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    Карта + Персонажи

    Постарался найти, как выглядел мир на начало новеллы. К сожалению на русском языке адекватной карты не нашёл (Возможно когда-нибудь и сам переведу, коль будет время и желание). Если хотите сами приобщиться к интерактивной карте, вбейте в браузере "Historical Regions of the World" и установите 1787 год
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___1 ливр = 20 су, 1 су = 12 денье___Также решил добавить сюда список всех персонажей. Изначально я создавал его для себя, чтобы помнить правильное написание, т.к. их здесь немало. Но подумал, чего бы и сюда не выложить. Постарался разместить их в алфавитном порядке. Со временем буду дополнять. Спойлеров не должно особо быть, просто краткая сводка о персонаже.
"Имя персонажа" — "Описание персонажа" — ("В какой главе впервые появился")
Алай — один из самых влиятельных духовных вождей Туниса — (214 глава)
Алвин — «друг?» Уолша, британский журналист — (154 глава)
Али — алжирский контрабандист — (177 глава)
Андре — Помощник Лагранжа, появлялся только в первой главе, не путать с военным Андре Даву — (1 глава)
Андре Даву — вымышленный персонаж, брат исторического военачальника Луи Николя Даву, лейтенант-кавалерист — (35 глава)
Антуан — комиссар тайной полиции — (13 глава)
Артуа — герцог д’Артуа, брат Людовика XVI, инвестировал в акции гг — (44 глава)
Арчид — личный архитектор из свиты Жозефа — (35 глава)
Байи — помощник Мирабо — (200 глава)
Балтазар — модельер Жозефа, проводил неделю моды в Париже — (111 глава)
Барантен — хранитель печати Версаля — (154 глава)
Барнабе — королевский повар Жозефа — (108 глава)
Батист — полицейский, ранее член гражд. патруля — (9 глава)
Батлер — Начальник разведки Британии — (211 глава)
Безансон — порекомендован королевой на роль начальника полиции, работал координатором по торговле в нескольких провинциях и возглавлял конную полицию, занимавшуюся борьбой с контрабандой / назначен начальником парижской полиции — (22 глава)
Бертье (Луи Александр Бертье) — историческая личность, маршал Наполеона — (47 глава)
Бессонваль — генерал французской гвардии — (115 глава)
Блерио — кто-то из полиции. Появился так внезапно, что я не понял, кто это — (54 глава)
Блюхер — прусский командующий — (37 глава)
Бодуан — виконт, бизнесмен, первым принял франшизу Ангела Парижа — (40 глава)
Бомон — архиепископ Парижа — (109 глава)
Боно — помощник комиссара полиции — (6 глава)
Брент — бывший генеральный директор Плимутской верфи, ныне «бухгалтер?» Ангела Парижа — (40 глава)
Бретей — барон, ранее королевский советник, позже предложен (и принят?) на пост министра юстиции — (99 глава)
Бриенн — Архиепископ Тулузский, министр финансов — (2 глава)
Вадье — граф, судья Верховного суда — (90 глава)
Валентин Менар — осматривал пушки в французской гвардии — (126 глава)
Валистер — повар? Упоминается Перной — (28 глава)
Валлиан — член банды "Чёрная овца", правая рука главаря банды — (12 глава)
Варенн — виконт, помощник Жозефа в промышленном управлении — (103 глава)
Везинье (Анри Франсуа Минье де Везинье) — судья Верховного суда — (82 глава)
Веморель — барон, второй командир личной гвардии королевы Марии-Антуанетты — (129 глава)
Верженн — министр иностранных дел Франции — (77 глава)
Верньо (Пьер Виктюрниен Верньо) — историческая личность, жирондист, сотрудник верховного суда Бордо — (120 глава)
Вильгельм II — король Пруссии — (38 глава)
Вильгельм V — король (штатгальтер) Нидерландов — (20 глава)
Вильгельмина — прусская принцесса, жена Вильгельма V — (20 глава)
Вольстер — полковник армии Нидерландов — (35 глава)
Гамильтон — лидер партии федералистов в США — (166 глава)
Гарман — «управляющий?» версальской оружейной фабрики — (159 глава)
Гейслер (Адам Гейслер) — крестьянин, у которого останавливался Жозеф по пути в Бордо — (119 глава)
Герман — граф, участвовал в допросе Неккера — (179 глава)
Герман (Амбруа де Герман) — секретарь королевы Марии — (13 глава)
Герцог Орлеанский — гад-собака, всё козни чинить не перестаёт — (2 глава)
Гизо — виконт, директор полицейских служб Парижа — (4 глава)
Голдман — акционер банка Лабод — (47 глава)
Дандельс — лидер Партии Патриотов (Нидерланды) — (30 глава)
Дантон (Жорж Жак Дантон) — адвокат, историческая личность, якобинец — (84 глава)
Дарманен — главный редактор «Новостей Парижа» — (67 глава)
Дебренинак — фрейлина королевы Марии, графиня — (17 глава)
Демулен (Камиль Демулен) — друг Марата, ранее работал в Верховном суде, заика — (85 глава)
Денико — изначальный владелец газеты «Коммерческие Новости Парижа» — (69 глава)
Джервис — британский адмирал — (201 глава)
Дин (Сайлас Дин) — американский посланник во Франции — (189 глава)
Доннадье — дворецкий герцога Орлеанского — (53 глава)
Дюбуа (Франсуа) — капитан, отметился в операции в Нидерландах в Амстелвене — (35 глава)
Дюпон (Пьер Дюпон) — участвовал в переговорах о независимости Америки и управлял компанией в химической промышленности. Один из президентов Французской торговой палаты, отвечающий за север Франции — (64 глава)
Жоанн — французский посол в Тунисе — (211 глава)
Жозеф (Луи-Жозеф-Ксавье-Франсуа) — гг — (1 глава)
Жуазон — мадам Жуазон, на её территории проводили математическую конференцию — (64 глава)
Иосиф II — историческая личность, император Священной Римской империи, брат Марии-Антуанетты — (109 глава, а вроде и раньше)
Исхак — агент департамента полиции с африканскими корнями — (190 глава)
Йорк (Джозеф Йорк) — британский посол в Голландии — (213 глава)
Калонн — бывший министр финансов Франции — (65 глава)
Кастри — (Маркиз де Кастри) — министр военно-морского флота — (19 глава)
Кахрал — командующий алжирскими янычарами — (219 глава)
Квириан — полицейский, ранее член гражд. патруля — (9 глава)
Кесоде — капитан гвардии наследного принца — (11 глава)
Клементина (Мария Клементина) — принцесса из Тосканы, приезжала на смотрины к Жозефу — (109 глава)
Кольбер — французский посланник в Нидерландах — (31 глава)
Контан — отвечает за подготовку сотрудников разведки — (56 глава)
Лабод (Делод Лабод) — владелец банка «Лабод» — (47 глава)
Лавалье — герцог, франчайзер Ангела Парижа — (40 глава)
Лавуазье — исторический французский естествоиспытатель, основатель современной химии — (160 глава)
Лагранж — Математик, преподаватель в университете — (1 глава)
Ламарк — доктор, учитель Перны — (17 глава)
Ламор (Александр Ламор) — глава промышленной зоны в Нанси — (172 глава)
Ларсени — доктор — (17 глава)
Латур — маркиз, губернатор Лотарингии — (117 глава)
Лашапод — владелец «Городского торгового банка» — (179 глава)
Лебрен — художница, нарисовавшая картину Жозефа — (108 глава)
Левебель — Муниципальный комиссар Парижа — (2 глава)
Левиан — владелец бумажной мастерской, отказался продавать Жозефу своё предприятие — (70 глава)
Леонидас — виконт, представитель короля в России — (148 глава)
Лефевр — маршал Наполеона — (222 глава)
Лидс — герцог, министр иностранных дел Англии — (201 глава)
Липпе — графиня, в доме которой пряталась Вильгельмина — (31 глава)
Луи — (Людовик XVI) — король Франции. На всякий случай дублирую, т.к. его часто так называют — (1 глава)
Луи Николя Даву — историческая личность, полководец Наполеоновских войн, младший брат Андре Даву — (48 глава)
Людовик XVI — (Луи-Огюст) — Король Франции из династии Бурбонов — (1 глава)
Магоне — начальник охраны в полиции, инспектор службы безопасности полиции — (6 глава)
Марат (Жан-Поль Марат) — репортёр, историческая личность, якобинец — (14 глава)
Маре — командир Маретской бригады, маркиз — (136 глава)
Мария Амалия (Мария Амалия Обеих Сицилий) — принцесса, приезжала на смотрины к Жозефу — (109 глава)
Мария-Антуанетта Австрийская — (Мария Антония Йозефа Иоганна Габсбург-Лотарингская) — Королева Франции, жена Людовика XVI, родом из Австрии — (1 глава)
Мёрдок (Уильям Мёрдок) — английский мастер паровых машин — (123 глава)
Мирабо — граф, представитель капиталистической аристократии — (81 глава)
Моно — граф, министр внутренних дел — (15 глава)
Монсло — граф, губернатор Бордо — (119 глава)
Монтес — маркиз, франчайзер Ангела Парижа — (40 глава)
Моргана — служанка королевы Марии, которой та дала испытать Ангельскую Воду — (32 глава)
Мэдисон — член партии федералистов в США, товарищ Гамильтона — (213 глава)
Неккер — известный во Франции банкир — (47 глава)
Ник Эрве — регистратора актов гражданского состояния (должность регистрирует рождение, брак, смерть...) — (22 глава)
Одноухий — прозвище члена банды "Чёрная овца", заместитель главаря — (12 глава)
Одорик — доверенное лицо Кесоде, участвовал в операции при встрече принцессы Марии Амалии — (127 глава)
Олброу — граф, франчайзер Ангела Парижа — (40 глава)
Олден — Инспектор службы безопасности полиции — (11 глава)
Орор (От «Аврора») — принимал участие в плане по подставе артиллеристов полиции — (122 глава)
Папус — граф, играл в карты с Жозефом — (27 глава)
Пармонтье — губернатор провинции Монпелье — (231 глава)
Перна — врач, ученица Ламарка — (17 глава)
Питт (Уильям Питт-младший) — премьер-министр Британии — (201 глава)
Проспер — один из трёх элитных шпионов, которых Сен-Приест выделил гг, отвечает за выполнение заданий в разведке у гг — (55 глава)
Рене — начальник отряда полиции «по делам печати», подчиняется Верховному суду — (84 глава)
Робель — номинально государственный советник, но на самом деле возглавляет королевскую тайную полицию, тесно связан с королевской семьей и обладает большим влиянием, граф — (43 глава)
Розалия — фрейлина Клементины — (171 глава?)
Рэймонд — брат Симилиона — (12 глава)
Сейид — посланник осман в «новый» Тунис — (213 глава)
Сен-Веран — дворянин высшего военного общества — (219 глава)
Сен-Приест — министр военных дел — (20 глава)
Сен-Симон — герцог, был судьёй на фехтовальном турнире
Серюрье — граф, союзник Орлеанского — (84 глава)
Сесилиан  — принимал участие в плане по подставе артиллеристов полиции — (122 глава)
Сильвен — помощник Жозефа в промышленном управлении — (103 глава)
Симилион — комиссар полиции Парижа — (6 глава)
Синанеддин — визирь (министр) при Хамуде Али — (208 глава)
Солей — девушка, умело проникает в дома. революционерка? — (40 глава)
Сомиаре — министр юстиции — (19 глава)
Сонгбеллона — главная профурсетка — (57 глава)
Сорель (Анна Сорель) — ловкая, украла документы у герцога Орлеанского — (101 глава)
Стюарт — британский посол в Алжире, позднее назначен заведующим всеми делами в Африке — (218 глава)
Теодор — гвардеец французской гвардии, стрелял из пушки в крестьянский дом — (124 глава)
Тимоти — посол двух Сицилий — (128 глава)
Тиру — показывал пушки французской гвардии Валентину — (126 глава)
Туус (Сукри Али Туус) — дей Алжира — (218 глава)
Уолш — британский торговец шерстью, посещал неделю моды с женой — (154 глава)
Уэстон — упоминается Солей — (40 глава)
Фавар — лейтенант? — (31 глава)
Фарнано — граф, посол при Клементине — (151 глава)
Фейзон — майор, глава дворцовой стражи в Версальском дворце, Кесоде находится под его юрисдикцией — (11 глава)
Филипп (герцог Шартрский Луи Филипп) — сын герцога Орлеанского, его имя впервые назвали в 57 главе, но до этого в 1 главе он насмехался над гг на экзамене математики — (1/57 глава)
Фокс (Чарльз Джеймс Фокс) — британец, член парламента от партии вигов — (211 глава)
Фрезель — Виконт, президент Торговой палаты Парижа, считается главным в Париже. Назначался руководителем недели моды — (2 глава)
Фриан — порекомендован королевой на роль начальники полиции, бывший командир роты во Фландрском полку, который был телохранителем королевы, а позднее отвечал за набор новобранцев в пехоту, хорошо разбирается в обучении и составлении уставов / назначен деканом Парижского полицейского училища — (22 глава)
Фруве — доверенное лицо Левебеля — (5 глава)
Фуше (Жозеф Фуше) — историческая личность, глава разведывательного агентства Наполеона, а теперь и Жозефа-гг — (55 глава)
Хаджи — племянник Хамуды Али, принц Туниса — (205 глава)
Хамуда Али — бей Туниса — (202 глава?)
Харриет — посол Британии во Франции — (22 глава)
Хафса — любимая наложница Хамуды Али — (203 глава)
Хирада — тунисский учёный, разработал «документы» о «римских братьях» — (213 глава)
Холлис (Джордж Холлис) — британский консул в Тунисе и по совместительству — членом партии вигов — (211 глава)
Шарль — брат Жозефа — (228 глава)
Эман — граф, помощник Жозефа — (1 глава)
Эмили (Мари Эмилия Виллар) — возлюбленная Андре Даву — (59 глава)
Эркуз — начальник тунисских янычар (211 глава)
Этьен — банкир, ген.дир. банка «Равель» — (44 глава)
Юнис — бывший «паша» Туниса — (178 глава)


    Введение

    В начале зимы 1787 года, в восточном крыле Версальского дворца.
Жозеф сидел в комнате, украшенной золотой отделкой в стиле рококо и большими картинами, написанными маслом, и с кривой улыбкой качал головой над экзаменационной работой, лежащей перед ним.
Свет роскошной хрустальной люстры диаметром два метра мерцал, отбрасывая блики на его светлую кожу, а также юные и тонкие черты лица, делая его похожим на красавца сошедшего с картины Парижа.
Пожилой мужчина с белым кудрявым париком и в кружевном кокошнике вздохнул и с разочарованием, промелькнувшим в его карих глазах, поклонился Жозефу и сказал: «Кронпринц, если вам кажется это сложным, возможно, вы можете начать с базовых курсов...».
Жозеф был поражен и, быстро придя в себя от задумчивости, вежливо кивнул старику: «Господин Лагранж, я думаю, вы ошиблись, я имел в виду выпускной экзамен вашего курса, а не вступительный».
Действительно, этот невзрачный старичок был не кто иной, как основатель аналитической механики, пионер теории групп и знаменитый французский математик и физик, известный как принц математики Лагранж.
«Выпускной экзамен?» — Лагранж нахмурился, глядя на тринадцатилетнего мальчика: «Ваше высочество, курсы, которые я преподаю, относятся к университетскому уровню, вы могли бы...».
Остальные экстравагантно одетые благородные юноши, принимавшие экзамен, тут же повернули головы и переглянулись, их глаза наполнились любопытством.
В этот момент шестнадцатилетний юноша в вышитом шелковом халате со шнурованным воротником и со слегка опущенными глазами с презрительным выражением лица громко произнес: «Кронпринц, я помню, что у вас есть еще два года, чтобы закончить основные курсы», — он кивнул старику: «Господин Лагранж часто говорит, что по лестнице математики нужно подниматься шаг за шагом, слишком высокие цели непременно приведут к неприятному падению. Возможно, вашему высочеству стоит прислушаться к этому совету».
Жозеф проигнорировал его и серьезно сказал Лагранжу: «Сударь, я самостоятельно изучал университетские курсы математики. Мне действительно нужно сдать выпускной экзамен».
Пожилой математик вздохнул и обратился к своему ассистенту: «Андре, принеси мне, пожалуйста, экзаменационную работу из самого низа моей папки».
«Конечно, профессор».
Вскоре перед Жозефом было разложено несколько экзаменационных работ.
Он быстро просканировал их и обнаружил, что сложность по сравнению с предыдущим экзаменом возросла в несколько раз, но в основном это был школьный уровень более поздних поколений, включающий ограниченное количество вычислений – для него это действительно было несложно.
Да, чуть более полумесяца назад он все еще находился в XXI веке и учился в магистратуре. В тот день он вместе со своим наставником отправился во Францию, чтобы поработать над проектом ветряной турбины, случайно упал с вершины башни, а когда очнулся, обнаружил, что перевоплотился в старшего сына Людовика XVI – Луи Жозефа. Возможно, благодаря эффекту путешествия во времени, Жозеф родился на несколько лет раньше, чем в истории, и ему уже было тринадцать лет.
Пока Жозеф быстро записывал ответ на первый вопрос под пристальным взглядом Лагранжа, в его голове проносились мысли об исторической траектории Франции: в следующем году разразится Французская революция, королевская семья будет казнена, и ему, как наследному принцу, не удастся спастись... Король Людовик XVI был неумелым во всем, кроме слесарного дела, Франция имела долг более двух миллиардов ливров, а годовой доход составлял всего 500 миллионов.
Из-за финансового краха государственным служащим задерживали зарплату, правительственные операции шли с трудом, внешняя торговля застопорилась, а колонии приходили в упадок. Чтобы поддержать финансы, кабинету министров не оставалось ничего другого, как взимать высокие налоги, высасывая простой народ до костей, в то время как дворяне, были освобождены от налогов и жили в роскоши.
Помимо финансового кризиса, следующим летом Францию ожидал сильный град, а с учетом последствий засухи предыдущих лет неминуемо должен был начаться голод. За этим последует штурм Бастилии толпой голодных людей, что приведет к грандиозным волнениям в стране, зажжёт огонь революции и приведёт к гибели тысяч людей на гильотине...
Поэтому, чтобы сохранить голову, он пересчитал варианты на пальцах: первый – решить проблему бюджетного дефицита Франции. Второй – обеспечить достаточное количество продовольствия, чтобы не умереть с голоду. Третий – разобраться с вероломными дворянами. И последний – отбиться от жадных англичан и пруссаков.
С учетом начавшегося в июле голода у него оставалось едва ли больше полугода и он с досадой потер лоб, потому что был слишком молод для участия в государственных делах и не имел возможности на что-то повлиять.
Это было абсолютно адское начало, без особых надежд...
*******
Неподалеку молодой человек с запавшими глазами заметил его движения и решил, что принц волнуется, потому что не может решить задачу. Он тут же презрительно усмехнулся: «Вот идиот, пришел сюда и утверждает, что может справиться с университетскими курсами, как неловко! Почему этот соломенный человек* – наследный принц, а не я?!»
*Соломенный человек — Есть такая полемическая техника, которая называется соломенное чучело (англ. strawman), или подмена тезиса. Она заключается в том, что чье-то убеждение искажается так, чтобы оно выглядело более глупым и чтобы против него было легче аргументировать.
Размышляя о том, как спасти свою жизнь, Жозеф быстро записывал ответы и вскоре закончил первую страницу экзамена.
Он перелистывал страницы с некоторым нетерпением, ведь, сдав предмет Лагранжа, он мог считать свое обучение в Парижском университете законченным!
За полмесяца до этого он предложил королеве Марии, своей мачехе, заняться политикой, чтобы изменить тяжелое положение, в котором он оказался, но она сразу же отказала ему, велев сосредоточиться на учебе и подождать, пока он не добьется успехов в учёбе.
Поэтому ему пришлось договориться с королевой, что после окончания обучения в Парижском университете он официально присоединится к политической жизни.
Конечно, с его уровнем знаний в ту эпоху он был вундеркиндом среди сверстников. За последние полмесяца он уже сдал большинство предметов, и всё потому, что ему приходилось вспоминать ложные знания, которые задерживали его время - многие истины, широко принятые в ту эпоху, на самом деле были ошибками.
Лагранж, наблюдая за тем, как перо наследного принца летает по бумаге, перестал обращать внимание на других студентов, его глаза становились все шире и шире.
Это была работа, рассчитанная на пять лет обучения в Парижском университете, а наследный принц отвечал без труда, с ясными мыслями и без единой ошибки!
Ему было всего 13 лет, и он был самоучкой! Сердце Лагранжа бешено заколотилось – неужели родился еще один Лейбниц?*
*Го́тфрид Ви́льгельм Ле́йбниц — немецкий философ, логик, математик, механик, физик, юрист, историк, дипломат, изобретатель и языковед. Основатель и первый президент Берлинской академии наук, член Лондонского королевского общества, иностранный член Французской академии наук.
Внезапно Лагранж взглянул на своего помощника, его глаза слегка сузились, и он подумал, не показал ли Андре вопросы экзамена кронпринцу. Ведь успеваемость наследного принца была слишком необычной, учитывая, что такой супервундеркинд, как Лейбниц, начал посещать университет только в 14 лет.
Он тут же взял лист бумаги, быстро записал несколько строк и протянул их Жозефу, сказав: «Ваше высочество, нет необходимости дописывать остальное, просто заполните эти несколько вопросов, и я буду считать, что вы сдали экзамен».
Увидев это, молодой человек с потухшими глазами усмехнулся про себя: «Ха, неужели Лагранж пытается облегчить ему задачу, потому что видит, что он не знает, как это сделать? Вот дурак, цепляющийся за королевскую семью! Я должен найти способ показать всем экзаменационную работу наследного принца, чтобы он как следует опозорился».
Жозеф удивленно посмотрел на бумагу – там было всего пять вопросов. Сложность осталась прежней, но количество стало меньше. Хорошая новость.
Он быстро справился с первыми двумя вопросами, а затем увидел третий: «Пожалуйста, напишите доказательство теоремы Ролля», — это он знал очень хорошо и, не задумываясь, написал на пустом месте: Теорема Ролля утверждает, что для непрерывной функции f на замкнутом интервале [a, b], причем f дифференцируема на открытом интервале (a, b), если f(a) = f(b), то в открытом интервале (a, b) существует хотя бы одна точка (c) такая, что производная f в этой точке равна нулю.
Доказательство: Поскольку функция f(x) непрерывна в пределах [a, b], она достигает своего максимального значения (M) и минимального значения (m)...
Жозеф быстро закончил доказательство, но тут почувствовал, что дыхание Лагранжа рядом с ним участилось. Он поднял глаза и увидел, что старый математик смотрит на экзаменационную работу с волнением, как при встрече с первой любовью.
Жозеф тут же снова опустил глаза на вопросы и засомневался: «Я ведь не должен был написать все неправильно?»
Лагранж схватил экзаменационную работу и, несколько раз просмотрев доказательство, пробормотал про себя: «Значит, оно справедливо и для дифференцируемых функций! Почему я не додумался до этого?»
Затем он снова обратил свой пылкий взор к Жозефу: «Ваше высочество, как вы додумались до этого?»
«А? Разве это не просто...», — Джозеф вдруг вспомнил, что Ролле просто доказал, что в полиномиальном уравнении с двумя соседними корнями уравнение имеет по крайней мере один корень между ними, и только в девятнадцатом веке это было распространено на дифференцируемые функции.
Он был неосторожен и недостаточно внимателен...
«Кашель!» — он поспешно забрал бумагу, сменив тему: «Лагранж, сэр, я сейчас сделаю последние два вопроса».


    Избранный Сын Божий

    «Нет, нет необходимости продолжать!» — Лагранж крепко схватил Жозефа за плечи, взволнованно произнеся: «Это совершенно новый вывод достаточен, чтобы доказать твои способности. Я сегодня же вернусь в университет, чтобы оформить документы о твоей степени».
«Большое спасибо!» — Джозеф сиял от радости, вырвался из рук старого математика, поклонился ему и выбежал за дверь.
Лагранж собирался произнести речь, но обнаружил, что молодой человек уже убежал.
Он замер на мгновение, затем поспешно последовал за ним, громко крича: «Ваше Высочество, как вы пришли к мысли о дифференцируемых функциях? Расскажите мне о вашем мыслительном процессе!»
Молодые люди в классе недоумённо переглянулись, и прошло некоторое время, прежде чем кто-то неуверенно произнёс: «Может кто-нибудь сказать, закончил ли кронпринц обучение?»
«Кажется, да».
«Но он только сегодня пришёл...».
Парень с приподнятыми уголками глаз уставился на удаляющуюся фигуру Жозефа, с горечью произнеся: «Нет, он, должно быть, сжульничал!»
Андре бесстрастно взглянул на него, положив перед ним задачу, которую поставил Лагранж: «Вопрос был придуман профессором на месте, а доказательство кронпринца – это совершенно новое математическое открытие. Герцог Шартрский, если вы считаете, что жульничество могло бы привести к такому результату, возможно, вам стоит попробовать сделать это самим».
Герцог Шартрский уставился на формулы, которые он совершенно не мог понять, словно поражённый молнией. Он всегда считал себя лучшим среди королевской молодёжи, но теперь даже не мог понять написанного доказательства...
Неужели прежняя некомпетентность Жозефа была всего лишь притворством, чтобы выставить его дураком?
Он сжал кулаки: «Жозеф, подожди, рано или поздно я заставлю тебя ползать у моих ног!»
Жозеф, разумеется, не слышал разговора остальных, но даже если бы и услышал, то не придал бы этому значения – всего лишь болтовня детей. Сейчас все его мысли были заняты тем, что он наконец-то сможет участвовать в политике, как реорганизовать Францию, избежать революции и не рисковать собственной головой.
Лагранж, тяжело дыша, догнал его и некоторое время донимал множеством вопросов, а затем внезапно замер, словно уловил нечто важное в доказательстве наследного принца. Он пробормотал себе под нос: «А что если f(a) не равно f(b)…».
Он повторил это несколько раз, его выражение становилось все серьезнее, затем, не прощаясь, он поспешно направился обратно в университетский кабинет.
Жозеф проводил его взглядом и тихо прошептал: «Если f(a) ≠ f(b), то это твоя теорема Лагранжа о среднем значении. Удачи в том, чтобы доказать её на несколько лет раньше».
Как только силуэт старого математика скрылся из виду, он поманил к себе слугу, который следовал за ним по пятам: «Эман, где сейчас королева Мария?»
Высокий светловолосый молодой человек быстро поклонился и ответил: «Ваше высочество, королева Мария находится в своей чайной комнате».
Жозеф кивнул ему и побежал к дальнему концу широкого коридора. Активные движения вызвали приступ кашля, напомнив ему, что его пневмония ещё не прошла – тело прежнего хозяина было очень слабым, и пневмония длилась уже больше месяца без признаков улучшения.
Он помахал Эману, который подошёл ближе, чтобы показать, что всё в порядке, затем, пройдя извилистый путь более ста метров, он наконец увидел дверь в чайную комнату королевы.
С сегодняшнего дня он наконец сможет применить свои способности, начать спасать себя! Он глубоко вдохнул и, пройдя между охранниками по обе стороны, распахнул двери и вошёл в комнату.
В чайной комнате, оформленной с уютной элегантностью, сидела королева Мария. Её волосы были уложены в сложную причёску высотой в два фута, кожа была бледной, а светлые голубые глаза выделялись своей красотой. Она опиралась на кресло в восточном стиле, держа в одной руке документы, а в другой – чашку чая, внимательно слушая министра рядом с собой – похоже, она занималась государственными делами.
Поскольку Людовик XVI проводил свои дни в мастерской по изготовлению замков, большую часть времени именно королева Мария управляла делами.
Жозеф вздохнул про себя. Людовик XVI был одним из редких доброжелательных правителей в истории Франции, но он унаследовал глубоко проблемную нацию. В сочетании с его некомпетентностью в управлении и одержимостью изготовлением замков, он в конечном итоге довёл народ до такого отчаяния, что вспыхнула революция.
Если бы это было более мирное и процветающее время, Людовик XVI, возможно, стал бы любимым и хорошим королём. На самом деле, у Жозефа осталось довольно хорошее впечатление о нём, и он бы даже хотел спасти его, если это возможно.
Затем раздался голос церемониймейстера: «Дофин прибыл!»
Следуя придворному этикету, Жозеф отступил на полшага правой ногой, повернулся лицом к королеве Марии, коснулся груди и поклонился, затем ответил на приветствия каждого министра в комнате, прежде чем с волнением шагнуть вперёд и сказать королеве: «Матушка, я сдал выпускной экзамен по математике в университете!»
«Жозеф, ты действительно моя гордость и гордость своего отца!»
Она уже отправила кого-то проверить учёбу кронпринца и подтвердила, что, помимо математики, он сдал все предметы с отличными оценками, а значит, в этот момент он завершил учебную программу Парижского университета!
Она посмотрела на сына с сложным выражением лица: «Почему ты скрывал своё самообучение от отца и меня? Я имею в виду, ты мог бы учиться с репетитором».
Чтобы объяснить внезапное превращение в отличника, Джозеф мог только придумать оправдание, что он тайно учился много лет.
«Потому что...», — Джозеф сказал, собравшись с духом: «Я хотел сделать вам сюрприз».
«Этот сюрприз действительно замечательный!» — Королева Мария взяла кусочек пудинга с клубникой и положила ему в рот, затем нежно погладила его слегка вьющиеся волосы: «Как вся эта знания уместились в твоей маленькой голове?».
Высокий худощавый мужчина в тёмно-синей узорчатой рубашке с воротником, украшенным сапфирами, нахмурился и прошептал министру рядом с собой: «Епископ Бриенн, кронпринц только что сказал, что завершил университетский курс математики?»
Тот кивнул: «Похоже, так».
«Как это возможно?»
«Я тоже очень потрясён».
За ними доверенный клерк королевы Марии тихо добавил: «Это не только математика. Его высочество завершил более десятка курсов в Парижском университете, включая физику, химию, математику, геометрию, английский язык и многое другое».
Несколько министров вокруг них сразу же широко раскрыли глаза: «Как это возможно?!»
«Я помню, разве кронпринцу не всего тринадцать лет?!»
«Это просто невероятно!»
«Действительно», — вздохнул клерк: «Те учителя, которые когда-то преподавали его высочеству, все называли его "Дитя Божьей Милости"».
«Дитя Божьей Милости? Ха-ха, с таким гениальным наследником Франция, несомненно, засияет ещё ярче!»
«Истинно, небеса благословляют Францию!»
Жозеф проигнорировал лесть министров и с нетерпением отстранился от руки королевы Марии, сказав ей: «Ваше Величество, согласно нашему соглашению, я теперь могу участвовать в государственных делах, верно?»
Королева Мария снисходительно кивнула: «В самом деле, мой гениальный сын. Ах, кстати, я предлагаю тебе начать с городской ратуши Парижа, чтобы набраться опыта».
Жозеф нахмурился. Он должен реформировать Францию! Фундаментально предотвратить тот момент, когда разъяренный народ перебьет всю королевскую семью! И что он будет делать в ратуше? Управлять городским транспортом или заниматься канализацией?
Он видел немало документальных фильмов о Французской революции и знал, что главная проблема Франции сейчас – финансы. Крах администрации, неспособность оказывать помощь во время бедствий, недовольство среди знати – все это было вызвано финансовым кризисом.
Поэтому, чтобы реформировать Францию, нужно прежде всего реформировать её финансы!
Жозеф посмотрел на королеву Марию и осторожно предложил: «Я думаю, возможно, пост министра финансов подошел бы мне больше».
Королева Мария с доброй улыбкой выслушала его. Финансовые проблемы Франции были хронической болезнью, и с момента восшествия Людовика XVI практически все усилия двора были направлены на их решение, но безуспешно.
Тринадцатилетний мальчик, даже если его называют «Дитя Божьей Милости», разве мог он взвалить на себя такую тяжелую ношу?
Её улыбка исчезла, она задумалась, а затем сказала: «Жозеф, если тебя интересует финансовая сфера, ты можешь начать с Парижского налогового управления».
Жозеф понимал, что это значит – она не верит в его способности. Это было логично, ведь его телу всего тринадцать лет. У него не оставалось выбора, кроме как попросить о компромиссном варианте: «Тогда позвольте мне стать помощником министра финансов?»
В то время должность помощника по сути означала заместителя министра финансов – второго человека в государственном управлении финансами.


    Поездка в Париж

    Прежде чем королева успела заговорить, высокий, стройный мужчина с холодным взглядом внезапно прочистил горло и сделал полшага вперед, сказав:— Королева Мария, кажется, вы упомянули, что желаете, чтобы наследный принц участвовал в управлении?
Королева Мария повернула голову и спокойно ответила:— Да, герцог Орлеанский, у меня есть соглашение с наследным принцем: если он завершит обучение в университете, он сможет участвовать в государственных делах.
Выражение лица герцога Орлеанского стало напряженным, и он подумал про себя: Наследный принц всегда был посредственностью, так почему же внезапно стал таким способным? Неужели он все это время притворялся? Но зачем ему это, и что он замышляет сейчас, раскрывая свои силы?
Как бы то ни было, за годы моих манипуляций престиж королевской семьи значительно ослаб, а мое положение становится все более шатким. Если сейчас появится «гениальный наследный принц», это, несомненно, укрепит уверенность двора и народа в монархии.
Это крайне пагубно для моих собственных планов. Я должен найти способ сдержать его!
Не успела эта мысль промелькнуть в его голове, как он громко воскликнул:— Королева Мария, наследный принц еще слишком молод и не имеет опыта в управлении государством. Думаю, было бы разумнее назначить опытного министра, который обучал бы его искусству управления в течение нескольких лет, прежде чем он возьмется за государственные дела.
Брови королевы Марии слегка нахмурились. Герцог Орлеанский был в чем-то прав. Хотя наследный принц обладал выдающимися способностями, ему было всего 13 лет. Ошибка в государственных делах могла негативно сказаться на его репутации.
Она посмотрела на сына с тоном, предполагающим обсуждение:— Жозеф, возможно, тебе стоит еще немного поучиться.
Жозеф бросил взгляд на герцога Орлеанского. Как человек, переселившийся в этот мир, он знал истинную натуру этого человека — Луи Филиппа, близкого родственника Людовика XVI. Все считали его преданным королю и стране, но на самом деле его семья еще с поколения его отца стремилась свергнуть династию и занять трон.
После успеха якобинского террора во время Французской революции, когда партия жирондистов голосовала за казнь короля, герцог Орлеанский без колебаний отдал решающий голос в поддержку. В конечном счете, с перевесом 301 против 300 голосов, Людовик XVI был приговорен к смерти. Можно сказать, именно его голос отправил короля на гильотину!
Жозеф не ожидал, что герцог Орлеанский так поспешит вмешаться. Не уступая ни на шаг, он твердо заявил:— Королева Мария, триста лет назад Жанна д'Арк в том же возрасте, что и я сейчас, разгромила английскую армию. Она доказала свою силу своими поступками. Прошу вас, поверьте в мои способности и дайте мне возможность проявить себя!
Герцог Орлеанский заговорил с «искренней» заботой:— Ваше Высочество, государственные дела — это вопрос огромной важности, и здесь дело не только в уверенности в себе…
Джозеф, не желая потакать ему, отмахнулся рукой:— Герцог Орлеанский, это соглашение между королевой и мной, пожалуйста, не перебивайте.
Затем он посмотрел на королеву:— Мать, будучи помощником министра финансов, не мог бы я также учиться у епископа Бриенна?
Несколько присутствующих министров кабинета были ошеломлены, не ожидая, что молодой наследный принц осмелится прямо противостоять герцогу Орлеанскому; даже премьер-министр обычно консультировался с ним.
Герцог Орлеанский был еще больше удивлен отсутствием почтения со стороны Джозефа. После долгого оцепенелого молчания он с гневом ответил:— Финансы — это жизненная артерия Франции, мы не можем позволить неопытному юнцу вмешиваться!
Многие министры вокруг согласно закивали. Видя это, королева Мария повернулась к сыну, чье выражение оставалось решительным, и предложила компромисс:— Джозеф, для начала отправляйся служить в парижскую ратушу. Если проявишь себя, мы обсудим возможность твоего участия в финансовых делах.
Джозеф окинул взглядом семерых-восьмерых министров кабинета, понимая, что при них королева вряд ли одобрит его просьбу. Похоже, ему придется сначала доказать себя в ратуше, прежде чем двигаться дальше. Он кивнул и сказал:— Да, Ваше Величество.
Герцог Орлеанский попытался еще больше усложнить ситуацию, сделав шаг вперед:— Королева Мария, наследный принц должен сначала изучить...
— Пусть будет так, — королева Мария подняла руку, прерывая его, и повернулась к Бриенну:— Пожалуйста, продолжайте обсуждение реформы налогового законодательства.
Джозеф сел в стороне, слушая заседание кабинета министров, и все глубже понимал критическое финансовое положение Франции — девяносто процентов обсуждения касались денег, или, точнее, их отсутствия.
После заседания королева настояла на том, чтобы наградить его, заставив попробовать целый ряд десертов. В конце концов, он буквально задыхался от сладостей — тщательно приготовленных тортов, пудингов и макарун, — прежде чем наконец получил свободу.
Покинув чайную комнату с тяжелым сердцем, Джозеф вдруг задумался: возможно, он мог бы последовать по стопам Людовика XVI?
Когда он дошел до королевской спальни, ему сообщили, что Людовик XVI был занят своим «шедевром всей жизни» — уже три дня он не выходил из мастерской, занимаясь изготовлением замков, и даже ел и спал там.
Джозеф почувствовал внезапную волну усталости. С таким отцом, как он, как же мне избежать гильотины?
Ну и ладно, — подумал он, Людовик, вероятно, просто отправит меня обратно к королеве... круг замкнется.
Он горько улыбнулся, покачал головой и повернулся к Эману:— Подготовь карету, мы направляемся прямо в парижскую ратушу.
— Да, Ваше Высочество.
Когда Джозеф вышел через парадную дверь Версальского дворца, он увидел на Мраморном дворе более десяти карет и около шестидесяти-семидесяти человек, стоявших с почтением в стороне.
Он только покачал головой и коснулся ладонью лба, узнав большинство из этих людей — все они были личными слугами наследного принца, включая косметологов, поваров, портных и прочих. Неудивительно, что потребовалось столько карет.
Джозеф поспешно приказал Эману отправить их обратно — если бы он привез эту толпу в ратушу, это только вызвало бы хаос.
Затем он посмотрел на серебряную карету, предназначенную исключительно для королевской семьи, с классическим дизайном и корпусом, покрытым изысканными барельефами, отделанным золотыми нитями по углам — настоящим воплощением роскоши.
Он задумался на мгновение, а затем сел в одну из обычных карет для слуг — поездка в королевской карете означала бы отсутствие покоя в пути.
Вскоре три серо-черные кареты выехали с площади перед Версальским дворцом и направились на восток.
Версаль находился в западном пригороде Парижа, и дорога в город занимала более трех часов. Внутри кареты Джозеф зевнул от скуки. Заметив стопку книг на деревянном столике перед собой, он взял одну из них и увидел, что это документы из парижской ратуши.
Он взглянул на Эмана, сидевшего напротив. Тот сразу же улыбнулся, положил руку на грудь в знак почтения — очевидно, он подготовил их заранее.
Быть управляющим наследного принца требовало исключительной проницательности, которой не обладал бы обычный человек. Джозеф улыбнулся и кивнул ему, затем начал изучать документы. Они содержали детальную информацию о структуре персонала, функциях ратуши и ее повседневной деятельности.
На третьей странице он заметил, что в юрисдикцию ратуши входило полицейское управление.
Он с жадностью начал читать дальше и подтвердил, что парижская полиция полностью подчинялась городской ратуше, и его глаза загорелись.
Оказалось, что его назначение в ратушу не было пустой тратой времени — как минимум, он мог заняться реформированием полиции Парижа.
Для простых французов хаос в сфере общественной безопасности был второй по значимости бедой после гнета налогов! Карманники и уличные грабители были наименьшей из проблем — разбои с насилием и похищения людей происходили регулярно. А банды, ежедневно терроризировавшие и эксплуатировавшие граждан, были настоящей чумой Парижа.
В то время во всей Европе еще не существовало современной полицейской системы, общественная безопасность держалась на самообороне местных общин. Это делало расследование преступлений практически невозможным, позволяя преступности процветать, а обычным гражданам — жить в постоянном страхе.
Поэтому реформа полиции имела огромное значение: улучшение общественной безопасности могло значительно повысить социальную стабильность, а стабильность снижала вероятность народных восстаний против королевской власти.
Джозеф закончил читать документы и глубоко задумался о деталях улучшения полиции.
Тем временем карета въехала в Париж, и в окна тут же проник густой запах гниения…


    Есть только одна истина

    Джозеф небрежно отдернул занавески и, увидев окружающую обстановку, сразу же нахмурился.С тех пор как он попал в этот мир, он сдавал экзамены в Версальском дворце. Это был его первый взгляд на лицо Парижа.Совсем не тот самый процветающий мегаполис Европы, который он себе представлял — здания были грязными и старыми, улицы полны грязи, нечистот и даже экскрементов. Зловоние исходило именно оттуда.
Время от времени по реке Сена плыли трупы мертвых животных, а мастерские вдоль берега сбрасывали в реку воду странного цвета, окрашивая ее в коричневый оттенок. Торговцы беспорядочно расставляли свои лотки по обеим сторонам дороги, делая и без того просторную улицу крайне переполненной. Дети размахивали комьями грязи, весело гоняясь друг за другом.
Ругательства слышались без всякой видимой причины. Драки и потасовки были обычным делом, а прохожие оставались глухи к крикам избиваемых.Даже грабежи происходили средь бела дня, и это не прекращалось до тех пор, пока Джозеф не приказал своей охране вмешаться.
Грабители тогда поспешно скрылись в переулках. И это происходило в районе Лувра, который считался самым безопасным местом во всем Париже... Короче говоря, весь город не имел никакого романтического настроения, вдохновленного идеями Просвещения, и не проявлял энергичного духа промышленной революции.
Несмотря на близость, величественный Версальский дворец казался существующим в другом мире по сравнению с Парижем.Карета пересекла северный берег реки Сены, и кучер мягко крикнул "Но", медленно останавливая экипаж.— Ваше Высочество, мы прибыли, — Эман поклонился, чтобы обозначить это, а затем вышел из кареты, чтобы открыть дверь для наследного принца.Жозеф потер свои ягодицы, которые чуть ли не разбились от тряски, спустился по лестнице, установленной его слугами, и поднял глаза, чтобы увидеть величественное здание шириной почти сто метров в фасаде, его внешние стены были покрыты статуями, состоящими из множества колонн и арочных окон от пола до потолка, словно огромный замок, возвышающийся в центре Парижа, провозглашая верховную власть феодального класса.
Ратуша уже получила известие о визите наследного принца, и чиновники всех рангов собрались на площади перед главным входом, чтобы приветствовать Его Высочество.
Но серебряная королевская карета, которую они с нетерпением ждали, так и не появилась.Только когда три серо-черные кареты остановились перед главным входом в ратушу, и Эман вышел из кареты, муниципальный комиссар Парижа Левебель дрогнул веком и поспешно поманил тех, кто был рядом:— Быстрее! Это наследный принц!
Левебель прижал свою черную треуголку и двинул широко расставленными ногами, ведя свое тело, весившее почти 200 фунтов, и повел всех бежать перед Джозефом, чтобы почтительно поклониться один за другим: — Ваше Высочество, наследный принц.
Окружающие музыканты тоже вздрогнули и начали играть свою музыку в спешке.Левебель первым представился, а затем, указывая на среднего возраста мужчину рядом с ним с серо-голубыми глазами и скулами, настолько острыми, что казалось, они вот-вот проткнут кожу, сказал: — Ваше Высочество, позвольте представить вам, это виконт Фрезель, президент Торговой палаты Парижа.
Услышав это, Джозеф внимательнее посмотрел на мужчину. Из информации, которую он получил некоторое время назад, он знал, что хотя Левебель был муниципальным комиссаром Парижа, эквивалентным мэру, фактически главной властью в Париже был этот Фрезель. Ничего не поделаешь, у правительства не хватало средств, и чтобы поддерживать работу, приходилось полагаться на финансирование от
Торговой палаты, плюс связи Торговой палаты могли решить множество проблем, поэтому президент Торговой палаты стал чрезвычайно влиятельным.
Виконт Фрезель снова шагнул вперед, чтобы поклониться: — Ваше Высочество, мы подготовили обед в вашу честь. Надеемся, вы удостоите нас своим присутствием.
Хотя Джозеф очень не любил банкеты и балы этой эпохи, считая их сложные церемонии и правила настоящей пыткой, общественные ожидания нельзя было игнорировать, поэтому он кивнул в ответ:— Тогда я очень благодарен вам всем.
В просторном и роскошном зале ратуши слуги суетились туда-сюда, а столы были заполнены различными драгоценными блюдами. Те, что остывали, сразу же заменялись новыми.
Смех и болтовня текли среди звонков бокалов; Джозеф отвечал на бесконечные лестные слова от чиновников, но его мысли были заняты вопросом реформы полиции.— Ваше Высочество, вы хотите заняться управлением полицией? — удивленно спросил толстый мэр, обменявшись взглядами с президентом Торговой палаты, а затем быстро повернулся к Жозефу с компенсирующей улыбкой: — Ваше Высочество, вы так благородны, как вы можете иметь дело с мелкими воришками и убийцами?Президент Торговой палаты поспешно кивнул в согласии: — Именно, и полицейский департамент обременен множеством мелких дел, которые невероятно утомительны.Его сердце было полно жалоб: — Боже мой, вы должны были просто приехать сюда за золотом, но пожалуйста, не принимайте это так серьезно.
Если полицейская система будет разрушена, разве Париж не взорвется беспорядками?Джозеф чувствовал себя несколько беспомощным, так как он был вовлечен в перепалку с двумя мужчинами, когда вдруг снаружи ратуши раздался высокий женский голос:— Нет! Лено не мог покончить с собой! Вы должны поймать убийцу!Ее голос то становился пронзительным, то мелодичным: — Лено был таким жизнерадостным, и мы должны были пожениться в следующем месяце. Как он мог покончить с собой? Дело нельзя закрывать! Убийца все еще на свободе...
Лицо толстого мэра потемнело, и он сердито сказал: — Почему она снова пришла?
Фрезель сразу же энергично замахал охраннику: — Уберите ее отсюда! Разве вы не видите, кто здесь сегодня?!
Затем он повернулся к Джозефу с извиняющейся улыбкой: — Ах, Ваше Высочество, она просто сумасшедшая. Не позволяйте ей испортить ваше настроение.
Джозеф посмотрел в окно и спросил: — Я слышал, как она упомянула убийцу, что именно произошло?
Мэр Левебель поспешно ответил: — Месяц назад ее жених, то есть виконт Лено, покончил с собой, проглотив меч. О, дело ясное, абсолютно никаких проблем нет, но, кажется, эта женщина сошла с ума, настаивая, что это было убийство.— Она так мешала, что нам пришлось запретить ей входить в ратушу, но каждые несколько дней она возвращается, чтобы кричать снаружи.
Жозеф нашел это странным и заметил: — Проглотил меч, чтобы покончить с собой?Худой мужчина, сидящий справа от Левебеля, указал на свою грудь:
— Ваше Высочество, это когда рукоять меча кладут на землю, острие помещают в рот, а затем толкают вниз, пронзая мечом заднюю часть шеи. Это распространенный метод самоубийства. [Примечание]
Джозеф вспомнил, что толстый мэр только что представил его — это был виконт Гизо, директор полицейских служб, высший чиновник в правоохранительных органах Парижа.
Гизо, увидев, что наследный принц, казалось, заинтересовался, с энтузиазмом рассказал историю:— Более месяца назад днем слуга виконта Лено пришел сообщить о смерти своего хозяина в его собственной спальне. Я послал людей на расследование, и мы обнаружили, что он покончил с собой, проглотив меч.
Жозеф нахмурился: — Как вы можете быть уверены, что это было самоубийство? Была ли предсмертная записка, или он проявлял признаки усталости от жизни раньше?— Ничего такого не было, — сказал Гизо, — Но Лено использовал свой собственный меч, и никакие ценности не пропали. В комнате не было признаков борьбы, и на его теле не было других травм.— Вы должны понимать, Ваше Высочество, Лено воевал в Соединенных Штатах, был ростом более 6 футов и был искусен в рукопашном бою. Если бы кто-то смог в ясный день, не оставив ни царапины на нем, втолкнуть меч в его рот, этот человек мог быть только им самим.При росте более 1,9 метра, 6 футов действительно были довольно внушительными. Жозеф слегка прищурился. Он видел подобные методы убийства множество раз в детективных романах. Без признаков или предсмертной записки, только неопытные и изолированные полицейские XVIII века могли грубо определить такой случай как самоубийство.
Он посмотрел на Гизо и сказал: — Нет, есть еще один тип человека, который мог бы это сделать.
— Ваше Высочество, должно быть, шутите, — с улыбкой сказал толстый мэр, размахивая рукой, — Вы имеете в виду, что человек мог использовать магию?
Жозеф спокойно сказал: — Нет, ему просто нужно знать, как лечить зубы.
— Лечить зубы... вы имеете в виду дантиста?!
— Да, дантиста.
Окружающие внезапно оцепенели, в их умах возникли образы — Лено, послушно открывающий рот по команде дантиста, затем дантист, закрывающий его глаза белой тканью, используемой во время операций, поворачивается, чтобы взять меч, висящий на стене, и без усилий втыкает его в рот Лено, с кровью, брызгающей мгновенно...
[Примечание]: Поскольку в Европе XVIII века фехтование ценилось за "быстроту и ловкость", что привело к тому, что дворяне носили мечи, которые были одновременно тонкими и легкими, что затрудняло перерезание собственного горла, они часто прибегали к методу проглатывания меча, чтобы умереть. Более того, такой способ ухода из жизни позволял человеку сохранить позу молитвы на коленях после смерти, что делало его еще более предпочтительным среди дворянства.


    Контратака герцога Орлеанского (без редакта)

    Первым отреагировал Гизо, вызвав подчиненного, сидевшего в дальнем конце банкетного стола, и приказав,
«Сезар, возьми несколько человек и проверь, не было ли какого-нибудь дантиста, который месяц назад общался с Ленотом!»
Жозеф на мгновение задумался, а затем добавил: «Если дантист был в доме Ленота, его слуга должен знать об этом».
«Но в показаниях слуги ничего не говорится...» начал Гизо, но вдруг приостановился, что-то поняв: «Подождите! Сезар, допроси и слугу!»
«Да, мой господин!»
За пределами ратуши причитания невесты Ленота прекратились - то ли потому, что стражники прогнали ее, то ли кто-то сообщил ей, что дело будет расследовано заново, - неизвестно.
Во второй половине дня в сопровождении группы чиновников мэрии приехал порционный мэр, чтобы пригласить Жозефа на обед. Именно тогда полицейский по имени Сезар поспешил к нему и что-то шепнул Гизо.
Глаза последнего загорелись. Он повернулся к Жозефу, приложил руку к груди в знак уважения и возвышенным голосом провозгласил,
«Ваше высочество, как вы и предполагали, слуга Ленота дал признательные показания вскоре после своего ареста. Он сказал, что в момент совершения преступления в дом Ленота действительно приходил дантист. Слуга взял у него деньги и дал ложные показания».
Глава совета купцов срочно поинтересовался: «А что с убийцей?»
«Сезар обыскал резиденцию дантиста и выяснил, что он британец. Его брат воевал в Соединенных Штатах и был убит Ленотом. Он приехал, чтобы отомстить». Гизо опустил голову, прочищая горло кашлем: «Однако Сезар случайно убил его во время погони».
Окружающая дюжина или около того чиновников мэрии, услышав это, не могла не посмотреть на Джозефа с удивлением и восхищением в глазах. На полуденном банкете наследный принц вычислил убийцу, основываясь лишь на некоторых подслушанных подсказках.
И вот теперь фактическое расследование полиции почти полностью совпало с его прогнозом!
Дородный мэр тут же громко воскликнул: «Хвала небесам за мудрое и проницательное суждение наследного принца, иначе убийца мог бы скрыться от правосудия».
Затем он с улыбкой повернулся к стоящим за его спиной чиновникам и негромко сказал: «Наконец-то эта женщина перестанет устраивать беспорядки в мэрии...»
С наступлением ночи, по неоднократному приглашению Фрезеля, главы совета купцов, Жозеф остался на своей частной вилле. Ратуша находилась слишком далеко от Версальского дворца, и он не хотел мотаться туда-сюда.
Откинувшись на мягкую кровать, Жозеф пристально вглядывался в стену напротив, но чувствовал себя несколько раздосадованным.
Сегодня портупей-мэр и глава совета торговцев постоянно отмахивались от него, не желая соглашаться на его участие в работе полицейского управления. Он перевернулся на спину, размышляя о том, что если завтра ему все же не удастся их переубедить, то он напишет королеве Марии письмо с просьбой пристроить его в Департамент полиции.
Выйдя из комнаты, Эман легонько постучал в дверь: «Ваше высочество, вы уже легли спать?»
«Еще нет, входите».
Вошел Эман, почтительно протягивая письмо Джозефу: «Ваше Высочество, это доставлено Департаментом полиции, похоже, от невесты мисс Ленот».
«Ее? Письмо для меня?»
Эман произнес торжественным тоном: «Это... она покончила с собой из-за любви сегодня ночью...»
Джозеф почувствовал тяжелую грусть, не ожидая, что на свете есть такая преданная женщина.
Развернув письмо, он увидел, что первые несколько строк были заполнены благодарностями полицейским, таким как Сезар, а затем она выразила сильное желание лично поблагодарить наследного принца, который раскрыл настоящего преступника, но из-за огромной разницы в их социальном положении она не могла встретиться с ним и могла выразить свою благодарность только таким образом, заполнив целую страницу. В конце письма она писала, что без Ленота жизнь ее не привлекает. Теперь, когда полиция отомстила за Ленота, она была готова последовать за своим возлюбленным в смерти. После смерти она пожелала завещать все свое имущество наследному принцу и Главному полицейскому управлению.
Жозеф был несколько удивлен таким завещанием, а Эман тихонько добавил рядом: «Ваше Высочество, говорят, что госпожа Эстель оставляет после себя состояние в 4000 ливров...»
Берега реки Сены.
Королевский дворец, расположенный здесь, когда-то был охотничьим домиком Людовика XIV, а теперь принадлежит герцогу Орлеанскому.
Во времена Людовика XV семья Орлеанских занимала пост регента, обладала огромной властью и после более чем ста лет накопления обладала богатством, сравнимым с королевским.
Нынешний герцог Орлеанский продолжал расширять свое влияние со времен своего отца, используя это как основу. Хотя он не занимал официальной должности, но мог присутствовать на заседаниях кабинета министров и обладал значительным авторитетом. Кроме того, будучи искусным актером и не скупясь на деньги, он был желанным гостем в различных политических кругах и поддерживал большой авторитет среди знати.
Роскошная карета въехала в королевский дворец и остановилась перед галереей, из которой вышел герцог Орлеанский и спустился по лестнице, устроенной его слугами.
Неподалеку из сада доносились звуки речи, и герцог повернул голову, чтобы взглянуть в ту сторону, улыбка заиграла в уголках его рта. Он знал, что это собрание каких-то организаций, недовольных королевской семьей.
Королевский дворец стал тайной базой против королевской семьи, где часто собирались будущие основные члены партии фельянов, жирондистов и якобинцев. Кроме того, в его стенах открыто торговали всевозможными запрещёнными товарами, в том числе легальным военным оружием.
Герцог Орлеанский использовал свою власть, чтобы обеспечить их защитным зонтиком. Он старательно добивался этого на протяжении десятилетий, поддерживая все, что могло помочь свергнуть королевскую семью.
Герцог Орлеанский бросил свой плащ слуге и вошел в главный зал. Как раз в тот момент, когда стражник открыл дверь, он увидел, как его сын ругает служанку.
Он прочистил горло и подошел к нему: «Филипп, что здесь произошло?»
Молодой человек обернулся. Это был тот самый юноша с поникшими глазами, который в то утро вместе с Жозефом сдавал экзамен по математике. Он указал на служанку и резко крикнул: «Эта идиотка! Она принесла мне черный чай, когда я был в плохом настроении! И он такой горячий!»
«Что вас так расстроило?»
«Этот Жозеф!» Филипп сжал кулаки и заскрипел зубами: «Он наверняка обманул! Он никак не мог учиться на университетском уровне!»
Герцог Орлеанский поинтересовался подробностями и нахмурился. Он не ожидал, что наследный принц произведет такое впечатление на университетского ученого, как Лагранж. После таких трудностей с Людовиком XVI, которому не хватало ума, почему его сын оказался таким выдающимся?
Ему нужно было подавить растущий авторитет наследного принца, пока это не сделало свержение короля еще более сложной задачей.
Он некоторое время утешал сына, прежде чем дворецкий быстро подошел к нему, поклонился и сказал: «Милорд, господин Фрува просит аудиенции».
«Это доверенное лицо Левебеля? Пусть он подождет меня в кабинете».
В кабинете герцог Орлеанский прочел письмо, которое принес Фрува, и в его глазах появилась холодная улыбка. Он передал письмо стоявшему рядом дворецкому:
«Наследный принц, возможно, и обладает некоторым умом, но в конце концов он еще ребенок. Если бы он затеял возню в ратуше, я бы действительно не смог с ним справиться, но он сам вызвался участвовать в управлении полицией».
Дворецкий, взглянув на письмо, щелкнул языком и сказал: «Париж всегда был местом хаоса, особенно бедные районы, где грабежи и убийства не прекращаются. Даже те, у кого за плечами десятилетия муниципального опыта, оказываются в затруднительном положении. Наследный принц действительно напрашивается на неприятности».
Герцог Орлеанский рассмеялся и кивнул: «Раз уж Жозеф так уверен в себе, давайте поможем ему заявить о себе».
Он повернулся к Фруве: «Пойди и скажи Левебелю, чтобы он назначил наследного принца комиссаром полиции округа Сент-Антуан».
Комиссар полиции - это могущественная должность, уступающая только директору полиции, который отвечал за все полицейские дела в одном из главных округов Парижа. Во всем Париже было всего шесть комиссаров полиции.
«Да, ваша светлость».
После ухода доверенного лица Левебеля герцог Орлеанский приказал дворецкому: «Проследите, чтобы „Парижские новости“ и „Гражданская газета“ уделили пристальное внимание преступности в районе Сент-Антуан и руководству полиции в нем. Они должны особо упомянуть того, кто отвечает за дела полиции, нашего наследного принца».
«Да», - поклонился дворецкий и вышел.
Герцог Орлеанский подошел к окну, с удовлетворением глядя на ночные сады Королевского дворца, и на его губах появилась ухмылка:
«Как только район Сент-Антуан превратится в хаос, посмотрим, как эта австрийская девка будет защищать своего сына. Кронпринц? Хмф, скоро в глазах народа вы будете считаться таким же неумелым, как и ваш отец!»
Под «австрийской девицей» он подразумевал королеву Марию, родившуюся в Австрии.


    Начало с должности мелкого чиновника (без редакта)

    Рано утром следующего дня.
Как только парижский муниципальный комиссар Левебель увидел главу Торговой палаты, он помахал ему рукой со своим пухлым лицом и, обменявшись несколькими любезностями, сказал,
«Кстати, что вы думаете о деле, которое вчера раскрыл наследный принц?»
Фрезель с волнением воскликнул: «Ум и мудрость наследного принца меня просто ошеломили. Я с нетерпением жду того дня, когда он возглавит Францию».
«Действительно, - с улыбкой сказал Левебель, - после тщательного рассмотрения я считаю, что Его Высочество вполне способен занять пост комиссара полиции».
После его уговоров Фрезель в конце концов был убежден. Поскольку наследный принц и сам хотел получить должность в Департаменте полиции, лучше было предложить ему услугу, которая шла бы по течению.
Тем временем, когда Жозеф только вошел в здание мэрии, его встретил дородный мэр, который подошел к нему с сияющей улыбкой,
«Ваше Высочество, вчера комиссар полиции округа Сен-Антуан, старина Симильон, взял длительный отпуск по болезни. Не заинтересует ли вас должность комиссара полиции?»
«Округа Сент-Антуан?» Глава Торговой палаты опешил, а затем шепнул Левебелю: «Почему вы не упомянули об этом месте? Там слишком хаотично; если наследный принц...»
Муниципальный комиссар мягко прервал его: «Кронпринц не будет патрулировать, и опасности не будет».
Фрезель хотел сказать еще что-то, но его прервал пухлый мэр: «Ваше Высочество, люди, оставленные Симилионом, все опытные. Можете не сомневаться».
Джозеф был несколько удивлен тем, как быстро эти двое изменили свое мнение, но тут же принял предложение: «Хорошо, я принимаю эту должность».
Накануне он узнал, что комиссар полиции курирует все полицейские операции в крупном округе, а выше него стоит только директор полицейской службы. И вряд ли мэрия позволит ему стать директором полицейской службы, учитывая его возраст.
Левебелль сразу же принялась нахваливать его, сопровождая кронпринца до самого полицейского управления, и проследила, чтобы документы о назначении были подписаны, после чего удовлетворенно удалилась.
Жозеф не терял времени даром. Под личным эскортом директора полицейской службы Гизо он направился прямо в округ Сент-Антуан, чтобы занять свою новую должность.
После более чем часа езды в карете они въехали в периметр района Сент-Антуан, и окружающий пейзаж сразу же стал еще более запущенным.
У прохожих было оцепенелое выражение лица, повсюду стояли шаткие самодельные лачуги, по углам расположились бездомные, источающие дурные запахи, половина магазинов была закрыта, а уличных торговцев было совсем мало. Только проститутки в дешевой одежде время от времени зазывали клиентов, внося в этот район хоть какое-то подобие оживления.
Недолго думая, Джозеф увидел несколько случаев рэкета, а затем и драки членов банд на улицах, в которых повсюду была кровь. Прохожие, заметившие драку издалека, быстро опускали головы и убегали, и за все это время не появилось ни одного полицейского.
Гизо, однако, казалось, привык к происходящему, весело рассказывая о бале и даже призывая наследного принца посетить маскарад в следующем месяце.
Джозеф подумал про себя: Неудивительно, что именно в этом месте Франции начались революционные волнения. Тот, кто прожил здесь долгие годы в условиях крайней нищеты, непременно накопил бы глубокую обиду, и, вырвавшись наружу, ее разрушительная сила была бы просто поразительной.
Он глубоко вздохнул. Похоже, он все-таки попал в нужное место, приехав в район Сент-Антуан.
Прошло еще полчаса, и карета остановилась перед небольшим двором, окруженным неровными деревянными настилами. Внутри стояло ветхое здание без единой вывески.
Гизо сделал учтивый жест: «Ваше Высочество, мы прибыли в полицейский участок района Сент-Антуан».
Увидев, что выходящий из кареты человек - директор полицейской службы, полицейский поспешно забежал внутрь, чтобы доложить о случившемся. Мгновением позже несколько чиновников из полицейского участка вышли, чтобы поспешно поприветствовать их.
Сначала Гизо поклонился Джозефу, затем, повернувшись к стоящим перед ним людям, прочистил горло и громко объявил: «Многоуважаемый наследный принц осчастливил нас своим присутствием, и отныне он будет исполнять обязанности комиссара полиции». Помощник тут же показал документ о назначении.
Все сотрудники полицейского участка района Сент-Антуан были настолько потрясены, что стояли на месте, не зная, что и думать: как такая высокопоставленная фигура могла приехать в наше скромное место? Но ведь наследному принцу всего 13 лет? Господи, он собирается стать комиссаром полиции? В полицейском участке наверняка воцарится полный хаос...
После долгой паузы высокий худой мужчина с запавшими глазами вышел вперед и почтительно поклонился: «Наследный принц, ваше прибытие привносит великолепие в наше скромное место! От имени всех присутствующих я, помощник комиссара Боно, искренне приветствую вас».
Затем он повернулся, чтобы представить остальных: «Ваше Высочество, это Магоне, начальник охраны второго отряда, а это начальник охраны третьего отряда...»
Несколько начальников охраны поспешили поклониться, и Джозеф улыбнулся, отвечая на их приветствия одно за другим. В документах ратуши он видел, что помощник комиссара полиции был вторым лицом в полицейском участке, а начальники охраны отвечали за командование полицейскими на случай чрезвычайных ситуаций и патрулирование, обычно с более чем дюжиной подчиненных, и были частью среднего звена полицейского участка.
Боно и остальные проводили Джозефа внутрь полицейского участка, и Магоне, поспешив за ним на несколько шагов, сказал с восхищенным видом: «Ваше высочество, я слышал от Сезара, что только вчера вы раскрыли дело об убийстве всего за десять минут, заставив нас, старых полицейских, прослуживших более десяти лет, устыдиться».
Джозеф не ожидал, что новость так быстро дойдет до округа Сент-Антуан, и поспешил ответить несколькими скромными словами.
Войдя в обветшалое здание полицейского участка, Джозеф, увидев, что полицейские следуют за ним шаг в шаг, слегка нахмурился и приказал им не следовать за ним и заняться своими обязанностями, в том числе и отослать Гизо.
Как только вокруг стало окончательно тихо, Джозеф во главе с Боно направился в кабинет комиссара полиции. Он оглядел комнату и сел за большой дубовый стол.
Улыбаясь, Боно предложил: «Ваше Высочество, хотите ли вы чаю или горячего шоколада? Я немедленно приготовлю для вас ужин».
«Спасибо, не стоит беспокоиться, - Джозеф махнул рукой в знак отказа, - пожалуйста, принесите мне файлы, касающиеся ситуации в нашей юрисдикции, а также дела и персонал».
Боно был несколько удивлен: он думал, что наследный принц просто приехал поиграть на несколько дней, но не ожидал, что он настроен серьезно!
Папки были быстро принесены. Джозеф пролистал всего несколько страниц, прежде чем нахмурил брови: только за последний месяц в округе Сент-Антуан произошло 28 убийств, 63 ограбления и 220 краж...
А население округа составляло всего 80 000 человек!
И это только зарегистрированные случаи; кто знает, сколько их осталось незарегистрированными? Ситуация оказалась гораздо хуже, чем он мог себе представить.
Затем Джозеф собрал информацию о полицейских. Всего в округе Сент-Антуан насчитывался 181 полицейский, 120 из которых купили свои должности, и только 61 поступил на службу по наследству, по вербовке и другими способами.
Кроме них, существовали гражданские добровольные патрульные отряды общей численностью более 200 человек.
Он видел в документальных фильмах, что самым распространенным занятием сотрудников парижской полиции в наши дни было вымогательство! От торговцев до преступников и жертв - они вымогали все, что могли. А что касается борьбы с преступностью? Этим они занимались в свободное от работы время, ведь им нужно было зарабатывать деньги, которые они потратили на покупку своих должностей, верно?
Поэтому поддержание общественного порядка во многом зависело от гражданских патрульных отрядов, но это были добровольцы, не наделенные полномочиями правоохранительных органов, а их оружие было элементарным; они могли только запугивать преступников, не имея возможности даже произвести арест.
Таким образом, по-настоящему полезная полиция состояла примерно из тех 60 или около того человек, которые были набраны.


    Реорганизация полиции (без редакта)

    Пролистав папки, Джозеф узнал, что более 180 полицейских не получали полную зарплату уже четыре месяца.
Предполагалось, что 20 % их зарплаты будет поступать из мэрии, а остальные 80 % - из Торговой палаты. Однако из-за того, что торговцы часто отказывались сотрудничать, средств не хватало, а значит, полицейские получали меньшую зарплату.
Джозеф нахмурился и покачал головой. Иметь более шестидесяти человек, управляющих большим районом с населением 80 000 человек, и при этом иметь задолженность по зарплате... неудивительно, что за месяц происходит двадцать восемь убийств. Так же неудивительно, что в начале великих потрясений во Франции, когда массы горожан отправились в военные богадельни, чтобы взять мушкеты, никто не встал у них на пути.
Все зависит от людей, поэтому казалось, что насущным вопросом было решение проблемы с кадрами.
Джозеф долго размышлял, вспоминая различные передовые концепции полицейской деятельности, созданные последующими поколениями, а затем написал добрых четыре-пять страниц, намечая рамки реформирования полиции, и наконец испустил вздох облегчения. 2
Отложив ручку, он бросил взгляд на первый написанный им пункт - «Реорганизовать гражданские патрульные группы» - и вызвал помощника комиссара полиции Боно, приказав:2
«Пожалуйста, соберите завтра утром здесь всех полицейских и гражданских патрульных округа Сент-Антуан».
Тот был поражен: «Ваше высочество, вы хотите сказать, всех?»
«Да, всех. Я попрошу виконта Гизо привлечь людей из других округов для помощи в патрулировании, так что не беспокойтесь».
«Да».
Затем Джозеф обратился к Эману: «Пожалуйста, распорядитесь, чтобы кто-нибудь достал двадцать тысяч ливров из моих личных средств».
...
Когда солнце снова взошло, почти 400 полицейских и членов гражданского патруля собрались на открытом пространстве перед штаб-квартирой полиции Парижа, стоя в двух несколько беспорядочных строях.
Хотя их заранее предупредили, что сегодня они встретятся с кронпринцем, их нынешним начальником, когда они увидели на деревянной платформе перед собой этого статного молодого человека в красном двубортном мундире и треуголке, их все равно охватили волнение и шок.
Ровно в девять часов, под аккомпанемент военных барабанов, Жозеф поднял руку, подавая сигнал, и громко произнес:— Господа, доброе утро. Я не любитель пустых речей, поэтому скажу всего три вещи, и прошу всех внимательно слушать.
Несмотря на юный голос, в нем чувствовалась уверенность и сила:— Во-первых, с этого момента весь гражданский патруль округа Сен-Антуан включается в состав полицейского департамента и становится официальными полицейскими. Разумеется, тех, кто не желает, никто не принуждает.
Ряды гражданского патруля мгновенно всколыхнулись!
Чтобы купить должность полицейского, нужно было заплатить 500 ливров. А теперь, по одному лишь слову кронпринца, они все стали официальными полицейскими?!
В Париже, хотя репутация полиции оставляла желать лучшего, это все же была государственная должность, дающая статус и положение! Те, кто организовали патруль просто по необходимости, и мечтать не могли о том, чтобы стать полицейскими – это было мгновенное повышение!
Жозеф жестом велел всем успокоиться и продолжил:— Во-вторых, отныне каждый должен будет пройти процесс оценки. Он включает проверку характера, физической подготовки и профессиональных навыков и т. д. На основе полученных баллов будут присваиваться полицейские звания — аналогично военным званиям, разделенным на Полицейского, Инспектора и Шефа, каждое из которых имеет три степени. В будущем с повышением звания будет увеличиваться и зарплата.
«Начиная со стажеров полиции, месячная зарплата составляет 18 ливров. Зарплаты для офицеров с третьей по первую степень — 22, 25 и 30 ливров соответственно. Зарплата инспекторов начинается с 40 ливров».
Он указал на несколько деревянных ящиков неподалеку:«Здесь находится двадцать тысяч ливров. После оценки и присвоения званий вы сможете получить зарплату за этот месяц. В дальнейшем зарплата будет выплачиваться здесь наличными, без единого дня задержки».
Толпа взорвалась!
30 ливров — это почти как жалованье чиновника мэрии, а 22 ливра — вполне достаточно для скромной, но комфортной жизни, да еще и наличными! Ранее зарплата парижских полицейских составляла всего 16 ливров, да и ту регулярно урезали, так что на руки в лучшем случае выходило чуть больше половины.
Глаза всех загорелись, отражая блеск серебряных монет.
Теперь придется изо всех сил бороться за высокие оценки! Если удастся получить третью степень, это сэкономит минимум десять, нет — целых двадцать лет борьбы за повышение!
А те, кто был в теле, уже с тревогой оглядывали свои внушительные животы.
«Третье», — голос Жозефа прервал всеобщее возбуждение. — «В будущем будет введена система оценки эффективности. Это значит, что ежемесячно будет проводиться проверка по таким показателям, как раскрываемость преступлений, количество вызовов по срочным делам и число жалоб. За хорошую работу будут назначаться премии, за неудовлетворительную — штрафы, вычитаемые из зарплаты. Повышения в званиях и должностях также будут напрямую зависеть от результатов этой оценки».
Он окинул взглядом собравшихся:«Это все, что я хотел сказать. Уверен, все с этим согласны».
«Теперь сразу приступаем к реорганизации и оценке; всё должно быть завершено в течение десяти дней!»
«Есть!» — мощный крик взметнулся от толпы.
Бывшие члены гражданского патруля были настолько взволнованы, что их лица покраснели, а руки задрожали. Из толпы снова и снова раздавалось:«Да здравствует кронпринц!»
Никто из них даже во сне не мог представить, что эта неожиданная встреча перевернет их судьбы. Было ясно одно — их жизнь теперь будет наполнена надеждой!
В глазах этих людей кронпринц уже стал подобен спасителю, исходящее от него сияние казалось почти священным; сотни людей в глубине души поклялись сделать все возможное, чтобы отплатить кронпринцу за его великую милость!
Затем несколько гвардейцев кронпринца выбежали вперед, каждый выбрал по несколько десятков полицейских и повел их для формирования новых команд.
Меры, предложенные Жозефом, могут показаться вполне обычными для более поздних времен, но в восемнадцатом веке они воспринимались как передовые идеи — стандартизация структуры, четкое распределение обязанностей, система оценки эффективности и поощрение за заслуги — все это было настоящей революцией в управлении.
Согласно изначальному ходу истории, лишь спустя несколько десятилетий талантливый и могущественный Наполеон начал реформировать полицию, и даже его усилия, которые были менее масштабными, чем у Жозефа, уже стали примером для всей Европы.


    Проблемы

    Три дня спустя.
Офис комиссара.
«Сэр, вы знаете о реорганизации полиции, проведенной наследным принцем?» Фрува уставился на комиссара, с тревогой высказывая свои опасения: «Герцог Орлеанский хочет, чтобы наследный принц был посрамлен, но сейчас реорганизация весьма впечатляет, и у офицеров высокий моральный дух. Я беспокоюсь...»
Левебель осторожно выбрал бутылку из винного шкафа и достал бутылку вина: «Расслабься, Гаэль, кто-нибудь позаботится об этом».
«Кто-то позаботится об этом? Кто?»
Левебель полюбовался пурпурной жидкостью в бутылке на свету и медленно сказал: «Я вчера распространил информацию о действиях наследного принца, и, полагаю, кое-кто уже должен быть обеспокоен».
Пока он говорил, постучался директор полицейской службы Гизо, вошел, поспешно отдал честь и срочно сказал: «Господин, вы должны пойти и посоветоваться с Его Высочеством наследным принцем».
«О?» Дородный мэр достал штопор, намеренно спрашивая: «Посоветовать ему что?»
Гизо зашагал взад-вперед по полу в своих кожаных сапогах, раздражаясь: «Разве вы не слышали? Его Высочество полностью преобразовал полицию, и это серьезно повлияет на порядок в округе Сен-Антуан!»
Он рассказал, как Жозеф реформировал полицию, и добавил с обеспокоенным лицом: «Честно говоря, если бы кто-то другой устроил такой переполох, я бы уже уволил его, но это Его Высочество наследный принц, понимаете...»
Левебель с силой выдернул пробку, понюхал аромат, исходящий от бутылки, и покачал головой: «Виконт Гизо, действия наследного принца - это внутренние дела Департамента полиции, мне трудно вмешиваться».
«Кроме того, в последнее время мне приходится решать вопрос с финансированием. Вы знаете, финансирование от торговцев так мало, а наследный принц добавил много офицеров, поэтому почти половину средств Департамента полиции приходится выделять округу Сент-Антуан».
«Как такое может быть?» громко воскликнул Гизо, - «Он не может израсходовать столько средств! Вы должны помочь мне придумать решение!»
Левебель притворился, что ему трудно, немного поразмыслил, налил бокал вина и протянул его Гизо, в уголках его глаз появилась едва заметная улыбка: «Ну, не то чтобы выхода не было, например, вы могли бы заставить наследного принца отступить. Я постараюсь поддержать вас».
Гизо бросил на него глубокий взгляд, одним глотком выпил вино, решительно кивнул и с мрачным выражением лица удалился.
После того как дверь кабинета закрылась, Фрува удивленно посмотрела на портупейного мэра: «Сэр, как вы узнали, что виконт Гизо приедет?»
Левебель передал ему еще один бокал вина и улыбнулся: «Хотя наследный принц обладает некоторыми навыками, в конечном счете он все еще ребенок, который смотрит только на настоящее и не обращает внимания на последствия своих действий».
«Последствия?»
Левебель отпил вина и пояснил: «Помимо средств, поступающих от купцов, основной доход для полиции - это прибыль от продажи полицейских должностей. Когда я распространил информацию о том, что наследный принц повысил простолюдинов до полицейских, те, кто планировал купить эти должности, должны были предположить, что в будущем не будет необходимости покупать должности в полиции Парижа, кто захочет тратить деньги в это время?»
«Это самый большой источник дохода для тех, кто служит в полиции». Гордый мэр покрутил свой бокал: «Я просто задержу часть средств, выделяемых мэрией на Гизо, они будут в бешенстве. Как вы думаете, что они сделают?»
Глаза Фрувы загорелись: «Они сделают все возможное, чтобы остановить наследного принца!»
«Именно.»
Солнце садилось на западе.
Карета директора полиции Гизо наконец прибыла в полицейский участок района Сен-Антуан.
В кабинете Жозефа Гизо почтительно отдал честь и нацепил вынужденную улыбку, льстящую: «Ваше Высочество, вы действительно грозный, с такой реорганизацией полиция полностью омолодилась!»
Выдохнув немного дыма, он озабоченно заметил: «Однако те люди из гражданского патруля, которых вы зачислили в полицию, едва ли умеют пользоваться мечами, не говоря уже об опыте обращения с арбалетами и огнестрельным оружием. Им потребуется как минимум три-четыре месяца обучения, иначе они не смогут справиться даже с уличными бандитами.
«За эти месяцы их обучения патрули, за которые они изначально отвечали, остались без присмотра. Ранее вы приказали мне вызвать более 120 полицейских из других районов, но нагрузка на общественную безопасность там тоже велика, и скоро им придется вернуться...»
Жозеф заставил его сесть и улыбнулся: «Это не займет так много времени: у меня есть упрощенный метод обучения, который можно пройти примерно за десять дней. Занять полицейских из других округов на срок чуть больше десяти дней не должно быть проблемой, верно?»
«Это, конечно, можно сделать». Гизо напустил на себя серьезный вид: «Но обучение имеет первостепенное значение, и к нему нельзя относиться легкомысленно».
«Спасибо за напоминание», - сказал Жозеф. «Будьте уверены, я буду действовать осторожно».
«Хорошо...» Гизо кивнул, все еще не желая сдаваться: «Ваше Высочество, есть еще одно дело. В связи с вашей внезапной заявкой на более чем две сотни полицейских, в Главном полицейском управлении просто не хватает оборудования для их обеспечения...»
«Вам не нужно беспокоиться об оборудовании, я позабочусь об этом».
Гизо не ожидал, что наследный принц так легко отмахнется от «сложной проблемы», которую он тщательно готовил.
Затем он упорно обсуждал несколько «проблем» с реформой полиции, но безрезультатно, и в конце концов ему пришлось удалиться, угрюмому и растерянному. Казалось, наследный принц намерен ввергнуть Главное полицейское управление в смятение.
Вполне вероятно, что в будущем ему не достанется много средств из бюджета муниципалитета...
На самом деле, он слишком много думал: Жозеф вовсе не ставил своей целью скудное финансирование полицейского управления, а финансовая поддержка полиции, опирающаяся на торговые палаты частного сектора, была, по правде говоря, довольно ненормальной. С технологиями и передовыми концепциями из будущего у него было множество способов заработать деньги. Он планировал заткнуть 20-миллиардную долговую яму Франции, и поддержание полицейской системы было для него пустяковым делом.
В карете глаза Гизо постепенно становились ледяными: очень важно было как можно скорее выгнать наследного принца из полицейской системы и вернуть все на круги своя!
Вскоре после отъезда Гизо к полицейскому участку района Сент-Антуан подъехали две изысканные кареты.
Из кареты вышел сопровождающий Людовика XVI, надел очки в золотой оправе, нахмурился, осматривая полуразрушенный полицейский участок, подтвердил, что это именно то место, и вместе со слугами бодро вошел внутрь.
Увидев Жозефа, он сначала выполнил все правила придворного этикета, а затем почтительно вручил письмо: «Ваше Высочество, это письмо от Его Величества короля».
После этого он велел слугам, стоящим за его спиной, открыть изящную деревянную шкатулку: «Ее величество королева слышала, что вы не взяли с собой даже императорского повара, и беспокоилась, что вы не сможете хорошо поесть, поэтому приказала приготовить для вас вот это».
Жозеф заглянул в коробку, которая была наполнена изысканно приготовленными пирожными, клубничными тарталетками, кремовыми пирогами и различными видами конфет.
Он горько улыбнулся и потрогал свой лоб, чувствуя себя ошеломленным от одного взгляда, но он знал, что это искренняя привязанность королевы Марии.
Затем он сломал печать на конверте и развернул письмо, увидев красивый, плавный итальянский почерк Людовика:
[Мой дорогой Жозеф:
Надеюсь, это письмо принесет тебе самые теплые мысли и привязанность! Здесь я, как отец, выражаю тебе свою глубокую озабоченность и тоску.
Знаешь ли ты, что я наконец закончил «Фонтан саламандр»? Клянусь Господом, это абсолютно прекраснейшее произведение искусства... (он бредет к своему замку). Когда он был закончен, ты был первым, с кем я хотел поделиться им, и тут я узнал, что ты перешел на работу в муниципалитет. Прости, я действительно слишком долго был в мастерской и не знал. Как тебе живется в Париже? И твоя мать тоже, как она могла позволить тебе взвалить на себя такую ношу в тринадцать лет? Об этом должны позаботиться Брайан и остальные...
Кстати, я слышал, что ты закончил университет! Как тебе это удалось? Невероятно! Я горжусь тобой! Сын, ты - гордость всей королевской семьи! Я убежден, что однажды ты вернешь Франции славу эпохи Короля-Солнца... (он продолжает восхвалять своего сына на протяжении целой страницы).
Жозеф, я слышал, что ты сейчас реформируешь Департамент полиции, и у тебя это хорошо получается, это радует! Просто иди вперед и делай то, что хочешь, если возникнут какие-то проблемы, я прикрою тебя, всегда поддержу... Если почувствуешь усталость, спеши обратно в Версальский дворец, твоя мама всегда беспокоится о том, что ты плохо питаешься...
И наконец, я хочу сказать тебе, что где бы ты ни был, ты навсегда останешься моим самым дорогим сыном. Тысяча поцелуев!]
Хотя письмо было наполнено французской сентиментальностью, Жозеф все же почувствовал в нем глубокую отцовскую любовь.
Он глубоко вздохнул: в прошлой жизни его родители, страдавшие от слабости здоровья, один за другим ушли из жизни в университетские годы. Он долгое время был лишен семейного тепла, и в этот момент ему показалось, что его сердце переполнено теплом. Он надеялся, что в этой жизни он сможет долго жить со своей семьей в мире и счастье.


    Результаты

    Не успел он оглянуться, как пошел уже десятый день с тех пор, как Жозеф возглавил полицию .
Открытая площадка перед полицейским участком района Сент-Антуан была пыльной, и более двухсот новых полицейских, одетых в аккуратную синюю форму с широкополыми шляпами синего и белого цветов, обильно потели, упражняясь с оружием странной формы.
Эти мундиры были закуплены в военных частях, дислоцированных в пригородах Парижа, и обошлись Жозефу в несколько тысяч ливров. В настоящее время полицейские по всей Франции и даже в Европе одевались по своему усмотрению, не имея стандартной униформы. Полиция округа Сент-Антуан только в плане одежды опережала своих коллег на десятилетия.
Когда речь зашла об оружии и снаряжении для полицейских, Жозеф не стал выбирать мушкеты, поскольку они ничем не отличались от огнестрельных палок без полугодичного тщательного обучения.
Он даже не стал снабжать полицейских большим количеством мечей, а поручил плотникам изготовить более двухсот двухметровых деревянных вил в форме буквы Y. Кроме того, у них были щиты, которые делились между каждыми двумя людьми; эти предметы могли показаться простыми, но они были чрезвычайно практичными. В более поздние времена этим набором пользовалась охрана аэропортов и вокзалов, что в сочетании с определенными формациями отлично помогало в борьбе с беспорядками.
Эти офицеры, выходцы из самых низших слоев парижского общества, очень дорожили своей полицейской принадлежностью и тренировались по 10 часов каждый день, не жалуясь на усталость.
Жозеф с удовлетворением наблюдал за тренировочной площадкой. Согласно плану, с этого полудня новая полиция должна была взять на себя ответственность за безопасность района Сент-Антуан.
Конечно, уголовными делами по-прежнему должны были заниматься 60 полицейских-ветеранов. Что касается тех, кто оплачивал свои должности, то Жозеф в основном определил их в группу материально-технического обеспечения, то есть они отвечали за уборку и транспорт, естественно, получая самую низкую зарплату.
Теперь в полицейском участке района Сент-Антуан было 50 детективов, 236 патрульных и 125 человек, выполнявших различные задания, это была довольно грозная сила в пределах всего Парижа.
Следует знать, что все эти 280 офицеров основного состава были полны энергии и боевого духа, совсем не похожего на хулиганский дух других офицеров окружной полиции.
Более того, эти офицеры были действительно способны поддерживать общественный порядок, что резко контрастировало с прежней полицией, занимавшейся в основном вымогательством.
Особенно в том, что касается ответственности, они были в восемь раз надежнее прежних полицейских.
Можно сказать, что это была настоящая полиция в современном понимании!
Под ярким солнцем, пообедав, около трехсот полицейских строем покинули полицейский участок, выкрикивая громкие лозунги по команде Джозефа, официально приняв на себя обязанности по поддержанию порядка в районе Сент-Антуан.
На самом деле они уже патрулировали район, точно знали, где могут возникнуть проблемы, и обладали богатым опытом. Теперь, когда у них появился официальный статус и передовые модели управления, их способность контролировать преступность возросла в геометрической прогрессии.
Жители давно были в курсе, но, кроме того, что бросали взгляды на впечатляющую форму полицейских, не придавали этому особого значения - какие ожидания могут быть от полиции во Франции?
На восточной стороне района Сен-Антуан, улица Орей.
Нецензурные ругательства и грохот эхом разносились по заднему переулку.
Четверо или пятеро крепких мужчин в черных жилетах и фетровых шляпах прижали к стене мужчину средних лет, размахивая дубинками и железными топорами: "Ты посмел задолжать банде Гадюка? Ты хочешь умереть?"
Мужчина средних лет в ужасе отшатнулся: "Господа, я... я заплачу на следующей неделе! Ради всего святого..."
"В этом году ты уже трижды не заплатил за защиту", - усмехнулся рыжеволосый мужчина и подал знак своим подчиненным: "Согласно правилам, мы должны преподать тебе урок"
«Нет! Пожалуйста, нет!»
Не успел мужчина средних лет договорить, как один из громил в фетровых шляпах с размаху опустил дубинку на его руку, после чего раздался звук ломающихся костей, сопровождаемый нечеловеческим криком агонии.
Рыжеволосый мужчина ударил ногой в скрюченную, корчащуюся от боли фигуру на земле: "Помните, следующая неделя. Если вы еще раз посмеете промедлить, это будет уже другая рука!"
Он говорил, как вдруг у входа в переулок появились четыре человека в синей военной форме и широкополых шляпах, которые смотрели на стонущих на земле раненых.
Рыжий узнал двоих из них и небрежно сказал: "Батист и Квириан? Я слышала, вы стали полицейскими. Хм, эта форма вам очень идет".
Эти двое были бывшими членами гражданского патруля и были хорошо знакомы с бандой Гадюки.
Рыжий взмахнул ножом в руке: "Я здесь собираю свои взносы, всем уйти с дороги"
Полицейский по имени Квириан внезапно достал свисток и сильно дунул в него, затем указал на группу и крикнул: "Вы совершаете нападение средь бела дня, я вас арестую!"
Раньше он был кожевником, который, чтобы обеспечить безопасность своей семьи, добровольно вступил в патруль и патрулировал окрестности с 6 до 11 вечера. Когда ему попадались бандиты вроде банды Гадюка, он обычно избегал их, если это было возможно.
Но теперь он был настоящим офицером полиции с высоким жалованьем в 35 ливров в месяц. Его жена и двое детей каждый день ели белый хлеб, а раз в несколько дней им даже удавалось отведать немного мяса, о чем раньше он только мечтал.
Теперь ему хотелось только одного: сделать все возможное, чтобы обеспечить безопасность своего района и счастливую жизнь своей семьи, а заодно и отблагодарить наследного принца. Кроме того, если арестовать больше преступников, то это приведет к улучшению показателей, а чем выше показатели, тем больше премия!
Он и трое других полицейских в унисон закричали: "Именем наследного принца!"
Рыжий презрительно фыркнул и махнул рукой своим подчиненным: «Преподайте этим идиотам урок!»
Он был очень уверен в себе, не говоря уже о патруле, даже полицейские, по его мнению, были сплошным балаганом, робкие и боящиеся неприятностей, готовые бежать, как женщины, при виде крови.
Однако на этот раз он ошибся.
Трое полицейских выхватили из-за спины двухметровые деревянные вилы в форме буквы Y и уверенно шагнули вперед. С помощью вил они блокировали двух нападавших бандитов «Гадюки» за талию.
Головка деревянной вилки была шириной с руку, и попасть в цель можно было даже с закрытыми глазами. Это было средство защиты будущего - вилы для борьбы с беспорядками.
Другой полицейский с копьем воспользовался случаем и ударил члена банды по ноге.
Тот взвыл от боли и покатился по земле, зажимая ногу. Неподалеку другой член банды Гадюки оскалил зубы и оскалился, дико размахивая коротким мечом, но был заблокирован деревянной вилкой и не смог достать полицейского.
Рыжий в ярости бросился вперед. Хотя с его стороны было четыре человека, они были заблокированы вилами и не смогли приблизиться к полицейским даже спустя долгое время; вместо этого еще двое из его людей были подло атакованы длинными копьями, поразившими их в голени.
Рыжеволосый чувствовал себя крайне расстроенным. Боевые навыки, которые он оттачивал на протяжении десяти лет крови и сражений, оказались бесполезны против странного строя полицейских.
Это был «метод охранного боя», которому Жозеф обучил полицейских и который в будущем будет использоваться на вокзалах и в аэропортах. Приоритет отдавался удержанию противника на расстоянии, а не убийству, и этот метод был удобен для самообороны.
Более того, этот боевой прием был прост и легок в освоении: любой мог овладеть им всего за неделю практики.
Рыжий стиснул зубы так сильно, что они могли разлететься, не в силах понять, почему полицейские сегодня так суровы. Вскоре он решил сдаться - его самого чуть не зарезали - и решительно махнул рукой, крикнув: "Отступаем!"
Однако в будке охраны, расположенной через пол-улицы, дежурные полицейские услышали свисток и немедленно отправили четырех человек на подмогу.
Когда они оказались в узком переулке, то столкнулись лоб в лоб с бандой Гадюки, которая планировала сбежать. Ведущий полицейский крикнул "Именем наследного принца!", и перед ними мгновенно появились три вилы для подавления бунта.


    Великий хаос

    Члены банды «Гадюка» сопротивлялись лишь недолго, прежде чем были прижаты к земле деревянными вилами, нападавшими на них как спереди, так и сзади, их лица были полны ужаса, когда они тихо всхлипывали.
Квириан поблагодарил своих коллег, пришедших ему на помощь, связывая бандитов одного за другим веревками.
В течение дня подобные сцены разворачивались в различных частях района Сен-Антуан.
Полиция казалась безумной, бросаясь на преступников в тот момент, когда они их замечали, крича "Во имя наследного принца", когда они бросались вперед, жестоко наказывая мелких воров с помощью полицейских дубинок и копий.
В течение некоторого времени воры, грабители и бандиты в районе Сен-Антуан были в замешательстве, пугаясь каждой тени и больше не проявляя той самоуверенности, которая была у них раньше.
Жители района Сен-Антуан, наблюдая, как полиция повсюду борется с преступностью, были одновременно шокированы и обрадованы.
Многочисленные члены банд и насильственные преступники, давно совершавшие ужасные преступления, были арестованы один за другим. Они никогда не видели такой преданной полиции, поддерживающей общественный порядок! В эту эпоху простые люди имели очень низкие ожидания от безопасности. Когда их обворовывали или грабили, они просто принимали свою неудачу, лишь бы их жизни оставались невредимыми.
Действия нового полицейского подразделения значительно превзошли их ожидания.
Скоро люди начали добровольно приносить полиции воду и еду, подбадривая их на улицах каждый раз, когда преступников задерживали.
Вдохновленные энтузиазмом, полицейские работали еще усерднее.
Не прошло и минуты, как граждане выучили новый трюк — крик "Во имя наследного принца" при встрече с преступниками часто имел хорошие шансы их испугать.
...
Королевский дворец.
Герцог Орлеанский уставился на экземпляр Paris News на столе, его выражение лица было кислым. Заголовок на первой странице гласил: «Район Сен-Антуан в смятении, наследный принц ведет реформу полиции».
По сравнению с расплывчатыми формулировками "Парижских новостей", которые он контролировал, несколько мелких газет рядом с ними были гораздо более прямолинейными—"Наследный принц реорганизует полицию, район Сен-Антуан видит улучшение безопасности", "Жители района Сен-Антуан хвалят новую полицию", "Блестящая стратегия наследного принца решает дело о убийстве стоматолога за три минуты"... Герцог Орлеанский ощутил волну раздражения.
Изначально он намеревался использовать хаотичное состояние безопасности в районе Сен-Антуан, чтобы позволить газетам полностью высмеять наследного принца, но вместо этого это только повысило его репутацию.
То, что Жозефу удалось преобразовать полицию всего за чуть больше десяти дней — такое мастерство казалось невозможным для тринадцатилетнего мальчика!
Он вдруг нахмурился, размышляя, не та ли это австрийская распутница, которая через своего сына пыталась очистить политическую сцену Парижа, начиная с Полицейского управления.
Чем больше он об этом думал, тем больше верил, что это единственное правдоподобное объяснение. В конце концов, казалось невозможным, чтобы молодой наследный принц смог добиться всего этого самостоятельно.
В таком случае, разрушение замыслов королевы стало необходимым. Королевской семье не должно быть позволено поднимать волну!
Герцог Орлеанский на мгновение задумался, прежде чем быстро написать письмо.
Вызвав дворецкого, он приказал: "Отнесите это письмо Левебелю. Скажи ему не жалеть средств для выполнения этого дела. Я могу рассмотреть возможность поддержать его на пост губернатора Нормандии. "
"Да, сэр."
...
В маленькой вилле на восточном берегу реки Сены директор Парижской полиции Гизо взглянул на приоткрытую дверь и резко сказал хозяйке, подслушивающей снаружи: "Анна, закрой дверь." Следи за порядком, чтобы слуги не подходили близко. "О." Женщина с неохотой закрыла дверь и ушла, бормоча себе под нос: "Хм, обращаются со мной как с горничной — это же мой дом, черт возьми..."
Гизо наконец повернулся к коротышке с кудрявыми волосами, сидящему перед ним. Глубоко затянувшись трубкой, он сказал: "Симилион, на этот раз кронпринц не здесь, чтобы поиграть несколько дней, а затем вернуться в Версальский дворец. Он планирует остаться в Главном управлении полиции навсегда.
Невысокий человек—бывший комиссар полиции округа Сен-Антуан, теперь на принудительном больничном—немедленно возразил: «Но городской комиссар сказал, что меня восстановят на должности в течение двух месяцев, максимум!»
"Кто мог предсказать такой поворот событий?" Гизо выдохнул облачко дыма. "Сейчас это не только твоя проблема — кронпринц является огромной проблемой для всего Полицейского Главного управления."
Уставившись острым взглядом на Симилиона, он продолжил: "Есть одна вещь — если ты справишься, тебя не только восстановят, но даже могут повысить."
В глазах Симилиона мелькнула радость. "Сэр, пожалуйста, просто скажите, что делать!"
"Ты лучше всех знаешь район Сен-Антуан. Какие банды там самые сильные? "
"Банда Хост и Банда Черных Овец", — ответил Симилион. "Они контролируют более восьмидесяти процентов территории района, и у каждого из них сотни подчинённых."
Гизо кивнул, вытащив кусок бумаги и передав его, безумный блеск сверкнул в его глазах. "Иди к ним. Будь то расчленение, изнасилование, похищение или поджог — что угодно — убедитесь, что они погрузят район Сен-Антуан в хаос. Сделайте ситуацию неконтролируемой, совершенно хаотичной! "
"Это..." Зрачки Симилиона сжались от шокирующих слов, и он смог только кивнуть после долгой паузы. "Ладно, хаос — полный хаос."
Когда его глаза пробежались по бумажке в его руке, он вдруг вскочил со своего места, воскликнув: "Три—три тысячи ливр!!"
Бумажка была, на самом деле, банковским чеком на три тысячи ливр. В ту эпоху двух тысяч ливр было достаточно, чтобы купить виллу в
Париже — сумма в три тысячи могла свести с ума любую банду.
"Эта сумма ничто." Гизо жестом показал ему сесть обратно. "Скажи этим членам банды, что если они устроят вызывающий страх хаос, за каждое происшествие они получат тысячу левов. Через месяц тот, кто покажет лучшие результаты, сможет получить еще двадцать тысяч ливр. "
"Да, сэр." Руки Симилиона слегка дрожали от волнения.
«Ладно, иди выполняй свою работу». Гизо долго и пронизывающе посмотрел на него и добавил: "И помни—если что-то пойдет не так, мощная фигура, стоящая за мной, разберется с этим. Но помни, что вся эта затея — твоя собственная идея и не имеет ко мне никакого отношения. Понял? "
"Да! Я понимаю, сэр!"
Стоя у окна, Гизо наблюдал за поспешным уходом Симилиона, холодная улыбка скользнула по его губам.
Он изначально не планировал заходить так далеко, но после того, как Левебель вчера сказал ему действовать свободно и без забот, обещая покрыть любые последствия, все его сомнения исчезли. "Коронованный принц, тебе бы лучше было наслаждаться жизнью в Версальском дворце, чем влезать в этот беспорядок." Пробормотал он сквозь сжатые зубы.


    Гвардия Наследного Принца

    Концовка прошлой главы:
...
Три дня спустя.
Полицейский участок округа Сент-Антуан.
Жозеф стоял в тени дерева и просматривал жалобы горожан — хотя в основном они хвалили полицию, — когда к нему внезапно подбежал инспектор службы безопасности Магоне, поклонился и ахнул:
— Ваше Высочество, произошёл ещё один инцидент! В обувном магазине на Уайт-Ирис-стрит погибли два человека, а сам магазин подожгли!
Жозеф тут же нахмурился: со вчерашнего дня в округе Сент-Антуан произошло несколько инцидентов с применением насилия, в том числе два смертельных случая позавчера и три смертельных случая и два серьёзных ранения вчера.
Он думал, что это единичные случаи, но теперь произошло ещё одно происшествие.
— Какова ситуация сейчас?
— Олден взял всё в свои руки, — сказал Магоне. — Пожар потушили, но преступника пока не поймали.
Жозеф немедленно вернулся в офис, чтобы начать мобилизацию персонала и заняться этим делом.
С приближением сумерек Олден вернулся с новостями об инциденте на Уайт-Ирис-стрит и докладывал о случившемся Жозефу, когда внезапно еще один полицейский сообщил плохие новости: банда «Чёрные овцы» почему-то обезумела и начала резать людей на Мисанла-стрит. Семь или восемь прохожих были ранены, требовалось срочное подкрепление.
...
— Что-то тут не так, — нахмурился Жозеф и задумался. — Неужели банды в районе Сент-Антуан обезумели за последние несколько дней?
Он тут же приказал Олдену: — С этого момента всем сотрудникам полиции увеличить количество рабочих часов и удвоить их премии, пусть работают усерднее. Необходимо усилить ночное патрулирование, так как вероятность новых инцидентов высока.
— Да!
Олден приложил руку к груди в знак уважения и уже собирался развернуться и уйти, когда вбежал вспотевший офицер, отвечающий за личный состав полиции:
— Ваше высочество, внезапно очень много полицейских взяли отгул... по моим подсчётам, почти сотня человек.
— Сотня?! — Олден был ошеломлен. В главном полицейском управлении округа Сент-Антуан, включая вспомогательный персонал, служило чуть больше 400 человек — то есть четверть из них попросили об увольнении.
— Да, кто-то говорит, что заболел, а у кого-то возникли проблемы в семье.
Жозеф взял список желающих уйти в отпуск и просмотрел его. Все они были бывшими полицейскими, в основном из отдела материально-технического обеспечения, а также среди них было около дюжины детективов.
Более того, заявление об увольнении подал не кто иной, как заместитель начальника полицейского участка Боно!
Жозеф слегка прищурился. С одной стороны, участились случаи тяжких преступлений, и он только что объявил полную мобилизацию для поддержания порядка, а с другой — массовый уход сотрудников? Разве может это быть простым совпадением? Здесь явно что-то не так!
— Ваше Высочество, нам сейчас нужны люди, они… — с тревогой в голосе сказал Олден.
Жозеф повернулся, протянул список отпущенных в отпуск полицейских слуге и холодно произнёс: — Эман, ты лично проверишь каждого. Всех, чей отпуск не соответствует указанным причинам, немедленно уволить.
— Да, Ваше Высочество!
Жозеф холодно усмехнулся: — Пытаетесь вырыть для меня яму? Это действительно сэкономит мне значительную сумму. Они что, думают, у меня нет других вариантов, кроме как нанять сотню человек?
Сначала он приказал Олдену, Магоне и другим ответственным за общественную безопасность возглавить отряды по поддержанию порядка, а затем жестом подозвал капитана своей гвардии, который стоял в пяти шагах от него.
— Виконт Кесоде, сколько здесь моих стражников?
— Сто пять, Ваше Высочество, — без колебаний ответил тот.
На первый взгляд, Жозефа сопровождали всего два или три охранника, но на самом деле в радиусе трёхсот метров всегда находилось большое количество гвардейцев, готовых к бою.
— Выделить девяноста человек, чтобы они вместе с Магоне и остальными патрулировали улицы и поддерживали порядок.
— Ваше Высочество, — Кесоде выпрямился, — это противоречит протоколу...
— Протокол придумали люди, не будьте таким строгим, — улыбнулся Жозеф. — Кроме того, вы мои стражники, и, слушаясь меня, вы не можете нарушить правила.
— Ваше высочество, долг гвардии — обеспечить вашу безопасность! Я уверен, что король тоже не согласился бы с вашим предложением, — решительно настаивал Кесоде.
— Король? — Жозеф вдруг лукаво улыбнулся и, потянувшись к ящику, достал оттуда письмо от своего отца, написанное несколько дней назад, и протянул последнюю страницу упрямому капитану. — На самом деле у меня есть одобрение короля.
— А? — Кесоде был ошеломлён.
Жозеф указал на письмо и прочитал: — «Делай то, что должен... Если возникнут проблемы, я тебя прикрою». Это письмо написано Его Величеством собственноручно. Ты должен выполнять его приказы.
— Но... — ошеломлённо выдавил Кесоде.
Тогда Жозеф пригрозил: — Если ты меня не послушаешься, я сам возглавлю патруль. Ты же слышал, что сейчас происходит снаружи.
— Вам ни в коем случае нельзя идти на патрулирование! — поспешно сказал виконт Кесоде и после недолгого молчания с болезненным выражением лица добавил: — Ваше Высочество, нельзя, чтобы майор Фейзон узнал об этом. Кроме того, прошу вас остаться в полицейском участке.
Майор Фейзон был капитаном дворцовой стражи в Версальском дворце и непосредственным начальником виконта Кесоде.
— Договорились! — согласился Жозеф. — Не волнуйся, у меня здесь есть ещё 15 человек, так что моей безопасности ничего не будет угрожать.
Виконт Кесоде ещё раз поклонился и вышел из кабинета Жозефа, поспешив на улицу, к плацу напротив полицейского участка. Он сунул руку в карман пальто, достал свисток и дважды громко дунул в него.
За считаные мгновения более сотни гвардейцев наследного принца с мечами на боку и ружьями за спиной, словно приливная волна, собрались со всех сторон и быстро выстроились в пять шеренг.
Виконт Кесоде подал знак нескольким офицерам, чтобы те подошли, и тихо дал им несколько указаний.
— Да, сэр! — крикнули в ответ офицеры и повели своих людей из полицейского участка, в том числе группу из десяти кавалеристов.
…
В полуразрушенном доме в районе Хуайке, наполненном кислым запахом пота и рвоты, несколько главарей банды «Чёрная овца» держали в руках напитки и громко смеялись: — В конце концов, девушки из «Белого лавра» — самые крутые, в районе Сент-Антуан таких нет.
Босс банды сделал большой глоток спиртного и презрительно посмотрел на мужчину: — Ты ещё слишком неопытен. Если уж говорить о шлюхах, то те, что в Луврском квартале, — высший класс! Хотя они и берут тридцать ливров за одну ночь, но их грудь, ай-яй-яй…
Мужчина, у которого отсутствовало левое ухо, грубо сказал: — За последние несколько дней мы заработали две тысячи ливров. Разве этого недостаточно, чтобы в любое время развлечься с самыми дорогими шлюхами в районе Лувра?
— Валлиан, ты потратил все свои деньги на девушек в игорном доме, 150 ливров, верно? — Кто-то тут же поддразнил его. — Ты, наверное, жутко тогда напился, ха-ха.
«Одноухий» схватил лежавшую рядом газету Paris News, рыгнул и парировал: — Видишь? Даже в газетах написали о поджоге обувного магазина, который я устроил. Симилион, этот продажный коп, завтра принесет мне тысячу ливров! Боишься, что мне не хватит денег на бордель?
— Думайте шире, — большой босс указал бутылкой с алкоголем на стоявших перед ним мужчин. — Всё ещё мечтаете только о шлюхах? Приложите больше усилий! Заработайте эти 20 000 ливров, и я отведу вас поразвлечься с настоящими аристократками, ха-ха!»
Глаза главарей банд заблестели от похоти, когда они в унисон взревели: — Мы выполним приказ босса!
— Банда Хоста — ничто, 20 000 ливров точно будут нашими!
— Я завтра поведу людей на дело!
С тех пор как три дня назад Симилион пообещал им по 1000 ливров за каждое крупное преступление, банда «Чёрная овца» получила задание любой ценой сеять хаос на улицах за щедрое вознаграждение. Несмотря на то, что за последние несколько дней полиция поймала немало их подельников, они всё равно получили солидную сумму.
Главари банды мечтали о богатстве до глубокой ночи, пока наконец не погрузились в глубокий сон.
На следующий день, едва взошло солнце, их разбудил громкий стук в дверь: — Босс, босс! Дело плохо, один из братьев мертв!
Большой босс выбрался из постели, потирая пульсирующий от похмелья лоб, и недовольно сказал:
— Из-за чего весь этот шум, разве это не просто чья-то смерть? Кто это сделал? Банда Хоста или полиция?
— Ни то, ни другое, — голос снаружи слегка дрожал. — Это королевская гвардия, и уже трое наших мертвы...
— Королевская гвардия? — главный босс нахмурился и пнул своих растрёпанных подчиненных. — А ну вставайте! Давайте выясним, что происходит!
Вскоре двое главарей банд, ворча, ушли, а за ними последовали несколько человек, которые привели того, кто сообщил эту новость.
Не успели они отойти и на несколько шагов, как увидели отряд солдат в парадной форме, в треуголках, украшенных перьями, с гербами королевской семьи, прекрасно вооружённых и с важным видом направлявшихся к ним с противоположной стороны улицы.
— Что эти люди делают в районе Сент-Антуан? — нервно спросил «Одноухий».
— Похоже, теперь они следят за порядком, — угрюмо ответил посыльный. — Их много, и они заполонили почти все улицы.


    Подсказки

    Несколько членов банды "Чёрная Овца" тихо переговаривались, когда услышали неподалеку шум, который, по-видимому, был уличным ограблением.
— Немедленно ложитесь на землю, иначе мы имеем право применить оружие! — Издалека послышался крик нескольких королевских гвардейцев.
Двое головорезов из Банды Хоста полностью проигнорировали их, зарубив жертву и быстро убегая в переулок.
Но королевская гвардия, оснащённая мушкетами и нагрудниками, кардинально отличалась от плохо оснащенной полиции.
Они тут же выстроились в ряд, подняли оружие и прицелились, а командир снова крикнул: — Последнее предупреждение, немедленно ложитесь на землю!
Однако грабители, стараясь бежать ещё быстрее, сделали оскорбительный жест у себя за спиной и залились маниакальным смехом. По их опыту, если действовать решительно и быстро, ни полиция, ни кто-либо другой не сможет их остановить.
Но на этот раз им противостояли самые элитные гвардейцы Франции.
— Огонь! — По приказу офицера несколько мушкетов одновременно выстрелили в бандитов, и двое из них тут же упали на землю, заливая улицу кровью из ран размером с кулак.
От меткости и леденящей душу решительности этих людей члены банды «Чёрная Овца» попятились.
Переглянувшись, они быстро побежали докладывать боссу, даже не взглянув на их убитого приспешника.
Гвардия наследного принца пронеслась по району Сент-Антуан неудержимым потоком, и к десяти утра они застрелили уже шестерых членов банды. Две банды, которые раньше вели себя вызывающе и устраивали беспорядки повсюду, внезапно притихли…
Вот какой приказ отдал Жозеф охранникам: стрелять на поражение, если не удастся задержать преступников! Жестокое лекарство от тяжелой болезни, и кто знает, сколько мирных жителей погибло бы, не запугай он этих бандитов? В конце концов, это была эпоха абсолютной монархии, здесь не было места разговорам о правах и свободах преступников!
Лидер банды Хоста сгорбился в своём логове и выглядывал из-за занавески, пока по улицам проходили высокие и грозные королевские стражники. От их вида у него непроизвольно дёргались веки.
В дверь то и дело стучали, сообщая о поимке или расстреле членов банды.
За один день он потерял 17 человек, его сердце обливалось кровью. «Я всего лишь бандит, неужели нужно вызывать армию, чтобы меня усмирить?»
Банда «Чёрная Овца» отреагировала немного быстрее и к полудню отозвала своих людей, потеряв всего около дюжины человек.
В последующие два дня в районе Сент-Антуан не произошло ни одного инцидента с применением силы. Награды от Симилиона были высокими, но королевская гвардия была настроена предельно серьёзно. Какой смысл в деньгах, если на них нельзя купить жизнь?
Известие о том, что члены банды залегли на дно, дошло до полицейского участка, где все были в восторге и хвалили решительность и методы наследного принца, а также грозную Королевскую гвардию.
Жозеф не обратил внимания на лесть. Он знал, что охранник, запугивающий членов банды своими грозными методами, — это лишь временное решение. Банде не потребуется много времени, чтобы найти лазейку, тем более что охранники не знали местность и не обладали навыками расследования.
Кроме того, большинство стражников были титулованными рыцарями. Если бы они продолжали патрулировать улицы, их боевой дух вскоре упал бы из-за отсутствия реальных действий.
Воры встречаются каждый день, но невозможно быть начеку постоянно. Если бы зачинщика этого хаоса не нашли, рано или поздно произошел бы очередной серьёзный инцидент.
Инспектор службы безопасности Олден постучал в дверь и, войдя в комнату, отдал честь: — Ваше Высочество, все задержанные допрошены. Все они мелкая сошка, но многие из них упомянули, что за каждое выполненное задание кто-то платит их боссу тысячу ливров, и они тоже получают хорошую долю.
Жозеф внутренне поморщился: эти ребята действительно совершали преступления за деньги. Тысяча ливров? Организатор был очень щедр!
Он велел Олдену продолжить допрос, но тут вошёл военный из стражи и почтительно отсалютовал:
— Ваше высочество, мои люди только что схватили человека по имени Валлиан, и, похоже, он не так прост…
— Валлиан? — тут же встрепенулся Олден. — Он же правая рука главаря банды Чёрных овец! Как вы его поймали?!
— Он ввязался в драку в игорном доме, — ответил офицер. — Когда я привёл туда свою команду, он попытался сбежать, но мои люди застрелили троих его подручных. Если бы он не назвал нам своё имя, его бы, скорее всего, тоже убили.
Олден с трудом сглотнул, испытывая некоторый интерес к головорезам из банды "Чёрной овцы», затем повернулся к Жозефу и сказал:
— Ваше Высочество, Валлиан может что-то знать. Я немедленно допрошу его!
Не прошло и часа, как Магоне примчался обратно, его одежда всё ещё была забрызгана кровью, которую он не успел вытереть, и протянул Жозефу признание:
— Ваше Высочество, мы сделали важное открытие!
Жозеф увидел признание главаря банды «Чёрная овца», в котором говорилось, что человек по имени Рэймонд платил им за создание хаоса, по тысяче ливров за раз, а через месяц, если они устроят больше беспорядков, чем банда Хоста, они получат ещё двадцать тысяч ливров.
Он слегка нахмурился и спросил: — Что за Рэймонд?
Олден покачал головой, но стоявший рядом с ним полицейский воскликнул: — Он двоюродный брат мистера Симилиона.
— Симилион? — Жозефу показалось, что это имя ему знакомо.
— Бывший комиссар полиции этого округа, — быстро подсказал полицейский.
Жозеф вдруг всё понял: неудивительно, что почти сотня полицейских одновременно взяла отпуск. За всем этим стоял их бывший начальник, и это все объясняло.
Олден, которого повысили из гражданского патруля, не совсем понимал эти запутанные дела и вопросительно посмотрел на Жозефа: — Ваше Высочество, нам следует арестовать Симилиона?
Жозеф уже собирался кивнуть, но вдруг кое-что вспомнил и спросил клерка: — Не могли бы вы сказать, сколько зарабатывал Симилион?»
— Около тридцати ливров в месяц, Ваше Высочество.
— Он из богатой семьи?
— Нет, Ваше Высочество, отец мистера Симилиона был мелким чиновником, из простой семьи.
Жозеф прищурился: — На награду в двадцать тысяч ливров ему потребовалось бы копить больше пятидесяти лет. Откуда у него такая крупная сумма?
Олден опешил: — Что вы имеете в виду?
Жозеф медленно произнес: — Должно быть, за ним стоит кто-то еще, кто отдаёт ему приказы.
Олден на мгновение задумался, а затем сказал: — Ваше высочество, я помню, как Валлиан упомянул, что Раймонд показал им банковский сертификат на двадцать тысяч ливров, подтверждающий его платёжеспособность, из банка Гавра.
— Это может быть важной зацепкой. — Жозеф кивнул, достал карту и спустя несколько минут выяснил, что Гавр — это небольшой банк, у которого всего два филиала в Париже.
— Эман, вам с Олденом следует… — он на мгновение задумался, покачал головой и сказал: — Неважно, я лучше сам туда поеду.
В отделении банка в Гавре, расположенном ближе к ратуше, управляющий сначала отказывался показывать счета, пока Жозеф не назвался и не пригрозил, что обратится в тайную полицию, если тот не пойдет ему навстречу. В конце концов управляющий сдался.
Счёт Симилиона был прост: всего несколько транзакций — обналичить банковский чек на тридцать тысяч ливров, затем разделить деньги на несколько вкладов в банке, один из которых составлял ровно двадцать тысяч ливров.
Жозеф мысленно вздохнул, поражаясь тому, как мало люди в ту эпоху знали о финансовом контроле, а затем получил информацию, которую хотел узнать больше всего: плательщиком по этому векселю был директор парижской полиции виконт Гизо!


    Торги

    Жозеф оставил двух охранников присматривать за управляющим банка, чтобы предотвратить утечку информации, и вывел остальных на улицу.
Олден взволнованно сказал: — Ваше Высочество, позвольте мне взять людей и арестовать Гизо.
Жозеф поднял руку, чтобы остановить его: — Гизо дал Симилиону всего тридцать тысяч ливров, нет никаких доказательств его причастности.
— Тогда арестуйте Симилиона, возможно, он сознается в преступлении против Гизо.
Жозеф не ожидал, что за всем этим стоит начальник парижской полиции, и не мог не нахмуриться от досады. Учитывая особый статус Гизо, одного признания Симилиона вряд ли было бы достаточно, чтобы его осудили.
Эман взглянул на тускнеющее небо и сказал Жозефу: — Ваше высочество, становится темно; нам пора возвращаться в нашу резиденцию.
Но Жозефа осенило, когда он услышал это: — Вэллиан был арестован ближе к сумеркам, так что новость должна дойти до мэрии только к завтрашнему утру, верно?
— Он просто головорез, наверняка никому не будет до него дела, — кивнул Олден.
— Это хорошо!
Жозеф быстро сел в экипаж, наклонился над маленьким столиком, чтобы написать письмо, и протянул его капитану стражи:
— Виконт Кесоде, пожалуйста, отправьте кого-нибудь обратно в Версальский дворец и передайте это королеве Марии. Побыстрее, пожалуйста!
— Да, Ваше Высочество!
В четыре утра граф Герман, секретарь королевы Марии, позёвывая, прибыл в полицейский участок округа Сент-Антуан вместе с комиссаром тайной полиции Антуаном.
Не дожидаясь обычных приветствий, Жозеф распорядился подать горячее какао и пригласил их присесть.
— Ваше Высочество так спешно нас позвали, что-то случилось?
— Да, мне нужно кое-что вам двоим рассказать, — Жозеф наклонился к ним и начал излагать свой план.
Глаза Германа тревожно расширились: — Если ничего не выйдет…
— Предоставьте всю работу мне, я проконтролирую это дело, — уверенно заявил Антуан. — Метод Его Высочества превосходен, я даже думаю, что его можно включить в программу обучения тайной полиции.
Жозеф поклонился им в знак благодарности: — Тогда я оставляю это в ваших умелых руках.
— Для нас большая честь служить Вашему Высочеству.
…
На рассвете Гизо, зевая, сел в карету, бросил трость слуге и лениво махнул рукой: — Поехали.
Карета медленно тронулась, подпрыгивая на булыжной мостовой. До дома Гизо было ещё далеко, и он уже собирался откинуться на сиденье и немного вздремнуть, как вдруг услышал тревожный крик кучера, и карета резко остановилась.
— Что происходит? — раздражённо спросил Гизо, открывая окно кареты, чтобы посмотреть, что случилось, но дверь резко распахнулась.
Перед каретой стояли трое здоровяков в рваных кожаных шапках, чёрных доспехах и с отвратительным запахом.
Телохранитель Гизо потянулся за мечом, но рапира нападавшего уже упёрлась ему в шею.
Худощавый мужчина с выступающими суставами пальцев указал на дверь и низким голосом произнес: — Все вышли.
Слуги и телохранитель быстро вышли, и Гизо тоже хотел выйти, но его удержали: — А ты сиди на месте.
Затем трое здоровяков запрыгнули в карету, тот, что с ножом, закрыл дверь и сказал кучеру:
— Продолжай ехать, будто ничего не случилось.
Когда карета тронулась, с лица Гизо мгновенно исчезло выражение шока, он откинулся на спинку сиденья и холодно произнёс:
— Вы, должно быть, из Валлии, верно? Кто вас сюда послал?
Да, как начальник парижской полиции, он имел некоторое представление о главах известных банд в Париже. Человека в центре, без одного уха, он видел всего год назад — это был заместитель главаря банды «Чёрная овца».
Валлиан бросил взгляд на худощавого мужчину средних лет, сидевшего слева, и, опустив голову, невнятно пробормотал:
— Пусть… Пусть с вами поговорит кто-нибудь из моих людей.
Тощий мужчина погладил свое щетинистое лицо ножом и, покосившись на Гизо, сказал:
— Лорд Гизо, наш босс хочет обсудить с вами сделку.
— Со мной? — презрительно усмехнулся тот. — С чего вы взяли, что достойны вести со мной дела? Немедленно убирайтесь из моей кареты!
Как будто не слыша, худощавый мужчина продолжал говорить сам с собой:
— Дело касается двадцати тысяч ливров. Если не выслушаете, вы точно об этом пожалеете.
Гизо растягивал слова: — Двадцать тысяч ливров? Я понятия не имею, о чем ты говоришь.
— Зачем это скрывать? — Тощий мужчина улыбнулся: — Симилион учился в техническом институте с нашим боссом, и после того, как напился, он много говорил, например, о задании, которое вы ему дали.
— Что за идиот! — пробормотал Гизо, отвернувшись к окну: — Что бы это ни было, поговори об этом с Симилионом.
— Нет, он не может принять решение по этому вопросу. Наш босс хочет, чтобы вы выплатили эти двадцать тысяч ливров непосредственно нам.
Гизо, похоже, это позабавило: — Что за чушь ты несёшь?
— Наверняка вы слышали, что в район Сент-Антуан недавно прибыло большое количество королевских гвардейцев, и теперь никто не осмеливается там бунтовать.
Выражение лица Гизо слегка изменилось: — И что с того?
— Задание, которое поручил Симилион, скорее всего, будет трудно выполнить — как нам, так и банде Хоста. — Худощавый мужчина вытянул два пальца. — Но наш босс все равно хочет получить эти двадцать тысяч ливров.
Гизо рассмеялся: — Хочешь получить деньги, ничего не делая?
— Нет, дело не в том, чтобы этого не делать, — сказал худощавый мужчина, — а в том, чтобы сорвать большой куш в двадцать тысяч, а потом залечь на дно.
Гизо внезапно заинтересовался: он слышал о том, что Королевская гвардия зачищает банды в районе Сент-Антуан, и это его тревожило. При этих словах он оживился: — И что же вы хотите сделать?
— Что мы хотим? — спросил худощавый мужчина, покачав головой. — Нет, это то, чего хотите вы.
Услышав это, Гизо не смог больше сохранять невозмутимость и усмехнулся:
— Если есть что-то, что может опозорить полицию округа Сент-Антуан так, что все газеты поставят это на первую полосу, а парижане будут обсуждать это целый год, я готов сразу отдать вам двадцать тысяч ливров.
Худощавый мужчина задумался, а затем сказал: — А что, если нам удастся проникнуть в полицейский участок округа Сент-Антуан, убить десяток копов, а потом поджечь участок? Что скажете?
— Неплохая идея. — Гизо погладил подбородок, и в уголках его рта заиграла улыбка. Если бы полицейский участок сгорел, разве наследный принц не утратил бы всякое уважение? Городской комиссар наверняка был бы очень доволен. — Давайте сделаем это!
Худощавый мужчина кивнул, чётко проговаривая каждое слово: — Позвольте повторить условия: вы платите двадцать тысяч ливров за то, чтобы мы убили десять копов и подожгли полицейский участок, верно?
Гизо показалось, что такая манера речи немного странная, но смысл был понятен. Подумав, что этот головорез просто не умеет говорить, он машинально кивнул: — Да, именно так.
— Никто не заставлял вас принимать это решение, верно?
— Что? Конечно, нет.
Худощавый мужчина с улыбкой посмотрел на него: — Мне любопытно, мистер Гизо, зачем вам тратить столько денег на то, что не приносит никакой прибыли?
Лицо Гизо помрачнело: — Дурак, это не твое дело! А теперь немедленно вылезай из моего экипажа и возвращайся в квартал Сент-Антуан, делай, что тебе велено!
— Действительно, пора переходить к делу. — Худощавый мужчина улыбнулся, убрал дуэльный нож, снял поношенную кожаную шляпу, снял накладную бороду, достал из-за спины пару железных наручников и потряс ими перед ним. — Гизо, от имени Королевской полиции, ты арестован за сговор с целью убийства полицейских, разрушение полицейского участка и угрозу безопасности наследного принца.
«Королевская полиция» — более вежливый термин для обозначения тайной полиции, которая обладала значительными полномочиями, в том числе правом производить аресты.


    Подведение итогов

    — Контролируй своего человека! О чем он там бормочет? — Лицо Гизо напряглось, когда он посмотрел на Валлиана.
Карета внезапно остановилась, и на лице последнего появилась мерзкая улыбка. Неловко повернувшись, Гизо увидел, что к его пояснице прижат кинжал.
Зрачки Гизо сузились, и он вскочил, потянувшись к ручке двери кареты. Но худощавый мужчина оказался проворнее. Как только Гизо встал с сиденья, правая рука мужчины обхватила его шею, усаживая беглеца на место.
Гизо отчаянно сопротивлялся и истерически начал кричать:
— Отпустите меня! Я директор парижской полиции! У вас нет доказательств, вы не можете меня арестовать!
Молчавший до этого человек, сидевший справа от Валлиана, внезапно заговорил:
— Я Амбруа де Германн, представляющий Её Величество королеву, и я только что был свидетелем всего происходящего. Я могу доказать твою вину.
Дверь кареты открылась снаружи, и Олден вместе с полицейским направили оружие на Гизо, яростно выкрикивая: — Я только что был за поводьями. Мы всё слышали и можем дать показания!
Гизо внезапно обмяк...
На территории полицейского участка округа Сент-Антуан Жозеф наблюдал за тем, как мимо него пробегает большое количество полицейских, иногда кивая им. В ответ полицейские выкрикивали громкие лозунги.
Олден, всё ещё охваченный волнением, без умолку рассказывал наследному принцу о том, что произошло утром, не в силах остановиться:
— Люди виконта Антуана ждали на углу и сразу же увезли Гизо. Думаю, они отвезли его в тайную полицию… кхм, в комнату для допросов Королевской полиции. Я отправился с другой группой обыскивать дом Гизо и, когда заметил что-то выпирающее в изголовье кровати, почувствовал неладное. Я вскрыл его и, конечно же, обнаружил потайной отсек…
Жозеф уже слышал эту историю и теперь улыбнулся: — Значит, ты нашёл ту тетрадь. На этот раз ты сделал важное открытие.
В блокноте Гизо была записана информация об основных бандах в округе Сент-Антуан и многих опасных преступниках. На последних нескольких страницах подробно описывалось, как Гизо обеспечивал защиту этих людей и какие суммы получал взамен.
Жозеф немедленно мобилизовал все свои полицейские силы и при поддержке собственной королевской гвардии двинулся по следу, направляясь прямиком в логово преступников.
В округе Сент-Антуан выдался особенно неспокойный день. Застигнутых врасплох членов банд и преступников преследовали по улицам, тут же сбивая с ног дубинками или стреляя в них, если те оказывали сопротивление.
Операция по задержанию длилась два дня. Узнав об этом, горожане сознательно остались дома, чтобы не мешать полиции. А некоторые смельчаки даже вооружались дубинками и помогали полиции блокировать преступников на улицах.
Камеры в полицейском участке округа Сент-Антуан быстро заполнились, и последующих преступников отправляли в Бастилию.
Такая шумиха привлекла почти всех парижских репортёров, которые отправились на расследование.
На Уайт-Ирис-стрит мужчина средних лет с растрёпанными волосами, глубокими морщинами и задумчивым выражением лица хмуро смотрел через дорогу, где проходила группа королевских гвардейцев, ведущих семерых или восьмерых закованных в наручники, подавленных и окровавленных людей.
Молодой человек, стоявший рядом с ним, нервно произнес: — Мистер Марат, вам действительно не стоило приходить сюда лично. Это довольно опасно...
— Всё в порядке, — отмахнулся Марат, — не побывав на месте, никогда не узнаешь всей правды!
Он быстро зашёл в продуктовый магазин, сделал небольшую покупку и, указывая на удаляющихся королевских гвардейцев, спросил у продавца: — Вы знаете, что они делают? Арестовывают политических заключенных?
Хозяин магазина презрительно посмотрел на него и раздраженно сказал: — Политические заключенные? Эти связанные — члены банды «Гадюка», они не сделали ничего хорошего!
— Смотрите, в прошлом году меня избила банда «Гадюка». — С этими словами он закатал рукав, обнажив шрам. — Пока наследный принц не создал новую полицию, мне приходилось платить им по пять ливров в месяц! Да благословит Господь наследного принца, теперь этих негодяев наконец поймали! У меня появятся деньги, чтобы покупать детям масло!
Марат по привычке достал блокнот и начал записывать: — Не могли бы вы рассказать мне об этом новом полицейском подразделении?
— Конечно, — хозяин магазина отложил дела и внимательно посмотрел на него. — Вы ведь журналист, верно? Ха-ха, не могли бы вы передать мои слова благодарности наследнику престола в газету?
— А? Я могу…
Через некоторое время Марат вышел из продуктового магазина, наслушавшись восхвалений в адрес наследного принца, скептически остановил на улице прохожего и ещё раз спросил, что делают полиция и охранники.
И снова он получил почти такой же ответ, как от владельца магазина.
После того как он опросил семь или восемь человек, посетил полицейский участок на Уайт-Ирис-стрит и даже лично допросил арестованных преступников, он наконец поверил, что королевская семья действительно сделала что-то полезное для простых людей!
Это было слишком ненормально!
По его мнению, королевская семья и аристократия всегда только эксплуатировали простой народ и издевались над ним, но то, что они решили искоренить зло и даже не взяли за это денег, было в новинку.
Но, будучи человеком, уважающим факты, после того как он собрал значительное количество материалов для интервью из первых рук, он сразу же вернулся в свой отель и написал заголовок для завтрашнего новостного репортажа: — Реформа полиции, проведённая наследным принцем, увенчалась выдающимся успехом, уничтожив криминальные структуры в районе Сен-Антуан.
…
Несколько серо-чёрных карет двигались вдоль северного берега Сены в сторону Версальского дворца.
В центральной карете Жозеф то и дело кашлял, ему казалось, что он едет на дрезине и его вот-вот тряхнёт так, что он развалится на части.
Он потёр ноющий лоб и подумал: — Нужно срочно придумать рессорную подвеску, а лучше и шины. Впереди ещё много дней поездок в экипаже, и я не хочу, чтобы эта штуковина стала причиной каких-нибудь неприятностей.
Вчера он получил благодарственное письмо от Кабинета министров, в котором его хвалили за поимку преступников в квартале Сент-Антуан и просили вернуться в Версальский дворец, чтобы отчитаться о проделанной работе. В конце письма стояли подписи короля и королевы.
Жозеф рассмеялся и мысленно покачал головой. — Отчитываюсь о проделанной работе всего через двадцать дней после вступления в должность. Должно быть, это рекорд, — подумал он. — Наверное, король и королева скучали по сыну и нашли повод, чтобы я вернулся.
Однако это полностью совпадало с его собственными планами.
Жозеф не собирался оставаться в полицейском управлении до бесконечности. Его главной целью всегда было спасти финансы Франции, предотвратить национальное банкротство и риск быть растерзанным разъяренной толпой.
Это была прекрасная возможность воспользоваться своим успехом в борьбе с преступностью и попросить у королевы должность помощника министра финансов, чтобы посмотреть, какие отговорки придумают члены кабинета министров, чтобы ему помешать.
На самом деле, если бы не Гизо и не те десятки тысяч ливров, которые он вложил в создание хаоса, он бы не смог провернуть дерзкую операцию по зачистке, которая взбудоражила весь Париж.
Взгляд Жозефа скользнул по нескольким листам бумаги в его руках.
Это были протоколы допросов и показаний Гизо, присланные из тайной полиции.
От них он узнал, что его реформа полиции повлияла на прибыль полицейского управления от продажи должностей в полиции, что, в свою очередь, спровоцировало столь яростный ответный удар со стороны Гизо.
Под влиянием этих двадцати тысяч ливров члены банды из квартала Сен-Антуан за несколько дней убили более десятка горожан и ранили ещё больше, из-за чего ситуация едва не вышла из-под контроля.
Жозеф невольно сделал глубокий вдох. Если бы Симилион не был так неосведомлён в вопросах финансовых преступлений, его бы наверняка завалили проблемами, и полицейская реформа могла бы даже провалиться.


    Политический капитал

    Жозеф испытывал страх перед прошлым. Теперь, когда он перестраивал Францию, малейшее невнимание к бюрократической власти, дворянству, церкви, капиталистам или иностранным силам могло затронуть их интересы и вызвать бурную реакцию.
Другими словами, в будущем подобные тайные действия, как у Гизо, будут происходить всё чаще, и защититься от них всех будет практически невозможно.
Как ему не дать застать себя врасплох?
Он задумчиво посмотрел в окно, постукивая пальцами по подлокотнику кресла.
Чтобы не стать жертвой заговора, лучше всего заранее выявлять потенциальные угрозы и узнавать о готовящихся против него интригах.
А ещё лучше, если бы у него был профессиональный персонал, который помогал бы пресекать эти угрозы в зародыше.
Однако для этого ему понадобилась бы обширная сеть информаторов, которые собирали бы для него разведданные.
Кроме того, нужен центр анализа и обобщения информации, который мог бы разрабатывать планы реагирования, а затем направлять людей для решения проблем в соответствии с его указаниями.
При этой мысли в голове Жозефа сразу всплыло несколько названий: ЦРУ, КГБ, МИ-6.
Если бы в его распоряжении было такое профессиональное разведывательное агентство, он не был бы так слеп и глух к тайным заговорам различных сил и смог бы обеспечить беспрепятственное проведение реформ во Франции.
На самом деле во Франции существовала шпионская организация — тайная полиция.
Но Жозеф знал, что на них нельзя положиться: они умели только подделывать письма, подслушивать разговоры и бесцельно вести наблюдение.
На самом деле они были настолько неумелыми даже в этих делах, что их часто ловили, из-за чего тайную полицию мало кто воспринимал всерьёз.
Поэтому надёжнее всего было создать собственную разведывательную группу.
Он мог бы использовать передовые концепции последующих поколений, чтобы направлять и обучать их, а также повышать их лояльность.
Однако само существование тайной полиции уже вызывало гнев всей Франции. Если бы он создал ещё одну, то, скорее всего, сразу же стал бы объектом народного недовольства.
Жозеф нахмурился, размышляя, как сделать это незаметно.
И где найти персонал?
В конце концов, он был изолирован от общества, и у него не было политического влияния. Это было непросто...
От долгих раздумий у него разболелась голова, и он закашлялся.
Он покачал головой с горькой усмешкой. Его хрупкое тело всегда страдало от хронической пневмонии. В последнее время из-за плохих условий жизни в районе Сент-Антуан его состояние ухудшилось. Похоже, ему тоже нужно было привести себя в форму.
Карета внезапно начала замедляться, и Жозеф посмотрел на Эмана: — Мы уже приехали?
— Нет, Ваше Высочество. — Слуга высунулся из окна и громко крикнул: — В чем дело?
Стражник из кареты, ехавшей впереди, тут же поспешил к нему, приложил руку к груди и доложил: — Ваше высочество, мимо проезжает министр внутренних дел граф Моно, который хочет лично вас поприветствовать.
Просто проезжает мимо? Жозеф вопросительно посмотрел на Эмана.
Тот наклонился к нему и сказал: — Ваше Высочество, граф участвовал в назначении Гизо.
Услышав об их отношениях, Жозеф не мог не заинтересоваться. Он переживал из-за того, что у него недостаточно власти в кабинете министров, а тут ему может обломиться политический капитал.
Он кивнул стражнику: — Пожалуйста, позовите графа Моно к моей карете.
— Да, Ваше Высочество.
Через мгновение к карете подошёл пятидесятилетний мужчина с узкими карими глазами, пышной шевелюрой и напудренным лицом. Он передал трость слуге и низко поклонился: — Не ожидал встретить здесь наследного принца, какая удача!
Жозеф вежливо поклонился в ответ и пригласил его в карету, пододвинув к нему пирожные с маленького столика: — Это от Её Величества королевы, пожалуйста, попробуйте.
— Спасибо, Ваше Высочество, — Моно с преувеличенной лестью принял угощение и, словно внезапно что-то вспомнив, жестом велел слуге принести деревянный футляр и с улыбкой сказал: — Недавно я приобрёл прекрасный нож, который идеально подходит к доблестной ауре Вашего Высочества. Я хотел бы подарить его вам.
— О? Тогда я должен поблагодарить графа Моно.
Как только Жозеф взял деревянный футляр, Моно, делая вид, что просто поддерживает светскую беседу, сказал: — Ваше высочество, в последнее время в Париже действительно многое произошло.
— Действительно.
— Прискорбно, что некоторые чиновники повели себя подобным образом. — Моно, высокопоставленный чиновник в кабинете министров, проявил немалое смирение и вздохнул: — На самом деле Гизо раньше был очень порядочным человеком, кто бы мог подумать, что он...
Жозеф открыл деревянный футляр и с улыбкой перебил его: — Если вам есть что сказать, говорите прямо.
— Ладно, ладно, — с искренним выражением лица сказал Моно. — Я порекомендовал Гизо просто потому, что он был компетентен. Как вы знаете, я понятия не имел о том, что он творил, иначе сделал бы всё возможное, чтобы его остановить.
— К счастью, Ваше Высочество проявили мудрость и разгадали его коварные уловки, предотвратив катастрофу.
Гизо был его учеником, и именно его он назначил на должность начальника полиции. Из-за этого громкого скандала ему с трудом удавалось удерживать свою репутацию.
Несмотря на то, что Моно был высокопоставленным чиновником, Гизо попал под прицел тайной полиции, так что даже он не знал подробностей и не решался спросить об этом королеву напрямую. Поэтому он ждал на дороге в Версальский дворец, надеясь расспросить наследного принца.
— Ваше Высочество, могу я поинтересоваться, в чём обвиняют Гизо?
Жозеф, казалось, был очень заинтересован в украшенном драгоценными камнями изогнутом шассёрском мече, он то и дело поглаживал его и как бы невзначай сказал: — Хм, я слышал, что он подстрекал людей к бунту.
Тело Моно напряглось: подстрекательство к бунту было тяжким преступлением, которое могло привести к свержению правительства. Если бы это подтвердилось, его бы точно не обошли стороной!
Он нервно усмехнулся: — Он, он не мог быть таким наглецом…
— Вот как? — Жозеф отложил изогнутый клинок и протянул ему признание, лежавшее на столе. — Королевская полиция передала это утром. Гизо приказал большой группе головорезов напасть на полицейский участок округа Сент-Антуан. О, я как раз был там в это время.
Быстро просмотрев документ, Моно почувствовал, как по его спине струится холодный пот. Хотя он считал, что у Гизо не было мотива подстрекать к бунту, на основании этих доказательств версия о бунте казалась правдоподобной.
Он так разволновался, что не знал, куда деть руки, яростно выругался в адрес Гизо и с болью в голосе обратился к Жозефу: — Ваше Высочество, есть ли хоть какой-то шанс переломить ситуацию?
Жозеф моргнул и сказал: — Некоторые говорят, что это Гизо спровоцировал беспорядки, но я в этом не уверен. В конце концов, я лучше всех знал ситуацию на тот момент.
— Верно, верно! — Моно энергично закивал. — Пожалуйста, обязательно объясните ситуацию Её Величеству Королеве.
— О, об этом мы поговорим через несколько дней, — Жозеф снова взял в руки изогнутый меч и несколько раз взмахнул им. — В последнее время я был занят подготовкой, пытаясь доказать матери, что справлюсь с ролью помощника министра финансов.
Моно был удивлён столь резкой сменой темы, но быстро вспомнил о предложении наследного принца стать помощником министра финансов, которое тот сделал на заседании кабинета, и поспешил громко заявить: — Никто не подходит на эту должность лучше, чем Вы! Заседание кабинета состоится послезавтра, и я лично предложу вас на роль помощника министра финансов!
— О, и я также могу убедить епископа Бриенна поддержать вас!
Епископ Бриенн — действующий министр финансов, а также главный министр, самый влиятельный министр после короля.


    Новая мода у девушек

    Разговор с мудрым человеком всегда успокаивает. Жозеф улыбнулся и кивнул: — Гизо следует обвинить в найме убийц и укрывательстве преступников. Я всё подробно объясню Её Величеству Королеве.
— Ваше Высочество, вы действительно борец за справедливость, — тут же сказал Моно, приложив руку к груди в знак благодарности. — Поверьте, я всегда буду верен королю и Её Величеству королеве, а также вам!
— Спасибо за вашу преданность, да и за ваш ятаган, он мне очень нравится.
Моно почувствовал, как с его плеч свалился огромный груз, ещё немного обменялся любезностями, а затем поспешно извинился и ушёл.
Внезапно Жозеф вспомнил, что министр внутренних дел занимается муниципальными делами по всей стране и надзором за полицией, так что именно Моно будет решать, кто станет следующим начальником полиции Парижа.
В будущем он сосредоточит свои усилия в основном на финансах, поэтому для проведения полицейских реформ ему понадобится надежный помощник.
Кроме того, он мог бы использовать полицейское управление в качестве прикрытия для своего разведывательного агентства.
Поэтому он поднял руку, чтобы остановить Моно, и спросил: — Кстати, как думаете, кто станет новым начальником полиции Парижа?
Моно сразу же вспомнил о полицейских реформах наследного принца и без колебаний сказал: — Конечно, нам нужно будет узнать мнение Вашего Высочества.
Жозеф удовлетворенно кивнул: — Хорошо, я постараюсь дать вам несколько советов. Кроме того, я уверен, что действия Гизо никак не связаны с вами. Пожалуйста, не торопитесь покидать должность.
— Благодарю вас за доверие, Ваше Высочество, — сказал Моно, низко поклонившись, затем сделал три шага назад, развернулся и вышел.
Пройдя больше десяти метров, он наконец глубоко вздохнул, уже не осмеливаясь относиться к наследному принцу как к юноше, которым легко помыкать. В карете наследный принц сохранял контроль над разговором, выглядел спокойным и собранным, и это напомнило ему о временах, когда он общался с Людовиком XV.
Он велел кучеру возвращаться в Версальский дворец, бормоча себе под нос: — Воистину дитя, благословлённое богами. Похоже, в будущем мне придётся держаться подальше от герцога Орлеанского.
Жозеф тоже продолжил путь. Не прошло и часа, как вдалеке послышались мелодичные звуки труб в сопровождении энергичного ритма военных барабанов.
Эман тихо напомнил: — Ваше Высочество, мы прибыли.
Вскоре карета остановилась, и к ней подошли двое незнакомых дворян. Один из них открыл дверцу кареты и отошёл в сторону, ожидая, пока наследный принц выйдет, а другой поставил перед дверцей деревянную стремянку.
— Ваше Высочество, наследный принц, мы рады вашему возвращению.
Жозеф вышел из кареты, кивнул им обоим, затем посмотрел вдаль и увидел, что по обе стороны дороги выстроился полк гвардейцев в безупречной форме, поднявших мечи к небу.
И действительно, на Мраморном дворе перед главным входом в Версальский дворец на ступенях собрались сотни знатных особ, с нетерпением ожидавших его появления.
При появлении наследного принца толпа разразилась радостными возгласами, заглушившими музыку оркестра.
Жозеф был несколько удивлён: — Что здесь происходит?
Два дворянина поспешно ответили: — Ваше Высочество, король и Её Величество королева лично прибыли, чтобы поприветствовать вас.
Жозеф потер лоб: приём был такого уровня, словно он только что триумфально победил в кампании против внешнего врага…
Неудивительно, что после восшествия на престол Людовик XVI увлёкся азартными играми и не стремился появляться на публике. Королева Мария была женщиной средних способностей, едва справлявшейся с государственными делами, а слухи о её чрезмерных тратах ещё больше подпортили репутацию королевской семьи.
На этот раз наследный принц поразил всех: он отправил в тюрьму начальника парижской полиции и уничтожил почти всех преступников в округе Сент-Антуан. О нём заговорили по всему Парижу.
После того как их сын добился столь многого, как могли Людовик XVI и королева Мария не устроить грандиозную публичную церемонию?
Таким образом, состоялась беспрецедентно масштабная церемония приветствия. На самом деле многие дворяне, не имевшие права находиться в Мраморном дворе, с нетерпением ждали в Версальском дворце.
Жозеф прошел мимо почётного караула и поднял глаза, чтобы увидеть на самой верхней ступеньке величественную и прекрасную женщину в пурпурном шёлковом платье с широкой юбкой, в белой норковой шали на плечах и с двумя длинными перьями в высокой прическе.
Это была не кто иная, как королева Мария.
Рядом с ней, наполовину скрытый её фигурой, стоял полный мужчина в синем бархатном камзоле, искусно расшитом тонкими серебряными нитями, в черной треуголке и черных туфлях на высоком каблуке. Он выглядел слегка нервным. Это был не кто иной, как нынешний король Франции, знаменитый слесарь и страдалец от социальных тревог — Людовик XVI.
Жозеф поспешил к ним.
Пока он шёл, дворяне по обе стороны от него склоняли головы в знак почтения. Перед главным входом в Версальский дворец, казалось, мягко колыхались большие разноцветные волны.
Как раз в тот момент, когда королева Мария собралась тепло улыбнуться и распахнуть объятия, чтобы поприветствовать сына, благородная молодая дама в платье с открытыми плечами, стоявшая справа от Жозефа, словно застыла на месте, а затем её бледное тело качнулось вперед и рухнуло на пол.
Жозеф рефлекторно протянул руку, чтобы поддержать её, и с тревогой спросил: — Вы в порядке?
Девушка закрыла глаза и прижалась к нему своим холодным телом.
Окружавшие их юные аристократки тут же вспыхнули от зависти и втайне заскрежетали зубами: Алиса, эта девка! Она посмела использовать столь отвратительные методы, чтобы сблизиться с наследным принцем!
В прошлом наследный принц был ничем не примечательным и даже в какой-то степени бесполезным. Несмотря на высокий статус, его репутация среди знатных дам оставляла желать лучшего.
К тому времени о достижениях наследного принца, таких как «поразившие Лагранжа знания», «зачистка от преступников района Сент-Антуан за два дня», «раскрытие убийства за три минуты» и тому подобных, уже ходили легенды среди версальских барышень.
Среди них стало модным говорить о наследном принце и собирать новости о нём. Почти две с половиной из каждых трёх фраз, которые они произносили, были посвящены Жозефу.
«Сын Небесного Благословения» стал возлюбленным мечты всех девушек, и даже если они понимали, что их статус и положение в обществе слишком разные, чтобы они могли выйти за него замуж, им было достаточно просто быть его любовницей.
Высокая молодая девушка слева подумала про себя: «Хм! Я тоже так могу!»
Она тут же уронила веер к своим ногам и тихо произнесла: — Платье такое тесное, что я не могу дышать, — и, обмякнув, наклонилась к наследному принцу.
Жозеф быстро подхватил её левой рукой, и в воздухе запахло уксусом. Вскоре раздались кокетливые возгласы вроде «Как холодно!» и «У меня вдруг закружилась голова», и к нему прижались более десятка мягких и тёплых тел.
Пока Жозеф пребывал в замешательстве, капитан стражи Кесоде шагнул вперед, подхватил двух девушек на руки, по одной в каждую, и крикнул стражникам, стоявшим позади него: — Скорее помогите дамам подняться!
— Да!
«Обморочные» знатные дамы, прищурившись, увидели, что к ним несутся здоровенные стражники, и каким-то чудом выпрямились, вернув себе самообладание и элегантность вопреки законам гравитации.


    Предок аспирина

    — О, мой дорогой! — воскликнула королева Мария, обнимая Жозефа после того, как он отдал дань уважения, и крепко прижала его к себе. — Я думала о тебе день и ночь.
— У тебя что-то болит?
— Посмотри, какой ты худой!
— Когда выходишь куда-нибудь, бери с собой шеф-повара…
Людовик XVI тоже подошёл к ним, но, глядя на плотную толпу вокруг, не произнёс ни слова, лишь ободряюще посмотрел на сына.
— Заходи, здесь холодно. — Королева затащила Жозефа в Версальский дворец, оглянулась на пёструю толпу дам и прошептала сыну на ухо: — Жозеф, ты уже достаточно взрослый, чтобы обручиться. Какая принцесса тебе нравится? Испанская? Или, может быть, Савойская…
Жозеф не мог сдержать одновременно и удивления, и беспомощности. Помолвка? Мое юное тело только вступило в пору полового созревания, пожалуйста, не беспокойте меня по этому поводу.
Он быстро повернулся к Луи и сменил тему: — Отец, ваш «Фонтан саламандры»…
Людовик XVI оглядел собравшихся и ответил невпопад: — Жозеф, выбирай девушку, которая тебе нравится. Я поддержу тебя, даже если она не принцесса!
Королева Мария беспомощно взглянула на него и взяла сына за руку со словами: — Дорогой, я также приготовила для тебя грандиозный бал…
Она вдруг остановилась: — Почему у тебя такая горячая рука? — Затем она коснулась его лба: — О боже, у тебя жар!
Она повернулась и позвала горничную Дебренинак: — Скорее, найди доктора Ламарка!
— Ваше Величество, доктор Ламарк сегодня утром уехал в Париж.
— Тогда скорее зовите доктора Ларсени! — Королева Мария, целуя пылающий лоб сына, была так встревожена, что едва сдерживала слезы. — С этого момента ты должен брать с собой врача, когда выходишь из дома.
Жозеф почувствовал тепло в груди и поспешил утешить ее: — У меня просто небольшая температура, ничего серьёзного… — сказал он, хотя его снова одолел приступ кашля.
— Всё ещё утверждаешь, что ничего не случилось? Ты серьёзно болен! Иди отдохни, пусть тебя как следует осмотрит врач.
Услышав, что наследный принц болен, девушки тут же окружили его, чтобы помочь, и чуть ли не на руках отнесли его в спальню вместе с королевой.
Как только Жозеф лёг на кровать, покрытую бархатом, королева бросила на Людовика XVI укоризненный взгляд, словно говоря: «Если бы у тебя была хоть половина способностей Короля-Солнце, нашему сыну не пришлось бы так загонять себя ради блага страны».
Вскоре в комнату, тяжело дыша, вошел невысокий врач средних лет. По настоянию королевы он измерил температуру Жозефа и провёл осмотр. Затем он поклонился Людовику XVI и королеве и сказал: — Ваши Величества, у наследного принца обострилась пневмония, температура 37,9 градуса. Полагаю, нам следует немедленно начать кровопускание.
— Хорошо, пожалуйста, действуйте как можно быстрее.
При этих словах лицо Жозефа помрачнело. Что за кровопускание? Вы хотите, чтобы я со своим слабым телом умер ещё быстрее?
Конечно, он не винил во всём врача — в те времена медицинская практика была сродни алхимии, которой занимались цирюльники, а кровопускание было распространённым методом лечения. Кто бы мог подумать, что несколько лет спустя Великий полководец Джордж Вашингтон умрет от этой процедуры.
Он тут же притворился, что ему нездоровится, и отправил восвояси всех придворных, а также короля и королеву.
Как только дверь в спальню закрылась, он быстро встал с кровати и сказал доктору Ларсени: — Не делайте кровопускание! Какой бы тяжелой ни была моя болезнь, я категорически против кровопускания.
— Ваше Высочество, это невозможно!
Жозеф несколько раз пытался его переубедить, но, видя, что доктор непреклонен, ему ничего не оставалось, кроме как достать персидский изогнутый меч, который дал ему Моно, и серьезно сказать: — Не хочу повторяться, никакого кровопускания, ясно?
Лезвие отражало холодный свет, и Ларсени невольно отпрянул, вспомнив о грозной репутации наследного принца, который сам преследовал половину Парижа и захватил в плен начальника полиции. Он вёл за собой девяноста гвардейцев и сотни неравнодушных жителей, полностью уничтожив преступников!
Да, после того как эта история гуляла по городу, она действительно слегка изменилась.
Ларсени сглотнул и поспешно кивнул: — Я выполню приказ Вашего Высочества.
Он осторожно добавил: — Но, Ваше Высочество, у вас всё ещё жар…
Услышав это, Жозеф почувствовал головокружение и усталость. Он подумал, что было бы здорово иметь пенициллин — мощное средство против пневмонии. Но создать такой препарат было непросто.
Что могло бы быстро сбить температуру?
Внезапно он вспомнил документальный фильм об аспирине, в котором подробно рассказывалось о методе получения салицина — «молодого» аспирина.
К счастью, у него была хорошая память, и он запомнил основной процесс. Салицин обладал лишь слабым противовоспалительным действием, но отлично помогал при лихорадке. Самое главное, что его было легко приготовить, и на это уходило не больше половины дня.
Он тут же повернулся к Ларсени и спросил: — Вы умеете готовить лекарства?
Тот тут же уверенно ответил: — Да, Ваше Высочество, я даже преподавал это в университете.
— Отлично. — Жозеф быстро достал бумагу и карандаш, записал процесс получения салицина, а затем подробно объяснил: — Измельчите кору ивы в порошок, высушите, добавьте немного негашёной извести, замочите в спирте в щелочной среде на полтора часа, прокипятите, процедите, выпарите для концентрации... доведите экстракт до щелочной реакции, снова замочите и повторяйте... пока не образуются кристаллы.
— Примерно так. Как думаете, сколько времени это займёт?
Глаза Ларсени расширились от удивления: уровень знаний, продемонстрированный наследным принцем, был ничуть не ниже его собственного! Поистине благословенное дитя!
Подробно обсудив с Жозефом процесс подготовки, чтобы ничего не упустить, он задумался и сказал: — В Королевской алхимической лаборатории есть все необходимые материалы. Если всё пойдёт по плану, всё будет готово к четырём часам дня.
— Ваше высочество, простите мою дерзость, но я никогда раньше не слышал об этом лекарстве — вы уверены, что оно безопасно...
— Абсолютно! — Жозеф кивнул: — Просто пойди и приготовь его. И ещё, не говорите моим родителям, что я не пускал кровь.
— Это… как скажете, Ваше Высочество.
Из-за всей этой суеты и лихорадки Жозеф вскоре погрузился в глубокий сон.
Через некоторое время он почувствовал, как чья-то нежная рука коснулась его лба. С трудом открыв глаза, он увидел прозрачно-зелёные, как озёрная вода, глаза и изящный нос с горбинкой.
Жозеф немного отодвинулся и наконец разглядел, что это была девушка лет семнадцати-восемнадцати. Однако она накрасила губы помадой телесного цвета и надела тяжелый белый парик, а также темно-зеленый мужской охотничий костюм с черными леггинсами, словно озорная девчонка, тайком примеряющая отцовскую одежду.
— Ваше Высочество, простите, что разбудила вас, — девушка сделала реверанс, а затем повернулась и сказала: — Доктор Ламарк, у него очень высокая температура.
Мужчина средних лет с вьющимися волосами, в простом светло-сером пальто, с худым лицом, выдающимся носом и бледно-зелёными глазами, подошёл к нему и жестом показал: — Перна, пожалуйста, измерь принцу температуру.
— Да, доктор.
Доктор Ламарк поклонился Жозефу, затем закатал рукава на обеих руках, чтобы проверить пульс, и нахмурился. — Ваше высочество, Ларсени сказал мне, что пустил вам кровь, но, очевидно, он солгал.
Жозеф сел, чувствуя головокружение, а Перна одной рукой поддерживала его, шепча: — Ваше высочество, пожалуйста, откройте рот и постарайтесь не укусить.
Жозеф сонно открыл рот, и Перна вставила в него большой стеклянный термометр.
Спустя десять с лишним минут Перна вынула термометр и с тревогой посмотрела на Ламарка: — Доктор, 38,6 градуса.


    Потрясение Ламарка

    Мистер Ламарк тут же достал из кожаного футляра маленький нож и медную миску и сказал Перне: — Приготовься пустить кровь наследнику.
Жозеф решительно возразил: — Стой! Я строго запрещаю тебе делать кровопускание…
Мистер Ламарк, видя его слабое состояние, серьёзно сказал: — Ваше Высочество, я должен это сделать. Если лихорадка продлится слишком долго, это может привести к серьёзным последствиям!
Жозеф попытался схватить складной нож, но мистер Ламарк добавил: — Если вы откажетесь от лечения, мне придётся сообщить об этом Её Величеству Королеве.
Жозеф почувствовал, что у него вот-вот разболится голова, пока он размышлял, как переубедить этого консерватора, и тут вошёл мистер Ларсени со стеклянной бутылкой в руках.
— Ваше Высочество, вот то, что вы просили. — Мистер Ларсени с виноватым видом протянул ему бутылку и, запинаясь, произнёс: — Возможно, оно слегка нечистое...
Жозеф взглянул на серую вязкую субстанцию во флаконе. Открыв крышку, он сразу почувствовал запах спирта и с горечью подумал: — Оно точно «слегка» нечистое? — Тем не менее он утешил доктора: — Это ваша первая попытка, и результат уже очень хорош. Большое вам спасибо.
Жозеф уже собирался принять «Салицин», как его осенило. Он посмотрел на мистера Ламарка и спросил: — Мистер Ламарк, если я соглашусь на кровопускание, через какое время спадёт температура?
Мистер Ламарк на мгновение задумался и ответил: — Возможно, температура тела нормализуется к вечеру или к утру.
Жозеф поднял стеклянную бутылочку в знак того, что готов приступить к делу: — С помощью лекарства, которое я приготовил, жар спадет через час.
Мистер Ламарк почувствовал, что его профессиональному достоинству брошен вызов, и тут же покачал головой: — Ваше Высочество, ваша пневмония не отступает, а в моих познаниях в области медицины нет ничего, что могло бы так быстро сбить температуру.
Он был членом Французской академии наук, известным европейским биологом и учёным-медиком, первым предложившим теории «биологической эволюции» и «естественного отбора», а также одним из ведущих врачей Франции. Он был абсолютно уверен в своих словах.
Жозеф устало улыбнулся: — Тогда давайте поспорим. Если через час у меня спадёт температура, вы больше никогда не будете делать мне кровопускание.
Мистер Ламарк на мгновение опешил, но затем уверенно кивнул: — Хорошо, Ваше Высочество. Если же ваше лекарство окажется не столь эффективным, впредь не отказывайтесь от помощи врача.
— Договорились!
Жозеф налил себе ложку «Салицина», залпом выпил и поперхнулся. Напиток был очень горьким, с резким спиртовым привкусом, от которого его затошнило.
Мистер Ламарк аккуратно достал карманные часы и показал Жозефу: — Ваше высочество, сейчас 16:21.
Жозеф кивнул. Ему хотелось еще немного поспать, но в присутствии трёх человек, включая девушку, стоявших у его кровати, он чувствовал себя неловко. Поэтому он встал и начал обсуждать с мистером Ларсени очистку Салицина.
Прислушавшись, мистер Ламарк услышал, что лекарство сделано из коры ивы. Он не смог удержаться и покачал головой. Британцы исследовали лечебные свойства коры ивы более десяти лет назад. Она действительно обладает жаропонижающим эффектом, но для достижения результата её нужно принимать непрерывно в течение нескольких дней.
Кроме того, это вещество плохо влияло на желудок. Многие отказывались от него из-за болей в животе ещё прежде чем оно успевало снизить температуру.
Тем не менее его чрезвычайно впечатлили экспериментальные теоретические знания наследного принца, которые намного превосходили знания его собственных учеников. Если бы наследный принц посвятил себя фармацевтике или экспериментальной науке, он, несомненно, добился бы больших успехов.
На самом деле Жозеф был весьма посредственным специалистом в этой области, знакомый с этой темой только благодаря соседу по университетскому общежитию, специализировавшемуся на химии. Но в XVIII веке такой подход считался вполне профессиональным.
— Таким образом, за счет осаждения охлаждение можно ускорить…
Жозеф как раз говорил, но вдруг замолчал, потёр лоб и с улыбкой сказал мистеру Ламарку: — Мистер Ламарк, кажется, жар уже прошёл.
Ламарк внимательно слушал его рассказ об эксперименте, почти забыв о том, что его волновало. Он поспешил взглянуть на свои карманные часы: 16:58, всего 37 минут прошло с тех пор, как наследный принц принял лекарство.
Затем он посмотрел на Жозефа и заметил блеск в его глазах. Он слегка поклонился и протянул руку, чтобы потрогать его лоб. Лоб действительно перестал гореть!
— Перна, термометр.
Мистер Ламарк взял термометр, поместил его в рот наследного принца, немного подождал, а затем сам вынул его, чтобы посмотреть. Его глаза были полны недоверия.
36,8 градуса по Цельсию!
Его температура пришла в норму!
— Как, как такое возможно?! — пробормотал он себе под нос, а затем вдруг взволнованно схватил Жозефа за плечи: — Ваше высочество, неужели вы действительно выпили настой из коры ивы?
Жозеф улыбнулся и кивнул.
— Я не ожидал, что препарат окажется настолько эффективным! — В глазах мистера Ламарка засияли звёзды. — Ваше Высочество, если действие лекарства будет стабильным, то это определённо прорыв! Можно я попробую его изготовить?
— Конечно. Пусть мистер Ларсени объяснит вам детали.
— Я едва могу выразить свою благодарность! — сказал мистер Ламарк, низко поклонившись Жозефу и лихорадочно доставая блокнот, чтобы опросить мистера Ларсени, а затем повернулся и поинтересовался: — Ваше Высочество, это вы изобрели это лекарство?
— Это... — Жозеф опешил, но затем небрежно ответил: — Ах, конечно же, это было божественное провидение, которое навело меня на эту мысль».
Господь всемогущий! Мистер Ламарк был потрясён до глубины души. Неужели наследный принц действительно избранный сын? Подумать только, какое зелье можно приготовить всего лишь по наитию!
Но, руководствуясь научной строгостью, он считал, что для подтверждения эффективности лекарства необходимы тщательные эксперименты. Эта мысль придала ему боевого духа, и он потащил мистера Ларсени в алхимическую лабораторию, перед этим строго наказав Перне: — Внимательно следи за состоянием Его Высочества и немедленно сообщи мне, если что-то случится.
— Да, доктор.
…
Через два дня.
После лечения салицином состояние Жозефа значительно улучшилось. Он всё ещё кашлял, но температура больше не поднималась.
Когда он вошёл в золотые двери восточного зала заседаний в Версальском дворце, было немногим меньше девяти часов, до начала заседания кабинета оставалось несколько минут.
Все министры кабинета уже прибыли и, увидев, что в зал входит наследный принц, встали, чтобы поприветствовать его.
Министр внутренних дел Моно даже подошел к Жозефу с широкой улыбкой и прошептал: — Спасибо, Ваше Высочество. Вчера Гизо был вынесен приговор, в котором ничего не говорится о подстрекательстве к беспорядкам.
Жозеф улыбнулся и потянул его за собой, чтобы тот сел, как он и говорил королеве вчера за обедом, возлагая всю вину на одного лишь Гизо. Позже он поручил секретарю составить официальный отчет, и на этом дело было закрыто.
Хотя Жозеф подозревал, что в деле Гизо может быть что-то ещё, он не думал, что это как-то связано с Моно. Как только он создаст собственное разведывательное агентство, это станет первым делом, которое он расследует.
Внезапно Моно встал, развёл руками и громко обратился к толпе: — Реформа полиции под руководством наследного принца принесла впечатляющие результаты. Как мы все знаем, преступность в районе Сент-Антуан практически сошла на нет! Его Высочество достоин звания богоданного сына! Давайте все поздравим Его Высочество!


    Помощник министра финансов

    Министры услышали эту новость и, несмотря на свои истинные чувства, все встали, чтобы поздравить наследного принца, рассыпаясь в бесконечных похвалах.
Жозеф вежливо отвечал на приветствия, когда золотые двери зала распахнулись и церемониймейстер объявил: — Их Величества король и королева прибыли.
Министры, находившиеся в зале, были несколько удивлены, ведь король редко посещал заседания кабинета. Они быстро повернулись к вошедшим Людовику XVI и королеве Марии, почтительно приложили руки к груди и поклонились.
Луи, который был хорошо знаком с министрами кабинета, не так сильно переживал из-за своей социофобии и с улыбкой сказал: — Вы все такие старательные. Кто-нибудь может мне сказать, о чем вы говорили?
Моно тут же лучезарно улыбнулся: — Ваше Величество, мы как раз восхищались блестящими достижениями наследного принца в реформировании Главного управления полиции!
Луи занял место во главе стола для совещаний рядом с королевой. На их лицах читалась едва скрываемая радость, особенно на лице королевы Марии, которая без устали рассказывала о последних подвигах Жозефа.
Убедившись, что атмосфера располагает к разговору, Моно многозначительно посмотрел на Жозефа, слегка кашлянул, встал и сказал: — Ваше Величество, за время работы в полицейском управлении наследный принц в полной мере продемонстрировал свои исключительные способности. Я помню, Ваше Величество, вы как-то упомянули, что, если наследный принц хорошо проявит себя в мэрии, вы назначите его помощником министра финансов.
Королева Мария с улыбкой кивнула.
Министр юстиции Сомиаре слегка нахмурился и искоса взглянул на герцога Орлеанского, заметив, что тот не реагирует. Притворяясь, что разговаривает сам с собой, он пробормотал: — Её Величество лишь сказала, что кронпринц может заниматься финансовыми делами...
Его голос звучал достаточно громко, чтобы его могли отчётливо слышать несколько человек поблизости.
Улыбка королевы Марии померкла, когда она обвела взглядом присутствующих и остановилась на министре финансов Бриенне. — Архиепископ Бриенн, что вы думаете по этому поводу?
Моно ободряюще посмотрел на Жозефа, давая понять, что уже всё обсудил.
Пожилой мужчина с круглым лицом, сидевший следующим в ряду, встал и, не колеблясь, поклонился королеве: — Ваше Величество, я считаю, что наследный принц вполне способен исполнять обязанности помощника министра финансов.
Он был архиепископом Тулузским, а также главным министром кабинета и министром финансов. С его одобрением никто не осмелился бы возразить.
На лице королевы Марии снова появилась улыбка, и она уже собиралась объявить о назначении, но Бриенн добавил: — Ваше Высочество, финансовые вопросы имеют большое значение, и поскольку у наследного принца нет опыта в этой сфере, я прошу, чтобы окончательное решение по финансовой политике принимал я, а наследный принц не мог заниматься финансовыми вопросами без моего участия. Надеюсь, Ваше Величество согласится с этим.
Жозеф мог лишь криво усмехнуться про себя, думая о том, как сильно старик, должно быть, боится, что он разорит государственную казну. Разве кто-то кроме меня может сейчас спасти ваш бюджет?
Размышляя о том, как убедить старика, он вдруг увидел, как герцог Орлеанский встал и сказал: — Архиепископ Бриенн, в сфере государственных финансов нужно решать множество вопросов, и в прошлом многие второстепенные дела находились в ведении помощников министра финансов. Если вам придётся заниматься всем этим, это неизбежно сильно отвлечёт вас от главного. Я считаю, что сейчас вам следует сосредоточиться на продвижении нового налогового законодательства, а не отвлекаться на мелочи.
В зале заседаний внезапно воцарилась тишина, и все были крайне удивлены: на последнем заседании кабинета герцог Орлеанский поссорился с наследным принцем, едва не дойдя до открытого конфликта. Так почему же он теперь говорит от его имени?
Королева Мария настороженно посмотрела на Бриенна и спросила: — Какие вопросы в настоящее время решает помощник министра финансов?
— В основном это вопросы кредитов и погашения государственного долга, а также организация некоторых положений налогового законодательства.
Королева успокоилась: это были довольно простые задачи. Банк давно сотрудничал с ней по вопросам кредитования, а в разработке законов ей помогали клерки и юристы.
Жозеф наверняка с лёгкостью справится с этими задачами, и это будет отличная возможность познакомиться с финансовыми вопросами.
Не колеблясь ни секунды, она вежливо задала Людовику XVI несколько вопросов, а затем громко объявила: — Наследный принц будет полностью отвечать за дела, которыми ранее занимался помощник министра финансов, а все остальные вопросы должны быть согласованы с архиепископом Бриенном.
— Настоящим официально назначаю наследного принца помощником министра финансов. Пожалуйста, попросите графа Баронгдена подготовить документы о назначении.
— Да, Ваше Величество.
Жозеф поклонился в знак согласия, обменялся с ним парой любезностей и с любопытством взглянул на герцога Орлеанского, гадая, что тот задумал.
Хотя герцог Орлеанский сохранял невозмутимый вид, в душе он самодовольно ухмылялся.
Он понимал, что не сможет помешать Жозефу стать помощником министра финансов, учитывая его недавнюю популярность, поэтому за несколько дней до этого начал плести интриги, чтобы подставить Жозефа.
В следующем месяце правительству предстояло выплатить шесть миллионов ливров государственного долга, и он уже договорился с банковским капиталом о приостановке выдачи всех государственных займов.
Он даже придумал заголовок: «Некомпетентность наследного принца привела к дефолту по государственному долгу и спровоцировала финансовый кризис».
Королева Мария подбодрила сына парой слов, а затем обратилась к Бриенну: — Пожалуйста, начните с сегодняшнего расписания.
— Да, Ваше Величество.
Круглолицый старик достал подготовленные документы, надел очки в золотой оправе и сказал: — Учитывая доходы и расходы в этом году, я считаю, что в ближайшие полгода бюджетные расходы снова придётся сократить.
Он посмотрел на королеву Марию, которая кивнула в знак согласия: — Да, я ознакомилась с вашим докладом и полностью поддерживаю это предложение. От имени королевской семьи заявляю, что мы сократим наши расходы на один миллион ливров в год, чтобы снизить финансовую нагрузку.
— Благодарю ваше величество за доброту, — Бриенн посмотрел на долговязого мужчину средних лет с большим носом, стоявшего справа от него. — Я предлагаю сократить строительство одного линейного корабля и двух кораблей второго ранга, что сэкономит казне 1,35 миллиона ливров.
Министр военно-морского флота маркиз де Кастри тут же вскочил со своего места и громко запротестовал: — Как такое возможно?! Британский флот уже намного превосходит наш! Нам нужно добавить ещё четыре судна к первоначальному плану, чтобы хотя бы сохранить наши торговые пути, а вы не только отказываетесь увеличить финансирование, но и урезаете его? Да ещё и отказываетесь сразу от двух кораблей второго ранга!»
Королева Мария жестом велела ему сохранять спокойствие и обратилась к другим министрам: — Что вы думаете?
Подавляющее большинство выразило согласие с сокращением расходов, учитывая фиксированный бюджет. Чтобы избежать сокращений в своих сферах, они предпочли, чтобы в первую очередь урезали финансирование военно-морского флота.
Маркиз де Кастри обливался потом от волнения, понимая, что не может рассчитывать на остальных. Его взгляд невольно упал на наследного принца.
Он слышал, что не так давно наследный принц повел своих гвардейцев в бой против банд из района Сент-Антуан. Он должен быть молодым и решительным сторонником военной экспансии!
Он без промедления обратился к Жозефу: — Ваше высочество, вы тоже согласны с планом сокращения армии, предложенным архиепископом Бриенном? Это сделает нас ещё более уязвимыми перед британцами!
— Нет, — решительно заявил Жозеф. — Сокращение трёх кораблей нецелесообразно!
— Именно так…
Маркиз де Кастри не успел даже закончить предложение, как следующее заявление Жозефа повергло его в шок: — Я считаю, что все текущие планы по строительству для военно-морского флота следует приостановить!


    Бюджет

    Лицо Кастри позеленело, он сверкнул глазами и воскликнул: — Ваше Высочество, как вы можете такое говорить? Флот — это самое острое копьё Франции, мы ни в коем случае не можем...
Жозеф спокойно посмотрел на него: — Маркиз де Кастри, позвольте спросить, сколько кораблей могут построить британцы, пока мы строим один линкор?
— Ну, — Кастри, похоже, засомневался, — примерно полтора...
Увидев, что наследный принц улыбается, ничего не отвечая, он слегка раздражённо сказал: — Два. Британцы действительно очень быстро спускают на воду новые корабли, возможно даже больше двух!
Жозеф кивнул: — То есть, как бы мы ни старались строить корабли, мы никогда не сможем превзойти британский флот.
Он произнёс правду, которую знали все присутствующие, но не осмеливались признать вслух, и внезапно воцарилась полная тишина.
— Если так, то зачем нам тратить огромные ресурсы на судостроение? — продолжал Жозеф. — Для сопровождения торговых судов нынешнего флота вполне достаточно.
Он, безусловно, понимал важность флота и точно не стал бы возражать против его расширения. Но он был против того, чтобы тратить деньги на большие и бесполезные парусные военные корабли.
Англия обладала огромным преимуществом в области кораблестроения: у нее было множество верфей, квалифицированных мастеров, достаточно средств, а поскольку она была островным государством, то могла выделять ресурсы армии на нужды флота, чего не могла себе позволить Франция.
Если бы речь шла только о количественном превосходстве в кораблестроении, Франция была бы обречена на поражение. Трафальгарское сражение, состоявшееся более десяти лет спустя, доказало это: несмотря на все усилия Франции по производству военных кораблей, а также на помощь испанского и голландского флотов, она потерпела сокрушительное поражение от британского флота в открытом море.
После этого поражения морские торговые пути Франции были полностью заблокированы Великобританией, что привело к упадку Наполеона, а Великобритания в итоге стала империей, «над которой никогда не заходит солнце».
Таким образом, оставался только один выход — отказаться от популярных многопалубных парусных военных кораблей и, используя передовые технологии, перейти непосредственно к броненосным кораблям, оснащённым паровыми двигателями и более мощной артиллерией, чтобы нанести удар по британским военным кораблям на меньшей дистанции.
Однако он не мог раскрыть эти планы на заседании кабинета министров, тем более что кто-то вроде Орлеана вполне мог слить информацию.
— Но... — Прекрасно понимая, что наследный принц прибегает к софизмам, Кастри не сразу нашёлся, что возразить, и лишь беспокоился, что королева Мария действительно прислушается к нему и отменит строительство всех новых кораблей.
Бриенн одобрительно посмотрел на Жозефа: молодой человек умел торговаться! Он только вступил в должность, но уже участвует в программах сокращения расходов, что действительно может сделать его ценным помощником.
Он откашлялся и сделал вид, что говорит серьезно: — Ваше Высочество, хотя с финансами у нас не очень, мы ни в коем случае не можем отказаться от развития военно-морского флота. Даже один линейный корабль — это уже предел.
Моно присоединился к совету: — Нашим заморским колониям тоже нужны военные корабли для контроля, иначе бунтующие будут устраивать беспорядки каждые несколько дней.
В конце концов окончательное решение приняла королева Мария: — Жозеф, сокращение расходов не должно быть слишком радикальным. Маркиз де Кастри, давайте пока последуем плану архиепископа Бриенна и сократим количество линейных кораблей на один и фрегатов на два. Что касается строительства других новых кораблей, я надеюсь, что вы также тщательно их проверите и сократите ненужные расходы.
Все новые корабли Кастри чуть было не отправили в утиль. Он слабо кивнул, едва избежав катастрофы: — Да, Ваше Величество.
Он мысленно сокрушался: наследный принц был ещё слишком молод, чтобы понимать значение военно-морского флота для страны, и сосредоточился исключительно на сокращении расходов. В будущем ему нужно будет больше общаться с принцем, чтобы изменить его взгляды.
Покончив с беспокойным флотом, Бриенн почувствовал облегчение и перешёл к следующему плану по сокращению расходов: — Полагаю, все слышали о ситуации в Нидерландах. Партия патриотов продержалась меньше месяца и потерпела сокрушительное поражение от пруссаков. В связи с этим я считаю, что мы можем прекратить поддержку голландской Партии патриотов, что сэкономит казне 250 000 ливров в месяц.
Жозеф слегка нахмурился, вспомнив информацию о движении «Голландские Патриоты».
Это было восстание, инициированное новыми голландскими капиталистами и гражданами с целью свержения Вильгельма V. При поддержке Франции они успешно изгнали штатгальтера Вильгельма V из Нидерландов и учредили Генеральные штаты.
Позже, по наущению жены Вильгельма V, прусской принцессы Вильгельмины, пруссаки ввели войска, партия патриотов потерпела крах, Вильгельм V был восстановлен на престоле, а первоначальные вложения французского народа были полностью потеряны.
Министры один за другим высказывались за то, чтобы распустить Голландскую повстанческую армию. В конце концов, в Нидерланды уже вошли двадцать тысяч регулярных прусских войск, а силы Партии патриотов им не ровня. Лучше было как можно скорее сократить потери.
Королева Мария обвела взглядом зал: — Есть ещё мнения?
— Я думаю… — Жозеф встал.
Военный министр Сен-Приест хотел ещё немного побороться, поскольку Франция вложила много средств в Нидерланды, но, увидев, что наследный принц хочет высказаться, сразу же пал духом. Судя по его недавнему решению вывести из состава флота все новые корабли, он, должно быть, принадлежит к антивоенной фракции, а учитывая его фаворитизм со стороны королевы, помощь голландцам обречена на провал.
Жозеф громко сказал: — Ваше Величество, я считаю, что мы должны не только продолжать поддерживать Партию Патриотов, но и увеличить объем помощи, а также продемонстрировать готовность противостоять Пруссии с помощью войск. Мы ни в коем случае не можем допустить краха Голландских повстанцев!
— Да? — Королева была весьма удивлена: — Почему ты так считаешь?
— Во-первых, Нидерланды — это устье реки Рейн, впадающей в море. Если мы будем контролировать его, мы сможем эффективно сдерживать Пруссию.
— Во-вторых, в Нидерландах хорошо развита торговля. Включив их в сферу нашего влияния, мы могли бы компенсировать помощь только за счёт торговли.
— Наконец, в будущем нам неизбежно предстоит война с Пруссией, и Нидерланды могли бы сковать большое количество прусских войск на западном фронте.
— Если мы позволим Пруссии контролировать Нидерланды, все это станет её преимуществом!
На самом деле Жозеф умолчал ещё два момента.
Во-первых, в Нидерландах имеются значительные запасы угля и железной руды, а теперь, когда прозвучал стартовый выстрел промышленной революции, тот, у кого в будущем окажется больше запасов угля и железной руды, получит преимущество.
Во-вторых, Партия Патриотов умеет создавать проблемы. Они хлынут во Францию после того, как Пруссия вытеснит их из Нидерландов. Исторически сложилось так, что они часто устраивали беспорядки во Франции во время Великой революции.
Не успел он договорить, как лица всех министров слегка изменились.
Кронпринц действительно был очень рассудительным человеком, но, хотя он был категорически против строительства военных кораблей, в данном случае он поддержал помощь голландцам, особенно после того, как заявил, что «война с Пруссией неизбежна». Неужели дело в этом…
Все опустили головы, стараясь не думать о самом худшем.
Первым заговорил Бриенн: — Ваше Высочество, наше финансовое положение не позволяет нам давать голландцам больше денег.
Жозеф сказал: — Разве мы только что не сэкономили сумму, предназначенную для строительства военных кораблей? Давайте выделим часть этих средств на их нужды.
Министр военно-морского флота Кастри чуть не расплакался от горя: — Вы мудры, Ваше Высочество...
Однако военный министр был вне себя от радости: — Большое вам спасибо, Ваше Высочество.
— Это... — Бриенн снова почувствовал облегчение от того, что право принимать финансовые решения осталось за ним.
Королева Мария пришла ему на помощь: — Жозеф, твои доводы вполне обоснованны, однако, даже если мы окажем больше помощи Партии Патриотов, боюсь, они всё равно не смогут противостоять прусской армии.


    Непостижимый наследный принц

    — Ключ к победе в этой битве — Вильгельмина, — Жозеф уже обдумывал этот вопрос. — Пока Партия патриотов тянет время, мы можем использовать Вильгельмину и разместить часть войск вдоль франко-прусской границы. Пруссии придётся вывести свои войска.
— Что касается конкретного плана, я представлю его маркизу Сен-Приесту в виде официального документа.
Королева Мария кивнула: — Хорошо, я решу, продолжать ли поддержку, исходя из мнения военного министра.
Как раз в этот момент Людовик XVI, который до сих пор держался в тени, внезапно заявил: — Казна не нужна, я лично выделю 600 000 ливров на поддержку Партии Патриотов.
Сказав это, он ободряюще улыбнулся Жозефу.
Бриенн тут же вздохнул с облегчением и поклонился Людовику XVI: — Благодарю Ваше Величество за щедрость.
— На эти деньги, выделенные Вашим Величеством, казначейство может временно приостановить финансирование Партии Патриотов. Через два месяца мы решим, продолжать ли поддержку, исходя из ситуации в Нидерландах.
Он повернулся к королеве Марии: — Ваше Величество, вас это устраивает?
Королева кивнула: — Вполне. Перейдём к следующему вопросу.
— Да, Ваше Величество. — Бриенн с некоторой опаской посмотрел на наследного принца, опасаясь, что тот снова поднимет шум, но, к счастью, Жозеф больше ничего не сказал о последующих планах по сокращению расходов, и большинство из них прошли гладко.
После этого на заседании кабинета министров обсуждались различные вопросы, и оно близилось к концу.
Королева Мария, не поднимая глаз, подписывала последние два документа и спросила Бриенна: — Архиепископ Бриенн, я слышала, что возникли какие-то сложности с налоговым законодательством.
Она имела в виду законопроект о новой налоговой реформе, который правительство активно продвигало с начала года. Основные положения реформы: введение земельного налога для дворянства наравне с простым народом; свобода перевозки и торговли зерном; отмена барщины; повышение гербового сбора и так далее.
Разумеется, цель состояла в том, чтобы увеличить государственные доходы и покрыть дефицит бюджета. В случае реализации это действительно пошло бы на пользу населению.
Однако налоговая реформа встретила единодушное сопротивление аристократии и не могла быть принята в течение полугода. По этой причине предыдущий министр финансов был с позором отправлен в отставку.
Бриенн серьёзно кивнул: — Ваше Величество, новый законопроект застрял в Верховном суде. По полученной мной информации, они, скорее всего, отклонят его.
Согласно французскому законодательству, законопроект о налоговой реформе должен быть зарегистрирован в Верховном суде, а затем подписан королём, чтобы официально вступить в силу.
Однако французские суды находились под жёстким контролем аристократии, и этот законопроект, затрагивавший их интересы, был заморожен на этапе регистрации, что помешало его принятию.
В голосе королевы Марии слышалась усталость: — Вы знаете наше финансовое положение. Налоговое законодательство должно быть введено в действие как можно скорее.
— Да, Ваше Величество, я сделаю всё, что в моих силах!
Жозеф молча покачал головой. Он знал, что, согласно первоначальному историческому сценарию, Бриенну так и не удалось добиться принятия законопроекта. В конце концов Людовик XVI, доведённый до отчаяния, последовал совету какого-то сторонника жёсткой линии и лишил Верховный суд многих полномочий, отправил в отставку упрямых судей, заменил их судом, полностью подконтрольным королевской семье, и добился принятия законопроекта.
Однако аристократия тут же воспользовалась этим, чтобы настроить общественное мнение против короля, выставив Людовика XVI тираном, пренебрегающим законом. Это спровоцировало движение сопротивления налогам по всей Франции, что привело к финансовому хаосу в стране.
Людовик XVI, не имевший общественной поддержки, не мог оспорить эти обвинения и в конце концов был вынужден вернуть изгнанных судей и восстановить полномочия Верховного суда. Впоследствии Верховный суд отменил недавно принятый закон о налоговой реформе.
Хуже всего было то, что аристократия убедилась в своей непобедимости и стала еще более высокомерной и властной. Не имея другого выхода, Людовик XVI созвал Генеральные штаты в надежде, что простолюдины поддержат его в борьбе с дворянством.
Что касается исхода, то аристократия использовала Генеральные штаты для разжигания революции, не предполагая, что это совпадет с Великим голодом во Франции в 1788 году, за которым последовала эскалация кризиса и начало Французской революции…
«Разве пытаться заставить аристократию принять законопроект о налогах, который обяжет их платить больше, не всё равно что просить у тигра его шкуру?» — подумал про себя Жозеф, глядя на Бриенна.
Чтобы провести налоговую реформу, нужно сначала сурово напомнить дворянству о власти монарха, чтобы они исправно платили налоги.
Кроме того, контроль над общественным мнением должен быть в наших руках. Дворянство умеет искажать правду и разжигать общественные настроения, чтобы дестабилизировать ситуацию в стране ради собственной выгоды. Только если народ Франции услышит голос правительства и узнает правду, он сможет избежать эксплуатации со стороны дворянства.
Он глубоко вздохнул. Став помощником министра финансов, он сделал первый шаг. Однако на пути к тому, чтобы изменить ход истории, ему неизбежно предстояло столкнуться со множеством препятствий. Упрямые аристократы, церковь, капиталисты — все, кто осмелился бросить ему вызов, не получат пощады!
— На этом всё, заседание объявляется закрытым, — голос королевы Марии прервал размышления Жозефа. Он встал вместе с другими министрами, отдал дань уважения королю и королеве и собрался уходить.
— Жозеф, не уходи пока, — окликнула его королева Мария.
Жозефу ничего не оставалось, кроме как вернуться и сесть.
После того как остальные министры покинули зал заседаний, королева улыбнулась ему и сказала: — Жозеф, ты отлично справился с реформой полиции. Район Сент-Антуан, очевидно, стал самым безопасным районом Парижа.
Она сделала паузу и вздохнула: — Однако эта полицейская реформа должна быть прекращена.
— Почему?
Королева серьёзно сказала: — После твоих реформ зарплаты в полиции стали слишком высокими, и для города это стало слишком обременительным. Раньше ты платил полицейским из своего кармана, но мэрия просто не может себе этого позволить. Безопасность простых граждан по-прежнему зависит от гражданских патрулей.
Но Жозеф, не колеблясь, заявил: — Безопасность имеет первостепенное значение. Я считаю, что её не только не следует отменять, но и нужно укреплять по всему Парижу и даже по всей Франции!
— Что касается вопроса денег, вам не нужно беспокоиться. С моим управлением… кхм, участием в финансовом управлении, казна скоро пополнится.
Королева Мария с интересом посмотрела на своего сына и спросила: — Откуда ты планируешь взять деньги?
Жозеф на мгновение растерялся, подумав, что паровые двигатели, доменная печь для выплавки стали, производство резины, добыча полезных ископаемых, производство цемента и даже вооружение — любое из этих направлений могло бы принести десятки миллионов ливров.
Но я не могу обо всём этом рассказать…
Поколебавшись мгновение, он выбрал несколько сфер, которые королева сочла бы приемлемыми: — Например, инвестиции, недвижимость, предметы роскоши — в общем, я в этом уверен.
Королева Мария нахмурилась, испытывая некоторую неуверенность, и, немного подумав, сказала: — Вот что мы сделаем. Я даю тебе шесть месяцев. Если ты решишь вопрос с зарплатами в полиции, то можешь продолжать реформы, в противном случае всё должно вернуться на круги своя.
— Очень хорошо. Не думаю, что это займет полгода.
В стороне Людовик XVI посмотрел на часы и сказал матери и сыну: — Уже почти обед. Ничто не должно мешать обеду.
Он проводил их обоих в королевскую столовую, и, когда они шли по коридору, Жозеф кое-что вспомнил и спросил королеву Марию: — Матушка, есть ли у вас на примете кандидат на должность начальника парижской полиции?
— Начальник полиции? Вам лучше спросить об этом графа Моно.
"Хм, он примет мою рекомендацию."
Королева опешила, но быстро поняла, что он имеет в виду: — Ты использовал ситуацию с Гизо, чтобы надавить на него?
— Вовсе нет, — откровенно ответил Жозеф, — я просто помогаю ему с работой.


    Планирование Полицейской академии

    Королева Мария с любопытством посмотрела на сына и улыбнулась: — Неудивительно, что он предложил тебе стать помощником министра финансов. Как же ты его уговорил?
Видя, что Жозеф с улыбкой хранит молчание, она не стала настаивать, немного поразмыслила и назвала два имени: — Безансон, который работал координатором по торговле в нескольких провинциях и возглавлял конную полицию, занимавшуюся борьбой с контрабандой, вполне способен координировать работу и управлять ею.
— Фриан, бывший командир роты во Фландрском полку, который был моим телохранителем, теперь отвечает за набор новобранцев в пехоту и хорошо разбирается в обучении и составлении уставов.
Она добавила: — Я могу гарантировать их лояльность, а кого из них использовать — решать тебе.
Жозеф кивнул: — Хорошо, я свяжусь с ними и приму решение.
Он не был знаком ни с одним из них, но, поскольку он был новичком в политике и у него не было собственной команды, ему ничего не оставалось, кроме как обратиться за помощью к королеве.
Ему вдруг пришло в голову, что, получив контроль над полицейской системой, он действительно мог бы инвестировать в создание полицейской академии и набирать туда студентов из простых людей. С одной стороны, это позволило бы готовить профессиональных полицейских, снизив влияние знати на полицейские силы. С другой стороны, в академии можно было бы преподавать такие предметы, как менеджмент, коммерция, журналистика, право и т. д., чтобы отбирать среди студентов талантливых ребят и продвигать собственные кадры.
Внезапно в его воображении возник образ: где-то в недалеком будущем группа высокопоставленных чиновников отдает ему честь и тепло называет его директор...
Что ж, с политической точки зрения модель Вампоа весьма успешна.
Впереди со скрипом открылась дверь, и Жозеф, подняв голову, увидел, что они подошли ко входу в столовую. В просторном зале уже собрались дворяне, пришедшие поглазеть.
Да, со времён Людовика XV все действия французской королевской семьи, включая приём пищи, сон, развлечения и даже роды, были открыты для всеобщего обозрения.
Жозеф почувствовал себя не в своей тарелке, когда королева потянула его к просторному и роскошному обеденному столу. Церемониймейстер с силой ударил тростью по земле, после чего раздался мелодичный звук трубы — таков был неизменный ритуал подачи блюд: перед каждым блюдом звучала музыка, его передавали из рук в руки, сопровождая множеством эффектных движений, и только после этого его можно было есть.
Внезапно что-то вспомнив, Жозеф наклонился к королеве и прошептал: — И да, если министр военно-морского флота будет говорить о сокращении программы кораблестроения, просто отправьте его ко мне, я его уговорю.
Королева Мария удивлённо посмотрела на сына. По правде говоря, её как раз беспокоил именно этот вопрос. Кастри был упрямым и страстным, и сокращение бюджета могло привести к тому, что он будет приставать к ней целый месяц.
Она с удовольствием кивнула: слава богу, сын смог избавить её от тревог!
Тем временем на лестнице в западной части Версальского дворца министр юстиции прошептал герцогу Орлеанскому: — Судя по поведению наследного принца, он собирается встать на сторону Англии?
Тот прищурился: — Возможно это идея его австрийской матушки. Если сокращение флота приведёт к изменению британской политики в отношении Франции, это будет крайне невыгодно для нас...
На площади в двух лигах отсюда Моно и регистратор Нико Эрве шли бок о бок, освещённые солнцем.
— По крайней мере, кронпринц, похоже, настроен решительно против Пруссии, — сказал министр внутренних дел.
— Антипрусская и антибританская — вот позиция сторонников жёсткой линии. Ни антипрусская, ни антибританская позиция не означают, что они за мир. Нико вздохнул: Больше всего я боюсь, что Франция станет антипрусской, но пробританской... Скажу прямо: если во Франции появится правитель вроде Петра III, это будет катастрофа.
Он имел в виду предыдущего российского царя, который с юных лет боготворил прусского короля Фридриха II. Даже когда Россия одерживала верх в войне с Пруссией, он приказал русской армии отступить и подписал крайне невыгодный для России договор с Фридрихом II.
После сегодняшнего заседания кабинета министров все забеспокоились, что наследный принц — сторонник Великобритании.
Моно слегка покачал головой: — Я общался с Его Высочеством, и он чрезвычайно умный человек. Возможно, он выступает за сокращение военно-морского флота просто потому, что военные корабли слишком дороги, а не из желания угодить британцам.
— Будем надеяться, что так и есть.
Общая ситуация, сложившаяся на заседании кабинета министров, быстро дошла до сведения британского посла во Франции.
Услышав, что наследный принц Франции выступает за прекращение строительства всех военных кораблей и жесткую позицию в отношении Пруссии, посол Харриет задумалась на целых три минуты, прежде чем подозвать доверенного помощника и дать ему подробные указания.
После того как его подчинённый ушел, Харриет вновь серьёзно задумался и написал отчёт, который отправил в Англию.
…
Обед, во время которого каждый кусочек должен был соответствовать строгим правилам, наконец подошёл к концу. Людовик XVI, преисполненный энтузиазма, повёл Жозефа в свою мастерскую, чтобы тот увидел его последний шедевр, и подарил ему медный сейф, который сделал сам, прежде чем отпустить его.
К тому времени, как Жозеф вернулся в свои покои, там уже был доктор Ламарк, который советовался с Перной о состоянии здоровья наследного принца. Хотя у Жозефа был свой личный врач, Перна по-прежнему настаивала на ежедневном осмотре.
Когда Жозеф вернулся, Ламарк поспешил поприветствовать его: — Приятно слышать, что состояние Вашего Высочества стабилизировалось. Полагаю, это благодаря чудесному действию Салицина.
Жозеф с улыбкой ответил на приветствие: — А также заботе доктора Перны.
Перна тихо сказала из-за спины: — Я ещё даже не получила медицинскую лицензию.
— Перна разбирается в медицине лучше большинства врачей, — похвалил своего ассистента Ламарк, затем достал небольшой стеклянный флакон и с нетерпением посмотрел на Жозефа. — Ваше Высочество, мы с мистером Ларсени изготовили несколько партий салицина, и его чистота становится всё выше и выше.
Жозеф взял стеклянный флакон и полюбовался бежевым порошком внутри. — Вы действительно лучший биолог и фармаколог в Европе. Чистота уже на высоком уровне.
— Нет-нет, я почти ничего не сделал, весь процесс очистки был описан вами, — смиренно ответил Ламарк и взволнованно продолжил: — Я бесплатно раздаю салицин в районе Нью-Бридж, и он очень эффективен. Я обнаружил, что это лекарство помогает не только при пневмонии, но и при лихорадке, вызванной многими другими заболеваниями. Всего за несколько дней оно спасло семь или восемь человек!
Он сделал паузу, слегка смутившись. — Ваше Высочество, мы с мистером Ларсени обсуждали, как собрать деньги на крупномасштабное производство салицина. Это лекарство может спасти бесчисленное количество жизней! Что вы думаете по этому поводу? Разумеется, половина прибыли от продажи лекарства будет принадлежать вам.
Он добавил, понизив голос: — Но, как вы знаете, большинство людей, страдающих от болезней, не могут позволить себе платить большие деньги...
— Собрать деньги на фармацевтическое производство? — Жозеф покачал головой: — В таком случае на производство и продажу лекарств будут влиять инвесторы.
Ламарк озадаченно посмотрел на него: — Что вы имеете в виду?
— Я вложу деньги, построю фармацевтическую фабрику и буду производить салицин, — Жозеф тут же вспомнил бездомного, которого видел лежащим в углу в районе Сент-Антуан. — Удерживайте норму прибыли в пределах 3 % и даже рассмотрите возможность обмена коры ивы на лекарство.
Ламарк и Перна смотрели на него с восхищением: — Ваше Высочество, вы поистине милосердны, да благословит вас Господь!


    Корабль мечты

    Ламарк на мгновение замялся, прежде чем сказать Жозефу: — Ваше высочество, я считаю своим долгом напомнить вам, что этот фармацевтический цех, скорее всего, потребует инвестиций в размере пятидесяти или шестидесяти тысяч ливров, и, если вы рассчитываете получить прибыль в размере всего 3%, боюсь, вам потребуется очень много времени, чтобы окупить затраты.
Жозеф улыбнулся и покачал головой: — Эти 3% предназначены на случай непредвиденных обстоятельств, я не собираюсь зарабатывать на этом лекарстве.
Он не пытался изображать из себя святого и не разбрасывался деньгами. У него был продуманный коммерческий план.
Салицин как лекарство может спасти множество жизней, и его продажа по низкой цене все равно может считаться благом.
Но это вещество использовалось не только для снижения температуры, но и как эффективное косметическое средство! Даже в XXI веке средства от акне и для смягчения кожи по-прежнему содержат салициловую кислоту — окислённую форму салицина.
В будущем есть поговорка: чьи деньги легче всего заработать?
Конечно, это деньги женщин и детей!
При условии хорошей упаковки и маркетинга средства по уходу за кожей с салициловой кислотой могли бы легко продаваться по цене более десяти ливров за флакон, и знатные дамы покупали бы их как сумасшедшие.
Ламарк сказал: — Вы действительно великий человек, я благодарю вас от имени бесчисленного множества простых парижан!
Жозеф махнул рукой: — Пустяки.
Желая распространить этот чудодейственный препарат по всему Парижу, Ламарк тут же предложил: — Ваше высочество, я знаю очень подходящее место для строительства мастерской. Взгляните…
Жозеф на мгновение задумался, а затем сказал: — Для очистки салицина не требуется особо сложное оборудование. Строить цех с нуля слишком невыгодно. Лучше сразу приобрести существующую компанию по производству фармацевтических или химических реактивов.
Внезапно слуга Эман сказал: — Ваше Высочество, разрешите вмешаться?
— Пожалуйста, говорите.
— Я помню, что среди имущества королевской семьи есть парфюмерный магазин, который уже давно приносит убытки и вот-вот будет продан. Возможно, он вам подойдёт.
— Это отличная идея! — Жозеф кивнул. — Вы помните, сколько за него просят?
— Кажется, двадцать шесть тысяч…
Жозеф не стал дожидаться, пока он закончит, и вдруг хлопнул себя по лбу со словами: — Раз это собственность королевской семьи, зачем платить за неё? Я просто попрошу её у королевы Марии.
Королева Мария, узнав, что её сын хочет производить доступные лекарства, чтобы помочь простым людям, тут же кивнула и поручила своему юристу уладить формальности. Менее чем через полчаса парфюмерный дом перешел в собственность наследного принца.
Жозеф собирался осмотреть дом сам, но его прервал слуга, сообщивший, что маркиз де Кастри просит аудиенции.
К сожалению, Жозефу ничего не оставалось, кроме как поручить Ламарку вопрос с фабрикой по производству лекарств и отправиться в гостиную на встречу с министром военно-морского флота.
В просторной гостиной Кастри почтительно поклонился и сразу перешел к делу: — Ваше Высочество, Её Величество королева послала меня обсудить с вами строительство новых военных кораблей. Я считаю, что нам не стоит сокращать...
Жозеф улыбнулся и перебил его: — Маркиз Кастри, я хочу сначала спросить вас: зачем вам столько военных кораблей?
— Конечно, чтобы разобраться с британцами! — тон министра военно-морского флота был твёрд, как сталь. — Чтобы разгромить их гордый флот, вернуть наши украденные колонии и унизить их так, как они когда-то унизили моего деда!
Жозеф кивнул: — Так что, по-вашему, даже если казна полностью поддержит ваше судостроение, есть ли у вас шанс победить британцев?
Кастри был готов к такому вопросу: — Если мы объединим усилия с Испанией и будем действовать разумно, шанс есть!
— Шансы очень малы, — прямо ответил Жозеф. — Кроме того, с точки зрения военно-морской тактики британцы сильнее нас.
Кастри слегка помрачнел, но всё равно настаивал: — Откуда нам знать, не попробовав?
Жозеф жестом пригласил его выпить чаю и очень спокойно поинтересовался: — Будь у нас военные корабли, способные развивать скорость более 20 узлов, с двадцатью пятью 42-фунтовыми пушками, тридцатью 24-фунтовыми пушками и железными корпусами. Как вы думаете, с учётом уже имеющихся кораблей, смогли бы такие суда обеспечить нам победу над британцами?
— Это несбыточная фантазия, — с улыбкой ответил Кастри. — Если бы у нас были такие корабли, я бы заставил британцев намочить штаны.


    Паровой двигатель и карронада

    Жозеф серьёзно посмотрел в глаза министру военно-морского флота: — Уверяю вас, строительство этого «фантастического» военного корабля может начаться в течение года, максимум двух-трех лет.
Кастри был крайне удивлён: — Вы, вы это серьёзно? Как такое возможно…
Жозеф сделал глоток чая и повторил: — Это правда, я в этом абсолютно уверен.
— Так что не тратьте деньги на производство существующих военных кораблей, максимум через два-три года они будут считаться плавающим мусором!
— Вам не придётся долго ждать. Я скоро отправлюсь в Брест, и тогда вы всё поймёте, — сказал он.
Он был так уверен в успехе, потому что к тому времени уже был изобретён паровой двигатель, мастера и их навыки достигли высокого уровня, и единственным недостатком была низкая мощность из-за неудачной конструкции. Но для Жозефа это не было проблемой. Даже самые передовые двигатели Уатта не сравнятся с тем, насколько совершенные модели были известны ему.
У Кастри закружилась голова, мысли метались между сомнениями, волнением и буйным воображением, и в какой-то момент он просто не знал, что сказать.
Затем Жозеф посоветовал: — Сначала свяжись с судостроительным бюро, чтобы начать подготовку мастеров и сырья. Испытательное производство новых кораблей — сложный процесс.
— Хорошо, — Кастри поймал себя на том, что начинает верить наследнику престола, в конце концов, этот сказочный военный корабль был слишком заманчивым, — я немедленно отправлюсь в судостроительное бюро.
Внезапно он пристально посмотрел на Жозефа и слегка дрожащим голосом произнес: — Ваше Высочество, пожалуйста, не забудьте сдержать свое обещание!
— Не волнуйся, — сказал Жозеф, а потом кое-что вспомнил. — О, и когда вернёшься, можешь собрать мастеров, чтобы они сделали крупнокалиберную короткоствольную пушку.
— А?
— Просто измените конструкцию имеющихся мортир, — сказал Жозеф. — Она должна стрелять снарядами весом более 27 килограммов, но ствол и заряд следует уменьшить вдвое. Так она станет легче и не будет слишком сложной в изготовлении.
Кастри с удивлением спросил: — Ваше высочество, эта пушка, должно быть, очень мощная, но дальность стрельбы у нее явно небольшая. Какой от нее толк?
Жозеф слегка улыбнулся ему: — Подожди, пока я доберусь до верфи в Бресте, и я тебе всё расскажу.
На самом деле это была — карронада, которая впоследствии доставила немало хлопот французскому флоту в Трафальгарском сражении.
Нынешние французские военно-морские силы всегда придерживались ошибочного подхода, слепо делая упор на дальность.
По идеальному сценарию, если у меня большой радиус поражения, то я могу попасть в тебя, а ты не нет. Разве это не значит, что я точно выиграю?
Однако именно в этом вопросе теория французского флота расходилась с практикой. В эпоху парусных военных кораблей манёвренность судов была не очень высокой, и было сложно постоянно держать противника в пределах максимальной дальности стрельбы.
Кроме того, существовала проблема недостаточной мощности ядер: на большом расстоянии ими было сложно нанести серьёзный урон вражеским кораблям.
В реальных морских сражениях большинство кораблей шли друг на друга лоб в лоб, словно желая прижать дула своих пушек к каюте вражеского капитана и открыть огонь.
В те времена дальность стрельбы не имела значения: тот, у кого были пушки большего калибра, был главным!
Британцы поняли это и сразу же отказались от дальнобойности в пользу разработки тяжелых пушек с большим калибром и коротким стволом — карронад.
Но в этой жизни настала очередь Франции стать первой страной, вооружившей свой флот этим мощным оружием!
После неоднократных переговоров с министром военно-морского флота и убедившись, что тот не возражает против его планов, Жозеф лично проводил его из гостиной.
Не успел Жозеф отдышаться, как к нему быстрым шагом подошел Эман и поклонился: — Ваше высочество, маркиз Сент-Приест просит аудиенции.
Жозеф не ожидал, что военный министр окажется таким нетерпеливым, но это было даже к лучшему, ведь ему не пришлось бы писать этот документ самому.


    Первый горшок с золотом

    В отличие от встречи с министром военно-морского флота, Жозеф принял маркиза Сен-Приеста в своем кабинете и отослал всех слуг, оставив только охрану в десяти метрах от двери.
Когда Жозеф подробно изложил свой план, военный министр удивлённо воскликнул: — Откуда вы узнали, что она в Неймегене?!
Жозеф подумал про себя, что, конечно же, видел это в документальном фильме, но, сохраняя таинственный вид, сказал: — А, это секрет, но информация абсолютно достоверная.
Маркиз Сен-Приест нахмурился и после долгой паузы с трудом кивнул. — Это хоть и осуществимо, но сопряжено с большим риском. Знаете, даже самый лучший шпион может совершить ошибку. Если мы будем неосторожны, это может привести к войне.
Жозеф улыбнулся и сказал: — Не волнуйтесь, даже если информация просочится, это ничего не изменит. Когда Пруссия узнает, что Вильгельмина находится в безопасности, они тут же сообщат об этом общественности. Кроме того их экономическое положение оставляет желать лучшего, и они точно не захотят воевать с Францией.
Военный министр долго размышлял, затем встал и сказал: — Это слишком серьёзный вопрос, мне нужно доложить королеве Марии, прежде чем принимать окончательное решение.
— Конечно, — сказал Жозеф, провожая его до двери, и вдруг добавил: — Маркиз Сен-Приест, не хотите ли вы как следует отблагодарить меня за это дело?
Военный министр был ошарашен: наследный принц помог договориться о бюджете с Нидерландами и разработал план действий, а он был так занят его реализацией, что забыл поблагодарить кронпринца.
Он непрерывно кивал, слегка смущенный: — Я действительно должен поблагодарить Ваше Высочество.
Жозеф улыбнулся и сказал: — Тогда сделай мне подарок.
— Ваше Высочество, вам стоит только попросить.
— Что ж, дай мне двадцать своих лучших шпионов.
Сен-Приест чуть не расплакался, подумав про себя, что наследный принц так молод, но при этом безжалостен — даже хуже, чем бандит. Двадцать шпионов, да ещЁ и лучших! Неужели Его Высочество думал, что его шпионов набрали на дороге?
Он с болезненным выражением лица сказал: — Ваше Высочество, в армии нет двадцати первоклассных шпионов.
— Восемнадцать.
— Максимум двое.
— Пятнадцать.
— Три, вот и всё!
— Двенадцать, не меньше!
Они торговались, один набивал цену, а другой сбивал, пока наконец Жозефу не удалось выторговать у военного министра трёх высокопоставленных и восемь рядовых шпионов. Хотя это было немного, это стало основой для создания его Французской разведывательной службы.
День обещал быть насыщенным: как только Сен-Приест ушел, один за другим пришли два человека, которых рекомендовала королева Мария.
Жозеф подробно поговорил с обоими и составил общее представление об их характерах и способностях. Приняв во внимание их пожелания, он в итоге решил назначить Безансона начальником парижской полиции, поскольку эта должность требовала управленческих навыков.
Фриан был не менее талантлив, и Жозеф, естественно, не стал бы упускать такой ценный кадр, поэтому назначил его деканом Парижского полицейского училища, которое тогда создавалось. Должность директора, разумеется, занял сам Жозеф.
Фриан обладал богатым опытом в подготовке новобранцев, который мог бы очень пригодиться при обучении полицейских.
— Итак, самой важной задачей для вас после вступления в должность станет распространение полицейских реформ на весь Париж, — сказал Жозеф Безансону. — Я уже попросил кого-то собрать все нормативные акты и планы по реструктуризации в один буклет. Вам останется только следовать им.
— Да, и в последнее время в округе Сент-Антуан обстановка относительно спокойная, так что вы можете перебросить оттуда часть персонала, чтобы оценить ситуацию в других округах. Если этого будет недостаточно, я могу выделить вам гвардию.
Кесоде вздрогнул при упоминании об этом, чувствуя, что с тех пор, как наследный принц начал реформу полицейских служб, к элитным гвардейцам стали относиться как к мальчикам на побегушках…
Безансон делал серьёзные пометки и размышлял вслух: — Ваше высочество, я кое-что понимаю в полицейских реформах. Если мы реорганизуем всю парижскую полицию, то только на зарплаты, вероятно, уйдёт около 50 000 ливров в месяц. С учётом расходов на униформу, оборудование и прочее мэрия точно не сможет себе этого позволить.
Бюджет парижской мэрии на содержание полиции составлял всего 8000 ливров в месяц.
Жозеф сказал: — Вам не нужно беспокоиться о деньгах. Позже я выделю вам 50 000 ливров, и с этого момента они будут поступать ежемесячно.
— Да, Ваше Высочество!
Затем Жозеф обратился к Фриану: — У вас будет много работы. В первую очередь нужно выбрать место для полицейской академии. Оно может быть немного удалённым, и чем дешевле земля, тем лучше.
— Ещё одна проблема — преподавательский состав. Сейчас у нас есть только опытные сотрудники из округа Сент-Антуан, но их явно недостаточно.
Фриан тут же ответил: — Ваше Высочество, я знаю немало отставных ветеранов и даже офицеров, которые могли бы проводить строевую и боевую подготовку.
— Очень хорошо, — с удовольствием кивнул Жозеф, поскольку стандарты военной подготовки были намного выше, чем в полиции. — Свяжитесь с ними как можно скорее. Их зарплата будет соответствовать уровню муниципальных служащих плюс дополнительные 30 %.
— Да, Ваше Высочество.
— Кроме того, нам нужно нанять преподавателей из области финансов, торговли, журналистики и юриспруденции. Эти курсы будут проводиться в полицейской академии.
Фриан в замешательстве спросил: — Зачем школе для подготовки полицейских преподавать эти предметы?
Безансон, у которого ум был более подвижным, тут же сказал: — Думаю, Его Высочество имеет в виду, что преступников можно поймать, только разобравшись в их преступных методах. Помню, когда я только начал преследовать контрабандистов, я даже не знал, как рассчитывать пошлины и какие товары легко спрятать и перевезти, и за несколько месяцев никого не поймал. Только после того, как я всерьез изучил методы контрабанды, я наконец, спустя полгода, поймал первую группу контрабандистов.
— Именно, — одобрительно кивнул Жозеф. — Чтобы эффективно предотвращать преступления и бороться с преступностью, полиция должна быть более профессиональной, чем преступники.
Фриан, который никогда раньше не слышал о таких передовых идеях, был крайне потрясён и продолжал кивать, быстро делая пометки в блокноте.
Жозеф рассказал им ещё много чего, выделил Фриану 20 000 ливров на старт и проводил их.
Когда он вернулся в свои покои, личный бухгалтер тут же протянул ему два счёта на подпись.
Жозеф вздохнул, глядя на общую сумму расходов в 70 000 ливров, и понял, что его личные сбережения составляют чуть больше 200 000 ливров. Ранее он выплатил полиции жалованье в размере 20 000 ливров и дал Ламарку 10 000 ливров на закупку необходимого оборудования для фармацевтической фабрики, так что на руках у него осталось чуть больше 100 000 ливров.
Действительно, деньги утекали, как вода. Ему нужно сосредоточиться на увеличении доходов, иначе скоро у него ничего не останется.
Он тут же вспомнил о плане по производству косметики с использованием салицина и о том, что то, что начиналось как простая смесь для снятия жара, превратилось в проект, который мог принести деньги в кратчайшие сроки.
Отпустив бухгалтера, он обратился к Эману: — Пожалуйста, помоги мне заказать кое-что.
Слуга тут же достал бумагу и ручку, чтобы записать приказ: — Как прикажете.
— 50 килограммов глицерина, 1 килограмм розового эфирного масла, 500 стеклянных флаконов по 200 мл, столько же маленьких деревянных коробочек, по размеру подходящих к флаконам. На коробке выгравировать…
Пытаясь придумать название, Жозеф на несколько секунд задумался, а потом вдруг вспомнил, что его сосед по комнате в прошлой жизни купил своей девушке подарок на день рождения под названием — Чудо-вода SK2. Подумав, что название неплохое, он продолжил: — ...выгравировать “Ангельская Вода”.
— Все эти вещи должны быть высочайшего качества, не беспокойтесь о цене.
— Да, Ваше Высочество, я немедленно займусь этим.


    Ужасный долг

    На следующий день.
В свой первый день в качестве помощника министра финансов Жозеф рано утром прибыл в южное крыло Версальского дворца, где на первом этаже располагалась канцелярия министра финансов.
Спеша по делам, он не мог не вспомнить, как в прошлой жизни каждое утро торопился на работу.
Однако он также воспользовался этим как предлогом, чтобы отказаться от торжественного завтрака и ограничился простым хлебом, рыбным стейком на гриле и овощным супом, сэкономив тем самым немало времени.
Как только Эман помог ему открыть дверь в кабинет министра финансов, он сразу увидел, как Бриенн с суровым выражением лица гневно хлопает ладонью по столу и низким голосом причитает:
— Эти эгоистичные негодяи говорят о равенстве и справедливости, но их глаза видят только золотые монеты! Неужели они не понимают, что это подорвёт финансовое положение всей страны?
Жозеф шагнул вперед, чтобы поставить на место опрокинутый на стол латунный держатель для ручек, и спросил:
— Архиепископ Бриенн, на кого вы сердитесь?
Сидевший рядом секретарь поспешно произнес вполголоса:
— Ваше высочество, вчера днем Высокий суд официально отказался регистрировать закон о налогообложении.
Бриенн глубоко вздохнул и с досадой сказал: — Эти жадные дворяне готовы разорить Францию из-за небольшого земельного налога. Неужели они не понимают, что, когда этот день настанет, они вместе с нами отправятся в ад?
Будучи довольно честным священником, он не смог придумать более злобного проклятия.
Он повернулся к Жозефу и извиняющимся тоном сказал:
— Ваше высочество, я прошу прощения за эти невежливые слова, которые вам пришлось услышать.
Жозеф махнул рукой, показывая, что всё в порядке:
— Ничего страшного, архиепископ. Я могу понять ваши чувства.
Затем он взял толстую пачку текстов законопроектов, которые были возвращены Высоким судом, и увидел штамп "не зарегистрировано" сверху.
— Архиепископ Бриенн, что вы планируете делать дальше?
Бриенн закрыл глаза, ущипнул себя за переносицу и удрученно сказал,
— Мы можем только пойти на новые компромиссы, затем заручиться поддержкой Церкви и попытаться убедить этих эгоистичных и жадных людей.
Жозеф молча покачал головой; эти высшие священнослужители тоже были дворянами, и ожидать, что они будут следовать доктринам церкви ради спасения людей, было просто мечтой.
Увидев, что он молчит, Бриенн снова вздохнул:
— Я понимаю, что это может не помочь. Да благословит Господь Францию.
Жозеф слегка нахмурился, понимая, что должен вмешаться в вопрос о налоговом законодательстве.
Казалось, что этот инцидент произошёл из-за того, что дворяне не хотели платить больше налогов, но на самом деле они лишь проверяли решительность королевской власти.
Исторически сложилось так, что Людовик XVI был непреклонен в вопросах законодательства, но потерпел поражение от дворян, которые использовали тактику давления на суды и общественное мнение. С тех пор дворяне, пользуясь слабостью Людовика, стали ещё бесстыднее помыкать им, борясь за власть с королевской семьей, и в стране воцарился хаос.
Поэтому Жозефу пришлось пресечь это в зародыше.
Чтобы принять закон в кратчайшие сроки, обуздать высокомерие дворянского сословия и дать им понять, что королевская власть всегда будет стоять на страже интересов дворянства!
Задача казалась сложной, но на деле всё оказалось не так.
Дворяне полагались лишь на регистрационные права Верховного суда и манипулирование общественным мнением, чтобы настроить народ против королевской семьи.
Что касается первого, то коррумпированность французских судов была общеизвестной. Ни один человек в судебной системе не был чист на руку, и, как только становилось известно об их теневой деятельности, появлялось множество рычагов давления.
Что касается последнего, то использование интернет-технологий XXI века для формирования общественного мнения и различных новостных трюков против так называемой тактики этих аристократов, основанной на манипулировании общественным мнением, было сродни борьбе взрослого с учеником начальной школы.
Немного поразмыслив, Жозеф посмотрел на Бриенна, словно утешая беспомощного старика:
— Архиепископ, возможно, всё не так плохо, как вам кажется. Может быть, через два-три месяца законопроект примут.
— Надеюсь, всё будет так, как говорит Ваше Высочество, — кивнул Бриенн, тяжёлыми шагами направляясь в свой кабинет на западе. — Я посмотрю, что ещё можно изменить в налоговом законодательстве...
Жозеф тоже вернулся в кабинет в восточной части здания, попросил помощника принести внутренние финансовые документы и начал внимательно их изучать.
Чем больше он узнавал о финансовом положении Франции, тем сильнее его охватывала тревога. Он с сожалением думал о министрах финансов, которые были до него, и не понимал, как им удавалось предотвращать крах государственных финансов.
Общий долг Франции составлял 2 миллиарда ливров, большая часть которых приходилась на государственные облигации. Шестьдесят процентов облигаций принадлежали гражданам Франции, сорок процентов — иностранцам.
Процентная ставка по этим государственным облигациям составляла от 8% до 12%, а это означало, что только на выплату процентов им приходилось тратить 200 миллионов ливров в год!
Годовой бюджет страны составлял всего 500 миллионов долларов и 40% этой суммы приходилось на выплату процентов, так что о погашении основного долга не могло быть и речи.
Исторически сложилось так, что только после Великой французской революции Национальный конвент конфисковал всё церковное имущество. Вместе с военными трофеями, добытыми Наполеоном в сражениях на севере и юге, этих средств едва хватило, чтобы покрыть огромный дефицит бюджета.
Помимо государственных облигаций, существовал еще более пугающий долг — краткосрочные банковские займы.
Это был краткосрочный кредит, который государство брало у банков в условиях дефицита бюджета. Обычно его возвращали после продажи государственных облигаций, но процентные ставки достигали 15–25%!
Этот краткосрочный долг составлял менее 120 миллионов ливров, но проценты, выплачиваемые банкам каждый месяц, превышали 1,8 миллиона.
И хотя это называлось краткосрочным долгом, учитывая текущее финансовое положение Франции, по сути, это был цикл новых займов сразу после погашения старых, мало чем отличающийся от долгосрочного долга.
Пока Жозеф переживал из-за долгов, в кабинет постучал его помощник. Он вошёл, отдал честь и сказал: — Ваше Высочество, в банке Лабод сообщили, что из-за временных изменений в работе компании переговоры о кредите необходимо отложить, и точная дата пока не определена.
Жозеф кивнул без особого беспокойства: — Спасибо, я знаю.
Затем он вспомнил, что одной из его основных обязанностей на посту помощника министра финансов были переговоры с банками о краткосрочных кредитах — по сути, о новых займах для погашения старых.
Он взял список важных дел, который уже подготовил помощник, и, конечно же, там было указано, что на 14:00 назначена встреча по вопросу кредита с банко Лабод.
И этот кредит в основном должен пойти на погашение государственных облигаций на сумму 6 миллионов ливров со сроком погашения через месяц.
Согласно первоначальному плану, эти деньги должны были быть взяты в долг у двух банков и возвращены через два месяца за счет доходов от государственных облигаций. Ранее процентные ставки составляли 18% и 19%.
— Управление банком в наше время — прибыльный бизнес, — не удержался он от замечания. — В XXI веке такие процентные ставки считались бы ростовщичеством.


    Острый меч

    Жозеф усмехнулся про себя:
— Если будет возможность, я сам открою банк.
Закончив просматривать финансовые документы, он отодвинул корзину с бумагами в сторону, потёр затекшие плечи и взял в руки документы о новом налоговом законодательстве, чтобы ознакомиться с ними.
Законопроект состоял из множества пунктов и занимал более тридцати страниц.
Чем больше Жозеф читал, тем сильнее хмурил брови. Тот, кто составлял эти законы, был действительно очень умён, но при этом смешал в кучу множество несвязанных между собой вещей. У человека с высшим образованием XXI века, такого как он, голова шла кругом от того, что он читал. А уж о том, чтобы обычные люди поняли, что там написано, и говорить не приходилось!
И, похоже, опасаясь, что законопроект будет заблокирован дворянством, авторы намеренно включили в него положения, выгодные дворянскому сословию в ущерб простым людям.
Чего они не ожидали, так это того, что именно эти почти незаметные налоговые поборы станут рычагом давления, который знать использует для нападок на налоговый закон. Простые люди не могли разобраться в тонкостях отдельных статей и, веря в то, что закон нанесёт ущерб их интересам, тоже выступили против него.
На самом деле суть законопроекта заключалась в отмене налоговых привилегий дворянства и распределении части налогового бремени между всеми сословиями.
Кроме того, законопроект предусматривал свободную транспортировку и торговлю зерном, а также отмену пошлин между различными регионами страны для содействия экономическому развитию.
Этот законопроект в полной мере отражал слабость и примиренческую позицию правительства Людовика XVI…
Это было всё равно что смешать сахар с дерьмом: они пытались угодить и знати, и простолюдинам, но в итоге их невзлюбили и те, и другие.
Подумав об этом, Жозеф взял ручку и вычеркнул все пункты, которые наносили ущерб обычным людям и владельцам малого бизнеса.
Отталкивать одних, привлекая других — таков был политический подход.
После сокращений этот законопроект стал не инструментом, с помощью которого аристократия манипулировала правительством, а скорее мечом, которым можно было их поразить!
Жозеф еще раз внимательно просмотрел текст и уже собирался отдать помощнику для перепечатки и систематизации, когда понял, что уже стемнело.
— Забудь об этом, я разберусь завтра. — Он лениво потянулся, бросил черновик законопроекта в ящик и решил не делать другим того, чего не хотел бы для себя: если только не возникнет чрезвычайная ситуация, он не станет заставлять подчинённых работать сверхурочно.
Едва он вышел из кабинета, как увидел, что к нему направляется Эман в сопровождении служанки. — Ваше высочество, королева Мария устраивает азартные игры в Марсовом зале и приглашает вас присоединиться.
Жозеф невольно улыбнулся. Казалось странным, что мать втягивала сына в азартные игры.
Однако он знал, что это вполне обычное развлечение в Версальском дворце, и даже "Король-Солнце" Людовик XIV в своих "Наставлениях наследнику" специально просил, чтобы при дворе проводилось больше подобных мероприятий для укрепления связей между монархом и подданными.
Жозеф кивнул: — Хорошо, я сейчас же пойду.
Сначала он вернулся в свои покои, чтобы переодеться в легкую, но роскошную одежду, подходящую для светских мероприятий, а затем последовал за служанкой королевы в Марсов зал.
Жозеф издалека услышал шум и весёлую фортепианную музыку, доносившиеся из зала. Стражники у двери поклонились Жозефу и открыли двустворчатые двери.
Королева Мария, игравшая в баккару под огромным портретом Людовика XIV, сразу заметила сына и помахала ему с сияющей улыбкой:
— Дорогой, наконец-то ты приехал!
Жозеф поспешил к ней и поклонился, а королева, явно пребывавшая в хорошем настроении, сказала: — Я слышала, ты весь день был занят у Бриенна. Иди поиграй и немного отдохни. О, знаешь что? Я только что выиграла одиннадцать раундов подряд! Надеюсь, тебе так же повезёт, как и мне!
Окружавшие его дворяне, услышав о прибытии наследного принца, замолчали и засвидетельствовали ему своё почтение. Особенно это касалось молодых девушек в роскошных шелковых платьях, с глазами цвета персика, которые то и дело хихикали.
Пока Жозеф наблюдал за придворными, которые лебезили и льстили королеве Марии, и за самой королевой, раскрасневшейся и от души смеявшейся после победы, он вдруг вспомнил слова писателя Цвейга, сказанные в более позднюю эпоху: «Она была слишком молода и не знала, что за все дары, которые преподносила ей судьба, уже была назначена тайная цена».[Примечание 1]
Пока Жозеф молча размышлял, Моно, с лицом, покрытым белой пудрой, подбежал к нему с широкой улыбкой и нетерпеливо указал за спину:
— Ваше Высочество, вы как раз вовремя! Нам не хватает одного игрока, присоединяйтесь к нам за карточным столом.
Услышав это, молодой дворянин, сидевший за карточным столом, опешил и быстро исчез, осознав, что теперь здесь должно не хватать одного игрока.
Жозеф, не в силах отказаться от столь теплого приглашения, сел рядом с министром внутренних дел под картиной с изображением бога войны, и слуги тут же принесли вино и другие напитки.
— Две десятки, — граф Папус, сидевший во главе стола, выложил свои карты.
Игра была похожа на «Сразись с домовладельцем», но самой младшей картой был туз, а самой старшей — король.
Жозеф взял стакан сока, посмотрел на карты в своей руке и покачал головой, сказав: — Я пас.
Он взглянул на стопку золотых экю и серебряных ливров на столе и невольно подумал о двух миллиардах долга Франции. Глядя на министра, который беззаботно подбрасывал золотые монеты и весело играл, Жозеф покачал головой с кривой улыбкой, думая, что, возможно, действительно необходима серьёзная реформа…
Погруженный в мысли о государственном долге и своих слабых карточных навыках, он быстро проиграл три партии подряд, потеряв в общей сложности 12 золотых экю.
Неподалеку за столом пристально наблюдали за происходящим более дюжины благородных барышень. Увидев, что наследный принц чем-то расстроен, они решили, что это из-за проигрыша в карты. Они сжали свои маленькие кулачки и заскрежетали серебряными зубками.
Несколько девочек тут же бросились в бой.
Некоторые развернулись к своим отцам или дядям, сверля их убийственными взглядами, полными обиды.
Другие подходили к своим братьям, якобы интересуясь, как у них дела с рукой, но на самом деле незаметно щипали их за руку и выворачивали ее на 180 градусов.
На самом деле, согласно традициям французского двора, намеренно проигрывать в азартных играх было запрещено, но трое мужчин, игравших с Жозефом в тот момент, без колебаний решили нарушить это правило.
Моно сбросил стрит с шести до десяти, сыграв всего восьмерку. Граф Папус, глядя на семёрку, которую сыграл наследный принц, крепко сжал в руке десятку и даму и решительно объявил: — Пас…
«Удача» Жозефа внезапно повернулась к нему лицом. Как бы он ни играл, он всегда выигрывал. Даже в одной раздаче, где старшей картой был валет, а большинство карт были одномастными, он всё равно вышел победителем.
Серия побед подняла ему настроение, и он совсем забыл о времени, пока не почувствовал усталость и не взглянул на часы, обнаружив, что уже половина двенадцатого ночи.
Он быстро поднялся, чтобы попрощаться с товарищами по игре, попросил Эмана забрать выигрыш и, волоча за собой уставшее тело, направился в спальню.
Когда они вышли из зала, Эман догнал их и взволнованно прошептал:
— Ваше высочество, вы выиграли в общей сложности сто пятьдесят шесть экю.—
Один экю равнялся шести ливрам, то есть за одну ночь Жозеф выиграл почти тысячу ливров!
— Неплохо, — сказал Жозеф с чувством удовлетворения, — я заработал столько, ничего не делая почти всю ночь!
Но он тут же вспомнил о пугающем долге в 2 миллиарда и мысленно прикинул, что при его нынешних победах на погашение уйдёт всего ничего 550 лет.
Жозеф вздохнул. Чтобы погасить такой огромный долг, полагаясь только на личные бизнес-идеи, у него было недостаточно ресурсов. Ему пришлось бы использовать себя в качестве опоры, чтобы распространить промышленную революцию по всей Франции — только так можно было решить финансовую проблему.
Таким образом, необходимо было как можно скорее разработать паровой двигатель и текстильную технологию, а также сопутствующую финансовую и патентную политику.
Размышляя о промышленной революции, Жозеф невольно отвлёкся. Внезапно он услышал — «рычание» в своём животе и не смог сдержать кривой улыбки, покачав головой. Весь вечер он был так занят выигрышем денег, что забыл поужинать.
Подняв голову, он понял, что коридор перед ним ведёт на кухню, где ещё горел свет, а значит, дежурил императорский повар.
Поскольку до его покоев было довольно далеко, доставка еды могла занять неизвестно сколько времени.
Куда быстрее было попросить повара приготовить что-нибудь на месте. Подумав об этом, он направился на кухню.
[Примечание 1: из биографического романа — «Королева без трона» австрийского писателя Стефана Цвейга (28 ноября 1881 — 22 февраля 1942).]


    Ночная встреча с Садако

    Увидев это, Эман поспешно шагнул вперед, распахнул большие двери кухни и поклонился, пропуская наследного принца.
Капитан стражи Кесоде не ожидал, что Его Высочество вдруг направится на кухню. Он споткнулся, обернулся, махнул рукой двум стражникам и поспешил за принцем.
Жозеф вошёл в дверь и увидел очень просторную кухню. В центре стояли шесть или семь огромных разделочных досок, от которых исходил запах рыбы и специй. Вокруг были разложены различные ингредиенты и кухонные принадлежности. Горела только половина ламп, но поваров на месте не было.
Он помнил, что даже когда во дворце не устраивали балов или торжеств, по ночам там дежурили как минимум три-пять императорских поваров. Но что же происходило сегодня?
Жозеф прошёл дальше, обогнул коричневый шкаф для хранения вещей высотой более двух метров и шириной четыре метра и услышал слабый шорох из-за угла.
Однако его обзор загораживала полка с кастрюлями и металлическими ложками, и он не мог разглядеть, что там происходит.
Жозефу стало любопытно. Что там делают повара, спрятавшись в углу? Играют в карты по вечерам в свободное время?
Он в недоумении обернулся к деревянному стеллажу и, подняв глаза, увидел в углу невысокую освещённую фигуру, стоявшую к нему спиной, закутанную в мятую белую мантию, с растрёпанными черными волосами.
Только тогда Жозеф заметил перед человеком большую наклонную деревянную доску, покрытую следами от ножа и залитую кровью. В мерцающем свете свечей она выглядела особенно зловеще.
Фигура в белом одеянии, казалось, была полностью сосредоточена на чём-то, и только услышав шум позади, резко обернулась.
Зрачки Жозефа мгновенно сузились, когда он увидел фигуру, забрызганную кровью, с черно-красным ножом в руке. Лицо было скрыто под спутанными волосами, из-под которых едва виднелись круглые глаза, излучающие зеленоватое свечение. Волосы, доходившие до пояса, были липкими от чего-то вязкого, похожего на внутренности какого-то существа...
В голове у Жозефа зазвенело, и он почувствовал, как тело мгновенно наполняется адреналином, а в голове бьется только одна мысль: — Чёрт! Садако?
Он тут же резко отпрянул, ударившись спиной о полку, на которой висели ложки для супа, и раздался грохот.
Ему было плевать на боль. Он уже собирался развернуться, когда увидел, как Эман, держа в левой руке короткий меч, а правой оттаскивая за собой наследного принца, подлетает к нему.
— Защитите Его Высочество! — громко крикнул Эман.
Кесоде пробормотал, что это не к добру, и несколькими быстрыми шагами бросился вперед, обнажив меч и встав плечом к плечу с охранниками.
— Стража!
После этого он повернулся к Жозефу и сказал: — Ваше Высочество, пожалуйста, выходите первым!
Более дюжины личных охранников наследного принца ворвались в комнату, преодолев страх перед неизвестным существом, будь то призрак или ведьма, и, готовые к смерти, взвели оружие, целясь в Садако, стоявшую в углу.
И тут Садако наконец пошевелилась.
Она подбросила нож в воздух, запустила пальцы в свои длинные волосы, присела, обхватив голову руками, и пронзительно закричала: — А-а-а!
Жозеф опешил и выглянул из-за спины Эман, вдруг почувствовав, что эта Садако кажется ему смутно знакомой.
— Эй, перестань кричать. Он попытался заговорить с Садако: — Кто ты… такая?
Услышав его голос, Садако явно на мгновение замерла, подняла голову и, слегка дрожа, спросила сквозь пряди волос: — Нас... наследный принц?
- Хмм? Вы знаете меня?
Садако горячо кивнула. — Это я! Ваше Высочество, я Перна! Не стреляйте, не стреляйте!
Кесоде осторожно двинулся вперёд, раздвинул волосы женщины и, не удержавшись, вздохнул с облегчением, убирая меч в ножны и поворачиваясь, чтобы сказать:
- Ваше высочество, это действительно мисс Перна.
Жозеф, на лбу которого проступили черные линии, окинул взглядом Перну и окровавленную деревянную доску у нее за спиной и в замешательстве спросил:
— Ты? Что ты здесь делаешь?
— Я… — Перна инстинктивно взглянула на свои руки и поняла, что маленький нож — исчез. Она неуверенно посмотрела по сторонам и объяснила: — Ну… я помогала мистеру Валистеру нарезать мясо.
Говоря это, она лихорадочно вытирала кровь с рук о коричневый фартук, а затем подобрала с земли ободок, собрала длинные волосы в пучок и быстро присела в реверансе: — Ваше Высочество, наследный принц.
Жозеф посмотрел на пятна крови на её лице, достал платок и жестом показал: — Вытрись.
Эман поспешно взял платок, шагнул вперёд и протянул его Перне.
Та осторожно взяла платок и, тщательно вытирая лицо, медленно подняла голову, и все увидели её лицо, белое как слоновая кость.
На этом нежном лице пара бледно-зелёных глаз походила на две прозрачные изумрудные бусины, густые чёрные ресницы и особенно милые ямочки на очаровательных красных губах она совсем не была похожа на ту пугающую Садако из прошлого.
Жозеф на мгновение опешил, но потом улыбнулся и сказал: — Я никогда раньше не видел тебя в такой одежде. Хорошо выглядишь.
Он посмотрел на деревянную доску за спиной Перны, на которой было аккуратно прибито гвоздями маленькое животное.
Это был кролик с аккуратным разрезом на брюшке, из которого были аккуратно извлечены внутренние органы.
Жозеф не удержался и с любопытством спросил: — Ты что, препарируешь?
Перна вздрогнула и замахала руками, поспешно проговаривая: — Нет, я ничего... я не... не говорите ерунды...
Жозеф шагнул вперёд, посмотрел на кролика и кивнул: — Такая профессиональная техника, ты, должно быть, долго тренировалась, да?
Затем он повернулся к Перне: — Кстати, почему ты препарируешь на кухне?
Услышав уверенность в его голосе, Перна почувствовала, как сжалось её сердце. Кронпринц действительно разбирался в анатомии. Похоже, на этот раз она не сможет ничего отрицать.
Она сжала левую руку правой, немного поколебалась и, наконец, словно приняв какое-то решение, выпрямилась и громко заявила:
— Ваше Высочество, да, я практикуюсь в препарировании!
Она глубоко вздохнула, словно наконец-то решилась произнести то, что долго держала в себе:
— Я считаю, что нынешние традиции сильно препятствуют развитию медицины!
— Например, то, что женщинам не разрешают изучать медицину, — это серьёзное ограничение для медицинской сферы и, более того, несправедливость по отношению к женщинам!
— Я очень восхищаюсь своим отцом и с самого детства помогала ему лечить пациентов, что пробудило во мне желание стать врачом, спасать жизни и помогать пострадавшим.
— Я знаю, что отец очень меня любит. Он даже разрешил мне одеваться как мужчина, чтобы помогать ему в лечении пациентов, за что я ему очень благодарна.
Но даже несмотря на это, он категорически запрещает мне ложиться на операционный стол или заниматься препарированием, потому что из-за этого я не смогу выйти замуж, ведь никто не хочет жениться на женщине-враче! Такова реальность!
— Тем не менее я всё ещё надеюсь стать врачом, который сможет работать самостоятельно и спасать пациентов. У меня нет доступа к человеческим телам, поэтому я могу практиковаться только на животных, чтобы изучить строение биологических тканей.
— Я договорилась с мистером Валистером: каждый вечер я буду приходить сюда, чтобы практиковаться в препарировании и заодно разделывать мясо для поваров, чтобы они могли использовать его на следующий день, а он поможет мне сохранить это в тайне.
К этому моменту её глаза наполнились слезами — очевидно, из-за этого она много лет терпела унижения.
Она шмыгнула носом и заговорила спокойным тоном: — Ваше Высочество, пожалуйста, доложите обо мне. Я напугала вас и заслужила наказания.


    Мгновенная фанатка

    Жозеф посмотрел на несчастную девушку, стоявшую перед ним, и слегка покачал головой, ощущая беспомощность.
В книгах Моэма он читал слова Монка Льюиса, жившего в ту эпоху: «Я ненавижу, презираю и жалею всех женщин-литераторов. Им следовало бы держать в руках иголку, а не перо. Только с иголкой они могут работать свободно». (Примечание 1)
Вплоть до XVIII века положение женщин оставалось крайне низким. Даже во Франции, на родине Просвещения, женщинам не разрешалось заниматься писательством, медициной, юриспруденцией и даже иметь банковские счета. Общество прочно связывало их узами брака.
Жозеф, человек из XXI века, естественно, не соглашался с такими взглядами, но дюжина человек, стоявших рядом с ним, смотрели на Перну со странным выражением лица, словно считая, что женщине совершенно неуместно говорить об изучении хирургии.
Даже Кесоде беспомощно улыбнулся, как улыбаются, когда видят, что непослушный ребенок доставляет неприятности. Перна напомнила ему его собственную бунтарку-сестру, которая настаивала на том, чтобы изучать право.
Но от его улыбки Перна расстроилась ещё больше.
Ей уже осточертели насмешливые и игривые улыбки мужчин!
Ещё минуту назад она тешила себя надеждой, что наследный принц, которого так хвалил профессор Лагранж и который, судя по всему, хорошо разбирается в медицине, может придерживаться прогрессивных взглядов. Но поведение его капитана гвардии легко разрушило её хрупкую надежду.
«Наверное, у наследного принца были те же мысли, что и у них» — подумала Перна, поднимая голову и изо всех сил стараясь сдержать слезы. Но тут она увидела, что наследный принц идет к ней, и услышала его ободряющий голос:
— Вскрытие — основа медицины. Я очень рад, что ты занимаешься этим. Продолжай в том же духе!
Перна застыла, её ясные зеленые глаза наполнились недоверием: — Ваше Высочество?
Жозеф поднял с земли нож для препарирования и весело рассмеялся:
— Такая девушка, как ты, полная идеалов и смелая на практике, наверняка станет великим врачом в будущем.
— Но я… — Перна не ожидала, что наследный принц действительно поддержит её, и у нее перехватило дыхание. — Я женщина. Ваше Высочество. Вы думаете, что женщины могут стать врачами?
— Конечно, — сказал Жозеф, возвращая ей скальпель и кивая, — быть врачом — это просто профессия, и женщины вполне способны с ней справиться. Если однажды я серьёзно заболею, то мою жизнь вполне может спасти доктор Перна.
— Если бы у меня была такая возможность, я бы даже добился принятия закона, разрешающего женщинам заниматься медицинской практикой.
— О, Ваше Высочество! Ради всего святого, пожалуйста, скажите, вы действительно так думаете? Вы не смеётесь надо мной?
— Конечно, — искренне кивнул Жозеф.
Сердце Перны вдруг бешено заколотилось. Сам наследный принц поддерживал её идеалы — о чём ещё ей было беспокоиться? Неужели её мечта может сбыться?
— Я никогда раньше не слышала, чтобы кто-то так говорил.
Она завороженно смотрела на наследного принца, словно во сне. Все вокруг потеряло свои цвета, и только наследный принц сиял, как ангелы на картинах Рафаэля, такой же прекрасный и чистый.
Внезапно она закрыла лицо руками и тихо заплакала, выражая слёзами свою обиду на прошлое и радость от происходящего в этот момент.
— Сп… Спасибо, Ваше Высочество.
— Посмотри на себя, с чего ты вдруг расплакалась? — Жозеф похлопал девушку по плечу, собираясь утешить её ещё несколькими словами, но тут его живот возмущенно заурчал.
Перна помолчала, а затем тихо усмехнулась и спросила:
— Ваше Высочество, вы пришли на кухню, чтобы перекусить перед сном?
Жозеф смущенно огляделся и сказал:
— Я немного проголодался, но все повара куда-то пропали. Похоже, я пришел сюда зря.
— Повара… наверное, ушли, чтобы перенести овощи, которые понадобятся завтра.
Жозеф знал, что повара, скорее всего, отлынивают от работы и спят, но не стал её ругать, потому что и сам иногда спал, когда работал в ночную смену.
— Ваше высочество, если вы не хотите ждать... — Перна, казалось, собралась с духом, её лицо раскраснелось, когда она тихо заговорила: — Может быть, я могла бы приготовить вам что-нибудь поесть?
Она нервно посмотрела на наследного принца, боясь, что он над ней посмеется.
— Конечно, — весело кивнул Жозеф, — тогда я тебя за это поблагодарю.
К счастью, огонь в королевской кухне никогда не гас, а все ингредиенты уже были готовы. Перна сняла фартук, в котором проводила практику по препарированию, тщательно вымыла руки и принялась хлопотать у плиты.
Не прошло и 20 минут, как на маленьком столике, за которым повара устраивали чаепития, появилось блюдо с ароматной гусиной печенью, запечённой в красном вине, и тарелка свекольно-томатного супа.
Кесоде очень тщательно попробовал каждое блюдо и отошёл в сторону только после того, как убедился, что всё в порядке.
Жозеф давно хотел есть, и, почувствовав аппетитный аромат, он вдруг понял, насколько сильно проголодался.
Он взял столовые приборы, собираясь приступить к еде, но увидел Перну, неловко стоявшую в стороне. Он поспешно поманил её к себе:
— Поешь со мной.
Девушка несколько раз взмахнула руками: — Спасибо, Ваше Высочество, но я откажусь. Пожалуйста, попробуйте сами, вам нравится?
Жозеф посмотрел на гусиную печень на тарелке, которой хватило бы на троих, и, не говоря ни слова, усадил её за стол. Он взял ещё одну тарелку, разделил блюдо пополам и с улыбкой сказал:
— Нет смысла усердно работать все утро, а потом просто смотреть, как я ем. Кроме того, я не могу допустить, чтобы первая женщина-врач во Франции голодала, верно?
Перна мгновенно покраснела, опустила голову и молча взяла нож и вилку.
Жозеф положил в рот кусочек золотисто-коричневой гусиной печени и ломтик чёрного трюфеля. Его рот наполнился неповторимым насыщенным маслянистым вкусом, но благодаря трюфелю печень совсем не казалась жирной.
Его зубы прокусили хрустящую корочку, и нежное мясо гусиной печени почти без сопротивления таяло во рту, заставляя Жозефа щуриться от удовольствия.
Проглотив большой кусок гусиной печени, он похвалил:
— Это просто фантастика. Если бы ты не был врачом, из тебя точно вышел бы отличный шеф-повар!
— Серьезно? — Глаза Перны наполнились радостью: — Я училась этому в свободное время у мистера Валистера.
Жозеф отрезал ещё кусочек гусиной печени, поднял его и жестом показал:
— В благодарность за угощение я решил сделать тебе подарок.
— Нет-нет, я и так очень рада, что вам понравилось. Как я могу принять что-то ещё?
Жозеф рассмеялся и сказал: — Не стесняйся. Одежда, в которой ты практиковалась в препарировании, длинная и неудобная. Я попрошу портного сшить для тебя специальную медицинскую форму. О, и в будущем она может стать обязательной по всей стране. Считай, что это пробный вариант от меня.
Перна покраснела до кончиков ушей. Она опустила глаза и тихо сказала: — Спасибо, Ваше Высочество.
…
На следующее утро Перна, как обычно, подошла к наследнику престола, когда тот встал, и взяла свой медицинский чемоданчик, чтобы провести обычный осмотр.
Но сегодня она не нанесла на лицо тёмную пудру, её губы были естественного цвета, а кожа выглядела ухоженной и гладкой, излучая здоровую и изысканную красоту.
Подойдя к Жозефу, она поставила на пол свой медицинский саквояж, сделала реверанс и достала медицинские записи, спросив:
— Ваше Высочество, у вас всё ещё болит горло?
— Но уже не так сильно, совсем чуть-чуть.
— Насколько часто у вас кашель?
— Иногда, но в последнее время довольно редко.
— У вас есть мокрота?
— Немного.
Девушка старательно записывала каждый ответ и вдруг, подняв глаза, увидела красивое лицо Жозефа. Её сердце замерло, и в голове промелькнула мысль: «Наследный принц так хорош собой, как я раньше этого не замечала…»
Её лицо в одно мгновение залилось румянцем.
[Примечание 1: Из работы Моэма (25 января 1874— 16 декабря 1965) "Чтение - это убежище, которое нужно носить с собой".]


    Фармацевтическая фабрика начинает производство

    Перна поспешно завершила обычную проверку, схватила чемодан и, не оглядываясь, выбежала из дома, как испуганный олень. Но, оказавшись за дверью, она быстро обернулась, чтобы украдкой взглянуть на наследного принца.
Жозеф проводил взглядом её удаляющуюся фигуру, удивлённо моргнул и спросил: — Что с ней… У неё что, живот заболел?
Версальский дворец, южное крыло.
В кабинете министра финансов Бриенн взял из рук Жозефа законопроект о налоговой реформе, который был значительно тоньше предыдущего, и озадаченно спросил:
— Ваше Высочество, кажется, вы отменили многие налоги?
Жозеф кивнул: — Да, это моя инициатива.
Бриенн быстро пролистал законопроект, всё больше хмурясь по мере чтения. Дойдя до середины, он не смог удержаться и посмотрел на Жозефа: — Ваше высочество, все пункты, которые вы убрали, выгодны знати?
— Да, архиепископ.
Бриенн положил бумаги обратно на стол и покачал головой:
— Зачем вы это сделали?
Жозеф возразил:
— Думаете, если мы будем постоянно идти на уступки, законопроект примут?
Бриенн покачал головой.
— Именно, так что мы можем попробовать другой подход. Для начала вы можете представить эту версию законопроекта на рассмотрение Высокого суда.
Бриенн вздохнул:
— Ваше Высочество, но это только разозлит дворянство, и ничего не изменится.
Жозеф улыбнулся и спросил:
— Вы когда-нибудь смотрели корриду?
— Корриду? Да, Ваше Высочество, смотрел.
— Матадор всегда отчаянно размахивает красной тряпкой, чтобы разозлить быка, потому что разъярённый бык теряет бдительность и совершает ошибки, давая матадору возможность нанести удар, — сказал Жозеф. — Пусть эти аристократы злятся, в этом нет ничего плохого.
— Пожалуйста, поверьте мне: даже если на этот раз законопроект отклонят, в конце концов он будет принят!
Бриенн был по-прежнему настроен скептически и спросил: — Не могли бы вы рассказать, как вы планируете это сделать?
— Не нужно пытаться переубедить этих людей. Бей по их слабым местам, разделяй и властвуй, а заодно контролируй общественное мнение, чтобы у них не осталось другого выбора, кроме как подчиниться.
Бриенн удивленно посмотрел на наследного принца, поймал его уверенный и немного лукавый взгляд и почему-то вдруг почувствовал, что, возможно, совершает опрометчивый поступок.
После долгой паузы Бриенн кивнул и начал улыбаться.
— Хорошо, тогда я отправлю этот законопроект в Верховный суд, но, пожалуйста, не говорите, что эти изменения внесли вы, иначе эти жадные и эгоистичные люди затаят на вас обиду.
— Что касается меня, то, если я не смогу добиться принятия законопроекта до конца года, мне, вероятно, придётся уйти с поста министра финансов. Учитывая, как мало времени у меня осталось, я могу рискнуть.
— Я ценю ваше доверие.
Жозеф не ожидал, что ему удастся так быстро убедить Бриенна. Не теряя времени, он повернулся к своему помощнику:
— Пожалуйста, свяжитесь с крупнейшими парижскими газетами и зарезервируйте место на первых полосах.
— Как только Высокий суд отклонит налоговый законопроект, немедленно опубликуйте в газетах первую статью о налогах с подробным разъяснением, кто будет платить этот налог, какие последствия он повлечет и прочее.
— Отныне публикуйте по одному налоговому пункту каждый день, пока в газетах не будет опубликовано полное содержание законопроекта и всё не станет предельно ясным.
— Да, ваше высочество.
Кроме того, организуйте группу журналистов, которые будут подробно освещать процесс рассмотрения законопроекта с момента его внесения до отклонения Верховным судом. О, не освещайте всё сразу, пишите понемногу, чтобы поддерживать интерес.
— Да.
— И ещё кое-что…
Оставшись до полудня в кабинете министра финансов, Жозеф наконец завершил предварительную подготовку законопроекта о налоговой реформе и собирался отправиться на обед с королевой, но Эман сообщил, что доктор Ламарк просит о встрече.
Жозеф последовал в приёмную и увидел, что доктор Ламарк беспокойно расхаживает взад-вперёд.
— Мистер Ламарк, что-то случилось с фармацевтическим цехом?
Доктор Ламарк поспешно и почтительно поклонился, сначала кивнув: — Есть одно дело… — а затем взволнованно произнёс: — Ваше Высочество, я слышал, что вчера вечером моя дочь вас обидела. Она молода и наверняка не хотела вас обидеть! Пожалуйста, простите её.
Жозеф улыбнулся и махнул рукой:
— Мисс Перна не обидела меня: это я случайно забрел в её «лабораторию». О, и она даже предложила мне перекусить посреди ночи.
— Благодарю вас за великодушное понимание, — доктор Ламарк снова быстро поклонился и, качая головой, сказал: — Мне не стоило соглашаться на то, чтобы она изучала медицину. Эта девочка даже пробралась на дворцовую кухню, чтобы препарировать животных…
— Мисс Перна очень талантлива. На самом деле вы могли бы позволить ей практиковаться в препарировании в лаборатории королевской семьи. О, если вы не хотите, чтобы об этом знали другие, я могу приказать стражникам и слугам сохранить это в тайне.
— Я не знаю, что и сказать, — глаза доктора Ламарка наполнились благодарностью. — Вы слишком прогрессивны. Если бы члены Медицинской ассоциации были хотя бы наполовину такими же непредвзятыми, как вы, Перна уже получила бы медицинскую лицензию и спасла бы множество пациентов.
Жозеф заметил у него в руках стеклянную бутылку и спросил: — Кстати, вы что-то говорили про фармацевтическую мастерскую?
— О да, да, — доктор Ламарк поспешно протянул стеклянную бутылочку, и на его лице снова отразилось воодушевление. — Эта парфюмерная мастерская просто идеальна! Там есть всё необходимое оборудование, даже водяная мельница.
— Я добавил только несколько высокоточных термометров и конденсаторов, которых достаточно для очистки салицина.
Кроме того, рабочие здесь довольно квалифицированные, и многие из них имеют опыт работы с процессами очистки. Посмотрите, это было сделано мастерами прошлой ночью, и ни мистер Ларсени, ни я не вмешивались в процесс.
Жозеф посмотрел на бежевую пудру, удовлетворённо кивнул и спросил:
— Сколько, по-вашему, можно производить?
Доктор Ламарк на мгновение задумался, прежде чем ответить:
— Если у нас будет достаточно сырья, то около 2500 граммов в день. Когда рабочие наберутся опыта, можно будет увеличить производство вдвое.
— М-м-м, этого хватит на всех пациентов в Париже, и мы даже сможем поставлять часть продукции в провинцию. — сказал Жозеф.
Поскольку салицин обладает противовоспалительными и жаропонижающими свойствами, суточная пероральная доза в 0,5 грамма означала, что для населения Парижа, составляющего более полумиллиона человек, было бы достаточно десяти тысяч доз в день.
Доктор Ламарк кивнул и сказал: — Ваше Высочество, мы с мистером Лазени подсчитали, что производство каждой таблетки, содержащей 0,25 грамма салицина, обойдется примерно в 3–4 денария. Мы планируем продавать их по 5 денариев за штуку, а затем корректировать цену в зависимости от выручки. Что вы думаете?
Один ливр равен 20 су, а один су — 12 денье, то есть на один ливр можно было купить 48 таблеток — очень разумная цена.
— Вы сами можете выбрать цену. — сказал Жозеф.
Тут Жозеф вспомнил о своей «Ангельской Воде» и сказал доктору Ламарку: — Ах, мистер Ламарк, у меня особые требования. Пожалуйста, приберегите для меня 300 граммов салицина высокой степени очистки, с минимальным количеством примесей.
Поскольку для 200 граммов средства по уходу за кожей требуется чуть больше одного грамма салицина, 300 граммов в день было достаточно для производства более 200 флаконов, чего должно хватить для первоначального изучения рынка.
Доктор Ламарк охотно согласился: — Нет проблем, Ваше Высочество.
…
В тот же вечер, когда Жозеф и доктор Ламарк обсуждали дела фармацевтической фабрики, в 400 километрах от Парижа, в Амстердаме, лидер Партии Патриотов Дандельс принимал гостей из Франции.


    Огромная прибыль

    — Господин Кольбер, посланник, — Дандельс взглянул на нескольких высокопоставленных членов Партии Патриотов, стоявших рядом с ним, и вздохнул, — после голосования в провинциальном конгрессе мы официально решили прекратить военные действия и начать переговоры о перемирии с Оранжевым орденом. Переговоры состоятся послезавтра.
— Оранжевый орден, о котором он упоминал, — это партия роялистов, поддерживавшая первого голландского штатгальтера Вильгельма V, названного так в честь титула принца Оранского.
Кольбер нахмурился, встал и высоким голосом произнес:
— Господин президент, намерения французского кабинета министров ясны: никакого компромисса без переговоров!
— Вам и вашей армии нужно лишь один раз дать отпор противнику и продержаться хотя бы пять дней. Остальное сделает великая Франция, которая непременно сокрушит контратаку принца Оранского!
Лицо Дандельса покраснело, и он сжал кулаки:
— Господин посланник, мы тоже не хотим подчиняться! Но вы же знаете, эта негодяйка Вильгельмина, предательница, привела сюда прусский полк и повсюду распускает слухи, будто мы её похитили…
Кольбер слегка кашлянул, отвёл взгляд и как бы невзначай сказал:
— По моему личному мнению, принцесса Оранская сделала всё, что могла, ради того, что считает своим долгом, и её не следует считать предательницей.
Дандельс замолчал, но потом вспомнил, что посол, стоящий перед ним, представляет короля Франции Людовика XVI.
Внезапно он почувствовал иронию: союзником голландского народа в борьбе против диктатора стал другой диктатор.
Возможно, в этом и заключалась печаль и беспомощность маленькой нации.
Дандельс не стал задерживаться на этом отступлении и продолжил:
— В настоящее время более двадцати тысяч прусских солдат угрожают Амстердаму, требуя освободить Вильгельмину. Боже, она даже не под нашим контролем!
— А в нашей армии всего 7000 солдат, и она далеко не так хорошо оснащена, как прусская.
Вильгельмина планировала помочь своему мужу вернуть власть, устроив громкое появление в Гааге в Нидерландах, чтобы спровоцировать повстанческую армию на арест. Разумеется, повстанцы, опасаясь за её статус прусской принцессы, быстро её отпустили. Однако она заявила, что её всё ещё удерживает Партия Патриотов, и стала умолять Пруссию прислать войска для её спасения, а сама тем временем тайно бежала в приграничный город Неймеген, чтобы спрятаться.
Кольбер кивнул:
— Я просил вас не разгромить прусскую армию, а лишь дать им понять, что они столкнутся с ожесточённым сопротивлением.
— Более того, я слышал, что 300 молодых французов, сочувствующих вашему бедственному положению, вызвались помочь вам в бою. У них более 2000 единиц огнестрельного оружия, и, кажется, есть пушки.
— 2000 ружей и пушки? — Дандельс уже не так сильно переживал из-за своего поражения. — Это именно то, что нам нужно! Откуда у вас пушки? Но разве 300 — это не мало?
Кольбер тут же возразил:
— Возможно, пушки кто-то украл с французских военных кораблей. Имейте в виду, Франция помогла вам 600 000 ливров, но не прислала войска.
— О, не думайте, что 300 человек — это мало; большинство из них — артиллеристы, а вы должны знать, что хороший артиллерист может переломить ход целого сражения. Помните, что это может быть ваш единственный шанс сохранить правительство!
Данделс и его спутники переглянулись, а затем обратились к Кольберу:
— Господин посланник, нам нужно обсудить это подробнее.
— Как пожелаете.
Всего через час после голосования Партия Патриотов решила прервать переговоры, встать на защиту Амстердама и вступить в решающее сражение с прусской армией.
Два дня спустя более десятка человек, переодетых в купцов, ремесленников и даже нищих, проникли в восточно-голландский приграничный город Неймеген и быстро вышли на связь с двумя французскими шпионами.
В небольшом коттедже на окраине Неймегена группа собралась вокруг лейтенанта Фавара, ответственного за выполнение задания. Он указал на восточную часть карты Неймегена на столе и сказал:
— Вильгельмина, должно быть, прячется в поместье графини Липпе и редко выходит из дома.
— В ближайшие несколько дней вам нужно будет изучить улицы и окрестности города. Мы нанесём удар, когда она пойдет в церковь в это воскресенье.
…
Версальский дворец.
Жозеф сидел в шезлонге, греясь в лучах зимнего солнца, и широко зевал.
Налоговая реформа всё ещё рассматривалась в Высоком суде, а из Нидерландов не поступало никаких новостей. Полицейское расследование только началось, и никакой информации пока не было…
С тех пор как он попал в этот мир, у него наконец-то появилось немного свободного времени.
Однако доктор Ламарк, похоже, боялся, что ему станет слишком скучно, и поэтому привёз очищенный салицин, о котором тот просил в прошлый раз.
Жозеф поспешил заверить его, что в будущем пришлёт кого-нибудь за лекарством и ему не придётся совершать долгий путь из Парижа.
Проводив Ламарка, Жозеф взял большую бутылку с порошком, который почти полностью обесцветился, открыл крышку и принюхался — никакого запаха спирта, порошок очень чистый.
Он открыл сундук в своём кабинете, в котором хранились глицерин, розовое эфирное масло и другие вспомогательные материалы, а также измерительные приборы, которые он подготовил заранее.
Он тщательно отмерил 1000 граммов глицерина, 60 граммов розового эфирного масла и 22 грамма салицина и смешал их в большой стеклянной колбе.
К этому моменту раствор полностью окрасился в бледно-фиолетовый цвет и источал аромат эфирного масла, не оставляя и следа салицина.
Затем, смешав одну часть смеси с тремя частями воды, он получил первую партию «Ангельской Воды».
Он нахмурился, глядя на большую бутылку с прозрачной жидкостью: для косметического средства она выглядела слишком просто.
Немного поразмыслив, он решил добавить загуститель и тут же схватил со стола подсвечник, вытащив из него качественную свечу из пчелиного воска.
Свечной порошок смешался с глицерином, и пока Жозеф помешивал, раствор быстро загустел и стал непрозрачным.
— Теперь это действительно похоже на средство по уходу за кожей, — с удовлетворением сказал он, взял немного Ангельской Воды и равномерно распределил её по тыльной стороне ладони. Кожа стала гладкой, увлажнённой, с цветочным ароматом, очень приятной на ощупь.
Подождав полчаса и не обнаружив никаких признаков аллергии или раздражения, Жозеф позвал своего косметолога и нанёс немного средства на лицо.
Затем косметолог и его ассистентка были призваны на службу и под руководством Жозефа наполнили маленькие плоские круглые стеклянные бутылочки объемом 200 мл густым бледно-фиолетовым гелем. Затем они поместили стеклянные бутылочки в изысканные деревянные шкатулки с надписью «Ангельская Вода».
Несмотря на свою ловкость, они трудились до трёх часов дня, пока наконец не разлили около 50 бутылок.
Убедившись, что кожа косметолога в порядке, Жозеф поручил Эману отправить 40 флаконов в самые известные парижские магазины элитных товаров на консигнацию по цене 15 ливров за флакон.
Остальные 10 флаконов он отвёз королеве Марии. Если говорить о косметике, то кто может быть более подходящим лицом для рекламы, чем она? К тому же это была бесплатная реклама.
Идя по коридору, Жозеф быстро прикинул в уме: стоимость одной бутылочки Ангельской Воды составляла чуть больше одного ливра — глицерин в те времена делали из оливкового масла, и он был дорогим, составляя девяносто процентов стоимости. Самый дешёвый компонент — салицин.
При цене продажи в 15 ливров за бутылку, за вычетом транспортных расходов и затрат на продажу, прибыль составит как минимум 12 ливров и 10 су!
Он не смог сдержать вздох: Действительно, на женских деньгах заработать проще всего!
Господин Ма меня не обманул!


    Штурм магазинов

    Королева Мария с любопытством вытащила пробку из стеклянной бутылочки и осторожно намазала руку бледно-фиолетовым кремом.
— Хм, неплохо, — сказала она с приятной улыбкой, глядя на сына. — Дорогой Жозеф, ты всегда меня удивляешь. Где ты купил это средство?
Жозеф перешёл в режим продаж:
— Я сам его придумал, я называю его «Ангельская Вода». Оно смягчает кожу и особенно эффективно при лечении акне.
Услышав это, королева Мария тут же подозвала служанку, стоявшую у двери:
— Моргана, попробуй это.
Только тогда Жозеф заметил, что у служанки на лбу несколько прыщиков, которые не совсем удалось скрыть с помощью косметики. Многим из этих служанок было всего семнадцать или восемнадцать лет — именно в этом возрасте часто появляются прыщи.
Увидев, что Моргана быстро приближается, королева Мария достала из девяти стоявших перед ней деревянных шкатулок одну и протянула ей. Моргана в знак удивления и благодарности преклонила колено.
— Большое вам спасибо, Ваше Величество.
Жозеф широко улыбнулся и сказал королеве:
— Всё, что тебе нужно сделать, — это упомянуть об этом в разговоре с дамами, сказав, что ты им пользуешься.
Королева Мария ласково погладила его по волосам, но притворилась расстроенной:
— Ты берёшь плату за то, что даришь мне несколько флаконов средства по уходу за кожей?
Жозеф тут же выпрямился и сделал обиженное лицо.
— Я приложил столько усилий и провёл столько экспериментов, чтобы создать Ангельскую Воду. Сегодня, как только у меня всё получилось, я сразу же подумал о тебе и принес её тебе. А ты даже не хочешь оказать мне эту маленькую услугу…
Королеву это позабавило, и она взяла со стола печенье, чтобы покормить его, утешая:
— Хорошо, хорошо, я скажу им об этом, теперь доволен?
Как оказалось, Жозефу не нужно было беспокоиться о продвижении Ангельской Воды.
Дамы из Версальского дворца, которые целыми днями только и делали, что разглядывали королеву под микроскопом, тут же последовали их примеру, словно их укололи куриной кровью, как только они узнали что-то новое.
В тот день герцогиня де Бройль, пришедшая поболтать с королевой и послушать музыку, сразу же заметила на туалетном столике изысканную деревянную шкатулку. Она повернулась к стоявшей рядом горничной и спросила:
— Что в этой деревянной шкатулке? Из какого она магазина?
Горничная поспешно прошептала:
— Это средство по уходу за кожей под названием «Ангельская Вода», подаренное наследным принцем. Говорят, Его Высочество лично разработал это средство.
— Ангельская Вода? Довольно необычное название. Герцогиня Бройль не придала особого значения заявлению о том, что средство разработано лично наследным принцем, предположив, что это просто крем для ухода за кожей, названный в честь наследного принца для привлечения внимания.
Услышав это, королева Мария тут же приказала слуге принести шкатулку с Ангельской Водой и великодушно преподнесла её герцогине:
— Это средство очень хорошее, особенно для борьбы с акне.
Герцогиня де Бройль была вне себя от радости, но притворилась, что смущена:
— Как я могу принять от вас такой подарок?
— У меня ещё много, возьмите.
— Да, тогда я возьму. Большое вам спасибо, Ваше Величество!
Несколько дам, болтавших неподалеку, тут же обернулись, их глаза наполнились завистью, и они проклинали себя за то, что сами не поинтересовались у королевы о её новой косметике.
Королева Мария заметила напряжённую атмосферу и с улыбкой велела своей приближенной Дебренинак раздать по коробочке всем присутствующим, и дамы наконец-то воспряли духом.
Вскоре новость о том, что королева пользуется Ангельской Водой для ухода за кожей, разлетелась по Версальскому дворцу со скоростью света.
К сумеркам почти все знатные дамы интересовались, где можно купить себе флакон, особенно молодые девушки, которые были в восторге, конечно же, от того, что Ангельскую Воду лично разработал наследный принц.
Если бы они не купили её сразу, то потом им было бы неловко говорить, что принц был их возлюбленным!
Наконец кто-то выяснил, откуда взялся это крем — это был подарок наследного принца королеве Марии.
Впоследствии, после того как кто-то заплатил пошлину в размере 50 ливров, личный косметолог наследного принца сообщил, что в тот день 40 бутылок Ангельской Воды были отправлены в элитный магазин в Париже.
К тому времени уже стемнело, и юные благородные дамы не могли выйти из дома, поэтому бесчисленное множество девушек не спали всю ночь, с нетерпением ожидая рассвета.
И только помощник косметолога, возмущённо глядя на 50 серебряных монет, думал: — Почему никто не пришёл ко мне?
Он не мог не вспомнить о том, как днём ездил по магазинам в своей карете с сумкой, полной этого средства, и заходил в один магазин за другим.
Особенно в парфюмерном магазине «Серебряный Рыцарь», расположенном на Елисейских полях, ближе всего к Старому дворцу. Там он долго и упорно торговался с управляющим, но тот настаивал на комиссионных в размере 100 ливров в месяц, ссылаясь на политику магазина.
Даже когда он упомянул имя наследного принца, управляющий остался непреклонен.
Хотя это был один из самых известных магазинов Парижа, он не осмелился взять на себя такую ответственность перед Его Высочеством.
В конце концов ему ничего не оставалось, кроме как уйти в разочаровании.
К счастью, управляющий парфюмерным и косметическим магазином «Источник Элегантности» чуть меньшего размера, расположенным через дорогу, оказался более сговорчивым и оставил у себя все пять флаконов Ангельской Воды.
К тому времени, как он закончил работу и вернулся в Версальский дворец, уже стемнело, но, как ни странно, никто не предложил ему 50 ливров за доставку!
На следующее утро неизвестно сколько экипажей поспешно выехали из Версаля в сторону Парижа.
В роскошном ювелирном магазине рядом с Лувром горничная заметила в витрине маленькую деревянную шкатулку с надписью «Ангельская Вода» и тут же воскликнула от радости:
— Мадам, вот оно!
По случайному совпадению в магазин вошли две благородные барышни лет семнадцати-восемнадцати и, услышав это, бросились к витрине, забыв о правилах этикета. Их голоса звенели от нетерпения:
— Быстрее! Всё, я покупаю всё!
Дама, застигнутая врасплох, без колебаний шагнула вперед и схватила продавца, решительно заявив:
— Я тоже хочу немного, 10 бутылок!
Продавец рассыпался в извинениях:
— Мадам, в нашем магазине есть только 5 бутылок...
— Я возьму их все! — быстро ответила молодая благородная леди.
— Нет, я пришла первой, отдайте это мне! Сколько с меня?
Продавец осторожно выбрался из-за двух групп и сказал:
— Каждая бутылка стоит 15 ливров, итого 75 ливров”.
Благородная дама тут же сказала:
— Я предлагаю 80 ливров, а теперь отдайте это мне.
Леди посмотрела на двух девушек сверху вниз с презрением и мыслями: «Думаете торговаться в моём присутствии?» — Она спокойно заявила:
— 90 ливров, я беру их.
— 100 ливров!
— 120 ливров!
В конце концов, дама, у которой карманы были поглубже, купила 5 бутылок Ангельской Воды за 150 ливров. Она вышла из магазина с победоносной улыбкой, торжествующе глядя на двух девочек.
Тем временем в парфюмерный магазин «Серебряный Рыцарь» на Елисейских Полях одна за другой заходили знатные барышни, спрашивая, есть ли в продаже Ангельская Вода. Это был один из самых известных парижских парфюмерных магазинов класса люкс, и вероятность того, что там мог продаваться этот крем, была очень высока.
Однако управляющий мог лишь с болью в сердце наблюдать за их разочарованным уходом, мысленно ругая себя за решение, принятое накануне.
Вскоре в магазине «Источник Элегантности» разгорелась ожесточённая борьба...


    Торговая компания «Ангел Парижа»

    Темп жизни в XVIII веке был таким же медленным, как плывущие по небу облака.
Хотя Жозеф знал о повальном увлечении дам в Версальском дворце «Ангельской водой», только на следующий вечер помощник косметолога принёс новости из магазина.
— Значит, продажи в общей сложности составили 1460 ливров? — удивлённо спросил Жозеф молодого человека. — 40 бутылок?
— Да, Ваше Высочество. Все эти барышни повышали цену, так что купить его по первоначальной стоимости было невозможно. Я слышал, что в магазине «Источник Элегантности» их служанки чуть не подрались.
Жозеф тяжело вздохнул, это была ошибка, он продал слишком дёшево!
Казалось,
Его сердце всё ещё не было достаточно скупым…
Он всё ещё недостаточно хорошо понимал, сколько стоят женские кошельки…
Ему всё ещё не хватало веры в то, насколько королева влияет на моду…
Извлекая урок из этой болезненной ситуации, Жозеф решил, что если он допустил ошибку, то её нужно исправить, и немедленно повысил цены!
Конечно, нельзя было просто поднять цену на оригинальный продукт, это выглядело бы слишком нагло.
Жозеф понял, что его первоначальный коммерческий план был слишком поспешным и не учитывал в полной мере коммерческую ценность Ангельской Воды.
Он тут же вернулся в свой кабинет, лихорадочно исписал больше десяти страниц и несколько раз перечитал текст, прежде чем остался доволен.
В его коммерческом плане значилось, что более ранняя версия Ангельской Воды снята с производства как «пробная», а вместо неё выпущены три разных сорта официальной версии: «Люкс», «Делюкс» и «Стандарт».
Сегментируйте рынок и получайте прибыль от продаж для женщин с разным уровнем дохода!
Обычное издание будет таким же по содержанию и упаковке, как и раньше, но его объём уменьшится до 4 унций, а цена составит 14 ливров.
В набор Делюкс, основанный на наборе Стандарт, входит оливковое масло в стеклянной бутылке в форме сердца, которая хранится в латунной шкатулке. Объем — 4 унции, цена — 26 ливров.
Роскошное издание будет сделано на основе Делюкс с добавлением небольшого количества ланолина, включающего такие ароматы, как лаванда, жасмин и бессмертник — по сути, с использованием различных эфирных масел. Флакон выполнен в форме цветка выбранного аромата и упакован в коробку из чистого серебра, 4 унции стоят 50 ливров.
Кроме того, будет разработана целая линейка продуктов на основе Ангельской Воды.
Первым делом он решил сделать маску для лица.
Он видел маски того времени, которые обычно густо наносили прямо на лицо, а некоторые использовали маски-накладки, закрывающие всё лицо. Одноразовые тканевые маски, которые появились позже и оставляли открытыми глаза, нос и рот, тогда ещё не использовались.
И сделать их было невероятно просто: нужно было вырезать из ткани кусочки в форме лица, пропитать их Ангельской Водой без каких-либо загустителей, и готово.
Учитывая страсть к косметическим средствам, которую демонстрировали дамы в Версале в последние дни, спрос на маски для лица точно не заставит себя ждать.
Жозеф также разделил маски на три категории.
В серии Люкс использовался шелк, в серии Делюкс — шерсть, а в серии Стандарт — хлопок. Одноразовые маски, которые нужно выбрасывать после использования. Цена за маску — 5, 3 и 2 ливра соответственно.
Кроме того, в линейку продуктов войдут: крем для рук, крем для ног, тоники…
По сути, нужно было лишь изменить соотношение глицерина и салицина или добавить больше ланолина. Достаточно было сменить упаковку и название, и получался совершенно другой продукт — в косметической индустрии того времени это было стандартной практикой.
Помимо расширения ассортимента, Жозеф также переработал маркетинговый план.
Комиссионные продажи явно не подходили, только специализированные магазины прямых продаж могли обеспечить необходимый уровень профессионализма.
Нужно было внедрить систему VIP-подписок, в рамках которой будут действовать три категории участников: обладатели золотой карты, обладатели серебряной карты и обычные участники. Золотая и серебряная карты будут изготовлены из настоящего золота и серебра и будут носить церемониальный характер, подчеркивая роскошь и экстравагантность.
В конце концов, можно выйти на европейский рынок, запустив сеть магазинов по франшизе!
Жозеф посмотрел на большую стопку бизнес-планов и понял, что в одиночку ему не справиться. Для управления таким масштабным проектом потребуется компания и большое количество сотрудников.
Он тут же созвал своих приближённых и начал раздавать им поручения.
Бухгалтер сопровождал людей, которые закупали глицерин и другое сырье, а также заказывали бутылки и упаковку. Кроме того, им было поручено заключить долгосрочные контракты с поставщиками, чтобы обеспечить стабильные поставки.
Косметолог в сопровождении нескольких горничных отвечал за наполнение флаконов «Ангельской Водой», в данный момент они выпускали на рынок по 200 флаконов в день и планировали увеличить производство, когда будут готовы эксклюзивные магазины.
Адвокат отправился регистрировать компанию на имя Жозефа.
В этот момент Жозеф, который всегда испытывал трудности с выбором названия, сделал паузу. Поразмыслив, он решил, что важно подчеркнуть связь с Ангельской Водой, и в итоге компания получила название Торговая Компания «Ангел Парижа».
Что касается местонахождения компании, а также найма сотрудников и управления ими, то он не беспокоился по этому поводу.
Все флаконы и упаковка для косметики были заказаны в специализированных магазинах Парижа. Сырьё, такое как глицерин и эфирные масла, можно было легко купить на рынке. Его компания отвечала только за розлив, упаковку и продажу.
Эти задачи не требовали особых навыков, и работников можно было легко нанять. Что касается менеджмента и продаж, то в Париже, одном из самых коммерчески развитых городов Европы, таких специалистов было предостаточно.
Кроме того, личная гвардия наследного принца в основном была не занята, и её можно было временно задействовать в случае внезапной нехватки персонала.
Основная технология производства всех продуктов — салицин — находилась в надёжных руках Жозефа. Даже Ламарк не знал, что то, что он перерабатывал для наследного принца, на самом деле было сырьём для косметики.
Так что даже если бы все нанятые сотрудники восстали против него, они не смогли бы воспроизвести ни капли Ангельской Воды.
Разобравшись с делами, Жозеф обнаружил, что у него появилось свободное время. Увидев, что ещё рано, он велел Эману подготовить карету для поездки в Париж, чтобы лично выбрать место для флагманского магазина.
Карета тряслась в пути несколько часов, и вскоре после полудня они въехали в Париж.
Эман вдруг указал в окно кареты: — Ваше Высочество, вон там ваша парфюмерная мастерская, ой, теперь это фармацевтическая мастерская.
Жозеф действительно увидел неподалеку большой двор, расположенный рядом с притоком Сены, с большим водяным колесом, медленно вращающимся в восточной части двора.
Он сказал Эману: «Пойдем посмотрим».
«Да, ваше высочество».
Двор был очень большим, в нем располагалось больше десятка зданий, а открытое пространство было в два раза больше двух баскетбольных площадок.
Привратник, узнав Жозефа и его спутников по виду и одежде, не осмелился их остановить и даже охотно проводил их во двор.
Вскоре Ламарк в фартуке вышел поприветствовать Жозефа, поклонился и сказал: — Ваше Высочество, что привело вас сюда?
Жозеф улыбнулся и ответил на приветствие: — Я подумываю открыть магазин в Париже. Решил воспользоваться случаем и навестить вас.
— Спасибо, что беспокоитесь, — сказал Ламарк. — На самом деле у меня тоже есть вопрос, который я хотел бы с вами обсудить.
— Да? Что это? Пожалуйста, расскажите, — попросил Жозеф.
Ламарк указал на мастерскую: — Раньше здесь работало больше 40 человек, но для очистки салицина столько людей не нужно. Ваше Высочество, стоит ли нам уволить их или лучше оставить некоторых для производства духов?
Хорошо, что у нас много рабочих! Жозеф тут же распорядился: «Мы не можем ни уволить их, ни заставить делать духи. Купите еще оборудования и продолжайте наращивать производство салицина, чтобы они были заняты.
Его целью было превратить «Ангела Парижа» в империю роскоши, которая торговала бы по всей Европе и вышла на рынки Северной и Южной Америки. Спрос на основное сырьё, несомненно, был огромным.


    Секретное оружие

    Ламарк с тревогой взглянул на стоявшего рядом с ним врача Ларсени, который шагнул вперёд и сказал: — Ваше Высочество, давайте я расскажу. Мистер Ламарк планирует уехать через несколько дней.
— Уехать?
Ларсени продолжил: — На самом деле господин Ламарк получил специальный грант от Французской медицинской ассоциации и готовится отправиться в Южную Америку для проведения ботанических исследований. Как вы знаете, там произрастает множество удивительных растений, и, возможно, ему удастся открыть новые лекарственные средства. Ах да, он уже уволился с должности придворного врача.
— Что касается метода очистки салицина, он уже подробно рассказал мне о нём, а значит, ему больше нечего делать в нашей мастерской.
Ламарк слегка кашлянул и искренне поклонился: — Ваше Высочество, я искренне прошу прощения.
— Честно говоря, одна из главных причин, по которой я получил финансирование, заключается в том, что Медицинская ассоциация прочла мою статью о влиянии салицина. Ох, не беспокойтесь, вы по-прежнему первый автор статьи. Но возможность поехать в Южную Америку выпадает нечасто, и я подумал…
Только тогда Жозеф вспомнил, что пару дней назад получил письмо от Медицинской ассоциации, в котором его хвалили за вклад в изучение салицина, но тогда он не придал этому особого значения. Оказалось, что это было связано с работой Ламарка.
Раньше он бы поздравил Ламарка и лично проводил его в Южную Америку, но сегодня, увидев в мастерской профессиональное оборудование для обработки и экспериментальное оборудование, а также многочисленных квалифицированных специалистов, он передумал.
Он хотел попытаться создать легендарное лекарство, о котором мечтал с тех пор, как попал в этот мир, — пенициллин.
Появись во Франции пенициллин, то, во-первых, его собственная пневмония была бы полностью излечима, а во-вторых, этот чудодейственный препарат был бы очень важен с военной точки зрения — в войнах XVIII века ранение почти всегда означало смерть от заражения, но пенициллин мог бы «вернуть к жизни» раненых. Легко представить, как на войне раненые с одной стороны постоянно возвращаются на поле боя, в то время как силы другой стороны истощаются. Как в таком случае продолжать сражаться?
Идея создания пенициллина давно его посещала, но процесс производства и технология были чрезвычайно сложными. Для этого требовалась не только высокопрофессиональная лаборатория, экспериментальное и культивационное оборудование, но и профессиональная команда экспериментаторов, которая могла бы добиться успеха в создании препарата.
Раньше таких условий не было, но теперь появилась возможность, и эта фармацевтическая мастерская прямо перед ним.
Если бы у нас было ещё несколько экспериментальных устройств и Ламарк, выдающийся ученый в области биомедицины, а также наши сотрудники, возможно, пенициллин появился бы на сто лет раньше!
Так что он определенно не мог позволить Ламарку уйти прямо сейчас.
Помня об этом, Жозеф покачал головой и сказал: — Нет, не стоит извиняться, это я был недостаточно внимателен. Ваша карьера не должна ограничиваться этой маленькой фармацевтической фабрикой. Вы можете по-настоящему проявить себя в тех малоизученных областях биомедицины.
Ламарк растрогался и сказал: — Спасибо вам за понимание. Пожалуйста, верьте, что я вернусь в любой момент, как только понадоблюсь здесь.
Жозеф слегка улыбнулся, как бы невзначай бросив: — Жаль. Я как раз хотел попросить вас о помощи в разработке нового лекарства. Теперь, похоже, нам остается только ждать вашего возвращения из Южной Америки.
Услышав про новое лекарство, Ламарк тут же заинтересовался: — О? Могу я хотя бы спросить, о каком лекарстве говорит Ваше Высочество?
Жозеф хотел было сразу сказать про пенициллин, но потом подумал, что даже на предварительную подготовку к созданию этого вещества уйдет немало времени. Лучше начать с — маленькой игрушки, чтобы разогреть Ламарка, а заодно и обучить экспериментальную группу.
Поэтому он временно отложил в сторону пенициллин и сказал: — Я слышал об одном препарате, который может замедлить старение, предотвратить выкидыши и даже, скажем так, значительно повысить мужскую, э-э-э, продуктивность.
Ламарк порылся в своей памяти и не нашел ничего, что соответствовало бы этому описанию. Он уже собирался отрицательно покачать головой, но вдруг вспомнил о чудесных свойствах салицина и быстро сменил тон на более заинтересованный: — Это действительно невероятно. Вы уверены, что такое вещество существует?
— Конечно, — кивнул Жозеф, — у него даже есть особое название — токоферол.
Так называемый токоферол — это витамин Е, вещество, которое было широко распространено в более поздние времена, но не было выделено в XVIII веке.
Он выбрал витамин Е по нескольким причинам. Во-первых, его относительно легко получить, и процент успешных попыток высок. Во-вторых, его можно добавлять в косметику, поскольку почти все средства по уходу за кожей, предназначенные для борьбы со старением и пигментными пятнами, в более поздних поколениях содержали витамин Е.
Это было бы вторым секретным оружием его компании для извлечения денег из кошельков богатых дам.
Услышав такое профессиональное название, мистер Ламарк посерьезнел еще больше: — Ваше высочество, вы знаете, как получить этот… ах, токоферол?
Жозеф подтвердил: — Я знаю способ извлечения токоферола из зародышей кукурузы, но для этого потребуется приобрести дополнительное оборудование, например центрифуги, чашки для отстаивания и так далее, а также построить теплицу с постоянной температурой.
— Теплицу с постоянной температурой? Это что, лаборатория, в которой постоянно поддерживается определённая температура? Как этого добиться?
В те времена, когда ещё не было кондиционеров, поддерживать постоянную температуру было непросто.
Немного поразмыслив, Жозеф объяснил: — Необходимо проложить под полом и внутри стен комнаты трубы для подачи воды и соорудить снаружи большой резервуар для воды, соединив его с этими трубами. Когда нужно повысить температуру, нагревайте воду в резервуаре, а чтобы охладить помещение, берите воду из Сены. Это водяное колесо можно использовать с пользой.
Даже летом температура воды в реке может опускаться ниже 20 градусов по Цельсию, что вполне достаточно для биологического выращивания.
Ламарк, очевидно, заинтересовался этим веществом, способным замедлить старение, но, с другой стороны, его давнее желание исследовать растения Южной Америки делало его нерешительным.
Увидев его нерешительность, Жозеф тут же закинул еще более крупную — удочку:
— Мистер Ламарк, после того как мы обзаведёмся такими приспособлениями, как теплица с постоянной температурой, у нас появится ещё одно, более чудодейственное лекарство, для экспериментального производства которого мне нужна ваша помощь.
— Это лекарство сможет лечить такие болезни, как пневмония, раневые инфекции, родильная горячка, и даже такие смертельные заболевания, как чума, сифилис и сепсис.
Ламарк был ошеломлен!
Если бы такое лекарство действительно существовало, разве оно не исполнило бы мечту всей его жизни — чтобы в мире больше не было смертей от болезней!
Он взволнованно, почти задыхаясь, спросил: — Ваше Высочество, вы… вы не шутите?
Увидев, что он клюнул на наживку, Жозеф улыбнулся и сказал: — Когда вы приготовите это лекарство, испытайте его и посмотрите, что будет.
— Что касается поездки в Южную Америку, я профинансирую вашу экспедицию позже и гарантирую, что сумма будет больше, чем та, которую предложила бы Медицинская ассоциация, и у вас будет больше свободы действий.
После этих слов Ламарк уже не мог сопротивляться. Он энергично кивнул: — Ваше Высочество, я сделаю всё, что в моих силах, чтобы вместе с вами создать этот чудодейственный препарат!
…
После того как Жозеф покинул мастерскую и рассказал Ламарку о способе получения витамина Е, его экипаж прибыл в мэрию Парижа около трёх часов дня.
Эман вышел из мэрии и помахал рукой слегка полноватому мужчине с большими ушами, стоявшему позади него: — Не стоит больше утруждаться, пожалуйста, возвращайтесь.
Мужчина неохотно развернулся и направился обратно в мэрию, а Эман подошёл к карете на другой стороне улицы и поклонился Жозефу: — Ваше высочество, я всё разузнал. В Париже выставлено на продажу всего четырнадцать объектов недвижимости, которые соответствуют вашим требованиям.
Не колеблясь, Жозеф сказал: — Мне нужно самое лучшее.
— Ваше высочество, тогда вам подойдёт ювелирный магазин Нагеля на Елисейских Полях.


    Под Амстердамом

    Это место находится в центре Елисейских Полей, в 600 метрах от дворца Тюильри, с видом на Лувр.
Перед Жозефом стоял ювелирный магазин шириной около двадцати метров, но в данный момент его двери были закрыты, а вывеска «Ювелирный магазин Нагеля» всё ещё висела.
Как стало известно Эману, владелец этого магазина женился на испанке и планировал продать недвижимость, чтобы переехать в Испанию.
Жозеф вошёл в магазин, чтобы осмотреться. Это был весьма приличный двухэтажный магазин площадью около пятисот квадратных метров на каждом этаже. Полы были из массива дуба, а все углы помещения и перила лестницы были отделаны латунью. Интерьер был очень необычным и излучал сдержанную и изысканную красоту.
Он не стал медлить, быстро договорился с агентом владельца магазина и купил его за 36 000 ливров.
Для самого оживленного торгового района Парижа цена была вполне приемлемой.
Эман отправился завершать сделку, а Жозеф огляделся и обратился к сопровождавшему его архитектору: — Мистер Арчид, мне нужна ваша помощь в некоторых доработках этого магазина.
Да, в свите наследного принца всегда был архитектор, хотя большую часть времени он почти ничего не делал. Сегодня его навыки наконец пригодились.
— Пожалуйста, дайте указания, Ваше Высочество.
Жозеф указал на стену, выходящую на улицу: — Замените все эти стены на стеклянные, как можно более большие, чтобы прохожие могли заглянуть в магазин.
— Замените все эти деревянные прилавки на изготовленные на заказ стеклянные витрины высотой около метра, и товары можно будет размещать прямо на них, чтобы покупатели могли в любой момент их потрогать.
— Освещение тоже нужно поменять. Используйте такие же хрустальные люстры, как в моей приёмной. Необходимо обеспечить полное освещение, каждый уголок магазина должен быть ярко освещён.
— Все наружные стены должны быть окрашены в свежий и мягкий тон…
Арчид продолжал делать записи в блокноте, пока Жозеф не повернулся к нему и не спросил: — Ну вот и всё. Сколько времени займут эти доработки и сколько они будут стоить?
Архитектор торопливо пролистал свои записи и нерешительно произнес: — Около полумесяца и, вероятно, около 3000 ливров.
Жозеф кивнул: — Я дам вам 5000 ливров, чтобы вы уложились в неделю. Сможете?
— Да, Ваше Высочество, я сделаю всё, что в моих силах. — Арчид на мгновение задумался и добавил: — При всём уважении, Ваше Высочество, даже если бы Ангельскую Воду выставили на продажу в продуктовом магазине Нью-Бриджа, её бы раскупили в мгновение ока, а этот магазин и так вполне неплохо выглядит. Зачем тратить столько денег на его ремонт?
Жозеф улыбнулся и сказал: — Потому что, помимо Ангельской Воды, сам магазин тоже является товаром.
Арчид удивился: — Вы собираетесь продать и магазин?
— Нет, я говорю о другом товаре. Считай этот магазин пробным.
…
Нидерланды.
В военном лагере в 4 километрах к югу от Амстердама.
Пожилой мужчина в зелёной военной форме, с поседевшими волосами и слегка скошенным влево подбородком, хмуро смотрел на карту. После долгой паузы он наконец произнес: — Я считаю, что нам следует оставить Амстелвен и отступить к югу от Амстердама, используя реку в качестве барьера…
Мужчина в белоснежной военной форме, стоявший рядом с ним, тут же громко перебил его, в его голосе слышался сарказм: — Полковник Вольстер, мы с моими людьми проделали долгий путь до Нидерландов не для того, чтобы наблюдать за тактикой вашей армии по уклонению от встречи с противником.
В голландской армии последнее слово оставалось за Вольстером, но, столкнувшись с человеком в звании всего лишь капитана, он не осмелился гневаться, а лишь подчеркнул свои слова: — Господин Дюбуа, авангард прусской армии находится всего в 15 километрах от Амстелвена, а в самом городе нет укреплений для защиты. Мы собираемся сидеть здесь и ждать смерти?
Амстелвен — город, непосредственно граничащий с южной частью Амстердама. В случае его потери Амстердам окажется полностью открыт для атак прусской армии.
Французский капитан саркастически продолжил: — Крепость? Ваша великая армия не смогла удержать даже неприступный Утрехт, а что уж говорить об Амстелвене с его десятью крепостями — боюсь, он вам не поможет.
Лицо Вольстера покраснело: — Какой смысл об этом говорить? Сейчас самое важное — решить, как противостоять врагу!
— Атака, — громко сказал Дюбуа, — французские солдаты всегда сокрушали врагов натиском!
Голландский офицер поспешно вмешался: — Месье Дюбуа, даже с учетом недавно призванных солдат у нас едва ли наберется больше 9000 человек, а у противостоящей нам прусской армии — более 20 000. В таких условиях атака будет равносильна самоубийству.
Дюбуа рассмеялся: — 20 000 — это общая численность всех прусских войск, а в авангарде, который может до нас добраться, их точно не так много.
— Более того, из-за того, что вы слишком быстро отступили, прусской армии пришлось преследовать вас на высокой скорости более десяти дней, а учитывая разветвлённую сеть голландских водных путей, большая часть их пушек, скорее всего, не сможет угнаться за передовыми отрядами.
— У нас же в распоряжении более десяти пушек!
Вольстер уставился на него широко раскрытыми глазами: — Вы действительно собираетесь атаковать прусскую армию?!
— Почему бы и нет? — Дюбуа оглянулась на него. — Прусская армия точно не ожидает, что отступающая голландская армия решится на внезапную контратаку, поэтому они будут расслаблены. Это наш шанс.
Вольстер, чувствуя себя несколько неловко под его взглядом, опустил глаза и сказал: — Какими бы храбрыми ни были ваши солдаты, даже если они вооружены пушками, такое безрассудное наступление на врага...
Дюбуа покачал головой: — Нет, не мои солдаты, а ваши.
— Мои... мои солдаты? Это не сработает…
Дюбуа снова перебил его: — Да, ваши люди и новобранцы пойдут в атаку на прусский авангард. Пусть они притворяются, что терпят поражение... О, они точно потерпят поражение.
— Пока мои люди вместе с вашими основными силами будут ждать, пока прусская армия доберётся до узкого участка между рекой Сибелла и озером Абкуде, все мои пушки будут стоять здесь.
Услышав это, голландские офицеры воспрянули духом, представив, как прусская армия попадает в засаду и в панике бежит.
С тех пор как Пруссия ввела свои войска в Нидерланды, этим офицерам не удавалось выиграть ни одного сражения, и в этот момент их жажда победы была безграничной.
Вольстер нахмурился и покачал головой: — Даже если бы мы смогли разгромить авангард пруссаков, это было бы бесполезно. Вскоре подошли бы их основные силы, и мы все равно не смогли бы выстоять.
— Конгресс поручил мне продержаться пять дней.
Дюбуа поправил его: — Прежде чем продержаться пять дней, вам нужно одержать победу и отразить наступление пруссаков, иначе вы просто будете отступать в Голландию и продержитесь не больше недели.
Он посмотрел на молодого офицера с вьющимися волосами и прямым, как шпага, носом, стоявшего рядом с ним с каменным лицом: — Андре [прим. 1], как вы думаете, сколько времени понадобится основным силам пруссаков, чтобы добраться до Амстердама?
Молодой офицер выпрямился во весь рост и сказал: — Командир, если не препятствовать их продвижению, они перейдут Амстелвен завтра до наступления темноты. Но если мы сможем перекрыть их пути снабжения, этот срок значительно увеличится.
— Хорошо, - Дюбуа одобрительно посмотрел на него, - Тогда это задание твоё.
— Да, сэр!
Вольстер удивленно воскликнул: — У лейтенанта Даву всего чуть больше шестидесяти кавалеристов, как он может атаковать прусские линии снабжения?
— Нет, не только шестьдесят, — покачал головой Дюбуа и улыбнулся, — но и ваши 650 кавалеристов.
[Примечание 1: Андре Даву — вымышленный персонаж по просьбе читателей, действующий как брат исторического военачальника Луи Николы Даву.]


    Кровь и отвага

    — 650 человек? — тут же возразил Вольстер. — Это вся моя кавалерия. Вы не имеете права командовать ими...
Капитан Дибова не дал ему договорить и улыбнулся: — Отдайте мне свою кавалерию или сражайтесь с пруссаками в одиночку.
— Нет, не… — командир голландской армии несколько секунд смотрел на Дибову, обречённо вздохнул и махнул рукой. — Кавалерия теперь под вашим командованием, сейчас нам не нужны распри.
— Очень мудрое решение!
Дибова повернулся к кудрявому французскому лейтенанту и сказал: — Андре, действуй по плану. Когда ты сможешь отправиться в путь?
Андре отдал честь, не выпуская из рук шляпу: — Да, сэр! Мои люди готовы и могут выступить в любой момент. Однако голландской кавалерии может потребоваться чуть больше времени.
Дибова кивнула: — Теперь они под твоим командованием, иди и научи их работать эффективнее.
— Да, сэр!
Когда лейтенант-кавалерист вышел, Дибова посмотрел на голландских офицеров в палатке: — Итак, все согласны начать наступление на прусский авангард?
В ответ они лишь молча кивнули.
— Очень хорошо, спасибо, джентльмены. — Дибова подошёл к карте и указал на место, где протекает река Сибелла. — Мистер Вольстер, пожалуйста, разместите здесь Гаагскую императорскую гвардию.
Голландский офицер, несколько недовольный, сказал: — Имперской гвардии практически не осталось, остались только войска провинциального конгресса.
Дибова равнодушно кивнул: — Ну ладно, как бы они там ни назывались, в любом случае они будут объединены с моей артиллерией и будут ждать здесь прусский авангард.
— Свободный корпус построится в боевой порядок в 200 метрах к югу, чтобы отразить первую атаку прусской армии.
Так называемый «Свободный корпус» был ополчением, сформированным голландской Партией Патриотов, а Гаагская императорская гвардия изначально была элитным подразделением Вильгельма V. Разница в их боеспособности была очевидна. Конечно, члены императорской гвардии участвовали в изгнании Вильгельма V, поэтому в их преданности Провинциальному конгрессу не было никаких сомнений.
Голландский офицер тут же возразил: — Это превращает Добровольческий корпус в пушечное мясо! Почему французы не должны идти на фронт?
Вольстер поднял руку, чтобы остановить его: — Капитан Дибова прав, без ветеранов в тылу добровольческий корпус быстро потерпит поражение от прусской армии…
Тем не менее Дибова спокойно сказал: — Свободному корпусу не нужно вступать в смертельную схватку с пруссаками. Им нужно лишь открыть фланги после боя. Хотя меня беспокоит уровень их подготовки: смогут ли они выполнить тактический план, не скатившись в хаос.
Волстер внезапно выпрямился и твёрдым голосом произнес: — Я лично возглавлю Свободный корпус.
Дибова кивнул и продолжил: — А потом мы сделаем вот что…
Пока он делал наброски карандашом, на карте между рекой Сибелла и озером Абкуде была отмечена территория шириной менее 2,5 километров, занятая голландскими и французскими войсками.
…
На южной стороне Амстелвена.
— Докладываю! — к Андре подъехал кавалерийский разведчик и, натянув поводья, отдал честь. — В трёх километрах к востоку обнаружены следы прусской армии численностью более четырёх тысяч человек. В основном пехота, но есть и кавалерия.
Андре кивнул: должно быть, это прусский авангард. Он тут же развернулся и приказал: — Вся армия должна продвинуться на километр на запад, тихо и медленно, остерегаясь прусских разведчиков.
— Да, сэр!
Андре взглянул на свои карманные часы, затем достал карту, чтобы свериться с ней. По данным разведки, основные силы прусской армии находились в 15 километрах отсюда, ниже по течению реки Сибелла. Если они продолжат двигаться с той же скоростью, то смогут обойти их к полудню следующего дня.
Как он и предполагал, в 14:00 следующего дня кавалерийские разведчики заметили большой прусский обоз, который охраняли более трех тысяч прусских солдат.
Андрей приказал всей армии выстроиться на западном берегу реки Сибелла и только тогда заметил, что его ладони вспотели.
Он окончил военное училище меньше двух лет назад и впервые командовал в бою. Не нервничать было невозможно. Изначально он был помощником командира кавалерийского эскадрона, но командиру пришлось вернуться во Францию, чтобы вылечить дизентерию. Таким образом, командование внезапно перешло к Андре, и он стал командиром кавалерийского эскадрона французских добровольцев.
Он смотрел на далекие равнины и реки, и его вдруг охватило беспокойство.
Он не боялся столкновения с пруссаками. Даже если бы это была всего лишь вылазка или решающее сражение, он был уверен, что благодаря своей славной крови и бесстрашной отваге сокрушит врага!
Пять дней.
Даже если бы ему пришлось погибнуть в бою, он был твёрдо уверен, что его меч встанет между ним и прусскими войсками.
Его беспокоило, что будет после этих пяти дней.
Если французам и голландцам удастся сдержать натиск прусских войск в течение пяти дней, действительно ли пруссаки отступят?
Его дядя узнал от своих осведомителей, что этот план операции был разработан Его Королевским Высочеством наследным принцем, то есть тринадцатилетним мальчиком...
Андрей старался не думать об этом. Он не боялся смерти: погибнуть на поле боя — удел солдата. Чего он боялся, так это бессмысленной смерти. Тем более что он приехал в Нидерланды — частным образом, и если бы в итоге им не удалось сохранить Партию Патриотов, военные даже не признали бы его смерть подвигом во имя страны.
Он надеялся, что «Божье дитя» действительно обладает чудодейственной силой, как и утверждали люди.
Он не знал, сколько времени прошло, когда его размышления прервал голос кавалерийского разведчика: — Докладываю, приближается прусский обоз.
В глазах Андре вспыхнул огонек, он взмахнул рукой и крикнул: — В атаку!
Французский кавалерийский эскадрон, за которым следовала бывшая голландская императорская гвардия, бросился на прусский обоз.
Когда до них оставалось ещё довольно далеко, среди прусских солдат раздались резкие звуки горна, и большая часть пехоты быстро построилась. Они отступили от колонны и выстроились плотными рядами, направив мушкеты и штыки вперёд, готовые к бою.
Поднималась пыль, грохотали копыта, и Андре издалека видел лишь плотные ряды прусских солдат. Он поднял свой короткий мушкет образца 1728 года и выстрелил в сторону пруссаков.
Кавалеристы позади него тоже открыли огонь, раздались громкие хлопки и треск, и поле боя мгновенно окуталось облаком порохового дыма.
Однако в тот момент они находились на расстоянии более 400 метров от прусских войск, и пули не могли причинить им вреда.
Тем не менее плотный огонь по-прежнему вызывал у прусского командующего сильное беспокойство. Кавалерия перед ним насчитывала около тысячи человек — возможно, это были основные силы голландской армии.
Выстрелив, Андре тут же развернул кавалерию на юг и поскакал галопом мимо прусского строя на расстоянии более 300 метров.
Прусские войска прождали больше двадцати минут, не видя, что противник собирается атаковать, и уже собирались с недовольством двинуться дальше, как вдруг с фланга и тыла на них обрушилась большая группа кавалерии под прикрытием интенсивного артиллерийского огня.
Лицо прусского командира помрачнело, когда он приказал своим войскам перестроиться для отражения атаки. Но вражеская кавалерия лишь сделала круг перед ними и быстро ускакала прочь.
Прусская кавалерия, охранявшая конвой, была слишком малочисленной, чтобы преследовать противника.
Итак, Андре приказал кавалерии двигаться туда-сюда, заставляя пруссаков оставаться на месте и сохранять оборонительные позиции, пока с наступлением сумерек не прибыли основные силы прусской кавалерии. Наконец Андре прекратил манёвры.
Андре позволил своим войскам отдохнуть в густом лесу несколько часов, после чего немедленно отдал приказ двигаться на север, прямо к месту сбора основных прусских сил.


    Франко-Прусская война

    В 5 километрах к югу от Амстелвена.
За пределами ярко освещённого лагеря прусской армии Андре командовал солдатами, которые снимали с лошадей два пушечных ствола.
Поскольку это был рейд лёгкой кавалерии, они не могли взять с собой тяжелые пушки. Вместо них Андре взял пушки весом менее 100 килограмм — их можно было перевозить на одной лошади.
Он даже не стал устанавливать пушки на лафеты, а просто вырыл в земле яму и под углом вставил в нее стволы, не рассчитывая, что они попадут в прусскую армию.
Заряжай порох, заряжай ядро, поджигай.
Два выстрела — и в прусском лагере воцарился хаос.
К тому времени, как пруссаки наконец поняли, откуда исходит атака, они уже собрали более десяти пушек, чтобы открыть ответный огонь.
Тем временем Андре уже привязал пудовые пушки к спинам лошадей и, воспользовавшись темнотой, направился на юг, в сторону Утрехта.
Главнокомандующий прусской армией герцог Брауншвейгский в ту ночь не сомкнул глаз. Он был крайне удивлен тем, что голландцы, которых разгромили, не дав им возможности дать отпор, сами спровоцировали сражение.
На рассвете следующего дня он отправил кавалерию тщательно обследовать местность, чтобы убедиться в отсутствии вражеских засад, а затем приказал армии продолжать наступление на Амстердам.
Однако в этот момент авангард прусской армии подвергся внезапной атаке голландцев.
Хотя прусская армия не ожидала, что противник перейдет в наступление, её военная дисциплина, отточенная Фридрихом II, была на чрезвычайно высоком уровне, и прусские войска почти сразу перешли в контрнаступление.
Голландцы, как всегда, не смогли выдержать ни одного удара. Потеряв около двадцати человек, они начали разбегаться во все стороны.
Командующий прусским авангардом Блюхер среагировал очень быстро: он немедленно повёл армию в погоню и вскоре достиг восточного берега озера Абкуде.
Перед ним на многие километры простирались ровные ряды голландской пехоты — самая распространённая пехотная тактика XVIII века, при которой солдаты располагались на расстоянии от одного до трех шагов друг от друга. Тысячи людей выстраивались в ровную линию, обычно в три или четыре шеренги, стояли прямо и по очереди стреляли из мушкетов по противнику.
Блюхер втайне усмехнулся: — Так вот в чём замысел голландцев? Заманить меня в ловушку, заставив вступить в бой с разбитой армией, а потом устроить засаду здесь?
— Хм, вы недооцениваете прусских солдат! Он тут же отдал приказ всей армии прекратить преследование, построиться в линию на месте и отправить дополнительную роту из лагеря Кэмпбелл в колонну.
Пруссаки действовали очень быстро: всего за двадцать минут более четырёх тысяч солдат завершили построение.
Две тысячи триста человек выстроились в линию длиной в километр прямо напротив голландского боевого порядка. Позади них восемьсот солдат выстроились в несколько колонн, готовые в любой момент атаковать вражеские позиции.
Кроме того, на обоих флангах стояли почти двести кавалеристов, готовых в любой момент прийти на помощь.
Одного вида организованной и боеспособной армии было достаточно, чтобы у голландцев, стоявших напротив, по спине побежали мурашки.
Раздался сигнал горна, прусские барабанщики забили в ускоренном темпе, и почти одновременно командиры взводов взмахнули руками, отдавая приказ к атаке.
В то же время загрохотали несколько четырёхфунтовых пушек, установленных на прусских позициях.
По мере того как прусские солдаты неуклонно продвигались вперёд под барабанный бой, пехотные шеренги обеих сторон сближались. Под градом пушечных снарядов некоторые голландцы уже начали отступать, но их тут же вернули в строй с помощью сабель.
Голландские войска открыли огонь только тогда, когда две армии оказались на расстоянии около 100 метров друг от друга. Пруссаки же продолжали двигаться вперёд в полном порядке, как будто противник просто устраивал фейерверк.
Прусские солдаты видели, как падают их товарищи, но, даже не нахмурившись, продолжали наступать, пока расстояние между ними не сократилось до 60 метров. И тут барабанный бой прусских солдат внезапно прекратился.
— Поднять оружие, прицелиться — огонь!
Повинуясь непрерывным командам офицеров, прусские солдаты умело открыли огонь, проделав более десятка брешей в голландском строю, и повсюду раздались крики ужаса.
Когда противники начали перестрелку, стало очевидно, насколько сильно они различаются по уровню военной подготовки.
Прусская армия могла сделать пять залпов, в то время как голландская — только три. Действия пруссаков были безупречно скоординированы: почти вся линия стреляла одновременно, в то время как голландцы стреляли нерегулярно, и многие солдаты в спешке палили, не целясь.
После более чем десяти залпов прусской артиллерии всё поле боя заволокло дымом, и голландцы начали массово отступать.
Увидев это, Блюхер, не колеблясь, отдал приказ: — Колонны, вперёд!
— Есть!
Под звуки барабанного боя в уникальном ритме более сорока колонн прусской армии бесстрашно ринулись в бой под вспышки выстрелов, а их собственная линия продвинулась на десять шагов вперед.
Более дюжины атаковавших прусских солдат тут же пали, но они шли колонной, и первые солдаты принимали на себя основной удар пуль, в то время как их товарищи продолжали наступать быстрым шагом.
Голландская пехота была быстро разбита, солдаты в панике бежали, но вскоре их остановили офицеры, и они разделились на две части, чтобы избежать прусского натиска.
Блюхер посмотрел в подзорную трубу и указал на запад: — Кавалерия, в погоню!
— Есть!
Он был проницателен: Вольстер командовал войсками на восточном фланге, а на западном, очевидно, царил больший хаос.
Блюхер сам командовал основными силами, продолжавшими наступление. При таком темпе он мог взять Амстелфен в тот же день.
Однако как только все голландские солдаты покинули передовую, авангард прусской армии встретил внезапный и интенсивный артиллерийский огонь.
Несколько массивных железных ядер с грохотом пронеслись сквозь прусский строй, подняв в воздух кровавый туман. Одно из ядер упало и прокатилось более сорока метров, раздробив командиру голень, прежде чем окончательно остановиться.
При этом звуке у Блюхера дёрнулся глаз: там было по меньшей мере с дюжину пушек, и, судя по звуку, они были немаленького калибра!
Он несколько дней шёл с боями, имея при себе всего пять 4-фунтовых пушек, и почти сразу же был подавлен артиллерийским огнем с противоположной стороны.
Атака прусской армии внезапно захлебнулась, и Блюхер на мгновение замешкался, но затем, взглянув на Амстелфен, стиснул зубы и приказал полутора батальонам из резерва идти вперёд...
Через два часа после того, как герцог Брауншвейгский возглавил основные силы прусской армии, он услышал с севера густую канонаду и слегка нахмурился: пушки прусской армии были при нём, а у Блюхера их было всего пять, так что такой грохот не мог быть делом его рук.
Значит ли это, что пушечный огонь вели голландцы?
Но их артиллерия была полностью разбита его войсками ещё полмесяца назад, и даже если бы им удалось раздобыть несколько пушек, у них не было бы артиллеристов, которые могли бы ими управлять.
В конце концов, артиллеристов было сложнее всего обучить: без многолетней упорной практики и прочных математических знаний они могли сделать десятки выстрелов и ни разу не попасть в цель.
Пока герцог Брауншвейгский размышлял, к нему подъехал гонец и сообщил, что недалеко от Утрехта замечено большое скопление голландской кавалерии.
Сердце герцога Брауншвейгского сжалось от тревоги: Утрехт был его базой снабжения, откуда ежедневно на передовую доставлялись продовольствие и боеприпасы. Этот город был критически важен и не должен был достаться врагу.
Что именно замышляли голландцы?
Будучи опытным командиром, он лишь усмехнулся и покачал головой. Зачем плясать под дудку врага, имея абсолютное преимущество в численности войск?


    Решение Вильгельма II

    Герцог Брауншвейгский немедленно приказал основным силам прусской армии занять оборонительные позиции, поручив Блюхеру выяснить положение противника, не предпринимая поспешных атак. Затем он отправил три пехотных и один кавалерийский полк, чтобы они построили оборонительную линию протяжённостью 20 километров от Амстелвена до Утрехта и защитили тылы.
До полудня он получил плохие новости: войска Блюхера вели ожесточённые бои с голландцами у реки Сибелла, подвергались массированному обстрелу и были окружены противником. Потери составили более 800 человек.
Герцог Брауншвейгский глубоко вздохнул, не ожидая, что у голландцев еще остались силы для сопротивления, и быстро отправил подкрепление к Блюхеру.
К тому времени, как была создана линия материально-технического обеспечения прусской армии и перегруппированы передовые войска, прошло два дня.
Герцог Брауншвейгский не переживал из-за потерянного времени: он уже устранил бреши, образовавшиеся из-за слишком быстрого продвижения. Теперь пришло время разгромить голландцев, имея абсолютное преимущество в силах.
Через четыре дня после отражения атаки прусского авангарда Дибова в полдень подвергся самой яростной атаке герцога Брауншвейгского.
На равнинах к югу от Амстелвена не было места для манёвра, только жестокая схватка железа и крови!
Дибова командовал 12 пушками, которые непрерывно обстреливали самые плотные скопления прусских солдат. Андре также возглавлял кавалерию, которая постоянно атаковала прусские фланги и отвлекала на себя внимание прусской кавалерии.
Голландцы занимали более выгодную позицию, и их боевой дух, поднятый благодаря крупной победе, одержанной несколькими днями ранее, был чрезвычайно высок. Они продемонстрировали выдающуюся боевую мощь, и прусская армия, несмотря на яростные атаки до наступления темноты, не смогла прорвать оборону голландцев.
На рассвете следующего дня герцог Брауншвейгский продолжил наступление. Из-за плотного мушкетного огня и непрекращающегося обстрела поле боя быстро усеялось тысячами тел.
Сражение было невероятно ожесточённым; к двум часам дня у французской артиллерии закончились снаряды.
Увидев, что капитан Дибова и его артиллеристы покидают позиции и готовят мушкеты, чтобы вступить в бой вместе с пехотой, Андре понял, что ситуация критическая.
Он посмотрел на пушки прусской армии, которые всё ещё вели огонь, перекрестился, высоко поднял кавалерийскую саблю и крикнул своим окровавленным солдатам: — За мной! Прорвёмся сквозь позиции прусской артиллерии!
Французская кавалерия тут же ударила себя по нагрудникам рукоятками сабель и проревела в ответ: — Да!
Герцог Брауншвейгский хмурился, глядя на затянутое дымом поле боя. Он не ожидал, что голландцы окажут такое упорное сопротивление, особенно в том, что касалось артиллерии. Хотя у них было вдвое меньше пушек, чем у него, они не уступали ему в меткости.
Судя по текущей ситуации, взятие Амстердама, скорее всего, потребует огромных затрат, что полностью противоречит первоначальному плану.
Пока он размышлял, стоит ли бросить все силы на последнюю яростную атаку, прибыл королевский ординарец с посланием.
Герцог Брауншвейгский посмотрел на приказ об отходе, подписанный самим королем Вильгельмом II, который принес посланник, и нахмурился, спросив: — Что это вообще такое?
Посол неловко объяснил: — Было подтверждено, что принцесса Вильгельмина не находится в руках голландцев.
— Что? Это невозможно! — в шоке воскликнул герцог Брауншвейгский. Он затеял эту битву, чтобы спасти Вильгельмину, а теперь ему говорят, что её здесь нет?!
Посол беспомощно развёл руками: — Её нашли в Южных Нидерландах, предположительно похищенной бандой, говорящей на итальянском. Полиция Антверпена спасла её и убила двоих похитителей.
Он имел в виду Южные Нидерланды, которые в то время были территорией Австрии, а сейчас — современной Бельгией.
— Похитители? Это невозможно!
Посланник продолжил: — Ваша светлость, принцесса Вильгельмина вернулась в Пруссию…
Герцог Брауншвейгский с неохотой взглянул на приказ об отступлении: — И всё же мы могли бы воспользоваться этой возможностью, чтобы уничтожить мятежников и позволить принцу Оранскому вернуться в Нидерланды!
Посол снова смущенно улыбнулся: — На самом деле парламент Нидерландов вчера официально объявил, что согласен с возвращением принца Оранского в Амстердам для исполнения обязанностей штатгальтера.
Герцог Брауншвейгский долго смотрел на него пустым взглядом, но наконец смирился и махнул рукой стоявшему рядом офицеру: — Прикажи всей армии отступать.
Возвращение Вильгельма V в Нидерланды действительно было организовано Жозефом, и поначалу партия патриотов была категорически против, но французский посланник Кольбер передал им слова наследного принца: — Так называемый штатгальтер вполне может быть церемониальной фигурой. Вместо того чтобы позволять Вильгельму V сеять смуту извне, почему бы не вернуть его в Амстердам и не присматривать за ним? Вильгельм V имеет влияние в Гааге, а вы контролируете армию, так что можете даже взять его в заложники.
После недолгих размышлений Партия Патриотов с радостью приняла это предложение.
Три дня назад французский шпион устроил засаду в Неймегене и похитил принцессу Вильгельмину по пути в церковь. Прусская принцесса считала, что её убежище никому не известно, и поэтому взяла с собой всего семь или восемь телохранителей. Её похитили — нападавшие, говорившие по-итальянски, и она почти не сопротивлялась.
Хотя Пруссия оккупировала южную часть Нидерландов, под её контролем оставались только крупные города. Малые города и деревни по-прежнему находились в руках Партии Патриотов, что позволило французскому шпиону беспрепятственно покинуть Нидерланды и увезти Вильгельмину в Южные Нидерланды. По пути они даже отправили Вильгельму II письмо с требованием выкупа.
Позже контактное лицо в Антверпене организовало подмену: два трупа изображали убитых похитителей. Оно предупредило местную полицию о «подозрительных иностранцах», а также привлекло журналистов, чтобы те освещали инцидент.
Вильгельмина, которую публично спасла полиция, больше не могла притворяться, что находится в заложниках у Партии Патриотов, и, таким образом, исчез главный повод для короля Пруссии Вильгельма II отправлять войска в Нидерланды.
Затем Партия Патриотов пошла на дальнейшие уступки, и в сочетании с впечатляющими военными успехами Франции на юге Люксембурга и неспособностью герцога Брауншвейгского взять Амстердам ситуация начала меняться.
В конце концов Вильгельм II взглянул на свой жалкий кошелёк и решил вывести войска.
Андре, наблюдая за тысячами вражеских солдат, расположившихся вокруг позиций прусской артиллерии, и за прусской кавалерией, которая не спускала с него глаз, понимал, что вряд ли доберется до прусских пушек, не получив смертельного ранения.
Но это был единственный способ спасти отчаянную ситуацию, и он должен был попытаться, даже если шансы были один к ста. Он легонько ударил лошадь шпорами, постепенно наращивая темп, и, когда он уже почти приблизился к правому флангу прусской пехоты, из прусского лагеря вдруг раздался сигнал горна, и прусские войска начали отступать…
Он натянул поводья и стоял так до тех пор, пока пруссаки не скрылись из виду. И только когда окружающие его голландцы начали ликовать, он наконец поверил, что враг действительно отступил.
Он осенил себя крестным знамением, возвёл глаза к небу, и его грудь вздыбилась от волнения: — Он — сын, благословленный Богом; он действительно это сделал!
…
На рассвете Жозеф отправился в Париж на экипаже.
Сегодня состоялось торжественное открытие эксклюзивного магазина «Ангел Парижа» на Елисейских Полях, и он должен был быть там к полудню, чтобы присутствовать на церемонии перерезания ленточки.
Несмотря на то, что это было всего лишь открытие магазина, сам магазин тоже был товаром, и ему, естественно, нужно было провести церемонию на должном уровне, чтобы подчеркнуть его ценность.
Открытие было широко освещено в газетах, и к тому времени, как он добрался до Елисейских Полей, там уже было не протолкнуться, особенно в центральной части, где располагался магазин, — там было совсем не пройти.


    Благославление Принца

    Ранее Ангельская Вода была известна только в Версальском дворце, но после того, как её опробовали знатные дамы, её чудодейственные свойства распространились по всему Парижу.
Теперь почти каждая женщина из высшего общества Парижа знала об этом чудодейственном косметическом средстве.
Такие утверждения, как «два дня, чтобы избавиться от прыщей», «пять дней, чтобы кожа стала мягкой и эластичной» и «неделя, чтобы осветлить пигментные пятна», были подтверждены многочисленными пользователями, которые могли засвидетельствовать эффективность средства.
Особенно заметной была реклама, появившаяся на первых полосах крупных газет десять дней назад. На всю страницу была напечатана лишь одна строка: «Вода Ангела, вы заслужили её».
Простая, прямая.
Словно стрела, летящая прямо в сердце каждой женщины. Да, благородная и роскошная «Вода Ангелов» может стоить дорого, но я заслуживаю того, чтобы у меня была такая!
Если бегло пролистать другие страницы газеты, можно увидеть объявления о торжественном открытии эксклюзивного магазина Ангел Парижа, в которых чётко указано, что Ангельская Вода будет продаваться только в таких магазинах, где также будет представлен широкий ассортимент новых товаров.
Торжественное открытие было назначено на 12:00, и задолго до рассвета у эксклюзивного магазина уже собрались люди, с любопытством заглядывавшие сквозь полностью прозрачный стеклянный фасад внутрь, где были выставлены товары.
Жозеф нахмурился, глядя на улицу, заполненную людьми, ожидающими открытия магазина. Несмотря на то, что он был владельцем, ему не удавалось протиснуться к двери...
Только после того, как Кесоде приказал королевской гвардии навести порядок, на Елисейских Полях наконец образовался узкий проход.
Ровно в 12:00 из магазина вышли более десяти продавцов, каждый ростом выше 1,8 метра, со светлыми волосами, голубыми глазами, красивыми чертами лица и в аккуратно отглаженной униформе из плотного красного бархата.
Они выстроились в два ряда у украшенного цветами входа под аккомпанемент оркестра, игравшего веселую праздничную музыку. Две стройные девушки протянули красную шёлковую ленту с букетом посередине через весь фасад магазина.
Управляющий эксклюзивным магазином вышел вперёд, поклонился и громко объявил:
— Позвольте пригласить «Дитя божественной милости» из Версаля, достопочтенного французского кронпринца, на открытие нашего магазина!
На Елисейских Полях раздались громкие радостные возгласы. За несколько минут до этого, увидев, что королевская гвардия поддерживает порядок, люди предположили, что к ним приближается важная персона, и, к их удивлению, это оказался сам наследный принц.
Одетый в парадную форму, Жозеф вышел из магазина, помахал толпе и громко объявил:
— Сегодня состоится официальное открытие первого эксклюзивного магазина компании Ангел Парижа
— Наша миссия — сделать так, чтобы каждая француженка могла навсегда сохранить свою молодость и красоту!
— Желаю всем вам приятных покупок!
— Толпа зашевелилась и снова разразилась аплодисментами, а некоторые восторженные поклонники даже начали скандировать: — Да здравствует наследный принц!
Жозеф взял у менеджера ножницы и перерезал красную ленту у всех на глазах, после чего быстро «сбежал» через заднюю дверь под защитой Кесоде.
Он ничего не мог с собой поделать: ему казалось, что если он будет двигаться медленнее, то эти благородные девы с мечтательными глазами поглотят его.
Со всех сторон в воздух взметнулись лепестки цветов, и менеджер с улыбкой жестом пригласил покупателей войти в магазин.
Пока люди обсуждали новую церемонию открытия, они толпами стекались в магазин. Почти мгновенно оба этажа эксклюзивного магазина площадью более тысячи квадратных метров оказались заполнены покупателями, но снаружи еще тысячи людей с нетерпением ждали возможности попасть внутрь.
Молодая женщина с высокой изящной фигурой, в тёмно-синем длинном платье и широкополой шляпе с опущенной вуалью, скрывающей лицо, посмотрела на толпу у магазина и, слегка нахмурившись, тихо пожаловалась:
— Откуда здесь столько людей? Если бы я знала, то попросила бы мистера Бальветто купить его для меня…
Она коснулась едва заметных пятен на щеке, словно собираясь с мыслями.
Несколько дней назад одна из подруг подарила ей маленькую бутылочку с «Ангельской Водой» — самым популярным на тот момент средством по уходу за кожей. После нескольких применений упрямые прыщи, которые так её беспокоили, значительно уменьшились.
Но «Ангельская Вода» вот-вот должна была закончиться, и ради своего прекрасного лица она просто обязана была купить ещё одну бутылочку, чтобы взять с собой!
Она окинула взглядом необычный магазин, а затем, перебирая длинными ногами, быстро направилась к его задней части.
Жозеф вышел через заднюю дверь эксклюзивного магазина, где его ждала карета. Он уже собирался сесть в неё, как вдруг заметил у входа в переулок растрепанного мальчика лет восьми-девяти, перепачканного в грязи, который жалобно просил милостыню.
— Благородный сэр, мадам, пожалуйста, дайте мне несколько монет.
Глядя на совсем юную девушку, съежившуюся в углу, мальчик заговорил настойчивее:
— Пожалуйста, умоляю вас — всего 5 денариев, чтобы я могла купить своей младшей сестре «Благословение Принца»! Умоляю вас, у неё весь день держится температура…
Однако по этому переулку редко ходили пешеходы, и даже те немногие, кто спешил мимо, не удостоили его взглядом.
Жозеф подошёл и бросил две серебряные монеты в помятую жестянку, которую держал мальчик. Ребенок немедленно опустился на колени, задыхаясь, когда говорил:
— Спасибо вам, добрый сэр, спасибо! Да благословит вас Господь!
Кесоде первым помог ему подняться на ноги.
Жозеф сказал:
— Ничего страшного, скорее принеси своей сестре лекарство. Кстати, что это за «Благословение Принца», о котором ты только что упомянул?
Мальчик с готовностью ответил:
— Благородный сэр, эти маленькие таблетки, которые ещё называют «салицин», могут спасти жизнь и стоят совсем недорого. Я слышал, что это лекарство изобрёл сам наследный принц, поэтому все называют его «Благословение Принца».
Жозеф жестом подозвал Эмана, и тот тут же принес несколько гранул салицина — Жозеф тоже использовал салицин для лечения пневмонии.
— Это то самое лекарство? — Жозеф протянул мальчику бледно-желтые таблетки.
— Да! Это то, что нужно! — Мальчик обрадовался, низко поклонился, положил таблетку в рот сестре, дал ей воды и энергично закивал: — Глотай, глотай, и скоро тебе станет лучше.
Когда мальчик снова попытался опуститься на колени, Жозеф быстро поднял его и спросил:
— Где твоя семья?
Мальчик вымученно улыбнулся:
— В прошлом году они все заболели и умерли, только мы с сестрой выжили.
Пока он говорил, из его живота доносилось бульканье.
Жозеф почувствовал укол сожаления и дал ему ещё немного денег, но тут он вдруг заметил толпу на другой стороне переулка, которая толпилась у киоска с «Ангельской Водой».
Лучше научить человека ловить рыбу, чем дать ему рыбу.
Он посмотрел на мальчика: — Хочешь перестать голодать?
Мальчик серьёзно кивнул.
— Я научу тебя, как это сделать, — Жозеф указал на толпу. — Вон там есть магазин под названием «Ангел Парижа». Возьми эти деньги, купи несколько стульев и сдавай их в аренду перед этим магазином по 2 денария в час. Не забудь взять залог.
— Когда ты освоишься в магазине, купи себе чистую и опрятную одежду и помогай дамам, которые не хотят стоять в очереди или которым нужен кто-то, кто сделает за них покупки. Возможно, ты сможешь брать по 1 ливру за услугу.
Глаза мальчика расширились, и он низко поклонился:
— Я действительно не знаю, как вас отблагодарить! Вы, должно быть, спаситель, посланный Господом для меня и моей сестры!
Позади выступающей каменной колонны в переулке женщина с длинными ногами, закутанная в вуаль, издали наблюдала за Жозефом и что-то бормотала себе под нос:
— Кажется, этот мужчина — наследный принц? Я не ожидала, что у него такое доброе сердце. Похоже, не все в королевской семье — гады и паразиты.


    Маркетинг голода и продажи с низкой прибылью

    Высокая девушка подождала, пока карета Жозефа не скрылась из виду, и бросилась к задней двери Парижского Ангела. Убедившись, что вокруг никого нет, она наклонилась, чтобы заглянуть в замочную скважину, и увидела у входа старого сторожа, безучастно смотрящего на парадную дверь.
Она на мгновение задумалась, прикусывая красные губы, а затем подошла к боковому окну. Она вытащила из волос тонкую проволоку и просунула её в щель в окне, ловко манипулируя ею, пока засов не открылся.
Осторожно приоткрыв окно, она грациозно запрыгнула внутрь, не замеченная швейцаром, который стоял всего в трёх метрах от нее.
Девушка бросила камешек в заднюю дверь, раздался легкий щелчок, и швейцар, нахмурившись, встал, чтобы посмотреть, не упал ли какой-то товар.
Воспользовавшись моментом, она быстро шагнула вперёд, перепрыгнула через спинку его стула и скрылась в прихожей.
Швейцар, словно почувствовав дуновение ветерка, повернул голову, но увидел лишь пустой коридор.
Пройдя через складское помещение, высокая девушка без труда обошла нескольких продавцов и оказалась в торговом зале на первом этаже.
В магазине было многолюдно, но, к счастью, сотрудники контролировали поток посетителей, так что давки не было.
Она взглянула на толпу у стеклянной стены, и на её лице появилась торжествующая улыбка. Затем она переключила внимание на магазин, который давно вызывал у неё любопытство.
Рядом со входом стояли две картины маслом в натуральную величину, на обеих была изображена одна и та же красивая женщина, но у той, что слева, была тусклая кожа с несколькими прыщами на лбу, а рядом с ней было написано «До». У женщины справа была гладкая светлая кожа, излучавшая очарование и рядом с ней было написано «После».
Неторопливо продвигаясь вперёд, высокая девушка обнаружила, что в магазине нет прилавков, а есть лишь более десятка аккуратно расставленных стеклянных витрин высотой до груди.
На стеклянных витринах лежала разнообразная косметика в изысканных упаковках, а рядом с ними — маленькие деревянные карточки с названиями и ценами. Все это сверкало в свете люстр.
Тихая фортепианная музыка, звучавшая в магазине, создавала неземную, изысканную атмосферу.
Даже просто побродить по магазину, ничего не покупая, было своего рода роскошным развлечением для ума.
— Маска? — она остановилась перед чем-то, похожим на тканевую маску. — Что это?
Высокий и привлекательный продавец тут же подошёл к ней и вежливо поклонился: — Мисс, эта маска — новинка нашего магазина по уходу за кожей. Она очень эффективна при…
Пока она слушала его чарующий голос, её взгляд невольно упал на его крепкую, прямую шею, и она почувствовала, как краснеют её щеки.
Вскоре её маленькая сумочка была полна Ангельской Воды, масок, кремов для рук и множества других средств.
В магазине действовало странное правило: покупатели сначала брали товары, а платили за них в конце. Взглянув на свою маленькую сумочку, она вздохнула: она собиралась купить только флакон Ангельской Воды, а в итоге набрала целую гору косметики. Но эти товары были слишком соблазнительными…
Мимо неё прошла хорошо одетая дама, едва не рассыпав покупки из трёх своих сумок, и пробормотала: — Боже мой, наконец-то можно свободно покупать без повышения цен!
Высокая девушка мгновенно всё поняла: да, никто не может устоять перед этими чертовыми чудесными продуктами!
Она задержалась в магазине почти на час, прежде чем решила, что готова расплатиться и уйти. Тогда симпатичный продавец сказал ей, что она может оформить VIP-карту в магазине, которая даёт право на бесплатную доставку и изготовление поздравительных открыток, а владельцы серебряной и золотой карт могут рассчитывать на скидку 5% и 10% соответственно.
Она осторожно поинтересовалась: — Какой статус нужен, чтобы получить Золотую карту?
— О нет, мадам, оформить карту может любой желающий, — с улыбкой ответил продавец. — Вам нужно только внести предоплату в размере 1000 ливров. Эти деньги останутся у вас, а когда вы придёте за покупками, сумма будет просто списана с вашего предоплаченного баланса.
Высокая девушка опешила, услышав про 1000 ливров, а затем спросила: — А Серебряная карта?
— Предоплата в размере 500 ливров, мадам.
Выбравшись из толпы, девушка обернулась, чтобы ещё раз взглянуть на вывеску «Ангел Парижа», и вдруг раздражённо топнула ногой, проклиная себя за то, что не смогла сдержаться в последний момент!
Эта VIP-карта стоила целых 200 ливров, и теперь она не сможет пойти в оперу ни в следующем месяце, ни через месяц после этого, не сможет купить новую обувь!
Она с несчастным видом пробормотала: — Если бы я только в прошлый раз приняла вознаграждение от мистера Уэстона…
Она замолчала на полуслове и серьёзно посмотрела на своё отражение в зеркале: — Солей! О чём ты только думаешь? Ты делаешь это не ради денег, а ради свободы и справедливости! Не позволяй деньгам затмить твои идеалы!
На следующий день.
Генеральный директор и управляющий бутиком «Ангел Парижа» рано утром примчались в Версальский дворец, чтобы отчитаться перед Жозефом о продажах за предыдущий день.
Пожилой мужчина в очках, который раньше управлял крупнейшим ювелирным магазином в Париже, а затем за высокую зарплату перешёл на работу в компанию принца, чётко зачитал данные из своей бухгалтерской книги:
— Продано 2206 флаконов Ангельской Воды и кремов для рук, а также 2110 масок для лица.
— Обычных VIP-карт — 71, серебряных — 35, золотых — 40.
Он сделал паузу, закрыл журнал и продолжил: — Общий доход составил 126 562 ливра.
Жозеф, хоть и был готов к такому ответу, всё равно вздрогнул, услышав эту цифру. Это было не просто открытие магазина, это было похоже на ограбление! Он выпалил: — 126 000? Вы уверены?
— Да, 126 000… — пожилой мужчина в очках нервно оглянулся.
Мужчина рядом с ним, с приплюснутым носом и слегка прихрамывающий, быстро склонил голову и низким голосом произнёс: — Ваше Высочество, это была моя ошибка! Я недооценил объем продаж, из-за чего товара не хватило. Вчера после 17:30 в магазине закончились запасы, так что выручка, вероятно, получилась меньше…
Жозеф слегка кашлянул, мысленно похвалив его: это действительно был бывший генеральный директор Плимутской верфи, которого высоко ценил Эман. Он всегда считал, что недостаточно хорош для босса.
Он кивнул и сказал: — Мистер Брент, на самом деле это неплохая идея. Маркетинг голода может повысить покупательскую активность. С этого момента давайте закупать до 95 % от ожидаемого объёма продаж.
— Маркетинг голода? — Хотя Брент не понял, что означает этот термин, он тут же кивнул и вспомнил просьбу наследного принца.
Жозеф понимал, что повторить такой день, когда выручка составила 126 000 ливров, будет непросто, поскольку большая часть этой суммы пришлась на пополнение VIP-карт, а значит, эти клиенты не потратят деньги на будущие покупки.
Более того, после того как потребители потратят свою покупательную способность, им потребуется немало времени, чтобы израсходовать купленную косметику.
Однако в будущем зарабатывать по семь-восемь тысяч ливров в день на продажах не составит труда, и, что самое важное, его бренд уже завоевал популярность.
Этим нужно пользоваться с умом!
Он на мгновение задумался, а затем обратился к Бренту: — Пожалуйста, после возвращения свяжитесь с лучшими мастерскими в Париже и закажите партию украшений, шляп и обуви. Используйте самые лучшие материалы, самое качественное исполнение, самые модные модели и не жалей денег.
— Кроме того, заключите договор с мастерскими о том, что всё, что сделано для Ангела Парижа, не может быть воспроизведено в том же стиле без согласия компании.
— Да, Ваше Высочество, — кивнул Брент, делая пометку, а затем осторожно спросил: — Что именно вы собираетесь делать?
— Пометьте эти вещи знаком «Ангел Парижа» и продавайте в наших бутиках. Увеличьте цену в три-пять раз по сравнению с себестоимостью. Что касается второстепенных товаров, мы сосредоточимся на получении небольшой прибыли от крупных продаж.


    Абсолютная монополия

    Брента поразила внезапная мысль: он представил себе дам и молодых любовниц, которые, купив косметику, небрежно берут шляпку или пару туфель, и это вызвало у него огромное восхищение деловой хваткой наследного принца.
Пожилой джентльмен в очках, стоявший рядом с ним, предположил: — Ваше Высочество, почти половина вчерашних посетителей были знатными дамами из Версальского дворца. Как вы думаете, стоит ли нам открыть там филиал?
— В этом нет необходимости, — улыбнулся Жозеф и покачал головой. — Если они будут ездить в Париж, чтобы покупать нашу продукцию, это ещё больше подчеркнет ценность и незаменимость Ангела Парижа. В то же время, когда парижская знать увидит, что они часто посещают наш магазин, они тоже последуют их примеру и начнут делать покупки.
После обсуждения продаж продукции Брент продолжил: — Ваше Высочество, за последние несколько дней граф Олброу, герцог Лавалье, маркиз де Монтес и ещё шесть человек выразили заинтересованность во франчайзинге с компанией Ангел Парижа. Что вы думаете по этому поводу?..
На самом деле с самого начала планирования своего специализированного магазина Жозеф намеревался развивать сеть Ангел Парижа по франшизе!
Открывать магазины один за другим было не только медленно, но и утомительно и тяжело.
Если бы вы открыли много магазинов, эти капиталисты с острым чутьем на выгоду скопировали бы вас и составили вам конкуренцию.
Хотя у Жозефа была ключевая технология производства салициловой кислоты и он не боялся конкуренции, он неизбежно потерял бы часть клиентов.
Таким образом, он хотел использовать метод франчайзинга, чтобы быстро завоевать рынки косметики всей Франции и даже Европы, не оставив конкурентам ни единого шанса — от эффективности продукции до маркетинга и масштабов рынка!
В конце концов, в те времена не существовало антимонопольного законодательства. Не заниматься монополизацией означало практически отказаться от даров эпохи.
Кроме того, рентабельность его косметической продукции была чрезвычайно высокой — от 800% до 1300%. Он был готов отдать пятую часть этой прибыли франчайзерам, а для них это было всё равно что выиграть в лотерею!
В конечном счёте, сотрудничая с посредниками Ангела Парижа, можно создать разветвлённую сеть продаж, благодаря которой любые будущие продукты смогут быстро распространяться и окупаться.
Жозеф кивнул и сказал Бренту: — Вопрос франшизы будет полностью в ваших руках. Я изложил все условия франчайзинга и тактику ведения переговоров в документе, который, как я надеюсь, вы выучили наизусть. Просто принесите его мне на подпись, когда закончите переговоры.
Жозеф никогда не недооценивал умственные способности людей той эпохи. Им просто не хватало дальновидности и понимания концепций будущих поколений. Если бы он научил их этому, они бы не уступали людям из будущего.
Особенно такой человек, как Брент, выдающийся специалист в своей области.
В будущем Жозеф определенно не должен был тратить свою энергию на рутинные дела в компании. Поэтому было важно как можно раньше обучить его подчиненных и делегировать им полномочия.
— Спасибо за доверие, — сказал Брент, коснувшись груди и поклонившись, — я вас точно не подведу!
Улица Севинье в Париже.
В этот день штаб-квартира компании Ангел Парижа принимала нескольких высокопоставленных гостей.
Среди этих людей были граф Олброу, герцог Лавалье и маркиз де Монтес. Все они, будь то представители старинного дворянства или недавно разбогатевшие капиталисты, пользовались заметным авторитетом в парижском деловом мире.
Сегодня они собрались здесь с одной целью — стать франчайзерами компании Ангел Парижа.
Сначала Брент провёл для них экскурсию по производственному цеху компании, который привёл в восторг представителей бизнес-элиты.
Разве это был цех? Скорее, это была роскошная вилла!
Рабочие в чистой и опрятной униформе сидели на резных стульях и работали в спокойном темпе. Всё, от склада сырья до заправочной станции, было сделано из высококачественного дуба, искусно обработанного и безупречно чистого.
После экскурсии по производственному цеху Брент провел их в конференц-зал и показал большую картину маслом, изображающую эксклюзивный магазин компании. Он объявил: — Франчайзинг на самом деле очень прост: каждый из вас может стать владельцем такого же уникального магазина!
Затем он слегка улыбнулся: — Я знаю, что вы, возможно, переживаете из-за того, что не сможете добиться таких впечатляющих результатов. Не волнуйтесь, вам вообще не придется заниматься оформлением нового магазина — доверьте это компании Ангел Парижа. Вы получите магазин, готовый к немедленному открытию.
— Вам даже не придётся беспокоиться о руководящем составе или персонале. Компания сама обучит их для вас, будет контролировать их работу и даже позаботится о пошиве униформы!
— Другими словами, всё, что вам нужно сделать, — это подписать договор франшизы, и тогда вы сможете каждый день пересчитывать свои деньги.
Граф Олброу, герцог Лавалье и другие понимающе улыбнулись.
Брент тут же добавил: — Могу открыть вам секрет: в эксклюзивном магазине, открытом на Елисейских Полях, за один день было продано рекордное количество товаров общей стоимостью 126 000 ливров.
Даже эти элитные бизнесмены, привыкшие иметь дело с большими суммами, были настолько поражены, что у них округлились глаза.
Ежедневный оборот магазина был даже больше, чем месячный оборот их огромных фабрик!
Брент продолжил: — Компания откроет всего три франчайзинговых магазина по всему Парижу, и расстояние между ними должно быть не меньше половины лиги.
Одна лига — это четыре километра, поэтому расстояние между магазинами более двух километров гарантировало, что они не будут конкурировать за одних и тех же покупателей.
— О, первому франчайзеру компания сделает скидку, и плата за франшизу составит 150 000 ливров. После этого плата за франшизу увеличится до 180 000. Для франшизы за пределами Парижа цена составит 110 000 ливров.
Бизнес-элита тут же начала перешёптываться.
По правде говоря, политика и перспективы франчайзинга их очень привлекали, особенно после того, как они стали свидетелями ошеломительного успеха магазина на Елисейских Полях. Но они никогда раньше не работали по такой модели, поэтому у них были некоторые сомнения.
Герцог Лавалье, нахмурившись, сказал: — Мистер генеральный директор, кто может быть уверен в завтрашнем дне? Может быть, сегодня продажи составят 126 000, а уже завтра — только 1200. Я пессимистично настроен в отношении его прибыльности.
— Ваша светлость недооценивает стремление дам к красоте. Они скорее умрут с голоду, чем позволят себе пренебречь уходом за лицом. Уверяю вас, у Ангела Парижа нет межсезонья.
— Тогда я надеюсь продать в магазине другие товары,— — сказал граф Олброу.
— О, это ставит меня в затруднительное положение...
Пока все торговались, молодой человек, сидевший в углу, крепко сжал кулаки.
Его звали Бодуан, и он возглавил текстильную компанию своей семьи всего три года назад. Однако в прошлом году французское правительство и британцы подписали торговое соглашение, в соответствии с которым тарифы почти на все промышленные товары были снижены почти до нуля.
Во Францию хлынул поток высококачественного и недорогого британского текстиля, и его фабрика сразу же оказалась подавлена.
Всего за год он потерял больше половины своего крупного семейного бизнеса и в конце концов в отчаянии продал оставшиеся текстильные фабрики, планируя спокойно уйти на покой и вести размеренную жизнь богатого человека.
Он не собирался становиться франчайзером Ангела Парижа, но старый друг затащил его сюда, чтобы он посмотрел. В этот момент он вдруг вспомнил рекламу франшизы Ангел Парижа в газете: — Возможно, пессимисты всегда правы, но только оптимисты зарабатывают деньги!
Он резко встал и уставился на Брента: — Мистер генеральный директор, я решил купить франшизу. Как первый франчайзер, я имею право на скидку в 150 000 ливров при открытии, поэтому я собираюсь вложить 300 000 ливров в открытие двух франчайзинговых магазинов!


    Кредитный кризис

    — Вы точно не пожалеете о своём сегодняшнем решении. — Менеджер Брент величественно приподнял воображаемую шляпу и произнёс манящим голосом: — Виконт Бодуан, поздравляю вас с вступлением в компанию Ангел Парижа!
Граф Олброу не ожидал, что этот молодой виконт окажется таким дерзким, но отреагировал очень быстро и тут же сказал: — Я тоже решил инвестировать в франшизу.
— О, это чудесно, милорд граф, ваша инвестиционная интуиция как всегда на высоте.
Остальные на мгновение опешили. Ещё секунду назад они торговались, так как же вышло, что три парижских магазина были поделены в мгновение ока?
Знаете, есть такая поговорка: «На самом деле во Франции всего две провинции — Париж и все остальные». Будучи политическим, экономическим и культурным центром всей Франции, Париж обладает гораздо большей покупательной способностью, чем другие регионы.
Когда кто-то вкладывает крупную сумму, это, несомненно, означает, что бизнес чрезвычайно прибыльный! Те, кто не решался действовать, теперь ругали себя за нерешительность.
Но нельзя упускать такую возможность во второй раз!
Герцог Лавалье продолжил: — Я бы хотел открыть магазин в Реймсе, в конце концов, это мой родной город.
— Кхм, я тоже присоединюсь. У меня есть недвижимость в Марселе, я вложусь в два тамошних магазина.
— Я тоже вложусь в магазин…
Той ночью в доме Брента он горячо поцеловал семь контрактов на франшизу, которые держал в руках, и начал прыгать и кричать как сумасшедший.
Решение присоединиться к компании Ангел Парижа, несомненно, было лучшим в его жизни. В тот же день он обрел финансовую свободу: Жозеф пообещал ему 3000 ливров за каждую подписанную франшизу.
Другими словами, теперь он был богатым человеком с состоянием более чем в двадцать тысяч!
Он налил себе бокал вина, сделал большой глоток, чтобы подкрепиться, и с радостью принялся за расчеты: сначала он купит виллу в районе Лувра или Сен-Жермена, а потом отправится в резиденцию виконта Маки, чтобы предложить его сыну руку и сердце! Этот старый скряга больше не сможет насмехаться над его семьей за то, что она беднее его, ха-ха!
…
Жозеф без особого удивления подписал все контракты, которые принёс Брент.
Любой проницательный человек мог оценить прибыльность его компании, и хотя французское правительство было бедным, некоторые люди были весьма состоятельными. У такого многообещающего проекта не могло быть недостатка в инвесторах.
Семь магазинов были только началом. Он предсказывал, что после открытия этих франшиз эффект от демонстрации их работы привлечет как минимум вдвое больше франчайзеров.
После ухода Брента Жозеф, второй по значимости финансовый чиновник Франции, направился в кабинет министра финансов.
Как только он вошёл, все находившиеся в комнате чиновники окружили его, чтобы тепло поприветствовать и поздравить: — Ваше Высочество, поздравляем вас!
— Это вы спасли голландцев!
— Пруссаки так смиренно отступили, ха-ха!
— Благословенный сын Франции!
Министр финансов Бриенн подошел к собравшимся и серьезно сказал: — Ваше Высочество, я слышал о ситуации с Нидерландами. Должен сказать, я поражен вашими дипломатическими способностями!
Жозеф улыбнулся и сказал: — Это победа Франции, я лишь слегка направил её.
В зале снова раздались громкие аплодисменты, а затем все постепенно разошлись.
Бриенн стал серьёзнее: — Ваше Высочество, насколько мне известно, решение Верховного суда должно быть вынесено в ближайшие несколько дней, и, скорее всего, оно будет отрицательным.
Жозеф не удивился, поскольку законопроект был составлен с расчётом на то, что его отклонят.
Он равнодушно сказал: — Архиепископ Бриенн, не стоит беспокоиться. Это только начало — я ещё не сделал свой ход.
Бриенн вспомнил о блестящих манёврах наследного принца в Нидерландах и почувствовал себя увереннее. Он ободряюще кивнул и как бы невзначай добавил: — Кстати, я видел вчерашний финансовый отчет. Похоже, ваш кредит ещё не одобрен?
— Действительно, спасибо за напоминание. Я немедленно займусь этим.
Вернувшись в свой кабинет, Жозеф просмотрел важные дела, накопившиеся за последние дни, и спросил своего помощника: — Завтрашние переговоры о кредите с банком Равель снова отложены?
Последний ответил с чувством беспомощности: — Ваше Высочество, они сказали, что им нужно проверить свои счета, и сейчас у них нет возможности заниматься другими делами.
Жозеф нахмурился. — А как же договоренности с банком Лабод?
— Ответа пока нет, но я слышал, что они вложили много денег в производство автоматических ткацких станков в Англии и, возможно, не смогут предоставить кредит в несколько миллионов в краткосрочной перспективе…
— Хм? — Жозеф тут же прищурился.
Насколько он понял, французское правительство уже более десяти лет получало краткосрочные кредиты в рамках партнёрских соглашений с обоими банками. Раньше банки готовили и отправляли соглашения за два месяца до подписания, даже без участия министра финансов.
Тем не менее, несмотря на то, что до погашения государственных облигаций оставалось всего полмесяца, оба банка продолжали тянуть время. Глупо было полагать, что здесь не скрыта какая-то проблема!
В те времена эффективность банковской системы была очень низкой. От подписания соглашения до поступления средств проходило несколько дней, а сумма в шесть с лишним миллионов ливров была огромной. Это означало, что задержка ещё на восемь-девять дней могла привести Францию к дефолту!
Ему пришлось придумать другое решение.
Жозеф немедленно подал знак Эману, который стоял у двери: — Пожалуйста, приготовьте мой экипаж; мне нужно съездить в Парижский дисконтный банк.
— Да, ваше высочество!
К полудню Жозеф прибыл в штаб-квартиру крупнейшего на тот момент банка Франции — Парижского дисконтного банка.
Управляющий дисконтного банка с большими почестями встретил наследного принца, лично поприветствовал всю руководящую команду и даже предложил устроить для него обед.
Однако, как только Жозеф заикнулся о кредите, другая сторона вежливо отказала ему: — Ваше Высочество, у нас с Равелем и другими банками заключено предварительное соглашение о том, что только они будут отвечать за крупные краткосрочные займы правительства. Нам не пристало вмешиваться в такие дела.
После многочисленных попыток дисконтный банк согласился предоставить среднесрочные и долгосрочные кредиты только под залог, и даже в этом случае сбор средств мог занять значительное время.
У Жозефа не осталось другого выбора, кроме как отправиться в Парижский банк, но и там он получил аналогичный ответ.
Последним местом, куда он обратился, был Королевский банк.
Но... в этом банке действительно не было денег.
Несмотря на то, что это был крупный банк, с тех пор как Джон Лоу придумал финансовую пирамиду «Миссисипская компания», которая привела к гиперинфляции и подорвала репутацию Королевского банка, этот поддерживаемый государством банк был так же беден, как и французское правительство.
В итоге только два банка среднего размера согласились предоставить французскому правительству кредит в размере 600 тысяч ливров, да и то под высокие проценты — 25%. Что касается более мелких банков, то у многих из них капитал составлял всего один-два миллиона ливров, и они не могли предложить большой объём кредитов.
Когда Жозеф вернулся в карету, его лицо было мрачным, как стоячая вода. Похоже, большинство этих банков действовали преднамеренно, и не только ради повышения процентной ставки.
Он повернулся к сопровождавшему его финансовому помощнику: — Можно ли оказать административное давление на эти банки?
Последний тут же поморщился: — Ваше Высочество, учитывая нынешнее финансовое положение правительства, не стоит ссориться с банковским сектором…
Жозеф глубоко вздохнул, посмотрел в окно кареты на банк Кано и низким голосом произнёс: — Значит, они думают, что могут играть с финансами страны только потому, что контролируют деньги?
— Ну что ж, тогда я просто открою свой собственный банк.


    Власть денег

    На самом деле Жозеф давно планировал открыть банк.
Банк — незаменимый инструмент для наведения порядка в финансовой системе страны, особенно после того, как упадок Королевского банка оставил Францию без даже символического центрального банка, практически лишив правительство возможности осуществлять финансовый контроль.
Кроме того, на пороге была промышленная революция. В этот период требовалась масштабная финансовая поддержка, чтобы обеспечить беспрепятственное развитие промышленности.
Таким образом, для Жозефа создание банка было необходимым шагом, однако, согласно его плану, сейчас было не самое подходящее время.
Как известно, банковское дело во многом зависит от размера капитала. Банку с капиталом в 1 миллион ливров, каким бы успешным он ни был, будет сложно превзойти конкурента с капиталом в 10 миллионов ливров.
Изначально Жозеф планировал войти в банковский сектор после того, как мобилизует больше ресурсов, находящихся в его распоряжении.
Однако различные провокации банковского капитала в отношении финансовой системы, а также надвигающаяся угроза дефолта по государственному долгу заставили его ускорить этот процесс.
К счастью, прибыль компании «Ангел Парижа» оказалась чрезвычайно высокой и даже превзошла его ожидания, что значительно укрепило его уверенность в том, что у него будет достаточно средств.
Оставалось только разобраться с операциями.
Карета двигалась медленно. Жозеф смотрел на деревья и прохожих, мелькавших за окном, и мысленно выстраивал конкретные планы по созданию банка.
Хотя банковская отрасль в XVIII веке уже процветала, с исторической точки зрения она только зарождалась, и различные хитроумные уловки, придуманные будущими финансовыми магнатами, ещё не были известны. Для Жозефа финансовая сфера Франции была подобна американскому континенту для Колумба — неизведанной и полной возможностей.
Спустя чуть больше часа в его голове сложился четкий план.
После того как он несколько раз убедился в его полноте и осуществимости, на его лице наконец появилось расслабленное выражение. Он приказал Эману:
— Пожалуйста, пошлите кого-нибудь, чтобы срочно вызвали ко мне мистера Брента.
— Да, Ваше Высочество.
Более чем через три часа, когда Жозеф вернулся в Версальский дворец, его уже ждал Брент — расторопный управляющий, чтобы не терять времени, приехал на лошади, отказавшись от кареты.
Сначала Жозеф похвалил его за оперативность, а затем вызвал к себе в кабинет личного архитектора, художника, плотника, бухгалтера и других сотрудников, чтобы распределить задачи:
— С этого момента ваша единственная задача — в кратчайшие сроки открыть как можно больше франчайзинговых магазинов Ангела Парижа.
Он посмотрел на Брента:
— Вы будете полностью отвечать за это дело. В вашем распоряжении все имеющиеся у меня ресурсы, чтобы за неделю открыть как минимум три магазина в окрестностях Парижа. Кроме того, откройте магазин в Реймсе.
Услышав это, Брент помрачнел. Несмотря на то, что в соответствии с предыдущими указаниями наследного принца были подготовлены стеклянные стены, витрины, освещение и даже униформа для персонала новых франчайзинговых магазинов, работы по обновлению интерьеров и напольных покрытий займут очень много времени, особенно если речь идет о нескольких магазинах, которые будут открываться одновременно. Уложиться в неделю практически невозможно…
Жозеф, увидев выражение его лица, слегка улыбнулся и сказал:
— За открытие первого франчайзингового магазина вы получите бонус в размере 1000 ливров. За второй магазин бонус составит 1500 ливров. И так далее, с увеличением на 500 ливров за каждый дополнительный магазин.
Затем он обратился к архитекторам и остальным:
— За открытие первого магазина каждый из вас получит бонус в размере 500 ливров. За каждый последующий магазин — прибавка в 200 ливров.
С усилением денежной способности каждый становится суперменом!
Сердце Брента бешено заколотилось, когда он быстро прикинул, что если откроет 3 магазина в Париже, то за неделю заработает 4500 ливров!
4000 ливров за 4 магазина, 10 000 ливров за 5…
Если ему удастся открыть 7 магазинов по франшизе и 1 собственный, его бонус составит целых 22 000 ливров!
У него будут деньги на вторую виллу!!!
Почти с налитыми кровью глазами он выпалил:
— Не волнуйтесь, Ваше Высочество! Клянусь Господом, я вас не подведу!
Он нетерпеливо махнул рукой архитектору, художнику и остальным: — Не стойте столбом, за мной!
Группа поспешно поклонилась Жозефу и выбежала из покоев наследного принца со скоростью стометрового забега.
На открытой площадке перед Версальским дворцом Брент протянул кучеру десять ливров и громко крикнул:
— Быстрее! Назад в Париж, быстрее!
Мистер Пейнтер нахмурился, подсчитывая сумму премии:
— …2100 ливров за три магазина… Если все будет готово, это 9600 ливров! О боже! 9600!!
Его сердце сжалось, дыхание участилось. Он повернулся и рявкнул на кучера:
— Мистер Бребо, покажите, на что вы способны! Быстро!
Когда все ушли, Жозеф быстро написал несколько строк, протянул их Эману и велел:
— Пожалуйста, следуйте этим идеям и рекламируйте их во всех газетах, салонах, на балах и по другим каналам. Я даю вам 15 000 ливров, и вы должны потратить их все за неделю.
Эман никогда не слышал о столь странной просьбе и с сомнением посмотрел на листок в своей руке. На нем было написано:
[30 ноября акции компании Paris Angel будут официально представлены всему французскому народу. Мы приветствуем вашу подписку.
Рекламный слоган: «Даже свиньи могут летать, стоя на ветру. Следующий порыв ветра — за компанией Ангел Парижа!]
В остальной части листка содержалась информация о бизнес-модели и операционных показателях компании Paris Angel.
До 30 ноября оставалась ровно неделя.
Он тут же низко поклонился, прижав руку к груди, и серьёзно произнёс:
— Да, Ваше Высочество, я сделаю всё, что в моих силах!
Затем Жозеф велел слуге пригласить Бриенна, Моно и графа Робеля на ужин.
У него была особая причина пригласить этих троих: первые двое были министрами и состояли с ним в хороших отношениях, а граф Робели номинально был государственным советником, но на самом деле возглавлял королевскую тайную полицию, был тесно связан с королевской семьей и обладал большим влиянием.
За роскошным обеденным столом Моно огляделся и, не увидев «публики», которая обычно собиралась, чтобы понаблюдать за трапезой наследного принца, понял, что это не обычный ужин. Он с улыбкой поднял свой бокал:
— Давайте выпьем за Его Королевское Высочество, наследного принца.
Остальные тут же подхватили: — За Его Королевское Высочество, наследного принца.
Насладившись прекрасным вином, Моно похвалил Жозефа за его заслуги в Нидерландах, а затем как бы невзначай затронул эту тему:
— Ваше Высочество не забывает о нас, стариках, даже несмотря на свою занятость. Должно быть, у вас есть для нас хорошие новости, ха-ха.
Жозеф улыбнулся и сказал:
— Вы все — мои самые близкие друзья. На самом деле я хотел бы попросить вас о помощи в одном деле.
Бриенн ответил с радостной улыбкой: — Пожалуйста, обращайтесь ко мне, Ваше Высочество, если вам что-то понадобится.
Жозеф вытер рот салфеткой и принял серьёзный вид: — На самом деле я планирую открыть банк и хотел бы пригласить вас всех стать его акционерами.
Когда делаешь что-то масштабное, всегда разумно не действовать в одиночку.
Отдать кусок пирога другим означает, что, если кто-то позарится на этот пирог, вам и пальцем не придётся пошевелить: заинтересованные стороны сами отрубят ему руки.
Пока у вас есть полномочия принимать решения в банке, распределение прибыли не имеет значения.
Разумеется, эти три чиновника были лишь первыми акционерами, которых привлёк Жозеф, ведь влиятельных фигур, которых можно пригласить, было немало. С такой поддержкой банк был обречён на успех.


    Могущественная группа акционеров

    Жозеф увидел, что все взгляды прикованы к нему, и продолжил:
— Общий акционерный капитал банка составляет 10 миллионов акций по 1 ливру каждая. В ближайшее время акции не будут выставлены на продажу.
Моно с улыбкой кивнул.
— Раз Его Высочество пригласил нас, мы, конечно, заинтересованы в том, чтобы принять участие. Но мне интересно, каков будет общий объем инвестиций в этот банк?
— Около 10 миллионов ливров.
Услышав это, трое мужчин сразу же утратили энтузиазм. Они думали, что ухватились за выгодную возможность, а вместо этого их пытаются склонить к инвестированию. Кто знает, сколько из этих 10 миллионов, вложенных в обычный банк-пустышку, вернутся к вам? Не лучше ли вложить эти деньги в солидный дисконтный банк?
Робель, который был наименее знаком с Жозефом и к тому же самым бедным из троих, сказал с кривой улыбкой:
— Ваше высочество, поскольку вы знаете мою ситуацию, боюсь, у меня не будет много денег для инвестирования...
Жозеф слегка улыбнулся и сказал:
— Сначала выслушайте меня.
— Через неделю компания Ангел Парижа выпустит акции для широкой публики. Общий акционерный капитал составит 10 миллионов акций, из которых 2 миллиона будут выпущены по цене 2 ливра за акцию.
— Если вы инвестируете в мой банк, то сможете приобрести такое же количество акций по цене предварительного размещения — 1 ливр за акцию.
Как только он это произнёс, глаза всех троих загорелись.
Однако Бриенн, будучи финансистом, тут же выразил сомнения:
— Ваше Высочество, несмотря на то, что дела у Ангела Парижа идут очень хорошо, я сомневаюсь, что каждая акция действительно может стоить 2 ливра.
При цене в 2 ливра за акцию и общем количестве акций в 10 миллионов рыночная стоимость компании составляла ужасающие 20 миллионов ливров!
Жозеф жестом попросил юриста, стоявшего у двери, принести договоры франшизы, и с улыбкой сказал:
— За это время компания уже согласовала создание 7 франчайзинговых магазинов. Вот договоры, и многие инвесторы готовы подписать соглашения о франшизе. Кроме того, я планирую открыть ещё несколько эксклюзивных фирменных магазинов по всей стране.
— Я верю, что совсем скоро вы увидите эксклюзивные магазины Ангела Парижа во всех крупных городах Франции. Через полгода магазины откроются уже во всех странах Европы.
— Честно говоря, цена в 2 ливра за акцию довольно низкая.
Затем он снова объяснил концепцию франчайзинговой модели, и трое мужчин за столом уже не могли сохранять спокойствие.
Какая компания в Париже сейчас на пике популярности? Конечно же, Ангел Парижа.
Каждая женщина на улицах и в переулках Парижа знает о Ангельской Воде, и главы их семейств, а также молодые дамы тратят тысячи ливров на эту косметику.
Более того, влияние Ангельской Воды начало распространяться по всей Франции: недавно даже высокопоставленные дамы из Марселя приезжали в Париж, чтобы приобрести эту продукцию.
Если бы у компании был только один магазин, её стоимость, конечно, не достигла бы 20 миллионов, но с девятью магазинами эта цифра выглядит гораздо более правдоподобной.
И эта инновационная модель «франчайзинга» действительно была очень привлекательной. Честно говоря, услышав о ней, все трое задумались об инвестировании в магазин по франшизе. Как наследный принц придумал такую блестящую коммерческую модель? Неудивительно, что все говорят, что он дитя, благословлённое Богом, ведь его разум, должно быть, был отмечен Всевышним!
Очевидно, что совсем скоро во Франции появится множество магазинов по франшизе Ангел Парижа.
Когда это произойдет, рыночная стоимость компании, несомненно, будет расти, как уровень воды в Сене в сезон дождей, — день за днём!
Бриенн прищурился. Если бы они купили акции по этой особой цене, то с началом торгов они моментально могли получить прибыль в 1 ливр! Это было всё равно что получить акции банка бесплатно.
И он прикинул, что цена акций Ангела Парижа не задержится на уровне 2 ливров надолго; она скоро должна была вырасти!
Не колеблясь ни секунды, он посмотрел на Жозефа и сказал:
— Ваше Высочество, раз уж вы так сказали, я возьму долю в размере 250 000 ливров.
Увидев, что архиепископ сделал свой ход, Моно тут же последовал его примеру:
— Ваше Высочество, я вложу 500 000 ливров...
Жозеф с трудом выдавил из себя:
— Граф Моно, из-за ограниченного количества акций мы можем предложить вам только 3%. Пожалуйста, поймите, в конце концов, есть ещё король и королева, принц Конде, граф Артуа…
Услышав имена этих людей, Моно тут же улыбнулся и махнул рукой:
— Ладно, ладно, пусть будет 300 000.
Робель тоже стиснул зубы и достал 200 000 ливров.
В конце концов Жозеф дал понять, что эти акции дают право только на получение дивидендов, но не на участие в принятии управленческих решений. Все трое пришли в компанию исключительно ради денег и, естественно, не возражали.
Все за обеденным столом были в восторге и звонко чокались бокалами, заливаясь смехом.
На следующий день Жозеф обедал с Людовиком XVI и королевой Марией и воспользовался возможностью предложить им по 5% акций банка.
В случае с его собственными родителями не было необходимости использовать акции Ангела Парижа в качестве приманки. Жозеф как бы невзначай попросил у них по 500 000 долларов, просто сказав «спасибо» в знак благодарности.
Однако в прошлый раз Людовик XVI взял в долг 600 000 ливров, чтобы поддержать стратегию своего сына в Нидерландах, которая, хотя и оказалась успешной, а также принесла ему политическое влияние, не принесла ни одного ливра.
Теперь, когда у него на руках осталось всего около 100 000 ливров, он вложил их в предприятие сына, а на остальные деньги выписал долговые расписки.
Тем временем у королевы Марии, которую называли «Мадам Дефицит», по сути, очерняя её, хотя она действительно была привычна регулярно тратить огромные суммы, на руках было всего 220 000, при долге в 280 000.
Но на самом деле Жозефу нужны были не их деньги, а возможность привлечь в качестве инвесторов двух влиятельных людей, чтобы потом хвастаться своими связями.
Во второй половине дня Жозеф поспешил обратно в Париж, где встретился с принцем Конде, имевшим большое влияние в армии, и убежденным роялистом герцогом д’Артуа, который к тому же приходился младшим братом Людовику XVI.
Оба, узнав, что могут приобрести акции Ангела Парижа по низкой цене, естественно, не отказались от свалившихся на них денег и подписались на 400 000 ливров банковских акций каждый, запомнив об этой услуге, оказанной им наследным принцем.
В тот полдень по всей Франции обсуждали продажу акций компанией Ангел Парижа. От этого было никуда не деться, ведь о Ангеле Парижа писали почти во всех газетах, и в начале любого светского разговора кто-нибудь обязательно переводил беседу на эту тему.
Разумеется, в Версальском дворце ходили слухи о том, что ежедневные продажи Ангела Парижа достигли 120 000, что компания открыла восемь или девять филиалов и планирует выйти на рынки Англии, Испании, Нидерландов и других стран, что свидетельствует о невероятных масштабах деятельности компании.
Всем не терпелось вложиться в проект, и они спешно собирали средства в предвкушении покупки первых акций Ангел Парижа.
В это же время в кабинете генерального директора парижского отделения банка «Равель» генеральный директор Этьен нахмурился и спросил своего помощника:
— Никто из министерства финансов не приехал на переговоры?
Последний кивнул:
— Да, чиновник низкого ранга интересовался кредитом десять дней назад, но с тех пор никто не приходил.
Этьен в замешательстве пробормотал:
— Странно, срок погашения государственного долга вот-вот наступит, а наследный принц, похоже, не торопится.
Помощник предположил:
— Может быть, они взяли кредит в другом банке?
Этьен покачал головой:
— Герцог Орлеанский уже поговорил с другими банкам, невозможно, чтобы кто-то из них дал ему в долг.
Он размышлял про себя: даже если у наследного принца не было опыта, другие финансовые чиновники должны были напомнить ему о государственном долге, так почему же он так спокоен?


    Как взять под контроль работу полиции в Париже

    Этьен долго размышлял и решил завтра лично отправиться в Версальский дворец, чтобы прояснить ситуацию. В конце концов, этот кредит был важен и для банка Равель.
Он согласился с герцогом Орлеанским отложить выдачу кредита до последнего дня, но это не означало, что он совсем не заинтересован в сделке.
На следующий день.
В приемной Жозефа Безансон и Фриан неловко устроились на диване, покрытом персидским ковром.
Жозеф жестом пригласил их выпить чаю и с улыбкой сказал:
— Кажется, у вас всё идет довольно гладко.
Безансон официально вступил в должность начальника парижской полиции. Сначала он достал документ и почтительно протянул его Жозефу:
— Ваше Высочество, оценка, реорганизация и обучение сотрудников полиции во всех районах Парижа завершены, и с нескольких дней назад новая полиция приступила к поддержанию общественного порядка.
— Это список рекомендованных кандидатов на ключевые должности в Главном управлении полиции после реорганизации. Вам остается только утвердить их.
— Жозеф открыл документ и увидел список полицейских должностей, на каждую из которых было не менее двух кандидатов, а также подробную информацию о них.
Жозеф бегло просмотрел его и в целом увидел, что во всей системе полиции Парижа произошла масштабная смена кадров.
В округе Сент-Антуан реформа полиции была проведена раньше всего, и, соответственно, фракция Сент-Антуан получила почти сорок процентов официальных назначений. Олден и Магоне были выдвинуты на должность комиссара полиции.
Кроме того, на различные офицерские должности назначались полицейские, отобранные из числа бывших сотрудников полиции, опытных, неподкупных и с хорошей репутацией. Однако, согласно прежним требованиям Жозефа, на эти должности назначались только представители мелкого дворянства и простолюдины.
Там также было несколько человек из окружения Безансона.
Жозеф кивнул. Из этого списка было ясно, что Безансон очень серьезно настроен на реформу полиции и при этом способен на многое. После замены этой группы чиновников можно было сказать, что полицейская система Парижа полностью находится под его контролем.
Он отметил галочками несколько человек, с которыми был более или менее знаком, например Олдена, а остальных предоставил решать Безансону: доверяйте тем, кого нанимаете, наделяйте подчиненных большей властью, и они будут работать на вас лучше.
Безансон продолжал:
— Ваше Высочество, что касается бывших полицейских, я взял на себя смелость сформировать «Отряд по текущим делам», на который возложил такие обязанности, как надзор за состоянием реки и санитарная очистка, после чего перевёл их всех в этот отряд.
Жозеф знал, что он имеет в виду тех, кто заплатил за службу в полиции, и поскольку у них были контракты с мэрией, их нельзя было уволить напрямую. Перевод таких сотрудников в отдел городской гигиены был хорошим решением.
— Хм, это очень хорошее решение.
В конце Безансон осторожно добавил:
— Ваше Высочество, новая форма сшита, оборудование заменено на новое, но что касается финансирования...
Жозеф рассмеялся и махнул рукой:
— Просто напишите отчёт о том, сколько денег вам нужно, и пришлите мне.
— Да. Благодарю вас, Ваше Высочество.
Теперь у Жозефа были гонорары от франшизы Ангела Парижа, а также акции банка, в которые вложились все, от короля до министров кабинета, и доходы от деятельности компании на общую сумму более 3,1 миллиона ливров.
Финансирование Главного управления полиции Парижа его действительно никак не тяготило.
Фриан, выслушав доклад Безансона, тут же сказал:
— Ваше Высочество, набран первый набор студентов в Парижскую полицейскую академию, всего 201 человек. Я планирую официально открыть академию через неделю. Как вы думаете, сможете ли вы присутствовать на церемонии открытия?
— Так скоро? Конечно, я приду, — удивился Жозеф. Он знал, что всего полмесяца назад полицейская академия была лишь его идеей, а через неделю она уже должна была открыться?!
— Ваше Высочество, согласно вашим указаниям, я купил два гектара земли в районе Сент-Антуан, на которой располагалось множество зданий, — продолжил Фриан. — Несмотря на то, что они несколько обветшали, после небольшого ремонта их можно использовать в качестве школьных зданий.
— Более того, когда жители округа Сент-Антуан узнали, что Ваше Высочество основывает полицейскую академию, они добровольно вызвались помочь. Такие задачи, как выравнивание тренировочной площадки и тому подобные работы, были выполнены всего за неделю.
Безансон добавил:
— Ваше Высочество, на самом деле, начиная с прошлой недели, я ежедневно направляю 100 полицейских в полицейскую академию для прохождения обучения. Хотя академия пока находится в зачаточном состоянии, она вполне подходит для общей подготовки.
Жозеф подумал про себя: «Этот Фриан действительно талантлив, его работоспособность просто поражает!»
Такого подчинённого нужно щедро вознаградить!


    Начальник полиции и начальник учебной части

    — Вы отлично справились! — Жозеф одобрительно посмотрел на Фриана. — Продолжайте набирать студентов и отбирайте тех, кто обладает отличной квалификацией и амбициями, чтобы сформировать элитный класс для специального обучения.
— Кроме того, учитывая, что полицейская академия только открывается, пока можно обойтись тем, что есть, но так не может продолжаться вечно. В приоритете — строительство новых учебных корпусов, закупка оборудования и расходных материалов. Да, и ориентируйтесь на Парижскую военную академию: она может быть только лучше, но не хуже. На первое время я выделю вам 250 000 ливров…
Услышав эту цифру, Фриан встрепенулся: таких денег хватило бы не только на строительство школы для подготовки младших офицеров полиции, но и на создание полноценной военной школы!
Однако Жозеф, словно испытывая на прочность его сердце, продолжил: — Это только начальный бюджет на строительство. В общей сложности я планирую вложить более миллиона. После того как все будет построено, количество учащихся превысит 3000 человек.
Фриан с трудом сглотнул и поспешно ответил: — Да! Да, Ваше Высочество!
Затем Жозеф как бы невзначай заметил: — Кстати, все усердно трудились на подготовительном этапе создания полицейской академии. Возьмите из фонда 5000 ливров, чтобы наградить руководство академии, включая вас самих.
— Да! Спасибо, Ваше Высочество!
Подготовка в полицейской академии шла гораздо быстрее, чем ожидалось, и это, безусловно, заслуживало награды.
На данный момент в только что открывшейся полицейской академии работали все преподаватели, канцелярские служащие и даже те, кто руководил строительством школьных зданий. Всего их было чуть больше 20 человек, и каждому из них выплатили полугодовую зарплату.
Услышав эту новость, Безансон преисполнился зависти. Раньше он думал, что Фриан — всего лишь директор полицейской школы, но теперь оказалось, что это не обычная полицейская школа. Фриан вполне может составить ему конкуренцию на посту директора полиции.
В глубине души он поклялся себе, что будет усердно работать и во что бы то ни стало превзойдет Фриана в полицейской работе.
Этьен, генеральный директор банка Равель, прибыл в Версальский дворец сразу после 10 часов утра.
Он работал с французской финансовой системой более десяти лет и хорошо её знал.
Ему не потребовалось много времени, чтобы найти своих знакомых в финансовой системе. В укромном уголке он тихо спросил: — Виконт Леон, срок погашения государственного долга почти наступил. Почему Министерство финансов не торопится?
Виконт Леон огляделся по сторонам и тихо ответил: — Насколько мне известно, Резервный банк Франции предоставил кредит наследному принцу. Также он получил кредит от банка Лабод, так что кредит вашего банка пока не нужен.
Этьен глубоко задумался, но не смог вспомнить ни одного учреждения под названием «Резервный Банк Франции». С некоторым недоверием он спросил: — Вы уверены в этой информации?
— Вы меня допрашиваете? — Виконт Леон выглядел недовольным, его лицо омрачилось. — Кредитное соглашение с Резервным банком Франции полностью оформлено. Я видел это собственными глазами. Как я могу быть не уверен?
Этьену показалось, что его ударила молния.
Этот краткосрочный кредит на огромную сумму в 6 миллионов ливров был поровну разделен между банками Равель и Лабод. Равель получал более 300 000 ливров в год в виде процентов, что было важным источником дохода для банка.
Если бы эту сделку перехватила другая сторона, его бы точно наказали!
Вспотев от волнения, он не мог не вспомнить о предыдущем соглашении между банком и герцогом Орлеанским: банк Равель должен был придержать кредит до последнего момента, пока наследный принц не окажется в безвыходном положении, после чего в дело вступал представитель герцога и банк немедленно выдавал кредит.
То, что происходило сейчас, не соответствовало тому, о чем они говорили с герцогом Орлеанским…
Черт возьми, всё дело, должно быть, в этом резервном банке Франции! Казалось, из глаз Этьена вот-вот полыхнет огонь — это наверняка какой-то выскочка, недавно созданный и не знающий правил!
Когда с этим будет покончено, он обязательно заставит их заплатить!
Но сначала ему нужно было вернуть этот кредит! С этой мыслью Этьен поспешно поблагодарил виконта Леона и пообещал ему кое-какие привилегии, после чего с заговорщическим видом отправился в кабинет министра финансов. Снижения процентной ставки до 17% должно быть достаточно, чтобы убедить наследного принца, а если нет, то до 16%…
Безансон и Фриан только закончили докладывать о делах полиции и собирались уходить от наследного принца, когда явился помощник Жозефа из финансового сектора, поклонился и сказал: — Ваше Высочество, генеральный директор банка Равель просит аудиенции, чтобы обсудить с вами кредит.
Услышав название банка, Жозеф помрачнел и холодно произнёс: — Нам нечего обсуждать. Попросите его уйти.
Помощник на мгновение замялся, а затем добавил: — Ваше высочество, господин Этьен говорит, что в знак своей искренности готов снизить процентную ставку по кредиту до 17%.
Жозеф рассмеялся: — Какая искренность? Он наверняка пронюхал о деле с резервным Банком Франции. Теперь он торопится? Слишком поздно!
Разумеется, речь шла о банке, который он недавно создал. Хотя банк ещё не был учрежден, это не помешало ему заранее составить договор с правительством Франции.
Он сказал своему помощнику: — Пожалуйста, передайте ему, да и банку Лабод тоже, чтобы они не утруждали себя этим кредитом в будущем.
Он помолчал, а затем добавил: — Когда вернёшься, узнай, сотрудничает ли правительство с этими двумя банками, и помоги мне разработать план по переводу всех кредитов, выданных ими, в другие банки. Хм, назовём этот план «Инициатива по снижению финансовых рисков».
В глазах помощника промелькнуло удивление, но он тут же поклонился и сказал: — Да, Ваше Высочество.
Безансон, с его дотошным умом, заметил явное недовольство принца, когда был упомянут банк Равель, и запомнил эту информацию.
Выйдя из кабинета, он быстро догнал помощника, чтобы расспросить его о случившемся.
Несмотря на то, что речь шла о финансовых секретах, как только помощник понял, что Безансон — новый начальник парижской полиции, он тут же стал вежливее и изложил суть дела.
Услышав, что два банка, похоже, подставили наследного принца, едва не спровоцировав дефолт по долговым обязательствам, Безансон прищурился.
Он был лично назначен на должность начальника парижской полиции наследным принцем, который также поручил ему реформировать полицейские службы. Безансон был беззаветно предан наследнику престола и чувствовал себя обязанным ему всем.
Теперь кто-то посмел навлечь неприятности на наследного принца. Возможно, Его Высочество великодушно закроет глаза на их действия, но как верный подчиненный наследного принца он не мог оставить это без внимания!
Равель и Лабод? За это вам придётся заплатить!
С другой стороны, Этьен в оцепенении выходил из Версальского дворца — ему только что сообщили, что банк Равель не только не будет заниматься сделкой по кредиту на 6 миллионов ливров, но и что правительство может в будущем прекратить с ним всякое сотрудничество…
Одним из основных направлений деятельности банка Равель было предоставление правительству краткосрочных кредитов на крупные суммы под высокие проценты, которые были практически безрисковыми. В прошлом французское правительство было бедным как церковная мышь и постоянно клянчило кредиты у банков. Кто бы мог подумать, что на этот раз оно вдруг проявит твёрдость?
Лицо Этьена стало пепельным. Если бы этот вопрос не разрешился, ему грозило бы не только увольнение. Разгневанные акционеры банка Равель могли бы даже продать его в рабство на Гаити до конца его дней!
При мысли об этом он вздрогнул, ситуация была совершенно не под его контролем. Ему оставалось только стиснуть зубы и поспешить обратно в Париж, чтобы доложить обо всём совету директоров банка.


    Церемония награждения

    С тех пор как Делод Лабод возглавил семейный бизнес, он еще никогда не был так взволнован, как сегодня.
Управляющий банком — Лабод сообщил ему сегодня очень плохие новости: наследный принц, отвечавший за получение финансовых кредитов, намеревался прекратить сотрудничество с его банком.
В настоящее время экономическая и коммерческая ситуация во всей Франции была мрачной. Государственные займы были самым прибыльным сегментом деятельности банка. Потеря этой сделки могла означать, что его банк не выживет.
Вскоре основной акционер банка Лабода, Голдман, подтвердил намерение правительства прекратить сотрудничество.
В этом вопросе два банка были как два муравья на одной веревке и должны были действовать сообща изо всех сил.
После долгих обсуждений с акционерами обоих банков они наконец выяснили суть проблемы — дело было в резервном Банке Франции.
Это был вопиющий случай, нарушивший негласные договоренности в банковской сфере. Если бы не Резервный фонд, французскому правительству пришлось бы умолять их о кредитах.
Вскоре кто-то предположил: — Возможно, мы могли бы заключить какую-нибудь сделку с этим резервным банком Франции.
— Итак, — граф Лабод обвёл взглядом присутствующих, — у кого есть информация об этом банке?
Никто не ответил. Через некоторое время Голдман нахмурился и сказал: — Скорее всего, это иностранный банк, который только что открылся в Париже.
Лабод кивнул: — Похоже, нам ничего не остаётся, кроме как обратиться за помощью к господину Неккеру.
В саду виллы старшего советника Банковской гильдии Франции и знаменитого банкира господина Неккера…
Лабод и Голдман пересказали события, назвав французское правительство «одним крупным клиентом», а государственный долг «частным долгом этого клиента», после чего с нетерпением уставились на Неккера.
Если бы в Париже нашёлся хоть один человек, знающий что-то о резервном Банке Франции, то это был бы именно этот мастер, самый осведомлённый человек во французской банковской сфере.
Однако Неккер лишь улыбнулся и покачал головой: — Я не слышал о таком банке.
Он наклонился, чтобы подрезать жасмин, и продолжил: — Однако я полагаю, что вы оба попались в ловушку вашего клиента.
— В ловушку?
— Он джентльмен, который отлично владеет собой. — Неккер сгреб в кучу упавшие ветки и вытер лоб. — Чем больше вы убеждаетесь, что он не стал бы рисковать и обманывать вас сейчас, тем больше я склоняюсь к мысли, что резервный Банк Франции — всего лишь уловка, чтобы запугать вас.
— Если вы обратитесь к нему, опасаясь потерять бизнес, он может снизить процентную ставку, притворившись, что прекращает сотрудничество с этим вымышленным банком, и потребовать от вас срочно выдать кредит.
Лабод и Голдман переглянулись, чувствуя себя так, словно их только что посетило озарение.
На лице Неккера было выражение охотника, разгадавшего уловку своей жертвы. — Полагаю, если вы не пойдете на компромисс, этот клиент за два дня до истечения срока погашения долга не пожалеет средств, чтобы вернуть ваши займы.
Лабод энергично закивал: — Господин Неккер действительно самый выдающийся банкир во Франции! Без вас нас бы и на этот раз одурачили!
— Мы примем ваш совет и подождём до последнего дня!
…
В зале Аполлона сверкающего золотом Версальского дворца проходила торжественная церемония награждения.
Бодрый бой военных барабанов и торжественный звук горнов одновременно стихли, и военный министр маркиз Сен-Приест громко скомандовал солдатам, стоявшим перед ним: — Внимание!..
Стоявший рядом с ним адъютант яростно ударил посохом о землю, издав приглушенный звук, и солдаты выпрямились, словно по команде.
Сен-Приест обернулся и, приподняв шляпу, отдал честь Людовику XVI: — Ваше величество король, Ваше величество королева, Ваше королевское высочество наследный принц, позвольте представить вам героев битвы при Амстелвене…
— Капитан Мари Франсуа Дюбуа!
— Лейтенант Тре Превиль Фуке!
— Прапорщик Луи Андре Даву! [примечание 1]
После того как Людовик XVI представил всех присутствующих, он подошел к Дюбуа и похвалил его, а затем протянул ему латунные запонки и торжественно вручил их со словами: — Настоящим я присваиваю вам звание майора.
Затем он подошел к лейтенанту Фуке, продолжая произносить речи, а королева Мария взяла венок у своей фрейлины, с улыбкой возложила его на голову Дюбуа и тихо произнесла: — Вы — герой Франции.
Когда она перешла к следующему лауреату, Жозеф подошел к Дюбуа и произнес заранее подготовленную речь: — Ваша тактическая стратегия была великолепна. Без вашего командования голландская армия могла бы потерпеть поражение в первые же два дня.
Он не собирался участвовать в столь утомительной церемонии, но, поскольку именно он спланировал изгнание пруссаков из Нидерландов, королева и военные настоятельно потребовали его присутствия на церемонии награждения, и он скрепя сердце согласился.
Дюбуа тут же приподнял шляпу в ответном приветствии: — Ваше Высочество, это не мои заслуги. Вы разработали общий стратегический план, вынудив пруссаков отступить. Что касается тактического плана в Амстелвене, то его еще до моего отъезда разработал мой хороший друг, капитан Бертье, а я лишь воплотил его в жизнь.
Жозефу показалось, что он услышал знакомое имя, и он быстро спросил: — Бертье? О каком Бертье вы говорите?
— Ваше высочество, это майор Луи Александр Бертье из штаба генерала Кастена.
[примечание 1: фамилия Даву должна звучать как — д’Аву, что по правилам перевода означает — Де Аву, но она по-прежнему пишется как — Даву с приставкой — де, символизирующей дворянское происхождение.]


    Сегодня хороший день

    Глаза Жозефа тут же засияли, но на всякий случай он продолжил расспрашивать: — Вы что-нибудь ещё о нём знаете?
Дюбуа немного расстроился, сегодня его должны были хвалить, а наследный принц всё продолжал расспрашивать об Александре…
Тем не менее он терпеливо ответил: — Ваше Высочество, он из семьи военных и прекрасно разбирается в картах. Он умён и трудолюбив. Он также сражался в Америке под командованием графа де Рошамбо, и именно он разработал план битвы при Йорктауне.
Услышав о его таланте картографа и участии в Войне за независимость США, Жозеф окончательно убедился, что этот человек — знаменитый личный помощник Наполеона, начальник штаба армии, маршал Бертье, который последовал за Наполеоном из Италии в Россию и добился множества успехов.
Конечно, в то время будущий маршал был всего лишь майором и едва сводил концы с концами под началом какого-то посредственного военного аристократа.
Жозеф понимал, что для реорганизации Франции армия должна находиться под его полным контролем!
Однако в то время французская военная мощь находилась в руках высшей знати.
Франция всё ещё находилась в переходном периоде от феодальной к современной военной системе, когда армия напоминала частные армии региональных военачальников времён поздней династии Мин: местные финансы и знать отвечали за финансирование и подготовку войск, расквартированных в каждой провинции.
Оснащённость и боеспособность армии полностью зависели от местных инвестиций. Естественно, по принципу — кто платит, тот и заказывает музыку, командовать этими войсками могли только местные военные аристократы.
Об этом свидетельствовали названия существовавших в то время воинских частей: Фландрский полк, Сувансонский пехотный полк, Бордоский полк и т.д. — все они были названы в честь мест, которые раньше принадлежали крупным феодалам.
Таким образом, если король хотел мобилизовать армию, ему приходилось считаться с военной аристократией. В мирное время аристократия, как правило, шла навстречу, но в случае каких-либо волнений всё могло измениться.
Например, отношения между высшей знатью и королём в тот момент были напряжёнными.
Во времена правления Людовика XVI утверждалось, что он мобилизовал 20 полков для поддержки монархии, но до его казни ни один солдат не вошёл в Париж.
В тот период только швейцарские наемники и несколько личных телохранителей — и те, и другие содержались на личные средства короля — оставались ему верны. Кроме них, даже французская гвардия, находившаяся прямо у него под носом, не подчинялась его приказам.
Не стоит забывать, что парижане, штурмовавшие Бастилию, хоть и были вооружены, могли лишь с завистью смотреть на неприступную крепость высотой более десяти метров. В конце концов, именно французская гвардия, притащившая на место пушки, вынудила губернатора Лонэ сдаться.
Таким образом, несмотря на кажущуюся мощь и величие королевской семьи, высший аристократический класс и зарождающаяся группа капитала уже объединили усилия и постепенно взяли под свой контроль армию, судебную систему, экономику и общественное мнение.
Сильнее всего была подорвана власть короля в военных и экономических вопросах.
В настоящее время представители высшей знати и «Столичная группа» ещё не скоординировали свои интересы, и лишь остаточное влияние монархии поддерживало видимость спокойствия. Но как только представится возможность, вроде созыва Генеральных штатов, эти люди тут же поднимут шум.
Таким образом, контроль над военной мощью всегда был главным приоритетом для Жозефа.
Однако его политическое влияние всё ещё было слишком слабым, чтобы дотянуться до чаши военной знати и захватить военную власть. Этот процесс был долгим и чрезвычайно трудным.
Разумеется, у Жозефа был свой тщательно продуманный план, и Парижская полицейская академия была его первым тайным шагом в военной сфере.
В сознании людей той эпохи полиция была, по сути, бандой, нанятой правительством, и не считалась значимой силой, что дало Жозефу возможность влиять на этот жестокий институт.
Получив плацдарм в полицейской академии, он мог начать формировать лояльную армию, которая беспрекословно подчинялась бы ему.
Эту затею можно описать одним предложением, но она включала в себя множество сложностей.
Во-первых, ему нужны были деньги — вооружённые силы пожирают золото как ненасытный монстр. К счастью, теперь у него была компания Ангел Парижа, и, хотя он и не собирался кормить этого ненасытного зверя, он все же мог найти средства на первоначальный капитал.
Следующим пунктом было снаряжение — нужно было создать современное оружие, способное сокрушить всех противников. В этом Жозеф был уверен, ведь он знал, что технологии, известные лишь одному ему, способны сокрушить эту эпоху, нужно было только их воплотить.
И последнее, но самое важное — это люди, военные таланты. К ним относятся как высококлассные солдаты, так и превосходные командиры, особенно последние, ведь от хорошего генерала может зависеть исход сражения!
Именно таким выдающимся офицером был маршал Бертье. Можно сказать, что без его помощи военные успехи Наполеона были бы гораздо менее впечатляющими.
Сейчас была прекрасная возможность наладить контакт с маршалом Бертье, и Жозеф определенно не мог её упустить!
Он уже собирался расспросить Дюбуа о начальнике штаба, но тут кто-то дважды кашлянул рядом с ним. Повернув голову, он увидел, что Эман настойчиво показывает ему глазами на что-то, и тогда Жозеф вспомнил, что они находятся на церемонии награждения.
Он мог лишь беспомощно подойти к лейтенанту Фуке и сказать несколько ободряющих слов командиру артиллерийской роты, прежде чем перейти к следующему.
Молодой командир кавалерийской роты тут же выпрямился ещё сильнее. С тех пор как он узнал о некоторых скрытых фактах, связанных с ситуацией в Нидерландах, его восхищение кронпринцем-подростком возросло в разы.
Жозеф улыбнулся ему. С тех пор как он узнал, что фамилия этого офицера — Даву, его переполняло предвкушение.
Сначала он похвалил лейтенанта Даву за то, что тот доблестно командовал кавалерией в бою, а затем не удержался и спросил: — Лейтенант Даву, кто-нибудь из вашей семьи служил в императорской гвардии?
Даву удивленно кивнул: — Да, ваше высочество, мой отец когда-то служил командиром роты в Королевском кавалерийском полку.
Глаза Жозефа заблестели: — У вас есть родственник по имени Николя?
Даву удивился ещё больше: — Ваше Высочество, вы знакомы с моим братом?
— Николя — ваш брат?
— Да, ваше высочество, Луи Николя Даву — мой младший брат.
Жозеф был вне себя от радости. Какой же это был счастливый день! Два джекпота подряд!
Николя Даву!
Железный маршал!
Один из трёх сильнейших генералов Наполеона, величайший военный гений.
Для него победа над превосходящими силами противника была обычным делом, и он не раз самостоятельно менял ход сражений.
Человек, которого Наполеон называл чистейшей славой Франции!


    Стратегическое видение наследного принца

    В лучах солнца огромный фонтан переливался всеми цветами радуги.
Не успел Жозеф что-либо сказать, как Андре, не удержавшись, спросил: — Ваше высочество, я правда хочу знать, как вам удалось заставить пруссаков отступить?
В последние несколько дней он часто вспоминал ту картину, как прусская армия внезапно отступает, когда он уже решился на смерть.
Дюбуа уже собирался сделать ему замечание за нарушение этикета, когда услышал слова «заставить пруссаков отступить», и, удивившись, спросил: — Ваше высочество, неужели ситуация в Нидерландах действительно была вашей заслугой?
Он не был связан с семьей Даву. Хотя ходили слухи, что наследный принц причастен к событиям в Нидерландах, он впервые получил конкретные новости на этот счет.
Андре кивнул и с нетерпением посмотрел на кронпринца.
Жозеф усмехнулся и сказал: — Не буду вдаваться в подробности, но суть в том, что Вильгельмину должны были передать полиции Южных Нидерландов, чтобы та доставила её обратно в Пруссию, а затем Партия Патриотов вернула принца Оранского в Амстердам. Это, естественно, лишало Вильгельма II повода вмешиваться в дела Нидерландов.
Его краткое объяснение имело огромное значение: как они нашли Вильгельмину, как доставили её в Южные Нидерланды и как отправили обратно в Пруссию, точно рассчитав время, чтобы это совпало с событиями на поле боя и не вызвало у Вильгельма II подозрений в отношении Франции...
Андре и Дюбуа переглянулись, и в глазах друг друга они прочли удивление и восхищение мастерским ходом наследного принца! Поскольку речь шла о секретных делах, они, хоть и сгорали от любопытства, не считали уместным задавать вопросы.
Затем они начали описывать кровопролитные и ожесточённые бои в Нидерландах, особенно последний день, когда наступление прусской армии было особенно яростным и французская армия потеряла более сорока человек из 300 добровольцев.
Андре с серьёзным выражением лица вздохнул и сказал: — Прусская армия отличается строгой военной дисциплиной и высоким уровнем подготовки. Если бы сражение продолжалось, голландцы, по моим оценкам, не продержались бы до наступления темноты.
Дюбуа кивнул: — Александр сейчас изучает военную структуру и систему подготовки прусской армии. По его словам...
Он взглянул на Жозефа и осторожно продолжил: — Боеспособность прусской армии на треть выше, чем у французской.
Жозеф знал, что его слова не были преувеличением, ведь Пруссия когда-то претендовала на звание страны с самой сильной армией в Европе. Система военной подготовки юнкерства была очень комплексной и строгой, а сами немцы славились упорством и послушанием. Несмотря на то, что боеспособность прусской армии несколько снизилась, её по-прежнему нельзя было недооценивать.
Он торжественно заявил: — Структура вооруженных сил Франции слишком устарела, ее давно следовало полностью реформировать.
Исторически сложилось так, что устаревшая французская армия терпела сокрушительные поражения на поле боя, пока не появился Наполеон, который стабилизировал ситуацию. Под руководством Наполеона была проведена военная реформа, и Франция стала доминирующей силой на европейском континенте.
Дюбуа тут же согласился: — Да, мы с Александром уже не раз это обсуждали. Нам нужно всесторонне изучить Пруссию, чтобы быть готовыми к различным вызовам в будущем!
— Изучать Пруссию? — Жозеф посмотрел на него, но слегка покачал головой. — Нам нужно превзойти прусскую армию, а не просто подражать ей.
Андре и Дюбуа снова переглянулись. — Итак, ваше высочество, как, по-вашему, следует реформировать армию?
Жозеф уже думал об этом и ответил: — Самая большая проблема французской армии в том, что войска разобщены, нет единого командования, нет стандартизированной подготовки, а разница в качестве снаряжения и подготовки солдат огромна. Во время крупных сражений собранная армия может казаться огромной, но на самом деле количество боеспособных корпусов крайне ограничено…
Рассказав о военных реформах, он продолжил говорить об упразднении местных полков, централизации управления армией, увеличении числа унтер-офицеров и повышении уровня их подготовки, а также о разработке новой тактики.
Андре и Дюбуа внимательно слушали, и их глаза становились всё шире и шире. Наследнику престола едва исполнилось тринадцать, но он уже обладал такой стратегической дальновидностью. Они же, после нескольких лет обучения в военной академии, умели лишь повторять опыт прошлого — как будто у них не было мозга...


    Все идут под моё крыло

    Особенно Дюбуа, который был немного старше, прекрасно понимал, что организация, управление, подготовка и материально-техническое обеспечение являются основополагающими факторами повышения боеспособности армии. Он уже достал бумагу и ручку, молча повторяя про себя содержание военной реформы, о которой только что упомянул наследный принц, и быстро записывал его слова.
— Установить систему призыва на военную службу по всей Франции, всеобъемлющие положения о призыве и компенсациях...
— Создать французское военное министерство, постепенно ликвидировать местные гарнизоны, унифицировать системы отбора, оценки и продвижения по службе во французской армии…
— Повысить статус заслуженных солдат, пусть высшая честь станет высшим стремлением армии…
— Создавать системы производства военного вооружения и техники национального уровня, поощрять исследования нового оружия и ускорить принятие на вооружение нового оружия…
— Создавать военные госпитали...
Чем больше он писал, тем сильнее волновался. Если бы эти меры удалось реализовать, у Франции наверняка появилась бы непобедимая армия, способная одолеть всех врагов. Унижение от подписания Парижского мирного договора было бы полностью смыто, и Франция вернула бы себе всё утраченное!
Его отец погиб на поле боя при Легнице во время Семилетней войны, когда ему было всего восемь лет.
Он помнил только, что Франция потерпела поражение и вся страна погрузилась во мрак. Смерть отца не принесла ему никакой славы, напротив, нашлись те, кто при нём насмехался над некомпетентностью французских солдат.
Он также понимал, что, будучи всего лишь майором, не может повлиять на военную реформу во Франции, но может передать эти ценные идеи таким экспертам, как Бертье, для дальнейшего углубленного изучения!
Жозеф краем глаза заметил серьезное и взволнованное выражение лица Дюбуа, пока тот делал записи, и почувствовал, что момент почти настал. Он хитро ухмыльнулся, как лиса: — Похоже, майору нравится этот план военной реформы. Не хотите ли помочь мне продвинуть эту работу?
— Я готов служить Вашему Высочеству… — начал Дюбуа, но запнулся. — Только я не очень силён в этом деле и боюсь разочаровать Ваше Высочество.
Жозеф подумал, что сейчас самое время найти кого-то компетентного, например начальника Генерального штаба, но всё же улыбнулся и сказал: — У вас богатый боевой опыт, а это именно то, что нам нужно для совершенствования плана военной реформы. Честно говоря, я формирую команду для проведения исследований в области военной теории и надеюсь, что вы мне поможете.
Дюбуа тут же вытянулся по стойке смирно и с гордостью произнёс: — Следовать за Вашим Высочеством — честь всей моей жизни!
Жозеф удовлетворенно кивнул и с теплотой в голосе обратился к Андре: — Лейтенант, почему вы не продолжили дело своих предков и не поступили на службу в Императорскую гвардию?
В глазах Андре мелькнули разочарование и грусть. — Ваше Высочество, в моем сердце всегда пылало великое пламя под названием любовь. Тогда из-за стремления к этому пламени и упорства в его достижении я причинил боль некоторым людям... В конце концов я отправился в Суасонский кавалерийский лагерь.
Жозеф спросил: — Не хотите ли вы служить под моим началом?
— Конечно! — Андре едва скрывал удивление и радость, восклицая: — Титул семьи Даву был пожалован Его Величеством, прежним королем; верность королевской семье — это клятва семьи Даву! Я стану самым преданным солдатом Вашего Высочества!
Жозеф тоже с радостью смотрел на этих двух мужчин, зная, что рано или поздно Бертье и Даву, эти два тяжеловеса, перейдут на его сторону.
…
В последнее время все парижане только и говорят, что о новых магазинах компании Ангела Парижа.
Они не могли не обратить на это внимание: одновременная подготовка к открытию трёх новых магазинов напоминала три водоворота на поверхности моря, которые неустанно затягивали в себя дерево, стекло, краску и медные изделия со всего Парижа.
Лучшие парижские мастера тоже собрались в этих магазинах. Все они были измотаны до предела, но на их лицах читалось лихорадочное возбуждение.
За последнюю неделю они заработали больше, чем обычно за три месяца!
Каждый день смотрители Ангела Парижа готовили четыре приёма пищи в день, приносили еду вовремя, терпеливо ждали, пока рабочие закончат, а затем вежливо просили их вернуться к работе.
Что касается еды, то там было жареное мясо, кукуруза в сливочном масле, белый хлеб, томатный овощной суп — всё такое сытное и аппетитное, что можно было есть сколько угодно.
Ни один мастер не жаловался на усталость, никто не хотел отдыхать — того, кто заикнулся бы об отдыхе, тут же прокляли бы — ведь на кону было четырёхкратное увеличение оплаты! Остановиться хотя бы на секунду было равносильно святотатству!
К вечеру внутри и снаружи магазина зажигалось множество масляных ламп, освещавших пространство так же ярко, как днём, и вторая смена рабочих продолжала трудиться.
Даже те, кто был в хорошей форме, установили рекорд: они работали без перерыва три дня и две ночи и заработали целых 28 ливров сверхурочных.
Подумать только, за сверхурочную работу полагалась дополнительная плата! Это было просто невероятно! Когда мастера узнали, что это распоряжение наследного принца, они молились за него по несколько раз на дню.
Некоторые представители более поздних поколений любят говорить, что жители Запада ценят свободу и хорошую жизнь и традиционно не любят работать сверхурочно. На самом деле в XVIII веке во Франции была высокая конкуренция, и на фабриках было принято работать по 14 часов в день. При достойной оплате даже 20 часов работы считались бы сущим пустяком.
Чего Жозеф изначально не ожидал, так это того, что спешка с открытием магазинов по франшизе принесёт неожиданную пользу: парижане, которым особо нечем было заняться, стали воспринимать строительство нового магазина как развлечение, что ещё больше повысило популярность Ангела Парижа. Если бы в то время существовал рейтинг поисковых запросов, «Ангел Парижа» вошёл бы в первую десятку.
Неудивительно, ведь в те времена выбор развлечений был невелик. Роскошный магазин, в котором круглосуточно шёл ремонт, был настоящей диковинкой.
Маленький мальчик, который раньше попрошайничал в переулке за эксклюзивным магазином Ангела Парижа, теперь с радостью управлялся с группой из шести детей, включая свою сестру и еще четверых беспризорников. Он сдавал в аренду стулья, расставленные среди толпы.
Он последовал совету Жозефа и открыл бизнес по аренде стульев, за это время заработав немало серебряных монет. Его команда выросла до шести человек.
Теперь он снимал комнату, и им с сестрой больше не приходилось голодать. Он даже планировал накопить побольше денег, чтобы по несколько часов в день учиться читать и писать.
Время пролетело незаметно.
Брент, генеральный директор торговой компании Ангел Парижа, стоял на бульваре Сен-Дени и смотрел на новый роскошный и элегантный магазин, испытывая гордость и чувство удовлетворения.
Всего за семь дней новый магазин был полностью отремонтирован. Это было чудо, сотворённое им вместе с сотрудниками компании и бесчисленными мастерами!
Конечно, 20 000 ливров, потраченные на ремонт, тоже сыграли свою роль.
На западе и севере Парижа было ещё два таких же эксклюзивных магазина, и оба должны были открыться к концу дня.
Тем временем в Реймсе, в 30 милях от Парижа, открывалась ещё одна франшиза. Однако из-за некоторых непредвиденных обстоятельств на открытие этого магазина потребовалось ещё два дня.
Это означало, что у Ангела Парижа теперь было пять эксклюзивных торговых точек, готовых к работе. Даже в магазинах в Марселе и Бордо, согласно отчётам, присланным вчера его подчиненными, ремонт должен быть завершен самое позднее к концу месяца.
В это же время перед зданием мэрии Парижа собралась толпа из четырех-пяти сотен человек, которые вытягивали шеи, с тревогой ожидая момента, когда акции Ангела Парижа официально поступят в продажу.
Хм, из-за влияния «Закона о пузыре» Жозеф выбрал именно эту временную биржу.


    Выход на биржу

    В 1717 году финансовый магнат Джон Ло основал «Миссисипскую компанию», чтобы погасить огромный долг Франции. Он получил от французского правительства эксклюзивные права на управление колонией Луизиана, после чего компания начала выпускать акции.
Поскольку ходили слухи о богатых золотых месторождениях в бассейне реки Миссисипи, а компания постепенно получала права на управление всё большим количеством заморских колоний Франции, цена акций неуклонно росла.
Цена акции, изначально составлявшая 500 ливров, взлетела до 20 000 ливров. Да, не упустите ни одного нуля: цена выросла в 40 раз!
Джон Ло решил, что настал момент погасить государственный долг Франции в размере 1,5 миллиардов фунтов стерлингов. Начиная с 1719 года он пять раз подряд выпускал дополнительные акции, используя стремительный рост цен на них и эмиссию банкнот Королевским банком, и ему действительно удалось одним махом погасить долг французского правительства!
Конечно, заработать 1,5 миллиарда ливров за три года было невозможно: все деньги были взяты из пузыря на фондовом рынке.
В 1720 году, когда многие старатели вернулись с пустыми руками, легенда о золотых приисках Миссисипи начала угасать, что привело к падению стоимости акций Миссисипской компании. Люди запаниковали и массово продавали свои акции, в результате чего их стоимость упала ниже 200 ливров.
Правящие круги Франции во главе с регентом, герцогом Орлеанским, поспешно отозвали все привилегии, предоставленные Джону Ло. Миссисипская компания обанкротилась, и пузырь в несколько миллиардов ливров лопнул в одночасье — сумма, эквивалентная более чем тридцатилетним налоговым поступлениям Франции!
Бесчисленное множество людей, вложивших деньги в эти акции, разорились, что привело всю Францию к серьёзному экономическому кризису. Вся коммерческая и промышленная деятельность остановилась, и только сельское хозяйство продолжало едва теплиться, что впоследствии привело к расцвету французского аграризма.
Джон Ло оставил после себя катастрофу и бежал в Брюссель, а Франция не могла оправиться от последствий ещё несколько десятилетий.
В то же время в Англии произошёл аналогичный случай с «Компанией Южных морей», и британское правительство незамедлительно приняло Закон о мыльных пузырях, который строго регулировал продажу акций компаний.
Франция последовала этому примеру и ввела правила, согласно которым любая компания, намеревающаяся провести публичное размещение акций, должна была пройти проверку в Кабинете министров и получить одобрение короля. Получение разрешения на выход на биржу обычно занимало более десяти лет, и процесс сопровождался очень строгим контролем.
Разумеется, для Жозефа это не было проблемой.
Министр финансов и министр внутренних дел уже давно стали бенефициарами акций Ангела Парижа, а король и королева были инсайдерами.
Кроме того, на заседаниях кабинета министров Жозеф заверял, что цена акций никогда не превысит 30% от реальной стоимости компании, что количество акций, выставленных на публичное размещение, не превысит 40% от общего количества акций и что компания выделит средства для поддержания цены акций, если она упадёт до определённого уровня.
Убедившись, что все финансовые риски устранены, Людовик XVI с готовностью подписал предложение о выходе Ангела Парижа на биржу.
На самом деле у Жозефа ещё оставалось много возможностей для манёвра. Какова реальная стоимость компании? Для магазина с ежедневным оборотом в 120 000 ливров оценка в 5 миллионов ливров не казалась такой уж завышенной, верно? Таким образом, стоимость его компании вполне могла составлять десятки миллионов ливров.
Конечно, Жозеф не хотел вычерпать воду из пруда до дна: дестабилизация фондового рынка никому не пошла бы на пользу.
В конце концов, промышленная революция требовала значительной финансовой поддержки, а здоровый фондовый рынок был необходим для развития промышленности.
Кроме того, если бы повторилась судьба Миссисипской компании, это могло привести к краху гораздо быстрее, чем все думали.
Перед зданием мэрии Парижа заранее установили деревянную платформу высотой в половину человеческого роста.
Платформа была украшена многочисленными лентами и гирляндами, словно в честь какого-то праздника. На баннере в верхней части платформы было написано: «Размещение акций торговой компании Ангел Парижа».
Вокруг платформы стояли стулья, а на самой платформе располагались прилавки биржевых маклеров и клерков из различных банков, предоставлявших свои услуги.
Больше всего внимания привлекала большая гладкая деревянная доска слева, на которой в самом верху была выгравирована надпись «Торговые отчёты». В будущем на ней должна была отображаться торговая информация.
Вся торговая зона занимала площадь, равную двум современным футбольным полям.
Из-за сенсационных махинаций Джона Ло французы стали с опаской относиться к торговле акциями, так что спустя десятилетия биржа ценных бумаг пришла в упадок и опустела.
Поэтому Жозеф просто открыл торговую точку рядом с мэрией.
В 10 утра под воодушевляющие звуки фанфар люди начали разбрасывать вокруг лепестки цветов, а Брент поднялся на деревянную платформу и громко объявил: — Акции компании «Ангел Парижа» официально выставлены на публичное размещение! Инвестировать может каждый.
Помощник тут же продемонстрировал подписанный королём документ, разрешающий продажу акций всем желающим.
Затем один за другим на сцену поднимались чиновники из мэрии Парижа, чтобы поздравить компанию с листингом.
Но инвесторы не могли больше ждать. Не обращая внимания на чиновников, они бросились к торговой стойке, громко выкрикивая количество акций, которые хотели купить, и чуть не сбивая Брента с ног.
Такого во Франции не случалось десятилетиями. Даже когда некоторые крупные банки выпускали акции, люди проявляли крайнюю осторожность и покупателей было немного.
Однако компания тщательно подготовилась к открытию, не только широко разрекламировав его в газетах, но и открыв эксклюзивные магазины по всему Парижу, где все могли наблюдать за ходом ремонтных работ.
Буквально вчера в Париже одновременно открылись три новых магазина, из-за чего на улицах стало практически пусто. Многочисленные дамы и барышни выходили из магазинов, протискиваясь в двери со своими покупками, с лицами, полными восторга и удовлетворения.
Говорили, что в таких городах, как Реймс и Марсель, эксклюзивных магазинов ещё больше, и даже в Англии готовились открыть новые.
Кроме того, всем было обещано, что, если цена акций упадёт ниже 80% от цены размещения, компания немедленно использует собственные средства для обратного выкупа всех акций.
В то же время цена акций не превышала реальную стоимость компании более чем на 30%.
Всё это свидетельствовало о том, что из-за Ангела Парижа не могло случиться «пузыря»! Никакого риска!
Видя стремительный рост продаж в этих эксклюзивных магазинах, все были уверены, что дивиденды по акциям будут значительными, и считали это редкой возможностью для инвестиций. Просто покупайте, вот и всё!
Вскоре сотрудник фондовой биржи записал на деревянной доске с торговыми записями информацию о первой сделке:
[ Покупка, акции компании «Ангел Парижа», 2 ливра, 30 акций, общая сумма 60 ливров. ]
Затем последовала вторая сделка:
[ Покупка, акции компании «Ангел Парижа», 2 ливра, 105 акций, общая сумма 210 ливров. ]
Третья сделка,
Четвёртая сделка,
Пятая сделка…
Главное управление полиции Парижа направило на место торгов более шестидесяти офицеров для поддержания порядка, но ситуация едва ли поддавалась контролю. У репортёров, окружавших место событий, округлились глаза, когда они снимали этот удивительный момент.
В девять вечера Брент и личный бухгалтер наследного принца в приподнятом настроении помчались в Версальский дворец.
В приемной наследного принца Брент слегка дрожащими руками протянул Жозефу биржевой отчет.
Стоявший рядом бухгалтер тут же взволнованно воскликнул: — Ваше высочество, продано в общей сложности 773 000 акций на сумму 1,55 миллиона ливров!
Основная проблема заключалась в том, что из-за ограничений того времени торговля акциями полностью зависела от ручного труда, что было крайне неэффективно. Максимальная скорость, с которой трейдеры могли заполнять формы, а банки — сверять счета, составляла 2000 транзакций в день, то есть в общей сложности можно было продать чуть более 700 000 акций.
К зданию мэрии продолжали прибывать люди, желающие купить акции, из-за чего образовалась давка, но лишь небольшая часть тех, кто пришёл пораньше, чтобы занять очередь, успели совершить покупку.
Жозеф похвалил Брента за проделанную работу, а затем спокойно распорядился: — Переведите все средства в Резервный банк Франции. Как я уже говорил, вам не нужно отчитываться передо мной, пока сумма не достигнет 6 миллионов ливров.


    Резервный банк Франции

    Два дня назад Жозеф приобрёл небольшой банк, находившийся на грани банкротства, и переименовал его в «Резервный банк Франции». Весь процесс переименования и регистрации прошёл быстро, ведь у него были связи в суде.
Витрина банка и персонал уже «шли в комплекте», поэтому со вчерашнего дня банк возобновил работу в обычном режиме.
На следующий день Парижская фондовая биржа по просьбе Брента и за солидную плату выделила ещё пятерых дилеров специально для работы с компанией «Ангел Парижа».
Скорость заключения сделок с акциями резко возросла, и к 16:00, незадолго до закрытия торгов, внезапно появился таинственный покупатель, который скупил оставшиеся 430 000 акций.
[ Покупка, акции компании «Ангел Парижа», 2 ливра, 430 150 акций, общая сумма 860 300 ливров. ]
Когда появилась информация об этой сделке в торговом зале на мгновение воцарилась тишина.
Примерно через десять секунд на информационное табло торгов выставили сообщение: «Продаются акции компании «Ангел Парижа», 2 ливра 2 су, 40 акций, общая стоимость 84 ливра».
Ниже появилась запись о немедленной покупке этих 40 акций.
Вскоре появилось ещё больше заявок на продажу, и менее чем за десять минут цена дошла до 2 ливров 5 су, а все акции продолжали мгновенно раскупаться.
На следующее утро цена акций достигла максимума в 2 ливра 8 су, но их по-прежнему было мало, и торговля акциями внезапно оживилась.
В торговом зале молодой американец в окружении семи или восьми телохранителей сидел в углу и наблюдал за торговлей.
Через мгновение он взглядом подал знак своему помощнику, который тут же подошел к дилеру и предложил продать 8000 акций по 3 ливра за штуку.
Инвесторы не обратили на это особого внимания, поскольку цена была слишком высокой и казалось маловероятным, что акции будут проданы.
Однако в течение трех минут все 8000 акций были выкуплены тремя отдельными покупателями.
Все, кто в тот момент держал акции, поняли, что что-то не так: цена акций наверняка была бы намного выше, если бы кто-то сразу их купил, независимо от того, насколько высокую цену предлагали. В одно мгновение все начали воздерживаться от продажи.
После этого американец поручил своим подчинённым совершить более десятка сделок купли-продажи. В основном они сами продавали акции, а затем выкупали их под другим названием, каждый раз повышая цену продажи.
После закрытия клуба американский юноша вместе со своими телохранителями отправился в ближайший элитный отель, запер дверь номера на два замка, положил на стол большую стопку купюр и начал сверять счета с личным бухгалтером Жозефа.
Да, этот человек был оператором, которого нанял Жозеф, а все телохранители были из Королевской гвардии.
Из-за ограничений на продажу акций, введённых в таких странах, как Англия и Франция, Соединенные Штаты, где таких ограничений не было, стали раем для биржевой торговли, подарив миру множество выдающихся игроков фондового рынка.
Благодаря их умелым манипуляциям цена уже была около 3 ливров 5 су.
Почти все заголовки парижских газет пестрели сообщениями о курсе акций Ангела Парижа. Теперь не только парижане, но и жители близлежащих провинций спешили покупать акции, и на биржу хлынул огромный поток капитала.
На шестой день размещения акций, когда цена акций компании достигла 4 ливров 5 су, появилось большое количество заявок на продажу. Однако как только цена акций начинала падать, кто-то тут же вступал в игру, чтобы скупить их оптом и стабилизировать цену.
Сразу после полудня американский трейдер продал последнюю партию из 100 000 акций и с облегчением покинул многолюдное место.
Под руководством Жозефа он продал 200 000 акций, принадлежавших Жозефу, и выручил 6,15 миллиона ливров!
В кабинете министра финансов в Версальском дворце Жозеф с лёгкой улыбкой смотрел на лежащий перед ним кредитный договор, который показался ему забавным. Он был одновременно помощником министра финансов с одной стороны, и владельцем Резервного банка Франции с другой; он буквально заключал сделку сам с собой.
Наконец, он, представляя французское правительство, подписал с самим собой договор займа на 6 миллионов ливров под 15% годовых.
С выплатой средств проблем не возникло: на тот момент на счете в Банке Франции лежало более 8,1 миллиона ливров.
Королевский дворец.
Герцог Орлеанский посмотрел на заголовок газеты «Новости Парижа», лежавшей на столе: «Наследный принц пытается справиться с финансовыми трудностями, государственный долг грозит дефолтом». Внезапно он схватил газету и с силой разорвал её на куски.
Эта газета была двухдневной давности.
Сегодня утром он получил известие о том, что государственный долг в размере 6 миллионов ливров полностью погашен, а средства поступили из Резервного банка Франции.
Полчаса назад ушли представители банков Равель и Лабод. Чтобы угодить обоим банкам, ему ничего не оставалось, кроме как отдать им большую часть британского бизнеса.
Герцог Орлеанский не мог не вспомнить, как месяц назад на вечеринке он воспользовался возможностью представить крупным французским банкам проект по созданию британской автоматической прядильной машины и попросил эти два банка отказаться от кредита в 6 миллионов ливров и привлечь к сотрудничеству другие банки.
В то время он думал, что достаточно будет одного простого манёвра, и у наследного принца не останется выбора, ведь за столом переговоров рядом с ним сидели ведущие представители всей французской финансовой индустрии. Пока они были согласны, никто другой не мог получить крупный кредит в банке.
Но неожиданно этому молодому человеку удалось раздобыть деньги.
Вскоре после этого в кабинет постучал дворецкий и, отдав честь герцогу Орлеанскому, вошёл со словами: — Милорд, мы выяснили, что банк изначально назывался «Селтор» и был приобретён Его Королевским Высочеством наследным принцем всего несколько дней назад.
Информация о приобретении банка была общедоступной, и легко проверялась.
Герцог Орлеанский тут же нахмурился: как такое возможно? Как наследный принц умудрился создать банк с капиталом в 6 миллионов? Как он это сделал?


    Политический заговор

    Герцог Орлеанский сразу же вспомнил о созданной Жозефом компании «Ангел Парижа».
Он мало что знал об этом магазине и заходил туда всего один раз, чтобы купить VIP-карту на тысячу ливров для своей любовницы — просто потому, что она несколько дней его об этом просила.
Однако он слышал, что дамы из Версальского дворца, словно околдованные, скупали в магазине всю дорогую косметику.
Тогда герцог Орлеанский вспомнил, что в газетах писали о выпуске акций компанией Ангел Парижа.
Он не мог не прищуриться: похоже, шесть миллионов ливров действительно были получены от продажи акций. Неужели магазин, торгующий женскими средствами по уходу за кожей, действительно стоит шесть миллионов ливров?!
На самом деле Жозеф даже не думал о том, чтобы обналичить всю полученную сумму: у него оставалось 1,8 миллиона акций, которые он мог продать, выручив ещё шесть-семь миллионов.
После того как герцог Орлеанский всё обдумал, гнев на его лице постепенно утих, сменившись серьёзным и встревоженным выражением.
Если раньше наследный принц был лишь досадной помехой, то теперь он превратился в серьёзную проблему.
Проблему, которую нужно было решать быстро!
Общественное мнение, финансы и армия — три сферы, которые королевская семья ни в коем случае не могла контролировать, иначе у него не было шансов бросить вызов их власти.
Благодаря совместным усилиям нескольких поколений семья Орлеан максимально усилила свое влияние в этих трех сферах за счёт королевской семьи.
Например, в финансовой сфере королевская семья практически превратилась в инструмент для получения прибыли крупными банками. Почти половина финансовых поступлений шла на выплату процентов по долгам, и сумма задолженности росла.
Ещё немного, и королевская семья вскоре обанкротилась бы из-за огромных долгов. Это был шанс для Орлеанского дома!
На самом деле именно так и развивались события по первоначальному историческому сценарию.
Но появление Резервного банка Франции стало для королевской семьи лазейкой в финансовом секторе.
В будущем этот банк может брать на себя всё большую и большую часть государственного долга, который в конечном итоге будет погашен и списан непосредственно наследным принцем, контролирующим банк.
Не говоря уже о том, что даже малейшая финансовая инициатива со стороны королевской семьи повысила бы доверие к ней.
Поэтому этот пробел нужно было восполнить.
Герцог Орлеанский взволнованно расхаживал по комнате. Он махнул рукой дворецкому, стоявшему за дверью: — Доннадье, помоги мне пригласить графа Исаака, маркиза Людо, графа Кейпфилда… да, всех из Банковской гильдии на завтрашнюю охоту в моем поместье в Ивеле.
— Да, милорд.
На следующий день в полдень.
В обширном поместье к западу от Ивеля солнце освещало пожелтевшую траву и голые деревья, а воздух наполняли стук копыт и лай охотничьих собак.
Десятки слуг управляли сотнями гончих, которые загоняли оленей в заросли с разных сторон, постепенно сгоняя их на открытое пространство с южной стороны чащи.
Герцог Орлеанский, одетый в темно-синюю охотничью форму, сидел в седле, держа в руках короткоствольный кремневый пистолет Шарлевиля 1763 года. Он тщательно прицелился в оленя вдалеке и уверенно нажал на спусковой крючок.
Сквозь грохот выстрелов донёсся запах пороха. Олень презрительно фыркнул, сделал несколько шагов вперед и опустил голову, чтобы пощипать траву.
Герцог Орлеанский с сожалением посмотрел на мужчину средних лет с слегка выпученными глазами и крючковатым носом, стоявшего рядом с ним, и сказал: — Граф Исаак, теперь ваша очередь.
Мужчина средних лет едва заметно улыбнулся и, едва подняв ружье, выстрелил. Услышав звук выстрела, олень, находившийся на некотором расстоянии, рухнул, слабо подёргиваясь в том месте, где только что стоял.
Окружающие тут же разразились радостными возгласами и стали поздравлять его, а охотничьи собаки и слуги бросились к добыче.
— На самом деле мы тоже обсуждали этот банк, — граф Исаак передал пистолет слуге и повернулся к Орлеану. — Очевидно, что он нарушил общепринятые в отрасли правила, например, применив административные меры для прекращения сотрудничества с банками Лабод и Равель.
Пожилой мужчина с такой короткой шеей, что её почти не было видно, наклонился вперед и добавил: — Если мы не прекратим такое поведение, это навредит всем.
Герцог Орлеанский тут же одобрительно улыбнулся ему.
— Поэтому я предлагаю, — старик поднял ружьё и прицелился в стадо оленей, — чтобы члены Банковской гильдии объединились и бойкотировали Резервный банк Франции, в том числе отказывались от его банкнот и требовали от наших клиентов не вести с ним никаких дел и так далее.
Мужчина лет пятидесяти в бежевом приталенном пальто и с большим подбородком подъехал сзади: — Но, боюсь, это само по себе не остановит Резервный банк Франции.
Айзек повернулся к вошедшему: — Итак, мистер Неккер, что вы предлагаете?
Неккер почтительно поклонился, прижав руку к груди: — Полагаю, Его Высочество, наследный принц Франции, осмеливается действовать безрассудно в финансовом секторе исключительно благодаря поддержке Её Величества Королевы и министра финансов. В противном случае он бы даже не смог получить разрешение на выпуск акций своей компании.
Герцог Орлеанский задумчиво кивнул. Неудивительно, что австрийка хотела, чтобы её сын стал помощником министра финансов — так она вместе с Бриенном могла бы полностью контролировать финансовую политику. Значит, компания Ангел Парижа и Резервный банк Франции тоже были частью её плана!
Он тут же холодно произнёс: — Вы правы. Раз епископ Бриенн решил предать нас, он больше не может занимать пост министра финансов.
Бриенн когда-то был спикером «Ассамблеи нотаблей» — организации, представлявшей интересы высшей знати, и выступал против предложений Людовика XVI о налоговой реформе.
Позже, чтобы заручиться поддержкой ассамблеи, король назначил Бриенна министром финансов.
Только вступив в должность, Бриенн понял, что финансы Франции в плачевном состоянии и государство на грани катастрофы. Налоговая реформа была необходима.
В результате он отказался от личных интересов и решительно поддержал короля, но был подвергнут остракизму со стороны высшей знати и церкви.
Исаак с улыбкой оглядел немногочисленных присутствующих: — Если мы воспользуемся своим влиянием, чтобы отстранить Бриенна от должности и заменить его другим министром финансов, например господином Неккером…
Такие люди, как Исаак, контролировали финансовую систему Франции, а благодаря влиянию Орлеана на политической арене и поддержке дворянского сословия они определенно могли повлиять на выбор министра финансов.
Глаза Неккера заблестели от радости, и он тут же поклонился: — Я найду способ разорвать сотрудничество правительства с Резервным банком Франции и добьюсь принятия закона, отменяющего лицензию на выпуск акций компании Ангел Парижа. Все проблемы будут решены.
…
Жозеф совершенно не подозревал, что против него тихо разворачивается политический заговор.
В тот момент он руководил церемонией открытия первой когорты новобранцев только что завершённой Парижской полицейской академии.
Под ритмичный бой военных барабанов инструкторы Полицейской академии чёткими шагами провели своих слушателей [1] перед трибунами.
— Внимание! Поворот направо!
По команде более двухсот новобранцев, выстроившихся в несколько шеренг, повернулись. Сквозь поднявшуюся пыль они с нетерпением смотрели на своего командира — Его Королевское Высочество, наследного принца Франции.
[Примечание 1 — Кто не знает, учащихся в военной академии зовут слушателями]


    «Полицейская академия Хуанпу»

    Стоя на трибуне Полицейской академии, Жозеф, одетый в новенькую сине-белую форму парижской полиции, тепло улыбнулся инструкторам и стажерам и громко произнёс: — Прежде всего я хочу поздравить всех вас, ведь вы станете славными полицейскими Франции!
— Да, сейчас почти все смотрят на полицию свысока и даже плюют на неё, но, пожалуйста, поверьте мне, с вами эта история закончится!
— Полиция Франции станет священной профессией, призванной защищать население, поддерживать общественный порядок и бороться с преступностью.
— Отныне вас будут уважать, хвалить, любить, и девушки будут толпами бросаться вам на шею.
Подняв боевой дух, Жозеф перешел к ключевым моментам: — Рад сообщить вам, что я стану вашим директором.
— Однажды директор, навсегда директор!
— Пожалуйста, помните: с какими бы трудностями вы ни столкнулись, с какими бы невзгодами ни пришлось вам столкнуться, ваш директор всегда будет рядом и поддержит вас!
— Даже если однажды вы закончите обучение и даже если однажды вы станете слишком стары, чтобы продолжать служить в полиции, эта академия навсегда свяжет нас с вами!
Зрители под сценой были настолько растроганы, что едва сдерживали эмоции, чувствуя, что поступление в Парижскую полицейскую академию — это просто божественная милость. Если бы не правила поведения, кто-нибудь уже наверняка крикнул бы: «Да здравствует директор!»
Жозеф поднял руку и сделал решительный жест: — Сегодня официально открывается Парижская полицейская академия!
Все инструкторы и стажёры приподняли шляпы в знак приветствия и громко ответили: — Есть!
Затем на сцену поднялся начальник полиции Парижа Безансон и объявил: — Так позволим же наследному принцу назначить новых комиссаров Главного управления полиции Парижа.
Не прошло и минуты, как более десятка человек в форме во главе с Олденом вышли в центр трибуны и выстроились в ряд, гордо подняв головы и расправив плечи.
Эту церемонию организовал Безансон, и Жозеф мысленно похвалил своего подчинённого.
Несмотря на то, что должности уже были распределены, эта церемония призвана напомнить всем, что их назначил сам наследный принц, чтобы они помнили, кому служат.
Жозеф взял из рук Безансона набор запонок с выгравированным изображением шпаги, символизирующих звание инспектора полиции второго класса, и по очереди надел их на нескольких человек, получивших повышение до комиссара полиции, после чего выдал им медные наручники.
После церемонии вступления в должность инструкторы Полицейской академии провели для наследного принца показательное выступление полицейских, и только после этого церемония завершилась.
Стажёры организованно разошлись, и Жозеф вместе с деканом административного факультета Фрианом отправился осматривать недавно созданную полицейскую академию.
Другие офицеры из полицейского управления сопровождали их на некотором расстоянии.
Намеренно отставая на несколько шагов, Безансон многозначительно посмотрел на комиссара полиции с квадратным лицом, который поспешил к нему навстречу.
Нахмурившись, Безансон тихо спросил: — Почему вы до сих пор ничего не предприняли по этому поводу?
— На самом деле, шеф, я был готов еще два дня назад, — поспешно объяснил полицейский с квадратным лицом, — но потом один из «Отряда по текущим делам» сказал, что у него есть план получше.
— О?
Полицейский с квадратным лицом быстро изложил план, и Безансон тут же улыбнулся: — Да, это как раз то, что лучше всего получается у этих ребят. Хороший план.
Полицейский с квадратным лицом улыбнулся в ответ: — Я тоже так думаю. Таким образом, мы сможем преподать этим чертовым банкам суровый урок, не оставив никаких следов, так что пусть готовятся.
Безансон удовлетворенно кивнул: — Хорошо, приступайте как можно скорее.
— Да!
По пути от зданий академии к тренировочному полю Жозеф мысленно покачал головой. Здания школы были крайне примитивными, явно переделанными из полуразрушенных домов в трущобах. Тренировочное поле было относительно ровным, но совершенно бесплодным и, вероятно, подходило только для строевой подготовки и пробежек.
Впрочем, это можно понять: строительство началось всего месяц назад.
Но это же его «Вампу»... кхм, его Парижская полицейская академия, как она может быть в таком плачевном состоянии? Тем более сейчас, когда появились деньги, она должна быть построена по самым высоким стандартам!
Сначала Жозеф указал на полуразрушенные школьные здания и сказал Блерио: — Постройте там новые здания, в которых смогут разместиться не менее 2000 человек. В каждой комнате должен быть камин, а туалеты должны быть оборудованы смывом.
Затем он окинул взглядом тренировочную площадку: — Здесь должно быть всё необходимое для тренировок: скалодромы, веревочные лестницы, полосы препятствий, песочные и грязевые ямы. Мы не можем просто отрабатывать строевые приемы…
Войдя в складское помещение академии, Жозеф глубоко нахмурился: — Почему здесь только вилы, мечи и копья для подавления беспорядков? Где огнестрельное оружие?
Блерио ответил несколько обиженным тоном: — Ваше Высочество, разве не вы навели порядок в округе Сент-Антуан с помощью вот этого?..
Жозеф вздохнул: — В то время у меня не было выбора. При условии тщательной подготовки огнестрельное оружие, безусловно, будет полезнее!
— Возьмите на заметку: сначала закупите 500 единиц огнестрельного оружия. Это должны быть новые ружья производства компании Салье-Манжер.
— Запаситесь порохом и свинцовыми пулями, и отныне каждый должен стрелять боевыми патронами по 10 раз каждые три дня. Представители элитного класса должны делать это не менее 8 раз в день.
Блерио удивлённо кивнул: в академии сейчас всего около 200 кадетов, а вы готовите 500 стрелков... и количество учебных стрельб намного превышает показатели даже элитных подразделений Имперской гвардии.
Однако Жозеф, очевидно, не собирался останавливаться на достигнутом и продолжил: — Также купите несколько кавалерийских лошадей, для начала 50, и наймите управляющего конюшней. Представители элитного сословия должны научиться верховой езде, а тех, у кого есть способности, можно обучить кавалерийской тактике, например конному бою и атакам строем.
Блерио оцепенел, но потом согласился: — Мы купим всё, что бы вы ни сказали. Но 50 кавалерийских лошадей обойдутся нам в 300 000 ливров.
Осмотрев всю академию, Жозеф, казалось, остался слегка недоволен. Он причмокнул губами и слегка покачал головой: — Территория маловата.
Как раз в тот момент, когда Блерио собирался сказать, что у академии есть два гектара земли, которых должно хватить для реализации любого проекта, он услышал, как наследный принц тихо пробормотал: — Даже если мы уменьшим заряд пороха, пушечное ядро все равно долетит до центра города.
На этот раз не только Блерио, но и все полицейские, услышавшие эти слова, почувствовали, как у них сжалось сердце. Судя по всему, Его Высочество собирается научить полицию стрелять из пушек?!
Жозеф на мгновение задумался и сказал Блерио: — Осмотри окрестности Парижа, найди место побольше и купи его.
— Построй что-то вроде военных казарм и укрепления против кавалерии. Я позже привезу несколько пушек... Кстати, кто-нибудь здесь умеет обращаться с пушкой?
Блерио и остальные переглянулись и покачали головами.
Жозеф сказал: — Ну, ничего страшного, Дюбуа — офицер артиллерии, он может преподавать. Хм, для начального этапа этого будет достаточно…
Район Лувр в Париже.
Крупнейший филиал банка «Равель» в Париже.
В двери вошла группа людей в сине-белой полицейской форме, с угрюмыми лицами, вилами и щитами для разгона демонстраций.
Сотрудник банка поспешил поприветствовать их с натянутой улыбкой: — Офицер, чем могу вам помочь?
— Нам ничего не нужно, это ваш банк нуждается в нашей помощи, — рявкнул здоровенный полицейский. — Мы получили информацию о том, что сегодня это место планирует ограбить банда грабителей!
Не успел он договорить, как клиенты банка, которые либо вносили деньги на депозит, либо оформляли переводы, бросились наутёк, как вспугнутые птицы, бросив свои дела и убежав без оглядки.
Крепкий полицейский подал своим подчиненным сигнал: — Идите, хорошенько охраняйте дверь! Внимательно проверяйте всех, кто входит, мы не должны упустить ни одного грабителя!
— Да!


    Настоящий и фальшивый Фуше

    Никто не хотел даже приближаться к «Равелю» из-за этих подозрительных копов у входа, не говоря уже о том, чтобы проходить проверку при входе в банк.
За всё утро в банке не было ни одного клиента.
Разумеется, так называемые грабители тоже не появились.
Управляющий банком не выдержал. Он подошел к здоровенному полицейскому и широко улыбнулся: — Офицер, сэр, думаю, грабители уже сдались...
Здоровенный полицейский сверкнул глазами: — Откуда вам известно, что грабители сдаются? Вы с ними в контакте?
— Нет, нет, нет, ни в коем случае! — Менеджер вздрогнул и с болезненным выражением лица продолжил: — Но если вы будете здесь стоять на страже, грабители, может, и побоятся прийти, но вы отпугнёте и клиентов.
— Это не моя проблема. Если я не буду стоять здесь на страже, а вас ограбят, я лишусь зарплаты.
Поняв, что он имеет в виду. Управляющий сходил за пачкой серебряных монет, незаметно сунул её в руку здоровенному полицейскому и прошептал: — Что касается зарплаты, я могу немного компенсировать.
Сердце здоровяка-полицейского подпрыгнуло — после перевода в «Отдел по текущим делам» он уже больше полумесяца копал речной ил и даже не успел обзавестись полицейской формой.
На этот раз комиссар полиции лично дал ему задание, выдал форму и снаряжение и дал понять, что он может свободно вымогать деньги, так что, конечно, он не собирался церемониться с управляющим банком.
Взяв деньги, он так и не сдвинулся с места. Менеджер забеспокоился: — Я выплатил вам зарплату, теперь вы можете идти отдыхать.
— Как такое возможно? — возмутился здоровенный полицейский. — Раз уж вы так хорошо обо мне заботитесь, я точно не позволю грабителям причинить вам вред!
У менеджера не было другого выхода, кроме как послать за генеральным директором Этьеном.
Этьен пришёл и снова попытался подкупить полицейских, но безуспешно, и ему пришлось отчитываться перед советом директоров...
Тем временем аналогичная ситуация сложилась в банке Лабод: группа полицейских устроила показательную акцию, — защищая банк так рьяно, что внутрь не могла пролететь даже муха.
На следующий день полицейские заявили, что получили информацию о том, что грабители могут рыть туннели, чтобы проникнуть в хранилище, и наняли кого-то, чтобы тот выкопал вокруг банка траншею глубиной четыре метра в поисках туннеля.
Разумеется, никакого туннеля не нашли, и, естественно, банку пришлось оплатить стоимость строительства.
Три дня подряд оба банка оставались без единого клиента. Руководство банков обратилось с протестом к начальнику полиции Безансону, и тот посоветовал им сотрудничать «ради собственной безопасности».
Ближе к полудню в банк Равель для интервью пришёл репортер. Не успел он начать, как здоровенный полицейский оттащил его в сторону и прошептал на ухо длинную загадочную историю.
Он рассказал, как при ликвидации банд в районе Сент-Антуан они нашли тайные письма, которыми преступники обменивались с иностранными группировками, и как банда Османа проникла в Париж, угрожая не только ограбить этот банк, но и убить всех, кто в нём находится…
Репортёр не ожидал, что ему попадётся такая сенсационная новость, и тут же воодушевился. Он протянул здоровенному полицейскому несколько серебряных монет и помчался обратно в редакцию, чтобы поскорее опубликовать статью.
Вскоре весь Париж гудел от разговоров о банде Османа. Горожане обходили эти два района стороной, словно те были одержимы дьяволом, и не подходили к ним ближе чем на 30 метров, опасаясь, что их схватят, если банда нападёт.
Жозеф даже не подозревал, что люди Безансона преподают банкам урок.
Он только что вышел из Парижской полицейской академии и вернулся в Версальский дворец, где его ждал мужчина средних лет, невысокого роста, в слегка поношенном сером пальто, с редеющими волосами и честным, простым лицом.
Жозефу потребовалось несколько секунд, чтобы вспомнить его имя. Он улыбнулся и сказал: — Капитан Проспер, зачем вы здесь? Есть какие-нибудь новости по этому делу?
Этот скромный человек был одним из трёх элитных шпионов, которых военный министр пообещал направить к Жозефу. Он прибыл в Париж всего два дня назад.
Учитывая состояние средств связи и транспорта того времени, он прибыл довольно рано. Шпионы, которых отправлял военный министр, были еще на полпути к месту назначения.
Капитан Проспер почтительно поклонился и несколько хрипловатым голосом произнес: — Ваше Высочество, я нашел человека, которого вы ищете.
— Так скоро? — удивился Жозеф.
В те времена не было даже полного реестра домохозяйств, не говоря уже о какой-либо базе данных о жителях города. И всё же этому человеку удалось найти нужного человека всего за два дня, ориентируясь только на имя и несколько характерных черт. Он действительно был первоклассным шпионом, с которым не хотел расставаться даже Сен-Приест.
— Ничего особенного. Ваше Высочество, будь я знаком с Парижем, мне бы хватило и одного дня, — сказал шпион, слегка нахмурившись, а затем добавил: — Вот только сейчас возникли небольшие проблемы.
— Да? Какие проблемы?
— Есть два человека по имени Жозеф Фуше, которые соответствуют описанным вами характеристикам.
Действительно, человек, которого просил найти Жозеф, был тем самым Фуше, который впоследствии стал главой разведывательной службы Наполеона, участвовал во всех событиях переворота 18 брюмера, а затем перешел на сторону Людовика XVIII, за что получил прозвище «Лионский палач».
Изначально Жозеф намеревался выбрать одного из этих шпионов, в том числе Проспера, чтобы тот возглавил его будущую разведывательную службу. Но в ходе общения с ними Жозеф понял, что, хотя эти люди и были искусными шпионами, они не обладали навыками управления, стратегическим планированием или талантом к распределению кадров.
Поэтому ему по-прежнему нужно было найти руководителя разведывательного управления, который обеспечил бы его нормальное функционирование.
Он сразу же вспомнил о печально известном Фуше — человеке, способном поддерживать разведывательную империю Наполеона.
Несмотря на то, что этот человек сделал блестящую политическую карьеру после Французской революции, он, из-за своего скромного происхождения, то взлетал на вершину, то оказывался в опале, и в настоящее время был всего лишь никому не известным священником.
Итак, Жозеф отправил на поиски новых шпионов, чтобы проверить их способности. Он не ожидал, что они найдут его так быстро.
Теперь им нужно было понять, кто из них тот самый Фуше, которого он искал.
Взглянув на небо, он сказал Просперу: — Пожалуйста, отведите меня к ним завтра.
— Да, Ваше Высочество!
На следующий день.
В небольшом монастыре на севере Парижа Проспер, одетый в штатское, и его люди нашли Фуше и отвели его в уединенный домик.
Проспер посмотрел на взволнованного священника и низким голосом произнёс: — Я из Королевской полиции. Послушайте, в ваш монастырь проникли иностранные шпионы, и сейчас я могу быть уверен только в том, что вы не причастны к этому делу.
— Эти негодяи похитили важную разведывательную информацию, и если их обнаружат, данные могут быть уничтожены.
Глаза священника расширились: — И зачем вы мне всё это рассказываете?
Проспер протянул ему сверток с бумагой: — Мне нужно, чтобы вы отравили их еду, тогда мы сможем сделать так, чтобы они все умерли одновременно.
Кровь отхлынула от лица священника, и яд, который он держал в руке, с лязгом упал на пол, словно скорпион. Священник задрожал: — Нет, среди них есть невинные, я… я не могу их убить…
Выйдя из комнаты, Жозеф слегка покачал головой: — Это не он, пойдём.
Эман вошел в хижину, сказал священнику, что ничего такого не было и что всё это было шуткой, оставил ему десять ливров и вышел вслед за Жозефом и остальными.
Час спустя в другом монастыре, чуть побольше, Проспер повторил свой трюк и сказал священнику с впалыми щеками, пустыми глазами и тонкими губами: — Итак, мне нужно, чтобы ты отравил их еду…
В глазах священника внезапно появился блеск: — Милорд, если я помогу тайной полиции, получу ли я награду?


    Служба

    Проспер кивнул: — Эта миссия чрезвычайно важна, так что награда будет существенной.
Монах вдруг опустил голову. Как раз в тот момент, когда Проспер собирался задать вопрос, он резко поднял голову и, подойдя ближе, взволнованно произнёс: — Милорд, я все тщательно обдумал: отравить еду напрямую недостаточно безопасно, как если бы кто-то ел слишком поздно! Кстати, не могли бы вы дать мне немного денег?
— Конечно, сколько вам нужно?
— 20 ливров, — сказал монах, крепко сцепив пальцы, словно за что-то держась. — Я найду повод, например, скажу, что у меня день рождения — в конце концов, никто из них не помнит, когда у меня день рождения, — устрою небольшой банкет, куплю хорошего вина и заранее его отравлю. Так мы сможем быть уверены, что все съедят его одновременно…
— Кроме того, я могу пригласить вас присоединиться, сказав, что вы мои родственники. Если кто-то из них не сильно отравлен и попытается уничтожить разум в последние мгновения своей жизни, вы можете прикончить его на месте!
Услышав это, Жозеф покачал головой, затем кивнул и распахнул дверь: — Это он, тот самый Фуше, которого я ищу.
Эман последовал за ним и объяснил удивленному Фуше, что это была просто шутка и никаких иностранных шпионов здесь нет.
Жозеф сел напротив монаха, посмотрел на его лицо и сказал: — Мистер Фуше, кажется, вы чем-то разочарованы?
— Нет, вовсе нет…
Жозеф сразу перешёл к делу: — Если бы вам прямо сейчас нужно было как можно быстрее создать отдел разведки, что бы вы сделали?
Фуше мельком взглянул на молодого человека, стоявшего перед ним, затем быстро отвёл взгляд и потёр руки. — Для начала позвольте спросить, какой у меня бюджет.
Поразмыслив, Жозеф сказал: — 500 000 ливров, а при необходимости мы можем добавить еще.
В глазах Фуше вспыхнул огонек неописуемого восторга, и он кивнул: — 500 000… В таком случае самым эффективным методом будет вербовка тех, кто служил в тайной полиции, или, скорее, в королевской полиции.
— Много ли таких людей?
— Да, — тут же ответил Фуше. — Во времена правления старого короля королевская полиция была многочисленной и присутствовала во всех районах Парижа. Возможно, чтобы сократить расходы, Его Величество распустил больше половины королевской полиции. Все эти люди обладают большим опытом и могут приступить к работе практически сразу.
Жозеф слегка нахмурился: — Те, кого уволила королевская полиция, должны быть наименее компетентными, верно?
Фуше улыбнулся: — Возможно, вы не понимаете, но в королевской полиции ценятся не способности, а связи и серебряные монеты. На самом деле по-настоящему способные сотрудники — это те, кого уволили, потому что они тратили время на сбор информации, а не на подхалимство.
— Помимо них, я могу вербовать людей из университетов и даже военных академий — они умны и вращаются в высшем обществе. Немного подучив их, я смогу сделать из них квалифицированных шпионов.
— Кроме того, есть ещё почтовая служба…
Жозеф слушал и мысленно кивал: Фуше действительно обладал исключительным интеллектом, а у Наполеона был намётанный глаз.
Затем ему стало любопытно: — Вы монах, откуда вам столько известно о королевской полиции, университетах и даже почтовой службе?
— Больше смотри, больше слушай, больше думай, — Фуше снова взглянул на Жозефа. — Я должен узнать как можно больше о королевской полиции, знати, церкви, школах, богатых, бедных и даже ворах. Я не всегда буду в этом монастыре, и когда-нибудь эти знания мне пригодятся.
— Хорошо, — кивнул Жозеф. — Тогда последний вопрос: готовы ли вы работать на меня и возглавить разведывательную организацию?
Зрачки Фуше внезапно расширились, он нервно потёр руки. — Если я не ошибаюсь, вы, должно быть, наследный принц?
Жозеф кивнул; любой будущий глава разведки не смог бы этого не заметить.
Фуше тут же вскочил, поклонился и сказал: — Ваше Высочество, я готов стать вашим самым преданным слугой.
Жозеф кивнул, но в душе посмеялся над так называемым «верным слугой» — Фуше был похож на стервятника, который без раздумий набрасывался на добычу, едва завидев плоть. У него были выдающиеся способности, но его преданность вызывала большие сомнения.
Исторически сложилось так, что он предал Национальное собрание ради якобинцев, якобинцев — ради Наполеона, а в конце концов и Людовика XVIII — ради вернувшегося Наполеона…
Теперь Жозеф осмелился использовать этого человека, потому что был уверен, что никто другой не предложит ему более выгодную сделку, а значит, он останется верен себе.
Кроме того, его способности сейчас были нужны для создания структуры разведывательного управления, а когда дело сдвинется с мертвой точки, его вполне можно будет заменить в зависимости от ситуации.
В конце концов, бывают ситуации, когда негодяй может оказаться полезным.
— Тогда давайте пойдем посмотрим на ваш новый кабинет, — сказал Жозеф, вставая.
Фуше на мгновение замешкался, а затем осторожно спросил: — Ваше высочество, насчет 500 000, о которых вы только что упомянули, это правда?
— Если вы докажете, что способны на большее, я готов выделить ещё несколько партий по 500 000.
Жозеф знал, что разведывательная деятельность по определению требует больших затрат, и не боялся, что Фуше будет присваивать деньги. Более того, небольшое воровство могло даже облегчить контроль над ним. К тому же он планировал создать ещё один отдел, который занимался бы борьбой с хищениями и коррупцией среди чиновников.
Компания покинула монастырь и в экипаже отправилась на большую виллу на западной окраине Парижа.
Эту недвижимость Жозеф купил более чем за десять дней до этого. Поскольку она находилась не в центре Парижа, цена была разумной, а до Версальского дворца было удобно добираться. Здесь он планировал разместить будущий офис разведки.
В большом холле на первом этаже виллы уже был накрыт огромный стол для совещаний. В данный момент за столом чинно сидели Фуше, капитан Проспер и семеро других шпионов, уже прибывших в Париж.
Жозеф обвёл всех взглядом и начал: — Нынешнее разведывательное управление находится в ведении Главного управления полиции и называется «Отдел разведки Департамента по делам полиции», но оно не подчиняется Главному управлению полиции и отчитывается непосредственно передо мной.
Он посмотрел на Фуше: — Фуше временно возглавит разведывательный отдел Главного управления полиции.
— Да, Ваше Высочество. Благодарю за доверие. — Фуше, всё ещё одетый в священнические одежды, встал и поклонился, выглядя при этом несколько странно.
Честно говоря, он до сих пор не понимал, почему наследный принц так быстро доверил ему столь важную миссию. Всё это казалось сном: ещё вчера он молился о том, чтобы однажды добиться успеха, а сегодня его разыскал наследный принц...
Внезапно ему пришло в голову, что наследный принц, должно быть, давно за ним наблюдает, а он этого не замечал!
От этой мысли ему стало гораздо спокойнее. Будем надеяться, что «Дитя Божественного Благоволения» действительно обладает Божественной силой…
Жозеф продолжил: — Капитан Проспер, вы возглавите оперативную группу и будете отвечать за конкретные действия.
— Да, Ваше Высочество!
— Капитан Контан, — обратился Жозеф к другому старшему шпиону, — вы будете отвечать за подготовку сотрудников разведки. Вы должны преподавать в Парижской полицейской академии как минимум два дня в неделю. Кроме того, вы можете отбирать талантливых студентов из академии для работы в Департаменте по делам полиции.
— Да, Ваше Высочество!
— Что касается обязанностей остальных, в том числе тех, кто ещё не прибыл в Париж, — Жозеф указал на Фуше, — всё будет решать директор.


    Леди Сангбеллона

    Жозеф не собирался вмешиваться в процесс подготовки и создания Департамента по делам полиции. Он был профаном в этой сфере и предпочитал поручать конкретную работу тем, кто в ней разбирается, а сам следил за общим направлением.
Сотрудники Департамента по делам полиции наблюдали за удаляющимся наследным принцем, и каждому не терпелось попробовать свои силы.
По правде говоря, когда Проспер и остальные узнали, что Департамент по делам полиции станет частью полицейской системы, они были крайне недовольны, пусть это и было простой формальностью. Все они думали, что их переведут на службу в Имперскую гвардию.
Однако, узнав, что они будут получать высокую зарплату, достаточную для того, чтобы залечить любые душевные раны, они тут же забыли о недовольстве и воспряли духом.
…
Когда герцог Орлеанский вернулся в Королевский дворец, на его лице играла непринужденная улыбка.
Как раз в тот момент, когда он готовился к свержению Бриенна, из Верховного суда пришло известие о том, что последний налоговый законопроект этого министра финансов содержит крайне жёсткие положения, которые совсем не учитывали интересы дворянства.
Верховный суд отклонил законопроект ещё до завершения процесса.
Как будто сам Бог всё это подстроил! Это была бы отличная возможность разобраться с Бриенном!
На только что завершившемся банкете он с лёгкостью уладил все вопросы.
Первым делом нужно было заручиться поддержкой влиятельных дворян.
Они могли распространять слухи о том, что Бриенн навредит интересам знати, называли бы его врагом всех дворян и призывали бы знать решительно противостоять его политике.
После этого они объединят усилия с министром юстиции и министром иностранных дел и на заседании кабинета министров вынесут предложение об отставке Бриенна в связи с его некомпетентностью и отсутствием прогресса в работе над законопроектом о налогах.
Тем временем весь финансовый сектор будет координировать свои действия из-за кулис, распространяя слухи о том, что Бриенн не разбирается в экономике и что только великий банкир Неккер может спасти финансы Франции. Банковская отрасль будет решительно поддерживать Неккера и вместе с ним усердно работать над улучшением экономики.
В результате многостороннего наступления у королевы Марии не останется иного выбора, кроме как бросить Бриенна, чтобы стабилизировать политическую ситуацию.
Как только Неккер вступит в должность, всё снова окажется под его контролем!
Герцог Орлеанский лёгкой поступью шёл по восточному коридору в сторону своего кабинета, но вдруг услышал какие-то странные звуки и тут же остановился, повернувшись в сторону музыкальной комнаты сына.
Дверь в фортепианную комнату была плотно закрыта, и звук становился все отчётливее. Он нахмурился, глядя на стоявшего вдалеке охранника. Тот тут же низко поклонился и тихо произнёс: — Я… я ничего не знаю…
Герцог Орлеанский громко окликнул своего сына, находившегося в музыкальной комнате: — Филипп, ты там?
Из музыкальной комнаты тут же донеслись звуки суматохи.
Через несколько мгновений дверь распахнулась и ему навстречу выбежала женщина лет тридцати с небольшим, с пышными формами. Это была учительница игры на фортепиано у сына герцога Орлеанского.
Лицо женщины раскраснелось, волосы были растрёпаны, а платье перекошено — очевидно, она одевалась в спешке.
Она опустилась на колени перед герцогом Орлеанским, затем быстро обошла его и поспешила прочь.
Герцог Орлеанский вошёл с суровым выражением лица и, увидев, что пуговицы на рубашке его сына застегнуты неправильно, тут же указал на него и упрекнул: — Сколько раз я тебе говорил не водиться с этой швалью! Ты мог легко найти знатных дам, которые были бы рады составить тебе компанию…
Маленький Филипп, избегая его взгляда, недовольно перебил его: — Разве кто-то из этих барышень сравнится с мадам Холлат?
— Ты!
Маленький Филипп втянул голову в плечи, поспешно развернулся и выбежал из гостиной.
Герцог Орлеанский едва сдерживался, чтобы не взорваться от гнева, когда вдруг вспомнил, как в возрасте своего сына заигрывал со взрослыми служанками в доме, и эти игры были далеко не невинными.
Внезапно он почувствовал облегчение, покачал головой и вздохнул. В таком возрасте какой мальчишка устоит перед соблазном зрелых женщин?
При мысли о зрелой красоте ему сразу вспомнилась женщина, которую он видел на званом вечере, — леди Сангбеллона.
Кокетка, воплощение соблазна. Каждая клеточка её тела источала искушение, перед которым не мог устоять ни один мужчина. Она очаровала многих знатных особ. У неё было по меньшей мере шесть или семь любовников.
Если бы Филипп в столь юном возрасте увидел её, он, скорее всего, подумал бы только об одном.
Внезапно он хихикнул, не подозревая, что один из ее любовников, граф Кейпфилд, заразился сифилисом.
Буквально позавчера во время охоты граф Кейпфилд хвастался перед всеми, что перед отъездом переспал с леди Сангбеллоной, и в тот же день у него обнаружили сифилис.
Это означало, что через несколько лет эта женщина будет покрыта язвами, от нее будет исходить трупный запах, и все будут её избегать.
Сифилис, который среди знати считался чем-то вроде хвастливого украшения, был известен как страшная смертельная болезнь.
Герцог Орлеанский знал, что Людовик XV умер именно от этой болезни.
Как было бы здорово, если бы они все умерли от этой отвратительной болезни! Он яростно выругался, но внезапно замолчал, словно что-то вспомнив.
— Совершенно верно! Заразить их всех! — В его глазах появилась маниакальная радость: — Этот мальчик наверняка не сможет устоять перед искушением леди Сангбеллоны, и тогда она передаст это ему. Да, именно так!
Он долго и тщательно обдумывал план, убеждаясь, что вероятность успеха высока и даже в случае провала он ничего не потеряет.
Он тут же позвал дворецкого и шепотом дал ему указания.
— Да, хозяин.
Несколько часов спустя в доме леди Сангбеллоны виконт Вале взволнованно произнёс: — Он сказал, что, если вам удастся соблазнить наследного принца, вы получите пятнадцать тысяч ливров!
Леди Сангбеллона обвила его шею своими длинными руками и, глядя на него чарующим взглядом, спросила: — Столько денег? Кто же такой щедрый? Что он хочет сделать?
Виконт Вале, естественно, не осмелился упомянуть герцога Орлеанского и лишь махнул рукой: — Не беспокойтесь о том, кто это. Этот человек хочет подобраться поближе к наследному принцу, поэтому ему нужно знать о его передвижениях. Вам просто нужно сблизиться с наследным принцем и докладывать всё, что узнаете, и вы получите дополнительную награду.
Леди Сангбеллону явно снедало искушение: соблазнить тринадцатилетнего мальчика было почти гарантированным успехом для такой акулы любовных утех, как она, и, возможно, она даже могла получить дополнительные привилегии от наследного принца.
При французском дворе царил хаос, и даже роман с королём не был чем-то из ряда вон выходящим, так что если все узнают об этом, никому не будет дела.
Она вдруг поняла, что не рассматривала такой вариант раньше, и это была большая ошибка.
Она хихикнула и уткнулась носом в лицо виконта Вале, приговаривая: — Неужели вам не больно отдавать меня в чужие руки?
Последний прижал её к бархатному матрасу и поцеловал: — Я всё ещё могу прийти к тебе, так чего же бояться?
— О, прекрати…
На следующий день в музыкальной комнате королевы Марии.
Множество знатных дам окружили королеву, болтая о разных сплетнях под аккомпанемент нежной музыки.
Фрейлина королевы Марии, графиня Дебренинак, вдруг сказала: — На следующей неделе День святого Николая. Устроим, как обычно, бал-маскарад?
Леди Сангбеллона, стоявшая в стороне, оживилась: наследный принц наверняка приедет на бал в честь Дня святого Николая. Это была прекрасная возможность.
В её голове промелькнули бесчисленные воспоминания о любовных баталиях, и она тут же со смехом выпалила: — Каждый год одно и то же, всем это уже порядком надоело. В этом году у меня есть отличная идея!


    Танец сарабанка

    Все взгляды знатных дам тут же обратились к леди Сангбеллоне, и как только она предложила свою идею для бала, это вызвало волну смеха и одобрительных возгласов.
— Я считаю, что это отличная идея, — первой высказалась графиня Дебренинак.
Королева Мария улыбнулась и кивнула: — Очень интересно, давайте в этом году сделаем так.
Благородные дамы подхватили: — Бал-маскарад в этом году точно будет потрясающим!
— Леди Сангбеллона поистине мудра.
— Я планирую танцевать всю ночь.
С этого дня в покоях наследного принца появилось новое лицо.
Очаровательная и соблазнительная, притягивающая взгляды всех мужчин, была не кто иная, как сама леди Сангбеллона.
В Версальском дворце было принято, чтобы знатные дворяне прислуживали членам королевской семьи. Например, каждое утро, когда вставала королева, жена какого-нибудь принца или герцога приходила помочь ей одеться.
Несмотря на то, что статус леди Сангбеллоны был не слишком высоким, она всё же могла выполнять кое-какую работу в покоях наследного принца. Особенно после того, как она одарила слуг наследного принца небольшими подарками, её можно было увидеть повсюду, за исключением тех случаев, когда её обязанности были чётко распределены.
Леди Сангбеллона была очень искусна в своём деле: она часто появлялась в поле зрения наследного принца с вазой или скатертью в руках, позволяя другим слугам выкрикивать её имя, но никогда не попадалась ему на глаза.
Жозеф понятия не имел, что к нему приставили такую служанку; во дворце Версаль было слишком много птиц и ласточек. Но через несколько дней он немного привык к её присутствию.
Неделя пролетела в мгновение ока, и вот уже наступил День святого Николая.
Жозеф крайне неохотно вышел из кабинета, подгоняемый настойчивыми просьбами служанок.
Горничная королевы, графиня Дебренинак, лично принесла чёрное платье и позвала на помощь всех служанок.
Лицо Жозефа было ещё бледнее, чем платье, и если бы не Дебренинак, которая, по сути, была приставлена присматривать за ним, он бы уже давно сбежал из Версальского дворца.
Служанки неуклюже сняли с него сюртук и брюки, и графиня Дебренинак тут же осторожно натянул на него чёрное платье, помогла просунуть руки в рукава и с силой затянула корсет на спине.
Жозефу было больно от того, что его сдавливали, и он поспешно закричал: — Осторожно, осторожно, я задыхаюсь!
— Бал вот-вот начнется, Ваше Высочество, пожалуйста, не сопротивляйтесь, — графиня Дебренинак накинула на него полупрозрачную шёлковую шаль, достала высокий парик с перьями и аккуратно надела его на голову, оглядела принца с ног до головы и кивнула: — Хм, сидит отлично.
Жозеф посмотрел на платье, в которое его обрядили, и ему захотелось хорошенько отдубасить того, кому пришла в голову эта идея. В прошлой жизни он был совершенно гетеросексуальным мужчиной, но в XVIII веке его насильно превратили в любителя переодеваться в женское платье.
Да, темой этого бала-маскарада была «гендерная метаморфоза»: мужчины переодевались в женщин, а женщины — в мужчин.
Жозеф взглянул на своё отражение в зеркале и едва смог на себя смотреть. Он покачал головой и подумал: «Французы и правда любят покрасоваться».
На самом деле на некоторых частных балах знати того времени бесстыдные выходки были обычным делом. Однако сегодняшний бал-маскарад считался вполне приличным.
К счастью, графиня Дебренинак не заставляла его носить туфли на высоком каблуке, поскольку они не были исключительно дамским аксессуаром.
Когда Жозеф надел маску и, словно зомби, вошёл в Зеркальную галерею Версальского дворца, вокруг тут же зазвучала ритмичная музыка.
Двадцать четыре огромные люстры из богемского хрусталя на потолке заливали зал ослепительным светом, освещая сотни благородных «мужчин и женщин», пришедших на бал. Все они повернулись в сторону Жозефа.
Король и королева уже прибыли. Королева Мария, одетая в ярко-красный костюм фехтовальщика и с приклеенной к губам короткой накладной бородой, посмотрела на Жозефа и упрекнула его: — Мисс, вы опоздали.
Людовик XVI в тёмно-синем платье, прикрывая лицо шёлковым веером в тон, с улыбкой кивнул сыну.
Канцлер, одетый в наряд пастушки, вышел в центр Зеркального зала, произнёс несколько праздничных приветствий и объявил о начале бала.
Мужчины и женщины в масках начали танцевать под музыку. Через мгновение к Жозефу подбежали семь или восемь благородных барышень, одетых в мужские костюмы, и, присев в реверансе, протянули ему руку: — Уважаемая мисс, не окажете ли мне честь, позволив потанцевать с вами?
— Не хотите ли потанцевать с полицейским, мадам? — Девушка, с которой она разговаривала, была одета в новейшую форму парижской полиции.
— Мисс, вы же знаете, что я пригласил вас первым.
— Прекрасная дама, прошу вас, потанцуйте со мной…—
Хотя на Жозефе была маска, было очевидно, что эти кокетливые аристократки сразу его узнали.
Согласно придворному этикету, только те, кто выше по статусу, могут приглашать на танец тех, кто ниже по статусу, но не наоборот.
Кроме того, по традиции джентльмены приглашают дам на танец, но сегодня всё было наоборот. Воспользовавшись возможностью, эти молодые женщины, не колеблясь ни секунды, набросились на принца своей мечты — Его Высочество наследного принца.
В конце концов дородная «кучер» оттолкнула остальных девушек, схватила всё ещё растерянного Жозефа за руку, вытащила его в центр зала и громко откашлялась: — Кхм!
Должно быть, она заранее подала всем знак, потому что окружавшие её дворяне тут же посторонились.
«Кучер» тихо спросила: — Позвольте узнать, мисс, какой танец вы бы хотели исполнить?
Чувствуя себя крайне неловко и ловя на себе выжидающие взгляды, Жозеф смиренно ответил: — Сарабанду.
— Как пожелаете, — «кучер» подала знак музыкантам, и тут же зазвучала танцевальная мелодия Баха.
Жозефа ввели в круг, и его движения были крайне неуклюжими, ведь он всего месяц брал уроки придворных танцев.
Музыканты смотрели на ноги наследного принца, отчаянно пытаясь подстроиться под его шаги, но это было непросто.
Если бы они знали термин «броуновское движение», то наверняка использовали бы его для описания танца наследного принца.
Вскоре Жозеф трижды наступил на «кучера» и толкнул её локтем…
Девушка в полицейской форме воспользовалась тем, что «кучер» потирала плечо, и, шагнув вперёд, увела Жозефа за собой: — Прекрасная леди, какой танец вы хотели бы станцевать?
— Сарабанда.
У Жозефа не было выбора: это был единственный танец, которому он научился.
Музыка играла, танец продолжался, и вскоре «полицейский» тоже сдался, уступив место «кавалеристу»: — Какой танец вы хотите?
Жозеф вздохнул: — Сарабанда.
И вот он танцевал сарабанду почти час напролёт. Несмотря на то, что его танцевальные навыки оставляли желать лучшего, благородные девы не сдавались и одна за другой продолжали борьбу.
Леди Сангбеллона, одетая как учёная, стояла в углу и широко раскрытыми глазами наблюдала за тем, как толпа молодых девушек окружает наследного принца. Она раздражённо сжимала в руке «Декартову геометрию».
Идея устроить бал-маскарад принадлежала ей. Она хотела заигрывать с наследным принцем, но теперь к нему и близко не подступишься — благородные барышни оказались слишком сильны!
Внезапно она отбросила учебник геометрии и презрительно усмехнулась: — Хм! Подумать только, они смеют соперничать со мной, обладая такими жалкими навыками.
Она попросила у слуги перо и бумагу, на мгновение задумалась, быстро написала записку, протянула её виконту Вале и подала знак Жозефу.
Наконец, после того как Жозеф сменил десятую партнёршу по танцам, Перна, которая молча наблюдала за ним в приталенном белом платье, не в силах больше видеть его расстроенное лицо, шагнула вперед и оттолкнула «дровосека», который собирался пригласить его на танец.
— Пневмония у принца ещё не полностью прошла, поэтому ему не рекомендуется проявлять чрезмерную активность.
— Ах, она права! — воскликнул Жозеф, словно услышал музыку небес. В этот момент Перна показалась ему сошедшей на землю Девой Марией, излучающей святую ауру.
Он благодарно кивнул ей и, словно спасаясь от неминуемой гибели, протиснулся сквозь толпу.


    Я вызываю тебя на дуэль!

    Перна смотрела вслед удаляющемуся кронпринцу, беспокоясь, что он, возможно, расстроился из-за танцев, и хотела пойти за ним, но замешкалась.
Внезапно она вспомнила о своем долге следить за здоровьем Его Высочества и, поджав губы, протиснулась сквозь толпу расфуфыренных благородных девиц и бросилась за Жозефом.
Жозеф поправил маску, стянул мешающую шаль и выбрался из толпы.
Он глубоко вздохнул и вытер пот. Воспользовавшись тем, что птички его ещё не заметили, он пригнулся и проскользнул мимо огромной двери Зеркального зала.
Ночной воздух на площади перед Версальским дворцом был прохладным и свежим. Он размял руки и зашагал в неторопливом темпе, испытывая огромное облегчение и втайне кляня себя за то, что снова согласился на этот бал.
В тусклом свете фонарей во дворе Эман, одетый как служанка, едва разглядел фигуру наследного принца и поспешил к нему: — Ваше Высочество, почему вы вышли так рано?
Почти одновременно с другой стороны появилась изящная фигура в белом одеянии: — Ваше Высочество…
Эман слегка удивился и обернулся: — Мисс Перна, что вы…
Он окинул их взглядом и, внезапно что-то вообразив себе, откашлялся: — Кхм, ваше высочество, знаете, у меня есть дела в другом месте.
— Не уходите! — выпалила Перна, покраснев до корней волос. — Я просто хотела спросить, не плохо ли себя чувствует Его Высочество!
Жозеф поспешно ответил: — Я в порядке, просто хотел подышать свежим воздухом. Танцы и правда утомляют.
Эман, осознав, что, возможно, неправильно всё понял, неловко кивнул: — Ах да, эти дамы и правда слишком усердствуют.
Пока они втроём неловко переговаривались, к ним приблизились две фигуры, сопровождаемые звуками девичьих рыданий.
— Нет, Андре, ты не понимаешь! Будь это возможно, я бы променял всё ради времени, проведённого с тобой...
Мужской голос ответил: — О, Эмили, тогда, пожалуйста, выходи за меня замуж! Поскольку милосердная судьба воссоединила нас, я больше не упущу такой возможности!
— Но ты же знаешь, что это невозможно… — Девушка пыталась сдержать слёзы и говорила сбивчиво: — Моё сердце готово отдать тебе всю любовь, но разум подсказывает, что на моих плечах лежит ответственность за будущее семьи Виллар. Я должна забыть о своей любви к тебе и обратиться к другому мужчине, в чьих объятиях моё сердце будет взапертии.
— Моя дорогая Эмили, я бы хотел проколоть себе уши, чтобы не слышать твоих жестоких слов, и ослепнуть, чтобы не видеть горьких слёз на твоем лице! Ты знаешь, что каждую ночь являешься мне во снах? Я люблю тебя, и ты любишь меня, разве этого недостаточно? Неужели мы позволим другой невинной душе встать между нами и стать жертвой наших мучительных чувств, вызванных этой переменчивой судьбой?
Девочка снова тихо заплакала.
Казалось, молодая пара была на пределе эмоций, и Жозеф, не желая мешать, хотел обойти их, но обнаружил, что путь ему преграждает большой топиарный сад из подстриженных кустарников, а впереди — эта пара.
Он беспомощно посмотрел на Эмана, который, оглядевшись по сторонам, потянул его за клён.
Перна поспешила за ними.
Но клён был недостаточно толстым, и Жозефу с Перной пришлось прижаться друг к другу, чтобы спрятаться за стволом.
Лунный свет был тусклым, и без внимательного осмотра было трудно заметить, что там кто-то прячется.
Всхлипывающий голос девушки зазвучал ближе: — Андре, не всякая любовь может быть освящена солнечным светом.
— Знаешь, моя мать слишком дорожит репутацией, слишком печётся о герцогском титуле, она...
Мужчина крепко обнял её: — Эмили, я только что отличился на поле боя, и теперь меня повысили до лейтенанта! Пожалуйста, поверь мне, через несколько лет я добьюсь статуса, достойного тебя!
Девушка тоже обхватила его руками за талию и в отчаянии замотала головой: — Но дядя продолжает давить на меня, чтобы я вышла замуж за его сына. Я больше не могу сопротивляться!
— Нет! Ты не можешь выйти за него замуж! — настаивал мужчина. — Твоя мать не согласится, верно?
Девушка вздохнула: — Знаешь? На самом деле это моя мать предложила дяде перевести тебя в Суасон, чтобы я о тебе забыла…
— Андре? Суасон? — Жозеф слегка нахмурился, но вдруг вспомнил голос этого человека: — Это лейтенант Даву?
Эман выглянул из-за дерева, разглядывая семнадцати- или восемнадцатилетнюю девушку, одетую в костюм крестоносца, в тусклом свете газового фонаря, и задумчиво произнес: — Кажется, это герцогиня Виллар.
— Герцогиня? — шепотом воскликнула Перна. — Эта девушка — герцогиня!
Эман кивнул и тоже понизил голос: — Вы слышали о маршале Вилларе? О том, кто дважды разгромил британцев при Стенкерке и Нервиндене, разбил войска принца Евгения и захватил бывшую австрийскую столицу Фрайбург?
Перна кивнула. Конечно, она слышала о маршале, чья слава гремела во времена правления Людовика XIV и Людовика XV.
Эман продолжил: — Эта мисс Мари Эмилия — правнучка маршала Виллара и нынешняя герцогиня Виллар. Однако её отец был сурово наказан за халатность во время Семилетней войны, что сильно ослабило позиции семьи. Тем не менее фамилия Виллар пользуется большим авторитетом в армии, особенно в Мулене.
В этот момент к ним поспешил высокий стройный мужчина в костюме цветочницы и, увидев Эмили, громко воскликнул: — Дорогая моя Эмили, зачем ты здесь? Пойдём со мной, бал ещё не закончился.
Эмили холодно возразила: — Не твоё дело, куда я хожу. Пожалуйста, уходи.
Но «цветочница» потянулась к ней: — Я твой жених, как я могу не заботиться о тебе?
— Нет! Ты мне не жених, я на это не соглашалась!
«Цветочница» улыбнулась: — Это лишь вопрос времени. Твоя мать наверняка согласится на наш брак! Без тридцати тысяч ливров, которые даст мой отец, твоя семья, скорее всего, не смогла бы сохранить достоинство герцогства Виллар.
Из-за клёна выглянула озадаченная Перна: — Тридцать тысяч ливров — это, конечно, много, но неужели мать герцогини действительно выдаст дочь замуж за нелюбимого только ради денег?
Эман прошептал: — Я слышал, что имуществом и влиянием герцогской семьи Виллар управляет генерал-майор Виллар — о, это дядя мисс Эмили.
— Похоже, он вполне мог узурпировать власть у мисс Эмили и её матери, сосредоточив всё в своих руках.
Жозеф усмехнулся: — Какие коварные планы: заставить собственного сына жениться на мисс Эмили, чтобы всё, чем владеет герцогиня Виллар, перешло к нему.
Перна в гневе стиснула зубы: — Бесстыдник! Это просто бесстыдство!
«Цветочница» заговорила, затем взглянула на стоявшего рядом Андре и насмешливо спросила: — А, так это ты, маленький офицер из Суасона? Ты всё-таки попал на бал в Версальском дворце, в чём дело? Всё ещё не можешь забыть мою Эмили?
Андре пригласили на бал в качестве награды за военную службу. Он сверкнул глазами на мужчину: — Я безумно влюблен в Эмилию, и она любит меня! Я не позволю ей выйти за тебя замуж!
— Ха-ха, — вдруг рассмеялась «цветочница». — Такой, как ты, хочет жениться на герцогине Виллар?
— Ты хоть представляешь, сколько стоит содержание герцогского особняка Виллар? Твоей жалкой зарплаты едва хватит, чтобы два дня поддерживать там освещение.
— Я... — начал было Андре, но поперхнулся.
«Цветочница» продолжила: — Послушай, даже если бы Эмили вопреки всему вышла за тебя замуж, это только выставило бы семью Виллар на посмешище. Её мать не смогла бы поднять голову перед знатью, и почему?
Он заговорил покровительственным тоном: — О, леди Виллар, я слышал, ваша дочь вышла замуж за бедного лейтенанта без громкого титула? Как жаль вас!
— Ты! — глаза Андре вспыхнули яростью, он внезапно снял перчатку и швырнул её на землю, яростно выхватив шпагу. — Я, Луи Андре Даву, вызываю тебя на дуэль!


    У меня есть друг, который может предсказывать судьбу

    «Цветочница» напротив него усмехнулась и тоже выхватила из-за пояса шпагу: — Я, Оноре Роше де Виллар, заставлю тебя запомнить сегодняшний урок.
Почти все члены семьи Виллар были военными, и этот Роше не был исключением. Он был майором Буржского легиона и действительно отличался храбростью.
— Не делайте этого! — Эмили в тревоге закричала: — Прекратите драться, пожалуйста!
Однако, как только двое молодых людей обнажили мечи, всё, чего они ожидали, это увидеть кровь друг друга.
Андре атаковал первым, его быстрый меч метил прямо в рёбра противника.
Роше с силой нанёс удар вниз, прижав кончик меча соперника к земле, а затем воспользовался возможностью, чтобы нанести удар в икру Андре.
Андре, который на поле боя уже успел понюхать смерти и пороху, в решающий момент, когда от секунды промедления зависела его жизнь, среагировал молниеносно и тут же отступил, подняв меч.
Роше в панике увернулся, явно не ожидав, что офицер низкого ранга так искусно владеет мечом. Он тут же воодушевился и задвигался быстрее.
Среди клумб в саду «дама в красном» и «цветочница» метались туда-сюда среди мелькающих мечей, но так и не могли одержать верх.
Жозеф выглянул из-за дерева и казалось, что преимущество на стороне Андре. Но при таком тусклом свете, если не быть осторожным...
В его голове промелькнула мысль.
Прежде всего, он ни в коем случае не мог допустить, чтобы старший брат будущего маршала Даву погиб здесь.
Во-вторых, было очевидно, что над Эмили и её матерью издеваются, их поместье вот-вот разграбят, а она — возлюбленная Андре. Не протянуть руку помощи молодой паре было бы совершенно непростительно.
Более того, если бы Эмили и Андре поженились с его помощью, они наверняка могли вернуть себе власть, некогда принадлежавшую герцогу Виллару. Семья Виллар имела значительное влияние в армии Мулан и в будущем могла бы стать для него серьезной опорой на местном уровне.
— Прекратите драться... Андре, будь осторожен... — восклицала Эмили, со страхом наблюдая за дуэлью, после чего бросилась вперёд, протянув руку, чтобы встать между ними.
Оба мужчины вздрогнули и поспешно опустили мечи.
Однако Роше замешкался на долю секунды, и кончик его меча задел руку девушки.
— Ай! — вскрикнула Эмили от боли, опустив глаза и увидев на руке порез шириной с палец.
Роше на мгновение замешкался, а затем театрально схватился за грудь перед девушкой: — О, дорогая Эмили! Простите, я не нарочно!
Однако Андре был так напуган, что схватил свою возлюбленную за руку и в волнении начал бессвязно бормотать: — Как, насколько всё плохо? Ты серьёзно ранена? Почему ты вдруг бросилась…
В этот момент из-за дерева вышел Жозеф, и Эман поспешно встал перед ним, обращаясь к двум мечникам: — Пожалуйста, уберите оружие!
Перна быстро открыла свой маленький кожаный футляр, достала инструменты и подошла к Эмили, чтобы обработать рану. К счастью, рана оказалась несерьёзной.
Увидев, что к ним приближаются чужаки, а Эмили ранена, Роше понял, что продолжать бой бессмысленно. Он вытер пот со лба, вложил меч в ножны и подошел к Эмили, чтобы оттащить её. — Хм, считай, ему повезло. Эмилия, давай вернёмся к танцам.
Жозеф вдруг холодно произнёс: — Простите, сэр, но почему вы пристаете к невесте маршала Даву?
— Что ты такое говоришь? Маршал? Ха-ха! — Роше, не узнавший переодетого наследного принца, презрительно рассмеялся: — Я не знаю, кто ты такой. Но ему никогда не подняться до статуса герцога Виллара.
— Вот как? — улыбнулся Жозеф. — Тогда давайте поспорим.
Рошер сделал паузу. — О? На что поспорим?
— Если завтра маршал Даву обручится с герцогиней Виллар, ты публично поцелуешь его сапоги, — сказал Жозеф. — А если к завтрашнему дню они не обручатся, то маршал Даву поцелует твои сапоги.
— Это неприлично… — возмутился Андре, пытаясь остановить происходящее, но тут увидел, что молодой человек ему подмигивает.
Жозеф указал на Эмана и сказал: — Маршал Даву, пожалуйста, доверьтесь моему другу, он мастерски владеет даром предвидения. Он только что точно предсказал, что завтра вы будете помолвлены с этой девушкой.
Эман: — …
Андре почувствовал, что этот голос ему знаком, и вдруг удивленно воскликнул: — Это кро...
Жозеф немедленно прервал его сильным кашлем: — Кхе! Что же касается этого пари, что вы двое думаете?
Хотя Андре понятия не имел, о чём идёт речь, раз так сказал наследный принц, он стиснул зубы и кивнул: — Согласен.
Роше презрительно усмехнулся: — Ладно, принимаю пари.
— Хорошо, пожалуйста, поаплодируйте. Затем Жозеф обратился ко всем: — Все присутствующие — свидетели, надеюсь, вы сможете восстановить справедливость.
Роше не воспринял это всерьёз, небрежно хлопнул Даву по плечу и ушёл.
Андре хотел спросить кронпринца о его планах, но услышал, как тот сказал: — Не буду мешать влюблённым наслаждаться друг другом. Увидимся завтра.
Ему оставалось лишь подавить сомнения в душе и смотреть, как эти трое уходят.
Только тогда Эмили кое-что вспомнила и поспешно помахала удаляющейся Перне: — Спасибо, что обработали мою рану. Могу я узнать ваше имя?
Не получив ответа, она тихо вздохнула, развернулась и крепко обняла Андре, подумав, что, возможно, это их последний миг вместе.
Пройдя некоторое расстояние, Перна с любопытством спросила Жозефа: — Ваше Высочество, как вы собираетесь свести мисс Эмили и мистера Даву?
Жозеф слегка улыбнулся: — Я уговорю мать мисс Эмили.
— Уговорите?
Жозеф указал на Зеркальный зал: — Пойдемте, найдем её прямо сейчас.
Когда все трое вернулись в Зеркальный зал, бал был в самом разгаре, и все изящно танцевали под музыку.
Жозеф, опасаясь, что его схватят, встал в углу и отправил Эмана на поиски матери Эмили.
Едва Эман отошёл, к Жозефу подошёл молодой человек в расшитом блёстками платье, внимательно осмотрел его с головы до ног, сунул ему в руку записку и указал на женщину на втором этаже Зеркального зала, которая притворялась ученой: — Она попросила меня передать это тебе.
Жозеф с подозрением взглянул на соблазнительную женщину, развернул записку и увидел всего одну строчку: «Я знаю твой величайший секрет. Если хочешь, чтобы он остался тайной, приходи во вторую комнату в конце восточной стороны на втором этаже южного дворца».
Записка была от леди Сангбеллоны, которая явно умела привлекать мужчин.
Как правило, шансы на успех у девушек, которые прямо писали: «Я восхищаюсь вами», были невелики, или у распущенных аристократок, которые писали: «Я хочу провести с вами прекрасную ночь».
Она знала, что никто не устоит перед тайной.
Особенно перед тайной о том, что кто-то узнал его тайну.
Она самодовольно улыбнулась.
Она была уверена, что, как только этот тринадцатилетний мальчик войдёт в её комнату, он не захочет уходить!
Жозеф нахмурился — его величайшая тайна?
Конечно, дело было в том, что он пришёл из другого мира.
Может быть, эта женщина тоже попала сюда, как и он?
С этой мыслью он тут же развернулся и вышел из Зеркального зала, направившись в южный дворец.
По другую сторону Зеркального зала молодой человек, одетый как фея, наблюдал за удаляющейся фигурой Жозефа и не мог не прищуриться: наследный принц оставил здесь сотни знатных дам, и уже во второй раз куда-то уходил. Что он задумал?
Немного поразмыслив, он вскочил и бросился следом.


    Интересно, согласится ли моя госпожа разделить со мной ложе сегодня ночью?

    Жозеф поспешил в южное крыло Версальского дворца, поднялся на второй этаж и, пройдя по длинному узкому коридору, наконец нашел комнату, указанную в записке.
Он толкнул дверь и она оказалась незапертой, поэтому он просто распахнул её и вошел.
— Вы пришли? — ленивый женский голос донёсся, кажется, из спальни. — Пожалуйста, закройте дверь.
Жозеф закрыл за собой дверь, оставив небольшую щель, и направился на звук.
Войдя в спальню, он увидел комнату, залитую приглушенным розовым светом. В центре на большом белом диване лежала женщина лет тридцати или чуть моложе.
Она была одета в серую мантию ученого, расстегнутую и прикрытую полупрозрачной вуалью. Кожа у неё была бледная, волосы пышные, а пышная грудь частично виднелась из-под почти сползшей одежды. Но в тусклом свете свечей ничего нельзя было разглядеть.
Подперев щеку правой рукой, она томно взглянула на Жозефа затуманенными от соблазна глазами и, подняв левую руку, поманила его указательным пальцем, игриво смеясь: — Не стой там, иди сюда!
Жозеф слегка нахмурился в замешательстве и поднял записку, которую держал в руке: — Мадам, могу я спросить, не вы ли это написали?
— Да~ — голос женщины источал приторную сладость.
За дверью «маленькая фея», которая незаметно следовала за Жозефом до самого порога, вытерла пот со лба и сняла маску, открыв лицо. Это был старший сын герцога Орлеанского — герцог Шартрский Луи Филипп.
Он заглянул в щель в двери, внутри мерцал розовый свет свечей. На цыпочках он прокрался в комнату и, выглянув из-за двери спальни, увидел леди Сангбеллону, излучавшую бесконечное искушение, и спину наследного принца.
Его сердце бешено заколотилось, когда он мгновенно оценил ситуацию: свидание наследного принца с такой искусительницей, как леди Сангбеллона. Неудивительно, что он почти не интересовался дамами на балу и дважды уходил на тайные встречи с ней!
Опасаясь, что его обнаружат, он поспешно на цыпочках вышел из комнаты.
В комнате Жозеф посмотрел на леди Сангбеллону и спросил: — Какую тайну вы на самом деле знаете?
Женщина снова взмахнула рукой и голосом нежным, как сливки, спросила: — Почему ты не подходишь? Я хочу прошептать тебе это на ухо.
Жозеф снова нахмурился, почувствовав, что что-то не так. Поразмыслив, он решил проверить свои подозрения, произнеся неизменную кодовую фразу: — Уникальность неизменна?
Леди Сангбеллона удивленно моргнула: — ?
На всякий случай Жозеф задал ещё один вопрос: — Кого ты предпочитаешь, Брата Цыпленка или Королеву Ка?
— ??
— Что такое E=MC в квадрате?
— ???
Жозеф нахмурился ещё сильнее: — У меня есть дела поважнее — если ты не раскроешь так называемый секрет, я уйду.
— Не уходи! — Леди Сангбеллона выпрямилась, села поудобнее и игриво склонила голову набок. — Полагаю… твой секрет в том, что ты ни с кем не был, верно?
Жозеф вздохнул. Похоже, он зря разволновался: вся эта сцена была разыграна исключительно для того, чтобы его соблазнить, и сделано это было с большим трудом.
Он покачал головой, развернулся и, не колеблясь, направился к выходу. Эта пожилая дама была не только не в его вкусе, но и, учитывая его худощавое телосложение и то, что он находился в критическом периоде полового созревания, он определенно не мог допустить, чтобы это повлияло на его рост.
— Вы… не уходи… — Леди Сангбеллони поспешно запахнула халат, но услышала лишь звук захлопнувшейся за ним двери.
Она едва не усомнилась в своём существовании, глядя на своё тело, которое казалось безупречным. Такой женщиной не мог не восхищаться ни один мужчина, в чём она убеждалась бесчисленное количество раз. И всё же наследный принц, прежде чем так внезапно уйти, задал ей всего несколько вопросов о «Брате Цыпленке» и «Эм-Си»!
Он ушёл!!
Она и представить себе не могла, что её методы соблазнения, хоть и были на высоте, не шли ни в какое сравнение с тем, что Жозеф видел в остросюжетных блокбастерах из будущей Страны Фусанг. Как такие сцены могли затуманить его разум и лишить рассудка?
Когда Жозеф ушёл, герцог Шартрский вышел из-за колонны, нахмурился, что-то прикинул в уме и не смог сдержать насмешливой улыбки: «Хм, и это все? Он пробыл там от силы минуты три? Какая расточительность.»
Когда он уже собирался уйти, перед ним внезапно возникла соблазнительная фигура леди Сангбеллоны, и он с трудом сглотнул.
Если наследный принц был так тороплив, как он мог удовлетворить леди Сангбеллону? При этой мысли на его лице появилась многозначительная улыбка.
Почему бы и нет, я покажу ей, что значит быть настоящим мужчиной!
Чем больше он об этом думал, тем больше гордился собой. Он был уверен, что после того, как леди Сангбеллона станет свидетельницей его «неиссякаемой доблести», она окончательно разочаруется в наследном принце и, возможно, даже бросит его.
Жозеф, я позволю тебе вкусить горечь потери возлюбленной! Он холодно усмехнулся и вошел в комнату.
Он был уверен, что леди Сангбеллона не откажет ему; ещё до того, как наследный принц приобрёл известность, именно он был объектом восторженных ухаживаний юных леди Версальского дворца!
В комнате леди Сангбеллона продолжала переосмысливать себя, когда услышала шаги и сразу же почувствовала прилив радости.
Хм, наследный принц всё ещё играет в свои игры, не так ли? Но вот он снова здесь, послушный, как овечка.
Она издала лёгкий звук, от которого могли бы расплавиться кости, готовая поприветствовать наследного принца, но, к своему удивлению, увидела вместо него герцога Шартрского.
Она инстинктивно натянула на себя марлевое одеяло: — Вы? Что вас сюда привело?
Герцог Шартрский, уже охваченный волнением от всего происходящего, тут же шагнул вперед и схватил её за руку, тяжело дыша от нетерпения: — Леди Сангбеллона, вы подобны мерцающим звёздам на небе, вы приковываете к себе все мои взоры. И, как дуб во дворе, вы глубоко укоренились в моём сердце…
Обладая богатым жизненным опытом, леди Сангбеллона уже после двух фраз поняла, о чём думает этот молодой человек.
Она не могла не думать о несметных богатствах герцога Орлеанского и понимала, что связь с его сыном тоже может стать хорошим выбором, а заодно и укрепить её уверенность в себе, пошатнувшуюся из-за кронпринца.
Она нежно погладила юношу по волосам и хихикнула: — Неужели? Тогда докажите мне это...
По комнате разлетелись легкие вуали, полумесяц скрылся за облаками, разорвав водянистое ночное небо.
Через некоторое время герцог Шартрский вышел из комнаты, с наслаждением потирая поясницу, достал карманные часы и с гордым видом заявил: — 44 минуты! Хм, как этот никчемный Жозеф может со мной сравниться?
— После нескольких визитов к леди Сангбеллоне она наверняка потеряет интерес к Жозефу!
…
В комнате для отдыха рядом с Зеркальным залом Жозеф уже переоделся из бального чёрного платья в повседневную одежду, а леди Виллар в простом, но элегантном платье почтительно сидела напротив него.
— Вы говорите о том молодом человеке из семьи Даву? — спросила она с некоторым удивлением. — Вы его знаете?
— Да, — ответил Жозеф с улыбкой и кивком, — на самом деле у меня довольно хорошие отношения с семьей Даву.
Леди Виллар задумчиво кивнула. Она явно не ожидала, что столь незначительная на первый взгляд семья окажется связана с наследным принцем.
Жозеф продолжил: — Я пригласил вас, чтобы поговорить о лейтенанте Даву и будущем семьи Виллар.
…
Через полчаса леди Виллар вышла из комнаты отдыха, глубоко вздохнула, словно приняв решение, и решительно кивнула.


    Пехотный полк Мулан

    На следующий день.
Многие придворные Версальского дворца получили приглашения на небольшой бал, который должен был состояться в тот вечер. Бал устраивала мадам Виллар.
Никого не беспокоило, что буквально накануне все танцевали — для них было обычным делом ходить на балы каждый вечер в течение месяца, но только не на бал у мадам Виллар.
То, что герцог Виллар испытывал финансовые трудности, ни для кого не было секретом.
В девять вечера в скромный бальный зал начали постепенно съезжаться гости. После вступительной речи хозяина заиграла музыка. Нынешня герцогиня Виллар, то есть Мари Эмилия, в сопровождении незнакомца — молодого человека — заняла место в центре зала, чтобы открыть бал.
Пока все шептались, пытаясь понять, кто этот молодой человек, мадам Виллар, сияя улыбкой, попросила всех посмотреть на неё, а затем громко объявила, что её дочь, герцогиня Виллар, через три дня обручится с Луи Андре Даву.
Толпа была в недоумении, ведь никто не знал, кто такой этот Даву.
Вскоре один дворянин узнал о происхождении Даву от своего слуги:
— Говорят, он какой-то мелкий барон, служит лейтенантом в Суасонском полку.
— С чего бы герцогине Виллар выходить за него замуж?
— Я слышал, что этот Даву пользуется расположением наследного принца, но, похоже, больше в нём нет ничего примечательного.
— Парень определенно сорвал куш…
Мадам Виллар не стала вдаваться в подробности и вместо этого радушно пригласила всех продолжать танцевать.
В одной из комнат Версальского дворца молодой дворянин, запыхавшись, распахнул дверь и, забыв о приличиях, крикнул Роше: — Была объявлена помолка герцогини Виллар!
Роше от удивления вскочил и спросил: — Помолвка? Она приняла предложение моего отца?
— Нет, вовсе нет! Она помолвлена с лейтенантом по фамилии Даву!
Роше почувствовал, как перед глазами все потемнело, и, быстро выяснив, от кого он узнал эту новость, выбежал из комнаты.
Герцогиня Эмилия с лучезарной улыбкой смотрела на Андре Даву и грациозно танцевала. Их движения были настолько синхронными, что они напоминали двух бабочек, игриво порхающих в траве.
Ей казалось, что всё это слишком нереально, как сон. Она уже смирилась с судьбой и собиралась выйти замуж за человека, к которому ничего не испытывала, но вчера вечером мать неожиданно предложила ей обручиться с Даву.
Она не могла не вспомнить тот разговор с матерью.
— Лейтенант Даву пользуется большим уважением Его Высочества наследного принца. Теперь он переведён в гвардию наследного принца в качестве офицера и, по сути, стал личным доверенным лицом и телохранителем Его Высочества.
— Более того, Его Высочество также сказал, что, если господин Даву отличится на поле боя, он сам попросит короля даровать ему титул виконта или даже графа!
— Но у него не так много денег, а наше финансовое положение...
— Нет, Его Высочество наследный принц сказал, что гарантирует Даву значительную сумму, по меньшей мере 50 000 ливров.
Мать понизила голос: — Самое главное, Его Высочество сказал, что господин Даву исключительно способный человек. Если ты выйдешь за него замуж, Его Высочество окажет тебе полную поддержку и поможет вернуть у Ноэтты всё, что принадлежит тебе!
Ноэтта, о которой говорила её мать, приходилась Эмили двоюродной сестрой. Хотя состояние, оставленное предками герцогов Виллар, при жизни её отца уменьшилось, они всё ещё владели несколькими десятками гектаров земли — не титульными землями версальской знати, а настоящими феодальными владениями с арендаторами и сеньориальными правами!
А ещё огромное влияние и популярность Муланского пехотного полка. Хотя в роду герцогинь Виллар осталась всего одна наследница женского пола, практически не контактирующая с военными, приказ от имени герцогини наверняка соберет много желающих вступить в полк.
Именно благодаря имени герцогини Виллар её дядя дослужился до звания генерал-майора.
Неудивительно, что в конце концов её мать решила выдать её замуж за Андре. Вместо унизительной жизни на попечении дяди она предпочла вернуть былое величие герцогству Виллар!
Андре, сидевший напротив Эмили, тоже был полон мыслей. Вчера вечером его высочество наследный принц вызвал его к себе и сообщил, что семья Виллар дала согласие на его брак с Эмили.
Наследный принц также великодушно одолжил ему 50 000 ливров на свадьбу и будущие расходы на жизнь без процентов, с возможностью вернуть долг по своему усмотрению.
Однако принц поставил перед ним и другую задачу: помочь его будущей жене вернуть все ресурсы, по праву принадлежащие герцогству Виллар, и, используя базу пехотного полка Мулан, обучить элитную армию.
Теперь он держал в своей руке нежную маленькую ладошку Эмили, охваченный радостью и не зная, как отблагодарить наследного принца. Возможно, лучшим способом отблагодарить его станет превращение полка Мулан в непобедимую армию!
Внезапно в комнату ворвался Роше, подняв шум, как клоун, но леди Виллар мягко выпроводила его — сегодня был радостный день, и все должны вести себя спокойно и миролюбиво, даже отвратительные и грубые нарушители спокойствия.
Андре увидел, что Роше сверлит его злобным взглядом, но не обратил на это внимания и молча указал на свои ботинки.
…
В кабинете наследного принца Фуше почтительно протянул Жозефу список.
— Ваше высочество, это сотрудники, недавно принятые на службу в Департамент полиции. Всего сто семьдесят шесть человек.
Глаза Фуше налились кровью. Готовясь к работе в Департаменте по делам полиции, он спал всего по четыре часа в сутки, но вкус власти придавал ему сил.
— Большинство из них — бывшие сотрудники Королевской полиции, а некоторые — отставные военные и так далее. Согласно вашему приказу, я тщательно проверил их, чтобы убедиться, что у них нет судимостей и вредных привычек.
Жозеф пролистал список, в котором были указаны имена, основная информация о каждом сотруднике и его специализация.
Он не мог запомнить всех этих людей, но это было необходимо, чтобы показать, что именно он является настоящим руководителем этого разведывательного агентства.
Жозеф не знал, как Фуше удалось за неделю с небольшим набрать столько людей и создать предварительную организацию, но было очевидно, что назначение его главой Департамента по делам полиции было правильным решением.
Он посмотрел на Фуше и похвалил его: — Ваша работа действительно очень эффективна, вы исключительный руководитель.
— Итак, не могли бы вы сказать, когда Департамент по делам полиции будет готов приступить к работе?
Не колеблясь, Фуше ответил: — Прямо сейчас, Ваше Высочество.
Жозеф удовлетворенно кивнул: — Ваша оперативность меня поистине поражает. Теперь есть два вопроса, которые требуют вашего немедленного внимания.
Фуше тут же достал бумагу и ручку и встал по стойке смирно: — Пожалуйста, извольте приказывать, Ваше Высочество.
Жозеф сказал: — Интересно, знаете ли вы, что бывший начальник парижской полиции Гизо сотрудничал с членами банды, чтобы посеять хаос в округе Сент-Антуан, и что он планировал нападение на полицейский участок?
Фуше кивнул: — Да, я слышал об этом.
— У меня такое чувство, что в этом деле замешаны и другие, но Гизо всегда брал всю вину на себя. В первую очередь вам нужно выяснить, не стоит ли за Гизо кто-то ещё и каковы могут быть его мотивы.
— Да, Ваше Высочество!


    Влияние на политический сектор

    — Другой вопрос: не так давно банки Равель и Лабод внезапно захотели приостановить выплату давних кредитов правительству, что едва не привело к дефолту по государственному долгу.
Жозеф сказал, глядя на Фуше: — Отказ этих двух банков выдать кредит мог стоить им прибыли, так что у их действий должны быть другие причины. Мне нужно знать, что они задумали.
Фуше тут же поклонился и сказал: — Да, я займусь этим вопросом как можно скорее.
— Это ещё не все, — добавил Жозеф. — У меня есть несколько зацепок, которые, как мне кажется, могут оказаться полезными.
— Когда я впервые попытался получить должность в финансовой системе, герцог Орлеанский сделал всё возможное, чтобы помешать мне, и в конце концов Её Величеству королеве пришлось отправить меня в мэрию.
— Позже, когда я занял пост помощника министра финансов, архиепископ Бриенн, обеспокоенный отсутствием у меня опыта, потребовал, чтобы он контролировал все финансовые дела, а герцог Орлеанский настоял на том, чтобы я занимался вопросами лишь государственного кредитования.
— Затем встал вопрос об отказе банков выдавать кредиты. Фуше, который делал пометки, сделал паузу: — Похоже, мне нужно провести тщательное расследование в отношении герцога Орлеанского.
Он замолчал, глядя на количество упоминаний «герцог Орлеанский» в своих заметках, и слегка нахмурился. — Ваше высочество, герцог Орлеанский обладает множеством привилегий. В настоящее время Департамент по делам полиции подчиняется Главному управлению полиции и обладает только полицейскими полномочиями. Как вам известно, полиции не разрешается вмешиваться в дела Королевского дворца.
— Пожалуйста, продолжайте, — сказал Жозеф.
— Я думаю, что если бы Департамент по делам полиции мог воспользоваться некоторыми полномочиями Королевской полиции, по крайней мере в том, что касается почтовых услуг, то прогресс, несомненно, был бы гораздо более ощутимым.
Жозеф одобрительно посмотрел на него. Он тоже об этом думал и, похоже, пришёл к такому же выводу.
— Я найду способ это сделать.
Он кивнул Фуше, а затем подчеркнул: — Однако Департамент по делам полиции не может полагаться только на полномочия для получения разведывательных данных. Он не может стать простой копией Королевской полиции. Крайне важно использовать методы разведки и создать обширную информационную сеть.
Фуше тут же приложил руку к груди и склонил голову: — Да, Ваше Высочество!
С наступлением темноты на северной лужайке Версальского дворца были установлены большие шатры из прозрачной ткани. В воздухе разносились мелодичные звуки волынки и аккордеона, смешиваясь с взрывами смеха и наполняя атмосферу спокойствием и умиротворением.
Это была коктейльная вечеринка под открытым небом.
Жозефу не особенно нравилось посещать подобные светские мероприятия. Обычно они были полны сплетней и непристойных шуток. Он просто появлялся на людях, а потом быстро уходил.
Однако сегодня там оказался глава тайной полиции граф Робель, так что он задержался подольше.
В углу зала, за небольшим столиком, Робель с бокалом вина в руке озабоченно произнёс: — Ваше Высочество, как вам известно, подобных прецедентов ещё не было. Боюсь, этот вопрос придётся обсуждать на заседании кабинета министров…
Жозеф с улыбкой перебил его: — Не волнуйтесь, я доложу королю и Её Величеству королеве. А к этим министрам Королевская полиция не имеет никакого отношения.
Создавая столь значимое разведывательное агентство, он в любом случае должен был поставить в известность королеву. В противном случае, если бы их задачи пересекались с задачами тайной полиции, они могли бы начать враждовать друг с другом.
— Но...
Видя его уклончивость, Жозеф мысленно вздохнул: тайная полиция была самой мощной силой в руках Робеля. Несмотря на то, что в прошлый раз Жозеф поделился с ним акциями своей компании, этого, похоже, было недостаточно, чтобы заставить графа поделиться некоторыми полномочиями.
Ему ничего не оставалось, кроме как использовать заранее подготовленную приманку:
— Граф Робель, я всегда считал, что к Королевской полиции относятся несправедливо.
Робель был поражен, тема резко сменилась, и он не мог не спросить в недоумении: — Что вы имеете в виду, Ваше Высочество?
Жозеф серьёзно ответил:
— Королевская полиция всегда обеспечивала безопасность Франции, многим жертвовала ради страны, но по сей день она является лишь небольшим подразделением в составе Департамента полиции. Это слишком несправедливо!
— Я считаю, что Королевскую полицию уже давно следовало сделать независимой, приравняв её к Департаменту полиции, и вывести из-под юрисдикции министра внутренних дел!
— На самом деле Королевской полицией напрямую руководит Его Величество Король, и нет никакой необходимости вовлекать лишних людей в систему внутренних дел.
В то время во Франции полиция и разведка были тесно связаны и, по традиции, входили в систему внутренних дел. На самом деле только в эпоху Наполеона разведывательная система была полностью отделена от полиции, и иногда глава разведки также руководил полицией.
Это означало, что уровень должностей в Секретной полиции был сильно ограничен — вы не могли получить звание выше, чем у директора полицейских служб, подчиняющегося Департаменту полиции, верно?
Услышав это, граф Робель просиял. Если бы тайная полиция могла стать независимой от системы внутренних дел, разве не взлетела бы его должность от так называемого «государственного советника» до «министра разведки» или «министра безопасности», и разве не получил бы он место на заседаниях кабинета министров?!
Он быстро взял себя в руки и спросил:
— Ваше Высочество, это инициатива Её Величества Королевы или...
Жозеф улыбнулся: — О, это моя идея, и мы с графом Моно пришли к согласию в этом вопросе.
Граф Робель был несколько удивлён: формально министр внутренних дел был непосредственным начальником тайной полиции. Если бы он согласился на независимость тайной полиции, сопротивление этой реформе ослабло бы вдвое, а при поддержке наследного принца шансы на успех возросли бы ещё больше.
Он осторожно посмотрел на Жозефа: — Граф Моно что-нибудь обещал Вашему Высочеству?
— Пока нет, — Жозеф покачал головой, но уверенно добавил: — Могу вас заверить, он согласится.
Финансирование тайной полиции осуществлялось из личных средств короля и не зависело от министерства внутренних дел, которое на самом деле мало что значило для Моно.
В планах Жозефа по увеличению будущих финансовых поступлений многие пункты касаются внутренних вопросов, таких как развитие недвижимости, общественного транспорта и тому подобное.
Эти проекты отвечали истинным интересам министра внутренних дел. Жозеф был уверен, что, столкнувшись с этими интересами, Моно без колебаний отбросит в сторону второстепенные вопросы.
И Жозеф намеревался использовать эти интересы, чтобы максимально использовать политическую ситуацию в своих интересах.
Граф Робель слегка прищурился: многолетний опыт работы в разведке подсказывал ему, что наследный принц не просто говорит наугад.
Он замешкался всего на мгновение, прежде чем поднять свой бокал и с искренней улыбкой произнести: — Ваше Высочество, Главное управление полиции собирает информацию для обеспечения безопасности Франции, служа Его Величеству Королю, что полностью соответствует целям Королевской полиции.
— Я считаю, что во многих областях мы можем сотрудничать и поддерживать друг друга.
Жозеф тоже улыбнулся: — Например, поделившись некоторыми полномочиями.
— Именно.
Жозеф легонько коснулся своим бокалом бокала собеседника: — За будущего министра разведки, Ваше Превосходительство.
…
Посол Великобритании во Франции Харриет наконец получил ответ из Лондона.
Он вскрыл конверт ножом для писем, достал шифровальную книгу, которую всегда носил с собой, и начал внимательно расшифровывать сообщение.
В письме говорилось о многих его недавних заданиях, но два последних пункта имели для него особое значение.
Во-первых, нужно было срочно выяснить, как на самом деле относится наследный принц Франции к Англии и настолько ли он англофил, как о нём говорят. Если да, то нужно постараться привлечь его на свою сторону и использовать его влияние, чтобы повлиять на политику Франции в отношении Англии.
Во-вторых, нужно было максимально усилить неприязнь наследного принца Франции к Пруссии и побудить его занять жёсткую позицию по отношению к ней.
Антипатия наследного принца Франции к Пруссии была хорошо известна. На заседании кабинета министров он заявил, что «война с Пруссией неизбежна». Так что Британия, выступавшая в роли подстрекателя под кодовым названием «Голубая звезда», не могла не подлить масла в огонь.


    Иденский договор

    Что касается первой задачи, Харриет уже предпринял кое-какие шаги, и теперь, получив инструкции из Лондона, ему оставалось лишь отправить ещё людей, чтобы те разузнали о политических предпочтениях наследного принца Франции.
Из того, что наследный принц выступал против расширения военно-морского флота, Харриет сделал вывод, что он, по крайней мере, не настроен антибритански, а значит, следует как можно скорее наладить с ним отношения.
Говорили, что наследный принц также был весьма способным математиком. Харриет быстро решил отправить к нему учёного, чтобы поддержать контакт.
Что касается второго пункта, то с ним возникли некоторые сложности.
После того как Пруссия вывела свои войска из Нидерландов, она не так часто взаимодействовала с Францией.
После долгих раздумий он так и не нашел подходящего повода для шантажа. В лучшем случае он мог бы распустить слухи или очернить кого-то. Похоже, ему оставалось только ждать более благоприятной возможности.
Харриет аккуратно убрал секретное письмо и немедленно созвал совещание, чтобы проинструктировать подчинённых по всем вопросам, упомянутым в письме.
…
Рано утром Жозеф встретил почетного гостя.
Его наставник на один день «король математики» господин Лагранж.
На самом деле Лагранж почти каждый день приходил в Версальский дворец, чтобы давать уроки. Но в последнее время Жозеф был очень занят, и они почти не виделись.
Обменявшись вежливыми приветствиями, старый математик протянул Жозефу изысканно оформленное приглашение и некоторое время настойчиво уговаривал его принять участие в научной конференции, которая должна была состояться через два дня.
На самом деле Жозеф уже получил два приглашения от Французского математического общества, но был слишком занят, чтобы принять их, и отклонил оба.
За полмесяца до этого Лагранж сформулировал и опубликовал предложенное Жозефом расширение теоремы Ролля. К тому времени он уже приобрел некоторую известность во французском математическом сообществе.
В то же время Математическое общество хотело заручиться поддержкой наследного принца, чтобы расширить своё влияние, поэтому они пригласили такого мастера, как Лагранж, чтобы тот лично передал приглашение.
Поскольку его учитель лично попросил об этом, Жозефу было трудно снова отказать, и он пообещал, что обязательно придёт.
На следующий день в парижском районе Сен-Жермен, на роскошной вилле знатной вдовы мадам Жуазон, десятки ученых, специализирующихся в области математики и физики, собрались, чтобы засвидетельствовать своё почтение наследнику престола.
В те времена границы между физикой и математикой были не такими четкими. Физики часто работали бок о бок с математиками.
Представитель математического сообщества произнёс воодушевляющую речь и подробно представил наследного принца, прежде чем официально открыть конференцию.
Один за другим люди выходили на сцену, чтобы выступить с докладом. Большинство из них представляли передовые на тот момент математические исследования, и атмосфера была довольно серьёзной.
Спустя час с лишним конференция перешла в фазу свободной дискуссии, и слуги начали непрерывно приносить различные деликатесы, наполняя зал ароматами напитков и закусок.
Смех и оживлённые разговоры наполнили зал, превратив его в подобие математического салона.
Жозеф собирался уйти, но мадам Жуазон, хозяйка дома, любезно принесла ему чашку хорошего красного чая и с энтузиазмом усадила на центральное место. Очевидно, присутствие наследного принца было для неё большой честью.
Жозеф с некоторой неохотой сидел рядом с Лагранжем, попивая ароматный горячий чай и слушая, как седовласый мужчина слева от него излагает свои идеи о выводе дискретного распределения вероятностей в рамках теории вероятностей.
После того как старейшина закончил говорить, в зале поднялся шум. Жозеф смутно догадывался, что высказывания старейшины намекали на что-то вроде распределения Пуассона, хотя до готового продукта было еще далеко. Хм... он задумался, а родился ли Пуассон вообще.
Вскоре после этого Лагранж взял в руки рукопись и начал излагать свои теоремы и идеи, связывающие функции с их производными. После обстоятельной беседы с Жозефом о теореме Ролля он глубоко погрузился в эту тему и недавно сделал несколько важных открытий.
Зрители также высоко оценили его выступление и с энтузиазмом включились в обсуждение.
Затем выступили ещё несколько ученых. Несмотря на то, что их работы не были столь глубокими, как у двух предыдущих мастеров, большинство из них отличались продуманными подходами и новыми взглядами, представляющими значительную академическую ценность.
В этот момент молодой ученый в тёмно-сером коротком сюртуке откашлялся, привлекая всеобщее внимание, и начал речь о негативном влиянии протестантизма на науку.
Жозеф, немало удивлённый, шепнул Лагранжу, чтобы уточнить, действительно ли этот человек не священнослужитель, а доцент кафедры физики Парижского университета.
Закончив свою речь, молодой профессор неожиданно сорвал шквал аплодисментов. Все присутствующие, за исключением нескольких человек, включая Лагранжа, громко выразили свое согласие с его взглядами.
С этого момента дискуссия приняла несколько неожиданный оборот.
Невысокий пухлый мужчина средних лет горячо рассуждал о промышленном шпионаже, который британцы ведут против французской науки и технологий, утверждая, что подобные действия обходятся Франции в десятки миллионов ливров в год.
Жозеф слегка нахмурился. В те времена из-за отсутствия патентного законодательства Англия и Франция часто крали технологические достижения друг у друга. Однако, вопреки утверждениям круглолицего мужчины, Франция чаще заимствовала у Англии. Кроме того, подобные разговоры казались неуместными на научной конференции.
Но остальные, судя по всему, так не считали и тут же обрушились на британцев с критикой, насмешками и оскорблениями.
Молодой шатен, сидевший позади и справа от Жозефа, громко, пункт за пунктом, пересказывал историю Франции в области науки, обвиняя британцев в плагиате и, наконец, сквозь зубы процедил, что презирает британское академическое сообщество.
Кто-то взволнованно воскликнул:
— Значит, британцы никогда не превзойдут Францию в мире науки!
— Да вы только посмотрите на их дурацкие статьи, где они утверждают, что свет — это волна, ха-ха!
— Они вечно выдумывают всякую ерунду и сами собой гордятся.
— Только Франция может возглавить научный прогресс, такова воля Господа!
Французское академическое сообщество в то время по-прежнему отличалось высокомерием, а в сочетании с многовековой враждой между Англией и Францией осуждение Англии стало своего рода политической корректностью.
— Был ли в Британии когда-нибудь великий учёный? Нет! — взволнованно воскликнул молодой шатен, размахивая руками.
Затем он посмотрел на Жозефа, ища поддержки, и, наклонившись вперед, сказал: — Ваше Высочество, вы ведь согласны, не так ли?
Жозеф вздохнул, слегка покачал головой и прошептал: — У них был Ньютон.
В зале воцарилась тишина, и десятки глаз обратились к Жозефу, словно не ожидая, что наследный принц вступится за британцев.
Жозеф на мгновение задумался, а затем встал, чувствуя себя неловко из-за атмосферы и только что прозвучавших аргументов: — На самом деле у Британии тоже много достойных достижений в науке.
— Помимо Ньютона, думаю, всем знаком мистер Тейлор, чьи ряды Тейлора часто используются при расчёте траекторий.
— А еще «Структурная геометрия» Маклорена.
На самом деле паровой двигатель мистера Уатта мог бы оказать ещё более поразительное влияние на развитие общества. Вся Франция уже ощутила эту угрозу в текстильной промышленности.
— Кстати, об одежде: не так давно один англичанин изобрел автоматический ткацкий станок…
Мужчина средних лет с живыми глазами и большим носом тихо произнес: — Картрайт.
— О да, Картрайт, — кивнул Жозеф. — Если этот ткацкий станок соединить с паровым двигателем, это станет сокрушительным ударом по всей мировой текстильной промышленности.
— Во Франции действительно много выдающихся ученых, и она добилась поразительных академических успехов, но мы также должны признать, что во многих отношениях британцы вышли на передний план…
Он сказал это, чтобы напомнить присутствующим французским учёным, что битва за промышленную революцию неизбежна и грядёт новый технологический прорыв.
Паровые двигатели и текстильные технологии — вот на чём нужно сосредоточить внимание. Они станут основой промышленной революции.
Если мы будем зацикливаться на былой академической славе Франции или завидовать прогрессу британцев, то потерпим полное поражение в промышленной революции.
Когда он закончил говорить, в комнате внезапно стало холодно, и какое-то время никто не решался заговорить, словно разрываясь между высокомерием и реальностью.
Мужчина средних лет с большим носом подошел к Жозефу и прошептал: — Ваше Высочество, вы были великолепны! Я не ожидал, что вы так хорошо разбираетесь в истории Англии.
Жозеф кивнул и улыбнулся ему.
Мужчина средних лет продолжил: — Несколько лет назад я тщательно изучил британскую промышленность и технологии для англо-французских торговых переговоров. Как вы и сказали, Британия опередила Францию во многих технологиях. Жаль, что таких проницательных людей, как вы, слишком мало, большинство по-прежнему высокомерны…
— Торговые переговоры? — Жозеф посмотрел на мужчину средних лет: — Могу я спросить, кто вы?
— О, моё волнение заставило меня забыть элементарные правила вежливости; Мне действительно жаль. Меня зовут Дюпон, Пьер Дюпон.
Это имя было слишком знакомым. Жозеф тут же спросил: — Не вы ли участвовали в переговорах о независимости Америки и управляли компанией в химической промышленности?
— О да, Ваше Высочество, — удивлённо ответил Дюпон, — вы меня знаете?
Жозеф мысленно кивнул, поняв, что перед ним действительно тот самый известный промышленник Дюпон.
— Я слышал о вас.
Они заговорили о британских промышленных технологиях, и вскоре тема перешла на англо-французские торговые переговоры.
— Ваше высочество, после смерти графа Вержена наши переговоры с британцами зашли в тупик... Единый налоговый план также не был реализован, — с тревогой в голосе сказал Дюпон. — Вы знаете, что переговоры фактически не завершены, а подписанный — Иденский договор крайне невыгоден для Франции.
«Иденский договор», о котором он говорил, — это англо-французский торговый договор, подписанный в прошлом году. Согласно этому договору, обе стороны ввели ряд ограничений на тарифы: Франция значительно снизила тарифы на британские промышленные товары, а Великобритания снизила тарифы на французское вино и некоторые сельскохозяйственные продукты.
В результате французская промышленность лишилась тарифной защиты и оказалась в невыгодном положении по сравнению с технологически более развитой британской промышленностью. Рост продаж французского вина и сельскохозяйственной продукции не мог компенсировать огромные потери в промышленности.
Жозеф кивнул: — Этот договор был подписан в крайне неподходящих условиях и оказал катастрофическое влияние на французскую промышленность.


    Мастер общественного мнения

    Дюпон энергично закивал, его глаза выражали согласие: — Да, Ваше Высочество, это действительно катастрофический договор. После снижения тарифов закрылось множество текстильных мастерских в Лионе, под угрозой оказалась и сталелитейная промышленность, из-за чего тысячи рабочих остались без средств к существованию.
Он продолжал говорить ещё какое-то время, пока представители математического сообщества не начали выступать с заключительными речами, объявляя об окончании научной конференции.
Присутствующие почтительно расступились, чтобы наследный принц, самый высокопоставленный из присутствующих, мог выйти первым.
Жозеф попрощался с Лагранжем и несколькими другими учёными и направился к выходу.
Дюпон поспешил догнать его и осторожно сказал: — Ваше Высочество, во время первоначальных переговоров британцы уже дали принципиальное согласие на «единый налоговый план». Если переговоры продолжатся, возможно, Франция сможет добиться ещё более выгодных условий.
Он был одним из президентов Французской торговой палаты, отвечавшим за север Франции, а также крупным капиталистом. Снижение промышленных тарифов во Франции оказало на него большое влияние. Встретившись сегодня с наследным принцем, который был хорошо знаком с англо-французскими технологическими и промышленными условиями, он, естественно, воспользовался возможностью, пусть и незначительной, сделать всё возможное, чтобы добиться пересмотра договора.
Дюпон принимал участие во всех англо-французских торговых переговорах. Из его предыдущего разговора с Жозефом стало ясно, что изначально переговоры вели министр иностранных дел граф Верженн и министр финансов Калонн.
Но теперь один из этих двух мужчин умер, а другого уволили из-за скандала с налоговым законодательством, из-за чего переговоры зашли в тупик, но был подписан предварительный «Иденский договор».
Учитывая сложившуюся ситуацию, британцы уже получили огромную выгоду и вряд ли захотят вносить изменения в договор. В настоящее время единственным решением было бы быстро нарастить промышленный потенциал и конкурентоспособность Франции.
Конечно, можно использовать определенные стратегии, чтобы извлечь хоть какую-то выгоду из торговых переговоров.
Поэтому он остановился и сказал Дюпону: — Я подниму этот вопрос на заседании кабинета министров и буду добиваться скорейшего возобновления торговых переговоров.
Дюпон был вне себя от радости и тут же поклонился, сказав: — Ваше Высочество, вы — спаситель бесчисленного множества французских предприятий! Вы поистине велики!
Когда Жозеф выходил с виллы мадам Жуазон, молодой человек, присутствовавший на научной конференции, по-видимому, погруженный в свои мысли, шёл, опустив голову, и случайно направился прямо на него.
Эман, среагировав мгновенно, поспешил перехватить его.
Только тогда молодой человек с лошадиным лицом понял, что чуть не столкнулся с наследным принцем. В панике он приложил руку к груди и извинился: — О, Ваше Высочество, я не хотел вас обидеть.
Он говорил по-английски.
Жозеф инстинктивно ответил ему по-английски: — Ничего страшного, вы не столкнулись со мной.
Молодой человек с лошадиным лицом снова виновато улыбнулся и продолжил говорить по-английски: — Видите ли, я родился в Бирмингеме и, когда нервничаю, просто возвращаюсь к диалекту своего родного города.
Жозеф вежливо заметил: — Бирмингем — хорошее место.
Молодой человек с лошадиным лицом просиял от благодарности и сказал: — Спасибо за комплимент. О, я слушал вашу лекцию и понял, что вы высоко цените Англию.
Жозеф, решив, что молодой человек пытается втереться к нему в доверие, небрежно похвалил его родной город: — Что ж, британские промышленные технологии развиваются очень быстро. (Это факт)
— И они очень искусны в международной политике и дипломатии. (Прирождённые смутьяны)
— В кулинарии они весьма изобретательны. (Тёмная кухня)
— Кроме того, британцы очень практичны и бережливы. (Старомодны и скупы)
В глазах молодого человека вспыхнул огонёк, и он уже собирался что-то сказать, но Эман, стоявший рядом, холодно откашлялся.
Молодой человек с лошадиным лицом лишь неловко улыбнулся, снова поклонился и сказал: — Не буду больше задерживать Ваше Высочество. Счастливого пути.
Он проводил взглядом удаляющегося Жозефа, затем сел в свой экипаж и направился прямиком в британское посольство во Франции.
— Вы хотите сказать, что наследный принц Франции разговаривал с вами по-английски? — Харриет с некоторым удивлением посмотрел на своего подчиненного.
— Да, мистер Харриет, — твёрдо заявил молодой человек с лошадиным лицом, — он прекрасно говорит по-английски и очень уважает Англию. На недавней научной конференции он публично опроверг клеветнические высказывания в адрес Англии.
Затем он подробно пересказал слова Жозефа.
Харриет задумался. Французы, особенно королевская семья, относились к Англии довольно враждебно и не считали нужным учить английский. Их любимым языком была латынь. Поэтому наследный принц, владеющий английским, был поистине исключительным случаем.
Все указывало на то, что наследный принц Франции настроен пробритански или, по крайней мере, высоко ценит Англию.
Если бы Жозеф знал, о чём он думает, то точно бы расхохотался в голос: изучение английского было необходимо для его академической карьеры. Что касается любви к Англии? Не смешите его: в прошлой жизни он испытывал сильную неприязнь к Англии, нарушителю спокойствия, названному Голубой Звездой, а теперь каждый день думал о том, как справиться с главным врагом Франции.
Харриет потянулся за подлокотником кресла, ещё больше укрепившись в мысли, что ему нужно как можно скорее связаться с наследным принцем Франции. Он достал бумагу и ручку и написал письмо, которое поручил своему подчинённому передать даме из Версальского дворца.
После того как подчинённый ушел, Харриет вспомнил об указании из Лондона сеять раздор между Пруссией и Францией. Он приказал слуге подготовить карету и отправился в Королевский дворец.
…
Герцог Орлеанский посмотрел на газету, которую только что принёс дворецкий, и не смог сдержать легкого вздоха.
Газета Вестник Франции посвятила целых две страницы подробному разъяснению налоговых положений закона о налогообложении, недавно отклонённого Верховным судом. Всё — от причин введения налога, до того, кто будет облагаться налогом и как это повлияет на страну, — было изложено простым языком.
Также была опубликована авторская статья журналиста, в которой рассказывалось о попытках короля ввести в действие новый закон о налогообложении. Однако в статье упоминалось лишь то, что закон о налогообложении был предложен бывшим министром финансов Калонном и дважды отклонён Верховным судом. Очевидно, что это ещё не всё.
Затем он взял другую газету с похожим содержанием.
— Архиепископ Бриенн наконец поумнел, — с улыбкой сказал герцог Орлеанский.
С прошлого года, когда Калонн предложила новый закон о налогообложении, французское правительство стремилось обеспечить его соблюдение авторитарными методами. Столкнувшись с сопротивлением, оно с того момента шло на постоянные компромиссы, не осознавая необходимости общественной поддержки посредством пропаганды.
Только сейчас министр финансов начал активно продвигать налоговый закон в газетах.
По правде говоря, новый закон о налогообложении не слишком сильно затронул мелкопоместное дворянство и простолюдинов, особенно после недавних поправок, которые касались в первую очередь высшей знати. При должной огласке закон должен был получить широкую поддержку по всей Франции.
Герцог Орлеанский с презрением отбросил газету. Он и банковские магнаты планировали использовать отказ суда от рассмотрения закона, чтобы добиться отставки Бриенна. Они не собирались позволять ему влиять на общественное мнение.
— Идея Бриенна использовать газеты для давления на Верховный суд слишком примитивна, — сказал он со смехом, покачав головой.
После многих лет инвестиций и налаживания связей он контролировал почти половину парижской газетной и «брошюрной» индустрии и вместе с приближёнными из высшего общества практически доминировал во всей издательской и полиграфической отрасли Парижа.
В тот момент его слово определяло общественное мнение!
Он был мастером публичных выступлений!


    История британского посла

    К Королевскому дворцу подъехала чёрная карета.
К ней тут же подошёл стражник и остановил её: — Это Королевский дворец. Пожалуйста, назовите своё имя.
Кучер достал маленькую медную бирку и показал её. Стражник тут же открыл ворота и поклонился, не сказав ни слова.
Карета подъехала прямо к восточному крылу Королевского дворца и остановилась. Человек в чёрном плаще, с низко надвинутым на глаза капюшоном, быстро поднялся по ступенькам и уверенно вошёл в дверь.
Герцог Орлеанский сидел за столом, размышляя над каким-то вопросом, и уже собирался взять перо, чтобы написать письмо, когда за дверью раздался голос дворецкого: — Милорд, прибыл мистер Харриет, посол Великобритании.
— Впусти его.
Через мгновение дверь распахнулась, и Харриет, одетый во все чёрное, с улыбкой на лице указал рукой на герцога Орлеанского и произнёс: — О, Филипп, мой старый друг! Давненько мы с тобой не виделись.
Герцог Орлеанский с улыбкой кивнул: — Дорогой Давид! Что привело тебя ко мне сегодня?
Обменявшись любезностями, Харриет перешёл к делу: — Филипп, как ты знаешь, в Лондоне у меня постоянно возникают проблемы. А здесь, в Париже, я могу рассчитывать только на тебя, старый друг.
— Говори не стесняясь, если тебе что-то нужно.
— Ну, я бы хотел опубликовать кое-что в газетах.
— Тогда ты обратился по адресу, — со смехом сказал герцог Орлеанский. — Скажи, это реклама или какое-то объявление?
— Ну, если быть точным, — Харриет развёл руками, — речь идет о публикации нескольких историй.
— Историй?
— Несколько рассказов о пруссаках, — сказал Харриет. — Например, история о том, как герцог Шварц Прусский соперничал с графом Филсоном за руку королевы Марии.
— Герцог Шварц? Я и не знал, что был такой…
Не успев договорить, герцог Орлеанский вдруг понимающе улыбнулся: — А, ясно, неважно, есть герцог Шварц или нет, главное — история с австрийской дамой.
Харриет кивнул: — Вы действительно умный человек. А ещё есть история о том, как барон Рамос из Силезии тайно встречался с принцессой Терезой.
К тому времени Силезия вошла в состав Пруссии. Принцесса Тереза была старшей дочерью Людовика XVI и сестрой Жозефа. И, конечно же, всё, что говорил Харриет, было чистой выдумкой.
Герцог Орлеанский как бы невзначай добавил: — Рабыня барона Рамоса приглянулась наследнику престола во время их тайной встречи, и, говорят, она сейчас беременна.
Глаза Харриет заблестели: — Если бы вы были сценаристом, то прославились бы на всю Европу. Давайте так и напишем, пожалуйста, опубликуйте это как можно скорее.
Все эти вопросы касались чести королевской семьи, и без связей герцога Орлеанского они никак не могли попасть в газеты.
Герцог Орлеанский слегка улыбнулся: — Это будет непросто.
— Вот почему я обратился к вам с этой просьбой: разве не все парижские газеты находятся под вашим контролем?
Герцог Орлеанский уклончиво ответил: — Деньги, которые я в прошлый раз вложил в британскую автоматизированную ткацкую промышленность, значительная их часть всё ещё находится на рассмотрении.
Харриет кивнул: — Я могу помочь вам ускорить процесс. Вы же знаете, какими нерасторопными могут быть эти правительственные чиновники.
Герцог Орлеанский наконец-то удовлетворённо улыбнулся: — Тогда я на вас рассчитываю. Что касается ваших историй, то скоро они станут достоянием общественности.
Вскоре после этого Харриет ушёл.
Герцог Орлеанский немедленно разослал письма в несколько крупных газет, находящихся под его контролем, в основном для того, чтобы обсудить вопрос о налоговом законодательстве. В конце письма он упомянул и истории британского посла.
…
В три часа дня карета Жозефа выехала из Парижской полицейской академии и поспешила обратно в Версальский дворец.
Теперь ему приходилось учиться в полицейской академии два-три раза в неделю, в основном посещая занятия по тактическому командованию, военной картографии и логистике.
Он прекрасно понимал, что с углублением промышленной революции на европейском континенте начнётся дестабилизация, связанная с перераспределением интересов между старыми и новыми державами, что приведёт к бесконечным войнам.
Только обладая достаточными военными знаниями, он мог обеспечить безопасность и стабильность во Франции.
В то время Франция ещё не капитулировала со скоростью света, она даже вела довольно воинственную политику. Король, который мог привести Францию к победе, был бы обожаем всем французским народом и обладал неоспоримой властью.
Даже если он не вступал в бой лично, ему, по крайней мере, нужно было знать, в каких сражениях можно участвовать, а в каких нет.
Поэтому ему пришлось пройти базовые военные курсы, а заодно он мог давать обратную связь военным инструкторам в Полицейской академии.
Такие темы, как взаимодействие пехоты и артиллерии, кавалерийско-артиллерийское прикрытие, массированное использование артиллерии, и даже военные теории, вроде «глубокого окружения», которые ещё не были сформулированы, — всем этим он делился. И хотя он не мог раскрыть эти темы во всех подробностях, для инструкторов они стали словно дверью в новый мир.
Определившись с концепцией и общим направлением, они могли бы продолжать дорабатывать и совершенствовать её, а затем включить в программу военной подготовки.
Несколько дней назад Дюбуа уже прибыл в Полицейскую академию, чтобы возглавить «Отдел стратегических и тактических исследований». Он был очень удивлён, что учебное заведение, готовящее полицейских, занимается стратегией и тактикой, но всё же с радостью согласился занять эту должность.
После того как он ознакомился с передовыми военными теориями Жозефа, он полностью осознал необходимость создания этого исследовательского отдела — уровень военной теории в этой полицейской академии был намного выше, чем в Парижской военной академии! В глубине души он радовался, что кронпринц ценит его и что он служит в этом военном учебном заведении, хотя на словах это и была полицейская академия.
Полицейская академия, оснащённая большим количеством боевых коней, а также одной восьмифунтовой и тремя четырёхфунтовыми пушками…
Жозеф сидел в тряской карете, мысленно проклиная себя за то, что ещё не успел разобраться с рессорной подвеской, и небрежно взял с маленького столика перед собой газету, чтобы полистать ее.
В последнее время пропаганда законопроекта о налоговой реформе была очень эффективной. Всего за несколько дней он услышал, как люди обсуждают новые налоговые положения на улицах Парижа.
Если эта тенденция сохранится, то вскоре даже знати из Ассамблеи нотаблей будет сложно влиять на общественное мнение, чтобы противостоять королевской семье.
Однако, увидев первую полосу газеты «Голос Столицы», он не смог сдержать хмурого выражения лица: главной новостью дня было убийство знатной дамы.
Затем он схватил газету «Новости Парижа» и, к своему удивлению, увидел на первой полосе заголовок: «Новое налоговое законодательство: попытка Бриенна ввести налоги по своему усмотрению?»
По мере чтения лицо Жозефа мрачнело. Статья была полна софизмов и искажений фактов. В ней налоговое законодательство преподносилось как произвольное решение королевской семьи, вызванное чрезмерной расточительностью, которое, скорее всего, окажет крайне негативное влияние.
Он в гневе швырнул газету на стол: — Как такое могло пройти проверку?! Что там делали эти рецензенты…
Затем он понял, что отдел новостей подчиняется Верховному суду, а поскольку Верховный суд выступал против законопроекта о налоговой реформе, то, естественно, закрывал глаза на подобные сомнительные статьи.
Жозеф посмотрел на газету Вестник Франции, и, как и следовало ожидать, на первой полосе красовался заголовок: «Верховный суд отказывает в регистрации! Возможно, это победа свободы!»


    Пресс-служба

    Жозеф снова взял в руки «Гражданскую ежедневную газету» и развернул её. На первой полосе была статья, в которой говорилось, что новый закон о налогообложении не прошёл тщательную проверку и был придуман бывшим министром финансов Калонном на пустом месте. В случае его принятия последствия для Франции будут непредсказуемыми.
Несколько других газет высказывались примерно в том же ключе, по сути, обходя острые углы и критикуя налоговый закон по самым абсурдным поводам.
Жозеф не мог не вспомнить о беспринципных самопровозглашённых медиаперсонах последующих поколений: им говоришь о разуме, а они говорят об истории. Им говоришь об истории, а они впадают в сентиментальность.
В общем, в ход шла всякая извращённая логика, лишь бы избежать прямого и откровенного обсуждения самого вопроса.
Он долго искал, но нашёл только одну газету, «Новости Парижа», в которой продолжали публиковать анализ налогового законодательства.
Когда он увидел имя автора, то обнаружил, что оно подписано «Жан-Поль Маратт».
Жозеф не смог сдержать усмешки. Если этот Маратт был тем же человеком, что и один из главных лидеров якобинцев в период Великого террора, то это была настоящая ирония судьбы.
Единственным, кто выступал на стороне королевской семьи в вопросе налогового закона, оказался будущий лидер якобинцев, самый безжалостный и непримиримый противник монархии.
К тому времени, как Жозеф бегло просмотрел разложенные на столе газеты, его лицо стало мертвенно-бледным.
За одну ночь исчезли все статьи, разъясняющие налоговые реформы, и пресса, как по команде, начала яростно критиковать их.
Должно быть, кто-то дёргает за ниточки.
Таким образом открыто выступая против королевской семьи.
Высокомерно, крайне высокомерно!
Жозеф сверлил взглядом эти газеты, крепко сжав кулаки. В конце концов, это всего лишь какие-то новостные агентства. Раз они осмелились так себя вести, пусть почувствуют на себе всю мощь королевского молота!
Он был так сосредоточен на налоговом законодательстве, что не заметил статью, спрятанную в уголке «Гражданской ежедневной газеты». На первый взгляд это был рассказ о жизни знати в Версальском дворце, но в нём тонко намекалось, что «герцог Шварц из Пруссии» может быть любовником королевы Марии.
В руках Жозефа эти газеты с большим тиражом оставались относительно сдержанными. В некоторых менее крупных изданиях уже публиковались многочисленные статьи, в которых намекали на скандалы с участием королевы Марии, принцессы Терезы и их «прусских любовников».
На улицах и в переулках Парижа все чаще появлялись памфлеты с более откровенными описаниями.
Так называемые «памфлеты» были уникальным видом изданий, которые распространялись в основном тайно, чтобы избежать цензуры.
Эти брошюры низкого качества и по низкой цене были посвящены «трём вульгарностям» и поэтому пользовались большой популярностью, продаваясь гораздо лучше, чем газеты.
Жозеф собирался сразу же обсудить с Робелем, как поступить с недобросовестными журналистами, но к тому времени, как он вернулся в Версальский дворец, было уже больше девяти вечера, так что ему пришлось подавить в себе гнев и подождать до завтра.
…
В редакции «Новостей Парижа» мужчина средних лет с растрёпанными волосами и глубокими носогубными складками ворвался в кабинет главного редактора с только что отпечатанными гранками в руках: — Господин Дарманен, почему не вышла моя статья о взаимосвязи налогового законодательства и людей?
Главный редактор в очках в серебряной оправе поднял глаза и виновато улыбнулся: — Мистер Марат, таково требование Ассоциации прессы. Они говорят, что слишком подробное раскрытие закона может привести к чрезмерному вмешательству извне в работу суда.
Марат громко возразил: — Но это налоги, которые платят французы; народ имеет право знать подробности!
Редактор развёл руками: — Извините, я правда ничего не могу поделать. Я должен соблюдать правила Ассоциации прессы.
Поспорив некоторое время и убедившись в решительности редактора, Марат в гневе ушёл: — До свидания, господин Дарманен. Наверняка найдутся газеты, которые захотят опубликовать мою статью!
Редактор беспомощно посмотрел ему вслед и покачал головой: — Не найдутся…
На следующий день.
После простого завтрака Жозеф отправился в кабинет начальника тайной полиции.
Не успел он подойти ко входу, как услышал изнутри гневный голос молодой девушки: — Эти мерзкие, отвратительные, жалкие подонки! Как они могли сочинить такую бесстыдную ложь?!
Увидев, что наследный принц прибыл, стражник у двери тут же поклонился и распахнул перед ним парадную дверь.
Войдя в кабинет, Жозеф увидел молодую женщину чуть старше себя, которая стояла, уперев руки в бока, и яростно смотрела на графа Робеля.
Девочка была невысокого роста, одета в белое платье с широкой юбкой. На лице у неё был детский жирок, кожа нежная, как фарфор, а глаза — чистые и ясные, как сапфиры.
На ум Жозефу сразу пришло имя — Мария Тереза. Старшая дочь Людовика XVI, принцесса Франции, его дорогая сестра.
Жозеф помнил, что она болела и выздоравливала в более подходящих условиях замка Медон. С чего же она вдруг вернулась в Версальский дворец?
Услышав шаги, Тереза обернулась и, увидев Жозефа, быстро присела в реверансе, а затем тепло улыбнулась: — Жозеф, мой дорогой брат, как же я рада тебя видеть. Прошло три месяца с нашей последней встречи?
Жозеф в знак уважения приложил руку к груди: — Как давно мы не виделись, дорогая сестра. Почему ты вернулась и как твоё здоровье?
— Как я могла не вернуться? — сказала Тереза, снова нахмурившись. — Всё из-за этих отвратительных слухов, которые преследуют меня каждую минуту!
— Слухов? — Жозеф удивлённо посмотрел на Робеля.
— Виноваты эти таблоиды вроде «Голоса Парижа», «Наблюдателя» и им подобных. И памфлеты.
Увидев, что Жозеф качает головой, Робель достал из стола две газеты, открыл нужную страницу и, осторожно взглянув на Терезу, протянул их Жозефу.
Жозеф быстро просмотрел бумаги, и его брови тут же нахмурились.
В нескольких статьях намекалось, что недавно в Париж прибыл прусский дворянин, у которого были неподобающие отношения с королевой и принцессой. В одной из них даже упоминалось, что у Жозефа была связь с темнокожей рабыней.
Тереза сердито сказала: — С позавчерашнего дня в газетах начали появляться эти постыдные публикации! Мне ничего не оставалось, кроме как вернуться.
Она снова посмотрела на главу тайной полиции: — Граф Робель, как вы только что слышали от Её Величества Королевы, мы должны сурово наказать распространителей слухов!
Значит, она уже пожаловалась королеве Марии.
Робель тут же кивнул: — Да, Ваше Высочество. На самом деле я уже вчера отправил людей, чтобы они этим занялись.
— О? Вы закрыли эти газеты?
Робель поспешно возразил: — Нет, ваше высочество, это совершенно невозможно.
— Однако мы конфисковали печатные формы нескольких газет, таких как «Голос Парижа», и наложили на них крупные штрафы. Да, и мы арестовали редактора «Радостной Вести», сейчас его допрашивают.
Тереза была далеко не в восторге: — Они оскорбляют королевскую семью, а наказание у них такое мягкое?
Глава тайной полиции выглядел совершенно беспомощным: — Ваше Высочество, по правде говоря, в их тексте нет слов, которые напрямую оскорбляли бы королевскую семью.
— Я понимаю, что в статье много двусмысленных намёков, которые легко истолковать неверно, но суд точно не признает газеты виновными.


    Контролируйте общественное мнение, используйте его в своих интересах!

    Робель продолжил: — Ваше Высочество, если мы принудительно закроем редакцию газеты без поддержки двора, общественное мнение будет крайне негативно настроено по отношению к королевской семье…
— Как вы знаете, несколько лет назад поднялась шумиха вокруг так называемой «свободы прессы». Королевская полиция арестовала нескольких человек, в результате чего появилось множество статей с критикой королевской семьи. В конце концов Его Величеству пришлось их отпустить.
В то время во Франции сложилась необычная ситуация.
Под руководством знати писатели и журналисты бульварных изданий часто сочиняли «небольшие истории» о королевской семье. И пока этих людей не ловили с поличным, у них не возникало никаких проблем. Для простых людей чтение различных скандальных историй о королевской семье стало привычным занятием.
Напротив, любое проявление недовольства со стороны королевской семьи будет раздуто до невероятных масштабов и вызовет шквал критики.
В конце концов, это произошло из-за того, что королевская семья полностью утратила контроль над общественным дискурсом.
Увидев, что Тереза молчит, Робель осторожно добавил:
— Более того, Ваше Высочество, закрытие нескольких типографий не даст особого эффекта. Закроете одну, и появятся ещё две, которые продолжат распространять слухи. Даже если закрыть все неофициальные газеты, как это однажды сделал король Людовик XV, они продолжат выпускать памфлеты…
— На самом деле Её Величество Королева хотела лишь попытаться взять ситуацию под контроль. Конечно, если появятся конкретные доказательства, мы должны сурово наказать распространителей слухов.
— Послушайте, я, как редактор «Радостной Вести», нашёл в его кабинете рукопись с ложными слухами, в которых упоминалось имя Её Величества Королевы, и немедленно арестовал его. Но что касается других газет, у нас пока нет доказательств.
Тереза бросила на него сердитый взгляд и возмущённо спросила: — Если в газетах нет доказательств оскорбления королевской семьи, то они должны быть в этих памфлетах, верно?
— Я слышала от Дати, что в них полно неприкрытых оскорблений в адрес моей матери и меня! Почему вы их не арестуете?
Робель с болезненным выражением лица ответил: — Ваше Высочество, эти памфлеты обычно пишут один или два человека в полутёмных подвалах, а затем тайно передают в типографию, поэтому их очень трудно найти…
Тереза тут же замолчала.
Сколько она себя помнила, до неё доходили всевозможные слухи, порочащие короля и королеву, и они не утихали. Она также знала, что если бы тайная полиция могла поймать этих людей, она бы уже давно это сделала.
Жозеф, глубоко нахмурившись, пришёл сюда с намерением использовать тайную полицию, чтобы разобраться с газетами, критикующими законопроект о налогах.
Но после напоминания Робеля он понял, что всё не так просто.
В данный момент «Группа Нотаблей», скорее всего, просто ждала, когда королевская семья применит силу, чтобы тут же взбудоражить общественное мнение, связав налоговый законопроект с «злоупотреблением властью со стороны королевской семьи». Это сделало бы принятие законопроекта ещё более проблематичным.
Судебная система и общественное мнение поддерживали друг друга, и дворянство имело большое влияние на оба этих института. Неудивительно, что, когда Людовика XVI казнили на гильотине, у него не было возможности защититься.
Глаза Терезы внезапно покраснели, она слегка присела в реверансе перед Робелем и сказала: — Граф Робель, простите, я не должна была срываться на вас, это не ваша вина.
Робель поспешно сказал: — Я понимаю ваш гнев, ваше высочество, в извинениях нет необходимости.
Тереза со слезами на глазах взяла из рук служанки свою пухлую серо-голубую кошку породы шартрез и вышла из комнаты.
Жозеф хотел подойти и утешить её, но на мгновение растерялся, не зная, что сказать.
Ему очень хотелось плюнуть на все и разгромить эти беспринципные газеты, но разум подсказывал, что он попадёт в ловушку «Ассамблеи Нотаблей».
Как и говорил Робель, закрытие одной газеты приведёт к появлению множества других, а за ними и памфлетов.
Даже во времена самого жёсткого контроля над общественным мнением при Людовике XV журналисты, которых арестовывали и сажали в тюрьму, тайно выпускали «газету за высокими стенами». Именно в то время, словно побеги бамбука после дождя, появились такие либеральные мыслители, как Руссо и Монтескьё.
К тому времени Франция уже была охвачена идеями Просвещения, и концепция свободы прессы глубоко укоренилась в сознании людей, что сделало невозможным контроль со стороны абсолютной власти, как это делалось в прошлом…
Придя к такому выводу, Жозеф внезапно замер.
Нет, — понял он, — возможно, гнев ввёл его в заблуждение.
Зачем контролировать общественное мнение с помощью абсолютной власти?
Цель должна заключаться не в том, чтобы контролировать общественное мнение, а в том, чтобы использовать его в своих интересах, а не пытаться его подавить!
Когда эта мысль промелькнула у него в голове, Жозефу показалось, что перед ним засиял свет, и его кругозор расширился.
В этот момент мимо него прошла служанка Терезы. Он схватил её за руку и оттащил в сторону, шепнув: — Пожалуйста, передайте моей сестре, что я заставлю всех замолчать и добьюсь, чтобы те, кто распускал эти слухи, извинились перед ней.
В глазах Дати мелькнуло удивление. Хотя она считала, что наследный принц просто пытается утешить принцессу, она благодарно кивнула: — Спасибо, Ваше Высочество. Я обязательно передам принцессе ваши слова!
Жозеф попрощался с Робелем и направился в свою комнату, размышляя о том, как подчинить себе общественное мнение.
Будучи человеком из современной эпохи, пережившим борьбу различных организаций на интернет-платформах, он хорошо знал, что в конечном счёте всё зависит от размера аудитории.
Если ваш голос слышат 90% людей, а другие могут повлиять только на 10%, то ваши слова становятся правдой!
В ту эпоху основными средствами массовой информации были газеты, книги, брошюры и тому подобное. Итак, как же с их помощью быстро увеличить свою аудиторию?
Он сразу же вспомнил, как мастер Цзинь за короткий срок вывел свою зарождающуюся газету «Мин Пао» в топ бестселлеров с помощью романа «Улыбающийся, Гордый странник».
В XVIII веке у людей было не так много возможностей для развлечений, но в его распоряжении было множество мощных «орудий», каждое из которых было не менее грозным, чем «Улыбающийся, гордый странник».
Что касается контента, то даже если бы все газеты и издательства Европы объединились, они не смогли бы бы с ним сравниться.
Поэтому ему нужно было сначала создать собственное издание, а затем затмить конкурентов превосходным контентом, быстро распространив его среди читателей.
Помня об этом, он сразу же обратился к Эману: — Пожалуйста, помоги мне собрать информацию обо всех газетах и типографиях Парижа, чем быстрее, тем лучше.
— Да, Ваше Высочество.
Эман развернулся и вышел, а Жозеф погрузился в раздумья: после того как контент будет готов, следующим шагом станет определение цен и каналов распространения...
В голове Жозефа складывались различные планы, и его хмурый взгляд постепенно разгладился. В конце концов, это была всего лишь борьба за общественное мнение. Давайте, нападайте.
Королевская семья на протяжении многих лет игнорировала общественное мнение. Пришло время вернуть его расположение!
Около трёх часов дня Эман, запылённый и уставший, вернулся и почтительно положил перед Жозефом большую стопку документов.
Это были подробные досье на все парижские газеты. Газеты должны были регистрироваться в суде, а поскольку регистрационные данные не считались конфиденциальными, их было легко получить.
Джозеф внимательно изучил информацию во всех 57 парижских газетах и различных типографиях и в конце концов остановил свой выбор на «Коммерческих Новостях Парижа».
Это была небольшая газета с тиражом всего около 800 экземпляров, но она идеально подходила для его целей.


    Конкурентное преимущество

    Во-первых, у Коммерческих Новостей Парижа не было аристократической поддержки.
Владельцем газеты был торговец из Марселя, унаследовавший семейный бизнес, и он был единственным акционером.
Во-вторых, дела у газеты шли не очень хорошо: она дважды за год подавала заявление на отсрочку уплаты налогов, так что, скорее всего, она была готова к продаже.
Наконец, и это самое главное, Коммерческие Новости Парижа владели очень большой типографией, которая, судя по всему, предназначалась и для других газет, хотя, очевидно, этот аспект не приносил большой прибыли.
Жозеф тут же решил, что это идеальный вариант.
Он хотел заняться издательским делом, и самым простым способом было купить уже существующую газету.
После этого он рассмотрел ещё несколько вариантов, и к тому времени, как он закончил, уже стемнело.
Рано утром следующего дня Жозеф отправился прямиком в редакцию Коммерческих Новостей Парижа в северной части города, чтобы обсудить сделку и, конечно же, лично оценить положение дел в газете.
Редакция располагалась в не самом оживлённом районе, но очень большое здание у реки привлекало всеобщее внимание.
На главном входе в здание висела вывеска «Коммерческие Новости Парижа». Издалека доносился шум и суета. Сзади в реку непрерывно сливались чёрные сточные воды.
Сначала Жозеф осмотрел редакцию газеты. Это огромное здание было типографией, в которой стояло не менее семи печатных станков.
Мастера в типографии тянули за рычаги длиной более метра, прижимая чистые листы бумаги к опорной плите.
Когда они отпускали рычаги, на них отпечатывалась газета.
Вокруг них десятки рабочих занимались нанесением краски, сушкой и транспортировкой. Их движения были быстрыми и точными, явно отточенными годами практики.
Осмотрев склад и редакцию, Жозеф составил общее представление о положении дел в газете и остался доволен. Поэтому он воспользовался возможностью, остановил редактора и выразил желание встретиться с владельцем газеты.
Редактор быстро провёл их наверх, в кабинет на втором этаже, и указал на слегка полноватого мужчину средних лет в тёмно-зеленом жилете и очках: — Это мистер Денико.
Увидев посетителей, Денико тут же встал, чтобы поприветствовать их, и с улыбкой поклонился: — Добро пожаловать, уважаемый сэр. Могу я спросить, хотите ли вы разместить рекламу или вам нужно что-то напечатать?
Жозеф не любил терять время и, ответив на приветствие, сразу перешёл к делу: — Мистер Денико, я хочу купить вашу газету.
Денико тут же сел обратно в кресло и замахал руками, воскликнув: — Пожалуйста, уходите, газета не продаётся.
Увидев, что Жозеф не двигается с места, он повысил голос: — Уходите, иначе я вас выставлю!
Жозеф взглянул на Эмана, подумав, что, согласно киношным клише, тот должен был встать и сказать что-то вроде: — Как грубо! Вы понимаете, что находитесь в присутствии Его Королевского Высочества наследного принца?
Однако Эман, судя по всему, не собирался вмешиваться.
Жозефу ничего не оставалось, кроме как сделать вид, что он ничего не слышал, и продолжить: — Скажите, почему вы не хотите продавать газету?
Денико пробормотал, глядя в пол: — Я обещал отцу, что буду хорошо управлять газетой.
Жозеф выдохнул и, улыбнувшись, сел на стул напротив него. — Я предлагаю 150 000 ливров за покупку. Более того, вы по-прежнему сможете управлять газетой.
Он привёл с собой бухгалтера и уже сделал предварительную оценку. Газета стоила от 120 000 до 140 000 ливров, в основном из-за недвижимости и типографии.
Денико был ошеломлён: на самом деле газета приносила убытки уже больше года, и он рассчитывал продать её чуть дороже 100 000. Он не ожидал, что этот молодой человек предложит такую высокую цену.
Он начал внутренне сопротивляться, но всё же покачал головой: — Нет... Отец наказал мне перед отъездом...
Жозеф кивнул: — 160 000 ливров.
— Но...
— 170 000, моё последнее предложение.
— Одним платежом?
— Да.
— 170 000 ливров... Вы уверены... что хотите приобрести мою газету, сэр?
— Да. — Жозеф подал знак своему бухгалтеру, чтобы тот предъявил владельцу газеты подтверждение его банковских активов на сумму 170 000 ливров.
Денико посмотрел Жозефу в глаза, убедился, что тот не шутит, немного помялся, а затем вдруг расслабился и решительно произнёс: — Ну ладно, тогда она ваша.
Он подумал про себя: «Дорогой отец, ты не можешь меня винить, он просто предложил слишком много...»
Адвокат Жозефа тут же достал заранее подготовленный договор и протянул его обеим сторонам для подписания. После этого бухгалтер вместе с Денико отправился в банк, чтобы произвести оплату.
Эффективность работы банков в те времена была невысокой, а из-за больших сумм на выполнение процедур уходило более двух часов. Все платежи должны были пройти через три дня, прежде чем они были бы полностью обработаны.
По дороге в банк Денико уже узнал у бухгалтера, кто такой Жозеф, и понял, что сегодня ему повезло. Он не только заработал крупную сумму, но и познакомился с наследным принцем.
Вернувшись, он стал чрезвычайно почтительным и несколько раз заверил Жозефа, что обязательно будет хорошо вести газету.
Жозеф подбодрил его и спросил: — Могу я поинтересоваться, какой была прибыль газеты раньше?
Денико замялся и сказал: — Знаете, в наше время люди любят читать таблоиды. Таким газетам, как наша, которые делают упор на свободу и идеалы, приходится нелегко... В этом году мы потеряли 1200 ливров, но в первой половине прошлого года все же заработали несколько сотен.
Опасаясь, что наследный принц передумает, он быстро добавил: — Вообще-то, когда в предыдущие годы дела шли хорошо, мы зарабатывали тысячу ливров в год.
Жозеф кивнул: — Тогда я буду платить вам 1000 ливров в год плюс 5 % от общей прибыли газеты в качестве премии.
Он приобрёл газету исключительно для того, чтобы выиграть войну общественного мнения, и Коммерческие Новости Парижа должны были стать его важной оперативной базой. Поэтому было крайне важно максимально стимулировать энтузиазм руководства, связав его интересы с интересами газеты.
Денико не мог поверить своим ушам: продажа газеты означала, что ему больше не нужно беспокоиться об убытках, и теперь он будет получать такую высокую зарплату!
Наследный принц стал для него настоящим посланником Божьим!
Он был так растроган, что неоднократно клялся в верности и обещал сделать всё возможное, чтобы угодить наследному принцу, быстро вывести газету на прибыльный уровень и укрепить её позиции!
Затем он услышал, как Жозеф сказал, что намерен повысить зарплату руководства газеты и основных сотрудников на 20%. Он тут же возразил: — Ваше Высочество, газета по-прежнему терпит убытки, неразумно увеличивать расходы на такую большую сумму.
Жозеф улыбнулся. Этот человек действительно был усердным и ответственным и сразу же подумал о том, как сэкономить деньги для своего работодателя.
— Не волнуйтесь, дела скоро пойдут в гору. Делайте, как я говорю.
Жозеф не стал задерживаться на вопросе о зарплате и сразу перешёл к делу:
— Мистер Денико, сколько в типографии квалифицированных мастеров по изготовлению печатных форм?
Существующая на тот момент технология печати газет была довольно примитивной: для набора текста использовался подвижный шрифт из свинца, который был относительно дешёвым.
Для всех изображений требовалась технология глубокой печати с медных пластин, при которой мастера вытравливали на медной основе одну деталь за другой, прежде чем установить её в наборный станок или напечатать отдельно. Поскольку гравировка была очень трудоёмким и длительным процессом, это была самая дорогая часть типографского дела.
Денико без колебаний ответил: — Ваше Высочество, в нашей мастерской сейчас работают пять мастеров по изготовлению пластин, трое из них имеют более чем десятилетний опыт и хорошо известны в Гильдии медников.
Жозеф кивнул: — Пожалуйста, подготовьте для меня несколько пластин из мелового камня с тонкой текстурой, размером с чертёжную доску, и отполируйте одну сторону до гладкости. Мне понадобится около 40 штук. Приведите этих трёх мастеров в Версальский дворец — у меня для них есть задание.
Мел — это разновидность известняка, которая недорого стоит и часто используется в качестве строительного материала.
Денико, удивлённый, спросил: — Мел? Вы собираетесь чинить пол?
Жозеф слегка улыбнулся и покачал головой: — Он нужен для литографической печати.
Глаза Денико расширились: — Вы хотите сказать, печатать с помощью каменных пластин?
— Именно.
Жозеф прекрасно понимал, что для доминирования в издательской индустрии недостаточно просто выпускать качественный контент. Нужно работать над стоимостью, каналами распространения и другими аспектами, чтобы у конкурентов не было возможности ответить.
В моей газете потрясающий контент, а стоит она всего 1 су или даже 8 денье. В вашей газете посредственный контент, и стоит она 4 су. Что вы можете сделать, чтобы составить мне конкуренцию?
Что касается контроля затрат, то большим подспорьем стала печать на каменных пластинах, также известная как литография.
Благодаря дешёвому сырью и более простому и быстрому производству печатных форм стоимость такой печати составляла всего пятую или даже десятую часть стоимости современной печати на основе медных пластин!
Ещё одним способом снижения затрат стала дешёвая технология производства бумаги из древесины. При крупномасштабном производстве это позволило бы снизить стоимость бумаги на 70%. Исторически сложилось так, что эта технология даже спровоцировала газетную революцию в Англии.
Вооружившись этими двумя технологиями, Жозеф был уверен, что сможет снизить цену на свою газету до одной пятой от нынешней стоимости и при этом получать прибыль.
Конечно, технология, необходимая для производства дешёвой бумаги, была более сложной, и он не был до конца уверен в успехе, но печать с каменных пластин не представляла особой трудности, и опытные мастера по изготовлению печатных форм должны были быстро освоить этот процесс.
После этого Жозеф поручил Денико выполнить ещё несколько задач, которые требовали решения в ближайшее время: увеличить штат газеты, закупить больше чернил и бумаги и разработать совершенно новый макет для издания под названием «Новости и Картинки».
Приведя в порядок дела в редакции и увидев, что уже сгущаются сумерки, Жозеф, прежде чем уйти, как бы невзначай спросил Денико: — Есть ли поблизости от Парижа большая бумажная фабрика?
Денико тут же указал на северо-восток: — В районе Сент-Антуан есть такая. Ваше высочество, оттуда поступает половина бумаги, используемой в Париже.


    Техника печати на каменных табличках

    Версальский дворец находился к западу от Парижа, а квартал Сент-Антуан — к северо-востоку. Чтобы не мотаться туда-сюда — в основном потому, что он просто не выносил тряску в экипаже, — Жозеф провёл ночь за делами в доме президента Парижской торговой палаты. На следующее утро он отправился прямиком в Сент-Антуан.
Этот небольшой пригород Парижа чем-то напоминал «особую экономическую зону» и был единственным местом в окрестностях Парижа, не находившимся под влиянием различных гильдий. Ремесленники могли найти здесь работу, не вступая ни в какие гильдии.
Поскольку ремесленники могли сэкономить на членских взносах в гильдию, их заработная плата была немного ниже. Здесь открылось множество мастерских, стремившихся сократить расходы.
Спустя годы в городе Сент-Антуан появилось множество мастерских, в которых работали тысячи ремесленников и их семей.
Жозеф попросил Эмана найти проводника, который показал бы ему несколько городских мастерских по производству бумаги, но с каждым посещением он всё больше хмурился.
В этих небольших мастерских едва ли были условия для экспериментов с новыми технологиями производства бумаги.
Самая большая мастерская, в которой работало более двухсот мастеров, была довольно просторной, но её владелец, Левиан, не хотел пробовать новые методы производства бумаги.
В конце концов, новые технологии требовали значительных инвестиций в производственные испытания, а результаты были непредсказуемы и сопряжены с большим риском.
Жозеф подумывал о том, чтобы рискнуть и купить мастерскую, чтобы заниматься этим самому, но в итоге отказался от этой идеи.
Мастерская Левиана стоила не менее 500 000 ливров, и внедрение технологии производства недорогой бумаги также потребовало бы вложений.
Из-за того, что в последнее время Жозеф часто демонстрировал свои «финансовые возможности», его состояние, которое ещё недавно составляло более 2,3 миллиона ливров, сократилось до 700 000 ливров.
Если он потратит все деньги на покупку бумажной фабрики, то окажется в затруднительном положении, если ему понадобятся деньги на что-то другое.
Поэтому, взвесив все за и против, Жозеф понял, что может лишь отложить вопрос о дешёвом способе производства бумаги до тех пор, пока его финансовое положение не улучшится.
Однако этот результат тоже соответствовал его ожиданиям. В конце концов, такие крупные отрасли, как производство бумаги, не могут в одночасье перейти на новые технологии.
Следует понимать, что если бы удалось провести промышленную модернизацию бумажной промышленности и распространить её по всей стране, это могло бы дать значительный толчок развитию экономики Франции.
К тому времени, как Жозеф вернулся в Версальский дворец, трое граверов из Парижского агентства коммерческих новостей уже довольно долго его ждали.
Жозеф посмотрел на троих мужчин с тяжёлыми сумками для инструментов за спиной и молотками разных размеров на поясе, потом на блестящие мраморные полы в спальне и тут же отказался от идеи обучать их здесь технологии печати на меловой плите.
Эман быстро подошёл к нему, поклонился и сказал: — Ваше Высочество, те плиты из мелового камня, которые вы просили, все ещё в повозке. Куда их выгрузить?
Жозеф наморщил лоб и подумал: было бы здорово, находись неподалёку мастерская.
При мысли о мастерской ему вдруг вспомнилось одно место, и он не смог сдержать улыбку. Он сказал Эману: — Отведи их всех в мастерскую Его Величества Короля.
— Это... — Эман удивлённо переспросил: — Вы уверены?
— Я поговорю об этом с Его Величеством.
Затем Жозеф подал знак трём мастерам: — Пожалуйста, пройдите со мной.
Более десяти минут спустя в полностью оборудованной, просторной и светлой мастерской короля Людовика XVI Его Величество король Франции с любопытством разглядывал меловые плиты и мастеров, одетых в грубые ткани.
Во-первых, Жозеф искренне поблагодарил отца за огромную помощь, которую тот оказал издательскому делу во Франции. Затем он с очень серьёзным выражением лица обратился к трём мастерам:
— Технология, о которой я вам сейчас расскажу, имеет первостепенное значение! Без моего разрешения о ней нельзя рассказывать никому, иначе...
Он на мгновение задумался, выбрал самое серьёзное обвинение, которое пришло ему в голову, и сказал: — Это будет считаться государственной изменой.
В Королевской мастерской находились действующий король и наследный принц. Снаружи стояли высокие и суровые придворные стражники. Мастера, никогда не видевшие ничего подобного, так разволновались, что у них задрожали ноги, и они не смели поднять головы, лишь клялись и обещали, что никогда и никому не расскажут об этом.
Эман тут же достал подготовленные соглашения о конфиденциальности и попросил мастеров подписать их по одному.
На самом деле Жозеф знал, что в то время не существовало патентного права, поэтому эту технологию нельзя было долго держать в секрете. В будущем он намеревался распространить литографию по всей Франции.
Однако на данный момент это была его козырная карта, о которой ни в коем случае нельзя было распространяться. Какое-то время он будет посылать людей, чтобы те постоянно охраняли этих трёх мастеров по изготовлению пластин, по крайней мере до тех пор, пока он не сможет контролировать общественное мнение в Париже.
После инструктажа по соблюдению конфиденциальности Жозеф приступил к официальному знакомству с технологией литографии.
Он попросил мастера положить на стол отполированную пластину из мелового камня, а затем взял заранее приготовленную типографскую краску, добавив в неё немного парафина и канифоли.
Когда добавки в чернилах полностью растворились, Жозеф окунул кисть в чернила и написал на меловой доске: — Его Величеству королю.
Через час чернила практически высохли, и Жозеф дважды протёр камень разбавленной азотной кислотой.
Части камня, покрытые чернилами, не пострадали, а на остальных остался тонкий слой, разъеденный азотной кислотой.
— Основа готова, — невозмутимо сказал Жозеф, смачивая камень водой, а затем нанося типографскую краску.
В глубине души он удивлялся, что за тот месяц, что он провёл в горах в качестве волонтёра, помогая директору школы печатать на мимеографе контрольные работы для детей, он и подумать не мог, что это небольшое «ремесло» пригодится ему здесь.
В этот момент участки камня, разъеденные азотной кислотой, впитали воду, из-за чего чернила не прилипали, а те, что уже были на пластине, впитали ещё больше чернил.
Жозеф положил на камень лист бумаги, слегка прижал его, а затем осторожно убрал, открыв написанную на бумаге фразу: — Его Величеству королю.
Однако текст был зеркальным.
Трое мастеров переглянулись, и в глазах каждого из них отразилось невероятное потрясение.
Текст был простым и не очень аккуратным, но от начала изготовления печатной формы до завершения печати прошло чуть больше часа! Это полностью изменило их представление о книгопечатании!
Людовик XVI, который уже довольно долго с интересом наблюдал за происходящим, неторопливо спросил: — Что такого особенного в процессе печати, который вы только что продемонстрировали?
Один из мастеров, самый старший из них, видя искренний интерес короля, поспешно поклонился и объяснил: — Ваше Величество, техника, которой владеет наследный принц, может сделать все существующие методы печати устаревшими!
Другой мастер взволнованно продолжил: — Раньше мы использовали медные пластины. Сначала покрывали медь слоем воска, затем накладывали на неё бумагу и с помощью ручки вырезали на бумаге те части рисунка, которые нам были не нужны.
— Перо удаляло воск под ним. После того как рисунок был готов, мы погружали медь в раствор хлорного железа. Участки, не покрытые воском, протравливались, затем мы вынимали медь, стирали воск с её поверхности и наносили печатную краску.
— Один только этап вырезания воска занимал много времени, а на травление меди уходило полдня. Обычно на изготовление одной основы уходило не менее двух-трёх дней.
— Более того, метод изготовления пластин, предложенный наследным принцем, заключается в том, что нужные слова пишутся прямо на месте, что гораздо проще, чем убирать лишнее!


    «Призрак-Писатель»

    Все три мастера по изготовлению печатных форм горели желанием продемонстрировать свои навыки перед королём и наследным принцем и сразу же взялись за свои каменные пластины, чтобы сделать первые серьёзные попытки печати.
Все трое были экспертами в области книгопечатания, а печать с каменных досок действительно была очень удобной и простой. У всех троих получилось с первого раза.
Однако старший мастер, заметив, что с каменной доски осыпались сухие чернила, предположил:
— Ваше Высочество, возможно, грунтовочный слой нужно сделать погуще.
Жозеф кивнул: — Вам самим нужно будет отрегулировать консистенцию чернил.
Он имел лишь общее представление о процессе печати на каменных пластинах, и этим специалистам ещё предстояло усовершенствовать технические аспекты ремесла.
Мастера тут же начали обсуждать:
— Надо добавить немного битума.
— Да, можно ещё попробовать добавить смолы…
— Ваше Высочество, есть ещё одна проблема, — внезапно сказал мастер средних лет. — Технология печати на каменных пластинах сильно отличается от печати на медных монетах, особенно в том, что касается давления и угла наклона оттиска. Прежние печатные станки, скорее всего, не подойдут.
— Это... — Жозеф на мгновение опешил, ведь он ничего не смыслил в печатных машинах.
Он посмотрел на мастера и спросил: — Вы можете модифицировать печатный станок?
Мастер тут же покачал головой.
Как раз в тот момент, когда Жозеф размышлял, не стоит ли ему отправиться в мастерскую, где делали печатные станки, рядом с ним раздался довольно скромный, но очень уверенный голос: — Возможно, я смогу вам помочь.
Жозеф повернул голову и увидел, что Людовик XVI смотрит на него с нетерпением.
Его глаза тут же загорелись: этот человек был первоклассным механиком, а его «помощники», которые изготавливали замки, были знаменитыми мастерами. Разве для них не было бы проще простого изменить принцип работы печатной машины?
Он тут же отсалютовал и улыбнулся: — Вы действительно спасли технологию печати на каменных пластинах. Предлагаю назвать этот новый печатный станок «Королевским печатным станком»!
После этого, увидев, что в королевской мастерской слишком много работы и он не сможет помочь, Жозеф вернулся в свою спальню, понимая, что пора начинать готовить материалы для публикации.
Он вызвал своего клерка и вкратце изложил ему сюжет, поручив написать роман по этому плану.
Клерк принял заказ и вернулся только с наступлением темноты.
Прочитав рукопись, Жозеф потерял дар речи: предложения были выверенными, аргументация — логичной, но образы персонажей — схематичными, без ощущения погружения в сюжет.
Он вздохнул. Этот джентльмен был экспертом в составлении официальных документов. Похоже, для написания романов всё-таки нужны профессиональные писатели.
Ему ничего не оставалось, кроме как поручить Эману как можно скорее найти нескольких авторов.
Эман сработал очень оперативно. На следующий день, сразу после того, как Жозеф закончил завтракать, перед ним предстали четыре автора разного возраста и внешности.
Конечно, это было ещё и потому, что все они изначально жили в Версальском дворце.
После приветствий Эман начал представлять их Жозефу одного за другим: — Ваше Высочество, это известный парижский литератор, граф Бомарше.
Жозеф удивился: — Бомарше? «Женитьба Фигаро»?
Старик с седыми волосами и в толстых очках для близоруких тут же слегка поклонился:
— Для меня большая честь, что Ваше Высочество прочли мою пьесу.
Жозеф не мог сдержать улыбки: он как раз подыскивал нескольких авторов-призраков[1], а Эман привёл ему настоящих литературных гигантов.
Он поспешил искренне похвалить великого писателя.
Затем Эман продолжил представлять гостей: — Это виконт Сен-Пьер…
— Это Барре…
Все они были не простыми людьми, а выдающимися деятелями французской литературной сцены.
Жозеф оцепенел, но, поскольку все уже собрались, он решил предложить им роль призраков-писателей.
Он повернулся к четырём мастерам, улыбнулся и сказал: — Мне нужен кто-то, кто поможет мне превратить мои замыслы в романы.
— После публикации романов гонорары за рукописи останутся у вас, а я буду платить дополнительно по два ливра за каждые 500 слов. Что скажете?
Что бы они ни думали про себя, все писатели были обязаны оказать кронпринцу любезность, поэтому они поклонились и кивнули: — Для нас будет честью служить Вашему Высочеству.
Однако всем было очень любопытно, сколько же историй накопилось у наследного принца, что ему пришлось нанять четырёх человек.
Жозеф, не теряя времени, сразу же отвёл всех в кабинет, мысленно перебрал самые захватывающие истории из своей прошлой жизни, выбрал несколько и начал распределять задания.
— Виконт Сен-Пьер, вы будете писать историю о молодом человеке по имени…
Жозеф чуть не выпалил это знакомое имя, но быстро сообразил, что его лучше адаптировать под вкусы французов, и переформулировал: — Молодой человек по имени Хартер Сяо и его история взросления.
Сен-Пьер делал пометки с некоторым безразличием, сомневаясь, что тринадцатилетний наследный принц может рассказать что-то интересное.
Жозеф продолжил: — Хартер Сяо родился в семье алхимиков.
— С самого рождения он обладал выдающимися алхимическими способностями, намного превосходившими способности его родных.
— Однако в возрасте двенадцати лет он случайно надел кольцо, и после этого все изменилось.
— Его алхимические способности начали угасать. Три года спустя на экзамене по алхимии он едва набрал баллы на «алхимика третьего разряда». Члены семьи тоже начали насмехаться над ним и притеснять его.
Сен-Пьер не удержался и вставил: — Действительно жаль. Что было не так с этим кольцом?
— Я объясню это позже, — поддразнил Жозеф и продолжил: — Хартер Сяо с трудом смирился с тем, что его невеста, гениальная девушка из Ордена рыцарей-алхимиков по имени Элизабет, однажды пришла к нему домой и на глазах у всей его семьи предложила расторгнуть помолвку.
— Потому что она считала, что его таланты не идут ни в какое сравнение с её собственными.
— Хартер Сяо был сильно оскорблён и не желал уступать. Чтобы не навредить репутации своей семьи разрывом помолвки, Элизабет выдвинула предложение: через три года устроить состязание по алхимии с Хартером Сяо, и если он проиграет, помолвка будет расторгнута.
— Хартер Сяо смело принял вызов и с непоколебимой уверенностью заявил: — Тридцать лет на востоке от Сены, тридцать лет на западе! Не смейте оскорблять молодого человека из-за его бедности!
— После того как помолвка сорвалась, Хартер Сяо внезапно узнал тайну своего кольца…
Сен-Пьер уже был заинтригован этой историей и нетерпеливо спросил: — Ваше высочество, что было дальше?
Жозеф слегка улыбнулся: — Пожалуйста, сначала запишите эти отрывки, а потом я расскажу, что было дальше.
Сен-Пьер неохотно кивнул, а затем воскликнул: — Ваше Высочество, это очень захватывающая история! Я сделаю всё возможное, чтобы написать о ней достойный рассказ. Кстати, как называется роман?
Жозеф ненадолго задумался и ответил: — Назовём это “Прорвавшись сквозь лазурное небо”.
Виконт Барре, стоявший неподалёку, поспешил к ним, как только Сен-Пьер ушёл, в надежде тоже услышать сенсационную историю.
Жозеф сразу перешёл к делу: — Вы напишете историю одной дамы.
— Её зовут Клеис. Однажды утром она просыпается от невыносимой головной боли и понимает, что лежит на своём письменном столе. Рядом с ней лежит раскрытая тетрадь, в которой написано: — Все умрут, и я тоже...
[Примечание 1]["Призрак-писатель", от английского ghostwriter — человек, пишущий текста на заказ от лица более известного человека. Интересный факт, на французском их называют: "nègre littéraire", то есть "Литературный негр"]


    Бесстыдство

    Жозеф произнёс загробным голосом: — После этого она увидела пистолет в пятнах крови, а в зеркале — своё отражение с ужасной раной на голове. Да, это явно было пулевое ранение.
Глаза Барре мгновенно расширились: — Боже правый, это невероятно! Она действительно выжила?!
— Да, — ответил Жозеф, — более того, она обнаружила, что обладает божественной силой и может парить в бесконечном сером тумане…
— Как чудесно! Как называется роман?
— Он называется «Повелитель зверей».
…
После ухода Барре Жозеф обратился к следующему автору: — История, которую вы напишете, повествует о дворянине, которого заперли в Бастилии из-за психического расстройства.
— Этот молодой человек по имени Фер Ли утверждал, что, закрыв глаза, он попадает в волшебный мир.
— В том мире жил злой волшебник, который похитил множество уродливых или больных мальчиков и девочек, чтобы сварить эликсир бессмертия. Фер Ли был одним из тех, кого он поймал...
…
Когда Жозеф переключил внимание на Бомашу, самого известного пожилого писателя во всей Франции, тот слегка нетерпеливо спросил: — О, ваше высочество, а как же моя история?
Жозеф сразу же вспомнил о самом почитаемом писателе-фантасте из своей прошлой жизни — Тяньхайшане. Каждая его книга быстро становилась популярной по всей стране, он был почти в шаге от Нобелевской премии по литературе, а ещё он был невероятно красив и являлся мечтой девятисот миллионов девушек.
Жозеф настолько хорошо знал все книги Тяньхайшаня, что выпалил: — Этот роман называется «Сударыня, остановитесь, пожалуйста…»
День пролетел незаметно. В сумерках Жозеф получил четыре рукописи.
Неудивительно, что Бомарше и его коллеги были знаменитыми французскими писателями: их романы отличались невероятной живостью. Будь то описание персонажей или сюжета, их произведения поражали мастерством исполнения и увлекали читателя.
Однако Жозеф обнаружил, что каждая работа была не длиннее четырёх страниц, то есть максимум двух тысяч слов.
Ему пришлось деликатно намекнуть, что великие авторы могли бы писать чуть больше каждый день.
Бомарше и остальные переглянулись. Они были настолько увлечены своими историями, что даже не обедали. Это уже вдвое превышало их обычную норму.
И все же наследный принц, похоже, считал, что этого недостаточно!
Вернувшись, каждый из них позвал на помощь своих учеников или друзей-писателей — не столько для того, чтобы заработать несколько лишних ливров. У этих великих писателей не было недостатка в деньгах, но они хотели писать быстрее, чтобы как можно скорее услышать продолжение истории от наследного принца.
Что касается Жозефа, то он отправил кого-то, чтобы тот за ночь доставил рукописи в газету «Коммерческие Новости Парижа» и попросил Денико напечатать их как можно скорее.
На следующий день, с рассветом, Денико принёс пробную копию и поспешил в Версальский дворец, чтобы сообщить Жозефу о первой публикации после внесения изменений.
Жозеф бегло пролистал обе газеты.
Одной из них были «Коммерческие Новости Парижа». Общий стиль издания по-прежнему был выдержан в духе «свободы и идеалов» и освещал рыночные тенденции и бизнес-идеи. Отличие заключалось в том, что целая сторона второй страницы была отведена под роман под названием «Прорвавшись сквозь лазурное небо». На третьей странице объяснялось содержание нового налогового законодательства.
Второй были недавно опубликованные «Новости и Репортажи с изображениями», лицензия на издание которой должна была оформиться к полудню. Разумеется, такая скорость была доступна только наследнику престола. Обычно на получение лицензии уходило в лучшем случае два месяца.
«Новости и Репортажи с изображениями» были менее вежливыми: на первой полосе красовался заголовок «Разбираемся в глубинных причинах, по которым новый закон о налогообложении постоянно не проходит регистрацию». На второй странице была статья «Повелитель Зверей». Остальные страницы в основном были посвящены налоговому законодательству, а также горячим новостям со всей Франции.
Что касается иллюстраций, то, поскольку литографическая печать ещё не была распространена, в газетах публиковались только ранее выгравированные изображения парижских пейзажей. В будущем они будут публиковать большое количество новостных иллюстраций. Но в те времена, когда ещё не было фотографий, они могли нанимать только художников для создания иллюстраций.
Жозеф был вполне доволен работой Денико. Эта семья занималась газетным бизнесом на протяжении трёх поколений.
Как только эти две газеты попадут в руки парижан, «большая группа аристократов» больше не сможет монополизировать каналы распространения общественного мнения.
Увидев, что наследный принц закончил просматривать пробные экземпляры, Денико тут же доложил: — Ваше Высочество, согласно вашим указаниям, стоимость подписки на обе газеты составляет 3 ливра в месяц.
— Я вынужден напомнить вам, что при такой цене мы понесём серьёзные убытки.
Большинство ежедневных газет в то время стоили от 6 до 8 ливров в месяц, а еженедельные издания — от 1 ливра 10 су до 2 ливров.
«Коммерческие Новости Парижа» и «Новости и Репортажи с изображениями» выходили ежедневно, и 3 ливра за номер были явно убыточной ценой.
Жозеф равнодушно кивнул: — Всё в порядке, давайте продавать по этой цене. Как только мы наладим литографическую печать, стоимость должна упасть ниже 3 ливров в месяц.
На самом деле, даже если бы газеты приносили убытки, он бы не возражал: как только их тираж вырос бы, они бы точно окупили свои расходы за счёт доходов от рекламы.
Видя его непоколебимую уверенность, Денико мог лишь продолжить доклад по следующему вопросу: — Ваше Высочество, что касается «мальчиков с газетами», о которых вы упоминали, мне удалось набрать более 40 человек.
Он на мгновение замялся и осторожно произнёс: — Мне кажется, мало кто захочет покупать газеты на улицах Парижа.
Именно такую новую стратегию продаж газет и предлагал Жозеф.
В настоящее время в газетной индустрии европейских стран в основном используется модель предварительной подписки, при которой «газетчики» доставляют газеты прямо в руки читателей.
Продавцы газет, которые так полюбились последующим поколениям, ещё не появились.
Одной из главных причин, сдерживавших розничные продажи газет, была их высокая цена. Средняя газета стоила от 4 до 6 су, в то время как дневная заработная плата обычного ремесленника составляла всего от 5 до 10 су. Мало кто мог позволить себе купить газету спонтанно.
Теперь Жозеф снизил цену на газету до 2 су и планировал в будущем снизить её до 1 су или даже ниже. По такой цене газету могли позволить себе многие.
Жозеф прекрасно понимал, что уличная торговля — лучший способ продажи газет!
Мальчишки-газетчики, выкрикивающие самые интересные новости, могли легко привлечь внимание прохожих, которые с готовностью покупали газеты. Кроме того, газетчики могли продавать и другие товары, используя выручку для покрытия расходов на газеты.
Что касается «использования детского труда»…
В то время такого понятия даже не существовало.
В то время в любой европейской стране было обычным делом видеть детей семи-восьми лет, работающих в мастерских. Они были важным источником дохода для своих семей.
За относительно простую и хорошо оплачиваемую работу по продаже газет, скорее всего, скоро начнётся борьба.
Дав Денико ещё несколько указаний, директор газеты откланялся и вернулся в Париж.
Они ещё не знали, что к тому времени обе газеты уже подняли в Париже шумиху.
На улицах Парижа кто-то услышал, как ребёнок размахивает газетой и кричит:
— Покупайте газету! 2 су за экземпляр! Читайте последний роман — «Алхимик, брошенный своей невестой»! Сможет ли он добиться справедливости спустя три года?
Мужчина, который вчера получил зарплату, из любопытства решил купить эту газету. Он сразу же погрузился в захватывающий сюжет на второй странице и читал на ходу, пока не врезался в дерево и не понял, что свернул не туда.


    Используя газету как меч

    По всему Парижу царило безумие газетных распродаж.
Большинство разносчиков газет прежде не могли найти себе работу и решили лишь попытать счастья в Парижском Коммерческом Информационном Агентстве, но продажи оказались исключительно высокими.
Согласно договору, за каждые 10 проданных газет они получали 6 денье. Уже после полудня самые удачливые разносчики продали по 50 газет, заработав в несколько раз больше, чем в мастерской!
Истории о несостоявшейся помолвке Хартера Сяо и о том, как Клеис выжила после ранения, стали широко известны всего за одно утро.
Многие, сгорая от любопытства, с большим энтузиазмом слушали, как другие обсуждают интригующую историю, но понятия не имели, о чём идёт речь.
Размышляя, стоит ли тратить деньги на месячную подписку, они услышали, что на улице продают газеты поштучно, и тут же купили одну.
Самые прогрессивные светские дамы уже начали устраивать у себя салоны, где обсуждались такие темы, как «Неумирающая Клеис» или «Семья алхимика». Они прекрасно понимали, что эти истории станут самыми модными, и стремились оказаться в первых рядах прочитавших.
К вечеру парижане уже стали здороваться друг с другом со словами: «Вы читали этот роман?»
Это было неудивительно, ведь развлечения в XVIII веке были весьма однообразными. Романы и пьесы были редкостью, и большинство людей от них быстро уставали. Оставалось только сплетничать о скандалах в высшем обществе.
Эти захватывающие сюжеты, отточенные бесчисленным количеством авторов последующих поколений, с первого взгляда завораживали читателей той эпохи!
Для парижан, изголодавшихся по интеллектуальным развлечениям, захватывающие моменты, постоянное напряжение и неожиданные повороты сюжета делали романы неотразимыми.
На следующий день, когда люди ещё обсуждали вчерашний роман, они с удивлением обнаружили в сегодняшней газете новые главы!
Некоторые тайны вчерашнего дня были раскрыты, но ещё больше интриг осталось нераскрытыми, что делало историю такой же захватывающей, как и прежде. Кто мог удержаться и не прочитать её?
Можно было пропустить обед, но эту газету нужно было купить обязательно!
Люди дрались даже за последний экземпляр газеты, который был у разносчиков...
К трём часам дня склады «Коммерческих Новостей Парижа» и «Новостей и Репортажей с изображениями» были полностью опустошены.
Денико, глядя на несколько десятков разносчиков, с нетерпением ожидающих своих газет, чувствовал себя так, словно попал в сон.
Он знал, что невероятно увлекательные романы, предложенные наследным принцем, повысят продажи газет, но никак не ожидал такого ажиотажа.
Боже правый! Каждый выпуск газеты был напечатан тиражом в 7000 экземпляров, и все они были распроданы!
Вы должны понимать, что в Париже проживало чуть больше полумиллиона человек, а тираж самой продаваемой газеты «Новости Парижа» составлял менее 3000 экземпляров. В то же время совокупный тираж двух газет кронпринца уже в пять раз превышал это число!
У него задрожали руки, и он тут же бросился в типографию, крича печатникам:
— Печатайте больше! Немедленно напечатайте ещё 1000 экземпляров!! На максимальной скорости!!!
В этот момент к нему подбежал менеджер из редакции газеты и взволнованно указал на офис:
— Мистер Денико, пожалуйста, скорее сюда! Парфюмерная компания «Вода Элегантности», мастерская по изготовлению железных инструментов «Онитол» и ещё несколько известных магазинов пришли сюда, чтобы обсудить рекламу.
Денико повелительно взмахнул рукой и заявил:
— Пусть подождут. Сначала я займусь перепечаткой, а потом подойду к ним.
Он, безусловно, имел право вести себя властно — с продажами более 14 000 экземпляров газет проблем с поиском рекламодателей не было.
Поскольку газеты Парижского коммерческого информационного агентства пользовались большим спросом, многие читатели, насладившись романом, также обращали внимание на статьи с законопроектом о налогообложении.
На улицах и в переулках люди начали обсуждать новый закон:
— По мне, так этим благородным лордам давно пора платить больше налогов!
— Да, я видел, — добавил собеседник, — что все дополнительные налоги ложатся на дворянство. Почему мы, бедняки, должны платить больше, чем дворяне?
— В ратуше вечно говорят, что у них не хватает финансирования. Почему бы им не обратиться за помощью к дворянству?
— Хм, Верховный суд постоянно отклоняет налоговые законопроекты, и не потому ли, что судьи сами из дворян?
— Неудивительно, что они всегда говорят о защите прав суда. Оказывается, это право не платить налоги!
— Точно…
На какое-то время согласованные усилия герцога Орлеанского и всей парижской прессы, направленные на формирование негативного отношения к закону, дали обратный результат.
На самом деле Жозеф ещё не вступил в полномасштабную борьбу за общественное мнение: у него в запасе были две рукописи романов, которые он приберегал для памфлетов.
Он изначально не собирался полагаться только на газеты в борьбе за общественное мнение — это было бы невыгодно.
После объявления войны не было смысла соблюдать бессмысленные джентльменские приличия. Памфлеты, низкопробные и наполненные слухами, вызывали презрение в высшем обществе. Тем не менее они привлекали внимание своей сенсационностью и у них была огромная аудитория.
Теперь, когда уровень грамотности во Франции превысил 60%, многие, кто не мог позволить себе газеты, стали обращаться к памфлетам в качестве источника развлечений. Можно с уверенностью сказать, что памфлеты доминировали на нижнем ценовом сегменте рынка.
Разумеется, Жозеф не упустил возможности воспользоваться этим пропагандистским инструментом.
Однако читателям брошюр было сложно совершать регулярные покупки, что могло сказаться на удобочитаемости романов, поделённых на главы. Поэтому он планировал повторно выпускать брошюру каждую неделю, в которой публиковались бы главы романа за неделю.
Когда на улицах Парижа появились десятки тысяч памфлетов, это стало настоящим началом его полномасштабного наступления.
…
На очередном балу в Версальском дворце группа знатных дам с завистью поглядывала на принцессу Терезу, жалуясь на то, что она постоянно отвлекает на себя внимание наследного принца.
Юноши же беспомощно смотрели на Жозефа, надеясь, что кто-нибудь из милых дам «похитит наследного принца», дав им шанс приблизиться к Её Высочеству.
Конечно, Жозеф в одностороннем порядке использовал сестру в качестве «щита» — у него были свои психологические предубеждения насчёт танцев…
Тереза, смирившаяся с этими слухами за последние несколько дней, непринуждённо болтала с Жозефом:
— Я слышала, что ваше изобретение, «Благословение Принца», просто чудодейственное. Я недавно его принимала. Но пока что оно не дало никакого эффекта…
Жозеф тут же забеспокоился: — Вам нехорошо? У вас жар?
Тереза покачала головой: — Температуры нет. Просто я часто чувствую головокружение и слабость, у меня перехватывает дыхание. Несколько месяцев назад я упала в обморок. Врачи не могли найти причину. Доктор Батист посоветовал мне отдохнуть в замке Медон.
На лице Жозефа отразилось раздражение: «Салицин предназначается для лечения совсем других симптомов, зачем вы принимаете его?»
— Нельзя принимать любое лекарство только потому, что оно якобы чудодейственное. Нужно следовать предписаниям врача.
Тереза серьёзно кивнула: — Это доктор Батист посоветовал мне его принимать.
— …
Жозеф коснулся своего лба и спросил: — Вы принимаете какие-нибудь другие лекарства?
Тереза назвала несколько растительных препаратов.
Глядя на её бледное лицо, Жозеф подумал: судя по симптомам, у неё тяжёлая анемия. Девочки её возраста, похоже, склонны к этому заболеванию. Но неясно, железодефицитная это анемия или патологическая.
Тереза добавила: — Помимо лекарств, я раз в полмесяца делаю кровопускание.
Лицо Жозефа помрачнело: — Лучше бы ты уволила своего врача.


    Король — лучший мастер

    Жизненная сила его сестры была невероятно стойкой! — удивлялся про себя Жозеф. Она страдала от анемии, и ей по-прежнему приходилось сдавать кровь дважды в месяц, но она всё же смогла дожить до этого момента…
Однако Тереза в замешательстве спросила: — Господина Батиста? Он что-то сделал неверно?
— Он ничего не сделал верно…
Жозеф вдруг вспомнил о сообщении, которое доктор Ламарк прислал пару дней назад, о том, что токоферол успешно выделен, и его сердце забилось чаще.
Изначально он планировал использовать витамин Е, или токоферол, для производства косметики. Однако оказалось, что он также помогает при патологической анемии и повышает иммунитет.
Это было бы идеальным решением для Терезы.
В сочетании с препаратами железа это должно значительно улучшить её состояние при анемии.
Что касается препаратов железа, он мог бы попросить доктора Ламарка помочь синтезировать сульфат железа.
Для этого нужно было просто нагреть железо с разбавленной серной кислотой, а затем отфильтровать осадок, что делало процесс очень простым.
Он серьёзно предупредил Терезу,
— Никогда больше не позволяйте пускать себе кровь, это серьёзно вредит здоровью. Кроме того, я приготовил зелье, которое должно облегчить ваше состояние. Я попрошу кого-нибудь доставить его вам завтра.
— Серьёзно? У вас есть такое зелье? — удивилась Тереза.
На самом деле она уже давно мечтала, чтобы ей прекратили пускать кровь. Ни одна девушка не хотела, чтобы её руки покрывались шрамами
Жозеф кивнул.
— О, дорогой Жозеф, вы просто гений! — воскликнула Тереза, но внезапно почувствовала головокружение, извинилась перед гостями и, опираясь на руку служанки, вышла из бального зала, чтобы отдохнуть.
Пока Жозеф размышлял о дозировке витамина Е и сульфата железа для своей сестры, ему пришла в голову идея: почему бы не продавать их как пищевые добавки в Ангеле Парижа?
Витамин Е также обладает антивозрастными свойствами и регулирует менструальный цикл у женщин. В сочетании с сульфатом железа для улучшения состава крови он станет лучшим «другом» женщины!
Этот продукт, несомненно, свёл бы с ума дам из высшего общества.
Он вспомнил об одной известной жидкости для полости рта из будущего, и его глаза заблестели, когда он пробормотал себе под нос:
— Назовём её жидкостью для полости рта «Женская Радость»!
Юные аристократки, едва сдерживавшие волнение, увидели, что принцесса наконец ушла, и тут же окружили наследного принца, пытаясь привлечь его внимание — то эффектными позами, то застенчивыми взглядами.
Жозеф, чувствуя себя не в своей тарелке, уже собирался обратиться за помощью к Перне, когда увидел женщину лет тридцати с небольшим, которая шла к нему с вином и выпечкой.
Он как бы невзначай взял бокал вина. Дама сделала ему реверанс, улыбнулась и сказала:
— Ваше Высочество, не уделите ли мне несколько минут вашего времени?
Эман, стоявшая рядом, быстро прошептала ему на ухо:
— Ваше Высочество, это леди Эрик.
Только тогда Жозеф понял, что перед ним не служанка, и слегка поклонился ей:
— Вам что-то нужно?
Суетящиеся и болтающие вокруг него барышни увидели, что «старушка» среагировала молниеносно и воспользовалась ситуацией, и все посмотрели на неё глазами, полными зависти и гнева.
Леди Эрик, не обращая внимания на их взгляды, обратилась к Жозефу:
— Ваше высочество, как вам известно, у моего покойного мужа был деловой партнёр. Он очень вами восхищался.
Леди Эрик протянула Жозефу конверт.
— Возможно, это несколько самонадеянно с моей стороны, но он хотел бы обсудить с вами кое-какие вопросы. О, конечно, решать вам, стоит ли с ним встречаться. Однако он также сказал, что вы точно не пожалеете, если согласитесь на встречу.
Жозеф открыл конверт и увидел внутри билет в театр.
Леди Эрик наклонилась ближе и прошептала:
— Ваше высочество, это для вас от мистера Харриета, британского посла.
Британский посол? Жозеф слегка прищурился. Что ему от меня нужно?
Он вдруг вспомнил об Иденском договоре между Англией и Францией, о котором ранее упоминал Дюпон, и подумал: «Чего бы ни хотели британцы, было бы неплохо наладить контакт и выяснить, что им нужно».
Поэтому он с улыбкой протянул конверт леди Эрик и сказал:
— Пожалуйста, передайте ему, что я приду.
Проведя на балу до конца вечера, Жозеф в изнеможении вернулся в свои покои и обнаружил, что у двери его ждёт королевский слуга.
— Наследный принц, Ваше Высочество, — поклонился слуга, — Его Величество король приглашает вас в свою мастерскую. У него для вас сюрприз.
Жозеф тут же последовал за ним в Королевскую мастерскую. Не успел он поклониться Людовику XVI, как тот взволнованно подвёл его к тёмной железной машине.
Жозеф понял, что это печатный станок.
Людовик XVI сделал знак стоявшему рядом граверу. Мастер тут же кивнул, закрепил гравированную каменную пластину в центре пресса, затем взял несколько листов бумаги и положил их на железную решётку над пластиной. Нанеся краску, он с силой потянул за длинный рычаг, чтобы сделать оттиск.
Когда он потянул за ручку, бумага превратилась в картину с изображением Версальского дворца.
Мастер не остановился на этом: он снял отпечатанную картину и снова потянул за ручку, чтобы получить ещё одну.
Он продолжал печатать в таком же темпе, создав пять картин одну за другой, после чего сделал перерыв, чтобы нанести ещё чернил и добавить бумаги. Весь процесс занял чуть больше минуты!
Людовик XVI с гордостью наблюдал за Жозефом, словно ожидая шквала похвал.
— Дорогой отец, Вы уже завершили усовершенствование литографического станка? Жозеф воскликнул от восторга: — И всего за три дня…
Мастер, стоявший рядом, заметил, что наследный принц не в курсе всех тонкостей, и осторожно произнёс:
— Ваше Высочество, Его Величество изобрёл автоматический податчик.
Он указал на что-то похожее на грабли на железной стойке для загрузки бумаги:
— Раньше нам приходилось перекладывать бумагу после каждой печати, каждый раз выравнивая её. Теперь он может печатать пять копий подряд, что многократно ускоряет процесс!
Глаза Жозефа расширились, когда он посмотрел на Людовика XVI, подумав про себя, что обладатель нового патента на гильотину действительно заслужил свою репутацию!
Он не только приспособил печатный станок к каменному основанию, но и значительно повысил его эффективность!
Это означало, что время и стоимость печати можно было значительно сократить.
— Кроме слов восхищения и похвалы в ваш адрес, я не могу подобрать других, — с преувеличенным почтением сказал Жозеф, кланяясь Людовику XVI и касаясь груди. — Вы поистине самый впечатляющий король из всех, кого я видел!
В глубине души он сделал оговорку: речь шла о механических новшествах.
Людовик XVI с гордостью потёр руки и с улыбкой сказал:
— Если усовершенствовать пружину, мы сможем печатать от 10 до 20 экземпляров за раз.
Он начал объяснять своё изобретение со знанием дела:
— Смотрите, когда вы нажимаете на рычаг, он сдвигает бумагу, а затем толкает её вперёд…
Пока Жозеф наблюдал за этими сложными механическими устройствами, его осенила идея. Возможно, не стоит ждать мастеров из арсенала Шарлевиль: он может начать разрабатывать винтовки следующего поколения прямо сейчас.
Король был лучшим мастером на свете, и было бы расточительством не использовать его навыки в полной мере!
Он поинтересовался, как обстоят дела у мастеров по изготовлению печатных форм, и узнал, что они уже освоили изготовление каменных печатных форм. Затем он позвал Эмана, чтобы тот вызвал подготовленных для них охранников, и приказал немедленно сопроводить мастеров обратно в агентство Коммерческих новостей Парижа.
Людовик XVI отправил вместе с ними в типографию своего помощника, известного мастера по изготовлению замков мистера Ферролана, чтобы тот помог с ремонтом печатных машин.
Когда все мастера ушли, Жозеф быстро подошёл к Людовику XVI и вкрадчиво произнёс:
— Дорогой отец, у меня есть очень оригинальная идея для ружья, которое может сделать только человек исключительного мастерства. Не хотите попробовать?
Глаза Людовика XVI тут же загорелись…


    Разрушительное оружие

    Жозеф вкратце объяснил: — В этом пистолете будет совершенно новый механизм воспламенения. Скорость заряжания и мощность будут значительно выше, чем у нынешнего кремнёвого ружья, кроме того, оно будет лучше защищено от дождя и будет реже давать осечки.
Глаза Людовика XVI засияли ещё ярче. Даже те, кто не разбирался в военном деле, понимали, что это новое оружие произведёт революцию в военном искусстве!
На самом деле он прекрасно знал, что по всей Франции люди называли его «некомпетентным» и «недобросовестным».
Он тоже хотел быть королём, которого почитали и боготворили бы его подданные, как Короля-Солнце, но управление страной порой действительно зависит от природного таланта.
И ему просто не хватало этого таланта.
Но изготовление оружия было его коньком — благодаря его знакомству с точной механикой многие оружейники той эпохи были выходцами из гильдии часовщиков.
Он был мастером, получившим сертификат и от гильдии слесарей, и от гильдии часовщиков.
Раньше, даже если бы он изготовил самые лучшие замки, никто бы не похвалил его за это искренне.
Но с оружием дело обстояло иначе! Оно было опорой военной мощи страны!
Если бы новые ружья, которые изобрёл лично он, помогли французским солдатам прорвать оборону противника, кто бы ещё называл его бесполезным королём?!
Жозеф велел охраннику принести кремнёвое ружье и указал на спусковой механизм в задней части ствола:
— В современном кремнёвом замке используется кусок кремня, который ударяет по стальной пластине, высекая искры, которые воспламеняют порох в патроннике, а тот, в свою очередь, воспламеняет порох в стволе и выстреливает пулей.
Людовик XVI кивнул; он часто ходил на охоту и был хорошо знаком с этим занятием.
Жозеф вынул кремень из механизма ружья и продолжил:
— Несколько лет назад британцы синтезировали вещество под названием «гремучая ртуть», которое взрывается при ударе. Если поместить небольшое количество гремучей ртути в затравочное отверстие с казённой части ствола и ударить по ней курком, она воспламенит основной пороховой заряд.
Людовик XVI нахмурился и сказал:
— Но как нам обращаться с этой «гремучей ртутью»? Поскольку она взрывается при ударе, солдатам небезопасно её носить — если они случайно упадут, то могут погибнуть.
Жозеф слегка улыбнулся:
— Именно поэтому британцы до сих пор не могут использовать её для производства оружия.
Людовик XVI с нетерпением посмотрел на сына, зная, что тот наверняка придумал какое-то решение.
— Я называю это «капсюлем-воспламенителем», — сказал Жозеф, взял лист бумаги, который использовал для печати, оторвал от него небольшой кусочек, сложил его в кулёчек размером с зелёную фасоль, — это медная оболочка.
Он отщипнул немного воска: — Это — гремучая ртуть.
Он плотно прижал воск к бумажной миске:
— Вот и готова ударная головка. Медная оболочка может блокировать силу внешнего удара, чтобы гремучая ртуть не взорвалась.
— Если мы поместим ударную головку в патронташ, проложенный ватой, будет ещё надёжнее.
Людовик XVI удивлённо спросил:
— Но как же она воспламенится от выстрела?
— Поскольку медь пластична, — сказал Жозеф, взял небольшой молоток и постучал по дну бумажной миски, — если механизм пистолета сделать в форме молотка, а пружину сделать достаточно сильной, то механизм пистолета сможет сплющить дно ударного колпачка, высвободив находящуюся внутри гремучую ртуть.
Людовик XVI взял в руки кремнёвое ружье и задумчиво произнёс:
— Итак, капсюль можно снять, а в стволе просто проделать отверстие, вставить капсюль-воспламенитель, взвести курок, и выстрел произойдёт.
Жозеф был ошарашен. Вот это мастер, он даже опередил его с ответом!
Он кивнул и сказал: — Пробивать отверстие, чтобы снять капсюль после выстрела, нецелесообразно. Лучше установить на задней части ствола полый цилиндр. Капсюль будет прижиматься к цилиндру. При выстреле пламя пройдёт через полость в ствол, а капсюль можно будет легко снять после выстрела.
Выражение лица Людовика XVI становилось всё более взволнованным.
При использовании кремнёвого ружья вторая половина процесса стрельбы заключалась в следующем: нужно было достать пороховой пыж, насыпать порох в затравочный канал, утрамбовать его, взвести курок и выстрелить.
Чтобы выстрелить из капсюльного ружья, нужно было просто взвести курок, надеть капсюль, и оно выстрелит.
Это было как минимум на две-три секунды быстрее, чем из кремнёвого ружья!
Не стоит недооценивать эти две-три секунды. Даже полсекунды на поле боя могут решить исход боя. Опытный солдат, годами тренировавшийся, может перезарядить своё ружьё всего на три секунды быстрее новобранца.
Кроме того, в капсюльном замке не было отверстия для порохового заряда. Выталкивающая сила пороха могла полностью воздействовать на снаряд. Мощность такого оружия, безусловно, была бы намного выше, чем у кремнёвого ружья.
Он посмотрел на Жозефа с гордостью и любовью в глазах:
— Мой дорогой сын, как тебе пришла в голову такая блестящая идея? О, наверное, сам Бог поцеловал тебя в макушку.
Жозеф подумал про себя, что это, конечно же, информация с военного форума. Он улыбнулся и сказал:
— Слава Господу.
Он взял бумагу и перо, по памяти нарисовал устройство капсюльного ружья и протянул рисунок Людовику XVI.
— Примерно так это выглядит, но конкретные размеры и пропорции, а также проблемы с технологическими процессами будет решать наш великий король.
Людовик XVI с безграничным энтузиазмом выпятил грудь:
— Будь уверен! Вместе, отец и сын, мы создадим огнестрельное оружие, которое поразит всю Европу!
Покидая Королевскую мастерскую, Жозеф не мог сдержать вздох. Почему он раньше не подумал о том, чтобы обратиться к королю за помощью в разработке оружия?
Что касается оборудования, то здесь были самые совершенные и качественные инструменты во всей Франции.
С точки зрения профессионализма Людовик XVI и его помощники были лучшими.
Что было ещё важнее, так это то, что, пока король занимался исследованиями и разработками, можно было не беспокоиться об утечке технологий. Если бы речь шла о проекте по созданию оружейного завода, пришлось бы выставить не меньше сотни охранников, чтобы предотвратить шпионаж.
Затем он подумал, что в будущем будет возникать всё больше вопросов, связанных с технологической конфиденциальностью. Было бы разумно ускорить принятие закона о патентах.
Кроме того, после изобретения капсюльных ружей необходимо было в кратчайшие сроки наладить производство соответствующих компонентов для гремучей ртути и огнестрельного оружия, чтобы выйти на массовое производство.
Этот новый тип оружия станет не просто простым стволом, но и инструментом, с помощью которого он сможет оказывать влияние на армию. Поэтому лучше всего, чтобы его производством занимался его собственный арсенал...
Погруженный в мысли, Жозеф вернулся в свою каюту. Он устало расстегнул пальто, и его рука коснулась конверта, который леди Эрик дала ему в тот вечер.
Он небрежно достал из конверта театральные билеты, отметив, что спектакль должен был состояться в «Комеди Франсез» через четыре дня.
Перевернув билет, он застыл на месте: на нём было название пьесы «Прорвавшись сквозь лазурное небо», которая начала выходить в печать всего несколько дней назад!
Только тогда он вспомнил, что вчера Денико сообщил ему, что какой-то театр хочет выкупить у газеты права на экранизацию романа. Жозеф тогда не придал этому особого значения и поручил все Денико. Кто бы мог подумать, что премьера состоится всего через четыре дня?
Роман публиковался в журнале всего три дня. Насколько нетерпеливыми должны быть эти труппы?
И у них была максимум неделя на адаптацию и репетиции. Как они справились?
В последующие дни Жозеф сначала посетил фармацевтическую мастерскую Ламарка, чтобы обсудить процесс получения сульфата железа.
Затем он занялся продвижением и продажей нового продукта компании Ангел Парижа — «Успокаивающего средства для женщин» и время от времени наведывался в Королевскую мастерскую, чтобы узнать, как продвигаются дела у короля.
Четыре дня пролетели незаметно. В тот день карета Жозефа остановилась на углу улицы Ришельё. У входа в Комеди Франсез было не протолкнуться.


    Кто кого обманывает

    Жозеф, разумеется, не стал толкаться в толпе зрителей, а прошёл в театр через VIP-вход в сопровождении охраны.
Его место было в роскошной ложе на третьем ярусе, напротив сцены. Ложа была очень просторной и вмещала 12 человек. Однако в данный момент там сидел только он.
Когда зрители постепенно заняли свои места, зазвучала музыка, и занавес медленно поднялся.
На сцене был изображён светло-серый замок.
В замке светловолосый юноша в синем двубортном камзоле наносил руны на коническую стеклянную бутылку. Внутри бутылки тут же заклубился разноцветный туман.
Стоявший перед ним пожилой мужчина в длинном одеянии взглянул на него и равнодушно произнёс:
— Хвала дару стихий. Мой дорогой Хартер Сяо, я сожалею, что ты достиг лишь третьего уровня алхимика.
Вокруг тут же раздались насмешливые голоса:
— О, неужели я ослышался? Наш гений достиг лишь третьего уровня?
— Должно быть, стихии отвернулись от него, раз он уже годами не продвигается вперёд…
— Я и представить себе не мог, что гений падёт так быстро…
Жозеф не ожидал, что, если не считать некоторых утрированных выражений, актёры на самом деле играют неплохо. Он был так увлечён спектаклем, что не услышал, как кто-то постучал в дверь ложи.
Эман выглянул на улицу и прошептал Жозефу: — Ваше Высочество, это британский посол.
— Пожалуйста, впустите его.
Затем дверь в ложу открылась, и мужчина средних лет в серо-черном халате с очень тонкими губами снял шляпу и поклонился Жозефу: — Уважаемый наследный принц, я не ожидал встретить вас здесь. Мне очень повезло.
— Возможно, вы меня не узнаете. Меня зовут Дэвид Харриет, я нынешний посол Великобритании во Франции. Разумеется, сегодня я хотел побеседовать как сугубо частное лицо.
Жозеф кивнул ему: — Рад с вами познакомиться, господин посол. Пожалуйста, присаживайтесь.
Харриет сел в дальнем углу ложи, так, чтобы его не было видно из других лож. Для посла было совершенно неподобающе встречаться наедине с наследным принцем Франции; если бы об этом стало известно, это могло привести к дипломатическому скандалу.
— Уважаемый наследный принц, я часто слышу, как люди вас восхваляют, — с улыбкой сказал Харриет. — Таланты «Божьего благословения» поражают весь мир, а также его безграничная доброта и мудрость…
После долгих комплиментов британский посол продолжил: — Ваше высочество, как вам известно, я всегда выступал за укрепление традиционной дружбы между Англией и Францией…
У Жозефа дёрнулось веко. Он подумал: «Есть ли вообще у Англии и Франции традиционная дружба? Вы имеете в виду ту, что постоянно строит козни, чтобы осквернить могилы предков друг друга?»
Харриет, опытный политик, искренне сказал: — Однако из-за подстрекательства некоторых амбициозных личностей в прошлом между нашими странами возникало много разногласий. Это очень прискорбно.
— Даже сейчас многие не хотят, чтобы наша дружба существовала.
Он испытующе взглянул на Жозефа: — Поэтому, я считаю, нам нужно ещё усерднее работать над укреплением этой драгоценной дружбы. Что вы думаете?
Жозеф, не понимая, к чему он клонит, подыграл ему: — Да здравствует дружба между Англией и Францией!
Харриет просиял, не подозревая, что тринадцатилетний мальчик перед ним может быть таким хитрым, и подумал про себя: «Этот наследный принц действительно настроен пробритански, разведка не ошиблась».
Он начал рассуждать о широких перспективах англо-французского сотрудничества, а затем сменил тему: — Ваше высочество, у меня всегда было предложение, которое было бы выгодно обеим нашим странам.
Жозеф с интересом спросил: — Да? Пожалуйста, расскажите подробнее.
Харриет выпрямился: — Я слышал, Ваше Высочество, что вы решительно против бессмысленной траты средств на строительство больших военных кораблей. Я полностью разделяю эту точку зрения.
Взгляд Жозефа стал пронзительным. Этот вопрос обсуждался на заседаниях кабинета министров. Как британцы могли узнать об этом? Похоже, ему нужно тщательно проверить, нет ли среди них внутренних шпионов.
Харриет продолжил: — На самом деле и в Англии есть люди, которые постоянно выступают за строительство военных кораблей, растрачивая налоговые поступления. Я считаю, что эти средства не должны расходоваться впустую. Если все перестанут в безумном порыве строить военные корабли, взаимные угрозы исчезнут сами собой.
— Итак, я предлагаю выступить за подписание договора, ограничивающего масштабы судостроения в разных странах. Например, тоннаж военных кораблей, ежегодно спускаемых на воду в Англии, не должен превышать 5000 тонн, а во Франции — 2000 тонн. О, вы же знаете, что Англия ведёт обширную морскую торговлю и нам нужно больше кораблей.
— Конечно, такие страны, как Испания и Нидерланды, тоже должны присоединиться к подписанию этого договора…
Жозеф не смог сдержать хмурого выражения лица. Они что, правда думают, что я ребёнок, которого можно одурачить?
История, на кровавых примерах Наполеона и германского императора Вильгельма II, доказала, что если у материковых стран Европы не будет мощного флота, они неизбежно будут задушены блокадой.
Он приказал приостановить производство парусных военных кораблей просто для того, чтобы избежать лишних трат. Он не ожидал, что британцы воспримут это как отказ от борьбы с британским флотом.
Увидев, что Харриет продолжает болтать, он тут же перебил его, направив разговор в нужное русло:
— Посол, договор о судостроении кажется чем-то недостижимым. Почему бы нам не начать с обсуждения существующих договоров?
— Существующих?
— Например, договора Идена.
Харриет тут же встрепенулся: — Ваше высочество, я считаю, что этот договор достаточно всеобъемлющий и разумный, и обсуждать там нечего.
— Да, он весьма разумный, но есть куда стремиться, — с улыбкой сказал Жозеф. — На самом деле производственные мощности Франции довольно слабы. Мы не можем сами производить многие товары первой необходимости, и недорогие, качественные британские товары — это именно то, что нам нужно.
— Но, как вы знаете, тарифы, установленные в соответствии с Договором Идена, по-прежнему слишком высоки, из-за чего эти товары стоят дорого. В результате французам пришлось бы тратить гораздо больше денег.
Харриет был ошеломлён. Это было странно. Обычно французы отчаянно стремились повысить тарифы, чтобы защитить свою промышленность. Но наследный принц Франции считал, что они и так слишком высоки...
Он действительно пробританец, тут и сомневаться нечего!
Харриет осторожно спросил: — Что вы предлагаете?
Жозеф с чувством собственного достоинства заявил: — Я считаю, что мы должны продолжить переговоры по Иденскому договору и ещё больше снизить тарифы! Это действительно отвечает интересам наших двух стран.
Харриет улыбнулся: — Не могли бы вы пояснить?
— Во-первых, тарифы на промышленную продукцию, включая текстиль, сталь и изделия из бумаги, должны быть снижены как минимум вдвое. — Жозеф взглянул на британского посла и добавил: — Чтобы подчеркнуть наше взаимное равенство, Великобритания также должна одновременно снизить тарифы на французскую промышленную продукцию.
Харриет кивнул: — Да, вы правы, оно должно отражать равенство.
Нынешние масштабы промышленного производства и технологии в Великобритании намного опережали французские, и британцы не боялись конкуренции со стороны французских промышленных товаров. По его мнению, даже если бы импортные пошлины на британскую промышленную продукцию были снижены до нуля, это ничего не изменит.
Видя, что Харриет с трудом сдерживает волнение, Жозеф понял, что пора его осадить: — Но, как вы знаете, если я хочу добиться начала переговоров по договору, мне сначала нужно заткнуть рты этим доморощенным политикам. Они постоянно жалуются на то, что мы «наносим ущерб французским интересам».
— Поэтому я хочу попробовать альтернативный подход. Например, мы могли бы сначала повысить тарифы на французскую промышленную продукцию до 25%, а затем постепенно снижать их в течение семи лет, пока они не достигнут 5%. Таким образом, получив краткосрочную выгоду, они будут меньше сопротивляться.
В настоящее время, согласно Парижскому соглашению, тарифы на французскую промышленную продукцию составляют от 12 до 15 %. При согласовании этой модели они достигнут нынешнего уровня всего за три года.


    Восстание

    Харриет молча прикинул в уме: согласно этому методу, менее чем через пять лет тарифы во Франции упадут ниже 10 %. Французская промышленность никогда не сможет начать всё с чистого листа!
Как только тарифы снизятся до 5%, Франция станет почти такой же, как английские колонии, — местом, куда сбрасывают товары.
Он подавил волнение, спрятал дрожащие руки за спину и сказал: — Я доложу об этом Конгрессу. Однако лично я считаю, что ваше предложение очень полезно!
Жозеф тоже вздохнул с облегчением: если тарифы останутся на прежнем уровне, французская промышленность в ближайшее время окажется не способной конкурировать с английскими товарами.
Тариф в 25% позволит мастерским перевести дух. Как только у него появится политическая поддержка, он начнёт продвигать идею промышленной революции во Франции.
С технологиями и концепциями более поздней эпохи, если он не сможет за семь лет превзойти Англию в промышленном развитии, он мог бы с тем же успехом купить кусок сыра и вырубить себя им.
Как только Франция завершит свою версию промышленной революции, именно она будет поставлять товары в ослабленную тарифами Англию!
Обведя вокруг пальца промышленную сторону вопроса, Жозеф был готов получить свою долю: — Господин посол, Франция пошла на значительные тарифные уступки в промышленности. Так почему бы Англии не сделать такой же жест в отношении сельскохозяйственной продукции?
Харриет тут же кивнул и сказал: — Это не проблема, тарифы на вино всё ещё можно обсудить.
На последних торговых переговорах французов больше всего волновал вопрос экспорта вина. По сути, они обменивали большую часть своего рынка промышленных товаров на английский рынок вина.
Жозеф улыбнулся и сказал: — На самом деле, помимо виноделия, в Нормандии есть несколько пивоварен и, кажется, ещё и ликеро-водочные заводы. Тарифы на эти напитки лучше всего снизить до уровня ниже 10%.
— Ах да, предметы роскоши. Возможно, вы знаете, что у меня есть несколько фабрик по производству предметов роскоши. Я был бы вам очень благодарен, если бы вы пошли мне навстречу в этом вопросе...
Харриет ненадолго задумался, а затем кивнул: — Я обязательно передам ваши мысли Конгрессу.
Качество французского пива было довольно посредственным, а объем продаж спиртных напитков был ещё меньше, так что они могли полностью открыть для себя английский рынок. Рынок предметов роскоши тоже был не слишком велик. По сравнению с огромными прибылями от продажи промышленных товаров это были сущие пустяки.
— Я рад, что мы смогли прийти к согласию, — сказал Жозеф. — Мы оба должны приложить усилия, чтобы ускорить возобновление торговых переговоров.
Затем Харриет вспомнил ещё об одном поводе для беспокойства: — Ваше Высочество, то, о чём вы только что упомянули, — это ваше личное мнение или...
— Это всего лишь моё мнение. Однако я полагаю, что именно такие условия выдвинет французская переговорная делегация.
Харриет кивнул, поднял бокал, стоявший на столе, и подал знак Жозефу: — За процветание торговли между Англией и Францией!
Но про себя он подумал: учитывая политическое влияние наследного принца, будет сложно полностью контролировать ход переговоров. Я должен предложить Конгрессу мобилизовать ресурсы Англии во Франции, чтобы помочь ему в этом.
Даже если бы это не удалось согласовать в краткосрочной перспективе, учитывая намерения наследного принца Франции, новый договор рано или поздно будет подписан.
Жозеф поднял свой бокал, чтобы чокнуться с ним, и в этот момент они услышали, как Хартер Сяо на сцене громко провозглашает: — Тридцать лет к востоку от Сены, тридцать лет к западу от Сены! Не стоит насмехаться над молодым человеком из-за его бедности!
От этих страстных слов публика вскочила с мест, разразилась бурными аплодисментами, а некоторые даже прослезились.
— Тогда я не буду мешать вам наслаждаться чудесной пьесой, — сказал Харриет, вставая, кланяясь и прощаясь.
В уме он уже просчитывал: если все условия переговоров, упомянутые наследным принцем Франции, будут выполнены, он сможет претендовать на пост следующего премьер-министра как выдающийся деятель.
А что касается заранее намеченных целей этой поездки — договоров о судостроении, — о них он давно забыл.
…
На следующий день.
В восточном зале Версальского дворца вот-вот должно было начаться первое заседание кабинета министров после того, как Верховный суд отклонил налоговое законодательство.
Жозеф вошёл в парадную дверь и отложил в сторону несколько страниц отчёта, которые держал в руках.
Это был отчёт о расследовании, только что доставленный ему Фуше. В нём говорилось, что они нашли любовницу Гизо, женщину по имени Анна.
После ареста Гизо Анна впала в нищету. В конце концов, поддавшись на уговоры шпиона из Департамента полиции, она рассказала, что Гизо и Симилион обсуждали, как устроить беспорядки в районе Сент-Антуан, чтобы насолить наследнику престола.
Ключевым моментом было то, что в разговоре между Гизо и Симилионом прозвучала фраза о том, что, если что-то пойдёт не так, — большие люди помогут всё уладить.
После ареста Гизо его навестила Анна. Гизо попросил её разыскать муниципального комиссара Парижа Левебеля, сказав, что тот найдёт способ ему помочь.
Хотя конкретных доказательств не было, можно было с уверенностью сказать, что за Гизо стоял Левебель.
А политическая фракция Левебеля принадлежала к лагерю герцога Орлеанского. У него самого не было никаких противоречий с интересами Жозефа. Таким образом, можно было сделать вывод, что за всем этим стоял герцог Орлеанский!
Кроме того, Фуше выяснил, что до того, как Жозеф занял пост помощника министра финансов, герцог Орлеанский присутствовал на банкете, устроенном Банковской гильдией, и открыто просил банкиров как можно дольше тянуть с выдачей государственного займа в размере 6 миллионов ливров.
Поскольку на банкете присутствовало много людей, раздобыть эту новость не составило труда.
Таким образом, вся эта история была подстроена герцогом Орлеанским.
Взгляд Жозефа был холоден. Он должен найти способ искоренить это бедствие, иначе неизвестно, какие неприятности он навлечёт на себя в будущем!
Вскоре в конференц-зал вошла королева Мария. Все почтительно поклонились. Заседание кабинета министров официально началось.
Бриенн, как главный министр, собирался по традиции подвести итоги важных событий, произошедших за последнее время, но увидел, как министр юстиции Сомиаре и герцог Орлеанский переглянулись, после чего Сомиаре внезапно встал и повысил голос:
— Архиепископ Бриенн, на данный момент самым важным вопросом для Франции является совершенствование налогового законодательства. Думаю, все ждут, когда вы расскажете о ходе работы над этим вопросом.
Выражение лица Бриенна тут же стало мрачным. О том, что Верховный суд отклонил законопроект, было известно всем, и резкий вопрос министра юстиции был явным вызовом и оскорблением в его адрес.
Сдержав гнев, он ответил низким голосом: — Верховный суд отказался регистрировать законопроект. Однако я пересмотрел его положения и снова подам на рассмотрение в Верховный суд.
Сомиаре улыбнулся: — Законопроект, который вы ранее предложили, был направлен против всей знати, поэтому его и отклонили. Как вы планируете изменить его на этот раз? Нацелиться на военных или сразу на королевскую семью?
— Вы!
Сомиаре продолжил: — Насколько мне известно, Верховный суд пришёл к единому мнению и отказался сотрудничать с вами. Другими словами, любой законопроект, который вы представите в будущем, наверняка будет отклонён.
С этими словами он повернулся к королеве Марии и повысил голос: — Ваше Величество, я считаю, что ради финансовой стабильности Франции нам следует сменить министра финансов, чтобы налоговое законодательство было принято как можно скорее.
Прежде чем королева успела что-то сказать, министр иностранных дел Верженн встал и приложил руку к сердцу: — Я согласен с предложением графа де Сомиаре. Финансы страны на грани краха, и ответственность за это должен взять на себя архиепископ Бриенн.


    Великая наступательная и оборонительная битва

    Сомиаре поклонился королеве Марии: — Ваше Величество, я также получил письма от герцога Севильского, графа Сейрелье, маркиза де Сен-Веран...
Он на одном дыхании перечислил более десяти имён, принадлежавших очень влиятельным аристократам.
— ...в которых они предлагают архиепископу Бриенну сложить с себя полномочия.
Верженн взглянул на Бриенна и сказал: — Сейчас по всему Парижу только и разговоры, что архиепископ Бриенн плохо разбирается в финансах, а его финансовая политика устарела.
Королева Мария не ожидала, что так много людей захотят, чтобы Бриенн ушёл в отставку, и замешкалась, сказав:
— Вопросы налогообложения очень сложны, возможно, нам стоит дать архиепископу Бриенну больше времени…
Герцог Орлеанский давно вынашивал планы свергнуть Бриенна и, конечно же, не собирался давать ему передышку.
Он откашлялся, встал и сказал: — Ваше Величество, королева, мои друзья из банковской сферы сообщили мне, что из-за того, что помощник министра финансов недавно резко прервал сотрудничество с двумя банками по вопросам кредитования, банки понесли серьёзные убытки.
— В последнее время вся банковская отрасль выражает крайнее недовольство национальной финансовой политикой.
Он намеренно обвинил в случившемся Бриенна, чтобы подставить его. Однако это было в какой-то степени оправданно, поскольку Бриенн был главным ответственным лицом в финансовой системе и должен был отвечать за все вопросы, связанные с финансами.
Сомиаре изобразил удивление и сказал: — Похоже, ситуация очень серьёзная.
— Это правда, — с обеспокоенным видом подтвердил герцог Орлеанский. — Мои друзья сообщили, что Банковская гильдия может бойкотировать архиепископа Бриенна, что серьёзно повлияет на способность правительства получать кредиты.
Он посмотрел на королеву Марию: — Ваше Величество, как вам известно, без поддержки банковских кредитов мы не сможем выплатить государственный долг, что приведёт к дефолту по государственным облигациям.
На самом деле это было явным преувеличением. Для банковского капитала кредитование правительства было самым выгодным вложением: мало того, что проценты были высокими, так ещё и можно было не беспокоиться о том, что не вернёшь кредит. Банки Равель и Лабод лишились возможности кредитовать правительство, из-за чего их доходы резко упали, и они были встревожены не на шутку.
Однако королеве Марии стало не по себе, и она, нахмурившись, спросила: — Что с этим можно сделать? Есть ли шанс на восстановление отношений?
— Возможно... — герцог Орлеанский на мгновение «задумался», затем вдруг поднял глаза и сказал: — Есть один человек, который может справиться с нынешней ситуацией.
Королева нетерпеливо спросила: — Кто он такой?
— Вы тоже его знаете, господин Неккер, — сказал герцог Орлеанский. — У него всегда были хорошие связи в банковской сфере, и он обладает обширным опытом в области управления финансами. Я считаю, что на данный момент он наиболее подходящий кандидат на пост министра финансов.
Верженн и Сомиаре тут же закивали в знак согласия: — У мистера Неккера действительно есть все возможности для решения этих проблем.
— Я тоже считаю, что он единственный подходит на роль министра финансов.
Королева Мария наблюдала за ними троими, которые изображали заботу о стране и её народе и с большой страстью пускались в лирические рассуждения, и тоже вздыхала про себя.
На самом деле она была весьма недовольна тем, как Бриенн управлял финансовой системой после вступления в должность: огромный государственный долг так и не был сокращён. Законопроект о налогах находился на рассмотрении больше полугода, но так и не сдвинулся с мёртвой точки. А теперь, в довершение ко всему, банковская отрасль была оскорблена...
Изначально она хотела назначить Бриенна министром финансов, потому что он был спикером «Ассамблеи нотаблей», в которой в то время заседали представители высшей знати. Привлечение Бриенна к работе позволило бы Ассамблее поддержать новый законопроект о налогах.
К сожалению, как только Бриенн продемонстрировал свою поддержку королевской семьи, Ассамблея нотаблей отвернулась от него. Можно сказать, что в политическом плане он был практически бесполезен.
Если бы его замена помогла ускорить принятие налогового законопроекта, а также заручиться поддержкой банковского сектора, это действительно стоило бы рассмотреть.
Кроме того, господин Неккер когда-то занимал пост министра финансов. Несмотря на то, что его уволили за то, что он в одностороннем порядке обнародовал информацию о расходах королевской семьи, он действительно был профессионалом в области управления финансами.
Подумав об этом, королева Мария посмотрела на других министров: — Что вы думаете по этому поводу?
Внезапное нападение министра юстиции, герцога Орлеанского и других застало Жозефа врасплох, но в конце концов он понял: они пытались избавиться от Бриенна, чтобы возвысить Неккера.
Исторически сложилось так, что Неккер сменил Бриенна на посту министра финансов всего на несколько месяцев позже, чем это произошло сейчас. Можно сказать, что именно из-за назначения этого человека на пост министра финансов рухнула последняя надежда Людовика XVI на спасение.
Проще говоря, Неккер представлял интересы капиталистов, а точнее — банковского капитала!
Как он мог служить королевской семье со всей искренностью?
Именно во время его последнего пребывания на посту министра финансов масштабы заимствований французского правительства у банков резко возросли в несколько раз.
Несмотря на то, что следующий министр финансов, Калонн, пытался избежать кредитов под высокие проценты, к тому времени финансы Франции уже зависели от заимствований, и исправить ситуацию было невозможно.
Кроме того, он обнародовал информацию о расходах королевской семьи, вызвав резкую критику со стороны всей Франции по поводу огромных трат монархов. На самом деле значительная часть этих средств шла на выкуп дворянских земель и тому подобное.
Фактические расходы королевской семьи в основном покрывались за счёт собственных владений и предприятий короля, и ему часто приходилось использовать своё личное состояние, чтобы восполнить дефицит казны.
Глаза Жозефа слегка прищурились: он ни в коем случае не мог позволить герцогу Орлеанскому добиться своего!
Его собственное налоговое законодательство только начинало формироваться, и в то время ему было необходимо сотрудничество Бриенна. Он должен был защищать его, что также было ударом по Неккеру.
Он тут же встал и сказал: — На самом деле архиепископ Бриенн очень эффективно продвигал налоговое законодательство.
— Можно поехать в Париж и посмотреть: многие считают, что дворяне должны платить земельный налог и тому подобное, и они активно поддерживают новое налоговое законодательство.
Хотя он несколько преувеличивал, подобные настроения действительно начали распространяться.
Сомиаре посмотрел на него: — Месье наследный принц, насколько мне известно, многие по-прежнему скептически относятся к налоговому законодательству.
Жозеф пренебрежительно рассмеялся: — Но их число будет сокращаться.
По мере роста тиражей двух его газет общественное мнение неизбежно склонялось в пользу законопроекта. Более того, содержание законопроекта не затрагивало интересы большинства людей и могло улучшить финансовое положение правительства, так что у них не было причин его не поддерживать.
— Нет, Ваше Высочество, налоговое законодательство уже давно вызывает недовольство, люди не согласятся просто так взять и...
Жозеф не хотел ввязываться в эти мелкие споры. Его оппонент явно подготовился, и если бы он начал обсуждать детали, то разговор пошёл бы в их темпе.
Жозеф тут же поднял руку, чтобы прервать его, и обратился к королеве Марии: — Ваше Величество, у архиепископа Бриенна уже давно есть подробный план по продвижению налогового законодательства, и он уже приступил к его реализации.
— Я могу с полной уверенностью заверить всех, что самое позднее через два месяца налоговое законодательство будет зарегистрировано в Верховном суде.
Все присутствующие были ошеломлены, не ожидая от Бриенна такой уверенности.
Бриенн и сам был в полном недоумении, поскольку ничего не знал об этом плане, но быстро понял, что наследный принц пытается ему помочь.


    Объявление войны

    Сумиаль и Верженн тут же обратили взгляд к герцогу Орлеанскому — они разработали подробный план, но не предвидели такой ситуации.
Согласно привычному сценарию политических разборок, неподготовленный архиепископ Бриенн, столкнувшись с их внезапной атакой, мог отреагировать только двумя возможными способами:
Первый — признать поражение и сразу же объявить о своей отставке.
Второй — найти благовидные предлоги и дождаться окончания заседания кабинета министров, чтобы попытаться найти политический рычаг для выхода из затруднительного положения.
Однако их сторона была хорошо подготовлена. Когда придёт время, они мобилизуют ещё больше членов «Великой благородной группы» и объединятся с банковским сектором, чтобы оказать давление на королеву Марию. В конце концов, архиепископу Бриенну всё равно пришлось уйти в отставку.
Однако кто бы мог подумать, что архиепископ Бриенн тут же перейдёт в контрнаступление!
Герцог Орлеанский нахмурился и холодно произнёс: — Господин архиепископ Бриенн, прежде вы не знали, как продвинуть налоговый законопроект, и вдруг теперь вы так в себе уверены? Финансовое положение Франции крайне тяжёлое. Если через два месяца законопроект всё ещё не будет принят...
Бриенн краем глаза взглянул на Жозефа и, встретив его ободряющий взгляд, решился: — Герцог Орлеанский, откуда вам знать, что предыдущие провалы не были моей разведкой боем? Отказы парламента — тоже часть моего плана.
Он был старым политическим волком и умел лихо мешать правду с ложью.
Затем он повернулся к королеве Марии и с решительным видом произнёс: — Ваше Величество, если через два месяца налоговый закон не будет зарегистрирован, прошу отправить меня в ссылку на Корсику!
Во Франции существовала традиция ссылать провинившихся сановников, но обычно их высылали в Лотарингию или Перпиньян — в отдалённые, но все же не заморские края. Ссылка же на остров за пределы материка считалась наказанием чрезвычайно суровым.
По правде говоря, Бриенн уже давно понимал, что рано или поздно его отправят в отставку, и внутренне был готов принять это с достоинством. Но в тот миг его вдруг охватило предчувствие: наследник престола и впрямь способен провести этот закон через парламент!
Ему тоже не хотелось вот так бесславно завершать свою политическую карьеру. И он мгновенно сделал выбор — поверить наследному принцу и пойти ва-банк!
Герцог Орлеанский заметил колебание в глазах королевы и тут же громко надавил: — Нет смысла тянуть ещё два месяца! Нужно немедленно призвать господина Неккера, чтобы он спас французские финансы!
Жозеф спокойно усмехнулся: — Позвольте спросить вас, герцог Орлеанский: а есть ли у господина Неккера уверенность, что он проведёт налоговый закон через парламент за два месяца?
Герцог Орлеанский запнулся. Ведь он сам был одним из тех, кто за кулисами препятствовал принятию этого закона. Пришлось признать: — Пожалуй, что нет...
Жозеф немедленно обратился к королеве: — Ваше Величество, если господин Неккер не в силах этого сделать, то с какой стати мы отказываем в шансе архиепископу Бриенну, который в себе уверен?
Орлеанский поспешил заявить: — Ваше Величество, архиепископ Бриенн только усугубит финансовый кризис!
Жозеф парировал: — Только принятие налогового закона способно поправить финансовое положение. А господин Неккер с этим не справится.
В глубине души он, конечно, понимал: дополнительные налоги с аристократии почти не отразятся на финансах Франции. Но принятие или провал этого закона станет важнейшим символом в противостоянии короны и родовитой знати! Кто проиграет — тот отступит на политической арене с огромными потерями.
А значит, закон должен быть принят. Во что бы то ни стало.
Королева Мария, наблюдая за этой перепалкой, устало потёрла переносицу. Бремя государственных дел было слишком тяжёлым для женщины.
Её взгляд метался между Жозефом и герцогом Орлеанским. Первый, кажется, говорил более убедительно, но второй — опытный министр, и к его мнению, возможно, стоило прислушаться…
Затем она вспомнила уверенный вид Бриенна — тот и впрямь выглядел так, будто держит судьбу в руках. Но нельзя было сбрасывать со счетов и позицию крупных аристократов из Ассамеблеи нотаблей, и отношение банкиров…
В голове у королевы всё смешалось, и она никак не могла решить, кого же поддержать.
Наконец королева Мария обратилась за помощью к другим членам кабинета: — Господа, а что скажете вы?
Министры из нейтрального лагеря не желали рисковать и ввязываться в драку. Каждый уткнулся взглядом в пол. Министр внутренних дел Моно открыл было рот, но так ничего и не произнёс.
Королева поняла, что помощи ждать неоткуда. Она перевела взгляд с Орлеанского на Бриенна, потом бессильно сложила руки на столе и пробормотала: — Что ж… Тогда прошу вас, господа, ради общего блага Франции вынести справедливое суждение — оставаться ли архиепископу Бриенну во главе финансового ведомства в ближайшие два месяца.
— Я решила пока прервать заседание и продолжить его завтра, чтобы вынести этот вопрос на голосование на уровне кабинета министров.
Под «голосованием» она подразумевала коллективное решение министров по особо сложным вопросам.
Объявив об этом, королева словно лишилась последних сил. Она сделала знак, что заседание окончено, и первой, опираясь на руку фрейлины, направилась к золотой двери.
Жозеф нахмурился. Он не ожидал, что королева окажется настолько нерешительной и безынициативной — просто переложит проблему на подчинённых.
Герцог Орлеанский самодовольно глянул на Бриенна и, не проронив ни слова, вышел из зала в сопровождении своих сторонников.
Война объявлена. Места для компромиссов не осталось. Теперь каждый будет действовать своими методами и плести политические интриги.
…
Жозеф и Бриенн вместе прошли в кабинет министра финансов.
Как только дверь закрылась, Бриенн склонился в почтительном поклоне: — Благодарю вас, Ваше Высочество, за помощь. Вы спасли меня. Вы спасли финансы Франции.
А затем с нетерпением задал самый главный вопрос: — Умоляю, скажите мне правду. У вас в самом деле есть уверенность, что закон будет принят?
Жозеф понимал: теперь их интересы связаны неразрывно, и опасаться предательства не стоит. Он кивнул: — Можете не сомневаться. Уверенность есть.
— Собрание нотаблей хоть и кажется грозным политическим противником, но у него есть два фатальных недостатка.
— Во-первых, оно не является монолитным. Это союз крупной родовой аристократии и капиталистов… проще говоря, тех новых богачей, что сколотили состояния за последние годы. Их можно рассорить и переманить на свою сторону.
— Во-вторых, Собрание слишком зависимы. Если лишить их поддержки Верховного суда, они тут же превратятся в кучку обычных дворян, лишённых всякой власти. А поскольку суды погрязли во взяточничестве — у них много уязвимых мест, за которые можно зацепиться.
Бриенн задумчиво кивнул: — Вы блестяще проанализировали ситуацию. Вот только у нас всего два месяца…
Жозеф улыбнулся:
— Не волнуйтесь. У меня достаточно средств и возможностей, чтобы расколоть Ассамблею нотаблей. У меня есть орудие, которое заставит их подчиниться, — общественное мнение. А в придачу — ваш политический вес. При должном подходе закон будет принят даже быстрее, чем за два месяца.
Глаза Бриенна вспыхнули. В этот миг он наконец уверился, что сделал верный выбор!
Они ещё говорили, когда снаружи донёсся голос Эмана: — Ваше Высочество, прибыл граф Моно.
Жозеф и Бриенн переглянулись.
— Входите, — громко произнёс Бриенн. — Дверь не заперта.
Дверь открылась, и на пороге появился министр внутренних дел Моно с серьёзным выражением лица.


    Политические сделки

    Моно поклонился Жозефу и Бриенну и с серьёзным видом произнёс: — Завтрашнее голосование в Совете определит будущее финансовой политики. Боюсь, каждый будет принимать решение с величайшей осторожностью.
Бриенн расплылся в улыбке: — Граф Моно, я слышал, вашему ребёнку скоро исполнится пятнадцать? Говорят, превосходный юноша.
Он протянул к Моно раскрытые ладони: — Возможно, это несколько бестактно, но мне кажется, он — вполне достойный кандидат, чтобы унаследовать ваш титул.
Глаза Моно вспыхнули: — Вы хотите сказать... вы можете помочь ему?..
Ему было уже за шестьдесят. Законная супруга и единственный сын умерли от болезней. Хотя у него было несколько внебрачных детей, но по французским законам незаконнорождённые не могли наследовать титул и состояние.
Бриенн кивнул: — Это потребует времени, но, полагаю, есть способы этого добиться. Могу вам это обещать.
Моно тут же схватил его за руку и взволнованно произнёс: — Господин архиепископ, вы всегда были для меня самым уважаемым министром финансов! И это никогда не изменится.
Он и раньше был в неплохих отношениях с Бриенном, а позже сошёлся и с Жозефом.
На этот раз, когда наследный принц твёрдо встал на сторону Бриенна, Моно уже примерно определился со своей позицией. Однако положенной политической платы упускать не стоило.
И Бриенн, нужно сказать, платил весьма щедро. Добиться для графа признание незаконнорождённого сына законным наследником — дело непростое. Без церковного влияния Бриенна и его полномочий первого министра это было бы попросту невозможно.
Разумеется, Моно шёл на немалый политический риск. Но он прекрасно понимал: даже если Бриенн проиграет, он всё равно получит расположение наследного принца и не потеряет всё.
Бриенн поспешно склонился в ответном поклоне: — Благодарю за доверие! Граф Моно, отныне вы всегда можете рассчитывать на мою дружбу.
Обменявшись любезностями и закрепив сделку, Моно тотчас включился в работу: — Господин архиепископ, скажите, есть ли у вас уверенность насчёт завтрашнего голосования?
Бриенн ответил честно:
— Пока что только Его Высочество и вы твердо намерены меня поддержать.
Моно задумался:
— Согласно обычаям, военные обычно не вмешиваются в такие дела. Значит, за герцога Орлеанского стоят министр юстиции и министр иностранных дел. Тоже трое. Стало быть…
Бриенн подхватил:
— Позиция графа Ника Эрве становится решающей.
Ник Эрве, о котором он говорил, был министром по делам гражданского состояния — обычно самый незаметный член Совета, а ныне оказавшийся в центре бури.
Моно опустил взгляд, размышляя:
— Думаю, герцог Орлеанский уже отправился завоёвывать его расположение.
Жозеф взглянул на него:
— Как вы думаете, что герцог Орлеанский может ему предложить?
Моно прикинул:
— Вероятно, деньги. Крупную сумму. Или, скажем, поместье. Вы же знаете, герцог Орлеанский очень богат.
Жозеф снова спросил:
— Не расскажете подробнее о графе Эрве?
— М-м… Он был советником короля, потом по рекомендации виконта Калонна получил пост министра по делам гражданского состояния. Но особых заслуг за ним не числится, за спиной его называют «Ник-невидимка»…
Когда он закончил, на лице Жозефа появилась улыбка:
— Думаю, я смогу с ним поговорить.
…
Близился вечер. Ник Эрве почтительно шагал рядом с наследным принцем по каменным плитам вдоль площади Версальского дворца.
Он прекрасно понимал ситуацию и только ждал, кто предложит большую цену.
Правда, он ожидал, что придёт Бриенн, а никак не сам принц.
— Торговые переговоры? — Ник Эрве крайне удивился. — Ваше Высочество, вы хотите поручить их мне?
Жозеф кивнул:
— Да. Скоро мы возобновим переговоры с Англией по Иденскому договору.
Граф Эрве озадаченно нахмурился:
— Но… при чём здесь я? Такие переговоры обычно ведут министр иностранных дел и министр финансов.
Жозеф усмехнулся:
— Это не обязательно. Министр финансов разрабатывает конкретные условия, и нужен ещё кто-то, кто будет координировать взаимодействие с англичанами.
— Видите ли, после сегодняшнего заседания Верженн и архиепископ Бриенн вряд ли смогут и дальше сотрудничать. А министр финансов обязан участвовать в переговорах. Значит, нужен кто-то другой, кто станет работать с Бриенном в паре. Например, вы.
Сердце Ника Эрве дрогнуло. Возглавить переговоры с англичанами — такая возможность принесёт политического капитала больше, чем десять тысяч переписей населения.
Ведь чем прославился некогда могущественный граф Верженн? Главным образом — заключением союза с Америкой, а во вторую очередь — подписанием того самого Иденского договора.
Неужели и ему выпадает шанс сравняться славой с самим Верженном?!
Тут он спохватился и с сомнением произнёс:
— Но, Ваше Высочество, у меня нет опыта в таких делах…
Жозеф тотчас нашёлся:
— Это несложно. От вас требуется лишь одно: отстаивать достоинство Франции перед англичанами.
— Я знаю, что вы человек выдающихся способностей, вам просто не представлялось случая их проявить.
— Если в этих переговорах вы покажете всем свой дипломатический талант — кто знает, быть может, вас со временем переведут и на пост министра иностранных дел.
У Ника Эрве перехватило дыхание. И дело было не только в том, что пост министра иностранных дел давал больше полномочий. Главное — он до смерти устал от своего положения. Никаких блестящих возможностей, сплошные бумаги, цифры, да ещё и насмешки за спиной — «прозрачный», «невидимка».
А министр иностранных дел! Весь мир — его сцена, можно танцевать между государствами, наслаждаясь такой беззаботной и героической самоотдачей!
Он посмотрел на Жозефа и серьёзно спросил: — Ваше Высочество, вы уверены, что торговое соглашение будет пересмотрено?
— Абсолютно уверен. Можете уточнить ситуацию у британского посла.
— Значит, переговоры со мной будет вести архиепископ Бриенн?
— Я передал вам именно то, что хотел сказать архиепископ.
Жозеф всё так же мягко улыбался. Услышав от Моно, что Ник Эрве происходил из очень богатой семьи, но в Совете он словно пустое место и крайне этим недоволен, Жозеф сразу понял, какой товар ему предложить.
Ник Эрве остановился, повернулся к нему и прижал руку к груди:
— Ваше Высочество, вы получите тот голос, на который рассчитываете.
Жозеф удовлетворённо кивнул и добавил:
— Граф Эрве, позвольте напоследок заметить вот что. Если архиепископ Бриенн покинет пост министра финансов, то вести переговоры будут Неккер и Верженн.
Эрве тут же решительно заявил: — Да, Ваше Высочество, я этого не допущу!
По сравнению с возможностью занять пост министра иностранных дел те несколько сотен тысяч ливров, что посулил ему герцог Орлеанский, — сущая мелочь!
Простившись с графом Эрве, Жозеф направился обратно во дворец, размышляя о том, что политика похожа на торг на рынке. Кто-то назначает цену, кто-то торгуется, в итоге товар достаётся тому, кто предложил самую высокую цену.
Были и те, кто достаточно хорошо разбирался в психологии покупателей, чтобы просить за товар целое состояние.
А кто-то, у кого есть влияние, может просто навязать сделку.
Но в конечном счете всё сводилось к торгу.


    Предатель

    В девять утра в конференц-зале восточного крыла Версальского дворца возобновилось заседание Совета, которому предстояло решить судьбу Франции.
— Итак, приступаем к голосованию, — королева Мария обвела взглядом собравшихся по обе стороны длинного стола. — Господа, прошу поднять руку тех, кто поддерживает предложение графа Сомиаре и считает, что архиепископ Бриенн должен немедленно уйти в отставку.
Герцог Орлеанский тотчас расплылся в самодовольной улыбке и медленно поднял правую руку. Он был совершенно уверен в успехе — вчера он посулил Нику Эрве целых триста тысяч ливров, сумму, от которой у этого «прозрачного министра» просто не могло не захватить дух.
Сумиаль и Верженн один за другим тоже подняли руки.
В зале повисла тишина.
Герцог Орлеанский покосился на графа Эрве, взглядом давая понять, что пора и ему присоединиться.
Но ответа не последовало.
Герцог нахмурился, прокашлялся и негромко позвал:
— Кхм, граф Эрве.
Но тот лишь сосредоточенно смотрел на королеву во главе стола, словно ничего не слышал.
Королева Мария снова обвела взглядом присутствующих:
— Есть ещё желающие?
Герцог Орлеанский увидел, что Ник Эрве по-прежнему неподвижен как каменная скульптура, и наконец понял: что-то пошло не так. Он яростно уставился на него, будто желая пронзить взглядом насквозь.
Королева Мария оперлась ладонями о стол и поднялась:
— На основании результатов голосования в Совете архиепископ Бриенн остаётся на посту министра финансов на ближайшие два месяца.
Она повернулась к Бриенну и кивнула:
— Надеюсь, через два месяца вы порадуете нас хорошими новостями. В противном случае прошу вас помнить о своём обещании.
Королева вышла.
Герцог Орлеанский в бешенстве обогнул стол, намереваясь допросить сидящего по другую сторону министра, но увидел лишь его спину — Ник Эрве уже выходил в золочёные двери, даже не обернувшись, словно они вчера вовсе не виделись.
Герцог вылетел из зала, но не погнался за графом, а быстрым шагом направился прочь из Версаля, вскочил в свою карету и в гневе заскрежетал зубами: — Ник, проклятый предатель! А ты, Бриенн, выиграл лишь ещё два месяца. Этот законопроект никогда не пройдёт!
…
Пале-Рояль
Огромные хрустальные люстры освещали зал длиной более пятидесяти метров.
На картине, написанной маслом, старый герцог Орлеанский гордо взирал на мужчину средних лет, стоящего на деревянном возвышении, словно тот докладывал регенту.
— Мы должны действовать! — мужчина средних лет в завитом белом парике, с лицом, испещрённым следами оспы, энергично взмахивал руками. — Пусть каждый напишет королю письмо с требованием немедленной отставки Бриенна…
В зале стояли и сидели несколько десятков аристократов, среди которых то и дело раздавались одобрительные выкрики:
— Верно! Бриенн предал всех нас, он должен понести наказание!
— Заставить нас платить те же налоги, что и этот сброд — это же оскорбление!
Любой, кто участвовал в Собрании нотаблей в начале года, узнал бы всех присутствующих — это были самые влиятельные аристократы королевства.
У арочного окна в западной стороне стоял мужчина лет сорока с крупным лицом и двойным подбородком. Он негромко спросил соседа: — Мы только десять дней назад проводили подобное собрание, зачем ещё одно?
Сосед-аристократ ответил:
— Граф Мирабо, разве вы не в курсе, что пару дней назад состоялось заседание кабинета министров?
— Я слышал, что граф Сумиаль предложил отправить архиепископа Бриенна в отставку, но безуспешно.
Собеседник усмехнулся:
— Хотя его и не уволили, но королева поставила условие: за два месяца провести регистрацию налогового закона, иначе она отправит его в ссылку на Корсику.
Мирабо кивнул. До этого уже был министр финансов Калонн, сосланный за неудачу с налоговым законом. Если Бриенн тоже провалится, это станет для всей знати знаком: Верховный суд способен обуздать королевскую власть.
Он тоже улыбнулся:
— Это собрание сплотит нас ещё сильнее. Через два месяца мы победим.
Тем временем в одной из комнат на втором этаже герцог Орлеанский бросил взгляд на оживлённый зал внизу, повернулся и поднял бокал:
— Смотрите, господа, все на нашей стороне.
Несколько человек перед ним тоже подняли бокалы. Кто-то произнёс:
— Исправлять ошибки королевской власти — долг Верховного суда.
— Я видел этот законопроект. Он полон абсурда. Уверен, ни один судья не допустит его регистрации.
— Именно. Но даже если архиепископ Бриенн существенно переработает статьи, мы не можем допустить его принятия.
— Совершенно верно. На этот раз это откровенная провокация в адрес Верховного суда!
Герцог Орлеанский с улыбкой кивнул и радушно чокнулся с каждым.
Эти люди были самыми влиятельными судьями Верховного суда. Без их согласия регистрация любого закона была невозможна.
С обещанием судей и поддержкой аристократов в большом зале внизу, даже если бы Бриенн был невероятно талантлив, через два месяца ему всё равно придётся убраться на Корсику.
— Ах да, я приготовил для вас кое-какой сюрприз, — герцог Орлеанский многозначительно указал на несколько закрытых дверей в стороне. — Надеюсь, вам понравится.
Судьи переглянулись и понимающе усмехнулись.
Они знали, как герцог Орлеанский развлекает дорогих гостей. В этих комнатах находились не обычные артистки, а тщательно отобранные красавицы, которые, несмотря на сомнительное происхождение, действительно редко появлялись в этом мире.
Они с поклоном поблагодарили герцога, взяли с соседнего столика заранее приготовленный порошок мумий, выбрали каждый по двери и с похотливыми улыбками скрылись внутри.
Древнеегипетским фараонам и не снилось, что их тела, так тщательно приготовленные для воскрешения, тысячелетия спустя измельчат в порошок и будут принимать как афродизиак.
…
Типография «Коммерческих Новостей Парижа»
Склад шириной более десяти метров был пропитан запахом типографской краски и лёгкой затхлостью. Более десятка рабочих в серо-жёлтой грубой одежде, с обветренными, потрескавшимися лицами и руками, связывали газеты в стопки и аккуратно укладывали на деревянные поддоны.
Газетные стопки на складе достигали двух человеческих ростов и занимали едва ли не половину помещения.
Внезапно дверь распахнулась. Вошёл юноша в роскошном тёмно-синем сюртуке и треугольной шляпе из шкуры выдры, с красивыми чертами лица.
Рабочие сразу поняли, что перед ними особа самого высокого происхождения. Они замерли, испуганно попятились, опустив головы.
Юноша приветливо улыбнулся:
— Продолжайте работать, не обращайте на меня внимания…
Но тут из-за угла появился надсмотрщик в войлочной шляпе, чёрной кожаной безрукавке и чёрных штанах, с дубинкой в руке. Он с размаху ударил ближайшего рабочего:
— Бездельники! Ещё не время отдыхать, хотите, чтобы вас всех отлупили?
Сделав пару шагов, он замахнулся на другого, но тут поднял глаза и увидел знатного юношу, а за ним — только что вошедшего на склад управляющего Денико. Надсмотрщик мгновенно понял, что происходит.
Он поспешно склонился в поклоне:
— Ваша милость, надеюсь, я вас не потревожил? Господин Денико, вы пришли.
Юношей был Жозеф. Он выхватил у надсмотрщика дубинку, швырнул на пол и холодно произнёс:
— В следующий раз, если будешь бить людей не разобравшись, вылетишь с работы! На этот раз ты оштрафован на трёхдневный заработок.


    Борец за свободу

    Денико поспешно подошёл и крикнул на растерянного надсмотрщика: — Чего застыл? Быстро извиняйся! Это владелец газеты.
— Да-да, конечно, — надсмотрщик, пятясь, несколько раз поклонился. — Прошу прощения, мне очень жаль.
Жозеф указал на рабочих:
— Извиняться нужно перед ними.
— Ах да, точно, — надсмотрщик повернулся к рабочим в грубой одежде и, опустив голову, пробормотал: — Виноват…
Денико нахмурился и махнул рукой: — Иди уже.
Надсмотрщик поспешил уйти, но по пути запнулся о верёвку и едва не упал.
Рабочие с благодарностью смотрели на Жозефа. Кто-то посмелее поклонился и сказал: — Спасибо, господин, вы действительно добрый и хороший человек.
Заметив их потрескавшуюся кожу, Жозеф приказал:
— Мистер Денико, купите ланолина, пусть пользуются бесплатно, и проследите, чтобы не было обморожений. И ещё: в самый холодный месяц года выдавайте всем дополнительную недельную зарплату — как надбавку на зиму.
Денико поспешно кивнул:
— Хорошо, я запомню.
Рабочие не верили своим ушам. Этот молодой аристократ показался им настоящим ангелом: не только заступился за них перед надсмотрщиком, но и проявил такую щедрость.
Простые, не привыкшие к красноречию люди молча вернулись к работе, но двигались заметно быстрее, да и газеты связывали и укладывали куда аккуратнее.
Жозеф двинулся дальше между стопками бумаги и взял наугад один памфлет. По серовато-жёлтой грубой бумаге было видно, что это издание самого низкого качества, с грубой печатью и небрежно скреплённое посередине растительными волокнами, чтобы не развалилось.
Однако в памфлете было целых шестнадцать страниц, из них пять — с иллюстрациями.
Он окинул взглядом горы бумаги: — Мистер Денико, сколько экземпляров было напечатано на этот раз?
Денико с готовностью шагнул вперёд:
— Ваше Высочество, по тридцать тысяч экземпляров каждого из двух видов буклетов. Этого должно хватить для продажи в Париже и близлежащих городах
— А какова их себестоимость?
— Из-за того, что в ней больше страниц, он стоит 1 су 5 денье. — Денико добавил: — Ваше изобретение, литографский станок, — это настоящее чудо. Без него себестоимость превысила бы 3 су.
На самом деле, раньше, при использовании медных пластин, никто бы не решился печатать памфлет с пятью иллюстрациями — одна только гравировка увеличила бы цену в несколько раз.
Можно сказать, «Коммерческие Новости Парижа» выпустили памфлеты, ставшие настоящим эталоном в своём деле.
Жозеф ответил без колебаний:
— Будем продавать по себестоимости.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. — Денико уже привык к экстравагантности своего начальника. В прошлый раз, если бы не магазины, жаждущие рекламы, они бы потеряли деньги на газетах.
Жозеф раскрыл памфлет. Первые страницы занимала увлекательная повесть, в середине — статья «Сколько денег присвоили судьи Верховного суда?».
Далее, между главами повести, были вставлены ещё четыре подобные статьи.
Быстро просмотрев их, Жозеф поморщился: уровень оставлял желать лучшего. Текст был скучным и не вызывал у читателя ни гнева, ни возмущения.
— Нужно больше провокации, больше эмоций, — заметил он.
Денико неловко кивнул: — Согласен, я сделаю всё возможное.
Жозеф понимал, что Денико не виноват. «Коммерческие Новости Парижа» прежде были захудалой газетёнкой с тиражом в несколько сотен экземпляров, и здешние редакторы не обладали выдающимся талантом.
Подумав, он указал на памфлет:
— Можно начать с заголовков. Вот этот, «Сколько денег присвоили судьи Верховного суда?», переделать в «Возмутительно! Они говорят: если у тебя нет денег, провалиивай, ты не заслужил победы в деле!».
— А вот эта, «Правда о наследстве Леона: как судья Везинье разбирался в деле?», пусть называется «Сенсация! Вдова, двое мужчин и судья Везинье — история, о которой молчат!».
— «Влияние отказа в регистрации налогового закона на финансы государства» — скучно. Лучше: «Кошмар! Они грабят Францию, а вы не знаете их имён!».
Глаза Денико округлились.
С одной стороны, заголовки вроде бы имели отношение к тексту. С другой… не совсем.
Но главное — они цепляли! Мимо такого не пройдёшь, обязательно заглянешь внутрь.
Денико подумал: будь наследник престола журналистом, за один талант придумывать заголовки его разорвали бы нарасхват все газеты.
В этот момент вдалеке появился управляющий типографией и подал знак Денико. Тот обернулся к Жозефу:
— Ваше Высочество, прибыл гость, которого вы ждали.
Жозеф кивнул, и они вместе прошли в контору.
Там уже ждал мужчина средних лет с взлохмаченными волосами и глубокими носогубными складками.
Увидев вошедших, он поднялся и поклонился Денико:
— Рад встрече, господин Денико. Благодарю вас за публикацию моей статьи. Позвольте узнать, зачем вы пригласили меня?
Денико, следуя указаниям Жозефа, представил посетителя:
— Господин Ксавье, перед вами господин Марат.
Затем он указал на Жозефа в треугольной шляпе:
— Господин Марат, это владелец нашей газеты, господин Ксавье. Именно по его распоряжению ваша статья была опубликована.
Марат тотчас склонился перед Жозефом:
— Я очень признателен вам, господин Ксавье. Вы так молоды, а уже достигли таких успехов, «Коммерческие Новости Парижа» под вашим руководством процветают.
Жозеф улыбнулся в ответ и указал на стул:
— Прошу вас, присаживайтесь, господин Марат.
Да, главная цель сегодняшнего визита была именно в этом — встретиться с Маратом. Тот самый Марат, будущий вождь якобинцев, человек, чья подпись отправляла тысячи людей на гильотину.
Статья Марата с разбором налогового закона не находила издателя, пока не попала в «Коммерческие Новости Парижа». Денико как раз нуждался в таком материале и немедленно его напечатал.
Увидев в своей газете имя Марата, Жозеф понял: это шанс. Он поручил Денико организовать встречу.
Жозеф знал, что Марат, хоть и казался всего лишь журналистом с острым пером, на самом деле обладал огромным влиянием, обширными связями и пользовался колоссальным авторитетом среди простых людей. При грамотном подходе он мог бы сыграть важную роль в противостоянии Верховному суду.
Однако, учитывая непримиримую враждебность Марата к королевской власти, Жозеф предпочёл встретиться с ним инкогнито.
Когда Марат сел, Денико, сославшись на проблемы в кладовой, удалился.
Жозеф взглянул на собеседника и с улыбкой произнёс:
— Я всегда восхищался вами, господин Марат. Вы настоящий борец за свободу.
Марату, судя по всему, этот титул пришёлся по душе. Он слегка склонил голову:
— Для меня большая честь бороться за справедливость и права народа Франции.


    [От автора]

    Уважаемые читатели, добрый вечер!
Как автор, я хочу сообщить вам: эта книга поступит на виртуальные полки (станет доступна по платной подписке) в полночь 1 декабря 2023 года.
Мой дорогой друг, «Осенний ветер октября», словно золотая кисть, расписал великолепный Версальский дворец на страницах книги. В тот момент «Я стал наследным принцем Франции» открыл новую главу.
Иней и снег ноября были подобны долгому и трудному путешествию, они научили меня упорству и терпению в непрерывной работе над текстом, в стремлении оправдать ваши ожидания, уважаемые читатели.
Декабрь... Ладно, хватит этого европейского пафоса, слишком утомительно.
Буду говорить прямо.
Книгу «Я стал наследным принцем Франции» я начал обдумывать в июне, после того как прочел одну книгу по европейской истории Нового времени. Прочитав её, я сразу же глубоко заинтересовался периодом Великой французской революции. Я понял, что в эту эпоху бурных перемен и грохочущих волн родилось множество интересных историй и персонажей, достойных сожаления.
Так у меня возник сильный творческий порыв, желание написать увлекательную историю. Для этого я начал перерывать различные исторические документы и материалы. Знаете фразу «пока не начнешь искать — не узнаешь», и вот когда я начал — просто обалдел!
Поиск иностранных исторических материалов оказался делом чертовски утомительным и хлопотным — во многих китайских переводах отсутствуют целые пласты информации, переводы имен многих исторических личностей разнятся. Поначалу я даже попадал впросак, думая, что речь идет о двух разных людях, а потом выяснял, что это просто разные варианты транскрипции одного и того же имени.
Вот так, после более чем трех месяцев изучения материалов, когда я посчитал, что нашел достаточно полную информацию, я наконец приступил к написанию книги. Как только начал писать, понял, что некоторые заранее продуманные пункты сюжета нужно еще дорабатывать, чтобы передать нужный колорит. Хотя писал я медленно, поддержка от уважаемых читателей в виде донатов, ежемесячных голосов и рекомендательных билетов не прекращалась ни на миг. Это действительно согревало мне душу и трогало до слез.
Кое-как, с запинками, прошел этот месяц с лишним, и вот наконец подошли к этапу публикации. Я испытываю смешанные чувства. Это моя третья книга, которая дожила до выхода на платформу, она как мой третий ребенок. Хотя у неё, безусловно, есть недостатки, я очень люблю её. Надеюсь, и вы, читатели, тоже полюбите её.
В конце концов, я хочу поблагодарить двоих моих редакторов, брата绿豆 (Люй Доу) и брата蓬莱 (Пэн Лай), которые подобрали меня. Честно говоря, я очень переживал, что моя книга из-за своей нишевости не пройдет модерацию, но эти двое редакторов не только взяли меня, но и очень помогли. Мне очень хочется, чтобы количество подписок на книгу оправдало их расположение ко мне.
Также я благодарю четырёх моих кормчих (Донатеров): «Обычный милый Цезарь», «R-island», «Дядюшка Цай», «Так нельзя, а?» за щедрые донаты, а также всех друзей-читателей за вашу любовь и поддержку к этой книге.
Очень прошу вас, сделайте автору одолжение, учитывая, что он сегодня даже не успел поужинать, всё набирал текст — оформите, пожалуйста, самую первую подписку (то есть купите первую платную главу)! Это действительно очень важно для меня, я люблю вас!


    Бумеранг общественного мнения

    Жозеф с воодушевлением продолжил:
— Я прочитал множество ваших статей, и мне всегда казалось странным: как же так, вы — борец за свободу, но так ни разу и не обрушились на самое грязное, прогнившее и тёмное место в Париже? И только когда я увидел ту вашу статью, то понял, что напрасно вас в этом упрекал.
Марат удивлённо моргнул:
— А какое именно место вы называете самым прогнившим и тёмным?
Жозеф сжал кулаки:
— Разумеется, Верховный суд! Там всё построено на торгах деньгами и властью, там фабрикуют ложные приговоры. Судьи превращают страдания жертв в средство обогащения — вот он, подлинный источник всех бед простых парижан!
Он нисколько не клеветал. Многочисленные исторические источники подтверждают: в ту пору Верховный суд был самым коррумпированным местом во Франции. Безусловно и безоговорочно.
Должности судей становились наследственными, власть их росла, и исход дела превратился в состязание — кто больше подкупит судью. Доходило до того, что простолюдины, столкнувшись с бедой, предпочитали искать помощи у бандитов, лишь бы не идти в суд.
И лишь когда к власти пришёл Наполеон и решительно взялся за реформу правосудия, суды начали мало-помалу очищаться.
Марат нахмурился. Будучи человеком осведомлённым, он прекрасно знал о грязных махинациях в Верховном суде.
По сравнению с этим местом бюрократы из прочих ведомств выглядели сущими младенцами.
Жозеф продолжал:
— Ваша статья — это нечто! Вы так блестяще заклеймили позором их наглое противодействие налоговому закону, разоблачили их грязные сделки с аристократами!
Маpaта кольнуло чувство стыда. В его статье речь шла лишь о том, что закон полезен для казны и что у судей нет убедительных причин его отклонять, а троекратный отказ в регистрации, вероятно, имеет скрытые мотивы.
До «клеймления позором», о котором говорил господин Ксавье, было далеко.
Но Жозеф словно и не ждал ответа — он говорил, вдохновляясь собственными словами:
— Верховный суд держит в своих руках разрешения на публикации, и ни одна газета не смеет обличать их мерзости. Но я бросаю им вызов! Пусть мою газету закроют, пусть меня самого бросят в тюрьму — я не пожалею! По крайней мере, я буду знать, что уважаемый господин Марат сражался плечом к плечу со мной!
Слушая эту пламенную речь, Марат вдруг почувствовал себя трусом.
В глубине души он знал: писать о Верховном суде — значит столкнуться с цензурой. И он неосознанно обходил эту тему стороной. Сколько же зла и несправедливости осталось погребённым под слоем лжи из-за его малодушия!
А молодой господин Ксавье — вот истинный борец!
Жозеф взглянул на Марата и понял: сейчас или никогда. Он глубоко вздохнул:
— Господин Марат, я понимаю: это опасно. Если вы решите отступить, я приму ваш выбор без осуждения. Но я буду сражаться до конца — ради народа Франции!
Марата бросило в жар. Он резко поднялся, сжал кулаки и твердо произнёс:
— Я буду сражаться рядом с вами! Мы разоблачим преступления Верховного суда! Вернём народу справедливость и достоинство правосудия!
…
Западное предместье Парижа, управление полицейского надзора.
Жозеф в сопровождении Фуше и других руководителей ведомства быстро прошёл мимо комнат с табличками «Разведка», «Оперативный отдел», «Отдел ресурсов» и вошёл в кабинет начальника в конце коридора.
Полицейский надзор разрастался быстро. Фуше только что доложил ему краткие итоги: сейчас в штате уже более четырёхсот «агентов». Осведомители раскиданы по всему Парижу.
В таких важных учреждениях, как ратуша, парламент, посольства, уже созданы целые информационные сети, ежедневно собирающие и обобщающие сведения.
Если говорить о способности добывать информацию, то тайная полиция, при том что она в несколько раз многочисленнее, вряд ли могла тягаться с полицейским надзором.
Жозеф уселся за стол, сперва похвалил Фуше и остальных за отличную работу, а затем приступил к постановке задач:
— Полицейский надзор должен в течение месяца тщательно расследовать коррупцию и преступления всех судей Верховного суда и ключевых чиновников!
Распорядиться он мог и через посыльного, но дело касалось его политического будущего, и Жозеф решил прибыть лично — чтобы подчеркнуть важность задачи.
— А ещё герцог Севрский, граф Серюрье… — Он зачитал с полтора десятка имён из списка — все те крупные аристократы, что поддержали на заседании Совета отставку Бриенна. — Их тоже проверить самым тщательным образом: совращение женщин, уклонение от налогов, хоть избиение прислуги — всё, что удастся найти!
— Слушаюсь, Ваше Высочество!
Жозеф назвал ещё несколько адресов и обратился к Фуше:
— Здесь проживает Марат.
Фуше удивился:
— Тот самый Жан-Поль Марат? Непримиримый противник монархии.
Жозеф кивнул:
— Пока что он считается «своим». Можете поручить вашим людям выйти на него как осведомители и передавать компромат, который мы соберём.
Он только что успешно навёл эту «пиранью» на Верховный суд. А чтобы пиранья атаковала яростнее, жертва должна истекать кровью.
…
Верховный суд Парижа.
В комнате отдыха судей на втором этаже судья Везинье с силой швырнул скомканную газету в лицо стоящему перед ним чиновнику:
— Чем ты вообще занимаешься? Как ты пропустил такое через цензуру?!
Чиновник осторожно поднял газету, развернул. Это оказался выпуск «Коммерческих Новостей Парижа». Заголовок на первой полосе гласил: «Вред, который приносит наследственность судейских должностей».
Он нахмурился, взглянул на другую газету — «Новости и изображения». На первой полосе: «К вопросу о пределах власти Верховного суда».
Чиновник заметался:
— Господин Везинье, в этих статьях нет ничего противозаконного! Я вчера внимательно просмотрел — хотя в них и есть кое-какие намёки, двусмысленности, но…
Сидевший рядом с Везинье судья с орлиным носом нахмурился:
— Ты уверен?
Чиновник, отвечавший за цензуру, промямлил:
— Могу… могу попросить их сменить заголовки.
Везинье мрачно процедил:
— Будь в следующий раз порадикальнее.
Чиновник поспешно склонил голову:
— Слушаюсь, ваша милость. Я прослежу, чтобы ничего подобного больше не появлялось.
Везинье повернулся к судье с орлиным носом:
— Пусть Рене возьмёт людей, съездит в эту газету. Найдёт какой-нибудь предлог и закроет её.
— Разумно. Я сейчас же распоряжусь.
Два часа спустя около тридцати полицейских по делам печати, вооружённых дубинками и щитами, окружили здание «Коммерческих Новостей Парижа» с обеих сторон.
Полицейские по делам печати, хоть и именовались «полицейскими», не подчинялись полицейскому управлению, а, как и судебные приставы, находились в ведении Верховного суда.
Начальник отряда Рене с несколькими подчинёнными вошёл в здание, подозвал рабочего и рявкнул:
— Кто здесь главный?
Рабочий, дрожа, указал на кабинет Денико. Рене оттолкнул его, ворвался в кабинет и, ткнув пальцем в Денико, заорал:
— Ты здесь главный? Немедленно выведи всех на пустырь за зданием. Будет обыск!
Но не успел Денико и рта раскрыть, как с улицы донёсся свисток.
Рене обернулся и увидел десятка полтора полицейских в синей форме — они строем, под свист, вбегали во двор.
Он поспешил к ним навстречу, приподнял шляпу в знак приветствия:
— Прошу прощения, по какому вы делу? Неподалёку преступники?
Старший полицейского отряда окинул его холодным взглядом:
— А вы здесь что делаете?
Рене протянул ему постановление суда:
— В этой газете могут быть запрещённые материалы. Мы явились по распоряжению для проведения обыска!
Старший полицейский даже не взглянул на бумагу:
— Немедленно выведите своих людей.
Рене заморгал, снова потряс постановлением:
— У меня приказ! Прошу вас…
Старший махнул рукой — полицейские за его спиной мгновенно построились в две шеренги. Передние наставили на полицейских по делам печати длинные шесты с рогатинами. Задние взвели курки ружей.
Рене уставился в чёрные жерла стволов, втянул голову в плечи, но все ещё пытался возмутиться:
— Что вы творите?!
Старший офицер полиции усмехнулся:
— Моя задача — не допускать посторонних, мешающих работе газеты. Прошу вас удалиться.
Рене хотел было возразить, но тут подоспел ещё один отряд полиции и окружил его людей, стоявших у входа.
Его подчинённые привыкли заниматься поиском запрещённой литературы и закрытием издательств — с вооружённой полицией связываться они не смели. Потому их начальник послушно решил отступить.
Рене закивал:
— Хорошо, хорошо, мы уходим.
И с несколькими десятками людей ретировался восвояси.
Жозеф предвидел, что Верховный суд прибегнет к грязным методам, и заранее предупредил Безансона.
Тот, не долго думая, устроил прямо напротив газеты полицейскую будку, а патрули в округе удвоил — с наказом обеспечить нормальную работу редакции.
Когда Рене вернулся, доложил и получил выговор от начальства, ему ничего не оставалось, кроме как привести в агентство ещё больше сотрудников полиции по делам печати. Но полицейские уже стояли с ружьями наперевес, перекрыв даже доступ к главному входу.
На следующий день несколько статей в «Коммерческих Новостей Парижа» и «Новостей и Иллюстраций» действительно не прошли цензуру. Пришлось срочно заполнять полосы чем-то нейтральным и безобидным.
Но уже во второй половине дня вышли памфлеты, где были напечатаны те самые запрещённые статьи. К ним прилагались комментарии: «Как Верховный суд попирает свободу печати».
А в другом памфлете на первой странице красовалось: «Сенсация! Вооружённое вторжение полиции печати! Какова же истинная цель?..»
Главным содержанием памфлетов была, как всегда, увлекательная проза, но цена оставалась низкой. За несколько дней разошлись десятки тысяч экземпляров по всему Парижу.
Два дня спустя, когда памфлеты уже набрали силу, у стен Верховного суда стали собираться журналисты и издатели. Они протестовали против вмешательства в свободу печати и требовали: в статьях «Коммерческих Новостей Парижа» нет ничего запретного, они должны пройти цензуру.
Другие журналисты выступали с уличными речами, обличая насилие, которое Верховный суд обрушил на ни в чём не повинную газету.
Парижане, давно уже ненавидевшие продажных судей, толпами собирались вокруг ораторов, горячо обсуждали, выкрикивали одобрения, то и дело взрываясь аплодисментами.
По закону в Париже запрещались выступления без специального разрешения. Но полицейским был дан приказ: на все речи, направленные против Верховного суда, смотреть сквозь пальцы — не вмешиваться.


    Гены революции

    Париж, предместье Сен-Жермен.
В роскошном особняке на восточной стороне бульвара Сен-Жермен проходил салонный приём.
Хозяйка дома, госпожа де Варвиль, слушала исполненные глубоким смыслом речи гостей и время от времени увлечённо аплодировала.
Слуги разносили на подносах закуски и фрукты, расставляли их перед гостями, наполняли опустевшие бокалы дорогим вином.
После того как несколько молодых людей произнесли вступительные речи, поднялся мужчина средних лет с взлохмаченными волосами. Ещё не успев раскрыть рта, он уже сорвал аплодисменты:
— Господин Марат, мы ждали именно вашего мнения!
— Вот теперь начнётся самое интересное.
— Господин Марат, ваш репортаж — это нечто! Я перечитывал его несколько раз и не перестаю ему восхищаться!
— Тише, дайте же господину Марату сказать…
Марат с улыбкой прижал руку к груди, приветствуя собравшихся, затем поднял правую руку и произнёс:
— Сегодня я хочу поговорить о самом прогнившем, самом тёмном месте Парижа — о Верховном суде!
— Вы все, должно быть, слышали: позавчера они послали полицию по делам печати с обыском в редакцию «Коммерческих Новостей Парижа» без всякого повода! Они пытались закрыть газету!
— Эти безумцы, эти грязные черви! Они пользуются цензурой, чтобы не допускать публикации статей, вскрывающих правду. Они — враги свободы!
— Эти лицемерные судьи считают, что газеты и книги — это игрушки, которыми можно манипулировать по своему усмотрению. Они воображают, что способны управлять мыслями народа…
Речь его была резкой, била без промаха, интонации и жесты — само вдохновение. По части умения зажигать толпу ему не было равных.
Десятки людей то и дело одобрительно гудели и разражались аплодисментами.
Все они были влиятельными парижскими журналистами, а Марат — признанным лидером мнений в этом кругу.
Задав тон своей блестящей речью, Марат направил салон в русло критики Верховного суда. Госпожа де Варвиль с восторженным лицом торопила секретарей записывать каждое слово.
Марат взял бокал с вином и одобрительно кивнул какому-то выступавшему журналисту, затем повернулся к молодому человеку справа с торчащими во все стороны волосами и пронзительным взглядом. Понизив голос, он спросил:
— Виконт Демулен, старый друг, мы давно не виделись.
Демулен почтительно кивнул:
— Д-да, по-полгода не в-встречались. Я всё с-собирался н-навестить вас, но б-боялся помешать.
Марат улыбнулся:
— Вы же знаете, я всегда рад вас видеть. Кстати, припоминаю, вы несколько лет служили судьёй в парламенте, не так ли?
Демулен покраснел, лицо его исказилось:
— Д-да, было д-дело. Н-но, как вы и г-говорили, это г-грязное место. Я н-не выдержал и ушёл в журналисты. От-тец до сих пор п-при каждой в-встрече меня за это п-проклинает.
Марат понизил голос ещё больше:
— Стало быть, вам должно быть известно немало подробностей о тамошних продажных судьях?
Демулен ответил:
— З-знаю много. Д-даже док-казательства кое-какие сох-хранил.
Глаза Марата вспыхнули. Он посерьёзнел:
— Мы должны, как воины, смело открывать народу правду о преступлениях этих людей!
Демулен решительно кивнул:
— Я с-слушаюсь вас! И ещё: у м-меня есть з-знакомые, которые тоже р-работали в Верховном с-суде. Ув-верен, они тоже з-захотят помочь!
…
Всего сутки спустя из квартиры Демулена потоком хлынули материалы в парижские газеты.
В отличие от прежних статей — о вреде судебной системы или о цензурном произволе Верховного суда, — на сей раз материалы содержали реальные истории.
Истории о том, как судьи парламента брали взятки и творили чудовищные несправедливости.
Не только с ясным изложением обстоятельств, но и написанные зажигательно, провокационно — сразу видно, рука мастера.
Печатать такое в газетах, конечно, никто не решался. Зато команда, выпускавшая памфлеты, ухватилась за эти сокровища и принялась лихорадочно верстать и печатать.
Впрочем, нашлась и одна смелая газета — «Парижское утро», — которая напечатала эти истории без всякой цензуры.
Наутро тысячи экземпляров памфлетов с разоблачениями судей ходили по рукам во всех концах Парижа.
Реальные истории трогали куда сильнее, чем любые теории и аналитические статьи. Особенно трагические судьбы жертв — они взбудоражили весь город.
Французы, у которых в генах заложен дар протеста, очнулись. Не прошло и нескольких часов, как сотни горожан, ведомые журналистами, стихийно собрались у стен Верховного суда. Они кричали, ругались, протестовали. Самые отчаянные швыряли через ограду комья грязи и навоз.
Чуть позже горожане заметили, что полиция лишь бесцельно бродит где-то поодаль и не обращает на митингующих никакого внимания. Толпа росла на глазах.
Женщины организовали «хозяйственный отряд» — раздавали хлеб и воду, что привлекло к протесту бродяг.
Уличных выступлений тоже прибавилось. Ораторам даже раздавали готовые тексты — из-под пера самого Марата, гарантированно зажигательные, — отчего слушатели то и дело взрывались криками.
На углу улицы Себонт мужчина в тёмно-сером длинном сюртуке с озабоченным видом что-то говорил, качая головой, своему толстому спутнику.
До них донеслись страстные возгласы откуда-то неподалёку. — …Вся их праведность и мораль — не что иное, как серебряные монеты! Имение мадемуазель Анжер они бесстыдно присудили мерзавцу, а её саму вышвырнули на улицу в снег и холод…
Они взглянули на полицейских, беседовавших неподалёку, и, заинтригованные, пробрались в толпу, окружившую оратора.
Голос оратора гремел:— Но даже после этого, по их лживому приговору, она осталась должна этому негодяю кучу денег! Знаете, чем всё кончилось? В двадцать три года она сгинула от истощения в прачечной публичного дома, вся в обморожениях…
У мужчины в сюртуке в груди вскипела ярость. Он сжал в кармане театральную пьесу и повернулся к толстяку:
— Я решил! Вернусь и начну репетировать!
Толстяк, тоже вне себя от возмущения, кивнул:
— В среду в «Комеди Франсез»?
— Нет! — отрезал мужчина в сюртуке. — Будем играть на улице, бесплатно, чтобы увидело как можно больше народу. Расходы беру на себя!
Это был режиссёр, чья труппа поставила «Вознесение над миром» по заказу «Коммерческих Новостей Парижа».
Он как раз заходил в газету договариваться о следующей инсценировке романа, и Денико вручил ему пьесу — историю об османском судье, бравшем взятки, что, в общем-то, было прямой аллюзией на парижский Верховный суд.
Он сперва не хотел браться — слишком много неприятностей с цензурой. Но только что услышанная речь решила дело. Он станет воином!
К тому же, поставив эту пьесу, он получит право на инсценировку всех романов «Коммерческих Новостей Парижа» в течение будущего года.


    Встреча

    Управление полицейского надзора, кабинет информационной службы.
Фуше, мрачнее тучи, холодно смотрел на нескольких руководителей информационной службы своими рыбьими глазами. Голос его звучал хрипло:
— Позор! Это просто позор!
Сотрудники информационной службы виновато опустили головы и не смели ничего сказать.
Фуше чеканил каждое слово:
— Даю вам ещё десять дней. Если не добудете ничего полезного, я найму несколько журналистов, и они сядут на ваши места. Всё понятно?!
— Так точно, понятно! — ответили они хором.
Им было действительно обидно: их люди с огромным трудом наскребли кое-какие крохи компромата на судей и с восторгом передали через «осведомителя» Марату. А Марат с улыбкой вручил «осведомителю» памфлет. Все их «великие открытия» уже были там напечатаны, и в куда более подробном виде, чем то, что раскопали они. А через день об этом знал уже весь Париж.
Они никак не могли понять, почему эти журналисты раскапывают информацию быстрее, чем профессионалы…
Оставалось только одно: во что бы то ни стало раздобыть такие сведения, которые поразили бы этих журналистов и искупили их прежний позор!
Фуше удалился, кипя от злости. Руководители информационной службы зашептались:
— Я вышел на горничную Везинье и на любовницу Дюпора. А вы?
— Мои люди узнали код от сейфа Везинье, двоих уже внедрили, но пока не было возможности действовать…
— Я раздобыл копии писем нескольких судей. Хотите взглянуть?
— Мои осведомители могут проникнуть в архив Верховного суда. Если ничего не выйдет, может, просто украдём оттуда все дела?
…
Парижский Верховный суд.
В зале заседаний речь председателя Везинье то и дело прерывалась криками протестующих снаружи. В ярости он подбежал к окну и заорал вниз:
— Нельзя ли потише?! Вы, невоспитанные люди!
Какой-то невероятно сильный протестующий немедленно запустил в него комом земли величиной с кулак, и тот едва не залетел в окно третьего этажа.
Везинье отпрянул, поспешно вернулся к столу и, багровый, прорычал:
— Чем занимается полиция?! Почему бунтовщики до сих пор не арестованы?!
Сидевший слева судья с печальными глазами зажал уши руками и сказал:
— Всё дело в этих памфлетах. Они разжигают ненависть к Верховному суду. Не будь их — толпа быстро разойдётся.
Везинье медленно кивнул, но с недоумением спросил:
— Виконт Дюпор, но такие памфлеты обычно подконтрольны тому человеку из Пале-Рояля. Почему же они нападают на Верховный суд?
— Кто знает? — пожал плечами Дюпор. — Возможно, стоит навестить его и прояснить ситуацию.
Сидевший рядом судья с орлиным носом мрачно произнёс:
— Вы отправляйтесь в Пале-Рояль. А я — в полицейское управление! Эти проклятые полицейские только и знают, что отлынивать от работы. Меня уже тошнит от этого сброда!
Вскоре несколько экипажей, провожаемые улюлюканьем протестующих, с трудом выбрались из толпы и разъехались в разные стороны.
…
Пале-Рояль, кабинет герцога Орлеанского.
Герцог Орлеанский смотрел на двух мужчин средних лет перед собой и спрашивал:
— Ну, что скажете?
Только что к нему приходили судьи из Верховного суда, жаловались на беспрецедентное давление общественности и просили что-нибудь придумать.
Он и сам заметил, что в последнее время распространялись памфлеты, неподконтрольные ему. Пора было дать отпор. Он немедленно вызвал двух своих лучших писателей, чтобы посоветоваться.
Мужчина с горбатым носом, чем-то похожий на итальянца, перелистывал памфлет и с сомнением произнёс:
— Герцог, честно говоря, эти романы затягивают… Я имею в виду, что неискушённым простолюдинам они покажутся очень занятными.
Красивый мужчина с голубыми глазами подхватил:
— И стоят они копейки. Я слышал, по 1 су 5 денье за штуку. И заметьте, там даже есть пять иллюстраций.
— Вот именно, — кивнул герцог Орлеанский. — Мне нужно, чтобы вы как можно быстрее написали что-нибудь поинтереснее, что перетянет внимание публики. О цене не беспокойтесь.
Как опытный манипулятор общественным мнением, он прекрасно знал: себестоимость такого памфлета — 16 страниц, пять иллюстраций — составляет 5–6 су. Но чтобы вернуть себе контроль над информационным полем, придётся продавать по 1 су 5 денье.
Судя по масштабам распространения, этих памфлетов разошлось никак не меньше десяти тысяч экземпляров. То есть, чтобы достичь того же тиража, он ежедневно будет терять три-четыре тысячи ливров.
Герцог Орлеанский поморщился. Деньги у него, конечно, были. Но кто же этот противник, который готов нести такие убытки, чтобы атаковать Верховный суд?
Неужели Бриенн?
Он усмехнулся. Решил потягаться со мной методами пропаганды? Что ж, посмотрим!
…
Ратуша.
Везинье поспешно вошёл в здание и направился прямиком в полицейское управление. Там какой-то мелкий чиновник сообщил ему, что начальник полиции уехал в Бретань закупать полицейское снаряжение.
Бретань находится далеко на западном побережье Франции, и дорога туда и обратно займёт не меньше двух недель.
Везинье, скрежеща зубами, спросил:
— А его заместитель?
Чиновник почтительно ответил:
— Тоже уехал в Бретань.
— Кто же здесь сейчас главный?!
— Господин начальник полиции не сообщил…
Везинье сдержал ругательства и поплёлся обратно в карету — решил ехать к полицейскому комиссару округа Лувр.
Однако, когда он добрался до комиссариата, ему ответили: «Господин Альдан со всеми основными сотрудниками уехал на стажировку в Парижскую полицейскую школу».
На следующий день Везинье снова примчался в парижскую полицию и узнал, что Альдан отправился на тренировочный полигон при школе — в десяти с лишним километрах от города.
Так он и гонялся за Альданом три дня, но так и не смог его поймать.
В конце концов он решил попросить подкрепления у соседнего округа Сен-Жермен, чтобы разогнать протестующих у Верховный суда. Тамошний комиссар вежливо ответил, что очень хотел бы помочь, но для выезда за пределы своего округа ему нужно распоряжение начальника полиции…
…
Граф Мирабо смотрел, как за окном кареты мелькают пейзажи, рассеянно поглаживал трость и хмурился.
Честно говоря, ему совсем не хотелось участвовать в сегодняшней встрече. Он прекрасно знал, чем закончилось прошлое заседание Совета, и понимал, что наследник престола теперь заодно с Бриенном. А сам он всего несколько дней назад был на собрании, где клеймили Бриенна. О чём ему говорить с наследным принцем?
Но господин Дюпон настаивал, что эта встреча крайне важна, и неоднократно просил его непременно приехать.
Сами по себе отношения с Дюпоном у Мирабо были прохладными. Но Дюпон был главным спонсором нескольких политиков, с которыми Мирабо поддерживал хорошие связи. К тому же Дюпон возглавлял Французскую торговую палату. А сам Мирабо владел множеством мастерских и лавок, и его дела во многом зависели от палаты. Так что совсем уж пренебрегать просьбами Дюпона было нельзя.
«Ребёнок, благословлённый Богом?» — усмехнулся он про себя. — «Каким бы одарённым он ни был, всё равно он лишь тринадцатилетний мальчишка. Неужели Бриенн надеется, что с его помощью он сможет диктовать мне свои условия?»


    Что значит дружба?

    Карета долго тряслась по ухабам и наконец остановилась, въехав на территорию большой бумажной мануфактуры в предместье Сент-Антуан.
Мирабо вышел и тотчас почувствовал резкий запах химических реактивов.
Он поднял взгляд: вдалеке виднелся ряд "котлов" размер с жернова, из которых валил желтовато-белый пар, застилая половину мастерской.
А под навесом перед ним находился огромный квадратный чан с водой, над ним висело несколько деревянных жердей, соединённых перекладинами.
Десяток рабочих с красными, распухшими от реактивов руками сообща вытаскивали из чана что-то и осторожно укладывали на деревянные рамы высотой в человеческий рост, затем возвращались к чану и принимались мешать.
Мирабо, зажимая нос, поморщился. Что задумал этот принц? Назначить встречу в бумажной мануфактуре…
Он ещё мысленно посетовал, как вдруг увидел мужчину средних лет с крупным носом, одетого в чёрный короткий сюртук. Тот приблизился и с жаром приветствовал его, прижав руку к груди:
— О, граф Мирабо, рад видеть вас здесь. Запах, конечно, неприятный, но, смею надеяться, скоро вам здесь понравится.
Мирабо, сияя улыбкой, приподнял шляпу в ответ:
— Я тоже рад вас видеть, господин Дюпон.
Он приблизился и понизил голос:
— А где же?..
Дюпон обвёл его вокруг чана и указал на деревянные рамы в тумане:
— Его Высочество давно вас ждёт.
Тут Мирабо разглядел на раме, высотой в человеческий рост, юношу, чья одежда резко отличалась от рабочей.
Мирабо хмыкнул, но, перебирая полными ногами, быстро подошёл и поклонился юноше:
— Рад встрече, Ваше Высочество.
Дюпон поспешно представил:
— Ваше Высочество, это граф Мирабо.
Жозеф обернулся к Мирабо. Перед ним стоял один из создателей будущего Национального собрания времён Французской революции, влиятельнейший политик в Собрании нотаблей, лидер капиталистической аристократии. И ключевая фигура в его борьбе с Верховным судом.
Он спрыгнул с рамы и приподнял шляпу:
— О, прекрасно, вы наконец-то приехали, граф Мирабо.
Окружающих рабочих охрана в штатском оттеснила, так что трое собеседников остались в относительном уединении.
Мирабо с любопытством спросил:
— Ваше Высочество, что вы здесь делаете?
— Изучаю бумажное производство, — улыбнулся Жозеф. — Хотите взглянуть?
Мирабо развёл руками:
— О, вы заставили меня трястись в карете полдня, чтобы привезти в эту глушь… неужели только ради изучения бумажного дела?
— Ну, это действительно одна из тем нашего разговора.
— Видите ли, к бумажному производству я совершенно равнодушен, — усмехнулся Мирабо. — Может, скажете прямо: вы пришли от имени архиепископа Бриенна?
— Разумеется, нет. Он не знает, что я с вами встречаюсь, — серьёзно ответил Жозеф. — Я пришёл подружиться с вами.
Мирабо поспешно кивнул:
— Да, вы мой самый уважаемый друг.
И тут же перевёл разговор:
— Разумеется, герцог Орлеанский, герцог Севрский и прочие — тоже мои друзья, так что я не могу…
— Нет, вы ошибаетесь. Они ваши враги.
— А? — Мирабо опешил, подумав про себя, что методы у наследника слишком уж топорные, и поспешно замахал руками: — Нет-нет, у нас прекрасные отношения.
Жозеф невозмутимо продолжал:
— Они — старая аристократия. А вы — капиталистическая аристократия. Вы — естественные враги!
— Что? Капиталистическая аристократия?
Жозеф пояснил:
— Старая аристократия — это те, у кого обширные земли, поместья, кто живёт на доход от зерна и ренты.
— А капиталистическая аристократия — это такие, как вы, чьё состояние вложено в производство или торговлю, кто живёт на прибыль.
Мирабо кивнул: он действительно слышал нечто подобное. — Но мы всё равно друзья.
— Ваше противостояние — в рабочей силе, в том, какая среда вам нужна! — продолжал Жозеф. — Старой аристократии нужно, чтобы рабочие шли в поля, чтобы кругом были поместья, а города — лишь несколько для развлечения.
— А капиталистической аристократии нужна рабочая сила на мануфактурах и торговых судах, нужно как можно больше городов, а поместий — ровно столько, чтобы хватало зерна.
— Ваше противоречие непримиримо. Старая аристократия тормозит ваше развитие. А вам нужно разрушить их рай!
Мирабо снова опешил и машинально покачал головой:
— Нет…
Жозеф улыбнулся:
— Я знаю, что сейчас вы в союзе, чтобы получить больше власти.
Мирабо вздрогнул и поспешно замахал руками:
— Нет-нет, это не так!
Жозеф перебил его всё с той же улыбкой:
— Предположим, вы свергнете королевскую власть. Конечно, это невозможно. Но давайте предположим. Что, по-вашему, произойдёт дальше?
— Что?
— Война между старой и новой аристократией. Насмерть.
Жозеф про себя подумал: я-то историю читал. После революции вы вырезали старую аристократию под корень.
Мирабо замолчал. Он мысленно прокрутил варианты и обнаружил, что наследник прав: не стань короля, две силы непременно вцепятся друг другу в глотку, пока одна не лишится всякой силы и власти.
Заметив, что Мирабо дрогнул, Жозеф принялся продвигать свои идеи:
— Королевская власть всегда нуждалась в аристократах для управления страной. Для неё старая и новая аристократия — просто два разных пути развития.
Мирабо, слегка напуганный, пробормотал:
— Я, право, не понимаю, о чём вы…
Жозеф подхватил:
— Препятствия, стоящие перед капиталистической аристократией, способна устранить только королевская власть!
Про себя он добавил: конечно, вы можете устранить их и буржуазной революцией, но стану ли я тебе это говорить?
— А?
— Например, королевская власть может ввести Закон о компаниях.
— В нём будет прописано, кто является представителем компании, то есть лицом, уполномоченным осуществлять права компании.
— Как компанию учреждать, разделять, объединять…
— Как выпускать и распределять акции, как их передавать…
— Объём и границы ответственности компании…
Мирабо слушал этот поток современных понятий о компаниях и таращил глаза. То, что в более поздние времена стало общеизвестным, на заре промышленной революции было бесценным передовым опытом.
Мирабо, как представитель капиталистической аристократии, придавал огромное значение развитию промышленности и прекрасно понимал, с какими трудностями Франция сталкивается в этой области. Можно сказать, появись такой закон сейчас, эффективность всех мануфактур страны подскочила бы в разы!
Жозеф, покосившись на выражение его лица, продолжал:
— Ещё — Патентный закон.
— Например, вы разработали эффективную машину или очень модную одежду. И не успели вы заработать и серебряного, как вашу технологию уже скопировали.
— Постепенно все перестанут вкладываться в инновации, начнут изо всех сил снижать издержки старых производств, и в итоге никто не заработает.
— Но с Патентным законом, запатентовав изобретение, вы сможете требовать плату за его использование, иначе — крупный штраф…
Глаза Мирабо вспыхнули. Это было именно то, что ему нужно!
Он давно хотел вложиться в усовершенствование технологии на своих мануфактурах, но боялся, что другие воспользуются плодами его трудов.
Если бы существовал патентный закон, он смог бы быстро повысить свою конкурентоспособность и даже обставить этих проклятых англичан!
Жозеф подбрасывал наживку:
— А ещё — Финансовый закон, Закон о договорах и так далее…
Закончив объяснять суть этих законов, он взглянул на Мирабо:
— Как думаете, старая аристократия поддержит такие законы?
Не дожидаясь ответа, он сказал сам:
— Не поддержит!
— Только королевская власть способна быстро провести такие законы и помочь промышленности Франции стремительно развиваться!


    Смена позиций

    Жозеф видел, что Мирабо погрузился в раздумья, и понял: почва подготовлена. Пора переходить к главному.
— Вернёмся к налоговому закону, — сказал он.
Мирабо мгновенно насторожился:
— Ваше Высочество, вы знаете, что в отношении этого закона аристократы едины.
Жозеф посерьёзнел:
— На самом деле в этом вопросе старая аристократия просто использует вас.
Мирабо усмехнулся и покачал головой:
— Ваше Высочество, как такое возможно?
Жозеф взял с края чана деревянную палочку для удаления соринок из бумажной массы:
— Позвольте нескромный вопрос: много ли у вас земельных владений?
— А? — Мирабо удивился, но ответил: — В Париже около десяти арпанов, в Реймсе ещё сорок. [1 арпан ≈ 1 сотка]
Жозеф кивнул:
— А знаете, сколько земель у герцога Орлеанского?
— Ну, точно не скажу, но не меньше четырех-пяти тысяч арпанов.
— А поместий?
— Дюжина, наверное?
— Вот именно. Самая суть налогового закона — земельный налог.
Жозеф поднял палочку:
— Скажем, это — масштаб ваших владений. Земельный налог на вас почти не повлияет.
Затем он указал на толстый столб сушильной рамы, высотой в два человеческих роста и толщиной с детскую талию:
— А это — масштаб владений такого старого аристократа, как герцог Орлеанский. Земельный налог ляжет в основном на них. Поэтому они так яростно и сопротивляются закону.
— Но таких капиталистических аристократов, как вы, они втянули в эту борьбу, заставили тратить силы на защиту чужих интересов.
Мирабо на мгновение опешил. Он понимал, что наследник прав, но тут же возразил:
— А гербовый сбор? В законе также увеличен гербовый сбор. Для промышленности и торговли это чувствительно.
Гербовый сбор — налог на оформление договоров и подачу прошений.
Жозеф улыбнулся:
— Вы один из лидеров Собрания нотаблей, наверняка видели текст закона. Ставка гербового сбора очень низкая. По сути, главная его функция — чтобы государство выступало свидетелем сделок.
Когда он в прошлый раз дорабатывал закон, то специально снизил ставку гербового сбора — чтобы привлечь на свою сторону капиталистическую аристократию.
Дюпон видел, что Мирабо колеблется, и не выдержал:
— Граф Мирабо, совершенно очевидно, что налоговый закон полезен для государственной казны. Нам нет никакой необходимости его отвергать.
— К тому же Его Высочество обещает: как только закон примут, он возобновит переговоры по Иденскому договору и значительно повысит пошлины.
Дюпон был ярым противником Иденского договора. Поэтому, когда Жозеф сказал ему, что договор можно пересмотреть, они быстро договорились.
Политического веса у Дюпона не было, но он мог влиять на таких капиталистических аристократов, как Мирабо. Поэтому и устроил эту встречу.
Мирабо тут же повернулся к Жозефу:
— Вы уверены, что англичане согласятся?
Жозеф кивнул:
— Я уже говорил с британским послом. Пошлины на французские промышленные товары поднимутся до двадцати пяти процентов, а пошлины на британские вина упадут ниже десяти.
У Мирабо расширились зрачки:
— Это невозможно! Как вам удалось их убедить?
— Об этом поговорим как-нибудь потом. Но могу вас заверить: новый договор непременно подпишут. Если сомневаетесь, можете сами навести справки через британские источники.
Как крупный политический деятель, Мирабо, несомненно, имел свои каналы, чтобы разузнать, что делается в Англии.
Он наконец заколебался.
Он прекрасно понимал: при нынешнем уровне пошлин французская промышленность рухнет года через два.
Тогда и его предприятия неминуемо пойдут ко дну.
Если ценой налогового закона, который на него самого почти не повлияет, удастся добиться пересмотра Иденского договора — и вдобавок введения того самого Закона о компаниях, Патентного закона и прочего, о чём говорил наследник, — это будет более чем выгодно!
Мирабо слегка поклонился Жозефу:
— Ваше Высочество, это дело касается многих. Мне нужно вернуться и посоветоваться с виконтом Дико, виконтом Перье и другими.
Все, кого он назвал, были лидерами капиталистической аристократии в Собрании нотаблей. Услышанное от наследника, как ему казалось, давало неплохие шансы убедить их сменить позицию.
— Разумеется. Жду вашего ответа.
Жозеф улыбнулся, кивнул и указал на чан с бумажной массой рядом с собой:
— Ну а теперь, когда с делами покончено, можем наконец поговорить о бумажном производстве.
Мирабо не сразу понял:
— О бумажном производстве?
— Ну да, — сказал Жозеф. — Когда вы только приехали, я ведь об этом и говорил.
— Но…
Жозеф подвёл его к огромным «котлам» и обратился к рабочему, стоявшему у одного из них:
— Будьте добры, скажите графу Мирабо, что варится в этом котле.
Рабочий, почтительно склонив голову, тотчас ответил:
— Древесина, сэр.
— Древесина? — Мирабо изумлённо уставился на Жозефа. — Вы же сказали, речь о бумаге?
Жозеф кивнул:
— Это первый этап производства бумаги. Когда древесина разварится, можно будет делать бумагу. Разумеется, по новой технологии, которую я изобрёл.
Мирабо не верил своим ушам:
— Вы можете делать бумагу из древесины?!
О кое-каких тонкостях бумажного производства он имел представление. Обычно бумагу делали из тряпья, льна, изредка добавляли кору.
— Да, из ивы и сосны. — Жозеф показал за ворота мануфактуры. — Их привезли утром.
Он повернулся к рабочим:
— Сколько уже варится эта партия?
Те взглянули на часы:
— Шесть с половиной часов, сэр.
— Пожалуй, достаточно… — Жозеф не был до конца уверен: он видел процесс только в документальных фильмах. — Будьте добры, вылейте массу, отфильтруйте и отбелите. Тем же способом, что обычно.
— Слушаемся, сэр.
Семь-восемь рабочих собрались, сняли котёл с огня, поставили на деревянную подставку, открыли крышку и вылили кипящую жёлтую жижу в каменную ёмкость.
Мирабо с изумлением смотрел на эту жижу, не веря, что дерево можно довести до такого состояния.
Работники начали разными приспособлениями вылавливать из жидкости остатки щепы. Кто-то осторожно принёс маленькую бутылочку с хлорным отбеливателем, по каплям добавил в чан, беспрерывно помешивая.
Затем в чан с массой влили много воды, перемешали, отфильтровали — весь сложный процесс занял более получаса.
Масса ещё не успела остыть, как подошла другая партия рабочих с квадратными «ситами». Они тщательно погружали их в массу, давая стечь, потом осторожно, покачивая, поднимали.
Когда Мирабо увидел на дне «сита» тончайшую плёнку, у него ёкнуло сердце. Если из этого действительно получится бумага — это революционная технология!
По сравнению с тряпьём и льном, из которых делали бумагу раньше, древесина была практически бесплатной. Себестоимость бумаги упадёт в разы.
А это значило, что новая технология захватит весь европейский рынок бумаги!


    Консенсус бумажной фабрики

    Рабочий снял с сушильной рамы форму для изготовления бумаги — то самое «сито» — и поместил на специальную подставку. Вокруг поставили несколько жаровен, чтобы ускорить сушку.
Спустя ещё полчаса один из мастеров снял форму и осторожно отделил от неё лист бумаги. С почтением он протянул его Жозефу:
— Мастер, взгляните, он уже высох.
Вообще-то при нормальном процессе сушка занимает не меньше полудня. Сейчас применили высокую температуру исключительно для того, чтобы показать результат Мирабо.
Жозеф помял лист в руках. Бумага была ломкой, очень толстой, с неравномерной структурой — словом, качество оставляло желать лучшего. Но это была бумага. Бумага, сделанная из древесины.
Он протянул лист Мирабо:
— Мы с рабочими впервые пробуем новую технологию, так что качество пока не очень.
Впрочем, он не слишком огорчался. Процесс бумажного производства во многом зависит от опыта.
Сколько добавлять добавок, как долго варить древесину, при какой температуре, как использовать отбеливатель, как сушить — всё это нужно будет подбирать методом проб и ошибок, прежде чем получится добротная бумага.
Но если есть верная теоретическая основа, отладить технологию — лишь вопрос времени.
Мирабо с волнением смотрел на лист в своих руках. Он прекрасно понимал, что это значит. Рынок бумаги в одной только Франции оценивался в несколько миллионов ливров.
А если выйти на всю Европу — эти числа возрастут как минимум до десятков миллионов!
И можно не сомневаться: ни одна страна в Европе по себестоимости не потянет тягаться с бумагой из древесины. Остановить её проникновение на рынки будет невозможно.
Жозеф видел его воодушевление и улыбнулся:
— С моим методом себестоимость можно снизить до одной седьмой нынешней цены. Но мы не будем опускаться так низко. Будем продавать за две трети рыночной цены — оставим себе побольше прибыли.
Мирабо уловил слово «мы» и с надеждой посмотрел на наследника.
Жозеф намеренно заставил его «помучиться» несколько секунд, прежде чем сказать:
— Как видите, чтобы развернуть новую технологию в промышленных масштабах, нужны немалые средства и много сил. Одному мне не справиться.
— Поэтому я хочу пригласить вас — и, разумеется, ваших друзей — вложиться и как можно быстрее построить сеть бумажных мануфактур, чтобы занять рынок. А технологию я внесу как свою долю.
— Это было бы превосходно! — Глаза Мирабо сияли от радости. Он погладил набалдашник трости, прикидывая: — И какую долю вы хотели бы получить?
— Двадцать процентов. — Жозеф намеренно запросил немного: бумажная технология была инструментом, чтобы привлечь на свою сторону капиталистов и расколоть Собрание нотаблей.
Мирабо, конечно, понял, что наследник уступает, и расплылся в улыбке:
— Вы необычайно щедры! Полагаю, нам стоит назначить встречу — с виконтом Дико, виконтом Перье и другими — чтобы обсудить вложения в бумажное дело. И, конечно, налоговый закон.
Жозеф кивнул с улыбкой:
— Полностью с вами согласен.
Договорившись о времени и месте, Мирабо поторопился в Париж, чтобы переговорить со своими политическими союзниками.
Усевшись в карету, он не удержался от любопытства и выглянул в окно:
— Ваше Высочество, не поделитесь секретом: как вам удаётся превратить дерево в жидкость?
— Нужно добавить кое-какие химикаты. — Жозеф с улыбкой прикрыл дверцу кареты.
Сообщать, что нужны простые сульфиты, он, разумеется, не собирался. В конце концов, наличие знания могло сделать весь процесс невероятно простым и понятным, но без него на создание технологии производства бумаги из древесины может уйти полвека.
На следующий день.
Мирабо привёз с собой троих аристократов на бумажную мануфактуру Жозефа. Чтобы сохранить секрет, Жозеф уже выкупил эту маленькую мастерскую.
— Ваше Высочество, позвольте представить: виконт Дико, виконт Перье…
Мирабо по очереди представлял спутников, и каждый кланялся наследнику.
Вскоре подъехала ещё одна карета. Из неё вышел архиепископ Бриенн.
И вот в этой старой, обветшалой мастерской, в пропахшем химией воздухе, начался разговор, которому суждено было повлиять на будущее Франции. Наследный принц сидел на сушильной раме, первый министр и граф Мирабо — на тележке для перевозки бумаги, остальные прислонились к столбам.
Переговоры прошли на удивление гладко.
Бриенн пообещал совместно с наследником продвигать Закон о компаниях, Патентный закон и другие. А также снизить ставки гербового сбора.
Жозеф подтвердил, что в течение двух месяцев возобновит англо-французские торговые переговоры и перезаключит Иденский договор на оговорённых ранее условиях пошлин.
Мирабо и его спутники гарантировали, что убедят своих сторонников в Собрании нотаблей поддержать налоговый закон. А поскольку за спиной Верховного суда стояли именно крупные аристократы из Собрания, это означало, что их ставленники в судах перестанут блокировать закон.
Но дольше всего и с наибольшим энтузиазмом они обсуждали учреждение бумажной компании.
В итоге было решено, что пятеро присутствующих, не считая Жозефа, внесут в общей сложности 3 миллиона 600 тысяч ливров на строительство трёх крупных бумажных мануфактур — в предместье Сент-Антуан, Лионе и Бордо. За полгода они должны выйти на объём, способный покрыть потребности всей Франции в бумаге.
Впоследствии, в зависимости от ситуации, они будут вкладывать больше средств в расширение производства и начнут экспортировать продукцию, пока не займут доминирующее положение на европейском рынке.
Жозеф получает 20 процентов за технологию, остальные 80 делятся между инвесторами пропорционально вкладам.
Правда, Жозеф настоял на одном условии: компания обязана поставлять бумажную массу другим мануфактурам, чтобы те могли заниматься дальнейшей переработкой и обеспечивать себя. Это было необходимо для поддержания многочисленных мелких производителей.
После того как все вопросы были обсуждены, все остались очень довольны.
Бриенн попрощался первым. Через полчаса уехали Мирабо с компанией.
…
На улице напротив Парижского Верховного суда возвели деревянный помост площадью шесть-семь квадратных метров
Помост со всех сторон задрапировали тёмно-серой тканью. Около трёхсот человек толпились внизу, не отрываясь глядя на представление.
Когда актёр, игравший турецкого судью-злодея, с жадностью съел отравленное пирожное и с воплями испустил дух, зрители разразились громовыми аплодисментами.
Кто-то повернулся к зданию суда и заорал:
— Видали? Вот она, судьба продажных судей!
— Вас ждёт та же участь!
— Когда вы, кучка крыс и паразитов, вылезете из своей норы?!
В зале заседаний на третьем этаже несколько судей с облегчением выдохнули, когда музыка стихла и снова сосредоточились на происходящем за столом для совещаний.
Везинье с пренебрежительным видом швырнул на стол стопку бумаг и фыркнул:
— Тут нечего обсуждать! Какие бы пункты Бриенн ни изменил, этот закон никогда не пройдёт регистрацию!
Он швырнул новую версию налогового закона, которую Бриенн подал утром.
Дюпор переглянулся с сидевшим рядом судьёй — с острым подбородком и вечно удивлённым взглядом. Медленно раскрыл свою копию закона и спокойно произнёс:
— Думаю, нам стоит ещё раз разобрать его, может быть, мы придём к другому выводу, нет?


    Камень преткновения

    — Что вы собираетесь обсуждать? — Везинье повернулся и с подозрением уставился на Дюпора. — Решение может быть только одно: отказать в регистрации!
Дюпор указал на плотную толпу протестующих за окном:
— Господин председатель, прислушайтесь к ним. Возможно, нам стоит кое-что изменить в этом деле.
Судья с тёмными кругами на пол-лица, сидевший напротив, потёр покрасневшие глаза и, зевая, кивнул:
— По-моему, с этим делом надо кончать... Статьи закона можно ещё подкорректировать, почему бы и не поторговаться.
Эту ночь он почти не спал: каждые полчаса кто-то швырял камни в его особняк, выбил несколько стёкол, женщины и дети в доме проплакали до утра.
А по дороге в парламент утром на крышах домов вдоль улицы стояли горожане, которые ругались и бросали в его карету черепицу, ранив кучера.
Теперь ему было уже всё равно, примут закон или нет. Лишь бы эта буйная толпа поскорее разошлась и оставила его в покое.
Поэтому, когда Дюпор завёл эту речь, он сразу подумал его поддержать.
Ещё один судья, невысокого роста, тоже машинально кивнул.
Судья с орлиным носом, сидевший рядом с Везинье, нахмурился:
— Вы хотите, чтобы мы слушали эту чернь и создавали проблемы всем приличным людям?
— Если закон полезен, приличным людям не с чего создавать проблемы, — сказал судья с вечно удивлённым взглядом и многозначительно посмотрел на Дюпора.
Тот закрыл лежащий перед ним текст закона и обвёл взглядом собравшихся:
— Если никто не хочет обсуждать статьи, давайте просто проголосуем.
Везинье окинул их холодным взглядом:
— Вы понимаете, что говорите? Отклонить этот закон — консенсус всех аристократов. Никакого голосования не требуется!
— Это не консенсус, — покачал головой Дюпор. — Пусть члены Малой палаты проголосуют.
Малой палатой называли внутренний совещательный орган парламента, куда входило шесть ключевых судей с широкими полномочиями — они могли решать большинство вопросов.
С этими словами Дюпор первым поднял руку:
— Я считаю, что налоговый закон можно регистрировать.
Судья с вечно удивлённым лицом тоже поднял руку:
— Я поддерживаю.
Судья с тёмными кругами поколебался, вспомнил, что вчера даже проститутки отказались его обслуживать — так как парламент стал символом порока и продажности, — и медленно поднял руку.
Решение трёх ключевых судей сразу же изменило атмосферу в зале заседаний.
Низенький судья, которого протестующие тоже измучили до предела, украдкой огляделся и уже собрался поднять руку, но тут Везинье вскочил и рявкнул:
— Я не допущу регистрации этого закона!
Он ткнул пальцем в судью с тёмными кругами:
— Граф Вадье, кто помог вам занять должность? Вы собираетесь их предать?!
Потом он повернулся к низкому судье:
— Виконт Орар, позвольте напомнить вам, как герцог Эгийон относится к этому закону!
Везинье, как председатель парламента, пользовался немалым авторитетом. От его слов Орар вздрогнул и поспешно убрал руку.
А Вадье заметался: рука то поднималась, то опускалась, и он никак не мог решить, как быть.
Дюпор тоже встал, возмущённо:
— Я протестую! Господин Везинье, вы угрожаете свободе голосования!
Везинье дождался, пока рука Вадье окончательно опустится на стол, и, не обращая внимания на Дюпора, мрачно махнул рукой:
— На сегодня всё. Заседание окончено.
…
Пале-Рояль.
Герцог Орлеанский нахмурился, глядя на пробный экземпляр памфлета в руках, и покачал головой:
— Виконт Лакло, этого мало. Чтобы повысить тиражи, мне нужно от вас минимум три тысячи слов.
Стоявший перед ним Лакло скривился:
— Ваша светлость, я бессилен. Это всё, что я смог написать за ночь.
Он покосился на мужчину с итальянской внешностью рядом:
— Господин Бриссо даже не представил черновик…
Герцог схватил лежащий рядом толстый памфлет и заговорил с раздражением:
— В их романе больше семи тысяч слов! Кто в своём уме решит потратить деньги ради наших историий?!
Лакло и Бриссо тоже были в отчаянии. Они оба считались выдающимися романистами.
Первый, особенно, некогда прогремел на весь Париж романом «Опасные связи». Половина французских писателей потом вставляла в названия своих книг слова «опасный» и «связи», чтобы подняться на его популярности.
Для герцога он тоже подготовил увлекательный роман.
Но писать с такой скоростью он не мог. Раньше он выдавал три тысячи слов в неделю — и это был предел. А герцог требовал столько же за три дня. Невозможно!
Лакло никак не мог понять, как этому типу с псевдонимом «Шелкопряд и картошка» или «Весёлый трепанг» удаётся за три дня накатать больше семи тысяч слов? Неужели им не нужно обдумывать сюжет?!
Впервые в жизни Лакло усомнился в своём литературном даре.
А Бриссо уже махнул на всё рукой и подумывал сменить профессию…
Герцог понимал: он потерял контроль над общественным мнением. Толпа у парламента, растущая с каждым днём, — лучшее тому доказательство.
А ответить он ничем не мог.
Когда герцог Орлеанский уже был на грани раздражения, в дверь постучал дворецкий и доложил
— Сударь, прибыл господин Алексис, говорит, по важному делу.
Герцог удивился. Алексис — доверенное лицо председателя парламента Везинье. Что там стряслось?
Выслушав Алексиса в кабинете, он пришёл в ужас. Кто-то голосовал за регистрацию налогового закона! Это же безумие!
Парламент, который считался самым неприступным бастионом противников королевской власти, дал трещину!
Он поспешно распорядился, чтобы дворецкий созвал членов Собрания нотаблей в Пале-Рояль.
…
Версальский дворец.
Жозеф распечатал анонимное письмо и внимательно прочёл.
Письмо было коротким. В нём описывалось сегодняшнее голосование по налоговому закону в парламенте. Закон едва не прошёл, но Везинье, пользуясь властью председателя, продавил своё решение.
В конце — обещание, что они будут искать другие пути.
Жозеф нахмурился. Он заручился поддержкой общественного мнения, создал мощное давление, но аристократы просто плюнули на приличия и использовали власть председателя, чтобы отклонить закон.
До выборов нового председателя оставалось ещё два года. А у него нет столько времени.
Он барабанил пальцами по столу, быстро обдумывая ситуацию. Значит, нужно убрать эту помеху. Убрать Везинье.


    Не в чем обвинить

    Жозеф подсчитывал сроки. До истечения двух месяцев, отведённых на регистрацию налогового закона, оставалось всего ничего. Чтобы за такое короткое время сместить председателя парламента, требовались методы неординарные.
А "неординарные методы" сразу навели его на мысль о полицейском надзоре. Он повернулся к Эману:
— Пошлите кого-нибудь за Фуше...
Но тут же вспомнил, что сегодня ему ещё нужно посетить лекцию по тактическому командованию в полицейской академии.
— Нет, готовьте карету. Я поеду сам.
Три экипажа один за другим выехали из Версаля и несколько часов спустя въехали в Париж.
Едва переехав через Сену, Жозеф заметил вдалеке у восточной оконечности моста огромный деревянный щит высотой в два человеческих роста. На нём красовалась огромная картина, написанная маслом.
На картине была изображена элегантная дама в роскошном платье. Она сидела в уютной, изысканно обставленной комнате, держа в руках маленький стеклянный флакон, и на лице её застыло выражение блаженства и удовлетворения.
Вверху картины крупными буквами было выведено: «В это Рождество никаких подарков, кроме „Дамской Радости“!»
А ниже, помельче: «Рождественская распродажа эликсира „Тоник Дамской Радости“. Красивая подарочная упаковка — бесплатно!»
Проехали ещё немного. У обочины двое молодых людей в пёстрых нарядах размахивали листовками и выкрикивали:
— Покупайте косметику „Ангел Парижа“! При покупке от пятидесяти ливров — купон на двадцать процентов скидки на эликсир „Тоник Дамской Радости“!
Жозеф мысленно одобрительно кивнул. Управляющий Брент отрабатывал своё жалованье. Маркетинговые идеи, конечно, предложил он сам, но возможность в восемнадцатом веке так глубоко их понять и воплотить — это талант чистой воды.
Надо будет выписать ему премию.
Вскоре кареты въехали во двор полицейского надзора.
Жозеф сразу прошёл в кабинет и спросил Фуше:
— Что можно предъявить Везинье?
Начальник полицейского надзора, судя по всему, хорошо подготовился. Не задумываясь, он начал перечислять:
— В первый же год работы судьёй в Париже он взял взятку и присудил наследство братьев Антуан их дяде.
— На следующий год в деле о наезде аристократической кареты на прохожего он постановил, что пострадавший сам намеренно напугал лошадей, и присудил всего пятьдесят ливров компенсации. Вероятно, за это решение он тоже получил деньги.
— В том же году — дело об убийстве Камиллы с проникновением в дом. Улики против убийцы бесследно исчезли из камеры хранения вещественных доказательств суда. Убийцу отпустили. Говорят, дядюшка убийцы отвалил судье восемь тысяч ливров.
— Два года спустя — убийство на улице Селл. Аристократ, убивший человека, дал взятку…
Он перечислял долго. Жозеф слушал и хмурился. Везинье, как только стал судьёй, брал взятки и творил беззаконие почти не переставая.
Жозеф перебил Фуше:
— Так что, я могу прямо сейчас послать людей и арестовать его?
— Ну… — Фуше покачал головой. — Вряд ли.
— Почему? Того, что он натворил, хватило бы на десять повешений!
Фуше виновато развёл руками:
— По большинству этих дел есть лишь разрозненные упоминания, а то и просто слова господина Марата. Никаких твёрдых доказательств мы пока не нашли.
Жозеф нахмурился, но тут же понял: Везинье сам законник и наверняка умело заметает следы.
Он протянул руку:
— Принесите все материалы на этого человека. Посмотрим, нельзя ли чем-нибудь воспользоваться.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Вскоре на столе перед Жозефом выросла стопка бумаг толщиной почти в полметра. Очевидно, полицейский надзор в последнее время тоже не покладая рук трудился.
Жозеф взял верхний документ и раскрыл его. В нём была общая информация о Везинье:
— Анри Франсуа Минье де Везинье, пятьдесят шесть лет, рост пять с половиной футов, вес…
— В тридцать три года унаследовал должность судьи в Гренобле от отца и был избран местным судьёй.
Действительно, должности судей во Франции устроены удивительным образом: наследственное право прекрасно сочеталось с выборами. Их избирали на должность, унаследованную от отца.
— Шесть лет спустя переведён в Парижский парламент. В пятьдесят один год избран председателем парламента…
— Личное состояние…
— Увлечения…
— Любимые блюда…
— Места, которые часто посещает…
Всё было расписано до мельчайших подробностей. Можно сказать, что родители и жена Везинье знали о нём меньше.
Жозеф взял следующий документ — о связях председателя парламента:
— Политические союзники: герцог Эгийон, граф Серюрье…
— Политические противники…
— Близкие друзья: Дасье, судья Парижского парламента, сорок девять лет…
— Вальер, помощник муниципального комиссара Кана, пятьдесят один год…
— …
— Просто знакомые…
— Враги…
В следующих документах были сведения о доме Везинье: планировка, подробные данные о кучере, садовнике, поваре, служанках.
Больше всего Жозефа удивило примечание: двух горничных из личных покоев Везинье уже "охмурили" молодые люди, подосланные Фуше.
Теперь девушки слушались своих красавцев-бойфрендов, богатых и романтичных, во всём. Даже о том, сколько раз Везинье чихнул за день, можно было узнать через них.
Жозеф схватился за голову и горько усмехнулся. Фуше просто помешался на разведке — ради информации не жалеет девушек…
Он отложил эти бумаги и взял другую стопку — пачки писем. Все это оказались личные письма Везинье за последние годы.
Фуше, стремясь заслужить одобрение, пояснил:
— Ваше Высочество, половину нам предоставил «Чёрный кабинет», остальное мы скопировали прямо в кабинете Везинье.
«Чёрным кабинетом» называли почтовую разведку тайной полиции — они «просматривали» письма. Но даже «Чёрный кабинет» уступал «горничной тактике» Фуше: письма из кабинета, скорее всего, добыли именно они.
Жозеф спросил:
— В письмах есть что-нибудь, что можно использовать?
Фуше покачал головой:
— Всё, что могло бы стать уликой, он, скорее всего, уничтожил.
Жозеф со вздохом открыл последнюю папку, самую толстую. В ней были дела, которые вёл Везинье.
Фуше добавил:
— Ваше Высочество, это всё из архивов парламента. Мы их просто "взяли" оттуда. Достоверность гарантирую.
Жозеф кивнул и принялся читать.
Первое дело — о разделе имущества, близилось к завершению.
Второе — об изнасиловании и убийстве, начато чуть больше десяти дней назад.
Суть дела: некий мелкий аристократ по фамилии Рюнаше, охваченный похотью, затащил пятнадцатилетнюю девушку из простонародья в свою мастерскую, и надругался над ней.
Девятилетний брат девушки, проследив за ней, пришёл к лавке и стал громко звать на помощь.
Рюнаше в панике затащил мальчика внутрь и убил. А потом, боясь разоблачения, убил и девушку. Трупы сбросил в Сену.
В лавке Рюнаше нашли несколько вещей убитых. Соседи подтвердили, что видели, как мальчик входил в лавку. Рюнаше быстро арестовали и отдали под суд.
Жозеф вздохнул, сожалея о судьбе детей. Судя по записям, дело уже слушали один раз, но приговор ещё не вынесли.


    Кузен приехал!

    Жозеф просмотрел все дела, которые вёл Везинье, от начала до конца, потом долго обсуждал их с Фуше и остальными. Но в итоге выяснилось: зацепиться действительно не за что.
По некоторым делам, если покопать как следует, может, и удалось бы что-то нарыть. Но на это уйдёт немало времени.
Пока они ломали голову, Эман подошёл поближе и тихо напомнил:
— Ваше Высочество, если не выедем прямо сейчас, вы опоздаете на тактическую подготовку.
Жозеф потёр виски. Похоже, компромат на Везинье так просто не найдёшь. Ладно, сначала на занятия.
Он встал и направился к выходу, но на пороге передумал, вернулся и позвал с собой Фуше — по дороге ещё есть над чем поразмышлять.
Фуше поспешно подхватил со стола огромную кипу бумаг на Везинье и заторопился следом. Но не успел он сделать и нескольких шагов, как письма, лежавшие сверху, рассыпались по полу.
Фуше сконфуженно опустил бумаги и позвал окружающих помочь собрать.
Жозеф посмотрел на груду писем — штук сто, не меньше — и махнул рукой:
— Идёмте, не надо собирать. Всё равно там ничего полезного…
Он вздохнул, раздражённо покачал головой:
— Вот бы нашлось хоть одно письмо, где он сам себя изобличает…
Не успев договорить, он вдруг остановился как вкопанный, словно его осенило.
Если у него не было никаких улик, мог ли он каким-то образом заставить Везинье невольно написать что-то компрометирующее?
Он быстро прокрутил в голове все материалы, что только что просматривал, потом резко повернулся, выхватил из папки, которую держал Фуше, несколько листов и разложил на столе.
Один лист — данные на Вальера. Потом взял сведения об отце Рюнаше, того самого убийцы из недавнего дела.
Между этими людьми, на первый взгляд, не было ничего общего. Но одна деталь совпадала: оба были из Кана.
Жозеф задумался, глядя в стол. Можно попробовать использовать эту зацепку, чтобы продвинуться вперёд... а затем взять ситуацию под свой контроль...
Тогда даже такой осторожный и ушлый тип, как Везинье, неминуемо попадётся в ловушку!
Он снова пролистал материалы на служанок Везинье и взволнованно спросил у Фуше:
— В полицейском надзоре есть люди, умеющие подделывать почерк?
Фуше кивнул:
— Несколько человек, Ваше Высочество.
— Отлично. Срочно вызовите их сюда. — Жозеф указал на письма на полу. — И найдите среди них письма Вальера.
— А? Вальера? — Фуше на мгновение задумался, вспомнил, что это близкий друг Везинье, и проворно опустился на корточки, перебирая письма.
Минуту спустя он поднял одно из них:
— Ваше Высочество, вот оно!
Вскоре в кабинет подошли несколько специалистов по подделке почерка. Под руководством Жозефа, сверяясь с письмами Везинье и Вальера, они написали несколько фраз — подражая их почерку.
Жозеф отобрал двоих, у кого получалось лучше всех. Затем велел найти все письма Вальера и передать их профессионалам из разведки: пусть проанализируют, нет ли там шифровок или тайных знаков.
Подготовка завершена. Жозеф обратился к Фуше:
— Отберите несколько толковых людей и немедленно отправляйте в Кан.
— В Кан?
Жозеф кивнул:
— Там подробно разузнаете об этом Вальере. А потом устроите всё так…
Когда он закончил объяснять, Фуше, видимо, тоже догадался, к чему клонит наследник. Глаза его загорелись, и он закивал:
— Слушаюсь! Немедленно займусь.
Жозеф потом ещё долго обсуждал с Фуше детали, пока не убедился, что учтено всё до мелочей. Только тогда он с облегчением покинул полицейский надзор и отправился в полицейскую школу.
Но время, конечно, уже вышло. Тактическая подготовка давно закончилась.
…
Несколько дней спустя.
Париж, левый берег, улица Муфтар. Небольшой особняк.
Двое супругов-аристократов лет сорока с лишним сидели в креслах с кислыми минами. Каждый думал о своём, то и дело вздыхая.
На столе перед ними стояло тушёное мясо, хлеб, овощной суп. Еда давно остыла, но к ней никто не притронулся.
Стук в дверь заставил их вздрогнуть. Горничная подошла, приоткрыла дверь и спросила:
— Вам кого?
— Здесь живёт виконт Монтри?
— Это я, — мужчина устало поднялся, подошёл к двери и уставился на незнакомца. — Прошу прощения, а вы кто?
— Это же я, Сильвен! — вошедший с жаром обнял виконта Монтри, похлопал по плечу, потом, видя, что тот все ещё в ступоре, улыбнулся и ткнул себя в грудь. — Ланже, забыли? Ваш кузен.
— Кузен? — виконт Монтри был в полном недоумении.
Господин Ланже, кажется, слегка обиделся. Он сунул Монтри в руки привезённые гостинцы, отступил на шаг и произнёс:
— Моя мать — ваша тётушка Анжелика. Вспомнили?
Монтри наконец дошло. Он закивал:
— Анжелика, тётушка! Как она поживает? О, дорогой кузен, как вы меня нашли?
Разумеется, никакой он не кузен. Это был агент полицейского надзора.
Накануне надзор отправил людей в Кан, на родину Монтри. Там они всё разузнали и подготовились. Для внедрения выбрали одного из его дальних родственников.
Ланже вытащил из кармана недельной давности номер "Канских вестей", развернул и показал Монтри:
— Я прочёл новость о племяннике Рюнаше. О… какая трагедия.
В газете сообщалось о том самом деле Рюнаше об убийстве, которое вёл Везинье.
Виконтесса Монтри тоже подошла, закрыла лицо руками и сквозь слезы проговорила:
— Боже… Даже в Кане уже знают…
Ланже поспешно сказал:
— Матушка, как увидела эту новость, сразу велела мне ехать и помочь вам. Я и приехал.
— Ах да, как там дело? Суд уже состоялся?
Виконт Монтри покачал головой:
— Ещё нет. Но судья, который ведёт дело, не желает меня видеть. Похоже… надежды нет.
Ланже улыбнулся и хлопнул его по плечу:
— Именно поэтому я здесь.
— Вы? У вас есть способ?
Ланже кивнул:
— Мой мастер немного знаком с этим судьёй. Я могу просить у него за вас.
— Разумеется, это может потребовать денег. И немалых.
Супруги Монтри чуть не рухнули перед ним на колени от радости, наперебой повторяя:
— Деньги мы найдём. Мы согласны на всё, лишь бы его не повесили. Пусть хоть что угодно, только помогите!
Ланже усадил их в кресла и попросил:
— Расскажите мне всё об этом деле. Подробно.
Виконт Монтри долго, сбивчиво, но в конце концов пересказал все обстоятельства. Ланже уточнил кое-какие детали и поднялся:
— Хорошо. Я сейчас же отправляюсь в парламент. Ждите вестей.
Сорок минут спустя карета Ланже остановилась у боковых ворот Парижского парламента.
Он взглянул на чёрную массу протестующих перед главным входом, вздохнул, пролез сквозь толпу и вошёл внутрь.
Немного погодя в самом большом кабинете на третьем этаже он наконец встретился с тем, кто был целью всей операции, — председателем Везинье.


    Вырой яму побольше!

    Ланже, изображая крайнюю почтительность, поклонился Везинье, представился и вручил председателю письмо.
Везинье сперва убедился, что сургучная печать на конверте цела, и только потом неторопливо вскрыл его. Между делом, словно бы из вежливости, он расспросил Ланже о Вальере.
Полицейский надзор разузнал всё досконально, так что Ланже отвечал без запинки.
Тогда Везинье надел очки и углубился в чтение.
В письме Вальер сперва вспоминал кое-какие общие дела, а потом сообщал, что Ланже, который доставит это письмо, — его самый преданный слуга и что ему можно полностью доверять.
Везинье не видел Вальера года три-четыре, но смутно припоминал, что у того вроде бы и вправду был слуга по имени Ланже.
Он продолжил читать.
Далее Вальер писал, что у него есть родственник, виконт Монтри, и тот попал в беду — судится. Недавно из газет Вальер узнал, что дело ведёт старый друг, и решил попросить о помощи. Сам он, правда, в последнее время плохо себя чувствовал, так что пока отправляет в Париж слугу, а как потеплеет — непременно навестит друга.
И в конце — просьба: по возможности смягчить приговор Рюнаше. А уж расходы на хлопоты семья Монтри возьмёт на себя и, конечно же, не поставит старого друга в неловкое положение.
Да, со стороны Везинье родственник Монтри превращался в родственника Вальера.
Везинье сложил письмо и посмотрел на Ланже:
— Виктору я, конечно, помогу. Однако этот молодой человек слишком далеко зашёл, и, учитывая наличие свидетелей, ему как минимум грозит порка и более тридцати лет тюремного заключения.
Ланже закивал, потом снова замялся, потёр руки и произнёс:
— Господин председатель, вообще-то мой хозяин хотел бы… чтобы его признали невиновным…
Везинье собрался покачать головой, но следующая фраза Ланже заставила его брови дёрнуться.
— Виконт Монтри готов отдать тридцать пять тысяч ливров.
Повисла пауза. Везинье вздохнул:
— С этими свидетелями непросто…
— Мы что-нибудь придумаем.
Внезапно Везинье отвернулся и махнул рукой:
— Ступай пока. Через несколько дней я дам ответ.
В тот же день, ближе к вечеру, Везинье вернулся домой и сразу написал письмо. Запечатал сургучом, призвал своего доверенного слугу Бруно и велел ему срочно везти письмо в Кан, вручить лично виконту Вальеру.
Бруно ещё и в карету не сел, а «стекольщик» из дома Везинье уже передал весточку людям из полицейского надзора, дежурившим у ворот.
Доверенный слуга мчался двое суток без передышки и наконец добрался до Кана.
В этот маленький городок вела всего одна большая дорога из Парижа. По обочинам, зябко поёживаясь, скучали торговцы, вяло зазывая прохожих.
Бруно сверился с картой, сошёл с кареты и направился к ближайшему лоточнику — спросить, где живёт виконт Вальер.
Вальер в Кане был фигурой известной, «заместителем мэра», его знал каждый. Лоточник, получив пять денье, охотно объяснил дорогу.
Бруно снова отправился в путь. Около центра он опять остановился и спросил дорогу у какого-то молодого человека.
Тот уже собрался ответить, как неподалёку вспыхнула драка. Драчуны быстро приближались. Юноша испугался и поспешил прочь.
Бруно огляделся, поймал за рукав проходившего мимо мужчину средних лет, повторил вопрос и получил тот же ответ, что и у лоточника.
К особняку Вальера Бруно подъехал уже в сумерках.
Какой-то слуга радушно впустил его в дом. Бруно окинул взглядом гербы на стенах и перилах — да, похоже, он у цели.
Тут на втором этаже появился сам виконт Вальер, закутанный в тёплые одеяла, и кивнул ему.
Бруно поспешно передал письмо слуге, а тот отнёс его наверх.
Примерно через полчаса Бруно получил ответное письмо и той же ночью отправился обратно в Париж.
Он не заметил, что садовник и прислуга в усадьбе подозрительно похожи на тех самых торговцев у большой дороги.
А девушка, подававшая ему чай, была из той самой драки в центре, только теперь в женском платье. У полицейского надзора действительно не хватало женщин-агентов, так что пришлось использовать мужчину.
А «Вальер», кивавший ему с лестницы? В полумраке, на таком расстоянии — любого можно загримировать. Даже родная мать не узнала бы его.
Настоящий же особняк Вальера находился в нескольких километрах отсюда…
Когда Бруно вернулся в Париж и вручил Везинье ответное письмо, он доложил, что лично видел виконта Вальера и даже пил у него чай.
Его трудно винить в нерадивости. В ту эпоху, когда информация распространялась медленно, проверить личность человека в далёком городе было делом крайне сложным. Даже если бы Бруно пошёл в ратушу, полицейский надзор и там выставил бы своего человека, чтобы тот издалека показался ему «виконтом Вальером».
Теперь у Везинье не осталось сомнений. Он велел позвать Ланже и сообщил, что помочь Рюнаше возможно, но дело слишком громкое, поэтому нужно сорок тысяч ливров.
Ланже немедленно согласился, но попросил поскорее назначить заседание — племянник Вальера, он же Рюнаше, с детства привык к хорошей жизни, и не вынесет тюремных мучений.
Везинье, разумеется, дал своё обещание.
Ланже вернулся к виконту Монтри, обрадовал его, а сам сходил к врачу. Он заплатил, чтобы тот выдал справку о том, что свидетель по делу Рюнаше, который, к слову, частенько пил и бил жену, — психически нездоров.
Монтри заложил особняк и лавку, где торговали картинами, собрал все деньги, что мог, но всё равно получил только немногим больше тридцати тысяч. Ланже даже пришлось «из своего кармана» добавить шесть с половиной тысяч ливров.
Когда всё было готово, Ланже напомнил «кузену», что, как родственники обвиняемого, они не должны слишком часто контактировать с судьей. И только тогда привёз их к особняку Везинье.
Виконт Монтри вручил банковские расписки слуге Везинье и, увидев в окне кивок самого председателя, с облегчением выдохнул.
Вечером того же дня Ланже снова навестил Везинье. От имени хозяина он торжественно поблагодарил и попросил написать ответное письмо, подтверждающее успешное выполнение миссии.
Везинье, только что заработавший 40 000 ливров, был в приподнятом настроении и исписал три страницы. Он расписывал старому другу, каких трудов ему стоило это дело, — чтоб тот проникся благодарностью, — и между делом похвалил слугу.
Ланже унёс письмо.
Несколько дней спустя из Кана снова приехал гонец с благодарственным посланием от Вальера.
Председатель вскрыл конверт, пробежал глазами и тут же сжёг письмо. А гонцу велел передать Вальеру: все недавние письма сжечь.
За долгие годы он провернул столько тёмных дел, что хорошо усвоил: заметать следы надо тщательно.
Ещё через пять дней суд над Рюнаше возобновился.
Во-первых, выяснилось, что у свидетеля проблемы с психикой, что делало его показания недействительными.
Потом выяснилось, что вещи, найденные в доме Рюнаше и объявленные уликами, жертвам не принадлежат. Разумеется, это произошло из-за того, что Везинье подменил улики в хранилище.


    Публичный суд

    В зале суда молодой адвокат, защищавший потерпевших, с улыбкой слушал, как судья извращает факты, и не произносил ни слова.
Вскоре, под рыдания родителей погибших детей, Везинье поднял молоток и огласил приговор:
— Суд постановил: признать Рюнаше невиновным в изнасиловании и убийстве и освободить из-под стражи в зале суда.
В тот миг, когда молоток уже готов был опуститься, молодой адвокат внезапно вскочил и громко произнёс:
— Этот приговор незаконен! Вы попираете закон!
Везинье покачал головой. Он и раньше видел немало таких неуправляемых юнцов. С пренебрежительной усмешкой он махнул рукой судебным приставам:
— Вышвырните этого парня вон! Кстати, как его имя? Он ещё ответит за оскорбление суда.
Адвокат не отступил:
— Меня зовут Дантон! Жорж Жак Дантон! Можете смело привлекать меня!
Он высоко поднял над головой несколько листков бумаги:
— Но сначала, господин судья, объясните вот это! Что это за письма?!
— Письма? Какие письма? — Везинье вгляделся в листки, они показались ему смутно знакомыми. И вдруг его лицо перекосилось. Похоже, это его собственные письма к Вальеру! Как они оказались у этого адвоката?!
Письма, разумеется, передал адвокату полицейский надзор.
Незадолго до этого Жозеф случайно услышал от Фуше, что адвоката потерпевших по делу Рюнаше зовут Дантон. Он велел проверить список адвокатов, зарегистрированных при парламенте, и выяснил, что там числится только один — «Жак Дантон».
Стало быть, этот молодой адвокат — тот самый будущий вождь якобинцев.
Дантон, как известно историкам, ненавидел зло, обладал блестящим ораторским даром и мог одним словом поднять на бунт тысячи людей.
Жозеф решил поручить именно ему завершающую стадию операции против Везинье. Столь вопиющее дело — Дантон наверняка поднимет шум.
В зале суда Дантон вскочил на скамью и начал громко зачитывать выдержки из писем Везинье:
— «Дорогой друг, я принял вашего слугу. Но должен уточнить: вы точно хотите, чтобы я вмешался в дело Рюнаше?
— Что касается этих денег, то они нужны для того, чтобы подстелить соломку. Вы же знаете, одной только камере хранения улик нужно выделить десять тысяч ливров. Подмена улик — дело серьёзное…
— Не знаю, что они сделают со свидетелем, но клянусь вам: если этот проклятый столяр будет молчать, я оправдаю вашего племянника…
— Бедняга Рюнаше, верно, настрадался в сырой и вонючей тюрьме. О, изначально он должен был оставаться там до самой смерти и даже закончить свои дни на виселице. Но не волнуйтесь — после следующего заседания я его выпущу…»
— Приставы! Остановите его! — заорал Везинье, тыча пальцем в Дантона, как безумный. — Он лжёт!
Приставы не успели и шевельнуться, а Везинье уже вскочил с кресла, перемахнул через стол и, налитый кровью, кинулся на Дантона.
Но тот ловко лавировал между скамьями, уворачиваясь и продолжая читать.
Закончив с самым важным, он добежал до дверей, оттолкнул остолбеневшего пристава и выскочил наружу.
У здания парламента уже собралась тысячная толпа — куда больше, чем обычно. Это Марат, Демулен и другие собрали народ специально, к суду.
Дантон подбежал к ограде и крикнул:
— Этот подлый негодяй только что при всех опозорил закон! Он оправдал убийцу!
Толпа взорвалась яростным рёвом:
— Повесить убийцу!
— И продажного судью вместе с ним!
— На виселицу! Только виселица!
Дантон жестом попросил тишины и поднял над головой письма:
— У меня есть доказательства! Я заставлю его ответить по закону!
Несколько приставов попытались подойти к Дантону, но тысячная толпа привела их в ужас — они не осмеливались ступить и шагу.
А в десятке шагов оттуда уже ждала команда из тридцати полицейских. Если бы приставы рискнули напасть, они бы немедленно бросились выручать Дантона.
Дантон крикнул снова:
— Чтобы эти люди не уничтожили улики, я требую суда! Прямо здесь, публичного суда!
Толпа взревела с новой силой:
— Публичного суда!
— Здесь, пусть все видят!
— Пусть выйдет судья, отпустивший убийцу!
Так разгневанный народ бушевал весь день, и толпа всё росла.
Только к вечеру появился первый министр Бриенн и прилюдно объявил, что дело Везинье о взяточничестве будет рассматривать Королевский суд — открыто, на площади перед парламентом. Тогда люди начали расходиться.
В одиннадцать часов ночи Везинье, убедившись через своих людей, что протестующих больше нет, переоделся кучером и выскользнул через заднюю калитку.
Но он не знал, что люди из полицейского надзора всё это время следили за ним.
Едва его карета миновала две улицы, раздался крик:
— Здесь судья, который покрывал убийцу!
— Сюда! Везинье здесь!
Вокруг зажглись факелы. Марат с сотней людей выскочил наперерез, вытащил Везинье из кареты и, не говоря ни слова, принялся избивать.
В углу дежурили полицейские. Когда они решили, что пора вмешаться, они засвистели и вышли, оттесняя толпу. В конце концов, они не могли позволить забить преступника до смерти, иначе некого было бы судить.
Везинье, потерявший человеческий облик, лежал в луже крови и вздрагивал в конвульсиях.
Два дня спустя судьи Королевского суда, назначенные королём, начали открытый процесс против Везинье перед зданием парламента.
Королевский суд когда-то, при Людовике XIV, обладал большой властью, но потом его полномочия постепенно перешли к парламенту, и он стал чисто церемониальным органом.
Судьи и не мечтали, что когда-нибудь им доведётся вести настоящее дело.
Но под взглядами тысяч разгневанных горожан никто не осмеливался оспаривать их право на суд.
Везинье, со сломанной ногой, весь в бинтах, лежал на боку и время от времени жалобно стонал.
Дантон передал судьям письма и заявил, что у Везинье дома должны быть и другие.
Судья немедленно распорядился обыскать дом. В кабинете Везинье нашли письма от «Вальера».
Переписка подтверждала: Везинье взял взятку, чтобы выгородить Рюнаше.
Везинье, распростёртый на дощатых носилках, никак не мог взять в толк: он ведь сжёг эти письма! Откуда они взялись у него дома?
На самом деле «письма Вальера» существовали в двух экземплярах. Одни Везинье сжёг, другие его горничная тихонько подбросила в кабинет.
Затем вызвали семейство Монтри для дачи показаний. Под напором улик и яростных взглядов тысяч людей супруги быстро признались, что подкупили судью.
Королевский суд публично огласил приговор: Везинье признан виновным во взяточничестве, укрывательстве преступника и подлоге вещественных доказательств, вследствие чего приговорён к пятидесяти годам тюремного заключения. А поскольку судья оказался человеком без чести и совести, суд постановил пересмотреть все дела, которые он когда-либо вёл.
Тысячная толпа разразилась громом аплодисментов. Только Дантон, Марат и некоторые другие были не слишком довольны — они жаждали одного приговора: виселицы.


    Дай сдачи, когда тебя бьют

    Несколько судей Королевского суда отошли в сторону, и вперёд вышел канцлер Верховного суда граф Вадье. Дрожащим голосом он вновь зачитал приговор, поставил под ним свою подпись и скрепил печатью.
Поскольку Королевский суд не обладал судебной властью, пришлось прибегнуть к услугам Вадье, чтобы соблюсти юридическую процедуру. Лишь теперь приговор Везинье можно было считать официально вступившим в силу.
Тотчас же из толпы зевак послышались недовольные возгласы протеста:
— Судебную власть — Королевскому суду!
— Нельзя позволять этим бессовестным судьям судить самих себя!
— Эти люди из парламента только и умеют, что прикрывать друг друга!
— Верно! Они не имеют на это права! Пусть судит Королевский суд!
После того как несколько человек подхватили лозунг, он быстро превратился в многотысячный скандирующий призыв, в котором слово «судебная власть» звучало как мантра.
На самом деле, привлечь Королевский суд было идеей Жозефа, и несколько человек, первыми выкрикнувших сегодня требования, были подготовлены заранее.
Жозеф приложил титанические усилия, чтобы наконец пробить брешь в Верховном суде, и, естественно, намеревался добить лежачего... ах нет, развить успех и окончательно разорвать в клочья этого монстра, вскормленного группировкой высшей аристократии!
Лишь когда Везинье унесли, а судьи Королевского суда пообещали собравшимся, что передадут вопрос о судебной власти Его Величеству, горожане постепенно успокоились.
Днём весь Верховный суд погрузился в мрачную и унылую атмосферу, но все его члены были чрезвычайно заняты. Количество дел, которые вёл Везинье, было столь велико, что работа по их пересмотру требовала огромных усилий, и сейчас почти все силы суда были брошены на это.
А в зале заседаний на третьем этаже пятеро судей, занимавших ключевые посты, голосовали по новому налоговому законопроекту.
— Я поддерживаю регистрацию, — первым поднял руку Дюпор.
Вадье поднял руку даже быстрее, чем Греле, судья из фракции Дюпора:
— Я тоже согласен.
Жуткие кровавые раны на теле Везинье все ещё стояли у него перед глазами. Теперь он жаждал лишь одного: чтобы всё это поскорее закончилось и он смог вернуться к своей прежней спокойной жизни.
На этот раз, в отсутствие давления со стороны Везинье, четверо судей быстро согласились зарегистрировать законопроект.
Лишь Люо, представитель старой аристократической партии, мрачно воздержался.
Луч солнца проник сквозь окно зала и упал на текст законопроекта, лежавший на столе.
Дюпор обвёл взглядом собравшихся судей, затем открыл папку, левой рукой прикрылся от солнца, а правой написал: «Утверждено к регистрации» и с усилием поставил печать Парижского парламента.
Налоговый законопроект, принятие которого более года оттягивали, несколько раз отклоняли, который стоил должности одному министру финансов и который аристократическая группировка использовала как инструмент давления на корону, наконец-то был принят!
Благодаря тщательно продуманному плану Жозефа, тенденция расширения власти аристократии и отступления власти короля отныне была полностью переломлена.
Версаль.
В уютном и изящном музыкальном салоне королева Мария, узнав, что налоговый законопроект, который мучил её почти год, наконец принят, едва не пустилась в пляс от радости. Она тут же щедро расхвалила Бриенна, не скупясь на хвалебные эпитеты.
Затем судьи Королевского суда доложили ей о требовании протестующих предоставить им судебные полномочия.
Королева, которую Верховный суд так долго изводил, не могла упустить такую прекрасную возможность облегчить душу и, не колеблясь ни минуты, подписала указ, наделяющий Королевский суд полномочиями рассматривать все дела, связанные с Везинье.
Аристократы, узнавшие об этом, хотя и горели желанием возразить, не осмеливались проявлять свои чувства.
История с Везинье получила слишком широкую огласку. Любой, кто сейчас осмелился бы сказать «нет», тут же был бы заклеймён как сообщник продажного судьи и оставлен на растерзание толпе — осмеянный всем Парижем. Контроль над общественным мнением был сейчас не в их руках, и попытка запутать следы была бы попросту невозможна.
Однако королева была весьма обеспокоена тем, что толпы протестующих уже больше месяца бесчинствуют у стен Верховного суда — любой правитель не может не нервничать при виде массовых уличных выступлений.
Поэтому она снова приказала Бриенну как можно скорее разогнать протестующих и вернуть Парижу спокойствие.
Узнав об издании указа касательно Везинье, Жозеф почувствовал невероятное облегчение — теперь дальнейшие действия значительно упростятся.
Он ожидал, что, учитывая нерешительный и колеблющийся характер королевы, ему, возможно, придётся вместе с Бриенном как следует её уговаривать, но она на этот раз сработала на удивление быстро.
Возможно, принятие налогового законопроекта подсознательно придало ей больше уверенности.
Теперь, если судьи Королевского суда ещё немного поднажмут, Верховный суд, должно быть, рухнет окончательно.
В гостиной принца трое судей Королевского суда почтительно сидели на диване, всем своим видом изображая внимательное слушание.
Из обронённых архиепископом Бриенном фраз они поняли, что возможностью проявить себя перед Верховным судом они обязаны исключительно Его Высочеству наследному принцу.
Жозеф, улыбаясь, смотрел на них и спросил:
— Интересно, господа, есть ли у вас какие-либо соображения относительно будущего Королевского суда?
Судьи переглянулись. Какие ещё могут быть соображения у суда, который лишь даёт юридические консультации версальским вельможам?
Жозеф продолжал мягко направлять их:
— Если дело Везинье будет рассмотрено блестяще, это, возможно, создаст прецедент. В будущем все дела, касающиеся судей, прокуроров и им подобных, будут передаваться в Королевский суд.
Глаза троих тут же загорелись.
Самый старший из судей чутко уловил суть слов наследного принца и поспешно спросил:
— Ваше Высочество, позвольте узнать, а что значит «рассмотрено блестяще»?
Жозеф с суровым видом ответил:
— Строго наказать Везинье, вернуть справедливость тем, кто пострадал от неправедного суда.
— Вы имеете в виду... пересмотр дел, которые он вёл?
Жозеф кивнул:
— Следует побыстрее закончить и вынести максимально суровый приговор.
Судьи примерно представляли себе содержание тех дел, и тут же один из них с сомнением произнёс:
— Ваше Высочество, среди этих дел немало тех, что были закрыты много лет назад, к тому же большая часть улик утеряна...
Жозеф холодно усмехнулся:
— А разве Везинье, когда выносил свои приговоры, заботили улики?
Старший судья мгновенно понял и, кивнув, сказал:
— Ваше Высочество, мы поняли, что нужно делать.
Жозеф успокоил их:
— Везинье сейчас — воплощение зла. Все жаждут его скорейшей смерти, и никого не будет волновать, насколько разумной была сама процедура суда.
На следующий день на площади перед Высшим судом продолжилось открытое слушание дела Везинье.
На площадь пришли жертвы несправедливых приговоров, вынесенных Везинье, многих из них привёл Марат.
Когда слушание началось, тысячи собравшихся горожан мгновенно затихли.
К всеобщему удивлению, не прошло и получаса, как было объявлено о пересмотре дела трёхлетней давности. Убийца, который тогда был признан невиновным, подлежал повторному аресту. А к списку обвинений Везинье добавились получение взяток, укрывательство преступников и фальсификация показаний.
Толпа разразилась нескончаемыми приветственными криками. А родственники погибшего по тому делу уже стояли на коленях на земле, сквозь слезы осеняя себя крестным знамением.


    В поисках отца

    Как только судьи Королевского суда огласили приговор, вперёд вышел придворный чиновник и явил собравшимся указ, подписанный Его Величеством — отныне все дела, связанные с Везинье, передаются в ведение Королевского суда.
Толпа тотчас же взорвалась новыми приветственными криками:
— Судебную власть! У Королевского суда есть судебная власть!
— Да здравствует король!
— Да здравствует Франция!
— Боже, храни народ Франции!
— Сурово наказать бесстыжих судей!
Судьи Верховного суда наблюдали за всем этим из здания у себя за спиной. Раньше подобный указ, посягающий на их судебную власть, непременно подвергся бы с их стороны наложению вето, но сейчас им оставалось лишь смириться.
Снаружи царило возмущение, и осмелься кто-нибудь сейчас оспорить право Королевского суда на судопроизводство, толпа тут же разорвала бы его на части.
Пусть вокруг и стояла сотня полицейских, судьи прекрасно понимали: даже если их разорвут, полиция и пальцем не пошевелит.
Эффективность Королевского суда была поразительной. За один день они пересмотрели шесть старых дел, которые вёл Везинье. Потерпевшие, рыдая, выкрикивали «Слава Богу!» и «Да здравствует король!», многие от волнения падали в обморок прямо на месте.
А на список обвинений самого Везинье уже никто не обращал внимания — их и так было не счесть.
На следующий день Королевский суд завершил пересмотр всех одиннадцати дел, связанных с Везинье.
Поначалу планировалось пересмотреть больше, но некоторые дела были мелкими, а по другим утеряны архивы. Судьи Королевского суда, неукоснительно следуя требованию Его Высочества наследного принца как можно скорее завершить процесс, временно оставили такие дела без внимания.
Одиннадцати крупных дел было вполне достаточно для сурового приговора.
Особенно среди них было одно, где Везинье, согласно обвинению, вместе с ответчиком избавился от свидетеля в тюрьме. Это убийство целиком и полностью приписали Везинье.
Адвокат последнего на протяжении всего процесса не высказал ни единого возражения.
В 4 часа дня старейший из судей взял в руки приговор, зачитал длинный перечень преступлений Везинье, а затем громогласно объявил:
— Приговаривается к смертной казни через отсечение головы!
Эмоции собравшихся горожан тотчас же выплеснулись наружу подобно вулкану! Крики ликования и одобрения не стихали добрых четверть часа. Многие сами бросились бежать по парижским улочкам и переулкам, чтобы как можно скорее разнести эту радостную весть.
Марат, сидевший на подоконнике вдалеке, в кафе, оперся правой рукой, спрыгнул вниз и, отряхивая штаны, хмыкнул:
— Отсечение головы? Хм! Эта тварь заслуживает только виселицы!
В те времена гильотина, как способ казни, причиняющий меньше страданий, была привилегией лишь аристократов, простолюдинов же приговаривали к повешению.
В редакции «Коммерческих Новостей Парижа» Денико, получив известие о приговоре Везинье к отсечению головы, немедля, согласно заранее данному распоряжению Жозефа, взял уже готовые материалы и начал созывать рабочих для печати.
Заголовок на первой полосе гласил: «Власть Верховного суда чрезмерна, кто же должен его контролировать?»
А «Газета новостей и изображений» вышла с заголовком: «Вмешательство Верховного суда в административное управление наносит огромный вред!»
В то же время Марат, Демулен и другие с максимальной скоростью строчили статьи, освещая детали дела Везинье, обсуждая причины полного разложения Верховного суда и положительную роль Королевского суда.
Затем эти материалы развозились по редакциям других газет — сейчас, когда Верховный суд погряз в хаосе, подведомственная ему цензура бездействовала, и за прессой практически никто не следил, можно было публиковать что угодно.
Так, под сокрушительным огнём общественного мнения, весь Париж только и говорил, что о делах Верховного суда.
Количество протестующих у ворот суда значительно поубавилось, но около сотни человек всё ещё собирались там, требуя проверить и других судей, помимо Везинье.
Вскоре волна обсуждений Верховного суда и дела Везинье докатилась и до Версаля.
Жозеф, выждав, пока общественное мнение достаточно накалится, вместе с Бриенном отправился к королеве королеве Марии, чтобы забить последний гвоздь в крышку гроба Верховного суда.
В чайной комнате королева сначала щедро осыпала похвалами Бриенна:
— Господин архиепископ Бриенн, ваша выдающаяся и плодотворная работа вселила надежду в государственные финансы. Я должна поблагодарить вас за усилия, приложенные ради принятия налогового законопроекта.
За последнее время она видела Бриенна трижды и каждый раз находила новые слова, чтобы его похвалить. На самом деле раньше её сильно беспокоили юридические вопросы.
Бриенн поспешно склонился в поклоне:
— Для меня большая честь сделать посильный вклад во благо великой Франции. По правде говоря, принятие этого законопроекта — во многом заслуга Его Высочества наследного принца.
Королева Мария, улыбнувшись, кивнула, приняв его слова за лесть в адрес принца.
Она не сомневалась, что сын сыграл в этом деле определённую роль, но он ведь ещё совсем юноша, так что настоящим стратегом и организатором, конечно же, был Бриенн, старый опытный царедворец.
Жозеф подмигнул Бриенну, и тот поспешно вручил королеве проект указа:
— Ваше Величество, это проект нового указа, составленный мной и Его Высочеством. Прошу вас ознакомиться.
Королева Мария взяла несколько листков бумаги, открыла их и с любопытством спросила:
— О чём он?
Бриенн поспешил с ответом:
— В последнее время общественность высоко оценила роль, которую сыграл Королевский суд в деле Везинье. Я полагаю, что Королевский суд мог бы осуществлять эффективный надзор за Верховным судом, дабы предотвратить повторение подобных случаев.
Королева Мария просматривала указ. Главным его содержанием было наделение Королевского суда полномочиями надзора за Верховным судом, а именно: правом проводить обыски, проверки, возбуждать преследования, выносить приговоры и так далее.
Одновременно предлагалось переименовать Королевский суд в Королевский верховный суд, чтобы подчеркнуть его статус вышестоящей инстанции по отношению к Верховному суду.
Кроме того, в указе упоминалось, что ввиду чрезмерного вмешательства Верховного суда в административные дела, у него изымается управление цензурой, дабы суд мог сосредоточиться на судебных функциях.
По мере того, как королева Мария читала документ, уголки её губ сами собой поднимались вверх — после столь долгих «притеснений» со стороны Верховного суда, назначить ему вышестоящую инстанцию было бы просто замечательно!
Однако она тут же озабоченно спросила:
— Господин архиепископ Бриенн, этот ваш указ ведь тоже нужно направлять на регистрацию в Верховный суд. Как они могут согласиться на такое?
Жозеф слегка улыбнулся и сказал:
— Вам достаточно подписать указ, Ваше Величество. Я гарантирую, что Верховный суд его утвердит.
Королева удивлённо посмотрела на сына, потом на Бриенна, и, видя, что оба полны уверенности, тут же взяла перо и поставила свою подпись, после чего велела секретарю отнести бумаги Людовику XVI для подписи и скрепления печатью.
Парижский парламент.
В зале заседаний на третьем этаже пятеро ключевых советников уставились на лежащий перед каждым из них указ. Лица у большинства были мрачны.
Этот указ накидывал удавку на шею Верховного суда. Конец верёвки оказывался в руках Королевского суда, вернее теперь уже Королевского верховного суда. Стоило тому слегка дёрнуть — и им пришёл бы конец!
Судья Люо с орлиным носом с силой хлопнул ладонью по столу и, стиснув зубы, произнёс:
— Этот указ ни в коем случае нельзя регистрировать!


    Под большим давлением

    Дюпор вздохнул, но не стал возражать Люо. В вопросе неприятия Королевского суда их позиции были едины.
Однако обстоятельства оказывались сильнее.
Он покосился на дверь: представитель Королевского суда находился в комнате напротив. Покачав головой, Дюпор произнёс:
— Но никто не хочет оказаться на месте графа Везинье…
Он не договорил, но несколько ключевых судей тут же вздрогнули.
Только что представители Королевского суда передали: по настоятельному требованию парижан король рассматривает возможность пересмотреть все громкие дела, которые вёл парламент за последние годы.
А в парламенте царила системная коррупция. Быть судьёй в этом суде означало быть погрязшим в коррупции.
Их руки были такими же грязными, как и у Везинье!
Более того, они были бессильны что-либо предпринять, чтобы остановить рассмотрение дела. Учитывая накал нынешней ситуации в Париже, стоит представителям Королевского суда крикнуть, и тысячная толпа немедленно окружит парламент, как тогда с Везинье.
Прошло немало времени. Наконец Дюпор, первым, бессильно поднял руку и с мрачным видом произнёс:
— Давайте начнём регистрацию.
Если говорить о его позиции, то от остальных судей он отличался: ранее представители Королевского суда сообщили ему, что после принятия закона они полностью поддержат его назначение на пост председателя парламента.
Разумеется, таков был совет Жозефа. Чем безвыходнее положение противника, тем важнее применять тактику «бей одних, милуй других», чтобы не допустить отчаянного сопротивления.
Для Дюпора, хотя полномочия парламента сильно урежут, его личная власть может быть компенсирована на посту председателя, поэтому он скрепя сердце согласился.
Судья Вадье вслед за ним тяжело вздохнул и поднял правую руку:
— Я согласен. Давайте поскорее закончим с этим…
Грателю и Орару ничего не оставалось, кроме как с досадой поднять руки.
Так, зажав нос, судьи проглотили закон, дающий Королевскому Верховному суду право надзирать за парламентом.
А на последний пункт — об отмене права парламента управлять цензурой — они даже не обратили внимания. Если корова издохла, кому дело до клока шерсти?
Самое удивительное: этот весомый закон не вызвал никакой реакции в аристократических кругах.
С точки зрения аристократов, парламент всё ещё оставался парламентом, а Собрание нотаблей — Собранием нотаблей, как будто ничего не изменилось.
А, ну ещё добавился какой-то Королевский Верховный суд? Разве это не старый Королевский суд, который существует уже сотни лет…
В отличие от равнодушных аристократов, простые парижане были крайне воодушевлены. Вся их многолетняя злость на парламент выплеснулась на Везинье.
Несколько дней подряд на улицах то и дело слышалось:
— Да здравствует король, да здравствует Королевский суд!
— Казните бесчестного судью!
Особенно те, кого ущемлял Везинье, повсюду распространяли вести о мудром и милосердном короле, который ниспослал Королевский суд покарать злодея.
Вскоре «Коммерческие новости Парижа», а за ними и другие парижские газеты, запестрели статьями вроде «Великая победа Его Величества короля», «Праведный суд Его Величества».
Впервые за долгое время народная молва о королевской власти слегка изменилась к лучшему.
…
Версальский дворец.
Жозеф, узнав, что закон о Верховном суде прошёл, не удивился.
При нынешнем раскладе у парламента просто не было другого выхода.
Но то, что парламент больше не будет мешать, значительно облегчало ему жизнь. Наконец-то он сможет по-настоящему проявить свои способности и заняться более важными делами.
Говоря о важных делах, он сразу вспомнил о приближающемся голоде, и голова снова пошла кругом.
Во Франции больше двадцати миллионов человек. Даже если дефицит зерна составит всего 30% — цифры всё равно получатся чудовищные. И он помнил: неурожаи продлятся аж до начала 1790 года.
Жозеф смотрел на снег, падающий за высокими арочными окнами. Сейчас середина января.
До массового голода в июле осталось шесть с половиной месяцев. Где же взять столько зерна…
Кое-какие мысли у него были, но чем ближе подходил срок, тем яснее он понимал: этого мало.
Например, закупка за границей требовала огромных вложений. А финансы Франции находились в таком состоянии, что свободных денег попросту не хватит.
Кроме того, для хранения такого объёма зерна потребуются многочисленные склады, не говоря уже о мерах по предотвращению хищений в самые тяжелые времена.
Судя по тому, что он узнал о зерновом рынке, одними закупками за рубежом дефицит не покрыть.
И это если рынок стабилен. А если спекулянты начнут наживаться, дефицит станет ещё больше.
Что касается заблаговременных мер по предотвращению града.. В исторических хрониках сказано: в этом году градины были размером с кулак взрослого человека. Остановить их можно было, только облачив посевы в стальные доспехи.
От мыслей о деньгах на зерно Жозеф перешёл к финансам Франции в целом.
Раньше, не занимаясь финансами, он не так остро ощущал эту проблему. Но теперь два с лишним миллиарда долгов давили на грудь, как гора.
Его «Ангел Парижа», который он так старательно раскручивал, если продать целиком, стоил бы от силы миллион ливров. Значит, нужно двести таких «Ангелов», чтобы закрыть эту дыру!
Он глубоко вздохнул, пытаясь успокоиться.
Что выйти из долговой ямы, оставалось положиться только на промышленную революцию.
С одной стороны, промышленная революция даст гигантский приток промышленных товаров, а с ними — и прибыли, чтобы покрыть бюджетный дефицит.
С другой — резко поднимет мощь страны, что позволит больше выигрывать от войн и колоний, и это снова поспособствует развитию промышленности. Получится замкнутый цикл.
Англия в начале девятнадцатого века тоже переживала тяжелейший долговой кризис, не лучше нынешней Франции. Но даже с такими долгами она сумела выкарабкаться, опираясь на плоды промышленной революции.
Жозеф отхлебнул тёплого чая из чашки. Чтобы развивать промышленность, нужно сперва взять в руки рычаги промышленной политики государства.
Он покачал головой: во Франции в то время даже не было министерства промышленности. Промышленностью заведовал министр внутренних дел. А с Моно… с таким министром промышленную революцию не провернуть.
Однако, к счастью, у него недавно появились козыри, которые он мог использовать, чтобы договориться с Моно и убедить его отказаться от контроля над промышленным сектором.
Вечер.
На неизменном балу в Версальском дворце.
Жозеф, стиснув зубы, лавировал между стайками щебечущих девиц, пока наконец не добрался до Моно и не схватил его за руку.
Молодые девушки, которые поначалу думали, что наследный принц пригласит одну из них на танец, увидели, как он крепко сжимает руку министра внутренних дел, и на их лицах появилось странное выражение…


    Не смейся над стариком, у которого всё впереди!*

    Моно, чувствуя на себе негодующие взгляды дам, с некоторым смущением поклонился Жозефу:
— Ваше Высочество, вы… желаете потанцевать?
Жозеф ответил:
— Некогда танцевать. У меня к вам дело.
Моно снова покосился на веселящуюся толпу:
— Вы хотите сказать… здесь? Прямо сейчас?
Жозеф подумал про себя, что и сам предпочёл бы неспешную беседу на диване за чашкой чая, но он искал Моно весь день, и даже его слуги не знали, где тот пропадает.
— Я заходил к вам днём.
— О… — Моно смущённо потёр кончик носа. Ему совсем не хотелось, чтобы кто-то узнал о его интрижке с графиней Месайер.
Он поспешно увлёк наследника в более уединённый уголок:
— Прошу вас, говорите.
Жозеф на мгновение задумался, затем произнёс:
— Если коротко, я хочу заняться развитием промышленности. А это сейчас находится в ведении вашего министерства внутренних дел.
Моно, прищурив маленькие глазки, кивнул.
— Буду прям: я хочу, чтобы вы уступили мне контроль над промышленностью.
Моно снова кивнул, ожидая, что наследник предложит что-то взамен.
Жозеф продолжал:
— Теперь, когда цензура больше не подчиняется парламенту, можно учредить Управление по делам печати и издательства. Я предлагаю передать его вам.
— Кроме того, мы с архиепископом Бриенном уже обсуждали принятие Патентного закона.
Он вкратце объяснил суть Патентного закона и добавил:
— Соответственно, потребуется учредить Патентное ведомство. Его тоже можно отдать вам.
Моно прикинул в уме: французская промышленность и так еле дышит, британцам она не соперник. Держать её в своих руках смысла нет.
А вот Патентное ведомство выглядело вполне солидно — к нему можно будет примазаться, например, через моду и дизайн. А цензура… тоже казалась весьма бесполезной.
Моно изобразил простодушную улыбку:
— Ваше Высочество, может быть…
Жозеф, не давая ему разойтись, сразу перебил:
— Плюс одна типография.
— Типография?
— У меня есть технология, которая позволяет снизить себестоимость печати иллюстраций в пять раз. Мы вложим двести тысяч ливров. Разумеется, основная часть суммы ляжет на ваши плечи, и тогда вы сможете монополизировать почти весь печатный рынок Парижа.
— Акции будут разделены поровну между нами: каждому из нас достанется по 20%, а Бюро новостей и издательского дела получит 60%. Более того, вся прибыль за первые семь лет будет вашей.
Затевая эту типографию, Жозеф, по сути, создавал ещё один рычаг контроля над памфлетами. Кто захочет выпустить брошюру — будет вынужден печататься у нас, иначе цена окажется непомерно высокой, и её никто не купит.
А придёшь печататься ко мне — хе-хе, эта типография связана с Управлением по делам печати. Так что извольте сперва пройти цензуру.
Моно, несколько раз переспросив и убедившись, что эта дешёвая технология печати уже готова к применению, расплылся в сияющей улыбке и закивал:
— О, вы, как всегда, щедры, Ваше Высочество! Да хранит вас Господь!
...
В королевской мастерской Его Величество король Франции, провозившийся большую часть дня, положил мушкет на верстак, вытер пот и приготовился отужинать.
Пока слуги снимали с него фартук, он машинально взял лежащую рядом газету — каждый день прислуга приносила ему наиболее влиятельные издания — и сразу же увидел броский заголовок: «Славная победа Его Величества великого короля».
Он почесал затылок: последнее время он только и делал, что корпел над изготовлением ружей в мастерской, откуда же вдруг взялась эта славная победа?
Он взял другую газету. На первой полосе красовалось: «Его Величество король дарует справедливость своему верному Парижу».
Людовик XVI поспешно водрузил на нос очки и принялся внимательно читать статью. Только тогда он понял, что дело в законе о «Королевском Верховном суде», который он подписал два дня назад.
Он отложил газету, с довольным видом выпятил грудь и подумал про себя: оказывается, управлять государством не так уж и сложно. Хм, у меня ведь неплохо получается?
...
Перед золочёными дверями зала заседаний в восточном крыле Версальского дворца.
Жозеф в винно-красном парадном камзоле, расправив плечи, прошёл между двумя шеренгами склонившихся в поклоне гвардейцев и широким шагом вступил в зал совета.
Впервые он входил сюда с таким нетерпением.
Вскоре собрались все министры кабинета. Королева Мария появилась даже раньше обычного.
После того как все приветствовали королеву, золотые двери с протяжным скрипом закрылись, и заседание Совета началось...
Архиепископ Бриенн с довольным видом обвёл взглядом присутствующих и, как само собой разумеющееся, заговорил о налоговом законопроекте:
— После принятия этого закона финансовое положение государства значительно улучшится.
Он раскрыл заранее подготовленные документы:
— Только лишь поземельный налог, по предварительным оценкам, будет приносить дополнительно 18 миллионов ливров в год. Гербовый сбор, как ожидается, увеличится на...
Закончив монотонно зачитывать цифры, он бросил взгляд на помрачневшего Сомиаре и подытожил:
— С учётом всех вышеперечисленных налогов, ежегодный доход казны впредь будет увеличиваться на 22–24 миллиона ливров!
Королева Мария первой захлопала в ладоши и кивнула:
— Это будет знаменательный день в истории финансов Франции!
Министры, хотели они того или нет, тоже присоединились к аплодисментам, поздравляя Бриенна.
Покончив с налоговым законопроектом, Бриенн сменил бумагу, слегка поклонившись королеве, и громко объявил:
— А теперь перейдём к первому пункту повестки дня. Граф Моно выдвинул предложение о том, что граф Сомиаре должен понести ответственность за скандал в судебной системе и более не пригоден занимать пост министра юстиции.
Сомиаре, опустив голову, быстро взглянул на Моно, затем перевёл взгляд на стоящий перед ним медный прибор для перьев, не проронив ни слова.
Он знал: дело Везинье получило слишком большой резонанс, и ему, как министру юстиции, не избежать обвинений в халатности. К тому же в своё время он выступал с обвинениями против Бриенна, и тот наверняка не упустит возможности отомстить.
Герцог Орлеанский тоже предвидел, что Сомиаре попытаются сместить, и был полон решимости отстоять своего политического союзника.
Он встал, кашлянул и произнёс:
— Ваше Величество, насколько мне известно, Везинье каждый раз принимал взятки с величайшей осторожностью, посторонним было трудно это заметить. Хотя Сомиаре и проявил недосмотр в надзоре, но отправлять в отставку министра кабинета из-за одного-единственного судьи... не слишком ли?
Жозеф усмехнулся:
— Герцог Орлеанский, как вы красноречивы! Во-первых, Везинье не просто брал взятки — вы бы почитали его приговоры. А во-вторых, проблемных судей в Верховном суде, полагаю, не один лишь Везинье. Может, продолжим расследование?
Он нисколько не боялся развала Верховного суда — это была вотчина аристократии, и если он развалится, тем удобнее будет создавать всё заново.
И действительно, герцог Орлеанский побагровел, но не осмелился и слова вымолвить в ответ. Те из Верховного суда, лишь бы избежать расследования, скрепя сердце признали даже Королевский суд. Если он сейчас создаст новые проблемы, то станет всеобщим врагом среди судей.
Видя это, Бриенн тут же пододвинул к королеве Марии заранее составленный указ об отставке и почтительно произнёс:
— Прошу Ваше Величество принять решение.
Королева, убедившись, что мнения министров едины, сказала Сомиаре несколько утешительных слов и поставила подпись под документом.
Бриенн с удовлетворением убрал указ и, глядя на Сомиаре, указал рукой в сторону золочёных дверей:
— Граф Сомиаре, прошу вас удалиться.
[Примечание 1] ["Не смейся над стариком...": Перевод китайской поговорки "莫欺老年穷", дословно "Не смейся над бедным стариком". Смысл: не стоит недооценивать человека (особенно пожилого или того, кто сейчас в сложном положении), у него всё может быть впереди, он ещё может добиться успеха и взять реванш.]


    Встреча с наследным принцем

    Сомиаре показалось, что весь зал заседаний пропитан запахом унижения. Его тут же затрясло от ярости, но ничего не оставалось, как, встав с негодованием, с мрачным лицом направиться к выходу.
Как только золотые двери вновь закрылись, королева Мария тихо вздохнула и посмотрела на Бриенна:
— Господин архиепископ, кто, по-вашему, лучше всего подойдёт на пост министра юстиции?
Бриенн незамедлительно ответил:
— Ваше Величество, нынешний королевский советник барон де Бретей — человек расторопный и преданный. Он изучал право в Парижском университете, так что вполне может занять эту должность.
Это был результат долгих раздумий и компромиссов Жозефа с Бриенном. Де Бретей был человеком общительным и обладал неплохими политическими способностями. Но самое главное — он приходился королю кузеном и был до мозга костей предан династии. Исторически так сложилось, что в самый страшный для Людовика XVI час, когда тот готовился бежать из Парижа, именно де Бретей разрабатывал планы и хлопотал за короля, ни разу его не предав.
Королева Мария кивнула:
— Пусть зайдёт ко мне после заседания.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Жозеф незаметно скользнул взглядом по министру иностранных дел Верженну. Следующая цель — он. Когда они уберут Верженна, это будет равносильно тому, что у герцога Орлеанского, этого свирепого тигра, вырвут все политические зубы.
Тем временем Бриенн снова взял в руки бумаги и зачитал:
— Пункт второй повестки. Ввиду того что Верховный суд отказался от права цензуры печати, наследный принц предлагает учредить Управление по делам печати и издательства для управления вопросами цензуры.
Герцог Орлеанский фыркнул и, насупившись, опустил голову, не проронив ни слова. В недавней «памфлетной войне» он потерпел сокрушительное поражение, а теперь лишился ещё и контроля над печатью. Отныне он мог забыть о влиянии на общественное мнение. За последние двадцать минут он потерял сначала важного политического союзника, а затем и гегемонию в информационном поле. Сегодняшнее заседание Совета было для него сущим кошмаром.
— Что ж, это прекрасно, — королева Мария, напротив, с огромной радостью кивнула. С тех пор как она вышла замуж и переехала во Францию, её беспрестанно чернили в прессе. Наконец-то тучи начали рассеиваться, и выглянуло солнце.
Бриенн указал в сторону Моно:
— Обязанности Управления по делам печати теснее всего связаны с внутренней политикой, поэтому я предлагаю поручить управление им графу Моно.
Моно тут же прижал руку к груди, обращаясь к королеве:
— Ваше Величество, клянусь, я сделаю так, что все эти вульгарные и бесстыжие писания навсегда исчезнут с лица земли!
Королева Мария, довольно улыбнувшись, сказала Моно несколько похвальных слов и моментально поставила подпись под документом.
Бриенн продолжил:
— Пункт третий. Наследный принц представил доклад, в котором указывает, что подписание Иденского договора нанесло огромный ущерб интересам Франции. В особенности такие отрасли, как текстильная и металлургическая, оказались практически на грани выживания. Посему принц предлагает как можно скорее возобновить англо-французские торговые переговоры и пересмотреть условия договора, дабы избежать дальнейшего ухудшения ситуации.
Герцог Орлеанский, почувствовав, что наконец-то улучил момент для контратаки, тут же язвительно усмехнулся:
— Его Высочество, кажется, мыслит слишком упрощённо. Англия извлекла из этого договора огромную выгоду. Как она может согласиться на его пересмотр?
Жозеф бросил на него взгляд и, слегка поклонившись королеве, произнёс:
— Ваше Величество, я абсолютно уверен, что смогу убедить англичан.
Не дожидаясь вопроса королевы, он добавил:
— Даже если договориться не удастся, стоит хотя бы попытаться — мы ведь ничего не теряем.
Все министры кабинета, за исключением герцога Орлеанского, включая даже Верженна, немедленно выразили своё согласие — одни были политическими союзниками Жозефа, другие — заинтересованными сторонами, так с чего бы им быть против?
Королева Мария тоже слегка кивнула и спросила у Бриенна:
— Господин архиепископ, подготовили ли вы конкретные пункты для переговоров?
Бриенн тотчас положил перед ней документ:
— Да, Ваше Величество. Вот наши согласованные цели на переговорах. В основе этих целей лежат два основных принципа: во-первых, добиться от Англии снижения импортных пошлин на алкогольную продукцию, включая вино, пиво и крепкие напитки, до уровня ниже 10%.
Министры, впервые слышавшие об этих условиях, исполнились радостных ожиданий. Алкоголь, и особенно вино, был столпом французского экспорта, но в настоящее время сталкивался с ожесточённой конкуренцией со стороны Испании, Тосканы, Венеции и других. Если Англия действительно согласится на отдельное снижение пошлин для французского алкоголя, это резко повысит конкурентоспособность французских вин.
Бриенн продолжил:
— Во-вторых, повысить наши импортные пошлины на промышленные товары до 25%, но затем ежегодно снижать их на 3%, пока через семь лет они не достигнут 5%.
Министр иностранных дел тотчас вскочил с возражением:
— 5%? Абсолютно невозможно! Это лишит французскую промышленность всякой защиты!
Жозеф улыбнулся:
— Даже при нынешних 12% наша промышленность не выдерживает конкуренции с английской. Не лучше ли дать мануфактурам передышку и возможность поскорее перепрофилироваться? Так убытки будут меньше. К тому же только значительное снижение пошлин на промышленные товары позволит нам убедить англичан снизить пошлины на алкоголь.
Он, естественно, не стал упоминать о возможности быстрого повышения промышленного потенциала Франции, особенно в присутствии такого человека, как герцог Орлеанский.
Королева в нерешительности посмотрела на Бриенна:
— Господин архиепископ, вы тоже так считаете?
— Да, Ваше Величество. В настоящий момент это самый выгодный для нас путь. — Бриенн, по правде говоря, и сам был в недоумении, но, доверяя наследному принцу безоговорочно, предпочёл поддержать эти условия.
— Остальные пункты переговоров включают, в частности, совместное создание англо-французской объединённой эскадры для борьбы с контрабандой.
Услышав это, все присутствующие опешили, решив, что ослышались.
Англия и Франция — вместе создадут объединённый флот?
Звучало как-то уж слишком сюрреалистично!
Однако именно такого эффекта и добивался Жозеф. Англичане воспримут это как символ отказа Франции от борьбы за господство на море, а борьба с контрабандой будет выгодна прежде всего самой Франции.
Английские промышленные товары, ежегодно ввозившиеся во Францию контрабандой, наносили тяжёлый удар по её промышленности — ведь контрабанда фактически была беспошлинной, и цены на неё были гораздо ниже, чем на товары местного производства.
Если этот пункт удастся согласовать, это будет равносильно тому, что английский флот станет защищать французскую промышленность. Англия получит почёт, Франция — выгоду. Почему бы и нет?
Бриенн продолжал:
— Далее, мы потребуем, чтобы Англия ежегодно продавала нам 1 миллион фунтов качественной шерсти с доставкой в порт Гавра...
После поражения в Семилетней войне Франция лишилась множества заморских колоний, что привело к дефициту шерсти, а это очень мешало развитию текстильной промышленности. Жозеф, конечно, не был уверен, что англичане окажутся столь щедры, но раз уж они теперь вместе создают объединённый флот, как же англичанам не проявить добрую волю? Если не миллион, то хотя бы полмиллиона фунтов они уступят.
Закончив обсуждение торговых переговоров, Бриенн продолжил зачитывать следующий пункт:
— Наследный принц предлагает принять Патентный закон и Закон о компаниях...
Поскольку оба этих закона были жизненно необходимы капиталистической аристократии для развития промышленности и не несли никакого вреда ни старой знати, ни простолюдинам, королева Мария весьма спокойно поставила подпись под документами и распорядилась передать их на подпись королю.
Что касается Верховного суда, то не говоря уже о том, что у них не было причин отклонять эти законы, даже если бы они и нашлись, под пристальным взором Королевского Верховного суда им оставалось лишь покорно зарегистрировать их.


    Ночная встреча с вором

    После заседания кабинета министров, занявшего всё утро, несколько министров начали выказывать признаки усталости.
Королева Мария уже собиралась объявить перерыв, чтобы пообедать и продолжить, как вдруг Бриенн опередил её:
— И последний пункт повестки.
Королева мысленно вздохнула и, успев приподняться на полдюйма, снова опустилась на стул.
Бриенн посмотрел на Моно:
— Граф Моно полагает, что, учитывая плачевное состояние текстильной, металлургической, стекольной и других отраслей, следует назначить ответственное лицо для управления этими производствами, дабы попытаться переломить ситуацию.
Королева Мария, уставшая настолько, что уже не хотела думать, напрямую спросила первого министра:
— Господин архиепископ, как вы считаете, что лучше предпринять?
Об этом они уже давно договорились. Бриенн немедленно ответил:
— Ваше Величество, я предлагаю учредить Управление промышленного планирования, которое будет заниматься исключительно вышеупомянутыми отраслями. А графу Моно больше не придётся заниматься этими делами, что позволит ему сосредоточить силы на более эффективном осуществлении цензуры.
Королеве это показалось не таким уж важным делом, и она кивнула:
— Тогда, по-вашему, кто должен возглавить это ведомство?
Жозеф всё это время ждал этого вопроса. Он поднялся:
— Ваше Величество, поручите это мне. Думаю, это будет неплохая возможность набраться опыта.
...
Пале-Рояль.
Герцог Орлеанский с крайним недоумением смотрел на английского посла во Франции:
— Вы хотите сказать, что уже обсуждали с наследным принцем вопрос о торговых переговорах?
— Именно так, — Харриет с улыбкой кивнул.
— И вы знаете, что он предлагал на заседании Совета? — Герцог Орлеанский усмехнулся. — Он хотел, чтобы Англия снизила пошлины на ввозимые из Франции вина до уровня ниже 10%. Ха-ха, это же просто шутка...
Харриет поколебался, но всё же сказал правду:
— Герцог, насколько мне известно, британский парламент согласился на это условие и поручил мне как можно скорее согласовать время переговоров.
Герцог Орлеанский опешил:
— Как вы могли согласиться на такие условия?
Он говорил это, как вдруг за дверью послышались крики стражи:
— Держите его! Он побежал туда!
— Несколько человек, блокируйте его в галерее! Боже, он проворный, как белка!
— А-а-а!
— Осторожно! Он отлично владеет шпагой...
Дворецкий быстро распахнул дверь, вошёл и тотчас запер её за собой. Затем, прижав руку к груди, доложил герцогу Орлеанскому:
— Ваша светлость, пробрался вор. Стража его ловит. Здесь вы в безопасности.
Герцог Орлеанский нахмурился, но не особенно удивился: в Пале-Рояль каждый день приходит множество самых разных людей, воришкам легко затеряться среди них. Его скорее заинтересовало, почему стража до сих пор не поймала вора, раз поднялся такой шум.
Вскоре запыхавшийся гвардеец постучал и вошёл, доложив что-то дворецкому.
Тот поспешил сообщить герцогу Орлеанскому:
— Ваша светлость, этот вор, кажется, что-то похитил из вашего архива и только что выбежал из Пале-Рояль.
— Проклятый негодяй! — Герцог мгновенно помрачнел. В архиве хранилось немало важных документов, и он тщательно охранялся — как же вор смог проникнуть туда?!
Он тут же распорядился:
— Пошлите больше людей в погоню, поймайте уже наконец его!
— Слушаюсь, милорд.
Вскоре полторы сотни вооружённых до зубов гвардейцев вышли из Пале-Рояля и растворились в последних лучах вечерней зари.
Пять экипажей быстро катили по широкой мостовой парижской улицы Сент-Оноре.
Это был «переездной» кортеж наследного принца.
Да, Жозеф обнаружил, что после того, как он взял на себя управление промышленностью, дел навалилось столько, что ежедневные поездки туда-сюда между Парижем и Версалем будут пустой тратой времени.
Поэтому он попросту купил дом в районе Лувра, чтобы устроить там «Французское управление промышленного планирования». А затем велел перевезти туда все свои повседневные вещи и рабочие принадлежности, решив поселиться там надолго.
В карете Жозеф молча размышлял о том, как бы раздобыть в кратчайшие сроки крупный «продовольственный фонд».
Он уже примерно прикинул: при дефиците зерна в 30%, даже если цены останутся стабильными, потребуется закупить зерна как минимум на 60 миллионов ливров, чтобы хоть как-то продержаться до конца 1788 года. И это без учёта расходов на строительство зернохранилищ, потерь при хранении и прочего. Что касается 1789 года, то, скорее всего, зерно будет трудно купить даже за границей, ведь климатическая аномалия носила глобальный характер — от Европы до Азии разразился массовый голод.
А если не удастся решить проблему голода, у голодающих останется только один путь — Великая Революция...
Жозеф первым делом подумал о займе. Но при нынешней финансовой репутации французского правительства раздобыть такую сумму в короткий срок будет, пожалуй, крайне сложно. Да и если даже удастся, проценты наверняка окажутся чудовищными.
Затем — выпуск облигаций... Забудьте об этом, министр финансов давно продал бы все облигации, которые можно было продать.
Создание новых технологий, которые могли бы принести деньги... Не представлялось возможным из-за нехватки времени.
Значит, нужно заработать быстро и много...
Пока его мозг работал на пределе возможностей, вдруг вдалеке раздались ружейные выстрелы, затем послышался шум голосов, и карета резко замедлила ход.
Чуть погодя гвардеец доложил за оконцем кареты:
— Ваше Высочество, там впереди, кажется, ловят вора.
— Ловят вора? И стреляют из стольких ружей? — Жозеф удивился. — Там целая банда?
— Нет, Ваше Высочество, — ответил гвардеец. — Говорят, всего один человек.
— Один человек, а создал такой переполох? — снова спросил Жозеф. — Это полиция его арестовывает?
Гвардеец покачал головой:
— Гвардейцы из Пале-Рояль, Ваше Высочество.
Люди герцога Орлеанского?
Вдалеке снова грянуло несколько выстрелов. Эман поспешил приказать кучеру свернуть в переулок, подальше от этого опасного места.
В тот самый миг, когда кортеж только начал въезжать в соседний переулок, с крыши справа легко спрыгнул чёрный силуэт.
Человек в чёрном, перебирая руками и ногами, гасил скорость о карнизы и, когда мимо проезжала карета, вдруг резким движением разбил оконное стекло и молнией метнулся внутрь.
Левой рукой «он» опёрся о маленький деревянный столик в карете, быстро восстанавливая равновесие, и в то же время при свете свечей убедился, что внутри только двое, и один из них — безобидный с виду юноша.
«Он» действовал стремительно: едва ступни коснулись пола, правая рука уже выхватила из-за пояса короткий нож и занесла его над сидевшим в карете золотоволосым мужчиной.
«Он» вовсе не собирался никого убивать, а хотел, приставив нож к горлу мужчины, заставить его помочь выбраться из окружения.
Однако едва нож пролетел меньше дюйма, в руке сидевшего напротив мужчины сверкнула холодная сталь, и остриё короткой шпаги упёрлось «ему» прямо в горло.
Золотоволосый мужчина проговорил глухо:
— Не двигайся, иначе лишишься жизни!
Чёрный силуэт замер, и короткий нож тут же перекочевал в руку золотоволосого.
— Стража...
Золотоволосый хотел было позвать людей, но юноша, сидевший напротив, поднял руку, останавливая его, и спросил у ворвавшегося в карету человека в чёрном:
— Те люди из Пале-Рояль гнались за вами, верно?


    Неожиданная прибыль

    Человек в чёрном повернул голову, и когда «он» разглядел лицо юноши, у него невольно вырвалось:
— Наследный принц?
Жозеф тоже удивился:
— Оказывается, вы дама? Вы меня знаете?
— А, ну... я видела вас.
Эман одним движением выхватил у женщины из-за пояса рапиру — хотя в карете ею почти невозможно было воспользоваться, ради безопасности наследного принца лучше было её отобрать — и затем указал на её маску, вопросительно взглянув на Жозефа, как бы говоря: снимать?
Жозеф едва заметно покачал головой и спросил у женщины в чёрном:
— Кто вы? И почему за вами гнался герцог Орлеанский?
— Я... Можете называть меня Тюльпан, — уклончиво ответила незнакомка и добавила: — Я только что взяла кое-что в Пале-Рояль, а эти гвардейцы как безумные погнались за мной.
Жозеф нахмурился:
— Иными словами, вы воровка?
— Строго говоря, да, — произнесла женщина и вдруг со свистом втянула воздух, крепко прижав руку к плечу. Голос её дрогнул: — Но всё, что я делаю, — ради равенства и справедливости.
Тут только Жозеф заметил, что сквозь пальцы у неё сочится кровь:
— Вы ранены?
— Пустяки, ерунда, — женщина тряхнула головой. — А теперь можете выдать меня этому типу, Филиппу. Он, небось, будет вам благодарен.
Филиппом, как он знал, звали герцога Орлеанского.
Жозеф покачал головой:
— Во-первых, назовите ваше настоящее имя. Во-вторых, что именно вы украли?
— А с какой стати я должна вам говорить?
Жозеф не стал тратить время попусту и кивнул Эману:
— Эман, обыщите её, пожалуйста. Посмотрим, что она украла.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Прошу прощения, мисс...
— Не трогайте меня! — Женщина в чёрном поспешно отшатнулась и, стиснув зубы, выпалила: — Хорошо, я скажу. Я взяла из архивной комнаты Пале-Рояль несколько долговых расписок и контрактов.
— Долговых расписок? Контрактов?
— Да. Мистера Ленуара и его партнёровв, — она снова втянула воздух — рана, видимо, сильно болела, — но продолжала: — В последние годы урожаи плохие, их винные погреба едва сводили концы с концами, и они заняли у Филиппа немного денег... Сейчас им нечем платить, а Филипп хочет отобрать у них погреба, дома, земли! У сына господина Ленуара к тому же тяжёлая болезнь, и если семья Ленуара сейчас лишится всего, мальчик непременно умрёт! А ещё те люди, что работают в погребах, — они тоже останутся без работы, без денег на хлеб.
Жозеф потёр переносицу. Конечно, долги надо платить — это законно, но из её уст это звучало так, будто Ленуар подвергся чудовищному унижению и притеснению.
Впрочем, если это доставит герцогу Орлеанскому неприятности, он был совсем не против.
— Что ж, значит, вы пробрались в архив герцога Орлеанского и взяли всего лишь несколько долговых расписок? — Жозеф с сожалением вздохнул. Ещё и эта кличка «Тюльпан» звучала прямо как фантазия восторженного подростка. — А заодно не прихватили каких-нибудь доказательств его связей с иностранцами, казнокрадства или иных махинаций?
— Нет...
— Скажите, кто вы, и я, возможно, отпущу вас.
Женщина в чёрном опешила:
— Правда?
— Правда.
Женщина вспомнила, как однажды видела у «Ангела Парижа» наследного принца, помогавшего бездомным брату и сестре, и выдавила улыбку:
— А вы и вправду не так уж бессердечны... кхм — ладно. Меня зовут Сорель. Анна Сорель.
Эман быстро перебрал в памяти и доложил наследному принцу:
— Ваше Высочество, она сестра виконта Фреза.
Жозефу стало немного забавно: аристократка из Версаля, ради «восстановления справедливости» среди ночи, облачившись в чёрный костюм, отправилась воровать в Пале-Рояль...
Тут он услышал приближающиеся выкрики стражи и, обернувшись, сделал знак Эману. Тот немедленно вышел из кареты.
Карета не успела отъехать и на несколько шагов, как её спереди и сзади остановили два отряда вооружённых до зубов гвардейцев.
Эман тотчас шагнул вперёд и громко произнёс:
— Вы чего творите? Это экипаж наследного принца!
Начальник стражи Пале-Рояль узнал его и поспешно склонился в поклоне:
— Граф Эман, мы ловим вора...
— Никакого вора я не видел. А теперь живо освободите дорогу, — махнул рукой Эман. — Не задерживайте Его Высочество.
Гвардейцы, увидев, что Кесоде с отрядом личной охраны наследного принца тоже приближается, не посмели больше пререкаться и приказали своим людям расступиться, освобождая путь каретам.
Несколько экипажей тотчас промчались мимо и, отъехав довольно далеко, свернули в переулок. Только тогда Жозеф приказал остановиться.
Он кивнул на дверцу и спросил Сорель:
— Вы уверены, что с раной всё в порядке?
— Благодарю за заботу, всё хорошо.
Сорель, выставив вперёд длинные ноги, уже собралась выходить, как вдруг, вспомнив что-то, обернулась:
— Ваше Высочество, в благодарность за то, что вы помогли мне выбраться, я могу кое-что вам рассказать. Сегодня в Пале-Рояль я слышала разговор Филиппа с английским послом во Франции. Там, кажется, речь шла о вас.
— Вот как? — у Жозефа загорелись глаза. Такого неожиданного улова он не ждал.
— Филипп говорил, что надеется, будто англичане позволят Неккеру участвовать в каких-то переговорах, которые вы предложили, в качестве финансового советника. И ещё он говорил, что лучше бы оттеснить архиепископа Бриенна, чтобы главными были Верженн и Неккер. Но англичане, кажется, не согласились.
— Ах да, ещё Филипп упомянул, что в прошлый раз его несколько банков вложили в Англию 15 миллионов ливров. А сейчас ещё несколько банков хотят вложить 10 миллионов ливров в английские автоматические ткацкие станки.
Закончив, она развернулась, чтобы выйти, но, придерживая раненое плечо, обернулась и сделала реверанс Жозефу:
— Ещё раз сердечно благодарю вас, Ваше Высочество. И, пожалуйста, сохраните это в тайне.
Эман протянул ей её рапиру. Девушка взяла её, пристегнула к поясу, наклонила голову в знак благодарности и, гибко изогнув стан, словно чёрная кошка, метнулась в ночную тьму и исчезла.
Жозеф улыбнулся. Надо же, в этом веке и впрямь есть люди, вообразившие себя благородными разбойниками, вершащими справедливость в одиночку, да ещё и молодые девушки.
Когда карета тронулась, он снова вспомнил слова Сорель, и в глазах его мелькнул холод. Эти банкиры, взяв французские деньги, тащат их в Англию, помогая тамошней промышленной революции! Целых 25 миллионов ливров — и, пожалуй, больше половины из них они выручили с процентов по долгам французского правительства. Видно, и с финансовыми кругами надо бы как следует разобраться.
Вскоре кортеж прибыл в парижское здание Управления промышленного планирования.
Жозеф быстрым шагом вошёл в особняк и увидел, что внутри ещё царит некоторый беспорядок, ведь они начали переезжать только накануне.
Он прошёл в самый дальний кабинет, кабинет начальника управления, и сразу заметил на столе аккуратно сложенную стопку бумаг. Это были материалы о состоянии французской промышленности, которые он велел подготовить своему помощнику. Надо же, как быстро доставили.
Вдруг он усмехнулся и покачал головой. Он, глава французской промышленности, по дороге сюда только и думал, как бы раздобыть зерно.
Жозеф сел в кресло и принялся перелистывать документы. Эман поспешил принести подсвечник с пятью свечами, чтобы добавить света, и тихо велел служанке заварить чаю.
Не прошло и десяти страниц, как Жозеф нахмурился.
За минувший год только в одном Лионе скопилось нераспроданной текстильной продукции на сумму более миллиона ливров. Закрылось почти сотня текстильных мануфактур, более трёх тысяч рабочих остались без дела...


    Неделя моды в Париже

    Хотя Лион и считался центром французской текстильной промышленности, цифры всё равно были слишком удручающими.
За исключением шёлка и изделий из него, где Франция ещё держалась на плаву благодаря сегменту высокой моды, все остальные ткани — хлопковые, шерстяные, льняные — были буквально стёрты в порошок английскими товарами.
Становилось очевидно, какой колоссальный ущерб нанёс французской промышленности Иденский договор.
Жозеф продолжил листать материалы. Всё оказалось примерно так, как он и предполагал. Металлургия, стекольная и фарфоровая отрасли также пребывали в полном разорении. Судя по всему, максимум через год-два они рухнут окончательно.
Неудивительно, что исторически французская промышленная революция запоздала по сравнению с английской на целых полвека и Франция так и не смогла догнать Англию. Конечно, свою роль здесь сыграли разрушительные последствия Великой революции, но и Иденский договор внёс свою «неоценимую лепту».
Жозеф снова ощутил огромное давление.
Кое-какими уловками он выиграл для Франции трёхлетний тарифный барьер, но через три года предстоит решающая битва за промышленность.
Сейчас же нужно решать и продовольственную проблему, и развивать промышленность — все вопросы приходится тянуть самому. Как он мог не чувствовать давления?
К тому же закупка зерна требовала денег, развитие промышленности — тем более, а французские банки продолжают вкладывать свои капиталы в Англию...
Жозеф выдохнул и посмотрел в окно на ночной мрак. В конечном счёте, всё упиралось в деньги.
Почувствовав раздражение, он решил выйти на улицу, полюбоваться парижскими видами и дать мозгу передышку.
Холодный ветер снаружи хлестнул по лицу, и в голове действительно прояснилось. Вот только санитарное состояние Парижа было куда хуже, чем в Версале. Даже ветер доносил едва уловимый запах нечистот...
Хорошо ещё, что он, в отличие от прочих французских аристократов, не любил обильно душиться. Иначе приторный запах духов вперемешку с ароматом фекалий стал бы жестокой пыткой для обоняния.
Жозеф поплотнее запахнул воротник. Сзади подоспел Эман и накинул ему на плечи алый тяжёлый суконный плащ.
— Ах, благодарю.
Жозеф обернулся, чтобы поблагодарить его, и вдруг заметил слева высокую холодную стену.
Он поднял глаза и всмотрелся вдаль: стена уходила куда-то в бесконечность, растворяясь в ночном мраке, и конца её не было видно.
Жозеф сделал с десяток шагов вправо, чтобы изменить угол обзора, и только тогда разглядел за стеной высокие шпили здания.
— А это что за место? — спросил он, указывая на шпиль и оборачиваясь к Эману.
— Ваше Высочество, это дворец Тюильри.
Жозеф моргнул. Неудивительно, что постройка такая внушительная — оказывается, это старый королевский дворец.
Тюильри был резиденцией короля Генриха III. Однако Людовик XIV, опасаясь угрозы Фронды и желая держать аристократов под контролем, переехал отсюда и построил Версаль.
Так что с семнадцатого века Тюильри пустовал. Исторически так сложилось, что после начала Великой революции парижане снова вынудили Людовика XVI переехать сюда, и он прожил здесь некоторое время.
Внезапно Жозеф вспомнил отчёт, который видел пару дней назад: парижский муниципалитет запрашивал у министра финансов средства на проведение осенне-зимнего показа мод. Он снова повернулся и посмотрел на Тюильри. В голове начал вырисовываться план.
Франция — законодательница моды в Европе. Начиная с Людовика XIV, здесь ежегодно проводятся два показа мод: весенне-летний и осенне-зимний.
И весь европейский модный мир равнялся на Париж. После каждого показа новые модные тенденции захлёстывали всю Европу.
Насколько Жозеф знал, нынешние показы представляли собой нечто примитивное: просто выставочный зал, где известные модельеры демонстрировали свои работы, а журналисты и специалисты из мира моды их комментировали и записывали.
С точки зрения человека будущего, это было просто преступной растратой «хайпа и внимания публики».
А значит — упущенной возможностью заработать!
Ведь старый королевский дворец Франции можно использовать и для других целей.
Лувр, например, сейчас — Королевский музей.
Жозеф быстро обошёл Тюильри по замёрзшей мостовой, мысленно одобрительно кивая.
Масштаб есть, величие есть, «изюминка» есть.
При правильной подаче такой мощный бренд, как Тюильри, да ещё под вывеской парижской столицы моды, без труда принесёт огромный денежный поток.
И это место пустовало больше ста лет! Настоящее преступление!
Он уже прикидывал, как извлечь из этого максимум выгоды, и вдруг даже холодный ночной ветер перестал казаться таким пронизывающим.
— Название «Показ мод» слишком уж банальное, — Жозеф покачал головой. Но, будучи человеком, которому трудно даются названия, он в конце концов без особого энтузиазма позаимствовал название из прошлой жизни: — Пусть будет «Парижская неделя моды».
Конечно, «неделя» — это лишь условность. Если добавить к ней что-то вроде «Сезона примерок», «Промо-недели», гала-концертов с песнями и танцами, то она может растянуться на месяц.
Он указал на Тюильри и спросил, обернувшись к Эману:
— Граф Эман, вы знаете, сколько там комнат?
— Э... Ваше Высочество, простите, точно не скажу, но, думаю, не меньше двух тысяч.
— Так много? Прекрасно! — Жозеф просиял. — Допустим, семьсот лучших помещений мы сдадим купцам под лавки за ежемесячную плату от 50 до 150 ливров.
Учитывая, что это королевский дворец, цена более чем справедливая.
Жозеф задумчиво бормотал:
— Остальные комнаты можно сдавать подешевле или использовать их как гостиничные номера с платой от 3 до 10 ливров. Аренда залов в месяц — подороже, скажем, 1000 ливров. На площади перед дворцом поставим рекламные щиты и сдадим купцам.
— Хм, нам нужно найти амбассадора. А раз уж мы говорим о мире моды, у нас тут есть законодательница общеевропейских мод, само олицетворение роскоши и изысканности.
Он вспомнил, благодаря кому в Версале там хорошо продавалась «Ангельская вода»:
— Попросим королеву. Думаю, она согласится стать лицом Недели моды. Подключим газеты, прокатим рекламную кампанию с портретами королевы, и к нам потянутся аристократы со всей Европы.
— А ещё договоримся с ювелирами, обувщиками, шляпниками насчёт спонсорства. За одно только право иметь ярлыки вроде «Королевский поставщик», «Рекомендовано Её Величеством» они будут готовы заплатить сотни тысяч ливров!
— Что касается конкретной организации площадки, — Жозеф снова посмотрел на Эмана, — где можно взять архитектурные планы Тюильри?
— Ваше Высочество, наверное, следует обратиться в муниципалитет.
Жозеф с сожалением вздохнул:
— Значит, только завтра.
Он глубоко вдохнул. Если подготовиться достаточно быстро, Неделю моды можно провести уже в феврале этого года.
До этого надо связаться с лионскими текстильщиками, пусть везут свои переполненные склады в Париж, распродадут — и это принесёт немалую выручку.
Если всё пойдёт хорошо, заказов будет много — возможно, их хватит, чтобы обеспечить производство в Лионе на полгода.
А в Париж на Неделю моды хлынут иностранцы. Доходы от туризма — отели, рестораны, покупки — тоже огромные! Это действительно тот случай, когда можно убить двух зайцев одним выстрелом!


    «Зерновой отряд»

    Вернувшись в кабинет, Жозеф, пока мысль ещё была свежа, принялся вспоминать те презентации для заказчиков, которые в прошлой жизни делал его научный руководитель, и набросал план на бумаге:
Заголовок — Программа Парижской недели моды.
Оглавление:
1. Перспективы и обоснование.
2. Способы организации.
3. Детальное планирование мероприятий.
...
6. Модель получения прибыли.
...
На следующее утро Эман по распоряжению Жозефа принёс из муниципалитета архитектурные планы дворца Тюильри.
Жозеф, растирая воспалённые глаза — накануне он засиделся до двух ночи и спал меньше шести часов, — развернул несколько листов и, словно нашёл сокровище, принялся размечать помещения.
— Восточное крыло выходит прямо на дворцовые ворота, и там несколько очень просторных залов. Идеально подойдёт для главной площадки.
— На первом этаже южного крыла выберем просторные комнаты под рестораны и увеселительные заведения. Потом можно будет прислать пару королевских поваров...
— На первом этаже северного крыла пусть торгуют ювелирными изделиями и прочими предметами роскоши. Надо оставить хорошее местечко для «Ангела Парижа»...
— Второй этаж весь обустроим под гостиницу высшего класса. Обслугу и персонал надо нанять и обучить заранее...
Двое мужчин средних лет постучали и вошли, поклонились Жозефу и, видя, что он занят, осторожно спросили:
— Ваше Высочество, не нужна ли вам помощь?
Это были двое недавно назначенных помощников начальника Управления промышленного планирования, то есть второй и третий человек в ведомстве.
Один из них прежде был оратором. Другой, учёный по образованию, имел также опыт коммерческой деятельности и хорошо разбирался в состоянии французской промышленности. Его рекомендовал Бриенн.
Жозеф кивнул и протянул свой блокнот с набросками высокому мужчине:
— Кстати, виконт Варенн, будьте добры, запишите за мной.
— А вы, месье Сильвен, придержите, пожалуйста, чертежи.
Высокий мужчина взглянул на чертежи и удивлённо спросил:
— Ваше Высочество, это же, кажется, дворец Тюильри?
— Да.
— А что вы собираетесь делать?
— Спасать лионскую текстильную промышленность. — С этими словами Жозеф указал на площадь прямо перед дворцом на плане. — Здесь нужно возвести большой Т-образный подиум, длиной не меньше пятидесяти метров, с ярким освещением, и каждые три часа проводить дефиле[1].
Варенн, только начав записывать, остановился и с недоумением посмотрел на наследного принца:
— Ваше Высочество, а что такое «Т-образный подиум» и «дефиле»?...
— Подиум — это...
Прошло ещё несколько часов. Когда с планированием площадки было покончено и Жозеф правил только что составленный проект, Эман взглянул на часы и приблизился к нему:
— Ваше Высочество, трое людей, о которых вы говорили, скоро будут здесь.
— Ах да, пусть заходят прямо сюда. — Жозеф кивнул. Он чувствовал себя машиной, работающей на полную мощность.
Вскоре в кабинет вошли трое — высокий, низенький и толстый — и почтительно поклонились Жозефу.
Жозеф кивнул в ответ и протянул программу Недели моды двум помощникам:
— Будьте добры, поскорее приведите это в порядок и перепишите в двух экземплярах.
— Слушаемся, Ваше Высочество. — Те поклонились и вышли.
Жозеф повернулся к троим вошедшим и с улыбкой спросил:
— Скажите, господа, сколько лет вы служите короне?
Трое переглянулись и поспешно ответили:
— Пятнадцать лет, Ваше Высочество.
— Тринадцать.
— Больше двадцати.
Все они прежде занимались управлением королевским имуществом.
Жозеф прекрасно понимал: если он или правительство начнут скупать зерно от своего имени, это сразу привлечёт внимание спекулянтов и вызовет резкий скачок цен.
Поэтому ему нужны были люди, которые выступят в роли «подставных лиц», закупая зерно малыми партиями, в разное время и в разных местах. Он попросил Эмана отобрать троих, опытных в коммерции, преданных и надёжных.
Жозеф с улыбкой указал им на стулья:
— Садитесь, господа. Но прежде я должен предупредить: то, чем вы будете заниматься, должно оставаться в строжайшей тайне. Вам ясно?
Трое, уже собравшиеся сесть, при этих словах снова выпрямились:
— Так точно, Ваше Высочество! Можете положиться на нашу преданность!
Жозеф кивнул. Он полагался на чутьё Эмана в выборе людей и снова жестом пригласил их сесть. Только тогда он отдал распоряжение:
— С этой минуты вы — владельцы шести зерновых лавок. Каждый будет управлять двумя. Помещения, продавцов и всё прочее выбираете сами.
— Затем вам нужно делать только одно: скупать как можно больше зерна.
— Скупать зерно? — спросил один из них, пожилой. — Ваше Высочество, когда вы говорите «как можно больше», о каком количестве вы примерно говорите?
Жозеф ответил:
— Покупайте до тех пор, пока я не перестану давать вам деньги, и пока это не вызовет колебаний цен на рынке.
Трое изумлённо переглянулись. Пожилой снова спросил:
— Ваше Высочество, нам не нужно ничего продавать?
— Можете продать немного, чтобы не вызывать подозрений.
Хотя они и не понимали причины, трое склонились в поклоне:
— Да, Ваше Высочество, мы в точности выполним ваш приказ.
— Сначала займитесь лавками и складами. Первый взнос — примерно по 300 тысяч ливров на каждого. Через несколько дней вам их доставят.
Все трое разом ахнули. По 300 тысяч — всего 900 тысяч ливров!
Зачем наследному принцу столько зерна?
Откуда им было знать, что 900 тысяч ливров — это только начало. По плану Жозефа, за полгода нужно было закупить зерна на десятки миллионов.
— Повторяю ещё раз. — Жозеф обвёл их серьёзным взглядом. — Старайтесь не привлекать внимания, ни в коем случае не допускайте колебаний на рынке. То, что вы делаете, чрезвычайно важно. Каждую неделю будете докладывать мне, сколько зерна закупили.
— Слушаемся, Ваше Высочество.
Подробно объяснив, как именно закупать зерно, Жозеф отпустил их. Подойдя к окну, он распахнул створки, подставляя ноющую спину прохладному зимнему ветерку, и тут же в нос ударил знакомый запах с улицы.
Взглянув вниз, он увидел человека, справляющего нужду прямо в углу напротив, и поморщился.
Раньше парижская грязь и хаос максимум портили настроение. Но когда начнётся Неделя моды, это ударит по доходам!
Надо срочно наводить порядок в городе.
Задача масштабная... Жозеф выдохнул, обдумывая, с чего начать, и решил для начала взяться за проблему справления нужды где попало.
Он подозвал Эмана:
— Пошлите кого-нибудь в муниципалитет, пригласите Торговую палату...
Он хотел было поручить это председателю палаты, фактическому мэру, но, поразмыслив, решил, что у того не хватит исполнительности, и поправился:
— Нет, лучше позовите виконта Безансона. У меня для него важное дело.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Час спустя начальник полиции уже сидел напротив Жозефа.
— Ваше Высочество, вы хотите, чтобы полицейские следили за теми, кто справляет нужду где попало?
— Именно. Только полиция с этим справится.
— Но куда вы прикажете этим людям... хм, ходить?
Честно говоря, даже сам Безансон частенько решал свои дела прямо на улице, так что вопрос был ему близок.
— Мы построим общественные уборные.
— Общественные уборные? Что это такое?..
Жозеф схватился за лоб. Неудивительно, что Париж такой грязный и вонючий. Пришлось объяснять:
— Это туалеты, построенные прямо на улицах. В них может зайти любой, и не придётся делать это... кхм, на улице.
Безансон вытаращил глаза и восхищённо воскликнул:
— Точно! Как я сам до этого не додумался? Ваше Высочество, вы поистине воплощение мудрости!
[Примечание 1][Дефиле — движение по подиуму таким образом, чтобы продемонстрировать одежду, аксессуары и образ в целом, сохраняя при этом правильную осанку, пластику и уверенный взгляд.]


    Сильнейший биолог Франции

    Жозефу стало немного неловко от похвалы Безансона. Ах, мудрость общественных туалетов, да?
Впрочем, он мог его понять — если бы не его вмешательство, первый общественный туалет в Париже появился бы только через полвека.
Он продолжил:
— Ах да, ещё мусорные баки. На главных улицах Парижа через каждые 200–300 футов нужно поставить большие каменные баки, чтобы прохожие могли бросать туда мусор.
Безансон слушал и согласно кивал, но тут же задал резонный вопрос:
— Ваше Высочество, строительство этих общественных уборных и мусорных баков, боюсь, потребует немалых средств. Да и потом понадобятся люди, чтобы за ними следить.
Будучи начальником полиции, он явно умел мыслить на перспективу. Жозеф кивнул:
— Расходы на строительство возьмёт на себя казна. А обслуживание можно поручить вашим «отрядам повседневных дел». Вывоз нечистот из уборных можно использовать как удобрение — думаю, найдутся желающие этим заниматься. Людям из «отрядов» останется только прибираться, с этим они справятся.
Безансон снова засомневался:
— Ваше Высочество, горожане могут не слишком охотно сотрудничать...
— Расклейте объявления на улицах, я попрошу газеты помочь с пропагандой, — Жозеф задумался. — Назовём это, скажем, движением «Красивый Париж». Ах да, основная работа, конечно, ляжет на полицию. Тех, кто справляет нужду где попало или бросает мусор мимо, нужно сразу предупреждать и делать замечания. А неисправимых отправлять убирать туалеты.
Когда Безансон ушёл, Жозеф посмотрел в окно на пустынную улицу и пробормотал:
— А ещё можно проложить деревянные рельсы, устроить городской рельсовый транспорт. С деревянными рельсами пара лошадей сможет везти десяток человек. Заодно ремесленники освоят технологию укладки рельсов — в будущем это пригодится.
— Эх, на всё это нужны деньги... Почему Франция такая бедная?
Из-за двери донёсся голос Эмана:
— Ваше Высочество, прибыл граф Ламарк.
— О? — Жозеф удивился и поспешил ответить: — Пожалуйста, впустите его!
Дверь открылась, Ламарк с сияющей улыбкой шагнул вперёд и поклонился:
— Ваше Высочество, я заезжал к вам в Версаль, но мне сказали, что вы перебрались сюда. Рад, что вы в хорошем расположении духа
— Садитесь, прошу вас. — Жозеф слегка поклонился в ответ. — Это всё Перна, она постоянно проверяет моё здоровье.
— Это её обязанность. — Ламарк с улыбкой кивнул и достал стеклянную банку. — Взгляните. Это свежевыделенный токоферол, уже очень чистый.
Жозеф взял банку — внутри был мелкий порошок бледно-жёлтого цвета, очень тонкого помола.
— Ваше мастерство поистине впечатляет.
— О, это всё благодаря той термостатной комнате, которую вы велели построить. — Ламарк не сводил с Жозефа глаз, словно напоминая о чём-то.
— Термостатная комната уже готова? — удивился Жозеф.
— Да, Ваше Высочество. Правда, в процессе была одна неудача, но мы с месье Ларсени пригласили дворцовых мастеров, и в конце концов всё получилось. Теперь температура держится в пределах пяти градусов — это очень помогло с выделением токоферола.
Он с надеждой посмотрел на Жозефа:
— Так что...
— Что?
Ламарк заволновался и выпалил прямо:
— Ваше Высочество, вы же говорили, что, имея термостатную комнату, можно создать лекарство, способное исцелять такие смертельные болезни, как пневмония, родильная горячка, чума! Неужели забыли?
— Ах да, точно, — Жозеф вдруг вспомнил. Оказывается, Ламарк пришёл за пенициллином. Последнее время он так закрутился, что напрочь забыл об этом...
Он поспешно кивнул:
— Завтра я заеду в аптекарскую мастерскую и расскажу вам, как его делать.
Ламарк в волнении вскочил и, прижав руку к груди, воскликнул:
— Замечательно! Ваше Высочество, если это лекарство удастся создать, оно спасёт бесчисленные жизни!
Жозеф серьёзно добавил:
— Доктор Ламарк, это лекарство чрезвычайно важно. Нужно соблюдать строжайшую, строжайшую тайну! Я, конечно, приставлю охрану к мастерской.
— Можете не сомневаться, я никому не скажу ни слова!
На следующее утро Ламарк уже нетерпеливо ждал в Управлении промышленного планирования — видимо, выехал затемно.
Жозеф кое-как позавтракал, и Ламарк буквально затащил его в карету.
Всю прошлую ночь он провёл за закупками зерна, и в голове до сих пор были только пшеница и хлеб... Ничего не поделаешь, времени на подготовку оставалось совсем мало.
Карета покачивалась на ухабах, и Жозеф вспомнил, что напротив сидит величайший биолог Франции. Может, он что-то подскажет:
— Граф Ламарк, скажите, можно ли как-то защитить посевы от града? Ну, такого размера?
Он показал кулак.
Ламарк нахмурился:
— Это вряд ли возможно, Ваше Высочество. От такого града даже небольшие деревья может побить.
Жозеф разочарованно выдохнул, но Ламарк добавил:
— Если только посадить картофель. Тогда, возможно, часть урожая удастся спасти.
Жозеф замер, и его глаза медленно загорелись.
Верно! Как же он сам не додумался? Картофель растёт под землёй, и хотя в июле его ещё не убирают, он уже на три четверти созрел.
Это же несравнимо лучше, чем пшеница, которую град выбивает подчистую!
Конечно, в этом году ещё и засуха, урожай картофеля тоже будет неважным. Но если срочно начать сажать картофель по всей Франции, это в какой-то мере смягчит голод.
Ламарк, однако, покачал головой:
— Только французы его не едят.
Жозеф удивился:
— Почему вы так говорите? Я в Версале часто вижу картофельное пюре и тому подобное.
Ламарк усмехнулся:
— Это едят только аристократы, и то лишь в Париже.
— Что?
— Вы разве не знаете? — Ламарк развёл руками. — Видимо, кто-то когда-то съел картофель с ростками, отравился, и в народе пошли слухи, что картофель ядовит.
— А потом кто-то сказал, что картофель — это «дьявол из-под земли», раз растёт под землёй, и прозвал его «чёртовым яблоком». Считали его дурной приметой, верили, что съешь — навлечёшь беду.
— И чем дальше, тем больше слухов: будто от картофеля бывает паралич, чахотка, проказа. Разумные люди, конечно, понимают, что это вздор, но простые горожане в это верят. Когда в Неаполе был голод, тамошние жители предпочитали умирать с голоду, но картошку не ели.
Жозеф спросил:
— А почему же аристократам всё равно?
Доктор Ламарк ответил:
— Это заслуга королевы. Доктор Пармантье считал картофель отличной едой и рекомендовал его королевскому двору. Королеве очень понравились цветы картофеля, она носила их на груди и пробовала сам картофель на вкус. А вы знаете, при Версальском дворе все любят подражать королеве.


    Медицины больше не существует

    Ламарк продолжал:
— Я, правда, встречал в северо-восточных районах, например, в Меце, Лотарингии и окрестностях Безансона, людей, которые сажали картофель. В некоторых тамошних деревнях картофель даже использовали как основной продукт питания. Что касается остальных мест... в Тулузе картофелем даже свиней не кормят, говорят, он портит мясо...
Жозеф приуныл. Наконец он нашёл способ хоть как-то смягчить великий голод, но оказалось, что французы лучше умрут с голоду, чем станут это есть.
И судя по словам Ламарка, аристократы знакомы с картофелем давно. Почему же они так и не смогли повлиять на простых людей?
Может, широкомасштабная пропаганда в газетах и памфлетах вместе с бесплатными дегустациями помогут?
Он вспомнил, что Ламарк упомянул: кое-кто называет картофель «дьяволом из-под земли». Выходит, главная причина отказа — суеверия. Тогда нужно подключать церковь...
Жозеф принялся расспрашивать Ламарка о том, как сажать картофель. Они как раз обсуждали это, когда карета остановилась у ворот аптекарской мастерской.
— Ваше Высочество, я вижу, вы очень заинтересовались картофелем, — прервался Ламарк. — Я могу собрать все эти сведения и переписать для вас.
Жозеф, глядя на его нетерпеливое лицо, только кивнул:
— Буду вам очень признателен, граф Ламарк. А сейчас давайте приступим к пробному изготовлению пенициллина.
— Вы сказали «пенициллин»? Это название того чудесного лекарства? — Ламарк быстро достал бумагу и перо, готовясь записывать.
— Да. — Жозеф запнулся и снова строго напомнил Ламарку: — Даже это название не должно стать достоянием общественности. Впредь будем называть это лекарство просто «антибиотик первого типа».
Слова «пенициллин» и «пеницилл» (плесень) слишком похожи, их легко связать.
Информация об этом стратегически важном лекарстве ни в коем случае не должна была просочиться в прессу.
Дверь в аптекарскую мастерскую им открыл королевский гвардеец — теперь охрану здесь несли они.
Жозеф, заметив безупречную форму гвардейца и мушкет за спиной, снова чуть нахмурился и велел начальнику стражи Кесоде переодеть всех охранников в штатское, чтобы не привлекать внимания иностранных шпионов.
Когда экипаж остановился на пустыре посреди мастерской, Эман тут же распахнул дверцу для наследного принца.
— Благодарю вас. — Жозеф кивнул своему приближённому, вышел и огляделся. Всё здесь выглядело совсем иначе, чем прежде.
Во-первых, земля была безупречно чистой. Одежда рабочих и вся утварь в мастерской тоже сияли чистотой — совсем не в духе XVIII века.
Под навесом справа, судя по всему, были сушилки — на них раскладывали разное сырьё, которому полагалось высыхать на ветру.
Работники сновали туда-сюда: кто таскал сырьё, кто грузил готовые лекарства в повозки.
Но многие были заняты работой с различными инструментами и время от времени выкрикивали данные записывающим рядом учётчикам, а те напоминали им о времени операции. Временами лёгкий пар заволакивал их фигуры.
Жозеф мысленно одобрительно кивнул. Видно, Ламарк вложил в это место всю душу. Во всём Париже, пожалуй, не сыскать более профессионального фармацевтического производства.
Он ещё немного осмотрел лабораторию и убедился: условия для получения пенициллина здесь есть.
Повернувшись к Ламарку, он сказал:
— Начнём. Прежде всего, найдите мне чего-нибудь заплесневелого. Такого, чтобы плесень была зеленоватая.
Ламарк хоть и удивился, но послушно записал в тетрадь и вышел из комнаты.
Видимо, из-за того, что в мастерской слишком хорошо следили за чистотой, ему потребовалось добрых полчаса, чтобы вернуться с несколькими заплесневелыми сухими кукурузными початками и заплесневелым полотенцем.
Жозеф понизил голос:
— Теперь скажу вам самое главное: этот «антибиотик первого типа» на самом деле — выделения пеницилловой плесени. Его можно извлечь из таких пятен плесени.
Ламарк изумлённо вытаращил глаза, но наследный принц и раньше не раз повергал его в шок, так что он ничуть не усомнился и только строчил в тетради.
Жозеф, вспоминая документальные фильмы о пенициллине, которые видел когда-то, продолжал:
— Значит, сначала нужно размножить побольше этой плесени. Возьмите кукурузу, рис, картофель, свари из них жидкую кашицу и высади на неё плесень. Затем поддерживайте определённую температуру, какую именно — вам предстоит установить опытным путём. Через несколько дней плесень сильно разрастётся.
— Кроме того, заранее нужно вырастить бактерии, на которых будет проверяться действие лекарства. Например, возьми мокроту больного пневмонией, помести её в процеженный мясной бульон или в агар, поддерживай нужную температуру, пусть размножаются...
— Погодите! — Ламарк ухватился за главное. — Вы хотите сказать, в мокроте больного пневмонией есть какие-то «бактерии»? И они имеют отношение к пневмонии?
Жозеф схватился за лоб. Он и забыл, что в тогдашней медицине о бактериях хоть и знали, но ещё не связывали их с болезнями.
Пришлось в общих чертах просвещать Ламарка:
— В мокроте действительно есть то, что вызывает болезнь. Если точнее — некие бактерии.
— Бактерии? Вы хотите сказать, бактерии вызывают болезни?! — Ламарк пришёл в крайнее волнение. — Но это же полностью расходится и с теорией миазмов, и с гуморальной теорией, и с теорией кислотно-щелочного баланса! Как бактерии могут вызывать болезни? Откуда вы это знаете? Существует ли стройная теоретическая система...
— Все эти ваши миазмы, жидкости и прочее — неверны. А ответы на свои вопросы вы найдёте в том лекарстве, которое собираетесь создать. — Жозеф прервал поток вопросов любознательного учёного. Медицинские теории — это надолго, да и сам он в них не слишком силён.
Поэтому проще дождаться, пока Ламарк своими глазами не увидит, как пенициллин «очищает» культуру мокроты, то есть убивает пневмококки. А потом понаблюдает, как пенициллин исцеляет больных пневмонией. Тогда он сам поймёт связь между бактериями и болезнями.
Руки Ламарка мелко дрожали. Если наследный принц говорит правду, то все его медицинские познания — прах! Или, вернее сказать, вся медицина перестанет существовать!
А если наследный принц ошибается, то чудесный антибиотик первого типа — лишь фантазия.
Ни того, ни другого ему не хотелось...
Ламарка вдруг осенил философский вопрос: если прежняя медицина — сплошное заблуждение, то кто же он сам? Всё ещё врач? Или, может быть, шарлатан? Или простой распространитель слухов...
Он тряхнул головой, отгоняя мысли, способные свести с ума, и снова сосредоточился на лекарстве:
— Ваше Высочество, что делать дальше?
Жозеф, глядя на его побледневшее лицо, тихо вздохнул и продолжил:
— Тщательно отфильтруйте питательную среду для пеницилла. Чем фильтровать — тоже определите опытным путём.
— Поскольку пенициллин растворим в воде, мы можем обработать фильтрат маслом, чтобы экстрагировать из него другие вещества, и оставить только ту часть, которая в масле не растворяется (осадок на дне).
— Потом очистить активированным углём...
— Активированным углём? — снова возник пробел в знаниях.
— О, активированный уголь получают путём сухого сжигания древесных отходов в металлической ёмкости…


    Приближается засуха

    — Затем промойте активированный уголь дистиллированной водой. Затем доведите раствор до кислой среды, чтобы перевести молекулы пенициллина в свободное состояние... Потом экстрагируйте спиртом, нейтрализуйте щелочным раствором, отделите жидкость, снова подкислите и экстрагируйте... В итоге после фильтрации получите пенициллин... ах да, антибиотик первого типа.
Жозеф выпалил всё это на одном дыхании и закончил:
— Полученный препарат нужно добавить к предварительно выращенным бактериям. Если вы увидите, что бактерии исчезают — значит, препарат действует. Если бактерии не реагируют — меняйте условия эксперимента и начинайте заново.
Он прекрасно понимал: получить пенициллин чертовски сложно. Он лишь сообщил Ламарку примерную теоретическую основу. Это всё равно что в XV веке сказать Колумбу: «Парень, где-то там есть Новый Свет, давай!». Сначала Колумбу нужно раздобыть корабли и команду, потом выйти в бескрайнее море, тыкаться во все стороны, пережить кучу смертельно опасных передряг и положиться на удачу, чтобы получить хоть малейший шанс на успех.
Ламарк сейчас в том же положении. Любая мелочь — неподходящий состав питательной среды, чуть больше или меньше времени, отклонение кислотности, даже дрогнувшая рука — может привести к провалу.
И самое главное: сейчас нет супер-штаммов. Даже если эксперимент удастся, выход продукта будет жалким. А на выращивание штамма уйдут годы...
Но Жозеф терпелив. Сколько бы времени это ни заняло, заполучить пенициллин — значит иметь в рукаве козырь. Даже если удастся получать его лишь в лабораторных количествах, использовать его на поле боя, чтобы спасти командира, — это уже колоссальный стратегический выигрыш!
Так что, месье Ламарк, прощайтесь со своими волосами. В ближайшем будущем вам, вероятно, придётся поселиться в лаборатории.
Жозеф мысленно пожелал Ламарку удачи и добавил напоследок:
— Граф Ламарк, разные штаммы пеницилла дают совершенно разный пенициллин. Вам нужно тестировать много образцов, чтобы найти самый продуктивный штамм. А потом, возможно, даже стимулировать мутации...
Он вдруг понял, что сказал лишнего, и поспешно поправился:
— Ах да, не обращайте внимания на мутации. Кстати, я оставлю вам 30 000 ливров на все эксперименты с антибиотиком первого типа. Когда кончатся, я выделю ещё.
Ламарк вдруг почувствовал подвох: неужели на эксперименты уйдёт больше 30 тысяч?
Впрочем, эта мысль мелькнула и тут же исчезла, заменившись всепоглощающим желанием заполучить пенициллин.
Затем Жозеф заставил Ламарка несколько раз повторить весь процесс. Только около четырёх часов дня, решив, что сказал уже почти всё, он собрался уходить.
Но едва он переступил порог, мысли снова заполонили заботы о еде.
Самое неотложное — картофель. Его нужно было как можно скорее начать выращивать по всей стране. Но при том, насколько сильное отвращение к нему было у французов, задача предстояла невероятно сложная.
Значит, помимо пропаганды, нужно подключать административный ресурс, то есть заручиться поддержкой королевы и Бриенна.
А чтобы заручиться их поддержкой, нужна была какая-то «мотивация».
Жозеф улыбнулся. Например, страшные воспоминания о «Мучном бунте».
Так кого же найти, чтобы напомнить им?
Он задумался на секунду и вдруг хлопнул себя по лбу. Лучший кандидат ведь был прямо перед ним!
Он поспешно остановился и обратился к Ламарку:
— Граф Ламарк, я хочу попросить вас об одной услуге.
— Для меня честь служить вам.
— Не могли бы вы написать для архиепископа Бриенна доклад, в котором предскажете, что в этом году будет сильная засуха? Например, на основе каких-то аномалий в росте растений, особенностей климата и так далее. Посоветуйте правительству готовиться заранее.
Ламарк, уже привыкший к любым неожиданностям от наследного принца, просто посмотрел на него:
— Вы тоже считаете, что будет засуха?
Жозеф удивился:
— Вы тоже это заметили?
Ламарк кивнул:
— Многие признаки на это указывают. Но, думаю, не такую сильную, как вы говорите. Я напишу докладную архиепископу Бриенну.
— Нет-нет, вы обязательно должны написать, что она будет сильной!
— Почему?
Жозеф не мог объяснить и потому лишь настойчиво повторил:
— Это очень важно. Прошу вас, помогите мне.
Ламарк, однако, решительно отказался:
— Но, Ваше Высочество, я считаю, что в научных вопросах нужно быть абсолютно честным.
— Ну, да... — Жозефа обескуражила прямота учёного.
Он подумал и с улыбкой сказал:
— Но вам вовсе не обязательно лгать. Просто немного переформулируйте. Например, перед выводом о сильной засухе добавьте что-то вроде «существует определённая вероятность» или «мы можем столкнуться с таким риском».
Ламарк задумался. Строго говоря, у любого события может быть множество исходов. Указать на один из возможных вариантов — это тоже научный подход.
Если он включит эту «вероятность» в докладную, ничего страшного...
Компромисс между человеческими отношениями и научной честностью был найден, и он, поколебавшись, кивнул.
Жозеф искренне поблагодарил биолога и снова повернулся к выходу, но тут услышал нежный голос:
— Рада вас видеть, Ваше Высочество.
Перна, сегодня в зелёном платье — редкость для неё, — приподняла шёлковую юбку с цветочным узором и присела в реверансе.
— О, и я рад вас видеть. — Жозеф поспешно ответил поклоном. — А вы как здесь оказались?
Перна, сама не зная отчего, слегка покраснела и опустила голову:
— Я собираюсь начать изучать у отца кровообращение. Заодно могу помогать ему в лаборатории.
Да, и вовсе не потому, что услышала, будто наследный принц переехал в Париж, и срочно помчалась следом.
Жозеф улыбнулся:
— С вашей помощью эксперименты господина Ламарка, несомненно, пойдут быстрее.
Перна мысленно приободрилась и подняла голову:
— Ваше Высочество, я слышала, вы собираетесь пожить в Париже. Может быть, я смогу продолжить ваши регулярные осмотры?
— О, это было бы замечательно. Огромное спасибо, доктор Перна.
Девушка покраснела ещё гуще.
...
Два дня спустя. Версаль.
Архиепископ Бриенн держал в руках «Программу Парижской недели моды» и слушал, как наследный принц расписывает радужные перспективы, но вид у него был какой-то рассеянный.
— Начальные вложения в Неделю моды — меньше 600 000 ливров, а ожидаемый доход — более 4 миллионов, — с воодушевлением вещал Жозеф. — Плюс освоение земель вокруг Тюильри — ещё несколько миллионов. После окончания Недели моды восточное крыло Тюильри можно переделать в «Парижский торговый центр», он будет приносить доход и дальше. А когда влияние Недели моды вырастет, там можно будет проводить «Общеевропейскую выставку»...
Бриенн согласно кивал и улыбался:
— Ваше Высочество, все ваши идеи превосходны. Я уже добавил в бюджет запрошенные вами 600 000 ливров, а разрешение на использование Тюильри, думаю, будет у вас завтра.
Внезапно он достал несколько отчётов и протянул их Жозефу:
— Ваше Высочество, вот что я получил за последние пару дней. Взгляните, пожалуйста.
Жозеф опустил глаза. Сверху лежал документ под названием «Некоторые наблюдения относительно засухи в этом году», подписанный Ламарком.


    Мучной бунт

    Жозефу и смотреть не нужно было — он и так знал, что там было несколько докладных, которые он заказал у известных учёных из Французской академии наук. У тех, в отличие от Ламарка, с научной этикой было попроще: получив по семь-восемь сотен ливров, они всего за полдня состряпали отчёты о «сильной засухе».
Бриенн терпеливо дождался, пока Жозеф пролистает первые две, и только тогда с озабоченным видом заговорил:
— Ваше Высочество, остальные содержат похожие выводы. Если это действительно случится, быть большой беде...
Жозеф внутренне возликовал. Эти докладные и задумывались как намёк для Бриенна, чтобы плавно подвести разговор к проблеме голода. А Бриенн сам, без подсказок, завёл об этом речь. Какой понятливый!
Впрочем, после истории с налоговым законопроектом у Бриенна вошло в привычку по серьёзным вопросам советоваться с наследным принцем.
— Прямо как в Нормандии позапрошлым летом, а до этого в Бургундии и Реймсе. — Бриенн посмотрел на Жозефа. — Я, собственно, уже собирался докладывать Её Величеству, чтобы заранее подготовить...
Джозеф подумал, что тот собирается сказать «продовольственную помощь», и уже готов был одобрительно кивнуть, как вдруг Бриенн закончил:
— ...подготовить войска на случай возможных беспорядков.
Жозеф едва не поперхнулся. Значит, по-вашему, единственный выход — подавлять силой?
Бриенна, впрочем, можно было понять.
Последние десять с лишним лет природные катаклизмы во Франции случались одна за другой, неурожаи — постоянно, что порождало бесчисленные «мучные бунты».
От Реймса до Бургундии, от Нормандии до окрестностей Парижа — голодные люди врывались в булочные и дома вельмож, забирали муку и хлеб, оставляя денег ровно столько, сколько считали справедливой ценой.
У этого явления был даже специальный термин — «народный налог».
Последний такой бунт, позапрошлым годом в Нормандии, правительству удалось подавить, лишь бросив двадцать с лишним тысяч солдат и арестовав более пятисот человек.
А сейчас казна пуста, денег на помощь голодающим нет. Увидев признаки голода, Бриенн, кроме как готовить войска, ничего и не мог придумать.
Жозеф отложил докладные в сторону:
— Архиепископ Бриенн, я уже видел эти отчёты по другим каналам. Я сегодня затем и пришёл, чтобы обсудить это с вами.
— О? Что вы предлагаете, Ваше Высочество?
— Нужно постараться обеспечить народ продовольствием и предотвратить бунты. Сами понимаете, и бунты, и их подавление войсками — всё это наносит страшный урон провинциям.
Бриенн поморщился:
— Ваше Высочество, вы правы, но наше финансовое положение...
Жозеф сразу перешёл к делу:
— Если мы начнём массово сажать картофель по всей стране, это в значительной мере смягчит последствия стихийных бедствий. С одной и той же площади картофеля можно собрать в четыре-шесть раз больше, чем пшеницы. Пруссия и Австрия в последние годы тоже постоянно страдают от неурожаев, но голодают они гораздо реже нас. А ведь их сельское хозяйство куда менее эффективно, чем французское.
В то время в Пруссии и Австрии всё ещё царило крепостничество, сельское хозяйство было крайне отсталым.
— Если бы не массовые посадки картофеля, они бы ни за что не пережили кризис. Без этой высокоурожайной культуры прусско-австрийская война десятилетней давности, вероятно, не продлилась бы и двух месяцев.
Он имел в виду войну за баварское наследство. Прусские и австрийские войска, оставшись без снабжения, выкапывали в полях картошку и кормились ею, продержавшись целый год. За что войну и прозвали «Картофельной».
Вообще-то, во всей Европе картофель не жаловали разве что во Франции да в католических землях Италии. В остальных местах он давно был обычным продуктом на столе.
Жозеф хлопнул рукой по докладным на столе:
— Если мы тоже начнём сажать картофель в больших количествах, то даже при неурожае соберём гораздо больше, чем зерновых. И тогда для преодоления кризиса правительству понадобятся лишь небольшие средства на помощь населению.
Бриенн всё ещё колебался:
— Ваше Высочество, я, вообще-то, тоже интересовался этой культурой. Ваш способ, безусловно, стоит попробовать. Но для массового внедрения картофеля опять-таки нужны немалые деньги. К тому же крестьяне его на дух не переносят...
Жозеф понимал, что он прав. Крестьяне обычно заранее закупают семена на следующий сезон. Если вдруг приказать им пересесть на картошку, большинство не согласятся, да и денег на закупку семенного картофеля у них нет.
Он подумал и сказал Бриенну:
— С нежеланием есть картофель я постараюсь разобраться. Тут, конечно, потребуется помощь церкви в пропаганде. Что касается денег на картофель — часть выделите из казны, остальное я добавлю. Нужно отправить людей в северо-восточные провинции, закупить там побольше картофеля и развезти по остальным. Сначала бесплатно раздайте его фермерам для посадки, а после сбора урожая они должны будут вернуть только две трети. Если же никто не захочет сажать, оставьте картофель на месте как запасы на случай голода.
Бриенн прикинул в уме и нахмурился:
— Ваше Высочество, чтобы достичь нужных масштабов, потребуется не меньше пяти миллионов ливров. Казна может выделить максимум один миллион.
Жозеф кивнул:
— Хорошо. В течение двух недель я предоставлю правительству ссуду в четыре миллиона ливров через Резервный банк Франции.
Свободных денег у него, конечно, не было, но можно заложить акции бумажной фабрики и занять у Мирабо и компании, продать часть акций «Ангела Парижа» — собрать четыре миллиона не большая проблема. А через пару месяцев Парижская неделя моды принесёт немалую прибыль.
Они ещё немного обсудили детали внедрения картофеля, и Бриенн собрал подчинённых разрабатывать подробный план.
На словах всё было просто, но этот план затрагивал всё производство продуктов питания во Франции и включал в себя бесчисленное множество утомительных задач. Это не та работа, которую можно выполнить походя.
Сколько картофеля доставлять в каждый регион? Если где-то захотят сажать больше или, наоборот, откажутся, как перераспределять? А когда картофель вывезут из северо-восточных провинций, где брать еду для их жителей — закупать в Пруссии или Австрии? И как церкви, следуя за обозами с картошкой, убеждать крестьян отказаться от предрассудков? Всё это требовало тщательного планирования.
Жозеф, поняв, что больше ничем не поможет, собрался уходить.
Бриенн проводил его до ворот Версаля и спросил, всё ещё беспокоясь:
— Ваше Высочество, а вы уверены, что крестьяне согласятся есть картофель?
Жозеф выдохнул и кивнул:
— Не волнуйтесь. Даже если двое или трое из десяти согласятся — это уже огромная помощь в борьбе с голодом.
На самом деле он ещё вчера поручил Денико начать печатать брошюры, в которых популяризируется картофель и продумал другие методы продвижения, которые вскоре начнут внедрять.


    Шедевр «Дитя, благословлённое Господом»

    Барнабе никогда не думал, что ему, королевскому повару Его Высочества наследного принца Франции, доведётся когда-нибудь готовить на парижских улицах для людей, у которых нет даже штанов.
Однако таков был приказ наследного принца, и ту же участь разделили с ним ещё четырнадцать королевских поваров.
Барнабе закрепил очищенную картофелину специальной вилкой, правой рукой взял нож и с ослепительной ловкостью принялся её нарезать.
Затем он нанизал картофель на железный прут, равномерно растянул — и картофелина превратилась в извилистый вихрь.
Этот «вихрь» он опустил во фритюрницу, обжарил, вынул, посыпал разными приправами и воткнул в рядом стоящую дырявую деревянную доску.
Помощник тут же возвысил голос, обращаясь к прохожим:
— Самое модное придворное угощение — вихревая картофельная башня! Милосердный наследный принц приглашает всех отведать их бесплатно!
Вокруг палатки, где готовили, собралась толпа. Люди жадно вдыхали аромат «вихревых башен», но никто не решался взять угощение.
В конце концов, это был «дьявол из-под земли», который, по слухам, вызывал чахотку и проказу!
Неизвестно, сколько прошло времени. Наконец к палатке подошёл чумазый мальчишка с волосами, слипшимися в один колтун. Он уставился на картофельные вертелы и сглотнул слюну.
Голод взял своё. Мальчишка схватил один прут и впился в картошку зубами.
Вкусно!
Глаза маленького бродяги расширились. Это было вкуснее, чем хлеб с подливкой, которым в прошлое Рождество угощала его добрая дама.
Не обращая внимания на жалостливые взгляды толпы, он в один присест умял три башни и только тогда, боясь, что его начнут ругать, с сожалением отошёл.
Вскоре подбежали ещё несколько ребятишек и расхватали остатки угощения.
Горожане, наблюдавшие за ними, качали головами и вздыхали, будто эти дети были уже обречены.
— Газеты! — завопил на соседнем углу газетчик, размахивая свежим номером «Парижской коммерческой газеты». — Свежие газеты! Два су за штуку! Новый роман! «Приключения авантюриста в Карибском море: как завоевать богатство и красавиц!»
Кое-кто купил газету, сперва пробежал глазами очередную главу «Разрывающего небеса», затем перевернул на третью страницу и тут же увлёкся новым романом.
Там рассказывалось об авантюристе по прозвищу Моряк Папай, который на быстроходном корабле «Чёрная жемчужина» бороздил Карибское море и переживал удивительные приключения.
Самое захватывающее заключалось в том, что у Папая было уникальное свойство: стоило ему съесть картошку, как он мгновенно становился невероятно сильным и легко справлялся со всеми трудностями...
...
Версаль.
Под личным надзором Бриенна план внедрения картофеля был готов меньше чем за три дня.
Рано утром Жозеф вместе с Бриенном, захватив план, отправился в Малый Трианон.
В саду перед своими покоями королева Мария горячо обняла сына, сияя от радости:
— Дорогой Жозеф, я как раз собиралась послать за тобой в Париж!
Она повернулась к графу де Бернинаку:
— Граф, попросите госпожу Лебрен прийти сюда. Скажите, что наследный принц тоже здесь. Ах да, пусть непременно возьмёт ту картину.
Жозеф знал это имя — известная придворная художница, написавшая множество портретов короля и королевы.
Он удивлённо посмотрел на мать:
— Матушка, зачем вы зовёте госпожу Лебрен?
Королева улыбнулась:
— Госпожа Лебрен задумала чудесную картину о тебе. Называется «Дитя, благословлённое Господом». О, я уверена, она тебе понравится!
— А, ну хорошо... — у Жозефа вдруг возникло недоброе предчувствие, но он быстро переключился на другую тему. — Кстати, матушка, у нас с господином архиепископом есть важное дело.
— Вот как? Что же?
Бриенн поспешно вручил королеве план:
— Ваше Величество, граф Ламарк и ещё несколько учёных предсказывают, что в этом году снова будет засуха, причём, возможно, сильнее прежней.
Мария-Антуанетта озабоченно нахмурилась:
— Есть ли у вас хорошее решение?
Бриенн поспешил ответить:
— Наследный принц предлагает способствовать выращиванию картофеля по всей стране. У этой культуры очень высокая урожайность, что позволит уменьшить вероятность голода.
Он подробно изложил план внедрения. Королева кивнула:
— В Австрии картофель как раз используют для борьбы с голодом. Жозеф, видно, внимательно изучил достоинства и недостатки разных государств и гибко применил полезное у нас во Франции.
Она взяла перо у стоявшей рядом фрейлины, подписала документ и с улыбкой пробормотала:
— Прямо как на картине госпожи Лебрен: мой Жозеф одарён свыше, видно, сам Господь его благословил.
Жозеф не ожидал, что всё пройдёт так гладко. Знал бы — пришёл за подписью три дня назад, не дожидаясь подробного плана.
До сева пшеницы оставалось чуть больше месяца. Если крестьяне посеют пшеницу, перекапывать и сажать картошку они ни за что не станут. А чтобы завезти картофель с северо-востока Франции в южные провинции, месяца может едва хватить. Время поджимало.
Королева вернула документ Бриенну. В этот момент подошла элегантная дама средних лет и по очереди поклонилась королеве, Жозефу и Бриенну.
Мария-Антуанетта улыбнулась и кивнула, затем распорядилась:
— Госпожа Лебрен, покажите скорее вашу картину наследному принцу! Я уже не могу дождаться!
— Слушаюсь. — Госпожа Лебрен тотчас подала знак помощникам. Несколько молодых людей осторожно поднесли огромную раму высотой почти в человеческий рост и сняли с неё защитную ткань.
В тот миг, когда Жозеф увидел картину, он оцепенел.
В верхней части был изображён Господь, парящий в облаках. В одной руке он держал агнца, в другой — какую-то незнакомую книгу, за спиной сияло ослепительное сияние.
А у ног Господа стоял пышно одетый юноша, сложивший руки в молитвенном жесте. На лице его застыло благоговейное выражение, он, задрав голову, внимал святым наставлениям.
И юноша этот был похож... на него самого!
Жозефу показалось, что его пальцы на ногах сейчас пророют в земле трёхкомнатную квартиру от неловкости. Как госпожа Лебрен умудрилась создать такое нелепое произведение?!
Но Мария-Антуанетта сияла:
— Жозеф, я дарю тебе эту картину! Можешь повесить её в своей приёмной.
А-а-а! Только не это! — сердце Жозефа сжалось. Если он будет видеть это каждый день, у него точно разовьётся рак!
Госпожа Лебрен промолвила:
— Ваше Величество, придётся, пожалуй, подождать несколько дней. Строго говоря, картина ещё не закончена, нужно доработать кое-какие детали.
Жозеф с облегчением выдохнул и поспешно сказал:
— Пожалуйста, не торопитесь с доработкой, время не поджимает.
Бриенн, глядя на картину, с чувством произнёс:
— Госпожа Лебрен, ваше мастерство просто изумительно! Я уже чувствую исходящий от этой картины святой дух дитяти, благословлённого Господом! «Дитя, благословлённое Господом» непременно будет прославлено на весь мир!
Святой дух? Жозеф вдруг задумался. Точно! Ведь в этом веке люди обожают пропаганду через живопись. В сознании народа написанное маслом почти равно реальности.
Вот почему королева так дорожит и восхищается этой картиной.
Может быть, это и есть лучший способ разрушить суеверия французов насчёт картофеля!
В его голове мгновенно возник образ.
Жозеф на автомате перекрестился — после попадания в этот век он делал это так часто, что движение стало почти рефлекторным — и мысленно произнёс: Господи, похоже, придётся вас побеспокоить — побыть лицом рекламной кампании.


    Пора знакомиться с невестами!

    — Как удачно, что наследный принц здесь, вы можете прямо с него дорабатывать все детали, — королева Мария улыбнулась художнице Лебрен, затем велела фрейлинам принести кресло и, не слушая возражений, усадила в него Жозефа.
Бриенн, наблюдая за этим, бросил на Жозефа беспомощный взгляд и, забрав подписанный королевой план внедрения картофеля, откланялся и ушёл.
Госпожа Лебрен с профессиональной сноровкой велела помощникам разложить принадлежности для рисования, прищурилась, оценивая солнечный свет, отрегулировала угол и принялась править картину «Дитя, благословлённое Господом».
У Жозефа тоже были кое-какие планы, связанные с художниками, поэтому он, послушно замерев в молитвенной позе, спросил госпожу Лебрен:
— Скажите, а вы могли бы написать «Тайную вечерю»? Такую, как у да Винчи.
Госпожа Лебрен, растирая пальцами краски на холсте, не задумываясь ответила:
— Ваше Высочество, конечно, могу. По сути, любой студент Парижской академии художеств перерисовывал эту картину сотни раз.
Жозеф улыбнулся:
— А вы могли бы внести в неё кое-какие изменения?
— О, Ваше Высочество, верните, пожалуйста, прежнее выражение лица, — госпожа Лебрен нахмурилась, но всё же кивнула: — Конечно, могу. Вы хотите изменить одежду кого-то из апостолов?
Жозеф поспешно убрал улыбку и снова устремил взгляд вверх, вдаль:
— Ах, нет. Вообще-то я хочу добавить на стол пару картофелин.
— Это легко... — начала было госпожа Лебрен, но вдруг осеклась. — Вы имеете в виду «дьявола из-под земли»?
На её лице появилось тревожное выражение:
— Ваше Высочество, боюсь, на это потребуется согласие церкви. Иначе это могут посчитать святотатством. Сами понимаете, меня могут отдать под церковный суд...
Жозеф ещё немного её уговаривал, но госпожа Лебрен так и не решилась, пояснив, что ни один художник не осмелится просто так добавить в картину такую спорную деталь, как картофель.
Жозефу ничего не оставалось, как сдаться. Он вздохнул про себя: заполучить Господа в качестве лица рекламной кампании, оказывается, не так-то просто...
Мария-Антуанетта, сидевшая поодаль, заметила, что сын хмурится, прикрылась веером от солнца и громко спросила:
— Дорогой, о чём это вы беседуете?
— О картофеле...
Королева ласково улыбнулась:
— Не забивай себе голову картошкой. С этим господин архиепископ сам разберётся. Ах да, ты знаешь? В следующем месяце к нам в Париж приедет путешествовать принцесса Мария Амалия Обеих Сицилий.
— А, хорошо, — Жозеф, погружённый в раздумья, как бы уговорить церковь, воспринял это как обычную светскую беседу и ответил машинально.
Однако он упустил из виду, что по династическим традициям такие «путешествия» с чётко обозначенной целью обычно означают смотрины.
Мария-Антуанетта, решив, что сын согласен и, видимо, принцесса ему по душе, слегка забеспокоилась и поспешно добавила:
— И ещё твоя кузина, Мария Клементина из Тосканы, тоже в следующем месяце приедет путешествовать. Как ты к этому относишься?
Нынешний эрцгерцог Австрии, он же император Священной Римской империи, брат Марии-Антуанетты Иосиф II, был бездетен и давно овдовел. Поэтому дочь его брата, великого герцога Тосканского, эта самая эрцгерцогиня Клементина, была одной из самых высокопоставленных девушек в роду Габсбургов.
И она была невесткой, к которой королева Мария относилась с наибольшей симпатией, — ее горячо любимой племянницей.
Жозеф всё ещё не понимал, к чему она клонит, и, сохраняя позу, ответил:
— Пусть приезжает, Париж рад гостям.
Королева внутренне возликовала, но тут же слегка озадачилась: сын не возражает ни против одной, ни против другой. Так кого же он предпочитает?
Ладно, решила она, приедут — тогда и посмотрим.
Она очень переживала из-за женитьбы своего слишком идеального сына, но именно из-за его идеальности ей приходилось считаться и с его мнением.
Будь на его месте Людовик XVI в молодости с его характером, она бы давно отправила сватов.
Кое-как дотянув до полудня, Мария-Антуанетта усадила сына, которого не видела несколько дней, за необыкновенно обильный обед.
Людовик XVI вошёл в столовую последним. Хотя выглядел он бодрым, тяжёлые мешки под глазами красноречиво говорили о том, что король дни и ночи напролёт самозабвенно занимается разработкой оружия.
Сначала Людовик обнялся с женой, потом с сыном и, приникнув к уху Жозефа, заговорщицки прошептал с воодушевлением:
— Жозеф, первый образец уже собран! Правда, с герметичностью нужно ещё поработать, но, я уверен, на следующей неделе ты увидишь, как он стреляет!
Жозеф ответил ему чрезвычайно одобрительным взглядом и так же тихо сказал:
— У вас, Ваше Величество, поистине самые золотые руки во всей Франции! Кто знает, когда бы мы закончили это ружье без вас. Давайте на следующей неделе сходим в Парижскую полицейскую академию на пробную стрельбу, там есть отличный тир.
Отец и сын переглянулись, довольно посмеиваясь, но, когда Мария-Антуанетта посмотрела в их сторону, оба разом перестали улыбаться — если королева узнает, что король тайком мастерит во дворце опасное огнестрельное оружие, она будет отчитывать его несколько дней подряд.
После обеда Жозеф показал Людовику XVI кулак с поднятым большим пальцем и, пока госпожа Лебрен ещё не вернулась, скомандовал Эману и пулей вылетел из Версаля.
В карете Эман почтительно спросил:
— Ваше Высочество, вы хотите вернуться в Бюро промышленного планирования или...
Жозеф немедленно ответил:
— Нет, в Собор Парижской Богоматери!
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Кортеж, потряхивая на ухабах, через несколько часов добрался до Парижа. Жозеф выглянул в окно: у дороги рабочие копали ямы и клали стены — видимо, строительная бригада возводила общественный туалет.
По пути он насчитал уже семь или восемь таких строек.
Жозеф одобрительно кивнул. Моно, хоть и был старым политическим лисом, отлично справлялся с обязанностями руководителя проекта.
Вот только интересно, сколько из выделенных средств он положит себе в карман.
Жозеф поморщился и подумал, что надо бы при случае намекнуть ему: это мой проект, не слишком-то усердствуй.
Проехав ещё немного, Жозеф наконец увидел над верхушками деревьев высокие шпили Собора Парижской Богоматери. Вскоре показались и две квадратные башни, величаво возвышавшиеся над городом.
Этот главный собор Парижа был также резиденцией парижского архиепископа.
Жозеф приехал сюда, чтобы обсудить с архиепископом возможность правок «Тайной вечери».
Бриенн, хоть и был архиепископом, после того как занял пост министра финансов, его влияние в церкви сильно ослабло. К тому же он был архиепископом Тулузы, а в Париже у него не было никакой власти.
Узнав, что прибыл наследный принц, толпа священников в чёрных рясах во главе с архиепископом Бомоном вышла встречать его к дверям собора.
Жозеф сердечно взял Бомона под руку и, войдя в собор, с лучезарной улыбкой сказал:
— Господин архиепископ, я к вам с небольшой просьбой о помощи.


    Сражение на словах с «учёными мужами»

    В приёмной у западного входа в собор архиепископ Бомон выглядел крайне удивлённым:
— Ваше Высочество, это никак невозможно! Такая вещь, как картофель, ни за что не может появиться на столе во время пасхальной трапезы...
Он имел в виду сцену, изображенную на картине «Тайная вечеря», где Иисус сидит со своими двенадцатью учениками во время пасхальной трапезы и делит с ними последний ужин перед тем, как публично объявит, что один из них предаст его.
Жозеф мягко улыбнулся:
— Господин архиепископ, откуда вам знать, что на том столе не было картофеля?
— Но...
— Я помню, в самой ранней «Тайной вечере» у Господа в руках была лишь одна лепёшка. Потом, в бессмертном творении да Винчи, еды стало гораздо больше. Так что добавить ещё один вид — вполне допустимо, верно?
Один из старших священников робко вставил:
— Ваше Высочество, насколько мне известно, в Иерусалиме до дня Страстей Господних картофеля, скорее всего, не было...
Жозеф тотчас поднялся с места, пылая праведным гневом:
— Что вы такое говорите? Вы сомневаетесь во всеведении и всемогуществе Господа? Как может существовать в этом мире что-то, чего Господь не пробовал и не видел? Тем более то, что ели даже вы, — картофель!
Священник испуганно съёжился и поспешно закрестился, бормоча молитвы о прощении грехов — он вовсе не хотел усомниться в Господе.
Архиепископ Бомон на мгновение опешил, но быстро нашёл лазейку:
— Ваше Высочество, картофель ни разу не упоминается в Священном Писании. Поэтому, полагаю, добавлять его на картину не следует.
Жозеф повернулся к нему с приветливой улыбкой:
— Ваше Высокопреосвященство, чай, который вы пьёте каждый день, тоже в Писании не упоминается. Кукуруза, которой кормятся парижские бедняки, также не описана в Библии. Но всё это — дары Господа нам, и мы можем лишь благодарить Его. Аминь.
Он машинально перекрестился, и стоявшие вокруг священники поспешили последовать его примеру:
— Аминь.
— Но, — Бомон десятилетиями толковал пастве Писание и доселе не встречал столь искусного спорщика, как наследный принц, однако, проявив профессиональную добросовестность, возразил: — Ваше Высочество, многое хотя и не описано в Писании, но мы можем найти в нём подобия. Чай, например, относится к листьям, а кукуруза — к злакам. Пока есть подобие...
Жозеф, готовясь к визиту, накануне проштудировал материал и тут же парировал:
— Ваше Высокопреосвященство, вы правы. В Писании сказано, что корни дрока можно употреблять в пищу. А картофель — как раз из того же ряда. Видите? И то и другое — клубни, выкапываемые из земли.
— Но нет...
Другой старший священнник степенно изрёк:
— Ваше Высочество, все съедобные растения на земле размножаются слиянием мужского и женского начала. Злаки, кукуруза, чай — все таковы. А картофель — он без различия пола, отрезал кусок — и вот тебе новое растение. Это ли не кощунство...
Жозеф обернулся к нему, улыбнувшись:
— Можете обсудить это с графом Ламарком. Уверен, он с радостью вам всё объяснит.
Бомон сердито зыркнул на того священника. Будучи человеком весьма учёным, он, конечно, знал, что у картофеля есть и цветы, и семена — просто они растут слишком долго, и их никто не сажает.
Видя, что священники умолкли, Жозеф решительным жестом рубанул воздух:
— Всё на свете сотворено и даровано нам Господом. Картофель — тоже. Как всем известно, в Пруссии, Австрии и других землях картофель спас несчётное число жизней. Значит, это пища, которую Господь предназначил для спасения людей, — проявление Его милосердия. Ваша миссия, отцы, — помочь людям принять Его дары, укрепить их в благодарности и вере, не так ли?
Он покосился на толпу младших священников, подслушивающих за дверью, и повысил голос:
— Дело не только в том, чтобы добавить две картофелины на картину. Правительство приняло решение внедрять картофель по всей Франции. Для этого потребуется помощь церкви — объяснять крестьянам, что это дар Господень. Все священники, участвующие в разъяснительной работе, будут получать ежемесячное пособие в 10 ливров. Кроме того, на тех территориях, за которые вы отвечаете, если население хорошо примет картофель, местная церковь получит премию в 300 ливров.
Бомон, увидев, как за дверью оживились младшие священники, поколебался, тяжело вздохнул и наконец сказал Жозефу:
— Ваше Высочество, возможно, вы правы. Картофель можно добавить на «Тайную вечерю».
Про себя же он подумал: толку от этого не будет. Даже если церковь согласится, люди всё равно не станут сажать картошку на своих полях.
...
Вскоре в парижских лавках с гравюрами появилась новая версия «Тайной вечери». На картине в тарелке перед Иисусом лежали две отчётливые картофелины, а перед Петром стояло блюдце с картофельным пюре.
Парижские газеты тоже начали печатать это изображение. Пусть чёрно-белое, пусть изображение не слишком изящное, но любой мог угадать картошку в этих двух неровных округлых предметах.
У лотка королевского повара Барнабе с «вихревыми башнями» горожане по-прежнему мялись — вековые привычки не изменишь за день.
Однако некоторые люди, оказавшиеся в отчаянном положении, видя, что бездомные дети, которые в предыдущие дни ели картофель, продолжают весело резвиться без каких-либо признаков отравления или болезни, не могли удержаться от соблазна.
Наконец кто-то, преисполненный решимости, съел целую горсть бесплатного жареного картофеля и тут же с наслаждением причмокнул.
В других концах Парижа картофельное пюре, жареные ломтики и прочее, приготовленное королевскими поварами, тоже быстро разобрали бесплатно. Пробовать решались немногие, но на неприступной плотине появились первые трещины.
...
Тем временем внутри и снаружи дворца Тюильри кипела бурная деятельность.
Сотни плотников, каменщиков, стекольщиков чинили окна, двери, стены, люстры. Из-за долгого запустения более восьмисот из двух тысяч комнат требовали починки.
Председатель Парижской торговой палаты Фрезель, одетый с иголочки, но с неизменной треуголкой, покрытой пылью, руководил подчинёнными, координируя распределение людей и материалов.
Как председатель недавно созданного «Оргкомитета Парижской недели моды», он, хотя карие глаза его покраснели от недосыпа, и не думал отдыхать.
По требованию наследного принца оргкомитет составил план по завершению ремонта во дворце Тюильри в течение месяца. Теперь, когда казна обеспечила финансирование, все работали, не покладая рук.
К востоку от дворцовой площади большой подиум из клёна, длиной более пятидесяти метров, был готов уже наполовину. Бесчисленные рабочие, словно муравьи, сновали с досками туда-сюда.
Фрезель, взволнованный, смотрел на это. Он прекрасно понимал, что принесёт Парижу этот модный праздник.
Процветание!
Престиж!
И, главное, огромную выгоду!
А в одном из залов западного крыла Тюильри Жозеф, глядя на несколько десятков прекрасных дам, которые, однако, двигались странновато, с неестественными жестами, схватился за лоб и покачал головой.


    Дефиле

    — Месье Бальтазар, нельзя судить только по внешности, — вполголоса сказал Жозеф своему модельеру. — Они придут сюда дефилировать, а не танцевать на балу.
Он указал на огромный подиум на площади:
— Видите? Когда гости соберутся внизу, они увидят лишь фигуры моделей, их осанку и одежду. Лиц они почти не разглядят.
Бальтазар закивал. Он познакомился с этими «дефиле», «подиумами» всего два дня назад и всё ещё пребывал в полной растерянности.
В последнее время реклама Недели моды шла полным ходом, весь Париж только об этом и говорил.
Когда в газетах появилось объявление о наборе моделей, парижанки пришли в неистовый восторг. Сияние огней, новейшие модные наряды, взоры всей европейской знати, да ещё и щедрое вознаграждение — как тут устоять?
Да, в ту эпоху профессии «модель» просто не существовало, так что Жозефу пришлось устраивать всеобщий кастинг.
Вмиг слова «модель», «дефиле» стали самыми модными среди парижанок. Актрисы, певицы, падшие женщины, даже аристократки — каждая, кто хоть сколько-нибудь верила в свою внешность и фигуру, загоралась желанием попытать счастья в Тюильри.
После нескольких предварительных туров, которые провёл Бальтазар, отобрали несколько десятков — лучших из лучших.
Жозеф беспомощно глядел на моделей с неестественно застывшими движениями или, наоборот, откровенно выпячивающих декольте. Вздохнув, он поднялся, громко хлопнул в ладоши, привлекая всеобщее внимание, и принялся делать то, что меньше всего хотел, но был вынужден делать, — показывать кошачью походку.
— Смотрите внимательно: второй шаг должен приходиться вот сюда. — Жозефу было неловко до мурашек, но он продолжал: — Сначала поднимите колено, потом «выбрасывайте» голень вперёд, затем следующий шаг... Руками сильно не размахивайте, пусть свободно висят... Нет, не надо расслаблять их! Ладно, поставьте руки на пояс. Не оглядывайтесь по сторонам, смотрите куда-то вдаль...
Сам он, конечно, тоже не был профессионалом, но, как говорится, «собаку съел» на просмотрах показов Victoria's Secret в прошлой жизни, так что кое-как мог изобразить подобие.
Когда он прошёлся туда-обратно, манекенщицы разразились бурными аплодисментами.
Жозеф, мрачный, вернулся в кресло и без сил бросил:
— Кто быстрее всех научится — станет инструктором и увеличит своё жалованье вдвое.
Магия денег сделала своё дело: дамы принялись стараться. Некоторые, из тех, кто обучался танцам, начали постигать науку, движения их становились всё более осмысленными.
Жозеф предоставил их самим себе и переключил внимание на группу мужчин-моделей в другом конце зала:
— Прошу вас, пройдитесь.
Несколько десятков красивых французов тут же вскинули длинные ноги и, пристукивая каблучками туфель, зашагали с такой грацией, что дамы могли бы позавидовать.
— Стоп! — Жозефа чуть удар не хватил. — Не так! Это женская походка!
Один смелый блондин тут же возразил:
— Ваше Высочество, но вы же сами только что так шли?
Жозеф взглядом, полным убийственного холода, заставил его замолчать и обернулся к своему начальнику стражи:
— Виконт Кесоде, будьте добры, пройдитесь несколько шагов. Так, как вы обычно прогуливаетесь по Версалю.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. — Кесоде подошёл к середине зала и, вскинув голову, расправив плечи, зашагал вперёд с невероятной статью и силой в каждом движении.
Жозеф кивнул мужчинам:
— Прошу тренироваться вот так.
В одной из строительных бытовок на площади Тюильри начальник отдела кастинга оргкомитета Недели моды не отрываясь смотрел на западный корпус. Там десятки красавиц в великолепных нарядах одна за другой прохаживались по деревянному помосту — глаза их искрились, стать была безупречна, жесты полны грации.
Он сглотнул слюну и спросил у председателя Торговой палаты, стоявшего рядом:
— Виконт Фрезель, а что там происходит?
— Говорят, это способ демонстрации мод, изобретённый наследным принцем. Его ещё называют «дефиле», — рассеянно ответил Фрезель, про себя же восхищаясь: откуда у наследного принца в его возрасте такие завораживающие мысли... тьфу! гениальные мысли! С таким дефиле эта Неделя моды непременно потрясёт всю Европу.
...
— Бриенн, презренный, бесстыжий мерзавец! — Верженн с размаху швырнул письмо на стол, грохот разнёсся по комнате. — Клянусь, когда-нибудь я собственноручно разорву его на части!
Слуга, услышав шум, поспешно приоткрыл дверь и заглянул:
— Господин граф, с вами всё в порядке?
— Всё в порядке, а теперь выйди вон!
Верженн рявкнул, обернувшись, его лицо было холоднее снега за окном.
Письмо было написано герцогом Орлеанским. Судя по дате, оно было отправлено на второй день после отъезда Верженна из Парижа. Но почтальон, видно, не поспевал за ним, и письмо настигло графа только здесь, в Смоленске, где он сделал остановку.
В письме было всего несколько строк: англо-французские торговые переговоры начались. Французскую сторону представляют Бриенн и министр по делам сословий Ник Эрве.
Верженн скрипнул зубами. Ему вспомнилось, как полмесяца назад он спрашивал Бриенна, когда начнутся переговоры, а тот отвечал, что не все финансовые данные готовы, придётся подождать.
А потом его самого отправили в Россию — «довести до сведения озабоченность Франции русско-турецкой войной».
И стоило ему уехать, как переговоры тут же стартовали!
Что хуже всего — вместо него за стол переговоров сел этот ничтожный «невидимый министр» Эрве!
Долго ещё Верженн сидел, погрузившись в кресло, без сил. До Парижа отсюда больше двух тысяч километров. Даже если он прямо сейчас отправится обратно, договор к его приезду уже будет подписан.
А его ждёт лишь насмешка всей парижской политической элиты.
В камине потрескивали дрова, жарко горел огонь, но Верженна пробирал ледяной холод. Он понял: его политической карьере, по всей видимости, наступал конец...
...
На левом берегу Сены, вилла Мирабо.
Мирабо не ожидал внезапного визита наследного принца, поэтому, выходя встречать, слегка суетился:
— О, рад вас видеть, Ваше Высочество!
Он отступил на полшага правой ногой, прижал правую руку к груди и почтительно склонился в поклоне.
Жозеф улыбнулся:
— Я тоже рад вас видеть, граф Мирабо. На самом деле я пришёл сегодня просить вас о помощи.
Мирабо собственноручно распахнул перед ним дверь:
— Ваше Высочество, вы знаете, я всегда готов служить вам.
В гостиной Мирабо усадил Жозефа и, указывая на только что поданный служанкой чай, с воодушевлением сказал:
— Ваше Высочество, непременно попробуйте. Этот чай только что привезли с Дальнего Востока, он ни в какое сравнение с дешёвым индийским. Ах да, так чем я могу быть полезен?
— Благодарю. Вкус превосходный. — Жозеф пригубил ароматный, с молочным оттенком напиток и кивнул в ответ. — Вы, наверное, слышали, что правительство начинает повсеместно поощрять выращивание картофеля.


    Будущее промышленности

    — Для этого потребуется закупить огромное количество семенного картофеля. — Жозеф провёл пальцем по узору на чашке и посмотрел на Мирабо. — Сейчас казна может выделить только один миллион ливров, а всего нужно пять. У меня самого на данный момент нет таких денег, потому я и пришёл к вам просить взаймы.
Жозеф знал: после инвестиций в бумажную фабрику у Мирабо, возможно, тоже не так много свободных средств. Но у него широчайшие связи, он в хороших отношениях со многими капиталистами из знати, так что он может выступить посредником.
— Ах да, разумеется, не волнуйтесь. Я могу предоставить в залог акции бумажной мануфактуры или «Ангела Парижа».
Мирабо ответил:
— Ваше Высочество, единственные места в стране, где можно купить картофель, — это Эльзас, Лотарингия и ещё несколько провинций. Вы хотите сказать, что поедете закупать его так далеко?
— Именно так.
Мирабо сперва кивнул:
— Ваше Высочество, с деньгами я постараюсь помочь.
После истории с налоговым законом они с наследным принцем уже были связаны общими интересами, и он, конечно, должен был приложить усилия для Его Высочества.
Но тут же нахмурился:
— Однако то, что я сейчас скажу, может вам не понравиться, но я считаю своим долгом предупредить.
— Говорите, прошу вас.
— До сева пшеницы осталось чуть больше месяца. А с учётом эффективности работы наших чиновников... Сами понимаете, закупка картофеля на миллионы ливров у них займёт как минимум три недели. Оставшегося времени просто не хватит на перевозку и посадку.
Жозеф на миг опешил. Он и вправду упустил из виду ужасающую медлительность бюрократической машины.
Подумав, он кивнул:
— Благодарю за предупреждение, граф Мирабо. Пожалуй, мне стоит лично посетить Лотарингию. Под моим присмотром дела наверняка пойдут куда быстрее. Кроме того, я хотел бы воспользоваться возможностью осмотреть Нанси, чтобы в будущем создать там зону промышленного развития.
— Вы так много делаете для Франции.
Мирабо сделал комплимент и тут же, вспомнив новое словосочетание, с любопытством спросил:
— Ваше Высочество, а что такое «промышленная зона развития»?
Жозеф поставил чашку и принялся объяснять:
— Это определённая территория, где правительство предоставляет льготы, привлекая людей создавать мануфактуры и тем самым стимулируя развитие промышленности. Например, мануфактуры в такой зоне могут пользоваться налоговыми послаблениями, чиновникам запрещается вмешиваться в производство, внедряются поощрения за новые технологии, отменяется цеховая система и так далее. Параллельно правительство строит в зоне сопутствующую инфраструктуру: банки, школы, больницы, даже жилые дома.
Глаза Мирабо округлились. Да это же просто идеальные условия для ведения дел, о которых он мечтал! Одно только снижение налогов заставит толпы людей бежать строить заводы.
А ещё эта проклятая цеховая система.
Сейчас во Франции, чтобы нанять любого рабочего, нужно сперва заручиться согласием соответствующего цеха. Даже на самые простые работы, которые мог бы делать кто угодно, необходимо получить разрешение от соответствующего цеха, который взимал с рабочих взносы и облагал мастерскую налогом.
А придирки и поборы со стороны правительственных чиновников? Тоже головная боль для каждой мануфактуры.
Если удастся избавиться от всего этого, и прибыль, и эффективность работы мастерских значительно вырастут.
Мирабо воодушевился:
— Ваше Высочество, это гениальная мысль! Промышленная зона развития — именно то, что сейчас больше всего нужно французской промышленности!
Его вдруг охватили эмоции: французское правительство всегда заботилось только о сельском хозяйстве, а промышленность только эксплуатировало и пренебрегало. И лишь молодой наследный принц искренне хочет помочь ей развиваться!
Мирабо вдруг кое-что вспомнил и с недоумением посмотрел на Жозефа:
— Ваше Высочество, вы сказали, что хотите создать промышленную зону в Нанси? Прошу прощения за смелость, но это ведь глушь, где нет развитой промышленности. Наверное, Лион подошёл бы гораздо больше.
Жозеф кивнул. С точки зрения Мирабо, это было совершенно логично. В Лотарингии, конечно, много угля и железной руды, но в то время они почти не разрабатывались. Лишь в XIX веке, после промышленной революции во Франции, Нанси, столица Лотарингии, стал одним из центров тяжёлой промышленности.
— Граф Мирабо, как вы думаете, что лежит в основе промышленности?
Мирабо выпалил не задумываясь:
— Наверное, текстильная промышленность. Горное дело, судостроение — тоже важно, но у них не такой простор для развития, как у текстиля.
Видя, что наследный принц молчит, он рассмеялся:
— Ваше Высочество, уж не виноделие ли...
Жозеф тоже улыбнулся и снова поднёс чашку ко рту:
— Если промышленность — это растение, то будь то текстиль или даже судостроение, всё это — лишь стебли и листья на поверхности. А уголь и железо — это корни в земле.
В глубине души он добавил, что в будущем это будут железо и нефть, но до этого ещё далеко.
— Уголь? Железо? — Мирабо захлопал глазами. — Но ведь объёмы их торговли не так уж велики.
Жозеф улыбнулся:
— Уголь и железо вместе — это паровая машина. Вот что такое настоящая основа промышленности!
Мирабо тоже улыбнулся:
— Ваше Высочество, вы шутите. Паровая машина? От неё нет никакого толку: она дорогая и ломается при любом удобном случае.
— Нет, технологии не стоят на месте, — возразил Жозеф. — Раньше паровая машина Ньюкомена годилась только для откачки воды, и то была не эффективнее двух прилежных мальчишек. А сейчас паровые машины могут выкачивать воду из шахт глубиной в 90 метров — человеку такое не под силу. Я уверен: мощность паровых машин будет расти стремительно. Кто овладеет паровой машиной, тот и будет диктовать условия в промышленности.
— ... — Мирабо, казалось, всё ещё сомневался.
Жозеф продолжал:
— Вы слышали про новый автоматический ткацкий станок, который изобрели англичане?
Мирабо кивнул:
— Да, Ваше Высочество, но он приводится в действие водяным колесом.
— Это только пока. На самом деле англичане уже работают над тем, чтобы заменить водяное колесо паровой машиной. Если у них получится, эффективность текстильного производства возрастёт в десятки раз.
Мирабо невольно выпрямился, на лице появилось напряжение.
Но Жозеф обрисовал ещё более широкие перспективы применения паровой машины:
— Помимо текстиля, стоит обратить внимание на то, какой рывок она даст в кузнечном деле, штамповке. Прессы, приводимые в действие паровой машиной, уже сейчас в несколько раз мощнее водяных, а скорость — в десятки раз выше. И, что самое ценное, точность обработки резко возрастает. Если у нас будут надёжные паровые штамповочные прессы, не говоря уже о доспехах, подшипниках, каретах — даже простое производство люстр, сельскохозяйственных орудий, вилок и ложек станет настолько дешевле и качественнее, что даст колоссальную прибыль от торговли.
Затем он торжественно произнёс:
— Однако если другие страны возьмут на себя ведущую роль в освоении технологии паровых машин, мы окажемся в очень сложной ситуации.
Исторически именно Англия, прорвавшись в паровой век, начала промышленную революцию и стала империей, над которой никогда не заходит солнце.


    Промышленная цепочка и рынок

    Мирабо тщательно обдумывал слова наследного принца, сопоставляя их с реальным положением во Франции. Выражение его лица постепенно становилось всё более серьёзным:
— Ваше Высочество, но ведь самые передовые технологии паровых машин сейчас находятся в руках англичан. Мы можем лишь копировать их машины пятнадцатилетней давности. Кстати, я слышал, недавно англичане создали новейшую паровую машину, мощностью более десяти лошадиных сил.
— Вы совершенно правы, — кивнул Жозеф. — Именно поэтому я хочу как можно скорее создать промышленную зону развития, чтобы привлечь капиталы и таланты для разработки новых технологий.
Мирабо с некоторым унынием произнёс:
— Интересно, успеем ли мы наверстать упущенное...
На лице Жозефа появилась уверенная улыбка:
— Нужно верить в успех. Мы отстали лишь временно. Как только мы выстроим базовую промышленную цепочку и создадим положительный цикл развития промышленности, технологический прорыв станет неизбежным результатом.
Мирабо снова оказался в тупике:
— Ваше Высочество, а что такое «промышленная цепочка» и «положительный цикл»?
— Простите, я слишком тороплюсь, — Жозеф виновато махнул рукой. — Под промышленной цепочкой я подразумеваю совокупность ряда отраслей, связанных с развитием какой-либо одной индустрии. Все вместе они образуют единую цепь.
Мирабо был важной фигурой, способной помочь Жозефу в развитии французской промышленности, поэтому он терпеливо объяснял ему соответствующие концепции и идеи.
— Например, раньше мы тратили огромные средства, чтобы приглашать английских специалистов по ткацким станкам для развития нашей текстильной промышленности. Но когда они приезжали, то обнаруживали, что не могут найти даже простейших инструментов, и работа вставала.
— Эти простейшие инструменты, по сути, и являются одним из звеньев текстильной промышленной цепочки. Сюда же относятся: очистка и хранение сырья — хлопка, шерсти; изготовление и ремонт станков; строительство мануфактур; транспортировка и сбыт продукции; и даже утилизация отходов.
— Всё это вместе и составляет цепочку текстильной промышленности. Только при здоровом развитии всей цепочки мы можем обладать мощной текстильной индустрией. В своё время мы пренебрегли цепочкой, думая, что, заполучив несколько станков, сразу догоним Англию.
Мирабо почувствовал, что у него словно пелена с глаз упала, и закивал:
— Мы потратили много денег, но британцы всегда жёстко контролировали текстильную промышленность. Оказывается, нам не хватает именно этих мелочей, связанных с ткацким станком!
Жозеф подумал: не зря говорят, что это талантливейший человек эпохи Великой революции, понимающий всё с полуслова.
Он продолжал:
— Поэтому, развивая производство паровых машин, мы должны с самого начала уделять внимание промышленной цепочке.
— Начиная с добычи и транспортировки угля и железной руды, создания мастерских по производству простейших измерительных инструментов, мастерских для печати чертежей и документов, мастерских для сборки испытательных стендов.
— Постепенно переходить к созданию мастерских, выпускающих мелкие детали, литейных для грубых заготовок и, наконец, сборочных цехов для готовых паровых машин.
— И, в завершение, — сбыт, обслуживание, установка на месте и прочие сопутствующие производства. Только обладая всем этим, мы сможем по-настоящему производить паровые машины. Иначе, даже скопировав самую новую английскую модель, мы рано или поздно снова отстанем.
Пока Жозеф говорил, Мирабо уже велел слугам принести бумагу и перья и принялся старательно записывать — все эти понятия были для него в новинку, он никогда о них не слышал и не думал. Словно перед ним распахнулась дверь в новый мир.
В мир, имя которому — «индустриализация».
Дождавшись, когда Мирабо закончит писать, Жозеф продолжил:
— Промышленная цепочка — это основа индустрии. Но для бурного развития необходим ещё и «промышленный цикл». Проще говоря, это процесс: «капитал — производство — рынок — возврат капитала». Хотя, если быть точным, отправной точкой на самом деле является рынок. Именно рынок порождает стимул к производству, а тот, в свою очередь, привлекает капиталы...
Всё, о чём он говорил, в более поздние времена было общеизвестно. Но сейчас, всего через десять с лишним лет после выхода «Исследования о природе и причинах богатства народов» Адама Смита, даже самые базовые концепции движения капитала только-только начинали формироваться, не говоря уже о столь отточенных и практичных идеях.
Жозеф подробно остановился на этих вопросах и в заключение сказал:
— Поэтому для промышленности рынок всегда является самым важным фактором. Если рынок достаточно велик, а прибыль достаточно высока, то, несмотря ни на какие препятствия, соответствующая отрасль обязательно разовьётся.
Мирабо нахмурился:
— Ваше Высочество, но во Франции не так уж много шахт, нуждающихся в откачке воды, и автоматических ткацких станков... Рынок для паровых машин, кажется, очень мал.
Жозеф покачал головой:
— Многие рынки нам предстоит создать. Например, сейчас повсюду используются водяные мельницы, ручные маслобойни. Если заменить их привод на паровые машины, эффективность резко возрастёт. Шахт у нас немного, зато много полей, нуждающихся в орошении. Если в каждой деревне будет одна-две паровые помпы, можно увеличить площадь обрабатываемых земель на несколько десятков процентов и уменьшить потери урожая в засуху. И, как я уже говорил, штамповочные прессы пригодятся практически в любом металлообрабатывающем производстве.
Он сделал паузу и понизил голос:
— На самом деле главный недостаток нашего рынка — это покупательная способность.
— Покупательная способность? — Мирабо пока просто записывал. За сегодня он уже привык к новым терминам.
— То есть количество денег, которое люди могут потратить на покупку товаров.
Мирабо засомневался:
— Ваше Высочество, у аристократов денег достаточно...
Жозеф с лёгкой досадой подумал, что этот человек просто отбрасывает подавляющее большинство бедняков.
— Этого далеко не достаточно. Только когда все — я имею в виду и ремесленников, и батраков — смогут покупать промышленные товары, тогда и появится по-настоящему нужный промышленности рынок!
Про себя он добавил: а для этого потребуется очень трудная реформа, которая непременно затронет интересы старой аристократии.
Мирабо замер, потом медленно, но твёрдо кивнул:
— Вы... вы абсолютно правы!
Они проговорили до пяти часов вечера. Жозеф, чувствуя, что основы промышленной теории он уже изложил, собрался уходить:
— Но с промышленным развитием пока придётся повременить. Сейчас мне нужно заняться картофелем. Только накормив людей досыта, можно думать о промышленности.
Мирабо тотчас откликнулся:
— Ваше Высочество, вы говорите о закупке картофеля? У меня есть друг, торгующий зерном, у него много дел в северо-восточных провинциях. Я могу попросить его помочь. Думаю, если я выступлю поручителем, он сможет закупить картофель в кредит и даже доставить его прямо в указанное вами место.
Жозеф обрадовался:
— Это было бы замечательно! Огромное спасибо, граф Мирабо.
— Пустяки, Ваше Высочество, — Мирабо слегка поклонился. — Надеюсь внести свой вклад в то великое дело, которое вы задумали.
...
На следующий день, в полдень.
В роскошном особняке парижской светской львицы мадам Эбель проходил салон, на самом деле организованный Мирабо.


    Политическая команда

    В салоне участвовали в основном представители новой капиталистической аристократии, а также несколько просвещённых отпрысков старых дворянских родов и владельцев предприятий.
Мадам Эбель с жаром распоряжалась, чтобы слуги обслуживали гостей, но взгляд её то и дело возвращался к Мирабо, который с воодушевлением произносил речь.
Хотя мероприятие и называлось салоном, по сути это было почти что выступление Мирабо. Он пересказывал те идеи развития промышленности, которые накануне изложил ему Жозеф. Весь вчерашний день Мирабо записывал, а ночью выучил наизусть, чтобы сегодня донести их до собравшихся.
Никто не оспаривал у него право голоса; стоило ему лишь на мгновение замолкнуть, как его тут же просили продолжать.
Мирабо, обладая своим неизменным величавым, убедительным и заразительным ораторским стилем, живописно объяснял перед собравшимися то широкое будущее французской промышленности, которое нарисовал Жозеф.
Кое-кто из слушателей, сжимая кулаки, буквально кипел от воодушевления. Иные, погружённые в раздумья, то и дело согласно кивали. Большинство же неотрывно смотрели на него, и в глазах их плясали возбуждённые огоньки.
Лишь к вечеру, когда у Мирабо уже немного сел голос, его отпустили, и гости разбились на группки для обсуждения:
— В Нанси в будущем откроется много возможностей. Я непременно должен открыть там мануфактуру.
— Как вы думаете, обещанное наследным принцем снижение налогов действительно будет реализовано?
— Как только Его Величество король подпишет закон, мы обязаны приложить все усилия, чтобы Верховный суд его утвердил!
— Если всё, о чём говорил наследный принц, осуществится, Францию ждёт новая славная страница!
— Говорят, Иденский договор тоже собираются пересматривать. Сейчас самое время для выгодных вложений.
Мирабо выпил несколько бокалов вина, голос понемногу восстановился, и он как бы невзначай обмолвился, что наследный принц хочет распространять посадки картофеля, но средств не хватает.
Тут же поднялся один дворянин средних лет:
— Граф Мирабо, я могу одолжить наследному принцу сто тысяч ливров без процентов. Будьте добры, передайте ему.
За первым последовали другие:
— У меня сейчас средства позволяют, я тоже могу дать взаймы двести тысяч.
— Я собираюсь инвестировать в Нанси, так что могу выделить только сто тысяч.
— А у меня вот...
Хотя у всех этих людей было немалое состояние, десять-двадцать тысяч ливров для них тоже были суммой нешуточной.
Однако после речи Мирабо они видели в наследном принце надежду на промышленность Франции, на перемены в политике и потому охотно его поддерживали. К тому же Мирабо сказал, что принц закладывает акции «Ангела Парижа», так что их деньги были в безопасности.
Вскоре эта богатая компания капиталистов из знати, включая самого Мирабо, собрала миллион восемьсот тысяч ливров. А несколько человек вызвались помочь с закупкой или перевозкой картофеля, используя свои связи и ресурсы.
После этого небольшого эпизода гости с жаром продолжили обсуждать промышленные зоны, производственные цепочки и прочее, и разошлись только поздней ночью, полные впечатлений.
Жозеф и не подозревал, что именно этот салон стал отправной точкой, знаком того, что его будущая политическая команда начала постепенно формироваться.
...
Парижская полицейская академия.
На восточной стороне пыльного плаца, на трибуне высотой в человеческий рост, стояли двое людей. Один был в синем мундире парижской полиции, другой — в белом военном. Однако, судя по знакам различия на воротниках, оба носили звание майора.
Мужчине в белом было около тридцати с небольшим, с прямым носом и слегка меланхоличным взглядом светло-голубых глаз.
Он смотрел на группу курсантов, которые на плацу, поднимая пыль, отрабатывали челночный бег, и с недоумением спросил стоящего рядом офицера:
— Франсуа, какой смысл в этом беге туда-сюда?
Этим вторым был Дюбуа — тот самый, что отличился в сражении в Голландии и был переведён Жозефом в полицейскую школу прямо с церемонии награждения.
Дюбуа усмехнулся:
— Александр, это называется челночный бег. Стандартное упражнение в программе подготовки полицейской академии. Оно повышает выносливость и скорость реакции солдат... кхм, полицейских.
Александр усомнился:
— Это полезно? Разве не нужно больше тренировать строевую подготовку?
— Строевая — это основа. А челночный бег позволяет полицейским быстрее бежать и резче менять направление. — Дюбуа указал на другой конец плаца. — А вон там, видите? Это подтягивания. Каждый курсант делает их десятки раз в день для развития силы рук. Сами знаете, в бою приходится часами держать ружьё — это упражнение помогает сохранять устойчивость при стрельбе. А ещё вон то...
Он не договорил: на плац, громко скандируя, ровным строем вбежала новая группа курсантов, взметнув ещё больше пыли.
Дюбуа тут же принял самодовольный вид и кивнул в их сторону:
— А знаете, эти ребята только что прошли самое «зверское» упражнение — марш-бросок на одну льё с полной выкладкой.
Александр переспросил:
— Вы хотите сказать, они пробежали одно льё?!
Дюбуа кивнул:
— Именно. И уложиться нужно было в пятнадцать минут.
Глаза Александра изумлённо расширились.
Одно льё — это четыре километра! Даже самые тренированные солдаты не смогут пробежать такое расстояние за пятнадцать минут!
Но Дюбуа продолжал его «добивать»:
— И каждый нёс восемнадцать фунтов [8 килограммов] снаряжения.
Он недовольно поморщился:
— Наследный принц требовал не меньше двадцати пяти [11.5 килограммов], но эти ребята, увы, пока не справляются. Надо усиливать тренировки.
Александр попытался сохранить невозмутимый вид:
— Вы хотите сказать, что эти тренировки придумал наследный принц?
— Именно. Я писал вам в письме. Его Высочество изобрёл много новых военных теорий, в том числе и в подготовке. Честно говоря, поначалу я тоже не понимал, зачем это нужно.
Дюбуа снова довольно ухмыльнулся:
— Но очень быстро понял: курсанты, подготовленные по требованиям принца, заметно прибавили и в строевой, и в выдержке.
В ту эпоху в армии огромное значение придавали строевой подготовке, а физической — чаще всего отдавались на откуп.
Но на самом деле только хорошая физическая форма позволяет легко осваивать и перестроения, и прочие элементы строя. Когда военная наука шагнула в Новейшее время, ни одна армия не смела пренебрегать физподготовкой.
Жозеф, разумеется, просто внедрил в своё подразделение правильные принципы.
Александр смотрел, как синие мундиры на плацу таскают деревянные муляжи ружей, отрабатывая линейный строй, и снова усомнился:
— Франсуа, они же полицейские? Зачем им это? Разве для борьбы с парижскими бандами нужна пехотная линейная тактика?
На лице Дюбуа появилась странноватая улыбка:
— Кхм, вообще-то, в полицию отправляют только курсантов с самыми низкими оценками.
— А остальных?
Дюбуа поспешно сменил тему, уклончиво ответив. В полицейской школе существовало правило: никому не разглашать, что лучших курсантов готовят по программе офицеров.


    Лёгкая находка

    Они как раз разговаривали, когда с северной стороны плаца донеслись ритмичные, неторопливые удары барабана.
Инструкторы, руководившие тренировкой, один за другим подали команду «стой» и начали собирать группы. Отряд курсантов, находившийся ближе всех к воротам плаца, уже строился и бегом направлялся к невысокому серому зданию неподалёку.
Дюбуа хлопнул Александра по плечу и кивнул в сторону серого строения:
— Пора обедать. А кстати, какой сегодня день?
— Среда.
— Ах да, среда. Вам повезло! Сегодня у нас тушёная говядина и гороховый суп на сливочном масле.
В просторной столовой Александр оглядел сотни ожидающих раздачи курсантов и вполголоса удивлённо спросил:
— Франсуа, мы разве не пойдём в офицерскую столовую?
Дюбуа ответил как само собой разумеющееся:
— Это и есть офицерская столовая. Ну, и столовая для курсантов заодно.
— Но... — Александр невольно вспомнил чёрствый хлеб и солонину, которыми кормили солдат в армии, где он служил. — Мы правда будем есть здесь?
Дюбуа понимал, почему старый друг так удивлён.
Во французской армии офицеры и солдаты принадлежали к разным сословиям, в полиции было примерно так же. Солдаты или полицейские — это простолюдины, а офицеры — дворяне. Условия жизни у них были кардинально разными, вместе они не ели никогда, и уж тем более не ели одну и ту же пищу.
Он подтвердил:
— Да, у нас так заведено. Офицеры и курсанты едят вместе, я уже привык.
Не успел он договорить, как к ним подошёл курсант с подносом, слегка поклонился Дюбуа и Александру и поставил перед ними две порции.
Александр замер. Тушёная говядина и гороховый суп на сливочном масле, а ещё белый хлеб и половинка яйца.
Он быстро оглядел столы других курсантов — у всех было точно такое же!
Изумлённый, он повернулся к Дюбуа:
— Их кормят так хорошо?!
Дюбуа протянул ему приборы и покачал головой:
— Тушёная говядина только по средам. По пятницам — баранина или индейка. В остальные дни — свинина или рыба.
Александр вытаращил глаза. Ему было трудно в это поверить. В армии, где он служил, солдатский паёк состоял из хлеба, вина и маленького кусочка солонины. А здесь перед курсантами стояла тарелка тушёного мяса — солдату её хватило бы на три дня.
И это было свежее, горячее, ароматное мясо, а не солонина.
Неудивительно, что эти курсанты могли пробежать одно льё с восемнадцатью фунтами за пятнадцать минут! Всё это результат отличного питания!
Он снова посмотрел на Дюбуа:
— И сколько же это стоит?
— От пяти до семи су в день на человека. Наследный принц сказал: на еде экономить нельзя.
— Так много! — Александр просто не мог поверить. Неужели это полицейские? Его солдаты получали всего три су в день...
И вдруг его осенило:
— Франсуа, а почему вы всё время упоминаете наследного принца?
— Потому что эту академию основал он. — Дюбуа, жуя говядину, пояснил: — Финансирование идёт напрямую от принца. Учебную программу тоже он составил. Ах да, принц часто приезжает послушать лекции или даже поучаствовать в тренировках.
Он не договорил — в дверях раздался громкий голос инструктора:
— Всем встать!
Все в столовой мгновенно вскочили, и тут же послышался приветливый юношеский голос:
— Садитесь, пожалуйста. Не дайте мне помешать вашему обеду.
Александр скосил глаза и увидел юношу в синем полицейском мундире, который в сопровождении нескольких руководителей школы входил в столовую.
Дюбуа шепнул:
— Я же говорил, принц часто приезжает.
— Это и есть наследный принц?
— Да. Обычно он приезжает по понедельникам и четвергам, но иногда заглядывает и просто так.
Только когда Жозеф сел за один из столов, остальные курсанты тоже опустились на свои места.
Тотчас несколько курсантов, с гордым видом, поставили перед Жозефом и начальником учебной части тарелки с тушёной говядиной и прочим. Подавать обед наследному принцу было величайшей честью, удостаивались её только те, кто два раза подряд отлично сдавал учения.
— Огромное вам спасибо.
Жозеф с улыбкой поблагодарил курсантов и вдруг заметил за столом рядом с Дюбуа незнакомое лицо.
— Майор Дюбуа, а это кто?
Дюбуа и его сосед поспешно встали и, приложив руку к головным уборам, отдали честь.
Дюбуа кивнул на своего спутника:
— Ваше Высочество, это майор Бертье, о котором вы как-то спрашивали.
Александр Бертье, явно смущаясь, снова поклонился:
— Очень рад познакомиться с вами, Ваше Высочество наследный принц.
У Жозефа загорелись глаза. Он заехал сегодня в академию, чтобы послушать лекцию по тыловому обеспечению, и вдруг такая неожиданная удача!
Господин будущий начальник штаба, наконец-то я вижу вас воочию! Теперь уж я ни за что вас не отпущу!
Он приветливо улыбнулся Бертье:
— Присаживайтесь. Я давно наслышан о ваших блестящих действиях в битве при Йорктауне. Без вашего тщательного планирования англичане, возможно, продержались бы ещё очень долго.
Бертье, сидя прямо, как струна, ответил:
— То было поистине тяжёлое сражение, Ваше Высочество. Хорошо, что в итоге мы одержали победу и стяжали славу.
И Жозеф, взяв за тему битву при Йорктауне, завёл с Бертье разговор.
— Вот как? Значит, майор Дюбуа пригласил вас посмотреть академию?
Жозеф, говоря это, незаметно бросил на Дюбуа одобрительный взгляд.
— Ах да, Ваше Высочество, — Бертье всё ещё немного нервничал и говорил несколько сбивчиво. — Вообще-то, у меня в Париже женится двоюродный брат, я приехал на его свадьюу. Так совпало, что Франсуа упомянул в письме, что работает в Парижской полицейской академии, и сказал, что здесь всё по-особенному…
Жозеф, выслушав его, спросил как бы между прочим:
— Кстати, майор Бертье, вы сейчас служите в Суасоне?
— Да, Ваше Высочество.
Дюбуа пододвинулся и вполголоса пояснил:
— Ваше Высочество, Франсуа всё время служит в инженерных частях. Вообще-то, он приехал в Париж, чтобы попытаться найти способ перевестись обратно. Но у него, боюсь, «не хватает средств».
Жозеф понял, что под «средствами» тот подразумевает взятки для протеже. Надо же, сам будущий начальник штаба так бедствует в старой армейской системе!
Однако для него самого это было всё равно что без каких-либо усилий наткнуться на сокровище.
Внутренне ликуя, он подумал: хочет в Париж — отлично, мне как раз нужны такие люди.
Он с улыбкой посмотрел на Бертье:
— Пожалуй, я могу порекомендовать вас маркизу де Сен-Приесту для назначения в королевскую гвардию или гвардию Франции.
Бертье, не ожидавший, что наследный принц окажет ему такую огромную услугу, взволнованно вскочил:
— Ваше Высочество, я даже не знаю, как выразить вам свою благодарность!
...
Бессонваль поправил воротник. Зимний ветер резал глаза.
— Чёртова погода.
Он дёрнул поводья и повернулся к ехавшему рядом офицеру:
— Далеко ещё?
— Генерал, осталось меньше одного льё.
— Ладно, поторопите людей.
— Слушаюсь.
Офицер скомандовал, барабан застучал быстрее, и несколько сотен солдат Французской гвардии ускорили шаг.
Бессонваль пробормотал себе под нос:
— И почему эти благородные дамы не подождали, пока потеплеет, прежде чем приехать…


    Совершенно новая тактика

    Поскольку принцесса Обеих Сицилий собиралась посетить Париж, естественно, что Французская гвардия, как парижский гарнизон, должна была взять на себя обязанности по её сопровождению в пути.
И командующий Французской гвардией Бессонваль стал самым занятым человеком.
Ему необходимо было до прибытия принцессы вдолбить всем офицерам и солдатам каждый шаг церемонии встречи, охраны по маршруту и сопровождения.
В таком деле нельзя допустить ни малейшей оплошности. Поэтому ему приходилось лично присутствовать и гонять войска вдоль заранее намеченного маршрута следования принцессы, снова и снова репетируя весь процесс встречи и охраны, и только тогда он мог успокоиться.
При мысли о том, что потом ещё прибудет эрцгерцогиня Тосканская, у него голова шла кругом.
Французская гвардия, построившись в три колонны, быстрым шагом двигалась по просёлочной дороге под Парижем. Когда они уже почти добрались до назначенного места встречи, с юго-запада внезапно донёсся оглушительный грохот. Движущаяся колонна, словно вспугнутые зайцы, замерла.
Бессонваль нахмурился. Он мог различить этот звук — это был пушечный выстрел.
Откуда здесь, чёрт возьми, взялась пушка?
Словно в ответ на его вопрос, вдалеке прогремел ещё один выстрел.
Солдаты Французской гвардии уже снимали ружья с плеч, озираясь по сторонам в ожидании возможного нападения.
Бессонваль сделал знак стоящему рядом офицеру. Тот немедленно отправил двух конных разведчиков в сторону, откуда доносились выстрелы.
Минут через десять всадники вернулись, осадили коней и доложили:
— Докладываю! Это Парижская полицейская школа проводит артиллерийские учения!
— Парижская полицейская школа? Артиллерийские учения! — Бессонваль долго не мог связать эти два понятия. — Насколько мне известно, Парижская полицейская школа находится в квартале Сент-Антуан?
— Генерал, они сказали, что это их учебный полигон.
Бессонваль прищурился. Он, командующий парижским гарнизоном, и не знал, что к югу от Парижа есть учебный полигон с пушками!
Впрочем, его нельзя было в этом винить. При тогдашнем уровне информированности, если специально не посылать разведку, две армии могли разминуться в десяти километрах друг от друга и даже не заметить этого. Вокруг Парижа не могло появиться вражеских войск, поэтому Французская гвардия, конечно, не стала бы просто так, от нечего делать, всё разведывать.
Так что учебная база полицейской школы действовала уже полтора месяца, а они её не замечали — до тех пор, пока, отрабатывая маршрут встречи принцессы, случайно не оказались поблизости.
Бессонваль, опустив голову, на минуту задумался, а затем приказал офицеру:
— Приказываю оставаться на месте. Мы пойдём посмотрим.
...
На учебной базе Парижской полицейской академии.
Бертье с изумлением смотрел, как около двухсот полицейских под бой барабана слаженно выстроились в пехотную линию, а мимо строя проскакал связной, выкрикивая: «Держать строй!» Слева от колонны стояли две четырёхфунтовые пушки.
А напротив них — ещё сотня с лишним полицейских с белыми повязками на рукавах.
«Белая команда», казалось, была совсем не обучена: только две трети из них построились в две тонкие линии, а остальная треть в беспорядке рассыпалась перед строем, медленно приближаясь к позициям противника.
Бертье, движимый инстинктом военного, покачал головой, обращаясь к Дюбуа:
— Если Белые сейчас не построятся, их, боюсь, разобьют.
Но Дюбуа только усмехнулся и покачал головой:
— Александр, со строем у них всё в порядке.
— Строем? — Бертье нахмурился. О каком строе идёт речь? Это же просто офицер не смог удержать солдат в повиновении...
Вдруг он почувствовал, что что-то не так.
Хотя Белые выглядели беспорядочно, те солдаты, что рассыпались перед линией, двигались в одном темпе, словно создавая заслон перед пехотным строем.
Затем пушки «Синих» издали рёв. Разумеется, это были учения, и ядра не заряжали.
Несколько инструкторов, отвечавших за оценку потерь, быстро вынесли решение. Один из них назвал помощнику два числа. Тот немедленно передал сигнал флажками: ядра прошли сквозь рассыпной строй «Белых», вызвав лишь 2 смерти и 4 ранения.
— Они просто лезут на смерть. Думаю, им нужно ещё тренироваться, — не удержался от замечания Бертье.
— Прошу вас, смотрите дальше, — спокойно заметил Дюбуа.
После того как пушки «Синих» выстрелили ещё дважды, «Белые» изменили тактику.
Барабан застучал быстрее, и полицейские, рассыпавшиеся перед строем, с рёвом бросились вперёд:
— В атаку!
— Прорвём строй!
— Не бойтесь, вперёд!
Эта, казалось бы, беспорядочная толпа побежала. «Синие» встретили их залпом из мушкетов.
Однако из-за того, что «Белые» были слишком рассредоточены, залп нанёс им лишь незначительный урон. Более трёх четвертей полицейских из «Белой команды» добежали до тридцати метров от линии «Синих».
— Стой! — скомандовал офицер Белых. Несколько десятков полицейских одновременно замерли и вскинули ружья.
— Огонь!
Из беспорядочной толпы взвился дымок. Залп с близкого расстояния мгновенно выбил у «Синих» человек семь-восемь.
Пока Белые перезаряжали, «Синие» дали ответный залп, и Белым тут же засчитали 3 убитых и 6 раненых.
Пока пехотная линия «Синих» возилась с этими нарушителями строя, сзади к ним уже незаметно подобралась на расстояние менее пятидесяти метров пехотная линия «Белых».
Рассредоточенные полицейские вдруг отступили и стремительно «влились» в строй своей линии.
Затем полицейские из линии «Белых» вскинули ружья. Линия «Синих» после предыдущей перестрелки заметно расстроилась.
— Пли!
Дружный залп ровной линии «Белых» привёл линию «Синих» в ещё больший хаос.
При перестрелке пехотных линий преимущество получает тот, у кого строй ровнее и кто стреляет слаженнее.
«Синие» под непрерывным огнём противника несли потери, дыры в их строю становились всё шире, и наконец, когда потери достигли трети, инструктор, оценивавший бой, засчитал им поражение.
Бертье уставился на Дюбуа, на лице его было написано полное неверие. Как могла победить «Белая команда» с её беспорядочным строем? У них даже людей было чуть меньше!
С первого дня в военном училище ему говорили: «Пехотная линия должна сохранять строй; если возник беспорядок, лучше прекратить стрельбу и сначала восстановить строй».
Он был уверен: учения проведены по всем правилам, никакой предвзятости. Но почему же выиграли те, у кого строй был нарушен?
Дюбуа объяснил:
— Это называется «тактика рассыпного строя с последующей атакой». Изобретение наследного принца.
— Рассыпной строй? Но это же невозможно... — Бертье был в недоумении. Австрийцы, конечно, часто использовали рассыпной строй, но это было удобно для действий в горах, и никто не слышал, чтобы так можно было сокрушить ровный пехотный строй противника.
Жозеф, сидевший впереди и наблюдавший за учениями, почувствовал лёгкий стыд. Про себя он подумал: это же тактика, созданная Наполеоном, я просто скопировал и вставил.
Но всё же он обернулся и, улыбнувшись хитрой лисьей улыбкой, сказал:
— Майор Бертье, если вы хотите узнать больше об этой тактике, можете почаще приезжать в Парижскую полицейскую академию. Ах да, здесь есть и много других новых тактических приёмов, которые, возможно, вас заинтересуют.
...
Едва Бессонваль издали завидел ограду учебной базы полицейской академии, как его остановили несколько человек в полицейской форме:
— Это учебный полигон! Проход запрещён!
Один из офицеров, сопровождавших Бессонваля, подъехал и надменно заявил:
— Перед вами командующий Французской гвардией, генерал Бессонваль. Кто здесь командует? Пусть подойдёт.


    Бессилие бюрократии

    На учебном полигоне полицейской академии один из слушателей быстро подбежал к Жозефу и доложил о том, что происходит снаружи.
— Барон де Бессонваль? — Жозеф, услышав это имя, слегка нахмурился.
Разве это не командующий французской гвардией?
В своё время, когда парижане штурмовали Бастилию, этот человек не только не попытался их остановить, но, наоборот, перебросил все свои войска на Марсово поле в пригороде.
Если бы он просто наблюдал за происходящим, это было бы одно дело, но он отправил отряд артиллеристов, чтобы помочь в бомбардировке Бастилии. К тому же его подразделения постоянно пополняли припасы в Пале-Рояле, так что можно с уверенностью сказать — он из партии Орлеана. С таким человеком, поставленным Людовиком XVI охранять Париж, удержать ситуацию под контролем было просто невозможно.
Такого человека Жозеф непременно собирался сменить, но пока что ему нужно было по возможности не обострять отношения с военной аристократией, поэтому он не предпринимал никаких действий.
Однако раз уж тот сам явился, то и церемониться с ним не стоило.
Немного погодя Фриан вышел с полигона встречать гостей, приподнял шляпу в знак приветствия:
— Вы, должно быть, генерал Бессонваль? Рад познакомиться. Меня зовут Фриан, я начальник учебной части Парижской полицейской академии. Чем могу быть полезен?
Бессонваль, восседая на коне, едва заметно кивнул и указал хлыстом в сторону полигона:
— Откуда там доносятся пушечные выстрелы?
— Пушечные выстрелы? — Фриан, следуя требованиям «Инструкции по соблюдению секретности» полицейской школы, изобразил на лице улыбку. — Ах, это мы проводим торжественную церемонию по случаю завершения экзаменов, нужно отметить её пушечным салютом.
Бессонваль опешил и раздражённо бросил:
— Я спрашиваю вас, почему на полигоне полицейской школы вообще есть пушки!
— Господин генерал, нет такого закона, который бы запрещал полицейской школе иметь пушки, не так ли?
Бессонваль снова опешил. Действительно, такого закона не существовало — раньше и самой полицейской школы-то не было, откуда взяться соответствующему закону?
Он нахмурился:
— А зачем вы их купили?
Фриан ответил с полной убеждённостью в своей правоте:
— Разумеется, для поддержания общественного порядка в городе.
— Вы будете поддерживать порядок с помощью пушек?!
Фриан кивнул:
— Генерал Бессонваль, вы помните баррикады, которые бунтовщики возводили на перекрёстках во время «Мучного бунта» несколько лет назад? Тогда даже войска, посланные на подавление, не могли преодолеть эти препятствия. Мы считаем, что если в Париже случится нечто подобное, восстановить порядок можно будет только с помощью артиллерии.
— Если начнётся настоящий бунт, вам, полицейским, с ним всё равно не справиться, — Бессонваль покосился на него с усмешкой. — Если уж на то пошло, в прошлом месяце толпа так долго осаждала Верховный суд, а я что-то не припомню, чтобы полиция осмелилась её разогнать.
Фриан изобразил на лице крайнее изумление:
— Господин генерал, эти протестующие требовали сурового наказания для Везинье, отъявленного преступника. Неужели вы считаете, что их следовало разогнать?
— Ты...
Бессонваль поперхнулся. Сейчас общественное мнение уже не разделяло слова «Везинье» и «Злодей». А кто осмелится хоть слегка усомниться в этом вопросе, тут же подвергнется нападкам парижан.
Он свирепо уставился на Фриана и надменно взмахнул рукой:
— Прошу вас посторониться. Скоро здесь проследует важная особа, я обязан обеспечить безопасность в этом районе. А сейчас мне нужно войти и проверить.
Фриан остался стоять на месте, не шелохнувшись, и с лёгкой улыбкой ответил:
— Боюсь, это невозможно, господин генерал, если только у вас нет распоряжения Его Величества короля или Управления полиции.
Бессонваль никогда не считал полицию за серьёзную силу. Он повернулся и подал знак сопровождавшим его гвардейцам.
Несколько гвардейцев тотчас выступили вперёд, намереваясь увести Фриана, но тут со стороны полигона послышался топот ног, и оттуда строевым шагом выбежали более тридцати полицейских.
Командир группы отдал несколько коротких приказов. Тридцать с лишним человек быстро развернулись, построились в две шеренги и вскинули ружья, целясь в Бессонваля.
Лицо последнего мгновенно окаменело. Он считал, что даже начальник этой академии при нём должен держаться подобострастно, и не ожидал, что сотрудники полиции осмелятся наставить на него ружья.
— Ты! Ты ещё пожалеешь о сегодняшнем поступке! — фыркнул Бессонваль, дёрнул поводья и в сопровождении своих людей ретировался.
Жозеф не придал этому маленькому инциденту особого значения — в конце концов, полицейская школа номинально подчинялась муниципалитету, и Бессонваль ничего не мог ей сделать.
...
Северо-восток Франции, провинция Лотарингия.
Губернатор, маркиз де Латур, просмотрел лежащий перед ним документ и нахмурился, обращаясь к своему помощнику:
— Шарль, разве это не тот приказ, который я отправил Морису позавчера?
— Ах, месье, вот здесь, — помощник поспешно указал ему на строчку, написанную мелким шрифтом. — Виконт де Ленёвр посчитал, что этот пункт может противоречить указу о наборе рекрутов позапрошлого года, и специально просит вас подтвердить.
Латур снова нахмурился:
— Ну так есть противоречие или нет?
— Э-э... я полагаю, что нет...
Латур кивнул, поставил подпись под документом и уже собрался передать его помощнику, как в кабинет быстрым шагом вошёл ещё один чиновник и, поклонившись, доложил:
— Господин маркиз, только что прибыл документ из Версаля.
— О чём?
— Кажется, там сказано, чтобы вы немедленно отправили людей для инвентаризации картофеля и организовали его погрузку и отправку.
Латур взял бумагу, пробежал её глазами и удивился:
— Сколько там ещё этого картофеля? Морис уже присылал мне документ на его закупку.
Тот чиновник ответил:
— Месье, это, кажется, люди виконта Варлена закупили. Ах да, его люди приехали ещё в полдень и сейчас ждут снаружи.
Латур велел пригласить человека Варлена, расспросил его и только тогда узнал, что Варлен, по чьему-то поручению, уже пять дней как скупает картофель в разных местах и собрал уже больше миллиона фунтов, который сейчас громоздится в порту в ожидании инвентаризации и погрузки.
Латур поспешно велел составить документ, сверить его, подписать и направить соответствующему заместителю губернатора.
Затем он составил ещё один документ — докладную в Версаль о том, что предыдущая работа была прекращена в связи с изменением распоряжений и помощью купцов.
Человек Варлена, получив указания от хозяина, дал взятку курьеру, чтобы тот побыстрее доставил документы, и проследовал за ним до самого заместителя губернатора...
Согласно стандартным административным процедурам Франции того времени, главной обязанностью губернатора была лишь передача распоряжений из Версаля в руки местных заместителей губернатора.
Заместитель губернатора должен был подтвердить получение документа; если он находил в нём какие-то проблемы, бумаги отправлялись обратно на повторное подписание. Если проблем не было, он утверждал ответственное за данное дело местное должностное лицо, которое запрашивало финансирование и находило людей для выполнения работ.
Разумеется, если нижестоящий чиновник находил в документе какие-то несоответствия, он отправлял его обратно на подтверждение...
Судя по эффективности лотарингской бюрократии, они сейчас прошли только половину первого этапа, и, по самым оптимистичным оценкам, до начала закупок оставалось ещё около недели. А купец, друг Мирабо, к этому времени уже собрал больше миллиона фунтов картофеля, и ещё больше находилось в пути.
Что касается обозов и судов для перевозки, их тоже предоставили друзья Мирабо, иначе губернатору пришлось бы собирать их со скрипом.
Но даже просто на отправку чиновников для пересчёта картофеля ушло целых три дня — этот этап купцы никак не могли заменить. А без подписей чиновников они не могли получить деньги за купленный картофель.
А когда, наконец, миллион с лишним фунтов картофеля пересчитали и погрузили на суда, прошёл ещё один день.
До обычного срока начала весеннего сева во Франции оставалось всего чуть больше двадцати дней. Можно было с уверенностью сказать, что самые южные провинции уже точно не успеют посадить картофель.
Первые суда, гружёные картофелем, отправились по реке Орн в относительно отдалённый Бордо.


    Древняя знать с бессмертными воровскими сердцами

    В то время как суда, гружённые картофелем из Меца, Лотарингии и других мест, начали свой путь на юг, в кабинете начальника Управления промышленного планирования в Париже Жозеф просматривал объёмную стопку отчётов.
Рядом, вытянувшись по струнке, стоял чиновник лет пятидесяти в очках, лицо которого было отмечено следами оспы. Это был советник по вопросам сельского хозяйства и финансов, подчинённый канцелярии министра финансов, и эти документы только что принёс он.
В документах содержались данные, только что поступившие из провинций: количество владельцев поместий и крестьян, изъявивших желание сажать картофель, а также запрашиваемые ими площади посадок.
Поскольку министр финансов Бриенн в данный момент вёл торговые переговоры с англичанами в Кане, эти бумаги попали к Жозефу, второму человеку в финансовом ведомстве. Вообще-то подобными делами обычно занимался министр внутренних дел, но Бриенн и Жозеф ранее пришли к соглашению, что дело с внедрением картофеля слишком важное, чтобы позволить старому пройдохе Моно слишком активно в него вмешиваться.
Не прочитав и половины, Жозеф нахмурился.
За это время он развернул по всей стране массированную пропагандистскую кампанию в поддержку картофеля, потратив на печать брошюр почти пятьдесят тысяч ливров. Церковь тоже довольно охотно сотрудничала: храмы в разных концах страны уже начали рассылать людей с новой версией «Тайной вечери», чтобы те разъясняли пастве в своих приходах: картофель — не «дьявол из-под земли», а «дар Господень».
Однако, судя по готовности сажать картофель в разных провинциях, эффект от пропаганды был весьма плачевным.
За исключением Лилля, Валансьена на севере Франции и провинций, прилегающих к Рейну, где картофель приняли относительно хорошо, в остальных местах площадь земель, которые согласились засадить картофелем, составляла менее 2% от общей площади пашни...
Жозеф продолжил листать документы и обнаружил, что чем дальше на юг, тем сильнее неприятие картофеля. В районах, расположенных недалеко от Испании, в Фуа и Беарне, картофель не хотел сажать практически никто.
Это было совсем не то, на что он рассчитывал. Если засеять всего 2% земель, вряд ли это поможет пережить засухи и град.
Вдруг он заметил в документах одну новую деталь, перечитал раздел о категориях людей, согласившихся на смену культуры, и поднял глаза на советника по сельскому хозяйству:
— Виконт Насьен, почему так мало крупных поместий готовы сажать картофель?
Те, кто согласился на новую культуру, были в основном крестьяне-собственники и, в меньшей степени, арендаторами. И лишь менее двадцати поместий по всей стране заявили, что выделят часть своих земель под картофель. Владельцами этих поместий были герцогиня Виллар, граф Моно и им подобные.
Насьен помялся, но всё же, поклонившись, ответил:
— Ваше Высочество, насколько мне известно, ходят разговоры, что владельцы поместий требуют снижения поземельного налога, и только тогда они рассмотрят вопрос о посадках картофеля.
Жозеф прищурился. Так называемые владельцы поместий — это и есть земельная аристократия.
Он-то думал, что история с налоговым законопроектом уже закончена, а эти старые аристократы всё никак не успокоятся, пытаясь с помощью бойкота правительственных мероприятий выторговать себе послабления по земельному налогу.
Земельный налог снижать нельзя ни в коем случае. Если открыть эту лазейку, аристократия не только начнёт наглеть и шантажировать правительство снижением налогов по любому поводу, но это также серьёзно подорвёт авторитет королевской власти.
Насьен добавил:
— Ваше Высочество, кроме того, картофель можно есть, просто сварив, его не нужно предварительно молоть в муку. Так что посадки картофеля скажутся и на доходах мельниц, поэтому...
Жозеф молча кивнул.
Согласно действующему во Франции законодательству, обычные арендаторы обязаны были молоть зерно на мельницах сеньора и платить определённую «мельничную подать». Владельцами мельниц были всё те же старые аристократы. Мельничная подать приносила им немалый доход.
Неудивительно, что при таком раскладе они всячески сопротивляются распространению картофеля.
Жозеф хмурился всё сильнее. Он и предположить не мог, что его картофельный план, едва сделав первый шаг, столкнётся с таким количеством препятствий.
Эти старые аристократы владеют огромными землями и держат в зависимости множество крестьян. Они только и знают, что безжалостно обирать их, опираясь на свои феодальные привилегии. Они — главное препятствие на пути индустриализации. К тому же они постоянно мешают проведению правительственной политики, тормозят развитие страны — настоящее бедствие!
Чтобы по-настоящему решить все проблемы Франции и успешно развивать промышленность, необходимо избавиться от этой вампирской прослойки — старой аристократии.
Жозеф вздохнул. Думать об этом пока рано, всему своё время. Самая насущная задача сейчас — справиться с голодом и удержать страну от хаоса.
А только закупкой зерна проблему не решить, потому нужно, чтобы посадки картофеля действительно развернулись по всей стране.
Но как пробить брешь в этой стене старой аристократии...
Насьен осторожно напомнил:
— Ваше Высочество, первая партия картофеля, отправленная в Бордо, уже вышла. Как вы считаете, стоит ли, учитывая нынешнюю готовность людей к сотрудничеству, сократить последующие поставки?
Услышав слово «Бордо», Жозеф вдруг замер.
Что для бордосцев важнее всего на свете? Конечно, виноделие. Это не только основа экономики Бордо, но и важнейшая экспортная статья всей Франции, приносящая огромный ежегодный доход.
А технологии пастеризации пока не существует. Виноделие ежегодно теряет четверть, а то и больше урожая из-за порчи молочнокислыми бактериями. Даже удачное вино часто имеет лёгкую кислинку, что сильно снижает его качество.
Если он предложит способ борьбы со скисанием вина, все виноградники Бордо будут от этого в восторге. И тогда, выдвинув свои условия — например, посадить немного картофеля, — он уверен, они не откажут.
Уже приближался весенний сев, медлить нельзя ни минуты. Подумав об этом, Жозеф тотчас поднялся и обратился к Эману:
— Приготовьте всё к дороге. Мы немедленно выезжаем в Бордо.
— В Бордо? — Эман на мгновение опешил, но тут же склонился в поклоне. — Слушаюсь, Ваше Высочество.
Жозеф снова посмотрел на Насьена:
— Направьте в северо-восточные провинции предписание: пусть продолжают отправлять картофель на юг, без сокращений.
Пока Эман готовился к отъезду, Жозеф съездил в Версаль, встретился с новым министром юстиции, бароном де Бретейем, и поручил ему походатайствовать перед военным министром о назначении Бертье.
Он обратился к Бретейю как к посреднику, чтобы, по возможности, скрыть связь Бертье с королевским домом и предотвратить возможное отторжение Бертье военной аристократией.
...
На следующее утро колонна из восьми экипажей в сопровождении более чем шестидесяти всадников гвардии под командованием Кесоде покинула Париж и направилась на юг Франции.
В карете наследного принца Перна, с серьёзным видом делая записи, то и дело задавала вопросы.
Сидящий напротив Жозеф рассказывал ей о принципах работы эритроцитов — хотя сам он знал об этом лишь понаслышке из научно-популярных передач, в конце XVIII века это были передовые медицинские знания.
Да, услышав, что наследный принц собирается в Бордо, доктор Перна тут же заявила, что сейчас холодно, а это вредно для лёгких, и за ним необходим постоянный контроль. Так что она вызвалась сопровождать принца на юг.
Жозефу было немного неловко, что он отрывает её от уроков по кровообращению, и он, чтобы загладить вину, поделился с ней кое-какими общими сведениями из этой области.
Вот только потом это станет головной болью доктора Ламарка — когда дочь вернётся, она, нахмурившись, заявит ему: «Папа, многое из того, что вы рассказывали о кровообращении, — ерунда!»


    Настоящая Франция

    — Ваше Высочество, вы хотите сказать, что кровь служит для доставки питательных веществ и кислорода? — зелёные глаза Перны широко распахнулись, на красивом лице застыло серьёзное выажение. — Значит, если больному пускать кровь, это будет делать его только слабее?
Жозеф слегка похлопал в ладоши:
— Именно так, вы открыли истину.
— Тогда зачем мы вообще практикуем кровопускание?
— Потому что это ошибка.
— Неудивительно, что вы всегда отказывались от кровопускания. Неужели все врачи ошибаются? — Перна задумчиво кивнула, но вдруг, посмотрев на Жозефа, с лёгким сомнением спросила: — Ваше Высочество, а что, если... если ваши выводы неверны?
— Заниматься наукой — значит уметь сомневаться и не слепо следовать за авторитетами. — Жозеф сперва одобрительно кивнул девушке-врачу, а затем добавил: — На самом деле узнать, кто прав, очень просто — нужно провести двойной слепой эксперимент.
— Двойной слепой эксперимент? А что это?
Жозеф пояснил:
— Если кратко, то нужно найти несколько пациентов с одним и тем же заболеванием и примерно одинаковым физическим состоянием, разделить их на две группы и изолировать друг от друга. Затем одной группе проводить кровопускание, а другой — нет. И посмотреть, какая группа выздоровеет быстрее. Так и станет ясно, помогает ли кровопускание.
Перна записала это в тетрадь и с удивлением кивнула:
— Кажется, это вполне осуществимый метод проверки. Пресвятая Дева Мария, почему за сотни лет никто до этого не додумался! А вдруг кровопускание на самом деле только вредит...
Её глаза вдруг засияли:
— Ваше Высочество, возможно, этим же... ну, двойным слепым методом, можно проверять, действенно ли какое-то лекарство и какие факторы влияют на течение болезни.
Жозеф бросил на неё одобрительный взгляд человека, который видит, как его мысль находит блестящее продолжение:
— Совершенно верно, всё это можно проверять двойным слепым методом.
Перна так разволновалась, что рука с пером задрожала, и она уставилась на Жозефа сияющим взором:
— Вы... вы просто невероятны! Как вы до всего этого додумываетесь?
Она снова взглянула на свои записи:
— Ваше Высочество, я могу рассказать об этом методе отцу?
— Разумеется.
Они как раз собирались продолжить разговор, когда по крыше кареты застучали капли — снаружи хлынул ливень.
Вскоре экипаж остановился. За окном начальник стражи Кесоде громко доложил:
— Ваше Высочество, дорогу впереди размыло дождём, дальше ехать, боюсь, нельзя.
Жозефу ничего не оставалось, кроме как распорядиться искать поблизости укрытие от дождя.
Он впервые покинул Париж и думал,что даже если другие регионы и уступают Парижу, то ненамного. Однако, не проехав и ста вёрст за пределами Иль-де-Франс, он повсюду видел лишь упадок.
Взять хотя бы эту дорогу — её явно строили с нарушениями, основание уложили кое-как, рыхло, и в низинах от воды она сразу же становилась непроходимой.
Особенно для экипажей — попытайся проехать, и они неминуемо увязнут в грязи по ступицы.
На этот раз, чтобы ускорить поездку, он специально распорядился, чтобы местные чиновники не приезжали его встречать и провожать, но вот он здесь, остановлен проливным дождём.
Через некоторое время разведчики донесли, что к востоку есть деревушка. Кесоде приказал свернуть и ехать туда переждать дождь.
После того как карета Жозефа увязла в грязи раз пять или шесть, они наконец добрались до десятка с лишним ветхих крестьянских домов с соломенными крышами.
Кесоде выбрал самый большой дом, постучал и дал хозяину 8 ливров. Тот, обрадованный, рассыпался в бесконечных благодарностях.
Как только Жозеф вошёл внутрь, в нос ударил запах плесени. Домик был тесноват, стены оклеены газетами, из мебели — лишь деревянный сундук да кривой деревянный стол. Тем не менее этого было достаточно, чтобы укрыться от ветра и дождя.
Поскольку плата за проживание, которую предоставил Кесоде, была слишком высокой, жена фермера решила устроить особенно щедрый прием. Она достала всё самое лучшее, что у них было, одолжила кое-что у соседей и в итоге приготовила «роскошный» ужин, который аккуратно вынесла из задней комнаты.
— О, не нужно, мы принесли свою еду...
Кесоде шагнул вперёд, загораживая хозяйку, но Жозеф, увидев на её лице огорчение и растерянность, не захотел отвергать её добрую волю и велел начальнику стражи пропустить её с угощением.
Эман, как и положено, добросовестно попробовал всё: и белый хлеб, и солонину, и жареную курицу, и овощной суп, и только после этого кивнул наследному принцу — можно есть.
Жозеф немного поел и понял, что вкус довольно пресный, но не настолько, чтобы блюдо было несъедобным.
Кесоде и Эман тоже присоединилась к трапезе. А Перна, которая была совсем нетребовательна к еде, съела почти всю свою порцию и даже похвалила хозяйку за её кулинарные способности.
Сидеть без дела было скучновато, и Жозеф завёл разговор с хозяином дома:
— Вы знаете, что правительство велит сажать картофель?
Крестьянин, сильно смущаясь, склонился в поклоне:
— Да, Ваша Светлость. Отец Марман приходил, говорил, что это дар Божий.
— И вы будете её сажать?
Крестьянин покачал головой.
— Почему? Ведь после сбора урожая нужно вернуть всего две трети, что довольно выгодно.
Крестьянин помялся с десяток секунд и наконец тихо ответил:
— Виконт де Кобер сказал, что лучше не сажать эти растения...
Кесоде поспешно шепнул Жозефу на ухо:
— Ваше Высочество, я узнавал: Кобер — здешний помещик. Все окрестные люди — его арендаторы.
Жозеф кивнул и снова спросил крестьянина:
— Но разве крестьяне не сами решают, что сажать?
Крестьянин монотонно ответил:
— Мы не можем противиться велениям виконта де Кобера.
Жозеф вздохнул. Эти цензитарии — самая многочисленная категория арендаторов — формально могли свободно обрабатывать землю, нужно лишь платить оброк, но на деле они находились в сильной личной зависимости от феодала-землевладельца.
Например, они не могли самовольно покидать свой надел, должны были выполнять множество барщинных работ для сеньора, и даже личные споры мог разрешать сам сеньор — если он жил поблизости.
Поэтому такие арендаторы обычно не шли против воли крупных землевладельцев. Бойкот картофеля со стороны старой аристократии приводил к тому, что огромная масса цензитариев не могла его сажать.
Жозеф ещё немного поговорил с крестьянином и составил себе примерное представление о жизни этой семьи.
Крестьянина звали Гейслер. Он арендовал у виконта де Кобера 34 акра земли и годовой доход от урожая составлял около 200 ливров.
Однако после уплаты оброка эта семья должна была ещё выплатить кучу налогов: подушный, талью, десятину, двадцатину, дорожную барщину и так далее.
А в повседневной жизни — ещё мельничный налог, налог за пользование маслобойней, соляной налог, налог с товаров, дорожные сборы и прочее.
Того, что оставалось, едва хватало, чтобы семья могла каждый день есть чёрный хлеб.
Что касается сбережений, Гейслер сказал, что в последние годы часто случались засухи, урожая было мало, и сбережений у них давно нет. Сейчас они ещё должны соседям почти 50 ливров.
Поскольку Гейслер был здоровым и относительно крепким мужчиной, его семья считалась в деревне одной из самых обеспеченных. По его словам, пятая часть деревенских жителей не могла позволить себе есть досыта каждый день.
Жозеф задумался. Таких арендаторов, как Гейслер, во Франции более двадцати миллионов. Столкнувшись с сильным стихийным бедствием, они почти не имеют защиты. И тогда, чтобы не умереть с голоду самим и спасти от этой участи свои семьи, они без колебаний присоединятся к бунтующим толпам.
Он вздохнул, понимая, что для решения этих проблем, будь то огромный государственный долг Франции или обеспечение средств к существованию для крестьян из низших сословий, потребуется провести множество тяжёлых реформ: развивать промышленность, перераспределять землю, урезать феодальные привилегии крупной аристократии и церкви...
Размышляя об этом, он подошёл к окну и краем глаза заметил, как в горнице жена Гейслера тщательно собирает остатки еды, которую они не доели. Половину миски супа, которую оставил Эман, она вылила в котелок, долила воды, бросила несколько листьев капусты — получился большой горшок супа. А другой кусочек солонины, величиной с грецкий орех, она осторожно нарезала почти прозрачными ломтиками и положила между кусками чёрного хлеба.
Двое детей лет восьми-девяти, стоя рядом, с вожделением смотрели на мать, то и дело облизываясь, словно перед ними были самые изысканные деликатесы на свете.
У Жозефа защемило сердце. В Париже он наблюдал только борьбу за власть среди вельмож, их безумную роскошь, бесконечные балы и салоны. А сегодня, в доме Гейслера, он увидел истинное лицо Франции.
Нищета, разруха, косность, жизнь на краю пропасти...
В этот момент за спиной раздался стук в дверь.
Гейслер поспешил открыть и впустил в дом невысокого мужчину в длинном чёрном сюртуке, почтительно склонившись:
— Месье Бабо, что привело вас сюда?
Человек по имени Бабо кивнул ему в знак приветствия и, не обращая больше внимания, направился прямо к Эману, подобострастно поклонившись:
— Ваша милость, я здешний штатгальтер, можете звать меня просто Бабо. Могу я спросить, откуда вы?
Штатгальтер, пускай эта должность и звучала внушительно, на деле являлся простым чиновником, управляющим низшей административной единицей — приходом, то есть деревней. Вроде старосты.
Пока Бабо говорил, приходской священник, прослышав, что в деревню приехал важный гость со свитой, тоже поспешил в дом Гейслера.
— Ваша милость, чем могу быть полезен? — Бабо, приняв Эмана за главного среди этих людей, спросил, сияя улыбкой.
Эман, увидев в открытую священником дверь, что дождь уже кончился, указал в сторону размытой дороги:
— Месье Бабо, дорогу за деревней размыло. Не могли бы вы распорядиться, чтобы её починили?
— О, конечно, конечно, могу.
Бабо закивал и, повернувшись к священнику, сказал:
— Отец Марман, займите пока гостя, а я пойду соберу людей.
Он сделал шаг к выходу, но обернулся и кивнул Гейслеру:
— Ты слышал? Нужно починить дорогу. Пошли с нами.
— А, да, сейчас, месье Бабо.
Гейслер отозвался и потянулся за висевшим на стене сюртуком.
Жозеф спросил как бы невзначай:
— Месье Гейслер, а сколько вы платят за такую работу?
— Платят? — Бабо тут же с готовностью ответил: — Ваша милость, нужно ведь просто подправить дорогу, за это никакой платы не полагается.
— Вот как? — Жозеф слегка нахмурился. — А дорога за деревней тоже принадлежит виконту де Коберу?
Бабо покачал головой:
— Нет, не принадлежит.
— Тогда платил ли господин Гейслер дорожный налог?
Бабо опешил, но кивнул:
— Пл-платил.
— Раз он платил дорожный налог, и это не барщина на территории сеньора, то почему ему не платят за работу?
— Ну...
Жозеф с улыбкой посмотрел на него:
— Месье Бабо, вы же не хуже меня знаете законы?
Бабо вздрогнул. Во Франции чиновник может быть некомпетентным, но он ни в коем случае не должен быть незнаком с законами и нормативными актами, иначе он может лишиться работы!
Он замахал руками:
— Нет-нет, вы совершенно правы, платить, конечно, надо. А... по два су на человека, как думаете?
— Просто действуйте по правилам.
— Ах да, точно, по правилам, по правилам.
Гейслер благодарно поклонился Жозефу и поспешил вслед за штатгальтером.
Три часа спустя кортеж Жозефа, проехав по дороге, выложенной ветками и щебнем, снова двинулся в сторону Бордо.
Гейслер с женой стояли у обочины, провожая взглядами замыкавших колонну всадников, и только когда те скрылись из виду, вернулись домой.
Леди Гейслер хотела нарезать чёрного хлеба, чтобы муж, который столько проработал, хоть немного перекусил, и вдруг заметила на печи маленький узелок.
Она помялась, потом осторожно развязала его и ахнула:
— Господи Иисусе! Адам! Иди скорей сюда!
Гейслер вбежал в горницу и увидел в руках жены холщовый мешочек и горсть серебряных монет.
Он взял мешочек, внутри оказалась записка. Он развернул её: «Месье Гейслер, спасибо, что показали мне другую сторону Франции. Прошу вас, примите этот скромный дар».
Гейслер посмотрел в ту сторону, куда уехал Жозеф, истово перекрестился и прошептал:
— Храни вас Господь, добрый молодой барин.
Жена Гейслера тихонько пересчитала монеты — пятьдесят ливров. Она, дрожа от радости, запрыгала, обнимая мужа, на глазах выступили слёзы:
— Адам, мы теперь можем расплатиться с долгами!
А кредит они взяли под пятнадцать процентов годовых. Если бы они не смогли быстро вернуть долг, то, учитывая уровень их достатка, не погасили бы его уже никогда...
Восемь дней спустя.
На северной улице, ведущей к Биржевому дворцу в Бордо, собралась огромная толпа. Люди выстроились вдоль дороги, с нетерпением ожидая проезда кортежа наследного принца.
Вскоре вдалеке показалось несколько изящных, роскошно отделанных экипажей. Толпа взорвалась приветственными криками, люди махали руками.
В одной из карет губернатор Бордо, граф де Монсло, почтительно обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, большинство из них прибыли ещё вчера вечером. Если вам действительно нужно, можно созвать собрание хоть сейчас. Однако банкет уже готов, может быть, вы сперва...
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Благодарю за хлопоты, граф де Монсло.
Он взглянул на часы — половина второго.
— Тогда начнём в три.
— Как пожелаете, Ваше Высочество.
Кортеж медленно двигался сквозь толпу, Жозеф то и дело приветственно махал горожанам. А люди, нанятые Эманом, из следовавшей за ними кареты, по обычаю, бросали в толпу мелочь и конфеты.
Сердце Бордо — Биржевую площадь — уже взяла под охрану стража во главе с Кесоде. Жозеф даже не поехал отдыхать в особняк, приготовленный для него Монсло, а направился прямо в Биржевой дворец готовиться к собранию.
Картофель вот-вот должен был прибыть, и он не хотел терять ни минуты.


    Перехватить инициативу

    Бордо был важнейшим портом для экспорта французских вин, и торговля вином составляла саму душу этого города.
Королевская площадь, примыкавшая к реке Гаронне — главной транспортной артерии Бордо, — когда-то служила резиденцией Людовика XV во время его путешествий. Однако теперь король сюда больше не наведывался, и огромная площадь вместе с прилегающим дворцом превратилась в место сделок для виноторговцев и владельцев погребов. Поэтому люди охотнее называли её Биржевой площадью.
Здесь ежедневно совершались колоссальные сделки по продаже вина, которое затем отправлялось во все концы Европы и даже за океан, в Америку.
В этот час в главном зале величественного дворца, выходящего на Биржевую площадь, собрались пятьдесят-шестьдесят крупных аристократов или их представителей.
У всех этих аристократов было ещё одно общее качество: они были владельцами виноградников. Им принадлежало подавляющее большинство виноградников в окрестностях Бордо, они же содержали винодельни и контролировали почти шестьдесят процентов всей французской винодельческой промышленности.
Три дня назад они получили приглашение от губернатора, графа де Монсло, и в письме губернатор указывал, что истинным организатором собрания является наследный принц. Уважая этих двух столь важных особ, все приглашённые заранее тронулись в путь и собрались на Биржевой площади.
Три часа дня.
За дверями главного зала Биржевого дворца раздались мелодичные звуки музыки. Владельцы виноградников повернули головы к входу и увидели, как губернатор Монсло, почтительно следуя за молодым человеком в тёмно-синем сюртуке, вместе с ним входит в зал.
Все поняли — это и есть наследный принц. Они поспешно поднялись и склонились перед юношей в почтительном поклоне.
После того как губернатор торжественно представил наследного принца и произнёс краткое вступительное слово, Жозеф, сидевший в центре зала напротив собравшихся, поднял руку в приветственном жесте и громко произнёс:
— Благодарю вас всех за то, что пришли на это собрание.
Сначала он, по обычаю, сказал несколько дежурных фраз о том, что Бордо — «город с древней историей и богатыми природными дарами», а затем перешёл к сути:
— Я пригласил вас сегодня, чтобы поговорить о посадках картофеля.
В зале тотчас поднялся приглушённый гул голосов:
— Я же говорил, что это как-то связано с этой чёртовой картошкой.
— Ещё полмесяца назад нас подгоняли с посадкой это дряни. А кто знает, не понесём ли мы убытки?
— Вот именно, с зерновыми никакого риска...
— Пусть говорит. Я ни одной картофелины не посажу, пока не снизят поземельный налог.
— Австрийка даже наследного принца прислала, видно, для неё это важно.
— Вот и отличный случай. Надо держаться вместе и заставить его снизить налог...
— Нет! Нужно совсем отменить налог!..
Большинство говорили очень тихо, но некоторые нарочно делали так, чтобы наследный принц мог их расслышать.
Жозеф слегка улыбнулся, не обращая на это внимания, и продолжал:
— В последние годы часто случались засухи, и урожай был очень скудным. А у картофеля очень высокая урожайность, он быстро поможет восполнить нехватку продовольствия, вызванную бедствиями.
Он обвёл взглядом зал:
— Поэтому я надеюсь, что вы откликнетесь на призыв Его Величества короля и побольше посадите картофеля во время весеннего сева. О, семенной картофель должен прибыть в Бордо примерно через десять дней.
Эти владельцы виноградников, будучи земельными аристократами, держали в руках, помимо виноградников, ещё и огромные площади пахотных земель в окрестностях Бордо. Благодаря их сотрудничеству картофель можно было начать выращивать в промышленных масштабах.
В зале какой-то аристократ со смешным, задранным кверху носом, осторожно выкрикнул:
— Ваше Высочество, а нельзя ли немного снизить поземельный налог?
Тут же нашлись сторонники:
— Граф де Леденьи прав: выращивание картофеля может оказаться убыточным, лучше всего снизить земельный налог в качестве компенсации.
— Прошу вас, пообещайте сперва снизить налог.
— Это отдельный вопрос, — спокойно ответил Жозеф. — Если у вас есть возражения по поводу поземельного налога, можете обратиться с предложением к министру финансов, а он направит его на рассмотрение Верховного суда. А сегодня я говорю только о картофеле.
Аристократы недовольно зароптали. В зале воцарилась тишина.
Но Жозеф невозмутимо продолжал рассказывать о преимуществах посадки картофеля. Он говорил добрых полчаса и в конце концов заключил:
— Что ж, я понимаю: переходить на незнакомую культуру — решение непростое. Можете пока обдумать это. Завтра утром в девять часов здесь же я жду вашего положительного ответа.
С этими словами Жозеф поднялся, собираясь уходить. Губернатор Монсло поспешно вышел в центр зала и с улыбкой пригласил всех собравшихся владельцев поместий на банкет, чтобы немного разрядить неловкую атмосферу.
Жозеф прекрасно понимал: он мог бы с самого начала выложить свой козырь — технологию пастеризации, и многие владельцы, скорее всего, согласились бы на сотрудничество.
Но тогда у земельной аристократии сложится впечатление, что это они, угрожая отказом сажать картофель, заставили королевский двор пойти на уступки и выторговали себе выгоду.
Поэтому по дороге в Бордо Жозеф уже всё спланировал: нужно перехватить инициативу, дать владельцам виноградников понять, что сотрудничать с наследным принцем выгодно, а противиться — себе дороже.
После скучнейшего банкета Монсло пригласил Жозефа и аристократов на бал в своей резиденции.
К счастью, бордоские барышни несколько побаивались незнакомого наследного принца, и на балу Жозефа не «атаковали», так что он смог спокойно насладиться настоящим бордоским вином.
Когда он, наконец, дождался окончания бала и вышел из бального зала, сзади его поспешно нагнал мужчина средних лет.
Эман тотчас настороженно загородил ему дорогу.
Мужчина, остановившись на расстоянии, прижал руку к груди в почтительном поклоне:
— Да пребудет с вами Господь, Ваше Высочество. Я Пьер Виктюрниен Верньо, служу в Верховном суде Бордо. Могу я иметь честь поговорить с вами?
Жозефу показалось, что это имя ему знакомо. Верньо? И вдруг он вспомнил — не тот ли это знаменитый оратор из партии жирондистов?
Точно, жирондисты получили своё название потому, что несколько их лидеров были родом из департамента Жиронда. Верньо — один из них. Правда, департамент Жиронда образовали уже после Великой революции, сейчас он входит в состав Бордо и историческую область Аквитания.
Жозеф помнил, что Верньо был одним из жирондистов, выступавших за сотрудничество с королевской властью. Интересно, зачем он его ищет?
Он кивнул Эману:
— Пропустите месье Верньо.
Эман посторонился.
Верньо быстро подошёл и снова поклонился:
— Благодарю вас, Ваше Высочество.
Жозеф с улыбкой спросил:
— Чем я могу вам помочь?
Верньо огляделся — поблизости не было других аристократов — и с серьёзным видом произнёс:
— Ваше Высочество, простите мою смелость. По правде говоря, вам вообще не следовало приезжать в Бордо.
— Вот как? Почему же?
— Ваше Высочество, эти крупные аристократы только что отказались сажать картофель, и вы тут же явились. Вы, возможно, хотели уладить это дело до весеннего сева, но аристократы воспримут это так, будто вы в них нуждаетесь, и будут торговаться с вами ещё упорнее.
Жозеф удивлённо моргнул. Странно, этот Верньо, кажется, печётся о картофеле даже больше, чем он сам?
Верньо продолжал:
— Ваше Высочество, до меня дошли вести из Парижа: в этом году, скорее всего, будет сильная засуха. А этим крупным аристократам на это наплевать. Они богаты, даже самый плохой урожай их не разорит. Кто-то из них боится, что картофель принесёт меньше дохода, чем зерновые, но большинство просто хочет использовать этот случай, чтобы снизить поземельный налог! Но вы же знаете, в последние годы нас настигают многие бедствия, крестьяне в округе Бордо беднеют, они не переживут ещё одной засухи. Я был в Пруссии, и там именно картофель спасает людей от голода. Мы тоже сейчас нуждаемся в картофеле, крестьяне Бордо нуждаются в картофеле!
Жозеф был тронут. Оказывается, этот господин адвокат так печётся о нуждах простых людей и готов ради улучшения их жизни хлопотать.
Он кивнул:
— Да, я как раз приехал убедить всех сажать картофель.
Верньо выглядел встревоженным:
— Ваше Высочество, владельцы плантаций заключили союз. О, у меня тоже есть небольшой виноградник. Они и ко мне обратились. Говорят, если вы не снизите земельный налог, они не будут сажать картофель.
— Вы пришли уговаривать меня снизить налог?
— Нет, Ваше Высочество, поземельный налог снижать нельзя, — твёрдо ответил Верньо. — Аристократы должны нести свои обязанности перед государством!
Жозеф с интересом посмотрел на него:
— Вот как? А что же тогда делать?
Верньо помрачнел:
— Сейчас остаётся только одно: правительство должно выделить деньги на субсидирование посадок картофеля. Под влиянием выгоды кто-нибудь да согласится.
Жозеф подумал: да, у вас, жирондистов, действительно компромиссный характер.
Он улыбнулся и покачал головой:
— Месье Верньо, вы, должно быть, знаете о финансовом положении Франции. Таких денег у нас просто нет. Да и нужды в этом нет. Самое большее через десять дней все сами захотят сажать картофель.
Верньо выдавил неловкую улыбку:
— Ваше Высочество, вы шутите. Если вы не снизите налог, они ни за что...
Жозеф перебил:
— А давайте поспорим?
— Поспорим?
— Если за десять дней больше половины владельцев виноградников добровольно согласятся сажать картофель — вы проиграли. Если нет, то я, как вы и предложили, выделю деньги на субсидии.
Верньо спросил:
— А если проиграю я?
— Тогда вы окажете мне одну услугу.
Жозеф знал, что Верньо — отличный оратор и делец. Заполучив такого помощника, он сэкономит кучу сил.
Верньо колебался лишь полсекунды, потом протянул руку:
— Договорились, Ваше Высочество.
Жозеф ударил по ней и распрощался.
Возможно, из-за выпитого накануне вина Жозеф, вернувшись в спальню, сразу же погрузился в глубокий сон.
Наутро, когда он пришёл в зал заседаний Биржевого дворца, то обнаружил, что народу стало меньше на семь-восемь человек. Разумеется, все отсутствующие аристократы нашли какие-то предлоги и отпросились у Монсло.
Жозеф не придал этому значения. Он сразу перешёл к делу:
— Итак, кто готов прямо сейчас подписать контракт на посадку картофеля?
В зале снова повисла тишина. Все пришли сюда из уважения к наследному принцу, а он всё ещё думает о картофеле?
Верньо тотчас поднялся:
— Ваше Высочество, я готов посадить пять арпан.
Он был адвокатом с небольшим состоянием, и его пахотные земли ограничивались этим.
За ним поднялись ещё несколько владельцев, поддерживающих Верньо:
— Ваше Высочество, я готов подписать контракт на восемь арпан.
— Я могу посадить шесть арпан.
Жозеф удовлетворённо кивнул и снова обвёл взглядом зал:
— Ещё кто-нибудь?
Владельцы виноградников недовольно покосились на Верньо и его сторонников, но под настойчивым взглядом наследного принца надо было хоть что-то сказать, чтобы не ударить в грязь лицом.
Кто-то, запинаясь, еле слышно буркнул:
— Я посажу сорок мер.
Мера — это, кажется, французская единица площади? Арпан — примерно 0,4 гектара, а сорок мер не дотягивают и до полуарпана.
Другие аристократы тоже стали нехотя откликаться:
— Тогда я засею пятьдесят мер.
— Я сорок.
— У меня всего тридцать...
Жозеф с улыбкой наблюдал, как они отделываются от него, и вдруг громко сказал:
— Ах да, я так зациклился на картошке, что совсем забыл о другом деле.
Он кивнул Эману. Тот велел раздать присутствующим аристократам бумаги.
Жозеф пояснил:
— Это проект «Ассоциации винодельческих технологий Франции», которую я планирую создать, чтобы мы могли обмениваться опытом. На бумаге перечислены новые технологии, которыми ассоциация уже владеет.
Владельцы виноградников в полном недоумении переглянулись: с чего это вдруг разговор зашёл о виноделии? Какая ещё ассоциация?
Но когда они начали просматривать розданные бумаги, глаза их становились всё шире и шире.
Кто-то не удержался и воскликнул:
— Технология, сводящая к минимуму потери при виноделии?! Да этого же не может быть!
Другой подхватил:
— А вот эта технология позволяет избавить вино от кислого привкуса и в разы повысить его качество!
— Господи Иисусе! А срок хранения увеличивается больше чем в десять раз!
Владельцы виноградников зашумели, и шум всё нарастал.
Верньо был потрясён не меньше остальных. У него тоже было своё винодельческое хозяйство, и он хорошо знал это дело.
Во-первых, виноделие никогда не обходится без неудач. Считалось большим мастерством удерживать потери ниже десяти процентов. Обычно тридцать процентов испорченного вина считалось приемлемым.
А избавление от кислого привкуса и вовсе казалось невероятным.
Ведь наличие или отсутствие кислинки — важнейший показатель качества вина. Простые вина всегда отдавали кислинкой, что портило вкус. Только самые дорогие вина могли похвастаться тем, что в них почти не ощущался этот привкус.
Значит, эта технология позволяла делать все вина высокого качества!
А разница в цене между простым и высококачественным вином могла составлять более десяти раз!
Кто-то взволнованно вскочил и, размахивая бумагой, спросил у Жозефа:
— Ваше Высочество, неужели всё это правда?
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Конечно, правда. На них уже поданы заявки на патенты в Парижское патентное ведомство. Думаю, скоро их зарегистрируют.
Один пожилой владелец плантации с сомнением произнёс:
— Ваше Высочество, простите мою прямоту, но я занимаюсь виноделием несколько десятков лет и никогда не слышал о подобных технологиях. Неужели...
Жозеф, видя, как на него с надеждой смотрят аристократы, поднялся:
— У кого-нибудь из вас есть винный погреб поблизости? Я могу провести демонстрацию прямо здесь.
Северный пригород Бордо, погреб Ярсена.
Хотя сейчас была уже зима, здесь ещё хранился виноград, особым образом прокопчённый, а затем высушенный и заложенный на хранение. Из него можно было делать вино.
Вскоре работники поставили перед Жозефом несколько бочек с перетёртым виноградом и воду для вина.
Жозеф попросил принести печку для обогрева, большую кадку и прочие принадлежности и попросил наблюдающих виноградарей удалиться.
Когда Кесоде «выпроводил» всех, Жозеф велел Эману помочь: наполнить большой котёл водой и поставить на печь.
Когда вода закипела, он смешал кипяток с холодной водой в большой деревянной кадке, достал привезённый с собой термометр и измерил температуру, добившись ровно 65 градусов.
Затем он поставил маленький бочонок с виноградной мезгой в большую кадку, засёк время и стал постоянно измерять температуру. Как только вода остывала, он тут же доливал горячую, всё время поддерживая температуру мезги выше 60 градусов.


    Нужно быть верным Его Величеству королю!

    Обработав виноградную мезгу, Жозеф проделал ту же процедуру с водой, предназначенной для виноделия, налив её в другую большую деревянную кадку и также поддерживая температуру 60 градусов.
Спустя полчаса Жозеф вынул отмокшую в горячей воде мезгу, накрыл её и принялся за следующую партию...
Так они с Эманом провозились три-четыре часа и наконец обработали всё сырьё.
Жозеф вытер пот и велел Эману пригласить внутрь заждавшихся владельцев виноградников.
Более тридцати аристократов хлынули в помещение для виноделия, но, увидев обстановку, переглянулись: вода как вода, мезга как мезга.
Пожилой виноградарь осторожно обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, кажется, вы ещё не начинали варку...
Жозеф кивнул:
— Тогда пусть ваши виноделы поскорее приступают.
Старый аристократ удивился:
— Вы хотите, чтобы мои люди делали вино?
— Именно.
По лицам собравшихся пробежало разочарование. Выходит, все разговоры о «снижении потерь» и «повышении качества» были просто шуткой наследного принца.
Видя их лица, Жозеф усмехнулся и указал на кадки в помещении:
— Все важные этапы уже пройдены там, где вы их не видели. Винокурение — всего лишь простая завершающая стадия, с ней справится кто угодно.
— А... хорошо, Ваше Высочество. — Пожилой аристократ, уже без особого энтузиазма, подозвал своего винодела и велел начинать.
Жозеф, увидев, что виноделы засуетились, только предупредил их, чтобы они поменьше касались сырья и использовали посуду, обработанную высокой температурой, после чего удалился.
Аристократы проводили наследного принца до дороги у погреба Ярсена и, лишь когда дверца его экипажа захлопнулась, выпрямились после поклона и заговорили:
— Виконт Журс, как думаете, технологии, о которых говорил наследный принц, — правда?
— Не думаю, что Его Высочество поехал бы так далеко в Бордо, чтобы просто подшутить над нами, верно?
— Надеюсь, это правда, а то мой погреб уже несколько лет не приносит прибыли...
— Увы, у меня тоже...
— Гадать бесполезно, мы узнаем через несколько дней, когда увидим результаты брожения.
В карете Жозеф откинулся на мягкую спинку сиденья, наслаждаясь редким досугом. Теперь оставалось только дождаться, когда вино дойдёт, и тогда можно будет «забрасывать удочку». А до этого момента он ничего не мог поделать.
Надо сказать, это был его первый отпуск с тех пор, как он стал наследным принцем.
Где бы нам отдохнуть? Он немного поразмыслил, а затем повернулся к Эману:
— Граф Эман, в Бордо ведь есть есть хорошие пляжи?
Эман подумал и кивнул:
— Ваше Высочество, если вы хотите полюбоваться песчаными берегами, рекомендую Аркашон. Отсюда до него полдня пути на юго-запад.
— Отлично, едем туда!
Жозеф вдруг вспомнил о докторше, которая осталась одна в особняке губернатора Монсло, и поспешно распорядился:
— Сперва заедем назад, захватим доктора Перну.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Вскоре в карету поднялась Перна в длинном белом мужском сюртуке, с убранными под треуголку волосами. Узнав, что они едут в Аркашон, она всплеснула руками и взвизгнула от восторга:
— Устрицы! Господи, я обожаю устриц! Спасибо вам, Ваше Высочество, огромное спасибо!
Жозеф удивился:
— Устрицы?
Эман поспешно пояснил вполголоса:
— Ваше Высочество, Аркашон ещё с римских времён славится своими устрицами.
Перна добавила:
— Это лучшие устрицы во всей Франции! — В глазах её горел благоговейный огонь, как у паломника, узревшего святыню.
Жозеф усмехнулся про себя: оказывается, наша докторша — ещё та любительница вкусно поесть.
Карета тронулась и после полудня в пути наконец добралась до городка Аркашон.
Жозеф стоял на берегу, вдыхая прохладный морской ветер — здесь был умеренный морской климат. Даже зимой ветер не был слишком холодным. Он смотрел на огромные дюны, словно сошедшие с картины, и на золотистый песок, тянущийся до самого горизонта, и чувствовал, как в душе возникает гармония с природой, наполняя её покоем и умиротворением.
Перна, вдыхая слабый запах моря, улыбнулась Жозефу:
— Ваше Высочество, этот климат очень полезен для ваших лёгких. Может, вам стоит пожить здесь подольше?
Жозеф вздохнул:
— Да, если б можно было, я бы остался здесь навсегда.
Перна рассмеялась:
— Только перевезти Версаль в Бордо будет непросто.
Поболтав ещё немного, юная мисс начала с любопытством озираться по сторонам.
Эман, улыбнувшись, шепнул ей на ухо:
— Я уже договорился с лучшим устричником, он скоро прибудет.
Перна, уличённая в своих мыслях, слегка покраснела.
Вскоре на ровном песке стража отгородила занавесями участок. Мужчина средних лет в чёрном сюртуке, с обветренной и огрубевшей кожей, руководил несколькими работниками, разгружавшими бочки с повозки.
Эман тем временем распорядился поставить несколько изящных столиков, накрыть их скатертями, разложить приборы, закуски и вино, а затем кивнул устричнику, стоявшему у бочек:
— Прошу начинать.
Мужчина ловко, натруженной рукой, выудил из бочки устрицу размером больше его ладони, достал ножик и, привычным движением вскрыв раковину, извлёк молочно-белое мясо, положил его на тарелку перед Жозефом. Затем разрезал лимон и, выдавив сок на устрицу, с готовностью предложил попробовать.
Сырую? Жозеф замялся. Дружище, может, эти устрицы и свежие, прямо из моря, но вдруг меня от них стошнит? Там могут быть донные черви, понимаешь? И нельзя исключать вирусы…
Он покосился на соседний столик: Перна, уже с горящими глазами, взялась за вилку. Жозеф поспешно её остановил, кашлянул и сказал:
— Кхм, тебе сегодня повезло. Я знаю один более полезный и вкусный способ приготовления устриц. Хочешь попробовать?
— А?
Жозеф велел устричнику принести решётку для жарки, чеснок и пряностей и подробно объяснил, что делать...
Через полчаса на железной решётке, в раковинах, наполненных толчёным чесноком и пряностями, мясо устриц подрумянилось, пузырилось и шипело на огне. Густой мясной аромат, смешанный с запахом чеснока, разносился на полверсты.
Жозеф подцепил вилкой кусочек мяса, размером с грецкий орех, весь в чесночной крошке, отправил в рот и зажмурился от удовольствия: не зря Аркашон славится лучшими устрицами во Франции! Мясо плотное, нежное, сочное, с лёгкой сладковатой ноткой! А в сочетании с пряностями и чесноком, поджаренное на огне, оно словно соединяло в себе свежесть океана и жаркое пламя, и было сладким, как поцелуй с прекрасной девушкой!
Ах, вот он, тот самый вкус!
Перна же, забыв обо всём на свете, не соблюдая дамских приличий, уплетала чесночные устрицы за обе щеки, даже слёзы выступали от жара, но она не могла остановиться.
Так Жозеф провёл свой первый отпускной день в компании солнца, песка и жареных устриц.
Он и не подозревал, что вскоре блюдо под названием «Устрицы кронпринца» станет невероятно популярным во всём Бордо...
Праздные дни пролетели быстро. Повеселившись в разных уголках Бордо восемь дней, Жозеф снова вернулся в погреб Ярсена.
Вино уже поспело.
В тёплом помещении для выдержки десятки владельцев виноградников с нетерпением ожидали результатов, уставившись на дюжину дубовых бочек.
Жозеф с улыбкой кивнул пожилому аристократу:
— Барон Плутарк, прошу вас, проверьте для всех результат.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. — Плутарк, слегка волнуясь, открыл пробку на бочке специальным приспособлением, затем опустил в отверстие полую стеклянную трубку и зажал верхний конец пальцем.
Вынув трубку, он увидел, что в нижней части собралось порядочно вина.
Он отпустил палец, давая вину стечь в стоящий рядом бокал, затем поднёс бокал к носу, вдохнул аромат и лишь после этого отпил маленький глоток.
Рядом кто-то нетерпеливо спросил:
— Барон Плутарк, ну как?
В глазах Плутарка блеснул огонёк, он энергично кивнул:
— Превосходно! Хотя виноград долгое время хранился в погребе, качество так себе, но кислинки нет совершенно!
Другой владелец поспешно взял бокал, не обращая внимания, что из него уже пили, и, запрокинув голову, хлебнул. Он тут же восхищённо воскликнул:
— Действительно ни капли кислинки!
Плутарк взял пробу из следующей бочки, попробовал и снова изумился:
— И эта такая же, совсем не кислая!
Остальные не выдержали, расхватали бокалы и тоже принялись пробовать, то и дело раздавались взволнованные возгласы восхищения.
Когда Плутарк проверил последнюю бочку и снова посмотрел на Жозефа, в его глазах осталось только благоговение.
— Ваше Высочество, я могу подтвердить, что ваша технология виноделия действенна... — Он вдруг покачал головой. — Нет, она безупречна!
Ни одна из двенадцати бочек не испортилась! Плутарк прекрасно знал уровень своего винодела. Раньше такое было абсолютно невозможно.
Прежде, если из двенадцати бочек не больше двух превращались в уксус, он непременно награждал винодела.
А теперь, с помощью удивительной технологии наследного принца, ни одна бочка не пропала!
Ведь это означало, что затраты на виноделие снизились почти на 30%!
При этом, при почти стопроцентной успешности, качество вина тоже значительно повысилось.
Это вино, без малейшей кислинки, однозначно относилось к категории дорогих, и продавать его можно было минимум в два-три раза дороже!
Сердце его бешено заколотилось — он прикинул: с учётом этого роста доходов и снижения потерь, его ежегодная прибыль увеличится почти на десять тысяч ливров!
Судя по всему, остальные владельцы тоже прикинули, какую выгоду принесёт им новая технология, и возбуждённо обсуждали это.
Вдруг кто-то, поклонившись Жозефу, спросил:
— Ваше Высочество, а сколько будет стоить внедрение этой технологии?
Все разом замолчали и уставились на Жозефа. Действительно, если доходы вырастут вдвое, но и затраты вырастут вдвое, то выгода будет невелика...
— Я ещё не подсчитал, — неуверенно ответил Джозеф, потому что понятия не имел, сколько будет стоить нагрев бочки воды. — Но, думаю, дополнительные расходы на бочку вина не превысят одного су.
Глаза у всех загорелись.
Одно су на бочку? Даже те жалкие глотки, которые тайком выпивали работники погреба, стоили дороже!
Кто-то не удержался, ухмыльнулся и самодовольно заметил:
— Посмотрим теперь, как венецианцы будут с нами конкурировать!
Другой рассмеялся в голос:
— И не только Венеция! С технологией наследного принца даже испанским винам с нами не сравниться.
— Бордоские вина будут доминировать на всём европейском рынке!
— Точно, вся Европа будет пить наше вино!
— Да здравствует наследный принц!
Верньо поднял бокал и громко провозгласил:
— За наследного принца!
Остальные тотчас подхватили:
— За наследного принца!
Когда эмоции немного улеглись, владельцы переглянулись, и граф Торендаль, выйдя вперёд, низко поклонился Жозефу:
— Ваше Высочество, скажите, на каких условиях мы сможем пользоваться вашей технологией?
Жозеф кивнул. Он так долго подводил к этому разговору, и вот настал момент сбора урожая.
— Цель создания «Ассоциации винодельческих технологий Франции» — предоставлять новые технологии своим членам. Плата за использование технологии — 3% от продажной цены каждой бочки вина.
Все пришли в неописуемый восторг. Они боялись, что наследный принц запросит непомерную цену, но оказалось, что он готов брать всего 3%! Ведь только повышение качества вина благодаря новой технологии удвоит его цену, так что 3% — это почти даром.
Граф Торендаль тут же спросил:
— Ваше Высочество, а какие нужны условия для вступления?
Жозеф растягивая слова, ответил:
— Ну... это я ещё не решил.
Все опешили.
Жозеф посмотрел на Верньо и других, кто несколько дней назад согласился сажать картофель в больших количествах:
— Однако месье Верньо, виконт Клермон, месье Мунье и другие уже доказали на деле свою преданность Его Величеству королю. В знак признания этой преданности, я считаю, они и станут первыми, кто вступит в ассоциацию.
Верньо и его сторонники пришли в неистовый восторг. Кто бы мог подумать, что простое желание уменьшить голод в народе, согласившись посадить картошку, принесёт такую неожиданную награду!
Остальные владельцы, услышав про «преданность королю», сперва опешили, но, вспомнив, что недавно сделали Верньо и другие, быстро нашли ответ — они согласились сажать картофель в больших объёмах!
Барон Плутарк задумался. Даже если посаженный картофель не даст урожая, убытки легко покроются прибылью от вина. Ведь семенной картофель даёт правительство, а доход от вина как минимум удвоится.
Подумав так, он шагнул вперёд и заявил:
— Ваше Высочество, я готов засеять десять арпанов картофеля!
Жозеф посмотрел на него:
— А какова площадь ваших виноградников?
— Около сорока арпанов.
— Четыре арпана виноградников на один арпан картофеля, — слегка кивнул Жозеф. — Это примерно соответствует уровню вашей преданности.
Плутарк обрадовался:
— Ваше Высочество, могу ли я тогда вступить в ассоциацию?
— Да. — Жозеф кивнул. — Вступительный взнос рассчитывается по площади виноградников: пятьдесят ливров в год за арпан.
— Вступительный взнос? — Плутарк машинально посмотрел на Верньо и других. Не увидев со стороны Жозефа никакой реакции, он сразу понял: у них есть льготы.
Но по сравнению с огромной выгодой от новой технологии этот взнос был сущей мелочью. Он тут же согласился.
Остальные владельцы, видя это, наперебой заявляли:
— Ваше Высочество, я могу посадить тридцать арпанов картофеля. У меня всего сто двадцать арпанов виноградников.
— Ваше Высочество, я готов засеять двадцать пять...
— Ваше Высочество, я пятьдесят...
А про «Альянс по земельному налогу» они уже и думать забыли.
Жозеф, улыбаясь, велел регистрировать у Эмана площади посадок и подписывать контракты.
Верньо, глядя на то, как владельцы наперебой записываются на посадку картофеля, вдруг кое-что вспомнил и подошёл к Жозефу:
— Ваше Высочество, граф де Леденьи и другие ещё не знают о сегодняшних событиях. Как вы думаете, не сообщить ли им?
Он имел в виду тех, кто на второй день после созыва собрания отпросился и не явился.
Жозеф холодно усмехнулся и покачал головой:
— Благодарю за заботу, но в этом нет нужды. Порог вступления в Ассоциацию винодельческих технологий Франции доступен не каждому.
Окружающие владельцы почувствовали, как по спине пробежал холодок, но одновременно испытали огромное облегчение.
Ведь если большинство погребов начнут использовать новую технологию, то те, у кого её не будет, быстро потеряют конкурентоспособность и разорятся.
Хорошо, что тогда они не послушали графа де Леденьи, иначе в списке банкротов оказались бы и их винодельни.


    «Позор» Французской гвардии

    После того как все владельцы виноградников подписали контракты на посадку картофеля, Жозеф с любезной улыбкой сообщил, что вскоре прибудут специальные люди, которые займутся оформлением их вступления в Ассоциацию винодельческих технологий Франции и обучат их виноделов соответствующим методикам.
В заключение он очень любезно предупредил, чтобы они остерегались несанкционированного использования новой технологии в погребах, не получивших на то разрешения.
Суть пастеризации, если разобраться, была очень проста: контроль температуры и времени нагрева. Тот, кто с ней соприкоснулся, мог легко её разгласить. Но сейчас во Франции уже действовали патентный закон и патентное ведомство, и если кто-то осмелится воспользоваться запатентованной технологией без спроса, ему лучше быть готовым платить до тех пор, пока он не разорится.
Присутствующие владельцы тут же, единым фронтом, заверили, что приложат все силы к тщательному надзору.
В конце концов, собрат по цеху — враг. Они были только рады, если конкурентов станет меньше, а их собственный сбыт — лучше. К тому же они заплатили вступительные взносы и лицензионные отчисления, как же они могли допустить, чтобы те, кто не вступил в ассоциацию, пользовались этим «задаром»? Некоторые уже прикидывали, как подешевле скупить имущество графа де Леденьи и других, когда те разорятся.
Жозеф ещё раз похвалил собравшихся за верность королю и покинул погреб Ярсена.
У ворот поместья Ярсена он вдруг хлопнул себя по лбу: как же он мог забыть? Он велел Эману:
— Граф Эман, будьте добры, пригласите сюда месье Верньо.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Вскоре кортеж наследного принца медленно тронулся, покидая виноградники.
В карете Жозеф с улыбкой посмотрел на Верньо:
— Месье Верньо, как видите, всё вышло именно так, как я говорил: все с огромной охотой взялись сажать картофель.
Верньо, конечно, помнил об их пари. Он с восхищением произнёс:
— Ваше Высочество, я просто поражён тем, что вы сделали. Прошу вас, прикажите мне, и всё, что в моих силах, я исполню наилучшим образом.
Жозеф удовлетворённо кивнул:
— Тогда я заранее благодарю вас за предстоящие труды. На этот раз в Бордо удалось добиться некоторых успехов в продвижении посадок картофеля. Но есть и другие похожие места, где можно применить этот же метод. Например, Бургундия, Прованс и другие.
Верньо сразу понял мысль наследного принца, и глаза его загорелись. Бургундия и Прованс — тоже винодельческие регионы, хоть и уступают Бордо по объёмам, но виноделие там играет не менее важную роль. Если использовать новую технологию как приманку и повторить бордоский сценарий, можно надеяться, что многие владельцы виноградников согласятся сажать картофель.
Жозеф добавил:
— Кстати, ещё Бретань и Нормандия. Там тоже можно продвигать картофель таким же способом.
— А? — Верньо сильно удивился. — Ваше Высочество, но ведь в этих местах не производят вина...
Жозеф улыбнулся:
— Зато там есть пивоварение. Моя технология работает не только с вином, но и с пивом, и с крепкими напитками.
Глаза Верньо округлились:
— Эта технология просто невероятна!
— Ею даже можно продлевать свежесть молока, — небрежно добавил Жозеф и, глядя на Верньо, с улыбкой сказал: — Я хочу, чтобы вы отправились в эти места от моего имени и с помощью технологии виноделия продвигали посадки картофеля. Разумеется, я дам вам в помощь людей.
Верньо обладал выдающимися ораторскими способностями и искренне радел за дело посадки картофеля, так что был идеальной кандидатурой. С его помощью, разъезжая по стране, Жозеф мог сэкономить массу сил.
Верньо тотчас прижал руку к груди и, склонившись, ответил:
— Ваше Высочество, для меня честь служить вам. Я сделаю всё, чтобы вы остались довольны!
Затем они обсудили важные детали акции «картофель в обмен на технологию», и наконец Верньо не удержался и спросил о том, что его больше всего интересовало в последнее время:
— Ваше Высочество, не могли бы вы сказать мне, как вам, даже не участвуя в самом процессе виноделия, удалось так сильно повысить его успешность и качество?
Жозеф не стал скрывать, благо патентный закон защищал его от разглашения:
— Месье Верньо, неудачи в виноделии и низкое качество связаны с тем, что вино скисает. А вы знаете, откуда берётся кислый вкус?
Верньо, как владелец погреба, был в этом деле довольно сведущ и сразу ответил:
— Обычно есть несколько причин: например, плохое качество винограда, или неточно выдержано время брожения...
Жозеф, выслушав, с улыбкой покачал головой:
— Всё, что вы перечислили, возможно, и влияет, но это не главная причина.
Верньо вытаращил глаза:
— Не главная? А что же тогда главная?
— Молочнокислые бактерии.
— Молочнокислые бактерии? — Верньо опешил. — Это какая-то разновидность бактерий?
Жозеф кивнул:
— Именно. То, из чего делают йогурт.
— Но для него ведь используют дрожжи, — выпалил Верньо.
— Это заблуждение, — поправил Жозеф. — На самом деле это нечто совершенно иное, чем дрожжи. Они разлагают белки и сахара, выделяя молочную кислоту — источник кислого вкуса в вине. А эти бактерии есть повсюду в природе, поэтому при виноделии они легко попадают в виноградную мезгу или воду и делают вино кислым. К счастью, они очень уязвимы: достаточно получаса при температуре 60 градусов, и они погибают окончательно.
Верньо задумчиво произнёс:
— Если я вас правильно понял, нужно просто нагреть всё сырьё для вина до 60 градусов и подержать полчаса, и все проблемы решены?
— Именно так.
Верньо с недоверием переспросил:
— И это так просто?!
— Такова наука. Если отбросить долгий путь исследований, выводы часто оказываются несложными. — Жозеф с улыбкой кивнул.
На следующее утро, когда Жозеф уже велел собирать вещи, готовясь к возвращению в Париж, в его комнату неожиданно явились губернатор Монсло и Верньо.
Жозеф удивился: до запланированного отъезда оставалось ещё два часа. Почему эти двое пришли проводить его так рано?
Поклонившись, Монсло с явным смущением произнёс:
— Ваше Высочество, прошу простить меня заранее, но мы с месье Верньо посоветовались и решили, что вам лучше об этом знать.
— О чём? Говорите.
— Дело вот в чём: виконт Жюбер, виконт Вьенн и барон Шаплье просят дать им возможность послужить Его Величеству королю. Я имею в виду, они хотели бы посадить немного картофеля.
Видя, что наследный принц никак не реагирует на эти имена, Верньо поспешно подсказал:
— Ваше Высочество, они не пришли на собрание на второй день.
Монсло добавил:
— Ваше Высочество, они заявляют, что готовы засеять картофелем половину площади своих виноградников.
Жозеф нахмурился. Верньо поспешил замолвить слово:
— Ваше Высочество, они осознали свою вину и молят о вашем снисхождении...
Жозеф понимал, что эти трое тоже пошли на серьёзные жертвы — одно то, что они уговорили губернатора выступить посредником, обошлось им в немалые деньги.
Прямо как в поговорке: «Откажись от вина, и тебе придётся пить помои». Раз так, пусть раскошеливаются ещё больше. Больше посадок картофеля — тоже хорошо.
Поэтому он холодно ответил:
— Передайте им: пусть засевают две трети площади виноградников. И вступительный взнос для них будет вдвое больше. Так и скажите.
Монсло, с облегчением выдохнув, поспешно поклонился:
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Они непременно оценят вашу милость и великодушие.
Что касается тех аристократов, которые ещё не получили известий или продолжали колебаться, — они упустили последний шанс вступить в Ассоциацию винодельческих технологий. Их ждало безрадостное будущее.
...
Несколько дней спустя кортеж наследного принца въехал в Париж.
Жозеф выглянул в окно: по обеим сторонам улиц выросло немало общественных уборных, откуда то и дело выходили и куда заходили горожане. Изредка попадались повозки-ассенизаторы, гружёные удобрением, которые лошади тащили за город.
На стенах висело множество объявлений «Запрещается отправлять естественные надобности где попало», а полицейские зорко следили за прохожими. Стоило кому-то принять характерную позу, как они тут же сбегались со свистками.
Эффект был налицо: нечистот на улицах стало меньше на семьдесят-восемьдесят процентов. Но всё ещё попадались «уклонисты», справлявшие нужду где попало и оставлявшие следы. Впрочем, ничего удивительного: приучить людей к соблюдению общественной гигиены — дело не одного дня.
И всё же Париж на тот момент уже считался одним из самых чистых и опрятных городов Европы.
Жозеф глубоко вздохнул — воздух в городе стал заметно свежее, пропало то ощущение, будто ты всё время находишься в отхожем месте.
Когда экипаж проезжал по мосту через Сену, Жозефу показалось, что даже вода в реке стала прозрачнее.
На самом деле с уменьшением количества нечистот на улицах в Сену действительно попадало меньше грязи, и парижане, бравшие воду из реки, уже замечали, что её запах стал «слабее».
Это, в свою очередь, побуждало их ещё внимательнее относиться к проблеме уличных отправлений: многие горожане уже начали сообщать полиции о тех, кто делает это на улице.
Когда карета поравнялась с относительно безлюдной уборной, Жозеф велел остановиться, вышел и с интересом заглянул внутрь, чтобы опробовать.
Внутри была выгребная яма, сверху деревянный настил с четырьмя отделениями, на которых предусмотрительно поставили поручни. Напротив отделений тянулся длинный ряд писсуаров. В целом всё выглядело прилично.
Жозеф справил нужду, удовлетворённый, вышел из уборной, сделал несколько шагов и вдруг почувствовал что-то неладное.
Он обернулся. Кажется, всё, что нужно, было...
Внезапно он кое-что понял, и его лицо помрачнело. У уборной была всего одна дверь. Неужели там были только мужские туалеты?!
Он припомнил виденные по пути уборные, расспросил Эмана и в итоге убедился: да, все они только для мужчин.
Поняв, чем недоволен наследный принц, Эман попытался объяснить:
— Ваше Высочество, они, наверное, считают, что дамы редко... э-э... делают это на улице.
Жозеф вздохнул. Это действительно раздражало: без его конкретных указаний всё шло наперекосяк…
Кортеж тронулся дальше. По мере приближения к центру на улицах стали появляться всевозможные афиши, рекламирующие Неделю моды, а на перекрёстках понаставили указателей со стрелками и надписями на нескольких языках.
Согласно плану Жозефа, реклама Недели моды запущена по всей Европе ещё месяц назад, и только на рекламу ушло более ста тысяч ливров.
Но эффект был налицо: сейчас знать всех стран только и говорила, что о Парижской неделе моды. Более семидесяти процентов номеров в элитных гостиницах у дворца Тюильри уже были забронированы.
Можно было представить, что с официальным открытием Недели моды в Париж хлынут толпы иностранцев, которые будут щедро сорить золотом, создавая праздник, который войдёт в историю.
...
На юге Парижа, в одном особняке близ предместья, проходила вечеринка.
Участниками были в основном офицеры. Их круги не слишком жаловали салоны, поэтому вечеринки были для них самым привычным способом общения.
В неприметном уголке майор с чёрными зубами, покачивая бокал, глухо спросил:
— Орор, расскажите нам, чем занимались эти презренные полицейские.
Худощавый высокий лейтенант тут же почтительно кивнул и, понизив голос, ответил:
— Уже больше десяти дней я посылаю людей следить за их учебным полигоном и выяснил: артиллерийские учения они проводят раз в три дня...
Окружающие офицеры скривились в презрительных усмешках:
— Кучка вонючих полицейских заполучила в свои руки пушки!
— Хм, им повезёт, если они не разрушат ядрами свой собственный лагерь.
— Точно, пушки — это не то, с чем могут обращаться такие люди!
Орор продолжал докладывать о полицейской школе:
— В день учений они стреляют два раза: утром и днём, с перерывом...
Когда он закончил, майор с чёрными зубами спросил:
— Окрестные деревни разведали?
Орор кивнул, достал лист бумаги и ткнул в прямоугольник в центре:
— Вот этот проклятый полигон. А эти кружки — крестьянские дома.
Майор с чёрными зубами посмотрел и ткнул пальцем в кружок к северу:
— Сколько отсюда до полигона?
— Примерно половина льё. [1 льё = 4444 метра]
— Многовато. А это?
— Чуть больше трети льё.
— Вот это подходит. К тому же рядом густой лес. — Майор усмехнулся. — Сесилиан, ты со своими людьми отвечаешь за оцепление.
Он указал на северную сторону полигона на карте:
— Вот здесь. Орор, ты отвечаешь за доставку пушек и за то, чтобы после дела их увезли. Если что-то пойдёт не так, прячьтесь в этой чаще. По твоим данным, последние стрельбы у них в 16:00. Если вы немного задержитесь, быстро стемнеет, и тогда можно будет спокойно вернуться в казармы.
— Есть!
Майор посмотрел на сидевшего напротив маленького блондина:
— Карвель, ты со своими отвечаешь за стрельбу. У тебя будет только один выстрел. Нужно точно попасть в ту крестьянскую избу. После этого быстро уходите в Париж.
— Хорошо, не волнуйтесь.
— Орор, когда у них следующая тренировка?
— Послезавтра, командир.
— Хорошо. Завтра вы снова отправитесь на разведку местности, а послезавтра приступите к делу. — Майор поднял бокал и яростно произнёс: — Выпьем! Эти презренные посмели оскорбить генерала и всю Французскую гвардию. Надо их проучить, чтобы умели держать язык за зубами!
Эти люди были офицерами Французской гвардии.
В прошлый раз, когда командующий Французской гвардией Бессонваль был вынужден отступить под дулами полицейских у ворот полицейской школы, он счёл это чудовищным позором и всю вину возложил на начальника учебной части школы и начальника парижской полиции.
Бессонваль, как старший офицер, понимал, что разбираться с такими людьми нужно политическими методами. Но его подчинённые хотели только одного — немедленно отомстить и смыть позор.


    Все таланты мира попадают в мои сети

    Едва карета Жозефа остановилась перед зданием Управления промышленного планирования, как из-за угла выскочила растрёпанная фигура и быстрым шагом направилась к нему.
— Не приближаться! — двое гвардейцев тут же заступили дорогу незнакомцу.
Увидев глубокие носогубные складки на лице вошедшего, Жозеф невольно улыбнулся. Да это же «пиранья», ах нет, месье Марат! Наконец-то вы пришли.
Он высунулся из окна кареты и кивнул Кесоде:
— Пропустите месье Марата.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Вскоре в приёмной Управления промышленного планирования Марат, усевшись напротив Жозефа, уставился на него полным гнева взглядом:
— Ваше Высочество наследный принц, вы использовали меня столь бесчестным способом! Я непременно предам это огласке!
После того как Верховного судью Везинье удалось свергнуть, Марат некоторое время был очень доволен, считая, что оказал парижанам огромную услугу.
Однако полмесяца назад он случайно увидел портрет наследного принца и нашёл его лицо знакомым. Вдруг он вспомнил: это же не кто иной, как молодой хозяин «Парижской коммерческой газеты», месье Ксавье!
Он мгновенно сопоставил события и осознал: наследный принц вышел на него, чтобы устранить своего политического противника.
Его использовали!
В ярости он помчался в Версаль, но ему сказали, что наследный принц теперь работает в Париже. Тогда он нагрянул в Управление промышленного планирования, где узнал, что принц уехал в Бордо...
Он караулил в управлении несколько дней и сегодня наконец «подловил» Жозефа, чтобы немедленно предъявить ему обвинения.
Жозеф знал, что тот непременно придёт, и давно его ждал.
Он опёрся правой рукой на подлокотник кресла и, непринуждённо улыбнувшись, сказал:
— Как вы можете так говорить, месье Марат? Это было не использование, а содействие.
— Содействие? Хм, жалкая отговорка.
Жозеф спокойно произнёс:
— Скажите, разве вы не стремитесь всегда к справедливости в обществе и не стараетесь помогать угнетённым?
— Разумеется, это так.
— Вот именно. Мы с вами вместе привлекли к ответу самого коррумпированного председателя Верховного суда в Париже, восстановили справедливость для множества людей, пострадавших от несправедливых приговоров, и даже добились того, что коррупция во всей судебной системе значительно снизилась. Разве не этого вы хотели добиться?
— Ну... — Марат опешил. Действительно, если бы не инициатива наследного принца, Верховный суд, возможно, до сих пор брал бы взятки, манипулировал законом и притеснял простых людей.
Жозеф не дал ему времени на раздумья и тут же продолжил:
— Месье Марат, поверьте, в борьбе с коррупцией, уменьшении несправедливости и стремлении сделать жизнь французов лучше наши позиции с вами полностью совпадают.
Про себя он добавил: королевская власть укрепится, только если жизнь народа станет лучше...
Марат с изумлением смотрел на Жозефа. Такие речи обычно были свойственны либералам вроде него самого, но сейчас их произносил наследный принц.
— Вы... вы серьёзно?
— Время всё покажет. — Жозеф искренне посмотрел на Марата. — Если через несколько лет жизнь французов не улучшится, тогда и осуждайте меня.
Марат открыл было рот, но вдруг нахмурился:
— Как бы то ни было, Ваше Высочество, вы не должны были меня обманывать. Вы даже назвались чужим именем!
— Что за несправедливое обвинение? — Жозеф изобразил невинность. — Ксавье — это моё второе имя: Луи-Жозеф-Ксавье-Франсуа.
— Но...
— Я действительно не говорил вам, что я наследный принц. Но вы же не каждому встречному представляетесь: «Я журналист»? Это всего лишь маленькая тайна, касающаяся личной профессиональной деятельности.
После этого разговора гнев, с которым Марат явился, незаметно рассеялся. Ему показалось, что сказать больше нечего, и он собрался уходить.
Жозеф, разумеется, не собирался его так просто отпускать.
Он уже некоторое время вынашивал планы создания управления по борьбе с коррупцией. Коррупция чиновников — серьёзная проблема, наносящая огромный вред Франции.
Человеку трудно собственным здравым смыслом устоять перед соблазнами разного рода выгоды.
Не говоря уже о старых чиновниках, даже недавно реформированная полицейская система, если за ней не будет надзора, в конце концов неизбежно вернётся к тому, чем была старая полиция.
Хотя только реформа административной системы может искоренить проблему в корне, создание надзорного органа также крайне необходимо, хотя бы для того, чтобы чиновники знали меру.
Жозеф до сих пор не продвигал создание антикоррупционного управления во многом потому, что не мог найти подходящих людей для расследований.
Использовать существующих чиновников — значит позволить им контролировать самих себя, что в конечном счёте неизбежно приведёт к сговору и покрывательству. А готовить людей с нуля — слишком долго.
Тут-то он и вспомнил о Марате, Демулене и других: у них острый нюх, богатый опыт расследований и сбора улик. И, что самое главное, они, пожалуй, меньше всех во Франции способны вступать в сговор с чиновниками.
К тому же использование этих «якобинцев» для создания антикоррупционного управления имело два преимущества.
Первое: эти люди не могут сидеть без дела. Если не дать им занятия, они найдут его сами и, чего доброго, в какой-то критический момент нажмут на спусковой крючок Великой революции. Так что лучше включить их в королевскую систему и занять делом.
Второе: после опыта с Везинье Жозеф понял, что Марат и компания, если их правильно использовать, — настоящие «пираньи», способные разорвать политического противника в клочья. В процессе наведения порядка в чиновничестве и ослабления старой аристократии они вполне могут пригодиться.
Жозеф жестом остановил Марата, собравшегося уходить, и серьёзно сказал:
— Месье Марат, вы хотите, чтобы в этой стране стало больше справедливости и равенства, хотите помогать простым людям?
Марат снова опустился на диван и медленно кивнул:
— Это идеал всей моей жизни, Ваше Высочество.
— Сейчас у вас есть возможность воплотить этот идеал в жизнь. Я собираюсь создать...
Жозеф хотел сказать «антикоррупционное управление», но вдруг понял, что такие слова, как «справедливость» и «правосудие», больше придутся по вкусу Марату, и поправился:
— создать «Отдел справедливых расследований» при Управлении полиции. Он будет специализироваться на расследовании случаев коррупции и халатности чиновников и полицейских, чтобы защищать законные права и интересы народа. Этот отдел временно подчиняется Управлению полиции, но не находится в его юрисдикции и отчитывается непосредственно мне. Я очень надеюсь, что вы станете одним из сотрудников этого отдела.
Марат опешил, потом вдруг снова встал и ледяным тоном произнёс:
— Вы хотите сделать из меня королевского наймита?
Жозеф подумал: ничего не скажешь, настоящий якобинец, так и пышет неприязнью к королевской власти.
Он усмехнулся и покачал головой:
— Это вы несправедливо говорите. Вы же будете гоняться не за крестьянами и ремесленниками, а за высокопоставленными чиновниками, богатыми и влиятельными аристократами! Если вы и наймит, то наймит народа, а не короны.
— Наймит народа? — тихо повторил Марат эти слова, и глаза его постепенно загорелись.
Жозеф, не теряя момента, продолжил:
— Я даже могу предоставить Отделу справедливых расследований собственных прокуроров. Как только вы найдёте доказательства против чиновника, вы сможете сразу же привлечь его к суду!
Жозеф не слишком опасался, что Марат начнёт кусать его политических союзников. Хотя в то время чиновники почти все поголовно были коррумпированы, Марат будет всего лишь следователем, максимум — начальником группы. Над ним были бы он сам, Жозеф, и руководство отдела, что позволит держать направление ударов под контролем.
Марат, сцепив пальцы, долго сидел в задумчивости и наконец поднял голову:
— Ваше Высочество, я, кажется, не могу найти причины для отказа. Я согласен вступить в Отдел справедливых расследований. Но предупреждаю сразу: если я сочту, что это учреждение не соответствует тому, что вы говорите, я в любой момент выйду из него.
— Это ваше законное право. — Жозеф кивнул. — Я уверен, мы не обманем ожиданий друг друга. Ах да, кстати, насчёт прокурора для Отдела справедливых расследований. Как вам тот молодой адвокат, который защищал потерпевших по делу Везинье?
Марат вспомнил:
— Вы имеете в виду адвоката по имени Дантон?
— Именно его.
— Он человек честный и смелый. — Марат кивнул. — Только он не прокурор Верховного суда, Ваше Высочество.
Жозеф улыбнулся:
— Скоро будет. И ещё, если ваш друг, месье Демулен, тоже сможет присоединиться к Отделу справедливых расследований, это наверняка повергнет в трепет ещё больше коррупционеров.
— Да, Ваше Высочество, я тоже так думаю. Я попробую его уговорить.
Из окна второго этажа Управления промышленного планирования Жозеф смотрел вслед удаляющемуся Марату и с чувством произнёс:
— Не хватает одного только Робеспьера, и можно будет собрать команду якобинцев. Заставить их бороться с коррупцией — это лучшее применение их талантов.
...
Англия.
Бирмингем, на южном берегу реки Рекс, в невысоком двухэтажном особняке серого цвета раздался недовольный мужской голос:
— Месье Дюпон, кажется, я уже достаточно ясно выразился: ваше предложение меня совершенно не интересует.
— Мистер Уатт, может быть, вы выдвинете условия?
Дверь особняка открылась, и первым вышел Дюпон. Он посторонился и сказал:
— Я готов рассмотреть любые ваши требования.
Мужчина лет пятидесяти с небольшим, с прямым носом, широким лицом и горящими глазами, вышел следом за ним и указал в сторону стоявшей неподалёку кареты:
— Благодарю за приглашение. Но я больше дорожу своими друзьями, они все в Бирмингеме. И ещё Лунное общество. Во Франции этого нет. Думаю, вам пора в карету.
Дюпон выглядел встревоженным и расстроенным. На этот раз, чтобы ему было удобнее действовать, наследный принц специально просил архиепископа Бриенна перенести окончательное подписание нового англо-французского торгового договора в Бирмингем. За последние несколько дней он трижды приходил к Уатту, но так и не смог сдвинуть с места этого упрямца.
Сегодня Англия и Франция официально завершили подписание нового Иденского договора, и максимум завтра ему предстояло возвращаться во Францию. Как тут не волноваться?
Дюпон кивнул, вдруг повернулся и выложил последний козырь:
— Мистер Уатт, на самом деле я приглашаю вас от имени одного человека...
В этот момент с восточной тропинки у особняка показался мужчина средних лет в чёрном коротком сюртуке, с немного опущенными уголками глаз и простодушным лицом.
Услышав следующие слова Дюпона, он замер на месте и метнулся за колонну.
— Он — высокопоставленный член королевской семьи, клянусь, его статус превосходит всё, что вы можете себе представить. — Дюпон пристально смотрел на Уатта. — Он искренне ценит ваши таланты и хочет помочь вам достичь ещё более блистательных технических высот, поэтому...
Уатт с улыбкой покачал головой:
— Посмотрите, у меня есть всё: деньги, дом, компания, семья. Я действительно не собираюсь покидать Бирмингем.
Дюпону ничего не оставалось, как сдаться и вернуться в карету. Он не знал, почему наследный принц так ценит этого английского мастера, но задача пригласить его во Францию провалилась окончательно.
Мужчина, прятавшийся за колонной, вышел и задумчиво посмотрел вслед удаляющемуся Дюпону. Затем он постучал в дверь дома Уатта и передал хозяину какие-то деловые бумаги.
Пока Уатт подписывал бумаги наверху, мужчина задержал служанку и вполголоса спросил:
— Миссис Эдвин, вы не помните, о чём говорил с мистером Уаттом тот господин, который приходил раньше? Ну, с большим носом?
— Не помню. — Миссис Эдвин повернулась, чтобы уйти.
Мужчина поспешно достал кошелёк, вынул банкноту в 1 шиллинг и сунул ей:
— Мне просто любопытно. Попробуйте вспомнить.
— Ну ладно. — Служанка спрятала деньги и остановилась. — Это француз. Он хотел, чтобы мистер Уатт поехал во Францию строить завод. Ах да, он говорил, что Франция собирается создать какую-то промышленную зону и вложить много денег в строительство завода паровых машин. Но мистер Уатт не согласился.
— Завод паровых машин? — Мужчина быстро переспросил. — Он не говорил, сколько денег вложат?
— Кажется, миллион ливров.
Служанка ушла, а мужчина от возбуждения сжал кулаки. Инвестиции в миллион ливров, и проект под патронажем французской короны!
Это же просто дар Божий!
Получив подписанные Уаттом бумаги, он даже не вернулся в компанию, а, следуя за удаляющимся Дюпоном, расспрашивая прохожих, в конце концов добрался до гостиницы, где тот остановился.
...
Жозеф с удовлетворённым видом рассматривал только что доставленный ему «Патент на способ получения салицина».
Французское патентное ведомство было создано в кратчайшие сроки, полностью скопировав организационную структуру и принципы работы у британского. Чтобы побыстрее набрать экспертов-патентоведов, Жозеф даже специально привлёк месье Лагранжа, поручив ему пригласить целую группу специалистов.
Благодаря этому у него в руках оказался первый патентный документ во всей Франции.
Конечно, Жозеф внёс в британскую модель немало изменений.
В то время в Англии оформление патента занимало не меньше года, а стоимость достигала астрономических десятков или даже сотен фунтов стерлингов!
Жозеф же потребовал, чтобы экспертиза проводилась за три-восемь месяцев, а стоимость не превышала 10 ливров, причём нехватку средств правительство будет покрывать патентному ведомству дотациями.
По мере распространения новостей о начале работы Патентного ведомства в парижское отделение ежедневно поступала дюжина заявок. Многие жители других провинций также направлялись в Париж, чтобы подать заявку на получение патента. В конце концов, Патентное ведомство было только в Париже, и оно только начинало свою работу, а слишком быстрое расширение могло привести к проблемам.
Из-за двери послышался голос Эмана:
— Ваше Высочество, прибыл месье Дюпон. И, кажется, он привёз с собой какого-то англичанина.
Англичанина? Сердце Жозефа ёкнуло от радости. Неужели Уатт!
Он тотчас поднялся:
— Просите их в приёмную, быстро.
Вскоре Дюпон и мужчина средних лет с простодушным лицом вошли в приёмную и один за другим, прижав руку к груди, поклонились:
— Давно не виделись, Ваше Высочество наследный принц. Да хранит вас Господь.
— Рад познакомиться с вами, Ваше Высочество.
Дюпон, смущённо покосившись на своего спутника, представил его Жозефу:
— Ваше Высочество, это мистер Уильям Мёрдок. Он превосходный специалист по паровым машинам. Ну, по крайней мере, так он утверждает...


    Гениальный изобретатель

    Уильям Мёрдок? Жозефу показалось, что он где-то слышал это имя, но сразу вспомнить не мог. Вероятно, какой-то способный английский механик.
Раз уж человек проделал такой долгий путь, чтобы приехать во Францию, Жозефу следовало проявить к нему внимание:
— Добро пожаловать, месье Мёрдок. Я очень надеюсь, что вы сможете в полной мере проявить себя в нашем французском проекте по созданию паровых машин.
Видя, что Дюпон привёл только Мёрдока, Жозеф уже догадался, что дело, скорее всего, пошло не так, как хотелось.
Он пригласил обоих сесть и, с некоторым волнением глядя на Дюпона, спросил:
— А что же месье Уатт?
На лице Дюпона отразилось смущение. Он с трудом вымолвил:
— Ваше Высочество, простите, мне не удалось выполнить ваше важное поручение. Месье Уатт отказался от моего приглашения.
Хотя Жозеф морально был к этому готов, услышав отказ, он всё же нахмурился:
— Его не устроили наши условия?
— Нет, Ваше Высочество. По сути, ему было всё равно, каковы условия...
Дюпон вкратце пересказал свой разговор с Уаттом. Жозеф вздохнул:
— Месье Дюпон, вы сделали всё, что могли. Не корите себя. Я подумаю, что можно предпринять.
Внешне Жозеф сохранял полное спокойствие, но в душе уже начинал тревожиться.
Он прекрасно понимал: чтобы в кратчайшие сроки выстроить во Франции цепочку производства паровых машин, Уатт был критически важен!
Жозеф не был настолько самонадеян, чтобы считать, что справится с созданием целой отрасли в одиночку. В его голове, конечно, хранилось немало передовых принципов устройства паровых машин, но путь от них до реально работающего механизма был бесконечно долог. В конце концов, он никогда не занимался их практическим конструированием.
Не говоря уже о сложности воплощения теории в действующей машине, даже если бы у него на руках были чертежи новейшего парового двигателя, построить его бы не вышло.
Начиная от выбора материала для котла и заканчивая конкретными этапами литья. От того, как шлифовать стенки цилиндра, до того, каким должен быть припуск на допуски. От формы сечения кривошипа до вязкости смазки в сочленениях...
При создании паровой машины существуют сотни и тысячи подобных технологических тонкостей. Если хоть одна из них не соответствует стандарту, в результате получится либо постоянно ломающийся, либо маломощный агрегат.
Если бы Жозефу пришлось самому возглавлять команду и прорывать технологические барьеры, на это ушло бы лет пять, не меньше. Но Франция не могла ждать так долго, да и сам он не мог посвятить всё своё время исключительно паровым машинам.
А Уатт обладал всеми необходимыми для этой эпохи технологиями и опытом создания паровых машин. Он знал каждую деталь, знал, как её изготовить, и какие для этого нужны инструменты и материалы.
С ним можно было быстро создать во Франции базовую производственную линию паровых машин.
Однако Уатту, судя по всему, было не суждено попасть во Францию. Теперь все технологические тонкости придётся постигать самим французским мастерам, методом проб и ошибок.
И никто не знал, сколько времени это займёт...
Жозеф покачал головой, раздумывая, на кого из французских умельцев можно было бы сделать ставку, как вдруг заметил, что сидящий рядом Мёрдок осторожно подался вперёд и, слегка волнуясь, спросил:
— Гм, Ваше Высочество, я слышал от месье Дюпона, что вы планируете построить завод по производству паровых машин?
— Именно так.
— Думаю, я мог бы быть полезен.
— Вот как? Вы хорошо знакомы с производством паровых машин?
Мёрдок выпрямился, на лице появилось уверенное выражение:
— Ваше Высочество, если вы считаете, что месье Уатт справится с этой задачей, то я справлюсь тем более. Скажем так: всё, что умеет он, умею и я. Более того, у меня есть свои собственные патенты.
Жозеф с удивлением оглядел сидящего перед ним мужчину средних лет:
— Это правда?
Дюпон поспешил подтвердить:
— Ваше Высочество, я проверял. У месье Мёрдока действительно есть два патента: на балансирную паровую машину и на паровое ружьё.
Именно из-за этих двух патентов Дюпон и решил привести его к наследному принцу.
— Ваше Высочество, возможно, вы слышали о планетарной зубчатой передаче для паровых машин. — В голосе Мёрдока явственно звучала обида. — На самом деле эту технологию изобрёл я. Просто, поскольку я работал в компании месье Уатта, по условиям нашего соглашения патент оформили на его имя.
Планетарная передача? Жозеф прищурился. Кажется, он что-то об этом слышал.
Мёрдок, решив, что ему не верят, даже повысил голос:
— Ваше Высочество, если нужно, я могу подробно описать, как я пришёл к этой идее. Ах да, ещё я изобрёл технологию совершенно новой паровой машины высокого давления...
Тут он несколько сник:
— Только месье Уатт опасался, что мощность машины высокого давления повредит продажам существующей продукции компании, и запретил мне публиковать эту разработку. Так что патент я получить не смог.
Жозеф мысленно повторял: планетарная передача, высокое давление... И вдруг его осенило. Он выпалил:
— Месье Мёрдок, а не изобрели ли вы случайно ещё и газовый фонарь?
— Газовый фонарь? — Мёрдок был крайне удивлён. — У меня есть идея получать светильный газ из угля, но она ещё не доработана... Вы знакомы с месье Камноком? Я говорил об этом только с ним.
Никакого Камнока Жозеф, конечно, не знал. Но он уже мог с уверенностью определить, кто перед ним — знаменитый шотландский изобретатель, обладатель множества патентов, связанных с паровыми машинами, в особенности с машинами высокого давления. Но в историю он вошёл прежде всего как изобретатель газового фонаря.
Лет через десять-пятнадцать именно газовые фонари Мёрдока осветят весь Лондон и станут символом британской цивилизации!
Мёрдок, видя, что наследный принц, кажется, заинтересовался им, поспешил продолжить:
— Ваше Высочество, возможно, вы не поверите, но в большинство патентов, которыми владеет месье Уатт, вложился и я, а некоторые и вовсе изобрёл я сам. Я прекрасно разбираюсь в технологии паровых машин. Честно говоря, я всегда мечтал открыть собственный завод по производству паровых машин, но мне не хватало средств. Услышав от месье Дюпона, что вы собираетесь инвестировать в эту отрасль, я немедленно приехал. Ваше Высочество, если вы позволите мне помочь вам построить завод, клянусь, я сделаю всё не хуже мистера Уатта!
Мёрдок проработал в компании Уатта больше десяти лет. У него украли множество патентов, а платили при этом не слишком щедро. В душе у него давно накопилась обида, но, чтобы не остаться без куска хлеба, приходилось терпеть.
Исторически так сложилось, что лишь через год с лишним, когда он изобрёл технологию получения светильного газа сухой перегонкой угля и разбогател на патентах на газовые фонари, он наконец смог освободиться от Уатта.
А план Жозефа по развитию паровых машин открывал перед ним другую возможность!
Жозеф и предположить не мог, что, потеряв Уатта, он, как говорится, «нашёл Мёрдока».
Этот гений ничуть не уступал Уатту, а вдобавок мог открыть для него и технологию газовых фонарей. К тому же он был гораздо моложе и энергичнее.
Жозеф тотчас поднялся и, с улыбкой кивнув Мёрдоку, сказал:
— Поздравляю вас, месье Мёрдок. Вы назначены генеральным директором Французской королевской машиностроительной компании. Надеюсь на плодотворное сотрудничество.
Мёрдок опешил, а затем его захлестнула волна радости. Он думал, что придётся потратить немало сил, убеждая французского наследного принца, но всё решилось так быстро и легко, да ещё и сразу с должности генерального директора!
Взволнованно прижав руку к груди, он отвесил глубокий поклон:
— Благодарю вас за доверие, Ваше Высочество. Я вас точно не разочарую!
— Я тоже очень жду от вас блестящих результатов.
Мёрдок вдруг вспомнил кое о чём ещё и, смущённо потирая руки, спросил:
— Ваше Высочество, я надеюсь, что смогу получить патенты на свои изобретения.
По пути он слышал, что во Франции приняли патентный закон. То, что у него украли патенты, всегда было для него больной темой.
— Патент, разумеется, принадлежит вам. — Жозеф немедленно кивнул. — Но компании вы предоставите исключительное право на его использование.
— Это, конечно, само собой, Ваше Высочество. — Мёрдок продолжал: — И ещё. Вы знаете, я отдам компании все свои навыки и силы. Может быть... я мог бы получить 10% акций компании? Я был бы вам очень признателен.
Жозеф тут же покачал головой:
— Разве это возможно?
Мёрдок испуганно замер. При инвестициях в миллион ливров 10% — это 100 тысяч, действительно многовато.
Он уже собрался спросить: «А что насчёт 5%?», как вдруг услышал:
— С вашими способностями вам полагается как минимум 20%. Но это будут опционы на акции.
— 20%?! — Мёрдок оторопел. Помолчав немного, он переспросил: — Опционы на акции?
— Это значит, что в течение пяти лет вы ежегодно будете получать 4% акций. Если вы уволитесь в течение этого срока, все полученные ранее акции будут аннулированы. — Мёрдок всё-таки был англичанином, и Жозефу пришлось применить небольшой современный трюк, чтобы привязать его к Франции. А через пять лет у Франции уже будет своя сложившаяся команда разработчиков паровых машин, и его уход или пребывание не будут иметь большого значения.
— Ваше Высочество, я даже не знаю, как вас благодарить! — Мёрдок же был на седьмом небе от счастья.
Пять лет — всего ничего. У Уатта он проработал больше десяти лет и не получил ни единой акции. По сравнению с ним, французский наследный принц был просто невероятно щедр!
Мёрдок дал себе мысленную клятву: во что бы то ни стало создать самую лучшую паровую машину, чтобы отблагодарить наследного принца.
Увидев, что приближается время обеда, Жозеф пригласил Дюпона и Мёрдока отобедать вместе.
По пути в столовую Мёрдок, не в силах сдержать нетерпения, уже начал излагать наследному принцу свои планы:
— Ваше Высочество, вы очень мудро поступили, выбрав Нанси для строительства фабрики. Там много шахт, которые станут нашими покупателями. Как только оборудование и люди будут готовы, мы запустим производство паровых машин высокого давления мощностью 25 лошадиных сил. Их эффективность откачки воды определённо заставит владельцев шахт раскошелиться!
В то время средняя мощность машин компании Уатта составляла всего 15–20 лошадиных сил. Вот где преимущество технологии высокого давления!
Но Жозеф покачал головой:
— Нет. В первую очередь мы должны выпускать высокоточные паровые машины для привода расточных станков [п.п. металлорежущих станков], токарных по дереву, фрезерных и тому подобного. Наша главная цель — повысить эффективность и точность этого обрабатывающего оборудования. Мощность — не самое главное.
— Но, — возразил Мёрдок, — Ваше Высочество, это оборудование не приносит прибыли. Такие начальные вложения...
Жозеф улыбнулся:
— Не беспокойтесь. Я гарантирую достаточное финансирование.
Он затеял всё это производство паровых машин ради индустриализации Франции. А различные станки — это «материнские машины» промышленности. В Европе они уже появились, но приводились в действие людьми или водой, отчего имели низкую мощность и точность. Замена привода на паровой двигатель резко повысит и скорость обработки, и её качество.
Например, автоматические расточные и фрезерные станки найдут широчайшее применение на планируемых им оружейных заводах — по сравнению с ручным производством оружия и точность, и производительность вырастут скачкообразно, а затраты, наоборот, существенно снизятся. И, что самое важное, станет относительно легко достичь стандартизации деталей.
Кроме того, наличие автоматического обрабатывающего оборудования, в свою очередь, ускорит и улучшит производство самих паровых машин. Возникнет положительный цикл. А уж когда это произойдёт, выпуск насосов, паровых ткацких станков и прочего пойдёт как по маслу.
...
Южное предместье Парижа.
В густой траве, более чем в четырёхстах метрах к северу от учебного полигона Парижской полицейской школы, была спрятана чёрная четырёхфунтовая пушка.
Офицер Французской гвардии, одетый как простой горожанин, с нетерпением поглядывал то на юг, то на карманные часы.
Минут через десять со стороны полигона донеслись пушечные выстрелы. Офицер встрепенулся и рявкнул на солдат, сидевших вокруг:
— Встать, бездельники!
Шестеро-семеро артиллеристов, также в штатском, сгрудились вокруг пушки. Одни поправляли наводку, другие подкладывали упоры под колёса, остальные ждали в стороне с порохом и ядром.
Офицер, глядя в подзорную трубу на стоявшую к северу крестьянскую хижину, сверился с параметрами стрельбы, заранее записанными в блокнот, собственноручно поднял ствол и тщательно выверил угол с помощью угломера.
— Готово. Заряжай. — Он махнул солдату.
Тот быстро засыпал порох в ствол. Следующий, орудуя банником, утрамбовал его. Третий заложил ядро. Тот, что был с банником, дослал ядро до казённой части.
С полигона снова донеслась канонада. Офицер засёк время и прикинул интервал — примерно три минуты между выстрелами.
Он кивнул своему канониру.
Молодой парень с пальником подошёл, взглянул на хижину, потом на офицера. На лице его отразилась борьба.
— Командир, там, похоже, прямо сейчас находится крестьянская семья. Мы правда будем стрелять?
— Заткнись! — офицер сверкнул глазами. — Твоё дело — выполнять приказ.
— Слушаюсь, командир...
Офицер, убедившись, что с последнего выстрела прошло ровно три минуты, рявкнул канониру:
— Огонь!
Солдат, с детства приученный к беспрекословному подчинению, ткнул пальником в запальное отверстие. Пушка взревела, окутав всё вокруг клубами дыма.
Четырёхфунтовое ядро с воем врезалось в крестьянскую хижину, выбив тучу щепок и соломы. Убогое строение лишилось доброй половины стены.
Почти одновременно с выстрелом раздался грохот с учебного полигона.
Офицер Французской гвардии, удостоверившись в подзорную трубу, что цель поражена, с довольной усмешкой приказал запрячь пушку в лошадей и быстро уходить на северо-запад.
Другая группа солдат, уже поджидавшая там, спешно разобрала лафет, уложила ствол в повозку и направилась прямиком в Париж, а лафет спрятала в ближайшем лесу.
На учебном полигоне полицейской школы Бертье и Дюбуа как раз обсуждали новую тактику массированного применения артиллерии. Его перевод в инженерные части Французской гвардии был уже решён, но приказ ещё не пришёл, и всё это время он проводил на полигоне. Действительно, как и говорил наследный принц, здесь было столько новых тактических приёмов, что он не мог оторваться.
После очередного артиллерийского залпа Дюбуа нахмурился и повернулся к адъютанту:
— Я не ошибаюсь, сегодня днём у нас стреляют три орудия?
— Так точно, командир: две четырёхфунтовки и одна восьмифунтовая.
— Но я насчитал четыре выстрела.
Бертье, стоявший рядом, вмешался:
— Может, эхо?
— Не похоже. — Дюбуа, сам бывший артиллерист, отлично различал звуки выстрелов.
Он махнул охране полигона:
— Вы, несколько человек, за мной. Осмотримся.
— Есть!
Когда Дюбуа с полицейскими добрались до места, откуда стреляли гвардейцы, они ничего не обнаружили, кроме слабого запаха пороха в воздухе.


    Антикризисный PR

    Дюбуа, принюхиваясь, почувствовал недоброе. Он резко обернулся и приказал полицейским:
— Антуан, обыщите всё вокруг! Фостен, беги за подмогой, быстро!
Примерно через час с лишним крупный отряд полицейских оцепил окрестности, а Антуан, запыхавшись, вернулся и доложил Дюбуа:
— Командир, к северу отсюда крестьянский дом попал под артиллерийский обстрел. Старик и его жена погибли, дом и хлев разрушены.
— Артиллерийский обстрел?! — Дюбуа нахмурился ещё сильнее.
Через некоторое время остальные поисковики тоже вернулись, но ничего ценного не нашли — к тому времени уже стемнело, и разглядеть что-то дальше чем в десяти шагах было сложно. Кроме того, гвардейцы хорошо подготовились, так что полицейские вернулись ни с чем.
На следующее утро.
В маленькой комнатке на втором этаже Управления промышленного планирования Мёрдок, одновременно взволнованный и озадаченный, рассматривал разложенные перед ним записи и чертежи. По красным от недосыпа глазам было ясно: он не сомкнул глаз всю ночь.
Всё, что рассказал ему вчера наследный принц, было настолько поразительно и заманчиво, что у него не возникало и мысли о сне.
Он взял лист со схемой какого-то сложного механизма, вздохнул и покачал головой. Про себя он подумал: «Хорошо, что французский наследный принц не занялся паровыми машинами всерьёз. Иначе и мне, и Уатту пришлось бы искать другую работу».
Эти идеи были просто невероятны, до гениальности изящны. Трудно было поверить, что их придумал четырнадцатилетний юноша!
Вчера за вторую половину дня и всю ночь он разобрался с принципами действия новых дроссельного и предохранительного клапанов, о которых рассказал ему наследный принц, и у него уже созрели примерные конструктивные решения.
Но многое оставалось для него неясным. Самым «страшным» был принцип тройного расширения пара — чудовищно эффективный, но и чудовищно сложный.
Хуже того, наследный принц дал ему лишь общую идею и направление мысли, а конкретную механику предстояло разрабатывать ему самому.
Он теперь даже думать боялся о словах «тройное расширение» — голова сразу начинала раскалываться, видимо, от перегрузки...
Наконец Мёрдок сдался, аккуратно сложил все бумаги и направился в кабинет наследного принца.
— Не нужно так торопиться, — улыбнулся Жозеф, глядя на измученного изобретателя. — В ближайшее время вам нужно просто наладить выпуск существующих моделей. Над новыми технологиями можно работать постепенно. Пять, восемь, даже десять лет — вполне достаточный срок.
Такие сроки, конечно, всего лишь шутка. Но если бы Мёрдок действительно смог реализовать всё, что он вчера наговорил, французская промышленность взлетела бы до небес!
Но у всего есть объективные законы развития. Без накопления опыта в низкотехнологичных областях высокие технологии всегда останутся лишь воздушными замками.
Возьмём, к примеру, машину тройного расширения, которая предъявляет высочайшие требования к точности обработки и качеству материалов. Даже если бы Мёрдока вдруг осенило и он создал её проект, а затем собрал вручную, при работе она неизбежно взорвалась бы — ни материалы, ни технологии обработки до неё просто не доросли.
Жозеф рассказал Мёрдоку об этих передовых технологиях по двум причинам: во-первых, чтобы дать ему общее представление о направлениях развития, а во-вторых, чтобы заинтересовать его и прочнее привязать к работе во Франции.
— Благодарю за понимание, Ваше Высочество. — Мёрдок выглядел подавленно, то ли от усталости, то ли от удара по самолюбию. Он всегда считал себя, пусть и неловким в общении, но гением в области паровых машин. И вдруг оказалось, что, даже зная принципы и идеи, он не может их воплотить.
Он вздохнул:
— Ваше Высочество, я, собственно, хотел порекомендовать вам одного человека, который помог бы мне в исследовании предложенных вами технологий.
— Вот как? Кого же?
— Моего соседа и бывшего коллегу, мистера Джона Сэндерсона. Очень талантливый механик. — Мёрдок продолжал: — Возможно, вы о нём не слышали, потому что его изобретение — манометр для котлов — мистер Уатт счёл важной коммерческой тайной и не стал патентовать. Сейчас мистер Сэндерсон живёт небогато. Уверен, если вы предложите ему достойное жалованье, он по первому моему письму приедет во Францию.
Жозеф даже немного смутился. Такими темпами он ненароком развалит всю команду Уатта.
Но, с другой стороны, это Уатт сам «обижал» своих сотрудников, присваивая их разработки, вот и создал ему, Жозефу, такую возможность. Грех не воспользоваться.
— Благодарю вас за бескорыстную рекомендацию. — Жозеф искренне поблагодарил, а затем назвал сумму: — 120 ливров. Как вы думаете, это подходящее месячное жалованье для мистера Сэндерсона?
Мёрдок хотел сказать «нет», потому что это слишком много. По правде, и половины хватило бы, чтобы Сэндерсон не раздумывая сел на корабль до Франции.
Честно говоря, с его личной точки зрения, ему совсем не хотелось, чтобы Сэндерсон приезжал, — это создало бы конкуренцию. Но, ознакомившись с техническими материалами наследного принца, он понял: без помощника не обойтись. В одиночку он и за десять лет не разберётся со всеми этими технологиями.
Мёрдок прижал руку к груди и поклонился:
— Ваше Высочество, вы, как всегда, щедры. Я немедленно напишу мистеру Сэндерсону.
Тут он вспомнил ещё кое-что:
— Кстати, Ваше Высочество, я видел, что в центре Парижа строят рельсовые пути.
В Англии рельсовый транспорт существовал уже несколько десятилетий, но использовался только на рудниках, в городах его никогда не было.
— Да, скоро в Париже откроется Неделя моды, и мы будем использовать рельсовые конные повозки для перевозки гостей.
— Великолепная идея! — похвалил Мёрдок и добавил: — Но, простите за бестактность, ваши строители, похоже, не слишком компетентны. Идея использовать щебёночную подушку очень удачна, но крепление шпал и точность укладки рельсов, кхм... ну, вы понимаете.
Жозеф подумал: щебёночную подушку велел использовать я, а квалификация у рабочих и правда средняя.
Он спросил:
— У вас есть предложения по технологии укладки?
Мёрдок замахал руками:
— Ваше Высочество, я не специалист по укладке путей. Но я знаю кое-кого из специалистов. В Бирмингеме много шахт, и везде проложены рельсы. А в последние годы новых шахт мало, так что у этих людей с доходами совсем плохо.
У Жозефа загорелись глаза. Месье Мёрдок, да вы просто прирождённый хедхантер! За каких-то четверть часа вы обеспечили меня целой армией талантов!
Важность мастеров по укладке рельсов трудно переоценить — ведь железная дорога обязательна для развития паровозов.
Он без колебаний кивнул:
— Тогда прошу вас, пригласите их. В ближайшие годы во Франции будет много работы по укладке рельсов. Вознаграждение будет достойным.
Не успел он договорить, как в кабинет быстро вошёл Эман и шепнул ему на ухо:
— Ваше Высочество, прибыл барон Фриент. Кажется, что-то срочное.
Мёрдок, будучи человеком тактичным, тут же откланялся. Начальник учебной части полицейской школы Фриент вошёл, прикрыл за собой дверь, быстро поклонился Жозефу и взволнованно сказал:
— Ваше Высочество, случилось кое-что...
— Крестьянский дом накрыло ядром, есть погибшие? — Жозеф нахмурился. — Это наши стрельбы?
— Думаю, нет. — Фриент опустил голову. — По вашему распоряжению заряды на артиллерийских учениях мы используем половинные. До того дома от полигона 1800 шагов, даже если бы канонир промахнулся, ядро не могло столько пролететь.
— Вы знаете, кто это сделал?
— Пока неясно. Майор Дюбуа нашёл к северу от полигона следы пороха и выжженную траву. Скорее всего, там стояла пушка и стреляла по дому. Но никого подозрительного они не поймали.
Фриент глубоко вздохнул:
— Ваше Высочество, самое скверное: крестьяне твердят, что в их дом попали с нашего полигона. Кто-то распустил слухи, теперь там толпы журналистов берут интервью у пострадавших, а у ворот полигона собрались протестующие...
Жозеф понял, что дело нечисто. Он кивнул Эману:
— Приготовьте карету, я сам поеду на полигон. Ах да, пошлите за месье Фуше, пусть тоже едет.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
В карете по пути на полигон Жозеф спросил Фриента:
— Теоретически, может ли ядро с нашего полигона долететь до того дома?
— Ваше Высочество, если зарядить полный заряд и если ветер попутный, четырёхфунтовка с трудом, но может долететь на 1800 шагов.
Жозеф кивнул:
— Похоже, кто-то хочет подставить нас. И этот человек хорошо знаком с артиллерией.
Он посмотрел на Фриента:
— У кого в окрестностях Парижа есть четырёхфунтовки?
— Ближе всех — Французская гвардия и Императорская гвардия. А, ещё у конной полиции есть немного пушек. Чуть дальше — полк Летреле и другие части.
Жозеф прищурился. Императорской гвардии тяжело было бы провезти пушки из Версаля незаметно для всех. Полк Летреле и прочие, находящиеся за сотню километров, тоже вряд ли бы потащили пушки в Париж.
Остаются Французская гвардия и конная полиция. Кто же из них?
Через несколько часов карета наследного принца прибыла к учебному полигону под Парижем.
Жозеф, ещё не выходя из кареты, увидел несколько десятков протестующих у ворот. Они выкрикивали лозунги: «Полицейская школа угрожает жизни крестьян!», «Немедленно прекратить стрельбы!».
Фриент с несчастным видом сказал:
— Ваше Высочество, сегодня в газетах уже написали об этом. В Париже пошли разговоры, что это мы по ошибке обстреляли дом. Протестующие собрались с самого утра.
Жозеф, подумав, распорядился:
— Сейчас не важно, кто это сделал. Начинайте антикризисный PR.
— Антикризисный PR?
— Вы немедленно, вместе с виконтом Безансоном, от имени Управления полиции отправляйтесь к пострадавшим. Пообещайте восстановить дом, дайте им... скажем, 4000 ливров. Но запомните: перед журналистами говорите только о помощи семье, ни в коем случае не признавайте, что это случайность на наших учениях. Скажите, что обстоятельства выясняются. Затем каждый день лично приезжайте с полицейскими помогать чинить дом, привозите еду, даже кормите скотину. Одновременно опубликуйте открытое письмо с осуждением преступников, обстрелявших дом, и выражением сочувствия пострадавшим. Пишите искренне. А я позабочусь, чтобы газеты освещали всё это, постепенно направляя общественное мнение.
Он кивнул на протестующих:
— А этих пока успокойте. Пообещайте временно прекратить артиллерийские стрельбы. Но приготовьте щиты, на случай, если кто-то попытается спровоцировать беспорядки. Только смотрите, не нападайте первыми.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Немедленно исполню.
Жозеф не поехал на полигон, а сперва издалека осмотрел место происшествия, а затем отправился туда, где, по словам Дюбуа, предположительно стояли стрелявшие.
Дюбуа давно оцепил территорию. Он показал Жозефу следы:
— Ваше Высочество, по глубине колеи видно, что это следы от колёс лафета. А вот эти кучи земли — от упоров, которыми фиксировали лафет. По следам — семь человек и две лошади, как раз расчёт для одной четырёхфунтовки. Судя по всему, они стреляли по тому дому одновременно с нашими учениями.
Жозеф осматривал окрестности, когда прибыл Фуше с людьми из Управления полиции.
Фуше по дороге уже ознакомился с ситуацией и сразу принялся тщательно осматривать всё вокруг. Затем он отправился к пострадавшим и вернулся с пушечным ядром.
— Ваше Высочество, следы колёс ведут к ближайшему лесу, часть преступников, судя по всему, скрылась в Париже. — Фуше был мрачен. — По одним этим следам трудно установить, кто они.
Жозеф, глядя на ядро в его руке, покачал головой:
— Всё, что соприкасается, оставляет след*. Например, это ядро подходит не для всех четырёхфунтовок.
Из-за низкого качества обработки пушек в то время калибры сильно разнились, и ядра заказывали индивидуально.
— И эти следы колёс, и отпечатки ног тоже содержат полезную информацию. Надеюсь, вы как можно быстрее используете их, чтобы установить, кто подставляет полицейскую школу. Ах да, судя по полкам, у которых есть четырёхфунтовки, наиболее вероятны Французская гвардия и конная полиция.
Фуше тихо повторил: «Всё, что соприкасается, оставляет след», медленно кивнул и приподнял шляпу в знак уважения:
— Ваше Высочество, я приложу все силы, чтобы как можно скорее найти виновных.
На следующий день курьер министра внутренних дел срочно прибыл в Управление промышленного планирования и передал письмо от Моно наследному принцу.
Жозеф вскрыл конверт. Моно писал, что многие аристократы уже жалуются ему на Управление полиции или полицейскую школу по поводу обстрела крестьянского дома и требуют закрыть учебный полигон.
Поскольку Управление полиции номинально подчинялось Министерству внутренних дел, все жалобы шли к министру внутренних дел.
Моно ничего не оставалось, как переслать их фактическому главе полиции — наследному принцу.
— Быстро они, — Жозеф отложил письмо в сторону, в глазах мелькнул холодок. — Только попадись мне!
...
В расположении Управления полиции.
Один из агентов докладывал Фуше о результатах расследования:
— У конной полиции всего три пушки. Как мы и предполагали, эти парни способны запугивать только крестьян. Пушками они, похоже, давно не пользовались — и крюки для упряжи, и оси колёс все в ржавчине.
Конная полиция выполняла функции сельского патруля и налогового надзора и не подчинялась Управлению полиции.
— Значит, основное внимание — на Французскую гвардию. — Фуше повернулся к Просперу. — А у вас что?
[П.П][«Всё, что соприкасается, оставляет след» — отсылка на аналогичную фразу из дорамы «Ветер оставляет следы»]


    Французская гвардия, я принимаю ваш подарок!

    — Пока ничего, — Проспер выглядел обеспокоенным. — Вы же знаете, раньше мы с военными почти не контактировали. Только вчера мои люди вышли на связь с офицерами Французской гвардии...
Фуше холодно произнёс:
— Даю вам ещё пять дней. Если не найдёте ничего стоящего, можете искать себе новое место работы.
— Слушаюсь, господин начальник! Я сделаю всё возможное. — Просперу оставалось лишь, вздохнув, принять задание.
Видя его лицо, Фуше понимал, что задача невероятно сложна. У армии своя разведка, даже тайная полиция не решалась совать туда нос, что уж говорить о только что созданном Управлении полиции.
— Помни: всё, что соприкасается, оставляет след! — подбодрил он подчинённого. — Если будешь внимателен к деталям, уверен, ты найдёшь то, что ищешь.
...
В кабинете командующего Французской гвардией.
— Ты хочешь сказать, — Бессонваль в упор смотрел на подчинённого, с трудом сдерживая гнев, — что это ты обстрелял тот дом в южном предместье?
Стоявший перед ним майор с довольным видом кивнул:
— Так точно, генерал. Не волнуйтесь, всё чисто. В тот же вечер я велел сказать крестьянам, что виноват полицейский полигон, и разослал новость во все парижские газеты...
— Теодор, ты идиот! — Бессонваль наконец взорвался, с силой хлопнув ладонью по столу. — Кто тебя просил действовать самовольно?!
Услышав вчера о происшествии в южном предместье, он решил, что это действительно ошибка полицейской школы, и, обрадовавшись, связался с влиятельными аристократами, чтобы надавить на министра внутренних дел.
А оказалось, что это, чёрт возьми, дело рук его собственных людей!
— В окрестностях Парижа не так много войск, — процедил Бессонваль сквозь зубы. — Скоро все поймут, что это мы! Слушай сюда! Ты и твои люди — ни ноги из казарм. Ни с кем не общаться! Господи, что за глупость ты сотворил!
— Слушаюсь, слушаюсь... — Теодор, втянув голову в плечи, трясясь, попятился к двери.
Бессонваль потёр ушибленную ладонь и раздражённо покачал головой.
Хотя Теодор действовал грубо, было уже темно, и вряд ли кто-то видел, что это гвардейцы. Если он отсидится в казарме, ничего не случится.
Он взглянул на лежащую на столе газету с огромным заголовком: «Предположительно, ядро с учебного полигона попало в крестьянский дом: двое погибших». На его лице появилась холодная улыбка.
Если информация не просочится в прессу, возможно, они действительно смогут воспользоваться этой возможностью, чтобы разобраться с полицейским управлением.
...
У дверей заведения «Белый нарцисс» двое слегка подвыпивших мужчин, обнявшись, направлялись к стоящей у дороги карете.
— Валентин, друг мой, — высокий человек с заплывшими глазами, одетый в форменную рубашку Французской гвардии и длинный чёрный сюртук, с довольным видом хлопал другого по плечу. — Давай как-нибудь на охоту сходим. Зимой зайцы жирные...
Крепкий мужчина с квадратным лицом махнул рукой:
— Что интересного в охоте? Там только из этих крошечных ружей и постреляешь.
Язык у него, казалось, заплетался:
— Пушки! Вот это, брат, вещь! Ты знаешь, Тиру, если б не нога, я, может, и не ниже тебя чином был бы?
Тиру закивал:
— Да, твой дед и отец — оба отличились в бою. У тебя славный род, ты бы стал отличным офицером.
Валентин, прихрамывая, сделал несколько шагов, оглянулся на заведение и вздохнул:
— Жаль, но мне ещё век здесь гнить. Завидую я тебе: носишь форму, командуешь пушками, крушишь врагов на поле боя! А я, хоть и из военной семьи, настоящей пушки ни разу не касался.
Тиру усмехнулся:
— Пушка? Что в ней хорошего? Холодная, твёрдая...
— Э, нет, ты с жиру бесишься. По мне, так пушка лучше всех здешних девок.
Тиру вдруг осенило. Этот богатый виконт Валентин Менар несколько дней назад сошёлся с ним в кабаке, они быстро нашли общий язык. Уже больше недели он почти каждый день поил его, водил по злачным местам, денег потратил немало. Тиру было неловко.
И вдруг оказалось, что виконт так любит пушки. Может, это хороший случай отблагодарить его?
Тиру усадил Менара в карету и, поддавшись винным парам, понизил голос:
— Ты столько раз меня угощал, дай и я тебя угощу — покажу вам пушки.
Менар обрадовался:
— Правда? Где же они?
— Известно где — в казарме, хе-хе.
— Но я же не военный, как я туда попаду?
Тиру хлопнул себя по груди:
— Не бойся, я проведу. Пушками насытишься вволю, а если повезёт, и выстрелить пару раз дам.
— О, Господи! Я и представить не могу, как тебя отблагодарить, дорогой Тиру!
— Мы ведь друзья, зачем так говорить?
В сумерках Менар, переодетый в форму Французской гвардии, прихрамывая, вошёл вслед за Тиру в казармы.
Часовой у ворот, увидев погоны Тиру, даже не спросил, кто с ним.
У склада, где хранились пушки, Тиру перекинулся парой слов с дежурным офицером и кивнул Менару — проходи.
— О, Господи! Вот это да! — Менар, увидев пушки, оживился и принялся чуть ли не каждую ощупывать, словно любимую девушку.
Тиру, глядя на его страсть, усмехнулся, присел в уголке, достал бутылку и принялся попивать.
Менар, убедившись, что за ним не следят, мигом протрезвел и ловко вытащил из кармана деревянный шар размером чуть больше кулака — точную копию того самого ядра, от начала до конца, с теми же вмятинами.
Он прикладывал шар по очереди к дулам шести стоявших здесь четырёхфунтовок. Три подошли по размеру.
Затем он достал из кармана длинную бумажную ленту с нарисованными двумя параллельными линиями, вертикальными чёрточками и неровными кружками.
Приложил ленту к колёсам этих трёх пушек — и одна сразу отпала: ширина не совпадала. На ленте был отпечаток следа колёс, снятый на месте стрельбы. Две параллельные линии — ширина колеи, вертикальные полоски — стыки на ободе колеса. Неровные кружки — следы сколов или износа.
Менар внимательно сравнил оставшиеся две пушки и вдруг довольно усмехнулся:
— Вот и сработало: всё, что соприкасается, оставляет следы. Вот и твой след!
У пушки, на которую он смотрел, и ширина колеи, и расположение стыков, и даже маленький скол на ободе — всё совпадало с отпечатком!
Менар быстро записал номер на казённой части пушки.
...
Жозеф просматривал несколько свежих газет и довольно кивал.
«Парижская коммерческая газета» вышла с заголовком на первой полосе: «Забота Управления полиции: семья Акселя согрета теплом». Ниже — гравюра, изображающая Безансона, кормящего маленького сына Акселя.
Аксель — тот самый крестьянин, чей дом разнесло ядром. Он был в поле с двумя детьми, готовился к севу, поэтому и выжил.
«Французский Меркурий» сообщал о том, как теперь живёт семья Акселя: «Маленький Бенуа впервые улыбнулся: дом полностью восстановлен Управлением полиции». И гравюра с изображением дома Акселя.
«Голос города» провёл более глубокое расследование, выйдя с заголовком: «Убийцы, возможно, совсем не те, о ком все думают: эксперты заявляют, что дальнобойность четырёхфунтовых пушек ограничена». В статье анализировалась вероятность того, что ядро с полигона могло пролететь 1800 шагов, и показывалось место, откуда, по словам Дюбуа, стреляли.
С таким оружием в руках, как общественное мнение, Жозеф блестяще провёл антикризисный PR. Теперь в Париже обсуждали либо «трогательную заботу полиции о крестьянах», либо то, что «полицейские чиновники близки к простым людям».
Даже те, кто по-прежнему считал, что дом обстреляли с полигона, в основном придерживались мнения: «Полиция не побоялась взять на себя ответственность и готова загладить вину».
В газетах уже писали, что семья Акселя получила 4000 ливров помощи. Для крестьян это было целое состояние. Некоторые окрестные крестьяне даже завидовали: почему не наш дом был разрушен в щепки?
А сам Аксель не раз говорил журналистам, что поначалу поверил слухам, но теперь уверен, что его дом обстреляли не с полицейского полигона. И даже если бы это было так, он уже простил полицейскую школу — парижские полицейские действовали словно ангелы.
Что касается участников пикета у ворот полигона, они разошлись ещё неделю назад.
После всей этой истории с «личным визитом начальника полиции к пострадавшим от обстрела» желающих поступить в полицейскую школу стало даже больше, чем раньше.
Жозеф как раз читал статью в «Газете новостей и иллюстраций», когда Эман постучал и доложил:
— Ваше Высочество, прибыл месье Фуше.
— О? Впустите его.
Фуше вошёл, поклонился и сразу перешёл к делу:
— Ваше Высочество, можно с уверенностью сказать: это Французская гвардия.
Он положил перед Жозефом доклад и продолжал:
— Это результаты сравнения деталей, проведённого нашим управлением. Мы также проверили семерых артиллеристов, приписанных к этой пушке. Шестеро из них во второй половине дня покинули казармы и вернулись только вечером того же дня. При этом они точно не были в Париже.
Управление расставило в Париже множество глаз, и Фуше был абсолютно уверен в своём выводе.
Хотя во французской старой армии дисциплина была не спартанской, и у каждого солдата было около восьми часов свободного времени в день, одновременное отсутствие стольких людей, не посещавших при этом Париж, явно указывало на что-то.
Жозеф посмотрел на доклад:
— Есть какие-нибудь неопровержимые доказательства?
Фуше покачал головой:
— Ваше Высочество, пока мы только предполагаем, кто это сделал. Этого недостаточно для обвинения.
Увидев, что наследный принц нахмурился, Фуше подошёл на пару шагов и, хотя лицо его было мрачным, глаза горели возбуждённым огнём:
— Ваше Высочество, может, арестовать их? У меня есть способы заставить их признаться.
Жозеф покосился на него:
— Где они сейчас?
— В казармах Французской гвардии.
— Нельзя. Если попытка выкрасть солдат из казарм провалится, последствия будут очень серьёзными.
Жозеф снова взглянул на доклад, вспомнил, как недавно Бессонваль пытался проверить полигон и был остановлен полицейскими с оружием. Он усмехнулся: похоже, это месть.
Неужели ради сведения счётов с полицейской школой Бессонваль способен на убийство? Если бы Акселю не повезло оказаться в поле, погибла бы вся семья из шести человек.
Если бы Бессонваль знал, о чём думает Жозеф, он бы непременно завопил о своей невиновности. Он-то, как человек с головой, собирался разделаться с полицией чужими руками, используя военную аристократию, и не ожидал, что у него под носом окажется такой болван, как Теодор.
Жозеф отбросил доклад в сторону и глубоко вздохнул: Ладно, играете в тёмную? Что ж, тогда я не буду церемониться!
Раньше он старался не трогать военных, потому что его политическая база была слаба, и он не хотел ворошить военную аристократию. Но раз они сами нарываются, я без колебаний дам отпор, и военная аристократия точно ничего не сможет сказать.
Раз так, то я с радостью приму этот подарок от французской гвардии!
Жозеф задумался и вдруг вспомнил, что тогда Бессонваль оправдывал своё желание проверить полигон тем, что скоро прибудет важная особа.
А важной особой, которая должна была приехать в Париж, была принцесса Обеих Сицилий.
Он посмотрел на Фуше:
— Вы знаете, кто сопровождает иностранных принцесс во время визитов в Париж?
— Ваше Высочество, обычно на всём пути следования сопровождение осуществляется местными гарнизонами. Под Парижем эстафету принимает Французская гвардия. В самом Париже подключается Королевская гвардия, пока не доедут до Версаля.
Жозеф слегка кивнул. Это неплохой шанс. В голове быстро сложился план.
— Граф Эман, готовьте карету. Мне нужно в Версаль.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Вскоре кортеж наследного принца выехал из Управления промышленного планирования.
В карете Жозеф излагал Фуше свои дальнейшие планы, как вдруг с улицы донеслось:
— Газеты! Два су! Банда «Кровавый нож» орудует под Парижем, уже семеро погибших!
Жозеф велел остановиться и хотел послать за газетой, но Фуше опередил его:
— Ваше высочество, это всего лишь банда дорожных грабителей. Они даже в Париж не осмеливаются заезжать, только в пригороды. Просто они убили немало людей, вот и привлекли к себе внимание.
— Разбойники? — У Жозефа мелькнула мысль. — Включить в игру эту банду — будет идеально!
Когда карета остановилась у Версаля, Жозеф быстрым шагом направился во дворец Малый Трианон.
Мария-Антуанетта, не видевшая сына больше двух недель, радостно обняла его:
— Дорогой Жозеф, я уж думала, ты забыл меня.
Поговорив на отвлечённые темы, Жозеф вдруг сказал:
— Матушка, я хочу лично встретить принцессу Марию-Амалию за городом.


    Вы можете быть абсолютно уверены в моей преданности

    Мария-Антуанетта, услышав эти слова, на мгновение опешила, и сердце её тревожно забилось — если сын так активно рвётся встречать принцессу, неужели он заинтересовался именно принцессой Обеих Сицилий?
Ах да, говорят, Мария-Амалия тоже очень умная девушка, увлекается астрономией и математикой. Возможно, именно это привлекло Жозефа.
Она, несколько скрепя сердце, кивнула:
— Это, конечно, прекрасно, дорогой. Принцесса Обеих Сицилий почувствует наше радушие и учтивость.
А затем тут же добавила:
— Кстати, Клементина тоже скоро прибудет в Париж. Не хотел бы ты...
Жозеф тотчас с улыбкой поклонился:
— Разумеется, матушка. Как же я могу не встретить мою дорогую кузину, проделавшую такой дальний путь?
Ему было всё равно, сколько раз встречать принцесс, к тому же это отвлекало внимание от его истинной цели — подставить Бессонваля под видом встречи Марии-Амалии.
Королева с облегчением выдохнула. Замечательно! Значит, сын просто печётся о приличиях, а не о том, что принцесса Обеих Сицилий ему интереснее. Клементина, постарайся же завоевать сердце наследного принца!
Жозеф, заручившись согласием матери, немедленно отправился к обер-гофмаршалу и подробно обсудил церемониал встречи принцессы Обеих Сицилий, а также убранство всего маршрута.
— Думаю, здесь, по обеим сторонам дороги, нужно развесить разноцветные ленты, — указал Жозеф на карте. — Иначе зимой голые ветки выглядят слишком уныло. И эти крестьянские дома, — они будут видны из кареты принцессы издалека, — их тоже необходимо как следует украсить.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Всё будет исполнено, как вы пожелаете. — Обер-гофмаршал старательно записывал.
Он знал, что принцесса прибыла не просто «попутешествовать», а скорее всего, в качестве невесты наследного принца. Поэтому понятно, что Его Высочество так тщательно готовится и хочет устроить пышную встречу.
Обсудив с обер-гофмаршалом все детали встречи, Жозеф, однако, не вернулся в Париж, а остался в своих давно не виданных покоях.
Медленно шагая вдоль ряда огромных арочных окон, он смотрел на разноцветные блики, отбрасываемые стёклами, и вдруг, повернувшись к Кесоде, спросил:
— Виконт Кесоде, сколько вы уже служите моим начальником стражи? Лет семь-восемь, наверное?
Кесоде удивился, но тотчас приблизился на пару шагов:
— Да, ровно восемь лет, Ваше Высочество. Мне посчастливилось стать вашим телохранителем, когда вам было четыре года. А через два года Её Величество королева повысила меня до начальника.
Жозеф повернулся к нему лицом:
— Поэтому во всём мире я больше всего доверяю вам, после, разумеется, короля и королевы.
Кесоде поспешно приподнял шляпу и поклонился:
— Клянусь Богом, Ваше Высочество, вы можете быть абсолютно уверены в моей преданности.
Жозеф кивнул и, серьёзно глядя на него, сказал:
— Жак, друг мой, мне предстоит столкнуться с вызовом, который может сильно на мне отразиться. Мне очень нужна твоя помощь.
Кесоде мгновенно выпрямился и твёрдо произнёс:
— Ваше Высочество, я сделаю для вас всё, вплоть до того, что отдам свою жизнь!
...
Восточное предместье Парижа.
У дороги, ведущей в ближайший городок, возвышался холмик высотой метров десять, поросший редким кустарником.
Сейчас в этих кустах, развалившись на земле, сидело несколько мужчин в засаленных грубых куртках и таких же грязных войлочных шляпах. За поясами или за спиной у них торчало разное оружие. Они вяло перебрасывались словами.
— До темноты максимум час, — лысый мужчина средних лет, вертевший в руках топор, взглянул на небо и недовольно проворчал. — Похоже, сегодня опять зря ждали.
— Если сегодня не придёт, завтра обязательно будет, — рыжий рядом с ним, потирая шею, вглядывался в сторону дороги у подножия. — Дело-то на тысячи ливров, даже если несколько дней подождать — окупится!
Самый крайний, с мрачным взглядом, вдруг заговорил:
— Колле, если через три дня мы его не дождёмся, я тебе задницу прикладом разобью.
Рыжий вздрогнул и поспешно улыбнулся:
— Шеф, в городке все только и говорят: барон де Жедан продал дом и все земли, собирается в Париж жениться на вдове. Ах да, я видел у его дома слуг, которые грузили сундуки на повозку.
Крепкий мужчина с деревянной культёй вместо левой руки, похожий на капитана Крюка, тут же кивнул:
— Ага, он ещё в городке объявление расклеил, что ищет телохранителей. Ясно же, что со дня на день тронется.
Не успел он договорить, как с вершины холма раздался торопливый шёпот:
— Быстро! Едет!
Только что расслабленная пятёрка мгновенно вскочила. Мрачный кивнул своим:
— Как договаривались. Работаем!
— Есть, шеф.
Они рассыпались, окружая дорогу у подножия, а толстяк килограммов под сто, который сидел наверху в дозоре, изо всех сил дёрнул верёвку.
Десятки заранее заготовленных брёвен с грохотом покатились вниз, перегородив дорогу шириной метров десять.
Экипаж, ехавший неторопливо, резко затормозил. Оба кучера, перепуганные насмерть, спрыгнули с козел и бросились наутёк в ближайший лес.
Мрачный выстрелил в воздух из пистолета, и его люди окружили обе кареты. Он самодовольно крикнул:
— Барон де Жедан! Мы люди бедные, надеемся на вашу щедрость — оставьте нам немного серебра. Иначе придётся вас порезать и забрать самим.
Он уже собрался открыть дверцу кареты, как вдруг за спиной грянул выстрел.
Его словно ударили кувалдой в спину, он всем телом рухнул на карету, и в следующее мгновение увидел, как стенка экипажа стала красной — от его крови.
Остальные бандиты в ужасе обернулись, но тут из кареты высунулись два ружья, упёршись в спины Крюка и Лысого, а из придорожных кустов выскочили несколько вооружённых мужчин.
С вершины холма донёсся умоляющий вой толстяка. Бандиты глянули в ту сторону: невысокий мужчина с виду обычный крестьянин, размахивая пистолетом, спускал толстяка вниз.
Вскоре у четверых оставшихся бандитов отобрали оружие и, наставив на них стволы, велели сесть на корточки на пустыре у дороги. Главарь был мёртв.
Издалека подъехала карета и остановилась рядом. Из неё вышел Фуше. Чтобы взять эту банду живьём, он лично приехал в городок, сочинил историю про барона де Жедана и наконец дождался, когда «рыба» клюнет.
Фуше, поигрывая пистолетом, обвёл бандитов своими рыбьими глазами и фыркнул:
— М-да, стало быть, вы и есть «Кровавый нож»?
Толстяк, что был в дозоре, разревелся от страха:
— От-отпустите меня! Я скажу, где шеф деньги прячет...
Лысый зыркнул на него и, выпятив грудь, рявкнул:
— Да! Мы «Кровавый нож». Мы готовы сотрудничать с военными...
Во Франции все знали, что только армия может справиться с такой жестокой бандой, как «Кровавый нож». Полиция же не справлялась даже с мелкой преступностью.
Проспер, державший их на мушке, насмешливо покачал головой:
— А кто вам сказал, что мы военные?
— Мы из банды «Лекви», — подхватил Фуше. — У нас намечается одно крупное дельце, нужны люди.
Бандиты «Кровавого ножа» с облегчением выдохнули — значит, на виселицу их не отправят. Они задрали головы и уставились на Фуше:
— Я согласен вступить!
— И я!
— И я тоже...
Но Фуше холодно фыркнул:
— Мне нужно только двое. Посмотрим, кто из вас больше сгодится.
С этими словами он бросил на землю два ножа. В глазах его горели возбуждение и безумие.
Лысый и Рыжий среагировали быстрее всех: бросились, схватили ножи и без колебаний вонзили их в двоих своих подельников.
...
Южное предместье Парижа.
Деревья по обеим сторонам широкой дороги, ведущей в город, были увиты разноцветными лентами, словно на них выросли диковинные кораллы.
А редкие крестьянские дома вдалеке выкрасили в белый и золотой — они казались шкатулками с сокровищами, разбросанными среди кораллов.
Между кораллами и шкатулками, по обе стороны сорокаметровой дороги, через каждые пять-шесть метров замерли солдаты Французской гвардии с ружьями на плече. Оцепление тянулось от самого предместья до Парижа.
Уже два дня здесь действовал режим повышенной готовности, а Бессонваль неутомимо, лично с офицерами, снова и снова проверял этот четырёхмильный отрезок пути. Завтра прибудет принцесса Обеих Сицилий, и, по распоряжению Версаля, наследный принц тоже будет встречать её здесь. Никаких оплошностей быть не должно.
В этот момент группа мастеров с вёдрами краски и кистями в сопровождении солдат Французской гвардии направилась к одному из домов к востоку от дороги.
Бессонваль спросил у стоявшего рядом офицера:
— Кто эти люди?
Тот поспешно ответил:
— Генерал, это мастера из Версаля. Все документы тщательно проверили, всё чисто. Они вечно носятся со своим «тут не идеально, там не идеально», везде что-то украшают. Как по мне, им просто хочется содрать побольше денег на материалы.
Бессонваль кивнул и строго сказал:
— Но расслабляться нельзя. Следите за каждым.
— Слушаюсь, генерал.
Они ещё говорили, когда навстречу вышли несколько офицеров и два-три десятка солдат в форме куда более щегольской и строгой, чем у Французской гвардии.
— Королевская гвардия?
Бессонваль нахмурился, но, когда группа подъехала ближе и он разглядел лица, тут же расплылся в улыбке и приподнял шляпу:
— Виконт Кесоде! Какими судьбами?
Кесоде, сидя верхом, также приподнял шляпу в ответ:
— Рад видеть вас, генерал Бессонваль. Сами понимаете, завтра я ни в коем случае не могу допустить ни малейшей оплошности, поэтому должен заранее осмотреться на местности.
— Ещё бы! — улыбнулся Бессонваль. — Сегодня я уже тринадцатый раз тут всё обхожу.
Кесоде кивнул на пустыри по сторонам дороги:
— Я, пожалуй, пройдусь вон там. Вы продолжайте. Когда принцесса приедет, я угощу вас выпивкой.
— Ха, буду ждать приглашения.
Они разъехались. Кесоде, казалось, очень серьёзно отнёсся к делу и со своими людьми тщательно осмотрел окрестности.
Офицер рядом с Бессонвалем, покосившись на удаляющуюся спину Кесоде, фыркнул:
— Показуха. Тут везде наши люди, чего там смотреть?
Бессонваль небрежно махнул рукой:
— Наследный принц приедет. Его страже положено проверить всё.
Тем временем отряд Кесоде проходил мимо зарослей кустарника, и навстречу им попались семеро-восьмеро версальских маляров.
Кесоде, увидев того, кто шёл во главе, осадил коня и подал знак. Крепкий солдат с орлиным носом кивнул ему и, увлекая двоих, нырнул в кусты.
Отряд Кесоде остановился, надёжно заслонив троих от чужих глаз.
Солдат с орлиным носом и его двое подручных ловко скинули мундиры, оставшись в заранее надетой одежде маляров, даже с пятнами краски.
Мундиры они запихнули в пустую банку из-под краски, оружие передали солдатам из отряда Кесоде, подхватили банки и, как ни в чём не бывало, двинулись вслед за малярами прочь.
Кесоде же, словно ничего не случилось, покружил поблизости и тем же путём вернулся.
Ни один офицер или солдат Французской гвардии не заметил, что в отряде наследного принца, из двадцати с лишним человек, стало на трое меньше.
Маляры с интересом направились к видневшейся неподалёку крестьянской избе.
В толпе рыжий мужик нервно озирался по сторонам и тихо спросил у «маляра» с орлиным носом, шедшего рядом:
— Шеф, здесь же полно солдат, что мы вообще делать-то будем? Это разве не опасно?
Орлиный нос, усмехнувшись, беззаботно ответил:
— Ты тут недавно, не знаешь ещё нашей банды «Лекви». Скажу тебе по секрету: половина этих солдат — наши люди.
Он помахал рукой какому-то солдату вдалеке. Тот тоже небрежно махнул в ответ и улыбнулся. В конце концов, эти мастера были из Версальского дворца — кто знает, на кого из высокопоставленных лиц они могли работать, — поэтому солдаты низших званий старались по возможности не обижать их и обращались с ними довольно вежливо.
— И правда свои, — восхищённо прошептал рядом лысый мужик, если снять с него шляпу — узнаете того самого лысого из «Кровавого ножа».
Да, это они с рыжим — уцелевшие члены «Кровавого ножа». А ведёт их человек с орлиным носом, доверенное лицо Кесоде по имени Одорик.
Дело было настолько важным, что Жозеф даже не привлёк к нему Фуше. Тот, поймав бандитов, передал их Кесоде, и всё дальнейшее исполнение плана Кесоде курировал лично.
Рыжий всё ещё не унимался:
— Шеф, так что мы делать-то будем?
Одорик, следуя «сценарию», ответил:
— Грабить. Завтра здесь проедет один аристократ с несколькими повозками золота. Это деньги Учётного банка. У них связи с военными, вот они и наняли этих солдат в охрану. Только они и знать не знают, что у нашего босса есть влиятельные покровители, которые уже внедрили наших людей в армию. Ты же видел — нам никто даже вопроса не задал.
Он подбадривал бандитов:
— Наше дело только сторожить на отдалении. Когда золото возьмут, мы спрячемся вон в том лесу. Никакого риска. А доля — семь тысяч ливров.
Тем временем маляры добрались до избы. Хозяев солдаты ещё раньше «попросили» уйти, оставив одного караульного.
Маляры поздоровались с караульным и разбрелись по делам.
А Одорик с двумя «новобранцами», как ни в чём не бывало, забрался на чердак и спрятался в деревянном шкафу.


    Всю свою жизнь я словно иду по тонкому льду

    Спустя сорок с лишним минут старший маляр, окинув довольным взглядом обновлённый дом, кивнул и скомандовал своим людям уходить.
Солдат, охранявший этот дом, даже не заметил, что у маляров стало на одну банку с краской больше, а его длинная кисть куда-то исчезла.
В банке, разумеется, были мундиры двух «новобранцев» Одорика и рабочая одежда всей троицы. А «длинная кисть» осталась на чердаке.
Когда маляры покидали этот участок, какой-то офицер Французской гвардии снова остановил их, проверил документы и пересчитал по головам.
Пришли восемь человек — уходят восемь. Всё в порядке.
Офицер кивнул и велел своим пропустить их. Даже если бы он проверял тщательнее, сверять каждого маляра с солдатами, охранявшими каждый дом, он бы не стал.
На следующее утро солнечные лучи косо падали на широкую дорогу в парижском предместье. Воздух был тёплым, совсем не по-зимнему.
Несколько изящных белых карет в сопровождении дюжины всадников медленно приближались с юга.
В средней карете принцесса Обеих Сицилий, Луиза Мария Амалия, с лёгким волнением смотрела в окно своими прекрасными глазами.
Она ещё не доехала до Парижа, но уже была глубоко потрясена. Королевская дорога* была невероятно широкой, а дома по обеим сторонам — один другого краше и изящнее. Казалось, вокруг Парижа живут одни аристократы.
Но больше всего её волновала предстоящая встреча с человеком, которого называли «Дитя, благословлённое Господом», — наследным принцем Франции.
Говорили, ему всего четырнадцать, на год младше её самой. А он уже закончил курс Парижского университета, успешно провёл реформу парижской полиции и теперь даже занимает пост помощника министра финансов Франции. Это уже не гений, это что-то за гранью! Она тоже изучала университетскую математику и знала, как это трудно. А уж о государственных делах и говорить нечего. Как он всё это успевает?!
И вдобавок, говорят, наследный принц унаследовал красоту матери: у него волнистые золотистые волосы, сияющие голубые глаза и идеальные черты лица, словно у античной статуи. Девушки в Версале, если им удаётся перекинуться с ним хоть словом, потом месяцами счастливы.
При одной мысли о том, что такой замечательный наследный принц, возможно, станет её женихом, сердце Марии Амалии начинало бешено колотиться.
Пока она предавалась этим мыслям, карета вдруг остановилась. Сидевший напротив посол Обеих Сицилий в Париже, месье Тимоти, поспешно шепнул:
— Ваше Высочество, должно быть, это наследный принц вышел вас встречать.
Мария Амалия поспешно привела мысли в порядок, опустила голову, проверила, всё ли в порядке с платьем, затем выпрямила спину и изобразила учтивую и сдержанную улыбку.
Тимоти вышел первым и открыл дверцу.
Мария-Амалия спустилась по деревянной лесенке и плавно прошла между почтительно склонившими головы слугами. Подняв глаза, она вдруг увидела красивого юношу в тёмно-синем толстом суконном сюртуке и белых панталонах, в треуголке, который с улыбкой смотрел на неё.
Изящные линии его лица, завораживающий взгляд — на мгновение у неё в голове всё помутилось. Она готова была поклясться: те, кто описывал ей внешность наследного принца, не передали и десятой доли его красоты.
Слегка ошеломлённая, Мария Амалия подошла, не решаясь встретиться с ним взглядом, поспешно присела в глубоком реверансе и, старательно модулируя голос, произнесла:
— Очень рада познакомиться с вами, Ваше Высочество наследный принц. Для меня огромная честь, что вы приехали встречать меня так далеко.
Жозеф поспешно улыбнулся и, прижав руку к груди, ответил на поклон:
— Это мой долг, прекрасная принцесса. Добро пожаловать в Париж.
Следуя традиционному этикету, он обнялся с принцессой, коснувшись щекой её щеки. М-да, талия тонкая, кожа нежная и гладкая, но грудь...
Кхм! Жозеф мысленно оборвал себя. Ей всего пятнадцать, она ещё девочка. О чём это я?
Обменявшись любезностями, он отступил на пару шагов и указал на её карету:
— Принцесса, я буду сопровождать вас впереди. Их Величества король и королева уже ждут вас в Версале с банкетом.
После ещё нескольких протокольных фраз Жозеф вернулся в свою карету и приказал кортежу трогаться в Версаль.
Мария Амалия, видя, что он не пригласил её сесть в одну карету, слегка расстроилась, но тут же вспомнила о своей сопернице — эрцгерцогине Тосканской Клементине.
Вокруг зазвучали фанфары и барабаны — сигнал к отправлению. Она, огорчённая, села в свою карету, размышляя: неужели наследный принц больше расположен к Клементине? И удастся ли ей с ней соперничать?
...
В крестьянском доме в одном льё от места, где Жозеф встречал принцессу Марию Амалию, Одорик, заслышав вдалеке звуки труб, принялся разминать затекшие руки и ноги — они с двумя «новобранцами» просидели здесь взаперти целую ночь.
Минуту спустя Одорик, переодетый крестьянином, осторожно вылез из шкафа и выглянул с чердака вниз. Солдат, охранявший дом, дремал, прислонившись к дверному косяку.
Одорик схватил приготовленную под кроватью короткую дубинку, бесшумно спустился с чердака и точно ударил солдата по голове. Тот сразу потерял сознание.
Одорик вытащил короткий нож, бросил его подошедшему Лысому и жестом показал на лежащего солдата — мол, режь.
Лысый, не колеблясь, зарезал солдата и затащил труп в дом. Убийство для него было как стакан воды выпить.
Одорик вернулся на чердак, достал из-под кровати длинную кисть, размотал тряпку, в которую был завёрнут черенок, и обнажил ствол. Затем разобрал пузатую головку кисти — внутри оказался деревянный приклад.
Вскоре в его руках оказалось английское кремнёвое ружьё «Браун Бесс» образца 1742 года.
Он достал из другого конца черенка порох и пули, ловко зарядил ружьё и сунул его рыжему «подручному»:
— Когда подъедут повозки с золотом, выстрелишь вон туда.
— А? — Рыжий уставился на дорогу вдалеке. — Шеф, отсюда же не попасть...
— Дурак, мы только подаём сигнал. Твой выстрел — знак нашим, что можно начинать.
С этими словами Одорик нагнулся и достал из-под кровати французский короткий драгунский мушкетон с отпиленным прикладом — его тоже принесли в ведре маляры. Он зарядил его и передал Лысому:
— Будешь стрелять вместе с ним.
— Сделаем, шеф! — Оба бандита, при мысли о том, что всего за пару выстрелов они получат семь тысяч ливров, уже не сомневались, что им чертовски повезло вступить в банду «Лекви».
Затем Одорик подобрал «Шарлевилль» убитого солдата, обшарил труп в поисках пороха и пуль. Проверив ствол — он оказался заряжен, — он, не поленившись, высыпал порох и зарядил заново.
У окна на чердаке в поле зрения подзорной трубы Одорика показались белые кареты. Кучера одной из них он хорошо знал — это был человек наследного принца, и их часто видели рядом.
Одорик тут же подозвал обоих бандитов к окну, сам отступил на пару шагов и скомандовал:
— Огонь!
Оба бандита, уверенные, что банда «Лекви» всё держит под контролем, без колебаний выстрелили в сторону далёких карет.
Тишину парижского предместья разорвали два выстрела. Птицы в ближайшем лесу с шумом взмыли в небо.
Солдаты и офицеры Французской гвардии словно пощёчину получили. В панике они заметались, пытаясь определить, откуда стреляли.
Бессонваль побелел как полотно, жилы на его лбу вздулись. Он развернулся к адъютанту и заорал осипшим голосом:
— Сигнал! Труби сигнал, быстро! Кортеж наследного принца — разворачивать!
— Чего встали, идиоты! Охранять наследного принца и принцессу! Живо!
— Бальтазар, Кроэ! Берите своих людей и прочешите местность! — Он и сам выхватил пистолет, озираясь. — Кто настолько осмелел?!
Офицеры Французской гвардии уже командовали солдатам открыть беспорядочный огонь в сторону выстрелов, пытаясь подавить огонь злоумышленников.
В доме Лысый, услышав стрельбу, решил, что свои уже начали, и, обернувшись к Одорику, спросил, ожидая похвалы:
— Шеф, так, всё?
Тот лишь спокойно усмехнулся, поманил его к середине чердака, встал со стороны окна и выстрелил из «Шарлевилля» в упор.
В груди Лысого появилась кровавая дыра. Пуля с такой силой швырнула его назад, что он, не успев даже дёрнуться, замертво рухнул на пол.
Одорик специально уменьшил заряд, поэтому тело не разворотило, и сразу было не понять, что стреляли в упор.
Рыжий у окна остолбенел на секунду, но Одорик, не мешкая, ударил его прикладом в живот, а когда тот согнулся, со всей силы — по затылку.
Не обращая внимания на пальбу снаружи, Одорик хладнокровно перезарядил «Шарлевилль», подтащил бесчувственного Рыжего к столбу на чердаке, отступил на пару шагов и выстрелил ему в горло.
Покончив с этим, Одорик оглядел комнату, не забыл ли чего, схватил остатки разобранной кисти, сунул «Шарлевилль» обратно в руки убитого солдата Французской гвардии и выскользнул через чёрный ход.
Добежав до небольшого леска в нескольких десятках шагов, он молниеносно переоделся в форму гвардейца наследного принца, наспех закопал остатки кисти и, присев за дерево, в нервном ожидании замер.
В тот же миг, когда раздался первый выстрел, Кесоде осадил коня и, взмахнув рукой, громко скомандовал:
— Всем стоять! Не разбредаться! Всем сгруппироваться вокруг карет наследного принца и принцессы! Остерегайтесь внезапного нападения!
Солдаты Французской гвардии, потерявшие голову, немедленно повиновались. Более сотни человек окружили кареты Жозефа и принцессы.
Когда с той стороны дома грянул третий выстрел, Кесоде переглянулся со своим офицером и громко крикнул:
— Клемон, там! Бери людей, взять стрелявших!
— Есть! — Клемонт дёрнул повод и махнул рукой: — Третий взвод, за мной!
Под изумлёнными и восхищёнными взглядами солдат Французской гвардии два десятка гвардейцев наследного принца поскакали к дальнему дому.
Тем временем Бессонваль, услышав четвёртый выстрел, наконец точно определил место и, ткнув пистолетом в сторону дома, заорал:
— Вон там! Адриан, бери людей, туда!
— Есть!
Клемонт со своим взводом, словно не разобравшись с направлением, сперва наискось поскакал к лесу неподалёку от дома, сделал там небольшой крюк и только потом, «поняв», куда ему надо, развернулся и понёсся к дому.
А в тот миг, когда они проносились мимо опушки, Одорик выскочил, перехватил протянутое товарищем ружьё, вскинул его на плечо и влился в строй.
Впрочем, пустырь уже заволокло пороховым дымом от беспрерывной стрельбы, так что, даже если бы он бежал открыто, вряд ли кто из Французской гвардии его бы заметил.
Клемонт нарочно придержал своих, давая гвардейцам первыми окружить дом, и только тогда, изображая запоздалую спешку, подоспел.
Офицер Французской гвардии Адриан раздумывал, то ли сразу врываться, то ли сперва подавить огнём, как вдруг услышал крик Клемонта:
— Трусы! Хотите, чтоб они снова стреляли в наследного принца?!
Адриана как током ударило. Он выхватил шпагу, взмахнул в сторону дома:
— Внутрь! Взять их!
Солдаты Французской гвардии хлынули в дом. Первым делом они увидели труп убитого часового. Кто-то, нервничая, пальнул наугад на чердак, и только потом, с опаской, отряд стал подниматься по лестнице.
Тем временем Жозеф, услышав выстрелы, немедленно запер дверь кареты изнутри — это было вполне разумно: при нападении надо сперва не дать убийце ворваться внутрь.
Затем они с Эманом быстро сковырнули сургучные печати с двери, стенок, столика и других мест, а куски сургуча спрятали в карманы.
Эман достал из-под сиденья свёрток бумаги, рассыпал по карете деревянные щепки и, наконец, с силой вогнал сплющенную пулю в пролом на противоположной стенке кареты.
Теперь карета выглядела так: две пробоины — в двери и в столике. В противоположной стенке засела пуля, а внутри — повсюду щепки.
Стороннему наблюдателю было совершенно очевидно: только что пуля попала в карету.
Затем Жозеф протянул руку Эману и, ободряюще кивнув, сказал:
— Давай.
Эман вытащил из-за голенища короткую шпагу и тихо произнёс:
— Ваше Высочество, простите.
Сверкнул клинок — и на правом предплечье Жозефа появилась кровавая полоса. Тотчас его пронзила острая боль.
Эман убрал шпагу, подобрал с пола острый на вид обломок дерева, достал из кармана куриный пузырь, наполненный куриной кровью, и осторожно проткнул его.
Кровь тут же залила щепку. Теперь выглядело так, будто это щепка, отлетев от стены, поранила руку Жозефу.
Эман плеснул ещё немного крови на пол кареты, спрятал пузырь и только тогда, изобразив крайнюю тревогу, закричал наружу:
— О, Господи! В наследного принца попали!
— Врача! Срочно позовите врача!
Этот душераздирающий крик разнёсся на сотню метров. Все, кто его слышал, словно остолбенели. Особенно Бессонваль — у него в голове будто произошёл взрыв, и он едва не свалился с лошади.
В карете позади принцесса Мария Амалия, услышав, что наследный принц ранен, побледнела, и слёзы полились у неё из глаз.
[Примечание][Королевская дорога — дорога, специально расширенная за счёт французской казны, своего рода «автомагистраль» XVIII века.]


    Актёрское мастерство уровня Оскара

    — Ах, Пресвятая Дева Мария! Почему случилось такое ужасное...
Принцесса Обеих Сицилий, прикрывая рот ладошкой, хотела взглянуть, что творится за окном, но от страха не осмелилась поднять голову и только, сжавшись в комок в углу сиденья, безостановочно плакала:
— Наследный принц пострадал, потому что приехал меня встречать... Это я виновата... У-у-у... Это всё я...
Сидевший напротив посол Тимоти настороженно оглянулся, резко задёрнул шторку и, протянув принцессе платок, с некоторым раздражением тихо проговорил:
— Ваше Высочество, успокойтесь, это не имеет к вам никакого отношения.
Но, получив платок, чтобы вытирать слезы, Мария-Амалия разрыдалась ещё сильнее:
— А вдруг с наследным принцем случится что-то ужасное? Что же мне тогда делать?
— Нет-нет, не случится, — поспешил успокоить её Тимоти. — Я слышал, выстрелы были издалека. Даже если в принца попали, рана не может быть смертельной.
— Правда? — Мария-Амалия вспомнила школьный курс физики, слегка кивнула, и её рыдания постепенно перешли на всхлипывания. — Дай Бог наследному принцу здоровья...
Но тут же в голову пришла другая мысль: она только приехала в Париж, а из-за неё уже напали на принца. Не подумает ли он о ней плохо? Не разгневается ли на неё королева? Может, её немедленно отправят обратно в Обе Сицилии...
При этой мысли она снова залилась слезами.
Тем временем вокруг кареты Жозефа собралось уже двести-триста человек. Крики людей, ржание лошадей, время от времени — выстрелы. Всё превратилось в полный хаос.
Поскольку королевский врач не сопровождал процессию — кому могло прийти в голову, что на встрече с «потенциальной невестой» понадобится доктор, — к месту происшествия верхом на лошади доставили военного врача Французской гвардии.
Офицер, который его привёз, ссадил медика с коня и, указывая на карету наследного принца, закричал:
— Вон та, быстро!
Врач поспешно забрался в карету и, глядя на Эмана, спросил:
— Где ранение?
— Не знаю, — ответил тот, изображая панику.
Врач мысленно взмолился, чтобы наследный принц не скончался у него на руках...
Снаружи к карете подскакал и Бессонваль. Оглядывая царящий вокруг хаос, он хотел было приказать развернуть карету принца и увезти его в безопасное место, но боялся, что это помешает лечению, и в отчаянии не знал, что делать.
Тем временем в доме неподалёку лейтенант Французской гвардии первым ворвался на чердак, но увидел там лишь два трупа.
Он приказал своим людям обыскать всё вокруг.
Вскоре солдаты вернулись и доложили, что больше никого не нашли.
Лейтенант лично проверил место ещё раз и только после этого доложил ожидавшему снаружи Адриану. Тот поспешно велел трубачу подать сигнал о том, что нападавшие уничтожены.
Под характерные звуки горна солдаты Французской гвардии прекратили беспорядочную стрельбу и под командованием офицеров начали строиться.
Бессонваль, узнав, что нападавшие пойманы, наконец распорядился немедленно отправлять кареты наследного принца и принцессы в Версаль.
Сам же он, во главе более чем двухсот всадников, с мрачным видом лично сопровождал кортеж.
В Версале, в парадном платье, Мария-Антуанетта напевала какой-то мотивчик и любовалась в зеркале своим новым париком, как вдруг увидела, что графиня Дебренинак, бледная как смерть, вбегает в комнату.
Королева хотела было сделать замечание фрейлине за столь неподобающее поведение, но та, задыхаясь, выпалила:
— Ваше Величество! На кортеж наследного принца напали! Говорят... говорят, он ранен!
Мария-Антуанетта вытаращила глаза, секунду стояла неподвижно, а затем пошатнулась и потеряла сознание.
Прошло немало времени, прежде чем королеву привели в себя отвратительным запахом нюхательной соли, которую королевский лекарь сунул ей под нос.
Она оттолкнула руку врача и, обводя взглядом толпящихся вокруг слуг, искала графиню Дебренинак:
— Где Жозеф? Что с ним?
Фрейлина поспешно подскочила и поддержала её:
— Ваше Величество, только что пришло новое известие: жизнь принца вне опасности. Полковой врач Французской гвардии уже обработал его рану. Через два часа он должен быть в Версале.
— Ты уверена? Вне опасности? — Мария-Антуанетта, не обращая внимания на съехавший набок парик, вцепилась в руку фрейлины, не мигая глядя ей в глаза.
— Да, Ваше Величество.
— Слава тебе Господи! Аминь! — Королева перекрестилась, несколько раз глубоко вздохнула, с трудом поднялась и, поддерживаемая под руки, нетвёрдой походкой направилась к Версальской площади, на ходу отдавая распоряжения: — Быстро пошлите доктора Груссе в Париж, пусть лечит принца по дороге...
Графиня Дебренинак тотчас ответила:
— Ваше Величество, врачи уже выехали.
— Хорошо... Хорошо...
Два часа спустя большой отряд кавалерии в сопровождении двух карет въехал в Версаль.
Аристократы, собравшиеся здесь, чтобы встречать принцессу Обеих Сицилий, теперь беспокоились только о состоянии наследного принца. Многие молодые девушки, переживая за него, не переставая вытирали слёзы.
Мария-Антуанетта, снявшая парик, вырвала руку, которую поддерживала её фрейлина, и бросилась к каретам. Людовик XVI с тяжёлым сердцем последовал за ней.
Кавалеристы мгновенно расступились. Королева в просвете между солдатами сразу увидела пулевое отверстие в дверце кареты, и сердце её сжалось.
Когда же она открыла дверцу, у неё потемнело в глазах: внутри царил полный беспорядок — повсюду щепки, пятна крови. Сын полулежал на сиденье, весь в крови, особенно правая рука, хотя её кое-как перевязали, была насквозь пропитана кровью.
Разумеется, она не могла знать, что большая часть этой крови — куриная.
— Жо... — только вымолвила она дрожащими губами, и слёзы брызнули из глаз.
Стоявший за ней Людовик XVI тоже смотрел на сына покрасневшими глазами.
Доктор Груссе первым вышел из кареты, поклонился королеве и королю и, успокаивая, сказал:
— Ваши Величества, прошу вас, не волнуйтесь. Его Высочество ранен, но жизни его ничто не угрожает. Сейчас он, по-видимому, в шоковом состоянии, ему нужен покой.
— Покой? Да-да, конечно, — автоматически кивнула королева и приказала графине Дебренинак: — Быстро, отвезите наследного принца отдыхать.
Жозефа, изображающего «слабость», под руки вывели из кареты, уложили на носилки и понесли в его покои.
Король, королева и толпа аристократов немедленно последовали за ним.
Жозеф лежал на кровати, показывая полную немощность, и, закрыв глаза, притворялся спящим. Королева сидела рядом, опустив голову, и гладила сына по толстой повязке на руке — по настоятельной просьбе Жозефа полковой врач намотал её аж в десять слоёв.
Она вытерла слёзы, перевела дыхание и, повернувшись к толпе, спросила ледяным голосом:
— Кто-нибудь может мне объяснить, почему всё так вышло?
Кесоде немедленно уставился на стоявшего у входа в покои бледного как мел Бессонваля. Остальные, глядя на него, тоже обратили взоры на командующего Французской гвардией.
Под этими взглядами Бессонваль, с трудом переставляя ноги, приблизился к королю и королеве и, запинаясь, поклонился:
— Ваше Величество, это... кто-то выстрелил с дороги...
Мария-Антуанетта взглянула на него:
— А как стрелявшие сумели подобраться так близко?
— Э-э... пока не могу знать...
— Не можете знать?! — Королева нахмурилась. — Сколько солдат Французской гвардии отвечало за охрану?
— Три тысячи, Ваше Величество.
Мария-Антуанетта резко встала, уставилась на Бессонваля, и глаза её метали громы и молнии:
— Три тысячи человек! Чем вы, Господь всемогущий, занимались?! И даже не заметили нападения?!
— Да... да, — Бессонваль готов был провалиться сквозь землю, голова его, казалось, опустилась ниже пояса, — это моё упущение...
Людовик XVI встал и легонько похлопал жену по плечу.
Мария-Антуанетта сердито сверкнула глазами на Бессонваля и, больше не обращая на него внимания, снова повернулась к врачу, переспросила о состоянии сына, а затем обратилась к явившимся с визитом сановникам:
— Граф Робель, барон Веморель, прошу вас немедленно приступить к расследованию. Я хочу знать, что именно произошло сегодня!
— Слушаюсь, Ваше Величество!
Глава тайной полиции и второй командир личной гвардии королевы одновременно склонились в поклоне.
Всё остальное время Людовик XVI и Мария-Антуанетта не отходили от постели наследного принца, даже не обедали.
Лишь к вечеру Жозеф наконец «очнулся».
Королева тут же схватила его за левую руку и нежно спросила:
— Сердце моё, ты наконец очнулся! Как ты себя чувствуешь?
— Слава тебе Господи! — Людовик XVI тоже смотрел на сына с огромной тревогой.
Жозеф, как и подобало четырнадцатилетнему подростку в такой ситуации, изобразил смятение и беспомощность. Он жалобно взглянул на родителей и, морщась, проговорил:
— Я чувствую слабость... И рука очень болит...
Королева чуть не расплакалась от жалости. Она поспешила успокоить его:
— Господь хранит тебя, дорогой! С тобой всё будет хорошо.
Людовик XVI вопросительно взглянул на стоявшего рядом врача.
Тот с некоторой неловкостью приблизился и сказал:
— Ваше Величество, рана наследного принца тщательно обработана. Сейчас ему нужен только покой. От боли можно дать принцу немного порошка Дауэра.
Жозеф при этих словах дёрнул веком. Порошок Дауэра — распространённое в то время болеутоляющее, изготовленное на основе опиума, далеко не безобидная вещь.
Он поспешил сменить тему и, изобразив испуг, обратился к королеве:
— Матушка, пуля пролетела прямо между мной и графом Эманом. Если бы она отклонилась всего на полфута, попала бы мне прямо в сердце...
Король и королева, услышав это, содрогнулись от страха и принялись утешать сына.
А Эман, как говорится, добил:
— Ваше Величество, хотя пуля и не попала в принца, разлетевшиеся по карете щепки тоже были очень опасны. Вот, взгляните, рана у принца — от осколка. Хорошо ещё, Господь уберёг! А если бы щепка попала в глаз? Последствия были бы ужасны!
Господин и слуга незаметно переглянулись, мысленно поставив друг другу «пять» за актёрскую игру.
Только глубокой ночью Мария-Антуанетта и Людовик XVI покинули покои наследного принца, всё ещё не оправившись от потрясения.
На следующее утро, в десять часов, всех министров кабинета вызвали в зал заседаний. Перед королевой лежало несколько набросков. Граф Робель докладывал ей результаты расследования вчерашнего нападения.
— Пуля была выпущена из английского кремнёвого ружья образца 1742 года, — Робель указал на рисунок, изображавший внутренности кареты. — Она вошла через дверцу и была остановлена стойкой у противоположной стенки. Судя по пробивной силе, выстрел был произведён с довольно большого расстояния.
Любой, кто проводил бы расследование, неизбежно пришёл бы к такому выводу.
Ведь следы на карете — дело рук Кесоде: он собственноручно выстрелил из «Браун Бесс», тщательно отрегулировав заряд пороха, чтобы пуля имела нужную силу.
Затем дыры в дверце и стенке залепили сургучом и закрасили, так что снаружи их было не разглядеть. А когда «нападавшие» выстрелили, Жозеф сковырнул сургуч и положил на пол заранее приготовленные пулю и щепки — вот вам и место преступления.
— А кем были эти стрелявшие? — нахмурившись, спросил Бриенн.
— Два бандита, — Робель указал на рисунок с телами убитых. — Из банды «Кровавый нож». В последнее время они совершили несколько разбойных нападений, убили семь или восемь человек.
Второй командир гвардии королевы, барон Веморель, добавил:
— Ваше Величество, мы тщательно сверили их с ориентировками и привозили для опознания полицейских из города Морет-Луан-и-Орван. Сомнений нет: это они.
Министр юстиции, барон де Бретей, выразил недоумение:
— Но как им удалось подобраться к кортежу?
Робель указал на карту:
— Скорее всего, они прокрались с восточных полей, а затем, воспользовавшись невнимательностью солдат Французской гвардии, забежали в тот дом.
Они с Веморелем недоумевали: от полей до того дома было добрых триста шагов, и в тот момент там должны были находиться как минимум десять солдат Французской гвардии, которые могли бы это заметить.
Долго они ломали голову и в конце концов пришли к выводу, что всему виной халатность Бессонваля: возможно, в организации патрулирования были недочёты, или же он плохо контролировал солдат, и те попросту спали.
Никому и в голову не могло прийти, что стрелявших доставил на место главный пострадавший.
Робель продолжал докладывать результаты:
— Затем эти двое убили солдата, охранявшего дом, и спрятались на чердаке. Когда кортеж поравнялся с домом, они выстрелили в наследного принца. Солдаты Французской гвардии, услышав выстрелы, открыли огонь по чердаку и на месте застрелили нападавших.
Барон Веморель добавил:
— Мы сравнили пули — всё совпадает.
Министр юстиции задумался:
— Зачем же этим двоим понадобилось покушаться на наследного принца?
— Ха, кто-то нанял их за большие деньги, — фыркнул Моно. — Слишком много интриганов мечтает погубить будущее Франции.
Бриенн высказал предположение:
— Или же они целились в принцессу Марию-Амалию, но, стреляя издалека, промахнулись и попали в карету наследного принца.
Если бы оказалось, что он прав, целью нападавших было развязать войну между двумя государствами. Но в любом случае последствия этого нападения были чрезвычайно серьёзными.
Мария-Антуанетта закрыла глаза, глубоко вздохнула и произнесла:
— Что ж, картина произошедшего, кажется, ясна. Граф Робель, прошу вас продолжать расследование в поисках заказчика.
Она посмотрела на Бретея:
— А теперь я хочу знать, какому наказанию подлежит Французская гвардия, отвечавшая за охрану кортежа наследного принца, и в особенности — генерал Бессонваль.
Бретей немного подумал, тщательно подбирая слова, и ответил:
— Ваше Величество, я полагаю, что генерал Бессонваль допустил грубейшую халатность. Он заслуживает отставки и ссылки.


    Начало большой чистки

    Мария-Антуанетта пристально смотрела на лежащие перед ней наброски, крайне недовольно поджав губы:
— Такое лёгкое наказание?
Министр юстиции Бретей с некоторой беспомощностью кивнул:
— Ваше Величество, согласно действующему законодательству, это самое суровое наказание, которому можно подвергнуть генерала Бессонваля. Если только не появятся доказательства того, что он намеренно позволил бандитам приблизиться к Его Высочеству.
Таковы были французские законы того времени — они проявляли необычайную снисходительность к аристократам. Более десяти лет назад графиня де Ламотт, некая Жанна, выдававшая себя за служанку Марии-Антуанетты, нашла проститутку, похожую на королеву, и обманом убедила кардинала де Рогана купить для «королевы» ожерелье стоимостью в два миллиона ливров. Затем Жанна передала ожерелье графу де Ламотту, и тот продал его в Англии.
Всё вскрылось только тогда, когда ювелир, не получив очередного платежа в рассрочку, пожаловался королеве. Кардинал де Роган в своё оправдание предъявил собственноручное письмо «королевы», что сделало Марию-Антуанетту предметом всеобщих насмешек.
Даже за столь тяжкое преступление Роган и граф де Ламотт были оправданы, а Жанну, благодаря её аристократическому происхождению, всего лишь заключили в Бастилию. На следующий же год она бежала — поговаривали, что ей помог герцог Орлеанский.
Так что в случае Бессонваля ссылка была действительно пределом.
Мария-Антуанетта взглянула на Бриенна и Моно, те тоже кивнули, и ей осталось лишь потереть переносицу:
— Хорошо, пусть будет ссылка. Но место ссылки... Я помню, у нас есть какой-то остров у восточного побережья Африки? Как он называется?
Кесоде, вызванный в качестве свидетеля, немедленно подхватил:
— Сейшелы, Ваше Величество.
— Да, Сейшелы. — Королева с ненавистью кивнула и посмотрела на Бретея. — Вот куда отправится Бессонваль.
Сейшельские острова находились в десяти тысячах морских миль от Парижа. А учитывая уровень навигации XVIII века, нельзя было гарантировать, что каждый, кто отправится в такое плавание из Франции, доберётся до места живым.
Хотя Бессонваль ещё не предстал перед судом, раз королева назначила Сейшелы, это было практически решённым делом.
В зале заседаний, включая военных министров, никто не осмелился вступиться за Бессонваля. Не говоря уже о гневе короля и королевы, само вчерашнее нападение было слишком серьёзным. К тому же рядом находилась иностранная принцесса, ставшая свидетельницей всего этого — позор несмываемый.
Барон де Бретей, покосившись на выражение лица королевы, продолжил:
— Ваше Величество, что касается остальных чинов Французской гвардии... все они несут серьёзную ответственность за то, что не смогли предотвратить нападение. Поскольку до сих пор неясно, как именно двое бандитов сумели приблизиться к кортежу наследного принца, необходимо провести изоляцию и допрос всех офицеров и солдат Французской гвардии. Впоследствии те, на кого падёт подозрение, будут переданы военному трибуналу.
— Допрос... — Королева устало махнула рукой. — Барон де Бретей, прошу вас вместе с Веморелем оказать содействие жандармерии в допросе офицеров и солдат Французской гвардии. Пока их невиновность не будет доказана, все офицеры отстраняются от должностей, и никому не разрешается покидать казармы. О результатах расследования докладывайте мне незамедлительно.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Военный министр Сен-Приест с облегчением выдохнул. Бессонваль, конечно, пропал. Но если этим делом займутся жандармерия и военный трибунал, то остальных офицеров Французской гвардии, вероятно, удастся сохранить.
В конце концов, в военной системе все свои. Их будут судить для проформы, а потом объявят, что они непричастны.
Будучи элитным подразделением, расквартированным в Париже, офицеры Французской гвардии в основном были людьми небезродными. В военной аристократической среде интересы всех были тесно переплетены, связи у этих людей были широчайшие.
Чего далеко ходить: командир кавалерийского эскадрона Французской гвардии был свояком двоюродного брата самого Сен-Приеста. Если бы королева поручила расследование кому-то из королевских приближённых, у него были бы большие неприятности.
Он уже решил, что на этом всё и закончится, как вдруг Кесоде, поклонившись королеве, произнёс:
— Ваше Величество, я полагаю, что, судя по проявленной Французской гвардией неспособности, она более не пригодна для охраны Парижа. Возможно, стоит заменить её более надёжной частью, чтобы гарантировать безопасность столицы.
Королева, глубоко соглашаясь, кивнула и посмотрела на остальных министров:
— А вы что думаете?
Сен-Приест промолчал, опустив голову.
Министр внутренних дел Моно, изобразив свою неизменную «простодушную» улыбку, сказал:
— Ваше Величество, сейчас вся Французская гвардия находится под следствием и не может выполнять свои обязанности по охране Парижа. Действительно, необходимо перебросить другие части для обеспечения парижской обороны.
Накануне вечером Жозеф через посыльного уведомил его о необходимости взаимодействовать с Кесоде.
Бриенн тоже кивнул:
— Ваше Величество, сейчас на границе с Австрийскими Нидерландами боевые действия прекратились. Держать такую элитную часть, как Фландрский полк, там — пустая трата сил. Самое время перебросить его для усиления обороны Парижа.
Барон де Бретей при этих словах просиял и громко поддержал:
— Ваше Величество, я тоже считаю, что Фландрский полк подходит как нельзя лучше.
Командир Фландрского полка, как и он сам, принадлежал к редкой в аристократической среде группе убеждённых сторонников короля. Переброска их в Париж значительно усилила бы его политическое влияние.
Министр по делам сословий в это время занимался завершающими церемониальными формальностями по итогам англо-французских торговых переговоров и находился в Бирмингеме. Министр иностранных дел возвращался из России и только-только добрался до Австрии.
Так что в зале заседаний возражений не было. Мария-Антуанетта, видя это, тут же приняла решение:
— Тогда прошу вас вызвать Фландрский полк в Париж. А местом дислокации Французской гвардии назначить город Море-Луан-э-Орван.
Это местечко, служившее базой банде «Кровавый нож», хорошо ей запомнилось. Вот туда и следовало отправить Французскую гвардию.
...
Час спустя в саду на Версальской площади герцог Орлеанский, сияя улыбкой, говорил маркизу де Сен-Приесту:
— Поэтому сейчас мне лучше не контактировать с жандармерией, так что прошу вас передать им от меня. Кто же мог предвидеть нападение бандитов? Даже Людовик XV незадолго до своей смерти столкнулся с покушением. Нельзя допустить, чтобы пострадали невинные офицеры.
Французская гвардия была его «вотчиной», в которую он вкладывался годами. Особенно много — более миллиона ливров — он вложил в офицеров. Он не мог допустить, чтобы их уволили или сослали.
Военный министр уверенно кивнул:
— Можете не волноваться. С этими «расходами» на организацию жандармерия на многое закроет глаза. Даже если кого-то и передадут в суд, я и с военным трибуналом договорюсь.
Герцог Орлеанский только что пообещал ему двести пятьдесят тысяч ливров. Он прикинул, что сможет положить в карман по меньшей мере половину, ведь офицеры Французской гвардии тоже будут подмазывать жандармов, не всё же ему одному отдуваться.
Герцог Орлеанский не успел на предыдущее заседание и только сейчас вздохнул с облегчением. Он слегка поклонился:
— Тогда прошу вас, похлопочите.
В покоях наследного принца десятки девушек-аристократок с тревогой взирали на «тяжело» раненого принца. Они готовы были сами принять удар вместо него и мысленно проклинали ни на что не годную Французскую гвардию на все лады.


    У меня с принцессой свидание

    Внезапно с мраморной площади перед главными воротами Версаля донёсся чей-то полный гнева девичий крик:
— Французская гвардия даже двух бандитов не смогла остановить! Их нужно сурово наказать!
Аристократки, стоявшие в коридоре, закивали в знак согласия:
— Вот именно! Из-за них пострадал наследный принц!
— Говорят, Бессонваль плохо организовал оцепление, вот бандиты и пролезли.
— Интересно, насколько тяжело ранен принц и когда он поправится...
Жозеф, услышав эти громкие обвинения, вдруг оживился и поспешно приказал Эману от его имени поблагодарить ту девушку, которая так «смело высказала своё мнение».
Вскоре среди девушек разнеслась весть о том, что мадемуазель Андреан за свою критику Французской гвардии удостоилась благодарности наследного принца. И тогда к хору обвинительниц присоединилось ещё больше девиц.
К полудню под окнами кабинета военного министра собралось уже две-три сотни дам, громко требующих сурового наказания для Французской гвардии. Вскоре к ним присоединились их братья и друзья мужского пола, и толпа ещё больше увеличилась.
А в это время доктор Ламарк с дочерью навещали наследного принца у его постели.
— Состояние принца, судя по всему, стабилизировалось. — Перна закончила осмотр и, обернувшись к отцу, мысленно вздохнула с облегчением.
Ламарк кивнул и уже собирался дать Жозефу несколько советов по выздоровлению, как вдруг раздался голос церемониймейстера:
— Её Высочество принцесса Мария Амалия!
Он поспешно потянул дочь назад, в толпу аристократов, собравшихся поглазеть.
Принцесса Обеих Сицилий вошла в покои с покрасневшими глазами.
Перна, стоя рядом с отцом, сердито зыркнула на неё. Про себя она подумала: если бы ей не вздумалось приехать попутешествовать, у бандитов не было бы шанса напасть. Хорошо ещё, что Господь хранит наследного принца и рана не слишком серьёзная.
Она не осознавала, что её гнев был вызван скорее тем, что она только что навещала принца, а теперь вынуждена уступить место этой девчонке.
И ещё тем, что у этой девчонки грудь меньше, чем у неё, но она, возможно, станет женой наследного принца, а ей, Перне, остаётся лишь молча следить за его здоровьем со стороны...
Жозеф, увидев заплаканные глаза Марии Амалии, почувствовал угрызения совести и вину. Чтобы свалить Бессонваля, он заставил её пережить такой страх.
Мария Амалия, присев в реверансе, тихо-робко спросила:
— Ваше Высочество, скажите, вам стало лучше?
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Уже намного лучше. Спасибо, что пришли меня навестить. Садитесь, пожалуйста.
Мария Амалия, опустив голову, словно через силу выдавила:
— Ваше Высочество, это всё из-за того, что вы поехали меня встречать, на вас и напали...
Жозеф поспешно замахал руками:
— Нет-нет, это не ваша вина. Пожалуйста, не корите себя.
Мария Амалия почувствовала тепло на душе — она уже приготовилась к упрёкам, но никак не ожидала, что принц окажется таким великодушным. Слёзы снова брызнули из её глаз:
— Я... Ваше Высочество... У-у-у...
— Эй-эй, не плачьте! Со мной правда всё в порядке!
Утешение плачущих девушек не было в списке талантов Жозефа. Он потёр переносицу, не зная, что сказать, как вдруг заметил, что столпившиеся вокруг аристократы почтительно расступаются. А затем быстрым шагом вошла Мария-Антуанетта в бледно-розовом платье, даже без причёски, и с тревогой замахала руками:
— О, Господи! Ты зачем сел? Ложись немедленно! Доктор же сказал, тебе нужен покой!
Жозеф улыбнулся и, прижав руку к груди, слегка поклонился:
— Матушка, мне уже гораздо лучше. Всё в порядке.
Королева велела фрейлинам расставить перед сыном принесённые сладости, расспросила о самочувствии и вдруг краем глаза заметила стоявшую рядом принцессу Марию Амалию. Её лицо мгновенно омрачилось.
Она и так считала, что самая подходящая невестка для сына — её родная племянница, а эта принцесса Обеих Сицилий — досадная помеха. К тому же из-за неё пострадал сын, и королева была ею крайне недовольна.
Мария Амалия, заметив взгляд королевы, поспешно вытерла слёзы и шагнула вперёд, чтобы поклониться.
Но Мария-Антуанетта отвернулась и намеренно громко сказала графине Дебренинак:
— Попросите всех посторонних удалиться. Нельзя мешать наследному принцу отдыхать.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Графиня Дебренинак тотчас принялась выпроваживать гостей. Мария Амалия прикусила губу, отступила на два шага, закончила реверанс и вместе со своей фрейлиной повернулась, чтобы уйти.
Жозеф, увидев обиженное лицо Марии Амалии, догадался, что королева, видимо, выместила на ней свой гнев, и ему стало ещё более совестно. Он крикнул ей вслед:
— Принцесса Мария Амалия, простите, что испортил вам путешествие. Когда мне станет лучше, позвольте мне быть вашим гидом и показать вам Париж.
Мария Амалия замерла на месте, резко обернулась, и её потускневшие было глаза снова засияли. Она подумала: выходит, принц ко мне... ах нет-нет, по крайней мере, он не составил обо мне плохого мнения!
И этого достаточно!
Она вся развернулась, присела в глубоком реверансе и, улыбнувшись, сказала:
— Благодарю вас за приглашение. Надеюсь, вы скоро поправитесь. Я буду молиться за вас каждый день.
У Перны без всякой причины защемило сердце: она знает принца уже столько времени, а он ни разу не приглашал её куда-нибудь...
Она тряхнула головой и быстро вышла из покоев, укоряя себя: Перна, что ты такое думаешь? Уже хорошо, что ты можешь часто видеть наследного принца и проводить его обычные осмотры. Как ты смеешь, с твоим-то положением, желать большего?
Четыре дня спустя, в лагере Французской гвардии.
Офицер жандармерии в генеральском чине протянул министру юстиции стопку бумаг и довольно любезно осведомился:
— Барон де Бретей, как вы смотрите на результаты проверки вот этих нескольких человек?
Тот кивнул, поставил подпись на документах и приложил к ним перстень-печатку.
Пятеро офицеров Французской гвардии, фигурировавших в этих бумагах, а также четверо, проверенных позавчера, в день нападения на наследного принца несли службу в других местах, так что подозрений практически не вызывали. Поэтому проверка прошла быстро.
Другой офицер жандармерии, постарше, с густым слоем пудры на лице, принял от него бумаги и, улыбнувшись, сказал:
— Тогда я чуть позже обращусь к маркизу де Сен-Приесту с просьбой восстановить их, а также подполковника Обена и других, проверенных позавчера, в должностях.
Бретей переглянулся с Веморелем и кивнул:
— Хорошо, генерал Асту. Я тоже доложу Её Величеству о том, как здесь идут дела.
Генерал Асту уже собрался передать документы своему секретарю, как вдруг помощник Бретея, придерживая шляпу, подбежал к ним, что-то тихо сказал министру юстиции и протянул ему ещё одну папку с бумагами.
Бретей нахмурился, пролистал несколько страниц и подвинул папку Асту. Он кашлянул и сказал:
— Генерал, похоже, проверку тех людей пока заканчивать рано.
Асту с недоумением уставился в бумаги. На первой странице значилось: «Донос. Подполковник Поль-Бертран де Обен три года назад присвоил средства, выделенные на обмундирование».
На следующей странице — донос на другого офицера, проверенного позавчера: «Два года назад по неосторожности изувечил солдата».
Так, страница за страницей, шли доносы на всех офицеров, которых они уже проверили.
Асту, почернев лицом, повернулся к Бретею:
— Это... это откуда?
— Не знаю. Сегодня утром кто-то подбросил это моему помощнику. Как бы то ни было, мы не можем делать вид, что ничего не видели.
А в это время в маленьком кабинете в Париже, милях в десяти оттуда, Камиль Демулен, новоиспечённый командир второго оперативного отдела Управления справедливых расследований, глядя на строчащего что-то Марата, с некоторым сомнением проговорился:
— М-месье Марат, то, что вы пишете... у нас же нет доказательств... р-разве можно так доносить? Это нехорошо...


    Тотальная проверка Французской гвардии

    Марат остановился писать и поднял голову на Демулена:
— Камиль, вы же знаете, что слухи об этих бессовестных офицерах скорее преуменьшают их злодеяния, чем преувеличивают. Ошибиться тут почти невозможно. К тому же я пишу только «возможно» и «есть признаки». Офицеров за это не осудят, жандармы будут проводить конкретное расследование. А если вдруг найдут доказательства, разве это не прекрасно?
Он снова принялся строчить донос:
— Меня больше всего огорчает, что у Управления справедливых расследований нет сил заняться этими мерзавцами из армии.
Да, узнав, что проверкой Французской гвардии займутся жандармы, Жозеф немедленно приступил к следующему этапу плана.
Сначала он велел Фуше передать Марату кое-какой компромат на офицеров Французской гвардии. Большую часть этого компромата собрали ещё во время расследования обстрела крестьянского дома, в том числе от того самого офицера Тиру.
Марат, по своему обыкновению, не мог стерпеть таких злодеев и немедленно начал собственное расследование. Через свои журналистские каналы он действительно разузнал ещё больше грязных подробностей об офицерах. Этому, конечно, способствовала поголовная коррупция и насилие в старой армии — копни чуть глубже, и сразу найдёшь кучу всего.
Затем Жозеф велел «невзначай» сообщить Марату, что министр юстиции и жандармерия сейчас проводят массовую проверку офицеров и, возможно, им пригодятся какие-нибудь сведения.
Марат не заставил себя долго просить и щедро поделился с министром юстиции всем, что узнал об офицерах.
В лагере Французской гвардии жандармам пришлось заново проверять тех офицеров, которых они уже закончили проверять.
Под надзором министра юстиции и второго командира гвардии королевы они не могли откровенно мухлевать, и не прошло и трёх дней, как некоторые из доносов начали подтверждаться.
Жандармам ничего не оставалось, как бросить на это больше людей и сил, развернув расследование в ещё более широких масштабах...
Вот так, спустя почти полмесяца, проверка первой партии из девяти офицеров всё ещё не была завершена.
А всего во Французской гвардии было более двухсот старших и высших офицеров и семьсот-восемьсот младших офицеров.
Все они сейчас сидели взаперти в казармах, с замиранием сердца ожидая неминуемой проверки. Но чем больше они нервничали, тем медленнее, казалось, шло расследование наверху.
Это ощущение висящего над головой меча, который всё никак не упадёт, было самым мучительным.
К тому же раньше у этих офицеров было не меньше восьми часов свободного времени в день, и они могли в любой момент рвануть в Париж и оторваться по полной. А теперь они кисли в казармах: ни балов, ни женщин, даже еда — грубая солдатская похлёбка. Для них это было сущей тюрьмой.
Вскоре по лагерю поползли слухи, что королева, разгневанная ранением наследного принца, вымещает зло на Французской гвардии и собирается сослать всех офицеров.
Разумеется, этот слух распространили люди Жозефа.
Офицеры, и без того пребывавшие в ужасе, потеряли способность здраво оценивать информацию. Слухам верили безоговорочно, и они обрастали всё более фантастическими подробностями.
И тогда офицеры пустили в ход все свои связи, лихорадочно ища спасения. Весь военно-аристократический клан пришёл в движение.
Герцог Орлеанский, прослышав о ситуации в лагере Французской гвардии, снова явился к военному министру Сен-Приесту и пообещал увеличить «расходы на организацию», лишь бы тот спас офицеров — ведь это была его главная опора в армии.
Однако на этот раз маркиз де Сен-Приест не рискнул принять эту «манну небесную». У него сейчас не было никакой возможности что-либо сделать.
За последние дни к нему обращались многие влиятельные военные аристократы — лично или письменно — с просьбой поскорее закончить проверку Французской гвардии.
Если бы речь шла о заурядном деле, о котором мало кто знает, он бы, может, и провернул что-то по-тихому. Но о ходе проверки Французской гвардии нужно было ежедневно докладывать королеве. К тому же неизвестно откуда журналисты раздобыли копии доносов на офицеров, и теперь все газеты пестрели отчётами о расследовании.
Столько глаз, сверху и снизу, следили за этим делом — даже если бы он захотел что-то подтасовать, лазейки бы не нашлось...
Той же ночью на вилле одного офицера в южном предместье Парижа Сен-Приест и несколько высокопоставленных чинов жандармерии ломали голову над тем, что делать дальше. Вдруг адъютант генерала Асту из жандармерии, испуганный, постучал и вошёл, что-то шепнул генералу на ухо.
Асту был потрясён:
— Правда?!
Адъютант, скривившись, протянул ему газету:
— Генерал, в газетах уже напечатано. Говорят, у министра юстиции есть доказательства.
Сен-Приест и остальные поспешили подойти:
— Генерал Асту, что случилось?
Асту мрачно ответил:
— Вы слышали о том, что в прошлом месяце на юге Парижа обстреляли крестьянский дом и убили двух человек?
Все присутствующие кивнули.
Асту указал на газету:
— Есть сведения, что это дело рук Французской гвардии, и они пытались подставить Парижскую полицейскую школу. Кажется, Бретей уже получил доказательства.
На следующее утро у ворот лагеря Французской гвардии собралась толпа протестующих, более сотни человек, требующих сурово наказать убийц супругов Аксель.
И это при том, что лагерь находился далеко от города. Будь он ближе, протестующих было бы гораздо больше.
История с обстрелом когда-то наделала много шума, но Жозефу удалось ловко её замять с помощью антикризисного PR. А теперь бумеранг вернулся и ударил по Французской гвардии, а у них не было средств защититься.
Бретей, основываясь на полученных данных, велел жандармам найти ту самую пушку, из которой стреляли по дому Акселя, и арестовать весь её расчёт.
На допросе артиллеристы, находившиеся на пределе нервного истощения, быстро во всём сознались и выдали своих офицеров. В конце концов ниточка привела к командиру второго батальона артиллерийского полка Французской гвардии, майору Теодору.
Когда эта новость разнеслась, весь Париж содрогнулся. Люди выходили на улицы, гневно требуя повесить Теодора и других убийц.
В то же время немало горожан собралось у здания Парижской полицейской школы, чтобы извиниться за то, что несправедливо её обвиняли.
А история о том, как Парижское управление полиции, несмотря на ложные обвинения, изо всех сил помогало семье Акселя восстанавливать дом и выделило тысячи ливров помощи, стала передаваться из уст в уста. Престиж полиции взлетел до небес.
Парижские полицейские вдруг стали в глазах народа образцом «заботы о бедняках». Даже патрулируя улицы, они теперь задирали нос выше обычного.
В тот же день в полицейскую школу записалось более пятисот молодых людей. Начальнику учебной части Фриенту пришлось временно закрыть набор.
...
Версаль.
Бертье с опаской покосился в сторону покоев наследного принца, нервно поправляя мундир. Сердце его колотилось от тревоги.
Он ещё не вступил в должность, но формально считался командиром батальона Французской гвардии. Он не знал, не разгневается ли на него наследный принц из-за того, что гвардия так плохо его охраняла.


    Новоиспечённый полковник Бертье

    Бертье глубоко вздохнул и, пройдя между гвардейцами в спальню наследного принца, тотчас, прижав руку к груди, отвесил поклон:
— Ваше Высочество, как вы себя чувствуете? Поправляетесь?
Жозеф приподнялся на кровати, опершись на подушки, и, улыбнувшись, кивнул:
— Мне уже гораздо лучше, господин полковник. Рад, что вы меня навестили.
Он тут же кивнул Эману, и тот, сославшись на то, что принцу нужно отдохнуть, попросил всех столпившихся вокруг аристократов удалиться.
— Полковник? — Бертье опешил, решив, что принц оговорился, и поспешно поправил шёпотом: — Ваше Высочество, я всего лишь командир батальона...
Жозеф, словно не расслышав, указал на стул у кровати:
— Присаживайтесь. Ах да, вы помните, я как-то вскользь упоминал при вас о военной реформе?
— Да, Ваше Высочество. — Бертье кивнул.
Хотя наследный принц лишь вкратце обмолвился об этом во время тех учений в полицейской школе, впоследствии Бертье часто туда наведывался и слушал подробные разъяснения Дюбуа о планах принца.
— Особенно мне запомнились пункты о «законе о воинской повинности», «системе повышения в званиях» и «учреждении Главного штаба».
— Вот как? Вижу, вы уже неплохо осведомлены о содержании реформы. — Жозеф удовлетворённо кивнул. — А что вы думаете о моём плане в целом?
Бертье, заметив, что наследный принц ничего не говорит о Французской гвардии, слегка успокоился и решился высказать то, о чём они с Дюбуа говорили не раз:
— Ваше Высочество, у Франции, казалось бы, очень мощная армия. Но, по правде говоря... она больше похожа на дерево, подгнившее изнутри. Поражение в Семилетней войне — лучшее тому подтверждение. Наши генералы, очевидно, тоже это понимают и пытаются что-то менять, но я считаю, что этого недостаточно. Я участвовал в войне за независимость Америки. Даже против британской армии наши войска не имели особого преимущества. А ваш план реформы исправляет практически все нынешние недостатки армии и предлагает множество новаторских идей. Именно это сейчас нужно Франции!
Жозеф тут же спросил:
— А как вы думаете, реально ли сейчас провести военную реформу?
Бертье нахмурился, помолчал и покачал головой:
— Думаю, провести её будет очень трудно. Одна только отмена нынешней системы повышения вызовет сопротивление практически всех офицеров.
В то время во Франции офицерские должности были монополизированы аристократией. Простолюдинам было чрезвычайно трудно поступить в военные училища, а если и удавалось, то в основном на инженерные или технические специальности, почти не связанные с командованием.
После окончания училища и поступления на службу простолюдин, каким бы способным он ни был, не мог подняться выше младшего лейтенанта.
На самом деле, не то что простолюдины, даже мелкопоместные дворяне не могли дослужиться до майора. Помимо притеснений со стороны потомственной военной аристократии, были ещё и непомерные взносы за повышение, которые мелкопоместным были не по карману.
Да, во Франции того времени за повышение в звании нужно было платить немалые деньги. Чем выше должность, тем больше взнос. Некоторые не очень богатые аристократы, дослужившись до полковника, могли застрять на этом звании более чем на десять лет из-за отсутствия средств.
Кроме того, как и в гражданской администрации, офицерские должности во французской армии можно было просто купить. И такие купленные офицеры имели те же командные права, что и прошедшие полный курс военных училищ!
Такие «купленные» офицеры составляли добрую треть французского офицерского корпуса.
То есть в случае полномасштабной войны по меньшей мере треть французских солдат могла оказаться под командованием полных дилетантов. Исход был бы предсказуем.
Одним из важнейших пунктов предложенной Жозефом реформы было продвижение по службе исключительно по способностям и боевым заслугам, вне зависимости от происхождения. А также отмена всех взносов за повышение и строжайший запрет на продажу должностей.
Это, несомненно, открыло бы дорогу талантливым людям к высшим армейским постам, но одновременно разрушило бы монополию военной аристократии на офицерские должности, и она, конечно, оказала бы реформе яростное сопротивление.
— Да, вы совершенно правы. — Жозеф посерьёзнел. — И не только система повышения. Изменения в системе закупок вооружений, наборе рекрутов, награждении за заслуги — всё это вызовет сопротивление тех же людей.
Бертье помрачнел.
Хотя сам он был из мелкопоместных дворян, существующая система ударила и по нему. Чтобы получить нынешнее звание майора, он чуть не залез в долги. А для того, чтобы перевестись во Французскую гвардию, он истратил всё, что имел, и всё равно не хватало. Если бы не щедрая помощь наследного принца, ему бы пришлось без гроша в кармане возвращаться в Суасон.
Он тихо произнёс:
— Да, Ваше Высочество. Поэтому военная реформа будет очень долгим процессом...
— Необязательно. — Жозеф вдруг улыбнулся. — Например, прямо сейчас есть возможность сделать первый шаг к моей военной реформе.
Он посмотрел на Бертье:
— Конечно, для этого мне понадобится ваша помощь.
Тот немедленно встал и поклонился:
— Ваше Высочество, я в вашем распоряжении.
— Благодарю вас, майор Бертье. Ах да, во-первых, вы будете повышены до командира пехотного полка.
— А?
...
— Барон де Бретей говорит, у вас есть способ уладить дело? — Военный министр Сен-Приест с подозрением смотрел на сидевшего перед ним мужчину средних лет.
Если бы не безвыходное положение, он ни за что не поверил бы, что какой-то офицер среднего звена способен разрешить нынешний кризис.
Но он никак не ожидал, что проверка Французской гвардии зайдёт так далеко.
Виновников обстрела крестьянского дома, Теодора и других, уже передали в военный трибунал, но это ничуть не ослабило недовольство Французской гвардией. Особенно после того, как распространились слухи о покушении на наследного принца, гнев парижан только усилился.
Наследный принц, возглавивший реформу полиции и улучшивший криминогенную обстановку в Париже, пользовался у горожан огромным авторитетом. Поэтому у ворот лагеря Французской гвардии собиралось всё больше протестующих. Особенно отличались жители квартала Сент-Антуан: они швыряли в казармы комья грязи, громко ругались, и едва не пошли на штурм.
А у дверей его собственного кабинета толпились толпы аристократок, требующих сурово наказать офицеров, из-за халатности которых пострадал принц. Сен-Приест уже давно боялся там появляться.
В то же время военные продолжали наседать на него, требуя сохранить офицеров Французской гвардии...
В этой неразберихе министр юстиции сказал ему, что некий офицер по фамилии Бертье, возможно, сможет помочь выпутаться. Хватаясь за соломинку, Сен-Приест решил с ним встретиться.
Бертье, сидевший напротив, выглядел немного скованно:
— Генерал, вы не задумывались, почему на офицеров Французской гвардии сыплются доносы один за другим, и в конце концов всплыла история с домом Акселя?
— О? Вам что-то известно?
Бертье, следуя «сценарию» Жозефа, тут же ответил:
— Да, генерал. Насколько мне известно, это потому, что Её Величество королева была в ярости из-за ранения наследного принца и решила выместить гнев, наказав офицеров гвардии.


    Ни гроша лишнего эти мерзавцы с меня не получат

    Военный министр при этих словах прищурился. Если за всем этим действительно стояла королева, то компромат на офицеров Французской гвардии добыли королевские ищейки — тайная полиция.
И расследование обстрела крестьянского дома — тоже их рук дело.
Да, это всё объясняло. Женщина, защищающая своего сына, и впрямь ничем не отличается от разъярённой львицы.
Он посмотрел на Бертье:
— Откуда вы это знаете?
Тот невольно съёжился и уклончиво ответил:
— Генерал, у меня есть свои источники. Главное, что я могу гарантировать достоверность этих сведений и, что важнее, у меня есть способ решить ваши проблемы.
Маркиз де Сен-Приест снова окинул его взглядом и медленно кивнул:
— Хорошо, рассказывайте, что за способ.
Бертье быстро прокрутил в голове заученную речь, чувствуя себя так, будто собрался сдавать экзамен. Честно говоря, ему не очень нравилось быть на виду, но наследный принц сказал, что только он подходит для этой роли. Чтобы отблагодарить принца, он собрал всё своё мужество и пришёл сюда.
— Во-первых, нужно как можно быстрее успокоить общественное мнение.
Сен-Приест кивнул:
— И что конкретно делать?
— Объявить, что военное ведомство сурово накажет виновных в покушении на наследного принца. Затем взять несколько мелких сошек, вынести им суровый приговор — для вида. — Бертье, нервно переплетая пальцы, продолжал: — А с теми, кто обстрелял дом, особенно с главарём Теодором, провести открытый процесс, чтобы показать беспристрастность жандармерии.
Военный министр раздражённо махнул рукой, перебивая его:
— Всё, что вы говорите, может быть полезно, но если доносы на офицеров не прекратятся, этой истории не будет конца.
Бертье кивнул:
— Да, генерал. И вот тут я могу быть полезен.
— Вы? И что же вы можете?
— Всё началось с ранения наследного принца. Если бы Его Высочество согласился простить тех офицеров гвардии, которые «непричастны», а Бессонваль и несколько виновных были бы сурово наказаны, то королева, надо думать, оставила бы это дело.
Сен-Приест нахмурился:
— Но наследный принц ещё не оправился от раны и наверняка тоже зол на гвардию. С чего бы ему за них заступаться?
— Видите ли, у меня есть близкий друг среди приближённых наследного принца. — Бертье, произнося эту ложь, даже не мог смотреть военному министру в глаза. — Во время нападения он, рискуя собой, защитил принца и заслужил его похвалу. Если он поможет, есть большая надежда убедить наследного принца.
Сен-Приест резко выпрямился:
— Это правда?
— Да, генерал.
Сен-Приест несколько мгновений в упор смотрел на него, затем кивнул:
— Что ж, а что хотите взамен вы?
Наконец-то главное!
Бертье глубоко вздохнул про себя и сказал:
— Как вы знаете, я человек незнатного происхождения, поэтому всю жизнь только и делал, что занимался исследованиями, самое большее — командовал инженерным батальоном. А я всегда мечтал стать настоящим офицером, таким, который может водить в бой большие массы войск. Поэтому я хочу получить полк.
Сен-Приест расплылся в довольной улыбке:
— Это нетрудно, майор Бертье. Помнится, это я подписывал приказ о вашем переводе в Париж. Теперь я ещё раз поставлю подпись — уже под вашим назначением командиром полка. Ах да, теперь мне следует называть вас подполковником Бертье.
Бертье поспешно добавил:
— Генерал, позвольте мне договорить.
— О? У вас есть ещё пожелания?
— Дело в том, что я хотел бы получить элитный полк.
— Это возможно. — По сравнению с той огромной проблемой, которая висела над ним, должность командира элитного полка для Сен-Приеста ничего не значила.
— Элитный полк, вроде Французской гвардии. — Бертье потёр руки. — И лучше, если бы я мог сам отобрать солдат.
Сен-Приест слегка нахмурился — этот мелкий офицерик и впрямь нагловат.
Но тут же он подумал, что репутация Французской гвардии сейчас безнадёжно испорчена, да и расквартировали её в этом захолустье, Море-Луан-э-Орван. Она, скорее всего, скоро превратится во второсортную часть.
Ладно, пусть выбирает что хочет.
Он снова кивнул:
— Я согласен.
Обсудив все детали, Бертье поднялся, собираясь уходить.
Маркиз де Сен-Приест проводил его до дверей и вдруг спросил:
— Господин подполковник, не скажете ли, кто за вами стоит?
Судя по манере держаться Бертье и по тому влиянием, которым он, судя по всему, обладал, он, скорее всего, был лишь чьим-то представителем.
— Генерал, ждите от меня хороших новостей. — Бертье поклонился и юркнул в карету.
Военный министр, глядя вслед удаляющемуся экипажу, пробормотал:
— Генерал Кюстин? Нет, у него в Париже не такое влияние. Или барон де Бретей? Ведь это он порекомендовал Бертье. А может, и сама королева...
Он тут же улыбнулся и покачал головой. Если бы королева умела так интриговать, Франция не была бы в том положении, в котором оказалась.
...
Жозеф, полулёжа на больничной койке, выслушал доклад Бертье и вдруг нахмурился:
— Он так быстро согласился?
— Да, Ваше Высочество, практически не колеблясь.
Жозеф хлопнул себя по колену с видом глубокого сожаления:
— Это значит, что мы назвали слишком низкую цену! Завтра вам придётся съездить к нему ещё раз...
Объяснив, как «поднять ставку», он дал Бертье ещё одно поручение:
— Я прикажу майору Дюбуа с людьми из полицейской школы помочь вам отобрать солдат. Всех, кто из крупных аристократов или купил себе должность — вон. Всех, у кого были нарушения дисциплины или судимости — тоже вон. Лошадей и оружие забирайте всё до единого. Амуницию, палатки, сколько увезёте — всё берите, не стесняйтесь.
Бертье вытаращил глаза на наследного принца, чувствуя, что у того определённо есть талант к грабежу...
Ночью Жозеф смотрел на звёзды за окном и мысленно перебирал всех, с кем нужно было разобраться.
Нужно было найти Марату новую «дичь», иначе тот так и будет зациклен на офицерах Французской гвардии, пока не разорвёт их в клочья.
У Жозефа пока не было необходимости открыто ссориться с военной аристократией. Его целью всегда были элитные части Французской гвардии и устранение таких орлеанистов, как Бессонваль.
Цели в основном достигнуты, можно и притормозить. С прибытием в Париж прокоролевского Фландрского полка и ссылкой Бессонваля на Сейшелы можно было надеяться, что по крайней мере ситуация, как в истории, когда парижские войска безучастно наблюдали за беспорядками, не повторится.
— Герцог Орлеанский?
Жозеф покачал головой. У этого человека слишком глубокие корни. Даже если бы у него был на него компромат, добраться до него было бы непросто.
— Крупные аристократы из Собрания нотаблей, которые всё ещё хотят урвать кусок власти?
Целей слишком много и они слишком разрозненны, а у Марата сейчас не хватит людей, эффект будет невелик.


    Вперёд, Пика... э-э, месье Марат!

    Жозеф тут же вспомнил и о тех банкирах, которые вкладывали огромные суммы французских средств в Англию, и у него от злости свело скулы. Если бы удалось раскопать компромат на этих типов, это было бы не только справедливым возмездием, но и эффективным способом навести порядок в финансовой сфере.
Но тут же он приуныл. Цель была по-прежнему слишком обширной — банковский сектор. К тому же эти люди не были государственными чиновниками, и если поручить Управлению справедливых расследований копать под них, у Марата, этого «друга народа», наверняка возникли бы возражения.
Вот если бы нашёлся кто-то, кто был бы одновременно видным представителем банковских кругов и при этом государственным чиновником...
В этот момент его внезапно осенило — такой человек действительно существовал!
Правда, сейчас он уже не чиновник, но раньше он очень долго был министром финансов и был теснейшим образом связан с банками. Если точнее, он и сам был банкиром.
А время, когда Неккер управлял французскими финансами, стало отправной точкой, с которой Франция встала на гибельный путь поддержания казны за счёт высокопроцентных кредитов. Все последующие министры финансов пытались вырваться из этого порочного круга, когда новые займы шли на покрытие старых, но из-за грабительских процентов были вынуждены продолжать брать в долг.
В глазах Жозефа мелькнул холодок. Судя по всем манипуляциям Неккера, было бы удивительно, если бы за ним не было греха.
Если сейчас поручить Управлению справедливых расследований заняться этим типом, это, во-первых, отвлечёт внимание Марата, а во-вторых, если что-то вскроется, за ним может потянуться целая вереница беспринципных банковских акул.
На следующее же утро Жозеф велел Эману съездить в канцелярию министра финансов и затребовать все финансовые архивы за время, когда Неккер был главой казначейства (он, будучи швейцарцем, не мог официально именоваться министром финансов, но его полномочия были ничуть не меньше). Архивов набралось на четыре ручные тележки.
Жозеф приказал Кесоде выделить гвардейцев для сопровождения этих архивов в Управление справедливых расследований.
И действительно, не прошло и дня, как Марат собственной персоной явился к нему в полдень.
Жозеф применил к нему ту же старую тактику.
Сначала он живописал, как Неккер, сговорившись с банковскими магнатами, злонамеренно увеличивал государственные расходы, а затем брал огромные кредиты в банках, перекачивая туда баснословные проценты. А затем обрисовал, какой тяжёлый урон государственный финансовый кризис наносит французскому народу.
И в завершение указал «пиранье» цель: вперёд, во имя французского народа, разорви Неккера в клочья!
Но на этот раз Марат выказал крайнюю нерешительность:
— Ваше Высочество, простите за прямоту, но у месье Неккера прекрасная репутация. Когда он управлял государственными финансами, доходы и расходы почти сравнялись. Вы ведь не пытаетесь очернить его за то, что он предал огласке расточительность королевской семьи?
Жозеф усмехнулся. Неккер действительно был мастером самопиара — исторически так сложилось, что при созыве Генеральных штатов все три сословия относились к нему с симпатией, и даже Людовик XVI видел в нём спасителя.
Но как человек, хорошо знающий историю, Жозеф был прекрасно осведомлён о тёмных делишках этого человека.
— Месье Марат, злодеи не пишут у себя на лбу слово «злодей». Задача Управления справедливых расследований — сквозь внешнюю маску увидеть истинную подноготную.
Жозеф подался вперёд и понизил голос:
— Вы знаете, откуда поступил первый кредит правительству после того, как Неккер занял пост главы казначейства?
Марат, судя по всему, уже бегло просмотрел архивы. Он заглянул в блокнот:
— Из какого-то швейцарского банка...
— Верно. — Жозеф кивнул. — А вы знаете, что этот банк Неккер открыл вместе со своим другом?
Марат опешил и покачал головой.
Жозеф холодно произнёс:
— То есть первым делом, вступив в должность, месье Неккер обеспечил своему собственному банку крупный заказ, и проценты там были совсем не маленькие. А есть и ещё кое-что, чего вы не знаете. Например, в молодости месье Неккер, сотрудничая со своими английскими банкирскими друзьями, перебрасывал огромные средства и спекулировал зерном между Англией и Францией, из-за чего цены на хлеб тогда взлетели до небес. Или ещё: чтобы заполучить пост главы казначейства, месье Неккер выложил несколько сотен тысяч ливров и поделился акциями своего банка, подкупив нескольких высокопоставленных чиновников...
Марат не выдержал, вскочил и заявил:
— Ваше Высочество, я во всём разберусь. Но, возможно, это лишь докажет, что вы предвзято относитесь к месье Неккеру.
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Я надеюсь, вы принесёте французскому народу ещё больше справедливости.
Марат поклонился и уже собрался уходить, как Жозеф добавил:
— Ах да, месье Марат. Вы только что сказали, что при Неккере финансовое положение стабилизировалось?
— Да, Ваше Высочество. Это факт.
— На самом деле так называемая сбалансированность бюджета держалась на чрезмерных займах. Проценты по займам в краткосрочной перспективе не слишком заметны, поэтому картина выглядит неплохо. Но проценты имеют свойство накапливаться, и их пагубное влияние сказывается лишь спустя десятилетия. Иными словами, нынешний дефицит бюджета в значительной степени — следствие тех самых займов, взятых при нём.
— Благодарю за разъяснение, Ваше Высочество. — Марат снова поклонился и, заметно взволнованный, вышел.
Отвлёкши внимание Марата от Французской гвардии, Жозеф призвал барона де Бретея и недвусмысленно намекнул, что в проверке офицеров Французской гвардии можно быть и помягче.
Бретей, которого на пост министра юстиции назначили совместными усилиями наследного принца и архиепископа Бриенна немедленно согласился, к тому же это дело с проверкой офицеров не сулило ему лично никакой выгоды, а только навлекало ненависть.
...
В лагере Французской гвардии доносы на офицеров резко прекратились, и жандармы заметно ускорили проверку.
Маркиз де Сен-Приест, получив эти известия, был немало удивлён, что у этого Бертье и правда оказалось такое влияние. Он без проволочек подписал все бумаги и почти мгновенно издал приказ о повышении Бертье до подполковника и назначении его командиром третьего пехотного полка Французской гвардии.
Однако сразу после полудня Бертье снова явился к нему с небольшой проблемой.
— И что же на этот раз нужно вашему близкому другу? — нахмурившись, спросил Сен-Приест.
— Ах, дело вот в чём. У него есть младший брат, который недавно окончил военную академию и сейчас служит младшим лейтенантом. — Бертье пересказывал требование наследного принца. — Он хотел бы, чтобы его брат получил, скажем, должность командира батальона во Французской гвардии.
Маркиз де Сен-Приест тяжело вздохнул. Корову отдал, не жалеть же верёвки?
Он тут же кивнул:
— Пусть будет так, как он говорит. Передайте ему, чтобы побыстрее...
— Он учился на кавалерийского командира, так что, надеюсь, это будет кавалерийский батальон.
— Ладно, ладно! Кавалерийский так кавалерийский. Пусть будет так. — Сен-Приест с силой потёр лоб. Он уже ко всему привык и просто хотел, чтобы этот кошмар поскорее закончился.
Бертье действовал быстро. Получив повышение, он немедленно вместе с Дюбуа и двоюродным братом Кесоде, Одориком, отправился в лагерь Французской гвардии отбирать себе людей.


    Армия в руках — весь мир у ног!

    Отбор рядовых солдат прошёл относительно легко. В первую очередь ориентировались на положительные характеристики из послужного списка, и отсеивали тех, у кого были взыскания или судимости. Один пехотный полк плюс один кавалерийский батальон — всего более 1700 человек — управились за несколько дней.
Гораздо сложнее оказался отбор офицеров.
Следуя указаниям наследного принца, Бертье отсеял всех штаб-офицеров, оставив лишь капитанов и ниже.
Нехватки командиров среднего и высшего звена можно было не опасаться: среди капитанов было немало таких, кто по своим способностям вполне дотягивал до штаб-офицеров, но из-за происхождения или отсутствия денег застрял в младших чинах. Выдвинув из их числа наиболее достойных, можно было получить командиров куда более боеспособных, чем прежние потомственные офицеры.
Из оставшихся офицеров убрали всех выходцев из крупной аристократии, а также отсеяли часть с сомнительной репутацией. Весь процесс отбора занял больше десяти дней.
Получив от Бертье доклад о завершении формирования части, Жозеф «чудесным образом» поднялся с постели и снял повязку с руки — рана, по сути, давно зажила, оставив лишь небольшой шрам.
На следующий же день он прибыл в Париж, где присутствовал на открытом процессе над главным виновником обстрела крестьянского дома Теодором и несколькими его подручными.
Сам «суд» был чистой формальностью, нужной для успокоения общественного гнева. Приговор, по сути, был вынесен ещё за несколько дней до того.
Теодор и Кемю, отдавшие приказ открыть огонь, были приговорены к смертной казни через обезглавливание, а остальные — к различным наказаниям, таким как тюремное заключение или принудительные работы.
Когда судья военного трибунала огласил приговор, площадь перед Парижской ратушей взорвалась ликующими криками.
Многие выкрикивали «Отомстим за супругов Аксель!» и швыряли в Теодора камни. Если бы не жандармы, закрывавшие его щитами, преступники встретили бы свой конец прямо там, без необходимости отправляться на эшафот.
Затем Жозеф поднялся на возвышение и под крики толпы объявил:
— Мои раны, полученные при покушении, зажили. В результате проверки все «вредители» во Французской гвардии были вычищены. Остальные офицеры и солдаты невиновны. Прошу вас больше их не беспокоить.
Толпа тотчас разразилась новыми приветствиями:
— Слава тебе Господи, наследный принц цел и невредим!
— Слава милосердию наследного принца!
— Да хранит Господь наследного принца!
— Да здравствует наследный принц!
В то же время газеты, подконтрольные Жозефу, начали сотрудничать, перекладывая всю вину на Бессонваля, Теодора и им подобных, и продвигая идею о том, что остальные чины Французской гвардии не были причастны к случившемуся.
Только тем нескольким офицерам, на которых поступили первые доносы, не повезло: обвинения в казнокрадстве и рукоприкладстве подтвердились, и их принесли в жертву, чтобы успокоить народный гнев.
Меньше чем через неделю проверка Французской гвардии завершилась. Общественное мнение, ещё недавно бурлившее, быстро успокоилось и забыло об этой истории.
Офицеры и солдаты Французской гвардии, избежавшие расправы, были на седьмом небе от счастья. Они уже собрались праздновать, как вдруг вспомнили, что теперь оборону Парижа доверили двум полкам, присланным Фландрским полком, — их уже переименовали в «Парижский легион».
А их самих лишили почётного названия «Французская гвардия», переименовав в «Маретскую бригаду», и отправили стоять гарнизоном в какое-то захолустье...
Впрочем, часть из них вскоре увидела свет в конце тоннеля. Их новый командир полка, подполковник Бертье, вместе с кавалерийским батальоном Одорика вывел их из расположения Маретской бригады и отвёл на знакомое им Марсово поле в южном предместье Парижа.
Эти две с лишним тысячи человек составляли наиболее боеспособную часть бывшей Французской гвардии.
А новый командир Маретской бригады, маркиз Маре, глядя на оставшиеся полторы тысячи солдат, чувствовал себя крайне неуютно.
Учитывая сложившуюся ситуацию, какой способный офицер или человек со связями захотел бы возглавить беспорядок, в который превратилась французская гвардия? Маркиз стал несчастным козлом отпущения, которого отправили наводить порядок.
Ещё до вступления в должность он прослышал, что у этого полковника Бертье огромные связи и что это он уладил кризис с Французской гвардией. Поэтому Маре даже пикнуть не смел в адрес Бертье и Одорика, предпочитая делать вид, что они ему не подчиняются.
На Марсовом поле две с лишним тысячи солдат, приведённых Бертье, застыли в строю и с трепетом взирали на трибуну, гадая, что скажет им новый командир.
Однако первым на трибуну взошёл юноша в сине-белом мундире. Их командир и несколько офицеров стояли у него за спиной.
Жозеф смотрел на тёмную массу солдат внизу, и сердце его переполняли гордость и радость.
Столько времени прошло с тех пор, как он попал в этот мир, и наконец у него появилась армия, полностью ему подвластная!
Пусть пока не слишком многочисленная, пусть даже не полностью укомплектованная офицерами, но это была отправная точка, исполненная особого смысла — объединение королевской власти и военной силы. Отныне у него появились и возможность, и средства изменить будущее Франции!
Нет, пожалуй, с этого мгновения начнёт меняться вся Европа!
Внизу раздались звуки горна, и какой-то офицер скомандовал:
— На караул!
Сигнальщики быстро взмахнули флажками, подавая знак. Две тысячи солдат разом вскинули ружья, салютуя.
Жозеф приподнял шляпу в ответ, мысленно одобрительно отмечая выучку этих людей. Всё-таки это элитные войска, охранявшие Париж.
Офицер внизу снова скомандовал:
— Смирно!
Жозеф повысил голос:
— Думаю, все вы меня знаете. Сегодня я представляю здесь королевскую семью и прибыл навестить вернейшие войска Его Величества короля.
Сигнальщики тотчас передали его слова флажками, и солдаты на плацу хором выкрикнули:
— Да здравствует король!
Жозеф продолжал:
— Отныне вы станете примером для всех французских военных, станете новой армией, не похожей ни на одну другую!
Солдаты и офицеры внизу были крайне удивлены. Они-то думали, что после того, как в их части случилось покушение на наследного принца, их военной карьере конец. И вдруг сам наследный принц является и говорит, что они станут примером для всех?!
Но когда наследный принц объявил о новой системе повышения в званиях и новом порядке выплаты жалованья, никто уже не мог сохранять спокойствие. О дисциплине забыли, все загудели, перешёптываясь.
— Как, даже не дворянин может стать старшим офицером?
— Принц сказал: «можно занять любую должность», значит, и высшие офицерские чины тоже.
— Только по способностям и боевым заслугам! Слава тебе Господи! У нас у всех есть шанс стать офицерами!
— И за повышение не надо платить — вот это самое главное!
— Вы слышали? Принц сказал, что жалованье отныне будут выдавать не офицеры, а специальный казначей, прямо в руки.
— Слышали! Казначея назначает сам военный министр, теперь можно не бояться, что урежут жалованье!
— А ещё принц сказал, что жалованье повысят. О, Господи, спасибо тебе! Спасибо наследному принцу!
Жозеф не стал приказывать офицерам наводить порядок. Он знал: только этих двух изменений достаточно, чтобы завоевать абсолютную преданность двух с лишним тысяч солдат.


    Гвардейский корпус наследного принца

    Две с лишним тысячи солдат на Марсовом поле пребывали в лёгком оцепенении.
Ещё несколько дней назад они считали себя самыми несчастными людьми на свете: ни с того ни с сего оказались втянуты в дело о покушении на наследного принца, подверглись проверке и уже думали, что их сошлют. А теперь они вдруг почувствовали себя самыми везучими: опять же ни с того ни с сего их зачислили в новый корпус, сам наследный принц принимает парад, объявляет кучу новых правил и дарит им полное надежд будущее.
Не будь они сейчас в строю, многие попросили бы соседа пнуть их, чтобы проверить, не сон ли это.
Немного погодя Жозеф жестом попросил тишины и объявил ещё несколько пунктов: о порядке награждения за заслуги, о пособиях семьям погибших, о пенсиях отставникам, даже о льготах для семей военнослужащих.
Солдаты и офицеры, уже наученные опытом, хоть и были крайне взволнованы, но изо всех сил сдерживались, сохраняя дисциплину.
Закончив с пунктами реформы, касавшимися материального благополучия солдат, Жозеф взял у стоявшего рядом Бертье две небольшие брошюры и, приподняв их, сказал:
— Остальные уставы, правила и положения вам потом раздаст ваш командир полка. Здесь я их повторять не буду.
Он убрал брошюры, обвёл взглядом строй и громко произнёс:
— Кем бы вы ни были раньше по происхождению, как бы ни называлась теперь ваша часть, внутри корпуса вы можете именовать себя — Гвардейский корпус наследного принца!
— Разумеется, вы должны будете доказать своими делами, что достойны этого имени. Учения станут жёстче, требования — выше. Но всё это принесёт вам ещё больше славы. Кто не готов — можете сейчас же подать рапорт и вернуться во Французскую гвардию... то есть, как она теперь называется?
Бертье поспешно подсказал шёпотом:
— Маретская бригада, Ваше Высочество.
Жозеф кивнул:
— Можете в любой момент вернуться в Маретскую бригаду.
Все присутствующие солдаты и офицеры проигнорировали эту опцию.
Шутите? Променять беспрепятственное повышение, жалованье, которое не урежут, щедрые пособия — на эту развалившуюся Маретскую бригаду?
«Гвардейский корпус наследного принца» — звучит-то как! Возможно, их и вовсе сразу переведут в Королевскую гвардию.
Если кто-то не может сделать такой выбор, значит, он сам себя обманывает.
Подумаешь, учений побольше, требования пожестче? Ерунда! Кто из них до армии не работал до седьмого пота? Крестьянином или ремесленником — разве легче было?
Но наследный принц вдруг громко объявил:
— Первое ваше испытание — доказать, что вы хотя бы лучше полицейских умеете воевать. Ах да, не полицейских, а курсантов полицейской школы, которые ещё даже не выпустились.
Солдаты про себя усмехнулись. Они-то были элитой Франции, могли и с королевской гвардией потягаться. А полиция? Так, сброд, набранный городскими властями. Ну, провели там какую-то реформу, что с того? Неужели они на небо взлетели? Сравниваться с ними — смех один!
Впрочем, скоро они поймут, как сильно ошибались.
В заключение Жозеф указал на двух офицеров рядом:
— Это ваши казначеи. Отныне каждый месяц они будут с людьми приезжать и выдавать жалованье лично в руки. Если у вас возникнут какие-то проблемы с деньгами, можете написать жалобу прямо мне. А сейчас казначеи проведут первую выплату.
Так, под радостное звяканье монет, завершился первый смотр Гвардейского корпуса наследного принца.
Солдаты пересчитывали серебро, и лица их сияли улыбками.
Самая низкая ставка жалованья поднялась с 13 до 15 ливров, у старших сержантов — с 17 до 20 ливров.
Сумма могла казаться невысокой, но солдаты-то были на полном довольствии: питание, обмундирование, жильё. Так что эти деньги можно было целиком отправлять домой, и на них могла прожить семья из четырёх-пяти человек.
Покинув Марсово поле, Жозеф сразу направился в Парижскую полицейскую школу.
Не успела карета отъехать и полумили, как он увидел строящиеся казармы — новый лагерь его гвардейского корпуса.
Он с самого начала не собирался отправлять корпус обратно в Море-Луан-э-Орван. Ещё полмесяца назад он купил здесь участок и начал строить лагерь. А чтобы не поднимать вопрос об удалённости от места постоянной дислокации, он велел Бертье испросить у военного министра разрешения на «длительные полевые учения» и договориться с нынешним парижским гарнизоном, Парижским легионом. После этого желающих совать нос не нашлось.
На плацу полицейской школы начальник школы Жозеф провёл краткое напутствие курсантам перед предстоящими через несколько дней «совместными учениями».
После напутствия он зашёл в кабинет начальника учебной части и поинтересовался набором.
— Сейчас в школе более 1300 курсантов? — Жозеф с удивлением посмотрел на Фриента.
Тот почтительно кивнул:
— Ваше Высочество, после того как Управление полиции помогло супругам Аксель, желающих поступить резко прибавилось. Если бы хватало мест в общежитиях, было бы уже за полторы тысячи.
Жозеф промолчал. Он собирался велеть школе увеличить набор, но сейчас, видимо, в этом не было необходимости.
Вместо этого он распорядился:
— Теперь разрешите курсантам после выпуска выбирать: идти в «боевую полицию» или в армию. Подполковник Бертье пришлёт вам информацию об армейских порядках и довольствии. А выпускники элитных групп, сдавшие экзамен, могут сразу получать офицерские звания.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Фриент и раньше слышал от наследного принца о планах создать «боевую полицию». Вкратце это были подразделения, одетые в полицейскую форму, но вооружённые пехотным оружием, с конными частями. Официально — для борьбы с особо опасными бандами, вроде той, что осмелилась напасть на королевскую семью.
Два дня спустя на Марсовом поле Гвардейский корпус наследного принца встретил более пятисот курсантов Парижской полицейской школы.
Им предстояли совместные учения, а по сути — соревнование по военным навыкам.
Едва курсанты вступили на поле, как солдаты гвардейского корпуса опешили. Подтянутая форма, ровный строй, внушительный вид. Это точно будущие полицейские, ещё даже не выпускники?!
А больше всего их задело то, что курсанты были вооружены новейшими кремнёвыми ружьями «Шарлевилль» образца 1776 года!
Между тем даже Французская гвардия только три года назад начала переходить на эту модель, и до сих пор треть солдат пользовалась ружьями времён Семилетней войны — образца 1763 года.
А в самом конце колонны курсантов виднелось более тридцати всадников... хотя правильнее было бы назвать их конными полицейскими.


    Триумф картофеля

    Как только командир гвардейского корпуса Бертье объявил о начале совместных учений, военные и полицейские под командованием своих офицеров быстрым шагом выдвинулись в центр плаца.
Порядок учений был заранее определён и включал четыре этапа: строевую подготовку, стрельбу, марш-бросок и тактические учения.
Первым этапом была строевая подготовка.
По идее, здесь преимущество должны были иметь гвардейцы с их многолетним армейским опытом. Однако корпус только что был сформирован заново. И хотя Бертье старался сводить солдат из одних и тех же подразделений, многие оказались в незнакомых ротах, даже барабанщиков и знаменосцев своих не знали.
С простейшими командами — «смирно», строевым шагом, поворотами, приёмами с ружьём — они справлялись, демонстрируя выучку профессиональных военных и уверенно опережая полицейских. Но как только дело доходило до перестроений, особенно в движении, роты, не тренировавшиеся вместе, начинали путаться.
Полицейские же, хотя занимались строевой всего несколько месяцев, действовали на редкость слаженно.
Особенно поразила гвардейцев скорость, с которой рассыпной строй полицейских перестраивался в пехотную линию. Солдаты ещё не знали, что это основа новой тактики штурма, предложенной наследным принцем, и им тоже предстояло это освоить. Но пока они вынуждены были уступить.
В итоге на этапе строевой подготовки офицеры-судьи в большинстве своём поставили полицейским более высокие баллы.
Гвардейцы были не просто удивлены — их самолюбию был нанесён сокрушительный удар. Они, элитные части, проиграли каким-то полицейским!
На следующем этапе — стрельбах — военные, горя желанием реабилитироваться, решили показать этим выскочкам, почём фунт лиха.
И действительно, собрав волю в кулак, первая группа гвардейского корпуса показала блестящий результат: три залпа за 1 минуту 8 секунд, 75 попаданий. В стрельбе участвовало всего 300 человек пехотной линии, и с дистанции в 70 шагов такая меткость была просто поразительной.
Гордо удаляясь с поля, солдаты уже предвкушали, как посмеются над неудачниками-полицейскими. Но те выдали результат: три залпа за 1 минуту 10 секунд и 66 попаданий, вновь повергнув гвардейцев в шок.
Да, полицейские проиграли, но такие скорость и меткость были бы завидными для любой армии. А ведь эти парни, говорят, тренировались в стрельбе всего несколько месяцев.
Впрочем, такая стрелковая подготовка была достигнута благодаря тому, что Жозеф буквально завалил полицейскую школу боеприпасами. Каждый курсант ежедневно отстреливал по три патрона.
Не думайте, что это мало. Даже в самых элитных частях Европы считалось удачей, если солдаты могли пострелять боевыми три раза в три дня.
Ведь порох и пули, закладываемые в ружьё, — это же деньги, которые вылетают на воздух! Офицеры, озабоченные тем, как бы побольше урвать для себя, вряд ли стали бы позволять солдатам стрелять своими золотыми монетами.
Отыгравшись на стрельбах, гвардейцы воспрянули духом и решили «проучить» полицейских на третьем этапе — марш-броске.
Но тут их ждал сокрушительный провал.
В полицейской школе регулярно проводились марш-броски на одно льё с полной выкладкой. А в европейских армиях того времени физической подготовкой никто не занимался.
В итоге полицейские, пройдя полтора льё, вернулись на плац и прождали целых десять минут, прежде чем гвардейцы, запыхавшись, наконец добежали до финиша.
И лишь на тактических учениях гвардейцы наконец показали, на что способны элитные части. Слаженное взаимодействие пехоты и кавалерии быстро смяло оборону полицейских.
Итог учений — ничья, 2:2. Хотя тактические учения имели больший вес, и гвардейцы по сумме баллов оказались впереди, тот факт, что они едва не проиграли ещё не выпустившимся полицейским, заставил их раз и навсегда забыть о высокомерии.
Поэтому, когда Бертье объявил, что отныне гвардейский корпус будет по очереди проходить подготовку в Парижской полицейской школе, никто из солдат не возразил.
Более того, прослышав о качестве питания в полицейской школе, некоторые даже начали с нетерпением ждать своей очереди.
Так у некоего начальника полицейской школы внезапно прибавилось ещё две с лишним тысячи учеников.
...
Вернувшись в свой парижский кабинет, Жозеф первым делом увидел Варенна, помощника начальника Управления промышленного планирования, которого он оставил в Бордо помогать Верньо.
Тот почтительно положил перед наследным принцем стопку отчётов и доложил:
— Ваше Высочество, весенний сев на юге в основном завершён, и я поспешил вернуться, чтобы доложить вам о результатах. Благодаря вашим усилиям в этом году в окрестностях Бордо картофелем засажено более одной пятой всех пахотных земель.
— Ого? Так много?
Жозеф был удивлён. Он рассчитывал, что 15% посевов будет уже хорошо. Ведь урожайность картофеля в четыре раза выше, чем у зерновых. Засеяв 15% полей картофелем, можно было увеличить общий сбор на 60%.
Варенн пояснил:
— Многие мелкие дворяне и крестьяне-собственники, видя, как владельцы крупных поместий массово сажают картофель, прониклись к нему доверием и тоже засеяли немало.
Жозеф удовлетворённо кивнул и раскрыл отчёт:
— А как обстоят дела в других регионах?
— Месье Верньо, следуя вашему методу, с помощью технологии виноделия убедил многих владельцев в Бургундии и нескольких южных провинциях. Там площадь посадок составляет около 15%.
Жозеф увидел цифры в отчёте: Бургундия — 16%, Беарн — 15%, Фуа — 15%.
Надо же, Верньо сработал так быстро и даже перевыполнил план!
Варенн продолжал:
— Кроме того, Ваше Высочество, в Бретани и Нормандии тоже посадили немало картофеля, но площадь там меньше, чем на юге.
Жозеф поспешно перелистнул дальше: Бретань — 13%, Нормандия — 11%. Немного, но всё же приятный бонус.
— Месье Верньо ездил и на запад?
Варенн покачал головой:
— Месье Верньо с юга отправился в Прованс, но он попросил своего друга, некоего месье Жансоне, взять часть людей из Ассоциации винодельческих технологий и отправиться на запад для пропаганды.
Жансоне? Жозефу показалось, что имя знакомое. Кажется, тоже один из будущих лидеров жирондистов. Выходит, они с Верньо начали сотрудничать так рано.
Надо сказать, эти жирондисты оказались весьма эффективными коммерческими агентами.
Он продолжил листать отчёт. В Провансе и Дофине площадь посадок составила 6–8%, значит, Верньо, пройдя южные провинции, не сбавляя темпа, отправился на юго-восток.
Жозеф обсуждал с Варенном дела картофельные, когда Эман ввёл в кабинет придворного чиновника и, поклонившись, доложил:
— Ваше Высочество, прибыл посланец от Его Величества короля.
Чиновник поспешно поклонился и, сияя улыбкой, произнёс:
— Ваше Высочество, Его Величество король просит вас как можно скорее вернуться в Версаль. Он говорит, что у него для вас важное известие.
Жозеф поспешно велел Эману помочь ему переодеться и приготовиться ехать к отцу.
Процессия уже вышла на крыльцо, как вдруг подоспел курьер и вручил Эману несколько писем, запечатанных сургучом.
Эман, взглянув на пометки на конвертах, тихо сказал Жозефу:
— Ваше Высочество, это от ваших «торговцев зерном».


    Увеличить доходы и сократить расходы

    Как говорил знаменитый американский пятизвёздочный критик генерал Макартур: «Из всех авторитетов самый главный — папа». Зов отца, безусловно, имел высший приоритет.
Жозеф с сожалением посмотрел в сторону кареты и кивнул Эману:
— Сначала в Версаль.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Вскоре несколько карет выехали из Управления промышленного планирования.
Внутри экипажа Жозеф одно за другим вскрыл письма.
Письма были от трёх его «подставных лиц», закупавших для него зерно за границей. Для сохранения тайны они использовали шифр.
Жозеф, взяв у Эмана шифровальную книгу, с трудом, сверяясь, начал читать.
В письмах «подставные лица» сначала докладывали о закупках зерна. В целом картина была обнадёживающей. Первые две партии: из Англии, Северной Африки, Восточной Европы и других мест закупили почти 70 тысяч сетье зерна, 10 тысяч сетье кукурузы и более 30 тысяч сетье картофеля.
Сетье была распространённой в то время единицей объёма. 1 сетье равнялся 4,43 бушеля. А вот сколько это в весе — зависело от продукта.
Бушель был мерой объёма. На практике использовали большую бочку: насыпали зерно доверху — это и есть бушель. Для зерна это составляло примерно 45–50 французских фунтов, для картофеля — 55–60 фунтов.
То есть за это время трое «подставных лиц» закупили по всему миру около двадцати миллионов фунтов продовольствия.
И, по их словам, следуя указаниям Жозефа, они в каждом месте сперва нанимали влиятельных людей, которые публиковали в газетах сообщения о том, что год будет урожайным и зерна, скорее всего, будет с избытком. До осеннего сбора было ещё далеко, можно было писать что угодно.
После этого местные цены начинали падать, и тогда «подставные лица» выходили на рынок. Как только цена чуть поднималась, они тут же уходили. Поэтому десятки миллионов фунтов зерна они закупили практически по номиналу.
Жозеф примерно прикинул: при таких темпах закупок к июльскому граду можно будет накопить около пятисот миллионов фунтов зерна.
Одних этих запасов, конечно, не хватило бы, чтобы пережить великий голод. Но теперь почти треть французских провинций засеяла картофель, что значительно увеличит общий урожай, и град ему не страшен.
Объединив усилия, зиму, вероятно, удастся пережить без серьёзных проблем. А следующий год... там будет видно.
Разумеется, оставалась ещё проблема: у государственной казны должны быть деньги, чтобы выкупить эти пятьсот миллионов фунтов зерна.
И действительно, во второй половине писем «подставные лица» сообщали, что первые две партии финансирования почти исчерпаны, и просили наследного принца поскорее выделить следующие средства.
Кроме того, они спрашивали, куда доставлять зерно, скопившееся в порту Гавра.
Жозеф потёр переносицу. Транспортировка тоже была головной болью. И опять же, всё упиралось в деньги.
В то время транспортные возможности были крайне ограничены. Даже самый дешёвый — речной — транспорт удваивал стоимость зерна.
В отчёте Варенна он видел, что из 5 миллионов ливров, выделенных на закупку картофеля в Эльзасе, Лотарингии и других провинциях, почти половина ушла на перевозки.
И это при том, что правительство отдало распоряжение всем губернаторам по пути оказывать максимальное содействие. Иначе расходы были бы ещё выше.
Говоря о речных перевозках, Жозеф вдруг вспомнил, что в этом году из-за засухи некоторые реки могут пересохнуть. Тогда придётся везти зерно по суше, и стоимость вырастет ещё в несколько раз.
Исторически так сложилось, что во времена правления фельянов, пытаясь смягчить нехватку хлеба в Париже, они использовали множество способов, чтобы собрать зерно в провинциях, но из-за дороговизны сухопутных перевозок не смогли вовремя доставить его в столицу.
А то, что парижане остались без хлеба, стало одной из главных причин бесславного ухода фельянов с политической арены.
Поэтому нужно было, пока речное судоходство ещё функционировало, как можно быстрее развезти зерно из Гавра по стране.
А это опять большие деньги.
Жозеф прикинул: Парижская неделя моды вот-вот должна была открыться, это могло дать некоторую прибыль, но дыра в бюджете всё равно оставалась огромной.
Доходы компании «Ангел Парижа» теперь в значительной части уходили на содержание Гвардейского корпуса наследного принца, оставалось каких-то двести с лишним тысяч ливров в месяц.
Бумажная фабрика только строилась, прибыли от неё можно было ждать не раньше чем через три месяца.
Патентные отчисления от виноделов были невелики, к тому же сейчас не был сезон массового виноделия.
А о промышленной зоне в Нанси и говорить нечего — туда пока только вкладывали, о доходах думать было рано.
Жозеф смотрел на проплывающие за окном улочки и вздыхал про себя. Деньги — штука трудная: тратить легко, зарабатывать сложно.
Похоже, нужно было ещё активнее искать способы увеличить доходы и сократить расходы.
Что касается увеличения доходов — он этим постоянно занимался. Но оставались проекты, требующие больших вложений и с длительным сроком окупаемости. Быстрой прибыли от них ждать не приходилось.
Был ещё один путь, по которому шли все европейские державы того времени, — освоение колоний.
С эпохи Великих географических открытий колонии стали для стран Европы неиссякаемым источником ресурсов. А на заре промышленной революции они превратились ещё и в рынки сбыта.
Так что колонизация была неизбежным путём к обогащению и усилению государства.
Нынешние финансовые трудности Франции во многом были связаны с тем, что после поражения в Семилетней войне она уступила англичанам огромные колониальные территории, и доходы из-за моря резко упали.
Жозеф машинально начал перебирать в уме подходящие для колонизации места.
Во-первых, на Дальний Восток сил точно не хватит. Исторически так сложилось, что Франция вернулась туда почти через сто лет, завершив промышленную революцию.
В Америке в то время безраздельно властвовали англичане и испанцы. Земли там, конечно, богатые, но слишком далёкие, трудно перебрасывать силы. Карибские колонии и то удавалось удерживать с трудом.
Перебрав все варианты, Жозеф понял, что самый разумный выбор — тот же, что исторически сделали французы: Северная Африка.
Близко к Франции, огромные плодородные земли, и, самое главное, Египет — стратегический пункт мирового значения. Захватив Египет и построив Суэцкий канал, можно было угрожать Англии и получить колоссальное стратегическое преимущество. [Примечание 1]
Вот только... Жозеф нахмурился. Англия считала Францию своим смертельным врагом и следила за каждым её шагом.
Стоило бы Франции только обозначить намерение захватить Северную Африку, как англичане немедленно вмешались бы. Исторически так и было: Наполеон только высадился в Египте, а англичане уже перерезали его морские коммуникации.
Поэтому главным условием успеха было — как обмануть англичан...
Он долго ломал голову, но так и не нашёл решения. Пришлось пока отложить эту мысль.
Раз уж быстро увеличить доходы не получалось, Жозеф переключился на то, как сократить расходы.
Он вспомнил основные статьи расходов Франции и с удивлением обнаружил, что самая крупная из них — проценты по долгам.
Ежегодно на это уходило более 200 миллионов ливров!
Будь у него эти деньги, и с голодом можно было бы справиться, и промышленность развивать.
Но договоры о займах были подписаны, и проценты со временем только росли.
Жозеф знал, что уже через два года французское правительство будет выплачивать более 400 миллионов ливров процентов...
...
Примечание 1: В 1788 году Суэцкого канала ещё не существовало. Торговый путь из Азии в Европу проходил вокруг южной оконечности Африки — мыса Доброй Надежды. Протяжённость пути превышала 10 000 морских миль. А через Суэцкий канал — всего 5 000 миль. Так что тот, кто контролировал Суэцкий канал, контролировал и торговлю с Европой!


    Настоящее оружие большой силы

    Положение Франции на тот момент было таково, что если удавалось выплачивать проценты, уже можно было благодарить Господа. О возврате основного долга и речи не шло — об этом даже мечтать не смели.
Жозеф сокрушённо покачал головой. Эх, если бы все банки, кредитовавшие правительство, вдруг обанкротились...
Помимо процентов по долгам, ещё одной крупной статьёй утечки средств была налоговая система.
Французское правительство на тот момент передавало бóльшую часть сбора налогов в руки «откупщиков». Откупщики ежегодно вносили в казну оговорённую сумму, а затем сами собирали налоги.
По оценкам более поздних историков, фактические сборы откупщиков превышали сумму, уплачиваемую ими правительству, как минимум на одну восьмую.
При общем объёме налогов в 500 миллионов ливров в прошлом году одна восьмая составляла 40 миллионов. Эти деньги оседали в карманах откупщиков.
На самом деле их прибыль, вероятно, была ещё больше: по некоторым данным, откупщики забирали себе до 20% собранных налогов.
То есть, отменив систему откупов, французское правительство могло бы ежегодно увеличивать доходы как минимум на 40 миллионов ливров!
Разумеется, провести налоговую реформу было бы крайне трудно.
Одна из главных причин заключалась в том, что откупщики были ещё и кредиторами французского правительства. Каждый год в начале года они единовременно вносили в казну всю сумму налогов за этот год, а уж потом шли собирать их с населения.
Если бы систему откупов отменили внезапно, французское правительство на целый год осталось бы без налогов!
Жозеф вдруг осознал, что ни увеличить доходы, ни сократить расходы в ближайшее время не так-то просто...
Погружённый в эти мысли, он не заметил, как в поле зрения показалась Версальская площадь.
Жозеф вышел из кареты, и посыльный Людовика XVI, выбравшийся из переднего экипажа, поспешил к нему с сияющей улыбкой:
— Ваше Высочество, Его Величество сказал, что будет ждать вас в Королевской мастерской.
Жозеф кивнул в знак благодарности и направился к королевской слесарной мастерской.
Едва он обогнул колонну у лестницы, как навстречу попался мрачный мужчина — министр по делам сословий Ник Эрве.
Эрве поднял глаза, увидел наследного принца и поспешно поклонился:
— Давно не виделись, Ваше Высочество. Да хранит вас Господь.
Жозеф с улыбкой кивнул в ответ, собираясь спросить о подписании нового Иденского договора, но Ник Эрве, явно не в духе, откланялся и ушёл.
Жозеф с недоумением посмотрел на Эмана:
— Кажется, у него какие-то заботы?
Эман догнал слугу Ника, перекинулся с ним парой слов и, вернувшись, доложил:
— Ваше Высочество, похоже, граф Ник Эрве во время переговоров с англичанами... э-э, был не в лучшей форме. Архиепископ Бриенн его за это отчитал, вот он и приуныл.
Жозеф кивнул. Видимо, дипломатические таланты у него действительно отсутствовали. К счастью, содержание переговоров было заранее оговорено с английским послом Хартли, так что на подписание договора это не повлияло.
Когда Жозеф подошёл к дверям Королевской мастерской, они распахнулись изнутри, и оттуда, прихрамывая и вздыхая, вышел мужчина средних лет в сутане, с широким, как блин, лицом и толстыми губами.
Увидев Жозефа, священник на мгновение опешил, но тут же расплылся в лучезарной улыбке и горячо приветствовал наследного принца.
Эман, заметив недоумение на лице Жозефа, поспешно шепнул:
— Ваше Высочество, это аббат Талейран, настоятель монастыря Сен-Дени.
Талейран? Жозеф моргнул. Тот самый политический «непотопляемый», который пережил Людовика XVI, Национальное собрание, Наполеона и Людовика XVIII?
Талейран был епископом Отёна, а позже занимал посты министра иностранных дел при Наполеоне и премьер-министра при Людовике XVIII.
О чём-то другом судить трудно, но в дипломатии он был непревзойдённым мастером.
Жозеф с улыбкой кивнул Талейрану, но не успел обменяться и парой слов, как из мастерской раздался голос Людовика XVI:
— Жозеф, это ты? Ах, дорогой, я так долго тебя ждал, заходи скорее!
Талейран, будучи человеком тактичным, откланялся и удалился. Жозеф шагнул в мастерскую и, прижав руку к груди, поклонился отцу.
Король, не дав ему закончить приветствие, возбуждённо подскочил, схватил его за руку и чуть ли не силком подтащил к верстаку. Указывая на что-то, накрытое синей тканью, он загадочно спросил:
— Угадай, что это?
Жозеф догадался, что пистолеты с капсюльным замком, вероятно, готовы, но, подыгрывая отцу, изобразил удивление:
— Горсть бриллиантов?
Людовик XVI самодовольно покачал головой:
— Нет, кое-что поценнее бриллиантов.
С этими словами он сдёрнул ткань.
Перед Жозефом предстали два пистолета с капсюльным замком, отполированные до блеска, прекрасные, как произведения искусства.
— Не хочешь испытать? — Король кивнул на пистолеты.
Жозеф кивнул, взял один и внимательно осмотрел.
Ствол, спусковой крючок, ложе — всё было как у кремнёвого ружья «Шарлевилль» образца 1776 года. Видимо, использовались готовые детали.
Главные изменения коснулись замка и затравочной полки.
Защёлка превратилась из клювовидной в курок. Затравочная полка исчезла вовсе, уступив место маленькому цилиндрическому выступу размером с оливковую косточку.
Жозеф с усилием взвёл курок. Людовик XVI тут же выудил из стоявшей рядом деревянной коробочки латунную «горошину» и сунул ему в руку.
Жозеф посмотрел на капсюль, потом на коробочку, где вперемешку лежали ещё несколько десятков таких же. Про себя он подумал: «Ну и беспечность! Хорошо ещё, что пожара не случилось, а то была бы то ещё зрелище...»
Он надел капсюль на брандтрубку. Людовик XVI поспешно указал в угол комнаты, на свободное место. Видимо, он уже не раз там испытывал оружие.
Жозеф направил ствол в пустоту и нажал на спуск. Раздался глухой хлопок. Пороха в стволе не было, из дула вырвалось лишь облачко дыма от сгоревшей гремучей ртути.
По усилию на спуске и чёткости срабатывания Жозеф ясно понял: пистолет работает отлично.
Лучший французский мастер, как всегда, не подвёл. Отныне у него в рукаве появилось ещё одно мощное оружие!
«Мастер Людовик», однако, казался не вполне довольным своим творением. Он проворчал:
— Я думал закончить ещё месяц назад, но проблема с герметичностью оказалась сложнее, чем я предполагал.
Он кивнул в сторону версальского водоподъёмного механизма за окном:
— Если бы не тот английский расточной станок, который ты рекомендовал, и не изобретённый тобой микрометр, пистолеты, возможно, до сих пор травили бы воздух.
— Вы величайший мастер в мире! — Жозеф помахал пистолетом. — Без вас это оружие появилось бы только через несколько десятков лет.
Людовик XVI довольно прищурился, затем понизил голос:
— Пойдём в рощу к востоку от площади, я там часто испытываю новое оружие.
Жозеф покачал головой:
— Тестировать оружие в лесу скучно. Поехали на стрельбище и постреляем там!


    Куда ни посмотри, везде коммерческие возможности

    Отец и сын понимающе переглянулись и, не откладывая, отправились в путь.
Выйдя из мастерской, Жозеф направился было к Мраморному двору, но вдруг заметил, что Людовик XVI свернул в Чайную комнату.
Он поспешил за ним, удивлённо спрашивая:
— Отец, мы ведь собирались в тир?
— Да, — кивнул Людовик. — Пока они готовят карету, самое время выпить чаю, перекусить и заодно переодеться.
Жозеф вспомнил, что сверхроскошная карета Людовика XVI весила полторы тонны, и на сборы всех принадлежностей для выезда уходило не меньше сорока минут.
Он остановил отца:
— Дорогой отец, сегодня вы выступаете в роли оружейного мастера, испытывающего своё творение. К чему вам все эти церемонии и пышность? Поехали лучше в моей карете.
Людовик XVI задумчиво приподнял бровь. Оружейный мастер? Звучит занятно и стильно.
Он, как человек, умеющий прислушиваться к разумным советам, быстро переоделся в простой камзол и, выйдя из Версаля, забрался в тёмно-серую карету сына.
Королевские гвардейцы, увидев, что карета Его Величества тронулась, в изумлении переглянулись и, впопыхах вскочив на лошадей, понеслись следом.
Отъехав немного, Людовик XVI принялся жаловаться:
— Жозеф, твою карету ужасно трясёт! Надо было подождать, пока подготовят мою.
Жозеф удивился:
— А разве в вашей карете не так же?
— Нет, на раме моей кареты установлено больше десятка рессор. — «Технарь» Людовик вкратце описал устройство своего экипажа.
— Рессорная подвеска?! — Жозеф был потрясён. Он всё собирался изобрести эту штуку, а оказывается, её уже кто-то придумал. — А кто делал вашу карету?
— Та же мастерская, что строит кареты для всего двора.
Жозеф поспешно расспросил подробности и узнал, что кареты с рессорной подвеской существовали уже несколько десятков лет.
Вот только рессоры тогда гнули вручную, по одной. Производительность была низкой, качество — нестабильным. Одна рессора для кареты стоила 30 ливров и постоянно ломалась, максимум через два-три месяца её приходилось менять.
Поэтому карета с рессорной подвеской стоила никак не меньше тысячи ливров. А уж королевская, на заказ — и того дороже.
Разумеется, люди не спешили обзаводиться такими каретами не только из-за цены, но и из-за ненадёжности и сложности обслуживания.
Такая высокая цена? В глазах Жозефа мелькнул огонёк. Везде, где есть внимание, есть и коммерческая возможность.
Зачем мучиться с этими рессорами, если можно решить проблему подвески с помощью простых листовых рессор? Похоже, у него появился ещё один источник дохода — каретный бизнес.
Знал бы он, что эта штука столько стоит, придумал бы её раньше и не мучил бы себя столько месяцев.
...
Южное предместье Парижа.
На учебном полигоне полицейской школы все инструкторы и курсанты были вне себя от радости и волнения — к ним неожиданно пожаловал сам король!
Людовик XVI в сопровождении руководства школы милостиво кивал курсантам и вдруг, наклонившись к Жозефу, тихо спросил:
— Не могу поверить, ты построил такое огромное военное училище!
Жозеф поспешно поправил:
— Это полицейская школа. Здесь готовят полицейских.
Людовик XVI кивнул на ровные ряды полка Бертье вдалеке:
— А те, разве не солдаты?
Жозеф не стал скрывать от отца:
— Вообще-то, я тренирую одно подразделение, чтобы проверить кое-какие идеи по военной реформе. Иногда они приходят сюда на тренировки.
— Военная реформа? — Людовик XVI усмехнулся. — Вроде той, что проводил маркиз де Лувуа?
Маркиз де Лувуа был военным министром при Людовике XIV и провёл тогда реформу, значительно повысившую боеспособность французской армии. Можно сказать, что слава «короля-солнца» была добыта армией, реорганизованной Лувуа.
Впрочем, Людовик XVI не слишком верил, что его четырнадцатилетний сын способен на что-то подобное.
Жозефу пришлось ответить уклончиво:
— Ну, в чём-то похоже.
— Я горжусь тобой, сын мой!
Людовик XVI, заметив неподалёку стрельбище, оживился и ускорил шаг.
Когда они подошли к земляной насыпи длиной в сотню метров, инструкторы уже расставили с десяток мишеней в виде человеческих фигур на расстоянии сорока шагов.
Полтора шага примерно равнялись метру. Сорок шагов — около двадцати шести метров.
Инструкторы, зная, что стрелять будет король, естественно, поставили мишени поближе, чтобы Его Величеству было проще не промазать.
Людовик XVI под восхищёнными взглядами окружающих, не скрывая нетерпения, принял из рук слуги капсюльный пистолет и патронташ. Он быстро отсыпал пороху, утрамбовал заряд шомполом, загнал пулю, снова утрамбовал, взвёл курок и надел капсюль на брандтрубку.
Все движения были отточены до автоматизма — видно, что за последнее время, работая над этим пистолетом, он сотни раз проделывал эту процедуру.
Раздался выстрел. Пуля, просвистев, задела плечо одной из мишеней.
Окружающие инструкторы и свита тотчас разразились восхищёнными возгласами. Но внимание Фриента, Дюбуа и других было приковано к странному ружью.
Жозеф, видя их невысказанные вопросы, улыбнулся Дюбуа:
— Майор Дюбуа, не хотите ли посоревноваться с Его Величеством в скорости стрельбы?
Дюбуа прослужил в армии больше десяти лет и в полицейской школе считался одним из лучших по скорости.
Заметив, что Людовик XVI тоже заинтересовался, Дюбуа, прижав руку к груди, кивнул:
— Как пожелаете, Ваше Высочество.
Он взял кремнёвое ружьё «Шарлевилль» образца 1776 года и повесил на пояс патронташ.
Жозеф скомандовал:
— Начали!
Оба участника мгновенно приступили к делу. Дюбуа, как и следовало ожидать, двигался быстрее: отсыпал порох, достал шомпол, утрамбовал, загнал пулю. В это время Людовик XVI только закончил заряжать.
Дюбуа лидировал, но когда он потянулся за пороховницей, чтобы насыпать порох на затравочную полку, Людовик XVI как раз досылал пулю.
Однако, когда Дюбуа взвёл курок и прицелился, раздался щелчок взводимого курка ружья короля.
Сердце Дюбуа ёкнуло. Выходит, король отстал от него меньше чем на две секунды!
А ведь он, Дюбуа, с самого военного училища постоянно тренировался в заряжании и стрельбе. Он делал это уже больше десяти лет, и мог повторить всё с закрытыми глазами. Король же стрелял разве что на охоте, да и то ему, наверное, ружья заряжала прислуга. И всё равно отстал всего на пару секунд!
Два выстрела прозвучали с интервалом в две секунды. Все присутствующие, кроме короля и принца, изумлённо вытаращили глаза.
Дюбуа, поклонившись Людовику XVI, не сводил глаз с капсюльного мушкета в его руке:
— Ваше Величество, простите за смелость, не могли бы вы дать мне взглянуть на это изобретение?
— Конечно. — Людовик XVI протянул ему ружьё и, заботливо, дал ещё и капсюль. — Стрелять надо вот этим.
Жозеф взял второй пистолет и стал объяснять Дюбуа, как им пользоваться.
Когда Дюбуа узнал, что этот пистолет не требует насыпания пороха на затравочную полку, то есть в нём на три действия меньше, чем в кремнёвом, он так разволновался, что даже дышать стало трудно.
— Ваше Величество, можно мне попробовать выстрелить?


    Капсюльное ружьё «Огюст» образца 1788 года

    Затем настала очередь коллективного испытания капсюльного ружья инструкторами полицейской школы.
Каждый, кто опробовал новое оружие, был вне себя от радости. Все они прекрасно понимали, что значит выиграть три-четыре секунды в скорости стрельбы.
Жозеф тоже сделал несколько выстрелов. Отдача была чудовищной, приклад больно бил в плечо. К тому же по скорости заряжания он уступал даже Людовику XVI.
Что ж, его, наследного принца, удел — думать головой. Стрельбу лучше оставить Кесоде.
Вскоре начальник учебной части Фриент обнаружил ещё одно преимущество капсюльного ружья:
— По-моему, оно мощнее, чем «Шарлевилль» 76-го года.
Жозеф мысленно кивнул. Раз нет затравочной полки, утечки газов нет, и вся сила взрыва пороха толкает пулю. Мощность, конечно, возрастёт.
Один из инструкторов подтвердил:
— Я тоже заметил. И ещё: при выстреле дым не бьёт в лицо, так что глаза не будет щипать.
Это, разумеется, тоже заслуга отсутствия затравочной полки. Она находилась близко к лицу стрелка, и вырывающиеся оттуда пороховые газы сильно мешали обзору. У капсюльного ружья этой проблемы не было.
Возбуждённо переговариваясь, они стреляли до тех пор, пока не кончились все привезённые семьдесят-восемьдесят капсюлей. Только тогда они неохотно прекратили.
Опыт показал, что работа Людовика XVI была безупречна: каждое ружьё выдержало почти сорок выстрелов подряд без единой поломки.
Только король стоял в стороне с обиженным видом. Он приехал сюда стрелять, а в итоге сделал всего два выстрела. Будучи человеком застенчивым, он так и не решился попросить ружьё у этих незнакомцев...
Разряженные ружья убрал слуга Людовика XVI. Фриент обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, это новые ружья, сделанные в Шарлевиле? Как они называются?
Шарлевиль был крупнейшим центром производства огнестрельного оружия во Франции, и новые модели обычно разрабатывали там.
Жозеф, однако, поклонился в сторону стоявшего рядом Людовика XVI:
— Нет, это ружьё собственноручно изготовил Его Величество король.
Людовик XVI застенчиво, но довольно улыбнулся. Он хотел добавить, что ружьё спроектировал наследный принц, но, будучи человеком необщительным, только промямлил что-то невнятное.
— Что касается названия... — Жозеф на секунду задумался. — Предлагаю назвать его капсюльным ружьём «Огюст» образца 1788 года.
Собравшиеся грянули новым именем и снова разразились приветственными криками:
— «Огюст» образца 1788 года! Лучшее ружьё во всей Европе!
— Новая эра огнестрельного оружия — «Огюст» образца 1788 года!
— Да здравствует король!
Людовика XVI звали Луи-Огюст.
Жозеф прекрасно понимал, что главным публичным лицом королевской семьи пока остаётся его отец. Повышение авторитета отца — это повышение авторитета всей династии. А сам он пока действовал за кулисами, так что передача славы отцу была куда полезнее.
Людовик XVI опешил, но, услышав вокруг возгласы и похвалы, расцвёл. В воображении тут же возникли величественные картины того, как названное его именем ружьё сокрушает врагов по всей Европе. Обида от того, что ему не довелось вдоволь пострелять, мгновенно испарилась.
Хоть он и чувствовал, что присваивает заслуги сына, но раз уж сын так горячо предлагает ему это имя, грех отказываться от такого подарка.
После этого Людовик XVI в сопровождении толпы обошёл учебный полигон, посмотрел, как курсанты отрабатывают строевые приёмы, и, довольный, отправился в обратный путь.
В карете он смаковал эту короткую поездку — без привычной помпезной свиты, только искреннее восхищение окружающих. Это наполнило его радостью и удовольствием.
Жозеф, сидя напротив, улыбнулся:
— Отец, я планирую построить под Парижем оружейный завод для производства новых капсюльных ружей. Тогда вам придётся инструктировать мастеров.
— Новый оружейный завод? — Людовик XVI удивился. — А разве нельзя производить их в Шарлевиле?
Жозеф, не подумав, ляпнул:
— Это ружьё — важный инструмент контроля над армией, конечно...
Глаза Людовика XVI блеснули детской наивностью:
— Контроля над армией? Но ведь армия и так предана короне.
Жозеф мысленно схватился за голову. Как объяснить отцу, что если бы он действительно контролировал армию, то во время Великой революции не оказался бы без единого полка, способного войти в Париж?
Пришлось сменить тактику:
— Предана, да-да, конечно, предана. Просто технология производства капсюльных ружей сложная. Сейчас только вы полностью владеете всеми её тонкостями. Не можете же вы ехать в Шарлевиль и учить тамошних мастеров? Поэтому лучше строить завод прямо под Парижем. К тому же в будущем появятся другие виды оружия, которые вам предстоит разрабатывать. Будет удобнее, если завод окажется рядом с Версалем.
Людовик XVI тут же согласился. Он слегка кивнул:
— Строительство нового завода обойдётся недёшево. У меня сейчас есть свободных 500 тысяч ливров. Как думаешь, хватит?
Жозеф был тронут до глубины души. Где ещё найдёшь такого инвестора... то есть такого отца, который сам финансирует разработки?
Он поспешил заверить:
— Должно хватить. Если не хватит, я добавлю. Ах да, вам нужно будет послать людей в Шарлевиль, Сент-Этьен и на другие оружейные заводы, чтобы нанять опытных мастеров. Тогда производство новых ружей можно будет запустить как можно быстрее.
Жозеф рассудил, что перед личным призывом короля, да ещё с возможностью перебраться в блестящий Париж, мастера не смогут устоять.
Так его оружейный завод заработает в кратчайшие сроки.
Как только капсюльные ружья пойдут в серию, боеспособность его гвардейского корпуса станет лучшей в Европе!
Тут же ему пришла в голову мысль, что настоящая армия не может вечно торчать на полигоне. Только порох сражений может сделать её по-настоящему сильной.
Северная Африка — неплохое место для тренировок. Там нет таких сильных армий, как в Европе, но и слабыми, как американских туземцев, их не назвать.
Вот только как обойти англичан и сунуть нос в Северную Африку?
...
Несколько часов спустя кортеж въехал на Версальскую площадь. Карета принадлежала Жозефу, и он сначала завёз отца, а заодно хотел поговорить с Бриенном о зерне и Северной Африке.
Едва они вышли из кареты, Жозеф заметил у ворот фигуру в сутане, почтительно ожидавшую. Людовик XVI, нахмурившись, опустил голову и, сделав вид, что не замечает, быстро прошёл мимо.
Жозеф, увидев унылое лицо священника, тихо спросил отца:
— Отец, у аббата Талейрана какое-то дело?
Людовик XVI вздохнул:
— Да, проблема в его назначении епископом. Квалификация у него есть, да и церковь согласна, но твоя мать недовольна тем, как он когда-то позволял себе о ней отзываться. Вот и не подписывает указ. А он всё ко мне приходит, упрашивает.
Жозеф мысленно кивнул. Талейран — фигура! И сейчас как раз удобный случай прибрать его к рукам.


    Письмо от Екатерины II

    Жозеф снова взглянул в сторону Талейрана и сказал Людовику XVI:
— Отец, если он снова будет вам докучать, просто отправьте его ко мне. Я сумею его убедить.
Людовик XVI, обрадованный возможностью избавиться от назойливого аббата, с готовностью согласился:
— Огромное спасибо, Жозеф.
Тут же, вспомнив о сегодняшней славе и похвалах, которые принесло ему капсюльное ружьё, он с загоревшимся взглядом посмотрел на сына:
— Жозеф, если у тебя будут ещё какие-нибудь идеи насчёт нового оружия, сразу говори мне.
Жозеф с улыбкой кивнул. Конечно, он не даст отцу заскучать. Каждый лишний день его простоя — огромная потеря для модернизации французского вооружения.
— Пока вы обучайте мастеров производству капсюльных ружей. У меня есть одна задумка насчёт нарезного ружья, но она ещё не совсем готова. Как додумаю — обязательно расскажу.
Принципы и конструкция нарезного ружья, конечно, уже существовали, но Жозеф боялся, что если отец увлечётся этим, то затянет строительство оружейного завода, поэтому ему ничего не оставалось, кроме как придержать информацию.
— Нарезное ружьё? — удивился Людовик XVI. — Такие же давно делают?
Жозеф усмехнулся и, нарочно понизив голос, сказал:
— Нынешние нарезные ружья очень трудно заряжать — пулю нужно забивать в ствол, и она может застрять на полпути. Моя конструкция нарезных ружей позволяет заряжать их очень легко, почти так же просто, как гладкоствольные.
Глаза Людовика XVI засияли:
— Господи, каким же умом ты одарил моего Жозефа?!
Он крепко схватил сына за руку и взволнованно проговорил:
— Тогда поторопись! Мы сделаем ещё одно ружьё, которое потрясёт всю Европу!
— Хорошо, дорогой отец.
Ещё немного поболтав о сегодняшнем триумфе на полигоне, Жозеф распрощался с сияющим от гордости королём и направился прямо в кабинет министра финансов.
Бриенн поспешно вышел навстречу и с горячей улыбкой приветствовал его:
— Ваше Высочество, как я рад, что ваши раны зажили! Слава Господу!
Он и правда очень беспокоился о здоровье Жозефа, почти каждый день навещал его, боясь, что с наследным принцем может случиться непоправимое.
Жозеф, подыгрывая, перекрестился:
— Слава Господу. И спасибо вам, господин архиепископ.
Они сели, и Жозеф, вспомнив вчерашнюю встречу с Ником Эрве, спросил:
— Господин архиепископ, говорят, поездка графа Эрве в Англию прошла не слишком гладко?
Бриенн вздохнул и кивнул:
— Да, он, видимо, не очень-то создан для подобных мероприятий. Медленно реагирует на дипломатические ходы, постоянно говорит невпопад... Ах да, он даже прилюдно перепутал генеалогию английского короля.
Он помолчал и, взглянув на Жозефа, добавил:
— И знаете, мы так унизили Верженна, а он, вернувшись из России, докладывает мне как ни в чём не бывало. Об отставке и речи нет.
Жозеф нахмурился. Они с Бриенном договаривались спровадить Верженна в Россию, лишив его участия в торговых переговорах с Англией, и надеялись, что тот оскорбится и подаст в отставку. Но у него, видно, нервы оказались крепче.
На самом деле Верженн хотел уйти в отставку, ещё не доехав до России, но герцог Орлеанский настоял, чтобы он остался. Пришлось, скрепя сердце, остаться в кабинете.
Ведь он был единственным политическим союзником Орлеана в правительстве. Потерять его герцог не мог.
Бриенн с сомнением посмотрел на Жозефа:
— Ваше Высочество, если Верженн не уйдёт, что делать с Ником Эрве?
Жозеф знал, что по условиям соглашения, заключённого после попытки отставки Бриенна, граф должен был стать министром иностранных дел.
Он покачал головой:
— Граф Эрве для дипломатии тоже не годится. Я придумаю, как компенсировать ему это.
— И что же вы предлагаете?
— Граф всё же специалист по сословным делам. Можно поручить ему разработку системы удостоверений личности.
— Удостоверений личности?
Жозеф улыбнулся:
— Это такая карточка, которая будет выдана каждому подданному Франции. На ней будет уникальный номер для идентификации человека.
— Зачем выпускать эти... — Бриенн, как и подобает первому министру, на полуслове понял суть. — С их помощью можно взимать подушный налог.
— И не только. — Жозеф продолжал: — Это поможет выявлять шпионов, разыскивать преступников, предотвращать мошенничество с пособиями, упростит идентификацию личности и так далее.
Разумеется, главной целью Жозефа было облегчить сбор налогов и торговлю, а в колониях — ещё и укрепить национальную идентичность.
Бриенн кивнул:
— Граф Эрве всегда хотел сделать что-нибудь заметное. А это дело затронет каждого жителя страны. Думаю, он будет доволен.
Жозеф добавил:
— Можно даже поставить на удостоверении подпись министра по делам сословий, чтобы подтвердить его подлинность.
— Это было бы идеально.
Жозеф, вспомнив о Верженне, снова нахмурился:
— Надо продолжать оттеснять Верженна. Министром иностранных дел должен стать наш человек.
Бриенн благодарно кивнул:
— Благодарю вас, Ваше Высочество.
С его точки зрения, Верженн пострадал из-за того, что участвовал в его отставке, и наследный принц теперь мстит.
На самом деле Жозеф думал о том, чтобы консолидировать политическую власть и максимально ослабить герцога Орлеанского, расчищая путь к будущей борьбе со старой аристократией.
К слову о Верженне, Бриенн вспомнил его недавний доклад и, достав из ящика стола несколько листков, протянул их Жозефу:
— Ваше Высочество, Верженн привёз из России кое-какие новости. Русская императрица очень обеспокоена нашей позицией в русско-турецкой войне. Она постоянно твердила Верженну, что Османская империя сама спровоцировала конфликт, пытаясь захватить Крым и Грузию, и напала на русский флот. России ничего не оставалось, как ответить. Ах да, вот копия письма императрицы Екатерины Его Величеству королю.
Жозефа мало волновало, кто прав, кто виноват в этой войне. Важно было, можно ли использовать эту ситуацию в интересах Франции.
Он пробежал глазами письмо Екатерины. Императрица в очень любезных выражениях расписывала выгоды франко-русской дружбы, а затем призывала Францию поддержать её и объявить войну Османской империи. Называла это чуть ли не новым крестовым походом под предводительством Франции.
Бриенн добавил:
— По словам Верженна, русская императрица намекнула ему на возможность династического брака между нашими дворами.
Жозеф усмехнулся. Брак с Россией пока не сулил Франции никакой реальной выгоды.
Но когда он дошёл до слов «поддержать Россию в войне с Османской империей», его глаза сузились. Северная Африка — Алжир, Тунис, Египет — формально всё ещё считалась провинцией Османской империи, хотя фактически была независима.
Если Франция выступит вместе с Россией против Турции, то под предлогом борьбы с ней получит прекрасную возможность вмешаться в дела Северной Африки.


    Внешняя политика

    К тому же, заручившись поддержкой России, если англичане попытаются вмешаться в действия Франции в Северной Африке, Россия первой выступит с протестом.
Жозеф вернул письмо Бриенну:
— А вы что об этом думаете?
Бриенн, взвешивая слова, ответил:
— Союз с Россией в краткосрочной перспективе не сулит нам особых выгод, но в будущем может пригодиться для сдерживания Австрии, Пруссии и даже для оказания некоторого давления на Англию.
Жозеф мысленно отметил, что у Бриенна неплохое политическое чутьё.
Он знал, что итогом этой русско-турецкой войны станет полная победа России и подписание Ясского мирного договора. Вся территория северного Причерноморья отойдёт к России.
Исторически первой поддержала Россию Австрия и получила за это огромные политические и стратегические выгоды.
В этот раз Жозеф не мог допустить, чтобы эти блага достались кому-то другому.
Он твёрдо кивнул:
— Я полностью разделяю вашу точку зрения. Поэтому на следующем заседании кабинета министров можно внести предложение о совместных действиях с Россией и жёсткой позиции по отношению к Османской империи. Вариант объявления войны Турции тоже можно рассматривать.
— Хорошо, Ваше Высочество, я займусь подготовкой.
После целой череды событий Бриенн практически во всём полагался на Жозефа.
Закончив с международными делами, Бриенн естественным образом перешёл к внутренней политике и с восхищением в голосе заметил:
— Ваше Высочество, я ознакомился с отчётами о посадках картофеля по провинциям. Ума не приложу, как вам удалось убедить людей засеять столько. Теперь в этом году с продовольствием, вероятно, будет полный порядок.
Жозеф про себя вздохнул. Хорошо, если этого хватит хотя бы впритык...
Он поспешил добавить:
— Господин архиепископ, картофель-то посадили, но нужно ещё позаботиться о поливе, чтобы противостоять засухе. Если возможно, я бы хотел обеспечить каждый приход хотя бы одной паровой помпой. Одна такая штука может оросить несколько десятков арпанов земли.
«Приход» во Франции тогда был синонимом сельской административной единицы — деревни.
Предложение Жозефа было не случайным. Крупных угольных месторождений во Франции было мало, зато по всей стране было разбросано множество мелких шахт. При соответствующей политике они легко могли покрыть потребности деревень в угле для бытовых нужд.
Вдобавок это простимулировало бы продажи паровых машин, создав положительный цикл.
— Ну... — задумался Бриенн. — Приходам под Парижем это по силам, но в отдалённых местах таких денег не найти.
Жозеф, вспомнив крестьянина Гейслера, кивнул:
— Можно создать небольшие приходские банки, которые будут давать крестьянам ссуды. Но для таких банков нужно ограничить процентные ставки, чтобы они не превратились в инструмент грабежа.
Бриенн тут же согласился:
— Прекрасная мысль. Я сейчас же распоряжусь разработать соответствующие правила.
Жозеф вспомнил и о проблеме транспортировки зерна:
— И ещё нужно учесть, что в период мелководья реки станут несудоходными. Поэтому предлагаю создать в крупных городах стратегические зернохранилища, назначить ответственных чиновников, ввести систему регулярного пополнения и проверки запасов. Ах да, в Париже нужно построить особенно много.
Франция всегда была житницей Европы, и раньше никто и не думал о создании стратегических запасов.
Бриенн удивился:
— Ваше Высочество, сейчас у нас нет излишков зерна. Строить хранилища — значит держать их пустыми.
— Над зерном я уже работаю. Вы только отдайте распоряжения губернаторам провинций.
Хотя Бриенн считал, что с картофелем проблем с продовольствием в этом году удастся избежать, и не понимал, почему наследный принц так осторожничает, он, полностью доверяя Жозефу, пообещал всё исполнить.
...
Когда Жозеф вышел от Бриенна, было уже почти время ужина, и ему пришлось заночевать в Версале.
Поужинав с королевой, он вернулся в свои покои и увидел почтительно ожидающего Талейрана.
Человек действия, к тому же с головой. Неудивительно, что он пережил столько правителей. Жозеф мысленно оценил его и, кивнув на поклон, сказал:
— Присаживайтесь, аббат. Что привело вас ко мне в такой поздний час?
— Ваше Высочество, король сказал, что только вы можете меня спасти.
Талейран изложил историю своего назначения епископом. Он живописал, как с ним обошлись несправедливо, как он страдал, словно бездомный котёнок в снежную бурю, но ни словом не обмолвился против королевы.
Жозеф был восхищён его красноречием. Неудивительно, что он стал величайшим дипломатом наполеоновской эпохи — талант был налицо.
Но с ним Жозеф решил действовать напрямую:
— А чем именно вы прогневали Её Величество?
Талейран на мгновение опешил, но быстро нашёлся и вздохнул:
— Ваше Высочество, вы знаете, ходило много слухов о королеве. Я по глупости поверил некоторым и пересказывал их другим... это дошло до Её Величества.
Жозеф подумал, что дело не такое уж серьёзное. У него есть некоторый опыт, как ублажить королеву. Несколько добрых слов за Талейрана — и проблема решится.
Он посмотрел на Талейрана:
— Я могу вам помочь.
— Правда?! — Тот чуть не расплакался от радости. — Ваше Высочество, вы истинный ангел, посланный Господом спасать людей!
Жозеф жестом остановил поток комплиментов:
— Пустяки, аббат. Но вот король, он так долго заботился о вас, переживал. Вы должны быть благодарны ему.
— Да-да, конечно. Его Величество всегда был ко мне добр. — Талейран с надеждой посмотрел на Жозефа. — А как бы вы посоветовали... выразить эту благодарность?
Жозеф усмехнулся:
— Я слышал, Его Величество собирается строить оружейный завод.
Талейран задумчиво кивнул.
...
На следующий день Жозеф самолично заказал у придворных кондитеров десятка два изысканных сладостей и отправился с ними в Малый Трианон.
При виде стола, уставленного пирожными, пудингами и прочими вкусностями, глаза Марии-Антуанетты засияли.
Жозеф взял кусочек слоёного пирожного, угостил им королеву и, пока она была в приподнятом настроении, быстро заговорил о деле Талейрана.
Королева, прижимая к себе любимого умного сына, конечно, не придала значения какому-то там Талейрану. Услышав от Жозефа пару добрых слов в его защиту, особенно что он хочет использовать этого человека для государственных дел, она милостиво согласилась забыть его прошлые прегрешения.
Всё прошло как по маслу.
Жозеф велел позвать Талейрана. Тот, используя всё своё красноречие и актёрский талант, принёс королеве искренние извинения. Мария-Антуанетта простила его. Талейран, с облегчением выдохнув, удалился.
Выходя от королевы, Жозеф увидел Талейрана, поджидавшего его у входа в Малый Трианон.
Аббат подскочил к нему и рассыпался в благодарностях. Он больше года обивал пороги Людовика XVI и не мог добиться решения, а наследный принц справился с помощью одного столика со сладостями.
Если бы не вмешательство Жозефа, Талейран получил бы епископский сан только в конце этого года, после смерти отца, и то по милости королевы.
Жозеф, словно невзначай, спросил:
— Кстати, аббат, а что вы знаете о ситуации в Северной Африке?


    На тебя пал выбор, берберийский пират!

    — В Северная Африке? — Талейран, казалось, не ожидал такого поворота и на мгновение опешил. — Кое-что знаю. Ваше Высочество, что именно вас интересует?
— Всё. Чем подробнее, тем лучше.
Талейран, прихрамывая, шёл рядом с Жозефом и, тщательно подбирая слова, начал:
— Северная Африка, в общих чертах, находится на южном побережье Средиземного моря. С запада на восток там расположены Марокко, Алжир, Тунис, Триполитания, Египет и ещё несколько государств. Ах, да, как бы это сказать? Кроме Марокко, остальные, пожалуй, нельзя назвать государствами в полном смысле слова. В зависимости от обстоятельств они могут в любой момент превращаться то в провинции Османской империи, то обратно в независимые государства...
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Вдруг он понял, что наследный принц вряд ли хочет слушать эти базовые географические сведения, и, сменив тему, перешёл к политическому устройству:
— В настоящее время Марокко находится под властью династии Алауитов. Однако в последние десятилетия там часто вспыхивают восстания, идёт ожесточённая борьба при дворе. Их султаны, едва придя к власти, через несколько лет обычно погибают. Короче говоря, Марокко сейчас очень ослабло и вынуждено содержать казну за счёт пиратских набегов на торговые суда в Средиземном море...
Талейран быстро взглянул на наследного принца и, заметив его заинтересованность, продолжил:
— К востоку от Марокко находится Алжир — государство, основанное двести лет назад пиратами, или, если угодно, османским флотом — в общем, одно и то же. Эти пираты подчинили себе местное население — берберов, но столкнулись с мощным давлением испанского флота, поэтому добровольно согласились стать провинцией Османской империи в обмен на её поддержку. После этого Османская империя направила туда отряд отборных янычар. Спустя сто с лишним лет Османская империя утратила контроль над далёким Алжиром. Янычары, расквартированные там, стали правителями. Сейчас в Алжире существует совет, куда входят янычары, пираты и местные жители. Этот совет и избирает правителя Алжира. Ах да, их флот, то есть те, кого мы считаем пиратами, пользуется в Алжире огромной властью. Несколько правителей там были выходцами из пиратов.
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Вы очень подробно рассказываете. Продолжайте, пожалуйста.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. К востоку от Алжира находится Тунис — небольшая, но очень богатая страна, практически вся покрыта плодородными землями, изобилует продуктами. Однако двадцать лет назад в Тунисе закончился период почти полувековых непрерывных переворотов. Сейчас там правит паша, то есть губернатор, по имени Хаммуда-бей. Из-за прежних смут Тунис утратил былое процветание. К тому же Алжир участвовал в предыдущих переворотах в Тунисе, поэтому отношения между ними крайне плохие. Алжирцы часто совершают набеги на тунисскую границу. Впрочем, наши ткани, стекло, вино и другие товары в Тунисе очень популярны. Это наш крупнейший рынок в Северной Африке. Конечно, Тунис тоже одно из гнёзд берберийских пиратов. Наши торговые суда то и дело грабят. Флоту приходится часто ходить туда на зачистки. Нам ещё повезло — в Тулоне стоит мощная эскадра. А вот датчанам, сардинцам и американцам достаётся куда больше. Вы знаете, американцы, чтобы их не грабили, платят пиратам ежегодную дань в миллион ливров?
Жозеф нахмурился:
— Почему вы всё время упоминаете пиратов?
— Ах да, Ваше Высочество, — кивнул Талейран. — Средиземное море издавна было вотчиной берберийских пиратов. Раньше они были частью османского флота и занимались нападениями на торговые суда католических стран. Но потом Османская империя ослабла и потеряла контроль над своим флотом. Те моряки и превратились в пиратов. Они создали базы по всей Северной Африке и даже сами стали правителями — как в Алжире. Берберийские пираты прошли регулярную военно-морскую подготовку, поэтому они гораздо опаснее обычных пиратов. Они рыщут по Средиземноморью и нападают на все торговые суда, кроме тех, чьи страны уже заплатили им дань. Европейские державы ежегодно тратят немалые суммы на выкуп пленников, захваченных пиратами. Кстати, берберийские пираты совершают набеги и на европейские земли к северу от Средиземного моря, угоняют жителей в рабство и продают их в Северную Африку, Османскую империю или арабские страны. Испанский флот сотни лет борется с ними, но пираты пустили корни во всех странах Северной Африки — Триполитания тоже одна из их баз — и истребить их никак не удаётся.
При этих многократных упоминаниях «берберийских пиратов» Жозефа вдруг осенило. Лет через десять как раз начнутся знаменитые Берберийские войны — американцам настолько надоели грабежи, что они отправят в Средиземное море почти весь свой флот воевать с пиратами.
Но только несколько десятилетий спустя, при содействии Франции, пиратов удастся окончательно зачистить. А американцы за это время, бывало, тратили на выкуп пленников до 20% государственного бюджета!
Глаза Жозефа загорелись. Он возбуждённо хлопнул Талейрана по плечу:
— Спасибо за подсказку, аббат! Думаю, пора положить конец этому средиземноморскому бедствию.
До сих пор он был ограничен историческим маршрутом Наполеона в Северной Африке, то есть нацелен на Египет. Но для Египта у Франции пока не хватало сил, к тому же Османская империя была ещё сильна и, несомненно, оказала бы поддержку Египту — формально он оставался её провинцией.
А берберийские пираты открывали новую возможность.
Можно начать с них: громить их базы в Северной Африке, а затем превращать захваченные территории в трофеи.
К тому же борьба с пиратами — дело всеобщее. Особенно пострадавшие американцы, несомненно, поддержат такую инициативу. Испанцы, наверное, тоже подключатся.
В таком случае англичанам, если они захотят вмешаться, будет трудно найти предлог. Не скажут же они: «Мы против уничтожения берберийских пиратов»? Кроме того, это поссорит их с Америкой и Испанией. А с учётом того, что Франция и Россия объединяются против Османской империи, Россия тоже наверняка поддержит французские действия в Средиземноморье.
Если англичане всё же упрутся, может, даже удастся создать «антианглийскую коалицию». Вот это был бы куш!
Так, на просёлочной дорожке у Малого Трианона, постепенно вырисовывались контуры французской североафриканской стратегии.
Талейран же, напротив, был в недоумении:
— Ваше Высочество, силы берберийских пиратов велики. Для борьбы с ними нужны огромные средства. Нынешнее финансовое положение Франции, боюсь, этого не позволит...
Жозеф усмехнулся и покачал головой:
— Нет, аббат, на этот раз борьба с пиратами принесёт только прибыль, больших затрат не потребуется.
Он остановился и посмотрел на Талейрана:
— Возможно, вы согласились бы занять должность на дипломатическом поприще.


    Омнибусы и новая система рессор

    Талейран мгновенно просиял от неожиданной радости:
— Я весь к вашим услугам, Ваше Высочество.
Жозеф кивнул:
— Надеюсь, вы сможете выступить в качестве дипломатического советника и отправить с миссией в Соединённые Штаты.
— Да, хорошо, я согласен! Благодарю вас, Ваше Высочество! — Талейран и подумать не мог, что сегодня, кроме прощения королевы, получит ещё и такой подарок.
В то время во Франции, после роспуска ордена иезуитов, церковь окончательно превратилась в некое подобие «министерства просвещения» и «ведомства по делам гражданского состояния», занимаясь также благотворительностью. Хотя за ней оставались немалые богатства, реальной власти она уже не имела.
Поэтому все священники из кожи вон лезли, чтобы попасть на государственную службу — только это считалось настоящим успехом. Ярчайшим примером был архиепископ Бриенн.
Предложение Жозефа дать Талейрану реальную должность было колоссальным авансом.
Впрочем, Жозеф действительно ценил его дипломатические таланты. К тому же после отставки Верженна ему нужен был кто-то, способный занять это место.
Он жестом предложил Талейрану идти дальше:
— Вам нужно как можно скорее отправиться в Америку и договориться с ними о совместной борьбе с берберийскими пиратами. Разумеется, за их счёт.
Талейран мгновенно понял, почему наследный принц сказал, что «борьба с пиратами принесёт прибыль».
Жозеф продолжал:
— Сейчас они платят пиратам ежегодную дань, думаю, больше миллиона ливров.
— Да, Ваше Высочество, — подтвердил Талейран. — Около 220 тысяч долларов.
В то время доллар был привязан к золоту, и один доллар равнялся примерно пяти ливрам.
Жозеф кивнул:
— Плюс выкупы за захваченных моряков.
— В прошлом году, говорят, они заплатили более 130 тысяч долларов за освобождение пленных матросов, — добавил Талейран.
— Итого больше 1 миллиона 700 тысяч ливров. — Жозеф прикинул. — Пусть платят треть — 600 тысяч ливров в год — за то, что французский флот будет помогать им бороться с пиратами.
У Талейрана дёрнулся глаз. Это же наследный принц собрался уничтожать пиратов, а получалось, что он будет помогать американцам?
Но он, как истинный дипломат, мгновенно взял себя в руки и серьёзно кивнул:
— Сумма весьма разумная, Ваше Высочество.
— И ещё...
Жозефу очень хотелось потребовать назад те миллионы ливров, что Людовик XVI когда-то ссудил американцам на войну за независимость. Но по тем займам срок погашения ещё не наступил. Американцы, получив от Франции деньги, оружие и даже войска, прогнали англичан, а после обретения независимости тут же начали заигрывать с бывшим врагом, сведя на нет все стратегические усилия Франции по ослаблению Англии.
Вспомнив отцовскую щедрость, Жозеф чуть не скрежетал зубами от досады.
Подумав, он сказал:
— Пусть вернут нам те тысячи кремнёвых ружей, что мы им отправили. На эту поставку договора не было, мы имеем право требовать назад. И порох с пулями заодно пусть приложат.
Речь шла о новейших на тот момент ружьях «Шарлевилль» образца 1763 года. За них тоже можно было выручить кое-какие деньги.
У Талейрана снова дёрнулся глаз. Наследному принцу стоило заняться ростовщичеством — он наверняка сколотил бы целое состояние.
Жозеф продолжал:
— Пусть доставят эти ружья прямо в Россию. За свой счёт.
— В Россию?
Жозеф кивнул:
— Вы поедете с ружьями. Я пришлю опытного дипломата, который вручит русской императрице ноту о нашей готовности совместно действовать против Османской империи. Вы будете ему помогать, добиваться, чтобы Россия поддержала наши действия в Средиземном море. Ах да, ружья будут знаком нашей доброй воли в поддержку войны России с турками. Императрица, думаю, сможет отблагодарить нас несколькими миллионами фунтов картофеля. Доставку оплатит Россия.
Русско-турецкая война? Средиземное море? Картофель? Талейран, при всей своей сообразительности, потратил несколько секунд, чтобы связать всё это воедино. Когда до него дошло, он посмотрел на наследного принца с нескрываемым изумлением.
Одним махом, не потратив ни гроша, сплести воедино, казалось бы, не связанные мировые события и обратить их себе на пользу. Да ещё и русских задобрить.
Но больше всего его поразило, что, судя по тону наследного принца, все эти государственные дела будут вершиться по его воле.
Неужели у него такое влияние в кабинете министров?!
Он поспешно поклонился:
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Я понял, что нужно делать.
Жозеф с улыбкой добавил:
— Если вы проявите себя в этой миссии, я подумаю о более подходящей для вас должности.
Талейран, растроганный до глубины души, рассыпался в уверениях в вечной преданности и готовности служить наследному принцу.
...
В одной из парижских каретных мастерских Жозеф, указывая на перевёрнутую вверх дном недоделанную карету, сказал стоявшим рядом мастерам:
— Здесь оставьте одну рессору, остальные уберите.
Пожилой мастер, волнуясь, тихо возразил:
— Ваше... Ваше Высочество, для такой роскошной кареты нужна хорошая амортизация. Если оставить только две рессоры...
Жозеф улыбнулся:
— Ничего, заменим их на листовые рессоры.
Мастер поморщился:
— Ваше Высочество, листовые рессоры ставят на простые повозки. Амортизация у них плохая.
— Вы про такие? — Жозеф указал на соседнюю чёрную карету, под которую как раз монтировали две стальные полосы шириной в ладонь и длиной почти в два метра, служившие для амортизации кузова.
Мастера закивали.
Жозеф взял бумагу и карандаш и, рисуя, начал объяснять:
— Такие листовые рессоры — примитив. Нужно сложить вместе четыре стальные полосы разной длины, скрепить их, и насадить ось колеса на середину этого пакета. На каждое колесо — по такому пакету. Кстати, используйте среднеуглеродистую сталь... ну, с подходящей твёрдостью и упругостью, поэкспериментируйте, потом выберете.
Самый молодой из мастеров вдруг понимающе хлопнул себя по лбу:
— Точно! Если одной полосы мало, можно взять четыре. Если двух пакетов мало — четыре. Так амортизация будет лучше!
Пожилой мастер добавил:
— Раньше мы крепили рессоры прямо к кузову и не додумались ставить их на колёса. Тогда при неровностях каждое колесо может подниматься на разную высоту, и кузов будет меньше крениться.
Убедившись, что мастера в целом поняли принцип, Жозеф распорядился:
— Прошу вас как можно быстрее изготовить полный комплект таких рессор. До Парижской недели моды, на следующей неделе, омнибусы обязательно должны быть на новом ходу.
Кареты были уже почти готовы, так что замена винтовых рессор на листовые за неделю с небольшим — задача реальная.
Жозеф добавил:
— Если успеете к сроку, получите премию в размере двухмесячного жалованья.
Мастера оживились и наперебой заверили, что сделают всё в лучшем виде.
Несколько дней назад, увидев коммерческий потенциал в каретах, Жозеф за сто с лишним тысяч ливров приобрёл известную парижскую каретную мастерскую.
Деньги он взял из фонда на строительство оружейного завода. Талейран, в благодарность королю за содействие в назначении епископом, выделил 200 тысяч ливров на строительство завода. Вот эти-то деньги Жозеф и «позаимствовал».


    Подготовка к войне

    Листовые рессоры были в то время делом привычным. Жозеф лишь предложил мастерам использовать их по-новому, так что технические вопросы уладили быстро.
Выйдя из каретной мастерской, он обратился к только что назначенному управляющему:
— Месье Ласпина, ваша ближайшая и самая важная задача — как можно быстрее набрать опытных мастеров. Не жалейте денег, можете переманивать из других мастерских.
— Хорошо, Ваше Высочество, я всё исполню. — Управляющий, родом из Пармы, почтительно кивнул, чувствуя некоторую скованность.
Жозеф продолжал:
— Когда новые листовые рессоры будут готовы, наша мастерская будет заниматься только шасси. Кузова станем заказывать в других каретных мастерских, из самых роскошных материалов и с самой богатой отделкой.
Ласпина осторожно заметил:
— Ваше Высочество, это сильно увеличит себестоимость...
— О себестоимости не беспокойтесь. Прибыль будет достаточно высокой.
Жозеф усмехнулся и добавил:
— И запомните: на всех каретах должен быть выгравирован знак «Королевское одобрение», а сзади — надпись «Шасси, как у королевской кареты». Слово «шасси» напишите помельче.
Получить «Королевское одобрение» для Жозефа было проще простого — достаточно попросить маму. А для «как у королевской» нужно было подарить одну из своих карет отцу, чтобы он прокатился на ней. Разумеется, только шасси должно быть одинаковым. Если кузов будет точь-в-точь как у королевского экипажа, придворные чиновники, пожалуй, начнут возражать.
— Далее — усиленная реклама. В «Парижской коммерческой газете» я договорюсь о лучших полосах для вас. Скоро Парижская неделя моды, нужно использовать этот шанс, чтобы наши кареты стали хитом среди аристократии.
В перспективы продаж карет Жозеф верил твёрдо.
Его конструкция, скопированная с грузовичков будущего, по комфорту не уступала нынешним рессорным каретам, а по себестоимости была в десять раз дешевле. Благодаря этому можно было больше вложить в роскошь кузова, и всё равно общая стоимость кареты оказывалась гораздо ниже, чем у рессорных аналогов. А значит, и цена будет ниже.
Сейчас рессорные кареты могла позволить себе лишь горстка очень богатых людей. Они были синонимом роскоши, примерно как «Майбах» или «Порше» в более поздние времена.
Жозеф планировал установить цену на новые кареты примерно в 60% от стоимости рессорных, опустив их до уровня «Мерседеса» или «БМВ». Аристократы, которым «сверхроскошь» не по карману, наверняка будут в восторге от кареты со знаком «Королевское одобрение», которая выглядит не хуже, а комфортом не уступает.
Единственное, что беспокоило Жозефа, — это производственные мощности мастерской.
Если спрос превысит предложение, можно будет продавать лицензии другим мастерским. Только в этот раз, в отличие от технологии виноделия, где он брал всего 3%, здесь речь идёт о чисто коммерческой операции. Лицензионные отчисления должны составлять не меньше 30%.
...
На следующий день в зале заседаний восточного крыла Версаля шло очередное заседание кабинета министров.
— Так и запишем? — Мария-Антуанетта вернула Бриенну документ о назначении Талейрана старшим советником по иностранным делам, уже подписанный ею.
Бриенн поспешно и почтительно кивнул:
— Да, благодарю вас, Ваше Величество.
Остальные министры не обратили особого внимания на какого-то священника Талейрана. К тому же должность иностранного советника не считалась важной. Поэтому предложение Бриенна приняли без возражений.
Архиепископ Бриенн убрал подписанный документ и кивнул помощнику, чтобы тот раздал присутствующим копии письма Екатерины II.
Хотя это и называлось письмом, по сути это был дипломатический документ, не содержащий ничего секретного.
Бриенн начал:
— Поводом к нынешней русско-турецкой войне послужило то, что в прошлом году Османская империя потребовала от России возврата Крыма и атаковала русский сторожевой корабль. Что касается хода военных действий, то турки несколько раз пытались атаковать Кинбурн, но каждый раз были отбиты. Особенно в конце прошлого года, когда основные силы османской армии были практически полностью уничтожены корпусом Суворова, и наступление временно прекратилось. Россия же сейчас стягивает войска и корабли.
Недавно вернувшийся из России министр иностранных дел Верженн добавил:
— По слухам, которые я слышал в Петербурге, русская императрица полна решимости и готовится взять Очаков.
Очаков — ключевой стратегический пункт в русско-турецких отношениях. Любое наступление с той или другой стороны идёт через него. Это также важная военно-морская база, господствующая над Чёрным морем.
Бриенн продолжал:
— Судя по всему, Австрия, скорее всего, поддержит Россию и тоже выступит против Османской империи. А Швеция, наоборот, собирает войска, готовясь, видимо, поддержать турок с севера и ударить по России.
Мария-Антуанетта, слегка нахмурившись, словно про себя, спросила:
— И что из этого следует?
— Ваше Величество, хотя султан Абдул-Хамид I и провёл военную реформу и подготовился, судя по предыдущим боям, преимущество всё же на стороне России. — Бриенн поспешил объяснить ей. — К тому же, судя по настроениям в Петербурге, они очень хотели бы, чтобы мы присоединились к войне против Османской империи. За это они, вероятно, готовы будут заплатить.
Абдул-Хамид I — нынешний османский султан.
Бриенн переглянулся с Жозефом и добавил:
— Если мы и будем вмешиваться в русско-турецкую войну, сейчас самое подходящее время.
Королева удивилась:
— Но нашим войскам нужно будет пройти через Австрию и преодолеть четыре тысячи миль, чтобы добраться до Крыма.
Жозеф вставил:
— Ваше Величество, нам не обязательно идти в Крым. Швеция поддерживает своего союзника с севера России, а мы можем ударить с запада Османской империи.
— Наследный принц совершенно прав, — подтвердил Бриенн. — Нам достаточно просто продемонстрировать силу в Средиземноморье, чтобы серьёзно сковать силы Османской империи.
Морской министр, услышав о действиях в Средиземноморье, оживился:
— Я поддерживаю точку зрения архиепископа Бриенна. Если мы всего лишь прогуляемся до залива Сирт и за это получим благодарность России — это стратегически очень выгодно.
Жозеф про себя вздохнул. О чём вы, сударь, думаете? Где взять столько денег на то, чтобы демонстрировать силу у берегов Османской империи? Не лучше ли получить реальную выгоду поближе, у берберийских берегов?
Залив Сирт находится на юго-востоке Средиземного моря, рядом с южным побережьем Османской империи. Хотя оттуда исходит серьёзная угроза для турок, от Франции он далеко. Да и воевать с турками на их территории Франция сейчас не может — это значило бы таскать каштаны из огня для России.
А Берберия — в центральной и западной части Средиземноморья, рядом с южным побережьем Франции, граничит с Северной Африкой. Вот где лежат интересы Франции.
Он поспешил вмешаться:
— Маркиз де Кастри, нашей целью в этой кампании должны стать военно-морские силы Османской империи в западной части Средиземного моря.
— Османский флот в западной части Средиземного моря... — Морскому министру потребовалось целых две секунды, чтобы сообразить. — Вы имеете в виду берберийских пиратов?
— Да. — Жозеф кивнул. — И их военно-морские базы.


    Профессиональная квалификация дипломата

    Морскому министру потребовалось ещё немного времени, чтобы сообразить, что под военно-морскими базами наследный принц подразумевает Алжир, Тунис и прочие места, где гнездились берберийские пираты.
— Но в Берберийском море влияние на Османскую империю будет ограниченным. Залив Сирт всё-таки...
Видя, что тот упёрся, Жозеф незаметно подал знак Бриенну. Архиепископ тут же кашлянул и заметил:
— Маркиз де Кастри, вы же знаете, наше финансовое положение крайне напряжённое. На эту операцию дополнительных средств выделено не будет.
Услышав про отсутствие финансирования, морской министр мгновенно сник и пробурчал:
— Но даже просто демонстрация силы в Берберийском море тоже требует денег.
Жозеф улыбнулся:
— Поэтому мы и хотим привлечь к совместным действиям Америку и Испанию.
Мария-Антуанетта с интересом посмотрела на сына:
— Жозеф, а зачем нам американцы и испанцы?
— Американцы могут дать денег. — Жозеф пояснил: — Их торговые суда в Средиземном море постоянно страдают от нападений «османского» флота. Пусть выделят 600 тысяч ливров на то, чтобы мы обеспечили безопасность их торговли. Ах да, раз уж мы действуем совместно, Америке понадобятся и приличные боевые корабли. Уверен, они с удовольствием купят у нас парочку фрегатов.
Америка в то время была далеко не мировым полицейским. Страна только недавно обрела независимость, была бедна как церковная мышь, а флота у неё практически не было. Продажа двух старых французских фрегатов сделала бы их основой американских военно-морских сил.
Королева кивнула:
— А испанцы?
— Они могут дать корабли. У Испании в Берберийском море огромные интересы. Они хотят вытеснить оттуда османские силы даже больше, чем мы.
Бриенн, не теряя момента, поддержал:
— Ваше Величество, я считаю, что предложение наследного принца вполне реализуемо.
Мария-Антуанетта с удовольствием кивнула. Американцы платят, испанцы дают корабли, а Франция получает выгоду от России. Что может быть лучше?
Она повернулась к Бриенну:
— Господин архиепископ, прошу вас разработать подробный план совместных действий с Россией против Османской империи и операций в Средиземноморье. Представьте мне его как можно скорее.
— Слушаюсь, Ваше Величество. Собственно, соответствующий план уже готов. — Бриенн положил перед королевой толстую стопку бумаг.
— О, ваша оперативность поразительна.
— Благодарю за похвалу. — Бриенн улыбнулся и продолжал: — Я планирую отправить виконта Леонидаса представителем Его Величества короля в Россию. Если условия русской императрицы окажутся подходящими, мы даже можем согласиться объявить войну Османской империи.
Мария-Антуанетка собралась было кивнуть, но тут министр иностранных дел Верженн нахмурился:
— Господин архиепископ, в прошлый раз именно я привёз письмо императрицы Екатерины. Почему теперь вы хотите послать виконта Леонидаса?
Бриенн подумал: «Разумеется, чтобы эта дипломатическая удача не досталась тебе».
Однако вслух он сказал совершенно серьёзно:
— Граф Верженн, для вас есть дело поважнее.
— Вот как? И что же сейчас важнее поездки в Россию?
— Вы отправитесь в Константинополь от имени Его Величества короля Франции.
Константинополь — столица Османской империи, она же Стамбул. Впрочем, католические страны по-прежнему предпочитали называть её по-римски — Константинополем.
Верженн опешил:
— Зачем мне в Константинополь?
— Это очень важно. — Бриенн посуровел. — Мы должны по возможности уменьшить вероятность того, что Османская империя обратит свой взор на Средиземноморье. Поэтому вы отправитесь к Абдул-Хамиду I и объясните, что наши действия направлены на обеспечение свободы торговли в Средиземноморье и борьбу с берберийскими пиратами.
Министры за столом мысленно усмехнулись. Только что клятвенно обещали бороться с «османским флотом», а теперь, оказывается, с «берберийскими пиратами».
Верженн сразу понял, что его подставляют. С чего бы Османской империи станет «обращать взор на Средиземноморье»? Их северный фронт и без того сыпется под натиском русских.
Но что он мог сказать? «Я не поеду»? Это дало бы Бриенну повод требовать его отставки.
Тут неожиданно заговорил до сих пор молчавший герцог Орлеанский:
— Господин архиепископ, если мы объединяемся с Россией, то, несомненно, вызовем гнев Османской империи. Отправлять графа Верженна в Константинополь сейчас, пожалуй, небезопасно.
Османская империя и раньше, по разным причинам, задерживала и даже убивала посланников католических стран. Впрочем, и те с османскими послами особо не церемонились.
Жозеф немедленно обратился к Верженну:
— Граф Верженн, настало время проявить вашу профессиональную дипломатическую сноровку!
Верженн, скрипя зубами, мрачно кивнул:
— Я выполню это поручение.
Бриенн ещё немного обсудил детали операции в Берберийском море, и когда Мария-Антуанетта подписала план действий, он с улыбкой достал следующий документ:
— Далее нам предстоит обсудить предложение наследного принца о создании стратегических продовольственных складов в крупных городах.
Жозеф вдруг вспомнил кое-что и обратился к Верженну:
— Граф Верженн, когда прибудете в Константинополь, немедленно прикажите нашему послу и всем сотрудникам посольства возвращаться на родину.
— Что?
— Мы, возможно, объявим войну Османской империи. Тогда они окажутся в смертельной опасности.
Верженн позеленел. Вот так, значит? Ты всё-таки понимаешь, что в Константинополе опасно! Почему ты не скажешь, что послам в Османской Империи тоже следует проявить «профессиональную дипломатическую сноровку»?! Выходит, сноровка нужна только мне?!
Он процедил сквозь зубы:
— Хорошо, я их предупрежу.
Затем собравшиеся перешли к обсуждению продовольственных вопросов. Поскольку интересы у всех здесь совпадали, все предложения были приняты без возражений.
Жозеф заодно выбил ещё 3 миллиона ливров специальных ассигнований на закупку зерна. Это было всё, что французская казна могла выделить на данный момент.
Заседание кабинета закончилось, все министры расходились довольные. Только Верженн и герцог Орлеанский были мрачнее туч.
Выйдя из Золотых ворот, Жозеф вспомнил, что сегодня утром Фрезель сообщил о полной готовности к Парижской неделе моды, и решил заглянуть в Тюильри, посмотреть, как там идут дела.
Повернув за угол галереи, он вдруг почувствовал на себе чей-то полный горечи взгляд.
Он обернулся и увидел принцессу Обеих Сицилий, которая, опустив голову, молча приседала в реверансе.
Что это с ней?
И тут Жозефа осенило. Он ведь обещал показать ей Париж! И, закрутившись в делах, напрочь забыл об этом.
Он поспешно подошёл, прижал руку к груди и, улыбнувшись, спросил:
— Прекрасная принцесса, не окажете ли вы мне честь прогуляться со мной по Парижу?
Глаза принцессы Марии-Амалии, только что полные тоски, мгновенно просияли. Она, сияя улыбкой, закивала:
— Благодарю за приглашение, Ваше Высочество! С огромным удовольствием!


    Парк аттракционов «Эдем»

    К северо-западу от Версаля.
В музыкальном салоне Малого Трианона Мария-Антуанетта жестом остановила музыкантов и, повернувшись к стоявшему рядом придворному, с недоумением спросила:
— Вы уверены, что правильно расслышали?
— Да, Ваше Величество. Наследный принц как раз велел подавать экипаж. Судя по всему, они с принцессой Марией-Амалией уже покинули Версаль.
Мария-Антуанетта забеспокоилась. Этот придворный отвечал за принцессу Обеих Сицилий. Он доложил, что наследный принц собрался с Марией-Амалией в Париж на отдых.
Если Клементина не прибудет в Париж как можно скорее, сердце сына, чего доброго, увлечётся этой итальянкой!
Королева вздохнула. Бедная моя племянница, как тебе не везёт! Клементина выехала очень рано, планируя сперва доплыть до Марселя, а оттуда уже в Париж.
Но едва она села на корабль, как на Тирренском море разразился шторм — в январе погода в Средиземноморье часто бывает неспокойной.
Ради безопасности сопровождающие решили изменить маршрут и отправиться по суше: на север, через Эчталь и Альпы во Францию. Хотя это был большой крюк, при удачном стечении обстоятельств она всё равно могла прибыть в Париж раньше принцессы Обеих Сицилий.
Но не успела Клементина выехать из Тосканы, как пришли вести о восстании крестьян на юго-западе Австрии, вызванном реформами императора Иосифа II, отменявшими крепостное право. И эти глупцы бунтовали против реформы, дарующей им свободу!
В итоге бедной Клементине пришлось ждать, пока шторм на Тирренском море утихнет, и только тогда отправиться в путь. Несмотря на непрерывную дорогу, сейчас она только подъезжала к Неверу, и до Парижа ей оставалось ещё три-четыре дня пути.
Мария-Антуанетта написала племяннице письмо с настоятельной просьбой поторопиться, отдала его курьеру и мысленно взмолилась, чтобы сын не влюбился в эту принцессу Марию-Амалию...
...
На Елисейских Полях в Париже, у магазина «Ангел Парижа», гвардейцы наследного принца выстроились в две шеренги, отделяя принца и принцессу от любопытных покупателей.
Да, это было первое место, которое Мария-Амалия захотела посетить. Действительно, ни одна женщина не может устоять перед соблазном стать красивее.
Принцесса, с изысканным макияжем, в бледно-лиловом пышном платье, была ослепительна.
Её глаза скользили по роскошно упакованным коробочкам с косметикой, она мысленно перебирала их свойства, и в них вспыхивали искорки восторга. Однако, соблюдая приличия, она выбрала лишь несколько вещиц и велела продавщице передать их фрейлине.
Жозеф, помня, что его план с покушением заставил принцессу Марию-Амалию пережить незаслуженный страх, хотел её как-то отблагодарить. Заметив, как она заинтересовалась косметикой, он тут же велел продавщице принести золотую карту и вручил её принцессе.
Та, сжимая в руках золотую карту стоимостью в тысячу ливров, была на седьмом небе от счастья — сердце наследного принца явно принадлежит ей! В первое же свидание он дарит такой дорогой подарок! Господи, благодарю тебя!
Затем Жозеф помог ей выбрать целую кучу косметики и, кроме того, молодёжную версию «Здоровья для знатной дамы» — эликсир «Здоровье для юной барышни». Всё это, упакованное в большой свёрток, он велел отправить прямо в покои Марии-Амалии в Версале.
Выйдя из магазина, Мария-Амалия, счастливо улыбаясь, посмотрела на Жозефа и тихо спросила:
— Ваше Высочество, а куда мы теперь?
Жозеф вспомнил, что собирался проверить готовность к Неделе моды, и подумал, что можно заодно показать это место принцессе, может, у неё будут хорошие идеи.
— Давайте посетим дворец Тюильри. Вы, наверное, слышали, там скоро начнётся Парижская неделя моды. Сейчас подготовка уже практически завершена.
— Хорошо, я согласна.
Кортеж отъехал от магазина «Ангел Парижа». Жозеф и не подозревал, что какой-то журналист уже строчит статью под заголовком «Наследный принц и принцесса Обеих Сицилий посетили магазин: золотая карта в знак чувств».
У дворца Тюильри.
Взгляд принцессы Марии-Амалии скользнул по строящемуся коттеджному посёлку и остановился на круглом высоком сооружении к северу от сада Тюильри. Она с любопытством указала на него:
— Ваше Высочество, а это что?
Жозеф проследил за её пальцем:
— А, это колесо обозрения. Аттракцион. Сидя в кабинке, можно подняться высоко вверх и полюбоваться Парижем с высоты. А вокруг колеса — парк аттракционов, там много всего интересного. Если хотите, я покажу вам.
— С огромным удовольствием, благодарю вас.
Вскоре карета остановилась у ворот первого в мире специализированного парка аттракционов — «Эдема».
Сквозь белую ограду были видны аттракционы: карусель с лошадками, колесо обозрения, пиратский корабль, комната страха, чашки — всё это приводилось в движение паровыми машинами. Рядом были и традиционные развлечения: горки, качели.
Разумеется, из-за технических ограничений большинство аттракционов были далеко не такими грандиозными, как в парках будущего. Колесо обозрения, например, было всего метров десять в высоту. Основу его составляло переделанное водяное колесо, и по сравнению со стометровыми гигантами будущего оно выглядело скромно. Но для людей XVIII века это было невиданное и потрясающее зрелище.
Едва ступив на территорию парка, Мария-Амалия с восторгом завертела головой — совсем как современная девчонка, впервые попавшая в парк развлечений.
Больше всего её заинтересовала сказочная карусель с лошадками. Она робко спросила Жозефа:
— Ваше Высочество, а на этом можно покататься?
— Конечно, попробуйте. — Жозеф улыбнулся и кивнул смотрителю, чтобы тот запускал аттракцион.
Карусель приводилась в движение 12-сильной паровой машиной. Машина, правда, была от компании Уатта — свой завод паровых машин во Франции только строился.
Минут через двадцать из деревянной будки рядом с каруселью повалил белый пар — это заработала машина.
Огромный деревянный диск медленно пришёл в движение. Под действием рычагов искусно вырезанные деревянные лошадки, олени, слоны и прочие фигуры начали плавно подниматься и опускаться, вращаясь вместе с диском.
Мария-Амалия в нерешительности отступила на шаг. Жозеф улыбнулся, взял её за руку и помог взобраться на диск.
— На ком хотите покататься?
Принцесса робко указала на белого деревянного лебедя:
— А на этом можно?
— Конечно. Давайте я помогу вам сесть.
Жозеф, как истинный джентльмен, усадил девушку на спинку лебедя. Принцесса, волнуясь, села боком, вцепившись в деревянную стойку, и под звуки музыки начала плавно взлетать и опускаться.
Из-за невысокой мощности паровой машины и грубоватой механики карусель вращалась медленно, как улитка. Но принцесса, никогда не испытывавшая ничего подобного, была в полном восторге и безостановочно смеялась. Ей казалось, будто она парит в воздухе, верхом на лебеде, в сказочном мире.


    Я сейчас поцелую... А-а-а!

    Принцесса Мария-Амалия провела на карусели почти полчаса и слезла с неё с огромной неохотой, счастливая, словно и вправду побывала в садах Эдема.
Место, полное чудесных механизмов, где чувствуешь себя как в сказке, — тот, кто это придумал, несомненно, гений из гениев! С этой мыслью она уже бежала к следующему аттракциону.
В маленькой лодочке на аттракционе «Весёлый сплав» она, раскрыв зонтик, сидела рядом с наследным принцем, покачиваясь на волнах и наслаждаясь тёплым послеобеденным солнцем...
На пиратском корабле она, крепко вцепившись в руку принца, зажмурившись, пронзительно визжала...
Корабль был настоящим, его притащили из Сены. Паровая машина вращала деревянное колесо, которое, ударяя по днищу, подбрасывало судно в воздух. Правда, высота была не больше человеческого роста, но принцессе казалось, что её, словно мячик, подкидывает великан, и сердце готово было выпрыгнуть из груди от страха.
Но, как оказалось, самое страшное было впереди.
То место называлось «Комната ужасов».
Минут через десять красномордый дьявол с козлиными копытами, рогами и вилами в руках так напугал принцессу Марию-Амалию, что она бросилась прямо в объятия Жозефа, вцепилась в него мёртвой хваткой и, всхлипывая, громко запричитала молитву:
— Господи, помилуй! У-у-у... Изгони всю нечисть... У-у-у-у...
Жозефу пришлось велеть рабочим, которые пугали посетителей, уйти, и на руках вынести принцессу из «Комнаты ужасов». Прошло немало времени, прежде чем она поверила, что видела не настоящего дьявола, и перестала всхлипывать.
И тут её заплаканные глаза вдруг заметили неподалёку деревянную табличку: «Колесо обозрения создано для того, чтобы вместе с любимым человеком вознестись над небесами. Чем выше мы поднимаемся, тем ближе становимся к Богу. Когда колесо достигнет самой верхней точки, поцелуйте того, кто вам дорог, и Господь пошлёт вам благословение, чтобы вы были вместе вечно».
Поколебавшись лишь полсекунды, она резво вскочила со скамейки, указала на колесо обозрения и, краснея, тихо спросила Жозефа:
— Ваше Высочество, не согласитесь ли вы прокатиться со мной?
Жозеф давно забыл о рекламном трюке, который сам же придумал для колеса, и, не раздумывая, кивнул:
— Для меня большая честь прокатиться с вами, принцесса.
У Марии-Амалии ёкнуло сердце. Наследный принц не отказался сесть с ней в машину, предназначенную «для того, чтобы вместе с любимым вознестись над небесами» — значит, он...
Девушка покраснела ещё гуще и не решилась додумать эту мысль до конца.
Паровая машина, приводящая в движение колесо, загудела, поршни задвигались, и колесо медленно, с лёгким поскрипыванием, пришло в движение.
Жозеф знал, что Фрезель провёл множество испытаний, и безопасность, скорее всего, обеспечена. Но эти звуки, доносившиеся из деревянных сочленений, всё равно наполняли его душу тревогой.
В тесной кабинке Мария-Амалия, опустив голову, сидела напротив принца и чувствовала, как они медленно поднимаются в воздух.
Она погрузилась в сладкие мечты.
Вот сейчас они приблизятся к самой верхней точке. Я с нежностью посмотрю на наследного принца и скажу... что?
«У вас невероятно красивые глаза»?
Нет-нет, лучше: «Вы самый очаровательный человек, которого я когда-либо встречала» или «Благодарю Бога за то, что свёл нас».
Да, так и сделаю.
А потом он, возможно, возьмёт меня за руку. Тогда я закрою глаза и буду ждать.
А если не возьмёт — я сама приближусь к нему, совсем близко. Он ведь не отстранится... нет, конечно, нет! И тогда я... я наберусь смелости и легонько поцелую его в мягкие губы...
При этой мысли Марию-Амалию бросило в жар, всё тело стало пунцовым и горячим.
Он обнимет меня?
И тут же сделает предложение?
Или поцелует в ответ, ещё крепче?
Ах, что же мне делать? Что делать?
Ей показалось, что волна счастья захлестнула её с головой, и она закружилась...
Почему кружится?!
Мария-Амалия вдруг почувствовала, что ей нечем дышать, голова закружилась. Может, это Алиса слишком туго затянула ей корсет перед выходом из Версаля?
Она подняла глаза, чтобы глубоко вздохнуть, и вдруг увидела внизу людей размером с яблоко и верхушки деревьев, похожие на пучки травы...
Зрачки её сузились до предела. Тело сковал чудовищный ужас, сердце бешено заколотилось, её всю затрясло.
Это самая верхняя точка колеса! Я сейчас поцелую...
Последняя мысль мелькнула в голове Марии-Амалии, и она, без сил откинув голову, потеряла сознание.
— Эй?! Принцесса!
Жозеф, перепугавшись, подхватил её. Кабинка, чтобы уменьшить вес, была открыта сверху, и, если бы не страховочный ремень, она могла бы вывалиться.
Мария-Амалия всё продумала идеально, почти добилась своего, но не учла одного — она боялась высоты...
Неизвестно сколько времени спустя, в одной из комнат Тюильри, переоборудованной в фешенебельный гостиничный номер, принцесса Обеих Сицилий очнулась от отвратительного запаха нюхательной соли.
Она услышала голос женщины в белом халате:
— Ваше Высочество, принцесса, судя по всему, испытала сильное потрясение и потеряла сознание. Сейчас опасности нет, нужно больше отдыхать, и она быстро поправится.
— Благодарю вас, что специально приехали, доктор Перна.
Мария-Амалия сопоставила воспоминания и поняла, что в самый ответственный момент своего признания упала в обморок. Ей стало одновременно стыдно и досадно, и, если бы не полное бессилие, она бы от души надавала себе пощёчин...
Подняв глаза и увидев у кровати встревоженное лицо наследного принца, она снова почувствовала тепло на душе. Он так за неё переживает — значит, он к ней...
Жозеф тоже вытер пот. Кто же знал, что у принцессы такая боязнь высоты? Хорошо, что всё обошлось. Если бы он до смерти напугал девчонку, это же могло обернуться дипломатическим скандалом...
Перна молча собирала свою аптечку. На душе у неё было кисло. Когда принц позвал её, она даже обрадовалась, а оказалось — лечить его принцессу...
...
В это время на большой дороге в ста километрах от Парижа стремительно мчался кортеж.
В средней карете сидела прелестная девочка лет десяти с небольшим. На ней было розовое платье, в волосы воткнуты два разноцветных пера, большие голубые глаза искрились живостью, а на пухлых щёчках играл детский румянец. Она аккуратно сложила письмо Марии-Антуанетты и убрала его в конверт.
Повернувшись к сидевшему напротив мужчине средних лет, она надула губы и заявила:
— Граф Фарнано, моя дорогая тётушка торопит нас. Надо поторапливаться.
Мужчина кивнул:
— Я слышал, принцесса Обеих Сицилий, кажется, очень понравилась наследному принцу.
Девочка вздёрнула нос и самоуверенно заявила:
— Тётя вечно суетится по пустякам. Мне, конечно, не везёт в дороге, но у меня неотразимое обаяние. В конце концов, сердце наследного принца будет моим!


    Маленькая девочка и её месье Усач

    Яркое солнце, голубое небо с белыми облаками — погода была прекрасная, и настроение поднималось само собой.
В дальнем предместье Парижа, на той же Королевской дороге, по которой недавно приехала принцесса Обеих Сицилий, снова ждали важных гостей.
Убранство по обеим сторонам дороги почти не изменилось, только войска, отвечавшие за охрану, были совсем другими, и числом их было гораздо больше.
Под впечатлением от «нападения бандитов на наследного принца» полмесяца назад, Мария-Антуанетта даже приказала привести королевскую швейцарскую гвардию, чтобы сопровождать и охранять приближающуюся племянницу.
Парижский легион в белых мундирах и швейцарская гвардия в красных поочерёдно несли караул по сторонам дороги, создавая своими красными и белыми мундирами ещё один живописный пейзаж.
В карете Клементина хлопала большими глазами, которые чем-то напоминали глаза Жозефа, и, окинув взглядом плотные ряды стражи, с гордым видом вздёрнула носик. Она обратилась к послу Тосканы на итальянском:
— Граф Фарнано, вы видите? Сам наследный принц привёл встречать меня чуть ли не всю парижскую армию! Наверное, он много слышал о том, какая я милая, ха-ха!
Мужчина средних лет с квадратным лицом, поморщившись, едва заметно покачал головой. Про себя он подумал: вы же слышали о недавнем покушении на французского наследного принца. Усиленная охрана вряд ли ради вас...
Вдруг впереди раздались протяжные звуки горна.
Эрцгерцогиня Тосканская поспешно перестала улыбаться, в некоторой суете поправила платье, надела шляпу с перьями и принялась тихонько бормотать заученную речь.
Карета остановилась. Посол Фарнано, поклонившись, открыл дверцу. Клементина, приняв самый величественный вид, ступила на деревянные ступеньки.
Однако, спускаясь со второй ступеньки, она вдруг поскользнулась, потеряла равновесие и, вскрикнув, кубарем покатилась вниз.
К счастью, стоявший рядом гвардеец среагировал молниеносно, подскочил и подхватил её, предотвратив унизительное падение лицом в грязь. Только красивая шляпа с перьями улетела шагов на десять.
Клементина слегка покраснела, подняла голову и, увидев, что красавец наследный принц смотрит на неё, поспешно высвободилась из рук гвардейца, подобрала юбку и, подойдя, присела в реверансе. На не очень чистом французском она произнесла:
— Очень рада познакомиться с вами, уважаемый наследный принц! Кхм, я тут увидела, что все такие серьёзные, и специально притворилась, что падаю, чтобы всех развеселить, хи-хи...
Жозеф смотрел на десятилетнюю малышку, которая с забавным акцентом тараторила что-то своё, и ему было одновременно смешно и грустно. Он поспешно, прижав руку к груди, ответил на поклон:
— Я тоже очень рад познакомиться с вами. Вы просто невероятно остроумны, ха-ха.
— Ах да, в благодарность за то, что вы специально приехали меня встречать, у меня для вас есть особенная «дань». — С этими словами малышка достала из-за спины небольшую деревянную шкатулку.
— «Дань»? — удивился Жозеф. — Вы имеете в виду «подарок»?
— Ой, да-да, подарок. — Клементина улыбнулась и почесала затылок. — Я не очень хорошо говорю по-французски, извините за это. На, вот, это вам.
— Большое спасибо. — Жозеф взял шкатулку и открыл её. Внутри лежал пожелтевший бумажный складной веер. — Это... веер? Мне?
Малышка с видом знатока важно махнула рукой:
— Нет, дорогой кузен, это же антиквариат! Я слышала, вы «изучаете» восточную культуру, вот и купила специально для вас. Говорят, им пользовался один знаменитый учёный с Дальнего Востока по имени «Кун Фу-цзы»!
— Кун Фу-цзы? Веер?! — Жозеф безнадёжно схватился за лоб. Бумажный веер эпохи «Вёсен и Осеней»... Это всё равно что фарфоровая тарелка эпохи Мин с надписью «Можно использовать в микроволновке» или же что четыре барашка на бронзовом треножнике «Сыянфанцзунь» — это Си Янъян, Мэй Янъян, Лань Янъян и Фэй Янъян...[Примечание]
Понимая, что это, возможно, невежливо, Жозеф всё же не удержался от вопроса:
— А сколько вы заплатили за этот антиквариат?
— Не дорого, 120 дукатов. — Малышка радостно улыбнулась. — Главное, чтобы вам понравилось.
120 золотых дукатов — это почти 800 ливров. Боже мой! Потратить такие деньжищи на подделку... Жозеф заколебался, говорить ей или нет, но, вспомнив, что девочка хотела как лучше, решил не смущать её.
Он убрал подарок Клементины, перекинулся с ней ещё парой слов и уже собирался пригласить её в карету, чтобы ехать в Версаль, как вдруг увидел, что она вприпрыжку подбежала к Кесоде и, сияя, сказала:
— Это «дань» для вас. Надеюсь, понравится.
Затем она вручила подарки Эману, сопровождавшему их обер-гофмаршалу, офицерам Парижского легиона...
Жозеф снова схватился за лоб. Ну и общительная же эта малышка!
Клементина как раз раздавала подарки, когда туча закрыла солнце, и с ясного неба вдруг закапал дождик.
Жозеф поспешил воспользоваться случаем и пригласить общительную кузину в карету. Кортеж наконец тронулся в обратный путь.
Но не успели они доехать до Парижа, как у кареты Клементины сломалось колесо. Жозеф, глядя на прыгающие по земле капли дождя, велел Эману пригласить кузину к себе.
Малышка промокнула платком капли на руках и лице и, улыбаясь, сказала:
— Карета вдруг сломалась. Но ничего страшного, со мной такое часто случается, ха-ха. Главное — сохранять оптимизм.
С этими словами она, словно фокусник, извлекла откуда-то из складок одежды целую горсть конфет, разложила их на столике и, склонив голову набок, посмотрела на Жозефа:
— Кузен, угощайтесь! Эти мятные леденцы с ванилью — шедевр моего кондитера, больше нигде таких не найдёте.
……
К счастью, остаток пути прошёл без происшествий. Кортеж добрался до Версаля, когда дождь уже переставал.
Мария-Антуанетта, сияя родственной и доброй улыбкой, вместе с Людовиком XVI ожидала на Мраморной площади у главных ворот.
Малышка выпрыгнула из кареты, вприпрыжку подбежала, поклонилась королю и королеве, а затем бросилась в объятия тёти и незаметно сунула ей горсть мятных леденцов:
— Это Рене собственноручно сделал.
— О, спасибо большое, моя радость! Это действительно вкус родины.
Когда Клементина, раскланиваясь со всеми, дошла до принцессы Терезы и увидела у неё на руках серо-голубую шартрезскую кошку, она тут же пришла в восторг:
— Ух ты! Какая красивая и милая! Можно погладить? Какая она послушная! А у меня тоже есть кот. Я его очень-очень люблю, его зовут Месье Усач. Ой, вы тоже, наверное, хотите познакомиться с Месье Усачом? Я сейчас его принесу, хи-хи!
Тереза, совершенно ошарашенная, смотрела, как девчушка развернулась и побежала к повозке прислуги, а затем вернулась с длинношёрстным чёрно-белым котом на руках.
— Видите? Он ведь тоже милый?
Жозеф, взглянув на кота Клементины, чуть не рассмеялся. Морда у кота была почти полностью белая, только в районе «носогубной складки» красовалось маленькое чёрное пятнышко. Это делало его похожим на одного незадачливого абитуриента художественного училища.
Неудивительно, что его назвали Месье Усач.
Никто не заметил, как глаза Месье Усача, не мигая, уставились на шартрезскую кошку в руках Терезы. Вдруг он вытянул лапу и, помахав ею в воздухе, принялся заискивающе мяукать. А кошка Терезы в ответ зазывно замурлыкала и заёрзала.
[П.П.][Сыянфанцзунь — это древний китайский сосуд для вина (XI век). На нём изображены четыре барана, а в китайской культуре баран означает благодать, мир и удачу. Си Янъян, Мэй Янъян, Лань Янъян и Фэй Янъян — это тоже барашки, но уже персонажи очень известного в Китае детского мультсериала «Милый козлик и Серый волк». Кроме того, во время жизни Конфуция ещё не было бумаги, потому и бумажного веера, соответственно, у него быть не могло.]


    Проблема продолжения рода

    На вечернем приёме в честь прибытия Клементина в полной мере проявила свой общительный характер. Она веселила и развлекала версальских аристократов и очень быстро стала центром всеобщего внимания.
Мария-Антуанетта с удовлетворением поглядывала на племянницу и то и дело одобрительно кивала, думая про себя: «Вот бы она была моей невесткой».
А версальские барышни, осмеливавшиеся приблизиться к наследному принцу, натыкались на грозные взгляды его маленькой кузины и ретировались, благодаря чему Жозеф впервые за долгое время провёл спокойный вечер.
Ночь опустилась на Версаль. Жозеф и Людовик XVI вышли с приёма вместе.
Они немного поговорили об обучении мастеров изготовлению капсюльных ружей. Вдруг король знаком велел сопровождающим держаться подальше и, притянув сына к себе, тихо спросил:
— Эрцгерцогиня Клементина, конечно, очень живая и здоровая девочка. Но принцесса Мария-Амалия, кажется, поумнее. Честно говоря, обе они неплохи. А ты что думаешь?
— М-да, неплохие.
— Ну а ты сам-то как к ним относишься?
Жозеф с недоумением посмотрел на отца:
— В каком смысле?
Людовик XVI улыбнулся умудрённой улыбкой человека, прошедшего через это, и похлопал сына по плечу:
— Говори мне правду. Которая из них тебе больше по душе? Ах да, не бери в голову матушкины предпочтения. Самое главное — жениться на той, кого полюбишь.
— Жениться?! — Жозефа словно обухом по голове ударило. Вот это поворот! Выходит, эти две девчонки прибыли сюда в качестве невест?!
Нельзя сказать, что он был совсем уж недогадлив. Просто в его подсознании никак не укладывалось, что таких маленьких девочек можно рассматривать как будущих жён. Поэтому он и упустил столь очевидный момент.
Жозеф мысленно застонал. С Марией-Амалией всё несколько проще, она хоть немного уже становится похожей на женщину.
А Клементина — та вообще ещё ребёнок, даже не начавшая развиваться! Это же просто преступление!
Не говоря уже о том, что она ему родная кузина. А он прекрасно знал, чем чреваты близкородственные браки. Ему совсем не хотелось иметь детей с врождёнными дефектами...
Подумав, он тихо спросил:
— Дорогой отец, а что, если мне ни одна из них не нравится?
— А? — Людовик XVI нахмурился. — Дорогой Жозеф, насколько мне известно, из женщин ты общаешься только с этой докторшей, и вы с ней, насколько я понимаю, ещё не... ну, того? Ты мне скажи честно, у тебя там...
Он покосился на пах сына и с озабоченным видом спросил:
— ... не бывает слишком туго и даже больно? Если так, не волнуйся, врач может сделать простую операцию. Не тяни, как я в своё время...
Жозеф на секунду опешил, а потом до него дошло. Отец, видимо, имел в виду фимоз. У него самого в своё время с этим были проблемы, из-за чего в первые годы брака ничего не получалось. И он, проецируя свой опыт на сына, заподозрил, что у того то же самое.
Жозеф поспешно замахал руками:
— Нет-нет, спасибо за заботу, у меня всё в порядке.
Однако Людовик XVI посерьёзнел ещё больше:
— Жозеф, даже если тебе нравятся... мужчины, ты всё равно обязан выполнить долг наследника престола...
— Да не выдумывайте вы ерунды! — Жозеф был в отчаянии. Ему всего четырнадцать, и отсутствие любовницы в этом возрасте — разве это не нормально? С чего отец напридумывал себе столько всего?
Ах да, вспомнил он. В этом мире аристократы в четырнадцать лет действительно уже вовсю крутят романы... Неужели ему придётся завести любовницу, чтобы доказать, что с физиологией и ориентацией у него всё в порядке?
Пришлось серьёзно сказать отцу:
— Отец, я просто ещё не встретил подходящего человека. Не волнуйтесь. Что касается принцесс... сейчас все мои мысли о том, как сделать Францию сильнее. Остальное подождёт несколько лет.
Людовик XVI, вздыхая, наставительно произнёс:
— Сынок, я знаю, у тебя большие планы и ты станешь прекрасным королём. Но можно же совмещать это и с женщинами...
Они шли и разговаривали, и ночь становилась всё глубже.
Жозеф, измученный отцовскими нотациями о продолжении рода, ломал голову над тем, как бы улизнуть, как вдруг мимо него, прямо из-под ног, метнулась белая тень и мгновенно исчезла в конце коридора.
— Осторожно! — Швейцарская гвардия, отвечавшая за охрану, мгновенно окружила короля и принца.
Следом, запыхавшись, прибежала маленькая фигурка с двумя служанками и на ломаном французском спросила:
— Вы не видели Месье Усача?
— Клементина? — удивился Жозеф. — Месье... твой кот что, убежал?
— Да! — Малышка раскраснелась от волнения. — Он обычно такой послушный, а сегодня вдруг рванул, я не успела его удержать...
Жозеф вспомнил промелькнувшую белую тень и указал в конец коридора:
— Кажется, он побежал туда.
— Спасибо, кузен! — Клементина махнула двум фрейлинам. — Бежим!
Жозеф остановил её:
— Ты же не знаешь Версаля, заблудишься.
— А что же делать? — Девчушка чуть не плакала.
Жозеф кивнул Кесоде:
— Найдите кота, пожалуйста.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Людовик XVI тоже велел швейцарской гвардии подключиться к поискам. Несколько десятков гвардейцев побросали ружья и шпаги и, оставшись в лёгком снаряжении, превратились в охотников за котами.
Жозеф, решив заодно сбежать от отцовских поучений, присоединился к поискам вместе с Клементиной.
Вскоре в Версале началась кутерьма.
Гвардейцы стучали в двери, за которыми обнаруживались поспешно накидывающие одежду перепуганные парочки. И далеко не всегда супружеские.
Впрочем, в тогдашней Франции это было в порядке вещей. Отсутствие любовника или любовницы считалось признаком отсутствия обаяния.
Клементина действовала ещё активнее. Она стучала во все двери подряд и, жалобно извиняясь, заглядывала внутрь в поисках кота. А благодаря тому, что на приёме она успела со всеми перезнакомиться и была невероятно мила, никто не осмелился на неё рассердиться за испорченное свидание.
Так они дошли до двери на втором этаже южного крыла. Из-за двери послышался недовольный мужской голос:
— Вы видели, сколько времени? Какого чёрта?!
Жозеф навострил уши. Голос показался знакомым. Кажется, это министр внутренних дел Моно?
Малышка заговорила своим ангельским голоском:
— Простите, ради бога, что беспокою. Но мой любимый котик убежал, и я надеюсь, он не у вас. Да хранит вас Господь, добрый сэр.
— Нет здесь никакого кота!
— Он умеет прятаться. В вентиляционное окошко над дверью мог пролезть. Умоляю, всего на минуточку!
В комнате воцарилось молчание.
Малышка не унималась, продолжая жалобно упрашивать и постукивать в дверь.
Наконец обитатели не выдержали. Послышался приглушённый спор мужчины и женщины. Дверь приоткрылась, и оттуда выскользнула растрёпанная дама в наспех наброшенном платье. Быстро сбежав по лестнице, она скрылась из виду.
Жозеф опешил. Да это же жена маркиза де Сен-Приеста!
— Спасибо! — Клементина, совершенно не осознавая, какой переполох устроила, радостно вбежала в комнату и велела служанкам искать кота.
А Жозеф, встретившись взглядом с сидевшим на кровати Моно, понимающе улыбнулся.


    Кандидат в министры промышленности Франции

    Моно, напряжённо вскочив, приблизился к Жозефу и зашептал:
— Ах, уважаемый Ваше Высочество, вы мой лучший друг! Умоляю, никому ни слова!..
В принципе, иметь любовницу в то время не считалось зазорным. Некоторые «просвещённые» аристократические пары даже знакомили друг друга с любовниками.
Но граф Моно в этом деле любил острые ощущения — он выбирал себе любовниц, до которых было ох как трудно добраться.
Например, графиня де Мезе. Муж боготворил её. Один неосторожный аристократ попытался за ней приударить, и граф де Мезе сломал ему руку.
Или вот только что выбежавшая маркиза де Сен-Приест. Её муж был патологически ревнив и запрещал любому мужчине приближаться к ней. Её первого любовника Сен-Приест подвёл под статью и сослал на Карибы гнуть спину.
Однако обеих этих дам угораздило попасть в сети похотливого Моно.
Разумеется, Моно боялся гнева их мужей. Хотя по своему положению он не опасался тайных козней с их стороны, но вот вызов на дуэль — получить перчатку в лицо — был вполне реален. А с его-то стокилограммовой тушей фехтовать — это как на бойню идти.
Так что сегодняшнее происшествие сулило ему крупные неприятности.
Жозеф, наслышанный о том, как военный министр расправляется с ухажёрами своей жены, по лицу Моно сразу понял, что ему в руки свалился подарок судьбы.
Он тотчас с самым искренним видом кивнул:
— Можете не сомневаться, моё главное достоинство — уметь хранить тайны.
— Огромное вам спасибо...
Моно не успел договорить, как заметил, что наследный принц кивнул в сторону Клементины, которая как раз обшаривала соседнюю комнату в поисках кота, и, понизив голос, сказал:
— Но моя кузина, сами понимаете, она очень любит поболтать.
Министр внутренних дел пришёл в ужас. Он хотел было броситься к ней и умолять о молчании, но осёкся. Как объяснить такое ребёнку? Да и послушает ли она его?
Он перевёл жалобный взгляд на Жозефа:
— Ваше Высочество, выручите ещё раз! Вы её брат, она вас послушает.
Тут из соседней комнаты раздался мягкий голосок Клементины:
— Кузен, здесь Месье Усача нет! Пошли дальше.
Жозеф похлопал Моно по плечу и серьёзно сказал:
— Попробую, но не обещаю. Ждите вестей.
С этими словами он, под взглядом мечущегося Моно, удалился.
Поиски кота продолжались больше часа и переполошили пол-Версаля. Наконец Жозеф и компания обнаружили Месье Усача в гостиной принцессы Терезы.
Там он, преисполненный достоинства, восседал на шартрезской кошке принцессы, намереваясь свершить великое кошачье таинство.
Клементина, вскрикнув от радости, с возгласом «милый Месье Усач!» кинулась к коту, бесцеремонно схватила его, не обращая внимания на яростное и отчаянное сопротивление, и повернулась ко всем с благодарностями, а к Терезе — с извинениями.
И тут же впервые в жизни была оцарапана Месье Усачом...
На следующее утро в 10 часов Жозеф, зевая, с неохотой поднялся с постели.
Накануне с этой маленькой непоседой они провозились до трёх ночи.
Впрочем, ночь прошла не без пользы. Он как раз размышлял, чего бы такого «попросить» у Моно, когда подошёл Эман и, поклонившись, доложил:
— Вы проснулись, Ваше Высочество. Граф Мирабо уже давно ждёт.
— Хорошо, иду. — Жозеф быстро оделся, умылся и прошёл в гостиную.
— Рад вас видеть, уважаемый наследный принц! — Мирабо, сияя, шагнул навстречу и, прижав руку к груди, поклонился. — У меня для вас несколько хороших новостей.
— Вот как? Каких же? — Жозеф улыбнулся. — Присаживайтесь, прошу вас.
Мирабо сел и начал:
— Во-первых, наша бумажная фабрика завершила пробный запуск и официально начала производство. Первая партия бумаги, две тысячи фунтов, выпущенная три дня назад, оказалась отличного качества и была раскуплена мгновенно! Сейчас предзаказы расписаны на пять месяцев вперёд. Думаю, со следующего месяца ежемесячная прибыль достигнет ста тысяч ливров!
— Вы очень много сделали. — Жозеф с улыбкой кивнул. Делами фабрики он почти не занимался, всё вели Мирабо и компания, и, к его удивлению, дело пошло очень успешно.
Впрочем, в бешеном спросе он не сомневался — та же бумага, но на треть дешевле — конечно, её будут рвать с руками. А прибыль с ростом производства, несомненно, будет только увеличиваться.
Мирабо потёр руки:
— Я лишь сделал то, что должен. Вся заслуга в вашей новой технологии. Ах да, в Лионе уже начали строить ещё одну бумажную мануфактуру, через три-четыре месяца заработает.
Он с воодушевлением рассказал о строительстве и найме мастеров, а затем перешёл к следующей хорошей новости:
— Ваше Высочество, в Нанси практически завершено строительство основной зоны промышленного района. Сейчас там уже восемнадцать мануфактур и привлечено множество рабочих. Вам бы непременно стоило взглянуть. Ах да, там же и ваша «Французская объединённая паровая компания». Её территория — самая большая во всём районе.
Основная зона промышленного района — это, по сути, просто ровное место у воды. Дороги расширили, забор поставили — и готово. А банки, школы, больницы и прочее можно строить и потом, это не мешает мануфактурам работать.
— Местное собрание трёх сословий в Нанси уже утвердило налоговые льготы для района. — Мирабо по-прежнему был в приподнятом настроении. — Впрочем, они и не могли не согласиться. Район скоро принесёт Нанси процветание.
Жозеф знал, что местное собрание трёх сословий — это совсем не то же самое, что Генеральные штаты времён Великой революции. Это был вспомогательный административный орган, учитывающий мнения разных сторон. Заседать они могли только с разрешения короля, и их решения могло отменить правительство. [Примечание 1]
Но в вопросах налогообложения их участие значительно повышало эффективность.
Мирабо, покосившись на Жозефа, осторожно спросил:
— Ваше Высочество, вы знаете, развитие промышленности очень зависит от рынка. А сейчас внутренние таможенные пошлины во Франции сильно дробят рынок. Может, попробовать добиться их отмены, чтобы объединить внутренний рынок?
Жозеф кивнул:
— Вы совершенно правы. Но на пути отмены местных пошлин множество препятствий. Особенно финансовых — казна не сможет поддержать такую инициативу... Я подумаю, что можно с этим сделать.
Между разными провинциями Франции существовали внутренние таможенные пошлины. Чтобы товары из одной провинции попали в другую, нужно было платить пошлину. В аграрную эпоху это не имело большого значения, но в индустриальную, когда важен сбыт и возврат капитала, это стало серьёзным тормозом.
Англия, например, первой отменила внутренние пошлины и за счёт единого рынка получила немалое преимущество в промышленной гонке.
Однако, хотя отмена местных пошлин и была полезна для страны, провести её было крайне сложно.
Одна из главных проблем: бюджеты многих провинций в значительной степени зависели от этих пошлин. Если их резко отменить, образовавшуюся дыру должно было заткнуть государство, иначе у провинциальных властей не осталось бы денег даже на текущие расходы.
Но финансовое положение Франции сейчас таково, что не то что провинциям помогать — сама бы казна не рухнула, и то слава Богу.
Это была одна из причин, по которой Жозеф так стремился расширить колониальные владения. Нужно было заполнить внутренний рынок колониальными рынками, а на вырученные деньги постепенно решать проблему внутренних пошлин.
Мирабо понимал, что с внутренними пошлинами всё не так просто, и просто напомнил о них наследному принцу.
Затем он сообщил последнюю хорошую новость: закупленный в Австрии, Австрийских Нидерландах и других местах картофель партиями прибыл в Эльзас, Лотарингию и другие провинции, восполнив вывезенные оттуда запасы продовольствия.
На этом картофельная программа Жозефа была благополучно завершена. Пусть в этом году посевные площади были очень скромными, но дверь для посадок картофеля во Франции была открыта. Можно было предвидеть, что в ближайшие годы, распробовав преимущества высокой урожайности, желающих сажать картофель будет всё больше.
Впрочем, это тут же порождало новую проблему — истощение почвы. Картофель очень сильно выедает землю. Это была следующая задача в аграрной реформе Жозефа.
Когда Мирабо ушёл, Жозеф, глядя ему вслед, вдруг понял, чего можно «попросить» у Моно.
Сейчас, когда Мирабо и его единомышленники так нужны для индустриализации Франции, назначение его на подходящий государственный пост значительно повысило бы эффективность и ускорило бы темпы.
Кроме того, это позволило бы привлечь на свою сторону капиталистическую аристократию, усилив его политическое влияние.
Судя по исторической перспективе, именно буржуазия, представленная капиталистической аристократией, была будущим политическим ядром. Старая же аристократия неизбежно будет сметена волной индустриализации. Пора было делать ставку.
При этой мысли Жозеф нахмурился. Провести Мирабо, представлявшего интересы капиталистической аристократии, в кабинет министров, который контролировала земельная аристократия, будет ох как непросто.
Тут требовалась тщательная подготовка.
Вечером на игорном вечере, устроенном Марией-Антуанеттой, Жозеф затащил Моно в угол и, покосившись на Клементину, которая как раз делала ставки за столом для игры в кости, тихо сказал:
— Я пообещал ей кучу всего, но уговорил. Можете не волноваться. Она поклялась, что никому не расскажет о вчерашнем...
На самом деле, когда вчера Жозеф спросил Клементину, видела ли она кого-то выходящим из комнаты Моно, малышка ответила, что следила только за котом и никого не заметила. А её служанки, никогда не бывавшие в Версале, не знали маркизу де Сен-Приест в лицо.
Моно жестом остановил принца, огляделся — никто не смотрит — и с искренней благодарностью поклонился:
— Вы спасли мне жизнь. Я и не знаю, как вас благодарить.
Жозеф притворно вздохнул:
— Вы же знаете, я всё время изучаю, как лучше продвигать промышленность. А теперь пообещал сопровождать её на протяжении двух недель, и, боюсь, ничего не успею.
Моно виновато улыбнулся:
— Я правда вас беспокою.
— Вот если бы в Управлении промышленного планирования прибавилось людей, у меня было бы больше времени на кузину. — Жозеф сделал озабоченное лицо. — Но вы же знаете, управление — это небольшой отдел с ограниченным штатом сотрудников.
Моно, кажется, начал понимать, к чему клонит принц. Он осторожно спросил:
— А как же увеличить штат?
— Только если повысить статус управления. Иначе количество сотрудников не изменить.
Моно наконец всё понял. Наследный принц просит «гонорар».
— А какой статус, по-вашему, подошёл бы?
Жозеф небрежно ответил:
— Вот если бы превратить управление в министерство промышленности, а меня — в министра промышленности...
Моно мысленно вздохнул. Вчерашний компромат всё ещё у принца, и от этой платы не отвертеться. К счастью, ремесленный сектор приносил не так много денег, с ним было связано много проблем, и, поскольку наследный принц уже занимался этим сектором, было бы не так сложно полностью отделить его от внутренней административной системы.
Он подумал и сказал:
— Ваше Высочество, я целиком и полностью поддерживаю ваше предложение. Но в таком важном вопросе, как назначение министра промышленности, последнее слово не за мной.
Жозеф улыбнулся:
— Вам нужно только внести это предложение на заседании кабинета. Остальное я улажу.
— Как пожелаете, Ваше Высочество.
Покончив с делами, Жозеф с лёгким сердцем потянул Моно играть в карты, но вдруг услышал со стороны стола для костей раздражённый крик Клементины:
— Двенадцать раз подряд проиграла! Вы что, мухлюете?!
Крупье, трясясь от страха, поспешно опустил голову и залепетал:
— Ни-ни в коем случае! Не гневайтесь...
Малышка тут же сменила гнев на милость, подскочила к нему, взяла под руку и, улыбаясь, сунула ему конфетку:
— Вы не обращайте внимания, я просто сгоряча. Вот, возьмите конфету, она очень сладкая!
Жозеф с интересом наблюдал, как крупье, сменив испуг на радость, рассыпался в благодарностях и продолжил вести игру.
Клементина, полная решимости, поставила 2 ливра на «больше».
Кости открыли: 1, 3, 1 — «меньше».
Малышка, не унывая, поставила 1 ливр на «меньше».
Кости открыли: 5, 5, 6 — «больше».
— Не может быть, чтобы я не выиграла! — раскрасневшаяся Клементина продолжала ставить.
«Насколько же невезучая эта малышка», — усмехнулся про себя Жозеф, собираясь уйти, как вдруг его осенило.
Раз она такая невезучая, может, использовать её как «антииндикатор»!
Он подошёл, и когда Клементина поставила на «меньше», тут же выложил 5 серебряных монет на «больше».
Открыли: 4, 6, 5 — «больше».
Точно! Жозеф с удивлением посмотрел на малышку и забрал со стола 10 ливров.
Та, увидев, что кузен сходу выиграл, ещё больше распалилась и, надувшись, поставила 2 ливра на «меньше».
Жозеф тут же поставил только что выигранные 10 ливров на «больше».
Открыли: 6, 4, 3 — «больше».
Глаза Жозефа загорелись. Вот это да! Ты, оказывается, сокровище!
Подумав, он всё же подошёл к ней и сказал:
— Ты ещё маленькая, играй для удовольствия, не ставь много.
— Спасибо, кузен, я обязательно выиграю! — Малышка засучила рукава и направилась к следующему столу.
Жозеф покачал головой и последовал за Клементиной. Если она ставила на «больше», он ставил на «меньше».
За столом баккара, если она покупала банк, он покупал игрока.
За рулеткой, если она ставила на чёт, он ставил на нечёт.
…
К полуночи, пользуясь «антиклементинской тактикой», Жозеф больше выигрывал, чем проигрывал. Когда малышка наконец выдохлась и перестала играть, у него в кармане было больше 100 золотых экю и куча серебра.
За карточным столиком Марии-Антуанетты проигравшаяся в пух и прах Клементина вцепилась в руку тёти и заворковала:
— Отвезите меня завтра в Париж, пожалуйста. Я проигрывала всю ночь, мне нужно утешить мое израненное сердце.
Королева, не в силах ей отказать, с улыбкой подозвала сына:
— Жозеф, отложи все завтрашние дела и покажи Клементине Париж.
— Хорошо, матушка. — Жозеф смирился, про себя подумав, что это будет платой за сегодняшний выигрыш.
Малышка обрадовалась и тут же повисла у него на руке:
— Кузен, я слышала, в саду Тюильри построили парк аттракционов «Эдем». Там всё такое новое и интересное. Ты отведёшь меня туда?
Жозеф опешил и осторожно спросил:
— А ты... ты не боишься высоты?
Примечание 1: В то время местные собрания трёх сословий во Франции сильно отличались друг от друга в зависимости от региона. В некоторых, как Бретань, Бургундия, они обладали определёнными полномочиями и даже влияли на местную политику, но и они находились под контролем королевской власти. В подавляющем большинстве других регионов собрания были чисто декоративными.


    Парижская неделя моды

    11 марта, 17:00.
В сверкающем разноцветными лентами, картинами и рекламными щитами дворце Тюильри вот-вот должна была открыться Парижская неделя моды, за которой с замиранием сердца следила вся Европа.
Дворец Тюильри, похожий на крепость, представлял собой ансамбль из высоких зданий, окружавших огромную внутреннюю площадь. Изначально он задумывался как последний оплот короля в случае опасности, а площадь служила плацем для сбора войск.
Однако сейчас этот плац был заполнен гостями, прибывшими на Неделю моды со всех концов Европы. Их были тысячи.
Множество других посетителей, не пожелавших раскошеливаться на дорогие места, стояли в проходах между зданиями и площадью, с любопытством вытягивая шеи в сторону гигантского подиума на восточной стороне. Впрочем, даже входной «стоячий» билет стоил 6 ливров.
Благодаря массированной рекламной кампании, которую Жозеф заранее развернул по всей Европе — «Парижская неделя моды только для вас, истинных ценителей стиля», «Проведите время с любимым человеком в самом романтичном Париже», «Ветер, что тоскует по вам, задует на Парижской неделе моды» и прочие слоганы давно набили оскомину европейским аристократам, — Неделя моды стала главной темой для обсуждения в аристократических кругах. Никто, у кого были хоть какие-то средства добраться до Парижа, не хотел пропустить это событие — иначе потом пришлось бы краснеть перед теми, кто здесь побывал.
В итоге число гостей, приехавших на Неделю моды, исчислялось десятками тысяч!
Билеты на открытие, несмотря на высокую цену, были раскуплены ещё месяц назад. Опоздавшим аристократам приходилось покупать их у спекулянтов в четыре-пять раз дороже.
На роскошных сиденьях, установленных с восточной стороны площади Тюильри — это были места «золотого ряда» у самого подиума, официальная цена 80 ливров, — сидел британский мужчина средних лет в чёрном бархатном сюртуке, с обвисшими мешками под глазами и оттопыренными ушами. Он с изумлением оглядывал роскошный, сияющий золотом дворец Тюильри и не мог сдержать восхищения:
— Когда я читал в газетах про «возможность пожить по-королевски в Тюильри», я думал, это французы, как всегда, привирают. А они, оказывается, и впрямь неплохо всё устроили.
Сидевший рядом с ним молодой человек с блокнотом и ручкой в руках, улыбнувшись, кивнул:
— Месье Уолш, на самом деле Тюильри раньше был королевским дворцом.
— Спасибо, что просветили, мистер Алвин. — Уолш с удивлением кивнул. — Неудивительно, что здесь так роскошно! Похоже, мои деньги потрачены не зря.
Его жена рассмеялась:
— Дорогой, помнится, на корабле по пути сюда ты говорил, что французы мастера только на всякую ерунду вроде еды и тряпок.
— Ну что ж, признаю, дворцы у них тоже неплохие.
В этот момент зазвучала торжественная музыка, и на подиум в роскошном одеянии поднялся хранитель печати Версаля Барантен. Он затянул длиннющую вступительную речь нараспев.
Затем из-за кулис, в окружении свиты и служанок, плавно выплыла Мария-Антуанетта в белом парадном платье, с причёской высотой в полтора фута. В небе тотчас вспыхнули и рассыпались разноцветные фейерверки.
Окружающие французские гвардейцы и чиновники склонили головы в почтительном поклоне. Гости, не ожидавшие, что сама королева Франции, икона европейской моды и роскоши, удостоит их своим присутствием, поспешно встали и учтиво поклонились ей.
Атмосфера накалилась до предела.
Мария-Антуанетта, приветливо улыбаясь, подняла руку, призывая к тишине, и, следуя сценарию, написанному сыном, произнесла речь:
— Добро пожаловать в Париж, столицу моды и романтики, на величайший европейский фестиваль стиля...
Уолш не понимал по-французски и в душе молился, чтобы поскорее началось то, что обещали в газетах: «пять показов мод ежедневно, сотни красавиц в нарядах».
К счастью, Мария-Антуанетта томила их недолго. Закончив фразой «Наслаждайтесь этой прекрасной неделей», она удалилась в комнату на третьем этаже Тюильри, окна которой выходили прямо на подиум.
Затем выступил знаменитый певец, и наконец началось главное действо.
Под лёгкую аккомпанирующую музыку из-за кулис показались три стройные красавицы-модели в роскошных платьях последнего сезона. Они грациозно, кошачьей походкой, двинулись по подиуму.
Все зрители замерли.
Это было не похоже ни на один показ мод, который они видели!
Это были не просто манекены и уж тем более не пошлое заигрывание. Каждое движение моделей дышало изяществом и благородством, выражение лиц было холодновато-естественным, словно три гордые аристократки случайно проходили мимо.
И это подчёркивало элегантность и индивидуальность демонстрируемых нарядов.
В то же время на двух четырёхметровых щитах по бокам подиума появилась информация о дизайнерах, концепциях платьев, их особенностях и цене.
Сотрудники Недели моды сновали между гостями и вежливо напоминали, что понравившийся наряд можно заказать прямо сейчас.
Эта, привычная в будущем, форма демонстрации и продажи модной одежды в XVIII веке была верхом креативности и новаторства.
Мадам Уолш сразу положила глаз на бледно-зелёное платье на левой модели. Взглянув на цену — 220 ливров — она быстро перевела её в фунты и, убедившись, что муж не будет против, снова подняла глаза и, взяв супруга под руку, с очаровательной улыбкой тихо спросила:
— Дорогой, как тебе то зелёное платье?
Уолш, занятый разглядыванием пышных форм, мельком глянул на цену и рассеянно кивнул:
— Нравится — покупай.
— Спасибо, дорогой! — Жена тут же подозвала сотрудника.
Впрочем, она быстро пожалела о своей поспешности, потому что на следующей модели было лиловое пышное платье, которое понравилось ей ещё больше.
А следующие наряды были один моднее и красивее другого. У мадам Уолш уже разбежались глаза, и в голове осталась только одна мысль: «Забрать всё!»
Час спустя первый показ закончился.
Мадам Уолш, изо всех сил сдерживаясь, купила всего три комплекта. Заодно прикупила мужу тёмно-синий фрак.
А мистер Уолш, вдоволь налюбовавшись на стройные талии и пышные формы, при подсчёте обнаружил, что должен выложить почти 40 фунтов!
А это фунты стерлингов. Один фунт равнялся примерно 25 ливрам.
Впрочем, этот богатый британский торговец шерстью сохранил невозмутимый вид и оплатил счёт.
Сколько было таких гостей, как он, — никто не считал. Только 23 сотрудника, отвечавших за предварительные заказы, проработали до четырёх утра, сводя счёты, и у них уже свело руки.
А британский журналист Алвин, приехавший с Уолшем, немедленно умчался в свой номер, чтобы дописать десятистраничный репортаж о Неделе моды и отправить его с ночным курьером в Англию.
Вечером чета Уолшей отужинала в «Королевском ресторане» на первом этаже Тюильри, отведав изысканных блюд французской придворной кухни: улиток по-бургундски, устрицы наследного принцы, гусиную печень с вишнёвым соусом, голубей с трюфелями в красном вине...
Обильное пиршество, столь нехарактерное для их кулинарной родины, привело их в полный восторг. Они ели до отвала, вытирая жирные губы, и в конце концов, сытые до невозможности, покидали ресторан, буквально держась за стены.
Ужин, правда, стоил им 40 минут ожидания в очереди и 1 фунт 12 шиллингов, но они считали, что оно того стоило.
Вернувшись в Тюильри, Уолши собирались пропустить по стаканчику, но по пути наткнулись на сияющий разноцветными огнями зал, где стояли какие-то диковинные машины. Оттуда доносились взрывы хохота. Они невольно задержались.
Переводчик-гид, сопровождавший их, указал на вывеску над залом:
— Это игровой зал. Здесь много забавных аттракционов.
Месье Уолш, заинтригованный, вошёл внутрь и сразу увидел молодого человека, похожего на испанца, который изо всех сил тянул за рычаг на машине высотой с человека. Внутри машины бешено завертелись барабаны.
Испанец, не отрываясь, смотрел на барабаны и бормотал:
— Стоп! Стоп!
Наконец первый барабан остановился на жёлтой лилии — гербе французской династии.
Второй барабан тоже показал лилию.
Испанец затаил дыхание.
Третий барабан замедлил вращение, медленно проползая мимо меча, яблока и наконец замер на лилии.
Парень взревел от восторга, забегал, запрыгал, размахивая кулаками.
Из машины донеслась серебристая трель, и испанец, нагнувшись, достал из нижнего отделения деревянный ящичек. Он был полон серебряных монет — штук семьдесят-восемьдесят.
— Это что такое? — изумлённо спросил месье Уолш у гида.
Тот кивнул на машину:
— Это, месье Уолш, называется «однорукий бандит». Бросаете один ливр, дёргаете за рычаг. Барабаны крутятся. Если выпадут три одинаковых символа, получаете выигрыш, в несколько раз или даже в десятки раз больше ставки. Вон тот молодой человек сорвал джекпот — выигрыш стократный.
Уолш загорелся. Он огляделся — все несколько десятков машин в зале были заняты.
Наконец за 10 ливров он перекупил место у какого-то мужчины средних лет и, не теряя ни секунды, бросил монетку в щель автомата и с силой дёрнул рычаг.
Барабаны бешено закрутились и остановились на коте, щите и крестике.
Очевидно, без выигрыша.
Он скривился, бросил ещё монету — снова пусто.
На пятнадцатом броске наконец выпали три яблока, и из машины донеслось приятное бряцанье монет.
Уолш достал ящичек, с радостью пересчитал пять серебряных монет — вид у него был такой, будто он выиграл пять фунтов, не меньше.
Час спустя мадам Уолш, зевая, в одиночестве вернулась в номер на втором этаже.
А месье Уолш, заметив, что освободился соседний пинбол, с любопытством пересел к нему.
Бросил монетку, дёрнул рычаг — шарик запрыгал внутри и упал в лунку с отметкой X3. Снизу выпали три серебряные монетки.
Уолш обрадовался и тут же «переключился» на пинбол, сосредоточенно играя.
Все эти игровые автоматы в зале были специально подготовлены Жозефом к таким праздникам, как Неделя моды.
Устройство у них было несложное: пружина, маховик, несколько шестерёнок. Их несколько месяцев делали мастера из дюжины парижских часовых мастерских, и они были куда проще часов.
Хотя это были примитивные игры, люди того времени, не видавшие ничего подобного, сходили с ума, снова и снова дёргая за рычаги, не в силах остановиться.
А таких машин в Тюильри стояло более семидесяти. И каждая с жадностью глотала серебро гостей.
Когда в третьем часу ночи мадам Уолш, проснувшись, не обнаружила мужа рядом, она поспешно оделась и побежала в игровой зал. Там она застала месье Уолша с красными от недосыпа глазами, но в сильнейшем возбуждении, всё ещё дёргающего за рычаг...
На следующий день.
Утром и днём показов не было.
Поэтому после завтрака мадам Уолш потащила мужа с тёмными кругами под глазами в парк аттракционов «Эдем», о котором все говорили, что там «очень весело» и «кто не пойдёт — пожалеет».
У входа в сказочный парк гостей встречали несколько рабочих, наряженных в костюмы «больших мышей» с пушистыми чёрными круглыми ушами, большими глазами и остренькими носиками.
Да, эти милые персонажи были прообразом Микки-Мауса.
Впрочем, в XVIII веке Дисней по очевидным причинам ещё не мог судиться с Жозефом, и он без колебаний скопировал образ.
Толпы гостей, привлечённые умилительными Микки, шли за ними, осторожно трогали за голову и то и дело ахали от восторга.
А Микки радушно указывали им на кассы.
Билеты стоили недёшево: неограниченное посещение всех аттракционов плюс бесплатный чай и угощения — 30 ливров с человека. Четыре паровых аттракциона — 18 ливров, без напитков и сладостей.
Месье Уолш, не скупясь, протянул кассиру 2 фунта 10 шиллингов за неограниченное посещение для двоих и повёл жену в парк.
Его супруга, которой было уже за тридцать, мгновенно превратилась в пятнадцатилетнюю девчонку, визжа от восторга на каруселях с лошадками и в чашках.
Когда мадам Уолш наконец наигралась, она потащила мужа в главный магазин «Ангела Парижа» — хотя в Британии уже были франшизы, но ходили слухи, что в парижском головном магазине появился в продаже новый крем для век, да ещё и со скидкой. Как тут не купить?
Они собирались нанять экипаж, но как раз на остановку подкатил омнибус. По совету гида они с любопытством забрались в эту огромную карету, вмещавшую 25 человек.
Две лошади тащили омнибус по недавно проложенным деревянным рельсам. Сопротивление колёс было минимальным, и они мчались с большой скоростью. А благодаря новой листовой рессорной подвеске и идеально ровным рельсам в салоне почти не чувствовалось тряски.
Мадам Уолш казалось, что она плывёт в лодке по спокойной реке.
Она с восторгом оглядывалась:
— Какая замечательная карета!
Гид тут же, как и полагается, вставил:
— У вас отличный вкус! Она сделана по технологии, применяемой в королевских каретах. Такие экипажи сейчас — первый выбор парижской элиты.
Мадам Уолш тихонько спросила:
— А сколько примерно стоит такая карета, ну, на четверых?
— Ливров шестьсот, наверное.
Мадам Уолш умоляюще посмотрела на мужа. Тот, сохраняя величественный вид, кивнул:
— Завтра заедем в каретную мастерскую.


    Наследный принц и внебрачный сын

    Мадам Уолш оставила продавщице в «Ангеле Парижа» номер своей комнаты в Тюильри. Та почтительно ответила, что доставят покупки, вероятно, только завтра утром.
Ничего не поделаешь — хотя мадам Уолш накупила косметики на целых 300 ливров, наплыв гостей на Неделе моды был так велик, что курьеры магазина, работая по 18 часов в сутки, всё равно не справлялись. И это ещё с учётом ускоренного обслуживания для держателей золотых карт.
Затем чета Уолшей отправилась в каретную мастерскую и заказала новейшую карету «как у королевской семьи», потратив 800 ливров: 600 за саму карету и 200 за доставку в британский порт.
Потом они поехали в Лувр — в Королевский музей.
В карете мадам Уолш, глядя на чистые, ухоженные парижские улицы, с наслаждением вдохнула и не удержалась от похвалы:
— Здесь гораздо чище, чем в Лондоне. Даже воздух пахнет сладко.
Месье Уолш с чувством кивнул:
— Да, на улицах ни следа нечистот. Иногда я просто обязан признать, что у французов есть чему поучиться в плане воспитания.
Вскоре мадам Уолш заметила какое-то квадратное, непривычное сооружение и, указав на него, спросила гида.
Тот, слегка смутившись, ответил:
— А, мадам, это общественная уборная. Место, где прохожие могут... э-э, справить нужду.
Мадам Уолш, устыдившись своей неосведомлённости, тихо пробормотала:
— Вот почему на улицах так чисто. Когда же Англия научится?
Про себя она поклялась, что обязательно выучит французский, чтобы хоть туалет узнавать.
Месье Уолш, откинувшись на спинку сиденья, зевнул:
— А-а-а... Мне даже не хочется возвращаться в Лондон. По сравнению с этим местом Лондон — просто свалка...
В глазах гида мелькнула радость, и он, любезно улыбнувшись, указал в сторону сада Тюильри:
— Месье Уолш, может быть, вы присмотрите себе виллу в «Королевском саду»? Тогда вы сможете подолгу жить в Париже. Особенно в сезон лондонских дождей — отличный вариант для отдыха.
«Королевским садом» называли огромную, в миллион квадратных метров, территорию рядом с дворцом — излюбленное место прогулок парижан.
Уолш удивился:
— Вы имеете в виду те дома, что строят к востоку от Тюильри?
— Совершенно верно, месье Уолш. Ещё месяца три-четыре, и они будут готовы. — Гид проявлял такое рвение неспроста: за каждую проданную виллу ему полагались комиссионные в 500 ливров. Как и за карету Уолша он получил 30 ливров.
Уолш заинтересовался. Виллы находились совсем близко к Тюильри — открыв окно, можно было разглядеть черты лиц на скульптурах у дворца.
Он спросил:
— А сколько стоят эти виллы?
— Те, что прямо у Тюильри, — около 50 тысяч ливров, то есть 2000 фунтов. Те, что у трамвайных путей, — примерно 1900 фунтов. Подальше — есть и за 1500.
Уолш мысленно присвистнул. Даже при его достатке тратить 2000 фунтов на дом во Франции было бы накладно. Такая же вилла в Лондоне не стоила бы больше 1000.
Гид, заметив его колебания, быстро добавил:
— Эти виллы того стоят, сэр. Дело не только в соседстве с дворцом. Вон там строят элитную школу — учиться в ней смогут только дети из «Королевского сада», и, говорят, там будут преподавать члены Французской академии наук. А вон там — крупнейшая парижская больница... А там — торговый центр... А на юге будет площадка для игры в шары...
Уолш так и не решился пойти смотреть виллу за 50 тысяч ливров — боялся, что не удержится и купит, а это создаст напряжение в его финансах.
Когда они с женой, осмотрев Париж, вернулись в Тюильри, дневной показ мод уже начался.
Но на этот раз мадам Уолш любовалась нарядами в одиночестве. Её муж, вернувшись, сразу же направился в игровой зал и с азартом принялся «сражаться» с «однорукими бандитами».
Мадам Уолш, взглянув на пустующее кресло слева, удивлённо пробормотала:
— А где мистер Алвин?
Её друг-журналист в это время сидел в театре и, затаив дыхание, следил за тем, как Хантер Сяо на сцене ищет «магическое пламя» в потоке лавы.
Да, у него не было денег на парк аттракционов и на бесконечные покупки. Газета, пославшая его освещать Неделю моды, больших средств не выделила.
Но на билет в театр у него хватило, и он решил скоротать время. И не ожидал, что так увлечётся.
Спектакль «Разрывающий небеса» захватил его целиком! Сюжет был настолько захватывающим, что дух захватывало.
В театре как раз шёл марафон: десять представлений подряд. Алвин взял абонемент и просидел в зале целый день, совершенно забыв о своей журналистской работе.
Только когда актёры, сменявшие друг друга, выдохлись, и театру пришлось закрыться, он вспомнил, что так и не написал репортаж.
По пути обратно к месту проведения показов он твёрдо решил, что обязательно переведёт этот замечательный спектакль на английский и поставит его в Лондоне!
А в игровом зале Тюильри месье Уолш, расстроенный десятью проигрышами подряд, потёр руки и уже собирался бросить очередную монету, как вдруг услышал за спиной дикий вопль какого-то юнца:
— Класс! Ха-ха! Видели?!
Он обернулся и увидел молодого человека с русской внешностью, одетого в кричаще-красный сюртук, который в одиночку оккупировал четыре «одноруких бандита». На одном из них выпали три рыцаря!
Уолш знал, что это выигрыш, увеличенный в 30 раз!
У него аж сердце защемило от зависти.
А русский в красном небрежно собрал высыпавшиеся из автомата серебряные монеты и, возбуждённо продолжая, одну за другой побросал их в щели четырёх машин, после чего поочерёдно дёрнул за рычаги, обводя взглядом четыре вращающихся барабана.
На этот раз, однако, ни один автомат не выиграл. Русский не унывал и, сверкая налитыми кровью глазами, продолжал кидать монеты и дёргать за рычаги.
На этот раз ему снова повезло: на двух автоматах выпали три одинаковых символа, и звон падающих монет привёл его в ещё больший экстаз.
Тут к нему подошёл председатель оргкомитета Недели моды виконт Фрезель с несколькими сопровождающими и мягко посоветовал:
— Граф Бобринский, вы играете уже сутки без перерыва и ничего не ели. Ради вашего здоровья я бы посоветовал вам отдохнуть...
— Уйди! Уйди! Не мешай!
Едва юноша договорил, как несколько здоровенных парней, похожих на охранников, надвинулись на Фрезеля и его людей, оттесняя их.
Фрезелю ничего не оставалось, как, вздохнув, тихо переговорить с пришедшим с ним инспектором по надзору и удалиться.
Инспектор же с несколькими полицейскими остался рядом с графом Бобринским на случай, если тот потеряет сознание или ему станет плохо — тогда нужно будет вызвать врача.
...
Жозеф, усталый, вышел из южных ворот Тюильри.
Мария-Антуанетта согласилась быть лицом Недели моды и раз в два дня приезжала выступать с речью. Жозефу, естественно, приходилось её сопровождать.
К счастью, в Париже уже проложили деревянные рельсы с востока на запад длиной в четыре льё, так что, въехав в город, они добирались до Тюильри всего за двадцать с лишним минут. Это экономило королеве уйму времени.
По плану, рельсы должны были протянуться дальше на запад и соединить Париж с Версалем.
Тогда путь на конке от Версаля до Парижа занял бы около часа, что на 70% быстрее, чем раньше.
Строительство деревянных рельсов обходилось недешево: одно льё (4 километра) стоило 50 тысяч ливров. И это ещё с учётом того, что приехавшие по приглашению Мёрдока британские специалисты по укладке путей применили новые технологии, снизившие затраты. Французские мастера взяли бы на 10 тысяч больше.
Однако только то, что рельсы облегчат версальским аристократам поездки в Париж, должно было увеличить ежегодные доходы Парижа от торговли как минимум на миллион ливров. Ведь меньше времени в пути — больше времени на шопинг и развлечения. К тому же те, кто раньше ленился ехать из-за дальности или тряски, теперь будут ездить чаще из-за удобства.
Жозеф потянулся и краем глаза заметил висящий в холле портрет «Дитя, благословлённое Господом» в натуральную величину. Марии-Антуанетте картина так понравилась, и, поскольку на Неделе моды будет много иностранных гостей, она велела сделать копию и повесить здесь, чтобы сын был на виду.
Жозефа аж передёрнуло от неловкости. Он раздумывал, не подослать ли Фуше ночью украсть картину, как вдруг заметил идущего навстречу взволнованного Фрезеля.
Тот чуть не столкнулся с наследным принцем и, опомнившись, поспешно остановился и поклонился.
Жозеф с улыбкой спросил:
— Виконт Фрезель, у вас какие-то неприятности?
Фрезель помялся и ответил:
— Ваше Высочество, русский граф Бобринский уже сутки сидит в игровом зале, ни разу не поев. Я несколько раз уговаривал его отдохнуть, но без толку. Сами понимаете, если с ним что-то случится, учитывая его положение...
— Граф Бобринский?
Жозеф нахмурился. Эман тут же шепнул ему на ухо:
— Ваше Высочество, это незаконнорожденный сын русской императрицы. Он уже несколько лет пребывает в Париже, многие аристократы его знают.
Жозеф понимающе кивнул:
— Алексей?
— Да, Ваше Высочество, его так и зовут.
Глаза Жозефа сузились. Значит, и младший сын Екатерины, родной брат будущего царя Павла I, тоже приехал на Неделю моды.
Он вдруг вспомнил, что в российском сериале «Екатерина Великая» Алексей с детства путешествовал по миру, чтобы не угрожать положению брата-наследника [Примечание 1]. Но из-за его разгульного поведения Екатерине это надоело, и вскоре она должна была отозвать его в Россию и сослать в какой-то захолустный городок на исправление.
Сейчас Франция как раз собиралась объединиться с Россией для реализации североафриканской стратегии. Алексей был любимцем Екатерины II, и это был отличный шанс с ним поговорить — может, и удастся что-то выведать.
Он кивнул Фрезелю:
— Проводите меня, я попробую его уговорить.
— О, это было бы замечательно, Ваше Высочество.
В игровом зале Алексей всё так же азартно бросал монеты и дёргал за рычаги, как вдруг перед ним возник юноша с необыкновенной внешностью и, улыбнувшись, посмотрел на него.
Взгляд Алексея на мгновение замер на нём, но тут же вернулся к «бандитам». Он буркнул:
— Вам чего? Отойдите.
Жозеф, видя, что тот бросил монету, с силой помог ему дёрнуть рычаг и, усмехнувшись, сказал:
— Знаете, в детстве из-за слабого здоровья меня отправляли поправляться в замок Медон. Там не было ни домашних учителей, ни гувернёров. Можно было сколько угодно скакать на лошади, лазить по деревьям — полная свобода и лёгкость. Потом, когда мне надоедала учёба, я притворялся больным и «лечился» там по нескольку месяцев. Однажды, чтобы продлить «каникулы», я разыграл тяжёлую болезнь, почти безнадёжную. Думал, что уж теперь-то точно задержусь в Медоне на целый год. Но угадайте, что вышло? Мать переполошилась, созвала всех придворных врачей. Они меня и кровь пускали, и клизмы ставили — вытрясли всю душу. Пришлось мне «выздороветь». А мать потом сказала, что, чтобы всегда следить за моим здоровьем, я теперь должен постоянно жить в Версале и в Медон больше не ездить. Как думаете, глупо я тогда поступил? Ха-ха.
Алексей на мгновение опешил, потом до него дошло. Он, увидев Жозефа, сразу вспомнил портрет «Дитя, благословлённое Господом». Понял он и намёк: он, чтобы избежать политических интриг в Петербурге и не мешать брату Павлу спокойно унаследовать престол, нарочно разыгрывал из себя повесу, мотаясь по свету.
Но, как только что сказал наследный принц, если переиграть, мать забеспокоится и привяжет его к себе покрепче.
Он отступил на шаг, перестав ухмыляться, прижал руку к груди и поклонился. На чистом французском он произнёс:
— Благодарю за совет, Ваше Высочество. Полагаю, вы знаете, кто я. Рад познакомиться.
— Да, граф Бобринский. — Жозеф с улыбкой ответил на поклон. — Думаю, сейчас вам нужен ужин и хороший сон. Если вы не согласитесь, мне придётся временно закрыть этот зал.
Через некоторое время, когда они шли в ресторан, Жозеф продолжил светскую беседу:
— Я кое-что слышал о вас.
Алексей после бессонной ночи был немного заторможен. Он усмехнулся:
— Видимо, я знаменит, Ваше Высочество.
— Я хочу сказать, что если вы будете продолжать в том же духе, императрица, вероятно, скоро прикажет вам вернуться в Россию.
Алексею было всё равно. Он пожал плечами:
— Может быть.
На самом деле он уже знал, что мать несколько раз справлялась о нём у посла во Франции и, судя по всему, собиралась его отозвать.
Но что он мог поделать? Положение брата-наследника было шатким. Он любил брата и не хотел создавать ему лишних проблем. Играть роль беспутного гуляки было единственным, что он мог для него сделать.
Он пробормотал:
— Похоже, у меня нет другого выхода.
Кесоде с гвардейцами проверил кабинет в ресторане и кивнул Жозефу.
Тот вместе с Алексеем вошёл и сел, глядя на внебрачного сына:
— Что будете есть? Вообще-то, вы могли бы заняться множеством дел. Я имею в виду — дел, не связанных с политикой. И это, наоборот, могло бы удержать вас подальше от Петербурга.
[Примечание 1][До Павла I порядок наследования престола в России отличался от большинства европейских стран — наследника назначал предыдущий царь. Поэтому Алексей, хоть и был незаконнорожденным, при любви Екатерины II и достаточном политическом весе мог бы составить конкуренцию Павлу.]
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    — М-м... бараньи отбивные, суп из свёклы с трюфелями, гренки.
Алексей небрежно назвал официанту несколько блюд и, повернувшись к Жозефу, спросил:
— Любопытно, что это за «дела, не связанные с политикой»?
— Мне чай, без молока, специй и сахара.
Жозеф отпустил официанта и, улыбнувшись, ответил:
— Например, заняться коммерцией. Если у вас будет собственное дело в Париже, императрица вряд ли станет беспокоиться о вашем поведении — простите за прямоту — и отзывать вас в Россию.
Коммерция? Алексей задумался. В этом что-то было. Купец, озабоченный наживой, никак не ассоциировался с петербургским престолом. Это был неплохой способ уйти от политики и заодно сбросить ярлык повесы.
В сущности, потомки Алексея именно так и поступили. Чтобы держаться подальше от политики, они занялись бизнесом и в итоге создали крупнейшую в России сахарную компанию.
Однако Алексей тут же покачал головой:
— Спасибо за совет, Ваше Высочество. Но я совершенно не умею вести дела. Императрица и так выдаёт мне десятки тысяч рублей в год на содержание. Не хотелось бы, чтобы я спустил ещё больше её денег.
— Нет, я уверен, вы будете зарабатывать. — Жозеф усмехнулся. — И зарабатывать много.
— Ваше Высочество, простите, но в это трудно поверить. Я знаю свои способности.
Жозеф, вдохнув аромат поданного официантом чая, взглянул на незаконнорождённого:
— На самом деле это не так сложно, как вы думаете. Вам просто нужен хороший партнёр.
— Партнёр?
Жозеф ложкой указал на себя:
— Например, я.
Алексей удивился:
— Вы предлагаете мне стать вашим инвестором?
Жозеф кивнул:
— Мы можем вместе вложиться и создать торговую компанию, которая будет заниматься исключительно торговлей между Францией и Россией.
Это не было спонтанным решением. Он давно вынашивал эту мысль.
Два года назад Франция и Россия подписали торговое соглашение, но из-за финансовых трудностей Франции и отсутствия взаимного интереса к товарам друг друга — Франция, кроме вина и просветительских идей, мало что могла предложить России, а Россия, в свою очередь, не слишком нуждалась во французских товарах, — торговля между странами так и не набрала оборотов.
Обе страны, однако, были заинтересованы в её расширении.
Россия опасалась чрезмерной зависимости от торговли с Англией и хотела диверсифицировать структуру, увеличив долю Франции, чтобы снизить риски.
Франция же, увеличив торговлю с такой крупной державой, как Россия, могла бы существенно поправить свои финансовые дела.
Но желания так и оставались желаниями. Вплоть до прихода к власти Наполеона и присоединения России к антифранцузской коалиции торговля между странами не сдвинулась с мёртвой точки.
Эту ситуацию Жозеф и намеревался изменить, и у него были для этого средства.
Исторически Франция не слишком нуждалась в российских товарах, потому что её текстильная промышленность была раздавлена Англией. Но сейчас, под руководством Жозефа, французский текстиль должен был бросить вызов Англии, а значит, потребуется много сырья. Лён — одно из них. А хлопок и шерсть — это уже на потом, их надо будет искать в Северной Америке и Австралии.
К тому же Англия сильно зависела от российского льна — около 80% потребляемого ею льна было российским. Если Франция начнёт скупать большие объёмы российского льна, в Англии возникнет дефицит, что приведёт к росту цен на льняные ткани.
Один выстрел — два зайца.
С другой стороны, французская промышленность должна была вступить в фазу бурного роста, и ей срочно требовались рынки сбыта. Россия с её 30-миллионным населением — идеальный рынок для французских товаров.
Изначально Жозеф планировал, что сначала с русскими свяжется Талейран, а потом уже можно будет продвигать торговлю.
Но сегодняшняя встреча с Алексеем показалась ему более удачным поводом.
— О делах не беспокойтесь, мы наймём профессионалов. — Жозеф продолжал: — Я внесу в уставной капитал несколько торговых судов. Они пойдут под российским флагом и будут пользоваться вашим «вооружённым нейтралитетом», чтобы избежать английских придирок. А вы организуете в России закупку льна, жиров, может быть, железа — это и будет ваш вклад. Всё это доставят в Марсель, а оттуда повезут французские вина, текстиль, а позже, возможно, бумагу, станки и прочее, что пойдёт обратно в Крым.
«Декларация о вооружённом нейтралитете» была объявлена Екатериной II в 1780 году и провозглашала право нейтральных стран свободно торговать с воюющими сторонами, если их суда не везут военную контрабанду. Англия признала этот принцип. Так что торговля на судах Алексея под российским флагом была бы защищена даже в случае конфликта между Францией и Англией.
Кроме того, у Жозефа был ещё один козырь в рукаве.
Он изучал англо-российское торговое соглашение. Согласно ему, российские купцы могли возить товары с Востока в Европу, и английский флот не имел права их останавливать. Англичане тогда считали, что у России нет влияния на Востоке, и легко согласились. Этой лазейкой Жозеф и намеревался воспользоваться в будущем через их с Алексеем компанию.
Алексей задумался и, помедлив, сказал:
— Ваше Высочество, должен признать, ваше предложение очень продуманно. Но между Францией и Россией и так уже ведётся такая торговля. Не думаю, что мы сможем быть конкурентоспособнее.
Жозеф с улыбкой кивнул. Алексей явно был умным человеком, а не просто повесой, каким себя выставлял. Сотрудничество с ним не должно было разочаровать.
— Во-первых, нынешних объёмов торговли между Францией и Россией недостаточно. Если я не ошибаюсь, ежегодно из Англии в Ригу [Примечание 1] приходит более трёхсот торговых судов. И только десятая часть этого числа идёт из Лиона в Чёрное море [Примечание 2]. Честно говоря, Франция начинает промышленную реформу, и потребность в российских товарах, особенно во льне, резко возрастёт. Тогда нынешнего флота будет катастрофически не хватать.
Алексей слегка кивнул. У французского наследного принца есть инсайдерская информация — значит, дело действительно стоящее.
Жозеф подался вперёд и понизил голос:
— Кроме того, я могу обеспечить вам таможенные льготы. Гарантирую, что они будут весьма существенны.
— Вы серьёзно?
— Вполне.
Жозеф был уверен, что сможет провести эти льготы через кабинет министров. Можно даже не снижать пошлины официально, а просто закрыть глаза на деятельность его компании.
Это не только привлечёт русских, но и снизит издержки французской текстильной промышленности на сырьё, повысив её конкурентоспособность.
К тому же это ослабит торговые связи Англии и России и увеличит себестоимость английских льняных изделий.
— А вы, — продолжал он, — используя свои связи в России, сможете закупать лён, жиры и прочее по более низким ценам. Снизив издержки с обеих сторон, мы гарантированно получим прибыль.
Алексей пришёл в восторг. Возможность резко увеличить экспорт во Францию с низкими пошлинами — это кардинально изменит зависимость России от английской торговли! Дело, о котором императрица мечтала больше десяти лет, но не могла осуществить! А если он припишет эти заслуги брату, это наверняка улучшит отношение матери к Павлу [Примечание 3]!
Взволнованно сцепив руки, он воскликнул:
— Ваше Высочество, я считаю ваше предложение весьма перспективным. Я постараюсь максимально снизить закупочные цены.
Жозеф с улыбкой слегка поклонился:
— Рад сотрудничеству, граф Бобринский.
Заказанные Алексеем блюда давно остыли, а он так и не притронулся к ним.
Жозеф велел подать новые, горячие, и кивнул:
— Думаю, вам стоит поужинать.
Когда Алексей поел, они обсудили детали создания компании и окончательно договорились.
Жозеф предпочёл частную компанию прямым межправительственным переговорам, чтобы избежать бесконечной бюрократической волокиты. Переговоры в то время шли мучительно медленно. Особенно между такими отдалёнными странами, как Франция и Россия: если делегаты не могли прийти к согласию, нужно было ехать за инструкциями обратно — два месяца туда и обратно.
Поэтому он решил начать с частной инициативы, а когда торговля разовьётся и возникнет взаимная зависимость рынков, договориться будет гораздо легче.
К тому же это давало ему возможность косвенно контролировать импорт сырья и держать капиталистов в узде.
Около десяти вечера Алексей, распрощавшись с Жозефом, стоял и смотрел ему вслед, испытывая чувство нереальности происходящего.
Что это за юноша такой, который вдруг появился перед ним, разрешил все его проблемы с помощью торговой компании и заодно преподнёс России такой подарок?
Раньше Алексей не очень верил слухам об этом французском наследном принце: что он провёл реформу полиции, улучшив криминогенную обстановку в Париже, и что он организовал эту грандиозную Неделю моды. Он думал, что чиновники всё сделали, а лавры приписали принцу.
Но после сегодняшнего вечера он убедился, что все слухи — правда, а его ум и проницательность даже превосходят то, что о нём говорят.
Алексей вдруг почувствовал горечь. Если бы у его брата Павла был такой же ум, ему не пришлось бы столько лет скитаться вдали от родины, топить тоску в вине и женщинах, притворяться бесполезным повесой.
...
Пока Жозеф и Алексей обсуждали торговую компанию, в главном зале Тюильри шёл аукцион.
Участвовали в нём знатные особы со всей Европы, в том числе члены королевских семей. Мария-Антуанетта, только что произнёсшая краткую речь на Неделе моды, по настоянию племянницы сидела в ложе на втором этаже.
На аукционе выставлялись в основном дорогие платья, предметы роскоши.
Ничего из этого не могло привлечь внимание королевы. Она была занята размышлениями о недавнем разговоре с Людовиком XVI.
После обеда она, болтая с мужем, заговорила о будущей жене сына.
Она была уверена, что племянница уже покорила сердце наследного принца. Но король сказал ей, что говорил с сыном, и, похоже, ни Клементина, ни Мария-Амалия не являются теми, кого он хотел бы видеть своей женой.
Она с тоской посмотрела на живую и милую племянницу. Господи, ну почему Жозефу она не нравится?
На мгновение ей захотелось, как иные короли и королевы, просто объявить сыну, что Клементина — его будущая жена. Но видеть сына расстроенным или недовольным ей не хотелось.
«Ладно, подождём», — вздохнула про себя королева. Наследный принц и Клементина ещё дети. Может, если они побольше побудут вместе, он полюбит свою красивую и милую кузину.
В этот момент аукционист своим певучим голосом объявил:
— Следующий лот — драгоценное ожерелье «Звёздное желание». Работа известного мастера...
Королева, погружённая в свои мысли, вдруг заметила, как Клементина вскочила со своего места и, не отрываясь, уставилась на лот своими большими голубыми глазами, взволнованно бормоча:
— То самое, которое у него! Точно, оно!
Королева улыбнулась и покачала головой. Все девушки любят красивые украшения. В молодости она и сама так же радовалась, видя понравившуюся вещь.
Она не заметила, что лот был почти точной копией того ожерелья, что было на портрете «Дитя, благословлённое Господом»!
Клянусь Богом, Жозеф не имел к этому ожерелью никакого отношения. Он его даже в глаза не видел.
Просто Лебрен, писавшая портрет, взяла спонсорство у одного ювелира и изобразила его изделие на картине. Надо сказать, это сверкающее ожерелье с россыпью бриллиантов, образующих млечный путь, очень шло к образу Жозефа.
Когда аукционист объявил стартовую цену в 80 тысяч ливров, Клементина, не колеблясь, кивнула своей фрейлине, и та высоко подняла руку.
Аукционист не успел принять ставку, как из ложи в восточной части зала раздался женский голос:
— Девяносто тысяч.
Клементина надула щёки. Кто-то посмел с ней тягаться за ожерелье, которое носил её кузен, да ещё и сразу добавил десять тысяч?!
Она снова кивнула фрейлине, та подняла руку.
Аукционист тотчас повернулся к ней:
— От этой гостьи — девяносто одна тысяча ливров.
Тот же голос с восточной стороны:
— Сто тысяч.
Малышка, не уступая, снова подняла ставку.
А женщина в восточной ложе монотонно повысила до круглой суммы:
— Сто десять тысяч.
Клементина разозлилась, упёрла руки в боки и крикнула:
— Сто двадцать тысяч!
Ха! Думала, я не умею добавлять по десять тысяч?
Женщина на востоке, не колеблясь, ответила:
— Сто сорок тысяч.
— Ты! Опять прибавляешь! — завопила малышка. — Сто шестьдесят тысяч!
— Сто восемьдесят тысяч.
— Двести тысяч! — выпалила Клементина и, повернувшись к фрейлине, спросила: — Кто это? Чего она ко мне прицепилась?!
Фрейлина, прильнув к перилам ложи на втором этаже, высунулась наружу и сквозь щель в занавеске восточной ложи разглядела женщину в красном платье, с каштановыми волосами и нежными карими глазами.
Она тут же отпрянула и, прикрыв рот рукой, шепнула Клементине на ухо:
— Мадемуазель, кажется, это принцесса Обеих Сицилий.
— А-а-а! — Малышка прикусила губу. Если это она, то уступать никак нельзя!
— Двести пятьдесят тысяч!
...
Примечание 1: Рига — шведский порт, служивший перевалочной базой для англо-русской торговли. Рижские власти взимали пошлину с товаров, идущих между Англией и Россией.
Примечание 2: После присоединения Крыма к России франко-русская торговля могла идти через Средиземное море, затем через контролируемый Османской империей пролив Дарданеллы в Чёрное море и доходить до Крыма.
Примечание 3: Екатерина II терпеть не могла своего мужа Петра III, боготворившего Пруссию (она свергла его с престола в результате переворота и стала императрицей), и недолюбливала своего старшего сына Павла, который был очень похож на отца. Она неоднократно выказывала намерение лишить Павла прав на престол и передать корону старшему внуку. Некоторые придворные предлагали сделать наследником незаконнорожденного Алексея. Короче говоря, Павел до самой смерти Екатерины II жил в страхе за своё положение.


    Проигрыш и выигрыш

    В другой ложе на втором этаже аукционного зала принцесса Мария Амалия, услышав первый выкрик Клементины, сразу узнала её — этот щебечущий голосок целыми днями разносился по Версалю, не запомнить его было невозможно.
Мария Амалия не ожидала, что та будет с ней соперничать за это ожерелье, но тут же успокоилась — разве она приехала в Париж не для того, чтобы бороться с ней за него?
Взглянув на «Звёздное желание», которое носил наследный принц, Мария Амалия вдруг почувствовала, что это, возможно, репетиция их главного состязания.
Кто получит ожерелье, тот получит и его!
Эта мысль промелькнула у неё в голове, и в глазах её появилась решимость. Она повернулась к фрейлине и тихо сказала:
— Триста тысяч ливров.
Та тотчас кивнула и выкрикнула эту цену аукционисту.
Хотя в зале нашлось ещё несколько версальских аристократок, узнавших «Звёздное желание» с портрета наследного принца, и они тоже подумывали сделать ставку, цена взлетела так быстро, что они не успели опомниться и сдались.
Клементина, разумеется, не сдалась.
— Триста пятьдесят тысяч! — выпалила она, выпучив глаза, тоже прибавив пятьдесят.
— Четыреста тысяч. — Фрейлина Марии-Амалии ответила почти без паузы.
— Пятьсот тысяч!
— Пятьсот пятьдесят.
Клементина хотела добавить ещё, но вдруг опомнилась — у неё, кажется, кончились деньги.
В конце концов, ей было всего десять, и её доходы ограничивались ежегодным содержанием да двадцатью тысячами, которые дал отец перед отъездом в Париж. Всего у неё было пятьсот шестьдесят тысяч.
На очередную прибавку в пятьдесят тысяч уже не хватало.
— Пятьсот шестьдесят тысяч ливров! — выкрикнула она свой предельный бюджет.
Мария Амалия, услышав, что та добавила всего десять, почувствовала облегчение и кивнула фрейлине:
— Шестьсот тысяч.
Ей было уже пятнадцать, у неё было собственное поместье и рыбные угодья, она была гораздо богаче этой девчушки.
В этой схватке за ожерелье она, как ей казалось, победила.
И действительно, после того как её фрейлина выкрикнула «шестьсот тысяч», в зале наступила тишина.
Клементина в отчаянии топала ногами, но ничего не могла поделать, кроме как слушать, как аукционист громко объявляет:
— Шестьсот тысяч ливров, раз.
Она закусила губу, и глаза её наполнились слезами. Она смутно чувствовала: если она потеряет «Звёздное желание», то потеряет и наследного принца.
— О, дорогая, что с тобой?
Мария-Антуанетта заметила, что плечи племянницы дрожат, и, встревожившись, спросила. Тут она увидела её покрасневшие глаза.
— Ты очень хочешь это ожерелье? — Она указала на «Звёздное желание», лежащее на парче в центре зала, и вдруг опешила — оно показалось ей знакомым...
Точно! Это же ожерелье с портрета!
Королева сразу поняла, почему племянница так упорно торгуется.
Клементина, обиженно глядя на тётю, энергично закивала.
— Шестьсот тысяч ливров, два.
Мария-Антуанетта улыбнулась и мягко сказала:
— Дорогая, смело добавляй. Сколько бы ни стоило, я заплачу.
— Правда?!
Малышка, обрадовавшись до небес, увидев, что тётя кивает, поспешно вытерла слёзы и, перебивая аукциониста, крикнула:
— Подождите! Шестьсот пятьдесят тысяч!!
При поддержке Марии-Антуанетты Клементина, без сомнения, одержала победу.
Когда управляющий аукционом с почтением внёс в ложу «Звёздное желание», малышка, не в силах сдержать нетерпения, схватила ожерелье, прижала к груди, с наслаждением ощущая холод металла, а затем, присев в реверансе перед Марией-Антуанеттой, сладко улыбнулась:
— Огромное вам спасибо, моя дорогая тётушка! Я вас так люблю!
Но в тот момент, когда она, радостная, подняла ожерелье, чтобы показать его королеве, оно зацепилось за драгоценный камень на её платье.
Острый край камня перерезал нить, на которую были нанизаны бриллианты, и с тихим звоном несколько десятков сверкающих камней рассыпались по полу.
Клементина инстинктивно попыталась поймать их в воздухе, но поймала пустоту [Примечание 1].
Замерев на три секунды, она разразилась рыданиями:
— Почему? Почему мне всегда так не везёт?!
Несколько фрейлин бросились на пол, осторожно собирая бриллианты.
Мария-Антуанетта тоже испугалась, но быстро взяла себя в руки, обняла племянницу и, поглаживая по спине, принялась ласково утешать.
Неизвестно сколько времени спустя Клементина молча вышла из восточного крыла Тюильри рядом с Марией-Антуанеттой. Хотя в аукционе её заверили, что ожерелье восстановят в первозданном виде, она никак не могла успокоиться.
В углу коридора восточного крыла принцесса Мария Амалия, закусив губу, чувствовала, как силы покидают её.
Она ясно видела, что Клементина уходила вместе с Марией-Антуанеттой. Значит, причина, по которой та, исчерпав свои средства, всё же выиграла ожерелье, была очевидна.
На душе у неё стало пусто. Ясно, что выбор французской королевы — эрцгерцогиня Тосканская, а не она.
И даже если наследный принц предпочитает её, в конце концов он женится на той девочке.
Выходит, она проиграла с самого начала.
Она глубоко вздохнула, подняла голову и сказала фрейлине:
— Алиса, поехали домой...
На следующее утро карета принцессы Обеих Сицилий, освещённая утренним солнцем, одиноко катилась по Королевской дороге в южном предместье Парижа.
Не так давно по этой же дороге наследный принц с тысячами солдат встречал её. А теперь она возвращалась одна. Наследный принц собирался её проводить, но она отказалась — расплакаться при нём было бы совсем не элегантно.
Солнце отбрасывало длинную-предлинную тень кареты, похожую на руку, отчаянно тянущуюся к Парижу, но так и не могущую ничего ухватить.
В карете Мария Амалия долго колебалась, но в конце концов вернула письмо на столик.
Из-под неплотно прилегающего конверта виднелся уголок с её аккуратным, красивым почерком: «Дорогой Ваше Высочество, эти дни в Париже были самыми счастливыми в моей жизни. Я ежеминутно молила Господа, чтобы моя жизнь навсегда остановилась в тот миг, когда мы с вами кружились на карусели! Хотя это лишь мечта, у меня по крайней мере осталось это драгоценное воспоминание. Вернувшись в Две Сицилии, я буду день и ночь молиться о вашем здравии и желать счастья вам и эрцгерцогине Тосканской...»
Вчера ночью, плача, она написала это письмо и собиралась утром отдать его фрейлине, чтобы та передала Жозефу, но в последний момент передумала.
Наверное, эту девичью тайну стоит навсегда похоронить в сердце и не тревожить его.
...
В кабинете на втором этаже Тюильри Жозеф просматривал отчёт о доходах и расходах Недели моды, принесённый Фрезелем.
Отчёт был толстым, и Жозеф, пролистав несколько страниц, так и не нашёл итоговых цифр. Он поднял глаза на председателя оргкомитета Недели моды.
Виконт Фрезель, словно угадав его мысль, поспешно сказал:
— Ах да, Ваше Высочество, общий доход за эти дни — 4 620 000 ливров, расходы — 310 000 ливров.


    Подведение итогов и подсчёт прибыли

    Фрезель добавил:
— Это только доходы оргкомитета. У муниципалитета должно быть ещё несколько сотен тысяч ливров, точную цифру они подсчитают сами.
Оргкомитету Недели моды принадлежали доходы только от Тюильри и парка аттракционов. А дополнительные поступления от конок, музеев, театров и прочего шли в городскую казну.
Жозеф внешне спокойно кивнул, но в душе был весьма воодушевлён. Эта цифра почти на миллион ливров превышала его прогнозы. А ведь это только шестой день Недели моды, впереди ещё два. Общая прибыль точно превысит пять миллионов ливров. Почему Неделя моды длится восемь дней? Хе-хе, на самом деле потом будет ещё две с лишним недели разных мероприятий: выставки модных аксессуаров, благотворительная неделя, гастрономическая неделя и так далее, до конца марта.
Впрочем, он не слишком удивился такому доходу. В конце концов, этот комплекс услуг «всё включено», да ещё под таким грандиозным соусом, как мода, проводился в мире впервые и, конечно, должен был пользоваться бешеным спросом у европейской элиты.
И это при тогдашнем уровне транспорта и связи, когда, например, из Америки практически никто не приехал, а гостей из Восточной Европы было не так много. Будь железные дороги, выручка Недели моды, наверное, удвоилась бы.
Кроме того, у Жозефа были и другие, не менее крупные источники дохода, которые он пока не учитывал.
Во-первых, недвижимость.
Пустырь у сада Тюильри был застроен элитным кварталом «Королевский сад». В первой очереди было 75 вилл по средней цене 48 000 ливров. Продана уже половина, то есть выручка составила более 1 800 000 ливров. И каждый день приходили толпы желающих посмотреть и купить.
А ведь дома ещё даже не достроены, люди не видят готового продукта. Иначе всё раскупили бы мгновенно.
Жозеф не торопился — по всем правилам риелторского искусства будущего, он планировал периодически поднимать цены, подкидывать в газеты новости о том, что «такой-то герцог приобрёл виллу», и к моменту сдачи домов средняя цена должна была подскочить как минимум до 60 000 ливров.
А после завершения первой очереди, когда построят больницу, школу и прочее, вторая очередь принесёт уже практически чистую прибыль.
По сравнению с баснословными доходами от недвижимости, продажи косметики «Ангела Парижа» и карет «Жемчужина» выглядели скромно.
Косметики за шесть дней продали на 80 с лишним тысяч ливров. А каретная мастерская, только начавшая работать, страдала от нехватки мощностей и выручила всего около 120 тысяч ливров.
Жозеф примерно прикинул, что к концу месяца, когда завершатся все мероприятия Недели моды, оргкомитет заработает около семи миллионов ливров. Из них львиная доля достанется французской казне и королевскому двору. Парижская торговая палата, вложившаяся в проект, получит 3% прибыли.
Впрочем, для Жозефа большая часть этих денег всё равно была его. Французское правительство задолжало ему 6 миллионов ливров по кредиту, да и на закупку зерна он потратил ещё несколько миллионов. Свои — людям, чужие — Богу. Эти деньги французское правительство должно вернуть наследному принцу, так что можно будет списать их с доходов от Недели моды.
А доля королевского двора и вовсе ляжет прямо к нему в карман. Королева, когда разрешала сыну пользоваться Тюильри, имела в виду «бесплатно». Конечно, потом придётся отстегнуть и матери немного — на всех не разделишь, дальше будет легче.
А вот доходы от «Королевского сада» — целиком и полностью принадлежали Жозефу. Он был единственным застройщиком. Участок под застройку обошёлся ему в 50 тысяч ливров — раньше там был пустырь, а теперь это самый элитный район Парижа.
В общей сложности, подсчитав всё, можно было сказать, что, попотев над организацией Недели моды, Жозеф получит чистого дохода около десяти миллионов ливров.
С такими деньгами можно было закупить ещё больше зерна за границей, чтобы подготовиться к надвигающемуся голоду.
Жозеф продолжил изучать детализацию доходов Недели моды.
Самым доходным оказалась, конечно, комиссия с продаж одежды, обуви, украшений и аренда павильонов — всего 1 470 000 ливров. С учётом комиссии в 15–25%, за Неделю моды было продано одежды и украшений на сумму более 6 миллионов ливров!
А вот второе место по доходности, к удивлению Жозефа, занял игровой зал.
75 автоматов в Тюильри и 30 на улице за шесть дней принесли более 800 000 ливров!
В среднем один автомат в день приносил 1200 ливров!!
Жозеф на мгновение задумался: а зачем вообще пахать на промышленности и торговле, когда есть такая корова?
Впрочем, он понимал, что такой бешеный доход объясняется, во-первых, новизной — всем было интересно попробовать, а во-вторых, тем, что на Неделю моды съехались баснословно богатые люди, которым было плевать на потраченные суммы, лишь бы получить удовольствие.
Со временем, когда новизна пройдёт, да и экономический фактор сыграет роль, таких бешеных денег, конечно, не будет.
К тому же Жозеф не хотел, чтобы французы, увлёкшись этими автоматами, разорялись. Позже можно будет оставить десяток-другой в Версале, а остальные отправить в колонии.
Далее по убыванию доходности шли: гостиницы, парк аттракционов «Эдем», сфера особых услуг, рестораны...
Жозеф ещё немного расспросил Фрезеля о текущих делах, но, услышав доносящуюся снаружи музыку, понял, что разговор придётся завершить — через четверть часа начинался показ, и Фрезелю нужно было быть там.
Глядя в окно на кипящую внизу толпу гостей Недели моды, Жозеф уже мысленно прикидывал, как извлечь из этого праздника максимальную выгоду.
На самом деле прямые денежные доходы волновали его меньше, чем скрытые выгоды.
Например, колоссальный вклад в укрепление имиджа Франции.
Гости, вернувшись домой, непременно расскажут всем о великолепии Недели моды и процветании Парижа.
Это привлечёт во Францию дополнительные инвестиции и талантливых людей, которым понравится здешняя атмосфера.
Когда влияние Недели моды устоится, на её основе можно будет проводить «Европейскую выставку» и различные конкурсы, что ещё больше повысит международный статус Франции и привлечёт ещё больше инвестиций и талантов.
Кроме того, общая стоимость проданной за Неделю моды одежды превысила 4 миллиона ливров, и большая её часть была произведена в Лионе.
Раньше, из-за низкой конкурентоспособности французского текстиля и снижения пошлин по Иденскому договору, лионская текстильная промышленность была на грани краха.
Исторически массовая безработица среди лионских ткачей стала одним из катализаторов Великой революции.
Благодаря же рекламе на Неделе моды французская одежда стала пользоваться спросом. Да, наши ткани уступают английским по качеству, но если одежду будут хорошо покупать, это в значительной степени компенсирует высокую себестоимость материала.
Конечно, в то время большинство семей покупали ткань и шили сами. Рынок готовой одежды был ещё очень мал и ограничивался в основном самым дешёвым сегментом.
Однако Жозеф был уверен, что с помощью маркетинга сможет значительно расширить продажи готовой одежды.
Это позволит французской текстильной промышленности продержаться до тех пор, пока она не сможет на равных конкурировать с англичанами.


    Производственная модель, опередившая время

    На самом деле Жозеф начал подготовку к продвижению готовой одежды ещё до начала Недели моды.
Например, он ставил перед дизайнерами особую задачу: по возможности уходить от резко очерченных линий груди, талии и бёдер, которые были в моде, и приближаться к более плавным, сглаженным силуэтам.
Потому что одежда, особенно платья, подчёркивающая грудь, талию и бёдра, предъявляла очень строгие требования к размерам. У двух человек одного роста и веса, но с немного разным расстоянием от груди до талии, платья уже были бы невзаимозаменяемы.
А плавные, сглаженные силуэты позволяли шить одежду по стандартным размерам.
К тому же французские модельеры как раз искали вдохновение для нового сезона, и этот, немного «ретро», стиль, напоминающий античные туники, пришёлся им по душе. Многие с энтузиазмом переключились на создание моделей с плавными линиями.
Немалую роль сыграло и то, что автором идеи был сам наследный принц. Ведь европейская мода равняется на Францию, французская — на Париж, а парижская — на королевский двор.
Затем Жозеф провёл переговоры с Лионской текстильной гильдией, и они совместно разработали предварительные стандарты размеров готовой одежды: для мужчин и женщин — пять размеров: очень маленький, маленький, средний, большой, очень большой. Были опубликованы конкретные параметры для каждого размера.
После завершения Недели моды Жозеф планировал потребовать от гильдии дальнейшей детализации стандартов и их распространения по всей Франции.
Следующим шагом было расширение производства готовой одежды и постоянное снижение себестоимости.
Когда стоимость готовой одежды упадёт до приемлемого для обычного человека уровня, многие, кто следит за модой, но не имеет лишних средств, наверняка предпочтут покупную одежду самодельной.
Жозеф понимал, что это будет трудный путь, требующий поддержки промышленной политики, новых ткацких станков и привода от паровой машины.
Придётся решать и проблему земельной аристократии, отменять феодальные привилегии, освобождать множество арендаторов, чтобы обеспечить промышленность рабочей силой.
— Тяжело... — усмехнувшись, вздохнул Жозеф.
...
— Поздравляю вас, дорогой месье Уолш!
Перед недостроенной на треть виллой к востоку от сада Тюильри, под взглядами дюжины высоких статных продавцов, менеджер по продажам торжественно вручил Уолшу связку ключей и купчую:
— С этой минуты вы официально стали владельцем виллы в элитном квартале «Королевский сад»! Отныне вашей главной проблемой станет разве что чрезмерное количество завистливых взглядов.
Тут же заиграла весёлая музыка, красивая девушка преподнесла Уолшу цветы, священник прочитал молитву над новым домом...
В общем, церемония была проникнута торжественностью и привлекла толпы зевак.
Да, месье Уолш в конце концов не устоял перед соблазном и потратил 2050 фунтов на дом в «Королевском саду».
Главной причиной было то, что из своих источников он узнал о планах Франции активно развивать производство готовой одежды, что неизбежно увеличит спрос на шерстяные ткани.
А он как раз был торговцем шерстью. Купить дом в Париже и на месте осваивать французский рынок — идеально.
Другая причина — дома в «Королевском саду» росли в цене прямо на глазах!
Тот, который он купил, три дня назад стоил 50 000 ливров, то есть 2000 фунтов, а сегодня уже 2050 фунтов.
Он горько сожалел о своей нерешительности.
Когда продавцы сказали, что через несколько дней цена снова поднимется, он не выдержал и решился!
А мадам Уолш была просто на седьмом небе от счастья. С первого дня в Париже она влюбилась в этот город: чистый, уютный, опрятный, дышащий модой, с удобными конками.
И, конечно, безопасность! Полицейские, патрулирующие парижские улицы, были подтянуты, не вымогали взяток у иностранцев и торговцев, а при краже или грабеже немедленно бросались ловить преступника. В Лондоне же полицейские попрятались бы по щелям, если только пострадавший не был титулованной особой.
Разумеется, она не знала, что ещё несколько месяцев назад парижская полиция была точной копией лондонской. Всё это — результат реформы наследного принца.
Накануне вечером мадам Уолш написала письмо своему любимому сыну в Лондон, приглашая его с невестой тоже приехать отдохнуть в Париж. После возвращения им будет чем похвастаться в свете.
...
19 марта 1788 года.
Потрясшая всю Европу Парижская неделя моды наконец завершилась. После грандиозного праздника остались воспоминания о бесконечном веселье и упоительной роскоши Тюильри.
Тут же открылась Парижская выставка модных искусств.
Она была призвана прославить французских дизайнеров — только завоевав мировую известность, они могли сделать парижскую моду по-настоящему глобальной.
За пять дней выставки планировалось собрать модельеров со всей Европы, выбрать лучшего дизайнера года и вручить ему «Золотое перо».
В тот же день произошло ещё одно важное, но малозаметное для посторонних событие.
Французская королевская оружейная фабрика завершила все приготовления и официально запустила производство.
К юго-востоку от Версальской площади, за платановой рощей, стоял обнесённый каменной стеной дворик размером сто на сто метров. Во дворе — плавильная печь и с десяток деревянных мастерских разного размера.
Жозеф, стоя у входа во дворик, где был установлен камень с надписью «Королевская оружейная фабрика», склонился в поклоне вслед удаляющейся фигуре Людовика XVI.
Только что он присутствовал с отцом на церемонии открытия. Отец, видимо, так разволновался, что впервые в жизни произнёс публичную речь аж из пяти предложений, и практически не запнулся.
В конце концов, это была фабрика, построенная на его деньги, для массового производства оружия, которое он разработал, и где основные мастера были им обучены. Немного радости — это нормально.
Проводив отца, Жозеф повернулся к двум главным управляющим фабрики, готовясь заняться делами.
— Месье Гарман, какой сейчас объём производства?
Пожилой мужчина с приплюснутым носом, мешками под глазами и маленькими, но необыкновенно живыми глазками, тотчас поклонился:
— Ваше Высочество, сейчас мы делаем по три капсюльных ружья в день, но скоро сможем увеличить до четырёх.
На фабрике пока выпускали только одну модель — капсюльное ружьё «Огюст» образца 1788 года.
Жозеф нахмурился. Четыре ружья в день, 120 в месяц — в год не хватит и на один пехотный полк...
Он действительно сознательно ограничил масштаб фабрики. Осмотрев местность, он понял, что ни в Версале, ни даже во всём Париже нет сопутствующих производств: плавки чугуна, грубой деревообработки, винтов, ремней и прочего. Поэтому он решил построить рядом с Версалем лишь «образцово-показательную» фабрику для обучения мастеров и мелкосерийного производства. Более крупный оружейный завод уже строился в Сент-Этьене и должен был заработать в следующем месяце.
Но даже для «образцовой» производительность была слишком низкой.
Он направился во двор в сопровождении двух управляющих и спросил:
— Месье Гарман, можно ли быстро увеличить выпуск? Например, до десяти ружей в день?
Гарман, учитель Людовика XVI по слесарному делу, а ныне технический директор фабрики, тут же покачал головой:
— Ваше Высочество, вы же видите: Его Величество за месяц, почти не отдыхая, с трудом обучил четырёх мастеров изготовлению капсюльного ружья. И это включая меня.
Он сам участвовал в разработке, так что обучение ему не требовалось.
— Сейчас мы вчетвером ещё и учеников обучаем, работаем до ночи и с трудом делаем по одному ружью в день.
Он умолчал, что стволы для ружей заказывали грубой выделки в Шарлевиле, иначе и одного бы в день не сделали.
Жозеф снова нахмурился:
— А почему бы не задействовать остальных мастеров, а вам четверым наблюдать и консультировать?
Ведь Людовик XVI переманил для своей фабрики 16 высококлассных оружейников и до 50 мастеров средней и низкой квалификации. Если бы они все работали, производительность была бы куда выше.
Гарман смутился:
— Ваше Высочество, технология капсюльного ружья сильно отличается от кремнёвого, особенно ствол и замок. Нужно освоить все операции и много тренироваться, чтобы сделать годное ружьё.
Жозеф сразу уловил логическую нестыковку:
— Значит, кроме ствола и замка, всё остальное похоже на кремнёвое ружьё?
— Э-э, да, пожалуй.
— Тогда вы четверо делайте стволы и замки, а остальные — всё остальное. А потом собирайте. Разве это не увеличит скорость?
— Ваше Высочество, это вряд ли возможно. — Не дожидаясь ответа Гармана, вступил низенький человечек с вьющимися каштановыми волосами. — У каждого мастера свои привычки и особенности, только детали, сделанные им самим, гарантированно подходят друг к другу.
Гарман подтвердил:
— Месье Мартинье прав. Даже у учеников редко получается точь-в-точь как у учителя.
Жозеф схватился за лоб. Он забыл, что это ещё эпоха ручного труда, о стандартизации деталей и не слышали. Понятие «стандартная деталь» появится только в начале XIX века, а внедрять в производство начнут ещё лет через двадцать...
А о конвейере, требующем стандартизации как основы, и думать было нечего.
Он вздохнул, глядя на управляющего и техдира:
— Что ж, попробуем изменить эту ситуацию. Есть такой способ производства — стандартизация деталей.
Оба переглянулись в недоумении:
— Стандартизация деталей?
— Именно. — Жозеф кивнул. — Проще говоря, при изготовлении одинаковых деталей для одних и тех же ружей разными мастерами нужно строго соблюдать заранее установленные стандарты на каждую деталь. По форме, материалу, размерам — всё должно укладываться в допуски. Что такое допуск, я потом объясню. Тогда, независимо от того, кто сделал деталь, она будет взаимозаменяема.
— Да этого же не может быть! — в один голос воскликнули Гарман и Мартинье.
Жозеф пригласил их в кабинет, усадил и серьёзно сказал:
— Это абсолютно реально. Но потребуются кое-какие средства. Во-первых, нужно изготовить партию более точных измерительных инструментов.
Гарман тут же подхватил:
— Вы имеете в виду вроде микрометра?
Жозеф кивнул:
— Да. Затем вы с лучшими мастерами разработаете «Технологический регламент производства», «Стандарты изделий», «Стандарты контроля качества» для капсюльного ружья. В идеале даже место для инструментов должно быть стандартизировано. Значение этих стандартов я потом пришлю вам в письменном виде.
— Когда стандарты будут готовы, нужно провести единое обучение для всех мастеров. Все при изготовлении деталей должны пользоваться одинаковыми инструментами, одинаковыми методами измерений, строго следовать стандартам, и ни в коем случае ничего не менять по своему усмотрению. Готовые детали будут проверять специальные контролёры. Если деталь выходит за допуски — в брак. Тогда детали будут практически идентичны по материалу и размерам. И даже неквалифицированный рабочий сможет собрать из них годное ружьё.
У обоих управляющих глаза полезли на лоб. Способ, предложенный наследным принцем, казался невероятным, но при ближайшем рассмотрении — вполне осуществимым.
Если организовать производство так, то лишь небольшому числу мастеров, знающих весь процесс, нужно будет разрабатывать стандарты. А остальные будут просто следовать инструкциям.
Очевидно, что производительность резко возрастёт, а обучение мастеров станет гораздо проще!
И как только наследный принц до такого додумался? Воистину «Дитя, благословлённое Господом»!
Жозеф вкратце объяснил им понятия «допуск», «контроль качества» и в заключение сказал:
— Мастерам может быть непросто принять новую модель. На первых порах производительность даже упадёт. Но если не сдаваться, эффективность резко вырастет. Всё это время я буду с вами, разрабатывать стандарты и помогать с обучением.
Тут Жозеф подумал, что неплохо бы внедрить стандартизацию и на станкостроительных, паровозных и прочих заводах. А может, даже создать национальные стандарты.
Но это упиралось в проблему унификации мер и весов.
Во Франции того времени единицы длины, веса и прочего были самыми разными. Даже одна и та же единица, например «метр», у мастеров на юге и севере Франции означала разные величины.
Что уж говорить о других странах Европы.
Для индустриализации на государственном уровне унификация мер и весов — самое минимальное требование.


    Безответственный начальник Порохового управления

    Подумав о необходимости унификации мер и весов, Жозеф невольно вздохнул.
Вообще-то, Французская академия наук, по предложению нескольких крупных учёных, уже давно собиралась создать «Комитет по стандартизации» для унификации мер и весов. Надо сказать, французская наука была очень дальновидной — это была самая ранняя инициатива по стандартизации во всей Европе.
Однако из-за ужасающей медлительности тогдашней бюрократической машины вопрос о финансировании Академии наук обсуждался несколько лет и так и не был решён. Комитет по стандартизации так и остался на бумаге.
Исторически сложилось так, что только после Великой революции, при поддержке Национального конвента, этот вопрос удалось решить.
А усилия Французского комитета по стандартизации подтолкнули разработку международной метрической системы и подготовили почву для индустриализации Франции.
Но пока «Комитет по стандартизации» был лишь идеей. Жозеф понимал, что без его вмешательства пройдёт ещё лет десять, а то и больше, прежде чем появятся единые меры.
Проклятая французская бюрократия... Жозеф покачал головой. Как только появится свободное время, нужно будет срочно наводить порядок в чиновничьем аппарате!
До самого ужина Жозеф втолковывал двум управляющим фабрикой концепцию «стандартизированного производства».
В более поздние времена стандартизация считалась азбучной истиной, её придерживались даже мелкие деревенские мастерские. Но в конце XVIII века это была крайне передовая идея, и двум управляющим было непросто её усвоить.
К тому же Жозеф вставлял в рассказ кое-какие приёмы управления предприятием, что ещё больше усложняло им задачу.
К концу дня Жозеф вымотался до предела, выпил большой стакан воды, чтобы унять першение в перегруженном горле, и, подумав о завтрашнем дне, почувствовал, как голова идёт кругом.
Такими темпами, чтобы объяснить им всё о стандартизации, потребуется не меньше двух недель.
Он столько сил потратил на обучение всего двоих — Гармана и Мартинье — не слишком ли низкая эффективность?
Раз уж он «читает лекции», почему бы не учить сразу нескольких?
Тут же ему пришла мысль: можно организовать курсы «Управление промышленным предприятием», это будет гораздо эффективнее, чем обучать всех поодиночке.
Кого же взять в первые лекторы?
Подумав об управлении, Жозеф сразу вспомнил Верньо. Тот недавно закончил с продвижением картофеля, приезжал с отчётом и после этого остался в Париже на Неделю моды. В Бордо он ещё не вернулся.
Верньо сам был предпринимателем, владел виноградником, отлично умел выступать перед публикой и горел желанием работать. Идеальная кандидатура для распространения передовых идей промышленного менеджмента.
Да и его друзья-жирондисты тоже подходили для этого дела.
Сначала можно отправить их в промышленную зону учить управленцев с фабрик, а потом открыть курс в Парижском университете для подготовки профессиональных менеджеров.
Это было гораздо научнее, чем традиционное семейное управление.
Возможно, по техническому оснащению и объёмам производства Франция ещё долго не сможет догнать Англию, но в менеджменте она может обогнать её уже сейчас!
А оптимизация методов управления часто даёт больший прирост производительности, чем новые технологии.
Подумав так, Жозеф подозвал Эмана и распорядился:
— Завтра пошлите кого-нибудь за месье Верньо, тем, кто помогал мне с картофелем в Бордо.
— Хорошо, Ваше Высочество, я хорошо запомнил месье Верньо.
— Ах да, и его друга, кажется, Жансоне? Пусть тоже придёт.
— Хорошо, Ваше Высочество.
Жозеф уже собрался закругляться и ехать ужинать в Версаль, как вдруг заметил, что управляющий фабрикой записывает его требования по контролю качества: перед отправкой каждое ружьё должно пройти не меньше пяти пробных выстрелов.
Тут он вспомнил о производстве медных капсюлей к капсюльным ружьям и спросил Мартинье:
— Месье Мартинье, вы знаете, как обстоят дела с производством медных капсюлей?
Мартинье поспешно ответил:
— Ваше Высочество, позавчера я спрашивал в Королевском пороховом управлении. Они сказали, что первая партия гремучей ртути будет готова через три-четыре месяца, тогда и капсюли можно будет поставлять.
Королевское пороховое управление было специальным ведомством, отвечавшим за разработку и производство пороха. Производство такого взрывчатого вещества, как гремучая ртуть, естественно, поручили им.
— Три-четыре месяца? Так долго? — Жозеф нахмурился.
Мартинье ответил:
— Они говорят, что уже несколько раз пробовали, но все попытки провалились.
— Хорошо, я понял. — Жозеф с досадой вздохнул. Гремучую ртуть англичане получили ещё десять лет назад. Он сам рассказал Пороховому управлению метод синтеза, а они до сих пор не справились?
На следующий день в полдень.
В приёмной наследного принца в Версале, смущённо переминаясь с ноги на ногу, стояли помощник начальника и начальник производства Королевского порохового управления Франции. Они с кислыми лицами пытались оправдаться.
— Ваше Высочество, вы действительно рассказали нам метод синтеза, но... конкретные пропорции, технология... это нужно долго подбирать.
Худощавый начальник производства закивал:
— Да, сами понимаете, опыты с такими сильнодействующими взрывчатыми веществами требуют огромной осторожности. Мы недавно обнаружили, что в процессе синтеза выделяется ядовитый газ. Хорошо, никто не пострадал.
Жозеф тоже был в затруднении. Он знал, что гремучую ртуть получают из ртути и азотной кислоты, что нужна кристаллизация и охлаждение, но сам никогда этого не делал. В прошлой жизни за изготовление взрывчатки давали от трёх лет и выше, без верхнего предела.
Но он не ожидал, что объединённые силы Порохового управления за месяц так и не сдвинутся с мёртвой точки.
Будь это что-то другое, можно было бы купить технологию у англичан, но такое военное новшество, как гремучая ртуть, они не продадут.
Жозеф мрачно посмотрел на чиновников из Порохового управления:
— Даже так, почему на пробные опыты нужно три-четыре месяца?
Помощник начальника осторожно ответил:
— Ваше Высочество, если бы наш начальник был на месте, думаю, хватило бы и месяца. Вы знаете, раньше все опыты с новыми взрывчатыми веществами проводил он. Но он с начала года взял длительный отпуск, так что...
С начала года? Жозеф нахмурился. Сейчас уже почти апрель! Ну и бездельник этот начальник. Ему что, работать надоело?
Он холодно спросил:
— Кто ваш начальник? Пусть немедленно явится ко мне!
Начальник производства тихо ответил:
— Это... это месье Лавуазье...
— Погодите! — Жозеф, услышав это имя, поднял руку, останавливая его. — Вы сказали, месье Лавуазье? Тот самый Лавуазье, который открыл кислород?
Оба чиновника переглянулись и кивнули:
— Да, Ваше Высочество, именно наш начальник открыл кислород.
— И он написал «Элементарный курс химии» и другие великие труды.


    Отец химии

    Имя Лавуазье было для Жозефа не просто знакомо — оно гремело как гром.
Величайший химик Франции XVIII века, человек, которого называли «отцом современной химии» и «Ньютоном химии».
Он был основоположником современной химии. Доказал закон сохранения массы. Определил понятие «элемент». Создал прообраз периодической таблицы — список химических элементов. Основал кислородную теорию горения, покончив с теорией флогистона.
Короче говоря, он был мегазвездой среди химиков.
Жозеф сразу всё понял. Неудивительно, что Королевское пороховое управление без своего начальника оказалось беспомощным. Когда в отделе есть такой технический гений, как Лавуазье, остальные неизбежно привыкают на него полагаться. Видимо, раньше все разработки в управлении крутились вокруг него. Как только он ушёл в отпуск, остальные потеряли ориентир.
Помощник начальника Порохового управления с опаской посмотрел на наследного принца:
— Ваше Высочество, так мне идти звать начальника?
— Не надо. — Жозеф поднялся.
Из уважения к учёному, оставившему след в истории, да и просто из почтения к научному светилу, он решил, что должен навестить Лавуазье сам.
Он посмотрел на помощника начальника:
— Скажите мне адрес месье Лавуазье.
...
Не проехав и двух льё от Версаля, Жозеф увидел неподалёку толпу людей, пересаживающихся на конку. Английские специалисты по укладке путей работали быстро. Деревянные рельсы уже дотянулись до западного предместья Парижа. Самое большее через месяц можно будет ездить из Версаля в Париж на конке прямо от дворца.
Аристократы, стоявшие в очереди на пересадку, почтительно расступились перед наследным принцем. Жозеф не стал отказываться и сел в четырёхместную конку.
Повозка летела по деревянным рельсам с невероятной скоростью, вдвое быстрее обычной кареты. Из-за малого сопротивления рельсов лошади бежали на удивление легко, словно порожняком.
Раньше по дороге из Версаля в Париж лошадям обязательно требовалась хотя бы одна остановка на отдых. А тут они не только не отдыхали, но на спусках даже прибавляли ходу, и кучеру приходилось то и дело прикрикивать «тпру», чтобы сдержать резвых коней.
Жозеф смотрел на стремительно уносящиеся назад деревья и прикидывал, что скорость уже приближается к скорости электрического мопеда.
Он прикинул план: сначала проложить кольцевую деревянную рельсовую дорогу вокруг Парижа, а затем — одну линию с севера на юг через центр города. Восток-запад уже проложили до Недели моды.
Тогда транспортная система Парижа станет лучшей в Европе, что резко повысит эффективность всего города.
Что касается финансирования, после того как эта линия покажет себя, можно будет привлечь частные инвестиции, отдав концессию на эксплуатацию трамвайной линии в качестве компенсации. Как современные платные автострады.
Когда парижский рельсовый транспорт завоюет известность, можно будет попробовать проложить линии в промышленные центры, вроде Лиона, чтобы стимулировать сбыт продукции.
Ведь эти деревянные рельсы, хоть и предназначены для конок, не пропадут даром — их основание и шпалы можно будет использовать и для железных рельсов.
Когда во Франции вырастет производство чугуна и изобретут паровоз, достаточно будет заменить деревянные рельсы на железные, и очень быстро можно будет пустить поезда.
...
Примерно через час конка прибыла в западную часть парижского квартала Сен-Жермен. Жозеф прошёл пешком ещё немного и увидел вдалеке серо-белую виллу.
Эман сверился с указателями и кивнул:
— Ваше Высочество, кажется, здесь.
Жозеф, глядя на изящную виллу и цветник площадью три-четыре сотни квадратных метров, а также детскую площадку за оградой, вспомнил о другой ипостаси Лавуазье — откупщике.
Если память не изменяла, Лавуазье откупал налог на соль и табак на сумму 500 тысяч ливров, и его ежегодный доход составлял 80–100 тысяч. Очень состоятельная семья.
Но именно это положение и стоило ему жизни во время Великой революции. Лагранж с горечью говорил: «Им потребовалось лишь мгновение, чтобы отрубить эту голову, но и ста лет, быть может, не хватит, чтобы создать подобную».
Жозеф мысленно вздохнул. Пока он здесь, такой учёный, как Лавуазье, бесценное сокровище, не погибнет.
Лавуазье никак не ожидал внезапного визита наследного принца. Он, взволнованный и обрадованный, выбежал встречать его вместе со всей семьёй и слугами.
— Ах, какая честь для меня! Ваше Высочество! — Лавуазье почтительно поклонился у ворот. — И не думал, что вы удостоите меня своим визитом.
Жозеф с улыбкой ответил на поклон и, взяв химика под руку, направился в дом, участливо осведомляясь:
— Я слышал, вы взяли длительный отпуск. Не заболели ли?
— Спасибо за заботу, Ваше Высочество. — Лавуазье, улыбнувшись, покачал головой. — Со мной всё в порядке, я, как видите, здоровёхонек! Просто мне нужно было сосредоточиться на завершении научной работы, и я вынужден был временно оставить дела в Пороховом управлении.
Жозеф с любопытством спросил:
— О, а над чем вы работаете?
— Я назвал это «Начальный курс химии». — Лавуазье с гордостью произнёс это название. — Это обобщение всех моих химических идей. Уверен, эта работа произведёт переворот в химии!
Жозеф внутренне содрогнулся. Неудивительно, что Лавуазье взял такой долгий отпуск — готовился к выходу в свет фундаментального труда, заложившего основы современной химии.
«Начальный курс химии» впоследствии был признан одним из трёх величайших трудов в истории естествознания, наряду с «Математическими началами натуральной философии» Ньютона и «Происхождением видов» Дарвина.
Жозеф уселся на диван, который хозяйка дома перед этим трижды перекладывала, и, обращаясь к Лавуазье, сказал:
— Вы тоже присаживайтесь.
Вспомнив о цели визита, он с некоторой неловкостью продолжил:
— Месье Лавуазье, хоть это, возможно, и помешает вашим исследованиям, но есть дело, с которым сейчас можете справиться только вы.
— О, Ваше Высочество, приказывайте, для меня это честь.
— Мне нужно, чтобы Пороховое управление как можно скорее получило гремучую ртуть. Но они говорят, что без вашего руководства опытами им потребуется не меньше четырёх месяцев.
Лавуазье слегка кивнул:
— Вы говорите о той взрывчатке, которая детонирует от удара? Я видел статьи англичан. Её получают из ртути и азотной кислоты. Думаю, для получения чистого продукта нужна кристаллизация, возможно, потребуется катализатор.
Жозеф мысленно поставил ему «пять». Настоящий гений — только по открытым статьям примерно угадал процесс.
Лавуазье продолжал:
— Такие тонкие опыты, Кловис и другие, возможно, не очень умеют. Ваше Высочество, я могу помочь вам получить гремучую ртуть, но только два дня в неделю смогу уделять Пороховому управлению.
Жозеф подумал, что два дня — тоже хорошо. Нельзя задерживать выход «Начального курса химии».
— Как вы думаете, сколько времени займут опыты?
— Месяц. — Лавуазье с нежностью посмотрел на жену. — Если Марианна поможет [Примечание].
[Примечание][Жену Лавуазье звали Мари-Анна. Для удобства чтения в тексте используется упрощённое имя.]


    Прогресс химии

    Мадам Лавуазье тут же с улыбкой кивнула:
— Ваше Высочество, я с удовольствием помогу, если потребуется.
Жозеф не ожидал, что Лавуазье так высоко ценит свою жену, и, хоть и удивился, с благодарностью ответил:
— Это было бы замечательно, спасибо.
Лавуазье пояснил:
— Ваше Высочество, Марианна хоть и не училась в университете, но можете быть уверены в её экспериментальных навыках. По сути, последние годы она управляла моей лабораторией. Я раз в неделю составляю план экспериментов, а в их практическом проведении она даже превосходит меня по эффективности.
Из объяснений Лавуазье Жозеф узнал, что его жена, выйдя за него замуж, постоянно училась у него химическому эксперименту и стала его фактическим ассистентом. Можно сказать, что её вклад в экспериментальные достижения Лавуазье был неоценим.
Жозеф ещё раз поблагодарил супругов и продолжил с ними беседу.
Вдруг его взгляд упал на странную картину, висевшую на стене в доме Лавуазье. На жёлтом фоне был изображён ряд упорядоченых, странных символов: два сложенных вместе треугольника, круги с «трезубцами», сияющие «солнца» — всё это напоминало колдовские рецепты алхимиков.
Лавуазье, проследив за его взглядом, с гордостью улыбнулся:
— Ваше Высочество, это таблица элементов, которую я составил. Мне удалось открыть 33 элемента! Всё бесчисленное множество вещей в этом мире состоит из этих маленьких кирпичиков! Видите, вот водород, вот кислород, а это — золото...
Заметив, что Жозеф смотрит на картину, не мигая, он поспешил объяснить:
— Ах да, под элементами я понимаю простые вещества, которые химическими методами невозможно разложить на составные части.
— А, спасибо за разъяснение. — Жозеф наконец опомнился.
Он, конечно, понимал, что такое элементы. Он был поражён тем, что Лавуазье и химики его эпохи умудрялись проводить столь успешные исследования, пользуясь символами, похожими на ведьмины заклинания.
Ему вдруг пришла в голову мысль: а не помочь ли Лавуазье повысить эффективность исследований? Может, тогда у него появится больше времени на опыты с гремучей ртутью.
Подумав, он указал на таблицу на стене и спросил:
— Месье Лавуазье, есть ли какой-то особый смысл в том, как нарисованы эти символы?
Лавуазье на мгновение опешил, потом покачал головой:
— Да нет, никакого особого смысла. Ваше Высочество, по сути, большинство из них просто следуют традиции.
Под «традицией» он, конечно, имел в виду алхимию. На заре изучения химических элементов многие понятия пришли именно из алхимии — например, «флогистон», который Лавуазье опроверг, или «стихия воздуха». Так что использование алхимических символов было совершенно естественным.
Жозеф, изобразив задумчивость, заметил:
— Если нет особого смысла, зачем рисовать их такими сложными? Может, использовать для обозначения элементов латинские буквы? Это было бы куда проще. Ах да, у вас есть бумага и перо?
Лавуазье кивнул в сторону кабинета:
— Там, Ваше Высочество.
Жозеф прошёл за ним в кабинет на втором этаже, взял перо и написал на бумаге «C» и «O»:
— Пусть, например, это обозначает углерод, а это — кислород. Тогда углекислый газ...
Он вспомнил, что в химии XVIII века углекислый газ, кажется, называли «угольной кислотой», и поправился:
— ...тогда угольную кислоту можно записать вот так.
Он написал «CO2» и добавил между буквами знаки, превратив запись в «C+2O = CO2».
Лавуазье, стоявший рядом, вытаращил глаза:
— Ваш... ваш способ записи реакций... он действительно очень ясный и простой!
Он покосился на свои «ведьмины руны» в лежащей рядом рукописи и, с трудом сдерживая волнение, воскликнул:
— Осмелюсь сказать, что если учить студентов по вашей системе, время, затрачиваемое на каждый урок, сократится вдвое!
Жозеф добавил:
— Можно брать для обозначения элементов первую букву их латинского названия. Если будут повторения — первые две. Это не только упростит запись, но и облегчит запоминание.
— Верно! Ваше предложение невероятно оригинально!
Лавуазье выхватил лист бумаги и за двадцать секунд набросал 33 символа латиницей. Он был в полном восторге:
— Ваше Высочество, вы просто гений... ах нет, ваш ум, должно быть, сам Господь поцеловал! Если писать по-старому, за такое время не управиться и с половиной, да и ясности куда меньше, особенно при записи реакций. Это несомненно повысит эффективность химических исследований! Ваше Высочество, могу ли я использовать эту запись в своём «Начальном курсе химии»?
— Разумеется. — Жозеф предложил латинизировать символы именно для того, чтобы ускорить завершение «Начального курса химии».
Видя, что Лавуазье уже погрузился в систематизацию новых символов, он собрался уходить, но на краю стола заметил какую-то бумагу — «Предложение о стандарте длины».
Он взял в руки этот трёхстраничный документ и обнаружил, что это предложение, адресованное Французской академии наук, подписанное Лавуазье и математиком Монжем. В нём предлагалось принять «метр» в качестве стандартной единицы длины и призывали Академию как можно скорее создать «Комитет по стандартизации».
Жозеф вспомнил, что Лавуазье, кажется, впоследствии был ключевым членом этого комитета.
А он как раз собирался унифицировать меры и весы во Франции, и лучшего человека для этого, чем Лавуазье, не найти!
Лавуазье, подняв голову и увидев, что наследный принц изучает его предложение, пояснил:
— Ваше Высочество, сейчас в научном мире царит полный хаос с единицами измерения. Это сильно мешает исследованиям. Например, учёные из Парижа и Марселя, желая обсудить какой-то вопрос, сперва полчаса тратят на то, чтобы договориться, в каких единицах считать.
Жозеф кивнул:
— Вы абсолютно правы! И не только в науке. В производстве отсутствие единых стандартов тоже создаёт массу проблем.
Он положил бумагу обратно на стол и, взглянув на Лавуазье, сказал:
— Я слышал, что подготовка к созданию «Комитета по стандартизации» в Академии наук идёт очень медленно. Если нужно, я мог бы заняться этим вопросом. Например, взять на себя финансирование и организовать комитет под эгидой короны.
— Это было бы замечательно! — обрадовался Лавуазье. Ему давно надоела медлительность Академии, а о молодом и энергичном наследном принце в Париже ходила добрая слава. Если он возьмётся за это дело, Франция быстро обзаведётся собственным эталоном длины.
— Вы несёте свет надежды для французской науки!
Жозеф продолжал:
— И я бы хотел, чтобы мы не ограничивались только длиной. Нужно заодно унифицировать единицы массы, температуры, теплоты и так далее. Воспользуемся случаем.


    Крупнейший казнокрад Франции

    Лавуазье пришёл в ещё большее волнение — наследный принц задумал объединить всю научную мысль Франции!
Нет, если эта система стандартов будет создана, она сможет объединить даже научные круги всей Европы!
Но Жозеф, казалось, не собирался останавливаться:
— После унификации единиц измерения у Комитета по стандартизации будет ещё много работы. Например, разработка общенациональных промышленных стандартов: твёрдость и прочность стали, чистота жидкостей, резьбовые соединения, ширина колеи экипажей — чтобы во всех аспектах производства были чёткие правила. Можно даже стандартизировать инструменты, используемые ремесленниками разных специальностей. Тогда мастер в любой точке страны сможет быстро получить подходящий инструмент...
По мере того как он говорил, глаза Лавуазье становились всё шире. Он чувствовал, как с каждым словом наследного принца фундамент французской науки и промышленности становится всё прочнее!
Внезапно он прервал Жозефа:
— Ваше Высочество, мне кажется, нужно позвать месье Лагранжа, месье Монжа и других. Пусть все послушают ваш грандиозный план. Может быть, сегодня, прямо здесь, мы сможем официально учредить Французский комитет по стандартизации!
...
Ночью величайшие учёные Франции, зевая, выходили из дома Лавуазье.
У ворот они снова останавливались и, обернувшись, кланялись наследному принцу на прощание.
Жозеф, тоже изрядно уставший, всё же тепло приветствовал всех:
— Завтра прошу вас пожаловать в Версаль, продолжим обсуждение дел Комитета по стандартизации.
Лагранж, Монж, Кондорсе и другие поспешно поклонились в знак согласия и разошлись, с горечью думая про себя, что раньше их раздражала медлительность Французской академии наук, а теперь, когда наследный принц взялся за дело, он так торопит, что сил нет...
Вот бы найти золотую середину.
Жозеф тоже попрощался с Лавуазье и уже собрался садиться в карету, как вдруг вспомнил кое-что и, повернувшись к химику, сказал:
— Месье Лавуазье, у меня есть для вас совет. Бизнес откупщика, хоть и приносит немалую прибыль, но отнимает много времени, которое вы могли бы посвятить науке. К тому же правительство, возможно, вскоре отменит систему откупов. Вам стоило бы заранее от неё отказаться.
Он говорил это, потому что при налоговой реформе интересы откупщиков неизбежно пострадают. Лавуазье тоже не избежит убытков.
— А? Это... — Лавуазье был в явном замешательстве. Хотя наследный принц так сказал, ему было жаль расставаться с ежегодным доходом почти в 80 тысяч ливров.
Жозеф продолжал:
— О доходах не беспокойтесь. Когда начнётся производство гремучей ртути, я планирую вложиться в некоторые химические производства. Вы сможете войти в долю своими технологиями. Гарантирую, что ваш доход будет значительно выше, чем от откупов.
Переработка каменноугольной смолы, производство удобрений, синтез химических красителей — всё это отрасли, оказавшие огромное влияние на промышленную революцию и приносившие колоссальные прибыли. Теперь, когда у Жозефа в рукаве был такой козырь, как Лавуазье и его жена, он, конечно, не мог упустить эти возможности.
Глаза Лавуазье загорелись. Честно говоря, по сравнению с вознёй с рыночными торговцами, он гораздо охотнее занялся бы химическими проектами.
Он искренне поклонился в знак благодарности:
— Спасибо за вашу щедрость, Ваше Высочество. Да хранит вас Господь!
...
После завершения Парижской благотворительной недели серия мероприятий, растянувшаяся почти на месяц и получившая общее название Парижской недели моды, официально закончилась.
Парижане словно пережили долгий праздник. Хлопотный и напряжённый, но принёсший всем реальную выгоду.
Простая сдача комнат приезжим туристам принесла многим парижским семьям доход, превышающий их обычный месячный заработок.
И, что осталось незамеченным, восхищение иностранных гостей Парижем и Неделей моды невероятно подняло уверенность парижан в себе и их гордость за свой город.
Пока парижане убирали комнаты, в которых жили туристы, в Марсельском порту два обычных торговых судна и один вооружённый торговый корабль под охраной королевского фрегата «Биплан» медленно вышли в Средиземное море.
На судах развевались российские флаги, на бортах красовалась надпись «Торговая компания „Близнецы“». Однако, кроме нескольких российских консультантов, вся команда, от капитана до матросов, была французской или итальянской.
Трюмы были загружены в основном вином и коньяком, а также партией недорогой готовой одежды, косметикой, бумагой и другими товарами.
Конечным пунктом был Крым на Чёрном море. К моменту их прибытия люди графа Бобринского уже должны были подготовить к погрузке большие партии льна и железа.
Хотя караван был небольшим, это плавание имело огромное символическое значение — оно открывало новую страницу в торговле между Россией и Францией.
...
Марат, одетый в серую короткую куртку и старую фетровую шляпу, взглянул на номер дома и постучал в дверь.
Дверь приоткрылась, в щёлку выглянули карие глаза, и их обладатель презрительно фыркнул:
— А, это ты, правительственная ищейка? Здесь тебе не рады!
Марат, придерживая дверь ногой, хмуро ответил:
— Думайте что хотите, но клянусь, я всегда был и остаюсь другом народа.
Голос из-за двери был полон сарказма:
— Ах да, тайная полиция, можно сказать, тоже из народа. На казённое жалованье можно сколько угодно вещать о своей благородной дружбе.
— Сколько раз повторять, — сдерживая раздражение, сказал Марат, — я работаю в Управлении справедливых расследований, а не в тайной полиции! Я провожу расследования, но расследую коррумпированных чиновников. Я никогда не делал ничего, что вредило бы народу!
Голос за дверью, кажется, смягчился:
— Ладно, месье справедливость, в любом случае, уходите.
Но Марат, не слушая, решительно распахнул дверь и шагнул внутрь, глядя на ошарашенного мужчину средних лет:
— Знаете что? Если вы прогоните меня сейчас, вы действительно нанесёте ущерб интересам множества парижан.
— О? Не клевещите, я никогда такого не делал.
Марат захлопнул дверь и, по-хозяйски взяв удивлённого мужчину под руку, повёл его в комнату:
— Думаете, мне в охотку работать на правительство? Конечно, нет! Но если я могу, используя государственную машину, помочь простым людям, я обязан это делать. К тому же этот наследный принц — он совсем не такой, как кровососы-аристократы...
Он махнул рукой: — Ладно, к делу. Знаете, сколько, по-вашему, украл тот тип, которого я сейчас расследую?
Кареглазый мужчина пожал плечами:
— 500 тысяч ливров? Или 800?
Увидев, что Марат качает головой, он хмыкнул:
— Неужели целый миллион?
— Нет, вы не угадали. — Марат медленно выдохнул: — Цифра, возможно, превышает десять миллионов ливров...


    «Громовержец» Франклин

    — Десять миллионов! — Мужчина с карими глазами словно завис, его мозг, казалось, не мог переварить такую цифру.
Через мгновение он вдруг расхохотался:
— Ха-ха, я понял, ты говоришь о короле, да?
Марат тут же покачал головой:
— Нет, Варль, вы ошибаетесь.
С тех пор как он получил доступ к правительственным финансовым данным, он знал, что король, даже если бы захотел, никак не мог украсть десять миллионов. На самом деле чаще всего король сам докладывал средства в казну.
— Это Неккер. — Марат произнёс это тихо. — Жак Неккер.
Варль опешил, а затем расхохотался ещё громче:
— Месье Неккер? Ха-ха, ты говоришь, месье Неккер — казнокрад? Да брось шутить, Марат! Он же больше всех заботился о бедняках! При нём даже налоги почти не повышали.
Неккер за многие годы во Франции вложил массу сил и средств в создание себе имидж друга бедняков, защитника простого люда от королевского произвола. Его усилия в этом направлении были небезуспешны.
— Налоги он не повышал. — Марат кивнул. — Но, может быть, только потому, что повышение налогов не могло напрямую положить деньги в его карман.
Не давая Варлю возразить, он тут же продолжил:
— Вскоре после вступления в должность он, под предлогом «покрытия бюджетного дефицита», подписал с одним швейцарским банком контракт на заём в 5 миллионов ливров под 23% годовых. В то же время многие банки предлагали кредиты по гораздо более низким ставкам. Я даже видел документы, где в том же месяце муниципалитет Бретани взял кредит под 19%. Неккер объяснял это тем, что «этот швейцарский банк более надёжен». Ха! Банк, ссужающий деньги правительству, и вдруг нужно беспокоиться о его надёжности.
Марат посмотрел в окно на дворника, снимающего афиши Недели моды:
— Пока вы наслаждались Неделей моды, я съездил в Швейцарию и выяснил, что тот самый банк, который выдал кредит в 5 миллионов, был открыт другом Неккера. Ах да, раньше они вместе спекулировали зерном с Англией. Это, конечно, лишь первый из подозрительных кредитов, которые я раскопал. За те 7 с лишним лет, что он был главой казначейства, французское правительство назанимало у банков и крупных аристократов более миллиарда ливров. Подозреваю, что бóльшая часть этих займов была нечистой.
Варль нахмурился:
— Вы хотите сказать, что месье Неккер наживался на необоснованных кредитах?
— Похоже на то. Если он получал всего 1% отката с этих кредитов, это уже больше 10 миллионов!
— Нет, не может быть! — Варль затряс головой, бормоча: — Месье Неккер не мог...
Марат был готов к такому. Он достал из кармана пальто несколько листков и разложил их на столе:
— Вот копии документов по тому самому кредиту на 5 миллионов. Взгляните, и всё поймёте. Если не верите, могу показать оригиналы.
Варль двумя пальцами повернул к себе бумаги, покосился на них и отдёрнул руку, словно укушенный змеёй. Голос его упал:
— Зачем вы мне это говорите?
— Вы были лучшим журналистом по финансовой и торговой части, у вас много друзей в финансовой системе. Может, у вас есть какие-то материалы на Неккера.
Варль, сжав губы, несколько секунд молчал, потом покачал головой:
— Простите, боюсь, я вас разочарую. В те годы я писал только позитив о Неккере. Ничего ценного дать вам не могу.
— Всё, что угодно.
— Да нет у меня...
Варль вдруг запнулся и, взглянув на Марата, сказал:
— Постойте! Есть один человек, у которого, возможно, есть то, что вам нужно!
— Кто?
— Калонн, бывший министр финансов. — Варль ответил: — У них с Неккером были серьёзные трения. Говорят, что его отставка связана с Неккером. Однажды, когда Неккер критиковал его налоговую политику, Калонн прилюдно заявил: «Не думай, что я не знаю, чем ты там занимаешься». Сами знаете, враг — лучший источник информации.
— Калонн. — Марат задумчиво кивнул. — Где он сейчас?
— Вы забыли? Он же в ссылке в Лотарингии.
— Огромное спасибо! — Марат крепко хлопнул журналиста по плечу, схватил шляпу и выскочил из дома.
...
В кабинете Королевской оружейной фабрики к юго-востоку от Версаля Жозеф, только что закончивший «урок по управлению производством», устало потёр переносицу и посмотрел на разложенные перед ним бумаги.
Рядом мужчина средних лет с острым подбородком указывал на них:
— Ваше Высочество, это текущий отчёт о работе. Это специальный доклад о чиновниках, задействованных на Неделе моды. Это спецдоклад Управления полиции. Это рапорт месье Марата с просьбой увеличить штат...
Жозеф по очереди просматривал и подписывал, рассеянно отвечая:
— Спасибо за пояснения, месье Клос. Ах да, а почему сегодня месье Марат не пришёл?
Обычно такие доклады приносил Марат, и никогда никого не подменял. В конце концов, эти новоиспечённые якобинцы всё ещё с недоверием относились к королевской семье.
Клос ответил:
— У месье Марата срочное дело, он прошлой ночью уехал в Лотарингию.
— В Лотарингию? — Жозеф перестал писать. — Он не говорил, по какому делу?
— Кажется, это связано с тем чиновником, которого он расследует.
Неккер? Жозеф нахмурился. Такое серьёзное дело, а Марат даже не поставил его в известность.
— Сколько человек он взял с собой?
— Вы же знаете, у Управления справедливых расследований нехватка людей. Поехали только он и месье Эванс.
Жозефу это показалось неразумным. Марат недооценивает, насколько жестокими могут быть капиталисты. Может быть, из-за того, что Неккер слишком хорошо маскировался, и в подсознании всех он казался мягким и добрым человеком, бдительность притупилась.
Он поспешно повернулся к стоявшему неподалёку Эману:
— Граф Эман, немедленно свяжитесь с Фуше. Пусть как можно быстрее найдёт месье Марата и обеспечит его охрану.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
...
США, Филадельфия.
На западном берегу реки Делавэр, у поместья Бенджамина Франклина.
Томас Джефферсон смотрел, как из кареты, прихрамывая, выбирается французский посланник, и слегка поморщился. Французы прислали какого-то никому не известного, к тому же хромого эмиссара — это выглядело как пренебрежение к Америке.
Впрочем, как опытный дипломат маленькой страны, он хорошо знал, что нужно делать. Подавив недовольство, он с улыбкой шагнул навстречу и, прижав руку к груди, поклонился:
— Добро пожаловать в Филадельфию, достопочтенный епископ Талейран.
Он долгое время был послом во Франции и говорил по-французски бегло.
Сидевший рядом с ним в инвалидном кресле старец, казалось, был очень слаб. Он с трудом поднял руку и помахал:
— Господин посланник, добро пожаловать. Когда я был в Париже...
Талейран лишь кивнул в ответ Джефферсону и, улыбнувшись, обратился к старику в кресле:
— Вы выглядите бодрым, месье Франклин. Да хранит вас Господь. Ах да, в Париже я часто слышал ваше имя. Вы были там знаменитостью, у одного моего друга до сих пор висит ваш портрет.
Он прекрасно понимал, что этот восьмидесятилетний старец — самый влиятельный человек в Америке. Если бы не его неутомимая деятельность в прошлом году на Конституционном конвенте, он бы, возможно, и не собрался.
Вскоре, в трёхэтажном кирпичном особняке к востоку от поместья Франклина, Джефферсон, сияя, смотрел на Талейрана:
— Вы хотите сказать, что французское правительство собирается уничтожить берберийских пиратов?
Талейран выпрямился, излучая уверенность:
— Именно так. Наш король глубоко сочувствует страданиям американских торговых судов в Средиземном море. Несмотря на возражения некоторых министров, он решил полностью искоренить этих злодеев!


    Ловкач против старого лиса

    — Это же замечательно! Этих проклятых пиратов наконец-то...
Джефферсон, отвечавший за внешние сношения Америки, возбуждённо начал было говорить, но был прерван сухим смешком Франклина, в котором, впрочем, чувствовалась слабость:
— Хе-хе, господин посланник, я думаю, вы что-то недоговариваете? Ради наших нескольких жалких торговых судов французский флот вряд ли стал бы затевать такую серьёзную операцию.
Франклин был старым лисом. Во время войны за независимость США именно он курсировал между Англией и Францией, используя Францию, чтобы угрожать Англии, и Англию, чтобы соблазнять Францию. Особенно ловко он, то уговаривая, то обманывая, вытянул у Людовика XVI десятки миллионов ливров кредитов, огромное количество военных припасов и несколько тысяч французских солдат, благодаря чему тринадцать американских колоний и смогли подняться на борьбу за независимость.
Его не так-то легко было провести, как молодого Джефферсона.
Талейран, улыбаясь, кивнул:
— Разумеется. Его Величество также заботится о свободе торговли в Средиземноморье, о благе всех прибрежных стран. Однако для Америки, не имеющей военно-морских сил, это наиболее насущно.
Франклин взглянул на Джефферсона, и тот поспешно улыбнулся:
— Конечно! Господин посланник, я глубоко признателен за это!
— Ах, наш король всегда так милостив и помнит о вас, своих далёких американских друзьях. — Талейран тут же живописал, как грозный французский королевский флот непременно сметёт берберийских пиратов.
— Сами знаете, центр мировой цивилизации всё-таки в Европе. Америке, чтобы выжить и развиваться, опираясь лишь на пустынный и одинокий континент, не обойтись. Простите за прямоту, но это факт. Можете представить, сколько судов, сколько дани и выкупов пиратам Америка будет терять ежегодно, если их не трогать? А в долгосрочной перспективе рост торговли со странами Средиземноморья принесёт Америке процветание.
Франклин лишь спокойно кивнул, понимая, что хромой ещё не перешёл к главному.
И действительно, Талейран, вздохнув, продолжал:
— В военно-морском ведомстве уже подготовили план уничтожения пиратов. Осталась одна маленькая проблема.
Джефферсон машинально спросил:
— Какая проблема?
— Вы знаете, финансовое положение нашего правительства не столь блестяще, а для проведения такой масштабной военной операции потребуются немалые средства. Поэтому, возможно, Америка, как заинтересованная сторона, могла бы взять на себя часть расходов.
Франклин наконец подал голос:
— Это резонно. Итак, сколько, по-вашему, Америка должна заплатить?
Талейран, лучась улыбкой, ответил:
— Ежегодные потери Америки от берберийских пиратов составляют никак не меньше трёхсот-четырёхсот тысяч долларов. А теперь, всего за двести тысяч долларов в год на нужды королевского флота, вы сможете избавиться от этой напасти.
Двести тысяч долларов — это миллион ливров.
Талейран, долгое время вращавшийся среди версальских вельмож, хорошо знал искусство торга и сразу оставил пространство для манёвра.
— Так много? — нахмурился Франклин. — Вы, наверное, не в курсе, что доходы штатов сейчас невелики, да и восстание Шейса мы пережили совсем недавно [Примечание 1]. Таких денег нам, пожалуй, не собрать.
Он подал знак Джефферсону.
— Ах да, такие деньги законодательное собрание штата вряд ли одобрит. — Джефферсон поспешил поддержать. — А вот тысяч пять-шесть долларов в год, думаю, они бы рассмотрели.
Талейран про себя поморщился: «Ну и деревенщины же эти североамериканцы! И бедные, и жадные, и хитрые».
Он с улыбкой покачал головой:
— Ах, вы, кажется, не совсем поняли. Это не постоянные ежегодные выплаты. Операция продлится несколько лет. После её окончания платить больше не придётся. И мы собираемся ударить не только по пиратским судам в море — так мы делали сотни лет, а пираты как бесчинствовали, так и бесчинствуют. На этот раз мы намерены решить проблему кардинально: высадить войска и навсегда зачистить пиратские базы на суше!
Он широко раскинул руки ладонями вверх, словно наслаждаясь, и закрыл глаза:
— Отныне берберийские пираты станут историей, а Средиземное море превратится в рай для морской торговли.
Мутные старческие глаза Франклина блеснули:
— Вы хотите сказать, что французская армия высадится в Северной Африке?
— Это не совсем точно, — поправил Талейран. — Мы будем действовать лишь вблизи пиратских баз. Мы даже надеемся, что североафриканские страны сами примут участие в уничтожении пиратов.
Франклин не ожидал, что французское правительство затеет такое масштабное предприятие. Он уже был заинтригован. Если пиратов действительно удастся искоренить за несколько лет, Америка избавится от огромных убытков.
По сравнению с этим, выплата 200 тысяч долларов в течение нескольких лет была вполне приемлема.
Но старый лис всё же изобразил озабоченность:
— Бог свидетель, мы всем сердцем поддерживаем акцию Его Величества короля Франции и готовы взять на себя часть расходов. Но 200 тысяч в год — это действительно чересчур.
Талейран с доброй улыбкой ответил:
— Месье Франклин, скажу вам по секрету, пределы моих полномочий — это 2 тысячи долларов. Честно говоря, я каждый день мечтаю поскорее вернуться в Париж, так что не будем тратить время попусту. 180 тысяч в год — вы получаете вечный мир на своих торговых путях, я — возможность поскорее вернуться обратно в свой прекрасный Париж.
— Ах, ну ещё чуть-чуть уступите! Сами знаете, Америка только что обрела независимость, пережила войну...
— Вы меня совсем загоняете в угол. Поймите, французские солдаты будут проливать кровь и жертвовать жизнями, помогая вам!
После ещё некоторой торговли стороны наконец сошлись на том, что Франклин, хоть и с неохотой, согласится предложить Конгрессу сумму в 175 тысяч долларов в год.
175 тысяч долларов — это примерно 875 тысяч ливров. Это было значительно выше минимальной планки в 600 тысяч ливров, которую поставил Жозеф, и всё же намного меньше того, что Америка теряла из-за пиратов.
Уладив главный вопрос, Талейран с улыбкой добавил:
— У меня есть ещё одно искреннее пожелание.
— Я с нетерпением жду вашего совета.
— Америке нужно вооружить два корабля, скажем, небольших фрегата, чтобы присоединиться к королевскому флоту в борьбе с пиратами.
Франклин машинально хотел отказаться — Америка, стремясь сэкономить, всего несколько лет назад распустила свой флот и не собиралась снова его содержать.
Талейран тут же подлил масла в огонь:
— Понимаете, даже после уничтожения берберийских пиратов всегда будут появляться мелкие пираты, как мухи на падали. Вам как раз удобно будет воспользоваться случаем, чтобы ознакомиться со Средиземноморьем и в дальнейшем самим конвоировать свои торговые суда. Два фрегата — не такие уж большие деньги. А потом вы сможете даже зарабатывать, конвоируя суда Дании, Тосканы и других мелких государств.
— Ваш совет очень разумен. — Франклин кивнул. — Что ж, господин посланник, я тоже передам ваше предложение Конгрессу. А уж каким будет окончательное решение, зависит от голосования.
— О, разумеется. — Талейран согласился. — Я помню, что королевский флот недавно списал несколько фрегатов. Если будет нужно, я могу помочь свести вас с продавцами. Цена, конечно, будет гораздо ниже, чем строить новые.
— Благодарю за доброту.
...
Примечание 1: Восстание Шейса: после Войны за независимость США бóльшая часть Континентальной армии была распущена, но у правительства не было денег на выплату пенсий ветеранам. В то же время правительство проводило политику продажи земли, выгодную крупному капиталу, и установило непомерные налоги, что привело к ужасающему положению многих ветеранов. Осенью 1786 года ветеран войны, бывший капитан Дэниел Шейс вместе с Люком Дэйем поднял в Конкорде восстание распущенных солдат, которое в какой-то момент охватило 15 000 человек. В начале 1787 года Конгресс США, притворно вступив в переговоры, стянул крупные силы, окружил Шейса и в конце концов подавил восстание.


    Марат на грани

    Джефферсон работал довольно оперативно.
На следующее же утро он внёс в Конгресс США законопроект о совместных с Францией действиях по уничтожению берберийских пиратов.
К нему прилагался и пункт о покупке двух фрегатов. Впрочем, о нём было сказано вскользь, создавая впечатление, что на его принятие особо не рассчитывают.
Два дня спустя. Посольство Франции в США.
Виктор Дюпон, посол Франции в США — старший сын председателя Французской торговой палаты — быстрым шагом вошёл в кабинет на втором этаже и, приподняв шляпу в знак приветствия, обратился к специальному посланнику, сидевшему у окна с книгой:
— Епископ Талейран, я только что узнал в Конгрессе...
Он отпил пару глотков воды из поданного слугой стакана и продолжил:
— ...большинство конгрессменов сейчас поддерживают выделение денег на борьбу с пиратами, но хотят снизить сумму до 150 тысяч долларов. Что касается покупки кораблей, к ней они, похоже, не проявляют никакого энтузиазма. Окончательное голосование, вероятно, состоится на следующей неделе.
— Благодарю за информацию, месье Дюпон.
Талейран, не придавая этому значения, закрыл книгу, подумав про себя: «Как и предупреждал наследный принц, заставить этих скупых американцев раскошелиться будет не так-то просто. Видимо, придётся идти к конгрессмену из „партии федералистов“. Как же его звали?»
Он достал из кармана блокнот, куда подробно записал все наставления наследного принца.
— Гамильтон. — Найдя имя, он поднял взгляд на Дюпона. — Не могли бы вы организовать мне встречу с мистером Александром Гамильтоном?
— Разумеется, епископ Талейран.
В тот же день в одной из частных вилл Филадельфии Талейран встретился с Гамильтоном, лидером «федералистов», о котором говорил наследный принц.
Да, США получили независимость в 1783 году, прошло уже пять лет, но страна так и не была создана. Так называемый Конгресс был лишь символическим органом, конкретные вопросы решали легислатуры тринадцати штатов по отдельности. Страна пребывала в состоянии, близком к анархии.
Депутаты тринадцати штатов делились на две фракции: «федералистов» (сторонников создания сильного центрального правительства) и сторонников сохранения статус-кво. Хотя в прошлом году была принята Конституция, определившая курс на создание государства, последние всё ещё яростно сопротивлялись этому процессу.
Обменявшись любезностями, Талейран вдруг вздохнул и с серьёзным видом произнёс:
— Мистер Гамильтон, честно говоря, мне искренне жаль Америку.
— Вот как? Почему вы так говорите?
— Народ тринадцати штатов заплатил огромную цену и завоевал великую независимость, но Америка до сих пор остаётся грудой разрозненных штатов, у неё даже нет правительства, которое бы объединяло страну.
Гамильтон на мгновение опешил, затем с чувством кивнул:
— Вы абсолютно правы! Эти депутаты думают только о своей сиюминутной выгоде и клевещут на тех, кто хочет создать Америку, обвиняя их в стремлении к «централизации» и «диктатуре». Посмотрите: у нынешнего Конгресса нет даже права собирать налоги.
Талейран поддержал:
— Разрозненные и слабые тринадцать штатов не внушают никакого страха, поэтому даже средиземноморские пираты смеют вас обижать. Если так пойдёт дальше, скоро и индейцы, и канадцы, и карибские пираты начнут на вас покушаться.
Гамильтон сжал кулаки:
— А эти типы в Конгрессе всё твердят об «опасности централизации»... По-моему, они просто боятся, что их власть в легислатурах штатов ослабнет. Если бы не восстание Шейса, которое их напугало, Америка до сих пор была бы конфедерацией [Примечание 1]! Посмотрите на весь мир: у всех сильных государств есть сильное правительство. А лучше всего — сильный лидер, как, например...
Слова «как Его Величество король Франции» застряли у него в горле — произнести такую чушь было выше его сил. Помедлив, он поправился:
— ...как в Англии, Франции, Австрии. Будь у Америки сейчас король, мы бы скоро выбрались из этой нищеты и отсталости!
Талейран развёл руками:
— К сожалению, сейчас Конгрессу нужно усилить своё влияние, чтобы стало возможным создание правительства.
Он, видя негодование Гамильтона, с хитринкой в глазах продолжал:
— Только перед лицом сильного врага возникает внутреннее единство. И, кстати, сейчас есть отличная возможность повысить авторитет Конгресса, но ваши депутаты, к сожалению, ею пренебрегают.
— О чём вы?
— О покупке кораблей для совместной с французским флотом борьбы с берберийскими пиратами!
Заметив недоумение на лице Гамильтона, Талейран быстро добавил:
— Представьте: купленные корабли будут принадлежать Конгрессу. Как вы думаете, какой заголовок в американских газетах после разгрома пиратов больше укрепит веру американского народа в Конгресс: «Французы помогли нам справиться с пиратами» или «Наши собственные корабли отправились в Средиземное море уничтожать пиратов»?
Глаза Гамильтона загорелись. Верно! Победа над внешним врагом, пусть даже всего лишь над пиратами, — лучший способ сплотить нацию.
А эти глупые, близорукие депутаты ещё два дня назад собирались провалить законопроект о покупке кораблей!
Нет, корабли нужно купить во что бы то ни стало! Это отличный шанс для создания американского правительства. А лучше купить побольше, чтобы американские корабли могли потопить хоть одно пиратское судно.
Но при мысли о деньгах он сник:
— Епископ Талейран, скажу вам прямо: Конгресс вряд ли сможет выделить несколько десятков тысяч долларов на два фрегата.
Когда пираты захватывали торговые суда, штаты скидывались на выкуп моряков, но в мирное время не желали платить Конгрессу ни цента.
— Хм... — Талейран изобразил раздумья. — Может быть, я смогу чем-то помочь.
— Вот как? Вы можете предоставить кредит?
— Нет, не совсем. — Талейран откинулся на спинку кресла. — Я мог бы попробовать уговорить французское правительство принять в уплату за корабли хлопок. Но, сами понимаете, с финансированием операции по борьбе с пиратами всё не так просто, и мне будет трудновато за вас хлопотать.
Услышав, что корабли можно получить без денег, Гамильтон без колебаний ответил:
— Не беспокойтесь, я свяжусь со всеми «федералистами», и законопроект будет принят как можно скорее.
— Вот и отлично.
Талейран, изобразив таинственность, добавил:
— А если бы я мог добиться для Америки ещё и более низких пошлин на ввоз хлопка, это вас заинтересовало бы?
— Ещё бы! — Гамильтон тут же кивнул. Хлопок — важная статья американского экспорта. Увеличение экспорта во Францию принесло бы огромную выгоду.
Талейран усмехнулся:
— Но это не так просто. Сами понимаете, мне придётся потратиться на подмазывание нужных людей...
— Этого допустить нельзя. Сколько вам нужно на «расходы»?
— Ну, думаю, около 4000 долларов. — Талейран расплылся в самой лучезарной улыбке.
На самом деле и оплата хлопком, и увеличение импорта американского хлопка были частью плана Жозефа — чтобы развивать текстильную промышленность, нужно обеспечить достаточные поставки сырья. А Талейран просто ловко использовал это в своих интересах.
Гамильтон согласился не раздумывая:
— Договорились, епископ Талейран. Я немедленно оформлю специальное ассигнование.
Благодаря активным действиям Гамильтона и «федералистов» (как их называл Жозеф — «сторонников создания государства») все законопроекты о борьбе с пиратами были приняты через три дня.
Более того, по настоянию Гамильтона и других Конгресс в итоге решил обменять на три фрегата хлопок.
Подписав с Джефферсоном серию соглашений и получив свои 4000 долларов «комиссионных», Талейран, довольный, отплыл в Россию.
В трюме корабля лежали 15 000 кремнёвых ружей «Шарлевилль» образца 1763 года.
Американцы отдали их без колебаний. После войны они распустили многотысячную милицию, и куча ружей пылилась на складах — почему бы не вернуть долг французам?
...
Лотарингия, Франция.
Город Туль.
— Ха, вот это называется «ссылкой»?
Марат с отвращением смотрел на бескрайнее поместье и бежевую виллу, похожую на маленький замок, и язвительно заметил:
— Хорошо бы так же «ссылать» всех французских бедняков.
Он терпеть не мог иметь дело с чиновниками, но ради французского народа, собравшись с духом, подошёл к воротам и дёрнул за медный колокольчик.
Вскоре в бежевой вилле мужчина лет пятидесяти с небольшим, с отлично сохранившейся кожей, приветливо улыбнулся Марату:
— Погода холодная, выпейте горячего шоколаду, согрейтесь. Ах да, я так давно покинул Париж, что даже не слышал об Управлении справедливых расследований, прошу прощения. Что привело вас ко мне в такую даль?
Марат взглянул на чашку перед собой, но не притронулся к ней. В отличие от приторного какао, он предпочитал чистую горечь кофе, бодрящую мозг.
— Виконт Калонн, не могли бы вы сообщить мне какие-нибудь сведения о казнокрадстве месье Жака Неккера?
Калонн заметно опешил, но тут же уткнулся в свою чашку и равнодушно ответил:
— Не совсем понимаю, о чём вы. Месье Неккер, должно быть, честный человек...
— Можете не скрывать. — Марат вытащил стопку бумаг и положил их рядом с чашкой. — Это копии документов его бытности главой казначейства. Многие кредиты вызывают подозрения. Особенно первый, взятый им после вступления в должность: явно завышенная ставка, и банк, предоставивший кредит, был с ним связан особыми отношениями. А вот это и это...
Калонн мельком взглянул на бумаги и покачал головой:
— Я слишком далёк от политики, уже ничего в этом не понимаю. Если вы считаете, что тут что-то не так, расследуйте дальше. Зачем же приходить ко мне?
Он посмотрел на дверь, где стоял слуга с резкими чертами лица, немного похожий на немца:
— Фред, что-то случилось?
— Ах да, месье Марвен спрашивает, что приготовить на ужин.
Калонн махнул рукой:
— Как обычно.
— Слушаюсь, хозяин.
Когда слуга вышел и закрыл дверь, Марат снова повернулся к Калонну:
— Хотя я подозреваю, что Неккер воровал, найти доказательства будет трудно. Сами понимаете, прошло больше десяти лет. Вот этот кредит на 5 миллионов ливров: проценты высокие, но он может найти кучу оправданий. Если вы что-то знаете и расскажете мне, я смогу упрятать этого казнокрада за решётку!
— Вы? — Калонн снова окинул его взглядом и усмехнулся. — Вспомнил! Вы тот знаменитый журналист, который постоянно критиковал правительство.
— Да, это так.
— Тогда вы должны знать, что за человек месье Неккер. И я действительно ничего не знаю.
Помощник Марата, Эванс, не выдержал и повысил голос:
— Я знаю, что вы с Неккером не в ладах. Почему бы не помочь нам привлечь его к ответу?
Калонн спокойно покачал головой:
— Вы, должно быть, слышали какие-то сплетни. На самом деле у нас с месье Неккером прекрасные отношения.
Через полчаса, так ничего и не добившись, Марат схватил шляпу и собрался уходить.
Калонн указал на какао:
— Господа, это отличные какао-бобы, не пожалейте.
Марат, словно в отместку, залпом выпил чашку и, к своему удивлению, обнаружил, что вкус совсем не такой, как он ожидал, — сладкий, сдобренный сахаром.
Он, обычно не мог позволить себе столько сахара.
— Спасибо за угощение. — Он кивнул и вышел с помощником из виллы Калонна.
На просёлочной дороге Эванс оглянулся на бежевое здание и уныло сказал:
— Похоже, мы зря приехали.
Марат нахмурился и покачал головой:
— Информация Варля не могла быть ошибочной. Почему же Калонн ничего не говорит?
— Эти продажные чиновники все в сговоре. Наверняка Неккер ему заплатил, чтобы он его покрывал.
— Но Варль говорил, что между ними серьёзный конфликт... Может, Калонн просто нам не доверяет. Завтра придём снова.
...
Сумерки.
У фруктового сада в поместье Калонна слуга Фред, похожий на немца, стоял у телеги с углём и тихо говорил:
— Он показывал какие-то документы, старые кредиты Неккера, говорил, что там что-то не так. Кажется, кредит на 5 миллионов ливров под очень высокие проценты.
— Марат? — задумался «угольщик» на телеге. — Имя знакомое. Кажется, из какого-то нового Управления справедливых расследований?
В Лотарингии было много угля, и люди топили им, но шахтам трудно было развозить его по округе, поэтому появилась профессия угольщика. Их можно было встретить повсюду.
Фред закивал:
— Да, Калонн тоже упоминал это управление.
«Угольщик» прищурился:
— Неужели они добрались до месье Неккера? Что им сказал Калонн?
— Меня отослали, дальше я не слышал. Но они проговорили больше получаса.
В глазах «угольщика» блеснул холод:
— Значит, эти двое могли что-то узнать... Где они сейчас?
— Фрике следит за ними. Они остановились в гостинице в Старом Вансе.
«Угольщик» махнул рукой:
— Ладно, иди.
— Слушаюсь, Эрих.
Эрих, пригнав телегу с углём к ветхому дому в городе Туль, мрачно сказал двум мужчинам, дремавшим на кровати:
— Вставайте, есть работа.
Те, спавшие как убитые, мгновенно вскочили, быстро натянули сапоги, достали из щелей у кровати короткие мечи, пистолеты и рассовали по карманам.
Примечание 1: Конфедерация отличается от федерации. Конфедерация — это формальный союз суверенных штатов. Федерация же разделяет политическую власть со штатами, стоит выше них и может координировать ресурсы тринадцати штатов.


    Судьбоносная встреча

    У восточной окраины города Туль остановилась старая, гружёная углём телега.
Эрих натянул поводья, обернулся и постучал по стенке повозки, тихо сказав в окошко:
— Приехали. Проверьте «инструменты».
Сойдя с телеги, Эрих за два су выяснил у слуги номер комнаты Марата и, развернувшись, отдал распоряжение двум своим подручным:
— Тридцать второй номер, первый этаж. Дим, ты отвлекаешь их у двери. Эхендорф, со мной — через окно. Постарайтесь без шума. Остальное, надеюсь, объяснять не нужно.
Оба здоровяка молча кивнули, и один из них скрылся.
В комнате 32 Марат как раз систематизировал улики против Неккера, когда раздался стук в дверь и голос:
— Месье, ваше пиво принесли.
— Вы ошиблись, мы ничего не заказывали.
Стук, однако, не утихал:
— Но деньги уже уплачены...
Помощник Марата, Эванс, с недоумением поднялся, собираясь открыть, но Марат вдруг остановил его и, нахмурившись, посмотрел на окно.
В ту же секунду со звоном разлетелось стекло, и чья-то рука, просунувшись в дыру, принялась возиться с задвижкой.
Зрачки Марата сузились, но голова работала холодно и ясно — за долгие годы журналистской работы, направленной против властей, он видывал разное. Он мигом задул свечу и схватил стоявшую рядом дорожную сумку, в которой лежал заряженный пистолет.
Эванс же в панике попятился к двери. Ему вдруг вспомнился «слуга» снаружи, и он подумал позвать его на помощь — Эванс был ещё молод, всего несколько лет на службе, и не мог представить, сколько грязных трюков в запасе у безжалостных убийц. Он, вскрикнув, распахнул дверь:
— Там кто-то лезет...
Марат мысленно выругался, но не успел остановить его. Эванс рухнул навзничь, в груди у него торчал клинок.
В мгновение ока Марат, пользуясь тусклым светом из коридора, вскинул сумку, прицелился в тёмный силуэт в дверях и нажал на спуск.
Грохнул выстрел. Силуэт отшатнулся и упал. Марат, бросив сумку, бросился в коридор.
В то же мгновение окно за его спиной распахнулось. Первый впрыгнувший, увидев спину Марата, не раздумывая, метнул в него нож.
Марат только успел разглядеть выход в конце коридора, как вдруг почувствовал онемение в левой ягодице. Сунув руку, он нащупал торчащий нож.
Некогда учившийся медицине, он знал, что выдёргивать лезвие сейчас нельзя. Зажав рану ладонями, он, прихрамывая, побежал к выходу.
Было уже темно, и в гостиничном холле, пропахшем перегаром, на стойке дремал хозяин. Марат, видя, что за ним гонятся двое, выскочил на улицу.
В таком маленьком городке, как Туль, ночные улицы были совершенно безлюдны. Марат, превозмогая боль, побежал к центру, но чем быстрее он двигался, тем сильнее текла кровь из раны.
А топот за спиной не давал ему ни сбавить шаг, ни позвать на помощь — крик только указал бы убийцам, где он.
Вскоре у него зашумело в ушах, сердце бешено заколотилось, а всё вокруг стало каким-то светящимся.
В отчаянии он вдруг заметил в окне одного из домиков впереди чей-то силуэт. Человек, казалось, смотрел на него.
Марат отчаянно замахал рукой и, споткнувшись, упал.
Из домика выбежала молодая женщина лет двадцати с небольшим. Она подхватила Марата и, не успев спросить, услышала его слабый голос:
— Быстро! Спрячьте меня! Меня хотят убить...
Женщина растерялась, но когда Марат сказал, что он полицейский из Парижа, набравшись смелости, дотащила его до забора за домом и спрятала.
Едва она закрыла калитку, как подбежали двое с пистолетами.
Коренастый огляделся и хотел бежать дальше, но второй остановил его.
Тот присел и, пошарив по земле, нащупал что-то липкое.
Он поднёс пальцы к носу, понюхал и, настороженно оглядевшись, глухо произнёс:
— Кровь. Он где-то рядом.
Коренастый кивнул и принялся обыскивать деревья у дороги, быстро дойдя взглядом до маленького домика.
Марат слышал, как приближаются шаги, сердце колотилось как бешеное, он боялся даже дышать.
Вдруг шаги замерли прямо у забора. Марат обрадовался было, но тут на противоположной стороне забора показались две руки, а затем на ограду взобрался человек и, холодно глядя на забившуюся в угол жертву, процедил:
— Добрый вечер, любопытный господин! Куда же вы теперь денетесь?
— Беги! — в отчаянии крикнул Марат, изо всех сил оттолкнув помогавшую ему женщину, и зажмурился, готовясь к смерти.
Грянул выстрел.
Марат вздрогнул всем телом, но боли не почувствовал.
«Убийца промахнулся?»
Дрожа, он приоткрыл один глаз и увидел, как тёмный силуэт на заборе камнем падает вниз.
Затем через калитку ворвались семеро или восьмеро людей. Кто-то, при свете факела увидев Марата, тут же крикнул:
— Здесь! Месье Марат здесь!
Проспер, начальник оперативного отдела Управления полиции, подбежал и, присев на корточки, сказал:
— Наследный принц предвидел, что с вами может случиться беда, и велел нам следовать за вами. Мы только подошли к гостинице, услышали выстрелы... Хорошо, что успели... Вы ранены? Врача, быстро!
...
Париж.
В кабинете на втором этаже Управления промышленного планирования.
Фуше положил перед Жозефом доклад и мрачно произнёс:
— Ваше Высочество, в ту же ночь, когда месье Марат прибыл в Туль, на него было совершено покушение. Его помощник, месье Эванс, погиб на месте. Месье Марату посчастливилось получить помощь от некой мадемуазель Шарлотты Корде, благодаря чему он спасся, но получил ранение в ногу.
Жозеф, хмурясь, пролистал несколько страниц:
— Он встречался с Калонном, расспрашивал его о Неккере, и сразу после этого его пытались убить. Убийц поймали?
— Двое убиты, один скрылся в темноте. — Фуше ответил. — По данным Проспера, оба были местными бандитами из Туля.
Он, помедлив, добавил:
— Ваше Высочество, не мог ли Калонн, желая помешать расследованию Марата, подослать убийц?
Жозеф покачал головой и помахал рапортом Марата:
— Месье Марат совершенно уверен, что у Калонна с Неккером были счёты. Вряд ли он стал бы его покрывать таким способом. К тому же Калонн человек чрезвычайно умный. Если бы он и решился на убийство, то не стал бы действовать в тот же вечер после встречи с ними.
Калонн, бывший министром финансов и первым министром, был далеко не глупцом. По сути, французскую налоговую реформу разработал именно он, а Бриенн впоследствии лишь скопировал его проект. Просто Калонна в итоге сломила крупная аристократическая группировка, реформа провалилась, и он был сослан.
Фуше тут же подхватил:
— Значит, это могли быть люди Неккера?
Жозеф слегка кивнул:
— Возможно. Если так, то это лишний раз подтверждает, что расследование месье Марата идёт в правильном направлении.
Он снова взглянул на рапорт:
— Но если у них были счёты, почему Калонн не передал Марату имеющиеся у него улики против Неккера?
В рапорте Марат чётко указывал, что из достоверных источников ему известно: у Калонна, скорее всего, есть компромат на Неккера.
Фуше предположил:
— Ваше Высочество, может быть, Калонн просто не доверяет месье Марату...
Жозеф, барабаня пальцами по столу, слегка покачал головой:
— В этой истории есть какая-то логическая нестыковка. Даже без Марата, если у Калонна были счёты с Неккером и он располагал на него компроматом, почему бы ему просто не разоблачить его? Например, донести королю.
Фуше задумался:
— Если они не были в сговоре, значит, виконта Калонна шантажировали. Как и месье Марата.
Жозеф не согласился с этим доводом. Калонн был бывшим первым министром, и даже в ссылке оставался весьма влиятельным аристократом. Нанять полсотни телохранителей для него не проблема. К тому же он был убеждённым роялистом и пользовался доверием королевы. С его политическим весом Неккер вряд ли решился бы на открытое насилие.
Подумав, Жозеф медленно произнёс:
— Кроме шантажа, есть и другие варианты. Например, Калонн выжидает. Он считает, что его сведения о Неккере чего-то стоят, и ждёт, кто предложит за них хорошую цену. Или же у Неккера тоже есть компромат на Калонна. Если Калонн разоблачит Неккера, тот ударит в ответ.
Жозеф с досадой посмотрел в окно. Пока ясно одно: у Калонна, скорее всего, есть ключевые улики. Но как заставить его заговорить?
Он вдруг вспомнил старый метод решения задач — перебор вариантов.
Если причины, по которым Калонн не выдаёт Неккера, не выходят за рамки только что предположенных, то, устранив эти причины, можно заставить его сдаться!
Во-первых, угроза жизни, судя по всему, исключена. А если бы она и имела место, разрешить её весьма просто — дать ему сотню королевских гвардейцев в охрану, и чего тогда бояться?
Во-вторых, если он выжидает, нужно предложить достойную цену.
Бывший министр финансов вряд ли сильно нуждается в деньгах. К тому же Жозефу было жаль тратить на это звонкие ливры.
Для таких людей, как Калонн, есть только две валюты: деньги и власть.
Тут Жозефа осенило. Калонн сослан в Лотарингию, его политическая карьера окончена. Если он сможет вернуть его в Париж, это было бы равносильно дарованию ему второй жизни — политической.
От такого предложения он наверняка не сможет отказаться.
Проблема в том, что Бриенн занял кресло первого министра именно после ухода Калонна. Если Калонн вернётся, Бриенн наверняка будет против.
Как его убедить?..
Фуше, закончив доклад о тульских событиях, откланялся.
Жозеф же отправился в Версаль, намереваясь поговорить с Бриенном.
В карете он продолжал обдумывать вариант с компроматом Неккера на Калонна.
Это был самый сложный вопрос.
Только поставив Калонна перед необходимостью идти ва-банк, можно было заставить его выдать Неккера.
Впрочем, Жозеф был уверен в одном: судя по историческим данным, Калонн был исключительно предан короне.
После казни Людовика XVI он возглавил роялистов, посвятив всю жизнь и почти всё состояние восстановлению монархии.
В нынешних условиях, когда нужно укреплять авторитет королевской власти, такого человека стоило поддержать.
Жозеф машинально перелистывал бумаги Марата и вдруг улыбнулся. Возможно, покушение на Марата можно было использовать с пользой.
Через полтора часа карета, летевшая по деревянным рельсам, остановилась у восточных ворот Версаля. До полного соединения Версаля с Парижем по рельсам оставалось всего несколько сотен метров.
Было уже пять часов вечера. Жозеф направился прямо в резиденцию Бриенна.
Архиепископ поспешно вышел навстречу и с улыбкой поклонился:
— Ваше Высочество, если у вас есть дело, могли бы просто послать за мной.
Перекинувшись парой любезностей, Жозеф быстро перешёл к делу:
— Господин архиепископ, мне нужна ваша помощь в одном очень важном деле.
— Я всегда готов служить вам, Ваше Высочество.
Жозеф кивнул:
— Если мне понадобится вернуть в Париж виконта Калонна, как вы на это посмотрите?
Бриенн опешил и, нервно усмехнувшись, спросил:
— Ваше Высочество, я что-то сделал не так?
— О нет, прошу вас, не поймите превратно. Вы работаете блестяще, и мы с королём вам полностью доверяем. — Жозеф поспешил его успокоить. — Возвращение Калонна нужно исключительно для «одной сделки». Могу гарантировать, что он никоим образом не посягнёт на ваше положение.
— Что за «сделка»?
Жозеф понизил голос до заговорщицкого шёпота:
— Например, такая, которая принесёт казне сотни, а то и миллионы ливров дохода.
У Бриенна глаза полезли на лоб:
— Калонн готов внести такие огромные пожертвования?!
— Ах нет... Его возвращение — лишь часть плана. — Жозеф уклончиво ответил. — Подробности узнаете позже.
Бриенн помедлил, вздохнул и кивнул:
— Ваше Высочество, если виконт Калонн не войдёт в кабинет министров, я не против.
Он, пожалуй, лучше всех во Франции знал, какой колоссальной силой обладает наследник престола.
Своим постом министра финансов он был обязан удивительным способностям этого молодого принца, иначе давно бы уже удил рыбу на Корсике, в ещё более печальном положении, чем Калонн.
Если наследный принц настаивает на возвращении Калонна, он всё равно не сможет ему помешать. А то, что принц пришёл советоваться и пообещал не трогать его положение, свидетельствовало о близких отношениях между ними.
Самое время продемонстрировать преданность и доверие. Этого политического чутья ему было не занимать.
К тому же это могло решить самую головную его проблему — финансовую. Почему бы и нет?
Жозеф не ожидал, что Бриенн согласится так легко. Он искренне поблагодарил его и тут же потащил к королеве — после покушения на Марата все, кто мог быть к нему причастен, насторожатся. Нужно было действовать быстро, не дожидаясь заседания кабинета.
В Малом Трианоне Мария-Антуанетта с удивлением посмотрела на Бриенна:
— Вы предлагаете помиловать виконта Калонна?
— Да, Ваше Величество. — Бриенн изобразил искреннее участие. — Виконт Калонн был отправлен в отставку и сослан за то, что не смог провести налоговую реформу. Но вы же знаете, на самом деле это была диверсия Собрания нотаблей. Сейчас налоговый закон действует уже несколько месяцев, Высокий суд реорганизован, и вам совершенно незачем больше оглядываться на этих господ из Собрания нотаблей.
Бриенн, старый политический волк, ловко преподнёс помилование Калонна как возможность для королевы взять реванш за былую утрату авторитета.


    Королева делится искусством управления

    Мария-Антуанетта колебалась лишь полсекунды, а затем с готовностью согласилась:
— Вы совершенно правы, господин архиепископ. Пришло время помиловать виконта Калонна и позволить ему вернуться в Париж.
Она и раньше высоко ценила способности Калонна и была довольна его преданностью короне. Если бы не давление Собрания нотаблей, она бы ни за что не сослала его.
Теперь, когда даже Бриенн не возражал против помилования, она с радостью ухватилась за эту возможность.
Бриенн незаметно переглянулся с Жозефом и, поклонившись королеве, сказал:
— Благодарю вас за милосердие, Ваше Величество.
— О, ваше великодушие вызывает у меня ещё большее уважение. — Мария-Антуанетта тоже с улыбкой кивнула ему. — В некотором смысле виконт Калонн был вашим соперником, но вы, не колеблясь, ради достоинства короны посоветовали мне его помиловать.
— Благодарю за похвалу. Служить короне — мой долг.
Бриенн вдруг почувствовал, что выиграл. Всего за полчаса он приобрёл расположение и наследного принца, и королевы.
Секретарь королевы быстро составил указ о помиловании по стандартной форме, передал его на подпись королеве, а затем отнёс Людовику XVI, чтобы тот поставил свою подпись и печать.
Жозеф, видя, что дело улажено, вместе с Бриенном собрался уходить.
Но едва они дошли до дверей, Мария-Антуанетта вдруг окликнула сына:
— Жозеф, дорогой, постой, я вспомнила, что хотела тебе кое-что сказать.
Услышав это, Бриенн поклонился наследному принцу и вышел из Малого Трианона один.
Жозеф, удивлённый, вернулся и, изобразив невинность, спросил:
— Матушка, что вы хотели сказать?
Королева подвела его к маленькому балкону, огороженному белой мраморной балюстрадой. Прищурившись на заходящее солнце, она проникновенно начала:
— Жозеф, тебе суждено стать королём. Раньше я думала, что ты ещё мал, и не заговаривала с тобой на эту тему. Но теперь ты проявляешь удивительные таланты, всё больше участвуешь в управлении страной, и я просто обязана поговорить с тобой о том, как быть хорошим королём.
— Вы?.. — Глаза Жозефа полезли на лоб. Матушка будет учить его искусству управления? Она серьёзно?
Мария-Антуанетта, кивнув на удаляющуюся фигуру Бриенна, с необычной для неё серьёзностью сказала:
— Для короля самое главное — иметь собственное мнение. Можно быть ближе к каким-то министрам, но нельзя позволять им влиять на твои решения, а тем более — ими командовать.
Жозеф: «???»
Видя его недоумение, королева вздохнула и объяснила доходчивее:
— С тех пор как ты вошёл в кабинет министров, ты всё время рядом с Бриенном, во всём с ним соглашаешься. Даже когда он приходит ко мне с важными делами, ты всегда тут же, его поддерживаешь.
У Жозефа отвисла челюсть. Мама, ты, конечно, наблюдательна, но ты, кажется, перепутала, кто здесь главный, а кто ведомый...
Он, вздохнув, кивнул:
— Ах да, конечно.
Королева продолжала:
— Архиепископ Бриенн, безусловно, очень способный человек с богатым политическим опытом. Тебе есть чему у него поучиться. Но не обязательно во всём с ним соглашаться.
Жозеф снова закивал:
— Да-да, вы абсолютно правы!
Мария-Антуанетта, довольная, что сын так внимателен к её советам, с ещё большим усердием продолжила наставления:
— С такими министрами, как Бриенн, ты должен проявлять твёрдость и достоинство наследника престола. Например...
Жозеф, уже не зная, смеяться или плакать, подумал: «Бриенн сейчас практически во всём меня слушается. Куда уж твёрже?»
— Да-да, я непременно запомню.
Мария-Антуанетта вошла во вкус и, увлёкшись, продолжала наставлять сына до тех пор, пока совсем не стемнело, и не собиралась останавливаться.
Жозефу нужно было срочно заниматься делами Калонна, но королева говорила без умолку, и он не мог вставить ни слова.
В отчаянии он вдруг заметил в свете фонарей, проходящую мимо балкона, живую и хрупкую фигурку.
Это была Клементина. После Недели моды Мария-Антуанетта сказала, что племянница должна чаще бывать с ней, и оставила её в Версале. Та, разумеется, была только рада.
Жозеф обрадовался: вот кто мне поможет! Он, скосив глаза, отчаянно замигал ей.
Клементина, почувствовав на себе чей-то горячий взгляд, оглянулась и увидела красивые, манящие глаза кузена.
— Ваше Высочество! — Она тут же расплылась в улыбке, подобрала юбки и вприпрыжку взбежала на второй этаж.
С этой маленькой хохотушкой королева вынуждена была прервать «урок для короля» и, улыбнувшись, приветить племянницу.
Улучив момент, Жозеф поспешно откланялся и выскользнул.
Малышка, только что прильнувшая к королеве, увидев, что кузен уходит, тут же, как птичка, вспорхнула и, присев в реверансе перед Марией-Антуанеттой, пролепетала:
— Ваше Величество, я вспомнила...
Мария-Антуанетта понимающе улыбнулась и кивнула в сторону Жозефа:
— Беги скорее! Дерзай!
Клементина покраснела, но тут же развернулась и, бросив на бегу «Спасибо, тётушка!», умчалась прочь.
Жозеф, выйдя из Малого Трианона, размышлял, кого бы послать к Калонну. Марат ранен, Фуше не подходит по должности, остальные в это дело, кажется, не посвящены.
Он вспомнил, что Мирабо говорил об открытии промышленной зоны в Нанси и о том, что его паровой завод тоже начал работать. Он всё собирался туда съездить, но никак не мог выбрать время.
А Туль и Нанси — соседние города. Почему бы самому не поехать к Калонну, а заодно заглянуть в Нанси, посмотреть, как там продвигается модернизация промышленности.
Он был погружён в эти мысли, когда услышал за спиной цокот каблучков. Обернувшись, он увидел кузину, которая, сияя, бежала к нему.
— Кузен, а вы куда? — спросила малышка, хлопая своими блестящими глазками.
— Я... — Жозеф, не подумав, ляпнул: — Собираюсь в Лотарингию.
Клементина, не раздумывая ни секунды, воскликнула:
— Я тоже хочу в Лотарингию! Возьмите меня с собой!
— Погулять? — Жозеф приподнял брови. Пришлось улыбнуться и сказать: — Лотарингия — отдалённая и бесплодная местность, там не так уж весело.
— Я хочу посмотреть на... — Малышка понятия не имела, что такое Лотарингия. Она украдкой покосилась на свою фрейлину, ища подсказки.
Та, тоже австрийка, на секунду задумалась и вдруг, вспомнив, что где-то слышала о лотарингском блюде «телятина с артишоками», неуверенно прошептала название.
Французский у Клементины был, мягко говоря, не идеальный, к тому же фрейлина говорила слишком тихо. Она разобрала только последнее слово — «артишок». Обрадовавшись, она выпалила кузену:
— Посмотреть на уголь! [Примечание 1]
Эти два слова очень похожи по звучанию, так что неудивительно, что она их перепутала.
У Жозефа глаза на лоб полезли:
— Вы... посмотреть на уголь? В Лотарингии действительно много угольных шахт, но...
Малышка поняла, что сморозила глупость, но слово не воробей. Пришлось, скрепя сердце, кивать:
— Ах да! Я очень люблю уголь... Это ощущение простора и глубины, он дарит людям свет и тепло... Меня это почему-то трогает до слёз.
...
Примечание 1: Французское слово «артишок» (chardon) и «уголь» (charbon) звучат очень похоже...


    Громкое дело

    У Жозефа от такого заявления волосы встали дыбом. «Какие странные у тебя увлечения», — подумал он, а вслух сказал:
— Понимаете, я еду в Лотарингию по делам, и я правда не могу уделить вам время, чтобы показать угольные шахты.
Клементина, уцепившись за его руку, взмолилась:
— Ну пожалуйста, возьмите меня с собой!
— Но...
Малышка вдруг отступила на полшага и, указывая на свою белую шейку, жалобно проговорила:
— Я же послушалась вас и вернула «Звёздное желание». А это было моё самое любимое ожерелье! Разве вы не должны меня хоть немного за это вознаградить? Ну пожалуйста!
Жозеф только и смог, что закатить глаза к небу.
Несколько дней назад он увидел на малышке «Звёздное желание» и, поинтересовавшись, узнал, что его матушка выложила за эту безделушку почти 700 тысяч ливров, а кузина — свои 560 тысяч. Он тут же объяснил ей, что никогда не носил этого ожерелья, и велел немедленно его вернуть.
Клементина, девочка смышлёная, поняла, что её провели, и, пойдя к ювелиру, устроила скандал с плачем и капризами. В итоге она заплатила 20 тысяч ливров неустойки и вернула украшение.
Ювелир, впрочем, не прогадал — история о том, как две принцессы сражались за «Звёздное желание» и оно ушло с молотка за сотни тысяч ливров, облетела всех. Ожерелье получило громкую известность, и продать его теперь можно будет ещё дороже.
В конце концов Жозеф, не в силах больше сопротивляться уговорам, согласился взять Клементину с собой в Лотарингию, утешая себя мыслью, что это благодарность за то, что она спасла королеву от траты 700 тысяч.
В полдень следующего дня.
Клементина, оглядывая три повозки, которые она готовила всю ночь и которые были доверху нагружены косметикой, одеждой, кухонной утварью, игрушками, кошачьим кормом и прочим, с сожалением спросила у наследного принца:
— Кузен, правда-правда нельзя?
Жозеф схватился за лоб:
— Вам придётся выбрать: либо мы везём кареты, либо я везу вас.
— О... — Малышка, став паинькой, кивнула фрейлине, и та велела грузить с десяток чемоданов в багажную повозку Жозефа.
Кортеж тронулся на северо-восток.
Вскоре Жозеф понял, что брать с собой Клементину было, пожалуй, неплохой идеей.
Постоянные шалости и шутливые подтрунивания девочки развеяли монотонность и скуку путешествия. К тому же, несмотря на юный возраст, она неплохо разбиралась в европейской аристократии и просвещала Жозефа в этих вопросах. Видимо, её с детства заставляли это учить.
Да, всё было замечательно, если бы не одно «но» — из кареты, ехавшей позади, то и дело веяло такой тоской и ревностью, что у Жозефа мурашки по спине бегали.
Это была Перна. Она надеялась на «туристическую» прогулку с Его Высочеством наследным принцем, как во время их предыдущей поездки в Бордо, и отправилась с ним в качестве личного врача. Однако она не ожидала, что какая-то юная особа «перетянет все внимание на себя» и не даст ей даже прокатиться в одной карете с наследным принцем…
По пути Жозеф замечал повсюду следы засухи.
Кое-где реки пересохли, и поля, лишённые воды, стояли пожухлые и жёлтые.
Крестьяне, кто на телегах, кто на себе, таскали воду, по капле орошая свои надежды.
Но во Франции господствовало экстенсивное земледелие: земли много, сеяли как попало, а урожай собирали, какой Бог даст. И сейчас, когда нужно было поливать столько пашни, крестьяне просто не справлялись.
Жозеф понимал: час икс приближается.
К счастью, в большинстве городов уже построили зернохранилища, и до того, как реки обмелели, туда успели завезти по воде огромные партии зерна, закупленного за границей.
Особенно в Париже, где были созданы два огромных продовольственных резерва — одного только зерна в них хватило бы, чтобы прокормить парижан в течение четырех-пяти месяцев.
«Только бы продержаться до того рокового момента в следующем году, — думал Жозеф. — А там уже можно будет возрождать Францию».
Четыре дня спустя.
Кортеж Жозефа остановился в поместье Калонна. Гвардейцы наследного принца уже рассыпались в оцеплении, когда Калонн, наконец, понял, кто пожаловал. В панике он выбежал из бежевой виллы с домочадцами и слугами.
После обязательных церемоний Жозеф, войдя в дом вместе с Калонном, сразу сказал:
— Мне нужно поговорить с вами наедине.
— Прошу за мной.
Калонн провёл его в небольшой кабинет, прикрыл дверь и, почтительно склонившись, сказал:
— Ваше Высочество, прошу садиться.
— Вы тоже садитесь. — Жозеф, опуская все любезности, перешёл прямо к делу: — Мне нужны материалы на Неккера. Такие, чтобы упечь его в тюрьму. Вы — старый, преданный короне слуга. Надеюсь, вы сможете довериться и мне.
Калонн изобразил смущение:
— Ваше Высочество, вы, верно, слышали какие-то сплетни. У меня правда нет...
Жозеф не хотел слушать его отговорок и перебил:
— Вы можете выдвинуть условия. Что я должен сделать, чтобы получить то, что мне нужно?
— Ну... вы ошибаетесь...
Видя, что тот мнётся, Жозеф выложил козырь:
— А если я смогу вернуть вас в Париж, это поможет мне заслужить ваше доверие?
В глазах Калонна вспыхнула радость. Он уже сыт по горло этим захолустным Тулем и думал, что сгниёт здесь. И вдруг — надежда!
Он рефлекторно кивнул, но, не успев и слова вымолвить, замер.
— Я... Ваше Высочество, я, конечно, очень хочу вернуться, но у меня нет того, о чём вы говорите...
Жозеф прищурился. Если он не соглашается даже на такую выгоду, оставался только один вариант.
Калонн тоже успел замарать руки. Поэтому он и боится выдавать Неккера!
Жозеф, понизив голос, спросил:
— Виконт Калонн, вы, верно, слышали о недавнем убийстве месье Эванса из Управления справедливых расследований?
— Да, Ваше Высочество, слышал.
— Вот именно. Эванс и Марат в тот день были только у вас и задавали те же вопросы, что и я. Верно?
Калонн вздрогнул. Так вот оно что! Наследный принц приехал к нему сразу после убийства не просто так!
— Да, это так.
— Так что главный подозреваемый в этом убийстве — вы. — Жозеф, покосившись на него, холодно произнёс: — Скажу вам прямо: дело очень серьёзное. Управление справедливых расследований поднято по тревоге. Они прибудут сюда через два дня и начнут тщательное расследование в отношении вас. Ах да, и тайная полиция тоже подключится.
Калонн перепугался:
— А тайная полиция-то тут при чём?!
Жозеф подумал: «Разумеется, я попросил Робеля вмешаться, чтобы на тебя надавить».
— Потому что убитый Эванс был очень важным следователем. Дело, которым он занимался, было чрезвычайно серьёзным, и у него имелись важные улики. Его смерть практически сорвала расследование.
Калонн украдкой вытер пот со лба. Он сразу смекнул: Эванс, видимо, копал под Неккера. Значит, слова наследного принца о «чрезвычайно серьёзном» деле — чистая правда. В конце концов, дела, связанные с Неккером, действительно затрагивали многих важных людей.


    Всё встало на свои места

    Жозеф, заметив, как меняется выражение лица Калонна, решил подлить масла в огонь:
— На этот раз Управление справедливых расследований и тайная полиция бросят на это дело более шестидесяти человек. Они, скорее всего, перетрясут всё, что так или иначе связано с этим делом, и всех, кто к нему причастен. Виконт Калонн, в процессе этого они, чего доброго, накопают и на вас кое-что, чего вы предпочли бы не разглашать.
Калонн не выдержал. Голос его дрожал, почти умоляя:
— Ваше Высочество, клянусь Богом, я не имею никакого отношения к смерти того следователя! Не могли бы вы сделать так, чтобы эти люди не тревожили мою и без того печальную ссыльную жизнь?..
Жозеф, глядя ему прямо в глаза, ответил:
— Виконт Калонн, я очень хочу вам помочь, но при одном условии — мы должны доверять друг другу. Если вы будете со мной откровенны, я гарантирую, что, что бы там ни было, я смогу вас защитить.
Калонн дрожащей рукой достал платок и вытер вспотевший лоб. Он был уверен, что молодого принца, стоявшего перед ним, послала Её Величество королева, а значит, он представлял её волю. И было очевидно, что королеве уже многое о нём известно.
Но он также понимал, что его собственные грехи слишком велики, и не знал, простит ли его королева, если всё выплывет наружу.
Видя его нерешительность, Жозеф встал, делая вид, что уходит:
— Раз вы решили мне не доверять, вам придётся иметь дело с тайной полицией и следователями самостоятельно. Я возвращаюсь в Париж.
Калонн запаниковал. Он в несколько шагов догнал Жозефа и, схватив его за руку, тут же опомнился, отдёрнул руку и, низко опустив голову, зачастил, тяжело дыша:
— Простите, Ваше Высочество, простите, я не хотел вас оскорбить... Это... э-э... вы правда можете мне помочь? Я имею в виду, если я совершил ошибки, вы сможете вымолить для меня прощение у Её Величества?
— Это зависит от того, как вы себя покажете. — Жозеф снова сел в кресло, приняв более приветливый вид. — Я же говорил, корона вам очень доверяет и высоко вас ценит.
С этими словами он положил на стол указ о помиловании.
— Вот, взгляните. Перед моим отъездом из Версаля Её Величество королева уже решила вас помиловать.
Калонн, потрясённый, взял указ, раскрыл его, и глаза его увлажнились. Оказывается, королева о нём не забыла! Как только проблемы с налоговым законом утряслись, она тут же его помиловала!
Тут он вспомнил слова наследного принца: может, королева уже знает о его делах и послала принца дать ему шанс?
Жозеф вовремя добавил:
— Виконт Калонн, сейчас наш общий враг — Неккер. А вы всегда были верным слугой Его Величества короля.
Калонн, с опаской глядя на наследного принца, пробормотал:
— Ваше Высочество, если я расскажу вам о Неккере, какое наказание меня ждёт?
Жозеф усмехнулся:
— Давайте для начала вы расскажете о себе.
Калонн побледнел, но, подумав, что, даже если он не скажет, королева, возможно, уже знает, а если не знает, то тайная полиция, рано или поздно, докопается. Взвесив всё, он решился:
— Ваше Высочество, дело в том, что... когда я был министром финансов... я немного подзаработал...
Видя, что наследный принц спокойно кивает, он окончательно уверился, что его тайна раскрыта, и заговорил смелее:
— Четыре года назад мы с герцогом Пуа на строительстве Королевского канала в Лангедоке совместно...
Он начал перечислять свои тёмные делишки, но Жозеф, раздражённый, перебил его:
— Виконт Калонн, назовите просто сумму.
— А?
— Сколько всего вы заработали на всех этих делах?
— Ну... примерно... — Калонн помялся, опустил голову и тихо сказал: — Около пяти миллионов ливров.
Ого!
Ничего себе! Жозеф только и мог, что присвистнуть про себя.
Этот парень пробыл министром финансов всего четыре с лишним года и нахапал пять миллионов?!
Неудивительно, что он так перепугался. Для маленькой провинции это годовой бюджет. Если бы дело дошло до суда, ему бы, может, и не отрубили голову, но пожизненная каторга была бы обеспечена.
Кто бы мог подумать, что, пытаясь разобраться с Неккером, он сначала поймает такую крупную рыбу.
Если Неккер на том же уровне, то вдвоём они могли пополнить казну более чем на десять миллионов.
Это же прибыльнее, чем Неделя моды! У Жозефа аж зубы зачесались от злости.
Он с трудом подавил гнев — сейчас Калонн должен был искупить свою вину. Глубоко вздохнув, он максимально спокойно сказал:
— Раз вы так откровенны, я от имени короны обещаю: если вы вернёте деньги, которые брать не следовало, будем считать, что ничего не было. И если вы поможете мне с Неккером, даже получите награду.
— Правда? — Калонн ожидал как минимум выговора, но наследный принц простил его, не сказав и слова. Он был так тронут, что едва не рухнул на колени целовать сапоги Жозефа. — Благодарю вас, Ваше Высочество! Благодарю Её Величество королеву! Вы так милосердны! Да пребудет с вами Господь!
Поняв, что его личные проблемы улажены, он почувствовал невероятное облегчение. На лице его мелькнула зловещая ухмылка. Неккер, столько лет ты вставлял мне палки в колёса, столько лет строил козни за моей спиной! Теперь ты сгоришь в аду!
Он отодвинул стол, нажал на доску в углу, и раздался лёгкий щелчок.
Затем он придвинул стул, достал из открывшегося в потолке тайника пачку бумаг.
— Ваше Высочество, это доказательства преступлений Неккера, которые я собрал, будучи министром финансов. — Калонн почтительно протянул их Жозефу. — Он тоже кое-что обо мне знал, поэтому я не решался его разоблачать. А теперь прошу вас, привлеките его к ответу!
Жозеф взял бумаги и раскрыл их. Первыми шли копии каких-то расписок. Из пояснений следовало, что Неккер выделил дополнительные средства на строительство ирригационной системы на юге, но в итоге деньги осели у местных крупных аристократов, а Неккер получил откат в 350 тысяч ливров.
Далее: Неккер взял в каком-то банке кредит в 3 миллиона ливров, но эти деньги так и не поступили в казну, а французское правительство должно было ежегодно выплачивать по нему 20% годовых. Только через пять лет, когда Неккера отстранили от должности, эти деньги были учтены в казне. Треть этих процентов осела в кармане Неккера.
Третий документ...
Жозеф листал страницу за страницей, и лицо его становилось всё мрачнее. Наконец он хлопнул папкой по столу и, глядя на Калонна, спросил:
— Сколько он присвоил в общей сложности, судя по этим документам?
В глазах Калонна мелькнуло злорадство:
— Ваше Высочество, в общей сложности 7 220 000 ливров.
Жозеф мысленно присвистнул. Этот тип оказался ещё более жадным, чем Калонн!
Но Калонн добавил:
— Ваше Высочество, это только то, на что у меня есть доказательства. Насколько мне известно, сумма его хищений намного больше, особенно если учесть его махинации с банковской системой. Всё это делалось втайне, и я могу лишь догадываться о некоторых деталях.
Жозеф глубоко вздохнул:
— Сколько ещё может быть?
— Скорее всего, сумма превысит 10 миллионов ливров.


    В погоне за «крупной рыбой»

    Странное дело, но когда Жозеф услышал цифру «десять миллионов ливров», в душе его не возникло и тени гнева. Напротив, его словно окатило волной какого-то непонятного, почти сладостного удовлетворения.
Он подался к Калонну и с живейшим интересом спросил:
— Это только то, что Неккер положил себе в карман, или общая сумма сомнительных сделок?
— Это доход Неккера от этих операций, Ваше Высочество. Более половины государственных кредитов, которые прошли через его руки, могли быть сомнительными.
Жозефу вдруг показалось, что весь мир засиял яркими красками, а в ушах даже зазвенели ангельские голоса.
Ведь за время, что Неккер возглавлял казначейство, объём займов французского правительства у банков увеличился почти на миллиард ливров.
Если слова Калонна правдивы, то по самым скромным подсчётам это означает, что займы на сумму не менее 500 миллионов ливров могли быть оформлены с нарушениями!
Сердце Жозефа бешено заколотилось. Если удастся добыть доказательства этих нарушений, можно будет провести пересмотр всех этих займов!
А на время пересмотра выплату процентов, как правило, приостанавливают!!
Более того, не исключена возможность перезаключения кредитных договоров!!!
Или даже, при особо тяжких нарушениях, можно будет просто...
Жозеф изо всей силы ущипнул себя за ногу, чтобы не дать мыслям улететь слишком далеко. Слишком уж заманчивая открывалась перспектива, можно было и голову потерять.
Он впился взглядом в Калонна, и глаза его, казалось, горели:
— Насколько вы уверены, что кредиты были проблемными?
Калонну стало не по себе под этим взглядом. Он машинально ответил:
— Судя по моему многолетнему опыту... кхм... финансовому опыту, вероятность проблем составляет более 90%, вот только доказательств найти не удалось...
— Превосходно! — Жозеф, возбуждённый, вскочил и крепко хлопнул его по плечу. — Вы оказали неоценимую услугу.
Тут же он распорядился:
— С этой минуты вас будут круглосуточно охранять мои гвардейцы. Никаких контактов с посторонними.
— А? — Калонн перепугался. — Вы... вы хотите меня арестовать?
— О нет, это временная мера. Как только дело Неккера будет улажено, я лично встречу вас в Париже.
С этими словами Жозеф взял бумагу и перо со стола, быстро набросал короткое письмо, запечатал сургучом, приложил личную печать и вышел.
Он передал письмо начальнику стражи Кесоде и приказал:
— Немедленно отправьте гонца в Париж с максимальной скоростью. Пусть Управление полиции арестует Неккера. Жака Неккера, бывшего министра финансов. До моего возвращения никому не позволено приближаться к нему и его семье. Это письмо передайте архиепископу Бриенну, он поможет с координацией.
— Слушаюсь, Ваше Высочество!
Всё уладив, Жозеф почувствовал невероятное облегчение. Взглянув на небо — было ещё не поздно, — он потянулся и, улыбнувшись Эману, сказал:
— Раз уж мы в Лотарингии, давайте заедем в Нанси, посмотрим, как там дела.
...
К северо-западу от города Туль, всего в двух льё от звездообразной крепости, построенной маршалом Вобаном, находился открытый угольный разрез Дилири.
Клементина, надув губки, стояла на краю огромного карьера и отсутствующим взглядом смотрела вниз, на шахтёров, махавших кирками.
Сегодня утром наследный принц приказал гвардейцам сопроводить её на экскурсию сюда. Перед отъездом он очень любезно рассказал ей об этом, крупнейшем в Туле, угольном разрезе и пожелал приятно провести время.
Вокруг карьера, где не было деревьев, постоянно дул ветерок, поднимая в воздух тучи угольной пыли.
Малышка с досадой отстранила руку фрейлины Розалии, пытавшейся вытереть ей лицо платком, и мрачно изрекла:
— Не вытирай, здесь везде эта гадость, всё равно не отчистишь...
Фрейлина осторожно предложила:
— Мадемуазель, может, вернёмся?
— Нельзя, — надулась малышка. — А вдруг кузен спросит, что я видела, а я и не знаю, что ответить?
— Тогда, может, прогуляемся?
— М-м.
Малышка кивнула, и они в окружении гвардейцев двинулись по спиральному спуску, вымощенному угольной крошкой, на дно карьера.
Несколько шахтёров с полными корзинами угля шли навстречу. Завидев роскошное платье Клементины и статных гвардейцев впереди и сзади, они в испуге шарахнулись в сторону, низко опустив головы и прижимаясь к стене.
Малышка в сопровождении фрейлины проходила мимо, как вдруг земля под ней просела.
Один из шахтёров, краем глаза заметив, что грунт под ней оседает, вскрикнул: «Берегись!» — и, бросив корзину, кинулся вперёд, оттолкнув её и фрейлину в сторону.
В тот же миг грунт под тем местом, где только что стояла Клементина, провалился и с шумом посыпался вниз.
— Бегите! — Гвардеец, стоявший за Клементиной, среагировал мгновенно, подхватил её на руки и рванул вперёд.
Через несколько секунд в середине спирального спуска зияла огромная дыра. Клементина и шахтёры оказались по одну сторону провала, а остальные гвардейцы — по другую. Все в ужасе таращили друг на друга глаза.
— Уа-а-а! — Малышка наконец осознала опасность и разревелась.
Вскоре на верхней кромке карьера появился запыхавшийся хозяин шахты с людьми. Он, чуть не плача, бросился извиняться перед Клементиной:
— Ваша милость, простите, ради Бога! Клянусь, это место не обваливалось больше десяти лет, и вдруг... О, Господи! Вы ранены? Что же теперь делать?..
— Вы не виноваты. — Малышка, всхлипывая, взглянула на свою ногу. На голени была небольшая царапина, кровь уже почти остановилась.
Она перевела взгляд на шахтёров. У них тоже были ссадины и ушибы, вдобавок к лохмотьям и угольной пыли, вид у них был плачевный.
Клементина, прихрамывая, подошла к ним. Ей было совестно, что из-за её невезучести пострадали эти люди. Она достала горсть конфет и раздала раненым:
— Вы как? Угощайтесь, конфеты помогают от боли.
Шахтёры, польщённые таким вниманием, робко встали, взяли конфеты, но, опустив головы, не знали, как выразить благодарность.
Наконец один из них, посмелее, заикаясь, пробормотал:
— Д-да хранит вас Господь, добрая барышня.
В те времена сахар был дорогим удовольствием. Эти люди в жизни столько сладкого не ели, а уж таких изысканных конфет и подавно. Кое-кто уже про себя решил, что отнесёт эти конфеты детям на Рождество — такой подарок запомнится им на всю жизнь.
Фрейлина Розалия, следуя за своей госпожой, раздала раненым шахтёрам ещё и по несколько серебряных монет.
Хозяин шахты, глядя вслед удаляющейся Клементине, облегчённо вздохнул. Он уже думал, что придётся выплачивать огромную компенсацию, но, к его удивлению, она не стала его винить.
Он перевёл взгляд на шахтёров с серебром в руках и, побагровев, рявкнул:
— Это вы, уроды, виноваты, что я чуть не поссорился с такой знатной дамой! А ну, быстро отдали деньги!
...
Париж.
В Луврском квартале, в трёхэтажной вилле, окружённой просторным садом, с фасадом, украшенным искусной резьбой по камню и множеством арочных окон, создающих неповторимый художественный облик, мужчина в сине-сером сюртуке, с отвислым носом и тяжёлой челюстью, с трудом сдерживая гнев, тыкал пальцем в Эриха:
— Идиот! Я велел тебе только следить за Калонном, а ты зачем убил двух полицейских? И один из них, оказывается, сбежал!
— Простите, месье Неккер! — Эрих, нервничая, покосился на него и опустил голову. — По словам Фреда, этот полицейский, Марат, предъявил Калонну какие-то документы, доказывающие, что с вашими кредитами что-то не так, и просил дать ему ещё доказательств. Вы же сами приказывали, чтобы никакая информация из Туля не просочилась наружу. Вот я и... решил убрать этих двоих полицейских.
Для посторонних Управление справедливых расследований было подразделением полиции, поэтому Марата и его коллег считали просто полицейскими.
Неккер опешил и торопливо спросил:
— Калонн что-нибудь сказал этим двоим?
— Неизвестно. Фреда потом отослали.
Неккер нахмурился, что-то пробормотал себе под нос и вдруг, сверкнув глазами на подручного, рявкнул:
— Дурак! Ты должен был прикончить того полицейского, а не тащиться в Париж с пустыми разговорами!
— Выслушайте меня, — заторопился Эрих. — Того полицейского окружили такой охраной, что к нему не подобраться. А через несколько дней к Калонну нагрянула куча народу...
Неккер напрягся:
— Кто?
— Фред говорит, охрана у них зверская, никого не подпускают. Человек сто гвардейцев, и на мундирах, кажется, королевские лилии.
— Королевские?
Эрих кивнул и добавил:
— Фред, кажется, видел ещё какого-то юношу, лет четырнадцати-пятнадцати, судя по всему, важная шишка...
Зрачки Неккера сузились до точек. Четырнадцатилетний юноша во главе сотни королевских гвардейцев во всей Франции мог быть только один — наследный принц!
Он в тревоге заметался по комнате, лихорадочно соображая.
Сначала полицейские приходят к Калонну и заводят речь о его, Неккера, кредитах. Потом Эрих убивает одного полицейского, а второго немедленно окружают плотной охраной. Затем появляется королевская семья...
Если сложить всё вместе, выходит, что корона прознала про его дела с банками.
Дело принимает серьёзный оборот!
Неккер мигом вытащил из сейфа мешочек с золотом и, протянув его Эриху, приказал:
— Возвращайся в Туль, забери своих людей и спрячьтесь!
Эрих, взвесив на руке увесистый мешочек, обрадовался:
— Хорошо, месье Неккер. Только моих людей всех поубивали, так что я просто спрячусь.
Он поклонился и, сияя, вышел.
«Один остался?» — мелькнуло в голове Неккера. В глазах его сверкнул холод. Он дёрнул шнурок звонка, вызывая дворецкого, и, кивнув на удаляющуюся спину Эриха, сделал режущий жест.
Дворецкий понимающе кивнул и вышел. Через несколько минут он вернулся:
— Месье Неккер, всё чисто.
— Хорошо. — Неккер распорядился: — Пусть мадам и дети готовятся. У нас, похоже, проблемы. Поедем в «загородное поместье».
— Понял, месье Неккер.
Дворецкий удалился, а Неккер подозвал одного из своих доверенных людей и тихо отдал распоряжение.
Перед закатом тот вернулся и доложил:
— Месье Неккер, как вы и предполагали, несколько дней назад в Туль отправили множество тайных полицейских. А ещё я узнал в Версале — король подписал указ о помиловании Калонна.
Неккер много лет был министром финансов и был очень богат, поэтому у него имелись обширные связи среди французской аристократии.
— Тайная полиция? Помилование Калонна?
Теперь Неккер был окончательно уверен, что корона решила с ним покончить. Калонн, может, и не станет сотрудничать, но рисковать нельзя.
Слишком уж велики его грехи...
Он быстро принял решение, взял заранее приготовленный чемоданчик и подозвал дворецкого:
— Немедленно выезжаем в «загородное поместье».
— Слушаюсь, месье Неккер.
Вскоре из дома Неккера выехало несколько неприметных экипажей. Люди Фуше, приставленные следить за ним, тут же сели в свои повозки и последовали за ними.
Но в это же время в одном из домов в нескольких сотнях метров от особняка Неккера из-под пола вылезли люди. Это были Неккер, его семья и дворецкий. Оказывается, от дома был прорыт подземный ход.
Они сели в ожидавший снаружи экипаж и скрылись в темноте.
Всего через час около сотни полицейских под командованием самого Безансона окружили виллу Неккера. Снаружи их подстраховывали тайная полиция и люди из Управления полиции.
Но в доме обнаружились лишь тридцать с лишним слуг. Семья Неккера исчезла, и даже засланный туда агент Управления только сейчас понял, что Неккер сбежал.
...
В доме графа Исаака, председателя Французской банковской ассоциации, шёл бал.
Какой-то подтянутый мужчина средних лет быстро вошёл в зал, нашёл графа Исаака и что-то прошептал ему на ухо.
Тот побледнел и резко повернулся к нему:
— Надёжные сведения?
Мужчина кивнул:
— Газеты уже готовят статьи о том, что дом Неккера окружила полиция. Но из тайной полиции мне сообщили, что его самого не нашли.
Исаак нашёл в толпе нескольких человек и увёл их на второй этаж.
— Вы хотите сказать, Неккер попал в поле зрения полиции?
Исаак покачал головой:
— Если бы только полиция участвовала, Неккер бы не стал убегать. Скорее всего, за дело взялась корона.
Краснолицый худой старик нахмурился:
— Почему на этот раз королевская семья так быстро среагировала?. В прессу не просочилось ни слова об этом.
— Пока неясно, — мрачно ответил Исаак. — Но, думаю, все понимают, насколько Неккер «опасен».
Он обвёл взглядом собравшихся:
— Ведь почти у каждого из нас были с ним дела.
Толстяк с плотным слоем пудры на лице и тёмными кругами под глазами процедил сквозь зубы:
— Я же говорил, надо было этого парня в Англию отправлять, а вы всё хотели его в Версаль министром финансов протолкнуть! Теперь все из-за него пострадаем!
— Успокойтесь, граф Кепфир. — Сухопарый старик сделал успокаивающий жест. — Сейчас не время для упрёков. Самое главное — не дать короне найти Неккера первой.
— Маркиз Людо прав. — Исаак кивнул. — Мы знаем Неккера лучше, чем корона, и найдём его быстрее. А там либо отправим в Англию, либо...
Он прищурился и его взгляд скользнул по столовому ножу.


    Стремительное вступление в индустриальную эпоху

    Жозеф сперва навестил раненого Марата, а затем отправился в Нанси.
От Туля до Нанси было меньше пяти льё, так что сразу после полудня его кортеж уже прибыл в только что построенную Нансийскую промышленную зону. [п.п][Напомню, льё — это около 4.5 километров]
Промышленная зона располагалась на берегу реки Мёрт, была обнесена уходящей за горизонт серой каменной стеной и занимала площадь в пятьсот-шестьсот акров.
Ещё издалека Жозеф заметил поднимающийся над зоной дым. Из-за обилия угольных шахт в этих краях его повсеместно использовали как топливо. С появлением паровых машин потребление угля резко возросло.
Чиновники промышленной зоны, узнав о прибытии наследного принца, побросали все дела и собрались у западных ворот, чтобы встретить его.
Главой промышленной зоны был некий Александр Ламор. Он не был местным чиновником из Нанси, а приехал управлять зоной по рекомендации Мирабо. Сам он владел довольно крупным заводом по производству изделий из железа.
Жозеф, как инициатор и главный планировщик создания зоны, пользовался здесь огромным авторитетом. Его окружили несколько сотен чиновников и владельцев мануфактур, со всех сторон неслись почтительные и восторженные приветствия.
Жозефу, не в силах отказать, пришлось произнести небольшую воодушевляющую речь, после чего он наконец смог «вырваться».
Ламор и с десяток главных управляющих зоны повели его осматривать территорию. Остальные и не думали расходиться — они держались в пятидесяти-шестидесяти метрах позади, с любопытством заглядывая через плечи.
— Ваше Высочество, вон там — железоплавильные мануфактуры. У братьев Григо и виконта Оливье очень крупные производства. — Ламор указал на затянутые чёрным дымом строения у реки, сыпля цифрами. — У них вместе семь плавильных печей, девять кузниц. В день они производят более 50 тысяч фунтов чугуна. Особенно у братьев Григо: они используют новейшие отражательные печи, качество чугуна очень высокое.
Жозеф похвалил оба завода, но в душе остался не слишком доволен.
50 тысяч фунтов звучит внушительно, но на самом деле это всего 25 тонн в день, 7 тысяч тонн в год.
А ведь это почти 90% всего производства чугуна в Нанси.
Сейчас вся Франция производит около 120 тысяч тонн чугуна в год — для промышленной революции этого катастрофически мало.
К тому же Жозеф не очень хорошо разбирался в технологиях выплавки стали. Из того, что он мог вспомнить, были разве что «использование кокса» и «пудлингование». Чтобы быстро увеличить производство, оставалось только расширять масштабы.
На самом деле, главный стимул для роста производства чугуна и стали — это спрос.
Если по всей стране начнут массово укладывать железные дороги, под влиянием мощного спроса у капиталистов появится стимул вкладываться в металлургию, что, в свою очередь, подстегнёт появление новых технологий.
А необходимое условие для железных дорог — паровоз. Для паровоза — эффективный и надёжный паровой двигатель.
«Всё упирается в Мёрдока и его успехи», — подумал про себя Жозеф.
Ламор провёл его через квартал у реки, по пути рассказав о нескольких стекольных мануфактурах, заводиках по производству изделий из железа и углеперерабатывающих фабриках.
Наконец они подошли к двухэтажному зданию серого цвета. Ламор с довольным видом сказал:
— Ваше Высочество, это только что открывшаяся «Компания по управлению производством» месье Жансоне. Именно они сейчас занимаются продвижением требуемой вами «фабричной системы» и «стандартизации производства».
Жозеф кивнул. Эта консалтинговая компания была основана по его приказу самим Жансоне. Тот, пройдя обучение стандартизации производства, приехал в Нанси распространять новые управленческие идеи.
Переход от ремесленной мастерской к фабрике был важнейшей задачей промышленной зоны, призванной стать примером для всей Франции.
«Мастерская» и «фабрика» — эти слова отличаются не просто разным набором букв, между ними лежит целая промышленная революция!
«Мастерская» — это просто скопление ремесленников в одном дворе. Она мало чем отличается от примитивной мелкой мастерской, но по сути — то же самое. Управление держится на кнуте хозяина.
«Фабрика» же — продукт промышленной революции. Прежде всего, это стройная система управления, начиная от учёта опозданий и заканчивая бригадной системой и стандартизацией производства, что резко повышает эффективность.
Кроме того, отличается и система найма. На фабрике — капиталистический наём, трудовой договор, свобода выбора с обеих сторон. В мастерской — модель «мастер-подмастерье». Подмастерье лично зависит от мастера, и эта зависимость закреплена и контролируется цеховыми гильдиями.
Например, во Франции того времени, чтобы войти в какую-то профессию, недостаточно было просто овладеть ремеслом. Нужно было найти мастера, который возьмёт тебя в гильдию, затем следовал пяти-семилетний срок ученичества, в течение которого мастер мог тебя эксплуатировать как угодно. После окончания срока ты становился подмастерьем, мог работать самостоятельно, но во многом всё ещё зависел от мастера. И только ещё через три-пять лет получал регистрацию в гильдии, становился настоящим мастером и уже сам начинал эксплуатировать своих учеников...
Такая система ужасно тормозила развитие промышленности. То, чему на фабрике можно было обучить за несколько месяцев, из-за цеховых правил растягивалось на годы, а то и десятилетия.
И наконец, фабрика должна стремиться к новым технологиям и уметь к ним адаптироваться.
Максимальное использование машин и автоматизации для получения большей прибыли — вот отличительная черта фабрики.
Переход от мастерской к фабрике, если идти естественным историческим путём, занял бы десятилетия и более, постепенно вызревая в ходе промышленной революции.
А под руководством Жозефа промышленная зона должна была сразу перейти к самой эффективной модели, с ноги ворвавшись в индустриальную эпоху.
Когда фабричная система устоится, можно будет применить главное оружие промышленного производства — конвейер.
Тогда французские фабрики сметут всех европейских конкурентов!
Ламор добавил:
— Ваше Высочество, хотя в зоне цеховая система полностью запрещена, ремесленники привыкли к модели «мастер-подмастерье». Чтобы полностью перестроиться, нужно время. Что касается стандартизации производства... она пока в стадии внедрения, ни одна мануфактура ещё не перешла на неё полностью.
— Это нормально. Главное для вас — работать в темпе, не приносящем ущерб производству. — Жозеф понимал, что такой огромный скачок в управлении невозможен мгновенно.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Затем Ламор провёл Жозефа по жилому кварталу для рабочих, школе, больнице и прочим объектам.
Вся эта инфраструктура очень помогала фабрикам. Одни только общежития сильно снижали издержки, позволяя нанимать даже бродяг. А больница значительно повышала выход рабочих на смену.
Пройдя ещё немного, Ламор указал на большой комплекс зданий, над которым постоянно поднимался белый дым:
— Ваше Высочество, а это — Французская объединённая паровая компания.


    Облава по всему городу

    Мёрдок, не отрываясь, смотрел, как громоздкая чёрная машина перед ним, грохоча, работает.
И вдруг голос Сэндерсона, перекрывающий шум механизмов, донёсся до него:
— Давление в норме! Дроссель в норме!
Мёрдок взорвался ликованием, крикнул: «Сбросить пар!» — и принялся по очереди обнимать и поздравлять стоявших рядом помощников.
В испытательный ангар вбежал начальник цеха и, обращаясь к Мёрдоку, прокричал:
— Месье Мёрдок, прибыл наследный принц!
— А? Что ж вы раньше не сказали?
— Вы же сами велели: во время испытаний, если только сам Господь не явится, ни в коем случае не беспокоить...
— С сегодняшнего дня наследный принц — исключение наравне с Господом!
— А, хорошо...
Когда Мёрдок и остальные, наконец, отдали положенные почести, Жозеф с улыбкой спросил:
— Я слышал, вы тут кричали «ура»?
— Да, Ваше Высочество! — Мёрдок указал на огромную чёрную махину в ангаре, весь сияя. — У нас получилось! Это полностью собрано нашими механиками. По мощности и расходу угля ничем не уступает машинам компании Уатта.
— Вы — лучший механик по паровым машинам во всей Европе! — немедленно похвалил его Жозеф. — Всего за два с небольшим месяца создать самую передовую паровую машину в мире. Поздравляю вас и всех ваших мастеров!
На самом деле, эта машина была всего лишь копией английского образца, к тому же с использованием множества стандартных деталей, которые легко было купить на рынке.
Но она всё же превосходила по характеристикам всё, что Франция могла произвести раньше. И это при том, что Мёрдок и его команда одновременно занимались строительством завода!
Мёрдок и его помощники с воодушевлением снова запустили новую машину, демонстрируя её Жозефу.
Сэндерсон, перекрикивая шум, заявил:
— Ваше Высочество, имея за плечами этот успешный опыт, мы теперь можем приступать к созданию новых паровых машин высокого давления. Надо одним махом обогнать продукцию компании Уатта!
Мёрдок поддержал его:
— Верно! Зададим им жару!
Жозеф, подумав, покачал головой:
— Пока что 15-сильная машина удовлетворяет большинство потребностей. Наша цель сейчас — продать как можно больше машин. Расширим сферу применения, а уж потом будем думать о техническом прогрессе.
Мёрдок слегка опешил, но тут же, улыбнувшись, кивнул:
— Вы совершенно правы, Ваше Высочество. Вернуть вложения — это самое главное.
Жозеф снова покачал головой:
— Дело не только в деньгах. Главное — сформировать рынок, приучить людей к паровым машинам, чтобы они охотнее их принимали. Высокопроизводительные и дорогие товары всегда найдут лишь узкий круг покупателей. Основа продаж — это дешёвые и удобные изделия.
Мёрдок и Сэндерсон согласно закивали.
Жозеф продолжал:
— Ваша ближайшая задача — повысить надёжность машин, сделать их более компактными и аккуратными, чтобы их легче было перевозить и устанавливать. А также разработать различные комплектующие, которые позволят легко переоборудовать, например, существующие водяные колёса или автоматические ткацкие станки под паровой привод.
Он кивнул на чёрную машину вдалеке:
— Месье Мёрдок, сколько стоит эта машина?
— Около 13 800 ливров, Ваше Высочество.
У Жозефа глаз дёрнулся. Передовая технология, ничего не скажешь, — цены кусаются.
— А при массовом производстве?
— Думаю, около 11 000 ливров.
Жозеф кивнул:
— Тогда назначим цену в 13 000 за штуку.
— Это слишком мало, Ваше Высочество! — немедленно возразил Мёрдок. — Аналогичная машина компании Уатта стоит 17 000 ливров.
Жозеф усмехнулся:
— А сколько они продают в год?
— Обычно 20–30 штук.
— А если мы будем продавать по 80 штук в год или больше, как вам такая цена?
Мёрдок вытаращил глаза:
— Ваше Высочество, простите за прямоту, но таких продаж, боюсь, не достичь...
Жозеф похлопал его по плечу и улыбнулся:
— А если богатые приходы Франции скинутся и купят по паровой помпе для орошения, шахты купят для откачки воды, а лионские текстильные мануфактуры — для привода автоматических станков, как думаете, 80 штук наберётся?
Мёрдок засомневался:
— Ваше Высочество, эти приходы никогда раньше не покупали паровые машины. А текстильная промышленность... вы же знаете, во Франции ещё нет автоматических ткацких станков...
— Об этом не беспокойтесь. Правительство скоро разошлёт по провинциям распоряжения о предоставлении приходам льготных кредитов на покупку ирригационного оборудования. А автоматические станки... я добуду английские образцы, и мы немедленно начнём их копировать. Если и после этого объём продаж не вырастет, можно будет сдавать машины в аренду: сначала пользователям, а потом постепенно возвращать стоимость.
Машины Уатта до начала XIX века не получили широкого распространения во многом потому, что их продвижением занималась только его компания.
А Жозеф с самого начала подключал административный ресурс, чтобы открыть рынок для французской паровой компании!
При сопоставимых технологиях большой объём продаж неизбежно приведёт к большему количеству отзывов и ускорит технический прогресс.
Государственная поддержка против частной инициативы —* Жозеф был уверен, что пройдёт немного лет, и французские паровые машины начнут вытеснять английские даже в самой Англии.
...
Кортеж Жозефа не успел отъехать от Нанси и дня, как на полпути его встретили гонцы из Парижа.
Причём двое — один от Фуше, другой от Бриенна.
Содержание писем было одинаковым: Неккер сбежал. Хотя официального ордера на его арест пока нет — улики от Калонна ещё в пути, — тайная полиция, парижская полиция и Управление полиции подняты по тревоге и ведут тотальную облаву.
Жозеф нахмурился. Не ожидал, что при такой плотной слежке ему удастся уйти.
Подумав, он написал письмо Бриенну с приказом губернаторам приграничных провинций усилить контроль на выезде из страны, особенно в сторону Англии и Пруссии.
Через несколько дней Жозеф вернулся в Париж и увидел поджидающего его у дороги Фуше.
Фуше при виде наследного принца чуть ли не в землю поклонился, рассыпаясь в самообвинениях.
Жозеф жестом прервал его и пригласил в карету:
— Этот подземный ход, скорее всего, был вырыт ещё до того, как твои люди внедрились к нему в дом. Похоже, он давно готовился к бегству. Не могу винить тебя одного.
Фуше с облегчением выдохнул:
— Благодарю за снисхождение, Ваше Высочество.
Жозеф спросил:
— Есть какие-нибудь следы?
— Пока нет... — Фуше сокрушённо покачал головой, но тут же добавил: — Я выставил кордоны на всех дорогах, ведущих из Парижа, поставил наблюдателей в полях и перелесках, приставил людей к каждому дому в радиусе одного льё. Уверен, Неккер всё ещё в Париже.
Жозеф задумался:
— Может, подключить тайную полицию и устроить повальные обыски?
«Стоимость» Неккера исчислялась сотнями миллионов — такие хлопоты того стоили.
Фуше вспомнил ещё кое-что и поспешил доложить:
— Ваше Высочество, кроме Управления полиции и тайной полиции, Неккера ищет ещё какая-то группа. По слухам из криминальных кругов, они обещали 50 000 ливров за информацию о его местонахождении.


    В безвыходном положении

    — О? — Жозеф взглянул на Фуше. — Известно, кто именно ищет Неккера?
— Пока точно определить не удалось. Но наш осведомитель в банке Классен сообщил, что банк отозвал всех своих коммерческих шпионов — видимо, для какого-то другого важного задания. А из Парижского банка передают, что они нанимают толпы частных детективов.
— Значит, всё-таки банкиры. — Жозеф слегка кивнул. Похоже, Калонн был прав: у Неккера с крупными банками была масса тёмных делишек, и теперь эти люди хотят найти его раньше правительства.
Он задумчиво постучал пальцем по подлокотнику. Странно: Неккер — представитель крупных банков, к тому же высокопоставленный член Банковской ассоциации. Логично было бы при первой опасности обратиться к ним за помощью. А он вместо этого сразу спрятался.
Значит, возможен только один вариант — Неккер не доверял Банковской ассоциации.
Что, в общем-то, неудивительно. Неккер сам швейцарец, корни во Франции у него неглубоки. В такой ситуации он не мог быть уверен, что французские банкиры не прикончат его, чтобы замести следы.
Придя к этой мысли, Жозеф ещё больше уверился в необходимости устроить повальные обыски силами тайной полиции, даже привлечь армию — лишь бы опередить Банковскую ассоциацию!
Он ещё раз наказал Фуше усилить поиски и сразу же отправился в Версаль, чтобы обсудить с Бриенном и Робелем из тайной полиции организацию тотальной облавы по всему Парижу.
В карете Клементина, глядя на хмурого, сосредоточенного наследного принца, осторожно спросила:
— Кузен, у вас какие-то неприятности? Расскажите мне, часто, если выговориться, становится легче.
Жозеф вздохнул и небрежно ответил:
— Клементина, если бы тебе нужно было найти пропавшего человека, как бы ты стала искать?
Малышка задумалась, а потом серьёзно ответила:
— Ну, сначала я бы пошла к его друзьям или слугам, спросила, куда он мог деться, а потом...
Жозеф вдруг замер. Он понял, что упустил из виду одну важную вещь: банкиры знают Неккера гораздо лучше, чем он!
Более того, возможно, даже его люди были рекомендованы ему каким-нибудь крупным банком.
Имея таких информаторов, они легко могли его опередить, сколько бы людей он ни бросил на поиски...
Что же делать?
Клементина всё говорила и говорила, но, заметив, что кузен хмурится ещё сильнее, поспешила его утешить:
— У вас кто-то пропал из друзей? Вы не волнуйтесь, может, он просто занят и скоро сам объявится.
Жозеф выдавил улыбку:
— Спасибо за утешение, но этот человек сам не объявится...
Стоп!
Он не договорил, но вдруг почувствовал, что ухватился за какую-то мысль.
Раз уж в поисковых возможностях ему с банкирами не удастся потягаться, может, заставить Неккера выйти самому?
Как в древности при осаде крепости: окружить три стены, одну оставить свободной — враг обязательно побежит туда.
Если перекрыть Неккеру все пути, единственной дорогой к спасению останется та, что предложит он!
Жозеф, развивая эту мысль, быстро составил в уме план.
Он совершенно искренне поблагодарил Клементину:
— Ты просто эксперт по поиску людей! Спасибо тебе огромное!
Малышка покраснела от удовольствия, бросила в рот мятную конфетку в награду самой себе и сунула такую же кузену.
Карета остановилась на Мраморной площади Версаля. Жозеф вышел и направился прямиком в кабинет министра финансов.
В этом плане самым важным был как раз «свободный проход». И сложность заключалась в том, что для этого требовалось согласие королевы.
Вскоре в кабинете Бриенна собрались министр внутренних дел Моно и министр юстиции Бретей. Все с недоумением смотрели на Жозефа.
— Ваше Высочество, я не понимаю. Сейчас нужно бросить все силы на поимку Неккера. Зачем же отменять ордер на его арест и просить Её Величество объявить ему помилование?
Все эти люди, входившие в политическую команду Жозефа, уже знали от Калонна о доказательствах казнокрадства Неккера.
Жозеф обвёл их взглядом:
— Когда человек стоит перед лицом неминуемой гибели и вдруг видит луч надежды, он непременно ухватится за него. Я хочу, чтобы королевская милость стала для Неккера единственным шансом.
Бретей тут же возразил:
— Ваше Высочество, но преступления Неккера настолько серьёзны, что он должен предстать перед судом. Помилование было бы неуместно.
— Неккер сам по себе не важен. Важно то, что он знает! — ответил Жозеф. — А что касается помилования... хе-хе, король, конечно, помиловал его. Но как мы можем помешать, если кто-то другой захочет его наказать?
Бриенн посмотрел на него:
— Ваше Высочество, что же такого знает Неккер?
— Возможно, он знает о махинациях с государственными долгами на сотни миллионов ливров!
В комнате повисла тишина.
Днём несколько министров во главе с сонмом именитых аристократов явились в Малый Трианон уговаривать Марию-Антуанетту объявить, что Неккера не будут судить, что ему не грозит смертная казнь и даже длительное тюремное заключение.
Королева уже видела доклад Бриенна о хищениях Неккера. Хотя она не понимала действий министров и аристократов, но уговорить её было легко.
После того как ей наговорили про «милосердие и великодушие короны», «заботу о бывшем министре», «важность возврата похищенного» и «шанс на исправление», Мария-Антуанетта, слегка удивившись, согласилась.
На следующее утро она при большом стечении аристократов и журналистов публично объявила о смягчении участи Неккера и продемонстрировала подписанный королём документ.
В то же время по Парижу начали распространяться памфлеты.
В основном в них были обычные скабрёзные истории про аристократов, но в середину каждой был вставлен один и тот же текст: некто обещает 150 000 ливров за голову Жака Неккера. Даже за информацию о его местонахождении можно получить 100 000.
Затем парижским криминальным кругам сообщили ещё более заманчивые цифры: мёртвый Неккер — 180 000, информация — 120 000.
В тот же день в крупных парижских газетах на первых полосах вверху красовалось: «Неккер подозревается в казнокрадстве, корона решила не применять сурового наказания», а внизу: «Неизвестная группировка назначает баснословную цену за голову Неккера».
Тайная полиция и Управление полиции получили новые распоряжения: снять людей с поисков в городе и выставить плотное оцепление вокруг Парижа, чтобы Неккер не мог бежать.
На следующий день таинственная группировка подняла ставку до 200 000.
Газеты и памфлеты, раздобыв информацию из разных источников, начали всерьёз анализировать, кому же мог понадобиться Неккер мёртвым.
Разумеется, под чутким руководством Жозефа все статьи дружно указывали на Банковскую ассоциацию.
...
В неприметном домике к северу от Парижа дворецкий Неккера, Эйронк, осторожно выглянув из-за шторы и убедившись, что на улице никого подозрительного нет, с подносом еды прошёл в спальню.
Затворив дверь, он последовательно повернул изголовье кровати и туалетный столик. Из-за шкафа донёсся лёгкий щелчок.
Эйронк отодвинул шкаф, поднял доску пола и, согнувшись, шагнул в открывшийся квадратный проём.
На втором этаже подвала, при тусклом свете свечи, Неккер, осунувшийся, принял поднос. Сначала он разделил еду между женой и детьми, но сам, пропустив обед, схватил газеты, лежавшие на подносе.
Это была «Парижская газета». Бегло пробежав глазами передовицу, он почувствовал, как сердце сжалось.
Хотя прямо об этом не говорилось, но между строк читалось: 200 000 ливров за его голову обещают банковские воротилы, и их слову можно верить — даже если убийца погибнет, деньги получат его родственники.
— Дьявольское отродье!
Сдерживая голос, Неккер с силой швырнул газету на пол.
«Парижская газета» принадлежала герцогу Орлеанскому, одному из главных столпов Банковской ассоциации.
Если уж его газета так пишет, значит, они решили убрать его любой ценой.
Он помог им заработать столько денег, а они при первой же опасности его бросили!
Откуда ему было знать, что эти два дня «Парижская газета» по разным причинам не получала разрешения на выпуск от Управления печати.
А та газета, что ходила по рукам, была отпечатана в типографии «Парижской коммерческой газеты» и роздана газетчикам.
Нарушение авторских прав? Ха! Когда дело Неккера утрясётся, пусть «Парижская газета» хоть в суд подаёт. Максимум, что им светит, — десятикратная компенсация убытков. Неужели они посмеют закрыть типографию наследного принца?
Неккер взял ещё несколько памфлетов, принесённых дворецким, и с ужасом увидел, что награда выросла до пугающих 300 000 ливров.
Он слишком хорошо понимал, что это значит.
Все парижские бандиты не просто сойдут с ума — любой обыватель, увидев такую сумму, мгновенно превратится в хладнокровного убийцу!
А это означало, что больше нельзя доверять никому. О людях, которые должны были помочь ему бежать, можно забыть — за 300 000 они продадут его в любой момент.
У него, конечно, было состояние в миллионы ливров, но почти всё оно лежало на анонимных счетах в разных банках, большей частью иностранных. При себе у него было всего 2 000 золотых экю — тяжёлую наличность много не унесёшь.
Поэтому перекупить жадных охотников за головами он не мог.
Да и не рискнул бы — кто знает, не прирежут ли его эти типы, получив деньги, и не пойдут ли за новыми 300 000?
Ведь 300 000! Перед такой суммой любые понятия о чести и порядочности — просто смех.
Мадам Неккер, глядя на мужа с газетой в руках, дрожащим голосом спросила:
— Дорогой, мы завтра уезжаем?
Неккер вдруг схватил её за руку и зарычал:
— Уезжаем! Всё ты со своим «уезжаем»! Хочешь нас всех угробить?!
Он ткнул пальцем в сторону входа в подвал:
— Клянусь, я не успею сесть в карету, как этот кучер всадит мне в спину два ножа! Всё кончено... Всё кончено...
Он в отчаянии рухнул на кровать, и взгляд его упал на развёрнутую газету. Там была заметка, которую он уже видел вчера: королева публично обещает сохранить ему жизнь, даже не даст больше пяти лет тюрьмы. В газете предполагали, что, скорее всего, после возврата денег и уплаты штрафа его просто сошлют.
В душе его началась мучительная борьба. Наконец он резко вскочил с кровати, глаза его горели ненавистью.
Банкиры хотят моей смерти? Что ж, тогда не обессудьте — я пойду на сделку с короной!
Вечером дворецкий Эйронк, крадучись, исчез в темноте...
Примерно через час сотня людей из Управления полиции и тайной полиции окружила дом, где прятался Неккер.
Фуше лично ворвался внутрь, но в потайном подвале никого не оказалось.
В отчаянии он уже ломал голову, куда тот мог деться, как вдруг вбежали несколько его людей с докладом: Неккер пойман.
— Где? — Фуше, глядя на пустой подвал, удивился.
— Он сам вылез из канализации на улице.
Откуда Фуше было знать, что награда в 300 000 ливров заставила Неккера не доверять даже самому преданному дворецкому? Боясь, что тот приведёт убийц, он заранее покинул дом и спрятался.
Наконец-то дело сделано. Фуше лично повёз Неккера в Бастилию.
...
Пале-Рояль.
Банковские воротилы с тревогой смотрели на герцога Орлеанского.
Их люди уже напали на след Неккера, но тут откуда ни возьмись появилась эта баснословная награда и спутала все карты.
— Не ожидал, что корона его помилует. — Герцог Орлеанский тоже был встревожен. — А с этой наградой в 300 000 он наверняка сдастся властям.
Граф Кепфир воскликнул:
— Надо срочно дать ему знать, что награда не наша!
Граф Исаак презрительно покосился на него:
— Если бы мы могли до него достучаться, разве были бы все эти сложности?
Герцог Орлеанский покачал головой:
— Сейчас все издания под контролем, даже мою газету подделывают. Трудно будет передать ему весточку.
В этот момент в комнату вбежал дворецкий герцога Орлеанского и что-то прошептал ему на ухо.
— Что? Этого идиота поймали! — Глаза герцога округлились. Он повернулся к дворецкому: — Это надёжные сведения?
— Наш человек в тайной полиции передал информацию. Сейчас его везут в Бастилию.
В комнате началась паника.
Герцог Орлеанский рявкнул на них:
— Всем спокойно! Раньше мы не могли до него добраться, и корона могла нести любую чушь. Теперь он объявился — может, это и к лучшему.
Подумав, он приказал дворецкому:
— Немедленно иди к подполковнику Лавьеру. Пусть любой ценой свяжется с Неккером и передаст ему...
Два часа спустя.
Неккер наконец оказался в камере Бастилии.
Вопреки распространённым представлениям, это была просторная комната с туалетом и столовой, чистая, опрятная, с диваном и мягкой кроватью.
Боясь нового побега, Фуше лично с десятком своих людей не спускал с Неккера и его семьи глаз, даже во время похода в туалет.
Вдруг появился высокий офицер в сопровождении гвардейцев. Он любезно раскланялся с Фуше и, кивнув в сторону Неккера, сказал:
— Сами знаете, для всех заключённых здесь обязателен стандартный досмотр. Надо соблюсти формальности.


    Лучше всех тебя знает твой враг

    — О, разумеется, прошу. — Фуше посторонился.
В конце концов, номинально он был всего лишь мелким полицейским, и разрешение сторожить Неккера здесь получил только благодаря графу Робелю из тайной полиции.
Высокий офицер с улыбкой кивнул ему, подошёл к заключённому и, внимательно вглядевшись в растрёпанного, небритого мужчину, убедился, что это Неккер, после чего для проформы принялся его обыскивать.
— Мы уже обыскали его, можете не беспокоиться. Никаких опасных предметов или ценностей. — подал голос Фуше.
Офицер, обойдя Неккера и делая вид, что ощупывает его карманы, приблизился к уху и быстрым шёпотом произнёс:
— Молчите, и через три дня вас отсюда вытащат и отправят в Англию.
Неккер вздрогнул и покосился на офицера, но тот уже натягивал перчатки и направлялся к двери:
— Всё в порядке, дальше дело за вами.
Едва он вышел, Фуше захлопнул дверь и кивнул своим людям:
— Давайте, быстро!
Допрос Неккера начался в ту же ночь.
Двумя главными дознавателями были комиссары тайной полиции, а Фуше и его коллеги слушали их — дело, которое так взволновало королеву, несомненно, должно было стать официальной прерогативой тайной полиции.
Однако допрос тянулся до самого рассвета, а Неккер почти не раскрывал рта.
Даже столкнувшись с неопровержимыми доказательствами, он лишь с безразличным видом взирал на разбушевавшегося следователя, ничего не отрицая, но и не признавая, словно речь шла не о нём.
Устало зевая, следователи объявили перерыв.
Фуше приказал Просперу не спускать с Неккера глаз и никого, даже из тайной полиции, без присмотра не оставлять, а затем вернулся в камеру на третьем этаже Бастилии вместе с помощником.
Офицер из Управления полиции, стоявший на страже у двери, приподнял шляпу в знак приветствия:
— Всё спокойно, командир.
Фуше кивнул, заглянул в окошко и, придвинув стул, задремал у двери.
Разбудил его в полдень звон посуды.
Приоткрыв глаза, он увидел офицера и двух солдат с подносами еды.
Люди Фуше тут же подошли к офицеру, перекинулись с ним парой слов, и тот, улыбнувшись, взял запасные приборы и попробовал понемногу из каждого блюда.
Только после этого полицейские открыли дверь и кивнули:
— Проходите.
Офицер вошёл и под бдительными взглядами нескольких стражников расставил на столе роскошные угощения. Только никто не заметил, как, ставя тарелку со сливочным гороховым супом, он окунул в жидкость ноготь большого пальца.
Закончив, он кивнул застывшему на диване Неккеру и его семье, жавшейся в углу:
— Прошу к столу.
Примерно через час из камеры донеслись крики и женские вопли.
Фуше, который успел снова задремать, вскочил и ворвался внутрь.
Неккер, корчась от боли, лежал на диване, тело его била дрожь, по небритому подбородку на ковёр стекала тёмная кровь.
Фуше пощупал пульс на сонной артерии и, повернувшись к подчинённым, спросил:
— Отравили?
Полицейский кивнул на еду:
— Судя по всему, командир. После еды он пожаловался на боль в животе, и вот.
— Быстро сработали. — Фуше усмехнулся. — Арестовать того, кто приносил еду. Оран, проверьте еду на животных.
— Есть, командир!
……
Пале-Рояль.
Герцог Орлеанский, распахнув двери зала на втором этаже, с улыбкой обратился к заседающим там банковским воротилам:
— Не хмурьтесь, господа. Всё не так страшно. Я предлагаю сначала насладиться вкусным ужином, возможно, к тому времени ситуация разрешится сама собой.
— Вы тоже имели с Неккером дела, откуда такая лёгкость? — хозяин банка Беранже с надеждой посмотрел на него. — Что вы придумали?
— Скоро узнаете. — Герцог кивнул в сторону коридора. — Прошу в столовую.
Граф Исаак, уловив что-то в его выражении лица, обрадовался:
— Неужели вы всё уладили?!
Остальные, видя его загадочную улыбку, принялись поздравлять друг друга:
— О, Господи, вы спасли нас всех!
— Прекрасно, значит, всё в порядке...
— Клянусь, вы величайший из Капетингов! [Примечание 1]
Осыпая герцога комплиментами, банкиры кланялись и про себя радовались, как мудро поступили, сделав его своим покровителем!
В этот момент поспешно вошёл дворецкий Доннадье и почтительно вручил герцогу маленький свиток, запечатанный сургучом.
Тот, с довольным видом помахав им перед собравшимися, сломал печать и развернул.
Однако, прочитав две строчки, он помрачнел и, резко обернувшись к дворецкому, рявкнул:
— Лавьер же сказал, что дело сделано!
— Д-да, в полдень он так и сообщил. — пролепетал перепуганный дворецкий.
Герцог с яростью разорвал записку в клочья и швырнул под ноги:
— Как это возможно?
Записка была от его человека в тайной полиции. В ней было всего две фразы: «Неккер на допросе. Всё ещё молчит».
Но Лавьер докладывал, что Неккер отравился за обедом!
Герцог, вспомнив что-то, схватил дворецкого:
— Лавьера раскрыли?
Дворецкий, не совсем понимая, что происходит, поспешно поклонился:
— Я немедленно пошлю кого-нибудь узнать.
Герцог захлопнул дверь и в бешенстве заметался по комнате, бормоча проклятия:
— Идиот Лавьер, почему он не подготовился как следует?
Вдруг он замер. Если Неккер каким-то чудом избежал отравления, теперь он вряд ли поверит в обещания о «спасении и отправке в Англию».
Значит, скоро корона узнает о тёмных делишках Неккера с банками.
Он придвинул стул и устало сел, чувствуя себя взволнованным и растерянным — что делать дальше?
Он уже потерял контроль над общественным мнением и Верховным судом, попытка внедриться в армию провалилась из-за какого-то идиотского покушения. Если бы он сейчас потерял контроль над финансами, то многовековая борьба Орлеанской династии за престол наверняка закончилась бы при его жизни!
Нет, должен быть выход. Герцог вытер вспотевшие ладони о сюртук. Какие ещё у меня есть рычаги...
Граф Кепфир, заметив, что атмосфера накалилась, робко осведомился:
— А... мы ещё идём обедать?
……
Бастилия.
В камере на третьем этаже Неккер, переодетый в белый сюртук, чисто выбритый и в парике, с ужасом смотрел на лежащего на полу другого себя.
Если бы полиция не увела его на допрос в домик напротив Бастилии, сейчас его тело истекало бы чёрной кровью.
Да, минувшей ночью Фуше поместил в эту камеру приговорённого к смерти, загримированного под Неккера. Благодаря всклокоченным волосам и бороде подмена прошла гладко.
Жозеф давно знал, что Бастилия — крепость, которую можно пройти насквозь, как сито. Исторически даже Жанна, та самая аферистка с ожерельем, умудрилась оттуда сбежать. Что уж говорить о таком важном узнике, как Неккер. Поэтому он велел подставить под удар фальшивку, а настоящего Неккера спрятали в обычном доме на соседней улице, что было на удивление безопаснее.
Неккер вдруг спохватился:
— А Сюзанна и дети?!
Сюзанна — имя его жены. Полиция, чтобы выманить убийцу, рисковала его семьёй, оставив их вместе с двойником.
Фуше кивнул в сторону смежной комнаты:
— Они в порядке. Еду им носили только мои люди.
Неккер облегчённо вздохнул и, глядя на труп, холодно спросил:
— Это всё подстроено, чтобы меня разговорить?
Дверь открылась, вошёл Проспер и, приподняв шляпу, доложил Фуше:
— Командир, того, кто приносил еду, звали Карла, он лейтенант.
— Его поймали?
— Он мёртв.
Фуше с досадой пнул диван:
— Чёрт! Как он умер?! Кто его убил?!
— Тоже отравился. — ответил Проспер. — Он ещё дышит, но уже не говорит.
Фуше, покосившись на Неккера, с полным сарказма голосом спросил:
— Хотите посмотреть, как мы отравили офицера, чтобы замыслить заговор против вас? Король вас помиловал. Как думаете, кому сейчас выгоднее всего ваша смерть?
Неккер поник головой. Его последняя надежда угасла.
Вскоре на место прибыл и Жозеф.
Выслушав краткий доклад Фуше, он спросил:
— Убийца ещё жив?
— Простите, Ваше Высочество, он скончался два часа назад.
— Так быстро? — нахмурился Жозеф. — А промыть желудок не пробовали?
— Э-э... промыть желудок?
Жозеф с досадой покачал головой. Похоже, в те времена ещё не изобрели промывание желудка. Если бы его можно было провести сразу после отравления, пострадавший мог бы пережить эту ночь и, возможно, они смогли бы получить информацию о том, кто стоит за всем этим.
— Что Неккер рассказал?
Фуше, опустив голову, ответил:
— Молчит. Говорит, что расскажет больше, только если корона согласится на его ссылку.
Жозеф усмехнулся:
— Все ещё пытается торговаться? Как только этот человек приедет, он послушно во всём признается. Хорошо, идите заниматься своими делами, но не спускайте глаз с месье Неккера.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Когда Фуше вышел, Жозеф повернулся к коменданту Бастилии Бернару-Рене Журдану де Лоне, который всё это время мялся рядом.
— Маркиз де Лоне, вы знаете, насколько важен Неккер? Представляете, что будет, если он погибнет?
— Э-э, Ваше Высочество, мне очень жаль. Это халатность моего офицера. — де Лоне вытер холодный пот. Он не ожидал, что весть так быстро дойдёт до королевской семьи. Хорошо ещё, что Неккер не погиб, иначе ему было бы трудно сохранить свое положение.
Жозеф взглянул на него:
— Вашего офицера?
— Ах нет-нет. — де Лоне закланялся. — Моя халатность!
Жозеф кивнул:
— Хм, я правдиво доложу об этом Её Величеству королеве.
— А? — де Лоне перепугался. — Умоляю, не надо, Ваше Высочество! Дайте мне ещё один шанс...
Жозеф остановился:
— На время расследования всю охрану Бастилии, от ворот до кухни, заменят мои люди. Вашим офицерам и солдатам запрещено приближаться к камере Неккера ближе чем на сто шагов.
— Хорошо, хорошо, я всё исполню!
— И ещё: даю вам две недели, чтобы найти заказчика покушения.
— Да, да, я найду этого мерзавца!
Жозеф знал, что организатором почти наверняка был кто-то из Банковской гильдии, но найти их было невозможно.
Тем не менее Бастилия стала болезненной темой для французов, которую часто использовали для очернения королевской семьи. Он воспользовался этой возможностью, чтобы получить рычаги влияния, которые впоследствии значительно упростили бы решение вопроса с Бастилией.
……
Ночью в камере на втором этаже Бастилии Неккер, стиснув зубы, твердил одно:
— Мне нужно обещание короны... только ссылка...
Вдруг дверь открылась, и перед ним возникло знакомое лицо.
Неккер опешил:
— Калонн?! Что ты здесь делаешь?!
Калонн в простом чёрном сюртуке небрежно поклонился ему и, тепло улыбнувшись, сказал:
— Добрый вечер, месье Неккер! Давно не виделись. С тех самых пор, как меня сослали два года назад.
— Ты... что ты здесь делаешь? — повторил Неккер.
Калонн кивнул Фуше и остальным и, пройдя на место следователя, сел, бегло просмотрел протоколы и материалы дела.
Затем он поднял голову и, снова улыбнувшись Неккеру, сказал:
— Наследный принц назначил меня вести ваше дело. Сюрприз, старый друг?
— Почему ты...
— Мы столько лет враждовали, и я, пожалуй, знаю о ваших делах больше всех. — Калонн перелистнул страницу. — Не будем тратить время. Начнём с этого кредитного договора с банком Беранже.
— Нет, мне нужно обещание ссылки!
— Хм, дайте угадаю. Этот кредит в 4 миллиона ливров вы оформили с банком Беранже двумя контрактами. — Калонн пропустил его слова мимо ушей, наслаждаясь местью. Мысли его работали с бешеной скоростью, выискивая подозрительные детали и строя догадки, опираясь на собственный богатый опыт казнокрада. — Смотрите: вот здесь, в процентах, вы, конечно, всё подчистили, но движение средств оставило следы...
Неккер слушал этот поток красноречия больше часа, и лицо его менялось от гнева к изумлению. Калонн угадывал всё точнее, пока его версия не совпала с реальностью почти идеально. А ведь об этом знали только он и директора банка Беранже!
— М-да, судя по всему, вы согласны. — Калонн удовлетворённо кивнул и спросил секретаря: — Всё записали?
— Так точно, виконт Калонн.
— Отлично. Завтра королевская полиция возьмёт этих людей и начнёт проверку счетов. Я уверен, что будут сделаны важные открытия.
По спине Неккера пробежал холодок...


    Страшная финансовая «дыра»

    Калонн, увидев испуганное выражение лица Неккера, блаженно прищурился, словно выпив в холодный день чашку горячего какао с большим количеством сахара. Перелистывая папки с делами, он промолвил:
— Что ж, продолжим. Обсудим ваш договор шестилетней давности с банком Классен? Или семилетней — с торговым банком Винсент…
Неккер резко ударил ладонью по подлокотнику кресла и, уставившись на Калонна налившимися кровью глазами, прорычал:
— Калонн, кто дал тебе право меня допрашивать? Думаешь, я не знаю, что ты натворил? Я разоблачу тебя! Разоблачу! Даже если мне придётся сесть в тюрьму, я потащу тебя за собой!
Калонн невозмутимо смотрел на Неккера. Когда тот выплеснул свой гнев, он достал из кармана документ и, помахав им, улыбнулся:
— Вам не нужно меня разоблачать. Я уже во всём признался королевской семье. Вот, взгляните: король подписал мне помилование. Моя ссылка окончена. И после того, как я верну всю незаконно полученную прибыль, меня больше не будут преследовать.
Неккер остолбенел:
— Эт-это невозможно…
Калонн улыбнулся ещё шире:
— Знаете, какую самую большую ошибку вы совершили в жизни? Вы серьёзно недооценили возможности королевской семьи. Ах да, вы ещё самовольно публиковали расходы двора, перекладывая все финансовые проблемы на корону. А я предпочёл быть верным короне. Так что теперь я допрашиваю вас. Ладно, продолжим…
В Пале-Рояле герцог Орлеанский наконец дождался новостей, которых хотел.
— Подполковник Лавьер сказал, что посланный им отравитель навсегда закрыл рот. Следствие до него не доберётся и тем более не выйдет на вас, — тихо доложил управляющий Доннадье.
Бросив взгляд на слегка разгладившиеся брови герцога, он протянул ему маленький бумажный свиток, запечатанный сургучом:
— Это только что доставили из тайной полиции.
С тех пор как Неккера арестовали, осведомитель герцога каждый день присылал ему сведения из Бастилии.
Герцог Орлеанский развернул бумажку, обнаружил, что на сей раз текста много, быстро пробежал его глазами, и лицо его потемнело.
В зале уже собралось больше десяти банковских магнатов, так или иначе связанных с Неккером. Они явились посовещаться. Увидев выражение лица герцога, они поспешно окружили его.
— Ваше Сиятельство, что-то случилось?
— Как там Неккер? Есть новости?
Герцог, не говоря ни слова, бросил им бумажку и уставился в окно.
Граф Исаак поднял записку и воскликнул:
— Как это — допрос ведёт Калонн? Он вернулся из ссылки?
Он помедлил и сунул бумажку стоявшему рядом виконту Беранже.
Тот, бросив лишь один взгляд, словно обжёгся, и швырнул записку на стол — там говорилось, что его банковские операции с Неккером уже не скрыть. Полиция и тайная полиция, должно быть, уже едут к нему домой и в банк.
— М-меня раскрыли… Что же мне делать?
Остальные, хотя им очень хотелось прочитать содержимое, не решались взять бумажку в руки — словно это был скорпион, готовый ужалить.
С Беранже было покончено, и никто не знал, кто станет следующей жертвой.
Граф Исаак, видя, что все замерли в испуге, попытался поднять боевой дух:
— Не бойтесь! Нас много, мы что-нибудь придумаем!
Он повернулся к герцогу Орлеанскому, их опоре и защите:
— Вы ведь с нами, Ваше Сиятельство?
Десяток пар глаз уставились на герцога.
Тот внутренне напрягся. Он понимал: если он сейчас сделает хоть шаг назад, это будет означать полное поражение в борьбе с короной.
Нет, должен быть выход…
На лбу вздулись вены, ладони взмокли, но все его средства были исчерпаны, и он не знал, что делать.
Внезапно он вспомнил недавние слова Исаака и прошептал:
— Нас много… Много.
В глазах снова загорелся огонь. Точно! Как же он забыл о своём главном преимуществе — о том, что их много!
Пусть даже корона, используя Неккера, прижала крупные банки к стенке. Но если у него будет достаточно людей и он раздует скандал до таких масштабов, что короне придётся уступить!
Герцог Орлеанский резко развернулся и, указав на Беранже, приказал:
— Вы немедленно публично признаете все обвинения и объявите свой банк банкротом.
— Нет, — лицо Беранже позеленело. — Что вы задумали?
— Поджечь лес и посеять панику. — Лицо герцога стало холодным и мрачным. — Не заботьтесь ни о каких долгах и кредиторских требованиях, не думайте о передаче прав, просто оставьте неразбериху с банкротством на откуп другим! И мало того, что нужно объявить банкротство, так ещё и опубликуйте бухгалтерские отчёты.
— З-зачем?
Граф Исаак повёл глазами и мгновенно понял суть:
— Денег на счетах банка Беранже заведомо не хватит, чтобы расплатиться с вкладчиками и вложившимися аристократами. После объявления банкротства они все бросятся забирать свои деньги!
Маркиз Людо тоже просиял:
— Но деньги банка по большей части отданы в ссуды, и в основном правительству. В короткий срок их не вернуть. А люди, не получившие свои деньги, впадут в бешенство.
Герцог Орлеанский довольно кивнул:
— Больше половины крупных аристократов Версаля вложили деньги в ваши банки. Скажите им, что корона намерена проверять и другие банки и что все они обанкротятся, как банк Беранже, и они никогда не увидят своих денег. Как вы думаете, что сделают эти аристократы?
Граф Исаак усмехнулся:
— Они не дадут королю и королеве спать спокойно!
— Именно!
Беранже, глядя на возбуждённые лица окружающих, дрожащим голосом спросил:
— А… а что же мне делать?
Герцог подошёл и похлопал его по плечу, успокаивая:
— Не волнуйтесь. Когда всё уляжется, я постараюсь вызволить вас из тюрьмы и дам денег. Может быть, тогда вы сможете вернуться к своему ремеслу.
……
На следующее утро, когда люди Фуше и тайная полиция всё ещё проверяли счета банка Беранже, сам виконт Беранже в сопровождении топ-менеджеров банка на глазах у бесчисленных репортёров признался во всех незаконных сделках с Неккером и добровольно сдал часть незаконных доходов — так что на счетах банка не осталось ни су.
После этого банк Беранже объявил о банкротстве. Ошеломлённая полиция, опечатав банк, арестовала Беранже и его топ-менеджеров.
Неожиданная новость, распространяемая заинтересованными лицами, быстро облетела Версаль. Аристократы впали в панику, и при встрече первым делом со страхом спрашивали друг друга:
— Вы вложили деньги в этот банк?
Вскоре всплыли внутренние подробности краха банка Беранже: Неккер провернул с банком множество незаконных сделок, и после его ареста всё вскрылось.
А затем «хорошо информированные» люди принесли ещё более страшные вести: банков, имевших дела с Неккером, было не меньше десятка, и по мере того как Неккер будет давать показания в Бастилии, кто знает, сколько ещё банков окажется под ударом.
В тот же вечер несколько десятков встревоженных крупных аристократов собрались в зале Пале-Рояля, с надеждой глядя на герцога Орлеанского, который должен был подсказать им выход.
— Все эти банки замешаны во взяточничестве и незаконных сделках, им грозят огромные штрафы, — с озабоченным видом сказал герцог Орлеанский. — Так что никто не захочет их покупать, потому что никому не нужны дополнительные расходы.
Один из аристократов сокрушённо произнёс:
— И как же мне вернуть деньги, вложенные в банк? Я слышал, что у банка Классен тоже будут неприятности.
— Да, помогите нам что-нибудь придумать! Говорят, больше десятка банков пострадали из-за этого Неккера.
— Боже мой, это же половина моего состояния!
— Если банк обанкротится, я потеряю всё, что копил пятнадцать лет…
Герцог Орлеанский, видя, что страсти накалились достаточно, с притворным сожалением произнёс:
— По правде говоря, я тоже вложил в банки немало денег. Если следствие против Неккера продолжится, эти десяток банков один за другим рухнут. Так что никто не сможет спасти наши деньги, пока следствие не прекратят.
— Правильно! — тут же громко поддержал кто-то. — Следствие против Неккера надо прекратить.
— Надо посоветовать короне сослать его!
— Но говорят, что улики неопровержимы, корона вряд ли согласится…
Герцог Орлеанский указал на говорившего:
— Виконт Протодем прав. Мы должны объединиться и оказать давление на корону, чтобы следствие против Неккера остановили.
— Но как оказать давление? Даже Верховный суд теперь слушается корону.
Герцог улыбнулся:
— Просто делайте, как я скажу. Нам нужно вот что…
……
Париж.
В кабинете Управления промышленного планирования Жозеф смотрел на отчёт в своих руках, и на его лице не было и тени сдержанной радости.
Беранже сам признал свою вину, и его банк обанкротился.
Жозеф думал, что он попытается торговаться: например, признание или пересмотр кредитных соглашений в обмен на смягчение приговора или даже помилование. Жозеф уже готов был как следует «наказать» банк, но не ожидал, что противник просто сдастся.
Банк Беранже обанкротился, даже не уладив долги и кредиторские требования, а других желающих взять банк не нашлось. Все долги превратились в безнадёжные. Это значит, что французское правительство может вообще не возвращать взятые у него кредиты.
В конце концов, контракты были подписаны с банком Беранже, а поскольку ни закона о банкротстве, ни закона о ликвидации тогда не существовало, «смерть» одной из сторон делала контракт недействительным.
А это целых 35,2 миллиона ливров кредита!
И всё списано.
Это ощущение было куда приятнее, чем если бы Жозеф сам честно заработал 35 миллионов и погасил кредит. Это было похоже на счастье, когда находишь деньги на дороге.
Он загнул пальцы, пересчитывая: Калонн говорил, что всего было 13 банков, замешанных в незаконных сделках с Неккером. Даже если все они должны столько же, сколько банк Беранже, то после того, как они все рухнут, государственный долг сократится на 450 миллионов ливров!
Быстрее, чем ограбить банк!
А ведь банк Беранже — не такой уж крупный. Такие банки, как Классен, могут быть должны по сотне миллионов ливров каждый!
Хотя долговой кризис Франции нельзя считать полностью разрешённым, в целом станет гораздо легче, и появится надежда покончить с ним раз и навсегда.
Некоторое время Жозеф наслаждался этим, потом положил отчёт и вдруг почувствовал, что что-то не так.
В чём же проблема?
Он взглянул в окно на яркое солнце и решил прогуляться во дворе, обдумывая ситуацию.
Но едва он вышел к воротам Управления, как из кабинета в углу донёсся женский плач и чей-то голос, утешавший:
— Хорошо, что ты в прошлом месяце сняла деньги и купила те два платья, иначе потеряла бы больше.
Девушка всхлипнула:
— Но там оставалось целых 80 ливров… Как же он мог так внезапно обанкротиться?
— Я слышал, эти проклятые банкиры ради чёрных денег вступали в сделки с продажными чиновниками, вот их и раскрыли.
— И что мне теперь делать? Это же деньги на ремонт дома…
— Эх, ничего не поделаешь. Моя соседка потеряла больше — говорят, 100 ливров.
Жозеф опешил и сразу понял, что не так.
Ведь деньги в банке — не только его собственные, есть ещё деньги вкладчиков и инвесторов!
Когда банк банкротится, правительство может не возвращать кредиты, но потери ложатся на них.
Хотя после того, как Джон Ло организовал аферу с Компанией Миссисипи и Королевский банк массово объявил дефолт, доверие французов к банкам упало до нуля, и уровень сбережений стал очень низким.
Например, его Французский резервный банк за четыре с лишним месяца привлёк менее 200 тысяч ливров. Но даже такие деньги для простых людей — огромная проблема.
А деньги, которые аристократы вкладывали в банки, исчислялись куда большими суммами.
В некоторых банках больше половины активов составляли средства богатых аристократов, которым банки помогали давать деньги в долг правительству и получать проценты.
Конечно, эти люди не останутся без средств к существованию из-за потерь, но их деньги были честными и законными.
Государственный долг действительно уменьшился на четыреста-пятьсот миллионов, но такая огромная финансовая дыра неизбежно вызовет хаос в обществе.
Жозеф нахмурился.
Видимо, огромный долг должен «испаряться» медленно, а не умирать внезапно.
Но как это сделать?
И как раз в тот момент, когда он размышлял, как минимизировать последствия банкротств банков, во двор Управления въехали две кареты.
Из первой вышел слуга Бриенна и поставил ступеньки.
Не дожидаясь, пока слуга откроет дверцу, Бриенн сам выскочил из кареты и, увидев Жозефа, поспешно подошёл, поклонился и взволнованно сказал:
— Ваше Высочество, кажется, назревают серьёзные события!
Жозеф, нахмурившись, осторожно спросил:
— Это как-то связано с банкротством банков?
Бриенн кивнул:
— Вы уже слышали? Да, банк Беранже рухнул так внезапно, что многие аристократы понесли огромные потери. Говорят, кто-то лишился миллиона ливров.
Он глубоко вздохнул:
— А многие другие аристократы, опасаясь, что и другие банки внезапно лопнут, собрались у Малого Трианона и просят королеву издать указ о прекращении следствия против Неккера.
Жозеф усмехнулся:
— Я, в общем-то, хотел помочь им уменьшить потери. Но если они вздумают шантажировать этим королевскую семью, я буду с ними очень жёсток!
Бриенн вытер пот со лба и торопливо сказал:
— Ваше Высочество, дело может оказаться очень неприятным. Я слышал, что аристократы собираются заключить союз и заявить: если следствие против Неккера не прекратят, они больше не одолжат правительству ни су!
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    — Ого, они неплохо умеют пользоваться слабостями правительства. — В глазах Жозефа мелькнул холодок.
С тех пор как он стал помощником министра финансов, он хорошо изучил финансовое положение Франции. Немалую долю займов правительству предоставляли богатые аристократы — более двадцати процентов. Если добавить сюда деньги, вложенные аристократами в банки, и купленные ими государственные облигации, то они оказывались главными кредиторами государства.
Иными словами, если аристократы перестанут давать правительству деньги, государственная казна очень быстро рухнет. Исторически эти типы уже создавали «налоговый союз», шантажируя корону отказом платить налоги, и в конце концов добились своего.
Неудивительно, что Бриенн так спешно примчался в Париж. Он по-настоящему боялся, что аристократы пойдут ва-банк.
Бриенн с тревогой в голосе спросил:
— Ваше Высочество, может, приостановим допросы Неккера? Пусть заплатит штраф...
Жозеф нахмурился:
— Вас напугали эти аристократы?
— Нет, дело не в этом. — Бриенн говорил «нет», но лицо его было напряжено. — Но вы же понимаете, если они действительно так поступят, пусть даже только половина из них, казна...
Он хотел ещё что-то добавить, но Жозеф кивнул в сторону своей кареты:
— Давайте сначала поедем в Версаль, по дороге и поговорим.
Карета тронулась. Жозеф спросил:
— Господин архиепископ, раньше тоже бывали случаи банкротства банков. Вызывали ли они такой же переполох?
Бриенн, покопавшись в памяти, покачал головой:
— Ваше Высочество, раньше обычно разорялся один банк, и, поскольку это не было связано с уголовным делом, процесс банкротства шёл не так быстро, у людей было время разобраться со своими вложениями. Но банк Беранже рухнул слишком стремительно, а на горизонте маячит банкротство ещё десятка банков — всех это напугало.
Жозеф кивнул:
— Значит, аристократы так остро реагируют главным образом потому, что банк Беранже не урегулировал долговые обязательства и не предложил инвесторам никакой компенсационной схемы, а просто бросил их на произвол судьбы?
— Примерно так, Ваше Высочество.
Жозеф, прищурившись, задумался и продолжил:
— Стало быть, если сейчас найдётся покупатель, который приобрёл бы банк Беранже и пообещал аристократам признать и выплатить их вложения, они бы тут же успокоились и разошлись?
Бриенн сокрушённо вздохнул:
— Но сейчас никто не хочет его покупать, потому что неизвестно, какой штраф ему грозит...
Он вдруг запнулся, будто его осенило:
— Вы хотите сказать — освободить его от штрафа?
Жозеф тут же покачал головой. Отменить наказание — значит позволить этим банкам безнаказанно ощипать правительство на десятки миллионов!
Вся проблема сейчас упиралась в выплаты аристократам.
Он перебрал в уме все знакомые ему банковские и финансовые механизмы, но готового решения не нашёл. Бриенн и подавно был в растерянности и только беспомощно смотрел на него.
За окном мелькали деревья и дома. Жозеф вспомнил, сколько эти аристократы ставили ему палки в колёса, сколько вреда принесли стране, и его захлестнула злость.
Он стукнул кулаком по сиденью и процедил сквозь зубы:
— Да конфисковать бы у этих типов все деньги!
Но тут же выдохнул, понимая, что это лишь слова...
Постойте... Его вдруг осенило. Деньги конфисковать нельзя, но можно их пока не выплачивать!
Если подождать лет пять-семь, финансовое положение Франции улучшится, и расплатиться будет вполне реально.
Значит, нужно каким-то образом заставить аристократов «добровольно» оставить деньги.
Тут же пришла мысль о «конвертации долга в акции», но он тут же отмёл её — механизмы акционирования в ту эпоху были ещё несовершенны, а суммы слишком велики.
Тогда, может, «конвертация долга в паи инвестиционного фонда»...
Когда карета выехала из Парижа, Жозеф поднял голову и, глядя на Бриенна, улыбнулся:
— Если покупателей нет, пусть покупает мой Французский казначейский банк.
— Ваш банк? — изумился Бриенн. — Ваше Высочество, чтобы купить банк Беранже, нужны не только средства на покупку, но и огромные резервы на случай, если аристократы захотят забрать свои вложения. Даже если вы каким-то чудом соберёте деньги и купите банк Беранже, потом обанкротятся ещё десяток банков. Вы же не сможете скупить их все?
Жозеф усмехнулся:
— А почему бы и нет? Я именно это и собираюсь сделать.
— Но где же вы возьмёте столько денег?
— Денег практически не потребуется. Активы этих банков за вычетом обязательств обычно составляют от нескольких миллионов до нескольких десятков миллионов ливров. А за это дело правительство может наложить на них штраф в размере, равном этим активам. Затем правительство вносит сумму штрафа в уставной капитал Французского казначейского банка, и банк получает возможность приобрести их практически бесплатно.
Под активами банка понимаются выданные кредиты, большей частью — правительству. Обязательства — это вклады населения и инвестиции аристократов. Вычтя одно из другого и прибавив наличность и материальные ценности, получаем чистые активы банка.
Бриенн терпеливо пояснил:
— Ваше Высочество, по документам это так. Но после того как вы купите эти банки, если аристократы захотят забрать свои деньги, вам придётся их выплатить. А активы банков — то есть кредиты правительству — вы не сможете вернуть мгновенно.
Жозеф спокойно ответил:
— Достаточно того, чтобы аристократы не забирали свои вложения.
Бриенн вздохнул:
— Ваше Высочество, а если они не согласятся? Тем более после этого скандала они наверняка сочтут, что держать деньги в банках небезопасно...
Жозеф, усмехнувшись, махнул рукой:
— От них ничего и не будет зависеть.
Два часа спустя карета остановилась у Мраморного двора.
Едва Жозеф вышел, как услышал выкрики у главных ворот Версаля:
— Ради финансовой стабильности Франции, нужно прекратить допросы Неккера!
— Молим Его Величество о милости и снисхождении!
— Если банки будут и дальше разоряться, я больше никогда не куплю государственных облигаций!
— И правительственных займов тоже! Будем держать свои кошельки на замке!
Жозеф с иронией посмотрел на возбуждённую толпу аристократов и, повернувшись к Бриенну, сказал:
— Господин архиепископ, вход, кажется, заблокирован. Поедем лучше в Малый Трианон.
— Хорошо, Ваше Высочество.
Они отошли недалеко, как вдруг откуда-то выкатилась пухлая фигура с копной волнистых волос.
— Граф Моно? — удивился Бриенн.
Министр внутренних дел, раскланявшись по очереди с Жозефом и Бриенном, с некоторой нерешительностью проговорил:
— Ваше Высочество, вы куда? Я... у меня есть к вам одно предложение.
Жозеф улыбнулся:
— Мы к Её Величеству. Пойдёмте с нами. Кстати, что за предложение?
Моно поспешил присоединиться к ним и, подобострастно улыбаясь, сказал:
— Ваше Высочество, насчёт дела Неккера... может, лучше немного повременить?
— О? Почему?
— Видите ли, многие аристократы из-за этого несут огромные убытки. Вы должны за них заступиться, не так ли? Это же отличный шанс поднять авторитет короны.
Жозеф покосился на него, но ничего не ответил.
Моно ещё немного покрутился вокруг да около, понял, что не отвертеться, и, потирая пухлые ручки, выдавил сухой смешок:
— Ваше Высочество, дело в том, что у меня тоже есть кое-какие вложения в банке Классен. Разумеется, я уже потребовал вернуть их, но вы же знаете, банку нужно 20 дней, чтобы собрать такую сумму. Если бы можно было приостановить дело Неккера хотя бы на эти 20 дней...
— Сколько вы вложили?
— Э-э... около семисот тысяч ливров.
Жозеф потёр лоб и холодно спросил:
— Вы знаете, насколько серьёзно дело Неккера. Что вы выберете: поддержать меня или свои 700 тысяч?
Моно взмок. С трудом выговорил:
— К-конечно, поддержать вас. Вы же знаете, я всегда был вашим верным слугой. Но банк...
— Вот и хорошо. — Жозеф кивнул в сторону Малого Трианона. — Тогда пойдёмте со мной уговаривать Её Величество.
— А? Уговаривать? На что?
— На то, чтобы она учредила «Фонд индустриального развития Франции».
Час спустя.
Мария-Антуанетта смотрела на троих стоящих перед ней мужчин и, обратившись наконец к Бриенну, спросила:
— Вы уверены, что этот «Фонд индустриального развития» заставит тех, снаружи, перестать меня донимать?
Бриенн поспешно заверил:
— Да, Ваше Величество, ручаюсь.
Жозеф добавил:
— К тому же это значительно сократит государственный долг.
Мнение двух столь близких короне министров было для неё убедительным. Она кивнула:
— Хорошо, делайте, как говорите. Тем более казне это ничего не будет стоить.
Потом она слегка нахмурилась:
— Но все эти «фонды», «обязательства», о которых говорил архиепископ Бриенн, немного сложноваты. Не уверена, что к утру всё запомню.
Жозеф тут же вызвался:
— Я могу объяснить всё за вас.
Королева с улыбкой погладила его по голове:
— Дорогой, у тебя всегда такая светлая голова, я даже завидую. Хорошо, завтра объяснять будешь ты.
Выйдя из Малого Трианона, Жозеф кивнул Бриенну:
— Господин архиепископ, прошу вас, объявите аристократам то, о чём мы говорили.
— Хорошо, Ваше Высочество.
Бриенн удалился. Жозеф посмотрел на Моно:
— Честно говоря, не ожидал, что вы из-за каких-то денег попытаетесь помешать моим планам.
Моно вздрогнул и залепетал:
— Ваше Высочество, простите, я вовсе не...
Жозеф жестом остановил его:
— Не волнуйтесь. Ваши деньги никуда не денутся, их даже станет больше. Особенно ваши акции Французского казначейского банка — доходов от них хватит на безбедную жизнь до конца ваших дней.
Оставив остолбеневшего министра внутренних дел, он быстрым шагом направился в мастерскую Людовика XVI.
С королём договориться было куда проще, чем с королевой. Всего за четверть часа Жозеф убедил его выступить завтра на презентации «Фонда индустриального развития».
Правда, больше половины этого времени ушло на то, чтобы помочь Людовику преодолеть страх перед публичным выступлением перед несколькими десятками, а то и сотней человек.
……
Северная Африка.
В тюрьме-крепости к востоку от города Митиджа в Алжире.
Чарльз, от нечего делать, сгрёб пыль на полу в кучку и лепил из неё замок, время от времени поглядывая на крошечное вентиляционное окошко за спиной.
По свету, пробивавшемуся оттуда, он понимал, что сидит в этом проклятом месте уже восемь месяцев.
Матросов, захваченных вместе с ним, постепенно выкупили, или они умерли.
Только он один всё не мог вернуться домой.
Не потому, что о нём забыли. Наоборот, потому что он был старшим помощником на «Золотой пшенице», и после того, как капитан погиб в тот день при нападении пиратов, он стал самым дорогим пленником на этом судне.
Честно говоря, ему эта «дороговизна» была совсем не по душе. Из-за неё законодательное собрание штата не могло собрать достаточно денег, чтобы его выкупить.
Из тёмного коридора донеслись шаркающие шаги. Чарльз прильнул к щели в стене и заглянул в соседнюю камеру. Там было пусто.
Он заволновался и, изо всех сил пнув решётку, приглушённо позвал:
— Али! Али, надзиратель идёт, ты слышишь?
В тот момент, когда ноги шагающего показались из тени, в соседней камере приподнялся край топчана и оттуда высунулась голова коренастого мужчины с густой бородой.
Тот действовал молниеносно: шмыгнул обратно в дыру под топчаном, мгновение — и дыра завалена мусором, а он уже сидит на топчане, прислонившись к стене.
Надзиратель как раз поравнялся с камерой Али, равнодушно заглянул внутрь и просунул в окошко внизу двери сухую лепёшку и миску с какой-то жёлто-зелёной жидкостью неизвестного происхождения.
Потом он так же сунул обед Чарльзу и, зевая, побрёл дальше.
Чарльз, прильнув к полу, заглянул в щель. Бородач уже вовсю уплетал лепёшку. Чарльз облегчённо вздохнул:
— Эй! Ты бы хоть бдительность проявлял. Я уж думал, мне больше не с кем будет поговорить.
Али с сильным акцентом, на ломаном английском, усмехнулся:
— Не бойся, я всегда знаю, где надзиратель. Просто хотел ещё немного поработать. Кстати, тебе скоро придётся искать другого собеседника.
— Другого? — Чарльз в изумлении выпрямился. — А ты что? Повесят?
— Да что ты такое говоришь? — Али с недовольным видом прожевал лепёшку и понизил голос: — Самое большее через три дня я сбегу.
— За тебя кто-то выкуп дал? — огорчился Чарльз. — Что ж, поздравляю. Хотя, кроме тебя, здесь больше никто не говорит по-английски. Я буду скучать.
Али скривился:
— Никто меня не выкупает. Я подкоп рою.
— Подкоп? Ха-ха! — Чарльз рассмеялся. — Ты правда думаешь, что из этой дыры можно сбежать по подкопу? Это же самая охраняемая тюрьма во всём Алжире!
Он снова приник к щели:
— Знаешь, что здесь даже тунисского пашу держат? Говорят, он заперт в какой-то камере наверху. И ты думаешь, что за два месяца, что ты роешь, сможешь отсюда сбежать? Ха-ха.
Али презрительно буркнул:
— Очевидно, ты никогда не жил в Митидже.
— Ну да, я американец, первый раз здесь. — Чарльз пожал плечами. — Меня сюда «гостеприимные» джентльмены-пираты пригласили.
— Поэтому ты не знаешь, что тунисский паша сбежал ещё лет десять назад. Охранники в этой тюрьме — дураки, от них легко ускользнуть.
— Что? Сбежал? — Глаза Чарльза полезли на лоб. — Быть не может!
— В Митидже все об этом знают. — Али ткнул пальцем в потолок. — Там сидит подставной, для отвода глаз, чтобы янычары не приставали с проверками.


    Землетрясение в банковском мире

    — Ха-ха, забавная шутка, — рассмеялся Чарльз, на сей раз ещё громче.
Он ходил по средиземноморским маршрутам уже больше десяти лет и неплохо разбирался в положении дел в странах Северной Африки. Тот узник, которого здесь держали и называли тунисским пашой Юнисом, на самом деле вовсе не был пашой. «Паша» — это титул османского наместника в Тунисе, фактически — короля Туниса. А Юнис когда-то, будучи принцем, поднял мятеж во главе войска, провозгласил себя пашой, но был разбит собственным отцом. После этого он бежал в Алжир, где его и заточили в тюрьму. Разве мог столь важный человек так запросто сбежать?
Али отхлебнул супа и принялся за сегодняшнюю историю. Это был их с Чарльзом ежедневный ритуал: они по очереди рассказывали друг другу разные истории, чтобы скоротать бесконечно тянувшееся время. Днём, когда то и дело появлялась стража, рыть подкоп было совершенно невозможно.
— Вообще-то об этом не следовало бы распространяться, но ты американец, так что рассказать можно.
Али доел всё до последней крошки, вытер рот и продолжил:
— Только не думай, что господин Юнис — обычный узник. Когда-то в Тунисе у него было множество последователей, и среди них несколько генералов. К тому же в Алжир он прибыл с огромным богатством. Когда его бросили сюда янычары, не прошло и года, как ему помогли бежать. Теперь он живёт на западном побережье, при деньгах и влиянии, и даже владеет прекрасным замком. Многие в тех краях кормятся от его щедрот.
Чарльз скривил губы:
— В этих легендах всегда всё раздувают до небес, прямо как с призрачными пиратами Карибского моря.
Али тут же возразил:
— Это не легенда, друг мой. Ты же знаешь, чем я занимаюсь. Мой хозяин лично встречался с господином Юнисом и даже обедал с ним.
Чарльз знал, что Али — контрабандист с большим размахом. Седьмая часть всех товаров, что ежегодно ввозились из Англии в Алжир контрабандой, шла через его хозяина. Именно поэтому Али до сих пор не вздёрнули — его хозяин, возможно, согласится заплатить за него выкуп.
Али принялся рассказывать дальше о Юнисе. По его словам, без одобрения Юниса на западном побережье Алжира вообще невозможно было заниматься контрабандой. Более того, Юнис, случалось, имел долю даже в делах алжирского флота.
Чарльз с досадой сплюнул на пол — ведь именно алжирский «флот» и доставил его сюда.
Лишь когда стемнело и Али снова взялся за лопату, их «салон историй» наконец прервался.
Два дня спустя, когда тюремщик принёс еду, он обнаружил, что Али исчез.
Чарльз глядел, как алжирские солдаты с проклятиями толпятся у дыры в полу соседней камеры, и сердце его наполнилось изумлением и горьким сожалением. Если бы он тогда поверил Али и прокопал ход в соседнюю камеру, то сейчас бежал бы вместе с ним! Он тяжело вздохнул, уставился в потолок и мысленно повторил слова, которые Али твердил столько раз: «Друг мой, когда мы выберемся отсюда, я угощу тебя лучшим виноградным вином и познакомлю с самыми красивыми девушками. О, запомни мой адрес…»
……
В тот же день среди версальских аристократов с быстротой молнии разнеслась новость: Её Величество королева решила учредить «Французский фонд промышленного развития».
Никто толком не мог объяснить, что такое «фонд», но все уяснили главное: правительство соберёт огромные средства и вложит их во французскую промышленность. При этом любой желающий сможет вложить деньги в фонд, а когда инвестиции начнут приносить прибыль, получит свою долю дохода. Это напоминало покупку акций компании, но риск казался гораздо меньше. А поскольку поговаривали, что общая сумма фонда может превысить сто миллионов ливров, эта тема мгновенно оказалась у всех на устах.
На следующее утро «Лига противников дела Неккера» снова собралась у главных ворот Версаля и принялась громогласно протестовать. По сравнению со вчерашним днём их число возросло и достигло четырёх сотен. На самом деле тысячи дворян вложили средства в банки, замешанные в деле Неккера, но многие из них просто не решались открыто возмущаться. Впрочем, стоило зачинщикам добиться успеха, как остальные непременно последовали бы их примеру.
Виконт де Продом, стоя на ступенях у ворот и выкрикнув лозунги, взмахнул рукой:
— Идёмте просить милости у Её Величества королевы!
На деле «просьба о милости» означала шантаж угрозой отказа в займах правительству.
Толпа уже двинулась было к Малому Трианону, как вдруг со стороны дворца бегом приблизились два отряда дворцовой гвардии в алых мундирах и по команде офицеров выстроились по периметру. Аристократы слегка встревожились, решив, что корона намерена разогнать их силой, но, привыкшие за долгие годы жизни в Версале к подобным сценам, они не выказали страха и готовились ответить на появление солдат ещё более яростными криками.
В этот момент из главных ворот Версаля вышел Бриенн в сопровождении наследного принца и целой свиты чиновников финансового ведомства. Зачинщики на мгновение опешили, но тут же перенесли свой гнев на министра финансов:
— Господин архиепископ Бриенн, посоветуйте Её Величеству прекратить допросы Неккера!
— Использовать Неккера для обвинения банков — это заговор кабинета министров!
— Господин архиепископ, подумайте о финансах страны и прекратите это дело!
— Да, иначе мы просто перестанем покупать государственные облигации!
Бриенн с улыбкой поднял руку, призывая к тишине, а затем громко объявил:
— Неккер, будучи на посту, совершал тяжкие хищения, и расследование его дела не может быть прекращено ни в коем случае.
— А замешанные банки неизбежно понесут суровое наказание, — добавил Жозеф, присутствовавший здесь в качестве помощника министра финансов и главной задачей которого было подыгрывать Бриенну.
Дворяне внизу взволнованно зашумели:
— Вы не можете так поступить!
— Что же будет, если все эти банки разорятся?!
— Мы пойдём к Её Величеству с петицией!
— У меня для вас хорошая новость, — голос Бриенна заставил толпу на мгновение притихнуть. — Французский резервный банк приобретёт банк Беланже и возьмёт на себя все его долговые обязательства.
Львиную долю долгов банка составляли вложения аристократов.
Среди «Лиги противников дела Неккера» раздались радостные возгласы:
— Приобретёт?! Вот это замечательно!
— Да здравствует Его Величество король! Да здравствует Французский резервный банк!
— Наконец-то спасение!
Однако самые сообразительные из дворян тут же заметили подвох и выкрикнули:
— Господин архиепископ Бриенн, а хватит ли у Резервного банка таких средств?
— Верно! Ведь могут и другие банки пострадать — Резервный банк и их будет выкупать?
Бриенн кивнул:
— Да. Правительство станет акционером Резервного банка. Вместе с имеющимися активами банка это даст несколько десятков миллионов ливров.
Не успели дворяне возразить, как вперёд выступил Жозеф:
— Всё верно. Этих денег далеко не достаточно, чтобы покрыть все ваши вложения в банки. Но нарушившие закон банки должны быть наказаны! Посему всемилостивейшая Её Величество королева, дабы защитить ваши средства от потерь, приняла решение учредить Французский фонд промышленного развития.
Он кратко разъяснил суть фонда и заключил:
— Все документы, подтверждающие вложения в банки, которые будут приобретены Резервным банком, можно будет использовать для инвестирования в Фонд промышленного развития.
Эти слова немедленно пробудили у собравшихся мучительные воспоминания об «афере с Миссисипской компанией» — как когда-то Джон Ло заставил всех обменивать государственные облигации на акции Миссисипской компании, а в итоге все потеряли всё до нитки. Дворяне разразились бурными протестами. Жозеф терпеливо дождался, пока крики стихнут, и, помахивая каким-то документом, продолжил:
— Фонд промышленного развития гарантируется Французским резервным банком и французской казной. Во-первых, счета фонда будут абсолютно прозрачны, и любой клиент, вложивший более пятидесяти тысяч ливров, сможет в любое время с ними ознакомиться. Во-вторых, в начале каждого года фонд будет публиковать бюджет, а каждые полгода — финансовый отчёт с результатами деятельности. В-третьих, мы потребуем от всех компаний, получающих инвестиции, также публиковать отчёты о своей деятельности и проходить финансовый аудит фонда. И наконец, все вопросы деятельности фонда будет решать Комитет фонда, и правительство не вправе вмешиваться.
Прозрачность и открытость — принципы, которые в будущем станут обыденностью, — в восемнадцатом веке были настоящим прорывом. Даже Британская Ост-Индская компания, считавшаяся образцом управления, не могла и близко похвастаться подобной отчётностью.
В толпе внизу послышался одобрительный гул. Заранее подготовленные Жозефом полтора десятка «подсадных уток» принялись за работу:
— Если можно в любое время проверять счета, это серьёзная гарантия.
— Главное, есть поручительство Резервного банка и казны. По-моему, всё надёжно.
— К тому же это вложения в отечественную промышленность, а не в какую-то далёкую американскую «золотую жилу». Результаты всегда на виду.
Их слова увлекли за собой остальных, и вскоре дворяне уже одобрительно кивали.
Виконт де Продом и его приспешники, видя, что дело принимает нежелательный оборот, поспешили выкрикнуть:
— Какой ещё фонд? Кто знает, как у него пойдут дела потом? Самое надёжное — прекратить допросы Неккера!
Жозеф холодно усмехнулся:
— Архиепископ Бриенн уже сказал: расследование будет доведено до конца!
— Тогда нам, видимо, придётся подумать о том, чтобы больше не одалживать правительству…
Едва виконт де Продом договорил, как «подсадные» уже шептались с соседями:
— По-моему, всем отказаться давать правительству взаймы — дело нереальное.
— Почему? А вот когда отказывались платить налоги — получилось же.
— Ха! То надо было отдавать свои кровные, и когда кто-то сказал «не платите», все с радостью поддержали. А тут мы даём правительству в долг под проценты, это же выгодно.
— В конце концов, все на словах будут отказывать, а втихомолку — одалживать, как и прежде.
— Ну да. Они нас уговаривают не давать взаймы, а сами потом, когда проценты по гособлигациям вырастут, тайком свои денежки и вложат.
— Сейчас самое надёжное — как раз правительству и одалживать. Видите, вложились в банки — и вот какие проблемы.
Не прошло и четверти часа, как дворяне уже и слышать не хотели об «отказе в займах правительству». Прежде они грозились этим, чтобы шантажировать корону, а теперь, когда появился выход в виде Фонда промышленного развития, кому захочется терять проценты?
В этот момент неподалёку остановился гонец, соскочил с коня и торопливо передал Бриенну какое-то письмо. Тот быстро пробежал его глазами и громко объявил:
— Только что получены доказательства трёх незаконных сделок между Неккером и банком «Классен». Одиннадцать руководителей банка арестованы, ведётся тщательная проверка счетов.
Присутствующих дворян мгновенно охватила паника. Особенно всполошились те, кто вложил средства в банк «Классен». Судя по тому, что случилось с банком Беланже, проверяемый банк вскоре разорится, и их деньги пропадут без следа!
На самом деле, если бы банки действовали обычным порядком, то даже при выявлении нарушений они могли бы привлечь дополнительное финансирование для уплаты штрафов и через несколько лет выправить положение. Однако герцог Орлеанский, стремясь надавить на французскую казну, устроил молниеносное банкротство банка Беланже, чем смертельно напугал вкладчиков-дворян. Те бросились изымать свои средства из других банков, резко обескровив их. А тут ещё и дело Неккера — у банков не осталось никакой возможности для манёвра, и им грозило только банкротство.
Разумеется, момент объявления о проблемах банка «Классен» был заранее тщательно спланирован Жозефом.
Дворяне на площади не выдержали. Первыми закричали те, чьи деньги лежали в «Классене»:
— Я готов перевести свои средства из банка в Фонд промышленного развития!
— Я тоже! Дайте мне бланк договора!
— И мне!
— И мне!..
Жозеф снова выступил вперёд и жестом попросил тишины:
— Есть одно предварительное условие. Если вы переводите свои банковские вклады в Фонд промышленного развития, то изъять всю сумму целиком можно будет только через пять лет.
Именно в этом и заключалась суть «обмена долгов на акции фонда» — смягчить панику и предотвратить массовое изъятие вкладов дворянами из банков. На самом же деле, если дела у фонда пойдут хорошо, через пять лет никто и не подумает забирать свои деньги. Кто же откажется от прибыли?
Услышав про «пять лет», люди снова заколебались.
Тогда Бриенн, следуя сценарию, нанёс последний удар:
— Дабы гарантировать сохранность ваших вложений, Фонд промышленного развития обязуется в случае убытков на протяжении полугода подряд немедленно вернуть все вложенные средства в полном объёме. Если же у фонда не хватит средств, выплаты возьмёт на себя французская казна!
Глаза аристократов снова загорелись. Если фонд приносит прибыль — сиди и получай доход. Если терпит убытки — правительство гарантирует возврат. Чего же ещё опасаться? Даже если бы и были какие-то риски, сейчас не до них. Перевести деньги в Фонд промышленного развития куда лучше, чем смотреть, как они испаряются вместе с лопнувшим банком.
Чиновник рядом с Бриенном тут же объявил, что все желающие могут получить бланки договоров «обмена долгов на акции фонда» в кабинете министра финансов. Почти в мгновение ока толпа перед воротами Версаля растаяла. Виконт де Продом, видя, что людей не удержать, помялся пару секунд и сам незаметно направился вслед за всеми.
В полдень король и королева лично открыли церемонию учреждения «Французского фонда промышленного развития», ещё раз подтвердив от имени короны его надёжность. Когда весть об этом разнеслась, все дворяне, имевшие вложения в банках, хлынули к кабинету министра финансов и вскоре снесли дверь с петель.
Ещё через день Неккер под мощным давлением Калонна наконец сломался. Все его махинации с банками были с поразительной точностью восстановлены последним, и два банка уже рухнули. Получив обещание смягчения наказания в обмен на чистосердечное признание, Неккер выложил всё, что знал о незаконных сделках с банками, до последней мелочи.
Калонн же с облегчением перевёл дух. Он выстроил допрос так, чтобы сначала идти по тем делам, где у него было больше всего улик, и потому продвигался быстро. Если бы Неккер держался до последнего, дальше расследование бы замедлилось, а по доброй половине сделок у Калонна и вовсе не было уверенности, что их удастся раскрыть. Однако Неккер сдался. И теперь всей банковской системе Франции предстояло пережить настоящее землетрясение!


    Центральный банк Франции

    Бастилия, комната для допросов на третьем этаже.
Калонн с удовлетворением собрал признательные показания Неккера и, покосившись на него, произнёс:
— Господин Неккер, благодарю за сотрудничество. Моя работа здесь завершена. Остальное — уже между вами и представителями короны.
Едва он договорил, как дверь отворилась, и несколько агентов тайной полиции ввели в комнату дворянина в очках с серебряной оправой и роскошном синем рединготе.
— А вот и граф Герман пожаловал.
Калонн поднялся, обменялся с графом Германом приветствиями и уступил место главного допросчика. Однако тот садиться не стал, а взял у своего помощника документ и положил его перед Неккером.
— Господин Неккер, согласно подсчётам следственной комиссии, общая сумма присвоенных вами средств составляет восемь миллионов девятьсот двадцать семь тысяч ливров.
Он взглянул на Калонна, и тот немедленно кивнул, подтверждая точность цифры.
Граф Герман продолжил:
— Её Величество королева, верная своему обещанию, решила проявить снисхождение и назначила лишь штраф в размере двух миллионов ливров. Таким образом, общая сумма к выплате составляет…
— Одиннадцать миллионов девятьсот двадцать семь тысяч ливров, — с улыбкой подсказал Калонн.
— Ах да, благодарю вас, виконт де Калонн.
Граф Герман вновь обратился к Неккеру:
— Итак, вам надлежит лишь вернуть похищенное и уплатить штраф, после чего вы сможете покинуть эти стены. Её Величество даже проявила особую милость, позволив вам самому выбрать место ссылки — Лотарингию или Фуа.
Он похлопал по бумагам на столе:
— Вот, извольте видеть, помилование за подписью Её Величества.
Учитывая тяжесть преступлений Неккера, ссылка в пределах Франции, безусловно, считалась актом величайшего милосердия.
Неккер, уже давно утративший всякую волю к сопротивлению, взял перо и бумагу и написал адрес и последовательность цифр.
Протянув листок графу Герману, он обречённо произнёс:
— Поезжайте по этому адресу. Там есть сейф, в нём банковские векселя и инструкции по их обналичиванию. А это шифр. Не уверен, хватит ли там до двенадцати миллионов, но, думаю, не меньше десяти… Больше у меня действительно ничего нет.
Представитель короны взял листок и кивнул:
— Благодарю за сотрудничество. Вам придётся ещё некоторое время побыть здесь, пока не завершится выплата. Кроме того, вынужден вас уведомить, что недостающую сумму, вероятно, придётся покрыть за счёт вашего дома и поместий.
— Делайте что хотите…
Граф Герман удалился. Калонн недовольно скривил губы: он никак не ожидал, что Неккер отделается всего лишь ссылкой. Он-то полагал, что негодяй проведёт в тюрьме хотя бы несколько лет.
Впрочем, откуда ему было знать, что Жозеф вовсе не собирался так просто отпускать Неккера.
До Неккера пост министра финансов Франции занимал Жак Тюрго — весьма одарённый экономист. За время своего правления он провёл ряд финансовых реформ, заложивших основы капиталистической экономики Франции и вошедших в историю как «золотой век» французской экономики XVIII столетия.
Однако Неккер, сменив его на посту, быстро свернул реформы Тюрго и взял курс на масштабные займы, тем самым ввергнув Францию в долговую пропасть.
Мог ли Жозеф позволить такому «паразиту» отделаться простой ссылкой? Традиционная снисходительность к высшему сословию здесь не пройдёт!
Разумеется, сначала следовало выжать из Неккера все деньги до последнего су, а уж потом действовать, не запятнав при этом честь короны обвинениями в вероломстве.
……
Пале-Рояль.
Герцог Орлеанский с помрачневшим лицом читал утреннюю газету. Сегодня почти все парижские издания опубликовали официальное объявление о Французском фонде промышленного развития.
Помимо базовой информации о фонде, в объявлении подробно описывался его единственный руководящий орган — Комитет фонда.
Комитет состоял из десяти мест: шесть избирались крупнейшими вкладчиками, одно закреплялось за министром финансов или его представителем, одно — за Французским резервным банком и, наконец, два места оставались за короной.
Все вопросы, связанные с фондом, решались исключительно Комитетом, и ни корона, ни правительство не имели права вмешиваться в его работу. Разумеется, герцог не знал о том, что Жозеф оставил здесь «лазейку»: крупнейшим вкладчиком являлось само французское правительство, за ним следовал лично наследный принц, а затем — корона. Таким образом, из шести выборных мест как минимум четыре оказывались подконтрольны Жозефу. Вместе с двумя королевскими и одним от Резервного банка он обеспечивал себе абсолютный контроль над фондом.
Герцог Орлеанский в раздражении отшвырнул газету.
Он предвидел, что умышленное банкротство вызовет панику среди аристократов, и что правительство не сможет расплатиться с ними по вкладам. Оставалось лишь дождаться, пока знать объединится и вынудит корону прекратить расследование дела Неккера.
Но он никак не ожидал, что правительство выдумает этот «Фонд промышленного развития»! Простой, казалось бы, идеей они сумели «втянуть» в себя средства аристократов, застрявшие в банках, и мгновенно погасили панику.
Узнав о фонде, он поначалу хотел использовать историю с «Миссисипской компанией», чтобы внушить дворянам мысль об очередной грандиозной афере.
Однако, ознакомившись с опубликованным регламентом, он тут же понял, что этот номер не пройдёт.
Схема управления и работы «Фонда промышленного развития» была настолько прозрачной, что не оставляла ни малейшей лазейки для злоупотреблений. Управление через комитет, возможность для вкладчиков в любой момент проверить отчётность, право создавать независимые ревизионные комиссии и обязательство немедленного возврата средств в случае убытков…
Все возможные лазейки были наглухо закрыты. И это неудивительно: за столетия развития инвестиционных фондов в будущем все явные недостатки давно устранили, и Жозефу оставалось лишь скопировать готовую модель.
Герцог Орлеанский прекрасно понимал: без поддержки дворянства банки, замешанные в деле Неккера, лопнут один за другим. А не сумев защитить крупнейшие банки, он потеряет всякое влияние в Банковской гильдии.
Хуже того, его собственные вложения — миллионы ливров — так и застряли в проблемных банках, и изъять их не было никакой возможности.
Он тяжело вздохнул. Неужели и ему придётся переводить свои деньги в этот самый Фонд промышленного развития?
Дверь отворилась, и вошёл дворецкий Доннадье.
— Господин, все приглашённые прибыли.
Герцог кивнул и с крайне утомлённым видом направился в большой зал на втором этаже.
Лакеи распахнули высокие двери, и представшее перед ним зрелище заставило его сердце похолодеть. Помимо полутора десятков банкиров из Гильдии, в огромном зале сиротливо толпились лишь семь или восемь аристократов.
А всего несколько дней назад, когда он призывал дворян объединиться и отказать правительству в займах, чтобы надавить на корону в деле Неккера, здесь яблоку было негде упасть.
Вот и конец единству…
Завидев своего «вождя», собравшиеся поспешили к нему с приветствиями.
Герцог уже собирался было сказать что-то ободряющее, как маркиз де Людо с тревогой в голосе произнёс:
— Господин герцог, от друзей я слышал, что допрос Неккера завершён и он, похоже, всё рассказал.
Он обвёл взглядом остальных:
— Что же нам теперь делать?
Герцог, разумеется, уже знал об этом. Будь у него план, он бы давно привёл его в действие.
Видя его молчание, маркиз де Людо осторожно спросил:
— Может быть, нам стоит попытаться договориться с короной?
Герцог Орлеанский устало возвёл глаза к хрустальной люстре. В этот момент в зал вошёл слуга и что-то шепнул дворецкому, который тут же доложил:
— Господин, только что получено известие: полиция направляется к Городскому торговому банку.
Владелец банка де Лашапод побледнел как полотно и, даже не попрощавшись, бросился вон из зала.
……
На улицах и в переулках Парижа только и говорили, что о череде недавних банкротств.
— Сегодня и Городской торговый банк опечатали. Как думаешь, он тоже лопнет?
— Это так же верно, как то, что солнце завтра взойдёт. Всё руководство банка арестовали. Я сам в полдень видел, как полицейские усаживали их в карету.
— Говорят, в этом деле замешано много банков. И когда же это кончится…
— Господи! Мои шестьдесят ливров пропали!
— Что? Ты что, газет не читаешь?
— Газет?
— Там написано, что все обанкротившиеся банки выкупил Французский резервный банк. Свои сбережения можно забрать там.
— Правда?! Ты не шутишь?!
— В газете сказано: нужно только подать заявление, и деньги вернут максимум через полмесяца. Или можно перевести их на счёт в Резервном банке.
— Отлично, спасибо тебе! Я сейчас же подам заявление!
……
Версаль.
Жозеф изучал свежий отчёт о ходе приобретения банков.
За последнее время Французский резервный банк завершил поглощение четырёх обанкротившихся банков, и сейчас шёл процесс проверки счетов и приёма активов. Только в Париже у Резервного банка разом появилось больше десятка новых отделений, хотя на большей их части вывески до сих пор не сменили.
Жозеф нахмурился, читая в отчёте о нехватке персонала, особенно на руководящих должностях. Практически всех управляющих из банков, связанных с делом Неккера, арестовали, и Резервный банк просто не мог в одночасье найти им замену.
И это при том, что он намеренно замедлил процесс разорения замешанных в деле банков. Если бы все тринадцать лопнули разом, пол-Франции погрузилось бы в финансовый хаос из-за отсутствия управления.
— Фундамент всё ещё недостаточно прочен, — пробормотал Жозеф про себя, понимая, что на полное усвоение этих финансовых активов уйдёт не меньше полугода.
Впрочем, время не было проблемой. У Резервного банка не было конкурентов, желающих или осмелившихся бороться за обанкротившиеся банки. Пусть у самого банка средств было немного, но состав его акционеров способен был отпугнуть любого соперника: по пять процентов акций принадлежало королю и королеве, четыре процента — принцу Конде, ещё четыре — графу д'Артуа. Свои доли имели также министр финансов, министр внутренних дел и глава тайной полиции. Ну а самым крупным акционером, разумеется, был наследный принц Франции.
Правда, после создания Французского фонда промышленного развития государственная казна также стала одним из основных акционеров Резервного банка.
После того как Жозеф сам внёс значительные дополнительные средства, доли остальных акционеров несколько размылись. Нынешняя структура собственности выглядела так: французское правительство — сорок процентов, наследный принц — сорок один процент, король и королева — по четыре процента, принц Конде и граф д'Артуа — по три, де Моро — два, Бриенн и Робель — по полтора процента.
А после поглощения четырёх крупных банков номинальные активы Французского резервного банка достигли умопомрачительной цифры в сто девяносто миллионов ливров!
Правда, львиную долю этих активов составляли займы, выданные правительству. А долги банков, благодаря соглашениям с аристократами-вкладчиками, перевели на Фонд промышленного развития. Иными словами, теперь Резервный банк был должен Фонду развития более ста миллионов ливров.
К счастью, соглашение предусматривало невозможность изъятия средств в течение пяти лет, иначе фонд бы лопнул почти мгновенно.
В будущем французская казна под видом Фонда развития станет вкладывать средства в различные промышленные предприятия, и эти инвестиции будут засчитываться как погашение кредитов перед Резервным банком.
А Резервный банк, в свою очередь, будет передавать эти инвестиции Фонду развития, и когда они начнут приносить прибыль, у фонда появятся собственные доходы.
Таким образом, расходы французской казны перестанут оседать в карманах банковского капитала и будут направлены на развитие промышленности. Прибыль же от промышленности будет питать казну, создавая настоящий цикл оздоровления экономики.
Разумеется, это была лишь теоретическая схема Жозефа, и на практике неизбежно возникнут трудности. Но это — неизбежная плата за промышленное развитие.
По крайней мере, после того как Резервный банк возьмёт на себя долги обанкротившихся банков, он перезаключит кредитные договоры с французским правительством, значительно снизив процентные ставки.
Насколько именно снизить, Жозеф планировал решить после завершения всех поглощений: Бриенн подсчитает общую сумму полученных банком долговых обязательств, и они вычислят, какая процентная ставка позволит французской казне сводить концы с концами. Новые договоры заключат именно по этой ставке.
В любом случае, она будет значительно ниже нынешних грабительских пятнадцати процентов и выше, под которые казна занимала деньги.
После завершения поглощения всех тринадцати замешанных в деле банков, следующим шагом Жозеф планировал использовать огромный вес Резервного банка — пусть и не имеющего живых денег, но обладающего астрономическими суммами на бумаге — для постепенного установления контроля над финансовой системой Франции и медленного превращения его в «Центральный банк» страны.
На этом пути, конечно, возникнут административные сложности и сопротивление существующих банкиров, но если всё пройдёт успешно, французская корона, а точнее — французский наследный принц, крепко схватит за горло финансовую артерию Франции!
Жозеф подписал план развития, представленный управляющим Резервным банком, и как раз размышлял, когда лучше «взорвать» следующий банк, как в дверь тихо постучал Эман:
— Ваше Высочество, прибыл архиепископ Бриенн. С ним ещё трое банкиров.
— Банкиры? — удивился Жозеф, но поднялся. — Проводите их в гостиную.
Вскоре в просторной гостиной Бриенн и его спутники отвесили наследному принцу почтительные поклоны. Архиепископ представил гостей:
— Ваше Высочество, позвольте вам представить. Это маркиз де Людо, это граф де Кепфир, а это господин де Буарандар.
Жозеф прищурился. Изучая в последнее время материалы дела Неккера, он отлично ознакомился с фигурировавшими в нём банками. Эти трое были владельцами трёх из них. Кроме того, у них имелась и другая роль — они были лидерами Французской банковской гильдии.
Он жестом пригласил их сесть и с улыбкой спросил:
— Чем обязан вашему визиту, господа?
Услышав это, маркиз де Людо и остальные едва не расплакались от волнения.
Герцог Орлеанский не мог их спасти, и они решили сдаться на милость правительству, вернее, молить о пощаде.
Однако они даже не знали, куда идти с этой мольбой. Сначала обратились в тайную полицию, но там им сказали, что лишь выполняют приказы. Затем пошли в Управление полиции, откуда их перенаправили в загадочное ведомство под названием Департамент полицейской информации, где им ответили то же самое.
Потом маркиз де Людо и его товарищи обивали пороги Верховного суда, Министерства внутренних дел, но везде натыкались на глухую стену. Наконец они добрались до финансового ведомства и, изрядно «подмазав» нужных людей, выяснили, что истинным вершителем дела Неккера является сам наследный принц.
Заплатив ещё некоторую сумму, они с помощью Бриенна наконец добились аудиенции у Его Высочества.
Маркиз де Людо, страшно волнуясь, тщательно подбирая слова, произнёс:
— Ваше Высочество, наши дела с Неккером были ужасной ошибкой, нет — тяжким преступлением! Мы глубоко осознали свою вину. Мы не смеем молить о прощении, но хотим хоть как-то загладить содеянное. О всемилостивейший принц, отныне мы — ваши покорнейшие слуги. Стоит вам лишь кивнуть, и мы, не колеблясь, исполним любое ваше повеление!


    Сомнения Марата

    Жозеф размышлял, как лучше ответить этим троим, когда граф де Кепфир с простодушной улыбкой добавил:
— Ваше Высочество, кроме нас, ещё Торгово-кредитный банк, банк «Лавиль» и другие тоже надеются заслужить ваше прощение…
Маркиз де Людо бросил на него свирепый взгляд, заставляя замолчать, и мысленно проклял себя за то, что вообще взял этого болвана с собой. Если бы не огромное влияние рода Кепфиров в Банковской гильдии, этот тип со своим умишком уже десять раз разорил бы семейное дело!
— Вот как? — Жозеф с интересом посмотрел на Кепфира. — Сколько же банков вы представляете?
Тот поспешно указал в окно:
— Семь, Ваше Высочество. Они все ждут за воротами Версаля.
«Семь банков? — подумал Жозеф. — А ведь в деле Неккера замешаны только крупные и влиятельные». Он обвёл взглядом троих гостей и внезапно осознал: это же отличный шанс ускорить создание «Центрального банка» Франции.
К тому же, Резервному банку сейчас было бы трудно переварить сразу столько банков. Пусть лучше они поделятся прибылью и согласятся на надзор — это вполне приемлемо. А уж если удастся продвинуть идею «Центробанка», это и вовсе будет колоссальная удача.
Жозеф улыбнулся и, не подыгрывая их нерешительности, перешёл прямо к делу:
— Хотите сохранить свои банки?
Маркиз де Людо и его спутники заметно опешили, а затем с «застенчивым» видом закивали:
— Если Ваше Высочество соблаговолит проявить милосердие…
Жозеф негромко усмехнулся:
— А вы уполномочены говорить от имени тех четырёх банков за воротами?
Маркиз де Людо торопливо закивал:
— Да, Ваше Высочество, они полностью доверили это мне.
— Что ж, отлично, — кивнул Жозеф. — Тогда у меня есть несколько условий.
Маркиз и остальные тут же навострили уши.
— Первое. Вы прощаете правительству десять процентов выданных ему кредитов, перезаключаете договоры, и ставка по ним не должна превышать трёх процентов.
Трое банковских воротил переглянулись, на их лицах читалась неприкрытая боль. Скидка всего в одну десятую часть звучала не так уж страшно, но ведь каждый из них ссудил французскому правительству десятки миллионов ливров, так что на круг выходили миллионные потери. А три процента годовых в эту эпоху были почти равны нулю. Для сравнения, даже по государственным облигациям, проданным горожанам, казна платила от девяти до двенадцати процентов.
Однако показания Неккера лежали в Бастилии, и если они откажутся, их участь будет не лучше, чем у четырёх уже лопнувших банков.
Поколебавшись пару секунд, все трое стиснули зубы и кивнули:
— Как прикажете, Ваше Высочество.
— Прекрасно, — продолжил Жозеф. — Второе. Резервный банк получает тридцать процентов акций каждого из ваших банков. Вы более десяти лет наживались на казне незаконными методами, так что эти акции пойдут в счёт штрафа. При этом обещаю, что Резервный банк не станет продавать эти доли без согласия совета директоров ваших банков.
На сей раз маркиз и его товарищи согласились почти без колебаний. Они и сами собирались откупиться долей в своих банках, чтобы наследный принц закрыл глаза на их прегрешения. И хотя он запросил чуть больше, чем они рассчитывали, зато пообещал не выбрасывать акции на рынок. Это означало, что Резервный банк станет лишь получателем дивидендов, а их банки не пострадают от обвала стоимости акций. Такие условия вполне можно было принять.
Удовлетворённый их реакцией, Жозеф перешёл к главному, и голос его стал жёстче:
— И третье, самое важное. Ваши банки должны поддерживать денежную политику, провозглашённую Резервным банком. И вы, пользуясь влиянием в Банковской гильдии, обязуетесь склонить к тому же и остальные банки.
Маркиз де Людо изменился в лице и осторожно спросил:
— Ваше Высочество, что именно вы подразумеваете под «денежной политикой»?
Жозеф пояснил:
— Отныне Резервный банк, по примеру Банка Англии, будет выпускать единые для всей страны банковские билеты. Ваши банки должны будут принимать эти билеты для расчётов и обмена.
Банковские билеты, или банкноты, — это, по сути, «расписки, подлежащие обмену на золото и серебро». Любой владелец такой бумаги мог прийти в выпустивший её банк и получить по ней звонкую монету.
Если же банк достаточно солидный и пользуется всеобщим доверием, люди ради удобства начинают расплачиваться этими билетами между собой, не утруждая себя походами за наличными. Так банкнота де-факто превращается в бумажные деньги.
Собственно, и ходящие ныне в Англии фунты стерлингов, строго говоря, были всего лишь банкнотами Банка Англии. Просто Банк Англии разросся до невероятных размеров, задавив всех конкурентов, и получил от правительства монопольное право на эмиссию, постепенно превратившись в Центральный банк страны.
У Резервного банка Франции пока не было такого подавляющего преимущества в капитале, как у Банка Англии, поэтому Жозефу приходилось действовать административными методами, чтобы протолкнуть свои банкноты.
Разумеется, процесс обещал быть нелёгким. Капитал Резервного банка был невелик, и рядовые граждане вряд ли прониклись бы доверием к его билетам. Это и было главным препятствием на пути превращения его в Центральный банк.
Прежде Жозеф рассчитывал потратить три-пять лет на постепенное формирование доверия к банкнотам Резервного банка. Но если Банковская гильдия поручится за него, а эти семь крупных банков начнут принимать его билеты, весь процесс можно будет сжать до нескольких месяцев.
Более того, Резервный банк и эти семь банков, имея в качестве платёжного средства банкноты — то есть бумажные деньги, — получат колоссальное преимущество в скорости и удобстве расчётов перед остальными. Очень скоро другие банки, чтобы не потерять клиентов, будут вынуждены тоже принимать банкноты Резервного банка.
А когда подавляющее большинство банков страны перейдёт на них, можно будет издать указ, объявляющий эти банкноты единственным законным бумажным платёжным средством Франции.
После чего, пользуясь монополией на эмиссию, Резервный банк начнёт регулировать деятельность остальных банков. Кто посмеет ослушаться? Завтра же перекроем тебе денежный поток — много ли ты протянешь?
Трое гостей снова переглянулись. Принимать чужие банкноты означало, что кто-то напечатает бумажки и раздаст их клиентам, а те придут с ними в их банки требовать золото и серебро.
Конечно, они и сами могли бы потом предъявить эти банкноты в Резервный банк к оплате, но из-за временного лага в расчётах у них на руках постоянно будут скапливаться сотни тысяч, а то и миллионы этих бумажек, превращая их банк в этакий отстойник для чужих денег. А уж о том, чтобы проводить взаиморасчёты каждый день, и речи быть не могло — обычно это делалось раз в месяц, а то и реже. Выходит, они целый месяц будут сидеть на этих банкнотах.
Господин де Буарандар, набравшись смелости, произнёс:
— Ваше Высочество, а что, если… я лишь предполагаю… банкноты Резервного банка вдруг обесценятся? Ведь тогда мы…
Жозеф ожидал подобного вопроса и сразу же ответил:
— Вскоре кабинет министров издаст указ, устанавливающий фиксированный курс банкнот Резервного банка к золоту и серебру и гарантирующий его неизменность. Впрочем, если вы мне не доверяете, Резервный банк может заключить с вами отдельное соглашение: в случае резкого обесценения банкнот в короткий срок, он компенсирует вам убытки.
Давать такие обещания у него были все основания. В эпоху золотого и серебряного стандарта бумажные деньги были жёстко привязаны к драгметаллам, и их курс оставался стабильным, если не случалось какого-нибудь грандиозного экономического краха.
Ну а если крах всё же случится и французские бумажные деньги действительно рухнут — не беда. Компенсацию банкам выплатят согласно договору. Правда, к тому времени банкноты будут уже у всех на руках, и компенсировать станут ими же. Раз уж кризис, то какую сумму ни назови — не вопрос, запустим печатный станок на круглосуточную работу и напечатаем.
В конце концов, маркиз де Людо и его спутники скрепя сердце приняли условия Жозефа. Плетью обуха не перешибёшь. В худшем случае придётся почаще проводить взаиморасчёты, а уж оборот за один месяц можно считать подарком Резервному банку.
Жозеф поднялся и, улыбаясь, широко развёл руки, обращаясь к троим визитёрам:
— Поздравляю вас, а также те четыре банка, что ждут за воротами. Отныне вы более не имеете отношения к делу Неккера. Вы в безопасности.
Он кивнул в сторону Бриенна:
— В дальнейшем архиепископ Бриенн от имени Резервного банка и французского правительства подпишет с вами все необходимые соглашения.
Трое банковских воротил рассыпались в благодарностях и низких поклонах, славя милосердие наследного принца. На душе у них скребли кошки — они потеряли немыслимые деньги, — но вместе с тем они вздохнули с облегчением: их банки уцелели.
Когда маркиз де Людо и его товарищи откланялись, Жозеф вдруг задумался. Четыре банка уже лопнули и были поглощены, сегодня ещё семь явились «сдаваться на милость победителя». А всего в деле Неккера замешано тринадцать. Чем же заняты оставшиеся два?
В четыре часа пополудни прибывший в Версаль Фуше ответил на этот вопрос.
— Ваше Высочество, банкир Перни с женой и двумя сыновьями сегодня утром пытался бежать в Руан, но был задержан людьми из Департамента полицейской информации. Каковы будут распоряжения?
— Немедленно опечатайте банк, — вздохнув, приказал Жозеф. «Эх, не хватило им выдержки, — подумал он. — Опоздай они с побегом на полдня, и попали бы под „амнистию“ вместе с Людо».
А раз пустились в бега — пусть пеняют на себя, пощады не будет. Жозеф лишь надеялся, что после поглощения банка семейства Перни у Резервного банка не возникнет катастрофической нехватки персонала.
Фуше кивнул и продолжил:
— Ещё есть банк «Денаро». Два его крупнейших акционера в момент арестов как раз находились в Швейцарии и, прослышав о парижских событиях, обратно уже не вернулись.
Банк «Денаро», хотя и вёл основные дела во Франции, был швейцарским, со штаб-квартирой в кантоне Швиц. Это означало, что вся прибыль, скорее всего, уже переправлена в Швейцарию, и даже при конфискации французских активов много выручить не удастся.
Жозеф нахмурился:
— Похоже, придётся задействовать дипломатические каналы.
……
Три дня спустя в Геркулесовом зале Версальского дворца состоялась торжественная, но малолюдная церемония награждения.
Торжественной она была потому, что её почтила своим присутствием сама королева. А малолюдной — поскольку, кроме награждаемых чиновников Управления справедливых расследований, на ней присутствовали лишь высшие чины полиции, наследный принц и министр юстиции барон де Бретей. Всего набралось не более тридцати человек.
Под звуки плавной мелодии Мария-Антуанетта в роскошном светло-лиловом платье взошла на возвышение в западной части зала и, с улыбкой глядя на Марата и его коллег, провозгласила:
— Господа из Управления справедливых расследований! Своей превосходной работой и беззаветной отвагой вы спасли для Франции колоссальные средства и помогли предать суду казнокрада, годами уходившего от возмездия! От имени короны я выражаю вам глубочайшую признательность!
На сей раз Марат со своими помощниками раскрыл чудовищную аферу Неккера, а благодаря серии операций, проведённых Жозефом, казна «заработала» более ста миллионов ливров и значительно продвинулось создание Центрального банка. Заслуги были поистине огромны.
К тому же в ходе предыдущей операции был убит Эванс, а сам Марат получил ножевое ранение. Потому Жозеф и решил устроить для них достойное чествование.
Придворный служитель поднёс лавровые венки. Мария-Антуанетта собственноручно возложила один из них на Марата, всё ещё опиравшегося на трость. Глава полиции Безансон вручил венки остальным.
Затем под аплодисменты собравшихся королева объявила, что ввиду выдающихся заслуг Управление справедливых расследований преобразуется в Бюро справедливых расследований с прямым подчинением кабинету министров.
Так французское «антикоррупционное бюро» наконец сбросило маску полицейского ведомства и получило официальный статус.
Главой Бюро остался наследный принц. Марат был назначен начальником Оперативного отдела. Демулен возглавил Архивный отдел. Всего в Бюро создавалось четыре отдела, причём самый крупный — Оперативный — планировалось расширить до семи групп общей численностью более двухсот человек.
Конечно, для огромной бюрократической машины Франции это была капля в море, но на фоне всей Европы — самое передовое учреждение по надзору за чиновничеством. Пока другие страны полагались лишь на королевскую волю, Франция первой ввела независимый контроль.
Именно поэтому чиновники не горели желанием присутствовать на церемонии. Никто не мог поручиться, что его собственные руки абсолютно чисты. Ещё недавно всесильный и баснословно богатый Неккер казался несокрушимым — и где он теперь? А попадись ты на глаза этим ищейкам из Бюро расследований — и на тебе можно ставить крест.
После этого Мария-Антуанетта прилюдно вручила Марату премию в пятьсот ливров. Остальные участники расследования дела Неккера получили по месячному окладу. Семье погибшего Эванса была назначена пенсия в четыре тысячи ливров, а его сыну корона обязалась оплатить всё обучение.
Когда церемония завершилась, королева пригласила всех присутствующих на торжественный ужин.
Выходя из Геркулесова зала, барон де Бретей первым поздравил Марата:
— Вы блестящий следователь! Раскрыть дело, которому уже столько лет, — это поразительно.
Марат, глядя на его роскошный камзол, невольно нахмурился. Он ещё не решил, что ответить, как подошёл Безансон и, широко улыбаясь, затараторил:
— Её Величество к вам так благоволит! Я уверен, дворянский титул не за горами!
Фриан и Фуше тоже принялись расточать похвалы.
Марат обвёл взглядом окружавших его людей, и лицо его всё больше мрачнело.
«Дворянский титул? — с горькой усмешкой подумал он. — Неужели и я стану одним из этих грязных аристократов?»
Он поднял глаза к изысканной лепнине на потолках Версаля, полной изящества и художественного совершенства.
«Зачем я здесь? Что я делаю? Какая ирония! Всё, чего я добился, — это похвалы дворян! Неужели я предал народ Франции?!»
Он внезапно остановился и, сославшись на боль в ране, отказался от участия в банкете. Опираясь на трость, Марат развернулся и зашагал прочь из Версальского дворца.


    «Обработка» якобинцев

    На следующий день.
Париж, второй этаж Управления промышленного планирования.
— Итак, вы вчера внезапно ушли лишь потому, что решили подать в отставку? — Жозеф перевёл взгляд с одного на другого и улыбнулся. — Рад слышать, что ваша рана не доставляет серьёзных хлопот.
— Благодарю за заботу, Ваше Высочество, — Марат, опираясь на трость, слегка поклонился. — И за доверие тоже. Однако мы всё же решили покинуть Бюро расследований.
Жозеф помолчал мгновение и спросил:
— Могу я узнать причину?
Дантон выпалил первым:
— Мы не желаем якшаться с этими грязными аристократами!
Демулен, заикаясь, добавил:
— И… и не хотим б-больше работать на корону.
Жозеф не знал, плакать ему или смеяться. Обычно люди увольняются, когда им не светит ни повышения, ни прибавки, а эти трое, едва получив повышение, тут же рвутся прочь. Впрочем, вполне в духе якобинцев.
— Любопытно, — протянул он. — А чего же вы хотите?
Марат отчеканил:
— Мы хотим навеки сохранить верность народу Франции!
«Надо бы раз и навсегда уладить дело с этими радикалами, — подумал Жозеф. — Иначе они так и будут через день подавать в отставку». К тому же они были лидерами общественного мнения среди либералов, и если удастся перетянуть их на свою сторону, это значительно ослабит враждебность радикальных свободолюбцев к короне.
Он припомнил словесные баталии из интернет-форумов прошлой жизни. «Для восемнадцатого-то века, пожалуй, хватит…»
— Верность народу, — медленно кивнул он. — Иными словами, вы хотите, чтобы люди жили лучше?
Марат задумался. Логических противоречий он не видел.
— Именно так, Ваше Высочество.
— И ради этой цели вы подаёте в отставку?
— Да…
— А вы подумали, кто после вашего ухода будет следить за такими казнокрадами, как Неккер? Другие казнокрады? По-вашему, от этого народу Франции станет легче?
Марат и его товарищи опешили.
Жозеф тут же ударил в самое ядро их мировоззрения:
— Я полагаю, ваша ненависть к короне не имеет под собой оснований.
— Нет! — Дантон, как самый молодой и дерзкий, тут же вскинулся. — Именно корона погрязла в наслаждениях, плюёт на страдания народа и защищает лишь интересы аристократов, из-за чего народ и стонет под гнётом!
— Вот как? — спокойно возразил Жозеф. — А без короны народу непременно станет лучше?
Марат и остальные, воспитанные на трудах Руссо, почти хором процитировали его заветы:
— Естественные права человека! Все люди рождаются свободными, никто не вправе ограничивать свободу другого, даже король…
Жозеф прервал его:
— Позвольте спросить, господин Марат: если человек рождается свободным, могут ли правила, установленные предками, связывать потомков?
Марат хотел было ответить «нет», но осёкся. Если не могут, то выходит, человек, никогда не участвовавший в принятии общественных законов, волен творить что угодно? А если могут — то какая же это свобода?
Жозеф улыбнулся:
— Вот видите, утверждение о врождённой свободе человека изначально несостоятельно. Каждый из нас, включая короля, на самом деле несвободен.
Дантон пришёл на помощь товарищу:
— Руссо говорил, что нам необходимо создать разумный общественный договор, и тогда все будут ему следовать!
Жозеф парировал:
— А что вы подразумеваете под «разумным договором»?
На этот вопрос и в девятнадцатом веке ни один великий ум ответа не нашёл. Да что там — и в двадцать первом люди лишь продолжают попытки. А у Марата с соратниками за душой были лишь поверхностные заимствования из Руссо, и запутаться им было проще простого.
— Это… — начал было Марат.
— Э-это п-парламент, — заикаясь, выпалил Демулен. — Н-народ передаёт власть п-парламенту, а п-парламент у-устанавливает законы!
— Парламент? — с улыбкой переспросил Жозеф. — А получив власть, парламент непременно станет печься о благе народа?
— Р-разве в этом есть сомнения?
— Нет, он будет печься лишь о собственном благе. — Жозеф покачал головой. — Взгляните на Америку. Какие законы о покупке земли принял их парламент? Покупать можно только участками не менее шестидесяти акров, меньше — не продадут. А бедняки? Увы, им земли не видать. Или посмотрите на наших соседей, швейцарцев. Законы кантональных советов служат лишь военным вождям и богатым купцам, позволяя им удобнее контролировать города и вытрясать из людей последние гроши. Смею вас уверить, случись такое во Франции, народ бы уже толпился у ворот Версаля с протестами. Короля проклинали бы на все лады, и в итоге эти законы бы отменили.
— Нет, это лишь единичные примеры…
— Да ну? Возьмём американский парламент. Конгрессмены напринимают драконовских законов, а через пару лет отправятся почивать на лаврах, свалив все проблемы на следующий созыв. Ну а те будут ничуть не лучше, им-то что терять? Парламент для них — всего лишь инструмент. И только король по-настоящему печётся о стране, ведь у него нет «следующего созыва».
Марат и остальные неуверенно качали головами:
— Нет, в ваших словах точно где-то изъян!
Жозеф продолжил:
— Человеческое общество и культура всегда строились на структурах подавления — это фундаментальный и повсеместный факт. Король — лишь символ и один из прообразов этого явления, точно так же, как и парламент, и любая высшая власть. Унаследованное нами прошлое, возможно, узколобо и устарело, его нужно постоянно исправлять и улучшать. Но оно же принесло и колоссальные блага. Каждое наше слово, каждая мысль дарованы нам предками. Основы нашей жизни — технологии, богатства, возможности — тоже созданы ими. А потому считать общественное устройство исключительно гнётом — неразумно. Нельзя, столкнувшись с проблемами, просто огульно отрицать всё, что было до нас. Корона и народ — не враги. Они могут рука об руку идти к общей цели — процветанию Франции. Да, в стране полно проблем: несправедливые привилегии дворянства, эксплуатация бедных богачами и так далее. Всё это нужно решать. Но беды эти исходят не от короля. Вы думаете, без короля всё сразу наладится? Нет, станет только хуже. Аристократы и толстосумы просто сменят вывеску и продолжат наслаждаться жизнью и угнетать других. Вот вы вроде бы работали на корону, а поглядите — парижане рукоплещут вам. Разве это не приносит им больше пользы, чем десять тысяч раз повторённая клятва «я буду верен народу»?
Жозеф перевёл дух и закончил:
— Скажу вам по секрету: на самом деле я всё это время проводил в жизнь реформы, задуманные Его Величеством. Взять хотя бы Бюро справедливых расследований — это лишь часть плана. Вы и сами видели: за последнее время проведены полицейская, налоговая, финансовая реформы. А впереди ещё много преобразований, пока все проблемы Франции не исчезнут без следа. Неужели вы не хотите вместе со мной участвовать в этом великом процессе?
В комнате надолго воцарилось молчание. Наконец Марат взял со стола своё заявление об отставке и, сделав шаг назад, поклонился. Сложные чувства отражались на его лице.
— Ваше Высочество, — произнёс он, — я надеюсь увидеть Францию лучше и устроенной более справедливо.
……
Наступил май, и жара становилась всё невыносимей, словно в разгар июля или августа. Последний дождь шёл три месяца назад. Обширные заросли кустарника пожухли и пожелтели под палящим солнцем, земля покрылась глубокими трещинами, точно пересохшие рты, взывающие к небесам о живительной влаге.
Но в виноградниках прихода Лашез к востоку от Бордо царила буйная, жизнерадостная зелень. Пусть солнце палило так же нещадно, по канавкам между лозами струилась вода.
А в трёхстах шагах к западу от виноградников ритмично постукивала бронзовая паровая машина, без устали качая воду из рукава реки Гаронны в оросительные каналы. Оттуда живительная влага растекалась по всем трём с половиной гектарам виноградника, спасая лозы от засухи.
Этим чудо-насосом была серийная пятнадцатисильная паровая машина производства Французской объединённой паровой компании.
Такая же машина трудилась и у полей к югу от деревни, не давая погибнуть посевам в это засушливое лето.
Рядом с паровиком соорудили соломенный навес, под которым сейчас сидели двое крестьян с голыми торсами и, прикрыв глаза, наслаждались прохладой.
Вскоре к ним быстрым шагом приблизился человек в сером сюртуке, за которым следовала группа плотников. Ещё издали он закричал:
— Андре! Орор! Опять бездельничаете?!
Крестьяне, поспешно накинув рубахи, вскочили как ужаленные:
— Да нет же, господин Дитри, мы всё время присматривали…
Дитри бросил взгляд на паровую машину и повысил голос:
— Вы хоть знаете, сколько стоит эта штуковина? Тринадцать тысяч ливров! Без неё весь урожай в нашем приходе сгорел бы на солнце. Если она пострадает из-за нехватки воды или угля, клянусь, я лично вздёрну вас обоих на колокольне!
— Господин, не гневайтесь, мы больше ни-ни! — Андре схватил лопату, зачерпнул угольной мелочи, и Орор тут же откинул крышку топки, куда уголь и отправился. — Вот, видите, всё в порядке.
Орор покосился на водомерное стекло и с заискивающей улыбкой посмотрел на приходского старосту.
Дитри свирепо зыркнул на обоих, прикидывая, не приставить ли к ним ещё и надсмотрщика.
Ещё полтора месяца назад, глядя на потрескавшуюся землю, он был в полном отчаянии. Крестьяне, конечно, возили воду в бочках, но что это меняло? Если бы дождь не пошёл в ближайшие пять дней, сначала погибла бы вся картошка, а за ней и пшеница…
И тут как раз доставили заказанный насос, купленный в кредит через только что созданный в приходе Сельскохозяйственный банк.
Приехавшие из Нанси механики за два дня установили машину, загрузили уголь и разожгли топку.
Вода из Гаронны хлынула в каналы — куда больше, чем привезли бы сто лошадей. За считанные дни все посевы были спасены.
Староста Дитри вытер пот со лба и велел Андре с Орором помочь плотникам сгрузить с телеги доски.
Андре, глядя на штабель досок в человеческий рост, расплылся в улыбке:
— Господин Дитри, это вы для нас решили построить сарайчик для отдыха? Очень кстати, хорошая идея, а то тяжко…
Дитри смачно пнул его в зад:
— Ленивая твоя душонка! Тебе бы только отдыхать! Это для паровой машины — защитный навес.
— Защитный? От кого защищать-то?
— Не знаю, — бросил Дитри, руководя плотниками, разбиравшими старый соломенный навес. — Губернатор велел. Все машины — паровые, водяные колёса, ветряки — должны быть под прочными деревянными навесами.
Он приставил ладонь к глазам, вглядываясь в бескрайние поля:
— Дай-то Бог, переживём эту засуху.
……
На юго-востоке Парижа из дверей фешенебельного борделя вышел мужчина с бандитской физиономией. Небрежно махнув рукой щуплому молодому человеку, он грубо бросил:
— Проводи виконта де Донника домой. Как проспится, передай: когда закончу с этой сделкой, снова приглашу его развлечься.
— Будет исполнено, господин Имано. Благодарю за щедрость.
Как только молодой человек скрылся из виду, с лица Имано мигом слетел хмель. Он быстрым шагом подошёл к своей карете с другой стороны здания и тихо приказал кучеру:
— Гони к дому маркиза!
Карета рванула с места. Сердце Имано бешено колотилось от возбуждения: только что пьяный виконт де Донник сболтнул ему сведения, сулившие баснословное богатство. Сведения о человеке, которого его хозяин люто ненавидел.
Вот только он не заметил, что за его каретой на почтительном расстоянии следовала другая. Лишь когда он въехал в ворота особняка маркиза де Людо, та карета развернулась и уехала. А в ней сидел виконт де Донник — тот самый, что полчаса назад «валялся без чувств». И была у него ещё одна должность — командир Четвёртой оперативной группы Департамента полицейской информации.
Маркиз де Людо запер дверь кабинета и, повернувшись к Имано, тихо спросил:
— Сведения точные?!
Тот закивал:
— Шурин виконта де Донника служит офицером в Бастилии. Он это спьяну проболтался.
В глазах маркиза вспыхнул холодный огонь.
— Значит, выезжают из Парижа через четыре дня, в десять вечера?
— Да, господин маркиз.
— Отлично! Отличная работа!
Как только Имано ушёл, маркиз де Людо немедленно велел дворецкому созвать к нему глав Банковской гильдии.
Снова в своём кабинете, стиснув зубы, он объявил им:
— Неккера тайно вывезут из Парижа через четыре дня. Возможно, под охраной секретных агентов. Но это, вероятно, наш единственный шанс разделаться с ним!
Граф де Кепфир свирепо сверкнул глазами и сжал кулаки:
— Чего бы это ни стоило, он должен умереть!
Заговорщики как раз обсуждали план действий, когда в дверь постучал дворецкий маркиза:
— Господин, от Его Высочества наследного принца прибыл посыльный. Вас просят явиться в Управление промышленного планирования.
У маркиза ёкнуло сердце. Неужели просочились сведения о том, что он знает о маршруте Неккера?
Делать было нечего, он с тяжёлым сердцем отправился в путь. Вскоре он уже стоял перед наследным принцем в его кабинете на втором этаже Управления.
Жозеф дождался, пока тот поклонится, с улыбкой предложил сесть и, достав какую-то бумагу, спросил:
— Я просматривал счета вашего банка. Вы вложили два миллиона ливров в английское производство автоматических ткацких станков?


    Промышленный шпионаж

    Теперь, когда Французский резервный банк стал крупным акционером семи банков, в том числе и банка маркиза де Людо, он получил право в любой момент проверять их счета. Жозеф как раз вспомнил, что несколько месяцев назад одна юная девица упоминала о крупных инвестициях французских банков в британскую текстильную промышленность. Решив проверить это, он обнаружил, что все семь банков действительно вложили туда средства.
Услышав это, маркиз де Людо подскочил со стула как ужаленный.
Последние недели он был так занят делом Неккера, что напрочь забыл об этих инвестициях в Англии! Даже последний парижский бродяга знал, что Франция и Англия — заклятые враги, и что именно англичане отняли у Франции колонии в Индии и Северной Америке. А он, получается, вкладывал французские деньги в Англию — при самом худшем истолковании это тянуло едва ли не на государственную измену.
Маркиз вытер холодный пот со лба и, уставившись в пол, пролепетал:
— Ваше Высочество, это... это была ошибка! Я немедленно отзову все средства из Англии! И... и тут же вложу их в Фонд промышленного развития!
Жозеф, перебирая бумаги, жестом велел ему сесть.
— Гм, пятнадцать процентов фиксированного годового дохода плюс доля от прибыли — в сумме выйдет больше двадцати процентов.
Маркиз побледнел ещё сильнее и хотел было снова взмолиться о пощаде, но наследный принц продолжил:
— Впрочем, столь выгодное вложение пока можно и не отзывать. Однако нужно извлечь из него максимум пользы.
Маркиз осторожно спросил:
— Что вы имеете в виду, Ваше Высочество?
Жозеф снова указал ему на стул.
— Не надо так нервничать. Вы вместе с графом де Кепфиром и другими вложили в английское производство автоматических станков более двадцати миллионов ливров и, безусловно, являетесь крупными акционерами. Вполне естественно, что столь значительный инвестор пожелает лично посетить Англию и ознакомиться с состоянием дел, не так ли?
Маркиз, присев на краешек стула, дрожащим голосом подтвердил:
— Д-да, вполне естественно.
— Отлично. — Жозеф улыбнулся. — Мне нужно, чтобы вы под видом акционера отправились в Англию и привезли мне несколько новейших автоматических станков, а также механиков, знающих их устройство, и рабочих, умеющих на них работать.
У маркиза де Людо отвисла челюсть. Собравшись с духом, он выдавил:
— Вы... вы хотите, чтобы я стал промышленным шпионом?
Жозеф поморщился:
— Ну зачем же так грубо. Франция вложила в английскую экономику значительные средства, и мы лишь хотим убедиться, что оплаченные нами технологии действительно столь передовые, как о них говорят. Да, и не волнуйтесь, с вами поедут люди из Департамента полицейской информации. Ваша задача — используя статус акционера, разведать обстановку на английских фабриках, а конкретную работу сделают они.
Маркиз, всю жизнь считавший деньги в своём банке, никогда ничем подобным не занимался. Он колебался, но, перехватив ледяной взгляд наследного принца, понял: если он попадётся в Англии, ему грозит в худшем случае несколько лет тюрьмы, да и то, возможно, удастся откупиться. А вот если он откажется сейчас, то отправится прямиком в Бастилию.
Сглотнув, он обречённо кивнул:
— Хорошо, Ваше Высочество. Я отправлюсь в Англию и во что бы то ни стало добуду то, что вам нужно.
Вернувшись домой в глубокой задумчивости, он застал графа де Кепфира и других, которые тут же обступили его с расспросами, зачем вызывал наследный принц. Маркиз, не желая распространяться о своей новой роли промышленного шпиона, сослался на какие-то вопросы по банковской отчётности. Остальные банкиры не заподозрили подвоха и принялись обсуждать с ним разработанный план устранения Неккера. Однако мысли маркиза были далеко, в Англии, и он лишь рассеянно кивал, не вникая в суть разговора.
……
Четыре дня спустя трое неприметных экипажей выехали из ворот Бастилии, долго петляли по Парижу и под покровом ночи покинули город через восточную заставу. Всё это время за ними на почтительном расстоянии следовал человек в костюме почтальона, время от времени оставляя условные знаки.
Экипажи направлялись на северо-восток. В них ехал Неккер со своей семьёй. Он решил отправиться в ссылку в Лотарингию — всё же оттуда было ближе до Швейцарии, где у него остались друзья, которые, возможно, смогли бы ему помочь.
Горячий ветер из окна кареты обдувал его лицо, и на душе у него было муторно. Столько лет трудов, а в итоге он, словно загнанная крыса, вынужден красться прочь из Парижа глубокой ночью. «И всё из-за этого негодяя Калонна! — скрежетал он зубами. — Клянусь, ты ещё познаешь муки пострашнее моих!»
На следующий день к вечеру кортеж достиг Соммедьё. Командир сопровождения, агент Департамента полицейской информации Лонже, прикинул время и, поняв, что до следующего города им не добраться, приказал остановиться на ночлег на почтовой станции при мэрии.
Разместив Неккера, Лонже с подчинёнными устроился в передней комнате и принялся резаться в карты. Вскоре вошёл один из агентов и что-то шепнул ему на ухо. Лонже кивнул, схватил со стола бутылку вина и принялся угощать товарищей. Тем временем агенты, охранявшие задний двор, тоже начали выпивать.
Когда совсем стемнело, на дороге напротив мэрии Соммедьё остановилась обшарпанная повозка, из которой вышли несколько человек, одетых как купцы. Давешний «почтальон» тут же приблизился к ним и тихо доложил:
— Отличный момент. Секретные агенты все перепились.
«Купец» кивнул и велел сообщникам взять оружие. Они перелезли через восточную стену мэрии. Уличные фонари «почтальон» заблаговременно погасил. Трое «купцов» без труда взломали дверь и проникли внутрь.
Это были опытные убийцы. Бесшумно отыскав комнату Неккера, они увидели в передней в стельку пьяных агентов. Главарь злорадно усмехнулся, зажёг факел и, ловко обойдя спящую охрану, подал знак остальным. Те обнажили шпаги, тихонько отворили дверь во внутреннюю комнату и, ворвавшись, нанесли лежащему на кровати Неккеру больше десятка ударов. Лишь убедившись, что с ним покончено, они остановились. Главарь поднёс факел к лицу убитого, удостоверился, что это действительно Неккер, и скомандовал отход.
Они и не ожидали, что работа, за которую посулили целых тридцать тысяч ливров, окажется такой плёвой. Уже предвкушая, как потратят огромный куш, они выскользнули из дверей мэрии.
— Стойте!
Главарь внезапно замер. Многолетний опыт убийцы подсказал ему, что в воздухе запахло опасностью. И в тот же миг вокруг них разом вспыхнули десятки факелов. В их неверном свете зловеще чернели жерла мушкетонов, направленные прямо на них.
……
Маркиз де Людо и не ожидал, что его миссия окажется настолько успешной.
Всего через два дня после прибытия в Англию он в сопровождении весьма любезного управляющего одной из текстильных фабрик уже осмотрел всю производственную линию автоматических станков. Затем, не скупясь на взятки, он подкупил двух механиков, обслуживавших эти станки.
После соответствующей подготовки агент Департамента полицейской информации Проспер со своими людьми ночью тайно вывез один автоматический ткацкий станок. Аппарат этот крепился к водяному колесу, и без помощи опытных механиков снять его, не повредив, было бы невозможно. По внутренним водным путям Англии станок доставили в порт Дувр и погрузили на уже ожидавшее там судно.


    Козёл отпущения

    Двое английских механиков в течение последующих двух недель один за другим подали в отставку и вместе с маркизом де Людо отплыли во Францию. С ними прибыли также шестеро ткачей со своими семьями.
Станок и мастеров немедленно отправили в Версаль. Там «Пожизненный почётный президент Французского общества инженерного искусства» — по совместительству Его Величество король Франции Людовик XVI — взялся лично разобрать и скопировать эту машину.
Изначально Жозеф хотел поручить воспроизведение Мёрдоку, но, учитывая, что тот был занят разработкой паровой машины высокого давления, а королевские мастерские в Версале располагали куда более совершенным оборудованием для точной обработки, он в итоге решил возложить эту ответственную задачу на отца.
Поначалу Людовик XVI, узнав, что новое задание касается не обещанной нарезной винтовки, был слегка разочарован. Однако после того, как Жозеф обрисовал ему колоссальные прибыли британской текстильной промышленности и объяснил, какое значение имеет этот автоматический станок для всего ткацкого дела, король, не колеблясь, засучил рукава и с головой погрузился в работу на благо французской индустрии.
Тем не менее острая нехватка инженерных кадров внушала Жозефу серьёзную тревогу. Выходило, что во всей Франции лишь маленькая команда короля да переманенный за большие деньги англичанин обладали способностями к техническим разработкам, тогда как многочисленные французские математики и физики оставались не у дел. Это было в корне неправильно. Причина крылась в несовершенстве государственной системы исследований и разработок.
По дороге обратно в Париж Жозеф, глядя в окно кареты, размышлял, не пора ли по-настоящему учредить Французское общество инженерного искусства и добавить к нему что-то вроде «Королевской премии за научно-технический прогресс», чтобы ускорить развитие технологий.
……
Вернувшись домой, маркиз де Людо тут же узнал о гибели Неккера от рук убийц. Однако не успел он обрадоваться, как дворецкий протянул ему газету, где аршинный заголовок гласил: «Убийцы Неккера схвачены на месте преступления, идёт допрос».
У маркиза потемнело в глазах, и он рухнул на диван, процедив сквозь зубы:
— Идиот Буарандар… Всё хвастался своим влиянием в преступном мире, а в итоге нанял таких бездарей!
По правде говоря, винить господина де Буарандара было не в чем — нанятые им убийцы были лучшими из лучших. Вот только Департамент полицейской информации выставил за Неккером наблюдение силами более восьмидесяти человек, взяв под контроль всю округу на пол-лье. Спастись бегством убийцы могли, только если бы умели летать.
Жозеф прекрасно понимал, что банковские воротилы, понёсшие огромные убытки из-за дела Неккера, лютой ненавистью ненавидят бывшего министра. Поэтому он намеренно допустил утечку сведений о маршруте Неккера и велел агентам сопровождения подыграть. Корона ведь действительно помиловала Неккера. А если люди из Банковской гильдии решили его убить — при чём здесь корона?
Тем более что убийц схватили на месте преступления, с поличным и орудиями убийства, а мотив их был яснее ясного. Даже при желании состряпать теорию заговора не к чему было придраться.
Впрочем, если бы маркиз де Людо и его сообщники проявили недюжинную выдержку и не стали действовать, Жозеф бы не расстроился. Граф де Кепфир явно отличался вспыльчивым нравом при невеликом уме, и достаточно было бы через подставных лиц несколько раз подстегнуть его слухами, чтобы он сорвался.
Маркиз де Людо, впившись глазами в газету, резко вскочил и приказал запрягать карету, чтобы ехать к графу де Кепфиру. Два часа спустя все банковские тузы собрались вместе, и лица у всех были мрачнее тучи. На самом деле они уже несколько дней знали о поимке убийц, но без своего «стратега» маркиза де Людо, находившегося за границей, ничего не предпринимали.
Маркиз обвёл взглядом пятерых присутствующих и глухо произнёс:
— Пусть Неккер и был в ссылке, он всё же бывший министр финансов. Дело примет серьёзный оборот!
— Что же нам теперь делать?
В глазах маркиза мелькнула жестокость.
— Убийц нанял Буарандар. Значит, ему и придётся взять всю вину на себя.
Все вздрогнули и только сейчас заметили, что Буарандара среди них нет.
После долгой паузы собравшиеся лишь удручённо вздохнули, молчаливо соглашаясь с планом маркиза.
……
Швейцария.
Город Фрауэнфельд на берегу реки Мург.
Граф де Сегюр с томным видом вертел в руках чашку, не испытывая ни малейшего интереса к налитому в неё чаю. Такого низкосортного пойла даже его слуги бы пить не стали.
— Эти неторопливые швейцарцы… — пробормотал он, взглянув на часы, и решил снова отправиться в здание Федерального собрания, чтобы поторопить их.
Он торчал в этой гористой дыре уже целую неделю. Швейцарцы были сама любезность с посланником великой державы, но вразумительного ответа так и не дали.
Увидев, что граф направляется к выходу, помощник поспешил за ним:
— Господин граф, вы снова в Собрание?
— Да, — граф де Сегюр водрузил на голову шляпу и поморщился. — Мне осточертело здесь находиться. Ни приличного чая, ни сносного кофе…
Помощник распахнул перед ним дверь:
— А что поделать? Их Федеральное собрание ничего не решает, приходится без конца запрашивать кантональные советы. Может, съездим в кантон Швиц?
Граф бросил на него уничтожающий взгляд:
— Я представляю Его Величество короля Франции! Как я могу опускаться до переговоров с каким-то кантональным советом?
Швейцарские слуги поспешно подогнали экипаж и подставили ступеньки. Граф, продолжая ворчать, забрался внутрь:
— Нищая, жалкая страна, у которой даже столицы нет! Вы можете себе представить — нет столицы! Господи, и за что мне такое наказание? Этот банк «Денаро» лучше бы изыскал свои семь миллионов ливров, иначе у них будут крупные неприятности…
Да, цель его визита в Швейцарию заключалась именно в том, чтобы потребовать выдачи сбежавших акционеров банка «Денаро» и добиться от банка уплаты причитающихся казне средств, добытых преступным путём, а также штрафов.
Экипаж трясся по ухабистой горной дороге. То и дело двум швейцарским слугам, висевшим на запятках, приходилось спрыгивать и подталкивать карету, чтобы та одолела крутой подъём.
Когда граф де Сегюр подъехал к серо-жёлтому двухэтажному зданию швейцарского Федерального собрания, навстречу ему вышел невысокий коренастый мужчина с квадратным лицом. Завидев графа, он поспешно приподнял шляпу:
— О, уважаемый граф де Сегюр! А я как раз к вам. Наконец-то появились новости из кантона Швиц.
Граф узнал члена Федерального собрания Фуллера и с проблеском надежды спросил:
— Беглецы пойманы? А деньги?
Фуллер пригласил его внутрь и с заискивающей улыбкой сообщил:
— Людей пока задержать не удалось, но совет кантона Швиц опечатал банк «Денаро». Правда, на его счетах оказалось менее четырёх миллионов ливров, из которых больше половины — выданные кредиты. Чтобы их вернуть, потребуется время…
Лицо графа де Сегюра потемнело. Он выпрямился и, глядя в упор на Фуллера, отчеканил:
— От имени Его Величества короля официально уведомляю вас: Швейцария обязана в трёхмесячный срок выплатить Французскому резервному банку все незаконно присвоенные средства и штрафы.


    Объединённый флот в Средиземном море

    Париж.
Второй этаж Управления промышленного планирования.
Жозеф с ироничной улыбкой смотрел на шестерых стоявших перед ним господ:
— Господин де Буарандар так внезапно покончил с собой, а вы, кажется, не слишком-то и опечалены.
Маркиз де Людо поспешно изобразил на лице скорбь:
— Ваше Высочество, мы все глубоко скорбим, но, дабы не омрачать ваше настроение, стараемся не показывать этого.
— Вот как? — кивнул Жозеф. — А что вам известно о смерти Неккера?
Худощавый мужчина с впалыми глазами и желтоватым лицом торопливо воскликнул:
— Ваше Высочество, это всё Буарандар! Мы ничего не знали!
Это был виконт де Рекризьен, владелец кредитного банка Дофине.
— Правда? Однако госпожа Буарандар на допросе показала, что убийство Неккера вы замышляли все вместе. Впрочем… — Жозеф обвёл взглядом занервничавших собеседников и сменил тон. — Я не слишком-то верю её словам.
У всех шестерых сжалось сердце. Они и представить не могли, что Буарандар расскажет жене о столь опасной тайне. Надо было и её убрать заодно!
— Ваше Высочество, она пытается нас шантажировать! — маркиз де Людо прижал руку к груди. — Клянусь Господом, мы к этому непричастны!
Жозеф усмехнулся и перешёл прямо к условиям:
— Я позвал вас потому, что в следующем месяце Французский резервный банк начинает выпуск банковских билетов. Я рассчитываю, что каждый из вас приобретёт их на сумму в сто пятьдесят тысяч ливров. И ещё кое-что. Архиепископ Бриенн вскоре представит Закон о банковском регулировании, ключевым пунктом которого станут обязательные резервы. Вы должны будете поддержать этот закон и подать пример остальным.
Маркиз де Людо и остальные переглянулись, после чего осторожно спросили:
— Ваше Высочество, что такое обязательные резервы?
— Это означает, что часть средств, внесённых вкладчиками в ваши банки — пока что пять процентов, — вы перечисляете в Резервный банк. Это будет служить гарантией платёжеспособности ваших банков.
Обязательные резервы — один из важнейших инструментов регулирования финансового рынка центральным банком. На самом деле ставка в пять процентов почти ничего не меняла, но Жозеф намеренно установил её столь низкой, чтобы банкиры постепенно привыкли к новому правилу.
Маркиз быстро прикинул в уме: очевидно, это и была цена за то, чтобы Буарандар стал единственным козлом отпущения. Сбережений у французов сейчас немного, так что пять процентов — сумма невеликая. А купленные на полтораста тысяч банкноты он сможет использовать для расчётов с клиентами.
Он многозначительно переглянулся с остальными пятью и первым поклонился:
— Мы счастливы внести посильный вклад в благо государственных финансов, Ваше Высочество. Всё будет исполнено в точности.
……
В то самое время, когда банкиры покидали Управление промышленного планирования, в саду возле особняка Буарандаров рослый мужчина с ярко выраженными скандинавскими чертами лица беседовал с подростком лет четырнадцати.
— Значит, помимо твоего отца, в убийстве участвовали ещё шестеро?
Юноша с ненавистью кивнул и отчеканил:
— Отец сам мне сказал. В тот день они обсуждали это в доме маркиза де Людо.
Верзила кивнул и, развернувшись, зашагал прочь. Из-под полей его шляпы на мгновение показалось лицо Элронка, дворецкого Неккера.
……
Средиземное море, к югу от острова Менорка, на границе с Варварийским морем.
Под мерный плеск волн на баке американского фрегата «Констеллейшн» чисто выбритый Чарльз в треуголке и безупречном мундире военно-морского флота США, не отрываясь, смотрел в подзорную трубу на юго-западный горизонт. Лицо его выражало крайнее нетерпение.
Капитан Уайт подошёл сзади и хлопнул его по плечу:
— Ну что, видишь их?
— Пока нет. — Чарльз покачал головой, но тут же добавил: — Но они непременно появятся.
— Дай-то Бог, чтобы этот контрабандист не соврал. Иначе по возвращении тебе придётся отвечать за те пятьсот долларов.
Чарльз обернулся к капитану и твёрдо произнёс:
— Я верю Али, господин капитан.
Али — тот самый алжирец, что сидел в соседней с ним камере и сумел бежать, прокопав подземный ход.
Чарльза выкупили из плена чуть больше полумесяца назад за восемь тысяч долларов, собранные законодательным собранием Вирджинии. К его величайшему удивлению, встречать его пришёл не французский или испанский военный корабль, а новейший американский тридцатипушечный фрегат «Констеллейшн».
Поскольку американский флот долгое время пребывал в забвении, в экипаже этого судна служили даже французские и итальянские матросы. А Чарльз, некогда короткое время служивший в Континентальном флоте и обладавший огромным опытом мореплавания, по приглашению капитана Уайта стал матросом на этом построенном ещё французами более тридцати лет назад фрегате. Поскольку второй помощник капитана на «Констеллейшн» был неопытным отпрыском богатого семейства, Чарльз де-факто исполнял его обязанности.
Позже два американских фрегата вместе с французскими и голландскими кораблями образовали объединённую эскадру и начали прочёсывать Варварийское море в поисках пиратов. Увы, те оказались на редкость хитры, и за полмесяца блужданий эскадра так никого и не обнаружила.
И тут Чарльз внезапно вспомнил, как Али однажды обмолвился, что его хозяин знаком с неким Юнисом, а тот якшается с алжирскими пиратами. Он предложил попытаться раздобыть сведения через Али. Как раз в это время эскадра проходила близ алжирского города Дахла. Капитан Уайт доложил идею командующему эскадрой, и, получив разрешение, Чарльз разыскал Али по оставленному им адресу.
Али запросил тысячу долларов за информацию о местонахождении алжирского флота. Половину вперёд, остальное — когда увидят пиратов. Эскадра уже целый день ждала в указанном месте, но пиратов всё не было.
Чарльз вытер вспотевшую ладонь. Честно говоря, его уверенность поколебалась. И зачем он только поверил какому-то контрабандисту? Если пятьсот долларов придётся возмещать из своего кармана, ему понадобится лет шесть или семь, чтобы расплатиться.
В тот миг, когда отчаяние уже готово было захлестнуть его, на горизонте мелькнул бело-голубой кончик флага.
Он в диком восторге обернулся к капитану и закричал:
— Идут! Они идут!
Но капитан уже давно ушёл в каюту — сигнальщик на мачте заметил лодку с донесением ещё минуту назад.
Тут же торговое судно «Крыло чайки», служившее приманкой, взяло курс в условленный квадрат. Там оно должно было «повстречать» пиратов и заманить их в ловушку объединённой эскадры.
Чарльз, дрожа от возбуждения, бросился в каюту. В душе его кипела жажда мести.
План сработал как по нотам. «Крыло чайки», симулируя панику, устремилось к Менорке. Две пиратские шебеки следовали за ним по пятам.
Боевые корабли эскадры вынырнули из-за скрывавших их скал. Французский шестидесятипушечный линейный корабль четвёртого ранга с фрегатом сопровождения отрезали пиратов с запада, а американский корабль вместе с голландским фрегатом, выйдя с востока, пропустили торговца и двинулись прямо на пиратов.
У большой пиратской шебеки было восемнадцать орудий, у той, что поменьше, — всего двенадцать. Тягаться с эскадрой они не могли и, поняв, что дело плохо, тут же развернулись и бросились наутёк на юго-запад.


    Проблеск надежды для французской казны

    Объединённая эскадра, увидев, что пираты пытаются уйти, ничуть не удивилась. Корабли продолжали следовать заданным курсом, всё туже сжимая кольцо окружения.
Вёсла на пиратских судах взлетали с неистовой быстротой, и те уже почти вырвались из клещей с запада и востока, как вдруг с южного направления показался высокий военный корабль. На его грот-мачте развевался синий флаг с королевскими лилиями. Это был сорокадвухпушечный крейсер «Клеред».
Хотя в спокойных водах Средиземного моря гребные суда имели некоторое преимущество в скорости, боевой порядок эскадры был выстроен безупречно. «Клереду» оставалось лишь невозмутимо дожидаться, пока его товарищи с других направлений подойдут ближе.
В конце концов, припёртые к стенке пираты вступили в бой с «Клередом». Исход его был предопределён: третьим залпом «Клеред» сбил мачту на меньшей пиратской шебеке с двенадцатью пушками, а двадцативосьмифунтовое ядро разнесло ей весь нос.
Более крупное пиратское судно попыталось воспользоваться моментом и улизнуть, но меткий выстрел с «Клереда» снёс ему семь вёсел по левому борту. Гребцы не успели среагировать и продолжали налегать на вёсла; из-за разницы в тяге судно резко вильнуло влево, описав крутую дугу в шестьдесят градусов.
Пока пираты выравнивали курс, их уже настигли два фрегата эскадры. Первым открыл огонь голландский фрегат «Морж». А когда подоспел «Констеллейшн» Чарльза и уже готовился дать залп, на корме пиратского корабля внезапно полыхнуло ослепительное пламя — очевидно, взорвался пороховой погреб.
На этом бой и закончился…
Чарльз вышел на палубу. В лицо ударила волна горячего воздуха с запахом гари. Пираты с дикими воплями прыгали в море и, словно рыба, выброшенная сетью на берег, отчаянно барахтались в воде, взбивая кучу брызг. Он вспомнил, как эти же головорезы брали на абордаж «Золотую пшеницу», и грудь его залила волна ярости. Выхватив у стоявшего рядом матроса мушкет и убедившись, что тот заряжен, он прицелился и выстрелил в барахтающегося внизу пирата.
Вскоре над кораблями эскадры разнеслись победные звуки горнов.
Пока Чарльз, не стесняясь в выражениях, посылал проклятия в сторону горящего пиратского судна, за его спиной раздался голос капитана Уайта:
— Парень, на сей раз ты отличился!
……
Версальский дворец.
Прежде Мария-Антуанетта терпеть не могла заседания кабинета министров, ведь там постоянно приходилось выслушивать дурные вести, особенно о вечно зияющей финансовой дыре. Но сегодня она с самого завтрака с нетерпением ждала начала заседания. Вчера она ознакомилась с докладом Бриенна, из которого следовало, что благодаря целой серии операций с Фондом промышленного развития долговая проблема страны неожиданно значительно смягчилась.
Этот недуг терзал Францию уже сотню лет, со времён Людовика XV, и теперь, наконец, благодаря её неустанным трудам, забрезжила надежда на исцеление!
Она первым делом зашла в королевскую мастерскую, заставила Людовика XVI, у которого под глазами залегли тёмные круги от возни с ткацким станком, сменить камзол и буквально потащила его за собой в зал заседаний.
Министры уже собрались и, очевидно, тоже прослышали о радостной новости. Вид у всех был воодушевлённый, один лишь герцог Орлеанский в чёрном сюртуке сидел с понурой головой, погружённый в свои мысли.
После того как все принесли положенные приветствия королю и королеве и по знаку Её Величества расселись по местам, Бриенн торжественно объявил:
— Сегодня я имею честь сообщить вам величайшую новость. По милости Господней и благодаря мудрому правлению наших великих короля и королевы, долг Франции за последний месяц значительно сократился!
С этими словами он раскрыл папку с документами:
— По состоянию на три дня назад государственный долг уменьшился на сто тридцать миллионов ливров и теперь составляет всего лишь два миллиарда сто десять миллионов ливров.
Он сделал паузу, обвёл взглядом присутствующих, и голос его дрогнул от волнения:
— Причём, ежегодные выплаты по процентам снизились с прежних ста восьмидесяти миллионов ливров до менее чем ста миллионов. Если так пойдёт и дальше, французская казна вскоре сможет достичь сбалансированности доходов и расходов!
В настоящее время годовой доход Франции составлял пятьсот десять миллионов ливров, а расходы, не считая процентов по долгу, — около четырёхсот тридцати миллионов. Иными словами, стоило лишь изыскать ещё чуть более двадцати миллионов дохода, и впервые удалось бы свести бюджет без дефицита!
Все присутствующие тут же вскочили на ноги и склонились в поклоне в сторону Людовика XVI:
— Да здравствует Его Величество король!
— Да здравствует Её Величество королева!
Герцог Орлеанский тоже машинально повторял эти слова, но сердце его обливалось кровью. Уж он-то прекрасно знал, за счёт чего сократился государственный долг — за счёт средств тринадцати банков! После этого потрясения несколько крупнейших банков, бывших его верной опорой, понесли колоссальные убытки. А после того как маркиз де Людо и прочие переметнулись на сторону короны, его влияние в Банковской гильдии и вовсе рухнуло.
Он вдруг почувствовал, как сдавило грудь. Утратив контроль над финансами страны, он окончательно лишился всякой возможности одолеть корону.
Пока остальные продолжали наперебой расточать похвалы королю и королеве, он бессильно откинулся на спинку стула. «Похоже, вековой мечте Орлеанского дома не суждено сбыться при моей жизни, — с горечью подумал он. — Остаётся лишь усердно воспитывать Филиппа и надеяться, что он сможет добиться того, чего не смог я…»
Финансовые вопросы «обсуждали» почти целый час, после чего все, всё ещё не в силах скрыть удовлетворения, перешли к следующему пункту повестки дня.
Бриенн достал ещё один документ и предъявил его министрам:
— Его Величество подписал указ о введении в состав кабинета должности министра промышленности. В его ведении будут находиться вопросы надзора, управления и инвестиций в национальную промышленность.
Он подал знак в сторону золочёных дверей, и два лакея распахнули их. В зал, благоухая духами, в тщательно уложенном парике и безупречном тёмно-синем сюртуке, с сияющим видом вошёл Мирабо.
Бриенн продолжил:
— По предложению Его Высочества наследного принца, на пост министра промышленности назначается граф де Мирабо.
В душе Бриенн был несколько против этого назначения. Мирабо — выскочка, лишённый родовитых корней, — каким-то неведомым образом снискал расположение наследного принца и одним махом вошёл в правительство. Однако принц уверял, что Мирабо отлично разбирается в вопросах промышленного развития и сумеет дать мощный толчок французской индустрии. А ведь именно промышленность ныне является главным источником роста доходов казны. Если Мирабо удастся поднять французскую промышленность до уровня английской — да что там, хотя бы до половины английского, — это будет приносить казне дополнительные десятки миллионов ливров ежегодно, и тогда Франция по-настоящему сведёт бюджет без дефицита. А он, Бриенн, как министр финансов, непременно войдёт в историю и даже, возможно, превзойдёт славой самого кардинала Ришелье, став первым государственным мужем Франции.
Вот почему Бриенн скрепя сердце согласился с предложением Жозефа и позволил выскочке-нуворишу стать первым министром промышленности.
После короткой формальной церемонии Мирабо занял место в конце стола заседаний.
В этот момент в зал бесшумно вошёл придворный чиновник и передал морскому министру маркизу де Кастри какую-то депешу. Тот быстро пробежал её глазами, расплылся в улыбке и, повернувшись к королю, поклонился:
— Ваше Величество, ещё одна добрая весть! Наш флот неделю назад потопил одно пиратское судно и захватил ещё одно!


    Ужасающий «ледяной молот»

    Министры, услышав это, снова принялись наперебой расточать похвалы королю и королеве, на сей раз не забыв и наследного принца. Все они хорошо помнили, что именно Его Высочество предложил этот план борьбы с пиратами, не требовавший от казны ни единого су, и вот уже появились первые плоды.
Жозеф с живым интересом взял у маркиза де Кастри донесение и углубился в чтение. Вскоре он выяснил, что успешной засада оказалась благодаря сведениям о пиратах, добытым в Алжире неким американцем по имени Чарльз. А когда он прочёл, что, по словам Чарльза, информация могла исходить от бывшего тунисского паши по имени Юнис, глаза его прищурились.
«Бывший „наследный принц“ Туниса, сохранивший там немалое влияние? — подумал он. — Если это действительно так, мой североафриканский план, пожалуй, придётся пересмотреть».
До сих пор он намеревался следовать известному историческому пути: сначала атаковать пиратские базы на северном побережье Алжира, а затем развернуть кампанию по уничтожению пиратов по всей стране. Варварийские пираты, по сути, были военно-морскими силами североафриканских государств и тесно связаны с местной знатью. Уничтожив пиратов, можно было фактически перевернуть вверх дном всю страну.
Но теперь, похоже, в Тунисе появилась куда более многообещающая зацепка!
Едва заседание кабинета завершилось, Жозеф тут же подошёл к маркизу де Кастри и попросил его передать приказ объединённой эскадре: вызвать американца Чарльза в Париж. Морской министр, хоть и был удивлён, немедленно согласился.
Вслед за этим Жозеф вызвал Фуше и велел ему ускорить создание разведывательной сети в Алжире и Тунисе.
……
Где-то в центральной части Тихого океана два средних парусника с надписью «Торговая компания „Близнецы“» на бортах, казалось, бесцельно бороздили морские просторы. Весь свой груз они уже сгрузили на Дальнем Востоке, а взамен ничего не взяли, отчего корпуса их были непривычно легки и развивали отменную скорость.
Пройдя строго на запад в течение недели, они повернули на юг, прошли ещё с десяток морских миль, а затем вновь легли на восточный курс, подняв все паруса. Тот, кто увидел бы их судовые журналы за последний месяц с лишним, без труда заметил бы, что они кружат в этом районе, явно что-то высматривая.
На борту вооружённого торгового судна «Вспыльчивый» капитан Флаут сделал пометку на карте и, нахмурившись, обратился к своему старшему помощнику:
— Если и в сотне миль к югу ничего не найдём, придётся идти в Батавию за припасами, а оттуда — обратно в Европу.
В этот момент из переговорной трубы раздался ликующий крик вперёдсмотрящего:
— Земля! Вижу землю! На юго-восток-восток, двадцать пять миль!
Флаут поспешно склонился над картой, тщательно сверился и, убедившись, что в указанном месте не значится ни одного открытого острова, в волнении схватил подзорную трубу и в несколько прыжков взлетел на бак.
Вскоре в окуляре его трубы и впрямь возник тёмно-серый остров с редкими зелёными пятнами. Сердце его учащённо забилось. «Его Высочество наследный принц был прав! Здесь действительно есть остров!»
В последующие дни Флаут со своей командой отыскал удобную бухту, заложил на острове передовую базу и водрузил над ней флаг с королевскими лилиями Франции.
Пять дней спустя они повстречали первых аборигенов. После долгих и мучительных объяснений жестами им удалось за несколько ножей, железных котелков и прочую мелочь нанять около сотни туземцев, которые тут же принялись копать повсюду разбросанный рыхлый камень.
Капитан «Фисгармонии» смотрел, как его матросы и аборигены грузят камень в трюм, и спросил Флаута:
— Вы уверены, что наследному принцу нужен именно этот камень?
Тот кивнул:
— В этих водах только один остров. Ошибки быть не может.
— Ну что ж… В конце концов, мы открыли новые земли для короны. Наверное, и премия выйдет недурная?
— Будем надеяться, — Флаут посмотрел вдаль, на горизонт. — Хотя место указал сам принц, мы лишь подтвердили. Кстати, он даже название острова знал. Как же его…
— Кажется, «Науру».
— Точно, Науру. Странное название.
По мере того как весть о плате за копку камня разносилась среди жителей Науру, к берегу стекалось всё больше людей. Всего за десять с небольшим дней несколько сотен аборигенов заполнили трюмы обоих пятисоттонных вооружённых «купцов» доверху.
Флаут оставил на острове полтора десятка моряков охранять базу и приказал обоим судам поднимать паруса и следовать в Европу.
……
Наступил жаркий июль.
Франция, небольшая деревушка в тридцати лье к северу от Берри.
Гейслер, упираясь в скат крыши, принял из рук стоявшей внизу жены доску и с трудом подтащил её к последней зияющей дыре. Примерив, он вытащил гвоздь и с силой вогнал его в дерево. Вся крыша пестрела заплатами вдоль и поперёк, и на одни эти доски ушло без малого один ливр и семь су.
Гейслер перевёл взгляд на стоявший неподалёку курятник, большая часть которого обрушилась. Невольно в памяти его всплыл тот ужас, что обрушился на них три дня назад.
Тогда с утра стояла безоблачная погода. Он вместе с односельчанином Бланше «обихаживал» недавно приобретённую приходом паровую помпу, как вдруг плечо его пронзила острая боль, будто кто-то со всей силы чем-то тяжёлым ударил. Гейслер, сморщившись, оглянулся и увидел на плече огромный синяк. Решив, что это проделки деревенских сорванцов, он яростно завертел головой по сторонам, но, не заметив никого, услышал дикий вопль Бланше — тот, схватившись за голову, рухнул наземь.
— Что с тобой?! — Гейслер бросился к нему, приподнял и с ужасом увидел на лбу товарища кровавую рану, а рядом в земле — увесистый, с кулак величиной, «стеклянный шар», перепачканный кровью.
Гейслер подобрал «шар», и ладонь тут же обожгло ледяным холодом. Только теперь он понял, что это кусок льда!
В тот же миг вокруг послышались глухие удары — «пуф! пуф!» — словно на землю падало что-то тяжёлое.
Полулёжа на земле, Бланше вдруг указал в небо и истошно завопил:
— С неба! Прячься скорей! Оно с неба падает!
К счастью, над паровой помпой уже успели соорудить деревянный навес. Оба опрометью бросились под него. Вскоре глухие удары вокруг слились в сплошной гул, а над их головами навес содрогался от жутких «бам! бам!», словно снаружи бесновался демон, молотивший по доскам чудовищным молотом.
Ужасающая «ковка» продолжалась почти сорок минут и лишь потом начала стихать. Гейслер заметил, что даже толстые доски на крыше навеса пошли трещинами.
Внезапно вспомнив о чём-то, он рванул дверь навеса и застыл на месте. Ещё утром буйно зеленевшее пшеничное поле превратилось в ровное месиво. Почти созревшие колосья были вдребезги разбиты бесчисленными ледяными шарами размером с кулак и смешались с грязью и осколками льда. Окрестные деревья наполовину лишились ветвей и листьев, будто по ним прошёлся взбесившийся великан. На земле то тут, то там валялись расплющенные туши зверей в лужах крови.
— Нет, только не это… Господи, помилуй… — дрожащим шёпотом твердил Гейслер и, не разбирая дороги, спотыкаясь о ледяные глыбы, бросился к своему дому. — Аннет! Вы целы?!
В следующее мгновение он увидел жену с окровавленным лицом; прижимая к себе двоих детей, она, обезумев от ужаса, выходила из дверей.


    Паника и меры противодействия

    — Дорогой, всё прибил?
Голос жены вывел Гезку из задумчивости. Он поспешно ответил, глядя вниз с крыши:
— А, да, всё готово. Можно стелить солому.
Взгляд его упал на шрам на виске жены — её поранило обломком доски с крыши в тот день, когда ударил град. К счастью, рана оказалась неглубокой, а они с детьми спрятались под обеденным столом и уцелели.
Мадам Гезка связала большую охапку соломы и смотрела, как муж втаскивает её на крышу и аккуратно раскладывает. Лишь к полудню крыша их дома приняла более-менее прежний вид.
Вытирая пот со лба, Гезка вошёл в дом. Жена вышла из задней комнаты, поставила на стол тарелку с отколотым краем — самую целую, что у них осталась, — и с улыбкой сказала:
— Устал, наверное? Поешь немного.
Гезка наскоро проглотил несколько ложек овощной похлёбки с хлебом, отодвинул тарелку и вздохнул:
— Оставь это на ужин. Пойду-ка я ещё раз в поле, посмотрю, нельзя ли там хоть что-нибудь подобрать.
До полной зрелости пшеницы оставалось ещё добрых полмесяца, но кое-где уже налились молочные зёрна. Хотя град втоптал их в грязь, что-то ещё можно было собрать. Он должен был добыть каждое зёрнышко! После такого неурожая запасов зерна у семьи оставалось всего на три месяца, а арендную плату виконту де Коберу он, как арендатор, ещё не внёс.
Гезка тяжело вздохнул, прикидывая в уме, сколько денег придётся занять, чтобы купить семена для повторного сева и прокормить семью до осеннего урожая.
Внезапно он осенил себя крестным знамением и подумал про себя: «Благодарю всемилостивейшего наследного принца! Храни вас Господь, даруй вам долгие лета!» Ведь если бы принц не помог ему расплатиться с прежними долгами, этот неурожай непременно разорил бы его семью…
Он вышел за дверь и, сделав несколько шагов, услышал из соседнего дома Жоффре детский плач, в котором угадывалось слово «есть».
Мадам Гезка тоже вышла на звук и, переглянувшись с мужем, сказала:
— Вчерашней варёной пшеницы ещё немного осталось… Может…
— Эх… — Гезка кивнул.
Жоффре в начале года слёг с лёгочной хворью и теперь целыми днями не вставал с постели. Семья его впала в полную нищету, и после этого бедствия разорение стало неизбежным.
Гезка взял у жены надтреснутую миску, заметил на варёной пшенице ломоть чёрного хлеба, но ничего не сказал и понёс еду соседям.
Жена Жоффре дрожащими руками приняла угощение, рассыпаясь в благодарностях, а трое её измождённых детей уже нетерпеливо обступили её и принялись жадно запихивать еду в рот.
Гезка постоял мгновение, потом выдавил:
— Может, ещё чем помочь?
— Нет, нет… — мадам Жоффре вернула пустую миску, опустила голову и замялась. — Этого и так много.
Она понимала, что соседи хоть и живут сносно, но кормить их постоянно не в силах. Под столом у неё был припрятан небольшой мешочек дроблёного зерна, но даже при самой жесточайшей экономии его хватило бы от силы на полмесяца. А скотину они всю забили ещё в прошлом году. Выходит, через полмесяца им останется только одно — всей семьёй идти в город побираться. Да, в их положении даже ростовщики не дали бы ни гроша.
Гезка вздохнул и уже собрался уходить, как во двор вошёл приходской священник отец Марман. Он торопливо обратился к мадам Жоффре:
— Слава Богу, вы можете подать прошение на «хлебную ссуду»!
Крестьянка опешила, сперва поклонилась, а потом поспешно спросила:
— Святой отец, а что это такое — «хлебная ссуда»?
— Его Величество король, дабы помочь таким семьям, как ваша, повелел приходскому банку выдавать вам ссуды, — пояснил отец Марман. — Ступайте в церковь, там заполните прошение, и со следующего месяца будете получать по четыре ливра в месяц или зерном на ту же сумму. Процент — всего шесть на сто. Поторопитесь, мне ещё нужно попасть к Жюльенам.
Он уже повернулся, но вдруг спохватился:
— Ах да, семян для пересева у вас, верно, тоже нет? Тогда не забудьте попросить ещё и казённое вспомоществование на семена. Правда, дают только картофель. Но это всё же лучше, чем голодать, верно? И процентов не берут, сколько взяли, столько осенью и вернёте.
Когда отец Марман и Гезка ушли, у мадам Жоффре вдруг покраснели глаза. Она понимала: пусть всего четыре ливра в месяц, но это позволит её семье выжить!
Она глубоко вздохнула, обернулась к детям и велела им встать рядом с ней на колени. Дрожащим голосом она произнесла:
— Благодарю Его Величество короля, благодарю за ваше милосердие! Благодарю Господа! Мы спасены…
Затем, под недоумёнными взглядами детей, она поднялась, отвернулась, смахнула слёзы с глаз и со всех ног бросилась к приходской церкви.
……
То, что происходило в семье Жоффре, повторялось по всем деревням Франции. Благодаря многомесячной подготовке Жозефа, хотя ужасное стихийное бедствие и обрушилось в срок, страна не погрузилась в тот ад кромешный, что был в известной ему истории. Если бы такие семьи, как у Жоффре, разорялись, им оставалось бы только идти в города побираться, и большинство из них в будущем стали бы ударной силой Великой революции. А подобных семей по всей Франции насчитывалось до миллиона!
К тому же, если бы города наводнили сотни тысяч голодных ртов, цены на хлеб немедленно взлетели бы до небес, и горожане тоже не могли бы его себе позволить. В истории после того града цена хлеба в Париже вскоре удвоилась, что и стало непосредственным поводом к революционному взрыву.
Теперь же, во-первых, паровые машины, отправленные в деревню, позволили тем землям, что прежде были обречены на полную гибель от засухи, собрать хоть какой-то урожай. Пусть зерно было недозрелым, пусть составляло едва треть от обычного — всё лучше, чем ничего.
Кроме того, в провинциях, где широко сажали картофель, ущерб от града оказался и вовсе незначительным. Особенно на юге, где картофель уже почти созрел. Крестьянам после града оставалось лишь выкопать клубни из земли, чтобы обеспечить себя едой на вторую половину года.
Далее, неожиданно полезными оказались «приходские банки», созданные Жозефом для помощи деревням в покупке паровых машин. Ведь теперь в его руках был такой мощный инструмент, как Французский резервный банк. После бедствия Жозеф и кабинет министров постановили, что Резервный банк предоставит кредиты приходским банкам, а те раздадут их в виде мелких ссуд самым неимущим крестьянам, чтобы никто не умер с голоду.
Подобная широкомасштабная государственная помощь пострадавшим была немыслима в восемнадцатом веке. На самом деле, такие выплаты обходились казне не так уж дорого — около четырёхсот тысяч ливров в месяц, всего от двенадцати до четырнадцати миллионов до осеннего урожая. Взамен же достигалась стабильность низов по всей Франции. А для государства смута — всегда самое разорительное дело. И разорительное не только в деньгах, но и в подрыве самих основ и перспектив развития, в утрате веры людей в свою страну. А этого не купишь ни за какие миллионы.
В истории после хаоса Великой французской революции стране потребовалось более десяти лет, чтобы постепенно вернуться на путь нормального развития. И это лишь благодаря появлению такого титана, как император Наполеон, сумевшего переломить ход событий. Иначе срок мог бы затянуться ещё на десяток лет.
К тому же на эти двенадцать миллионов экстренной помощи у Жозефа были свои дополнительные планы: использовать их для ускорения обращения бумажных денег. С будущего месяца Резервный банк начнёт официальный выпуск банкнот, и все ссуды, выдаваемые приходским банкам от Резервного, будут предоставлены исключительно в бумажных деньгах.
Правда, ради спокойствия в деревне в первые два месяца Резервный банк направит в каждый приход эквивалентную сумму серебром, чтобы крестьяне в любой момент могли обменять бумагу на монету. Когда же все привыкнут к банкнотам и начнут им доверять, поставки серебра постепенно сократятся.
Согласно плану Жозефа, первый выпуск банкнот составит пятьдесят миллионов ливров, из которых пять процентов будут избыточными. То есть фактическое серебряное обеспечение составит сорок семь с половиной миллионов. Столь малая доля необеспеченной эмиссии никоим образом не повлияет на финансовую стабильность страны. Более того, умеренная инфляция даже полезна для экономического роста.
Таким образом, для финансирования помощи пострадавшим достаточно будет выпустить двести миллионов ливров банкнотами, и расходы, по сути, покроются за счёт эмиссионного дохода.
Впрочем, Жозеф прекрасно понимал важность стабильности валюты, особенно на начальном этапе введения бумажных денег. Злоупотреблять печатным станком было никак нельзя, иначе последует неминуемая расплата за жадность. Ведь именно неизменная твёрдость фунта стерлингов, постепенно завоевавшая доверие всей Европы, стала главной причиной его успеха.
В этот переходный период от золота и серебра к бумажным деньгам золотой стандарт был наиболее подходящей денежной политикой, а он-то как раз и не позволял бесконтрольно печатать ничем не обеспеченные деньги.
……
В больших городах, вроде Парижа, люди совершенно не ощущали того отчаяния, что царило в деревнях. Влияние засухи и града, помимо необходимости чинить повреждённые здания и городские сооружения, сказывалось для них главным образом на цене хлеба. Когда в Париж стали приходить вести о гибели урожая по всей стране, хотя никаких реальных признаков нехватки зерна ещё и в помине не было, под действием паники цены на хлеб немедленно поползли вверх.
Цена на парижский хлеб всегда была для французского кабинета министров проблемой номер один. Абсолютно приоритетной. Ибо всякий раз, когда парижане начинали роптать на дороговизну хлеба, это означало, что вот-вот вспыхнет бунт!
……
Версальский дворец.
— Итак, многие дворяне протестуют против этих правил? — Жозеф листал страницы «Закона об обязанностях мельников» и смотрел на стоявшего перед ним Бриенна.
Министр финансов удручённо кивнул:
— Вы же знаете, Ваше Высочество, мельничный сбор — важный источник дохода для этих людей. Хотя в законе прописаны лишь гипотетические ситуации, они всё равно яростно сопротивляются.
Этот законопроект Жозеф внёс ещё в прошлом месяце, но он до сих пор не был утверждён. Основная его суть заключалась в следующем: мельник обязан надлежащим образом содержать мельницу в рабочем состоянии. Если мельница не работает два месяца подряд, приход получает право построить общественную мельницу.
В то время в большинстве европейских стран право помола принадлежало феодалам. Крестьяне, даже имея зерно, чтобы испечь хлеб, обязаны были платить налог и молоть муку только на господской мельнице.
Жозеф подумал немного, зачеркнул в документе одно слово и написал сверху другое, так что получилось «Закон о правах мельников».
— Вот так. Сначала подробно опишем традиционные права мельников, а обязанности оставим всего на полстранички в самом конце. Думаю, тогда никто не будет возражать.
Действительно, права мельников издревле основывались на обычае, никаких конкретных указов на сей счёт не существовало, но сила традиции была нерушима, так исполнялось повсеместно, и даже суды выносили решения на основании обычая. Поэтому Жозеф, записав эти права в закон, по сути, не давал дворянам ничего нового, лишь формально закреплял существующее. А вот раздел об обязанностях добавлялся вполне реальный.
Бриенн просиял:
— Ваше Высочество, в таком виде они, уверен, будут только ратовать за скорейшее принятие закона!
В этот момент в дверь постучали, и в кабинет вошёл чиновник финансового ведомства. Наскоро поклонившись, он с тревогой произнёс:
— Ваше Высочество, господин архиепископ! Только что поступило сообщение из Парижа. Хлеб подорожал до восьми су семи денье за четыре фунта.
Бриенн сразу помрачнел:
— За два дня на семь денье?!
— Похоже, так.
— Вот негодяи! — Бриенн поднялся. — Немедленно пошлите людей проверить все пекарни! Кто посмеет придерживать товар или тайно завышать цены — арестовывать без промедления!
В Париже действовал строжайший указ о предельных ценах на хлеб. За любое, даже на одно денье, превышение хозяина тут же брали под стражу.
Жозеф с недоумением спросил:
— Архиепископ Бриенн, после града правительство ежедневно твердит о соблюдении предельных цен, даже полиция помогает следить. Как же кто-то осмеливается их нарушать?
— Видите ли, Ваше Высочество, — вздохнул Бриенн, — эти мошенники-пекари на виду продают по указной цене, а втихомолку всячески её обходят. Например, объявляют, что в день продают только сорок фунтов хлеба по нормальной цене, а остальное, мол, кончилось. А кому нужно купить больше, идут на задворки и там платят «за спрос». Или навязывают — намажут на хлеб капельку варенья с горошину и говорят, что это, дескать, «хлеб с вареньем», и берут уже на несколько денье дороже.
Жозеф поднял бровь:
— Если так, то сколько инспекторов ни посылай — толку мало. По-моему, пока подорожание не приняло серьёзных масштабов, надо задействовать резервное зерно, чтобы сбить цены.
Бриенн покачал головой:
— Ваше Высочество, зерна на рынке пока вдоволь, резервы трогать рано. Вы же знаете, эти спекулянты, прознав про неурожай, как безумные кинутся скупать зерно в ожидании высоких цен. Так что почти всё зерно, что мы сейчас выбросим на рынок, осядет у них.
Жозеф улыбнулся с уверенным видом:
— Архиепископ Бриенн, вы забыли, что у нас теперь есть такое «оружие», как удостоверения личности.
— Удостоверения личности?
— Именно. Сначала устроим по всему Парижу пункты выдачи талонов. Любой гражданин по предъявлении удостоверения сможет ежедневно получать один талон на зерно. А на резервных складах зерно будут продавать по предельной цене, но только при наличии талона. По одному талону можно купить количество зерна, достаточное для выпечки двух фунтов хлеба, и только в день выдачи. У хлебных спекулянтов тоже лишь одно удостоверение личности, и они никак не смогут скупать резервы в больших количествах.
Бриенн, ещё не привыкший мыслить категориями удостоверений, от этих слов принца аж просиял:
— Так вот зачем вы тогда настояли на присвоении каждому удостоверению уникального номера! Оказывается, его можно так использовать!
Он тут же подозвал подчинённых, пересказал им идею Жозефа, дал рекомендации и велел немедленно приступать к исполнению.
Жозеф, поразмыслив, добавил:
— Сейчас рост цен вызван главным образом паническими настроениями. Нам нужно постараться отвлечь внимание народа, чтобы поменьше думали о хлебе.
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    — Отвлечь внимание народа? — Бриенн кивнул; подобные вещи были ему хорошо знакомы. — Вы имеете в виду раздуть в газетах скандалы вокруг какого-нибудь дворянина?
Жозеф слегка опешил. Честно говоря, его первоначальный замысел был несколько иным, но идея и впрямь казалась весьма действенной.
— Помимо этого, мы можем поручить газетам написать о том, как швейцарцы задолжали нам деньги.
В самом деле, если швейцарский банк «Денаро» не вернул похищенные средства, значит, Швейцария осталась должна Франции — логика вполне безупречная. Жозеф знал, что во Франции как раз зарождается национальное самосознание и граждан весьма волнуют вопросы государственных интересов. Если подать материал правильно, это непременно привлечёт всеобщее внимание.
На самом деле кантональные власти и Федеральное собрание Швейцарии уже выплатили без малого три миллиона ливров, потребовали досрочного погашения множества банковских кредитов и направили во Францию дипломатов для урегулирования вопроса. Однако, исходя из внутриполитической обстановки, швейцарцам придётся немного «потерпеть».
Бриенн задумчиво кивнул, признавая, что такая новость и впрямь заинтересует горожан куда больше, чем очередной дворянский скандал.
Жозеф продолжил:
— Далее: всех захваченных варварийских пиратов надлежит доставить в Париж для открытого суда. А ещё найдите нескольких американских матросов, говорящих по-французски, чтобы они помогли накалить страсти. Процесс поимки пиратов пусть переложат в пьесу и играют её прямо на площади после каждого судебного заседания.
В том, что касалось создания «горячих» новостей и управления общественным мнением, Жозеф, прошедший школу двадцать первого века, был в эту эпоху непревзойдённым мастером.
— Можно добавить и зрелищности. Процесс над банкиром де Буарандаром, кажется, уже завершён? Ускорьте приведение приговора в исполнение, и пусть его труп повесят на фонаре для всеобщего обозрения.
Именно де Буарандар взял на себя вину за убийство Неккера.
— Но… — начал было Бриенн, желая возразить, что судебная процедура ещё не закончена и казнить так скоро нельзя, однако вспомнил, что покойный банкир не принадлежал к дворянству и имел связи с преступным миром, так что с Верховным судом можно просто договориться, — и осёкся.
После всех этих событий тревоги по поводу неурожая наверняка поутихнут, а если добавить к этому возможность купить хлеб по доступной цене, панику удастся быстро взять под контроль.
В дверь постучали, и в кабинет вошёл помощник Бриенна вместе с придворной дамой королевы. Графиня де Бернинак присела в реверансе перед обоими и произнесла:
— Господин архиепископ, Её Величество королева просит вас явиться к ней.
Бриенн поспешил удалиться вслед за дамой, а Жозеф вернулся в свой кабинет и принялся записывать пункт за пунктом план «подогрева новостей».
Однако не прошло и получаса, как Бриенн вернулся, на сей раз с весьма озабоченным видом.
— Ваше Высочество наследный принц, вы непременно должны помочь мне уговорить Её Величество! — взмолился он.
— А что случилось?
Бриенн вздохнул:
— Вы же знаете, в следующем месяце день рождения Его Величества короля. Её Величество призывала меня, чтобы обсудить праздничные торжества. Но сейчас, когда в стране столь жестокий неурожай и каждая монета на счету, я осмелился предложить не устраивать пышного празднества… Однако Её Величество явно осталась недовольна.
— Постойте! — Жозеф вдруг посмотрел на него. — Действительно, скоро же день рождения Его Величества!
— Вот именно, Ваше Высочество. Королева к вам особенно благоволит, и если вы попросите, она, скорее всего, прислушается.
Жозеф на мгновение задумался, но затем покачал головой с улыбкой:
— Нет, архиепископ Бриенн. День рождения следует отпраздновать.
— Что?!
— И не просто отпраздновать, а устроить с размахом! — С этими словами Жозеф подхватил Бриенна под руку и направился к Малому Трианону.
Вскоре Мария-Антуанетта, радостно потрепав сына по волосам и покосившись на хмуро стоявшего в стороне Бриенна, с довольным видом произнесла:
— Я так и знала, что Жозеф непременно поддержит идею устроить великолепный праздник в честь его дорогого отца!
Жозеф сперва присоединился к поздравлениям в адрес Людовика XVI, а затем продолжил:
— Однако, как вы знаете, парижан сейчас чрезвычайно волнует вопрос с хлебом, и если просто устроить торжество, это легко может вызвать недовольство. Кроме того, есть ещё и финансовые затруднения.
Бриенн, не ожидавший такого поворота, поспешно закивал в знак согласия. Королева же нахмурилась:
— Так что же ты предлагаешь?
Жозеф улыбнулся:
— Нужно задать дню рождения Его Величества определённую тему.
— Тему?
— Парижане услышат такую весть: великий король устраивает день рождения под девизом помощи пострадавшим от неурожая. — Жозеф продолжал развивать мысль. — Размах должен быть внушительным, чтобы охватить как можно больше людей. Подготовку начнём за полмесяца, дадим бесплатные представления и ежедневно от имени Его Величества станем раздавать угощение. В самые дни торжеств устроим благотворительную ярмарку, призовём дворян делать пожертвования. Любой парижанин сможет прийти на площадь перед Версалем и участвовать в празднествах; можно даже устроить лотереи и прочие забавы. Ручаюсь, почти целый месяц весь Париж будет полон веселья, и никто и не вспомнит о неурожае.
Бриенн помрачнел:
— Ваше Высочество, но ведь это потребует немалых средств.
— Денег нужно совсем немного. — возразил Жозеф. — Самое дорогое в таких торжествах — наём театральных и цирковых трупп, грандиозные банкеты и украшение Версаля. А мы всё это попросту опустим.
Мария-Антуанетта изумлённо расширила глаза:
— Без всего этого какой же это день рождения?
Жозеф, продумавший план по пути сюда, с улыбкой пояснил:
— Вместо наёмных зрелищ проведём два состязания. Для дам — конкурс пения и танцев. Достаточно пригласить придворный оркестр для аккомпанемента, и версальские дамы, искусные в музыке и танцах, сами с радостью выйдут на сцену показать свои таланты. Её Величество с несколькими дамами королевской семьи выступят в роли судей, будут ставить оценки, а мэтры музыки дадут свои комментарии. Лучшим исполнительницам Её Величество лично вручит награды. Уверен, желающих будет хоть отбавляй.
— А для мужчин устроим фехтовальный турнир. Его Величество станет главным судьёй и наградит победителей.
— Циркачей, конечно, тоже можно пригласить, но лишь для коротких выступлений в перерывах, это обойдётся недорого.
Мария-Антуанетта представила себе собрание благородных дам, соревнующихся в вокальном искусстве, и почувствовала, как в ней самой загорается азарт. Она одобрительно кивнула.
Жозеф добавил:
— В сам день рождения Его Величество совершит торжественный объезд Парижа, принимая поздравления горожан. Тогда из всех пиршеств нам понадобится лишь праздничный ужин — вот единственная статья расходов.
Прежде празднование королевского дня рождения включало многочасовые, а то и целодневные застолья, что и пожирало львиную долю бюджета. Если же ограничиться лишь вечерним банкетом, расходы будут весьма скромными.
— Что до украшений, то Версаль и без того — самое изысканное и роскошное место в Европе. Достаточно лишь навести чистоту и расставить повсюду свежие цветы.
— Сердце праздника — это люди. Если соберётся много народу, будет шумно и весело, и все получат удовольствие, то это и есть превосходное торжество.
Бриенн тем временем мысленно подсчитал стоимость предложенного наследным принцем варианта. Выходило, что расходы не превысят трёхсот тысяч ливров, и при этом парижане не станут роптать на королевскую семью. Он тут же заявил:
— Ваше Величество, я полагаю, предложенный Его Высочеством план праздника безупречен!
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    Чарльз с любопытством разглядывал величественный и прекрасный город, словно ребёнок, впервые попавший в большой город. Он бывал в Лондоне, и в памяти осталось, что тот, хоть и велик, но грязнее и зловоннее его родной Филадельфии. Париж же был полон изящной красоты, улицы широки и чисты, и ни малейшего запаха нечистот.
Кое-где по сторонам ещё трудились люди, латавшие здания, но в целом, если не считать поломанных деревьев, следов свирепого града почти не осталось. Сойдя на берег в Марселе, он на всём пути видел ужасающие разрушения: города и деревни выглядели так, будто по ним прошлись пиратские пушки. И как же быстро восстановился Париж!
Внезапно впереди раздались громкие крики:
— Вздёрнуть этих бессовестных богатеев!
— Это его банк украл наши деньги!
— Они обманули Францию на десятки миллионов ливров! Повесить его!
— Мошенники, хладнокровные убийцы…
Чарльз высунулся в окно кареты и увидел ярдах в семидесяти-восьмидесяти толпу в тысячу человек, сопровождавшую несколько тюремных повозок. Время от времени в узников летели комья земли и мусор.
Американский посланник во Франции Сайлас Дин, даже не взглянув в ту сторону, пояснил:
— Это банкиры, вступившие в сговор с бывшим министром финансов. Их разоблачили, и одного из них сейчас повезут на Гревскую площадь вешать.
От шума толпы у Чарльза зазвенело в ушах, и он поспешно закрыл окно:
— Господин Дин, я слышал, через несколько дней состоится открытый суд над пиратами. Там будет то же самое? Мне, возможно, придётся выступать свидетелем.
— Пожалуй, даже «жарче», — вспомнил Дин январский суд над Везинье у Дворца правосудия. — Привыкайте к тому, с каким пылом французы относятся к подобным вещам. О, ещё одно их излюбленное занятие — массовые протесты.
Чарльз улыбнулся и кивнул:
— Слышал. В Америке бунтовщиков разгоняет ружейным огнём Национальная гвардия, а здесь они сами гоняют армию.
Дин тоже усмехнулся:
— Они даже короля выставляли из Парижа.
Поболтав немного, Дин выглянул в окно и сказал:
— Почти приехали. Смотрите, будьте осторожны в разговоре. Наследный принц Франции молод, но не вздумайте отнестись к нему пренебрежительно. Насколько мне известно, его влияние во французской политике огромно.
— Хорошо, господин Дин, я буду внимателен.
В этот момент карета остановилась. Неподалёку их уже ждал Эман, вежливо поклонившийся, прижав руку к груди, и провёл их в здание Управления промышленного планирования.
Чарльз с любопытством оглядывался по сторонам и шёпотом спросил посланника:
— Разве мы едем не в Версаль?
Дин, склонившись к его уху, ответил:
— Французский наследный принц хочет поговорить с вами. Здесь его парижский кабинет.
Вскоре они предстали перед Жозефом. Дин поспешно потянул Чарльза вперёд, и оба отвесили безупречный поклон:
— Для меня большая честь, Ваше Высочество наследный принц!
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Я также рад видеть вас, особенно героя, пленившего пиратов. Прошу, садитесь. Церемония награждения лейтенанта Чарльза позже состоится в Версале, а сюда я пригласил вас, поскольку есть несколько важных вопросов.
Чарльз, не знавший французского, растерянно хлопал глазами. Дину пришлось выступить переводчиком.
Чарльз поспешно обратился к Жозефу:
— Спрашивайте, Ваше Высочество, о чём угодно.
Жозеф, видя это, перешёл на английский:
— Я слышал, что тот алжирский контрабандист, снабдивший вас сведениями о пиратах, знаком с Юнисом? С сыном бывшего тунисского паши.
Чарльз кивнул:
— Да, Ваше Высочество. По словам Али, его хозяин имеет доступ к Юнису.
В глазах Жозефа мелькнула радость:
— В случае необходимости, смогли бы вы свести моих людей с этим Юнисом?
— Не могу обещать наверняка. Но, зная натуру Али, это, вероятно, потребует денег.
— Разумеется, это не проблема, — кивнул Жозеф. — А что ещё вам известно об этом Юнисе?
Чарльз напряг память:
— В алжирской тюрьме я кое-что слышал от Али. Юнис — сын Али. Нет, не того контрабандиста, а тунисского паши, правившего сорок с лишним лет назад. Что касается паши по имени Али... Ваше Высочество, вы уверены, что хотите слушать?
— Да, прошу, расскажите всё, что знаете, как можно подробнее.
Чарльз продолжил:
— Около сорока лет назад тунисский бей Хусейн отстранил от наследования своего племянника Али и назначил преемником собственного сына. Али не смирился с потерей власти и, объявив, что сын Хусейна рождён от генуэзской рабыни и не имеет прав на престол, поднял мятеж и захватил титул бея.
Жозеф с недоумением переспросил:
— Бей?
— О, правители Туниса именуют себя беями. Но одновременно они получают от османского султана титул паши. В зависимости от обстоятельств они пользуются то одним, то другим титулом.
— Благодарю за пояснение, продолжайте.
Чарльз кивнул:
— После этого Хусейн с остатками сил бежал на юг Туниса. Али послал своего сына Юниса с войском против него. После пяти лет ожесточённой войны Юнис одержал победу и пленил Хусейна. Двое сыновей Хусейна бежали в Алжир. Юнис же, имея под своим началом значительные силы и заручившись поддержкой местной тунисской знати, решился на бунт. Али повезло: с помощью алжирцев он разбил Юниса и сохранил титул бея. Юнис, потерпев поражение, также бежал в Алжир. Алжирцы бросили Юниса в тюрьму — да, в ту самую, где сидел и я. Однако Юнис бежал и занялся в Алжире контрабандой.
Жозеф выслушал и ещё больше утвердился в прежней догадке. Юнис командовал войсками, и у него в Тунисе есть сторонники — это определённо можно использовать.
Чарльз продолжал припоминать:
— Позже, когда Али начал стареть, сыновья Хусейна, заняв алжирские войска, вторглись обратно в Тунис и изгнали Али. Старший брат Мухаммед стал новым беем. Лет двадцать с лишним назад Мухаммед скончался, и ему наследовал его брат Али — видите, ещё один Али. Он и есть нынешний бей Туниса.
«Племянник отбирает трон у дяди, сыновья дяди возвращаются мстить — прямо североафриканская версия „Короля Льва“», — мелькнуло в голове у Жозефа.
Сейчас политическая обстановка в Тунисе была крайне запутанной. Страна невелика, но более восьмидесяти процентов её земель — плодородные угодья, к тому же имеется немало хороших портов. Тунис был гораздо богаче пустынного Алжира. Именно здесь и следовало искать наилучшую брешь для североафриканской стратегии!
Размышляя о североафриканских делах, Жозеф вдруг задумался: обычный контрабандист, даже имея связи с пиратами, не мог бы знать все их морские маршруты досконально. Видимо, придётся поручить Департаменту полицейской информации как следует проверить подноготную этого Юниса. Ведь в будущем, возможно, с ним предстоит некоторое «сотрудничество»…


    Объявление войны стихии

    После этого Чарльз отправился в Версаль, где его принял помощник морского министра Франции. В его честь устроили небольшую церемонию награждения и вручили премию в пятьсот ливров. Чарльз вполне заслужил такую награду — ведь без добытых им у контрабандиста сведений о пиратах объединённая эскадра, возможно, до сих пор бороздила бы бескрайние воды Средиземного моря в поисках удачи.
Однако после церемонии один французский чиновник сообщил ему, что его участие в качестве свидетеля на открытом процессе над пиратами отменяется: теперь ему надлежит немедленно возвращаться в Алжир, чтобы помочь французским «дипломатическим представителям» установить связь с тем самым пашой Юнисом.
……
Бурж, что в центральной части Франции, был краем крайне бедным, а приход Лаберн и вовсе считался одной из самых нищих деревенек в округе.
Потомственный арендатор Альберик сидел на деревянной бочке, жадно глотая раскалённый воздух. Глядя на потрескавшуюся от засухи землю, он испытывал лишь глухое отчаяние. У него больше не осталось сил таскать воду. С наступлением жары ручей, что прежде протекал у самой деревни, окончательно пересох. Теперь, чтобы полить своё поле, ему приходилось ходить за два лье в соседнюю деревню. Да и то — общественных лошадей в деревне было мало, и очередь до его семьи доходила лишь раз в десять с лишним дней. А той воды, что удавалось принести на собственном горбу, для тридцати арпанов его надела было всё равно что мёртвому припарка.
После града он подал прошение на казённую помощь семенами картофеля, но дождя так и не последовало. Пока что он с сыном смог посадить лишь два арпана картофеля — ровно столько, сколько они были в силах полить водой, таскаемой вручную. Больше сажать не имело смысла: всё равно засохнет.
Альберик уже подумывал, не съесть ли оставленный на семена картофель — хоть это и строжайше запрещалось. Но священник говорил, что храниться он может лишь с полмесяца. Не пропадать же добру!
В этот момент мимо прошёл молодой деревенский арендатор, звеня в колокольчик и громко выкрикивая:
— Всем мужчинам собраться у церкви!
Альберик замахал ему рукой:
— Дидье, это зовут на барщину к барону?
— Нет, помогать! — отозвался тот. — Помогать приходу Жанар таскать камни.
— Что? Камни?
Дидье нетерпеливо кивнул:
— Ага. Правительство специально привезло. Удобрением называют. Говорят, от него урожай лучше. Хотя с виду — камни камнями.
Альберик кликнул сына, и они поспешили к церкви.
Там уже собралось человек сорок-пятьдесят. Все оживлённо переговаривались:
— С чего это мы должны вкалывать на Жанар?
— Я слышал от господина Одреана, правительство издало какой-то «Закон об аренде паровых машин», и им выделили одну!
— А нам-то что с того?
Приход Жанар был чуть побогаче и мог худо-бедно потянуть аренду паровой помпы, а Лаберн прозябал в такой нищете, что и двухсот ливров в месяц не наскрести, не то что на приходской банк рассчитывать.
Один из крестьян пояснил:
— Господин Одреан сказал, по этому закону Жанар обязан уступать нам свою помпу на одиннадцать дней в месяц, а мы за это должны отработать на них.
— Паровая помпа?! — встрепенулся Альберик. — Говорят, она за день по несколько десятков арпанов поливает! Вот это спасение!
Вскоре к церкви подошёл приходской староста Одреан. Пересчитав собравшихся, он распорядился:
— Сегодня и завтра работаем на Жанар — таскаем удобрение. Послезавтра — перетаскиваем своё. А потом ещё поможем им чинить оросительные канавы.
Лицо его просияло:
— Но завтра вечером они пригонят к нам паровую помпу!
Арендаторы разразились радостными криками. Вода означала надежду выжить, и они, невзирая на палящее солнце, двинулись за Одреаном в соседнюю деревню…
Два дня спустя семья Альберика тоже получила свою долю тех самых светло-серых «камней» с чёрными крапинками. Священник объяснил, что это драгоценное удобрение: его нужно истолочь в крошку, развести водой и вылить в поле, и тогда урожай будет куда богаче. Всё удобрение приход выписал в долг по договору с некой «Торговой компанией „Близнецы“». Выходило по пять-семь су за арпан, а расплачиваться надо было после осеннего сбора урожая. Правда, компания обещала: если прибавка урожая не покроет стоимость удобрения, платить и вовсе не придётся.
Да, эти «камни» и были тем самым грузом, что по приказу Жозефа доставили с острова Науру. Научное их название — фосфоритная руда, а по сути — окаменевший птичий помёт. Лучшего удобрения в эту эпоху было просто не сыскать! В будущем именно продажа этого «гуано» позволила крошечному Науру в кратчайшие сроки стать одной из богатейших стран мира: у каждого жителя было по суперкару, они скупали недвижимость в Австралии и летали лечить простуду за границу. Правда, когда руда кончилась, они в одночасье обнищали — но это уже совсем другая история.
Из-за ограниченных возможностей флота пока удалось доставить лишь две партии фосфоритов, всего около шестисот тонн. Их распределили между самыми нуждающимися районами Франции. Однако вторая флотилия — целых семнадцать судов — уже достигла Тихого океана. Когда они вернутся, это даст колоссальный толчок французскому сельскому хозяйству. Правда, пока владычицей морей оставалась Англия, так что афишировать эти перевозки было нельзя — приходилось действовать тихо и тайно. Прознай британцы о таком источнике богатства — непременно попытались бы его захватить.
Поэтому у Жозефа был и запасной план: внедрение компостирования. Компостирование — это процесс переработки органических отходов (листьев, соломы, пищевых остатков и даже навоза) с помощью микроорганизмов в перегной, то есть доступное для растений удобрение. До изобретения химических удобрений это был лучший способ поддержания плодородия почвы без необходимости оставлять землю под паром. В Европе и раньше умели складывать органику в кучи, но делали это по наитию, и качество получалось неважное. Лишь к середине девятнадцатого века появилась научная теория компостирования, позволившая значительно повысить эффективность.
Жозеф знал общие принципы из документальных фильмов будущего: слой органики, слой земли, поддержание влажности и ограничение доступа воздуха. Затем раз в месяц ворошить, и через три месяца компост готов. Но теория — это одно, а конкретные пропорции и методы должен был отработать кто-то на практике. Эту задачу Жозеф возложил на Церковь. В отличие от неповоротливых бюрократов, священники в вопросах народного блага проявляли куда больше рвения. Пусть в десятках приходских церквей заложат компостные кучи по разным рецептам, понаблюдают за результатом и выведут наилучший способ, который затем можно будет распространить по всей стране.
……
Ночь.
Альберик с двумя односельчанами вернулся в деревню на телеге. При свете факелов они сгрузили уголь возле паровой помпы. Уголь привезли с небольшой шахты в десятке с лишним лье отсюда. Таких мелких шахт теперь было повсюду. Недавно правительство издало «Закон о поощрении угледобычи», пообещав субсидии шахтам, достигшим определённого объёма продаж. После этого желающие вложиться в небольшие копи с десятком работников полезли как грибы после дождя, и цена на уголь пошла вниз. Теперь, если крестьяне сами забирали уголь с шахты, деревня вполне могла позволить себе топливо для паровой помпы.
Глядя, как в свете факелов вода бежит по канавам и напитывает иссохшую землю, Альберик и его товарищи, хоть и валились с ног от усталости, улыбались во весь рот. Конечно, одиннадцати дней полива в месяц не хватит, чтобы охватить все деревенские поля, но это спасёт не меньше шести десятых урожая. А если добавить ещё и чудодейственное каменное удобрение, то осенью у семьи точно будет хлеб, чтобы пережить зиму.
Приходу Лаберн повезло. Из-за нехватки паровых машин во Франции множество страдающих от засухи районов, подавших заявки по «Закону об аренде», лишь в мучительном нетерпении дожидались спасительной техники.
……
Сфакс, восточный Тунис.
Из остановившейся кареты вышел мужчина лет тридцати с небольшим, с глубоко посаженными глазами и длинным тонким носом. Быстрым шагом он вошёл в кондитерскую на углу, явно выстроенную на французский манер. Французских торговцев в городах Туниса хватало с избытком, особенно среди владельцев лавок, торгующих шёлком, сахаром и чаем.
Хозяин, мельком взглянув на вошедшего, как ни в чём не бывало откинул крышку прилавка и пропустил его во внутреннюю комнату.
Там, в традиционном для тунисцев серовато-белом халате и нелепом золотистом головном уборе, напоминающем ведро, сидел агент парижского Департамента полицейской информации Проспер и с томным видом перебирал финики на блюде.
Вошедший, чья внешность выдавала явное североафриканское происхождение, едва переступив порог, был встречен приветственным жестом Проспера.
— Фабьен… ах, простите, господин Исхак! Какие новости?
Исхак залпом осушил кружку воды и взволнованно заговорил:
— Я встретился с тем офицером, Имандзаром. Он действительно знает Юниса. Более того, он им восхищается. И самое удачное — этот Имандзар уже почти в отставке и занимает в тунисской армии чисто номинальную должность.
— И что же тут удачного? — начал было Проспер, но осёкся, и глаза его загорелись. — Вы хотите сказать, у него достаточно времени, чтобы съездить в Алжир?
— Вот именно! — кивнул Исхак. — Правда, он пока не до конца мне доверяет и не даёт твёрдых обещаний. Теперь дело за нашим консулом.
Проспер и не ожидал, что дело пойдёт так гладко. Всего десять дней прошло с их прибытия в Тунис, а они уже вышли на старого соратника Юниса. Конечно, без помощи Исхака, сотрудника Департамента с североафриканскими корнями, ничего бы не вышло. Прежде его происхождение было причиной насмешек, а здесь знание арабского и местных обычаев сослужило отличную службу.
Проспер тоже сделал несколько больших глотков воды — в этой проклятой жаре иначе и шагу не ступишь — и, потянув Исхака за собой, вышел на улицу:
— Идём к консулу Жоанну.
Три дня спустя, после нескольких встреч французского консула с Имандзаром, последний наконец вместе с агентами Департамента поднялся на борт давно поджидавшего в порту контрабандистского судна. Они взяли курс прямиком на алжирскую Дахлу, чтобы встретиться с Юнисом, покинувшим Тунис более тридцати лет назад.
……
Площадь перед Версальским дворцом.
Повсюду, куда ни глянь, колыхалось людское море. На площади собралось, должно быть, не меньше десяти тысяч человек. Все они прибыли из Парижа, чтобы принять участие в праздновании дня рождения Его Величества. Ещё месяц назад газеты объявили, что в течение трёх дней до и после королевского дня рождения здесь будут проходить грандиозные состязания певцов и танцоров, а также турнир по фехтованию. Но более всего народ привлекала раздача бесплатного угощения, обещанная каждый день в пять часов пополудни. Немало было и тех, кого манил объявленный в газетах розыгрыш призов на общую сумму в три тысячи ливров. Билет для участия стоил всего одно су. А в сам день рождения король лично должен был огласить выигрышные номера и вручить счастливчикам баснословные суммы.
Парижане, всегда падкие на возможность мгновенного обогащения, проявили к лотерее живейший интерес. Почти каждый, у кого в кармане завалялось лишнее су, купил билетик. А кто-то, в надежде увеличить шансы, брал по нескольку, а то и по нескольку десятков билетов.
Хотя основные торжества ещё не начались, на площади уже вовсю шла бойкая торговля сладостями и безделушками, бродячие труппы давали представления прямо под открытым небом — словом, царила та радостная и шумная атмосфера праздника, которая заставляет забыть обо всём на свете. Люди и думать забыли о чудовищном граде, уничтожившем шестьдесят пять процентов урожая Франции.
В зале на первом этаже Версальского дворца полноватый чиновник, сидевший за деревянным столом, взглянул на часы и уже собирался убирать табличку с надписью «Запись на турнир по фехтованию», как вдруг к нему подошёл молодой человек хрупкого телосложения в низко надвинутой треуголке. Незнакомец вежливо остановил его и произнёс странным голосом:
— Подождите, я хочу записаться.
— О, прекрасно. Вы как раз вовремя. — Чиновник был вынужден снова опуститься на стул и взялся за перо. — За других записывать нельзя. Назовите ваше имя.
— Жан-Франсуа Анри де Фрезе.
Чиновник быстро записал имя, поставил печать и протянул ему бумажку:
— Прошу вас, виконт де Фрезе, вот ваше приглашение.
— Благодарю. — Юноша взял бумагу и резко развернулся, чтобы уйти.
— Постойте! — вдруг опомнился чиновник, подавшись вперёд. — Вы сказали, что вы виконт де Фрезе?
Но незнакомец, не отвечая, лишь ускорил шаг.
— Остановите его! — крикнул чиновник.
Трое гвардейцев поспешили преградить «виконту» дорогу. Чиновник подошёл ближе и, с сомнением вглядываясь в лицо юноши, произнёс:
— Не сочтите за дерзость, но не могли бы вы снять шляпу?
«Виконт де Фрезе» вздохнул, снял треуголку и одарил его извиняющейся улыбкой. Прелестные глаза, нежная улыбка — перед ним, несомненно, была очаровательная девушка.
— Так и есть! Вы же сестра виконта, мадемуазель Солей! — воскликнул чиновник. — Так нельзя. Это состязание для мужчин, драки и поединки не подобают столь прелестной барышне. Извольте вернуть приглашение.
— Ах, но если я не буду участвовать, кому же тогда достанется победа? — Солей лукаво улыбнулась и вдруг, резко дёрнув стоявшего слева гвардейца за руку и подцепив его ногу своей, использовала момент, когда тот потерял равновесие, чтобы скользнуть мимо. Упавший гвардеец заслонил обзор второму, а третий бросился было в погоню, но, дважды обежав лестницу, потерял беглянку из виду.
……
Тем временем на деревянном помосте в центре Мраморного двора вовсю кипели состязания благородных дам. Вокруг помоста, образуя широкий полукруг, расположилось около пяти-шести сотен аристократов, в центре которого восседала королева Мария-Антуанетта. Позади знати выстроилась цепь солдат, отделявшая их от тысячной толпы простолюдинов, толпившихся дальше. Парижскому люду нечасто выпадала возможность лицезреть, как знатные дамы демонстрируют свои вокальные таланты.
Внезапно среди дворян прокатился восторженный гул:
— Мадам Галан! Сама мадам Галан!


    Роза Версаля

    На втором этаже Версальского дворца Жозеф обдумывал планы на ближайшие дни. Поздравить Людовика XVI с днём рождения съехалось множество королевских особ и высокопоставленных лиц со всей Европы — это превращалось в грандиозное собрание европейской политики и дипломатии. Следовало непременно воспользоваться случаем для искусных манёвров и обеспечить Франции выгодную международную обстановку.
Сегодня утром он уже приветствовал наследного принца Испании Карлоса Антонио — будущего Карла IV. Согласно расписанию, завтра должны были прибыть наследники престолов России и Сардинии, а также польский князь. Практически все европейские державы направили членов правящих домов или специальных посланников. Дружественные страны явились с поздравлениями, враждебные — присматривались, не пошатнулась ли Франция после катастрофы и нет ли в том выгоды.
Пока Жозеф размышлял, с Мраморного двора то и дело доносились восторженные крики: «Мадам Галан! Мадам Галан!»
Он с недоумением взглянул на Эмана:
— Отчего эта мадам Галан пользуется такой невероятной популярностью?
Камердинер тоже недоумевал. Стоявшая рядом горничная, заметив это, приблизилась и шепнула ему на ухо несколько слов.
Эман понимающе кивнул и пояснил Жозефу:
— Ваше Высочество, снаружи идёт песенный турнир. Все считают мадам Галан бесспорной фавориткой. Элир говорит, она брала уроки у самого господина Гайдна.
— Гайдна?
— Да, Франца Йозефа Гайдна.
Расспросив подробнее, Жозеф узнал, что это весьма прославленный маэстро, среди учеников которого числились, в частности, Моцарт и Бетховен. Если мадам Галан была соученицей Моцарта, то её победа и впрямь была почти гарантирована.
Жозеф тут же отправил Эмана к гофмейстеру узнать, каковы ставки на исход песенного турнира. Организационный комитет королевского дня рождения открыл «увеселительный тотализатор» на оба состязания: всякий желающий мог поставить на победителя и в случае удачи получить удвоенную сумму.
Вскоре Эман вернулся с докладом:
— Ваше Высочество, похоже, более половины всех ставок сделано на победу мадам Галан.
«Вот незадача! — мысленно поморщился Жозеф. — Зря мы установили фиксированный коэффициент! Неудивительно, что дворяне так ликуют. Какая оплошность. Похоже, песенный турнир принесёт нам одни убытки. Остаётся надеяться, что фехтовальный хоть немного их покроет, иначе и затрат на праздник не окупим».
В этот миг в дверь постучали, и в комнату впорхнула прелестная фигурка в пышном лилово-розовом платье, с высокой причёской в виде взлетающей птицы. Клементина, лучезарно улыбаясь, присела в реверансе перед кузеном:
— Кузен, фехтовальный турнир уже начался! Пойдёмте же смотреть!
Жозеф усмехнулся:
— А как же песни? Говорят, мадам Галан поёт божественно.
Девочка надула губки и капризно протянула:
— Ох, при дворе что ни день, то пение и танцы, до смерти надоело. А вот бой на шпагах — это куда интереснее! Ну пожалуйста!
Обычно малышка проводила время с королевой, но сегодня Мария-Антуанетта была в жюри, так что Клементине пришлось приставать к кузену.
Жозеф, не в силах устоять перед её мольбами, сдался.
Они вышли из парадных дверей Версаля и тут же столкнулись с наследным принцем Испании Антонио, в чертах которого угадывалось отдалённое сходство с Людовиком XVI. Антонио было под сорок, но в его взгляде сквозила юношеская простота и прямота.
Завидев Жозефа, он поспешно остановился и отвесил церемонный поклон, прижав руку к сердцу, с некоторой застенчивостью произнеся:
— Рад видеть вас, Ваше Высочество наследный принц.
Стоявшая рядом с ним дама с чуть округлым лицом и желтоватыми зубами также приподняла юбки и присела в книксене.
Жозеф ответил на приветствия. Скользнув взглядом по лицу женщины, он тут же припомнил кое-какие факты об этой испанской принцессе. Мария-Луиза слыла особой весьма вольного нрава и наградила супруга неисчислимым количеством ветвистых рогов. В её постели перебывали и слуги, и гвардейцы, и испанские чиновники, и даже французский посол. Самым же знаменитым её фаворитом был Мануэль де Годой, начинавший простым стражником и вознесённый ею до поста первого министра Испании. Когда Антонио взойдёт на престол, он предпочтёт охоту и механические поделки, а бразды правления крепко ухватят Мария-Луиза и её любовник Годой. Эта парочка примется губить страну самыми нелепыми указами, успешно подтачивая её силы до тех пор, пока Наполеон не положит конец испанской ветви Бурбонов.
Жозеф бросил взгляд за спину Луизы — и точно, позади неё с понурым видом следовал краснолицый гвардеец. Собственно, в дни праздника простолюдинам дозволялось находиться лишь на площади, а ближе ко дворцу стража была и не нужна. Стало быть, это почти наверняка и был Годой.
Клементина, как всегда, проявила чудеса общительности. Она приветствовала наследную чету и с жаром пригласила:
— Ваше Высочество, мы с кузеном идём смотреть фехтование! Пойдёмте с нами, это наверняка захватывающее зрелище!
Антонио нерешительно покосился на жену и, дождавшись её едва заметного кивка, ответил Жозефу:
— Благодарю за любезное приглашение. Что ж, пойдёмте посмотрим на бой.
Луиза с извиняющейся улыбкой произнесла:
— Ваше Высочество, я, пожалуй, предпочту песни. Уж позвольте мне оставить вас.
Жозеф, ничем не выдав своих мыслей, кивнул:
— Как вам будет угодно.
Так они и разделились, что, впрочем, вполне устраивало Жозефа.
Нынешний король Испании Карл III, хоть и был правителем способным, здоровьем отличался весьма слабым. Жозеф не помнил точно года его кончины, но знал, что ждать осталось недолго. А после на трон взойдёт этот самый Антонио — Карл IV.
Поскольку и Франция, и Испания принадлежали к дому Бурбонов, а интересы испанцев в Америке постоянно сталкивались с английскими, две страны были естественными союзниками. Тем более что Испания ещё сохраняла отблеск былого имперского величия: обширные колонии в Новом Свете, обильный приток серебра и золота, а главное — весьма солидный флот, составлявший примерно треть мощи британского.
Если Франция хотела развиваться, ей рано или поздно пришлось бы рвать британскую морскую блокаду, и союз с испанским флотом был наилучшей стратегией. В известной Жозефу истории именно так и поступили: объединённый франко-испанский флот одно время даже не уступал английскому. Увы, гениальный британский адмирал Нельсон и капризы фортуны привели к трагедии при Трафальгаре.
В этой жизни Жозеф не собирался допускать повторения подобного. А для начала следовало избавить Испанию от такой напасти, как Годой, чтобы страна не тратила силы впустую, а крепла и могла оказывать Франции всемерную поддержку.
Жозеф оглянулся через плечо и заметил, обращаясь к Антонио:
— А тот ваш гвардеец — бравый малый.
Антонио, похоже, страдавший некоторой застенчивостью, тихо ответил:
— Ах, нет, Ваше Высочество. Это гвардеец Луизы. Его зовут Годой.
«Так и есть, он самый», — подумал Жозеф и спросил:
— И каков же он? «Обычный» гвардеец?
— Думаю, не менее обычный, чем прочие.
На этом беседа увяла. Жозеф мысленно покачал головой: с таким нелюдимым человеком и поговорить-то трудно, а надо бы сойтись поближе, иначе и помочь не получится.
Пройдя ещё немного, они оказались у огороженной площадки между Версалем и Малым Трианоном, где и проходил фехтовальный турнир. Место здесь было куда просторнее, чем у песенного помоста. Вокруг ристалища даже соорудили временные трёхъярусные трибуны на семьсот-восемьсот мест.
Сейчас все места были заняты, а позади толпилось великое множество простолюдинов. К счастью, помост был достаточно высок, и даже из-за спин зрителей можно было что-то разглядеть.
Двум наследным принцам и принцессе, разумеется, отвели самые лучшие места. Они устроились в отдельной ложе на третьем ярусе с западной стороны. В это время на помост как раз поднялись двое крепких молодых дворян. Взяв учебные шпаги с затупленными концами, они церемонно скрестили клинки и по знаку судьи начали поединок.
Оба явно были хорошо обучены: двигались легко и пружинисто, клинками владели свободно, демонстрируя отточенную технику. Сталь звенела, фигуры мелькали — зрелище было захватывающее.
Жозеф с увлечением наблюдал за боем, собираясь обсудить его с Антонио, но, повернувшись, увидел, что тот, не отрываясь, смотрит на высокое, в четыре человеческих роста, табло, и глаза его горят.
В этот момент один из дворян допустил оплошность и получил удар. Стоявший у табло служитель с силой дёрнул рычаг, маховик завертелся, и огромная деревянная табличка перевернулась, явив цифру «1» — счёт стал 1:0.
Антонио радостно воскликнул:
— Так и есть, механика! Я так и знал! — Он повернулся к Жозефу. — Кто же это придумал? До чего хитроумно: маховик накапливает усилие и сам переворачивает цифры! А то ведь пришлось бы бедняге каждый раз карабкаться на эту верхотуру.
Жозеф, слегка смутившись, улыбнулся:
— Это творение Его Величества короля.
— Он поистине великий мастер! — восхитился Антонио. — Я непременно должен засвидетельствовать ему своё почтение.
Жозеф вдруг вспомнил, что наследный принц Испании, кажется, и сам увлекался механикой — совсем как его отец.
Раз уж нашлась зацепка, дело пошло на лад. Жозеф принялся обсуждать с ним разные технические диковины: от станков до паровых машин, от рессор для экипажей до самодвижущихся повозок — прообраза будущих поездов.
Почти час увлечённой беседы — и глаза испанского принца сияли, он оживлённо жестикулировал и явно сожалел лишь о том, что так поздно встретил родственную душу. Французский наследный принц, несомненно, был его истинным единомышленником на всю жизнь!
Когда лёд был сломан, Жозеф осторожно поинтересовался:
— Антонио, а вам не кажется, что с этим Годоем что-то не так?
— С ним что-то не так? Ах да, у него, кажется, левый глаз немного косит. — Испанский принц, уже освоившись, отмахнулся. — Да зачем о нём? Расскажите лучше, как устроена та кривошипная передача, о которой вы упомянули!
Жозеф лишь горько усмехнулся про себя. Видимо, бедняга и впрямь не замечал ни цвета собственных рогов, ни их наличия. Надо было как-то раскрыть ему глаза! А то когда Годой дорвётся до власти, убрать его будет куда сложнее.
Жозеф прищурился. Похоже, для начала следовало создать любовничкам удобный случай.
Пока он размышлял, поединок на помосте завершился, и бойцы ушли. Распорядитель турнира, придворный чиновник, велел слугам прибрать «поле брани» и громогласно объявил:
— Следующими сразятся доблестные мужи под номерами шестьсот тридцать первым и сто двенадцатым! Прошу на помост!
Ради справедливости все пары определялись жеребьёвкой, и до самого начала никто не знал, кто скрывается за тем или иным номером.
Две фигуры уже направились к изогнутой лестнице, ведущей на ристалище, как вдруг к судье подбежал чиновник и что-то торопливо зашептал ему на ухо. Тот немедленно поднялся и провозгласил:
— Номер шестьсот тридцать первый! Вы не можете участвовать в поединке! Прошу покинуть арену!
— Это несправедливо! — раздался у помоста возмущённый голос Сорель. Она потрясла бумагой с номером и, сверкая глазами, заявила: — Я записалась и имею полное право сражаться!
— Но вы же дама! — Судья, заметив, что зрители уже посмеиваются, ещё строже добавил: — Это против правил!
— Я полагаю, на ристалище должен стоять тот, кто лучше владеет шпагой, — Сорель взмахнула своей рапирой и взглянула на противника. — Разве не так?
Затем она обратилась к зрителям, повысив голос:
— Неужели вы позволите выгнать истинного победителя?
Молодой дворянин, её соперник, в смущении отвернулся, не зная, что сказать.
Судья, весьма почтенный герцог, уже начал гневаться и, повернувшись к слуге, приказал:
— Уведите её!
— Слушаюсь, ваша светлость!
Жозеф, наблюдавший эту сцену, нахмурился. Он вспомнил, что именно благодаря стоявшей у помоста взбалмошной девице ему удалось заполучить английский ткацкий станок. Он поднялся и подал знак судье:
— Герцог де Сен-Симон, быть может, мы закроем глаза на её пол? Клинку безразлично, кто его держит — мужчина или женщина. Важно лишь, чтобы он разил противника. А это и есть признак хорошего фехтовальщика.
— Благодарю, Ваше Высочество! — Сорель, подражая мужской манере, коснулась эфесом груди и, приподняв воображаемую шляпу, поклонилась Жозефу.
— Но…
Жозеф продолжил:
— Позвольте ей участвовать. Я видел её в деле, она весьма проворна.
Герцог де Сен-Симон не решился перечить наследному принцу и после недолгих колебаний опустился обратно в кресло, сделав вид, что ничего не произошло.
Сорель в два прыжка взлетела на трибуну и, склонившись перед Жозефом, произнесла:
— Ещё раз благодарю вас. Впрочем, вы приняли верное решение, Ваше Высочество. Вы сохранили турниру его чемпиона. — И добавила шёпотом: — Можете смело ставить на меня. Ручаюсь, выигрыш вам обеспечен.
Глядя в её полные самоуверенности глаза, Жозеф невольно вспомнил старинное аниме — «Розу Версаля». Уж не мнит ли эта красавица себя Оскаром, лучшим фехтовальщиком Франции?
Он подозвал чиновника, ведавшего ставками. Когда тот почтительно приблизился, Жозеф поднял руку и показал пять пальцев.
Сорель удовлетворённо кивнула и поднялась на помост.
Чиновник же, слегка замявшись, переспросил:
— Ваше Высочество, вы желаете поставить пятьсот ливров на победу мадемуазель Сорель?
— Что вы! — тут же покачал головой Жозеф. — Пять ливров.
— Прошу прощения, Ваше Высочество, но минимальная ставка — десять ливров.
— Ах, вот как, — Жозеф почесал щёку. — Ну, тогда десять.
Сорель, поднимаясь по изогнутым ступеням на ристалище, глянула в сторону ложи Жозефа и прошептала:
— Ваше Высочество, пятьсот ливров — это, пожалуй, скромновато. Но ничего, эту тысячу я для вас непременно выиграю.


    Европейская политика

    В центре ристалища Сорель церемонно коснулась клинком клинка соперника. Затем отступила на три шага, развернулась вполоборота, завела левую руку за спину и приняла классическую стойку.
Зрители на трибунах тут же зашушукались:
— Ого! Похоже, эта дама и впрямь умеет обращаться со шпагой.
— Разве вы не знаете? Она сестра виконта де Фрезеля, ученица самого маркиза де Виллаферте.
— Маркиза де Виллаферте? Того самого знаменитого испанского маэстро?
— Именно так.
— Ага, похоже, нас ждёт занимательное зрелище!
Прозвенел судейский колокольчик. Взгляд Сорель мгновенно стал острым и цепким. Сделав ложный выпад в левую часть груди противника, она с поразительной лёгкостью сместилась вправо, опуская острие шпаги и целя в живот молодому дворянину.
Тот, рослый малый, тоже был не промах. Хотя и уступил инициативу, защитной стойки не потерял и резким движением отбил клинок в сторону.
Не дожидаясь столкновения, Сорель отпрянула на полшага назад и вбок, заметила открывшуюся верхнюю часть корпуса противника и снова молниеносно кольнула в лицо.
Юноша, чувствуя, что не успевает уклониться, был вынужден широко рубануть поперёк, надеясь вынудить Сорель отступить.
Но та, словно бабочка, порхающая над цветами, легко подалась назад, уходя из-под сверкающей дуги, и тут же вновь устремилась вперёд, метя в бедро.
Последующие две отчаянные попытки молодого человека парировать и контратаковать также были без труда пресечены Сорель, отвечавшей хлёсткими уколами под самыми неожиданными углами. Зрители разразились одобрительными возгласами и аплодисментами.
Однако после пяти или шести стремительных обменов ударами Сорель вдруг почувствовала, как пятка левой ноги упёрлась во что-то твёрдое. Мгновенно осознав, что это край помоста, она внутренне сжалась. Привыкнув полагаться на скорость и постоянные прыжки в стороны с последующими контратаками, она совсем упустила из виду размеры площадки.
Соперник, не упустив мгновения её замешательства, без колебаний обрушил на неё сокрушительный рубящий удар — вокруг сидели сотни дворян, и даже сам наследный принц наблюдал за поединком, так что о каком-то джентльменстве по отношению к даме не могло быть и речи. Он ведь мечтал через день продемонстрировать своё мастерство перед самим королём!
Прижатая к деревянному ограждению, Сорель не могла уклониться и была вынуждена принять удар на клинок. Раздался звон, и руку её пронзила острая боль. Сила явно не была её сильной стороной.
Противник, уловив преимущество, тут же рубанул с другой стороны, и ей снова пришлось блокировать. Разница в мощи была слишком велика — на сей раз её шпагу буквально выбило в сторону. Молодой дворянин мгновенно вздёрнул запястье, и обёрнутое кожей остриё его клинка упёрлось ей в живот.
Поражение…
Она явилась сюда за победой, а проиграла в первом же бою!
В голове у Сорель всё помутилось. Лишь когда судья поторопил её покинуть ристалище, она, словно в тумане, спустилась вниз. Вспомнив, как самоуверенно предлагала наследному принцу поставить на неё и обещала верный выигрыш, она готова была провалиться сквозь землю от стыда. Перед глазами снова встали пять растопыренных пальцев принца, когда тот делал ставку. Сердце болезненно сжалось. С королевским размахом он наверняка поставил не меньше пятисот ливров! А то и пять тысяч… Точно, не меньше пяти тысяч!
Всё пропало! Сорель едва не расплакалась. Наследный принц дал ей шанс выйти на ристалище, а она подвела его, заставив потерять столько денег! Что же теперь делать? Принц теперь точно её возненавидит! Да, непременно возненавидит!
До её ушей донёсся смех зрителей. Впрочем, это была не насмешка — большинство просто находило произошедшее забавным эпизодом. Но Сорель, услышав этот смех, словно кошка, пойманная на воровстве лакомства, втянула голову в плечи, сгорбилась и, мысленно твердя «никто меня не видит, никто меня не видит, никто меня не видит!», вихрем пронеслась мимо трибун и затерялась в толпе.
Нет, нет! Нельзя! Она на ходу отчаянно мотала головой. Пять тысяч ливров! Нельзя делать вид, что ничего не случилось! Да, она твёрдо решила: хоть сейчас у неё и нет таких денег, рано или поздно она вернёт всё до последнего су Его Высочеству наследному принцу!
На трибуне Клементина, с детской непосредственностью помахивая леденцом, с искренним сожалением протянула:
— Кузен, я хотела подарить той даме конфету, если она победит, а она так быстро убежала… Но хорошо, что вы поставили на неё всего десять ливров.
Жозеф усмехнулся:
— Возможно, здешняя обстановка не самая подходящая для её талантов.
— А где же ей лучше фехтовать? — полюбопытствовала девочка, задрав голову.
Жозеф лишь загадочно улыбнулся, подумав про себя: «Да хоть в Пале-Рояле, там и сотня гвардейцев ей не помеха».
Когда дневные поединки завершились, Жозеф в сопровождении испанского наследного принца и маленькой кузины, весело болтая, спустился с трибуны. Тут же к нему подошёл Эман и тихо доложил:
— Ваше Высочество, архиепископ Талейран вернулся. Он ожидает вас в приёмной.
Жозеф слегка кивнул. Он знал, что Талейран, завершивший своё турне по Америке и Европе, должен привезти немало новостей. Распрощавшись с Антонио и поручив Клементину заботам её горничной, он направился в свои апартаменты. По дороге мысли его вновь вернулись к «зелёным рогам» Антонио. С этим надо было разобраться заранее. Немного поразмыслив, он отдал Эману кое-какие распоряжения, и тот немедленно удалился их исполнять.
Войдя в приёмную, Жозеф увидел Талейрана, который поспешил навстречу и отвесил церемонный поклон:
— Да хранит вас Господь, Ваше Высочество. Покинув Париж, я все дни неустанно думал о вас. Едва сойдя с кареты, я сразу же поспешил к вам.
За этими словами, казавшимися простой любезностью, скрывалось заверение в преданности: вернувшись в Версаль, он первым делом явился не к первому министру, не к своему прямому начальнику — министру иностранных дел, а именно к наследному принцу.
— Я тоже скучал по вам, архиепископ Талейран. Прошу, присаживайтесь. — Жозеф с улыбкой указал на диван. — Ваше путешествие, должно быть, превысило семь тысяч морских миль?
Талейран кивнул:
— Без малого семь тысяч восемьсот, Ваше Высочество, я дважды пересёк Атлантику.
— Вы проделали огромную работу. — Жозеф подал знак горничной принести кофе и угощение. — Право, вы могли бы вернуться вместе с кортежем русского цесаревича.
Талейран поблагодарил горничную кивком и, повернувшись к Жозефу, с улыбкой произнёс:
— Ваше Высочество, я возвращался морем и отплыл на несколько дней позже цесаревича, однако, как видите, прибыл первым. К тому же я счёл необходимым заранее доложить вам о некоторых вещах.
Жозеф подался вперёд:
— Я вас внимательно слушаю.
— Дела в Америке обстоят в точности так, как вы и предполагали. Тамошние «федералисты» горячо поддерживают идею закупки военных кораблей и совместной борьбы с пиратами. — Талейран сделал паузу. — Если бы не безденежье, господин Гамильтон, кажется, и целую эскадру приобрёл бы.
— Мы заинтересованы лишь в продаже старых кораблей, а вовсе не в усилении американского флота, — заметил Жозеф.
— Именно так, Ваше Высочество. Я тоже почувствовал, что они проявляют необычайный интерес к Карибскому морю.
— Ваша проницательность делает вам честь. — Жозеф знал, что, едва разжившись средствами, американцы немедля приступили к созданию довольно внушительного флота и вступили в ожесточённые схватки с французами в Карибском бассейне. Результатом стала потеря Францией значительной части своих интересов в регионе, что вкупе с революцией на Гаити практически свело к нулю доходы французской короны от американских колоний. — Американцев следует и использовать, и всемерно ограничивать. Особенно важно не допустить их экспансии на запад. У них поистине дьявольская алчность к землям Северной Америки.
Талейран с некоторым пренебрежением заметил:
— Ваше Высочество, американцы — народ скаредный и лишённый размаха. Вряд ли они отважатся посягнуть на интересы Испании.
В настоящее время именно Испания владела территориями к западу от американских штатов. Жозеф не стал вдаваться в объяснения, памятуя, что в известной ему истории американцам хватило чуть более десяти лет, чтобы практически полностью поглотить Луизиану.
Талейран продолжил:
— Что касается торговли, господин Гамильтон в частной беседе заверил меня, что при равной цене предпочтение будет отдаваться нам, а не англичанам, в поставках хлопка.
— Превосходно, — удовлетворённо кивнул Жозеф. Североамериканские штаты были в ту пору крупнейшим мировым экспортёром хлопка. Доступ к американскому сырью давал Франции куда более уверенные позиции в соперничестве с британской текстильной промышленностью.
С американскими делами, относительно простыми, было покончено быстро. Затем Талейран перешёл к своей дипломатической миссии в России.
— Ваше Высочество, по прибытии в Санкт-Петербург я вскоре был принят их императрицей. В последующие десять с лишним дней она удостаивала меня аудиенции ещё дважды, что свидетельствует о том значении, которое она придаёт русско-французским отношениям.
Жозефа это ничуть не удивило. У России и Франции имелось множество общих интересов и широкие перспективы для сотрудничества. Екатерина II, один из величайших монархов в русской истории, не могла этого не понимать.
— Русская императрица выразила благодарность за присланные вами ружья и мундиры. Последние, к слову, стали едва ли не исключительной привилегией офицеров.
Уровень промышленного развития России в ту эпоху был одним из самых низких в Европе. Хотя собственное производство кремнёвых ружей там и существовало, качество их значительно уступало первоклассным французским образцам. Даже те полторы тысячи старых «шарлевилей», что Талейран вывез из Америки, русские солдаты приняли как драгоценный дар. Екатерина немедленно отправила их в части, сражавшиеся на передовой русско-турецкой войны.
Что до мундиров, то Жозеф, желая открыть французским мануфактурам дорогу на обширный русский рынок, специально заказал в Лионе тысячу восемьсот комплектов. Поскольку в то время единого стандарта военной формы не существовало, а в русской армии и вовсе царил разнобой, достаточно было выдержать общую цветовую гамму. Мундиры же, разработанные французскими модельерами, выглядели куда более «современно» и элегантно, чем существовавшие русские образцы, и были мгновенно расхватаны офицерами. И хотя обходились они недёшево — свыше шестидесяти ливров за штуку, — сделка для Жозефа была более чем выгодной: за сущие пустяки — немного оружия и мундиров — Франция приобретала политические дивиденды от поддержки русско-турецкой войны. Ведь победы, одержанные русскими солдатами с французским оружием и во французской форме, отчасти можно было записать и на счёт Франции.
К тому же, стоило русским офицерам оценить французские мундиры, как за ними неизбежно последовали бы заказы от местной знати. Так и вышло: в Россию уже отплыли две партии таких же мундиров, каждый стоимостью более ста ливров.
Талейран, улыбнувшись, добавил:
— Русская императрица дала понять, что поддерживает и благодарит нас за действия по сдерживанию османского флота в Северной Африке, и даже выразила пожелание, чтобы зона наших операций простиралась до Александрийского залива.
Жозеф прищурился. Александрийский залив находился уже близ Египта. Слова Екатерины означали, что Россия готова признать всю Северную Африку от Алжира до Египта сферой французского влияния! Таким образом, из великих европейских держав одна лишь Англия пока не признавала притязаний Франции на Северную Африку. Впрочем, Пруссия, скорее всего, тоже была против, но, имея столь жалкий флот, её мнение можно было в расчёт не принимать.
Талейран продолжал:
— Вместе с тем, русская императрица надеется на нашу поддержку её требований в польском вопросе. Пока Россия связана войной с Турцией, но, судя по всему, она намекает, что по завершении кампании на юге намерена предпринять новую экспансию в сторону Польши.
Жозеф невольно вздохнул. Неудивительно, что Екатерина II столь щедро раздавала авансы в Северной Африке — за этим крылись далеко идущие планы. Вожделение России к польским землям было секретом Полишинеля. В известной Жозефу истории Екатерина II в итоге трижды вступала в сговор с Пруссией и Австрией и дочиста разделила несчастную Польшу. Однако участие в разделах легло тяжким бременем на репутацию России, нарушив европейский баланс, и ей, естественно, хотелось заручиться поддержкой как можно большего числа великих держав. Особенно теперь, когда Австрия проявляла явную нерешительность в польском вопросе, одобрение Франции становилось особенно важным.
— Ваше Высочество, — заметил Талейран, — возможно, используя Польшу, мы могли бы выторговать у России ещё большие уступки?
Жозеф покачал головой:
— Пусть у Франции в Польше и нет особых интересов, мы должны постараться не допустить её поглощения Россией. Или, по крайней мере, сделать этот процесс не слишком лёгким для русских.
Талейран удивлённо замер:
— Но почему?
— Потому что нельзя допускать чрезмерного сближения Пруссии и Австрии.
— Боюсь, я не совсем понимаю, Ваше Высочество.
Талейран был тем человеком, которому Жозеф прочил ключевую роль во внешней политике, а потому счёл полезным заранее разъяснить ему некоторые стратегические расклады.
— Пруссия — самый прямой наш противник на европейском континенте, — терпеливо начал он. — И не только потому, что пруссаки зарятся на Рейнскую область, но и потому, что они являются проводниками британских интересов в Европе. Ослаблять Пруссию — значит ослаблять Англию.
Талейран задумчиво кивнул. Англия была наследственным врагом Франции и главным препятствием на её пути к европейской гегемонии. Столетиями две державы то воевали, то заключали шаткий мир. Стратегическое сдерживание Британии было для Франции «абсолютным императивом». Впрочем, и англичане, со своей стороны, всеми силами стремились сдерживать Францию. Но при чём здесь Польша, он всё ещё не улавливал.
Жозеф продолжил:
— Для противодействия англо-прусскому альянсу нам жизненно необходимо привлечь на свою сторону Австрию. К счастью, у Пруссии с Австрией немало противоречий. Взять хотя бы Силезию.
Силезия — богатая область на северо-западе австрийских владений. Более полувека назад, после смерти императора Священной Римской империи Карла VI, его дочь Мария-Терезия — тёща Людовика XVI и родная бабушка Жозефа — унаследовала престол. Пруссия, под предлогом того, что женщина не имеет права наследовать, развязала Силезские войны. Австрия, не в силах одолеть Пруссию и испытывая давление со стороны Англии, в конце концов уступила Силезию Пруссии. С тех пор потеря Силезии оставалась незаживающей раной в сердце каждого австрийца.


    Европейские баталии – 2

    Талейран кивнул:
— Да, Ваше Высочество, вернуть Силезию — заветная мечта Австрии, от аристократов до простолюдинов.
— А кроме того, есть ещё Бавария, — продолжил Жозеф. — Если бы не пруссаки, Австрия, вероятно, уже владела бы этими землями.
На самом деле и Пруссия, и Австрия стремились стать истинными хозяевами германских земель и не спускали друг с друга глаз. Если бы Австрия заручилась нашей поддержкой и ничто иное не мешало, она с огромным удовольствием бросила бы все силы на то, чтобы сокрушить Пруссию. Ведь в случае успеха император Священной Римской империи действительно стал бы властелином империи.
В Средние века Священная Римская империя была настоящим властелином Европы — от Голландии до восточной Франции, от Италии до Венгрии, включая Швейцарию, Германию, Австрию и западную Польшу. Но под влиянием церкви в империи ввели систему курфюрстов, а в XIV веке император Карл IV издал «Золотую буллу», которая закрепила эту систему. Император превратился в «представителя», избираемого курфюрстами, его власть ослабевала, а самостоятельность германских княжеств росла.
К XVIII веку в империи выделились два гиганта — Пруссия и Австрия, а также множество мелких княжеств: Вюртемберг, Бавария, Саксония, Гессен, Ганновер и другие. Уже более ста лет трон императора занимали Габсбурги — то есть нынешний австрийский эрцгерцог. Пруссия же, пользуясь близостью языка и родством с германскими княжествами, тоже мечтала объединить Германию. Во многом эту мечту спустя полвека осуществил Бисмарк. Но пока у Австрии, чей император носил законный титул, было больше шансов возродить былое величие империи.
Два государства постоянно соперничали из-за «наследия» империи, воевали, но в целом силы их были равны.
— И тут появляется Польша, — Жозеф вернулся к главной теме. — Если Россия начнёт её поглощать, а Польша не сможет оказать сопротивления, Пруссия и Австрия вынуждены будут обратить свои взоры на восток. Они не могут позволить России в одиночку проглотить такой лакомый кусок. У них только два выхода: либо объединиться и поддержать Польшу в борьбе с Россией, либо присоединиться к разделу и оторвать свой кусок от польского пирога.
В любом случае у Пруссии и Австрии появятся общие интересы, и они могут даже заключить союз. Это значительно снизит их желание воевать друг с другом. В худшем случае этот альянс может найти себе другую жертву — например, Францию. А уж англичане, несомненно, будут этому всячески способствовать.
Талейран слушал, и лицо его становилось всё серьёзнее. Наследный принц смотрел далеко вперёд, и видел он очень глубоко.
— Поэтому, — продолжал Жозеф, — мы должны создать барьер между Пруссией, Австрией и Россией. Этим барьером станет Польша. Пока она будет стоять, Пруссия и Австрия будут смотреть на запад, в германские земли. А их соперничество за германское наследство не позволит им найти общий язык.
На самом деле у Жозефа были и более далеко идущие планы, о которых он пока не говорил. Он хотел помочь Австрии осуществить мечту о «Священной Римской империи», трубить на весь мир о её величии и могуществе. А сам тем временем пожинать плоды её войн, лучше всего — получить земли к западу от Рейна, чтобы сделать реку естественной границей Франции.
Тогда самым заметным гигантом в Европе станет Священная Римская империя под властью Австрии. А англичане, как известно, не могут спокойно смотреть на гегемона на континенте. Франции останется лишь наблюдать, как они создают «анти-имперскую коалицию» или натравливают на Австрию разбитую Пруссию и поднимают мятежи в аннексированных германских княжествах.
Для сильной державы лучшая стратегия — развиваться в тишине, пока другие изматывают друг друга в борьбе. Когда они обескровлены, ты становишься королём, даже не вступая в бой.
В истории Наполеон нарушил этот принцип. При всей его военной мощи и победах по всей Европе он истощил силы Франции и в конце концов был измотан англичанами с их союзниками.
Жозеф хорошо знал историю и не собирался повторять его ошибок.
Даже в игре нужно сидеть под башней и терпеливо копить силу. Посмотрите на Америку: она спокойно смотрела на Первую и Вторую мировые, а когда европейские державы набили друг другу шишки, вышла на сцену и без особых усилий получила свои выгоды, став мировым лидером.
Талейран задумался:
— Значит, Ваше Высочество, мы должны отказать России в её польских притязаниях?
— Нет, — покачал головой Жозеф. — Нам нужно сохранить хорошие отношения с Россией, чтобы разорвать англо-русский торговый союз и получать оттуда сырьё.
— Но вы только что сказали… — Талейран растерялся.
— Пока Франция не вступит в союз с Польшей, наше согласие или несогласие не остановят Россию, — спокойно объяснил Жозеф. — Открыто мы можем поддержать Россию, но тайно укреплять Польшу. Только делать это нужно не напрямую, а через посредников.
— Посредников?
— Страны, которые будут заниматься польскими делами. Подойдёт, например, Америка. Или Османская империя.
Талейран понимающе кивнул. Америка и Россия были соперниками в экспорте сырья и находились далеко друг от друга, им нечего было делить. Османы же были исконными врагами России и всегда поддерживали Польшу.
— Конечно, главное — сама Польша, — вздохнул Жозеф. — В нынешнем состоянии она не продержится и месяца.
Он помнил, что второй раздел Польши произойдёт через пять лет. Едва Россия закончит войну с Османской империей, она тут же обрушится на Польшу. За пять лет укрепить страну так, чтобы она могла выстоять, было задачей не из лёгких.
.....
Обсудив континентальную стратегию, Талейран вернулся к отчёту о поездке в Россию:
— Императрица очень заинтересована в русско-французской торговле и надеется, что мы сможем лучше использовать подписанное соглашение для расширения товарооборота. Ах да, она выразила полную поддержку вашей «Компании Близнецов» и пообещала передать графу Бобринскому монополию на экспорт пушнины с российского Дальнего Востока. Это её подарок компании.
Жозеф мысленно усмехнулся. Екатерина была старой лисой. На самом деле граф Бобринский был её внебрачным сыном, и подарок она делала ему, а не компании. Но Франция всё равно должна быть ей благодарна.
Впрочем, экспорт пушнины с Дальнего Востока приносил немалую прибыль.
— И ещё, — продолжал Талейран, — во время последней аудиенции императрица много говорила о вас, Ваше Высочество. Она намекнула на возможность династического брака.
Жозеф потёр переносицу. Вся Европа, кажется, озабочена его женитьбой… Франко-русский брак был делом непростым, он ещё не обдумывал его как следует. В конце концов, он был ещё молод, а по европейским меркам жениться полагалось лет в шестнадцать. У него было ещё два года, чтобы всё взвесить.
Он поговорил с Талейраном ещё немного и отпустил его отдыхать.
Выходя из гостиной, Талейран всё ещё был под впечатлением от слов наследного принца. Этот юный принц, не покидая Парижа, так ясно представлял себе контуры европейской политики на десятилетия вперёд. Как ему это удавалось? Возможно, через несколько десятков лет у Франции будет великий король, который приведёт её к невиданному величию.
.....
В десять часов вечера Жозеф снова встретил испанскую чету на большом приёме.
Он взглянул на Эмана, и тот тихо доложил:
— Всё готово, Ваше Высочество. Господин Фуше прислал своих людей.
Жозеф кивнул. Дворецкий, как всегда, был надёжен. Он улыбнулся и направился к Антонио.
После приветствий он сел слева от испанского наследника, и гофмейстер, понимая ситуацию, тут же переставил места.
Жозеф снова завёл разговор о механике и вскоре перешёл к новым расточным станкам:
— Вы знаете, у англичан в этом деле большие успехи. Их станки дают погрешность меньше двух бумажных листов. А король собственноручно доработал наш станок, и теперь он, пожалуй, самый точный во всей Европе.
Глаза Антонио загорелись:
— О, дорогой Жозеф, вы непременно должны показать мне этот несравненный станок!
— Конечно, — Жозеф как раз и хотел увести его, чтобы создать другим возможность. — После приёма я провожу вас в королевские мастерские. Там много интересного.
— О, благодарю вас!
В восточном конце зала заиграли фанфары. Церемониймейстер стукнул жезлом, и слуги подали первые блюда.
По этикету разговоры на время прекращались, и все сосредоточились на еде.
Жозеф, поглощая суп, обдумывал дальнейшие действия. Краем глаза он видел, как Антонио с аппетитом уплетает куропатку, и мысленно вздохнул: сколько хлопот с этим кузеном.
.....
Час спустя, когда приём закончился, испанский наследник уже тянул Жозефа в мастерскую.
Его супруга сказала, что ей это неинтересно, она пойдёт играть в карты.
Антонио, не задумываясь, распрощался с ней. Таковы были нравы европейской аристократии — каждый развлекался сам по себе.
Принцесса Луиза с Годоем направилась в игорный зал. По пути она то и дело видела в уголках коридора влюблённые пары, и она уже начинала завидовать.
«Смелые французы», — подумала она и вошла в зал.
Мягкая музыка, дорогие духи, карточный стол. Луиза села играть.
Но через полчаса она почувствовала жар. В голове всплывали увиденные в коридоре сцены, и она стала задыхаться.
«Здесь слишком жарко», — пробормотала она и, бросив карты, вышла подышать.
Взгляд её упал на любовника.
Сегодня он был особенно красив.
Она вышла в коридор и томно посмотрела на Годоя:
— Всё готово?
Тот улыбнулся:
— Не волнуйтесь, Хуан и Негро следят. Всё будет хорошо.
— Есть подходящее место?
— Сколько угодно. Французы… в общем, здесь много укромных уголков.
Луиза, усмехнувшись, подумала о роскошной спальне, приготовленной для Антонио, и велела:
— Идём.
.....
В королевских мастерских, где Людовик XVI ещё был на приёме, Антонио мог вдоволь налюбоваться механизмами.
Он словно попал в сокровищницу, трогал всё, рассматривал, забыв обо всём на свете.
Вскоре слуга принёс напитки и что-то шепнул Эману.
Эман, воспользовавшись моментом, когда испанский наследник увлёкся вращающимися часами, тихо доложил Жозефу.
— Вот как? Так быстро? — Жозеф усмехнулся.
Не зря он устроил для испанской принцессы все эти «представления». Она не устояла.
Да, все эти сцены в коридорах были подстроены Эманом, а в её духах была добавлена особая добавка. С её-то нравом, она просто не могла удержаться.
Но чтобы прямо в спальне мужа, да с любовником — этого Жозеф не ожидал. Впрочем, она была осторожна и приставила двух соглядатаев следить за Антонио.
Только вот в Версале, где всё принадлежало Жозефу, эти уловки были для агентов Управления полиции детской игрой. Едва эти двое вышли, за ними уже следили.


    Европейские баталии – 3

    Испанский наследный принц с увлечением разглядывал зубчатую передачу Людовика XVI и, обернувшись, позвал Жозефа:
— Посмотрите, как искусно сделан угол этого лезвия…
Он увидел, что тот сидит, облокотившись на верстак, и не отвечает.
Антонио подошёл и потряс его за плечо:
— Ваше Высочество, вы уснули?
Жозеф приподнял голову, прищурившись, и сильно потёр виски:
— Ох, не надо было мне столько пить на банкете… В этом году бордоское вино на удивление хорошее, но теперь у меня голова разболелась…
На самом деле он, конечно, не был пьян — просто следовал «сценарию».
Антонио кивнул:
— Да, вино сегодня было превосходное, я тоже выпил немало. Может, проводить вас отдохнуть?
— О да, благодарю вас…
Эман, заметив это, незаметно подал знак слуге, стоявшему у двери, и поспешил поддержать своего принца.
Слуга вышел и дал условный сигнал уже давно поджидавшим агентам Управления полиции.
Вскоре с обоими соглядатаями, приставленными Годоем следить за испанским принцем, случились «неприятности». На одного накинулись две пышнотелые дамы, затеявшие из-за него драку, и победительница, хохоча, уволокла его в ближайшую комнату отдыха. Второй споткнулся о служанку с подносом и разбил бесценный фарфор. Служанка подняла крик и потащила его к гофмейстеру.
В это время «пьяный» Жозеф, опираясь на плечо испанского принца, нетвёрдой походкой вышел из королевских мастерских.
Краем глаза он заметил, что Эман кивнул, и, указав на покои Антонио, заплетающимся языком сказал:
— О! Мой дорогой друг, я хочу продолжить с вами разговор о зубчатых передачах… Пойдёмте к вам… поболтаем до утра…
Антонио решил, что он просто пьян, и, не желая отказывать, позволил вести себя к своей комнате.
У дверей испанского принца дородная дама, встав заместо кого-то другого, схватила служанку Луизы и, не дав ей пикнуть, утащила прочь.
Мгновение спустя Жозеф и Антонио подошли к дверям. Принц сделал знак слуге:
— Открывай.
Тот уже достал ключ, как Эман с улыбкой подхватил его:
— Позвольте мне.
Он тихонько отпер дверь, бесшумно отворил её и отступил в сторону.
Жозеф ввёл Антонио внутрь. В гостиной было темно, в комнате для охраны, казалось, никого не было, а из дальней спальни пробивался слабый свет.
Жозеф убрал руку с плеча принца. Тот, немного недоумевая, сделал несколько шагов внутрь и вдруг замер, услышав то, чего слышать не должен был.
Женский голос, высокий и страстный, выкрикивал имя «Годой», и ещё какие-то невнятные слова. Мужской, более низкий, издавал лишь глухие междометия.
Антонио застыл как вкопанный.
Эти голоса он знал слишком хорошо. Это были его жена и её гвардеец Годой.
Что они там делают?!
Антонио хотел было обмануть себя, что ничего особенного не происходит, но ответ был очевиден.
Ярость поднялась от пят до макушки. Кулаки сжались, на лбу вздулись вены. Стиснув зубы, он сделал два шага вперёд.
И вдруг остановился.
Опустив голову, он, дрожа, вернулся к порогу, на секунду замер, глубоко вздохнул и вышел вон.
Жозеф опешил.
Как так? Ты даже не войдёшь? Я тут и стражу приготовил, жду только твоего знака, чтобы вытащить этого любовника и выпороть его, как следует. А ты решил спрятать голову в песок?
Не могу же я за тебя врываться? Ты — законный муж, а я что там забыл?
Он тоже помедлил и вышел следом.
— Почему вы ушли? Что-то случилось?
Антонио молчал и всё ускорял шаг. Жозеф решился сказать прямо:
— Это была принцесса? Вы не хотите войти?
Только в королевских мастерских Антонио обрёл дар речи. Глаза его покраснели, губы дрожали:
— Она… она мне изменила…
— Так войдите и задайте ей как следует! — кивнул Жозеф.
Глаза Антонио покраснели ещё больше, он выглядел как растерянный сорокалетний ребёнок и наконец выдавил:
— Я… я… не могу…
— Чего? — Жозеф не понял.
После долгих объяснений выяснилось, что его испанский родственник был подкаблучником, и притом самым что ни на есть забитым.
— И вы это терпите? — Жозеф был в полном недоумении.
— Нет… — Антонио опустил голову. — Может, вы мне поможете?
— Я… — Жозеф только и мог что хлопать глазами.
.....
Эман, прождав долго и так и не дождавшись возвращения двух принцев, снова тихонько запер дверь. Те двое внутри так и не заметили, что кто-то приходил.
.....
На следующее утро Жозеф, согласно расписанию, встречал у ворот Версаля русского цесаревича Павла Петровича, будущего императора Павла I.
Павел, видимо, был польщён тем, что французский наследный принц вышел встречать его так далеко. Он вышел из кареты, подошёл к Жозефу и, поклонившись, заговорил на безупречном французском:
— Рад вас видеть, Ваше Высочество! Благодарю, что встретили. В Петербурге о вас много говорят — говорят, вы легендарное «дитя провидения», благочестивый и мудрый…
Он рассыпался в комплиментах так долго, что Жозефу стало неловко. Он отвечал поклоном и вдруг заметил рядом с Павлом девочку лет шести-семи. На ней было голубо-белое платье, кожа была очень светлой, а большие глаза смотрели удивительно живо.
Жозеф поспешно перевёл разговор:
— А это?
Девочка сделала шаг вперёд, присела в изящном реверансе и звонко произнесла:
— Да хранит вас Господь, Ваше Высочество. Меня зовут Александра Павловна. — Её французский тоже был безупречен.
Павел улыбнулся:
— Ваше Высочество, это моя старшая дочь. Я взял её с собой, чтобы показать центр Европы — Париж.
— Добро пожаловать. — Жозеф улыбнулся девочке. — В Париже есть очень хороший парк аттракционов «Эдем». Вам непременно стоит там побывать.
В глазах девочки мелькнул живой интерес, но она тотчас чинно поклонилась:
— Благодарю за совет. Я бы очень хотела туда пойти.
Жозеф и Павел направились к Версалю. Павел, который был вдвое старше французского принца, держался с некоторым почтением:
— Ваше Высочество, благодарю вас за заботу об Алексее. Вы помогли ему найти себя. Знайте, что в России у вас всегда будут два верных друга — Алексей и я.
Александра шла следом, выпрямившись, с высоко поднятой головой, и каждый её шаг был исполнен безупречного этикета — видно было, что её тренировали строго. Только большие глаза, то и дело бросавшие быстрые взгляды по сторонам, выдавали её детскую душу.
Устроившись и слегка принарядившись, она с отцом нанесла визит французскому королю и королеве, а затем вместе с наследным принцем отправилась смотреть состязания фехтовальщиков.
Два принца о чём-то беседовали, а Александра чинно сидела в кресле и смотрела, как на помосте сражаются молодые аристократы.
Честно говоря, ей это было совершенно неинтересно, но перед отъездом из Петербурга бабушка-императрица велела ей всегда соблюдать придворный этикет, и она не жаловалась.
К тому же у неё было и другое поручение — внимательно наблюдать за французским наследным принцем.
Она украдкой косилась на него, когда к нему подбежала девочка лет десяти в пышном платье.
Клементина сначала поклонилась Жозефу, а затем, улыбнувшись, присела перед Павлом:
— Вы, должно быть, русский цесаревич? Очень рада. Вы выглядите таким добрым и приятным человеком! Меня зовут Мария Клементина.
Павел поспешно ответил на поклон. Обменявшись любезностями, девочки быстро сошлись.
— Вас зовут Александра? Какое красивое имя! Угощайтесь конфеткой.
Маленькая Александра чинно взяла мятную карамельку и поблагодарила:
— Спасибо большое, но у меня нет ничего, чтобы отдарить вас.
— Не за что. — Клементина улыбнулась. — Вы из России? Как хорошо вы говорите по-французски. Сколько время вы уделяете учёбе?
Александра поправила:
— Вы хотели спросить «сколько времени»?
— Ах да, «сколько времени». — Клементина рассмеялась.
— Два часа в день.
В это время на помосте объявили перерыв, и на арену вышла цирковая труппа.
Девочки заинтересованно уставились на представление.
Фокусник в красном плаще вытащил дюжину голубей и маленького чёрного медвежонка.
Клементина захлопала в ладоши:
— Ой, как интересно! Как он это делает?
Александра спокойно пояснила:
— Голуби были спрятаны у него в рукаве, а медвежонок под полом, просто он закрыл его плащом. Обычно там же прячут кроликов или собак.
В тот же миг у фокусника в руках появились две гончие.
Клементина надулась:
— Зачем вы рассказываете секреты фокусника? Теперь смотреть неинтересно!
— Вы сами спросили, как он это делает, — невозмутимо ответила Александра.
— Я просто так сказала!
— Тогда нечего на меня сердиться.
— Я не сержусь!
— Сердитесь!
— Нет!
— Да!
— Хм!
— Хм!
Девочки отвернулись друг от друга.
Павел улыбнулся, глядя на дочь и тосканскую принцессу, и продолжил разговор с Жозефом:
— Ваше Высочество, надеюсь, вы понимаете: в Несвиже и Слуцке живёт много русских, там есть православные храмы. А они часто подвергаются несправедливости. Особенно сейчас, в польском сейме, русских теснят.
Сейм — польский парламент. В нём преобладали сторонники укрепления Польши и борьбы с Россией, и они проводили реформы.
— Поэтому мы вынуждены предпринять некоторые дипломатические шаги, — закончил Павел.
Жозеф подумал: если кто-то и безобразничал в Польше, то это русские, ни о каком притеснении не шло и речи.
Но в политике все говорят неправду. Всё решают сила и ум. Ну, иногда и кое-что пониже пояса, но это скорее исключение.
Он улыбнулся и доверительно сказал Павлу:
— Заверяю вас, я прекрасно понимаю действия России в Польше, так же как вы понимаете наши действия в Северной Африке. Более того, я считаю, что лучший способ защитить русских в Польше — это взять их под непосредственную «защиту» её величества императрицы.
Раздел Польши был политикой Екатерины II, она готовилась к нему, и отказ Франции вряд ли её остановил бы. Так почему бы не сказать русскому цесаревичу то, что он хочет слышать, и не попросить за это выгоду?
Павел с удивлением взглянул на него:
— Это ваше личное мнение или…
— Его Величество король разделяет его.
Павел обрадовался:
— Я всегда считал, что Франция и Россия — хранительницы европейского порядка! Наша дружба нерушима!
Жозеф мысленно вздохнул. Точно так же, наверное, Наполеон горячился с его сыном, а потом они перегрызлись. Но вслух он сказал:
— Вы совершенно правы!
Он постарался повернуть разговор в нужное русло:
— Ваше Высочество, сейчас важнее Польши — Османская империя. Я надеюсь, что Россия, как «копьё Господне», пронзит Османскую империю. А мы со своей стороны поможем на Средиземном море.
Если бы Россия и Османская империя ещё несколько лет потратили друг на друга, у Польши появилось бы время накопить силы.
Павел подумал: у Франции с Османской империей, кажется, есть союзный договор? А наследный принц говорит так, словно они заклятые враги.
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    Жозеф, однако, не унимался. Он энергично взмахнул рукой:
— Обидно, что на северном побережье Чёрного моря до сих пор остаются османские крепости. Их нужно как можно скорее снести, чтобы обеспечить стабильность портов, необходимых для черноморской торговли.
После этого России следует двинуть войска к южному берегу Дуная и отобрать у османов контроль над устьем этой реки!
А на восточном берегу Чёрного моря Грузия, это маленькое государство под защитой России, до сих пор удерживается османами, отрезавшими ей выход к морю, и терпит притеснения от персов. Она ждёт не дождётся, когда Россия придёт ей на помощь.
Он серьёзно посмотрел на Павла:
— Если понадобится, Франция готова в любой момент вас поддержать!
Цесаревич Павел смотрел на него, раскрыв рот. Создавалось впечатление, что французский наследный принц был даже радикальнее его матери. Он отдал России всё, кроме южного берега Чёрного моря, который был вотчиной османов. Будь здесь кто-то посторонний, можно было бы подумать, что перед ним русский цесаревич.
На самом деле Жозеф просто повторил то, что было в истории русско-турецких войн. Всё это были земли, которые Россия мечтала заполучить, и любой русский, услышав такое, не мог не прийти в восторг.
Павел взволнованно закивал:
— И Его Величество король…
— Всё это воля короля, — поспешно подхватил Жозеф. — Передайте это императрице.
Сказанное наследным принцем Франции имело полную дипломатическую силу.
Русские люди прямые: на добро отвечают добром, на зло — злом.
Павел тотчас ответил взаимностью:
— Можете не сомневаться, мы в свою очередь всегда готовы поддержать действия Франции в Северной Африке!
.....
Расставшись с русским цесаревичем, Жозеф вернулся в свою резиденцию и увидел слуг, в растерянности окруживших испанского принца. Тот был пьян, волосы всклокочены, вид самый жалкий.
Увидев французского принца, Антонио, со стаканом в руке, поднялся. Глаза его снова покраснели.
Жозеф вздохнул, выпил с ним несколько стаканов и молча похлопал по спине.
Вскоре Антонио свалился без чувств. Жозеф велел слугам перенести его в спальню. В этот момент вошёл Фуше.
— Ваше Высочество, — он поклонился, — нужно ли продолжать наблюдение за южным крылом второго этажа?
Там была испанская принцесса.
— Не нужно, — Жозеф покачал головой. Сам Антонио проявил слабость, и он ничего не мог поделать.
Он взглянул на спящего принца и спросил:
— Есть ли способ заставить его проучить неверную жену?
Фуше помолчал:
— Ваше Высочество, с женщиной сложно, но с её любовником — вполне.
— Каким образом?
На лице Фуше появилась хищная усмешка:
— Убрать его. Это не составит труда.
Жозеф нахмурился. Он не любил слишком «грязных» методов и обычно их избегал.
Но, вспомнив отчаяние Антонио, он прищурился. Годой был простым гвардейцем без связей, и с ним можно было разобраться быстро.
— Вы уверены, что всё пройдёт гладко?
— Можете не сомневаться. Это будет выглядеть как простой несчастный случай. Никто ничего не заподозрит.
— Завтра день рождения короля. Постарайтесь не наводить лишнего шума.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
.....
За обедом в коридоре Жозефу встретился высокий красивый мужчина лет тридцати. Он хотел поклониться, но Эман тихо предупредил:
— Ваше Высочество, это польский принц Понятовский.
Жозеф едва заметно кивнул, но демонстративно отвернулся, не обратив на поляка внимания, и с высокомерным видом прошёл мимо.
В Версале было много глаз. Если Жозеф выбрал сближение с Россией, он должен был показать, что держит Польшу на расстоянии.
Понятовский не обиделся. Польша слабела, её раздирали внутренние противоречия, а десять лет назад Россия, Пруссия и Австрия оторвали от неё большой кусок земли. Неудивительно, что такая великая держава, как Франция, не обращала на них внимания.
Но, свернув за угол, он наткнулся на молодого человека, который, поклонившись, сунул ему в руку записку.
Понятовский, не глядя, зажал её в кулаке и развернул только в уединённом месте.
В записке было всего несколько слов: французский наследный принц ждёт его завтра в два часа пополудни в условленном месте.
—
Летний день был невыносимо жарким. Во Франции давно не было дождей.
Понятовский вытер пот и уже собрался снова взглянуть на часы, как неподалёку показались две новенькие кареты.
В карете Жозеф разглядывал польского принца, в котором чувствовалась военная выправка.
— Простите, что пришлось встретиться так. Но, поверьте, наш разговор очень важен для вас и для Польши.
Жозеф знал, что нынешний польский король Станислав II не был надёжной опорой. Он получил трон благодаря Екатерине II, с которой был в связи. Видимо, её могущество так подействовало на него, что, став королём, он всё равно её боялся. Поэтому во время второго раздела Польши, когда армия была ещё сильна, он приказал сдаться, решив, что победить Россию невозможно.
Польская знать больше заботилась о своих интересах, чем о стране. Одни тянули к Пруссии, другие — к России.
Только этот племянник короля, принц Понятовский, и прославленный военачальник Тадеуш Костюшко готовили армию к войне. Во время второго раздела они даже сумели отразить наступление русских.
Особенно Костюшко, который тогда ещё не проявил себя. Армию готовил Понятовский. Как принц он имел влияние в польской политике. И раз он приехал во Францию, Жозеф не мог упустить случай предложить ему способы, которые могли бы помочь Польше устоять.
А уж как он ими распорядится — зависит от судьбы Польши.
Понятовский несколько секунд смотрел на молодого французского принца, потом серьёзно кивнул:
— Я вам верю, Ваше Высочество. Говорите.
— Во-первых, вы должны отдавать себе отчёт, что Польша в большой опасности. В течение пяти лет ей будет грозить гибель.
По историческим меркам, через пять лет начнётся второй раздел Польши.
Понятовский удивлённо покачал головой:
— Ваше Высочество, не слишком ли вы сгущаете краски? Угроз много, но Польша — большая страна. У нас союз с Пруссией. В случае опасности Пруссия придёт на помощь.
Жозеф был в недоумении. Какое наивное заблуждение! Пруссия была самым ярым сторонником раздела Польши, даже больше, чем Россия. Она просто не решалась действовать в одиночку и подталкивала Россию, а сама притворялась союзницей.
В истории, едва Россия начала войну, Пруссия тут же нарушила союз и ударила с другой стороны.
— Если хотите сохранить Польшу, — твёрдо сказал Жозеф, — запомните: Пруссии верить нельзя!
— Почему вы так говорите?
Жозеф не мог сказать: «Я читал учебники истории». Он ответил:
— Французская разведка располагает абсолютно достоверными данными, что западные земли Польши — главная цель Пруссии.
— Не может быть!
— Вы можете проверить это сами.
Жозеф не ждал, что ему поверят сразу, но если поляки начнут остерегаться, они рано или поздно увидят правду.
— Зачем вы мне это говорите?
— Во-первых, я не хочу, чтобы планы Пруссии осуществились.
В этом Понятовский не сомневался. Пруссия была близка к Англии, а Англия и Франция — извечные враги. Франция не могла желать усиления Пруссии.
— А во-вторых, — Жозеф изобразил на лице искренность, — я сочувствую Польше и не хочу, чтобы её народ страдал.
Понятовский пропустил это мимо ушей. Сочувствие и доброта в политике — пустой звук.
— Благодарю за предупреждение, Ваше Высочество.
— Это не всё. — Жозеф продолжал. — Нужно ускорить принятие конституции.
— Конституции? — Понятовский удивился, что француз вмешивается в польские внутренние дела.
— Простите за откровенность, но ваш проект слишком громоздок. Он требует долгих обсуждений. Самая большая проблема Польши — liberum veto. Нельзя связывать его отмену с принятием всей конституции. По моим расчётам, ваш сейм не примет её и через три-четыре года.
Liberum veto означало, что любой депутат мог заблокировать любое решение. Этим пользовались иностранные государства, чтобы не дать Польше принять неугодные им законы. А сами депутаты, думая о своей выгоде, тормозили полезные для страны решения. За сто лет Польша почти не провела ни одной реформы и всё больше приходила в упадок.
— Что же вы предлагаете?
— Принять отдельный закон об отмене liberum veto. — Жозеф добавил: — Польша на краю гибели. Времени нет.
Он не знал, внял ли польский принц его словам.
— Нужно срочно увеличить армию. Для надёжной обороны нужно сто тысяч человек. У вас их лишь десять тысяч.
Понятовский удивился. Польские военные тоже считали, что нужно удесятерить численность войск, и мнение французского принца совпадало с их расчётами.
Жозеф просто повторил план расширения армии до ста тысяч, который Польша примет через четыре года. Но тогда до второго раздела оставался всего год, и успели набрать только тридцать семь тысяч.
— И ещё, — добавил Жозеф, — не отменяйте крепостное право.
— Но это усилит Польшу, — возразил Понятовский.
— Любая реформа требует времени. Результаты появятся не сразу. А у Польши этого времени нет. Можете облегчить жизнь крестьянам, но главное — объединить все силы для борьбы с внешним врагом.
В истории Польша своими радикальными реформами настроила против себя многих дворян. Во время войны они саботировали оборону, что сильно ослабило страну.
Понятовский усмехнулся про себя. Все эти идеи свободы, равенства, конституции пришли в Польшу из Франции. А теперь французский принц советовал оставить крепостное право.
В карете Жозеф сказал, что Франция поможет Польше через Америку, и пожелал им скорее закончить приготовления.
Когда разговор подошёл к концу, Понятовский вернулся в свою карету и другой дорогой поехал в Версаль.
—
В день рождения Людовика XVI весь Париж ликовал. Места, где раздавали бесплатную еду, стали центрами гуляний.
Каждые три часа там давали бесплатные спектакли. В перерывах люди пели и играли на инструментах, восхваляя короля.
Никто и не помнил, что Франция переживает сильнейший за столетия неурожай.
В Версале празднества достигли кульминации.
Состязания певцов и фехтовальщиков дошли до четвертьфиналов. Специалисты комментировали выступления, зрители неистовствовали.
В маленькой комнате на втором этаже Фуше допрашивал своего подчинённого:
— Всё точно?
— Да, шеф. Годой уже четыре дня, как в Версале. Каждый вечер в девять он ходит на музыкальные вечера мадам Галан.
Фуше кивнул. Он выяснил, что Годой когда-то привлёк внимание испанской принцессы именно игрой на гитаре и пением. Музыка была его страстью.


    Уловка Фуше

    Аналитический отдел Управления полиции занимался сбором и обработкой информации, на основе которой разрабатывались планы действий для исполнительного отдела.
Такая специализация и разделение труда были невиданными для разведывательных служб XVIII века.
Через три часа аналитики представили два варианта. Фуше, выслушав их, выбрал второй и приказал немедленно приступать.
Оперативники зашевелились.
Несколько человек отправились в Париж за нужными вещами. Благодаря скоростным рельсовым дорогам они успели вернуться в Версаль до темноты.
В семь часов вечера трое переодетых музыкантами оперативников получили от своих коллег несколько «инструментов» и направились в музыкальный салон мадам Галан на втором этаже западного крыла. У них были совершенно подлинные документы, так что никто их не остановил.
—
На Мраморном дворе взлетали в небо разноцветные фейерверки, гремела музыка.
Сияющая мадам Галан склонила голову. Мария-Антуанетта с улыбкой водрузила на её причёску перо — символ победы в песенном конкурсе.
Всего полчаса назад она исполнила арию из оперы «Волшебная флейта», которую только что написал её соученик Моцарт, и без труда завоевала первое место.
Толпа аристократов и простолюдинов приветствовала её неистовыми криками. Больше половины из них поставили на победу мадам Галан и теперь сорвали банк — как же не радоваться?
В то же самое время трое «музыкантов» вскрыли дверь её музыкального салона, скользнули внутрь, притворили дверь и быстрым шагом направились к широкому балкону.
Они внимательно осмотрелись внизу. Было темно, люди толпились на Мраморном дворе, никто не обращал на них внимания. Втроём они выломали три толстых деревянных столбика балюстрады и заменили их на принесённые в футлярах для инструментов, внешне ничем не отличавшиеся.
—
Сегодня мадам Галан, как победительница песенного конкурса, должна была петь на королевском балу, и её музыкальный салон был закрыт.
Зеркальная галерея сияла огнями. Бал в честь дня рождения Людовика XVI начался!
Со всех концов Европы съехались королевские особы и государственные деятели. Они с почтением смотрели на французского короля и королеву, открывавших бал.
Музыка смолкла. Людовик XVI, красный от смущения, поклонился гостям и поспешил скрыться на помосте в дальнем конце зала, вид у него был совершенно измученный.
Гофмейстер произнёс длинное приветствие.
Затем мадам Галан исполнила песню «Король Людовик»:
— Людовик наш, сбирай войска.
Всадники и рыцари, стройтесь в ряд.
Людовик наш, труби громко.
Кто со мной пойдёт в поход?
Лишь благочестивые — в бой…
В зале Жозеф просматривал смету, которую принёс Эман.
Как он и предполагал, из-за того что мадам Галан была «несокрушима», тотализатор на песенном конкурсе принёс убыток в несколько тысяч ливров. Зато состязание фехтовальщиков, где победил командир гвардейцев королевы барон Веморель, неожиданно обыграв двух фаворитов, принесло больше десяти тысяч. Вместе с «благотворительной лотереей», давшей ещё десяток тысяч, удалось покрыть расходы на праздник — 260 тысяч ливров.
Бал шёл своим чередом. Гости пели и танцевали. Даже Годой вышел на сцену с придворными музыкантами.
К счастью, версальские дамы уже знали, что наследный принц не любит танцев, а к тому же «невеста», которую выбрала ему королева, ревностно его охраняла, так что к нему никто не приставал.
Жозеф нашёл в толпе человека, который был ему нужен: лет сорока, умный, деловой — председатель Генеральных штатов Голландии, лидер «патриотов» Йохан Дерк ван дер Капеллен.
Сегодня он был посланником штатгальтера Вильгельма V. Впрочем, назначили его не по воле штатгальтера, а сами штаты, опасавшиеся, что тот пойдёт на уступки французам.
Голландский председатель был очень вежлив с французским принцем. Франция всегда поддерживала голландских «патриотов», да и в прошлом году, если бы не французские добровольцы, пруссаки, возможно, вошли бы в Роттердам.
Правда, после четвёртой англо-голландской войны, которую Голландия проиграла, она была вынуждена заключить с Англией союзный договор. «Патриоты» не любили англичан, но идти у них поперёк не решались.
— Ах, Ваше Высочество, вы сегодня великолепны! — Капеллен отвесил поклон.
Жозеф взял с подноса два бокала, один протянул ему и жестом пригласил в угол:
— Я давно хотел с вами поговорить, господин председатель.
— Для меня это честь.
— Прежде всего, — Жозеф поднял бокал, — позвольте поздравить нас с успехами в борьбе с варварийскими пиратами.
Капеллен поспешно подхватил:
— Да-да, да будет свободным Средиземное море.
Голландия, по правде говоря, выделила для этой эскадры лишь небольшой фрегат и немного денег.
Поболтав о пустяках, Жозеф спросил:
— Как дела у двух главных компаний Голландии, Ост-Индской и Вест-Индской? Кажется, не очень?
Капеллен поморщился и кивнул:
— Да, Ваше Высочество, в последние годы из-за войн провинции обеднели, спрос упал. Компании терпят убытки.
— А есть ли у штатов планы их поправить?
— Едва ли, — вздохнул Капеллен. — Торговля не та.
— Главная причина в том, что англичане монополизировали торговые пути и постоянно подрывают ваши колонии, — прямо сказал Жозеф.
— Да, это тоже.
— А когда-то голландцы были владыками морей, — театрально вздохнул Жозеф.
Капеллен промолчал.
— Может, мы сможем объединиться? — улыбнулся Жозеф.
— Объединиться? — Капеллен сразу понял, что тот имеет в виду, и покачал головой. — Ваше Высочество, у Голландии нет сил тягаться с Англией.
Он не хотел ввязываться в противостояние двух гигантов. Оба были ему не по зубам.
— Вы меня не так поняли. Я говорю о чисто торговом союзе.
— Это связано с обеими компаниями?
— Именно. Французская Ост-Индская компания тоже переживает не лучшие времена. Я предлагаю объединить три компании, расширить операции — возможно, вместе нам удастся возродить былое величие.
Жозеф знал, что голландцы обладают огромным потенциалом в военно-морском деле. В трёх англо-голландских войнах голландский флот нанёс англичанам серьёзный урон. Но сейчас Голландия ослабела и утратила свои амбиции.
Голландцы были прирождёнными торговцами. Если дать им шанс, они могли бы снова стать владыками морей. А в случае такого поворота событий больше всех пострадала бы Англия. Франции же нечего было бояться: её армия могла в любой момент пригрозить Голландии, и та не решилась бы вредить французской торговле.
Великий кардинал Ришелье говорил: чтобы сокрушить Англию, Франции нужна сильная Голландия. К сожалению, Людовик XIV, погнавшись за сиюминутной выгодой, вторгся в Голландию и погубил её.
Жозеф хотел помочь Голландии подняться. Например, связать интересы Франции и Голландии через умирающую Французскую Ост-Индскую компанию.
Как торговая держава, Голландия не может существовать без сильного флота. А флот голландцев, естественно, будет врагом английского.
В глазах Капеллена мелькнул интерес, но он тут же нахмурился:
— Ваше Высочество, простите, но даже если мы объединимся, прибыль будет невелика. Самые прибыльные колонии — у Англии, остальное — у Испании.
— Не волнуйтесь, — улыбнулся Жозеф. — Франция готова внести в новую компанию торговые привилегии на некоторые богатые колонии.
Новая Зеландия и Папуа — Новая Гвинея ещё не были освоены европейцами. Первая давала шерсть — стратегический ресурс в эпоху текстильной промышленности, вторая — полезные ископаемые. Уже этих двух земель хватило бы, чтобы прокормить объединённую компанию. Тем более что англичане только что высадились на восточном побережье Австралии — голландцы и французы могли бы осваивать север. Плюс голландская торговля с Японией, Гвиана… при хорошем управлении прибыль была бы огромной.
Конечно, англичане позарятся на это богатство. Но тогда это уже будут посягательства на карман голландцев. А голландцы за свои деньги будут биться насмерть.
— О каких колониях идёт речь? — удивился Капеллен. После Семилетней войны у Франции почти не осталось заморских владений.
— Это вы узнаете, когда компания будет создана. — Жозеф улыбнулся. — Но я обещаю, эти земли принесут больше, чем голландские владения на Дальнем Востоке. И помните: если «патриоты» не дадут голландцам того, чего они хотят, они могут снова обратиться к штатгальтеру.
Видя, что Капеллен колеблется, Жозеф добавил:
— Если мы будем торговать, то Франция сможет заключить с Голландией договор о ненападении.
Глаза Капеллена загорелись.
Самые страшные враги Голландии — Англия на море и Франция на суше. Вторжение Людовика XIV до сих пор было для голландцев кошмаром, и это мешало им окончательно сблизиться с Францией. Если же Франция гарантирует им безопасность, это будет огромной стратегической выгодой.
— Я доложу штатам и компаниям и сделаю всё, чтобы уговорить их, — твёрдо сказал Капеллен.
Ост-Индская и Вест-Индская компании были акционерными, и штаты не могли ими командовать, только советовать.
Жозеф кивнул и оглядел танцующих:
— Возможно, мы пригласим и Австрию. Их Остендская компания приносила огромную прибыль, пока англичане не заставили её закрыться. Они, наверное, хотели бы восстановить свою торговлю.
Остендская компания была австрийской, она просуществовала всего десять лет, но дала Австрии то, чего она так хотела, — выход в океан.
А главное, у Австрии и Англии были свои счёты.
Капеллен опешил на секунду:
— Ваше Высочество, по договору с Англией Австрия не может возродить Остендскую компанию.
— При чём здесь Остендская компания? — пожал плечами Жозеф. — Австрийский эрцгерцог просто вложит немного денег в нашу компанию и передаст ей некоторые права. Это не противоречит договору.
Капеллен улыбнулся в ответ. Мысль была блестящей. Объединённая компания трёх стран — у неё огромное будущее!
Жозефу было жаль, что его дядя, австрийский эрцгерцог Иосиф II, из-за болезни не смог приехать. Его посланник был только для протокола и не имел полномочий. А с ним можно было бы обсудить не только торговлю, но и Силезию, и даже объединение Германии.
—
Празднества длились всю ночь. После благотворительного аукциона стало светать, и толпа начала расходиться.
По замыслу, подарки, преподнесённые Людовику XVI, были выставлены на аукцион, а вырученные средства пошли на помощь пострадавшим от неурожая.
Многие аристократы на месте жертвовали драгоценности и дорогие платья.
Всего удалось собрать более двух миллионов ливров. Перед парижанами объявили, сколько хлеба будет куплено на эти деньги и куда он будет отправлен.


    Похоронный звон по любовнику

    Хотя день рождения Людовика XVI миновал, на площади перед Версалем всё ещё царила оживленная атмосфера — временно отменили требования к одежде, и парижане продолжали приходить сюда петь, танцевать и смотреть бесплатные спектакли.
Торговцы тоже стекались сюда, надеясь ухватить последнюю возможность заработать несколько лишних су.
Гости из других стран наконец освободились от томительных придворных церемоний и получили возможность вдоволь погулять по Парижу. В парке аттракционов «Эдем» и других местах снова началось настоящее нашествие посетителей.
—
В 8:40 вечера мадам Галан с довольным и радостным видом вошла в свой музыкальный салон, чтобы начать сегодняшнее собрание.
Благодаря славе, обретённой на королевском празднике, она стала самым модным музыкальным педагогом в Версале. Её салон превратился в настоящую «мекку» для аристократов и знаменитостей. Попасть туда могли лишь избранные.
Годой, при всей своей незначительности, имел то преимущество, что начал посещать салон ещё до того, как он стал столь популярным. К тому же он обладал подлинным музыкальным дарованием, а Луиза расщедрилась на несколько сотен ливров, чтобы обеспечить ему место в салоне.
Слуги, расставлявшие инструменты, увидев, как испанская принцесса входит в зал в сопровождении своего гвардейца, незаметно переглянулись и кивнули. Потом они оглянулись на балкон и чуть-чуть подвинули стул для гитариста.
Годой, следуя за Луизой, отвесил почтительный поклон мадам Галан и, сказав несколько комплиментов, направился к своему месту — среди музыкантов. Луизу же проводили на почётную ложу напротив.
В салоне мадам Галан было так много гостей, что она часто приглашала на помощь слуг из других мест, поэтому на незнакомые лица внимания не обратила.
Ровно в девять начался музыкальный вечер.
Мадам Галан, вместо обычного приветствия, произнесла пространную лекцию о теории музыки, вызвав восхищённые возгласы.
Затем выступили другие музыкальные знаменитости Версаля, после чего началась обычная программа.
Зазвучала музыка — «Развевающиеся ленты» Франсуа Куперена в новой аранжировке мадам Галан, более лёгкая и изящная.
Музыканты слились со своими инструментами, слушатели в блаженстве закрыли глаза.
Когда музыка достигла кульминации, стоявший на стуле контрабас, оставленный без присмотра, словно потеряв равновесие, вдруг накренился и стал падать.
Годой оказался прямо под головой этого гигантского инструмента.
Контрабас — великан среди музыкальных инструментов, ростом выше человека, весом почти 80 килограммов. Годой, испугавшись, попытался отскочить, но его стул, словно на что-то наткнувшись, не сдвинулся с места и, наоборот, опрокинулся.
Он рухнул навзничь.
Его место было у самого края балкона. Он с силой ударился о деревянные перила и с оглушительным треском проломил их — толстые, в руку толщиной, брусья разлетелись в щепки.
Испанская принцесса, с восхищением следившая за игрой своего любовника, с ужасом увидела, как он, опрокинув контрабас, пробивает ограждение балкона и летит вниз.
Снизу донёсся звон разбитого стекла.
Все замерли в оцепенении. Луиза пронзительно вскрикнула:
— Годой!
Ближайшие музыканты подбежали к балкону и, перегнувшись через разломанные перила, разглядели в темноте гитариста, неподвижно распростёртого на земле. Рядом в испуге попятился слуга.
Луиза, бледная как смерть, тоже подбежала к балкону, но, не разглядев ничего в темноте, бросилась вниз в сопровождении фрейлин. За ней последовали и другие гости.
В это время два гвардейца, проходившие мимо, заметили упавшего. Они подбежали и склонились над ним.
— Сеньор! Сеньор! Вы слышите меня?
Годой был без сознания. Один из гвардейцев, взглянув на смутные фигуры на балконе, незаметно выхватил нож и быстрым движением полоснул по лицу лежащего.
Второй, заметив на шее Годоя золотой крестик, сорвал его, вытер о кровь и бережно положил на грудь раненого.
Луиза, обезумев, прибежала вниз. При свете факелов она увидела Годоя, лежащего на земле среди осколков разбитых бокалов.
Двое гвардейцев с тревогой пытались привести его в чувство, рядом в страхе замер слуга.
Она подошла ближе. На лице Годоя зияли две глубокие раны — вероятно, от стекла. Одна из них шла от глаза до самого рта, обнажая жёлтый жир, — вид был ужасен.
На белой рубашке, словно предзнаменование, лежал его золотой крестик, и вся фигура Христа на нём была залита кровью.
Кто-то из спустившихся аристографов в ужасе закрестился:
— Господи, помилуй! Господи, помилуй!
Слова эти поразили Луизу как гром. Её вдруг осенило: это наказание! Наказание за её грехи!
Она тоже поспешно перекрестилась и дрожащим голосом зашептала:
— Господи, прости меня за мои прегрешения, я согрешила, прости…
— Он жив! — воскликнул один из аристократов, пощупав пульс Годоя.
Спустя несколько минут прибежал придворный лекарь, велел осторожно перенести Годоя на носилки и отнести в комнату.
—
Ближе к полуночи гофмейстер Версаля зашёл в покои испанского принца, но не застал его там. Пришлось обратиться к Луизе:
— Ваше Высочество, лекарь говорит, что жизни вашего гвардейца ничто не угрожает, но у него сломана правая рука и есть несколько порезов.
Луиза, не глядя на него, что-то шептала, взволнованно глядя в одну точку.
— Это ужасное происшествие, — продолжал гофмейстер. — Я уже приказал провести расследование. Ограждение балкона было источено термитами. Они оставили такие маленькие отверстия, что их трудно было заметить. Сами знаете, Версаль построен давно, и эти твари везде точат дерево. Господин Годой, видимо, опёрся на гнилое ограждение, оно не выдержало, и он упал. В это время внизу проходил слуга с подносом, и господин Годой упал прямо на него, оттого и осколки…
Он помолчал.
— Может, вы хотите навестить его?
Луиза не ответила. Гофмейстер вздохнул, поклонился и вышел.
— Не беспокойтесь, Ваше Высочество.
—
Испанский принц, сильно перебравший накануне, узнал о случившемся только утром.
Он лежал на диване, безучастно глядя в потолок, но, выслушав доклад, вдруг ожил. Схватив говорившего за плечи, он воскликнул:
— Вы сказали, что упал гвардеец принцессы Годой? Что он сломал руку и порезал лицо?!
— Д-да, Ваше Высочество. Пожалуйста, не беспокойтесь так…
— Беспокоиться? — Антонио почувствовал, что похмелье как рукой сняло, на душе стало легко, словно он мог взлететь. — Благодарю, что сообщили, я непременно буду беспокоиться! Ха-ха!
Придворный, глядя на него, забеспокоился, не позвать ли лекаря, но тут появился Жозеф и жестом отослал его.
Антонио подбежал к нему и, сияя, как стопятидесятифунтовый ребёнок, схватил его за руки:
— Дорогой Жозеф, Версаль, должно быть, место, благословлённое Господом! Мои желания сбываются! Я люблю Версаль! Я люблю Францию!
Жозеф благоговейно перекрестился:
— Да хранит вас Господь, друг мой.
Антонио допил чей-то недопитый бокал и потянул Жозефа к выходу:
— Пойдём посмотрим на этого мерзавца! Ах да, где он?
— Проводите его высочество. — Жозеф кивнул Эману.
В коридоре Антонио в восторге кричал:
— Я люблю Версаль! Обожаю его! Я останусь здесь подольше!
Когда он немного успокоился, Жозеф подошёл и тихо сказал:
— Дорогой друг, вам нужно как можно скорее вернуться в Мадрид.
— Зачем? — удивился Антонио.
— Пока Годой не поправился, уезжайте и оставьте его во Франции. — Жозеф говорил негромко. — Вернувшись в Мадрид, доложите королю обо всём, что случилось.
Он знал, что, избавив Испанию от одного из «дуэта разорителей», он не может рассчитывать на то, что Антонио справится со вторым, с Луизой. Нужно, чтобы за дело взялся Карл III — самый способный испанский король за последние сто лет. Он должен знать, как обуздать эту женщину.
Антонио, в приподнятом настроении, сразу понял его мысль и кивнул:
— Вы правы. Я немедленно еду!
Он заглянул к Годою, который лежал на кровати и стонал, и, удовлетворённый, вышел.
Луиза, увидев страшные шрамы на лице любовника, больше не хотела на него смотреть. Она лично убедилась, что это был несчастный случай — прогнившие перила, труха вместо дерева — стоило чуть надавить, и они разлетелись. Никто к нему не прикасался.
Теперь она хотела только одного — поскорее убраться из Версаля. Поэтому, когда Антонио предложил вернуться, она не раздумывая согласилась.
В полдень карета испанского принца была готова.
Прощаясь, Антонио крепко обнял Жозефа:
— Как жаль, что мы не можем ещё поговорить о механике в королевских мастерских. Ты навсегда останешься моим лучшим другом!
Он был ему искренне благодарен. Если бы не этот родственник, он, возможно, так и не узнал бы о распутстве своей жены.
— Да, мы лучшие друзья! — Жозеф похлопал его по спине.
Антонио прошептал ему на ухо:
— Я оставлю в Париже своего человека. Будь добр, избавь меня от этого Годоя, когда будет удобно.
Он боялся жены, он любил механизмы, но он всё ещё был наследным принцем великой державы. Остыв, он не мог оставить безнаказанным того, кто опозорил его.
Жозеф изобразил удивление и нерешительность:
— Вы хотите… Это было бы нехорошо…
— Пожалуйста, сделай это для меня!
— Ну, если вы настаиваете, я постараюсь… — сдался Жозеф.
Проводив испанского принца, он написал письмо Карлу III, в котором подробно изложил, как его невестка принимала любовника в супружеской спальне, и поклялся хранить тайну.
Он отдал письмо гонцу и велел передать его испанскому королю на следующий день после прибытия Антонио в Мадрид.
Домашний позор стал государственным. Карл III не мог не разгневаться.
—
Празднования в честь дня рождения Людовика XVI полностью завершились только в сентябре.
Жозеф в новеньком белом мундире собственного покроя подъехал к Парижской полицейской школе, чтобы присутствовать на церемонии поступления второго набора курсантов и одновременно на церемонии окончания первого.
Первый набор проучился всего десять месяцев, но, по оценке Жозефа, был уже достаточно подготовлен. Он решил направить курсантов на стажировку в Северную Африку, в действующую армию.
Эти курсанты, прилежные и хорошо обученные, влившись в гвардейский корпус наследного принца под командованием Бертье, были вполне способны сражаться с североафриканскими войсками.
Только пройдя через бои, познав вкус пороха и крови, можно стать настоящей сильной армией.
По плану Жозефа, первый набор из 1000 курсантов «боевого полицейского» класса и 400 из «элитного» класса вместе с двумя полками Бертье (3000 человек) должны были составить отряд из трёх полков общей численностью 4400 человек. Их предстояло перебросить в Северную Африку на французских кораблях.
Этот отряд был целиком подчинён Жозефу, и его переброска не встречала препятствий.
Если обстановка в Северной Африке обострится, можно будет перебросить и Муланский корпус герцога де Виллара — три полка, которые тренировал Андре. Боевые качества этого корпуса уступали гвардии, но в лояльности ему тоже можно было не отказывать.
Если Муланский корпус покажет себя хорошо, Жозеф будет готов вооружить его лучшим оружием и, возможно, сделать одной из своих основных сил.
Вряд ли армия в 9000 человек при поддержке стратегии Жозефа не справится с Северной Африкой.


    Встреча братьев Даву на учениях

    В своей североафриканской стратегии Жозеф никогда не планировал полагаться исключительно на грубую силу французской армии.
Это было бы слишком затратно и неминуемо вызвало бы ожесточённое сопротивление местных сил.
Множество примеров из более поздних эпох показывают: разгромить основные силы врага — полдела. Куда сложнее потом зачищать разрозненные отряды местных. Вспомнить хотя бы недавнюю историю: мировой гегемон разгромил талибов за две недели, а потом потратил два триллиона долларов и больше десяти лет на борьбу с партизанами — и в итоге проиграл.
Поэтому гораздо разумнее использовать противника против него же самого, задействовав местные силы, а небольшие отряды французских ветеранов оставить в качестве решающего аргумента.
Французские дипломаты и Управление полиции уже довольно долго работали в Алжире, готовя почву.
До Парижской полицейской школы оставалось ещё пол-лье, когда послышались звуки горна.
Колонна курсантов в отутюженных мундирах, разделившись на две шеренги, пробежала вперёд. Каждые два метра последний в шеренге останавливался. Вскоре от входа на плац до экипажа Жозефа выстроились две идеально прямые шеренги.
По команде офицера обе шеренги развернулись и, опустив винтовки прикладами к земле, рявкнули оглушительное «так!».
Экипаж проехал между шеренгами. Жозеф с довольным видом кивнул курсантам. Одно только построение, длиной в несколько сотен метров, выполненное с идеальной выправкой, говорило о выучке этих людей. В Европе того времени это считалось отличным показателем.
На плацу уже выстроились ровные квадраты.
Первыми, по ротам, стояли почти тысяча выпускников. За ними, куда более многочисленные, но с заметно менее ровными рядами, — новобранцы второго набора. Жозеф уже читал доклад Фриана: во втором наборе было три тысячи человек.
Школа кормила и одевала курсантов, принимала всех, кто хорошо сдал экзамены, а лучшим выплачивала стипендию. Многие бедняки из дальних провинций шли сюда неделями, чтобы попытать счастья.
Но главное, у Жозефа теперь были деньги, чтобы содержать всех. Один новый мундир стоил больше 120 ливров. А казна не дала школе ни денье.
За новобранцами стояли ещё тысяча солдат в потёртых мундирах, чуть старше остальных. Это был корпус Бертье, прибывший на церемонию.
Жозеф вышел из экипажа и в сопровождении Фриана, Бертье и других военных и полицейских чинов поднялся на центральную трибуну. Он поднял руку, приветствуя строй.
Тысячи людей на плацу вытянулись во фрунт, приподняли шляпы и взревели:
— Да здравствует король! Да здравствует наследный принц!
Жозеф улыбнулся, приподнял шляпу в ответ и произнёс традиционную для директора школы речь. Впредь такие речи предстояло произносить здесь каждый год.
Затем коробки курсантов и солдат торжественным маршем прошли перед трибуной.
Новый министр промышленности Мирабо, приглашённый на церемонию, смотрел на вышколенные, бравые ряды и не мог скрыть изумления.
Несколько дней он ломал голову, зачем наследный принц позвал его на церемонию открытия полицейской школы. И только теперь понял: принц показывал ему свою силу. Это были не просто курсанты, это была армия наследного принца!
Он знал, что молодой принц разбирается в промышленности и сумеет вывести её на новый уровень. Но теперь он понял, что перед ним — прирождённый государь. Он проводит промышленные реформы, борется с голодом, реорганизует банки и в то же время создаёт мощную армию.
И всё это — тихо, без лишнего шума.
Мирабо мысленно вздохнул. Может быть, через несколько лет Франция получит короля, равного самому Людовику XIV. Нет, даже более великого.
Громкие крики с плаца прервали его размышления. Он взглянул на строй и заметил, что винтовки у солдат совсем не похожи на те, что выпускает Шарлевиль. Он любил охоту и неплохо разбирался в оружии.
— Виконт де Бессансон, — тихо спросил он начальника полиции, — что это за винтовки? Я таких не видел.
— Огюст 1788, капсюльные, — ответил тот. — Их выпускает Королевский оружейный завод, который основал сам король.
Заводы в Версале и Сент-Этьене уже работали на полную мощность. При стандартизации производства они могли давать больше двух тысяч винтовок в месяц. И это при том, что завод в Сент-Этьене был загружен в основном литьём пушек.
На Королевском пороховом заводе под руководством Лавуазье уже наладили производство гремучей ртути и выпускали по тридцать тысяч медных капсюлей в месяц.
Полицейская школа и корпус Бертье были полностью перевооружены новыми винтовками, и стрельбы проводились только из них.
—
Когда церемония закончилась, Жозеф объявил, что выпускники немедленно приступают к стажировке.
Выпускники, не предупреждённые заранее, растерялись.
Но команды инструкторов быстро привели их в чувство: стажировка уже началась.
Жозеф специально не предупредил курсантов, чтобы проверить, как быстро они смогут мобилизоваться.
— Живо! Быстрее! — кричали инструкторы.
— Это не учения, это война! Бегом!
— Рота, которая соберётся последней, — пять кругов!
Курсанты не растерялись. Под командой командиров рот они разбежались по казармам.
Конница и артиллеристы побежали к конюшням…
Мирабо не ожидал, что наследный принц пригласит его на обед в казарме.
Сидя среди сотен курсантов, глядя на грубую посуду, он чувствовал себя неуютно. Но принц и начальник полиции уже вовсю уплетали кашу.
Пришлось последовать их примеру. Еда была простая, но вкусная: мясо, хлеб, овощи — всё, что полагалось. Примерно так кормили офицеров в кавалерийском полку, где он когда-то служил.
Когда обед кончился, курсанты поднялись и проводили принца до выхода. Мирабо увидел в их глазах такую преданность и доверие, что сразу понял, почему принц позвал его сюда.
Вернувшись на плац, Мирабо с удивлением увидел, что пехота почти готова к выступлению, а артиллеристы подгоняют лошадей с пушками.
Он взглянул на часы. С момента команды «по казармам» прошло всего полчаса!
«Элита», — только и смог подумать он.
Ещё через полчаса тысяча полностью экипированных курсантов, построившись в ровные колонны, покинули плац.
Правда, такая скорость достигалась за счёт того, что обоз с провиантом был брошен. На сборы обоза ушли бы дни.
—
Курсанты шли на юг форсированным маршем и на шестой день добрались до Туси.
День отдыха — и на следующий день они встретили своего «противника»: третий полк Муланского корпуса, который привёл Андре.
Командиры обменялись любезностями, обсудили планы учений и вместе поужинали.
Когда официальная часть закончилась, Андре поспешил в лагерь курсантов и, сопровождаемый инструктором, нашёл молодого лейтенанта, которому не было и двадцати.
Молодой человек и Андре приветствовали друг друга поднятием шляп и крепко обнялись.
Андре отстранился и, улыбаясь, оглядел брата:
— Ну вот, дорогой Никола, ты наконец стал настоящим офицером!
Никола, полный сил, ответил:
— Может быть, скоро я стану командиром корпуса, как и вы, дорогой брат.
— Будет и это, — Андре хлопнул брата по плечу. — Но ты ещё молод, набирайся опыта. Думаю, из нас двоих именно ты сделаешь самую блестящую карьеру. Ты всегда был умнее, да и служишь под началом самого наследного принца.
Братья не виделись больше двух лет и, радостно переговариваясь, отошли в сторону.
— Какие у вас красивые мундиры! — Андре не мог скрыть зависти. — Посмотри на эти выправленные канты.
— Их шили по заказу наследного принца, — кивнул Никола. — Вы бы видели зимнюю форму — полностью из шерсти, один только мундир стоит семьдесят ливров.
Андре взглянул на свой старый мундир и едва не прослезился.
— Кстати, когда вы вышли? — спросил он, чтобы сменить тему. — Вы пришли на день раньше.
— В прошлую среду. Всю дорогу шли форсированным маршем. Я чуть ноги не стёр. В училище так никогда не гоняли.
— Сорок льё за шесть дней! — изумился Андре. — Вы проходили больше двадцати шести километров в день!
В XVIII веке это было невероятно быстро. Его собственный полк вышел в ту же среду, прошёл на десять льё меньше и потратил на день больше.
Таков был результат изнурительных тренировок в полицейской школе. А если бы не нужно было держать строй, курсанты могли бы проходить ещё больше.
— Они все очень выносливые, — подтвердил Никола. — Говорят, их часто гоняют на километр с полной выкладкой. Я попробовал — едва поспевал за самыми медленными.
Никола учился в Парижской военной школе и считался крепким, но по системе кроссов полицейской школы он едва поспевал за курсантами.
— Если так, — нахмурился Андре, — то на этих учениях моему полку придётся туго.
Он улыбнулся:
— Хорошо, что я привёл лучший полк Мулана. По строевой и стрельбе мы вас ещё догоним.
— Это ещё неизвестно, — загадочно улыбнулся Никола. — Знаете, сколько они стреляют?
— Сколько?
— Раньше, с кремнёвыми ружьями, стреляли раз в три дня по десять выстрелов. А когда перешли на капсюльные, начальник училища приказал стрелять каждый день по пять выстрелов, чтобы привыкнуть.
— Пять выстрелов в день! — Андре присвистнул. Его полк стрелял столько за две недели.
Он вдруг вспомнил ещё одно слово брата:
— Что за «капсюльные» винтовки?
Никола кивнул в сторону патруля:
— Вон те. У меня тоже есть. Говорят, их изобрёл король, а может, наследный принц. Вместо того чтобы сыпать порох на полку, просто надеваешь капсюль. Вот такой.
Он достал из сумки медный колпачок.
— С ними перезарядка проходит на три-четыре секунды быстрее, и стреляют они дальше.
Лицо Андре вытянулось. Он уже думал о том, как объяснит жене, герцогине де Виллар, что его ветераны проиграли курсантам, которые учились меньше года.
—
На следующее утро раздался пушечный выстрел. Начались учения.
По условиям, та сторона, которая первой достигнет Марсова поля в Париже, занимает высоты и переходит к обороне. Противник должен штурмовать.
Через два часа разведчики доложили Андре, что «противник» уже выступил.
Он поднёс к глазам подзорную трубу. Курсанты, ровными колоннами, покидали лагерь.
— Как это возможно? — спросил он у адъютанта. — Их предупредили?
— Никак нет, господин полковник, — адъютант тоже смотрел в трубу. — Я поставил своих людей… Но, кажется, они вышли без обоза.
— Без обоза? — Андре присмотрелся и понял, что адъютант прав.
Он усмехнулся:
— Эти неопытные юнцы скоро остановятся, чтобы подождать обоз.


    Фуражир Наполеона

    На самом деле Андре сильно недооценил «безрассудство» молодых курсантов.
Из тридцати больших повозок, которые взяли с собой 1200 полицейских, двадцать две были предназначены для артиллерии — они тащили пушки и везли боеприпасы.
Всё остальное, что можно было не брать, они не брали!
В рюкзаке каждого солдата лежало 11 фунтов сухарей, три с половиной фунта вяленого мяса, 4 фунта овса для лошадей и два бурдюка с вином. Вот и весь их обоз.
Муланский корпус только к полудню закончил сворачивать лагерь и медленно потянулся в путь.
Андре ещё вчера, после разговора с братом, приказал оставить всю лишнюю тяжесть — платяные шкафы, столы и прочую рухлядь. Так что его люди выступили довольно быстро.
Для старой армии это было неплохо.
Но всё познаётся в сравнении.
К тому времени курсанты были уже в десяти километрах.
В шесть вечера муланцы стали на ночлег и принялись готовить ужин.
Час спустя курсанты остановились у ручья в шестнадцати километрах, выставили охранение, развели костры и разогрели свои сухари.
В восемь пятнадцать они, завернувшись в одеяла, спали уже под открытым небом.
На рассвете они быстро перекусили и снялись.
Муланцы тем временем суетились, сворачивая палатки и грузя их на повозки. Кое-кто из офицеров ворчал, что не выспался без матраса.
Андре давно потерял из виду противника, но по следам на дороге понял, что курсанты уже давно прошли.
После полудня двое разведчиков, измученные бессонной ночью, вернулись в Муланский корпус. Андре, которому не терпелось узнать, как курсанты решают проблему с провиантом, послал их в погоню.
— Значит, у них при себе больше пятнадцати фунтов продовольствия? — удивился Андре. — Плюс оружие, боеприпасы, одеяла… это же почти тридцать пять фунтов на человека!
— Похоже на то, господин полковник.
— Да они чудовища… — Андре покачал головой. С такой тяжестью они ещё так быстро идут?!
Потом его осенило:
— Погодите, даже если у солдат есть сухой паек, чем кормят лошадей?
В армии обычно считают, что главная проблема с провиантом — это еда для людей. На самом деле львиную долю обоза составляет фураж для лошадей.
Боевая лошадь тратит много сил, и пастись часами, как крестьянская, она не может — в траве мало калорий, и чтобы наесться, нужно жевать целый день. А на это у армии нет времени. К тому же на марше не везде есть трава.
Поэтому армейских лошадей кормят овсом и сеном, которые везут в обозе. Расход фуража во много раз больше человеческой пищи.
Человек может взвалить на плечи пятнадцать фунтов сухарей, но лошади не навьючишь на спину сотню фунтов сена?
Разведчики переглянулись:
— Господин полковник, овёс они взяли, а сено… собирали в ближайших деревнях. И дрова для костров наполовину брали от крестьян. Вино пополнили по тому же принципу.
Андре вскипел:
— Это же нечестно!
Он тут же послал ординарца догонять курсантов и заявить протест.
На следующий день ординарец вернулся с инструктором из полицейской школы.
Инструктор, очень вежливо, объяснил:
— Господин полковник, мы действовали строго по уставу снабжения. Никакого мошенничества.
— По уставу? — Андре едва сдерживал смех. — Грабёж крестьян — это устав?
— Вы не так поняли, — поспешил поправить инструктор. — Наши фуражиры платили за всё, даже чуть выше рыночной цены.
Он не сказал, что по уставу, в случае нехватки продовольствия, солдатам разрешалось брать еду у местных.
— Это жульничество! — возмутился Андре. — На войне вы тоже не будете брать обоз, а будете всё покупать у крестьян?
— Да, — серьёзно кивнул инструктор. — Хотя иногда мы охотимся на дичь…
— Смешно! А если поблизости нет деревни?
— В Европе трудно найти место, где бы за сотни километров не было деревни. К тому же у каждого солдата есть неприкосновенный запас.
— Это… — Андре задумался.
Действительно, даже в бедной Швейцарии или Венгрии найти на пути деревни, которые могут прокормить несколько тысяч солдат, не так уж сложно.
Значит, можно отказаться от громоздкого, уязвимого обоза и сделать армию лёгкой и быстрой? Вот почему курсанты так быстро выступают!
Это был тот самый «местный» способ снабжения, который Жозеф позаимствовал у Наполеона.
В истории Наполеон побеждал во многом благодаря такой системе снабжения.
Все знают, что война, особенно между великими державами, во многом зависит от снабжения. Говорят даже, что война — это война снабжения.
Наполеон смело отказался от громоздких обозов, которыми пользовались европейские армии. Он запретил офицерам брать с собой лишние вещи, отказался от палаток, которые трудно ставить и возить. Еду и фураж брали у местных. Если шёл дождь, солдаты спали в крестьянских домах.
За всё это предполагалась оплата. Это выходило дешевле, чем везти провиант за тысячи километров, а крестьяне получали больше.
За границей расходы были ещё меньше.
Но наладить такую систему было непросто. Нужны были опытные фуражиры, знающие, где найти продовольствие, и умеющие договориться с крестьянами.
Нужно было посылать гонцов вперёд, предупреждать деревни, чтобы готовили припасы. Для этого требовались точные расчёты.
И нужно было быстро распределять собранное по ротам.
А после того, как у крестьян забирали хлеб, местные власти должны были помочь им, чтобы они сами не голодали.
Жозеф знал общие принципы из документальных фильмов, но детали предстояло отрабатывать на практике.
У такой системы были и недостатки. В бедной и враждебной России Наполеон поплатился за то, что надеялся на местные ресурсы. Но Жозеф, зная историю, мог этого избежать.
Андре, проводив инструктора, собрал своих офицеров. Они стали думать, как перейти на такую же систему.
Ради этого Жозеф и устроил эти учения. Муланский корпус был его резервом, и он хотел, чтобы Андре перенял передовой опыт.
Через пять дней после ухода из Туси курсанты, дойдя до Парижа, заняли назначенную высоту и тут же начали её укреплять.
Андре пришёл только через четыре дня и увидел перед собой укрепления, которые можно было взять только штурмом.
Но Андре был ветераном. Он собрал офицеров и, несмотря на трудности, спокойно разработал план.
На рассвете муланцы построились перед позициями курсантов в три линии.
Бертье, наблюдавший за учениями, опустил подзорную трубу и с сожалением сказал Дюбуа:
— Курсанты упустили возможность.
— Да, — кивнул тот. — Вчера вечером муланцы были измотаны маршем. Ударом можно было их разбить.
— Побоялись оставить выгодные позиции, — покачал головой Бертье. — Храбрые, но неопытные.
Андре приказал начать атаку. Три шестифунтовки с возвышения поддержали пехоту.
Но курсанты, у которых позиции были выше и была одна восьмифунтовка, быстро подавили вражескую артиллерию.
Пехота сблизилась на сто шагов. Курсанты выстрелили первыми — они были выше, и их винтовки били дальше.
Вместо пуль были деревянные болванки, которые от выстрела разлетались в щепки. Но грохот и дым поднимали адреналин, как на настоящем поле боя.
Муланцы ответили. Стрельба усилилась, и «убитые» начали покидать строй.
Андре удивился: курсанты стреляли не хуже его ветеранов, а благодаря капсюлям — ещё и быстрее.
Наконец, потеряв много солдат, передовая линия муланцев не выдержала и отступила.
На позициях курсантов взвился синий флаг с гербом наследного принца. Забили барабаны.
Пехота курсантов пошла вперёд.
Остатки первой линии муланцев рассеялись. Вторая линия оказалась под ударом.
Курсанты перестроились. Первая линия, развернувшись в колонну, пошла в обход, вторая вела огонь.
Колонны приблизились к муланцам на двадцать шагов, и те, не выдержав, побежали.
Барабаны забили чаще, вторая линия курсантов с криком пошла в штыковую.
Третья линия муланцев уже отступала. Через десять минут семь рот курсантов настигли её.
Но муланцы не растерялись. Офицеры отвели бегущих в стороны, а третья линия встретила наступающих залпом.
Одновременно с фланга выкатились три пушки.
Эти орудия только делали вид, что их подавили, а на самом деле их переставили сюда.
Андре усмехнулся и кивнул адъютанту.
Через несколько минут из-за холма вылетел кавалерийский эскадрон муланцев и ударил в тыл курсантам.
А разбежавшиеся было первые две линии перестроились и окружили их с флангов.
Курсанты поняли, что их заманили в ловушку. Командиры бросили в бой резерв и конницу, чтобы спасти пехоту.
Началась свалка, в которой судьи уже не могли разобрать, кто «убит».
Бертье, боясь, что в рукопашной могут быть травмы, через полчаса остановил бой.
К тому времени муланцы потеряли больше двухсот человек. Курсанты, хоть и попали в ловушку, благодаря меткой стрельбе и отваге в рукопашной, потеряли даже меньше.
На следующий день к учениям присоединился корпус Бертье. Трёхсторонние манёвры продолжались до конца месяца.
—
В кабинете Управления промышленности.
Жозеф читал рапорт Бертье об учениях и, удовлетворённо кивнув, сказал:
— Эти курсанты хорошо подготовлены, но им не хватает боевого опыта.
Он повернулся к Фриану:
— Лучших из них отправляйте в корпус Бертье младшими офицерами.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Мы с подполковником Бертье тоже считаем, что они ничуть не хуже офицеров-дворян.
В дверь постучал Эман.
— Ваше Высочество, из Марселя сообщили: испанский король прислал три корабля с зерном. Они уже десять дней в порту.


    Развитие промышленности и финансов

    Затем Эман передал донесение из Марселя.
Жозеф развернул бумагу, пробежал глазами несколько строк и удивлённо приподнял бровь.
В донесении сообщалось, что испанский король прислал продовольствия на целых 1 800 000 ливров, и качество его было весьма неплохим.
Надо сказать, что хоть засуха и затронула Испанию в меньшей степени, она всё же не обошла её стороной. Карл III сумел выкроить столь значительную партию зерна для подарка — это ли не свидетельство его искреннего расположения!
Два дня спустя в Париж прибыл специальный посланник Карла III. Он нанёс визит Людовику XVI и королеве, а затем поспешил к Жозефу.
После обязательных приветствий посланник попросил Жозефа удалить посторонних и лишь тогда с почтением вручил ему собственноручное письмо испанского короля.
— Всемилостивейший наследный принц, — посланник выглядел несколько смущённым, — король велел мне передать вам свою искреннюю благодарность. Вы помогли королевской семье сохранить чистоту крови и… храните тайну принца Антонио. Узнав, что Франция недавно пострадала от града, король послал немного продовольствия в знак признательности.
Жозеф мысленно кивнул. Карл III, несомненно, был одним из немногих достойных правителей Испании, и в вопросах человеческих отношений он разбирался превосходно. Жаль только, что старый король был уже на исходе сил и вряд ли протянет долго, иначе Испания могла бы оказывать Франции гораздо более существенную поддержку.
— Что касается принцессы, — продолжал посланник, — король уже принял меры. Можете не беспокоиться.
Всё произошло примерно так, как и предполагал Жозеф. Карл III, узнав, что Луиза завела любовника на глазах у его собственного сына и французского наследного принца, пришёл в ярость. Он приказал не выпускать принцессу из дворца ни на шаг и приставил к ней фрейлин, которые следили за каждым её шагом.
Если бы не католическая вера Испании, которая крайне не одобряет разводы, старый король, вероятно, заставил бы сына развестись с женой.
Испанская знать, хоть и не знала точно, в чём провинилась Луиза, но видела, что король к ней охладел, и поспешила от неё дистанцироваться. Особенно это касалось высших сановников.
Раньше, из-за болезни Карла III, многие государственные дела были переданы в ведение Антонио, но тот, увлечённый механикой и охотой, перепоручил их жене. Теперь же чиновники предпочитали сами носить документы в мастерскую Антонио, лишь бы только Луиза не прикасалась к ним.
Конечно, с характером Антонио, когда Карл III отойдёт в мир иной, оковы, наложенные на Луизу, ослабнут. Но нынешний скандал серьёзно подорвал её политическое влияние, и вряд ли в будущем она сможет единолично управлять Испанией.
—
Мимо Мирабо с шумом промчалась новенькая карета «Жемчужина», окутав его облаком пыли.
Мирабо нахмурился, взял у слуги платок и принялся отряхиваться. Он с сожалением покачал головой. В Париже уже было много рельсовых омнибусов — целых пять линий, пересекавших город, — но многие аристократы, считавшие зазорным ездить в одном экипаже с простолюдинами, по-прежнему пользовались частными каретами.
А ведь эти омнибусы, даже с двадцатью пассажирами, двигались быстрее обычных экипажей.
Такие капиталистические аристократы, как он сам, — термин, введённый наследным принцем, уже получил широкое хождение, — относились к подобным предрассудкам с презрением.
Мирабо ворчал про себя: благородство человека определяется его богатством, способностями и усилиями, а не тем, в какой карете он едет. Все граждане должны быть равны. Ничтожный или порочный аристократ не стоит и мизинца умного, трудолюбивого простолюдина. С чего они взяли, что от рождения выше других?
В вопросах равенства Руссо был прав. Кое-кому стоило бы почитать его книги…
Мирабо вздохнул и тут же отмёл эту мысль. Идеи Руссо слишком опасны, а большинство аристократов, в отличие от него, не обладают способностью их правильно оценить. Кто знает, какое дурное влияние они могут на них оказать.
Раздался звонок. Мирабо оправил сюртук и поднялся в омнибус, похожий на толстую сигару.
Пассажиры, заметив его богатое платье, почтительно уступили место и постарались держаться подальше.
Мирабо без ложной скромности уселся на самое удобное место и взял у слуги сегодняшнюю «Парижскую коммерческую газету».
Омнибус тронулся, но, не успев отъехать далеко, Мирабо почувствовал отвратительную вонь.
Он выглянул в окно. На фонарных столбах висели несколько почерневших, полуразложившихся тел. Оттуда-то и исходил этот удушающий запах.
Спрашивать не приходилось — это были недавно повешенные варварийские пираты и Буарандар, убийца Неккера.
Мирабо велел слуге закрыть окно и покачал головой, бормоча:
— Он, конечно, заслужил смерть, но вешать бывшего банкира рядом с пиратами всё же неприлично…
Он углубился в газету. Заголовок на первой полосе заставил его вздрогнуть: «Председатель банковской гильдии маркиз Людо тяжело ранен в результате покушения. Убийца схвачен на месте».
Он поспешно вчитался. Оказывается, некий Эронк пробрался ночью в дом маркиза Людо и выстрелил ему в бедро.
Эронк? Мирабо, как капиталист, часто имел дело с банками, и ему было известно, что это бывший управляющий Неккера. А смерть Неккера, скорее всего, не обошлась без маркиза Людо.
Мирабо вздохнул. Что ж, верный слуга, решивший отомстить за своего господина…
Омнибус остановился у Парижского университета.
Мирабо вышел из экипажа в сопровождении слуг и охраны. Навстречу спешила группа университетских чиновников, рассыпавшихся в поклонах и приветствиях.
Он был теперь министром промышленности, одним из самых влиятельных людей при дворе, и университет не смел его неволить.
В окружении свиты Мирабо проследовал к главному зданию, украшенному надписью «Сорбонна». Вокруг развевались ленты, гремел оркестр, а на доске перед входом золотыми буквами было выведено: «Собрание по утверждению метрических стандартов Французского комитета стандартизации».
Журналисты, толпившиеся у входа, узнали Мирабо и с криками окружили его.
Охрана с трудом пробила проход. Мирабо вошёл в вестибюль, где уже собралось множество знакомых лиц.
Казалось, все знаменитые учёные Франции, какие только могли, съехались сюда. Много было и иностранных.
Явилось всё чиновничество, имевшее отношение к промышленности, и представители парижской мэрии. Огромный зал был забит до отказа.
Мирабо потратил четверть часа на приветствия, прежде чем смог пробиться в первый ряд и перевести дух.
Он взглянул на часы — до начала оставалось ещё немного — и повернулся к соседу: сухолицему мужчине с густыми бровями и длинным носом.
— Дорогой Сильвен, как дела в Нанси?
Тот устало улыбнулся:
— Вы напрасно возложили на меня столь высокую должность. Я два месяца бился, проложил всего треть рельсового пути от Нанси до шахт и выбился из сил. Хорошо хоть, к западу от шахт нашли богатое месторождение угля, пласты залегают неглубоко. Сейчас добываем несколько десятков тысяч фунтов в день, и объёмы растут.
— Вы и так сделали немало, — Мирабо кивнул. — В тех краях финансирования не хватает, прокладывать рельсы — задача не из лёгких.
Соседом Мирабо был Жан-Сильвен Байи, нынешний помощник министра промышленности. Когда-то Мирабо рекомендовал его на эту должность, опасаясь возражений, но наследный принц, к удивлению, сразу же согласился.
Жозеф, разумеется, помнил Байи как одного из лидеров фельянов. Он был неплохим администратором, к тому же учёным, и должность в промышленном ведомстве ему подходила.
— Я постараюсь ускориться, — продолжал Байи. — Не могли бы вы прислать побольше английских техников? Надо признать, рельсы они кладут быстрее. Как проложим путь, Объединённая паровая компания сможет увеличить выпуск. Английский механик всё жалуется на нехватку железа. А шахты — это же сплошная железная руда.
Мирабо кивнул. Сейчас во Франции была страшная засуха, а паровые насосы были главным средством спасения урожая. Наследный принц не раз подчёркивал, что нужно как можно быстрее увеличить их выпуск.
Он задумался:
— Русские недавно привезли много чугуна. Постараюсь раздобыть его для вас.
Русская железная руда качественнее французской, но и дороже. Чтобы решить проблему нехватки металла, нужно ускорить поиски собственных месторождений и совершенствовать технологию выплавки.
— Как закончите с Нанси, — добавил Мирабо, — поедете в Сент-Этьен.
Байи удивился:
— Это из-за новой промышленной зоны?
— Да. Наследный принц поручил мне подготовить план.
— Но это же потребует огромных затрат.
Мирабо улыбнулся:
— Вы слышали о выпуске банкнот Казначейства?
— Конечно. Половину жалованья за прошлый месяц мне выдали банкнотами, — проворчал Байи. Отделение Казначейства в Лотарингии было всего одно, да и то далеко от Нанси, и ему пришлось потратиться на дорогу, чтобы обменять банкноты на серебро.
Он был в провинции, а парижские чиновники и вовсе получали жалованье исключительно банкнотами.
Мирабо понизил голос:
— По моим сведениям, кабинет министров скоро примет закон о банковском регулировании.
— Что это за закон?
— Вкратце, все банки будут поставлены под надзор государства. Им придётся проходить финансовые проверки, принимать банкноты Казначейства и перечислять в казну 10 процентов депозитов.
Байи обрадовался: банкноты можно будет обменивать в любом банке. Потом задумался:
— А эти десять процентов — что это?
— Гарантия на случай банкротства. Чтобы банк не оставил вкладчиков ни с чем. Десять процентов — это только начало, потом доля будет расти.
Резервные требования, столь распространённые в более поздние времена, впервые появились лишь в середине XIX века. Это одно из важнейших орудий центрального банка.
За прошедшие месяцы Казначейство закончило поглощение и реорганизацию выкупленных банков. Теперь настало время принять закон о банковском регулировании и завершить превращение Казначейства в центральный банк.
Мирабо не знал, что закон также объявит банкноты Казначейства единственным законным платёжным средством, привязанным к золоту и серебру. Выплата жалованья чиновникам банкнотами была лишь подготовкой, чтобы они привыкли.
С появлением центрального банка и закона о банках любой банк, который попытается вступить в сговор с чиновниками или шантажировать правительство кредитами, крепко призадумается.
А будут ли банки против?
Не дождутся.
Почти на всех банковских магнатов были рычаги в руках Жозефа. Большинство парижских банков уже подписали соглашение о приёме банкнот. При поддержке правительства и влиянии самого Казначейства несогласным оставалось только подчиниться.
— Наследный принц намекнул мне, — ещё тише сказал Мирабо, — что резервы, собранные Казначейством, поступят в Фонд развития промышленности.
Байи понимающе улыбнулся. Деньги фонда пойдут на поддержку промышленности, значит, и новой зоне достанется.
В этот момент сзади к ним наклонился Венио.
— Граф Мирабо, простите за любопытство, я слышал, правительство собирается принять закон о цехах. Это правда?
Венио, занимавший должность комиссара по промышленным технологиям и подчинявшийся министру промышленности, не стал скрывать:
— Такой закон действительно готовится, и скоро. По мысли наследного принца, все существующие цеха будут ликвидированы. Государство возьмёт на себя оценку квалификации мастеров и будет выдавать им свидетельства.
Венио обрадовался: его задачей было как раз содействовать превращению старых мастерских в фабрики, а цеха были главным препятствием. В некоторых местах они даже устраивали погромы, запугивая мастеров и запрещая им вводить новшества.
— Но вы знаете, — добавил Мирабо, — цеха имеют большую силу. Ликвидировать их нужно постепенно. На первом этапе, вероятно, их старшин сделают государственными служащими и отменят систему ученичества. А чтобы цеха перестали влиять на фабрики, понадобится год-два, не меньше.
В это время перед залом появились Лавуазье, Лагранж, Монж, Кондорсе и другие светила науки.
Ректор университета, взойдя на трибуну, произнёс обычные в таких случаях приветственные слова и громко объявил:
— Сегодня мы утверждаем французскую систему мер и весов!


    Борьба за Северную Африку

    В восточной части зала английский газетный делец Алвин, заметив, что Лавуазье вышел вперёд, поспешно толкнул локтем скучавшего рядом молодого человека и шёпотом приказал:
— Кларк, важные персоны начинают. Записывай тщательно, не упусти ни единого слова!
Да, это был тот самый Алвин, что приезжал в Париж на Неделю моды. Вернувшись на родину, он продал всё своё имущество и рискнул приобрести права на «Парижский коммерческий вестник», после чего перевёл на английский и издал романы «Покоритель небес» и «Мадам, прошу остановиться». Всего за несколько месяцев он сказочно разбогател, а затем приобрёл небольшую газету и стал её владельцем. На сей раз он явился в Париж обсуждать покупку прав на другие романы и как раз попал на грандиозное событие — обнародование французских эталонов мер и весов, так что прихватил с собой репортёра.
— Ах да, сэр! — встрепенулся Кларк, выпрямился и принял сосредоточенный вид. Тем временем француз по имени Лавуазье, воздев руки, вдохновенно вещал: — Прежде всего, позвольте выразить благодарность Его Высочеству наследному принцу! Именно он всемерно продвигал дело стандартизации мер во Франции…
Кларк машинально заносил эти слова в блокнот, а про себя презрительно думал: «Ну и льстецы же они, эти французы, перед своим королевским домом». Он оглядел пышно украшенный зал и тихо пробормотал по-английски:
— И к чему французам такая помпезность? Подумаешь, огласят несколько единиц измерения, а размах устроили, словно коронацию.
Алвин сверкнул на него глазами и сурово произнёс:
— Немедленно избавься от своего жалкого невежества. Речь идёт не просто о нескольких мерах, а о величайшем свершении научной цивилизации!
На сцене Лавуазье велел помощнику выкатить стеклянный колпак, под которым покоился медный стержень, и с волнением объявил:
— Взгляните! Перед вами прототип единицы длины «метр». Он определён как «одна десятимиллионная часть расстояния от Северного полюса до экватора по Парижскому меридиану»…
Кларк усердно строчил, но всё же не удержался и тихо фыркнул:
— Ну да, конечно. С этим новым метром французским господам будет куда сподручнее собирать налоги. Хоть не придётся всякий раз пересчитывать из одной меры в другую.
Когда Лавуазье закончил и зал взорвался аплодисментами, Алвин терпеливо пояснил своему сотруднику:
— Ты хоть понимаешь, зачем они дали единице столь сложное определение?
— Э-э… — Кларк почесал в затылке. — Чтобы выставить себя умниками?
Алвин перебил его:
— Такое определение позволяет получить абсолютно одинаковый результат в любой точке земного шара. Понимаешь? Будь ты англичанин, француз или житель Северной Америки — даже если вас разделяют тысячи миль, вы можете использовать одну и ту же единицу для измерений и расчётов. Знаешь, что это означает? Это означает, что отныне все научные теории в мире могут быть описаны на едином «техническом языке»! С этого мгновения человеческая наука и техника встают на путь совершенства и унификации!
Сам Алвин, будучи идеалистом, видел в этом прежде всего «мировую науку», тогда как значение стандартных мер для развития национальной торговли и промышленности было куда более прагматичным. К примеру, прежде корзины, сплетённые на севере Франции, невозможно было продать на юге, потому что южане хотели вмещать ровно три «муи» зерна, а северные корзины выходили на целое число «унций». В ту пору во Франции насчитывалось более восьми сотен общеупотребительных мер, а локальных — и вовсе десятки тысяч. Это создавало дополнительные препоны для товарообмена между регионами. Ещё хуже обстояло дело в промышленности: винт, сделанный в одной мастерской, не подходил к гайке, изготовленной в другой, даже если их разделяла всего лишь улица. О каком же построении производственных цепочек могла идти речь? Единая система мер как раз и должна была стать тем фундаментом, на котором зиждется промышленность и торговля.
Слова хозяина заставили Кларка изумлённо вытаращить глаза. Только теперь он осознал, зачем французы с такой помпой вводят эти стандарты.
Затем Лавуазье велел принести ещё один стеклянный колпак, под которым покоилась гиря из чистой платины, и торжественно провозгласил, что это прототип единицы массы — «килограмм»…
Неделю спустя едва ли не все европейские газеты писали об эталонах мер, установленных Французским комитетом по стандартизации. Академические круги всех стран были потрясены до глубины души. А правительства судорожно спорили: принять ли французские стандарты или разрабатывать собственные?
В ту пору в Европе ещё не замечали, что, начиная с январской Парижской недели моды, через празднование дня рождения Людовика XVI и до нынешнего обнародования мер и весов, Франция неизменно оставалась в центре международной новостной повестки.
……
Варварийский берег.
Два английских вооружённых торговых судна в сопровождении двух фрегатов под зарифленными парусами приближались к алжирскому побережью близ Митиджи.
В носовой каюте фрегата «Робинзон» герцог Лидс рассматривал в подзорную трубу серо-жёлтый берег, залитый палящим солнцем. Там высилась крепость, на стенах которой копошилось множество фигур. Он знал: это британские инженеры руководят работами по укреплению батарей.
По мере приближения герцог уже отчётливо различал, что батарея практически готова. Огромную двадцатичетырёхфунтовую пушку английского литья, обвязанную десятками толстых канатов, сотня алжирских рабов втаскивала на стену.
— Хе-хе, представляю, как вытянутся лица у французов, когда по ним внезапно ударят эти тяжёлые орудия, — усмехнулся он, опуская трубу, и обратился к новому британскому консулу в Алжире Стюарту: — Французы ловко придумали — под предлогом борьбы с пиратами запустить руки в Северную Африку. Русские даже несколько раз присылали нам ноты, заявляя, что действия Франции способствуют и охране русской морской торговли.
Стюарт с улыбкой кивнул:
— Всё верно, ваша светлость. Только французы забывают о наших тесных торговых связях с Османской империей. Эти лягушатники горазды придумывать моды да побрякушки, но в большой стратегии им до нас далеко.
Корабль мягко остановился. Герцог Лидс в сопровождении капитана направился на палубу, а мысли его невольно вернулись к совещанию на Даунинг-стрит трёхмесячной давности. Тогда тоже стоял ясный, солнечный день…
— К счастью, мистер Фокс на сей раз промолчал, — с довольным видом произнёс двадцатидевятилетний премьер-министр Великобритании Уильям Питт-младший, указывая гостям на диван. — Присаживайтесь, герцог Лидс, адмирал Джервис.
Парламент только что одобрил его запрос на экстренные ассигнования в связи с ситуацией в Северной Африке, и премьер пребывал в отличном расположении духа. Он велел слуге подать чай и закуски и, обведя рукой тесный кабинет, посетовал:
— Выбивать деньги у парламента — та ещё морока, не так ли? Взгляните, у нас до сих пор нет даже приличного зала для заседаний. Приходится ютиться в этой каморке.
Адмирал Джервис, опустившись в кресло, тут же спросил:
— Мистер Питт, тот ваш утренний доклад парламенту насчёт роста цен на зерно… Это и впрямь связано с французами? Я лично ничего об этом не слышал.
Питт улыбнулся:
— Скажем так, весьма вероятно. Но действуют они на редкость хитро, не оставляя следов. Я совершенно случайно наткнулся в отчёте Дублинского разведывательного управления на упоминание, что в начале года некие ирландцы помогли двум хлеботорговцам закупить огромные партии зерна на десятки тысяч фунтов стерлингов.
Дублинское разведывательное управление занималось исключительно ирландскими повстанцами и считалось одним из самых дееспособных разведывательных органов британского правительства. В ту пору Британская империя вовсе не была тем мировым жандармом и разведывательным гегемоном, каким станет позже. Ни МИ-6, ни Скотленд-Ярда ещё не существовало. Британцы, рано проникшиеся идеями свободы, крайне настороженно относились к правительственным шпионским структурам, отчего их разведка среди великих держав была весьма посредственной.
Питт продолжал:
— Как вы знаете, ирландцы вечно якшаются с французами. У меня возникли подозрения, и я поручил Лондонскому Ллойду провести расследование [прим. 1]. И они кое-что раскопали. Например, британские хлеботорговцы сообщили, что скупщики зерна между собой часто говорили по-французски и расплачивались ливрами. К тому же во Франции случился страшный неурожай, и зерно им нужно позарез. В общем, расследование подтвердило: дестабилизацию нашего зернового рынка, скорее всего, устроили французы.
В тот год и Англию поразила жестокая засуха, урожай резко сократился. Правда, последние десятилетия Англия была экспортёром зерна, в закромах имелись немалые запасы, да и развитая речная сеть позволяла перебрасывать продовольствие, так что до голода дело не дошло бы. Но когда Питт решил направить зерно в пострадавшие районы, он с изумлением обнаружил, что с самого начала года кто-то скупал зерно огромными партиями, опустошив склады во многих городах! Едва слух об этом просочился, цены на зерно в Англии взлетели до небес. И хотя правительство строжайше ограничило цены, на чёрном рынке они всё равно были неподъёмными — в точности как с парижскими булочниками. Чтобы в пострадавших районах не начались голодные бунты, Питту пришлось субсидировать цены из казны. Мятежей удалось избежать, но казна потеряла пятьдесят-шестьдесят тысяч фунтов. По нынешнему курсу это было четырнадцать миллионов ливров! Оппозиция во главе с Фоксом не преминула этим воспользоваться и яростно атаковала Питта, выставив его на посмешище.
Герцог Лидс рассмеялся:
— Судя по вашим словам, французы будто заранее знали, что у них будет неурожай. Впрочем, правда это или нет, неважно. Главное — это позволило вам добиться от парламента одобрения особых ассигнований.
Питт бросил на него одобрительный взгляд:
— Именно так. Едва парламент узнал, что к скачку цен приложили руку французы, возражения против ассигнований прекратились.
Герцог Лидс кивнул:
— Эти болваны в парламенте даже не представляют всей опасности шумной французской «борьбы с пиратами»! Если они таким образом приберут к рукам Северную Африку, то с лихвой восполнят потерю американских колоний. Вспомните, скольких солдат и денег нам стоила Семилетняя война за эти колонии! А Фокс и его окружение из-за жалких ассигнований готовы пустить французов в Африку.
Питт сказал:
— Хорошо, что мы всё же получили деньги. Пятьдесят тысяч фунтов — сумма немалая.
— Жаль, приходится оглядываться на русских, — нахмурился адмирал Джервис. — Мы не можем открыто послать войска в Северную Африку.
— Войска? — герцог Лидс едва заметно закатил глаза. — Нет, это не наша сфера влияния, к тому же слишком близко к Испании и Франции. Поддержка местных сил — вот оптимальный вариант.
Питт кивнул и обратился к Джервису:
— Адмирал, как по вашему профессиональному мнению, какова истинная цель французов?
Англичане, хоть и были осведомлены о североафриканской стратегии Франции благодаря своей разведке и герцогу Орлеанскому, о деталях могли лишь догадываться.
Председатель Морского комитета Джервис задумался:
— Полагаю, это Алжир.
— Почему вы так считаете?
Джервис кивнул:
— Во-первых, Марокко далековато от Франции и находится в сфере влияния Испании. Вряд ли французы туда сунутся. Тунисский бей за двадцать с лишним лет правления успел укрепить свою власть, к тому же Тунис весьма богат. Вступать с ним в открытый конфликт — значит воевать долго и без гарантии быстрой победы. С Триполи похожая ситуация. Тамошний паша обладает реальной силой, и хотя его страна беднее, армия, особенно флот, у них довольно крепкая. Так что и Тунис, и Триполи, продержись они пару месяцев, почти наверняка получат помощь от Османской империи. А французы прекрасно понимают, что мы не станем спокойно смотреть на их экспансию. В итоге им придётся убраться восвояси, на северный берег Средиземного моря.
Питт задумчиво кивнул:
— Похоже, Алжир и впрямь самая подходящая цель.
Джервис потёр лоб:
— В Алжире янычары враждуют с флотом, местные племена тоже обладают немалой силой. Три стороны грызутся между собой, внутри полный хаос. Если французы одержат там одну-две победы, местные легко могут переметнуться на их сторону. К тому же, я слышал, объединённая франко-американская эскадра недавно потопила два алжирских корабля.
Питт перевёл взгляд с одного сановника на другого:
— Итак, господа, какую стратегию нам избрать в ответ?
Герцог Лидс отпил глоток чая:
— Открыто вмешиваться в дела Северной Африки нам будет крайне сложно. Это не наша традиционная сфера влияния. Поэтому прежде всего необходимо установить связи с местными силами.
Питт кивнул:
— Вы министр иностранных дел. Тут без вашего участия не обойтись.
— Ключ ко всему — Османская империя, — продолжил герцог. — У нас с османами неплохие торговые отношения. Через них мы сможем влиять на ситуацию. Османы, хоть и почти утратили контроль над Северной Африкой, вовсе не желают видеть там хозяевами французов. Так что через османов мы можем оказывать помощь Алжиру. Можно даже приставить к ним наших людей в качестве, скажем, советников.
Джервис подхватил:
— А чтобы местные алжирские силы не переметнулись к французам, лучше всего остановить французский флот ещё в море.
— То есть?
— Помочь алжирцам укрепить береговые укрепления.
[Прим. 1] Лондонский Ллойд был крупнейшей страховой компанией тогдашней Англии. Для оценки рисков и выявления случаев мошенничества они нанимали огромное количество осведомителей, так что их разведывательные возможности внутри страны одно время превосходили правительственные.


    Цель — Тунис!

    Адмирал Джервис продолжал:
— Кроме того, Алжиру потребуется армия на случай, если французам удастся высадиться. Насколько мне известно, их янычары только и умеют, что пить вино да гоняться за шлюхами, боеспособность их невелика.
— Можно нанять албанских наёмников, — герцог Лидс, вдыхая аромат чая, беззаботно заметил. — Тамошний народ чрезвычайно свиреп, к тому же говорит по-арабски. И, что самое главное, это выйдет дёшево.
Питт кивнул и вновь взглянул на Джервиса:
— Сколько, по вашим прикидкам, потребуется наёмников для обороны Алжира?
— Не менее десяти тысяч, а лучше — пятнадцать.
— Осторожнее, ваша светлость, — голос консула Стюарта прервал воспоминания герцога Лидса. Тот поспешно сосредоточился, перешёл по сходням и ступил на причал Митиджи.
Ещё около двух часов тряски в экипаже — и герцог Лидс со спутниками наконец смог тайно встретиться с нынешним алжирским деем Мансуром. В городе было полным-полно французских соглядатаев, так что приходилось действовать скрытно.
Мансур выказал англичанам живейшее радушие. Ещё бы — они явились с дарами, кто же мог не радоваться на его месте? В прошлый раз герцог Лидс привёз ему бесплатные пушки и несколько десятков инженеров. На сей раз он доставил контракт на наёмников.
Поначалу Мансур весьма противился допуску в Алжир десятитысячного корпуса албанских наёмников, тем более что треть расходов ложилась на него самого. Однако вскоре он увидел привезённый «султанским советником» мистером Стюартом фирман османского султана Хамида I, в котором тот рекомендовал усилить войска и использовать наёмников для отражения возможного вторжения извне. По правде говоря, документ, присланный Хамидом I, был скорее не приказом, а гарантийным письмом: султан ручался, что наёмники будут подчиняться алжирским властям и покинут страну, едва минует угроза.
На следующий день на заседании алжирского совета разгорелись жаркие споры. Пираты, то есть флотские, и местные берберы в основном поддерживали приглашение наёмников. Ведь, согласно привезённым Мансуром английским разведданным, французы, скорее всего, нападут именно на базы алжирского флота. Янычары же, опасаясь, что наёмники станут угрозой для них самих, яростно возражали против их появления в Алжире. В конце концов, после того как Мансур пообещал отдать янычарам шестьдесят процентов английской помощи, а флотские заняли непреклонную позицию, янычары нехотя согласились на размещение наёмников.
Получив известие об этом, герцог Лидс возликовал. Оставив Стюарта улаживать алжирские дела, он с чувством глубокого удовлетворения поднялся на борт британского военного корабля, отплывавшего на родину. Более двух месяцев он провёл в разъездах по Средиземноморью, потратив всего сорок с небольшим тысяч фунтов, и сумел остановить французскую экспансию в Северной Африке. Это был колоссальный стратегический успех! Ради достижения сходных целей Англия прежде развязывала войны, растрачивая миллионы фунтов.
Мир вступал в индустриальную эпоху, и только обширные колонии могли дать рынки сбыта и сырьё для развития страны. Уже много лет более половины доходов империи поступало из колоний на Дальнем Востоке и в Америке. А Франция, лишённая колоний? Ха! Ей никогда не сравниться с империей в конкурентной борьбе!
……
Париж, Франция.
В кабинете на втором этаже дворца Тюильри Жозеф внимательно изучал отчёты о состоянии стратегических зерновых запасов в провинциях. В связи с бурным развитием промышленности и увеличением штата промышленных чиновников после назначения министра промышленности прежнее здание Управления промышленного планирования стало тесным. Жозеф распорядился выделить небольшое крыло в Тюильри под новое управление — благо комнат для гостей здесь хватало, и пустовали они почти всегда.
Цифры в отчёте заставили его нахмуриться: в июле и августе запасы зерна сократились незначительно, а с сентября спад пошёл сразу на десятки миллионов фунтов. Это составляло семнадцать процентов от общего резерва! Он понимал: прежде у населения ещё оставались кое-какие припасы, но после уничтожившего урожай града у многих они подошли к концу, и теперь людям оставалось рассчитывать лишь на казённые склады. Хорошо ещё, что он с начала года закупал зерно за границей, иначе во Франции уже вспыхнули бы беспорядки. В истории именно с этого момента французское правительство утратило способность справляться с повсеместными бунтами и было вынуждено объявить о созыве Генеральных штатов в будущем году, что и положило начало Великой революции.
Жозеф невольно вздохнул. Пусть сейчас положение и удалось кое-как стабилизировать, расслабляться было нельзя. Во-первых, из-за жесточайшей засухи урожай второй половины года наверняка окажется значительно ниже обычного. По оценкам церковников — едва ли семьдесят процентов, а то и меньше. Не стоит забывать, что Франция пока ещё аграрная страна: потеря трети урожая равносильна потере трети жизненных сил нации!
К тому же после прошлогодних массовых закупок за рубежом и одновременной засухи в других странах мировые цены на зерно подскочили на шестьдесят процентов и продолжали расти. Англия, Пруссия и германские княжества уже ввели строжайшие запреты на экспорт зерна — теперь его не купишь даже по увеличенным ценам. Не говоря уж о том, что и денег у Франции почти не было…
Жозеф только что просмотрел отчёт министерства финансов: благодаря его предыдущим манёврам долговой кризис Франции действительно смягчился и уже не грозил сиюминутным крахом, но бюджет по-прежнему сводился с дефицитом. Расходы превышали доходы на двадцать миллионов семьсот тысяч ливров в год. Это, конечно, гораздо меньше прошлогодних ста тридцати миллионов, но всё равно оставалось ужасающей цифрой! А в будущем году, когда резервы могут истощиться вовсе, на закупку зерна потребуются колоссальные средства. Чуть оступишься — и едва наладившиеся финансы снова рухнут.
В истории с 1787 по 1789 год, пытаясь справиться с голодом и бунтами, Франция почти удвоила свой государственный долг! А Жозеф знал: засуха пойдёт на спад лишь ко второй половине следующего года, и до тех пор нельзя терять бдительности.
Чтобы противостоять продовольственному кризису, прежде всего нужны деньги. И на закупку зерна, и на крайний случай — на его захват силой — требовались огромные средства. Сейчас у Франции было два основных источника доходов. Первый — едва оперившаяся промышленность. Бумагоделие, виноделие, производство экипажей развивались неплохо и принесли казне более восьми миллионов ливров, но для государственного бюджета это капля в море. Остальные отрасли давали ещё меньше. А такие столпы, как паровые машины, текстиль и металлургия, пока только поглощали вложения и были далеки от окупаемости.
Вторым источником пополнения казны была Северная Африка. Тунис сам по себе был богатым перевалочным пунктом с несколькими важными торговыми портами. Почти вся его территория представляла собой плодородные земли, пригодные для земледелия. Если развернуть там масштабное сельское хозяйство, это в значительной степени решило бы продовольственную проблему Франции. В крайнем случае можно было бы даже отправлять туда голодающих, давать им землю, чтобы они сами себя кормили. В стратегических планах Жозефа Тунис был ключом к стабильности Франции.
В этот момент в дверь постучал Эман и доложил:
— Ваше Высочество, прибыл консул Жоанн и с ним… тот самый человек.
Жозеф встрепенулся:
— Пригласите их.
Уже несколько дней, с тех пор как он получил донесение разведки о Северной Африке, он ждал этого человека, и вот наконец тот добрался.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Вскоре в кабинет вошёл высокий худощавый консул Жоанн с загорелым дочерна лицом в сопровождении двух спутников. Увидев наследного принца, он поспешно прижал руку к груди и поклонился:
— Для меня огромная честь, Ваше Высочество наследный принц! Я — Бернар Арно де Жоанн, французский консул в Тунисе.
Стоявшая рядом с ним дородная дама в широкополой шляпе с вуалью и новомодном облегающем платье, очевидно, была поражена юным возрастом Жозефа. Она не слишком учтиво о чём-то быстро спросила Жоанна по-арабски, и, получив утвердительный ответ, сняла шляпу, присела в реверансе и разразилась длинной тирадой.
Жоанн тут же перевёл наследному принцу:
— Ваше Высочество, это госпожа Айше Рабия, старшая дочь паши Юниса. Она управляет многими делами своего отца и на сей раз является его полномочной представительницей. Она восхищена вашей осанкой и мудростью, шлёт вам искренние приветствия и желает долгих лет жизни.
Жозеф с улыбкой ответил на приветствие экзотической гостьи:
— Добро пожаловать в Париж, госпожа Рабия. Вы проделали долгий путь. — И указал на диван, обитый тонкой шерстяной тканью. — Прошу, присаживайтесь.
Рабия жестом указала за дверь и снова затараторила по-арабски. Исхак немедленно перевёл:
— Ваше Высочество, она говорит, что привезла вам от имени отца подарки и надеется, что они вам понравятся. — Он чуть понизил голос. — Часть из них — драгоценности — оставлены за дверью. Остальные же ждут в порту Марселя. Это рабы, пять-шесть десятков человек… Она их купила, в основном это французы, есть и несколько итальянцев.
Жозеф прищурился. Он знал, что речь идёт о «белых рабах» — европейцах, захваченных варварийскими пиратами и проданных в неволю в Северную Африку. Юнис, судя по всему, хотел жестом возвращения французских подданных продемонстрировать свою добрую волю.
Он вновь взглянул на Рабию и мягко улыбнулся:
— Передайте мою благодарность господину Юнису. Это послужит добрым началом нашего сотрудничества.
Рабия поспешно склонилась в поклоне:
— Мой отец и я безмерно почтены, Ваше Высочество.
Жоанн переводил синхронно.
Жозеф кивнул ему и обратился к Рабии:
— Полагаю, барон Жоанн уже изложил господину Юнису мои намерения. Каков же его ответ?
В глазах Рабии вспыхнул жестокий огонь. Она громко произнесла:
— Ваше Высочество, мой отец всецело одобряет ваше предложение! Мухаммед и Али — эти презренные узурпаторы — уже двадцать с лишним лет незаконно владеют Тунисом. Пора вернуть его истинному хозяину! Если вы поможете моему отцу вновь войти во дворец Каср ас-Саид, он отблагодарит вас по мере всех своих возможностей!
Дворец Каср ас-Саид был резиденцией правителей Туниса ещё со времён династии Хафсидов, там же жили и последующие беи.
Жозеф удовлетворённо кивнул. Он и раньше догадывался, что такой честолюбец, как Юнис, некогда командовавший войсками и поднявший мятеж против собственного отца, вряд ли смирится с жалким прозябанием в Алжире до конца своих дней. Поэтому он поручил Департаменту полицейской информации совместно с тунисским консулом наладить контакт с Юнисом. И вот недавно разведка доложила, что Юнис крайне заинтересован в возвращении титула бея и имеет в Тунисе немало сторонников. Однако он, очевидно, не доверял Жоанну и агентам и требовал прямых гарантий от французской короны — отсюда и сегодняшняя встреча.
Жозеф улыбнулся:
— У паши Юниса самая чистая кровь беев, и он по праву должен вернуть себе власть над Тунисом. Итак, не расскажете ли вы мне, чем именно я могу ему помочь?
Рабия нетерпеливо заговорила:
— Благодарю, Ваше Высочество. Прежде всего, мой отец находится под надзором алжирских янычар. Ему нужно помочь покинуть Алжир.
Жоанн тут же подхватил:
— Ваше Высочество, на этот счёт у господина Проспера уже есть план. Его люди отвлекут янычар. От резиденции паши Юниса до побережья около полутора часов езды в экипаже, верхом — и того быстрее. Однако потребуется военный корабль для эвакуации, иначе алжирский флот… кхм, пираты их перехватят.
Жозеф кивнул:
— Это не проблема. Можно задействовать Объединённую эскадру.
Лицо Рабии просияло. Она продолжила:
— Мой отец уже послал людей в Тунис, чтобы связаться со своими сторонниками. Учитывая его авторитет, мы быстро соберём большое войско. Однако основные силы тунисских янычар, вероятно, сохранят верность Хамуде Али. А у янычар, как вы знаете, превосходное вооружение, и нам придётся нелегко.
Хамуда Али — нынешний бей Туниса. Жозеф понял её намёк: старые соратники Юниса, видимо, оттеснены на задворки и командуют лишь вспомогательными частями, которым в открытом бою не устоять против отборных янычар.
Он великодушно махнул рукой:
— Я могу предоставить вам пять тысяч кремнёвых ружей «Шарлевиль» и десять пушек.
Превосходное вооружение тунисских янычар считалось таковым лишь по североафриканским меркам: у них до сих пор в ходу были фитильные мушкеты семнадцатого века. Даже османские янычары, на которых они с завистью взирали, были оснащены хуже самой захудалой европейской армии — русской. Так что любое стандартное французское оружие произвело бы в Северной Африке эффект разорвавшейся бомбы.
Рабия, не ожидавшая от юного принца такой щедрости, взволнованно вскочила и поклонилась:
— Вы необычайно великодушны, Ваше Высочество! С таким оружием мой отец сметёт всех предателей!
Она окончательно убедилась в искренности французов: раз те дают настоящие ружья и пушки, какие уж тут сомнения?
— А как мы можем отблагодарить вас, Ваше Высочество?
Жозеф подумал: «Разумеется, полное принятие французских условий на покупку земли и строительство фабрик в Тунисе, согласование налоговых ставок с Францией, политическое и культурное сближение…» Плодородных земель в Тунисе было в избытке, и их возделывание помогло бы смягчить продовольственный кризис во Франции. Фабрики же, построенные в Тунисе, могли бы сбывать продукцию в соседние Алжир, Триполи, Грецию, да и до Османской империи было рукой подать. Транспортные расходы оказались бы куда ниже, чем у товаров из Англии, и даже при британском промышленном превосходстве конечная цена французских изделий была бы ниже. Это открыло бы Франции рынки от Северной Африки до Балкан и Средней Азии!
Однако всё это он не собирался обсуждать с сидящей перед ним женщиной — не было нужды. Он лишь с улыбкой ответил:
— Я хочу, чтобы тунисский флот объявил о запрете захвата торговых судов. Чтобы вся торговля переориентировалась на Францию. А порт Бизерта перешёл под французское управление.


    Сотрудничество и использование

    — Первые два ваших условия, Ваше Высочество, совершенно справедливы, и я прямо сейчас могу дать вам слово от имени моего отца.
Сказав это, Рабия изобразила на лице затруднение:
— Однако вопрос о порте Бизерта выходит за пределы полномочий, данных мне отцом.
И, не дожидаясь возражений Жозефа, она тут же добавила:
— Но если бы вы могли оказать некоторую финансовую поддержку, я бы сумела убедить его. К тому же ваша помощь позволит нам быстрее разгромить Хамуду Али, не так ли?
Жозеф усмехнулся и кивнул:
— Хорошо, я предоставлю паше Юнису ещё двести тысяч ливров на военные расходы. Однако, поскольку это военные деньги, я выплачу их лишь после того, как увижу его армию.
«Двести тысяч?!» — в глазах Рабии промелькнули алчность и радостное удивление. Хотя сроки выплаты её несколько смутили, она решила, что французский наследный принц, вероятно, просто сомневается в способности её отца собрать войско, и потому согласилась.
Она громко произнесла:
— Вы очень скоро увидите армию, которая вас вполне удовлетворит!
После этого Жозеф обсудил с ней ещё несколько деталей «сотрудничества» и велел Жоанну проводить её в отведённые покои для отдыха — завтра утром она должна была отправиться обратно в Алжир.
Устроив Рабию, консул Жоанн немедля вернулся в кабинет Жозефа и с тревогой поклонился:
— Ваше Высочество, я не смею оспаривать ваши решения, но мой долг обязывает меня высказать положенное предостережение. Я уже имел дело с Юнисом. Это человек безмерно честолюбивый и на редкость коварный. Вы оказываете ему огромную поддержку — оружием и деньгами, однако у нас нет никаких гарантий, что он сдержит обещания или не вступит в сговор с иными силами. Быть может, стоило бы приставить к нему ваших солдат, дабы обеспечить наши законные интересы?
Жозеф бросил на него одобрительный взгляд:
— Весьма признателен за ваш совет. Вы, безусловно, правы в своих опасениях. Однако я никогда по-настоящему и не доверял этому Юнису.
— Что вы имеете в виду, Ваше Высочество?
Жозеф с улыбкой жестом пригласил его сесть:
— Вспомните: господин Юнис когда-то поднял мятеж против собственного отца и, лишь потерпев поражение, бежал в Алжир. Если уж он предал родного отца, то что говорить об остальных?
Жоанн поспешно закивал.
Жозеф продолжил:
— К тому же, известно ли вам о другой его ипостаси?
— Вы имеете в виду то, что он — крупнейший контрабандист Алжира?
Жозеф покачал головой:
— Контрабанда — лишь прикрытие. На самом деле он — главный теневой акционер алжирских пиратов.
Ранее, когда американец Чарльз приобрёл сведения о пиратах у подручного Юниса, это зародило у Жозефа подозрения. Обычный контрабандист не мог бы знать все морские маршруты пиратов до мельчайших подробностей. Тогда он поручил Департаменту полицейской информации тщательнее проверить Юниса, и выяснилось, что тот сам участвует в пиратском промысле. Именно благодаря вложениям в пиратские предприятия он получил определённую свободу в Алжире — влияя через свою долю на алжирский совет, он добился права проживать в области Дахла. Впрочем, для самого Юниса это было просто формой сотрудничества с алжирским флотом.
— Он ещё и пират?! — изумился Жоанн.
— Именно так. Его флотилия обычно перевозит контрабанду из Англии в Тунис, но, если по пути встречается подходящая добыча, контрабандисты мгновенно превращаются в пиратов. Собственно, подобные слухи в Дахле ходят открыто. О, а давешняя госпожа Рабия — свирепая предводительница пиратов. Она не раз продавала «белых рабов» в Алжире. Я даже подозреваю, что те «белые рабы», которых она преподнесла мне в дар, были захвачены ею лично у европейских берегов.
Жоанн вдруг кое-что вспомнил:
— Но, Ваше Высочество, я слышал, что тот американец купил сведения о пиратах как раз у людей Юниса. Если Юнис — акционер пиратов, то зачем ему…
— Борьба за власть между пиратскими кланами, — усмехнулся Жозеф. — Юнис принадлежит к пришлому клану и постоянно соперничает с местными алжирскими группировками. Он просто использовал Объединённую эскадру, чтобы нанести удар по конкурентам.
Жоанн молча кивнул. Зная Юниса, он ничуть не сомневался, что тот способен на подобное.
Жозеф с улыбкой посмотрел на него:
— Вот видите: человек, который в любой момент готов продать собственных сообщников, — могу ли я спокойно с ним сотрудничать?
— Но тогда зачем же вы помогаете ему вернуться в Тунис? — вырвалось у Жоанна.
Встретившись взглядом с улыбающимся наследным принцем, он тут же осёкся и поспешно поклонился:
— О, простите, Ваше Высочество! Я задал неподобающий вопрос.
……
Тунис.
Дворец Каср ас-Саид.
Молодая стройная женщина с явными греческими чертами лица вертелась перед зеркалом, с удовольствием разглядывая своё новое платье на французский манер, пошитое, разумеется, с учётом арабских обычаев. Это была Хафса, самая любимая наложница тунисского бея Хамуды Али.
— Инам, не слишком ли тёмный этот цвет? — спросила она служанку. — Помнится, я заказывала ещё одно платье, посветлее.
— Вы совершенно правы, достопочтенная госпожа, — не успела ответить служанка, как к ней с угодливым видом подскочила помощница портнихи. — Вы, верно, говорите вот об этом?
— Да, помоги мне его примерить.
В тот миг, когда служанка Инам взяла платье и отвернулась, помощница сунула в руку Хафсе маленькую записку. Та нахмурилась и, бросив взгляд на служанок, занятых расправлением пышного наряда, поспешно развернула бумажку. Увидев особый знак в виде двух перекрещенных дуг, она мгновенно смяла записку в крохотный комочек, сунула в рот и проглотила.
— Кто дал тебе это? — шёпотом спросила она помощницу.
— Ваш модельер, — так же тихо ответила та. — Он ждёт снаружи.
Хафса кивнула и, наскоро примерив новое платье, поспешно вышла из покоев. У входа её почтительно приветствовал молодой человек.
— Господин Заганос, не так ли? Ваше платье мне очень по душе. — Хафса приняла надменный вид и нарочно направилась прочь от стражи. — Я хотела бы заказать у вас ещё несколько нарядов для торжественных случаев.
— О, это большая честь для меня! — Заганос поспешно склонил голову и последовал за ней. Окажись здесь консул Жоанн, он бы сразу узнал в нём агента Департамента полицейской информации Исхака.
— Что ему нужно? — едва слышно спросила Хафса.
Исхак оглянулся на стражу и прошептал так тихо, что слова едва можно было разобрать:
— Скоро будет мятеж.
— Что?! Это как-то связано с ним?
— Не тревожьтесь, он в безопасности. Но он просил передать: вы должны выбрать подходящий момент и сообщить об этом бею.
— Зачем?!
— Подробности узнаете позже. Сейчас главное — чтобы бей узнал о мятеже в течение семи дней. Да, вот несколько зацепок, которыми вы можете воспользоваться…
— Да, фасон, безусловно, должен быть самым модным, — громко сказал Исхак, проходя мимо стражников, и тут же снова зашептал: — Но самое важное, госпожа, будет потом. Когда начнутся боевые действия, вы должны как можно скорее убедить бея, чтобы он…
На лице Хафсы не дрогнул ни один мускул, но в душе у неё бушевала буря. Она изо всех сил старалась запомнить каждое слово «Заганоса». Когда тот закончил, она торопливо вставила:
— Передай ему: я всё исполню. Пусть сам будет осторожен.
— Хорошо, госпожа.
……
Алжир.
Северо-западное побережье Дахлы.
Сгущались сумерки. Перед трёхэтажным белоснежным дворцом с высокими колоннами и луковичными куполами остановился отряд янычар в оранжевых доломанах. Командир отряда вежливо постучал в золочёную арочную дверь:
— Господин Юнис, будут ли какие-нибудь приказания?
На деле это была обычная проверка — их проводили трижды в день: утром, днём и вечером. Хотя Юнис и поддерживал тесные связи с алжирским флотом, он также был «дойной коровой» для янычар. Двадцать с лишним лет назад братья Мухаммед ибн Хусейн и Хамуда Али с помощью алжирских янычар вторглись в Тунис и захватили трон бея. Согласно уговору о «плате за войско», Тунис обязался ежегодно выплачивать алжирским янычарам дань в пятьдесят тысяч риалов. А Юниса, как средство давления на тунисского бея, чтобы тот платил исправно, янычары взяли под свою «охрану». Впрочем, Юнис, обладая немалым влиянием, сумел наладить связи с флотом, и янычарам пришлось позволить ему свободно жить в Дахле — с одним лишь условием: он не должен покидать эту область.
В доме не отвечали. Офицер повысил голос:
— Господин Юнис, вы спите?
После третьего вопроса он тревожно переглянулся с другим офицером и приказал солдатам взломать золочёную дверь.
Внутри было пусто.
Офицер побледнел и, сорвав с пояса деревянный свисток, пронзительно засвистел. Тотчас со всех сторон сбежалось полсотни янычар.
— Сбежал! Искать!
Не прошло и десяти минут, как солдаты один за другим доложили: исчез не только сам Юнис, но и его сын, обе дочери и все личные слуги. В саду обнаружили четыре трупа караульных янычар.
Офицер, мертвенно-бледный, вскочил на коня и поскакал докладывать начальству. Вскоре прибыли новые отряды янычар, перекрыли все окрестные дороги, а конные разъезды устремились к порту. Пока Юнис не вышел в море, оставалась надежда.
В ночной тьме около двадцати всадников, нахлёстывая коней, мчались к порту Дахлы. При обычной нерасторопности алжирских янычар столько кавалеристов удалось собрать лишь потому, что остальные ещё сидели по домам и даже не успели одеться.
Минут через двадцать всадники наконец заметили впереди тусклые огоньки факелов. Командир отряда, подстёгивая лошадь, выхватил саблю и крикнул:
— Приготовиться к перехвату! Внимание! Всех, кроме Юниса, кто окажет сопротивление, убивать на месте!
— Есть!
Расстояние до семи или восьми всадников впереди быстро сокращалось, как вдруг ночную тьму разорвала частая россыпь вспышек, и грянул залп. Трое алжирских янычар рухнули с коней. Остальные в панике натянули поводья, бросаясь в стороны:
— Ружья! Засада! Берегись!
— Что делать? Похоже, их там немало…
— Юнис уходит!
— Сам знаю! Секли, скачи за подмогой! Пири, проберись поближе, разведай обстановку!
— Я… Слушаюсь, господин!
Тем временем Проспер из Департамента полицейской информации, дав залп, тут же скомандовал своим людям садиться на коней и под покровом темноты пробираться к порту. Их было всего четырнадцать человек — практически весь состав департамента в Алжире. Они не знали, сколько будет преследователей, и уповали лишь на то, что залп из двух ружей у каждого под покровом ночи сумеет отпугнуть врага.
Лишь через десять с лишним минут алжирские янычары поняли, что нападавшие ушли.
А Юнис к тому времени уже был в порту. Алжирцы послали людей прямиком к береговой батарее, а другие помчались на флот — требовать выслать корабли для перехвата. Вскоре один из сторожевых гребных фрегатов заметил движущуюся лодку — в этот час обычно никто не выходил в море. Пираты подали предупредительный сигнал, но лодка лишь прибавила ходу, уходя в открытое море. На фрегате офицер приказал зарядить пушки и дал последнее предупреждение. Одновременно пришла в готовность и береговая батарея, готовая в любую минуту расстрелять лодку.
Но в этот миг из мрака выступил чудовищно огромный силуэт, словно доисторическое чудовище, затаившееся на воде. Не успели алжирцы опомниться, как чёрная громада изрыгнула череду вспышек, и перед носом фрегата взметнулись ввысь водяные столбы в несколько метров высотой. Волна швырнула корабль так, что он отчаянно закачался.
— Линейный корабль! — в ужасе вскрикнул командир фрегата и тут же приказал: — Отходим! Немедленно отходим!
Он ясно ощущал, что ядра были не менее чем двадцатичетырёхфунтовыми. Одно такое попадание легко могло разорвать его лёгкое патрульное судно пополам.
Морским «чудовищем» оказался французский шестидесятипушечный линейный корабль «Авангард»! Заметив, что фрегат поспешно отступает, «Авангард» слегка довернул, наводя левый борт на береговую батарею, и вскоре грянул бортовой залп. По правде говоря, корабельные орудия редко могли нанести серьёзный урон береговым укреплениям, тем более что англичане только что помогли алжирцам усилить батарею и установить множество тяжёлых орудий. В артиллерийской дуэли даже стопушечный линейный корабль не устоял бы против такой батареи. Однако грохот попаданий, сотрясавший стены, и ослепительные вспышки во тьме ввергли алжирских канониров в панику. Трясясь от страха, они даже не целились толком и поджигали запалы наобум. Ядра британских пушек падали в полумиле от «Авангарда».
А тем временем лодка с Юнисом уже подошла к французскому фрегату. С борта сбросили канаты, Юнис ухватился за узел и взобрался наверх. Французские матросы втащили на борт его семью и агентов Департамента, и корабль немедленно поднял паруса, уходя в открытое море. Позади алжирский флот наконец опомнился: гребцы на семи-восьми судах налегли на вёсла, поползли вверх паруса. Однако огонь «Авангарда» быстро заставил их рассыпаться в стороны — этим лёгким кораблям, имевшим от силы по восемнадцать пушек, нечего было и думать тягаться с шестидесятипушечным «Авангардом». Даже фрегату, принимавшему людей у берега, они уступали.
Два французских корабля взяли курс строго на север. Выйдя на глубокую воду, они немедленно погасили все огни, и их силуэты растворились в непроглядной тьме.


    Травить волка тигром

    Россия.
Петербург.
Цесаревич Павел Петрович вышел из покоев Екатерины и, дважды с невольной тоской оглянувшись, наконец решительно зашагал прочь по коридору. Он вовсе не стремился к материнской ласке — напротив, он испытывал к Екатерине глубочайшую неприязнь, столь же сильную, как и её неприязнь к нему. Он тосковал по своему прелестному ангелочку — Александре. Екатерина никогда не считалась с его чувствами, а с тех пор как заметила, что Александра всё больше походит на него, и вовсе забрала малышку к себе. Павлу случалось не видеть дочь по целому месяцу. Поездка на празднование дня рождения французского короля подарила ему целых два месяца счастливого общения с дочерью, но теперь, с возвращением в Петербург, им снова предстояла разлука.
Погружённый в мрачные мысли, он завернул за угол лестницы, как вдруг из тени вынырнула чья-то фигура и крепко обхватила его за плечи. Знакомый голос произнёс:
— Когда же ты вернулся, братец? Ну как парижские дамы, не вскружили тебе голову?
Павел невольно улыбнулся, шутливо оттолкнул брата и нарочито строго ответил:
— У меня нет столько денег, чтобы сорить ими на женщин, как ты, а уж на француженок — и подавно.
— Ха-ха, а на что же ещё тратить деньги? — Алексей снова придвинулся ближе. — Ты сегодня опять на учения? Может, махнём на рыбалку? У меня и снасти, и вино уже готовы.
Павел, не сбавляя шага, шёл, выпрямив спину и расправив плечи:
— Уволь, брат. Не хочу нализаться до бесчувствия и уплыть по реке.
Он намекал на случай, когда несколько лет назад, зимой, на рыбалке, Алексей уговорил его поспорить, кто быстрее осушит бутылку водки. Кончилось тем, что Алексей, пьяный, свалился в ледяную воду, и если бы не самоотверженность гвардейцев, его бы унесло течением.
— Не бойся, завтра мне в море выходить, много пить не буду.
Павел, взглянув на заметно повзрослевшего брата, с чувством хлопнул его по спине:
— Идём! На рыбалку!
……
В Зимнем дворце Екатерина с нежностью смотрела на внучку, и в этом взгляде не было и тени величия грозной правительницы.
— Ну что, крошка, понравился тебе Париж?
Александра, сидевшая с прямой, как струна, спиной, расплылась в радостной улыбке:
— Очень! Там так интересно, все ходят в таких красивых платьях, а ещё я каталась на карусели. Представляете, деревянные лошадки там и вправду бегают!
— Хорошо, хорошо, — улыбнулась императрица и погладила девочку по голове. — А поручение моё ты выполнила?
— Да, бабушка.
— Ну, рассказывай. Каков из себя французский наследный принц?
Девочка, склонив головку набок, задумалась на мгновение и ответила:
— У него очень красивые голубые глаза, и сам он очень красивый, особенно в тёмно-синем длинном камзоле. Но, кажется, он всё время очень занят, я видела его всего два или три раза. А ещё он ужасно популярен, в Версале только и слышно его имя. Кажется, он сделал что-то очень важное… но я толком не поняла, что-то про какой-то банк…
Екатерина, слушая сбивчивый рассказ внучки и поглаживая её по волосам, наконец спросила:
— Похоже, он тебе понравился?
Александра серьёзно кивнула.
Императрица тоже кивнула и, помолчав, спросила:
— Дорогая, а хотела бы ты жить в Париже? Надолго?
Девочка представила, как будет каждый день кататься на карусели, и радостно захлопала глазами:
— Правда можно? Вот было бы здорово! — Она вдруг осеклась и, опустив глаза, взглянула на императрицу. — А вы тоже поедете? Если вас не будет, я буду очень скучать.
……
Северная Африка.
Порт Сфакс на юго-востоке Туниса.
В просторном бежевом особняке Юнис, облачённый в пурпурный халат, с белым тюрбаном, украшенным тёмно-серым пером, с ятаганом на поясе, но в серых обтягивающих панталонах европейского покроя, с воодушевлением объяснял что-то своим офицерам, склонившимся над ящиком с песком, изображавшим поле боя. Время от времени раздавался смех. Сквозь арочное окно Юнис бросил взгляд на далёкий причал, где толпы грузчиков сгружали с большого корабля тюки с товарами. Он знал: там прибыли из Франции кремнёвые ружья, порох и свинец. Стоявшие у дверей стражники уже красовались с новенькими «шарлевилями» за плечами, придавая им грозный вид.
У подножия лестницы остановился паланкин. Из него вышел мужчина лет пятидесяти с богато украшенным кинжалом на поясе. Кивнув страже, он взбежал по ступеням и, прижав руку к груди, радостно доложил Юнису:
— О паша! Я уломал старого плута Деолу! Он привёл к вам шестьсот солдат!
Стоявший рядом бородатый мужчина средних лет тут же нахмурился:
— Имандзар, люди Деолы — не янычары. Зачем ты притащил их сюда?
Юнис поднял руку, останавливая его, и, обращаясь к Имандзару, одобрительно кивнул:
— Всякий, кто хранит мне верность, получит и богатство, и высокий чин, независимо от происхождения.
Имандзар просиял и снова поклонился:
— Благодарю, о паша! Я уверен, что смогу уговорить и племена из области Каф. Они дадут не менее четырёх тысяч воинов.
Юнис великодушно махнул рукой:
— Действуй! Я не забуду твоих заслуг.
— Слушаюсь, мой драгоценный паша!
Когда Имандзар удалился, бородач по имени Низамуддин снова прижал руку к груди, обращаясь к Юнису:
— Паша, неужто вы пренебрежёте славными традициями янычар?
Юнис усмехнулся:
— Низамуддин, истинных янычар, достойных своих традиций, осталось слишком мало. Нужно использовать всех, кого можно. Если Имандзар и впрямь приведёт из Кафа четыре тысячи, у меня будет двенадцать тысяч воинов. — Он указал на вереницы повозок с оружием. — А с таким прекрасным вооружением мы быстро разобьём Али. Когда я стану беем, тогда и возродим былое величие янычар.
В ту пору во всём Тунисе насчитывалось меньше двухсот тысяч душ. Али мог выставить от силы двадцать пять тысяч солдат, и немалая их часть уже перешла на сторону Юниса. К тому же янычары погрязли в разложении, и их боеспособность давно была не та, что прежде; иные местные ополчения дрались куда лучше. Благодаря стараниям старых соратников вроде Имандзара, давно раскинувших сеть по всему Тунису, Юнису, едва он ступил на землю Сфакса, уже удалось за несколько дней собрать многотысячное войско.
Юнис снова склонился над ящиком с песком. Согласно ранее разработанному плану, следовало накопить достаточно припасов, затем двинуться на север, взять крепость Кайруан и создать угрозу самому Хамуде Али. Он прекрасно знал: в хозяйственных делах Али ещё кое-как сгодится, но в военных — он ему не соперник. Год, от силы два — и он осадит сам Тунис, а там и до полной власти недалеко!
……
Тунис, дворец Каср ас-Саид.
Тонкие пальцы Хафсы перебирали струны, и мелодичные звуки наполняли все уголки покоев. Рядом, полувозлежа на подушках и в одной лёгкой рубашке, щурился полноватый мужчина средних лет — нынешний правитель Туниса Хамуда Али. Он вертел в руках шахматную фигуру и с раздражением бросил стоявшему с понурым видом чиновнику:
— Говори толком. Что там в Сфаксе?
— О великий бей, — заторопился тот, — оттуда пришло известие: местные племена перекрыли границы и никого не выпускают из Сфакса.
— Опять они с соседней провинцией не поделили таможенные сборы? — нахмурился бей и швырнул фигуру слуге.
В Тунисе царила мешанина из всевозможных сил, и местные племена то и дело из-за налогов или торговых споров запрещали чужакам въезд и выезд.
— Этого… пока неясно, — замялся чиновник. — Посланные на разведку янычары до сих пор не вернулись.
— Вот как? Мерзавцы, бунтовать вздумали? — Хамуда Али махнул рукой. — Пошли ещё людей с моим указом, пусть прекратят безобразия.
— Слушаюсь, о великий бей!
Едва гонец удалился, музыка внезапно стихла. Бей повернулся к любимой наложнице и мягко спросил:
— Хафса, отчего же ты замолчала?
Молодая женщина в тёмно-зелёном платье приблизилась к нему и озабоченно произнесла:
— О паша, мне кажется, я должна кое-что вам рассказать.
— Да? — усмехнулся Али. — Что же заставило тебя так посерьёзнеть?
Хафса жестом велела слугам удалиться и лишь тогда продолжила:
— Позавчера, на званом вечере, я слышала, как жёны янычарских офицеров — Рума и Исхак-паши — говорили, будто их мужья отправились на юг встречать какого-то «важного господина».
— И что в том странного?
— А помните ли вы, как на днях Халиль докладывал вам, что в южных провинциях кто-то скупает зерно и овёс?
Али кивнул:
— Да, было такое.
Хафса с мрачным видом продолжала:
— Паша, сдаётся мне, на юге, быть может, именно в Сфаксе, зреет мятеж!
— Мятеж? — Али рассмеялся и отмахнулся. — О чём ты?
— Вспомните восстание в Гафсе семь лет назад. Тогда берберские племена тоже сперва запасались зерном, а потом запретили местным жителям покидать свои земли.
Улыбка мигом слетела с лица Али, и он напрягся.
— Паша, — добавила Хафса, — разве Рум и Исхак-паша не были когда-то замешаны в мятеже, и ваш брат их помиловал?
Лицо Али помрачнело. Он прекрасно знал, что эти двое служили ещё Юнису, а Хафса говорила о том мятеже, когда Юнис двадцать с лишним лет назад осаждал его отца — Ибн Хусейна. Тогда отец пал в бою, а Юнис вдруг обратил оружие против собственного родителя — Караманли Али, и это дало им с братом шанс вернуть Тунис. И вот теперь старые приспешники Юниса вдруг покидают Тунис и направляются на юг, а там тем временем творится что-то неладное…
Бей прищурился. Быть может, Хафса права — назревает заговор! Из-за медлительности сообщений в ту эпоху весть о бегстве Юниса из Алжира ещё не достигла Туниса. Собственно, алжирский совет до сих пор спорил, стоит ли вообще сообщать об этом тунисскому бею.
Хамуда Али, поразмыслив, вызвал агу янычар — их главнокомандующего Коджу — и приказал ему готовить войска к походу на Сфакс, чтобы разведать обстановку на предмет мятежа. А заодно велел янычарам тщательно проверить таких офицеров, как Рум и Исхак-паша.
Вскоре дознаватели доложили, что Рум и Исхак-паша ещё вчера покинули Тунис, прихватив с собой сыновей. Коджа действовал быстро и уже на следующий день выступил на юг во главе двух тысяч отборных янычар, приказав своему заместителю стягивать новые силы.
Удача сопутствовала ему: через три дня пути войско наткнулось на отряд, двигавшийся из Кафа к Сфаксу. Те, видимо, чувствовали свою вину и, не дожидаясь расспросов, первыми бросились в атаку на янычар. Но Коджа был начеку и разгромил восьмисотенный отряд берберов. Пленные показали, что некий офицер по имени Имандзар подбил их идти к Сфаксу, чтобы примкнуть к «истинному бею» — господину Юнису.
Когда это известие достигло Туниса, Хамуда Али пришёл в ярость и объявил всеобщую мобилизацию янычар. Уже через неделю на границе Кайруана и Сфакса собралось более десяти тысяч воинов.
……
— Паша, получен ответ от французов, — мрачно доложил офицер, входя в шатёр Юниса и низко кланяясь. — Они говорят, что попали в шторм в Западном Средиземноморье и оставшееся оружие прибудет не раньше чем через десять дней.
— О Аллах Всемогущий! За что ты караешь меня?! — Юнис воздел руки к небу и испустил горестный вздох.
После первой партии в две тысячи кремнёвых ружей и три пушки, доставленных в порт Сфакс, больше ни одного ствола не прибыло. Его скопище вооружено было кое-как, ведь лучшее оружие в Тунисе находилось в руках янычар. Хуже того, Имандзар давеча сообщил, что крупные племена Кафа пообещали поддержку, но Хамуда Али неведомо как пронюхал об этом и выслал войска, перерезав все пути. Теперь у Юниса насчитывалось меньше семи тысяч сабель, а Коджа уже ввёл в крепость Кайруан десятитысячное войско янычар. План внезапного захвата крепости рухнул.
Юнис впился взглядом в ящик с песком и, сжав кулак, злобно процедил:
— Рум! Немедленно бери полторы тысячи человек и выдвигайся к долине Шукри.
— Что? — опешил тот. — Но, паша, там уже стоит передовой отряд Коджи!
— Ты что, оглох?!
— Слушаюсь, паша!
Юнис повернулся к бородачу:
— Низамуддин! Установи пушки в лесу к востоку от долины.
— Будет исполнено! — вытянулся Низамуддин, но тут же осторожно добавил: — Паша, а кто прикроет артиллерию?
Пушки, бесспорно, — царицы полей сражений, но в эпоху дульнозарядной артиллерии, с их ограниченной дальностью и неповоротливостью, без пехотного прикрытия они становились лёгкой добычей вражеской кавалерии и не могли оказать никакого сопротивления.
— Не умничай! — рявкнул Юнис. Затем ткнул пальцем в центр ящика с песком и, стиснув зубы, продолжил: — Исхак-паша с конницей — за мной. Люди Рабии — к западу от долины… До рассвета мы должны прорвать оборону Коджи! Пока гарнизон Кайруана невелик, обойдём крепость и ударим на Сус!
— Слушаемся, паша! — мрачно, но слаженно гаркнули собравшиеся в шатре.


    Другой вариант

    Франция.
Юго-восток Прованса.
В порт Тулона стройными рядами входил отлично экипированный корпус. Присмотревшись, можно было заметить, что безупречные белые мундиры солдат слегка различались: у одних на воротниках красовались вышитые лилии и дельфин — личный герб французского наследного принца, у других — эмблема Парижской полицейской школы. Это был «Гвардейский корпус наследного принца», готовившийся к отплытию в Тунис. Ещё полмесяца назад они покинули Париж и двинулись на юг. Жозеф, чтобы проводить их, даже пропустил торжественную церемонию обнародования эталонов мер и весов Комитетом по стандартизации. Конечно, было немного жаль, но североафриканская стратегия сейчас была важнее всего. Он лично обратился к солдатам с напутственной речью и провожал корпус больше двадцати километров, чем необычайно поднял боевой дух.
У входа в тулонский порт командир головного отряда, капитан, оглядел уставших от палящего солнца солдат и, взмахнув рукой, громко спросил:
— Где запевала?
— Здесь, господин капитан! — невысокий молодой солдат с волынкой за спиной поспешно подбежал и, коснувшись головного убора, вытянулся перед офицером.
Капитан хлопнул его по плечу и кивнул в голову колонны:
— Пусть споют что-нибудь.
— «Победа и вера», господин капитан?
— Отлично, давай её. Это и моя любимая.
Запевала выбежал вперёд, взял на волынке несколько высоких нот, привлекая внимание солдат, подал знак барабанщику и громко затянул:
— В предрассветный час звучат рога,
Войска построены в ряды.
Решимость, вера — в сердце навсегда,
Победа, слава — нам одна нужна.
Наш долг незыблем, как гранит,
Победою король наш знаменит!
В огне и крови честь обрести,
Её вовеки не унести…
Песня звучала торжественно и мощно. Подхватив её, солдаты быстро приободрились. Мелодия же была до боли знакома каждому французу из будущего — это был мотив «Марсельезы». Жозеф заблаговременно ввёл её в своём корпусе, и она, как и следовало ожидать, пришлась солдатам по душе. Тогда он просто сделал её строевой песней. Правда, мелодию немного отшлифовала мадам Галан, а слова заново написал великий писатель Бомарше, полностью изменив содержание на верность королю и стремление к подвигам и славе на поле брани.
У причалов уже покачивались на волнах многочисленные транспортные суда и корабли сопровождения. Флот получил от Жозефа восемьсот тысяч ливров, «выманенных» у американцев, а в нынешней операции против пиратов участвовало всего три французских военных корабля, да и снабжение по большей части обеспечивали голландцы, так что расходы были невелики. Видимо, моряки и сами чувствовали, что «не отрабатывают жалованье», а потому с большим рвением откликнулись на приказ о переброске войск в Северную Африку.
После того как более четырёх тысяч солдат и офицеров, а также лошади, пушки и прочее военное имущество были погружены на борт, в половине третьего пополудни десять транспортов подняли якоря и взяли курс прямо на Тунис.
……
Центральный Тунис.
Долина Шукри на границе Кайруана и Сфакса.
Под раскидистой оливой офицер тунисских янычар в оранжевом доломане прихлопнул здоровенного, с фасолину, комара, успевшего намертво присосаться к его щеке. Стерев с ладони кровавое пятно, он мрачно рявкнул на солдата, обмахивавшего его опахалом:
— Сильнее маши, ленивая скотина!
— Слушаюсь, господин, — пробормотал тот, удвоив усилия.
Офицер вгляделся в простиравшуюся внизу долину, но увидел лишь безмятежную зелень травы и деревьев. Он обернулся к сослуживцу с узкими глазами:
— Долго нам ещё торчать в этой проклятой дыре? Меня живьём комары сожрут!
Узкоглазый, возившийся со своим сапогом, отозвался, не поднимая головы:
— Терпи, Гедик. Это приказ из самого Каср ас-Саида, переданный господину Кодже.
Гедик окинул взглядом лес, в котором они укрывались, и проворчал:
— Бей-то во дворце сидит, откуда ему знать, что тут на передовой творится.
Узкоглазый махнул рукой:
— Я слышал от господина Коджи, это всё госпожа Хафса придумала.
— Она? — фыркнул Гедик. — Чтобы баба в военные дела нос совала? Никакого уважения к порядку!
— Говорят, это она первой пронюхала о мятеже. Вот бей и послушался её, что Юнис ударит здесь, и велел господину Кодже принять меры.
— Аллах, да разве можно верить словам женщины?!
Не успел Гедик договорить, как из леса выбежали два дозорных, отчаянно размахивая руками:
— Тревога! На наши передовые посты напали! Врагов не меньше тысячи!
Гедик переглянулся с товарищем и резко вскочил на ноги. В его глазах читалось недоверие:
— Как эта баба угадала?!
Разумеется, Хафса не угадывала. Жозеф заранее передал ей, что Юнис, скорее всего, предпримет отчаянную попытку прорыва через долину Шукри. Он велел Хафсе подсказать Хамуде Али о возможных действиях мятежников, чтобы у бея было достаточно времени подготовиться и выдвинуть войска. В то же время Жозеф знал, что у Юниса оружия — кот наплакал, а деньги и вовсе на исходе. Ведь он распорядился передать ему всего две тысячи кремнёвых ружей, а обещанные двести тысяч ливров так и не прислал. Юнис и так с трудом наскрёб собственных средств, чтобы собрать людей, а на жалованье и провиант в будущем рассчитывать было не на что. В такой ситуации ему оставалось лишь одно — ударить всеми силами, пока гарнизон Кайруана ещё не до конца изготовился, разбить передовые отряды у входа в долину, обойти крепость и захватить богатый город Сус, чтобы там пополнить запасы. А если бы Юнис и сам не додумался, приставленный к нему французский военный советник непременно подал бы ему мысль о внезапной атаке.
Стратегия Жозефа в Тунисе с самого начала заключалась в том, чтобы стравить Юниса и Хамуду Али, дать им перемолоть друг друга и истощить живую силу тунисских янычар. А его собственная карта, припрятанная в рукаве, и была истинной целью. Чтобы осуществить этот план, он поначалу намеревался внедрить во дворец Каср ас-Саид шпиона под видом военного эксперта, который «посоветовал» бы бею, как действовать. Однако в ходе выполнения задания агенты Департамента полицейской информации случайно свели знакомство с французским торговцем дорогими тканями, поставлявшим товары во дворец, а тот, в свою очередь, познакомил их с крайне важной персоной — сыном прежнего тунисского бея Мухаммеда ибн Хусейна и племянником Хамуды Али, принцем Хаджи. Когда Жозеф через агентов установил связь с Хаджи, стороны быстро нашли общий язык, и принц порекомендовал человека, который мог бы лучше всех повлиять на Хамуду Али, — его любимую наложницу Хафсу. Дальше всё пошло по плану: Хафса сделала вид, что сама догадалась о готовящемся на юге мятеже, а когда бей выслал войска, «предсказала», что мятежники, скорее всего, нападут на Коджу.
Цель Жозефа, разумеется, была не в том, чтобы Али быстро подавил восстание, а в том, чтобы нанести Юнису тяжёлый удар, поставить его на грань разгрома. Это позволило бы перейти к следующему этапу плана. Что же до Юниса, то Жозеф ничуть не боялся, что его уничтожат. Стоило лишь французским кораблям, стоявшим у побережья Сфакса, доставить ему оставшееся оружие и немного серебра, как он мигом воскрес бы и снова ринулся в бой с янычарами Али.
На склонах долины Шукри офицер янычар Гедик спешно отдавал через ординарцев приказы готовиться к бою. Тунис — страна равнинная, почти вся его территория — плоская, как стол. Так называемая «долина» возвышалась над местностью от силы на триста-четыреста метров, но это был важный проход на пути к Кайруану. Офицер Юниса Рум с беспечным видом поторопил своих людей ускорить марш. Он только что без малейшего труда смял передовой отряд Коджи и мысленно поздравлял себя: нынешние янычары — совсем не те, что были двадцать с лишним лет назад. В те времена, когда он под началом паши Юниса осаждал прежнего бея Хусейна, воины были храбры и умелы. А эти, видно, разжирели в Тунисе, наслаждаясь покоем, — толстые, неповоротливые, бегать разучились. С такими воевать — одно удовольствие.
Когда он миновал долину и увидел перед собой бескрайнюю равнину, то немедля отправил гонца к паше Юнису. Вскоре сам Юнис с главными силами двинулся через долину. Но в этот самый момент Низамуддин, посланный устанавливать пушки на восточных высотах, внезапно столкнулся с противником и вступил в ожесточённый бой. Гедик тоже был застигнут врасплох: он видел, как авангард Юниса уже миновал долину, и готовился ударить по основным силам, как вдруг на холм полез небольшой отряд вражеских артиллеристов. Делать нечего — пришлось начинать атаку раньше времени.
Юнис, как опытный вояка, сразу почуял неладное и приказал главным силам выходить из долины, а своей дочери Рабии — прочесать склоны. Но не успел он закончить распоряжения, как Гедик с шестью тысячами янычар хлынул с обеих сторон долины. Завязалась яростная схватка. Застигнутые врасплох, люди Юниса смешались, и первая колонна из нескольких сотен, вошедшая в долину, была перебита меньше чем за полчаса.
Тем временем с другой стороны долины на самоуверенного Рума навалились главные силы янычар под личным командованием Коджи. У него было всего полторы тысячи человек, а за спиной — узкое ущелье. Бой длился чуть больше сорока минут, и шальная пуля пробила Руму грудь. Его люди тотчас сдались. Коджа оценил масштаб разгромленного отряда, быстро смекнул, что это не основные силы Юниса, и приказал немедля идти через долину на поиски главного врага.
Юнис, мертвенно-бледный, смотрел в подзорную трубу, как его разбитые отряды, словно мыши от кота, врассыпную бегут из долины, и, стиснув зубы, приказал остальным отходить, а сам с тремя тысячами самых верных солдат встал заслоном у выхода из долины. Добрая половина из них когда-то служила под его началом в янычарах, и пусть возраст у них был уже не юный, боевого опыта им было не занимать. К тому же вооружены они были отличными французскими ружьями!
Гедик, преследуя бегущих, вошёл во вкус и внезапно увидел перед собой ровные каре неприятеля. Окрылённый успехом, он почти не раздумывая приказал атаковать в лоб, а кавалерии — продолжать гнать разбегающегося врага. Под глухие звуки рогов два его стрелковых полка двинулись прямо на позиции Юниса, а два полка ятаганщиков обходили с флангов.
Но когда до врага оставалось ещё больше ста шагов, со стороны Юниса грянул плотный залп. Гедик только хотел было съязвить по поводу нетерпения противника — на таком расстоянии ружейный огонь не причиняет особого вреда, — как вдруг услышал крики боли в собственных рядах. Некоторые трусливые солдаты, видя, как их товарищи, сражённые пулями, корчатся в кровавых лужах, в ужасе попятились. Гедик опешил лишь на миг и тут же приказал открыть ответный огонь, но на такой дистанции их пули и впрямь были малоэффективны. Плохо обученные тунисские янычары дали беспорядочный залп, после чего каре Юниса, наоборот, сделало несколько шагов вперёд, перезарядило ружья и снова выпалило. От оглушительного залпа в рядах Гедика пало три-четыре десятка человек. Как офицеры ни надрывались, приказывая стоять насмерть, часть солдат всё равно подалась назад. В мгновение ока стрелковые части Гедика превратились в разрозненную толпу: одни пытались держать строй, другие пятились.
Сквозь пороховой дым Гедик с отчаянием смотрел на смешавшиеся ряды своих солдат и, скрепя сердце, приказал полкам ятаганщиков ускорить атаку, а стрелкам — отойти и перестроиться. Но Юнис не дал ему такой возможности. Он немедленно бросил своих стрелков вперёд, а свирепая Рабия с несколькими сотнями ятаганщиков устремилась навстречу вражеским клинкам. Рукопашная схватка никогда не похожа на киношные поединки, где каждый показывает чудеса боевого искусства и поле устилается телами. В реальности ближний бой — это состязание боевого духа. У кого дух слабее, тот рушится почти мгновенно. Так и вышло: ятаганщики Гедика, устрашённые неистовым напором женщины-пиратки, не продержались и минуты и бросились наутёк. Когда в крупном сражении начинается паническое бегство, остановить его не в силах даже сам Господь Бог. Рабия с диким воплем погнала бегущих, а стрелки Юниса после ещё нескольких залпов почти вплотную приблизились к врагу. Гедик не успел бросить в бой резерв, а его главные силы уже были смяты вдвое меньшим противником и с воем разбегались во все стороны.
Разгромив врага, Юнис, опасаясь задерживаться, приказал прикрыть отступление своих ранее рассеянных отрядов и спешно отошёл на юг, к Сфаксу. Несколько часов спустя, когда Коджа с главными силами янычар появился с другой стороны долины, он увидел лишь удручённого Гедика и солдат, понуро убиравших трупы. Основные силы Юниса давно исчезли. Коджа взглянул на темнеющее небо, не решился на преследование и приказал разбить лагерь на месте, выставить охранение, а сам отправил донесение о ходе боя в Тунис.
Юнис же остановился только к вечеру. Лишь наутро следующего дня он подсчитал примерные потери: около двух тысяч убитыми и пропавшими без вести, причём Низамуддин и Рум полегли со всеми своими людьми, да ещё несколько сотен раненых. В его распоряжении оставалось менее пяти тысяч боеспособных солдат. В шатре офицеры с мрачными лицами смотрели на своего пашу. Кое-кто уже предлагал отступить ещё южнее, в бесплодные земли Гадамеса.
И тут французский советник с неуместной улыбкой произнёс:
— Не отчаивайтесь, господа! Поверьте, помощь от Его Высочества наследного принца скоро прибудет!


    Первый бой Гвардейского корпуса

    Тунис.
Во дворце Каср ас-Саид бей Хамуда Али, слушая донесения с фронта, сиял от удовольствия. Поначалу, узнав, что Юнис и впрямь вернулся в Тунис, он изрядно перетрусил, но, к счастью, его любимая наложница Хафса, проявив недюжинную сообразительность, предугадала, что этот негодяй решится на отчаянный бросок к Кайруану. Благодаря её предвидению он вовремя приказал Кодже подготовиться, и в результате была одержана блестящая победа — несколько тысяч мятежников уничтожены или пленены.
Сановники в зале немедленно разразились потоком льстивых славословий:
— Великому бею разделаться с какими-то бунтовщиками — раз плюнуть!
— Аллах хранит бея, даруя его войскам непобедимость!
— Когда с Юнисом будет покончено, алжирцы больше не посмеют вымогать у нас ежегодную дань!
Довольный Али вернулся в гарем и, не в силах сдерживать нетерпение, поделился радостной вестью с Хафсой. Однако, вопреки его ожиданиям, Хафса, выслушав новость, озабоченно произнесла:
— О бей, раненый буйвол становится в десять раз свирепее и может даже забодать льва. Вы нанесли Юнису поражение, но расслабляться ни в коем случае нельзя. Мне кажется, сейчас как раз время наращивать силы, чтобы как можно скорее раздавить мятежников.
Али, хоть и проникся уважением к проницательности наложницы, дважды угадавшей ход событий, на сей раз отнёсся к её словам с пренебрежением. Ведь, судя по последней реляции Коджи, у Юниса осталось не больше четырёх тысяч человек, и после первого же разгрома он вряд ли способен на что-то серьёзное. Бей рассеянно отмахнулся от советов любимицы и велел продолжать музыку и танцы.
Однако, словно по велению пророческого дара Хафсы, всего через пять дней с фронта пришли дурные вести. Коджа, собрав тринадцатитысячное войско, осадил Юниса, но неожиданно попал под сокрушительный огонь его артиллерии. В донесении говорилось, что пушки бьют необычайно далеко и с чудовищной силой — десяток залпов причинили передовому отряду Коджи страшный урон. К тому же у Юниса откуда-то появилось множество отличных ружей, и его огневая мощь оказалась подавляющей. Под прикрытием артиллерии он всего за несколько часов прорвал кольцо окружения и гнал Коджу до самой долины Шукри. После этого сражения янычары Коджи уже не отваживались вступать с Юнисом в открытый бой, и теперь военачальник лишь удерживал крепость Кайруан, с трудом сдерживая натиск мятежников.
Теперь Хамуда Али взирал на Хафсу с искренним восхищением и немедленно последовал её совету: отправил в Кайруан три тысячи солдат столичной гвардии и выделил Кодже двадцать тысяч риалов на военные расходы.
А под стенами Кайруана сам Юнис, только что одержавший победу, пребывал в глубокой задумчивости. Неделю назад, как и предсказывал французский советник, в порт Сфакс прибыло французское транспортное судно с двумя тысячами кремнёвых ружей «Шарлевиль», четырьмя шестифунтовыми пушками и пятнадцатью тысячами золотых дукатов. На эти деньги и оружие он быстро привёл войско в порядок и наголову разбил Коджу, загнав его остатки в крепость. Но теперь перед ним встала неприступная твердыня, в которой засело более десяти тысяч тунисских янычар. Если бы у него было побольше пороха и ядер, он бы не колеблясь пошёл на штурм или, по крайней мере, заставил гарнизон носа не высовывать, чтобы обойти крепость и двинуться прямо на Сус. Но боеприпасов осталось всего на четыре повозки, для осады этого явно не хватит, а когда прибудет следующая помощь от французов, одному Аллаху известно.
Через несколько дней, однако, первыми к Кайруану подошли подкрепления Хамуды Али. Коджа тотчас же собрал все силы и снова яростно атаковал войско Юниса…
Пока Коджа и Юнис вели изнурительные позиционные бои, у побережья тунисского порта Бизерта в сопровождении Объединённой эскадры по борьбе с пиратами показались более десятка транспортов с Гвардейским корпусом наследного принца Франции на борту. Бизерта была самым северным портом Туниса и важным оплотом варварийских пиратов, а вернее — базой тунисского флота.
С флагманского корабля Объединённой эскадры «Авангард» спустили шлюпку, которая доставила парламентёра в порт Бизерты. Он вручил местным властям список на несколько сотен имён и потребовал в течение двадцати четырёх часов выдать этих пиратов Объединённой эскадре, а также передать ей все пиратские корабли, использовавшиеся для разбоя. В случае невыполнения требований по истечении суток эскадра начнёт действовать самостоятельно и захватит всех, кто не сдастся добровольно.
Список этот составил племянник Хамуды Али — принц Хаджи, и все, кто в нём значился, лично участвовали в убийствах и грабежах европейцев. Для тунисского флота такие «подвиги» считались доблестью, и их собственные люди легко могли установить, кто чем промышлял.
Разумеется, требования Объединённой эскадры были отвергнуты. Почти все пираты из списка были местными офицерами, многие из них обладали немалым весом во всём Тунисе. С какой стати им было «сдаваться властям»?
На батареях Бизерты тунисский морской офицер с тревогой вглядывался в едва различимые вдали силуэты кораблей эскадры:
— Чего это неверные так расшумелись на сей раз? Чего они хотят?
Другой кивнул:
— И верно, никакого желания договариваться.
По прежнему опыту, даже если пираты по ошибке грабили французские или испанские суда, всё обычно заканчивалось денежной компенсацией. Случая, чтобы целый флот пришёл к стенам порта и с ходу выдвинул ультиматум о немедленной выдаче людей, ещё не бывало.
Стоявший рядом офицер с закрученными усами заметил:
— Думаю, это всё американцы подбили. Несколько месяцев назад Паргале захватил два их корабля и убил с десяток человек.
— Похоже, на сей раз они настроены серьёзно, — не отрываясь от подзорной трубы, с беспокойством произнёс первый офицер. — Я вижу тяжёлый шестидесятипушечный корабль.
Усач лишь презрительно усмехнулся:
— Ха! Чего бояться? Будь там хоть стопушечный гигант, дальше рейда ему не пройти. У нас же береговые батареи.
Второй офицер поддакнул:
— Верно. Да и торговля в порту встанет, они сами понесут убытки. Всё кончится деньгами, просто заплатим на сей раз побольше.
Но что бы ни думали пираты, в порту Бизерты явственно ощущалось приближение грозы. Торговые суда, особенно европейские, не медля ни минуты, снимались с якоря и покидали опасное место.
В кают-компании «Авангарда» полковник Бертье, глядя на парламентёра, спокойно произнёс:
— Как и следовало ожидать. Что ж, видимо, придется нам самим ловить этих пиратов.
Командующий Объединённой эскадрой контр-адмирал Сиснерос вздохнул:
— Господин полковник, я по-прежнему не в восторге от идеи штурма порта, но окажу вашим людям всю возможную огневую поддержку.
Хотя он и получил приказ «всеми силами бороться с варварийскими пиратами», никто не говорил ему, что придётся атаковать хорошо укреплённый порт. Он-то думал, что на полученные деньги просто покрутится по Средиземному морю, поймает пару пиратов для отчёта перед американцами — и дело с концом. Но после встречи с Бертье тот предъявил ему приказ морского министра, из которого следовало, что целью является захват пиратской базы в порту Бизерты. Этот приказ, разумеется, выхлопотал у маркиза де Кастри сам Жозеф. Для морского министра борьба с пиратами была одобрена королевой на заседании кабинета, а штурмовать порт предстояло корпусу Бертье, не имевшему к флоту прямого отношения. Морякам же надлежало лишь перевезти войска и поддержать их огнём с моря. Почему бы не оказать наследному принцу такую любезность?
— Вы же понимаете, — добавил контр-адмирал, — мы не можем подойти слишком близко к батареям… так что вашему корпусу, вероятно, придётся самостоятельно справляться с их тяжёлыми орудиями.
— Не беспокойтесь, адмирал, — кивнул Бертье. — Я верю в своих людей.
План высадки был разработан заранее. Обсудив детали с морскими офицерами, Бертье вернулся на транспортный корабль. Завтра он вместе со своими солдатами ступит на берег, чтобы ворваться в самое логово пиратов.
Ранним утром следующего дня десять транспортов выстроились в линию у входа в порт Бизерты. Солдаты Гвардейского корпуса наследного принца в полном молчании стояли на палубах, наблюдая, как матросы одну за другой спускают на воду десантные шлюпки.
На борту транспорта «Жеребец» Бертье прошёл вдоль строя, внимательно вглядываясь в лица солдат. Затем он встал перед строем и, указав рукой на видневшийся вдали берег, громко произнёс:
— Вот там мы и обретем высшую славу! Солдаты! Вместе с вами, с несокрушимой отвагой и верой, мы разобьём этих жалких пиратов и предадим их Божьему суду! Пусть же весь мир узрит бесстрашие и доблесть французского воина! Вперёд, к победе! Сметём всё на своём пути!
Он набрал полную грудь воздуха, вскинул руку и воскликнул:
— За короля! За наследного принца! За славу!
Солдаты грянули в ответ оглушительным рёвом:
— За короля! За наследного принца! За славу!
Эхо подхватило клич, и с соседних транспортов тоже понеслось:
— За короля! За наследного принца…
В десять часов утра началось первое боевое крещение Гвардейского корпуса наследного принца. Солдаты сноровисто спускались по канатам в шлюпки — этот манёвр они отрабатывали сотни раз перед отплытием, — хватались за вёсла и принимались грести изо всех сил. Десятки шлюпок, словно выпущенные из лука стрелы, устремились к берегу.
Дозорные на портовых батареях быстро заметили движение на море и немедленно доложили офицерам. С десяток тунисских командиров собрались вместе и принялись взволнованно совещаться — они никак не ожидали, что стоящий на рейде флот и впрямь решится на высадку.
— Что делать? Открывать по ним огонь?
— А где Аяс-паша? Без его приказа открывать огонь по французам — кто знает, чем это обернётся!
Аяс и был старшим офицером, отвечавшим за оборону порта.
— Он, кажется, у своих… — офицер едва не ляпнул «у своих рабынь», но вовремя осёкся. — Я уже послал к нему гонца.
Дело было не в халатности Аяса. Получив вчера ультиматум, он, конечно, немного встревожился, но, следуя старым османским военным традициям [прим. 1], всё же отправился ночевать на свою виллу в городе, в нескольких лье от порта.
Расхлябанность тунисских офицеров спасла гвардейцев от лишних потерь. В самый опасный момент высадки, когда шлюпки приближались к берегу, портовые батареи не сделали ни единого выстрела, и первая волна десанта уже высаживалась на песок. В нескольких сотнях шагов уже виднелись заграждения, устроенные пиратами: заострённые колья, вбитые в землю в четыре или пять рядов и перегородившие почти весь пляж. За ними несколько сотен тунисских морских пехотинцев с самыми разными ружьями на изготовку напряжённо вглядывались в сторону берега.
Даву, входивший в первую штурмовую волну, спрыгнул со шлюпки и, обернувшись к своим солдатам, взмахнул рукой:
— Быстрей! Высаживаемся, строимся! Чего возитесь, бегать разучились?!
Как только его знаменосец воткнул флаг в прибрежный песок, солдаты с соседних шлюпок начали стекаться к нему. Строгая выучка гвардейцев проявилась во всей красе: не прошло и десяти минут, как они уже выстроились в три ровные шеренги и принялись заряжать ружья. Несколько солдат тем временем устанавливали на левом фланге крохотную пушечку высотой по колено и вскрывали ящики со снарядами.
Лишь теперь запоздалый приказ Аяса достиг батарей. Получив разрешение открыть огонь по врагу, тунисские канониры спешно принялись наводить орудия на десант. Однако прежде чем они успели выстрелить, первым заговорил стоявший далеко в море «Авангард». Тридцатидвухфунтовые и двадцатичетырёхфунтовые орудия одно за другим изрыгнули пламя и клубы дыма, и под оглушительный грохот чёрные ядра с воем понеслись к западной батарее порта. Французские моряки, пусть и уступали в выучке англичанам, всё же оставались одними из лучших в Европе. С почти предельной дистанции три ядра из двадцати угодили прямо в каменную кладку. От мощных ударов стена содрогнулась, и туча каменных осколков брызнула в море.
Пираты на батарее пришли в смятение. Кое-кто в панике поджёг фитили, но большинство, дрожа от страха, забились в углы, прикрывая головы руками. Выпущенные с батареи ядра либо шлёпались в воду, либо вздымали фонтаны песка в двухстах с лишним шагах от строящихся гвардейцев.
К обстрелу присоединились и другие корабли эскадры, и канонада стала ещё плотнее. Их усилия отвлекли на себя почти всё внимание пиратов: больше семидесяти процентов орудий на батареях развернулись в сторону моря, пытаясь отогнать вражеские корабли.
Тем временем на берегу первая волна десанта — восемь рот, без малого восемьсот штыков — уже закончила построение. По команде «В атаку!» расчёты маленьких мортир — тех самых пушечек по колено высотой — заложили порох и снаряды и подожгли фитили. С резким хлопком пять дымящихся бомб, прочертив крутые дуги, устремились в сторону пиратских позиций. Несмотря на свой малый размер, благодаря крупному калибру и навесной траектории эти мортирки обладали весьма приличной дальнобойностью. Снаряды упали в трёх-четырёх сотнях шагов впереди, и, когда догорели фитили, один за другим с оглушительным грохотом разорвались.
[прим. 1] Большинство тунисских офицеров происходили от османских завоевателей, пришедших сюда больше ста лет назад. Стремясь сохранить чистоту крови, они избегали браков с местным населением и свято блюли османские бытовые и военные традиции.


    Как волки и тигры

    Первый залп орудий, как правило, пристрелочный, особенно для мортир, стреляющих навесным огнём — по месту падения снаряда корректируют угол возвышения ствола. Однако одно ядро угодило прямиком в оборонительные порядки пиратов. Взрывная сила чёрного пороха была невелика — лишь двоих ближайших пиратов сбило с ног, — но осколки вонзились им в грудь и живот, забрызгав кровью стоявших рядом товарищей.
Не успели пираты опомниться, как гвардейцы дали второй залп. На сей раз артиллеристы учли ошибку, и больше половины снарядов легло точно в гущу врага, взметнув новые фонтаны кровавых брызг.
После нескольких залпов на берег на шлюпке высадился майор. Он нахмурился, глядя на портовые батареи впереди и слева, изрыгавшие пламя. К счастью, пираты стреляли неважно и пока ни разу не попали в гвардейцев, но рано или поздно им могло повезти. Майор указал на несколько сотен пиратов, державших оборону у кромки пляжа, и приказал ординарцу:
— Немедленно начинать атаку.
— Есть, господин майор!
По взмахам сигнальных флажков барабанщики вышли вперёд строя, встали рядом с командирами рот и, отбивая дробь, зашагали вперёд. Солдаты двинулись за ними единым шагом, не обращая внимания на беспорядочную ружейную пальбу пиратов. К тому моменту, когда семь рот первой волны приблизились к врагу на семьдесят шагов, ни один гвардеец не был даже ранен.
— Стой! — один за другим раздались команды офицеров, ориентируясь на сигнальные флажки. — Ружья на изготовку! Целься! Пли!
Строй гвардейцев окутался дымом плотного залпа. Среди пиратов раздались крики боли, и больше десятка тел повалилось на песок. Смятение, вызванное обстрелом, усилилось. Прежде довольно частая ответная стрельба стала редкой и беспорядочной.
Вторая шеренга гвардейцев сделала три шага вперёд и по команде дала новый залп. Так, чередуя стрельбу и продвижение, они быстро сократили дистанцию до врага до сорока шагов. Гвардейцев было изначально больше, чем пиратов, их капсюльные ружья заряжались быстрее и били дальше, а выучка была на голову выше. В непрерывной перестрелке пираты потеряли убитыми больше сотни человек, и среди уцелевших началась паника. Гвардейцы же потеряли всего четырёх или пятерых невезучих солдат.
В конце концов психологическая оборона пиратов рухнула под неумолимым, давящим натиском слаженных вражеских рядов. После очередного залпа нескольких сотен ружей «Огюст» четыре-пять сотен головорезов в белых тюрбанах и пёстрых балахонах с воплями: «Всё пропало! Спасайся кто может!» — побросали оружие и бросились врассыпную к городу за портом.
Гвардейцы тут же принялись разбирать заграждения из заострённых кольев. Тем временем на берег высаживались новые подкрепления, и вскоре на сушу доставили три четырёхфунтовые пушки. Быстро перестроившись, два пехотных батальона и артиллерийская рота обошли батарею по склону и взяли её в кольцо на почтительном расстоянии.
Пиратов вокруг батареи уже и след простыл. Сам Бертье, высадившись на берег, с удовлетворением наблюдал за возвышавшейся на холме батареей, прикидывая, как овладеть ею с наименьшими потерями. Лишённая пехотного прикрытия батарея не представляла большой угрозы. Атака рассыпным строем при поддержке артиллерии позволила бы взять её без особого труда.
В этот момент к нему подбежали несколько молодых офицеров из Полицейской школы и, волнуясь, обратились:
— Господин полковник, разрешите нам захватить батарею!
— Мы вас не подведём!
Бертье взглянул в подзорную трубу на батарею, где пираты продолжали беспорядочно палить, и кивнул:
— Хорошо. Ступайте, заслужите свою славу, ребята!
— Есть, господин полковник! — молодые офицеры радостно переглянулись, поспешили к своим ротам, и вскоре под дробь барабанов солдаты выстроились в десяток штурмовых колонн. Три пушки открыли прикрывающий огонь.
Неподалёку Даву, видя, что курсанты рвутся в атаку, тоже загорелся боевым азартом и попросил у Бертье разрешения участвовать в штурме. Увидь это Жозеф, он наверняка пришёл бы в ужас от такой расточительности: ведь это же сам Даву, будущий маршал, один из трёх величайших полководцев наполеоновской эпохи — и вдруг бросать его на столь опасное дело, как лобовой штурм батареи! Но любой великий воин когда-то был неопытным юнцом, и без пороха и свинца настоящего боя не приобретёшь боевого опыта. Даже молодой Даву не исключение. Собственно, одной из главных целей отправки их в Северную Африку как раз и было получение такого опыта. К тому же, здешние бои были куда менее ожесточёнными, чем в Европе, и давали возможность набраться ума-разума в относительно безопасной обстановке.
Подумав немного, Бертье удовлетворил просьбу новоиспечённого офицера, приказав ему с ротой прикрывать курсантов с тыла. Если тем не удастся ворваться на батарею, вторая волна атаки ляжет на плечи Даву.
Даву со всех ног бросился к своей роте, построил солдат и двинулся за штурмовыми колоннами курсантов, развернувшись в рассыпной строй позади и сбоку от них.
Вскоре две роты курсантов во главе колонн уже взбирались по склону прямо к пиратской батарее на вершине. Заметив движение, пираты спешно вывели из укрепления около ста пятидесяти человек — всё, что у них осталось, — и кое-как выстроили их на склоне. Вопреки расхожим киношным штампам, если обороняющиеся отсиживаются только в казематах, атакующие быстро заходят в мёртвую зону орудий и поочерёдно выбивают огневые точки. Самая разумная тактика — связать врага пехотой, а огнём с батареи нанести ему максимальный урон и отбросить.
Но не успели пираты толком построиться, как две сотни курсантов оказались уже в семидесяти-восьмидесяти шагах от них. Пушки на батарее гремели не переставая, но из-за скверной выучки канониров ядра почти не причиняли вреда наступающим. Пираты внизу успели дать всего два залпа, а затем услышали боевой клич «Во имя наследного принца!», и на них ринулась ощетинившаяся штыками лавина. Даву тем временем приказал своей роте дать залп для прикрытия.
Тунисские «моряки» хороши были лишь против безоружных команд торговых судов, но перед лицом бесстрашной и отлично обученной гвардии они не смогли оказать ни малейшего сопротивления. Оборона рухнула в один миг. Пираты с воплями бросились обратно в укрепление, но большинство просто не успевало бежать и, побросав оружие, падали на колени, сдаваясь в плен.
Обычно береговые батареи располагались на высоких местах, но сами казематы редко поднимались выше двух этажей. Даву с плохо скрываемой завистью смотрел, как курсанты, словно голодные волки, карабкаются на стены батареи, сбрасывая оттуда трупы пиратов. Глаза его покраснели от досады: ведь честь первым ворваться во вражескую твердыню и покрыть себя неувядаемой славой уплыла у него из-под носа…


    Погоня за пиратами

    В море Объединённая эскадра, рискуя собой, успешно выполнила задачу по огневому отвлечению противника. Чтобы избежать напрасных потерь, командующий эскадрой контр-адмирал Сиснерос приказал отойти за пределы досягаемости береговых батарей.
Едва паруса на кораблях были переложены на новый галс, как со стороны батареи внезапно воцарилась тишина. Сиснерос с недоумением вышел на бак «Авангарда», выхватил подзорную трубу и тотчас увидел, что над батареей уже развевается синий флаг с королевскими лилиями.
— Быстро же они управились! — изумлённо обратился он к стоявшему рядом адъютанту. — Хоть час-то прошёл с момента высадки?
Адъютант сверился с часами и покачал головой:
— Никак нет, господин адмирал. Всего сорок восемь минут.
У Сиснероса нервно дёрнулась щека. Добраться пешим ходом от берега до этой батареи, да ещё без передышки, заняло бы не меньше получаса. Неужели этот Бертье со своими солдатами бегом ворвался прямиком в пиратские казематы?! Изначально он полагал, что недавно сформированный корпус, да ещё с полицейскими в придачу, управится с батареей в лучшем случае к ночи. И вот, пожалуйста, ещё и полдень не наступил, а бой уже окончен?! Похоже, это вам не просто желторотая молодёжь…
Если бы кто-нибудь сейчас сказал ему, что батарею взяли именно те самые полицейские, он, наверное, и вовсе усомнился бы в реальности происходящего.
Тем временем в Гвардейском корпусе санитары под руководством врача уносили раненых в палатки, а полковник Бертье, изучая только что доставленный адъютантом отчёт о потерях, поднимался по склону к захваченной батарее. Курсанты потеряли убитыми восемь человек и десять ранеными. В корпусе Бертье погибло трое, ранено пятеро. И это лишь потому, что курсанты, впервые оказавшись в настоящем бою, от избытка чувств рванули вперёд быстрее, чем следовало. Иначе потери были бы ещё меньше.
Взято в плен двести восемьдесят два пирата, убито около девяноста. Батарея, господствовавшая над портом Бизерты, полностью в руках французов. Количество захваченных пушек, ружей и прочего военного имущества ещё предстояло подсчитать.
Учитывая особенности порта, после падения береговых укреплений находившиеся за ними причалы и городок уже не могли оказать серьёзного сопротивления. Таким образом, одна из двух главных баз варварийских пиратов в Тунисе — порт Бизерта — была взята.
Полковник приказал адъютанту приложить все усилия для спасения раненых. Части, участвовавшие в высадке, остались на отдых, а два свежих батальона, только что сошедшие на берег, вошли в город для поимки пиратов. К наступлению темноты Гвардейский корпус полностью контролировал порт Бизерты, захватив более сорока пиратов из списка, однако большинство разбойников успели бежать из города.
Адъютант, глядя на ещё светлое небо, предложил Бертье:
— Господин полковник, не послать ли кавалерию вдогонку за беглецами? Они вряд ли ушли далеко.
Бертье покачал головой:
— Передайте приказ: армия остаётся в Бизерте на полтора дня для отдыха и пополнения запасов провианта и вина.
— Что? Так долго?! — изумился адъютант. — Но, господин полковник, пираты же уйдут!
— Ничего страшного, — Бертье, мысленно повторяя замысел Жозефа, улыбнулся. — Мы как раз и даём им время убежать. Выступим на юг послезавтра в полдень.
С севера Бизерта омывалась морем, а с юга вела лишь две дороги — на Кайруан и на город Тунис. Поскольку у Кайруана сейчас кипели ожесточённые бои, пиратам оставался один путь — в столицу. А это-то и было истинной целью Жозефа.
……
Два дня спустя.
Город Тунис.
Дворец Каср ас-Саид.
Несколько десятков морских офицеров с жалким и напуганным видом распростёрлись ниц перед беем и сквозь слёзы молили:
— О великий бей! Эти европейцы внезапно напали на порт! Это нельзя оставить безнаказанным!
— Они открыто угрожают убить нас! Это оскорбление лично вам!
— Великий бей, вы должны защитить нас! Все эти годы флот платил вам огромные налоги…
— Умоляем, соберите войска и отрубите головы этим гяурам!
Хамуда Али с досадой хмурился. В последнее время беды сыпались на него одна за другой. Если бы не внезапный мятеж Юниса, из-за которого ему пришлось стянуть к Кайруану янычар со всего Туниса, оставив в порту меньше пятисот солдат, европейцы ни за что не взяли бы Бизерту так легко.
Он взмахом руки заставил замолчать бежавших из Бизерты моряков и, кивнув стоявшему рядом пожилому сановнику, удалился с ним в задние покои.
— Синанеддин, — нахмурился бей, — армия европейцев уже движется сюда. Что, по-твоему, нам делать?
Пожилой сановник был тунисским «кади», то есть кем-то вроде великого визиря. Немного поразмыслив, он опустил голову и ответил:
— О великий бей, европейцы явились истреблять пиратов… ибо флот грабил их торговые суда и требовал огромные выкупы.
— И что ты предлагаешь?
— О бей, — тихо произнёс кади, — флот, по правде говоря, вам неподконтролен. Если, пожертвовав им, можно избежать гнева европейцев, то такой исход вполне допустим.
Хамуда Али задумчиво кивнул:
— Ты прав. Пусть янычары арестуют тех, кто снаружи. А ты сообщи европейцам, что мы готовы выдать им…
Он не успел договорить, как Хафса, сидевшая неподалёку и тихо перебиравшая струны арфы, вдруг вскочила и быстро подошла к нему. С почтительным поклоном, но с тревогой в голосе она произнесла:
— О бей, господин кади! Флот выдавать ни в коем случае нельзя!
— Вот как? Изложи свои доводы, — Али повернулся к ней.
— Вы — покровитель всего Туниса. Если сейчас вы не сумеете защитить флот, весь Тунис усомнится в вашей силе.
Синанеддин поспешно возразил:
— Но европейцы…
— Не тревожьтесь, — с напускным пренебрежением бросила Хафса. — Я слышала, у них всего две-три тысячи человек. А у нас есть янычары и флотские! Нам нечего их бояться!
И, не дав кади возразить, она тут же добавила:
— К тому же сейчас ваши главные силы бьются с мятежниками. Если вы проявите хоть малейшую слабость, все, кто пока колеблется, немедленно переметнутся к Юнису!
Хамуда Али заколебался. С самого начала мятежа Хафса удивительно точно предсказывала ход событий, проявив недюжинный ум. И сейчас она была права: ему необходимо демонстрировать твёрдость, чтобы держать в узле разношёрстные силы Туниса. Что же до европейцев — ну, флот, положим, грабил их корабли. Если заплатить достаточно, их гнев можно унять.
Подумав так, он обратился к Синанеддину:
— Кади, возьми тридцать тысяч риалов и вступи в переговоры с европейцами. Флот нужно сохранить во что бы то ни стало. А также собери янычар и усиль оборону Туниса.
— Но… — кади хотел было возразить, но, видя решимость бея, лишь прижал руку к груди и удалился выполнять приказ.
В глазах Хафсы промелькнул едва заметный блеск. Она не знала, зачем принцу Хаджи понадобилось, чтобы она уговорила бея защитить флот, но своё дело она сделала.
……
Порт Бизерта отстоял от города Туниса всего на семьдесят километров. После трёхдневного марша Гвардейский корпус достиг его стен. Согласованно с действиями пехоты Объединённая эскадра также двинулась на юг, к порту Туниса, оставив лишь один фрегат и несколько мелких судов для блокады Бизерты. После захвата береговых батарей для выполнения этой задачи хватало и малых сил.


    «Спаситель страждущих»

    Бертье даже не принял явившегося посланником Синанеддина, а вместо этого отправил в Каср ас-Саид гонца со списком пиратов, требуя от Хамуды Али немедленной их выдачи. По совету Хафсы бей решил проявить твёрдость и без всяких колебаний выдворил французского парламентёра за пределы Туниса.
Тем временем в городе началась масштабная мобилизация. Из-за того, что значительная часть войск ранее была отправлена к Кайруану против Юниса, в столице оставалось меньше тысячи янычар. Однако кади Синанеддин проявил недюжинные организаторские способности и всего за два дня сумел поднять под ружьё более семи тысяч господ янычар.
Для человека, незнакомого с тунисскими реалиями, это может прозвучать странно. Всё дело в том, что слово «янычары» в Тунисе обозначало не столько конкретное войско, сколько целое сословие. Более ста лет назад могущественная Османская империя отправила свои отборные янычарские корпуса для завоевания Северной Африки, включая Тунис, Алжир, Триполи и другие земли. Местные жители были легко разбиты, и эти территории превратились в османские провинции.
Позднее, по мере упадка Османской империи, расквартированные в Северной Африке янычары постепенно взяли власть в свои руки и стали отделяться от Стамбула, образуя самостоятельные государства. Османский султан, не в силах этому помешать, просто даровал им титул «паша» — нечто вроде наместника, тем самым признав их власть над североафриканскими землями. Чтобы не раствориться среди местного населения, янычары строго придерживались обычая жениться только внутри своей общины, сохраняли османскую одежду, традиции и язык, превратившись в замкнутую касту.
За долгие годы османские янычары сказочно разбогатели, безжалостно эксплуатируя коренных жителей Северной Африки. Новые поколения, с детства купавшиеся в роскоши, давно утратили боевой дух предков. К тому же в их среде произошло расслоение: рядовые янычары по-прежнему несли военную службу, а богатые и влиятельные могли нанимать вместо себя заместителей, что со временем привело к тому, что от воинской повинности можно было просто откупиться. Так слово «янычар» в Тунисе перестало означать солдата и стало синонимом дворянина.
Сейчас в Тунисе насчитывалось почти девяносто тысяч человек, принадлежавших к янычарскому сословию, но реально боеспособных войск было меньше двадцати тысяч. Тем не менее, формально все янычары числились военнообязанными, и когда бей объявил мобилизацию, множество господ янычар вытащили из домов и определили в армию. Большинство из них и ружья-то в руках толком не держали, не говоря уже о военной выучке. О боеспособности такого воинства можно было только догадываться.
На следующий день в полдень парламентёр Гвардейского корпуса прибыл к стенам Туниса, перечислил преступления пиратов и обвинил Хамуду Али в пособничестве и укрывательстве разбойников. Вслед за этим Бертье отдал приказ начинать атаку.
Тунис располагался на берегу Тунисского залива и строился в расчёте прежде всего на отражение угрозы с моря. Даже крепостная стена опоясывала его лишь с трёх сторон, а со стороны суши город был практически беззащитен. Гвардейский же корпус наступал как раз с суши.
На сей раз, в отличие от высадки в Бизерте, корпус мог развернуться в полную силу. Вся артиллерия, кавалерия и прочее снаряжение были на месте. Предстоял бой, в котором гвардейцы могли показать всё, на что способны!
Бертье, которому суждено было стать начальником штаба при Наполеоне, обладал исключительным талантом в управлении войсками. Ещё накануне вечером он тщательно изучил местность и разработал подробный план сражения. Теперь, стоя на холме напротив Туниса и глядя в подзорную трубу на чёрную массу тунисского войска, он, хоть и испытывал внутреннее напряжение, строго по расписанию приказал артиллерии открыть огонь.
Грохот канонады немедленно донёсся до города, а с учётом вчерашней блокады порта европейским флотом, в Тунисе воцарился невообразимый хаос.
У боковых ворот дворца Каср ас-Саид стражники с удивлением увидели приближавшегося племянника бея — принца Хаджи — в сопровождении десятка с лишним слуг. Начальник караула поспешил навстречу и поклонился:
— О паша, что вам угодно?
— У меня срочное дело к бею, — ответил Хаджи, указывая на человека позади, одетого портным. — Заодно хочу заказать ему новый халат.
— Халат? Сейчас?! — изумился стражник, прислушиваясь к далёкой канонаде.
В этот миг «портные» внезапно рванулись в ворота и, угрожая пистолетами, обезоружили караул. Из-за статуй возле дворца высыпали четыре-пять десятков вооружённых людей с ружьями и ятаганами и, окружив Хаджи, двинулись во внутренние покои. Поскольку значительная часть гвардии была отправлена на войну с европейцами, во дворце оставалось всего несколько десятков стражников, разбросанных по разным углам.
Проспер лично вёл отряд из полутора десятков агентов Департамента полицейской информации в авангарде. Завидев выбегавших навстречу гвардейцев, он подавал команду, и слаженный залп останавливал преследователей. Пока агенты перезаряжали ружья, отряд двигался дальше. Методично продвигаясь таким образом, они всего за десять с небольшим минут под прикрытием доставили Хаджи в заднюю часть дворца.
Наконец, в одной из спален на втором этаже Хаджи увидел Хамуду Али в домашнем платье и стоявшую рядом с ним Хафсу. В его глазах не было ничего, кроме ледяной ненависти.
Проспер приказал своим людям тщательно обыскать комнату и, убедившись, что стражи нет, вывел агентов наружу, оставив Хаджи с его людьми. Гвардейцы принца тотчас окружили Али, который, бледнея от страха, но пытаясь сохранить достоинство, выкрикнул:
— Хаджи! Что ты задумал?!
Хаджи ничего не ответил, лишь выхватил у одного из стражников ятаган и решительно шагнул к бею. Али в панике попятился, голос его задрожал:
— За… за что?
— Семнадцать лет назад ты, воспользовавшись моим малолетством, подделал завещание моего отца и отнял у меня трон бея! Это я ещё мог стерпеть! — Хаджи бросил взгляд на стоявшую рядом Хафсу и с горечью продолжил: — А три года назад ты посмел отнять у меня даже мою Хафсу! Я на коленях умолял тебя, а ты велел слугам вышвырнуть меня вон!
Он сделал ещё несколько шагов, одной рукой притянул к себе Хафсу, а другой занёс ятаган:
— Разве ты не понимаешь? Без неё и жизнь моя — ничто!
— Ах, ты можешь забрать её, я… я…
Слова бея оборвала сверкнувшая сталь. Ятаган вошёл ему под левое ребро и вышел из спины. Хаджи, стиснув зубы, процедил сквозь зубы:
— Мне не нужно твоё разрешение! Я ещё три года назад поклялся, что своими руками верну её!
С этими словами он резко выдернул клинок. Алая кровь брызнула на него и на женщину.
— Я сделал это! Видишь, у меня получилось! — Хаджи отшвырнул ятаган, повернулся и крепко обнял Хафсу, уткнувшись лицом в изгиб её шеи. — Наконец-то мы можем быть вместе!
— Да! — Хафса изо всех сил закивала. — Я вижу! Отныне нас ничто не разлучит!
Они стояли, прижавшись друг к другу, и слёзы текли по их лицам.
Спустя некоторое время снаружи раздался голос Исхака:
— Паша Хаджи, прошу простить мою дерзость, но время не ждёт. Вы закончили?
Хаджи поспешно вытер слёзы, глубоко вздохнул и громко ответил:
— Да, господин Исхак. Можете войти.
Вскоре Хафса объявила дворцовой страже, что бей Хамуда Али только что был предательски убит заговорщиками из флота и перед смертью оставил завещание, согласно которому престол переходит к его племяннику Хаджи.
……
Тем временем за стенами Туниса левый фланг Гвардейского корпуса, а именно один пехотный батальон, уже прорвал оборону тунисских янычар, и вскоре всё их войско обратилось в паническое бегство. На самом деле смятение в рядах противника началось ещё после десятка залпов гвардейской артиллерии, тогда как единственные две пушки тунисцев всё ещё не добрались до позиций. Затем корпус произвёл отвлекающий манёвр на правом фланге, после чего левый фланг легко довершил прорыв. Вдвое превосходящие числом тунисцы были совершенно беспомощны: они лишь беспорядочно метались и несли потери.
В тот момент, когда Бертье уже собирался приказать левому флангу начать окружение, из города примчался гофмейстер дворца Каср ас-Саид и передал тунисским янычарам приказ нового бея: «Немедленно прекратить сопротивление и впустить французскую армию в город».
Тунисские офицеры, услышав приказ, с облегчением вздохнули. Противник был поистине ужасен: безупречный строй, убийственный огонь, слаженные тактические действия. Они всё время боялись, что вот-вот словят пулю. Теперь, по крайней мере, их жизнь была спасена.
Оставив часть сил сторожить пленных, Бертье с тремя батальонами спешно двинулся к дворцу Каср ас-Саид, чтобы оказать поддержку Хаджи. Хотя Хамуда Али был мёртв, в Тунисе наверняка оставалось множество его верных сторонников среди высших слоёв. Сам Хаджи, которого Али долгие годы намеренно оттеснял от власти, не имел почти никакого политического веса и вряд ли сумел бы удержать ситуацию. Полутора десятков агентов Департамента было явно недостаточно, чтобы гарантировать его безопасность.
Как только гвардейцы быстро взяли под контроль ключевые точки города, тунисские чиновники — кто по доброй воле, кто под давлением — потянулись во дворец Каср ас-Саид засвидетельствовать почтение новому бею Хаджи. Смерть же Хамуды Али никого не волновала: сановники прекрасно помнили, что и он сам пришёл к власти в результате заговора. А уж кто его убил — флотские или кто другой, — так это как новый бей скажет, так тому и быть.
Первым же указом Хаджи после вступления на престол объявил о роспуске замешанного в убийстве прежнего бея тунисского флота и передаче всех офицеров, участвовавших в пиратстве, французским властям для суда как морских разбойников. Затем он приказал янычарам в Кайруане продолжать операцию против мятежников Юниса и ни в коем случае не покидать крепость.
Бертье, со своей стороны, немедленно приступил к формированию полиции Туниса, целиком составленной из коренных жителей — берберов. В корпусе служило немало инструкторов из Парижской полицейской школы, и им поручили обучение новобранцев, а также временное замещение всех средних и высших должностей в тунисской полиции. Все янычары в городе были разоружены, и поддержание порядка взяли на себя гвардейцы совместно с новоиспечёнными берберскими полицейскими. Одновременно тунисским чиновникам было велено провести учёт всех белых рабов и европейцев, проживающих в стране.
……
Франция, Париж.
В последние два дня первые полосы почти всех газет были заняты новостями из Северной Африки. Король послал экспедиционный корпус, который при поддержке флота всего за несколько месяцев полностью уничтожил гнездо варварийских пиратов в Тунисе. Было освобождено тридцать три тысячи европейских граждан, захваченных пиратами, и спасено более ста тысяч христиан, проживавших в Тунисе и находившихся под постоянной угрозой.
На улицах Парижа только и говорили что о Тунисе:
— Мой двоюродный брат пять лет назад пропал без вести, и только недавно, когда его освободил экспедиционный корпус, мы узнали, что он был в пиратском плену!
— Проклятые разбойники! Счастье, что армия Его Величества покончила с ними!
— Говорят, захватили почти тысячу пиратов и уйму их кораблей! Вот это удаль!
— Да здравствует король! Он поистине величайший монарх!
— А вы видели в газете? Папа римский провозгласил короля «Спасителем страждущих» в благодарность за то, что он принёс благую весть множеству католиков!
Этот титул, разумеется, был согласован с папой Пием VI через посланцев Жозефа. Понтифик тоже был не прочь повысить престиж Святого престола таким жестом и заодно угодить Франции — почему бы и нет?
В кругах же богатых аристократов и владельцев мануфактур живо обсуждали известие о том, что «после искренних и плодотворных переговоров между дипломатами Его Величества и новым беем Туниса подписан ряд соглашений».
В одном из салонов Лувра горячо спорили дворяне:
— Вы слышали вести? Теперь можно покупать землю в Тунисе!
— Да, я тоже читал об этом. В «Парижском коммерческом вестнике» этим заняты почти все полосы, и цены там бросовые.
— У меня родственник торгует с Северной Африкой. Он говорит, земля в Тунисе на редкость плодородная, пшеницу можно три раза в год собирать!
— Последние два года во Франции то засуха, то град. Может, и впрямь стоит прикупить землицы в Тунисе.
— Только о земле и думаете? А знаете, что пошлины на французские товары там теперь почти отменены? Повезёте вино или модное платье — целое состояние сколотите!
— Вот именно! Виконт де Ойен уже сколачивает пай, хочет купить два корабля для торговли с Африкой. Кто желает войти в долю?
В Версальском дворце усталые, но довольные Мирабо и несколько чиновников промышленного ведомства выходили из кабинета. Они только что обсуждали, как использовать соглашение, разрешающее французам строить фабрики в Тунисе, для расширения производства, и теперь направлялись на бал, устроенный королевой в честь победы над пиратами.
В Зеркальной галерее звучала лёгкая музыка, и зал был полон аристократов, жаждавших повеселиться. Балы по случаю радостных событий были особенно любимы: король и королева пребывали в отличном расположении духа и обычно щедро одаривали гостей золотыми монетами.
Мария-Антуанетта с невероятно высокой причёской, держа под руку Людовика XVI, грациозно взошла на небольшое возвышение в передней части галереи. Дамы наперебой зашептались о новой ультрамодной причёске королевы. То была огромная модель парусника, занимавшая почти всю её голову и возвышавшаяся выше лица.
— Ах, Её Величество всегда задаёт тон! Какая восхитительная причёска!
— Боже правый! Да это же военный корабль!
— Мадам де Сиснерос, вы не узнаёте, что это за судно?
Супруга Сиснероса, как жена флотского офицера, немного разбиралась в таких вещах и тотчас ответила:
— Если я не ошибаюсь, это флагманский корабль Объединённой эскадры «Авангард».
— Говорят, Его Величество сам изготовил это украшение.
— О, как романтично! Если бы мужчина сделал для меня такой корабль, я бы не раздумывая вышла за него замуж!
Фрейлина хлопнула в ладоши, призывая к тишине, и почтительно отступила на пару шагов. Мария-Антуанетта с улыбкой воздела руки, а затем с обожанием взглянула на стоявшего рядом супруга и громко произнесла:
— Воздадим же хвалу великому «Спасителю страждущих»!
Зал взорвался криками:
— Да здравствует Спаситель страждущих!
— Да здравствует король!
Людовик XVI, оказавшись в центре всеобщего внимания, смущённо потёр лоб, подумав про себя: «Да я вроде ничего особенного и не сделал. С чего это папа римский так расщедрился?»


    План масштабного освоения Северной Африки

    Когда аристократы в Зеркальной галерее закончили приветственные поклоны и гул восхищения начал стихать, Мария-Антуанетта перевела взгляд на Жозефа, и в её глазах читались лишь обожание и гордость:
— А также мой превосходный сын, ваш наследный принц! Как всем известно, план нанесения удара по варварийским пиратам в Северной Африке был предложен именно им, и он же дал множество ключевых советов по его осуществлению. И вот мы празднуем эту великую победу!
Да, конечно, сначала она упомянула мужа лишь для того, чтобы соблюсти приличия и польстить Его Величеству. На самом деле она с самого начала хотела восхвалить своего драгоценного сына. Вспоминая о его прежних выдающихся поступках, она не могла сдержать улыбки. Сначала сын предложил объединиться с американцами для борьбы с пиратами, что сэкономило Франции огромные средства и принесло благодарность Америки и России. А в прошлом месяце он предложил отправить в Северную Африку для поддержки недавно сформированный корпус — как же его… Бертье, кажется. Она тогда думала, что это в помощь флоту, а оказалось, что этот маленький корпус в три тысячи человек взял штурмом само пиратское логово, да ещё попутно помог молодому королю Туниса вернуть трон, обеспечив Франции колоссальные выгоды в этой стране. Да, королева знала лишь о трёх тысячах солдат корпуса Бертье. А о тысяче курсантов полицейской школы наследный принц ей доложил как о «поездке в чужие края на каникулы за его собственный счёт».
Аристократы в галерее снова дружно поклонились Жозефу, и поток льстивых похвал полился рекой:
— Наследный принц принесёт Франции светлое будущее!
— Слава Избраннику Небес!
— Достойнейший наследник престола Франции…
— Его Высочество — воплощение таланта и мудрости…
Жозеф, хоть и успел за этот почти год «закалиться» и выработать иммунитет к подобным дифирамбам, всё равно почувствовал, как по коже побежали мурашки. Зато стоявший рядом Людовик XVI с гордостью похлопывал сына по плечу, радуясь, казалось, ещё больше, чем когда хвалили его самого. А королева и вовсе твердила про себя одно: «Такая поразительная проницательность и талант у моего сына — истинно моя кровь…»
Юные аристократки в зале взирали на Жозефа с ещё большим обожанием и томлением. Наследный принц по-прежнему был самым прекрасным, самым мужественным, самым желанным героем их грёз! И по сравнению с прошлым годом в нём появилось что-то новое. Да, он явно стал выше, крепче, и кадык проступил отчётливее! Совершенно очевидно… При этой мысли щёки прелестниц залились румянцем — Его Высочество явно «созрел». Так как же заманить его первым в свою постель? Ведь у него до сих пор нет официальной фаворитки!
Они уже привычно не замечали Клементину, которая изо всех сил старалась выглядеть грозной и ревнивой. За эти месяцы все поняли, что тосканская принцесса лишь с виду шумная, а на самом деле довольно покладистая и, главное, простодушная. И сердца красавиц снова забились в предвкушении: по вековым версальским обычаям, невеста наследного принца — сама по себе, а фаворитка — сама по себе. Всегда можно договориться полюбовно…
Когда поток славословий иссяк, Людовик XVI и Мария-Антуанетта вышли в центр зала и под звуки «Музыки на воде» Генделя открыли бал.
Стоявший в задних рядах небогатый дворянин в коричневом камзоле с недоумением пробормотал, глядя на пышное торжество:
— Подумаешь, поймали побольше пиратов. Стоило ли устраивать такую помпу? Раньше, когда ловили пиратов, такого не было…
Стоявший рядом немолодой аристократ услышал его и поправил:
— Празднуют вовсе не только уничтожение пиратов. Взгляните: Франция почти ничего не потратила, послала всего три тысячи солдат, а получила в Северной Африке огромные выгоды.
— Истинно так, — поддакнул стоявший с ними толстяк. — Согласно полученным известиям, отныне мы можем покупать землю в Тунисе и строить там фабрики. Более того, Франция получила статус наибольшего благоприятствования в торговле с Тунисом. Можно сказать, что, за исключением права назначать чиновников, Тунис стал почти что французской колонией.
Дворянин в коричневом камзоле изумлённо вытаращил глаза:
— Вот оно что! Тогда действительно есть что праздновать. После Семилетней войны англичане постоянно мешали Франции получать заморские выгоды!
Толстяк добавил:
— К тому же Тунис — отличное место. Земли плодородные, есть залежи железа, растут оливы. Край довольно богатый.
— Похоже, через несколько лет он начнёт приносить Франции немалые доходы. Наш министр финансов будет в восторге.
— Ха! Воистину, Бог хранит короля и Францию!
— Храни Господь короля!
В отличие от большинства собравшихся, небольшая группа военных аристократов, стоявшая возле оркестра, выглядела не слишком довольной.
Один из офицеров тихо спросил:
— Кто-нибудь знает, что это за корпус Бертье?
Сосед его, тоже понизив голос, ответил:
— Кажется, Бертье раньше служил под началом генерала Кюстина, а потом по рекомендации Бретея получил должность в Париже. После дела с французской гвардией он принял часть личного состава и сформировал этот корпус.
— Видать, у него водятся немалые деньги, раз дела так быстро пошли в гору…
Пожилой офицер с глубокими морщинами у глаз прервал его и с горечью произнёс:
— Мне плевать на его послужной список. Я хочу знать, как он посмел, не уведомив нас, увести войска в Северную Африку?! Я слышал, даже маркиз де Сен-Приест не знал об этой экспедиции!
Эти военные дворяне давно уже сколотили «сообщество взаимных интересов», монополизировав армейские ресурсы. Любое значительное перемещение войск должно было пройти через их обсуждение, иначе войска либо не двигались с места, либо офицеров начинали травить, либо кампания, стоившая миллион ливров, обходилась в пять, а то и вовсе проваливалась.
— Это был прямой приказ короны, — заметил другой офицер. — Военного министра даже не поставили в известность.
— Это возмутительно! — горячился морщинистый генерал. — Нельзя допускать подобного прецедента! Я хочу сказать, позволять короне бесконтрольно применять военную силу…
Окружающие поспешили призвать его к молчанию. К счастью, музыка играла громко, и другие гости ничего не услышали. Даже оставив в стороне политику, если бы в Северную Африку послали их людей, можно было бы нагреть руки на сотню-другую тысяч ливров. А этот Бертье действовал за их спиной, и денежки уплыли у них из-под носа.
Другие генералы согласно закивали:
— Корона хочет обойти нас стороной.
— Нельзя допустить, чтобы корона взяла армию под контроль!
Один из офицеров помоложе, впрочем, махнул рукой:
— Генерал Асту, не стоит так волноваться. Это всего лишь маленький корпус в три тысячи человек. Много он не навоюет. Вот и сейчас, если бы им не повезло наткнуться на переворот в Тунисе, с такими силами они бы и близко к городу не подошли. Когда начнётся настоящая большая война, короне всё равно придётся обращаться к нам. А тогда мы сможем использовать принадлежность корпуса Бертье как козырь в переговорах с короной. Разве не так мы решим все проблемы?
……
После того как король и королева закончили первый танец, Жозеф, по обычаю, должен был танцевать вторым. Его партнёршей, разумеется, была Клементина. Всё та же простейшая сарабанда. Двое, столь разительно отличавшиеся ростом, гордо вышагивали, принимая положенные позы, и чинно кружились друг вокруг друга. Воистину, самое неловкое зрелище на всём балу.
Когда танец кончился, Жозеф немедленно укрылся в тихом углу. Вскоре к нему подошёл Мирабо, тоже не большой любитель танцев, и заговорил об инвестиционных планах в Тунисе. Вообще-то этим должен был заниматься министр внутренних дел, но, зная ограниченность Моно, Жозеф поручил Мирабо с его людьми подготовить план, чтобы затем представить его на подпись кабинету министров.
Однако, когда Мирабо упомянул о «трёх-четырёх годах» и «планах по переселению пятидесяти тысяч человек», Жозеф нахмурился. По его замыслу, лучше всего было бы уже в следующем году начать получать из Туниса значительные объёмы зерна, чтобы смягчить продовольственный кризис во Франции. А если бы удалось одновременно получить доход от промышленности и торговли, было бы и вовсе превосходно. Но если за три-четыре года переселится всего пятьдесят тысяч человек, толку от этого не будет почти никакого.
— А можно ускорить и увеличить масштабы переселения? — спросил он Мирабо.
— Ваше Высочество, — с затруднённым видом ответил тот, — это самый быстрый план, который нам удалось выработать. Видите ли, хотя земля в Тунисе дёшева, покупка крупного участка всё равно требует немалых средств. Добавьте дорожные расходы и обустройство на новом месте, да и первые полгода мы не получим никакого дохода. Так что люди без достаточных сбережений просто не могут туда отправиться. А богачи редко желают покидать Францию, ведь условия в Северной Африке далеко не столь комфортны. Лишь когда первая партия переселенцев разбогатеет и вести об этом дойдут до Франции, найдутся новые смельчаки. Но чтобы это приняло серьёзный размах, потребуется немало времени.
Жозеф помрачнел. Похоже, он слишком упрощённо представлял себе дело. Реальный мир — не компьютерная игра, где достаточно щёлкнуть мышкой, и десятки тысяч людей послушно исполнят приказ. Заставить живого человека вложить свои с трудом накопленные средства и отправиться на неведомую чужбину — на это большинство ни за что не согласится. Неужели североафриканские успехи не удастся быстро обратить в ощутимую выгоду?
Перебирая в памяти все известные ему примеры массовых миграций, он вдруг оживился. А ведь та беспрецедентная миграция американцев столетней давности — чем не образец для подражания? Можно в точности скопировать их план масштабного освоения Запада и устроить свой — масштабного освоения Северной Африки.
Приведя мысли в порядок, он обратился к Мирабо:
— Возможно, нам стоит взглянуть на проблему с другой стороны.
— Что вы имеете в виду, Ваше Высочество?
— Раз богачи не хотят ехать в Африку терпеть лишения, пошлём туда бедняков!
Мирабо опешил и покачал головой:
— Ваше Высочество, это… вряд ли возможно. У бедняков и на дорогу-то денег нет.
— Правительство предоставит им кредит, — Жозеф придерживался американского рецепта, адаптированного к французским условиям. — Деньги на дорогу, семена, орудия и даже на жизнь в первые полгода — всё это французским крестьянам выдаст банк в кредит. Как по-вашему, трёхсот ливров на человека хватит?
— Думаю, должно хватить, Ваше Высочество, даже двухсот с лишним. А если организовать массовую отправку судами, то и того меньше.
— Отлично, — кивнул Жозеф. — Что касается земли, банк выкупит её у тунисцев и передаст крестьянам в обработку. Через десять лет земля перейдёт в их полную собственность. В течение этого срока они будут отдавать правительству лишь часть урожая. Земля в Тунисе плодородна, и они быстро расплатятся по кредитам за счёт собранного зерна.
Мирабо ошеломлённо произнёс:
— Но, Ваше Высочество, правительству это обойдётся в колоссальную сумму… вероятно, в десятки миллионов ливров.
— Это того стоит! — отрезал Жозеф.
Он знал, что засуха этого и следующего года приведёт к катастрофическому неурожаю. Самое позднее к середине будущего года голод станет неизбежным. И тогда правительству всё равно придётся тратить огромные деньги на закупку зерна для помощи голодающим. Лучше уж сейчас вложить часть средств в Тунис, и увеличение сбора зерна поможет справиться с голодом. К тому же это будет стабильный источник продовольствия: солнца и дождей там вдоволь, урожай можно снимать трижды в год.
— Богатства Туниса быстро окупят первоначальные вложения, — добавил он.
Мирабо задумчиво кивнул. Действительно, если в Тунисе увеличится число французов, возникнет спрос, и тогда можно будет взяться за разработку тамошних залежей железа, выращивание олив и разведение скота. А затем сбывать всё это по всей Северной Африке.
Внезапно его осенила другая мысль:
— Ваше Высочество, но позволит ли наша казна такие огромные траты?
— Это я возьму на себя, — ответил Жозеф и невольно вздохнул, прикидывая, не создать ли для начала Фонд освоения Туниса для привлечения частных инвестиций. Правда, неизвестно, насколько французский капитал заинтересуется Северной Африкой. В крайнем случае можно выпустить высокодоходные государственные облигации. Благо, долговое бремя Франции немного ослабло, и при нынешнем состоянии финансов можно, пожалуй, это выдержать. Но тогда только-только снизившиеся проценты по госдолгу снова поползут вверх.
Эх, деньги, деньги… Отчего же вас так трудно зарабатывать?
……
Англия.
Лондон.
Зал заседаний парламента в Сент-Джеймсском дворце.
— Совершенно очевидно, что французы ловко обвели нас вокруг пальца, — язвительно произнёс парламентарий в очках, бросив взгляд на министра иностранных дел герцога Лидса. — Мы выбросили сорок тысяч фунтов на укрепление береговой обороны нашего ни в чём не повинного «соседа» Алжира, не забыв и о нескольких десятках пушек. И в итоге лишь бессильно наблюдали, как Франция пожинает в Тунисе плоды, почти равносильные приобретению колонии.
Герцог Лидс под столом сжал кулаки. Эти виги! Пока он мотался по Средиземному морю, питаясь солониной и кислятиной, они нежились в своих лондонских особняках. А теперь смеют его упрекать!
Сдержав подёргивающийся глаз, он изобразил улыбку и ответил:
— Вы, должно быть, ошиблись, господин Джеймс. Было потрачено тридцать шесть тысяч фунтов, и я, смею заметить, уложился в бюджет.
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    — Ха! Благодарю вас за то, что сэкономили для Великобритании целые четыре тысячи фунтов!
Чарльз Джеймс Фокс, главное «тяжёлое орудие» оппозиционной партии вигов, с усмешкой поднялся на ноги и язвительно продолжал:
— Однако эта великая «заслуга» ни в коей мере не может возместить того колоссального ущерба, который нанесли нам в Северной Африке ваши с премьер-министром стратегические просчёты.
Он широким жестом обвёл рукой сотни парламентариев, сидевших позади него:
— Я полагаю, тори обязаны дать палате ответ за это!
Тори в то время были правящей партией Великобритании. Однако по популярности они почти не превосходили вигов, и во многом своим положением были обязаны особой благосклонности короля Георга III к Уильяму Питту-младшему, которого тот, используя королевское влияние, и протолкнул на пост премьер-министра. Виги так и не смирились с этим, и с самого начала правления Питта-младшего не упускали ни единой возможности атаковать тори.
Герцог Лидс глубоко вздохнул, понимая, что расплата неминуема. К счастью, ещё вчера они с премьер-министром выработали линию защиты. Теперь всё зависело от его актёрского мастерства. Он незаметно покосился на главу разведывательного ведомства и, подняв руку, прервал Фокса:
— Уважаемый господин Фокс, прежде чем спешить с обвинениями, прошу вас сперва разобраться в истинном положении дел.
— В истинном положении дел?
— Именно так, — уверенно кивнул герцог Лидс. — Нынешняя ситуация в Северной Африке полностью находится под контролем премьер-министра и моим. Мы давно получили донесения и знали о передвижениях французов в Тунисе. Не так ли, господин Батлер?
Начальник разведки немедленно встал:
— Совершенно верно. Действия французов были обнаружены ещё несколько месяцев назад.
Парламентарии зашептались. На самом деле герцог Лидс и его люди ровным счётом ничего не знали о тунисской стратегии Франции и лишь из последних французских газет узнали о произошедших там потрясениях. Но, как известно, ложь — базовый навык любого политика.
— Под контролем? — презрительно усмехнулся Фокс. — Вы имеете в виду тот контроль, при котором французы извлекли из Туниса колоссальные выгоды?
Герцог Лидс тотчас повысил голос:
— Нет! С чего вы взяли, что французы получили выгоду? Напротив, нынешняя ситуация в Тунисе — это тот шанс, которого я так долго ждал!
Фокс закатил глаза:
— Вы, часом, не приложились к бутылке перед заседанием? Что за чушь вы несёте?
Герцог Лидс, ничуть не смутившись, воздел сжатые кулаки и разразился пламенной речью:
— Сейчас у нас есть возможность отплатить французам в Северной Африке той же монетой, какой они отплатили нам в Америке! Никто в мире не знает лучше нас, какую страшную угрозу таят в себе беспорядки в колониях. Тунис подобен опасному болоту, кишащему крокодилами, а французы, точно неопытные охотники, безоглядно ступили в эту топь. У них там всего три тысячи солдат. Стоит нам лишь вспугнуть этих тварей — и они сожрут французов!
Парламентарий по имени Джеймс невольно спросил:
— И как же вы намерены действовать?
Герцог Лидс развёл руками:
— Детали операции пока не подлежат разглашению. Желающие могут запросить доступ к ним у премьер-министра.
Это была обычная практика. Англичане могли пронюхать содержание заседаний французского кабинета, где присутствовало всего несколько министров, а Франции заполучить сведения от сотен британских парламентариев было и вовсе пара пустяков. Поэтому на запросах в парламенте конкретные планы никогда не озвучивали.
Фокс выкрикнул:
— Меня не интересуют детали вашего плана! Я хочу лишь знать, сколько времени займёт ваш великий тунисский проект и какого результата нам ждать!
— Год, нет, быть может, всего несколько месяцев — и французов вышвырнут из Туниса, — с полной уверенностью заявил герцог Лидс. — Или же французскому правительству придётся бросить туда колоссальные средства, что вконец подорвёт их казну.
Британские парламентарии в общих чертах поняли замысел: содержание колоний обходится неимоверно дорого, особенно когда начинается война на истощение, доходов нет, а средства приходится вкачивать бесконечно. Именно в таком положении оказалась Англия, когда американцы подняли восстание. Теперь предстояло заставить французов хлебнуть из той же чаши.
Виги наконец прекратили нападки, и Фокс, в качестве последнего предупреждения, бросил:
— Я жду вашего успеха. Но если разрешить тунисскую проблему так и не удастся, полагаю, вам придётся подать в отставку.
Герцог Лидс с беззаботной улыбкой ответил:
— Разумеется. Хотя, конечно, всё будет зависеть и от того, как проявит себя господин Холлис.
Джордж Холлис был британским консулом в Тунисе и по совместительству — членом партии вигов. Не давая Фоксу опомниться, герцог Лидс тут же добавил:
— Да, и ещё одно. Чтобы успешнее противодействовать французам в Тунисе, нам потребуются дополнительные ассигнования. Скажем, около тридцати тысяч фунтов…
……
Гафса, юго-западный Тунис.
— Сволочи! — Джордж Холлис, в белом тюрбане и светло-жёлтом арабском халате, не переставая бормотал проклятия под палящим солнцем. — Вы там, в Лондоне, грызётесь за власть, а мою карьеру ставите на кон!
— Простите, господин консул, вы что-то сказали? — переспросил сидевший напротив в такой же одежде высокий немолодой англичанин, подавшись вперёд.
— А… я говорю, хорошо ещё, что тунисцы относятся к европейцам с подозрением. Убедить их выступить против французов будет нетрудно.
— Да, это верно, — кивнул высокий мужчина. — К тому же их янычар только что поколотили французы, так что обида ещё свежа.
— И новый тунисский бей явно не обладает сильной властью. Для нас это тоже неплохие новости.
Так, перебрасываясь замечаниями, они ещё с полчаса тряслись по ухабистой дороге, пока повозка наконец не остановилась у большого усадебного дома с куполообразной крышей на южной окраине городка. Вышедший навстречу слуга-бербер, получив серебряную монету от Холлиса, угодливо проводил их внутрь. Вскоре консул уже сидел перед Эркузом — главным начальником тунисских янычар в этих краях, что-то вроде градоначальника.
Устроившись на роскошном шерстяном ковре в гостиной, Холлис обменялся с Эркузом любезностями на беглом арабском и прямо перешёл к делу:
— Паша, когда французы разоружили под стенами Туниса почти десять тысяч доблестных янычар, они нанесли оскорбление всем янычарам страны! Этого нельзя спускать!
Эркуз равнодушно кивнул, но, памятуя о нескольких тысячах серебряных монет, принесённых гостем, поддакнул:
— Флот спровоцировал их, а они ударили по янычарам. Это и впрямь возмутительно!
— Вот именно! Нам нужно как следует отомстить французам!
Эркуз тут же замотал головой:
— Разве с моими людьми можно с ними тягаться?
Холлис поспешно успокоил его:
— Не беспокойтесь, вам не придётся вступать с ними в открытый бой. Достаточно время от времени перехватывать французские торговые караваны, под покровом ночи жечь их фабрики и дома. А если придут французские солдаты, вы скажете, что ничего не знаете, и для вида пообещаете помочь изловить разбойников. Они скоро уйдут. У французов в Тунисе всего три тысячи человек, они просто не смогут за всем уследить.
Он в точности скопировал те методы, которыми когда-то действовали против самих англичан в Америке.
Но Эркуз по-прежнему не проявлял особого энтузиазма:
— И всё же это слишком рискованно…
Видя это, Холлис был вынужден выложить последний козырь:
— Дабы поддержать янычар в их праведной мести, я готов предоставить вам две тысячи риалов.
Риал был золотой монетой, чуть меньше фунта стерлингов; две тысячи риалов равнялись примерно сорока четырём тысячам ливров. Заметив, что янычарский офицер заколебался, Холлис указал на своего спутника-англичанина:
— Это господин Роберт. Впредь он будет регулярно наведываться к вам, чтобы оценить успехи вашего сопротивления, и оставлять от пятисот до тысячи риалов ежемесячно.
Эркуз расплылся в улыбке и потряс кулаком:
— Мне эти французы давно как бельмо на глазу! Не извольте беспокоиться, уж я им покажу!
Выйдя от янычарского начальника, Холлис, не теряя времени, отправился за город, в деревню, где навестил вождей крупного берберского племени.
— Почтенный вождь, не дайте французам себя обмануть! — с искренним видом начал он. — Они говорят, что покупают землю, но денег не заплатят. К тому же у французов есть колдовство, с помощью которого их поля высасывают «жизненную силу» из соседних угодий. Если они начнут здесь сеять, через несколько лет ваши земли станут бесплодными!
Смуглолицый берберский вождь нахмурился:
— Правду ли вы говорите?
— Истинную правду! — заверил Холлис. — Можете убедиться, что даже собственные земли они истощили настолько, что у них случился неурожай. Ради будущего вашего племени вы должны всеми силами изгонять французских поселенцев! Я знаю, это может навлечь на вас беду, но один добрый паша согласился выделять вам по двести риалов, чтобы возместить ущерб от стычек с французами.
— Но я слышал, бей издал указ о сотрудничестве с французами…
— Не тревожьтесь, бейские янычары разбиты, их нечего бояться.
Вскоре британский консул покинул берберское становище и направился в следующий город, дабы продолжить свою священную миссию «возмутителя спокойствия».
……
Город Тунис.
Французский консул в Тунисе Жоанн поправил шляпу и вошёл во дворец Каср ас-Саид. Едва завидев его, нынешний бей Хаджи радостно воскликнул:
— Господин Жоанн, ваше предсказание сбылось! Несколько дней назад мятежники Юниса были окончательно разгромлены, и Коджа с остатками моих войск преследует сотню уцелевших бандитов, ушедших в южную пустыню.
— Поздравляю вас, бей, — Жоанн ничуть не удивился. Лишённые поставок оружия и денег, мятежники быстро выдохлись, и Коджа, пользуясь численным превосходством и знанием местности, прикончил их меньше чем за месяц.
Хафса с сияющим лицом распорядилась подать фрукты и прохладительные напитки. Несколько дней назад она наконец вышла замуж за Хаджи, и двое воссоединились навеки.
Покончив с радостными известиями, Хаджи принялся расспрашивать Жоанна о налогах и назначении чиновников. Сам он был правителем посредственным, без малейшей политической опоры; даже прислуги у него насчитывалось всего три десятка, и дворец держался лишь на французских штыках — караул несли курсанты Парижской полицейской школы. Поэтому по любому мало-мальски важному вопросу Хаджи советовался с консулом.
Лишь к закату Жоанн вышел из дворца и столкнулся с недавно назначенным уполномоченным по миграции Амеде, который спешил ему навстречу с крайне встревоженным видом.
— Что-то случилось?
Амеде торопливо приподнял шляпу и выпалил:
— Господин барон, к юго-востоку от Бизерты сожгли только что отстроенную фабрику. Трое убитых.
Жоанн нахмурился. За последнее время в Тунисе произошли уже десятки нападений на французов. И это лишь самые серьёзные случаи, а сколько было мелких, неучтённых — одному Богу известно.
— Удалось узнать, кто это сделал?
— Пока нет… Вы же знаете, людей у нас отчаянно не хватает… Да, ещё ходят слухи, что янычары по всей стране намерены нам мстить.
Они направились через улицу к резиденции, но едва подошли к двери, как запыхавшийся помощник Амеде, забыв даже поклониться, сунул ему в руку письмо:
— Господин, похоже, караван разграбили в Сусе. Семеро французов и трое сардинцев убиты…
Лицо Жоанна помрачнело.
— Придётся докладывать в Париж.
……
Париж.
Коридор Версальского дворца.
Жозеф с мрачным лицом слушал рассказ стоявшего рядом Жоанна — положение в Тунисе начало выходить из-под контроля, и консул ещё вчера спешно вернулся во Францию.
— Тунисские янычары угрожают нападать на всех французов? — нахмурился Жозеф. — Они что, стягивают войска?
— Этого пока нет.
— А кто зачинщик?
— Кажется, явного вожака нет.
— Вот как? — удивился Жозеф. — Если никто не призывает, откуда же у янычар такая согласованность? Вы говорите, нападения происходят почти по всему Тунису.
Жоанн горестно ответил:
— Ваше Высочество, нападают не только янычары. Берберские племена тоже набрасываются на французских крестьян, прибывших на посевную.
— Разве новый бей не издал указ, запрещающий нападения на французов?
— Он… Ваше Высочество, его указы имеют силу только в самом Тунисе, и то лишь потому, что там стоят штыки полковника Бертье.
— Дело дрянь, — пробормотал Жозеф. — Неужели мы вползаем в полномасштабную войну на истощение?
Он быстро прокрутил в голове ситуацию. Нет, невозможно. Если у правителя Туниса нет реальной власти, а страна ещё не пробудилась национально, стихийное сопротивление чужакам возникнуть не может. Значит, кто-то умело подливает масло в огонь. Но кто? Влиятельный янычарский офицер? Османы? Англичане? Алжирцы?
Он потёр лоб. Кто бы это ни был, сначала нужно стабилизировать обстановку в Тунисе.
Расспросив Жоанна о подробностях, они подошли к золочёным дверям зала заседаний. Стража распахнула створки и застыла, склонив головы.
В зале несколько министров, уже узнавших о североафриканских событиях, вполголоса обсуждали новости. Вскоре появилась и королева. После положенных приветствий заседание кабинета, посвящённое тунисскому вопросу, началось.
Первым взял слово Мирабо, отвечавший за переселение:
— Совершенно очевидно, что известия из Туниса достигли Франции. На этой неделе почти никто не подаёт заявок на переселение, а те, кто уже добрался до Марселя и ждал посадки на корабли, начали разъезжаться по домам…


    Личный поход наследного принца

    Мария-Антуанетта листала поданный Жоанном доклад о положении в Тунисе — на самом деле она уже не раз перечитывала его вчера — и хмурилась:
— Нападения, сплошные нападения. Кто же за этим стоит?
Жоанн, стоявший в конце стола, осторожно ответил:
— Пока неясно, Ваше Величество. Однако, судя по всему, к этому причастны тунисские янычары.
Королева задала ещё несколько вопросов о тунисских делах и обратилась к собравшимся министрам:
— Что скажете по этому поводу, господа?
Герцог Орлеанский покосился на пустующее кресло министра иностранных дел Верженна — того Бриенн отослал в Скандинавию «проявлять озабоченность» по поводу войны между Швецией и Россией, — и почувствовал, как тоскливо сжимается сердце. Меньше года назад его ставленники занимали едва ли не половину мест в кабинете, а теперь он остался в одиночестве.
Он прокашлялся и, кивнув королеве, заговорил:
— Ваше Величество, на самом деле подобное часто случается в колониях любой страны. Взять хотя бы Конго, Южную Африку, Перу — там то и дело вспыхивают бунты. А американцы и вовсе вышвырнули англичан из Тринадцати колоний. Да, Америка! Вспомните: англичане воевали там семь или восемь лет, потеряли больше тридцати тысяч солдат, потратили сотни миллионов ливров — и всё равно проиграли. Поэтому я полагаю, нам следует всеми силами избежать повторения в Тунисе той же участи, что постигла англичан.
Неделю назад он тайно встречался с Харриетом, британским послом в Париже. Тот просил его повлиять на французскую политику и добиться вывода войск из Туниса. Взамен были обещаны солидные политические выгоды, в том числе заключение выгодного для Франции договора с Англией, который поднял бы престиж Верженна. А Верженн был единственным союзником герцога в кабинете, и спасти его любой ценой было делом первостепенной важности. Герцог немедля согласился.
— Я тоже считаю, что не следует тратить слишком много сил на Тунис, — подал голос Моно, воздев пухлую руку. — Там живут одни иноверцы, да и состояние нашей казны не позволяет швырять деньги на Северную Африку.
Обычно вопросами переселения ведал он, министр внутренних дел, но на сей раз Бриенн по указанию Жозефа передал тунисскую миграцию в руки Мирабо. Моно, глядя, как у него из-под носа уплывает «жирный кусок» в десятки миллионов ливров, был крайне недоволен и теперь делал всё, чтобы пустить дело под откос.
Бриенн, услышав слова «состояние казны», в душе был с ними согласен. Однако североафриканский проект продвигал лично наследный принц, и он благоразумно промолчал.
Жозеф нахмурился. Тунис был краеугольным камнем всей его североафриканской стратегии. Неужели теперь, когда дело едва сдвинулось с мёртвой точки, от него придётся отступиться? Не говоря уж о том, что он рассчитывал с помощью плодородных земель Туниса смягчить надвигающийся голод, но даже те сто с лишним тысяч ливров, что уже вложены в переселение, не должны были пропасть даром. Он только собрался возразить, как военный министр вскочил на ноги и, потрясая кулаком, выкрикнул:
— Если кучка смутьянов заставит нас бежать из только что приобретённой колонии, бьюсь об заклад, завтра же вся Европа поднимет Францию на смех! Стоит лишь послать туда солидный корпус, и эти североафриканские дикари узнают, из чего мы сделаны!
Военные, разумеется, жаждали крупномасштабной кампании в Тунисе. Тогда корона станет зависеть от них, да и огромные военные ассигнования потекут через их руки — великолепная возможность поживиться.
Морской министр и Мирабо немедленно поддержали его: первый тоже зарился на военные бюджеты, а второй рассчитывал с помощью тунисских рынков и ресурсов развивать промышленность. В зале закипела словесная баталия.
Мария-Антуанетта переводила свои огромные голубые глаза с одной стороны на другую и вскоре заметила, что противников ухода из Туниса, кажется, больше. Тогда она подняла руку, призывая к тишине, и властно объявила:
— Я приняла решение.
Она кивнула военному министру:
— Маркиз де Сен-Приест, прошу вас в ближайшее время представить мне план усиления войск в Тунисе.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Выйдя из зала заседаний, Жозеф, однако, по-прежнему хмурился. Кабинет и принял решение не оставлять Тунис, но всё явно катилось к затяжной войне на истощение. А это совершенно расходилось с его первоначальным замыслом: широкомасштабная карательная кампания не только поглотит колоссальные средства, но и, скорее всего, за год или два не сумеет окончательно усмирить тунисцев, да ещё и посеет в их сердцах ненависть к Франции. Это аукнется бесконечными проблемами в будущем.
Жозеф покачал головой. Не найдя пока действенного решения, он вернулся в свой кабинет, разложил на столе привезённые Жоанном груды материалов о Северной Африке — от политического и военного устройства до обычаев, религии и культуры — и страницу за страницей принялся внимательно их изучать.
Неизвестно, сколько прошло времени. Эман в десятый раз бесшумно вошёл в кабинет и принялся одну за другой подрезать фитили оплывших свечей. Жозеф перевернул страницу доклада о составе населения Туниса и наткнулся на описание янычар: «…как высшее сословие Туниса, янычары испокон веков заключают браки только внутри своей касты, являясь замкнутой группой…» Внезапно его осенило. Он спешно отыскал данные о религиозных силах Туниса — и тут его глаза загорелись. Вот оно!
— Будьте добры, позовите барона Жоанна, — обратился он к Эману.
— Ваше Высочество?! Но ведь сейчас час ночи…
— Уже так поздно? Ах да… Тогда завтра с утра.
Два дня спустя вновь было созвано внеочередное заседание кабинета. Маркиз де Сен-Приест с победоносным видом возложил перед королевой пухлый том плана усиления войск в Тунисе. Заметив, с каким растерянным видом Её Величество листает военные выкладки, он прокашлялся и взялся излагать суть:
— Ваше Величество, мы планируем отправить в Тунис двадцать пять тысяч солдат под командованием генерала Келлермана. Вместе с тремя тысячами, уже находящимися там, мы сможем взять под контроль вот эти, эти и эти районы… — Он водил пальцем по карте Туниса, лежавшей на столе. — Затем специальная мобильная группа последовательно зачистит все крупные города…
Описав в общих чертах план боевых действий, маркиз добавил:
— По предварительным подсчётам, первоначальные расходы на операцию составят около десяти миллионов ливров. В дальнейшем, в зависимости от обстановки, потребуются дополнительные ассигнования. Кроме того, для удобства единого командования представляется необходимым включить корпус Бертье в состав сил генерала Келлермана.
— Столько денег?! — потрясённо воскликнула королева.
Герцог Орлеанский счёл момент подходящим:
— Если кампанию не удастся завершить быстро, не удивлюсь, что туда ухнут десятки миллионов. Я по-прежнему считаю: оставить Тунис — самое верное решение.
— Что вы такое говорите? — возмутился военный министр. — Мы одержим победу через несколько месяцев!
— Ну, это как сказать…
Жозеф внезапно поднялся и прервал обоих:
— Я тоже не сторонник того, чтобы бросать Тунис!
Маркиз де Сен-Приест тотчас удостоил его одобрительного взора:
— Хвала вашей отваге и мудрости, Ваше Высочество!
Жозеф лишь холодно скользнул по нему глазами, мысленно бросив: «Хвала тебе в глотку! Ты на мой гвардейский корпус зуб точишь? Потом сочтёмся!» Вслух же он твёрдо произнёс:
— Однако я считаю, что не стоит пока спешить с посылкой подкреплений. Сперва можно попытаться договориться с бунтующими тунисцами.
— Договориться?
Кроме посвящённых в замысел Жоанна и Мирабо, все остальные в зале уставились на него с озадаченным видом.
— Именно так, — серьёзно кивнул Жозеф. — В Тунисе наверняка найдутся люди, с которыми можно говорить по-хорошему. И чтобы убедить их, понадобится всего несколько сотен тысяч ливров.
Жоанн и Мирабо немедленно, как было условлено, поддержали его. Бриенн, напуганный десятимиллионными военными расходами, тоже сразу высказался за «переговоры». А герцог Орлеанский и вовсе, против обыкновения, встал на сторону наследного принца. Какие там переговоры? Смех, да и только! Детские фантазии неопытного юнца. Но главное — пока корона не посылает войска, он может успокоить британского посла.
Мария-Антуанетта, никак не ожидавшая, что предложение сына встретит столько поддержки, кивнула:
— Пожалуй, ты можешь попытаться сперва договориться с ними. Если не выйдет, тогда приступим к плану маркиза де Сен-Приеста.
Жозеф с улыбкой поклонился ей:
— Я вас не разочарую.
В тот же день после полудня Жозеф в своём кабинете излагал Жоанну план действий в Северной Африке:
— Тунисские янычары — вот единственная брешь. Они веками заключают браки лишь между собой, отказываясь смешиваться с местными жителями, и при этом всячески угнетают их. Из-за этого у них нет в Тунисе ни единого «друга». — Он вдруг сменил тему. — Знаете ли вы, что такое политика?
— Политика?
Жозеф сам же и ответил:
— Политика — это умножать число своих сторонников и сокращать число врагов. А тунисские янычары совершили прямо противоположную ошибку — сделали самих себя ничтожным меньшинством. При этом в их руках сосредоточена львиная доля богатств Туниса. И они давно уже не обладают тем подавляющим военным превосходством, что было у них сто лет назад. Так что теперь достаточно, чтобы кто-нибудь направил тунисцев — и янычары легко станут «жертвенным агнцем».
Жоанн задумчиво кивнул:
— Ваше Высочество, что же нам нужно делать?
— Действовать по двум направлениям: через самосознание и через религию.
Жозеф подробно изложил свой план, но заметил, что консул явно не всё улавливает, и мысленно покачал головой. Похоже, господин консул вряд ли сумеет безупречно осуществить задуманное. Тунис был слишком важен, и рисковать провалом нельзя. Жозеф вздохнул: видно, придётся ехать самому, так будет надёжнее.
……
Малый Трианон.
Мария-Антуанетта замотала головой так отчаянно, что её причёска в форме лебедя едва не слетела:
— Дорогой мой, как ты можешь ехать в Северную Африку?! Это слишком опасно! Говорят, там повсюду львы. Нет, это совершенно невозможно!
Жозеф кивнул в сторону двери:
— Кесоде и остальные позаботятся о моей безопасности.
— Там не только львы, но и ядовитые змеи, скорпионы…
Жозефу ничего не оставалось, как применить «коронный приём», которому он научился у Клементины. Он взял мать под руку и принялся медленно, мерно покачивать её, тихо приговаривая:
— Ну пожалуйста! Я буду осторожен. Или давайте я возьму с собой побольше солдат.
— Там ещё и людоеды…
Жозеф крепко обнял королеву, уткнувшись лицом ей в грудь, и продолжал упрашивать:
— Хорошо, я всё время буду на корабле. Так пойдёт? Если вы и теперь не согласитесь, я к вам больше не приду!
Мария-Антуанетта прикинула, что смертельных штормов в Средиземном море не бывает, и такой вариант, пожалуй, можно принять. Наконец она сдалась:
— Возьмёшь с собой всех своих слуг. Будешь вовремя есть. И не реже чем раз в три дня станешь писать мне письма.
— Хорошо, хорошо, как скажете! — Жозеф нежно поцеловал мать в щёку. — Спасибо, дорогая матушка! Я вас больше всего на свете люблю!
— И я тебя, моё сокровище! — Королева с улыбкой погладила сына по носу. — Тогда я поговорю с маркизом де Сен-Приестом, какой корпус отправить тебя охранять.
— О, не стоит его беспокоить. Я уже договорился с герцогиней де Виллар: её муж лично поведёт со мной три тысячи солдат из Муланского корпуса.
Мария-Антуанетта встревожилась:
— Три тысячи — маловато. Я добавлю тебе пятьсот швейцарских гвардейцев.
Швейцарская гвардия — личная охрана Людовика XVI, самый верный из наёмных швейцарских полков.
……
Полмесяца спустя.
Северное Средиземноморье, воды близ Лазурного берега.
Грозный шестидесятипушечный линейный корабль «Авангард», наполнив паруса ветром, рассекал волны, держа курс строго на юг. В капитанской каюте на койке лежала Перна, бледная и обессиленная. Веки её были полуприкрыты, крылья носа трепетали, лоб покрывала испарина — казалось, она только что перенесла тяжелейшую работу.
Жозеф приложил ей ко лбу холодное полотенце и вздохнул:
— Вы разве раньше не знали, что так сильно страдаете от морской болезни?
— Я… я впервые на корабле, — прошептала девушка, и в её зелёных, как у эльфа, глазах стояло глубокое раскаяние. — Простите меня, Ваше Высочество. Я думала заботиться о вас в пути, а вместо этого вам приходится нянчиться со мной…
— Ничего страшного, не извиняйтесь, — успокоил её Жозеф и, лишь когда она забылась сном, вернулся в кают-компанию, где над бумагами корпели несколько приглашённых историков.
— Как успехи, господа? Есть подвижки?
Учёные поспешно вскочили и поклонились. Старший из них ответил:
— Ваше Высочество, население Туниса в основном составляют арабы, пришедшие когда-то из Египта, и берберы. Что же касается их связей с Францией… Похоже, единственное, что можно вспомнить, — это завоевание здешних мест императором Священной Римской империи Карлом Пятым двести лет назад…
Жозеф кивнул:
— Продолжайте, прошу вас.
Именно это он и поручил историкам — доказать общность происхождения тунисцев и французов. Чтобы число сторонников росло, лучше всего, конечно, приходиться друг другу роднёй.
Учёный вытер пот со лба и продолжил уже тише:
— А Франция, в свою очередь, тоже выделилась когда-то из Священной Римской империи.
Разумеется, та древняя империя, распавшаяся на Германию, Францию и Италию, не имела ничего общего с нынешней Священной Римской империей, которая была лишь жалкой тенью былого величия — ни священной, ни римской, ни империей. Но сейчас приходилось напрягать все силы.
Учёный чувствовал, что истощает последние запасы натяжек, отпущенные на всю жизнь:
— Таким образом… э-э… выходит, что и французы, и тунисцы — в равной степени дети Рима.
— Превосходно! То, что надо, — одобрил Жозеф. — Подыщите побольше исторических доказательств и передайте писателям, пусть составят текст.
Учёный, нервно моргнув, чуть не плача, спросил:
— Ваше Высочество, да какие же тут могут быть доказательства…
— В подобных вопросах излишняя строгость ни к чему, — Жозеф лукаво подмигнул. — Иногда господа писатели могут и помочь вам с доказательствами.
— Э-э… Как будет угодно Вашему Высочеству.
К тому времени, когда «Авангард» вошёл в воды у мыса Эт-Тиб, на столе перед Жозефом уже лежала рукопись «Анализ происхождения тунисцев».


    Расставить сети, забросить удочки

    Османская империя.
Константинийе.
Сейид с удручённым видом прошёл меж двумя шеренгами стражников, склонившихся в поклоне, и, оглянувшись на дворец Топкапы, ещё острее ощутил горечь происходящего. Только что султан назначил его чрезвычайным посланником в Тунис с «инспекцией». Ещё несколько лет назад это был бы лакомый кусок, вызывавший зависть у многих: обычно окраинные провинции вроде Туниса всячески ублажали султанского посланца, а на прощание вручали щедрые «путевые».
Однако нынешняя миссия не сулила никаких благ. Под Очаковом дела империи шли из рук вон плохо: русский Потёмкин со своей армией наседал и мог в любой момент захватить эту важнейшую крепость на северном побережье Чёрного моря. А после сокрушительного разгрома в морском бою у острова Фидониси империя и вовсе оказалась в катастрофическом положении — казна, армия, всё трещало по швам. И именно в этот момент в Тунисе случился переворот. Назначенный империей паша Хамуда Али был убит, а его племянник Хаджи, объявив себя беем, не соизволил, вопреки обычаю, испросить султанского фирмана на титул паши. Престижу империи был нанесён удар. Вот в таких обстоятельствах выбор султана пал на него.
Сейид вздохнул: на эту миссию ему не выделили ни гроша, всё из собственного кармана. А по имперским обычаям, если он не сумеет заставить этого Хаджи принести султану извинения и запросить титул паши, его самого, скорее всего, казнят «за неспособность, наносящую урон достоинству империи»…
С помощью слуги он забрался в паланкин и принялся подсчитывать своё состояние. Выходило около тридцати тысяч султани. Хватит ли этой подачки, чтобы «убедить» Хаджи? Ха! Какая ирония: султанский посланник вынужден подкупать пашу окраинной провинции…
……
Соединённые Штаты Америки.
Филадельфия.
На улице перед Залом независимости собралось две-три тысячи горожан, с восторженными криками и приветственными взмахами рук обращённых к зданию Конгресса. Гамильтон, стоя у окна на втором этаже, с удовлетворением взирал на эту картину, думая про себя, что потраченные двадцать с лишним тысяч долларов окупились с лихвой. Вчера из Средиземного моря пришло известие, что американский флот при поддержке французов и голландцев разгромил гнездо варварийских пиратов в Тунисе, и отныне безопасность средиземноморских торговых путей значительно возрастёт. А он, как конгрессмен, в своё время настоявший на выделении особых ассигнований для борьбы с пиратами, пожинал теперь лавры народного героя.
Стоявший рядом Мэдисон, тоже «федералист», подошёл ближе и, указывая за окно, с улыбкой произнёс:
— Господин Гамильтон, да вы теперь легендарный герой Филадельфии! «Гроза пиратов» — вы только послушайте, какое прозвище вам дал народ!
Он чуть понизил голос:
— С такой популярностью, глядишь, и до президентского кресла недалеко.
— Ха-ха, вы шутите. Моя слава ещё слишком скромна, — рассмеялся Гамильтон, отмахиваясь. Однако прозвище «Гроза пиратов» запало ему в душу. Флотские сообщали, что французы захватили около тысячи пиратов и предложили продать их Америке по две тысячи долларов за голову. За эти деньги можно было купить пятерых здоровенных негров-рабов. Но командующий эскадрой, болван, пожадничал и отказался.
Гамильтон мысленно выругался: надо было непременно купить сотню-другую пиратов, устроить публичный суд и тут же вздёрнуть их на виду у всех. Вот тогда он стал бы поистине «Грозой пиратов»! А эта восторженная, исполненная гордости толпа — быть может, она и впрямь преподнесёт ему приятный сюрприз на будущих президентских выборах…
Подумав об этом, он обернулся к Мэдисону:
— Я внесу в Конгресс запрос об ассигнованиях на покупку варварийских пиратов. Прошу вас поддержать меня.
……
Голландия.
Амстердам.
Британский посол в Голландии сэр Джозеф Йорк с мрачным лицом вышел из здания Генеральных штатов. На только что завершившемся заседании голландцы, вопреки надеждам Англии, не осудили действия французов в Северной Африке. Более того, они опубликовали заявление, в котором говорилось, что свобода средиземноморской торговли в последнее время получила лучшую защиту и в этом есть вклад Голландии. Йорк процедил сквозь зубы ругательство: все же знают, что голландская лодчонка была на подхвате у французов! Это же прямая поддержка Франции! Голландцев, конечно, крепко поколотили англичане, но в душе они люто ненавидели британский диктат и при любой возможности с радостью делали мелкие пакости.
Внезапно Йорк вспомнил краем уха слышанные пару дней назад слухи — будто Голландская Ост-Индская и Вест-Индская компании собираются объединиться и, приняв французские инвестиции, образовать «Объединённую Ост-Индскую компанию». Это требовало немедленной проверки, и, если слухи подтвердятся, нужно было любой ценой помешать этой инициативе, чтобы Голландия окончательно не переметнулась на сторону Франции. Нидерланды были стратегическим «плацдармом» Британской империи, и потерять их было никак нельзя!
……
На борту «Авангарда» Жозеф читал рукопись «Анализ происхождения тунисцев», и на лице его играла довольная улыбка. Господин де Сен-Пьер обладал несомненным литературным даром: он так ловко переплёл исторические свидетельства, легенды и мифы, что получилась необычайно живая и увлекательная история… вернее, документальное свидетельство богатейшей истории Туниса. Жозеф передал рукопись Исхаку, знатоку Северной Африки, с просьбой вычитать её и, если всё в порядке, немедля перевести на арабский и берберский языки и отпечатать как можно больше. Для ускорения дела он даже захватил с собой на корабль печатный станок и мастеров.
Днём позже эскадра прибыла в порт Туниса. Бертье и офицеры уже ждали на причале, но, поскольку Жозеф велел не раскрывать его инкогнито, солдат здесь почти не было. Когда шлюпка причалила и была закреплена, Бертье и остальные увидели, как с корабля спускают непомерной длины сходни, а затем на них показался сам наследный принц.
После краткой церемонии встречи Жозеф по этим сходням, протянувшимся на добрых тридцать метров, прошествовал прямо в карету, которую тем временем выгрузили с корабля. Бертье, глядя на странный экипаж с наглухо закрытым низом и заострёнными оконечностями, недоумённо спросил у Кесоде:
— Это ещё что такое, позвольте узнать?
Тот беспомощно развёл руками и шёпотом пояснил:
— Его Высочество дал Её Величеству слово всё время оставаться на корабле. А это, извольте видеть, и есть корабль. Корабль, поставленный на карету.
Бертье: «……»
Полчаса спустя кортеж прибыл к окрестностям Туниса, и Жозеф тотчас заметил на пустыре у дороги огромный лагерь — добрую тысячу шатров. Судя по флагам вокруг лагеря и облачению патрульных, это были тунисские янычары.
— Что это значит? — спросил он.
Сидевший напротив в «корабле» Бертье поспешно пояснил:
— Ваше Высочество, это янычары Коджи, всего более двенадцати тысяч. После окончания боевых действий против Юниса они вернулись к стенам Туниса. Опасаясь беспорядков, я приказал им разбить лагерь за городом.
Коджа, конечно, прослышал, как французский корпус всего за час с небольшим прорвал оборону семи тысяч янычар, и пусть то был наспех собранный сброд, он всё же не решался на открытое столкновение и послушно сидел за городской чертой.
— Вот только эти тунисские солдаты привыкли к роскоши, — добавил Бертье. — Они целыми днями жалуются, что хотят домой, в город. Кстати, они обычно упражняются раз в три дня, а в остальное время в лагере не живут.
Жозефа осенило:
— Выходит, самые боеспособные части тунисских янычар собраны именно здесь?
— Да, Ваше Высочество.
Жозеф улыбнулся:
— Тогда пусть возвращаются в город, по домам.
Бертье встревожился:
— Ваше Высочество, на прошлой неделе господин Проспер со своими людьми, замаскировавшись под французский купеческий караван, отбил одно нападение и захватил нескольких разбойников. Выяснилось, что все они — тунисские янычары с севера Кафа. Множество улик указывает на то, что именно янычары стоят за последними нападениями на французов. Если мы впустим в Тунис ещё десять тысяч этих головорезов, они могут…
— Ничего страшного, — перебил его Жозеф. — Во избежание новых покушений на бея, перед входом в город пусть сдадут всё оружие в арсенал. Кроме того, увеличим число берберских полицейских, усилим патрули. Думаю, проблем не возникнет.
Бертье, хоть и с сомнением, вынужден был кивнуть:
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
На следующее утро Жоанн привёл в скромную резиденцию Жозефа в южной части Туниса двух человек — высокого и низкорослого. Высокий, средних лет, имел типичную арабскую внешность, но одевался на европейский манер. Низкорослый же, толстяк, с первого взгляда был французом, однако носил тюрбан и распахнутый арабский халат. Эман провёл всех троих внутрь, где их взору предстал странный пол, выложенный досками в форме корабля.
Жоанн, уже привыкший к таким чудачествам, прижал руку к груди и поклонился:
— Месье, прибыли господин Агатон и господин Мор.
Затем он представил гостей друг другу:
— Это месье Жозеф.
Обменявшись приветствиями, Жозеф, следуя местному обычаю, усадил гостей на ковёр и велел слугам подать напитки и угощение. Обменявшись любезностями, он сразу перешёл к делу:
— Я хотел бы воспользоваться вашими каналами, господа, чтобы доставить в разные концы Туниса кое-какие особые грузы.
Агатон был тем самым французским торговцем одеждой, который помог агентам Департамента проникнуть во дворец Каср ас-Саид. Он также входил в число руководителей Французской торговой палаты в Тунисе и обладал обширными связями и ресурсами. Рядом с ним сидел его местный компаньон, господин Мор — коренной араб. Жоанн лишь в общих чертах обмолвился Агатону, что стоящий перед ним молодой человек занимает исключительно высокое положение и имеет в тунисских делах едва ли не неограниченные полномочия. Поэтому торговец предельно вежливо осведомился:
— Что именно вам угодно переправить, сударь?
— Оружие, боеприпасы, — без обиняков ответил Жозеф. — И немного серебряной монеты.
Агатон и Мор переглянулись, и лица их стали напряжёнными:
— Сударь, вы же знаете, какая сейчас смута в Тунисе. А если этот груз перехватят…
— Я приставлю к вам охрану. Людей будет не слишком много, но против обычных разбойников, если только это не крупный отряд янычар, их хватит. Что до вознаграждения, не извольте беспокоиться — останетесь довольны.
Заметив, что гости всё ещё колеблются, Жозеф выложил козырную карту:
— Кстати, за этим делом пристально следит сам королевский двор. Если справитесь, я гарантирую вам достойное место в парижском высшем свете.
Глаза Агатона зажглись. Такие, как он, французские коммерсанты, сколотившие состояние в «диких краях», сколько бы ни заработали, в Париже всё равно слыли презренными нуворишами. А попасть в круг настоящей французской знати было их заветной мечтой. Кому охота весь век прозябать в этой африканской дыре?
Он решительно кивнул:
— Будьте спокойны, сударь. Сколько бы ни было оружия… э-э, я хотел сказать — груза, всё будет доставлено в нужное вам место и в срок!
— Сумеете обойти проверки янычар?
— Это проще простого. Я отлично знаю, как и сколько нужно сунуть этим жадным тварям. К тому же я могу задействовать силы Торговой палаты. Даже если что-то и обнаружат, за небольшую мзду всё можно уладить.
— Превосходно, господин Агатон! Позвольте мне от имени Его Величества короля выразить вам самую искреннюю признательность.
……
Окрестности города Туниса.
В типичном арабском двухэтажном доме несколько хорошо одетых людей с жаром передавали друг другу две брошюры. На обложке значилось: «Анализ происхождения тунисцев».
Пожилой мужчина с окладистой бородой, взволнованно тыча пальцем в одну из страниц, воскликнул:
— А ведь Хирада-челеби совершенно прав! Мы — потомки римлян, у нас великая история и благородная кровь!
«Челеби» было почётным прозванием, которым награждали наиболее уважаемых учёных. Хирада, о котором шла речь, был весьма влиятельным в Тунисе мыслителем.
Другой тут же подхватил:
— Исторические свидетельства доказывают, что мы с французами и испанцами одного корня и вполне способны приобщиться к передовой европейской цивилизации!
— Смотрите, челеби пишет, что многие во Франции считают нас своими давно потерянными собратьями!
Бородач перевернул страницу и глухим голосом произнёс:
— Во всём виноваты проклятые османы! Это они отрезали нас от нашей римской прародины, из-за них Тунис погряз в упадке и разрухе!
Жозеф, начиная эту игру, никак не ожидал, что в Тунисе окажется столько «франкофилов». Впрочем, ничего удивительного: французов-торговцев здесь было множество, и перед местными жителями они представали образцом моды, богатства, уверенности в себе и могущества своей державы. В эпоху, когда национальное и государственное самосознание было ещё в зачатке, тунисцам было немудрено проникнуться симпатией к Франции. Жозеф всего лишь хотел выискать общих предков для французов и тунисцев, и даже не особенно надеялся, что в это поверят многие. Пусть это даже будет всего десять процентов населения — уже легче было бы осуществить задуманное. Но его исторические изыскания о «единстве происхождения» вызвали бурный отклик у тунисцев, особенно среди образованных слоёв. Никому и дела не было до достоверности доказательств — вывод принимали сразу и безоговорочно [прим. 1]. Примерно так же, как если бы в будущем американский учёный «доказал», что филиппинцы и американцы — братья по крови: в Маниле это встретили бы с восторгом.
[прим. 1]: В описываемый период Северную Африку населяли в основном берберы, арабы и османы; две последние группы были чистокровными европеоидами и внешне мало отличались от европейцев. Даже берберы, чья кожа была чуть смуглее, за столетия смешанных браков выглядели как сильно загоревшие белые.


    С оружием в руках — за мной!

    Собрание учёных мужей близилось к концу, когда дверь внезапно распахнулась, и в комнату в сопровождении слуги вошёл человек средних лет с проницательным взглядом и всей повадкой истого книжника. Все обернулись и разразились удивлёнными и радостными возгласами:
— Челеби Хирада! Вы ли это? Какими судьбами?
— О челеби, мы как раз штудируем ваш великий труд!
— Вы написали поистине превосходную вещь! Но есть места, которые нам не вполне ясны, растолкуйте нам, просим вас!
— Прошу, садитесь сюда…
Учёный, которого звали Хирада, с несколько утомлённым видом отвечал на любезности, уселся на ковёр и с улыбкой принялся рассуждать о связях тунисцев с Римом. Это был уже третий «кружок», который он посетил сегодня. Для него самого всё должно было обернуться просто выгодной сделкой: он получил деньги и согласился опубликовать под своим именем «Анализ происхождения тунисцев». Гонорар был весьма щедрым — тысяча риалов. Разумеется, это был немалый риск: брошюра не получила одобрения духовных властей, да ещё и бичевала янычар. Но в последнее время, вновь и вновь перечитывая и осмысливая текст, он всё больше проникался изложенными в нём идеями и теперь с жаром пропагандировал их по всему Тунису.
— То, что мы ведём свой род от могущественной Восточной Римской империи, не подлежит никакому сомнению! — Хирада быстро стал центром дискуссии и, следуя за доводами брошюры, продолжал: — Между нами и цивилизацией с процветанием стоят одни лишь османы! Они перебили наших предков и больше ста лет жестоко угнетали нас, потомков Рима!
Под «османами» он подразумевал тунисских янычар. Собственно, разжигать ненависть к ним не было нужды — собравшиеся и так дружно закивали: больше ста лет назад османские янычары вторглись в Тунис, неся с собой грабежи и убийства.
Кто-то осторожно спросил:
— Но, челеби, наши римские братья — французы… Они же исповедуют христианство. Вдруг они начнут принуждать нас к смене веры…
— Не тревожьтесь, ничего подобного не случится, — с уверенным видом заверил Хирада. — Признаюсь вам, я имел беседы с высокопоставленными французами. Они люди достойные, цивилизованные и терпимые. Они помогут нам добиться самоуправления и клятвенно обещают не принуждать нас ни к каким переменам…
— Это же великолепно!
Пока тунисские «франкофилы» упивались этими речами, Жозеф в своей карете-корабле держал путь на север, в сторону Суса. Сидевший с ним консул Жоанн доложил о ходе пропаганды «общности происхождения», но затем с тревогой заметил:
— Ваше Высочество, мы трудимся уже долгое время, но тунисцы, кажется, не спешат бунтовать против янычар. Нападения на французов продолжаются по всей стране. Может быть, стоит для острастки применить силу?
Замысел наследного принца состоял в том, чтобы сперва убедить коренных тунисцев, что за их спиной стоят «римские братья», затем пробудить в них ненависть к янычарскому сословию и в конце концов поднять их на восстание.
— Ни в коем случае, — покачал головой Жозеф. — Нельзя ввязываться в затяжную войну на истощение, она нас погубит. Янычары правили Тунисом так долго, что простые люди, конечно, боятся их. В этом нет ничего удивительного. Значит, нужно дать им «побудительный толчок».
— Побудительный толчок?
— Люди, может, и не станут бросать вызов сильному из одной лишь мести, но ради золотых монет пойдут на любой риск. — Жозеф с улыбкой посмотрел на видневшуюся вдали мечеть. — Вот зачем я еду к почтенному шейху Алаю.
Шейх Алай был одним из самых влиятельных духовных вождей Туниса, и число его последователей было огромно. А главное — он не принадлежал к османскому сословию, а был коренным тунисцем.
Полтора часа спустя в усадьбе близ мечети Жозеф терпеливо увещевал старца:
— Вашему толку это тоже принесёт немалые выгоды: сейчас духовенство подмято под себя османами. Изгоните их — и вы станете высшим религиозным авторитетом всего Туниса.
Однако почтенный старец, благообразный и умиротворённый с виду, всё колебался и в конце концов, вежливо откланявшись, со свитой удалился обратно в мечеть. Хотя призыв изгнать османов и пробудил в нём некоторый интерес, шейх всё же счёл затею чересчур рискованной и отверг предложение молодого французского вельможи.
Глядя ему вслед, Жоанн вполголоса спросил:
— Ваше Высочество, может, пригрозить ему?
— Ни к чему, — тотчас ответил Жозеф. — Попробуем ещё раз завтра.
Жоанн подумал про себя, что, судя по настрою старика, хоть десять раз пробуй — толку не будет, но, раз наследный принц так решил, спорить он не стал.
На следующий день Жозеф, взяв с собой ещё несколько человек, вновь встретился с шейхом Алаем. Разговор опять шёл о том же: призвать правоверных к нападениям на янычар. При этом все захваченные у янычар богатства, за исключением земли, поступали бы в полную собственность нападавших. А надо сказать, что янычары, столетиями правя Тунисом, сосредоточили в своих руках огромнейшие ценности. Один разорённый особняк высокопоставленного янычара мог на годы вперёд прокормить несколько крупных берберских племён! При такой-то наживе, да под предводительством духовного вождя, местные жители должны были бы наброситься на янычар как бешеные псы.
Слабость большинства нынешних янычар, отяжелевших и развратившихся, была притчей во языцех, но всё оружие по-прежнему находилось в их руках. Чтобы бросить им вызов, тунисцам пришлось бы обратиться за оружием и деньгами к своим «римским собратьям», что завязало бы их ещё крепче узами общих чувств и интересов. Таков был «жертвенный» план Жозефа.
Однако сверхосторожный шейх Алай и на сей раз ответил отказом, вежливо намекнув, чтобы молодой человек больше не утруждал себя визитами. Уроженец берберского племени, он только потому и сохранил своё положение в османском тунисском духовенстве, что никогда ни во что не лез и не рисковал.
Жоанн разочарованно смотрел вслед старцу и уже хотел спросить, что делать дальше, как вдруг наследный принц обратился к двум своим «гвардейцам»:
— Ну как? Справитесь?
Те коротко кивнули, поспешили к карете и, вооружившись угольными карандашами и папками, принялись делать наброски. Через десять с небольшим минут на бумаге появилось поразительно живое изображение шейха Алая.
— Ваше Высочество! Что вы задумали?! — изумлённо воскликнул консул.
— Раз шейх Алай не соглашается, мы согласимся за него, — с лукавой усмешкой ответил Жозеф и приказал кучеру ехать к дому, приготовленному несколькими улицами дальше. Там живописцы немедля развернули свои мольберты и взялись за масляные краски.
Глядя на их проворную работу, Жозеф не мог не восхититься:
— Её Величество королева, настояв, чтобы я взял с собой личных художников, поистине проявила дар предвидения!
Несколько дней спустя по всему Тунису, словно пожар, распространилась картина, написанная маслом: шейх Алай с суровым и вдохновенным лицом простирал руку, призывая правоверных изгнать янычар-разбойников. Вверху картины, в заострённом овале, были начертаны слова: «Гоните османов! Всё отнятое у них добро, кроме земли, принадлежит доблестным воинам, внявшим сему призыву!» Остриё овала указывало на губы шейха, и всякому было ясно: эти слова исходят из его уст. По провинциям ходили десятки масляных копий, а уж раскрашенных оттисков с каменных печатных форм разошлось и вовсе десятки тысяч.
Не прошло и десяти дней, как весь Тунис знал, что шейх Алай «объявил войну» османам. Этот приём Жозеф позаимствовал из истории с «Тайной вечерей». Раз уж даже куда более образованные французы свято верили, что изображённое на картине — истина, то тунисцы и подавно должны были проникнуться. К счастью, с восемнадцатого века духовенство Османской империи и Северной Африки под европейским влиянием перестало чураться изображений, что и позволило осуществить задуманное.
А что же сам шейх Алай? Станет отрицать? Его дом был уже взят в кольцо людьми из Департамента, и простые верующие не могли к нему пробиться. Но даже если бы ему и удалось передать весточку — чему скорее поверят люди: изустному слуху или масляной картине, на которой шейх стоит как живой? Ответ был очевиден. И только если бы почтенный старец чудесным образом перенёсся в город Тунис и во всеуслышание объявил, что картина — подлог, эта «война» была бы ему навязана окончательно.
Вскоре весь Тунис, подстёгнутый призывом духовного вождя, пришёл в брожение.
……
Андалусийя, к югу от Бизерты.
В полумраке тесной комнатушки собралось с десяток мужчин средних лет — членов «Меча возмездия», организации, созданной берберами для борьбы с янычарами и существующей уже сотню лет. За долгие годы надежда выгнать османов почти угасла, молодёжь отказывалась вступать в их ряды, и организация была на грани распада. И вдруг — призыв духовного вождя к священной войне. Одна эта картина помогла им за три дня завербовать больше шестидесяти новых членов, и всё крепкие парни двадцати-тридцати лет. Это было настоящее чудо.
Глава «Меча возмездия» Джемиль, завершив молитву, взглянул на ближайшего к нему бородача:
— Что сказали в племени Фаваз?
— Шейх Хассани согласен вместе с нами ударить по янычарам в городе. Они берут себе шестьдесят процентов добычи.
Джемиль кивнул. Племя Фаваз было многолюдным и могло выставить до четырёхсот бойцов, тогда как у него самого — лишь полторы сотни, так что делёж был справедлив. Хотя, конечно, «Меч возмездия» жаждал лишь отомстить проклятым янычарам, а вовсе не зарился на какие-то гроши!
Бородач, однако, добавил:
— Но шейх Хассани говорит, что у его людей лишь несколько ятаганов, остальное — тесаки для скота, и он боится, что им не одолеть янычар.
Тесаками называли нечто среднее между ножом и топором, чем резали скот и рубили кустарник. В Андалусийе стояло всего две сотни янычар, но у них имелось несколько десятков ружей. Чем обернётся стычка, было неясно.
Джемиль нахмурился. У его людей, годами промышлявших убийствами и похищениями янычар, набралось меньше двенадцати ружей, да и то старых, фитильных. Помочь союзникам было нечем. Один из его товарищей сжал кулаки и прорычал:
— Чего бояться? Я поведу храбрецов, и мы своей кровью зальём этих гнусных тварей!
Джемиль решительно мотнул головой и тут услышал от бородача:
— Я слыхал, в город Тунис прибыл один господин, который хочет помочь борцам с османами. — Он подался вперёд и понизил голос. — Говорят, у него много ружей и даже пушки. Может, сходим к нему?
У всех собравшихся разом загорелись глаза.
……
Порт Бизерта.
Джемиль издали разглядывал неприметный дом на другой стороне улицы и несколько раз посылал людей проверить, нет ли в округе засады. Лишь после этого он осторожно вошёл внутрь. Здесь, по слухам, и обитал тот самый господин, который мог "поделиться" оружием. Слухи эти он добыл у одного французского торговца.
Принял их Исхак, он же Заганос, агент Департамента полицейской информации. Не прошло и часа, как Джемиль, сияя, вышел из старого дома. Господин Заганос потребовал от них лишь одного — признать «римское происхождение». Он уже читал ту брошюру и ничего против такого утверждения не имел. А взамен пообещал дать целых сто кремнёвых ружей! И даже сам доставит их в Андалусийю. Джемиль чувствовал, будто парит в облаках, и трижды ущипнул себя за руку, боясь, что это сон. С таким арсеналом он не сомневался, что сметёт янычар в городе, а потом примется по очереди потрошить особняки османской знати!
Как только Джемиль с товарищами ушли, Исхак немедленно отправил людей в Андалусийю проверить правдивость их слов. «Меч возмездия» был известным в Тунисе противником янычар, поэтому Исхак специально выделил им побольше оружия в надежде, что они оправдают свою славу. Ружей, захваченных у пиратов и янычар, насчитывались тысячи, так что раздавать их было не жалко.
Пять дней спустя Джемиль, вернувшись в логово, встретился с людьми господина Заганоса и сгрузил обещанные ружья с телег «торговцев оливками». Но тут вышла незадача: племя Фаваз, хоть и получило оружие, внезапно пошло на попятный и заявило, что нужно ещё хорошенько подготовиться, прежде чем идти на янычар.
То же самое творилось по всему Тунису. Туземцы алчно косились на янычар, оружие через Агатона и Торговую палату расходилось по рукам, но укоренившийся страх перед вековыми угнетателями был так силён, что никто не решался выступить первым.
……
Город Тунис.
Жозеф с мрачным лицом слушал доклад Исхака, и ему невольно вспомнился сюжет «Пусть летят пули»: Чжан Ма-цзы вскидывает руку с кличем «С оружием в руках — за мной!», а жители Гусиного города лишь робко выглядывают из-за ставен и, даже получив винтовки, не смеют штурмовать бастион Хуан Сы-лана. Он и представить не мог, до какой степени трусости могут дойти тунисские аборигены. В раздражении он поднялся и зашагал по комнате, меряя её шагами. Сам духовный вождь выступил с призывом — как же это не разожгло в них отваги? Неужто нужно, чтобы сам Всевышний сошёл на землю…
Стоп!
Жозеф замер на месте. А что? Почему бы и нет!


    Переменить небо и солнце

    Приняв решение, Жозеф немедленно велел Эману созвать всех личных мастеров из свиты наследного принца. Глядя на выстроившихся перед ним в две шеренги художников, резчиков, аптекарей, фокусников и прочих умельцев, Жозеф в который раз мысленно возблагодарил мать за то, что настояла взять их с собой в Тунис. Без этих людей осуществить задуманное было бы куда сложнее — даже если бы в Тунисе и сыскались мастера такого уровня, сохранить дело в тайне было бы почти невозможно.
Что же до самого плана, тут и думать не пришлось — предшественники давно всё придумали, оставалось лишь скопировать.
Он дал краткие наставления аптекарю и чревовещателю, поручил Департаменту и французскому торговцу Агатону оказывать им содействие, а затем обратился к тому, на кого ложилась самая ответственная задача, — личному скульптору, господину Брижитту.
— Через десять с небольшим дней наступит Ашура, традиционный исламский праздник, — сказал ему Жозеф. — Мне нужно, чтобы вы к этому дню изготовили одно каменное изваяние. С учётом времени на перевозку у вас остаётся, пожалуй, восемь дней.
Брижитт с угодливым поклоном осведомился:
— Что же за произведение искусства угодно Вашему Высочеству?
— Каменный истукан в обычном арабском одеянии, — Жозеф указал на потолок. — Высотой не меньше, чем до этого потолка, а лучше — чем выше, тем лучше.
Брижитт замер: зал был без малого четыре метра в высоту! На лице его отразилось затруднение:
— Ваше Высочество, осмелюсь заметить, что изваяние такого размера… за восемь дней едва ли возможно.
— Излишней тонкости не требуется. Лицо можно отделать потоньше, а остальное — лишь бы было понятно, что это человек.
— Даже при этом условии это вряд ли осуществимо…
Жозеф улыбнулся и пустил в ход последний, неотразимый довод:
— За каждый день опережения графика вы получите премию в тысячу ливров. За два дня — две тысячи. За три дня — четыре тысячи. И так далее, за каждый следующий день сумма удваивается.
В голове у Брижитта зазвенел серебряный дождь, и он, не колеблясь ни секунды, прижал руку к груди и кивнул:
— Будьте уверены, Ваше Высочество! Через восемь дней вы получите своего каменного человека!
И тут же осторожно добавил:
— Ваше Высочество, если бы вы позволили мне позаимствовать несколько инженеров, мы бы точно уложились в срок.
— Без проблем. Ступайте, сами выберете людей в корпусе.
Жозеф дал ещё несколько уточняющих указаний и напоследок особо подчеркнул:
— Да, и непременно, прошу вас: у этого каменного человека должен быть только один глаз. Не забудьте.
Брижитт не желал терять ни минуты. Выйдя от наследного принца, он тотчас бросился к Бертье, выпросил у него в помощь нескольких инженеров и поспешил к реке Меджерда — как велел принц, ибо оттуда было проще заниматься перевозкой. Там он быстро облюбовал огромную известковую скалу и приказал сапёрам бурить отверстия, закладывать порох и взрывать. Сапёры, получив от скульптора по тридцать ливров каждому, старались на совесть. За полдня серией точнейших взрывов они придали скале грубое человеческое очертание…
Несколько дней спустя по всему Тунису стало распространяться пророчество шейха Алая: грядёт божественное знамение, и будет оно явлено людям через воду или лес… Поначалу никто не придал этому особого значения, пока один житель города Маджаз аль-Баб не обнаружил в брюхе купленной рыбы камень с белёсыми прожилками, в которых смутно угадывались письмена. Знаки эти явно не были вырезаны рукой человека, что придавало им вид истинного чуда. Он немедленно отнёс рыбу и камень в городскую мечеть, чтобы священнослужители прочли послание. Вскоре весь город был взбудоражен: имам опознал надпись, гласившую: «Потомки Рима изгонят османских янычар»!
В последующие дни жители других городов вдоль Меджерды тоже извлекали из рыбьих животов камни с теми же таинственными знаками, и надписи повторяли то же пророчество. Один рыбак и вовсе вытащил «камень откровения» из только что пойманной рыбы прямо в лодке и в благоговейном трепете рухнул на колени, творя молитву.
А там, где Меджерда была далеко, например в северо-восточных горах, люди по ночам слышали лисий лай, странным образом напоминавший слова: «Гоните османов!» Сомнений не оставалось: пророчество шейха Алая сбывалось! Весь Тунис снова забурлил. Люди уже открыто собирались толпами и обсуждали, как изгнать янычар. Ведь это было само божественное откровение! Если сам Господь на их стороне, стоит ли бояться даже самых свирепых янычар?
Разумеется, все эти «откровения» были делом рук свиты наследного принца. На камнях кислотой вытравливали письмена и засовывали их в брюхо живой рыбе. Для быстроты рыбу сдавали на рынок, а для пущей достоверности — подбрасывали в рыбацкие сети. Таких «серийных» камней хватило почти на каждый крупный город. Чревовещателю же пришлось тяжелее всех: каждый день он переезжал с места на место и выл по-лисьи, причём работать можно было только в темноте. За полмесяца он исхудал на добрых шесть-семь фунтов.
Но последней каплей, вызвавшей настоящий взрыв, стало грандиозное знамение в день Ашуры. Ашура — день, когда, согласно Писанию, Господь даровал согрешившим Адаму и Еве возможность покаяния. Да-да, в исламе и христианстве история прародителей человечества излагается одинаково. В тот день в городе Утика собралось до десяти тысяч паломников на праздник. Огромный паром, спешивший туда, посреди реки задел вёслами что-то на дне. Капитан, разумеется, заранее подосланный Департаментом полицейской информации, изобразил крайнее недоумение и приказал матросам нырнуть. В воде обнаружился гигантский каменный истукан! Утика немедля выслала лодки и толпы людей; истукана обвязали канатами и выволокли на берег. Увидев одноглазого каменного гиганта, люди тотчас вспомнили странное пророчество, оставленное недавно одним таинственным отшельником: «Одноглазый каменный великан — к очищению падших османов».
Пророчество сбылось! Божественное откровение явилось вновь!
Священнослужители Утики немедленно объявили, что над изваянием будет возведена мечеть, дабы верующие могли поклоняться чуду. Почти десять тысяч человек распростёрлись ниц вокруг одноглазого истукана, громогласно славя могущество Всевышнего и клянясь неукоснительно исполнить Его волю. Господин Брижитт управился с работой за пять дней и получил четыре тысячи ливров премии, а заодно подписал смертный приговор тунисским янычарам.
Когда весть о потрясающем знамении разнеслась из Утики по всему Тунису, люди наконец побороли страх и совершили первое нападение на янычар. Джемиль во главе «Меча возмездия» и воинов племени Фаваз — всего около шестисот бойцов — ворвался в городок Андалусийя, не имевший серьёзных укреплений, и быстро загнал две сотни янычар в городскую мечеть. Джемиль с воинами сперва преклонили колени перед привезённым с собой «камнем откровения», затем вскочили и, выхватив ятаганы, устремились к последнему оплоту врага с криком: «Конец османскому гнёту! Исполним волю Всевышнего! Храбрецы, в атаку!» Отряд был неплохо вооружён: сто кремнёвых ружей, почти у каждого ятаган или копьё. С громкими воплями они бросились на мечеть. Янычары, хоть и похолодели от ужаса при виде этой лавины, всё же были регулярным войском. По команде офицера они вскинули ружья и открыли огонь. Под беспорядочную пальбу несколько человек из «Меча возмездия» рухнули наземь. Увидев растерзанные пулями тела и лужи крови, остальные в нерешительности замедлили шаг. Офицер янычар свирепо заорал: «Ах вы, подлые твари, бунтовать вздумали?! Всех вас и ваши семьи перевешают за городскими воротами! Ни один не уйдёт!» Услышав знакомые грозные окрики, храбрость осаждавших мгновенно улетучилась, и они в панике отступили за пределы досягаемости ружейного огня.
Джемиль вне себя от ярости сам повёл было людей в новую атаку, но после нескольких пулевых ранений нападавшие снова отхлынули. Делать нечего — пришлось ограничиться перестрелкой. Так, постреливая и теряя за день с десяток человек, обе стороны встретили сумерки.
Наблюдавший издали агент Исхак готов был выругаться в голос. Даже стадо баранов, будь у них кремнёвые ружья, дралось бы отважнее! Он понимал: это первая попытка тунисцев ударить по янычарам, и за ней следит вся страна. Победа нужна была немедленно, иначе едва воспрянувший дух угаснет. А если подоспеют подкрепления к янычарам, всё станет и вовсе худо. Поразмыслив, он той же ночью спешно вернулся в Тунис.
На следующий день бой в Андалусийе продолжился. Янычары даже предприняли вылазку, и лишь ценой отчаянных усилий Джемиль с ближними соратниками отбил её. К вечеру, когда предводитель уже ломал голову, что делать, неподалёку, за поворотом дороги, раздался оглушительный грохот, и стена мечети, где укрывались янычары, брызнула каменными осколками — в ней зияла дыра в полчеловеческого роста. Затем грянул второй выстрел… Исхак, не видя иного выхода, «сжульничал», прибегнув к помощи курсантов-артиллеристов. Четырёхфунтовые пушки пробили брешь.
Джемиль, малый сообразительный, смекнул, что кто-то подсобил им пушками, но, вскочив на ноги, закричал: «Кара Господня! Сам Всевышний покарал нечестивцев! Янычарам конец!» При словах о «каре Господней» дух повстанцев взмыл до небес. Если сам Господь на их стороне, чего бояться?! С воем они рванулись вслед за Джемилем на штурм. В сгущавшихся сумерках трудно было разглядеть, сколько соратников падает под пулями, и на едином порыве они ворвались в пролом и, пользуясь численным превосходством, принялись рубить направо и налево. Слишком долго османы угнетали их, и вырвавшаяся наружу ярость была неукротима. Когда же Джемиль выдохся и опустил ятаган, он с удивлением обнаружил, что уцелевших янычар вокруг почти не осталось.
Наутро Джемиль с отрядом обшарили все дома янычар в городке и за один день взяли неслыханную добычу — тридцать тысяч риалов. Весть о великой победе при Андалусийе мгновенно облетела Тунис. Коренные жители вдруг поняли, что грозные доселе янычары вовсе не непобедимы. Пророчество гласило истину: падшие османы будут очищены! А главное — ходили слухи, что всего за три дня отряды в Андалусийе изъяли у янычар пятьдесят-шестьдесят тысяч риалов! Жадность мгновенно затуманила всем головы. Обуянные мечтой о быстром обогащении, туземцы больше не ведали страха. Нападения на янычар вспыхивали повсюду и вскоре заполыхали пожаром по всей стране. И — удивительное дело — с этого момента ни одного нападения на французов больше не случилось: янычарам было не до того — с них самих трясли золото, — а коренные жители, как-никак, теперь все считались «потомками Рима» и, конечно, не могли обижать французских братьев. Тем более что у этих братьев они и брали оружие для добычи того самого золота.
Тем временем Джемиль, очистив Андалусийю от янычар, принялся со своим победоносным, воодушевлённым и уже кое-чему научившимся войском помогать соседним общинам и всего за полмесяца помог взять верх над янычарами в пяти-шести городках. Вскоре под его началом собралось до четырёх тысяч туземных бойцов — он отбирал лишь храбрых и умелых воинов, трусов же гнал по домам. Затем эта самая сильная туземная армия под руководством присланных Исхаком военных советников успешно отбила карательный поход янычар, высланных из Туниса, и с ходу взяла второй по величине город страны — Сус. Слава их гремела по всему Тунису.
Ещё через полмесяца пятитысячная армия Джемиля стояла у стен города Туниса. С других сторон подтянулись иные отряды, так что в общей сложности набралось до двадцати тысяч человек. Туземцы провозгласили своим верховным предводителем господина Заганоса (то есть Исхака), чья поддержка сделала возможным всё это движение, а Джемиля — военачальником. Объединённые силы осадили столицу. А за неделю до того Жозеф приказал Гвардейскому корпусу отойти в Бизерту, а Муланский корпус держал крепость Кайруан, не вмешиваясь в надвигавшуюся бурю.
Османский посланник Сейид прибыл в Тунис, когда повсюду полыхали огни пожаров, а толпы янычар были перебиты или разогнаны. Одна группа беженцев едва не ограбила его самого. Оценив обстановку, чистокровный осман не рискнул задерживаться ни на час и со всех ног бросился обратно на корабль. Благо тунисский флот был истреблён европейцами, и туземцы не могли преследовать его по морю. Однако теперь выполнить поручение султана — склонить тунисского бея к покорности и просьбе о титуле паши — было уже невозможно. А за невыполнение, скорее всего, его ждала смерть. Не смея возвращаться в Стамбул, Сейид долго ломал голову и наконец понял: единственный шанс уцелеть — всё же выполнить приказ. А для этого надо было сначала помочь тунисским янычарам удержаться у власти. Тогда взор его обратился на Алжир, куда ещё дотягивалась рука Османской империи. Тамошние янычары были ветвью того же османского корпуса и всегда имели привычку вмешиваться в тунисские дела. Необходимо было уговорить их выступить в поход — только это могло сохранить ему жизнь.


    Осада

    Спустя три дня после того, как повстанческая армия Туниса взяла город Тунис в кольцо с севера, запада и юга, Джемиль, глядя на величественные стены, холодно указал на позиции янычар внизу и приказал:
— Передать всем: начать генеральный штурм!
Пронзительный вой труб разнёсся на несколько лиг вокруг, и десятки отрядов повстанцев под командованием своих офицеров молча двинулись вперёд.
Коджа, руководивший обороной города со стороны янычар, стоял на западном холме и, вглядываясь в подзорную трубу, хмуро пробормотал:
— Этот проклятый пожар... Неужели великий корпус янычар найдёт здесь свой конец?
В обычном сражении, даже если бы врагов было вдвое больше, он не сомневался в своей победе. Но полмесяца назад в городском арсенале вспыхнул пожар — вероятно, дело рук местных берберов. В итоге больше семидесяти процентов оружия сгорело. А ведь раньше янычары, возвращаясь в город, сдавали оружие на хранение именно в этот арсенал, поскольку после покушения на бея им запретили носить его при себе. Теперь же добрая половина солдат осталась безоружной.
Тем временем повстанцы по всей стране одерживали победы и стягивались к Тунису. А изнеженные столичные янычары, прознав про нехватку оружия, спешно увозили нажитое добро в Триполи или Египет, заражая паникой и рядовых солдат.
— За неделю — тысяча дезертиров! Трусливые шакалы! — Коджа с горечью покачал головой. — За сто лет славы, если бы мы действовали твёрдо и храбро, разве оказались бы в осаде?
— Паша? — адъютант заметил его задумчивость и тихо напомнил, — Враг приближается.
Коджа кивнул, махнул рукой:
— Огонь.
— Слушаюсь, паша.
С десяток орудий на передовой громыхнуло, и ядра с пронзительным свистом врезались в толпу повстанцев. Крики ужаса, брызги крови и ошмётки плоти вперемешку с землёй... Наспех сколоченные отряды дрогнули и смешались. Вчерашние крестьяне и торговцы, а ныне офицеры, изо всех сил перебарывая собственный страх, размахивали саблями и орали, пытаясь удержать строй:
— Держать ряды!
— Ни шагу назад!
— Вперёд, не стойте!
Ценой неимоверных усилий им удавалось удерживать наступление. Но орудия янычар гремели снова. Конечно, пушечные ядра наносили не такой уж большой урон: при самом удачном попадании — десяток убитых, чаще двое-трое, а то и вовсе снаряд уходил мимо. Но оглушительный грохот и ужас перед невидимой смертью, способной разорвать человека в клочья, — тяжелейшее испытание для духа. А эти необученные повстанцы не имели к нему иммунитета. После четвёртого-пятого залпа большинство, особенно те, кого забрызгало кровью и мозгами, в панике бросались бежать, и никакая ругань офицеров их не останавливала. Командиры и сами устремлялись следом.
Лишь немногие, в приступе слепой ярости выкрикивая имена Пророка и Господа, бросались на врага с саблями наголо, и тут их встречал мушкетный залп.
Два дня спустя Джемиль с мрачным лицом выслушивал доклады о потерях.
— Двадцать тысяч солдат, дюжина атак, и ни разу не подошли к врагу ближе чем на пятьдесят шагов... — бормотал он.
Он-то думал, что всё будет, как прежде: быстрый штурм, и город падёт. А вместо этого — четыреста убитых за два дня, и они даже не приблизились к первой линии обороны.
— Пушки! Будь прокляты эти пушки! — вдруг взорвался он. — Будь они у нас, мы бы разнесли этих демонов в клочья!
Один из офицеров, приблизившись, тихо заметил:
— Генерал, может, попросим помощи у Исхака-паши?
Щедрый «господин Заганос», став во главе восстания, уже вернул себе прежнее имя Исхак-паша.
В сумерках, когда сражаться стало невозможно, бойцы расходились по лагерям разводить костры. Джемиль же с главными офицерами направился к жилищу самого Исхака-паши.
— Пушки? — Исхак нахмурился. — Это не та вещь, которую можно просто так достать.
— Паша, — взмолился Джемиль, — вражеские пушки — страшная угроза. Без своего оружия нам не победить. Прошу, придумайте что-нибудь...
— Во всём Тунисе пушки есть только у французов. — Исхак задумчиво покачал головой. — Но наша вражда с османскими янычарами их не касается. Они могут не захотеть вмешиваться.
— Как это не касается? — воскликнул Джемиль. — Мы же все — братья-римляне! Уверен, они не останутся в стороне!
Остальные офицеры согласно закивали. Исхак, будто уступая их уговорам, нехотя согласился:
— Хорошо, попробуем попросить «римских братьев». И хорошо бы пригласить с нами почтенного старейшину Алая. Его авторитет очень поможет.
— Я сам упрошу его!
На следующий день делегация тунисских повстанцев из десяти с лишним человек прибыла в лагерь французского экспедиционного корпуса. Бертье принял их с распростёртыми объятиями. Старейшина Алай, ставший к тому времени духовным вождём восстания, снискал огромное влияние и авторитет, и, хотел он того или нет, его судьба теперь была неразрывно связана с мятежниками. Он уже и не вспоминал, что кто-то когда-то подделал то самое пророчество.
От имени повстанцев он поведал о трудностях и попросил «братьев» о помощи.
Бертье с искренним участием отвечал:
— Не тревожьтесь. Мы не оставим братьев в беде. Мы дадим не только пушки, но и офицеров, которые помогут вам командовать. Их опыт, несомненно, вам пригодится.
Всё шло по плану Жозефа: тунисцы должны были накрепко усвоить, что без «римских братьев» им никогда не одолеть янычар.
Джемиль, растроганный до слёз, первым отвесил низкий поклон:
— Мы никогда не забудем вашей доброты! Не забудем помощи французских братьев!
Офицеры и самые влиятельные вожди племён наперебой вторили ему, осыпая Бертье благодарностями.
Под стенами Туниса две артиллерийские роты экспедиционного корпуса уже развернули на позициях шесть восьмифунтовых пушек. Ящики с зарядами ровными рядами высились поодаль.
— Заряжай!
— Наводи!
Под команду расчёты быстро изготовились к стрельбе.
— Огонь!
Грянул залп, и шесть ядер устремились прямо к вражеским орудиям.
С прибытием французской артиллерии ход битвы разом переломился. Пушек у французов было меньше, но их выучка превосходила османскую на голову. После нескольких пристрелочных выстрелов одно ядро угодило точно во вражеское орудие в семистах шагах. Чудовищная сила удара сорвала пушечный ствол с лафета, придавив насмерть османских артиллеристов, и тот, покорёженный, рухнул в двадцати шагах на камни. Видя, как ядра ложатся всё кучнее, османские пушкари, бросив орудия, в панике разбежались.
— Слава Господу! — Джемиль, увидев это в подзорную трубу, пришёл в неистовый восторг и обернулся к офицерам: — Передать приказ: всем фронтом идти в атаку!
— Столь поспешное наступление было бы опрометчивым, — остановил его французский офицер.
— А? Что же вы предлагаете?
Француз не стал пускаться в объяснения, а просто перехватил инициативу, начав через своих вестовых отдавать приказы. Замелькали сигнальные флажки, и французские командиры принялись быстро перестраивать повстанцев.
На западном участке жидкая стрелковая цепь медленно двинулась к позициям янычар — без вражеских пушек идти стало куда спокойнее. В то же время на южном фланге появились десятки колонн, на большой скорости устремившихся во фланг противника, а французские батареи перенесли огонь, прикрывая этот маневр.
— Что они задумали? — Коджа опустил подзорную трубу, удивляясь про себя. Мятежники несколько дней сидели тихо, и вдруг начали действовать так слаженно. Быстро оценив обстановку, он решил, что атака по центру — ложная, а главный удар придётся на левый фланг. — Передайте Орхану идти на левый фланг, усилить оборону! — приказал он адъютанту.
— Слушаюсь, паша!
Тысячный отряд Орхана, стоявший в центре, получив приказ, спешно двинулся на левый фланг. Но в этот же миг четыре-пять тысяч повстанцев возникли на правом фланге, выстраиваясь в шесть шеренг и медленно надвигаясь.
— Хитрые лисы! — Коджа помрачнел. — Значит, главный удар здесь!
Он тут же снял с центра ещё пятьсот человек, двинул на правый фланг половину резерва и сам перенёс командный пункт севернее, чтобы быть в гуще событий.
Однако повстанческая пехота на обоих флангах так и не вошла в зону огневого контакта. Зато неожиданно вылетел отряд кавалерии в триста сабель и, воспользовавшись неразберихой в стане янычар, вызванной постоянными перестроениями, ринулся прямо к их батареям.
Всадники, вчерашние пастухи, ни черта не смыслили в кавалерийском строю и сабельной рубке, но держаться в седле умели отменно. Домчавшись до вражеских пушек, они спешились. Командир, следуя полученным инструкциям, громко скомандовал:
— Мехмед, твои люди выводят из строя пушки! Остальные — в охранение, следить за пехотой!
— Есть!
Четыре десятка бойцов с саблями наголо встали в круг, вглядываясь в темноту. Остальные облепили орудия, загоняя заранее приготовленные гвозди в запальные отверстия и вбивая их молотами. Гвозди были из кованого железа, вытащить их было почти невозможно, а забитый запал превращал пушку в груду бесполезного металла. Закончив, всадники птицами взлетели в сёдла и умчались к своим.
Через несколько минут повстанческая пехота на всех трёх направлениях организованно отошла, так и не вступив в бой. И только теперь Кодже доложили, что всю его артиллерию вывели из строя.
Джемиль, наблюдавший за этим, потерял дар речи. Почти без прямого столкновения, с ничтожными потерями, всего за полчаса — все вражеские пушки превратились в хлам! Это же чистая тактика султана Саладина [прим. 1]! Если бы он знал, что «братья» так сильны в военном деле, зачем было командовать самому? Да он бы ещё пару лет назад вышвырнул янычар из Туниса!
Французский офицер, знай он его мысли, наверное, смутился бы. Все это были обычные тактические приёмы, которым учили в Парижской полицейской школе, — лишь слегка адаптированные к местности. А его уже возвели в ранг «Саладина»...
Лишившись артиллерии, янычары оказались в крайне незавидном положении. Мятежники засыпали их ядрами. Убитых было не так много, но боевой дух таял на глазах — попробуй сохранить хладнокровие, когда по тебе бьют, а ты не можешь ответить.
Наконец, после пяти дней артиллерийской трёпки, пока войско не утратило всякую волю к борьбе, Коджа собрал все силы в кулак для отчаянного прорыва.
Но повстанцы, следуя приказам французов, уже выстроили глубоко эшелонированную оборону. Этим диковатым бойцам не хватало строевой выучки, но стрелять стоя они умели. А с подавляющим численным перевесом и поддержкой пушек с тыла они, наконец, проявили стойкость и плотным огнём отбросили яростную контратаку врага.
Французский офицер в тылу, глядя в подзорную трубу, облегчённо выдохнул. Он держал в резерве больше трёх тысяч человек именно на случай, если необстрелянные новобранцы вдруг дрогнут и линия обороны будет прорвана.
— Похоже, на них можно положиться, — с улыбкой сказал он вестовому. — Или, может, это противник слишком уж медлителен.
Джемиль, выслушав переводчика, приблизился к нему с почтительным видом:
— Нет, почтенный паша. Я полагаю, причина в вашем превосходном искусстве командования!
[прим. 1] Саладин — Салах ад-Дин Юсуф ибн Айюб (1137–1193), курд по происхождению, выдающийся полководец и государственный деятель Средневековья, основатель династии Айюбидов в Египте. Прославился своим полководческим талантом и лидерскими качествами в борьбе исламского мира против крестоносцев. На Западе известен как «рыцарственный монарх», в Египте и арабском мире почитается как национальный герой.


    Провинция или колония

    Тунисские янычары отступили, оставив поле боя усеянным телами. По команде французских офицеров повстанцы немедленно перешли в контрнаступление. Джемиль, выхватив ятаган, ринулся в гущу схватки и с громкими криками увлёк солдат в погоню за османами. Десятки тысяч повстанцев, потеряв всякий строй и порядок, лавиной хлынули вперёд. Но янычары к тому моменту окончательно утратили волю к сопротивлению и думали лишь о бегстве, так что бой быстро превратился в одностороннюю резню.
Через два с лишним часа остатки тунисского корпуса янычар были загнаны в небольшой район на севере города. Коджа, видя, что всё кончено, приказал своим людям сложить оружие. Однако озверевшие от крови повстанцы не желали щадить «господ янычар», кричавших о сдаче. Бойня прекратилась лишь после того, как Джемиль лично вмешался и навёл порядок.
К тому времени от десятитысячного корпуса в живых оставалось не более семи тысяч человек. Сам Коджа и другие высшие офицеры были изрублены в куски. Оставив часть солдат сторожить пленных, Джемиль с главными силами устремился в город.
Пышная столица Туниса быстро перешла под контроль мятежников. Столичные янычары давно разбежались, а местные жители высыпали на улицы, шумно приветствуя повстанцев. Вскоре несколько тысяч солдат окружили дворец Каср ас-Саид. Джемиль с офицерами и старейшинами племён направился прямиком внутрь.
Хаджи, под охраной агентов Управления полиции вроде Проспера, бледный от страха, вышел к дверям. Он ещё не успел и рта раскрыть, как толпа взорвалась оглушительными криками:
— Казнить его!
— Убить османа!
— Он такой же янычар, смерть ему!
— Отрубить голову!
Хаджи побелел как полотно. Он и представить не мог, что, ещё толком не успев усидеться на троне бея, тут же столкнётся со смертельной опасностью. Джемиль и старейшины молча переглянулись и едва заметно кивнули. Джемиль выхватил ятаган, поправил тюрбан и широким шагом направился к Хаджи:
— Османский пёс! Ты заплатишь кровью за все ваши преступления!
Хаджи в ужасе попятился, глядя на окровавленный клинок, но Джемиль в несколько шагов настиг его и занёс ятаган. В этот решающий миг из задних рядов раздался громкий крик:
— Остановитесь!
Джемиль и остальные обернулись. Французский консул в Тунисе Жоанн в сопровождении старейшины Алая, учёных вроде Хирады и нескольких французских офицеров протискивался сквозь строй солдат. Джемиль и старейшины почтительно поклонились вошедшим. Жоанн на чистейшем арабском произнёс:
— Уважаемый генерал Джемиль, боюсь, здесь какое-то недоразумение.
— Простите? Что вы имеете в виду?
Жоанн жестом указал на Хаджа:
— Бей есть бей. Он не янычар и уж тем более не осман.
Старейшины растерянно переглянулись, думая про себя: разве самый первый бей, Хусейн, не был офицером османских янычар, который изгнал прежнего командира и сам захватил власть в Тунисе? Как же так — не осман? Жоанн, следуя инструкциям наследного принца, пояснил:
— Бей — властитель Туниса, он принадлежит только Тунису, но не Османской империи. Строго говоря, это янычары предали его, тайно сговорившись с османами и притесняя потомков римлян!
Он снова указал на Хаджа:
— Бабушка Хаджи-бея была генуэзкой, мать — из Туггурта. Даже если в нём и есть толика османской крови, она давно растворилась.
Хаджи, услышав это, украдкой вытер пот со лба, мысленно благодаря своих отца и деда за их слабость к женской красоте, из-за которой те пренебрегли строгими обычаями янычар. Не будь этого — сегодня ему была бы верная смерть.
Жоанн повернулся к Хаджи и громко спросил:
— Не так ли, почтенный бей?
Хаджи, судорожно цепляясь за последнюю надежду, энергично закивал:
— Да, да! Я тунисец, всегда им был и... и гордый потомок римлян! И не имею ни малейшего отношения к проклятым османам!
Один из старейшин нахмурился:
— Но бей одновременно и паша, пожалованный Османской империей.
Жоанн тут же отмахнулся:
— Это всё угрозы османов. К тому же Хаджи-бей никогда не принимал этого титула.
Хаджи снова закивал:
— Да, да! Я никогда не стану османским пашой!
Джемиль и старейшины вновь с сомнением переглянулись. Жоанн, заметив это, подал знак старейшине Алаю. Тот выступил вперёд и нараспев, торжественно произнёс:
— Люди! Бей — правитель, признанный и почитаемый всеми племенами. Он не осман, и вы не должны предавать его.
Исхак неожиданно вышел из-за спины Джемиля и, первым прижав руку к груди, поклонился Хаджи:
— Я всегда буду верен вам, великий бей.
Видя пример самого вождя восстания, старейшины один за другим поспешили принести клятву верности, за ними — офицеры. В конце концов, даже Джемиль и тысячи повстанцев склонили головы перед Хаджи. Тот наконец с облегчением выдохнул и посмотрел на спасших ему жизнь Жоанна и остальных с чувством глубочайшей признательности.
Южнее Бизерты.
На вилле, тщательно охраняемой швейцарскими гвардейцами в красных мундирах, Жозеф зевнул, передвинул коня и сбил чёрную пешку на доске. Связанный обещанием королеве «оставаться на корабле», он никуда не мог выйти и коротал время за шахматами, сидя в этом «деревянном судне» — доме. Сидевший напротив Бертье двинул ладью на три клетки вперёд и, поколебавшись, всё же задал мучивший его вопрос:
— Ваше Высочество, почему вы так печётесь об этом тунисском бее? Быть может, позволить бунтовщикам выместить на нём свою злость было бы неплохим решением?
Жозеф передвинул ферзя, защищая коня:
— Хаджи всё-таки сотрудничал с нами. И пусть им двигали лишь месть и желание вернуть возлюбленную, с моральной точки зрения мы не можем просто так бросить его на произвол судьбы. Кроме того, хоть у него и нет реальной власти, он остаётся символической фигурой Туниса. Указы, издаваемые от его имени из дворца, исполняются куда быстрее. Если он погибнет, неизвестно, сколько времени уйдёт у местных на то, чтобы, соблюдая баланс интересов, сформировать хоть какое-то правительство.
Он умолчал о другом: недалёкий Хаджи куда удобнее в управлении. Если бы к власти пришёл какой-нибудь хитроумный и изворотливый тунисец, проблем было бы куда больше.
Бертье, вертя в пальцах фигуру, согласно кивнул:
— Ваше Высочество, ваши опасения более чем обоснованы. Я не подумал об этом.
— Кроме того, — улыбнулся Жозеф, — наличие бея предотвращает возможность военной диктатуры. И облегчит будущее объединение Туниса с Францией.
Бертье удивлённо поднял брови:
— Вы хотите сказать, что Тунис станет не колонией, а... провинцией?
— Я рассчитываю именно на это. Поэтому с самого начала мы продвигаем здесь идею общности с Францией.
— Но, Ваше Высочество, — засомневался Бертье, — не слишком ли дорого это обойдётся?
В представлении людей будущего колонии — это средоточие кровавого гнёта, непомерных налогов и беспросветной нищеты. Однако в большинстве случаев колонии страдали лишь от торговых ограничений — запретов покупать у одних или продавать другим. Налоги же были не так уж высоки. К примеру, перед Войной за независимость налоговое бремя в американских колониях было даже ниже, чем в самой Британии. Главное различие между колонией и не-колонией заключалось в другом: сколь бы низкими ни были налоги в колонии, все собранные средства уходили в метрополию. Колонии не получали средств на развитие, помощи в случае бедствий, и это неизбежно вызывало гнев жителей. К тому же, если в колонии возникали проблемы, метрополия могла просто умыть руки без всяких угрызений совести. Так что содержание провинции обходится куда дороже колонии.
Жозеф, глядя на доску, с сожалением разменял свою ладью на вражеского коня и пешку:
— Вы правы. Это означает, что нам придётся вложить в Тунис немало средств, особенно на первых порах. — Он сделал паузу и добавил: — Но это того стоит. У Туниса богатые ресурсы, плодородные земли и превосходные порты в стратегически выгодном месте. Если его поднять, вложения окупятся очень быстро. Более того, в будущем он может стать важной опорой для французской экономики!
Он прекрасно знал, какое значение Северная Африка будет иметь для будущей Франции. Даже без должного развития она долгое время служила фундаментом её статуса мировой державы. В двадцатом веке последний достойный президент Франции, Жак Ширак, сказал: «Без Африки Франция скатится до уровня третьеразрядной державы». Сейчас, чтобы тягаться с Англией, просто грабить ресурсы Северной Африки было недостаточно — её владения не шли ни в какое сравнение с обширными колониями англичан в Америке и Индии. Проигрывая в количестве, следовало брать качеством. Развитый Тунис, ставший сердцевиной французских земель и сравнявшийся по производительности с европейскими территориями, даст державе куда больше, чем любые дальние колонии.
Жозеф посмотрел на Бертье и продолжил:
— Знаете, в чём неоспоримое преимущество Северной Африки перед колониями Англии или Испании? Мы совсем рядом. Марсель и Бизерту разделяет лишь неширокое Средиземное море. От Корсики даже самое тихоходное судно дойдёт до Туниса за три дня. Быстрее, чем из Лиона в Париж. Англичане обречены потерять Америку, потому что указ из Лондона идёт до Филадельфии больше сорока дней. И если там что-то случится, в Лондоне узнают об этом спустя полтора месяца. Вот увидите, со временем и Индия отпадёт от Британии — это такая же немыслимая даль. А с Тунисом всё иначе. Стоит нам здесь как следует закрепиться — и его уже никому не оторвать от Франции.
«Если только здесь не проснётся национальное самосознание и не начнётся борьба за независимость изнутри», — добавил он про себя. Именно поэтому, пока буря национализма ещё не охватила Европу, нужно спешно взращивать чувство единства между французами и тунисцами, чтобы в будущем они стали монолитом. Конечно, помимо духовного «родства», самым надёжным средством оставалось переселение в Тунис как можно большего числа французов. В конце концов, сейчас в Тунисе проживало чуть менее 1,6 миллиона человек, из которых больше ста тысяч были европейцами. При грамотной иммиграционной политике через несколько десятилетий они станут единым целым уже в прямом, физическом смысле.
Бертье всегда знал, что наследный принц обладает блестящим военным и стратегическим умом, а также поразительной политической ловкостью. Но он и не подозревал, что Жозеф так глубоко понимает устройство международных отношений. В голове у него снова всплыли слова «Благословенный сын». Иного объяснения тому, откуда у юного принца столько дальновидных идей и стратегий, он просто не находил. Мысли его смешались, но руки не остановились. Он двинул ферзя вперёд и тихо произнёс:
— Ваше Высочество, шах и мат.
Жозеф окинул доску взглядом и сдался с кривой усмешкой:
— Похоже, это конец. Вы просто виртуозно играете.
— Вы слишком добры ко мне. — Бертье, собирая фигуры, заметил: — К слову о шахматном мастерстве. Некий венгр по имени Кемпелен изобрёл машину под названием «Турок» — автомат, который играет в шахматы. Я однажды сразился с ним и продержался всего четырнадцать ходов.
«Настолько крут?» — первой мыслью Жозефа было сравнение с «АльфаГо», но он тут же её отбросил. В эпоху, когда даже паровую машину ещё толком не освоили, откуда взяться искусственному интеллекту? Потом он припомнил, что читал об этом на каком-то форуме: в итоге всё оказалось мистификацией — внутри машины сидел живой человек и управлял фигурами с помощью магнитов.
— Полковник Бертье, — Жозеф хитро подмигнул начальнику штаба, — я могу подсказать вам способ с лёгкостью одолеть этого «Турка».
В этот момент в дверь постучалась и вошла Перна. Поклонившись обоим, она, нервно теребя край одежды, произнесла:
— Ваше Высочество, господин командующий, я слышала, что среди солдат в корпусе началась дизентерия. Возможно, я могла бы помочь.
В это время общество совершенно не принимало женщин-врачей, и Перна могла практиковаться лишь под крылом широких взглядов Жозефа. В Тунисе она пока что была совершенно бесполезна, а по дороге ещё и страдала от морской болезни, так что принцу пришлось заботиться о ней. Теперь ей отчаянно хотелось доказать свою нужность.
Жозеф кивнул:
— Благодарю вас от имени солдат, доктор Перна. Но вам придётся переодеться в мужское платье.
— Да, Ваше Высочество! Благодарю!
Париж.
Пале-Рояль.
Герцог Орлеанский, подсев к окну, с наслаждением просматривал свежий номер «Парижских новостей». Писали о Тунисе: подробностей пока не было, но, по слухам, край охватила смута, повсюду полыхают бои. Очевидно, неискушённый в политике наследный принц облажался! Довольный, он начал тихонько напевать мелодию танца и вдруг заметил сына, проходившего мимо окна. Что-то в облике Филиппа показалось ему странным. Он протёр глаза и окликнул сына, чтобы рассмотреть получше. В ярких лучах солнца на шее у того виднелась крупная красная сыпь, и левый глаз тоже воспалился. Герцог нахмурился и с тревогой спросил:
— Филипп, ты что, болен?
Герцог Шартрский беспечно улыбнулся:
— Пустяки, дорогой отец. Всего лишь романтическая болезнь Венеры.
Услышав это, герцог Орлеанский застыл, будто громом поражённый. «Болезнью Венеры» в дворянских кругах иносказательно называли сифилис.


    Военный совет

    В наглухо запертой комнате на втором этаже Пале-Рояля леди де Сонгбеллона, сжимаясь от ужаса, застыла на месте. Ещё десять минут назад она трепетала от восторга, получив приглашение от герцога Орлеанского, а теперь, заикаясь, лепетала:
— Г-герцог, я не... Это всё герцог Шартрский, он сам тогда пришёл ко мне... И я правда не знала, что у меня эта болезнь.
Кожа её оставалась гладкой, без малейших признаков недомогания — до второй стадии сифилиса действительно ещё не дошло. Многие люди с крепким здоровьем могли не замечать явных симптомов до двух лет после заражения.
Герцог Шартрский попытался урезонить отца:
— Отец, в болезни Венеры нет ничего такого, ею болел даже сам великий Франциск I...
— Замолчи! — рявкнул герцог Орлеанский и, сверкнув глазами, уставился на леди де Сонгбеллону: — А теперь ты. Рассказывай всё по порядку. В подробностях.
— Вы... вы сами велели мне соблазнить... то есть пойти к наследному принцу в тот день. Как вы знаете, у меня ничего не вышло, он не обратил на меня внимания. А потом вдруг ворвался герцог Шартрский...
Полчаса спустя герцог Орлеанский в ярости молотил кулаком по столу. Весь пол в кабинете был усеян осколками чайных чашек и курильниц.
— Всё этот проклятый Луи-Жозеф! — глаза его налились кровью, он цедил слова сквозь зубы. — Он наверняка заранее узнал о болезни этой женщины и нарочно заманил Филиппа в ту комнату! Да, точно, так всё и было!
С этого дня законному наследнику герцога Орлеанского оставалось жить от силы лет двадцать, а может, и всего десять. Сифилис в эту эпоху был страшным, неизлечимым недугом.
Герцог в бешенстве сорвал с письменного стола подставку для перьев и швырнул её об пол, издав горлом утробный рык:
— Клянусь, я этого так не оставлю! Я разорву вас всех в клочья! В клочья! Даже если для этого придётся поставить на кон всё, что у меня есть!
.....
Северная Африка.
Алжир, Митиджа.
Британский консул в Тунисе Холлис с мрачным видом подписал прощальные бумаги и сдержанно поклонился консулу в Алжире Стюарту:
— Отныне дела в Северной Африке переходят к вам. Прощайте, сэр Стюарт.
Весть о перевороте в Тунисе достигла Лондона, и в Алжир немедленно прибыл посланник министра иностранных дел герцога Лидса, который и объявил, что отныне всеми тунисскими делами будет ведать Стюарт. Холлису оставалось лишь посетовать на свою горькую судьбу — он сделал всё, что мог, и кто бы мог подумать, что эти дикари вдруг восстанут, да ещё и проявят такую горячую симпатию к французам.
В сумерках Холлис в одиночестве собирал вещи в гостинице — завтра утром он должен был сесть на корабль до Англии.
«Что ж, уйти на покой — не худший выход», — покачал он головой и с горькой усмешкой пробормотал: — Буду коротать остаток дней на родине, в Вустере, удить рыбу...
Сзади скрипнула дверь. Решив, что это слуга, он бросил через плечо:
— Джемми, сколько раз говорить, не надо докладывать мне о каждом пустяке с экипажем...
И осёкся. Перед ним стоял не Джемми, а рослый мужчина в чёрном.
— Кто вы такой?
— Мистер Холлис, вы крайне скверно справились со своим поручением, — негромко произнёс незнакомец, закрывая за собой дверь.
Холлис в ужасе отшатнулся:
— Ч-что вам нужно?
— То, что вы по собственной инициативе подбили тунисскую знать напасть на французов, поставило правительство в очень неловкое положение.
— Но это было сделано с ведома герцога Лидса... — начал было Холлис и вдруг осёкся. — Это он вас прислал?
Человек в чёрном ничего не ответил. Он лишь ловким движением скрутил Холлиса и накинул ему на шею верёвку.
На следующее утро хозяин гостиницы долго напоминал англичанину, что пора отправляться на корабль, но, не дождавшись ответа, был вынужден открыть дверь. Взгляду его предстало тело, свисавшее с оконной рамы.
Стюарт и не подозревал, что его бывший коллега уже отправился в мир иной. Перед ним стояла задача: во что бы то ни стало не допустить, чтобы Тунис достался Франции. Он как раз собирался нанести визит алжирскому дею — тамошнему правителю, — но его опередили: в консульство первым явился посланник османского султана, господин Сейид.
В гостиной дородный мужчина средних лет с ухоженными усами, одетый по последней османской моде, приветствовал Стюарта кивком:
— Уважаемый господин консул, полагаю, вы уже осведомлены об этом ужасном мятеже в Тунисе.
Стюарт, мгновенно смекнув, к чему идёт дело, велел слуге подать кофе и жестом пригласил османа сесть:
— Да, увы, это настоящая трагедия. Я слышал, тунисцы уже открыто заявляют о выходе из состава Османской империи.
Сейид кивнул:
— Полагаю, в тунисском вопросе у наших стран общие интересы. Ведь очевидно: если Франция закрепится в портах Туниса, британская торговля в Средиземноморье тут же окажется в крайне невыгодном положении.
Стюарт, помешивая кофе серебряной ложечкой, невозмутимо спросил:
— И что же вы предлагаете?
— Мы могли бы совместно рекомендовать Алжиру направить войска для подавления мятежа, и тогда, возможно, всё вернётся на круги своя. — Сейид подался вперёд. — Насколько мне известно, Англия наняла отряд албанских наёмников, чтобы помочь Алжиру обороняться от французов. Если бы и алжирские янычары выделили своих солдат, стало бы возможно быстро разгромить французские силы в Тунисе. А там, говорят, расположено всего три тысячи человек.
Стюарт и бровью не повёл:
— Во-первых, ваши сведения устарели. В Тунисе шесть тысяч французских солдат. А во-вторых, что вы и ваша империя готовы предоставить для этой кампании?
Сейид расплылся в улыбке:
— Я могу от имени султана потребовать, чтобы алжирский дей выступил в поход, что, как вы знаете, значительно уменьшит сопротивление в алжирском совете.
Алжир отличался от Туниса, где вся власть принадлежала янычарам: здесь действовали три политические силы — местные племена, флот и янычары. И все они искали поддержки Османской империи, так что к мнению султана здесь весьма прислушивались.
Сейид продолжал:
— Когда же порядок в Тунисе будет восстановлен, я уверен, великий султан непременно рассмотрит вопрос о предоставлении Англии монопольного права на торговлю в этом регионе.
Глаза британского консула загорелись:
— Признаться, ваше предложение меня крайне заинтересовало.
Сейид описал рукой плавный жест и с притворным сожалением добавил:
— Однако эта карательная экспедиция, боюсь, потребует некоторых средств...
Стюарт тут же отреагировал:
— В этом я могу оказать содействие. Триста тысяч фунтов — думаю, этого хватит на всю кампанию.
Сейид просиял и, склонив голову, ответил:
— Уверен, наши страны сумеют выступить стражами порядка в Тунисе.
Детально обсудив детали, они вместе направились в резиденцию алжирского дея.
Три дня спустя в Алжире собрался «Диван» — всеобщий совет. Алжирские янычары, преисполненные сочувствия к участи своих «собратьев» в Тунисе, ставших жертвой бунта черни, с порога заявили о необходимости отправить войска для подавления мятежа и спасения янычарского корпуса. По правде говоря, с тех самых пор, как Хусейн с янычарами захватил власть в Тунисе, они не упускали случая вмешаться в любую политическую бурю в этой стране и извлечь из неё немалую выгоду.
Представители флота немедленно выразили согласие. После того как объединённая эскадра потопила их корабли и взяла в плен моряков, они только и думали о мести. Теперь же, когда Франция заполучила порты в Тунисе, угроза стала ещё серьёзнее, и они, естественно, жаждали поскорее нанести удар.
Лишь местные алжирские племена не горели желанием ввязываться в эту войну. Впрочем, их голос в «Диване» и без того был самым слабым, а получив заверения от османского посланника и обещание сотен тысяч фунтов от англичан на военные расходы, они предпочли промолчать.
В итоге алжирский дей Сукри Али Туус, вытребовав у англичан командование над албанскими наёмниками и молчаливое согласие на разграбление Туниса, объявил о выступлении одиннадцати тысяч янычар и двенадцати тысяч наёмников в поход для подавления мятежа и восстановления власти янычар.
.....
Париж.
Версаль, Малый Трианон.
Королева Мария с тревогой расспрашивала служанку:
— Барон де Веморель уже выехал?
Графиня Дебренинак присела в реверансе:
— Да, Ваше Величество. Он отбыл ещё затемно и сейчас, должно быть, уже подъезжает к Провену.
— Хорошо, слава Богу.
Королева прижала руку к груди, но сердце продолжало бешено колотиться. На прошлой неделе из Туниса пришли добрые вести: наследный принц сверг враждебный Франции корпус янычар, и Тунис снова стал французским раем. В порыве радости она даже разрешила сыну сойти на берег и осмотреть тамошние диковинные красоты. Но прошлой ночью из Алжира пришло тревожное донесение: «Диван» постановил отправить двадцать три тысячи солдат для вмешательства в тунисские дела. Едва представив, что её драгоценный мальчик может оказаться в огне войны, она тут же написала собственноручное письмо и отправила начальника личной охраны мчаться в Тунис, чтобы немедленно вернуть наследного принца.
Дверь распахнулась, и в комнату быстро вошли военный министр, морской министр и первый министр Бриенн. Не дожидаясь, пока они поклонятся, королева в волнении заговорила:
— Вы уже знаете о том, что происходит в Тунисе? Я требую обеспечить безопасность наследного принца! — Она понизила голос и пробормотала: — И зачем я только отпустила его... Боже, там же повсюду дикари...
Маркиз де Сен-Приест и морской министр переглянулись, после чего первый выступил вперёд:
— Ваше Величество, если наши войска в Тунисе немедленно прикроют отход Его Высочества, ему ничто не будет угрожать. Однако... те шесть тысяч, что мы послали, в основном набраны в недавно сформированные полки. Если, не дай Бог, они промедлят и алжирцы успеют перекрыть им путь в Тунисе, тогда...
Королева Мария прервала его:
— Что же делать? Ах да, немедленно пошлите ещё войска, чтобы встретить и вывезти наследного принца!
— Будет исполнено, — маркиз поклонился, но тут же с сомнением спросил: — Однако, Ваше Величество, что касается средств...
— Сколько бы ни потребовалось, архиепископ Бриенн выделит вам. Я приказываю вам выступить немедленно!
— Слушаюсь, Ваше Величество!
.....
Тунис.
Жозеф сидел в шатре на берегу, лакомясь только что испечёнными на углях морепродуктами, и попутно обсуждал с Жоанном документы:
— Известно ли вам, сколько белых рабов у местных тунисцев?
— Точных цифр пока нет, Ваше Высочество, однако основные богатства Туниса сосредоточены в руках янычар. Берберы и арабы редко могут позволить себе покупать белых невольников. Думаю, их наберётся несколько сотен, не больше.
— Вот и славно, — кивнул Жозеф. — Тогда пусть тунисское правительство выделит средства и выкупит их. А те белые рабы, что принадлежали янычарам, просто получат свободу.
По предварительным подсчётам, в Тунисе насчитывалось несколько десятков тысяч белых невольников — европейцев, захваченных пиратами. Почти все они были христианами и, проведя столько лет на чужбине, вряд ли вернулись бы в Европу. Так что они естественным образом становились костяком французской переселенческой общины в Тунисе.
Жоанн поспешно сделал пометку на последней странице проекта «Закона о белых рабах»:
— Это может обойтись в десятки тысяч ливров, Ваше Высочество.
— Ничего, это того стоит, — Жозеф перевёл взгляд на другую тему. — Кстати, как продвигается подготовка к чиновничьим экзаменам?
— Идёт полным ходом. Господин Хирада говорит, что не позже начала следующего месяца можно будет приступать.
Жозеф кивнул. Старый бюрократический аппарат янычар был уничтожен до основания, а Тунису требовалась новая система управления. Жозеф как раз и хотел воспользоваться этим случаем, чтобы опробовать здесь отбор чиновников через экзамены — нечто вроде экзаменов на государственную службу из его эпохи. Разумеется, помимо гуманитарных, управленческих и естественнонаучных дисциплин, добрая половина вопросов касалась французских реалий и «римского самосознания». Программа экзаменов уже была обнародована, и теперь впереди был этап, когда «лучшие учёные мужи пойдут во власть». Накопив здесь опыт проведения таких экзаменов, он сможет использовать его как важный ориентир для будущей реформы бюрократии во Франции.
Жозеф и Жоанн как раз продолжали беседу, когда к ним торопливо подошёл Исхак в сопровождении агента Управления полиции. Солдаты швейцарской гвардии немедленно преградили им путь, приступив к тщательному обыску. Жозеф с улыбкой махнул швейцарцам:
— Не нужно, пропустите их.
Исхак приблизился и поклонился, торопливо докладывая:
— Ваше Высочество, это Уэли, он только что из Алжира. Он привёз весть: алжирский дей Туус собрал двадцать три тысячи войска и собирается вторгнуться в Бизерту через Аннабу.
— Что?! — Жозеф резко встал, хмурясь. — Когда это стало известно?
— Около шести дней назад, Ваше Высочество.
Для нынешних скоростей сообщения доставка вестей из Митиджи в Тунис менее чем за неделю была верхом оперативности.
— Вызвать старших офицеров гвардейского и Муланского корпусов. Немедленно собрать военный совет. Да, и пусть пригласят нескольких офицеров из бывших тунисских янычар.
Жозеф уже собирался уходить, когда Исхак добавил:
— Ваше Высочество, к слову о тунисских янычарах. По показаниям их офицеров, полученным за эти дни, выходит, что за нападениями на французов стояли именно англичане. Они же выделили на это крупные суммы в качестве вознаграждения.
Жозеф прищурился. Он и раньше сильно подозревал, что без этих проходимцев не обошлось, и теперь это наконец подтвердилось.
— Составьте подробный отчёт об этом и отправьте с гонцом в Версаль, — велел он Исхаку.
— Будет исполнено, Ваше Высочество.
Два часа спустя в особняке неподалёку от дворца Каср ас-Саид Бертье, Андре и ещё десять с лишним офицеров выстроились вдоль длинного стола для совещаний и, поднеся шляпы к груди, замерли в почтительном поклоне перед наследным принцем. Жозеф ответил тем же, после чего окинул взглядом явно недавно сработанный стол — местные таких вообще не использовали — и обратился к Эману:
— Будьте добры, распорядитесь убрать этот стол. И принесите такой, на котором можно разместить макет местности.


    Молниеносная война

    Офицеры с недоумением наблюдали, как роскошный стол для совещаний вынесли и заменили обычным, небольшим деревянным столом. Жозеф, обведя взглядом зал с колоннами, украшенными причудливой геометрической резьбой, и стенами, завешанными гобеленами, обратился к собравшимся:
— Я бы хотел, чтобы впредь все наши военные советы проходили в армейских палатках. Прошу всех помнить: наше дело — воевать и побеждать. А значит, каждый наш шаг, каждый предмет вокруг нас должен служить войне. Удобства и роскошь оставим до той поры, когда мы выиграем войну и вернёмся в Париж.
В нынешней европейской армии среди офицеров царили чисто аристократические замашки: даже на передовой, в клубах порохового дыма, они умудрялись устраивать банкеты и званые вечера, а некоторые и вовсе командовали сражениями в обществе любовниц. Личная гвардия наследного принца в этом смысле была ещё весьма сдержанна, однако старые привычки то и дело давали о себе знать. Жозеф считал необходимым изводить их повседневными напоминаниями, чтобы искоренить эту порочную практику окончательно. Это не только помогало офицерам сосредоточиться на войне, но и стирало ненужные перегородки между ними и солдатами, заставляя рядовых всем сердцем верить в своих командиров и почитать их.
Офицеры из Парижской полицейской школы ничуть не удивились требованиям принца — их так готовили с самого начала. Сложнее всего пришлось людям из Муланского корпуса, но и они, вслед за Бертье и полицейскими офицерами, склонили головы и громогласно ответили:
— Так точно, Ваше Высочество!
После этого старшие офицеры, всего человек десять с лишним, расселись на простых деревянных стульях вокруг макета местности, стоявшего в центре комнаты. Макет был изготовлен под личным надзором Бертье — одного из лучших картографов Европы — и отличался исключительной детализацией и точностью.
Жозеф кивнул Бертье, а сам сел с краю. Он прекрасно осознавал свой уровень: пусть он и прошёл ускоренный курс военных наук в Парижской полицейской школе, но для реального командования следовало положиться на настоящего эксперта, такого как Бертье. Его собственная роль здесь сводилась главным образом к поднятию боевого духа и поддержанию единства между офицерами разного происхождения.
Бертье вышел вперёд, вкратце изложил последние сведения об алжирцах и продолжил:
— Согласно полученным разведданным, за всем этим явно стоят англичане и османы. А значит, их цель — не просто восстановить власть янычар. Они хотят вышвырнуть нас отсюда, пока мы ещё не успели как следует закрепиться в Тунисе. — Он обвёл присутствующих серьёзным взглядом. — В целом ситуация для нас крайне неблагоприятная. Во-первых, алжирцы начали подготовку по меньшей мере шесть дней назад — здесь мы сильно отстаём. Во-вторых, в их распоряжении двадцать три тысячи бойцов, тогда как у нас — чуть больше семи тысяч. Даже с учётом ополчения Джемиля мы сможем наскрести от силы двенадцать тысяч. Мы по-прежнему уступаем в численности. И, как всем вам известно, боеспособность этих дикарей оставляет желать лучшего.
Офицеры согласно закивали. После взятия Туниса многие отряды повстанцев, особенно из местных племён, попросту разошлись по домам. В конце концов, это были обычные крестьяне: они были не прочь пограбить добро янычар, но когда дело сделано, нужно возвращаться к земле. Сейчас под ружьём оставалось всего около пятнадцати тысяч, и значительную часть из них приходилось держать для поддержания порядка в разных частях страны.
— Что касается боеспособности противника, — продолжал Бертье, — албанские наёмники — это ударная сила, на которую полагается османская армия. И пусть те, что прибыли в Алжир, уступают элитным частям султана, да ещё и разбавлены босняками, недооценивать их всё же не стоит.
Он подал знак гвардейцам у дверей:
— А чтобы составить представление о силе алжирских янычар, лучше всех об этом могут рассказать бывшие офицеры тунисского корпуса. Пригласите их.
В комнату под конвоем ввели трёх пленных командиров тунисских янычар. Бертье обратился к ним:
— Как вы считаете, насколько алжирские янычары сильны по сравнению с вами?
Самый старший из пленных, нервно оглядевшись, осторожно произнёс:
— Паша, они куда сильнее нас. Они постоянно вербуют пополнение в Анатолии [прим. 1] и проводят учения пять дней в неделю.
Другой добавил:
— Кое-какое вооружение у них даже лучше, чем у султанской армии.
Лица французских офицеров помрачнели. Было ясно, что этот противник окажется не чета разгромленным тунисским янычарам. Жозеф, впрочем, не удивился: Алжир был куда больше Туниса, и, поскольку там постоянно боролись за власть три силы, его янычары просто не могли позволить себе расслабиться — иначе их давно подмяли бы под себя соперники.
— Стало быть, нас ждёт тяжёлая кампания, — заключил Бертье.
Командир Муланского корпуса Андре махнул, чтобы пленных увели, и указал на карте на реку Меджерда к северо-западу от Туниса:
— При невыгодном соотношении сил лучше всего обороняться вдоль реки. Цель противника, несомненно, — сам город Тунис. Пока мы удерживаем его, победы им не видать.
Река Меджерда пересекала весь Тунис с северо-востока на юго-запад. С юга город прикрывали пики Атласских гор. Чтобы взять Тунис, врагу в любом случае пришлось бы форсировать эту реку. Оборона по её берегу казалась самым надёжным решением. Едва Андре замолчал, несколько офицеров одобрительно закивали.
Бертье, однако, нахмурился:
— Но ведь Бизерта и северная часть Кайруана лежат к северу от Меджерды. Если мы построим оборону по реке, то попросту отдадим эти земли врагу.
Офицеры тут же обернулись к нему:
— Что же вы предлагаете?
Бертье постучал пальцем по карте к западу от Бизерты:
— Путь из Аннабы в Тунис неизбежно ведёт вот сюда — к Ферривилю, что зажат между озером Ишкёль и озером Бизерта. Здесь мы и встретим алжирцев!
Андре с сомнением покачал головой:
— Но, господин подполковник, там равнина. Если мы выберем эту позицию, нам придётся биться с врагом, который превосходит нас числом в несколько раз.
Ополчение Джемиля он уже мысленно сбросил со счетов.
Один из офицеров полицейской школы поддержал Бертье:
— Только так мы сможем удержать Бизерту!
Его сосед тоже кивнул:
— Потеря Бизерты воодушевит остатки тунисских янычар и создаст нам кучу новых проблем.
Противники возражали:
— А вы подумали о том, что если в открытом поле удача отвернётся от нас, нам просто некуда будет отступать?
Офицер полицейской школы не уступал:
— Враг разграбит Бизерту до нитки! Если мы не докажем, что способны защитить Тунис, весь авторитет, завоёванный у местных, рухнет в одночасье!
— Может, тогда запросить из Парижа ещё войск?
— На это уйдёт месяц, а то и два. Кто знает, как изменится обстановка к тому времени.
— Да и казна, скорее всего, не потянет более масштабной переброски войск.
— Значит, оборона по Меджерде — самый верный путь.
— А я считаю, вполне можно принять бой у Ферривиля!
Спор между сторонниками двух планов разгорался всё жарче. Казалось, ни одна сторона не могла переубедить другую.
Внезапно Жозеф поднялся, застави спорящих умолкнуть:
— Прежде всего я хотел бы знать: откуда мы получаем снабжение?
Бертье тут же ответил:
— Ваше Высочество, в основном заготовкой занимаются господин Агатон и наше торговое общество, меньшую часть доставляет наш флот с Корсики.
— А доставка к линии фронта?
— Это можно поручить местным отрядам. Выделим один батальон для присмотра за ними.
Жозеф решительно покачал головой:
— Господа, смею заметить, у нас есть лишь один выбор: разбить врага быстро и решительно. Сейчас в Тунисе нет даже подобия нормального правительства. Снабжение провиантом и фуражом может нарушиться в любую минуту. А уж силы янычар и подавно приложат все старания, чтобы сорвать наш подвоз. Если мы увязнем в позиционной войне, наша же собственная логистика нас и погубит!
Лицо Бертье просветлело:
— Опасения Вашего Высочества более чем обоснованны. Что ж, решено — мы укрепляемся у Ферривиля.
Однако Жозеф задумчиво произнёс:
— Если я всё верно понимаю, алжирцы тоже будут готовы встретить нас именно там.
— Весьма вероятно, Ваше Высочество.
— А значит, численный перевес врага обойдётся нам немалой кровью, — Жозеф покачал головой. Он по крупицам собирал свою гвардию и вовсе не собирался бездумно тратить её в Северной Африке.
Андре с надеждой спросил:
— Стало быть, Ваше Высочество, вы согласны со мной?
— Нет, — Жозеф махнул рукой и, пристально вглядевшись в карту на стыке границ Алжира и Туниса, вдруг улыбнулся. — Мы сделаем то, чего враг никак не ждёт. Например, решим исход дела прямо в Аннабе!
Аннаба — самая восточная провинция Алжира. В зале воцарилась тишина, офицеры ошеломлённо переглядывались.
.....
Париж.
Малый Трианон.
Позабыв о всяком этикете, королева Мария сжала кулаки и гневно выпалила в лицо стоявшему перед ней Бриенну:
— То есть вы хотите сказать, что войска в Северную Африку так и не выступили?!
— Боюсь, что так, Ваше Величество, — потупился Бриенн. — Сами понимаете, в каком положении казна. Те четыреста тысяч ливров, что нужны маркизу де Сен-Верану, невозможно выплатить единомоментно...
Он поспешно добавил:
— Деньги уже изысканы, просто сумма большая. Французский резервный банк предлагает выдать их ассигнатами, но военные настаивают на монете. На размен нужно время.
Королева глубоко вздохнула, явно сдерживая ярость:
— Прошло уже пять дней, а он всё ещё не покинул лагерь! Алжирцы могут напасть на Жозефа в любую минуту!
— Ваше Величество, — осторожно заметил Бриенн, — переброска крупных сил требует немалой подготовки. Алжирцы, надо полагать, тоже ещё не пересекли границу.
Королева Мария процедила сквозь зубы:
— Отправляйтесь к маркизу де Сен-Приесту и передайте ему: пусть войска маркиза де Сен-Верана прибудут в Тунис раньше алжирцев. Я буду сердечно благодарна ему за усердие.
.....
Алжир.
К востоку от Аннабы.
Армия в полном османском обмундировании, насчитывавшая более десяти тысяч человек, медленно двигалась вперёд. В середине колонны верховный главнокомандующий алжирскими силами вторжения Кахрал, прочитав доставленную депешу, расплылся в самодовольной улыбке и бросил листок своему адъютанту:
— Англичане явно переоценивают французов. Четыре дня назад те ещё возились со снабжением в Тунисе. Значит, выступить могли только сейчас.
Сведения были получены от остатков тунисских янычар, и в их достоверности сомневаться не приходилось. Адъютант пробежал бумагу глазами и заметил:
— Генерал, судя по их перемещениям, они, скорее всего, будут строить оборону по реке Меджерда.
— Хочешь сказать, что там трудно наступать? — фыркнул Кахрал. — Англичане платят, так что время терпит. Бизерта — городок богатый. За время кампании мы успеем вывезти все её богатства в Митиджу.
Однако рослый офицер по другую сторону от него с мрачным видом возразил:
— Генерал, по данным вчерашней разведки, тунисцы, кажется, собираются перейти Меджерду к северу от Кайруана. Возможно, они готовятся дать нам бой у Бизерты.
— Эта жалкая чернь вообще не умеет воевать, — презрительно усмехнулся адъютант. — На равнине у Бизерты мы перемелем их в два счёта. Просто уму непостижимо, как тунисские янычары могли проиграть такому сброду.
Кахрал, однако, приказал:
— Осторожность не помешает. Удвоить число разведчиков! Немедленно найти основные силы тунисских бунтовщиков!
Рослый офицер с сомнением в голосе спросил:
— Генерал, мне вот что любопытно: почему бунтовщики не объединяются с французами? В разрозненном виде им с нами не совладать.
Кахрал поправил его:
— Даже объединившись, они нам не ровня. Эти бунтари ещё несколько месяцев назад пахали землю — строя, поди, до сих пор не знают. Думаю, французы просто не хотят с нами особо возиться и выбрали оборону за рекой.
— Может, французы ждут подкреплений? — не унимался рослый офицер.
— Англичане говорят, французская казна не потянет масштабной переброски. И пообещали, что, если Франция всё же пришлёт помощь, они окажут нам ещё больше поддержки.
В этот миг к ним подскакал разведчик, натянул поводья и громко доложил:
— Докладываю, генерал! Албанцы сообщают: их дозоры заметили тунисцев у Нефзы. Ждут ваших распоряжений!
Нефза располагалась на самом востоке Аннабы, почти у алжирской границы. Албанские наёмники, составлявшие авангард, уже достигли этого района. Кахрал сощурился, на мгновение задумался и уверенно изрёк:
— Скорее всего, отряды племён из Бизерты. Выслали дозор, разнюхать наши передвижения. Передайте Семизу: усилить разведку и продолжать движение вперёд.
Семиз — так звали офицера янычар, командовавшего албанскими наёмниками.
[прим. 1] Анатолия — в широком смысле османские владения к югу от Чёрного моря, то есть земли Малой Азии. Можно считать их ядром «исконно турецких» территорий.


    Первый бой наследного принца

    Горы у Нефзы.
Семиз повернулся к ординарцу:
— Генерал Кахрал приказывает удвоить число разведчиков. Вычистить всех до единого тунисских оборванцев в округе.
— Слушаюсь, командир!
Ординарец только ушёл, как вдоль бескрайней колонны албанских наёмников примчался гонец и передал адъютанту Семиза донесение. Тот вскрыл бумагу, пробежал глазами и доложил:
— Командир, тунисский бей несколько дней назад выступил с заявлением: он против нашего вмешательства и в ярости от наших карательных действий. А ещё он просит «французских братьев» помочь остановить нашу армию.
— Не обращайте внимания, — презрительно усмехнулся Семиз. — Тунисские оборванцы побратались с европейцами? Да они позор всего исламского мира!
— Паша, — адъютант спрятал донесение, — тунисцы веками торгуют с европейцами, и французов среди них полным-полно. Немудрено, что они подпали под их влияние. Кстати, слыхал, эти тунисские подонки даже начали величать себя «потомками римлян». Вот уж смех.
— Тем лучше. Рубить их будет куда веселее. — Семиз хлестнул плёткой по воздуху. — Прибавить шаг! Я заставлю это отребье горько пожалеть о своём бунте!
.....
— Смотрите! Это наследный принц!
В рядах курсантов полицейской школы в белых мундирах с чёрными треуголками и новейшими капсюльными ружьями «Огюст» за спиной кто-то указал рукой вдаль и закричал. Стройные шеренги мгновенно смешались, солдаты жадно всматривались вперёд и восторженно галдели:
— Точно, это он! Он будет драться вместе с нами!
— И я вижу! Да здравствует наследный принц!
— Да здравствует наш начальник!
— С принцем мы победим!
— Глядите, он идёт пешком, прямо как мы!
Офицерам стоило немалых трудов, бегая вдоль строя и выкрикивая приказы, восстановить порядок и заставить колонну двигаться дальше. Жозеф, заслышав крики, помахал солдатам рукой — и над пустыней прокатился новый оглушительный рёв восторга. Он обернулся на бесконечную вереницу людей, растянувшуюся до середины склона, и сердце его преисполнилось гордости. Вот она, его гвардия, и впервые он идёт вместе с ней в бой. Быть может, когда-нибудь он проведёт их по всей Европе, и они впишут блестящие страницы в историю.
— Ваше Высочество, вам совсем не обязательно идти в бой, — Бертье покосился на возбуждённых солдат и тихо сказал Жозефу. — Враг превосходит нас втрое, это чересчур опасно. Смотрите, одно ваше присутствие уже невероятно подняло дух, и даже если вы останетесь в безопасном месте, солдаты всё равно будут чувствовать, что вы с ними.
Он кивнул в сторону побережья и ещё тише добавил:
— По правде сказать, если вы позволите, мы можем сейчас же повернуть к морю. Меньше чем за трое суток доберёмся до наших кораблей.
— Кораблей? — удивился Жозеф. — Но ведь ближайшая эскадра в Бизерте. Откуда им здесь взяться?
— Мы с полковником Андре сочли, что вам не стоит рисковать, — опустил голову Бертье. — И послали человека в объединённый флот. Они выслали судно, которое следует за нами...
Жозеф с кривой усмешкой покачал головой:
— Я ценю вашу заботу, подполковник Бертье, но, право, это лишнее. — Он махнул в сторону белых шеренг, уходящих вдаль. — Это мой легион. И я намерен часто водить его в бой. Нынешний поход — только начало.
Жозеф прекрасно понимал: в эпоху, где право на существование доказывалось войной, он обязан был уметь воевать. Только воинственный король принесёт своей державе процветание и могущество. Сейчас, пусть он ещё не умел командовать, он должен был быть рядом с армией, чтобы солдаты знали: их наследный принц не просиживает штаны в Версале, а делит с ними смертельную опасность. Такая армия станет его родной гвардией, его надёжной опорой. К тому же, не умея командовать, он хранил в памяти массу идей и примеров из будущего, которыми мог помочь при планировании операций. Взять хотя бы эту тактику упреждающего удара — она сбережёт множество жизней и захватит стратегическую инициативу. Он задаст общее направление, а уж детали пусть отрабатывают военные гении вроде Бертье. Он же будет учиться у них на ходу.
Бертье ещё некоторое время уговаривал принца, но, видя его непреклонность, оставил попытки и предпринял последний довод:
— Ваше Высочество, тогда прошу вас, хотя бы пересядьте в карету.
Жозеф оглядел унылый пейзаж Атласских гор: пологие холмы, куда ни кинь взгляд — бледно-жёлтая, спекшаяся земля, ни единого кустика выше двадцати сантиметров, лишь редкая, чахлая трава клочками пятнает пустошь. Дикое, безлюдное место. В обозе не было роскошных «Жемчужин» с высокими рессорами, и ехать здесь в обычной повозке было сущей пыткой. Он пробовал скакать верхом, но без привычки всего за день натёр себе на внутренней стороне бёдер такие кровавые волдыри, что пришлось идти пешком. Однако именно это, по чистой случайности, так невероятно подняло боевой дух.
День начал меркнуть. Ритм полковых барабанов сменился, и вскоре под звуки горнов колонна остановилась. Офицеры разводили солдат по заранее намеченным для отдыха местам — конные разведчики успели разведать местность впереди и обозначить участки, годные для ночлега. Солдаты, наскоро поужинав, ещё полчаса пели песни и потягивали вино — вино входило в обязательный паёк, но хмелеть никому не дозволялось, — а затем расстелили одеяла прямо на земле и улеглись под открытым небом. Каждый спал примерно в полушаге от соседа, и ровные ряды спящих укрыли склоны Атласа причудливым лоскутным ковром.
В офицерской палатке Жозеф, прихлёбывая овощную похлёбку с мясом, слушал, как Бертье и штабные обсуждают над картой план действий.
— С позавчерашнего дня алжирские разъезды попадаются всё чаще, — заметил командир кавалерийского батальона. — Должно быть, главные силы уже недалеко.
Бертье указал на точку к западу от Нефзы:
— К завтрашнему дню мы будем здесь. Следует быть готовыми к встречному бою.
Один из майоров усмехнулся:
— Алжирцы небось думают, мы до сих пор торчим в Тунисе. А мы уже дышим им в лицо!
Бертье с улыбкой кивнул:
— Тактика Его Высочества застанет их врасплох. Жду не дождусь увидеть их вытянувшиеся физиономии, когда они на нас наткнутся.
Так оно и было. План Жозефа состоял в том, чтобы обороняться наступлением. Использовав способность своей гвардии к быстрым маршам, они за трое с половиной суток рывком преодолели сто десять километров, выйдя из Туниса прямо к границе с Алжиром, чтобы на избранном им поле боя внезапно атаковать алжирскую армию на марше. Та хоть и выступила на неделю раньше, сейчас только-только добралась до восточной части Аннабы — то есть прошла около ста семидесяти километров.
Бертье вдруг спохватился и обернулся к одному из штабных:
— Где Муланская бригада?
— Здесь, — тот ткнул пальцем в карту западнее Бизерты. — В одном дне пути от нас.
Бертье нахмурился и перевёл взгляд на Жозефа:
— Алжирцы уже совсем рядом, нас могут обнаружить в любую минуту. Боюсь, пехота полковника Андре не успеет к первому бою.
Для старой французской армии Муланский корпус был весьма хорош, но в скорости марша далеко отставал от гвардии. Лишь четыре сотни её кавалеристов сумели не отстать, пехота же плелась далеко позади. Жозеф предпочёл воздержаться от замечаний — в конце концов, когда дойдёт до драки, ему, новичку в военном деле, лучше помалкивать.
— Это ваша прерогатива, уважаемый командующий.
Бертье, конечно, уступал в полководческом даре таким гениям, как Ланн, Сульт или Массена, но в списке наполеоновских маршалов он бы точно занял место не ниже середины. С алжирскими янычарами совладать ему было вполне по силам.
— Благодарю за доверие, Ваше Высочество.
Бертье поклонился Жозефу и снова склонился над картой:
— От Нефзы на северо-запад идёт затяжной подъём. Я полагаю, дать бой удобнее всего именно здесь.
Жозеф взглянул на горизонтали карты. Тунисский хребет оставался к югу от Аннабы, поэтому со стороны Алжира наступающие двигались бы в основном под уклон. И лишь на участке от Нефзы до Бизерты попадалась гряда пологих холмов, где, напротив, местность чуть понижалась.
Офицер полицейской школы Ледриан согласно кивнул:
— Позиция и впрямь неплохая. Жаль только, наши разведчики до сих пор не нащупали, где у них главные силы...
Он не договорил. Снаружи раздался торопливый перестук копыт, и в палатку вбежал конный дозорный:
— Ваше Высочество, господин подполковник! Обнаружен крупный отряд противника, больше десяти тысяч сабель. Судя по одежде и вооружению — по всей видимости, албанские наёмники.
— Почему только десять с лишним тысяч? — удивился Бертье.
— Этого мы не знаем, господин подполковник. Но численность определена достаточно точно.
Откуда ему было знать, что албанцы, стремясь первыми дорваться до грабежа в Тунисе, пользуясь своей более высокой скоростью, оторвались от алжирских янычар на полтора десятка километров. А Семиз, рассудив, что они ещё на своей территории, махнул на это рукой.
Бертье расспросил разведчика о точном местонахождении врага, быстро сделал измерения по карте и обернулся к старшим офицерам в палатке:
— До них чуть больше двадцати километров. Стало быть, самое позднее завтра к полудню мы с ними столкнёмся. И если их силы так растянуты, это действительно редкая удача!
.....
В пустынных Атласских горах пятеро всадников в османских светло-жёлтых балахонах, широких шароварах и сапогах с загнутыми носами скакали по склону северного холма на запад. Вдруг передний резко поднял руку и негромко произнёс по-французски:
— Противник!
Четверо остальных всмотрелись вдаль и разглядели трёх или четырёх алжирских разведчиков. Те тоже заметили их и, исполненные презрения к тунисской черни, с гиканьем выхватили ятаганы, выстроились в линию и ринулись в атаку.
«Тунисская чернь» среагировала молниеносно — все разом отвернули вправо-вперёд и сорвали с седельных крюков короткоствольные карабины. Когда расстояние стремительно сократилось до предела, мнимые тунисцы выбрали миг и дали залп. Один алжирец опрокинулся навзничь и рухнул с коня, но нога его застряла в стремени, и лошадь поволокла его на сотни метров.
«Тунисская чернь» сноровисто убрала карабины в чехлы и выхватила сабли, а затем под командой своего офицера описала широкую дугу, заходя алжирцам в тыл. Те опешили, спешно рванули поводья влево, пытаясь, в свою очередь, выйти в хвост противнику. Но в этот миг «тунисцы» внезапно и резко повернули вправо — так что оба отряда понеслись навстречу друг другу расходящейся «восьмёркой». Алжирцы явно растерялись, и когда кони поравнялись, «тунисцы» с ходу зарубили двоих. Последний уцелевший в ужасе развернул коня и пустился наутёк.
В кавалерийской схватке всё решает отвага. Кто побежал первым — тот сам ложится на плаху: догоняющему сподручно рубить вперёд, а вот извернуться в седле и ударить назад почти невозможно. «Тунисцы» прошли за беглецом четыреста или пятьсот метров и свалили его наземь ударом сабли.
Пятеро победителей, сияя от восторга, вернулись осмотреть поле боя.
— Сами полезли на рожон! Вот уж спасибо им!
— Сержант Обен, на четверых хватит, чтоб нам звания повысили?
— Да, Бланш вон двоих завалил — точно до сержанта дорастёт. А ты, похоже, вообще ни одного не взял, так что и не мечтай.
— Проклятье! Поехали дальше, авось ещё на кого наткнёмся.
Пятеро переодетых тунисцами кавалеристов гвардейского корпуса живо вскочили на коней и продолжили зачистку вражеских разъездов вдоль намеченной границы будущего поля боя. То же самое творилось по всей округе. Бертье выслал половину своей конницы в тунисском тряпье, чтобы ослепить противника. В резерве у него ещё оставались четыреста муланских кавалеристов, так что за усталость лошадей он не беспокоился.
Таким образом албанские наёмники хоть и чуяли неладное, но до последнего считали, что им досаждают лишь разрозненные отряды тунисских племён. Лишь когда до гвардейского корпуса оставалось меньше пяти километров, Семиз наконец осознал, что перед ним многотысячная армия — на голых, как стол, просторах Атласа с этого расстояния вражеское войско уже было видно в подзорную трубу.
Албанцы шли походным порядком. Семиз в панике приказал перестраиваться в боевые порядки. Пока офицеры разносили приказ по рядам, всё смешалось в дикий хаос из ржания лошадей и криков людей. Вопреки тому, что показывают в фильмах, в настоящем бою солдаты не превращаются по команде в бездушные механизмы и не ощетиниваются штыками в мгновение ока. При тогдашних средствах связи одна лишь передача приказа «перестроиться для боя» каждому из тринадцати тысяч наёмников заняла добрых двадцать минут. А когда дело дошло до построения, начался форменный бедлам: одни перекрыли дорогу другим, третьи заняли чужое место, а некоторые и вовсе потеряли из виду своих офицеров.
Тем временем гвардейский корпус был давно наготове. Когда пехота приблизилась к врагу примерно на два километра, передние шеренги остановились, а задние, оставаясь в колоннах, стали расходиться в стороны. Всего за десять с небольшим минут они развернулись в линию более чем из тридцати шеренг в глубину, почти по сто человек в каждой. Затем грянули барабаны: десятки барабанщиков первыми широким шагом двинулись вперёд, а за ними, набирая ход, устремилась пехота.
Прошло ещё около десяти минут. Албанцы едва успели сбиться в подобие единой массы, а гвардейский корпус уже был в пятистах шагах от них.
На склоне холма позади Бертье опустил подзорную трубу и повернулся к ординарцу:
— Передать приказ: пехоте развернуться в боевой порядок. Артиллерии — открыть огонь.


    Несокрушимая гвардия наследного принца

    Во французском полевом штабе, окружённом плотным кольцом швейцарских гвардейцев в красных мундирах, Жозеф тщательно записывал приказы, которые отдавал Бертье: быть может, очень скоро ему самому предстоит командовать точно так же. Заметив, что вестовой бегом бросился исполнять распоряжение, он сверился с пометками в своём блокноте, отыскал позицию артиллерии и поднёс к глазам подзорную трубу.
Линзы выхватили небольшой холм примерно в километре отсюда. Там, за двумя брустверами шириной десяток метров каждый, затаились пять восьмифунтовых пушек — судя по всему, артиллеристы ещё не получили приказа. Согласно «тактике артиллерийского кулака», которую ввёл Жозеф, все тяжёлые орудия гвардейского корпуса были собраны именно здесь, в единый кулак.
До сих пор европейские армии обычно распыляли пушки, придавая их пехотным полкам и расставляя возле пехотных позиций, так что одно орудие от другого порой отделяли сотни метров. Это позволяло наносить урон по всему фронту, однако артиллерия в таком случае оставалась лишь вспомогательным средством для пехоты. Наполеоновская же «тактика артиллерийского кулака» предписывала сосредотачивать все стволы в одном месте и под единым командованием обрушивать шквал огня на одну точку, чтобы сокрушить её как можно быстрее. Лучше отсечь один палец, чем поранить все десять. Стоит пробить брешь в том участке, куда направлен главный удар, — и она станет воротами для прорыва всей вражеской линии. Это куда действеннее, чем медленно перемалывать неприятельский фронт по всей его ширине.
Примерно через полминуты Жозеф наконец увидел, как командир артиллерийской роты, получив приказ, приказал горнисту поднять флажок — сигнал готовности к стрельбе. Цели были определены заранее. Командиры расчётов звучными окриками подгоняли подчинённых. Один за другим орудия изготовились к залпу, расчёты замерли в ожидании. Ротный командир что-то произнёс, горнист взмахнул флажком, подавая знак «беглый огонь». Несколько пушек одновременно изрыгнули языки пламени, стволы резко дёрнулись назад, позицию мгновенно заволокло густым дымом. Спустя несколько секунд раскатистый, похожий на отдалённый гром гул докатился до ушей Жозефа.
Он повернул подзорную трубу и увидел, как позиции албанских наёмников в низине с северной стороны словно полегли, будто пшеница под копытами взбесившегося быка: целый участок разом просел, и на земле, кажется, даже мелькали кровавые пятна. И это на расстоянии в два-три километра! А подобный «участок» в плотном строю — это два, а то и три десятка человек. Сказалось то, что наёмники, лихорадочно перестраиваясь, сгрудились слишком плотно, а артиллеристам гвардейского корпуса к тому же улыбнулась удача: первый же пристрелочный залп лёг точно в цель, причинив немалый урон.
Стоявший рядом Бертье тоже, очевидно, оценил результат и пробормотал себе под нос: «Отлично бьют».
Не прошло и минуты, как пять орудий снова взревели. Вопреки картинам из кинофильмов с их батальными залпами тысяч стволов, весь гвардейский корпус в четыре тысячи с лишним солдат располагал всего шестью пушками, да и одна из них — четырёхфунтовая — предназначалась для резерва. При тогдашних возможностях полевого снабжения это было предельное соотношение орудий к живой силе, при котором ещё можно было поддерживать хоть какую-то огневую мощь. В действительности главным ограничителем для артиллерии был боезапас. Если пять восьмифунтовок могли вести непрерывный огонь, их разрушительная сила и без того была чудовищной. А притащи с собой хоть вдвое больше стволов — без снарядов они превратились бы в груду бесполезного чугуна. Уж лучше вместо лишней пушки запасти лишнюю сотню ядер.
Восьмифунтовые чугунные шары со свистом вонзались в ряды албанцев, пропахивая длинные кровавые борозды. Наёмники вокруг мест падения, ещё не закончившие построения, тут же впали в хаос: как офицеры ни орали, солдаты либо беспорядочно метались, либо цепенели от ужаса на месте. Левый фланг албанского войска заметно поредел.
Жозеф вдруг заметил, что неумолчный аккомпанемент волынок, флейт и скрипок стал чуть тише — в тогдашних сражениях музыка и не думала смолкать от начала и до конца боя, и поле брани напоминало грандиозный, хотя и несколько хаотичный концерт. Затем отчётливее зазвучали барабаны, и пехотные колонны, до того быстро шагавшие вперёд, разом замерли и стали разворачиваться в стороны. В каждой роте двое офицеров вышли вперёд и туго натянули верёвку в двадцать-тридцать метров длиной. Солдаты пристраивались точно вдоль неё, отчего шеренга мгновенно становилась безупречно прямой.
Через несколько минут перед фронтом албанских наёмников выросла линия пехоты в три шеренги глубиной, растянувшаяся на семьсот-восемьсот метров. С возвышения, где стоял Жозеф, это выглядело так, будто некий исполин прочертил по бледно-жёлтой пустоши белую полосу. Одновременно две пехотные роты рассыпались стрелковой цепью севернее, уставившись прямо в брешь, пробитую артиллерией во вражеском строю, и начали медленно сближаться.
Командир албанцев Семиз разглядывал в подзорную трубу приближающееся войско в безупречных белых мундирах, обтягивающих панталонах и чёрных треуголках. Лоб его покрылся холодной испариной, губы безостановочно шептали:
— Это французы... Откуда? Быть того не может...
По его сведениям, ещё три дня назад они были в Тунисе. Эти данные подтверждали и албанские лазутчики, и остатки тунисских янычар — ошибиться было невозможно. Но тогда откуда здесь взяться французам? Не могли же они за трое суток долететь от Туниса до Аннабы?! Для его разумения это и впрямь было немыслимо, но для гвардейского корпуса, привычного к ежедневным марш-броскам с полной выкладкой, такой темп ещё не был пределом.
Новый раскат орудий с той стороны заставил Семиза вздрогнуть. Он видел, что французы уже полностью развернули свою линию, тогда как его собственные войска всё ещё пребывали в хаосе построения. Сердце его болезненно сжалось. Выучка гвардейского корпуса и без того на голову превосходила албанскую, а тут ещё французы загодя изготовились к стремительной атаке — было ясно, что они построятся куда быстрее наёмников, застигнутых на марше. В эпоху кремнёвых ружей тот, кто первым завершал построение, получал подавляющее преимущество.
В этот миг к Семизу наконец вернулись разведчики — он был старым служакой и не забыл, едва завидев врага, разослать конные дозоры, эту азбуку войны. Передний всадник, ещё на скаку, выкрикнул: «Паша, у врага около четырёх тысяч, может, ещё несколько сотен в резерве позади!» Семиз слегка приободрился: пусть противник внёс сумятицу внезапным нападением, численный перевес всё равно был на его стороне. Значит, если удастся как-то удержать строй и затянуть бой в лобовое столкновение, победа останется за ним!
Мысли его лихорадочно метались. Он посмотрел на свой левый фланг, пребывавший в наибольшем беспорядке, и рявкнул адъютанту:
— Пусть Нишани бросит кавалерию на правый фланг французам! Задержать их хотя бы на полчаса!
Правый фланг французов как раз и противостоял левому флангу его войска. Адъютант заколебался:
— Всю кавалерию?
— Да! — стиснув зубы, подтвердил Семиз. — Всю!
Он понимал, что сейчас не до бережливости. Пусть конница тоже не успела построиться, но если бросить её в наскоки отдельными отрядами, всех тысячи шестисот всадников хватит, чтобы надолго сковать врага. А он тем временем использует численное превосходство и навяжет французам позиционный бой. Если даже и не выиграет, завтра подойдёт армия генерала Кахрала, и тогда многократно превосходящие силы просто захлестнут французов!
Пока очередной залп гвардейской артиллерии окончательно рассеивал левый фланг албанцев, в их стане запели рожки, и десяток с лишним вестовых бросились сбивать кавалерию в кулак. А в трёхстах шагах за брешью в албанской линии резервный отряд уже выстраивался, готовясь заткнуть дыру.
Гвардейские барабанщики забили чёткий ритм, «полковой оркестр» снова грянул музыку, и пехота готовилась начать генеральную атаку, когда из левого фланга албанцев лавиной хлынули конные лучники. Жозеф, заслышав подсказку штабного офицера, поспешно навёл трубу в ту сторону и нахмурился. Как албанцы сумели ответить так быстро? Собрать кавалерию для атаки куда труднее, чем пехоту, — откуда такая прыть? Но тут он обратил внимание на одну деталь и заметил, обращаясь к Бертье:
— Они что, на смерть лезут?
Кавалерия без строя ничем не отличалась от табуна диких лошадей в степи. На полном скаку всадники не могли следить за соседними отрядами, и вся масса быстро разбивалась на разрозненные кучки или растягивалась в тонкую нить. Появись они против дисциплинированной конницы — это была бы не битва, а бойня.
— Ваше Высочество, они, видимо, хотят выиграть время, — ответил Бертье. — У нас меньше кавалерии, и нам потребуется изрядный срок, чтобы полностью их уничтожить. А до того они успеют частью сил ударить во фланг нашей пехоте.
В эпоху кремнёвых ружей линейная пехота была сильна фронтальным огнём, но тонкая линия делала её крайне уязвимой с флангов. Обычно кавалерия прикрывала пехотные фланги с обеих сторон. Жозеф кивнул, ожидая, как распорядится Бертье. Тот ненадолго задумался и бросил вестовому: «Коннице немедленно прикрыть правый фланг. Стрелковые роты отвести назад, помочь пехоте на правом фланге перестроиться в каре. Передать им и резервную пушку». — «Слушаюсь!»
Каре было ещё одним передовым тактическим приёмом, привнесённым Жозефом в свою гвардию. Конечно, каре применялись и с начала восемнадцатого века, но лишь как чрезвычайная мера, когда пехота уже отрезана и окружена кавалерией и готовится дорого продать свою жизнь. Жозеф, однако, помнил из истории, как Наполеон использовал их против мамлюкской конницы. Пехота по своей воле выстраивалась в несколько каре, поддерживающих друг друга, — эшелонированная оборона на широком фронте гасила скорость кавалерийской атаки, перемалывая всадников и превращая каре из оборонительного построения в наступательное.
Приказ достиг правого фланга через минуту. Две стрелковые роты и восемь пехотных пришли в движение. Одновременно офицеры правого фланга прислали донесение о надвигающейся кавалерийской атаке.
Когда головной отряд албанской конницы беспорядочной толпой выкатился на правый фланг французов, более пятисот кавалеристов гвардейского корпуса и Муланской бригады уже завершили построение и пятью растянутыми шеренгами смели редкую цепь албанцев. Те даже не успели опомниться — едва сотня всадников сшиблись с французами, как в один миг были рассеяны: большинство полегло под саблями, немногих уцелевших подстрелили рассыпанные по флангу стрелки. Французская конница, не останавливаясь, описала широкую дугу и развернулась для новой атаки. А две стрелковые роты уже встали заслоном сбоку от пехотной линии, образуя букву «Т».
Вскоре накатила главная волна албанцев. Французские стрелки дали плотный залп, и два-три десятка передних всадников рухнули наземь. Среди этих стрелков многие были будущими егерями, которых Жозеф готовил как снайперов, и стреляли они превосходно. Не будь вражеская атака столь сумбурной, результат мог быть ещё более впечатляющим. Албанцы опешили: пехота перед ними не выказала ни тени страха, стояла неколебимо, целясь и стреляя. Задние ряды, напуганные такой стойкостью, стали осаживать коней, норовя проскочить стороной.
Но тут с фланга, с гиканьем, в их порядки врезалась успевшая перестроиться французская кавалерия. Разрозненная орда была бессильна против сомкнутого строя, а уж удар во фланг и подавно стал для неё гибельным. Албанцы мгновенно рассыпались, и французские конники устроили им кровавую резню. Каких-то десять минут — и почти четыре сотни албанских всадников полегли. Множество лошадей, потеряв седоков, застыли на месте, став невольным живым заслоном для французской пехоты.
Командир одной из стрелковых рот по фамилии Лефевр оглядел усеянное трупами врагов поле, затем — своих солдат, целых и невредимых, облизнул пересохшие губы и сказал вестовому: «А ведь мы, кажется, и без каре их удержим». Тот на мгновение опешил и машинально отбил его слова флажками. Лефевр тут же спохватился: «Я просто подумал вслух, не надо было...» Однако Бертье издалека разглядел сигнал в подзорную трубу, улыбнулся и кивнул: «Смелый малый. Что ж, будь по-твоему». И обернувшись к штабным, распорядился: «Оставить на правом фланге четыре роты, добавить ещё две из резерва. Остальной пехоте — продолжать фронтальную атаку в линию!»
Жозеф наблюдал, как гвардейский корпус, точно неповоротливый исполин, с минутной задержкой передавал сигналы от «мозга» к конечностям, и «правая рука», только что готовая раскинуться для обороны, вновь сжалась в кулак. Резервная четырёхфунтовая пушка тоже была переброшена на правый фланг, и командир расчёта, следуя уставу, приказал зарядить её картечью.
Спустя несколько минут перед фронтом гвардейской пехоты снова забили барабаны, и барабанщики первыми двинулись вперёд, увлекая за собой всю белую линию прямо на позиции албанцев.
На правом фланге ожесточённый бой продолжался. Албанская кавалерия вновь и вновь бросалась на горстку французов в пять-шесть сотен штыков, но каждый раз натыкалась на убийственный огонь ружей и картечные залпы.
По сути, это было сражение воли и стойкости. Если бы эти кавалеристы, презрев смерть, прошли под двумя-тремя залпами и врубились в пехотные ряды, началась бы односторонняя резня. Даже подоспей французская кавалерия, ей пришлось бы драться вперемешку со своей пехотой, что свело бы на нет преимущества сомкнутого строя. Враг вполне мог прорвать оборону правого фланга. Но получилось так, что презрение к смерти выказали именно французские пехотинцы. Глядя, как всадники приближаются на тридцать с лишним метров, они с криками завершали прицеливание и стреляли, раз за разом сокрушая боевой дух почти настигшего их врага.


    Победить малыми силами

    Глава 222: Победить малыми силами
Увидев, что французская пехотная линия пришла в движение, и переведя взгляд на свою всё ещё пребывавшую в хаосе пехоту, Семиз побелел как полотно. «Какого дьявола возится кавалерия?!» — в бешенстве подумал он и поднёс к глазам подзорную трубу, направив её на северный край поля боя. Там несколько сотен албанских всадников неслись в атаку на редкую цепь французской пехоты. Но французы стояли как каменные волноломы и дали слитный залп. Два-три десятка всадников в первом ряду, кувыркаясь, рухнули наземь, взметнув тучи пыли.
Затем донёсся приглушённый орудийный выстрел. Самой пушки Семиз не разглядел, зато увидел, как в воздух, в фонтане крови, взлетело что-то напоминавшее руку с куском плеча. Албанская конница так и не построилась, и атакующие были растянуты жидкой цепью более чем на двести метров; те, кто скакал дальше от французов, явно перепугались пушечного грома и воплей своих же товарищей и тут же бросились врассыпную. Семиз заметил, что несколько убитых лошадей по инерции врезались во французский фланг, внеся некоторое замешательство, а несколько всадников, не справившихся с управлением, тоже влетели в строй, но их тут же закололи штыками. Однако следом за ними не шли новые волны, и французская линия быстро сомкнулась вновь.
— Трусливые албанские шакалы! — со злобой прошипел Семиз. — Продвинься они ещё на полсотни шагов, и главным силам французов пришлось бы отходить прикрывать правый фланг!
Только вот боевой дух — материя тонкая и зависит от множества вещей; если он однажды рухнул, восстановить его можно, лишь полностью выведя войска из боя и дав им отдых. Тем временем французская кавалерия завершила построение и с гиканьем ринулась с пологого северного холма. Завидев это, албанские всадники припустили ещё быстрее. А четырёхфунтовая пушка, перейдя на ядра, принялась бить им в спину, расцвечивая воздух кровавыми брызгами.
На фронте пехотная линия гвардейского корпуса продолжала неумолимо надвигаться; растянувшаяся почти на километр, она сохраняла почти идеальную прямизну и излучала неодолимую, пугающую мощь. Левый фланг албанцев за десятки залпов французской артиллерии превратился в груду кровавого мяса и лужу грязи, и в их строю зияла огромная брешь. Одна из стрелковых рот гвардейского корпуса вышла из общей линии, бойцы проверили оружие согласно уставу, трое барабанщиков забили дробь и, гордо подняв головы, зашагали вперёд. За ними в разреженном строю немедленно двинулась сотня с лишним солдат.
На правом фланге Лефевр дал два залпа вслед удиравшей вражеской кавалерии, но, поняв, что та уже далеко и ему не угнаться, обернулся и увидел, что в центре началась генеральная атака. Он тотчас приказал строиться и, испросив разрешения у комбата, повёл своих стрелков вливаться в общий натиск.
Албанские солдаты в ужасе смотрели на приближающихся французов. Им было уже не до построения — кое-кто принялся беспорядочно палить в сторону врага. Но с точностью тогдашних кремнёвых ружей попасть без плотного залпа можно было лишь чудом. Пехотная линия гвардейского корпуса подошла на семьдесят шагов и лишь тогда по команде офицеров остановилась, быстро выравнивая ряды. И тут же ротные командиры дружно скомандовали:
— Готовьсь!
— Целься!
— Пли!
По всей линии полыхнуло ровное пламя, и без малого тысяча пуль впилась в ряды албанских наёмников.
— Заряжай! Вторая шеренга — три шага вперёд!
— Готовьсь!
— Целься...
Длинная линия гвардейского корпуса работала как точно отлаженный механизм: одна шеренга делала три шага вперёд, давала залп и оставалась заряжать на месте. Следующая шеренга выдвигалась перед ней, вновь залп, вновь зарядка. За ней — следующая... Под этим непрерывным, плотным огнём линия быстро приблизилась к наёмникам на дистанцию меньше пятидесяти шагов. Тут-то и сказалась чудовищная мощь капсюльных ружей: каждый залп выкашивал до сотни вражеских голов. Чудовищные потери вынуждали солдат с албанского фронта массами обращаться в бегство, и без того жидкий строй стал ещё более рваным. Лишь немногие, самые стойкие роты ещё держались на месте, но основная масса под градом пуль пятилась назад, а некоторые уже добрались до тылов и препирались с заградительными отрядами. Весь албанский боевой порядок напоминал рваную тряпку, брошенную на склоне Атласских гор.
В бреши на албанском левом фланге стрелковая рота французов, рассыпавшись на сорок с лишним метров, пригнувшись, медленно продвигалась вперёд, то и дело останавливаясь, чтобы дать залп. Когда они прошли шагов тридцать-сорок, сзади раздался грубоватый смех:
— Анатоль, ты слишком педантичен! У них уже пусто, надо врываться на всей скорости!
Капитан по имени Анатоль повернул голову и увидел, как стрелки Лефевра, перестроившись в пять колонн, стремительно обходят его и несутся прямо вглубь албанских позиций.
— Да вы... мы же стрелки...
— Единственный устав стрелка — гибкость! Бывай! — бросил на ходу Лефевр.
Анатоль, глядя, как люди Лефевра, стартовав позже, уже вклиниваются во вражескую брешь, выпрямился во весь рост и закричал своей роте: «Сомкнуться в колонны! Бегом в атаку!»
Рота Лефевра подошла чуть ли не вплотную к лицам албанцев и только тогда развернулась в линию. Несколько дюжих наёмников с копьями бросились было на них, но прикрывавший взводный офицер скомандовал залп, и несколько нападавших упали, а остальных отогнали штыками. Спустя две минуты рота Лефевра уже стояла не слишком ровной, но боевой линией.
— Целься!
— Пли!
Под громкую команду Лефевра три десятка капсюльных ружей дали залп. Семь-восемь ближайших албанцев, точно сбитые невидимым кулаком, с глухим стоном опрокинулись назад. Остальные в панике побежали. Лефевр продвинул роту ещё на несколько десятков метров вглубь, затем развернул линию фронтом на юг, к краю албанского левого фланга, и начал, стреляя, сжимать врага. Тут подоспела рота Анатоля, развернулась позади и чуть сбоку и тоже вступила в бой.
Для и без того едва державшегося албанского фронта это стало последней каплей. Почти десять тысяч наёмников, не в силах сопротивляться трём тысячам гвардейцев, неудержимо покатились на юго-запад. Сказывалась и более грамотная тактика французов, и колоссальный разрыв в выучке солдат и качестве вооружения. А гвардейская артиллерия по приказу Бертье перенесла огонь в центр албанских позиций. Почти десять тысяч человек скучились на голой пустоши, и можно было почти не целиться — ядра всё равно находили себе жертвы.
Вскоре Семиз увидел, что его левый фланг рухнул окончательно, французы охватывают его с двух сторон, загоняя массу солдат в середину — прямо под губительный огонь пушек. Мертвенно-бледный, он бросил адъютанту:
— Фатеса вперёд! Приказ: общее отступление!
Отряд Фатеса был общим резервом албанцев, около тысячи двухсот штыков. Они стояли в тылу и, к счастью, успели построиться, а теперь дисциплинированно двинулись вперёд. Однако Бертье не собирался дать им уйти спокойно. Разглядев в подзорную трубу хаос в стане врага, он приказал вестовому: «Отозвать кавалерию, приготовиться преследовать бегущих. Пехотной линии — в штыковую атаку». — «Слушаюсь!»
Жозеф в свою трубу наблюдал за двумя ротами, врезавшимися во вражеский левый фланг, и одобрительно заметил:
— Чьи люди на северном участке?
— Ваше Высочество, из-за плотного дыма знамён не разобрать, — ответил Бертье.
Жозеф, оценивая обстановку, высказал своё мнение:
— Похоже, враг отходит. Может, пустить те две роты глубже в тыл, отрезать им путь к отступлению?
Бертье заколебался: как-никак, это всего две роты, около двухсот человек.
— Ваше Высочество, уходя в глубокий тыл, они почти наверняка столкнутся с вражеским резервом, а их слишком мало.
Жозеф кивнул:
— Я просто думаю вслух. Не дайте мне сбить вас с толку.
Тем временем на фронте пехотная линия гвардейского корпуса дала последний залп менее чем в тридцати шагах от врага и примкнула штыки. Барабаны забили в бешеном, невиданном темпе, и офицеры, взмахнув саблями в сторону врага, закричали:
— Вперёд! За короля!
— За наследного принца!
— В атаку!
Белая пехотная линия, словно бушующий прибой, обрушилась на албанских наёмников. Те и без того пребывали в полном расстройстве, а теперь и вовсе утратили всякую волю к схватке; да и будь у них воля, их рыхлый, дырявый строй не выдержал бы. Первые ряды наёмников в мгновение ока полегли на штыках, воздух наполнился стонами. Те, кто пятился раньше, теперь в диком, животном ужасе развернулись и побежали сломя голову.
Лефевр до того стрелял и продвигался в полном порядке, как вдруг враг бросил сопротивление и хлынул на запад.
Он на мгновение опешил и крикнул соседу-капитану:
— Анатоль, кажется, они бегут!
— Так догоняй!
Лефевр вгляделся в западном направлении и покачал головой:
— Мы глубже всех в их тылу. Сейчас главное — отрезать им отступление.
— Что?
— Пойдёшь со мной?
— Что ты задумал?
Лефевр усмехнулся, повернулся к вестовому и бросил:
— Передать роте: немедленно сомкнуться в колонны, не ввязываться в бой. Идём на запад на предельной скорости!
В стане албанцев Фатес вывел свой резерв ровной линией, пропуская сквозь строй остатки разбитых батальонов, а затем увидел перед собой белую стену гвардейцев, надвигающуюся с примкнутыми штыками.
— Целься! Пли!
Фатес, не считаясь с тем, что перед ним ещё оставались свои, в спешке приказал открыть огонь. Грохнул залп, пороховой дым взвился к небу, несколько десятков албанцев и французских гвардейцев рухнули наземь. Наступательный порыв гвардейского корпуса на миг ослаб. Командир передового батальона, увидев, что албанцы сумели организовать сопротивление целым подразделением, нахмурился. Он уже собирался остановить наступление и начать перестрелку, как с южной стороны кто-то закричал:
— Не трусить! Больше двух залпов они дать не успеют! Именем наследного принца — за мной!
Комбат, привстав в стременах, сквозь клубы порохового дыма разглядел роту, которая, словно дикий бык, не снижая скорости, неслась прямо на албанскую линию.
— Даву? — узнал он знамя. — Ах ты, сорвиголова! Если враг...
Мысль его оборвалась, так как с правого фланга донеслись подхватившие клич крики: «Покажем им, что такое курсанты! Все в атаку!» Комбат повернул голову и увидел, как ещё четыре или пять рот, следуя за Даву, бросились в штыковую. Он тут же махнул вестовому: «Приказ: прикрыть их огнём!»
Албанские наёмники, надо отдать им должное — одна из самых боеспособных частей Османской империи, — хоть и были ошарашены яростным напором гвардейцев, всё же, стиснув зубы, закончили перезарядку и снова вскинули ружья. Фатес орал во всю глотку: «Огонь! Быстрее огонь!» Полыхнула частая вспышка. Даву на бегу услышал, как что-то «вжикнуло» у самого уха. Он машинально обернулся и увидел, что у его старшего сержанта снесло пол-лица; тело под ударом пули крутанулось на месте и рухнуло в пучок бурьяна. Залп наёмников унёс тридцать с лишним жизней. Для многотысячного корпуса — невелика потеря, но для духа солдат удар был страшен.
С налитыми кровью глазами, не сбавляя шага, Даву заорал:
— Они не успеют перезарядить! Бей их! Отомстим за братьев!
На самом деле до врага было ещё больше пятидесяти шагов, и те вполне могли дать ещё один залп. Но он понимал: сейчас повернуть — значит понести куда большие потери. Оставалось лишь биться насмерть. Солдаты, дрогнувшие было духом, услышав его крик, тут же прибавили шагу. А курсанты неподалёку, увидев павших товарищей, ринулись вперёд с ещё большей яростью. Албанский резерв суматошно пытался перезарядить ружья, но когда белые мундиры оказались в двадцати шагах, сохранять хладнокровие стало невозможно. Кто-то попытался встретить врага штыком, кто-то звал копейщиков — в османской армии всё ещё сохранялся этот вид пехоты, — но большинство в ужасе попятилось. Фатес лично зарубил двух беглецов, но остановить повальное бегство было уже немыслимо.
Штыки Даву ещё не дотянулись до врага, как замыкающий албанский отряд, побросав оружие, в диком ужасе бросился прочь.
— Не дайте им уйти! — юный Даву яростно махнул рукой своим, а сам, заметив конного Фатеса, выхватил пистолет и выстрелил в него.
.....
Гвардейская кавалерия, рассеяв албанскую конницу, дала себе короткую передышку — главным образом чтобы дать отдохнуть лошадям, — а затем, перестроившись, устремилась за беглецами. В преследовании кавалерия — всегда главная сила. С подходом этих нескольких сотен всадников албанцев стали настигать повсюду, и те толпами бросали оружие и сдавались. Самый крупный отряд отступающих — целых три батальона — отошёл почти на милю; крики погони стали затихать. Они было перевели дух, как вдруг увидели на холме впереди тонкую белую черту. Это роты Лефевра и Анатоля развернулись там в боевую линию.


    Первый в мире полевой госпиталь

    Перед тонкой, узкой линией пехоты Лефевр смотрел, как далеко впереди, по склонам холмов, жёлто-бурые мундиры албанских наёмников ползут, словно полчища муравьёв. Он нервно вытер вспотевшие ладони о полы мундира.
— Лейтенант, их там тысячи три-четыре... — тихо произнёс командир второй роты.
— Вижу, — мрачно отозвался Лефевр. Теперь он уже проклинал себя за опрометчивость. Да, он сумел зайти врагу в тыл, но с ним было всего двести двадцать штыков. В его строю солдаты стояли с интервалом в полтора метра, тогда как обычно — не больше полуметра. А в глубину — всего две шеренги. Решись враг на решительный штурм, он сомнёт эту линию в мгновение ока.
— Держаться! — бросил он через плечо, стараясь поддержать боевой дух. — Сжимайте ружья крепче! Враг нам не ровня!
Хотя на самом деле лоб его покрывал холодный пот.
Вскоре тёмная «муравьиная» лавина приблизилась к линии пехоты. Лефевр выкрикнул «Огонь!» — и первая шеренга дала залп, окутавшись пламенем и дымом. Из-за большого расстояния лишь семь-восемь наёмников рухнули наземь. Однако албанцы, словно ужаленные скорпионом, мгновенно шарахнулись в стороны, будто тонкая ниточка французов была неодолимой каменной стеной.
— Огонь!
Когда залп дала вторая шеренга, тысячи наёмников, только что надвигавшиеся чёрной тучей, в панике развернулись и бросились бежать. Их боевой дух был сломлен окончательно; как пуганые вороны, они вздрагивали от одного звука выстрела, даже не пытаясь взглянуть, сколько перед ними врагов.
В глазах Лефевра блеснула радость, и он закричал ещё громче:
— Заряжай!
...
— Огонь!
Под непрекращающимся огнём гвардейцев хаос среди беглецов усилился, началась давка. Две сотни солдат почти двадцать минут сдерживали многотысячную орду, и лишь отдельные наёмники просачивались с флангов — у Лефевра было слишком мало людей, его линия перекрывала всего четверть этого ровного, как стол, пути.
Наконец, в тылу у албанцев показались первые ряды курсантов. И почти тотчас же враг, до того метавшийся в поисках спасения, стал бросать оружие и сдаваться на коленях.
Четыре часа спустя.
Жозеф, Бертье и другие офицеры проходили через центр поля недавней битвы, наблюдая, как солдаты бережно уносят раненых или с криками конвоируют сдавшихся в плен албанских наёмников. Сражение прошло куда более гладко, чем предполагал Жозеф: и гвардейский корпус, и курсанты показали высочайший боевой дух и превосходную выучку. Хотя, конечно, сыграло роль и то, что силы врага оказались разобщены. Будь иначе, Бертье пришлось бы ждать подхода Муланской бригады и уже затем вступить в лобовое столкновение с двадцатитысячной алжирской армией.
То и дело попадавшиеся навстречу солдаты, завидя их, вытягивались и отдавали честь, и Жозеф то и дело отвечал им кивками. Бертье принял от штабного офицера сводку, быстро пробежал её глазами и с улыбкой обернулся к Жозефу:
— Ваше Высочество, только что донесли: на западе мы взяли в плен ещё более трёх тысяч врагов. И, кажется, среди них несколько старших офицеров.
— Вот как? Успели нагнать?
Жозеф удивился. Когда враг обратился в бегство, часть его устремилась на север, остальные — на запад. Бертье направил кавалерию на север, и Жозеф полагал, что западная группа, скорее всего, уйдёт.
— Две стрелковые роты быстрым маршем вышли им в тыл и отрезали пути отхода, — пояснил Бертье.
Штабной офицер вкратце обрисовал, как проходил этот заслонный бой на западе.
— Франсуа Лефевр? — Жозефу показалось, что это имя ему знакомо. И вдруг он хлопнул себя по лбу: ну конечно! Герцог Данцигский! Один из двадцати шести маршалов Наполеона, участник битв при Флерюсе, Йене и множества других, воевал в России — заслуженный, прославленный генерал. Тут же Жозеф припомнил, что Лефевр — выходец из простолюдинов, служил во французской гвардии. Очевидно, когда Бертье принимал ту самую гвардию, он и пополнил ряды его корпуса. Неудивительно, что он проявил такую дерзкую отвагу — сдержать тремя с лишним тысячами албанцев всего с двумя ротами. Похоже, ему нежданно-негаданно свалился в руки настоящий самородок.
Он взглянул на Бертье:
— Господин подполковник, как вы намерены поощрить этого лейтенанта Лефевра?
Тот на мгновение задумался:
— Он действовал храбро и выказал недюжинные командирские способности, да и на учениях прежде отличался. Полагаю, Ваше Высочество, он достоин Серебряной Ирисовой звезды и производства в капитаны.
По системе наград, введённой Жозефом, высшей была Золотая Ирисовая звезда, за ней — Серебряная и Бронзовая. Каждую полагалось вручать за конкретный боевой подвиг: скажем, «Золото» — за действие, переломившее ход целой кампании, «Серебро» — за решающее влияние на исход отдельного сражения, а «Бронзу» — за весомый вклад в его локальный эпизод. Эта система на голову превосходила всё, что существовало в тогдашней Европе. В прочих армиях если и жаловали ордена, то исключительно дворянам. В гвардии же наследного принца — будь ты хоть нищий, хоть последний кашевар — получай награду по заслугам, если принёс пользу в бою. При этом каждая степень отличия была чётко расписана по наградам и положенным привилегиям: совершил подвиг — тут же получай деньги, чин, льготы для семьи. Мудрено ли, что при такой системе солдаты рвутся в бой и дерутся с невероятным воодушевлением?
Жозеф, чуть поколебавшись, произнёс:
— Я думаю, можно произвести Лефевра в майоры, минуя чин. Гвардии сейчас остро не хватает способных людей, нужно давать дорогу талантливым офицерам.
И это было чистой правдой. Поскольку изначально гвардейский корпус комплектовался из простолюдинов и мелкого дворянства, он испытывал жесточайшую нехватку среднего и высшего комсостава. В тогдашней Франции лишь отпрыски богатых аристократических родов могли учиться в тех военных школах, что давали право на старшие офицерские должности. Без денег и связей даже в школе приходилось осваивать лишь не престижные картографию или инженерное дело, и продвижение по службе шло черепашьими темпами. Оттого в гвардейском корпусе сплошь и рядом ротами командовали лейтенанты — капитанов катастрофически не хватало. А главное, Жозеф был твёрдо уверен: Лефевр с должностью майора справится. В конце концов, его лично аттестовал сам император Наполеон через череду войн!
Бертье с улыбкой кивнул:
— Как прикажете, Ваше Высочество.
В гвардейском корпусе слово наследного принца обладало непререкаемой властью и обсуждению не подлежало. Впрочем, Жозеф никогда не позволял себе глупого самоуправства — как-никак это войско было опорой его существования.
Штабной офицер рядом заметил с усмешкой:
— Боюсь, теперь слава капитана Даву померкнет.
Бертье тоже улыбнулся:
— Он ещё молод. То, что кто-то может его превзойти, лишь придаст ему стимул расти быстрее.
Будущему маршалу Даву сейчас едва исполнилось восемнадцать, и он окончил военную школу меньше полугода назад. Сперва отличился на манёврах и стал лейтенантом — командиром роты, а в сегодняшнем бою, не дрогнув под плотным огнём, первым повёл своих людей в штыковую и рассеял вражеский строй, за что и был представлен к капитану.
Жозеф подумал про себя: эти наполеоновские маршалы и впрямь рождены для войны. Чуть дай им шанс — и они тут же показывают себя во всей красе.
К середине дня гвардейский корпус в основном завершил зачистку поля боя. Жозеф лично возглавил церемонию погребения павших. Разумеется, религиозные обряды проводил полковой капеллан. В этом бою гвардия и курсанты потеряли убитыми восемьдесят девять человек, тяжелораненых — семьдесят. Потери, в общем-то, невеликие, хотя для столь одностороннего столкновения их можно было бы и сократить. Но это был их первый настоящий бой, и Жозеф верил: с опытом они будут драться всё лучше и лучше.
Глядя, как тела павших товарищей с величайшей бережностью предают земле, а сам наследный принц прощается с каждым, солдаты гвардейского корпуса чувствовали, как в их душах происходит перемена. Прежде они видели в принце в основном защитника и благодетеля. Теперь же, после того как он делил с ними тяготы похода и стоял с ними в одном строю, это чувство переросло в искреннюю любовь и почитание.
К пяти часам следующего дня отдыхавший на месте гвардейский корпус наконец дождался запоздавшую Муланскую бригаду. Она опоздала на полдня. В офицерской палатке Андре с убитым видом поклонился Жозефу:
— Ваше Высочество, прошу прощения, я опоздал.
Жозеф жестом предложил ему сесть:
— Что-то случилось?
Андре смущённо кивнул:
— Ваше Высочество, едва мы покинули Тунис, как прекратился подвоз вина. И на второй же день началась массовая дизентерия. — Он покосился на выход из палатки. — По правде сказать, сюда дошло меньше двух тысяч шестисот солдат. Остальные слишком больны, их пришлось оставить в пути.
В Муланской бригаде, прибывшей в Тунис, было три тысячи человек. Иными словами, за каких-нибудь четыре-пять дней она потеряла от дизентерии тринадцать процентов состава. Жозеф помрачнел. Он знал, что большая часть населения Туниса — мусульмане, которые не пьют вина, и достать его здесь крайне трудно. Это лишь подтверждало его сомнения в способности местных обеспечить снабжение армии. А ведь вино было важнейшим предметом довольствия в ту эпоху, в первую очередь потому, что в процессе брожения в нём гибло большинство вредоносных бактерий, и пить его было куда безопаснее, чем воду. Оставшись без вина за стенами Туниса, солдаты Муланской бригады вынуждены были утолять жажду из случайных источников. Видимо, это и стало причиной повальной болезни.
Жозеф утешил Андре, попросив его пока размещать людей, — завтра, возможно, предстоит новое сражение. Согласно показаниям пленных албанцев, главные силы алжирских янычар шли в каких-нибудь полутора десятках километров позади, всего в дне пути.
Когда Андре ушёл, Жозеф вдруг задумался и спросил Бертье:
— А в гвардейский корпус вино тоже не доставляли?
— Так точно, Ваше Высочество. Мы тоже остались без вина после ухода из Туниса.
— Тогда почему же у нас не было дизентерии?
Стоявший рядом штабной офицер с глубоким уважением пояснил:
— Ваше Высочество, это целиком заслуга доктора Перне. Прежде и у нас дизентерия свирепствовала, но потом он строжайше потребовал, чтобы солдаты пили только кипячёную воду, — и болезнь пошла на убыль. Без преувеличения, он спас всю кампанию.
Жозеф недоумённо моргнул:
— Перне?
— То есть доктор Перна, под мужским именем, — тихо подсказал Бертье.
— Это она?
Немного погодя в палатку вошла Перна — в белом мундире, с длинными волосами, убранными под чёрную треуголку. Она отсалютовала по-мужски, поднеся шляпу к груди. Жозеф ответил тем же и с любопытством спросил:
— Как вы додумались поить гвардейцев кипячёной водой?
Перна с самым серьёзным видом ответила:
— Ваше Высочество, так ведь вы сами меня этому и научили.
— Я?
— Вы рассказывали моему отцу, что болезни вызываются микробами, которые проникают в тело. А позже, в Бордо, вы говорили господину Верньо, что в горячей воде микробы гибнут через полчаса. — Молодая женщина-врач перевела дух. — И вот, когда в корпусе началась дизентерия, я, врачуя солдат, вспомнила эти ваши слова и велела им греть воду полчаса перед тем, как пить. Многие пошли на поправку, а те, кто не слушался, мучились поносом больше месяца. Тогда я уверилась, что ваш метод действует, и потребовала, чтобы все пили только горячую воду.
Жозеф слушал и восхищался способностью девушки делать выводы, но в то же время не мог не усмехнуться про себя: зачем же греть целых полчаса? Можно было просто вскипятить... Однако следовало признать — на этот раз она совершила настоящий подвиг. Если бы и гвардейский корпус потерял тринадцать процентов состава от дизентерии, сражение с албанцами далось бы куда тяжелее. И ещё Жозеф мысленно винил себя: такие элементарные вещи надо было давным-давно ввести в войсках в качестве санитарных норм. Эх, нет ничего проще, чем проглядеть то, что у тебя под носом.
Он одобрительно кивнул Перне:
— Вы проделали огромную работу. Я считаю, вы даже заслужили медаль.
Перна поспешно замахала руками:
— Я лишь делала то, что положено врачу, Ваше Высочество. Не надо меня так награждать. По правде, одно то, что я могу лечить солдат в корпусе, уже делает меня безмерно счастливой.
Только тут Жозеф вспомнил: в обычной жизни Перну, едва она бралась лечить, больные либо бранили её, либо, чего хуже, считали, что женщина-доктор принесёт им несчастье. Солдаты гвардейского корпуса, конечно, давно заметили, что под мужским мундиром скрывается девушка, но хороших лекарей было мало, а таких, что действительно могли помочь, — и подавно. Поэтому все дружно притворялись, что ничего не видят. И одна только возможность спокойно заниматься своим делом приносила ей огромную радость.
Внезапно Жозефа осенило.
— Доктор Перна, — сказал он, — я хочу просить вас помочь мне создать при гвардейском корпусе полевой госпиталь.
Надо сказать, в эту эпоху большинство солдат гибло не на поле боя, а после, от ран, в чудовищных санитарных условиях. Да, антибиотиков пока не изобрели, но если обеспечить чистоту и порядок в лазарете да тщательно обрабатывать инструменты, это уже вдвое снизит риск заражения у раненых. А искусная, тщательная и жадная до знаний Перна подходила для такого дела лучше всех. К тому же в этой роли она могла бы без помех отдаваться любимой медицине, не думая постоянно о своей принадлежности к женскому полу.
— Полевой... госпиталь? — Перна недоумённо переспросила. Слово было ей совершенно незнакомо.
— Именно! — кивнул Жозеф. — А заодно и профессию медицинской сестры — её вы тоже сможете создать.


    Ангелы в белых халатах

    Сегодня Жозеф воочию убедился в чудовищном состоянии медицинской помощи в гвардейском корпусе: лекари мыли бинты речной водой, скальпели вытирали о собственные штаны и с кровью одного раненого на руках лезли обрабатывать рану другого. Именно это зрелище и натолкнуло его на мысль о полевом госпитале и тому подобных вещах. Он посмотрел в изумрудные глаза девушки-врача, полные вопросительных знаков, придвинул ей стул и жестом пригласил сесть.
— Прежде всего вы уже знаете, что многие болезни, в том числе заражение ран, вызываются микробами, — он широко развёл руки, словно обводя что-то в воздухе. — Микробы повсюду вокруг нас: на постелях, одежде, руках, бинтах — без исключения. Пока кожа цела, она служит барьером и не пускает их внутрь. Но стоит появиться ране — барьер исчезает. И если раненого бросить на землю, его рана почти наверняка соприкоснётся с грязью или одеждой, и в неё попадут полчища микробов. Даже бинт, которым ему перевязывают рану, принесёт ещё больше заразы. А дальше всё идёт так, как вы не раз видели: рана гноится, раненого лихорадит, и в итоге, за исключением немногих особенно крепких людей, большинство умирает.
Сердце Перны, преданной медицине, было мгновенно захвачено этими словами. Она, не обращая внимания на изумлённый взгляд стоявшего рядом штабного офицера, выхватила у него из рук бумагу и перо и принялась лихорадочно записывать:
— Микробы... рана... Погодите, Ваше Высочество, но как же тогда этого избежать?
— Постараться, чтобы в рану попало как можно меньше микробов. — Жозеф сделал успокаивающий жест в сторону штабного и снова повернулся к Перне. — Например, промывать рану крепким спиртом. О, лучше всего действует спирт крепостью в семьдесят пять процентов. Он убивает микробов с поразительной эффективностью.
— Семьдесят пять процентов... — машинально повторила Перна. — Этого можно добиться только многократной перегонкой.
— Да, это будет недёшево, но много его не понадобится, так что оно того стоит. — Жозеф продолжил: — А ещё нужно обеззараживать всё, что участвует в лечении: руки врача, операционный стол, скальпели, бинты — словом, всё. Врач перед операцией должен многократно мыть руки кипячёной, а затем остуженной водой. Все инструменты и материалы нужно пропаривать или кипятить, чтобы убить микробов на них. Если всё это соблюдать, нагноения ран станут куда более редкими. Но чтобы выполнять это, требуется множество особого оборудования и нужна защита от любого, кто не прошёл обеззараживания. Вот для этого нам и нужен госпиталь — место, где всё постоянно стерильно и где есть запас лекарств и инструментов. Врачи сосредоточены там и делают операции, а посторонним вход запрещён. В походе всё имущество госпиталя уложено на повозки и следует за армией. Как только начинается бой — в лагере немедленно разбивают палатки, заносят туда оборудование, проводят обеззараживание и тут же начинают принимать раненых.
Глаза Перны засияли. Она представила себе, как хлопочет в таком госпитале, и один за другим раненые, пройдя через её руки, избегают смерти и смотрят на неё с благодарными улыбками...
— Ваше Высочество! Я сделаю всё, чтобы этот полевой госпиталь заработал как можно скорее! — сжимая бумагу и перо, с необычайной серьёзностью громко произнесла она.
— Тогда я полагаюсь на вас. — Жозеф ещё немного рассказал ей о подробностях обеззараживания и добавил: — Вам нужно будет изложить все эти правила на бумаге и обучить им остальных военных врачей. Что до средств — прикиньте примерную сумму, и я немедленно её выделю.
Перна ведь училась у самого доктора Ламарка и была весьма искусным врачом, так что остальные лекари гвардейского корпуса относились к ней с уважением. Она кивнула и спросила:
— Ваше Высочество, вы, кажется, упомянули ещё и каких-то «медсестёр»?
— Да, это очень важная профессия. — Жозеф на мгновение задумался. — Понимаете, многие врачебные манипуляции на самом деле не так уж сложны: остановить кровь, перевязать рану, дать лекарство, обработать швы, перенести больного. Этому можно за короткое время обучить почти любого человека. Но если врачи будут отвлекаться на эти мелочи, у них не останется сил на главное. Поэтому нужен своего рода «помощник врача» — я называю эту должность «медицинская сестра». — Тут он мысленно попросил прощения у госпожи Найтингейл. — Тогда врач сможет сосредоточиться на сложных операциях или анализе болезни. Конечно, даже самой простой подготовке медсестёр кто-то должен их учить.
Перна, не колеблясь, заявила:
— Предоставьте это мне, Ваше Высочество. Обещаю, вы будете довольны моими медсёстрами!
— В таком случае я всецело на вас рассчитываю. — Жозеф встал и, прижав руку к груди, поклонился ей. — Наш ангел в белом халате.
Если Перне и впрямь удастся создать санитарную систему в гвардейском корпусе, это, без сомнения, будет подвиг, достойный Золотой Ирисовой звезды. Достаточно вспомнить, что одна лишь система подготовки медсестёр, созданная Флоренс Найтингейл полвека с лишним спустя, снизила смертность среди раненых британских солдат в Крымской войне до менее чем одного из десяти! А вернувшийся в строй после госпиталя солдат — это уже почти ветеран. Для боеспособности армии такая прибавка дорогого стоит.
Перна же услышала лишь слова «ангел в белом» и густо залилась румянцем. «Ну вот... Его Высочество назвал меня ангелом! Святым ангелом!! Он что-то этим хотел сказать...» Она не посмела додумывать дальше и, вся красная, в лёгком дурмане вышла из штабной палатки. Ей потребовалось несколько глубоких вздохов, чтобы прийти в себя. Немного поразмыслив, она решила не бежать сломя голову создавать госпиталь, а первым делом собрала всех лекарей, велела развести костры, расставить на них котлы и прокипятить все бинты и простыни с носилок. Затем она раздобыла крепкого спирта — у кого-то из офицеров всегда находились тайные запасы — и, хотя крепость его была явно не семьдесят пять процентов, решила, что и он должен хоть как-то обеззараживать. Вообще-то метод промывки раны спиртом был известен уже не первую сотню лет, но никто не мог толком объяснить, почему он помогает.
Так раненые гвардейского корпуса стали первыми людьми в мире, кто ощутил на себе преимущества стерильной медицинской помощи. Ну, условно стерильной... Перна и вообразить не могла, что всё, что наследный принц поручил ей сегодня, сделает её имя легендой в истории медицины.
.....
На следующий день.
Едва забрезжил рассвет, конный разведчик гвардейского корпуса вихрем подлетел к палатке главнокомандующего и громко доложил:
— Докладываю! Алжирские янычары замечены в десяти километрах к западу. По приблизительным подсчётам, около тринадцати тысяч человек.
Жозеф, услышав это, мигом поднялся с земли и натянул мундир — все офицеры спали прямо на земле, как и солдаты. Лишь старшие офицеры имели палатки: нельзя же обсуждать планы под открытым небом, да и карты с бумагами требуют укрытия. Денщик Бертье откинул полог, пропуская разведчика. Тот склонился над разложенной картой и указал несколько точек:
— Главные силы здесь. Здесь и здесь — прикрытие, около тысячи человек. Конница — сзади и сбоку.
Вскоре все старшие офицеры собрались в палатке и выслушали короткий анализ Бертье:
— Очевидно, враг тоже знает, где мы находимся. Хотя Лефевр блестяще провёл заслонный бой, из-за нашей малочисленности несколько тысяч албанских наёмников всё же ушли. Они, несомненно, доложили алжирским янычарам о вчерашнем разгроме. Те немедленно выслали крупные силы для разведки.
Андре кивнул:
— Алжирцы, скорее всего, выберут возвышенность и развернут боевой порядок. Нас ждёт лобовое столкновение.
Офицер полицейской школы Ледриан заметил с улыбкой:
— Сегодня с нами ваша Муланская бригада, так что бой обещает быть даже легче вчерашнего.
Бертье, однако, посерьёзнел:
— Вы не должны так легкомысленно относиться к врагу, майор. Вчера албанские наёмники не знали о нашем приближении, и мы застали их врасплох. Сегодня противник будет готовиться основательно.
— Вы совершенно правы, — Ледриан кивнул, переводя взгляд на макет местности. — Давайте скорее подкорректируем наши планы с учётом обстановки.
Андре громко заявил:
— Лобовое так лобовое! Нам не привыкать!
И когда все офицеры уже двинулись к макету, из угла палатки вдруг послышалось негромкое покашливание, и голос произнёс:
— Быть может, нам и не придётся биться в лоб.
Это был Лефевр, только что произведённый в майоры и впервые допущенный на высший военный совет. Правда, на плечах у него всё ещё красовались красные квадратики лейтенанта — новые знаки различия он получить ещё не успел. Все обернулись к нему.
— Что вы предлагаете?
— Алжирцы вот-вот развернутся на западе. Внезапного удара, увы, не выйдет.
Лефевр, слегка волнуясь, подошёл к карте и указал на северо-запад:
— Мы можем сделать вид, что намерены осадить Аннабу, или имитировать наступление на юг, к Константине. Алжирские янычары не смогут на это не отреагировать.
Константина была древним городом, юго-восточными воротами Алжира, и к Константинополю не имела никакого отношения.
У Жозефа загорелись глаза:
— Осадить, чтобы бить идущих на помощь? Прекрасный план!
Он подумал про себя: «Не зря я произвёл тебя в майоры. Видно, голова у тебя варит».
Бертье, однако, нахмурился:
— Ваше Высочество, если мы уйдём на север или на юг, то откроем врагу путь на Тунис. А что, если алжирцы вторгнутся туда...
Жозеф улыбнулся:
— Мы должны создать видимость — мы же французы, какое нам дело до вашего Туниса?
Андре задумчиво произнёс:
— Я считаю, попробовать стоит. Если враг бросится спасать Аннабу, мы нападём на него с тыла. А если не попадётся на уловку — что ж, в конце концов, всегда можно будет дать лобовое сражение.
В итоге и Бертье согласился с планом «осады для удара по подкреплениям». Офицеры обсудили детали и тут же покинули палатку, чтобы вести свои части. Через полчаса с небольшим гвардейский корпус уже построился и начал выдвигаться на север. Завтракали на марше, жуя сушёное мясо с хлебом. Муланская бригада на этот раз не отставала — ради быстроты реакции солдаты спали, не снимая мундиров.
Командующий алжирскими янычарами Кахрал, получив донесение разведчиков, мрачно нахмурился. Как докладывали вчера разбитые албанцы, боеспособность французов была чудовищной, и действовать следовало с крайней осторожностью. Он уже давно приказал армии развернуться, намереваясь, пользуясь численным превосходством, дать французам лобовое сражение на открытой местности, — и вдруг враг повернул на север. Адъютант заметил:
— Генерал, французы, должно быть, хотят разграбить Аннабу.
Кахрал молчал. Можно было, конечно, притвориться, что он ничего не видел, и двинуться прямиком на восток, на Бизерту. Но если французы и впрямь разграбят Аннабу, дей непременно припомнит ему это. Поколебавшись, он наконец отдал приказ:
— Всем повернуть на север. Идём спасать Аннабу.
К полудню третьего дня алжирцы наконец увидели французов — то был арьергард Муланской бригады. Узнав, что перед ним всего три тысячи с небольшим солдат, Кахрал немедленно приказал атаковать — эти цифры почти совпадали с докладом беглых албанцев, так что численный перевес позволял смело идти на штурм.
Как и следовало ожидать, едва его армия вступила в перестрелку с пехотной линией Муланской бригады, в тылу и на фланге алжирцев грохнули пушки гвардейского корпуса. А затем на пустоши с юга показались два его полка. Алжирские янычары запаниковали. Кахрал лично повёл резерв и часть артиллерии им навстречу, одновременно обрушив все силы на Муланскую бригаду на севере, надеясь прорвать там коридор и избежать удара с двух сторон.
На северном склоне Андре лично выдвинулся к передовой линии и командовал боем. На флангах ему помогал батальон гвардейской пехоты. Вскоре алжирцы, как безумные, с воем ринулись вперёд — Кахрал приказал им покончить с северным отрядом за полчаса. За неглубокой траншеей солдаты Муланской бригады размеренно давали залпы, перезаряжали, снова залпы... Пусть они уступали гвардейцам, но после года упорных тренировок Андре их выучка была одной из лучших в старой армии: заряжали они быстро, стреляли ровно. Две с лишним тысячи «Шарлевилей» образца 1763 года обрушивали на врага ураганный огонь. Первая атака алжирцев захлебнулась в шестидесяти шагах от линии — они не выдержали потерь и вяло отхлынули, оставив на земле лишь сотню тел, таков был предел их стойкости.
Офицер, командовавший лобовым штурмом, зарубил нескольких зачинщиков бегства и уже собирался перестроить ряды для нового броска, как услышал позади нарастающий гул голосов, в который вплетались выстрелы. Он поспешно навёл подзорную трубу на юг и увидел, что три с половиной тысячи янычар, которые вёл сам Кахрал, разгромлены и в полном хаосе бегут прямо на него. А за их спиной неумолимо надвигалась белая линия французской пехоты. Сердце алжирского офицера мучительно сжалось. С того момента, как Кахрал начал обороняться, прошло от силы минут десять — они успели провести лишь одну атаку, а французы уже прорвали заслон! Он глянул на своих солдат, так и не успевших собраться в кулак, и вдруг торопливо сорвал с себя офицерский мундир и, подозвав телохранителей, бросился прочь, к западным холмам.
Андре долго ждал повторной атаки, но её не было. Зато канонада с юга, кажется, становилась всё ближе. Выслав для проверки кавалерию, он наконец решился и отдал приказ пехотной линии наступать.


    Новая провинция Франции

    Тунис.
Отряд берберских солдат в белых коротких бурнусах, под которыми темнели серые стёганые жилеты, и в белых тюрбанах вёл под конвоем несколько сотен пленных алжирских янычар. Медленно тянулись они меж приземистых, квадратных, выбеленных известкой домов по обеим сторонам улицы. Следом валила толпа тунисцев, осыпая алжирских захватчиков громкой бранью и швыряя в пленников всяческий мусор.
Засада под Аннабой удалась на славу: под перекрёстным огнём французов алжирские янычары сопротивлялись меньше часа, а затем сдались. Жозеф намеренно отобрал часть пленных и передал их в руки местных жителей — для «показа» в Тунисе, Сусе и других крупных городах. А в пропагандистских сводках говорилось: «Ближайшие друзья Туниса, французы, при поддержке повстанческой армии нанесли сокрушительный удар по алжирским захватчикам». Ну да, отряды Джемиля подвозили припасы для гвардейского корпуса и Муланской бригады, а при конвоировании пленных тоже малость подсобили — стало быть, помощь и впрямь была.
С тех пор как Хусейн стал тунисским беем, Алжир то и дело вмешивался во внутренние дела Туниса, не гнушаясь по пути грабежей и убийств. Вдобавок Тунис платил Алжиру огромную дань, ложившуюся тяжким бременем на простой народ. Оттого тунисцы ненавидели алжирцев лютой ненавистью. А уж когда Алжир объявил, что шлёт войска подавлять мятеж и восстанавливать власть османских сородичей, ярость тунисцев и вовсе выплеснулась через край. Но никто и предположить не мог, что ещё прежде, чем алжирская армия вступит на их землю, французские братья расправятся с нею, да ещё и захватят столько пленных. Когда весть об этом разнеслась по стране, весь Тунис вздрогнул! Только что народ скинул гнёт янычар — и вот уже повержен иноземный враг. Чувство гордости и собственного достоинства всколыхнулось в каждом сердце; в каждом доме славили победу. И обе эти победы были бы немыслимы без помощи дорогих «французских братьев». Жозеф немедля воспользовался моментом и велел старейшине Алаю поддержать нужный настрой. Теперь из уст тунисцев французская армия именовалась не иначе как ближайшей роднёй и защитницей Туниса.
Две сотни пленных алжирских янычар, которых целую неделю «выставляли напоказ», наконец очутились на площади перед Великой мечетью в центре столицы. Верховный судья города, вступивший в должность всего месяц назад, и несколько чиновников судебного ведомства важно восседали за деревянным столом. По их знаку пленных выстроили на коленях, после чего судья раскрыл «руководство по делопроизводству» и принялся прямо на месте изучать, как ему надлежит действовать. Да, после двух общенациональных «государственных экзаменов» административная и судебная системы Туниса уже строились по французскому образцу — от управленческой структуры до привычки пользоваться столами и стульями, всё было скопировано почти полностью. Жоанн привёз с собой больше сотни французских чиновников, которые наставляли не имевших ни малейшего опыта управления тунисцев. К счастью, сельские племена испокон веков управлялись по своим обычаям и особого вмешательства не требовали; в чиновниках нуждались лишь крупные торговые города. Поэтому через месяц хоть в центре и на севере страны административная машина худо-бедно заработала. Жоанн распорядился составить для чиновников каждого уровня «должностные наставления» — ту самую папку, которую сейчас листал судья. У него ушло добрых двадцать минут только на то, чтобы уразуметь, с чего начать. Почти тысяча горожан, столпившихся вокруг, терпеливо ждала под палящим солнцем, пока он читал.
Наконец судья неуверенно приступил к судебной процедуре. Через час с лишним никто так и не понял, что именно он проделывал, однако приговор услышали все: «Приговариваю всех захватчиков к повешению!» В те времена о правах человека не ведали, тем более в Северной Африке, и перед лицом народного гнева ни о какой защите или обжаловании не могло быть и речи. Площадь взорвалась ликующими криками. Люди исступлённо выкрикивали имя судьи, возносили хвалу французским братьям, славили великую победу, а затем, увлекая за собой пленных, двинулись к месту казни.
Наутро бей Хаджи только приступил к завтраку, как снаружи, со стороны дворца Каср ас-Саид, послышались многоголосые крики. Он недоумённо повернулся к молодой жене:
— Сегодня опять суд над алжирскими пленными?
Хафса покачала головой:
— Не похоже. Да и мимо дворца пленных обычно не ведут...
В этот миг в дверях, запыхавшись, показался слуга и поклонился Хаджу:
— Великий бей, у дворца собралась толпа в несколько тысяч человек. Это петиция.
— Петиция? — встревожился Хаджи. — Чего они хотят?
— Этого я не знаю, господин, — опустил голову слуга. — Но, кажется, во главе их — господин Хирада-паша, министр внутренних дел.
Хирада был тем самым учёным, что «написал» «Анализ происхождения тунисцев». На недавних «государственных экзаменах» он с успехом выдержал испытание и получил должность министра внутренних дел города Туниса. Пока что сбор налогов, казна, назначения и прочие важнейшие государственные дела находились на «военном положении», чиновники этого уровня ещё не избирались, так что столичный градоначальник был, пожалуй, высшим должностным лицом в стране.
Хаджи, весь в смятении, вышел к воротам дворца Каср ас-Саид и немного успокоился, лишь завидев агентов Управления полиции, приставленных к нему в качестве «телохранителей». В прошлый раз именно французские братья остановили бунтовщиков, готовых его убить, и сохранили ему трон. Французская стража распахнула ворота, и Хаджи тотчас услышал оглушительный рёв толпы:
— Славной провинции Тунис!..
— Стать провинцией Франции!..
— Вернуться в объятия римских сородичей!..
— Мы хотим быть вместе с нашими братьями!..
Хирада, заметив появление бея, жестом попросил толпу умолкнуть, приблизился к Хаджи с почтительным поклоном и вручил ему огромный лист пергамента.
— Что это? — Хадж не решался протянуть руку: в памяти всё ещё стояла та ужасная сцена, когда бунтовщики ворвались в Каср ас-Саид и едва не прикончили его.
— Петиция, почтенный бей.
Хирада развернул пергамент. Сверху арабской вязью было выведено: «Ходатайство Туниса о вхождении в состав Французского королевства». Ниже теснились отпечатки пальцев просителей — на первый взгляд, несколько тысяч.
— Вхождение во Францию? — пролепетал Хаджи. — Каким же образом?
Чиновник из свиты Хирады, тоже один из учёных, с которыми тот обсуждал «Анализ происхождения», выступил вперёд и громко заявил:
— Прежде Тунис был провинцией Османской империи. Ныне, когда мы разорвали с ней связь, самое время стать провинцией великой Франции!
Другой приблизился и поддакнул:
— Да! Навеки вместе с римскими братьями!
— Лишь под крылом могучей Франции Тунис обретёт процветание и силу!
Толпа подхватила:
— Провинция Тунис!
— Войти в состав Франции!
Хаджи в страхе отступил на шаг-другой. Тут из-за его спины раздался голос Хафсы:
— А что станется с беем, если Тунис сделается провинцией?
Хирада немедленно ответил:
— Этот вопрос я уже переадресовал консулу Жоанну, а тот запросил самого наследного принца Франции. Его Высочество сказал, что будет ходатайствовать для вас о титуле «герцога Тунисского». Вам оставят дворец Каср ас-Саид и положат щедрое ежегодное содержание. Совсем как у знатнейших французских герцогов.
Стоявший рядом учёный с жаром добавил:
— Быть герцогом великой Франции куда почётнее, чем пашой дряхлеющей Османской империи!
Эти тунисские книжники и прежде были отчаянными франкофилами, а на «государственных экзаменах» благодаря своей учёности получили множество должностей. Потому, будь то из любви к Франции или ради прочности собственного положения, они всеми силами ратовали за превращение Туниса во французскую провинцию. Едва повстанцы вошли в Тунис, Жоанн лишь слегка намекнул Хираде — и тот тут же поднял всю образованную прослойку, чтобы всячески продвигать в народе мысль о «французской провинции». Да и простой люд был совсем не против. Ведь в ходе свержения янычар они изрядно поживились их добром. А когда Алжир послал двадцать тысяч штыков, чтобы «усмирить» Тунис и вернуть янычарам власть, — этого они допустить никак не могли. Кто же по доброй воле отдаст жирный кусок, уже попавший в рот? Им позарез нужна была могучая Франция, чтобы защитить нажитое. А чьей провинцией становиться — особой разницы не было. Дорогие «римские братья» на поверку оказались куда добрее османов.
Что до военных кругов — им требовалось надёжное оправдание истребления янычар. К тому же верховный вождь повстанцев, Исхак, был человеком из Управления полиции, так что он, разумеется, горячо поддерживал присоединение к Франции. А в делах веры: Османская империя столетиями проводила политику религиозной терпимости, и в её владениях христиане с мусульманами мирно уживались. Сам дед Хаджи, Хусейн, прежде чем стать беем, был католиком. Под влиянием этих устоев, господствовавших без малого сотню лет, тунисцы не видели ничего дурного в том, чтобы войти в католическое государство.
Хаджи осторожно принял петицию и обернулся к стоявшей позади Хафсе. Та обвела взглядом тёмное море просителей и тихо произнесла:
— Если условия, предложенные наследным принцем, таковы, как говорят, — в них нет для вас ничего дурного. А с титулом французского герцога вам больше никогда не придётся бояться, что чернь посмеет поднять на вас руку.
Хаджи кивнул и обратился к Хираде:
— Прошу вас составить прошение от моего имени: пусть великий король Франции соблаговолит принять Тунис в качестве французской провинции.
.....
Пока дворец Каср ас-Саид осаждали толпы просителей, несколько тысяч солдат гвардейского корпуса выстроились на плацу в лагере под Бизертой для торжественной церемонии награждения отличившихся в Аннабской кампании. Под величественные и вдохновенные звуки марша «Победа и Вера» Жозеф в белом парадном мундире, с саблей на поясе, широким шагом поднялся на деревянный помост перед строем. Обведя взглядом безупречные шеренги десятка с лишним ротных каре, он громко произнёс:
— Сегодня мы чествуем тех, кто с беспримерной отвагой, мудростью и верой вписал себя в легенды и стяжал высшую славу! Они получат награды, достойные их подвига! Воздадим же им почести!
Раздался слитный шорох — солдаты, как один, вскинули ружья, салютуя горстке храбрецов, ожидавших награждения на помосте. Затем Жозеф принял из рук штабного офицера ордена и первым делом вручил их тем, кто представлял павших — за тех, кому награды присуждались посмертно. После этого он подошёл к Лефевру, удостоенному Серебряной Ирисовой звезды, приколол к его мундиру искусно сработанный серебряный цветок и со всей торжественностью приподнял перед ним треуголку. Строй взорвался бурей приветственных криков, прокатившихся над плацем, словно морской вал. Подумать только: Лефевр вышел из народа! В любом другом французском полку он в лучшем случае дослужился бы до младшего лейтенанта, да и то пришлось бы выложить немалую сумму. А сейчас он не только удостоился Серебряной Ирисовой звезды, но и разом шагнул в майоры, получив под начало целый батальон. И всё это — лишь благодаря бесстрашию и ратным заслугам. Отныне происхождение не значило ровным счётом ничего! В сердце каждого солдата зажглась надежда: стоит лишь храбро биться с врагом — и он тоже сподобится такой чести, и, быть может, однажды станет генералом! Одна лишь эта надежда поднимала боевой дух гвардейцев на такую высоту, какая и не снилась ни одной армии Европы.
Жозеф перешёл к Даву, прикрепил ему на грудь Бронзовую Ирисовую звезду и тоже салютовал шляпой. Глядя на юного маршала, вытянувшегося в струнку в ответном приветствии, и бросив взгляд на стоявших поодаль Бертье и Лефевра, он невольно вздохнул про себя: «Наполеон, троих твоих маршалов я уже сыскал, а тебя самого-то где носит?» Ведь уже несколько месяцев он через военного министра разыскивал солдата по имени Наполеон Бонапарт. По его прикидкам, тот должен был уже выпуститься из артиллерийского училища и служить в каком-нибудь полку. Однако маркиз де Сен-Приест отвечал, что военнослужащего с таким именем в списках не значится. Поначалу Жозеф не слишком удивился: связь в эти времена была из рук вон плоха, а армия, по сути, являлась частной собственностью аристократов — всё равно что совать нос в чужой банковский счёт. Немудрено, если от тебя что-то и утаят. Тогда он поручил розыск Фуше, но и по сей день никаких вестей о Наполеоне не было. Жозеф покачал головой, убеждая себя, что спешить некуда — Наполеон сейчас всего лишь девятнадцатилетний юнец. Если не ослаблять усилий, рано или поздно он непременно отыщется!
.....
Версаль.
Королева Мария, едва взглянув на донесение о положении в Тунисе, не сдержала слёз радости. Она порывисто обняла придворного курьера:
— Какое счастье! Мой Жозеф цел и невредим!
Отступив на шаг, она несколько раз осенила себя крёстным знамением:
— Благодарю тебя, Господи Всемогущий, за то, что хранил Жозефа!
Она перечитала донесение от начала до конца и в радостном волнении закружила по комнате, пока не остановилась перед служанкой:
— Распорядитесь немедленно готовить торжественную встречу! Мой Жозеф скоро будет дома!.. Да, кстати, Его Величество уже знает добрую весть?
— Да, Ваше Величество, такой же пакет доставлен и королю.
— Вот и славно! Тогда принесите два клубничных пирожных, и побольше шоколадной глазури. Я должна как следует отпраздновать!
В то же самое время маркиз де Сен-Веран, чьи полки только что достигли порта Тулон, тоже получил известие из Туниса. Но его реакция была куда более кислой. Надо же, какие-то шесть тысяч солдат управились с целой алжирской армией! Наследный принц в безопасности, а значит, ему, Сен-Верану, больше не выпросить ни гроша. Он вдруг пожалел, что из жадности мешкал эти дни. Если бы он выступил вовремя, лавры победы над алжирцами и спасения принца достались бы ему!


    Кому радость, кому печаль

    10 декабря 1788 года.
Весь Париж дрожал под порывами сухого ледяного ветра. Особенно жестоким холод делали вести, то и дело приходившие из провинций, — о том, что зерна не хватает, что цены на хлеб ползут вверх. И лишь известия о победе в Северной Африке хоть немного согревали сердца в эту невыносимую зиму. Французский народ стоял на пороге пробуждения национального самосознания, и успехи родины, её слава уже находили в душах горячий отклик — на всех перекрёстках, во всех домах только и разговоров было, что об этой победе.
Когда гвардейский корпус вернулся в свой парижский лагерь, вся округа была запружена народом — люди приветствовали солдат радостными улыбками и приветственными кликами. А тем временем в Версальском дворце шла пышная торжественная церемония в честь победителей.
Жозеф, изрядно утомлённый, сошёл с рельсового экипажа — и тотчас же его накрыла волна оглушительных криков. Подняв взгляд, он увидел тысячи разодетых дворян, выстроившихся по обе стороны дворцовой площади, и эта живая аллея тянулась до самых ворот. Собравшись с силами, он помахал толпе, и та разразилась новым взрывом ликования. По правде сказать, дорога из Туниса в Париж заняла больше двух недель, и теперь больше всего на свете ему хотелось завалиться в мягкую постель и проспать целые сутки. Но он понимал: есть вещи, которых не избежать, — приходится соответствовать моменту.
Он оглянулся на следующие позади экипажи: оттуда уже выходили Бертье, Жоанн, несколько агентов Управления полиции, а также Хирада, представлявший Тунис. Все они, очевидно, впервые оказались в столь грандиозной обстановке и застыли на месте на несколько долгих секунд, пока церемониймейстер торопливым шёпотом не вывел их из оцепенения. Они поспешно заняли места позади наследного принца. Вся процессия двинулась сквозь плотную толпу; где-то невдалеке грянул придворный оркестр, и тотчас же ударили пушки — зазвучали залпы салюта.
Юные дворянки Версаля взирали на наследного принца с ещё большим пылом и обожанием, чем прежде. Далёкая Северная Африка чуть тронула его кожу загаром, придав ему ещё более мужественный вид и окружив ореолом таинственности, так что девицы были готовы просто умирать от восторга. А вельможи познатнее глядели на Жозефа теперь совсем иначе, нежели раньше. До того как он отправился в Тунис, там повсюду нападали на французов, царил хаос, и кабинет министров уже подумывал бросить этот гиблый край на произвол судьбы. Но после его прибытия волнения быстро улеглись. А когда он вернулся в Париж, то привёз Франции новую провинцию! Никто не мог счесть это простым совпадением. Всем было ясно: юный наследный принц обладает талантами и ловкостью, далеко превосходящими его возраст. Конечно, можно было предположить, что за всем этим стоит королева, но то, с какой безупречностью принц исполнил её волю, тоже внушало уважение. Так или иначе — королевы ли то была заслуга или самого принца, — престиж трона заметно возрос. По крайней мере, никто уже не осмеливался смотреть на королевскую семью с прежней насмешкой, напротив — хвалы и почтения к ней становилось всё больше.
А те дворяне, что завсегдатаями бывали в Пале-Рояле, сейчас переживали жестокие душевные муки. Они же своими глазами видели, как герцог Орлеанский оступался раз за разом, теряя одну позицию за другой: сперва — Верховный суд, потом — власть над умами через прессу, затем — контроль над банками. Так стоит ли и дальше держаться его стороны? Или же лучше поскорее снискать расположение трона и подготовить себе пути к отступлению?
На ступенях парадного входа в Версаль королева Мария, сгорая от нетерпения, смотрела, как сын приближается к ней. Но из-за присутствия тунисского посланника она сдержала порыв заключить его в объятия и лишь обменялась с ним церемонными приветствиями, как того требовал этикет. Хирада выступил вперёд, с величайшим почтением поклонился королю и королеве и вручил Людовику XVI подписанное Хаджи-беем прошение о присоединении Туниса к Франции. Вопрос этот был решён ещё десять дней назад, так что теперь лишь соблюдалась формальность.
Людовик XVI набрал в грудь побольше воздуху и, призвав всю свою решимость, громко провозгласил:
— Мы принимаем присягу Туниса и от имени французского короля обещаем ему вечную защиту, даруя мир и процветание.
Площадь перед дворцом огласилась громовыми криками:
— Да здравствует Его Величество король!
— Слава короля да осияет Тунис вовеки!
— Слава Господу! Слава королю!
Этот нарастающий гул вверг страдавшего застенчивостью Людовика в крайнее волнение, и лишь когда церемониймейстер подсказал ему, он поднял руку, призывая толпу к тишине, и пригласил тунисских гостей проследовать во дворец. Затем в Зеркальной галерее королева Мария провела церемонию принятия четырёх новых провинций в состав Франции. Мысль разделить Тунис на четыре провинции — Бизерту, Сус, Кайруан и Сфакс — подал Жозеф на обратном пути в Париж. Сам город Тунис при этом отошёл к провинции Сус, а бедные южные земли — к Сфаксу. Отныне название «Тунис» оставалось лишь как географическое понятие. Таким образом Жозеф заботился о долгосрочной стабильности края. Раздел на четыре части, во-первых, размывал ощущение единого целого, чтобы в будущем ни у кого не возникло соблазна поднять знамя сепаратизма. Во-вторых, четыре губернатора могли бы уравновешивать и сдерживать друг друга, предотвращая появление заморского «удельного княжества». Свеж был пример османов: стоило империи чуть ослабнуть, как янычары в Тунисе тут же объявили себя независимыми хозяевами. И в-третьих, при нынешних средствах связи и управления один губернатор просто не смог бы действенно управлять такой громадной территорией. Шутка ли: сто шестьдесят тысяч квадратных километров — больше четверти площади всей Франции! Впрочем, при обширных землях население здесь было невелико, так что четырёх губернаторов в целом хватало.
Когда церемония принятия провинций завершилась, настал черёд короля и королевы чествовать тех, кто отличился в североафриканской кампании. Жозеф стоял во главе группы награждаемых; справа от него выстроились Бертье, Жоанн, Исхак и прочие. Королева Мария возложила на голову сына лавровый венок, окинула его долгим взглядом и, не в силах более сдерживаться, порывисто прижала к себе.
— Дорогой мой, я так горжусь тобой! — тихо, с нежностью проговорила она. — Скажи, ты не ранен? Не заболел ли? Как тебе кормили в Африке?..
Жозеф, похлопывая её по спине, то и дело повторял:
— Прошу вас, не тревожьтесь, я в полном порядке. В конце концов, я взрослый мужчина и теперь буду часто бывать в разных концах света, так что, пожалуйста, не изводите себя волнениями за меня.
— Да, да... — Глаза королевы Марии увлажнились, но уголки губ дрогнули в улыбке. — Мой Жозеф, подобно орлу, будет парить в бескрайних небесах. А я всегда буду здесь ждать твоего возвращения.
Людовик XVI приблизился и негромко добавил:
— Гм, я тоже.
Церемониймейстер бросил взгляд на часы и с досадой кашлянул. Королева Мария торопливо выпустила сына, сдержала слёзы, приняла из рук распорядителя следующий венок и направилась к Бертье.
— Ваше блестящее командование в Северной Африке изумило всех. Примите же мою и Его Величества глубочайшую признательность, господин подполковник.
Стоявший рядом Жозеф вовремя наклонился к ней и тихо подсказал:
— Матушка, правильнее будет — господин бригадный генерал.
Королева кивнула:
— Да, верно. Я слышала о том сражении. Ваших заслуг вполне довольно для генеральского чина.
По лицу Жозефа скользнула улыбка. По обычаю, Бертье полагалось произвести в полковники, но дать ему генерала вне очереди тоже было возможно, и сейчас, пользуясь добрым настроением королевы, стоило закрепить это звание — для будущего развития гвардейского корпуса это было бы огромным подспорьем. Ведь бригадный генерал уже мог командовать целым территориальным округом, и в дальнейшем было бы куда проще и численность корпуса наращивать, и офицеров вербовать.
Когда королева возложила последний венок и произнесла краткое заключительное слово, наступило время обеда. Королева Мария, не слушая возражений, взяла Жозефа под руку и направилась в столовую, по дороге без устали расспрашивая его о здоровье и быте. Маленькая Клементина, которой не терпелось услышать от кузена рассказы о битвах в Африке, аж извелась от нетерпения, но вставить хотя бы слово у неё никак не выходило.
Придворный повар в качестве главного блюда трапезы приготовил североафриканский «таджин». По правде сказать, он долго мучился, чем его подавать — супом или вторым, — но, так как бульона было маловато, решил всё же считать его вторым. Жозеф в Тунисе ел таджин через день и знал его превосходно. Это было томлёное в глиняном горшке рагу с обилием пряностей и соусов, с мясом, рыбой, помидорами и всевозможными овощами — что-то вроде восточной солянки, и на вкус весьма недурное. Когда лакей снял остроконечную крышку с горшка, по залу поплыл густой аромат. Жозеф подцепил вилкой кусочек рыбы и отправил в рот. На языке тотчас разлилась насыщенная сочная прелесть, сквозь которую пробивалась природная морская сладость; он несколько раз прожевал и проглотил. Это было несравнимо вкуснее того, что готовили тунисцы. Французские повара воистину оправдывали свою славу!
И тут у Жозефа мелькнула мысль: а что, если популяризировать это блюдо во Франции? Это помогло бы французам лучше принять тунисцев. Он поднял глаза — и вдруг заметил, что все остальные гости сидят в растерянности, уставившись на таджин и не шевелясь. Неужели французам он пришёлся не по вкусу? Пока Жозеф терялся в догадках, придворный церемониймейстер что-то прошептал на ухо королеве, и та лишь тогда неловко взялась за вилку и потянулась к горшку. Глядя на неё, и все прочие вельможи последовали её примеру и начали есть. Жозеф едва не хлопнул себя по лбу. Он и забыл, что в Версале всякая трапеза подчинена строжайшему этикету: каким прибором за каким блюдом пользоваться, какую часть кушанья брать первой — всё было расписано до мелочей. Потому-то, столкнувшись с невиданным африканским яством, все просто не знали, с какой стороны к нему подступиться...
После обеда настал черёд праздничного бала — бала в тунисском стиле. Дворяне облачились в североафриканские костюмы, зазвучала экзотическая музыка, и пары закружились в танце. Жозеф по обыкновению устроился в углу и, глядя на эти осовремененные тунисские наряды, прикидывал в уме, сколько же парижские модельеры заработали на сей раз.
Кому радость, кому печаль. Пока остальные веселились, военная аристократия пребывала в глубокой задумчивости.
— Кто же из вас говорил, что Бертье и в Тунис-то войти не сможет? — ворчал немолодой офицер. — А в итоге он не только умиротворил страну, но ещё и алжирцев разбил!
— Надо же было алжирцам оказаться таким сбродом. Знать бы наперёд — мы бы сами тогда в Тунис отправились!
Генерал Астю нахмурился:
— Теперь престиж Бертье необычайно высок. А он, сами знаете, человек трона. Если так пойдёт и дальше, влияние короны в армии будет расти и расти!
— Именно! — подхватил немолодой офицер. — Муланская бригада уже переметнулась на сторону трона. Прямой приказ королевы — и армия герцога де Виллара, не испрашивая военного министра, двинулась в Северную Африку!
Только вчера вернувшийся в Париж маркиз де Сен-Веран с горечью добавил:
— Нельзя допустить, чтобы так продолжалось! Стоит трону перестать зависеть от наших шпаг, как нас отшвырнут, точно стоптанный башмак!
Кто-то тихо пробормотал:
— Но что мы можем? Нам нечем обуздать этого Бертье.
Другой голос, ещё тише, произнёс:
— Вообще-то, можно было бы и договориться с троном...
Остальные офицеры яростно уставились на говорившего. Всем было понятно без слов: пока они держат в руках армию, военный бюджет Франции, считай, у них в кармане. Передай они командование в руки трона — и конец десяткам, а то и сотням тысяч ливров ежегодно, что уходили на мёртвые души, на откаты с оружейных поставок, на лишние «походные» надбавки. А главное — их сыновья и внуки не смогут унаследовать высокие чины, и их роды лишатся славы. Этого нельзя было допустить ни в коем случае!
Генерал Астю жёстко произнёс:
— Мы должны держаться вместе. И не так уж несокрушим этот Бертье. Вы забыли? Его полк — часть прежней Французской гвардии, другая часть которой ныне зовётся бригадой Маре. Мы можем добиться восстановления единой Французской гвардии, влив в неё оба этих корпуса, и поставить над ними высшего командира. Тогда трон, чтобы отдать приказ Бертье, вынужден будет обращаться к этому самому командующему.
— Весьма разумно! — тотчас одобрил маркиз де Сен-Веран. — Что же касается Муланской бригады, помнится, прежде ею командовал генерал-майор де Виллар, пока его племянница, юная герцогиня, не отозвала его. Мы должны использовать своё влияние, чтобы поддержать генерала де Виллара. Какая помеха от шестнадцатилетней девчонки?
— И ещё надобно устроить так, чтобы где-нибудь возник враг, с которым Бертье не совладает. Тогда трон будет вынужден идти на уступки.
— Верно говоришь, но вариант вроде Алжира точно не годится...
.....
Константинийе.
Решение Туниса выйти из состава Османской империи, пусть и не наносило державе прямого материального урона, всё же вызвало в стране бурю. В особенности на фоне крайне неудачно складывавшейся войны с русскими эта новость стала последней соломинкой, переломившей спину народной уверенности. На улицах, в домах — везде шёпотом толковали о неудачах на южном и северном фронтах, и чёрная волна пессимизма стремительно затапливала все уголки империи.


    Ветер над Европой

    Дворец Топкапы.
Султан Хамид I, сидевший в широком квадратном кресле, при виде вошедшего Юсуфа попытался упереться руками в подушки, чтобы выпрямиться, но слабость в мышцах заставила его отказаться от этого усилия. Почти пожизненное заточение, длившееся до сорока трёх лет, сильно подточило его здоровье, и теперь, в шестьдесят четыре, он уже чувствовал приближение того часа, когда масло в светильнике иссякнет. Он поднял руку, жестом останавливая поклон великого визиря, и голосом, в котором явно недоставало дыхания, спросил:
— Есть ли вести из Магриба?
«Магриб» по-арабски означает «место заката». Первые арабы, добравшиеся до Северной Африки, называли так земли к западу от Египта.
Великий визирь Юсуф с озабоченным видом кивнул:
— Да, повелитель. Алжирские янычары действительно выступили по наущению Саида... и он посмел действовать вашим именем.
Хамид I вздохнул:
— Где он сам?
— Его слуга вчера ночью вернулся в Константинийе и сообщил, что Саид ещё полмесяца назад бросился в Средиземное море.
— Что ж, он сберёг достоинство посланника империи.
Юсуф, потупив взор, спросил:
— Повелитель, а что с Тунисом, который намерен присоединиться к Франции?..
Хамид I опустил взгляд на ковровые узоры и снова махнул рукой:
— Пошлите во Францию посольство. Пусть выразят подобающее отношение империи. — И, помедлив, добавил с тревогой в голосе: — Но без излишней резкости. Нам нужно собрать все силы против русских.
Всего несколько дней назад Потёмкин шестью колоннами взял штурмом крепость Очаков и после нескольких часов боя овладел этой твердыней на северо-западном берегу Чёрного моря. В том сражении он перебил и пленил более тринадцати тысяч османских солдат, и теперь его клинок был нацелен прямо на Дунай.
— К слову о русских, — Хамид I покосился на Юсуфа, — что вы намерены предпринять?
Великий визирь, хоть и не ведал непосредственно военными делами, но, будучи «канцлером» Османской империи, прекрасно знал расстановку сил.
— Положение безрадостное... — Юсуф помедлил. — Австрия и Россия наращивают войска. Наши полководцы считают, что прежде всего нужно не дать русским и австрийцам соединиться. Предварительный план таков: к будущему лету собрать стопятидесятитысячную армию на Дунае, последовательно взять Бендеры и Аржуд, перерезать связь между русскими и австрийцами, а затем отбить Очаков.
— Сто пятьдесят тысяч, — кивнул Хамид I. — Как полагаешь, много ли шансов разгромить русских?
— При таком перевесе в числе... мы должны победить, повелитель.
Султан поманил Юсуфа поближе и, сгорбившись в кресле, тихо проговорил:
— Если же и на сей раз удачи не будет, постарайся заключить с русскими мир. Отдадим северный берег Чёрного моря, лишь бы покой...
Жозеф и помыслить не мог, что его действия в Северной Африке ускорят падение османского духа. Империя, что в иной истории готова была биться до последнего солдата и ещё три года спустя из последних сил цеплялась за черноморское побережье, ныне уже утратила решимость драться с Россией насмерть.
.....
Лондон.
Даунинг-стрит, десять.
Молодой британский премьер Уильям Питт-младший пододвинул обратно через стол прошение об отставке и поднял взгляд на герцога Лидса:
— Полно, вам незачем так поступать. Северная Африка никогда не была нашей вотчиной, да и удача на сей раз была на стороне французов. Ваш план не был ошибочен. Я сумею отстоять вас в парламенте.
— Холлис действовал по моему указанию. И он мёртв, — герцог спокойно покачал головой. — Кто-то должен ответить за это, но этот кто-то — ни в коем случае не вы.
Питт смолчал. Холлис был вигом, то есть принадлежал к оппозиции. И вот теперь, чтобы замять дипломатический скандал с «подстрекательством Туниса к нападениям на французов», он «покончил с собой». Вдобавок герцог Лидс истратил почти семьсот тысяч фунтов — колоссальные средства, — а помешать Франции заполучить Тунис так и не сумел. Это был тяжелейший провал. Виги непременно воспользуются всей этой цепью событий, чтобы атаковать правительство в парламенте. Шаткое премьерское кресло Питта и без того качалось, а разрастись скандал — и до импичмента недалеко.
Он медленно убрал ладонь с прошения и со вздохом спросил:
— Кого же назначить министром иностранных дел?
— Маркиза Уэлсли, — герцог явно был готов к этому вопросу. — Он так же молод и способен, как вы, полон замыслов и решимости. Политический вес его пока невелик, но я задействую все свои связи, чтобы поддержать его.
Питт молча кивнул. Маркиз Уэлсли был его ближайшим сторонником и человеком выдающихся дарований; он и сам уже давно подумывал продвинуть его повыше.
Он помолчал и снова взглянул на герцога:
— Что же, по-вашему, нам следует предпринять, чтобы обратить вспять успех французов в Северной Африке?
Герцог Лидс решительно покачал головой:
— Премьер-министр, Франция слишком близка к Тунису, и теперь она уже прочно там обосновалась. Продолжать схватку в тех краях было бы для нас крайне невыгодно.
— Вы предлагаете нам просто проглотить обиду?
— Вовсе нет! Напротив, мы должны приложить все силы, чтобы сбить Францию с ног и утопить в грязи. Это единственный путь к британскому величию! — герцог обнажил зубы в улыбке старой лисы. — Северная Африка — лакомый кусок, не спорю, но не в нём сейчас дело. Подбрюшье, жизненно важное горло — вот они, Нижние земли! Удар там причинит Франции невыносимую боль.
Нижними землями называли тогда северо-западное побережье Европы — Голландию, Бельгию и Люксембург. Герцог Лидс подробно изложил Питту свой стратегический план в отношении этих стран, а затем добавил:
— Кроме того, амбиции России и Пруссии — превосходное оружие. Вы непременно должны пустить их в ход.
Питт задумчиво произнёс:
— Пруссия всегда была с нами в тёплых отношениях. А вот Россия в последнее время явно сближается с Францией.
— Интерес! — герцог поднял указательный палец. — Сейчас главный интерес России — Польша. Устройте так, чтобы Польша досталась ей, — и этот гигантский медведь с готовностью начнёт крушить всё, на что ему укажут.
Герцог говорил так, будто излагал своё политическое завещание:
— Что до Австрии... пусть они и выдали дочь за французского короля, вражда между Австрией и Францией — самая глубокая на всём континенте! Не забывайте, они были противниками целое столетие.
— Вы совершенно правы, — кивнул Питт. — В Рейнских землях и в Италии их интересы сталкиваются острейшим образом.
Герцог Лидс бросил на него одобрительный взгляд:
— Просто слишком быстрое возвышение Пруссии отвлекло внимание Австрии. Если бы вы сумели устроить какое-то примирение между Пруссией и Австрией, Вена немедленно обратила бы свой взор на запад и на юг — и тогда её столкновение с Францией стало бы неизбежным!
.....
Австрия, Вена.
Дворец Шёнбрунн.
Император Священной Римской империи и эрцгерцог Австрийский Иосиф II, выслушав доклад о положении в Тунисе, не сдержал улыбки:
— Моя дорогая сестра выбрала на редкость удачный миг.
Он перевёл взгляд на стоявшего рядом сухощавого старика с длинным лицом и крупным носом:
— Мы с русскими сковали османов, им теперь не до Туниса, и сестра без помех сорвала этот плод. Султану остаётся лишь скрежетать зубами от бессилия.
Старик, хранивший невозмутимое выражение лица, кивнул:
— Принцесса всё более искусна в политике. На сей раз даже англичане не посмеют роптать — ведь это значило бы задеть и Россию, и, возможно, нас самих.
Говоря «принцесса», он имел в виду сестру Иосифа II, нынешнюю королеву Франции Марию-Антуанетту. Этот старый сановник служил ещё Марии-Терезии и нянчил её маленькую дочь, потому и позволял себе такую фамильярность.
Иосиф II, явно в добром расположении духа — каковое с ним случалось нечасто, — кивком велел камердинеру подать вина и собственноручно налил бокал старику.
— Не означает ли это, что французская стратегия обратилась к южному берегу Средиземного моря? — спросил он.
— Такой возможности нельзя исключать, государь.
— Вот и прекрасно. Нам нужно воспользоваться этим. Поздравить мою дорогую сестру и заодно обсудить с ней итальянский вопрос. Князь Кауниц-Ритберг, у вас всегда были превосходные связи во французских политических кругах. Не согласитесь ли вы ради меня отправиться в Версаль?
Стариком этим был австрийский государственный канцлер — иначе говоря, первый министр — Кауниц-Ритберг. Тот самый, что положил конец вековой вражде между Францией и Австрией, устроил брак Марии-Антуанетты и Людовика XVI и в конечном итоге сковал «союз трёх юбок» — Австрию, Францию и Россию. Правда, после того как Иосиф II взял бразды правления в свои руки, он изрядно урезал власть канцлера, но Кауниц и поныне оставался самым влиятельным министром империи.
Князь немедленно поднялся и с чрезвычайной серьёзностью произнёс:
— Государь, осмелюсь заметить: политика Австрии должна быть неуклонно направлена на германские земли и пристально следить за Пруссией. Распылять сейчас силы в Италии — значит дать пруссакам шанс расширить своё влияние среди немецких княжеств.
— Нет-нет, это не потребует от нас чрезмерных усилий. — Иосиф II был нрава самонадеянного и упрямого и с трудом терпел чужие мнения. — Вам нужно лишь обсудить с французами раздел сфер влияния в Италии, а не требовать её целиком. Ах да, и ещё тот «Объединённый Ост-Индский проект», что они предлагают вместе с голландцами. Он меня живо интересует. Обсудите заодно и возможность нашей доли в нём.
— Государь, я с радостью отправлюсь во Францию. — Кауниц поклонился, но голос его звучал твёрдо. — Однако я вновь повторю: главная наша угроза — это Пруссия.
— Да-да, Пруссия, вы правы. Итак, когда вы намерены выехать?
— Хоть завтра, государь.
— Отлично. Надеюсь на добрые вести от вас.
.....
Санкт-Петербург.
Зимний дворец.
Граф Бобринский Алексей, волнуясь, поклонился матери. Сам не зная отчего, он всякий раз испытывал трепет в её присутствии — даже сейчас, когда она тепло улыбалась ему. Екатерина II жестом пригласила его сесть рядом и мягко произнесла:
— Алёша, должна признать, ты весьма вовремя свёл знакомство с французским наследным принцем.
Русские в обращении с близкими любят смягчать имена, и Алексей для матери был «Алёшей».
— Особенно же удачно то, что вы учредили «Близнецовую торговую компанию». Теперь, когда Франция получила порты в Северной Африке, ваши торговые издержки в Средиземном море резко снизятся. Быть может, ваша компания даже получит какие-то привилегии в Тунисе.
Алексей кивнул:
— Да, государыня. Его Высочество Жозеф написал мне, что намерен удвоить обороты нашей компании.
— Настолько?
— Они не просто получили колонию в Тунисе — они уничтожили тамошних пиратов. Почти сотня захваченных пиратских судов в значительной части станет собственностью компании, и на многих даже остались опытные матросы.
В действительности Жозеф захватил в порту Туниса около ста шестидесяти кораблей, однако лишь половина из них были крупными и годными для дальних плаваний. Что до моряков, то многие местные жители и прежде служили во флоте; после того как с пиратским отребьем было покончено, этих берберов после тщательной проверки вполне можно было принять на службу. Это разом увеличило грузовой тоннаж «Близнецовой компании» на сто пятьдесят процентов. Потому Жозеф и отважился на столь дерзкую цель.
А всякий лишний рубль во франко-русской торговле означал на рубль меньше в торговле англо-русской, что исподволь подтачивало прочные торговые узы между Британией и Россией.
— Ах, вот как! Это чудесно. — Екатерина II сделала жест в западном направлении. — Думаю, тебе стоит лично поздравить твоего друга-принца. Да и посоветовать ему: пользуясь победой, двинуться прямо на Алжир. Насколько я помню, эти глупцы алжирцы сами на них напали.
Ей было весьма на руку, если бы Франция продолжила жать османские владения в Северной Африке. Пусть султан и не имел там действительной власти, но потеря одной заморской провинции за другой наносила ему чувствительные психологические удары. Это облегчило бы России войну с Османской империей. А если французы продвинутся достаточно далеко, то, глядишь, и ударят по османам с юга. В конце концов, такая махина, как Османская империя, не рушится за три-пять лет, и в ходе долгой кампании французы вполне могли добраться до её анатолийского берега.
— Слушаюсь, государыня. Я и сам подумывал в ближайшее время наведаться в Париж. — Алексей теперь целиком отдался делам компании, но парижские соблазны по-прежнему манили его неодолимо.
Екатерина II, вдруг что-то припомнив, добавила:
— Да, и возьми с собой Сашу, она мне все уши прожужжала Парижем. Только уж проследи в дороге за её уроками.
«Сашей» она назвала великую княжну Александру. Прежде Екатерина ни за что не доверила бы драгоценную внучку своему легкомысленному младшему сыну. Но за последний год Алексей заметно остепенился и повзрослел, так что присмотреть за девочкой, пожалуй, уже мог.
.....
Париж.
В Версале празднества по случаю побед в Африке длились целых три дня, прежде чем наконец стихнуть. Жоанн, Хирада, Исхак и остальные тотчас отбыли обратно в Тунис — там их ждала гора неотложных дел.
А в гостиной королевских покоев тем временем слышался весёлый смех. Королева Мария с восхищением разглядывала глиняный сосуд, покрытый изысканным цветным геометрическим орнаментом, — «гостинец», который Жозеф привёз ей из Африки. Это была работа старинного тунисского мастера, созданная несколько веков назад. Людовик XVI рядом с упоением ощупывал охотничий патронташ из верблюжьей и крокодильей кожи — тоже подарок сына. Тунисские кожевники были непревзойдёнными мастерами, и лучшие их изделия были в Европе наперечёт. Но всех счастливее был маленький брат Жозефа, Шарль, — он, сияя от радости, играл с пёстрым, как радуга, попугаем.


    Дел невпроворот

    Клементине тоже достался подарок от кузена — большая банка тунисских сладостей. Мёд и сахар смешивали в них с кусочками кешью, арганового ореха и дроблёными финиками, а затем прессовали в небольшие брусочки; на вкус они были восхитительно сладки и душисты. Клементина решительно не могла устоять перед таким соблазном. Едва учуяв медовый аромат, она забыла о всякой сдержанности, глаза её загорелись, и она тут же выхватила из банки один брусочек и отправила в рот.
— М-м-м!
Хруст орехов мешался с медовой сладостью, и маленькая герцогиня зажмурилась от удовольствия.
— От всей души благодарю вас за подарок, дражайший кузен! — она порывисто присела, чтобы ещё раз поклониться, но пальцы уже стали липкими от сладкого, и подхватить юбку не выходило. Тогда, недолго думая, она схватила ещё один брусочек и сунула его прямо в рот кузену.
Жозеф опешил. Он хотел было заметить: «Ты, кажется, не мыла рук», но было уже поздно. Оставалось лишь мысленно утешать себя «в грязи — сила», смиряясь с неизбежным, и жевать угощение.
— Дражайший кузен! — раздался вдруг комичный голос. Это попугай, сидевший на плече у Шарля, передразнил Клементину.
— Ой! Он, он говолит! — четырёхлетний Шарль изумлённо вытаращил глаза.
Людовик XVI и королева Мария, мгновенно позабыв о своих занятиях, тоже обступили птицу.
— А что ещё ты умеешь говорить? — Шарль надул губки, глядя на попугая. — Мой холосый!
— ! — попугай изрёк фразу по-арабски, да ещё и отвесил поклон в сторону короля.
Все переглянулись и расхохотались.
— Сколько же языков он знает!
— Что за занятная птица!
— Жозеф, ты понимаешь, что он сказал? — королева Мария посмотрела на сына.
Жозеф развёл руками:
— Увы, я тоже не разобрал. Но вы можете научить его любым словам, достаточно повторить несколько раз. Капские попугаи очень сообразительны.
— Капский попугай! Обожаю господина Капского Попугая! — Шарль, прижимая к себе пёструю птицу размером с голубя, в восторге закружился по комнате.
Клементина наставительно заметила:
— «Капский попугай» — это его порода. Вам следует придумать ему имя.
— Имя... А какое?.. — Шарль задумался, опустив голову. Вдруг краем глаза он заметил под столом холодный блеск, уставившийся прямо на него. Мальчик вздрогнул, мгновенно сдёрнул со стола кашемировую треуголку отца и выставил её перед собой.
В тот же миг чёрно-белая тень метнулась вперёд и шлёпнулась точнёхонько о шляпу, издав досадливое «Мяу!».
— Господин Усач! — ахнула Клементина и растерянно оглянулась в поисках служанки. — Розалия, почему кот...
Она совсем забыла, что принцесса Тереза недавно уехала в Испанию, прихватив с собой и «подружку» господина Усача. Кот же, воспользовавшись недосмотром горничной, удрал побродить по дворцу. И здесь наткнулся на аппетитную «голубиную закуску».
Кот, чей стремительный бросок был ловко отбит Шарлем, снова алчно уставился на попугая, весь подобрался и с новым «Мяу!» взвился в воздух. Шарль, которого матушка с пелёнок воспитывала в рыцарском духе, хоть и побаивался, но собрал всю смелость и выбросил вперёд ногу, целясь в господина Усача.
— У-у! — кот, то ли задетый ударом, то ли просто с перепугу, жалобно мяукнул и юркнул искать утешения на руки к Клементине.
Та, успокаивая кота, возмутилась:
— Ваше Высочество, вы едва не поранили господина Усача!
Шарль, прижимая к себе попугая, не остался в долгу:
— А этот гадкий кот хотел сожрать господина Попугая!
— Я приношу извинения за него, но вы уже «заслонили» его шляпой, и нужды пинать его вовсе не было!
— Была нужда!
— Не было!
— Он первый начал!
Маленькая герцогиня упёрла руки в бока и гневно заявила:
— Ваше поведение было крайне грубым, это несомненно!
Мальчик, не в силах переспорить её, вдруг заметил в её конфетах аргановый орех и припомнил одну картинку из учебной книги.
— А ты знаешь, как их собирают? — он с ехидцей ткнул пальцем в орехи.
— Что?.. Собирают?
— Местные жители загоняют коз на деревья, те глотают зелёные плоды, а орехи выходят у них из заднего прохода вместе с навозом. Вот так-то!
— Фу! — лицо Жозефа позеленело, а в животе что-то предательски сжалось.
Клементина перевела взгляд с конфет на Шарля и обратно... и вдруг залилась слезами:
— Неправда-а-а! Ты всё выдумал!..
Слуги и горничные кинулись кто успокаивать девочку, кто оттаскивать Шарля. Поднялся невообразимый переполох. Людовик XVI бросил умоляющий взгляд на придворного биолога, дежурившего у дверей. Тот поспешно приблизился и пояснил:
— Действительно, существует способ сбора, подобный описанному Его Высочеством. Однако в пищу идут лишь ядра, заключённые в твёрдую скорлупу, так что мякоть никогда не соприкасается с навозом. Кроме того, для столь изысканных сладостей орехи, несомненно, собирают вручную.
Жозеф перевёл дух, и рыдания девочки начали стихать. Королева Мария, утешив сына, погладила Клементину по голове и поспешила отвлечь её:
— Ах, Клементина! Ты ведь так просила кузена рассказать о его приключениях в Африке! — она обернулась к Жозефу: — Дорогой, расскажи им что-нибудь!
Дети мгновенно позабыли о ссоре и затихли, обратившись в слух. Жозеф, как обычно, хотел было отнекнуться, но вдруг подумал: нельзя же вечно позволять королеве видеть в нём малыша. По мере того как Франция будет развиваться, ему предстоят куда более глубокие реформы и куда более сложные дела внешние. А чтобы не быть связанным по рукам и ногам, ему нужна большая власть. Сейчас как раз был случай показать королеве, на что он способен.
Он кивнул, жестом пригласил всех сесть на диван и, собравшись с мыслями, начал:
— Несколько месяцев назад, когда в Тунисе начались нападения на французов, я сразу заподозрил, что за этим стоят чужие происки. И я решил отправиться туда сам...
И он рассказал, как продвигал идею «римского родства», как сделал тунисских янычар «даром» для местных племён, чтобы завоевать их доверие, и как поставил повстанцев в зависимость от французского оружия. Правда, зная набожность родителей, он благоразумно обошёл молчанием свою «мистификацию» вроде пророчества о каменном человеке, представив всё как «сотрудничество с почтенным старейшиной Алаем». В итоге местные племена сами перебили враждебных французам янычар.
Королева Мария слушала, всё шире раскрывая глаза:
— Почти не тратя собственных сил, уничтожить всех врагов!.. Дорогой мой, как же ты додумался до столь блистательного плана?
На сей раз Бриенн не сопровождал Жозефа, так что приписать заслуги советнику было уже нельзя. Она мысленно осенила себя крестом, и сердце её переполнилось гордостью: «Сын мой воистину вырос, и у него светлый ум и великий дар! Благодарю Тебя, Господи, и Тебя, Дева Мария!»
Затем Жозеф поведал о том, как Алжир вмешался в дела Туниса, и как он решил нанести упреждающий удар, совершив стремительный бросок к Аннабе. Хотя королева и прежде читала донесения, сейчас всё звучало куда подробнее. Услышав, как её сын с шестью тысячами французов бился против двадцати с лишним тысяч алжирцев, она до побелевших костяшек сжала ладони и зашептала: «Какое безрассудство... Не нужно было тебе идти в бой...» И только когда Жозеф описал, как южнее Аннабы его войска взяли алжирцев в клещи и одержали блестящую победу, слушатели наконец перевели дух.
Клементина захлопала в ладоши:
— Кузен, вы просто чудо!
Король и королева переглянулись и тоже зааплодировали, лица их сияли гордостью. А маленький Шарль с блеском обожания в глазах громко потребовал:
— Брат, в следующий раз возьми меня с собой бить нехристей!
Жозеф ласково взъерошил ему волосы:
— Тогда тебе нужно прилежно учиться и учиться ездить верхом. Когда подрастёшь — вместе поведём наши армии в поход.
Королева Мария всплеснула руками:
— Верхом ему ещё слишком рано, нет-нет...
Тут камердинер Людовика напомнил, что настало время ужина, и семейный вечер подошёл к концу. Глядя вслед старшему сыну, шагавшему бок о бок с отцом, Мария-Антуанетта не могла сдержать улыбки умиления. Не зря она столько сил положила — наследник престола вырос поистине достойный. Но тут же сердце её снова сжалось, когда она вспомнила, что Жозеф был под пулями и ядрами в африканской пустыне. И если бы не медлительность маркиза де Сен-Верана, разве сын подвергся бы такой опасности?! Хвала небесам, он справился блестяще, иначе алжирцы могли нанести ему вред... От этой мысли ей стало дурно, и в её глазах блеснул холодный, беспощадный огонь. Как разъярённая львица, она прорычала себе под нос:
— Монкальм! Ты заплатишь за свои дела!
А затем припомнила и военного министра, который рекомендовал ей этого Сен-Верана, и внесла его в тот же чёрный список.
Наутро Жозеф, вырвавшись из дворцовой суеты, сразу направился в Управление промышленного планирования в Тюильри. Войдя в кабинет, он первым делом увидел высоченную стопку бумаг на столе и тяжело вздохнул. Да, за месяцы отсутствия дел накопилось изрядно. Он опустился в кресло, велел Эману заварить кофе без добавок и взялся за первый документ. Как всегда, наверху лежал доклад о зерне.
Всё было в целом так, как он и предполагал. Засуха и зимние холода сделали своё: несмотря на орошение паровыми машинами и удобрение фосфатами с Науру, урожай этого года упал на целых двадцать семь процентов по сравнению с прошлым. Хуже того, с наступлением зимы стратегические запасы зерна стали таять с ужасающей быстротой, и сейчас их осталось всего около восемнадцати процентов от январского уровня. А поскольку неурожай поразил и другие страны, мировые цены на хлеб взлетели до небес, и закупать зерно за границей для покрытия дефицита становилось всё труднее. Как следовало из бумаг в руках у Жозефа, за время его отсутствия в десятке мест по всей Франции хлеб уже кончился, и спасались лишь экстренными поставками из резерва. При нынешнем расходе этих запасов хватит в лучшем случае до марта будущего года. Ранняя пшеница в Тунисе могла созреть не раньше конца апреля, и эту полуторамесячную брешь следовало как-то затыкать — либо ускоряя переселение в Тунис, либо изыскивая новые источники зерна.
Положение выглядело угрожающим, но в сравнении с тем, что творилось в истории, сейчас дела шли куда лучше. Ведь в декабре 1788 года «там» Франция уже погрузилась в пучину голода, а из-за последствий «Эденского договора» добавилась и массовая безработица, и государственные финансы рухнули окончательно. Людовик XVI тогда в отчаянии согласился на созыв Генеральных штатов в будущем году. А в 1789 году голод лишь усилился, по всей стране люди умирали от истощения, Генеральные штаты не решили ровным счётом ничего, и лишь принесли Великую революцию, подобно цунами захлестнувшую всю страну.
Жозеф потёр лоб. Благодаря его стараниям в течение полутора с лишним лет зерновая проблема пока оставалась управляемой, и никаких Генеральных штатов созвано не было. А самое главное — Париж избежал перебоев с продовольствием. Если ничто не нарушит этого хода, Великую революцию, кажется, можно миновать. Он отхлебнул кофе и перевернул страницу. Следующий отчёт был посвящён положению с зерном в других странах Европы во второй половине года. Пробежав его, он мрачно нахмурился. В общем и целом, дела везде обстояли скверно. Пострадав от засухи, традиционные экспортёры зерна — Англия, Россия, Пруссия — сами остались на голодном пайке, а в остальных странах и подавно свирепствовал голод. Самой красноречивой иллюстрацией тому было число народных волнений, вспыхнувших главным образом из-за нехватки хлеба. В Австрии за год случилось более сотни бунтов. О России и говорить нечего — она всегда была чемпионом Европы по мятежам. В Пруссии и Англии — по шестьдесят-семьдесят. Да-да, даже богатая Англия не избегла этой участи, хотя там дело осложнялось ещё и огораживанием земель. В итальянских государствах дела обстояли чуть лучше — развитая торговля и малочисленное население играли свою роль, но даже там, вроде Сардинии и Обеих Сицилий, прокатилось более тридцати бунтов. На этом фоне Франция, где за год произошло лишь чуть больше десятка бунтов, могла служить образцом для всей Европы. Впрочем, в тогдашнюю феодальную эпоху вовсе без бунтов обойтись было нельзя: любой зарвавшийся аристократ в своих владениях мог ненароком спровоцировать крестьянский бунт.
Жозеф прекрасно понимал: зерновые проблемы в европейских странах легко могут привести к войне. Война всегда была излюбленным средством отвести внутренние распри вовне, награбить денег и зерна. Значит, ему нужно как можно скорее разделаться с непокорной военной аристократией и объединить армию под единым командованием, чтобы быть готовым к отражению внешней угрозы. Блестящие действия его гвардии в Тунисе давали ему уверенность в этом шаге, но действовать следовало с предельной осторожностью. Армия и жертвоприношения — вот главные дела государства. Стоит промахнуться — и господа со шпагами могут учинить военный мятеж.
Он отложил доклады о мятежах в разных странах и взялся за следующий документ. Это был отчёт Талейрана о результатах того строгого протеста, что французское правительство заявило британскому в связи с подстрекательством тунисских янычар к нападениям на французов.


    Защищая справедливость

    В конце донесения говорилось: «Британский консул в Тунисе Холлис покончил с собой по личным мотивам». Жозеф невольно усмехнулся и покачал головой. Вот она, старая добрая британская традиция — со своими не церемонятся. Хотя у Франции имелись толпы пленных тунисских янычар, готовых дать показания, британское правительство стояло на своём: это клевета. А единственный замешанный, Холлис, взял да и помер — концы в воду. Жозефа это, впрочем, мало волновало: воевать с Англией сейчас всё равно не время, а в Тунисе он и так набил карманы до отказа. Пусть себе идёт этот мелкий эпизод прахом.
Он продолжил листать бумаги. Чего тут только не было: от внедрения научного компостирования до хода строительства промышленной зоны в Сент-Этьене. От новых миль деревянных рельсовых путей до успехов в разработке паровых машин высокого давления. От испытаний капсюльных артиллерийских орудий в Королевском арсенале до потоков дешёвого русского льна и американского хлопка, хлынувших во Францию и наконец-то принесших прибыль лионским ткачам... Дел было столько, что до заката он не разгрёб и половины. Но как бы то ни было, промышленность, сельское хозяйство, науки, военное дело — всё в державе худо-бедно входило в колею и начинало набирать ход. Оттого, хоть он и валился с ног от усталости, на душе у Жозефа было на удивление светло.
Он пробежал взглядом последние несколько бумаг, решив во что бы то ни стало покончить с ними до ужина.
Следующим шло прошение из Парижской полицейской школы. Хорошее жалованье курсантов и заманчивые виды на будущее после выпуска привлекли туда толпы простонародной молодёжи; были даже ученики из далёкой Гаскони, Лиона, Бретани. Как ни задирал Фриан планку при отборе, в школу всё равно набралось больше чем на восемьсот человек сверх штата, и теперь на двух курсах училось без малого пять тысяч человек. Это далеко превосходило изначальную вместимость школьных казарм, так что кое-где ученикам приходилось спать по двое на одной койке. Потому Фриан просил либо подыскать новое место и расширить школу, либо открыть филиал.
Жозеф с улыбкой надписал внизу прошения адрес, велел директору не снижать набор, а бумагу отложил в сторону, чтобы завтра отправить обратно. То был адрес одного поместья — подарок Людовика и Марии-Антуанетты ко дню рождения сына. День рождения Жозеф приходился на конец октября, когда он был в Тунисе, так что праздника толком и не было, но родители подарок всё же прислали. Поместье это, бесполезное ему самому, находилось в ближнем пригороде Парижа и как нельзя лучше подходило для школы. Тамошние строения уже стояли, земля была выровнена — въезжай и учись, только подмети.
Когда пять тысяч нынешних курсантов закончат обучение, вместе с гвардейским корпусом у Жозефа под рукой окажется восемь тысяч отборных солдат. А прибавить Муланскую бригаду — так и все двенадцать тысяч. Сейчас вся французская армия насчитывала от силы сто десять — сто двадцать тысяч штыков, да и качеством они уступали его личным частям. Можно сказать, если только против него не поднимется разом вся армия, он мог быть уверен в полной безопасности трона.
Около семи вечера Жозеф, подавив зевок, взялся за последний документ. К его удивлению, это оказалось письмо от Денико, управляющего «Парижской деловой газетой». Пробежав его, он понял, что тот жалуется на крайне странные действия цензоров из Управления по делам печати. Вот уже полмесяца любые материалы о «поджоге в доме виконта д'Анполя» раз за разом не проходили проверку, и газета не могла сообщить об этом деле. Когда же Денико справился у других издателей, оказалось, что их заметки тоже «зарублены». Денико полагал, что дело это не касается трона, ничего дурного в огласке нет, да к тому же его уже рассматривает Верховный суд, — и Управление печати не вправе его замалчивать. Пользуясь связью «Парижских новостей» с наследным принцем, он решил бить челом самому Жозефу.
Жозеф нахмурился. Печатью ведал Моно, и, судя по всему, этот господин, должно быть, в очередной раз запустил руку в чужой карман и теперь прикрывает преступников от газетчиков. «Ах ты, взяточник закоренелый...» — пробормотал Жозеф и набросал Моно письмо с суровой отповедью, требуя умерить аппетиты, не то Отдел честного расследования однажды доберётся и до него.
Растирая ноющие плечи, он встал и направился в столовую, но едва вышел из кабинета, как с лестницы донёсся голос Эмана:
— Мадемуазель Фрез, если вы желаете видеть Его Высочество наследного принца, вам следует сперва подать прошение о приёме. Когда оно будет одобрено, я пришлю вам уведомление...
«Фрез? — у Жозефа в голове всплыл образ восторженной девицы. — Это же её фамилия. Что ей здесь нужно?» Заинтригованный, он перегнулся через перила и сказал:
— Эман, пусть поднимется.
— Как прикажете, Ваше Высочество.
Сорель, как и прежде, была в длинном тёмно-голубом платье; она быстро взбежала по ступеням и с тревогой на лице присела перед Жозефом:
— Приветствую вас, Ваше Высочество. Благодарю, что согласились меня принять.
Жозеф ответил лёгким поклоном и провёл её в кабинет:
— Похоже, у вас что-то спешное?
— Да, Ваше Высочество. — Сорель чувствовала себя неловко: ведь она ещё не загладила своей вины за те проигранные «пять тысяч ливров», а уже снова пришла просить о помощи. Но она тут же мысленно подбодрила себя: «Это ради добра и справедливости! Его Высочество должен понять!»
Она глубоко вздохнула и посмотрела на Жозефа:
— Ваше Высочество, прошу вас, спасите тех двух героев. Я понимаю, что это неслыханная дерзость с моей стороны, но, кроме вас, мне решительно не к кому обратиться.
— Героев? О ком вы говорите? — Жозеф был в полном недоумении.
— О братьях Малетюд.
Жозеф: «?»
Сорель захлопала длинными ресницами:
— Разве вы не слышали о поджоге в доме виконта д'Анполя? Ах да, газетам запретили писать об этом. Проклятые чинуши... — Она спохватилась, что «проклятые чинуши» — это люди, поставленные троном, и поспешно перевела разговор: — Я вот о чём. Одна бедная девушка, Селина, долгое время подвергалась домогательствам этого гнусного виконта. Отец её — простой медник и не смел перечить. Я несколько раз пыталась помочь ей тайком. А в прошлом месяце этот негодяй-аристократ и вовсе похитил её и увёз в свой особняк! Я как раз намеревалась пробраться туда ночью, но тут вдруг появились братья Малетюд. Они храбро подожгли дом виконта и, пока слуги тушили пожар, вытащили Селину. Наутро она уже была со своей семьёй.
Жозеф удивлённо переспросил:
— Подожгли, чтобы спасти?
— Да, Ваше Высочество. Их было лишь двое, так что это был неплохой способ, — Сорель кивнула как о чём-то само собой разумеющемся и снова заторопилась: — Но через два дня их арестовали, и Верховный суд тут же приговорил их к отсечению головы! Ваше Высочество, они — отважные заступники несчастных, они не должны умирать! Умоляю, помогите им!
Жозеф сразу вспомнил, что Управление печати блокирует сообщения о поджоге у виконта, и прищурился. Неужели Моно на сей раз действовал из добрых побуждений и не давал газетам поднимать шум, чтобы не делать из братьев сенсацию? Пожалуй, ругательное письмо можно и не отправлять. Он спросил у девушки:
— Сколько было убитых и раненых в том пожаре?
— Виконт д'Анполь и трое его приспешников мертвы, ещё больше десятка ранены. Но все они получили по заслугам! — Сорель, не помня себя, шагнула вперёд и преклонила колено: — Ваше Высочество! Братьев Малетюд бросили в Бастилию и, говорят, на следующей неделе уже казнят! Умоляю, изыщите способ даровать им прощение!
Жозеф поднял её, хмурясь:
— Это дело прошлого месяца. Почему так спешат с казнью?
По тогдашним судебным порядкам, даже если вина доказана, от приговора до исполнения проходило не меньше трёх-пяти месяцев. А тут — всего несколько недель.
— Этого я не знаю. Я дважды пыталась вызволить их, но оба раза неудачно... — ответила Сорель.
У Жозефа дрогнул уголок глаза:
— Вызволить? Вы имеете в виду — проникнуть в Бастилию и устроить побег?
— Да, Ваше Высочество. — Сорель, кажется, не видела в этом ничего из ряда вон выходящего. — Я оба раза добралась до них, но замки на камере решительно не поддавались.
— Неудивительно, — кивнул Жозеф. — Эти замки изготовил мой отец.
С тех пор как Жанна, главная фигурантка «дела об ожерелье», сбежала из Бастилии, сердобольный Людовик XVI лично изготовил для тюрьмы партию новых замков, использовав изобретённый им самим двусторонний ключ, — взломать их было почти невозможно.
— Прошу вас, возвращайтесь пока к себе, — добавил он, повернувшись к Сорель. — Я непременно займусь этим делом.
— Огромное вам спасибо, Ваше Высочество!
Выпроводив восторженную девицу и наскоро поужинав, Жозеф велел немедленно отправить гонца в Версаль и запросить у министра юстиции все сведения о поджоге. Наутро барон де Бретей лично явился к нему и доложил суть дела.
— Ваше Высочество, братья эти из мелкопоместных дворян, — говорил министр, — в обычное время особой склонности к заступничеству за обиженных за ними не замечалось. После ареста они быстро признали свою вину. Полагаю, Верховный суд счёл их злодеяние особо дерзким, а убитый виконт имел немалое влияние, — вот и решили ускорить исполнение приговора.
Жозеф нахмурился, чуя, что дело нечисто. Вспомнив, что сегодня ему нужно быть в Парижской полицейской школе, он взял министра в экипаж и сделал крюк через Верховный суд. В кабинете председателя суда Дюпора перепуганный хозяин лепетал, склонив голову:
— Это действительно нарушает все процедуры, Ваше Высочество. Но ведь преступники сознались, и рано или поздно им не миновать эшафота... Я тщательнейше пересмотрю это дело и представлю вам официальный рапорт.
Жозеф, недобро щурясь, улыбнулся:
— Мне нужна правда об этой истории, господин председатель.
— Какая же... какая тут может быть правда? — выдавил Дюпор кривую усмешку.
— Что ж, тогда я передам это дело гражданину Дантону. Или пусть им займётся Верховный королевский суд.
Дюпора прошиб холодный пот. Он в панике кивнул чиновнику у дверей:
— Позовите судью Кроэ!
Кроэ и был тем судьёй, что вёл дело о поджоге. Едва увидев перед собой наследного принца и услышав, что тяжба может уйти в Королевский суд, он тут же выложил всё начистоту. Жозеф слушал, и лицо его мрачнело.
— Вы хотите сказать, — переспросил он, — что это Моно велел вам ускорить приговор и немедля казнить братьев?
— Клянусь, Ваше Высочество! Я взял у графа Моно тридцать тысяч ливров, но он — королевский министр, он сам принудил меня! Разве я посмел бы ему перечить?!
Жозеф был озадачен пуще прежнего. Моно одной рукой душит в печати любое упоминание о пожаре, а другой подкупает судью, чтобы как можно скорее отправить виновных на плаху. Что за игру он ведёт? Оставив Дюпору приказ: «Судью Кроэ немедленно взять под стражу и допросить, и чтоб никому ни слова», — он покинул Дворец правосудия. А затем вызвал Фуше и велел как можно быстрее расследовать всю подноготную поджога, обратив особое внимание на Моно.
Управление полиции сработало стремительно. Всего три дня спустя Фуше положил на стол наследному принцу итоги расследования.
— Вы были совершенно правы, Ваше Высочество, — начал шеф тайной службы. — Семейство этой самой Селины неделю назад объявило, что едет осваивать земли в Тунис. На деле же, едва они покинули Париж, их всех перебили. Тамошние крестьяне донесли о трупах.
— Это дело рук Моно?
— Прямых улик нет, но почти наверняка — его люди. — Фуше кивнул. — Мы выяснили, что у графа Моно есть незаконный сын, Антуан, тот самый, что полгода назад получил наследство. Так вот, этот Антуан и покойный виконт д'Анполь оба оспаривали друг у друга женщину — ту самую Селину. Это секрет полишинеля, в свете об этом судачили многие. Говорят, этот Антуан и прежде не раз её насиловал.
Лицо Жозефа похолодело:
— Ближе к делу.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Братья Малетюд были в большой дружбе с сынком графа Моно. Похоже, виконт д'Анполь, не сумев завладеть женщиной в соперничестве с Антуаном, попросту похитил её. Антуан, взбешённый, послал своих молодчиков «наказать» виконта. А эти двое болванов зачем-то устроили поджог. Впрочем, быть может, другого способа добраться до виконта у них и не было. И вот, когда братьев схватили, Моно испугался, что газетчики докопаются до истины, и перекрыл все упоминания в прессе. А потом подкупил судью, заставил пригрозить братьям, чтобы те не вздумали назвать имя его сына, и как можно скорее отправил обоих на тот свет. Теперь концы в воду.
— Вот мерзавец! — Жозеф с силой хлопнул по столу. — Установите слежку за домом Моно, чтобы этот развратник не сбежал. Но пока — никаких других действий.
— Будет исполнено, Ваше Высочество. — Фуше с поклоном вышел.
Жозеф смотрел на донесение, и брови его сходились всё теснее. Дело Моно требовало суровейшей кары. Но он всё же — министр внутренних дел, третий человек в кабинете. Так просто его не взять — слишком силён будет резонанс. Как же обрушить на него кару, не вызвав политического землетрясения?
Действительность, однако, опередила все его расчёты. Уже назавтра все газеты вышли с кричащими заголовками: «Сын министра внутренних дел замешан в поджоге у виконта д'Анполя и вызван на допрос». Весь Париж был потрясён до основания.


    Предатель

    В один миг весь город закипел от возмущения:
— Вы слышали? В квартале Маре у простого медника была дочь, на неё положили глаз двое аристократов. Они не только надругались над ней, но в итоге вырезали всю семью!
— Говорят, один из них — сын самого министра внутренних дел. Он не захотел делить девку с другим дворянином и приказал сжечь того заживо.
— Вот уж воистину зверьё! Но зачем он тогда убил и семью этой несчастной?
— Ты не понимаешь? Убить дворянина — это страшное преступление! Если бы девушка рассказала, что они двое за неё грызлись, полиция мигом заподозрила бы его. Это называется «убрать улики».
— Проклятые аристократы! Им человеческая жизнь — пыль под ногами!
— Все они до единого достойны геенны!
Жозеф читал газетные заметки о поджоге, устроенном сыном министра внутренних дел, и хмурился всё сильнее. На сей раз дело касалось самого Моно, и тот уже не осмеливался в открытую душить газеты. Но как эта история просочилась наружу? Жозеф немедленно снова вызвал Фуше.
Не прошло и нескольких часов, как Управление полиции представило первые результаты расследования: кто-то вывалил всю подноготную о поджоге и роли сына Моно напрямую в полицейское управление и в крупнейшие газеты. Полицейским под натиском журналистов пришлось вызвать на допрос Антуана, сына Моно. Доказательств пока не хватало, и его быстро отпустили, но стараниями газетчиков он уже превратился в главную мишень народного гнева. Однако кто именно спустил псов — оставалось тайной. Жозеф задумался над отчётом. Родня убитого виконта? Или кто-то, кто сам вёл тайное расследование?
В этот миг быстро вошёл Эман и, поклонившись, тихо произнёс:
— Ваше Высочество, граф Моно просит принять его.
Жозеф помрачнел. Ясно было, зачем тот явился. Но это дело — гнуснейшее из гнусных, и покрывать его он не станет ни в коем случае.
— Пусть уходит, — покачал он головой.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
.....
Пале-Рояль.
Управляющий, сияя, вошёл в кабинет герцога Орлеанского, тщательно притворил за собой дверь и доложил:
— Хозяин, всё точно, как вы и предполагали. Министр внутренних дел по очереди пытался пробиться к королеве, наследному принцу и первому министру, но, похоже, никто его не принял.
— Естественно, — с торжеством кивнул герцог. — Дело получило такую огласку, что даже королева не посмеет его выгораживать.
Он снова взглянул на управляющего:
— Кстати, эти двое Малетюдов... ничего лишнего не болтают?
Управляющий склонился:
— Наши люди в Бастилии присматривают за ними. Они не посмеют и рта раскрыть.
— Вот и отлично. — По лицу герцога Орлеанского скользнула усмешка. — Не будь этот болван Моно так глуп, что прикончил семью медника, всё, возможно, и не вышло бы так гладко.
Да, так называемый «поджог у виконта д'Анполя» был делом его собственных рук. Узнав, что его наследник подхватил сифилис, он словно обезумел и жаждал любой ценой отомстить Жозефу, отомстить трону. Несколько месяцев назад ему стало известно, что сын Моно и виконт д'Анполь одновременно положили глаз на одну простолюдинку. В его глазах Моно был важной опорой трона, и если удастся правильно разыграть эту карту, быть может, в броне королевской власти удастся найти щель. Он начал приглядываться к окружению Антуана и в итоге остановил выбор на его «прихвостнях» — промотавшихся дворянчиках, братьях Малетюд.
Подчинив обоих братьев через ряд тайных рычагов, герцог Орлеанский поручил им любыми способами раздувать вражду между Антуаном и виконтом. Антуан полжизни прозябал в незаконнорождённых, пока полгода назад внезапно не превратился в наследника графского титула. Перемена ударила ему в голову. Больше полумесяца назад он, разгорячённый вином, заявился к дому девушки по имени Селина, чтобы с ней «позабавиться», но узнал, что её выкрал и увёз в свой особняк виконт д'Анполь. Под умелым подстрекательством братьев Малетюд и под действием спиртного Антуан пришёл в ярость и приказал им отбить девушку обратно. Те, уже получившие инструкции от герцога, немедленно донесли ему обо всём. Герцог понял, что это лучший момент втянуть Моно в трясину, и приказал своим людям вместе с братьями поджечь дом виконта.
Дальнейшие события развивались почти в точности по его замыслу. Братья Малетюд притащили Селину в жилище Антуана и с торжеством объявили, что дерзкого виконта они сожгли. Антуан, мигом протрезвев от ужаса, помчался к отцу и выложил всё как на духу. Моно тоже пришёл в смятение. Он уже хотел отправить братьев Малетюд в бега, но эти двое олухов, как нарочно, попались полиции — разумеется, они сдались намеренно. Затем Моно тайно навестил их в тюрьме, но те упёрлись: твердили, что поджог устроили по прямому приказу Антуана. А тот в хмелю помнил лишь, что велел отбить девку, и ничего более. Моно в отчаянии посулил братьям сказочные блага, заставив их взять всю вину на себя. А затем подкупил судью Верховного суда, чтобы как можно скорее отправить обоих на эшафот. Именно этого и добивался герцог Орлеанский. Впрочем, Моно превзошёл его ожидания: в паническом страхе перед разоблачением он ещё и убил всю семью Селины.
.....
Ночь.
Чёрная карета без опознавательных знаков скользнула во двор особняка министра внутренних дел. Моно с тревогой смотрел, как гость откинул капюшон, и увидел лицо герцога Орлеанского.
— Что вам здесь нужно? — буркнул он.
— Я слышал, у вас в последнее время неприятности, — произнёс герцог. — Не пригласите ли войти?
— Незачем. Это не ваше... — Моно не забыл, что перед ним — его политический противник.
— Что ж, — усмехнулся тот, — тогда вашего сына, видимо, очень скоро возьмёт дворцовая стража [прим. 1]. А вас, скорее всего, заодно отставят от должности.
Лицо Моно побелело как мел:
— Я буду молить Её Величество о помиловании...
— Друзья из Высокого суда рассказали мне, — перебил герцог Орлеанский, — что позавчера наследный принц лично наведался к ним и приказал арестовать судью Кроэ. А вчера дело вашего сына уже гремело на весь Париж. Вам не кажется, что здесь есть некое совпадение?
Разумеется, все эти «совпадения» были подстроены им самим. Узнав, что наследный принц был в Суде, он тотчас велел спустить в полицию и газеты всю подноготную поджога. Моно застыл. В памяти тут же всплыло, что все последние дни и люди королевы, и Бриенн избегали его. Неужели это и впрямь происки наследного принца? Он вспомнил, как во время краха банков принц был крайне недоволен им, как затем раз за разом урезал полномочия министерства внутренних дел, а в последний раз, с переселением в Тунис, и вовсе передал всё Мирабо, минуя его. И вот теперь — эта история с сыном.
— Это он... — прошептал он в отчаянии.
Герцог Орлеанский вовремя наклонился к самому его уху и тихо произнёс:
— Теперь помочь вам могу только я.
Моно вздрогнул, торопливо выпроводил слуг, провёл гостя в кабинет и, заперев дверь, с мольбой спросил:
— Как вы можете спасти Антуана?
— Очень просто, — улыбнулся герцог. — Я убью тех поджигателей. Когда концы будут обрублены, я пущу в ход свои связи в Высоком суде, и дело никогда не коснётся вашего сына.
Моно в ужасе вытаращил глаза:
— Но они сейчас в Бастилии...
После того как Неккер был отравлен тюремщиком прямо в камере, Жозеф воспользовался этим скандалом и принудил коменданта Бастилии маркиза де Лоне навести в тюрьме жесточайший порядок. Теперь убить там заключённого, даже раздобыть оттуда надёжные сведения было почти невозможно.
— Поверьте, у меня достанет на это сил, — спокойно ответил герцог.
В глазах Моно блеснула надежда. Он пристально посмотрел на герцога:
— Но зачем вам помогать мне?
Герцог вытянул палец:
— Сто тысяч ливров.
Моно помедлил. За годы мздоимства он накопил такую сумму, но отдать её — значило пустить себе кровь. Однако жизнь сына и собственное будущее были важнее. Он тут же кивнул:
— Хорошо. В течение месяца я доставлю деньги в Пале-Рояль. Всё остальное — на вас...
Герцог Орлеанский с усмешкой покачал головой:
— Ах, дорогой Франсуа, вы не поняли. Я говорил о том, что помогу вам уладить дело и... дам вам сто тысяч ливров.
Моно испуганно попятился. Он был тёртым политиком и сразу понял, куда тот клонит. Но всё же, стиснув зубы, выдавил:
— Что же вы хотите взамен?
В глазах герцога сверкнула сталь:
— Всё просто. Вместе со мной вырвать скипетр из рук трона!
Он ничуть не боялся, что Моно разболтает эти речи. Во-первых, тот и так висел на волоске и не станет рубить сук, на котором сидит. А во-вторых, даже если б и разболтал — можно просто всё отрицать. В конце концов, в Версале многие честолюбивые аристократы знали, что орлеанская ветвь что-то замышляет, и даже смотрели на неё как на противовес королевской власти.
Моно машинально вытер холодный пот со лба и молчал, опустив голову. Герцог Орлеанский не торопил его, просто стоял и спокойно ждал. Прошло несколько томительных минут. Взвесив, сравнив и рассчитав всё вновь и вновь, Моно наконец поднял взгляд:
— Насколько вы уверены в успехе?
Герцог казался сама откровенность:
— Вы же знаете, как остро сейчас стоит во Франции зерновой вопрос.
— Да, но пока удаётся держаться.
— Только благодаря «стратегическим зерновым складам», — холодно возразил герцог. — Если устроить так, что эти запасы исчезнут, — вся Франция очень быстро погрузится в хаос.
У Моно по спине потёк холодный ручей, он сглотнул:
— А дальше?
— Я вложу огромные средства и с помощью хаоса создам новый политический порядок. Вы же знаете, сколько людей не хотят прозябать в безвестности — им нужен лишь шанс. Взять, к примеру, офицеров: в последнее время они крайне недовольны действиями трона.
Моно снова погрузился в раздумья. Потом вдруг лицо его озарилось ослепительной улыбкой:
— К военным можно прибавить и крупных дворян-землевладельцев.
— Поясните вашу мысль.
— Помните «Акт о мукомольных правах»?
— Разумеется.
— Нынешняя зима выдалась необычайно холодной, и больше половины рек в стране замёрзло. — Моно заговорил быстро. — Из-за этого огромное число мельниц встало. По отчётам за этот месяц, уже более шестидесяти мельников лишились права на помольный сбор. И по мере нарастания холодов число это будет быстро расти.
В ту эпоху большинство мельниц приводилось в движение водяными колёсами, и если река замерзала — работа останавливалась. В прежние годы реки во Франции редко стояли скованными льдом два месяца подряд, но из-за аномальных холодов теперь многие останутся замёрзшими до самого марта! Остановка мельниц, кстати, и была одной из главных причин Великого голода 1788 года: гордые французы не желали есть зерно иначе как в виде белого хлеба, а в крупных городах люди массами умирали от отсутствия хлеба. Идея Жозефа заключалась в том, чтобы с помощью этого закона заставить дворян ставить паровые машины на мельницы. Но скаредные и недальновидные землевладельцы, по старинке надеясь на милость природы, не желали тратиться на паровые котлы, даже когда приходские банки предлагали им ссуды. В итоге, когда мельницы простаивали больше двух месяцев, многие лишались помольных доходов.
— Я полагаю, — улыбнулся Моно, — дворяне, потерявшие мельничные сборы, будут очень рады появлению силы, способной поставить трон на колени.
— Вы судите на редкость прозорливо, — восхитился герцог Орлеанский.
— Это ещё не всё, — продолжал Моно. — Его Высочество наследный принц ведёт переселение в Тунис чересчур поспешно и предлагает неслыханно щедрые условия. Там почти даром раздают превосходную землю; можно сказать — бери бесплатно, только обрабатывай десять лет — и станешь землевладельцем. Из-за этого многие, кто собирался покупать пашню здесь, устремились в Тунис, и цены на землю во Франции поползли вниз. Падение пока невелико, но, сами понимаете, владельцы сотен гектаров теряют колоссальные суммы.
Любое малейшее колебание цены, умноженное на громадное основание, неизбежно оборачивается потрясающей цифрой. Видя одобрение на лице герцога, Моно тотчас добавил:
— Недовольных политикой трона ещё много, и я отлично знаю, кто именно и чем именно недоволен. — Он вдруг прижал руку к груди и отвесил глубокий поклон: — Если в вашем новом правительстве для меня найдётся скромное местечко первого министра, вы получите мою верность, ваша светлость, будущий регент королевства.
Герцог Орлеанский кивнул не колеблясь:
— Разумеется. Никто не займёт это место лучше вас.
Моно просиял и поклонился ещё ниже:
— Ваше великое дело увенчается успехом!
Его единственный сын вот-вот мог угодить за решётку, а то и на плаху. Сам он рисковал быть сметённым и навсегда распрощаться с политической жизнью. Для человека, упивавшегося властью, это было абсолютно немыслимо. Теперь лишь переход на сторону герцога Орлеанского мог сохранить и сына, и положение. А судя по словам герцога, шансы на успех у того были огромны. Более того, едва услышав его план, Моно тут же придумал блестящий ход, который мог многократно повысить вероятность удачи. Он-то рассчитывал продать эту идею за кресло первого министра, а оказалось, стоило лишь слегка показать зубы — и будущий регент уже удовлетворил его желание.
[прим. 1] В конце XVIII века полицейские силы в европейских странах были весьма слабы, и поддержание порядка лежало на армии. Особенно когда дело касалось крупных аристократов — арестовывали их обычно силами королевской гвардии, так как обычные солдаты попросту не смели поднять на них руку.


    Единый порыв

    Час спустя чёрная карета выехала с заднего двора особняка Моно. На её крыше уже высилась груда тканей. Экипаж ещё покружил по городу, и только после десяти вечера возвратился в Пале-Рояль. Герцог Орлеанский, с головой закутанный в чёрный плащ, словно простой слуга, собственноручно стаскал тюки в кладовую и лишь тогда, когда рядом не осталось никого, кроме его личных телохранителей, крадучись пробрался в спальню.
В кабинете он мысленно перебирал весь план, изложенный ему Моно, а затем достал бумагу и написал два тайных письма: одно — парижскому городскому комиссару Левебелюу, другое — губернатору провинции Монпелье Пармонтье. Запечатав каждое личным перстнем и сургучом, он взял новый лист и, помедлив, начал выводить имена: герцог де Севилье, граф де Серюрье, герцог де Дюрфор, герцог де Муши... Всякий, кто хоть немного разбирался в придворных кругах, сразу бы понял: это всё были вожди «отставной» политической силы — Собрания нотаблей. Пусть они и проиграли в минувшей битве за королевский налоговый устав, но, будучи высшей аристократией, всё ещё обладали немалым весом. И объединяло этих людей, как и говорил Моно, ещё и то, что они пострадали более всех — и от «Акта о мукомольных правах», и от падения земельных цен из-за тунисского переселения. Герцог перечитал список, снова и снова сверяя имена, а затем передал и письма, и список своему управляющему Доннадье, сопроводив подробнейшими наставлениями.
Два дня спустя, к юго-западу от Парижа.
На огромном псарном ристалище у южного берега Сены кипели собачьи бега: оглушительный лай, тучи пыли, десяток с лишним поджарых борзых вихрем неслись к финишу. Трибуны заполняла исключительно титулованная публика — пригласительный билет сюда мог получить далеко не каждый. А в центральной ложе второго яруса с западной стороны теснилось два десятка вельмож. Все они рассеянно следили за бегом, явно томясь скукой. Но вот дверь ложи отворилась, и вошёл высокий, тощий, как жердь, человек в сапфирово-синем рединготе, с холодным, пронзительным взглядом. При его появлении все тотчас повскакивали с мест:
— Наконец-то! Герцог Орлеанский!
— Ах, Филипп, старый друг, ради чего вы созвали нас так спешно?
— Герцог, отчего же не у вас в Пале-Рояле? В этом проклятом месте у меня уже голова раскалывается от шума...
Герцог Орлеанский отдал шляпу одному из молодых дворян и с улыбкой поприветствовал собравшихся:
— Пале-Рояль под таким приглядом, что там уже не соберёшься. А здесь мы можем говорить начистоту.
Его люди тоже не зря ели хлеб: череда политических провалов последнего года сделала герцога подозрительным, и он велел тщательно проверить собственный дворец. Оказалось — и впрямь, за Пале-Роялем было установлено плотное наблюдение. Разумеется, это были люди из Управления полиции, приставленные Жозефом; мог ли он не следить в оба за таким зловредным врагом? Но герцог, как старый, прожжённый интриган, нашёл выход. Вот как сегодня: на псарню съехалась без малого сотня родовитых господ, а тех, с кем ему нужно было встретиться, среди них — лишь горстка. Агенты же, не имея приглашений, проникнуть сюда не могли. И никто не знал, с кем именно он виделся. Со стороны казалось, что герцог просто приехал поставить на собак.
Он опустился в центральное кресло, но о «деле» не заговаривал, а обратился к графу де Серюрье как бы невзначай:
— Брузар, говорят, вы потеряли доход с семи или восьми мельниц? Какая досада.
Тот на мгновение опешил, не понимая, к чему этот вопрос, но явно задетый за живое, вспыхнул:
— Этот проклятый акт! Мельничный сбор — наше исконное право, освящённое веками, и никто не смеет отнимать его!
— О да, а великий король, однако же, посмел, — ядовито вставил герцог Орлеанский. И тут же перевёл взгляд на сидевшего подле него старика: — Герцог де Дюрфор, земли нынче дёшевы, вы, верно, потеряли немалые суммы?
— Да уж, тысяч пятьдесят-шестьдесят ливров, — отозвался тот.
У герцога де Дюрфора было более тысячи гектаров земли, и падение цен било по нему особенно сильно. Эти двое подали пример, и сидевшие в ложе, проникшись общим горем, принялись наперебой жаловаться на свои убытки. Тогда герцог Орлеанский поднял руку, призывая к тишине, и с мрачной торжественностью произнёс:
— Неужели вы ещё не поняли, господа? Трон бросает нас! Вспомните начало года, налоговый акт? Нас лишили права распоряжаться Высоким судом, да ещё заставили платить на десятки тысяч ливров больше поземельного налога. Теперь мы платим наравне с чернью! Это форменное надругательство над нашим сословием!
Вельможи в ложе сочувственно закивали:
— Это поругание традиций и чести!
— Да, трон зарвался сверх всякой меры!
— Вот увидите, дальше налоги только вырастут.
Довольный произведённым впечатлением, герцог продолжал:
— Вы же видите: все эти выскочки — владельцы бумажных и прядильных мануфактур — вот кто теперь в любимчиках у трона! А нас выбрасывают, как стоптанный башмак. Их фабрики выманивают крестьян в города; недалёк тот день, когда все ваши арендаторы разбегутся, землю некому будет пахать, и вы не получите ни гроша оброка!
Тут наконец заговорил герцог де Муши, пользовавшийся среди нотаблей наивысшим авторитетом:
— Герцог Орлеанский, вы так много сказали... у вас есть какой-то план?
Видя, что все с надеждой смотрят на него, герцог Орлеанский сжал кулак и твёрдо произнёс:
— Мы должны надавить на трон. Пусть Его Величество поймёт, что он обязан чтить старые порядки, обязан уважать дворянство! Сейчас как раз есть случай преподать короне урок. Я прошу вас всех сплотиться и отстоять наши исконные права! Вы знаете, с начала зимы по всей стране свирепствует нехватка зерна. Нам нужно лишь сделать...
Когда он закончил, вельможи в ложе растерянно переглядывались. Один из них нерешительно заметил:
— А сработает ли? Я имею в виду... в прошлый раз, с налоговым актом, мы уже...
— Будьте покойны, — отрезал герцог Орлеанский. — На этот раз с нами будут и другие силы, вы скоро их увидите. И вам почти ничего не придётся делать — лишь вернуться в свои поместья. Если же ничего не выйдет, вы ничего и не потеряете.
Первым поднялся герцог де Дюрфор и, прижав руку к груди, произнёс:
— Я решительно с вами.
За ним ещё несколько человек выразили согласие. И наконец герцог де Муши медленно кивнул:
— Ради защиты наших традиций и чести — это необходимо.
Тут уж и остальные наперебой загалдели:
— Да! За традиции и честь!
— Пора трону уяснить кое-что!
— Герцог Орлеанский, мы с вами!
В ложе воцарилась картина полного единодушия.
.....
Малый Трианон.
Королева Мария, пылая гневом, сунула донос в руки первому министру Бриенну:
— Взгляните-ка! Маркиз де Сен-Веран подтачивает самые устои государства!
Бриенн с изумлением развернул письмо. В нём подробно перечислялись художества маркиза: нещадное раздувание штатов за счёт мёртвых душ, доведение солдат до такого истощения гнилой пищей, что они не в силах толком обучаться, закупка старого, негодного оружия по цене нового и присвоение колоссальной разницы. Под письмом стояла подпись: Галлон Жинар де Левебель, парижский городской комиссар.
— Ваше Величество, — осторожно произнёс Бриенн, — быть может, здесь какое-то недоразумение? Не послать ли нам сперва людей для тщательной проверки?
— То-то он так мешкал с походом в Африку! — Королева только и ждала повода разделаться с Сен-Вераном. — Выходит, у него недокомплект войска, и они не обучены! И такой бездарный офицер командует тысячами солдат? Я считаю, его нужно примерно наказать, чтобы он помнил свой долг!
Бриенн понимал, что Сен-Веран — отпрыск могущественного военного клана, имеющего огромное влияние на юге, и трогать его просто так нельзя.
— Но, Ваше Величество, это ведь всего лишь слова виконта де Левебеля... — начал было он, но тут вошла фрейлина и, поклонившись, подала королеве запечатанный сургучом пакет:
— Ваше Величество, только что доставили из Монпелье.
Мария-Антуанетта развернула письмо, пробежала глазами, и на её губах зазмеилась холодная усмешка. Она молча сунула бумагу Бриенну:
— Читайте сами.
Тот поспешно разгладил лист и увидел донос от губернатора провинции Монпелье, изобличавший маркиза де Сен-Верана в целой серии мздоимств. Поскольку Монпелье был как раз местом расквартирования его корпуса, обвинения были изложены с убийственными подробностями.
— Но, Ваше Величество... — снова заикнулся Бриенн.
Королева, мрачная как туча, жестом оборвала его:
— Архиепископ Бриенн, прошу вас немедленно составить указ. Строжайше осудить маркиза де Сен-Верана за казнокрадство, пренебрежение воинской дисциплиной и служебную халатность. Предписать ему немедленно сократить численность корпуса до фактической, возвратить в казну всё похищенное и удержать полугодовое жалованье!
В тогдашней старой французской армии основная часть средств на содержание полков поступала из военного налога, который командир сам удерживал на месте. Двор платил старшим офицерам ещё и крупное годовое содержание, чтобы те могли содержать свои части. Однако мёртвые души были повальным бедствием; в иных полках недокомплект превышал треть. И налоги, и казённые деньги большей частью оседали в карманах военных аристократов, а солдаты, чьё жалованье шло прямиком от офицеров, попадали к ним почти в личную кабалу. Теперь же королева хотела урезать штаты корпуса Сен-Верана — значит, резко уменьшится причитающийся ему военный налог, а с учётом изъятия годового содержания — это был удар ножом по самому его кошельку. Бриенн попытался ещё что-то возразить, но королева в своём гневе была глуха к доводам. Сразу после полудня указ, скреплённый подписью Людовика XVI, уже мчался в провинцию Монпелье. А королева, войдя в раж, тем же махом подписала и второй — с выговором военному министру маркизу де Сен-Приесту за преступную ошибку в выборе кадров, с требованием глубокого раскаяния и личного надзора за исполнением наказания Сен-Верана.
Бриенн отлично знал, что военная знать всегда была спаяна круговой порукой, и такие вещи, как приписки и казнокрадство, там делались почти в открытую, но никто — от короля до штатских министров — не смел и пикнуть. А королева этими двумя указами разворошила осиное гнездо. В отчаянии он мерил шагами свой кабинет, не в силах ничего придумать, и наконец велел закладывать экипаж — ехать в Тюильри, к наследному принцу, искать совета.
.....
Ницца.
Двое смотрителей стратегического зернохранилища провожали взглядом удаляющийся обоз.
— Что это версальским тузам взбрело в голову? — ворчали они. — Снарядили такой обоз, гонят зерно в Монпелье, а нам, говорят, привезут взамен из Гренобля...
— Да кто ж их разберёт? Наше дело — следить, чтобы меры сходились.
У перевозчиков на руках были бумаги за личной подписью министра внутренних дел — какие тут могли быть сомнения?
— Лишь бы грено́бльцы не задержались. У нас ведь осталось всего тридцать тысяч фунтов — опоздай они на несколько дней, и в городе негде будет купить хлеба.
В это же самое время из Гренобля тоже уходили обозы с зерном — и тоже в Монпелье. В тамошних бумагах было сказано, что через несколько дней недостачу восполнит зерно из Ниццы. Вот уже полмесяца по всему югу Франции склады получали циркуляры из министерства внутренних дел, предписывавшие масштабные переброски зерна. Никто не видел в этом ничего необычного: зима была голодной, и раньше то и дело случались экстренные перевозки. Пусть на сей раз объёмы были велики, но по прежнему опыту — скоро привезут пополнение, о чём тревожиться?
.....
Центрально-восточная Франция.
По Королевской дороге южнее Оверни в стремительно несущейся карете маркиз де Сен-Веран смотрел в сторону далёкого, за сотни лье, Парижа, и на лице его играла жестокая, мстительная усмешка.
— Австрийская путана! — шептал он. — За каждое унижение я заплачу тебе стократ! Ты у меня узнаешь: без нас, военных, трон — лишь дрожащая мышь под ледяным ветром!
Он в десятый раз перечёл письмо, зажатое в руке. Писал его племянник, бригадный генерал корпуса Монкальма, докладывая, что корпус полностью готов и ждёт только приказа к выступлению. А также сообщая, что в окрестностях Монпелье начинается нехватка хлеба. В предвкушении сладкой мести Сен-Веран вспоминал тайную встречу в частном охотничьем заповеднике герцога Орлеанского, случившуюся десять дней назад. Тогда он ещё весь кипел от гнева и стыда и оттого мазал безбожно.
— Всё эта австрийская потаскуха! Откровенное унижение! — прорычал он, упустив оленя-самца.
Стоявший рядом военный министр, маркиз де Сен-Приест, мрачно поддакнул:
— И не вас одного, маркиз. Она унижает всё военное сословие.
Немолодой, располневший офицер нахмурился:
— Но зачем ей это? Восстанавливать против себя армию — какой в этом прок для трона?
Тут герцог Орлеанский, подстегнув лошадь и глядя на далёкую добычу, громко произнёс:
— Потому что вы ей не нужны.


    Голод

    Офицеры разом нахмурились и уставились на герцога Орлеанского. Тот лишь улыбнулся:
— Подконтрольный трону корпус стремительно растёт. Насколько мне известно, по возвращении в Париж они за короткое время набрали около тысячи рекрутов. А теперь прибавьте перешедший на сторону короны Муланский корпус и швейцарских наёмников — в руках трона уже добрая десятитысячная армия.
— Вы забыли Фландрскую бригаду, ныне она зовётся Парижским легионом, — подался вперёд Моно. — А они всегда любезничали с троном.
— Благодарю за напоминание. Стало быть, тринадцать тысяч, — герцог Орлеанский искоса глянул на маркиза де Сен-Приеста. — Такими темпами очень скоро трон обзаведётся могучей армией, а вы, господа, станете попросту не нужны.
Генерал Астю презрительно фыркнул:
— Подумаешь, тринадцать тысяч! Для поддержания порядка во Франции и этого мало.
Герцог Орлеанский улыбнулся:
— А известно ли вам, чем вооружён корпус Бертье?
С этими словами он достал капсюльное ружьё «Огюст» и вместе с мешочком капсюлей бросил его генералу Астю. Раздобыть такое оружие, уже запущенное в серию, было нетрудно — были бы деньги. Когда военные воротилы разобрались, как оно действует, и по очереди сделали по выстрелу, лица их помрачнели.
— Вы все знатоки, — заметил герцог, — и наверняка понимаете, насколько такое ружьё умножает боевую мощь.
И, не давая офицерам возразить, тут же добавил:
— Но самая большая опасность даже не в этом. Самое опасное — новая система производства в чинах, которую трон вводит в армии.
— Система производства?
— Разве вы не слышали? — герцог сделал преувеличенно изумлённое лицо. — В войсках трона простолюдин может стать офицером за боевые заслуги, без всяких ограничений, хоть до полного генерала! И при этом ему не нужно платить «офицерскую пошлину» — напротив, он получает солидную денежную награду.
Лица офицеров стали ледяными. Такая система рыла могилу их родовым устоям! Испокон веков они держали монополию на офицерские чины, опираясь на кровь и положение. Если теперь и чернь сможет дослужиться до генерала, их сыновья и внуки очень скоро потеряют контроль над армией. А вместе с ним — и потоки доходов.
Моно, словно про себя, пробормотал:
— Представляю: однажды вы получите приказ идти в кровавый бой под командованием какого-нибудь мужичья, а он будет из штаба глумиться над вами...
— Мы этого не допустим! — взревел генерал Астю. — Трон глумится над священными воинскими традициями!
Остальные офицеры тоже разразились проклятиями. Маркиз де Сен-Приест с мрачным лицом посмотрел на герцога:
— Герцог, по правде, мы давно искали случая показать трону силу военного сословия. Но для этого нужен предлог: скажем, такой враг, с которым трон сам не справится.
— Этот предлог уже не за горами, — громко объявил герцог Орлеанский. — Очень скоро корона увязнет в огромных трудностях.
— Отчего вы так уверены?
Вместо него ответил Моно:
— Оттого, что скоро разразится большой голод, и повсюду заполыхают бунты черни.
— Бунты черни? — покачал головой военный министр. — Этот сброд не представляет угрозы.
— А вот если мы кое-что «подправим», — улыбнулся герцог Орлеанский, — дело примет совсем иной оборот.
Он вкратце изложил свой план и закончил:
— На этот раз нас поддержит ещё и Собрание нотаблей. Да-да, последние шаги трона перешли все границы, и все желают поправить заблудшего короля.
Глаза полутора десятков офицеров в шатре загорелись.
.....
— Какая же я дура! Набитая дура!
Простая наёмная карета катила к Сен-Жерменскому предместью в лучах заходящего солнца. Сорель, стиснув ладони и низко опустив голову, без конца костерила себя: «И как я могла вообразить, что эти двое — герои, спасшие Селину?! Да ещё посметь просить Его Высочество помочь им выйти сухими из воды! Теперь он, верно, думает, что я с ними заодно...» Она с досадой тряхнула чёрными кудрями.
Сидевший напротив молодой, красивый юноша лет двадцати принялся успокаивать её:
— Тюльпан, не корите себя так. Каждого из нас хоть раз ослепляла видимость. К тому же мы скоро поможем вам загладить эту оплошность.
А здоровяк рядом с ним, ростом не меньше метра девяносто, с буграми мышц, лишь хмыкнул:
— Хм! Просить помощи у проклятых роялистов — уже было ошибкой. Что вам до того, что подумает этот принц...
Сорель метнула в него гневный взгляд:
— Как вы смеете так говорить о Его Высочестве! Вы совсем не знаете его: он совсем не похож на прочих — он добр и полон чувства справедливости!
Здоровяк развёл руками и отвернулся:
— Ладно, ладно, пусть будет по-вашему...
Красивый юноша отодвинул занавеску и бросил взгляд в окно:
— Давайте-ка вспомним план действий. Мы почти у Бастилии.
В карете воцарилась тишина. Несколько минут спустя оба экипажа — один за другим — остановились у перекрёстка напротив мрачной крепости. Сорель и пятеро молодых людей вышли и уставились на грозные бастионы.
— Пожалуй, это опаснейшее дельце за последние годы, — тихо произнёс рыжеволосый юноша.
— Ради правды и справедливости — любая опасность нипочём! — тут же отозвался красавец.
Сорель кивнула:
— Сумерки прав! Братство всегда там, где справедливость!
Все они были членами «Братства», к которому принадлежала и Сорель [прим. 1]. Это Братство, насчитывавшее без малого два десятка отпрысков дворянских родов, любило изображать из себя рыцарей справедливости в Париже, и, как ни диковато это выглядело, многим беднякам они и впрямь помогли.
Лучник за спиной Сорель глянул на небо и сказал:
— Время. Теперь всё зависит от вас.
Девушка кивнула, опустила вуаль и широким шагом направилась к Бастилии. Двигалась она с поразительной ловкостью и быстротой. Под прикрытием сумерек она в мгновение ока очутилась под стеной и с помощью простейших приспособлений, словно ящерица, вскарабкалась на высоту десятка метров к смотровому окошку, невидимая для обходивших стену караульных. Вскрыть окно для неё, явно проделывавшей это не впервые, было делом нескольких секунд, и вот она уже внутри. С пояса полетела вниз верёвка. Вскоре трое её товарищей по Братству поднялись по ней и очутились в оружейной комнате Бастилии.
— До поверки три минуты! Живо переодевайтесь! — торопила Сорель.
Парни натянули припасённую военную форму и вслед за Сорелью через коридор проскользнули в каморку для мётел, оттуда — в окно, в соседнюю комнату третьего этажа, а дальше, выждав смену караула, пробрались к офицерской комнате отдыха и снова в окно... В строго охраняемой Бастилии Сорель полагаясь лишь на свой дар, сумела проложить целый маршрут.
Спустя десять с лишним минут три тени, чудом избежав гибели, добрались до западного крыла третьего этажа, где в камере ждали казни братья Малетюд. Сорель, спрятавшись за выступом колонны в конце коридора, выглянула и увидела двух часовых у дверей.
— Лис, — шепнула она рыжеволосому, — надо отвлечь охрану.
Тот тоже глянул на камеру и сглотнул:
— Выглядит чертовски опасно.
Однако, закрыв лицо и буркнув «ради справедливости», он побежал прямо на караульных. Не то чтобы он был смертником — просто его отец был весьма влиятельным графом, и, даже попадись он, пара монет всё бы уладила.
Часовые, завидев незнакомца, с криком «Тревога! Проникновение!» бросились за ним с саблями наголо. Сорель тотчас метнулась к оставшейся без присмотра двери. Но на сей раз она не стала возиться с замком, а кивнула самому здоровенному из сообщников:
— Камнепад, твой выход.
Тот вытащил из-за пояса железное зубило и со всего маху обрушил на замок. Раздался глухой удар. Силы ему было не занимать: на чугунном замке тотчас побежала трещина, казалось, ещё удар — и он разлетится.
В окошке камеры показалось лицо, острое, как у хорька:
— Брат, они ломают дверь. Это не стража.
— Отойди, — второй арестант, отодвинув сородича, уставился через решётку. — Кто вы такие?
— Нас послал Хозяин, вызволить вас, — грубо бросил Лис.
Таков был план Сорель и её друзей, чтобы исправить свою ошибку. Узнав, что сына Моно не могут осудить за недостатком улик, они решили инсценировать побег, втереться в доверие к братьям и выудить у них нужные показания. Ну, а если обман не удастся, оставался запасной вариант — просто похитить их и допросить.
— Герцог передумал? — донёсся из камеры удивлённый голос.
— Герцог? — Сорель, стоявшая ближе всех, оторопела. Разве старшим у братьев был не сын Моно? При чём тут герцог?
Додумать она не успела. С западной лестницы донёсся топот множества ног. Не успела она поторопить Камнепада, как дверь одной из дальних камер распахнулась, и оттуда высыпали семеро или восемь стражников в полном вооружении. Совершенно ясно — они сидели там в засаде. Сорель и её спутники, едва успев выхватить оружие, вступили в отчаянную схватку. Все они с детства учились фехтованию, и на какое-то время им удалось потеснить стражу, превосходившую их числом вдвое.
Но едва они достигли конца коридора, намереваясь выскочить в окно тем же путём, как сзади раздался лязг взводимых курков. Сорель медленно обернулась и увидела три десятка чёрных ружейных дул. Вперёд вышел человек с рыбьими глазами и, холодно усмехнувшись, бросил:
— Вас давно ждали. Взять их!
.....
Три часа спустя.
В допросной камере Бастилии Фуше с досадой бросил на стол снятые показания и уставился на красивую девушку перед собой:
— Сорель? Из рода Фрез?
Та испуганно кивнула.
Фуше шумно выдохнул:
— Итак, вы намеревались похитить заключённых?
— Нет, сударь! Мы хотели только обманом вырвать у них признание...
Фуше со всего маху грохнул кулаком по столу и заорал:
— Вы хоть понимаете, сколько дней я расставлял сети, чтобы взять того, кто за ними стоит?! А вы всё порушили!
Он чутьём старого сыщика уже понял: эти дворянчики не лгут. В сердцах махнув рукой страже, он повернулся, чтобы уйти, бросив: «Пока под замок».
Двое дюжих охранников уже тянули Сорель прочь, но она вдруг что-то вспомнила и крикнула Фуше:
— Постойте, сударь! Я слышала: те двое говорили, будто их главный — какой-то герцог!
— Вот как? — Фуше тотчас обернулся.
.....
Пале-Рояль.
Герцог Орлеанский мрачно смотрел на управляющего:
— Кто-то пытался вытащить братьев Малетюд? Кто?
— Пока неизвестно, — опустил голову управляющий. — Из Бастилии передали только, что их было четверо. И ещё — будто при допросе те упоминали какого-то «герцога».
Герцог Орлеанский похолодел. Он помолчал, а затем порывисто встал:
— Немедленно дать сигнал! Всем начинать действовать!
Управляющий опешил и осторожно напомнил:
— Но, хозяин, северо-западные провинции ещё не готовы...
— Очень может быть, что они уже что-то пронюхали. Больше ждать нельзя.
Он сделал несколько быстрых шагов по кабинету и приказал:
— Готовьтесь, мы тоже покидаем Париж. Предупредите Моно, пусть уезжает немедленно. Ах да, те деньги для военных — передайте векселями Парижского учётного банка, из Англии переводить некогда.
По мере того как Французский резервный банк утверждался в роли «главного банка», он всё строже надзирал за другими банками, и колоссальные суммы, обещанные военным, легко могли привлечь внимание. Раньше герцог планировал пропустить их через британские банки, но сейчас, когда всё пошло кувырком, на это не было времени.
.....
Прованс.
Ницца.
Несколько ремесленников в худых одеждах, дрожа на пронизывающем ледяном ветру, добрались до ближайшего стратегического зернохранилища и увидели, что вокруг него уже собралась почти тысяча человек. Всех их послали сюда с правительственных хлебных точек, сказав, что зерно в лавки не поступило, и они приплелись сюда, чтобы узнать, в чём дело. Чиновник зернохранилища в который раз устало повторял:
— Всё наше зерно отправили в Монпелье. На складе сейчас ничего нет. Но потерпите несколько дней, и из Гренобля привезут пополнение...
Высокий, плечистый мужчина со шрамом на лице перебил его:
— Пять дней назад вы говорили то же самое. И где теперь зерно?
Его сосед подхватил:
— Правительство всё твердит, что зерна хватит и нам не о чем тревожиться. Похоже, нас просто дурачат!
Тощий старик в тонкой холщовой куртке, держа за руку десятилетнего, измождённого мальчишку, с трудом протиснулся к чиновнику и, опустив голову, прижав руку к груди, взмолился:
— Господин хороший! Хлеб в городе уже двадцать два су за фунт, нам это не по карману... Смилуйтесь, дайте хоть немного зерна!
Обычно хлеб в Ницце не стоил дороже десяти су. Для горожан, считавших каждый су, это означало, что больше половины месяца они не смогут купить еды.
[прим. 1] Братства первоначально возникли как цеховые объединения, а затем превратились в сообщества людей, связанных общими интересами, верой или просто созданных для общения. Члены братств помогали друг другу и избирали из своей среды руководителей. В XVIII веке они были чрезвычайно распространены.


    Бездна

    Толпа загудела, послышались жалобные возгласы:
— Выдайте хлеб по справедливой цене! Король в своих указах обещал...
— Ребёнок за два дня только раз поел! Умоляем!
— Господин, в булочных мука кончилась, все надеются на запасы...
— Ради Бога, сжальтесь над нами...
Чиновник только разводил руками и отделывался ничего не значащими фразами.
В толпе мужчина с тремя родинками на лице зло усмехнулся и кивнул своим двадцати с лишним сообщникам. Верзила со шрамом, стоявший во главе их, рванул к воротам хранилища и заорал:
— С голоду помирать? Сами возьмём зерно!
Его подручные подхватили:
— Мы имеем право на хлеб!
— Верно! Детям и семье взять — Господь простит!
— Давай, ребята, за мной!
Голодные у ворот оробели, не решаясь двинуться.
Верзила со шрамом уже выламывал ворота. Охранник с ружьём рявкнул:
— Назад!
Кто-то в толпе завопил:
— Глядите! Эти звери в солдатах стрелять собрались!
Верзила, воспользовавшись замешательством охранника, вырвал у него ружьё. Остальные стражи, опешив, на мгновение замешкались, и их тут же окружили два десятка головорезов.
Самые смелые из голодных, увидев, что ворота открыты, ринулись внутрь, увлекая за собой остальных.
Меньше чем через час толпа в тысячу человек хлынула в хранилище. Чиновник, видя, что охрану избили, заперся в кабинете и носа не высовывал.
Голодные хватали мешки с пшеницей, те, у кого мешков не было, снимали с себя куртки и набивали их зерном, не боясь холода.
Через час все двадцать с лишним тысяч фунтов пшеницы были расхватаны.
Большинство, уходя, оставляли деньги — по два су шесть денье за фунт, «народный налог». Так во Франции исстари повелось: если платишь, сколько считаешь справедливым, это уже не грабёж, а купля-продажа.
Управляющий хранилищем, когда толпа ушла, смотрел на пустые закрома, словно в ледяную воду окунулся. Здесь хранился запас пшеницы на неделю для всей Ниццы. Теперь — пусто. Значит, скоро закроются все лавки и булочные в городе.
На следующий день в деревянном домике в пригороде Ниццы мужчина с тремя родинками отсчитал верзиле со шрамом восемьдесят с лишним серебряных монет.
Тот, рассыпавшись в благодарностях, поделил деньги между своими людьми. Он был главарём крупнейшей в Ницце банды «Хоуэлл».
А «Три Родинки» был шпионом, нанятым герцогом Орлеанским. Месяц назад он прибыл в Ниццу и за четыре ливра в день нанял банду, чтобы спровоцировать бунт.
Их спланированная вчера акция увенчалась полным успехом.
Раздав «зарплату», «Три Родинки» отправился с бандой к хранилищу. Как он и ожидал, там уже толпились горожане, прослышавшие о вчерашнем грабеже. Но хранилище было пусто.
Люди из банды тут же сообщали им, что днём в городе начнут «забирать» хлеб из лавок и булочных.
К трём часам дня в Ницце уже сгущались тучи. Верзила со шрамом ворвался в самую большую булочную, и город охватило безумие. Изголодавшиеся, напуганные нехваткой хлеба, громили лавки и уносили всё, что могли.
Сначала некоторые ещё пытались оставлять «народный налог», но потом начался откровенный грабёж.
К вечеру нормальная торговля хлебом в городе прекратилась полностью.
Те, кому ничего не досталось, наутро не могли купить ни крошки. А таких было большинство.
На следующее утро у разгромленной булочной «Макман» толпились отчаявшиеся люди. Хозяин и пекари сбежали, в лавке было пусто. Люди, понимая это, всё равно по привычке бродили вокруг.
И тут из-за угла показалась толпа в тысячу человек во главе с верзилой со шрамом. В толпе кричали:
— У виконта де Слерта полно зерна! Пойдём попросим!
— Кто не хочет с голоду подыхать — за нами!
— В городе хлеба нет! Чего ждать?!
Люди у булочной, недолго думая, присоединились к толпе, направлявшейся к особняку виконта.
Кто-то даже вспомнил, что виконт вроде неплохой человек, но в такой ситуации, как стадо, все потеряли голову и слепо бежали за вожаком.
К полудню особняк виконта де Слерта разграбили подчистую. Верзила со шрамом, выполняя указание «хозяина», повёл толпу к барону д'Абелла.
В то же время в центре Монпелье агенты Орлеанского с помощью банды подняли горожан и повели грабить продовольствие.
Когда толпа собралась идти к южному аристократу, кто-то крикнул:
— А почему не к графу де Серюрье? У него поместье огромное, еды наверняка полно...
Ему не дали договорить — двое из банды незаметно толкнули его, он упал, и его затоптали.
Граф де Серюрье был союзником Орлеанского, и грабить его, конечно, не стоило. К тому же в его поместье стоял корпус Сен-Верана, больше семнадцати тысяч солдат, — толпе там делать было нечего.
Инцидент замолчали, и толпа повалила на юг.
За несколько дней голодные бунты охватили большую часть Монпелье. А командовавший там гарнизоном маркиз де Сен-Веран безучастно наблюдал за происходящим, позволяя хаосу шириться.
Из-за злонамеренного перераспределения стратегических запасов зернохранилища в центре и на юге Франции опустели одно за другим. Вслед за Ниццей и Монпелье нехватка хлеба начала ощущаться и в других местах, и шпионы Орлеанского уже начинали действовать.
Правда, из-за медлительности тогдашней связи вести до Версаля ещё не дошли.
.....
Париж.
Сорель, когда двое стражников, стоявших у ворот, закурили, проскользнула у них за спиной и шмыгнула в западный коридор на втором этаже Пале-Рояля.
Прижавшись спиной к статуе, она перевела дух и, взглянув на дверь архива, мысленно порадовалась: «Наконец-то пробралась!»
После той попытки «освобождения» из тюрьмы они с «Братством» разделили подозреваемых герцогов и взялись за расследование. Ей достался Орлеанский.
Она слышала, что герцог уехал отдыхать на юг, и думала, что это удача — легко будет найти улики. Но охрана в Пале-Рояле оказалась такой, что и Бастилия отдыхает!
Несколько раз ей удавалось только походить по наружной стороне, и вот сегодня, воспользовавшись оплошностью стражи, она наконец добралась до архива.
Дождавшись, когда пройдёт патруль, она бесшумно подошла к двери, приложила к ней самодельный стетоскоп, прислушалась — тихо — и ловко вскрыла замок отмычкой.
«Легче, чем в Бастилии», — мелькнуло у неё в голове. Она осторожно приоткрыла дверь, вошла и так же тихо прикрыла её за собой.
И застыла. Ряды стеллажей, где раньше стояли аккуратно разложенные по годам и темам папки, были пусты!
Насторожившись, она обошла комнату, выхватив шпагу, но тут никого не было.
С облегчением вздохнув, она с немалым трудом пробралась в кабинет герцога. Там тоже — ни бумажки, сейф открыт и пуст.
Она обыскала спальню, зал заседаний, нигде не осталось ни единого документа.
«Странно, — подумала она, — герцог поехал на юг без охраны, а все бумаги забрал с собой?»
И вдруг её осенило: Орлеанский бежал, боясь разоблачения! Герцог, о котором говорили братья Малетюд, — это он!
Чем больше она думала, тем больше убеждалась, что на этот раз не ошибается. Она тут же выскользнула из Пале-Рояля и помчалась в кабинет наследного принца.
В два часа ночи заспанный Эман, глядя на часы, недовольно поморщился. Хотел прогнать бестактную девицу, но вспомнил, как в прошлый раз наследный принц сам велел её пропустить.
Покосившись на стройную фигурку в чёрном облегающем костюме, длинные ноги, он, кажется, понял: наверное, у них была назначена встреча.
Жозефа разбудили. Он недовольно посмотрел на Эмана:
— Сорель? Который час?
Но раз уж проснулся, велел, зевая:
— Ладно, раз говорит, что срочно... проводи в гостиную.
Через несколько минут Жозеф в халате сидел напротив Сорель на диване, зевнул и спросил:
— Что за срочность в такое время?
Сорель, волнуясь, выпалила:
— Ваше Высочество, я нашла заказчика братьев Малетюд!
— О? — Жозеф мгновенно проснулся. — Рассказывайте подробно.
Она поведала о том, как «Братство» проникло в Бастилию, чтобы выудить правду, и как братья проговорились о «герцоге».
— Герцог? — Жозеф окончательно стряхнул сон. — Вы с ума сошли? В тюрьму вломиться не побоялись? Мне вас тоже посадить?
— Это же ради правды... — Сорель выпятила грудь, но, поймав мрачный взгляд принца, сглотнула и тихо добавила: — Вы ведь не станете, Ваше Высочество?
— Говорите, что нашли.
— Я обыскала Пале-Рояль, — зачастила она. — Все документы исчезли!
Жозеф помрачнел.
В это время года аристократы часто ездили отдыхать на юг. Слова Орлеанского, что он едет «греться на солнышко», ни у кого не вызвали подозрений. Но забрать с собой все бумаги — это уже не походило простой отпуск.
Однако «бегством от правосудия» тут и не пахло. Из-за какого-то мелкого аристократа, да ещё не своими руками, герцогу ничего не грозило.
Здесь что-то другое. Что-то крупное.
Вскоре привезли заспанного Фуше, и они с наследным принцем поехали в Бастилию допрашивать братьев.
Опытные следователи Управления полиции, получив зацепку про герцога, быстро раскололи братьев.
Жозеф, выслушав доклад Фуше, нахмурился:
— Но зачем Орлеанскому понадобилось так мудрить с Моно?
Он смотрел на пляшущее пламя свечи на стене:
— Если Орлеанский готовит заговор, а Моно в нём — ключевое звено, то всё сходится...
Он резко обернулся к Фуше:
— Быстро! К Моно!
Но когда люди из Управления прибыли в особняк Моно в Версале, там уже было пусто.
Слуги сказали, что в тот самый день, когда Сорель ломилась в Бастилию, хозяин с сыном уехал на юг «греться на солнышке».
— Опять на юг? — Жозеф холодно приказал Фуше. — Проверьте, кто ещё «поехал отдыхать».
— Слушаюсь!
Жозеф ломал голову, что задумал Орлеанский, но, не находя ответа, решил начать с того, что есть.
Он велел поднять всех чиновников Министерства внутренних дел и собрать все распоряжения, подписанные Моно за последнее время.
К счастью, аристократы в основном жили в Версале, так что собрать их было недолго.
К рассвету у Жозефа на столе лежала внушительная стопка бумаг.
— Коротко, самое главное. — Жозеф посмотрел на помощника министра с тёмными кругами под глазами.
Тот, запинаясь, ответил:
— Ваше Высочество, граф Моно за последние два месяца ничего особо важного не делал. Только... он очень интересовался перемещением зерна.
Перевозка и распределение зерна и так входили в обязанности министерства, но обычно этим занимались мелкие чиновники. То, что министр лично влезал в такие мелочи, было странно.
Жозеф прищурился и велел найти все распоряжения Моно о перевозках.
Когда он увидел десятки бессистемных, хаотичных, противоречащих друг другу приказов, его захлестнула ярость.
Орлеанский, мерзавец, толкает Францию в пропасть!


    Первое регентство наследного принца

    В кабинет быстро вошёл придворный чиновник, поклонился Жозефу и Мирабо:
— Ваше Высочество, господин граф, Её Величество королева просит вас немедленно пожаловать в Восточный зал заседаний.
— Что-то случилось? — у Мирабо было нехорошее предчувствие.
— Кажется, во многих местах вспыхнули бунты...
Когда Жозеф и Мирабо вошли в зал, королева и несколько министров уже сидели за столом. Даже Людовик XVI, которого редко видели на таких собраниях, присутствовал. У всех были мрачные лица.
Не успели они поклониться, как королева жестом пригласила их сесть и кивнула Бриенну:
— Господин архиепископ, начинайте.
— Слушаюсь, Ваше Величество. — Бриенн обвёл взглядом присутствующих. — Как вы, вероятно, уже знаете, бунты, вызванные нехваткой продовольствия в южных провинциях, приняли очень серьёзный характер. От Парижа до юга Мулена, можно сказать, вся страна охвачена волнениями. В Монпелье, Фуа, Бретани число бунтующих достигает десяти тысяч.
Если бы не «ночной визит» Сорель в Бастилию, спугнувший Орлеанского и заставивший его действовать раньше времени, пострадали бы и северо-западные провинции.
Бриенн помолчал и продолжал:
— Генерал Немура представил доклад от имени армии: бунты возникли слишком внезапно, и для подавления им потребуется не меньше двух месяцев на сбор войск.
Два месяца хаоса — и провинции будут окончательно разорены.
— Они нарочно тянут! — возмутился барон де Бретей. — Когда я служил, на сборы уходила максимум неделя!
— Похоже, вы правы. — Бриенн кивнул и достал бумагу. — Только что герцог де Муши представил Её Величеству предложения. Главные из них таковы: распустить Верховный королевский суд и вернуть обычай избрания верховных судей Собранием нотаблей. Отменить законы, обязывающие аристократов платить поземельный налог и другие налоги. Отменить «Закон о правах мельников», снести мельницы, построенные приходами...
Руки королевы, сжатые так, что побелели костяшки, дрожали от гнева:
— Они просто шантажируют нас! Шантажируют меня и всю Францию!
Жозеф взял со стола бумагу, которую держал Бриенн. Там значилось: упразднить Управление по делам печати, передав цензуру Высокому суду. Корпус Бертье передать под командование маркиза Маре, а Муланский корпус объединить с корпусом Монкальма. Впредь любые передвижения войск по приказу короны должны быть заверены подписью военного министра, иначе армия имеет право не подчиняться...
Всего там было ещё пунктов шесть-семь. В общем, аппетиты у них были зверские — они в открытую рвали власть на части. Прими они все эти требования — и год реформ Жозефа пойдёт прахом, а аристократия снова сядет короне на шею.
Когда королева немного выплеснула гнев, Бриенн добавил:
— Под этими предложениями подписались более двадцати генералов. Герцог де Муши заявил, что если Ваше Величество удовлетворит эти требования, эффективность армии резко возрастёт.
Мария-Антуанетта, устало глядя на собравшихся, спросила:
— Что вы думаете?
Министр по делам сословий Ник Эрве осторожно заметил:
— Ваше Величество, в некоторых местах бунты длятся уже почти десять дней. Даже в Лионе, Треву и других городах начинаются волнения.
Эти города были уже в центре и на севере Франции, в двух шагах от Мулена, Лиона и других важных центров.
Ник Эрве добавил:
— Это наносит стране страшный урон. Бунты могут перерасти в... мятеж. Предложения герцога де Муши во многом возвращают нас к прежним порядкам. Ваше Величество могло бы на некоторые из них согласиться, чтобы побыстрее успокоить юг.
Жозеф нахмурился. Он даже не рассматривал требования Муши. Он прикидывал в уме, сколько войск он может собрать.
Если поднять всех курсантов полицейской школы двух курсов — это около шести с половиной тысяч. Плюс корпус Бертье и Муланская бригада — четырнадцать тысяч. Парижский легион — ещё три тысячи. В крайнем случае можно мобилизовать и парижскую полицию — ещё три тысячи. По выучке и боевому духу парижские полицейские были, по меньшей мере, на уровне средних частей старой французской армии.
А порядок в Париже можно временно поручить швейцарским наёмникам короля. После реформы полиции банды в Париже практически исчезли, так что проблем с безопасностью быть не должно.
Итого — двадцать тысяч отборных, хорошо вооружённых бойцов.
Орлеанский, собиравший информацию о возможностях короны, насчитал только тринадцать тысяч. Он и представить не мог, что главная сила Жозефа «спрятана» в полицейской школе.
Сказалась инерция мышления: он считал полицейских просто нанятым властями сбродом, который и после обучения не станет серьёзной силой.
Но Парижская полицейская школа по набору, обучению и вооружению превосходила большинство военных училищ. А с учётом передовых методов, внедрённых Жозефом, один курсант стоил двух обычных солдат.
Жозеф барабанил пальцами по столу и мысленно качал головой. Двадцати тысяч не хватит, чтобы подавить бунты по всей западной и южной Франции.
К тому же лучше не задействовать парижскую полицию — это может сказаться на спокойствии в столице. В обычной ситуации — только семнадцать тысяч.
И ещё нужно опасаться удара в спину от военной аристократии. Открыто взбунтоваться они вряд ли посмеют, но могут переодеться бунтовщиками и нападать на его войска. Тогда рассылать мелкие отряды по стране нельзя, иначе их перебьют поодиночке.
Министры, судя по всему, уже пришли к консенсусу: придётся уступить шантажистам. Другого выхода они не видели.
Мария-Антуанетта и Людовик XVI, слушая их прения, молчали, словно соглашаясь с неизбежным.
— Отмена земельного налога и упразднение Управления по делам печати — неприемлемо! — горячился Мирабо.
— Думаю, по остальному можно договориться, но Королевский суд должен остаться, — упрямо твердил Бриенн, помня историю с налоговой реформой.
А министр иностранных дел Верженн, ставленник Орлеанского, вовсю ратовал за то, чтобы принять всё, и «поскорее навести порядок».
К трём часам дня, измученные голодом, они так ни о чём и не договорились. Объявили перерыв на обед.
В ожидании, пока подадут еду, Бриенн наклонился к Жозефу и тихо сказал:
— Ваше Высочество, я уже выделил деньги на закупку зерна в Испании и Сардинии. Если продержимся месяц, этого хватит, чтобы снять напряжённость в семи-восьми провинциях...
«Мало», — покачал головой Жозеф, и вдруг его осенило.
Он зациклился на том, как подавить бунты войсками, и забыл, что причина этого бунта в хлебе!
В провинциях, где вспыхнули бунты, хлеб был, но запасы вывезли.
Если бы сейчас удалось достать немного зерна — хотя бы на две недели, на десять дней, — чтобы накормить голодных и успокоить их, а потом вернуть зерно на место, хаос бы прекратился сам собой.
Но где взять столько зерна, чтобы накормить всю южную и западную Францию хотя бы на полмесяца? Да ещё и быстро раздать его?
Только Бог поможет!
Жозеф усмехнулся. Точно!
А кто у нас, если не Бог? У него же есть представители — с землями, домами и, самое главное, с огромными запасами зерна.
Церковь!
Во время Великой революции, когда конфисковали церковное имущество, депутаты рты раскрыли, увидев, сколько зерна в подвалах. Этого хватило, чтобы смягчить последствия заморозков весной 1792 года.
В те времена церковь была неприкосновенна, и никому бы и в голову не пришло покушаться на её запасы. Да и кроме высших иерархов мало кто знал, сколько там припрятано.
А Жозеф, как человек из будущего, прекрасно знал и о церковных «закромах», и моральных проблем с этим у него не было.
Мысль заработала, и в голове просветлело.
У церкви были владения по всей Франции, а значит, и подвалы с зерном располагались повсеместно. Голодным не пришлось бы далеко ходить за помощью.
От этой мысли потянулись другие. Может, этот хаос, устроенный Орлеанским и военными, — не только беда, но и возможность?
Если всё провернуть правильно, можно раз и навсегда покончить с засильем военной аристократии.
Жозеф, обдумав, быстро набросал в уме план.
После обеда споры о том, на что соглашаться, разгорелись с новой силой.
И тут Жозеф встал и жестом попросил тишины. Поклонившись королю и королеве, он твёрдо сказал:
— Ваше Величество, я считаю, что не следует идти ни на какие уступки тем, кто осмелился угрожать вам и всей Франции!
В глазах королевы, до этого потухших, мелькнул огонёк. Она знала, что без армии кризис не одолеть, но была тронута смелостью сына.
— Дорогой, я знаю, ты хочешь помочь Франции, но на этот раз...
Жозеф посмотрел на Бриенна.
Тот, поймав его взгляд, встал и твёрдо произнёс:
— Ваше Величество, я считаю, что наследный принц — единственный, кто способен разрешить нынешний кризис.
Он тщательно подбирал слова:
— У него есть способности, в которые вам трудно поверить.
Жозеф перевёл взгляд на других министров. Мирабо, барон де Бретей один за другим поднялись:
— Ваше Величество, вы можете всецело доверять наследному принцу.
— Я тоже так считаю.
Морской министр, поколебавшись, тоже встал в знак поддержки.
В зале, кроме Верженна и троих отсутствующих, все были на стороне Жозефа.
Мария-Антуанетта и опомниться не успела, как Людовик XVI вдруг подал голос:
— Может, дадим Жозефу шанс?
И добавил совсем тихо:
— Он же и капсюльное ружьё придумал.
Королева колебалась, но вспомнила, как ловко сын действовал в Северной Африке. Может, у него и правда есть план? Она медленно кивнула:
— Хорошо. Наследный принц назначается ответственным за урегулирование ситуации с бунтами в провинциях. На время кризиса он может издавать указы от моего имени и имени короля. Прошу вас всемерно ему содействовать.
— Благодарю за доверие.
Жозеф поклонился и, не теряя времени, указал на Верженна:
— С этой минуты вы освобождены от должности.
Верженн чуть со стула не упал. При чём здесь бунты и он?
— Ваше Высочество, у вас нет на это права!
— Есть. — Жозеф спокойно ответил. — Вы будете мешать урегулированию кризиса. Поэтому вы должны покинуть кабинет.
— Вы клевещете на меня!
Жозеф повернулся к королеве:
— Ваше Величество, я считаю это необходимым. После завершения кризиса я дам вам исчерпывающие объяснения.
Верженн был слишком тесно связан с Орлеанским, одним из главных зачинщиков. Такого внутреннего врага оставлять нельзя.
Королева колебалась, но, видя, что никто не возражает, сказала Верженну:
— Граф Верженн, возьмите пока отпуск. Если потом выяснится, что вы ни в чём не виноваты, я восстановлю вас в должности.
Верженн, опешив, наскоро поклонился и, кипя от злости, вышел.
Наконец-то он избавился от этого вечного камня преткновения!
Жозеф почувствовал невероятное удовлетворение. Власть — штука затягивающая!
Затем он велел Бриенну продолжать рассылать от имени короля приказы войскам — немедленно разгонять бунтовщиков и наводить порядок.
В приказе особо оговаривалось, что мелкие гарнизоны могут действовать без согласования с вышестоящим начальством. И прилагался указ, что отличившиеся в подавлении бунтов офицеры из простолюдинов могут быть повышены до лейтенанта и выше.
Выполнят ли они приказ — дело армии, но попытаться стоило.
А вопросы закупки зерна, пропаганды и прочего Жозеф поручил другим, коротко переговорив с ними, и объявил заседание закрытым.
Теперь начиналась самая главная работа.
Через полчаса карета «Жемчужина» катила в Париж. Внутри Жозеф, глядя на сидевшего напротив Талейрана, улыбнулся:
— Господин епископ, пост министра иностранных дел освободился. Вас это не интересует?
У хромого блеснули глаза. Он прижал руку к груди:
— Благодарю за доверие, Ваше Высочество. Я вас не подведу.
— Прежде чем вы приступите, мне нужна ваша небольшая помощь.
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    Выслушав вопрос наследного принца, Талейран скроил такое лицо, будто у него запор:
— Ваше Высочество, кое-что мне известно, но это дело...
— Не тревожьтесь, — улыбнулся Жозеф, — я не замышляю ничего дурного. Всего лишь хочу преподнести кое-кому подарки.
Талейран ещё немного помучился душевно, но в конце концов приманка в виде поста министра иностранных дел перевесила. Он взял перо, бумагу и, поразмыслив, принялся писать. Через несколько секунд он протянул Жозефу листок с полутора десятками имён:
— Ваше Высочество, это всё, что мне известно. Умоляю, ни в коем случае не говорите, что узнали это от меня. Что же касается собраний, о которых вы спрашивали... — лицо его чуть перекосилось, — они обыкновенно проходят во второе воскресенье каждого месяца. Здесь, в Париже, собираются в одном поместье в Монмартре. Епископы из Валуа и Реймса тоже часто там бывают.
— Второе воскресенье каждого месяца? — Жозеф прикинул в уме календарь. — Так это же завтра! Отлично, сама судьба нам помогает. Я уже даже собирался гонцов рассылать за епископами из соседних провинций, а тут можно разом управиться.
Он вдруг что-то вспомнил и посмотрел на Талейрана с лукавой усмешкой:
— Вы, я гляжу, весьма сведущи в подобных материях.
— Что? Нет-нет, я вовсе не... — Талейран едва не разразился тройным отрицанием, но быстро взял себя в руки. — Кхм, Ваше Высочество, я лишь краем уха слышал кое-какие пересуды. Сами знаете, память у меня недурная.
Жозеф кивнул, не став развивать эту тему.
— Что ж, в таком случае в полицейскую школу я уже не успеваю. Едемте прямо в Монмартр. Ах да, нужно ещё прикупить подарков.
Изначально он планировал сперва явиться в полицейскую школу, на совет по военным приготовлениям. В нынешнем деле были замешаны военные, так что следовало держать армию наготове на случай всяких неожиданностей. Да и отдельные, ещё не угасшие очаги бунтов тоже придётся подавлять военной силой.
На следующий вечер, чуть позже шести, в поместье «Белая кленовая роща» в Монмартре, к северу от Парижа, собралось больше двадцати священников среднего и высшего ранга. Среди них были даже архиепископ Парижского диоцеза Бомон и архиепископ Валуа Дафлёр. Каждого сопровождала «служанка», каждая из которых была на удивление миловидна.
Под тихую, ненавязчивую музыку священники приветствовали друг друга с непринуждённой теплотой. Один широколицый епископ делился с коллегой из Немурского диоцеза последними забавными новостями, как вдруг заметил на манжете девушки, прильнувшей к его собеседнику, рубиновую запонку. Он с некоторым удивлением приподнял рукав собственной служанки: там красовалась точно такая же.
— У Ашиль тоже такая? — поинтересовался собеседник.
Широколицый кивнул:
— Кто-то подарил ей это вчера. А у вашей?
— Какой-то безымянный благодетель преподнёс такую же моей Окозе.
Оба не придали этому особого значения: при их положении всегда хватало людей, искавших знакомства и не скупившихся на подношения. А если не удавалось подобраться к ним самим, они заводили дружбу через «служанок». Но по мере того как священники переговаривались, они всё с большим изумлением обнаруживали, что почти у всех присутствующих «служанок» имелась такая запонка. Гости отставили бокалы и перестали поглаживать юных спутниц; разговоры теперь вертелись лишь вокруг того, кто же сделал эти подарки и с какой целью. Даже те, кто уже уединился со своей хорошенькой «помощницей» в комнатах наверху, узнав новость, спешно прервали свои особые развлечения, набросили плащи и спустились вниз.
Католическим клирикам строжайше предписан целибат, но священники высокого ранга всегда находили способы «расслабиться». Почти у каждого имелась тайная любовница, однако юная «фаворитка» была куда более модным выбором. В церковных кругах это сделалось почти открытым секретом, но, просочись подобное наружу, их репутации был бы нанесён жесточайший удар. И уж тем более тайной должны были оставаться собрания вроде сегодняшнего — собрания, где они «пеклись о служанках». А тот, кто прислал запонки, явно знал доподлинно, кем именно приходятся им эти «служанки»!
Всякое желание продолжать встречу у епископов мигом улетучилось. Они поспешно, стараясь не привлекать внимания, покинули «Белую кленовую рощу».
Карета архиепископа Бомона едва выехала из аккуратно подстриженной рощицы, окружавшей поместье, как он заметил у обочины светловолосого юношу в изысканном платье, подававшего ему знаки. Архиепископ велел остановиться, ибо узнал в юноше камердинера наследного принца. Эман с неизменной учтивостью приблизился и поклонился:
— Ваше Высокопреосвященство, Его Высочество наследный принц желал бы пригласить вас разделить с ним бокал вина.
Бомон, разумеется, не посмел отказаться. Когда он вслед за Эманом вошёл в особняк в центре Монмартра, то с немалым изумлением обнаружил там ещё пятерых — архиепископа Немурского, архиепископа Реймсского и других, и все они были участниками давешнего «собрания приятелей». Талейран же, мучимый нечистой совестью, явиться не посмел — ведь именно он и выдал сведения об этих посиделках.
Бомон понял, что тут что-то неладно, однако с невозмутимым видом поклонился наследному принцу. Жозеф жестом пригласил архиепископов садиться и, вертя в пальцах одну из тех самых запонок, с лёгким покашливанием начал:
— Кхм, полагаю, все вы уже слышали о бунтах, что вспыхнули в десяти с лишним провинциях на юге?
Бомон и остальные, глядя на запонку — точь-в-точь такую же, как у их «служанок», — смущённо закивали:
— Да, Ваше Высочество, слышали.
— Да умирит Господь свирепость в сердцах этих мятежников.
— Да простит их Господь...
Жозеф кивнул Эману, чтобы тот разлил архиепископам вина, и продолжал:
— Как всем известно, причина бунтов — нехватка продовольствия. А вы, как наместники Господа на земле, олицетворяете Его милосердие. И я надеюсь...
Архиепископ Бомон мгновенно смекнул, куда он клонит, и поспешно выпалил:
— Ваше Высочество! Я готов пожертвовать десять тысяч ливров на помощь пострадавшим!
Архиепископ Валуа Дафлёр согласно закивал:
— Я тоже жертвую десять тысяч ливров.
Жозеф лишь покачал головой с улыбкой. Он-то метил в «закрома» церкви, а от него пытаются отделаться жалкими подачками.
— Благодарю за щедрость, — произнёс он и решил более не ходить вокруг да около. — Я прошу Церковь открыть свои зернохранилища и раздать хлеб голодающим.
Архиепископы переглянулись и натянуто рассмеялись:
— Ваше Высочество, но что могут изменить те крохи зерна, что есть у Церкви?
— Да-да, на них и на десять тысяч ливров еды не купишь!
Жозеф спокойно улыбнулся:
— Не скромничайте. Я знаю, что в ваших погребах довольно зерна, чтобы кормить всех голодающих в пострадавших провинциях не меньше полумесяца.
Архиепископы остолбенели, в глазах их отразился ужас.
— От... откуда вам это известно, Ваше Высочество?
— Это совершенная неправда...
— Ваше Высочество, вы можете спросить у архиепископа Бриенна, он подтвердит...
Жозеф понимал: эти запасы по большей части были утаены из десятины и церковных урожаев. Хотя эти доходы и шли Церкви, официально они поступали в общую казну и должны были расходоваться на просвещение, благотворительность, религиозные обряды. То же, что хранилось в погребах, иерархи «сколотили» собственными трудами, и это было их частным достоянием. Оттого они так не хотели, чтобы кто-то — и уж тем более трон — знал о содержимом их подвалов. И правда, мало кто догадывался об этой тайной собственности Церкви, и даже при желании докопаться было почти невозможно — так всё было ловко устроено. Так и лежало оно в неприкосновенности, пока в эпоху Великой революции его не выволокли на свет силой.
Жозеф сделал успокаивающий жест и, не стирая с лица улыбки, добавил:
— Я от имени Его Величества короля даю вам слово: никто и никогда не станет дознаваться, откуда взялось это зерно. — Он покосился на свою запонку. — И, разумеется, я надеюсь, вы не станете скромничать. О количестве зерна и вина в церковных погребах я имею вполне ясное представление.
Последнее, конечно, было блефом: он знал лишь, что «хомяки» изрядно наполнили свои карманы. Однако стоило Бомону и другим услышать, что принц осведомлён даже о вине в их погребах, как они поверили ему на восемь десятых. Снова переглянувшись, они выдвинули на переговоры Бомона, и тот от лица всех объявил:
— Ваше Высочество, если вам и впрямь нужно зерно, мы можем уступить его по рыночной цене.
У Жозефа чуть отлегло от сердца: это уже было минимально приемлемое условие. По крайней мере, проблему бунтов можно будет решить деньгами. Но это была ещё не окончательная его цель. Ведь речь шла о снабжении продовольствием целого запада и юга Франции — сумма выходила нешуточная. И сколько бы церковники потом ни выдали зерна, всё осталось бы лишь на их собственных словах, а он рисковал остаться внакладе. Он набрал в грудь воздуха и продолжил:
— Я надеюсь, что Церковь пожертвует это зерно безвозмездно.
— Как же так! — Архиепископы всполошились. — Ваше Высочество, это же чистый грабёж!
— Прошу вас, успокойтесь, — Жозеф жестом остановил их ропот. — Если Церковь безвозмездно передаст зерно, достаточное, чтобы кормить бунтующие провинции в течение месяца, я позволю Церкви вновь начать продажу индульгенций.
Католическая доктрина утверждает, что все люди несут на себе печать первородного греха. Ещё со Средних веков папский двор измыслил индульгенции, внушая верующим, что покупка такой грамоты сокращает срок мучений в чистилище. Это изобретение принесло папству баснословные деньги, но в то же время вызвало жгучую ненависть светских сословий, и под их давлением папство в XVI веке было вынуждено объявить о прекращении продажи индульгенций.
Глаза Дафлёра загорелись:
— Вы говорите серьёзно?! Если трон дозволит Церкви торговать индульгенциями, нынешние затраты на зерно покажутся жалкими крохами!
Однако Бомон и прочие колебались:
— Ваше Высочество, даже если трон даст согласие, противление будет чудовищным...
— Вы правы, — кивнул Жозеф, — и потому нам потребуется новшество. Прежние басни о том, что «купил — и не попадёшь в ад», давно уже никого не убеждают... кхм, не наставляют на путь истинный.
Архиепископы в растерянности переглянулись:
— Что же вы предлагаете?
— Прежде всего — сменить название. Например, «Благословенная карта», «Карта долголетия», «Талисман истинной любви» и тому подобное. И действие их должно идти в ногу со временем. Как явствует из названий, одни будут усиливать любовь избранника к дарителю, другие — призывать благословение на родителей. Поймите, господа: рай — это нечто слишком далёкое и туманное. А вот родители и возлюбленные — они здесь, рядом, и с ними связано столько надежд и тревог. Возможность «разрешить» насущную проблему здесь и сейчас — вот за что люди действительно готовы платить. Ах да, и о цене. Прежние индульгенции были чересчур дороги. Если человек, купив одну грамоту, два года потом мяса не видит, недовольство неизбежно. А если вы продаёте такую карту за четыре су — это всё равно что купить две газеты. И даже если эффекта особого... кхм, с Божьим благословением эффект непременно будет! В общем, действовать нужно по правилу «малая цена, да быстрый оборот», нельзя выжимать всё до капли за один раз.
По мере того как он говорил, глаза архиепископов разгорались всё ярче. Перед их мысленным взором уже вставала картина: юные пары стекаются в церковь, платят четыре жалких су за «Талисман истинной любви», и Господь свидетельствует их чувства и осеняет их своим благословением.
Архиепископ Немурский всё же с сомнением спросил:
— Ваше Высочество, но сработает ли это?
Жозеф про себя усмехнулся: «Вы сидите на такой „интеллектуальной собственности“, как Господь Бог, и при этом перебиваетесь десятиной, — да в двадцать первом веке вас бы засмеяли. Знали бы вы, сколько зарабатывают какой-нибудь монастырь Шаолинь или горы Удан при грамотной раскрутке!» Вслух же он произнёс с улыбкой:
— Я могу вам обещать: если вы последуете моему совету, один только Париж ежегодно будет приносить от продажи всевозможных карт не меньше полумиллиона ливров. И это самый минимум.
— Полмиллиона?! Вы уверены, Ваше Высочество?
— Разумеется. Правда, понадобятся ещё кое-какие приёмы продвижения. Например, «Талисман истинной любви» следует приурочить к празднику Святого Валентина. М-да, звучит тяжеловато — назовём его просто «Днём влюблённых».
В конце восемнадцатого века день четырнадцатого февраля уже существовал, но до бешеной популярности грядущих столетий ему было далеко.
— Прежде всего, нужно укрепить в людях желание отмечать этот день. Внедрить мысль: «Не отметить этот день — значит не любить», «Первый в этом году Талисман непременно принесёт совершенную любовь». А затем пустить в народ предания о том, что лишь освящённый Церковью Талисман способен навеки уберечь чувства от порчи.
Жозеф вкратце пересказал приёмы коммерсантов из своего времени:
— Потом потратьте деньги на праздничные гулянья, балы, смотрины — а дальше только и успевайте подбирать двери, сорванные с петель толпами парней и девиц. Что касается конкретных способов, я советую Церкви совместно со мной учредить «Церковную компанию культурного развития», которая возьмёт на себя оформление и продвижение. Детали вложений и доли участия обсудим позже. Ах да, по примеру Талисмана любви: «Карта долголетия» будет привязана к Дню матери и Дню отца — сами эти праздники пока не учреждены, пусть Церковь решит, какие дни для того подходят. «Карта достатка» — к Коммерческому дню, «Благословенная карта» — к Пасхе, и так далее. Когда компания будет создана, она разработает полный план.
Архиепископы и представить себе не могли, что индульгенции можно обставить таким множеством хитроумных уловок, да ещё и учредить какую-то компанию... Однако, поразмыслив, они сочли план наследного принца и впрямь чрезвычайно многообещающим. Жозеф, впрочем, не опасался, что они, выслушав его, обойдутся без него: все эти коммерческие приёмы казались простыми лишь на словах, но без личного опыта осуществить их было почти невозможно.
Посовещавшись недолго, архиепископы снова выдвинули вперёд Бомона, и тот объявил:
— Ваше Высочество, в таком случае зерно для нынешнего вспомоществования станет нашим вкладом в эту, как вы её назвали... Церковную компанию развития.
По их прикидкам, если верить наследному принцу, затраченное зерно должно было окупиться от силы за два года. А дальше пойдёт чистая прибыль. Да и можно было больше не опасаться, что сегодняшняя особая сходка выплывет наружу.


    Возможность среди кризиса

    Когда Жозеф покинул поместье «Белая кленовая роща», в душе у него уже была твёрдая уверенность. Архиепископы Парижского диоцеза, а также ещё трёх округов, включая Валуа, заключили с ним соглашение «акции в обмен на зерно». Если прибавить к ним Талейрана из Отёнского округа и Бриенна из Тулузского, то почти половина самых влиятельных иерархов французской церкви участвовала в этом деле. Оставалось лишь, чтобы они договорились о долях с архиепископами южных епархий.
Судя по тем сведениям, которыми только что поделился архиепископ Бомон, церковные «частные запасы» были весьма велики и в какой-то мере могли покрыть зерновой дефицит Франции. Правда, в таком случае в исторический голод 1792 года рассчитывать на церковные погреба уже не приходилось. Но Жозеф верил, что с дальнейшим освоением Туниса возросший урожай через два года позволит справиться с кратковременным весенним голодом. В конце концов, один только Тунис обладал пахотными землями в треть нынешней Франции, а кормить ему требовалось всего лишь 1,6 миллиона жителей.
А чтобы Бомон и его сторонники проявили максимум усердия, Жозеф поманил их ещё и грандиозной приманкой — «папским престолом». Хотя сейчас Курия находилась в руках итальянцев, в XIV веке она пребывала во французском Авиньоне! Лишь почти столетие спустя Григорий XI вернул её обратно в Рим. Юго-восток Франции до сих пор сохранял за собой этот клочок папской территории. Пусть французская католическая церковь ныне была по сути автономна, нельзя сказать, что высшие клирики не помышляли о папском троне. Поэтому в «Белой кленовой роще» Жозеф изложил архиепископам свой «грандиозный план» — перенести Курию обратно в Авиньон. Если папский двор вернётся во Францию, то новый папа неизбежно будет избран из их числа или из числа сторонников Бриенна. Сердца Бомона и прочих забились от волнения. Ведь это сказал сам наследный принц, значит, за этим, скорее всего, стоит воля короны: французский трон уже вынашивает дерзкое намерение повелевать всем католическим миром. Конечно, пока у Жозефа не было такого стратегического замысла — это был чистой воды блеф. Однако, если однажды он и вправду окажется у ворот Рима, он не прочь будет воспользоваться политическим ресурсом папства — взять папу под контроль и от его имени повелевать паствой. Кого бы Франция ни атаковала — это будет очередной Крестовый поход, и это будет чертовски удобно. Уж он-то не станет повторять ошибку Наполеона из той истории, который ради жалких грошей Папской области поссорился со всей Курией и растерял колоссальные политические выгоды.
Архиепископы же про себя решили, что в деле раздачи зерна надо показать себя наилучшим образом, чтобы заработать очки для будущей борьбы за папский трон.
.....
Ещё до поездки в Монмартр Жозеф в общих чертах набросал дальнейший план действий, а по возвращении в Париж сразу направился в штаб-квартиру Управления полиции. Выслушав его замысел, Фуше пришёл в неистовый, почти безумный восторг:
— Ваше Высочество, я просто не нахожу слов, чтобы выразить своё восхищение! Даже в таком положении вы умудряетесь отыскать возможности!
При одной мысли о размахе задуманного наследным принцем кровь в его жилах закипала. Жозеф прервал поток его дифирамбов и тоже посулил ему награду:
— В прошлый раз Управление полиции отлично проявило себя в Северной Африке. Если и теперь задание будет выполнено успешно, думаю, его можно будет повысить до Департамента полиции. Ах нет, пожалуй, название «Государственное разведывательное управление» подойдёт больше.
Что ж, когда перед носом маячит награда, подчинённые работают куда усерднее. Услышав это, Фуше и его люди и впрямь загорелись огнём в глазах: прямое преобразование в Управление означало, что его глава, скорее всего, войдёт в кабинет министров как министр разведки. А следом за ним возвысятся и все нижестоящие чины. В едином порыве люди из Управления полиции рвались в бой, готовые хоть сейчас лететь в южные провинции.
Покончив с этим, Жозеф немедля помчался в Парижскую полицейскую школу. Все прочие планы могли осуществиться только при опоре на армию. Корпус Бертье и Муланская бригада, уже получившие приказ, стягивались в новый учебный городок школы. Новый городок и был тем самым поместьем, подаренным Жозефу Людовиком и королевой; занимал он больше десяти гектаров, и если не засевать его пшеницей, то здесь свободно разместились бы тридцать-пятьдесят тысяч солдат. Предбоевая мобилизация не блеснула новизной: Жозеф просто произнёс речь, сказав солдатам, что на их плечи ложится историческая задача — повернуть судьбу Франции, и что они стяжают немеркнущую славу. Затем последовал традиционный парадный смотр. А вот по-настоящему практическим шагом стало перевооружение Муланской бригады капсюльными ружьями «Огюст». В Тунисе Муланская бригада показала себя сносно, но главное — доказала свою безоговорочную преданность наследному принцу, чем и заслужила новейшее оружие. Жозеф с неслыханной щедростью приказал Андре, чтобы до самого выступления каждый солдат ежедневно совершал по двадцать учебных выстрелов. На деле капсюльное ружьё мало отличалось от кремнёвого — разве что отпадала необходимость подсыпать порох на полку, так что научиться можно было быстро. А уж после сотни выстрелов навык закреплялся намертво. Для сравнения: многие ветераны старой французской армии за всю службу не имели и сотни учебных стрельб.
Кроме того, гвардейский корпус на сей раз переходил на двенадцатифунтовые тяжёлые орудия. После тунисской кампании Жозеф счёл, что прежние восьмифунтовки недостаточно мощны, и прямо по наполеоновскому образцу велел полностью заменить их на орудия двух калибров — 12-фунтовые и 6-фунтовые. Первые — для подавления, вторые — для мобильных действий. Благо конная артиллерия ещё не была создана, и громоздкость двенадцатифунтовых пушек не являлась большой проблемой — всего-то следовало добавить лишнюю упряжку лошадей.
Уладив материальную часть, Жозеф собрал Бертье, Фриана и других офицеров и отдал ряд распоряжений, касающихся поднятия морального духа солдат. Когда он закончил, Бертье с кислой миной заметил:
— Ваше Высочество, этот ваш «Департамент по делам военнослужащих» охватывает столько всего, что запустить его в короткий срок, боюсь, будет крайне трудно.
Андре тоже кивнул:
— Ваше Высочество, один только кадровый вопрос сейчас неразрешим. По вашим требованиям, нужно по меньшей мере двести человек, чтобы кое-как охватить Париж. А уж для работы с семьями солдат в провинциях понадобится куда больше людей...
Жозеф улыбнулся:
— Об этом не тревожьтесь. Нужных людей наберём прямо из Дома инвалидов. Мы лишь прикомандируем к ним немного гражданских чиновников для руководства. Да и расходы по возможности пусть берёт на себя Дом инвалидов.
К тому времени французский Дом инвалидов давно уже перестал быть тем заведением, что во времена Короля-Солнце опекало увечных солдат, и превратился в сугубо офицерский пансионат для отставников; рядовым туда хода не было. Такому учреждению, кроме как снабдить оружием восставших парижан во время революции, особой пользы не находилось. Так почему бы не воспользоваться тем, что верхушка армии покинула Париж, и попросту не выпотрошить его подчистую? Бертье и остальные, переглянувшись, обменялись понимающими улыбками.
Затем Жозеф отправился в расположение гвардейского корпуса, стараясь лично подбодрить каждого солдата, и лишь к полудню следующего дня, смертельно усталый, вернулся в Версаль. Приготовления были завершены. Настало время пожинать плоды!
.....
Париж, Сент-Антуанское предместье, улица Оре.
С южного конца улицы донеслись звуки горна и чёткая барабанная дробь. Жители с любопытством высовывались из окон. Вскоре их взорам предстала процессия человек в двадцать, в щегольской парадной форме, выстроенная двумя идеально ровными колоннами, шагавшая в ногу. Старик-рыботорговец нахмурился и шепнул соседу-буржуа:
— Что стряслось? Столько солдат прислали — наверное, арестовывать кого-то!
Буржуа покачал головой:
— Чтобы арестовать, так не шумят. Иначе тот, кого хотят схватить, сразу сбежит.
Молодой журналист, протолкавшийся вперёд, пояснил им:
— Это новый Департамент по делам военнослужащих. Говорят, он создан для корпуса Бертье и «боевых полицейских» частей.
Рыбник недоверчиво переспросил:
— Но у нас здесь вроде нет больших офицеров?
По его укоренившемуся убеждению, любой «департамент для войск» на деле означал «департамент для господ офицеров».
Отряд остановился у ничем не примечательного дома, перестроился в линию и встал по обе стороны от двери. Несколько солдат вышли вперёд, сверились с адресом и начали вешать на дверь красные и синие ленты, а перед порогом расставили корзины с цветами. По команде офицера двое солдат растянули полуметровый транспарант, на котором было написано: «Светоч славы Франции! Поздравляем капрала Адриана с Медалью за отвагу!» Ниже значилось мелким шрифтом: «Доблестное имя живёт в веках. Один совершил подвиг — вся семья в почете». По системе наград гвардейского корпуса Медаль за отвагу шла на ступень ниже Бронзовой Ирисовой звезды и относилась к «четвёртой степени отличия». В Тунисской битве её удостоились двадцать три человека.
Жители мигом обступили дом Адриана плотной толпой, разглядывая транспарант и наперебой обсуждая:
— Адриан ведь поступил в полицейскую школу, а получил медаль?!
— Говорят, он был в Африке. Видно, там и отличился.
— Какая торжественная церемония! Вот это слава у Адриана!
— Подумаешь, капрал. С каких это пор военные устраивают такую шумиху ради простого капрала?
В эту минуту дверь распахнулась, и на пороге в изумлении застыли родители и сестра Адриана. Старший Адриан, робея, огляделся, подошёл к офицеру и, отвесив поклон, тихо спросил:
— Господин, что всё это значит?..
Офицер подхватил его под руку, не дав поклониться, и, приложив руку к шляпе, громко объявил:
— Доброго утра! Вы ведь господин Адриан? Ваш сын проявил исключительное мужество, сражаясь против алжирского вторжения в Тунис, и награждён Медалью за отвагу. Я прибыл от имени Парижской полицейской школы сообщить вам эту радостную весть.
Семейство Адрианов застыло, не в силах опомниться. Офицер вложил в руку старшего Адриана «Патент на медаль» и двести ливров серебром, добавив с необычайной теплотой:
— Вот удостоверение и премия капрала Адриана. Его Высочество наследный принц велел передать вам, что он благодарит всю вашу семью за поддержку — вы тоже внесли свой вклад в великую победу Франции. А теперь, прошу вас, распишитесь здесь, чтобы я мог отчитаться.
Семья Адриана стояла, словно во сне. Кажется... их сын и вправду совершил что-то выдающееся. Мало того что сам офицер пожаловал с поздравлениями — так ещё и целых двести ливров награды! Старший Адриан наконец пришёл в себя, засуетился, крикнул жене готовить угощение, а сам принялся зазывать гостей в дом. Но офицер сперва остановился у порога и громогласно поведал собравшимся историю подвига Адриана. Речь его явно была тщательно составлена; люди слушали, затаив дыхание, словно воочию видя, как в решающий миг Адриан собой закрыл брешь, пробитую алжирской конницей, и спас боевой порядок французов. Потом офицер перечислил привилегии, положенные семье награждённого: в случае беды их дело будет рассмотрено полицией в первую очередь; члены семьи получат преимущество при устройстве на военную службу; со всякой нуждой можно обращаться прямо в Департамент по делам военнослужащих. Словом, отныне семейство Адриана на этой улице будет пользоваться огромным уважением.
Толпа вокруг бурлила от зависти:
— Надо же, и в полицейской школе можно выбиться в люди!
— Боже всемилостивый! Двести ливров награды!
— Вы слышали? Если у них случится беда, можно прямо к этому офицеру идти за помощью.
— Эх, мой-то младший тоже хотел в полицейскую школу, а я не пустил...
Был даже один юноша, который прежде отверг признание сестры Адриана, — теперь он, позабыв всякий стыд, снова вертелся возле неё...
В мгновение ока по всему Парижу закипела работа сотрудников Департамента по делам военнослужащих. Отличившиеся солдаты гвардейского корпуса в одночасье сделались героями дня — «Парижская деловая газета» и все прочие издания отвели под описание их подвигов целые полосы. Даже известия о бунтах в южных провинциях померкли перед этим потоком. А семьи и друзья награждённых немедля написали им письма, в которых всячески призывали сражаться ещё храбрее и заслужить новые медали.
Поднять престиж солдат гвардейского корпуса, укрепить в них чувство чести и причастности к великому делу Жозеф хотел уже давно. Прежде он опасался излишне дразнить военную аристократию, потому и действовал только внутри самой армии. Но теперь, когда военная знать открыто пошла против трона, таиться было незачем. В старой армии солдаты — это всего лишь презренные слуги, низшая чернь. В гвардейском же корпусе они — доблестные воины высокого звания, слава и гордость Франции. Если дело дойдёт до драки, даже без учёта разницы в боевой подготовке, один только боевой дух гвардейцев сметёт противника!
Правда, у этой меры была и обратная сторона: Парижскую полицейскую школу и корпус Бертье целыми днями осаждали толпы желающих записаться в школу или вступить в армию...
.....
Не прошло и пяти минут после возвращения Жозефа в Версаль, как к нему, запыхавшись, явился Бриенн. Архиепископ наскоро поклонился и, потрясая бумагой, выпалил:
— Ваше Высочество, наконец-то вы вернулись! Бунты охватывают всё новые земли, королева уже несколько раз требовала ваш план действий...
Жозеф с улыбкой пригласил его сесть и неспешно произнёс:
— Я как раз собирался к вам, архиепископ. Будьте любезны, разошлите от имени короля приказ войскам в южных провинциях: пусть все старшие и высшие офицеры немедленно явятся в Версаль. Тех, кто не прибудет в недельный срок, судить как мятежников!
Бриенн в ужасе вскочил:
— Ваше Высочество, как же так?! Если всех офицеров вызвать в Париж, кто поведёт солдат на подавление бунтов?!
Жозеф улыбнулся:
— Будьте спокойны, Церковь поможет мне справиться с беспорядками.
Благодарность от автора (перевод):
Благодарю почтенного читателя «Монстр, поедающий масло» за щедрый дар доктору Перне! Малый автор от лица доктора Перны шлёт вам ответный чмок!


    Перелом

    Бриенн с недоумением переспросил:
— Вы сказали Церковь?
— Ах да, я забыл вас предупредить, — Жозеф хлопнул себя по лбу. — И здесь мне понадобится ваша помощь.
Когда Бриенн услышал, что архиепископы Бомон, Дафлёр и другие согласились открыть свои «частные закрома», чтобы заткнуть зерновую брешь в южных провинциях, его лицо озарилось радостью:
— Как вам удалось их уговорить?
В действительности ему куда больше хотелось спросить: «Откуда вы вообще узнали, что у клириков припрятаны такие горы зерна?» Сам он, ещё будучи в Тулузе, проворачивал со своими священниками схожие дела, а став первым министром, просто перестал интересоваться столь мелкими доходами.
— Создание Церковной компании культурного развития и продажа «индульгенций» нового образца, — вкратце обрисовал ситуацию Жозеф и тут же распорядился: — Сперва подготовьте указ об отзыве офицеров в Париж, а о подробностях потолкуем позже.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Хотя Бриенн по-прежнему считал, что порядок следовало бы наводить силами армии, он, в силу полного доверия к наследному принцу, кивнул и уже повернулся, чтобы идти исполнять. Однако, сделав несколько шагов, он вернулся и, чуть нахмурившись, заметил:
— Ваше Высочество, вторая часть этого приказа... насчёт обвинения в мятеже. Пожалуй, окончательное решение стоило бы оставить за Высоким судом.
Жозеф удивился: сейчас ведь далеко не правовое государство, к чему такая щепетильность в соблюдении процедур? Бриенн, заметив его выражение лица, осторожно пояснил:
— Если мы напрямую, от имени Его Величества, объявим офицеров мятежниками, это может повергнуть дворянство в панику. Даже те аристократы, что пока держатся в стороне, из страха могут переметнуться на сторону этих честолюбцев.
Жозеф тотчас всё понял. Он и впрямь поторопился. Офицеры, расквартированные в провинциях, исполняют свой долг и могут найти тысячу уважительных причин не ехать в Париж. Если же за это карать их как государственных изменников, у прочих дворян возникнет ощущение, что корона творит полный произвол, и они тут же примерят эту ситуацию на себя: «А что, если завтра я чем-то не угожу трону, меня тоже приговорят к смерти?» Это уже затрагивало самые основы дворянского сословия.
Жозеф задумчиво кивнул:
— Вы правы. Тогда просто строжайше потребуем от офицеров прибыть в Париж, а за неисполнение пусть пеняют на себя.
И добавил вполголоса, обращаясь к самому себе:
— Похоже, придётся сделать так, чтобы они сами подняли настоящий мятеж...
Когда Бриенн ушёл, Жозеф достал список, составленный им ещё в дороге, и написал старшим офицерам из этого перечня собственноручные письма. Дав их на подпись королеве, он отправил послания с гонцами. Затем он вызвал к себе Мирабо, Байи и других вожаков капиталистического дворянства, вручил им заранее заготовленный документ и дал подробнейшие указания. Покончив с этим, он увидел, что за окнами уже совсем стемнело. Не обращая внимания на усталость, Жозеф взял ужин в карету и помчался в расположение Парижского легиона. Глядя в окно на звёздное небо и жуя солонину, он мысленно вздохнул: «И зачем я так убиваюсь ради Франции...»
.....
Монпелье.
В охотничьем парке при поместье графа де Серюрье маркиз де Сен-Веран, слегка натянув поводья, смотрел на бескрайние палатки Монкальмского корпуса вдалеке и спросил ехавшего рядом герцога Орлеанского:
— Вы полагаете, трон согласится на те условия?
Тот тоже пустил коня шагом и беззаботно ответил:
— При таком размахе бунтов трон испытывает колоссальное финансовое и общественное давление, и это наносит сильнейший удар по престижу короны. У австрийской потаскухи нет иного выхода, она непременно согласится, хотя бы отчасти.
— И какие же пункты мы позволим ей вычеркнуть?
— Любые. — Герцог Орлеанский безразлично развёл руками. — Как только она уступит, вы и другие генералы двинете войска на подавление бунтов.
Те непомерные требования, что он выдвинул королеве, были заведомо завышены, он и не рассчитывал, что их примут. Это был лишь отвлекающий манёвр. Истинная его цель состояла в том, чтобы у армии появился благовидный предлог прийти в движение одновременно! Боеспособность этих голодранцев-бунтовщиков была почти нулевой, и, так как их подняли его же люди, утихомирить их не составляло труда. А вот когда армии по всей стране стронутся с мест, вернуть их обратно в казармы будет уже не так просто. Дальше военные, опираясь на огромный авторитет усмирителей бунта, под предлогом, что волнения ещё продолжаются, начнут стягивать силы к северу, беря Париж в полукольцо. Если бы ещё и северо-западные провинции удалось подготовить, кольцо стало бы почти полным. Имея в своём распоряжении жалкую горстку солдат, трон неизбежно запаникует. А тут и Собрание нотаблей, улучив момент, поведёт дворянство на новый нажим. И вот тогда-то условия будут уже далеко не теми, что в прошлый раз.
По плану герцога Орлеанского, он как минимум должен был стать регентом. Для этого он уже породнился с чрезвычайно влиятельным в армии маркизом де Люкнером — дочь последнего вскоре должна была выйти замуж за его сына Филиппа. А королевская власть откатилась бы к до-людовиковским временам, то есть к широкой автономии дворян-землевладельцев. Ну а дальше уж он, как всемогущий регент, сможет вертеть королевским семейством, как ему заблагорассудится! Герцог мысленно смаковал пытки, которым он подвергнет Людовика и его родню, а вслух беззаботно сказал Сен-Верану:
— От Бретани до Прованса всё готово. Восемьдесят тысяч штыков. На севере генерал Уртуль и остальные тоже выступят с нами заодно.
Сен-Веран посмотрел на него:
— Герцог, при такой массовой переброске войск... как быть со снабжением?
Герцог Орлеанский небрежно отмахнулся:
— Я предоставлю каждому корпусу необходимые средства. А герцоги де Дюрфор и де Муши тоже подтянут ресурсы для обеспечения армии.
Финансовая поддержка была одной из главных причин, почему герцог Орлеанский стал средоточием военной верхушки. Ещё до всей этой затеи он роздал более десяти миллионов ливров двадцати с лишним высшим генералам. Чтобы свалить трон, он готов был пустить в ход всё своё состояние, превышавшее пятьдесят миллионов ливров. В одной лишь военной сфере он мог потягаться с короной. И это только наличные и долговые обязательства; если же считать недвижимость, сумма и вовсе становилась астрономической. Чего стоит одно то, что трон ежегодно выплачивал ему одному три миллиона ливров содержания. Орлеанская ветвь владела несметными имениями, и назвать его «богаче короля» было не пустой похвальбой.
— Вот и отлично. — Сен-Веран довольно улыбнулся. — Как думаете, когда прибудет посланец от королевы?
— Должно быть, скоро...
Герцог не успел договорить, как к ним подскакал слуга графа де Серюрье и, поклонившись, объявил:
— Господин герцог, генерал, прибыл человек из Версаля.
Герцог Орлеанский и Сен-Веран переглянулись с улыбкой.
— Едемте посмотрим, — произнёс герцог.
Они вернулись на виллу графа, не заметив, что сам граф стоит с каким-то странным выражением на лице. Герцог Орлеанский развалился в кресле и бросил явившемуся придворному курьеру:
— Ну же, говорите. На какие условия согласилась Её Величество?
Чиновник не успел и рта раскрыть, как стоявший рядом граф де Серюрье молча протянул герцогу указ, скреплённый королевской печатью. Герцог скользнул взглядом по бумаге и в изумлении вскочил на ноги. Сен-Веран в недоумении заглянул через его плечо. Там было всего несколько строк: всем офицерам от майора и выше предписывалось немедленно явиться в Версаль. Сен-Веран уставился на курьера и, всё ещё двигаясь по инерции прежних мыслей, спросил:
— Королева не отдала приказа о выступлении на подавление бунтов?
Тот кивнул и указал на бумагу:
— Только это, господин маркиз.
Сен-Веран, казалось, впал в отчаяние:
— Какие условия королеве неприемлемы? Мы можем обсудить их снова...
Курьер всё так же бесстрастно ответил:
— У меня нет иных распоряжений, господин маркиз. Прошу вас, распишитесь в получении указа.
Сен-Веран, герцог и граф переглянулись в полной растерянности. Они представляли себе самые разные ответы королевы, но только не то, что она просто махнёт рукой на бунты. Это походило на то, как если бы они, собрав всю силу для смертельного удара, вдруг обнаружили, что перед ними — пустота, и бить решительно не во что.
— Но как же бунты? — Сен-Веран схватил курьера за рукав. — Мои войска готовы, осталось лишь...
— С этим вы можете обратиться лично к Его Величеству в Версале, — тот вежливо прижал руку к груди и поклонился. — Других указаний я не получал.
Тут выступил вперёд герцог Орлеанский:
— А в других провинциях? Там тоже не будут усмирять бунты?
— Насколько мне известно, да, герцог. Всем южным провинциям, кроме Бордо и Лиона, судя по всему, разослан такой же приказ.
В Бордо, где выращивали больше всего картофеля во Франции, нехватки зерна почти не ощущалось, и бунтов там не случилось вовсе. В Лионе же при первых признаках голода гильдия текстильщиков, взяв дело в свои руки, собрала охранников и надзирателей со всех фабрик, создала временные патрули и быстро разогнала толпы бунтовщиков. Причина была в том, что после Парижской недели моды лионские мануфактуры получали весьма приличную прибыль, и гильдия направила на премии патрульным крупную сумму, что позволило уберечь фабрики от простоя из-за беспорядков.
Когда курьер удалился, Сен-Веран растерянно посмотрел на герцога Орлеанского:
— Господин герцог, что же нам теперь делать? Ехать в Париж?..
— Ни в коем случае! — лицо герцога потемнело. — Я не верю, что австрийка и впрямь бросила всё на самотёк. Ждите здесь — она непременно уступит!
Сен-Веран заколебался:
— А если не уступит?
— Тогда мы поведём войска прямо... — процедил герцог.
— Нет-нет! — Сен-Веран решительно перебил его. — Двинуть войска без приказа — это уже мятеж!
Пользоваться хаосом и, угрожая силой, принуждать трон к уступкам он ещё смел, но поднять открытый бунт — на это духу не хватало. Самозваный, беззаконный мятеж в лучшем случае вынудит трон бежать за границу, а затем последует вторжение великих держав, реставрация и эшафот для бунтовщиков. Он знал, что герцог метит в узурпаторы, но сам он вовсе не собирался служить ему ступенькой к трону. Однако он понимал и другое: раз уж они шантажировали трон, его собственная политическая карьера закончится в тот самый миг, когда он ступит в Париж. Немного поколебавшись, он принял решение:
— Думаю, разумнее всего — пока выждать.
Герцог Орлеанский с мрачным лицом удалился к себе и написал более чем двум десяткам военных воротил письма с требованием держаться до конца и ждать, когда трон уступит первым.
Два дня спустя.
Голодные толпы Монпелье, подобно саранче, пронеслись по городу, подбирая всё мало-мальски съедобное. Вилла барона де Лорана представляла собой разгромленные руины. В каморке для прислуги грязный, оборванный старик отыскал в угловом шкафчике краюху хлеба и радостно показал её восьмилетнему мальчику:
— Алесси, смотри, что я нашёл!..
Договорить он не успел: откуда-то сбоку метнулась женщина, выхватила хлеб и жадно запихала его себе в рот.
Старик в гневе указал на неё пальцем:
— Ах ты, бесстыжая! Это же хлеб для ребёнка!..
В этот миг в комнату вошёл ребёнок лет пяти-шести, держа на руках младенца. Еле держась на ногах от слабости, он сказал женщине:
— Мама, сестрёнка...
Женщина бросилась к младенцу и принялась совать ему в рот пережёванный хлеб, с мольбой приговаривая:
— Глотай, Элиана, ну глотай же!
Молоко у неё пропало от голода давным-давно, и только так она ещё могла накормить умирающую дочь. Щёчка младенца дрогнула — кажется, он проглотил крошку. Женщина обрадовалась, хотела было откусить ещё, но рука её вдруг опустела: старик вырвал у неё хлеб.
— Верните! Умоляю! — закричала она сдавленным, без слёз, голосом. — Элиана угасает...
Старик остался глух к её мольбам. Он сунул хлеб внуку:
— Прости, но мой Алесси тоже умирает с голоду.
Женщина передала младенца старшей девочке и, напрягая последние силы, бросилась отнимать еду у ребёнка. Старик что было мочи вцепился ей в пояс:
— Алесси, ешь скорее!
— Умоляю! Оставьте хоть крошку для Элианы!
Пока они в изнеможении боролись друг с другом, с улицы донёсся крик:
— Скорее к церкви! Там раздают еду!
— И в приходе Адег, кажется, тоже!
Оба замерли, а затем разом разжали руки. Увидев, что хлеб уже съеден, женщина подхватила старшую дочь и поспешила к церкви. Старик догнал её, взял у старшей девочки младенца и кивнул:
— Давайте я понесу, так вы скорее дойдёте.
Вместе с ревущей толпой они добрались до церкви на юге города и впрямь увидели, как священники раздают чёрный хлеб. Ограда церкви трещала под напором голодных. Простояв полчаса в очереди, женщина и старик получили по полтора фунта хлеба и вместе с детьми жадно вонзили в него зубы. Немного погодя женщина глядела на младшую дочку, насытившуюся хлебной кашицей и тихо чмокавшую губами, и молча поклонилась священнику. Тот осенил себя крёстным знамением и обратился к беспрерывно кланявшейся толпе:
— Благодарите всемилостивого Господа, а не меня.
Другой священник подхватил:
— А ещё — их величеств короля и королеву, и Его Высочество наследного принца! Эту пищу посылают они вместе с Церковью.
Люди стали креститься, и тут же над площадью понеслись крики: «Да здравствует король!» Утолив голод и получив от священников обещание, что и завтра будет такая же раздача, люди в изнеможении побрели по домам. А где-то в стороне всё ещё надрывались те несколько десятков бандитов, которым платили за подстрекательство:
— Кто со мной к дому виконта де Анроля?! У него наверняка полно жратвы!
Но толпа лишь равнодушно косилась на них, почти никто не откликался.


    Скрытый удар

    Главарь бандитов со злобой покосился на далёкую церковь и заорал толпе:
— Не дайте святошам себя одурачить! Их еды хватит от силы до завтра или послезавтра. Хотите жрать — надейтесь только на себя!
По условиям, поставленным их хозяином — шпионом герцога Орлеанского, — сегодня нужно было сколотить отряд не меньше чем в пятьсот голов, чтобы получить плату. Пока же вокруг них собралась лишь сотня с небольшим — в любом месте найдутся подонки, которым и при хлебе неймётся половить рыбку в мутной воде в дворянских усадьбах, а уж за эти дни они награбили изрядно. До пяти вечера так и не удалось набрать и двухсот. Главарь, бранясь, распустил толпу и повёл своих молодчиков обратно в логово.
Сапожник с другой стороны улицы, завидев это, немедля встал и тихо доложил:
— Командир, они уходят.
— Сидите пока, — Проспер, игравший роль покупателя, невозмутимо натянул сапог, выждал ещё немного и лишь затем подал знак десятку с лишним «горожан», стоявших и сидевших вокруг: — Не теряйте своих целей.
Те, едва заметно кивнув, двинулись следом за определёнными людьми из мятежной толпы, держась далеко позади. Сам же Проспер с двумя людьми лично увязался за бандитами.
Согласно повелению наследного принца, нынешние бунты вспыхнули слишком внезапно и распространились чересчур быстро — ясное дело, за ними стояли чьи-то подстрекательства. Наипервейшей задачей Управления полиции было отыскать эти чёрные руки. Во все южные провинции уже были направлены люди, а в Монпелье, где полыхало сильнее всего, действовал сам Проспер.
Банда вошла в двухэтажный дом в западной части города. Проспер обошёл здание кругом; увидев, что и передний, и задний вход охраняются часовыми, он утвердился в своих подозрениях на семь-восемь десятых. В два часа ночи главаря банды «Мертвецы», Себа, разбудили, ткнув ему в голову пистолетным стволом.
— К-кто вы такие? — уставился он на Проспера, пытаясь изобразить угрозу. — Нападёте на «Мертвецов» — пожалеете!
— «Ночной костёр», — уронил Проспер три слова. Эти люди ещё пригодятся, так что стоило немного подыграть.
— Банда из Адегского прихода? — Себа напружинил шею. — Это не ваша земля!
Проспер улыбнулся:
— Слыхали, вы недавно сорвали куш. Скажу прямо: этим делом хочу заняться я.
Себа, хоть и упирался, в конце концов под дулом пистолета выложил адрес «Большого человека» — он сам посылал своих ребят тайком проследить за ним.
Проспер ушёл, но ещё до рассвета вернулся и объявил людям «Мертвецов»:
— Теперь это дело переходит к «Ночному костру». Большой человек будет иметь дело только со мной. А вы — по два ливра в день на рыло. Идёт?
На деле он только что во главе отряда Управления полиции, с помощью тайной полиции, нагрянул в указанную Себой гостиницу, взял там двоих и изъял из номера больше тысячи ливров и планы организации беспорядков. Те двое пока не раскололись, но можно было почти не сомневаться: именно они заправляли бунтом в Монпелье. Себа был недоволен, что «зарплату» срезали вдвое, но всё равно это оставалось неплохим доходом. Услышав от «Ночного костра» обещание не покушаться на его владения, он скрепя сердце согласился. Проспер тут же велел ему согнать в кучу всех бойцов — готовиться к крупному делу.
И почти в то же самое время по всем южным провинциям Франции разыгрывались очень похожие сцены.
Церковь действовала на редкость расторопно — уж всяко расторопнее французской бюрократической машины. Мешок за мешком зерно выносили из погребов священники, нехватка еды быстро смягчалась, и толпы голодных редели и расходились. А следом за этим повсеместно наносило удары Управление полиции. Частные шпионы, которых герцог Орлеанский держал на содержании, были всё же не чета государственной разведке, и большинство организаторов бунтов попало под контроль Управления.
.....
Северо-восток Франции.
Страсбург.
Маршал Франсуа, носивший также титул герцога де Брольи, откинулся на спинку кресла, глядя на кипарисы за окном, купавшиеся в лучах солнца, и своим обычным, сухим тоном, присущим старым воякам, спросил:
— Итак, бунты на юге просто взяли и улеглись?
Его сын, Шарль-Луи-Виктор, чуть помедлив, ответил:
— В целом — да, отец. Хотя в Фуа, Беарне и кое-где ещё волнения продолжаются. Но вы же знаете, в тех краях и в урожайный год вечно что-нибудь тлеет.
В южных приграничных провинциях Франции всегда действовали сепаратистские силы. А ещё в самых диких, забытых богом углах даже после того, как исчезала нехватка хлеба, тамошний сброд всё равно жадно грабил богатые усадьбы.
Маршал Франсуа медленно кивнул:
— А тот указ короля... кто-нибудь исполнил его?
Луи-Виктор понял, что отец имеет в виду приказ об отзыве офицеров:
— Насколько мне известно — никто, отец. Это же ясно: покинешь свой гарнизон — потеряешь всё.
Маршал вздохнул, но в душе даже ощутил нечто вроде облегчения: хорошо, что он слишком стар, а его сын ни на что не годен — потому они и не ввязались в авантюру маркиза де Люкнера и его приспешников. Правда, как человек того же круга, он всё же вернулся к месту службы, выражая солидарность с военным сословием, но, по крайней мере, он не шантажировал трон — значит, оставалось пространство для манёвра. Рассеянно глядя на дрожащее марево солнечных лучей, он долго молчал, а потом чуть заметно покачал головой:
— Если всё так и будет тянуться, маркиз де Люкнер и его присные увязнут в болоте. Неужели исход уже предрешён?
Наконец десятилетия политического опыта подсказали ему решение. Он поднял взгляд на сына:
— Виктор, собирайся. Мы едем в Париж.
Тот оторопел:
— Вы хотите предать...
— Я присягал Его Величеству королю, — с трудом выпрямился семидесятилетний маршал. — И никого не предаю. Ах да, не забудь написать в Версаль, известить их о нашем решении.
.....
24 января 1789 года.
Центрально-южная Франция, провинция Форе.
Они были уже на границе с большим регионом Прованс; ещё меньше ста километров к югу — и Монпелье.
Жозеф в новеньком кавалерийском мундире скакал вдоль дороги под приветственные крики солдат, то и дело с улыбкой помахивая им в ответ. После тунисской кампании его верховая езда заметно улучшилась, и на бёдрах уже наросли мозоли, что делало марш куда более сносным: скакать, конечно, тоже утомительно, но всё же не в пример легче, чем идти пешком. Что же до кареты, то весь этот путь, дабы скрыть передвижение армии, они выбирали глухие просёлочные дороги, и любая езда в повозке по ним обернулась бы сущей пыткой для седалища.
Благодаря тому, что деревянная рельсовая дорога от Парижа до Лиона была уже проложена более чем на треть, в начале марша гвардейский корпус двигался с огромной скоростью — до тридцати восьми километров в сутки. Однако когда рельсовый путь кончился, темп упал ниже тридцати, хотя и это всё равно было очень быстро. Но тяжелее всех приходилось Муланской бригаде. Хотя они и прошли закалку в Тунисе вместе с гвардейцами, угнаться за ними всё равно не могли. Чтобы не отставать, Андре целыми днями без устали подравнивал строй — а это и было главной помехой быстрому маршу — и уже почти сорвал себе голос.


    Восполнить последний пробел

    Жозеф как раз любовался волнистой чередой отрогов Альп вдалеке — созерцание пейзажа было едва ли не главной его отрадой на марше, — как вдруг заметил, что впереди застряла пушка. Он тотчас пришпорил коня и поскакал туда.
Солдаты, из последних сил тянувшие орудие, заметили не слишком высокую фигуру, приблизившуюся к ним, обернулись и взволнованно загудели:
— Это же Его Высочество наследный принц!
— Его Высочество пришёл помочь нам тащить пушку!
— Эй, поосторожнее там, не дайте принцу пораниться!..
— А ну, навались! Пусть Его Высочество увидит нашу силушку!
Число рук, впрягшихся в лямки, не прибавилось, но двенадцатифунтовое орудие, весившее почти полторы тонны и до того не поддававшееся, вдруг резко рванулось вперёд и выскочило из ямы, полной ледяной каши.
— Благодарим, Ваше Высочество! — грянули солдаты, расплываясь в улыбках, приподнимая шляпы.
Жозеф кивнул им в ответ, отряхнул ладони от земли и снова вскочил в седло. На деле — много ли силы могло быть в его четырнадцатилетнем теле? Но каждый из этих солдат навсегда запомнит тот миг, когда наследный принц тянул пушку вместе с ними. А там это воспоминание перельётся в высокий боевой дух на поле боя.
Впрочем, Жозеф отправился в этот поход не только ради «ауры воодушевления». Было здесь дело, на которое офицеры без его личного присутствия вряд ли решились бы развернуться по-настоящему.
Шли ещё недолго. Небо стало меркнуть, и гвардейский корпус встал лагерем на ночлег и ужин.
Перна во главе только что созданной санитарной роты проезжала по лагерю в повозке. Сестры милосердия звонкими голосами выкрикивали на ходу:
— Воду пить только кипячёную!
— Кто напьётся сырой, тому вечером не слушать пения Лорены!
— Сюда! Кто ещё не получил свою порцию воды?
Сноровисто черпая кипяток из деревянных бочонков на телеге, они раздавали его солдатам, которые отвечали им весёлым посвистом. Жозеф тоже принял кружку из рук Перны: сегодня был горячий чай. Госпожа военный врач уже отбила работу у личного врача наследного принца, а теперь покушалась и на обязанности Эмана.
Жозеф только собрался с наслаждением пригубить чай, как с севера примчался верховой гонец. Эман принял у него письмо и подал принцу:
— Ваше Высочество, из Версаля.
Увидев личную печать Бриенна на конверте, Жозеф отхлебнул чаю и бросил:
— Читайте вслух.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. — Эман вскрыл письмо, быстро пробежал его глазами. — Архиепископ Бриенн сообщает, что по-прежнему, как вы и приказывали, каждый день проводит совещания, обсуждая, «как можно скорее достичь примирения с военными».
Жозеф с улыбкой кивнул. Он прекрасно знал, что в Версале полным-полно шпионов военной аристократии. Вся эта игра велась для того, чтобы они поверили, будто трон не смеет идти против всей армейской верхушки и сейчас лихорадочно ищет способ сохранить лицо. Больше всего он сейчас боялся, что военные вдруг струсят и явятся в Версаль с повинной всем скопом, — тогда свести с ними счёты стало бы куда труднее.
Эман продолжал:
— Кроме того, архиепископ Бриенн упоминает, что герцог де Брольи уже отбыл в Версаль и в письме заверил в вечной верности Его Величеству. А генерал Россиньоль прислал в Париж своего человека и сказал, что вскоре последует сам.
Последнее стало для Жозефа неожиданностью. Ранее он отобрал нескольких влиятельных военных дворян, которые напрямую не участвовали в заговоре, и от имени трона послал им собственноручные письма, обещая, что если они подчинятся приказу короля, то сохранят доверие Его Величества, и намекая, что те могут рассчитывать на важные должности. Он предполагал, что после того, как на военных надавят, эти люди, скорее всего, вновь сменят сторону. В конце концов, у него под рукой всего двадцать тысяч штыков, и офицеров катастрофически не хватает: волей-неволей придётся переманить и перестроить часть старой французской армии. Но он думал, что первые «перебежчики» появятся лишь после его самого важного хода. Никак не ожидал, что нюх у этих генералов столь тонок — они с ходу сделали «оптимальный выбор». Особенно герцог де Брольи: пусть он уже очень стар и войск у него не так много, но это маршал ещё времён Людовика XV, человек с колоссальным стажем и немалым весом в армии. Когда вся эта история завершится, именно такой человек идеально подойдёт для того, чтобы заняться переформированием старой армии.
Недолго подумав, Жозеф вернулся в походную палатку и написал Бриенну ответ: до поры не разглашать переход герцога де Брольи на сторону трона и намекнуть старику, что его может ждать пост военного министра. По плану военной реформы, который вынашивал Жозеф, вскоре должен был быть учреждён Генеральный штаб, который возьмёт на себя конкретное управление и командование войсками. Военный министр при этом будет всё больше превращаться в ничего не решающую фигуру — прекрасная разменная монета для привлечения союзников.
Наутро, под звуки полковых оркестров, гвардейский корпус снова двинулся в путь. Жозеф всматривался в южном направлении и спросил ехавшего рядом Бертье:
— Генерал, сколько ещё до Монпелье?
— Девяносто шесть километров, Ваше Высочество. — И добавил: — Через три дня встретимся с Монкальмским корпусом.
Жозеф кивнул и сделал глубокий вдох. Ещё три дня — и последний пробел в военной мощи трона будет заполнен. А тогда уже никто не посмеет встать у него на пути, когда он поведёт Францию ввысь!
.....
Западная Франция, город Монконтур.
Командир Парижского легиона генерал Сир с невозмутимым видом взирал на залитые кровью улицы; мимо него конвоиры то и дело проводили зачинщиков бунта. К нему подскакал штабной офицер и громко доложил:
— Генерал, бунтовщики с Длинной Каменной улицы тоже рассеяны. В городе больше нет очагов беспорядков. В общей сложности арестовано сто двадцать два человека.
Генерал Сир равнодушно кивнул. Бретань, эта нищая глухомань, вечно рождает такое отребье: даже когда церковь начала раздавать еду, буяны всё равно продолжали бесчинствовать, а кое-где даже пограбили саму церковь. Но его легион закалился на фландрской границе, и справиться с такой толпой ему было проще простого.
— Где следующий бунт? — спросил он штабного.
— В Анжели, к западу от Анжера, генерал.
— Путь неблизкий. Приказ: отдыхаем полдня, завтра утром выступаем.
Задача Парижского легиона состояла в том, чтобы подавлять отдельные очаги особо упорных бунтов, а самый дальний из них лежал на юге, у самого Беарна. Времени терять было нельзя.
.....
Пока Парижский легион зачищал поле боя, далеко на северо-востоке от Монпелье, в окрестностях Валанса, тоже шёл бой — правда, куда меньшего масштаба. В городке Омнь к северу от города толпа бунтовщиков всё ещё не расходилась; несколько сотен человек осаждали усадьбу какого-то дворянина, пытаясь ворваться внутрь.
Позади них, у колокольни, старший сержант опустил подзорную трубу и, хмурясь, сказал стоявшему рядом офицеру:
— Младший лейтенант Бувенаба, нас всего полсотни, а их — три или четыре сотни.
Но у младшего лейтенанта в глазах плясали искры азарта. Он указал на толпу и спросил у солдат:
— Что вы видите?
Никто не проронил ни слова.
Младший лейтенант Бувенаба возвысил голос:
— Я вижу нашу боевую славу! Враг — жалкий сброд, а вы — хорошо обученные бойцы. Только не отставайте от меня — и мы сомнём их в один миг! А теперь — за мной!
Он выхватил саблю и широким шагом двинулся прямо на бунтовщиков, казалось, ни на миг не сомневаясь, что солдаты последуют за ним.


    Младший лейтенант с Корсики

    В душе младшего лейтенанта Бувенаба сейчас жила лишь одна мысль — о том приказе, что пришёл из Парижа: при подавлении бунтов он мог действовать, не испрашивая согласия старшего начальства. А главное — если удастся одолеть этот бунт, перед ним, скорее всего, откроется дорога к повышению. Он был отпрыском мелкого дворянского рода с Корсики, и, не случись какого-нибудь чуда, чин младшего лейтенанта, вероятно, стал бы потолком его военной карьеры. Нужно было ловить удачу за хвост — сейчас или никогда! Глядя на разбушевавшуюся толпу, он до боли стиснул рукоять шпаги. «Эх, сюда бы пушку», — мелькнуло у него в голове. Но их ротное орудие осталось в Валансе, а полковник, при его-то двусмысленном отношении к бунту, ни за что не дал бы разрешения тащить пушку в этот городишко. Скорее всего, он и на само усмирение бунта согласия бы не дал.
Бунтовщики заметили солдат, но страха не выказали — напротив, принялись швырять в этот немногочисленный отряд камни. Младший лейтенант Бувенаба, уклоняясь от булыжников, услышал, как позади кто-то из его солдат вскрикнул от боли. Он посмотрел на всё более распалявшуюся толпу, чуть нахмурился и, повернувшись к стоявшему рядом старшему сержанту, отдал короткое распоряжение. Тот немедленно, обойдя строй, прижимаясь к стенам, перебежал на другую сторону улицы.
Видя, что солдаты за его спиной уже без команды выровняли ряды, Бувенаба прошёл ещё несколько десятков шагов и поднял руку:
— Стоять!
Затем он приказал одному из сержантов выйти вперёд и по уставу прокричать в сторону бунтовщиков предупреждение — дескать, немедленно разойдитесь.
Ответом был новый град камней.
Младший лейтенант вышел к левому краю строя и звучно скомандовал:
— Готовьсь!
— Пли в воздух!
— Ба-бах!
Грохот залпа заставил толпу вздрогнуть, но, поняв, что пули просвистели над головами, бунтовщики вновь осмелели:
— Эти солдаты не смеют в нас стрелять!
— Да их горстка, бояться нечего!
— Гони их прочь, и к барону Лоре!
— Забьём их камнями!
И тут из-за угла вывернула ещё одна орда; слившись воедино, толпа числом уже за пять сотен с воплями и градом камней повалила прямо на солдат.
Младший лейтенант покосился через плечо: его люди от напряжения двигались неловко, пальцы срывались, — всё же они были артиллеристами, и бой с кремнёвыми ружьями в руках был им в новинку. Но он хладнокровно распоряжался:
— Не стоять столбом! Заряжай!
Пятерых солдат уже зацепило камнями, толпа была всего в шестидесяти-семидесяти шагах, когда из-за улицы на той стороне наконец показался давешний старший сержант. Не успев перевести дух, он, как было велено, выпалил из ружья в воздух и заорал во всю глотку:
— Господин лейтенант! Полковник Ренар с тысячным отрядом идёт сюда!
Голос у него был зычный, бунтовщики отчётливо расслышали каждое слово, и по толпе пробежало смятение; все остановились и начали озираться.
Младший лейтенант Бувенаба, улучив эти секунды, бросил своим:
— Живо заряжай! Живо!
Пока разношёрстная толпа выискивала «полковника Ренара», полсотни артиллеристов успели перезарядить ружья.
Бувенаба взмахнул шпагой в сторону толпы:
— Пять шагов вперёд!
— Готовьсь!
— Целься!
— Пли!
С пятидесяти с лишним шагов пушкари дали всеобщий залп; пули сразили лишь шестерых, но гром выстрелов и стоны раненых ошеломили толпу. И в тот же миг старший сержант сбоку выстрелил ещё раз и завопил:
— Бежим! Солдаты прут!
— Тысячи! Не уйдём — пропадём!
А младший лейтенант Бувенаба решительно скомандовал:
— Примкнуть штыки!
— В атаку!
Он первым, увлекая солдат развёрнутым строем, ринулся на толпу.
От этого напора у бунтовщиков и впрямь создалось впечатление, что на них идут несметные силы; они в страхе попятились, а когда между ними и солдатами оставалось чуть больше двадцати шагов, уже повернулись и бросились врассыпную...
.....
В то время как бунты в южных провинциях мало-помалу затихали, Париж жил совсем иными сводками. Первая полоса «Парижской деловой газеты» изо дня в день пестрела заголовками вроде «Бунты на юге продолжают шириться», «Местные гарнизоны в страхе бездействуют, позволяя бунтовщикам бесчинствовать». Прочие издания наперебой вторили ей, расписывая южные провинции в самых чёрных красках, а армию — трусливой и неспособной защитить порядок. Любые же вести о бунтах, противоречившие этому мрачному хору, Управление по делам печати безжалостно перехватывало. При тогдашней скорости передачи известий, даже если бы кто и взялся потом расследовать истину, ему было бы крайне трудно установить, что бунты угасли на добрый десяток дней раньше, чем писали газеты.
А начиная с 25 января газеты дружно принялись рассказывать о том, как «Его Высочество наследный принц лично ведёт армию на юг для усмирения бунтов» и «Парижский легион направлен в западные провинции для подавления беспорядков». В действительности гвардейский корпус был уже всего в двух днях пути от Монпелье. Долго томившиеся в тревоге парижане наконец увидели свет в конце тоннеля; теперь они днями напролёт жадно ловили добрые вести о походе наследного принца.
В парижском Сен-Жерменском предместье, на вилле госпожи Эбур, шло тайное собрание. Участниками его были влиятельнейшие представители капиталистического дворянства, а также несколько просвещённых аристократов старого толка. Мирабо держал пламенную речь:
— Дворянские привилегии старого образца давно изжили себя! Эти раздувшиеся, алчные и ленивые господа только и знают, что пользоваться своими правами, год за годом выжимая соки из несчастных арендаторов. Они несут нашей стране лишь страдания, отсталость и позор! Сколькие из-за их непомерной роскоши, никчёмной и пустой жизни пошли по миру, остались на улице, умерли от голода и болезней! А сами они тем временем предаются балам и пирам в Версале! Привилегии старой аристократии должны быть отменены! Никто не смеет оставаться паразитом на теле нации!
Тут вскочил Байи и, вздымая руку, с жаром воскликнул:
— Долой привилегии старой знати!
Веньо, Жансоне, Варенн и прочие тоже поднялись:
— Даже арендатор имеет право на жизнь!
— Покончить с крепостным рабством, крестьянам нужна свобода!
— Верно! Свобода и право жить!
Мирабо жестом попросил взволнованных людей утихнуть и продолжил:
— Его Высочество наследный принц сказал: эти бунты в западных и южных провинциях дают нам небывалый шанс! Мы должны сплотиться и ударить по этим паразитам! Проложить Франции дорогу в полное надежд будущее!
В глазах Веньо зажёгся огонь:
— Что же Его Высочество хочет, чтобы мы сделали?
Мирабо развернул документ, переданный ему Жозефом, и десятки людей вокруг тотчас обступили его:
— «Отменить все отработки арендаторов, уничтожить все их повинности перед землевладельцами».
— «Упразднить привилегии дворян на охоту, разведение голубей, кроликов и рыбную ловлю. Отменить мельничный сбор, печной сбор...»
— «Ликвидировать сеньориальные суды, все споры должны рассматриваться в государственных судах...»
— «Издать закон о „зерновой урожайности“: всякий, владеющий более чем десятью гектарами земли, обязан достигать установленной нормы сбора с гектара».
Байи с недоумением посмотрел на Мирабо:
— А этот закон о зерновой урожайности — что он означает?
— Его Высочество сказал, что это — необходимая основа для развития промышленности...
.....
27 января 1789 года.
Монпелье.
На холме в шести километрах к западу от поместья графа де Серюрье Жозеф держал речь перед толпой журналистов и дворян. Одни из них следовали за ним от самого Парижа, другие — местные, из Монпелье, созванные два дня назад по его приказу.
— Взгляните на эту могучую армию! — Жозеф указал вдаль, где стоял гвардейский корпус, и его голос звучал твёрдо и уверенно. — Они быстро подавят бунты и возвратят порядок в южные провинции.
А в это самое время у кромки дальнего леса отряд в три или четыре сотни человек, с виду крестьяне, но вооружённые старыми кремнёвыми ружьями, бесшумно продвигался к поместью графа де Серюрье...


    Атакующие «бунтовщики»

    — Ещё пол-лье, — впереди отряда «крестьян» Браунш, в потёртой войлочной шляпе, опустил подзорную трубу и обратился к смуглому мужчине средних лет рядом. — Задача чертовски опасная. Дай Бог, чтобы эти скоты не открыли по нам огонь из пушек.
— Не должны. До нас сюда уже наведывались бунтовщики, так они почти и ружей не применяли, — отвечал тот с густым южным выговором. — Вот выполним задачу, и вы станете вторым командиром оперативного отряда.
При этих словах недовольное выражение на лице Браунша мигом исчезло. Да, задача опасная, но и награда достойная — повышение сразу на два чина. А по слухам, Управление полиции вот-вот переименуют в «Государственное разведывательное управление». Тогда второй командир отряда — это, считай, помощник самого начальника полиции!
Он расплылся в улыбке и учтиво заметил смуглому:
— Вы-то тоже, верно, пойдёте на повышение?
Тот лишь сокрушённо отмахнулся:
— Сами знаете, что такое королевская полиция. Не подмажешь начальнику — не поедешь...
Переговариваясь вполголоса, они вскоре различили впереди длинную каменную ограду поместья. Браунш отдал последние распоряжения, выстроив безоружных агентов впереди, а тех, у кого были ружья, — сзади, и первым двинулся к воротам.
Караульные Монкальмского корпуса, стоявшие на страже усадьбы, быстро заметили три с лишним сотни «бунтовщиков» и грозно закричали:
— Стоять! Это владения графа де Серюрье! Проваливайте немедля!
«Крестьяне» Браунша загалдели с южным говором:
— Мы с голоду помираем! Дайте хоть какой еды!
— Смилуйтесь, господа хорошие...
— Пустите нас, мы только возьмём чего поесть...
Солдаты у ворот переглянулись и вскинули ружья.
— Вперёд, ребята! — выкрикнул Браунш, выхватил из кармана пращу, сильно раскрутил и резким движением послал камень в сторону солдат.
Остальные «бунтовщики» последовали его примеру; в воздухе загудели верёвки, и на солдат посыпался каменный град. Такая праща позволяла без труда метнуть камень на семьдесят-восемьдесят метров и была излюбленным оружием бунтов, так что солдаты с воплями попятились. Вскоре под звуки тревоги из поместья высыпал целый батальон и, беспорядочно постреливая, стал теснить «бунтовщиков», пытаясь их рассеять.
Те завопили пуще прежнего:
— Эти солдаты перебить нас хотят!
— Проклятые! Отнимают у нас даже право поесть!
— Подумаешь, ружья! У нас тоже есть!
— Бей их!
Задние ряды «бунтовщиков» вдруг выхватили спрятанное за спинами оружие и сквозь просветы в толпе открыли огонь по солдатам за оградой. Те явно не ожидали, что у «черни» окажутся ружья; на мгновение опешив, они ответили куда более яростным огнём.
Пока на западной окраине поместья завязалась перестрелка, несколько теней бесшумно перемахнули через ограду с северо-западной стороны и подпалили льняное поле...
.....
В роскошном замке в центре поместья маркиз де Сен-Веран тщательно подбирал слова: «Глубокоуважаемый герцог! Прискорбное недоразумение, учинённое бунтовщиками, посеяло меж Его Величеством и его армией чёрную тень подозрения, и ныне лишь вы способны изложить перед королём подлинное положение вещей...»
Стоявший рядом писарь быстро записывал за ним, а затем подал лист:
— Господин маркиз, прошу вас взглянуть.
Сен-Веран рассеянно пробежал глазами написанное, раздражённо подписал и в уме прикинул, сколько же теперь придётся выложить, чтобы герцог согласился замолвить за него слово. Двадцать тысяч ливров? Пожалуй, нет... Лучше уж тридцать, для надёжности. За последнее время, пытаясь с честью выпутаться из гиблого положения, он уже спустил больше ста двадцати тысяч на подкуп версальских связей. Все «пожертвования», полученные от герцога Орлеанского, ушли без остатка, да ещё и своих кровных двадцать с лишним тысяч пришлось добавить.
В тот самый миг, когда он прикладывал личную печать к конверту, издалека донёсся сухой треск выстрелов. Как старый офицер, он прекрасно знал этот звук: стреляли из «Шарлевилей».
— Что там происходит? — он нахмурился и взглянул на адъютанта.
Тот стремглав бросился за дверь, а через несколько минут вернулся:
— Господин, какие-то бунтовщики пытаются ворваться в поместье. Кажется, у них есть ружья. Уже трое наших убито.
— Ружья? Неужели полицейский участок ограбили? — Сен-Веран шагнул к окну. — Вот же беспредельная чернь! Передайте майору Булену — пусть немедленно разгонит их!
— Слушаюсь, генерал!
Ординарец уже повернулся, чтобы бежать, но маркиз вдруг остановил его. Ему пришла в голову мысль. Ведь трон требовал от него усмирять бунты, не так ли? А тут бунтовщики сами пожаловали. Вот он сейчас возьмёт их да и покажет трону, на что годен.
В этот миг в комнату поспешно вошёл ещё один офицер:
— Генерал! Бунтовщики подожгли льняное поле!
Маркиз бросился к окну с другой стороны — и впрямь, над дальним краем усадьбы клубился густой дым.
— Мерзавцы! — зубы его заскрежетали. Граф де Серюрье был могущественным аристократом, и то, что его собственная армия не уберегла графское поместье, навлекало позор лично на него, Сен-Верана.
— Приказываю майору Булену взять два полка, переловить всю эту сволочь и доставить сюда! Кто окажет сопротивление — пристрелить на месте!
— Слушаюсь, генерал!
Через полчаса майор Булен уже вёл более трёх тысяч солдат, широким охватом заходя на «бунтовщиков». С левого края их поддерживал целый кавалерийский эскадрон.
Браунш, заслышав лошадиный топот, почуял неладное, вскинул подзорную трубу — и похолодел от ужаса.
— Бежим! Все бежим! Бросайте ружья! — заорал он.
По «сценарию», полученному от начальства, он должен был снова и снова дразнить Монкальмский корпус, пока тот, выйдя из терпения, не вышлет против него небольшой отряд. Но откуда же здесь сразу целые тысячи?!
Три с лишним сотни «бунтовщиков» со всех ног понеслись к лесу на востоке, а за ними неотступно катилась тёмная лавина солдат. Когда до спасительной рощи оставалось каких-нибудь двести-триста метров, кавалерия Монкальмского корпуса настигла беглецов. Полтора десятка самых тихоходных в один миг полегли под саблями, и воздух наполнился воплями боли. Браунш, стиснув зубы и не оборачиваясь, успел нырнуть под деревья как раз в тот миг, когда конники разворачивались для новой атаки.
Майор Булен, хмурясь, глядел на лес. Он приказал трём пехотным ротам прочесать чащу, а остальным силам обложить её по краям. Приказ был немедленно исполнен. Однако не прошло и десяти секунд после того, как солдаты беспечно втянулись в лес, как из глубины его грянули плотные ружейные залпы, и меж голых деревьев взвились облака порохового дыма.


    Кажется, я стал мятежником!

    На дальнем холме Жозеф продолжал свою речь:
— Непрекращающиеся бунты нанесли южным провинциям колоссальный урон. А наш доблестный маркиз де Сен-Веран, имея под рукой почти двадцать тысяч штыков, упорно отказывался выступить для усмирения беспорядков, безучастно взирая на то, как люди благородного звания и воспитания подвергаются разграблению со стороны бунтовщиков.
Он выдержал паузу, давая журналистам возможность записать свои слова, и затем громко добавил:
— Кое-кто даже подозревает, что маркиз де Сен-Веран и есть главный вдохновитель этих бунтов! Впрочем, сам я, разумеется, в это не верю. К счастью, Его Величество король никогда не забывает своих подданных! Его Величество повелел мне собрать все доступные в Париже войска, включая даже полицию, и отправиться за многие лье в Монпелье, дабы подавить бунты...
Внезапно со стороны леса донёсся треск ружейных выстрелов. Сердце Жозефа дрогнуло.
«Началось!»
К нему во весь опор неслись двое всадников. Ещё издалека они закричали:
— Ваше Высочество! Монкальмский корпус внезапно атаковал нас! Похоже, они подняли мятеж!
Сотни журналистов и дворян на холме в ужасе застыли, не зная, что и подумать. Жозеф с преувеличенным изумлением вытаращил глаза:
— Как такое возможно?!
В толпе нашёлся подставной голос, дрожавший от страха:
— Неужели маркиз де Сен-Веран всё это время нарочно потакал бунтовщикам, чтобы дождаться прибытия Его Высочества и нанести ему подлый удар из засады?
Жозеф немедля подхватил эту нить:
— Судя по всему, он действительно поднял мятеж...
Эман подал ему подзорную трубу. Жозеф поднёс её к глазам и, вглядевшись в подножие холма, нахмурился:
— Они окружили генерала Бертье!
Тотчас же солдаты поднесли несколько ящиков с подзорными трубами и весьма услужливо раздали их журналистам. Стоило тем прильнуть к окулярам, как далёкая сцена развернулась перед ними во всей ужасающей ясности: плотные ряды солдат вели яростный огонь и, охватывая фланги, неумолимо надвигались на лагерь корпуса Бертье, видневшийся за перелеском; над ними развевались знамёна Монкальмского корпуса.
С позиции майора Булена был виден лишь лесок перед ним, но с соседнего гребня открывался вид на лагерь позади деревьев. Журналисты, уже уверенные, что «Монкальмский корпус атакует корпус Бертье», не сомневались: удар направлен именно туда.
Жозеф с самым решительным видом вскочил в седло и, обернувшись к журналистам, произнёс с мрачной торжественностью:
— Я должен быть со своей армией! Если меня постигнет несчастье, прошу вас, поведайте миру обо всём, чему вы стали свидетелями здесь.
С этими словами он в сопровождении гвардейцев вихрем умчался прочь. Солдаты же тотчас собрали «военное имущество» — подзорные трубы, и далёкое поле боя вновь скрылось от глаз журналистов в непроницаемой дымке.
Майор Булен безмятежно наблюдал, как его войска методично окружают лес, где укрылись бунтовщики, ожидая лишь, когда оттуда выволокут живых или мёртвых, как вдруг со стороны его тыла и фланга грянул громовой залп. Он нахмурился; первой мыслью было: «Но я же не брал с собой пушек!» А когда он поднял взгляд, зрачки его ужасно сузились — в плотных рядах его пехоты зияли кровавые бреши; солдаты, ошеломлённые внезапным ударом, застыли в ужасе, ещё не понимая, что произошло.
— Это вражеская артиллерия! — пронзила его догадка. — Нет, это не бунтовщики!
Он резко обернулся к ординарцу и заорал:
— Приказ: всем остановиться! Флангам сходиться к центру! Кавалерии — в разведку на юго-восток!
Но не успел тот и шагу ступить, как вражеские пушки загрохотали вновь. На сей раз солдаты Монкальмского корпуса поняли, в чём дело, и с воплями бросились врассыпную, ища укрытия от ядер. Офицеры, выхватив шпаги, надрывались в крике, пытаясь восстановить порядок.
На северном холме офицер из Управления полиции давал комментарии журналистам:
— Вы только послушайте! Мятежники даже пушки притащили! Что же эти проклятые задумали?! О, Господи Всемогущий, убереги Его Высочество от беды...
После третьего залпа Монкальмский корпус окончательно впал в хаос. Это был сокрушительный огонь трёх двенадцатифунтовых и шести шестифунтовых орудий, бивших по заранее пристрелянным целям почти без промаха. Дальнейшее было лишь делом техники. Пока майор Булен колебался, запрашивать ли подмогу или сразу отступать, с обоих флангов на него надвинулись два пехотных полка, выстроившихся безупречными линиями, а многочисленная кавалерия стремительно заходила в тыл. И при этом проклятые пушки всё гремели и гремели.
В этот миг майора Булена осенило окончательно: его заманили в западню... Он колебался не дольше двух секунд, а затем, бросив своих солдат, повернул коня и лишь с несколькими десятками гвардейцев бежал обратно в поместье графа де Серюрье.
На далёком холме журналисты с замиранием сердца ждали, пока стихнет канонада, и лишь спустя час с лишним дождались, наконец, эскорта, посланного за ними наследным принцем. К тому времени поле боя у перелеска было почти полностью зачищено. Жозеф с выражением глубокой скорби и гнева на лице водил журналистов меж телами солдат корпуса Бертье, «павших от рук мятежников». На земле ровными рядами лежало полторы или две сотни трупов. Наследный принц во всеуслышание клеймил позором мятежные действия маркиза де Сен-Верана, вкратце поведал о том, как генерал Бертье доблестно отразил атаку, и наконец поклялся во что бы то ни стало отомстить за погибших.
Конечно, на земле лежали тела солдат Монкальмского корпуса. Но цвет их мундиров был таким же, как у гвардейцев, а покрой — очень схожим, так что журналисты ни за что не смогли бы отличить одних от других. Оправившись от первого потрясения, журналисты тотчас закипели работой, спеша записать всё увиденное и услышанное в репортажи и с попутными помощниками или слугами отправить их в свои газеты.
Вскоре со стороны поместья графа де Серюрье к востоку снова донёсся гул пушечных выстрелов. Журналисты повскакивали с мест, вглядываясь в ту сторону. Офицер поспешил увести их на север, в безопасное место, и по дороге с озабоченным видом пояснял:
— Слышите? Мятежники снова атакуют корпус Его Высочества. Это, несомненно, будет тяжелейший бой...
На деле бой оказался совсем не тяжёлым. Это гвардейский корпус начал артподготовку перед наступлением на Монкальмский корпус. Маркиз де Сен-Веран, узнав о разгроме майора Булена, в панике приказал всей армии строиться для битвы. Однако он не получил ни малейшего предупреждения о приближении гвардейцев; его солдаты беспечно отдыхали в поместье, и не было даже выставлено конных дозоров. К тому моменту, когда Бертье почти завершил окружение поместья, едва ли половина Монкальмского корпуса успела построиться. А затем начался обстрел. После того как двое офицеров Монкальмского корпуса по собственной воле сдали свои части, рота Даву первой ворвалась в брешь, почти без задержки пробилась к самому центру поместья и завязала бой с личной гвардией маркиза де Сен-Верана.


    Сказано — мятежник, значит, мятежник, даже если нет

    Грохот выстрелов и испуганные крики слуг безжалостно терзали нервы маркиза де Сен-Верана. Слуга помогал ему облачиться в мундир, а он тем временем орал на стоявшего рядом с помятым видом майора Булена:
— Ты утверждаешь, что это были войска Бертье?!
Тот проорал в ответ:
— Это их знамёна... и ещё Парижской полицейской школы...
Он кричал не от уверенности, а просто потому, что иначе его голос потонул бы в грохоте выстрелов.
— У тебя что, мозги отказали? — Сен-Веран, мрачный как туча, метнул в него яростный взгляд, выхватил у адъютанта подзорную трубу и, бранясь, полез на крышу. — Так кто же тогда сейчас меня атакует? Три полка Бертье или этот смехотворный сброд, именуемый полицией?
Ступив на крышу, он сразу увидел, что усадьбу со всех сторон окутывают чёрные клубы порохового дыма, а треск выстрелов и звуки горнов стали гораздо отчётливее — очевидно, шёл яростный бой.
— Да кто же это?! — маркиз раздвинул подзорную трубу и прямо перед собой увидел линию пехоты шириной никак не меньше четырёхсот-пятисот метров, которая неумолимо надвигалась на него. Солдаты держали строй безупречно ровно, стреляли на ходу с поразительной сноровкой и шагали столь же невозмутимо, словно ответный огонь его людей не причинял им ни малейшего вреда. В то же время несколько рот вражеских стрелков, рассыпавшись по флангам наступающей линии, ловко используя рельеф, обходили её с боков и уже подбирались к крайним строениям поместья.
Веко маркиза нервно дрогнуло. Его солдаты, укрывшись за стенами домов, в перестрелке явно уступали врагу. Два ключевых здания на южной стороне уже пали. Вскоре стрелки водрузили на их крышах свои флаги и принялись сверху расстреливать оборонительные порядки его войск.
Когда ветер расправил эти знамёна, лицо маркиза де Сен-Верана исказилось так, будто он увидел призрака — это и впрямь были штандарты Парижской полицейской школы! Майор Булен не лгал. А мгновение спустя в разрывах порохового дыма он разглядел и флаги корпуса Бертье. Тут же его осенило: привести в действие обе эти силы мог только трон. Значит, это королевские войска атакуют его? Тремя полками Бертье и полицейскими резервистами — против отборного Монкальмского корпуса?! Он попытался отогнать ощущение полной абсурдности происходящего, но в следующий миг глубоко нахмурился: такими действиями трон развязывает полномасштабную гражданскую войну — военное сословие ни за что не оставит сегодняшние события без ответа! Неужели корона окончательно спятила?
Пока в его голове вихрем проносились обрывки мыслей, снизу, из-под самой виллы, раздался глухой удар, и всё здание сильно тряхнуло, так что маркиз пошатнулся и едва не упал. Адъютант в испуге подхватил его:
— Генерал! В дом попал пушечный заряд! Умоляю вас, скорее покиньте крышу!
Осознав, что произошло, Сен-Веран почувствовал, как его зрачки сузились от ужаса. Усадьба была огромна — более четырёх километров в длину и ширину. С внешней ограды пушки никак не могли достать до центра. А раз ядро угодило в этот самый дом, значит, враг уже подошёл на шестьсот-семьсот шагов! Он грубо оттолкнул адъютанта, перегнулся через парапет и глянул вниз: так и есть — с западной стороны сотня с лишним вражеских солдат уже вела перестрелку с его личной гвардией.
Дверь на крышу снова распахнулась, и туда, спотыкаясь, влетел штабной офицер корпуса.
— Генерал! — закричал он. — Подполковник Берни сдался со своими людьми! Западный сектор обороны пал...
— Я вижу, — ледяным тоном оборвал его Сен-Веран. Но у него не осталось резервов, чтобы заткнуть эту брешь. Он видел, как всё больше полицейских резервистов вливается с запада, и под их яростным огнём его гвардия уже откатилась к клумбам перед самой виллой. Спустя несколько мгновений маркиз тяжело вздохнул и повернулся к штабному:
— Передайте приказ: всем прекратить сопротивление.
— Слушаюсь... генерал.
.....
Сорок минут спустя.
В охотничьей гостиной с восточной стороны поместья маркиз де Сен-Веран, надменно глядя на стоявшего перед ним юношу в кавалерийском мундире, произнёс ледяным тоном:
— Ваше Высочество, я требую объяснений этому нападению!
Он ничуть не тревожился за собственную безопасность. Напротив, он считал, что теперь-то у трона начались настоящие неприятности, и очень крупные.
— Объяснений? — Жозеф улыбнулся. — В Монкальмском корпусе вспыхнул мятеж, и мои солдаты доблестно его подавили.
— Какой ещё мятеж?! — яростно выкрикнул Сен-Веран. — Это гнусная клевета!
— Нет, — оборвал его Жозеф. — Это видели больше сотни журналистов, и, я уверен, уже сегодня вечером всё это появится в газетах.
— Хм! Неужели вы не понимаете, Ваше Высочество, что развязываете гражданскую войну?! — маркиз всё ещё высокомерно задирал голову. — Король терзает собственную армию, и вы думаете, остальные генералы будут сидеть сложа руки?!
— Это всего лишь подавление мятежа. У них не будет повода возражать.
— Вы полагаете, этот балаган кого-то обманет?!
Жозеф отмахнулся:
— Были вы мятежником или нет — это зависит не от того, что случилось на самом деле, а от того, согласится ли военная верхушка признать ваш мятеж. Ах да, я верю, что проницательные генералы, конечно, догадаются, что здесь произошло. Но они предпочтут поверить в вашу измену. Потому что это позволит им отмежеваться от вас.
— Без поддержки бунтов в провинциях и без весомого повода военные ни за что не пойдут на открытый конфликт с троном. — Жозеф кивнул в сторону поля боя за окном. — А то, что ваша армия не продержалась и двух часов, лишь яснее показало им истинную силу короны. Теперь вы — мятежник, а они — нет. Трон карает мятежников, а они в безопасности.
— Как вы думаете, захотят ли они в такой ситуации вновь вписать вас в ряды «немятежников» и тем самым оказаться с вами в одной лодке?
Лицо маркиза де Сен-Верана мгновенно побелело как мел. Он понимал: наследный принц прав. Стоит остальным военным воротилам признать его мятежником — и им уже не нужно будет рисковать, выступая против трона. А что до правды? Какая кому разница до правды? Особенно когда газеты уже раздули общественное мнение — они лишь с готовностью подтолкнут падающего. Сен-Веран с трудом сглотнул и в страхе уставился на Жозефа:
— Чего... чего же вы хотите?
Жозеф подошёл ближе и заботливо стряхнул пыль, осевшую на мундире маркиза после недавнего обстрела:
— Не тревожьтесь. Если вы согласитесь сотрудничать со мной, раскроете ваш заговор и дадите показания на некоторых лиц, то будете сосланы куда-нибудь в окрестности Безансона и даже сможете сохранить часть имущества. Или же вы сохраните верность чьим-то тайнам — и тогда отправитесь в ссылку на Сейшелы всей семьёй.
Он знал, что по старым французским обычаям, даже если бы маркиз де Сен-Веран действительно поднял мятеж, самое худшее, что ему грозило — это ссылка. В своё время сам принц Конде, Великий Конде, дважды вступал в союз с Испанией и поднимал мятежи, да так, что Людовик XIV боялся возвращаться в Париж, — а отделался всего лишь изгнанием и через несколько лет вернулся во Францию.
Маркиз де Сен-Веран ответил почти без колебаний, торопливо закивав:
— Ваше Высочество! Позвольте мне вновь присягнуть Его Величеству королю! О, всё это было происками герцога Орлеанского! Ещё два месяца назад он заявил нам, что вот-вот разразится голод...


    Оптимальная стратегия

    Жозеф поднял руку:
— Кого вы имеете ввиду под «нами»?
Маркиз де Сен-Веран на мгновение запнулся, но страх оказаться на Сейшелах пересилил всё.
— Это, э-э... маркиз де Люкнер, генерал Астю, генерал Морне...
Жозеф повернулся и кивнул своему писцу, чтобы тот записывал. Он и сам знал, что речь идёт, в сущности, о тех двух десятках человек, что подписали ультиматум трону, но требовалось, чтобы имена прозвучали из уст самого мятежника. Затем Сен-Веран подробно изложил план военной аристократии по шантажу трона, густо приправив его выражениями вроде «военные лишь надеялись, что трон отнесётся к ним с бóльшим вниманием».
— Кроме того, герцог де Муши, герцог де Севилье, граф де Серюрье и другие тоже участвовали в этом. — Раз уж он начал давать показания, то решил утянуть за собой как можно больше народу, в надежде, что сработает правило «толпе закон не писан». — Главным образом, когда военные отказывались усмирять бунты, они должны были развернуть пропаганду в Версале и использовать своё политическое влияние, чтобы привлечь к давлению на трон ещё больше дворян...
Жозеф холодно усмехнулся. Похоже, люди из Собрания нотаблей всё ещё лелеяли преступные мечты. Что ж, тем лучше: раз они сами дали ему в руки оружие против себя, уладить дела будет куда проще.
Когда Сен-Веран закончил излагать их планы, он вдруг, с оттенком злорадства и желания выслужиться, добавил:
— Ваше Высочество, вы, верно, хотите узнать, куда направился герцог Орлеанский? Да-да, он ведь главный зачинщик, его нужно немедля арестовать!
— Вот как? — Жозеф вскинул бровь. — Где же он?
— Два дня назад он уехал в Овернь, к маркизу де Люкнеру. — Сен-Веран торопился выложить всё. — Маркиз де Люкнер затевал какой-то «Союзный фронт», чтобы объединить как можно больше аристократов и заставить трон замять дело о бунтах. Скорее всего, он и поехал обсуждать это. Ах да, они ещё и породнились...
У Жозефа сразу отлегло от сердца. Хорошо, что герцога Орлеанского здесь нет: укажи на него Сен-Веран, пришлось бы его арестовывать. А тогда остался бы лишь обычный путь: суд, прошения о помиловании, торг, и в итоге — в лучшем случае ссылка. К тому же этот человек, первый после трона аристократ королевства, обладал и деньгами, и влиянием, чтобы продолжать мутить воду даже из ссылки. Поэтому у Жозефа был только один способ разделаться с ним: просто прикончить. Это не только избавило бы Францию от занозы, но и позволило бы конфисковать его состояние и изрядно пополнить казну. Однако, как уже было сказано, влияние этого человека было колоссальным, и то, как именно отправить его на тот свет, требовало особого, тонкого искусства.
Когда лейб-гвардия увела маркиза де Сен-Верана, Жозеф распорядился, чтобы Бертье дал армии день отдыха на месте, а затем выдвигался в Овернь. Он ехал вовсе не для того, чтобы искать герцога Орлеанского, а чтобы подвести войска прямо к порогу маркиза де Люкнера — для удобства беседы.
Внезапным ударом он расправился с самым крикливым из бунтовщиков, маркизом де Сен-Вераном, и сильно продвинул ситуацию в свою пользу. Но теперь перед ним стоял вопрос о том, как задобрить армию. Да-да, именно задобрить. Жозеф вовсе не обольщался мыслью, что сможет пройтись со своей гвардией по всей стране, выпороть всех злонамеренных военных аристократов и сослать их, подобно Сен-Верану, в глухие, богом забытые углы. Это лишь ввергло бы Францию в хаос гражданской войны и поглотило бы чудовищные средства. А случись ему потерпеть хоть одно поражение — и это станет для него гибелью. Даже если бы он и разгромил всю старую армию, у него попросту не хватило бы сил, чтобы заткнуть все дыры в провинциальных гарнизонах. Ведь в тогдашней Франции именно армия поддерживала порядок на местах. Пока во всех провинциях не будет проведена полицейская реформа по образцу Парижа, без военной силы всюду воцарится разбой и беззаконие.
Поэтому оптимальной стратегией было: предельно использовать страх, внушённый разгромом мятежного Монкальмского корпуса, и прибрать к рукам существующую армию. Сейчас, когда весть о великой победе трона заставила военную аристократию дрожать от страха, настал наилучший момент установить для них новые правила. А уж когда вопрос с армией будет решён, можно будет приступить к осуществлению своего великого плана! Жозеф смотрел на имена, записанные в показаниях Сен-Верана, и в его глазах мелькнул холодный огонь. Эти господа ввергли пол-Франции в пучину хаоса, и этот хаос не должен пройти для них даром. Порой хорошо управляемый хаос — куда более грозное оружие, чем порядок! Разумеется, при условии, что вы способны держать его в узде: чтобы он начинался, когда нужно, и заканчивался по первому вашему слову.
Наутро Жозеф передал задачу по охране и переформированию Монкальмского корпуса Муланской бригаде — последняя после столь долгого форсированного марша была уже не в силах двигаться дальше, — а гвардейскому корпусу приказал сниматься с лагеря и выступать на северо-запад. Солдаты выгребали из кладовых графа де Серюрье горы провианта и вина, и, к радости своей, с помощью графской прислуги грузили всё это на повозки. Под звуки полкового оркестра, с пением «Славы и Победы», они выступили в новый поход.
Три дня спустя Жозеф поднялся на возвышенность и уже без подзорной трубы мог разглядеть густую застройку Оверни. Он не терял бдительности и приказал Бертье выслать конную разведку на добрый десяток километров вперёд, сохраняя постоянную готовность. Шанс, что маркиз де Люкнер с отчаяния решится на безумный шаг, был ничтожно мал, но, как говорится, бережёного Бог бережёт. Однако, когда до города оставалось семь-восемь километров, Жозеф с удивлением увидел у обочины десятки карет и повозок, окружённых сотней с лишним слуг. В руках у них были венки, еда, вино; завидя гвардейский корпус, они тотчас выстроились в безупречную линию. А затем навстречу, расплываясь в широчайшей улыбке, вышел сам маркиз де Люкнер.
В карете Жозефа старый маркиз рассыпался в цветистых славословиях, превознося подвиг наследного принца, разгромившего мятежный Монкальмский корпус, смешал с грязью маркиза де Сен-Верана и, бия себя в грудь, сокрушался, как же он раньше не разглядел в этом человеке предателя, а не то сам повёл бы войска на него. В действительности сердце маркиза де Люкнера сейчас трепетало от ужаса: Монкальмский корпус был специально усилен по приказу королевы, когда его посылали в Африку спасать наследного принца; по бумагам он насчитывал двадцать пять тысяч, в реальности — свыше семнадцати тысяч штыков. А у него самого едва набиралось семь с лишним тысяч, и боеспособность их была не чета Монкальмскому корпусу. К тому же из Монпелье сообщали, что полицейские силы Его Высочества буквально смели маркиза де Сен-Верана, и поместье графа де Серюрье едва не сровняли с землёй пушечным огнём.
Видя, что наследный принц лишь молча улыбается, маркиз де Люкнер немного перевёл дух и осторожно спросил:
— Ваше Высочество, какое важное дело привело вас в Овернь?
Жозеф, признаться, не ожидал столь стремительной перемены в его настрое, так что часть заготовленных речей оказалась излишней. Подумав, он ответил прямо:
— Я прибыл подавить бунт в Оверни.


    Прибирая к рукам

    Услышав это, маркиз де Люкнер поперхнулся. Ведь они совсем недавно именно «отказом усмирять бунты» шантажировали трон. Однако Жозеф тут же переменил тон:
— Я слышал, вы затеваете некий «Союзный фронт»?
Маркиза де Люкнера прошиб холодный пот. Он мгновенно понял, что маркиз де Сен-Веран, должно быть, выложил всё начистоту, и торопливо замахал руками:
— Нет-нет, это всего лишь...
Жозеф поднял руку, прерывая его:
— Его Величество крайне недоволен вашим пренебрежением служебным долгом и попустительством бунту в Оверни. Кроме того, ваши тайные сношения с другими офицерами с целью повлиять на решения трона являются в высшей степени серьёзным проступком.
Хотя сердце маркиза де Люкнера и сжалось от страха, он тут же сообразил, что наследный принц выбрал иные слова: действия маркиза были определены лишь как «пренебрежение служебным долгом» и «серьёзный проступок». А это означало, что оставалось пространство для манёвра! Стиснув зубы, он изобразил на лице глубочайшее раскаяние:
— Я готов понести любое наказание за свои ошибки.
Жозеф кивнул:
— Во-первых, вы лично отправитесь в Версаль и принесёте извинения Его Величеству королю. — Заметив, как побелело лицо маркиза, он добавил: — Будьте покойны, от должности вас не отставят.
Последний просиял от радости — это было куда больше того, на что он смел надеяться, — и торопливо закивал:
— Я исполню волю Вашего Высочества и при первой возможности явлюсь к Его Величеству, чтобы принести ему мои искренние покаяния!
Жозеф продолжал:
— Во-вторых, Овернский корпус должен принять новую систему отбора и повышения офицеров. Проще говоря, простолюдинам будет дана возможность выслужиться в офицеры. Кроме того, повышение в чине отныне не будет требовать никакой платы.
Маркиз де Люкнер уловил в этих словах скрытый смысл и осторожно спросил:
— Стало быть, Ваше Высочество, командование Овернским корпусом останется за мной?
— Да, пока вы будете строго соблюдать новую офицерскую систему и подчиняться приказам Генерального штаба, вы останетесь командиром корпуса.
План Жозефа относительно армии был предельно ясен: воевать, опираясь на эти старые войска, было невозможно. Следовало перевести всех талантливых людей в гвардейский корпус, а прежние формирования можно было и сохранить — после нынешней взбучки они вряд ли осмелятся на новые громкие выходки. Если они согласятся допускать простолюдинов в офицеры, то через несколько лет способные выходцы из народа и мелкого дворянства станут костяком армии. Разумеется, за повышениями офицеров должен был строго следить и проверять их Генеральный штаб. В то же время, сохранив за военной аристократией их посты, можно было свести к минимуму их сопротивление. А уж когда трон полностью приберёт армию к рукам, с ними можно будет делать всё что угодно.
Старый маркиз, вне себя от радости, громогласно заверил:
— Будьте покойны, Ваше Высочество! Дисциплина и устав у меня в крови! — и тут же осторожно спросил: — Ваше Высочество, а что такое этот... «Генеральный штаб»?
— Ах да, это новый орган, который будет создан для того, чтобы помогать Его Величеству королю разрабатывать военные планы и управлять войсками, — пояснил Жозеф. — Кроме того, ваш корпус пройдёт проверку численности: все мёртвые души будут упразднены, и штаты сократят до фактического состава. Впредь жалование будет выплачиваться напрямую из Генерального штаба, включая и ваше собственное. Вооружение и снаряжение также будут централизованно закупаться и распределяться Генеральным штабом. Таким образом, вам больше не придётся ломать голову над расходами на войска. Ну и, разумеется, отпадёт надобность удерживать у себя военный налог и прочие средства.
Маркиз де Люкнер в душе тяжело вздохнул. Это означало, что его лишают кошелька. Но, поразмыслив, он решил, что, сохранив пост командира, он в будущем сможет изыскать иные способы пополнять казну. Скрепя сердце, он согласился:
— Слушаюсь, Ваше Высочество, я всё понял.
О чём Жозеф умолчал, так это о том, что будет воссоздан и Корпус военной полиции, укомплектованный простолюдинами или мелкими дворянами, и тогда офицерам будет уже не так просто запускать руки в казну. Видя, что разговор в целом прошёл гладко, Жозеф не стал тратить время, отклонил приглашение маркиза на банкет и направился прямиком к месту дислокации следующего корпуса. В ближайшее время он намеревался по шаблону, опробованному на маркизе де Люкнере, разобраться со всеми главными гарнизонами запада и юга.
Маркиз де Люкнер сошёл с кареты и согнулся в поклоне, провожая наследного принца, как вдруг тот бросил:
— Ах да, маркиз, я слышал, ваша внучка помолвлена с герцогом Шартрским?
Герцог Шартрский был сыном герцога Орлеанского. Мысли маркиза де Люкнера вихрем понеслись в голове, и он мгновенно сообразил, что именно герцог Орлеанский был зачинщиком шантажа трона. Поэтому без малейших колебаний он ответил:
— Ваше Высочество, это лишь досужие слухи, чистейшая ложь! На самом деле моя вторая внучка твёрдо решила посвятить себя Богу и удалиться в монастырь.
Жозеф мысленно похвалил старика за решительность: отправить родную внучку в «монахини», лишь бы полностью порвать с герцогом Орлеанским. Гвардейский корпус почти без задержки продолжил марш на запад. Однако Жозеф не ожидал, что уже через три дня после ухода из Оверни он встретит на пути нескольких генералов из своего «списка».


    Надвигается буря

    Эти военные аристократы прекрасно понимали: раз им не удалось, воспользовавшись бунтами, надавить на трон, расплата неизбежна. Прежде они тешили себя мыслью, что у трона нет собственной армии и он сильно зависит от них, а значит, можно поторговаться. Однако на сей раз наследный принц во главе своих войск с молниеносной быстротой разгромил маркиза де Сен-Верана, который продержался чуть больше часа — правда, до их ушей эта цифра «усохла» до одного часа с небольшим. Трон обладал отборной, чрезвычайно боеспособной армией, а это означало, что их собственная ценность в глазах короны стремительно рухнула. Все эти дни они провели в смертельном страхе, и лишь когда от маркиза де Люкнера стало известно, что кара трона будет не слишком суровой, они немного перевели дух. А раз так, то не стоило дожидаться, пока Его Высочество наследный принц с десятитысячной армией самолично нагрянет к каждому, — лучше было явиться к нему с повинной самим, выказав тем самым чистосердечное раскаяние.
Жозефа такой поворот вполне устраивал. Пусть он и лишался возможности лишний раз продемонстрировать военную мощь гвардейского корпуса в южных провинциях, зато это экономило уйму времени для его дальнейших планов. Разделавшись с первыми визитёрами, он решил временно разместить ставку в Риоме. В последующие дни все офицеры, замешанные в ультиматуме трону, один за другим поспешили туда «отметиться», словно боялись, что малейшее промедление заставит трон передумать. И все они, как и ожидалось, получили ту же меру наказания, что и маркиз де Люкнер.
Так Жозеф в общих чертах завершил установление контроля над полутора десятками главных воинских формирований запада и юга страны — по бумагам в них числилось сто десять тысяч штыков, в действительности же едва набиралось восемьдесят с небольшим тысяч. Пусть эти войска и не стали пока идеально послушным орудием, но по крайней мере о прямом саботаже приказов можно было забыть. А с учётом таких дальновидных людей, как герцог де Брольи и другие северные офицеры, которые раньше всех оценили обстановку и «перешли на сторону трона», застарелая болезнь монополии военной аристократии на армию была наконец-то излечена. Самое же главное значение этого события состояло в том, что оно выиграло время и создало благоприятную обстановку для военной реформы Жозефа. Когда реформа завершится, Франция обзаведётся новой, мощной армией, а нынешние феодальные войска старого образца можно будет попросту выбросить на свалку истории.
Гвардейский корпус Жозеф оставил в Риоме — как средство устрашения для только что приведённых к покорности войск. До тех пор пока военная аристократия официально не прибудет в Версаль и не склонит головы перед королём, следовало остерегаться каких-либо тайных происков с их стороны. Сам же он той же ночью сел в карету и помчался на север, в Версаль. Отныне главным полем битвы для него становился именно этот дворец.
Ещё до своего отъезда он разослал серию тайных приказов Управлению полиции и Мирабо с его сторонниками. Несколько дней спустя агенты Управления полиции, давно уже подготовленные в южных провинциях, получили инструкции и немедленно приступили к действиям. Одновременно с ними на улицы вышли и многочисленные представители нового дворянства, направленные туда Мирабо и его людьми. Грандиозная буря, вызванная самим Жозефом, готова была вот-вот обрушиться на Францию.
.....
Версальский дворец.
Северное крыло, Салон Геркулеса.
Когда маркиз де Люкнер, отвесив поклон, пятясь, покинул зал, Жозеф обменялся парой тихих слов с Людовиком XVI и королевой, а затем, подавив зевок, выскользнул через боковую дверь. Он провёл в карете четверо суток кряду, да ещё прежде мотался вместе с армией, так что устал смертельно. От подобных церемониальных мероприятий сейчас следовало по возможности уклоняться.
В глазах толпившихся за дверями дворян, провожавших взглядами его удалявшуюся фигуру, прибавилось откровенного страха. Они перешёптывались:
— Вы слышали? Монкальмский корпус поднял мятеж, и Его Высочество наследный принц разгромил его силами парижской полиции!
— О, ваши сведения, боюсь, не совсем точны. Главной силой Его Высочества был корпус Бертье, а полицейские — так, на подхвате...
— Ха! Да ведь именно полиция первой прорвала оборону мятежников!
— Ну, как бы там ни было, Его Высочество разбил мятежников всего за полчаса и взял в плен маркиза де Сен-Верана.
— А кстати, с чего это маркиз де Сен-Веран вдруг взбунтовался?
— Толком неизвестно, но, кажется, это как-то связано с бунтами на юге. Говорят, это он их и поддерживал.
— Боже праведный! — собеседник осенил себя крестом. — Какой ужас! При таком положении носится с бунтовщиками...
Да, в Париже и северных провинциях большинство людей всё ещё пребывало в уверенности, что бунты на юге не закончились. Но Его Высочество наследный принц уже отсёк чёрную руку, стоявшую за этими бунтами, а именно — маркиза де Сен-Верана.
Тук! — церемониймейстер с силой ударил концом жезла об пол и громко провозгласил: — Генерал Морне, прошу пожаловать!
Вслед за тем раздались низкие, протяжные звуки горна. Генерал Морне поправил воротник и в сопровождении придворного чиновника проследовал меж двух шеренг гвардейцев, миновал две высокие двери и вступил в Салон Геркулеса. Быстро пройдя в середину зала, он с облегчением заметил, что перед ним лишь король с королевой, а наследного принца здесь нет, и давивший на сердце груз немного ослаб. Он преклонил колено и громогласно произнёс:
— Ваше Величество! Я приношу вам свои глубочайшие извинения за мою безрассудную опрометчивость и молю вас, в вашем безграничном милосердии, простить мои прегрешения. Клянусь Господом, что отныне буду вечно верен вам и стану служить вам как самый смиренный ваш раб...
Он изливал свои покаяния ещё довольно долго, пока королева Мария наконец не подняла руку, даруя ему позволение встать:
— Вы по-прежнему пользуетесь доверием Его Величества короля и моим, генерал.
— Благодарю вас за ваше великодушие...
Генерал Морне разразился новой порцией изъявлений признательности, а затем, низко опустив голову, покинул зал. Церемониймейстер тотчас выкрикнул имя следующего офицера. А за дверями в эту минуту ожидали ещё семьдесят-восемьдесят офицеров среднего и высшего ранга — все они явились, чтобы повиниться перед королём и присягнуть ему в верности.
Королева Мария сквозь створки дверей глядела на ожидавших в приёмной офицеров и, склонившись к мужу, тихо произнесла:
— Просто не верится: Жозеф с горсткой полицейских сумел привести к такой покорности этих строптивых генералов.
— Он же благословенный сын Господень, — Людовик XVI перекрестился, и лицо его осветилось гордостью. — Я всегда знал, что он станет величайшим из королей!
Королева Мария снова нахмурилась:
— Но он в последнее время то и дело ходит с армией в бой... Не слишком ли это опасно?
— Ничуть, — улыбнулся Людовик XVI. — Поле брани — вот лучшая арена для юноши. — Он вдруг наклонился к самому уху королевы и с заговорщицким видом прошептал: — Знаете, а ведь то ружьё, из которого Жозеф разбил мятежников, мы с ним вместе и сделали...
Церемония принесения присяги офицерами длилась целый день. Один за другим военные воротилы на глазах у множества версальских дворян склоняли головы и каялись перед королём. Это зрелище значительно укрепило образ трона и ещё больше усилило престиж королевской власти. На вечернем банкете почти все разговоры вертелись лишь вокруг мятежа и бунтов на юге.
Мирабо, обращаясь к нескольким стоявшим подле него молодым дворянам, с мрачной серьёзностью вполголоса произнёс:
— Мы обязаны глубоко осмыслить эти бунты. Что именно — какие люди или, быть может, какие несправедливые порядки — довели народ до голодного отчаяния!


    Будни Версальского дворца

    Один молодой человек лет двадцати подхватил:
— Вы имеете в виду засуху и зимние холода, господин граф?
— Нет, главная причина не в этом. — Мирабо энергично взмахнул рукой. — Нехватка продовольствия порождена небрежением дворянства к земледелию. Они только и делают, что сидят в Версале, позабыв, где вообще находятся их собственные владения. Оттого земли, способные родить восемнадцать буассо, дают лишь двенадцать! Они упрямо отказываются сеять картофель. Даже такая отсталая страна, как Пруссия, не знала голода, подобного французскому, — именно потому, что у них есть картофель...
За соседним столом Веньо тоже держал пылкую речь:
— И без того скудный урожай крестьян землевладельцы уродуют ещё и мельничными да печными сборами! А охотничьи угодья вельмож раскинулись на необъятных просторах, где не вызреет ни единого зёрнышка! Купцы, желающие переправить зерно в голодающие края, натыкаются на бесконечные заставы по всей стране... Мы должны ходатайствовать перед Его Величеством королём, исправить эти несправедливости — и лишь тогда мы предотвратим повторение бунтов!
Дворяне, стоявшие подле него, согласно закивали:
— Верно! Пойдёмте же вместе умолять Его Величество короля!
— Пусть Его Величество издаст указ, чтобы помочь несчастным крестьянам!
— Сплотимся же, чтобы возвысить голос в защиту страдальцев!
— Завтра же испросим аудиенции у Его Величества...
Франция тех лет уже много десятилетий пребывала под влиянием идей Просвещения, и даже в Версале дворян, проникшихся мыслями Руссо и Вольтера, было полным-полно, а уж среди молодёжи это и вовсе сделалось модой. Оттого стоило Мирабо и его сторонникам лишь слегка направить умы, как сотни юношей с жаром откликнулись. Что до старомодных аристократов, то они давно привыкли к подобным речам и лишь делали вид, будто ничего не слышат. Ввяжись они в спор с новым дворянством, в девяти случаях из десяти они проиграли бы — ни по красноречию, ни по запасу идей они и близко не могли тягаться с молодёжью, взращённой на Просвещении.
Наутро молодой дворянин, который накануне до глубокой ночи с жаром обсуждал всё это с Веньо, взошёл в центр Мраморного двора и принялся громогласно излагать всё услышанное накануне. Поначалу вокруг него столпилось лишь несколько десятков дворян, сговорившихся ещё на вечернем банкете, но постепенно народу прибывало, и вскоре уже четыре или пять сотен человек обступили его, внимая его речам. Караульные, заметив это, бросились к Бриенну за советом:
— Ваше Высокопреосвященство, в Мраморном дворе собралось множество людей...
Бриенн, уже получивший наставления от наследного принца, лишь отмахнулся:
— Они всего лишь мирно митингуют, не стоит вмешиваться.
Сорок с лишним минут спустя юноша, видя, что собрание уже достаточно внушительно, взмахнул рукой и воскликнул:
— Идёмте же к Её Величеству королеве просить отменить помещичьи привилегии и обратить внимание на само выживание крестьян!
Да, он и сам был дворянином, но это ничуть не мешало ему требовать отмены дворянских привилегий. Такова уж была Франция этой эпохи. Толпа взорвалась одобрительными кликами и вслед за ним двинулась к Малому Трианону. По мере того как разносился их клич, к шествию присоединялись всё новые дворяне. Впрочем, куда больше юношей были намертво удержаны своими родителями, которые строжайше запретили им участвовать в столь крамольном действе. В тот день многим из них крепко досталось от отцов.
Королева Мария, державшая в своих руках кормило французской власти, давно уже привыкла к коллективным петициям дворянства — те имели обыкновение затевать нечто подобное по любому поводу чуть ли не каждые несколько месяцев. Она терпеливо выслушала просителей и благосклонно обещала тщательно обдумать их требования. Однако она даже не догадывалась, что это была лишь разминка перед главным действом...
На следующий день, на заседании кабинета министров, Бриенн, запросив у королевы разрешения на ряд обычных текущих дел, положил перед ней один документ.
— Ваше Величество, это проект, поданный виконтом Шанталь, муниципальным советником Монпелье. Он содержит просьбу об отмене некоторых сеньориальных привилегий.
— Отмена привилегий? — Королева Мария тотчас вспомнила вчерашних просителей и с недоумением раскрыла документ. — «...а посему умоляем Ваше Величество отменить дворянские привилегии на охоту, разведение голубей, кроликов и рыбную ловлю. Сократить земли, отведённые под охотничьи угодья, обратив их в пашни для повышения урожаев зерна... Упразднить сеньориальные суды. Ныне сеньориальные суды полностью изжили себя, и, поскольку большинство землевладельцев подолгу проживают в Версале, они решительно не в состоянии вершить правосудие... Учитывая же успешный опыт работы городских судов в Париже и других местах, все тяжбы безусловно должны быть переданы в ведение государственных судов... Обработка земли требует от крестьянина огромных затрат труда, и если сверх того он обязан отбывать барщину на помещика, это ведёт к запущению полей и, как следствие, к падению урожаев. Поэтому следует отменить обязанность крестьян трудиться на помещика... Договоры о найме между землевладельцем и арендатором не должны расторгаться или заключаться единоличной волей помещика, но должны составляться под надзором и при посредничестве суда, и арендатор должен иметь право покинуть обрабатываемую им землю... Крепостное право уже серьёзно...»
Королева Мария терпеливо дочитала до конца и нахмурилась. В проекте речь шла об отмене дворянских привилегий, особенно земельных — от барщины до сеньориального суда, от охотничьих и промысловых прав до мельничных и печных сборов, — и всё это с благовидным обоснованием: ради повышения урожаев зерна и дабы предотвратить повторение бунтов, охвативших все южные провинции. Она повернулась к Бриенну:
— Архиепископ Бриенн, все эти права суть многовековые традиции, символ достоинства и чести дворянства. Быть может, нам не стоит сосредотачиваться на столь незначительных вещах.
Бриенн немедля ответил:
— Ваше Величество, это отнюдь не незначительные вещи. Виконт Шанталь совершенно прав: традиционные привилегии оказали прямое влияние на нынешние бунты.
Ранее Жозеф уже разъяснил ему, что эта затея не затронет церковных привилегий, а поддержка Церковью отмены сеньориальных прав лишь укрепит её престиж. Поэтому он ни мгновения не колебался, продвигая этот проект.
Мирабо, со своей стороны, добавил:
— Ваше Величество, англичане после того, как упразднили часть привилегий, стали заметно сильнее и могущественнее.
Это была, конечно, подмена понятий. Могущество Англии зиждилось скорее на колониях и промышленном развитии, а отмена некоторых дворянских привилегий просто совпала с этим процессом по времени. Исполнявший обязанности министра иностранных дел Талейран тоже выразил согласие. Жозеф, как инициатор всего дела, и подавно не возражал. Министры юстиции и по делам сословий, ещё не успевшие понять, что к чему, предпочли хранить молчание. Королева Мария долго колебалась, чувствуя, что последствия такого решения будут огромны, и наконец, прижав пальцы ко лбу, объявила, что обсуждение переносится на другой день.
Жозеф, впрочем, и не рассчитывал решить всё с одного раза. Собственно, даже если бы королева сегодня же подписала этот указ, пострадавшие аристократы наверняка изыскали бы способ его отменить. В конечном счёте требовалось подавить сопротивление старой знати. А нынешний проект был всего лишь приманкой, чтобы выманить змею из норы.
В тот же день проект виконта Шанталя, словно капля воды, упавшая в кипящее масло, всколыхнул весь Версаль.
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    Право голоса решается криком

    Племянник герцога Дюрфора Ролль с силой ударил по подлокотнику кресла и уставился на удручённых дворян перед собой:
— Сколько бы мы тут ни жаловались, это ничего не изменит!
Он указал на дворян-реформаторов, собравшихся на площади за окном:
— Мы не можем позволить этим типам разрушать древние традиции и обманывать Её Величество королеву! Мы обязаны выступить против них и защитить наши наследственные права от уничтожения!
Он поднялся и махнул рукой:
— Хватит трусить! Идёмте со мной к Её Величеству королеве, она нас выслушает.
Поскольку вопрос касался их собственных интересов, тут же поднялось с десяток человек.
— Верно! Пусть Её Величество рассудит нас!
— Нельзя позволять этим юнцам бесчинствовать!
— Идёмте, я выскажу им в лицо всё, что о них думаю...
Ролль, возглавив шествие, первым покинул банкетный зал и направился вниз. По пути к нему присоединялось всё больше представителей старой знати. К тому времени, когда они достигли Мраморного двора, за ним следовало уже триста-четыреста человек.
Ролль со своими людьми лицом к лицу столкнулся с новыми дворянами, слушавшими очередную речь, и сразу же громко спросил:
— Чего вы, в конце концов, добиваетесь? Вы сами дворяне, зачем же вы оскверняете дворянскую честь?
Молодой человек, стоявший у самой статуи льва на стене дворца и державший речь, громко возразил:
— Прогнившие привилегии давно пора отменить!
— Что за вздор ты несёшь? — крикнул кто-то. — Ты хочешь, чтобы дворяне стали как санкюлоты на улице? [Прим.1]
— Дворяне и так живут в довольстве, пойдите взгляните на бедных крестьян...
— Их нищета — от лени и глупости, нам-то какое дело!
— Ленивы и глупы как раз вы!
— Ты смеешь меня оскорблять?! Я вызываю тебя на дуэль!
— Что ж, давай!
Вскоре спор перерос в ругань, а затем и в драку.
Ни одна из сторон не хотела проявлять слабость и начала вызывать подкрепление. Поле боя постепенно переместилось из тесного Мраморного двора на площадь перед Версальским дворцом.
Вскоре число участников с обеих сторон превысило тысячу и продолжало расти.
Несмотря на то, что благодаря вмешательству охраны обошлось без серьезных кровопролитий, крики разносились по всему Версальскому дворцу. Некоторые даже принялись швыряться друг в друга гнилыми овощами и комьями грязи, как простые люди.
Джозеф стоял у окна на первом этаже Южного зала и с большим интересом наблюдал за дракой на площади, явно в духе французских традиций.
Если бы такое произошло в России или Пруссии, любой, кто осмелился бы поднять такой шум в королевском дворце, был бы разогнан охраной, а зачинщики были бы брошены в тюрьму. Но в Версальском дворце это была обычная политическая акция.
Эман тоже подошел и выглянул в окно: «Ваше Высочество, похоже, дела у нашей стороны идут не очень хорошо».
Будучи самым близким к наследному принцу человеком, он, естественно, понимал, в чём дело.
Жозеф слегка улыбнулся: — Не волнуйтесь, основные силы господина Мирабо еще не подошли.
«Основные силы?»
Недоумение Эмана вскоре разрешилось. К площади перед Версалем одна за другой стали подъезжать кареты, из которых выходили люди в добротной, но куда менее вычурной, чем у версальских завсегдатаев, одежде. Ведомые полутора десятками молодых предводителей, они быстро вливались в ряды сторонников нового дворянства.
Жозеф принял от Эмана чашку чая и кивнул в сторону прибывших:
— Вот видите, все как-то забыли, что «дворянство мантии» — это тоже дворянство.
«Дворянством мантии» называли тех, кто купил себе титул за деньги, в отличие от потомственного «дворянства шпаги». Первых всегда презирали, считая выскочками, и большинству из них не было доступа в Версаль. Поэтому они редко участвовали в здешних «коллективных политических акциях». Однако по численности они значительно превосходили родовую знать.
Прочие упустили их из виду, но не Жозеф. В истории именно эти люди стали костяком Великой французской революции, и их энергия была поистине грандиозна. Поэтому ещё полмесяца назад он поручил Мирабо привести в движение «дворян мантии», чтобы те в любой момент могли прийти на помощь в версальском противостоянии.
Каких-то час-полтора — и численность сторонников нового дворянства уже втрое, а то и вчетверо превышала противников. При этом к ним присоединялись всё новые и новые люди. Вдобавок «дворяне мантии», в большинстве своём имевшие опыт в судебных делах и коммерции, значительно превосходили версальских господ и в красноречии, и в телесной ловкости.
Ситуация мгновенно переломилась. Старую знать оттеснили, а затем и вовсе загнали в угол Мраморного двора, где она, прижавшись спиной к стене Версаля, едва огрызалась, и голоса её становились всё тише. Наконец, когда комок земли угодил Ролу прямо в лоб и он, скривившись от боли, покинул поле брани, ряды старой знати дрогнули и рассыпались.
Ещё через полчаса на площади остались только сторонники нового дворянства. С торжествующими криками они, возглавляемые несколькими вожаками, двинулись к Малому Трианону, дабы выразить Её Величеству свою полную поддержку законопроекту виконта де Шанталь.
Таков был исконный политический принцип Франции: прав тот, кто громче кричит. Это не раз доказывала ещё Великая французская революция. И сегодня старая знать потерпела сокрушительное поражение. Разумеется, такой исход стал возможен лишь при тайном попустительстве Жозефа. Если бы дело приняло нежелательный оборот, он немедленно приказал бы гвардии разогнать собравшихся. Он не был так сговорчив, как Людовик XVI или Мария-Антуанетта. По правде говоря, что бы тут ни вытворяли дворяне, хватило бы и нескольких сотен гвардейцев, чтобы отправить их по домам.
У ворот Малого Трианона Мария-Антуанетта была поражена тем, как много людей требует отмены дворянских привилегий, и поспешила публично объявить, что как можно скорее утвердит законопроект и превратит его в закон. Толпа взорвалась восторженными криками и принялась отвешивать королеве поклоны, осыпая её такими титулами, как «Спасительница страждущих», «Милосердная, словно ангел», «Народ вечно будет помнить вашу доброту», и прочей лестью, которая, казалось, вот-вот захлестнёт королеву с головой.
Вечером того же дня в гостиной герцога Муши на втором этаже Версаля собралось десятка полтора вельмож; лица их были мрачнее тучи.
— Они притащили в Версаль целую ораву всякого сброда!
— Но Её Величество, похоже, уже пообещала им отменить наши исконные права.
— Их было так много, что у королевы просто не осталось выбора…
Эти столпы хоть и не участвовали лично в дневных прошениях и стычках, но пристально следили за ходом событий.
Один из немолодых дворян предложил:
— Нам тоже нужно собрать как можно больше людей, чтобы выровнять чашу весов!
— Верно! Я могу поехать в свои земли и поднять тамошнее дворянство…
Герцог Дюрфор задумчиво покачал головой:
— Нет, тягаться числом с этими либералами нам не под силу. Им достаточно произнести речь на улице, и вокруг уже собирается тысяча человек.
— Что же вы предлагаете?
— Нужно использовать наши преимущества. — Герцог Дюрфор обвёл взглядом собравшихся. — Пусть нас и меньше, но влияние в стенах Версаля куда весомее именно у нас. Они могут только подавать свои петиции на площадях, а наши письма попадают прямиком на стол королевы. Более того, мы способны лично изложить свои доводы в её чайной гостиной!


    Обидел наследного принца — и думаешь сбежать?

    Мирабо быстрым шагом вошёл в кабинет наследного принца, отдал шляпу Эману и с поклоном обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, со вчерашнего дня и до получаса назад сорок один человек письменно или лично обратились к Её Величеству королеве, протестуя против проекта об отмене дворянских привилегий. — Он протянул список. — По большей части это весьма влиятельные вельможи.
Жозеф взял список и, улыбнувшись, указал на стоявший рядом стул:
— Прошу вас, присаживайтесь.
Пробежав глазами бумагу, он кивнул:
— Да, как я и предполагал, почти всё те же люди из Собрания нотаблей. Тем проще будет с ними управиться.
За недавним зерновым кризисом в южных провинциях стояли немалые старания именно этих господ, и Жозеф, разумеется, не забыл о них. Покончив с военными, он до поры не трогал остальных, чтобы они потеряли бдительность. Герцог де Муши, который в своё время подал королеве ультиматум, подписанный двумя десятками генералов, в эти дни ещё и во всеуслышание сзывал дворян протестовать против отмены привилегий, держась с видом полной безнаказанности. Да, он и стоял первым в списке Мирабо. По правде сказать, всё это — плод распущенности, до которой Людовик XVI и королева довели своих дворян: те привыкли считать, что стоит им опереться на громкое имя и многочисленность, и трон ничего им не сделает. Вот и теперь они думали, что всё обойдётся как прежде: военные повинились перед троном, а их самих, как «второстепенных» участников, это не коснётся. В действительности Жозеф лишь откладывал расправу, считая, что нынешние обвинения недостаточно весомы и кончится всё лишь выговором да штрафом, — и потому он ждал, пока на них скопится кое-что посерьёзнее. Теперь всё почти готово, и можно было разом прихлопнуть и их, и твердолобых консерваторов из Версаля.
Жозеф спрятал список и спокойно посмотрел на Мирабо:
— В западных и южных провинциях всё подготовлено?
Тот кивнул:
— Да, Ваше Высочество, всё исполнено по вашему приказу: люди расставлены в достаточном числе. Деньги и брошюры заготовлены ещё полмесяца назад.
— Отлично, — улыбнулся Жозеф. — Тогда и начнём. Управление полиции окажет вам полное содействие.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Мирабо наклонил голову, но, вспомнив ошеломляющий план наследного принца, снова заколебался:
— Ваше Высочество, не слишком ли... велик размах на этот раз?
Жозеф вздохнул про себя: «Вот они, фейяны: вечно не хватает решимости, одни компромиссы на уме. Не опасайся я, что якобинцы совсем сорвутся с цепи, я бы поручил это Марату или Дантону». Вслух же он строго произнёс:
— При нынешнем состоянии Франции, даже обладай мы теми же ресурсами, что и Англия, нам ни за что не выиграть промышленную гонку. А наши колонии и торговые пути и подавно далеко отстали от британских. Силы старой аристократии — огромная помеха промышленному развитию: они владеют обширными землями и удерживают у себя массу рабочих рук, не принося государству никакой пользы. Мы обязаны воспользоваться этой редкой возможностью и ослабить их насколько возможно. А обычные средства слишком медлительны — только так можно добиться быстрого успеха. Вам ли не знать: Эденский договор защищает нашу промышленность всего три года. Да что там три — как только англичане заметят, что дела оборачиваются против них, они разорвут договор без колебаний. Мы должны спешить!
Жозеф отлично понимал: для индустриализации страны необходимо, чтобы капиталистическое дворянство получило голос и стало опорой государства. Англичане стали мировыми гегемонами именно потому, что первыми сделали этот шаг. Исторический поток, несущийся от феодализма к капиталу, не остановить никому. И уж лучше самому возвысить новую силу среди дворянства — капиталистическое дворянство, — чем позволить чистым капиталистам свершить революцию против трона. Капиталистическое дворянство по природе своей близко трону, и, получив всё из рук самого Жозефа, оно, естественно, станет его верной опорой. А как же опасность, что абсолютная власть задушит развитие капитала? Это годилось лишь для прежней истории. У него же — ум человека двадцать первого века; любые передовые реформы и политические ходы он проведёт куда быстрее и без ошибок, чем буржуа, бредущие на ощупь. Можно сказать: чем больше его власть, тем стремительнее и вернее пойдёт во Франции промышленное, техническое и капиталистическое развитие.
Мирабо был тронут. Он отбросил последние колебания и, прижав руку к груди, поднялся:
— Ваше Высочество, я всё понял. Я не позволю никому и ничему помешать величию Франции!
Конечно, главная причина, по которой он столь ревностно служил наследному принцу, была в том, что сам он являлся типичным представителем капиталистического дворянства, а то, что затевал сейчас Жозеф, чрезвычайно способствовало развитию промышленности и торговли — именно того, к чему они и стремились. Мирабо помолчал и спросил:
— Ваше Высочество, в нынешнем проекте речь идёт лишь об отмене дворянских привилегий, а о «Законе о зерновой урожайности», о котором вы говорили прежде, не упоминается...
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Как и об отмене внутренних таможен и ликвидации дорожных застав. Всё это будет продвигаться позже. Но если вставить всё сразу в один проект, сопротивление будет чудовищным — против выступят не только старые аристократы, но и губернаторы провинций. Поэтому мы добавляем понемногу за раз: когда противники, скрепя сердце, смирятся с одним, мы добавляем ещё немного — и так до тех пор, пока не достигнем всех целей. Ах да, это называется «тактика нарезания колбасы».
Глаза Мирабо изумлённо расширились: «И откуда только в голове Его Высочества берутся столь коварные... нет, разумеется, столь блистательные замыслы?!»
— Преклоняюсь перед вашей мудростью, Ваше Высочество, — торопливо поклонился он и вышел из кабинета.
Жозеф достал план полицейской реформы в масштабах всей страны и только принялся вносить поправки, как Мирабо вернулся. Он быстро поклонился и с тревогой произнёс:
— Ваше Высочество, кажется, герцог де Муши склонил на свою сторону графа д'Артуа. Граф сейчас у Её Величества в Малом Трианоне.
Граф д'Артуа, хотя и носил лишь графский титул, был совсем не простым графом, а родным братом Людовика XVI и обладал огромным влиянием. В истории он был известен под другим именем — Карл X, последний король династии Бурбонов. Жозефа это не удивило: граф д'Артуа всегда был самым крайним консерватором и, конечно, должен был яростно воспротивиться отмене дворянских привилегий. Он находился в прекрасных отношениях с королевой Марией, и пренебрегать его влиянием не стоило. Подумав, Жозеф сказал Мирабо:
— Пожалуй, поможем герцогу де Муши. Найдите кого-нибудь, кто убедит мадам Аделаиду также обратиться к Её Величеству королеве. Сами знаете, она наверняка тоже не одобряет отмену привилегий.
Мария Аделаида была дочерью Людовика XV и тёткой нынешнего короля. Мирабо недоумённо заморгал:
— Вы... вы это серьёзно, Ваше Высочество?
Примечание 1: Карл X после Июльской революции был вынужден отречься от престола, и его наследник немедленно стал королём под именем Людовика XIX. Однако Людовик XIX пробыл на троне всего двадцать минут, после чего тоже подписал отречение. Поэтому обычно именно Карла X считают последним королём из династии Бурбонов.
Скромный автор просит месячных билетов, сегодня последний день месяца, на коленях умоляю о месячных билетах. Вечером будет дополнительная глава.


    Кровный талант народа старых провинций

    — Хм, эта невоспитанная особа!
Королева Мария с силой опустила серебряную ложечку на стол и принялась ожесточённо жевать вишнёвый торт с сахарной глазурью, но даже любимейшее лакомство сейчас казалось ей безвкусным. Всё прекрасное настроение от полуденной беседы с графом д'Артуа было безнадёжно испорчено визитом мадам Аделаиды. Королева в сердцах бормотала себе под нос:
— Хм! Старая дева, не нашедшая себе мужа, и смеет ещё совать нос в государственные дела Франции?!
Да, мадам Аделаида была одной из тех, кого она в Версале терпеть не могла больше всего: когда юная Мария-Антуанетта только прибыла ко двору, эта особа пыталась манипулировать ею, чтобы плести интриги против мадам Дюбарри, что доставило тогда ей немало отвращения. В действительности, как знал Жозеф, мадам Аделаида была ещё и первой, кто за глаза стал называть королеву «австрийской потаскухой». И теперь её нежданная поддержка для старой аристократии способна была полностью перечеркнуть все усилия графа д'Артуа по противодействию отмене дворянских привилегий.
Прованс.
Ницца.
Мужчина средних лет в коротком чёрном сюртуке и серых хлопковых панталонах стоял на тележке рыбного торговца и, энергично взмахивая руками, с гневом в голосе выкрикивал:
— Кто же увёз стратегические запасы зерна, приготовленные для нас Его Величеством королём?! Именно из-за пропажи этого зерна цены на хлеб в городе взлетели больше чем вдвое! Чего же добивались эти черносердечные злодеи?! Они хотели попросту умертвить нас!
Нехватка продовольствия случилась совсем недавно, и многие потеряли тогда родных и друзей. Услышав эти слова, прохожие останавливались и с мрачными лицами прислушивались к оратору.
Тот продолжал:
— Вы, возможно, уже видели кое-какие известия. Да-да, те самые имена на игральных картах: герцог де Севилье, граф де Серюрье, герцог де Дюрфор, герцог де Муши... Это они, это они подлым образом выкрали зерно из казённых амбаров и теперь преспокойно взирают, как мы умираем с голоду!
Этого оратора направил в Ниццу не кто иной, как Мирабо. Жозеф до сих пор не обнародовал ни историю о том, как Моно самовольно рассылал приказы и привёл в хаос систему стратегических запасов, ни даже не отдал приказа о его аресте — именно для того, чтобы перевалить этот грех на более важные цели. К тому же парижане до сих пор пребывали в уверенности, что бунты на юге окончательно не утихли, — Жозефу нужно было, чтобы эта волна не спадала, чтобы возник направленный, управляемый «бунт». Что же касалось «доказательств», то это не имело ни малейшего значения. Народу нужен был лишь выход для его ярости, а до доказательств ему не было дела. Если бы кто-то из Собрания нотаблей попытался оправдаться, им пришлось бы разъезжать по всем южным провинциям, и, даже имея на руках неопровержимые свидетельства, они сумели бы разъяснить всё не раньше чем через полгода — при тогдашних-то скоростях распространения новостей. Да и не было у них вовсе никаких оправдательных доказательств. Вот что значило владеть печатным словом! Прежде крупная аристократия во главе с герцогом Орлеанским без конца обливала трон грязью в газетах — теперь настал их черёд испробовать, каково это, когда очерняют тебя.
Жозеф прекрасно понимал, что ему не удастся одним махом свалить столько могущественных вельмож. Даже одного такого, как герцог де Муши, было свалить чрезвычайно трудно. Но это — Франция. А какое оружие здесь самое мощное? Без сомнения — уличные бунты, массовые протесты горожан! Кровный талант народа старых провинций — это вам не шутка, это чудовищный зверь, способный сожрать даже самого короля! Стоило лишь пустить в ход это оружие массового поражения — и все эти герцоги де Муши, де Дюрфор и прочие становились хрупки, как бумага. Даже такой высший аристократ, как герцог Орлеанский, был бы с лёгкостью разорван в клочья! Разумеется, Жозеф ещё лучше понимал, что, если этого зверя не держать на прочной цепи, он может обернуться страшной бедой и против него самого. Поэтому он с самого начала старался сосредоточить внимание «чудовища» на строго ограниченных целях, а все, кто вёл его за собой, были его собственными людьми. Даже козлы отпущения, на которых можно будет всё списать, были уже приготовлены заранее. Всё это делалось ради того, чтобы, как только намеченные цели будут выборочно уничтожены, «чудовище» можно было тотчас заставить исчезнуть.
Толпа, обступившая человека в чёрном сюртуке, взволнованно загудела:
— Что это за «игральные карты», о которых говорит этот господин?
Какой-то юноша тотчас выудил из кармана брошюрку и раскрыл её на первой странице:
— А? Вы и этого не знаете? Вот, глядите! — Люди вытянули шеи и увидели на странице аккуратно нарисованные игральные карты, на каждой — простенький портрет, а внизу — имя. Первой картой шёл герцог де Муши, за ним — граф де Серюрье... Всего пятьдесят две карты, охватывавшие всю верхушку Собрания нотаблей. Жозеф устроил это, чтобы с наибольшей силой сосредоточить гнев народа. Когда все, кто значился на картах, будут уничтожены, толпа протестующих, лишившись цели, сама собою разойдётся. Что и говорить, приёмы, изобретённые американскими мерзавцами из далёкого будущего, и впрямь оказались чертовски удобны.
Какой-то старик, глядя на брошюрку, громко обратился к оратору:
— Так это и вправду они вывезли казённое зерно?!
— Они! — сжимая кулак, ответил тот. — Всё зерно они стащили в свои поместья!
Другой голос из толпы спросил:
— Но зачем им это?!
— Деньги! Всё ради денег! — оратор в чёрном сюртуке указал рукой на восток. — Они выкрали запасы, и хлеб в городе вздорожал из-за нехватки. А тогда они стали продавать то зерно втридорога, без труда наживая вдвое и втрое! Ваши жизни, моя жизнь, жизни всех бедняков — всё это обратилось для них в звонкую серебряную монету!
Старик вспомнил свою жену, умершую с голоду, и глаза его затуманились слезами. Он с ненавистью процедил сквозь зубы:
— Будь они прокляты! Я... я отомщу им!
Вокруг многие тоже вспомнили своих близких, ушедших в те дни, и толпа взревела:
— На виселицу этих дьяволов!
— Отомстим им!
— Пусть эти проклятые заплатят за всё!
Оратор, стоявший на тележке, и сам не ожидал, что всё пойдёт так гладко. У него была заготовлена ещё почти на час речь, но она, кажется, уже не понадобится. Он резко взмахнул рукой, указывая на поместье герцога де Дюрфора:
— Идёмте! Отыщем этого демона и потребуем с него ответа!
Стоявший поодаль агент Управления полиции, услышав это, подал знак человеку со шрамом. Тот с угодливой улыбкой кивнул и, выскочив вперёд с двумя десятками своих молодчиков, закричал:
— Я знаю дорогу! Все за мной!
Стадное чувство погнало за ним сотни людей. По пути другие ораторы призывали встречных горожан присоединяться, и вскоре людской поток разросся до тысячи с лишним человек. Оратор в чёрном сюртуке, приняв от товарища кружку с водой и сделав несколько глотков, заторопился на следующее место, чтобы и там поднимать народ. А полицейские, стоявшие ещё дальше, уже получили «дружеский совет» от тайной полиции и вовсе не собирались во всё это вмешиваться.
В три часа пополудни бурлящая толпа обступила поместье герцога де Дюрфора. Охранники, дрожа от страха, направили на разгневанных горожан ружья, пока наконец перепуганный управляющий не вышел за ворота и не начал переговоры с возглавлявшим толпу бандитом со шрамом.
Рекомендую новую книгу почтенного автора Хама: «Первая магическая мировая война». Хама много раз помогал мне, и я ему чрезвычайно благодарен! Хотя я знаю, что я всего лишь ничтожный писака, но всё же хочу в меру своих скромных сил порекомендовать вам новую книгу Хама!
Добро пожаловать, почтенные господа, к прочтению!
(Конец главы)


    Бумеранг Собрания нотаблей

    — Что за вздор ты несёшь? — Управляющий поместьем герцога де Дюрфора с надменным видом уставился на человека со шрамом. — Его светлость герцог знать не знает ни о каких стратегических запасах! Это владения Его светлости, и вам лучше поскорее убраться отсюда, пока не явились солдаты и не переловили вас всех!
Стоявший рядом агент Управления полиции тотчас повернулся к толпе и выкрикнул:
— Слышите?! У них рыльце в пушку — они грозят нам солдатами!
Тысячная толпа взорвалась яростным рёвом:
— Ах ты, хозяйский прихвостень! Бей его!
— Хватит болтать, пойдёмте заберём наше зерно!
— Вперёд, в усадьбу!
Управляющий перепугался. В его распоряжении было всего десяток ружей, и если бунтовщики ринутся на приступ, охрана поместья ни за что их не сдержит. Спрятав мелко подрагивающие руки за спину, он с напускной грозностью выкрикнул:
— Вы осмелились угрожать дворянину — это тяжкое преступление!
Один из бандитов, замешавшийся в толпе, запустил в управляющего комом земли:
— Преступники — те, кто украл зерно!
Остальные тут же подхватили пример, и на управляющего и стражу обрушился град камней и мусора, едва не похоронив их под собой. Управляющий отступил за ворота и в ужасе крикнул страже:
— Хватайте ружья! Кто сделает хоть шаг вперёд — пристрелить!
Агент Управления полиции, курировавший Ниццу, жестом остановил толпу и с примирительной улыбкой обратился к управляющему:
— Видите ли, народ считает, что это герцог вывез запасы. Если бы вы позволили нам войти в поместье и осмотреться, быть может, невиновность герцога сразу стала бы очевидной.
Человек со шрамом и его подручные подхватили:
— Верно! Пустите нас осмотреть поместье!
— Докажите, что вы чисты!
Согласно уговору с «хозяином», за одно только проникновение в усадьбу полагалась награда в двадцать ливров. Управляющий, видя, что некоторые бунтовщики уже готовы лезть через забор, поколебался и наконец сдался:
— Ладно, осматривайте, раз хотите. Я же говорю — нет у нас никакого казённого зерна. Но войти могут не больше троих.
Человек со шрамом тут же взревел:
— Не пойдёт! Огромное поместье втроём не обыскать — нужно по меньшей мере двадцать человек!
— Точно, трёх легко подкупить!
— Давайте тридцать! Я тоже хочу проверять!
В конце концов под нажимом толпы управляющий пропустил в поместье двадцать человек, включая человека со шрамом и агента Управления полиции. Агент для виду заглянул в несколько погребов, а затем, отыскав мусорную печь, подал человеку со шрамом знак. Тот, следуя «сценарию», бросился к печи, выудил из бурьяна позади неё обрывок ткани и закричал:
— Да это же мешок из-под казённого зерна!
Ворвавшиеся в усадьбу люди мигом обступили его. Увидев наполовину сгоревший мешок, они уже не могли сдерживаться:
— Это они украли запасы!
— Вот оно, доказательство!
— Ах вы, проклятые, ещё отпирались!
Под оторопелым взглядом управляющего человек со шрамом метнулся обратно к воротам и швырнул «улику» протестующим:
— Глядите, что мы нашли!
Разумеется, эту вещь агент Управления полиции подбросил в поместье ещё накануне ночью. Были припасены и ещё две подобные «улики». Человек со шрамом взмахнул рукой, увлекая толпу:
— Чего же вы ждёте? Вернём наше зерно!
Его молодчики тотчас привычно смяли и повалили стражу — этому фокусу их в своё время обучили шпионы герцога Орлеанского. Разъярённые демонстранты с налитыми кровью глазами и рёвом хлынули в поместье. Все, кто там находился, забились по углам, дрожа от страха и не смея препятствовать. Человек со шрамом привёл толпу к одному из погребов, несколькими ударами сбил замок и указал внутрь:
— Вот оно, наше зерно!
Похожие сцены разыгрывались по всему поместью. За короткое время тысяча с лишним человек извлекли из погребов и складов десятки тысяч буассо зерна и, само собой, решили, что это и есть украденные запасы. А там подоспели и другие находки — вроде разорванных пополам накладных с казённых зерновых складов, — и вина герцога де Дюрфора стала в их глазах несомненной.
Старик, глядя на горы зерна перед собой, закрыл лицо руками и разрыдался:
— Будь здесь это зерно тогда, моя жена не умерла бы с голоду...
Все кругом разом вспомнили собственное горе и разразились громкими проклятиями в адрес герцога. А человек со шрамом тем временем продолжал свою работу. Он указал на роскошную виллу в центре поместья:
— Вот это всё куплено на деньги, вырученные за наше зерно! Мы имеем право забрать всё это!
Тотчас послышались гневные голоса:
— Верно! Смерть моей сестры требует возмещения!
— И моего отца!
— И моих сыновей-близнецов!
Чёрная людская лава ворвалась в виллу и в мгновение ока смела всё — и ценное, и негодное, — всё, что можно было унести; а что нельзя — крушили на месте. Напоследок посрывали даже двери, окна и кровлю. Лишь к сумеркам жаждущие мести люди начали расходиться из поместья. А стоявший в Ницце гарнизон, хоть к ним и прибегали за помощью из поместья больше десяти раз, так и не выслал ни одного солдата. Все офицеры от батальонного командира и выше сейчас находились в Версале на поклоне у короля, а из младших офицеров никто не решался самовольно вести куда-то сотни солдат. К тому же военные и сами слышали, будто герцог де Дюрфор выкрал казённое зерно. У многих из них родные тоже погибли во время недавнего голода, и, не сдерживай их дисциплина, они и сами не прочь были бы пойти громить поместье.
Наутро разъярённая толпа вновь явилась к поместью герцога и услышала, как какой-то человек со шрамом громогласно объявляет:
— У герцога де Дюрфора есть ещё одна вилла — в Вильфа! Мы не должны оставить его в покое!
Люди ответили рёвом:
— Верно! Идём в Вильфа!
— Отомстим за наших родных!
— Пусть этот демон заплатит за всё!
Ещё более многочисленная, чем вчера, толпа двинулась к Вильфа...
Ненависть подняла бунт, охвативший весь юг и запад Франции, и повсюду творилось то же, что в Ницце. В Монтобане три виллы герцога де Муши обезумевшие горожане спалили дотла... В Оше, разгромив виллу герцога де Бриссака, бунтовщики наголо обрили всех её обитателей, мужчин и женщин, вымещая свою ярость... Но хуже всех пришлось графу де Димонсо, герцогу де Ноайю и ещё нескольким аристократам, которые по случайности вернулись в свои южные поместья переждать холода. Бунтовщики схватили их и забили до смерти прямо в их собственных домах. А кое-кого вместе со всей семьёй попросту стёрли с лица земли...
Эти вельможи из Собрания нотаблей, верно, и помыслить не могли, что затеянный ими с таким тщанием заговор и вызванный им голод однажды обернутся чудовищем, которое вернётся и пожрёт их самих!
Северная Бретань.
Амор.
В глазах Фуше, устремлённых на голые ветви деревьев за окном кареты, плескался азарт, близкий к безумию. Он безостановочно бормотал себе под нос:
— Только не упусти его... Да, ты здесь, ты ждёшь меня...
Полчаса спустя карета остановилась перед небольшим домом на северной окраине Амора. Встречавший офицер Управления полиции услужливо распахнул дверцу и услышал нетерпеливый голос Фуше:
— Он всё ещё там?
Офицер подался вперёд и, понизив голос, ответил:
— Да, начальник. Все последние дни герцог Орлеанский не покидал этого поместья...
Группа читателей: 1036217580.
Заходите скорее, поболтаем и повеселимся вместе с товарищами! Чмок!
(Конец главы)


    Дыхание смерти

    — Благодарение Господу!
Фуше выпрыгнул из кареты, и в голове его эхом прозвучали последние слова наследного принца перед отъездом из Парижа: «Действуйте смело. Возможно, это станет самой блестящей страницей в вашей карьере».
«Да, самой блестящей!» — он облизнул губы, словно зверь, предвкушающий добычу.
Широким шагом направляясь к бревенчатому дому, он бросил через плечо офицеру Управления полиции:
— Завтра можно начинать?
— Так точно, начальник, — поспешно кивнул тот. — Подготовительные речи ведутся уже два дня. Люди в ярости, их гнев достиг предела.
Фуше вдруг вспомнил о подземном ходе, который был у Неккера, и нахмурился:
— Вы проверили, нет ли вокруг тайных ходов?
— Это трудно установить наверняка, начальник. Но граф де Тиоль редко живёт в этом поместье, вряд ли он делал много приготовлений. И мы расставили наших людей во всех соседних строениях.
Офицер помедлил и взглянул на Фуше:
— Начальник, есть ещё одна трудность.
— Какая?
— Гвардия герцога Орлеанского насчитывает больше сотни человек, и они превосходно обучены. Если дойдёт до настоящего столкновения, даже тысячная толпа бунтовщиков, боюсь, не справится с ними.
Фуше сдвинул брови:
— А наши люди?
— Из Управления полиции стянуто около шестидесяти человек. Вы же знаете, наши люди не сильны в прямом бою. А на тайную полицию и подавно рассчитывать не приходится.
Войдя в холл первого этажа, Фуше рассеянно приподнял шляпу, отвечая на приветствия своих подчинённых, и прямиком направился к карте города Амор. Он долго вглядывался в неё, но лишь качал головой.
«Нет, должен быть способ...»
В раздражении он заходил взад-вперёд по комнате, и вдруг краем глаза заметил вдалеке огонь маяка. Он резко остановился, и по его губам скользнула возбуждённая усмешка:
— Точно! Это же Бретань! Здесь повсюду корабли и верфи. Такая штука обязательно найдётся.
Он подозвал офицера, отвечавшего за операцию, и отдал несколько тихих распоряжений. Тот вытаращил глаза и нерешительно произнёс:
— Достать-то, пожалуй, можно... Вот только наши люди вряд ли умеют с этим обращаться.
— Не беда, — улыбнулся Фуше. — Тут Бретань, среди горожан наверняка найдётся немало опытных моряков или отставных солдат.
На следующий день после полудня всё шло по знакомому сценарию: ораторы принялись собирать народ в городе, а кое-кто в толпе разъяснял содержание брошюрки.
— И знаете, что он сказал, когда ему доложили, что это взвинтит цены на хлеб? — оратор, молодой человек, взмахнул рукой. — Он сказал: «Если у них нет денег, пусть жрут солому»!
— Дьявол! — яростный рёв прокатился по толпе. — Это его надо кормить соломой!
— Этот человек — убийца!
— Смерть ему!
Бретонцы были известны своей дикой, неукротимой натурой. Ещё два-три столетия назад пиратство было здесь одним из главных промыслов. Подученные члены банды «Железный шлем» тотчас увлекли толпу к поместью графа де Тиоля. Он шёл тридцатым в «колоде карт», придуманной Жозефом, — «восьмёрка пик» [прим. 1].
И вот, как и следовало ожидать, тысяча триста человек, явившихся требовать ответа от графа де Тиоля, упёрлись в поместье. Перед ними стояла цепь из шестидесяти гвардейцев, выстроенных в две шеренги, и новенькие ружья «Шарлевиль» образца 1776 года были направлены прямо на толпу. Никто не смел приблизиться — эти гвардейцы излучали какую-то совершенно необычную, леденящую кровь уверенность, — но и расходиться люди не желали. Горожане так и стояли на расстоянии, осыпая поместье проклятиями.
И вот, когда положение зашло в тупик, появилась группа женщин, погонявших две телеги. Они сдёрнули покрывавшую их солому, и под ней открылись тускло блестящие металлические цилиндры.
— Как раз на «Замшевом сапоге» собирались ставить эту штуку, — с торжеством объявили они, — ну мы её с верфи и прихватили!
Толпа взревела от восторга. Десяток дюжих мужчин стащили с телег деревянные станины и металлические стволы, и несколько человек умело собрали их вместе. Перед изумлёнными людьми предстала шестифунтовая пушка, из тех, что обычно ставят на вооружённые торговые суда.
— Кто-нибудь умеет управляться с этим?
Не успел агент Управления полиции договорить, как вперёд протиснулись несколько человек:
— Доверьте это мне, я двадцать лет в море бок о бок с такой старушкой.
— Я тоже сумею, я служил в артиллерии.
— И я...
В несколько рук они быстро зарядили орудие. Немолодой моряк ударами молотка подогнал по высоте клин под казёнником и, вытянув большой палец, прищурился в сторону поместья:
— Ну, порядок.
Толпа немедля расступилась в стороны, и только тут гвардейцы у ворот заметили в полутораста шагах от себя какой-то подозрительный чёрный силуэт.
— Пушка! — в ужасе прохрипел начальник гвардии герцога Орлеанского.
Но прежде чем гвардейцы успели хоть что-то предпринять, стоявший у орудия молодой моряк приложил запальный фитиль к затравке.
Оглушительный грохот разорвал воздух, сверкнуло пламя, взвился пороховой дым. Шестифунтовое чугунное ядро со свистом пронеслось над строем гвардейцев; троих разорвало в клочья чудовищной силой удара, ещё двоих оглушило отлетевшими останками. А ядро, не теряя убойной силы, врезалось прямиком в опорный столб ворот, обрушив добрую половину ограды. Град осколков убил ещё двух гвардейцев и ранил одного в ногу. На дистанции в сто пятьдесят шагов такая корабельная пушка почти не требовала пристрелки — настильная траектория обеспечивала высочайшую точность. Уцелевшие гвардейцы, обезумев от ужаса, бросились врассыпную.
Не прошло и минуты, как снова грянул громоподобный выстрел. На сей раз ядро не задело гвардейцев, а пробило каменную ограду, ударилось в землю, вздыбив тучу земли, и, отскочив, понеслось дальше, пока не врезалось в стену виллы. Поместье графа де Тиоля было невелико — от ворот до особняка едва набиралось триста метров, — и ядро всё ещё сохраняло огромную силу, так что угол здания разнесло вдребезги.
На втором этаже виллы герцог Орлеанский, граф де Тиоль и ещё один дворянин обсуждали конфликт в Версале по поводу «отмены привилегий» — нельзя ли его использовать и извлечь из него политическую выгоду. Внезапный отдалённый грохот заставил всех троих изумлённо вскочить на ноги. Начальник гвардии ворвался в комнату с криком, что бунтовщики обстреливают поместье из пушки, и почти тотчас вилла снова содрогнулась от нового удара, а снаружи донеслись яростные крики нападавших. После третьего выстрела гвардия герцога наконец не выдержала и толпой побежала внутрь виллы — никакая, даже самая отборная, часть не сохранит хладнокровие перед пушечным жерлом на такой дистанции, да ещё имея перед собой сверх того тысячу разъярённых бунтовщиков. Взбешённые горожане с криками ринулись следом, настигая замешкавшихся гвардейцев, валя их на землю и осыпая градом ударов. Лишь подступив вплотную к вилле, толпа остановилась, встреченная ружейными выстрелами из окон.
— Эти твари сначала хотели уморить нас голодом, а теперь хотят перестрелять! — закричал кто-то.
— Вперёд! Я отомщу за своих детей!
— Но у них ружья...
— Тащите пушку сюда! Пусть отведают её!
Герцог Орлеанский в ужасе смотрел, как виллу со всех сторон обступают бунтовщики. Он высунулся в окно и закричал:
— Я Луи-Филипп Второй, ваш герцог Орлеанский...
Но яростный рёв толпы легко заглушил его голос, и никто даже не обратил внимания на человека в синем сюртуке, что-то кричавшего из окна.
— Герцог, это слишком опасно! — начальник гвардии втащил его обратно в гостиную.
Вскоре пушка уже стояла в каких-нибудь двухстах шагах от виллы, и несколько горожан проворно забили в ствол порох и ядро.
— Ба-бах!
Чёрное ядро, неся с собой дыхание смерти, устремилось прямиком в окна второго этажа.
[прим. 1] Во французской карточной культуре масть «пики» называют «копьями».
Кстати, поскольку в конце этого месяца будет двойной бонус на месячные билеты, не могли бы вы, почтенные господа, придержать билеты до конца месяца и тогда уже, удвоенными, отдать их этой книге?
Смиренный автор заранее кланяется вам! Чмок!
(Конец главы)


    Истребление врага государства

    Огромное, от пола до потолка, окно на западной стороне второго этажа виллы исчезло вместе с рамой. Стена позади него обрушилась наполовину, обнажив неровную кладку красного кирпича, а коридор по другую сторону был засыпан кирпичной крошкой и залит кровью. В потолке зияла дыра, и было неясно, каким образом туда залетело ядро.
Снаружи толпа разразилась оглушительным, подобным морскому прибою, ликованием. Самодеятельные канониры чувствовали себя так, будто собственноручно врезали графу де Тиолю, и жажда мести ударила им в голову. Они уже готовились снова заряжать орудие, как вдруг заметили, что гвардейцы, до того лежавшие у окон и выцеливавшие толпу, пришли в смятение и большей частью скрылись внутри виллы.
— Глядите! Эти твари струсили! — закричал кто-то, указывая на особняк.
— Они сознают свою вину, совесть заговорила!
— Вперёд! Отомстим за наших родных!
С криками люди со всех сторон ринулись к вилле. Редкие ружейные выстрелы, доносившиеся из окон и дверей, не могли остановить бурный людской поток.
Фуше, наблюдавший за происходящим с некоторого расстояния, нахмурился. Сопротивление в вилле прекратилось слишком внезапно. Его немедленно осенила догадка, и он, обернувшись к стоявшему рядом офицеру, отрывисто приказал:
— Они, возможно, пытаются бежать! Быстро... нет, я сам! А вы следите за соседними строениями!
— Слушаюсь, начальник!
Одетый простым торговцем Фуше с пятью подчинёнными влился в толпу и вместе с бунтовщиками ворвался в виллу. Внутри царил невообразимый хаос. Каждый исступлённо рыскал в поисках ценностей и крушил всё, что попадалось на глаза. Под аккомпанемент истерических криков, хохота и редких рыданий, под звуки бьющегося дерева и фарфора сотни людей разыгрывали здесь безумную, разрушительную симфонию. Вскоре кто-то подпалил кухню на первом этаже с южной стороны, и лёгкий ветер погнал клубы дыма, быстро заволакивая дом.
Фуше осмотрелся и быстро двинулся к лестнице. Повсюду бунтовщики остервенело дрались с гвардейцами; то и дело кто-то скатывался со ступеней. Ловко уворачиваясь, Фуше взбежал на второй этаж. Здесь его встретило ещё более яростное побоище. Дым уже поднялся сюда, но люди, не обращая на него внимания, кашляя, бросались на гвардейцев. Время от времени гремели выстрелы, но стрелявших почти тотчас же поглощала толпа.
Пробравшись по коридору в центральную часть виллы, Фуше увидел впереди семь или восемь гвардейцев, сгрудившихся у одной из комнат; они напряжённо водили ружьями по сторонам. Рядом лежало несколько тел бунтовщиков, а западная стена была сильно разрушена, и под ней высилась гора щебня. Фуше немедленно сообразил: это та самая комната, куда попало ядро. А скопление гвардейцев могло означать лишь то, что внутри скрывается кто-то чрезвычайно важный!
Он как раз обдумывал, как бы пробраться туда, когда наплыл густой дым. Из другого конца коридора прибежал гвардейский офицер и крикнул солдатам:
— Огонь перекинулся на соседнюю питейную! Ты, ты и ты — за мной, тушить! Продержитесь ещё немного, Орор скоро приведёт подмогу от графа де Касте!
Офицер увлёк за собой нескольких гвардейцев. Оставшиеся у дверей замахали руками, разгоняя дым, но вскоре их глаза наполнились слезами. Фуше сделал глубокий вдох, подал знак своим людям и, улучив миг, когда гвардейцы боролись с дымом, согнувшись, проскользнул в пролом в стене.
В комнате дыма было немного. Какой-то офицер, заслышав шум, обернулся. С жестокой усмешкой Фуше выхватил из-за пояса пистолет и спустил курок; офицера отбросило назад. И тут же Фуше увидел в центре комнаты человека, полулежавшего в кресле с подлокотниками. Тот был смертельно бледен, парик съехал набок; разбуженный выстрелом, он с трудом приподнял голову и взглянул в эту сторону. Запылённое, перемазанное лицо принадлежало герцогу Орлеанскому.
Фуше убрал пистолет и сделал несколько шагов вперёд. Только теперь он разглядел, что левая рука человека в кресле была отсечена ниже локтя, а обрубок туго перетянут бинтом. Из спины с правой стороны торчал осколок стекла шириной в палец; вокруг него тоже была намотана толстая повязка, но из-под стекла всё равно непрерывно сочилась кровь.
— Ты... — едва герцог открыл рот, как боль исказила его лицо, и его скрутил приступ кашля, забрызгав губы кровавой пеной. Очевидно, у него были тяжело задеты лёгкие.
Снаружи донёсся короткий шум драки между гвардейцами и агентами Управления полиции, но быстро стих. Фуше подошёл к герцогу Орлеанскому и уставился на него, точно художник, любующийся своим лучшим творением. Ровным, спокойным голосом он произнёс:
— Доброго утра, герцог. С прискорбием вынужден сообщить вам, что за тяжкие преступления, включая государственную измену и заговор с целью свержения трона, Его Высочество наследный принц уполномочил меня привести в исполнение вынесенный вам смертный приговор.
Услышав слова «наследный принц», герцог Орлеанский вытаращил глаза, на лбу его вздулись жилы. Он попытался что-то выкрикнуть, но лишь зашёлся в судороге. Пот градом покатился по его лицу, оставляя на пудре грязные полосы.
— Да-да, обо всех тех делишках, что вы проворачивали втайне, Его Высочество прекрасно осведомлён, — кивнул Фуше, будто угадав его мысли. — А затем он и принял меры против ваших... как бы это сказать? Небольших фокусов? Ах да, Его Высочество велел передать вам кое-что ещё.
Фуше достал из-за пазухи маленькую серебряную коробочку, открыл её и извлёк оттуда какой-то предмет. Он развернул его — это была искусно сложенная из бумаги корона. Герцог Орлеанский, не отрываясь, смотрел на этот бумажный обруч, выкрашенный золотым и украшенный нарисованными самоцветами; его глазные яблоки налились кровью. Ему хотелось взреветь, хотелось разорвать эту бумажку в клочья, но он чувствовал, что не может пошевелиться, точно застывший червяк.
Фуше водрузил великолепно сделанную «корону» на голову герцога, а затем извлёк кинжал и с лёгкой улыбкой произнёс:
— Его Высочество сказал, что он прекрасно знает о вашем заветном желании взойти на трон. Однако вы достойны носить лишь вот это.
С этими словами он занёс кинжал, но вдруг увидел, что тело герцога обмякло и осело в кресле. Фуше нахмурился, подошёл и пощупал артерию на шее. С досадой вздохнув, он убрал кинжал в ножны.
.....
Немного погодя агенты Управления полиции — каждый с дюжину человек — покинули виллу графа де Тиоля с разных сторон. Все они держали в руках какие-то тарелки, подсвечники и прочую утварь, ничем не отличаясь от обычных бунтовщиков. Вслед за тем незаметно снялись и ушли агенты наружного наблюдения — словно несколько неприметных капель, растворившихся в многотысячном людском море.
Версальский дворец.
Мирабо, прижав руку к груди, поклонился королеве Марии:
— Ваше Величество, как видите, противники этого законопроекта вынуждены были умолкнуть. Это реформа, которой желает весь народ. Дворяне, движимые высокими побуждениями, поступились несколькими незначительными правами и тем подарили великую надежду множеству крестьян.
С этими словами он бросил взгляд за окно, где собралось множество просителей-дворян. То были представители нового дворянства, поддерживавшие «отмену дворянских привилегий». Отряды же старой аристократии полностью исчезли, словно свернув свои знамёна. Стержневые фигуры старого дворянства давно уже утратили всякий интерес к государственным делам: девятерых из них бунтовщики убили прямо в родовых поместьях. У всех же прочих хозяйство было разрушено до основания — и речь не только о разгромленных и сожжённых усадьбах, но и о том, что пропало всё их добро: фамильные ценности, земельные акты, долговые расписки и даже документы, подтверждавшие дворянское происхождение. В эту эпоху дворянин, лишённый состояния, приличествующего его положению, утрачивал и вес в обществе, и политическое влияние.
(Конец главы)


    Урегулирование последствий

    В эти дни заправилы Собрания нотаблей метались с налитыми кровью глазами, судорожно торопя военных поскорее подавить бунты на местах. Им было уже не до дискуссий о «законопроекте об отмене привилегий». А без этих вельмож во главе прочие сторонники сохранения привилегий были совершенно не в силах переспорить партию противников привилегий, в которую влилось множество «дворян мантии». В последнее время даже на парижских улицах появились собрания горожан, выступавших в поддержку отмены привилегий. Разумеется, и это было устроено по тайному указанию Жозефа.
Королева Мария скользнула взглядом по бумагам на столе и, нахмурившись, вздохнула:
— В последнее время бунты становятся всё более жестокими. Граф де Димонсо и другие были зверски убиты бунтовщиками. У меня сейчас решительно нет настроения обсуждать эти законопроекты.
— Ваше Величество, подавление бунтов и эти законопроекты ничуть не противоречат друг другу, — с поклоном возразил Талейран. — Более того, содержание этого законопроекта способно умиротворить самых обездоленных и весьма поможет прекращению бунтов. — На его лице отразилось величайшее почтение. — Ваше Величество, отмена дворянских привилегий чрезвычайно облегчит бремя крестьян и принесёт улучшение в их жизнь. Это заставит десятки миллионов французских крестьян возблагодарить вас за ваше милосердие и навеки запечатлеть в памяти ваши благодеяния.
Эти слова тронули королеву Марию. Некогда злонамеренные люди опорочили её имя, распустив слухи о её «безудержном мотовстве» и знаменитую фразу «если у них нет хлеба, пусть едят пирожные», из-за чего её репутация в народе упала до самых глубин. Нынешний же законопроект пользовался поддержкой большинства дворян, и если бы она поставила под ним свою подпись, это, несомненно, сильно возвысило бы её образ в глазах простонародья. К тому же это и впрямь помогло бы утихомирить бунты. Она кивнула:
— Хорошо, завтра на заседании кабинета как следует обсудим это дело.
.....
Подвальный этаж Управления полиции, камера для задержанных.
Жозеф в красном охотничьем костюме пододвинул к Моно чашку чая, в который бросил три полные ложки сахара, и с лёгким вздохом произнёс:
— Братья Малетюд признали, что это герцог Орлеанский велел им подставить вашего сына.
Моно вздрогнул так, что зрачки его сузились, и едва не опрокинул обжигающую чашку. Его взяли в Бретани. По правде сказать, если бы не его привязанность к деньгам, не попытайся он, пользуясь суматохой бунтов, тайком перевести крупный вексель в английский банк, Управление полиции ни за что не сумело бы его схватить. Теперь во всех крупных банках сидели контролёры, присланные Французским резервным банком, и законность крупных сделок проходила проверку. А Моно, значившийся в первых строках надзорного списка, был взят Управлением полиции на следующий же день после того, как запросил перевод векселя на десятки тысяч ливров.
— Я... Ваше Высочество... — бывший министр внутренних дел за целую вечность выдавил лишь два слова.
Жозеф поднял руку, прерывая его, и спокойно произнёс:
— Ваша главная ошибка в том, что вы поверили герцогу Орлеанскому.
— Ваше Высочество...
— Было время, когда вы встали на мою сторону в минуту самой острой нужды, но потом ради корысти переметнулись на сторону моих врагов. — Жозеф кивнул. — Однако я человек памятливый и никогда не забывал сделанного вами добра. Вы, верно, уже заметили, что в газетах до сих пор не появилось ни слова о том, как вы злонамеренными распоряжениями опустошили стратегические запасы зерна, вызвав голод. Это я велел придержать эти сведения.
В глазах Моно зажёгся огонёк надежды, и он с дрожью в голосе заговорил:
— Ваше Высочество! Это всё моя вина! Ваше великодушие...
Жозеф снова прервал его:
— Однако вы действительно убили ни в чём не повинную семью медника из квартала Маре и, более того, навлекли на всю страну чудовищное бедствие. Сейчас я даю вам последний шанс. Либо вас сошлют в Ниццу или Дофине...
Лицо Моно вмиг сделалось белее полотна, он в ужасе вытаращил глаза и отчаянно замотал головой:
— Нет, только не это!..
Ведь именно его руками была устроена продовольственная катастрофа; если его сошлют на юг, в области, пострадавшие сильнее всего, и хоть слово просочится наружу, разъярённые горожане тут же растерзают его.
Жозеф продолжал:
— Или же вы выступите в роли обманутого подстрекателями лица и дадите показания, что истинным виновником всех этих зол является герцог Орлеанский. Тогда вас сошлют в Нанси. Но для этого потребуются неопровержимые доказательства.
— Нет... — лицо Моно стало почти одного цвета с лицом покойника. Выступить с обвинениями против самого могущественного после трона герцога было для него едва ли не равносильно смерти.
Жозеф мягко улыбнулся:
— Не тревожьтесь. Это произойдёт уже после того, как герцог Орлеанский покинет этот мир.
Моно так и подскочил на стуле, потеряв голос:
— Не может быть!.. Вы хотите сказать, что он... он мёртв?!
Именно для этого Жозеф и сохранял ему жизнь. Пока герцог Орлеанский был жив, при его колоссальном влиянии во Франции, при его несметных, способных соперничать с королевской казной богатствах, даже при самых неопровержимых уликах ему грозили бы в худшем случае крупный штраф и строгое порицание — но никак не ссылка. Однако если он мёртв — и если на него теперь взвалят такие тяжкие грехи, как развязывание голода и подстрекательство к бунтам, — никто не посмеет и не захочет выступить в его защиту. Маркиз де Сен-Веран был не слишком осведомлён о подноготной хлебного кризиса, а Моно знал о нём всё до мельчайших подробностей. Бывший министр внутренних дел смотрел на безмолвно улыбающегося перед ним юношу и невольно содрогнулся. Наконец, низко опустив голову, он прошептал:
— Да, да, Ваше Высочество. У меня есть его письма. Я всё сделаю, как вы велите. Свидетельствовать... да, свидетельствовать против него...
На следующий день на заседании кабинета министров, ввиду полного единодушия всех его членов, королева Мария подписала указ «Об отмене дворянских привилегий». Отныне феодальные сеньориальные права, тяжким бременем лежавшие на пути промышленного и капиталистического развития Франции, официально уходили в прошлое. На пути французской промышленной революции забрезжил первый луч зари.
В тот же день министр юстиции барон де Бретей бросил бомбу, способную потрясти всю Францию: «исчезнувший» на долгое время министр внутренних дел Моно добровольно сдался Высокому суду и дал показания, что истинным вдохновителем продовольственного кризиса на юге страны был герцог Орлеанский! В одно мгновение даже указ об отмене привилегий перестал кого-либо интересовать. От Версаля до парижских улиц все только и говорили об этом. Однако, как и предвидел Жозеф, уже в тот же день толпы дворян явились в Малый Трианон ходатайствовать перед королевой Марией о помиловании герцога Орлеанского.
Три дня спустя из Амора пришло известие: герцог Орлеанский был насмерть сражён ядром из пушки, которую бунтующие горожане стащили с верфи.
Версаль содрогнулся вновь. Но на сей раз все лишь громогласно требовали подавить бунты и сурово покарать виновных — и никто уже не заговаривал о помиловании герцога Орлеанского.
Жозеф, стоя у окна и глядя на негодующих дворян, требовавших от военных скорейшего усмирения бунтов, лишь улыбался и качал головой. Из его карточной колоды сорок восемь дворян уже приняли на себя сокрушительный удар разъярённого народа. У четверых оставшихся либо укрепления поместья оказались слишком хороши, а местных жителей было слишком мало, чтобы взять их штурмом, либо же промашка агентов Управления полиции вынудила прервать намеченный план. Согласно разработанной заранее стратегии, в провинциях юга уже должна была наступать фаза замирения. Если не случится ничего непредвиденного, толпы бунтовщиков вскоре разойдутся по домам, и в провинциях снова воцарится порядок. Парижское управление полиции ещё полмесяца назад откомандировало большое число служащих в бунтующие провинции — «наставлять» местную полицию. Это был лишь первый шаг к замирению.
(Конец главы)


    Вклад герцога Орлеанского

    Малый Трианон.
Королева Мария с озабоченным лицом вздыхала:
— Это сущее бедствие. Даже особа столь высокого положения, как герцог Орлеанский, была убита этими бунтовщиками...
Жозеф пододвинул к ней клубничный торт:
— Вообще-то, он был повинен в государственной измене.
Королева подала знак музыкантам, сидевшим у дверей:
— Прошу вас, новую сонату ля минор господина Моцарта.
И, глядя на торт, покачала головой:
— Но его должны были судить надлежащие люди, а не предавать беззаконной смерти.
«Если бы судили вы, матушка, — подумал про себя Жозеф, — он бы ещё лет двадцать отравлял Францию...»
Донёсшиеся от фортепиано печальные звуки заставили его нахмуриться, и он, повернувшись, бросил взгляд на Клементину, которая беззаботно уплетала торт. Девочка поспешно вытерла с губ крошки и, взяв королеву под руку, защебетала:
— Дорогая тётушка, прошу вас, не печальтесь так. Господь непременно покарает этих жестоких злодеев... Кстати, не желаете ли пудинга? Если добавить в него двойную порцию сахара, пудинг всегда прогоняет любые печали.
Жозеф прижал ладонь ко лбу и несколько раз выразительно покосился в сторону фортепиано. Клементина наконец, с запоздалым пониманием протянув «Ах!», подбежала к музыкантам и что-то тихо им сказала. Фортепиано смолкло на мгновение, а затем грянула жизнерадостная генделевская «Музыка на воде».
Ну вот, музыкальный фон наконец-то пришёл в порядок. Жозеф повернулся к королеве Марии:
— Матушка, это происшествие как раз доказывает, что использовать армию для поддержания общественного порядка — непригодно. Сами посудите: армия изначально неповоротлива в передвижениях, да и расквартирована она в казармах, а когда в городе случается беда, ей нужно много времени, чтобы добраться до места. К тому же её сокрушительная огневая мощь совершенно неприменима при поддержании порядка и, напротив, может ранить невинных. Вот в Париже тоже были уличные выступления, но никаких беспорядков не случилось. А всё потому, что в Париже прошла полицейская реформа, и патрулирующие улицы полицейские быстро взяли положение под контроль.
Королева Мария посмотрела на сына:
— Так ты считаешь, что и в других местах следует провести полицейскую реформу?
— Да, я совершенно уверен, что распространение новой системы полицейских отрядов позволит быстро унять бунты.
Проведение полицейской реформы в масштабах всей страны требовало колоссальных средств — в один первый год пришлось бы вложить более десяти миллионов ливров, — и прежде королева неизменно держалась крайне осторожного мнения на этот счёт, но нынешние бунты поколебали её решимость.
— Однако это потребует очень больших денег...
Жозеф улыбнулся:
— Я обсуждал это с архиепископом Бриенном, и давление на казну будет не таким уж сильным. Можно, например, использовать банки для инвестиционных займов или выпуска особых долговых обязательств...
Разумеется, это был лишь предлог, чтобы успокоить мать. На самом деле он положил глаз на имущество герцога Орлеанского, исчислявшееся десятками миллионов ливров. Он знал, что многие дворяне, и сама королева в том числе, считали, что это состояние должен унаследовать герцог Шартрский. Однако в его руках был Высокий суд, а герцог Орлеанский был отягчён государственной изменой, — и если уж при всём этом он не сумеет конфисковать его имущество, то проще будет разбить себе голову о тофу. А этих колоссальных денег хватило бы не только на полицейскую реформу, но и на отмену внутренних таможенных пошлин в придачу. Надо признать, это был первый и последний вклад, который герцог Орлеанский сделал для блага Франции.
Королева Мария ещё долго колебалась, но наконец кивнула:
— Хорошо, пусть будет по-твоему. Проведём полицейскую реформу по всей стране.
Она понимала, что полицейская реформа — детище её сына, и если благодаря ей и впрямь удастся обуздать бунты, это чрезвычайно возвысит престиж наследного принца. Жозеф с радостью в душе немедленно зачерпнул ложку клубничного пудинга с двойным сахаром и отправил её в рот матери, а затем, достав заранее заготовленный указ и дав ей подписать, пулей вылетел из Малого Трианона.
— Кузен...
Клементина хотела было попрощаться с Жозефом, но, обернувшись, уже не увидела его и обиженно надула губки. Ей оставалось лишь обратиться к королеве:
— Дорогая тётушка, вы знаете, что дядюшка император чувствует себя очень плохо. Отец велел мне вместе с ним возвращаться в Вену, чтобы навестить Его Величество, так что через несколько дней я покину Париж.
Дядюшкой она называла нынешнего австрийского эрцгерцога, императора Священной Римской империи Иосифа II. Выражение лица королевы Марии мгновенно изменилось. У Иосифа II не было наследников, и это было похоже на призыв к младшему брату — отцу Клементины, Леопольду, — явиться, чтобы унаследовать престол. Она знала, что брат давно уже страдает от недугов, но не предполагала, что дело зашло так далеко. Встревоженно она спросила:
— Что с твоим дядей?
— Отец говорил, что Его Величество теперь может заниматься государственными делами не больше получаса в день...
Королева Мария печально опустила голову. В последнее время на неё обрушилось столько огорчений, что она чувствовала себя постаревшей сразу на несколько лет. И вскоре в комнате снова зазвучала соната ля минор.
.....
Получив указ о проведении полицейской реформы по всей стране, Жозеф почувствовал, как с души свалился тяжкий груз. Хотя он был уверен, что сумеет убедить мать, и даже заранее разослал людей, которые должны были взяться за проведение реформы, без официального указа многие вещи оставались бы незаконными. Он ясно понимал: народный бунт — это свирепое чудовище. Он выпустил этого зверя, чтобы тот сожрал гнилую плоть с тела Франции, но если не заставить его тотчас же исчезнуть, он примется пожирать саму жизнь Франции. Поэтому устроенная им «малая революция», направленная против феодально-привилегированных слоёв, сейчас, можно сказать, прошла лишь половину пути. Лишь потому, что он теперь в основном держал в руках внутренние дела, прессу, юстицию, финансы и армию, он и осмелился применить столь сильнодействующее лекарство; но и при этом малейшая оплошность могла обернуться гигантским кризисом.
Вскоре он уже сидел в карете, катившей в Париж, чтобы лично проследить, как Высокий суд зарегистрирует указ о полицейской реформе. Глядя в окно на Версальский дворец, он вдруг с усмешкой покачал головой: с самого своего появления в этом мире он отчаянно пытался избежать Великой революции, а в итоге сам же и устроил маленькую революцию.
Юг Франции.
Ницца.
Перед дверями Полицейского управления стоял, покачиваясь и выписывая неровные линии, строй из ста с лишним членов добровольной народной дружины. Прибывший из Парижа офицер, вспоминая, как некогда наследный принц держал речь перед ним самим, изо всех сил старался подражать ему:
— Господа, доброго утра! Я не люблю пустой болтовни, так что скажу лишь три вещи... Первое: отныне вся народная дружина Ниццы зачисляется в штат Министерства полиции и становится официальными полицейскими! Второе...
В голове его вдруг пронеслось воспоминание о том утре в Сент-Антуанском предместье, что перевернуло всю его жизнь. И он внезапно громко выкрикнул:
— Поверьте мне, это станет шансом, который изменит вашу судьбу!
Последняя фраза не принадлежала наследному принцу — он произнёс её от себя.
Всего один день было отведено новобранцам на обучение обращению с полицейскими рогатинами, а затем новоиспечённые полицейские, получив с иголочки новую форму, вышли под началом двух офицеров на улицы Ниццы. Разумеется, старые полицейские чины неотступно следовали за ними по пятам. Парижские офицеры сказали им: если покажете себя достаточно хорошо, то сможете не попасть в «хозяйственную команду».
(Поскольку в конце этого месяца состоится акция с двойными месячными билетами, вы, почтенные господа, могли бы пока приберечь билеты, а в конце месяца отдать их этой книге с двойным счётом! Смиренный автор заранее кланяется вам в ноги!)
(Конец главы)


    Хватит бунтовать, давайте петь и танцевать!

    Ранним утром жители Ниццы собрались на одной из площадей в южной части города, готовясь, как и в предыдущие дни, приступить к «бесплатному шопингу восемнадцатого века». Однако вскоре многие заметили расклеенные повсюду объявления — на самом деле их налепили почти на каждую дверь, но, поскольку грамотность здесь была куда ниже парижской, большинство людей попросту не обратило на них внимания.
Какой-то прилежный ученик церковной школы вызвался читать для всех:
«Её Величество королева решила даровать каждому жителю Франции, у кого есть мечта и талант, шанс её осуществить. Будь вы ремесленник, прачка, служанка или крестьянин, — если у вас прекрасный голос или вы грациозно танцуете, вы можете записаться на отборочный конкурс «Звезда Франции». Содержание конкурса: пение, танцы, игра на музыкальных инструментах. Места проведения: площадь Лей на юге Ниццы, площадь у Ратуши на севере, местечко Джупезе в предместье... Способ состязания: судейство профессиональных ценителей с выставлением баллов... Никакого вступительного взноса, прошедшие предварительный отбор получают бесплатное питание. С каждым пройденным кругом — соответствующая денежная награда... Главный приз города Ниццы — три тысячи ливров и поездка за счёт королевской казны в Версаль для участия в финальном состязании. Главный приз финала — тридцать тысяч ливров и возможность вступить в придворный оркестр».
Люди на мгновение почти забыли, зачем сюда пришли, и принялись взволнованно обсуждать конкурс с его баснословно щедрыми наградами:
— Любой, кто умеет петь, может участвовать? У моей дочери от природы дивный голос!
— Мой брат танцует лучше всех в городе, кто знает, может, и выиграет три тысячи ливров!
— Моя кузина два с половиной года училась в музыкальной академии! Вам, дилетантам, с ней не тягаться.
— Запись в Ратуше? Надо пойти взглянуть...
Пение и танцы — занятия с очень низким порогом, можно сказать, каждый может что-то изобразить, а уж неоправданно самоуверенных людей везде хватает. Даже если сам не веришь в себя, в семье наверняка найдётся кто-то, кто поёт или пляшет. Такую прекрасную возможность разбогатеть нельзя было упускать, и почти половина собравшихся тотчас же разошлась — записываться самим или записывать родных и друзей.
Человек больше всего боится потерять надежду. А стоит лишь дать ему надежду, как он тут же инстинктивно хватается за неё. Вскоре появился давешний оратор в чёрном коротком сюртуке. Его речь была, как и прежде, полна зажигательной силы, но содержание её развернулось на сто восемьдесят градусов:
— Всё возвращается на круги своя: злодеи получили по заслугам, и вы наказали их собственными руками! А теперь давайте откроем новую главу жизни. Ненависть ушла, но жизнь продолжается...
Люди растерянно переглядывались, чувствуя, что он говорит правду. Поместья герцога де Дюрфора, того самого, что выкрал казённое зерно, они сожгли, и дворянин в страхе не смел вернуться в Ниццу. А другие аристократы были тут ни при чём. Казалось, люди разом лишились цели. Все искали глазами того господина со шрамом на лице, который вёл их за собой прежде, но его и след простыл. Да и самых рьяных заводил, которые обычно были в первых рядах, тоже будто ветром сдуло. Может, они ушли записываться на «Звезду Франции»? Или же, сочтя, что месть свершилась, не захотели больше прибегать к насилию?
Подавляющее большинство толпы — это «сброд»: когда есть кому вести, они орут следом, но организовать «мероприятие» самостоятельно им решительно не под силу. Пока оратор продолжал говорить, кое-кто принялся раздавать в толпе брошюрки. Один грамотный человек раскрыл её, пробежал глазами несколько строк, и взгляд его загорелся; он невольно стал читать вслух:
— «"Алхимия — третий уровень!" — глядя на ослепительно сияющие слова на магической стеле, юноша сохранял бесстрастное лицо, и лишь в уголках его губ таилась горькая усмешка...»
Несколько человек вокруг тут же придвинулись ближе и стали подгонять:
— Почему этот гениальный юноша оказался в таком жалком положении? Читайте же скорее дальше!
История была столь захватывающей, что, раз начав, невозможно было оторваться. Вскоре целая партия людей расселась с брошюрками в тени деревьев и с упоением погрузилась в чтение. А дойдя примерно до трети книжечки, они вдруг натыкались на вклеенное объявление: «Ежедневно с полудня до пяти часов пополудни Церковь в пяти местах города Ниццы продаёт хлеб со скидкой в семьдесят процентов, не более четырёх фунтов в одни руки. Пока не кончится. Адреса: ...» Весть об этом мигом разнеслась вокруг, и люди уже не могли усидеть на месте. Для подавляющего большинства хлеб был средоточием всей их жизни! Скидка в семьдесят процентов означала, что это средоточие могло удвоиться! Почти мгновенно на площади осталось меньше сотни человек. Эти упорные приверженцы «бесплатного шопинга» были по большей части мелкими дворянами, мечтавшими поживиться за чужой счёт, да бездомными нищими, которым даже хлеб со скидкой был не по карману.
И вот, пока они, слушая проникновенные увещевания оратора, вполголоса обсуждали, кого бы ещё ограбить, на площадь ровным строем вышли полицейские в новеньких серых мундирах, держа в руках Y-образные деревянные рогатины. Старший над ними громко обратился к толпе:
— Немедленно расходитесь по домам! Полицейское управление Ниццы проводит операцию по предотвращению беспорядков!
Ещё человек двадцать, испугавшись этого грозного тона, молча удалились. Тогда из оставшихся один мелкий дворянин с вызовом выкрикнул:
— Господин полицейский, даже Его Величество король не может запретить нам прогуливаться по площади!
Офицер скользнул по нему взглядом и махнул рукой стоявшему рядом немолодому полицейскому:
— Поль, бери своих людей и следуй за ними. Если заметите что-то подозрительное, немедленно свистите тревогу.
— Слушаюсь, начальник! — Поль с восемью полицейскими подошёл к кучке из шестидесяти-семидесяти человек и впился в них ледяным взглядом. Для бунта необходимо то самое безумное, захлёстывающее рассудок возбуждение. А когда рядом стоят блюстители порядка, готовые в любую минуту напомнить тебе о необходимости сохранять благоразумие, всякий бунтарский пыл пропадает напрочь.
В конце концов толпа на площади рассеялась. Несколько полицейских остались патрулировать, остальные же последовали за парижским начальником в северную часть города.
.....
В то же самое время в одной сельской общине Прованса приходской священник вышел к разгорячённым крестьянам, готовым вот-вот отправиться в ближайший город, чтобы присоединиться к бунту. Осенив себя крёстным знамением, он достал какой-то документ и ласковым голосом произнёс:
— Послушайте меня, люди! Вот указ, только что подписанный Его Величеством королём.
— Что, опять налоги повысили?! — закричал кто-то.
Священник покачал головой:
— Нет, Анук. Это указ об отмене сеньориальных привилегий.
— Что?! — крестьяне застыли в изумлении, непонимающе переглядываясь.
— Я вам прочту, — священник пропустил вступительные фразы указа. — «С сего дня отменяется право сеньора требовать от крестьян своего владения обязательных работ... Отменяется право сеньора выделять охотничьи угодья... Отменяется право сеньора единолично изменять арендные договоры... Отменяется...»
По мере того как он читал, глаза крестьян раскрывались всё шире. Это было просто невероятно! Если всё это правда, то их жизнь отныне станет несравненно легче!
Благодарность от автора (перевод):
Глубочайшая признательность почтенному читателю «Время и Белый день» за щедрый дар в сто пять юаней этой книге! Смиренный автор не в силах отплатить вам ничем иным и в будущем непременно почтит вас дополнительной главой! Обожаю вас, чмок!
(Конец главы)


    Козёл отпущения

    Да, жизнь крестьян должна была стать лучше.
Именно в этом и заключалась цель Жозефа.
Любой бунт — малый или великий, — любая революция проистекают лишь из недовольства людей своей жизнью.
Когда же простому люду становится легче жить, ему уже всё равно, кто правит — король или Национальное собрание; он готов поддерживать власть изо всех сил. А если кто и посмеет нарушить покой в государстве, народ сам первый воспротивится этому.
Так и вышло: крестьяне, без конца переспрашивая священника, действительно ли этот указ подписан королём, убедившись в этом, разразились криками «Да здравствует король!» и разбежались по домам, чтобы сообщить родным эту потрясающую новость. А ближе к полудню местный судья вновь созвал всех жителей деревни к церкви и огласил весть о проведении конкурса «Звезда Франции». Более десятка человек тут же записались на участие.
Три дня спустя.
Беспорядки в южных провинциях были в основном взяты под контроль. Особенно после того, как газеты сообщили, что в Мулене простая прачка победила в конкурсе «Звезда Франции» и получила приз в три тысячи ливров, а герцогиня де Виллар даже наняла её в качестве личного музыканта, — всё внимание людей целиком переключилось на эти состязания. Разумеется, для того чтобы подогреть интерес к «Звезде Франции», Мулен провёл предварительный отбор в рекордные сроки, завершив весь конкурс меньше чем за неделю. Герцогиня де Виллар, со своей стороны, по просьбе наследного принца с готовностью подыграла, появившись на публике. В мгновение ока по всей Франции люди — кто на улицах, кто во дворах — принялись распеваться и разучивать танцевальные па. Каждый втайне мечтал стать таким же счастливчиком, как та прачка.
Вслед за тем один за другим стартовали местные отборочные туры. Чтобы дать возможность участвовать и тем, кто был занят на работах, состязания каждый день продолжались до девяти часов вечера. Площади перед ратушами и городские площади сияли огнями; одно только проведение такого конкурса обходилось городу почти в десять тысяч ливров, да ещё и призы для победителей составляли отдельную статью расходов. Но всё это того стоило. Даже те, кто не участвовал сам, горячо болели за родных и друзей. Люди допоздна толпились у ратуш, наслаждаясь песнями и плясками, рукоплеская победителям, слушая трогательные истории участников, и лишь затемно, с большой неохотой, расходились по домам. Бунты, казалось, остались где-то в далёком прошлом.
С поступлением средств на полицейскую реформу — пока что эти деньги были взяты в кредит у банков, что, по меркам тогдашней банковской системы, было верхом расторопности — новые полицейские получили своё первое месячное жалование и явно воспрянули духом. Началось и переосвидетельствование событий более чем десятидневной давности. Но расследовали не тех, кто «выражал протест» в домах вельмож, а тех, кто в мутной воде ловил рыбу — грабил и обворовывал простых людей.
Версальский дворец.
В коридоре южного крыла семеро или восьмеро дворян с удручёнными лицами тихо переговаривались:
— ...И тогда герцога безжалостно убили эти простолюдины. Его тело нашли в грязной луже за поместьем...
Остальные мрачно качали головами:
— Говорят, они сорвали с него даже одежду, лишив остатков достоинства!
— Бесстыжие, проклятые твари!
— Боже правый, неужели Франция погружается в хаос?
— Меня в последнее время каждую ночь мучают кошмары — будто эти бунтовщики привязывают меня к костру и жарят... Боже, я хочу продать всё своё имение, иначе рано или поздно бунтовщики разграбят его...
— Я тоже об этом подумываю. Быть может, взять денег и уехать за границу — так будет безопаснее.
— Тсс...
Один из дворян заметил идущего навстречу наследного принца и сделал знак остальным. Те немедленно отступили к стене и склонились в поклоне. Жозеф краем уха уловил их разговор. Он уже было кивнул им и прошёл мимо, но, поразмыслив, вернулся и с улыбкой обратился к ним:
— Господа, бунты уже позади. Поверьте мне, это была лишь смута, вызванная небывалой засухой и холодами, какие случаются раз в столетие. Новые полицейские отряды уже начали формироваться в провинциях. Они так же хороши, как парижская полиция, и будут отлично поддерживать порядок на местах. Таких бунтов больше не повторится. Ах да, и те, кто подстрекал к бунтам и убивал дворян, тоже уже арестованы и скоро предстанут перед открытым судом.
Дворяне переглянулись, и лица их осветились радостью:
— Ваше Высочество, это правда?
— Чистейшая правда, и, уверен, уже очень скоро вы сможете прочесть об этом в газетах. Если пожелаете, можете отправиться в Париж, чтобы присутствовать на суде над бунтовщиками.
Жозеф знал, что для полного прекращения бунтов недостаточно просто рассеять толпы бесчинствующих — нужно было восстановить порядок в людских душах. За исключением тех немногих вельмож, что являлись настоящим бедствием для государства, подавляющее большинство дворян следовало привлечь на свою сторону. Даже старую аристократию, если она соглашалась принять реформы и влиться в развитие страны, можно было сделать оплотом Франции. В конце концов, в их руках всё ещё находилась бóльшая часть богатств страны, и среди них было немало людей образованных и способных. Франция не могла без них обойтись. И уж тем более трон не мог обойтись без них как противовеса капиталистическому дворянству. Высшее искусство монаршего правления и состоит в том, чтобы находить равновесие между всеми силами. Поэтому, расправившись с людьми из Собрания нотаблей, следовало немедля успокоить прочих, законопослушных дворян, чтобы не ввергнуть государство в новую бурю. А как можно было успокоить дворян, не подвергнув суровой каре зачинщиков бунтов? Стало быть, не только подвергнуть каре, но и казнить достаточное число для острастки!
Разумеется, Жозеф ни в коем случае не собирался хватать простых людей, участвовавших в бунтах. Козлы отпущения были заготовлены им давным-давно. Ими стали те самые бандиты, которых герцог Орлеанский изначально использовал для подстрекательства к беспорядкам. Позже их «прибрало к рукам» Управление полиции и использовало вторично, а теперь их как раз везли под конвоем в Париж. Эти молодчики всё ещё ждали обещанной платы, так что Управлению полиции не составило ни малейшего труда переловить их всех. Это можно было счесть даже своего рода общенациональной кампанией по борьбе с бандитизмом.
Неделю спустя.
Отряд в две тысячи человек, составленный из курсантов Парижской полицейской школы и солдат корпуса Бертье, стройными рядами входил в Париж. За ними под конвоем следовало более сотни бандитов, доставленных из южных провинций. На самом деле арестовано было около четырёхсот человек, но, во избежание беспорядков, остальные были помещены прямо в парижскую тюрьму. Впереди отряда шли несколько десятков солдат, облачённых в жёлтые ленты, с орденами разных степеней на груди. За ними — барабанщики и знаменосцы. Двое рослых знаменосцев несли растянутый над головами транспарант: «Успешное подавление бунтов на юге». Под гордые звуки марша солдаты проходили по центру улиц, и почти все парижане, запрудившие тротуары, громко выкрикивали: «Да здравствует король!», «Слава героям!» Победоносный отряд, пройдя полгорода, направился в конечном счёте к Версальскому дворцу.
(Конец главы)


    Неподкупный

    Второй этаж Версальского дворца.
Оглушительные крики с площади врывались в окна кабинета министра промышленности:
— Это та самая чернь, что убила графа де Димонсо! Требуем немедленного суда над ними!
— К чему тут суд?! Вздёрнуть их сразу!
— Верно! Вздёрнуть этих мерзавцев!
— Хвала Его Высочеству наследному принцу! Это его полиция изловила убийц...
— Благодарение Его Высочеству, вернувшему Франции покой и порядок!
— Да здравствует Его Высочество наследный принц!
Это кричали дворяне, обступившие на площади кортеж Гвардейского корпуса, конвоировавший бунтовщиков. В этот миг они начисто позабыли о всяком воспитании и положении и, словно парижские санкюлоты, исступлённо вопили, давая выход душившим их страху и ярости.
Жозеф покосился в окно и невольно усмехнулся: он всеми силами давил старую аристократию, а теперь она же превозносила его как героя, усмирившего бунт. Что ж, тем лучше: по крайней мере, никто не посмеет и слова сказать против полицейской реформы. Он жестом велел Эману закрыть окно и повернулся к Мирабо:
— Итак, прошу вас поскорее представить этот законопроект Её Величеству королеве, чтобы послезавтра на заседании кабинета мы могли его обсудить. Сейчас всё внимание дворян приковано к суду над бунтовщиками, и больших препятствий у законопроекта быть не должно.
— Слушаюсь, Ваше Высочество, — Мирабо бережно сложил только что переписанный проект «Закона о зерновой урожайности».
Жозеф продолжал:
— Теперь, когда должность министра внутренних дел сделалась вакантной, — а обязанности на ней лежат непомерно тяжкие, — я намерен разделить её на три: министра земледелия, министра полиции и министра торговли. — Он перевёл взгляд на стоявшего рядом Веньо. — На заседании кабинета я выдвину вас на пост министра земледелия. Однако ввиду вашего пока ещё скромного политического веса Его Величество, возможно, соблаговолит назначить вас лишь исполняющим обязанности министра.
— Что, меня?! — Веньо вздрогнул от неожиданности и, охваченный волнением, вскочил и прижал руку к груди. — Благодарю! Благодарю за доверие, Ваше Высочество! Клянусь, я приложу все силы, чтобы земледелие в государстве бурно расцвело!
Прежде он и сам был плантатором и среди людей Жозефа лучше всех разбирался в сельском хозяйстве. Он и помыслить не мог, что случайная встреча с наследным принцем в Бордо так стремительно вознесёт его — и вот он уже почти член кабинета министров.
Жозеф напутствовал его:
— В вопросах земледелия вам надлежит во всём сотрудничать с Церковью. В низах, в деревне, лишь Церковь способна по-настоящему влиять на крестьян.
— Да, Ваше Высочество, я неукоснительно запомню ваше наставление.
Жозеф кивнул ему и обратился к Байи:
— А вас я попрошу занять пост министра торговли. Надеюсь, вы не станете отказываться.
— Разумеется, — Байи держался куда более степенно, чем Веньо, и лишь слегка поклонился. — Я во всём следую вашим повелениям и никогда вас не подведу.
Причина, по которой Жозеф «кромсал» министерство внутренних дел, действительно крылась в том, что оно ведало слишком многим, и один человек попросту не справлялся. Но он также хотел ввести в кабинет побольше людей из нового дворянства. Теперь в правительстве, не считая министров финансов, по делам сословий и юстиции, почти все были новыми дворянами — включая даже архиепископа Талейрана, который тоже придерживался весьма просвещённых взглядов. Таким образом, любые законы, потребные ему для проведения промышленной революции во Франции, проходили бы без сучка и задоринки. А будущая Европа будет биться именно промышленной мощью!
Суд над бунтовщиками начали стремительно. Этому способствовало и то, что Жозеф ещё при конвоировании бандитов приказал Управлению полиции приложить к каждому все собранные сведения и материалы, затребованные у местных полицейских управлений. В Париж доставили даже свидетелей. Открытый процесс развернулся на площади перед Ратушей. Из-за огромного числа обвиняемых Высокий суд заседал почти в полном составе, разбившись на шесть временных присутствий. Простых зевак собралось не так уж много, зато из Версаля явилось более тысячи дворян — казалось, они желали лично убедиться, что злодеи, внушившие им столь безмерный ужас, и впрямь приговорены к смерти.
К немалому изумлению дворян, почти все эти злодеи в один голос показывали, что им заплатили огромные деньги за подстрекательство к бунту. Вслед за тем одного за другим выводили шпионов, которых герцог Орлеанский засылал в провинции, и бандиты тыкали в них пальцами — в первые дни операции Управление полиции успело изловить немало таких шпионов. Все, без единого исключения, бунтовщики подтвердили, что действовали по указке именно этих людей, и председательствующий судья немедленно объявил, что дело против подлинных кукловодов будет рассматриваться отдельно. Что же касалось агентов Управления полиции, которые позднее взяли шайки под контроль, то бандиты, по инерции мышления, сочли их всё теми же подручными своих прежних «хозяев». Поэтому, хотя некоторые из подсудимых и упоминали о каких-то «посредниках», что руководили ими, этих посредников якобы так и не схватили, и судья не обратил на это особого внимания.
Суд двигался чрезвычайно быстро — едва ли не каждые полчаса очередному бандиту выносили смертный приговор через повешение. И преступлений на них висело куда больше, чем простой бунт: убийства, похищения, грабежи — чуть ли не на каждом был целый букет. Поэтому даже те из собравшихся горожан, кто поначалу, думая, будто эти несчастные взбунтовались лишь от голода, испытывали к ним толику сочувствия, теперь наперебой осыпали их проклятиями. И чуть только судья объявлял очередной приговор, площадь взрывалась ликующими криками: дворяне и простые горожане явили редкостное единодушие, желая отправить этих мерзавцев на виселицу.
К тому времени, как Жозеф добрался до площади перед Ратушей, суд успел вынести приговоры уже пятидесяти или шестидесяти бунтовщикам. Он просто проезжал мимо, направляясь в Парижскую полицейскую школу, и решил краем глаза взглянуть на настроения дворян. Услышав нескончаемые крики «Да здравствует судья!», «Правильно, вздёрнуть их!», он с удовлетворением кивнул и уже готов был ехать дальше.
Он как раз давал указания Эману касательно школы, когда в десятке с лишним метров от него вдруг вспыхнула шумная перебранка. Жозеф обернулся и увидел, как несколько версальских дворян стащили с пня какого-то молодого человека, который держал перед ними речь, и принялись избивать. Но юноша ничуть не оробел: один против четверых, он дрался яростно и даже давал сдачи. Подоспевшие полицейские со свистками быстро разняли дерущихся полицейскими рогатинами.
— Что здесь происходит?! — рявкнули они.
Дворяне, вне себя от злости, указывали на юношу:
— Этот чужак заявляет, что бунтовщиков нельзя приговаривать к смерти!
— Вот негодяй! Он, верно, их сообщник!
— Арестуйте его немедленно!
Полицейские потребовали тишины и обратились к юноше:
— Как твоё имя? Откуда ты?
Тот вытер с губ кровь и с лёгким северным выговором ответил:
— Я Робеспьер. Максимилиан Франсуа де Робеспьер, адвокат из Арраса.
Полицейские ещё не успели ничего сказать, но стоявший поодаль Жозеф застыл на месте и резко обернулся, вглядываясь в молодого человека. Робеспьер? Адвокат из Арраса? Неужели он сегодня наткнулся здесь на «тирана» и «кровавого безумца» якобинцев — и одновременно «Неподкупного» — господина Робеспьера-младшего?
(Конец главы)


    Господин Р. против господина Р.

    Услышав, что в имени Робеспьера присутствует частица «де», полицейский понял, что перед ним мелкий дворянин, и тон его сделался чуть более учтивым:
— Прошу прощения, сударь, а вы подавали заявление на разрешение произносить здесь речь?
По ныне действующим законам, для публичного выступления перед толпой требовалось заранее испрашивать дозволения. Правда, в обычные дни на это правило никто не обращал внимания, но если уж полицейский застиг тебя на месте, приходилось соблюдать его неукоснительно.
— Я... — лицо Робеспьера выразило крайнюю неловкость.
Дравшиеся с ним дворяне уже готовы были злорадно ухмыльнуться, но тут быстрым шагом подошёл молодой человек в синевато-сером сюртуке, с взлохмаченными волосами, и, глядя на Робеспьера, произнёс:
— М-Макси, я н-наконец-то т-тебя нашёл. — Он повернулся к полицейскому: — Господин, ч-что здесь происходит?
Тот заметил серебряную застёжку в виде весов у него на воротнике — знак Бюро честных расследований, — и в голосе его невольно проступила нервозность:
— Да, собственно, ничего особенного. Этот господин нарушил запрет на публичные речи.
Не то чтобы полицейский брал взятки или мошенничал, но грозная слава Бюро честных расследований уже гремела по всему Парижу; даже его начальника как-то вызывали на допрос, и теперь все парижские служащие трепетали при одном их виде.
— Ах, видите ли, он м-мой однокашник, п-приезжий, — молодой человек дружески похлопал полицейского по руке. — Н-не могли бы вы д-дать ему шанс? Я р-ручаюсь, он б-больше не повторит.
Полицейский поколебался и в конце концов кивнул:
— Ну, хорошо. Только уж присмотрите за ним.
Дворяне попытались было что-то возразить, но молодой следователь уже подхватил Робеспьера под руку и быстрым шагом увлёк его прочь с площади. Впрочем, далеко они не ушли — путь им преградил рослый золотоволосый мужчина. Учтиво поклонившись, он произнёс:
— Господин Демулен, а также вы, господин оратор, Его Высочество наследный принц желал бы перемолвиться с вами несколькими словами.
Робеспьер в тревоге прошептал старому приятелю:
— В Париже так строго следят за речами, что это потревожило даже наследного принца?..
— Н-навряд ли дело в этом, — отвечал Демулен и, обернувшись к Эману, добавил: — П-почтём за честь.
.....
Минуту спустя в экипаже светло-серого цвета, модели «Жемчужина», Жозеф с интересом разглядывал прославленного в грядущих веках «Неподкупного»: неполных тридцати лет, чуть полноватое лицо, крупные ноздри, светлые волосы, всклокоченные в драке, — словом, внешность, каких тысячи, и на улице на него никто не обернётся.
Демулен, заметив его взгляд, с запинкой спросил:
— В-Ваше Высочество, в-вы з-знакомы с Макси?
— Ах, нет, — Жозеф отвёл глаза и небрежно поинтересовался: — Вы с ним вместе учились?
— Д-да. Е-его з-зовут М-М...
Робеспьер не выдержал и подхватил:
— Ваше Высочество, меня зовут Максимилиан Франсуа де Робеспьер. Для меня великая честь беседовать с вами. Мы с Демуленом вместе изучали право в Парижском университете.
— Для меня также большая честь познакомиться с вами, — с улыбкой кивнул Жозеф, мысленно отметив: «Ну вот, теперь команда якобинцев почти в сборе».
Он перевёл взгляд на синяк, расцветавший на лице Робеспьера:
— Из-за чего же вы давеча повздорили с теми господами?
Тот с негодованием ответил:
— Они отвергали мои убеждения, а переспорить меня не сумели — вот и принялись грубо распускать руки.
— О чём же была ваша речь?
Робеспьер указал в сторону уже далёкой площади, где шёл открытый суд:
— Взгляните, они собираются казнить несколько сотен граждан... Я призывал к отмене смертной казни!
У Жозефа на лбу едва не выступил чёрный пот. «Да вы, сударь, во времена Великой революции сами отправили на тот свет никак не меньше десятка тысяч, а теперь толкуете мне об отмене казни?! Что за причудливый мир...» Он взял себя в руки и, кашлянув, заметил:
— Кхм, вообще-то все они — опасные преступники, и на счету большинства из них есть убийства.
Робеспьер выпрямился на сиденье и с полной серьёзностью возразил:
— Ваше Высочество, жизнь каждого человека достойна уважения. Даже если они совершили преступление, прочие люди не вправе...
Жозеф тотчас вспомнил знаменитые изречения «господина Ло» из юридических кругов будущего — профессора права, изобретателя образа «безумца вне закона Чжана Саня» — и с улыбкой парировал:
— Уважение? Что ж, верно. Но, видите ли, только дикие звери убивают, не неся за это ответа. Если мы не призовём их заплатить за отнятые жизни, разве мы не приравняем их к зверям? Именно из уважения к их человеческой природе, ради признания их людьми, и нужна смертная казнь.
— Позвольте... — Робеспьер слегка запнулся, пытаясь уловить ход мысли, и торопливо сменил тему: — Ваше Высочество, смертная казнь есть варварское наказание. Отказ от неё — вот признак движения цивилизации вперёд!
«Э, нет, — подумал Жозеф, — ваши доводы куда слабее тех, что приводили на форумах моего времени сторонники отмены казни». Вслух же он произнёс:
— Как раз наоборот: это и есть проявление цивилизации. Задумывались ли вы, что по желанию родных тех, кого они убили, этих злодеев следовало бы пригвоздить к кресту и трижды в день хлестать бичом, слушая их многодневные стенания, пока они не изойдут в мучениях. То, что судья приговаривает их к безболезненной и скорой смерти, продиктовано именно цивилизованными соображениями. — Он возвёл глаза к небу. — Да что говорить, сам Господь Бог предаёт казни тяжких грешников. А всякому известно: Господь — верх цивилизованности.
— Но... — Робеспьер силился не потерять нить разговора, — но Господь заповедал нам также любовь и всепрощение. Так же должны мы относиться и к преступникам.
Жозеф покачал головой:
— А вы вовсе не жертва, так почему же вы берётесь прощать убийцу вместо неё? Или, быть может, вы разбудите мёртвых и спросите их мнение?
Сторонник отмены казни начинал горячиться:
— Ваше Высочество, но если казнить человека сразу, и вдруг обнаружится, что приговор был ошибочен, — тогда уже ничего не исправить!
— Ежегодно на океанских кораблях погибает более двадцати процентов матросов. Следует ли нам из-за этого немедленно пустить ко дну все суда? — усмехнулся Жозеф. — Нет, нам нужно неустанно улучшать корабли и искусство мореплавания. И, надо сказать, я ведь и впрямь уже приступил к полицейской реформе по всей Франции — именно для того, чтобы свести судебные ошибки к наименьшему числу.
Робеспьер открыл было рот, но слов больше не нашлось.
Видя его смущение, Жозеф переменил тему:
— Кстати, господин Робеспьер, а что за дело привело вас на сей раз в Париж?
Он уже прикидывал в уме, как бы и этого человека пристроить в Бюро честных расследований и тем замкнуть, наконец, команду якобинцев.
Робеспьер поспешно ответил:
— Ваше Высочество, меня пригласил герцог Шартрский — вести его тяжбу.
Демулен тут же подхватил:
— Э-это то с-самое д-дело о н-наследстве?
— Оно самое.
Жозеф на мгновение опешил, видя, как эти двое при нём, не чинясь, обсуждают тяжбу в пользу сына герцога Орлеанского, но тут же сообразил: оба они, верно, и понятия не имеют о закулисной политической кухне Версаля. Герцог Орлеанский был мастером создавать себе образ; особенно среди либералов он пользовался превосходной репутацией. Позднее, в эпоху Великой революции, либералы даже видели в нём одного из своих вождей. Неудивительно, что Робеспьер с такой готовностью примчался за тридевять земель защищать интересы его сына.
(Конец главы)


    Королевский гвардейский корпус

    Жозеф вспомнил, что в истории именно якобинцы отправили герцога Орлеанского на эшафот. Теперь же один из вождей якобинцев защищал в суде интересы его сына — в этом чувствовалась какая-то странная, почти нелепая ирония.
Демулен с восхищением заметил:
— В-вы в ю-юридическом мире п-поистине с-снискали г-громкую с-славу, если д-даже такое к-крупное д-дело п-поручили в-вам!
Робеспьер в последние годы выигрывал процессы с поразительным успехом, а особенно после того, как несколько лет назад успешно защитил господина Висселя, судившегося из-за установки громоотвода, и добился отмены целого ряда прежних судебных прецедентов, его имя прогремело по всей Франции. В истории именно это и привело его к избранию депутатом Генеральных штатов.
— Я лишь один из адвокатов герцога Шартрского, — скромно улыбнулся Робеспьер.
Жозеф, немного подумав, вдруг вмешался:
— Господин Робеспьер, полагаете ли вы, что герцог Шартрский должен унаследовать состояние герцога Орлеанского?
— Да, Ваше Высочество, — кивнул Робеспьер. — Герцог Орлеанский погиб во время бунта, и его законный наследник, разумеется, вправе получить наследство.
— А вам не приходилось слышать, что он был повинен в государственной измене?
Робеспьер с серьёзным видом ответил:
— Ваше Высочество, вы же знаете, Версальский дворец полон подобных политических измышлений. Я уверен, что герцог Орлеанский не мог...
Жозеф с улыбкой повернулся к Эману:
— Будьте любезны, поворачивайте обратно к Высокому суду.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Час спустя в хранилище судебных дел Высокого суда Робеспьер листал пухлые тома доказательств. Лицо его становилось всё бледнее, а зубы скрежетали всё сильнее. Как опытный адвокат, он без труда мог определить, что эти доказательства — не подделка. Его Высочество наследный принц сказал, что в комнате вещественных доказательств есть ещё много всего, но Робеспьер уже чувствовал, что в этом нет нужды. Не говоря уже о том, что герцог Орлеанский якшался с англичанами, заставлял французские банки вливать капиталы в британские предприятия, или о том, как он подбивал дворян отказывать правительству в займах, — одного последнего пункта, того, что это он велел братьям Малетюд совершить убийство, чтобы шантажом принудить министра внутренних дел злонамеренными приказами разрушить систему стратегических запасов зерна и тем вызвать голод и бунты на большей половине Франции, — одного этого было довольно, чтобы низвергнуть его в преисподнюю!
Робеспьер чувствовал, что голова его идёт кругом. Выходит, все эти годы его, словно глупца, водил за нос изощрённый интриган! А он ещё и защищает права его сына на наследство...
Когда он с убитым видом вышел из Высокого суда и увидел всё ещё ожидавшего его наследного принца, он глухо произнёс:
— Ваше Высочество, теперь я знаю, что мне надлежит делать!
— Вот как? — отозвался Жозеф. — Вам следует вступить в Бюро честных расследований и как можно скорее выводить на чистую воду таких людей, как герцог Орлеанский.
Стоявший рядом Демулен беспрестанно кивал:
— Я т-тоже н-надеюсь, ч-что вы в-вступите в Б-бюро.
— Благодарю за доверие, я серьёзно это обдумаю, — Робеспьер, сам не свой, поклонился и хотел было уже уйти.
Жозеф вдруг кое-что вспомнил и поспешно спросил:
— Кстати, вам доводилось видеть бумаги со стороны герцога Шартрского?
Раз уж речь шла о наследственной тяжбе, адвокат прежде всего должен был знать, о каком именно имуществе идёт спор.
Робеспьер кивнул:
— Да, Ваше Высочество, видел.
— Не могли бы вы мне сообщить, какова общая сумма наследства, о котором идёт речь?
Робеспьер поколебался пару секунд и тихо ответил:
— Не считая вилл и земельных владений, около шестидесяти миллионов ливров.
Глаза Жозефа тут же загорелись. «Вот теперь мы разбогатеем! — подумал он. — За вычетом расходов на полицейскую реформу останется ещё пятьдесят миллионов. А если добавить недвижимость — земли у этого господина было предостаточно — так и начальные средства на налоговую реформу и промышленное развитие тоже будут».
Робеспьер добавил:
— Ваше Высочество, я ни за что не позволю этому человеку, притеснявшему бедный народ, добиться своего.
С этими словами он откланялся и ушёл. Демулен, видя, что с другом творится неладное, торопливо поклонился Жозефу и поспешил за ним.
Жозеф снова сел в карету и направился в Парижскую полицейскую школу. Полтора часа спустя экипаж остановился перед зданием школьного управления. На сей раз он не стал тревожить курсантов, занятых строевой подготовкой, а сперва зашёл послушать лекцию по тактическому командованию, а затем вызвал на совещание Бертье, Фриана и других офицеров.
— Полагаю, вы уже слышали, — обратился Жозеф к сидевшим по обе стороны длинного стола офицерам. — В рамках плана военной реформы мы создаём Генеральный штаб. Когда Генеральный штаб начнёт действовать, он заменит военного министра в вопросах общего стратегического планирования и развёртывания войск. Военному министру останется лишь последнее слово — утвердительная подпись.
Офицеры слегка опешили: прежде все они полагали, что Генеральный штаб, подобно полковым штабам, будет лишь вспомогательным органом при военном министре, а никак не самостоятельным органом оперативного командования.
Жозеф продолжал:
— Генерал Бертье уже составил и свёл в книгу обязанности и требования к Генеральному штабу, и сейчас он подробно всё разъяснит. Впоследствии прошу всех тщательно изучить новые методы боевых действий под управлением такого штаба.
Разумеется, хотя говорилось, что составил Бертье, главный каркас был заложен самим Жозефом. Бертье, в истории считающийся создателем самой концепции генерального штаба, с помощью Жозефа смог явить это учреждение на шесть лет раньше и в куда более совершенном виде.
Бертье поклонился Жозефу и велел ординарцу раздать всем «Функции и требования к Генеральному штабу»:
— Генеральный штаб главным образом отвечает за всестороннее изучение военных вопросов, разработку планов манёвра и боевых операций. Сюда же входят мобилизация и планирование кампаний. По требованию Его Высочества наследного принца в дальнейшем на Генеральный штаб будут возложены также снабжение, картографическое обеспечение, повседневная боевая учёба и манёвры.
Надлежит помнить, что в эту эпоху исход войны в огромной степени зависел от личного опыта, а то и чутья командующего. Это порождало колоссальную неопределённость. Даже такой военный гений, как Фридрих II, иной раз совершал досадные промахи, а одна-единственная ошибка командующего в лучшем случае стоила жизни множеству солдат, в худшем же приводила к проигрышу всей кампании. Система же генерального штаба как раз и заключалась в том, чтобы усилиями большого числа штабных офицеров, с применением профессиональных технических приёмов, коллективно вырабатывать боевые планы, сводя к минимуму возможность ошибки полководца. Это был передовой способ оперативного управления, далеко опережавший своё время. Впервые появившись при Бертье, эта система полностью доказала своё могущество к эпохе Франко-прусской войны. Можно сказать, что главным творцом победы Пруссии над тогдашней Францией был именно начальник генерального штаба Мольтке.
Когда Бертье закончил своё сообщение, Жозеф объявил собравшимся:
— На заседании кабинета министров вскоре будет одобрено предложение о создании Генерального штаба. Генерал Бертье назначается временно исполняющим обязанности второго начальника Генерального штаба.
В истории Бертье был начальником генерального штаба у Наполеона, и эта работа удавалась ему куда лучше, чем непосредственное командование войсками. Пока же его чин был лишь бригадным генералом, оттого он и мог пока лишь «исполнять обязанности заместителя начальника штаба». Впрочем, за неимением первого начальника, реально вся работа ложилась на него.
Жозеф добавил:
— Кроме того, Её Величество королева уже соизволила дать согласие: отныне корпус Бертье будет официально именоваться «Первым Королевским гвардейским корпусом», а курсанты полицейской школы — «Вторым Королевским гвардейским корпусом».
(Конец главы)


    Поездка маркиза Уэлсли в Марокко

    При этих словах лица офицеров озарились нескрываемой радостью. Если значение Генерального штаба большинство из них ещё не вполне осознало, восприняв его скорее как очередной инструмент наследного принца по прибиранию к рукам военной власти, и потому не испытало особого волнения, то честь и величие королевского титула, даруемого их корпусам, были ясны каждому до глубины души. Пусть в частных разговорах они давно уже величали себя Гвардией Его Высочества, но то было всего лишь личное пожалование принца, а теперь — указ за подписью самого короля, истинное, подлинное королевское звание! Это означало признание Версалем и корпуса Бертье, и курсантов полицейской школы, означало, что отныне они — «сливки» военного сословия! При одной мысли о том, с каким почтением будут взирать на них другие, обычные части, с какой завистью — на королевские вензеля на их мундирах, офицеры чувствовали небывалый душевный подъём! Разумеется, все понимали, что с получением королевского статуса и жалованье, и довольствие тоже возрастут. Впрочем, это было лишь приятным, но второстепенным добавлением...
Офицеры как один поднялись и вытянулись в струнку, громогласно провозгласив:
— Да здравствует Его Величество король!
Лефевр первым выкрикнул:
— Благодарение Его Высочеству наследному принцу! Наша верность навеки принадлежит вам!
Остальные хором подхватили:
— Благодарение Его Высочеству наследному принцу! Наша верность навеки принадлежит вам!
Да, они прекрасно понимали: не будь Его Высочества, почти каждый из них до сих пор прозябал бы в какой-нибудь безвестной части, без всякой надежды на будущее, и о королевском титуле не приходилось бы и мечтать. Всё, что они имели сейчас, даровал им принц, и как же им было не испытывать благодарности?
Жозеф с улыбкой кивнул, жестом пригласил всех сесть, сказал ещё несколько ободряющих слов и лишь затем объявил совещание закрытым. Когда офицеры разошлись, Бертье приблизился к нему и с виноватым видом произнёс:
— Ваше Высочество, дело с набором офицеров из дворян, как вы приказывали, продвигается не слишком успешно... Ходят слухи, будто офицеры тайком сговорились создать «союз», чтобы бойкотировать гвардейский корпус.
Жозеф понимал: хотя большинство потомственных дворян-офицеров — сущие бездари, нельзя огульно стричь всех под одну гребёнку. Даже среди наполеоновских маршалов было немало выходцев из старой аристократии, и способностями они обладали отменными. Кроме того, гвардейский корпус сейчас остро нуждался в офицерах среднего звена. Пока корпус был невелик, эта проблема не бросалась в глаза, но теперь он намеревался быстро наращивать численность новой армии, и тут-то нехватка средних командиров стала вопиющей — младших офицеров ещё можно было ковать в Парижской полицейской школе, но для среднего звена требовался боевой опыт, который приходит лишь со временем. А гвардейский корпус существовал слишком недолго, чтобы накопить достаточно таких кадров. Если бы сейчас удалось привлечь некоторое число просвещённых офицеров из старого дворянства и немного их доучить, это бы очень помогло быстрому обретению боеспособности. К тому же Жозеф вовсе не был настолько самонадеян, чтобы считать, будто одна Парижская полицейская школа способна заменить все многочисленные французские военные училища, которые только и могли обеспечить армию достаточным числом офицеров. Стало быть, упорядочение существующей системы военного образования также было насущной задачей. А в военных школах почти безраздельно господствовали офицеры из старой аристократии. И даже если закрыть часть бесполезных заведений, для сохранения преподавательских кадров всё равно требовалась поддержка большинства потомственных офицеров. Жозеф слегка нахмурился: судя по словам Бертье, сопротивление старого офицерства было весьма сильным. Впрочем, он их понимал: его офицерская реформа выбила у них из рук «верный кусок хлеба». После истории с саботажем усмирения бунтов они уже не смели открыто перечить ему, но исподтишка вредить — на это у них и право было, и возможность. Жозеф думал, что, повысив жалованье, сумеет переманить немало старых офицеров, а они, оказывается, проявили неожиданную «сплочённость».
Бертье с сомнением в голосе спросил:
— Ваше Высочество, может быть, стоит ещё немного увеличить жалованье для привлекаемых офицеров?..
— Ни в коем случае, — тотчас покачал головой Жозеф. Слишком высокое жалованье для потомственных офицеров неминуемо вызовет недовольство среди офицеров из простолюдинов и мелких дворян. «Как же привлечь их на свою сторону?» — погрузился он в глубокое раздумье...
.....
Северная Африка.
Королевский город Марокко, Мекнес.
Министр иностранных дел Британии маркиз Уэлсли, оглянувшись на высокие крепостные стены и застывших по обе стороны ворот могучих чернокожих гвардейцев, повернулся к сопровождавшему его британскому консулу в Марокко:
— Воистину величественный город, не правда ли, барон Грин?
Низкорослый, коренастый мужчина кивнул:
— Да, господин маркиз, по крайней мере среди стран Магриба это самый крупный и самый цветущий город.
— Стало быть, лишь он и обладает достаточной силой, чтобы обуздать авантюрные порывы версальских искателей приключений, — заметил маркиз Уэлсли, вновь усаживаясь в карету, которая тут же тронулась по направлению к султанскому дворцу. Покосившись на чернокожих всадников эскорта, он тихо добавил: — У их султана, однако, своеобразные вкусы. Я хочу сказать, что у них наверняка найдутся солдаты и более приятной наружности.
Барон Грин пояснил:
— Сто лет назад их султан Исмаил с помощью двадцатитысячного корпуса из чернокожих невольников, так называемых «воинов джихада», разгромил всех своих противников на побережье и основал династию Алавидов. С той поры вся гвардия у них состоит исключительно из чернокожих.
— Что ж, — пожал плечами маркиз Уэлсли, — будь то чернокожие рабы или арабы, главное, чтобы от них был толк на поле боя. Ах да, помнится, наш капитан Хайд Паркер однажды уже был ими бит.
Он имел в виду случай времён Семилетней войны, когда британский капитан Хайд Паркер беспричинно нанёс оскорбление марокканскому султану и в результате был захвачен марокканским флотом — а это было одно из ответвлений берберийских пиратов. Англичанам пришлось выложить двадцать тысяч серебряных монет, чтобы вызволить его из плена. С тех самых пор британцы предпочитали без нужды не связываться с этим самым могущественным государством на северо-западном побережье Африки.
— Как вы полагаете, Туус согласится на ваше предложение? — наконец улучил момент барон Грин, чтобы прервать праздную беседу и перейти к делу. — Я имею в виду, что земли к западу от Вальсесинеса — это весьма изрядный кусок.
Туусом звали действующего дея Алжира, а главной целью их визита в Марокко было «свести вместе» Алжир и Марокко.
— У него нет иного выбора, — беззаботно отозвался маркиз Уэлсли. — Их парламент заставит его согласиться.
— Вообще-то это «Диван», — тихо поправил барон Грин. — Он весьма сильно отличается от парламента в обычном понимании.
В этот миг карета остановилась. На сей раз встречал их, к облегчению маркиза Уэлсли, не чернокожий гвардеец, а бербер со светло-коричневой кожей. Придворный чиновник почтительно склонился перед гостями:
— Благородные гости, великий султан ожидает вас.
(Конец главы)


    Тунисский заговор

    — Дей желает сообщить, что земли к западу от крепости Тлемсен могут быть переданы великому султану в качестве возмещения, — посланник дея, Лум Заганос, старался, чтобы его голос звучал как можно твёрже. — Но на Вальсесинес он согласиться никак не может.
Крепость Тлемсен, о которой он говорил, находилась уже на самой границе Марокко и Алжира — на целую сотню километров меньше того, что предложили британцы. Султан Марокко лишь с лёгкой улыбкой предложил гостям чаю и не проронил по этому поводу ни слова. Он прекрасно знал: англичане нуждаются в нём, и всю «чёрную работу» вполне можно предоставить им.
Так и вышло. Маркиз Уэлсли, едва выслушав перевод, тотчас покачал головой:
— Господин посланник, я вынужден напомнить вам, что всего несколько месяцев назад ваша страна вела отнюдь не малую войну с французами — и потерпела в ней полный разгром. Более того, по полученным мною сведениям, в той битве участвовал сам французский наследный принц. А это означает, что, хотя французы пока ничего не предпринимают — ибо в их собственной стране сейчас бушуют невиданные бунты, — смею вас заверить: как только они подавят бунты, они тотчас припомнят Алжиру нанесённое им оскорбление.
Стоявший рядом переводчик тотчас повторил это по-арабски. Заганос изо всех сил подавил закипавший в груди гнев, мысленно проклиная: «Если бы не вы, англичане, со своими подстрекательствами, Алжир никогда не потерял бы под Аннабой цвета своей армии!» Однако он понимал и другое: сейчас Алжир был до крайности ослаблен, и, явись французы требовать расплаты, сопротивляться им было бы нечем. Поэтому, когда месяц назад британцы предложили Алжиру уступить часть пограничных с Марокко земель в обмен на марокканскую поддержку, «Диван» быстро одобрил этот план. Теперь ему оставалось лишь попытаться выторговать условия получше, и уж ни в коем случае нельзя было ссориться с англичанами.
— Мы могли бы добавить ещё сто тысяч риалов... — сто тысяч риалов равнялись двумстам двадцати тысячам ливров, что для Алжира составляло почти всю казну до дна.
Маркиз Уэлсли немедля оборвал его:
— Всё к западу от Вальсесинеса — это наименьшее условие, при котором мы вообще можем продолжать разговор. Если вы отвергнете его, нам с господином консулом Грином останется лишь с сожалением удалиться.
— Постойте... — алжирский посланник предпринял ещё несколько отчаянных попыток спорить, но в конце концов вынужден был бессильно опустить голову. — В таком случае дей надеется, что Британия сможет предоставить снаряжение по меньшей мере на двадцать тысяч солдат, чтобы помочь нам обороняться от французов.
— Я непременно похлопочу об этом перед парламентом от вашего имени, — с улыбкой кивнул маркиз Уэлсли и повернулся к Ибн Абдалле. — Итак, досточтимый султан, что касается помощи Алжиру...
Но султан лишь задумчиво поглаживал чайную чашку и промолвил:
— Господин маркиз, я давно уже считаю, что нам стоит заново обсудить пошлины на ввозимые Марокко британские ткани и железные изделия.
В глазах маркиза Уэлсли мелькнула досада: «Подумать только, великая Британия, и терпит вымогательство от какой-то африканской странишки!» Однако ради своей стратегии в Северной Африке он подавил раздражение и сухо кивнул:
— Этот вопрос я поручу нашему торговому представителю обсудить с вами подробнейшим образом...
Несколько часов спустя, при британском «содействии», Алжир согласился уступить Марокко две провинции, а также гарантировать алжирскому флоту более высокое политическое положение в «Диване». Марокко, со своей стороны, должно было послать войска и предоставить значительные припасы для помощи Алжиру в противостоянии с Францией, а когда настанет благоприятный момент — вместе с ним восстановить власть янычар в Тунисе.
Наутро маркиз Уэлсли покинул Мекнес. Едва он ступил на борт британского военного корабля, как к нему приблизился гонец и, отдав честь, доложил:
— Господин маркиз, это доставлено господином Ламбертом из Триполи.
Маркиз Уэлсли взял письмо, вскрыл его и, сверившись с шифровальной книгой, внезапно с воодушевлением обернулся к капитану:
— Прошу вас, немедленно проводите меня к капитану Эктону! Ах, с тех пор как во Франции начались бунты, удача решительно повернулась к нам лицом.
В письме сообщалось, что некий османский офицер по имени Али Бенджиул в Триполи часто встречается с противниками тамошнего паши и, похоже, готовит государственный переворот. Далее в письме говорилось, что подготовка Бенджиула и его сообщников, видимо, ещё недостаточна, однако заслуживает самого пристального внимания.
Маркиз Уэлсли быстро поднялся в офицерскую каюту на втором этаже и обратился к командующему эскадрой капитану Эктону:
— Прошу немедленно поднять паруса! Мы идём в Триполи.
Триполи лежал к востоку от Туниса и был крохотным государством с населением всего в пятьсот-шестьсот тысяч человек. До сих пор он проводил политику номинального подчинения Османской империи, а в политике и торговле держался дружественного Франции курса. Если бы удалось с помощью переворота изменить его политическую ориентацию, то, вкупе с мароккано-алжирской стратегией, это создало бы для Туниса угрозу с запада и с востока одновременно. К тому же этот Али Бенджиул был османским офицером — стало быть, имелся шанс втянуть в эту мутную воду и саму Османскую империю. И даже если бы изгнать французов из Туниса не удалось, это всё равно в корне перекроило бы торговую карту Средиземноморья!
Вскоре британская эскадра снялась с якоря и взяла курс на Гибралтарский пролив. Войдя оттуда в Средиземное море, можно было дней за десять с небольшим достичь Триполи.
Маркиз Уэлсли глядел на далёкую линию горизонта и вдруг улыбнулся собственным мыслям:
— Раз уж на Тунис оказывается давление с обоих флангов, почему бы не предпринять что-нибудь и внутри него самого? Например, эту сочинённую французами ложь о «римском братстве»... Пожалуй, стоит помочь тунисцам прозреть.
Парижский Высокий суд.
Дело герцога Шартрского, требовавшего снять арест со всего имущества герцога Орлеанского и унаследовать его целиком, официально открылось слушанием. В отличие от скорых процессов над бунтовщиками, это дело, касавшееся высшей аристократии Франции, допускало лишь крайне узкий круг избранных лиц и было закрыто для любых журналистов.
После ряда обычных судебных формальностей прокурор Дантон, выступавший в роли государственного обвинителя, застыл в стороне, холодно наблюдая за адвокатской командой герцога Шартрского. Первым на небольшой балкончик для выступлений взошёл адвокат лет пятидесяти с лишним, с обрюзгшим, заплывшим жиром лицом. Сперва он с невыносимой дотошностью, на протяжении получаса, перечислял знатнейшее положение отца и сына Орлеанских, затем обильно ссылался на соответствующие законы о дворянском наследовании и наконец потребовал, чтобы суд возвратил герцогу Шартрскому законно принадлежащее ему достояние.
— Господин государственный обвинитель, прошу вас изложить ваши доводы, — обратился Дюпор к Дантону. Согласно указаниям Его Высочества наследного принца, он, как председатель Высокого суда, должен был лично вести этот процесс.
Дантон в несколько прыжков взлетел на ораторское возвышение и громогласно объявил:
— Против наследственных прав герцога Шартрского я решительно ничего не имею. Осмелюсь лишь напомнить господам судьям, что совсем недавно герцог Орлеанский был признан виновным в государственной измене.
С этими словами он вернулся на своё место. Дюпор, глядя на него, изумился до глубины души: «Воля Его Высочества наверняка была вовсе не в том, чтобы герцог Шартрский беспрепятственно получил это наследство! Что же делает Дантон?!» Однако ему оставалось лишь, скрепя сердце, продолжать судебную процедуру. При полном «непротивлении» обвинения суд быстро вынес решение: «Герцог Шартрский наследует всё имущество герцога Орлеанского в полном объёме».
(Конец главы)


    Штраф, штраф и ещё раз штраф!

    Услышав приговор, герцог Шартрский просиял от радости и обернулся к своим адвокатам, чтобы разделить с ними торжество. Всё тот же адвокат с оплывшим жиром лицом поднялся и, поклонившись судье, произнёс:
— Глубокоуважаемый господин судья, в таком случае соблаговолите выдать исполнительный лист, дабы банки сняли арест с имущества герцога Орлеанского — вернее, теперь уже герцога Шартрского.
Дюпор нахмурился. По букве закона он действительно должен был подписать такой документ, но что тогда сказать наследному принцу? Пока он колебался, молчавший почти всё заседание Дантон внезапно поднялся и, подняв руку в сторону адвоката герцога Шартрского, произнёс:
— Прошу минуту терпения, господин Бальтазар. — Затем он обратился к судейскому возвышению: — Господин председатель, я полагаю, что прежде следует в судебном порядке установить точную сумму наследства герцога Орлеанского. Иначе снятие ареста может причинить ущерб его кредиторам.
— Кредиторам? — адвокат Бальтазар с холодной усмешкой поднял бровь. — Вы, верно, заблуждаетесь, господин государственный обвинитель. У герцога Орлеанского нет никаких долгов...
— Разве? — Дантон кивнул своему помощнику, и тот передал бумаги судье, а также вручил копию стороне герцога Шартрского. — Прошу господина председателя открыть вторую страницу. Здесь представлены показания маркиза де Людо и других управляющих Банковской гильдии. В марте 1775 года герцог Орлеанский перевёл из «Банка городской торговли» в британскую «Сталелитейную компанию реки Хеллерле» один миллион восемьсот тысяч ливров. В мае 1776 года — из «Парижского учётного банка» в британскую «Ткацкую компанию братьев Каман» два миллиона двести тысяч ливров. В декабре 1776 года — из «Парижского учётного банка» в Голландию...
Дантон на одном дыхании перечислил пятнадцать эпизодов, охватывавших более десяти лет, на общую сумму свыше тринадцати миллионов ливров.
— Все эти вложения герцог Орлеанский переводил векселями в Английский банк, не проходя инвестиционной проверки. Это является нарушением двенадцатой статьи Финансового закона 1774 года...
Адвокат Бальтазар с раздражением прервал его:
— Ну да, кое-какие малозначительные процедурные упущения. Это должно рассматриваться в отдельном производстве.
— Нет-нет, это отнюдь не «упущения», а тягчайшие нарушения закона! — решительно взмахнул рукой Дантон. — Прошу взглянуть на этот документ о штрафе, выписанный уполномоченным финансового контроля.
Помощник тотчас вручил копии обоих документов судье и адвокату герцога Шартрского. Адвокат Бальтазар скользнул по бумаге взглядом и вытаращил глаза. Лихорадочно пролистав страницы, он в ярости вскричал:
— Как такое возможно?! Только за непрохождение проверки — штраф в шестнадцать миллионов ливров!!
Дантон повернулся к Дюпору:
— Господин председатель, прошу пригласить господина Белльни, производившего расчёт по этим делам, дабы он разъяснил почтенному собранию подробности.
Вскоре в зал был вызван человек средних лет в очках, чей парик и платье отличались безупречной аккуратностью и изысканностью. Он отвесил поклон судье Дюпору, затем нервно покосился в сторону герцога Шартрского, но тут же вспомнил наказ наследного принца. Сделав глубокий вдох, он развернул приготовленные записи и, прокашлявшись, начал:
— Господин председатель, прежде всего я поясню основания для начисления штрафа по противозаконному вложению герцога Орлеанского в 1775 году. Эти деньги, поступив в британскую сталелитейную компанию, оказали решающую поддержку развитию её плавильных технологий, вследствие чего она получила подавляющее преимущество над французскими предприятиями того же рода в производстве твёрдых сортов стали...
Далее он обрушил на присутствующих целый поток специальных терминов и подвёл итог:
— Таким образом, с 1775 года и поныне вследствие указанного противозаконного вложения герцога Орлеанского во Франции закрылось по меньшей мере семь сталелитейных заводов, а совокупный убыток превысил три миллиона ливров. Если бы тогда герцог Орлеанский, как положено, обратился в финансовое ведомство за разрешением на инвестицию, я уверен — в таковом разрешении было бы отказано, и деньги остались бы во Франции, способствуя прогрессу отечественного сталеварения...
Глаза Дюпора загорелись. «Оказывается, можно считать и так! — подумал он. — Кто же придумал столь гениальный ход? Теперь, по крайней мере, поручение Его Высочества можно исполнить».
Адвокат Бальтазар взорвался:
— Это неслыханно! Да что там десять лет назад — и сейчас-то инвестиционная проверка не более чем пустая формальность! Даже если бы её и провели тогда, отказа быть не могло...
Господин Белльни холодно парировал:
— Вы наносите тяжкое оскорбление государственному учреждению. Я готов представить множество доказательств высочайшей эффективности и ревностного исполнения долга проверяющим ведомством. А что до вашего утверждения, будто в 1775 году отказа бы не последовало, — прошу вас представить веские тому подтверждения.
— Я... — осёкся адвокат Бальтазар. На штрафном листе, который он только что держал в руках, стояла подпись тогдашнего проверяющего чиновника. Какие уж тут доказательства!
А господин Белльни, в предвкушении всех благ, обещанных наследным принцем по завершении этого дела, с ещё большим воодушевлением продолжал:
— Что же касается вложения, сделанного в мае 1776 года, то его последствия оказались ещё разрушительнее...
Когда он наконец изложил обоснования по всем полутора десяткам штрафов, поклонился суду и удалился, стрелки часов показывали уже шесть вечера. Дюпор готов был объявить перерыв, но Дантон опередил его:
— Помимо этих противозаконных вложений, герцог Орлеанский повинен в многочисленных уклонениях от уплаты налогов.
Произнося это, он бросил мимолётный взгляд на Робеспьера — все финансовые записи герцога Орлеанского, которые помогли проанализировать его налоговую историю, раздобыл именно он.
Дантон продолжал:
— Общая сумма недоимок составляет три миллиона двести тысяч ливров. Финансовое ведомство, в соответствии с законом, предлагает начислить пени за просрочку и штраф на общую сумму пятнадцать миллионов ливров.
Герцог Шартрский при этих словах едва не зашёлся кровью — две предыдущие штрафные статьи уже срезали больше половины отцовского состояния, а тут ещё и это.
А Дантон всё не унимался:
— Сверх того, герцог Орлеанский допустил многочисленные нарушения при купле-продаже пахотных земель и усадеб... Размер штрафов по данной статье... Имеются свидетельства того, что герцог Орлеанский был причастен к противозаконной работорговле... За что также подлежит штрафу...
При прежнем положении и могуществе герцога Орлеанского никто даже не заикнулся бы об этих так называемых нарушениях, а если бы кто и дерзнул — наверняка был бы прощён королевским указом. Но теперь-то всё обстояло иначе: человека уже нет в живых, а уж как повернуть дело — целиком зависело от чужих речей. Жозеф на своём веку перевидал немало новостей о том, как западные политики разделывались с противниками подобными приёмами — даже сам президент Трамп, живой и здоровый, чуть не был пущен по миру штрафами при Байдене, что уж говорить о покойнике. Достаточно было слегка скопировать ходы из будущего, и жалкого имущества герцога Орлеанского на всё это решительно не хватало.
Дантон проговорил целых полтора часа. В стане герцога Шартрского воцарилось отчаяние — можно было и не подсчитывать: отцовское наследство и так уже растаяло без остатка под градом этих штрафов. Дантон вдруг смолк, и все решили, что он наконец-то закончил, но он лишь перевёл дух и объявил:
— Всё вышеперечисленное — лишь наименее тяжкие правонарушения. Теперь же я перехожу к обстоятельствам, касающимся подстрекательства герцогом Орлеанским бунтов в южных провинциях, нанёсших государству колоссальный ущерб.
(Конец главы)


    Переключение эпох

    Дюпор взглянул на часы — уже давно перевалило за девять вечера.
Он поспешно прервал всё ещё увлечённого процессом Дантона и объявил о временном прекращении заседания: продолжат завтра утром.
Герцог Шартрский давно растерял тот самодовольный вид, с которым ожидал в начале слушаний получения громадного наследства. Теперь же, услышав эти слова, он почувствовал себя так, словно ему даровали высшее прощение, и пулей вылетел из этого истязающего его душу места.
В последующие дни заседания продолжились в обычном порядке.
На третий день Дантон уже насчитал герцогу Орлеанскому штрафов на сумму в шестьдесят восемь миллионов ливров, и это при том, что к оценке конкретных убытков от мятежа ещё только приступили.
Что же до герцога Шартрского, то он перестал появляться в суде уже со второго дня, перепоручив все дела нескольким адвокатам.
.....
Дворец Тюильри, второй этаж, кабинет Управления промышленного планирования.
Жозеф пил чёрный чай, только что доставленный с Дальнего Востока, и с лёгким сердцем читал в «Парижской деловой газете» новости о ходе слушаний по делу о наследстве герцога Орлеанского.
Поскольку дело затрагивало частную жизнь высшей аристократии, газета не приводила подробностей процесса, лишь упомянула, ссылаясь на «осведомлённые источники», что герцогу Орлеанскому в связи с многочисленными совершёнными им при жизни правонарушениями грозят колоссальные штрафы, и наследство, которое получит герцог Шартрский, значительно сократится.
Читая это, Жозеф не мог сдержать улыбки. «Значительно сократится» — не то слово. Слушания ещё не закончились, а состояние герцога Орлеанского уже не покрывало его долгов.
Согласно предварительным подсчётам личного бухгалтера наследного принца, общая сумма штрафов приближалась к девяноста миллионам ливров.
И это лишь те штрафы, которые герцог Шартрский никак не мог оспорить. Если же Дантон поднажмёт и официально утвердит ещё и те нарушения, за которые штраф можно было как назначать, так и не назначать, сумма вполне могла достичь кругленькой отметки в сто миллионов!
Если верить «внутренним документам», предоставленным Робеспьером, даже продав всё имущество герцога Орлеанского, включая Пале-Рояль, дефицит всё равно составил бы около двадцати миллионов ливров.
И выплачивать эти штрафы герцогу Шартрскому, унаследовавшему состояние Орлеанского, пришлось бы уже из собственного кармана.
Конечно, Жозеф понимал, что вытрясти из герцога Шартрского хоть какие-то деньги не удастся, но наличие такого «долга перед дьяволом» как минимум гарантировало, что тот не посмеет и дальше мутить воду.
В дверь постучал Эман:
— Ваше Высочество, прибыл господин Фуше.
Жозеф отложил газету:
— Просите.
Дверь отворилась, и в кабинет быстрым шагом вошёл сияющий Фуше. Он отвесил поклон:
— Приветствую Вас, Ваше Высочество.
— Прошу, присаживайтесь.
Фуше опустился на диван и приступил к докладу:
— Ваше Высочество, все сто девяносто восемь человек из числа основного состава, задействованного в операции «Игральные карты», отправлены в отпуск. Двенадцать офицеров, осуществлявших командование, переведены в Париж.
Жозеф удовлетворённо кивнул:
— Вы отлично сработали на этот раз. Да, кстати, Его Величество уже подписал указ о преобразовании Управления полиции в Министерство разведки. Официально он вступит в силу в начале следующего месяца. Вам стоит начать подготовку заранее.
— Благодарю, Ваше Высочество! — Фуше поспешно вскочил и поклонился, но тут же осознал, что сказал что-то не совсем то, и торопливо добавил: — Да здравствует Его Величество король! Управление полиции будет и впредь неукоснительно исполнять свой долг и верно служить Его Величеству!
Жозеф с улыбкой жестом пригласил его сесть, а Эман тем временем подал чай и поставил его перед Фуше.
Фуше выложил перед Жозефом стопку принесённых с собой бумаг и произнёс:
— Ваше Высочество, здесь указаны некоторые вопросы, заслуживающие внимания за последнее время.
Согласно заведённому в Управлении полиции порядку, каждые несколько дней Фуше классифицировал и отбирал собранные разведданные, а затем представлял их наследному принцу. В случае же особо важных событий доклад происходил немедленно.
— Госпожа Одлерьян в настоящий момент выступает посредником в урегулировании спора между бароном Беверли и графом Сиприаном...
— Среди парижской публики циркулируют слухи о том, что герцог Шартрский болен сифилисом. Согласно сведениям, полученным нами от его лечащего врача, это, скорее всего, правда...
— Два дня назад в Парижском торгово-инвестиционном банке произошла крупная передача акций...
Пока Фуше докладывал о наиболее, на его взгляд, важных вопросах, взгляд Жозефа задержался на одном из фрагментов отчёта: «В последнее время среди придворных Версаля значительно возросло число вступающих в разного рода клубы, при этом частота собраний также стала гораздо выше, чем раньше. Согласно анализу разведданных, деятельность этих клубов сосредоточена главным образом на политическом анализе и дискуссиях, а их ядро составляют представители старого дворянства.
Эти клубы выражают крайнее недовольство некоторыми недавними реформами правительства, в особенности „Указом об отмене дворянских привилегий“. Основной лейтмотив их высказываний сводится к тому, что „Его Величество король отвернулся от дворянства шпаги“, а также что „дворяне, чьё будущее туманно, должны сами бороться за свои права“ и тому подобному.
В отношении ещё не обнародованных „Особых правил выкупа крестьянами различных податей“ они склоняются к тому, чтобы обратиться с петицией к Её Величеству королеве в надежде увеличить сумму выкупа и повысить компенсации для землевладельцев.
В последнее время среди старого дворянства пользуется большой популярностью песня под названием „Прочь с моей земли“. В ней поётся о дворянине, лишившемся доходов от своего поместья. Не имея средств на женитьбу, он покидает свою невесту и отправляется искать счастья в Карибском море, где в конце концов находит свою трагическую смерть в морской пучине.
Также зафиксировано появление ряда брошюр с жалобами на королевскую семью».
Жозеф невольно нахмурился, вспомнив полученный вчера от генерального директора компании «Ангел Парижа» Брента ежемесячный финансовый отчёт.
В прошлом месяце выручка «Ангела Парижа» резко упала на двадцать семь процентов.
Он сопоставил эти два факта, и в душе у него мгновенно зародилось чувство тревоги.
Основными клиентами «Ангела Парижа» были придворные Версаля, и значительную их часть составляло старое дворянство.
Падение выручки компании свидетельствовало о том, что дворяне крайне пессимистично оценивают свои будущие доходы, что и привело к снижению потребления.
А в отчёте Фуше упоминалось, что старые дворяне начали собираться, чтобы выражать своё недовольство, и даже сочинили слезливую песенку. Это ещё больше убеждало в их глубочайшем возмущении отменой дворянских привилегий.
Хотя благодаря тому, что сам он устранил лидеров старого дворянства, те временно не могли поднять серьёзную бурю, накопившееся в их сердцах возмущение было очевидным.
И эти люди на данный момент составляли ядро французского общества. Ни по своей покупательной способности, ни по влиянию капиталистическая аристократия пока не могла их заменить.
Жозеф понимал, что, если не справиться с текущей ситуацией должным образом, это может привести к тяжелейшим последствиям.
В то же самое время император Священной Римской империи Иосиф II тоже проводил реформы по ограничению дворянских привилегий, но масштаб его реформ был куда меньше, чем у Жозефа, и тем не менее они уже ввергли Австрию в состояние полного хаоса. Исторически сложилось так, что после восшествия на престол Леопольда II в 1790 году он молниеносно отменил большую часть реформ своего предшественника, чтобы восстановить в стране стабильность.
Следует признать, что главной опорой королевской власти на сегодняшний день по-прежнему оставалось феодальное дворянство.
Без его поддержки капиталисты, которые по природе своей склонны навязывать королю правила — например, заставляя его подписывать конституцию или попросту избавляясь от монарха, — получат полную свободу действий.
Однако для проведения промышленной революции стране было необходимо двигаться в сторону капитализма.
Поэтому одной из его главных задач на будущее станет умение держать в узде капиталистические силы в процессе индустриализации.
Для этого в первую очередь следовало всячески способствовать росту капиталистической аристократии, чтобы она заняла рынок капитала и не допустила установления контроля над ним со стороны чистых капиталистов, пекущихся лишь о собственной выгоде.
Но самым важным было то, что он сам должен был, насколько это возможно, держать руку на пульсе капиталистической мощи государства, добиваясь государственного управления ключевыми ресурсами и сферами деятельности. Только так можно было заставить капиталистические силы отказаться от мыслей о бунте.
Однако всё это требовало весьма длительного времени.
А до тех пор королевская власть должна опираться в управлении страной на феодальное дворянство — ровно до того момента, пока не переключит рычаг своей власти с «феодального землевладения» на «капитал и ресурсы».
(Конец главы)


    Ставка на промышленность

    Дальнейший доклад Фуше Жозеф почти пропустил мимо ушей — в конце концов, всё изложено в бумагах, можно будет ознакомиться и позже.
Когда Фуше удалился, Жозеф посмотрел в залитое солнцем окно и с наслаждением потянулся.
Если поразмыслить, за этот год ему удалось стабилизировать долговое бремя, пережить голод и улучшить положение низов общества, так что вероятность открытия Францией сценария великой революции сделалась ничтожно малой. Наиболее острую проблему выживания можно было считать предварительно решённой.
Однако ценой тому стало ущемление интересов старого дворянства, что породило новые социальные проблемы.
Но национальный пирог имеет конечную величину. Если отдать больший кусок крестьянскому сословию, дворянству, само собой, достанется меньше.
Следовательно, чтобы старый дворянский класс сплотился вокруг трона и продолжал трудиться во славу Франции, необходимо было увеличить этот пирог и позволить дворянам поучаствовать в новом процессе его делёжки.
«Итак, как же увеличить пирог?» — погрузившись в размышления, Жозеф взял чашку и только тут обнаружил, что чай давно остыл.
Эман, обладавший отменной наблюдательностью, тотчас подал знак слуге заменить чай:
— Ваше Высочество, не желаете ли кусочек пирога?
— О, нет, благодарю, — покачал головой Жозеф с улыбкой. — «Квоту» на поглощение пирога нужно приберечь для визита к Её Величеству королеве.
— Похвальная умеренность, — пробормотал Эман, не имевший ни малейшего понятия о вреде чрезмерного потребления сахара и способный лишь на такое истолкование, после чего с поклоном отступил к дверям.
Горячий чай принёс Жозефу чувство покоя.
Он невольно вспомнил о Наполеоне. Перед Францией в те времена тоже остро стояла проблема нехватки пирога для всех, и решение, найденное Наполеоном, заключалось в том, чтобы перенаправить внутреннее давление вовне — отнимать чужие пироги и раздавать их французам.
Он не мог не вздохнуть. Война была основным лейтмотивом этой эпохи; на европейском континенте чуть ли не каждый год одновременно полыхало сразу несколько конфликтов. Если ты не нападал на других, другие нападали на тебя. Целью же для всех было одно — оттяпать у соседних стран лишний кусок пирога.
Разумеется, даже если браться за отбирание пирогов, ни в коем случае не следовало действовать столь же безрассудно, как Наполеон, и обладать столь же непомерным аппетитом, восстановив против Франции всю Европу и в итоге оказавшись насмерть ею же задавленным.
«Нужно действовать на два фронта. Не только смотреть вовне, но и увеличивать пирог внутри страны». Жозеф опустил чашку, взял перо и вывел на бумаге слова: «промышленность», «сельское хозяйство», «торговля».
Следует признать, Франция пока оставалась аграрной страной, и рост урожайности зерна внёс бы наибольший вклад в увеличение пирога, а также быстрее всего повысил бы качество жизни низших слоёв.
Самым же прямым средством для увеличения урожайности было применение удобрений. Добываемые сейчас на Науру и в Тунисе фосфатные руды — то есть окаменевший птичий помёт — могли отчасти решить проблему, но транспортные расходы оставались слишком высокими.
Подлинную аграрную революцию могло вызвать лишь развитие промышленного производства синтетических удобрений.
Вот только уровень химической промышленности во всём мире был сейчас удручающе низок. Разве что серную кислоту худо-бедно удавалось синтезировать промышленным способом. Остальные же четыре из «трёх кислот и двух щелочей», составлявших основу химии, можно было получать лишь в лабораторных количествах.
Всего этого никак не хватало, чтобы обеспечить общенациональную отрасль удобрений.
Жозеф провёл от слова «промышленность» ответвление «химическая» и стал припоминать, как развивалась эта отрасль в ходе промышленной революции в известной ему истории.
И тут ему на ум пришла одна вещь — газовые фонари.
В начале XIX века британцы первыми проложили в Лондоне сеть газового уличного освещения, что значительно повысило удобство и улучшило облик города.
Однако чего они тогда не предполагали, так это того, что проект газовых фонарей даст мощнейший толчок развитию британской химической промышленности.
Дело в том, что при перегонке угля для получения газа образовывалось огромное количество каменноугольной смолы. Пытаясь найти применение этой вязкой, омерзительной субстанции, британцы обнаружили, что она содержит массу полезных компонентов, таких как анилин.
Впоследствии начался бурный расцвет производств на основе угольной смолы, что привело к стремительному прогрессу в британской индустрии дезинфицирующих средств, красителей, ароматизаторов и даже взрывчатых веществ. И в ходе этого процесса совершился колоссальный рывок в развитии технологий химической промышленности.
Не стоит забывать, что в нынешнюю эпоху, когда балом правила текстильная индустрия, красители являлись подлинным детищем высоких технологий.
Жозеф про себя одобрительно кивнул: проект газовых фонарей — определённо превосходная точка входа.
Помимо стимулирования развития химии, сами по себе дешёвые и удобные газовые фонари способны принести колоссальную выгоду. Освещённый город сможет продлить часы коммерческой деятельности, и ночное время, ныне дающее нулевую прибыль, тоже начнёт приносить доход. Что до промышленности, то дешёвое освещение позволит увеличить время работы заводов, делая возможным введение ночных смен.
Всё это способно напрямую повысить ВВП страны.
Кроме того, газовые фонари подстегнут развитие французской угольной промышленности. А в будущем проект газового освещения можно будет даже экспортировать за рубеж, превратив его в своего рода индустриальную визитную карточку Франции.
Жозеф смотрел на длинную вереницу выгод, которые сулили газовые фонари, и уголки его губ невольно растянулись в улыбке. Изобретатель газового фонаря Мёрдок как раз находится у него в руках, корпя в Нанси над паровыми машинами для Франции.
Для запуска проекта газовых фонарей всё было идеально готово.
Британцы, ваш ход перехвачен!
На следующий день.
Жозеф в превосходном настроении вышел из зала заседаний. Только что завершившееся заседание кабинета министров одобрило «Закон о повышении урожайности зерновых». После регистрации в Высоком суде он будет в ближайшее время введён в действие по всей стране.
В этом не было ничего удивительного. Не говоря уж о том, что кабинет министров ныне практически полностью состоял из людей Жозефа, Франция совсем недавно пережила широкомасштабный мятеж, вызванный нехваткой продовольствия. В такой ситуации увеличение производства зерна было высшим проявлением политической правоты, и никто бы не посмел чинить на этом фронте препятствия.
Вспомнив о замысле с газовыми фонарями, Жозеф на ходу обратился к шедшему рядом Мирабо:
— Скажите, вам знакомо такое понятие, как газовый фонарь?
Тот задумался и, напрягши память, ответил:
— Ваше Высочество, мне кажется, я читал какую-то статью, где упоминалось об этом устройстве. Эта лампа, насколько я помню, работает на газе, получаемом из угля. Свет даёт очень яркий.
— Совершенно верно, — кивнул Жозеф. — Я намерен установить такие фонари на улицах Парижа. Если всё пойдёт успешно, мы сможем по чрезвычайно низкой цене освещать парижские ночи.
— А? Уличные фонари? — Мирабо, судя по всему, не вполне осознавал огромное значение газового уличного освещения.
Жозеф принялся в общих чертах растолковывать ему колоссальную ценность газовых фонарей, отчего Мирабо слушал, широко распахнув глаза:
— Да, Ваше Высочество, заводы, способные работать круглые сутки, лавки, открытые всю ночь напролёт, — это же просто великолепно!
— Однако технология ещё недостаточно отработана, — поубавил его пыл Жозеф. — Впрочем, я знаю того, кто в этом сведущ. Сейчас же мне нужно, чтобы вы составили план прокладки уличного освещения по всему Парижу с предварительной сметой. Ах да, и Версаль тоже нужно включить.
— Будет исполнено, Ваше Высочество. Я в кратчайшие сроки представлю вам отчёт!
Не успел Мирабо договорить, как показался личный камердинер Людовика XVI. Приблизившись к Жозефу, он прижал руку к груди и поклонился:
— Ваше Высочество наследный принц, Его Величество король приглашает вас в свою мастерскую.
— Хорошо, сейчас иду, — кивнул Жозеф и обратился к Мирабо: — Детали мы обсудим позже.
Немного погодя, в королевской мастерской, Людовик XVI жестом указал на деревянный механизм около трёх метров в ширину и в два человеческих роста высотой, оснащённый множеством цилиндров. Вид у короля был не слишком воодушевлённый:
— Вот оно, то, что ты просил. Автоматический ткацкий станок.
(Конец главы)


    Сигнал к контратаке текстильной промышленности

    На лице Жозефа отразилась радость и удивление. Он приблизился и провёл рукой по машине, чей облик казался архаичным — хотя, по меркам этой эпохи, он, верно, смотрелся футуристично, — и обернулся к Людовику XVI:
— Вы, без сомнения, величайший механик во всей Франции, нет, во всей Европе! Вы затратили менее полугода, чтобы в совершенстве воссоздать эту машину!
— Всего лишь копия, — пожал плечами Людовик XVI. — И к тому же это всего лишь нудная штуковина для тканья...
Произнеся это, он вдруг оживился, и в его глазах вспыхнул огонёк:
— Кстати, сын, когда мы приступим к разработке того нарезного ружья, о котором ты говорил?
— Как только вы пожелаете, можно начинать хоть сейчас, — с улыбкой ответил Жозеф, после чего похлопал по стоявшему рядом автоматическому ткацкому станку. — И я обязан сказать вам, что это отнюдь не «нудная штуковина», а будущее французской промышленности!
— Помните ли вы, каков главный источник дохода британцев? Это их текстильный экспорт. Сейчас они уже начали ставить такие машины у себя на заводах. Они позволяют снизить себестоимость тканей более чем на двадцать процентов и одновременно в несколько раз увеличить выпуск. Без вашего кропотливого труда текстильные мануфактуры Лиона скоро оказались бы британцами загнаны в тупик и начали бы массово закрываться. Теперь же у нас есть средства, чтобы на равных соперничать с Британией!
Лицо Людовика XVI постепенно озарилось улыбкой:
— Вот как... Стало быть, я, по крайней мере, спас Лион?
— Не только Лион, но и всю индустрию мод Парижа, и великое множество шелководов, хлопкоробов и льноводов. Это вы дали им надежду, — продолжил Жозеф. — И, согласно моим сведениям, из-за дороговизны этих станков и необходимости использовать для их привода водяные колёса, в Британии их применяют не так уж много заводов. Если же мы приведём их в движение паровыми машинами и развернём повсеместное внедрение, мы сможем даже сократить отставание от Британии в текстильной отрасли. А это приведёт к росту французского экспорта тканей и принесёт казне солидные доходы. Иными словами, вы заодно спасаете и наши финансы. Архиепископ Бриенн, я уверен, будет вам чрезвычайно признателен.
В действительности, планы Жозефа шли куда дальше простого сокращения разрыва. Если на базе автоматического станка одновременно задействовать изобретённый во Франции автоматический жаккардовый станок и изобретённую американцами автоматическую хлопкочесальную машину, сконцентрировав всё это в единую производственную цепочку в Лионе, можно было даже превзойти британскую эффективность в ткачестве!
Подобные передовые концепции промышленной интеграции и объединения производств в эту эпоху мог выдвинуть лишь он, своими глазами видевший всё это прежде.
— Ага! — услышав это, Людовик XVI тотчас воодушевился. — Это всего лишь скромный дар, который я, как король, преподношу Франции.
Затем он жестом подозвал ткачей, ожидавших за дверью:
— Эдгар, Доминик, подойдите и покажите Его Высочеству наследному принцу, как работает эта машина.
Семь или восемь ткачей немедля вошли, поклонились Людовику XVI и Жозефу, после чего принялись за дело: установили на автоматический станок большую раму с тщательно прочёсанным хлопком, осторожно настроили механизм, закрепили концы нитей и челноки и, наконец, подсоединили приводной рычаг, связанный с большим водяным колесом Версальского дворца.
Автоматический станок пришёл в движение: диски начали медленно вращаться, и множество челноков под руками ткачей засновало туда-сюда. Конечно, автоматический станок в эту эпоху был далёк от полной автоматизации, но и в таком виде его эффективность на порядок превосходила ручной труд.
Спустя недолгое время на выходе из машины появился край хлопчатобумажной ткани шириной более двух метров, и он удлинялся прямо на глазах.
Людовик XVI с некоторым самодовольством наклонился к уху сына и проговорил:
— Видишь, вот здесь, на соединительных роликах, у британских машин часто случается заедание. Я установил тут пружину для регулировки зазора, и с тех пор эта проблема почти исчезла.
— Вы истинный Гефест [прим. 1] Франции! — немедля разразился потоком лести в адрес отца Жозеф. Он-то полагал, что просто скопировать британский автоматический станок уже будет большим успехом, а «главный королевский механик Франции», оказывается, сумел его ещё и усовершенствовать! Надо понимать, что эта штука по своему технологическому уровню примерно соответствовала пятикоординатному станку будущего — чистейший хай-тек.
Людовик XVI, пребывая в превосходном настроении, показал сыну пухлую стопку чертежей производственного процесса, а затем подозвал десяток с лишним помощников, вместе с которыми строил этот станок:
— Имея на руках эти технологические чертежи, господин Фролан со товарищи смогут наладить выпуск автоматических ткацких станков.
Жозеф кивнул, размышляя, где лучше разместить завод по выпуску этих станков: в Сент-Этьене или в Нанси. Однако строительство завода с нуля потребовало бы по крайней мере несколько месяцев до ввода в строй...
Внезапно он подумал об одном месте и, переведя взгляд на Фролана и других мастеров, с улыбкой произнёс:
— Первую партию станков мы изготовим на Королевском арсенале. Прошу вас в кратчайшие сроки сделать как минимум десять штук и отправить их в Лион.
В арсенале имелись любые станки, а также множество плотников и кузнецов, которых можно было привлечь в помощь. Производительность там была бы определённо высокой.
Мастера, хоть и были слегка удивлены, всё же с поклоном приняли приказ и начали вместе со слугами Королевской мастерской переносить чертежи, инструменты и прочее имущество.
Людовик XVI тем временем смотрел на сына и, полный ожиданий, спросил:
— Так давай же приступим к разработке того нового ружья.
Жозеф про себя молча похвалил отца. Только что завершил такой грандиозный проект — и ни тебе премий, ни отпуска не нужно. Вот он, образец передовика производства по-французски!
Он перевёл дух, попросил у слуги бумагу и перо, пристроился на той части автоматического станка, где помещались корзины с хлопком, и быстро набросал эскиз ружья:
— Прежде всего нам необходимо объединить капсюльный ударный замок с существующим нарезным стволом.
— Это несложно, — кивнул Людовик XVI. — Можно использовать опыт переделки кремневого замка в капсюльный.
— Далее необходимо усовершенствовать технологию нарезки ствола и изменить размер затравочной каморы. Я знаю лишь то, что её потребуется несколько расширить; точные же размеры придётся подбирать вам опытным путём. А затем мы применим боеприпас совершенно нового типа, чтобы нарезное ружьё перестало быть никчёмной игрушкой!
.....
К востоку от Парижа, по деревянной рельсовой колее, ведущей в Реймс, на высокой скорости катился изящный экипаж.
В просторном салоне Жозеф обратился к министру сельского хозяйства Верньо:
— По завершении весеннего сева вы должны обеспечить, чтобы «каменное удобрение» было незамедлительно доставлено в каждый приход.
«Каменным удобрением» французы в просторечии называли фосфатную руду, которую везли с Науру. Жозеф так часто это слышал, что и сам стал употреблять это выражение.
— Ваше Высочество, потребные объёмы для каждого прихода были подсчитаны ещё в прошлом месяце. «Каменное удобрение», добываемое в Тунисе, также уже в больших количествах прибыло в порты, — ответил Верньо и тут же с некоторой озабоченностью добавил: — Однако при наших нынешних транспортных возможностях доставить его в срок будет, боюсь, чрезвычайно трудно. Как вы знаете, «каменное удобрение» необычайно тяжеловесно...
Жозеф кивнул:
— Стало быть, нам необходимо ещё и во множестве прокладывать деревянные рельсовые пути. В районах же, куда доставка сопряжена с наибольшими трудностями, пока что придётся перебиваться массовым внесением компоста.
[прим. 1] Гефест — в греческой мифологии бог-кузнец, искусный в ковке орудий и резьбе.
(Конец главы)


    Хлопоты министра сельского хозяйства

    — Кроме того, следует активнее задействовать силы Церкви, — дал указание Жозеф. — Во многих случаях эффективность церковных структур значительно превосходит нашу бюрократическую систему, и крестьяне к тому же куда охотнее доверяют словам священников.
Верньо с глубоким согласием кивнул:
— Истинно так, Ваше Высочество. Церковь уже оказала немалую помощь в деле внедрения нового метода компостирования.
Жозеф усмехнулся:
— Не могут же они даром столько десятины собирать.
При проведении нынешнего сокращения феодальных привилегий Жозеф, стремясь свести сопротивление к минимуму, временно не трогал Церковь. В конце концов, нынешний первый министр сам вышел из архиепископов Тулузы. Министр иностранных дел Талейран, пусть и был «попом-расстригой», номинально тоже оставался архиепископом.
Поскольку французская Церковь находилась в довольно сильной зависимости от королевской власти и в целом проявляла лояльность трону, реформировать её можно было постепенно, не торопясь. В конечном счёте, с ней предстояло управиться куда легче, чем с дворянским сословием.
Верньо, однако, услышав такое, изрядно опешил: в нынешние времена Церковь была не тем предметом, над которым дозволялось шутить запросто. Он немедля отвернулся, сделав вид, будто ничего не расслышал.
Жозеф же тем временем продолжал излагать свои планы в области сельского хозяйства:
— Сейчас многие бывшие охотничьи угодья сеньоров начнут постепенно обращаться в пашню.
Отмена охотничьих привилегий была важнейшим пунктом только что обнародованного «Указа об отмене дворянских привилегий». Множество общественных земель, захваченных знатью под охотничьи заповедники, возвращались крестьянам для возделывания, что заметно увеличило площадь пахотных угодий. Конечно, им ещё предстояло дождаться обнародования схемы выкупа земли крестьянами, чтобы по-настоящему превратиться в обрабатываемые поля.
— Вам надлежит провести некоторое планирование и поощрять крестьян к посеву овощей, особенно в приходах, расположенных близ городов. На первых порах можно, к примеру, выделять определённые финансовые субсидии, а также организовать от лица правительства транспорт для доставки овощей на городские рынки, чтобы снизить издержки крестьян на перевозку.
В нынешней Франции из-за высоких транспортных расходов крестьянин, живущий далее чем в четырёх километрах от города, почти ничего не мог заработать.
Сказав это, Жозеф опустил взгляд к земле:
— Вот почему нам так необходимо строить рельсовые пути сообщения. Будь здесь деревянная рельсовая дорога, деревенские овощи можно было бы возить и за десятки километров.
Верньо с некоторым сомнением заметил:
— Ваше Высочество, насколько мне известно, лук, морковь и тому подобные овощи имеются в городах в достатке...
Лук? Морковь? Жозеф едва не схватился за голову. Для него, выходца из страны великой кулинарии, слова министра сельского хозяйства звучали почти кощунственно.
Впрочем, он отдавал себе отчёт в том, что повседневный рацион французов этим и ограничивался. Вернее сказать, возможность за каждой трапезой, помимо чёрного хлеба, съесть ещё и немного овощного супа уже считалась признаком весьма неплохого достатка.
— Не следует ограничиваться лишь этим, — помог ему расширить кругозор Жозеф. — Прежде всего, стручковый перец. Достаточно посадить самую малость, чтобы значительно улучшить вкус пищи.
— Затем томаты. Да, томаты действительно довольно капризны в выращивании и плохо хранятся, но вы можете пропагандировать их переработку в томатный соус. Способ приготовления очень прост, нужна лишь стеклянная бутылка. Об этом я расскажу подробнее позже.
— Помимо этих двух наименований, на сравнительно бедных почвах надлежит выращивать спаржу и артишоки. Эти культуры очень легко приживаются и дают обильный урожай.
Все перечисленные им овощи уже были завезены во Францию и произрастали в Версале, однако в крестьянских хозяйствах их посевы оставались весьма ограниченными.
Верньо тщательно записал всё, что поручил наследный принц, но всё же не удержался от недоумённого вопроса:
— Ваше Высочество, но к чему тратить столько сил на овощи? Я имею в виду, что зерно и картофель несравненно важнее.
— Коммерческая ценность, — с улыбкой ответил Жозеф. — Имея в распоряжении немного земельных ресурсов, мы можем значительно повысить качество жизни крестьян и горожан — отчего же нам этого не сделать?
Жозеф отлично понимал: после отмены дворянских привилегий низшие слои населения смогут лишь кое-как сводить концы с концами, и до полного устранения их недовольства обществом было ещё далеко.
В ситуации, когда и старое дворянство, и армейские круги пребывали в состоянии брожения, это становилось опасно.
Поэтому повышение качества жизни простонародья также являлось сейчас работой чрезвычайной важности.
По сути, если бы удалось заручиться безоговорочной поддержкой подавляющего большинства низов, королевской власти было бы не страшно ничто... Однако при нынешнем уровне производительных сил сделать довольными свыше 96% населения было, конечно, почти утопией.
Но вот по мере сил улучшить качество их жизни было вполне возможно.
Например, сделать их ежедневный стол чуть разнообразнее.
А для этого требовалось лишь немного дешёвых овощей и кое-какие кулинарные приёмы.
Что касается кулинарии, то французские повара обладали известным мастерством. Вдобавок Жозеф мог передать народу традиционное искусство страны великой кулинарии, гарантируя, что даже из обычной капусты сумеют приготовить деликатес.
Когда простые люди, вернувшись после трудового дня, смогут к своему чёрному хлебу получить ещё и жаркое, и тушёные блюда, и супы, они, несомненно, проникнутся безграничной благодарностью к Его Величеству королю.
Жозеф обратился к Верньо:
— Вам также надлежит во взаимодействии с Церковью выпустить краткое кулинарное пособие и поручить священникам или монахиням еженедельно устраивать обучение женщин поваренному искусству.
— Да, и не забудьте сопроводить это таким девизом: «Хочешь завладеть его сердцем, сперва завладей его желудком».
В этот момент экипаж внезапно остановился.
Эман высунулся в окно, бросил взгляд наружу и, обернувшись, с поклоном доложил:
— Ваше Высочество, деревянная рельсовая колея закончилась. Далее нам придётся пересесть в обычную карету.
Жозеф кивнул. Пока что деревянную дорогу успели с грехом пополам дотянуть лишь до западных окраин Реймса. Стоила она всё ещё весьма дорого, поэтому прокладывали её от Парижа в радиальном направлении к соседним городам лишь на несколько десятков километров.
Уже садясь в карету, он бросил случайный взгляд на тройку запряжённых лошадей, как вдруг вспомнил ещё кое о чём и повернулся к Верньо:
— Да, кстати, вам знакомы соевые бобы?
Верньо, оказавшийся человеком довольно обширных познаний, тотчас кивнул:
— Вы говорите о тех бобах, что завезены с Дальнего Востока? Некоторые ботаники проявляют к ним большой интерес. Ах да, в американском штате Джорджия отдельные плантаторы выращивают их на корм скоту.
Услышав, что соя уже завезена во Францию, Жозеф не мог не вздохнуть с облегчением. Он всерьёз опасался, что семена придётся добывать из Азии.
— Мне нужно, чтобы вы способствовали распространению этой культуры во Франции, особенно в северных провинциях.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Стало быть, мы тоже будем скармливать её скоту?
Жозеф жестом пригласил его садиться в экипаж:
— В мирное время ею можно кормить скот или варить соевый соус... ах, ну да, это такая приправа. Но в военное время соевые бобы — это наилучший фураж для строевых коней. Малый объём, удобство перевозки, и достаточно скормить лошади совсем немного, чтобы заметно повысить её выносливость.
По сравнению с овсом, который в тогдашней Европе служил «энергетической подпиткой» для боевых лошадей, соя обладала неоспоримым преимуществом: для достижения того же эффекта её требовалось лишь треть от объёма овса.
Это сулило колоссальное улучшение в вопросах тылового снабжения — а ведь фураж для лошадей составлял наибольшую долю перевозимого войсками провианта.
Кроме того, соевые бобы было исключительно удобно транспортировать. Кавалеристу достаточно было набрать несколько пригоршней в карманы, чтобы обеспечить коня на несколько дней пути, и отпадала бы необходимость постоянно возвращаться в обоз за пополнением.
(Конец главы)


    Романтика стали и пара

    С введением в рацион соевых бобов, а также с применением изобретённой Наполеоном модели «снабжения на месте», логистика французской армии превзойдёт таковую у любого противника в Европе.
В военном деле издавна бытует поговорка: «Профаны рассуждают о стратегии, знатоки — о снабжении».
Тыловое обеспечение всегда было важнейшим звеном войны, поэтому от эпохи Вёсен и Осеней до Троецарствия все так любили при случае жечь чужой провиант.
Преимущество же в логистике, даруемое соей, было даже весомее, чем новейшие образцы огнестрельного оружия.
Жозеф продолжал:
— В мирное время следует в больших объёмах закупать сою у крестьян и закладывать её в стратегические резервные зернохранилища.
Он умолчал о том, что в случае жестокого голода её можно будет примешивать в хлеб в качестве провианта.
Так Верньо и провёл всю дорогу, записывая за Жозефом.
Когда к ужину он взглянул на пухлую пачку полученных рабочих поручений, на душе у него стало тоскливо.
Он-то полагал, что должность министра сельского хозяйства будет заключаться, как и прежде, в разъездах и понукании сажать картошку, и окажется неслыханно лёгкой. Никак не ожидал, что наследный принц навалит на него такую гору задач.
Похоже, планам пообещать госпоже Лакло увезти её в Испанию пришёл конец…
.....
Два дня спустя кортеж прибыл в Нанси.
Верньо тут же отбыл хлопотать по делам закупки картофеля. К нынешнему времени северо-восток Франции превратился почти что в «картофельный питомник», и ему, как министру сельского хозяйства, надлежало уделять этому особое внимание.
Сам же Жозеф прямым ходом направился в зону промышленного освоения.
Она-то и была конечной целью его путешествия. Чтобы увеличить внутренний пирог, ключевым условием было всемирное форсирование промышленного развития. Достаточно было взять лишь малую толику от дивидендов промышленной революции, чтобы досыта накормить ропщущее дворянство. В истории именно так и поступили британцы.
Ещё издалека Жозеф заметил несколько толстых чёрных столбов дыма, отвесно уходящих в небо.
В будущем это непременно разорило бы владельцев на штрафах от экологического ведомства, однако сейчас служило символом прогресса и цивилизации.
На этот раз Жозеф не стал заранее оповещать зону освоения, и лишь за час до прибытия дал знать её директору Лямо.
Поэтому у входа его встречала лишь небольшая группа человек из десяти: сам Лямо, Уильям Мёрдок, Сандер и ещё несколько.
Жозеф вместе с ними уселся в небольшую вагонетку с ручным приводом, курсировавшую по деревянным рельсам, и покатил вглубь промзоны. Поскольку этот участок шёл под уклон, вагонетка, несмотря на то что рычаг качали всего двое, неслась весьма резво.
Жозеф окинул взглядом простор: почти треть территории была уже застроена заводскими корпусами. По сравнению с редкими разрозненными строениями, что виднелись здесь в прошлый его приезд, теперь всё дышало жизненной силой.
Лямо носовым платком стёр с лица чёрную копоть — видит бог, выходя из дома, он умылся начисто, но вся эта сажа налипла на него по пути, — и с усердием принялся рассказывать наследному принцу:
— Ваше Высочество, на сегодняшний день более половины заводов в зоне освоения уже перешли на стандартизированное производство. Эффективность выросла в несколько раз по сравнению с прежней. Оставшиеся же заводы — пока что их ещё правильнее называть мануфактурами — многие построены недавно, но и на них сейчас активно внедряется стандартизация. Наша цель — довести к концу года долю заводов, отвечающих стандартам, свыше восьмидесяти процентов.
Позиция фабрикантов разительно отличалась от прошлогодней. Они воочию убедились в ужасающей эффективности, которую демонстрировали заводы, внедрившие у себя стандартизированное производство.
А эффективность означала снижение издержек и рост выпуска, что обращалось в звонкие серебряные ливры!
Для капиталистов не было преграды, способной остановить их в деле наживы. В результате созданная Жансонне «Консультационная компания по управлению производством» ныне процветала, плата за услуги по переходу на стандарты всё росла, а сотрудники не могли уйти с работы раньше наступления полной темноты.
Лямо привстал и указал в сторону обширных заводских построек на западе:
— Взгляните, Ваше Высочество, вот чугунолитейный завод виконта Оливье. Он, надо сказать, дважды ещё добавлял инвестиций. Теперь у него три доменных печи и четыре отражательных. За первые три месяца этого года он выдал почти двадцать четыре миллиона фунтов чугуна в болванках, а по итогам года ожидается свыше девяноста восьми миллионов фунтов. К тому же его сталелитейный цех нанял немало британских мастеров, и качество стали теперь в целом достигло уровня Бирмингема.
Тут он понизил голос и прибавил:
— Вот только себестоимость пока высоковата…
Жозеф кивнул. Сталелитейная промышленность Франции десятилетиями отставала от британской, да вдобавок своих железорудных месторождений было мало, так что тягаться с Британией по себестоимости было трудно.
Он припомнил, что в прошлый приезд годовое производство чугуна во всей зоне освоения составляло семь тысяч тонн, а теперь одна только компания виконта Оливье давала девяносто восемь миллионов фунтов, то есть почти пятьдесят тысяч тонн. Скорость прогресса была ошеломляющей.
Ведь в прошлом году выпуск чугуна во всей Франции не превысил ста двадцати тысяч тонн.
Благодаря политической поддержке зоны и внедрению стандартизации один этот литейный завод теперь выдавал почти половину прошлогоднего общефранцузского объёма.
Директор Лямо продолжал:
— Вместе с заводом братьев Григу и ещё несколькими чугунолитейными производствами помельче общий выпуск чугуна в зоне освоения в этом году должен превысить двести миллионов фунтов.
Двести миллионов фунтов — это почти сто тысяч тонн.
Одна только Нансийская зона освоения практически достигала прежнего уровня всей Франции.
На губах Жозефа невольно заиграла улыбка. Если прибавить сюда литейные заводы в Сент-Этьене и Лилле, то в этом году Франция по выплавке чугуна могла значительно превзойти Британию!
Пусть даже себестоимость пока и выше британской, но сам факт наличия стали открывал дорогу для промышленной революции.
Это было превосходное начало.
Затем он поинтересовался у Лямо:
— А как обстоят дела со сбытом?
— Ваше Высочество, в последнее время внутри страны в больших объёмах прокладываются деревянные рельсовые пути, и это поглотило свыше шестидесяти процентов выпущенного чугуна. Оставшаяся часть в основном расходится в Париже и южных провинциях; некоторое количество также было продано соседним странам, таким как Бавария и Вюртемберг.
Хотя деревянные рельсы были в основном из дерева, сверху их всё же покрывали железным листом для предотвращения износа. Кроме того, на заклёпки, стыковые накладки и прочие детали тоже шёл металл.
Так что, не будь здесь такого резкого роста производства чугуна, вероятно, не удалось бы проложить даже те два-три десятка километров путей, что протянулись от Парижа.
В будущем же, когда дело дойдёт до прокладки железных дорог, потребление стали станет и вовсе астрономическим.
Тут Жозеф внезапно вспомнил о технологии «дутьевой плавки». Хотя сам он не знал её в деталях, но по крайней мере видел кое-какие документальные фильмы и понимал принцип.
Это был мощнейший рычаг для повышения выплавки чугуна, причём реализовать его можно было путём модернизации существующих доменных печей, без необходимости строить новые.
Он немедленно распорядился в адрес Лямо:
— Будьте любезны, организуйте мне на завтрашнее утро встречу с владельцами нескольких чугунолитейных заводов, и да, пусть захватят с собой своих ведущих мастеров. Разговор будет чрезвычайно важный.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Когда рельсовая вагонетка миновала бескрайние просторы чугунолитейных производств, Эман тоже принялся носовым платком стирать с лица Жозефа чёрную копоть.
Сидевший рядом Мёрдок, дождавшись наконец случая заговорить, с видом ищущего похвалы указал на заводские корпуса неподалёку:
— Ваше Высочество, ваша Объединённая паровая компания за этот почти год расширилась втрое.
(Конец главы)


    В XVIII веке главное — это кадры!

    — Вы проделали превосходную работу, — обратился Жозеф к Мёрдоку, не скупясь на похвалы. — Ваша плодотворная деятельность доставила столь необходимую воду для орошения в сотни приходов, привела в движение множество мельниц, позволив им работать даже в прошлую зиму, когда реки сковало льдом. Вы и Объединённая паровая компания ныне известны и почитаемы всеми французами, и я не исключение. Более того, смею заверить, моя оценка ваших заслуг превосходит чью бы то ни было.
В этих словах и была доля преувеличения, но Мёрдок, безусловно, заслуживал таких похвал.
Всего за какие-то полгода он помог Объединённой паровой компании выстроить полную производственную линию для выпуска паровых машин. Выпускаемая ныне модель LJ15 мощностью 15 лошадиных сил была уже в высокой степени отлажена, а частота отказов почти сравнялась с аналогичными изделиями Уатта.
Более того, по требованию Жозефа Мёрдок осуществил и компактную модификацию LJ15. Теперь её, без учёта водяного бака и прочих придатков, можно было возить по свету на одной ослиной повозке. И в этом аспекте он уже превзошёл Уатта.
Действительность доказывала: он тогда вовсе не хвастал, а и впрямь был специалистом мирового уровня.
Мёрдок, чьё лицо залилось краской от этих комплиментов, прижал руку к груди и отвесил поклон:
— Для меня нет большей чести, чем ваше признание. Прошу вас верить: я непременно возведу Объединённую паровую компанию к вершинам ещё более ослепительной славы!
Он сделал паузу и, повысив голос, добавил:
— Той славы, что затмит саму компанию «Болтон и Уатт»!
Жозеф, слушая это, едва сдержал усмешку. До какой же степени доходила застарелая обида этого мастера на Уатта?
У него вдруг мелькнула озорная мысль: что, если бы нарисовать маслом портрет Уатта в полный рост с суровым лицом и повесить в кабинете Мёрдока, повысилась бы от этого производительность труда последнего на несколько десятых?
Подоспевший тут Сандер вставил:
— Ваше Высочество, на самом деле мы уже на пути к такому превосходству.
Обменявшись взглядом с Мёрдоком, он продолжил:
— Прототип нашей новейшей паровой машины высокого давления LJ26H прошёл испытания ещё два месяца назад. Он непрерывно проработал в штатном режиме свыше шестидесяти часов, развив мощность в двадцать шесть лошадиных сил!
— Превосходно! — Жозеф, хоть и слышал об этом прежде, сейчас обрадовался ничуть не меньше. Именно паровые машины высокого давления были технологией будущего, тем самым инструментом, что мог реально повысить тепловую эффективность.
А более высокая тепловая эффективность означала, что, расходуя меньше угля, можно было совершать больше работы!
Из-за консерватизма и упрямства Уатта, не желавшего признавать машины высокого давления, Франция в этой области уже вырвалась вперёд Британии.
Мёрдок добавил:
— Ваше Высочество, мы уже практически завершили подготовку к серийному производству LJ26H. Ориентировочно в начале следующего месяца начнём выпуск и продажи.
За этим разговором рельсовая вагонетка подъехала прямо к центральному входу Объединённой паровой компании.
Жозеф пожелал осмотреть новейшую модель паровой машины высокого давления и здесь же сошёл.
На территории компании царила атмосфера кипучей деятельности и оживления. Мастеровые то и дело заносили в цеха материалы, и повсюду стоял несмолкаемый звон металла — в эту эпоху механизмы всё ещё собирались по большей части вручную.
Слышался, впрочем, и пронзительный визг сверлильных и фрезеровальных станков, который вместе с выкриками рабочих сливался в грубую и мощную симфонию, присущую веку пара.
Рабочие лишь с любопытством бросали взгляд на эту группу пышно одетых гостей, но под понуканиями надсмотрщиков тут же возвращались к своим делам.
Большинство из них были наняты лишь в последние полгода и прежде никогда не видели Его Высочество наследного принца.
Мёрдок провёл Жозефа прямиком в «Второй сборочный цех» в восточной части компании. Там стояла паровая машина высотой в человеческий рост, заметно превосходившая габаритами LJ15. Вокруг неё хлопотало несколько мастеровых.
Мёрдок, узнав заранее о визите наследного принца, распорядился растопить топку. Теперь он шагнул вперёд, сверился с показаниями манометра, о чём-то расспросил стоявшего рядом мастера, а затем собственноручно привёл механизм в действие.
Спустя десять с лишним минут LJ26H выбросила облако белого дыма, и поршень медленно пришёл в движение.
Огромное железное колесо, служившее нагрузкой, начало вращаться, и по мере того, как в топку подбрасывали уголь, его вращение всё ускорялось.
Глядя на плавно работающую машину, Мёрдок с гордостью обернулся к Жозефу:
— Ваше Высочество, как только мы получили надёжную технологию паровых машин высокого давления, мы с Джоном задумались об увеличении её размеров. Мы хотим создать монстра мощностью более чем в пятьдесят лошадиных сил!
После того как технология машин высокого давления была отработана, их масштабирование не представляло чрезмерной сложности: дело было главным образом в отливке и испытаниях на прочность котла и цилиндров, а также в переработке конструкции клапанов.
У Жозефа при этих словах сильнейшим образом забилось сердце.
Стоило лишь представить: если бы мощность паровой машины достигла ста лошадиных сил, то, установив три или четыре таких агрегата, можно было бы приводить в движение боевые корабли этой эпохи!
Пусть даже и не столь большую мощность — достаточно сделать ещё один шаг вперёд, до примерно семидесяти лошадиных сил, и это уже будет пригодный двигатель для речных колёсных пароходов.
Это стало бы настоящей транспортной революцией!
Колёсные пароходы, пусть и не имели бы столь грандиозного преобразующего влияния на производительные силы, как железные дороги, всё же дали бы весьма ощутимый прогресс в Западной Европе с её густой сетью внутренних водных путей.
А если ещё и включиться в систему Рейнского судоходства, то французские товары можно было бы с ничтожными транспортными издержками в массовом порядке сбывать в германские земли.
Это принесло бы Франции колоссальные прибыли!
Однако, тщательно всё взвесив, Жозеф всё же решил пока отложить в сторону большие паровые машины высокого давления.
Для Мёрдока имелось другое, не менее важное применение. Влияние газового освещения, возможно, и уступало несколько колёсным пароходам, но оно было куда проще в реализации и дало бы эффект значительно быстрее.
Жозеф не мог не испустить вздох. Вот бы ещё несколько таких талантов, как Мёрдок.
Увы, ему пока попался лишь один.
Он поднял руку, ладонью вниз, прерывая пыл Мёрдока:
— Собственно говоря, у меня есть к вам одно чрезвычайно важное дело, которое надлежит исполнить в кратчайшие сроки.
— А? Да, конечно, прошу вас, распоряжайтесь.
Жозеф знаком пригласил его проследовать в соседний кабинет и, притворив дверь, чтобы отсечь шум паровой машины, произнёс:
— Я намереваюсь установить газовые уличные фонари на всех парижских улицах. Да-да, именно те, о которых вы как-то упоминали: они работают на горючем газе, получаемом из угля. И мы сможем использовать этот газ для освещения улиц.
Мёрдок, хотя и предпочёл бы заниматься своими большими паровыми машинами, услышав о том, чтобы осветить все улицы Парижа, не мог не заинтересоваться.
— Но, Ваше Высочество, у меня, правда, есть технология получения светильного газа сухой перегонкой угля. Я даже оформил на неё патент в Париже. Однако на данный момент нет подходящего фонаря, в котором этот газ можно было бы использовать.
— Вот тут-то вам и предстоит проявить свой талант, — с улыбкой ответил Жозеф. — Я убеждён, что для вас это не составит большого труда.
Про себя же он подумал: нужно лишь побудить его изобрести эту штуку на два-три года раньше, чем в известной истории, и хорошо заплатить. С этим ведь не должно возникнуть проблем?
— У меня есть кое-какие мысли на этот счёт… — Мёрдок машинально потёр руки и после недолгого раздумья поднял голову: — Хорошо, Ваше Высочество, я непременно и в кратчайшие сроки создам это устройство!
Жозеф удовлетворённо кивнул:
— Я учрежу Компанию газового освещения. Она сможет либо выкупить ваш патент, либо вы сможете внести его в качестве пая. Да, кстати, объём инвестиций в компанию составит приблизительно три миллиона ливров.
(Конец главы)


    Королевская власть новой эпохи

    Мёрдок, разумеется, без малейших колебаний предпочёл войти в долю, получив в обмен на патент на перегонку угля и пока ещё существующий лишь у него в голове патент на газовый фонарь пять процентов акций Компании газового освещения.
Пять процентов звучали скромно, однако при объёме инвестиций в три миллиона ливров это составляло ни много ни мало пятнадцать тысяч!
И это ещё не считая будущих дивидендов и роста стоимости акций по мере развития компании.
Жозеф далее в деталях обрисовал Мёрдоку свой замысел газового уличного освещения. Тот, выслушав, немедленно предложил:
— Ваше Высочество, если вы желаете гарантировать абсолютную безопасность газопровода, я бы посоветовал использовать в качестве труб ружейные стволы.
Услышав это, Жозеф смутно припомнил, что и в виденных им в прошлой жизни документальных фильмах упоминалось нечто подобное: Мёрдок именно так и прокладывал газовые фонари в Лондоне — использовал оружейные стволы как трубы.
Возможно, в этом и заключалась некая историческая неизбежность.
Он кивнул:
— В ближайшее время ожидается списание большого количества старых ружей. Вот их стволы и используем.
С принятием на вооружение новых капсюльных ружей как раз можно будет с пользой утилизировать снимаемые с вооружения кремневые.
Покончив с делами о газовых фонарях, Жозеф заметил, что часы показывали уже три пополудни.
Он вновь сел в рельсовую вагонетку и продолжил осмотр большей части промышленной зоны, вернувшись в свою резиденцию лишь затемно.
Стоя у окна и глядя вслед удалявшейся фигуре Мёрдока, он не мог не вздохнуть про себя: вот бы ещё несколько таких талантов…
При этой мысли его внезапно осенило: а ведь и верно, таланты можно переманивать. Разве Мёрдок не был привлечён именно так из Британии?
Отчего бы не предпринять государственную инициативу и не учредить «Программу привлечения талантов»?
Разместить рекламу в разных странах: всякий способный человек, что приедет развивать своё дело во Франции, получит от правительства средства на открытие бизнеса. Одновременно выдавать премии, предоставлять жильё и даже содействовать в решении брачного вопроса — в нынешнюю эпоху чиновнику устроить женитьбу было куда проще, чем в грядущие времена.
И к тому же в жёны прочили бы изысканных и утончённых француженок! Для талантов из германских княжеств, России и прочих стран это стало бы поистине неотразимым соблазном.
Чем больше Жозеф размышлял, тем более здравой казалась ему эта идея. В итоге он даже не притронулся к ужину и, схватив бумагу и перо, принялся набрасывать план: «Так, можно также даровать выдающимся умам дворянское достоинство».
«Кстати, не создать ли заодно и аналог Нобелевской премии? Это ещё сильнее повысит притягательность для талантов... Да, название, конечно, придётся сменить. Назовём её «Премией Людовика».
«Премия Людовика по физике, Премия Людовика по химии... Вот уж чего нельзя упустить на сей раз, так это математику — Премия Людовика по математике быть должна непременно!
«В будущем Франция постепенно сменит Британию в роли нового научного центра Европы!
«Если же ещё придать церемонии вручения Премии Людовика должную пышность, это поспособствует и развитию туризма, принеся ещё одну статью дохода. Глядишь, раздав все премии, ещё и в барыше останемся...»
Наутро следующего дня владельцы чугунолитейных заводов из зоны освоения вместе со своими ведущими мастерами, как и было условлено, явились в резиденцию Жозефа.
Обменявшись краткими приветствиями, Жозеф пригласил всех садиться и без обиняков приступил к делу:
— Я располагаю одной технологией, которая, полагаю, заинтересует всех присутствующих.
Он бросил взгляд в сторону возвышавшихся вдали доменных печей:
— Я могу добиться повышения температуры в доменной печи на двести-триста градусов, причём это улучшение может быть произведено на существующих печах, без необходимости строить новые.
Разбиравшиеся в деле заводчики при этих словах изумлённо вытаращили глаза. Те же, кто понимал меньше, торопливо шёпотом допытывались у стоявших рядом мастеров: «Что это означает?»
— Сударь, даже не двести — повысить бы температуру всего на сто градусов, и это было бы невероятно!
— ?!
— Видите ли, сударь, в доменной печи крайне трудно достичь даже тысячи двухсот градусов. А при такой температуре железо в руде на самом деле плавится не до конца. Оно лишь переходит в полужидкое, вязкое состояние и вытекает из нижней части горна.
Температура плавления чистого железа превышает полторы тысячи градусов. В руде же, за счёт примесей других металлов, она понижается до тысячи двухсот.
— Но в этом вязком расплаве остаётся множество примесей. Когда он застывает, металл получается очень хрупким или склонным к растрескиванию. Поэтому полученный грубый чугун нуждается в дальнейшей очистке в отражательной печи. Температура в отражательной печи гораздо выше, она достигает более полутора тысяч градусов, и в ней примеси выжигаются. Кроме того, уже полностью жидкое железо в отражательной печи можно науглероживать, регулируя твёрдость, или добавлять присадки для дальнейшего удаления примесей. Только после такой обработки и получается прочная, долговечная сталь.
В этом-то и заключалось различие между чугуном и сталью.
Хотя и сталь, и чугун в основе своей представляют элемент Fe, первый содержит вредные примеси, такие как кремний и сера, и не отличается ни прочностью, ни износостойкостью. Лишь после удаления примесей и добавления должного количества углерода металл обретает право называться сталью. Из стали же изготавливают и добротные орудия труда, и клинки, и пружины.
В прошлом году во всей Франции было выплавлено сто двадцать тысяч тонн чугуна и лишь жалкие пять-шесть тысяч тонн стали.
Присутствовавшие заводчики, все как на подбор люди сметливые, слушая эти объяснения, уже начинали соображать: если и впрямь удастся поднять температуру в домне на двести с лишним градусов, доведя её до тысячи четырёхсот, то многое из того, что прежде было под силу лишь при выплавке стали, можно будет делать непосредственно в доменной печи.
А для менее ответственных применений хватит и высококачественного чугуна, полученного прямо из домны.
Это обещало колоссальный рост доходности их заводов!
Видя, что взгляды всех промышленников обратились к нему с горячей заинтересованностью, Жозеф продолжил:
— Полагаю, все здесь ясно понимают, что означает повышение температуры на двести градусов. Более высокая температура ускорит выход железа из руды и резко увеличит суточную выплавку. Кроме того, жар позволит значительной части примесного кремния окислиться и уйти ещё в самой домне...
Он не был уверен, поймут ли его собеседники что-то вроде окисления кремния, а потому ограничился кратким заключением:
— Словом, это повысит качество получаемого чугуна и резко сократит время, необходимое для последующей выплавки стали.
Виконт Оливье наконец не выдержал снедавшего его искушения и с осторожностью осведомился:
— Досточтимый Ваше Высочество, не соблаговолите ли вы сообщить нам, каким образом можно заполучить эту технологию?
Жозеф тонко улыбнулся:
— Собственно, я намерен учредить «Французскую сталелитейную техническую ассоциацию». Члены ассоциации получат доступ ко всем принадлежащим ей технологиям, в том числе и к технологии повышения температуры в доменных печах. Сверх того, ассоциация будет организовывать для своих членов разработку новых технологий и способствовать совершенствованию ваших производственных процессов.
Заводчики молчали, ибо все отлично знали: за столь заманчивыми посулами непременно кроется и ряд ограничений.
Жозеф обвёл взглядом собравшихся и продолжил:
— Да, ассоциация также будет осуществлять среди своих членов определённую координацию: например, в части ограничений на сбыт произведённого металла и оценки качества продукции. Само собой, если вы не пользуетесь технологиями ассоциации, то никакие ограничения на вас и не распространяются.
Затем он дал присутствующим пояснения насчёт того, что именно представляют собой эти ограничения и порядок оценки.
Суть сводилась к следующему: если завод применяет технологии сталелитейной технической ассоциации, то кому он продаёт произведённый металл, должно определяться с дозволения ассоциации, и запретные заказы надлежало отвергать неукоснительно.
Что до оценки качества, то она означала проверку ассоциацией продукции завода и публичное объявление её сорта и разряда.
Сталелитейная промышленность была тем скелетом, на котором держалась индустриальная революция. Тот, кто мог поставить под контроль сталь, получал и возможность влиять на деятельность подавляющего большинства предприятий.
Стоило самому сделаться распорядителем этой ассоциации, как в его руках оказывались бы и эффективные рычаги контроля над капиталистами, и, говоря иносказательно, сама рукоять ножа, которым режут пирог.
(Конец главы)


    Ветер над Северной Африкой

    Виконт Оливье с некоторой нерешительностью проговорил:
— Ваше Высочество, но если количество запрещённых к продаже заказов окажется чрезмерным, заводы могут оказаться на грани разорения...
Жозеф с улыбкой отмахнулся:
— Прошу вас, не тревожьтесь. Подавляющее большинство заказов ассоциация и не подумает оспаривать. Лишь отдельные покупатели, способные представлять угрозу государственной безопасности, столкнутся с запретом, и подобное будет случаться, возможно, раз в несколько лет.
Все заводчики, услышав это, облегчённо выдохнули. Если дело обстояло так, то ограничения практически сводились к нулю.
В сравнении с теми выгодами, что сулила новая технология — резкое повышение качества чугуна и увеличение выплавки стали, — это было вполне приемлемо.
По сути, никто из них не придал должного значения пункту об «оценке качества». А ведь именно он и должен был стать главным инструментом воздействия на сталелитейные заводы.
Так называемая оценка качества, по сути, представляла собой процедуру, проводимую в отношении целой компании, равносильную её официальному рейтингованию.
Всем известно, сколь грозной властью обладали в будущем три крупнейших рейтинговых агентства Соединённых Штатов. Стоило им, поглядев косо, понизить рейтинг, и акции компании мгновенно летели в пропасть.
Нынешние заводчики, разумеется, ещё и представления не имели о подобных операциях. Вообразите себе: у всех прочих заводов рейтинг A++, и лишь у вашего — B. Кто же тогда станет покупать вашу продукцию?
Вот тогда-то фабрикантам волей-неволей придётся послушно сотрудничать с Его Высочеством наследным принцем.
Жозеф же тем временем бросил на стол ещё одну приманку:
— Да, кстати, в скором времени ассоциация обнародует также технологию выплавки чугуна с использованием нового вида топлива, что позволит ещё более сократить содержание примесей в металле и повысить выплавку.
Он имел в виду коксование.
С началом работы газовых фонарей одним из побочных продуктов сухой перегонки угля становился именно кокс.
Это вещество в качестве топлива для доменных печей отличалось малым содержанием примесей и высокой теплотой сгорания. Его можно было как нельзя лучше развивать в качестве сопутствующей отрасли при внедрении газового освещения.
На сей раз первым не выдержал младший из братьев Григу:
— Ваше Высочество, сталелитейная компания «Братья Григу» от всего сердца желает вступить в Сталелитейную техническую ассоциацию.
Виконт Оливье и остальные заводчики тут же наперебой подхватили:
— Ваше Высочество, «Сталелитейная компания Хилька» также подаёт заявку на вступление в ассоциацию!
— И «Чугунолитейный завод Красная печь»...
— И «Сталь Уэллхаури»...
Жозеф кивком указал директору зоны освоения Лямо, и тот принялся раздавать присутствующим давно заготовленные устав ассоциации и бланки заявлений:
— Заполненные заявления оставьте, пожалуйста, у господина Лямо. После этого ассоциация пришлёт мастеров для обучения вас новым технологиям плавки. Возможно, придётся несколько подождать, так как процедура сопряжена с известной бумажной волокитой.
В действительности никакой особой волокиты не существовало; просто Жозеф ещё не оформил патент на «горячее дутьё», а для того чтобы превратить сам принцип в рабочие чертежи, требовалось время и участие мастеров.
Заводчики, впрочем, были не против подождать несколько месяцев — по меркам нынешней эпохи ни одно стоящее новшество не внедрялось быстро.
Жозеф добавил ещё одно наставление:
— Да, и вот ещё что: можете уже сейчас закупить некоторое количество огнеупорного кирпича, а также паровые машины для привода воздуходувок. В будущем всё это вам пригодится.
Фабриканты поспешно велели своим мастерам записать сказанное.
Жозеф провёл в Нанси три дня, устроив все дела по развитию промышленных предприятий, после чего тронулся на юг, в Сент-Этьен.
Тамошняя новая зона промышленного освоения официально вступила в строй четыре месяца назад. Поскольку она располагалась ближе к Парижу, масштабом она ничуть не уступала нансийской.
Жозеф, разумеется, должен был побывать и там, а заодно втянуть и тамошние сталелитейные заводы в «Сталелитейную техническую ассоциацию».
Пребывание в Сент-Этьене мало чем отличалось от визита в Нанси. Покинув же тамошнюю зону освоения, он намеревался продолжить путь на восток, в центр французского текстиля Лион, чтобы способствовать внедрению только что скопированного автоматического ткацкого станка.
Ничего не поделаешь: ныне каждую из областей французской промышленности ему приходилось сперва выстраивать самому, закладывая каркас и напитывая его передовыми идеями, и лишь затем понемногу передавать в руки Мирабо и прочих. В последнее время он буквально сбивался с ног.
Однако, когда он достиг Форе, что к востоку от Лиона, его уже поджидал гонец.
Тот вручил ему письмо из Королевского арсенала. В письме сообщалось, что с серийным выпуском автоматических ткацких станков возникли кое-какие трудности: главным образом, мастеровым не хватало точности обработки, так что Людовику XVI приходилось наставлять каждого лично. Вследствие этого первая партия из десяти станков будет готова лишь к концу следующего месяца.
Жозеф с досадой извлёк свой план поездок, пробежался по нему взглядом и в итоге решил сперва вернуться в Париж, чтобы подать патентную заявку на «горячее дутьё».
Однако не успел он тронуться в путь, как получил донесение из Государственного разведывательного управления — так теперь именовалось повышенное в статусе Управление полиции.
Он вскрыл шифрованное письмо и вместе с кодовой книгой передал его Эману.
Тот с отработанной сноровкой быстро расшифровал послание и обернулся к Жозефу:
— Ваше Высочество, шесть дней назад в Триполи произошёл государственный переворот.
Жозеф нахмурился и взял расшифрованное донесение. В нём значилось: «18 марта османский военачальник Али Бенджиул, объединившись с местной знатью, недовольной пашой, совершил в Триполи переворот. Паша Триполи Али I бежал в Египет. Бенджиул объявил о возвращении Триполи под власть Османской империи. Имеются признаки того, что за этим переворотом стояли британцы; как вооружение, так и финансирование мятежников по большей части поступили из Англии».
Британцы? В душе у Жозефа мгновенно вспыхнула тревога. Британцы ни за что не стали бы без серьёзного повода вмешиваться в переворот в крохотном средиземноморском государстве с населением в какие-то несколько сот тысяч человек. Скорее всего, это было направлено против Франции.
Похоже, хотя он и проявлял крайнюю сдержанность, ограничивая французскую сферу влияния в Северной Африке одним лишь маленьким Тунисом и не захватывая, в отличие от известной истории, Алжир, он всё же привлёк внимание Британии.
Дело выглядело весьма подозрительно, и утрачивать бдительность было нельзя.
Жозеф снова взял план поездок, поглядел на последнюю строку и вздохнул:
— Видимо, придётся раньше срока наведаться в Тунис.
В Тунисе после великой смуты и изгнания янычар за эти несколько месяцев усилиями властей был в основном восстановлен порядок. Он и так собирался туда, чтобы разрешить кое-какие вопросы и наметить дальнейшие планы развития.
Он обратился к Эману:
— Муленский корпус всё ещё в Монпелье?
Тот напряг память и кивнул:
— Да, Ваше Высочество. Они только что завершили переформирование Монкальмского корпуса и, вероятно, ещё не вернулись в Мулен.
Жозеф немедля набросал письмо, запечатал его сургучной печатью и, приложив личный перстень, вручил Эману:
— Немедленно пошлите гонца в Монпелье, к подполковнику Андре.
В письме он приказывал Андре выступить с двумя полками к Тулоне и там грузиться на корабли, идущие в Тунис.
Затем он написал ещё одно письмо и отдал распоряжение Эману:
— Это отошлите в Версаль. Пусть Генеральный штаб задним числом оформит приказ о передислокации.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
— Мы же с вами тоже отправляемся в порт Тулона, на корабль. Да, если Её Величество королева будет спрашивать, говорите, что я отбыл во «внутренние провинции».
Что ж, это никоим образом не было ложью: Тунис ныне являлся полноценным французским департаментом.
(Конец главы)


    Обстановка серьёзна

    Османская империя.
Константинополь.
Султан Хамид I, лёжа в постели, проводил взглядом удалявшегося британского посланника.
Слуга плотно притворил дверь, и он лишь тогда ослабевшим голосом обратился к великому визирю:
— Как полагаешь, какое решение здесь будет наилучшим?
Великий визирь Юсуф помедлил несколько секунд в раздумье и лишь затем ответил:
— О, великий султан, предложенный британцами план «совместного удара по Тунису» хоть и не вполне осуществим, однако они и впрямь оказали нам помощь, позволив нашим людям взять под контроль Триполи. Империя только что потерпела неудачу в Бессарабии и крайне нуждается в какой-нибудь победе, дабы воспрял дух войска. Я полагаю, нам надлежит отправить в Триполи войска для постоянного гарнизона и превратить его в подлинную провинцию империи. Сверх того, это позволит взять Египет в клещи и создать угрозу мамелюкам, вынудив их вновь явиться во дворец Топкапы и преклонить перед вами колена в знак верности.
В настоящее время Египет, хотя и считался номинально османской территорией, фактически находился под контролем мамелюкской группировки. Османская империя давно не могла расстаться с мыслью об этом плодородном крае, однако военные экспедиции не приносили успеха в столкновениях с конницей мамелюков, и установить реальный контроль над Египтом ей так и не удавалось.
Хамид I молча кивнул:
— Надеюсь, я доживу до этого дня. Отбери потребные войска и пусть флот перебросит их в Триполи. Мне надобно уснуть...
— Повинуясь, о великий султан.
Юсуф с поклоном отступил.
Из-за французского влияния в Тунисе Османская империя ныне развивалась иначе, чем в известной истории: ей не довелось до конца истощить свои главные силы в Русско-турецкой войне, и кое-какие резервы для переброски ещё имелись.
Несколько дней спустя более десяти тысяч османских янычар и всадников-сипахов уже грузились на транспортные суда, идущие в Тунис.
.....
Французские владения в Северной Африке, провинция Сус.
Город Тунис.
Джоан и Исхак с несколькими чиновниками встречали Его Высочество наследного принца и его свиту у особняка в северной части города.
Хотя Джоан занимал сейчас должность всего лишь административного комиссара Суса, поскольку губернатор провинции Сус ещё не прибыл к месту службы, всё управление здесь осуществлялось им.
В то же время, так как Исхак некогда был вождём тунисского восстания, он сохранял огромное влияние в сформированном из повстанцев Тунисском легионе.
Иными словами, они и представляли здесь высшую военную и гражданскую власть провинции Сус.
Жозеф особо распорядился никому не разглашать подробности его передвижений. В противном случае он целые дни напролёт провёл бы в толпе тунисской знати и решительно не смог бы заниматься никакими делами.
Джоан и Исхак почтительно проводили наследного принца в просторный зал особняка и распорядились подать превосходный кофе местного произрастания.
Жозеф жестом пригласил всех садиться и без обиняков спросил:
— Что вам известно о положении в Триполи?
Исхак поспешно ответил:
— Да, Ваше Высочество, люди Бенджиула уже полностью контролируют территорию от самого города Триполи до Бенгази и в настоящее время атакуют верные паше войска в Зуваре.
Затем он в подробностях обрисовал текущую боевую обстановку под Зуварой.
Зувара была городом на границе Триполи и Туниса. В ней ещё удерживали оборону менее шестисот солдат, сохранивших верность прежнему триполитанскому паше Али I.
Однако под натиском превосходящей огневой мощи мятежников, оснащённых британским оружием, они едва держались из последних сил, тем более что бегство Али I из Триполи окончательно подорвало их боевой дух.
Жозеф задал следующий вопрос:
— Представляют ли они угрозу для Туниса?
— Ваше Высочество, такая возможность не исключена, однако у Бенджиула армия насчитывает лишь две тысячи человек. Если он осмелится ступить на тунисскую землю, с ним вполне сможет справиться Тунисский легион, дислоцированный в Сфаксе.
В этот момент стоявший у дверей агент разведывательного управления, судя по чертам — араб, знаками показал Исхаку, что имеет срочное донесение. Тот, нахмурившись, быстро вышел, выслушал доклад агента и тотчас вернулся в зал.
— Ваше Высочество, только что получены известия: султан Марокко отправил двенадцать тысяч своих гвардейцев в Алжир. Кроме того, алжирский янычарский корпус, судя по всему, получил партию кремневых ружей. Хотя в основном они немецкого или испанского производства, весьма вероятно, что поставили их британцы.
Британия за годы войн по самым разным каналам сумела скопить у себя изрядное количество австрийского и испанского оружия, и передать его Алжиру было более чем возможно.
— Опять британцы? — нахмурился Жозеф. — Муленский корпус прибудет в Тунис через несколько дней. Пусть сразу выдвигаются к алжирской границе и переходят в оборону, дабы предотвратить любые неожиданности.
Затем он перевёл взгляд на Исхака:
— Какова сейчас приблизительная численность наиболее боеспособной части Тунисского легиона?
В пору восстания тунисские повстанцы насчитывали без малого двадцать тысяч человек, однако большую часть из них составляли старики, немощные и всякий сброд, увязавшийся за армией в надежде поживиться добычей. Кроме того, имелось много племенных ополчений, которые по окончании войны просто разошлись по своим племенам.
В итоге в состав собственно Тунисского легиона вошло чуть более десяти тысяч человек, а действительно обученных и боеспособных солдат из них было и того меньше.
Исхак с нерешительностью ответил:
— Ваше Высочество, из тех, что посильнее, — это два полка майора Джемиля, да ещё батальон Гази, который можно считать боеспособным.
Таким образом, реальной боевой силой обладали не более двух с половиной полков, около четырёх тысяч человек. Остальные же солдаты были способны разве что постреливать из-за укреплений, а в открытом бою, скорее всего, сразу бы ударились в бегство.
Жозеф прикинул численность противостоящих сил в Алжире и, нахмурившись, покачал головой. Он и не предполагал, что положение в Тунисе вдруг станет столь серьёзным.
В конце концов, в прошлый раз алжирские янычары, подстрекаемые британцами, уже предпринимали нападение на Тунис. И теперь, раз в деле опять замешаны британцы, нельзя было терять бдительности.
После сокрушительного разгрома в прошлый раз алжирский янычарский корпус насчитывал ещё шесть-семь тысяч сабель. Прибавив к этому марокканские войска, получалось почти двадцать тысяч человек. Полагаться в обороне только на Муленский корпус и местные тунисские части было слишком рискованно.
— Похоже, придётся срочно перебрасывать сюда из метрополии ещё войск.
Жозеф немедленно взялся за перо и написал письмо Бертье. После этого он ещё обсуждал с Исхаком и остальными обстановку на восточных и западных рубежах Туниса, пока дневной свет за окнами не начал меркнуть.
Улучив мгновение, пока наследный принц сделал паузу, Джоан поспешно предложил:
— Ваше Высочество, я распорядился приготовить для вас ужин. Не соблаговолите ли сперва откушать?
Жозеф и сам ощутил голод, едва ему об этом напомнили, а потому поднялся и проследовал за хозяином в столовую.
По пути, сквозь арочное окно, он заметил вдалеке ещё сотни людей, размахивавших кирками, лопатами и прочим инструментом. Жозеф мимоходом поинтересовался у Джоан:
— Уже столь поздний час, чем заняты вон те люди?
Джоан также бросил взгляд в ту сторону и, обернувшись, ответил:
— Ваше Высочество, это пленники, захваченные в ходе минувшей войны: алжирцы и албанские наёмники. Теперь они все как рабы прокладывают дороги по всему Тунису. Их заставят трудиться, пока не стемнеет окончательно.
Лицо Жозефа озарилось пониманием. Неудивительно, что в прежних отчётах из Туниса говорилось о стремительно возводимых новых дорогах. Оказывается, всё дело было в сильных и крепких работниках из числа военнопленных.
(Конец главы)


    Вглядываясь в сторону Новой Зеландии

    Джоан, однако, выглядел несколько разочарованным:
— Вот если бы ещё и тех нескольких десятков тысяч янычар можно было пустить на прокладку дорог, то «Королевский тракт» между Тунисом и Эль-Арианой, возможно, был бы уже завершён.
В настоящее время по всему Тунису, по примеру Франции, также строили «королевские тракты», «местные дороги» и «просёлочные ответвления». Правда, с той же роскошью, что во Франции, строить было невозможно, и здешний так называемый «королевский тракт» достигал в ширину всего десятка с небольшим метров.
— Янычар? — Жозеф перевёл взгляд на Джоана. Он едва не позабыл об этой группе людей.
— Да, Ваше Высочество. Во время великого восстания немало янычар бежало в Анатолию, но свыше тридцати тысяч человек всё ещё оставались в Тунисе. Теперь их всех согнали на остров Джерба.
Джерба была небольшим островом к востоку от Туниса с весьма скверными природными условиями. Без подвоза с материкового Туниса прокормить тридцать тысяч человек там было решительно невозможно.
Джоан продолжал:
— Эти люди не чета пленникам, захваченным в Алжире. Они прекрасно знают Тунис и даже сохранили кое-какие связи. Если заставить их прокладывать дороги, тут же начнутся побеги.
Услышав это, Жозеф прищурился. Такая масса людей в эту эпоху была колоссальным богатством!
Не поймите превратно: у него и в мыслях не было продавать тунисских янычар в рабство. До подобного богопротивного ремесла работорговцев он никогда бы не опустился.
Но куда же употребить эти десятки тысяч?
Подумав, Жозеф обратился к Джоану:
— Обречь этих людей на вымирание на острове было бы бесчеловечно. Нам следует попытаться найти для них какой-то выход.
— Что вы имеете в виду, Ваше Высочество?
— В Тихом океане есть ещё не освоенный золотой остров — Новая Зеландия. Мы можем позволить тунисским янычарам отправиться туда, чтобы работать и жить.
Джоан напряг память и нерешительно заметил:
— Ваше Высочество, мне помнится, британцы предъявляют колониальные притязания на те земли...
Жозеф усмехнулся:
— Они всего лишь обнаружили то место несколько лет назад и до сих пор не предприняли ни малейшей попытки колонизации. Нынешняя Новая Зеландия — это попрежнему владения туземцев-маори.
В действительности же первыми Новую Зеландию открыли голландцы, и само название «Зеландия» происходит от голландской провинции. Британские же исследователи, побывав там, сочли остров донельзя пустынным, а аборигенов — чрезвычайно свирепыми, и потому о колонизации Новой Зеландии вспомнили только в 1837 году.
А Жозеф намеревался опередить их. В конце концов, Новая Зеландия была важнейшим производителем шерсти. Природные условия там были столь превосходны, что достаточно было лишь выгнать овец на пастбища и ежегодно присылать людей для стрижки, практически не нуждаясь даже в пастухах. Пока не поднялась Австралия, Новая Зеландия оставалась крупнейшим производителем шерсти в мире!
У французской текстильной индустрии в сравнении с британской имелось два главных уязвимых места: недостаток обширных колониальных рынков и недостаток источников шерсти.
Сама Британия была крупнейшим в Европе производителем шерсти. Если Франция желала в будущем соперничать с Британией в промышленности, ей ни в коем случае нельзя было отставать в текстиле, и вот тут-то и раскрывалась вся ценность Новой Зеландии.
В эту эпоху европейцы не слишком горели желанием искать счастья в далёкой Океании. В XIX веке, во время британской колонизации Новой Зеландии, туда отправилось от силы две тысячи человек. А в руках у Жозефа имелось свыше тридцати тысяч!
Пусть среди них и было немало старых и немощных, способных к реальному производительному труду набралось бы по меньшей мере несколько тысяч. Достаточно было отрядить несколько сотен французов для управления ими, чтобы стремительно развернуть колонизацию Новой Зеландии.
Конечно, важнейшим условием успешного овладения Новой Зеландией было и умение ладить с тамошними коренными жителями — маори. В этом отношении у Жозефа имелись все уроки и провалы британской колонизации Новой Зеландии из будущего, а потому он действовал с полной уверенностью.
Джоан, будучи всего лишь местным тунисским чиновником, не слишком разбирался в тихоокеанской стратегии государства. Как скажет наследный принц, так он и поступит. Поэтому он немедля кивнул:
— Ваше Высочество, я в ближайшее же время распоряжусь отправить на Джербу продовольствие и пошлю людей произвести подсчёт. Как прибудут транспортные суда от военного флота, можно будет сразу грузить и вывозить.
— Благодарю вас за хлопоты, — ответил Жозеф. — Однако за ними придёт не военный флот, а «Двойная торговая компания».
Первоначально он хотел привлечь голландцев и учредить совместную Ост-Индскую компанию, возложив на неё задачу освоения Новой Зеландии.
Однако Голландия после того, как несколько лет назад в ходе Четвёртой англо-голландской войны была жестоко бита британцами, испытывала перед Англией неизменный трепет и до сих пор так и не решилась на сотрудничество с Францией.
Что ж, тогда этот жирный кусок достанется одной лишь «Двойной торговой компании».
С тех пор как в её состав влился тунисский флот, транспортные возможности компании резко возросли. Ныне свыше семидесяти процентов русско-французской торговли осуществлялось через «Двойную компанию». Вдобавок она участвовала и в торговле с Науру, Карибским бассейном и Соединёнными Штатами, став уже довольно солидным предприятием.
Подумав об этом, Жозеф не мог не отметить про себя, что, в отличие от голландцев, русские в делах проявляли куда больше решительности и прямоты. Была у русского характера и ещё одна сильная черта: если уж они считали тебя другом, то помогали от души. Алексей выбил для «Двойной компании» практически все возможные преференции, какие только можно было получить с русской стороны, что привело к резкому росту объёмов русско-французской торговли.
Конечно, дружба дружбой, а дела лучше вести начистоту. «Двойная компания» могла взять на себя торговлю и перевозки в Новую Зеландию, но высаживаться на остров должны были исключительно французы.
Главным блюдом на ужине снова был столь любимый Жозефом таджин. Однако, поскольку он прибыл сюда спешно и не взял с собой придворного повара, вкус немного уступал версальскому. Впрочем, стол разнообразили и местные тунисские яства: жаркое из верблюжатины, ореховые колбаски с йогуртом, а также... блюдо, выглядевшее как обжаренные в масле мотыльки.
Жозеф самым непринуждённым образом проигнорировал последнее блюдо и, изрядно насытившись, возвратился в зал для совещаний.
Лишь тут он наконец услышал от Джоана о том важном деле, ради которого изначально и намеревался посетить Тунис.
— Ваше Высочество, что касается тех слухов, они начались примерно в прошлом месяце, — доложил Джоан. — Помимо того, что их распространяют на улицах вживую, появилась ещё и брошюра на эту тему.
Он жестом велел помощнику принести брошюру и обеими руками подал её Жозефу:
— Основная мысль, которая в ней проводится: дескать, тунисцы по большей части происходят из Египта и являются подлинными потомками Пророка. Берберы же издревле обитали в пустынях, и ни те, ни другие не имеют к Риму никакого отношения. Кроме того, эти слухи содержат множество выдумок о том, как европейцы, в особенности же французы, притесняют тунисцев, и подстрекают тунисцев к тому, чтобы перебить нас или изгнать из Северной Африки.
— Вот как? — Жозеф с удивлением разглядывал брошюру, которую держал в руках. Смысл этих слухов был, очевидно, в том, чтобы подорвать французское господство в Тунисе, а это уже относилось к сфере когнитивной войны. Человека, которому в XVIII веке могла прийти в голову такая идея, следовало признать истинным политическим гением!
Вот только в ведении когнитивной войны даже величайший гений этой эпохи уступал самому заурядному обывателю, знакомому с методами когнитивного противоборства великих держав XXI века.
(Конец главы)


    Эпос Туниса

    Жозеф приподнял брошюру и помахал ею, обращаясь к Джоану:
— На сей счёт можете не тревожиться. Я убеждён, что эти слухи улягутся очень скоро. Кстати, в вашем донесении упоминалось также о делах, касающихся тунисских племён?
— Да, Ваше Высочество, — стоило прозвучать слову «племена», как лицо Джоана омрачилось. — Поскольку во время прошлого великого восстания все тунисские племена выставили то или иное число своих бойцов, ныне все они претендуют на то, что в изгнании янычар есть и их доля заслуг, а следственно, полагают, будто правительство обязано им за это щедрыми милостями... Говоря без обиняков, крупные племена отнюдь не ревностны в исполнении правительственных указов и даже задерживают уплату податей.
Жозеф понял, что тот изъясняется весьма дипломатично: на деле же местные племена попросту не повиновались и не платили налогов.
Удивляться тут было нечему. Даже не в XVIII, а в XXI веке в Африке ещё хватало племён, живших по собственным законам и абсолютно неподконтрольных официальным властям.
Он поинтересовался у Джоана:
— Сколь многочисленны подобные племена?
— Как вам сказать... таковых по крайней мере несколько сотен, — заколебавшись, тот всё же выложил правду. — По сути, всемерно сотрудничают с правительством одни лишь малые племена численностью в несколько сот человек.
Жозеф невольно нахмурился. Судя по всему, это носило повсеместный характер. Подобные настроения надлежало пресечь в корне и как можно скорее, иначе чем дольше тянуть, тем больше эти племена войдут во вкус и тем труднее будет с ними впоследствии совладать.
Стоявший рядом Исхак подал совет:
— Ваше Высочество, быть может, нам избрать несколько наиболее злостных неплательщиков и направить туда военный отряд для примерного наказания?
Жозеф покачал головой. Именно сейчас, когда ведётся та самая когнитивная война, направленная на разжигание ненависти к французам, посылать солдат для карательных акций против местных племён — значило бы сыграть врагу на руку.
К тому же его главной целью была ассимиляция Туниса, а отнюдь не низведение его до положения простой колонии, и потому следовало всемерно избегать усугубления противоречий.
Наскоро поразмыслив, он так и не нашёл сколько-нибудь удачного решения и вздохнул. Всё и сразу не делается. Пожалуй, стоит сначала разобраться с более лёгкой задачей — с когнитивной войной.
Он тотчас обратился к Джоану:
— Будьте любезны, разыщите для меня лучших тунисских писателей. Да, и пусть их будет несколько.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Собственно, господин Хилада — как раз весьма одарённый литератор.
Жозеф кивнул. Именно этот человек и составлял давешний «Анализ происхождения тунисцев», так что его можно было считать старым знакомым.
Затем он дал новое поручение:
— Кроме того, прошу вас заняться подготовкой к проведению тунисского отборочного состязания «Звезды Франции». Да, кстати, вы, надо полагать, наслышаны о «Звезде Франции»?
— Наслышан, Ваше Высочество. Я каждую неделю тщательнейшим образом прочитываю все газеты, доставляемые из Парижа. Говоря по правде, я с живейшим интересом слежу за ходом этого состязания. Оба моих сына тоже принимают в нём участие, и старший уже прошёл два тура в провинции Берри.
— Вот и превосходно. Если у вас возникнут какие-либо вопросы по частностям организации, обращайтесь в любое время прямо ко мне.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
На следующий день, ближе к полудню, Хилада, занимавший должность гражданского чиновника в городе Тунисе, и ещё два местных литератора явились в особняк, где остановился Жозеф.
Хилада уже бывал в Версале, и когда он понял, что перед ним сам наследный принц, то, взволнованный, поспешил почтительнейше склониться в поклоне и на изысканном французском произнёс:
— Досточтимый Ваше Высочество! Ваше прибытие поистине наполнило весь город Тунис ослепительным сиянием, и в ушах каждого его жителя зазвучали ангельские песнопения...
«Вот уж поистине мастер пера», — подумал про себя Жозеф, слыша эту виртуозную лесть, льющуюся плавным потоком. Он с улыбкой прервал излияния и жестом указал на ковёр:
— Прошу вас, присаживайтесь.
Когда все расселись, скрестив ноги, на шерстяных коврах и им был подан кофе, Жозеф перешёл к сути дела:
— Итак, я пригласил вас всех сюда, ибо нуждаюсь в вашей помощи. Мне надобно, чтобы вы превратили одно великое сказание в роман... или, быть может, в исторический трактат.
Хилада с отточенной сноровкой извлёк перо и бумагу и внимательно кивнул:
— Поведайте же нам, прошу вас, хотя бы в общих чертах, о чём это сказание.
Жозеф ещё накануне вечером привёл мысли в стройный порядок и теперь заговорил легко и свободно:
— Давным-давно на бескрайних просторах Евразии жило великое множество всевозможных народов. Были среди них и франки, и тунисские арабы, и тунисские берберы, а ещё — коварные османцы и лукавые британцы...
«В те времена великий османский чародей Зофан выковал магический браслет невиданной силы, наречённый „Верховным Кольцом“, и с его помощью покорил процветающую Римскую Империю. Однако мощь Кольца была столь сокрушительна, что поглотила и самого Зофана, после чего Кольцо затерялось где-то на просторах континента...
«Минуло много лет, и некий бербер по имени Фрой нежданно-негаданно стал обладателем Верховного Кольца. Ему было открыто, что только уничтожив Кольцо, бросив его в жерло вулкана близ Константинополя, можно освободить и спасти Римскую Империю...
«Кольцо обладало гибельной силой соблазна, и один лишь Фрой был способен противостоять этой силе. С помощью множества доблестных франков и метких лучников-арабов Туниса он раз за разом расстраивал козни османцев и их британских приспешников...»
Сказание было столь величественно и красочно, преисполнено духа героической романтики, что Хилада и его товарищи слушали как заворожённые, позабыв о записях.
Когда же день склонился к сумеркам и Жозеф наконец поведал о том, как Фрой успешно уничтожил Кольцо, а его сподвижники сделались величайшими героями Римской Империи, все несколько тунисских писателей, не сговариваясь, утирали набежавшие слезы:
— Слава великому нашему Риму!
— Покуда сыны Рима едины, им под силу одолеть любое зло!
— Выходит, у наших предков была вот такая легендарная история...
Хилада с глубочайшей серьёзностью прижал руку к груди и обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, я клянусь, что эта история вновь воссияет подобающим ей блеском! Весь мир воспоёт эту волнующую эпопею!
Он, почти не колеблясь, тут же и безоговорочно определил рассказ Жозефа как исторические события, ничуть не смущаясь обилием магии в сюжете. Вероятно, это и была та самая, известная по преданиям, ревность неофита.
Литераторы даже не пошли ужинать. Расположившись тут же, на втором этаже особняка, они с лихорадочной поспешностью принялись строчить. Не прошло и трёх дней, как из-под их перьев вышел гигантский труд почти в двадцать тысяч слов — «Верховное Кольцо: Римский Союз».
Жозеф пробежал глазами рукопись — она доходила примерно до середины первого тома. Он велел Эману отослать её с людьми к Джоану и незамедлительно отдавать в печать.
Джоан, со своей стороны, действовал столь же проворно. Всего через полтора дня первая партия книги была разослана по всем уголкам Туниса. Одновременно, дабы облегчить распространение «эпоса» среди неграмотного населения, он распорядился, чтобы местные власти выделили людей для публичного чтения книги вслух прямо на улицах.
Общественное мнение переменилось почти мгновенно.
По всему Тунису только и разговоров было, что о приключениях Фроя и его соратников. Люди с гордостью пересказывали подвиги своих предков, смаковали душераздирающие подробности битв и даже начали наряжаться и прихорашиваться на манер книжных персонажей.
Если же кто осмеливался заявить что-нибудь вроде «тунисцы не имеют к Риму никакого отношения», его тотчас же избивали всем миром: как смеешь ты отрицать, что наши предки были теми самыми героями, что несли Кольцо? Как смеешь ты отрицать, что мы потомки великого Рима? Не бить тебя — так кого же тогда и бить?
По мере того как из печати выходили всё новые и новые части «Верховного Кольца», среди тунисского населения нарастала волна проклятий и поношений в адрес злодеев-османцев и британцев.
Вскоре после этого были изобличены и схвачены двое британских шпионов, которые прежде фабриковали слухи о том, что «тунисцы не имеют к Риму никакого отношения». Нанятые ими прежде для распространения этих слухов тунисские пособники, движимые примером предка Фроя, отказавшись от всякой платы, явились в полицию с повинной и выдали обоих.
(Конец главы)


    Прямая угроза

    Жозеф просматривал доклад о двух британских шпионах, сохраняя полную невозмутимость, — если бы британцы не учинили каких-нибудь козней, вот тогда он, верно, и впрямь почувствовал бы себя не в своей тарелке.
Захват шпионов Исхак осуществил, лично возглавив операцию.
Поскольку наводка была на редкость подробной, обоих схватили прежде, чем они успели раскусить ампулы с ядом, — тунисские агенты попросту вырубили их ударом по голове.
При обыске на конспиративных квартирах у них изъяли изрядное количество полезных документов, так что даже без допроса их шпионская принадлежность сомнений не вызывала.
— Помимо того, что они из Британского военно-морского разведывательного управления, удалось ли извлечь что-нибудь ещё полезное? — отложил Жозеф тощий доклад и перевёл взгляд на Исхака.
Исхак с досадой ответил:
— Ваше Высочество, эти двое лишь получили инструкции и даже не знают, кто именно из офицеров отдал им приказ. Сразу после этого их засунули на торговый корабль, и под видом итальянских купцов они высадились в тунисском порту.
Жозеф безнадёжно покачал головой:
— Отправьте их в Париж. Пусть Талейран везёт их в Британию и выжмет оттуда всё, что только удастся. Да, и было бы отлично, если б удалось обменять их на ту самую Жанну. Её Величество королева была бы весьма довольна.
Он отлично сознавал, что британское правительство, с его беспримерной толстокожестью, даже под гнётом неопровержимых улик будет насмерть отрицать, что это их шпионы, а если уж совсем припрёт — в лучшем случае предложит выкуп.
А Жанна, главная фигурантка «дела о бриллиантовом колье» [прим. 1], до сих пор укрывалась в Англии, и королева Мария всякий раз впадала в бешенство при одном упоминании её имени. Обменять двух шпионов на хорошее настроение матери и заодно несколько восстановить поруганную честь Франции было куда выгоднее, чем требовать денег.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Исхак, приняв приказ, удалился, но не прошло и десяти минут, как он возвратился. С крайне серьёзным выражением лица он склонился в поклоне и доложил:
— Ваше Высочество, только что получены известия из Триполи. Четыре дня назад более десяти тысяч османских солдат высадились в Триполи и провозгласили Бенджиула пашой.
Жозеф немедленно нахмурился. Ранее переброска Марокко войск в Алжир ещё не выглядела чем-то особенным. Но теперь, когда почти одновременно с этим на востоке от Туниса возникла османская армия численностью более десяти тысяч, и в обоих случаях за всем этим маячили британцы, — нет, тут определённо крылось что-то не простое.
Он машинально потянулся за пером, чтобы писать в Париж и просить Генеральный штаб об усилении тунисского гарнизона на случай непредвиденных обстоятельств.
Однако, едва коснувшись бумаги пером, он вдруг замер.
Британцы не глупцы и ни за что не стали бы всерьёз полагать, что каких-то двадцати с небольшим тысяч североафриканских солдат, пусть и с добавкой десяти тысяч османцев, хватит, чтобы пошатнуть укоренившееся французское господство в Тунисе. С боевыми качествами этих армий Франции стоило лишь прислать подкрепление в двадцать тысяч, и Тунис превратился бы в несокрушимую твердыню.
Так чего же британцы на самом деле добивались?
Жозеф обратил взор к висевшей на стене карте Средиземноморья и чуть прищурился. От Тулона до Туниса, хоть и было всего четыреста с лишним морских миль, их всё же разделяли два берега Средиземного моря.
Даже если отправить в Тунис лишь двадцать тысяч французских солдат, всё их тыловое обеспечение будет ничем не отличаться от содержания заморского экспедиционного корпуса. При нынешнем же положении в Тунисе, где множество туземных племён уклоняется от уплаты податей, даже если бы налоги поступали исправно, прокормить двадцатитысячный гарнизон означало бы подорвать местную экономику.
Что же до того, чтобы быстрым ударом сокрушить Алжир и Триполи, — об этом не приходилось и мечтать.
Франция сейчас не могла, да и не желала ввязываться в масштабную войну в Северной Африке.
Французские финансы лишь недавно начали подавать признаки выздоровления, а бесчисленные внутренние реформы требовали колоссальных средств. Начать в такой момент военную кампанию в Северной Африке значило бы с большой вероятностью вновь обрушить финансовое положение в пропасть.
И на какую бы из двух сторон — на Алжир или на Триполи — ни напасть первой, другая немедленно ударила бы по Тунису с тыла, и французская армия не смогла бы прикрыть оба фронта разом. Разве что перебросить ещё больше войск, но это лишь усугубило бы бремя расходов.
Но даже если бы Франция, пойдя на немыслимые жертвы, разгромила обоих противников, она не смогла бы просто так проглотить эти приобретения. Пока французы контролировали лишь сравнительно небольшой Тунис, прочие европейские державы не слишком волновались. Но стоило бы прибавить к этому ещё и Алжир с Триполи, и под властью Франции оказалась бы добрая половина Северной Африки, территория, многократно превосходящая саму метрополию и позволяющая контролировать львиную долю средиземноморской торговли.
А этого не потерпела бы ни одна из великих европейских держав. Тут-то Британия и получила бы возможность собрать против Франции коалицию, требуя её ухода из Северной Африки или даже введя в дело непосредственно свой флот.
Британский парламент, возможно, и не рискнул бы из-за одного только клочка земли под названием Тунис ссориться с Россией и Америкой, восстанавливая против себя Францию. Но когда на кону оказалась бы добрая половина Северной Африки, британские парламентарии без малейших колебаний предоставили бы Питту-младшему санкцию на войну.
В нынешнем же Средиземноморье Франция была далеко не соперник британцам. В истории французы, десятилетиями копившие военные корабли, да ещё в союзе с испанским и голландским флотами, были наголову разбиты британской эскадрой в Трафальгарском сражении. Что уж говорить о сегодняшнем дне?
А ввести в Северную Африку огромные силы и при этом не оккупировать Алжир и Триполи было бы и вовсе непозволительно. Колоссальные военные расходы оказались бы без возмещения, что неминуемо взорвало бы французские финансы и привело к резкому обострению внутренних противоречий.
Таким образом, для Франции наилучшим вариантом было попросту держать в Тунисе изрядный воинский контингент, попусту растрачивая доходы самого Туниса.
Иными словами, в течение длительного времени Тунис не приносил бы Франции никакой отдачи.
Жозеф принялся безотчётно постукивать пальцами по столешнице:
— Британцы разыграли прямую угрозу…
.....
На западной оконечности Европы, в гавани Лиссабона.
На борту британского 64-пушечного линейного корабля «Колосс», завершившего пополнение припасов и готового сниматься с якоря, раздался стук в дверь офицерской каюты. Снаружи послышался голос недавно назначенного британского дипломатического посланника в странах Магриба лорда Талмоса:
— Милорд маркиз, депеша из Константинополя, доставленная только что.
— Дверь открыта, прошу, входите.
Лорд Талмос вошёл в каюту и вручил шифрованное донесение британскому министру иностранных дел маркизу Уэлсли:
— Хамид I при смерти. Их первый министр Юсуф, судя по всему, не имеет намерений угрожать Тунису. Собственно, по сведениям, полученным нашим агентом из их окружения, османцы хотят лишь использовать войска, размещённые в Триполи, для давления на мамелюкских военачальников в Египте.
[прим. 1] «Дело о бриллиантовом колье»: в 1784 году некая Жанна, дама из обедневшего дворянского рода, узнав, что кардинал Роган ищет способа снискать расположение королевы Марии, выдав себя за её приближённую фрейлину, с помощью поддельных писем уверила Рогана, будто королева к нему благосклонна. Затем она нашла проститутку, несколько походившую на королеву лицом, нарядила её под королеву и устроила свидание с Роганом в глубоком мраке ночи, где они «излили друг другу сердца».
Когда Роган окончательно уверовал, Жанна намекнула ему, что королева страстно желает приобрести бриллиантовое колье стоимостью в два миллиона ливров, но несколько стеснена в средствах. Тогда Роган, не колеблясь, внёс из собственного кармана первый взнос за это колье, купил его и вручил Жанне, чтобы та передала его королеве.
Жанна же с мужем немедленно разобрали колье на камни и распродали их. Королева узнала обо всей этой истории, лишь когда ювелир пришёл к ней требовать оставшуюся часть платы. Вскоре все замешанные в деле лица были схвачены.
Однако Жанне после ареста в 1787 году удалось бежать из Бастилии. Она укрылась в Лондоне под защитой британцев и вдобавок описала всю эту мошенническую историю в книге, выставив французскую королевскую семью на посмешище.
(Конец главы)


    Разрушение туземных племён

    Маркиз Уэлсли изобразил невозмутимую улыбку:
— Да, это вполне в духе османцев.
Лорд Талмос с обеспокоенным видом возразил:
— Но, милорд маркиз, ваша североафриканская стратегия предусматривает зажатие Туниса в клещи. Если же османцы не двинутся с места...
Министр иностранных дел Великобритании кивнул:
— И не только они. Марокканцы, весьма вероятно, тоже лишь займут выжидательную позицию. В конце концов, они в любом случае получают от нас помощь.
— Как же так можно?!
Маркиз Уэлсли жестом призвал его к спокойствию:
— У нас остаётся этот Бенджиул. Ах да, он ведь теперь паша. Стоит вам только распорядиться, и он с превеликой охотой предпримет грабительский набег на Тунис.
Бенджиул сумел успешно осуществить государственный переворот исключительно благодаря массированной британской поддержке. Она включала в себя деньги, оружие и британских людей.
Теперь в ближайшем окружении Бенджиула не менее тридцати процентов составляли триполитанские офицеры, взращённые Британией. Они были способны оказывать колоссальное влияние на его решения.
Вдобавок грабительские набеги на Тунис являлись в Османской империи своего рода политически корректным деянием. Тунис был «мятежной провинцией», открыто предавшей султана и подлежавшей суровейшему наказанию. Так что солдаты Бенджиула ни в коем случае не стали бы возражать. По правде сказать, когда речь заходила о подобных предприятиях, сулящих обогащение, они в большинстве своём горели желанием в них участвовать.
Маркиз Уэлсли продолжал:
— Если французы никак на это не отреагируют, тогда и алжирцы, воодушевлённые примером, начнут грабительские набеги на Тунис с запада. В конце концов, они и прежде частенько так поступали.
Лорд Талмос тотчас уразумел замысел:
— Если же французы предпримут наступление на триполитанскую армию, тогда марокканцы, согласно нашему с ними договору, будут обязаны предпринять отвлекающее нападение на Тунис. А Бенджиул тем временем просто отступит обратно в Триполи и перейдёт к обороне.
Маркиз Уэлсли, слушая доносившийся сверху звук разворачиваемых тяжёлых парусов, приблизился к подвесному окну и стал глядеть, как медленно убегают назад морские воды:
— Я, признаться, был бы не прочь, чтобы французы одним махом взяли и захватили Триполи. Тогда у проклятых вигов не осталось бы ровно никаких предлогов препятствовать вмешательству нашего флота в дела Средиземноморья.
Дипломатический посланник в Магрибе прибавил:
— Это к тому же привело бы к жесточайшему конфликту с османцами. Мы могли бы даже посодействовать в переброске ещё большего числа османских войск в Триполи, чтобы они там с французами перегрызлись.
Маркиз Уэлсли обернулся и бросил на него одобрительный взгляд:
— Вы выказали весьма глубокое понимание ситуации в Средиземноморье. Полагаю, дела в Северной Африке можно будет с совершенным спокойствием препоручить вашему ведению. Я же, со своей стороны, смогу уделить ещё больше сил обстановке в Нижних землях и Дании.
.....
Город Тунис.
Жозеф, в окружении эскорта, с видом некоторой досады поднялся в карету.
Столь серьёзные события в Триполи никак не могли не достигнуть слуха Версаля. А затем и королева Мария каким-то образом проведала, что её сын укатил аж за Средиземное море, во «внутренние провинции», да ещё по соседству разразился государственный переворот, и, немедля исполнившись тревоги, отрядила придворного чиновника с наказом наследному принцу возвращаться в Париж.
Жозеф, сколь ни велико было в нём желание остаться и лично руководить противодействием британской прямой угрозе, всё же счёл за благо послушаться матушку…
Карета медленно тронулась. Он развернул доставленные из Парижа бумаги и в последний раз бросил взгляд на изящный дворец Каср ас-Саид в отдалении.
Купол дворца ослепительно сиял в солнечных лучах, прекрасный, словно замок из волшебной сказки.
И тут в голову Жозефа пришла одна мысль. Он велел остановить экипаж и подозвал к себе провожавших его Джоана и Хиладу.
— Скажите, вы хотели бы жить во дворце Каср ас-Саид? Я имею в виду — совершенно свободно, на полном дворцовом содержании, с ежедневными балами и пиршествами.
— Вы, верно, изволите шутить, — с готовностью изобразил улыбку Джоан. — Ведь это же резиденция самого Хаджи-бея.
Хилада, напротив, с улыбкой подхватил:
— Но если бы и впрямь представилось такое счастье, то, разумеется, никто бы не отказался.
Жозеф задал следующий вопрос:
— А согласились бы вы отправиться туда, даже если бы ради этого пришлось забросить то дело, что вас сейчас так занимает?
Хилада ответил:
— Если бы предстояло вкушать столь неслыханную роскошь и негу, то найдётся ли на свете такая вещь, с которой нелегко было бы расстаться?
— Я тоже так считаю, — кивнул Жозеф и перевёл взгляд на Джоана. — Стало быть, проблема неподчинения племён правительству может быть решена.
Лицо последнего озарилось живейшей радостью:
— Ваше Высочество, как же нам следует поступить?
— Вы бывали когда-нибудь в парижском парке развлечений «Эдем»?
— А? — Джоан слегка растерялся от неожиданности и лишь секунду спустя кивнул. — Да, Ваше Высочество, один раз, вместе с супругой.
— Располагая ста пятьюдесятью тысячами ливров, можно ли выстроить в Каср ас-Саид нечто подобное? Ну, хотя бы в половину того размера.
— Я приложу все силы, чтобы исполнить ваше повеление, Ваше Высочество.
— А затем вложите ещё от ста до двухсот тысяч ливров на расширение самого дворца Каср ас-Саид. Постройте как можно больше помещений для развлечений и услад.
— Я, признаться, не вполне улавливаю ход вашей мысли, Ваше Высочество.
Жозеф одарил его многозначительной улыбкой:
— Вы, должно быть, позабыли о том, какое средство против подобных племён давным-давно указал нам наш Король-Солнце.
— ??
— Созовите в Каср ас-Саид всех племенных вождей и всех, кто обладает реальной властью. Пожалуйте им дворянские титулы. Да, насчёт этого я испрошу для вас монаршего указа у Её Величества королевы.
Жозеф вновь бросил взор в сторону дворца:
— А после этого услаждайте их самыми роскошными пиршествами и балами, доставьте им наиутончённейшие удовольствия, и пусть всё это оплачивается из бюджета тунисских провинций. Затем растолкуйте им, что дворянам надлежит обретаться в столь великолепном месте, как Каср ас-Саид, ибо лишь это способно подчеркнуть их высокое положение. Что быть как можно ближе к бею означает подлинное превосходство над прочими. Ну, а что делать дальше, вы, я думаю, и сами знаете. Поступайте в точности, как в своё время Король-Солнце.
Глаза Джоана изумлённо расширились, и он, помедлив, лишь пробормотал:
— Но… разве это сработает?
Жозеф похлопал его по плечу:
— Тут всё будет зависеть от того, сумеете ли вы сделать так, чтобы племенные вожди погрязли в этом с головой, потеряв всякую волю. Ну, а если не поможет, тогда направьте общественное мнение так, чтобы живущие во дворце вожди начали открыто презирать тех своих собратьев, что остались в племенах.
Джоан судорожно сглотнул. План Его Высочества наследного принца, на первый взгляд, грозил обойтись в тридцать с лишним тысяч ливров, но это было несравненно экономнее карательной экспедиции! И никоим образом не восстанавливало против властей крупные племена.
Он от всего сердца прижал руку к груди и отвесил поклон:
— Ваше Высочество, прошу вас не сомневаться. Через полгода, нет, не позже чем через четыре месяца я непременно соберу с этих племён все причитающиеся налоги!
Если уж и тогда, когда вожди и главные заправилы племён будут отсутствовать, он не сумеет собрать подати, то ему действительно незачем будет и дальше позориться на этой должности.
.....
К востоку от Туниса, остров Джерба.
Два десятка с лишним парусных судов покачивались на рейде перед гаванью — войти в неё не представлялось возможным, уж слишком мала была здешняя пристань. Когда-то это место служило форпостом берберийских пиратов, и его никогда толком не обустраивали, так что причалить здесь могло одновременно не более трёх кораблей.
На пристани, теснясь в огромные толпы, стояли тысячи людей в жалких лохмотьях и, вытягивая шеи, всматривались в корабли. То и дело слышались их взволнованные, нетерпеливые выкрики.
Некогда все они были грозными и надменными тунисскими янычарами. Теперь же все они с вожделением ожидали лишь одного — призрачной надежды попасть в число тех, кому будет дарована жизнь.
Эти корабли могли отвезти их в далёкую Новую Зеландию. Там, как им сказали, полно пахотных земель, и каждый сможет набить себе брюхо. Они были уже сыты по горло голодным прозябанием на этом проклятом острове.
(Конец главы)


    Другие расширяют владения пушками, а я — информационным преимуществом

    — В одну шеренгу становись! Кто полезет без очереди — полетит прямо в залив Габес!
На пристани конные солдаты Тунисского корпуса выкрикивали команды по-арабски.
У трёх сходней, перекинутых на транспортные суда, врачи Двойной торговой компании осматривали бывших тунисских гвардейцев. Здоровых и крепких пропускали на борт, остальных без колебаний гнали прочь.
Те, кто поднимался на палубу, облегчённо вздыхали: по крайней мере, голодная смерть им теперь не грозила. К тому же, как обещали тунисские власти, если они хорошо покажут себя в Новой Зеландии, через год смогут перевезти туда одного из членов семьи.
Оборванный, заросший щетиной гвардеец под охраной солдата провёл жену и двоих детей в обход толпы прямо на корабль. На них тотчас обратились завистливые взгляды — это был кузнец, ценный специалист, а потому он получил право сразу взойти на борт вместе с семьёй.
Вскоре три транспорта заполнились людьми и медленно вышли из гавани. Три пустых судна тут же пришвартовались у причала, и погрузка чернорабочих продолжилась.
Да, с этой самой минуты так называемая тунисская гвардия стала историей. Отныне у всех этих людей одно звание: новозеландский чернорабочий.
На следующий день в полдень караван Двойной компании с пятью тысячами работников на борту поднял паруса и взял курс к далёкому острову Новая Зеландия — огибая Гибралтарский пролив.
Южная часть Тихого океана.
Пролив Кука.
На баке вооружённого торгового судна «Мелодичный», принадлежавшего Двойной компании, Марион Дюфрен вглядывался в простиравшийся впереди широкий плоский берег с тёмным песком и наконец с облегчением перевёл дух.
Прежде ни Франция, ни Россия толком не исследовали этот громадный остров под названием Новая Зеландия — а ведь это кусок суши размером едва ли не с саму Англию. Однако Его Высочество наследный принц с величайшей уверенностью велел им искать удобную гавань именно в этих водах.
Поначалу Дюфрен сильно тревожился: по сведениям, добытым у испанцев, британские исследователи будто бы высаживались с северной стороны острова.
Но он повёл караван вдоль западного побережья Северного острова Новой Зеландии, и спустя три дня плавания они в самом деле увидели ту самую превосходную бухту, о которой говорил принц.
Положим, Жозеф тоже не знал точных координат порта Кафия, зато он помнил, как в одном документальном фильме упоминалось, что это ближайшая гавань к новозеландским пастбищным угодьям.
Пять кораблей Двойной компании под командованием Дюфрена один за другим осторожно вошли в бухту, напоминавшую по форме иероглиф «凹», и встали на якорь. Спустили шлюпки, прошли между двумя высокими скалистыми утёсами на берегу и ступили на загадочную землю.
Этот передовой отряд колонистов Двойной компании насчитывал чуть более шестисот человек.
Поначалу компании удалось набрать меньше трёхсот добровольцев — острова в южной части Тихого океана пользовались заслуженной славой безлюдных и бесплодных, и охотников искать здесь удачу среди авантюристов находилось немного.
Всё изменилось лишь после того, как Его Высочество наследный принц довёл до сведения Церкви, что на острове проживает более ста тысяч душ и они непременно примут католичество.
Церковные власти немедля снарядили большой отряд миссионеров, которые за собственный счёт отправились с караваном осваивать новую землю — более того, их расходы взяла на себя сама Церковь. В нынешние времена отыскать языческую паству числом в сотню тысяч человек — это поистине бесценный ресурс. Кто знает, быть может, именно эта заслуга в будущем сделается козырем в борьбе за архиепископский сан, так что епархии едва не разорвали друг друга, оспаривая места на кораблях.
И, стремясь заручиться поддержкой Двойной компании, Церковь даже передала командование этими миссионерами в руки компании.
Матросы быстро соорудили на берегу временный лагерь и начали перегружать с кораблей припасы.
А Дюфрен во главе небольшого отряда численностью менее ста человек двинулся на восток, в глубь острова. Так, прямо у них под ногами, начиналось строительство колонии Новая Зеландия, которой предстояло сыграть важнейшую роль для Франции.
Отряд шёл полтора дня. Близ извилистой гряды холмов до них вдруг донёсся громкий гортанный окрик, раздавшийся с вершины огромного дерева Пандо, росшего впереди.
Дюфрен вспомнил наставления Его Высочества и немедля приказал отряду остановиться, а затем дал знак переводчику Толману выйти вперёд. Перед отплытием они специально заходили на Таити и наняли там нескольких местных жителей, понимавших по-французски, — этот остров давно колонизировали испанцы, так что знатоков французского там водилось мало, но всё же несколько человек отыскать удалось.
Толман приблизился к смуглому здоровяку, сидевшему на дереве, и дружески помахал ему рукой. Завязалась беседа: несколько фраз на местном наречии, ответные реплики, после чего переводчик обернулся к командиру экспедиции:
— Господин, они велят нам сложить всё оружие.
Дюфрен ощутил укол тревоги. Выходит, Его Высочество был совершенно прав: эти туземцы вовсе не дикари. Они почти не носили одежды, однако прекрасно знали, что ружьё — опасная вещь.
По правде говоря, именно в этом крылась одна из причин, по которым британская колонизация Новой Зеландии в той, иной истории шла с огромным трудом. Испанцы попали сюда более ста лет назад, вступили в контакт с маори, и те успели познакомиться со множеством невиданных прежде предметов, так что назвать их неотёсанными мужланами было уже никак нельзя.
Оттого-то договориться с ними было куда труднее, чем с индейцами. Они повидали мушкеты, выращивали завезённые испанцами картофель и батат, причём батат даже сделался одним из их главных продуктов питания.
Дюфрен распорядился, чтобы бойцы сложили оружие на землю, а сам вместе с двумя помощниками и переводчиком выдвинулся навстречу маори.
Не успел он сделать и десятка шагов, как из высокой травы и из-за холмов бесшумно выступили несколько десятков дюжих воинов, вооружённых каменными копьями.
Дюфрен подал своим знак не двигаться и велел переводчику громко произнести:
— Мы друзья. Мы пришли торговать с вами.
Убедившись, что главный среди маори не проявляет враждебных намерений, Дюфрен набрался храбрости, приблизился к нему и, в точности следуя «Новозеландскому руководству», составленному Его Высочеством, потянулся носом к туземцу.
Тот, явно опешив на мгновение, тут же подался вперёд и коснулся кончиком своего носа его носа, а затем разразился радостным смехом.
Окружавшие их воины маори расплылись в улыбках, а несколько человек по собственной воле вышли вперёд, чтобы проделать то же самое с другими участниками экспедиции.
Простой и действенный традиционный ритуал маори — хонги, приветствие соприкосновением носами, — мгновенно сблизил обе стороны.
К вечеру воины маори привели отряд к своему «хапу» — так у маори именовалось племя — и представили вождю.
Тот, получив в подарок от Дюфрена мягкое шерстяное одеяло, пришёл в полный восторг, созвал соплеменников и устроил торжественный праздник в честь гостей, угощая их жареным мясом, морскими дарами и бататом. А участники экспедиции, в свою очередь, в точности соблюдали все правила общения с маори, предписанные «Руководством».
Затем, ведомые племенным вождём, Дюфрен и его спутники после пяти дней трудного пути добрались до огромного маорийского селения, где наконец встретились с верховным вождём и верховным жрецом Тайнуи-иви.
«Иви» у маори означало союз племён, а Тайнуи-иви был крупнейшим из таких союзов на всём Северном острове Новой Зеландии.
Вспомнить только: несколько десятилетий назад голландцы были жестоко биты маори и изгнаны из Новой Зеландии, а десятилетия спустя англичане, бросившие против островитян множество солдат и кораблей, так и не смогли с ними справиться. На этом фоне экспедицию Дюфрена трудно было назвать просто успешной — она шла словно ведомая самим провидением.
Вот что такое сокрушительная мощь информационного преимущества!
(Конец главы)


    Всеобщее процветание

    Дюфрен с искушённой лёгкостью преподнёс вождю Тайнуи-иви Туэ и верховному жрецу Маторо небольшие подарки, и маори тотчас исполнились радушия.
После непродолжительного и не слишком гладкого обмена любезностями через переводчика — язык таитян не вполне совпадал с языком маори — Дюфрен прямо изложил Туэ цель своего визита:
— Досточтимый вождь, я прибыл, дабы от имени Его Величества короля Франции приобрести у вас некоторое количество земли. Что касается платы, вы можете избрать оружие, одежду, утварь или даже знания. Смею заверить, сделка эта окажется для вас в высшей степени выгодной.
Туэ переглянулся с верховным жрецом и с улыбкой повернулся к Дюфрену:
— Сколько же земли вы намерены купить?
Видя, что вождь, похоже, не питает к предложению отвращения, Дюфрен мысленно отметил, что Его Высочество наследный принц, пожалуй, переоценил этих людей: они оставались всего лишь невежественными дикарями. Следуя привычной колонизаторской уловке — той самой, которой в своё время испанцы дурачили индейцев, — он надеялся выменять обширные угодья на никчёмные безделушки.
Он без промедления ответил:
— Если позволите, для начала я желал бы приобрести пятьдесят тысяч му, а затем, смотря по обстоятельствам, продолжить покупку.
Переводчик долго бился, растолковывая маорийскому вождю, что такое «му», но Туэ вдруг холодно усмехнулся и покачал головой:
— Самое большее — пятьсот му. И нам потребуются мушкеты.
Дюфрен тотчас помрачнел лицом и поспешно заговорил:
— У вас здесь сколько угодно никчёмной земли. Пятьдесят тысяч му для вас — сущий пустяк.
— Пятьсот му.
— Пятьдесят тысяч му, и мы дадим вам мушкеты, которые вы просите.
— Пятьсот му, иначе не бывать!
Откуда Дюфрену было знать, что маори давно освоили земледелие, чрезвычайно дорожили пахотной землёй и то и дело вели межплеменные войны за угодья — разве стали бы они продавать её так легко?
По правде сказать, десятилетия спустя англичане наткнутся ровно на ту же стену и вынуждены будут снаряжать целые военные экспедиции, чтобы «убедить» упрямых маори.
Дюфрен глубоко вздохнул и торопливо вернулся к «сценарию», составленному наследным принцем.
Он изобразил безобиднейшую улыбку:
— Вы, вероятно, превратно меня поняли. Нам нужна не пашня, а луга.
Туэ, однако, не уступал:
— И луга тоже нельзя.
Дюфрену ничего не оставалось, как применить последний козырь:
— Господин вождь, а что, если купленная мною земля останется в вашей собственности, я буду использовать её лишь для выпаса овец, и эти земли по-прежнему будут управляться вашими людьми?
— А? — Туэ растерялся и с расстановкой переспросил: — Но мушкеты ты мне всё равно дашь?
— Вне всякого сомнения! — Дюфрен обернулся к помощнику, взял у него старый фитильный мушкет и передал маорийскому вождю. — Пятьсот таких ружей, а также десять тысяч зарядов и порох к ним. И ещё пятьсот полотняных курток, юбок и триста одеял — в обмен на пятьдесят тысяч му ваших лугов.
Туэ вновь с недоверчивым видом уточнил:
— Земля не отойдёт к тебе, и мои люди смогут по-прежнему ступать на неё?
— Совершенно верно!
Туэ просиял. Да разве это считается продажей? Выходит, он задаром получит уйму мушкетов, одежды и одеял!
Дюфрен мягко улыбнулся:
— Только эти пятьдесят тысяч му должны использоваться для выпаса овец.
— Ах, не беспокойтесь, овец я предоставлю сам, нужно лишь, чтобы ваши люди помогли их пасти.
— И ещё, прошу вас не тревожиться, я заплачу вашим людям достойное вознаграждение: мушкетами ли, чем-то иным.
— К тому же эти овцы тоже будут принадлежать вам.
— Что?! — Туэ едва глаза не вытаращил. — Бывают ли на свете подобные чудеса? Он не только безвозмездно отдаёт плату за землю, но и даром дарит овец! Да за то, чтобы пасти их, он ещё и вознаграждение сулит!!
Дюфрен продолжал:
— Само собой, вам нельзя забивать этих овец по своему усмотрению — разве что они состарятся и перестанут давать шерсть. Ваши люди должны старательно заботиться о них, и если какая овца падёт или получит увечье, стоимость будет вычтена из их платы.
— Моё единственное условие состоит в том, чтобы вся производимая шерсть продавалась исключительно Франции. Да-да, именно продавалась, ведь овцы-то ваши. Мы будем предоставлять соответствующие товары в обмен на шерсть.
В этом и заключалась новозеландская стратегия Жозефа.
Когда французский флот совершенно не в силах тягаться с английским, а закрепиться в Тихом океане кровь из носу необходимо, и при этом имеешь дело с народом, который не только повидал мир, но и отличается феноменальной боевитостью и сплочённостью, остаётся лишь одна тактика.
А именно — делиться с маори прибылью!
Земля твоя, овцы твои, плату за выпас овец я беру на себя, а за произведённую шерсть плачу звонкой монетой.
Если и после такого кто-то откажется, то он попросту глупец!
Этот метод напоминал обычную практику грядущих мясоперерабатывающих гигантов: крестьянам раздают поросят, а весь приплод потом выкупают подчистую. С той лишь разницей, что в Новой Зеландии и цена на землю, и стоимость рабочей силы, и цена на шерсть были так смехотворно низки, что их можно было вовсе не брать в расчёт.
А природные условия острова позволяли даже туземцам без труда и хлопот выращивать отменных овец.
Всё складывалось безупречно!
Одновременно Франция образовывала с маори общность интересов и даже, выплачивая им вознаграждение, по сути вооружала их.
Когда же впоследствии англичане явятся наводить свои порядки, одних лишь свирепых маори им будет более чем достаточно.
Надобно помнить, что маори, пусть и пребывали в каменном веке, обладали одним грозным орудием — «па».
Так называлась их военно-оборонительная система.
Обычно «па» возводили на возвышенностях, вроде холмов. Маори перестраивали склон в систему террас, а затем ярус за ярусом сооружали частоколы и башни: первые — из заострённых кольев, вторые — из камней, обильно скреплённых пенькой.
Позади частоколов отрывали траншеи глубиною до четырёх метров. Таким образом, когда неприятель одолевал один ряд ограды, перед ним тотчас вставали глубокий ров и следующий частокол.
Но самое замечательное заключалось в том, что эти «редуты», построенные практически первобытным народом, самой природой своей были приспособлены выдерживать пушечный обстрел!
Стоило начаться канонаде, как маори мгновенно скрывались в траншеях позади палисада, где сплошные ядра были против них совершенно бессильны. Едва обстрел прекращался, они выскакивали наружу и схватывались с врагом врукопашную.
В середине девятнадцатого столетия англичане, бросив войска на Новую Зеландию, жестоко обломали зубы об эти самые «па». Почти на каждую такую твердыню у них уходило до тысячи ядер и страшно много времени. А когда англичане наконец проламывали последнюю башню «па», маори успевали уйти через заранее прорытые подземные ходы.
И таких «па» каждое маорийское племя возводило по нескольку штук, усеивая ими горы и долы всего острова...
Даже могущественные англичане образца 1840 года в конце концов были вынуждены пойти на обман и подписать с вождями маори колониальный договор. Но очень скоро восстания маори вновь ввергли их в пучину проблем, и в итоге англичанам пришлось согласиться на автономию маори.
Вот почему с Новозеландией грубая сила не могла даже стоять в списке обсуждаемых вариантов.
Жозеф с самого начала намеревался добиться, чтобы маори заговорили по-французски, разводили французских овец, веровали во французского католического Бога и вместе со всеми шли к общему процветанию.
А что до того, не сговорятся ли маори с англичанами?
Не говоря уже о прирождённой честности и упрямстве маори, одного только многолетнего французского проникновения и влияния в Новой Зеландии хватило бы, чтобы англичане не смогли разрушить это с лёгкостью.
По самой скромной мере, чтобы прибрать остров к рукам, англичанам пришлось бы заплатить цену вдесятеро, а то и в двадцать раз большую, чем та, которую они уплатили в известной нам истории.
(Конец главы)


    Первая колония в Тихом океане

    Дождавшись, когда маорийский вождь ещё раз уточнит у Дюфрена все подробности сделки, а затем обменяется мнениями с верховным жрецом Маторо и убедится, что никакого подвоха здесь нет, он наконец с должной торжественностью согласился на предложение французов приобрести землю.
Более того, вождь Туэ, похоже, проникся убеждением, что французы выказали чересчур много чистосердечия, и оттого сам ощутил некоторую неловкость, будто принял дары, не дав ничего взамен. Поэтому он согласился продать Дюфрену ещё тысячу му земли в полную собственность Франции — с единственным условием, чтобы эти угодья не прилегали слишком близко к землям племени тайнуи, а место он волен выбрать сам.
Дюфрен пришёл в восторг и немедля попросил отвести ему тот самый участок на побережье, где они высадились. В будущем здесь можно было устроить порт, а чуть дальше в глубине острова заложить город — так было бы крайне удобно доставлять шерсть из внутренних районов Новой Зеландии на корабли, идущие во Францию.
Когда сделка была заключена, взаимное расположение сторон сразу сделалось куда более тёплым. Туэ отправился распоряжаться, чтобы соплеменники готовили торжественную церемонию встречи французских гостей. А тем временем священники, прибывшие с Дюфреном, уже завязали беседу с маорийским верховным жрецом.
— Истинно так, в мире есть величайший бог, и он правит всем сущим, — благоговейно воздев руки, произнёс Маторо. — Ио Матуа Коре, мы поклоняемся ему, почитаем его и возносим ему всё, что имеем!
Один из священников, приписанный к району Реймса, тотчас с улыбкой кивнул:
— Досточтимый отец Маторо, в действительности имя этого бога — Яхве, и он воистину владычествует над всем.
Этот весьма изобретательный священник вычитал в «Новозеландском руководстве» Его Высочества, что маори питают пристрастие к татуировкам на лице, и потому собственноручно нарисовал у себя на лице несколько линий. Пускай для маори смысл этой «татуировки» оставался тёмен, но смотрелся он и впрямь куда приятнее, чем люди с чистыми, нетронутыми лицами.
Маторо перевёл взгляд на него:
— Как же так? Наши предки именно так нам и заповедали, а предки не могли ошибиться.
Священник по имени Дитри твёрдо держал в памяти требование «Руководства»: ни в коем случае не оспаривать верования маори. Он перевёл разговор в иное русло:
— Видите ли, в разных языках одна и та же вещь зовётся по-разному.
Он взял со стола батат:
— Вот, например, это вы называете...
Стоявший рядом переводчик немедленно подсказал маорийское слово, обозначавшее «батат».
— А мы зовём его «батат», — продолжил Дитри. — Точно так же и имя бога в разных наречиях может звучать неодинаково, но, несомненно, указывает на одного и того же Господа.
Он с некоторым напряжением следил за верховным жрецом, пока тот размышлял, а затем кивнул. У Дитри сразу отлегло от сердца: Его Высочество наследный принц оказался совершенно прав, эти маори и впрямь, по всей видимости, вполне способны обратиться в католичество. Огромные вложения Церкви определённо не пропадут даром!
Всё это Жозеф в своё время видел в документальном фильме. Маори веровали в единого верховного бога, но их религиозные представления были ещё крайне примитивны, и потому христианство, шлифовавшее своё учение без малого две тысячи лет, могло без труда увлечь их за собой. В известной ему истории британские колонисты тоже очень скоро убедили маори принять протестантизм.
Теперь же маори неминуемо предстояло сделаться добычей католичества. И когда в будущем англичане явятся заигрывать с маори, перед ними встанет ещё одно, религиозное, препятствие. Пусть протестанты и католики суть ветви одной христианской веры, но взаимная вражда между ними куда глубже, чем ненависть к иноверцам.
Так и вышло: уже к полудню следующего дня Маторо, стараниями нескольких прожжённых церковных хитрецов, начал осенять себя крёстным знамением. Сам он при этом оставался в твёрдой уверенности, что ни на йоту не изменил своей вере, а лишь приобрёл более полное знание о боге и его деяниях.
Перед заходом солнца началась торжественная церемония подписания «Договора о покупке земли» между Дюфреном и вождём Туэ.
У маори ещё не было письменности, а уж тем более бумаги. Свои «договоры» они обыкновенно скрепляли обрядом, похожим на жертвоприношение, и наносили несколько знаков на звериную шкуру — на том всё и держалось. Но их трепет перед предками и благочестивое поклонение богам были столь сильны, что они ни за что не посмели бы нарушить условия договора. А если кто и отважился бы, то все маори без изъятия отвергли бы его.
Дело касалось нескольких десятков тысяч му земли, принадлежавшей племени тайнуи, и потому церемония вышла на редкость торжественной. Едва ли не все члены племени, кто сумел добраться, явились поглядеть на неё.
Дюфрен тоже скрупулёзно соблюдал все туземные обряды и провозился до девяти часов вечера, пока наконец не оформил договор о покупке пятидесяти тысяч му пастбищ и тысячи му «земли собственного пользования».
Порт Кафия с большой готовностью передал маори несколько десятков фитильных мушкетов в качестве задатка.
Туэ просиял от удовольствия, и его расположение к французским друзьям возросло ещё на несколько долей.
.....
Несколько дней спустя на месте высадки Дюфрена был поднят королевский штандарт Франции, а порт, который в грядущем назовут Кафией, получил имя «Новый Марсель».
Сам Дюфрен, не теряя времени, вновь повёл свой поисковый отряд в центральную часть Северного острова Новой Зеландии и, пользуясь рекомендацией соплеменников Туэ, встретился с вождём племени ятилайи.
Когда через несколько дней Дюфрен вышел из селения, провожаемый толпой людей племени ятилайи, он мысленно возблагодарил судьбу за то, что в своё время взялся за эту колонизационную миссию. Это была чистейшая выгода: задача не представляла почти никакой сложности, и при нынешних темпах он, самое большее за два месяца, уладит дела со всеми крупными племенами Северного острова, а потом сможет сидеть и считать вознаграждение.
Тем временем близ «Нового Марселя» уже разворачивалось строительство временного посёлка.
Сотрудники Двойной компании и миссионеры распоряжались, и около тысячи туземцев-маори разравнивали выжженную землю. Неподалёку высились горы аккуратно заготовленного леса, который в любой момент мог превратиться в дома.
Этих маори наняла не Двойная компания: вожди племён, проникшись горячей симпатией к французским друзьям, сами прислали соплеменников на подмогу.
Когда полтора месяца спустя Дюфрен вернулся в Новый Марсель с договорами почти на триста тысяч му земли, он уже издали разглядел медный колокол на кровле новенькой маленькой церкви.
Три ровные утрамбованные дороги сбегались к причалу. Вдоль них выстроилось более десятка зданий, и множество туземцев вместе с сотрудниками компании возводили всё новые дома.
На лице Дюфрена отразилось глубокое удовлетворение, и он уже рисовал в уме, какой процветающий вид примет это место, когда через несколько месяцев компания пришлёт сюда тысячи работников.
Ну и, конечно, овцы. Корабли компании привезут великое множество овец. Именно им предстояло стать подлинными хозяевами острова.
.....
Юго-восток Франции.
Порт Тулон.
Едва Жозеф сошёл на берег, офицер тотчас вручил ему депешу, присланную из Генерального штаба.
Отпустив встречавших его в порту чиновников, Жозеф сел в карету и раскрыл бумаги.
Первым пунктом среди них стояло решение Генерального штаба, принятое по итогам оценки обстановки: перебросить из Монпелье, Прованса и других мест десять тысяч солдат в Тунис для содействия корпусу «Мулен» в стабилизации обстановки.
Из этих десяти тысяч почти половина принадлежала к только что прошедшему переформирование Монкальмскому корпусу — теперь он был переименован в Монпельеский корпус, — а остальные состояли из прованского гарнизона.
Впрочем, это была лишь первая партия войск, стянутая по принципу близости из двух провинций, соседствующих с Тулоном. Генеральный штаб планировал в дальнейшем отправить в Тунис ещё десять тысяч человек.
(Конец главы)


    Открытие Южноазиатского фронта

    Когда Жозеф увидел приложенный ниже перечень обозного имущества и смету расходов на переброску войск, у него тотчас пошла кругом голова.
Одно лишь выдвижение этой первой партии в десять тысяч человек обходилось больше чем в пятьсот тысяч ливров. И это только стоимость доставки войск из Франции в Тунис, а после переброски потребуется непрерывно подвозить провиант, фураж и всевозможные расходные материалы, что обойдётся не меньше чем в четыреста тысяч ливров ежемесячно.
Случись же настоящее сражение, траты и вовсе не поддадутся учёту, и миллиона ливров в месяц может оказаться далеко не достаточно.
Жозеф нахмурился. Если прибавить сюда ещё вторую партию в десять тысяч солдат да корпус «Мулен», одно лишь пребывание этих сил в Тунисе обернётся ежегодным расходом свыше десяти миллионов ливров!
Он в сердцах хлопнул бумагами по столику. Средства, к которым прибегли англичане, были, чёрт побери, отвратительны до последней крайности!
Он ценой огромных усилий завладел Тунисом, а теперь ещё должен выкладывать деньги на поддержание там порядка.
Конечно, можно было бы действовать постепенно и со временем, воспитав собственно тунисские части, передать бремя обороны им, но на это потребовалось бы по меньшей мере года три, а то и пять.
Не говоря уж о том, что всё это время французы, страшась возможной войны в Тунисе, будут куда менее охотно отправляться туда осваивать земли.
Это чудовищно замедлит темпы его тунисского предприятия.
Так нет ли какого-нибудь способа сломать эту игру? Жозеф погрузился в напряжённые раздумья.
Передать Марокко известную долю выгоды, чтобы те отозвали войска?
Он немедля покачал головой: это лишь разожжёт марокканский аппетит, а англичане, чего доброго, тоже набавят цену. Станет ли Франция тогда ввязываться в этот аукцион?
Подбить Россию надавить на Османов и заставить их отступиться от Триполи?
Тоже едва ли осуществимо...
Россия сейчас ведёт седьмую по счёту войну со Швецией, и развязка наступит не раньше середины следующего года. А до того момента русские, только что заключившие перемирие с Османами и урвавшие изрядный куш, ни за что не захотят легкомысленно втягиваться в новую свару с турками.
Так и не придумав действенного ответа, Жозеф потёр лоб и тяжело вздохнул:
— И зачем только в мире существует такая пакость, как Англия, вечно сующая всем палки в колёса?
— Палки в колёса? — сидевший напротив Эман на мгновение опешил, а затем понимающе улыбнулся. — Ваше сравнение необычайно метко, Ваше Высочество. Это и впрямь искусство, которым британцы владеют лучше всех.
— Оттого-то все честолюбивые французские короли во все времена мечтали как следует их отколотить.
Я бы и сам прямо сейчас с радостью отколотил британцев... подумал Жозеф.
Отколотить британцев? Внезапно ему почудилось, будто в мыслях что-то брезжит.
Ну конечно! До сих пор он только и думал, как оборонять Тунис, — это был слепой угол. Следует нанести упреждающий удар, самому пойти и задать трёпку британцам!
Тот великий стратег недаром изрёк: «Ты ведёшь свою войну, а я веду свою».
Не должно сражаться с британцами на том поле боя, которое они сами избрали; надобно отыскать их уязвимое место и ударить со всей силой.
И если только удастся причинить британцам достаточно боли, чтобы им стало не до Алжира и Триполи, тогда справиться с этими двумя мелкими государствами не составит ни малейшего труда.
Отыскав верное направление, Жозеф немедля извлёк карту, развернул на столике и, склонившись над ней, принялся искать.
Северная Америка?
Там сейчас негде приложить усилие. Соединённые Штаты малы и слабы, к тому же вечно заигрывают с британцами, так что рассчитывать на них решительно нечего.
Карибское море?
Оставьте, до тех пор пока дело касается морской мощи, британцев пока не поколебать.
Австралия?
Британцы ещё почти ничего не вложили в этот континент, и если даже пустить там всё прахом, убыток выйдет невелик.
Индия?
Когда взгляд упал на очертания этого перевёрнутого треугольника, глаза Жозефа вдруг зажглись.
Вот, стало быть, крупнейший самоцвет в британской короне!
Я этот самоцвет раздроблю!
Если память ему не изменяет, к концу нынешнего года должна вспыхнуть третья Майсурская война.
В подлинной истории султан Типу бился в одиночку и в конце концов был повержен британцами в союзе с индийскими туземными князьями.
Теперь же он получит поддержку французских друзей!
Княжество Майсур на юго-западе Индостана являлось сильнейшей державой на субконтиненте и неизменно враждовало с британцами. По правде сказать, всякий индийский раджа, в ком теплилась хоть капля гордости, негодовал на политику британского удушения Индии.
Беда лишь в том, что бесхребетные раджи составляли подавляющее большинство.
В 1789 году голландская Ост-Индская компания решила уйти из Индии и продала две крепости радже Траванкора, что на юге Индостана, а крепости эти стояли на землях Майсура.
Султан Майсура Типу, прослышав об этом, пришёл в ярость — с траванкорским раджой у него и прежде были нелады.
Когда переговоры ни к чему не привели, султан Типу двинул войска на туземное княжество Траванкор и быстро занял часть смежных земель. Любопытно, что Траванкор в ту пору пребывал в добрых отношениях с Францией, и в этой кампании французы также потеряли немало солдат.
Убедившись, что против Майсура ему не выстоять, траванкорский раджа кинулся за помощью к британцам.
Генерал-губернатор Ост-Индской компании Корнуоллис объявил, что все индийские княжества состоят под британской защитой, и посему объявление Майсуром войны Траванкору равносильно объявлению войны самой Ост-Индской компании.
После чего Корнуоллис немедля склонил к союзу туземные княжества Маратху, Мадрас, Низам и прочие, и все они совместно обрушились на Майсур.
Султан Типу во главе майсурской армии маневрировал и отбивался от британцев два с половиной года, одержав за это время ряд побед в отдельных сражениях, но в конце концов всё же рухнул под сокрушительным напором британских и союзных им сил.
С той поры на всём субконтиненте не осталось силы, способной угрожать британцам, и он окончательно превратился в их заповедный сад.
Впрочем, сказать по правде, у султана Типу в этой войне были некоторые шансы.
Его отец Хайдер ещё тридцать лет назад взялся муштровать армию нового образца, нанимал европейских офицеров и взрастил войско на европейский манер, где имелось всё — от конницы до артиллерии.
Не будь британцев, прочие индийские княжества и отдалённо не могли бы с ним тягаться.
Однако султан Типу страдал весьма серьёзным изъяном: он проявлял недостаточную веротерпимость к индуистам и тем самым навлёк на себя вражду индуистских раджей.
В то же время он постоянно жаждал одним махом покончить с британцами, отчего вёл кампании чрезмерно авантюрно, забывая о своём главном преимуществе — он сражался на родной земле и мог позволить себе и бить, и изматывать противника.
Это привело к тому, что после ряда побед, одержанных на первом этапе, он не сумел закрепить успех и, застигнутый врасплох британским ударом, потерпел жесточайшее поражение.
Если бы Франция оказала Майсуру некоторую помощь да прислала бы офицеров, которые помогли бы султану избежать этих просчётов, то оставалась бы весьма недурная надежда преподать британцам урок!
Жозеф размышлял и одновременно делал заметки, и к тому времени, как карета достигла юго-восточных предместий Монпелье, план в общих чертах уже сложился.
Он отложил перо и с улыбкой перевёл дух. Хотелось бы знать, сохранится ли у британцев охота совать палки в тунисские колёса, когда у них заполыхает Индия.
Затем он вновь взял донесение Генерального штаба и продолжил просматривать его.
После раздела о переброске подкреплений в Тунис следовал отчёт Бертье о ходе формирования самого Генерального штаба.
Общий смысл сводился к одной фразе: это ведомство уже начало худо-бедно действовать. Первейшими делами, к которым приступили, стали набор новобранцев и их обучение, а сверх того — расширение Парижской полицейской школы и упорядочение прочих военных училищ.
Благодарим: почтенный читатель «Двуногая овца» вновь удостоил эту книгу щедрого подношения! Автор, тронутый до слёз, шлёт вам низкий поклон и воздушный поцелуй!
(Конец главы)


    Молодой император Наполеон

    Из всего этого перечня дел первые несколько пунктов продвигались на редкость успешно.
Так, Парижская полицейская школа уже обратила почти всю усадьбу Жозефа в учебный плац и прикупила сверх того несколько гектаров окрестной земли, сделавшись крупнейшей во Франции базой подготовки военных и полицейских кадров.
Разумеется, преподавателей по-прежнему отчаянно не хватало.
При содействии нового военного министра, герцога де Брольи — этот старый аристократ, перейдя на сторону короны и возглавив военное ведомство, проявлял поистине ревностное усердие — немало его бывших подопечных и ставленников согласились отправиться преподавать в Парижскую полицейскую школу. Однако для нынешних масштабов школы это всё равно было каплей в море.
По словам герцога де Брольи, прочие военные аристократы, похоже, всё ещё тешили себя надеждой, что военной мощи короны не хватит для разрешения всех неурядиц и что рано или поздно ей придётся обратиться к ним за помощью, а потому продолжали держаться выжидательно.
Жозеф задумчиво погладил подлокотник кресла и нахмурился. Эти потомственные офицеры и впрямь отличаются завидным упрямством. Видимо, придётся уделить этому вопросу особое внимание.
Хотя в его замыслах новая армия, взращённая им самим, должна была нести на себе всё бремя военных задач Франции, позволив старым войскам тихо стареть в гарнизонах, это отнюдь не значило, что он намерен отказаться от ценнейших кадров, которых Франция пестовала десятилетиями в рядах старой армии.
Особенно это касалось среднего офицерского звена и кавалерии — тех специалистов, на подготовку которых уходили бездна средств и уйма времени. Их следовало по возможности вбирать в Гвардейский корпус и обращать на пользу себе.
В истории из-за того, что в годы Великой революции множество дворян из старой армии отправилось под нож либо было изгнано, кавалерия Наполеона по большей части состояла из недостаточно обученных простолюдинов. Кавалерист же, чтобы стать подлинной элитой, должен с детства упражняться в верховой езде, а это было решительно недоступно нищему простонародью. Оттого его конница так и пребывала в убогом состоянии и держалась на полях сражений лишь благодаря той безумной, самоубийственной отваге, что порождалась революционным пылом.
Если бы в руках у Наполеона имелась отборная кавалерия из дворян, то, не говоря уж о том, чтобы переломить ход войны, он, по крайней мере, сумел бы продержаться против вражеского кольца ещё несколько лишних лет.
Впрочем, Жозеф не слишком тревожился насчёт привлечения кадров из старого дворянства. Военные — народ, преисполненный боевого духа. Или, точнее сказать, те, в ком этого духа нет, его и вовсе не занимали.
Стало быть, нужно каким-то образом пробудить боевой дух в этих дворянских офицерах, внушить им почтение к себе и заставить признать полное превосходство Гвардейского корпуса — тогда они сами, рыдая и стеная, бросятся к нему на службу.
Обдумав в общих чертах план привлечения дворян-офицеров, Жозеф наконец добрался до последнего раздела донесения Генерального штаба.
То был список лиц, отличившихся при подавлении беспорядков, к которому прилагались их сведения и описание совершённых подвигов.
Большую часть составляли военнослужащие Гвардейского корпуса, некоторое число — из корпусов «Мулен» и Парижского легиона. Но сильнее всего любопытство Жозефа разожгло то обстоятельство, что в наградном списке значилось и несколько человек из старой армии.
Капитан Марк Димитри Баболь, в бытность бунтовщиков в Вандее попытавшихся предать огню Ратушу, храбро оборонял её во главе своих подчинённых...
Младший лейтенант Наполеон Бувенаба в местечке Амнье с пятьюдесятью бойцами выстоял против почти пятисот мятежников и в конце концов рассеял толпу...
Прочитав это, Жозеф вздрогнул. Имя Наполеон было редким и, по логике вещей, повторяться не должно, однако этот человек не носил фамилию «Бонапарт».
Он торопливо вытащил приложенные бумаги и увидел: Наполеон Бувенаба. Родился 15 августа 1769 года в городе Аяччо на Корсике. Отец — Карло Мария де Бувенаба, корсиканский дворянин... В семье четверо братьев... В 1784 году поступил в Парижскую военную школу, в 1785-м досрочно выпустился... В настоящее время числится в Лафайетовском артиллерийском полку в Валансе, временно исполняет должность командира второй роты.
У Жозефа перехватило дыхание. Можно было бы ещё допустить простое совпадение имён, но когда совпадают и срок обучения — один год, и обстоятельства семьи, и даже имя отца, то это уже решительно не могло быть случайным однофамильцем.
Это был не кто иной, как сам император Наполеон собственной персоной!
Вслед за тем его охватило громадное недоумение: с какой стати Наполеон носит фамилию Бувенаба? То-то он искал по всей Франции Наполеона Бонапарта и всё безрезультатно: фамилия изначально не совпадала.
Но как бы то ни было, теперь, когда Франция как никогда нуждалась в расширении заморских приобретений, отыскать Наполеона оказалось воистину грандиозной удачей!
Заполучить в свои руки Наполеона означало мгновенно удвоить, если не утроить, уверенность в том, что он поведёт Францию к господству над континентом!
Как только кортеж остановился в Витролле, Жозеф немедленно передал бумаги с данными Наполеона Эману и велел послать человека в Валанс, чтобы вызвать этого младшего лейтенанта к себе.
Эман уже отдавал распоряжения гонцу, когда Жозеф вдруг вспомнил, что Генеральный штаб, кажется, перебрасывал войска из Монпелье в Тунис, а Валанс как раз подчинялся Монпелье, так что Наполеон вполне мог оказаться среди них.
Тогда он велел Эману оставить нескольких человек дожидаться в порту Тулона и разыскать Наполеона среди войск, отбывающих в Тунис — армия ведь неизбежно должна грузиться на суда именно в Тулоне, чтобы пересечь Средиземное море.
Однако Жозеф никак не ожидал, что посланный им гонец вернётся уже на следующий день пополудни и доложит, что встретил направлявшиеся в Тунис войска к югу от Монпелье и что младший лейтенант Бувенаба действительно находится в их рядах.
Потому уже в восемь часов вечера в дверь временной резиденции Жозефа постучали, и за дверью негромко прозвучал голос Эмана:
— Ваше Высочество, младший лейтенант Бувенаба просит аудиенции.
Жозеф немедля и взволнованно отозвался:
— Просите его скорее.
Дверь отворилась, и в комнату быстрыми шагами вошёл молодой человек в белом поношенном мундире. У него было худощавое лицо, высоко поднятая переносица, а в синих глазах застыла неприкрытая тревога. Остановившись подле Эмана, он, казалось, совершенно не знал, куда девать руки.
Лишь когда Эман негромко кашлянул, молодой офицер спохватился, торопливо сорвал с головы шляпу и отвесил Жозефу почтительный поклон:
— Великая честь для меня удостоиться вашего вызова, Ваше Высочество наследный принц...
Жозеф двинулся ему навстречу и с ответным полупоклоном произнёс:
— Вы — герой, давший отпор бунтовщикам, не нужно так стесняться.
Разглядывая молодого Наполеона, он отметил, что тот не столь дороден, как на привычных портретах, но черты лица чрезвычайно схожи.
Помолчав мгновение, Жозеф с осторожностью уточнил:
— Есть ли у вас брат по имени Жозеф? И ещё два брата, Люсьен и Луи?
Наполеон был явно поражён тем, что наследный принц так хорошо осведомлён о составе его семьи. Он поспешно кивнул и добавил:
— Моего самого младшего брата зовут Жером, Ваше Высочество.
— Тогда никаких сомнений. — Жозеф усадил Наполеона на диван и как бы между прочим спросил: — Как здоровье вашей матушки? Хлопот с виноградником, верно, много?
Наполеон машинально кивнул:
— Да, Ваше Высочество, она в добром здравии. Что до виноградника, то для сокращения издержек мы держим немного работников...
Жозеф кивком указал на стоявшие на столе чашки, а затем с улыбкой повернулся к артиллерийскому младшему лейтенанту:
— Меня восхитило ваше мужество, проявленное в Амнье. По правде сказать, я желал бы, чтобы вы вступили в Королевский гвардейский корпус. И, согласно вашим нынешним заслугам, вы получите повышение до капитана и примете под начало артиллерийскую роту.
— Итак, каков же будет ваш ответ?
(Конец главы)


    Головная боль с корсиканскими сепаратистами

    Наполеон явно не ожидал, что наследный принц призвал его именно за этим. Он на мгновение опешил, затем торопливо поднялся и, прижав руку к груди, произнёс:
— Это огромная честь для меня, Ваше Высочество. Разумеется, я всем сердцем желаю вступить в Королевский гвардейский корпус!
Глядя, как некогда грозный император, перекроивший всю Европу, стоит перед ним в смущении и трепете, Жозеф невольно ощутил комизм этого зрелища.
Он, впрочем, и предполагал, что в эти годы юный Наполеон вряд ли станет отклонять его приглашение: семейный виноградник на Корсике был по уши в долгах, и ему позарез требовалось добывать деньги, чтобы поддерживать родных.
Жозеф уже намеревался прибавить ещё несколько одобрительных слов, чтобы сократить дистанцию между ними, но тут Наполеон, залившись краской, словно собрав всё мужество, выпалил:
— Ваше Высочество, однако у меня есть одна просьба, и я уповаю, что вы соизволите её удовлетворить.
— Вот как? Говорите, прошу.
— Дело в том... что мне необходимо ежегодно отлучаться на четыре или пять месяцев и возвращаться на Корсику... — Наполеон, несомненно, понимал, что дисциплина в Королевском гвардейском корпусе будет куда строже и вряд ли ему удастся получать увольнения так же легко, как в Валансе, а потому счёл нужным заговорить об этом прямо.
— Видите ли, моё здоровье не слишком крепко и требует регулярного лечения. Кроме того, домашний виноградник тоже нуждается в моём присмотре...
Жозеф прищурился. Насколько ему было известно, Наполеон, если не считать геморроя, никакими тяжёлыми недугами не страдал. С какой же стати ему каждый год возвращаться на Корсику?
И тут он внезапно вспомнил: в эту пору Наполеон, кажется, всё ещё являлся убеждённым поборником корсиканской независимости и под влиянием вождя корсиканских сепаратистов Паскаля Паоли частенько принимал участие в тайных политических сходках.
В подлинной истории Наполеон за четыре года до Великой революции прослужил в армии считанные месяцы, а без малого три года провёл в отпусках — как раз ради этих корсиканских дел. И только благодаря невообразимой неразберихе, царившей тогда в старой французской армии, на это никто не обратил внимания...
Жозеф про себя вздохнул. Не дело, чтобы Наполеон служил Франции лишь телом, а душой пребывал на Корсике. Надобно как можно раньше выбить у него из головы эти республиканские бредни.
Однако торопиться здесь было нельзя, иначе легко добиться обратного: двадцатилетние юнцы все склонны к духу противоречия. Случись Наполеону ожесточиться и с головой уйти в корсиканское освободительное движение, обратив оружие против Франции, — вот тогда начнётся подлинная потеха.
Следовало прежде всего привязать Наполеона к себе, наладить с ним добрые отношения, а об остальном печься не спеша.
Поэтому Жозеф с великодушным видом кивнул:
— Ваше здоровье — вот что всего важнее. Разумеется, я дарую вам это право. Что же до вашего родового виноградника, у меня есть друзья в Бордо, возможно, им будет сподручно помочь с уходом за ним.
Наполеон ожидал, что наследный принц от силы соизволит отпускать его на месяц-другой в год, и уж никак не рассчитывал, что тот согласится сразу и полностью.
Внимая участливым речам принца, он невольно ощутил, как в груди разливается тепло, и тотчас снова склонился в поклоне:
— Благодарю вас за милосердие и снисходительность, Ваше Высочество. Что до виноградника, мы с братьями управимся сами.
— Я же приложу все силы в бою за Королевский гвардейский корпус и воинскими заслугами отплачу за ваше благоволение!
Упрятав Наполеона, хотя бы на время, «к себе в карман», Жозеф остался чрезвычайно доволен. Он удержал его на ужин, а затем велел Кесоде отрядить двух гвардейцев, чтобы те проводили молодого офицера назад в Париж, прямо в Генеральный штаб для зачисления.
А в Лафайетовский полк он тем временем просто отписал короткую записку и послал с ней человека в Валанс. Нынче старая французская армия вела себя тихо и смирно, и, пока сам офицер не возражал, Жозеф мог распоряжаться переводами почти по своей прихоти.
Когда Наполеон удалился, Жозеф вышел во двор особняка и, овеваемый прохладным ночным ветерком поздней весны, поднял взгляд к далёким звёздам. Мысль же его билась над тем, как погасить корсиканские сепаратистские настроения.
Не говоря уж о том, чтобы излечить самого Наполеона от мечтаний о корсиканской независимости, этот остров, повисший у самых берегов метрополии, следовало рано или поздно привести в порядок, не то он сулил в будущем большие хлопоты.
Во-первых, надлежало так или иначе разобраться с Паскалем Паоли. Стоит убрать этого подстрекателя, и корсиканские дворяне очень скоро позабудут всю эту вздорную затею с возрождением отечества.
Беда лишь в том, что этот господин теперь бежал в Англию и действует оттуда — пописывает книги да дёргает за ниточки корсиканских аристократов, сам же крайне редко показывается на людях.
Пожалуй, над этим стоит поручить поломать голову Разведывательному управлению.
Во-вторых, следовало покончить с корсиканским парламентом.
Когда Людовик Пятнадцатый купил Корсику, он вовсе не намеревался всерьёз ею заниматься, а потому не стал заводить там привычную для Франции систему гражданского правления и оставил корсиканский парламент как он есть.
Это привело к тому, что Корсика обладала непомерной автономией, а парламентские дельцы, панически боявшиеся утратить власть, изо всех сил подогревали сепаратистские настроения.
Помимо всего этого, предстояло всемерно укреплять государственную мощь Франции, а через неё поднимать и хозяйство Корсики. Когда простые корсиканцы заживут в довольстве и спокойствии, кому охота будет встревать в ваши независимые авантюры?
И лишь могучая Франция способна пробудить в Наполеоне чувство сопричастности. Со временем он естественно впитается во Францию и станет коренным французом. А тогда первый, кто посмеет заикнуться о расчленении французской земли, встретит в нём самого ярого противника.
Забавно сказать, но в истории именно Наполеон, взойдя на престол, собственноручно и круто урезал полномочия корсиканского парламента и унифицировал тамошнее административное устройство, положив конец сепаратистскому движению на острове.
.....
Девять дней спустя, изрядно измученный тряской, Жозеф со своим кортежем наконец въехал в городскую черту Парижа.
В карете он развернул свежие газеты, поданные Эманом, и увидел на первой полосе «Парижской деловой газеты» заголовок: «Финал „Звезды Франции" близок, пятьдесят соискателей отправятся в Версаль».
Он с усмешкой покачал головой. В действительности же сегодня приключились два куда более важных события, чьи последствия далеко перевешивали какое-то состязание под названием «Звезда Франции».
Первое: после длительных судебных разбирательств дело о наследстве Шартрского герцога было официально закрыто. Шартрский герцог унаследовал всё состояние герцога Орлеанского, но одновременно на него повесили долг в двадцать шесть миллионов ливров в качестве штрафа, чем он был официально признан банкротом. Огромное количество недвижимости, включая Пале-Рояль, а также ежегодная рента самого герцога были изъяты Французским резервным банком в счёт погашения задолженности.
Правда, Её Величество королева излишне мягкосердечна и, не устояв перед слезами герцогини Орлеанской, соизволила оставить Шартрскому герцогу одно поместье и несколько сотен тысяч ливров имущества, дабы тот сохранил хотя бы минимум дворянского достоинства.
Впрочем, учитывая, что Шартрский герцог сейчас поражён сифилисом, отпущенный ему срок, надо полагать, не столь уж долог...
Одновременно с этим богатства герцога Орлеанского, оцениваемые более чем в шестьдесят миллионов ливров, официально перешли в распоряжение французской казны и в подавляющей своей части были направлены на погашение государственного долга. Само собой, в качестве крупнейшего держателя государственных облигаций, Французский резервный банк почти всё это и получил на свои счета.
Второе важное событие заключалось в том, что тем нескольким сотням бунтовщиков, схваченным в дни мятежа, был официально вынесен приговор. Большинство из них присудили к смерти — к этим отребьям из преступных шаек Жозеф, разумеется, не собирался проявлять милосердия.
Однако под грандиозным влиянием «Звезды Франции» вся страна, затаив дыхание, следила за пятьюдесятью вышедшими в последний тур участниками, судачила об их подвигах и достоинствах и ставила по нескольку су на окончательного победителя.
Жизнерадостный и забывчивый французский народ уже выкинул из головы и бедного герцога Орлеанского, и бунтовщиков, коим предстояло взойти на эшафот.
(Конец главы)


    Расширение Парижа

    Когда карета Жозефа находилась ещё в трёх-четырёх километрах от Версаля, он заметил, что вокруг уже собрались несметные толпы.
Эман бросил взгляд в окно и пояснил:
— Ваше Высочество, состязания начнутся только через два дня. Это, должно быть, зрители, съехавшиеся из провинции.
В обычное время вход в Версаль был обставлен строгими требованиями к одежде, но на время турнира «Звезда Франции» на дворцовую площадь можно было проходить свободно, в чём угодно, — так же, как и в дни празднования дня рождения короля.
Поэтому множество простого люда располагалось лагерем прямо на площади, дожидаясь начала состязаний.
Скучать им, впрочем, не приходилось: благодаря грандиозному влиянию «Звезды Франции» всевозможные торговцы заблаговременно раскинули здесь свои лотки.
От закусок до фруктов, от игрушек до шляп и башмаков, от бродячих художников до сапожников — ларьки и палатки запрудили обочины дороги сплошной чередой на семь-восемь километров. Выкрики зазывал, обрывки музыки и гул голосов сливались в неумолчный гомон, так что стихийно возникла огромная ярмарка под открытым небом.
Люди с коммерческой жилкой даже наставили в тени деревьев сотни парусиновых палаток, превратив их во временные гостиницы.
Бриенн, опасаясь, как бы скопление людей не привело к беспорядкам, выслал патрули дворцовой стражи, которые расхаживали взад и вперёд вдоль этой «торговой улицы», отчего место приобрело ещё большее сходство с шумным городским рынком.
Глядя на оживлённую, суетливую картину за окном, Жозеф ощутил, как в нём шевельнулась мысль.
Не воспользоваться ли случаем и не устроить ли здесь настоящий торговый квартал?
По мере развития Франции Париж будет неуклонно прирастать населением. Особенно после Недели моды и Конгресса по стандартизации мер и весов в столицу хлынул новый поток мелкопоместного дворянства, да и число иностранцев, приезжающих сюда на жительство, постоянно умножалось.
На сегодняшний день в Париже постоянно проживало уже около тысячи иностранцев, в основном сосредоточенных близ нового жилого квартала, возведённого под Неделю моды, а временно приезжих насчитывалось и вовсе несколько десятков тысяч.
Всё это порождало острую потребность в расширении Парижа.
Версаль же, по-прежнему оторванный от Парижа, создавал немалые неудобства и для оглашения королевских указов, и для поддержания должного образа монархии в глазах подданных.
Жозеф давно вынашивал планы объединить Париж и Версаль, и теперь ему, кажется, представился весьма подходящий случай.
В особенности после того, как между Версалем и Парижем проложили рельсовый путь на деревянных лежнях, основное условие для такого слияния было уже налицо, и следовало как можно скорее ставить вопрос в повестку дня.
Карета остановилась во Внутреннем дворе с мраморным полом, и Жозеф заметил, что среди вышедших встречать его не было Марии.
Эман наклонился к самому его уху и прошептал:
— Ваше Высочество, Её Величество королева, судя по всему, на вас гневается.
Так и вышло: камеристка королевы, графиня д’Обиньяк, решительно пробралась сквозь толпу, сделала книксен и объявила:
— Ваше Высочество наследный принц, Её Величество повелела вам немедленно по возвращении явиться к ней.
Договорив, она оглянулась по сторонам и добавила уже тише, с укоризной:
— Ваше Высочество, вы в этот раз были слишком безрассудны, самовольно отправившись в Северную Африку. Вы, должно быть, и не подозреваете, что Её Величество ночами не могла уснуть от тревоги.
— М-да… — Жозеф невольно потёр лоб. Происходящее всё сильнее напоминало ему сцену, в которой родители дуются на ребёнка, загулявшего на всю ночь.
Пришлось ему вслед за графиней д’Обиньяк проследовать в Малый Трианон. Едва войдя в прихожую, он увидел Марию — та стояла к нему спиной.
Жозеф поспешно приблизился, поклонился и с угодливой улыбкой произнёс:
— Матушка, я возвратился…
— Хм! — Мария задрала подбородок под сорок пять градусов, решительно не глядя на него. — Ты ещё помнишь, что надо возвращаться?
— Конечно! — Жозеф тотчас подобрался ближе, сияя лучезарной улыбкой. — Ах, прекраснейшая, умнейшая, добрейшая матушка, я не видел вас почти месяц и ужасно по вам скучал!
— В самом деле? — Королева по-прежнему не опускала головы и нарочито сурово продолжала: — Ты посмел самовольно уехать в такое опасное место? И ещё обманывал меня, твердил, будто не покидаешь страны!
— Но ведь Тунис теперь, можно сказать, тоже часть страны, — Жозеф зашёл с другой стороны, взял руки Марии и прижался к ним щекой. — Взгляните же, я вернулся цел и невредим.
С этими словами он оглянулся и подал знак Эману.
Тот немедля распорядился, и слуги внесли несколько изящных ларцов, один за другим их раскрывая.
Жозеф с весёлым видом принялся пояснять:
— Посмотрите! Вот платье в тунисском вкусе, сшитое по моему заказу лучшим тамошним портным.
— А это ожерелье из особого североафриканского жемчуга, я лично отбирал…
— А этот шарф…
Видя, что Мария по-прежнему хмурится и не трогается с места, Жозеф легонько вздохнул и был вынужден пустить в ход последний козырь.
— Матушка, угадайте, кого я вам разыскал?
— Кого? — Королева покосилась на сына. — Бесполезно. Кого бы ты ни привёл просить за тебя, это не поможет!
— Жанну.
— Хм, я же сказала, кто бы ни… — Королева осеклась на полуслове и широко раскрыла глаза. — О ком ты сказал?!
— О Жанне де Валуа-Сен-Реми, — с улыбкой отвечал Жозеф. — О той самой мошеннице.
Мария схватила сына за руку, всё ещё не веря:
— Ты правду говоришь? Как ты разыскал её?
— Кхм, по правде сказать, я и в Тунис-то отправился именно ради этого дела, — Жозеф немедля принялся сгущать краски и поведал историю поимки английского шпиона, однако в его изложении он с самого начала намеревался обменять шпиона на Жанну.
— О, моё сокровище! Драгоценный мой мальчик, как же я тебе благодарна! — Услышав, что сын бросился в самое пекло, чтобы вызволить у англичан ту авантюристку, которая так жестоко её опозорила, Мария залилась слезами и порывисто обняла его. — Но ты вовсе не должен был идти на такой риск! В Триполи даже шли бои… Жозеф, твоя жизнь для меня дороже всего на свете! Эта проклятая обманщица не стоила того, чтобы ты так рисковал! Ах, я до слёз тронута, мой сын вырос и, подобно доблестному рыцарю, смывает мой позор. А я ещё смела на тебя гневаться, о, как я была неправа…
Жозеф даже слегка покраснел, поспешил высвободиться из объятий королевы и подал знак служанке принести пирожных и пудинга. Затем он развернул перед Марией алое тунисское платье, расшитое золотыми блёстками и обильно украшенное изогнутыми орнаментами, заслоняя им себя:
— Матушка, вы непременно должны его примерить, оно необыкновенно красивое и, уверен, будет вам чрезвычайно к лицу…
.....
Час спустя Жозеф, наконец-то ублаживший августейшую родительницу, в полном изнеможении выбрался из Малого Трианона и сразу направился в кабинет министра торговли Байи, намереваясь обсудить с ним освоение земель между Парижем и Версалем и превращение их в деловой центр и новый научно-исследовательский квартал.
Впрочем, беседа у Марии всё же принесла плоды: королева пообещала ему, что отныне, если он берёт с собой швейцарскую гвардию и предупреждает её, то может в любое время выезжать за границу.
Изложив Байи поручение касательно планирования расширения Парижа, Жозеф, не теряя времени, помчался в здание Генерального штаба.
Ввиду особого характера этого ведомства его канцелярия помещалась в двухэтажном флигеле подле Королевского арсенала.
Место было невелико, зато работа здесь кипела необычайная. Десятки штабных писарей с бумагами в руках беспрестанно сновали между кабинетами, отвечавшими за разные функции. Из-за дверей то и дело доносились возгласы понуканий, что разительно отличалось от обычной для традиционных военных канцелярий сонной атмосферы.
Узнав о прибытии Его Высочества, Бертье с несколькими офицерами поспешил навстречу.
Не успели они поклониться, как Жозеф первым делом спросил о том, что волновало его больше всего:
— Тот офицер, по имени Наполеон, уже явился для зачисления?
Начальник штаба явно не ожидал, что наследный принц проявит столько внимания к молодому капитану — к тому же только что произведённому в чин, — и, помедлив мгновение, кивнул:
— Так точно, Ваше Высочество. Он прибыл ещё позавчера и теперь состоит в первом артиллерийском полку Первого Королевского гвардейского корпуса.
(Конец главы)


    Следовать за сильным

    Жозеф удовлетворённо улыбнулся. Считай, сам Наполеон теперь у него в руках. Ну а сердце его... Наполеону только-только исполнилось двадцать лет, впереди ещё уйма времени и возможностей взрастить в нём привязанность.
Вместе с Бертье и офицерами он проследовал в кабинет начальника Генерального штаба, опустился в кресло во главе стола и жестом пригласил остальных:
— Прошу садиться.
— Я уже ознакомился с донесением, присланным Генеральным штабом ранее. Труд всех присутствующих в высшей степени похвален: вы в невероятно короткий срок привели это учреждение в рабочее состояние.
Разумеется, львиная доля заслуги принадлежала Бертье.
Если как полководец, непосредственно ведущий войска в бой, он тянул баллов на семьдесят из ста, то в роли начальника штаба, обеспечивающего всю вспомогательную работу, он, без сомнения, заслуживал ста баллов. И не потому, что потолок был в сто, а потому, что выше просто не существовало. В этом отношении он был, бесспорно, самым выдающимся гением во всей Франции!
Бертье и офицеры тотчас встали и зычно ответили:
— Служить Его Величеству королю — высочайшая честь для нас!
Жозеф вновь пригласил их садиться и продолжил:
— В ближайшее время, помимо основных работ по набору и обучению рекрутов, Генеральному штабу предстоит заняться ещё целым рядом дел.
— И первейшее из них — провести «всеармейскую проверку боеспособности».
— Участвовать в ней обязаны все корпуса без исключения. Всякий, кто сумеет достичь проверочных нормативов, удостоится звания «королевский». Офицеры, показавшие выдающиеся результаты, получат повышение.
Бертье с некоторым изумлением заметил:
— Ваше Высочество, не слишком ли щедрая награда? Я разумею, это ведь всего лишь проверка...
Жозеф с улыбкой покачал головой:
— Нет. Когда вы узнаете, каковы будут нормативы, вы сочтёте эту награду совершенно оправданной.
— Так каковы же они?
— Нормативы повседневной подготовки Гвардейского корпуса, лишь с небольшим повышением требований. Любой корпус, способный их осилить, будет признан сдавшим.
Услышав это, Бертье немедленно расплылся в понимающей улыбке. Да во всей Франции, включая сюда даже элитную швейцарскую гвардию, найдётся ли хоть кто-нибудь, способный пробежать пять километров за двадцать две минуты? И это ещё с грузом в восемнадцать фунтов...
А дальше последуют стрельбы, строевая, полоса препятствий, тактические взаимодействия — множество других предметов. Он сильно сомневался, что старые части смогут хотя бы просто сдать эти нормативы; о некоторых видах подготовки они, пожалуй, даже и не слыхивали!
Один из штабных офицеров, переведённый из Гвардейского корпуса, с сомнением спросил:
— Ваше Высочество, но ведь вряд ли хоть один корпус сумеет пройти эту проверку. В чём же тогда её смысл?
— Хороший вопрос, — Жозеф одарил его одобрительным взглядом. — Именно поэтому сразу после проверки они непременно заявят: «Таких требований никто не в силах выполнить». И вот тут-то явится Гвардейский корпус и вдребезги разнесёт их самоуверенность, показав им, что такое подлинная элита.
Бертье и остальные офицеры невольно обменялись озадаченными взглядами. Наследный принц действовал безжалостно. Выходило, что солдаты всех прочих корпусов отныне обречены до конца дней жить в тени гвардейцев.
Жозеф вновь улыбнулся:
— Не забудьте после завершения проверки раздать солдатам тех корпусов прошения.
Бертье не сразу понял:
— Прошения?
— Да, прошения о зачислении в Гвардейский корпус. Только смотрите, чтобы отбор был строжайшим: брать лишь одарённых и отважных. Всякому сброду вход в гвардию должен быть закрыт раз и навсегда!
— Слушаемся, Ваше Высочество!
Жозеф, впрочем, отдавал себе отчёт, что одним этим показным спектаклем ему не удастся разом сломить спесь родовитых офицеров, но, по крайней мере, он оставит в их душах глубокую зарубку.
Если говорить начистоту, окончательно покорить их можно лишь одним способом: Гвардейский корпус должен добиться на поле брани поистине ошеломляющих побед.
В минувшей тунисской кампании противник представлял собой североафриканские войска, которые по оснащению, выучке и управлению отстали на целую эпоху. А схватка с Монкальмским корпусом была во многом результатом заблаговременного расчёта. Ни то ни другое не могло убедить гордых французских дворян-офицеров.
Лишь столкнувшись с настоящей европейской армией и одержав над ней сокрушительную победу, гвардейцы сумеют во всей полноте явить свою несокрушимую боевую мощь.
Военные всегда благоговеют перед силой. Будь достаточно могуч, и они сами устремятся за тобой.
Точь-в-точь как Наполеон: что при республике, что при империи, за ним беззаветно шли и дворяне, и простолюдины. Даже сосланный, он мог одной лишь фразой заставить тысячи солдат с восторженными криками вновь сплотиться вокруг него.
Обсудив с офицерами ещё некоторые детали общеармейской проверки, Жозеф перешёл к следующей теме:
— Теперь поговорим о положении на Дальнем Востоке.
— Не получали ли вы сведений о том, что в Индии между Майсурским княжеством, голландцами и туземным княжеством Траванкор произошла какая-то размолвка?
Бертье и его подчинённые переглянулись; один из штабных поспешно вышел из зала и вскоре вернулся с бумагами.
Когда офицеры ознакомились с документом, все они с удивлением воззрились на наследного принца.
То была депеша, полученная всего два дня назад из Пондичерри, французской фактории в Индии. В ней говорилось, что между туземными княжествами на юго-западе субконтинента существует вероятность столкновения, причём не последнюю роль тут играют голландцы. Что же до подробностей, о них не сообщалось ни слова.
А Его Высочество толкует о тамошних делах так, будто они у него на ладони! Неужто длани Разведывательного управления дотянулись уже и до Дальнего Востока?!
Жозеф, разумеется, и не собирался им ничего объяснять. Да это было и попросту невозможно. Пока что его разведчики худо-бедно обжились в Северной Африке, а в Америку лишь начинали проникать; о Дальнем Востоке же не стоило и помышлять.
Покуда сведения из тех краёв доставляли купцы и дипломаты, оттого все они и были столь обрывочны и туманны.
И только он один, со своей чит-способностью, владел всей полнотой картины.
Жозеф тоже пробежал глазами военную депешу, а затем счёл нужным самолично обрисовать штабу майсурскую ситуацию:
— Началось с того, что раджа Траванкора купил две крепости, стоящие на землях Майсура...
— Вот вкратце и всё. Майсурский султан Типу смолоду нрава крутого и ни за что не потерпит, чтобы враждебное ему княжество вбило два гвоздя у него под самым носом, а потому, на мой взгляд, выступление его против Траванкора — дело почти решённое.
Один из штабных офицеров задумчиво заметил:
— В Траванкоре у нас имеются свои интересы, и, вероятно, стоило бы оказать ему поддержку.
Жозеф покачал головой:
— Как раз наоборот, господин майор.
— Траванкор Майсуру ни в коей мере не соперник, и ему неминуемо придётся прибегнуть к помощи англичан.
— А британцы уже давно косо глядят на Майсур: это единственное во всей Индии королевство, которое перед ними не склонилось. Так что они непременно воспользуются случаем, чтобы объявить Майсуру войну.
Он обвёл взглядом присутствующих:
— Наши интересы в Траванкоре до смешного ничтожны. Больше того, на всём Дальнем Востоке мы всего лишь присутствуем, а подлинных интересов у нас там покуда нет.
— А значит, наша цель — заставить британцев расходовать на Дальнем Востоке как можно больше сил!
— Иными словами, мы окажем поддержку Майсуру.
Офицеры вновь обменялись взглядами и медленно закивали.
Бертье, однако, с некоторой нерешительностью произнёс:
— Ваше Высочество, прямая посылка войск может спровоцировать Англию на полномасштабную войну против нас.
Жозеф кивнул:
— Вот потому мы должны скрывать своё участие, насколько это возможно.
— Главным образом мы станем помогать Майсуру оружием и снаряжением — причём желательно избегать поставок французского вооружения — а также пришлём военных советников. Что до солдат, то можно отобрать небольшой отряд тунисцев: они с майсурцами одной веры.
(Конец главы)


    Поднятие нового занавеса

    Причина была не в трусости, а в том, что французский флот решительно не мог тягаться с английским.
В годы войны за независимость Америки французская эскадра, стиснув зубы, пыталась маневрировать и сражаться с британцами в водах Карибского моря, но в итоге была разбита наголову, утратив контроль над значительной частью Карибского бассейна. Чтобы сохранить за собой Сан-Доминго — главную сахарную житницу, впоследствии получившую название Гаити, — Франции пришлось уступить англичанам территории в Северной Америке, превышавшие этот остров по площади в десятки раз.
Жозеф ни в коем случае не собирался повторять подобную ошибку ради поддержки Майсура.
Индийская кампания была рассчитана на то, чтобы измотать британцев, а вовсе не саму Францию.
В настоящий момент важнейшим делом для Франции являлось промышленное развитие. Огромные средства уже были направлены на запуск сталелитейных, угольных, текстильных и паровых мануфактур, и теперь требовались ещё более обильные вложения для расширения производства. Допустить, чтобы война пожрала эти деньги и вызвала остановку промышленного роста, было решительно нельзя.
В конце концов, всё упиралось в плачевное состояние французских финансов. Будь Франция так же богата, как Англия, Жозеф, пожалуй, не отказался бы пойти ва-банк и в Индии.
Бертье заметил:
— Ваше Высочество, если помощь будет ограниченной, то майсурцам, вероятно, нужнее всего окажется искусный военачальник. Можно было бы послать в Индию майора Лефевра или подполковника Даву.
Говоря о подполковнике Даву, он имел в виду командира корпуса «Мулен» Андре Даву.
Жозеф в раздумье покачал головой. Оба названных офицера, бесспорно, были достойными командирами, и потягаться с британским генералом Корнуоллисом им, пожалуй, оказалось бы по силам. Однако Майсурская война почти неминуемо должна была втянуть в себя добрую половину Индии, а огромная удалённость делала предприятие смертельно опасным.
Ему отнюдь не хотелось, чтобы его верные, испытанные соратники сложили головы где-то в индийских пределах.
Но кого же тогда послать? Среди старых дворянских офицеров было не так много по-настоящему боевых вояк, и вдобавок он недостаточно знал их.
Внезапно в памяти всплыло одно имя, и он, подняв взгляд на Бертье, спросил:
— Как вы полагаете, можно ли направить в Майсур маркиза де Лафайета?
Жильбер де Лафайет, французский офицер, в 1777 году тайно переправился в Америку и принял участие в Войне за независимость, став генерал-майором Континентальной армии; перед ним заискивал даже сам Джордж Вашингтон. В 1780 году Лафайет сыграл ключевую роль в сражении при Йорктауне и помог американцам окончательно одолеть британцев.
Вернувшись во Францию, он получил чин бригадного генерала, но, будучи по убеждениям либералом, так и не снискал расположения французской военной аристократии и оставался не у дел. Вплоть до Великой революции, когда он встал во главе Национальной гвардии, сделавшись тогда, можно сказать, высшим военным чином Франции и купаясь в лучах славы. Однако в конце концов он, из властолюбия и упорного стремления защищать короля, рассорился с якобинцами и вынужден был бежать за границу.
По весьма любопытному совпадению, Лафайету уже доводилось в Америке скрещивать оружие с нынешним генерал-губернатором Индии Корнуоллисом, и тот ни разу не смог взять над ним верх. Это дало бы французскому командующему немалое психологическое преимущество в боях с британцами.
Бертье негромко переговорил с офицерами и обратился к наследному принцу:
— Ваше Высочество, в полководческих способностях маркиза де Лафайета сомнений нет, однако он, весьма вероятно, не пожелает отправляться в столь опасную экспедицию на Дальний Восток...
Он выражался деликатно. Лафайета некогда порицали при дворе за самовольную поездку в Америку, да и с военным руководством отношения у него сложились не самые тёплые, так что едва ли он станет подчиняться приказам Генерального штаба.
Жозеф же лишь тонко улыбнулся:
— Можете передать ему следующее: если он сумеет помочь Майсуру одержать победу, подобно тому, как сделал это в Америке, то по возвращении получит должность помощника военного министра или губернатора какой-либо провинции. Уверен, что такое предложение он непременно примет.
Жозеф знал, что Лафайет был человеком непомерного властолюбия и великих амбиций. Несколько лет он проливал кровь в американских сражениях, а по возвращении во Францию не удостоился ничего, кроме чина бригадного генерала, и никаких весомых наград.
А потому, стоило дать ему шанс возвыситься, он ни за что бы от него не отказался.
К тому же Жозеф, по сути, выписывал ему дутый вексель. Майсурское королевство в Индии и впрямь обладало немалой силой, но Британия стремительно восходила к положению империи, над которой не заходит солнце. Будет уже огромной удачей, если майсурский султан Типу сумеет продержаться против британцев несколько лишних лет; победа же представлялась почти немыслимой.
С другой стороны, случись Лафайету и впрямь явить невиданную вспышку гения и нанести британцам поражение на Дальнем Востоке, сделать его хотя бы помощником военного министра не составило бы никакой проблемы. Надобно же понимать: это стало бы крушением величайшей из кормушек Британии!
Бертье торопливо занёс распоряжение принца в свой блокнот и кивнул:
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Я приложу все усилия, чтобы убедить маркиза де Лафайета.
Затем Жозеф ещё обсудил с офицерами штаба вопросы военного размещения в Тунисе, и лишь когда начало смеркаться, совещание наконец завершилось.
Вернувшись в свои покои, Жозеф от усталости даже не стал раздеваться и рухнул в постель. После возвращения из Туниса он провёл в дороге восемь или девять дней, и вот только теперь мог по-настоящему отдохнуть.
Увидев это, графиня д’Обиньяк переглянулась с Эманом, осторожно ощупала лоб и запястье принца и, убедившись, что у него нет жара, вместе со служанкой тихо уложила его на подушки, укрыла одеялом и беззвучно удалилась.
Свечи погасли. Погружённому в глубокий сон Жозефу привиделась греза: Европейский континент обратился в безбрежный театр, и под взорами божеств исполинский занавес, уходящий к самому горизонту, начал медленно раздвигаться...
.....
Голландия, Амстердам.
Второй этаж здания временного парламента.
Министр иностранных дел Британии, маркиз Уэлсли, оглядывая скромную обстановку здания, обратился к стоявшему рядом председателю парламента Голландии Кэмпбеллену:
— Мне всё же более по душе графский замок в Гааге. Там всё дышит достоинством и благоговейной тишиной.
Под «графским замком» он подразумевал прежнее здание голландского парламента. Когда партия «патриотов» взяла в Голландии власть, она перенесла заседания в Амстердам, и, из-за спешки, новое парламентское строение ещё не было закончено, так что депутатам приходилось ютиться в этом временном пристанище.
Кэмпбеллен чуть нахмурился: слова британца явно подразумевали, что Амстердаму недостаёт «достоинства и тишины». Однако он тотчас нацепил на лицо улыбку:
— Гаага осталась в прошлом, господин маркиз. И мы совсем скоро обзаведёмся новым зданием парламента, взгляните: оно возводится всего в двух кварталах отсюда и ничуть не уступает графскому замку.
Маркиз Уэлсли равнодушно усмехнулся, последовал за Кэмпбелленом в гостиную и, усаживаясь на диван, уронил:
— Хм, быть может, вам и вашему парламенту и не стоит слишком торопиться возводить парламентскую резиденцию в Амстердаме.
Кэмпбеллен немедленно вспомнил о лишённом власти Вильгельме Пятом:
— Что вы хотите этим сказать?
— О, не поймите меня превратно. — Маркиз Уэлсли помахал рукой. — Я лишь имею в виду, что, возможно, голландскому парламенту вскоре придётся заново, уже вместе с избирателями из Южных Нидерландов, обсуждать, где заседать. Видите ли, Брюссель, к примеру, тоже весьма недурное место.
В глазах Кэмпбеллена мелькнуло странное выражение:
— Господин маркиз, я не совсем понимаю, о чём вы.
— Беспорядки в Брабанте нынче столь сильны, неужто у голландского парламента нет на этот счёт никаких намерений?
(Конец главы)


    Брабантское восстание

    Услышав слово «Брабант», Кэмпбеллен немедленно выпрямился и обменялся многозначительным взглядом с находившимся рядом голландским дипломатом.
Тот тотчас подал знак слугам удалиться и плотно затворил двери.
Лишь тогда Кэмпбеллен с осторожностью произнёс:
— Господин маркиз, в действительности брабантские беспорядки не имеют к Голландии никакого отношения.
Британский министр иностранных дел кивнул:
— Да, именно так. Фан дер Ноот не пользуется поддержкой голландского парламента.
Он говорил о Фан дер Нооте — вожаке брабантского восстания.
Брабант являлся ключевой провинцией Южных Нидерландов, то есть будущей Бельгии, и ныне там разгорался мятеж огромного размаха.
В эту пору Южные Нидерланды ещё оставались владением Австрии, однако прежде там действовала достаточно автономная система управления, и повседневные дела вершил местный Провинциальный совет.
Император же Священной Римской империи Иосиф II несколько лет назад начал проводить серию реформ, в числе которых значились и укрепление центральной власти, и урезание дворянских привилегий.
Этим он вооружил против себя решительно все влиятельные круги Южных Нидерландов: либералы восставали против централизации и требовали сохранить полномочия Провинциального совета; дворянство консервативного толка и вовсе было взбешено умалением своих привилегий.
И вот обе стороны, объединившись, принялись стягивать силы Южных Нидерландов, намереваясь изгнать австрийцев и основать собственное государство.
В анналах истории это событие получило название Брабантского восстания.
Голландия носила ещё и второе имя — Северные Нидерланды. Будучи единоутробной сестрой Южных Нидерландов, она, разумеется, горячо желала братскому народу освободиться из-под австрийской короны и втайне оказывала повстанцам изрядное содействие.
Маркиз Уэлсли скользнул взглядом по лицу голландского председателя и продолжил:
— Не тревожьтесь, я прибыл лишь затем, чтобы уведомить вас о настроениях британского парламента.
— Мы полагаем, что Южные Нидерланды имеют полное право самостоятельно решать свою участь.
— Однако вы понимаете и сами: одному Фан дер Нооту решительно не по силам противостоять могучей Австрии.
Кэмпбеллен вперил взор в британца:
— Прошу вас, продолжайте.
— Им нужен тыл, обеспеченный единокровными братьями. — Маркиз Уэлсли сцепил пальцы. — И пусть они выступят против Австрии под именем «Республики Соединённых Нидерландов».
У Кэмпбеллена перехватило дух:
— Вы хотите сказать, что Британия поддержит объединение Голландии и Южных Нидерландов?
Маркиз Уэлсли кивнул:
— Мы издавна являлись самыми верными союзниками Голландии и, само собой, желаем ей усиления. Единство Нижних земель и есть первый шаг к этому.
При этом он ни словом не обмолвился о недавней англо-голландской войне, в которой британский флот почти до основания истребил голландскую эскадру.
На деле Британия издавна смотрела на Голландию и Бельгию как на плацдарм для броска с континента на Остров и потому неукоснительно проводила политику жёсткого контроля над этими землями.
Прежде французы помогли голландским «патриотам» свергнуть Вильгельма V, после чего Голландия стала склоняться к союзу с Францией, а это повергло британцев в крайнюю тревогу.
Теперь, с началом Брабантского восстания, Британия немедля ухватилась за него как за рычаг, чтобы вновь притянуть Голландию к себе.
— Объединение? — Кэмпбеллен, однако, выказал некоторую нерешительность. — Согласятся ли на него сами южнонидерландцы?
Маркиз Уэлсли улыбнулся:
— Если они хотят сбросить Австрию, у них нет иного выбора, кроме как слиться с Голландией.
— Фан дер Ноот безостановочно ищет поддержки у Пруссии. Скажу точнее: без вступления прусской армии в Южные Нидерланды Австрия подавит мятеж без малейшего труда. А я уже беседовал об этом с Его Величеством Виллемом II, и он всецело поддерживает голландское единство.
Кэмпбеллен немедленно встал и в волнении прижал руку к груди:
— Благодарю вас и Его Величество Виллема II! Народ Нидерландов вовек не забудет крепкой дружбы наших трёх держав!
Маркиз Уэлсли, однако, внезапно переменил тему:
— Я слышал, будто Голландская Ост-Индская компания намеревается вступить в дело с французами и образовать объединённую Ост-Индскую компанию?
Кэмпбеллен немедля замотал головой:
— Это лишь односторонние домыслы французов. Мы никогда не изъявляли на то согласия.
Маркиз Уэлсли изобразил на лице вздох облегчения:
— Это замечательно. В противном случае это омрачило бы тесные союзные узы между Англией, Голландией и Пруссией.
— Союз? — Кэмпбеллен на мгновение замер и тут же воскликнул: — Да, Тройственный союз! Именно то, чего всегда жаждала Голландия!
В уголках губ маркиза Уэлсли мелькнула многозначительная усмешка. Он знал, что его тактика неминуемо увенчается успехом.
Объединение Северных и Южных Нидерландов являлось вековой мечтой каждого голландца, и ради неё они готовы были отдать всё!
Что до Пруссии, то она с безоглядной охотой хваталась за любую возможность ослабить Австрию. Покуда Южные Нидерланды не останутся под австрийской короной, ей было совершенно безразлично, получат ли они независимость или сольются с Голландией.
Южные же Нидерланды держали в своих руках устье Рейна. Австрия, чьи владения в подавляющей части лежали в глубине континента, для заморской торговли имела лишь два пути: первый — на юг, через Средиземное море, второй — рейнским фарватером на запад, в Атлантику.
Британия уже теперь держала ключ от средиземноморских ворот — Гибралтарский пролив. Если же она вдобавок, через Голландию, оседлает и рейнское устье, то полностью перекроет Австрии доступ к морской коммерции.
И тогда Австрии волей-неволей придётся склонить голову перед Британией.
.....
В то же самое время в Шёнбрунне, близ Вены, император Иосиф II, выслушав доклад государственного канцлера Кауница, глубоко вздохнул и произнёс глухим, надтреснутым голосом:
— Реформы не должны останавливаться.
— Париж провёл куда более крутые преобразования, и ни малейших потрясений не случилось. Я исполнен веры…
— Что же до Брабанта — у них всего несколько тысяч плохо обученных ополченцев. Пусть генерал Вурмзер не мешкая подавит бунт.
Кауниц нахмурился:
— Ваше Величество, пруссаки, несомненно, не упустят случая ударить по нам. А значит, нам придётся иметь дело отнюдь не только с несколькими тысячами ополченцев.
Иосиф II плотнее привалился к спинке кресла: скверное самочувствие мешало ему сосредоточиться.
Помолчав, он наконец вымолвил:
— Дайте генералу Вурмзеру тридцать тысяч войска. Ежели пруссаки дерзнут вмешаться, атакуйте их.
Кауниц помедлил несколько секунд и с расстановкой произнёс:
— Ваше Величество, быть может, нам следовало бы обратиться за помощью к вашей сестре.
Сестрой Иосифа II была нынешняя королева Франции — Мария-Антуанетта.
Губы Иосифа II искривились в подобии улыбки:
— Мой любезный зять давно уже засматривается на Валлонский район. И вы предлагаете мне позволить французским солдатам ступить на землю Южных Нидерландов?
— Мы обязаны управиться с этим сами. Если Австрия не в силах справиться даже с одним брабантским бунтом, о каком объединении Германии может идти речь?
Валлонским районом он называл южную область Южных Нидерландов, занимавшую без малого половину их территории, где жители почти поголовно говорили по-французски и в массе своей тяготели к Франции.
Кауниц лишь сокрушённо вздохнул про себя. Если бы Его Величество не принялся насаждать столь крутые реформы, он бы и не спровоцировал мятеж в Южных Нидерландах. Теперь же дворянство, озлобленное преобразованиями, сеет повсюду недовольство, и Австрия оказалась в самой уязвимой поре. Оставалось лишь уповать, что и на сей раз беду удастся превозмочь.
Он отвесил Иосифу II поклон:
— Слушаюсь, Ваше Величество. Я немедля отправлюсь обговорить выступление войск с генералом Вурмзером.
.....
Версаль.
Финал «Звезды Франции» официально открылся, и вся Версальская дворцовая площадь была запружена десятками тысяч людей так, что невозможно было пробиться сквозь толпу.
Отовсюду неслись выкрики имён состязателей, за которых болели зрители, а вперемешку с ними — зазывные призывы торговцев, отчего площадь бурлила оглушительным оживлением.
(Конец главы)


    Счастливый французский народ

    Жозеф потёр уши и отложил «Проект франко-австрийского торгового договора», хмуро глядя на огромные застеклённые двери.
Окна были плотно затворены, но даже они не могли заглушить доносившийся с Версальской дворцовой площади рёв восторга, подобный морскому прибою.
Он только теперь вспомнил, что сегодня день финала «Звезды Франции», и со вздохом поднялся. Похоже, для работы придётся перебираться в Тюильри.
Эман быстрым шагом вошёл и поклонился:
— Ваше Высочество, Её Величество королева прислала поторопить вас — состязания вот-вот начнутся.
Жозеф кивнул, потянулся, позволил слуге переменить платье и направился к площади. Раз уж других дел всё равно не переделать, оставалось лишь составить компанию матушке; она-то как раз больше всего и любила подобные зрелища.
Едва он вышел из дверей Версаля, как до него донёсся гомон, стоявший над Внутренним двором с мраморным полом:
— Нет, нужно добавить ещё чувства! Особенно в том месте, где умирает отец...
— Тогда отец, чтобы я могла продолжать танцевать, брался за пять работ, ложился не раньше полуночи, а в пять утра уже снова шёл в мастерскую...
— У меня нет правой руки, нет родных, почти нет друзей, но со мной остаётся голос. Петь — это вся моя жизнь...
— Истинно так! В тот день я услышал глас Божий... и тогда вновь обрёл веру, смело вернулся в отборочный тур и добился успеха! Слава Господу!
Жозеф с усмешкой покачал головой. Он понимал: это участники, которые вот-вот выйдут на сцену. Весь Внутренний двор превратили сейчас в зону их подготовки.
Ради того, чтобы до предела усилить впечатление от состязаний, он прежде особо потребовал, чтобы каждый участник перед выступлением непременно рассказал какую-нибудь историю из своей жизни, и чем трогательнее, тем лучше.
Он никак не ожидал, что французы восемнадцатого века окажутся столь переимчивыми. Всего после нескольких туров все уяснили важность «предсостязательного рассказа». Когда двое соперников примерно равны в пении и танце, исход решает именно степень проникновенности истории. А если рассказ достаточно душещипателен, он и вовсе перевешивает мастерство.
И вот повествования участников становились всё более захватывающими. Говорили, уже появились драматурги, которые за плату сочиняли им «предсостязательные рассказы».
Это безмерно подогрело накал турнира; нынче он полыхал не только по всей Франции, но и живо обсуждался едва ли не во всей Европе.
Устроительный комитет «Звезды Франции» даже собрал эти истории в брошюры и пустил в продажу; версия для отборочных туров выдержала уже три выпуска, и тиражи были ошеломительными.
Наскоро сколоченные деревянные трибуны кольцом охватывали высокую сцену в центре Версальской дворцовой площади. По проекту здесь насчитывалось пять с лишним тысяч сидячих мест, но теперь на каждое набилось по двое зрителей, а добрая половина всё равно стояла снаружи, вытягивая шеи к сцене.
Ради «Звезды Франции» Парижская ратуша особым предписанием обязала все мастерские и лавки на три финальных дня дать служащим хотя бы один выходной. Это неимоверно умножило число зрителей.
Жозеф проследовал по проходу, пробитому гвардейцами в людской массе, к ложе для почётных гостей. По пути горожане, узнав наследного принца, почтительно кланялись ему.
Он опустился в кресло подле Марии и рассеянно обменялся с матушкой замечаниями о ходе состязаний. Невольно припомнилось, как в прошлый раз, на празднование дня рождения Людовика XVI, он смотрел турнир по фехтованию вместе с Клементиной, и вдруг подумалось, что для подобного зрелища очень недостаёт щебечущей рядом маленькой кузины — тогда и настроение было бы полнее.
Впрочем, отъезд кузины назад в Австрию принёс и облегчение: он откровенно боялся, как бы королева своевольно не составила партию и не навязала ему близкородственного брака. Для человека, знакомого с современной генетикой, это стало бы чудовищной жизненной катастрофой...
Окрест зазвучали звонкие фанфары, и в лад барабанному бою и струнам на середину сцены вышла графиня Прованская — невестка Людовика XVI — и объявила финал «Звезды Франции» открытым.
Затем распорядитель турнира принялся живописать извилистые перипетии отборочных этапов и призывать соискателей показать всё, на что они способны...
На трибунах теснилось до нескольких сотен газетчиков из разных стран; они исступлённо строчили в блокнотах, записывая ход состязаний. Этот турнир был сейчас главным нервом общественного мнения: чья газета первой доставит отчёт, у той и тираж взлетит выше всех.
Пришедшая поглазеть на турнир французская публика и вовсе захлёбывалась ликующими криками или, до слёз растроганная выступлениями, всецело растворялась в этом пиршестве веселья.
Повседневные труды, заботы и горести в эти мгновения забывались начисто.
По правде говоря, ещё с предварительных туров, что стартовали два месяца назад, вся их жизнь обратилась в череду обсуждений участников и расхваленных песен и танцев.
Можно сказать, за всё это время французский народ сделался самым счастливым во всей Европе. Теперь, покуда им не грозил голодный конец, даже явись кто подстрекать их к Великой революции, они бы на того и внимания не обратили.
Жозеф издали глядел на юношей и девушек, что пели и плясали на подмостках, обводил взором десятки тысяч горожан, застывших в упоении, и невольно мысленно кивал: расхожий приём грядущих времён — развлекать всех и каждого — работал превосходно.
И тотчас следом подумалось: а не устроить ли после «Звезды Франции» Всефранцузские, а то и Всеевропейские атлетические игры?
Да, следовало бы распространить в народе какие-нибудь общедоступные спортивные забавы. Это и телесному здоровью поспособствует, и даст людям выход для накопившихся чувств.
Да ещё, глядишь, и хозяйство подстегнёт.
Он тотчас мысленно перебрал нынешние виды спорта: верховая езда, фехтование, теннис, гольф...
Почти всё — забавы благородных. Разве что лапту можно было бы пустить в народ.
Он чуть вздохнул. Ну что ж, похоже, придётся ему самому «изобрести» футбол.
Правда, для людей нынешнего века кожаный, бычьей выделки мяч — вещь далеко не всякому по карману.
Жозеф уже прикидывал про себя: можно ассигновать из казны некоторую сумму и приобрести для каждого прихода по общественному мячу, чтобы все желающие могли им пользоваться.
В углах его губ прокралась усмешка. При таком обороте, пожалуй, ещё и в восемнадцатом столетии удастся узреть возлюбленный Чемпионат мира!
Ну и Лигу 1 тоже, выходит, можно было бы завести загодя?
Можно даже учредить собственную футбольную команду. «Парижский Дофин»? От одной мысли об этом в груди колотилось что-то щекотливое...
Прибавив сюда ещё и учреждение «Премии Людовика» с её торжественным вручением, уже внесённое в повестку дня, и новую парижскую Неделю моды, и многое другое — выходило, что год во Франции окажется едва ли не сплошной чередой больших празднеств.
Жозеф вдруг хлопнул себя по колену: ну да, при таком раскладе цены на парижские дома непременно скакнут снова, нужно торопиться затевать новый строительный проект. Тут как раз и объединение Парижа с Версалем подвернётся: пустоши между ними можно будет освоить, а это же чистые деньги!
.....
Три дня спустя.
Большой турнир «Звезда Франции» завершился. Главный приз завоевал Орелиан Тона, простой паренёк из Бретани.
Второе место досталось парижскому негоцианту, третье — мелкому письмоводителю из Бордо.
Дело было не в том, что простолюдины блеснули каким-то особенным мастерством, а в том, что дворяне по большей части высокомерно гнушались выходить на одну сцену с чернью, а потому и не подавали заявок.
Однако, увидев, как Тона под громовые приветствия десятков тысяч глоток принимает из рук графини Прованской кубок и чек на тридцать тысяч ливров и вдобавок зачисляется в придворную капеллу, версальские аристократы не могли не испытать жгучего сожаления. Каждый про себя положил непременно заявиться на «Звезду Франции» в будущем году! Что там дворянская честь — разве стоит она тридцати тысяч ливров?
(Конец главы)


    Подлинное ядро французского кабинета

    Версаль, восточное крыло. Зал заседаний совета министров.
Восседавшая во главе стола Мария пребывала в очевидно приятном расположении духа: с одной стороны, минувшие дни танцевальных и песенных турниров даровали ей редкую безмятежность, но главная причина крылась в ином — накануне министр иностранных дел прислал донесение, что британское правительство наконец-то согласилось арестовать Жанну и выдать её Франции.
Теперь можно было больше не слышать о том, какие очередные гадости о французской короне нацарапала эта мошенница.
Не дожидаясь официального открытия заседания, королева прежде всего обратилась к сыну:
— Жозеф, до тебя дошли испанские известия?
Тот немедля изобразил на лице скорбную мину:
— Да упокоит Господь душу старого короля в вечном блаженстве.
Да, испанский король Карлос Третий незадолго до этого скончался.
Мария осенила грудь крёстным знамением и вздохнула:
— Да смилуется над ним Всевышний.
— Кстати, тебе надобно будет в ближайшее время отправиться в Мадрид и от имени своего отца и от меня лично принести поздравления Его Величеству Карлосу Четвёртому по случаю коронации.
Карлос Четвёртый и был тем самым наследным принцем, которому наставляла рога собственная супруга. Жозеф в своё время пособил ему расправиться с любовником, так что знакомство у них вышло весьма короткое. К тому же испанская и французская ветви принадлежали к единому стволу Бурбонов, и все приличия настоятельно требовали принести новому государю самые торжественные поздравления.
Жозеф склонил голову:
— Хорошо, матушка. Я отправлюсь завтра же.
Говоря по правде, он и сам уже подумывал, когда бы ему побывать в Испании. Да и не только в Испании — он намеревался нанести визиты во все главные европейские державы.
По мере стремительного роста французской промышленности требовалось загодя подготовить почву и подписать с разными странами торговые договоры, чтобы расчистить дорогу для сбыта французских товаров.
Затем Мария подала знак архиепископу Бриенну:
— Прошу вас начинать.
— Слушаюсь, Ваше Величество. — Тот с поклоном выпрямился и обвёл взглядом сидевших за столом министров. — Как Её Величество королева только что изволила заметить, в связи с коронацией Его Величества Карлоса Четвёртого надлежит сформировать дипломатическую миссию, которая будет сопровождать Его Высочество наследного принца в поездке в Испанию.
— Одновременно необходимо заблаговременно пересмотреть и некоторые направления политики в отношении Испании...
Французская и испанская ветви Бурбонов состояли в ближайшем родстве, интересы двух стран во многом совпадали, и они пребывали едва ли не в полувоенном союзе, так что политический курс в основном предстояло унаследовать от эпохи Карлоса Третьего, и эта часть обсуждения завершилась очень быстро.
Затем архиепископ Бриенн перешёл к следующему пункту:
— Далее нам надлежит обсудить положение дел в Османской империи.
— Полагаю, всем уже известно, что в начале этого месяца скончался султан Хамид Первый. Ещё ранее он назначил своим преемником племянника Селима Третьего, который теперь и восходит на османский престол.
— В период смены власти в Османской державе, по всей вероятности, будет наблюдаться некоторая внутренняя неустойчивость.
Военный министр, герцог де Брольи, тотчас отозвался:
— Мы могли бы воспользоваться этим случаем, разыскать наследника Али Первого и, поддержав его войсками, помочь ему отвоевать Триполи.
Али Первый — это и был тот самый паша из династии Караманли, которого незадолго до этого сверг османский военачальник Бенджиул, совершив государственный переворот.
Несколько министров, заслышав это, одобрительно закивали.
Тунис, по строгому счёту, являлся землёй, отторгнутой у Османов, и теперь Триполи, остававшийся в османских руках, представлял собой постоянную угрозу для Туниса.
Из-за этого Франции приходилось держать там значительные силы. Чем без конца нести такие расходы, не лучше ли было воспользоваться османской неурядицей и разом покончить с этой угрозой?
Однако Жозеф немедленно возразил:
— Боюсь, это далеко не лучший образ действий.
Мария уже хотела было спросить сына о причинах, но с изумлением заметила, что все министры, только что горячо ратовавшие за военный поход, мгновенно умолкли, будто и не заводили о нём речи.
Она в недоумении перевела взгляд на сына:
— Кхм, не мог бы ты изложить свои резоны?
— Слушаюсь, Ваше Величество. За Триполи маячит британская тень, и англичане, вне всякого сомнения, только и мечтают, чтобы мы увязли в тамошней междоусобице. А уж если османы, опираясь на британский флот, начнут перебрасывать подкрепления, нам будет чрезвычайно трудно им воспрепятствовать. Дело легко может обратиться в затяжную войну.
— И что самое важное: даже если мы прогоним османов, мы не сможем занять Триполи. Сами знаете, все европейские дворы немедля исполнятся подозрений касательно нашего присутствия в Средиземноморье.
Мария сдвинула брови:
— Но если мы упустим эту возможность, османы, весьма вероятно, крепко осядут в Триполи.
— Прошу вас не тревожиться, я уже принял на этот счёт известные меры. До Триполи от собственно османских земель ещё дальше, чем до нас, и, лишённые британской поддержки, они довольно скоро оттуда уберутся.
Жозеф перевёл взгляд на герцога де Брольи:
— Содержать в Тунисе нынешний корпус в течение короткого времени обойдётся куда дешевле, нежели развязывать целую войну.
— Да-да, именно так, Ваше Высочество.
Мария всё ещё колебалась:
— Что это за меры, о которых вы упомянули?
Жозеф тонко улыбнулся:
— Я в самом скором времени подам вам отдельный доклад.
Османский вопрос покамест отложили. Архиепископ Бриенн, следуя повестке, извлёк далее предложенный министром промышленности Мирабо проект упразднения внутренних таможенных пошлин между провинциями, а также проект реформы откупной системы.
Само собой разумеется, оба дела были затеяны Мирабо по прямому указанию Жозефа.
Теперь, когда Французский резервный банк располагал десятками миллионов ливров, изъятых у Орлеанского герцога, для проведения этих реформ наконец-то появилась надёжная основа.
Капиталистическое дворянство, чьи интересы представлял Мирабо, разумеется, приветствовало оба проекта с восторгом.
Устранение внутренних пошлин сулило более свободное движение товаров, что было равносильно расширению рынка.
Из трёх китов промышленного развития — капитала, технологии и рынка — рынок являлся самым главным. Можно даже сказать, что именно рынок способен породить два остальных.
Что же касается откупной системы, то она давно уже была злокачественной язвой на теле французских финансов, ежегодно пожиравшей колоссальную долю налоговых поступлений.
Однако, едва Бриенн вынес оба проекта на обсуждение, как, за исключением Мирабо и Байи, прочие министры встретили их скорее возражениями, чем одобрением.
Жозефа это нимало не удивило: реформы затрагивали грандиозный круг интересов.
Местные налоги были связаны не только с финансами провинциальных властей, но и с развитием тамошнего ремесла. Прежде слабые мануфактуры ещё могли ограждаться пошлинами; с их упразднением им предстояло столкнуться с конкуренцией всей Франции. Большинство малопроизводительных мастерских в этом случае попросту разорилось бы, вызвав волну безработицы.
С откупами же дело обстояло ещё серьёзнее. Правительственные податные органы страдали вопиющей неспособностью и были насквозь проедены коррупцией. Вздумай кто прямо сейчас передать сбор налогов им в руки, французская казна в следующем же году пошла бы ко дну: поступления упали бы едва ли не вдвое.
Оттого Жозеф и поручил Мирабо выдвинуть оба предложения, преследуя лишь одну цель — подготовить почву, дать обществу знать об их существовании, чтобы все заинтересованные круги могли заранее приготовиться.
Так и вышло: после полуторачасовых бурных прений Мария с сокрушённым видом объявила, что оба проекта временно откладываются.
Архиепископ Бриенн с видимым облегчением перешёл к последнему вопросу:
— В последнее время в Южных Нидерландах вспыхнули серьёзные волнения. Мятежники осадили губернаторский дворец и вытеснили австрийских чиновников из Брабанта.
— Пока что из Вены никакого ответа не поступало, но нам следовало бы заблаговременно предпринять кое-какие приготовления.
Он нарочно поставил этот пункт в самый конец, попросту считая его малозначительным: в нынешней Европе бунты случались то и дело, да и во Франции совсем недавно отполыхала одна такая вспышка.
(Конец главы)


    О каких чувствах может идти речь между державами

    Мария, заслышав это, немедленно обратила взор на Бриенна:
— Мой брат изнурён болезнью, а в Южных Нидерландах приключилась подобная беда. Я полагаю, нам должно помочь ему подавить мятеж.
Она скрестила пальцы и задумчиво произнесла:
— Голландцы должны обладать немалым влиянием в Южных Нидерландах. Мы же всё это время поддерживали партию «патриотов» — теперь им время отплатить нам за эту поддержку.
Архиепископ Бриенн тотчас наклонил голову:
— Сие, разумеется, возможно, Ваше Величество. Однако, по правде говоря, я полагаю, Его Величество Иосиф Второй без малейшего труда раздавит в Брабанте эти несколько тысяч смутьянов.
Жозеф между тем перебирал в памяти известные ему сведения о Брабантском восстании и всё сильнее мрачнел лицом.
Это был далеко не тот мятеж, с которым Австрия могла управиться шутя!
В подлинной истории Англия, Пруссия и Голландия весьма скоро втянулись в эту смуту. Затем на востоке Южных Нидерландов заполыхало восстание в Льеже. Одних только южнонидерландских инсургентов насчитывалось свыше двадцати тысяч, а с прибавлением прусского интервенционного корпуса и щедрого голландского финансирования эта боевая сила становилась отнюдь не пустячной.
На деле же вышло так: едва австрийская карательная армия пересекла границу Южных Нидерландов, она немедля увязла в тяжелейших боях и в итоге едва не была наголову истреблена объединёнными прусско-голландскими силами.
Австрийский главнокомандующий в бессилии отступил к Люксембургу, где занял оборону, и послал в Вену отчаянный призыв о подмоге.
А в эту самую пору император Иосиф Второй скончался. Его преемник, только что взошедший на престол Леопольд Второй, видя плачевность положения, был принуждён разом отменить реформаторские указы брата, чтобы хоть как-то утихомирить Южные Нидерланды и стабилизировать внутреннее состояние державы.
Затем Леопольд Второй препоручил немалые выгоды подвластной ему венгерской знати, вплоть до того, что полностью отыграл назад все реформы в венгерских землях, и в конце концов заручился поддержкой венгерского дворянства.
В скором времени Австрия стянула едва ли не все вооружённые силы, какие только могла собрать в Венгрии, Богемии, Моравии и Галиции, — в общей сложности сто восемьдесят тысяч штыков, — а также прибавила к ним десятитысячный корпус герцога Баварского, и эта необозримая армада двинулась на Южные Нидерланды.
А со стороны Пруссии король Виллем Второй вверил сто с лишним тысяч прусских солдат герцогу Брауншвейгскому и, склонив к союзу Саксонию, Майнц, Гессен и другие немецкие государства, собрал коалиционную армию в сто пятьдесят тысяч человек, полный решимости вмешаться в южнонидерландские события.
Виллем Второй даже потребовал от недавно вступившей с ним в альянс Польши послать вспомогательные отряды в Южные Нидерланды. Князь Понятовский держал наготове тридцатитысячное войско, но, памятуя о нежелательности ссоры с Австрией, всё медлил с выступлением.
И даже при таком обороте силы южнонидерландских повстанцев и прусской коалиции почти сравнялись числом с австрийской армией.
К концу 1790 года стороны сошлись в кровопролитнейшем сражении. Все дворы тогдашней континентальной Европы уже рассудили, что это станет началом новой Семилетней войны.
Однако в самый разгар военных действий между консервативной и либеральной партиями в стане южнонидерландских инсургентов разразилась внутренняя грызня.
В итоге либерал Фан дер Ноот сумел захватить власть, консерватор Вонк отправился в изгнание, и всё повстанческое движение впало в хаос.
Австрийская армия немедля воспользовалась этим и ринулась вперёд, быстро овладев Льежем, Брюсселем и другими ключевыми городами. Прусские войска принуждены были откатиться в пределы Голландии.
И вот, когда Виллем Второй уже готовился стянуть ещё больше сил для ответного удара, Великая французская революция разгоралась всё яростнее, приковав к себе взоры и Австрии, и Пруссии.
А затем Людовик Шестнадцатый сложил голову под ножом, и обе державы немедленно прекратили брань, издали Пильницкую декларацию и составили Первую антифранцузскую коалицию. Те самые армии, что стояли друг против друга на фронте в Южных Нидерландах, слились воедино и обратились в интервенционные силы против Франции.
Можно сказать, что Людовик Шестнадцатый своей головой великодушно предотвратил то, что грозило обернуться «второй Семилетней войной».
Жозеф задумчиво постукивал пальцами по подлокотнику кресла. Нынче он собственными руками подавил Великую французскую революцию, а стало быть, вооружённое противостояние, порождённое Брабантским восстанием, имеет все шансы расширяться и длиться без конца.
Какой же линии следует держаться Франции в этой грандиозной схватке, чтобы с наименьшими потерями извлечь для себя наивозможнейшие выгоды?
С председательского места вновь зазвучал голос Марии, исполненный решимости:
— Дать моему бедному брату хотя бы небольшую передышку — и то благо. Обратиться с наказом к голландцам нам ничего не стоит, а взамен мы обретём признательность Вены. Так тому и быть.
Жозеф про себя покачал головой. Сейчас главные помыслы Австрии прикованы к Пруссии, но это отнюдь не означает, что к Франции она питает хоть сколько-нибудь глубокую дружбу.
Как раз напротив: Австрия сама метит в гегемоны континента, и главной помехой ей служит именно Франция. Она неизменно рассматривает Францию как самого опасного из всех вероятных противников.
То, что в истории Первая антифранцузская коалиция образовалась столь молниеносно, имело своей причиной отнюдь не пресловутое «отмщение за Людовика Шестнадцатого и его супругу», — это была лишь ширма. Подлинная же подоплёка состояла в том, что Австрия, Пруссия, Англия и иже с ними вознамерились воспользоваться смутой и ослаблением Франции, в которые ту ввергла Великая революция, чтобы одним махом покончить с этой заклятой угрозой!
И если бы вслед за тем не воссияла звезда Наполеона, Францию девятнадцатого столетия антифранцузская коалиция, весьма вероятно, растерзала бы в клочья и даже расчленила на толпу карликовых государств.
То, что его родная мать — австрийская эрцгерцогиня по рождению, ровным счётом ничего не доказывало. Когда Австрия вознамерится нанести удар, она не поколеблется ни на миг. Если уж говорить о родстве, то все европейские венценосцы друг другу родичи, однако всякий раз, едва на протяжении столетий сталкивались их интересы, они немедля кидались выгрызать друг другу глотки.
Вот потому-то между державами и нечего толковать о чувствах — здесь царят одни лишь выгоды!
Только развив Францию в державу подавляющей мощи, можно будет обрести подлинную безопасность посреди континента, кишащего могучими хищниками.
Жозеф торопливо прокрутил в уме историческую канву событий вокруг Австрии, Пруссии и прочих, и мало-помалу в его голове начал вырисовываться общий замысел того, как, ухватившись за Брабантское восстание, извлечь для Франции наибольшие барыши.
Он поднял взгляд на Марию:
— Ваше Величество, мы и впрямь должны оказать Австрии помощь.
Видя, что на лице королевы проступает улыбка, он немедля продолжил:
— Однако при этом мы, вероятно, могли бы воспользоваться обстоятельствами и получить Валлонский район. Сами знаете, сколь важен он для Франции.
Валлонский район — это и есть южная область Южных Нидерландов. Там проживало почти исключительно франкоязычное население, самой природой предрасположенное питать горячую приязнь к Франции.
И что было несравненно важнее, там залегали богатейшие во всей Европе каменноугольные копи!
Уголь был кровью промышленной революции, и для Франции, от природы обделённой углём, он представлял собой воистину бесценное сокровище.
Саарский бассейн — то есть Эльзас и Лотарингия — мог обеспечивать самые насущные французские потребности в угле, но для того, чтобы по-настоящему воспарить в первой промышленной революции, его запасов было решительно недостаточно.
Именно это обстоятельство и явилось одной из главных причин, по которым Франция, как ни надрывалась, всю первую промышленную революцию безнадёжно уступала Англии и Германии.
Можно без преувеличения сказать: заполучить уголь Валлонии и железо Люксембурга значило заложить краеугольный камень для взлёта французской промышленности.
Правда, в нынешний момент вожделение Франции к Валлонскому району питалось прежде всего полутора миллионами его франкоязычных обитателей да непосредственной близостью Рейна.
Выслушав это, Мария погрузилась в молчание. Она не ожидала, что сын так хладнокровно укажет ей, в чём именно состоят подлинные выгоды Франции. А она-то минуту назад лишь о том и думала, как пособить страждущему брату.
Она едва заметно кивнула, признавая правоту наследного принца.
Пусть она и приходилась родной сестрой Иосифу Второму, но прежде всего она была королевой Франции, и для неё французские выгоды должны были стоять неизмеримо выше всего прочего!
(Конец главы)


    Дипломатия наследного принца

    Жозеф тотчас просиял ослепительной улыбкой:
— Матушка, я хотел бы лично отправиться в Вену. С тех пор как дядюшка занемог, я ещё ни разу не навещал его как подобает.
— И я приложу все силы, чтобы помочь дядюшке уладить брабантский вопрос и вернуть ему заслуженное спокойствие.
— Заодно нам с дядюшкой найдётся о чём обстоятельно переговорить.
Мария с облегчением и отрадой закивала:
— Это было бы чудесно! Дорогой мой, я всё порывалась сама проведать брата, но дела не отпускают меня из Франции. Вот и прекрасно: ты заменишь меня и навестишь Бенни. Ах, мне надобно приготовить для него гостинцы.
Вскоре заседание кабинета завершилось. Жозеф быстрыми шагами вернулся в свои покои и первым делом велел Эману разыскать и пригласить к нему заместителя министра иностранных дел графа де Сегюра. Когда тот явился, Жозеф приказал ему от своего частного имени написать письмо американскому посланнику в Польше.
Дождавшись, пока граф де Сегюр разложит бумагу и возьмёт перо, Жозеф продиктовал:
— Главное содержание письма таково: строжайше предостеречь князя Понятовского, чтобы он ни под каким видом не посылал войск на поддержку Пруссии. Это восстановило бы против Польши Австрию — единственную из трёх её могучих соседей, кто ещё питает к ней некоторую симпатию. Польше же нынче надлежит, пользуясь тем, что Россия увязла в войне со Швецией, а Пруссия с Австрией столкнулись в Южных Нидерландах, как можно скорее покончить с гибельным принципом liberum veto в сейме и ускоренно наращивать и обучать собственную армию.
Из-за действий Франции в Северной Африке Османская империя капитулировала раньше, чем в известной ему истории, что высвободило России руки для более решительных действий против Швеции. Если не случится ничего непредвиденного, русско-шведская война также завершится раньше, и тогда взор России неминуемо обратится на Польшу.
Чтобы не допустить смычки Пруссии с Австрией, следовало всеми силами предотвратить возникновение русско-прусско-австрийского альянса для раздела Польши, а для этого прежде всего было необходимо, чтобы сама Польша обрела хоть какую-то внутреннюю крепость.
А чтобы не возбуждать подозрений трёх держав, Жозеф избрал Америку в качестве «белого плаща» Франции для оказания помощи Польше, оттого письмо и должно было попасть в руки американцев.
Граф де Сегюр проворно заносил распоряжения Его Высочества на бумагу. Когда он закончил, Жозеф добавил:
— Да, и ещё: как только епископ Талейран возвратится из Англии, передайте ему, чтобы он немедля выезжал в Страсбург и дожидался меня там для совместного следования в Вену. Пусть непременно прихватит с собою нескольких надёжных помощников.
Страсбург был последним французским городом на границе с австрийскими владениями.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
В тот же день в полдень Жозеф тронулся в путь и покинул Париж, однако путь его лежал не в Австрию: туда он намеревался отправиться лишь вместе с министром иностранных дел Талейраном, с которым сподручнее будет обделывать некоторые дела. Гораздо важнее было то, что и Пруссия, и Австрия ещё только приступали к масштабной переброске войск, и одна только подготовка тылов должна была занять несколько месяцев, так что Брабантское восстание в ближайшее время вряд ли вылилось бы в генеральное сражение.
Первым пунктом его путешествия стала Испания.
В конце концов, его старый приятель Карлос Четвёртый короновался, и Жозеф был обязан явиться от имени Франции и принести поздравления. Да и этому незадачливому союзнику, Испании, требовалось дать немало наставлений.
Покуда интересы Испании и Франции в международных делах во многом совпадали, а сама Испания, при своей относительной слабости, почти неизменно следовала в фарватере французской политики, она оставалась довольно сносным союзником.
Беда лишь в том, что держава эта, владея колоссальными колониальными владениями и располагая третьим по мощи флотом в Европе, умудрилась скатиться до положения замыкающей среди великих держав.
Если бы Испанию можно было сделать хотя бы чуть сильнее, Франция сумела бы извлечь куда больше пользы из её сил, в особенности в противостоянии с Англией.
Надобно помнить, что ключ от ворот Средиземноморья — Гибралтар — лежал у южных берегов Испании и некогда был испанским владением, но семьдесят с лишним лет назад, по итогам Войны за испанское наследство, его отторгли в пользу Британии.
С той самой поры испанцы ни на миг не забывали об этой стратегической твердыне, и тоска по утраченному проливу превратилась у них едва ли не в болезнь.
А отвоюй они у британцев Гибралтарский пролив, это в огромной степени обезопасило бы французские позиции в Северной Африке. Как бы ни был могуч британский флот, не пройдя сквозь Гибралтар, он не попал бы в Средиземное море, а значит, и не смог бы оказывать влияние на североафриканские государства южного средиземноморского побережья.
Покинув Париж, карета Жозефа покатила на юго-запад и всего за десять с небольшим дней достигла Пиренеев на франко-испанской границе.
Однако стоило миновать пиренейские перевалы и особенно въехать в испанский город Леон, как продвижение резко замедлилось.
Дорожное полотно Испании в сравнении с французским было ниже всякой критики.
Спасало лишь то, что Жозеф путешествовал в экипаже новейшей конструкции, в карете «Бриллиант», отличавшейся превосходным удобством. Но даже так его седалище испытывало подлинные муки.
Проведя в тряске ещё почти половину месяца, он наконец-то завидел вдали очертания мадридских строений и уже прикидывал про себя, не вернуться ли обратно морем.
Карлос Четвёртый оказал французскому наследному принцу приём самых высоких почестей. Встречный эскорт выстроился в шеренги за пять лиг от Мадрида, а государственный секретарь Испании самолично сопроводил кортеж до величественного Мадридского королевского дворца.
Карлос Четвёртый, подхватив своего закадычного друга, проследовал с ним от дворцовой площади до самого дворца. Вдоль всего пути были расстелены изысканные ковры, по сторонам застыл почётный караул, а перед входом толпились тысяча с лишним испанских грандов и прибывшие с поздравлениями высокие гости со всей Европы; все они почтительно взирали на Жозефа, меж тем как в отдалении неумолчно гремели орудийные салюты.
Вся Испания знала, что французский король — завзятый домосед-затворник и надеяться на его приезд почти бессмысленно, а потому присутствие французского наследного принца олицетворяло здесь особу самого короля.
Приняв цветы из рук шеренги испанских детей, Жозеф вместе с Карлосом Четвёртым вступил под своды дворца.
Он заметил, что новоиспечённая испанская королева Мария-Луиза хотя и безотлучно держалась подле супруга, но вела себя подчёркнуто тихо и осторожно, за всё время почти не проронив ни слова.
Жозеф про себя вздохнул с облегчением. Похоже, старый король действительно дотла выжег власть этой женщины, и теперь она вряд ли сумеет, как в известной ему истории, ввергнуть Испанию в пучину разорения. Значит, его старания помочь Карлосу Четвёртому уличить супругу в неверности легли не на пустую почву.
После умопомрачительно обильного пира Жозеф всё ещё мысленно смаковал испанские кушанья, щедро сдобренные дарами моря. Говоря по чести, немало испанских блюд превосходили по вкусу даже французские.
Взять хотя бы главное угощение — испанскую запеканку из морепродуктов. Её подали прямо в объёмистой кадке: по самому краю шёл слой устриц, внутри — слой омаров, ещё глубже — слой отборного рыбного филе, потом слой печёного осьминога, слой морских ежей...
Всё это щедро залили сыром и запекли, присыпав душистыми травами, и один вид этого яства заставлял желудок петь.
Жозеф осилил лишь половину кадки, и то уже не мог согнуться от сытости.
После трапезы Карлос Четвёртый увлёк друга в придворный театр, где давали «Федру» французского драматурга.
В ложе второго яруса Жозеф слушал, как его единокровный родственник с беззаботным видом отпускал суждения об игре актёров, и про себя огорчённо вздыхал. Улучив момент, когда по ходу пьесы возникла сцена с первым министром, он как бы между прочим заметил:
— Кстати, о первом министре. Ваше Величество, ваш нынешний государственный секретарь, кажется, граф Флоридабланка?
Карлос Четвёртый махнул рукой:
— Зовите меня просто Антонио. Ах да, разумеется, это всё ещё Редондо.
Жозеф едва заметно нахмурился. Граф Флоридабланка занимал пост государственного секретаря ещё при Карлосе Третьем. Выходит, без происков этого негодяя Годоя Карлос Четвёртый сохранил у кормила власти всю старую команду отца.
Вот только граф Флоридабланка к Франции особого расположения не питал.
(Конец главы)


    Ахиллесова пята Британии

    Граф Флоридабланка в Испании, помимо должности государственного секретаря, обладал и ещё одной важнейшей ролью — он являлся главным исполнителем реформаторских планов Карлоса Третьего.
Карлос Третий, последний из дееспособных испанских королей, некогда энергично проводил политику просвещённого абсолютизма: дозволил распространение идей Просвещения, поощрял развитие торговли и промышленности, вводил экономические свободы. Одновременно он железной рукой подрезал влияние Церкви, умалял привилегии дворянства и усиливал выжимание соков из колоний, дабы поправить благосостояние самой Испании.
Можно с уверенностью сказать, что, проживи Карлос Третий ещё несколько десятков лет, Испания, возможно, и поднялась бы на восходящий склон. Однако после его кончины Карлос Четвёртый был решительно не способен удержать узду правления. Аристократия принялась противоборствовать реформам, а вкупе с властными происками Годоя всё это стремительно покатило Испанию под откос.
Жозеф, поразмыслив, перевёл взгляд на Карлоса Четвёртого:
— Вам, верно, ведомо о последних брабантских событиях?
— Брабант? Ах да, ведомо: тамошние горожане учинили мятеж.
— Известна ли вам причина, по которой вспыхнуло восстание?
— Кажется, из-за того, что Иосиф Второй задумал урезать полномочия Провинциального совета Южных Нидерландов. — Карлос Четвёртый, при всей своей несостоятельности, как монарх всё же был осведомлён о важнейших международных новостях.
Жозеф кивнул:
— Дело не только в Провинциальном совете, но ещё и в умалении дворянских привилегий. Короче говоря, причиной тамошнего мятежа явились именно австрийские реформы.
Карлос Четвёртый наконец оторвал взгляд от сцены:
— Дражайший Жозеф, к чему же вы клоните?
— Вам не кажется, что реформы, проводимые Австрией, чрезвычайно схожи с испанскими? Укрепление монаршей власти, ослабление дворянских привилегий, поощрение ремесла и торговли.
— И впрямь схожи. — Карлос Четвёртый кивнул. — И что с того?
— Вам следует предусмотреть, что и в Испании могут приключиться события, подобные брабантским. — На деле Жозеф попросту запугивал Карлоса Четвёртого.
Реформаторский накал в Испании был куда слабее австрийского, к тому же колоссальные вливания из колоний смягчали внутренние противоречия, не позволяя им чрезмерно обостриться. Кроме того, Южные Нидерланды являлись для Австрии чересполосным анклавом: от Брюсселя до Вены было свыше восьмисот километров, и между ними лежало несколько германских княжеств, что безмерно затрудняло управление. Испания же подобных проблем не знала.
Однако Карлос питал к своему закадычному другу глубочайшее доверие и тотчас исполнился тревоги:
— Такое и впрямь вполне вероятно. В последнее время иные гранды уже поговаривают об отмене реформ. Что же делать?
Жозеф немедленно подсказал:
— Реформы Его Величества Карлоса Третьего ни в коем случае нельзя сворачивать — на них зиждется испанское могущество. Однако и оставлять без внимания недовольство знати невозможно.
— В такой миг надобно дать их раздражению некий предохранительный клапан.
— Что вы подразумеваете?
— Весьма прискорбно, но гнев аристократии, по всей видимости, сосредоточится на главном проводнике реформ — государственном секретаре графе Флоридабланке.
Жозеф дал Карлосу Четвёртому несколько секунд осмыслить сказанное и продолжил:
— А острейшее столкновение между грандами и государственным секретарём чрезвычайно легко способно привести к параличу управления.
— Вы хотите сказать — сменить государственного секретаря?
Пожертвовать графом Флоридабланкой, чтобы по возможности сохранить реформаторские плоды Карлоса Третьего, было для Испании благом. И, что всего важнее, это гарантировало бы вечную прочность франко-испанской дружбы.
Однако Жозеф не стал развивать эту мысль вслух: как француз, он не должен был слишком много говорить о назначениях и смещениях в испанском правительстве. Тонкого намёка здесь было вполне довольно.
Поэтому он перевёл разговор на другое — на положение дел в американских колониях обеих держав.
Карлоса Четвёртого, очевидно, колониальный вопрос уже извёл до крайности, и он вскоре разразился жалобами:
— Громадные суммы из казны утекают в Новую Испанию [прим. 1], а прибытков поступает всё меньше и меньше. И притом креолы одиннадцать месяцев в году только и делают, что выражают протест, — за исключением самого холодного зимнего месяца.
Под «креолами» он подразумевал тех уроженцев колоний, чьи оба родителя были европейцами; это сословие составляло хребет колониального общества.
Жозеф только и ждал этих слов. С величайшим негодованием он воскликнул:
— Обильнейшие плоды, добываемые Испанией в Америке, не могут обращаться в истинный доход лишь из-за того, что в американо-средиземноморскую торговлю по-разбойничьи вонзился британский нож!
— Если бы Гибралтар по-прежнему принадлежал Испании, американские товары нескончаемым потоком текли бы во все средиземноморские государства, и ежегодные фискальные поступления могли бы удвоиться!
Карлос Четвёртый с чувством глубокого согласия яростно закивал:
— И португальцы ещё! Они везут бразильские товары в Европу по дешёвке, безбожно обрушивая прибыльность американской коммерции!
— Именно так, — Жозеф закивал ещё энергичнее. — Британцы и португальцы — вот подлинные язвы на теле Европы!
— Потому-то они и сплелись в союз аж с четырнадцатого века, словно дьявол и проклятие, навеки неразлучные.
Между тем спектакль завершился, и актёры вышли на поклон. Карлос Четвёртый, подхватив Жозефа, словно перебегая с одного представления на другое, устремился в игорную залу:
— До бала ещё осталось немного времени, так не перекинуться ли нам пока в картишки? Ах, нынче все ставки за мой счёт!
Жозеф последовал за ним по дворцовой галерее и, улучив минуту, пока слуги хлопотали поодаль, наклонился к самому уху Карлоса Четвёртого и прошептал:
— Если вы вознамеритесь вернуть Гибралтар, я всецело поддержу вас всеми силами!
Тот вздрогнул от неожиданности! Надобно понимать, что возвращение Гибралтара было заветнейшей мечтой каждого испанца! И, как только что сказал Жозеф, эта крохотная гавань сулила Испании громадный прирост фискальных поступлений, а кроме того, давала в руки стратегический контроль над средиземноморским фарватером.
Можно без преувеличения сказать, что Испания, владеющая Гибралтаром, и Испания, его лишённая, — это почти два разных государства!
Он вытаращил глаза, уставившись на Жозефа:
— Вы ведь не шутите?
— Разумеется, нет. — Жозеф ободряюще похлопал его по плечу. — И не только Гибралтар: в будущем мы с вами рука об руку завладеем Португалией и вырвем этот ядовитый зуб, торчащий у самого Кадисского залива!
Португалия служила Британии важнейшей военно-морской базой и перевалочным пунктом на Европейском континенте, а также одним из ключевых узловых звеньев британской торговой сети. Именно по этой причине Англия ещё несколько столетий назад подписала с Португалией Виндзорский трактат о вечном союзе.
Если Португалия вновь отойдёт Испании, британское влияние на континенте разом уполовинится!
Раз уж британцы повсюду пакостили Франции, Жозеф, разумеется, не собирался им это спускать. Слабые же места Англии он, явившийся из грядущего, знал даже лучше самих британцев.
Глаза Карлоса Четвёртого округлились ещё больше. Португалия и впрямь оставалась навязчивой испанской идеей уже более ста лет, однако после нескольких предшествовавших военных неудач Испания сверху донизу почти уже рассталась с мыслью разгрызть этот твердокаменный орех.
А тут французский наследный принц сам заводит речь о столь соблазнительных горизонтах — как же мог он не воспылать душой?!
Если и впрямь удастся завладеть Гибралтаром и Португалией, он неминуемо станет величайшим и благостнейшим монархом за все столетия испанской истории, а имя его навеки сохранится в благоговейной памяти испанского народа!
[прим. 1] Новой Испанией в конце XVIII — начале XIX века назывались испанские колониальные владения в Северной Америке, главным образом — территории нынешней Мексики и юго-запада Соединённых Штатов. Кроме того, Испания владела Новой Гранадой, то есть сегодняшними Колумбией, Панамой и прилегающими землями. В описываемое время почти вся Южная Америка, за исключением Бразилии, являлась испанской колонией.
(Конец главы)


    Светлое будущее Испании

    Карлос Четвёртый вперил горящий взор в Жозефа и с дрожью в голосе произнёс:
— Это лишь ваши случайные слова, или же...
Жозеф с исполненным серьёзности лицом ответил:
— Меня отправила в Мадрид Её Величество королева.
Карлос пришёл в ещё пущее волнение, грудь его бурно вздымалась. Он с чувством стиснул плечи Жозефа:
— Франция навеки пребудет самым близким, кровным братом Испании!
Жозеф ещё долго рисовал перед ним картины благодатного будущего, в котором Франция и Испания рука об руку господствуют на всём Иберийском полуострове, и Карлос Четвёртый, слушая, так распалился духом, что готов был, не мешкая, самолично вести армию, дабы вышвырнуть английский гарнизон из Гибралтара, а затем устремиться маршем и стереть с лица земли Лиссабон!
Улучив миг, Жозеф скользнул взглядом по его лицу и, будто невзначай, обронил:
— Когда Гибралтар будет возвращён, Сеута, пожалуй, утратит для вас всякое значение. И тогда Франция, быть может, могла бы пользоваться ею как гаванью для пополнения припасов.
Сеута и была тем портом, что лежал напротив Гибралтара, по другую сторону пролива, и являлась южными воротами Гибралтарского прохода. Гавань эта располагалась в Марокко и в пятнадцатом столетии была захвачена Португалией, а сто с лишним лет тому назад Испания отбила её у португальцев.
Карлос Четвёртый почти без раздумий кивнул в знак согласия:
— В этом, разумеется, нет ни малейшего затруднения! Позвольте же мне в тот самый день, когда моя нога ступит на землю Гибралтара, преподнести Сеуту в дар моему французскому брату.
Положение Сеуты, при всей его стратегической важности, было всё же вне европейского континента, отчего её снабжение оборачивалось чрезвычайными трудностями, а полезность для испанского флота оставалась весьма ограниченной.
Для Франции, однако, это не составляло ни малейшей помехи. Ведь Северная Африка была главным направлением французской экспансии, и Марокко рано или поздно неминуемо должно было войти во французскую сферу влияния.
Иными словами, Франция получила бы возможность снабжать Сеуту практически из собственной метрополии.
Помочь Испании изгнать британцев и вернуть северные ворота Гибралтарского пролива, а самой вдобавок задаром заполучить южные ворота того же пролива, — это была, вне всякого сомнения, в высшей степени выгодная сделка.
Видя, что Карлос Четвёртый весь трепещет от нетерпения, Жозеф поспешил окатить его ушатом холодной воды:
— Само собой, британцы в настоящий миг ещё обладают подавляющей морской мощью, которая делает и Португалию почти неприступной.
— Нам с вами надлежит прежде всего сосредоточить все усилия на развитии государственной силы и, по мере наполнения казны, в изобилии строить боевые корабли. Когда же флоты двух наших держав в совокупности превзойдут британский — вот тогда и настанет час возвращать Гибралтар!
— А что до сухопутных сил, о них и тревожиться не приходится. Ежели британский флот не станет нам помехой, соединённая французско-испанская армия сломит Португалию в два месяца.
В своё время полчища Наполеона лишь показались у португальских рубежей, и та капитулировала с быстротой молнии. Правда, тогда британский флот ещё сохранял господство на море, и обеспечить надёжное владение Португалией было почти невозможно, отчего Наполеон, забрав португальские заокеанские колонии, приказал войскам отойти.
Карлос Четвёртый молча кивнул, и душа его мало-помалу остыла.
При нынешнем состоянии испанской державы и думать не приходилось бросать вызов британцам; что же до Франции, то она лишь-лишь с трудом выкарабкалась из гибельного финансового кризиса и вряд ли могла выделить много сил в помощь Испании.
Поэтому единственно верным сейчас было, низко опустив голову, наращивать силы и копить корабли.
Затем Жозеф перешёл к советам касательно реформ и развития. По чести говоря, Карлос Третий оставил Испании весьма добротную правительственную команду.
Кампоманес и граф Аранда были людьми весьма одарёнными.
Даже граф Флоридабланка, при всей своей настороженности к Франции, оставался достойным министром.
Более того, Бернардо Тануччи, занимавший некогда пост первого министра Неаполитанского королевства при том же Карлосе Третьем, мог бы быть вызван в Испанию и привлечён к правлению.
Если Испания будет неотступно следовать за Францией и притом сумеет удержать колонии от междоусобиц, то, пусть она и не воспарит до небес, сохранить место в ряду континентальных великих держав ей окажется вполне по силам.
К тому же испанский военно-морской флот строился всё это время довольно исправно: как-никак, страна, породившая Непобедимую армаду, ещё не вовсе растратила вековые традиции.
В последующие дни Жозеф толковал с Карлосом Четвёртым об управлении колониями, об удержании дворянства в узде, о расширении франко-испанского торгового сотрудничества. Трудно сказать, многое ли из сказанного сумел воспринять его царственный собеседник, однако всё, что мог, он выложил, а остальное уже зависело от судьбы испанской короны.
Само собой, не обходилось и без ежедневных испанских пиршеств и всевозможных балов.
Три дня спустя Жозеф, провожаемый исполненным печали разлуки Карлосом Четвёртым, отбыл из Мадрида. Путь его лежал на восток, к гавани Валенсии, где он взошёл на боевой корабль испанского флота и под парусами двинулся на север, в Тулон. Сойдя же на берег, он пересел в карету и поспешил в австрийские пределы.
.....
Страсбург.
Узрев вереницу повозок с дарами, которые привёз Талейран, Жозеф лишь покачал головой в молчаливом вздохе. Матушка и впрямь была душой прямоты: для брата она подарков ничуть не жалела.
Ну да ладно, то были её личные, шкатульные деньги, и вольна она тратить их как ей заблагорассудится...
Он знаком пригласил министра иностранных дел в карету и прежде всего осыпал его похвалами за успешное возвращение Жанны из Англии, а затем обстоятельнейше изложил дипломатические задачи, кои предстояло разрешить в Вене.
От этого визита зависело направление французской политики на весьма долгий срок вперёд.
.....
Польша.
Варшава.
Американский посланник в Польше, капитан Поль Джонс, разглядывал двух стоявших перед ним людей и, не поклянись ему французская разведка многократно, что ошибки нет, ни за что не поверил бы, что именно эти двое и есть те самые люди, «способные переменить судьбу Польши».
Тот, что повыше ростом, носил куртку из грубого сукна и серо-чёрные панталоны; кожа на лице и руках у него была тёмной и обветренной, точно у рыбака, что годами выходит в море.
Второй, дородный, с тонзурой на макушке, красовался в потёртой и местами заштопанной сутане — сразу видно, прибыл из захудалого сельского прихода.
Оба они, прижав руки к сердцу, поклонились Джонсу и поздоровались по-французски. И осанка, и выговор обличали в них превосходное воспитание, совершенно не вязавшееся с их наружностью.
Джонс столь же учтиво ответил на приветствие, затем тщательно подошёл к окну и, удостоверившись, что снаружи за ним никто не следит, вернулся к гостям, извлёк из внутреннего кармана две тоненькие брошюрки и, вручая их, наказал:
— Храните это пуще глаза. Ради соблюдения тайны с них не снимали копий.
«Рыбак» с чрезвычайной осторожностью принял книжицы. На верхней значилось: «Славное польское племя».
Сердце его дрогнуло; он заглянул во вторую: «Хотя я говорю по-русски, я навсегда останусь поляком».
Быстро пролистав брошюрки, он весь зажёгся волнением и, вскинув глаза на Джонса, воскликнул:
— Хорошо! Ах, как это хорошо! Какой великий мыслитель сочинил сие? Мы как раз отчаянно нуждались в подобном слове!
Джонс пожал плечами и уклончиво отвечал:
— Говорят, какой-то немец.
В действительности же труд этот Жозеф ещё три с лишним месяца тому назад заказал светилу немецкого просвещения Иоганну Готлибу Фихте.
Пусть Фихте и не был глубоким знатоком польских дел, однако дело пробуждения национального самосознания зиждилось главным образом на умелом воспламенении чувств. А уж в этом искусстве он был непревзойдённый мастер.
Вдобавок заказчик заплатил весьма щедро, и Фихте вложил в работу колоссальное усердие, в кратчайший срок завершив оба трактата, раскрывавших понятие польской нации.
— Как можно скорее отдайте в печать и распространите по всей Польше, — наставлял Джонс. — О средствах не беспокойтесь: покровитель вскорости свяжется с вами.
Жозеф и впрямь был вынужден прибегнуть к этому шагу, потому что черепашья медлительность польского сейма не оставляла ему иного выбора. Пришлось пустить в ход сокрушительное оружие — пробуждение национального чувства.
(Конец главы)


    Кандидат в президенты Соединённых Штатов

    Американский посланник Джонс, видя, что те двое уже взяли брошюрки и собрались уходить, вдруг вспомнил ещё одно поручение из письма французского наследного принца и торопливо остановил их. С величайшей серьёзностью он добавил:
— Полагаю, вы уже достаточно осведомлены о нынешнем положении вещей. Первейшая задача — сохранить Польшу и дать отпор честолюбивым замыслам русских, а посему я уповаю, что вы окажете поддержку королю. В конце концов, именно он способен призвать наибольшее число поляков на борьбу против России.
— И вот ещё что: вам надобно на время отодвинуть в сторону вероисповедные притязания... Я вовсе не хочу сказать, что вам нельзя распространять католичество, но делать это следует лишь тогда, когда минует нависшая над Польшей угроза.
— Если же Барская конфедерация сумеет стяжать себе великую славу в отпоре русскому вторжению, то, я уверен, и сам польский народ станет куда горячее тянуться к католичеству.
При упоминании «Барской конфедерации» оба невольно вжали головы в плечи и затравленно оглянулись по сторонам, выказав чрезвычайную нервозность.
Да, то были одни из немногих уцелевших в Польше членов Барской конфедерации. Семь лет тому назад несколько патриотично настроенных польских вельмож, дабы отстоять политическую и внешнеполитическую независимость отечества и воспрепятствовать русскому проникновению, учредили Барскую конфедерацию.
Поначалу конфедерация собрала собственную армию и принялась вытеснять русские силы из разных уголков Польши, а воспользовавшись Колиивщинским восстанием, раздвинула сферу своих действий вплоть до литовских и украинских земель [прим. 1]. Сверх того, конфедерация деятельно подзуживала Османскую империю вступить в войну с Россией и в известной мере способствовала началу Пятой русско-турецкой войны.
Однако по мере расширения конфедерации её политический курс подвергся искажениям.
Прежде всего она объявила о непризнании польского короля. В конце концов, Станислав Август был прежним фаворитом Екатерины Второй, и в самом его избрании на польский престол [прим. 2] немалую роль сыграли деньги, розданные русской императрицей для подкупа депутатов сейма. Оттого Барская конфедерация питала к этому монарху глубочайшую неприязнь, провозгласила его низложение и даже на краткое время похитила его.
Вслед за тем конфедерация впала в религиозное исступление, принялась иступлённо насаждать в Польше католичество и преследовать протестантов и православных.
Тогда Екатерина Вторая, сговорившись с Пруссией и Австрией, под предлогом защиты польского короля и православных единоверцев предприняла вторжение в Польшу.
Барская конфедерация недолго продержалась под натиском русских армий и была разгромлена, однако русские, прусские и австрийские войска отнюдь не остановились, а заняли те польские области, которые каждая из сторон давно вожделела.
Таковы были обстоятельства Первого раздела Польши.
После завершения войны бо́льшая часть вождей Барской конфедерации вместе с семьями была заключена в концентрационные лагеря, устроенные в Литве; немногие отправились в ссылку в Сибирь.
И пусть Барская конфедерация потерпела крушение, Жозеф знал, что это были самые неколебимые противники России во всей Польше. К тому же, покуда они воздерживались от религиозного фанатизма, они пользовались весьма значительной поддержкой и среди простого народа, и в войсках.
Именно им и надлежало стать распространителями польского национального самосознания.
Стоило только пробудить это самосознание, и внутренняя спаянность Польши многократно укрепилась бы, а пространство для пророссийских прихвостней сузилось. Надобно помнить, что Россия, Пруссия и Австрия смогли столь легко разделить Польшу в значительной мере оттого, что она была внутренне раздроблена на польское, литовское, славянское и немецкое население, говорившее на разных языках и проводившее независимую политику, а при внешнем вторжении эти части ещё и подставляли друг друга.
При том же количестве жителей и той же обширной территории, сумей поляки сплотиться в единый кулак, России, Пруссии и Австрии оказалось бы чрезвычайно трудно разгрызть эту кость в короткий срок.
Да и на будущее, если когда-нибудь польские дела примут вовсе непоправимый оборот, через влияние Барской конфедерации можно было бы поднять в польской толще яростное сопротивление и годами вести против трёх держав партизанскую войну.
.....
На следующий день.
Дворец под Жестяной кровлей.
Здесь находилась резиденция князя Понятовского, племянника короля.
В этот час Джонс вместе с несколькими польскими вельможами неторопливо прогуливался по саду позади дворца; со стороны всё походило на обыкновенную послеполуденную беседу.
— По сути дела, все магнатские роды опасаются, что с отменой liberum veto полномочия сейма окажутся урезаны, — промолвил пожилой аристократ лет шестидесяти, адресуясь к американскому посланнику. — А посему лучше всего было бы прежде принять конституцию, закрепляющую разделение трёх ветвей власти, и уже попутно с этим разрешить вопрос о liberum veto.
Под «liberum veto» он разумел то самое пресловутое право каждого депутата единоличным голосом заблокировать любое постановление сейма, из-за которого Польша была решительно неспособна ни на какие преобразования и шаги вперёд.
— Да, сия политическая канитель мне, увы, превосходно знакома, — кивнул Джонс по-польски. — В Американском конгрессе творится точь-в-точь то же самое, и это поистине удручает.
— В подобные минуты нам и потребен вождь, облечённый высочайшим политическим весом, дабы сплотить разнящиеся мнения воедино.
Князь Понятовский с некоторой горечью вздохнул:
— Его Величество король, вы же знаете, он всегда чересчур уступчив...
Джонс обернулся к нему:
— Быть может, именно вы могли бы от имени Его Величества воззвать к депутатам сейма.
Стоявший рядом старец немедленно покачал головой:
— Семейство Потоцких ни за что не прислушается к Его Светлости князю, а уж тем паче — надменный род Чарторыйских.
То был один из старейшин рода Понятовских, из самого родового прозвания нетрудно было понять, что это — та самая фамилия, к которой принадлежал и король, но далеко не самый могущественный род в Польше.
В настоящую пору польская политика была почти безраздельно подчинена господству менее чем десятка магнатских домов, и провести любое решение через сейм мимо них было попросту немыслимо.
Джонс, воскрешая в памяти письмо французского наследного принца, заговорил глухо и веско:
— Польша подошла к чрезвычайно опасной черте, и в такой миг, вероятно, уместно прибегнуть и к не вполне джентльменским способам. Нынче Его Светлость князь ведает набором и обучением войск — используйте же это преимущество как должно.
— Что же до Потоцких, то, возможно, за ними водятся кое-какие дела, о коих и поминать зазорно. Если о том прознают прочие роды, они, несомненно, с великой охотой поделят меж собой могущество Потоцких.
Несколько высших представителей рода Понятовских в изумлении переглянулись. Старик, понизив голос, произнёс:
— Это, боюсь, способно вызвать великую смуту!
— Оттого-то и надобно, чтобы Его Светлость своевременно двинул полки и удержал порядок. А как только дом Потоцких будет низвергнут, Чарторыйские, ручаюсь, тут же сделаются куда покладистее.
Князь Понятовский нахмурился:
— Быть может, не стоит предпринимать столь крупных действий. Те требования, что выдвигают Потоцкие, в сущности, открыты для обсуждения...
Джонс мысленно вздохнул: будучи всего лишь передаточным звеном французского наследного принца, он и так сделал всё, что мог.
— Решение остаётся за вами, досточтимый князь. Однако я могу обещать, что в трёхмесячный срок в ваших руках окажутся неопровержимые улики государственной измены Потоцких.
На деле у Джонса не было сейчас никаких доказательств преступлений Потоцких, но французы уверили его, что таковые непременно явятся.
Жозеф превосходно знал, что поляки при всей своей медлительности всё же сумели три года спустя принять конституцию — Конституцию третьего мая.
Та конституция отменяла liberum veto, упраздняла выборность короля и делала трон наследственным, а также закрепляла польское государственное устройство на началах разделения трёх ветвей власти, расчищая дорогу для развития страны.
Однако же конституция третьего мая, ограничивая магнатскую власть, задела интересы некоторых родов, и прежде всего — Потоцких. Те немедля снеслись с князем Потёмкиным и составили Тарговицкую конфедерацию, призывая Россию к вооружённому вмешательству.
Вскоре войска Тарговицкой конфедерации вкупе с русской армией разбили правительственные силы Польши, а тем временем Пруссия и Австрия, следуя тайному сговору с Россией, вторглись в Польшу с запада.
Начался Второй раздел Польши.
Семейство Потоцких издавна тайно сносилось с русскими, и, если как следует покопаться, улики непременно отыщутся.
Впрочем, Жозеф изготовился и к тому, что доподлинных улик найти не удастся, — тогда улики надлежало «сотворить». А уж когда Потоцкие будут низвергнуты, всегда сыщутся люди, готовые дать нужные показания.
Нынче же русско-шведская война полыхала в самом разгаре, и Россия была не в силах отвлечься на вмешательство в польские дела.
Если бы Конституция третьего мая смогла спокойно действовать в течение нескольких лет, мощь Польши возросла бы весьма значительно. А с исчезновением Потоцких как внутренних пособников исчез бы и предлог для вторжения русских войск, и тогда новый раздел Польши сделался бы делом чрезвычайно затруднительным.
Если же Пруссия и Австрия, и в особенности последняя, сочли бы, что вторжение в Польшу непомерно истощит их силы, они, скорее всего, крепко призадумались бы, стоит ли вообще ввязываться в эту войну.
Ведь и Пруссия, и Австрия грезили об объединении германских земель, и, стоило убрать с глаз общую польскую добычу, они неминуемо схватились бы друг с другом в борьбе за германское главенство.
А в таком случае стратегическое давление на Францию значительно ослабло бы. По крайней мере, это даровало бы ей ещё несколько лет мирного развития.
Князь Понятовский в глубоком раздумье колебался довольно долго, а затем склонился перед Джонсом:
— Благодарю вас за помощь, оказываемую Польше, господин посланник. Я непременно со всей вдумчивостью рассмотрю ваши советы.
— Ах, банкет вот-вот начнётся, прошу вас в покои.
.....
Соединённые Штаты.
Нью-Йорк.
— Подсчёт бюллетеней завершён! — Человек средних лет в коротком чёрном жилете, сияя восторгом, втолкнул дверь. Под выжидательными, жадными взорами целой комнаты он выдержал две секунды и лишь затем, прижав руку к груди, поклонился Джорджу Вашингтону. — Поздравляю вас, господин президент!
Собравшиеся в комнате полтора десятка человек разразились ликующими криками и, обступив Вашингтона, наперебой жали ему руки.
И без того красноватое лицо Вашингтона в этот миг запылало ещё ярче. Однако он глубоко перевёл дух и обратился к вестнику:
— Господин Томас, не соблаговолите ли вы огласить точное распределение голосов?
— Вы получили пятьдесят голосов — сокрушительный перевес!
У Вашингтона разом отлегло от сердца. Пятьдесят из всех шестидесяти девяти выборщицких голосов — это, без сомнения, была сокрушительная победа.
Одновременно он втайне возблагодарил судьбу за то, что французский наследный принц оказал ему поддержку. Не будь её, при той ошеломительной популярности, какую Гамильтон стяжал накануне выборов, сейчас, весьма вероятно, чествовали бы избрание самого Гамильтона.
Надобно же знать, что даже при французской поддержке Гамильтон сумел собрать целых тридцать три голоса! [прим. 3]
В своё время Жозеф устроил Гамильтону уничтожение пиратов в Средиземном море и привоз захваченных разбойников в Америку для открытого суда; эти лавры взметнули популярность Гамильтона на небывалую высоту, и он на время даже затмил главнокомандующего Континентальной армией Вашингтона, героя Войны за независимость.
Что поделать: человеческая память коротка, Война за независимость отгремела уже несколько лет назад, а вот повешение пиратов произошло всего несколько месяцев назад и было куда живее в умах.
Однако Жозеф вскоре сообразил, что Гамильтон является воинственным ястребом и питает прямо-таки болезненное пристрастие к военщине.
Если бы он сделался президентом Соединённых Штатов, то, по всей вероятности, восстановил бы постоянную армию — в ту пору в Америке существовало только ополчение, а регулярных войск не было вовсе, — а это чудовищно ускорило бы истребление индейцев и захват североамериканских просторов.
Соединённые Штаты, ограниченные тринадцатью колониями, ещё не внушали опасений, а вот Соединённые Штаты, захапавшие пол-Америки, обратились бы в кошмар для всей Европы.
Жозеф, разумеется, вознамерился этого не допустить.
И тогда он отрядил людей в Америку поддержать Вашингтона, чей общий курс отличался куда большей умеренностью. По крайней мере, пока тот стоял у власти, Америка жила ополчением.
Способ оказался на редкость прост: предоставить Вашингтону кое-какие избирательные средства, а заодно основать в Америке газету «Американские новости» и пустить её в продажу по цене неслыханно низкой. С дешёвой французской древесной бумагой и усовершенствованной техникой печати газета удерживала цену на шестьдесят процентов ниже конкурентов и при этом ещё приносила десять процентов прибыли.
Прибавьте к этому исключительные права на публикацию в Америке романов вроде «Кующего небеса», «Властелина тайн» и «Госпожа, прошу вас, остановитесь!» — и «Американские новости» в кратчайший срок подмяли под себя весь газетный рынок Соединённых Штатов.
Дальше оставалось лишь из номера в номер печатать воспоминания о Войне за независимость, неустанно напоминая о великих заслугах Вашингтона, а честь разгрома берберийских пиратов приписать федеральному Конгрессу. Конгрессмены, обласканные такой интерпретацией, единодушно превозносили «Американские новости» за беспристрастность и правдивость.
А тем временем Вашингтон, ведомый французской избирательной командой, разъезжал по стране, повсюду произносил речи, разыгрывал искусно срежиссированные сцены, и его популярность стремительно обгоняла Гамильтонову.
Само собой, и вашингтонова сторона платила взаимностью. Посланник в Польше Джонс был его доверенным лицом и вёл дела с ревностной отдачей.
И вот теперь, когда Вашингтон праздновал победу на президентских выборах, в редакторском кабинете «Американских новостей» шло совещание об учреждении дочерних газет.
Согласно повелению Его Высочества наследного принца, такая серьёзная газета, как «Американские новости», не могла охватить решительно все слои американцев, а потому надлежало запустить ещё и развлекательный листок, который привлёк бы низовую американскую публику.
А впереди маячили выборы в Конгресс, где газете надлежало «провести» не менее десяти угодных депутатов — задача предстояла архисложная.
.....
В карете, катившей по землям Бадена, Талейран, сидя напротив наследного принца, заметил промелькнувшую на его лице улыбку и с расстановкой освёдомился:
— Ваше Высочество, уж не прочли ли вы какую-то добрую весть?
Жозеф подвинул к нему донесение, присланное из Нанси ещё перед тем, как он пересёк французскую границу:
— Взгляните-ка. Это отчёт о сбыте Объединённой паровой компании за минувший месяц.
— Наши паровые машины высокого давления уже продаются в Англию, и оттуда безостановочно идут новые заказы.
Министр иностранных дел, очевидно, не вполне постигал значение паровой машины и с принуждённой улыбкой заметил:
— О, по одиннадцать тысяч ливров за штуку — весьма недурное предприятие.
— Да, пожалуй, лучшее из всех предприятий, — с улыбкой кивнул Жозеф.
Надобно же понимать: паровая машина низкого давления, выпускаемая компанией Уатта, продавалась за четыреста восемьдесят фунтов стерлингов, то есть за двенадцать тысяч ливров, но при этом её мощность составляла лишь шестьдесят процентов от мощности французского образца.
И если бы не то обстоятельство, что львиная доля производственных мощностей Объединённой паровой компании пока поглощалась внутренним французским рынком, компания Уатта, судя по всему, была бы уже на грани гибели...
[прим. 1] В конце XVIII века Украина оставалась по преимуществу географическим понятием, и значительная её часть входила в состав Великого княжества Литовского.
[прим. 2] Польша в конце XVIII века сохраняла выборную королевскую власть; короля избирал сейм, состоявший из шляхты. Это давало иностранным державам превосходный рычаг для вмешательства в польские внутренние дела: достаточно было подкупить депутатов сейма, чтобы возвести на трон угодного кандидата. Именно таким способом Екатерина Вторая посадила на польский престол своего бывшего фаворита Станислава Августа.
[прим. 3] На первых президентских выборах в Соединённых Штатах каждый выборщик имел право отдать свои голоса сразу за нескольких кандидатов.
(Конец главы)


    «Большой гром» Вены

    Талейран не осознавал важности паровых машин, но Жозеф понимал её лучше кого бы то ни было.
Паровая машина являлась душой первой промышленной революции, и тот, кто владел самой передовой технологией пара, держал в руках ключ от врат грядущего!
И душа британской промышленной революции — Уатт — более не был тем избранником судьбы, каким ему предназначалось стать в известной истории.
В отличие от грядущих эпох, когда государства вкладывают колоссальные средства в технологическое соперничество, европейские державы XVIII века ещё далеко не осознали исполинского влияния этих механических приспособлений на государственную мощь, и британское правительство вовсе не намеревалось субсидировать компанию Уатта.
Вдобавок подписанный ранее англо-французский «Эдемский договор» гласил, что французские промышленные товары облагаются в Британии пошлиной столь низкой, что ею можно пренебречь. Всего полтора года назад британцы ещё свято верили, что Франция неспособна произвести на свет ничего путного для экспорта в Англию, и потому, даже возжелай британское правительство защитить собственное паровое машиностроение, оно оказалось бы бессильно перед сковывающими условиями трактата.
Французская Объединённая паровая компания уже приступила к учреждению отделения в Бирмингеме. С одной стороны, это облегчало починку и обслуживание проданных в Англию машин; с другой — позволяло впитывать тамошние таланты, а уж если появлялся особо одарённый самородок, его под благовидным предлогом тотчас командировали во Францию, разыгрывая против Англии искусство вынимать хворост из-под котла.
Средства же, вырученные от продажи паровых машин англичанам, можно было вновь вкладывать в технические изыскания Объединённой паровой компании.
Можно сказать без преувеличения: Франция, вырвавшись вперёд на этом направлении, отныне будет лишь наращивать отрыв!
Жозеф уже отписал Объединённой паровой компании распоряжение наращивать вложения и поднимать выпуск, чтобы в кратчайший срок захватить британский рынок паровых машин.
Талейран заметил, с каким значением наследный принц отнёсся к вывозу паровых устройств, и немедля подхватил тему:
— Ваше Высочество, коль скоро сия машина столь успешно находит сбыт в Англии, вероятно, мы могли бы продвигать её также в Австрии и Баварии.
Жозеф одарил его одобрительным взором:
— Вы совершенно правы, господин Талейран. Говоря откровенно, главная задача моего визита в Австрию — подписание с дядей австро-французского торгового договора.
— И, в самом лучшем случае, если под австрийским влиянием и прочие германские княжества сами пожелают заключить с Францией торговые соглашения, это было бы превосходно. Если же столь гладкого хода не случится, я, по крайней мере, намерен подписать договоры с Саксонией и Баварией, прежде чем возвратиться во Францию.
— Что до всей дипломатической стороны дела, здесь мне остаётся лишь со всем смирением препоручить труды вам и вашим помощникам.
Французским промышленным товарам нужен был обширный рынок, чтобы обеспечить достаточный объём сбыта.
Именно за рынком для французских товаров он и направлялся ныне.
Богатейшие, сердцевинные области Европы были в настоящий миг наилучшим рынком. Три страны — Австрия, Саксония и Бавария — охватывали более шестидесяти процентов рынка германских земель. Имейся хоть малейшая возможность, Жозеф не прочь был подписать торговый договор даже с Пруссией.
Что же до малых государств вроде Польши, Дании, итальянских княжеств и прочих, с ними договоры пусть заключал министр торговли.
Двусторонние торговые соглашения были пока ещё в Европе делом новым; самым заметным из них оставался англо-французский «Эдемский договор». Прочие европейские дворы также проявляли намерение испробовать эту стезю, но совершенно не разбирались в тонкостях, а это был как раз тот миг, когда следовало пользоваться преимуществом в осведомлённости.
Конечно, то обстоятельство, что французские товары ещё не наводнили европейские рынки, тоже в немалой степени облегчало подписание договоров; в противном случае смекалистые европейские государства ни за что не позволили бы французским изделиям беспрепятственно вторгнуться к ним и учинить демпинг.
Всю дорогу Жозеф был поглощён мыслями о французской промышленности и торговле, совсем упустив из виду, что в Вене его поджидает весьма громогласный гром.
.....
Две с небольшим недели спустя.
Вдоль главной дороги к юго-западу от Вены на целые лиги растянулись штандарты австрийской лейб-гвардии.
Во главе выстроившихся рядов стоял будущий император Священной Римской империи Леопольд Второй. Поскольку, однако, императора Священной Римской империи избирали курфюрсты, явным его титулом покуда оставался титул Великого герцога Тосканского.
Он представлял снедаемого тяжким недугом Иосифа Второго и явился встречать наследного принца Франции. Австрия стояла на пороге военной кампании в Южных Нидерландах, и Пруссия, по всей вероятности, могла ввязаться в схватку, а посему надлежало воспользоваться приездом французского наследного принца, чтобы снискать поддержку Франции для Австрии.
Рядом с ним в светло-лиловом платье последнего парижского покроя, в широкополой шляпе, украшенной пышными цветными перьями, красовалась госпожа — нынешняя супруга Великого герцога Тосканского, Мария Луиза [прим. 1].
Завидев вдалеке приближающийся французский кортеж, Леопольд Второй немедля подал знак свите.
Шеренга церемониймейстеров вздёрнула стяги, и тотчас грянула весёлая музыка.
Карета остановилась. Эман первым соскочил наземь и, склонившись в поклоне, распахнул дверцу с другой стороны.
Леопольд Второй, окружённый толпою австрийских сановников, двинулся навстречу Жозефу и с улыбкой воскликнул:
— Ах, дражайший Жозеф, как же долго я ждал вас! Глядите, вся Вена собралась приветствовать вас!
Он с первых же слов обратился к Жозефу по-родственному, и в том сквозил весьма примечательный подтекст.
Жозеф сошёл с подножки и, ускорив шаги, приблизился к Леопольду Второму, прижав руку к груди:
— Дражайший дядюшка, я безмерно рад, что вы встречаете меня, — я словно возвратился в Париж. Ах, и матушка, она велела передать вам, что несказанно, несказанно по вас тоскует.
Обменявшись ещё несколькими любезными фразами, Жозеф учтиво наклонился, взял руку Марии Луизы и запечатлел на ней лёгкий поцелуй — то был знак почтения, оказываемый дамам самого высокого положения.
— Дражайшая тётушка! Вы подобны весенней венской росе, что разносит бесконечную доброту и заботу каждому. Вы — самое ослепительное утреннее сияние Австрии, озаряющее всё королевство своим благородством и величием.
Мария Луиза, улыбаясь, отвечала на любезности и тем временем разглядывала ослепительного французского наследного принца. После только что пропетых ей славословий душа её ликовала вовсю.
Неудивительно, что Клементина, вернувшись, без умолку превозносила кузена. Теперь она воочию убедилась, что молва не лжёт: во всей Европе, пожалуй, не сыскать более завидного зятя!
Она покосилась вдаль, на те повозки, что были гружены дарами, и втайне смекнула: «Это, верно, свадебные подарки? Ах, нет-нет, свадебные подарки не подобает привозить самому жениху, — должно быть, это всего лишь подарки для первого визита».
Если уж дары для первого визита столь щедры, то, когда французская королева и впрямь пришлёт свадебные дары, выйдет, пожалуй, целый обоз из полутора десятков карет.
— О, вы, должно быть, утомились с дороги? — Луиза, просияв, взяла будущего зятя под руку и приветным жестом указала в сторону Вены. — Его Величество император приготовил грандиозный пир, он ждёт вас в Шёнбрунне.
Затем она понизила голос и с ноткой сожаления добавила:
— Клементина не знала, что вы приедете; она ещё полмесяца назад отбыла в Тоскану. Если вы намерены задержаться в Вене подольше, я пошлю за ней, чтобы поторопила возвращение.
[прим. 1] Супругой Леопольда Второго была испанская принцесса Мария Луиса. Поскольку она носила то же имя, что и жена Карлоса Четвёртого (та самая, что наставляла ему рога), для удобства повествования в тексте использован её немецкий вариант имени — Мария Луиза.
(Конец главы)


    Выгоды Австрии

    — Ах, пусть она лучше занимается делами, — с улыбкой поспешил отказаться Жозеф. — Тоскана так далеко, не стоит ей мчаться туда-сюда.
Луиза на мгновение опешила, но тут же вновь просияла: французский наследный принц, оказывается, тревожился, что Клементина измучается в спешной дороге. Выходит, будущий зять не только хорош собой, но и заботлив душой.
Что ни миг, то большее удовольствие!
Супруги Леопольд провели Жозефа венскими улицами к Шёнбрунну.
Вена оказалась совсем не такой, какой рисовалась ему в воображении: ни тебе тишины, ни художественного веяния. Повсюду ветхость и облупленность, и хотя по пути встречались уличные музыканты, но звуки, что они извлекали, в большинстве своём безбожно резали слух.
Уличные нечистоты соперничали с парижскими до переустройства отхожих мест, а вдобавок красовались ещё и мусорные горы, сужавшие и без того тесные проезды едва ли не наполовину.
Но острее всего Жозеф ощущал глухую неприязнь во взорах прохожих, обращённых на французский экипаж. Впрочем, удивляться не приходилось: Франция и Австрия веками грызлись за главенство на континенте, и народы их веками питали друг к другу ненависть.
С превеликим трудом добрались до Шёнбрунна; зато встречавшие перед дворцом вельможи выказали хотя бы основные приличия и теплоту.
Иосиф Второй, пренебрегая недугом, тоже вышел на крыльцо встречать племянника — поддерживаемый слугами.
Жозеф торопливо приблизился и отвесил дяде поклон, а затем, отстранив лакея, сам подхватил императора под руку и сердечно заговорил:
— Ваше Величество, батюшка беспрестанно твердит, что, когда бы не неотложные государственные заботы, он непременно давно бы уже навестил вас. А матушка тоскует по вас ужасно, ужасно, и я привёз вам от неё множество подарков — вон в тех каретах, позади.
У Луизы, шедшей сзади, при этих словах дрогнуло веко: «Так, стало быть, те повозки — вовсе не мне приветственные дары?»
Жозеф, понятия не имея о её мыслях, продолжал, обращаясь к Иосифу Второму:
— Матушка прослышала о бунте в Южных Нидерландах, тревожится, как бы вы чрезмерно не изнурились, и строго наказала мне помочь вам облегчить бремя.
Иосиф Второй с тронутым видом закивал, попытался что-то сказать, но поперхнулся жестоким кашлем и лишь слабо махнул рукой в сторону пиршественной залы.
Позади них австрийский государственный канцлер граф Кауниц расслышал обрывок слов Жозефа и торопливо склонился к французскому министру иностранных дел. На отменном французском он зашептал:
— Господин Талейран, значит ли сказанное Его Высочеством, что Франция пошлёт войска в Южные Нидерланды и поддержит Австрию?
Кауниц считался, пожалуй, самым профранцузским из австрийских верхов: он по нескольку месяцев в году проводил в своих французских поместьях, а наиболее дорогое платье непременно отсылал для стирки в Париж, утверждая тем самым свой доподлинно парижский лоск. Потому-то он более всех прочих и жаждал французского участия в усмирении Южных Нидерландов.
Талейран немедля изобразил на лице предельно искреннюю улыбку:
— Её Величество королева и впрямь помышляла послать войска. Однако сами изволите знать, в каком плачевном состоянии пребывают французские финансы: казна не в силах изыскать даже нескольких миллионов ливров на походные издержки.
— Денежную сторону Вена могла бы взять на себя...
Не успел Кауниц договорить, как Талейран с той же улыбкой мягко прервал его:
— Посему герцог де Брольи внёс предложение: Франция могла бы оказать австрийской армии поддержку в тыловом снабжении.
— Подвоз припасов из Вены в Брабант растягивается почти на тысячу километров, то есть на сто двадцать с лишним австрийских миль, и потери в пути выйдут колоссальными.
— А мы могли бы организовать снабжение из Вердена, и тогда всё окажется много проще.
Глаза Кауница зажглись. Если в Южных Нидерландах разразится война, главное преимущество Пруссии перед Австрией будет состоять именно в более коротком пути подвоза.
Но если Австрия получит французскую тыловую поддержку, это преимущество Пруссии обратится в её слабость: ведь Франция непосредственно граничит с Южными Нидерландами!
Тогда, даже не посылая собственных солдат, Франция окажет австрийской армии поддержку величайшей ценности.
Он тотчас согнулся перед Талейраном в полупоклоне:
— Благодарение Её Величеству королеве! Она приняла решение, равно полезное и для Франции, и для Австрии!
Талейран, однако, изобразил на лице мучительное затруднение:
— Но, видите ли, при всём прискорбном состоянии французских финансов я более всего опасаюсь, что в самый разгар южнонидерландской кампании плата за военные припасы прервётся... Бессовестные поставщики не желают отпускать короне в долг ни единого су.
Кауниц поспешно заверил:
— Неужто мы допустим, чтобы Её Величество королева платила из своего кармана! Всё необходимое будет оплачиваться Веной по закупочной цене.
Так, не послав ни единого солдата, Франция стяжала огромную признательность Австрии. Что же до «закупочных цен», то их, разумеется, назначали сами французы, и так или иначе это выходило куда дешевле, нежели везти припасы из самой Австрии.
Когда все перешли в пиршественную залу, Кауниц усадил Талейрана подле себя и принялся обсуждать устройство тылового снабжения для Южных Нидерландов.
Мало-помалу разговор отклонился, и канцлер тяжело вздохнул:
— Даже с французской помощью этот дальний поход, боюсь, вновь подвергнет имперскую казну жестокому напряжению...
Талейран согласно кивнул и подхватил:
— Поистине, заморские торговые выгоды Южных Нидерландов делаются всё ничтожнее, и для Его Величества императора они уже едва ли представляют какую-либо ценность.
— Ах, кстати: если герцог Баварский Отто Тьерри питает интерес к Южным Нидерландам, не воспользоваться ли нынешней смутой, чтобы произвести с ним некоторый обмен территориями?
Кауниц удивлённо воззрился на собеседника. Именно эта цель и была для Австрии самой вожделенной. Чем держать далёкий, чересполосный анклав Южных Нидерландов, куда выгоднее было заполучить смежную с австрийскими землями и не в пример более богатую Баварию.
— Только вот... — Он сдвинул брови и покачал головой. — Герцог Отто Тьерри, боюсь, ни за что не согласится?
— В этом я, пожалуй, могу посодействовать и убедить герцога Отто Тьерри, — немедля отозвался Талейран.
Жозеф ещё на пути в Вену рассказывал ему: герцог Отто Тьерри давно лелеет мечту возродить Бургундское королевство — не нынешнюю французскую Бургундию, а ту могучую средневековую Бургундию, что простиралась через все Южные Нидерланды до самого Манхайма.
Оттого-то Отто Тьерри всегда и жаждал заполучить Южные Нидерланды: это позволило бы ему вдобавок освободиться от ограничений курфюршеских земель и передать южнонидерландские земли, не входившие во владения курфюрстов, своим бастардам.
Да-да, законных детей у него не было вовсе, зато внебрачных — целая орда. Из-за этого баварский престол приходилось завещать саксонским родичам. Для него Южные Нидерланды значили куда больше, нежели тучная Бавария.
Кауниц в возбуждении вцепился в рукав Талейрана:
— Вы и впрямь уверены?
— Да, я кое-как полагаюсь на собственное красноречие, — кивнул с улыбкой Талейран. — И если Австрия и Бавария сумеют достичь соглашения об обмене, то восстание в Южных Нидерландах станет уже собственным делом Баварии. Герцог Отто Тьерри, несомненно, бросит на его подавление гораздо большие силы.
— А затем, связанные общим интересом, Австрия и Бавария смогут предпринять и дальнейшие шаги.
Он кивнул на север:
— Например, выступить против Саксонии или даже двинуться на Силезию!
(Конец главы)


    Франко-австрийский торговый договор

    Услышав слово «Силезия», Кауниц невольно сузил зрачки.
Силезия была, без преувеличения, вечно кровоточащей язвой в сердце всякого австрийца.
Именно после того как эту богатейшую ремесленную область захватили пруссаки, Австрия окончательно утратила положение германского «сюзерена».
А Пруссия тем временем заставила все европейские дворы взглянуть на неё с новым почтением, полноправно вступила в круг первоклассных великих держав и сделалась грозным соперником в борьбе за германское «сюзеренство».
Если бы какой-нибудь австриец заикнулся, что не желает возвращения Силезии, он был бы немедля заклеймён предателем и брошен в тюрьму.
Однако Кауниц сумел сохранить хладнокровие.
Силезия непременно должна была возвратиться под австрийскую корону — но не сейчас.
Стремительные реформы, начатые Его Величеством императором, хоть и обещали в грядущем сделать Австрию куда могущественнее, в настоящий миг приносили стране одни лишь смуты и слабость.
Он ещё хорошо помнил, как во время последней войны за Баварское наследство Австрия собрала стотысячную армию и попыталась, пользуясь сумятицей, отбить Силезию, однако даже не сумела коснуться её пределов и была остановлена пруссаками уже в Саксонии — а Саксония была западными воротами в Силезию.
Австрийские войска простояли в бесплодном противостоянии с пруссаками больше года, извели чудовищное количество припасов, но не продвинулись ни на шаг, и в конце концов были вынуждены прекратить брань при посредничестве Франции и России.
Вдобавок Австрии тогда пришлось изрыгнуть уже проглоченную ею Нижнюю Баварию.
А ведь та война случилась десять лет назад, когда реформы ещё не были начаты и государство было куда крепче нынешнего, — и то переломить Пруссию не удалось. Теперь же возвращать Силезию было и вовсе безнадёжно.
Кауниц испустил вздох и с улыбкой покачал головой:
— Австрии покуда нет нужды открывать военные действия против Пруссии. Скажу вам по чести: армия генерала Вурмзера уже в полной готовности, и Брабантский бунт вскорости будет усмирён. Тогда пруссакам останется лишь убраться назад в Потсдам.
— Если же вы сумеете уговорить Баварию выставить больше войск, дело пойдёт и того скорее.
Талейран, улыбаясь, поднял бокал:
— За генерала Вурмзера и его блестящую победу!
Про себя же он прилежно повторял твёрдое суждение наследного принца о том, что австрийские войска понесут в Южных Нидерландах сокрушительное поражение.
В ближайшее время ему предстояло оставаться в Вене и ждать, покуда вести о неудаче австрийцев не придут в столицу, чтобы затем приступить к следующему ходу: как говорил Его Высочество, Австрия ни за что не смирится с разгромом, стянет все силы со всех концов державы и бросится в решающую битву с Пруссией.
Его же задача будет состоять в том, чтобы перенести место этого решительного сражения из Южных Нидерландов в Силезию!
За главным столом пиршественной залы Иосиф Второй вовсе не притрагивался к расставленным перед ним яствам — вот уже год он почти не мог есть ничего, кроме жидкой каши да разваренной рыбы, — но с живейшим интересом обратился к французскому племяннику:
— Вы хотите сказать, что если этот торговый договор будет подписан, Франция обложит пошлинами менее чем в пять процентов все ввозимые австрийские стеклянные и меховые изделия, серебро и музыкальные инструменты?
При его нынешнем самочувствии он уже редко был способен произнести столь длинную фразу единым духом.
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Вы запамятовали льняные ткани, Ваше Величество.
— Ах, текстиль, — Иосиф Второй махнул рукой и усмехнулся. — Я ещё не вовсе выжил из ума от хвори. Австрийский текстиль безнадёжно уступает французскому и всё равно не способен попасть на ваш рынок.
Жозеф изобразил глубокое раздумье и затем поднял взгляд:
— Матушка наказывала мне помогать вам всем, чем возможно, а льняное полотно — товар для Австрии чрезвычайно важный... Что ж, тогда Франция может вовсе обнулить пошлины по этой статье, включая североафриканские и карибские владения. А Австрия пусть облагает французские льняные ткани так, как сочтёт нужным.
В мутноватых глазах Иосифа Второго мелькнул давно не посещавший их радостный огонёк:
— О, моя дорогая сестра! Она всегда была столь щедра!
По предложенному Жозефом «франко-австрийскому торговому договору» все важнейшие австрийские товары — стекло, меха и прочее — отныне могли ввозиться во Францию с ничтожно низкой пошлиной. Сверх того, минералы, зерно, хлопок, лесоматериалы и подобные им грузы получали во Франции освобождение от дорожных сборов — привилегию, которой не имели даже сами французские товары: нынче, чтобы доставить товар из Лиона в Париж, приходилось по пути уплачивать такие сборы не менее десяти раз.
Войди этот договор в силу, австрийский вывоз пережил бы невиданный в истории расцвет.
По его прикидкам, одни лишь поступления от вывоза возросли бы на три-четыре десятых, а это сулило казне громадные деньги!
А для его реформ, продвигавшихся с таким скрипом, это стало бы могучей подпорой.
Однако Иосиф Второй, будучи императором Священной Римской империи, отлично знал, что бесплатных трапез не бывает, и за столь великие выгоды Австрии, несомненно, придётся заплатить соразмерную цену.
Он помахал серебряной вилкой в сторону Жозефа:
— Я, пожалуй, должен чем-то отблагодарить мою дорогую сестру — только тогда на душе у меня будет покойно.
Жозеф улыбнулся:
— Вы мой кровный дядя, так к чему же эти церемонии? Но если Австрия также понизит пошлины на некоторые французские товары, матушка, я уверен, будет чрезвычайно рада.
Иосиф Второй немедля изготовился слушать с величайшим вниманием:
— Говорите же подробнее.
— Вы знаете, в Лионе целые полчища работников кормятся текстилем. Было бы чудесно, если бы Франция получила здесь пошлины ниже британских. Само собой, кроме льняных тканей.
Жозеф покосился на императора и прибавил:
— Лучше всего — хотя бы на пять процентов ниже.
Пусть французское текстильное дело ещё не могло соперничать с британским, перед лицом остальных европейских стран оно сохраняло неоспоримое превосходство. Жозеф прикидывал, что с широким внедрением автоматических станков и паровых машин, а также с поступлением новозеландской шерсти, через год-полтора французская текстильная промышленность по себестоимости вплотную приблизится к английской.
И вот тогда, сумей он обеспечить Франции тарифное преимущество перед Англией, она сумела бы захватить львиную долю австрийского текстильного рынка.
Иосиф Второй ненадолго задумался, но не согласился:
— Боюсь, это окажется затруднительно. Британия имеет статус наибольшего благоприятствования по австрийскому текстилю, и самое большее, что я могу сделать, — это уравнять французские пошлины с британскими.
Жозеф, впрочем, был готов и к такому: требование пятипроцентного разрыва было заведомо завышенным. Что ж, если одолеть британцев по себестоимости не выйдет, придётся искать выход на путях перевозок и прочем тому подобном.
Он состроил огорчённую мину:
— Французскому текстилю разве тягаться с английским...
— Хорошо. Тогда по машинам, стальным изделиям, бумаге, химическим товарам — тут-то вы мне предоставите низкие пошлины?
Иосиф Второй торопливо обдумал услышанное. Из всех перечисленных товаров лишь по бумаге Франция имела подавляющее преимущество; об остальных пока не было слышно, чтобы они могли грозить конкуренцией.
Французская бумага и без того была столь дёшева, что приводила в трепет всю Европу, и остановить её было решительно невозможно. А раз так, согласиться на снижение пошлин по всем этим статьям казалось делом почти безвредным.
(Конец главы)


    Самый блестящий зять

    Самое же важное заключалось в том, что племянник ни словом не обмолвился о крупнейшей статье французского вывоза — винах.
А стекло, меха и подобные им товары были, напротив, опорными отраслями самой Австрии.
Про себя император усмехнулся: молодому племяннику пока недостаёт опытности. Конечно, можно набить договор множеством товаров, по которым Франция добивается снижения пошлин, чтобы бумага выглядела внушительнее, однако всё это, вместе взятое, и близко не стоило одного только винного вывоза.
Поэтому он с величайшей щедростью кивнул:
— Итак, на бумагу — пошлина в пятнадцать процентов, на всё прочее перечисленное — пять. Согласны?
Жозеф тотчас принялся торговаться:
— Помилуйте, я ведь обнулил для вас пошлины на австрийское льняное полотно. Снизьте же и вы хоть что-нибудь ещё — ну хотя бы на стальные изделия или на химические товары.
Император рассмеялся, пригубил вина и уступил:
— Хорошо, раз мой дражайший племянник просит, пусть химические товары идут вовсе без пошлины.
Австрия ещё располагала кое-какой сталелитейной промышленностью и даже в изобилии сбывала её продукцию немецким княжествам. Но химические товары? Откровенно говоря, он и сам толком не знал, что под ними подразумевается, — кажется, какие-то купоросы и подобное, чей годовой оборот вряд ли достигал и десяти тысяч флоринов.
Жозеф изобразил простодушную юношескую улыбку и поклонился дяде:
— Вы в высшей степени снисходительный старший родич. Теперь наш торговый договор выглядит куда более справедливым.
И тут же, не теряя темпа, полез дальше:
— Дражайший дядюшка, ради удобства франко-австрийской торговли мы могли бы, вероятно, внести в договор и условие о свободном доступе транспортных судов во внутренние водные пути друг друга.
— Ах, разумеется, необходимый таможенный осмотр при пересечении границы остаётся дозволенным.
Иосиф Второй был уже на пределе сил и лишь слабо махнул рукой:
— Это я обстоятельно рассмотрю.
Жозеф поспешил ухватить последние мгновения и скороговоркой продолжил:
— Не сочтёте ли вы возможным распространить взаимовыгодный торговый договор между Францией и Австрией на всю Германию?
— Включить сюда Баварию, Зальцбург, Вюртемберг, Баден и другие государства, с тем чтобы все вместе подписали единый торговый трактат. А со временем к нему могли бы примкнуть и Саксония, и Тюрингия, и Гессен.
Иосиф Второй устало покачал головой:
— Все они боятся, что французские и австрийские товары сметут их рынки, и вряд ли охотно пойдут на такое соглашение, отворяющее пошлины.
Даже сравнительно крупные немецкие государства вроде Баварии и Саксонии не могли устоять перед австрийским товарным напором, не говоря уж о мелких княжествах. В этот век, когда экономические теории пребывали ещё в младенчестве, каждый норовил воздвигнуть тарифы повыше.
В глазах Жозефа сверкнула лукавая усмешка:
— Тогда предоставим им долю выгоды.
Император собрал силы и через несколько секунд вымолвил:
— Но для чего?
«Разумеется, для того, чтобы использовать австрийское влияние среди немецких княжеств — это куда легче, нежели Франции обхаживать их поодиночке», — подумал Жозеф.
Однако дяде он сказал:
— Это побудит их сократить торговлю с Пруссией.
— А сокращение торговли означает и сокращение соприкосновений. Это окажет самое благотворное действие на укрепление австрийского авторитета в германских землях.
— По сути дела, если повести переговоры с должной ловкостью, Австрия и сама не останется в убытке. При ваших-то размерах, даже если отдельные условия окажутся не идеальны, по мере развития державы Австрия в конечном счёте извлечёт выгоду из расширившегося рынка.
Иосиф Второй, только что казавшийся вконец измождённым, при этих словах внезапно оживился взором.
Он был человеком острого ума и мгновенно постиг мысль племянника.
Взять хотя бы мелкие государства вроде Тюрингии или Вюртемберга: даже если какая-то отрасль у них и развита, сколь многого она может достичь? Пусть в чём-то они и вырвались вперёд технически, но при крошечных размерах страны объём вывоза всё равно не будет большим. И для Австрии, случись что, нетрудно сыскать замену товарам таких малых стран у других поставщиков.
Но стоит Австрии, как большой державе, добиться лидерства в какой-либо отрасли, малые государства окажутся обречены безропотно поглощать её продукцию.
Поэтому не следовало гнаться за сиюминутной прибылью; прежде всего надлежало привязать малые немецкие государства к себе, расширить с их помощью собственный рынок, породить у них зависимость и от австрийских товаров, и от австрийского рынка! Вот что было самым важным!
Быть может, то единство Германии, которого не удалось достичь войной, удастся осуществить именно этим способом!
Он вскинул на племянника глаза, полные изумления. Нет, едва ли подобную стратегию могла придумать его сестра — уж её-то он знал отлично.
То был плод ума этого юного «Божьего избранника» или какого-то одарённого французского министра?
На самом же деле Жозеф всего-навсего применил на практике позднейшее понятие экономического колониализма. Разве в грядущих веках великие державы не сгоняли окрестные малые страны в единый хозяйственный круг, устраивая общий рынок?
А чего император Священной Римской империи не осознал, так это того, что в его глазах Австрия выступала ведущей силой, привязывающей к себе немецкие княжества, а Франции лишь перепадало немного крох. Для Жозефа же Австрия, Тюрингия и Вюртемберг ничем не отличались друг от друга: на лбу у всех одинаково красовалась бирка «французский рынок сбыта».
Иосиф Второй наконец уже не мог держаться, подал знак брату Леопольду продолжать разговор о торговом трактате с племянником, а сам в сопровождении слуг удалился в опочивальню.
К концу банкета Леопольд уже добрался с Жозефом до деталей договора.
Он был куда энергичнее брата, а оттого и вникал гораздо тщательнее, заранее ограждая все те отрасли, в которых, насколько можно было предвидеть, французы могли бы нанести ущерб австрийским производителям.
Недоставало ему лишь одного: знать, с какой быстротой будет развиваться французская промышленность, которая в самом скором времени почти все стоящие отрасли обратит в свои козыри.
Когда Леопольд и Жозеф в окружении знати двинулись из пиршественной залы в музыкальный салон, Мария Луиза, поймав взгляд одного из вельмож слева от Жозефа, незаметно подалась вперёд и заняла место рядом с принцем.
Она была почти одного роста с Жозефом и, чуть склонив голову, промолвила:
— Дражайший, вы не заметили, какими глазами только что глядел на вас Его Величество император? В них светились восхищение и полное довольство.
— Ах, прежде он и к Клементине никогда не выказывал столько нежности.
Жозеф чуть опешил и поспешно отвечал:
— Кузина — самая добросердечная и милая из всех юных дам. Мне говорили, что среди младших родственников Его Величество больше всех любит именно её.
Луиза прикрыла улыбку веером:
— У Клементины, милое дитя, если и есть недостаток, так это то, что временами она бывает чересчур ревнива и очень горячо привязывается к тем, кто ей дорог.
Затем она вдруг понизила голос:
— Так что, знаете, если у вас впоследствии не окажется иной фаворитки, ну, вроде как у вашего батюшки, она, я полагаю, будет совершенно счастлива.
Жозеф вновь опешил, никак не ожидая, что разговор свернёт в эту сторону, и тотчас слегка вспотел, лихорадочно ища, за что бы уцепиться взглядом и речью.
— Кхм, я слышал, будто сейчас будет играть господин Моцарт?
(Конец главы)


    Тяжёлая битва генерала Вурмзера

    — Да, он, должно быть, уже в Зеркальном зале. Похоже, вы тоже цените этого гениального музыканта.
Луиза отвечала почти механически, полагая, что наследный принц Франции несколько досадует на разговор о том, чтобы «поменьше заводить фавориток», и поспешила загладить неловкость:
— Ах, кстати! Мы с императором уже совещались и положили выделить Клементине приданое никак не менее миллиона флоринов.
— Она наша дражайшая дочь, и мы всем сердцем желаем, чтобы жизнь её в Париже была счастлива...
Один флорин равнялся примерно двум с половиной ливрам, так что приданое выходило поистине княжеское.
Но Жозеф, услышав, что разговор дошёл уже до приданого, покрылся испариной и в душе тяжко вздохнул: «О боже, дражайшая тётушка, Клементина ведь моя родная кузина! Вы и сами урождённая Бурбон [прим. 1], так что родство у нас теснее тесного. Женись я на вашей дочери, всё потомство, боюсь, так и рождалось бы хилым да убогим...»
— Вообще-то, на мой взгляд, Вена куда приятнее Парижа: зимами здесь мягко, летами прохладно, и всё проникнуто духом высокого искусства. — Жозеф уже и сам не знал, как увести разговор в сторону, как вдруг заметил в окне место, где бил ключ, и с притворным восхищением воскликнул: — Ах, это, верно, и есть тот самый родник, что так полюбился Его Величеству Маттиасу?
Маттиас был императором Священной Римской империи в XVII веке. Некогда он набрёл на ключ сладчайшей воды, и так пришёлся ему тот ключ по сердцу, что он выстроил здесь охотничий дворец — предтечу нынешнего Шёнбрунна.
Луиза про себя нахмурилась, заметив, что наследный принц Франции, кажется, не слишком-то склонен обсуждать свой брак с Клементиной.
— То не источник Сладких Вод, дражайший, он в Императорском саду.
Она перевела дух и с прежней улыбкой продолжила:
— Мы все тут — одной крови, самого благородного происхождения и самые близкие родичи. Ежели вас что-то не устраивает в Клементине...
— Кхм, кхм... — Жозеф в душе простонал: «Меня как раз и не устраивает, что мы — родичи! Неужто вам сегодня кровь из носу надобно скрепить помолвку?»
Он притворно согнулся в жесточайшем кашле и махнул рукой Эману:
— Проклятая пневмония... кхм... будьте добры, принесите моё лекарство.
Тот на мгновение опешил: пневмония Его Высочества не давала о себе знать уже очень давно! Однако реакция у него была превосходная. Он подскочил, поддержал принца и, повинуясь его выразительному взору, растолкал толпу, уводя его в сторону гостиной.
Луиза глядела вслед удаляющемуся Жозефу, и лицо её затуманилось недоумением.
В последующие дни Жозеф, за исключением тех часов, когда он вместе с Леопольдом и австрийскими чиновниками обсуждал торговый договор, всё остальное время ссылался на пневмонию и отклонял все банкеты и приёмы, всячески избегая матери Клементины — Луизы.
Когда же общие очертания «Франко-австрийско-германского торгового договора» были примерно согласованы, он немедля откланялся перед Иосифом Вторым и, точно спасаясь бегством, помчался назад в Париж.
Луиза провожала его с эскортом на несколько лиг к юго-западу от Вены, но так и не сумела перемолвиться с ним хотя бы несколькими словами: пневмония наследного принца, судя по всему, была и впрямь тяжела, и едва он открывал рот, как заходился кашлем.
Она припомнила всё, что за эти дни удалось разведать о сердечных делах Жозефа, и невольно нахмурилась. Подле наследного принца Франции состояла лишь одна особа — женщина-врач, тремя с лишним годами старше его, низкого происхождения и к тому же имевшая пристрастие носить мужское платье. Кроме неё, никаких женщин вокруг него почти не было. Отчего же он столь упорно избегал брака с Клементиной?
Надобно же знать, что коронация Леопольда императором Священной Римской империи была делом почти решённым, и их дочь по положению своему ничуть ему не уступала!
Она обернулась к мужу и понизила голос:
— Дражайший, не заводил ли с вами Его Высочество речи о помолвке?
Леопольд порылся в памяти и покачал головой:
— Торговый договор слишком важен. Мы почти всё время обсуждаем именно его. Иногда касаемся охоты или корабельного дела, но сердечных тем почти не трогаем.
Луиза нахмурилась ещё сильнее и вдруг решительно схватила мужа за руку:
— Вы непременно должны серьёзнейшим образом переговорить с вашей сестрой о браке Клементины. И лучше всего — закрепить их союз официальной межгосударственной грамотой.
.....
2 мая 1789 года.
Семнадцать с лишним тысяч австрийских солдат и три тысячи баварских, покинув западный анклав Австрии — Люксембург, двинулись вдоль французской границы к южнонидерландскому пограничному городу Льежу, отстоявшему на несколько десятков километров.
В карете, ехавшей во главе колонны, седовласый, но сохранивший во взоре цепкую деловитость генерал отвёл взгляд от окна и спросил у скакавшего рядом офицера:
— Подполковник Гайдн, сколько ещё до Льежа?
Тот торопливо развернул карту и отрапортовал:
— Господин генерал, менее трёх лиг. Если сохранять обычный походный темп, завтра пополудни будем на месте.
Он имел в виду австрийские лиги, каждая примерно по двадцать километров.
В карете сидел не кто иной, как главнокомандующий австрийскими силами генерал Вурмзер. Он кивнул и задал следующий вопрос:
— Есть ли известия от корпуса Муциуса?
— Пока нет, господин генерал. Однако, судя по донесению, отправленному вчера, сейчас они должны уже входить в Лон.
Лон был городом к северу от Льежа, на западе примыкавшим к Брабанту, — узловое звено между двумя центрами восстания. Корпус Муциуса был лёгким, имел при себе лишь минимум обозных запасов. По плану генерала Вурмзера он должен был ускоренным маршем обойти Льеж и клином врезаться в этот стратегический пункт, отрезав брабантских повстанцев от поддержки Льежа.
Одновременно эта позиция служила и дозорным заслоном против пруссаков: ежели прусская армия вознамерится двинуться на юг, Лон ей никак не миновать.
Всё шло согласно расчётам. Вурмзер уже взялся было задёрнуть занавеску, но вдруг вспомнил ещё об одном деле и бросил офицеру:
— Ах да, пошлите связного к французам. Пусть послезавтра подвезут обозные припасы к южным окраинам Льежа. К тому времени мы, надо полагать, уже займём город.
— Слушаюсь, господин генерал!
Подполковник Гайдн приложил руку к шляпе и, поворотив коня, помчался отдавать приказы вестовым.
Генерал Вурмзер задёрнул занавеску и с улыбкой обратился к командиру баварцев генералу Эрнсту, сидевшему напротив:
— Войска маркиза Варштадтского ещё вчера стояли в Кёльне. Он, уж верно, и не чает, что мы так скоро окажемся у Льежа.
Маркиз Варштадтский был тот самый прусский генерал Блюхер, который некогда возглавлял интервенцию против голландской партии «патриотов». Ныне же он командовал авангардным корпусом герцога Брауншвейгского.
Эрнст согласно кивнул:
— Даже если пруссаки тотчас двинутся форсированным маршем, их встретит и задержит у Лона полковник Муциус. У нас есть по крайней мере неделя, чтобы покончить с мятежниками в Льеже.
Благодаря французской тыловой поддержке (само собой, Франция твердила на всех углах, что это, мол, обыкновенная торговая поставка зерна и железа) австрийская армия почти не волокла за собой обозов, а оттого двигалась стремительно и достигла Южных Нидерландов раньше пруссаков, находившихся гораздо ближе.
Генерал Вурмзер откинулся на спинку сиденья с видом полной непринуждённости:
— Вы слишком высоко ставите этих бунтовщиков. По донесениям, полученным на днях, их всего-то меньше четырёх тысяч, и по большей части — не нюхавшие пороха крестьяне. Разогнать их, думаю, удастся куда быстрее.
— Мой план таков: прежде чем подойдут пруссаки, обложить Брабант кольцом. Если же герцог Брауншвейгский вознамерится вмешаться, то вы возьмёте на себя осадные действия, а я с основными силами поверну и дам пруссакам решительное сражение.
Надобно признать, стратегический замысел его был весьма разумен.
Пруссаки, спеша на выручку брабантским мятежникам, неминуемо будут двигаться поспешно и потеряют бдительность. При таком ходе событий у австрийцев появлялась отличная возможность устроить засаду. Если же удача не улыбнётся и засада не удастся, то, по крайней мере, можно будет заблаговременно выбрать подходящее поле для генеральной баталии.
Затем генерал Вурмзер заговорил о том, что называл «слухами из-за кулис»:
— Касательно обмена, при котором Его Величество Отто Тьерри уступит Нижнюю Баварию в обмен на Южные Нидерланды, — вам что-нибудь известно?
Генерал Эрнст ответил:
— Кажется, французы выступают поручителями сделки, дабы ни одна из сторон не нарушила обязательств. Потому на сей раз обмен, весьма вероятно, состоится.
— Что ж, тогда, когда бунтовщики капитулируют, вам не придётся возвращаться в Мюнхен, — усмехнулся генерал Вурмзер. — Встретите своего короля прямо в Брюсселе. И можете рассчитывать на повышение по меньшей мере на два чина.
Оба они смотрели на южнонидерландские скопища как на ходячую воинскую награду и не сомневались, что самое позднее к концу месяца кампания завершится.
.....
В то самое время, как они тешили себя мечтами о будущем, пять тысяч солдат австрийского корпуса Муциуса увязали в Лоне в обстановке, доводившей их до белого каления.
Конный разъезд, высланный вперёд на разведку, обнаружил близ одной деревушки людей, мастеривших рогатки. Кавалеристы уже изготовились приблизиться и учинить допрос, как вдруг дорогу им заступил священник с вилами наперевес, а за его спиной стояло несколько десятков крестьян.
Командир разъезда презрительно усмехнулся и скомандовал своим людям построиться, чтобы смять наглую чернь.
По всему его опыту, когда лошади оказывались шагах в десяти, такого сброда уже и след простывал — все бросались врассыпную.
Одиннадцать кавалеристов тронули поводья, двинули лошадей вперёд и разом выхватили палаши.
Но едва они изготовились ударить, как позади грянули выстрелы. Одна лошадь была ранена в бедро и рухнула вместе с всадником.
А священник, взревев, выкатил глаза и первым кинулся вперёд. Крестьяне, кто с дубьём, кто с земледельческим орудием, толпой хлынули за ним на австрийцев.
Австрийцы на мгновение смешались: они никак не ожидали, что эта голь перекатная решится атаковать первой.
Пока они колебались, священник с вилами уже одолел семь-восемь десятков шагов.
Капитан поспешно вскинул палаш и гаркнул:
— Вперёд! Рысью!
— Галопом!
— Готовься к сшибке!
Десять кавалеристов, точно озверев, ринулись на оборванных крестьян. Вот уже до переднего священника оставалось меньше десяти шагов. Они ждали, что святой отец шарахнется от коня, но тот, напротив, выставил вилы и бросился на них.
Кавалерист, оказавшийся напротив, с отработанной сноровкой взял влево, ускользнув от острия, и его палаш лениво скользнул по груди священника. Лезвие пронзило плоть, брызнула кровь.
Но крестьяне, подбадриваемые пастырем, тоже не отступали и неловко тыкали своим убогим оружием в австрийских всадников.
Правда, разница между ними и профессиональными воинами была слишком велика. Ценой семи или восьми жизней они сумели лишь слегка замедлить лошадиный бег.
Лишившись пастыря, остатки крестьян наконец упали духом перед кровью и трупами, стали бросать свой земледельческий инструмент и с криками прянули в придорожные кусты.
Австрийские кавалеристы уже вздохнули было с облегчением, но выстрелы позади грянули вновь, и на сей раз гораздо ближе.
Капитан обернулся и застыл с помрачневшим лицом: там, выстроившись в шеренгу, стояло шестнадцать или семнадцать человек с фузеями, отрезав им путь к отступлению.
Он, скрипнув зубами, велел своим разворачиваться, чтобы прорываться назад к главным силам, но бежавшие было крестьяне уже повернули назад и, поигрывая мотыгами, свирепо уставились на них...
Через полчаса австрийские кавалеристы были по большей части перебиты фузейным огнём и дубьём, и лишь один, тяжело раненный, чудом вырвался из деревни.
.....
Одновременно с этим корпус Муциуса только-только избрал место для ночлега и принялся вколачивать палатки, как вдруг несколько сотен южнонидерландцев высыпали из сухого русла речушки, дали по австрийцам беспорядочный залп, наугад подпалили несколько мест в лагере и, пользуясь сгущавшимися сумерками, нырнули назад в то же русло.
Когда австрийцы бросились в погоню, те, отлично зная местность, уже растворились без следа.
Хотя этот налёт унёс всего-навсего десяток австрийских солдат, он вынудил их провести всю ночь в тревожной боеготовности, так и не сомкнув толком глаз.
Подобное творилось в Лоне повсеместно. Протестантские пасторы взвалили на себя бремя руководства нападениями на австрийцев: хоть голландцы всего полмесяца назад доставили им две тысячи фузей, они дерзали нападать повсюду, доводя австрийцев до полного изнеможения.
Из-за этих непрекращающихся укусов корпус Муциуса полз вперёд медлительнее улитки и лишь на третьи сутки наконец-то приблизился к городу Лону.
А все конные посыльные, которых полковник Муциус отправлял к генералу Вурмзеру, — за исключением одного, заплутавшего, — были перехвачены и перебиты повстанцами. Так что Вурмзер, вступив со своими главными силами в бой с льежскими мятежниками, до сих пор не имел понятия, что творится в Лоне.
Да и в Льеже дела у австрийцев шли далеко не так лучезарно, как рисовалось вначале.
.....
С вершины холма генерал Вурмзер наблюдал в подзорную трубу, как южнонидерландские инсургенты мгновенно рассыпаются под натиском его застрельщиков, и в углах его губ проступила улыбка.
Эта разношёрстная орда вовсе не имела боевого опыта: они построили линейный строй на пологом склоне холма, надеясь обороняться с выгодной возвышенности.
Однако австрийцы ударили не в лоб, а с левого фланга — с той стороны склона, что была выше по горизонтали.
Уступавшие и в вооружении, и в числе южнонидерландцы были, как и следовало ожидать, смяты.
Вурмзер уже отдал было приказ кавалерии броситься в погоню за бегущими, но тут южнонидерландцы всей гурьбой, точно всполошённые, кинулись в лес, темневший неподалёку от холма.
Генерал нахмурился, и на душе у него стало муторно, словно он проглотил муху. Нечто подобное уже случилось позапозавчера: мятежники явно знали местность как свои пять пальцев, и когда его кавалеристы домчались до леса, те уже рассеялись кто куда, и в плен удалось взять меньше двух сотен человек.
Пусть он и одержал полную победу, но разворачивание сил, прощупывающие атаки и прорыв вражеского строя заняли без малого целый день.
А после сражения требовалось ещё привести войска в порядок, так что продолжать марш можно будет не раньше завтрашнего полудня.
Эти коварные южнонидерландцы задержали его уже на целых три дня, а до Льежа оставалось ещё почти десять километров.
Вчера французы уже присылали гонца с запросом, почему никто не принял доставленные к южным предместьям Льежа припасы, и с негодованием сообщили, что большую их часть расхитили мятежники.
[прим. 1] Мария Луиза была дочерью Карлоса III и родной сестрой нынешнего испанского короля Карлоса IV. Испанская же и французская королевские ветви принадлежали к одному роду Бурбонов и состояли в теснейшем кровном родстве.
(Конец главы)


    Решающая битва при Рошфоре

    — Отправьте в Вену реляцию о победе: мятеж в Льеже подавлен, — устало махнул рукой адъютанту генерал Вурмзер. — Его Величество император, верно, уже теряет терпение.
Он перевёл взгляд на австрийских солдат, колоннами втягивавшихся в Льеж:
— Два полка, которые нынче вели главную атаку, оставить здесь на отдых. Остальным выступать немедленно и не позже завтрашнего вечера достичь Варема.
Варем был ключевым пунктом на пути в Южный Брабант, до него оставалось сорок с лишним километров [прим. 1].
На шестой день после вступления в Льежскую провинцию австрийская армия, беспрерывно терзаемая наскоками повстанцев, наконец-то овладела городом Льеж и с превеликим трудом одержала первую крупную победу с начала кампании.
Однако генерал Вурмзер нисколько не радовался. Продвижение шло неизмеримо медленнее, чем он рассчитывал, и теперь прусская армия, по всей вероятности, уже достигла окрестностей Брюсселя.
Иными словами, его замысел — обложить брабантских мятежников и устроить пруссакам засаду — более не имел почвы.
Вдобавок и в сегодняшнем бою с льежскими инсургентами ему так и не удалось истребить их главные силы: около трёх тысяч повстанцев, не колеблясь, бросили город и ушли на Варем, а убитыми и пленными в Льеже он захватил меньше восьми сотен человек.
Ко всему прочему, весьма скверно обстояли дела и в Лоне. Когда от корпуса Муциуса уже три дня не поступало донесений, генерал заподозрил беду и выслал на север целый кавалерийский эскадрон разведать обстановку. Кавалеристы вернулись только вчера и доложили, что Муциус так до сих пор и не смог занять Лон.
Генерал Вурмзер через силу встряхнулся. Если удастся разбить пруссаков в Брабанте, всё это ещё не будет иметь значения.
Он взял у конюшего поводья и уже поставил ногу в стремя, как вдруг заметил скачущего во весь опор разведчика. Генерал немедленно нахмурился.
Конник мчался с юга, а врагу сейчас полагалось быть только на севере.
За двадцать шагов разведчик узнал главнокомандующего и закричал:
— Срочное донесение! У Рошфора обнаружены мятежники! Никак не менее пяти тысяч!
Зрачки генерала Вурмзера сузились. Как эти бунтовщики очутились на юге?
От Рошфора до Люксембурга было всего два дневных перехода, а через Люксембург шёл решительно весь подвоз припасов — что из Австрии, что от французов.
Случись Люксембургу подвергнуться нападению повстанцев, его тыловое снабжение тотчас пресечётся.
Он в тревоге метнул взгляд на север, в сторону Брабанта, долго колебался и наконец тяжко вздохнул, бросив ординарцу:
— Армии — общий сбор. Выступаем на Рошфор. А полковнику Муциусу передать: оставить Лон и немедля идти на Варем, дабы отрезать мятежникам обратный путь в Брабант.
— Слушаюсь, господин генерал!
.....
Пока австрийцы, ворча, перестраивали ряды и разворачивались к югу, северо-западнее Рошфора, близ города Намюр, главнокомандующий прусской армией герцог Брауншвейгский галопом мчался мимо бескрайних прусских колонн и, вздымая руку, гремел:
— А ну шевелите своими чёртовыми ногами! Достигнете завтра Рошфора — и славная победа ваша!
Для человека, коему перевалило за семьдесят, он был поистине образцом нерастраченной бодрости.
Вот уже почти двадцать минут он несся вскачь и беспрерывно подбадривал солдат криком. Наконец и всадник, и конь иссякли силами, и герцог, тяжело дыша, осадил.
Маркиз Блюхер нагнал его и протянул флягу:
— Господин маршал, испейте воды. Из Рошфора прислали весть: тамошние нидерландцы изготовились. Всего их более двенадцати тысяч человек.
Герцог запрокинул голову и сделал несколько глубоких глотков, а в уголках его губ мелькнула усмешка:
— Откуда этот стряпчий Фан дер Ноот набрал столько народу?
— Голландцы доставили двести тысяч гульденов золотом и бездну оружия. Нидерландцы в два счёта вооружили толпы горожан.
Двести тысяч голландских гульденов равнялись двум с половиной миллионам ливров — по этому можно было судить, сколь горячо Голландия поддерживала своих нидерландских единоплеменников.
Блюхер, однако, с некоторой запинкой заметил:
— Господин маршал, не слишком ли опасно мы оставляем Брабант вовсе без прикрытия? Австрийцы от него в трёх днях пути.
Герцог Брауншвейгский тряхнул поводьями и равнодушно ответил:
— Старина Вурмзер никогда не решался на риск. Даже если бы в Брабанте не осталось ни единого солдата, он и тогда не пожертвовал бы Люксембургом, чтобы атаковать там.
.....
Два дня спустя австрийская армия достигла дальних подступов к Рошфору. И здесь генерал Вурмзер получил донесение от конной разведки: на юго-востоке замечены прусские войска численностью не менее двадцати тысяч штыков, а с ними — свыше десяти тысяч нидерландских повстанцев.
У генерала Вурмзера ёкнуло сердце: пруссаки двигались куда быстрее, чем он предполагал. Он готовился встретить здесь лишь мятежников, а столкнулся с решительным сражением.
Хорошо ещё, что многолетний навык управления большими массами войск не позволил ему пренебречь разведкой, и он избежал западни.
Он немедля развернул карту и указал на плоскую, открытую равнину впереди. Глухим голосом он бросил начальнику штаба:
— Тотчас разворачивать армию здесь. Пусть Винклер со своим рассыпным полком выдвинется вперёд и выставит аванпосты — остерегайтесь внезапной атаки пруссаков.
— Слушаюсь, господин генерал!
Однако едва австрийцы приступили к построению на указанном Вурмзером месте, как в голове прусской армии вдруг появилось пятнадцать пушек, открывших по ним яростный огонь.
Корпус Винклера был элитным соединением австрийской армии. Стиснув зубы под ядрами, он удержался на переднем крае той открытой равнины. Позади него линейная пехота, приободрённая зрелищем стойкости, тоже начала быстро строиться в каре — но уже за пределами досягаемости вражеской артиллерии.
Прусские пушки произвели тридцать залпов, однако из-за того, что рассыпной строй Винклера был широко разомкнут, они выбили лишь две с лишним сотни человек. А прусский авангард, в свою очередь, находясь под угрозой австрийских застрельщиков, так и не решился атаковать главные силы Вурмзера напрямую.
Дождавшись наконец, пока его армия полностью развернётся, генерал Вурмзер приказал своей артиллерии открыть ответный огонь — корпус Винклера был его козырной картой, и каждая потеря в нём причиняла ему острую боль.
Обе стороны ещё некоторое время осыпали друг друга ядрами, пока Вурмзер не заметил в подзорную трубу нечто, от чего его сердце подпрыгнуло: фронт прусской позиции, похоже, состоял из линейного строя нидерландских повстанцев.
Он возликовал в душе. Герцог Брауншвейгский допустил грубейший промах, поставив эту плохо обученную, любительскую орду на самый ответственный участок — в центр боевого порядка. Стоит прорвать их, и вся прусская армия посыплется!
Вурмзер решительно обернулся к ординарцу:
— Передать Шродеру: немедля атаковать неприятельскую линию всеми силами! Берг со своими гренадерами пусть надавит следом. Коннице — прикрывать фланги.
— Слушаюсь, господин генерал!
[прим. 1] В XVIII веке Южные Нидерланды, то есть территория будущей Бельгии, в части Брабанта подразделялись на две крупные области — северную и южную. Северный Брабант с Брюсселем, несколько превосходивший по площади, был нидерландскоязычным. Южный Брабант, поменьше, относился к франкоязычному ареалу. Вместе же они составляли самую богатую и густонаселённую сердцевину Южных Нидерландов.
(Конец главы)


    Стойкость и разгром

    Более десяти тысяч нидерландских повстанцев выстроились на пологом склоне в две протяжённые пехотные линии, каждая в три шеренги глубиной. Солдаты стояли плотно, плечом к плечу, и издали это выглядело довольно внушительно.
Однако разномастное, кто во что горазд, обмундирование и несхожие образцы фузей в их руках неопровержимо свидетельствовали: перед австрийцами стояла наспех собранная сборная рать.
По правде говоря, строиться в эти линии они начали ещё затемно и потратили целых шесть часов, прежде чем худо-бедно выровняли ряды. Несколько голландских командиров, муштровавших их, к концу построения едва не падали с ног от судорог.
Теперь, увидев, как вдалеке заколебалась и пришла в движение чёрная громада австрийских порядков и как бессчётные, похожие на муравьёв застрельщики проворно потекли в их сторону, эти сборные солдаты почти все до единого затряслись крупной дрожью, которую не в силах были унять.
Позади них тысяча с лишним прусских солдат неумолчно выкрикивала:
— Сохранять спокойствие! Ничего не предпринимать!
Пасторы, стоявшие тут и там в нидерландских шеренгах, вполголоса твердили своим подопечным:
— Сейчас ни о чём не думайте, только заряжайте как можно быстрее. И слушайте дробь барабанов.
Когда самые расторопные австрийские застрельщики показались в восьмидесяти шагах перед фронтом нидерландской линии, они принялись укрываться за пучками бурьяна и камнями и открыли по южнонидерландцам огонь.
Несколько пуль, свистя, впились в плотный строй. Тотчас послышались истошные вопли, и первые раненые, ломаясь, повалились наземь, судорожно извиваясь в муке.
Прусские капралы позади мгновенно взревели:
— Никому не двигаться! Убитых оттащить! Строй держать плотно! Живо!
Однако неопытные нидерландцы, казалось, не слышали их. Кто-то просто истошно орал заодно с ранеными, кто-то машинально вскидывал фузею и целился в далёких австрийцев.
По мере того как главные силы австрийцев неотвратимо приближались, их застрельщики стали оттекать к флангам, очищая фронт для решающей сшибки.
Прусские офицеры прикинули, что расстояние между противостоящими пехотными линиями сократилось уже меньше чем до ста шагов, и велели нидерландцам заряжать.
Конный вестовой разнёс приказ, а барабанщики выбили особую, положенную для заряжания дробь — под этот мерный ритм солдаты могли орудовать шомполами с наивысшей сноровкой.
Австрийцы между тем продолжали неумолимо надвигаться. Они подошли уже на шестьдесят шагов, но всё не останавливались и не открывали огня.
Нервы нидерландской линии наконец не выдержали. Чудовищное давление почти десятитысячной лавины, накатывавшей прямо в лицо, опустошило головы ополченцев; единственным желанием стало любым способом отогнать, отшвырнуть этих людей.
По всей линии то здесь, то там начали вспыхивать разрозненные выстрелы. Командовавший нидерландцами прусский офицер, опасаясь, что этот сброд в панике расстреляет весь боезапас, был вынужден отдать приказ стрелять всей линией.
Грянул беспорядочный, растянувшийся на полминуты «залп». Нидерландские позиции заволокло чёрным пороховым дымом, но успех оказался до жалости скромным: австрийцы, сохраняя безукоризненное равнение, продолжали наступать.
Лишь когда между сторонами осталось всего пятьдесят шагов, австрийцы остановились. Под частую барабанную дробь солдаты вскинули фузеи.
— Пли!
По команде австрийских офицеров бескрайняя линия пехоты озарилась морем вспышек. Сокрушительный слитный залп выгрыз в нидерландском фронте сотни маленьких кровавых прогалин.
Нидерландские пасторы зашлись в истошном крике:
— Не бойтесь! Заряжай! Ради ваших семей, ради избавления от габсбургского тирана — стойте твёрдо!
И, казалось, их призывы возымели действие. Сборная рать, хоть и трясущимися руками, всё же кое-как перезарядила оружие, после чего солдаты, стиснув зубы, вскинули стволы и замерли в ожидании прусской команды.
.....
На дальнем холме генерал Вурмзер мрачно глядел в подзорную трубу на поле битвы.
Его лихие гренадеры уже произвели по нидерландцам более десятка сокрушительных залпов и выкосили по меньшей мере тысячу человек, но вражеская линия всё не обнаруживала признаков надлома.
А позади этой линии стояла ещё одна, и ещё дальше, надо полагать, находились главные силы пруссаков.
— Проклятые бунтовщики! Как они ещё держатся? — выругался он про себя и уже размышлял, не бросить ли больше застрельщиков для терзания вражеских флангов, как вдруг услышал за спиной торопливый перестук копыт разведчика.
Он не успел обернуться, а всадник уже выпалил, задыхаясь:
— Ге-генерал! Пруссаки обходят наше правое крыло!
Ещё прежде чем Вурмзер сумел осознать услышанное, к нему кинулся начальник штаба с подзорной трубой:
— Господин генерал! На левом крыле смятение у кавалерии! Вероятно, там тоже появился противник!
Лицо Вурмзера сделалось землисто-серым. Выходило, что главные силы пруссаков вовсе не прятались за спинами нидерландских линий. Этот Брауншвейг бросил все свои отборные войска в обход, чтобы нанести удар по обоим крыльям!
Он яростно взмахнул тростью и рявкнул ординарцу:
— Передать Шродеру: не жалеть никого, прорывать фронт неприятеля как можно быстрее! Если мы первыми сломаем их пехотные линии, победа всё равно будет нашей!
В больших сражениях этой эпохи фронт считался как бы становым хребтом и брюхом армии одновременно. Стоило проломить его, и командующий лишался всякого укрытия. А при тогдашней убогой связи, если полководец вынужден был вскачь уходить от прорвавшегося врага, вестовые тотчас теряли его из виду, и вся армия впадала в паралич.
Кроме того, утрата фронта означала, что для артиллерии и кавалерии более не остаётся безопасного пространства, где они могли бы изготовиться к бою, а для этих двух родов войск, требовавших долгих приготовлений, это было равносильно полной утрате боеспособности.
Поэтому, сумей он выиграть лобовое столкновение, урон на флангах ещё ничего не значил.
Гренадерские полки на правом фланге австрийской пехотной линии с удвоенной яростью ринулись вперёд, отвечая убийственным огнём на выстрелы нидерландцев.
Наконец, заплатив страшную цену, они пробили зияющую брешь в левой части нидерландского фронта.
Австрийские застрельщики, точно акулы, почуявшие кровь, немедля хлынули в этот прорыв и принялись безжалостно выбивать сержантов и барабанщиков, сея в рядах противника всё большую сумятицу.
Вурмзер увидел, что первая линия нидерландцев рассыпалась, и торжествующе стиснул кулак, но тут же с тревогой перевёл взгляд на правый фланг: оттуда уже явственно доносился гул прусских копыт.
Австрийская конница и без того уступала прусской, а он ещё и ослабил её, отослав часть на левый фланг, так что надолго её теперь не хватит.
Он вновь припал к подзорной трубе, мысленно торопя Шродера как можно скорее разнести вдребезги вторую линию нидерландцев.
.....
По другую сторону поля герцог Брауншвейгский сложил подзорную трубу и с безмятежным видом бросил ординарцу:
— Ступайте, скажите нидерландцам: пусть продержатся ещё четверть часа, и австрийцы навсегда уберутся с этой земли.
Он прикинул скорость продвижения своих главных сил и рассчитал, что сейчас они уже должны входить в соприкосновение с австрийским правым крылом.
Да, его конница тоже служила лишь прикрытием. Все четырнадцать тысяч отборных прусских солдат были брошены в глубокий обход австрийского правого фланга — вот где таился его подлинный смертоносный козырь!
За последние дни он составил себе весьма внушительное представление о стойкости южнонидерландцев.
Пусть это сборище было скверно обучено и не умело держать строй, но боевой дух их превосходил всякое воображение. Казалось, некое исступлённое стремление к свободе заставляло их предпочесть смерть австрийскому ярму. Особенно пасторы — те будто только и чаяли поскорее вознестись в рай и не ведали страха ни перед каким врагом.
Оттого-то он и заключил: разгромить австрийцев эти нидерландцы, конечно, не в силах, но сковать Вурмзера и выиграть ему время — это им, весьма вероятно, окажется по плечу.
.....
На далёком поле боя вторая линия нидерландцев, уже вся изрешечённая пулями и ядрами, казалось, вот-вот рухнет, но всё ещё держалась, цепляясь за каждый клочок земли.
В рядах прусских заградительных отрядов, стоявших позади неё, уже немало народу полегло от шальных пуль, и там тоже начиналось расстройство, а нидерландцы всё стояли. Трясущимися руками они неуклюже и безостановочно перезаряжали, палили наугад в сторону австрийцев и, подкошенные пулями, падали замертво — но так и не сдвинулись с места ни на шаг...
А в это самое время правое крыло австрийской армии было уже начисто раздавлено многократно превосходившими силами пруссаков.
(Конец главы)


    Сам отец явился — значит, случилось важное!

    Версальский дворец, второй этаж.
Солнечный свет, проникая сквозь громадные арочные окна от пола до потолка, заливал просторную галерею, обволакивая наследного принца и его спутников бледно-золотистым сиянием.
— Стало быть, Австрия разбита? — Жозеф чуть нахмурился, взглянув на Эмана, прижимавшего к груди только что доставленное донесение.
— Истинно так, Ваше Высочество. — Тот опустил глаза на бумагу. — Генерал Вурмзер потерял более пяти тысяч солдат и едва не угодил в кольцо прусской армии. Он отступил до самого Люксембурга и лишь там с величайшим трудом сдержал преследование пруссаков.
Жозеф про себя покачал головой. В известной ему истории Вурмзер потерпит поражение лишь к концу года, а теперь на дворе ещё и июня не наступило.
Он вновь посмотрел на Эмана:
— Вы, кажется, упомянули, что и голландцы оказали поддержку Южным Нидерландам?
— Да, Ваше Высочество. Военные расходы прусско-нидерландской коалиции, а также вооружение для повстанцев — почти всё это покрывалось из казны Голландских провинциальных штатов.
— Тогда понятно, — Жозеф тихо вздохнул. Оказывается, Голландия влезла куда глубже, чем в известной ему истории. В этом, вероятно, и крылась причина столь стремительного отката австрийцев. Похоже, его собственные действия, подобно взмаху бабочки, уже изрядно поколебали ход событий. Если бы у власти в Голландии по-прежнему пребывал «лежебока» Вильгельм V, она вряд ли стала бы столь щедро снабжать брабантских повстанцев.
Хотя, разумеется, не исключено, что за кулисами британцы провернули куда больше махинаций, что и привело к такой цепи последствий.
Эман продолжил:
— Ваше Высочество, согласно донесению Разведывательного управления, полученному позавчера, голландцы, по всей вероятности, намерены заявить о своих державных правах на Южные Нидерланды. А Фан дер Ноот, судя по всему, весьма склонен принять их покровительство.
Фан дер Ноот был одним из вождей Брабантского восстания.
— А что же консервативная партия в Южных Нидерландах? — спросил Жозеф. — Тот, как его, Вон...?
— Вы имеете в виду Анри Вонка, Ваше Высочество?
— Да-да, именно его.
— Кажется, он пока не высказал своей позиции.
Жозеф кивнул и распорядился:
— Прошу вас немедля пригласить ко мне господина Фуше. Нам необходимо как можно скорее вступить в сношения с Вонком.
Он потёр переносицу и прибавил:
— При таком обороте дела в Южных Нидерландах придётся заняться безотлагательно. Ах да, будьте любезны, зачитайте мне расписание ближайших дней.
— Слушаю, Ваше Высочество. Ваш теперешний маршрут таков: сегодня в полдень вы отбываете в Сент-Этьен, дабы осмотреть тамошний Королевский арсенал.
— Затем следуете к югу, в Лион, для внедрения автоматических ткацких станков, а перед тем господин Байи доложит вам о положении только что учреждённой Страховой компании.
— Следующая остановка — Труа, где вы лично проведёте инспекцию боевой выучки войск и обратитесь с речью к Первому гвардейскому корпусу...
— Далее — осмотр подготовки тыловых запасов в Вердене...
— Если дела в Баварии пойдут гладко, вы направитесь в Мюнхен, дабы от имени Его Величества короля подписать торговый договор с Австрией и другими державами. Если же переговоры по договору затянутся, то прежде посетите Саксонию...
Жозеф утомлённо взмахнул рукой:
— Прошу вас, передвиньте инспекцию боевой выучки войск и осмотр тыловой базы в Вердене на первый план. Всё остальное, увы, придётся пока отложить.
Жозеф знал: потерпев поражение в Южных Нидерландах, Австрия ни за что не смирится.
В истории она, не колеблясь, прервала реформы, напрягла все силы государства и стянула почти двести тысяч войска, выказав готовность биться с Пруссией до полного взаимоуничтожения. В итоге, потратив два с половиной года, она яростно задавила Брабантское восстание.
Именно этим редчайшим случаем он и намеревался воспользоваться, чтобы раздуть эту войну как можно шире, вбить клин между Пруссией и Австрией и навсегда исключить для них возможность объединиться против Франции.
Если же его прежние замыслы касательно Польши тоже принесут хоть какой-то плод и помешают России, Пруссии и Австрии разделить её — или хотя бы отсрочат этот раздел на несколько лет, — то тогда исчезнет и общая корысть, связывавшая Пруссию с Австрией.
В таком случае главным мотивом европейских войн в обозримом будущем станет схватка между Австрией и Пруссией за первенство среди германских государств.
Франции же более не придётся иметь дело с досадной антифранцузской коалицией, и в стратегическом отношении она окажется в куда более выгодном положении: как сильнейшая континентальная держава, она сделается предметом соперничества и заискиваний со стороны и Пруссии, и Австрии. А пространство для того, чтобы ловить в этой мутной воде рыбу, откроется перед ней воистину безбрежное.
Однако теперь, когда Вурмзер столь скоропалительно разгромлен в Южных Нидерландах, Жозефу оставалось лишь отодвинуть внутренние дела на второй план и в первую голову заняться приведением в готовность военной машины.
В конце концов, чтобы извлечь барыши из австро-прусской войны, надобно было для начала обладать достаточно мощной армией, способной оказать решающее влияние на ход событий.
Чем грознее твоя сила, тем выше цена твоего союзничества. Потому-то каждый ливр, вложенный нынче в вооружения, завтра мог обернуться десятью, а то и сотней ливров отдачи!
— Ваше Высочество, нам надобно чуть поторопиться, — идущий впереди придворный чиновник, заметив, что наследный принц остановился и что-то обсуждает со своим приближённым, обернулся и почтительно напомнил. — Боюсь, Их Величества уже заждались.
— Ах, да-да, — Жозеф прибавил шагу, нагоняя чиновника, и по пути осведомился: — Кстати, не знаете ли, зачем меня призывает Её Величество королева?
Тот с опытной уклончивостью пробормотал:
— Ваше Высочество, сего мне знать не дано. Однако Её Величество была преисполнена величайшей серьёзности, и дело, по-видимому, чрезвычайной важности. Ах да, там же пребывает и Его Величество король.
— Что? И отец тоже? — Жозеф только тут встревожился не на шутку. Уж если с места сдвинулся вечный сомнамбула Людовик XVI, значит, и впрямь творится нечто из ряда вон выходящее.
Когда он вошёл в Малый Трианон, то и впрямь застал обоих родителей восседающими у окна под звуки музыки; видно было, что они нарочно дожидались его.
Он поспешно приблизился и отвесил поклон.
Мария, едва завидя ненаглядного сына, мгновенно утратила всю свою суровость и поманила его к себе:
— Дражайший мой, скорее садись рядом!
Жозеф опустился на стул подле матери, и она заговорила:
— Только что от твоего дядюшки приезжал чрезвычайный посланник.
Жозеф непонимающе заморгал:
— От дядюшки? От которого же?
— От Великого герцога Тосканского, — подсказал сбоку Людовик XVI.
Мария пододвинула к сыну блюдо с пудингом и миндальным печеньем:
— Посланник сообщил твоему отцу и мне о состоянии здоровья Его Величества императора. Дела обстоят, как ты и говорил на днях, боюсь, весьма плачевно.
Говоря о Его Величестве императоре, она, само собой, подразумевала Иосифа II.
— Посланник особо упомянул и твою кузину, — королева пристально вгляделась в глаза сына. — Дражайший мой, ты уже вступил в те лета, когда надлежит избрать себе невесту. В твоём возрасте я уже была за твоим отцом замужем. Как ты находишь Клементину? Мы с отцом оба её горячо любим. Быть может, нам следовало бы просить её руки у твоего дядюшки...
Жозеф едва не поперхнулся собственной слюной. Он резко вскочил и, смущённо отмахиваясь, залепетал:
— Это... это, верно... вообще-то касательно причин наследственных недугов... эта близкородственная кровь... не лучше ли нам ещё поразмыслить над этим...
Мария прекрасно поняла настроение сына и невольно сдвинула брови:
— Жозеф, разве ты чем-то недоволен в Клементине? Или у тебя уже есть иная избранница сердца?
(Конец главы)


    Осмеянный император Наполеон

    — Нет, вовсе нет...
Жозеф внезапно осознал, что допустил оплошность: по привычкам грядущих веков он считал, что в пятнадцать лет о женитьбе и думать нечего, а в веке восемнадцатом это уже означало стоять на пороге безнадёжно засидевшихся холостяков!
Мария нахмурилась ещё сильнее:
— Дражайший мой, тебе уже пятнадцать. Твой дед и твой прадед в эти лета давно были женаты. — Она покосилась на сидевшего рядом Людовика XVI. — Твой отец, правда, женился на мне в шестнадцать, но это, признаться, уже было поздновато. Не уподобляйся же ему.
Людовик XVI с преувеличенной старательностью закивал.
Мария взяла руки сына в свои и, глубоко переведя дух, произнесла как можно мягче:
— Дражайший мой, раз ты ничего не имеешь против Клементины, отчего бы вам не обвенчаться поскорее? Когда у вас родится наследник, и весь французский народ вздохнёт спокойнее!
— Я... — Жозеф чувствовал себя до крайности загнанным в угол. Он просчитал всю континентальную Европу, присовокупив к ней Африку и Америку, но только не удосужился обдумать собственную женитьбу.
Кто бы стал в спешке подыскивать жену пятнадцатилетнему мальчишке, чёрт возьми! Он только-только начал развиваться!
Слишком ранний брак вредит здоровью — это же прописная истина... Дед и прадед, точно, женились рано, но один дожил лишь до шестидесяти четырёх, а другой и вовсе ушёл в расцвете мужества, тридцати шести лет. Неужели не призадуматься, отчего так?
К тому же Клементина приходилась ему самой что ни на есть кровной роднёй. Уж не хотят ли от него, чтобы он посреди французского XVIII века впал в кровосмесительство? И ей-то всего двенадцать — по столь уголовно наказуемым меркам, случись такое в грядущей эпохе, давали б от трёх лет и до потолка, без права на снисхождение!
Видя, что сын молчит, Мария вновь заговорила с сердечной проникновенностью:
— Дражайший мой, если ты имеешь склонность к той девушке, которую зовут Перна... ах, это, разумеется, не бог весть какая помеха, но как бы сказать? Её происхождение слишком уж низко... Ежели она тебе по нраву, отчего бы и не оставить её подле себя. Но как законная супруга, я убеждена, надобна непременно принцесса царствующего дома или, по крайней мере, дочь наследного принца.
Жозеф едва не поперхнулся кровью: с чего матушка опять приплела сюда докторшу Перну...
Он через силу взял себя в руки, немного подумал и решил разыграть «честолюбивую» карту:
— Матушка, если уж говорить о любви, то одна-единственная подлинная любовь у меня — это Франция!
— Как наследный принц, я желаю перед лицом Господа возвести Францию на вершину Европы!
— А если мне непременно надобно жениться, я должен избрать принцессу такой державы, которая способна оказать Франции исполинскую поддержку.
— Совершенно очевидно, что эта держава — не Австрия.
Мария изумлённо расширила глаза:
— Ты полагаешь, есть держава, более подходящая, нежели Австрия?
Жозеф кивнул:
— Вы, верно, уже слышали: Австрия только что разгромлена прусско-нидерландскими силами в Южных Нидерландах. Если она потеряет Южные Нидерланды, мощь её стремительно покатится под уклон. И тогда Пруссия может даже обогнать её!
— Нет, брат непременно вернёт Южные Нидерланды, — голос Марии сразу взлетел на тон выше. — Я знаю его, пруссакам его не запугать!
В глазах Жозефа мелькнула искорка улыбки:
— Батюшка, матушка, не следует ли нам в таком случае подождать, чем завершится кампания в Южных Нидерландах, и тогда уже решать вопрос о брачном союзе с Австрией?
Людовик XVI не без волнения кивнул и, взяв жену за руку, негромко произнёс:
— Дражайшая, Жозеф и впрямь возмужал. Он уже способен ставить государственную пользу выше сердечных дел. Быть может, мы и впрямь поторопились.
Улучив миг, пока супруга отвлеклась, он подмигнул Жозефу и одними губами беззвучно прошептал: «Ступай, я её уговорю».
Жозеф, пользуясь тем, что матушка ещё не опомнилась, торопливо вскочил, отвесил поклон и стрелой вылетел из Малого Трианона.
Долгое время спустя Мария с печальной укоризной посмотрела на мужа:
— Вы же знаете, всё это лишь отговорки.
Людовик XVI улыбнулся:
— Наш сын так умён, у него, верно, есть свои резоны. Мы должны ему доверять.
— Вы чересчур его балуете, — вздохнула Мария. — Клементина так прелестна и мила, отчего же она Жозефу не по сердцу?
Людовик XVI поцеловал тыльную сторону ладони жены и с редкой для него обходительностью отвечал:
— Имея столь прекрасную мать, он, боюсь, непомерно возвысил свои понятия о том, что зовётся женской красотою.
— Ах вы, несносный! — Мария расцвела кокетливой улыбкой, но тотчас же вновь посерьёзнела. — Однако лета его уже нешуточные. До исхода будущего года надобно непременно определить ему невесту.
— Хорошо, — Людовик XVI выказал полное одобрение. — Я с ним обстоятельно переговорю.
.....
Центрально-восточная Франция.
Провинция Труа.
Отряд военных, чьи безупречные мундиры несли на воротниках золотую королевскую лилию, а за спинами красовались новенькие капсюльные ружья системы Огюста, стройной походной колонной спешил к дальним окраинам города.
Там им предстояло произвести «показательное исполнение нормативов» перед знаменитым Шампанским корпусом. Они уже не раз проделывали это, и всякий корпус, удостоившийся такого зрелища, постигало неминуемое «уничтожение самоуверенности».
А после их ухода самые одарённые и честолюбивые офицеры и солдаты из тех корпусов подавали в Генеральный штаб прошения о переводе и требовали зачислить их в Королевский гвардейский корпус, пусть даже рядовыми обозной прислуги.
В середине колонны несколько солдат, покосившись на молодых офицеров, ехавших верхом по правую руку, завели вполголоса:
— Эй, этот капитан, кажется, новенький? Кто из вас его знает?
— Говорят, через генерала Бертье перевёлся в гвардию, — отозвался рослый усач. — Звать-то его как-то чудно... не то Напо... странное имечко.
— Наполеон. Наполеон Бувенаба, — негромко поправил немолодой солдат, шагавший позади. — Он итальянец. Только в гвардию он попал не по протекции: я слыхал, он отличился при усмирении бунта в Амнье.
— Ха-ха, — двое других солдат усмехнулись. — Ты, видать, не знаешь: этот заслуженный господин офицер до сих пор не может сдать бег на пять километров. Во время прежних «показательных выступлений» он всякий раз оставался в казарме.
— М-да, итальяшка, оно и понятно: пожиже телом...
— Я ещё слыхал, этот господин капитан вечно отпрашивался по болезни.
— Стало быть, хворый, тогда неудивительно, ха-ха.
Молодой офицер, ехавший верхом впереди, смутно расслышал, как за спиной солдаты пересмеиваются на его счёт, и почувствовал, как на лбу у него вздуваются жилы. Руки, сжимавшие поводья, побелели от напряжения.
Однако возразить ему было нечего, потому что проклятый бег на пять километров оказался для него сущим адом.
Поначалу он вовсе не верил, что солдаты способны за двадцать две минуты одолеть такое расстояние, но действительность жестоко его проучила: во всём корпусе лишь трое не уложились в срок. Из тех же троих один был в лёгкой лихорадке, а другому подвели сапоги.
Хуже же всего было то, что в Гвардейском корпусе требовали, чтобы все офицеры до майорского чина включительно проходили пятикилометровый бег наравне с солдатами.
В душе он поклялся себе, что на сей раз, во время «показательного исполнения нормативов», непременно заткнёт рты этим насмешникам!
С каких это пор Наполеон кому-то уступал? В военной школе те, кто сперва глядел на него свысока, разве не были в конце концов посрамлены его превосходными отметками!
(Конец главы)


    Показать вам, что значит подлинная элита

    Впрочем, Наполеон тотчас же припомнил и другие чудовищные статьи ежедневной подготовки Гвардейского корпуса. Да, всего лишь ежедневной, а ведь существовала ещё, как говорили, «адская» усиленная полевая выучка, которую он пока не изведал.
Из всех повседневных нормативов, за исключением стрельбы и глазомерной съёмки, он не достиг проходного балла ни по одному.
Особенно по тактическим взаимодействиям. Тактических схем в Гвардейском корпусе имелось столько, и все они были совершенно непохожи на то, чему его учили в военной школе.
Он потратил целую неделю только на то, чтобы вызубрить их содержание, а сколько ещё потребуется, чтобы довести исполнение до мышечной памяти, он и представить не мог.
Наполеон невольно перебрал в уме всё, что так потрясло его за два с лишним месяца, проведённых в Гвардейском корпусе.
Новейшие капсюльные ружья. Тактика массирования артиллерии. Теория глубокой операции. Офицеры, с утра до вечера неразлучные с солдатами. Превосходное довольствие. Бесплатная починка обмундирования...
Всё это заставляло его временами сомневаться, не был ли он прежде в какой-то подставной военной школе: столько поразительно практичных и совершенно новых военных теорий и приёмов, а прославленная Парижская офицерская школа ни одному из них не учила. Более того — ни один наставник даже не упоминал о них.
Он протяжно выдохнул. И всё же, как бы то ни было, он по счастливой случайности очутился в Гвардейском корпусе и получил доступ к этим знаниям. Когда в грядущем он посвятит себя великому делу возрождения Корсики, эти знания, несомненно, сослужат ему гигантскую службу!
По чести говоря, он ещё в начале этого месяца намеревался отпроситься и уехать на Корсику. Согласно уговору с подпольной организацией, пятого числа каждого чётного месяца её участники должны были тайно собираться в Аяччо.
Но он сгорал от любопытства касательно нынешней всеармейской проверки боеспособности и решил пропустить эту встречу. В конце концов, накопление воинского мастерства было куда важнее. Для возрождения отечества Корсике прежде всего нужна армия, способная устоять против французского натиска.
Председатель Паоли некогда с глубочайшей убеждённостью предсказал, что именно он, Наполеон, станет величайшим полководцем Корсиканской национальной гвардии.
С того самого дня это сделалось жизненной целью Наполеона.
.....
В тот же день пополудни Первый гвардейский корпус прибыл в Труа и разбил лагерь в предместье, менее чем в двух километрах от Шампанского корпуса.
Наполеон наскоро проглотил ужин, отослал денщика и один направился на пустырь у края лагеря, где принялся отжиматься от земли, как того требовало «Наставление по телесной подготовке», выданное Гвардейским корпусом...
Он истязал себя больше сорока минут, пока за околицей вовсе не стемнело, и в лагере засвистали вечернюю поверку.
Вытирая заливавший лицо пот, он, весь разбитый и ноющий, побежал к расположению своей роты.
Хотя усталость была чудовищной, он явственно чувствовал, что за эти два месяца упражнений и сила его, и выносливость возросли необычайно.
«Наставление», разумеется, действовало безотказно, ибо Жозеф попросту переписал его из позднейших научных руководств по телесному развитию. А в сочетании с обильной белками пищей это позволяло солдатам Гвардейского корпуса наращивать телесную крепость с непревзойдённой быстротой.
Отвлекись от природного роста, и по своему могучему сложению гвардейцы почти все до единого годились бы в элитные гренадеры любой иной армии [прим. 1].
.....
Наутро офицеры Генерального штаба, отвечавшие за проверку боеспособности, пунктуально явились в расположение Шампанского корпуса. Вместе с ними прибыли тысяча двести солдат Первого гвардейского корпуса под водительством Лефевра.
В отличие от предыдущих проверок, на сей раз Его Высочество наследный принц почтил место своим присутствием и, сменив штабных офицеров, самолично взялся руководить испытаниями.
С восточной стороны обширного плаца Шампанского корпуса Жозеф поднялся на сколоченную наскоро смотровую вышку, произнёс несколько вступительных слов вроде «верности королю и неколебимого рыцарского духа», а затем объявил испытания открытыми.
Семь с лишним тысяч солдат и младших чинов Шампанского корпуса стройными порядками потянулись с плаца и, направляемые офицерами Генерального штаба, побежали к невысокому холму в двух километрах от лагеря.
Там им предстояло обогнуть его и возвратиться на плац. Вся дистанция составляла пять километров; уложиться в двадцать две минуты означало «удовлетворительно», в двадцать — «отлично».
Согласно ранее опубликованным Генеральным штабом правилам, солдаты, показавшие отличный результат, удостаивались денежной премии в размере месячного жалованья.
Младшие же офицеры, достигшие отличного разряда, производились сразу на один чин. Впрочем, для офицеров перечень испытательных упражнений был значительно длиннее, а сложность — выше.
.....
Час и двадцать минут спустя участники забега из Шампанского корпуса в основном воротились на плац.
Ещё через некоторое время, когда Жозеф, уже поскучнев, взял у проверяющего чина сводную ведомость, на его губах проступила улыбка.
Как и следовало ожидать, весь корпус провалил бег на пять километров.
Быстрее всех возвратился капитан гренадерской роты — его время составило двадцать пять минут. Солдаты же в массе своей одолели дистанцию минут за сорок. Двадцать семь человек заплутали и до сих пор не вернулись; за ними выслали кавалерийский разъезд Первого гвардейского корпуса.
Впрочем, Шампанский корпус, надо отдать ему справедливость, всё же оставался элитой старой армии. Взять хотя бы число заблудившихся — этим он мог гордиться перед прочими корпусами: на предыдущих проверках корпуса в три-четыре тысячи человек теряли до сотни солдат.
Когда штабной офицер огласил результаты, плац, заполненный вымотанными до полусмерти шампанцами, ожидаемо наполнился глухим ропотом:
— Видит Бог, такое расстояние нипочём не одолеть за двадцать две минуты!
— Капитан Лакост — и тот потратил двадцать пять минут, а он здоровее льва! Двадцать две минуты — курам на смех...
— Ясное дело, парижские господа офицеры нарочно измываются над нами...
— Бьюсь об заклад, в целом свете нет армии, способной сдать эти нормативы!
— Тсс... потише! Его Высочество на смотровой вышке...
— Вот и пусть услышит, может, ещё заставит Генеральный штаб смягчить требования.
Жозеф, заметив это, переглянулся с Лефевром и взмахом руки призвал к тишине.
Офицеры Шампанского корпуса поспешно защёлкали хлыстами, свирепо унимая ропщущих солдат.
Дождавшись, пока над плацем воцарится безмолвие, Жозеф зычно повелел:
— Майор Лефевр, немедля соберите ваших людей и приготовьтесь к показному исполнению нормативов пятикилометрового полевого бега.
— Слушаюсь, Ваше Высочество!
Затем Жозеф обернулся к командиру Шампанского корпуса барону Диркюну:
— Прошу вас, отведите солдат на земляной холм к западу отсюда, чтобы им было сподручно разглядеть показательное выступление гвардейцев.
— Слушаюсь, Ваше Высочество, — смущённый плачевными успехами своих подчинённых барон Диркюн поспешно склонился в поклоне.
[прим. 1] Гренадеры первоначально были особым родом войск, метавшим тяжёлые ручные гранаты, и для этого требовались самые рослые и дюжие солдаты. Оттого гренадерские роты и комплектовались людьми высокого роста и крепкого телосложения. К XVIII веку ручная граната почти утратила боевое значение, и гренадеров стали применять как обычную линейную пехоту, однако они по-прежнему оставались самыми сильными и рослыми воинами в полку и использовались как отборные ударные отряды.
(Конец главы)


    Грандиозное версальское действо Гвардейского корпуса

    На возвышенности неподалёку от расположения Шампанского корпуса несколько тысяч солдат, вытягивая шеи, глазели вниз. Генеральный штаб даже заготовил полтора десятка подзорных труб, которые пустили по рукам.
Вскоре зрители заметили тонкую белую цепочку, выбежавшую со стороны плаца. Двигалась она со скоростью, в какую трудно было поверить: попытайся они сами держать подобный темп, то выдохлись бы уже через километр.
А солдаты Гвардейского корпуса не сбавляли аллюра почти всю дорогу.
Один из шампанцев, дорвавшийся до подзорной трубы, вдруг ошеломлённо выкрикнул:
— Да у них за спинами поклажа!
Прочие тотчас выхватили трубу и ошеломлённо подхватили:
— Верно! Все с ружьями и скатанными одеялами...
Офицер Генерального штаба, услышав солдатские пересуды, с улыбкой громко пояснил:
— Каждый из них несёт по восемнадцать фунтов. Кхм, выражаясь по новому стандартному счёту, по девять килограммов.
Весь Шампанский корпус оцепенел. Они-то только что пробежали — точнее, по большей части прошагали — пять километров налегке и всё равно выбились из сил до полусмерти. А гвардейцы при такой-то тяжести как могут уложиться в двадцать две минуты?!
Спустя примерно десять минут солдаты на холме разом притихли. Сверху им было превосходно видно, что бегуны, не теряя скорости, уже обогнули отметку и повернули обратно.
Наконец кто-то пробормотал себе под нос:
— Они что, чудовища?
Помолчав, один лейтенант вздохнул и проговорил:
— Быть может, это мы попросту никудышны.
.....
Наполеон, миновав поворот кольцевой тропы, чувствовал, что ноги почти утратили чувствительность, а заплечный груз давил горой, так что каждый вдох давался мучительно.
Он глянул на бегущих кругом солдат, не сбавлявших темпа, со скрипом стиснул зубы и тихо проговорил:
— Я вам не уступлю, подумаешь — бег...
Он прибавил шагу, обошёл переднего солдата и подумал: «Вот видишь, ничего трудного. Ну-ка, обойду ещё одного!»
Неизвестно, сколько ещё он бежал, пока впереди не замаячили ворота плаца. Хотя грудь и живот сводило резкими спазмами, в углах его губ мелькнула улыбка.
Он чувствовал, что на сей раз, судя по темпу, должен уложиться.
Так и вышло: едва он пересёк линию ворот, стоявший рядом офицер взглянул на часы и объявил:
— Двадцать одна минута девятнадцать секунд.
Прижимая ладонь к животу и едва сдерживая рвотные позывы, обычные после предельной нагрузки, Наполеон испытывал жгучее ликование: он наконец сдал ещё один норматив!
Ещё шаг — и этот проклятый Гвардейский корпус покорится ему!
С возвращением последних гвардейцев на плац показательный забег на пять километров завершился. Самый медленный солдат показал время двадцать одна минута пятьдесят две секунды. Весь личный состав сдал.
На далёком земляном холме несколько тысяч шампанцев стояли в гробовом безмолвии.
Они всегда мнили себя одним из лучших корпусов Франции, свысока взирали на прочие части, и лишь сегодня им открылось, что такое подлинная элита.
Самый медленный бегун противника обогнал их быстрейшего, капитана Лакоста, на целых три минуты. И это с восемнадцатью фунтами за плечами!
Их горделивая самоуверенность была сокрушена беспощадно.
Всякий, кто по-настоящему бывал в бою, знал, какую исполинскую роль играет в сражении телесная выносливость. Из-за того, что огневая мощь тогдашних армий была ещё недостаточно убийственна, баталии часто затягивались надолго: биться от восхода до заката было делом самым обычным.
Если неприятель выдыхается, а ты сохраняешь свежесть, ты можешь броситься в яростный приступ, он же способен лишь пассивно обороняться. Сверх того, полнота сил позволяет широко маневрировать, заходить в тыл или охватывать фланги — а это сулит победу!
Впрочем, некоторые офицеры Шампанского корпуса ещё хорохорились:
— Бег — и только! Если как следует взяться за выучку, и мы, пожалуй, осилим.
— Верно! Дайте мне пять месяцев, нет — три, и я тоже пробегу за двадцать две минуты!
Однако на другой день проверка стрелковой подготовки вновь нанесла им сокрушительный удар.
Согласно зачётным требованиям, в Шампанском корпусе нашлось лишь несколько десятков егерей — особых стрелков, что-то вроде позднейших снайперов, — которые сдали норматив.
В Гвардейском же корпусе не сдали всего два десятка солдат. По чести сказать, гладкоствольные ружья в ту эпоху были отчасти лотереей: из-за отсутствия нарезов пуля в полёте запросто выписывала броуновские кренделя, и, как ни целься, точного попадания никто не мог поручиться.
Эти два десятка бедолаг были жестоко высмеяны товарищами и, краснея от злости, отправились в одиночку упражняться в прикладке.
В число этих двадцати по злосчастной случайности попал и Наполеон.
Впрочем, он не пошёл мучить прикладку, потому что был артиллеристом и стрелковый зачёт ему не шёл. К тому же он полагал, что меткая стрельба из капсюльного ружья не принадлежит к непременным офицерским искусствам.
Он сидел в палатке и навёрстывал упущенное по части тылового снабжения: оно входило в программу офицерской проверки, а в этой материи он пока ещё сильно плавал.
Жозеф даже не подозревал, что, не обладай Наполеон поистине железной натурой, его призыв в Гвардейский корпус мог бы безвозвратно подорвать самоуверенность будущего императора...
В последующие дни гвардейцы продолжали изводить Шампанский корпус своими зачётными баллами.
Те же почти одеревенели от унижений. От бега до стрельбы, от строевой до штыкового боя — по всем статьям они были подавлены с тотальным превосходством, и, если бы не спасительное самооглушение, жизнь стала бы вовсе несносна.
И вот, когда все зачётные предметы были исчерпаны и шампанцы уже готовились испустить вздох облегчения, Гвардейский корпус в последний день устроил совместное показательное учение, обрушившее на них тяжелейший нравственный удар.
Какое там учение? Это было грандиозное версальское действо.
Едва шампанцы приблизились к гвардейцам на расстояние вытянутой руки, жгучая зависть неудержимым ручьём потекла из уголков их ртов.
Отменного сукна, строгих линий шерстяной мундир противника превосходил дешёвку на их собственных плечах на несколько голов.
Причудливого облика капсюльное ружьё, как говорили, требовало на три приёма меньше при заряжании, чем их собственный «Шарлевиль 1776», а била пуля из него на двадцать шагов дальше.
Что уж там до кожаных сапог, бараньих шапок и дарового пошивочного довольствия — об этом они и сравнивать уже не желали...
А когда настал обеденный час, дух Шампанского корпуса был окончательно и бесповоротно сломлен.
Гвардейцы ели говядину под соусом. Пусть тоже солонину, но искусно приготовленную, на вкус она была слаще в десятки крат. Кроме того, им полагались варёные яйца, белый хлеб и овощной бульон. И запивали всё это добрым вином.
Это было лучше, чем пища их собственных офицеров!
Шампанские солдаты глядели на заскорузлые комья солонины, чёрный хлеб и прокисшее вино [прим. 1] в своих руках и едва сдерживались, чтобы не кинуться отбивать гвардейские припасы.
Однако, памятуя о чудовищных результатах соперников в стрельбе и штыковом бое, они молча уткнулись в свою «свиную кормушку».
[прим. 1] Прокисшим вином называли неудачно перебродившее вино с кисловатым вкусом. Из-за низкой цены оно, однако, находило немалый сбыт среди простонародья.
(Конец главы)


    Семейное письмо императора Наполеона

    Ещё больше, чем сама пища, шампанских солдат поражало то, что гвардейские офицеры ели вместе с солдатами!
И в их мисках лежала точь-в-точь та же еда, что у нижних чинов.
Каждый из них про себя бормотал:
«Вот кому стоило бы служить, вот кого стоило бы почитать. А рядом с ними наши шампанские господа офицеры глядят на нас лишь как на скот, умеющий палить из ружья».
Но величайшее потрясение ждало их впереди: они увидели, что Его Высочество наследный принц тоже присел на корточки среди простых гвардейцев и хлебает из общего котла!
— М-м, недурной суп, — Жозеф обмакнул хлеб в красноватую жижу и отправил в рот. Томатный отвар с лёгкой пряной остринкой весьма напоминал будущий борщ.
Лефевр почтительно заметил:
— Да, Ваше Высочество, это самое любимое солдатское кушанье после мяса.
Сидевший рядом штабной офицер подхватил:
— И всё благодаря томатному соусу. Господи, кто бы мог изобрести столь гениальную приправу? Вкус свежих помидоров поистине великолепен.
Гениальный изобретатель Жозеф не подал виду и перевёл взгляд на молча уплетавшего свою порцию Наполеона:
— Капитан Бувенаба, вы уже свыклись с житьём в Гвардейском корпусе?
Тот вздрогнул, торопливо опустил еду и вытянулся в струнку:
— Совершенно свыкся, Ваше Высочество. Всё превосходно!
— Ну-ну, не нужно так напрягаться. — Жозеф подумал про себя, что в будущем им с Наполеоном предстоит ещё многое вершить вместе и вечно ходить перед ним навытяжку решительно не годится.
Вдруг он заметил глаза Наполеона и с сомнением спросил:
— Отчего у вас такие красные, налитые кровью глаза? Вам нездоровится?
Наполеон и впрямь был измучен. За два с лишним месяца, проведённые в Гвардейском корпусе, он, не желая уступать, навёрстывал упущенное с яростным ожесточением и спал не больше пяти-шести часов в сутки.
— Ничего особенного, Ваше Высочество. Благодарю вас за участие.
Штабной офицер наклонился к Жозефу и вполголоса пояснил:
— Ваше Высочество, капитан Бувенаба проявляет необычайное усердие. С тех пор как он прибыл в корпус, он уже успешно сдал несколько начальных нормативов.
Жозеф одобрительно кивнул Наполеону и перешёл на почти праздный тон:
— Кстати, когда вы покинете Труа, ваш путь будет лежать прямо в Верден.
Штабной офицер удивлённо заметил:
— Ваше Высочество, но туда, кажется, не назначено никаких проверок других корпусов?
— Это не проверка, — отозвался Жозеф. — Грядёт война. Вы будете биться с поистине могучим противником.
Глаза окружающих офицеров и солдат тотчас загорелись жадным возбуждением. По уставам Гвардейского корпуса война означала боевые заслуги и воинскую честь, а стало быть — повышение.
И, сверх того, зависть и почитание родичей, соседей и земляков.
Тому причиной была замечательно налаженная работа Военно-гражданского ведомства.
Домá отличившихся солдат и офицеров подвергались трёхдневной «бомбардировке»: военный оркестр, знамёна, груды цветов, денежные премии, а вдобавок — безостановочное, на три дня, оглашение их подвигов во всей округе. После этого отличившийся становился в родных местах подлинным героем.
Когда же герой возвращался домой, чувство гордости и славы, переполнявшее его, было, пожалуй, даже слаще самого повышения в чине.
— Ваше Высочество, с кем нам предстоит драться? — тотчас вырвалось у одного ротного командира.
— Пока точно неизвестно, но, вероятно, среди врагов окажутся и пруссаки.
Услышав, что придётся скрестить оружие с подлинной европейской армией, все невольно заёрзали, предвкушая схватку.
Прежде им уже доводилось бить алжирцев и албанцев, одолевать Монкальмский корпус, но эти победы ещё не заставили умолкнуть скептиков.
Если же им удастся одолеть на поле брани пруссаков — пусть тогда кто-нибудь посмеет усомниться в подлинности гвардейских лавров!
Заговорив о войне, Жозеф вдруг вспомнил ещё об одном деле и обернулся к Лефевру:
— Господин майор, скажите, доставлены ли уже новейшие «компактные конные орудия»?
Тот покачал головой:
— Когда мы отбывали из Парижа, ещё нет, Ваше Высочество. Впрочем, тогда же из арсенала прислали наставления по обращению с ними и сообщили, что орудия прибудут в течение недели.
Жозеф с лёгкой досадой перевёл дух. Чуть-чуть запаздывали. Он наказал:
— Тогда пусть орудия везут прямо в Верден. Там не мешкая приступайте к освоению. Времени до начала кампании, боюсь, осталось немного.
Наполеон, заслышав слова «конные орудия», весь обратился в слух и нетерпеливо спросил штабного офицера:
— Господин офицер, что это за новое вооружение, о котором изволил упомянуть Его Высочество?
— А, это такая артиллерийская установка, способная быстро перемещаться. Прибудете в Верден — сами увидите, — штабной офицер глядел на корсиканца чуть свысока: в ту эпоху чураться пришлых было делом обычным, а уж тем паче — «деревенщины» с захудалого островка.
Наполеон горел желанием расспросить подробнее, но штабной офицер и наследный принц уже перешли к обсуждению каких-то учебных дел, и ему не удавалось вставить ни слова. На душе у него скребли десятки кошек.
Если он хочет увидеть эти конные орудия, ему снова неминуемо придётся пропустить очередную тайную сходку Корсиканской освободительной организации, а ведь председатель Паоли, возможно, даст новые указания...
Но новое артиллерийское орудие манило, кажется, ещё сильнее...
Пока он терзался в мучительном раздвоении, наутро в Труа пожаловал корпусной почтальон.
Это был миг величайшего возбуждения для всех солдат. В деревянных ларях, привозимых почтальоном, хранились весточки от родных, любимых или друзей — единственная ниточка, связывавшая их с миром за частоколом.
Когда толпа, хлынувшая за письмами, мало-помалу рассеялась, Наполеон приблизился к двум почтальонам и назвал себя:
— Наполеон Бувенаба. Есть ли письмо на моё имя?
Высокий почтальон отыскал по алфавитному реестру его фамилию, порылся во втором ларе и протянул ему конверт:
— Вам письмо. От Жозефа Бувенаба. О, редкая фамилия. Это ваш отец или брат?
— Мой старший брат.
Наполеон рассеянно бросил ответ, схватил письмо и поспешно юркнул в свою палатку, где немедля, снедаемый нетерпением, вскрыл его.
В письме старший брат первым делом, как заведено, освёдомился о последних армейских делах Наполеона. А затем с взволнованным торжеством поведал, что в прошлом месяце его, по счастливой случайности, заметил заместитель министра торговли и зачислил канцелярским помощником в состав посольской делегации на переговорах.
Поскольку люди требовались немедля, ему даже не пришлось платить за должность, и теперь он получает целых шестьдесят пять ливров в месяц, а кроме того — весьма недурственные разъездные.
Наполеон расплылся в довольной улыбке. Это было куда лучше, чем прежнее полуживое предприятие брата. Теперь, имея стабильный оклад, им больше не придётся биться над огромным семейным долгом в одиночку.
Должность в правительстве была, разумеется, устроена для Жозефа Бувенаба стараниями самого Жозефа: именно он велел Байи приискать брату Наполеона подходящее место. Корсиканцы держались за семейные узы с необычайной цепкостью, и после кончины отца старший брат стал для Наполеона «вместо родителя». Наполеон же глубоко чтил старшего брата.
Потому Жозеф и пристроил его старшего брата во французскую бюрократическую машину; по мере того как тот станет подниматься в чинах, рано или поздно «место начнёт определять образ мыслей». И тогда, даже возжелай Наполеон возрождать Корсику, его собственный старший брат этого уже не одобрит.
Наполеон читал дальше. Жозеф Бувенаба сообщал, что к тому мигу, как он отправляет это письмо, он уже покинул Париж вместе с министром торговли и держит путь в Баварию, дабы принять участие в важных торговых переговорах.
(Конец главы)


    Выбор дарований

    Наполеон невольно погрузился в раздумья.
Он всегда считал, что старший брат напрасно забросил юриспруденцию ради торговли, и жизнь подтверждала его правоту: коммерсант из брата выходил неважный, и за столько лет тот лишь-лишь удерживался на грани убытка.
Теперь же, прослужив в посольской канцелярии всего ничего, брат уже сопровождал министра торговли в заграничную поездку на переговоры. Выходило, он наконец-то отыскал стезю, на которой мог раскрыть свои дарования.
Вторая половина письма пересказывала устное поручение их матери, Марии Летиции.
Мать сообщала, что правительство в прошлом месяце наконец-то выплатило возмещение за виноградник, отчего семейный долг уменьшился наполовину и бремя процентов значительно облегчилось.
Кроме того, Французская ассоциация винодельческих искусств постановила вложить средства в строительство большой винодельни в городе Аяччо, и теперь там кипит стройка. Дабы обеспечить обилие сырья, винодельня заключила договоры о поставках со всеми виноградниками в окрестностях Аяччо. И впредь, если только не случится стихийного бедствия, семья Бувенаба будет получать от этого почти две тысячи ливров верного годового дохода.
Одним словом, денежное положение семьи сильно выправилось, и теперь можно даже нанять людей для работ в винограднике.
В конце мать наказывала Наполеону, чтобы он впредь не отпрашивался со службы помогать дома, а усердно вёл себя в полку и как можно скорее добивался повышения.
На деле же пресловутая «помощь дому» была для Наполеона лишь предлогом для участия в делах Корсиканской освободительной организации. Однако теперь, читая эти строки, он, сам не зная отчего, ощутил, как с души свалился камень, и, покачав головой, пробормотал про себя:
— Выходит, пока не отыщешь нового предлога, в который поверит матушка, попасть на Корсику будет затруднительно.
Иными словами, теперь он мог со спокойной душой отправиться в Верден и увидеть новейшие конные орудия!
Он и не подозревал, что дела с виноградником его семьи уладились прямым повелением Его Высочества наследного принца, и всё это для того, чтобы сам Наполеон безмятежно оставался на службе.
Впрочем, возводя винодельню на Корсике, Жозеф преследовал и другую цель: поднять жизненный достаток тамошнего люда. Когда люди увидят источник верного заработка, они наперегонки бросятся разводить виноград — и кому тогда будет дело до «свержения французского владычества»?
Да и винодельня-то построена французами. Прогони французов — кому продашь виноград?
.....
Пока Наполеон читал семейное послание, в кавалерийском лагере, что располагался неподалёку, один солдат примерно его лет, кудрявый, с чуть пухлым лицом и лёгкой меланхолией во взоре, скорчившись на возу с фуражом, торопливо строчил родным. Он спешил окончить письмо, чтобы отдать его почтальону до того, как те уедут.
Погрызши грифель, он склонился над бумагой и вывел:
«Дражайший отец! Я принял окончательное решение и не вернусь в Фортиньер-лё-Бэн торговать модным платьем, ибо сегодня я обрёл подлинную цель жизни: я вступлю в Гвардейский корпус и стану превосходным кавалерийским офицером!
Да, в Гвардейском корпусе всякий, какого бы ни был происхождения, может дослужиться до офицера. Нужны лишь отвага и усердная выучка — и ты этого достигнешь.
Знаете ли вы, что это за чудесное войско? Их солдаты все как на подбор крепки: с ружьём и одеялом за спиною они пробегают пять километров, то есть лигу с четвертью, менее чем за двадцать минут. Они меняют построения с такой быстротою, будто их дёргает за нити исполин... А их поразительная пальба... Ах, а ещё эти великолепные мундиры...
Словом, я совершенно уверен: именно здесь исполнится моя мечта! Прошу у вас прощения, но я и впрямь не могу возвратиться, иначе Фортиньер-лё-Бэн лишится великого полководца...»
Дописав, он перечёл письмо и в конце подписался: «Жоашен Мюрат». Затем вложил лист в конверт.
После этого он извлёк из-за пазухи заветный бланк «Прошения о зачислении в Гвардейский корпус» и с сосредоточенным усердием принялся его заполнять.
Кавалерийский ротный командир, проходя мимо, покосился на почти уже заполненный бланк, но сделал вид, будто ничего не заметил, и, задрав голову, проследовал дальше: он и сам заполнил точно такое же прошение и только что отдал его почтальону.
По чести говоря, в эти часы весь Шампанский корпус сверху донизу только и делал, что заполнял эти бланки.
.....
Бавария.
К северо-западу от Мюнхена.
Чёрная карета тряслась и подпрыгивала на ухабистой дороге. Внутри Жозеф Бувенаба с величайшим тщанием перебирал бумаги, то и дело сверяя цифры с помощником, и вид у него был до крайности сосредоточенный.
Стопка документов являлась плодом его недавних торгово-статистических разысканий в Вюртемберге: анкетные листы, данные, собранные прямо на местах.
Всё это должно было лечь в основу важнейших материалов на переговорах, что откроются послезавтра.
Прибыв в Мюнхен, он прежде всего отрапортовал о проделанной работе своему прямому начальнику — заместителю министра торговли, а затем заперся в гостинице и затвердил все цифры назубок.
В начале июня переговоры начались.
Перед Мюнхенским дворцом вдоль всей дороги выстроились оркестры и почётные караулы. Церемониймейстеры под звуки музыки сновали взад и вперёд, встречая делегатов от разных государств.
Герцог Баварский Карл Отто Тьерри на дворцовой площади произнёс краткую вступительную речь, открывая переговоры, а затем свалил все заботы на государственного секретаря графа Боменталя и в мрачном расположении духа удалился.
Немудрено было ему досадовать: совсем недавно он ещё распределял, какие земли в Южных Нидерландах пожалует многочисленным бастардам, а тут пришло известие о разгроме австрийцев, и все его мечты пошли прахом.
Граф Боменталь проводил участников переговоров в зал заседаний, сказал ещё несколько приветственных слов и затем предоставил слово австрийскому министру иностранных дел барону Тугуту.
Тот с улыбкой наклонил голову, вышел вперёд, откашлялся и звучно заговорил:
— Полагаю, всем присутствующим превосходно известно, в каком хаотическом состоянии пребывает ныне германская торговля.
— Беспрестанно меняющиеся тарифы, внезапно возникающие новые поборы, многоразличные ограничительные регламенты — всё это чинит величайшие помехи нашему торговому обмену...
— А посему, по совместной инициативе Его Величества императора Священной Римской империи, — тут он поклонился в сторону Талейрана и Байи, — а также Его Величества короля Франции, мы приступаем к обсуждению и подписанию величайшего соглашения, какого ещё не знала история!
Однако, сколь ни пламенна была его речь, делегаты от Баварии, Зальцбурга, Вюртемберга, Бадена и прочих государств выказывали весьма сдержанный интерес.
Этим малым странам трудно было состязаться с такими могучими державами, как Франция и Австрия, ни в промышленности, ни в торговле, и оттого к пресловутой «свободной торговле» они питали глубокое недоверие.
Но, памятуя о нежелательности навлечь на себя гнев Иосифа II, они всё же явились для проформы, а на то, что из переговоров выйдет нечто путное, почти не уповали.
Излив поток казённого красноречия, барон Тугут велел помощникам раздать участникам загодя заготовленные проспекты торгового договора.
— Вот предварительный проект, выработанный австрийской стороной, — объявил он. — Прошу всех ознакомиться. Само собой, это лишь черновик, и конкретные статьи нам предстоит обсудить подробнейшим образом.
(Конец главы)


    Техника переговоров

    Торговый договор охватывал множество областей, и даже в виде простого проекта бумаги составляли изрядную кипу.
Представители сторон потратили целое утро только на то, чтобы бегло просмотреть их содержание, — и это при том, что австрийцы заранее оповестили всех об общих рамках соглашения; в противном случае на одно лишь чтение ушёл бы целый день.
Однако, когда собравшиеся вчитались в статьи, на лицах их отразилось изумление, и по залу пробежал возбуждённый шёпот:
— Здесь сказано, что пошлину на французские вина мы можем удержать на уровне шестидесяти процентов, а на австрийские железные изделия — тридцати восьми. Это... пожалуй, сносно.
— На французскую бумагу и вовсе разрешено установить до восьмидесяти процентов, а я-то ожидал совсем иного.
— Если не считать требования уравнять пошлины на французский текстиль с британскими, прочие условия вовсе не кажутся грабительскими...
— Можно даже сказать... вполне благоразумные. По большинству товаров, которые Австрия ввозит из Вюртемберга, она взимает лишь десять процентов.
— У нас то же самое: мы сможем входить на австрийский и французский рынки с очень низкими пошлинами.
Вскоре наступил час обеда.
По пути в трапезную баварский государственный секретарь граф Боменталь, отозвав в сторону торговых представителей нескольких малых стран, вполголоса заметил:
— Хотя с виду австрийский проект даёт им самим изрядные преимущества, не будем забывать, что наша промышленность далеко уступает и французской, и австрийской, в особенности же французской.
— Например, проект обязывает нас облагать французские машины и механизмы пошлиной не более двенадцати процентов, а химические товары — лишь пятнадцатью. Нам это, судя по всему, крайне невыгодно.
Полномочный представитель Вюртемберга граф Венценсроде, кивнув, перевёл взгляд на него:
— Что же, по-вашему, нам надобно делать?
— Нынешний торговый договор — случай поистине удобный. — Боменталь обвёл взглядом собеседников. — Он отворяет нашим товарам дорогу на два громадных рынка — французский и австрийский, но мы должны действовать сообща и выторговать для себя как можно более выгодные условия.
— Выражаясь яснее: при обсуждении конкретных цифр пошлин мы должны выступать единым строем. Ах да, разумеется, Бавария со своей стороны пойдёт вам, господа, на уступки, будьте покойны.
Остальные представители, поразмыслив, закивали. Граф Боменталь говорил правду: согласно проекту, пошлины, взимаемые Францией и Австрией с их товаров, были почти ничтожны, и перед ними впервые открывалась возможность проникнуть на эти два рынка, чего прежде добиться было необычайно трудно.
Стало быть, главный торг теперь должен был развернуться вокруг верхних пределов пошлин, которые они сами могли наложить на французские и австрийские товары. В конце концов, малым странам, противостоя высококонкурентным товарам великих держав, только и оставалось, что защищать свой рынок таможенными заслонами.
В половине третьего пополудни переговоры возобновились.
Первым поднялся граф Венценсроде от Вюртемберга и обратился прямо к французскому министру торговли:
— Достопочтенный господин Байи, что касается железных изделий, ввозимых из Франции в Вюртемберг, я полагаю, что пошлина в двенадцать процентов решительно занижена. Сами знаете, в Вюртемберге имеется немало плавильных и кузнечных заведений, и мы должны обеспечить им хоть какую-то защиту. Быть может, пошлину на железные изделия следовало бы поднять примерно до тридцати пяти процентов.
Представители Баварии и прочих, заслышав это, немедля подхватили:
— Бавария желала бы увеличить пошлину на французскую сталь до тридцати процентов.
— Зальцбург также ходатайствует о тридцати процентах...
Байи встал и разразился потоком дежурных фраз о том, что Франция, мол, чрезвычайно печётся о защите их промышленности, но от предложенных цифр пошлин не отступил ни на шаг.
Видя, что спор зашёл в тупик, граф Венценсроде уже изготовился было пригрозить выходом с переговоров, но тут Байи обернулся к стоявшему позади молодому чиновнику:
— Господин Бувенаба, прошу вас передать его сиятельству сводные данные о французско-вюртембергской торговле железом.
— Слушаюсь, ваша светлость.
Жозеф Бувенаба тотчас извлёк несколько листов и почтительно положил их на стол перед графом Венценсроде, после чего предупредительно пояснил:
— Ваше сиятельство, соблаговолите взглянуть: за последние пять лет среднегодовой вывоз французских железных изделий в Вюртемберг составлял лишь сто десять тысяч ливров. Средняя цена одного изделия — шестнадцать су.
— За тот же срок средняя цена железных изделий местного, вюртембергского производства составляла лишь четырнадцать су и восемь денье. Иными словами, французские железные товары в Вюртемберге почти неконкурентоспособны.
Пока не произошло технического переворота, выделка железа во всех европейских странах стояла примерно на одном уровне. Франция, не столь богатая рудой, не имела перед малыми странами ровно никакого преимущества.
Граф Венценсроде опешил: он не имел ни малейшего понятия об этих подробных цифрах и терялся в догадках, откуда французы их вообще взяли.
На деле же с того самого мига, как Жозеф вознамерился открыть для французской торговли рынки немецких княжеств, он заслал туда людей для скрупулёзного обследования их ремёсел и торговли, потратив на это не одну сотню тысяч ливров.
И потому нынешний проект договора вовсе не был пальцем в небо: наследный принц мог твёрдо ручаться, что предложенные пошлины окажутся для всех участников приемлемыми.
В грядущих веках торговым переговорам станут предшествовать обширные коммерческие изыскания. В XVIII же столетии все действовали на глазок, совершенно не осознавая потребности в такой подготовке, и оттого оказывались за столом в заведомо проигрышном положении.
Жозеф Бувенаба, улыбнувшись, перевернул страницу:
— Вот, извольте полюбопытствовать: опрос двухсот жителей Вюртемберга. Только семеро выразили желание покупать французские железные изделия. Стало быть, за судьбу местных плавилен вы можете нимало не тревожиться.
Граф Венценсроде ошеломлённо разглядывал анкетные листы; на каждом стояла подпись опрошенного, так что подлог был маловероятен.
Не зная, что возразить, он в досаде опустился на место.
Затем баварцы взялись оспаривать пошлины на французскую химическую продукцию.
Байи и тут не изменил приёму: чиновник, отвечавший за баварские коммерческие исследования, вывалил перед графом Боменталем груду столь же обстоятельных данных и с фактами в руках доказал, что пятнадцатипроцентной пошлины за глаза хватит для защиты их химических производств.
Таким манером переговоры длились до третьего дня, и французская сторона, оперируя цифрами и подкрепляя их анкетными свидетельствами, сумела отстоять почти без изменений предложенные ставки пошлин на свои товары.
Что же до Австрии, то она под напором настойчивых просьб малых стран согласилась на довольно значительное повышение тарифов по многим статьям.
И лишь на пятый день переговоров Байи с любезнейшей улыбкой извлёк на свет статью «О свободном судоходстве по внутренним водным путям»...
.....
Вена.
Шёнбрунн.
Иосиф II, нахмурившись, взглянул на брата и слабым голосом произнёс:
— Вы хотите сказать, что Париж так и не подтвердил намерения заключить брачный союз?
Леопольд с помрачневшим лицом кивнул:
— В письме Антуанетты о помолвке нет ни слова. Ваше Величество, вспомните: Клементина прожила в Париже целый год, а теперь они словно отступаются. Это прямое оскорбление Габсбургскому дому!
Иосиф II надолго замолчал и наконец тяжело вздохнул:
— Вероятно, сестра потому и приняла такое решение, что сочла возраст Клементины слишком нежным и неспособным ещё к чадородию.
Подобное положение вовсе не было без прецедента. В своё время Людовик XV даже официально обручился с испанской принцессой, но та оказалась слишком юна и не могла дать потомства, отчего её в конце концов отослали назад в Испанию.
(Конец главы)


    Помощь Франции

    Леопольд всё ещё кипел негодованием:
— Австрия должна недвусмысленно показать своё отношение к этому!
Иосиф II утомлённо прервал его взмахом руки:
— Генерал Вурмзер только что потерпел сокрушительный разгром при Рошфоре. Сейчас все германские государства следят, как мы ответим. Мы обязаны дать пруссакам мощный и недвусмысленный отпор.
Взор Леопольда разом потух.
Он отлично знал, что из-за реформ брата австрийское дворянство пребывает в крайнем озлоблении и вовсе не желает служить короне. А Богемия, Хорватия, Венгрия и другие земли также ожесточены ущемлением своих прав и откровенно саботируют любые усилия трона [прим. 1].
При таком внутреннем состоянии Австрия была решительно не в силах выставить армию для решающей схватки с Пруссией. Однако, допусти она независимость Южных Нидерландов, все немецкие княжества немедля сочтут её смертельно ослабевшей и толпой кинутся в объятия Пруссии.
Такого оборота принять было решительно нельзя!
Иосиф II перевёл дух и продолжил:
— Теперь нам остаётся лишь одно: убедить Францию оказать нам прямую поддержку, и только тогда у нас появится шанс одолеть Пруссию. Клементина же так и не была помолвлена с французским наследным принцем — пусть это дело идёт мимо.
Леопольд, понимая всю тяжесть положения, с горечью кивнул, но тут же припомнил ещё одно обстоятельство:
— Ваше Величество, хотя мы и породнились с Францией через брак, согласно дополнительным пунктам, подписанным в своё время Гравийе, Франция не несёт по отношению к нам никаких военных обязательств.
Говоря о Гравийе, он имел в виду графа Верженна, министра иностранных дел Людовика XV, — того самого, кто устроил брак австрийской принцессы Марии с Людовиком XVI. Однако граф Верженн, будучи политиком на редкость искушённым, ловко воспользовался тем, что Австрия тогда отчаянно нуждалась в союзе, и полностью избавил Францию от каких-либо союзных военных обязательств.
По правде сказать, два вековых врага, Франция и Австрия, соединившись узами брака из соображений сиюминутной выгоды, впоследствии почти никогда не приходили друг другу на помощь.
— Знаю, — кивнул Иосиф II. — Поэтому надобно всеми силами убеждать Антуанетту. Она, в конце концов, наша кровная сестра.
— Кроме того, французы, кажется, придают огромное значение торговому договору с южногерманскими государствами. Здесь мы можем пойти им навстречу и этой ценой купить их военную помощь.
По первоначальному австрийскому замыслу французам отнюдь не следовало позволять слишком легко «ворваться» на южногерманский рынок. Предполагалось опутать французско-германскую торговлю множеством ограничительных условий и воздвигнуть высокие тарифные стены для Баварии, Вюртемберга и прочих, с тем чтобы безраздельно господствовать на этом рынке самой Австрии.
Однако обстоятельства переменились, и теперь Австрия была вынуждена поступиться этими выгодами ради французской военной поддержки.
Хорошо ещё, что французы проявляли редкостную терпимость касательно высоких пошлин немецких княжеств, требуя лишь снизить тарифы на несколько групп товаров, таких как железные изделия и машины. Это Австрия вполне могла стерпеть.
Одновременно Австрия и сама получала благодаря этому торговому договору доступ на французский рынок.
И, как ни поверни этот договор, главное оставалось в том, что, ежели французы двинут войска, можно будет по крайней мере продолжать реформы.
А это и было для Иосифа II всего важнее!
Его реформы не должны были прерваться. В противном случае Австрия в её нынешнем состоянии рано или поздно утратила бы положение первоклассной европейской державы.
.....
В просторной галерее Шёнбрунна Талейран, следуя за придворным чиновником, быстрыми шагами направлялся к покоям Леопольда.
Он был вызван последним и ради этого спешно примчался из Мюнхена, где ещё кипели переговоры.
Вспоминая письмо Леопольда, Талейран про себя не мог не подивиться: ещё месяц назад, отбывая из Страсбурга, Его Высочество наследный принц предрёк ему, что Австрия с огромной долей вероятности потерпит поражение в Южных Нидерландах. И вот — Вурмзер и впрямь был разбит герцогом Брауншвейгским.
Следуя подробнейшим наставлениям Его Высочества, кто-то из высшего австрийского руководства — то ли сам император, то ли государственный канцлер, то ли ещё кто — вскоре после разгрома пригласит его на беседу и заведёт речь о вступлении Франции в войну на стороне Австрии.
Так оно и случилось, и вот теперь его призывает к себе Леопольд — по сути, австрийский кронпринц.
Талейран невольно расправил плечи. Стало быть, именно ему предстояло теперь осуществить то, что задумал Его Высочество.
В приёмной после краткого обмена любезностями Леопольд незамедлительно перевёл разговор на южнонидерландскую кампанию:
— Как я уже говорил, генерал Вурмзер отвёл главные силы в лесной массив близ Люксембурга и тем сохранил подавляющую часть войск.
— Иными словами, мы по-прежнему держим повстанцев под мощным военным нажимом.
Талейран знал, что потери австрийцев и впрямь не были катастрофическими, но насчёт «сохранения нажима» это было чистейшее дипломатическое краснобайство: двадцатитысячная армия Блюхера и более десяти тысяч нидерландских повстанцев намертво закупорили Люксембург с запада, и если бы не боязнь засад в Чёрном лесу, они давно вышвырнули бы австрийцев прямиком в баварские пределы.
Само собой, французские тыловые поставки тоже играли важнейшую роль, позволяя Вурмзеру ещё как-то держаться; не будь их, австрийским солдатам пришлось бы отбивать картошку у люксембургских крестьян.
Однако Талейран лишь молча улыбался, глядя на Леопольда и ни словом не поддерживая беседу.
Тот, чувствуя неловкость, вынужден был продолжать сам:
— Его Величество император уже повелел двинуть к Люксембургу ещё восемьдесят тысяч войска, дабы дать понять Виллему II, сколь безрассудно он поступил, вмешавшись в дела Южных Нидерландов.
— Само собой, пруссаки, по всей вероятности, также подтянут подкрепления. К тому же голландцы обильно снабжают мятежников.
— Армия Его Величества преисполнена уверенности сокрушить любого врага, но война может затянуться надолго. Вы же понимаете, сколь разорительно это для казны.
Он покосился на Талейрана:
— И вот если бы в такой миг наш близкий союзник — Франция — смог оказать нам некоторую военную поддержку с самого близкого рубежа, это во много крат ускорило бы разгром пруссаков.
Он умолк и выжидательно посмотрел на французского министра:
— Его Величество император также изволил распорядиться, чтобы Австрия при обсуждении «Сенско-Рейнского торгового договора» всемерно учитывала французские пожелания.
«Сенско-Рейнским» этот договор окрестили несколько дней назад сами участники переговоров. Сена олицетворяла Францию, а Рейн как раз пересекал южногерманские княжества, одновременно в этом названии звучала и французская идея использовать речное судоходство для торговли.
Леопольд продолжил:
— Я уповаю, что вы соблаговолите в кратчайший срок передать соображения Его Величества императора Его Величеству королю Франции, и с живейшим нетерпением ожидаю дальнейшего углубления союзнических уз между нашими державами.
Талейран наклонил голову и, воскрешая в памяти наставления наследного принца, с улыбкой ответил:
— Ваше Величество, по правде говоря, Его Величество король, едва узнав о ходе военных действий в Южных Нидерландах, уже уполномочил меня в любой миг подписать с вами договор о военной помощи.
Леопольд просиял от радости, подумав про себя: «Всё же сестра сердцем болеет за родину: я ещё и рта не раскрыл, а она уже изготовилась слать Австрии подмогу».
(Конец главы)


    Нерушимая франко-австрийская дружба

    Леопольд немедля распорядился, чтобы слуги принесли карту Южных Нидерландов, и уже готовился обсуждать с французом подробности переброски подкреплений, как вдруг Талейран произнёс:
— Ваше Величество, по правде говоря, Генеральный штаб, подвергнув тщательному разбору ход нынешней кампании, пришёл к заключению, что посылать новые войска в Южные Нидерланды не следует.
— Не посылать войск? — лицо Леопольда мгновенно помрачнело. — Уж не предлагаете ли вы мне вовсе отступиться от Южных Нидерландов?
— Нет-нет, вы превратно меня поняли. — Лицо Талейрана обрело подчёркнутую серьёзность. — Генеральный штаб полагает, что делать Южные Нидерланды главным театром военных действий для Австрии в высшей степени невыгодно.
Как раз в эту минуту слуги внесли карту. Талейран указал на область Южных Нидерландов:
— Взгляните: это место лежит чрезвычайно близко и к Пруссии, и к Голландии, и вдобавок повсюду кишит повстанцами.
— Австрия же отстоит оттуда на целых восемьсот километров. И в подвозе подкреплений, и в тыловом снабжении она пребывает в безусловно проигрышном положении.
— Сверх того, даже если вы бросите туда крупные силы и в конце концов уничтожите мятежников, Южные Нидерланды в ходе военных действий подвергнутся столь тяжкому разорению, что, даже изгони вы оттуда пруссаков, те всё равно одержат победу по существу.
Леопольд нахмурился и впился в него взглядом:
— Так выскажите же ваше предложение.
Талейран подался на шаг вперёд и, встретив его взор, заговорил низким, весомым голосом:
— Коль скоро Пруссия и Австрия уже фактически воюют друг с другом, вам нечего более оглядываться и колебаться.
— Наилучшая стратегия состоит в том, чтобы выбрать поле битвы, сулящее вам преимущества и наибольшую выгоду.
— А самым выгодным для Австрии полем является, без всякого сомнения, Силезия!
— Она лежит в полукольце австрийских владений, и население её куда более склонно признавать власть Его Величества императора: не далее как тридцать лет назад это была исконная австрийская земля.
— Вдобавок ни Голландия, ни южнонидерландцы не в силах оказать никакой поддержки прусской армии на силезском театре, и Пруссии придётся один на один сражаться с могучей австрийской армией!
— Стоит только открыть кампанию в Силезии, как Пруссия неминуемо оттянет войска из Южных Нидерландов и бросит их в Силезию. А бунтовщики, лишённые прусской поддержки, сделаются лёгкой добычей в любую минуту.
Столь дерзкий совет заставил Леопольда дрогнуть душой. Возвращение Силезии, без сомнения, обладало колоссальной притягательной силой, однако он быстро овладел собой и покачал головой:
— Австрия в настоящий миг проводит глубокие реформы, и ввязываться в столь крупномасштабную войну, боюсь, нам не с руки.
— Вы и впрямь полагаете, что, ограничившись одними Южными Нидерландами, можно удержать войну в малых пределах? — возразил Талейран. — Стоит Его Величеству императору подбросить ещё войска, и пруссаки немедля ответят тем же.
— В итоге обе стороны всё равно напрягут все силы до последнего, чтобы решить исход борьбы.
— Но если сражаться в Силезии, то, случись даже самый худший оборот — Австрия не сумеет победить, — война всё равно превратит этот край в выжженную пустыню, оставив пруссакам одно пепелище.
— Как ни считай, стратегически это сплошная выгода!
Леопольд чувствовал во всём этом какой-то изъян, но не мог уловить его умом и долго медлил, прежде чем произнести:
— Если напасть на Силезию, Саксония непременно выступит на стороне Пруссии. А к тому же ещё и Польша, уже связанная с Пруссией союзом. Если она тогда ударит по Австрии с востока, положение быстро выйдет из-под контроля.
Саксония питала к Австрии застарелую вражду из-за баварского вопроса, а Силезия непосредственно граничила с Саксонией, так что оба государства служили друг для друга воротами на вражескую территорию. Верни себе Австрия Силезию, это неминуемо представило бы смертельную угрозу для Саксонии, и та волей-неволей вступила бы в войну.
Талейран немедля парировал:
— Да, у пруссаков есть Саксония в союзниках. Но вы забываете, что у Австрии есть ещё и такой друг, как Франция.
— Что же до Польши, то здесь я могу дать вам твёрдое ручательство: у Франции достанет влияния убедить её не ввязываться в австро-прусское столкновение.
По правде говоря, Польшу и убеждать не требовалось. Охваченная ныне пожаром национального пробуждения, она все помыслы устремила на утверждение конституции и отпор русскому проникновению и ни за что не стала бы вмешиваться в чужие распри.
Леопольд мгновенно ухватил главное:
— Вы говорите, что Франция пошлёт свои войска, дабы помочь нам отвоевать Силезию?
Талейран с улыбкой наклонил голову:
— Его Величество король и впрямь питает такое намерение.
Леопольд кивнул и задал прямой вопрос:
— Тогда какой же награды Его Величество король желает взамен?
Проведя двадцать с лишним лет правителем Тосканы, он отлично усвоил, что между государствами безвозмездных даров не бывает.
Улыбка Талейрана сделалась ещё проникновеннее:
— Вы только что сами изволили сказать, что на торговых переговорах Австрия будет идти рука об руку с Францией, — и это уже наилучшая награда.
— Разумеется, если бы Его Величество император соизволил также признать права Франции на Пьемонт, это ещё рельефнее явило бы глубину дружеских уз между нашими державами.
Пьемонт, обширная область, прилегавшая к юго-восточным французским границам, находился под властью Сардинского королевства. На протяжении долгой истории Франция всегда выдвигала на него свои притязания. Кроме того, Пьемонт служил воротами в Италию и имел огромное стратегическое значение. У Сардинии же было лишь два соседа — Франция и Австрия, поэтому позиция Австрии имела тут решающее значение.
На деле Жозеф вовсе не покушался на Пьемонт, по крайней мере пока. Но, не запроси он у Австрии вовсе ничего, та, напротив, прониклась бы подозрениями касательно французских мотивов.
По сути же, сумей он стравить Пруссию и Австрию в большой драке, он был бы уже совершенно доволен.
Леопольд отвечал:
— Хорошо, я непременно доложу об этом Его Величеству императору. И я твёрдо верю, что франко-австрийская дружба нерушима!
.....
Пока он обсуждал с Талейраном совместное выступление, помощники французского министра столь же деятельно трудились в разных уголках Вены.
В скромном, непритязательном особняке австрийский генерал-фельдмаршал Франц фон Ласси испытующе вглядывался в лицо сидевшего перед ним француза и наконец громко произнёс:
— Вы говорите правду?
Французский дипломатический поверенный Конрад Хоттингер с подчёркнутой серьёзностью кивнул:
— Вы, верно, слыхали, что Его Высочество наследный принц ещё два года назад предрёк: «Между Францией и Пруссией неминуемо вспыхнет война». Да, именно в Силезии слова Его Высочества и должны исполниться.
— Какие же силы вы намерены выставить?
— Этого я в точности не могу сказать: пятьдесят или, может быть, семьдесят тысяч. Сами понимаете, я не кадровый военный.
Глаза фельдмаршала Ласси зажглись огнём возбуждения. Как человек, самолично сражавшийся в Силезскую войну, он ни на миг не переставал мечтать о возвращении этой тучной земли.
А если вдобавок Франция выставит семидесятитысячную армию, у Австрии, без сомнения, появятся огромные шансы на победу.
Разумеется, численность войск, названная дипломатом в частном разговоре, не имела ровно никакой обязательной силы, но для убеждения этого было довольно.
После пылких подстрекательств фельдмаршал Ласси, чья кровь уже бурлила от воодушевления, самолично проводил французского гостя до дверей, а затем немедля поспешил в Шёнбрунн.
Точно так же в доме фельдмаршала Эрнста Гидеона фон Лаудона другой французский поверенный, Беллами, с пламенным красноречием перебирал обстоятельства вероломного захвата Силезии Пруссией, и чем дольше он говорил, тем яростнее разгорался старый военачальник.
— Эти псы смердящие, пруссаки! — престарелый фельдмаршал грохнул кулаком по столу и взревел. — Надобно проучить их как следует!
(Конец главы)


    Искусство Талейрана

    Так люди Талейрана — где в прямых беседах с австрийскими верхами, где через искусно пущенные слухи — повсюду раздували весть о том, что «объединённая австро-французская армия совместно выступит, дабы отвоевать Силезию».
И никому даже в голову не приходило доискиваться, кто же именно «раздувает пламя», ибо возвращение Силезии, смывание многодесятилетнего позора было для всякого австрийца той самой истиной, которую не смели оспаривать.
Осмелься кто усомниться в правоте французов — его попросту избили бы свои же соотечественники-австрийцы.
.....
Шёнбрунн.
Опочивальня Иосифа II.
Поскольку телесное здравие Его Величества императора делалось всё хуже, вот уже почти год все верховные совещания проходили прямо здесь.
Нынешнее совещание было посвящено войне с Пруссией, а потому, кроме десятка с лишним первых сановников, здесь собралось едва ли не всё высшее военное руководство.
«Кронпринц» Леопольд прежде всего вкратце обрисовал собравшимся положение дел, а затем, обернувшись к Иосифу II, с поклоном заключил:
— Ваше Величество, суть сводится к следующему: французы предлагают союзной армии двинуться прямо на Силезию, принудив пруссаков тем самым убраться из Южных Нидерландов.
Иосиф II, полулежавший на постели, через силу собрался с духом и обвёл взглядом военных и министров:
— Какие суждения имеются по этому предмету?
Первым подал голос фельдмаршал Лаудон:
— Ваше Величество! Вот он, случай воротить исконные земли! Я готов самолично вести армию и как след задать трёпку прусским выродкам!
Иосиф II, глядя на старого фельдмаршала, чьё тело было немногим крепче его собственного, поспешил жестом унять его пыл и утешительно произнёс:
— Ваш опыт и ваша доблесть — драгоценнейшее достояние Австрии, а дела на передовой предоставим молодым.
Фельдмаршал Ласси и ещё несколько старших офицеров немедля выступили вперёд. Все они за последние дни не только встречались с французскими дипломатическими агентами, но и не раз совещались друг с другом и уже пришли к полному согласию насчёт похода на Силезию.
— Ваше Величество, ныне, имея за спиной столь могучую опору, как Франция, мы обрели истинный шанс возвратить Силезию!
— Ваше Величество, я также полагаю, что сия кампания сулит вернейшую победу!
— Ваше Величество, внимание Пруссии покуда приковано к Южным Нидерландам. Надобно выступать как можно скорее, только тогда мы застигнем неприятеля врасплох...
— Я тоже подаю голос за безотлагательное выступление...
Государственный канцлер граф Кауниц, стоявший во главе австрийской профранцузской партии, выступил вперёд с особенным воодушевлением:
— Ваше Величество! На сей раз, если Австрия и Франция сомкнут ряды в теснейшем единстве, то, быть может, не только Силезия — мы разобьём и Саксонию, а затем нацелим копьё на самый Брауншвейг!
— И если мы достигнем сего, слава Вашего Величества потрясёт всю Германию, и возрождение величия Священной Римской империи сделается делом самого близкого будущего!
При этих словах все присутствующие, что бы ни таилось у них в душе, немедля подхватили громогласным эхом:
— Возродим величие Священной Римской империи!
Однако, когда возгласы стихли, министр внутренних дел граф Воратэллер вдруг нахмурился и произнёс:
— Мне сдаётся, французы желают большего, нежели просто признания их прав на Пьемонт. Ведь им придётся втянуться в войну, чьи жертвы обещают быть весьма велики, а такая малость выгоды — это уж чересчур мало. Должны у них быть и другие расчёты...
Случись Жозефу услышать эти слова, он непременно похвалил бы графа за проницательность. Однако истекать кровью в этой войне предстояло Австрии и Пруссии, а Франция, отделённая немалым расстоянием, могла втягиваться в неё ровно настолько, насколько ей заблагорассудится. К тому же в Вене уже сложилось необоримое течение общественного мнения в пользу силезского похода, так что кому теперь было дело до помыслов французов?
Кауниц немедленно с улыбкой обернулся к министру внутренних дел:
— Граф Воратэллер, вы, по всей видимости, не вполне представляете себе, сколь великое значение придают французы этому торговому договору.
— Я часто наезжаю в Париж и весьма близко знаю тамошние обстоятельства. Французское правительство обратило колоссальную часть банковского долга в «Промышленный фонд развития», коего размеры, вероятно, достигают сотен миллионов флоринов.
— Иными словами, на многие десятилетия вперёд французы обязаны обеспечить бесперебойный сбыт своих товаров, дабы сей фонд приносил прибыль, а французские финансы не рухнули окончательно.
— А для этого им потребно всемерно расширять рынки. И, не обладая достаточными колониями, они вынуждены сбывать товары в страны рейнского бассейна. Тут-то им и понадобилась наша помощь, дабы проникнуть на южногерманский рынок.
Двое министров немедля изъявили полное согласие с Кауницем и прибавили ещё более обстоятельные разъяснения.
На деле оба эти господина были «своими людьми», коих взрастил Талейран. Ещё за полмесяца до сего он через подставных лиц переправил им изрядные суммы, изведя на это несколько сотен тысяч ливров.
Жозеф знал, что в искусстве подкупа и мздоимства с Талейраном мало кто мог сравниться. Пусть в истории он и оскандалился с делом XYZ, но виной тому была исключительно бестолковость американцев [прим. 1]. Оттого-то Жозеф и вверил сию задачу ему.
Само собой, люди из Разведывательного управления негласно, но неотступно надзирали за Талейраном, дабы удостовериться, что все деньги попали куда надобно.
И действительность доказала, что хромой епископ как в искусстве подкупа, так и в отборе достойных подкупа лиц заслуживал полнейшего доверия. Двое австрийских сановников, приняв французское золото, принялись добросовестно играть по французскому «сценарию» и стоять горой за французские выгоды.
— Граф Воратэллер, по сути дела, Франция в стремлении ослабить Пруссию придерживается совершенно тех же побуждений, что и мы. Пруссия — главный поверенный британских выгод на континенте, а что британцы вытворяли против французов в Северной Африке, вы, без сомнения, наслышаны.
— Кроме того, в борьбе за влияние на Голландию Франция и Пруссия также являются ожесточёнными соперниками. В особенности же французов взбесило то, что в брабантском мятеже голландцы без малейшей оглядки на Францию встали плечом к плечу с пруссаками...
По мере того как эти двое со смаком перечисляли все резоны, сомневающиеся, включая самого графа Воратэллера, наконец умолкли.
Иосиф II, однако, оставался на редкость хладнокровен. Он обернулся к Леопольду и вполголоса спросил:
— Как вы полагаете, стоит ли жертвовать италийскими выгодами на западе?
Леопольд, носивший титул Великого герцога Тосканского, знал италийские дела как никто. Стоило признать французские притязания на Пьемонт, и австрийские владения в Ломбардии и Тоскане окажутся в прямом соседстве с Францией, а там, глядишь, и до Венеции докатится.
Однако он без малейшего колебания отвечал:
— Ваше Величество, ежели взамен мы получаем Силезию — сие вполне приемлемо.
— В конце концов, если французы в Италии перейдут всякую меру, мы всегда сможем ввести туда британское влияние и тем сдержать их.
Иосиф II надолго погрузился в молчание, ещё раз обвёл взглядом исполненные непреклонной решимости лица сановников и наконец с тяжёлой многозначительностью склонил голову:
— В таком случае перейдём к обсуждению передвижения войск и составлению подробного плана кампании.
[прим. 1] Дело XYZ: в конце XVIII века американцы, гонясь за барышом, восстановили дипломатические сношения с британцами и выказали себя противниками Французской революции. В ответ французы принялись в огромных количествах захватывать и грабить американские торговые суда, нанеся Соединённым Штатам громадный ущерб.
Тогдашний президент Адамс направил в Париж делегацию для переговоров, дабы утишить гнев Франции. Но состоявший в ту пору французским министром иностранных дел Талейран, воспользовавшись случаем, подослал к американцам троих агентов, которые потребовали колоссальной взятки. Американцы в ярости объявили Франции войну.
Имена трёх вымогателей в дипломатической переписке были заменены литерами X, Y и Z, отчего всё происшествие и получило такое название.
(Конец главы)


    Исторический торговый договор

    Что же до конкретного плана кампании, фельдмаршал Ласси и прочие военачальники давно уже проработали его в частных совещаниях, и теперь он был немедленно представлен.
Австрия выставляет восемьдесят тысяч войска, набранного со всех концов державы (из-за последствий реформ Иосифа II это был предельный возможный набор), и под началом фельдмаршала Ласси скрытно двигает его в Силезию.
Одновременно на люксембургском направлении оставляется лишь пятитысячный заслон — наблюдать за брабантскими мятежниками, а главные силы под командованием генерала Вурмзера отводятся назад, в Австрию, и после краткого отдыха также направляются в Силезию.
Что до Баварии, то тут следовало всеми силами склонить Карла Отто Тьерри выставить от десяти до двадцати тысяч штыков; разменной монетой, разумеется, опять служил обмен территориями в Южных Нидерландах.
Франция, со своей стороны, должна была дать не менее пятидесяти тысяч солдат.
Если же прибавить к этому возможные контингенты от южногерманских княжеств, союзная австрийская армия могла рассчитывать сосредоточить на силезском направлении от ста пятидесяти до ста семидесяти тысяч человек.
В настоящий миг Пруссия была способна мобилизовать не более ста двадцати тысяч. Саксония же, чьё вступление в войну было почти неизбежно, имела около тридцати тысяч.
Таким образом, по общему числу штыков австрийская коалиция получала известное превосходство.
При этом ни австрийские, ни французские солдаты не уступали пруссакам в боевых качествах, а саксонцев превосходили многократно.
И, ежели французы, как было условлено, добьются от Польши твёрдого нейтралитета, победоносные шансы австрийской коалиции становились чрезвычайно велики.
Если же Франция выставит ещё больше сил, то Пруссия может быть попросту сокрушена.
Лишь с наступлением сумерек верховное совещание в Шёнбрунне прервалось на перерыв.
К этому часу председательствовал на нём, само собой разумеется, уже не император, а Леопольд: Его Величество, окончательно утвердив выступление на Силезию, удалился в другие покои для отдыха.
Когда все разошлись, Леопольд остался один, и лицо его было омрачено заботами. Он знал, что в силезской кампании остаётся ещё один фактор величайшей важности, который надлежало учесть: позиция России.
Россию и Пруссию связывали в польском вопросе в высшей степени совпадающие интересы, и, если прусские дела пойдут скверно, Екатерина Вторая с огромной вероятностью могла вмешаться войсками.
Пусть Россия ещё вела войну со Швецией, но при её колоссальной военной мощи достаточно было выделить два-три корпуса, чтобы круто изменить весь ход кампании.
Как же обеспечить, чтобы Россия осталась в стороне?
Леопольд потёр переносицу и вдруг припомнил, что в последнее время Франция и Россия имели громадные общие выгоды — как в совместных действиях против Османской империи, так и в средиземноморской торговле. Он задумчиво пробормотал про себя:
— Выходит, и тут надобно, чтобы моя дражайшая сестра взялась за дело. Однако чем же мы сможем отплатить...
.....
Бавария.
Мюнхенский дворец.
Зал переговоров о Сенско-Рейнском торговом договоре.
— Касательно пошлин на деревянные изделия я всё же желал бы ещё несколько повысить их, — граф Венценсроде из Вюртемберга вновь обратился к Байи. — По крайней мере, до сорока пяти процентов...
Однако австрийский министр иностранных дел барон Тугут с досадой прервал его:
— Вы без конца цепляетесь к мелочам.
— Если так затягивать и дальше, боюсь, мы и к концу года не подпишем торгового соглашения.
— А это значит, что все наши государства лишатся полугодовых торговых барышей.
— По-моему, вам довольно держаться общего направления, и уж никак не следует из-за одного Вюртемберга тормозить всех нас.
Граф Венценсроде с недоумением посмотрел на него: ещё с позапрошлой недели австрийский представитель непрестанно понукал скорейшим заключением договора.
Австрия же была державой, чьё влияние на южную Германию было подавляющим, и малые государства не могли пренебрегать её позицией.
Представитель Бадена тоже подал голос:
— Барон Тугут совершенно прав, мы тоже ждём вступления договора в силу.
— В самом Бадене купцы, прослышав о торговых переговорах, уже завалили товарами все пакгаузы и только того и ждут, чтобы везти их на продажу во Францию и Австрию.
— Если мы здесь чересчур замешкаемся, они, боюсь, сойдут с ума от досады.
Представитель Аугсбурга согласно закивал:
— Полагаю, нынешние статьи вполне приемлемы. К тому же в проекте прямо сказано, что каждые три года предстоит заново обсуждать частные положения договора.
— Вот тогда многое и можно будет рассмотреть подробнейшим образом.
Не было ни малейшего сомнения, что эти двое тоже являлись «плодами» подкупных трудов Талейрана, причём обошедшихся на редкость дёшево: каждому досталось лишь по тридцать тысяч ливров, и оба были «взяты» без остатка.
Впрочем, условия договора и впрямь не заключали в себе ничего особенно невыгодного для Бадена и Аугсбурга, так что деньги они приняли с лёгкой душой: требовалось-то всего лишь ускорить подписание, и никакого риска для себя они при этом почти не несли.
Что же до Баварии, то ей достались самые льготные статьи, да и герцог Отто Тьерри всё ещё грезил «переездом» в Южные Нидерланды, а потому держался преимущественно австрийского курса.
Так за столом переговоров и сложился твёрдый костяк — Франция, Австрия, Бавария и оба малых союзника, которые решительно толкали дело к подписанию, — в то время как Вюртемберг и Гессен колебались.
Впрочем, когда Гессен под негласным австрийским нажимом был пригрожён, что его попросту исключат и договор подпишут без него, Гессен тоже вскорости пошёл на попятный. Рынок южной Германии, Франции и Австрии был столь громаден, что, окажись Гессен за его чертой, он рисковал понести в торговле колоссальный урон, за чем неминуемо последовало бы быстрое отставание и упадок.
Малые страны ещё могли торговаться о лишней уступке, но ни за что не желали остаться «вовне».
Под австрийским жёстким нажимом переговоры продлились всего-то чуть более полумесяца, и страны уже достигли предварительного согласия. А граф Венценсроде, оставшись в полном одиночестве, да вдобавок получив от французов твёрдое обещание ежегодно закупать по рыночным ценам до восьмисот тысяч пик угля, наконец тоже сдался.
Пика была плетёной корзиной определённого размера, и одна пика угля весила примерно двадцать килограммов. Восемьсот тысяч пик составляли около шестнадцати миллионов килограммов. В грядущих веках это показалось бы ничтожной крохой, но в XVIII столетии, когда уголь ещё использовался почти исключительно для отопления, эта цифра приближалась к совокупной добыче всех копей Вюртемберга.
Для герцогства это был заказ поистине грандиозный.
1 июля 1789 года имеющий эпохальное влияние на европейскую торговлю «Сенско-Рейнский торговый договор» был торжественно подписан. В число договаривающихся сторон вошли: Франция, Австрия, Бавария, Зальцбург, Вюртемберг, Аугсбург, Гессен-Дармштадт и Баден.
Одновременно с основным договором было подписано и дополнительное соглашение к нему: торговые суда стран — участниц соглашения, расположенных в бассейнах Сены и Рейна, отныне получали право свободного судоходства во внутренних водах друг друга. Пусть они и не могли приставать к берегу произвольно и обязаны были нанимать местных жителей для разгрузки, для развития свободной торговли это было удобство поистине колоссальное.
.....
Париж.
Версальский дворец.
Мария опустила на стол совместный меморандум, представленный архиепископом Бриенном и военным министром герцогом де Брольи, и с изумлением воззрилась на них:
— Вы в самом деле полагаете, что Франции следует вмешаться в войну на германских землях? Действительно ли это отвечает французским интересам?
Оба министра разом склонили головы.
Само собой, именно так повелел Его Высочество наследный принц, и они лишь послушно облекли его волю в должную форму.
Мария с осторожностью спросила вновь:
— В таком случае, готова ли уже Франция к вступлению в войну?
Бриенн и герцог де Брольи, откровенно говоря, не знали всех подробностей, но всё равно с твёрдостью кивнули:
— Да, Ваше Величество. Театр войны удалён от французских границ, а выгоды достаточно велики. Нам потребуется лишь послать некоторое число войск в Силезию. Даже за исход сражений можно не опасаться.
И лишь стоявший поодаль Талейран, знавший всю подноготную, втянул голову в плечи и подумал про себя: «Она-то здесь тревожится, готовы ли мы... А Его Высочество наследный принц уже всё уладил с австрийцами, и, может статься, австрийская армия уже завершила сосредоточение».
(Конец главы)


    Объявить войну Пруссии... нет, нидерландским мятежникам

    Когда речь заходила о таком событии, как вмешательство в австро-прусскую войну, Франция, само собой разумеется, выказывала величайшую осторожность.
Посему Мария, получив единодушное одобрение ближайших сподвижников, немедля созвала «расширенное заседание» кабинета, дабы обсудить выступление в Силезию.
Кроме министра торговли, всё ещё пребывавшего в Мюнхене на переговорах о торговом договоре, здесь собрались все министры короны, высшее военное руководство, а также граф Прованский, граф д’Артуа и прочие принцы крови.
С виду грозное и величественное совещание на деле почти не оставляло места неожиданностям: министры, ведомые Бриенном, один за другим высказывались за вступление в войну.
В особенности военный министр герцог де Брольи — тот прямо назвал это «исторической возможностью» расширить французское влияние на континенте. Разумеется, столь ревностно ратовать его побуждало то обстоятельство, что Его Высочество наследный принц посулил ему выгоды, от коих он не мог отказаться.
Затем герцог де Брольи предоставил слово Бертье, и тот подверг обстановку военно-стратегическому разбору, доказывая, что шансы австрийской стороны на победу крайне велики, а французские потери, даже случись Пруссии одержать верх, будут совершенно ничтожны.
Граф Прованский, родной брат Людовика XVI, не слишком глубоко посвящённый в дела, слушая пламенные излияния военного министра, нахмурился и задал самый главный вопрос:
— Герцог де Брольи, какую же численность войск мы намереваемся выставить и не возникнет ли при том денежных затруднений?
Как-никак, над Францией всё ещё тяготел многомиллиардный ливр deficit.
То был и самый больной вопрос для Марии, и она тотчас перевела выжидательный взор на военного министра.
Однако прежде чем герцог де Брольи успел раскрыть рот, Талейран уже поднялся и с лёгким поклоном обратился к графу Прованскому:
— Ваше сиятельство, участие нашего королевства в сей войне окажется в финансовом отношении в высшей степени прибыльным.
— Потому что Его Величество император Иосиф Второй уже дал твёрдое обязательство: в ответ на наше вступление в войну он приложит все силы, дабы облегчить подписание торгового договора между Францией, Австрией и южногерманскими княжествами. Вы, без сомнения, уже слышали о том — это Сенско-Рейнский торговый договор.
— На деле, когда я отбывал из Мюнхена, переговоры уже близились к полному завершению.
— Иными словами, отныне наши товары смогут хлынуть широким потоком на рынки южногерманских земель, и те средства, что мы ныне затратим на войну, мы впоследствии с лихвой вернём именно отсюда.
Герцог де Брольи немедля подхватил:
— К тому же мы будем строжайше ограничивать масштаб своего участия. На первом этапе мы пошлём не более пятидесяти тысяч солдат, и связанные с этим расходы будут невелики.
Мария вновь захлопала ресницами и обернулась к министру финансов.
Бриенн, разумеется, давно изготовился, а потому без запинки отвечал:
— Ваше Величество, нынешнее состояние казны довольно устойчиво. Достаточно выпустить некоторое количество государственных заёмных бумаг, и сего с избытком хватит на содержание пятидесятитысячной армии в течение одного-двух годов.
По чести говоря, если бы не то обстоятельство, что Жозеф направлял колоссальные суммы на податную реформу, одних лишь пяти-шести десятков миллионов ливров, «изъятых» у герцога Орлеанского, с лихвой достало бы на покрытие военных расходов Франции.
Самый тяжёлый камень свалился с души Марии. Она ещё некоторое время обсуждала с министрами все «за» и «против» участия в войне, но, видя, что мнения собравшихся на редкость единодушны, более не колебалась.
В пять часов пополудни она обернулась к Бриенну и с торжественной строгостью повелела:
— В таком случае прошу вас составить надлежащий акт. Франция официально вступает в союз с Австрией и объявляет войну Пруссии.
Жозеф, всё заседание тихо просидевший в углу, при этих словах едва не поперхнулся и мысленно ахнул: «Матушка-то у меня — сама прямота! В этаком деле — ловить рыбку в мутной воде австро-прусской грызни — и вдруг сразу и союз, и объявление войны!»
После таких широковещательных шагов австрийские заботы немедля превратятся во французские, и отвязаться от них будет уже немыслимо.
Он торопливо кашлянул, поднялся и с поклоном обратился к Марии:
— Ваше Величество, я полагаю, что объявлять войну Пруссии сейчас не следует.
Встретив удивлённые взоры королевы и министров, он пояснил:
— Положение на театре войны ещё далеко не определилось, и с открытым объявлением войны надлежит проявлять сугубую осмотрительность.
— Но наши солдаты вот-вот выступят в Силезию и сразятся там с пруссаками, а это уже означает войну на деле!
— Ничуть. Мы лишь идём туда по приглашению Австрии, дабы содействовать поддержанию порядка в том краю.
— Но...
— Войска мы пошлём те, какие намечено, и воевать будем так, как должно, однако нужды в формальном объявлении войны нет. Да и Пруссия, я полагаю, также не станет первой объявлять войну нам.
Если пруссаки не вовсе лишены рассудка, они, несомненно, предпочтут сделать вид, будто не замечают французских полков. Объявить Франции войну означало бы намертво приковать её к австрийской колеснице.
Герцог де Брольи нахмурился:
— Ваше Высочество, боюсь, австрийцы будут настойчивейшим образом требовать, чтобы мы открыто объявили войну Пруссии.
В глазах Жозефа сверкнул лукавый огонёк:
— Если уж без объявления войны не обойтись, тогда мы объявим войну нидерландским мятежникам.
— В прошлом месяце они дерзостно разграбили наш купеческий караван. Сие есть открытый вызов, и Франция никоим образом не может стерпеть подобного поношения!
— Что? Южные Нидерланды разграбили французский караван? — зал совещаний наполнился недоумёнными вопросительными знаками.
Первым смекнул Бертье:
— Ваше Высочество, вы разумеете тот случай, когда нидерландские инсургенты напали на заготовленные нами для Австрии тыловые припасы?
— Какие ещё «припасы для Австрии»? — Жозеф нарочито посуровел лицом. — То было продовольствие и железные изделия, приобретённые люксембургской стороною, — чистейшая торговая сделка!
— Так точно, Ваше Высочество. Я запамятовал: то был заказ, оплаченный Люксембургом.
Бриенн, герцог де Брольи и прочие министры немедля принялись наперебой соглашаться с наследным принцем, и в конце концов Марии оставалось лишь последовать благоразумным советам: решено было сперва объявить войну нидерландским мятежникам. А уж если впоследствии Австрия возьмёт на театре войны решительный верх, тогда можно будет официально провозгласить франко-австрийский союз и объявить войну Пруссии.
Вот только она и не подозревала, что Жозеф давно уже всё рассчитал и ни в коем случае не позволит ни Пруссии, ни Австрии получить решающего преимущества.
Покуда Пруссия и Австрия пребывают в непрекращающейся распре, пусть даже военные действия и не слишком жарки, они ни за что не смогут объединиться для раздела Польши; более того, стремясь заручиться военной поддержкой Варшавы, они даже станут заискивать перед нею.
И даже если Россия в грядущем всё же решится напасть на Польшу, та избежит кошмара войны на два фронта и сумеет сосредоточить все силы против русских армий. Пусть в конце концов она всё равно не устоит, но, по крайней мере, продержится на несколько лет дольше, чем в известной истории.
А тем временем, пока в прочих концах континента кипит ожесточённая резня, Франция сможет спокойно наращивать собственное развитие и втихомолку сбывать воюющим сторонам всевозможные припасы.
В шесть часов пополудни заседание кабинета завершилось. Франция совершила решающий шаг к тому, чтобы в союзе с Австрией вступить в австро-прусскую войну.
Само собой разумеется, втягивание в межгосударственную войну такого масштаба было делом, которое ни в коем случае нельзя было обсудить в один день: нынче лишь утвердили общую линию, а подробности участия ещё предстояло долго и обстоятельно вырабатывать на дальнейших заседаниях кабинета.
Однако истинный план кампании рождался в кабинете наследного принца и лишь затем выносился на заседания кабинета для «официального освящения».
Эман распахнул дверь кабинета и замер в почтительном поклоне у порога.
Жозеф переступил порог и на ходу бросил Талейрану:
— В Южных Нидерландах всё уже изготовлено?
Тот немедля наклонил голову и, понизив голос, отвечал:
— Да, Ваше Высочество. Как только придёт час, Фердинанд немедленно получит весть.
Говоря о Фердинанде, он имел в виду герцога Брауншвейгского, главнокомандующего прусской армией.
(Конец главы)


    Подлинная цель

    — Хорошо, — кивнул Жозеф и продолжил: — А что в Саксонии?
— Когда я покидал Вену, нужный человек уже выехал в Дрезден, — ответил Талейран. — Теперь он, без сомнения, уже вступил в сношения с генералом Морицем.
Генерал Мориц был командующим саксонской армией.
Жозеф жестом пригласил его сесть:
— Люди, которых вы задействовали, надёжны?
— Будьте покойны. Их отобрало Разведывательное управление, я же лишь переправил их в Саксонию по дипломатическим каналам. Это чистокровные баварцы, они даже по-французски не говорят.
— Вы действовали отменно, — одобрил Жозеф. — Кстати, в деле подкупа помощника австрийского министра внутренних дел, а также представителей Бадена и прочих на переговорах вы достигли наивысшей отдачи от затраченных сумм. Сие превосходно. А посему доходы от «продажи» сведений в Южных Нидерландах и Саксонии пусть наполовину останутся у вас и ваших подчинённых в качестве премии.
Слова эти прозвучали буднично, но Талейран внутренне содрогнулся.
При нынешней поездке в германские земли, имея дело с трудными задачами подкупа, он и впрямь не утаил почти ни гроша. А Его Высочество, заметив, что «отдача от затраченных сумм достигла наивысшей», явно давал понять, что ему об этом превосходно известно.
Стало быть, всё, что Талейран прикарманил в прежних поездках — в Америку, в Россию...
Он с усилием сглотнул, на лбу у него выступил холодный пот, и душа его уже заколебалась, готовая принести Его Высочеству покаянную, но тут Жозеф заговорил вновь:
— В дипломатической стезе взятки — дело почти неизбежное. Вам довольно лишь возвратиться и представить отчёт. Сумейте вы добыть денег у чужого правительства — это тоже стоило вам трудов, а стало быть, часть оных можете оставить себе как награду. Единственное условие: сие ни в коем случае не должно наносить ущерба делу.
Талейран замер. Выходит, Его Высочество дарует ему позволение впредь брать мзду с иностранцев, а затем сдавать полученное в казну и получать свою долю?
Он осторожно покосился на Жозефа; лицо принца было исполнено неподдельной серьёзности. Сердце Талейрана преисполнилось ликования: отныне можно было не терзаться вечным страхом, добывая деньги.
А вспомнив, каков будет барыш от нынешней «продажи сведений», он и вовсе не сумел сдержать улыбки.
По наказу Его Высочества он сначала послал человека в Южные Нидерланды и продал герцогу Брауншвейгскому весть о том, что «главные австрийские силы в Люксембурге уже уведены назад в Вену», — за шестнадцать тысяч флоринов. А затем его агент продал саксонцам известие, что «Австрия стягивает крупные силы, готовясь напасть на Силезию», — и получил двадцать тысяч флоринов.
Итого выходило девяносто тысяч ливров. И Его Высочество одним движением руки отписывает ему половину! Мог ли он не возликовать до небес?
Воистину, верность Его Высочеству была самым верным решением всей его жизни!
Талейран через силу оторвал мысли от ливрового золотого моря, рассыпался в новых изъявлениях преданности и вернулся к делам:
— Ваше Высочество, когда я отбывал из Вены, Леопольд особо призвал меня к себе и высказал пожелание, чтобы Франция употребила своё влияние на Россию и обеспечила её невмешательство в силезскую кампанию.
Жозеф молча кивнул, подумав про себя, что Леопольд и впрямь обладает редкостным политическим чутьём: он почти мгновенно оценил русскую угрозу.
Екатерина Вторая неустанно трудилась над тем, чтобы втянуть Пруссию и Австрию в раздел Польши, и, разумеется, менее всего желала, чтобы две эти державы сцепились между собой.
Но как же ему убедить её остаться в стороне?
Жозеф долго размышлял, затем обернулся к Талейрану:
— Похоже, вам предстоит ещё одно путешествие в Петербург. Когда встретитесь с императрицей, скажете следующее...
Обстоятельно изложив всё, что требовалось, Жозеф прибавил:
— Я, со своей стороны, также постараюсь оказать вам потребное содействие. Вам же надлежит, следя за приходящими новостями, сообразно менять образ действий.
— Слушаю, Ваше Высочество. Я ни в коем случае не обману ваших ожиданий!
Едва Талейран удалился, в кабинет наследного принца вошли военный министр герцог де Брольи и Бертье.
Они представили Жозефу разработанный план выступления. Начальник Генерального штаба, сопровождая доклад, пояснял:
— Ваше Высочество, согласно вашим повелениям, на австрийское направление выделяется корпус в тридцать пять тысяч человек.
— Ядро его составят Лотарингский корпус, Шампанский корпус и Рейнский корпус, а также отобранные из северных полков солдаты, владеющие немецким языком.
Герцог де Брольи выглядел несколько напряжённым. Пусть Его Высочество и обещал ему, что именно он определит, какие войска пойдут в Австрию, и этим купил его поддержку, однако герцог отобрал почти исключительно полки, так или иначе связанные с ним самим, и теперь опасался, не вызовет ли это неудовольствия наследного принца.
Однако Жозеф с улыбкой кивнул:
— Отлично. Эти части вполне пригодны.
Он с самого начала намеревался вытолкнуть старую армию именно в Австрию. Ежели она одержит там несколько побед, он на этом основании потребует от Вены уступок. Если же будет разбита и поляжет изрядное число наследственных военных дворян — тоже беда невелика. Всякий мало-мальски одарённый человек из старой армии давно подал прошение о переводе в Гвардейский корпус, а кто остался — те либо твердолобые упрямцы, либо бездарные пустышки; потеря любого из них не стоила и вздоха сожаления.
Герцог де Брольи с явным облегчением перевёл дух и кивнул Бертье, чтобы тот продолжал.
— Ваше Высочество, согласно последним известиям из Вены, австрийская армия завершит развёртывание примерно через три недели и тогда приступит к наступательным действиям.
Переброска почти стотысячной армии была делом чудовищно сложным, вовсе не похожим на игру, где можно обвести отряд мышкой и ткнуть в нужную точку.
В действительности перед началом вторжения в какую-либо область следовало сперва произвести стратегическое планирование: рассчитать вражеские коммуникации, линии снабжения, вероятные пути наступления и отхода противника. А затем скрытно, но с толком расставить собственные силы там, откуда всего быстрее можно было угрожать этим точкам.
Параллельно с передвижением войск должны были следовать и тыловые запасы, а внутри страны — безостановочно идти мобилизация людей и подвоз материалов.
Лишь когда всё это оказывалось на местах, главные силы могли начинать боевые действия.
То, что Австрия сумела управиться со всей этой чередой приготовлений за полтора месяца, было уже весьма недурной скоростью.
Жозеф же задал вопрос, который занимал его больше всего:
— А что с Гвардейским корпусом?
— Ваше Высочество, тыловые склады к северу от Вердена уже обустроены, и запасы будут пополнены до полной меры в течение недели, — отвечал начальник Генерального штаба. — Для облегчения подвоза припасов начато строительство деревянной лежнёвой дороги от Лотарингии до Вердена, однако закончить её удастся лишь месяца через три с лишним.
— В настоящий же миг Первый и Второй гвардейские корпуса, а также корпус «Мулен» общей численностью почти в двадцать тысяч человек уже завершили сосредоточение и находятся в полной боевой готовности.
В глазах Жозефа мелькнула усмешка.
Какая там, к дьяволу, Силезская война! Его она нимало не занимала.
Всё его внимание было приковано к направлению Южных Нидерландов!
Именно там и были собраны лучшие на сегодня французские силы — Гвардейский корпус. Они только и ждали того мига, когда в Силезии Пруссия с Австрией вцепятся друг другу в глотку, чтобы прусские войска в Южных Нидерландах преподнесли стоявшей в Люксембурге армии Вурмзера грандиозный и крайне неприятный сюрприз.
А когда это случится, Иосиф II окажется совершенно не в силах выкроить хоть какие-то резервы, и тогда ему останется лишь одно — взывать к Франции, чьи границы ближе всех к Южным Нидерландам.
Для верности Жозеф даже нарочно «услужил» герцогу Брауншвейгскому — просветил его насчёт того, сколь пусты австрийские позиции в Люксембурге.
(Конец главы)


    Последний шанс Лиона

    Когда французская армия разобьёт брабантских мятежников, Пруссия, разумеется, не пожелает мириться с тем, что Австрия усилит свои позиции в Южных Нидерландах, а стало быть, неминуемо отрядит часть сил на подмогу Южным Нидерландам.
Жозеф уже заранее изготовился разыграть там картину, будто у французов иссякают силы, чтобы у пруссаков возник соблазн рискнуть ещё разок.
По мере того как прусские полки начнут перетекать в Южные Нидерланды, их численность на силезском направлении, само собой, поубавится, а с нею спадёт и давление на австрийскую армию.
Ощутив, сколь ощутимо операции в Южных Нидерландах облегчают положение в Силезии, Иосиф II, несомненно, станет всемерно поощрять французов и дальше сковывать там пруссаков.
В этот-то миг французское военное присутствие в Южных Нидерландах и обретёт молчаливое признание Вены.
А уж покуда французы бьются с пруссаками, докуда раздвинутся границы театра военных действий — это австрийская сторона будет уже не властна контролировать.
Более того, наступит час, когда Иосиф II сам станет желать, чтобы зона французского фактического контроля сделалась пошире, а ещё лучше — чтобы боевые действия перекинулись в Верхний Гельдерн, то есть в прусские владения, прилегающие к северо-восточной оконечности Южных Нидерландов.
Само собой, Жозеф отнюдь не намеревался с дурацкой горячностью лезть на рожон и бесконечно дразнить Пруссию.
По правде говоря, он даже на Фламандский регион Южных Нидерландов не хотел зариться. Ему было довольно заполучить Валлонский район — франкоязычную юго-восточную область Южных Нидерландов — и на том стратегическая цель была бы достигнута.
В Валлонском районе почти всё население говорило по-французски, эти люди самой природой тяготели к Франции, и управлять ими было бы просто.
А самое главное — Валлонский район был одним из важнейших каменноугольных бассейнов Европы, и, завладей им Франция, её промышленная революция обрела бы мощнейшую подпору.
К тому же Валлонский район вплотную прилегал к Люксембургу, а тот изобиловал превосходной железной рудой и всего восемьдесят лет назад ещё находился под французской короной. Военное пламя, зажжённое в Южных Нидерландах, легко могло переметнуться и туда.
Когда же австро-прусская война завершится, Валлонский район и Люксембург окажутся битком набиты французскими гарнизонами, а их присутственные места приобретут вполне французское обличие. И вот тогда, на чьих условиях решать судьбу этих земель — об этом Франции и Австрии предстоит долгий и обстоятельный разговор.
Что же до северной, Фламандской части Южных Нидерландов, то, хотя она и позволяла держать в руках устье Рейна, сейчас это был поистине жгучий уголь, который и в руки-то брать не стоило.
Во-первых, подавляющая часть населения Фламандского региона говорила по-голландски, и владычество там обернулось бы колоссальными трудностями: австрийское господство, вылившееся в Брабантское восстание, служило тому красноречивейшим уроком.
Во-вторых, британцы придавали устью Рейна исключительное значение, ибо почти половина их товарного вывоза на европейский континент шла именно этим путём. Кстати сказать, и Гавр, лежащий в устье Сены, был для них столь же важен.
Поэтому британцы ни в коем случае не могли допустить, чтобы ненавистная им Франция оседлала жизненно важную торговую артерию, связывавшую их с необъятным германским рынком.
Ради того, чтобы не допустить этого, они не колеблясь объявили бы Франции войну. В истории главной причиной, толкнувшей Британию на создание Второй антифранцузской коалиции, было как раз то, что французы, заняв Южные Нидерланды и презрев все прежние договорённости, вознамерились полностью подчинить рейнский фарватер, удушая британскую речную торговлю.
Нынешняя стратегия Жозефа состояла в том, чтобы прежде всего развивать внутреннюю промышленность, всемерно наращивать государственную мощь, а затем уже покрывать гигантский бюджетный дефицит за счёт промышленного роста.
До той же поры он ни в коем случае не желал тягаться с Британией, ибо та оставалась в Европе самой могущественной державой.
Посему северную часть Южных Нидерландов покуда разумнее всего было оставить в руках австрийцев.
Таковы были стратегические замыслы Жозефа касательно европейского направления. А уж широко развернуться на континенте предстояло лишь после того, как французское хозяйство встанет на ноги.
Война в конечном счёте зиждется на государственных недрах. А хозяйство и есть главнейшее из этих недр.
Когда военный министр и начальник Генерального штаба завершили доклад о ходе подготовки французской армии, стрелки часов перевалили далеко за десять вечера.
Жозеф прикинул в уме временной расклад, следуя тому, что только что изложил Бертье. Австрийское наступление на Силезию и последующая передача военного импульса в Южные Нидерланды должны были занять ещё около месяца.
Он привёл в порядок неотложные дела и, обернувшись к замершему у дверей Эману, распорядился:
— Будьте любезны приготовить всё. Завтра же утром мы отправляемся в Лион.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Месяца было довольно, чтобы успеть съездить в Лион и возвратиться.
Жозеф знал: как только Сенско-Рейнский торговый договор вступит в силу, перед Францией распахнётся необозримо широкий рынок.
А между тем автоматический ткацкий станок, значение которого было переоценить невозможно, ещё не был распространён повсеместно.
Это же было прямым упущением исторического мгновения!
На деле автоматические станки уже пошли в серию, и Мирабо за последнее время отправил в Лион три-четыре десятка штук.
Однако из-за медлительности тогдашнего обмена известиями да из-за врождённого консерватизма лионских фабрикантов, боявшихся вкладывать большие деньги в новшество, автоматический станок до сих пор не вызвал и слабой ряби на воде.
Жозеф устало потёр плечи и тяжко вздохнул про себя. Выходит, куда ни сунься, нигде без него дело не вертится...
.....
Семь дней спустя.
Жозеф смотрел в окно кареты на пристань у Роны. Повсюду высились горы тканей, а рабочие, подобно муравьям, безостановочно сновали туда-сюда, перетаскивая тюки на корабли.
Отовсюду к причалам подкатывали всё новые повозки, гружённые сукнами и платьем; возчики громкими криками скликали портовых грузчиков.
Всё дышало обликом процветающего французского текстильного средоточия.
Однако Жозеф прекрасно знал, как ещё далеко отсюда до развитой британской текстильной промышленности.
По чести говоря, если бы он в своё время не «надул» британцев с пересмотром «Эдемского договора» и не дал Лиону короткой передышки, здесь давно уже царили бы вереницы обанкротившихся мануфактур и толпы безработных, всё было бы преисполнено запустения и упадка.
Но и сейчас это была лишь короткая передышка.
Франция не имела ни колоний для массового сброса товаров, ни крупных плантаций хлопка или шерстяных угодий, а потому по себестоимости и сбыту органически уступала британцам.
Следственно, чтобы урвать свою долю на текстильном рынке — самом денежноёмком из всех, — Франции оставалось брать своё лишь в производственном звене.
Пусть британцы пока ещё удерживали здесь мировое первенство, автоматический ткацкий станок и паровая машина дарили Франции редчайший шанс.
Кортеж Жозефа выехал к Королевской площади, и вокруг сразу сделалось оживлённо и шумно.
Члены городского совета и президент торговой палаты в окружении сотен чиновников и фабрикантов почтительными шеренгами выстроились по обе стороны пути, приветствуя Его Высочество.
Так было велено самим Жозефом: он заранее приказал всем дожидаться на площади, иначе пришлось бы встречать его далеко за городом и лишь потом следовать сюда, на что ушла бы пропасть времени.
Обменявшись чинными поклонами и приветствиями, Жозеф под неумолчные звуки оркестра и клики толпы решительно прошёл сквозь расступившихся людей прямо к высокой деревянной трибуне, воздвигнутой в центре площади.
Одним движением руки он призвал всех к тишине, и вмиг вокруг воцарилось безмолвие.
Обведя взором собравшихся, он, не тратя ни мгновения даром, возвысил голос:
— Ныне настал последний час Лиона!
— Согласно условиям «Эдемского договора», с конца будущего года пошлины на британский текстиль будут резко понижены.
— При нынешней себестоимости лионских тканей Франция тогда разом утратит весь внутренний рынок!
(Конец главы)


    Революция в текстильном деле

    На Королевской площади все ошеломлённо переглянулись.
Они готовились к тому, что Его Высочество по прибытии в Лион, как заведено, прежде всего посетит званый обед, затем бал и лишь завтра, не раньше, приступит к деловым материям.
Никто не ожидал, что он, минуя все церемонии, с ходу обрушит на них столь ошеломляющую весть: «Лиону грозит гибель».
Впрочем, почти все здесь кормились текстильным ремеслом, и, хотя большинство сочло, что Его Высочество изрядно сгущает краски, оспорить того, что их ремеслу предстоит жесточайшая схватка с британским конкурентом, было невозможно.
Выдержав паузу, Жозеф указал на стоявший подле него автоматический ткацкий станок:
— Единственное, чем мы можем нынче биться с британцами, — это производительность труда!
— Всем вам, без сомнения, уже доводилось слышать, что один такой автоматический станок ткёт в десять с лишним раз быстрее ручного, и впредь, по мере усовершенствования, скорость его станет ещё выше.
— А это означает, что мануфактуре, оснащённой такими станками, потребуется нанимать лишь десятую часть прежних работников!
Тут он, по чести говоря, немного передёргивал: пусть автоматический станок был несравненно производительнее, при нём всё равно требовалось немало рабочих рук, и общее сокращение составляло бы от силы четверть прежних штатов. Зато выработка готового полотна возрастала многократно.
— Только так наши ткани и смогут хоть отчасти приблизиться по себестоимости к британским, — продолжал Жозеф. — Однако британцы уже несколько лет как начали ставить у себя автоматические станки.
— Иными словами, их издержки будут и дальше снижаться, а нашим товарам окажется окончательно перекрыт всякий сбыт!
В Англии применение автоматических станков хранилось в производственной тайне, и во Франции о подлинном положении дел не знали. Теперь же, услышав такое из уст самого наследного принца, собравшиеся не на шутку переполошились.
Люди Мирабо и прежде толковали им о новинке, но так жёстко, как Жозеф, их никто не «пронимал», а потому никто и ухом не вёл. Теперь же все осознали, что положение сделалось поистине грозным.
Видя, что слушатели дозрели, Жозеф круто переменил тон:
— Добрая же новость в том, что нынче у британцев этих станков ещё не так много, и почти все они водяные.
— Это-то и есть тот «последний шанс», о котором я сказал.
— Если Лион прямо сейчас начнёт в изобилии ставить автоматические станки, да ещё и с новейшими нашими паровыми машинами высокого давления, мы сможем обойти британцев по производительности и отвоевать себе рынок, который принадлежит нам по праву!
Он умолчал лишь о том, что, когда автоматические станки во множестве встанут в строй, они вдобавок подстегнут усовершенствование и самих паровых машин, породив замкнутый круг развития.
Фабриканты ещё долго гудели вполголоса, пока наконец председатель Лионской торговой палаты господин Буайе, уступая настойчивым просьбам окружающих, не выступил вперёд и, прижав руку к груди, не обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, все мы, по правде говоря, наслышаны о превосходных качествах автоматических станков. Да вот беда... уж больно они дороги.
— Один станок вместе с паровой машиной к нему тянет на шестнадцать с лишним тысяч ливров. А чтобы выйти на какой-никакой масштаб, надобно заводить никак не менее трёх станков. Да ещё обучение работников, пробные пуски — всё это стоит немалых денег.
Он оглянулся на стоявших позади:
— Большинство здешних фабрикантов решительно не в силах изыскать такие средства. А если даже, сложив последние гроши, и купить станки, то случись малейшая заминка с сырьём или со сбытом — и прежние колоссальные вложения мгновенно пустят фабрику ко дну...
Жозеф выслушал его и понимающе кивнул. Всё, о чём говорил Буайе, было сущей правдой.
В XVIII столетии из-за непроверенности новых устройств, из-за ошибочных или неточных сведений, из-за отсутствия вспомогательных установлений применение технических новинок было сопряжено с чудовищным риском.
Даже в Англии, тогдашней европейской кузнице новшеств, повсеместное внедрение автоматических станков растянулось на добрый десяток лет, и то — лишь с водяным приводом. Автоматический станок на паровой тяге ярко воссиял в Англии только в XIX столетии.
Похожее положение было и с Уаттом: усовершенствованная им паровая машина существовала уже почти десять лет, а годовой сбыт всё ещё не достигал и двух десятков штук.
Во Франции же лишь усилиями наследного принца, направившего через приходские ссудные кассы кредиты селянам на покупку насосов для орошения, удалось сдвинуть сбыт паровых машин. Не будь этого, техническое совершенствование машины Мёрдока тоже не пошло бы так быстро.
Впрочем, Жозеф, в прошлой жизни прошедший сквозь горнило капиталистической эпохи, имел на сей счёт готовый ответ.
Взмахом руки он призвал всех к тишине и громко объявил:
— Правительство уже позаботилось о том, чтобы развеять ваши опасения.
— Оно вводит страхование капиталовложений!
По площади вновь пробежал недоумённый гул. Само слово «страхование» было собравшимся понятно, но поставленное впереди него слово «капиталовложения» не понимал решительно никто.
Хотя страхование как ремесло существовало ещё с XVII века, до нынешних дней оно успело развиться лишь до морского, огневого и жизненного страхования — считаных видов.
Жозеф с улыбкой пустился в пояснения:
— Французская компания коммерческого страхования принимает на страхование вложения, сделанные в приобретение автоматических станков. Впоследствии компания проверяет состояние капитала и ведения дел на застрахованной мануфактуре и отряжает туда своего надзирающего агента.
— Если же застрахованное предприятие всё-таки обанкротится, компания тщательно проверяет его отчётность и движение средств, и, ежели не будет обнаружено подлога, вкладчик получает возмещение в размере восьмидесяти процентов от вложенного капитала.
— Само собой разумеется, имущество обанкротившейся фабрики в этом случае переходит во владение страховой компании.
Говоря откровенно, подобный род страхования нёс для страховщика колоссальный риск, однако Жозеф питал к автоматическому станку глубочайшую веру и не сомневался, что при добросовестном ведении дела банкротства будут редки.
Если же дела и впрямь пойдут прахом, всегда можно будет в качестве страховой компании забрать фабричное имущество и свести его в одну громадную государственную мануфактуру.
Ради технического переворота во французском текстильном деле приходилось, не считаясь с опасениями, возложить весь риск на только что учреждённую при Французском резервном банке Компанию коммерческого страхования.
Среди фабрикантов пробежал возбуждённый гул:
— Ежели потери составят лишь двадцать процентов, то, право, можно и попробовать.
— Надо же, чтобы появилась такая страховка, — вот уж истинно выручка!
— Одна забота: хватит ли у этой страховой компании средств, буде и впрямь случится беда...
— Я слышал от господина Варенна, что в этой компании состоит пайщиком Французский резервный банк, так что деньгами она, верно, не оскудеет.
— Тогда отлично! Я давно уже приглядывался к этим станкам. Не желает ли кто войти со мной в долю?
Жозеф, не теряя темпа, подлил масла в огонь:
— Многие из вас, вероятно, уже слышали: мы подписали торговый договор с Австрией и шестью южногерманскими государствами.
— Отныне лионские ткани смогут прямиком, по Рейну, идти в южную Германию, а тамошние пошлины для нас будут по крайней мере не выше британских, а в иных землях, как в Бадене, и того ниже.
Над площадью пронёсся слитный изумлённый возглас.
Пробиться на столь обширный южногерманский рынок было для французского текстильного дела поистине величайшим благом, и в грядущем объём сбыта сулил взлететь многократно.
Жозеф, однако, продолжал «подхлёстывать» собрание:
— Кроме того, мы обрели в Тихом океане новый источник шерсти. Тамошние поставки способны достигнуть миллиона фунтов и более, а в будущем году — и двух миллионов. И цена этой шерсти вдвое ниже той, что сложилась нынче на рынке!
По чести сказать, он был ещё скромен. Новая Зеландия — подлинный рай для овцеводства, и, когда поголовье овец там как следует размножится, выход шерсти сможет даже превзойти британский!
(Конец главы)


    Пороховой дым поднимается отовсюду

    В один миг всех присутствовавших фабрикантов охватило ещё большее возбуждение.
Рынок есть, сырьё есть, новейшая техника есть, да ещё страховая компания подстраховывает вложения — это дело решительно стоило затевать!
Впрочем, Жозеф отлично знал и другое: сколь бы ни кипели они сейчас восторгом, едва дойдёт до того, чтобы выложить кровные ливры, подавляющее большинство попятится и станет выжидать, пока первые смельчаки, рискнувшие отведать невиданное блюдо, не набьют себе мошну звонкой монетой.
Тогда он выбросил следующий поощрительный козырь:
— Дабы подвигнуть всех вас на внедрение новой техники, правительство постановляет: те мануфактуры, что вложатся в автоматические станки в ближайшие три месяца, получат пятидесятипроцентную скидку с налога сроком на три года. Те же, кто сделает это в течение пяти месяцев, — скидку в тридцать пять процентов.
— Сверх того, для тех, кто стеснён в средствах, Акционерное общество точного машиностроения открывает прокат. Достаточно внести две тысячи ливров, и вы получаете автоматический станок в пользование на целый год.
Французское акционерное общество точного машиностроения было новым заводом, выделенным из Королевского арсенала: в конце концов, арсеналу надлежало сосредоточиться на оружейном производстве, а не отвлекаться без конца на ткацкие станки.
Как раз ради выпуска автоматических станков арсенал и так набрал целую партию новых мастеровых. Жозеф же, не мудрствуя, добавил денег и выделил этих людей в самостоятельное предприятие.
В будущем здесь можно будет производить токарные, расточные станки и прочую продукцию тонкой механической обработки, что сулило сыграть громадную роль в подъёме промышленной производительности.
Что же до проката автоматических станков, то Жозеф напрямую повелел министру промышленности испросить казённую субсидию: за каждую отданную в прокат машину французская казна выплачивает Обществу точного машиностроения четыре тысячи ливров. Сама же машина стоила в продаже пять тысяч восемьсот ливров. Иными словами, завод сдавал станки напрокат, ничем решительно не рискуя.
Тут число текстильных фабрикантов, действительно вознамерившихся испробовать новинку, сразу умножилось.
Вложиться в три автоматических станка — это выложить тридцать шесть тысяч ливров, из коих тридцать тысяч уходило на паровые машины. А паровая машина — вещь на редкость надёжная в цене: повсюду в деревнях ищут подержанные паровики для полива, так что сбыть её легко.
Прибавьте к этому пятидесятипроцентную налоговую скидку — и ожидать дольше было решительно ни к чему. Надобно же помнить: через пять месяцев льгота исчезнет.
Сметливые фабриканты уже сбивались в кружки и толковали о том, чтобы сообща, складчиной, заводить машины. Чем крупнее капитал, тем легче сбивать себестоимость. Пусть стройной теории коммерческого хозяйствования ещё не существовало, но у этих людей имелся живой опыт управления мануфактурами — все они были искушёнными капиталистами.
Завершив «разъяснительное собрание о политике правительства», Жозеф без малейшей задержки, в сопровождении городского головы Лиона и председателя Торговой палаты, помчался осматривать крупные текстильные предприятия города.
Для тех из них, что велись наилучшим образом, он не только выхлопотал ссудную поддержку — ну, Французский резервный банк, завидя записку за подписью наследного принца, отворяет деньги мгновенно, — но даже самолично наставлял владельцев в таких передовых материях, как построение и продвижение марки, взращивание сети сбыта и тому подобном.
Ради французского текстильного дела он, можно сказать, всё разжевал и в рот положил фабрикантам, оставалось только проглотить.
По сравнению с британскими собратьями, которые пробивались собственным горбом и умом, лионские текстильные хозяева пребывали в положении прямо-таки райского блаженства.
Уж после этого не догнать британцев было бы просто противу всех законов небесных!
Четыре дня спустя Жозеф с довольным видом оглядел три десятка с лишним прошений на учреждение новых автоматических мануфактур, громоздившихся на столе, и с облегчением перевёл дух. Похоже, его Лионская миссия могла считаться завершённой.
Дальнейшее практическое исполнение брали на себя люди Мирабо. Общая рама была задана, и серьёзных осечек уже не предвиделось.
Однако в то самое утро, когда Жозеф уже готовился выехать в Верден, до него из-за окна донёсся глухой шум толпы.
Он с недоумением толкнул створку и увидел, что вся улица перед оградой его временного особняка запружена народом. Его собственная гвардия и лионские полицейские, надсаживая глотки, пытались оттеснить толпу.
Не дожидаясь вопроса, к нему поспешно приблизился Эман и склонил голову:
— Ваше Высочество, это лионские ткачи. До них, по всей видимости, дошёл слух, будто автоматические станки позволят фабрикантам уволить девяносто процентов рабочих рук, и они явились подать вам челобитную.
Жозеф невольно схватился за лоб. Работные люди страшились остаться без куска хлеба, и виною тому был он сам: незачем было так безбожно преувеличивать...
В нынешний век рабочие, как правило, жили от получки до получки, и, потеряй они место, их семьям тотчас грозил голод.
Он поморщился. Хотя тревоги работников были напрасны: во-первых, сокращение рук от автоматического станка вовсе не так чудовищно, во-вторых же, машины поднимут сбыт лионских тканей и тем расширят общий пирог. Тогда фабрики непременно примутся расти, и рук им потребуется не меньше, а больше нынешнего.
Но растолковать это ткачам было почти невозможно.
Подумав мгновение, Жозеф велел Эману:
— Прошу вас, передайте майору Кесоде: толпу не разгонять.
Эман на долю секунды заколебался, но всё же прижал руку к груди:
— Слушаю, Ваше Высочество.
Вскоре Жозеф вышел к воротам особняка. Кто-то выкрикнул: «Это Его Высочество наследный принц!» — и сотни лионских рабочих, отгороженные полицейскими кордонами, разом затихли.
Жозеф обвёл всех взглядом, затем с лёгкостью вскарабкался на крышу стоявшей у ворот кареты и зычно обратился к оборванным, встревоженным ткачам:
— Я всем сердцем понимаю ваши опасения. Но даю вам твёрдое слово: никто из вас не потеряет работы из-за автоматических станков!
Какой-то осмелевший ткач протолкался вперёд и, заикаясь от страха, выкрикнул:
— Ва-ваше Высочество, но мой хозяин говорит, что, как только станки привезут, он уволит больше половины народу...
Жозеф немедля ответил:
— Правительство намерено создать в Лионе крупный текстильный узел и расширить порт на Роне. Всё это потребует великого множества рук. Лишившиеся мест ткачи получат преимущественное право на новую работу. Плата же будет не ниже вашей нынешней.
— Сверх того, в ближайшее время начнётся прокладка деревянных колейных дорог в крупные города близ Лиона — и туда также станут нанимать в первую очередь оставшихся без занятий ткачей.
— А после этих строек появятся Лионская речная транспортная компания, Лионская газовая компания и другие большие предприятия. Правительство также запустит множество общественных работ для развития Лиона. Одним словом, в будущем здесь повсюду понадобятся рабочие руки, так что вам решительно нечего бояться безработицы.
Явившиеся с челобитной ткачи принялись перешёптываться, но в их глазах всё ещё стояли страх и недоверие.
Жозеф с мягкой улыбкой прибавил:
— Отныне каждые два месяца я стану самолично присылать людей проверять, сколько в Лионе безработных. И если безработица окажется слишком высока, правительство выделит деньги и поможет оставшимся без дела семьям переселиться в Сент-Этьен или Нанси. Вы, верно, слыхали о тамошних промышленных округах: повсюду фабрики, есть жилые дома для рабочих, школы — недостатка в заработке там нет.
— Ах, и всё, что я сейчас сказал, вскорости будет оглашено в официальном постановлении городского совета, будьте совершенно покойны.
Сотенная толпа внезапно затихла. И не только оттого, что Его Высочество разрешил мучивший их страх безработицы, — их изумило то, что наследный принц с таким участием, с такой человеческой простотой пёкся о них.
Это совершенно не походило на то представление о монаршей фамилии, которое укоренилось в их умах!
Жозеф же хорошо знал, какие чудовищные бунты вызвала в истории безработица среди лионских ткачей, и, разумеется, не относился к этому легкомысленно.
Спустя несколько мгновений кто-то первым выкрикнул: «Да здравствует Его Высочество наследный принц!»
Остальные, словно очнувшись, наперебой принялись кланяться Жозефу и подхватили единым гласом: «Да здравствует Его Высочество наследный принц!»
«Благодарение милосердному Его Высочеству!»
«Вы, должно быть, сам Господь послал вас во спасение наше...»
Глядя на это, Жозеф ощутил глубокое волнение. Всего-то и надо было — дать этим бесхитростным людям из низов возможность работать по четырнадцать часов в день, чтобы они могли прокормить семью чёрным хлебом, — и они уже захлёбывались слезами благодарности.
Быть может, ему, как наследному принцу, и впрямь стоило сделать для этих обездоленных людей куда больше.
.....
Южная Азия.
Юг Индостанского полуострова.
По ухабистой, тряской дороге, подальше от порта Каликут, тащилось с десяток повозок на арабский манер. То и дело темнокожие местные жители, босоногие, резво обгоняли их по обочине.
Однако маркиз де Лафайет не торопил возницу: его седалище уже решительно не выдерживало лишней тряски. Больше того, сейчас он от души раскаивался, что не послушался проводника и не пересел в крытый паланкин на плечах носильщиков.
Впрочем, он быстро отбросил эту мелкую неприятность. Даже удушливая, липкая жара и отвратительная дорога казались ему прелестными.
Ибо здесь лежало начало его восхождения!
В отличие от самовольной поездки в Америку на войну за независимость десять с лишним лет назад, нынешнее его прибытие в Индию совершалось по прямому поручению Его Величества короля, и теперь можно было не опасаться, что, одержав череду блистательных побед, по возвращении во Францию он получит вместо награды нагоняй.
Корона обещала ему: сумей он помочь Майсуру одолеть британцев — как некогда в Северной Америке, — и он станет помощником военного министра. Это была власть, о которой он мечтал все эти годы!
Те, кто прежде насмехался над ним, кто вытеснял его, — все эти военные аристократы — отныне будут лебезить перед ним и наперегонки искать его благосклонности.
При одной этой мысли его охватывало жгучее возбуждение, сродни тому, какое он испытывал, спеша на свидание к знатной даме.
Он перевёл взгляд на далёкие стены тропического леса и вскоре усилием воли заставил себя вернуться к делу: с чего начать, чтобы быстрее развернуть события в Майсуре?
По правде говоря, перед отъездом Его Высочество наследный принц составил для него целый свод наставлений, но ему трудно было поверить в действенность планов, придуманных юнцом, который никогда в Индии не бывал.
Припоминая наставления принца, он пробормотал про себя:
— Как бы то ни было, главное — действовать по обстоятельствам.
— Хорошо уже то, что это королевство с почти двадцатью миллионами жителей. Даже если просто затягивать войну, можно извести вконец молодчиков из Ост-Индской компании.
Да, ныне политическое, военное и торговое управление Индией британцы безраздельно препоручили Ост-Индской компании, и та лишь раз в год отчисляла британскому правительству условленную долю.
Из соображений экономии Компания держала в Индии менее трёх тысяч собственных солдат, в войну же полагалась главным образом на сипаев — индийские отряды, набираемые в туземных княжествах. Число последних колебалось от сорока до восьмидесяти тысяч.
Иными словами, по-настоящему боеспособных врагов было жалких три тысячи.
Лафайет невольно улыбнулся. Да это же прямо дар небес! Майсурское королевство не только само по себе сильно, но ещё со времён отца Типу-султана обучало армию по европейскому образцу, и ныне имело до шестидесяти тысяч превосходных войск.
К тому же Майсур был единоверен и единоплеменен, власть в нём была сравнительно просвещённой, и общим могуществом он намного превосходил окрестные княжества.
Если индийский поход пойдёт гладко, то, пожалуй, уже к концу года можно будет вернуться в Париж и вступить в должность помощника военного министра.
После того как тропические ливни и палящий зной ещё десяток дней терзали маленький караван, Лафайет наконец добрался до столицы Майсура — города Майсура.
Типу-султан оказал ему поистине грандиозный приём. Франция и прежде присылала в Майсур послов, но не могла оказать весомой поддержки, более того — имела кое-какие интересы во враждебном Майсуру Траванкоре.
Теперь же французы, судя по всему, намеревались помогать Майсуру всерьёз.
Прибывший заблаговременно гонец сообщил, что в Майсур едет прославленный французский генерал, маркиз де Лафайет, который некогда в Америке уже бил британцев.
И что он ведёт с собою солдат и везёт горы оружия.
В просторном дворце, построенном на арабский лад, Лафайет покосился на груды яств, которых хватило бы на десятерых на три дня, но не притронулся к еде, а перевёл взгляд на Типу-султана и без обиняков спросил:
— Ваше Величество, позвольте узнать, как вы намереваетесь поступить в связи с тем, что Траванкор самовольно завладел вашими крепостями?
Стоявший рядом индиец тотчас стал синхронно переводить.
Типу-султан уже знал, что французы решили пожертвовать своими траванкорскими выгодами, а потому без утайки отвечал:
— Досточтимый генерал, я уже отдал приказ собирать войска. Через три месяца я выступлю против зарвавшихся траванкорцев!
Лафайет улыбнулся и немедля произнёс то, на чём неустанно настаивал наследный принц:
— Ваше Величество, если вы желаете добиться подлинной победы, вам надлежит всегда иметь перед глазами британцев.
— Пусть их и мало числом — именно они и есть ваши истинные враги!
Типу-султан на мгновение опешил, а затем медленно склонил голову. В двух предыдущих войнах Майсур терпел неудачу именно из-за того, что за спиной неприятеля стояли британцы.
Он выжидательно посмотрел на Лафайета:
— Каков же будет ваш совет?
— Как можно стремительнее сбросить британцев в море в Канаде и Малабаре, а затем сосредоточить все силы и обрушиться на Манату!
— Я привёз с собой три сотни отборных солдат и множество мастеровых, а ещё тринадцать тысяч фузей и тридцать пушек. Я помогу вам единым духом сокрушить всех врагов!
.....
Пруссия.
Потсдам, Сан-Суси.
Виллем II в бешенстве потрясал шифрованной депешей и кричал принцу Хайнриху:
— Презренные австрийцы! Они задумали предательски ударить по Силезии!
Донесение, которое он сжимал в кулаке, было только что доставлено из Саксонии. Там говорилось, что Австрия стянула почти стотысячную армию и в любой миг готова обрушиться на Силезию.
Принц Хайнрих глядел на короля, который от ярости метался из угла в угол, и про себя горько вздыхал: «Ах, если бы брат был ещё жив...»
Впрочем, нет: если бы брат был ещё жив, австрийцы, скорее всего, и думать бы не смели покуситься на Силезию.
Он был родным братом Фридриха Великого и дядей нынешнего короля Пруссии Виллема II, а в прусских политических кругах — человеком, чьё слово весило больше всего.
— Ваше Величество, вам незачем так тревожиться, — произнёс принц Хайнрих с величайшей невозмутимостью. — Коль скоро мы заблаговременно получили сведения, мы можем столь же быстро стянуть силы и, воспользовавшись случаем, нанести австрийцам сокрушительное поражение. А там, глядишь, и часть Моравии можно будет прихватить.
(Конец главы)


    Четвёртая Силезская война

    — Да! Война только начинается! — Виллем II с силой хлопнул по стоявшему подле столу. — Прежде австрийцы сколько раз ни пытались взять Силезию, всякий раз возвращались в жестоком разгроме. Не станет исключением и этот раз!
— Более того, им вновь предстоит испить горькую чашу Лойтена!
Он говорил о Лойтенском сражении — той самой битве Семилетней войны, когда Австрия попыталась отвоевать Силезию и сошлась в жесточайшей сече с прусской армией Фридриха Великого.
В тот раз Фридрих явил весь свой полководческий гений. Располагая силами, лишь немногим превышавшими половину австрийских, он блистательными тактическими манёврами обратил австрийцев в сокрушительное бегство: из девяноста тысяч австрийцев двадцать две тысячи было убито на месте, четырнадцать тысяч взято в плен. А вслед за тем и бреславский гарнизон, подавленный этим разгромом, сдался почти без боя, подарив Фридриху ещё семнадцать тысяч пленных.
После этой битвы Пруссия окончательно и бесповоротно утвердила своё обладание Силезией, и она же стала звёздным часом Фридриха Великого.
Однако Виллем II упускал из виду, что в нынешней Пруссии уже не было военного гения, равного Фридриху Великому.
К тому же после смерти Фридриха прусская военная машина заржавела, юнкерское дворянство распустилось и обленилось, а общая боеспособность армии упала далеко не на одну ступень.
Принц Хайнрих отлично знал, что повторить триумф Лойтена Пруссии будет архисложно, однако сейчас было не время колебать боевой дух Его Величества, и он с силой сжал кулак, подхватив:
— Да, Ваше Величество! Мы вновь проучим дряблых австрийцев!
Излив всё, что требовалось для поднятия духа, он немедля перешёл к делу:
— Ваше Величество, мы должны употребить то время, что остаётся до австрийского наступления, для самой основательной подготовки.
— Я предлагаю немедля образовать коалиционную армию с Саксонией, дабы встретить австрийцев.
— И с Ганновером, — прибавил Виллем II, — а также с Гессен-Касселем и Мекленбургом. Мы соберём армию такой мощи, что австрийцы содрогнутся.
Принц Хайнрих чуть запнулся. Саксония непосредственно прилегала к Силезии, и её вступление в войну было ожидаемым, но Его Величество вознамерился втянуть даже британцев.
Впрочем, у Виллема II были на то свои резоны.
Ганновер был, по сути, британским анклавом в германских землях, и британский король Георг III самолично носил титул ганноверского курфюрста. Британия же неустанно стремилась ослаблять Австрию и Францию руками Пруссии, а значит, уговорить Ганновер выступить было весьма вероятно.
Гессен-Кассель, в отличие от Гессен-Дармштадта, уже присоединившегося к Сенско-Рейнскому торговому договору, относился к Нижнему Гессену и в политическом отношении тяготел к Пруссии. Мекленбург же лежал у самых прусских границ и попросту не посмел бы перечить требованиям Берлина. И того и другого, при надлежащей подачке, можно было склонить к союзу.
— Ваша стратегия превосходна, Ваше Величество, — одобрил принц Хайнрих и тут же продолжил: — Однако прежде, чем пускать в ход дипломатические средства, нам надлежит сделать ещё две вещи.
— Первое: немедля отрядить генерала Дризена и генерала Крокова с гвардией занять Лигниц и Ратибор, чтобы с самого начала войны сковывать австрийское наступление, покуда наши главные силы завершат сосредоточение.
— Второе: как можно скорее отозвать герцога Брауншвейгского. Его полководческое искусство — залог нашей победы.
Виллем II в военном деле разбирался неглубоко, а потому с глубокомысленным видом покивал, препоручая всю военную часть на полное усмотрение дяди.
Однако не успел принц Хайнрих поклониться и выйти, как в покои быстрыми шагами вошёл королевский камердинер и, склонившись, вручил Его Величеству срочную депешу.
Виллем II сорвал печать, пробежал глазами и нахмурившись обернулся к дяде:
— От герцога Брауншвейгского. Он обнаружил, что австрийцы увели свои главные силы с южнонидерландского направления назад в метрополию. В Люксембурге осталось менее пяти тысяч штыков, и он готовится на днях предпринять генеральное наступление.
— Но вы только что сказали, что он необходим для отражения удара в Силезии. Выходит...
Принц Хайнрих помедлил в раздумье, а затем неожиданно кивнул:
— Ваше Величество, быть может, герцог Брауншвейгский прав.
— Те двадцать тысяч солдат, что у него имеются, смогут принести в Южных Нидерландах гораздо более весомые плоды, нежели его спешное возвращение в Силезию.
— Он сумеет окончательно перерезать власть Австрии над тучными Южными Нидерландами и, более того, ещё до того, как разразится силезская битва, одержать блистательную викторию. Это окажет на наших солдат в Силезии превосходное воодушевляющее действие.
— А до той поры нам довольно будет удерживать западную и южную силезские твердыни, дожидаясь, пока герцог Брауншвейгский воротится увенчанный славой. Его двадцатитысячная армия вкупе с нидерландцами без большого труда управится с пятью тысячами люксембургского гарнизона.
— Однако... — Виллем II всё ещё колебался.
Принц Хайнрих придвинулся на шаг ближе и понизил голос:
— Ваше Величество, если нам удастся вытеснить австрийцев из Южных Нидерландов, то в случае неблагоприятного поворота войны в Силезии у нас в руках окажется превосходная разменная монета.
Южные Нидерланды были единственным выходом Австрии к Атлантике, край этот благодаря заокеанской торговле был изрядно развит, а размерами не уступал Силезии. Его хватило бы, чтобы выменять обратно по меньшей мере половину Силезии.
Виллем II тоже задумался:
— Если мы сможем оказывать влияние на Южные Нидерланды, британцы с ещё большей охотой станут поддерживать нашу силезскую кампанию.
Британия исстари смотрела на Нижние земли как на плацдарм, с которого континентальные державы могут вырваться в Атлантику, а значит — как на стратегический рубеж, непосредственно угрожающий ей самой, и оттого полагала этот край средоточием своей стратегии [прим. 1]. Стоило Пруссии утвердить военное присутствие в Южных Нидерландах, и Британия, несомненно, не поскупилась бы на щедрую плату — например, выставила бы войска для участия в силезской войне.
Но король тут же озаботился другим:
— Кто же в таком случае примет командование силезским театром? Или, быть может, вы, дражайший дядюшка, ещё раз явите свою былую доблесть?
Принц Хайнрих некогда сражался плечом к плечу с Фридрихом Великим, участвовал в Силезских войнах и Семилетней войне и сам был воином отменной храбрости.
Поразмыслив, он, однако, покачал головой:
— Ваше Величество, я, увы, уже далеко не молод. Быть может, отозвать герцога Брауншвейгского в Силезию, а командование в Южных Нидерландах поручить Блюхеру. Австрийцев там совсем мало, он управится.
Под именем Блюхера он разумел того самого маркиза Варштадтского, который ныне состоял помощником при герцоге Брауншвейгском, а в грядущем — прославится как прусский фельдмаршал в антифранцузских коалициях.
.....
Северо-запад Австрии.
Окрестности Крегница.
Здесь пролегала дорога к юго-западной твердыне Силезии — крепости Лигниц.
Узкой, едва проторённой тропой тянулась колонна. Командующий австрийским авангардом генерал Дагобер Сигизмунд фон Вурмз опустил подзорную трубу и кивнул начальнику штаба, чтобы тот подстёгивал походный шаг.
Мгновение спустя над многокилометровой змеёй колонны загремела частая дробь барабанов, и солдатские шаги разом сделались быстрее.
Генерал Вурмз отлично знал: сейчас быстрота марша почти равнозначна успеху. Суметь дойти до Силезии хотя бы на день раньше значило успеть занять ещё один кусок земли, покуда пруссаки не опомнились.
Он перевёл взгляд на смутную белую ниточку, тянувшуюся позади.
То были французские подкрепления.
Эти французы не только двигались черепашьим шагом, но ещё и держались с таким гонором, будто они-то и явились спасать Австрию.
— Всего тридцать тысяч, — недовольно выдохнул генерал Вурмз. — Из-за этого наше превосходство в силах, на которое мы рассчитывали, уполовинится.
По первоначальному уговору французы обещали выставить на помощь Австрии по меньшей мере пятьдесят тысяч штыков, а к тому часу, как австрийские колонны уже втянулись в Силезию, на театр успело прибыть лишь тридцать тысяч.
Скакавший рядом кавалерийский начальник, генерал Науэндорф, тоже покачал головой:
— Французские финансы в состоянии самом прискорбном. Говорят, они не сумели собрать тыловых припасов даже на пятьдесят тысяч и оттого вынуждены перебрасывать силы по частям.
— По донесениям из Вены, Его Величество император, дабы поторопить французов, даже отрядил им на закупку материалов четыреста тысяч флоринов из собственной казны. Если ничего непредвиденного не случится, через полмесяца подойдут и остальные французские полки.
— Через полмесяца? — Вурмз скривил угол рта. — Через полмесяца мы, пожалуй, уже возьмём Бреслау, и тогда французы сгодятся разве что для украшения нашего торжественного вступления в город.
Бреслау был столицей Силезии, лежал в самой её сердцевине и запирал сквозной путь из северной части края в южную. Захватить его означало, по сути, уже решить исход кампании.
Правда, австрийцы и прежде, в истории, овладевали Бреслау — пока не явился военный гений Фридрих Великий и не вышвырнул их, жестоко избив, назад в Богемию.
Но теперь все в Австрии свято, хоть и без лишних слов, верили: Пруссия, лишённая Фридриха, уже не в силах помешать им смыть позор трёх предшествовавших Силезских войн.
Пока они беседовали, с северо-востока примчались двое конных разведчиков и, осадив коней, громко доложили:
— Господин генерал! Наш авангард пересёк лигницкую границу, прусских войск пока не обнаружено.
У генерала Вурмза радостно дрогнуло сердце. Похоже, как и предсказывалось перед войной, всё обернётся внезапным ударом, который застигнет пруссаков врасплох.
Генерал Науэндорф склонился к нему:
— Не послать ли донесение маршалу Ласси? Его главные силы, надо полагать, отстают от нас на день пути.
Вурмз окинул взором свой могучий авангард: двадцать пять тысяч австрийцев, десять тысяч французов и три тысячи баварцев.
Сорок тысяч отборного войска вторгаются в Силезию, не изготовленную к обороне. Очень возможно, что ещё до подхода маршала Ласси боевые действия в основном завершатся.
Он немедля мотнул головой:
— Взгляните: пруссаков здесь нет и в помине, а случай на войне ждать не любит.
— Пока мы станем дожидаться маршала, противник успеет заметить неладное.
Генерал Науэндорф сдвинул брови:
— Каков же ваш замысел?
— Ускорить марш. Развернуть войска по обе стороны крепости Лигниц, — твёрдо произнёс генерал Вурмз. — С одной стороны — перерезать её связь с Бреслау, с другой — сторожить саксонцев.
К западу от Лигница лежал саксонский Гёрлиц, к востоку — Бреслау. Крепость эта была не только воротами в Силезию, но и, будучи взятой, нависала угрозой над самой Саксонией.
Генерал Науэндорф помедлил, но всё же склонил голову:
— Ваш замысел разумен. Однако я по-прежнему полагаю, что надобно отослать донесение маршалу Ласси.
— Разумеется. Донесение об обстановке — долг необходимый. Но ещё необходимей нам как можно стремительнее взять Лигниц.
.....
К полудню следующего дня авангард союзной армии, изнурённый форсированным маршем, уже различал вдали очертания лигницкой твердыни.
Едва арьергардные французы подтянулись к передовой, генерал Вурмз, почти не дав солдатам передохнуть, немедля принялся приводить в дело заранее обдуманный план. Баварские части и пять тысяч австрийцев он выдвинул на запад, прикрываться от Саксонии, а сам с главными силами австрийцев и французами ударил по Лигницу с востока.
Пусть французы и любили порисоваться, и двигались чуть мешкотнее, Вурмз знал, что боевые качества у них весьма недурны. По крайней мере, не уступят австрийцам.
К вечеру топографическая команда доставила в палатку Вурмза карту окрестностей Лигница.
Да, Австрия владела Силезией больше ста лет, но подробной съёмкой местности так и не озаботилась и лишь тогда, когда Фридрих Великий жестоко её проучил, с изумлением обнаружила, что знает Силезию куда хуже пруссаков.
Склонясь над картой, генерал Вурмз ткнул в высоту к северо-востоку от Лигница и обратился к французскому командующему, генералу Келлерману:
— Господин генерал, завтра же утром прошу вас занять эту высоту и расположить там свои войска.
Затем он указал на пологий скат, почти вплотную примыкавший к крепостным веркам:
— Я с главными силами развернусь здесь и поставлю батарею на этой точке.
— Отсюда мы сможем обстреливать всю крепость прямой наводкой.
— Когда прусский гарнизон попытается выйти из-под огня, я скую его с фронта, а вы, господин генерал, обрушитесь на него с господствующей высоты, ударив во фланг и тыл. Это, без сомнения, сомнёт пруссаков одним ударом.
Он повернул голову к штабному офицеру:
— Сколько насчитывает лигницкий гарнизон?
— По нашим прежним сведениям, не более восьми тысяч, господин генерал.
— Превосходно, — кивнул Вурмз. — Победа будет за нами.
.....
Ещё до рассвета французы свернули палатки и с первыми лучами солнца двинулись к северо-востоку от Лигница.
Однако не прошли они и трёх километров, как передовой конный дозор стремглав примчался назад и доложил Келлерману:
— Господин генерал! На господствующей высоте прямо перед нами — крупные силы противника, не менее семи-восьми тысяч, и они уже изготовлены к бою!
У генерала Келлермана тревожно сжалось сердце. Идти походным строем на равного по числу врага, уже завершившего развёртывание, — это почти самоубийство.
Он ещё не забыл, как больше десяти лет назад в Вестфалии его полк попал под сокрушительный удар Фридриха.
— Это, по всей вероятности, главные силы пруссаков, обороняющих Лигниц.
Так он решил и немедля приказал одному полку развернуться на месте и держать оборону, а остальным — в порядке отходить, одновременно послав к Вурмзу гонца с просьбой о подкреплении.
Однако он и не подозревал, что австрийский авангард угодил в беду куда более страшную, чем он сам, и уже вёл отчаянный неравный бой, а сам Вурмз тоже выслал конных с призывом к французам немедля идти ему на выручку.
[прим. 1] Нижние земли: так называли северо-западные прибрежные области Европы из-за их чрезвычайно низменного рельефа. К Нижним землям относили Голландию, Бельгию (в XVIII веке — Южные Нидерланды) и Люксембург.
(Конец главы)


    Франция станет ключом к войне

    — Чтобы я шёл на выручку?! — французский командующий Келлерман в бешенстве указал на запад, откуда доносилась канонада, и рявкнул на примчавшегося за подмогой офицера. — Там больше семи тысяч врага, а это ровно столько, сколько составляет весь лигницкий гарнизон пруссаков!
— Но, господин генерал... — запорошённый пылью вестовой растерянно покосился в ту же сторону и торопливо возразил: — Генерал Вурмз попал под жестокий артиллерийский обстрел. К югу от крепости внезапно появилось более двадцати тысяч прусских солдат!
— Прошу прощения, но я и сам угодил в засаду. Передайте генералу Вурмзу: я решительно бессилен помочь.
Вестовой взмолился:
— Пошлите хотя бы конницу для отвлекающего манёвра...
Келлерман отрезал:
— Если у меня не останется кавалерии для прикрытия флангов, моих людей искромсают в куски прусские эскадроны прежде, чем они доберутся до Крегница.
— Экард, проводите господина капитана назад.
— Карус, пусть полк Феликса выставляет вторую линию заслона у опушки. Через полчаса отводить людей Дорта!
— Слушаюсь, господин генерал!
.....
В восьми километрах оттуда, на пологом скате к югу от лигницкой твердыни, без малого шестьдесят орудий, установленных на давно приготовленных позициях, изрыгали смертоносное пламя в лицо опрометчиво приблизившимся австрийцам.
Генерал Вурмз и вообразить не мог, что его собственная внезапная атака наткнётся на встречную засаду пруссаков.
Под убийственным огнём множества пушек его передовые части были смяты почти мгновенно.
Пока он колебался, не развернуть ли полки на месте и не дать ли пруссакам лобового боя, с юго-запада, из низины, выплеснулись густые массы прусской пехоты и в безупречных линейных порядках устремились прямо на него.
Застигнутые врасплох австрийцы пришли в смятение. К счастью для них, пруссаки, стремясь сохранить скрытность до последнего мига, расположили свои силы во внутренней части низины, и теперь Вурмз оказался на господствующей высоте.
Старый вояка, прошедший ещё Семилетнюю войну и войну за Баварское наследство, немедля ухватился за этот единственный шанс и приказал своим элитным рассыпным полкам ударить в штыки сверху вниз, прямо в наступающие прусские линии.
Одновременно он бросил кавалерию Науэндорфа в обход с севера, изобразив готовность любой ценой прорваться к прусским батареям.
Командующий прусскими силами у Лигница, генерал Дризен, вскоре получил донесение от конных дозоров: десять полноценных австрийских кавалерийских эскадронов, то есть полторы тысячи всадников, движутся в обход высоты, на которой стояла прусская артиллерия. Тамошний скат вздымался почти вровень с орудийными позициями. Сорвись кавалерия в атаку оттуда — и прусские пушки окажутся под смертельной угрозой.
Дризен нахмурился, лихорадочно взвешивая. Принц Хайнрих приказал ему стоять в Лигнице насмерть, а отнюдь не истреблять австрийцев.
Он отлично знал: сейчас перед ним лишь авангард, а позади, весьма вероятно, надвигается стотысячная австрийская громада.
Потеряй он пушки — и с его тридцатью тысячами удержать Лигниц будет немыслимо.
Поколебавшись мгновение, генерал Дризен бросил ординарцу:
— Передайте Йонасу: отозвать кавалерию. Всеми силами перехватить вражескую конницу.
— Слушаюсь, господин генерал!
.....
Повинуясь приказам, по волнистым лигницким холмам понеслись две цветные ленты. Зелёная — продираясь сквозь кустарник, без оглядки рвалась к северо-западу, всё дальше уходя от австрийских главных сил, точно свора убийц, что метит в самое сердце врага.
И светло-голубая — обогнув австрийцев с юго-востока, минуя их боевые порядки, отчаянно спешила назад, к высоте подле лигницкой твердыни.
Взгляни Вурмз в этот миг с небес на землю, он облился бы ледяным потом.
Промедли тот прусский кавалерийский отряд с возвращением — ударь он во время отхода австрийцев, — главные силы Вурмза были бы мгновенно рассечены надвое, и едва ли кто из них вновь увидел бы Богемию.
Тем временем австрийские элитные застрельщики, припадая к пожухлой траве, широкой цепью хлынули вниз по склону, на прусские линейные порядки.
Это были опытнейшие бойцы. Действуя врассыпную, они по дробным подсказкам барабанов вскакивали разом в разных местах и давали слитные залпы, во много крат увеличивая смертоносность огня.
Многие из них вышли из горных охотничьих селений Австрии и стреляли без промаха. Пользуясь тем, что высота добавляла пулям дальности, они ещё до того, как пруссаки сумели открыть ответный огонь, изрядно выщербили вражеские шеренги.
Однако в эпоху гладкоствольных фузей бросаться в меньшинстве на ощетинившуюся ружьями линию было безрассудством.
Очень скоро прусская пехота подошла на дистанцию залпа, и несколько слитных огневых ударов обрушились градом свинца на укрытия австрийских стрелков.
С поросшего жухлой травой склона то и дело доносились предсмертные крики, и в зелёную мураву, оставляя смазанные багровые следы, катились вниз, в низину, безжизненные тела.
Менее двух полков австрийских застрельщиков, отходя и огрызаясь, принуждали прусские линии то и дело останавливаться, выравниваться и стрелять. На этом пологом скате длиной в какой-нибудь километр они сковали почти десятитысячную прусскую армаду больше чем на целый час.
Прибавив к этому брешь, проделанную кавалерией Науэндорфа, Вурмз сумел вывести свои главные силы из-под смертоносного купола прусской артиллерии и начал организованный, с поочерёдным прикрытием, отход.
Ближе к закату он наконец встретился с французами Келлермана в десятке с небольшим километров от Крегница, то есть почти у самой австрийской границы.
Лишь укрывшись за укреплениями, возведёнными французами, Вурмз почувствовал, как сердце у него чуть утихло, и немедля велел штабу считать потери.
Несколько часов спустя ему легла на стол краткая реляция. Из неё следовало, что около шестнадцати тысяч австрийцев и девяти тысяч французов благополучно вышли из боя. Что до баварцев на западе, то они вовсе не видели неприятеля и вместе с пятью тысячами австрийцев все до единого вернулись без потерь.
Главные силы уцелели. Вурмз облегчённо перевёл дух. Однако два его лучших рассыпных полка были истреблены почти поголовно, кавалерия потеряла без малого четыре эскадрона, и даже генерал Науэндорф был ранен.
Так что, хотя число убитых и раненых у австрийцев вышло не слишком ошеломительным, боевой дух и способность к наступательным действиям оказались подорваны весьма серьёзно.
.....
Наутро, когда австрийский главнокомандующий фельдмаршал Ласси с основными силами достиг лигницкой границы, его встретил отступающий корпус Вурмза.
Узнав о вчерашнем разгроме, маршал Ласси побагровел лицом.
По его первоначальному замыслу сегодня или, самое позднее, завтра Лигниц должен был пасть стремительным налётом, а оттуда армия двинулась бы на столицу Силезии — Бреслау.
Однако, судя по тому, что приключилось с Вурмзом, пруссаки явно изготовились загодя.
Ему, судя по всему, предстояла отнюдь не прогулка, а жесточайшая лобовая мясорубка...
.....
Когда известие о лигницком разгроме достигло Вены, весь город вскипел.
Бесчисленных венцев мгновенно захлестнули мучительные воспоминания о трёх Силезских войнах, проигранных одна за другой за минувшие десятилетия: те неудачи стоили Австрии всей богатейшей Силезии и ввергли её в бесконечную грызню с Пруссией за германское верховенство.
А приправленное вредными последствиями реформ Иосифа II, всё это выплеснулось на улицы. Венское дворянство и горожане толпами валили на площади, и вскоре разразилась грандиозная манифестация.
Целые толпы, тысячи в четыре-пять душ, с грозным гулом текли к Шёнбрунну и оглашали воздух криками:
— К ответу графа Ласси, командующего фронтом!
— Слать подкрепления в Силезию! Мы не вправе снова потерпеть разгром!
— Сместить бездарного Ласси, поставить фельдмаршала Лаудона!
— Да, только Лаудон способен бить пруссаков!..
Одновременно в толпе звучало и немало голосов, полных злобы против самой короны: вину за нынешний разгром возлагали на реформы Иосифа II, крича, что они-де подорвали боевой дух армии, и на самого императора, бросившегося в войну против Пруссии без должной подготовки.
.....
Шёнбрунн.
Хотя гвардейцы оттеснили протестующих далеко за дворцовую площадь, Иосиф II всё равно слышал доносившийся снаружи смутный гул.
Проговорив сквозь очередной приступ кашля, император Священной Римской империи перевёл взор на застывших у его ложа Леопольда и государственного канцлера Кауница:
— Толпу не разгонять. Разве вы не слышите? Все требуют подкреплений в Силезию. Это, быть может, наш шанс сплотить австрийцев воедино.
Кауниц осторожно спросил:
— Ваше Величество, не соблаговолите ли вы сделать маршалу Ласси некоторое внушение?
Под «внушением» он, разумеется, подразумевал выговор.
Ласси, ирландец по крови, родившийся в Петербурге, политически тяготел к России. Профранцузски настроенный Кауниц вечно с ним цапался.
Иосиф II отмахнулся:
— Прошу вас, изготовьте для маршала Ласси благодарственный рескрипт. Благодаря его богатому опыту армия избежала ещё более тяжких потерь. И одновременно вынесите строжайшее порицание генералу Вурмзу: именно его оплошное командование привело к лигницкому разгрому.
Пусть тело императора угасало, рассудок его оставался ясен. Он понимал, что в такой миг надобно всеми силами поддерживать верховного военачальника, иначе дрогнет дух всей армии — и тогда о войне можно забыть.
Леопольд вставил:
— Ваше Величество, теперь, когда стало очевидно, что пруссаки успели изготовиться, нам, быть может, стоило бы ублаготворить венгров. Оттуда ещё можно набрать никак не меньше пятидесяти-шестидесяти тысяч.
Венгрия под австрийской короной сохраняла изрядную обособленность. Тамошнее дворянство вечно сплачивалось и перечило Вене.
Нынешние реформы Иосифа II чувствительно задели привилегии венгерских магнатов, а вернее — именно на их умаление и были нацелены, отчего венгры встречали силезский поход в штыки и почти не дали солдат.
Но выжать из Австрии всю её военную мощь без Венгрии было решительно невозможно.
Иосиф II вновь, уже едва шевеля рукой, покачал головой:
— Кроме как откатом реформ, ничем их не задобрить. Пошлите барона Тугута в Париж. Пусть наша сестра прибавит нам ещё войск. Предложите ей италийские выгоды в обмен...
Он не успел договорить. Снаружи, с площади, толпа вдруг взревела с такой яростью, словно в кипящее масло плеснули ледяной воды.
Иосиф II нахмурился и перевёл взгляд на Кауница:
— Что там произошло?
Тот поклонился и быстро вышел из спальни. Через десяток с лишним минут он возвратился с помрачневшим лицом и упавшим голосом доложил:
— Ваше Величество, только что получено известие из Южных Нидерландов. Блюхер ворвался в Люксембург. Генерал Рео был слишком слаб и три дня назад понёс жестокое поражение. Западная часть Люксембурга теперь в руках пруссаков...
Услышав это, Иосиф II зашёлся в жесточайшем приступе кашля, а затем вдруг обмяк и безжизненно повалился на подушки.
Леопольд в ужасе вскрикнул и заметался у порога:
— Господин Рихтер! Его Величество лишился чувств!
Придворные медики трижды отворяли императору кровь и ввели сильную дозу опийного снадобья, после чего белый как полотно Иосиф II лишь к сумеркам пришёл в себя.
Голос его был так слаб, что он даже не мог приподняться. Собравшись с силами на целую минуту, он дрожащим шёпотом повелел Леопольду:
— Пошлите фельдмаршала Лаудона. Пусть возьмёт двадцать тысяч и немедля выступает к Люксембургу на выручку.
Тот вздрогнул и поспешно возразил:
— Ваше Величество, если сейчас дробить силы, на Силезском направлении нам может отчаянно не хватить войск...
— Маршал Ласси что-нибудь придумает, — задыхаясь, с непреклонной твёрдостью вымолвил император. — Южные Нидерланды должно удержать во что бы то ни стало.
Австрия обустраивала этот край десятилетиями. Удержать его было куда вернее, чем наступать на Силезию. К тому же Иосиф II знал: безвозвратная потеря Южных Нидерландов смертельно подорвёт дух войск в Силезии.
Отдышавшись немного, он прибавил:
— И ещё. Просить помощи у Франции. Пусть французы поддержат фельдмаршала Лаудона...
Всю свою жизнь император Австрии трудился не покладая рук, дабы возвеличить державу. Он, преисполненный честолюбивых надежд, начал эту войну, мечтая вернуть Силезию, и никак не ожидал, что пруссаки дерзнут оставить на юге такие силы и нанесут Австрии столь увесистый удар.
Видя, что брат снова почти лишается чувств от слабости, Леопольд, прижав руку к груди, поспешно принял повеление и вышел.
Выйдя из спальни императора, он вновь услышал крики протестующих. Нахмурившись, он бросил начальнику караула:
— Разогнать их. Его Величеству нужен полный покой.
— Слушаюсь, Ваше Величество!
.....
Австрийский министр иностранных дел барон Тугут с письмом за подписью Иосифа II, не щадя ни себя, ни лошадей, мчался в Париж за помощью, но ещё в Лотарингии неожиданно повстречал французского наследного принца, проводившего там смотр частей, готовых вот-вот выступить в Австрию.
Впрочем, Жозеф нарочно поджидал здесь австрийского посланца.
Блюхер со дня на день грозился захватить остатки Люксембурга, и тогда у Австрии не осталось бы в Нижних землях ни пяди. Её императору оставалось лишь взывать о спасении к Франции.
В полевом лагере Французского экспедиционного корпуса Жозеф вгляделся в тревожное лицо барона Тугута:
— Вы хотите сказать, что Его Величество намерен снять войска с Силезского фронта и бросить их к Люксембургу на подмогу?
— Да, Ваше Высочество. — Австрийский министр извлёк послание императора. Оно было адресовано Марии, но французскому наследному принцу его можно было передать беспрепятственно. — Его Величество уповает, что Франция сможет усилить свои контингенты и с ближайшего расстояния оказать помощь люксембургскому гарнизону, а также предоставить тыловые запасы.
Жозеф взял письмо, но сдвинул брови и покачал головой:
— Если сейчас оттягивать войска из Силезии, они, боюсь, не успеют добраться до Южных Нидерландов, как Люксембург уже будет захвачен пруссаками. И тогда мы получим слабость сразу на двух театрах — и в Южных Нидерландах, и в Силезии.
Тугут вздохнул. В глубине души он знал, что так оно, скорее всего, и выйдет: у генерала Рео в Люксембурге осталось менее двух тысяч штыков, и больше чем полмесяца ему не продержаться.
Лицо Жозефа выражало искреннейшее участие:
— Сейчас, чтобы спасти Люксембург, есть, пожалуй, лишь одно средство.
Тугут мгновенно вскинул голову:
— Какое же?
— Двадцатитысячный корпус, который мы готовили для Силезии, как раз сейчас стоит в Вердене, — произнёс Жозеф. — Если он выступит немедля, то через три-четыре дня будет уже в Люксембурге и сумеет сдержать Блюхера.
— А Австрии тогда не придётся ослаблять силезское направление. Таким манером мы обратим слабость на двух театрах в силу на двух театрах!
(Конец главы)


    Надменная женщина

    Барон Тугут, не веря своим ушам, проговорил:
— Ваше Высочество, простите мне дерзость, но вы, верно, шутите?
Жозеф с силой стиснул его плечи — Тугут был невысок, и наследный принц, сам едва до метра семидесяти, уступал ему лишь самую малость, — и с глубокой серьёзностью произнёс:
— Я убеждён, что Её Величество королева всецело одобрит моё предложение. Франция и Австрия — ближайшие друзья, а потому, разумеется, каждой надлежит помогать другой во всех невзгодах!
В глазах австрийского министра иностранных дел вспыхнул огонь, и он с жаром закивал:
— Да, вы совершенно правы! Франция и Австрия навеки пребудут самыми твёрдыми союзниками!
— И в таком случае я немедля, этой же ночью, отправляюсь в Версаль и буду просить Её Величество двинуть войска на выручку Люксембургу.
Видя, что он уже готов сорваться с места, Жозеф поспешил удержать его:
— Мы должны как можно скорее остановить натиск Блюхера, пока Люксембург не пал. Но ваша поездка в Париж и обратно отнимет непозволительно много времени.
— Что же вы предлагаете?
Жозеф изобразил глубокую задумчивость:
— Сделаем так: вы немедленно возвращайтесь в Вену и просите Его Величество издать указ, обязывающий все австрийские силы и должностных лиц в Люксембурге оказывать мне полное содействие в отражении пруссаков, а войска, предназначавшиеся для усиления Южных Нидерландов, повернуть назад и продолжать всеми силами наступать на Силезию.
— Что же до Версаля, то пошлите одного из ваших помощников вручить Её Величеству королеве послание императора. Этого будет довольно.
Барон Тугут уже готов был кивнуть, но заколебался:
— Отправить к Её Величеству лишь помощника — не будет ли это чрезмерным пренебрежением этикетом?
— Дела государства превыше всего! — с непреклонной твёрдостью отрезал Жозеф. — Будьте покойны: Её Величество, несомненно, войдёт в ваше положение. Сверх того, я могу отрядить своего человека сопровождать вашего помощника в Париж, и он от вашего имени принесёт королеве должные изъяснения.
— Тысяча благодарностей! — Тугут отвесил Жозефу глубочайший поклон. — Австрия вовеки не забудет ваших благодеяний!
.....
Вена.
Шёнбрунн.
Иосиф II опустил шифрованное письмо от Тугута — его министр иностранных дел в этот час только-только добрался до Баварии, а послание было доставлено курьером, загнавшим по пути трёх лошадей, — и на бледном, обескровленном лице императора наконец проступило слабое подобие улыбки. Он обернулся к Леопольду:
— Сестра согласилась выдвинуть войска против Блюхера. Теперь мы можем сохранить превосходство в Силезии. А, и передайте генералу Рео: пусть он со своими частями поступает под французское начало.
— Слушаюсь, Ваше Величество, — кивнул Леопольд, но тут же мрачно прибавил: — Однако, Ваше Величество, не породит ли каких-либо осложнений столь массовое вступление французских войск в Нижние земли?
Валлонский район Южных Нидерландов почти поголовно говорил по-французски и тяготел к Франции. Австрия неустанно остерегалась французских поползновений на эту область.
Иосиф II утомлённо вздохнул:
— Генерал Вурмзер не позаботился как следует устроить оборону Люксембурга и поспешил в Силезию, позволив пруссакам воспользоваться брешью...
— Что нам ещё остаётся, как не положиться на французов? Бросить Силезский театр?
Леопольд виновато опустил голову.
Австрия уже пережила три разгрома в Силезских войнах, и четвёртого народ не принял бы ни за что. Ныне же, когда его брат смертельно ожесточил дворянство своими крутыми реформами, новая военная катастрофа на фронте грозила обернуться величайшей внутренней смутой.
— Не тревожьтесь, — Иосиф II махнул рукой. — У пруссаков и мятежников в Южных Нидерландах, вместе взятых, свыше тридцати тысяч. Двадцати тысячам французов будет нелегко удержать даже Люксембург, о вторжении же вглубь Южных Нидерландов и говорить не приходится.
— А как только мы быстрее управимся в Силезии, пруссакам самим придётся убираться из Южных Нидерландов.
Леопольд, хоть и признавал правоту брата, всё же не мог подавить горечи:
— А Люксембург...
Иосиф II, уже совершенно истощённый, откинулся на подушки:
— Сочтём его разменной монетой. Отдать Люксембург французам — ещё приемлемо.
В конце концов, заполучи Австрия тучную Силезию, всё окупится сторицей.
И потом: не приди французы на выручку, Австрия потеряла бы разом и Южные Нидерланды, и Люксембург. А так — маленький Люксембург в обмен на Южные Нидерланды, превосходящие его размерами в десятки раз, — это вовсе не чересчур дорого.
.....
Выйдя из опочивальни императора, Леопольд всю дорогу до собственных покоев ломал голову, где бы изыскать ещё солдат для Силезии, и сам не заметил, как очутился у своих дверей.
Едва он переступил порог, как в уши ему ударил яростный визг жены:
— Как она посмела?! Это поношение мне, и это поношение Австрии!
Вслед за этим раздался звон вдребезги разбитого фарфора.
Леопольд нахмурился и перевёл взгляд на застывшего у дверей гвардейца. Тот испуганно втянул голову и еле слышно пролепетал:
— Ваше Величество, она... она прошла в ваш кабинет...
Леопольд мгновенно смекнул, в чём дело, и быстрыми шагами проследовал в кабинет. Там, в ужасе прижавшись к стенам, трепетали служанки и лакеи, а на полу, среди осколков драгоценного фарфора, украшавшего его стол, валялся одинокий листок бумаги.
То самое письмо Марии-Антуанетты, адресованное императору, в котором ни словом не упоминалось о браке французского наследного принца. Император, по нездоровью, передал его на рассмотрение Леопольду, а тут грянула война, и ему сделалось вовсе не до того.
И вот теперь это письмо, на его беду, попалось на глаза Луизе.
Леопольд кашлянул, подобрал с пола листок и, взяв жену за руку, мягко заговорил:
— Дражайшая, Клементина ещё вовсе не достигла того возраста, когда может подарить наследника. Моя сестра проявила понятную заботу. Его Величество император уже решил оставить это дело.
— Как это «оставить»?! Разве не вы оба с братом твердили мне, что всё будет слажено?! — Луиза яростно выдернула руку и, задыхаясь от бешенства, прошипела: — Я уже почти всем придворным дамам, всей знати разгласила, что Клементина станет дофиной Франции, и получила бессчётные поздравления...
— А теперь вы мне говорите, что ничего не будет?! — Она ткнула пальцем в лицо мужа и с ледяной злобой выдохнула: — Тряпка! Какой из тебя муж и отец?! Эта женщина так унизила нас, а у тебя не хватает духу даже вступиться за нашу честь!
— Мария-Антуанетта! — выкрикнула она срывающимся голосом. — Придёт день, и я сторицей, тысячекратно верну ей это унижение!
Леопольд убрал письмо в карман и покачал головой:
— Остановись, Луиза. Она моя родная сестра. И, по правде говоря, Версаль никогда не заговаривал о помолвке — это ты по своей воле распустила слух...
— Ах, оставим это. Забудь обо всём. Мы найдём Клементине другую прекрасную партию, а Его Величество, я уверен, даст за ней такое приданое, что жизнь её будет безоблачна.
— Забыть?! Как я могу забыть?! Ты ещё думаешь о родственных чувствах, а она о них подумала? — Грудь Луизы бурно вздымалась, а во взгляде клубился могильный холод. — Я заставлю эту женщину понять, какую глупость она совершила!
Леопольд лишь беспомощно покачал головой и велел слугам хорошенько присматривать за госпожой, а сам повернулся и зашагал в зал совещаний. На плечах у него лежала гора неотложных австрийских дел, и тратить силы на домашнюю бурю было решительно некогда.
.....
Франция.
Верден.
Едва австрийский министр иностранных дел отбыл, Жозеф немедля приказал Гвардейскому корпусу выступать на Люксембург.
Он знал, что у Иосифа II не осталось иного выбора и спасать положение от Блюхера придётся именно Франции.
(Конец главы)


    Летучая артиллерия

    По широкой и ровной Королевской дороге Франции почти двадцать тысяч солдат, вытянувшись в колонну, края которой терялись за горизонтом, под звонкое пение быстро шагали вперёд.
А в середине, ближе к хвосту колонны, молодой Наполеон, словно прильнув к возлюбленной, неотступно шёл рядом с высокой, запряжённой четвёркой лошадей артиллерийской повозкой.
Да, прочие ехали на ней верхом, он же предпочитал шагать подле неё, чтобы со всех сторон оглядывать и касаться её.
То была конно-артиллерийская повозка новейшей модели, изготовленная каретной компанией «Бриллиант», принадлежавшей Жозефу.
Жозеф ещё более полугода назад велел мастеровым приступить к её постройке, и лишь несколько месяцев назад она была наконец закончена. Первая партия составила два десятка с лишним повозок, и все они были приданы Гвардейскому корпусу.
Эта конно-артиллерийская повозка огромных размеров, смахивавшая на длинный дощатый балаган, была создана по образцу позднейшей наполеоновской конной артиллерии, разумеется, с необходимыми усовершенствованиями.
Сама идея конной артиллерии была впервые осуществлена ещё Фридрихом Великим в годы Семилетней войны.
Говоря коротко, конная артиллерия состояла в том, что и пушкам, и орудийной прислуге придавалось достаточно лошадей, дабы вся батарея могла перемещаться только на колёсах и рысью, отчего скорость её возрастала в разы, а тактическая гибкость увеличивалась неизмеримо.
Однако у ранней конной артиллерии имелось множество изъянов. Например, пушки требовалось без конца отвязывать и привязывать к лошадям, отчего подготовка к стрельбе занимала непозволительно много времени.
В ту эпоху повсеместно считалось, что конной батарее на изготовку к бою требуется по меньшей мере на треть больше времени, чем обычной.
Кроме того, конная артиллерия была малопригодна для тяжёлых орудий. Пушку калибром свыше шести фунтов уже трудно было тащить лошадьми быстрым аллюром, а двенадцатифунтовая требовала восьми лошадей, и, если фурлейты ещё могли удержать такую упряжку в порядке, то уж пустить её вскачь было почти немыслимо.
Поэтому в конце XVIII века все державы по-прежнему полагались в основном на обычную артиллерию, заводя конную лишь в небольшом числе.
Однако Наполеон, гениальный мастер пушечного боя, сумел извлечь из конной артиллерии весь её скрытый потенциал и даже полностью посадил на коня артиллерию некоторых корпусов.
Он внёс в боевое применение конной артиллерии бездну новшеств. Например, конные батареи, пользуясь своей быстротой, совершали дерзкие броски вперёд, давали несколько залпов почти в упор и столь же стремительно уносились назад. Или же конную батарею придавали кавалерийскому полку, и она неотлучно неслась с ним в атаку, гремя огнём на скаку.
Словом, после него все европейские армии стали ценить конную артиллерию несравненно выше.
Но пока что будущий император пребывал в состоянии желторотого новичка, пускающего слюни при виде конно-артиллерийской повозки.
У исторического Наполеона основу конной артиллерии составляли два главных элемента: передвижная пушка и зарядный фургон.
Вот этот-то длинный дощатый балаган, который Наполеон сейчас «обнимал и облизывал» взглядом, и был тем самым зарядным фургоном, что в позднейшие времена станет обычнейшей вещью и получит прозвище «фургон-балаган».
В нём весь тыловой припас артиллерии был собран в единое целое: в бою ящики с ядрами и порохом вытягивались мгновенно, при смене позиции столь же быстро задвигались обратно, и фургон был готов трогаться.
Это было несравненно удобнее, чем у фридриховской конной артиллерии, где повозки для пороха, для ядер и для инструментов существовали по отдельности и каждую приходилось запрягать особо, а потому и возни с ними было куда больше, и времени уходило несравненно больше.
А время-то и было главным преимуществом конной артиллерии.
Жозеф, отталкиваясь от конструкции позднейших грузовых автомобилей, прибавил к этому фургону откидные упоры-сошники, а ящики с зарядами и ядрами сделал выдвижными. Крышки же пороховых и зарядных ящиков получили автоматические замки — эту деталь собственноручно придумал Людовик XVI, и вышла она на диво прочна и надёжна.
Благодаря этим переделкам изготовка к стрельбе сократилась ещё на семь-восемь секунд против исторического образца.
Кроме того, Жозеф устроил на зарядном фургоне шесть сидений для орудийной прислуги. В истории солдатам на «балагане» ездить не дозволялось, и канониры должны были бежать за ним пешком.
Однако ездить в повозке, а не сидеть на ней, никто долго вытерпеть не мог. И тогда канониры, не мудрствуя, усаживались прямо на крышу фургона, имевшую вид покатой французской кровли. Задницам их, разумеется, было несладко, но ради возможности поберечь ноги приходилось терпеть.
Жозеф понимал, что запретить солдатам сидеть на зарядном фургоне решительно невозможно, и попросту прибавил сидячие места, а к упряжке — лишнюю лошадь. Зато скорость передвижения конной артиллерии возросла весьма ощутимо.
Что же до самой пушки, то и тут Жозеф внёс усовершенствования. Главным из них была особая сцепка, подобная тем, что в грядущем соединяли железнодорожные вагоны.
Недооценивать эту частность не стоило: когда конной артиллерии требовалось сменить позицию, такая сцепка во много крат ускоряла запрягание лошадей и делала его куда проще.
А ещё Жозеф добавил на станок ворот.
При стрельбе лошадей обычно отводили далеко в сторону, чтобы не пугать грохотом. Из-за этого при каждом переходе от движения к стрельбе и обратно тратилась куча времени на новое запрягание.
Поэтому наполеоновская конная артиллерия изобрела остроумный приём: постромки, соединявшие пушку с лошадьми, оставляли необычайно длинными и во время пальбы не отвязывали вовсе. Когда же требовалось трогаться, довольно было подобрать слабину — и батарея тотчас снималась с места.
Жозеф пошёл ещё дальше: он и вовсе избавил канониров от выбирания постромок. Лошади трогались сразу, волоча за собой длиннющие концы, а потом, уже на ходу, орудийная прислуга при помощи станкового ворота не спеша подбирала слабину.
Вот это и называлось — бить и бежать без заминки!
Наполеон гладил ладонью новенькую конно-артиллерийскую повозку, которая совершенно его заворожила, и в уме его проносились тактические приёмы конной артиллерии, разученные на учениях. Всё внутри у него трепетало.
Если бы эти поразительные по искусности приёмы и это превосходное оружие можно было придать Корсиканской национальной гвардии, боевая сила её возросла бы многократно.
Он глубоко вздохнул и сказал себе, что решение отправиться с полком в Верден было, без всякого сомнения, самым верным.
Вот-вот корпус должен был вступить в Люксембург и там сразиться с пруссаками. В настоящем бою он наберётся драгоценного опыта и вырастет в истинного полководца!
.....
Среднезападная часть Люксембурга.
Винселер.
Блюхер глядел в подзорную трубу, как жалкая сотня австрийских солдат, оборонявшая городок, в панике уносит ноги, и с каменным лицом бросил ординарцу:
— Оставить здесь один батальон. Остальным — часовой отдых, и продолжаем движение на юг. Завтра к полудню я должен взять Дикирх.
После того как главные силы Рео были рассеяны, бои сделались настолько лёгкими, что ему уже становилось скучно.
Взять хоть сегодняшний Винселер: он велел дать всего-то полтора десятка залпов, и австрийцы тотчас бежали.
Надо было ожидать, что и завтрашний штурм Дикирха пойдёт примерно так же. А когда Дикирх падёт, на пути к городу Люксембургу не останется иных препятствий.
У Рео, надо полагать, осталось около тысячи шестисот штыков, а Блюхер вёл десятикратно превосходящие силы. Взятие люксембургской столицы было делом решённым.
Вдруг к нему подскакал начальник штаба и протянул запечатанный сургучом свёрток:
— Господин генерал, четыре дня назад прислано из Потсдама.
Блюхер сломал печать, пробежал шифрованный приказ, и брови его сошлись на переносице. Он поднял взгляд на штабного:
— Французы вступили в войну. Генерал Дризен, правда, разбил их под Лигницем, но это чертовски дурной знак.
Он тряхнул поводьями:
— Передать: ускорить марш! Нам надобно как можно скорее закончить здесь и возвратиться в Силезию на подмогу господину герцогу.
В этот самый миг к нему во весь опор неслись двое гусар и, приблизившись, закричали:
— Господин генерал! В двух лигах к югу замечены крупные силы неприятеля! Числом, похоже, несколько тысяч!
Блюхер изумлённо замер. Неужто австрийские подкрепления? Но как они могли поспеть так скоро?!
(Конец главы)


    Жестокая битва в Люксембурге

    — Это подкрепления из Вены? — начальник штаба задал вопрос, который больше всего волновал Блюхера.
Один из гусар немедля покачал головой:
— Никак нет, господин генерал. Судя по знамёнам, это корпус Рео.
Блюхер невольно нахмурился. У Рео должно было оставаться не больше двух тысяч солдат — откуда же он вдруг раздобыл несколько тысяч?
Его начальник штаба, очевидно, подумал о том же и, склонив голову, заметил:
— Господин генерал, не вывел ли он все войска из самого города Люксембурга?
— Тогда всё равно не сходится... — начал было Блюхер, но осёкся, и в голове у него что-то щёлкнуло. Он торопливо велел подать карту и приказал гусарам показать на ней место, где был замечен противник.
Когда разведчик указал точку прямо к северу от Дикирха, взгляд генерала застыл.
— Нет! Австрийцы собираются бежать! Рео, судя по всему, вывел не только гарнизон Люксембурга — он стянул сюда войска из всех окрестных городов.
— Бежать? — с сомнением переспросил штабной офицер. — Но зачем...
На лице Блюхера проступила холодная усмешка:
— Я полагаю, он хочет обойти нас и всеми силами, какие есть в Люксембурге, ударить по Льежу. Если ему это удастся, мы будем вынуждены временно оставить Люксембург и гнаться за ним обратно на запад.
— Тем самым он выиграет время для подхода подкреплений из Вены.
— Господин генерал, нам перехватить его?
— Не только перехватить. — Блюхер, прирождённый рубака, всегда предпочитал яростный натиск, а потому немедля бросил ординарцу: — Отставить отдых. Всей армии — немедленный сбор!
— Полку Кристеля продолжать наступление на Дикирх. По взятии Дикирха — идти прямо на город Люксембург. Если я не ошибся, там теперь и вовсе не осталось гарнизона.
— Слушаюсь, господин генерал. — Ординарец торопливо строчил.
Блюхер ткнул пальцем в возвышенность к северо-востоку от их позиции на карте:
— Пусть Айхендорф втащит пушки на этот холм и развернёт там батарею.
Войска Рео, намереваясь дойти до Льежа, неминуемо пройдут поблизости. Стоит лишь установить орудия на середине склона, и австрийцы получат сокрушительный удар прямо в лоб.
Блюхер продолжал:
— Корпусу Альтмана — форсированным маршем на восток. Он должен перерезать австрийцам путь.
— Кавалерии — неотлучно висеть у противника на хвосте и изводить его, замедляя продвижение, однако без моего прямого приказа решительных атак не предпринимать.
Он надменно взмахнул хлыстом, и во всей его осанке сквозила непоколебимая самоуверенность:
— Я сам поведу главные силы и нанесу Рео сокрушительный фланговый удар! А дальше — останется лишь «спектакль»: конница будет гнать и рубить бегущих.
Бежит ли Рео, или задумал напасть на Льеж — сейчас его собственные солдаты воодушевлены, а численное превосходство подавляющее. Самое время прикончить их здесь.
Силезия — вот где он стяжает славу, и незачем тратить время на этот Люксембург.
Единственное, чего Блюхер не заметил, — что все эти приказы растянули прусскую армию длинной дугой с запада на восток, и её фланг оказался совершенно обнажён с юга.
.....
Менее чем в десяти километрах к востоку от главных прусских сил в Люксембурге, на узкой, едва протоптанной тропе австрийский командующий Рео с напряжением вглядывался в лицо стоявшего рядом коренастого мужчины:
— Майор Лефевр, ваши разведчики только что заметили следы прусских гусар.
Он покосился на свою колонну, медленно, неуклюже ползущую по дороге:
— Обыкновенно пруссаки настигают нас очень скоро. А у меня здесь меньше четырёх тысяч...
Лефевр, напротив, улыбнулся:
— Если так, то вы окажете немалую услугу, господин генерал.
— Но... — Рео оглянулся и судорожно сглотнул. — Главные силы Его Высочества наследного принца стоят у Дикирха. Пока он подойдёт, нам ни за что не выстоять.
Вчера пополудни, узнав, что пруссаки уже у Винселера, он трепетал от ужаса, как вдруг пришла весть, что французский наследный принц самолично ведёт двадцатитысячную армию на выручку. В тот миг он едва не расплакался от счастья.
Он уже получил приказ Его Величества императора, знал, что французы придут, но никак не ожидал, что так скоро: согласно донесениям из Вены, французы должны были выступить из Вердена лишь позавчера, а путь оттуда до Дикирха обычно занимает дней пять.
Откуда ему было знать, что французский Королевский гвардейский корпус, с его чудовищной походной выносливостью, за два дня одолел больше пятидесяти километров!
А вскоре Рео снова едва не заплакал.
На сей раз — от страха.
Французский наследный принц, едва встретив его, первым же приказом велел ему немедля выступать к левому флангу Блюхера и там, близ невысокого холма, развернуть оборону.
У Блюхера было семнадцать тысяч прусских солдат и почти пять тысяч нидерландских мятежников, а у самого Рео — жалкие тысяча шестьсот.
Чем это отличалось от того, чтобы ягнёнку самому лезть в волчью стаю?
Затем французский наследный принц сказал, что даст ему в прикрытие один отряд.
Рео едва перевёл дух, как принц приказал выделить ему полк да ещё батальон — итого две тысячи двести солдат, — чтобы те шли «на смерть» вместе с ним.
Бросить четыре тысячи против двадцати с лишним тысяч пруссаков — что это, если не самоубийство?!
И вот теперь Лефевр почти что под конвоем привёл его сюда, к востоку от расположения Блюхера, и тут же были замечены прусские гусары.
Лефевр, однако, держался уверенно:
— Не извольте беспокоиться. Его Высочество непременно явится вовремя.
И, не дожидаясь возражений Рео, прибавил:
— Главные силы Гвардейского корпуса «укрылись» в далёком Дикирхе лишь затем, чтобы ускользнуть от прусской разведки.
— По расчётам Генерального штаба, пруссаки сейчас и помыслить не могут, что поблизости стоит французская армия, способная их уничтожить.
— Когда всё их внимание будет приковано к нам, гром грянет прямо у них над головой!
— Но... — Рео скривился. — Его Высочество удалён от нас больше чем на день пути...
— Нет. Самое большее — на полдня.
.....
Прусский гвардейский пехотный полк Альтмана вместе с приданными ему рассыпным батальоном и пятью кавалерийскими эскадронами почти что бежал, торопясь наперерез «удирающим» австрийцам.
Альтман не взял с собой пушек — эти громоздкие чудища непозволительно замедлили бы марш.
Да и против жалких австрийцев, которых он привык бить, орудия не требовались.
В минувшие месяцы его корпус не раз сходился с австрийцами и почти неизменно брал верх, а с тех пор как они вступили в Люксембург, всё и вовсе походило на то, как буря ломает сухой тростник.
— Вы, ленивые скоты, прибавьте шагу! — рычал он на солдат. — Не заставляйте меня пускать в ход плётку!
По правде говоря, ради скорости марша его полк давно растерял всякое подобие строя, и за эти неполные десять километров едва ли не десятая часть солдат отстала и потерялась.
Но всё это было приемлемо, лишь бы успеть отрезать людей Рео.
Навстречу ему вынесся гусар и прокричал:
— Господин подполковник! Австрийцы остановились!
Альтман торопливо развернул карту и, следуя указке разведчика, уставился на невысокий холм в двух километрах к востоку.
Это было небольшое взгорье шириной меньше двух километров, с густым лесом на северном склоне, а перед ним простиралось открытое пространство в форме опрокинутой буквы V.
Он пренебрежительно фыркнул:
— Поняли, что не уйти, и приготовились драться.
Кивком он велел штабному убрать карту:
— Место они выбрали недурное, но нас это не остановит.
— Передать: полку Бишофа строиться по фронту. Рассыпному батальону атаковать с южного склона, постараться расстроить австрийские порядки.
Ординарец пришпорил коня, а Альтман уже было принялся объяснять кавалерийскому командиру, как позже ударить в австрийскую оборону, но вдруг услышал частый перестук копыт.
Он удивлённо глянул на кавалериста, тот поспешно замотал головой — это были не его люди, — и в тот же миг слева, впереди, раздались крики боли.
Примчался вестовой и, ещё издали задыхаясь, выкрикнул:
— Господин подполковник! Австрийская кавалерия ударила по нашим передовым частям! Капитан Йонас с ротой пытается сдерживать их...
Альтман и кавалерийский начальник переглянулись, и на обоих лицах отразилось совершенное недоверие.
Австрийцы осмелились атаковать первыми!
Альтман яростно рявкнул:
— Шлоссер, немедля догнать их! Может, это даже шанс — в суматохе прорвать австрийскую оборону.
Кавалерийский офицер, помрачнев лицом, рванул поводья и с криком стал собирать своих всадников.
В нескольких сотнях метров три с лишним сотни кавалеристов Гвардейского корпуса в австрийских мундирах с гиканьем пронеслись вдоль прусского фланга. Ударная сила на полном скаку была такова, что достаточно было держать палаш на отлёте — и клинок легко вспарывал прусскую пехоту.
Почти мгновенно левый фланг Альтмана окропился кровавой каймой. Капитан Йонас отчаянно пытался построить солдат, но едва наметившаяся линия была в клочья размётана этим ударом.
«Австрийская» кавалерия, описав широкую дугу в отдалении, быстро перестроилась и вновь устремилась на пруссаков.
В голове строя молодой человек с буйными кудрями и чуть пухлым лицом, с горящими от возбуждения глазами, тщательно выдерживая темп и равнение с соседями по шеренге, уже непроизвольно ласкал пальцами рукоять палаша.
— Рысью...
— В галоп!
По команде кавалерийского офицера кудрявый юноша сжал бока лошади и вздёрнул палаш вкось. Его могучий арабский скакун шумно выдохнул и с неостановимой силой понёсся на пруссаков.
Да, он был всего лишь «новобранцем», всего несколько месяцев как зачисленным в Гвардейский корпус, но ему доверили одного из полутора десятков лучших коней во всём кавалерийском эскадроне.
Не в пример Шампанскому корпусу, где он служил раньше, в Гвардейском корпусе коней раздавали только по заслугам и способностям.
Своими почти сплошь отличными баллами на повседневных испытаниях да тем ослепительным ударом, когда он на скаку через препятствие рассёк палашом три мишени подряд, он заслужил эту чистокровную арабскую лошадь из рук самого комэска.
Он был всего лишь сын мелкого чиновника, но обладал поразительным даром ладить с лошадьми и всего за два с небольшим года кавалерийской службы овладел искусством верховой езды в совершенстве.
Стук копыт, точно боевой барабан, мерно сотрясал всё его существо. Всё вокруг будто замедлилось, и его охватило дивное чувство, будто он властен надо всем.
До передней шеренги дрожащих с фузеями наперевес пехотинцев оставалось пятьдесят шагов.
Сорок...
Десять!
Острым взглядом кудрявый юноша уловил меж двух пехотинцев просвет в три с лишним метра, чуть тронул поводья, пригнулся и вонзился в эту щель, одновременно крутанув палаш — и наискось снёс правому пруссаку полгруди.
Горячая кровь окатила задние ноги его скакуна, а ещё больше хлынуло на лица и мундиры соседних пехотинцев.
Те, ошалев от кровавого душа, выкатили глаза и принялись исступлённо стирать с лиц липкую жижу, ломая всякий порядок.
Позади кудрявого всадника другие гвардейские кавалеристы мгновенно заметили прорыв и потоком хлынули следом.
Сверкали клинки, и брешь в прусском строю расширялась, отсекая от главной линии то пять, то шесть десятков пехотинцев.
Вскоре гвардейская конница, покружив вокруг отрезанных, разрозненных куч, снова умчалась вдаль и перестроилась. Там, где она прошла, не осталось стоящих на ногах пруссаков.
Всего за две эти короткие сшибки корпус Альтмана лишился почти целой пехотной роты. Офицеры, солдаты, вестовые — всё смешалось, и о том, чтобы в скором времени выстроить сколь-нибудь надёжную оборону, не приходилось и думать.
Командир гвардейской кавалерии, нагнав скакавшего впереди кудрявого юношу, с размаху хлопнул его по плечу и, сияя улыбкой, крикнул:
— Славная работа, Мюрат! Если ещё раз так же врежешься во врага, я по возвращении буду ходатайствовать для тебя о медали!
Мюрат осклабился во весь рот:
— Вы уж прямо сейчас ходатайствуйте! И не о медной, а о серебряной ирисовой звезде! Потому как в этом бою я уложу не меньше десяти пруссаков! А может, и двадцать — кто их считал?
Вокруг грянул дружный смех: все в полку давно знали за этим парнем из Гиени славу великого бахвальщика. Чего стоила одна история о том, как он в Шампанском корпусе один отлупил пятерых солдат, — и одолел! — или байка про шестерых невест, которые за ним сохли, а он, чтобы никого не обидеть, так ни на одной и не женился.
Кавалерийский офицер, смеясь, снова похлопал его по плечу:
— Ладно, верю, что не хвастаешь, — как тогда, когда рассёк три мишени.
— Смотри только, побереги коня, не то до десятого сражённого он может и не дотянуть.
— Будьте покойны! Он у меня здоровенный — почти как я сам.
Кругом опять прыснули смехом.
Гвардейские кавалеристы снова быстро сомкнули ряды и изготовились к новой атаке на пруссаков, но тут со стороны их тыла показался отряд всадников в светло-голубых мундирах.
Гвардейцы не стали ввязываться в схватку — развернули коней и мгновенно умчались. Они и без того уже растратили изрядно сил, и сейчас вступать в жестокую рубку было не ко времени. Да и сама их задача состояла лишь в том, чтобы выиграть время.
После всей этой кровавой кутерьмы корпусу Альтмана потребовалось целых полтора часа, чтобы хоть как-то восстановить порядок и выдвинуться против позиций Рео.
Увидев в подзорную трубу далеко не безупречные австрийские пехотные линии, Альтман, заскрежетав зубами, прорычал:
— Бишофу — немедля идти в решительную атаку! Шлоссеру — стеречь пехотные фланги. У австрийской кавалерии, чёрт бы её побрал, имеется некоторая выучка.
Майор Бишоф уже развернул своих солдат в линию и готовился ударить, как вдруг у австрийцев запели рожки, и вся их нестройная пехота разом пришла в движение.
Она двинулась навстречу пруссакам!
У Бишофа нервно дрогнуло веко. Австрийцы что, обезумели? С такими жалкими силами — и атакуют первыми?!
(Конец главы)


    Австрийцы, говорящие по-французски

    Бишоф, будучи юнкером-аристократом, участвовавшим ещё в войне за Баварское наследство, обладал довольно основательной военной выучкой.
Хотя он в душе глубоко презирал этот безрассудный австрийский выпад, тем не менее из осторожности лично проверил свою пехотную линию и лишь после этого приказал застрельщикам первыми двинуться вперёд, дабы расстроить вражеский строй, а линейной пехоте — следовать за ними.
Расстояние между неприятельскими линиями быстро сократилось до трёхсот с лишним шагов, и Бишоф заметил, что австрийский строй делается всё беспорядочнее: южный фланг явно отставал от северного, а в центре также имелся участок, тащившийся медленнее прочих, так что вся линия изогнулась ломаной дугой.
— Отборные части корпуса Рео и впрямь уже перебиты, — опустив подзорную трубу, бросил он ординарцу. — Передать второй линии: податься вперёд. Постараемся окончательно смять австрийцев, прежде чем подполковник Альтман пришлёт кавалерию в обход.
— Слушаюсь, господин полковник!
Вскоре и вторая линия, которую Бишоф держал в резерве, пришла в движение и под грохот барабанов устремилась на врага.
Тем временем на переднем крае прусские застрельщики уже вступили в перестрелку с австрийцами.
Около сотни рассыпанных стрелков, прикрываясь грудой валунов на северном фланге, подобрались к австрийской линии и дали несколько беспорядочных залпов, которых, однако, оказалось довольно, чтобы и без того путаный строй пришёл в полное замешательство.
Рео вынужден был остановить продвижение и начать выравнивать ряды на месте.
А прусская пехотная линия как раз в этот миг приблизилась к ним на дистанцию менее ста шагов.
Бишоф с наслаждением смотрел на поле боя, которое сулило лёгкие лавры, и уже вскинул было два пальца, чтобы взмахом руки бросить ординарцу: «В атаку по всему фронту...»
Но он не успел договорить. Из рядов беспорядочно толкущихся австрийцев вдруг вырвались несколько колонн.
Он нахмурился и вновь поднёс трубу к глазам. Те колонны двигались на редкость слаженно и с ошеломляющей быстротой.
Крайняя северная из них, попав под залп его застрельщиков, мгновенно перестроилась.
Эти «австрийцы» были обучены до изумления: колонна в семь-восемь десятков человек менее чем за полминуты развернулась в короткую линию и под резкие команды офицера дала дружный залп по рассыпанным среди камней стрелкам.
Бишофу почудилось, будто звук выстрелов был каким-то необычным, но он не успел сообразить, в чём дело, и лишь увидел, что его застрельщичья рота замерла, точно оглушённая ударом кулака, позабыв об ответном огне.
— Бездари!
С далёкого расстояния Бишоф ещё не ощущал во всей полноте ни чудовищной быстроты перестроения «австрийцев», ни убийственной меткости их огня, зато прусские застрельщики, находившиеся менее чем в сорока шагах, разглядели всё до мельчайших подробностей.
Ужас леденил им спины!
Ротный командир опомнился первым и яростным криком велел рассыпа́ться в стороны и отвечать.
На короткой вражеской линии «австрийцы» деловито перезаряжали. Несколько человек упало, сражённых пулями прусских стрелков, но остальные, будто не замечая этого, работали с прежним проворством.
Не прошло и шестнадцати-семнадцати секунд, как над строем пронеслось: «Готовсь!», «Целься!»
И снова семьдесят с лишним стволов изрыгнули громоподобный залп.
Добрых восемь пруссаков были опрокинуты свинцом, а двое из них ещё и покатились вниз по пологому скату. И это в эпоху гладкоствольных ружей — подобная меткость казалась попросту чудовищной!
Когда «австрийская» линия под барабанным боем и с развернутым знаменем продвинулась ещё на десяток с лишним шагов, рассыпанные среди камней застрельщики начали в ужасе пятиться...
Ротный командир отчаянно пытался удержать своих людей, но сумел собрать лишь десятка полтора ближайших и в бессильной злобе приказал им отходить к внешнему флангу линейной пехоты. В том-то и состояла беда рассыпного строя: не спаянные локтевой связью, солдаты в нём обладали куда большей самостоятельностью, и, неважно, при удаче или в беде, они то и дело выходили из-под команды и бросались врассыпную.
И лишь отступив за пределы ружейного выстрела, ротный вдруг осознал: да ведь офицеры у тех, напротив, подавали команды по-французски!
На поле боя прочие солдаты полка Бишофа вскорости изведали тот же самый леденящий ужас.
Говорившие по-французски «австрийцы» надвигались с неправдоподобной быстротой. Прусская пехота успела дать лишь два залпа, а колонны уже оказались в шестидесяти шагах от них. Тут две средние колонны разом развернулись на месте во фронт, а четыре остальные веером разошлись у них на флангах.
После четвёртого залпа пруссаков перед ними уже стояла безукоризненно прямая вражеская линия.
И тотчас взвился резкий французский выкрик:
— Целься!
— Пли!
Грянул слитный грохот, полыхнуло море вспышек, но небо не заволокло пороховым дымом, как то бывает при залпе обычных кремнёвых фузей: над стволами взвились лишь тонкие струйки. И в тот же миг прусскую линию залило кровью. Десятки солдат разом расстались с жизнью.
Кровь и ошмётья плоти хлестали по мундирам и сапогам, заставляя каждого цепенеть от ужаса. Но в уши тут же ввинчивались хриплые окрики офицеров:
— Шевелись! Заряжай! Не хотите подохнуть — проворнее, безмозглые скоты!
Солдаты вздрагивали, и хотя в голове у них звенела пустота, руки сами, по затверженной памяти, ставили фузеи прикладом в землю и рвали зубами патроны.
Прусская пехота славилась на всю Европу своей скорострельностью. В эпоху Фридриха Великого говорили, что пруссаки дают на один выстрел в минуту больше любого противника. При Виллеме II муштра стала чуть слабее, но исступлённая гонка за скоростью лишь усугубилась — доходило до того, что ради рекордной частоты стрельбы солдаты забывали вогнать пулю.
Однако на сей раз пруссаки, по большей части, едва успевали всыпать порох, как напротив уже раздавалось:
— Готовсь!
— Целься!
Пруссаков пробрала жуть.
Да как же можно так быстро?! Ведь оба строя дали залп и начали заряжать одновременно, у них ещё две операции впереди, а эти уже палят!
— Пли!
По команде вражеского офицера свинцовый ливень под громоподобный гул обрушился на прусскую линию, и двухкилометровый строй вновь наполнился стонами и криками.
Те, кто почти успел дослать заряд, сбились с ритма. Потребовалось ещё десяток секунд и град офицерской брани, чтобы они смогли поднять стволы.
А противник уже почти заканчивал очередную перезарядку...
После нескольких таких обменов огнём прусская вера в себя пошатнулась. Быть подавленными в том, что всегда составляло их гордость, — в скорострельности! — этого их самоуверенность вынести не могла.
Они, разумеется, не знали, что у «австрийцев» в руках капсюльные ружья, требующие на три операции меньше, чем их кремнёвые фузеи, а выучка превосходит их собственную в несколько раз!
(Конец главы)


    Проводник в Нидерланды

    Передовое оружие в сочетании с величайшей выучкой и высоким боевым духом — австрийцы из Гвардейского корпуса в огневом бою просто обречены были взять над прусскими солдатами самый решительный верх!
Так и вышло: стоявший с подзорной трубой на дальнем холме Бишоф своими глазами увидел, как восемь сотен «австрийцев» обратили в бегство его собственную пехотную линию, насчитывавшую без малого тысячу штыков...
И это при том, что они ударили колоннами, а его люди за время их сближения успели дать два залпа — и всё равно не выдержали того скорого и губительного огня.
Вскоре лицо Бишофа сделалось и вовсе мрачнее тучи.
Из-за его чрезмерной самоуверенности вторая линия была придвинута чересчур близко к первой, и теперь, когда передняя побежала, она врезалась прямиком в задние ряды, вызвав там полное смятение.
В ту эпоху тактика линейной пехоты никогда не бросала всех солдат скопом в одну-единственную шеренгу. Войска разделялись на несколько линий — обыкновенно на три, и каждая линия состояла из трёх шеренг. То был самый надёжный боевой порядок. В благоприятной же обстановке или в отчаянном положении число линий могли сократить до двух, чтобы каждую из них сделать поглубже.
Весь этот расчёт был на то, чтобы, случись с первой линией беда, вторая могла немедля выдвинуться вперёд, а разбитая — отойти за неё и там вновь собраться и выровняться. Таким образом единичный прорыв — а он мог произойти и оттого, что какой-нибудь ротный командир страдал от несчастной любви или накануне перепил, — не оборачивался гибелью всей армии.
Подполковник Альтман, издали наблюдавший за боем, увидел, что полк Бишофа, того и гляди, не устоит, и поспешно двинул резерв на подмогу, в душе радуясь, что сохранил его, и одновременно послав гонца за кавалерийской поддержкой.
Лефевр тоже видел в подзорную трубу, как гвардейцы дерзким натиском опрокинули превосходящую числом прусскую линию, и в уголках его губ мелькнула усмешка. Однако он тут же перевёл взгляд на отставший корпус Рео и молча покачал головой.
Даже сейчас, когда их сторона в какой-то сотне шагов одерживала столь блистательный успех, эти запуганные Блюхером австрийцы всё равно жались друг к другу и не выказывали ни малейшего желания выдвинуться и расширить прорыв.
После того как гвардейцы успели дать по второй прусской линии два или три залпа, Лефевр заметил, что с тыла подходит свежая прусская пехота.
Взвесив всё, он приказал вырвавшимся вперёд гвардейцам отойти.
Он не мог знать наверняка, есть ли у пруссаков ещё резервы. Если да, то, углубившись с малыми силами, он рисковал попасть в клещи — враг ударил бы с фронта и кавалерией в тыл, а его собственная конница после недавнего яростного налёта сильно вымоталась и вряд ли смогла бы угнаться за прусскими эскадронами.
Его Высочество наследный принц приказал ему продержаться здесь до полудня завтрашнего дня.
А до того он не имел права растрачивать людей.
К тому же главные силы Блюхера могли появиться в любую минуту, и тогда предстоял бы тягчайший бой, к которому следовало быть постоянно наготове.
Альтман, видя, что «австрийцы» не развивают успеха, тоже облегчённо перевёл дух, велел Бишофу отступить и, собирая солдат в оборонительный порядок, лишь издали настороженно следил за врагом на противолежащем склоне.
Так, спустя час с лишним, спустились сумерки, и обе стороны разошлись по лагерям.
.....
Блюхер получил с передовой донесение о неудаче Альтмана и пришёл в крайнее недоумение. С каких это пор Рео начал драться столь умело?
Всему виной, без сомнения, чрезмерное легкомыслие Альтмана и его бездарное командование!
Утвердившись в этом заключении и мысленно посулив подполковнику жесточайший разнос, он досадливо глянул на темнеющее небо и вынужден был до поры подавить ярость, дожидаясь рассвета.
В тот же самый час главные силы Гвардейского корпуса, находившиеся в добром десятке километров, всё ещё продолжали быстрый марш, ловя последние отблески зари.
Поскольку они держались далеко за пределами досягаемости прусских гусар, Блюхер и не подозревал о присутствии этой двенадцатитысячной армии.
Однако Жозеф знал: стоит продвинуться ещё немного, и встреча с пруссаками может произойти в любую минуту.
Лишь когда тьма окончательно сгустилась, Гвардейский корпус встал лагерем близ ровного лесного участка, а Жозеф с офицерами Генерального штаба зажёг лампы и в палатке обсуждал план боя глубоко за полночь: с передовой поступали новые донесения, и тактический замысел требовал поправок. В том-то и состояло одно из достоинств штабной системы: даже пожелай верховный командующий увильнуть, штабисты всё равно затащили бы его «сверхурочничать».
— Ваше Высочество, раз Лефевр добился преимущества, — заговорил Бертье, разглядывая длинную, узкую колонну прусских войск на карте, — мы могли бы действовать куда решительнее.
Он указал на восточную окраину Винселера:
— Можно послать конный отряд в набег на неприятельский арьергард, а всеми остальными силами вклиниться пруссакам в поясницу.
— Пусть даже корпус Лефевра понесёт серьёзные потери, я уверен — он сумеет перерезать Блюхеру путь на запад. И тогда мы вместе с ним зажмём прусские главные силы в клещи!
Жозеф, однако, мягко отвёл его руку от карты и с улыбкой произнёс:
— Господин генерал, нам вовсе незачем торопиться с истреблением прусской армии.
— Более того, если Блюхер допустит ошибку, мы должны ещё и поспособствовать тому, чтобы дать ему уйти.
— По правде говоря, я уже вступил в сношения с Вонком. Он-то и послужит тем клапаном, что «спустит воду».
Вонк был предводителем консервативного крыла южнонидерландских повстанцев. К нынешнему дню расхождение во взглядах на будущее Южных Нидерландов привело к тому, что либерал Фан дер Ноот почти вытеснил его из власти, и Вонк очутился на обочине.
Бертье не стал переспрашивать о странном словечке «спустить воду» — Его Высочество то и дело изобретал диковинные обороты, к которым он давно привык — и с величайшим изумлением взглянул на Жозефа:
— Ваше Высочество, отчего же нам давать пруссакам уйти? Вы опасаетесь политических последствий?
Жозеф состроил загадочное лицо и нарочно понизил голос:
— Если корпуса Блюхера не станет, у нас исчезнет и повод вступить в Южные Нидерланды. Он, знаете ли, наш «проводник».
— Что?!
Не обращая более внимания на ошеломлённого начальника Генерального штаба, Жозеф обернулся к прочим штабистам:
— Наша первейшая задача — возвратить Люксембург, а потери в корпусе Лефевра свести к наименьшему.
— Исходя из этой установки, прошу всех продолжить обсуждение подробностей боевого развёртывания.
— Слушаем, Ваше Высочество.
.....
Наутро Блюхер самолично объезжал лагерь, понукая солдат как можно скорее сворачиваться и выступать. Его всё сильнее терзало опасение, что после вчерашней трёпки Бишоф не сумеет удержать Рео.
Лишь около часа спустя прусская армия наконец убрала палатки, вытянула повозки на дорогу и под барабанный бой неторопливо тронулась вперёд.
Блюхер глянул на ещё не до конца поднявшееся солнце и остался довольно темпом. Если ничего непредвиденного не случится, сегодня к трём часам пополудни главные силы смогут начать атаку на Рео.
Он не знал лишь одного: Жозеф с Гвардейским корпусом уже более сорока минут как был на марше. Гвардейцы, ночевавшие под открытым небом без палаток, двинулись в путь почти сразу, как только позволил рассвет, а обозных повозок у них было вдвое меньше, чем у пруссаков.
(Конец главы)


    Несокрушимая стойкость южнонидерландских повстанцев

    В половине одиннадцатого утра прусский командующий Южнонидерландским фронтом маркиз Блюхер получил от авангарда донесение, что тот соединился с корпусом Альтмана и установил местонахождение австрийской оборонительной линии.
В душе Блюхера шевельнулась радость: если этот отряд Рео не ускользнул, то, считай, люксембургская кампания для него почти закончена.
Он уже готов был отдать приказ о наступлении на австрийцев по всему фронту, как вдруг увидел нескольких гусар, мчавшихся как безумные. Ещё издали они закричали:
— Донесение! Господин генерал, к югу, чуть более полумили, — крупные силы противника. Численность пока не установлена, но никак не менее семи-восьми тысяч!
Блюхер нахмурился. Откуда, чёрт возьми, взялся неприятель? Он разослал разведку на целых две мили, почти до самого Дикирха, и ни разу не получал доклада о признаках каких-либо войск.
Даже если это гарнизон, оборонявший Дикирх, они за полдня не могли бы покрыть такое расстояние и вдруг очутиться у него под носом!
Две прусские мили — это почти пятнадцать километров. Он считал, что развернул разведку достаточно широко, но никак не ожидал встретиться с армией, чья походная скорость была попросту чудовищной — с Гвардейским корпусом.
Другой гусар добавил:
— Господин генерал, судя по мундирам, это, должно быть, французы.
У Блюхера помутилось в голове. Французы? Этого не может быть!
Всего несколько дней назад он получил сводку от разведывательного ведомства: французские части, сосредоточенные под Верденом, должны были идти в Силезию. Как же они без малейших признаков очутились здесь, в Люксембурге?
Он яростно сжал в руке хлыст и мысленно выругался: «Безмозглые болваны из разведки! Вернусь в Потсдам — непременно учиню им разгон перед Его Величеством!»
Однако проклятые французы были уже совсем рядом, и надлежало немедленно действовать.
Разведчик указал на карте место, где был замечен противник, и Блюхер помрачнел лицом. Чтобы не дать Рео уйти, он приказал солдатам на предельной скорости гнаться за австрийцами, из-за чего всё его войско растянулось длинной, узкой лентой с запада на восток.
А французы появились как раз посередине этой ленты!
Если он продолжит яростный натиск на Рео, его собственная поясница примет сокрушительный удар. Численное превосходство ещё сохранялось, но, окажись армия рассечённой надвое, каждую половину легко было бы уничтожить по отдельности.
Начальник штаба негромко заметил:
— Господин генерал, сейчас, я полагаю, следует на время оставить австрийцев...
Блюхер свирепо зыркнул на него и, скрипнув зубами, отрезал:
— Рео ни в коем случае не должен уйти!
Австрия обустраивала Люксембург десятилетиями, и влияние её здесь пустило глубочайшие корни. Допусти он, чтобы Рео принялся кружить по линии Люксембург-Льеж, его собственная отправка в Силезию отложится на неопределённый срок.
Он скользнул взглядом по карте, где были нанесены позиции его частей, и вдруг глаза его зажглись:
— Слава Богу, нидерландцы как раз стоят прямо перед французами.
Он обернулся к начальнику штаба:
— А этот орешек разгрызть непросто!
— Передать: полку Бакхауза вместе с корпусом Альтмана немедля идти в решительное наступление на австрийцев. К двум часам пополудни с ними должно быть покончено!
— Слушаюсь, господин генерал! — Ординарец торопливо строчил приказ.
Блюхер тупым концом хлыста ткнул в узкую горловину на карте:
— Нидерландцам занять здесь оборону. Любой ценой сдержать французов.
Затем он указал на нынешний хвост своей колонны:
— Корпусу Дитлинда немедля повернуть на юг. Нидерландцам нужно продержаться лишь до трёх часов пополудни — тогда Дитлинд с запада выйдет к левому крылу французов.
Надобно помнить, как показали себя эти нидерландские инсургенты в недавних боях против австрийской армии Вурмзера. Эти исступлённые поборники свободы обладали поразительной стойкостью. В особенности их пасторы: один такой, с отрубленной рукой, продолжал биться в строю ещё больше десяти минут!
Тогда меньше десяти тысяч нидерландцев насмерть встали перед главными силами австрийцев и продержались почти пять часов, пока герцог Брауншвейгский завершал переброску войск и замыкал кольцо окружения. И даже тогда они не сломались.
Теперь нидерландцев было всего пять тысяч, но, опираясь на узкий фронт, задержать семь-восемь тысяч французов часа на четыре им было, по всей видимости, вполне по силам.
К тому же он оставит им в поддержку часть кавалерии и артиллерии — обстановка выходила ещё благоприятнее, чем в прошлый раз.
И это был самый скромный расчёт. Если же Альтман быстро сломит австрийцев, тогда французов можно будет зажать и с востока.
Начальник штаба подал мысль:
— Господин генерал, не выслать ли кавалерию тревожить французов и замедлить их продвижение?
Блюхер кивнул:
— Пусть Хильде возьмёт шесть эскадронов и займётся этим.
К настоящему времени прусская армия уже далеко уступала выучкой эпохе Фридриха Великого. Одна лишь кавалерия, почти сплошь составленная из юнкерской знати, ещё сохраняла боевой дух и зачастую могла в одиночку переломить ход сражения.
Затем Блюхер отдал распоряжения относительно артиллерии и главных сил драгун, и вестовые помчались разносить приказы по всем полкам.
Растянутая длинной кишкой прусская армия тотчас пришла в движение.
Пять тысяч нидерландских повстанцев, находившихся в середине колонны, начали выстраивать заслон в горловине. Передовой корпус Бакхауза продолжал двигаться вперёд, чтобы как можно скорее прикончить австрийцев. Бывший арьергард, корпус Хильде, развернулся на девяносто градусов и ринулся прямо к левому флангу французов.
Одновременно Блюхер выставил все имеющиеся пушки на скатах по обе стороны от нидерландской позиции, чтобы предупредить стремительный прорыв. Десять эскадронов драгун, то есть около полутора тысяч всадников, держались наготове против правого французского фланга, выжидая мига, чтобы войти в дело.
Надобно признать: при его численном превосходстве это развёртывание выглядело почти хрестоматийно-безупречным.
Беда лишь в том, что прусские военные учебники ещё не содержали статьи под названием «Французский Королевский гвардейский корпус».
А значит, все его выкладки и весь его опыт грозили обернуться западнёй.
.....
Ближе к полудню главные силы Французского Королевского гвардейского корпуса были уже менее чем в двух километрах от той самой горловины, где Блюхер развернул свою оборону.
Говоря «горловина», на деле это было довольно широкое место: между двумя невысокими холмами простиралось плоское пространство километра в три.
Однако перехватить врага можно было, лишь зажав середину: тогда противнику, чтобы обойти, пришлось бы перестраиваться, и в этот миг косой залп сомнёт походную колонну, а кавалерия, как водится, выкосит оторвавшиеся от главных сил кучки.
Бертье разглядел в подзорную трубу вражеские пехотные линии, перегородившие проход, и обернулся к Жозефу:
— Ваше Высочество, судя по всему, пруссаки преисполнены уверенности. Они намерены одновременно дать нам решительный бой и атаковать майора Лефевра.
Впереди виднелись две пехотные линии. Опытный глаз навскидку определил бы, что всего здесь не более шести тысяч штыков.
Это явно были не главные силы Блюхера.
А значит, оставалось лишь одно объяснение: пруссаки раздробили свои силы.
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Это говорит о том, что их разведка так и не установила точную численность нашей армии.
(Конец главы)


    Дешёвый род войск Франции

    Да, Гвардейский корпус придавал огромное значение и контрразведке.
Почти треть всей кавалерии гвардейцев рассылалась для ведения разведки и борьбы с вражескими лазутчиками.
Жозеф знал, что пока кавалерия Гвардейского корпуса ещё не обрела боевого превосходства: конница принадлежала к самым трудным в обучении родам войск, и курсанты Парижской полицейской школы, проучившиеся лишь полтора года, ещё далеко не могли считаться отборными кавалеристами.
Поэтому Гвардейский корпус и не строил свои боевые замыслы в расчёте на кавалерию, а больше использовал её сильные стороны — молодую неутомимость и пыл — в качестве лёгких разъездов.
Из-за столь плотной кавалерийской завесы прусские гусары Блюхера никак не могли подобраться к гвардейцам достаточно близко и, следовательно, не могли установить точную численность французов.
На деле же против Блюхера стояло тринадцать тысяч гвардейцев — куда больше, чем он предполагал.
И это ещё Жозеф, из осторожности, оставил корпус «Мулен» в самом городе Люксембурге — впрочем, ещё и для того, чтобы излишне не пугать пруссаков и не лишать себя будущей игры.
Уточнив у конных егерей обстановку, Бертье с облегчённым видом произнёс:
— Похоже, того тяжёлого боя, что мы предполагали по плану, не случится. Здесь всего-то около пяти тысяч врага да тридцать пушек.
Жозеф, разглядывая в подзорную трубу вражеские пехотные линии и припоминая лекции по военной теории, читанные в полицейской школе, ответил сдержанно:
— Судя по всему, напротив нас Нидерландская национальная гвардия. Придётся отнестись к ней со всей серьёзностью.
Бертье удивлённо заметил:
— Ваше Высочество, если мне не изменяет память, в южнонидерландских войсках меньше пятой доли составляют кадровые солдаты. Всё остальное — наспех собранные горожане.
Жозеф покачал головой:
— Прошу мне поверить: эти «наспех собранные» части ничуть не легче в деле, чем прусские.
Он прекрасно знал, каким исступлённым фанатизмом пылали в истории южнонидерландские повстанцы, превосходя в этом даже Великую французскую революцию. Опираясь на этот республиканский пыл, они доставляли старым европейским державам изрядные неприятности.
— Слушаю, Ваше Высочество. — Бертье чуть наклонил голову. — Я буду действовать осмотрительно.
Он обернулся к другим штабным офицерам, быстро обсудил с ними обстановку, сверился с заранее заготовленными тактическими набросками и отдал ординарцам ряд приказаний.
Вскоре напротив нидерландцев развернулась пехотная линия Гвардейского корпуса — целых семь с лишним тысяч штыков, что свидетельствовало о намерении отнестись к противнику более чем серьёзно.
Южнонидерландцы тоже давно заметили французов — с такого расстояния вражеское войско было видно невооружённым глазом.
Командующий, генерал Питер Родригес ван Вит, проезжая вдоль пехотных шеренг, громко возглашал, разжигая воодушевление:
— Граждане! Это последний бой перед рождением великой Южнонидерландской Республики!
— И, разумеется, бой будет жесточайшим.
— Если вы сдержите здесь безжалостных французов, генерал Блюхер сумеет начисто истребить австрийскую армию!
— И тогда никто уже не посмеет помешать провозглашению Республики!
— Свободные нидерландцы навеки сохранят вас в своей памяти!
— Да здравствует Республика!
Солдаты немедля подхватили с неистовым воодушевлением:
— Да здравствует Республика!
— Прочь алчного австрийского короля!
— Да здравствуют свобода и права человека!
Все эти юные лица были исполнены исступлённой отваги и готовности на всё. Если бы им сказали, что, отдав жизнь, они помогут родиться Южнонидерландской Республике, они без малейшего колебания пошли бы на смерть.
Пули и пушки были для них лишь кустами терновника на пути к свободе и правам человека. И если даже этот терновник исколет им руки и ноги, то брызнувшая кровь лишь сделает Республику ярче и прекраснее.
Вот отчего они могли выдерживать на поле боя громадные потери: даже лишившись четверти состава, их строй не ломался. Для регулярных же армий европейских держав этот предел обыкновенно не превышал десяти процентов.
Разумеется, Французский гвардейский корпус, пожалуй, мог бы сравниться в стойкости с нидерландцами, однако пока ещё ни одна армия не нанесла ему такого урона, чтобы проверить это.
Генерал Вит, пристально следя за неотвратимо приближающейся французской пехотной линией и за любыми признаками появления застрельщиков, громко внушал солдатам сохранять хладнокровие, как вдруг услышал тревожный голос начальника штаба:
— Генерал! Кавалерия! Французская кавалерия!
Генерал Вит торопливо навёл трубу в указанном направлении и впрямь увидел, как из-за французских боевых порядков в тучах пыли выносится крупный конный отряд.
Он нахмурился и заметил:
— Большие массы кавалерии малопригодны для атаки против пехотных линий на узком фронте.
Начальник штаба немедля подхватил:
— Значит, они метят на пушки, что стоят на склонах!
Вопреки тому, что часто показывают в телевизионных драмах, где конница лихо врубается в пехотные ряды и крошит всех направо и налево, в реальном бою кавалерия попросту не смела атаковать пехоту в лоб. Сомкнутые штыки пехотинцев надёжно останавливали коней, а при сближении и отходе всадники несли бы страшные потери от ружейного огня. Прибавив сюда баснословную стоимость самой кавалерии, выходило, что, даже зарубив одного-двух пехотинцев, атака оборачивалась чистейшим убытком.
Поэтому обычная тактика конницы состояла в том, чтобы, пользуясь подвижностью, выискивать слабые места в пехотном строю либо, выждав, пока враг начнёт неуклюжее перестроение, ударить во фланг.
Совсем другое дело — пушки. Здесь кавалерия действовала без особых церемоний: налететь и изрубить прислугу.
В ту эпоху артиллерия была громоздкой, медлительной и вдобавок отвратительно меткой, так что кавалерии довольно было лишь чуть изменить угол захода — и орудия почти лишались возможности сопротивляться.
Вот отчего кавалерия была первейшим, несравненным бичом артиллерии. Пушки всегда имели пехотное прикрытие либо вовсе стояли в глубине боевых порядков и палили из-за спин своих солдат.
Блюхер же, расставив орудия на скатах по обе стороны от пехотной линии, добился превосходных условий для стрельбы, но оставил их без пехотного прикрытия, превратив в лёгкую добычу для кавалерии.
Генерал Вит обернулся к ординарцу и громко распорядился:
— Скорее! Передать кавалерии — прикрыть пушки! И запросить подмогу у майора Хильде: пусть оттянет свои эскадроны назад для защиты.
— Слушаюсь, господин генерал!
Немногочисленная южнонидерландская конница тотчас вышла из-за флангов и устремилась к западному холму — именно оттуда накатывалась французская кавалерия. Если бы удалось поспеть туда первыми, нидерландцы оказались бы на господствующей высоте.
Одновременно прусский кавалерийский начальник Хильде повёл шесть эскадронов прикрывать правофланговые батареи.
Когда оба конных отряда достигли орудийных позиций, все с облегчением перевели дух. Теперь оставалось лишь смотреть, как ядра разнесут в щепки французскую пехотную линию!
Однако, против всех ожиданий, взметнувший тучи пыли французский конный отряд не свернул ни к одной из батарей, а прямым ходом вышел прямо перед фронтом собственной линейной пехоты.
Генерал Вит опустил трубу и с усмешкой бросил начальнику штаба:
— Неужто у французов кавалерия настолько дёшева, что ею можно в лоб бить по нашей пехотной линии?
— Нет-нет, генерал, вовсе нет! — Начальник штаба, не отрывавшийся от трубы, вдруг закричал в голос. — Это не кавалерия! Это конная артиллерия!
Генерал Вит нахмурился и вновь припал к окулярам. И точно: за лошадьми волочились полтора десятка пушек. Прислуга уже разворачивала их жерла в сторону нидерландской пехоты.
— Что они задумали?
Генерал Вит недоумевал. Неужто у французов и пушки так же дёшевы? Подойти на такое расстояние к нидерландским позициям означало дать от силы десяток залпов, после чего собственная кавалерия ринется в атаку, и тогда им уже не уйти.
(Конец главы)


    Стрельба в упор

    Прусская кавалерия, составлявшая резерв, и эскадроны Хильде, которые прикрывали правофланговые батареи, вскоре получили приказ. Оба отряда быстро перестроились, готовясь ринуться и истребить дерзкую французскую конную артиллерию, осмелившуюся выдвинуться под самый нос неприятельских линий.
Тем временем французский конно-артиллерийский дивизион уже закончил изготовку к стрельбе. Лошадей отвели на сотню с лишним метров, орудиям придали нужный угол возвышения.
Вестовой пронёсся вдоль временной батареи, выкрикивая:
— Ядром! Готовь пристрелку!
Канониры сноровисто всыпали порох в жерла, прибили заряд, а затем вогнали шестифунтовые чугунные шары.
Ротные командиры один за другим отрапортовали о готовности, и неподалёку резко упало командное знамя.
Запальные тотчас рванули вытяжные шнуры, и тяжёлые молоточки с силой ударили по капсюлям в затворах, высекая пламя в пороховые каморы.
Да, орудия конной артиллерии Гвардейского корпуса были поголовно переведены на капсюльное воспламенение. После того как капсюльное ружьё доказало свою зрелость, перенести эту технологию на пушки не составило особого труда; потребовалось лишь доработать прочность запального канала и изготовить капсюли чуть большего размера. Всё это Королевский арсенал в основном завершил ещё в начале года.
Под громоподобный грохот из жерл выметнуло тучи чёрного дыма. Двенадцать чугунных ядер с воем понеслись к южнонидерландским порядкам, до которых было без малого двести шагов.
На столь короткой дистанции почти треть снарядов угодила точно в пехотные шеренги. Чудовищная сила удара, попадая в человека, разрывала его, точно шар, налитый водой: плоть и кости фонтаном летели назад, устилая землю багрово-чёрной кашей на семь-восемь метров.
И даже разлетавшиеся осколки костей обладали страшной убойной силой, не уступая мушкетной пуле. Полоса шириной в метр по обе стороны от траектории ядра была зоной неминуемой гибели, а в радиусе двух метров всякий рисковал быть раненным.
Ядра пробили в пехотной линии четыре кровавые бреши, а упав наземь, ещё и подпрыгивали, катясь дальше, и на излёте одного лишь касания чёрного шара хватало, чтобы переломать конечности.
Одно ядро, пущенное чуть выше, даже докатилось до второй нидерландской линии и раздробило голень какому-то барабанщику.
Ротные командиры гвардейской конной артиллерии, следя в подзорные трубы за плодами пальбы, отрывисто поправляли наводку.
Через полминуты от комдива пришёл новый приказ:
— Картечью!
Против живой силы ядра были лишь цветочками; подлинным кошмаром являлась картечь.
Беда была лишь в том, что картечь имела малую дальнобойность, и потому при артиллерийских дуэлях её редко удавалось применить: вражеские ядра, летящие дальше, безжалостно подавили бы батарею. Но сейчас гвардейская конная артиллерия придвинулась почти вплотную к нидерландской пехоте, и час картечи пробил.
Заряжающие прибили пыжи, а подносчики сняли с фургона цилиндрические жестянки, бережно втолкнули их в стволы и снова прибили.
Едва прозвучала команда «Пли!», двенадцать шестифунтовок вновь окутались дымом, но теперь навстречу нидерландской пехоте неслись не сплошные ядра, а вращающиеся в полёте жестянки.
Вопреки многим кинокартинам, где под выкрик «картечь!» из пушек вылетает туча россыпи, на деле картечь далеко не тождественна простой дроби. Картечный снаряд тоже поражал множеством мелких пуль, но его не засыпали горстью в ствол. Картечь собирали в тугой пакет: при помощи верёвок или жестяного листа множество маленьких ядрышек скреплялось в единый цилиндр, часто обёрнутый в несколько слоёв.
Такой снаряд летел гораздо дальше простой дроби — общая масса давала большую инерцию, — а приблизившись к врагу, хрупкая оболочка под напором воздуха разрывалась, и пули веером рассыпались в стороны.
Над нидерландской пехотной линией взвился поистине адский, нечеловеческий вой.
Благодаря предварительной пристрелке без малого сотня пуль величиной с грецкий орех хлестнула вдоль строя. Словно исполинская мухобойка, она в один миг превратила четыре-пять десятков солдат в кровавое крошево.
Нидерландские офицеры в панике закричали:
— Картечь! Пригнуться! Держать строй, не рассыпаться!
Французская пехотная линия напротив стояла не так далеко, и, рассыпься сейчас солдаты в стороны от ядер, французы могли ударить, застав нидерландцев врассыпную и неготовыми. Потому приходилось, стиснув зубы, терпеть.
— Не бойтесь! С такого расстояния наша кавалерия мигом разделается с этими пушками!
— Вот уберут французские орудия, и победа будет за нами!
Нидерландские солдаты, скосив глаза, и впрямь увидели, что своя конница почти уже изготовилась к бою, и в сердцах у них вспыхнула надежда. Они торопливо заполняли бреши, оставленные павшими товарищами.
Но не прошло и двадцати секунд, как французская конная артиллерия ударила вновь.
Опять картечь. С жутковатым, непохожим на обычные ядра свистом она неслась к цели, как вдруг вой на полпути оборвался — это лопнула оболочка, выпуская рой пуль.
Опять взметнулось кровавое облако. На сей раз нидерландцы, повинуясь офицерам, приседали, и потому было сражено лишь тридцать с лишним человек. Но и такой урон уже сеял в рядах ужас.
Надобно помнить: в этот век гладкоствольных ружей и дульнозарядных пушек даже слитный залп двух пехотных линий в упор редко выкашивал больше нескольких десятков солдат.
Подобного кровавого опустошения почти никто ещё не видел.
Майор Хильде невооружённым глазом различал, во что превращается нидерландская пехота. Покосившись на своих кавалеристов, которые почти завершили построение, он уже не мог сдерживаться. Взмахнув палашом, он яростно выкрикнул:
— За мной! Проучим этих зарвавшихся французских канониров!
И восемьсот с лишним всадников тронули коней рысью — что было уже прямым нарушением кавалерийского устава. Обыкновенно в рысь переходили шагах в трёхстах от врага, а в галоп — лишь за сто шагов.
От эскадронов Хильде до французских орудий было никак не менее семисот шагов, и такой бросок грозил вконец изнурить лошадей.
Но сейчас Хильде было не до бережливости. Если не заставить пушки умолкнуть, нидерландцы попросту посыплются под картечью!
К тому же с такой дистанции орудиям всё равно не уйти. Стоило ему только домчаться — и полтора десятка пушек станут лёгкой добычей. В сравнении с таким трофеем потерянная пехота была сущим пустяком.
Однако едва его кавалерия рванулась вперёд, как выдвинутые перед самым фронтом французские артиллеристы принялись убирать банники и лихорадочно, словно впопыхах, запрягать лошадей.
Глядя на это, Хильде скривил холодную усмешку. Глупцы французы! Позволили себе выкатить пушки на самое остриё! Даже у самой вышколенной прислуги уйдёт не менее пяти минут только на то, чтобы взять орудия на передки и тронуться. А затем ещё несколько минут, чтобы отъехать под прикрытие своей пехоты.
Этого времени ему за глаза хватит, чтобы изрубить всех канониров до единого, заклепать все запалы, а потом, не торопясь, выкурить трубочку!
(Конец главы)


    Страшные французские артиллеристы

    В тот самый миг, как Хильде, преисполненный уверенности, уже прикидывал в уме, как будет беспощадно расправляться с ненавистными французскими канонирами, он вдруг с ошеломлением увидел, что пушки двинулись!
Он невольно оглянулся. Его эскадроны одолели едва четыреста с небольшим шагов, на что вряд ли ушло больше двух минут.
Выходит, французские артиллеристы всего лишь за это время управились с запряжкой и уже начали манёвр!
Да разве такое возможно?!
Видя, как французские пушки пятятся назад, он едва не выкатил налитые кровью глаза и, скрежеща зубами, проревел:
— Прибавить ходу! Непременно перехватить орудия!
Только что французская конная артиллерия успела дать по меньшей мере девять залпов, выкосив у нидерландцев несколько сотен человек. Допустить, чтобы они ушли безнаказанно, означало нанести по боевому духу своих войск сокрушительный удар.
В тот же миг шесть эскадронов, не щадя лошадей, рванулись во весь опор. Настоящей атаки галопом это ещё не достигало, но уже было пределом того, что могли выдержать кони на такой дистанции.
Однако французские пушки удирали на удивление резво. На глаз Хильде, их скорость почти равнялась кавалерийской рыси.
А эти длинные крытые фургоны, похожие на островерхие балаганы, уже почти втянулись в ряды французской пехоты.
Когда его эскадроны наконец достигли места, где только что стояла французская батарея, от пушек не осталось и следа.
Запыхавшийся заместитель Хильде выдохнул:
— Эти черти улепётывают резвее лисиц...
Хильде, слушая тяжёлое, с хрипом, дыхание своих коней и всадников, сдвинул брови в тугой узел. Что-то было решительно неладно с той быстротой, с какой французы взяли орудия на передки. Да нет — они почти вовсе обошлись без запрягания! Пушки начали откатываться сразу.
Откуда ему было знать, что перед ним — новейшая материальная часть и боевой уклад конной артиллерии, принесённые в Гвардейский корпус Жозефом.
Эти пушки никогда и не отцепляли от лошадей. Едва завидя приближение прусской кавалерии, ездовые тотчас трогали лошадей. Солдаты на орудиях при помощи воротов подбирали слабину постромок, а затем особым замком, защёлкивавшимся от одного толчка, сцепляли хобот станка с сиденьем ездового.
Что до зарядных фургонов, те исчезали и того быстрее. Ящики с порохом и снарядами задвигались внутрь — и фургон тотчас снимался с места. Зарядные фургоны стояли позади пушек, почти вплотную к лошадям, и с ними почти вовсе не было возни с запряжкой.
А ход у этих толково спроектированных фургонов был ничуть не хуже, чем у городских омнибусов.
Вот отчего гвардейская конная артиллерия и дерзала выдвигаться под самый нос врага и бить в упор. В наполеоновскую эпоху этот приём получит название «батарея в упор», а по-солдатски — «пушки идут в штыки».
Правда, сегодня гвардейцы не исполнили его до конца. Иначе они ударили бы по прусской кавалерии картечью в лоб. Но при нынешнем бое такого самопожертвования от них не требовалось.
Сказать по чести, если бы Жозеф не велел отнестись к нидерландской пехотной линии со всей серьёзностью, Бертье и вовсе не стал бы показывать конную артиллерию в деле.
Хильде ещё кипел от досады, когда стоявший рядом ординарец вдруг указал вдаль:
— Командир! Кажется, французская кавалерия!
Хильде замер, вслушался и впрямь различил на востоке смутный гул копыт.
Сердце его сжалось. Только что, в погоне за молниеносно ускользнувшими французскими орудиями, он загнал своих коней едва ли не до полного изнеможения. Случись сейчас французским эскадронам ударить — его люди окажутся немногим лучше неподвижных мишеней.
Он торопливо велел двум эскадронам остаться в заслоне, а остальным — немедля отходить к своим позициям.
Однако лошади его лишь с шумным храпом переставляли ноги, а копытный гул позади делался всё громче.
Вскоре заслон, оставленный Хильде, схватился с гвардейской кавалерией.
По чести говоря, выучка гвардейских кавалеристов пока ещё уступала прусским юнкерам. Половина из них впервые села на коня, лишь поступив в Парижскую полицейскую школу, и хоть какой-то опыт имели только бывшие кавалеристы Французской гвардии.
Но сейчас перед ними стояли выдохшиеся, едва живые «мишени». Одного флангового заезда хватило, чтобы пруссаки утратили всякую волю к сопротивлению и толпами стали спешиваться и сдаваться.
Хильде, оглянувшись и увидев эту картину, разразился новой, ещё более ядовитой бранью в адрес французских артиллеристов. И тут же заметил, что проклятые конные орудия, описав круг позади своей пехоты, с запада снова вынеслись перед нидерландской линией, не доходя до неё и двухсот шагов, и вновь принялись разворачиваться в батарею...
Тем временем пехотная линия Гвардейского корпуса быстро надвигалась.
Каким бы исступлённым ни был фанатизм южнонидерландских солдат, как бы ни умели их пасторы поддерживать дух, выстоять под пушками, которые, стоя почти в упор, безостановочно изрыгают картечь, не имея при этом ни малейшей возможности ответить, — такое оказалось не под силу никому.
Потеряв почти тысячу человек от огня французской конной артиллерии, первая линия нидерландцев наконец заколебалась. По правде говоря, выдержать двадцать картечных залпов и только теперь начать ломаться — это уже был подвиг.
Генерал Вит, разглядев в подзорную трубу состояние своей первой линии, поспешил двинуть вперёд вторую, но в этот самый миг с фронта уже донёсся размеренный бой французских барабанов.
Бертье с ювелирной точностью выбрал мгновение: как раз когда нидерландские линии менялись местами, гвардейская пехота, свернувшись в колонны, ринулась в атаку.
С холмов по бокам тотчас загремели прусские батареи. Хотя из-за дальности им приходилось стрелять только ядрами, угроза для гвардейцев была весьма серьёзной.
Но очень скоро гвардейская конная артиллерия уже обошла восточную прусскую батарею с фланга и открыла по ней огонь на подавление.
Прусским канонирам волей-неволей пришлось разворачивать орудия и отвечать, отчего давление на гвардейскую пехоту разом ослабло.
Десяток с лишним пехотных колонн стремительно приблизились к нидерландской обороне на тридцать шагов — противник в беспорядке пятился, и с такого расстояния можно было не опасаться залпа — и с изумительной сноровкой развернулись в линию, дав по нидерландцам слитный залп в упор.
Вторая линия генерала Вита ещё не успела выдвинуться, как впереди грянули выстрелы, а затем навстречу ей хлынули волны собственных беглецов.
Нидерландцы обучались слишком недолго: отступавшие не умели уходить через фланги, наступавшие — не умели размыкать ряды и пропускать бегущих, и обе волны мгновенно смешались в одну беспорядочную толпу.
А гвардейская пехотная линия была уже в сотне с небольшим шагов.
.....
Блюхер ещё обсуждал с начальником штаба, как самым изящным образом зажать французов в клещи, когда в палатку быстрым шагом вошёл вестовой и молча протянул ему свёрнутую депешу.
Увидев на сургучной печати оттиск майора Кристеля, Блюхер невольно усмехнулся. Видно, Дикирх взят. Выходит, покуда он громит французов, Люксембург, глядишь, уже окажется в руках Кристеля.
Он спокойно сломал печать, но тут же окаменел лицом. В депеше значилось, что в Дикирхе стоят крупные силы французов, не оставляющие никакой надежды на успех. Кристель просил разрешения возвратиться и соединиться с главными силами.
— У французов хватило войск ещё и на Дикирх? — Блюхер нахмурился и сунул бумагу начальнику штаба.
Не успел он договорить, как полог палатки отдёрнули вновь. На сей раз перед ним стоял вестовой с лицом, чёрным от пороховой копоти и запёкшейся крови.
Протянув донесение, он сорванным, сухим голосом произнёс:
— Господин генерал... оборона генерала Вита прорвана...
— Что?! — Блюхер в ужасе выхватил бумагу, развернул и увидел сообщение о разгроме нидерландцев. Под ним стояла подпись Хильде.
(Конец главы)


    Просчёт

    Блюхер с размаху пнул изящный резной стул в итальянском вкусе, вцепился вестовому в ворот и яростно прорычал:
— Что там, чёрт возьми, произошло?! Сколько пришло французов?
— О-около десяти тысяч, не меньше... — заикаясь, пролепетал тот, вжимая голову в плечи. — Их пехотная линия ударила всего один раз и сразу прорвала нидерландский фронт.
— Десять тысяч? — Блюхер разжал пальцы, выпустив гонца, но всё ещё неверяще тряс головой.
Пусть он и ошибся в оценке численности противника, но пять тысяч нидерландцев, да плюс посланные им кавалерия и артиллерия, — итого почти семь тысяч стояли в той горловине.
Заблаговременно изготовившись к обороне на заранее выбранной позиции, они должны были сдерживать десятитысячную французскую армию целый день.
А они продержались едва ли час с небольшим!
Неужто герцог Брауншвейгский ошибался насчёт боеспособности южнонидерландцев? Может, всё это скопище — просто никчёмный сброд...
Нет, не может быть! Блюхер тут же снова затряс головой. Те же самые люди насмерть стояли против куда более многочисленной австрийской армии, бились с поразительным упорством и духом превосходили даже прусскую пехоту.
— Господин генерал, — начальник штаба, видя, что командующий «улетел мыслями в небеса», громко напомнил о себе, — какие будут распоряжения?
Блюхер рывком очнулся. Верно! Не время гадать о стойкости нидерландцев. Его армия рассечена французами пополам, и, если действовать оплошно, всё может обернуться сокрушительным разгромом.
Усилием воли он заставил себя остыть, шагнул к карте и, помедлив в раздумье, ткнул в отметку с крестом на востоке — позицию австрийских остатков.
— Полку Бакхауза и полку Альтмана оставить тысячу человек сторожить Рео. Остальным силам немедля отходить назад.
— Корпусу Дитлинда быть здесь не позже двух часов пополудни! — Он с силой ткнул пальцем в точку к юго-востоку от прорванного фронта. — После того как французы пробьют нидерландцев, это окажется у них в тылу.
Блюхер глубоко вздохнул и продолжил:
— Максимилиану с двумя полками задерживать французов вот здесь. Артиллерии и всей остальной пехоте — выдвигаться на север и занять оборону у Винселера.
— У нас по-прежнему численное превосходство! Если будем действовать хладнокровно и расчётливо, в открытом бою мы, без сомнения, отбросим французов!
Потеряв нидерландцев Вита и часть кавалерии, Блюхер всё ещё располагал шестнадцатью тысячами солдат, а соединившись с прусскими частями, стоявшими близ Винселера, он мог бы иметь почти двадцать тысяч.
Теперь ему следовало лишь сжать главные силы назад, а посланные на восток и запад отряды подтянуть внутрь, — и тогда сам собою образуется мешок, в который, опираясь на численный перевес, он сумеет переломить ход боя.
— Слушаюсь, господин генерал! — Ординарец выскочил из палатки, и приказы понеслись по всем полкам.
В нескольких километрах к северо-востоку, на пологом склоне, Рео с белым как мел лицом глядел на всё прибывающие прусские толпы и срывающимся голосом обратился к Лефевру:
— Господин майор, здесь, похоже, тысяч шесть-семь врага, и при них пушки...
— Люди Его Высочества всё ещё не подошли. Не лучше ли нам пока отступить к северу?
Лефевр и сам был мрачен: в его распоряжении оставалось лишь две тысячи с небольшим, а от австрийцев Рео проку почти не было. Выстоять против шести с лишним тысяч пруссаков, имеющих артиллерию, было бы архисложно.
Однако он с непреклонной твёрдостью покачал головой:
— Нет. Его Высочество непременно придёт нам на выручку ещё до полудня.
И тут же с улыбкой прибавил:
— Да если бы и не пришёл, я всё равно не тронусь с места. Отступление для военного человека — отнюдь не честь.
Он уже готов был бросить кавалерию в налёт на прусские батареи, пока те ещё не развернулись для боя, как вдруг заметил, что в стане врага поднялось смятение.
Он торопливо вскинул подзорную трубу и увидел, как с десяток конных вестовых снуют между прусскими рядами: судя по всему, оглашают какой-то важный приказ.
Вскоре примчался конный егерь и громко доложил:
— Господин полковник! Прусский арьергард разворачивается! Похоже, они собираются отходить!
Глаза Лефевра вспыхнули. Он с размаху хлопнул Рео по плечу и расхохотался:
— Ну вот, я же говорил! Его Высочество идёт к нам на выручку!
Рео, хоть и был старше его на целых три чина, даже не заметил такой вольности и с заискивающей улыбкой закивал:
— Да-да, вы были совершенно правы. Наконец-то мы в безопасности. О, слава Господу! Слава доблестному Его Высочеству!
— Позвольте мне теперь удалиться в палатку и выпить чашку кофе, чтобы успокоить расстроенные нервы.
— Постойте! — Лефевр рывком удержал его и снова впился в окуляры. — Если пруссаки отходят из-за удара Его Высочества, мы не можем позволить им уйти так гладко.
Рео опешил:
— Что... что вы задумали?
Лефевр улыбнулся:
— Ударим сами!
— Нет-нет! Вы, верно, шутите...
Лефевр делом доказал, что отнюдь не шутит. Всего полчаса спустя его полк вместе с двумя приданными кавалерийскими эскадронами, таща за собой австрийцев, обрушился на стоявших напротив пруссаков в яростную атаку.
Лефевр нарочно взял австрийцев с собой, зная, что именно Рео — главная цель пруссаков, и, покуда австрийцы рядом, вражеский огонь будет сосредоточен прежде всего на них.
Прусский командующий Альтман, которому было поручено гнаться за Рео, никак не ожидал, что заведомо слабейший противник осмелится напасть первым.
Однако господин маркиз Блюхер приказал ему немедля возвращаться, и сейчас, за исключением тысячного заслона, все его солдаты были уже на марше.
Скрепя сердце, он лишь понукал людей ускорить отход: замысел господина маркиза — превыше всего.
Но не успели его главные силы пройти и километра, как за спиной загремели копыта. Лефевр имел бы все шансы на победу даже против равного по численности прусского отряда, а тут — какой-то жалкий тысячный заслон.
Он лично повёл колонны в штыки, почти без задержки смял арьергард и тотчас бросился в погоню за Альтманом.
Мюрат, глядя на извилистую, растянутую колонну пруссаков впереди, чувствовал, как сердце его закипает восторгом. Весь нынешний день Гвардейский корпус только оборонялся, и ему не выпадало случая отличиться. Теперь же наконец-то явилась возможность превратить своё хвастовство в правду: против пехоты, не успевшей построиться, десять сражённых — отнюдь не несбыточная цифра.
Прозвучал приказ ротного командира, и Мюрат перевёл коня в рысь, а уже через мгновение, вздымая палаш, сцепился с прусской кавалерией, спешно выдвинутой навстречу.
.....
Блюхерова прислуга только-только погрузила его роскошную мебель в повозки и уже готова была трогаться, как двое гусар вихрем пронеслись мимо и, поравнявшись с генералом, исступлённо закричали:
— Господин генерал! У нас в тылу — крупные силы французов!
(Конец главы)


    Неопытный император Наполеон пробует силы

    Блюхер резко натянул поводья и, выкатив глаза, обернулся:
— Вы уверены, что это не очередной налёт?
— Никак нет, господин генерал, это не налёт. — Двое гусар переглянулись. — Мы ясно видели артиллерию. И пехоты не менее трёх-четырёх полков.
В голове у Блюхера зашумело. У этих французов что, выросли крылья?!
Он, чтобы ускориться, велел солдатам бросить почти весь обоз, но едва они успели сняться с лагеря, как французы уже настигли их!
Ну да, откуда ему было знать, что у Гвардейского корпуса, кроме ядер и пороха, почти и нет обозов. Даже Его Высочество наследный принц не взял с собой постели, не то что прочие офицеры.
Час назад Жозеф разбил нидерландцев, оставил на поле всего один полк для уборки трофеев да две роты — призреть раненых, а все прочие войска, даже не остановившись на короткий отдых, немедля ринулись на главные прусские силы.
Вскоре один за другим подлетали гусары с известиями о приближении французов. Блюхер в бессильной ярости приказал всей армии немедля развернуться на месте и готовиться к бою.
Прусские полки, только-только тронувшиеся в поход, разом замерли и принялись перестраиваться. Обозные повозки спешно устремились в тыл. Почти десять тысяч солдат смешались в единый кипящий водоворот.
Блюхер едва успел кое-как выстроить три пехотные линии, а французская кавалерия уже показалась менее чем в километре, и прямо за нею — пехота.
— Батареи готовы? — с помрачневшим лицом бросил Блюхер начальнику штаба.
Тот опросил нескольких вестовых и, обернувшись, доложил:
— Господин генерал, орудия ещё только выдвигаются на высоту. Им понадобится по меньшей мере полчаса, чтобы изготовиться.
— Пусть поторопятся! — Сами не зная отчего, французы внушали Блюхеру смутную, но неотвязную тревогу, и только близость пушек немного успокаивала его.
— Слушаюсь, господин генерал!
После череды взаимных разведывательных вылазок и прощупываний гвардейская пехотная линия подошла к пруссакам на пятьсот шагов.
И лишь тут Блюхер наконец получил точные сведения о численности французов: одиннадцать тысяч.
Он нахмурился и про себя повторил: «Только бы корпуса Альтмана и Дитлинда подошли вовремя — тогда я ещё смогу зажать их в клещи!»
— Ещё рывок! — командир гвардейского артиллерийского дивизиона, указывая на невысокий холм впереди, выкрикнул солдатам, помогавшим лошадям втаскивать орудия. — Пруссаки разбросали свои силы! Стоит нам открыть огонь — и они посыплются!
Тысяча с лишним канониров взревела воинственным хором:
— Сметём пруссаков!
— Победная слава — наша!
— Покажем этим деревенщинам, почём фунт лиха! Да здравствует артиллерия!
Сегодня они и впрямь могли гордиться.
В прежних войнах пушки вечно были лишь скромной свитой пехоты. Даже в учебниках писалось: какого бы успеха ни добилась артиллерия, кончают бой всё равно пехотинцы.
А нынешняя схватка с южнонидерландцами была выиграна почти исключительно конной артиллерией: именно её неуловимый, бивший в упор огонь сокрушил вражескую оборону.
Пехота лишь подошла и подобрала остатки.
И если бы у Блюхера не было стольких кавалерии, а у гвардейских конных батарей — так сильно изнурены кони, они бы с превеликой охотой повторили этот спектакль и над самим прусским командующим.
Пока передовые орудия уже втаскивали на гребень холма, один худощавый капитан с высоко поднятой переносицей, однако, пристально изучал окрестную местность, то и дело прикладывая к глазу подзорную трубу и разглядывая прусские боевые порядки.
Вдруг он сложил трубу, быстрым шагом приблизился к комдиву и, приложив руку к шляпе, проговорил:
— Господин полковник, я полагаю, что наилучшая позиция для батареи — вовсе не этот холм.
Командир дивизиона, Лакост, чуть нахмурился, но, припомнив, что наследный принц, кажется, отличает этого молодого офицера, терпеливо пояснил:
— Такова диспозиция, выработанная Генеральным штабом, капитан Бувенаба.
Он махнул рукой в сторону едва различимых на западе прусских линий:
— Отсюда мы можем крыть прямой наводкой вражескую пехоту, а вокруг нет ровных полян, удобных для построения кавалерии. Лучшего места не сыскать.
Наполеон поджал губы, набрался духу и указал на пологий скат ещё дальше к западу:
— Господин полковник, я полагаю... вот где подлинно наивыгоднейшая позиция.
Майор Лакост опешил, вскинул трубу, но тотчас улыбнулся:
— Капитан, отсюда и впрямь ближе до врага, и угол склонения неплох. Но вы, похоже, не заметили, что прямо между нами и пруссаками, чуть левее, — густая рощица.
— Стоит прусской пехоте под нашим огнём податься чуть в ту сторону — и мы потеряем её из виду.
— Именно! — с жаром кивнул Наполеон. — В этом-то и преимущество!
— Что? — Лакост недоумённо заморгал.
Будущий император перевёл дух и стал объяснять:
— Чем яростнее мы станем обстреливать врага, тем сильнее он будет жаться к этой роще. А те, кто стоит дальше, туда перебраться не смогут. Таким образом, их пехотная линия может разорваться.
На настоящем поле брани противники обыкновенно сражались на огромном пространстве, и пехотные линии растягивались на целые километры.
Поэтому солдаты в строю даже не видели, где находятся и что делают их товарищи чуть поодаль.
А при скверной связи даже офицеры теряли понимание обстановки.
Лакост вновь навёл трубу на указанную Наполеоном позицию, и вдруг ему показалось, что замысел капитана и впрямь может сработать.
Поразмыслив, он кивнул и велел ординарцу доложить в Генеральный штаб, что часть пушек будет переброшена на новое место, после чего приказал роте Наполеона разворачиваться.
.....
Спустя десяток с лишним минут пушечный гул возвестил начало решительной схватки. То были орудия Гвардейского корпуса.
Пятнадцать шестифунтовых ядер с леденящим душу воем пронеслись над первой прусской линией и взрыли изумрудную мураву полутора десятками длинных борозд.
Блюхер опять содрогнулся: отчего это французы, проделав долгий путь, ухитрились открыть огонь первыми?
Хмурясь, он приказал пяти эскадронам и одному рассыпному батальону атаковать французскую батарею, а своим артиллеристам — ещё и ещё раз повторил — поторапливаться с ответным огнём.
А Наполеон тем временем тихо стоял со своими пятью шестифунтовками, укрывшись в густой, высокой траве, и выжидал часа.
Блюхер, как опытный полководец, в битве большими массами держался крайне осмотрительно и своим искусством сводил на нет все попытки гвардейцев растянуть и растревожить его линии.
Прусская и французская пехотные линии неумолимо сближались. Под грохот барабанов и окрики офицеров дело, казалось, вот-вот решится простою стойкостью и выучкой.
И вдруг справа от прусского крыла, не далее как в четырёхстах шагах, полыхнули вспышки. Пять шестифунтовых ядер с хирургической точностью вонзились в самую гущу прусской линии.
Среди застигнутых врасплох пехотинцев взвился стон.
Наполеон увидел в подзорную трубу, как легли снаряды, и в углах его губ мелькнула улыбка. В баллистических расчётах он в военной школе не знал равных, и с такой дистанции, без пристрелки, попасть с первого залпа для него не составляло труда.
(Конец главы)


    Артиллерийский капитан в безвыходном положении

    До сих пор французские батареи били откуда-то из середины, чуть западнее, и всё внимание прусских офицеров было приковано именно туда.
Теперь же снаряды вдруг полетели с самой оконечности правого фланга. И солдаты, и офицеры оказались застигнуты врасплох. Перепуганные пехотинцы замирали на месте, а офицеров, способных прикрикнуть и вернуть им строй, рядом не хватало, отчего ряды тотчас смешались.
Пять ядер легли с такой убийственной точностью, что разом вывели из строя двадцать восемь человек, и какой-то старый, обстрелянный прусский солдат невольно выкрикнул:
— Там, верно, целый артиллерийский дивизион! Иначе столько народу разом не положить!
Его слова вызвали ещё большее смятение, и лишь подоспевший офицер, ударом хлыста свалив крикуна наземь, немного притушил испуганный гвалт.
А «произведённый» врагом в дивизионы отряд Наполеона тем временем с изумительным проворством вновь накатил орудия на места и закончил заряжание.
Опять почти слитно грянули пять выстрелов. Ядра, прочертив низкие дуги, снова хлестнули по прусской линии.
Правда, на сей раз пруссаки уже невольно разомкнулись, и потери вышли почти вдвое меньше.
Наполеон, оценив результат в подзорную трубу, бросил ординарцу:
— Левее на один градус.
— Слушаю, господин капитан!
Пушки взревели опять. Там, куда только что ударили предыдущие залпы, но чуть правее, железные шары со свистом пронеслись сквозь строй, оставив за собой рассыпанные по земле обрубки тел.
Рота Наполеона была вымуштрована до чрезвычайности: Жозеф не скупился на боевые припасы, и канониры в учебных стрельбах сожгли бездну пороха, а сверх того обязаны были посещать уроки математики, получая за успехи особое жалованье. Оттого орудия били часто и на редкость кучно. После семи слитных залпов правый край прусского крыла заметно ощетинился неровными, рваными брешами.
Под свирепыми окриками офицеров солдаты ещё не смели покинуть строй, однако те, кто помнил войну за Баварское наследство, уже приметили рощицу почти что под боком.
Они немедля подали голос:
— Господин офицер! Чуть подадимся туда — и французские канониры нас уже не увидят!
— Верно, господин офицер! Из линии-то мы не выйдем. А проклятые пушки бьют до чего же метко...
Три ротных командира, на чьём участке рвались ядра, многозначительно переглянулись. Сами они ещё продолжали выкрикивать приказы держать равнение, но в душе каждого трясся ледяной страх: кто знает, не его ли зацепит следующим ядром.
И они порешили: податься чуть западнее. Это не было прямым нарушением диспозиции: когда продвижение вперёд на каком-либо участке затруднено, сместиться на десяток-другой метров по фронту — дело самое обыкновенное.
Однако едва их команда прозвучала, как с французской стороны опять ударили пушки.
Солдаты, услышав, что офицеры велят прижаться к роще, укрывающей от вражеских глаз, мигом забыли про «десяток-другой метров» и чуть ли не бегом прильнули к самой опушке.
Одновременно прусская кавалерия наконец засекла точное местонахождение Наполеона, и целый эскадрон устремился прямо на него. Для истребления малочисленной, действующей украдкой батареи ста пятидесяти сабель было за глаза.
Французский конный егерь вскоре известил Наполеона о движении вражеской конницы и настойчиво посоветовал уходить.
Но Наполеон, глядя в трубу на расширяющуюся, расползающуюся брешь в прусской пехотной линии, с непоколебимой твёрдостью скомандовал:
— Левее ещё на один градус. Продолжать беглый огонь.
Канониры, не прерывая заряжания, посылали снаряд за снарядом в неприятельскую пехоту, покуда прусские всадники неумолимо приближались.
Правый край прусской линии сжимался всё сильнее. Солдаты со скрежетом зубовным жались друг к другу. Пусть ядра и не косили их сотнями, ноги каждого сами собой неслись поближе к спасительной роще.
А те пруссаки, что стояли левее и не попадали под обстрел, ещё и выкрикивали насмешки в адрес тех, кто искал укрытия. И никто из них не замечал, что разрыв между ними и правым краем достиг уже семи-восьми десятков шагов.
Бертье, получив от комдива артиллерии донесение о самоуправстве Бувенабы, сначала лишь с любопытством наблюдал за необычной позицией, избранной капитаном. Но вдруг его словно током ударило: в прусской линии зиял отчётливый, ничем не заполненный провал!
Душа его всколыхнулась. Он резко обернулся к ординарцу:
— Живо! Собрать батальон! Бить по правому крылу врага! Там разрыв!
— Слушаюсь, господин генерал!
Десять с небольшим минут спустя пять пехотных рот, свернувшись в ударные колонны, под частый барабанный бой стремительно двинулись к правому флангу прусской армии.
Наполеон к тому времени уже уводил своих людей с временной позиции. Они держались почти до того мига, когда грохот копыт заглушил гром их собственных пушек, и дали последний залп, лишь когда прусские всадники были совсем рядом.
Их послали в налёт без пехотного прикрытия, и перед лицом кавалерии артиллеристам оставалось лишь бежать.
Наполеон приказал бросить пять орудий. Он уже видел, что сталось с вражеской линией. Если командующий корпусом не упустит мгновения, потеря каких-то пяти пушек будет сущей безделицей.
Прусские кавалеристы, обнаружив опустевшую батарею, оставили полтора десятка солдат заклёпывать запалы, а остальные рассыпались в поисках французских канониров.
Наполеон слышал за спиной всё более отчётливый перестук копыт, видел далёкую полоску своих позиций и понял, что пробиться к своим уже не удастся. Тогда он остановился и громко, перекрывая шум, крикнул роте:
— Стой, ребята! Пруссаки нагоняют!
Он резко взмахнул рукой:
— Но перед ними не беззащитные пушкари, которых можно резать как овец! Перед ними — храбрецы, готовые драться до последней капли крови!
— Хватайте свои капсюльные ружья! У кого нет оружия — в заднюю шеренгу, подавать патроны и шомпола!
— Покажем пруссакам, почём фунт лиха!
По чести говоря, гвардейцы не слишком-то жаловали этого корсиканца, свалившегося на них неизвестно откуда, и даже чуть сторонились его. Лишь увидев его поразительное умение рассчитывать траектории, они худо-бедно приняли нового ротного.
А сегодня этот корсиканский неотёсанный выскочка привёл их к лихому, блестящему успеху: прусские ряды буквально развалились под их ядрами.
И теперь, глядя на молодое, бесстрашное и вдохновенное лицо своего капитана, слушая его жаркие слова, все они в одночасье закипели кровью и громко, наперебой закричали:
— Верно! Хоть несколько прусских кавалеристов, а положим!
— Слушай капитана! В линию становись! Или забыли, как строятся?!
— Ну-ка, ружья вверх! Штыки примкнуть!
— Слава нас ждёт!
Очень скоро четыре десятка канониров, числом даже не дотягивая до полусотни, выстроились в прямую линию и с замиранием сердца ожидали появления прусской конницы. Выстроить каре они не могли: капсюльных ружей было взято слишком мало.
Наполеон обнажил шпагу и с суровым, торжественным лицом встал на правом краю строя. И в этот миг в душе его пронеслось: «Хоть бы ещё разок побывать на родном винограднике, взглянуть на матушку, что гнёт спину под лозами...»
(Конец главы)


    Один прорыв за другим на главном направлении

    Прусские кавалеристы, ещё издали завидев горстку французских артиллеристов, вознамерившихся дать отпор, обменялись глумливыми усмешками и начали разгоняться шагов с семидесяти-восьмидесяти.
— Спокойно! Без команды не стрелять...
Наполеон не успел договорить, как один из солдат, не выдержав напряжения, спустил курок. Все они были артиллеристами: палить из пушек умели превосходно, но боя на расстоянии ближе двухсот шагов не нюхали никогда.
Поддавшись чужому порыву, остальные тоже принялись палить, тратя драгоценные заряды. Беспорядочная пальба с чрезмерной дистанции не причинила пруссакам ни малейшего вреда.
С горечью в душе Наполеон всё же продолжал громко ободрять своих:
— Не робеть! Держать ружья крепче! Штык направляй в человека, а не в лошадь!
Прусские кавалеристы с гиканьем приблизились шагов на сорок и, увидев ощетинившийся ряд штыков, привычно взяли в стороны, проносясь вдоль самой линии артиллеристов.
Им незачем было рубиться с этой «пехотой» насмерть. Довольно было несколько раз, пользуясь скоростью, дёрнуть их туда-сюда, чтобы французский строй смешался, а там уже можно было гнать их, точно зайцев.
Наполеон, хмурясь, скомандовал было поворот, но конница наседала с обоих флангов, и как ни вертись, укрыться отовсюду было немыслимо.
В голове у него на мгновение стало пусто. Как артиллерийский офицер, он в подобном деле был решительно неискусён.
— Биться поодиночке! — он взмахнул шпагой и уже высматривал себе прусского всадника для рукопашной, как вдруг его осенило: он ведь корсиканец! С какой стати ему класть жизнь за драку французов с пруссаками?!
Можно же сдаться в плен!
Пока он ещё терзался сомнениями, прусские кавалеристы уже выстроились для решительного наскока.
Наполеон машинально вскинул шпагу, целя в первого всадника, но тут позади пруссаков грянули выстрелы, и тотчас земля загудела от частых копыт.
Пруссаки, явно ошарашенные, бросили безобидных артиллеристов, заложили левый круг и начали поспешно собираться на открытом месте.
А неподалёку уже вырастала сотня с лишним всадников в щегольских мундирах, на рослых конях. Отбросив короткоствольные карабины, они выхватили палаши и ринулись в атаку.
— Подмога! — гвардейские канониры взорвались ликующими криками:
— Мы спасены!
— Ха-ха! Живы будем! А ну, всыпьте прусским выродкам!
— Благодарение Господу, Ты и впрямь услышал мою молитву!
Наполеон же, глядя на этот конный отряд, изумился: он прежде слышал от комдива, что вся гвардейская кавалерия стянута к востоку — сторожить прусскую конницу. Как же они успели на выручку так скоро?
Не успевшие изготовиться прусские кавалеристы были мгновенно смяты и рассеяны этим внезапным ударом и в беспорядке брызнули врассыпную.
Солдаты Наполеона пришли в ещё больший восторг и наперебой кричали своим конникам гнать и рубить бегущих.
Однако те, вопреки ожиданиям, быстро повернули обратно. И когда Наполеон разглядел лицо офицера, скакавшего в голове отряда, он невольно вздрогнул: то был начальник личной гвардии Его Высочества, с которым он виделся на аудиенции.
Как он очутился здесь, выручая его?
Кесоде осадил коня в нескольких шагах от артиллерийского капитана, спрыгнул на землю и призывно махнул рукой:
— Едва поспел. Вы не ранены?
Наполеон опешил, только теперь сообразив, что вопрос обращён к нему, и, торопливо сорвав шляпу, поклонился:
— Нет-нет, я совершенно цел! Тысяча благодарностей! Но разве вы не должны находиться при Его Высочестве?
Кесоде с досадой поморщился:
— Как же иначе? Всё из-за вашей роты. Его Высочество тревожился, что вы с такой горсткой людей, оторвавшись от главных сил, угодите в беду, и послал меня на подмогу.
По чести говоря, он не рвался спасать Наполеона: его долг был охранять наследного принца. Однако Его Высочество заявил, что, если Кесоде не поедет, он сам сядет на коня и отправится выручать капитана Бувенабу.
В бессильной досаде Кесоде взял эскорт и помчался вызволять эту жалкую горстку пушкарей.
Наполеон, слушая, как вокруг него канониры восторженно кричат «Да здравствует Его Высочество!», с глубокой проникновенностью ещё раз поклонился Кесоде:
— Благодарение Его Высочеству. Он сохранил нам жизнь.
— Сами ему это скажете, — отозвался Кесоде, кивнув в сторону французского тыла. — А пока я должен доставить вас назад.
.....
Блюхер заметил эту зияющую брешь в своей пехотной линии и вмиг покрылся ледяным потом. Главные силы обеих армий стояли уже почти вплотную, и, ударь сейчас французы туда, его правого крыла попросту не станет.
Он спешно бросил в прорыв четыре эскадрона драгун. Драгуны, при всём блеске своего имени, по сути оставались пехотой — только посаженной на коней. Они могли быстро достичь нужного места, спешиться и построиться. В крайности их использовали и чтобы латать дыры в пехотных линиях.
Однако едва они достигли своей пехоты, как случилось то, чего Блюхер боялся больше всего.
Французские ударные колонны ворвались прямо в лицо его линии, и цель их была очевидна — именно этот разрыв!
Построение пехотной линии было делом страшно трудоёмким. Стать в строй может и дитя, но вытянуть многокилометровую безупречную шеренгу можно лишь непрестанными усилиями множества офицеров и ценой огромного времени.
А выучка прусской пехоты явно не позволяла заткнуть такую прореху быстро.
Пять рот Гвардейского корпуса почти не встретили сопротивления: те прусские солдаты, которым полагалось стоять перед ними, уже сбились к спасительной рощице у края поля и никак не успевали вернуться в строй.
Пять колонн, даже не разворачиваясь, врубились прямо внутрь прусской линии.
И та мгновенно пришла в хаос.
Большинство солдат по инерции ещё продолжали идти вперёд, согласно прежнему плану решительного боя, а те, что оказались близ прорыва, лихорадочно вскидывали ружья и палили вбок по французам. Вся линия постепенно превращалась в кривую, ломаную дугу.
Несколько минут спустя гвардейские барабаны загремели уже в пятидесяти шагах.
Тысячи капсюльных ружей ударили слитным залпом, и в прусской линии разом полегло семь-восемь десятков человек. Когда же ошеломлённые пруссаки начали отвечать, в залпе участвовало меньше трети: остальные либо ещё бились врукопашную с прорвавшимися французами, либо находились слишком далеко и не достигли дальности действенного огня.
Гвардейская пехота проворно перезарядила, сделала ещё десять шагов вперёд и дала второй залп.
Бертье издали разглядел, что вражеское правое крыло уже сыплется, а выдвинутый вперёд левый фланг под давлением гвардейцев всё глубже вминается назад, и с хладнокровной решимостью приказал всей армии ударить в штыки.
Трижды пропели короткие сигналы рожков, и барабаны тотчас сменили дробь, забив в самом частом, бешеном ритме.
Гвардейцы, повинуясь офицерам, взяли ружья на уровень живота и выставили штыки прямо перед собой.
Несколько минут спустя вся бесконечная пехотная линия с единым громовым кличем обрушилась на пруссаков. Те, давно уже сбитые с толку предшествовавшими залпами, и не помышляли о сопротивлении: офицеры первыми кинулись назад.
Гвардейский корпус с несокрушимым натиском прокатился прямо сквозь прусскую линию, оставив за собой лишь поле, усеянное телами, да коленопреклонённых, трясущихся от ужаса пленных.
А приказ Блюхера второй линии изготовиться к бою ещё даже не был передан, когда те самые французские колонны, что первыми ворвались в прорыв, без малейшей задержки достигли второй прусской линии и с умопомрачительной быстротой развернулись в шеренгу.
И тотчас дали залп по ещё не опомнившимся прусским солдатам.
Их было всего пятьсот человек, но пруссаки слышали, как впереди гремит победный рёв, смутно разбирали крики офицеров, что передняя линия прорвана, и вообразили, будто на них обрушились все главные силы французов.
Страх чудовищно преувеличивал потери. И когда пятьсот гвардейцев дали второй залп, правое крыло второй прусской линии, ещё почти не понёсшее урона, попросту развалилось.
(Конец главы)


    Люксембургская победа

    В сражениях больших масс прорыв фронта в одном месте за другим неминуемо вызывает повальный хаос.
Блюхер самолично выстраивал третью пехотную линию и бросил в дело все резервы, но так и не смог привести в порядок солдат, находившихся впереди.
Очень скоро целые толпы прусских беглецов, подгоняемые гвардейцами, развернулись и хлынули на свою же последнюю линию обороны.
А прусские батареи, занимавшие прежде весьма выгодные позиции, теперь, видя перед собой перемешавшихся в свалке французов и пруссаков, не могли отыскать цели для стрельбы.
Напротив, гвардейская конная артиллерия стремительно переместилась западнее, на господствующую высоту, и под прикрытием кавалерии открыла огонь по прусской пехоте, стоявшей позади.
Блюхер глядел на своих солдат, которые, точно муравьи из разорённого муравейника, метались кто куда, слышал оглушительный грохот французских пушек и понимал — сражение уже не выиграть.
Он с силой, до побелевших костяшек, стиснул хлыст в руке и с неимоверным трудом выдавил ординарцу:
— Передать Максимилиану: развернуть пехотную линию и сдерживать французов здесь до пяти часов пополудни. Артиллерийскому полку остаться для усиления обороны.
Сейчас эта пехотная линия была единственной надеждой задержать французов, а пушки, с их медлительностью, вряд ли сумели бы отступить без потерь. Всё это он оставлял под началом подполковника Максимилиана, известного своим умением обороняться, чтобы вывести как можно больше людей.
Только бы добраться до Льежа, соединиться с тамошними южнонидерландскими повстанцами, переформировать войска, а там... продержаться до подхода подкреплений из Потсдама.
Блюхер знал: после нынешнего сокрушительного разгрома прусские силы в Южных Нидерландах в ближайшее время, несомненно, не смогут противостоять французам в открытом поле. Но всему виной лишь внезапное появление французов, заставшее его врасплох.
Дай ему только достаточно свежих полков, и он, вложив в командование все свои силы, непременно разобьёт этих проклятых французов и смоет сегодняшний позор!
Он обернулся, тяжело вздохнул и в последний раз махнул ординарцу:
— Всем прочим — немедленно отходить на Винселер. И передать Альтману и Дитлинду: отставить прежнюю задачу, на предельной скорости следовать туда же.
— Слушаюсь, господин генерал!
.....
На господствующей высоте в полутора километрах к юго-востоку Бертье получил донесение гусар и тотчас обернулся к Жозефу:
— Ваше Высочество, пруссаки, судя по всему, бегут.
— Если мы бросим вперёд резервы, усилим натиск с фронта и одновременно пошлём кавалерию в обход, у нас есть все шансы прорвать их линию прежде, чем они покинут поле боя. А ведь это их последняя линия обороны.
При том хаосе, что царил сейчас в прусской армии, просто скомандовать «отступаем» было отнюдь не просто. Не говоря уж о прочем, одно лишь разослать приказ об отходе до каждого ротного командира требовало не менее сорока минут. Затем офицерам предстояло собрать своих людей, произвести хоть какое-то подобие построения, и лишь через полтора, а то и два часа они смогли бы двинуться к Винселеру.
А бежать без всякого строя — это уже не отступление, а беспорядочное бегство. В этом случае большинство солдат попросту забилось бы в ближайшие деревни. И когда Блюхер добрался бы до Винселера, у него под рукой осталось бы не больше тысячи человек — и то лишь при условии, что он был настолько благочестив, что сам Господь оказал ему особую милость.
Жозеф, однако, с улыбкой покачал головой:
— О нет. Если вы так поступите, то, глядишь, ещё и плените самого маркиза Блюхера.
Бертье уже готов был выпалить: «Так это же превосходно!» — но вдруг вспомнил, что Его Высочество прежде уже заговаривал о том, чтобы «дать воде утечь», и осёкся. Помедлив, он неуверенно спросил:
— Вы хотите сказать... дать им уйти?
— Именно так. — Жозеф с улыбкой взглянул на начальника Генерального штаба. — Покуда господин маркиз не останавливает своих ног, он — лучший друг Франции.
Увидев на лице Бертье совершеннейшее недоумение, Жозеф решил попросту изложить ему свою нидерландскую стратегию:
— Мы пришли сюда вовсе не для того, чтобы даром проливать кровь за Австрию.
Он простёр руку на северо-запад:
— В ходе этой войны мы возвратим Валлонский район.
Да-да, именно «возвратим». Пусть французская корона и владела Валлонским районом лишь несколько десятилетий, но с тех самых пор Валлония навеки пребывала исконной французской землёй.
Он продолжил:
— Однако если наши войска без должного повода вторгнутся в Южные Нидерланды, это, несомненно, вызовет яростный протест Вены.
— А стало быть, нам потребен более чем веский резон. Например, такой: армия Блюхера бесчинствует в Южных Нидерландах...
Когда Жозеф вкратце обрисовал свой замысел касательно Южных Нидерландов, Бертье уже смотрел на него с откровенным восхищением и, непрестанно кивая, пробормотал:
— Вы — гениальнейший стратег, Ваше Высочество. При таком обороте Его Величество Иосиф Второй сам же будет преисполнен благодарности к Франции...
— Воистину так, — Жозеф шагнул к карте. — А теперь, прошу вас, займитесь завершающей частью сражения.
— Тот прусский заслон, что остался прикрывать отход, надлежит истребить сколь возможно полно, но при этом свести наши собственные потери к наименьшему.
— Слушаюсь, Ваше Высочество! — Бертье тотчас вошёл в свою стихию и, исходя из обстановки на поле, отдал стремительную череду приказов.
.....
Блюхер оглянулся на своих понурых, павших духом солдат и глубоко, с облегчением перевёл дух.
Французы, против всех ожиданий, только что приостановили фронтальный натиск, и это дало ему время без помех собрать разбежавшихся людей. В итоге ему удалось вывести почти семь тысяч человек.
Теперь он находился менее чем в четырёх километрах от Винселера. Если корпуса Альтмана и Дитлинда сумеют благополучно возвратиться, у него в руках снова окажется четырнадцать тысяч сабель и штыков, а с ними — ещё останется возможность сразиться с французами.
— Эти изнеженные французы, — презрительно фыркнул он. — Скорее всего, утомились от предыдущих трудов и сделали привал, чтобы всласть напиться вина, а потом уж продолжать драку.
— Оттого-то им никогда не одолеть нас, обладающих несокрушимою волей пруссаков...
Но не успел он договорить себе под нос, как к нему подскакал начальник штаба и доложил результаты последней гусарской разведки:
— Господин генерал! Французы, кажется, намереваются обойти подполковника Максимилиана. Они выдвинулись на запад через деревни Русимбо и Волир, но кавалерию оставили на прежнем месте.
— Пошли в обход? — усмехнулся Блюхер. — Через эти две деревни крюк выйдет лишняя миля...
Но тут он осёкся, и в глазах его мелькнуло понимание. Французы гонятся не за ним — они охватывают Максимилиана!
Он лишь бессильно вздохнул. Максимилиан с самого начала был обречён на жертву. Покуда корпуса Альтмана и Дитлинда вернутся благополучно, потеря ещё приемлема...
Но в этот самый миг примчался новый вестовой и с лицом, искажённым тревогой, выпалил:
— Господин генерал! Подполковник Альтман скован австрийцами Рео! Положение угрожающее, он просит подкреплений!
— Что?! Вы сказали — корпус Рео?!
В десяти километрах к востоку, на поле боя, Лефевр командовал своей жиденькой пехотной линией, с яростью нанося удары во фланг пруссаков, а солдаты Рео, подогретые видом гвардейцев, наконец-то выказали некое подобие боевого духа и теперь вели перестрелку с полком Бакхауза.
(Конец главы)


    Друзья из Южных Нидерландов

    Блюхеру так и не суждено было послать подкрепление на восточный участок, зато подкрепление к Гвардейскому корпусу прибыло быстро.
Пусть это были всего лишь три кавалерийских эскадрона, вступление свежих французских сил в бой стало той самой последней соломинкой, что ломает спину верблюду.
Мюрат громко понукал уже выбившуюся из сил лошадь наддать ещё, не сводя глаз с маленького отряда прусских солдат, отбившихся от своих, и уже предвкушал новую запись в послужном списке, как вдруг услышал, что вдалеке какой-то прусский офицер что-то кричит в их сторону.
Он не слишком разбирал немецкий и обернулся к однополчанину, чьи родные места лежали в северо-восточных провинциях.
— Они сдаются! — Тот взмахнул саблей и с ликованием выкрикнул: — Мы разбили пять тысяч пруссаков!
Вскоре ликующие крики Гвардейского корпуса разнеслись по всему полю боя. Имея чуть более двух тысяч человек да ещё тысячу шестьсот никудышных австрийских солдат, они сумели дать отпор и наголову разгромить превосходящие силы пруссаков, посланных на их окружение.
Можно было не сомневаться, что отныне эта часть, столкнувшись с пруссаками вновь, будет обладать колоссальным психологическим превосходством.
Именно так, крупица за крупицей накапливая опыт и уверенность, закалённые ветераны и превращаются в конце концов в элиту.
Мюрат, впрочем, выглядел слегка расстроенным: он уже пленил либо убил шестерых врагов, чего хватало для получения медали, но до подкрепления его хвастливых слов делом не хватало ещё четверых…
.....
Тем временем на другом участке Гвардейский корпус завершал окружение сил Максимилиана.
Жозеф не торопился отдавать приказ о наступлении, иначе после разгрома стоявших здесь прусских частей, если бы его войска остались без движения, это выглядело бы откровенной «игрой на публику».
Заметив, что наследный принц наконец освободился, Кесоде поспешно приблизился и напомнил:
— Ваше Высочество, капитан Бувенаба всё ещё ожидает вас снаружи…
— Ах да, я чуть не запамятовал, — Жозеф легонько хлопнул себя по лбу. — Скорее просите его.
Спустя минуту в офицерскую палатку вошёл Наполеон; лицо его ещё хранило следы пороховой гари. Он быстро обежал взглядом присутствующих и, приподняв шляпу, поклонился Жозефу:
— Досточтимый господин наследный принц, благодарю вас за то, что выслали собственную охрану мне в подкрепление. По сути, вы спасли жизнь всей моей артиллерийской роте.
— Сущие пустяки, — с улыбкой ответил Жозеф, указывая ему на стул, и сделал жест Эману: — Прошу вас, заварите-ка капитану Бувенаба чаю. Он сегодня сослужил самую большую службу.
Бертье поддакнул:
— Позиция для орудий, которую выбрал капитан Бувенаба, была поистине великолепна. Как вы вообще её углядели?
— Да как вам сказать… — Юный император в зачатке смущённо потёр переносицу. — Сам не знаю как, просто почувствовал, что это место принесёт победу. Полагаю, чутьём это называется.
Офицеры в палатке заулыбались, явно решив, что командир артиллерийской роты просто выиграл в слепой лотерее. Один лишь Жозеф знал: будущий император отнюдь не ловил рыбу в мутной воде — его умение выбирать позиции для пушек решительно не имело равных во всей Европе!
В истории, известной Жозефу, император раз за разом полагался на безупречный выбор орудийных позиций, доводя теорию массированного пушечного огня до высшего совершенства, что и позволяло ему одерживать победу за победой в самых, казалось бы, безнадёжных обстоятельствах.
А теперь, когда он сам досрочно привнёс тактику массированного артиллерийского огня в Гвардейский корпус, это дало будущему императору шанс проявить свой врождённый талант.
Взглянув на Бертье, Жозеф произнёс:
— Господин начальник штаба, я полагаю, что с таким вкладом в сегодняшний бой капитан Бувенаба заслуживает повышения до майора, не так ли?
По правде говоря, он мог бы единовластно произвести Наполеона прямо в полковники, но пока что будущий император был ещё очень юн и нуждался в накоплении настоящего боевого опыта. В оригинальной истории именно из-за слишком быстрого взлёта его фундамент оказался некрепок, и ему даже пришлось возвращаться к азам, дабы «восполнить» пробелы в военных познаниях.
Поэтому Жозеф решил: пусть будущий император лично пройдёт каждую ступень офицерской лестницы, взрослея увереннее и основательнее, — это пойдёт ему только на пользу, без малейшего вреда.
К тому же пока ещё шумело движение за независимость Корсики, и сосредоточение в руках будущего императора слишком больших армейских ресурсов могло бы обернуться их передачей корсиканским мятежникам.
Жозеф про себя вздохнул: судя по всему, решение корсиканского вопроса пора включать в ближайшие планы, особенно в том, что касается этого главаря корсиканских республиканцев Паскаля Паоли. Интересно, продвинулось ли там хоть что-то у Бюро разведки, — он ведь ещё несколько месяцев назад отдал им распоряжение приглядывать за этим субъектом.
Стоявший рядом Бертье с улыбкой подхватил:
— Да, Ваше Высочество, я в кратчайшие сроки подпишу приказ о присвоении майору Бувенаба очередного звания. О, он, должно быть, также получит Серебряную Ирисовую звезду.
Жозеф перевёл взгляд на сиявшего от неожиданной радости Наполеона и вновь обратился к Бертье:
— Я бы хотел, чтобы его комбат выбрал время и лично навестил дом майора, дабы сообщить радостную весть о награждении и повышении.
— Будет исполнено в точности, Ваше Высочество.
Так комбат артиллеристов Лакост нежданно-негаданно обрёл возможность «съездить в отпуск» на остров Корсика.
Жозеф вместе с несколькими штабными офицерами ещё обсуждал с Наполеоном его блестящий артиллерийский удар, когда у входа в палатку раздалось «разрешите доложить». Вошедший офицер громогласно объявил:
— Ваше Высочество, господин начальник штаба, прусская армия капитулировала.
Жозеф бросил взгляд на карманные часы — всего пять пополудни; он рассчитывал, что этот прусский отряд продержит их до завтрашнего дня, тогда Блюхер точно успел бы ускользнуть обратно в Льеж.
— Хорошо, — сказал он, обернувшись к Бертье. — Соблаговолите заняться принятием капитуляции.
Произнеся это, он вдруг что-то припомнил и спросил у адъютанта:
— Есть ли вести от майора Массона?
— Пока нет, Ваше Высочество.
.....
В нескольких километрах оттуда комбат Гвардейского корпуса Массон, разглядывая в подзорную трубу дрожащих от страха нидерландских солдат внутри кольца окружения, опустил окуляр, зевнул и обратился к штабному:
— Они ещё не появились?
— Пока нет, господин комбат.
Массон покачал головой: если бы не прямой приказ господина наследного принца, эти нидерландцы давно бы уже стали пленниками.
Спустя некоторое время к нему во весь опор прискакал конный егерь и доложил:
— Господин комбат, с юго-запада приближается нидерландское войско, около тысячи человек.
Массон тотчас встрепенулся и бросил штабному:
— Наконец-то.
Тот, однако, удивился:
— Но Льеж лежит к северо-западу, с чего бы им заходить с юга?
— Кто их разберёт? — Массон одёрнул мундир и отдал распоряжение: — Всем играть убедительно. Это задача, которую лично поставил господин наследный принц.
— Так точно!
В двух километрах от позиций Массона человек в мундире армии Южных Нидерландов, обладатель двойного подбородка и залысин, доходящих до самой макушки, промокнул пот со лба и обратился к офицеру рядом:
— Майор Ахтер, прошу, прикажите немедленно начинать атаку.
Крепкий офицер, стоявший подле него, на мгновение опешил: всю дорогу до этого заместитель председателя Вонк был трусливее мыши и, заслышав издалека пушечную пальбу, приказал делать крюк в целых четыре мили, чтобы заходить на помощь генералу Виту с юга. А теперь, оказавшись перед французскими силами, численно превосходящими его собственные, он без малейшего страха собирался броситься в лобовую атаку. Ему, конечно, было невдомёк, что Вонк привёл его сюда на выручку окружённым нидерландским частям как раз потому, что Жозеф отправил ему об этом уведомление.
(Конец главы)


    Клин и способ развала

    Воодушевлённые пламенными речами заместителя председателя Вонка, южнонидерландские повстанцы ринулись в яростную атаку на французов, окруживших генерала Вита.
Вопреки их ожиданиям, французы не выдержали почти первого же натиска. Менее чем за двадцать минут в кольце окружения образовалась обширная брешь.
Генерал Вит, разумеется, тоже заметил перемену. Едва различив в подзорную трубу знамёна Южнонидерландской национальной гвардии, он возликовал всем сердцем и приказал офицерам встрепенуться и вместе с ним идти на прорыв.
Под двойным натиском — извне и изнутри — гвардейцы Массона всё более «не выдерживали», и солдаты, находившиеся близ нидерландцев, один за другим, побросав оружие, кинулись врассыпную.
Не прошло и часа, как Вит соединился с майором Ахтером, пришедшим на выручку.
Генерал Вит покосился на беспорядочно отходящих французов и, стиснув Ахтера в объятиях, взволнованно хлопнул его по спине:
— Вы подоспели как нельзя вовремя, дражайший друг! Вы — точно первый луч рассвета, прорезавший морозную снежную ночь...
Тот, высвободившись из его рук, кивнул в сторону стоявшего неподалёку Вонка:
— Генерал, истинно говорю вам: подлинный рассвет — вот он, председатель Вонк. Это он, мужественно презрев возражения многих, привёл нас спасать вас.
— Вонк? — генерал Вит опешил. Ему трудно было связать в уме корыстолюбивого, бесхребетного политикана с отвагой.
Но Ахтер вряд ли стал бы его обманывать. Вероятно, все те грязные слухи о Вонке были лишь клеветой. Подумав так, Вит торопливо одёрнул мундир, приблизился к Вонку и с чувством прижал руку к груди:
— С беспримерным мужеством вы спасли меня и тысячи революционеров. Позвольте мне выразить вам самое высокое почтение и искреннюю благодарность.
Вонк с улыбкой отвечал на поклон, взял под уздцы коня, подведённого гвардейцем, и жестом пригласил генерала в седло:
— Сейчас не время для праздных разговоров. Я слышал, что французы разбили генерала Блюхера и в любую минуту могут прислать сюда подкрепления. Прежде всего вернёмся в Льеж.
— Вы правы. Сохранить этих революционеров — вот что всего важнее. — Вит сел на коня, отыскал в толпе своего начальника штаба и велел ему собирать людей и немедленно отходить к Льежу.
Однако французы очень скоро оправились и бросились в погоню.
Солдаты корпуса Вита, чей дух был прежде сломлен огнём гвардейской конной артиллерии, и не помышляли о сопротивлении: каждый норовил обогнать другого. При их отвратительной выучке походный порядок мгновенно начал рассыпаться.
Вит уже в тревоге громко успокаивал солдат, когда Вонк снова выступил вперёд и заявил, что самолично с одним батальоном прикроет отход.
Двадцать с лишним минут спустя настигнувший их гвардейский полк Массона открыл перестрелку с пятьюстами нидерландцев.
Пальба длилась добрых полчаса. Тем временем один из доверенных людей Вонка ускользнул в рощицу неподалёку от поля боя и там встретился с французским офицером.
— Господин Вонк велел передать: на этом пока довольно, — проговорил посланец по-французски, точно обращаясь к давнему знакомому. — Следующим местом будет деревня Эливико. Прошу вас, отходите.
Французский офицер кивнул:
— Хорошо. Увидимся у Эливико.
Он уже повернулся, чтобы уйти, но задержался и, вперив в собеседника пронзительный взгляд, прибавил:
— Его Высочество наследный принц велел напомнить господину Вонку, чтобы он не забывал о нашем уговоре.
— Да-да, разве можно такое забыть? Слава господина Вонка как человека, верного слову, известна всякому брюссельцу.
— Вот и славно.
Вслед за тем французские преследователи, «не устояв» перед доблестными южнонидерландскими солдатами, которых вёл Вонк, начали откатываться.
Под громовые клики своих солдат Вонк ускоренным маршем бросился догонять основную колонну Вита и ещё до темноты соединился с нею.
В последующие два дня Вонк ещё дважды вызывался прикрывать отступление и оба раза с ничтожными силами непостижимым образом обращал погоню вспять, позволив корпусу Вита благополучно достичь Льежа.
Когда солдаты Вита соединились с вышедшими им навстречу южнонидерландцами, имя Вонка мгновенно прогремело по всему Льежу.
Обязанные ему не раз и не два спасением нидерландские солдаты даже наградили его прозвищем — Вонк-Чудотворец.
А затем, по мере того как раненые возвращались на отдых в Брюссель, это прозвище вместе с рассказами о его подвигах стремительно облетело всех южнонидерландских повстанцев.
На открывшемся назавтра заседании Южнонидерландского Провинциального совета депутаты-консерваторы, ещё недавно почти лишённые права голоса, держались с подчёркнутым достоинством и говорили куда громче прежнего. И с их мнением прочие парламентарии считались теперь несравненно больше.
Всё это было политическим следствием того громадного авторитета, который стяжал среди революционеров вождь консерваторов Вонк благодаря своим «чудесным» ратным свершениям.
.....
Северо-запад Люксембурга.
Винселер.
Когда Гвардейский корпус вступил в городок, армия Блюхера уже полтора дня как покинула его.
В здании бывшей торговой управы Жозеф диктовал письмо дяде, Иосифу II, а писец торопливо заносил слова на бумагу.
Вдруг быстрыми шагами вошёл Эман и вполголоса доложил:
— Ваше Высочество, майор Массон возвратился.
Жозеф велел писцу остановиться и бросил:
— Просите его скорее.
Минуту спустя майор, которого Жозеф некогда перевёл из личной гвардии в Гвардейский корпус, вошёл в залу и, прижав руку к груди, поклонился:
— Ваше Высочество, задача успешно выполнена.
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Вы действовали превосходно.
— Благодарю за похвалу, — отозвался Массон и продолжил: — Ваше Высочество, Вонк передаёт, что самое позднее через три месяца главные силы южнонидерландцев начнут поэтапно покидать области к югу от Брюсселя. Однако, говорит он, для этого потребуется убедить кое-кого из депутатов, и потому ему понадобятся ещё средства — пятьсот тысяч ливров.
— Однако он загнул цену, — усмехнулся Жозеф и обернулся к Эману: — Распорядитесь в Разведывательном управлении: пусть отвезут Вонку пятьдесят тысяч ливров. И передайте ему: очистить Валлонский район в двухмесячный срок.
Области к югу от Брюсселя примерно и составляли Валлонский район.
Массон осторожно заметил:
— Ваше Высочество, а что, если Вонк не сдержит слова...
— Не посмеет, — спокойно покачал головой Жозеф. — Он знает, чем для него обернётся, если до Фан дер Ноота дойдут вести о его сношениях с нами.
Фан дер Ноот был вождём южнонидерландских либералов и политическим врагом Вонка. В истории либералы очень скоро вытеснили Вонка и прочих консерваторов из Провинциального совета и безраздельно захватили власть.
— Да если Вонк и впрямь обманет — невелика беда, — продолжал Жозеф. — Покуда он остаётся в Южнонидерландском совете, моя цель уже достигнута.
— Это-то и есть величайшая уязвимость так называемой выборной системы.
Он отлично знал: при нынешнем фанатизме южнонидерландских революционеров и начавшем пробуждаться национальном чувстве Франции будет чрезвычайно трудно удержать Валлонский район в руках.
Займи она его даже грубой силой — повсюду будут вспыхивать мятежи, поднимаемые революционерами.
И тогда Валлонский район не только не принесёт Франции дохода, но, напротив, превратится в жестокую кровоточащую язву.
Поэтому необходимо было расколоть Совет южнонидерландских повстанцев, ввергнуть его во внутреннюю грызню, а там уже всё внимание революционеров обратится на политическую борьбу.
(Конец главы)


    Соблюдать меру

    А избирательная система Южнонидерландского совета как раз и предоставляла такую возможность.
Консервативная партия Вонка до сих пор подвергалась непрестанным гонениям со стороны Фан дер Ноота. Теперь же, опираясь на «чудесный подвиг» спасения корпуса Вита, она вновь с силой возвратилась в парламент.
Можно было предвидеть, что консерваторы, опираясь на поддержку генерала Вита и южнонидерландского солдатства, обретут достаточную мощь, чтобы на равных противостоять либералам. А уж Вонк, разумеется, не преминёт отомстить за прежние унижения.
Если Жозеф станет лишь подбрасывать известные средства, искусно балансируя между обеими партиями, да при этом через прессу раздувать пламя, то южнонидерландским революционерам впредь останется лишь заниматься политической резнёй.
В грядущих веках, что в Америке, что в Европе, стоило лишь двум партиям оказаться примерно равносильными, как они даже без подзуживания со стороны вцеплялись друг другу в глотку. А уж тем паче такие новички избирательных игр, как Фан дер Ноот и Вонк.
Разумеется, для всего этого имелась одна предпосылка: Австрия — тот самый могучий общий враг, который способствовал сплочению южнонидерландцев, — не должна была более показываться на глаза.
А для того, чтобы этого достичь, Гвардейскому корпусу предстояло исполнить ещё немало ролей.
.....
— Что?! Вы говорите — преследовать и добить Блюхера? — Австрийский командующий люксембургским направлением генерал Рео в испуге уставился на Бертье и, судорожно сглотнув, перевёл умоляющий взор на стоявшего рядом Лефевра. — Вы полагаете, это осуществимо?
Он всей душой надеялся, что старый боевой товарищ, с которым они сражались плечом к плечу, хоть как-то вступится, — пусть даже просто скажет, что его, Рео, войска совершенно небоеспособны.
Однако Лефевр с суровым и торжественным лицом громко произнёс:
— Генерал Рео, насколько я помню, Его Величество Иосиф Второй повелел возвратить под австрийскую корону все Южные Нидерланды.
— Ныне и прусская армия, и нидерландские мятежники только что потерпели сокрушительный разгром. Это самый подходящий миг для того, чтобы вы развили успех и вернули утраченные земли.
Рео машинально замотал головой, подумав про себя: «Да ведь победу-то одержали вы, французы. Какой же успех развивать мне...»
Бертье с преувеличенным возмущением воззрился на него:
— Уж не робеете ли вы перед боем? Или намереваетесь пойти против повеления вашего императора?
— Что вы, что вы, вовсе нет! — Рео вздрогнул, поспешно выпятил грудь и громогласно провозгласил: — Да здравствует Его Величество император! Я, даже если суждено мне пасть костьми, непременно возвращу Южные Нидерланды!
— Я так и знал, что вы — храбрейший полководец Австрии. — Бертье с улыбкой одобрительно похлопал его по плечу. — Будьте покойны: Франция как раз объявила войну южнонидерландским мятежникам, и, едва лишь покажутся их отряды, я буду биться с вами вместе!
Лишь услышав, что французы помогут, Рео чуть перевёл дух и с заискивающей улыбкой освёдомился:
— Смею думать, господин генерал, вы уже изготовили боевую диспозицию?
Бертье кивнул:
— Завтра в полдень вы сможете начать наступление на прусские позиции к юго-востоку от Льежа.
— Завтра? Мне?
— Да. Чем дольше мы медлим, тем прочнее пруссаки успеют укрепить оборону. Полагаю, вам надлежит атаковать как можно скорее.
.....
Жозеф ещё не знал, что, хотя он всеми силами старался удержать число убитых и пленных пруссаков в пределах четырёх тысяч, стремясь приуменьшить заметность французского участия, люксембургское сражение всё же вызвало изрядный резонанс во всех европейских столицах.
Повсюду государственные мужи толковали о том, что, хотя формального франко-австрийского союза и не было провозглашено, а Франция Пруссии не объявляла войны, весь ход событий неуклонно развивался в сторону того, что Франция и Австрия сообща обращаются против Пруссии.
.....
Потсдам.
Сан-Суси.
Облачённый в парадное платье король Виллем Второй с изумлением и радостью взирал на ганноверского чрезвычайного посланника:
— Предложение господина губернатора о присылке дополнительных войск я встречаю со всем благоволением.
— Итак, сколько же солдат Ганновер намерен отрядить в Силезию? Ах, что касается тылового довольствия, я приложу все усилия, дабы всемерно его обеспечить.
Ганноверский посланник поклонился:
— Ваше Величество, господин губернатор, сообразуясь с волею Вашего Величества, пошлёт ещё тридцать тысяч. Однако целью их будет не только Силезия, но и Люксембург.
Сердце Виллема Второго радостно дрогнуло. Вместе с двенадцатью тысячами, посланными Ганновером прежде, это составит свыше сорока тысяч ганноверцев, влившихся в военные действия. Это окажет колоссальное влияние на силезские дела.
И он уловил обращение «Ваше Величество». Это означало, что и британцы с пристальнейшим вниманием следят за ходом здешней войны. Надобно помнить: покуда титул ганноверского курфюрста принадлежал самому британскому королю, и, хотя формально Ганновер считался независимым германским княжеством, по сути он был британским форпостом.
Заручившись столь мощной поддержкой британского союзника, его шансы на победу взлетали ещё выше.
Вот только в Люксембурге у Пруссии не было слишком уж больших интересов. Прежде, если бы не стремление ослабить Австрию, он давно отозвал бы оттуда все войска. Британцы же придавали этому направлению чрезвычайное значение. Потому ли, что французы одержали там победу? Или же из-за каких-то обязательств Британии перед голландцами?
Подумав об этом, Виллем Второй обратился к посланнику:
— Вам, несомненно, отлично известно, что в настоящий миг ядро войны лежит в Силезии. Если мы сможем сосредоточить силы, отбросить австрийцев и даже продвинуться вглубь Богемии, то как Южные Нидерланды, так и Люксембург будут без труда заняты одними голландцами.
— Я непременно передам господину губернатору ваш совет, — посланник чуть склонил голову. — Однако, покуда Его Величество не примет окончательного решения, двадцатитысячная ганноверская армия продолжит двигаться в Люксембург на подмогу генералу Блюхеру.
Британцев силезские баталии мало заботили: даже русские проявляли к ним куда больше интереса, ибо то были сугубо «семейные» дела германских государств.
На люксембургском же направлении действовали французы, и оттуда до Франции было рукой подать.
Если вовремя не сдержать французский напор, то одни лишь южнонидерландские повстанцы вряд ли сумеют остановить их армию. А стоит французам пробиться к устью Рейна — это нанесёт британской торговле сокрушительный удар.
Оттого британский король Георг Третий быстро принял решение: напрячь все ганноверские силы, но послать подкрепления в Южные Нидерланды. И британский парламент столь же скоро вотировал для этого денежные средства.
Одновременно и голландцы снаряжали несколько тысяч солдат в Южные Нидерланды. Хотя Голландия и не желала столкновения с Францией, объединение с Южными Нидерландами всегда было её величайшей мечтой.
И если бы французы вознамерились завладеть этими землями, голландцы, невзирая на риск навлечь на себя гнев Франции, не задумываясь встали бы на защиту нидерландской «прародины». Тем паче что теперь за их спиной стояли британцы.
.....
Вена.
Шёнбрунн.
Иосиф Второй был уже до предела изнурён медлительным, вязким ходом силезской кампании.
Австрийские финансы также пребывали в состоянии весьма плачевном. В последние годы он вложил немалые средства в реформы, и, затянись война надолго, Австрия могла рухнуть от истощения даже раньше Пруссии.
Счастье ещё, что нынче утром пришло известие о разгроме прусских сил в Люксембурге, и это дало ему глоток воздуха посреди целого океана тревог.
Леопольд, стоявший у его изголовья, тоже улыбался:
— Ваше Величество, французы остановились в двух лигах от Льежа. Похоже, наша сестра понимает, где надобно соблюсти меру.
По негласному франко-австрийскому уговору Люксембург ещё можно было отдать французам в качестве «платы за труды», но Южные Нидерланды ни под каким видом не должны были попасть под французскую длань.
И французы своими действиями как раз давали Вене повод успокоиться.
(Конец главы)


    Награда от Людовика XVI

    Леопольд продолжил:
— Согласно последним донесениям, полученным из Южных Нидерландов, генерал Рео при содействии французов приступил к контрнаступлению на Льеж.
— В настоящий миг, когда дух армии Блюхера подорван, генерал Рео, весьма вероятно, добьётся недурных успехов.
Иосиф II с удовлетворением кивнул:
— Изготовьте от моего имени поощрительный указ Францу-Сигизмунду Рео. И, кроме того, выделите ему в подкрепление ещё четыре тысячи солдат. Похоже, в Австрии может взойти ещё один военный гений.
При нынешней крайней нехватке войск выделить столько людей означало, что Его Величество император питает к Рео поистине высокое доверие.
Пока они беседовали, в комнату торопливо вошёл государственный канцлер граф Кауниц, держа в руках какую-то бумагу.
Увидев его мрачное лицо, Леопольд встревоженно спросил:
— Что-то случилось в Силезии?
— Нет, Ваше Величество, на силезском театре всё ещё тянется вязкое противостояние. — Кауниц протянул ему бумагу. — Переменилась международная обстановка. Ганновер высылает ещё тридцать тысяч, и, судя по всему, это не последние подкрепления.
Леопольд похолодел. Ганновер уже послал в Силезию больше десяти тысяч, а с этими тридцатью это составит почти всю его армию.
Если они намереваются выставить ещё больше, придётся проводить масштабную мобилизацию, а это неминуемо ударит по землепашеству и торговле внутри страны.
Ганновер шёл на такое «самоистязание» лишь по одной причине: британцы решили оказать Пруссии всемерную поддержку.
Кауниц прибавил:
— Единственное, что покуда служит утешением: наши люди в Ганновере подтвердили, что только десять тысяч ганноверцев пойдут в Силезию, а все остальные направятся в Южные Нидерланды. Одновременно и Пруссия намеревается отрядить десять тысяч солдат Блюхеру.
Виллем II, приняв ганноверского посланника и посовещавшись затем с принцем Хайнрихом, решил также усилить южнонидерландское направление. Раз британцев не переубедить, оставалось лишь действовать с ними заодно и как можно скорее раздавить австрийские и французские силы в Нижних землях. Это заодно и помешало бы франко-австрийцам, опираясь на недавнюю победу, вновь завладеть Южными Нидерландами.
По их расчётам, двадцать тысяч ганноверцев, четырнадцать тысяч Блюхера да несколько тысяч южнонидерландцев, а в прибавку — ещё десять тысяч прусского подкрепления — итого на южнонидерландском направлении собиралось около пятидесяти тысяч войска.
А у французов с австрийцами и двадцати пяти тысяч не набиралось.
При таком подавляющем численном превосходстве самое большее за месяц можно будет сокрушить франко-австрийскую армию в Люксембурге, после чего эти пятьдесят тысяч ганноверско-прусских войск двинутся в Силезию и единым ударом решат исход кампании.
Иосиф II с трудом приподнялся на подушках и глухо произнёс:
— Хорошо ещё, что британцы так озабочены усилением французов в Южных Нидерландах...
Леопольд подхватил:
— Быть может, вам стоит ещё щедрее наградить генерала Рео. Его победа значительно облегчила наше бремя в Силезии.
Иосиф II слабо кивнул:
— Нам и впрямь надобно дать Рео ещё больше войск. Когда французы столкнутся с Ганновером, они, несомненно, тоже подбросят подкреплений. Таким образом, Южные Нидерланды будут оттягивать на себя всё больше прусских сил.
Леопольд с глубоким убеждением прибавил:
— А мы тем временем, пользуясь этим, соберём силы со всей страны и нанесём решительный, сокрушительный удар в Силезии!
.....
Улицы Парижа наполнились бессчётными толпами горожан, которые по собственному почину высыпали праздновать громкую победу Королевского гвардейского корпуса под Люксембургом.
Со времён поражения в Семилетней войне французам давно уже не доводилось одерживать верх над первоклассной европейской державой.
Что до американской Войны за независимость, то, во-первых, там участвовали лишь французские «добровольцы», а во-вторых, главной силой, сломившей британцев, была Континентальная армия, и французский народ не слишком-то принимал ту войну близко к сердцу.
Ныне же регулярная французская армия в меньшинстве опрокинула прославленную прусскую. Французам почудилось, будто возвращается эпоха Короля-Солнца.
Надобно помнить, что в те времена французы ещё не обзавелись позднейшим «искусством белого флага», а, напротив, были народом на редкость воинственным.
Победный триумф мог заставить их позабыть даже о том, что завтра на ужин не будет хлеба. В этом с ними могли поспорить разве что русские.
Вот отчего Наполеон с такой лёгкостью совершил переворот, а позже, даже из ссылки, вновь завладел властью и снискал всенародное обожание: он умел побеждать!
Разумеется, свою лепту внесло и умелое направление общественного мнения, предпринятое Жозефом через газеты.
В последние дни все крупнейшие листки без устали печатали реляции о Люксембургском сражении: от самоличного прибытия Его Высочества на театр войны и командования армией, до блестящих подвигов отдельных офицеров и геройских деяний простых солдат.
Всё это мгновенно захватило умы, заставив людей почти забыть о том, что над Францией всё ещё висит мучительная нехватка продовольствия.
К полудню толпы ликующего народа достигли Версаля, и Версальская торговая улица вновь пережила взрыв бойкой торговли.
Мария на сей раз не стала упрекать сына за то, что он побывал на опасном театре военных действий: она уже начинала привыкать к этому. В конце концов, как уверял архиепископ Бриенн, наследный принц лишь воодушевлял солдат, находясь в нескольких десятках километров от поля боя, и ничто не могло угрожать ему.
Заслышав глухой гул, доносившийся с дворцовой площади, она кивнула графине д’Обиньяк:
— Прошу вас, отворите окно.
— Слушаю, Ваше Величество.
Огромные арочные створки распахнулись, и в комнату тотчас ворвались восторженные крики толпы.
— Да здравствует Его Высочество наследный принц!
— Божий избранник принёс нам победу!
— Да здравствует Его Величество король! Господь хранит Францию!
— Вперёд, в Южные Нидерланды! Возвратим Валлонский район!
— Королевский гвардейский корпус несокрушим, слава вам!..
Лицо Марии озарилось радостью. С тех пор как она прибыла во Францию, ей ещё не доводилось видеть, чтобы народ поддерживал корону с таким пылом.
И всё это принесла одна-единственная громкая победа, одержанная её сыном.
Она поспешно велела камеристке:
— Передайте караулу: отворить ворота на площадь. Пусть народ празднует здесь. Ах, и приготовьте для людей угощение. И музыкантов! В такой час непременно должны звучать музыка и танцы.
— Слушаю, Ваше Величество.
Вскоре ликующий гул десятков тысяч глоток затопил весь Версаль. Мария, стоя у окна и опираясь на руку поспешно явившегося Людовика XVI, громко, перекрывая шум, произнесла:
— Не следует ли нам как-то вознаградить Жозефа?
Людовик XVI также повысил голос, чтобы его было слышно за криками на площади:
— Да, разумеется. Что же, по-вашему, будет уместно?
— Я желаю, чтобы это была прекрасная и добросердечная супруга...
— В таком случае вы награждаете скорее какую-то счастливую принцессу, — рассмеялся Людовик XVI и, подумав мгновение, громко предложил: — Не воздвигнуть ли на Версальской площади статую нашему Божьему избраннику?
.....
В то самое время, как ганноверско-прусские войска стягивались к Люксембургу, далеко, на юге Индостанского полуострова, правитель Майсура Типу-султан также проводил смотр своей армии.
То была могучая, вымуштрованная по европейскому образцу шестидесятитысячная армия, вооружённая фузеями «Шарлевиль» и «Браун Бесс» и построенная в безукоризненные правильные каре.
(Конец главы)


    Подкапываться под британский фундамент

    Типу-султан слегка тронул поводья и быстрой рысью проехал перед солдатскими шеренгами. Солдаты, мимо которых он проносился, немедля брали ружья на караул и провожали его взорами, полными глубокого почтения.
— Джаханзеб, как полагаешь, способна ли моя армия одолеть британцев? — Типу-султан обернулся к тучноватому, низкорослому старцу, ехавшему позади.
— Это не подлежит сомнению, о великий султан, — старец по имени Джаханзеб взмахнул просторными рукавами и угодливо склонился. — Ваша армия несокрушима, и никто не в силах противостоять вам.
Он помедлил, вглядываясь в лицо султана, и продолжил:
— Однако британцы обладают отменным оружием, и к тому же их корабли огнём поддерживают с моря. Схватись вы с ними, ваша армия тоже понесёт немалый урон.
— А сверх того, нам покуда потребно полагаться на торговлю с британцами, дабы получать золото, столь нужное для затеянных вами реформ.
Типу-султан чуть наклонил голову. Этот Джаханзеб был одним из самых доверенных сановников ещё при его отце, и к его словам нельзя было не прислушаться.
— Стало быть, ты считаешь, что мне надобно изгнать французов?
— В этом нет нужды, — Джаханзеб придвинулся на пару шагов ближе и вполголоса произнёс: — Они доставили нам немало оружия и разные уменья. Вы вполне можете употребить всё это для собственных целей.
— Что же до их желания вашими руками расквитаться с британцами — тут довольно лишь без конца кормить их посулами.
— Ныне самое важное для нас — мощью, от которой сотрясаются горы и моря, проучить Траванкор, дабы все прочие государства затрепетали и впредь не дерзали нам враждовать.
— А британцы, увидев нашу силу, без сомнения, сами предпочтут с нами сговориться.
Типу-султан кивнул и взмахом хлыста указал на юг:
— Тогда в начале следующего месяца выступаем на Траванкор. А с этими французами уж занимайся ты сам.
— Слушаю, великий султан.
.....
В роскошном особняке к югу от города Майсура Лафайет в нетерпении мерил шагами комнату.
Вот уже месяц, как он прибыл в Индию, не раз убеждал Типу-султана ударить по британцам и даже разработал подробный план кампании, но упрямый майсурский правитель так и не дал согласия.
Каждый день здесь проходил или в пирах, или в смотрах и обучении войск, и Лафайет не видел ни малейшей надежды на исполнение плана наследного принца.
А вместе с тем обращались в дым и его собственные мечты о блистательном возвышении!
Он вдруг замер на месте, велел слуге подать сюртук и бросил адъютанту:
— Пригласите ко мне господина Салаха.
— Слушаю, господин генерал.
Вскоре к дому подошёл человек лет тридцати с небольшим, одетый в арабский халат, с аккуратно подстриженной окладистой бородой. Прижав руку к груди, он с лёгким североафриканским выговором произнёс по-французски:
— Господин генерал, вы меня призывали?
— Да. Прошу вас, поедемте со мной во дворец Амбавила. Я должен его убедить! — Лафайет широким шагом направился к стоявшей во дворе карете. — Скоро начнутся дожди, и тогда больших сражений уже не вести.
Салах поспешил следом:
— Господин генерал, вы уже толковали с Типу-султаном пять раз. Похоже, ему чрезвычайно трудно принять ваши предложения.
— Всё из-за этого старого хрыча Джаханзеба! — Лафайет в сердцах вскочил в карету. — Всякий раз, когда я говорю о необходимости разбить британцев, он непременно вставляет своё: «Британцы пришли лишь торговать», «Они не питают к Майсуру злобы»...
— И ещё: «Все прежние войны случались лишь из-за торговых недоразумений», — прибавил Салах. — Да, он и впрямь помеха. Насколько мне известно, в Майсуре есть изрядная пробританская партия, и Джаханзеб — её главный глашатай.
Карета медленно тронулась. В глазах Лафайета мелькнул ледяной холод:
— Быть может, мне и впрямь стоит обратиться в Разведывательное управление и заставить этого мерзавца навсегда исчезнуть!
— Нет-нет, это было бы чересчур опасно, — возразил Салах. — Быть может, вы запамятовали наставления, которые Его Высочество наследный принц дал вам перед отъездом. Полагаю, настало время испробовать те средства.
— Наследный принц? — Лафайет немедля замотал головой. Все эти «особые приёмы» Его Высочества были сущим балаганом.
Чего стоило одно только: «рассказывать майсурскому люду истории», «вешать ярлыки на несогласных», «направлять майсурские настроения через мифы» и даже «вступить в династический брак с Типу-султаном»...
Салах осторожно заметил:
— Если вы будете заняты переговорами с султаном, позвольте мне самому взяться за исполнение этих советов Его Высочества. Что скажете?
Лафайет в досаде взъерошил волосы и рассеянно бросил:
— Делайте, что хотите.
.....
Час спустя Лафайет, понурив голову, вышел из дворца Типу-султана. Салах на сей раз не поехал с ним обратно в миссию, а повернул к западной части города.
При содействии Разведывательного управления второй французский консул в Майсуре Салах без помех встретился с майсурским генералом Шейх-ханом. Хотя сама разведка обосновалась здесь лишь без малого месяц назад, опираясь на бывших служащих французской Ост-Индской компании, она уже успела раскинуть довольно густую сеть и даже протянуть щупальца в несколько соседних туземных княжеств.
Салах, как мусульманин, прибывший из Туниса, быстро нашёл общий язык с генералом Шейх-ханом, знавшим французский. Последний некогда, в числе участников военной реформы Типу-султана, ездил в Европу обучаться военному делу, а французский выучил ещё в Османской империи.
— Вы совершенно правы: Джаханзеб, несомненно, на содержании у британцев, — Шейх-хан, скрестив ноги, сидел на ковре и согласно кивал, глядя на Салаха. — Однако султан безгранично ему доверяет. Мы даже открыто осудить его перед султаном не в силах.
Салах явился к Шейх-хану не случайно: тот был политическим соперником Джаханзеба.
Салах улыбнулся:
— Вы вполне можете выставить против него других людей.
— Других?
— Ну, например, мелких владетелей. Или даже простой народ.
— Я не совсем понимаю вас.
— Поскольку Джаханзеб тянет к британцам, мы должны лишить британцев народной приязни...
Салах и Шейх-хан совещались до пяти часов пополудни. Уже собравшись уходить, Салах, будто внезапно вспомнив, обернулся:
— Неизвестно, не питает ли Его Величество султан намерения породниться с Францией?
Услышав это, Шейх-хан просиял от восторга и, не колеблясь ни мгновения, яростно закивал.
Надобно знать, что Типу-султан ещё со времён своего отца неустанно обращался к Европе, стремясь возвеличить Майсур. И по мере соприкосновения с западным миром, познавая его превосходства, он неизбежно проникся к великим европейским державам глубочайшим восхищением. Говоря попросту, он был «европоцентричен».
Сам Типу-султан изъяснялся по-английски, по-французски и по-турецки.
Однако великие европейские державы встречали его, дальневосточного дикаря, да к тому же иноверца, с ледяным равнодушием. В конце концов ему осталось лишь удовольствоваться тем, чтобы уцепиться за Османскую империю.
Оттого-то военное обучение в Майсуре в основном и следовало османскому новому строю, хотя кое-чему перепало и от французских и британских ост-индских компаний.
И вот теперь Франция — одна из первейших держав Европы — изъявляла желание породниться с Типу-султаном. Мог ли он не возликовать?!
Впрочем, Шейх-хан тотчас осознал одну труднейшую загвоздку:
— Господин консул, при заключении такого брака потребуется ли перемена веры?
Под «переменой веры» он подразумевал смену религии. Майсур держался ислама или индуизма, Франция же была католической страной. При брачном союзе одному из супругов неминуемо пришлось бы переменить веру.
Салах с улыбкой покачал головой:
— Разумеется, нет, господин генерал. Майсур сможет взять в жёны принцессу-мусульманку.
(Конец главы)


    Свадебный выкуп и приданое

    Майсур, дворец Амбавила.
Некогда это был дворец Махараджи, верховного правителя Майсурского королевства, однако ныне бо́льшая часть его была «реквизирована» Типу-султаном.
В просторной, полной прохлады зале западного крыла дворца Типу-султан, едва сдерживая волнение, вцепился в рукав Шейх-хана:
— Ты говоришь, Франция намерена отдать принцессу замуж в Майсур?
Следуя наставлениям второго французского консула в Майсуре Салаха, тот не пошёл прямо к султану с этим делом, а предоставил Шейх-хану самому сообщить новость. Это позволяло выставить Шейх-хана главным устроителем франко-майсурского брака, резко возвысив его политический вес и облегчив впоследствии совместное низвержение пробританского Джаханзеба.
— Истинно так, великий султан, — Шейх-хан выпрямился и прижал руку к сердцу. — И к тому же принцесса, исповедующая ислам!
Типу-султан, однако, опешил. Он был неплохо знаком с европейскими странами. Франция считалась одной из твердынь европейского католичества. Откуда же в её королевском доме возьмётся принцесса-мусульманка?
Шейх-хан, заметив его недоумение, поспешил повторить слова Салаха:
— Ваше Величество, французский консул говорит, что эта принцесса родом из Туниса. Её зовут Амира Слихи, ей пятнадцать лет, она прекрасна и умна...
— Из Туниса? — Типу-султан заморгал и лишь теперь припомнил недавнее известие: Тунис вошёл в состав Франции. — Как тунисская уроженка может быть принцессой?
Шейх-хан, опять же следуя объяснениям Салаха, продолжал:
— Ваше Величество, хотя Тунис и объединился с Францией, он остаётся королевством. Принцесса Амира — сестра тунисского «бея», который ныне носит титул герцога Тунисского.
Типу-султан невольно закивал. В Европе, знал он, такое было в порядке вещей. Взять Священную Римскую империю: над всеми её землями стоит единый император, но у каждого отдельного княжества есть собственный герцог, а его дети и сёстры — всё те же принцы и принцессы.
Впрочем, даже принцесса из Туниса его совершенно устраивала. Как-никак, это была принцесса французского коронного владения. На всём полуострове ни одно королевство ещё не могло похвалиться брачным союзом с великой европейской державой!
Это колоссально возвысило бы престиж Майсура и сделало бы его первейшим королевством всего полуострова!
— Принцессе, вы говорите, пятнадцать? — он призадумался. — Принцу Пратибе как раз семнадцать. Пусть бы они...
Шейх-хан, однако, сияя торжествующей улыбкой, без церемоний перебил его:
— Ваше Величество, французский консул даёт понять, что принцесса Амира предназначена в жёны самому наследнику Навазу.
Глаза Типу-султана на миг расширились, потому что Наваз был его собственным сыном!
Пусть сейчас Майсуром фактически правил он, Типу, над ним всё ещё стоял «Махараджа», верховный государь. Отец Типу, Хайдер, некогда простой майсурский офицер, тридцать лет назад, полностью подчинив себе армию, лишил власти короля из династии Вадияров и взял бразды правления в свои руки.
Эта самая династия Вадияров в XXI веке превратилась в индийского пищевого гиганта и в тяжбе с французской корпорацией «Danone», ловко манипулируя нормами закона, отсудила у неё два с половиной миллиарда долларов...
В нынешние же дни номинальным властителем Майсура всё ещё оставались Вадияры, и оттого Типу-султан до сих пор считал, что Франция метит породниться именно с ними.
Он и помыслить не мог, что французы избрали его самого!
А это означало, что правительство Франции считает подлинным властителем Майсура именно его, Типу, — или, по крайней мере, считает, что так будет впредь.
Заручившись поддержкой Франции, он, быть может, сумеет навсегда вышвырнуть Вадияров на свалку!
Он вскинул на Шейх-хана загоревшиеся глаза и уже готов был дать согласие, как вдруг вспомнил, что французы требуют от него выступить против британцев. Его пыл тотчас угас.
Он и сам терпеть не мог британцев, но мощь их и впрямь была огромна, а за спиной у них стояли Маратха и Хайдарабад. Связываться с Англией ему решительно не хотелось.
Шейх-хан, видя его колебания, поспешил выложить новый «кусок», подброшенный Салахом:
— Господин французский консул также сказал, что в приданое за принцессой Амирой даётся целый пушечный завод — с не менее чем тридцатью мастеровыми и полным производственным оснащением.
Дыхание Типу-султана мгновенно перехватило.
Да это же не просто пушки — это целый пушечный завод!
До сих пор он учился литью пушек у европейцев, даже нанимал за большие деньги европейских мастеров и мог кое-как изготавливать орудия. Но те орудия ни качеством, ни мощью не шли ни в какое сравнение с доставленными из Европы подлинниками.
Причин тому было две.
Во-первых, Майсур учился у Османской империи, а та сама в артиллерийском деле была не более чем посредственностью, вечно отстававшей от Европы. Передавая свои познания Майсуру, османы ещё и ухудшали их на порядок.
Во-вторых, пушечное литьё — дело всеохватное. Нельзя по одному-единственному чертежу да с горсткой мастеров наладить выпуск отменных орудий. От простейших рабочих инструментов, вроде линеек и клещей, до сложных станков, таких как расточные или сверлильные, — всё в Майсуре было удручающе отсталым. Пустяковые, казалось бы, клещи, а без развитого ремесла и их толком не изготовить.
Вот почему до сего дня Майсур полагался главным образом на полтора десятка пушек, тайно ввезённых из Европы, да на сотню с небольшим собственного литья — всего менее ста двадцати орудий.
В Индостане этого хватало, чтобы господствовать над прочими княжествами, но перед британцами было до смешного мало.
А теперь французы дарят ему полное заводское устройство и несколько десятков опытных мастеров. Отныне Типу-султану довольно лишь вкладывать деньги, и пушки потекут нескончаемым потоком!
Солдат у него вдесятеро больше, чем у британцев. Если ещё и пушек будет вдоволь, — то, пожалуй, можно и одолеть их!
Разумеется, Жозеф и тут оставил себе лазейку. Пушечный завод у Майсура появился, но и сырьё для производства, и запасные части к оборудованию — всё должно было поступать из Франции.
Даже самый простой порох индийцы не могли изготовить толком без тонкой химической промышленности, и его сила была бы на десятую-другую долю ниже.
К тому же вооружить Майсур для Франции было вовсе не опасно: кругом здесь царили британские сферы влияния. А при здешней политической раздробленности — что ни шаг, то новое княжество, — при острейших религиозных и этнических распрях да при кастовой системе не стоило и бояться, что Майсур объединит полуостров и породит грозную империю.
Типу-султан больше не колебался. Он порывисто встал и бросил Шейх-хану:
— Завтра же пригласи французского консула во дворец Амбавила. Я желаю обсудить этот брак.
И, спохватившись, прибавил:
— Можешь дать понять господину консулу, что я готов выложить в качестве свадебного выкупа пятьсот тысяч фунтов стерлингов.
Само собой, его понятие о свадебном выкупе не во всём совпадало с восточноазиатскими обычаями, но в главном было сходно: то было имущество, уплачиваемое за жену.
Жозеф и представить себе не мог, что, всего лишь подталкивая Майсур к войне с британцами, он ни с того ни с сего обретёт колоссальную прибыль в двенадцать с лишним миллионов ливров.
Впрочем, одно это показывало, сколь чудовищно богат был в ту пору Индостан.
А равно и то, какие астрономические барыши извлекала из индийско-европейской торговли Британия.
(Конец главы)


    Новичок в информационной войне

    Майсурско-французский брачный союз возник столь внезапно, что застал врасплох решительно всех, кто был к нему причастен.
В том числе и маркиза де Лафайета.
Выйдя из дворца Амбавила, он в полном недоумении и изумлении уставился на Салаха:
— Вы и впрямь вознамерились устроить брак с этими туземцами?!
Салах отвечал с неизменно учтивой улыбкой:
— Это был один из козырей, которые Его Высочество наследный принц оставил нам в запасе. В нужный миг его, разумеется, следовало пустить в ход. Вы сами изволили заметить, что сезон дождей уже на носу.
— К тому же это всего лишь брак между Хадж-беем, то бишь герцогом Хаджем, и Майсурским королевством. Корону он решительно не затрагивает.
— По тайной статье, только что заключённой между сторонами, оглашение брака откладывается до тех пор, пока британцы не уберутся с Индостанского полуострова, а до того свершается лишь закрытое венчание и передача приданого. Таким образом, и на англо-французские отношения это в ближайшее время не повлияет.
— Ах да, а шестьсот тысяч фунтов свадебного выкупа! Этих денег, заметьте, хватило бы на то, чтобы вы привели из Франции целых два полка и оплатили бы их участие в кампании.
Да, Салах своим поистине змеиным красноречием в ходе нынешних переговоров о браке умудрился убедить Типу-султана накинуть ещё сто тысяч фунтов к первоначально обещанной сумме.
— Поступайте как знаете... — Лафайету, с его отвращением ко всякого рода политическим махинациям, всё это было глубоко неинтересно. С тревогой он продолжал: — Но Типу только что ни словом не отозвался на мои настояния ударить по британцам. Ваш брачный план, судя по всему, никакого действия не возымел.
— Это лишь часть плана, — Салах вслед за ним сел в карету и, затворив дверцу, добавил: — Благодаря ему мы стали гораздо ближе с Майсуром, а заодно обрели важного союзника — генерала Шейх-хана.
— Кстати, господин маркиз, мне надобно испросить у вас сто тысяч ливров.
Как глава индийской миссии Лафайет единолично распоряжался и войсками, и финансами. На сей раз Жозеф ассигновал ему целых семьсот тысяч ливров.
— На что вам такая прорва денег? — Лафайет изумлённо воззрился на своего тунисского сподвижника. Если бы не то обстоятельство, что Салах был учеником самого шейха Арая, человеком с громким именем и вдобавок выходцем из могущественного рода, Лафайет, пожалуй, заподозрил бы, что тот попросту хочет удариться в бега с казной.
— На то, чтобы убрать с дороги майсурских чиновников, которые тянут в пользу британцев, — ответил Салах. — Хотя бы того же Джаханзеба.
— Здесь, в Майсуре, люди нанимаются задёшево, но, сами понимаете, газет тут нет, а если б и были — проку от них чуть, потому что кругом безграмотность. Посему любая пропаганда обходится чрезвычайно дорого: приходится нанимать толпы народу и распускать вести через живые уста.
— Пропаганда? Что же вы намерены пропагандировать?
— Говоря словом Его Высочества наследного принца, сие зовётся «информационной войной», — улыбка не сходила с лица Салаха. — Мы загоним пробританских прихвостней в угол, а затем генерал Шейх-хан нанесёт им смертельный удар!
Иного способа подвигнуть Типу-султана к действию у Лафайета сейчас не было, и, поразмыслив, он нехотя кивнул:
— Хорошо, будь по-вашему. Но за расходом сумм прошу вас ежедневно представлять мне письменный отчёт.
— Вы будете получать ежедневный финансовый рапорт, господин маркиз.
.....
Вскоре из города Майсура во все стороны — к Серингапатаму, Гонгуру и прочим городам — поползли мрачные повести о британцах.
Благодаря связям и средствам генерала Шейх-хана слухи распространялись стремительно.
По правде говоря, Салах издержал едва ли треть испрошенных ста тысяч: его союзник Шейх-хан, горя нетерпением поскорее сокрушить партию Джаханзеба, выложил из собственного кармана пять тысяч фунтов — целых сто с лишним тысяч ливров! — и вдобавок поднял на это дело множество дворян своей политической партии.
На улицах Серингапатама кучка горожан-индуистов, взволнованно жестикулируя, обсуждала неслыханные вести:
— Мой родич, что служит во дворце Амбавила, слышал от самих генералов: тогда погибло больше трёх миллионов! Правда, почти всё это пришлось на Мадурай, потому здесь мы и не почувствовали.
— Британцы истребили столько народу!
— А вы и не знали? Это чтобы нас запугать, — таинственно вставил низкорослый смуглолицый человек в красной короткой накидке. — Вы слыхали, как британцы устанавливали власть над Северной Америкой — страшной дали отсюда? Они убивали всех индейцев, какие попадались на глаза! И ведь это были исконные тамошние жители! Миллионы, целые миллионы душ извели!
— Да, я об этом слыхал, — кивнул пожилой человек. — У моего торгового товарища есть дела в Северной Америке, он мне рассказывал, что там творилось. Британцы заманивали индейских вождей в дом под видом переговоров, а потом поджигали его и сжигали всех живьём. А ещё они посылали индейцам одеяла, которыми прежде укрывались заразные больные, — и целые деревни вымирали от моровой язвы.
— Слышал я, британцы уже готовятся напасть на Майсур. И всё, что они творили с индейцами, они сотворят и с нами...
Человек, содрогаясь, прижал руку к груди:
— Счастье, что у нас есть армия Типу! Если бы не он, в двух минувших войнах с британцами погибло бы куда больше трёх миллионов. Может, и нас бы уже...
Другой старец испуганно прибавил:
— А ещё я слыхал от людей, будто британцы пожирают детей. Особенно высокорождённых: они-де самые чистые и мясистые. И едят у них только руки-ноги да сердце, а остальное кидают собакам...
Окружающие в ужасе переглянулись. Сами-то они и не принадлежали к высшим кастам, но дети у них тоже были пухленькие да гладенькие, и, случись теперь британцам нагрянуть, не оказаться бы их чадам в страшной снеди на вражеском столе.
Всё это, разумеется, были «сценарии», состряпанные Салахом и писаками, которых он привёз с собой.
Перед отъездом Жозеф, не зная в точности майсурской обстановки, лишь в общих чертах обрисовал приёмы информационной войны, оставив исполнителям индийского замысла свободу действовать по обстоятельствам. А Салах, будучи в этом деле сущим новичком, сочинил вот такие леденящие кровь небылицы.
Впрочем, он верно уловил принцип, завещанный Его Высочеством: «восемь частей правды, две части лжи».
Зацепкой служил тот жуткий осадок, что оставили в душах местных жителей две предыдущие Майсурские войны. Большинство приводимых фактов и впрямь имело место в действиях британцев — только цифры были слегка раздуты. Скажем, в войнах с Майсуром погибло в общей сложности меньше ста тридцати тысяч. А истреблённых индейцев в Северной Америке и вовсе не насчитывалось и близко десятков миллионов.
Ну а поедание детей Салах присочинил уже от себя, опираясь на страшные сказки, слышанные в детстве, — это была та самая «двухчастная ложь».
Поскольку источники сведений у индийцев были чрезвычайно скудны, проверить подлинность этих россказней почти никто не мог. А Салах, развернув целую армию нанятых языков, чрезвычайно быстро захватил господство над умами.
В то же самое время далеко на юге, в Мадурае, люди толковали о том же самом, прибавляя к этому рассказы о том, как британцы в огромных количествах продают людей в рабство.
Поскольку Мадурай лежал у моря, все уже трепетали при мысли, что и их, точно африканцев, могут увезти за океан и заставить день и ночь гнуть спину на плантациях.
А во многих других местах пошли гулять слухи, что британцы намерены вовсе искоренить в Майсуре и индуизм, и ислам, всех поголовно обратить в свою англиканскую веру, а непокорных — казнить расстрелом из пушек. Эти россказни сеяли ещё большую панику.
В одночасье воспоминания о двух прежних Майсурских войнах слились с лавиной жутких вестей о британцах, и сердца всех майсурцев наполнились жгучей смесью страха и ненависти.
Недоставало лишь искры, чтобы пороховая бочка взорвалась.
(Конец главы)


    Хочешь опровергнуть слухи? Я помогу

    В нескольких десятках километров к западу от города Майсура, уже близ подконтрольной британцам области Каннанор, в роскошном особняке, выстроенном в стиле эпохи павлиньего трона, старший представитель британской Ост-Индской компании Каллум Гриффис мрачно взирал на стоявшего перед ним Джаханзеба:
— Вы уверены, что это дело рук французов?
— Формальных доказательств у меня нет, господин Гриффис, — личный секретарь султана Джаханзеб произнёс «нет», но тон его был исполнен непоколебимой убеждённости. — Однако все эти слухи поползли лишь после того, как французы прибыли в Майсур. Насколько мне известно, французы всё это время втайне подбивают султана ударить по британским владениям.
Майсурский визирь, то есть первый министр, был чисто церемониальной фигурой. Между четырьмя главными министрами, ведавшими реальной властью, и самим султаном стояла ещё должность султанского секретаря, обладавшего колоссальным весом.
И вот даже такой сановник после Второй Майсурской войны спутался с британцами и при их поддержке упрочил собственное положение.
Гриффис, услышав это, не слишком удивился: в Индии французы и британцы веками всаживали друг другу нож в спину. Правда, с тех пор как после Семилетней войны французское влияние почти целиком ушло из Индостана, ничего подобного по размаху здесь уже не устраивали.
По здравому разумению, у Франции давно не осталось на полуострове никаких выгод, и при её расстроенных, почти банкротных финансах вкладываться сюда столь крупно ей было совсем не с руки.
Однако Гриффис из присущей ему осторожности всё же наказал Джаханзебу:
— Я желаю, чтобы через месяц все эти россказни исчезли.
— Если вы справитесь, то получите право приобрести у меня полкорабельного груза тканей или железа по закупочной цене.
Британский текстиль и скобяные изделия расходились в Индии нарасхват. Заполучить полкорабельной партии по твёрдой цене значило продать её почти с двойным наваром и положить в мошну по меньшей мере двадцать-тридцать тысяч фунтов чистого барыша.
Джаханзеб просиял, почтительно вывернул ладонь и с удвоенной важностью заверил:
— Досточтимый господин представитель, даю вам слово: завтра с восходом солнца вы уже не услышите ни единого слуха.
.....
Вернувшись в Майсур, он немедленно, через всю административную машину, велел развернуть по стране облавы на клеветников, порочащих британцев.
В летнем поместье Шейх-хана несколько майсурских чиновников, принадлежавших к той же партии, что и генерал, с тревогой взирали на Салаха.
Они уже знали: Джаханзеб приказал хватать распространителей слухов, и за какие-нибудь три-четыре дня в тюрьмы было брошено свыше тысячи человек. Немало из них были людьми, посланными ими самими.
Хуже же всего было то, что на сей раз Джаханзеб действовал «строго в рамках закона и справедливости»: поди донеси султану об искоренении клеветы — язык не повернётся обвинить его в чём-либо предосудительном.
Наконец один тощий «умда», то есть майсурский старший офицер, мрачно проговорил:
— В последние дни мало кто осмеливается даже заикаться о британцах. Я приказывал своим людям распускать новые слухи, но их попросту никто не слушает.
Другой немедля подхватил:
— Если так пойдёт дальше, все толки о британцах очень скоро забудутся. А Джаханзеб благодаря столь масштабной переброске чиновников ещё и укрепит свою власть.
Шейх-хан вздохнул и обернулся к Салаху:
— Господин консул, похоже, нам надобно искать иные способы против Джаханзеба.
Тот до сих пор сидел в глубоком раздумье, но тут поднял голову и с улыбкой произнёс:
— Господин генерал, вы ещё помните, ради чего мы взялись распространять эти «повести» о британцах?
— Разумеется, чтобы возбудить в народе ненависть к Британии и тем самым низвергнуть пробританскую клику Джаханзеба.
— Именно так. — Салах кивнул. — Но, по сути дела, сама по себе ненависть к Британии ещё не сокрушает пробританцев напрямую. Нужно событие, которое подожжёт накопившийся порох.
— И сейчас, когда Джаханзеб начал облавы на рассказчиков, он сам подбросил нам эту искру.
Шейх-хан и остальные переглянулись и вновь уставились на Салаха:
— Что же вы намерены предпринять? Заслать ещё больше людей с рассказами?
— Нет. Мы поможем Джаханзебу вылавливать клеветников. — Салах сделал резкий хватательный жест и с волчьей усмешкой добавил: — И будем хватать ещё лютее, чем он. Мы должны довести людей до полного оцепенения и страха.
.....
Несколько дней спустя майсурские военные также принялись «исполнять» приказы Джаханзеба и развернули по всей стране облавы на тех, кто распускал слухи о британцах.
Их рвение далеко превзошло старания гражданских чиновников. Если хоть кто-то заявлял, что такой-то некогда молвил о британцах дурное, солдаты немедля, «во исполнение распоряжения господина султанского секретаря», вламывались в дом и уводили обвинённого.
В особенности в Майсуре и Серингапатаме, двух политических и торговых средоточиях, за решётку было брошено уже несколько десятков тысяч человек. Тюрьмы, рассчитанные от силы на сотню узников, теперь были набиты тысячными толпами.
А затем и казармы оказались забиты арестантами.
Поначалу Джаханзеб вообразил, будто военные желают выслужиться перед ним, и даже весело слал угощение солдатам, хватавшим смутьянов. Это лишь утвердило всех во мнении, что за облавами с солдатнёй стоит именно султанский секретарь. И теперь уже не только британцев, но и самого Джаханзеба вплели в ткань жутких повестей.
Впрочем, очень скоро Джаханзеб почуял неладное. Военные будто взбесились: они схватили даже родича одной из его жён, и только за то, что тот, заслышав на улице пересуды о британцах, не выступил с опровержением.
Ныне весь Майсур трепетал от страха, люди боялись выйти за порог: казалось, едва на улице заговорят о британцах — и тебя тут же поволокут в беду.
А вместе с тем ненависть к британцам лишь ярилась: таково уж свойство человека — чем пуще ему затыкают рот, тем крепче он верит.
Вскоре тревога достигла и самого Типу-султана, и он призвал Джаханзеба к ответу за повальные аресты. Тот, отлично понимая, что хватил через край, разъяснил султану, в чём состоит клеветническая угроза, и тут же заверил, что вскорости тщательно рассортирует схваченных и всех, чья вина не слишком тяжка, немедленно отпустит.
Политический кружок Шейх-хана вскоре собрался вновь.
— Этого Джаханзеба сам султан отчитал, и ему волей-неволей пришлось начать выпускать людей, — тощий «умда» сиял от удовольствия. — По его авторитету нанесён чувствительный удар.
Другой прибавил:
— Получив такой урок, он впредь уж точно не посмеет хватать людей без разбору. И мы сможем снова засылать рассказчиков с «повестями» о британцах.
Все разом обернулись к Салаху, готовые осыпать его похвалами за хитроумный план, но увидели, что лицо французского консула исполнено мрачной торжественности.
— Послезавтра утром Джаханзеб начнёт освобождать первую партию схваченных клеветников. Это и есть наш лучший шанс. Мы должны вцепиться в него мёртвой хваткой!
— Шанс?
Салах вперился в Шейх-хана:
— Прошу вас, стяните всех ваших людей, рассылайте их по стране и начинайте приготовления заранее...
— А послезавтра к полудню ударим разом и повсюду...
(Конец главы)


    Обострение противоречий

    Изложив нескольким высшим майсурским сановникам свой план и уладив все подробности, Салах вернулся в миссию, чтобы доложить Лафайету о предпринятых шагах.
Когда он уехал, Шейх-хан, глядя вслед его карете, обронил стоявшим рядом:
— Если на этот раз всё пройдёт гладко, мы низринем Джаханзеба прямиком в преисподнюю.
Тощий офицер с сомнением заметил:
— Но одного похищения тех, кого должны выпустить, пожалуй, недостаточно...
В глазах Шейх-хана сверкнул ледяной огонёк:
— Эти европейцы, бесспорно, умны, однако в делах им недостаёт решимости. Мы же поступим по-своему и позаботимся, чтобы у Джаханзеба не осталось ни малейшего шанса на ответный ход!
— Что вы имеете в виду?
— Мы сделаем вот как...
Остальные, дослушав, одобрительно закивали.
.....
На другой день.
Юго-восточные предместья Майсура.
На обширном пустыре перед самой большой городской тюрьмой собралось никак не меньше четырёх-пяти тысяч человек. Все они, замерев в тревожном ожидании, глядели на тюремные ворота, за спинами полутора десятков стражи.
Сегодня, согласно правительственному извещению, должны были выпустить схваченных за слухи. Всего — свыше трёхсот семидесяти душ.
Это принесло измученным страхом майсурцам некоторое облегчение, и здесь стояли не только родственники освобождаемых, но и множество людей, желавших воочию увидеть, как свершится обещанное.
После строгой отповеди, полученной от самого Типу-султана, Джаханзеб уже отдал приказ прекратить облавы. После столь яростного подавления слухов он не сомневался, что, даже если больше никого не хватать, никто уже не осмелится болтать о британцах.
Правда, исполнительность правительственной машины на сей раз заметно упала. Его повеление строжайше соблюдалось лишь в Майсуре и Серингапатаме, а в более удалённых областях военные по-прежнему хватали людей направо и налево.
Джаханзеб возлагал надежды на то, что нынешний показательный выпуск заключённых донесёт до всей страны весть: «Дело о слухах миновало», — и волны улягутся.
Солнце уже стояло прямо над головой, но на глазах у тысяч людей тюремные ворота всё не отворялись. Напротив, стражи у входа только прибавилось.
— Так я и знал: нас водят за нос! — по условному знаку выкрикнул из толпы один из людей Шейх-хана. — Облавы вовсе не кончились! Мы по-прежнему в опасности!
— Говорят, хватать людей велел сам «дьявол», — подхватил в другом месте второй, — а без его дозволения никто и не выпустит!
В последнее время, когда само слово «Британия» стало запретным, её иносказательно называли «дьяволом».
Толпа немедля взволновалась, и отовсюду понеслись возгласы:
— Отворите ворота! Они же ни в чём не виновны...
— Отца моих детей уже полмесяца держат за решёткой! Если он не вернётся, дом рухнет...
— Молим вас, отпустите! Разве господин секретарь не дал обещания?
В этот миг из боковой калитки тюрьмы, крадучись, выскользнул молодой парень. Быстро протолкавшись вперёд, он истошно, срывая голос, закричал:
— Никто не выйдет! Все они мертвы! Мертвы!
Этот юноша, разумеется, тоже был подослан Шейх-ханом.
Один из «подголосков» немедленно подхватил:
— Кто мёртв? О ком ты?
С лицом, искажённым ужасом, парень указал на тюрьму за спиной:
— Те, кого должны были выпустить. Их всех убили! Я видел это собственными глазами!
Его слова плеснули ледяной водой в кипящее масло. Мгновенно многотысячная толпа взорвалась. Женщины из числа родственников тех, кто значился в списках на освобождение, рухнули наземь, заходясь в плаче.
Какой-то высокородный человек средних лет выступил вперёд и, указав на парня, сурово произнёс:
— Если ты солгал, я сам тебя брошу за решётку!
— Я не лгу. Их тела так и лежат на тюремном дворе...
Высокородный нахмурился и, резко взмахнув рукой, обернувшись к толпе, крикнул:
— Идём! Посмотрим сами!
Несколько тысяч глоток взревели в ответ. Ведомые десятками высокорождённых, люди подобно потоку хлынули к стенам тюрьмы.
Тюремщики лишь для вида пригрозили им — и благоразумно расступились.
Проворные мигом взобрались на стены, а затем, перемахнув по ветвям нескольких больших деревьев, очутились на тюремных постройках.
И тотчас же, указывая во внутренний двор, зашлись в истошном крике:
— Они и впрямь мертвы!
— Здесь сотни тел! «Дьявол» убил их!
— Будь прокляты эти изверги! Они перебили несколько сотен человек!
Собравшиеся снаружи окончательно взбесились. Поскольку в первом списке на освобождение значились люди с положением и весом, их родичи и друзья были не из тех, кто покорно терпит. Вскоре тюремные ворота были взломаны, и тысячи людей волной ворвались внутрь.
Взорам их предстало зрелище, от которого желудок выворачивало наружу. Триста с лишним трупов были как попало брошены на земле — точно забитый скот. В жарком воздухе уже плыл смрад, а над телами чёрной тучей, торжествующе гудя, вились мухи. Десяток с лишним тюремных стражей, спешно обматывая мёртвых соломой, суетились поодаль, но тел было так много, что они не успели убрать и малой части.
Женщины, таща за руки детей, врывались во двор и, узнавая родных среди трупов, заходились пронзительным, душераздирающим воплем. То и дело кто-то лишался чувств. И вперемешку с плачем гремели проклятия.
Кто-то из высокорождённых выволок нескольких тюремных чиновников. Под градом вопросов разъярённой толпы один из них, трясясь от ужаса, пролепетал:
— Ещё вчера все они были здоровы! А сегодня поутру вдруг началась рвота, из глаз и носов пошла кровь... Я не успел даже позвать лекаря, как они разом и померли...
— Все они значились в сегодняшнем списке на освобождение? — грозно спросил высокородный.
Чиновник закивал.
— А кроме них, кто-нибудь ещё умер?
— Н-нет, больше никто...
В толпе кто-то выкрикнул:
— Это «дьявол» велел султанскому секретарю убить их!
— Да! Это он! — тут же раздался ответный крик.
— Их смертью он хотел запугать всех нас!
— Чтобы мы рта не смели раскрыть о злодеяниях «дьявола», убили сотни людей!
— Султанский секретарь — пособник «дьявола»!
— Мы должны отомстить за погибших!
— Идём! Пожалуемся султану...
— Пойдём к самому Махарадже! Пусть он воздаст за эти злодейства!
Ведомая толпой высокорождённых, разъярённая масса, таща за собой нескольких тюремных чиновников, устремилась ко дворцу Амбавила.
Весть разлетелась мгновенно, и по пути в ряды шествующих к султану вливалось всё больше и больше людей. Само собой, это люди Шейх-хана раздували пламя и обходили все дома, разнося страшную повесть о «побоище над освобождёнными».
Когда Типу-султан увидел чёрные тучи народа, запрудившие подступы ко дворцу, он в первый миг испугался, не начался ли бунт. Лишь когда один из чиновников, принадлежавших к партии Шейх-хана, явился и доложил ему суть дела, он облегчённо перевёл дух.
(Конец главы)


    Проигравший заслуживает лишь пышных похорон

    В роскошном особняке к востоку от города Майсура Салах, расширив глаза, в упор смотрел на Шейх-хана и, понизив голос, прошипел:
— Как эти триста с лишним человек оказались мертвы?!
— Говорят, отравление, — Шейх-хан с беспечным видом перевернул ладонь. — Тюремная пища, кого угодно угораздит помереть, — дело самое обычное.
Салах подался вперёд, и голос его дрогнул:
— Это вы сделали?
— М-м, возможно.
Салах в ярости воскликнул:
— Я лишь просил вас перехватить их на полпути! Зачем же вы всех убили?!
— Ну, не всех, господин консул, — Шейх-хан с улыбкой протянул ему изящную трубку слоновой кости. — Затянитесь-ка. Человек пятнадцать вчера не стали ужинать, оттого и уцелели.
Салах резко отвёл его руку. Ничуть не обидевшись, Шейх-хан с прежней улыбкой продолжал:
— Поймите, чтобы похитить несколько сотен человек, потребовалось бы задействовать не менее трёх сотен солдат. И, проболтайся из них хоть один, мы угодили бы в большую беду.
— А чтобы убить этих людей, довольно было подкупить двух поваров. А затем — подослать одного убийцу и прикончить тех поваров. И во всём свете уже никто не свяжет нас с этим делом.
— Теперь же всякий и каждый решит, что это Джаханзеб, угождая британцам, совершил злодеяние. О его связи с британцами знает последний нищий в городе.
— Но... — Салах задрал голову и шумно выдохнул. Сделанного было не воротить, и он лишь с горькой досадой проговорил: — Я надеюсь, что впредь, прежде чем принимать подобные решения, вы станете советоваться со мною.
— Разумеется. Мы же с вами самые близкие друзья.
Салах выхватил у него трубку и, повернувшись, вышел из дома Шейх-хана. Впереди ещё оставалась уйма дел, требовавших его рук.
Он вырос в вестернизированной тунисской семье, проникнутой духом Просвещения, и решительно не мог взять в толк то чудовищное равнодушие, с каким индийские сановники, выпестованные кастовой системой, относились к жизни людей низших и средних каст, — в особенности если те были индуистскими париями [прим. 1].
В глазах Шейх-хана те триста семьдесят душ ничем не отличались от домашних кур или овец, и, случись надобность низвергнуть политического противника, он, не колеблясь, приказал бы убить и тридцать тысяч.
.....
«Побоище над освобождёнными», распаляемое Салахом и его сторонниками, меньше чем за три дня разлилось по всему Майсуру. Бессчётные люди поносили кровожадных британцев и их прихвостней и оплакивали триста с лишним погибших.
Политические враги Джаханзеба, мгновенно почуяв поживу, снежными хлопьями обрушили на стол Типу-султана доносы и обвинения. Теперь в них фигурировало не только побоище, но и мздоимство при сборе податей, и превышение власти — словом, на упавшего навалились всей стеной.
.....
Дворец Амбавила.
— Я, насколько помню, велел тебе отпустить тех людей, — Типу-султан ледяным взором впился в Джаханзеба. — И что же ты натворил?
Только что он с превеликим трудом, да ещё прибегнув к помощи гвардии, сумел хоть как-то успокоить толпу, явившуюся к нему с жалобами на кровавую расправу.
До сих пор до тысячи человек стояли за стенами дворца, ожидая, что султан дарует справедливость их погибшим родным.
— Великий султан, — Джаханзеб с трудом разлепил губы, — я и впрямь отдал приказ освободить их. Я и сам не знаю, отчего они...
Он покосился на стоявшего тут же Шаха — чиновника из финансового ведомства, принадлежавшего к партии Шейх-хана, — и мысленно заскрежетал зубами. Это дело, девять шансов из десяти, было его рук, или уж по меньшей мере он в нём участвовал. Но предъявить ему было нечего.
— Хм! — коротким пренебрежительным выдохом султан оборвал своего секретаря.
При всей своей проницательности Типу с самого начала чуял здесь подвох: не стал бы Джаханзеб, даже реши он расправиться с людьми, делать это накануне освобождения, при величайшем стечении зевак.
Но такова уж политическая борьба: угодил в расставленную ловушку — значит, не был достаточно хитёр и осторожен. А уж коль скоро не можешь извернуться и перевернуть доску, тебе остаётся лишь заслужить пышные похороны.
Не мог же султан, в самом деле, ради спасения одного сановника, выйти и принять на себя испепеляющий гнев целого народа.
— Ваше Величество, молю, простите меня! — Джаханзеб вдруг рухнул ниц и, вцепившись в ступню султана, жалобно запричитал: — К тому же эти люди безбожно клеветали. Даже если они умерли, это, в конце концов, лишь чрезмерно суровое наказание. Я готов выложить крупную сумму из собственных средств и возместить всё их семьям...
Шах немедля прижал руку к груди и обратился к султану:
— Ваше Величество, эти люди вовсе не были клеветниками. Насколько мне известно, почти всё, что они говорили о британцах, — сущая правда.
Он бросил ледяной взгляд на Джаханзеба и отчеканил:
— Господин султанский секретарь, приняв британские подачки, повсюду выгораживает британцев и, не останавливаясь ни перед чем, жестоко преследует майсурцев!
На деле он и понятия не имел о тайных сделках Джаханзеба с британцами. Но британцы, без сомнения, так или иначе подкармливали его, а потому соврать тут было невозможно.
Джаханзеб мгновенно взвился:
— Великий султан, не слушайте его вздорных наветов...
Типу-султан, однако, чуть сощурился и медленно кивнул:
— Касательно этих слухов я в последние дни велел навести справки. И впрямь, всё это — дела, совершённые британцами.
Будучи «европоцентристом», он был кое-что наслышан о тёмных британских делах. Правда, сколько именно индейцев они истребили и скольких обратили в рабство, — точных цифр он, разумеется, не знал.
Услышав это, Джаханзеб застыл, словно громом поражённый. Если отпадала даже «клевета», его действия лишались последней опоры.
— Заклинаю вас памятью старого султана, простите мне на сей раз...
Типу-султан искоса глянул на обливающегося слезами старого слугу и наконец вздохнул:
— Ты выделишь десять тысяч фунтов и раздашь семьям погибших. Мне известно, что ты давно желал совершить паломничество, но все эти годы государственные заботы не позволяли тебе исполнить обет. На сей раз я отпускаю тебя на несколько лет. Ступай, соверши хадж.
Сказать «соверши хадж» — на деле это означало изгнание из властного средоточия Майсура. При тогдашнем состоянии путей на паломничество требовалось по меньшей мере два года пути, и, когда он возвратился бы, в политическом центре ему уже не осталось бы места.
Джаханзеб весь обмяк и через силу пролепетал:
— Благодарю за ваше милосердие, великий султан...
.....
— Тупой индийский дикарь! — старший представитель Ост-Индской компании Гриффис, выслушав доклад своего агента о последних событиях, в бешенстве пнул ногой стойку для шляп.
Джаханзеб не только не сумел обуздать порочащие британцев слухи, но и одним махом выкосил под корень всю пробританскую партию в Майсуре. Теперь, вздумай кто здесь открыто заявить о симпатиях к Британии, его, пожалуй, забили бы насмерть прямо на улице.
Сотрудник, ведавший сбором сведений, прибавил:
— Господин представитель, вдобавок я получил известие: Типу намеревается одновременно объявить войну Траванкору и Ост-Индской компании.
— Что?! — Гриффис вцепился в его плечо. — Сведения надёжны?
[прим. 1] В описываемое время Майсурское королевство находилось под властью мусульман, однако основная масса простого народа по-прежнему исповедовала индуизм, меньшинство — сикхизм. Типу-султан проводил веротерпимую политику, и в целом различные религиозные общины уживались в Майсуре довольно мирно.
(Конец главы)


    Индийское болото

    Агент Ост-Индской компании убеждённо кивнул:
— Ошибки быть не должно: я получил одинаковые сведения из нескольких источников.
— Шах и его присные целыми днями вьются вокруг Типу, выставляя нас чудовищной угрозой. Кроме того, в майсурском простонародье по отношению к нам...
Хотя Шейх-хан, Шах и прочие низвергли Джаханзеба, пробританская партия в Майсуре всё ещё обладала изрядным влиянием, и теперь, разумеется, им следовало, пользуясь этим антибританским порывом, начисто обнулить британское воздействие на Майсур.
Полчаса спустя агент покинул кабинет Гриффиса. Старший представитель Ост-Индской компании немедля велел слугам подать карету и отправился во дворец Амбавила — прощупать настроение Типу-султана.
Типу-султан был до крайности раздражён тем, что британцы «повелели» Джаханзебу убить триста с лишним человек, и, само собой разумеется, не выказал Гриффису ни тени приязни. Шах же, находившийся рядом, усердно подливал масло в огонь, всеми силами поворачивая разговор к британским «зверствам».
Гриффис почти всё время лишь выслушивал гневные упрёки, а затем был попросту изгнан.
Покинув дворец Амбавила, он уже пребывал в глубочайшей мрачности. Судя по донесениям агентов и по тому, как держался ныне Типу-султан, дело, должно быть, обстояло донельзя серьёзно.
Он немедля возвратился в резиденцию и настрочил индийскому генерал-губернатору Корнуоллису донесение о положении в Майсуре, предложив временно вывести служащих Ост-Индской компании с майсурской территории.
Отправив депешу с гонцом, он, не теряя ни мгновения, принялся распоряжаться об эвакуации британцев: Майсур мог объявить войну в любой миг, и ждать, пока господин губернатор соизволит ответить, было бы смерти подобно.
Салах, прослышав, что британцы начали покидать Майсур, удовлетворённо улыбнулся.
Те самые сведения, что получили лазутчики Ост-Индской компании, были подброшены им самим через людей Шаха. А сверх того, один из ближних слуг Типу-султана, приняв от него мзду, повсюду намекал, будто «султан решил сам напасть на британцев».
Вдобавок к яростным антибританским настроениям, бушевавшим в Майсуре, британцы, по всей видимости, должны были предпочесть на время покинуть это опасное место.
Если бы Гриффис ещё вздумал упорствовать, французская разведка подбросила бы ему и другие «сюрпризы»: скажем, разъярённая толпа майсурцев грабит британских купцов или даже похищает самих британцев. Трудно представить, чтобы британцы выдержали такое.
Салах лишь не ожидал, что Гриффис окажется столь «сговорчивым» и решит убраться сразу же.
Он немедля отправился совещаться с Лафайетом, и на следующее утро они вместе предстали перед Типу-султаном.
Во дворце Амбавила Лафайет с выражением живейшей тревоги обратился к Типу:
— Ваше Величество, я без устали твердил вам, что британцы вновь предпримут вторжение в Майсур. Ныне же всё сделалось совершенно ясно: они покидают Майсур, очевидно готовясь к грядущим военным действиям.
Пусть он и презирал в душе методы Салаха, почва была уже превосходно подготовлена, и упускать столь благоприятный случай он, разумеется, не собирался.
Типу-султан также пребывал в мрачном раздумье. Как правитель Майсура, он, конечно, не мог не знать об эвакуации британской Ост-Индской компании.
Тут вперёд выступил Салах и с великим чувством принялся живописать кровавые ужасы двух прежних Майсурских войн, в особенности тот чудовищный урон, что нанесла Майсуру последняя из них.
По правде говоря, не вмешайся Жозеф в индийские дела, британцы уже в начале будущего года развязали бы Третью Майсурскую войну — самую сокрушительную для Майсура.
В той войне Майсур лишился половины своих владений и выплатил три миллиона фунтов стерлингов, то есть семьдесят пять миллионов ливров, непомерной контрибуции.
С той поры «Майсурский тигр» Типу превратился в беззубого зверя, утратившего всякую способность к сопротивлению, и в конце концов в 1799 году, в Четвёртой Майсурской войне, пал, обороняя Серингапатам.
Ныне же британцам до завершения военных приготовлений оставалось ещё почти полгода: Ост-Индской компании требовалось доставить оружие и припасы из Британии, отделённой десятками тысяч морских миль, и на это уходило чрезвычайно много времени. Если бы Майсур нанёс упреждающий удар прежде этого срока, британцам был бы причинён колоссальный ущерб.
Пусть, при всём могуществе Британии, Майсур вряд ли сумел бы сокрушить её окончательно, но, чтобы удержать Индию — «самый яркий самоцвет в своей короне», — британцам неминуемо пришлось бы перебрасывать средства из других мест, например те самые, что шли на пакости против Франции в Северной Африке.
Тогда давление на французские позиции в Северной Африке немедленно ослабело бы, а при случае можно было бы и нарастить помощь Майсуру, ещё выше поднимая для Британии цену её колониальной войны.
Разумеется, Жозеф ни в коем случае не собирался уподобляться Людовику XVI, который, поддерживая независимость Америки, точно безумный, вскрывал себе вены и переливал кровь в Майсур. Добиться наибольшего успеха наименьшими затратами — вот что было его всегдашним стилем.
И вот наконец, когда Салах заговорил о том, как отец Типу, Хайдер, принял смерть в войне с британцами, Типу-султан уже не мог сохранять хладнокровие.
Он порывисто вскочил с широкого золотого трона и, сжав кулаки, воскликнул:
— Вы правы! Чем дожидаться, пока британцы вновь нападут на Майсур, я лучше сам нанесу удар первым!
Он обернулся к своему гофмейстеру:
— Передать: немедля созвать Совет министров.
— Слушаю, Ваше Величество.
Майсурский «Совет министров» был также устроен по европейскому кабинетному образцу и состоял из четырёх министров — финансов, военных дел, промышленности и торговли, а также по делам веры, — султанского секретаря (ныне, по случаю паломничества, временно отсутствовавшего) и высших военачальников, образуя верховный правительственный орган страны.
Типу-султан перевёл взгляд на Лафайета:
— Если возможно, я желал бы, чтобы и вы приняли участие в этом совете.
Тот немедля поклонился:
— Почту за высочайшую честь, Ваше Величество.
.....
Около пяти часов пополудни Салах, в нетерпении меривший шагами внешнюю залу дворца Амбавила, наконец завидел фигуру Лафайета и торопливо бросился навстречу:
— Господин маркиз, каков исход?
Лафайет с облегчённым видом оправил сюртук, и на лице его заиграла редкая для Индии улыбка. Понизив голос, он произнёс:
— Решено объявить войну Британии. Никто из министров не высказался против.
Салах взволнованно закивал:
— Вот и превосходно!
— Я сделал всё, что мог. Теперь же, господин маркиз, черёд за вами.
Лафайет с уверенностью хлопнул его по плечу:
— Не разочарую вас, мой старый друг.
Вести в бой необстрелянных новобранцев, да ещё чужеземных, было как раз тем искусством, в коем Лафайет не знал себе равных.
Некогда он возглавил зелёных новичков американской Континентальной армии и разгромил могучий британский экспедиционный корпус.
Он уже осматривал майсурские войска. Они, несомненно, прошли некоторую европейскую выучку. В целом они, может статься, чуть уступали американским ополченцам, зато обладали куда большей покорностью: офицер мог приказать солдату застрелиться на месте — и приказ был бы исполнен.
Но величайшее преимущество состояло в том, что у Майсура имелось очень много солдат. Пока, без всякой мобилизации, их насчитывалось пятьдесят восемь тысяч с лишним. По словам Типу-султана, предельный мобилизационный запас достигал почти ста двадцати тысяч.
(Конец главы)


    Война и военные расходы

    Помимо численного преимущества, Майсур был ещё и на редкость богатой страной.
Благодаря торговле с Британией майсурские хлопок, чай, пряности, индиго и сахар в огромных количествах уходили на вывоз, принося знати колоссальные барыши и обеспечивая обильную материальную подпитку для войны.
Перефразируя одно позднейшее речение, Лафайет ещё никогда не воевал, имея в руках такое богатство.
Разумеется, и противник ему предстоял куда более могучий. О Британии, самой могущественной державе тогдашнего мира, и говорить не приходилось. Ост-Индская компания держала в Индии свыше трёх тысяч штыков постоянного войска, а при необходимости могла довести их число до шести тысяч. Если же вызвать подкрепления из метрополии, через три-четыре месяца она располагала бы десятитысячной армией.
Кроме того, подвластные британцам туземные княжества и их индийские союзники могли выставить огромные полчища — общим счётом до двухсот с лишним тысяч. Пусть эти индийские солдаты многократно уступали майсурцам в боеспособности, но, как говорят, и муравьи способны загрызть слона. Это была грозная сила, тем паче что туземные княжества могли обеспечивать британцев тыловым довольствием, а это, в свой черёд, весьма серьёзно влияло на ход войны.
Вот отчего важнейшим наказом, который Жозеф дал Лафайету, было всеми мерами привлекать на свою сторону местные индийские княжества или, по крайней мере, не допускать их перехода к британцам.
В конце XVIII века британский контроль над Индией был ещё далёк от той полноты, какой он достиг в XIX столетии: под полной властью британцев находилось не более пятой части всех индийских княжеств, а со всеми остальными метрополия поддерживала союзные отношения.
Тамошние раджи были отменно алчны, и подкупить их не составляло большого труда.
Делясь впечатлениями о только что завершившемся Совете министров, Лафайет и Салах уселись в карету.
Вдруг Лафайет, словно вспомнив что-то, вынул из кармана цветную перевязь и показал её Салаху:
— Ах да, Типу-султан пожаловал мне звание «умды». Послезавтра, в полдень, кажется, должна состояться и церемония введения в чин. Неизвестно, будете ли вы свободны прибыть?
Умда был высшим офицерским званием в Майсуре, и одно это показывало, сколь высоко ценит его Типу-султан.
Салах с улыбкой поклонился:
— Примите мои поздравления, господин маркиз! Такое событие я ни за что не пропущу.
.....
Южные Нидерланды.
Восточные предместья Брюсселя.
Более десяти тысяч солдат в красных мундирах и белых узких панталонах, растянувшись узкой походной колонной, под барабанный бой извивались по густо-зелёным лугам.
Алая лента змеилась до самых дальних взгорий и терялась в бледной дымке тумана.
Невдалеке от двенадцатифунтовой пушки, которую тащила восьмёрка лошадей, в окружении конных ординарцев ехали шагом два офицера.
Тот, что держался слева, в золотисто-красном двубортном мундире с двумя тёмно-синими лентами через грудь, густобровый, с высоко поднятой переносицей и по-настоящему красивым лицом, был не кто иной, как нынешний ганноверский губернатор Карл II.
Он быстро, почти скороговоркой, раздражённо цедил:
— Все эти болваны из Южнонидерландского совета — сущие идиоты.
— Австрийская армия ещё не выброшена окончательно, французы уже ввязались в драку, а чем заняты они? Всецело поглощены грызнёй за контроль над Провинциальным советом...
— Это сказывается даже на передвижении войск! Без малого восемь тысяч нидерландских солдат прохлаждаются в Генте и глядят, как мы проливаем кровь против французов.
— А всему виной этот выскочка Вонк! Солдаты и без того отдыхали больше месяца, а он ещё и требует продлить им отдых до конца года... Да проще прямо в Генте открыть для них богадельню!
Ехавший справа командир голландского добровольческого корпуса генерал Карел ван Бломендаль с досадой кивнул:
— Вот уж истинно так! Но сейчас Вонк пользуется в южнонидерландских войсках чрезвычайным влиянием, а после недавней трёпки от французов солдаты отнюдь не прочь побездельничать. Приказы Вонка как нельзя лучше совпадают с их собственными желаниями.
Карл II окинул взглядом свою могучую армию и с холодной усмешкой проронил:
— Вот разобьём австрийцев, и я непременно посоветую Его Величеству королю объединить Южнонидерландский совет с Голландскими штатами.
У Бломендаля при этих словах радостно дрогнуло сердце. Хотя британцы уже давно втайне обещали содействовать объединению Голландии и Южных Нидерландов, теперь это исходило из уст самого ганноверского главнокомандующего, который, по сути, и олицетворял британскую волю, — и надежда сделалась ещё на несколько долей осязаемее.
Он рассыпался в льстивых благодарностях, но затем, чуть поколебавшись, спросил:
— Господин маршал, а как вы полагаете: после того как мы разобьём франко-австрийские силы, не бросят ли французы в Нижние земли ещё больше войск?
Как всякий голландец, он не мог отделаться от врождённой тревоги перед лицом гигантского французского соседа: всего несколько десятилетий назад Людовик XIV едва не стёр Голландию с лица земли.
Карл II презрительно усмехнулся:
— Насколько я помню, вы состоите пайщиком Амстердамского банка? В таком случае вам должно быть превосходно известно, в каком состоянии пребывают французские финансы.
Голландия, старая финансовая империя Европы, держала банкирские конторы повсюду, а в особенности во Франции. Из всей французской заграничной задолженности свыше четырёх десятых приходилось именно на долги голландским банкирам.
Генерал Бломендаль согласно кивнул:
— Да, я кое-что об этом знаю. Сумма французского долга по-прежнему превышает два миллиарда ливров.
Он, разумеется, и не подозревал, что, хотя общий размер долга изменился мало, Жозеф после великого банковского потрясения провернул блестящую операцию, заменив львиную его долю низкопроцентными заимствованиями, отчего фискальное бремя значительно облегчилось.
Карл II перевёл взгляд на собеседника:
— Вам, без сомнения, ведомо, что французы держат в Северной Африке двадцатитысячную армию, остерегаясь возможного нападения со стороны Алжира и Триполи.
— Одновременно у них тридцать тысяч в Силезии и двадцать тысяч в Люксембурге. Содержание всех этих заморских контингентов стоит бешеных денег. Франция уже не в силах прокормить большее число солдат: иначе, ещё прежде чем решится исход сражений, её государственная казна попросту лопнет.
Бломендаль глубокомысленно кивнул. Карл II продолжал:
— Вся французская постоянная армия не достигает и ста двадцати тысяч. Ныне она разбросала по чужим пределам семьдесят с лишним тысяч. И если не объявить широкого призыва, у неё скоро не хватит сил даже для поддержания порядка внутри страны.
Он простёр руку на юго-восток:
— А посему, стоит нам только сокрушить французские силы в Люксембурге, — и война в Нижних землях будет окончена.
— Сделать же это при нашем подавляющем численном превосходстве мы сумеем весьма быстро.
.....
Пока ганноверский и голландский командующие с важностью сыпали стратегическими выкладками, на самой границе между Люксембургом и Льежем генерал Рео с кислой миной взирал на Лефевра:
— Господин подполковник, друг мой, быть может, всё же стоит ещё некоторое время посвятить отдыху и приведению людей в порядок?
После недавнего победоносного преследования, когда малыми силами был разбит превосходящий враг, Лефевра произвели в подполковники.
— Генерал, взгляните: все ваши подкрепления уже на месте. — Лефевр с улыбкой кивнул в сторону австрийского лагеря, раскинувшегося в отдалении. — Вам ли обманывать доверие Его Величества императора?
Стремясь оттянуть внимание Пруссии и Ганновера к Южным Нидерландам, Иосиф II прислал Рео ещё восемь тысяч солдат, и теперь в руках у него сосредоточилось почти десятитысячное войско.
(Конец главы)


    Герои Франции

    Лицо главнокомандующего австрийскими силами в Южных Нидерландах генерала Рео сделалось ещё более кислым.
Вместе с подкреплениями в Люксембург прибыло и тайное послание от Иосифа II. В нём император требовал всеми силами втянуть французов в боевые действия против Пруссии и Ганновера, а в случае необходимости — даже завлечь неприятеля на люксембургскую территорию.
Однако Рео за время общения с французами лучше кого бы то ни было уяснил, сколь они хитры.
Они всячески подбивают его дать решительный бой Блюхеру, а сами расположили свой лагерь в тылу австрийцев и уже начали возводить вдоль люксембургско-льежской границы брустверы — простейшие полевые укрепления, всем своим видом изображая, что намерены стоять насмерть, защищая Люксембург.
Прежде Рео, ссылаясь на нехватку сил, тянул без малого полмесяца. Теперь же, когда восемь тысяч императорского подкрепления были на месте, он оказался загнан на остриё ножа — с одной стороны на него давил император, с другой наседали французы.
Он опять обернулся к Лефевру, и в голосе его прозвучала откровенная мольба:
— Дражайший друг мой, когда я сражусь с пруссаками, вы ведь непременно поддержите меня?
Он уже видел, на что способен полк Лефевра в бою, особенно в том преследовании, когда две с лишним тысячи французов обратили в бегство без малого пять тысяч корпуса Альтмана. Заручись он такой поддержкой, можно было бы, пожалуй, потягаться и с четырнадцатью тысячами Блюхера.
Лефевр только и ждал этих слов, но состроил крайне озабоченную мину:
— Я всей душой рад бы помочь вам, господин генерал. Мы же с вами скрепили дружбу кровью на поле брани. Но сами знаете: я не вправе самовольно двигать войска. Скажу без утайки — мне приказано держать оборону вдоль гряды Деврайтиль.
— Однако...
Не дав Рео продолжить мольбы, Лефевр самым участливым образом склонился к старому другу и вполголоса добавил:
— Его Высочество наследный принц сейчас в Клево. Быть может, вы могли бы обратиться прямо к нему. Его Высочество — душа горячая, с ним нетрудно сговориться.
.....
Северный Люксембург.
Клево.
По обе стороны дороги царило унылое запустение. Когда пруссаки отступали отсюда, они выгребли всё, что можно было выгрести. Не только скотину до последней овцы «реквизировали», но даже постельное бельё и одеяла из крестьянских домов растащили на бинты.
Жозеф глядел на проплывающих за окном люксембургских селян и думал о мучившей его заботе — о деньгах на войну.
Нынче утром он получил из Парижа депешу от Бриенна. В ней по всем статьям были расписаны расходы французских войск в разных краях за последнее время.
Тунисский контингент, стоявший дольше всех, обошёлся уже в четыре с половиной миллиона ливров.
Войска в Силезии и Люксембурге были двинуты всего полтора месяца назад, но из-за ожесточённых боев их издержки уже перевалили за десять миллионов ливров.
И это ещё не считая пособий семьям убитых и раненых да того обстоятельства, что Иосиф II в значительной мере взял на себя снабжение французских сил в Силезии.
Если прибавить сюда и пособия, общие военные расходы последнего времени составят около семнадцати миллионов ливров.
А ведь воюют всего-то полтора месяца!
Жозеф нахмурился. Он отлично понимал: чтобы осуществить его южнонидерландский стратегический план, война должна продлиться, может статься, ещё полгода, а то и год.
Потребные на это средства решительно превысят сто миллионов ливров.
Надобно помнить, что в своё время Франция за восемь лет поддержки американской независимости извела без малого тринадцать миллиардов ливров! И это при том, что первые годы там воевали лишь «волонтёры». По-настоящему массированное вмешательство началось лишь в 1780 году, когда граф де Рошамбо привёл в Америку шесть тысяч солдат, и до самого признания независимости в 1783-м ежегодные траты превышали триста миллионов ливров.
Во все времена война оставалась ненасытной прорвой, пожирающей золото.
Пусть победа в итоге сулила громадные барыши, но сейчас требовалось сперва влить в дело астрономические суммы.
Стоило оступиться, и французская казна, едва-едва отдышавшаяся на краю гибели, вновь рухнет в бездну.
Где же взять денег на войну?
По укоренившемуся в эту эпоху обыкновению обращались к банкирам или частным ростовщикам, выпускали военные государственные ренты либо вводили чрезвычайный военный налог.
Жозеф невольно вздохнул. Всё это были гибельные ловушки.
Два первых способа взваливали на государственные финансы сокрушительное бремя процентов: в военную пору, когда ссуды сопряжены с огромным риском, ставка могла взлететь до сорока и выше процентов годовых.
А повышение налогов было чревато и того больше. Он с таким трудом унял в народе жажду штурмовать Бастилию, и теперь менее всего хотел, чтобы из-за высоких податей все его усилия пошли прахом. К тому же ещё Людовик XV ввёл военную подушную подать, которую после войны так и не отменили.
Он мысленно перебрал всё, чем в грядущих веках в короткий срок изыскивали большие деньги.
Первым делом на ум пришли бумажные ассигнации.
Очень кстати: «банковские билеты» Французского резервного банка ещё не были официально провозглашены единственным законным платёжным средством Франции, и можно было, пользуясь нынешним случаем, увеличить их выпуск.
К тому же это пошло бы на пользу сегодняшнему состоянию французского хозяйства. Промышленность Франции переживала пору бурного роста, и умеренная инфляция как раз подстегнула бы потребление и облегчила сбыт товаров.
Затем он припомнил про Компанию коммерческого страхования. В грядущем страховое дело превратится в одну из важнейших опор финансовой системы.
Беда лишь в том, что в конце XVIII века страхование ещё пребывало в младенчестве: кроме морского полиса, существовали разве что страхование от огня да домовое.
Слишком узок рынок...
Подумав так, Жозеф, однако, вдруг улыбнулся и покачал головой.
Уж не окостенела ли его мысль?
Узкий рынок означает обширное свободное пространство! Нет спроса — значит, надо его пробудить и направить.
Если удастся воздвигнуть страховое дело, то средств на год, а то и на два войны не придётся искать, да ещё и останутся изрядные излишки на промышленное строительство.
Он немедля достал бумагу и перо и, пристроившись на откидном столике в карете, быстро застрочил: «Страхование здоровья...»
«Коммерческое страхование...»
«Накопительное страхование...»
.....
Вскоре кортеж Жозефа остановился близ лагеря Гвардейского корпуса к северу от Клево, и отряд караульных солдат тотчас бегом устремился навстречу, выстраиваясь в почётную шеренгу перед каретой Его Высочества.
По тому, как высоко вскинуты были их головы и как прямо, словно стальные прутья, выпрямлены спины, сразу угадывался их кипучий боевой дух.
Жозеф с улыбкой приветствовал солдат и велел прибывшему встречать его майору вести себя прямо в лазаретный лагерь.
Под временный госпиталь реквизировали ближайшие крестьянские дворы. В самих строениях и в натянутых меж ними палатках размещалось свыше трёх сотен раненых.
Перна вместе с сёстрами милосердия без устали сновала среди коек. Узнав, что прибыл Его Высочество, она издали присела перед ним в поклоне, но тотчас была увлечена зовом раненого.
Для ухода наняли множество местных люксембуржцев. Люксембург лежал на стыке французских, немецких и нидерландских земель, и здешний люд сызмальства владел тремя языками, так что наём не составлял ни малейшего затруднения.
Заодно здешние жители не слишком-то и задумывались над тем, чьей короне принадлежат.
Раненые, завидев Его Высочество, пытались приподняться и приветствовать его, но провожатые офицеры удерживали их. Тогда Жозеф, напротив, первым почтительно вскинул руку к шляпе и с глубокой искренностью произнёс:
— Вы — герои Франции! Франция гордится вашими жертвами и вашим подвигом!
(Конец главы)


    Солдатская жизнь — высшая ценность

    — За Его Высочество наследного принца!
Один из выпускников первого набора Парижской полицейской школы, носивший на погоне знаки старшего сержанта, обратил взор к Жозефу и, прижав руку к груди, воскликнул так, будто наследный принц проводил очередной плановый смотр в училище.
— За Его Высочество наследного принца!
— За Его Величество короля!
— За славу и Францию!
Прочие раненые, презрев боль, немедля подхватили единым гласом, и громоподобный клич прокатился по всему лазаретному лагерю.
В их умах, воспитанных на привычных представлениях этого века, ранение почти всегда означало смерть. При тогдашних врачебных средствах их ждало нагноение ран, а через одну-две недели — гибель в горячечном забытьи.
Пусть врач Перна без устали твердила им, что из десяти человек от заражения умрут не более двух, солдаты считали это лишь благим утешением. И теперь, полагая, что видят Его Высочество в последний раз, они мужественно, без трепета, прощались с ним.
Конечно, кое-кто из молодых подавленно съёживался на своей койке, но и они, стиснув зубы, не издавали ни стона.
Ныне в Гвардейском корпусе стремление к чести стало всеобщим убеждением и неистребимой привычкой, не позволявшей выказывать ни тени слабости.
Сопровождавшие Жозефа офицеры Генерального штаба тут же принялись во всеуслышание зачитывать списки отличившихся и удостоенных наград, и это вновь вызвало взрывы ликующих криков. Казалось, в глазах этих юнцов сама смерть не была чем-то чересчур страшным.
Нанятые для ухода люксембуржцы то и дело косились на них, не в силах постичь, отчего эти обречённые солдаты так «безумствуют».
Так повторялось у каждой палатки, у каждого занятого под лазарет крестьянского дома, мимо которых проходил Жозеф.
Больше половины раненых составляли слушатели Парижской полицейской школы. Он часто видел их в училище, а некоторых знал даже по именам.
Но сейчас, глядя на пропитанные кровью повязки на месте отнятых рук и ног, он ощущал щемящую горечь.
По правде говоря, эти люди уже прошли первую обработку: ещё вчера десятки солдат исходили дикими криками под пилой хирурга, повсюду были разбросаны залитые кровью мундиры, и зрелище было несравненно ужаснее.
Эти безвестные юноши своей кровью и юностью выковали процветание и покой Франции. А остаток своих дней им предстояло коротать калеками.
Миновав последнюю палатку, Жозеф обернулся к следовавшему за ним по пятам начальнику Генерального штаба Бертье и вполголоса приказал:
— Пособия семьям убитых и искалеченных повысить на двадцать процентов. Искалеченных солдат по возможности определять на службу в правительственные учреждения. И соответственно повысить попечение о быте семей убитых и раненых.
— Пусть все знают: жертва, принесённая ради Франции, не напрасна. Франция их не забудет!
— Слушаю, Ваше Высочество! — Бертье сделал пометку, ни словом не обмолвившись о скудости военной казны.
.....
Покидая лазаретный лагерь, Жозеф ехал в глубокой задумчивости. Если бы удалось создать подобие грядущего бронежилета, солдатские потери можно было бы резко сократить.
Собственно, и в этот век существовал свой примитивный доспех — кираса.
Однако её ковали из чистого железа, и против всё более совершенных кремнёвых фузей она спасала, только если толщина достигала двух миллиметров и более.
А это означало, что вес кирасы решительно невозможно было обуздать.
Добротная кираса весила от двадцати до двадцати пяти фунтов. Цифра будто бы и не чудовищная, но надобно помнить, что это был дополнительный груз, прибавляемый к ружью и солдатскому ранцу. И носить его в бою приходилось не снимая. Даже самый выносливый солдат вряд ли выдержал бы в ней и полдня.
К тому же цена. Обыкновенная кираса обходилась не менее чем в сто двадцать ливров, а за добротную и вовсе не было верхнего предела.
Оттого-то ею и соглашались обременять себя лишь некоторые кавалеристы, назначенные для лобовых ударов: вес всё равно ложился на лошадь, да и снаряжение у кавалерии и без того было дорогостоящим, так что лишняя кираса роли не играла. Так и возникли знаменитые кирасиры.
Что до пехоты, то лишь считанные «сверхчеловеки» напяливали на себя кирасы, и то больше для устрашения вражеских солдат.
Итак, нельзя ли, применив кое-какие грядущие познания, усовершенствовать этот доспех?
Он тут же с сомнением покачал головой.
Ни легирование стали, ни кевлар — всё это было решительно недоступно нынешнему веку.
А простой железной ковкой радикально облегчить вес не удастся...
Вернувшись в свою временную канцелярию, Жозеф всё ещё не находил решения. Пожалуй, разумнее было направить усилия на улучшение врачебного дела.
Вдруг взгляд его упал на стоявшего на углу люксембургского солдата — на деле просто полицейского, поддерживавшего порядок, — облачённого в серый, с квадратными нашивками, мундир. И Жозефа словно озарило:
— Ну конечно! И как я загнал себя в этот тупик!
Кто сказал, что от пули непременно нужен сплошной панцирь?
Жозеф припомнил, что в позднейшие времена кто-то подсчитал: ранения в туловище составляли до семидесяти процентов всех боевых потерь. Иными словами, прикрой торс — и убережёшься от большей части смертей.
Именно это и сделало кирасу столь живучей.
А ещё Жозеф знал куда более удобное и простое средство для защиты корпуса — броневставки.
В грядущие времена на некоем всемирном торжище солдатам по всему миру продали свыше сотни миллионов этих спасительных пластинок, и на множестве полей сражений, от Африки до Восточной Европы, они доказали свою отменную действенность.
Такая броневставка была, по сути, пластиной размером с табличку-планшет. Её вкладывали в особые «карманы» на мундире — на груди и животе. Лёгкая, надёжная против пуль, и к тому же, смотря по обстановке, можно было вставить только переднюю пластину, не обременяя спины.
Таким образом, общий вес удавалось удержать в пределах десяти фунтов.
Жозеф припомнил устройство броневставки: слой металла, слой кевлара, слой керамики, снова слой кевлара — и всё это плотно спрессовано воедино. Изготовка — проще некуда.
Конечно, в этом веке о кевларе и помышлять не приходилось, но его можно было заменить шёлком. Ещё в древности военачальники обёртывались многими слоями шёлковой ткани, чтобы уберечься от стрел. Тутовая нить обладала превосходной вязкостью, так что защита выходила недурная.
Пусть шёлк и не так прочен, как кевлар, но и противостоять ему предстояло всего лишь свинцовой пуле, выброшенной чёрным порохом. Прочности должно было хватить.
Создать же особую техническую керамику, разумеется, было не под силу. Оставалось удовольствоваться обыкновенной твёрдой глиняной плиткой.
И здесь, опять же по причине ограниченной мощи вражеского оружия, замена была вполне приемлема.
Насчёт скрепляющего клея у Жозефа твёрдой уверенности не было. Тут уж, видно, придётся просить Лавуазье придумать что-нибудь.
Если затея удастся, такая «облегчённая» броневставка обойдётся, по самому большому счёту, не дороже пяти ливров за штуку. Пять пластин на солдата — двадцать пять ливров. Вполне подъёмно.
Он торопливо прошёл в кабинет, записал замысел нового снаряжения и уже готов был писать Лавуазье, когда дверь отворилась и вошёл Эман. Поклонившись, он доложил:
— Ваше Высочество, генерал Рео просит аудиенции.
Рео? Жозеф улыбнулся: наконец-то господин командующий явился, — и кивнул:
— Просите.
(Конец главы)


    Краеугольный камень запада империи

    Генерал Рео быстрым шагом вошёл в кабинет французского наследного принца и, отвесив преувеличенно почтительный поклон, уже раскрыл было рот, но Жозеф опередил его, изобразив на лице крайнее изумление, смешанное с тревогой:
— Генерал Рео! Как вы ещё пребываете в Клево?!
— А? — Рео опешил. — Разве мне... не следует здесь находиться?
Жозеф схватил со стола давно заготовленную бумагу и сунул ему в руки:
— Это донесение от наших людей в Голландии, доставленное минувшей ночью. Двадцатитысячная ганноверская армия уже покинула Брюссель и движется к Льежу на усиление Блюхера.
У Рео ёкнуло сердце. Он торопливо впился в строчки и впрямь увидел известие о выступлении Карла II на юг, да ещё в сопровождении четырёх тысяч голландских «волонтёров».
Жозеф проникновенно, с глубокой значительностью продолжил:
— Генерал, если двадцать четыре тысячи солдат соединятся с Блюхером, боюсь, возложенная на вас задача по возвращению Южных Нидерландов окажется весьма и весьма затруднительной.
У Рео дёрнулся угол глаза. Против почти сорокатысячной прусско-ганноверско-голландской армии не то что Южные Нидерланды возвращать — его самого, скорее всего, погонят назад, до самой Австрии.
Жозеф искоса следил за его лицом и добивал:
— Вы — тот самый «краеугольный камень», что отбросил Блюхера и стабилизировал положение в Южных Нидерландах. Его Величество император даже снял ради вас значительные силы с Силезского театра. Ежели вы не оправдаете высочайшего доверия, это, несомненно, омрачит вашу прежнюю славу.
Ради того чтобы водрузить Рео на «жаровню», он прежде непомерно раздул его заслуги в боях против прусской армии, а в письмах к Иосифу II выставил его главным творцом разгрома Блюхера.
Перед лестью не устоит ничто. Рео, хоть и понимал в глубине души, что всё это — плоды французских усилий, отказаться от поднесённой на блюдечке громкой славы не смог и, поколебавшись, всё принял.
Из Вены на него хлынули такие потоки наград и похвал, что Иосиф II даже нарёк его «краеугольным камнем запада империи»! Но не успел он и месяц порадоваться, как ему предстояло встретить лицом к лицу многотысячную вражескую армаду.
Жозеф с видом искреннего участия наклонился ближе и вполголоса произнёс:
— Генерал Рео, я чрезвычайно восхищаюсь вашей доблестью, а посему считаю своим долгом кое о чём вас предупредить.
— Нет нужды говорить вам, сколь важны Южные Нидерланды для Австрии. Если этот край будет утерян, моему дяде поневоле придётся сыскать виновного.
— Да, конечно, прежде всего именно оплошное командование генерала Вурмзера привело к тому, что дела в Южных Нидерландах приняли столь плачевный оборот. Однако теперь он — важный начальник на Силезском направлении, да и политический вес его огромен, так что дядя, по всей вероятности, не станет возлагать вину на него...
Говоря «дядя», он, разумеется, подразумевал Иосифа II.
Лицо Рео сделалось и вовсе мрачным.
Смысл слов французского наследного принца был ему совершенно ясен: если он будет разбит прусско-ганноверскими силами, вина за потерю Южных Нидерландов падёт именно на его голову.
И тогда не только померкнет весь ореол «краеугольного камня запада», но и сам он, по всей вероятности, окончит свои дни где-нибудь в трансильванской ссылке...
Он вздрогнул и с мольбой уставился на Жозефа:
— Ваше Высочество, я, собственно, и прибыл к вам именно ради этого!
— Прошу вас, дозвольте подполковнику Лефевру с его полком помочь мне атаковать прусские силы у Льежа. Если мы сумеем сокрушить Блюхера прежде, чем подойдут ганноверцы, мы сможем выстроить оборонительный рубеж от Намюра до восточных предместий Брюсселя и сдержать Карла II.
— А Его Величество император, несомненно, будет присылать мне всё новые подкрепления. И, если мне удастся вернуть Южные Нидерланды, я вовеки не забуду ваших благодеяний!
Жозеф с сокрушённым видом развёл руками:
— Однако же мой дядя не обращался к Франции с просьбой о содействии в наступательных действиях против прусской армии. Сами понимаете: если французские солдаты без должного повода вступят в Южные Нидерланды, у дяди, весьма вероятно, возникнут кривотолки...
Перед мысленным взором Рео вновь встала леденящая душу картина собственного разгрома и бесславной ссылки. Он лишь судорожно цеплялся за последнюю соломинку и взмолился:
— Ваше Высочество, вам довольно лишь приказать подполковнику Лефевру выступить, а уж Его Величеству императору я всё объясню сам!
Жозеф всё качал головой:
— Тогда уж дождёмся согласия дяди, а там и двинем войска.
Рео заторопился:
— Будьте покойны! Я обращусь к генералу Вурмзеру и к графу Кауницу — с ними я в добрых отношениях. Его Величество, несомненно, одобрит вашу помощь в возвращении Южных Нидерландов.
В углах губ Жозефа промелькнула улыбка. Он ещё некоторое время для виду упирался, сетуя на трудности, и лишь затем с притворной неохотой уступил:
— Хорошо. Не могу же я, в конце концов, равнодушно смотреть, как вы погружаетесь в пучину бед.
— Однако, мне сдаётся, если уж начинать наступление, то не след ограничиваться одним Блюхером.
— Что вы имеете в виду?
— Если пруссаки будут стоять насмерть, вам вряд ли удастся взять Льеж прежде, чем подойдут ганноверцы. А посему лучше всего было бы выделить часть сил, чтобы задержать Карла II и голландцев.
У Рео стало горько во рту. Всё это он, разумеется, понимал и сам. Но в его распоряжении было всего-навсего десять тысяч солдат, и он с превеликим трудом выклянчил у французов полтора полка, только чтобы худо-бедно потягаться с Блюхером. Откуда же взять ещё и заслон против ганноверцев?
Жозеф, будто увлёкшись беседой, продолжал как бы между прочим:
— Кстати, о Голландии. Франция в прошлом оказала ей немалую поддержку, а она, презрев всё, встала плечом к плечу с Ганновером. А это, сами понимаете, всё равно что связать себя с британцами.
— Вот если бы мне представился случай, я бы непременно проучил этих неблагодарных голландцев!
Глаза Рео радостно вспыхнули:
— Ваше Высочество, как раз сейчас четыре тысячи голландцев стоят к востоку от Брюсселя. Это и есть наилучший случай излить ваше справедливое негодование!
Жозеф снова заколебался:
— Но в таком случае наши солдаты могут столкнуться с ними где-нибудь в Брабанте...
— Не тревожьтесь! Я сам всё объясню Его Величеству императору!
После новых отнекиваний и проволочек Жозеф наконец опять скрепя сердце уступил:
— Тогда уж вы непременно передайте дяде, что таков был именно ваш оперативный план.
На деле это был план вступления в Южные Нидерланды, выработанный Жозефом со всем Генеральным штабом за две недели непрерывных совещаний. Все действия следовало прикрывать именем Рео: пусть его австрийские части связывают пруссаков у Льежа, а французы тем временем обойдут Льеж и ринутся прямо в сердце Южных Нидерландов.
Когда в Вене опомнятся, Брюссель уже будет стоять под французскими гарнизонами. И при этом Иосиф II не сможет предъявить Франции ни малейшей претензии: ведь весь замысел был составлен его собственным подчинённым Рео, а французы лишь «по приглашению» вошли в Южные Нидерланды, разбили ганноверско-голландские силы и вдобавок уняли нидерландский бунт. За столь огромную услугу Австрия просто обязана отблагодарить!
Рео в ответ яростно закивал:
— Да, да, Ваше Высочество! Я ни в коем случае не доставлю вам неприятностей!
В душе же он лелеял собственный расчёт. Если ему и впрямь с помощью французов удастся возвратить Южные Нидерланды, то он, как автор и вдохновитель всего стратегического плана, сможет претендовать по меньшей мере на маршальский жезл, а то и на место в самом венском политическом средоточии.
.....
Юго-западная Силезия.
Главный театр у Лигница.
Командующий французским экспедиционным корпусом в Силезии генерал Келлерман покосился туда, откуда доносился далёкий пушечный гул, едва заметно поморщился и, взяв с доски очередную фигуру, пододвинул её к неприятельскому «королю»:
— Видите, если продолжать в том же духе, партия неминуемо окончится вничью.
(Конец главы)


    Сожаление императора Священной Римской империи

    — Да, господин генерал, именно вничью. — Штабной офицер, сидевший напротив за шахматной доской, отодвинул стул и тоже глянул на восток. — Точь-в-точь как эта проклятая кампания.
Просидев за шахматами большую половину дня и чувствуя изрядную скуку, генерал Келлерман поднялся и потянулся:
— Я слышал от конных егерей, будто у самой гёрлицкой границы есть славная речка, и форель там на диво жирна. Не отправиться ли нам завтра на рыбную ловлю?
— Это было бы превосходно, — отозвался штабной, — однако места те уже близ Саксонии, и, пожалуй, небезопасны.
— Пустое. Возьмём с собой побольше конвоя.
Келлерман набросил сюртук и лениво вышел из палатки. Вдалеке вновь прокатился грохот канонады.
Он-то надеялся стяжать в Австрии славу и хоть немного всколыхнуть упавший боевой дух военной партии: после мятежа маркиза де Сен-Верана армия была намертво придавлена короной и отчаянно нуждалась в громкой виктории, чтобы вновь поднять голову.
Однако после самой первой, обернувшейся прусской засадой вылазки, стоившей ему почти тысячи человек, он больше не получал случаев понюхать пороху.
Австрийцы и пруссаки усеяли лигницкие холмы батареями — у первых насчитывалось до двухсот тридцати орудий, у вторых до ста девяноста, — и с тех пор безостановочно, день и ночь, гвоздили друг друга.
Столь плотный артиллерийский заслон заставлял пехоту обеих сторон бояться и носа высунуть: куда им было до той дерзости, с какой французский Гвардейский корпус бросался в штыки колоннами! Едва попав под ядра, они тут же откатывались обратно.
Это был излюбленный в последние десятилетия способ ведения войны у Пруссии и Австрии: укрепиться морем неподвижных батарей, а потом выискивать у врага слабое место и бить туда массой.
Да только командующие обеих сторон знали эту науку назубок; накопив опыт ещё в Семилетнюю войну и в драке за Баварское наследство, они отлично изучили замашки друг друга, а оттого и защищались без единой щёлки.
Так две многокилометровые артиллерийские линии целый месяц палили друг в друга. Кроме тех несчастливцев, которых время от времени «накрывало» шальным ядром, никто не нёс почти никакого урона.
А те немногие потерянные пушки для таких держав, как Пруссия и Австрия, возмещались мгновенно. И война в Силезии застыла намертво.
Но ни одна сторона не решалась отвести войска, страшась, что противник внезапно подбросит сил и одним ударом проломит артиллерийский фронт.
Вот и выходило, что двести с лишним тысяч солдат с обеих сторон ежедневно, как по расписанию, выходили на передовую, выстраивались и глядели «огненное представление», а потом ели и спали. Жилось им на удивление вольготно.
Туго приходилось одним лишь казначействам Вены и Потсдама. Содержать такие полчища стоило отнюдь не пустяков.
.....
Леопольд, завершив инспекцию силезского фронта, с помрачневшим лицом возвратился в Вену.
Он отлично сознавал: пусть покамест силы равны и Австрия даже чуть превосходит врага числом, в стратегическом отношении Австрия неуклонно катится к поражению.
Будучи стороной, которая сосредоточила все силы для наступления, она до сих пор лишь топталась у силезских рубежей, не добившись ни одной решительной победы.
А в финансах «милитаристская» Пруссия могла терпеть куда дольше Австрии.
Тамошний крепостной, покуда у него есть картошка, чтобы набить брюхо, и пикнуть не смеет против господ-юнкеров, а сами юнкеры готовы идти на фронт за чинами и славой, получая половинное жалованье, а то и вовсе без оного.
В Австрии же из-за реформ брата дворянство саботировало сбор податей, и, доведи война казну до края, рухнет всё государство.
Стало быть, надобно было как можно скорее переломить ход силезской кампании и военной победой унять внутреннее брожение.
Пока Леопольд размышлял, карета уже остановилась перед Шёнбрунном. Он поспешно проследовал в опочивальню Иосифа II, у дверей собрался с мыслями и лишь затем постучал и вошёл.
Доложив о положении на силезском театре, он устремил суровый взор на измождённого брата:
— Ваше Величество, мы должны как можно скорее объявить широкую мобилизацию, иначе к концу года казна уже не выдержит бремени войны.
Он не стал напоминать лежащему на одре императору, какая пропасть разверзнется перед Австрией в случае поражения в Силезии.
— Судя по тому, что я видел на фронте, для быстрого прорыва у Лигница потребно ещё по меньшей мере восемьдесят тысяч штыков.
Иосиф II долго глядел в окно и наконец с мучительным трудом вымолвил:
— Вы знаете нынешнее положение державы... Это невозможно...
Леопольд, стиснув зубы, подался вперёд и глухо произнёс:
— Брат, настал тот час, когда реформы необходимо приостановить.
— Стоит лишь возвратить дворянам их прежние права и перестать платить крепостным лишнее жалованье, как венгерская и киевская шляхта вмиг выставит больше ста тысяч войска, да ещё и предоставит обильные средства!
— Тогда мы не только Силезию — мы сумеем продвинуться до самой Лузации!
Лузация была уже исконной прусской землёй, захватывая и восточные провинции Саксонии.
Не давая Иосифу II возразить, он продолжал:
— А заодно южнонидерландские мятежники лишатся поддержки дворянства, и смута на западе империи уляжется.
— Я знаю, сколь тяжко для вас такое решение. Но, отвоюй мы Силезию, вы, опираясь на лавры победы, вновь приметесь за реформы, и тогда они пойдут несравненно глаже!
Иосиф II лишь обессиленно вздохнул. Дело, в которое он вложил всего себя, обратилось в путы, мешавшие стране победить.
Долго молчал он и наконец вяло покачал головой:
— Дай мне ещё подумать... Ведь успех был так близок...
Леопольд уже готовился настаивать, но император увёл разговор в сторону:
— Рео составил план общего наступления в Южных Нидерландах и просит ещё десять тысяч. Подумай, можно ли их выделить.
Леопольд взял у камердинера письмо Рео, быстро пробежал глазами и с сомнением произнёс:
— Он намеревается бросить французов против ганноверской армии?
— Карл II ведёт двадцать тысяч да ещё несколько тысяч голландцев. Если французы сразятся с ними в Южных Нидерландах, это, пожалуй, затянется надолго.
Иосиф II перевёл дух и лишь затем продолжил:
— Архиепископ Константин обещал мне поднять верные ему силы и ударить на Блюхера с севера. Тогда Рео сможет быстрее прорваться и взять Брюссель. Ах да, генерал Вурмзер тоже всецело одобряет этот план.
Константин был архиепископом Льежского диоцеза, а Льеж, как независимое церковное владение, давал своему архипастырю огромную власть.
Леопольд помолчал и, склонив голову, отвечал:
— Я изыщу способ послать генералу Рео подкрепления, Ваше Величество.
Выйдя из опочивальни императора, он прошептал про себя: «Надобно решиться», — и, вновь сев в карету, велел ехать к государственному канцлеру Кауницу.
.....
Город Люксембург.
Пользуясь краткой передышкой, выпавшей Гвардейскому корпусу перед выступлением на Брюссель, Жозеф прибыл в этот древний город, чтобы лично председательствовать на церемонии, в ходе которой Французская сталелитейная техническая ассоциация приобретала одиннадцать люксембургских железных рудников и две крупнейшие плавильни.
(Конец главы)


    Дивиденды войны

    Хотя номинально Люксембург всё ещё оставался австрийским владением, это ничуть не мешало французским коммерсантам вести здесь самую заурядную торговлю.
А люксембургские австрийские чиновники уже прослышали краем уха, что Его Величество император намерен уступить Люксембург Франции в уплату за участие в войне против Пруссии, а посему не чинили этим «коммерческим операциям» ни малейших препятствий.
Тем паче что на этом крошечном клочке земли, который и четверти Корсики не составлял, квартировало двадцатитысячное французское войско, так что, имейся у них даже особое мнение, осмелились бы они поворчать разве что в тесном кругу за бокалом вина.
На Тумской площади города Люксембурга генеральный секретарь Французской сталелитейной технической ассоциации с улыбкой вручал подписанные им договоры сидевшим напротив люксембургским владельцам копей.
Те, в свой черёд, с лихорадочной поспешностью хватали перья, ставили подписи и прикладывали личные печати, будто боясь, как бы французы не передумали.
Когда договоры были подписаны, а нотариус и стряпчий объявили их вступившими в силу, горнопромышленники наконец-то облегчённо заулыбались и принялись вполголоса переговариваться:
— Ну, теперь хоть не надо трястись, что война всё погонит прахом.
— Кто бы мог подумать, что французы пожелают взять на себя эти рудники...
— Да уж, тридцать тысяч ливров — сумма не бог весть какая, но на безбедную жизнь в Вене её за глаза хватит.
— А я, пожалуй, подамся в Брюссель. Само собой, когда тамошний бунт уляжется...
Да, весь Люксембург жил под грозовой тучей войны. В особенности же после того, как прусские солдаты не выказали чрезмерной строгости в дисциплине, здешнее купечество и вовсе душил страх.
В народе упорно ходили толки, будто прусско-ганноверские полчища вот-вот сойдутся с французами в решающей битве прямо на люксембургской земле. Ну как этакому клочку выдержать, когда по нему прокатятся семь-восемь десятков тысяч штыков? От него останется лишь выжженная пустыня.
Вот отчего все люксембуржцы лихорадочно распродавали имущество. Лучшие открытые железные рудники, за которые ещё недавно ломили сотни тысяч ливров, теперь шли вдесятеро дешевле, да и то приходилось упрашивать хоть кого-нибудь купить.
В центре почётного ряда Жозеф тоже не мог сдержать довольной улыбки. Полтора десятка превосходнейших европейских рудников обошлись ему в общей сложности менее чем в восемьсот тысяч ливров — сущие гроши.
Надобно же понимать: уже в скором будущем одной люксембургской стали хватило бы на всю Западную Европу. Эти рудники должны были стать могучей опорой французской промышленной революции.
Когда же промышленный переворот во всех европейских странах наберёт ход и спрос на уголь и железо взлетит до небес, цена этих копей, пожалуй, перевалит за сто миллионов ливров!
А что до военного пламени — Жозеф не допустил бы, чтобы оно лизнуло Люксембург, даже если бы для этого пришлось стянуть сюда половину всех французских сил.
Будучи в полной мере уверен, что удержит край в спокойствии, он на гребне распродажной горячки приобрёл ещё и немало ремесленных мануфактур да отменных земельных участков.
Первые сулили изобилие умелых плавильщиков и рудокопов, вторые же — места под будущие железоделательные заводы.
По правде говоря, самые бурно растущие в последнее время французские стальные компании — в том числе братьев Григу и Хилька — уже давно обосновались в городе Люксембурге и только и ждали возможности развернуть здесь новые цеха.
Они по горло были сыты французской железной рудой — скудной выходом и заурядной по качеству — и прежде в огромных количествах ввозили русский чугун либо покупали грубые люксембургские болванки, неся чудовищные издержки.
Теперь же их плавильни смогут встать прямо возле рудников, да ещё по смехотворно низким ценам на сырьё. Это сулило разом и себестоимость, и качество, и объём выплавки поднять на головокружительную высоту.
К тому же от Ассоциации они получили изобретённый Жозефом способ «горячего дутья», за полгода освоили его и уже провели пробные плавки. Теперь как раз настало время применить эту новинку на люксембургских заводах, а полученное рафинированное железо и отменную сталь сбывать тут же, в немецкие княжества, с изрядным барышом.
Для самого Жозефа, покуда он крепко держал в руках железорудную жилу, нечего было и опасаться, что частный капитал выйдет из-под контроля.
В конце концов, поднять французское горно-металлическое дело силами одной королевской казны было решительно немыслимо; надлежало всемерно поощрять частных заводчиков. А Жозеф, в свой черёд, мог снабжать их передовыми знаниями и приёмами да от лица государства открывать им рынки, обеспечивая верный доход на каждый вложенный ливр.
Когда же эти частные предприятия окрепнут, они начнут исправно платить подати, подпирая французские финансы и в конечном счёте возвышая государственную мощь.
Это и была та первая прибыль, которую война принесла Франции в Люксембурге. К тому же сам Люксембург был до жалости мал и лежал у самых французских пределов, так что до поры, пока здешняя промышленность не развернётся в полную силу, он не привлечёт чрезмерного внимания великих держав — а стало быть, являлся наилучшим выбором для расширения французского влияния за морем.
Когда церемония подписания завершилась, Жозеф, окружённый толпой, зачитал краткое поздравительное слово, а затем пригласил всех к праздничному столу. Сам же он мысленно уже прикидывал, как, если в будущем удастся заполучить ещё и валлонский уголь, слить его с люксембургским железом и превратить этот край в угольно-железное сердце французской индустрии!
Но тут же память о том, сколь уязвим этот край, заставила его нахмуриться.
И Валлонский район, и Люксембург лежали на самой окраине Франции. Случись война, враг без труда мог бы дотянуться до них и нанести сокрушительный ущерб французской угольно-железной житнице.
«Стало быть, — садясь в карету и глядя на сияющие лица люксембургских и французских купцов, которые лились в пиршественную залу, — лучше всего было бы обратить Валлонский район и Люксембург во внутренние провинции, обзаведясь стратегической глубиной...»
Он тихо вздохнул про себя: «Все-то лишь почивают на готовеньком, а мне одному приходится радеть и печься о целой Франции...»
.....
Париж.
Иденский сад развлечений.
— Ух ты! Я словно взлетела к небесам!
Под звонкий ребяческий крик сидевшая на карусельной лошадке девочка одной рукой судорожно вцепилась в стойку, а другую, точно хлыстом, вздёрнула кверху, предоставив шафранно-жёлтому подолу и длинной льняной косе развеваться на ветру. В её кротких васильковых глазах плескались восторг и самозабвение.
Когда лошадка вновь совершила круг, она обернула пухленькое личико к стоявшему за оградой мужчине и звонко крикнула:
— Дядюшка Алексей! А можно, чтобы она «летела» ещё быстрее?
— Ах, Ваше Высочество великая княжна Александра, я же просил вас не звать меня так, — Алексей понизил голос и изобразил укоризну. — Здесь же посторонние.
Однако он тут же сделал знак стоявшему поодаль гвардейцу. Тот немедля подбежал к служащему аттракциона, коротко перемолвился и, возвратившись, что-то шепнул Алексею.
(Конец главы)


    Гроза Алексея

    — Ах, ну хорошо, — Александра надула губки и поправилась: — Граф Бобринский, я хочу «лететь» быстрее.
— Боюсь, это невозможно, — Алексей развёл руками. — Они говорят, это предельная скорость. Но в будущем месяце они поставят паровую машину высокого давления — кажется, так она называется, — и тогда смогут крутить быстрее.
Девчушка разочарованно выдохнула:
— Ах, так долго ждать... Впрочем, хорошо, что мы всё равно пробудем в Париже ещё порядочно.
Пока она говорила, колокольчик звякнул, и карусель плавно остановилась.
Малышка спрыгнула с лошадки и, обведя всё кругом васильковыми глазищами, указала на извилистый жёлоб «Стремительного потока» неподалёку:
— Хочу туда! Помню, когда я была в Париже в прошлый раз, этого ещё не было.
Алексей покосился на палящее над головой солнце, отмахнулся от платка, протянутого лакеем, и рукавом утёр пот со лба. С кислой миной он взмолился:
— Ну и жарища! Может, дождёмся пасмурного денёчка? Вы же сами сказали, мы здесь надолго.
— Ни за что, — Александра погладила своего Микки и, не слушая возражений, потащила дядюшку к «Стремительному потоку». — Вы же взяли «полный билет», нельзя, чтобы он пропал даром.
«Полный билет» за тридцать ливров позволял без счёту кататься на любых аттракционах до самого заката.
— Если бы не эта проклятая зима, — Алексей с лицом приговорённого к смерти тащился за семилетней племянницей, — мы бы прибыли в Париж в начале лета, и погода не была бы столь мучительной.
На деле Екатерина II ещё в конце минувшего года велела ему отправляться в путь с внучкой, но едва он покинул Петербург, как их настигла лютейшая, какой не помнили десятки лет, стужа: ртуть падала до минус тридцати, дыхание леденело на лету. Тогда-то — как, впрочем, и по всей Европе, включая Францию, — царила та самая знаменитая лютая зима, и им пришлось поневоле возвратиться в Зимний дворец.
Всякому известно: после русской зимы наступает не благодатная для путешествий тёплая весна, а невылазное месиво из талого снега и грязи. Что человек, что лошадь — на каждом шагу увязали так, что сапог или копыто приходилось по три раза выдирать из липкой хляби.
Вот и вышло, что они дожидались начала лета, чтобы тронуться в Париж.
Александра покосилась на дядюшку и обворожительно улыбнулась:
— Если бы вы не провели в Кременце больше месяца, «утолкая» с госпожой Сланкевич поэзию, и не «гостили» сорок с лишним дней у барышни Изабеллы в Праге, мы и впрямь прибыли бы сюда в прохладное начало лета.
И, сверкнув щербатыми зубками, она с важностью добавила:
— Если бы я не твердила всё время о парке развлечений, вы, пожалуй, до сих пор пребывали бы у барышни Изабеллы...
— А-а, кхе-кхе... — Алексей поспешно закашлялся, оборвав племянницу, и затравленно огляделся. Убедившись, что их слов, кажется, никто не расслышал, он облегчённо перевёл дух. Александра-то произнесла все эти речи по-французски, и, дойди они до чужих ушей, завтра же он, пожалуй, стал бы свежайшей темой для парижских салонов.
Он торопливо подсадил племянницу в лодочку «Стремительного потока» и с угодливой улыбкой проговорил:
— Катайтесь, сколько вашей душе угодно. М-м, и жара, по правде сказать, вовсе не так уж нестерпима...
.....
Два часа спустя Александра, перепробовав каждое увеселение по два раза, наконец-то, вполне удоволённая, решила возвращаться домой.
Забравшись в ожидавшую у ворот карету, она всё ещё с нежностью оглядывалась на аттракционы и вздохнула:
— Говорят, всё это придумал французский наследный принц. Отчего он такой умный, хотела бы я знать?
Измученный духотой и усталостью Алексей в сердцах буркнул:
— Он принц, а принцу и положено быть чуть умнее обычных людей...
Девочка устремила на него серьёзный взгляд, будто что-то обдумывая:
— Дядюшка Алексей, ведь вы, припоминаю, тоже августейший сын, и даже старше французского наследного принца. Отчего же вы не устроили в Петербурге такой же «Иденский сад развлечений»?
— Кхе, кхе...
Алексей едва не поперхнулся. Впрочем, за всю дорогу он уже попривык к подобным уколам и немедля перевёл стрелку:
— Завтра у господина Грёза первый урок. Не надобно ли вам к нему заранее приготовиться?
При упоминании всего, что касалось живописи, Александра мгновенно исполнилась глубокой серьёзности:
— Вы правы. Надобно проверить краски: как-никак, их везли из далёкой Вены. И платье на завтра тоже лучше выбрать заранее...
Она горячо любила работы господина Грёза и одной из целей этого путешествия в Париж ставила себе учиться у него живописному мастерству.
Рисование было её любимейшим из всех учебных предметов.
.....
На другой день.
Особняк прославленного французского живописца меланхолического стиля, творца «Гитариста» Жана-Батиста Грёза в Луврском квартале Парижа.
Несколько благородных девиц в роскошных туалетах чинно сидели на стульях перед господином Грёзом и внимали его рассуждениям о правилах портретной композиции.
Только вот эти девицы то и дело бросали косые взгляды на самую младшую из учениц, сидевшую точно посредине. В этих взорах читались и любопытство, и некоторое пренебрежение.
Во время краткого знакомства перед уроком они узнали, что эта девочка — русская великая княжна, зовут её Александра Павловна, кажется, старшая дочь русского цесаревича.
Но русские в их представлении были всего лишь полудиким племенем, татарвой, которая изо всех сил обезьянничает с французов, но никогда не достигает сходства.
Проще говоря, мужланкой.
Так что, пусть она и великая княжна, ничего из ряда вон выходящего они в ней не видели. Напротив, их искренне изумляло, как эта деревенщина ухитрилась попасть в класс самого знаменитого господина Грёза.
Вскоре Грёз закончил теоретическую часть и, взяв кисть, тут же, перед ученицами, написал образец. Затем он кликнул свою горничную в натурщицы и велел воспитанницам, применяя только что показанные приёмы, написать портрет этой тридцатилетней женщины.
Ученицы перешли в ателье. Александра сама установила мольберт, извлекла свои драгоценные краски, привезённые из Вены, и с серьёзным, нахмуренным личиком погрузилась в работу.
.....
Пополудни господин Грёз возвратился в ателье. Пробежав взглядом по работам нескольких учениц, он не смог скрыть разочарования.
Все эти пансионерки были высшего круга и платили ему весьма щедро, но, по чести говоря, способности к живописи имели самые заурядные.
Не будь он вынужден пополнять семейную казну, он ни за что не стал бы тратить на них своё драгоценное время.
Но вот его взор упал на работу той девчушки, что лишь сегодня появилась в классе, и он замер поражённый. Техника письма и впрямь была ещё далеко не зрела, и даже основы рисунка оставляли желать лучшего, но она ухватила суть разобранных им приёмов так, будто уже многократно упражнялась в них.
Ещё же более поразило его то неуловимое одушевление, которым дышала её картина. Казалось, в каждом мазке, в каждом цвете трепетало живое сердце.
(Конец главы)


    Денежная сила? У меня она тоже есть!

    Господин Грёз молча простоял подле неё всё время, пока Александра заканчивала работу, и, лишь когда последний мазок лёг на холст, с изумлённой улыбкой перевёл дух:
— Ваше Высочество, вы поистине самая одарённая ученица, какую мне доводилось видеть. Вы вдохнули в Жоанну столько жизни...
Жоанной звали горничную, служившую натурщицей в передней части ателье.
Говоря это, Грёз невольно покосился на работы других воспитанниц и, покачав головой, вздохнул:
— Каралис, Мариша, быть может, вам стоило бы взглянуть на картину великой княжны Александры.
— Вы учитесь у меня уже четвёртый и пятый год, но, в известном смысле... кажется, ещё не прикоснулись к душе живописи. Быть может, глядя на эту работу, вы что-то почувствуете.
Три благородные девицы, стоявшие поодаль, тотчас переглянулись, и на лицах их явственно проступила досада. Младшей из них шёл двенадцатый год, а Каралис и вовсе уже минуло четырнадцать.
И вот наставник велит им брать пример с семилетней русской дикарки!
Они нехотя обступили мольберт, однако скудное художественное чутьё не позволило им разглядеть в картине Александры ту самую «душу», о которой твердил господин Грёз.
Грёз ещё некоторое время разбирал работу Александры, но все его слова были почти сплошь похвалой и ободрением. Затем он глянул на часы, объявил, что следующий урок состоится во вторник, и, попрощавшись с девицами, вышел из ателье.
Мариша с притворным вниманием подтащила к себе мольберт Александры, с преувеличенной старательностью оглядывая её холст, и будто про себя обронила:
— Что это наставник нынче, верно, перебрал вина?
Отец её был вторым помощником французского министра земледелия и вдобавок наследным графом, так что русской великой княжны она ничуть не боялась.
Стоявшая рядом другая девица презрительно скривила губы и подхватила:
— Должно быть, так и есть, иначе с чего бы он битых десять минут толковал о такой заурядной мазне.
— И ещё от нас требует чего-то «прочувствовать». М-да, краски, впрочем, недурны, — с той же язвительностью вставила Каралис.
Их можно было понять. Грёз заявил, что они рисуют хуже «дикой татарчонки»! Это было прямым поношением их мастерства!
Они ведь родились и выросли в Версале, с младенчества впитывали артистическую атмосферу, и сколько знаменитостей превозносило их дарования — так как же можно было уступить какой-то русской деревенщине?
Не смея перечить прославленному мастеру Грёзу, они обратили всю свою злость на Александру.
Маленькая русская княжна забрала свою картину, велела горничной бережно убрать её и, обернувшись к девицам, одарила их сладчайшей улыбкой. На чистейшем французском она произнесла:
— Если бы вы употребили на упражнение в живописи хоть половину того времени и сил, что тратите на эти вздорные речи, вашему наставнику, быть может, и не пришлось бы расточать похвалы «ученице, принятой со стороны».
Договорив и не удостоив их более ни взглядом, она повернулась и пошла прочь из ателье.
— Ах ты! — Мариша в ярости притопнула ногой и, тыча пальцем в спину Александры, взвизгнула: — Не воображай, будто ты и впрямь так хороша! Учитель просто похвалил дитя, чтобы подбодрить, не больше!
Она метнула взгляд на подруг и продолжала:
— Любая из нас владеет кистью несравненно лучше тебя.
— Да будет тебе известно: картины мадемуазель Каралис и мадемуазель Стеллы уже приняты на «Лоран-Шарлибургскую выставку»!
— Ах да, ты, верно, и не слыхивала о Шарлибургской выставке. Так вот, если та твоя мазня тоже удостоится чести попасть на неё, мы, так и быть, признаем, что ты рисуешь сносно. А ежели нет — тогда уж изволь перед нами извиниться!
На деле же их картины попали в Шарлибург лишь благодаря тому, что отцы девиц имели кое-какие связи с устроителями, и полотна выставили в крошечной, неприметной комнатушке, так, ради тени славы. До подлинного «участия в выставке» этому было далеко.
— Неинтересно, — Александра лишь чуть повела головой в их сторону и широким шагом направилась к своей карете, стоявшей во дворе.
Девицы, уверенные, что взяли верх, победно загомонили:
— Хм! Хоть ума хватило!
— Ещё бы! Ведь это же первейшая выставка, на которую жалует сама королевская фамилия! С её-то убогим рисованием туда и на порог не пустят.
— Ей бы и впрямь стоило побывать на Шарлибургской выставке — вот где подлинное чудо, погружённое в океан искусства!..
Александра уже сидела в карете и не расслышала их последних фраз. Только название «Лоран-Шарлибургская выставка» показалось ей смутно знакомым.
«Где же я его слышала?»
Она бросила взгляд на величественный Лувр и вскоре начисто позабыла об этом.
.....
Три дня спустя.
Северные предместья Парижа. К роскошному Шарлибургскому замку одна за другой подкатывали кареты. До шести-семи сотен вельмож съехалось сюда на прославленную Лоран-Шарлибургскую художественную выставку.
Некогда здесь был монастырь; его выкупили, перестроили в замок-усадьбу, и постепенно он сделался средоточием живописного искусства.
До открытия выставки оставалось ещё немного времени, и главный устроитель, господин Филиберто, в последний раз пробегал глазами список гостей. Поскольку королевская фамилия каждый год посещала Шарлибург во время выставки, ни одна мелочь не должна была быть упущена.
Вдруг дверь кабинета распахнулась. Его помощник почти бегом влетел в комнату и, наклонясь к самому уху Филиберто, быстрым шёпотом что-то сообщил.
Тот нахмурился и, обернувшись, переспросил:
— Вы уверены?
Помощник кивнул:
— Уже многим благородным девицам в Версале известно об этом. По всей видимости, мадемуазель Мариша постаралась перед ними похвастаться.
— Нынче утром я справлялся у самого господина Грёза, и его горничная была свидетельницей всего происшествия.
— Тогда это может обернуться неприятностью...
Филиберто задумался, а затем бросил помощнику:
— Объявите всем, что в той выставочной зале, на втором этаже, обнаружены термиты.
— Слушаюсь, господин управляющий.
Когда помощник вышел, Филиберто с досадой потёр переносицу. Нет ничего хлопотнее, чем склоки между благородными девицами, и надо же было второй дочери графа Лемера вступить в перепалку именно с русской великой княжной, да ещё в такое время...
Пусть с графом Лемером он и был немного знаком, но русский граф Бобринский являлся главным патроном нынешней выставки, оплатив целых семьдесят пять процентов всех расходов.
Его-то уж нельзя было раздражать ни в коем случае!
Стало быть, оставалось одно: «исчезнуть» с выставки картинам тех двух девиц, что хвастались своим участием, попрекая русскую великую княжну...
Вскоре пышная выставка торжественно отворила двери.
Сотни вельмож, предводимые шарлибургскими лакеями, чинно потекли по залам.
Каралис и Мариша с победоносным видом вели целую свиту молодых аристократов прямиком в юго-западный угол второго этажа и по пути не уставали похваляться:
— Это та самая работа, которую удостоил похвалы сам господин Грёз. Разумеется, она и попала на выставку как нечто само собой разумеющееся.
Они вступили в комнату, где, по их расчётам, должны были висеть их полотна, и застыли: помещение было пусто.
Каралис решила, что они ошиблись дверью, и принялась лихорадочно сверять номер. Заглянула в соседние залы — но нигде не увидела ни своих, ни подругиных картин.
(Конец главы)


    Две самые могущественные женщины континента

    Молодые аристократы, пришедшие вместе с Каралис и Маришей, уже принялись перешёптываться, то и дело бросая на них насмешливые взоры.
Надобно же помнить, что девицы целый месяц, не умолкая, хвастались перед всеми своим участием в выставке, и у их приятелей уже звенело в ушах.
А нынче они с такой помпой заявились сюда — и не увидели ровным счётом ничего.
— Нет, тут, верно, какая-то ошибка! — громко оправдывалась Каралис. — Моя картина и впрямь была принята на выставку...
— Я должна немедленно спросить у устроителей!
Мариша вскоре отыскала одного из шарлибургских смотрителей. Тот, выслушав её сбивчивый вопрос, повёл девиц на третий этаж. Каралис поспешила следом.
Смотритель отворил дверь какой-то кладовой, зажёг канделябр и с виноватым видом указал на стол в углу:
— Примите мои глубочайшие извинения, милостивые государыни. В зале двести двадцать девять завелось неисчислимое множество термитов. Все картины, там находившиеся, пострадали и не могут быть представлены публике. Шарлибург, разумеется, с лихвой возместит вам причинённый ущерб.
Каралис метнулась к столу, выхватила из вороха свёрнутых холстов свой и, развернув его, застыла в оцепенении.
В колеблющемся свете свечи на её картине зияло несколько уродливых пятен — следы въевшейся муравьиной кислоты, — а к одному из них даже прилип дохлый термит...
Покажи она такое полотно публике — стать бы ей лишь всеобщим посмешищем.
Помощник Филиберто потрудился на совесть: если уж хозяин велел, чтобы случилось «термитное бедствие», то и обставил он всё так, будто здесь и впрямь похозяйничали полчища древоточцев.
Каралис издала пронзительный визг и в слезах бросилась вниз по лестнице...
В главной выставочной зале первого этажа Александра, облачённая в самое модное в нынешнем сезоне парижское платье нежно-зелёного оттенка, ни сном ни духом не ведала о той собачьей комедии, что разыгралась наверху.
Она со всем тщанием блюла безупречную осанку и с самым образцовым изяществом, в сопровождении Алексея и русского посла при французском дворе графа Александра Сергеевича Строганова, неторопливо обходила бесконечные ряды превосходных полотен.
— Да ведь это же прославленная работа самого господина Лорана! — граф Строганов, уставившись на висевшую перед ним картину «Отплытие святой Урсулы», не смог сдержать благоговейного шёпота.
Он был истым, до мозга костей, ценителем искусства, и если бы не важнейшее поручение Её Императорского Величества, он, не задумываясь, простоял бы перед этим шедевром битую половину дня.
После того как «русская депутация» около часа блуждала среди выставочных залов, снаружи, перед Шарлибургским замком, внезапно запели трубы, и тотчас грянул оркестр.
Толпа многозначительно загудела и начала вытекать из галерей наружу.
Граф Строганов обернулся к Алексею и чуть слышно шепнул:
— Граф Бобринский, должно быть, это они.
Тот кивнул, понимая, что посол под словом «они» подразумевает французского короля и королеву.
Он торопливо подал знак Александре следовать к выходу.
Вскоре в дверях показались Людовик XVI и Мария. Сопровождавшие их камер-юнкеры что-то негромко подсказали им, и взоры Их Величеств немедля обратились к пышно разодетой русской великой княжне и её свите.
Заметив, что французский король направляется прямиком к ним, Александра и её спутники поспешили навстречу и с отменной торжественностью склонились в поклонах:
— Встретить вас здесь — огромная честь и поистине счастливая неожиданность.
Мария с некоторым удивлением разглядывала стоявшую перед ней девочку с заплетёнными в толстые косы волосами и необыкновенно миловидным лицом и с приветливой улыбкой произнесла:
— Я также чрезвычайно рада видеть вас. Добро пожаловать в столицу искусств — Париж, и приезжайте сюда как можно чаще.
Вслед за тем Александра со своими спутниками, как нечто само собой разумеющееся, присоединилась к Марии, и все вместе продолжили осмотр выставки.
По знаку дядюшки девочка вскоре чуть отступила назад, уступая место, а посол Строганов, напротив, приблизился к французской королеве и, оказавшись подле неё, с глубоким почтением заговорил:
— Ваше Величество, Её Императорское Величество повелела мне передать вам и Его Величеству королю самые сердечные приветствия.
— Прошу вас поблагодарить Её Величество за столь тёплое внимание, — Мария вежливо наклонила голову.
Строганов, уже успевший довольно коротко свести знакомство с королевой, принялся было с разговора о шедеврах живописи, но к тому времени, как они осмотрели уже почти половину первого этажа, исподволь перевёл речь на главную цель своего появления здесь:
— Её Императорское Величество питает к вам глубочайшее восхищение. Она не раз в присутствии министров отмечала, что предпринятые вами в последние годы преобразования — в финансах, военном устройстве и юстиции — увенчались блистательным успехом, и что во внешних делах Франция также достигла успехов, приковавших к себе взоры всей Европы.
Мария недоумённо заморгала. Пусть ей и почудилось во всём этом какое-то странное несоответствие, она всё же с достоинством чуть наклонила голову. В конце концов, Франция за последние два года и впрямь заметно усилилась, да ещё и обзавелась заморской провинцией Тунис.
Строганов продолжал:
— Её Императорское Величество в особенности превозносит вашу североафриканскую стратегию: поразительным стратегическим замыслом, почти не поколебавшим международного равновесия, вы стяжали богатейшие плоды.
— Равным образом Её Величество высоко оценила вашу поддержку на черноморском направлении и полную общность наших позиций касательно Османской империи.
Он исподтишка вгляделся в лицо Марии и, увидев, что та осталась, казалось, совершенно невозмутимой, мысленно с почтительным трепетом отметил: «Так и есть, как говорила императрица. Французская королева — единственная женщина на всём Европейском континенте, с кем она может равняться».
Такая же, как Екатерина, честолюбивая, такая же обладающая необычайной хваткой, она ведёт свою державу прочь из пучины бедствий — к бурному расцвету.
На деле Мария была отнюдь не «невозмутима», а попросту терялась в догадках. Какая ещё «североафриканская стратегия»? Разве тамошний бей, не стерпев османского ярма и воспылав любовью к Франции, сам не прибежал проситься под французскую корону?
И в чём это она поддерживала Россию на Чёрном море?
И что ещё за «общность позиций» по Османам?..
О чём он вообще говорит?!
Строганов перевёл дух и произнёс следующее:
— Сверх того, касательно «Шведского проекта», изложенного вашим министром иностранных дел господином Талейраном во время его недавнего пребывания в Петербурге, Её Императорское Величество изъявляет полное одобрение. Она полагает...
— Прошу вас, одну минуту, — Мария откровенно «перегрузилась». Какой ещё «Шведский проект»?
— Будьте любезны, поясните, что же именно говорил господин Талейран?
Строганов с пониманием кивнул: вот истинно осмотрительная и дотошная правительница! Опасается, что её министр иностранных дел изложил замысел недостаточно точно, и потому требует повторить всё из моих собственных уст.
Он кашлянул и чётко произнёс:
— Господин Талейран сообщил, что вы поддерживаете притязания России на восточную Швецию и что Финский залив должен стать внутренним морем Российской империи...
Мария окончательно опешила. Она и понятия не имела, что всё это — лишь «пряник», который Жозеф задним числом подсунул России.
В те дни русско-шведская война пылала в самом разгаре, и могучая русская армия уже добилась весьма внушительного перевеса. Екатерина II, разумеется, прикидывала, как бы урвать у Швеции кусок пожирнее, но при этом отчаянно боялась вмешательства других европейских держав.
Вот Жозеф и угодил в самое яблочко, объявив, что Франция-де готова согласиться на присоединение восточной Швеции к России. Покуда русский взор прикован к Швеции — Польша в безопасности.
В истории всё вышло иначе: в 1790 году в Свенсксундском сражении шведы нанесли русскому флоту сокрушительный разгром, раз и навсегда отбив у Екатерины охоту покушаться на шведские земли, и лишь тогда она обратила свои охотничьи амбиции на Польшу.
(Конец главы)


    Амбиции Екатерины Второй

    Чтобы не допустить сближения интересов Австрии и Пруссии, необходимо было прежде всего предотвратить раздел Польши.
А для этого Жозефу оставалось лишь одно — пока что пожертвовать Швецией.
Узнай шведский король Густав Третий о его замыслах, он, скорее всего, показал бы ему большой палец и воскликнул: «Ну ты и герой! Ну ты и праведник!»
Впрочем, Жозеф вовсе не собирался попустительствовать безудержной русской экспансии; напротив, он с крайней насторожённостью следил за неутолимыми территориальными аппетитами России.
Прозвище «жандарм Европы» отнюдь не было шуткой. Колоссальная русская машина, однажды войдя во вкус войны, могла своим остриём пронзить всю континентальную Европу. В истории всего через двадцать лет, в 1814 году, русские полки, предводимые императором Александром Первым, вступили в Париж.
Жозеф толкал Россию на шведское направление именно потому, что отлично знал: Швеция сумеет выдержать яростный русский натиск. Даже если в Свенсксундском сражении шведы не одержат победу, за ним непременно последует перелом и сокрушительный реванш.
Причина тому была лишь одна: за спиной Швеции стояла Британия.
Британия, со своей стороны, также пристально следила за русским расширением. Она неизменно держалась политики континентального равновесия и ни в коем случае не допустила бы появления на континенте державы, способной подавить всех прочих. Швеция и служила для британцев тем самым бастионом, что преграждал России путь на запад.
Что до Польши, то о ней британцы заботились куда меньше. В конце концов, даже если Россия и поглотит Польшу, перед ней встанет вся Германия, включая Австрию и Пруссию, и тянуться дальше на запад сделается чрезвычайно трудно.
А вот падение Швеции позволило бы России безраздельно хозяйничать во всей Балтике, и тогда Британия с большой вероятностью очутилась бы лицом к лицу с русской угрозой.
В истории Россия сперва одержала ряд побед в войне со Швецией, но затем последовало мощное британское вмешательство: в союзе с Пруссией Британия надавила на союзницу России — Данию.
Дания, урвав кое-какие выгоды, вскоре объявила о выходе из войны. Швеция же смогла сосредоточить все силы против России и в конце концов, опираясь на крупную британскую помощь, разгромила русских, вернув себе по Верельскому миру все земли, потерянные в начале войны.
Вот отчего Жозеф столь рьяно поддерживал Россию в войне против Швеции: с одной стороны, это давало Польше больше времени перевести дух и завершить внутреннее устроение; с другой — позволяло изматывать Британию шведскими руками. Франции же всё это стоило лишь сотрясания воздуха, не требуя никаких действительных затрат, — поистине безупречно выгодная сделка.
Однако для Марии всё это оказалось чересчур ошеломительным.
Дослушав русского посла Строганова, она изумлённо расширила глаза, лихорадочно пытаясь припомнить, докладывал ли ей Талейран хоть что-нибудь о столь грандиозном государственном стратегическом замысле.
Строганов же принял её молчание за молчаливое согласие и, придвинувшись ближе, ещё тише произнёс:
— Ваше Величество, Её Императорское Величество выражает вам свою признательность за вашу позицию.
— Ныне Пруссия и Австрия ожесточённо бьются в Силезии, и Франция также широко втянулась в тамошние военные действия.
— Её Императорское Величество с полным пониманием относится к вашим притязаниям на Нижние земли и в любую минуту готова поддержать их.
— Позвольте... — Мария всё ещё билась над шведским вопросом, и от этих слов её мысли окончательно смешались. У Франции вовсе не было никаких притязаний на Нижние земли! Уж не перебрал ли русский посол лишнего?
Присутствуй здесь Жозеф, он был бы потрясён: французские войска ещё только топтались на льежской границе, и даже сам Люксембург юридически покамест принадлежал Австрии, а Екатерина Вторая уже разгадала его замыслы касательно Южных Нидерландов.
Эта женщина поистине была одной из лучших русских императриц нового времени; одна лишь подобная стратегическая прозорливость позволяла ей возвышаться над целым сонмом континентальных держав.
Разумеется, она мерила французскую стратегию своим собственным честолюбием; на деле же Жозеф желал лишь южного Валлонского района. Слишком большой кусок, проглоченный разом, грозил несварением.
Граф Строганов продолжал:
— Однако Её Императорское Величество полагает, что стратегический порыв Франции не должен останавливаться на Нижних землях.
Мария решительно покачала головой:
— Я вовсе не считаю Нижние земли...
— Да-да, я понимаю. — Русский посол вообразил, что она хочет сказать: «Нижние земли никогда не были конечной целью», и немедленно закивал. — Её Императорское Величество также считает, что взор ваш устремлён на широкий Рейн.
Он вскинул правую руку к груди и с силой рубанул ею воздух:
— Но достичь этой цели будет архисложно. О, я ни в коем случае не дерзаю усомниться в ваших силах, однако выступить одной Франции против всей Германии... Поверьте, Британия, итальянские государства и даже Швеция тотчас проникнутся к вам враждой, и это обернётся войной затяжной и чудовищной, которая принесёт Франции колоссальные потери.
— Но если Франция и Россия соединят усилия, положение переменится разительно.
— Стоит лишь армиям Её Императорского Величества перешагнуть через Польшу, — разумеется, это случится лишь после окончания нашей войны со Швецией, — и мы сможем с востока, от австрийских границ, оказать вам могущественную поддержку.
— Что же до последующей стратегии, её, должно быть, придётся подробно обсуждать уже вам с Её Императорским Величеством.
Смысл его слов был ясен до предела: Екатерина Вторая желала сговориться с французской владычицей и вдвоём, с запада и с востока, разделить Европейский континент!
Франция берёт левый берег Рейна, Россия — восточную Швецию и Польшу. А затем обе армии с двух сторон сжимают Австрию.
Докуда же простирался окончательный замысел — это двум венценосным женщинам предстояло определить при личной встрече.
После многократных внутренних крушений и перезагрузок Мария наконец пришла к единственному твёрдому выводу: русский посол попросту перепил.
Какие ещё Нижние земли? Какой ещё Рейн? Против всей Германии?
От одного вина так не захмелеют — тут явно опорожнили целую бутыль водки!
Утвердившись в этой догадке, она мгновенно вновь обрела самообладание и с улыбкой взглянула на Строганова:
— Вы, право, изрядный шутник. Быть может, вам надобно немного передохнуть? Графиня д’Обиньяк, прошу вас, распорядитесь приготовить комнату для отдыха...
Строганов заволновался и торопливо добавил:
— Её Императорское Величество велела мне передать вам, что в нынешней Европе лишь Франция и Россия способны установить новый порядок. И пусть сейчас Франция переживает некоторые денежные затруднения, под вашим правлением она, вне всякого сомнения, возвысится до небывалого могущества!
Внезапно он обернулся и указал на стоявшую поодаль Александру:
— Ах, взгляните! Её Императорское Величество питает самую неподдельную искренность в стремлении сблизить наши две державы.
Мария всё с той же терпеливой, светской улыбкой, приличествующей в разговоре с подвыпившим гостем, отвечала:
— Да-да, разумеется. Я чрезвычайно признательна Её Величеству за столь искренние чувства. Так, может быть, вы всё же пройдёте в комнату отдыха и чем-нибудь закусите?
Строганов на мгновение замер, удостоверившись, что высказал всё, что было велено. Слова французской королевы могли означать лишь одно: ей требуется время на раздумья.
Тогда он прижал руку к груди и отвесил поклон:
— В таком случае не смею более докучать вам и мешать наслаждаться искусством.
Жозеф, находившийся сейчас в далёком Люксембурге, и представить себе не мог, что все его недавние действия пробудят у Екатерины Второй столь чудовищные аппетиты.
Если бы Мария и впрямь избрала её внучку в дофины Франции, весь Европейский континент содрогнулся бы от небывалого потрясения.
(Конец главы)


    Люксембургский сталелитейный центр

    Екатерина Вторая вынашивала этот стратегический замысел отнюдь не по минутной прихоти.
Основанием для всего служили, разумеется, те способности, что Франция явила за последние два года: и прочность королевской власти, и глубокая прозорливость, выказанная в североафриканской и нижнеземельной стратегиях, — всё это убеждало её, что лучшего союзника не сыскать.
Прежний же союзник России, Австрия, всё глубже вязнул в хаосе, порождённом собственными реформами, и государственная мощь его неуклонно падала.
В особенности же неудачное подавление Брабантского восстания, да вдобавок увязание в кровавой трясине Силезии — всё это заставило её горько разочароваться в австрийцах.
Другая германская держава, Пруссия, хоть и подписала с Россией тайный договор о разделе Польши, но тот касался одной лишь Польши.
Ныне же Пруссия с британцами носила одни штаны. Во всяком деле, затрагивающем континентальное устройство, она, без сомнения, прежде всего оглядывалась на мнение Лондона.
К тому же прусские войска сейчас завязли в Силезии, и одному Богу ведомо, в каком году они оттуда высвободятся.
Сверх того, Екатерина Вторая имела ещё одно важное соображение в пользу союза с Францией.
По сравнению с российскими целями — Швецией, Польшей, черноморским побережьем — континентальные державы куда пристальнее следили за французскими устремлениями к Нижним землям и Рейнскому бассейну.
Нижние земли были заповедной вотчиной Британии. Рейн же являлся исконной сферой германского влияния. Стоило Франции и впрямь посягнуть на эти области, взоры всей Европы немедленно обратились бы на неё одну.
А покуда все таращатся на Францию, Россия сможет без помех насыщать свой аппетит, не опасаясь окрика прочих держав.
Само собой, если бы Франция и впрямь, выдержав напор целой Европы, завладела Рейном, Екатерина Вторая не преминула бы подсобить и войсками. Кто знает, быть может, их совместным клешням удалось бы заглотать и саму Австрию!
.....
Наутро дипломатические чиновники положили на стол Марии представленный графом Строгановым план дальнейшего развития русско-французской торговли.
Мария с некоторым недоумением раскрыла пухлую тетрадь, пробежала несколько страниц и невольно сдвинула брови: в этих материях она, откровенно говоря, была не слишком сильна.
Она уже готова была позвать архиепископа Бриенна, как вдруг вспомнила, что наследный принц, кажется, весьма сведующий в подобных предметах.
Разве не он вместе с русским графом Бобринским основал торговую компанию? И, говорят, дела той идут на диво бойко, утроив обороты франко-русского торга.
Подумав об этом, она подозвала камеристку и велела отослать весь торговый план наследному принцу — пусть он им и занимается.
.....
Люксембург.
На обширном пустыре близ исполинского открытого рудника «Железное море» одна за другой, точно башни-гиганты, росли доменные печи новых сталеплавильных заводов.
Владелец стальной компании «Хильк», виконт Оливье, стоя на косогоре, с наслаждением глядел, как его новая фабрика обретает плоть.
Менее чем за сорок тысяч ливров он приобрёл в Люксембурге огромный железоделательный завод и одним этим заполучил свыше семисот опытных мастеровых.
А затем принялся расширять и переоснащать его.
Рядом со старой купленной печью рабочие уже выкладывали из огнеупорного кирпича два квадратных строения — каждое с обыкновенный деревенский дом величиной.
Оба строения были почти наглухо глухи, и только две трубы — высотой до пояса взрослому мужчине — соединяли их с домной.
Возле каждой квадратной постройки пыхтела паровая машина высокого давления, мехами вгоняя воздух в эти трубы.
То и была изобретённая Жозефом технология «горячего дутья».
Сказать по чести, устройство её было до простоты гениально. При плавке горючее потребляет прорву кислорода. В старых домнах воздух всасывался прямо снаружи, и его обычная комнатная температура, врываясь в тысячеградусное пекло, неминуемо сбивала жар.
А тогдашние печи лишь-лишь достигали того накала, при котором руда начинала плавиться, но и то чаще всего выходило из них лишь вязкое, полужидкое тесто.
Такое железо, разумеется, не могло быть высокого качества: не полностью расплавленное, оно захватывало внутрь пузыри шлака, да и флюсы не успевали разойтись равномерно.
Жозеф принёс с собой знание о «горячей камере»: воздух заранее нагревали, а затем под давлением вдували в печь.
Этим разом избегали охлаждения печи холодным дутьём, а повышенное давление подавало больше кислорода для горения.
Одна эта простая мера позволила поднять печной жар почти на двести градусов.
А в прибавку — с переходом на более калорийный кокс — французские домны теперь могли плавить руду до совершенно жидкого чугуна.
Настоящая, свободно текущая жижа всесторонне соприкасалась с кислородом, отчего кремний, сера и прочие вредные примеси в огромных количествах выгорали, а добавление флюсов позволяло ещё глубже осаживать шлак.
Полученный таким образом чугун по качеству приближался к сырой стали. Регулируя содержание углерода на выходе из домны, можно было получить чушку, которая почти без передела в тигле годилась для большинства железных изделий.
После пробных плавок в Нансийском промышленном округе заводы виконта Оливье продавали своё железо по цене трёх четвертей отличной стали — и всё равно не успевали покрыть спрос.
По его расчётам, когда новый люксембургский завод выйдет на полную мощь, годовая выплавка достигнет двухсот миллионов фунтов.
Один этот завод превысит всё прошлогоднее производство стали целой Франции!
А благодаря Сенско-Рейнскому торговому договору его чугун и сталь смогут беспрепятственно течь в страны Южной Германии, и на пути не встретится уже тех таможенных застав и алчных податных чиновников, что прежде кишели повсюду при торговле с немецкими княжествами.
Этот люксембургский завод уже в будущем году сулил принести ему не менее восьмисот тысяч ливров чистого дохода!
Он в одночасье сделался бы одним из богатейших людей Франции!
И всё это началось с того самого дня, когда он решился вложить деньги в Нансийский промышленный округ.
Он не уставал повторять знакомым, что то было самое верное решение за всю его жизнь.
Невдалеке показался его старый соперник, господин Григу. Он приблизился и с лёгким поклоном приветствовал его.
— Как вы полагаете, не докатится ли сюда военное пламя? — Григу остановился и кивнул в сторону собственного строящегося завода. — Я, признаться, вложил сюда почти всё своё состояние.
Виконт Оливье усмехнулся:
— Вы, должно быть, слышали: правительство уже начало прокладывать рельсовую колейную дорогу от Люксембурга до Вердена.
— Не будь оно вполне уверено в успехе, никто не стал бы затевать столь огромные издержки.
— И то верно. Ах, да вот и господин Уэллхаури! — откуда-то вывернулся управляющий стальной компанией «Уэллхаури», отвесил обоим поклон и подхватил: — И, насколько мне известно, на сей раз будут класть не деревянные лежни, а самые настоящие чугунные рельсы.
— Боже! Во что же это обойдётся?! — начал было Оливье, но тут же осёкся. Ну конечно! Люксембург — край, где чего угодно, а уж своего-то железа навалом. Стало быть, дороговизны не будет.
И вдруг в глазах у него зажглась живая искра. Если правительство намеревается укладывать чугунные рельсы, оно, разумеется, станет горой закупать чугун у его завода!
А не заложить ли ему, чего доброго, все нансийские владения и не возвести ли в Люксембурге ещё несколько новых домен...
Именно к таким мыслям и подталкивал заводчиков Жозеф.
Пользуясь люксембургским дешёвым железом, он намеревался впервые опробовать чугунные рельсы, заодно воспитав кадры путейщиков, а попутно — колоссально взвинтить сбыт металлургических заводов и тем самым ещё сильнее сбить их издержки.
(Конец главы)


    Обходной манёвр Жозефа

    Эта чугунная дорога, пересекавшая добрую половину Люксембурга, обойдётся недёшево, однако стоило ей сомкнуться с деревянной колеёй Вердена (материал разный, но ширина пути и все технические параметры одинаковы, так что повозки смогут катиться без пересадки), и дело принимало совсем иной оборот. А там, глядишь, через несколько месяцев лотарингская деревянная дорога уже соединится с верденской. Тогда люксембургский чугун хлынет в Нанси — на дальнейшую переработку или на изготовление паровых машин, расточных станков и прочей механики.
В обратную же сторону французские промышленные товары потекут из Нанси в Люксембург, а оттуда — в Южные Нидерланды и до самой Голландии.
Пусть гужевая тяга по рельсам далеко уступала паровозу, она в пух и прах разбивала обыкновенную гужевую перевозку по грунтовым дорогам тогдашнего века, а удобством далеко превосходила речной путь.
Сверх того, Жозеф намеревался на крутых подъёмах поставить паровые лебёдки, чтобы подсоблять лошадям на подъёмах и тем резко сберегать их силы.
Перевозка товаров — душа всякого торга, а торговля — залог здорового промышленного кругооборота.
Можно сказать без преувеличения: густая сеть деревянных колейных дорог, раскинутая по Франции, уже заложила надёжнейший фундамент для её индустриального взлёта.
В сравнении с другими европейскими странами французские мануфактуры при равном объёме производства могли благодаря этим рельсовым путям добиваться куда больших продаж и дотягиваться до несравненно более далёких покупателей. А стало быть, и быстрее возвращать деньги, вкладывая их в новый производственный цикл или в новые изыскания.
Можно было с уверенностью предсказать: даже если бы Жозеф не снабдил французскую промышленность никакими иными «чудесами», одна лишь рельсовая колея дала бы ей в промышленной революции колоссальное преимущество.
И при этом, хотя прокладка деревянных дорог с виду поглощала у казны громадные суммы, на деле все эти деньги оседали в карманах французских сталелитейщиков, лесозаготовителей, мастеровых и даже тех простолюдинов, что так или иначе обслуживали строителей. А уже оттуда, через потребление, они возвращались в общий хозяйственный круговорот, разгоняя всю национальную экономику.
В грядущие века это назовут «ростом ВВП». Через сто с лишним лет президент Соединённых Штатов Рузвельт именно массовым строительством мостов и дорог вызволит Америку из экономического упадка.
Что до денег на деревянные дороги, покамест их даёт в ссуду Французский резервный банк. Однако Жозеф уже поручил министру торговли готовить переход к новой системе: местные правительственные займы вкупе с паевыми долями на сами дороги, чтобы собирать средства с частных лиц.
С такими способами привлечения средств, в грядущем столь заурядными, французское общество, без сомнения, окажется способно предоставить для обустройства страны и быта народа истинно необозримые деньги.
Покуда французские стальные магнаты яростно расширяли свои владения в Люксембурге, Жозеф с Гвардейским корпусом уже достиг люксембургско-льежской границы.
Следуя предварительно выработанному Генеральным штабом плану, им предстояло двигаться дальше на север, через баварский Юлих, затем, по дикой горной тропе на стыке Ахена и Льежа, обойти армию Блюхера, круто повернуть на запад и нанести удар прямо на Антверпен.
Антверпен был провинцией к северу от Брюсселя и одной из важнейших колыбелей Брабантского восстания.
Да, целью Жозефа была не ганноверская армия Карла II, а куда более северный Антверпен.
Бертье оглянулся на багрово-красную цепь холмов, оставшуюся позади, перевёл взор на смутно брезживший впереди Рур и, поколебавшись, всё-таки пришпорил коня, нагоняя Его Высочество.
— Ваше Высочество, — начал он, подбирая слова, — взгляните: мы вот-вот покинем Люксембург. Я всё ещё полагаю, что вам надёжнее было бы остаться в городе Люксембурге.
— Эта кампания не в пример прежним: мы углубляемся в самое вражеское логово, и правильного тылового подвоза у нас не будет. Случись что с вами...
Жозеф поднял руку и с улыбкой прервал его:
— Я чрезвычайно признателен вам за заботу, господин начальник Генерального штаба.
— Но, что бы ни приключилось, я обязан пребывать со своей армией.
Он обвёл рукой ряды гвардейцев, безмолвно и споро шагавших по сторонам:
— Покуда со мной эти храбрейшие воины, мне ничто не грозит.
Жозеф отлично понимал: лишь деля с солдатами жизнь и смерть, можно стяжать их подлинное доверие и преданность.
Если армия проливает кровь на передовой, а ты прохлаждаешься во дворце среди роскоши и веселья, — нечего потом удивляться, что солдаты от тебя отшатнутся.
Император Наполеон потому и стал в глазах французов вечным божеством, что каждую свою битву проходил собственными ногами на поле боя.
К тому же, если верховный правитель лично идёт в поход, победы армии — это его победы. Захоти какой-нибудь честолюбивый генерал, опираясь на воинскую славу, прибрать к рукам всё войско, — ему прежде всего не перешагнуть через самого монарха.
В XVIII веке в Европе лишь тот король, что сам водил полки, мог держать в узде и дворянство, и крестьянство, внушая всем слоям благоговение и верность.
Что же касается опасностей, о которых говорил Бертье, у Жозефа был и тут свой расчёт.
Не говоря уж о его полной уверенности в боеспособности Гвардейского корпуса, даже случись самое худшее — в этот век ещё существовало право выкупа.
Всякий знатный пленник, попади он в руки врага, содержался в холе и довольстве, и забота о нём была самая утончённая. Стоило ему только представить условленный выкуп — и он с полным достоинством возвращался восвояси. Враги же, провожая, отъезжали с ним не на одну милю.
Так что, разве что по чудовищному невезению ему угодило бы ядро (но он-то, как главнокомандующий, находился далеко позади, и никакая пуля долететь до него не могла), — смерть на месте ему почти не грозила. Самый худший оборот — заплатить выкуп и вернуться домой.
Солдаты, шедшие поблизости, услышали его слова о «храбрейших воинах» и с приглушённым ликованием разразились криками:
— Да здравствует Его Высочество наследный принц!
— Вечно хранить Его Высочество!
— Отвага! Слава!
Бертье, глядя на воспламенённые лица солдат, лишь устало вздохнул:
— Ваше Высочество, я верю: через много десятков лет люди, рассказывая о нынешних днях, непременно поведают и о том, что случилось сегодня.
.....
В головной части походной колонны Наполеон с недоумением разбирал карту, а затем обернулся к стоявшему рядом полковнику:
— Господин полковник! Мы, кажется, движемся в баварские пределы?
Ещё с утра его озадачивало, отчего объявлен полный походный покой, но лишь теперь он осознал, что Гвардейский корпус идёт вовсе не на перехват ганноверской армии, как о том твердили слухи.
Полковник Дюмон кивнул и вполголоса подтвердил:
— Да, цель — Антверпен. Чтобы ускользнуть от пруссаков, нам придётся перевалить через безлюдные горы к югу от Ахена.
— Антверпен? — изумился Наполеон. — А как же ганноверская армия?
Войска Карла II в этот самый час находились уже где-то к юго-востоку от Брюсселя, Антверпен же лежал далеко к северу от него. Выходило, они заходили ганноверцам в глубокий тыл.
Полковник Дюмон, которому этот молодой артиллерийский майор за последнее время внушал всё большее уважение, улыбнулся и удостоил его чуть более пространным пояснением:
— Изначально Генеральный штаб намеревался встретить Карла Второго западнее Лона, но Его Высочество наследный принц предложил применить тактику «обходимого прорыва», дабы заставить противника перетасовать всю линию обороны.
(Конец главы)


    В глубоком вражеском тылу

    Наполеон на мгновение опешил. Ему уже доводилось встречать понятие «обходимого прорыва» в офицерских учебных пособиях Парижской полицейской школы, но дальше самого общего представления дело не шло, а уж о том, как применять его на деле, он и вовсе не имел понятия.
Он снова перевёл взгляд на полковника:
— Однако, если оставить ганноверскую армию без внимания и она соединится с пруссаками, генерал Рео, боюсь, не выстоит.
Полковник Дюмон чуть наклонил голову:
— По чести говоря, на последнем совещании Генерального штаба я испытывал то же самое сомнение, что и вы.
И тут же с улыбкой продолжил:
— Но вдумайтесь: и ганноверцы, и пруссаки могут ступать по земле Южных Нидерландов лишь потому, что здесь пылает мятеж.
— Если мы возьмём Антверпен, Провинциальный совет мятежников попросту перестанет существовать. Тогда, даже разбей пруссаки генерала Рео, что им останется? Захватить Южные Нидерланды напрямую? Боюсь, ни голландцы, ни британцы на это не согласятся.
Наполеона осенило:
— Стало быть, Карл II волей-неволей кинется спасать Антверпен.
— Именно так. Его Высочество наследный принц говорит: если наш марш окажется быстрее ганноверского и мы нависнем над Антверпеном прежде, чем они достигнут Льежа, австрийцам ничто не будет угрожать.
— Однако... — Наполеон задумался. — Углубиться в Южные Нидерланды и дать решительный бой в самом логове повстанцев, кажется, не самое благоразумное решение. Карл II может попросту перерезать наши пути подвоза и ждать, пока мы выбросим белый флаг.
Полковник Дюмон качнул хлыстом:
— Кто сказал, что мы собираемся давать решительный бой под Антверпеном?
— Вы, как видно, ещё недостаточно глубоко вникли в существо «обходимого прорыва».
Произнеся это, он осёкся и ощутил лёгкий стыд, потому что и сам не слишком глубоко разбирался в этих премудростях. Просто ему довелось присутствовать на совещании Генерального штаба и слышать пояснения Его Высочества, так что теперь он мог лишь пересказывать их Наполеону, точно по писаному.
— Кхм, видите ли, «обход» и «прорыв» — это на деле два разных приёма, а цель их — лепить обстановку на поле боя так, чтобы загнать врага в невыгодное положение.
— После того как мы вынудим Карла II повернуть на север, наши войска должны...
Он вдруг умолк. Дальнейшие оперативные замыслы принадлежали к высочайшей степени секретности, и майор Бувенаба пока ещё не имел к ним допуска.
— Скоро вы сами всё увидите. Словом, Его Высочество — безусловный гений тактики.
Если говорить о непосредственном управлении войсками, Жозеф, отучившийся в военной школе лишь полтора года, вероятно, уступал любому штаб-офицеру Гвардейского корпуса. Однако в его голове хранились столетия передовой тактической мысли из грядущего и неисчислимое множество примеров из подлинных сражений.
Многие тактические теории, если в них разобраться, оказываются до смешного просты. Приложи их к обстановке на поле боя — и ты уже подавляешь противника, который этих теорий не знает.
Взять хотя бы нынешний европейский театр войны: полководцы бились над тем, как наивыгоднейшим образом развернуть войска фронтально, с какого угла ударить выгоднее, — и почти никто не задумывался о широком обходном манёвре.
Даже такой гений, как Фридрих Великий, одерживал победы, маневрируя в масштабах одного оперативного района, но и этого хватало, чтобы бить современных ему противников.
А Жозеф принёс с собой учение грядущего восточного «короля обходов и прорывов» — и этого было более чем достаточно, чтобы задать Карлу II кровавую баню.
Впрочем, сойдись Гвардейский корпус с ганноверцами в открытом бою, Жозеф, по совести, тоже был вполне уверен в победе.
Пусть против Карла II он мог выставить лишь менее четырнадцати тысяч штыков (два полка приходилось оставить подле Рео, чтобы Блюхер, неровён час, не прорвал его насквозь — иначе Жозефу пришлось бы срываться назад и оборонять Люксембург; часть корпуса «Мулен» поддерживала порядок в самом Люксембурге, да ещё убыль от прежних боёв, — вот и набиралось всего ничего), — но, памятуя о выучке, боевом духе и вооружении гвардейцев, он всё равно имел перевес над двадцатью четырьмя тысячами ганноверско-голландского войска.
Однако лобовой бой с превосходящим по численности противником грозил Гвардейскому корпусу серьёзными потерями. А этого Жозеф допускать не хотел.
К тому же для обходного прорыва в Южных Нидерландах имелось множество благоприятных условий.
Скажем, во франкоязычной южной части страны французов встречали даже теплее, чем самих брабантских повстанцев, а стало быть, получить здесь продовольствие и фураж было куда легче.
Кроме того, Австрия правила Южными Нидерландами несколько десятков лет и пустила здесь глубокие корни. Повсюду ещё оставались имперские чиновники, и, хоть их и свергли с должностей, они по-прежнему могли снабжать Жозефа сведениями и припасами.
А самое главное — для Пруссии и Ганновера в Южных Нидерландах имелось слишком много мест, которые нельзя было не спасать. Это давало Жозефу в руки множество тактических козырей.
.....
К северу от Брюсселя.
В зале заседаний Южнонидерландского Провинциального совета депутаты-либералы, верные Фан дер Нооту, с побагровевшими лицами тыкали пальцами в сидевшего в первом ряду Вонка:
— Ганноверская армия сейчас движется к Льежу, и как раз теперь мы должны были бы действовать с нею заодно и единым ударом сокрушить австрийцев! А вы прячете наши войска! Это наша, южнонидерландская битва, наша борьба за свободу и народовластие, а вы губите будущее Южных Нидерландов!
Вонк оставался невозмутим. Приверженцы его партии привычно парировали:
— Чтобы пользоваться свободой, прежде надобно остаться в живых. Наша армия измучена жестокими боями и до крайности истощена. Когда настанет подходящий миг, она вновь ринется в схватку.
Все ключевые депутаты-консерваторы уже были оповещены Вонком о том, что он достиг с французами тайного уговора: если Южные Нидерланды не станут вмешиваться в войну Франции против Пруссии и прочих, то, по окончании военных действий, французы удовольствуются одной лишь южной провинцией Намюр и поддержат создание независимого Южнонидерландского государства.
Вонк никогда и не обольщался мыслью, что слабые Южные Нидерланды в одиночку смогут бросить вызов Австрии. Весь вопрос был лишь в том, к кому прислониться — к Пруссии или к Франции.
Насколько ему было известно, Пруссия и Британия как раз и намеревались способствовать поглощению Южных Нидерландов Голландией.
Французские же аппетиты — всего-то Намюр — были куда скромнее. К тому же среди консерваторов было немало выходцев из франкоязычных областей, которые и предпочитали союз с Францией.
Проведав о договоре Вонка с французами, иные консервативные депутаты уже готовы были поднять южные провинции, чтобы помочь французам изгнать пруссаков.
Либералы только изготовились к яростным возражениям, как вдруг в залу, грубо растолкав стражу по обе стороны дверей, ворвался офицер — точно перепуганный дикий бык.
Фан дер Ноот нахмурился: в последнее время военные ведут себя всё непотребнее.
Он уже готов был дать окрик, но офицер в ужасе выкрикнул:
— Главные силы французов пересекли линию восточнее Брюсселя! Они меньше чем в десяти милях от Антверпена!
Десять миль — это около шестнадцати километров. Обычным походным шагом — полтора дня пути.
В зале Южнонидерландского совета воцарилась могильная тишина. Прошло не менее семи-восьми секунд, прежде чем Фан дер Ноот сорванным голосом вскрикнул:
— Скорее! Скорее молите о помощи господина Карла II! Его армия, верно, ещё не успела уйти далеко...


    Вопросы общественной безопасности

    Отправив гонца с мольбой о помощи к ганноверской армии, председатель Южнонидерландского совета Фан дер Ноот всё ещё не находил себе места. Он спешно набросал ещё одно письмо, вручил его одному из депутатов, близких к британцам, и велел тому лично отвезти послание Карлу Второму.
Затем он немедленно внёс чрезвычайное предложение: отозвать генерала Вита с главными силами Нидерландской национальной гвардии для обороны Брюсселя и провести экстренный призыв шести тысяч новобранцев.
Южнонидерландский совет напоминал разворошённый муравейник. В стане же консерваторов депутаты обступили Вонка с яростными вопросами:
— Господин председатель Вонк, вы убеждали нас не вмешиваться в решительное сражение французов с пруссаками, а теперь французы внезапно очутились у нас в глубоком тылу?!
— Быть может, вам следовало бы вновь снестись с французами и удостовериться, что ваш тайный уговор ещё в силе?
— Это ведь всё ваши настояния, и вот наша армия заперта в Генте!
Вонк, судорожно стиснув трость и с помертвевшим лицом, долго не мог вымолвить ни слова, а затем, едва шевеля губами, прошептал:
— Я непременно всё выясню.
— Но у французов, без сомнения, есть на то свои причины... Они, верно, метят в голландцев! Ведь Антверпен лежит прямо под боком у голландской Бреды!
Сейчас он ни в коем случае не мог признаться, что французы попросту использовали его вслепую. Иначе депутаты-либералы растерзали бы его на месте.
— Да, да, в этом всё дело! — Казалось, он вдруг и сам обрёл утешительный ответ, и голос его налился силой. — Голландия на сей раз презрела все обязательства перед Францией и переметнулась к британцам. Ничего нет странного в том, что французы решили проучить её.
С этими словами он поднялся, и глаза его зажглись:
— При таком обороте мы, напротив, должны способствовать действиям французов, чтобы тем временем начисто истребить остатки австрийского владычества и заодно принудить Голландию навсегда отбросить планы объединения Южных Нидерландов...
Костяк южнонидерландских консерваторов составляли крупные капиталистические дворяне и небольшое число просвещённых аристократов. Они примкнули к восстанию лишь потому, что Иосиф Второй вознамерился повысить торговые налоги и урезать их наследственные привилегии.
Лишь бы избавиться от реформаторской хватки австрийского правительства, им было, в сущности, всё равно, кого впускать в страну — французскую силу или британскую опеку.
А уж до той «свободы», «прав человека» и «независимости», о которых твердили либералы, им и вовсе не было дела, — напротив, иные даже питали к этим идеям глухую неприязнь.
Слова Вонка немедленно встретили живой отклик у многих консерваторов, в особенности у депутатов от южных провинций. Ходили слухи, что Франция за последнее время обнародовала целый ряд указов, благотворных для развития ремесла и торговли, и вдобавок отворила рынки южной Германии. Кое у кого из них уже мелькала мысль: «А, пожалуй, и влиться в состав Франции было бы не худо».
.....
Провинция Намюр.
Северная часть.
Карл Второй выпроводил южнонидерландского депутата, явившегося с мольбой о спасении, и с помрачневшим лицом бросил ординарцу:
— Передай всей армии: немедленно повернуть назад! Идём к Антверпену!
Голландский командующий генерал Бломендаль, стоявший поодаль, нахмурился и заметил:
— Французы, судя по всему, хотят стремительным ударом уничтожить южнонидерландскую армию, восстановить здесь власть Австрии и тем лишить нас всякого повода для вмешательства.
— Вы совершенно правы, генерал, — Карл Второй круто развернул коня, и в его голосе звенел холод. — Но они совершили роковую ошибку!
— Антверпен и Брюссель — оба в руках Южнонидерландского совета. Французы забрались чересчур глубоко, и перерезать их пути подвоза легче лёгкого.
— К тому же, если они не сумеют с ходу взять Антверпен, мы, возвратившись, обрушимся им прямо в спину!
Он сжал бока лошади и свирепо процедил:
— Я заставлю французов горько заплатить за их безрассудство!
Вскоре по всему лагерю загремели команды офицеров, и ганноверско-голландская армия, только что двигавшаяся на юг, начала разворачиваться.
Однако заставить двадцатичетырёхтысячную массу, вытянувшуюся на два с лишним километра походной колонны, переменить направление оказалось делом далеко не простым.
Офицерам потребовалось битых два с лишним часа, чтобы каждый солдат осознал приказ Карла Второго. А затем началась невообразимая путаница согласований.
Те полки, что действовали расторопно, уже завершили поворот и двинулись на север, тогда как медлительные всё ещё топтались на месте, и оба потока сшибались лбами. Ни те, ни другие уже не могли тронуться дальше.
Артиллерия же изрыгала сплошные проклятия. Из-за того что упряжки и фургоны теснились вплотную, приходилось отцеплять от лошадей восьмисотфунтовые орудия, вручную разворачивать их на сто восемьдесят градусов, перегонять лошадей на другую сторону и запрягать заново. С зарядными фургонами возни было не меньше, а развернуть их ещё труднее: иногда требовалось очистить целую площадку, чтобы лошади могли описать широкий круг и хоть как-то лечь на новый курс.
С того самого мига, как южнонидерландский парламентарий примчался за помощью, и до того, как армия вновь тронулась на север, минуло уже пять с половиной часов пополудни. А пройдя всего час, им уже пришлось разбивать лагерь на ночлег...
.....
Дальние подступы к Антверпену.
Жозеф уже различал очертания города. Он как раз собирался созвать штаб и обсудить следующий шаг: если ганноверцы проявят неповоротливость, он, пожалуй, был не прочь попробовать штурмовать Антверпен, чтобы подстегнуть Карла Второго.
Вдруг двое конных егерей, покрытые пылью с головы до ног, подскакали к нему и утомлёнными голосами доложили:
— Донесение! Соединённая ганноверско-голландская армия повернула на север и вчера пополудни уже вступила в пределы Брюсселя.
Жозеф и Бертье переглянулись, и на лицах обоих проступила улыбка.
Враг двигался точь-в-точь так, как они предполагали заранее. Теперь стратегический почин оказывался в руках Гвардейского корпуса.
По чести говоря, Жозеф до последнего мига опасался, что Карл Второй окажется упрямым рубакой и, презрев всё, рванёт соединяться с пруссаками. Тогда ему пришлось бы форсированным маршем мчаться назад, к Льежу, выручать Рео.
Хотя и тогда, возможно, удалось бы нанести врагу удар с двух сторон, но слишком многое в таком случае зависело от неопределённостей. Скажем, не развались Рео раньше чем через двое суток — и Люксембург очутился бы под прямой угрозой.
К счастью, ганноверский командующий оказался мужем зрелым и осмотрительным и, не пренебрегая политической необходимостью, принял решение идти на выручку южнонидерландским повстанцам.
Бертье не нуждался в подсказках. Он немедля обернулся к ординарцу:
— Тотчас отозвать все отряды, посланные за провиантом и фуражом.
И, глянув на карманные часы, прибавил:
— Всему личному составу — отдых на месте. Ровно в три часа пополудни выступаем на Гент.
— Слушаюсь, господин генерал!
Вскоре фуражирные роты, со всех сторон стягивая повозки, соединились с главными силами Гвардейского корпуса.
В отличие от того, что станет делать в будущем император Наполеон, Жозеф строжайше приказал своим фуражирам платить крестьянам, и даже чуть выше рыночной цены.
Разумеется, платили по большей части банковскими билетами Французского резервного банка. За полгода усердного внедрения эти бумажные деньги уже получили во Франции весьма широкое хождение. Большинство населения лишь раз в полмесяца обменивало крупные билеты на серебро или клало их в банк, а «мелочь» достоинством до пяти ливров и вовсе почти целиком превратилась в бумагу.
Да и в пограничных с Францией областях Южных Нидерландов французские ассигнации уже мелькали, хотя и не стали ещё повсеместными.
Жозеф как раз и намеревался, пользуясь случаем «кормиться от земли», расширить хождение своей бумажной валюты.
(Конец главы)


    Кругами да петлями

    Жозеф отлично знал, сколь тяжела была жизнь простого люда в этот век. Отбери у них зерно и скотину, не заплатив ни гроша, — и целые семьи могли погибнуть голодной смертью.
К тому же заготовка припасов на месте обходилась куда дешевле, нежели подвоз по длинным, нитевидным путям из самой Франции: исчезали и транспортные издержки, и потери в дороге, так что скупиться на жалкие гроши, спасавшие крестьянскую жизнь, было бы попросту бессмысленно.
Сверх того, честная плата за продовольствие создавала французам доброе имя у южнонидерландцев, и впредь добывать провиант на месте становилось легче. Глядишь, кто-то из местных, прельстившись верным барышом, и сам повёз бы припасы прямо в лагерь Гвардейского корпуса.
В три часа пополудни корпус двинулся на юго-запад: обогнул Антверпен с юга и, держась самой границы брюссельских земель, устремился прямо к провинции Гент.
Жозеф, как и прежде, ехал верхом слева от походной колонны, то и дело взмахом руки приветствуя солдат и поднимая их дух, а солдаты отвечали ему восторженными криками.
Бертье, пришпорив коня, поравнялся с ним и, почтительно наклонив голову, доложил:
— Ваше Высочество, майор Массон прислал донесение: из-за того что ганноверская армия держится очень плотно, он не решился атаковать.
Жозеф кивнул:
— Он поступил совершенно правильно. Смысл прорывной тактики не в том, чтобы хвататься за всякую подвернувшуюся возможность. Прежде всего надобно беречь свою живую силу и сколь возможно аккуратно расчленять вражеские порядки.
Батальон Массона с двумя приданными ротами — всего менее тысячи человек — действовал как подвижной отряд в непосредственной близости от ганноверской армии.
Приказ, отданный ему Жозефом, гласил: когда враг, связанный манёврами главных сил, придёт в расстройство, нанести вклинивающийся удар и ещё сильнее смять его ряды.
Пока что офицеров, способных на самостоятельные действия, в Гвардейском корпусе было до обидного мало: Лефевра оставили помогать Рео, и, кроме Бертье, выдвинуть было почти некого. Такие люди, как Даву и Наполеон, были ещё слишком молоды, да и чины их не позволяли им вести за собой отдельный отряд.
Что до этого самого Массона, то в прежней операции, где он ловко подыгрывал Вонку, он выказал изрядную сметливость, оттого и стал единственным начальником подвижного заслона.
Будь у Жозефа под рукой уже оперившиеся Наполеон и иже с ним или такие прославленные рубаки, как Массена, Моро, Ланн, он, без сомнения, превратил бы ганноверскую армию в дырявое решето.
«Люди — вот что во все времена остаётся драгоценнейшим из всех богатств...» — прошептал про себя Жозеф. Впрочем, он знал, что взращивать воинство — дело далеко не одного дня. Да и, положа руку на сердце, Гвардейский корпус и так рос с умопомрачительной быстротой.
Если нынешняя кампания в Южных Нидерландах увенчается по-настоящему громкой победой, корпус, без сомнения, притянет к себе новые дарования и переживёт новый взрывной рост.
.....
В середине, ближе к хвосту колонны, Наполеон вновь пристал с расспросами к своему полковнику:
— Итак, наша подлинная цель — Гент?
Не дожидаясь ответа Дюмона, он вдруг сам себя одёрнул:
— Нет, не то. В Генте нет ничего, что могло бы заставить врага дёргаться...
Полковник Дюмон улыбнулся:
— Верно. Там всего-навсего восемь с лишним тысяч южнонидерландских мятежников.
— Но это же главные силы повстанцев, — глаза Наполеона внезапно зажглись. — Наша цель — не Гент, а Брюссель!
Полковник Дюмон изумлённо уставился на молодого майора. Когда он сам сидел на совещании в Генеральном штабе, ему и в голову не пришло, что между Гентом и Брюсселем есть какая-то связь, — пока не заговорил Его Высочество. Лишь тогда его осенило.
А этот Бувенаба допёр за какие-то несколько секунд!
С невольной завистью он спросил:
— Вот как? Отчего же вы так решили?
Наполеон зачастил скороговоркой:
— Всё очень просто. Если главные силы повстанцев в Генте будут уничтожены, Брюссель превратится в яблоко, которое можно сорвать в любое мгновение. Мятежный Провинциальный совет попросту сдастся нам на милость.
— Тогда отчего же мы не ударим прямо на Брюссель? — продолжал допытываться Дюмон.
— Потому что это поставило бы нас под смертельный удар. Если ганноверцы быстро воротятся, а повстанцы из Гента в тот же миг двинутся к Брюсселю, мы можем очутиться меж двух огней.
Не обращая внимания на удивлённый взгляд полковника, он прибавил:
— Даже если враг не сумеет слаженно навалиться разом, наш штурм Брюсселя, скорее всего, заставит мятежный Совет бежать в Гент. Тогда, даже заняв город, мы не получим никакого стратегического перевеса: он окажется всего лишь одинокой крепостью посреди вражеских тылов.
Дюмон едва не выпалил вслух: «Всё верно!»
Справившись с волнением, он кашлянул и произнёс:
— Вы поистине даровиты не по летам, и, пожалуй, не пройдёт и нескольких лет, как этот полк перейдёт в ваши руки.
Наполеон лишь коротко ответил: «Благодарю за доброе слово», — а про себя преисполнился почтительного изумления перед тем юным наследным принцем, что придумал всю эту череду манёвров. Ему нет и шестнадцати, он изучал военную теорию лишь в Парижской полицейской школе, но обладает столь невероятным полководческим даром!
«Будь на Корсике такой блистательный вождь, дорога к независимости стала бы поистине гладкой», — беззвучно промолвил он про себя.
.....
К востоку от Брюсселя.
Карл Второй, всматриваясь в западную даль, мрачнел лицом.
Голландский командующий генерал Бломендаль держал в руках донесение и недоумённо переспрашивал:
— Французы лишь покружили близ Антверпена и ушли? На запад? Куда же они теперь движутся?
— В Гент, — выдохнул Карл Второй и с крайней неохотой подозвал ординарца. — Всей армии — немедленный поворот на запад.
— Передать: ускорить марш! Всё лишнее из обоза бросить арьергарду! Скорость, мне нужна скорость!
— Слушаюсь, господин маршал!
Бломендаль с сомнением произнёс:
— Господин маршал, если французы идут на Гент, мы могли бы вовсе не обращать на них внимания.
— И что тогда? — глухо отозвался Карл Второй. — Армия Вита против них — ничто.
Он до сих пор ясно помнил, как пять тысяч солдат Вита были окружены полутора полками — менее чем двумя тысячами французов — и едва не истреблены до последнего человека.
— Если главные силы южнонидерландцев исчезнут, те, кто засел в Брюсселе, сдадутся немедленно!
Бломендаль на миг замер, осознав связь, и поспешил отдать приказ голландским частям столь же спешно разворачиваться.
Тем временем в Генте южнонидерландские повстанцы уже получили известия и лихорадочно возводили оборонительные рубежи.
Однако не успела ганноверская армия за три дня добраться до Гента, как конные егеря донесли, что французы снова переменили направление и движутся на юго-восток.
Карл Второй торопливо расстелил карту, нанёс на неё путь французов и вдруг с ужасом увидел: гонясь за ними, он слишком уклонился к северу, и теперь его армия и французы находятся почти на равном расстоянии от Льежа.
Холодный пот прошиб его мгновенно. Так вот оно что: французы всё это время виляли и петляли, а подлинной их целью был Льеж, прусская армия!
Он немедля приказал выступать к Льежу на подмогу.
А того, что за много дней изнурительного марша более выносливые ганноверцы оторвались от голландцев на семь-восемь километров, он и не заметил.
(Конец главы)


    Крушение Карла Второго

    — Прошу вас, передайте господину Вонку, что Франция по-прежнему неколебимо поддерживает создание независимого Южнонидерландского государства, — с улыбкой произнёс Жозеф, глядя на виконта Флота. — Как он и предполагал, наша армия и впрямь преследует голландские войска.
— Ах да, и примите мою благодарность за доставленный вами овёс и за драгоценные сведения.
— Служить вам и вашей армии — величайшая честь для меня, — виконт Флот, сияя от удовольствия, рассыпался в любезностях и с поклоном вышел из палатки, ни на миг не усомнившись, зачем это французы явились в Гент гоняться за голландцами.
Да, он только что доставил с десяток телег овса — драгоценнейшего фуража для боевых коней — и сообщил, что ганноверская армия близ Брюсселя повернула на юг.
Будучи уроженцем Звевегема, с детства говорившим по-французски и всю жизнь мечтавшим о французском образе жизни, он горячо желал, чтобы Валлонский район вошёл в состав Франции. Тогда и он сделался бы подлинным французом.
Узнав же, что французская армия стоит неподалёку (ему об этом сказал собственный крепостной, попытавшийся вернуть долг французскими ассигнациями), он немедля самолично погрузил овёс и вино и поспешил «поддержать родное воинство».
Разумеется, такому богатею Жозеф не стал платить «по счёту». Виконт Флот, без сомнения, не обеднел бы и без этих десяти-двадцати тысяч ливров.
А с этим овсом Гвардейский корпус мог меньше времени тратить на фуражировку, отчего походный шаг ещё ускорялся.
По правде говоря, с тех пор как они вступили в южную часть Южных Нидерландов, подобная «манна небесная» сыпалась на них беспрестанно, и вина у них набралось уже столько, что везти было не на чем.
Когда южнонидерландский дворянин удалился, Бертье немедленно обернулся к наследному принцу:
— Ваше Высочество, если сведения, доставленные этим господином, верны, нам остаётся лишь уповать, что майор Массон не упустит случая.
Он подошёл к расстеленной на столе карте и указал на район к югу от Брюсселя:
— Вражеские колонны замечены от местечка Жиали до самого Ватерлоо. Это означает, что походный порядок у них растянут по меньшей мере на шесть километров.
Стоявший рядом штабной офицер немедленно подхватил:
— Это, быть может, самый подходящий миг для удара!
Жозеф тоже смотрел на карту, но колебался: конные егеря ещё не доставили точных сведений о противнике, да и сам он находился довольно далеко от ганноверцев. Ринуться немедля в решительный бой значило бы оставить слишком много места случайностям.
Вдруг он ткнул пальцем в Антверпен и с улыбкой произнёс:
— А не вернуться ли нам туда ещё разок!
.....
К востоку от Брюсселя майор Массон вцепился в рукав конного егеря, только что принёсшего донесение, и с горящими глазами переспросил:
— Вы уверены? Голландцы всё ещё под Ватерлоо?
— Так точно, господин комбат! Я сам видел голландские пушки и бездну палаток.
Второй егерь прибавил:
— Мы ещё слышали от тамошнего сапожника, что вчера пополудни он работал прямо в голландском лагере. А ганноверцы к тому времени уже снялись и тронулись на юг.
— Превосходно! — Массон стиснул рукоять шпаги. Между голландской и ганноверской армиями образовался зазор по меньшей мере в полдня пути — лучшего мига для той самой «прорывной» тактики, о которой твердил Его Высочество, нельзя было и желать.
Он резко махнул ординарцу:
— Всему отряду — форсированный марш на Ватерлоо!
— Слушаюсь, господин комбат!
.....
Несколько часов спустя.
Генерал Бломендаль окинул взглядом вяло бредущую колонну и бессильно покачал головой. Любой, кого меньше чем за неделю трижды гоняли туда-сюда, впал бы в уныние.
Он уже готовился разразиться зажигательной речью, чтобы поднять дух солдат, как вдруг заметил нескольких конных егерей, во весь опор мчавшихся к нему с перекошенными лицами. Ещё издали они закричали:
— Донесение! Господин генерал, на северо-востоке обнаружен враг! Меньше чем в трёх километрах!
Бломендаль нахмурился. Он знал, что где-то поблизости всё время крутится отряд французов, и маршал Карл Второй даже посылал кавалерию отогнать их. Однако те держались далеко и, казалось, лишь вели разведку, а потому на них почти не обращали внимания.
— Это всё тот же французский отряд? — спросил он егерей.
— Похоже, что они, господин генерал, — закивал разведчик и торопливо добавил: — Но на сей раз их куда больше, должно быть, до тысячи.
Бломендаль поморщился, точно проглотил муху. Не заметить тысячу врагов было невозможно, но его собственное продвижение и без того плелось черепашьим шагом, а после такой заминки он, пожалуй, отстанет от Карла Второго ещё сильнее.
В сердцах он бросил начальнику штаба:
— Всей армии — остановиться! Развернуться к югу от местечка в открытом поле и встретить врага!
— Слушаюсь, господин генерал!
Французы оказались куда расторопнее, чем предполагал Бломендаль. Меньше чем через час их застрельщики уже напали на голландский обоз.
Он немедленно двинул пехотную линию, стремясь сжать врага с запада, но те и не думали ввязываться в серьёзный бой. Воспользовавшись суматохой, они ударили по авангарду, перебили шесть-семь десятков голландцев и, не оглядываясь, унеслись на юго-запад.
Бломендаль сперва опасался засады и несколько часов простоял в боевой готовности, пока наконец не удостоверился, что враг и впрямь ушёл.
Разъярённый, он послал в погоню кавалерию, но та наткнулась на давно изготовленную французскую пехотную линию и была вынуждена бесславно возвратиться.
Затем Бломендаль велел подсчитать урон и, убедившись, что убитыми и ранеными потеряно меньше сотни, да плюс лишились кое-какого зерна и палаток, слегка перевёл дух.
Он глянул на часы: после всей этой кутерьмы стрелка подбиралась к пяти пополудни.
Потом посмотрел на солдат, простоявших целый день в строю, и с тяжёлым вздохом приказал возвращаться в Ватерлоо на ночлег, а завтра в полдень продолжить марш к Льежу.
.....
Тем временем ускоренным маршем двигавшийся Карл Второй узнал о внезапном нападении французов на голландцев, и в душе у него шевельнулось недоброе предчувствие. Пусть Бломендаль утверждал, что французов была лишь тысяча, — кто знает, не авангард ли это?
Долго совещавшись с начальником штаба, он из осторожности решил отрядить один пехотный полк и три кавалерийских эскадрона к Ватерлоо — на соединение с голландцами.
Покуда его главные силы соединятся с Блюхером, людских резервов будет с избытком, и выделить менее двух тысяч человек почти ничего не значило.
Но не прошло и полдня после ухода этого отряда, как брюссельские южнонидерландцы доставили новое «ужасное известие»: французы опять развернулись и вновь движутся на Антверпен!
На одно короткое мгновение Карла Второго захлестнуло безумное желание — презрев всё, рвануться прямо на Льеж, истребить австрийцев Рео, а потом уже вместе с Блюхером обернуться и прикончить проклятых французов.
Но он понимал, что французам судьба австрийцев глубоко безразлична, а вот само существование Южнонидерландского совета ему было далеко не всё равно.
Проклиная всё на свете добрых десять минут, он приказал ганноверской армии вновь развернуться на север и спешить к Антверпену.
Не прошло и двух дней пути, как от полка, посланного на подмогу голландцам, пришло донесение: на марше они угодили во французскую засаду и потеряли сотни человек.
(Конец главы)


    Разделение, прорыв, решительный бой!

    Разве французы не должны были находиться где-то у Гента, и откуда они вдруг взялись у восточных окраин Брюсселя? Карл II в ярости едва не сломал свой хлыст, но был вынужден отправить ещё один полк на помощь попавшим в засаду частям и выслать множество гусар для разведки, чтобы основные силы не постигла та же участь.
Отряд Массона, совершив нападение на голландцев, получил приказ от Его Высочества наследного принца возвращаться на север, к Антверпену. Обойдя Ватерлоо с запада, он совершил манёвр и оказался к северу от голландцев.
Бломендаль, напуганный предыдущей атакой, приказал своим войскам соблюдать боевой порядок и продвигаться с осторожностью. Пока Массон, описав большую дугу, уже начал высылать кавалерию для разведки позиций голландцев, армия последних едва отошла от города на восемь километров.
.....
К северо-западу от Брюсселя, в двадцати с лишним километрах от Антверпена, близ небольшой деревушки Гвардейский корпус остановился на отдых.
Они шли форсированным маршем уже два дня, покрыв почти шестьдесят километров. По расчетам, Карлу II потребовалось бы ещё около полутора суток, чтобы достичь этого места.
По правде говоря, если бы Жозеф действительно вознамерился взять Антверпен штурмом, французы, вероятно, заняли бы город ещё до подхода ганноверской армии — слишком уж малочислен был его гарнизон.
Однако это означало бы помочь Австрии подавить восстание. А этого Жозеф совершенно не желал.
В офицерской палатке посреди лагеря Гвардейского корпуса Бертье нанёс на карту последний кружок, сделал рядом пометку и, отложив карандаш, с облегчением выдохнул.
Разрозненные донесения от гусарских разъездов были наконец сведены воедино. Стоявший рядом Жозеф, глядя на карту, где кружки разного размера складывались в длинную извивающуюся змею, удовлетворённо улыбнулся.
— У нас есть по меньшей мере три точки, где можно нанести прорыв, — он поочерёдно указал на несколько мест на карте, — но это слишком распылит наши силы.
При тогдашних, в XVIII веке, средствах связи отряды, разосланные в разные стороны, оказывались практически полностью предоставлены сами себе, и полагаться тут можно было лишь на мастерство их командиров. А нынешняя глубина резерва старших офицеров Гвардейского корпуса не внушала Жозефу достаточной уверенности.
— Да, Ваше Высочество, — кивнул Бертье и, немного подумав, указал на юго-восточнее Антверпена, где находились главные силы Карла II. — У ганноверцев налицо явный разрыв между артиллерией и пехотой. Кроме того, к северо-востоку от Брюсселя у них рассеяно до трёх полков.
— Пожалуй... мы могли бы вклиниться между их арьергардом и этим отдельным корпусом, а ударный отряд выдвинуть для сдерживания главных сил на северо-западе.
— При таком раскладе два наших прорывных клина останутся не слишком далеко друг от друга, что облегчит и управление, и взаимную поддержку.
Жозеф внимательно изучал вражеские позиции на карте и с глубоким убеждением кивнул.
Пусть он сам и обладал передовыми тактическими идеями из грядущих эпох, но когда дело доходило до конкретной оперативной разработки, требовался именно такой профессионал, как Бертье — кадровый офицер, отдавший армии полтора десятка лет.
Вскоре были собраны все офицеры Генерального штаба и командиры полков, и на основе соображений Бертье был быстро составлен детальный план боя.
.....
Едва успев отдохнуть полдня, Гвардейский корпус вновь поднялся в форсированный марш. Впрочем, для них это не составляло особого труда: ещё в полицейской школе они часто проводили многодневные учения, а ежегодные итоговые манёвры, длившиеся по полмесяца и более, и вовсе проходили почти сплошь в таком же высочайшем темпе.
Быстрота есть душа обходной прорывной тактики!
Именно поэтому, найдись в Европе другой полководец, который бы тоже систематически изучил эту тактику, он с досадой обнаружил бы, что попросту не в силах её осуществить: от быстроты сосредоточения и реакции до выносливости и боевого духа — вся его армия оказалась бы неспособна вынести столь высокую манёвренную нагрузку.
А если ты не можешь двигаться быстрее врага, то не сможешь ни спутать его замыслы, ни выискать в них брешь.
На следующий день к полудню Гвардейский корпус, покрыв ещё тридцать километров, вышел к юго-востоку от Антверпена.
В этот самый миг Карл II всё ещё мрачно спешил вперёд, намереваясь войти в Антверпен и занять оборону, чтобы отразить готовящийся штурм.
Дав солдатам два часа отдыха, Гвардейский корпус начал генеральное наступление на растянувшиеся, разрозненные порядки ганноверцев.
Главные силы стремительно, с северо-запада, врезались в неприятельский строй, вбив клин между основными силами Карла II и тем корпусом, который он ранее отрядил на помощь голландцам.
Лишь теперь Карл II с ужасом осознал, что десятитысячная французская армия нависла над ним на расстоянии менее шести километров.
При том что его собственные войска были растянуты от головы до хвоста на пять с лишним километров...
— Чёрт бы их побрал! Эти французы что, из-под земли выросли?!
Он кружевным манжетом стёр пот со лба, усилием воли заставил себя успокоиться и, указав на рослого офицера, громко скомандовал:
— Подполковник Шмидт! Немедленно выдвигайтесь с драгунами к деревне Огчена и займите там оборону. Без моего приказа — ни шагу назад!
— Слушаюсь, господин маршал!
Повернувшись, подполковник Шмидт скривился так, будто хлебнул уксусу. Менее двух полков драгун, наспех брошенных в бой, — разве могли они стать преградой для главных французских сил? Ясно было, что их посылают на убой, чтобы выиграть время ценой солдатских жизней.
Затем Карл II приказал двум пехотным полкам выдвинуться навстречу отставшим обозам и артиллерии, а всем остальным частям — немедленно стягиваться к нему.
В его руках ещё оставалось около шестнадцати тысяч штыков. Если бы удалось выстроить их в правильную линию, ещё можно было бы потягаться с французами.
А завтра к полудню подоспеют шесть тысяч южнонидерландцев из Брюсселя. Тогда, глядишь, можно будет даже перейти в контрнаступление.
Однако события на поле боя разворачивались совсем не так, как он рассчитывал.
Конная артиллерия Гвардейского корпуса и прикрывавший её драгунский полк всего за какой-нибудь час с небольшим вклинились в почти двухкилометровый разрыв между главными силами ганноверцев и их отставшей артиллерией.
Затем, по совету Наполеона, артиллеристы быстро развернули батарею на холмах к северу, а драгунский полк выстроился в пехотную линию у кустарника подножия холмов.
Одновременно главные силы Гвардейского корпуса обрушились на те три отбившихся ганноверских полка.
Пользуясь подавляющим численным превосходством, четыре пехотных полка навалились с фронта, наступая в колоннах, а кавалерия охватывала врага с флангов.
Эти ганноверцы всего час назад ещё находились на марше и лишь от посыльного Карла II узнали, что предстоит решительное сражение.
Приказ, отданный им, гласил: «Двигаться на соединение с главными силами, о голландцах более не заботиться».
Но они ещё даже не успели свернуть походные порядки, как на горизонте показались французские шеренги.
Исход боя был предрешён с самого начала. Кавалерия Гвардейского корпуса произвела отвлекающий манёвр, сковав врага, а тем временем пехота вышла прямо к ганноверцам на дистанцию удара.
Колонны мгновенно развернулись в линию, и ещё прежде, чем прогремел первый залп, ганноверцев охватила паника: увидев эту несокрушимую лавину, они начали разбегаться.
(Конец главы)


    Конная артиллерия вновь являет грозную мощь

    А Гвардейский корпус, напротив, продолжал наступать в безукоризненно строгом порядке, ведя беглый огонь тремя шеренгами и неумолимо сжимая фронт.
Под этим машинообразно точным и сокрушительным напором наспех выстроенная ганноверская пехотная линия была наконец рассечена на три отдельных куска.
По растянувшемуся на километр полю то здесь, то там, через каждые несколько минут, целые «лоскуты» ганноверских солдат, уже не слушая окриков офицеров, бросали оружие и обращались в бегство.
А вскоре за ними побежали и сами офицеры.
Вторые линии Гвардейского корпуса ещё не вошли в соприкосновение, как вдруг изменилась дробь барабанов, и они, немедля перестроившись, устремились в обход с обоих флангов.
Мюрат издали услышал, что дробь вражеских барабанов спуталась и стала прерывистой, и сердце его забилось в бешеном восторге — это означало, что вражеский фронт надломлен.
Так и вышло: прозвучал приказ комбата — эскадрону построиться и преследовать бегущего врага.
Мюрат сжал коленями бока лошади и, вздымая палаш, в упоении выкрикнул:
— Господа, наш черёд явиться на сцену!
Вопреки тому, что часто рисуют в позднейших телевизионных драмах, где кавалерия под ураганным огнём очертя голову врубается во вражеские ряды и крошит всех без разбору, на деле в долгой военной истории человечества главными задачами конницы всегда были: тревожить, сковывать, прикрывать и преследовать. Бросать дорогую кавалерию в лобовую атаку решались лишь тогда, когда доподлинно знали, что враг слаб, либо когда своя сторона стояла на грани разгрома и приходилось отчаянно ставить на карту всё.
Вот отчего Мюрат в этом бою лишь несколько раз описал круги вокруг ганноверцев, так ни разу и не вынув палаша из ножен.
И только теперь ему наконец-то выпал случай стяжать ратную славу!
В прошлой схватке он за то, что дерзко прорвал вражеский строй, был произведён в фельдфебели. Если теперь ему удастся сразить ещё нескольких врагов, по возвращении он станет уже офицером!
Вскоре впереди запестрела красными мундирами усыпанная беглецами земля. Его арабский скакун, точно буйвол, внёс его в самую гущу алой толпы...
.....
К северу от деревни Огхенхен конный егерь доложил командиру конной артиллерии майору Лакосту:
— Два полка ганноверской пехоты замечены в двух километрах к северо-западу.
Лакост обернулся к своему штабному и с улыбкой заметил:
— Если бы они не явились, я, пожалуй, пошёл бы прикорнуть.
Штабной ответил с усмешкой:
— Мы прождали больше сорока минут. Ганноверцы и впрямь нерасторопны.
Лакост поднял взгляд вдаль и распорядился:
— Передать: навести орудия. Встретим врага как подобает! Если мы продержим их здесь три часа, наша кавалерия успеет уничтожить их обоз и пушки.
Да, согласно диспозиции Генерального штаба, половина всей кавалерии Гвардейского корпуса как раз в этот миг неслась на восток, к ганноверскому арьергарду.
Вскоре с холма загремели пушки, и десяток с лишним ядер с воем пронеслось над ганноверскими рядами. Правда, расстояние было ещё велико, и лишь два снаряда нашли цель.
Но даже этого хватило, чтобы ганноверцы пришли в ужас. Они торопливо откатились на несколько сотен метров и, лишь удостоверившись при помощи конных разъездов в точном местоположении французской батареи, начали наспех строить рассыпной строй для атаки на орудия.
Однако тут же, у подножия холма, они наткнулись на спешенную линию французских драгун.
Застрельщики были остановлены, а с неба на них то и дело свистели ядра, так что первая попытка прорыва была отбита почти мгновенно.
Лакост, прильнув к подзорной трубе, с удовлетворением наблюдал, как враг отхлынул, точно приливная волна.
Он держался уже больше часа, и, если так пойдёт дальше, три часа пролетят без труда.
Вдруг к нему рысью подбежал ординарец и, вскинув руку к шляпе, доложил:
— Господин майор! Майор Бувенаба просит дозволения изложить вам некий тактический совет.
— Вот как? — Начальник конной артиллерии уже знал, сколь изворотлив умом этот молодой корсиканец, и с любопытством кивнул: — Прошу, я слушаю.
Полчаса спустя ганноверцы привели себя в порядок и на сей раз благоразумно выстроили правильную пехотную линию, намереваясь биться грудь в грудь.
Однако их дальние гусары вдруг подняли тревожный посвист.
Ганноверский командир вскинул трубу и увидел, как отряд французской конницы... нет, не конницы — они тащили за собой пушки, это была конная артиллерия! — стремительным броском вышел прямо к его левому флангу и принялся разворачивать орудия.
— Эти французы спятили?!
У него дёрнулся угол глаза. Он немедля велел застрельщикам выдвинуться и подавить батарею: с ним было лишь два пехотных полка, посланных на выручку арьергарду, а конницы для броска на пушки недоставало.
Но не успели ганноверские стрелки изготовиться, как французские пушки уже дали десяток залпов, и, мигом взяв на передки, умчались прочь.
Ганноверский командир едва не скрипнул зубами до крови и с рёвом приказал линии идти в лобовую атаку. И тут же с правого фланга вновь раздался предостерегающий свист гусар...
.....
К юго-западу от Огхенхена.
Жозеф смотрел в подзорную трубу на красные фигурки солдат, облепивших крестьянские кровли, и невольно хмурился.
Ганноверцы действовали умно. Понимая, что в открытом поле им не выстоять против Гвардейского корпуса, они выставили по сторонам деревни лишь две жиденькие пехотные линии, а почти половину солдат рассыпали по домам и дворам, намереваясь затянуть французов в уличный бой.
А Гвардейский корпус только что расправился с тремя оторвавшимися ганноверскими полками и без малейшей передышки мчался дальше, к главным силам Карла Второго, так что силы солдат были на исходе.
В таком изнурённом состоянии бросаться в штыки на эту деревушку означало заплатить кровавую цену.
Бертье, несомненно, заметил то же самое и, придвинувшись, предложил:
— Ваше Высочество, быть может, нам обойти деревню с запада?
Жозеф заколебался. Он ясно помнил, что на карте западнее деревни обозначена речушка.
Стало быть, обход означал не только лишние несколько километров крюка, но и потерю драгоценного времени на переправу.
А за это время Карл Второй, весьма вероятно, успеет стянуть рассыпавшиеся полки, и тогда вместо прорыва по рассечённому врагу придётся драться в правильном встречном бою. Пусть значительная часть ганноверской армии уже была отсечена, а артиллерия осталась далеко позади, — у него всё ещё имелось свыше десяти тысяч штыков.
Обходить же деревню с востока... там лежали главные силы ганноверцев на северо-западе, так что крюк вышел бы на полтора десятка километров, — куда проще было форсировать реку.
Пока Жозеф и Бертье взвешивали все «за» и «против», с севера, со стороны Огхенхена, вдруг донёсся отдалённый орудийный гул.
Оба невольно переглянулись с одинаковым недоумением на лицах.
Главные силы ганноверцев ещё могли таскать с собой какие-то пушки: в те времена почти во всех европейских армиях артиллерия оставалась при пехоте, и часть лёгких орудий двигалась вместе с полками, не ожидая общего обоза. Но в кого же им палить на севере? Гвардейский корпус-то стоял к юго-западу от деревни.
— Ваше Высочество, тут что-то не так, — Бертье вслушался в гул. — Там бьёт никак не менее полутора десятков орудий. У врага не может быть столько пушек.
Через двадцать минут примчавшиеся конные егеря развеяли его недоумение:
— Донесение! Дивизион конной артиллерии начал наступление на врага к северу от Огхенхена!
(Конец главы)


    Выкуп в восемьсот тысяч

    Жозеф и Бертье вновь переглянулись.
Ни тот ни другой до конца не понимали, что произошло, но заговорили почти разом:
— Ваше Высочество, я предлагаю немедля атаковать!
— Полагаю, должно поддержать майора Лакоста решительным натиском.
Бертье тотчас склонил голову:
— Слушаюсь, Ваше Высочество!
Вскоре гвардейские застрельщики начали стягиваться к деревне Огхенхен, а орудия, взревев, принялись рвать ядрами жиденькие ганноверские пехотные линии.
Бертье с тревогой взглянул на Жозефа и вполголоса произнёс:
— Ваше Высочество, уж не случилось ли так, что конная артиллерия не успела вклиниться и вражеские подкрепления уже соединились с арьергардом?
И, ещё сильнее нахмурившись, прибавил:
— Или же они... разбиты вражеской подмогой?
Жозеф в раздумье покачал головой:
— По крайней мере, последнего не случилось: в противном случае они вряд ли смогли бы открыть столь яростную канонаду. Вы сами сказали: бьёт не меньше полутора десятков орудий.
Бертье с облегчением перевёл дух:
— Вы правы. По крайней мере, тяжёлых потерь они не понесли.
— Стало быть, даже если им и не удалось вовремя преградить путь ганноверским подкреплениям, то теперь, вместе с нами зажав Огхенхен в клещи, они всё же создали весьма недурное положение.
Пока они с озабоченным видом обменивались догадками, караульный подвёл к ним коренастого, перемазанного пороховой копотью солдата.
Бертье тотчас узнал его:
— Вы — вестовой из дивизиона конной артиллерии, Матьё?
— Так точно, господин генерал. Матьё Дибур. — Вестовой вскинул руку к шляпе. — Господин комдив, заслышав звуки вашей канонады, послал меня доложить: дивизион конной артиллерии во взаимодействии с драгунами разбил ганноверскую колонну, шедшую на выручку арьергарду. А затем, узнав от пленных, что враг засел в Огхенхене, господин комдив принял решение прибыть сюда и атаковать здешнего противника.
Бертье на секунду ошеломлённо замер и лишь затем просиял радостной улыбкой:
— Майор Лакост поистине... ах, поистине беспримерно отважен! Он внёс блистательный вклад в победу всего корпуса!
И, обернувшись к Жозефу, он вполголоса добавил:
— А ведь прежде он был на редкость осмотрительным офицером.
Жозеф мгновенно подумал об одном артиллерийском ротном и, чуть скривив губы, заметил:
— Возможно, мысль эта принадлежит кому-то из его подчинённых, падких до риска.
Ганноверцы в Огхенхене явно не ожидали удара в спину, и в их рядах мгновенно воцарился хаос.
Командир обороны подполковник Шмидт, надрывая глотку, гнал солдат на северную окраину — остановить врага, однако почти все его люди были расставлены по крышам. Пока приказы были переданы, пока солдаты построились, прошло битых полчаса, и к северной околице удалось выдвинуть лишь три неполные роты.
От всей этой суматохи ганноверские солдаты в деревне окончательно потеряли голову: одни посыпались с крыш вниз, но, заслышав с юга ещё более грозный шум, тут же кинулись обратно наверх...
С севера конная артиллерия, почти не встречая сопротивления, первой ворвалась в деревню.
Майор Лакост велел выкатить пушки менее чем на сто шагов к тем крестьянским домам, где засели вражеские солдаты, и прямой наводкой обрушил их стены.
Увидев это, уцелевшие ганноверцы в окрестных строениях помертвели от ужаса и бросились прочь, боясь, что и их, как товарищей, погребёт под развалинами.
С южной стороны Даву, указав на пылающий впереди крестьянский дом, крикнул ординарцу:
— Огонь разорвал вражескую линию! Всем за мной, в прорыв!
Барабанщик и знаменосец без малейшего колебания бросились исполнять приказ. Под частую дробь сотня с лишним гвардейцев устремилась по обе стороны горящего строения, и хотя пламя начисто слизнуло им брови и усы, а кое на ком и мундиры занялись, — врага там и впрямь не оказалось.
Даву велел солдатам сбить друг с друга пламя, наскоро перестроил людей и немедля дал залп во фланг ближайшей ганноверской линии.
Тотчас прорыв расширился, и в него с победным кличем хлынули всё новые и новые гвардейцы.
Менее часа спустя солдаты Гвардейского корпуса, наступавшие с севера и с юга, встретились в центре деревни.
Вскоре после этого обожжённого, в изодранном мундире подполковника Шмидта препроводили к Жозефу.
Узнав, кто стоит перед ним, ганноверский офицер учтиво приложил руку к груди:
— Не ожидал, что юный французский наследный принц командует этой армией. Ваше полководческое искусство произвело на меня неизгладимое впечатление.
Жозеф благосклонно кивнул и спросил:
— В таком случае скажите мне, сколько ещё времени потребуется господину Карлу Второму, чтобы завершить развёртывание обороны?
— Прискорбно, Ваше Высочество. Верность Его Величеству королю не позволяет мне проронить ни слова.
Жозеф взмахом руки отпустил его и, обернувшись к Бертье, тихо освёдомился:
— Каково его положение и состояние?
Тот, подумав и справившись у штабного офицера, ответил:
— Ваше Высочество, виконт Шмидт принадлежит к одному из знатнейших родов Фердена. Ещё при Георге Втором его дед был генерал-лейтенантом Ганновера.
Жозеф удовлетворённо кивнул и улыбнулся: судя по всему, мошна у этого господина водилась изрядная.
Поэтому он махнул рукой караульному:
— Прошу вас, дайте виконту Шмидту пристойный мундир и пригласите его в мою палатку на чашку чая. Даже к врагу подобает отнестись с уважением, подобающим благородному человеку.
Шмидт уже готовился рассыпаться в благодарностях, но тут французский наследный принц добавил:
— Выкуп же назначим в восемьсот тысяч ливров. Эта сумма, полагаю, вполне отвечает вашему высокому положению.
Шмидт едва не поперхнулся кровью. Впервые в жизни он слышал, чтобы пленному назначали «цену» прямо на поле боя!
Восемьсот тысяч ливров — да это же больше трёхсот тысяч флоринов!
Ему ни за что не собрать таких денег, даже продай он всё до нитки!
— Ваше Высочество, вы не вправе...
Он уже открыл было рот, чтобы «поторговаться», но услышал, как французский наследный принц вполголоса заметил стоявшему рядом генералу:
— А? Разве много? Отнюдь. Мне говорили, что для старших офицеров получить ссуду в Английском банке — дело самое простое.
Слова застряли у него в горле, и он не проронил больше ни звука, даже когда французский офицер учтиво препроводил его в палатку...
.....
Тем временем Карл Второй, должно быть, каждые полчаса теребил начальника штаба:
— Скоро ли армия закончит сосредоточение?
На сей раз штабной не стал, как обычно, перечислять местонахождение всех частей, а с помрачневшим лицом произнёс:
— Господин маршал, только что получено известие: Огхенхен взят...
У Карла Второго потемнело в глазах. Не прошло и четырёх часов, а Шмидт, этот мастер оборонительного боя, разбит?!
Это означало, что между ним и французами осталось лишь три мили открытого поля.
Он глянул на карту: самый дальний из его пехотных полков отстоял ещё на полторы мили. Прежде чем французы ударят, они вряд ли успеют подтянуться.
Но страшнее всего было то, что от артиллерии арьергарда до сих пор не поступало никаких вестей.
Лишённый пушек, он, даже схватись с французами врукопашную, будет попросту избит.
Поколебавшись, он подозвал стоявшего неподалёку офицера и громко приказал:
— Сэр Дир, отныне командование армией переходит к вам.
(Конец главы)


    Добрые вести не иссякают

    На взгорке, в двух с лишним километрах от главных сил ганноверской армии, стоял небольшой деревянный столик, а на нём — две чашки горячего чая.
Жозеф взял ту, что была без сахара, приподнял её в сторону сидевшего напротив Бертье и с наслаждением отхлебнул:
— Сегодняшний день поистине богат добрыми известиями.
Тот с улыбкой кивнул:
— Истинно так, Ваше Высочество. Кто бы мог подумать, что ганноверские артиллеристы в панике позабудут даже заклепать собственные пушки.
— Теперь мы можем прямо сейчас подтащить все шестнадцать орудий к ганноверским линиям и разом удвоить нашу огневую мощь.
Только что от кавалерийского дивизиона Гвардейского корпуса примчался гонец с донесением: они без малейшего труда истребили ганноверский арьергард, оставшийся почти без пехотного прикрытия.
Ганноверцы явно не ожидали, что французы появятся столь молниеносно, и, не оказав почти никакого сопротивления, в беспорядке бросились врассыпную.
Само собой разумеется, убежать быстрее гусар они не могли.
За каких-нибудь два с небольшим часа третий кавалерийский дивизион Гвардейского корпуса пленил более восьмисот ганноверских солдат, захватил все их шестнадцать орудий и горы тыловых припасов.
Как и сказал Бертье, ганноверцы, обезумев от ужаса, позабыли даже поджечь обоз и заколотить гвоздями запалы — то, чему учат каждого новобранца.
Французские кавалеристы с ликованием пригнали в лагерь свыше восьмидесяти повозок, даже не выпрягая лошадей.
Пока они беседовали, к ним быстрым шагом приблизился штабной офицер и, вскинув руку к шляпе, доложил:
— Ваше Высочество, господин генерал! Мы прорвали левое крыло вражеской пехотной линии.
Лицо Бертье озарилось радостью. Он резко обернулся, вскинул подзорную трубу, но из-за густых облаков порохового дыма ничего не разглядел и, повернувшись назад, склонился над картой, отыскивая место прорыва.
— Вот здесь, — штабной указал на точку к северу от речушки.
— Превосходно! — воскликнул Бертье. — Если мы бросим две рассыпные роты правого крыла вместе с десятым пехотным полком в охват с запада, враг окажется в кольце.
— Ах да, перебросить конную артиллерию к левому флангу вражеской линии и погнать её огнём на юг. Тогда можно быть уверенным, что ни один неприятель не выскользнет из мешка!
Жозеф наклонился над картой и увидел, что напротив растянувшейся на два с лишним километра вдоль речной долины ганноверской пехотной линии с фронта и с северо-востока сосредоточены целых шесть гвардейских полков, а с восточных высот по врагу безостановочно гвоздят полтора десятка орудий.
Стоило сейчас перегруппировать силы так, как предлагал Бертье, — и ганноверцам не осталось бы иного пути, кроме как броситься в реку на юге. Полное истребление было бы неминуемо.
Штабной офицер уже готов был передать приказ ординарцам, но тут раздался голос Его Высочества:
— Нет. Прошу вас сохранить нынешнее положение. Войскам продолжать истребление вражеской кавалерии, но оставить им свободный коридор для отхода на Брюссель.
Бертье изумлённо уставился на Жозефа:
— Ваше Высочество! Это же редчайший случай полностью истребить врага! Отчего вы...
— Это соображения политического свойства, генерал. Я объясню вам позже. — Хотя Жозеф и улыбался, в его тоне звучала непреклонная твёрдость. — Сейчас же прошу вас действовать, как я сказал.
Шутка ли! Эта ганноверская армия была поистине драгоценным сокровищем. Покуда она существует, Австрия, увязнувшая в Силезии, никуда не денется от Франции.
Теперь ганноверцы потеряли все орудия, а если ещё и конница будет в массе своей истреблена, то, в придачу к сокрушительному нравственному удару, они впредь уже не смогут представлять для Гвардейского корпуса почти никакой угрозы.
А когда вся причитающаяся «плата за труды» будет получена, их всегда можно будет прикончить.
Бертье ещё раз переспросил Его Высочество, точно ли он намерен отпустить врага, и, получив утвердительный ответ, полный глубочайшего недоумения, всё же велел ординарцам действовать, как приказано.
Сегодняшний день, казалось, самой судьбой был назначен для добрых вестей.
Приблизительно час спустя с передовой в импровизированную ставку примчался вестовой и с волнением доложил Жозефу:
— Ваше Высочество! Только что вражеский командующий генерал Дир прислал парламентёра! Он готов капитулировать!
Что?!
Лицо Жозефа мгновенно помрачнело.
Что же это за ничтожества?! Я же нарочно не стал замыкать кольцо, с северо-запада зияет огромная брешь — неужели они не видят, куда бежать?! Георг Третий, верно, сгорел бы со стыда за таких вояк!
По чести говоря, винить одного генерала Дира было бы несправедливо. Его кавалерию только что загнали в лощину, откуда ей было уже не выбраться. Оставшись без конного прикрытия, он понятия не имел, не обрушатся ли французские эскадроны ему на спину, стоило только тронуться с места.
К тому же он принял командование в самый бедственный миг, и в случае сдачи вся ответственность легла бы на Карла Второго. Потому-то он и избрал самый безопасный исход — капитуляцию.
Жозеф обернулся к ординарцу и сурово произнёс:
— Вздор! Доблестная ганноверская армия не может сдаться!
— Это, несомненно, коварная уловка, чтобы усыпить нашу бдительность!
— Гоните этого мнимого перебежчика назад, и пусть он передаст своему командиру, что мы ни за что не попадёмся на эту хитрость!
— Но, ваше... — несколько офицеров в замешательстве переглянулись.
Первым опомнился Бертье и, наклонившись к самому уху Жозефа, прошептал:
— Ваше Высочество, это тоже «политические соображения»?
— Именно так.
Вскоре генерал Дир, которому отказали даже в праве на капитуляцию, под неослабевающим натиском Гвардейского корпуса был вынужден на свой страх и риск броситься в сторону Брюсселя.
Получив последнюю сводку, Жозеф наконец-то с облегчением перевёл дух и повелел измученной за день кавалерии отдыхать на месте, а пехоте — осторожно преследовать врага, но ни в коем случае не вступать в предместья Брюсселя.
Город Брюссель принадлежал уже к Фламандскому региону. А он пока не входил в нынешние стратегические цели Франции.
.....
— Ну что, молодцы, хватит ли у вас сил проучить голландцев?!
Массон с улыбкой обводил взглядом сидевших прямо на земле солдат.
В ответ ему грянул полный задора хор:
— Хватит!
— Господин комбат, это куда легче, чем наши обычные учения!
— Сил хватит до самого Амстердама доскакать! Ха-ха!
Массон удовлетворённо кивнул, ободрил солдат ещё несколькими словами и уже готов был отдать приказ нанести последний удар по частям Бломендаля. За эти дни голландцы были рассечены им натрое, более тысячи четырёхсот человек убито или взято в плен. Теперь Бломендаль отчаянно прорывался к Брюсселю, надеясь укрыться под крылом ганноверцев, но в спешке их походный порядок превратился в беспорядочную толпу, крайне удобную для нападения.
В этот миг к нему вихрем подлетел гусар и выпалил:
— Господин комбат! К северу отсюда, у густого перелеска, замечен небольшой отряд ганноверцев! Судя по мундирам, при них несколько высших офицеров!
— Вот как? Ганноверцы? — Массон сощурился. Согласно последней сводке, доставленной из Генерального штаба, главные силы ганноверцев находились в нескольких десятках километров к востоку. Откуда же здесь, на севере, взяться их офицерам?
Он торопливо спросил гусара:
— Сколько их?
— Не более четырёх сотен, господин комбат.
Массон метнул взгляд на юго-запад, где стояло почти две тысячи голландских солдат, затем на север, где непонятно откуда взялись ганноверские офицеры.
И наконец его взгляд замер на северном направлении.
(Конец главы)


    Положение, нужное Жозефу

    Жозеф просматривал донесение о захваченных трофеях, и на лице его невольно проступала довольная улыбка.
В этом сражении ганноверцы почти нигде не оказали стойкого сопротивления: предыдущие обходные манёвры и прорывы разметали их боевые порядки в пух и прах, так что они были решительно не в силах наладить сколько-нибудь стройную оборону. Почти половина всех тыловых запасов досталась французам, что сберегло казне Гвардейского корпуса по меньшей мере миллион с лишним ливров.
Да и эти английские пушки были сущим кладом. Передать их тем силам, что не следовало особенно афишировать, — например, Польше, — было крайне удобно: никто не стал бы связывать это оружие с Францией.
К тому же в плен попало несколько ганноверских офицеров, и Жозеф уже прикидывал, не удастся ли выжать из них два-три миллиона ливров выкупа. Разумеется, такова была его исходная цена, а вот смогут ли северогерманские дворяне собрать такие деньги, — это ещё вопрос.
— Ваше Высочество, добрые вести! — раздался позади голос штабного офицера.
Жозеф, Бертье и прочие разом обернулись и увидели корпусного штабиста, который, сияя, спешил к ним в сопровождении вестового и на ходу громко возглашал:
— Майор Массон неожиданно наткнулся на эскорт самого Карла Второго и взял его в плен!
Среди присутствующих прокатился гул восхищения и радостные крики. Один лишь Жозеф застыл как громом поражённый, не в силах вымолвить ни слова.
Дражайший мой комбат Массон, да что же вы творите...
Я тут из кожи вон лез, чтобы выпустить главные силы ганноверцев, а вы тем временем пленили их командующего. Карл Второй — сам ганноверский губернатор! Теперь Ганновер, чего доброго, в восьми случаях из десяти попросту выйдет из войны в Южных Нидерландах.
Австрийцы-то обрадуются: Блюхер останется в одиночестве, и Южные Нидерланды вскорости воротятся под австрийскую корону...
Пусть за Карла Второго, ганноверского губернатора да вдобавок шурина британского короля, можно будет запросить выкуп прямо-таки астрономический, но Валлонский район стоил ещё дороже.
Жозеф быстро принял решение и, подозвав к себе начальника личной гвардии Кесоде, вполголоса отдал ему несколько распоряжений.
Тот, отступив на полшага, с изумлением взглянул на наследного принца, но не проронил ни слова и лишь поклонился:
— Слушаю, Ваше Высочество!
.....
Лагерь корпуса Массона.
Кесоде прежде всего зачитал перед всем батальоном благодарственный приказ Его Высочества и объявил о повышении в чинах для целого ряда отличившихся, а затем увлёк Массона в палатку.
— Что вы такое говорите?! Этого нельзя! — раздался изнутри потрясённый возглас майора. Однако, пробежав глазами собственноручное письмо наследного принца, он разом умолк и затем тихо произнёс:
— Да, я всё понял.
С наступлением темноты отряд южнонидерландских повстанцев из Валлонского района проник в лагерь корпуса Массона. Бесшумно «перебив» полтора десятка французских часовых, они «совершенно случайно» обнаружили место, где содержался пленный Карл Второй.
Говорившие по-французски инсургенты вывели ганноверского губернатора и его свиту из вражеского стана, усадили на захваченных лошадей и доблестно остались прикрывать беглецов.
Слыша за спиной выстрелы, гремевшие в ночном воздухе, Карл Второй не смел обернуться и лишь беззвучно повторял про себя последние слова, сказанные ему теми храбрецами: «Прошу вас, непременно помогите повстанцам изгнать австрийцев! Мы будем глядеть на вас с небес...»
.....
Брюссель.
В обширной зале первого этажа здания Южнонидерландского Провинциального совета несколько десятков депутатов, точно злые духи, выпившие из них душу, застыли кто сидя, кто стоя, и то и дело издавали горестные вздохи.
Внезапно двери распахнулись, и в залу ворвался солдат, выкрикивая:
— Маршал Карл Второй возвратился! И генерал Бломендаль с ним!
Взоры всех парламентариев мгновенно зажглись огнём. Фан дер Ноот кинулся к выходу и, задыхаясь, воскликнул:
— Правда? Где же они?
— У южных ворот города.
Карл Второй, даже не сменив изорванный в десятке мест мундир, прямиком направился в расположение своих войск.
Когда Фан дер Ноот и другие депутаты примчались туда, он уже с жаром держал речь перед ганноверскими солдатами.
— Мы не устрашимся поражений! Пусть французы и австрийцы знают: им лишь по случайности повезло один раз!..
— Пруссия и Англия пришлют новые и новые подкрепления, и наша армия железным катком прокатится через Люксембург до самой Франции!
Стоявший рядом Бломендаль вторил ему:
— И Голландия тоже пошлёт новые войска. Южные Нидерланды непременно обретут независимость!
Пусть простые солдаты и не слишком прониклись этими пламенными излияниями, Фан дер Ноот и его сторонники пришли в бурный восторг и немедля принялись заверять, что и сами выставят ещё больше южнонидерландских рекрутов.
Затем Карл Второй собрал старших офицеров Ганновера, Голландии и Южных Нидерландов и в кратчайший срок разработал диспозицию обороны Брюсселя.
Франко-австрийская армия, без сомнения, постарается на гребне успеха обрушиться на Брюссель. Эту атаку надлежало отразить во что бы то ни стало.
После полудня тринадцать с лишним тысяч уцелевших ганноверских солдат, три тысячи голландцев и более восемнадцати тысяч бойцов Южнонидерландской национальной гвардии спешно возвели к югу от города несколько линий укреплений и замерли в строгой готовности.
Однако французы лишь три дня спустя предприняли вялую атаку на Брюссель, а встретив отпор, немедленно откатились назад.
В последующие дни обе стороны, избрав линией раздела южные предместья Брюсселя, развернули войска на фронте шириной в семь-восемь километров и застыли в противостоянии.
Французы ежедневно обстреливали позиции защитников из пушек, а их кавалерия время от времени неторопливо описывала круги в отдалении, заставляя гарнизон Брюсселя то и дело вздрагивать.
.....
Передовая под Брюсселем.
Лагерь Гвардейского корпуса.
Жозеф, глядя на передвижения корпуса Блюхера на карте, невольно нахмурился:
— Пруссаки, кажется, намереваются отходить?
— Мы полагаем точно так же, Ваше Высочество, — кивнул Бертье. — В конце концов, их положение у Льежа в высшей степени неудобно. Если наша армия бросит блокаду Брюсселя и повернёт на юг, она сможет вместе с генералом Рео зажать пруссаков в клещи.
Жозеф немедля указал на реку Маас к северу от Льежа и распорядился:
— Пусть подполковник Лефевр перекроет им путь вот здесь, у переправ. Пруссаков надобно удержать в Льеже, но решительного боя не принимать.
— Слушаюсь, Ваше Высочество!
Когда ординарец умчался, Жозеф ещё немного подумал и перевёл взгляд на Бертье:
— Кто в прусском высшем командовании отличается наибольшей воинственностью?
Тот на мгновение задумался:
— Ваше Высочество, пожалуй, это Мёллендорф, а также Дризен.
Жозеф кивнул, запомнил имена и, предоставив штабу обсуждать подробности блокадных действий, сам направился в офицерскую палатку. Там он настрочил письмо французскому дипломатическому агенту при прусской армии.
Корпус Блюхера тоже играл свою важную роль: он сковывал австрийские силы на южнонидерландском направлении. Если пруссаки сейчас уйдут, Рео, того и гляди, явится сюда и встрянет в брюссельское противостояние. Тогда в Валлонском районе окажется не одна французская армия, а это пагубнейшим образом сказалось бы на дальнейших стратегических замыслах Жозефа.
Запечатав письмо и отправив его с курьером, Жозеф извлёк наполовину написанное послание к Иосифу Второму и продолжил выводить строки:
«Дражайший дядюшка! Вы, без сомнения, уже освёдомлены о положении дел в Южных Нидерландах.
Французские храбрецы ценою тяжких жертв и в ходе наитруднейших боёв смогли наконец сдержать мятежников у Брюсселя.
Вам должно быть ведомо, что вместе с ганноверцами и голландцами против нашей армии сосредоточено свыше тридцати пяти тысяч вражеских солдат, что создаёт для нас поистине колоссальное давление».
(Конец главы)


    От Австрии до России

    Жозеф, разумеется, не стал сообщать императору Священной Римской империи, что из вражеских войск под Брюсселем более восемнадцати тысяч составляют малобоеспособные южнонидерландцы, в том числе остатки разбитого и упавшего духом корпуса Вита, а также наспех набранные крестьяне и мелкие торговцы.
Даже голландские части были укомплектованы лишь в прошлом году, во время восстания, и их боеспособность тоже почти не заслуживала упоминания.
По-настоящему сражаться могли лишь тринадцать с лишним тысяч ганноверцев, и у тех не осталось ни кавалерии, ни артиллерии.
Однако совокупная цифра в тридцать пять тысяч солдат, записанная на имя Карла Второго, звучала достаточно внушительно, чтобы внушить страх.
Перо Жозефа продолжало безостановочно скользить по бумаге:
«Чтобы Южные Нидерланды вновь не попали в руки мятежников, вам необходимо послать сюда по меньшей мере двадцать тысяч солдат. К тому же Пруссия и Ганновер также способны перебросить сюда подкрепления, так что лучше всего вам собрать ещё более значительные силы, чтобы действовать наверняка.
Ах да, и ещё одно чрезвычайно важное обстоятельство, дражайший дядюшка. Из-за угрозы, которую представляют прусские войска, стоящие под Льежем, снабжение моей армии столкнулось с величайшими затруднениями. Как вы знаете, все обозы, идущие из Люксембурга в Брюссель, вынуждены следовать вблизи Льежа. Это делает наши тылы чрезвычайно уязвимыми. Посему я желал бы получить дозволение изыскивать военные припасы прямо на месте, в Южных Нидерландах. Это также поможет вам сберечь некоторые расходы».
Ныне значительная часть военных издержек французской армии в Южных Нидерландах оплачивалась австрийской казной.
Если же французы получат право «изыскивать припасы на месте», это будет равносильно тому, что они приберут к рукам сбор податей с Южных Нидерландов. А для этого, само собой, понадобится учредить и кое-какие управляющие должности — для удобства сношений с населением и доставки грузов.
Что же до некоторых «неспособных» австрийских чиновников, то заставить их временно, на период военных действий, уступить свои полномочия также станет делом вполне естественным.
В конце письма Жозеф с величайшим пафосом заверил, что Франция непременно окажет родственной Австрии всю возможную поддержку, включая даже то, что уже идут приготовления к посылке подкреплений на Брюссельский фронт, — пусть Его Величество император ни о чём не тревожится.
Он прекрасно знал, что сейчас Австрия и Пруссия сцепились в Силезии в яростной схватке, и малейший шаг назад грозит любой из сторон сокрушительными последствиями. Оттого-то Иосиф Второй с превеликой радостью отозвал бы все австрийские войска из Южных Нидерландов и бросил бы их в силезское пекло, но уж ни в коем случае не стал бы посылать сюда ещё двадцать тысяч.
Стало быть, у Австрии оставалось лишь два выбора: либо потерять Южные Нидерланды, либо заплатить Франции уступками, чтобы французская армия помогла удержать здесь порядок.
По сути же, выбора и вовсе не было. Если Южные Нидерланды обретут независимость, это не только нанесёт сокрушительный удар по престижу империи и подорвёт боевой дух, но и позволит Южнонидерландской национальной гвардии и голландским частям отправиться в Силезию на подмогу пруссакам.
При таком обороте Австрии можно было бы сразу сворачивать войну.
Жозеф вручил письмо курьеру, а затем вызвал одного из штабных офицеров и велел ему ехать в Люксембург, чтобы передать устное поручение австрийскому командующему Рео.
Едва он управился с этими делами, как Эман ввёл в палатку гонца из Парижа.
Тот почтительно поклонился Его Высочеству и извлёк из объёмистого кожаного портфеля два письма, которые передал Эману.
Жозеф принял бумаги из рук приближённого и стал разбирать. Первое было от архиепископа Бриенна: по всей видимости, тот докладывал о важнейших событиях во Франции и запрашивал мнение наследного принца — словом, представлял текущий отчёт.
Второе же письмо было от Марии, и к нему прилагался «План содействия российско-французской торговле», поданный русским послом.
В совершенном недоумении Жозеф прежде всего вскрыл письмо матери.
Первая, пространная часть его была, как и всегда, полна сетований на то, что она, мол, ночей не спит от тоски по сыну, а затем шли бесконечные расспросы: хорошо ли ему в Люксембурге, не занемог ли, не переутомился ли, и опять упрёки, что он забыл захватить с собой повара...
Жозеф всем сердцем ощущал струившуюся со страниц горячую материнскую заботу, и на душе у него потеплело. Судя по всему, матушка ещё писала, когда он находился в Люксембурге. Но что бы она сказала, знай, что он сейчас на передовой? Тащить за собой на фронт королевских поваров, которые обыкновенно возят за собой ещё и несколько телег утвари и припасов, — это уж и вовсе ни на что не похоже...
Внезапно ему пришло в голову, что, пожалуй, можно отрядить этих поваров в тыл, чтобы они готовили питательные блюда для раненых. С одной стороны, солдаты почувствовали бы заботу и внимание самого королевского дома, с другой — матушке больше не пришлось бы всякий раз пилить его за это.
Он продолжал читать дальше.
Мария наказывала сыну не слишком приближаться к линии огня, а военные дела всецело препоручить генералам: на то у Франции и есть столько генералов.
Жозеф невольно вздохнул: для матери её дитя всегда остаётся лишь хрупким, беспомощным ребёнком.
«М-да, тогда, пожалуй, надобно и мне нацепить генеральский мундир», — с усмешкой подумал он и перевернул страницу.
Покончив с семейными излияниями, Мария перешла к забавному случаю, приключившемуся с нею незадолго до этого. Русский посол граф Строганов, по её мнению, явно хватил лишнего и принялся расписывать, как их императрица-де восхищена французским «Шведским проектом» и готова поддержать притязания Франции на Нижние земли. В довершение всего Строганов договорился до того, что, едва русская армия перешагнёт через Польшу, она ударит с востока Австрии и поможет Франции завладеть Рейном... «Ты только подумай, что он нёс! — писала Мария. — Впрочем, надо отдать ему справедливость, он и в столь сильном подпитии сохранял ясную речь...»
Дочитав до этого места, Жозеф сощурился. «Шведский проект» был придуман им самим и через Талейрана скормлен русским в качестве приманки.
Всё это, вне всякого сомнения, было откликом Екатерины Второй на французские авансы, а отнюдь не пьяным бредом русского посла.
Но чего он никак не ожидал, так это того, что аппетиты Екатерины окажутся столь чудовищны: ей нужна не только Швеция и Польша, но она уже грезит о разделе Германии вместе с Францией!
Да, поистине это была самая дерзновенная женщина конца восемнадцатого столетия.
По чести говоря, предложение Екатерины на несколько коротких мгновений заставило сердце Жозефа забиться сильнее.
Если Франция получит всё левобережье Рейна, включая Голландию и Бельгию — богатейшие западноевропейские земли, — и, без сомнения, ещё и Италию (когда Австрии станет не до неё, слабые итальянские государства окажутся попросту спелым плодом у самых французских губ), — тогда Франция воспарит до небес и сделается подлинным властелином Европейского континента!
Однако он тут же остудил себя и усилием воли отогнал эти несбыточные фантомы.
Екатерина явно хотела выставить Францию вперёд, чтобы та приняла на себя главный удар, а Россия тем временем беспрепятственно расширялась.
Взгляните-ка на те земли, которые она припасла для себя: Швеция, Польша, да ещё и северо-восточная часть Балкан. Всё это лежало далеко от сердцевины Европы, и, даже проглоти она эти куски, главные европейские державы — Англия, Пруссия, Австрия, Голландия, Испания — могли бы поморщиться, но из-за дальности и дороговизны вряд ли стали бы вмешиваться.
А вот то, что Екатерина «отписывала» Франции — Нижние земли и Рейнский бассейн, — это были самые чувствительные нервы всех континентальных держав, и они не задумываясь бросили бы в бой все свои силы до последнего солдата!
Жозеф рывком притянул к себе гонца и строго спросил:
— Что ответила Её Величество королева русскому послу?
Тот отвечал, что при разговоре присутствовали лишь граф Бобринский и великая княжна Александра, а о чём именно они беседовали, ему и вовсе неизвестно.
Оно и понятно: Строганов, памятуя о строжайшей тайне, осмотрительно избегал всех официальных приёмов, и даже балы ему казались ненадёжными, а потому он нарочно избрал для доверительного разговора художественную выставку, где можно было вплотную приблизиться к французской королеве без посторонних ушей.
Жозеф покачал головой и вздохнул. Екатерина Вторая прислала в Париж и своего внебрачного сына, и родную внучку — это яснее ясного свидетельствовало, сколь сильно она желала склонить Францию к союзу.
Судя по тону материнского письма, она покуда считала речи русского посла пьяной болтовнёй и вряд ли дала какое-то согласие, но всегда оставалась опасность, что у неё вдруг помутится рассудок.
Жозеф поспешно настрочил Марии ответ, в котором прежде всего наказывал ей ни в коем случае ни словом не отвечать русским, и вручил письмо гонцу, приказав мчать в Версаль со всей возможной скоростью.
Глядя вслед удаляющемуся вестовому, Жозеф невольно погрузился в раздумье. Похоже, впредь следовало заранее поверять матери свои государственные замыслы, иначе, случись непоправимая беда, расхлёбывать окажется куда как трудно.
Затем он вновь обратился мыслью к тому, что, пусть предложение Екатерины и нельзя было принимать, её честолюбие вполне можно было обернуть на пользу Франции и выковать из него стратегическую выгоду.
Вот только как именно это сделать, следовало ещё крепко поразмыслить.
Жозеф взял со стола «План содействия российско-французской торговле». Содержание его сводилось к тому, что Екатерина желала расширить торговый обмен с Францией, дабы меньше зависеть от британской торговли. Очевидно, неуклонно возраставшие обороты Двойной торговой компании пробудили в ней живой интерес.
Пробежав глазами лишённые всякой новизны статьи, Жозеф невольно покачал головой.
Нынешняя потребность Франции в сырье была не так уж велика, да и русский рынок не мог полностью отвориться для французских товаров, так что нынешний объём сделок уже почти достиг своего потолка.
Россия, правда, обладала немалыми угольными и железными богатствами, но они лежали слишком далеко от Франции, и перевозка обходилась непомерно дорого. Не будь этого, можно было бы закупать их в огромных количествах.
Он уже готов был отбросить бумагу в сторону, как вдруг его осенило, и он тихо пробормотал:
— Нет же, если перевозка дорога, можно наладить всё прямо на месте...
Ему тотчас припомнился британский коммерческий опыт в России девятнадцатого века.
В ту пору Россия потерпела поражение в Крымской войне, и царь осознал всю важность сталелитейного дела, а равно и неотложность освоения земель, прилегающих к Крыму.
Как раз в это время один британский предприниматель по имени Джон Юз, измученный жесточайшей конкуренцией на родине, решил попытать счастья в России. Оказавшись там, он приметил, что в Донбасском крае, к северу от Крыма, таятся неисчерпаемые залежи угля и руды, которые, однако, почти вовсе не разрабатывались.
Тогда он заключил договор с царским правительством, вложил деньги и с сотней с лишним британских рабочих явился в Донбасс, чтобы ставить шахты и строить заводы.
В ту пору Россия усиленно созидала свой Балтийский флот, и заводы Юза нескончаемым потоком гнали сталь для русских верфей, принося ему чудовищные барыши. В конце концов из его заводского посёлка вырос целый немалый город.
Лишь почти столетие спустя, с Октябрьской революцией, сказка Юза подошла к концу.
Ныне же донбасские угольные и железные залежи ещё даже не были разведаны, и вложиться в них сейчас обошлось бы куда дешевле, чем во времена Юза. Поистине по цене бросовой земли можно было бы приобрести превосходные рудники.
А затем — прямо на месте ставить заводы и добывать сырьё, вывозя во Францию лишь грубые болванки для дальнейшей обработки.
Излишки угля можно было либо пережигать в кокс и везти во Францию, либо прямо на месте продавать с барышом.
Работали бы на заводах русские, и, сколь бы нищенской ни была их плата, можно было не опасаться бунтов: с теми, кто бунтует в России, тамошний царь никогда не церемонился.
Само собой, на русских заводах следовало ставить лишь устаревшие технологии, чтобы помешать быстрому промышленному взлёту самой России.
Словом, выгода сулила быть неслыханной!
К тому же, обустройство рудников и заводов попутно подстегнуло бы рост российских податных сборов и помогло бы укрепить крымский тыл. А Крым был для России наиважнейшим портом, единственным, открывавшим ей морскую торговлю с Европой. Все цари наперебой пеклись о нём, но лишь Екатерина Вторая, сокрушив османов, сумела окончательно утвердить за собой этот черноморский выход.
Если бы Франция помогла России упрочить владение Крымом — а лучшее средство для того есть поощрение строительства городов и приток населения, — Екатерина, без сомнения, преисполнилась бы к Франции горячей признательности.
В истории цари неизменно оберегали предприятия Юза, и одно это говорит само за себя.
В углах губ Жозефа мелькнула улыбка. При таком обороте надо бы и попросить у Екатерины Второй что-нибудь взамен, иначе у неё, пожалуй, останется тягостное чувство долга.
С этой мыслью он обмакнул перо и приписал в конце «Плана содействия торговле»:
«Франция выражает своё одобрение и поддержку вышеизложенным статьям...
Одновременно, ради укрепления традиционной российско-французской дружбы, Франция намеревается призвать своих капиталистов и заводчиков направить средства в Крым и окрестные земли для их хозяйственного обустройства... Только вложения, без малейшего вмешательства в политические или военные дела, при полном соблюдении российских податных и торговых уложений...
В свою очередь, Франция уповает, что Её Величество императрица окажет Франции подобающее содействие в делах, касающихся Северной Африки...»
Управившись с русскими делами, Жозеф наконец вскрыл письмо Бриенна и углубился в чтение.
Первый министр поочерёдно докладывал о важнейших событиях во Франции за последнее время и по всем неясным вопросам запрашивал решение наследного принца.
Затем он перешёл к колоссальным расходам на зарубежные военные операции. Из-за всевозможных непредвиденных обстоятельств общие издержки превысили заложенные на двенадцать процентов, однако покуда ещё оставались в пределах выносимого для казны. Но если внешние военные действия продолжатся прежним темпом, то, по всем расчётам, самое позднее к концу года финансы начнут давать трещину.
Это не стало для Жозефа неожиданностью, однако он и не намеревался без конца вести заморские войны. По крайней мере, в Северной Африке, судя по всему, скоро должен был наступить перелом. А когда начнут поступать подати с Южных Нидерландов, это тоже снимет значительную долю фискального напряжения.
В целом всё оставалось в управляемых границах.
Он читал дальше.
В последней части письма Бриенн излагал новый проект выкупа крестьянской земли, выработанный на последнем заседании кабинета.
Жозеф невольно поморщился. Проект этот переделывали уже трижды, и ни одна редакция не могла его удовлетворить.
Да, пусть он уже добился отмены феодальных дворянских привилегий, но указ о том, как именно крестьяне должны выкупать землю, до сих пор не был обнародован.
Посему для крестьян всё свелось лишь к отмене мельничного, печного, охотничьего и тому подобных мелких поборов, а коренной вопрос — вопрос о земле — всё ещё не был разрешён на деле. Именно оттого они и встретили уничтожение феодальных привилегий довольно прохладно.
Но как именно осуществить выкуп земли — это был поистине острейший узел, тронуть который значило всколыхнуть всю страну.
(Конец главы)


    Контрудар индийских туземцев

    Жозеф принялся внимательно изучать представленный Бриенном проект выкупа земли.
В самом начале документа значилось: все общинные угодья, незаконно захваченные дворянами, подлежат безвозмездному возврату.
Жозеф невольно одобрительно кивнул. Эта версия наконец-то стала лучше предыдущих.
В феодальной Франции земельная собственность была перепутана до крайности, и почти никто не мог считаться безусловным владельцем того или иного участка. Огромные пространства находились в совместном владении короля, дворян, церкви и местных общин — либо, вернее сказать, не принадлежали никому.
К тому же права владения, пользования и извлечения дохода обыкновенно принадлежали разным лицам. Феодальные сеньоры, по сути, не были собственниками земли, но обладали правом взимать подати и назначать, кому её обрабатывать. Разумеется, и король имел свою долю в этих податях.
Немалая часть таких земель считалась общинными угодьями: леса, пруды, пустоши, — и в иной деревне они составляли до половины всей территории. По установлениям крестьяне могли косить на них траву, собирать хворост, пасти скот, а дворяне — охотиться.
Однако за несколько столетий дворяне, пользуясь своей властью, присвоили эти угодья, обратили их в собственные охотничьи парки, загородные резиденции, рыбные пруды или распахали под поля и принялись взимать с этих незаконно занятых земель подати.
В двух первых редакциях земельного проекта захваченные дворянами общинные земли предлагалось пересчитать в известной пропорции и дозволить крестьянам выкупать их за плату. Довод был таков: дворяне-де понесли немалые издержки, «осваивая» эти земли.
Нынешний же вариант наконец-то принудительно предписывал дворянам возвратить общинные угодья.
Однако Жозеф знал, что на деле всё обстоит далеко не так просто.
Количество захваченных дворянами общинных земель было колоссальным, и иные не слишком богатые дворяне попросту кормились с них. Вопрос этот не разрешался одним росчерком пера.
Король мог издать указ о возврате общинных угодий, но множество доведённых до отчаяния дворян вполне могли сплотиться и ввергнуть страну в хаос. А дворянство как раз и было самым влиятельным сословием феодального общества.
Жозеф продолжил чтение:
«Чинш, десятина и прочие феодальные подати более не подлежат выкупу. Держатели чиншевых наделов могут единовременно выкупить землю, уплатив сумму в двадцатипятикратном размере её годового дохода, а прочие категории арендаторов — в тридцатикратном. При последующей продаже такой выкупленной земли взимается передаточная пошлина в пятикратном размере против обычной сделки. Кроме того, крестьяне обязаны прежде погасить все недоимки по чиншу и прочим податям, и лишь после этого допускаются к выкупу земли».
Далее в записке прилагался расчёт общей суммы выкупа по всей Франции: от тридцати восьми до сорока миллиардов ливров.
Жозеф едва не рассмеялся от злости.
Сразу было видно, что это состряпали Мирабо и его присные.
Отмена чинша, десятины и тому подобных поборов была рассчитана на то, чтобы досадить старому дворянству: новые дворяне, вроде самого Мирабо, почти не жили за счёт этих феодальных рент.
А вот единовременный выкуп в двадцатипяти-тридцатикратном размере годового дохода был решительно не по карману простому арендатору. Взглянуть хотя бы на итоговую сумму в сорок миллиардов — если бы французские крестьяне могли выложить такие деньги, то и затевать никакой земельной реформы не стоило бы: при таком богатстве кому какое дело до того, кому принадлежит земля?
Не говоря уж о миллиардах выкупа, — более половины французских крестьян не смогли бы покрыть даже накопившиеся недоимки. Иными словами, они и права-то участвовать в выкупе не получали.
Этот проект, вне всякого сомнения, был сочинён для того, чтобы денежные дворяне могли скупать землю и пускать её в спекулятивный оборот. Только они и были в состоянии платить такие бешеные деньги.
Скупив землю, они принялись бы диктовать цены и перепродавать её с чудовищным барышом. Крестьяне же по-прежнему арендовали бы у них наделы, с той лишь разницей, что феодальные подати сменились бы на выжимание прибавочной стоимости капиталистами.
Жозеф живо представлял себе, как крестьяне, едва вкусив радости освобождения от феодальных оков, вновь попадают под гнёт иной, столь же тяжкой эксплуатации — и как же горько они будут разочарованы в короне.
Да, крестьяне во всех бедах винят одну лишь корону: кто же ещё, как не «верховный хозяин», служит самой заметной мишенью. А затем, пожалуй, и Великая революция, что всегда приходит, хотя и с опозданием, не заставит себя ждать...
Жозеф устало потёр переносицу.
Пусть нынешняя версия выкупного проекта и была шагом вперёд по сравнению с предыдущей — а в той от крестьян требовали выкупать тридцать лет феодальных податей, прежде чем они могли бы приступить к покупке самой земли, — она всё равно грозила до крайности обострить общественные противоречия во Франции.
В истории фельяны и жирондисты рухнули именно потому, что их земельная политика вызвала против себя всю страну.
По чести говоря, Жозеф сейчас всей душой желал бы разжечь настоящую Великую революцию и одним махом вымести дворянское сословие — тогда можно было бы попросту скопировать то, что делали якобинцы.
Но, устроив революцию, он первым делом рисковал собственной головой, да и головы всех своих близких...
Как же, ублаготворив дворянство, в то же время сколь возможно облегчить крестьянам бремя выкупа, да ещё и не оттолкнуть денежное сословие?
Он в досаде взлохматил волосы, обмакнул перо и принялся править проект.
За часть феодальных податей всё же придётся оставить выкуп, а порядок обращения с общинными землями решительно не годится. Этим он щадил кусок хлеба для некоторой части старого дворянства.
Выкуп в двадцатипяти-тридцатикратном размере годового дохода — цена решительно непомерная, и уж тем паче нельзя требовать единовременной уплаты. Здесь можно подумать о ссудах, которые предоставлял бы крестьянам банк. Общая же сумма выкупа по всей стране ни в коем случае не должна превышать полутора десятков миллиардов ливров.
Установить наименьший неотчуждаемый душевой надел. Покуда крестьянин не превышает этого предела, он выкупает землю по самой низкой цене, а всё, что сверх того, — уже по постепенно возрастающей.
Кроме того, чем дольше он возделывал землю и чем выше её урожайность, тем дешевле ему обходится выкуп...
Дописав, Жозеф всё ещё не чувствовал полного удовлетворения. Тогда он отослал переправленный документ назад Бриенну — пусть умнейшие головы нынешнего века ещё поломают над ним голову.
Жозеф лишь не подозревал, что эту самую трещину, образованную выкупной политикой, вскоре нащупает совсем иная компания.
.....
Лондон.
Британский министр иностранных дел маркиз Уэлсли, выйдя из залы парламента, с помрачневшим лицом юркнул в карету, которая прямиком покатила к Даунинг-стрит, десять.
— Каковы дела? — Премьер-министр Питт-младший явно поджидал его и самолично отворил дверь кабинета. — Ваш вид, судя по всему, не из лучших.
— Положение в Индии, боюсь, куда хуже, нежели мы предполагали. — Маркиз Уэлсли повесил шляпу на стоячую вешалку и плотно затворил за собой дверь. Глухим голосом он продолжал: — Только что, во время парламентского запроса, виги заявили, что майсурская армия внезапно атаковала Каннанор. Ост-Индская компания потеряла пленными более двухсот человек, да ещё и несколько кораблей.
Питт-младший мгновенно изменился в лице. Прежде всего он мысленно испепелил проклятиями всю свою разведывательную службу: такое событие, а он узнаёт о нём позже оппозиции! — и затем вскинул глаза на министра иностранных дел:
— Чего, чёрт возьми, добиваются эти индийские дикари?!
(Конец главы)


    Брюссельская кампания

    Маркиз Уэлсли опустился на стул напротив и припомнил услышанное в парламенте:
— Насколько сообщил Фокс, около двух месяцев назад Майсур двинул шеститысячную армию на Каннанор. Защитники из Ост-Индской компании продержались лишь три дня и были наголову разгромлены.
Каннанор был важнейшим опорным пунктом Ост-Индской компании на юго-западном побережье Индостанского полуострова, и потеря его грозила нанести сокрушительный удар по всей торговле в западной Индии.
А Ост-Индская компания, хоть и звалась компанией, на деле являлась британским правительственным учреждением в Индии. От правительства до парламента, от чиновников до купцов — почти все в Британии владели её акциями. Ущерб, нанесённый интересам Компании, отзывался в Англии даже сильнее, нежели крупная брешь в государственной казне.
Питт-младший нахмурился:
— Вы хотите сказать, что эти индийские туземцы бросили всего пять тысяч человек и...
Гарнизон Ост-Индской компании в Каннаноре не насчитывал и шестисот штыков, но почти все солдаты имели опыт регулярной службы и по боевым качествам решительно превосходили индийских дикарей. К тому же там имелось несколько тысяч сипаев, набранных на месте. По всему предшествовавшему опыту такая крепость могла выдерживать натиск десятитысячной майсурской армии месяц, а то и два.
А тут — пала на третий день.
Маркиз Уэлсли с мрачной торжественностью произнёс:
— Да. Говорят, эта майсурская армия обладает поразительной боеспособностью. Вся поголовно вооружена фузеями европейского производства и имеет более десятка отменных орудий. Их ядра пробили даже бреши в бастионах Компании.
Всё это превосходное оружие, разумеется, доставил в Майсур Лафайет.
Более того, тунисская принцесса Амира уже прибыла в Майсур и тайно обручилась с сыном Типу-султана, наследником Навазом. Хотя сама свадьба ещё не была сыграна, её приданое уже доставили в Индию.
То был целый пушечный завод со всем оборудованием, три десятка литейных мастеров и запасы сырья, достаточные для производства пятидесяти орудий. А это означало, что отныне Типу-султан мог получать пушки бесперебойно, в любом потребном числе.
Британский флот, правда, господствовал в Индийском океане, но против контрабандистов он был почти бессилен. А мастера-литейщики преспокойно высадились с французских торговых судов. К тому же Франция сохраняла крохотный колониальный анклав в Пондичерри и вела там пусть ничтожную, но торговлю.
Но самым важным было то, что Майсур обрёл в лице Лафайета генерала, умевшего воевать с необстрелянными новобранцами.
Для страны, пребывавшей ещё в середине феодального развития, каковой являлась Индия, боеспособность армии лишь в малой степени определялась оружием. Гораздо больше её сковывали отсталые порядки и качество человеческого материала.
Лафайет в качестве покровителя принцессы Амиры и в звании умды возглавил военные преобразования в Майсуре. Он ввёл строжайшие установления — от выплаты жалованья и назначения офицеров до воинской дисциплины и взаимного обхождения солдат разных вер; от расположения палаток в лагере до того, в какую сторону и сколько кругов делать дозорам.
За три месяца палочной и кулачной муштры эта индийская армия, уже имевшая некоторые зачатки европейского строя, поистине переродилась. Пусть ей было ещё далеко до британцев, но прежнего положения, когда один англичанин стоил десятка индийцев, уже не осталось и в помине.
Впрочем, сил Лафайета хватало лишь на то, чтобы при пятичасовом сне вымуштровать четыре тысячи майсурских новобранцев; всех остальных обучали привезённые им тунисские офицеры.
В нынешнем налёте на Каннанор он сам повёл три тысячи нового строя и три тысячи простых индийских солдат на подсобных работах — и без труда разгромил лагерь Ост-Индской компании.
Сыграло свою роль и то, чего британцы никак не ожидали. В тот день лишь половина гарнизона, то есть около трёхсот человек, несла караул в бастионах, а остальные промышляли торговлей или искали развлечений в соседних городках. Сипаи же не были даже приведены в боевую готовность.
Когда Лафайет ринулся в атаку, лишённые всякой верности британские наёмники, видя, сколь свирепо наступают майсурцы (а грозная слава Типу, Майсурского тигра, значила очень много), стали толпами перебегать на сторону врага. А эти люди превосходно знали расположение укреплений Каннанора и тем ещё ускорили крушение британской обороны.
Маркиз Уэлсли продолжал:
— Последнее известие, пришедшее из Индии, гласит, что более десяти тысяч майсурских солдат уже подступили к Северной Канаде.
Лицо Питта-младшего омрачилось. Северная Канада была важнейшим оплотом Ост-Индской компании на западе Индостана. Там находился порт Малабар. Если и он достанется Майсуру, у Британии не останется ни единого торгового пункта на всём западном побережье Индии.
А из-за огромной удалённости Индии это известие наверняка запаздывало по меньшей мере на полтора месяца.
Задумавшись, он поднял взгляд на маркиза Уэлсли:
— Похоже, Королевский флот должен оказать Индии самую решительную поддержку.
— И понадобится ещё несколько тысяч солдат экспедиционного корпуса, — кивнул маркиз Уэлсли и, вдруг что-то припомнив, прибавил: — Господин премьер-министр, генерал-губернатор Индии Корнуоллис упоминал, что в последнее время в Майсуре действует группа французов.
— Та волна ненависти к Британии, что недавно захлестнула Майсур, по всей вероятности, тоже дело их рук. И оружие в руках индийцев, скорее всего, предоставлено ими.
Питт-младший был ошеломлён. Французские финансы, казалось, находились в самом отчаянном положении, а они ещё умудрились изыскать деньги на помощь индийцам!
Откуда ему было знать, что Франция, по сути, послала туда всего лишь одного Лафайета да тунисскую принцессу, а всё остальное уже с лихвой окупилось свадебным выкупом Типу-султана и даже принесло небольшой барыш.
Питт-младший молча вздохнул. Прежде он вбухал колоссальные средства в Северную Африку, а французы до сих пор не убрались из Туниса. Потом ганноверская армия потерпела жестокий разгром в Южных Нидерландах. А теперь ещё и Индия требует огромных вливаний.
Вдобавок в последнее время начал падать вывоз британского текстиля в Европу: французы наводняют своими дешёвыми тканями рынки германских государств и Испании. Если не переломить этот неблагоприятный ход повсюду, виги, без сомнения, воспользуются моментом для нападок, да и Его Величество король, возможно, усомнится в его способностях.
Прикинув в уме, во что обойдётся помощь Индии и сколь сложным делом обернётся война с Майсуром, он утомлённо кивнул маркизу Уэлсли:
— Прошу вас, как можно скорее отправляйтесь в Париж. Мы не можем позволить себе ещё больших потерь в Индии.
.....
Южные Нидерланды.
Брюссель.
Карл Второй в ярости взирал на стоявших перед ним офицеров и гремел:
— Что вы себе позволяете?! Французов под Рулли всего три тысячи! Вы с почти тройным превосходством в силах не сумели взять эту деревню?!
Несколько ганноверских офицеров понурили головы, не смея оправдываться, а в душе проклиная свою долю.
Эти французские солдаты были поистине ужасающи. Не успели их полки приблизиться к Рулли, как уступавшие числом французы сами ринулись в атаку и рассекли их колонну надвое.
Не прояви они должной расторопности и не отступи вовремя, потеряли бы куда больше трёхсот солдат.
На деле же Жозеф строжайше запретил истреблять врага в больших массах; иначе разве удалось бы им уйти живыми от Гвардейского корпуса?
Противостояние к югу от Брюсселя тянулось уже больше месяца. Карл Второй вызвал из Ганновера ещё семь с лишним тысяч подкреплений, но так и не сумел ни на шаг поколебать французские позиции, лишь неся всё новые потери.
(Конец главы)


    Сокровищница угля

    Карл Второй не знал, что Жозеф, дабы сохранить Гвардейскому корпусу неистощимую телесную бодрость и высокий боевой дух, ввёл посменный порядок. В двух важнейших местечках к югу от Брюсселя постоянно квартировало по два полка, а в промежутке между ними держали тысячу человек в боевом охранении, да ещё рассылали конных егерей. Таким образом, лишь половина всего состава находилась в полной боевой готовности, а другая половина в это время занималась повседневной выучкой севернее Намюра.
Каждые полтора месяца стороны менялись местами.
Сверх того, Жозеф набрал в Валлонском районе пять тысяч местных жителей, составив из них «Валлонскую гвардию» для содействия Брюссельской кампании. Во франкоязычных областях Южных Нидерландов стоило лишь посулить жалованье, как желавших послужить французскому наследному принцу было хоть отбавляй.
Иными словами, при нынешнем застойном положении семь тысяч гвардейцев да пять тысяч наспех собранного разношёрстного ополчения с лихвой сдерживали сорок тысяч упавших духом врагов.
Вспомнив жгучий позор собственного пленения, Карл Второй яростно приказал стоявшим перед ним офицерам возвращаться к полкам и через три дня вновь атаковать французов.
Когда трепещущие ганноверские генералы вышли вон, он мало-помалу остыл. Боевая мощь французов к югу от Брюсселя была ему уже не понаслышке знакома: в прошлый раз они даже не успели толком сойтись в правильном бою, а он уже был разбит.
Да и последние полтора месяца военных действий со всей очевидностью доказывали, что с теми жалкими силами, что имелись у него в руках, да с южнонидерландскими «мужиками», не умевшими выровнять даже роту, одержать победу в этой кампании было почти немыслимо.
Он тяжело вздохнул, опустился за письменный стол и взялся за перо, чтобы настрочить мольбу о спасении своему зятю — британскому королю Георгу Третьему.
Начиналось-то всё с того, что он, повинуясь просьбе Георга Третьего, вмешался в южнонидерландские события, а теперь война эта сделалась его собственной.
Запечатав письмо в конверт, он, всё ещё тревожась, что этого будет недостаточно, вновь взялся за перо и написал также британскому премьер-министру Питту-младшему. Оба послания, по сути, твердили одно: Британия должна послать войска на подмогу Брюсселю.
.....
В то самое время как Карл Второй кипел тревогой о ходе боевых действий, Жозеф просматривал только что поданные ему результаты приёмных испытаний «Комитета по заготовке военного снабжения в Южных Нидерландах».
Да, Иосиф Второй почти без малейшего колебания дал согласие на то, чтобы французы изыскивали тыловые припасы прямо на месте, в южной части Южных Нидерландов, и предписал всем австрийским чиновникам в крае всемерно тому содействовать.
Одновременно он прислал ответ, в котором давал самую высокую оценку решительной роли французской армии в подавлении южнонидерландского мятежа и в разгроме вторгшихся прусско-ганноверских сил. В конце письма император Священной Римской империи упоминал, что в благодарность за военную помощь Франции будет уступлен Люксембург.
Тогда же Жозеф и учредил этот самый «Комитет по заготовке военного снабжения», который на деле прибрал к рукам сбор податей, финансы и торговлю всего Валлонского района. А завладев кошельком, Комитет, по сути, сделался и полновластным хозяином всей администрации Валлонии: какой местный чиновник ослушается — пусть пеняет на себя, ибо жалованья ему в следующем месяце уже не видать.
Высшие чины Комитета были переведены сюда из Франции, а средние и низшие должности замещались почти исключительно уроженцами Валлонского района.
Воспользовавшись прежним тунисским опытом «чиновничьих экзаменов», Жозеф устроил точно такие же испытания и в Валлонии. Внешне объявлялось, что это-де делается для «отбора способнейших людей, дабы скорее собрать насущно потребные фронту припасы», на деле же — для привлечения на свою сторону валлонской элиты.
И, как он и рассчитывал, валлонское дворянство и денежные круги откликнулись на этот призыв толпами. С необычайной расторопностью, менее чем за три недели, они завершили экзамены.
Жозеф пробежал глазами имена ста трёх отобранных кандидатов и предложенные им должности, проставленные председателем Комитета, бывшим помощником мэра французского города Летель господином Фулле, и с лёгким сомнением покачал головой.
Фулле, заметив это, внутренне сжался и, торопливо поклонившись, спросил:
— Ваше Высочество, что-то не так с распределением должностей?
Жозеф встряхнул бумагой:
— Может ли сто три человека обеспечить бесперебойное снабжение целого фронта? Стоит тылу дать хоть малейший сбой — и мы в любую минуту можем проиграть войну!
Фулле опешил:
— Что вы имеете в виду?
— Чтобы действовать наверняка, надобно никак не менее трёхсот должностей по заготовке и подвозу.
Председатель Фулле, хоть и пребывал в полном недоумении, против воли наследного принца, готового платить жалованье, возражать, разумеется, не стал:
— Ах, так точно, Ваше Высочество. Я немедля всё переиначу.
Жозеф, само собой, не имел избытка денег, которые некуда девать. Просто люди, отобранные на этих экзаменах, должны были составить костяк будущей чиновной машины, которой предстояло управлять Валлонией, и трёхсот человек было ещё до крайности мало.
Он перевёл взгляд на стоявшего поодаль виконта Флота — того самого «галломана», что некогда самолично доставил Гвардейскому корпусу овёс и сведения:
— Кроме того, имеется ещё тридцать мест. Прошу вас, посовещайтесь с другими «координаторами» и представьте мне перечень достойных и способных лиц.
Виконт Флот в настоящий миг состоял при Комитете координатором по Монсу — примерно в ранге вице-мэра. Будучи представителем валлонской знати, он, без сомнения, выдвинул бы людей, обладающих немалым весом в Валлонском районе.
Тем самым Франция и местная валлонская верхушка образовали бы общность выгод. И когда впоследствии Австрия, возможно, не пожелала бы выпустить Валлонию из рук, эти люди первыми восстали бы против неё.
— Ах! Благодарю за столь высокое доверие! — Виконт Флот порывисто прижал руку к груди и с жаром произнёс: — Я приложу все силы, дабы отобрать для вас самых достойных!
— Премного обязан, — с улыбкой кивнул Жозеф и как бы между прочим прибавил: — Ах да, касательно учреждения «Валлонской угольной объединённой компании» — прошу вас также всемерно содействовать господину председателю Фулле.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Так называемая Валлонская угольная объединённая компания была не чем иным, как предприятием, основанным на средства Французского резервного банка с целью скупки или взятия под контроль угольных копей Валлонского района. Под влиянием войны цены на уголь в последние месяцы также пережили обвальное падение, и лучшего часа для вложений было не сыскать.
Однако Валлония — не чета крошечному Люксембургу, и даже Французский резервный банк был не в силах выкупить все угольные копи. Тогда Жозеф привлёк к долевому участию в компании французских и валлонских капиталистов.
Разумеется, решающее слово должно было остаться за Французским резервным банком. Как самый крупный вкладчик да ещё опираясь на поддержку Комитета по заготовке военного снабжения, банк без особого труда был провозглашён «держателем единственного вето».
И уже в скором времени колоссальные залежи валлонского угля, сопоставимые с германским Рурским бассейном, должны были послужить могучей опорой французской промышленной революции.
А когда Угольная объединённая компания нескончаемым потоком стала бы получать заказы из Франции, осыпанные барышами валлонские вкладчики, торговцы и рабочие ещё крепче привязались бы к французскому рынку.
.....
Британский министр иностранных дел маркиз Уэлсли не поехал прямиком в Париж, как требовал премьер-министр, чтобы уладить с французами индийские дела, а сел на корабль и через амстердамскую гавань, невзирая на военное пламя, направился в Брюссель.
Он отлично сознавал, что козырей в торге с французами за Индию у него в руках до обидного мало, и понадеялся раздобыть недостающие нажимные средства где-нибудь на южнонидерландском фронте.
Однако, едва сойдя на берег, он получил известие, что Карл Второй уже взывает к Британии о помощи.
(Конец главы)


    Перевернуть небеса

    Перед зданием Южнонидерландского Провинциального совета.
Увидев маркиза Уэлсли, Карл Второй, исполненный уверенности, что тот привёз ему из Лондона твёрдое обещание прислать подкрепления в Брюссель, едва не прослезился от волнения.
Однако министр иностранных дел обдал его ушатом ледяной воды:
— Достопочтенный господин маршал, как частное лицо я всей душой за немедленную посылку вам подмоги, но... не стану скрывать от вас: Ост-Индская компания столкнулась с серьёзными затруднениями на Дальнем Востоке, и сейчас все главные усилия империи должны быть устремлены туда. Вероятно, подкрепления, которое вотирует парламент, вы сможете дождаться лишь в начале будущего года. Разумеется, в средствах на войну и в оружии парламент окажет вам самое полное содействие.
На сей раз встревожился не только Карл Второй, но и стоявший рядом председатель Южнонидерландского Провинциального совета Фан дер Ноот:
— Господин маркиз, вы, без сомнения, уже осведомлены о положении под Брюсселем. Если мы не сумеем в скором времени разбить французов, то, когда австрийцы высвободят силы, Брюссель будет чрезвычайно трудно удержать, и революция потерпит поражение...
Маркиз Уэлсли покосился на него, и в голосе его прозвучал холод:
— Говоря откровенно, я лично не слишком-то сочувствую вашей революции. Однако сейчас у нас есть общий враг, с которым надобно бороться. Ах, неужели мы так и будем обсуждать дела посреди площади?
— Что вы, что вы! Мы приготовили для вас обильный банкет, — Фан дер Ноот поспешно указал на здание Совета. — Прошу вас, входите скорее.
В пиршественной зале маркиз Уэлсли обвёл взглядом понурых офицеров, сидевших по обе стороны длинного стола, и обернулся к Карлу Второму:
— Господин маршал, вы хотите сказать, что всего четырнадцать тысяч французов принудили вас просить подмоги у парламента?
Не успел Карл Второй раскрыть рот, как голландский командующий генерал Бломендаль опередил его:
— Господин маркиз, вы не вполне представляете себе обстановку. Французы вооружены ружьями поразительной убойной силы, а их артиллерия появляется и исчезает, точно призрак, создавая для наших войск величайшую угрозу.
Министр иностранных дел холодно усмехнулся и покачал головой. В его глазах всё это было лишь жалкой попыткой голландцев оправдать собственную никчёмность.
В раздражении он постучал ложкой по столу. Он-то явился в Брюссель, чтобы собственными глазами убедиться в здешнем военном перевесе и превратить его в козырь для переговоров, а вышло, что никакого козыря нет, зато целая толпа только и ждёт, чтобы он уговорил парламент за них расхлёбывать кашу...
Внезапно Фан дер Ноот с пафосом сжал кулак и воскликнул:
— Мы должны поднять французский народ на революцию и низвергнуть этого тирана!
Новый командующий Национальной гвардией генерал Олтриус немедленно подхватил:
— Да! В Лилле, в Артуа и других местах у нас много сторонников. Они могут повести французский народ к революции, на битву за свободу и права человека...
Эта пылкая, почти истерическая тирада неожиданно привлекла внимание маркиза Уэлсли. Он обернулся к Фан дер Нооту и понизил голос:
— Вы говорите, что на территории самой Франции имеются люди из южнонидерландской революционной партии?
— Верно, — кивнул тот. — Когда-то, спасаясь от австрийских преследований, наши революционеры то и дело укрывались на севере Франции. За столько лет мы обзавелись там немалым числом надёжных мест, да и с тамошними либералами у нас сложились весьма добрые отношения.
Глаза маркиза Уэлсли зажглись:
— Сколько человек вы сумели бы двинуть во Францию, чтобы в течение полумесяца разжечь там... призвать к революции? И скольких людей они смогли бы увлечь за собой?
Фан дер Ноот немедленно ответил:
— У нас и сейчас больше сорока человек в разных местах Франции. Если потребуется, мы тотчас же пошлём туда ещё двести революционеров.
В истории южнонидерландская революция как раз и получила мощную поддержку от Великой французской революции. Связи между двумя сторонами были чрезвычайно тесными: южнонидерландцы то и дело получали «вспомоществование» от сочувствовавших революции французских дворян, а оттого немалое их число постоянно обреталось в пределах Франции.
Фан дер Ноот, подумав, прибавил с некоторым сомнением:
— Однако революционный порыв во Франции последние два года... не слишком-то высок. Многие, кто прежде держался революционных убеждений, ныне превратились в восхвалителей тирана. В особенности же простые французские крестьяне и горожане после того, как тиран швырнул им кое-какие подачки, сделались вполне довольны нынешним положением. Посему сейчас — отнюдь не подходящий миг, чтобы помогать Франции совершить революцию.
Маркиз Уэлсли сперва раздражённо зыркнул на него и с неудовольствием бросил:
— Неужто в вашем убогом словаре нет иного обращения к венценосцу, кроме как «тиран»? Пусть мы все и не питаем любви к Людовику Шестнадцатому, однако приличия требуют оказывать ему хотя бы наружное уважение.
— Э-э... — Фан дер Ноот лишь теперь припомнил, что все, на кого он уповает, принадлежат к монархическим государствам, и сконфуженно закивал. — Да-да, прошу прощения.
Лишь тогда маркиз Уэлсли сощурился, постукал ложкой по тарелке и глухо произнёс:
— На деле во Франции сейчас как раз имеется готовая пороховая бочка. Если ваши люди сумеют ею воспользоваться, то, может статься, им и удастся раздуть настоящую бурю!
Сидевшие рядом ганноверский губернатор и голландский командующий удивлённо уставились на него.
В голосе маркиза Уэлсли прозвучало едва скрытое торжество:
— Вы, без сомнения, слышали, что французское правительство намерено отменить все традиционные подати, уплачиваемые крестьянами сеньорам, однако до сих пор не обнародовало никакого определённого порядка, как именно крестьяне должны выкупать землю.
Карл Второй машинально спросил:
— И что же из этого?
— Вот в этом-то и состоит шанс ввергнуть Францию в хаос!
Все недоумённо переглянулись, явно не постигая мысли британского министра.
Маркиз Уэлсли, заметив их растерянность, с досадой вздохнул:
— Подумайте: отчего французы до сих пор не опубликовали проект выкупа земли?
— Да оттого, что две стороны, замешанные в этом деле, — дворяне и крестьяне, — слишком далеки от согласия.
— Дворяне хотят получить с крестьян колоссальные деньги, достаточные, чтобы и им, и их потомкам до конца дней вести роскошную жизнь, а крестьяне чают заполучить землю вовсе даром. Ради этого они, без сомнения, готовы вздёрнуть друг друга на виселицу!
Надобно признать, маркиз Уэлсли обладал поистине изощрённым политическим чутьём и мгновенно ухватил самую суть.
В истории именно так и разворачивались события: после Великой французской революции первое правительство сформировали фельяны, то есть конституционные монархисты. И именно они, выработав выкупную политику, выгодную дворянам, — потребовав от крестьян выкупа феодальных податей и уплаты тридцатикратной годовой стоимости земли, — вызвали яростное недовольство крестьянства и в итоге были низвергнуты.
Сменившие их жирондисты отменили все феодальные подати, но сохранили ренту с тех земель, что не были пожалованы короной. Крестьяне этим тоже остались недовольны: к тому времени множество угодий было за бесценок скуплено дворянами и денежными людьми, и теперь крестьянам предстояло платить за них бешеные деньги.
Тогда якобинцы подняли клич, и, благо тогда же разразился голод, жирондисты бесславно пали.
Лишь после того как якобинцы принудительно сожгли все дворянские поземельные грамоты и дёшево продали землю крестьянам, земельный вопрос во Франции был кое-как решён.
Однако якобинцы смогли это сделать только потому, что к тому времени почти всё дворянство уже рассталось с головами. Иными словами, они удовлетворили крестьян за счёт достояния уничтоженного сословия.
А в нынешней Франции дворянство всё ещё было чрезвычайно сильно.
(Конец главы)


    Мусорное время на поле боя

    Карл Второй всё ещё недоумевал:
— Однако же между французскими крестьянами и дворянами до сих пор не вспыхнуло открытого столкновения.
Маркиз Уэлсли взмахнул ложкой, словно это была его шпага:
— Тогда мы сами предпримем нечто, чтобы нарушить их спокойствие.
— Что вы имеете в виду?
— Мы обнародуем земельную выкупную политику вместо французского правительства. Я пущу в ход все свои парижские связи, чтобы раструбить среди дворян, будто французское правительство намерено раздать землю крестьянам по самой низкой цене.
Маркиз Уэлсли перевёл взгляд на Фан дер Ноота:
— А ваши люди пусть внушают французским крестьянам, что король решил заставить их платить за содержание дворян на целое столетие вперёд.
— Когда же обе стороны дойдут до крайнего озлобления, вы объединитесь с французскими либералами и поднимете крестьянский бунт. Франция неминуемо погрузится в хаос!
Фан дер Ноот с жаром закивал, но тут же заколебался:
— Господин маркиз, но французское правительство, без сомнения, выступит с опровержением.
Уэлсли улыбнулся:
— В подобных обстоятельствах, если они не обнародуют официальный проект выкупа земли, то, сколько бы они ни опровергали, им никто не поверит.
— А в нынешний миг ни один выкупной проект не может удовлетворить разом и крестьян, и дворян. Чьи интересы окажутся ущемлены — ту сторону мы и станем подбивать на смуту.
— И Франция не получит ничего, кроме всеобъемлющего хаоса, который захлестнёт всю страну!
.....
Город Намюр, к югу от Брюсселя.
Командир корпуса «Мулен» Андре Даву, ещё издали завидев выехавшего встречать его наследного принца, торопливо соскочил с коня, быстрым шагом приблизился и, сняв шляпу, низко поклонился:
— Вы превосходно выглядите, Ваше Высочество! Весь Люксембург только и говорит о том сражении, в котором вы сокрушили ганноверцев. Вы почти превратились в легенду!
— Победа принадлежит каждому солдату Гвардейского корпуса, — Жозеф с улыбкой кивнул в ответ и хлопнул его по плечу. — Если корпус «Мулен» прибыл в Брюссель, я совершенно спокоен. Едемте, сперва в город. Вы сможете отдыхать лишь три дня, а затем вам предстоит занять оборону в Рулли.
— Корпус «Мулен» в любую минуту готов служить вам! — тотчас громогласно отвечал Андре.
Несколько дней назад Жозеф получил из Версаля донесение, в котором сообщалось, что в середине будущего месяца британский министр иностранных дел посетит Париж для переговоров по ряду важных двусторонних вопросов.
Жозеф полагал, что индийское пламя, должно быть, обожгло британцев и они явились просить мира. Дело это было огромной государственной важности, и поручать его матери было решительно нельзя, а посему он решил возвратиться на родину. Кстати, можно было бы заодно растолковать матушке главные стратегические замыслы Франции, чтобы избегнуть новой опасности вроде той, когда русский посол едва не склонил её к тайному союзу.
Ныне противостояние на брюссельском рубеже вступило в «мусорное время»: Франция не желала наступать, а Карл Второй был просто не в силах это сделать. Каждый день обе стороны для вида давали несколько пушечных выстрелов в сторону друг друга и расходились по лагерям.
Так что, даже покинь он Южные Нидерланды, здесь вряд ли случилось бы что-то непредвиденное.
Однако из предосторожности он всё же перебросил из Люксембурга два полка корпуса «Мулен». Пусть его боеспособность и уступала Гвардейскому корпусу, против ганноверцев её было более чем довольно.
— Как идут дела под Льежем? — спросил Жозеф у ехавшего рядом с ним Андре.
— Сказать по правде, довольно скучно, — тот пожал плечами. — Лефевр всякий день жалуется, отчего ему не позволяют нанести по пруссакам внезапный удар. А пруссаки тем временем возвели вдоль льежско-лонской границы узкую линию брустверов и выставили множество орудий, но и сами давно уже не атакуют.
Узнав, что ганноверская армия разгромлена, а фронт застыл под Брюсселем, Блюхер утратил всякое желание продолжать боевые действия: пусть он и сумел бы разбить австрийцев Рео, но затем ему всё равно пришлось бы завязнуть в противостоянии с французами у Брюсселя. Он-то жаждал стяжать славу в Силезии, а вовсе не терять время в Южных Нидерландах!
Однако некоторые безмозглые тупицы в самой Пруссии, по всей видимости, Мёллендорф и его присные, без устали нашептывали Его Величеству королю, что ни в коем случае нельзя принять «позора» изгнания из Южных Нидерландов австрийцами.
В конце концов он получил королевский приказ во что бы то ни стало отбросить австрийцев из Люксембурга и как можно скорее идти на выручку Брюсселю.
Но корпус Блюхера, вдобавок ещё не оправившийся духом после жестокой трёпки, полученной от Гвардейского корпуса, дважды попытался наступать на Рео и оба раза был отбит, после чего и сам утратил охоту продолжать.
Рео, отлично знавший цену собственным войскам, и подавно не желал атаковать. А Лефевр получил от Жозефа строжайший приказ не допускать крупномасштабного истребления прусских сил.
Так и под Льежем военные действия тоже перешли в «мусорное время».
Выслушав от Андре подробный рассказ о положении на линии Льеж-Люксембург, Жозеф окончательно успокоился.
На другой же день поутру он сел в экипаж и отправился назад, в Париж.
Между Люксембургом и Верденом уже приступили к прокладке рельсовой дороги. Что же до Вердена, то там ещё в период подготовки к войне успели настелить деревянную колею.
Выехав из Вердена и проехав полдня в обыкновенной карете, можно было снова пересесть на деревянную колею, соединявшую Реймс с Парижем.
Вся дорога заняла лишь пять дней с небольшим, из которых почти два дня ушли на проволочки ещё в пределах Южных Нидерландов. К тому же езда по рельсовому пути была на редкость плавной, так что, когда экипаж достиг северных предместий Парижа, Жозеф вовсе не чувствовал той обычной изнурённости после дальнего путешествия и мог немедля ехать в Версаль по неотложным делам.
Поскольку о его прибытии Версаль не был извещён заранее, никакого торжественного эскорта ему навстречу не выслали.
Кортеж Жозефа быстро катился по парижским улицам; то и дело до слуха долетали оживлённые пересуды горожан о двух недавних громких победах французского оружия. Из-за угла вдруг выскочило четверо или пятеро мальчишек; приставив к плечу палки, они с криком «паф-паф» ринулись в атаку на другую ватагу.
Эман, сидевший напротив в карете, глянул в окно и заметил:
— Ваше Высочество, говорят, в последнее время среди парижской детворы самая излюбленная игра — «Наследный принц бьёт пруссаков». Я прочёл об этом в письме отца. Мой младший братец, а ему уже тринадцать, до сих пор с увлечением в неё играет.
И вдруг припомнил, что, когда Его Высочеству было тринадцать, он уже возглавлял полицейскую реформу, и в душе его шевельнулось глубокое изумление.
— Быть может, когда он вырастет, то станет отменным воином, — улыбнулся Жозеф. — И на поле боя по-настоящему разобьёт прусскую армию.
Эман поспешно произнёс:
— Благодарю за ваше напутствие, Ваше Высочество! Я непременно буду понуждать его к усердию!
Экипаж вскоре въехал на территорию Версаля. Одна из придворных дам, заметив в окошке кареты силуэт Жозефа, подхватила юбки и опрометью кинулась к Малому Трианону, выкрикивая королевской камеристке:
— Его Высочество наследный принц возвратился!
Не дожидаясь, пока вокруг соберутся толпы придворных, Жозеф велел кучеру сворачивать прямо к покоям матушки.
Мария более получаса осыпала его бесконечными тревожными расспросами и лишь затем велела подать новейшее нидерландское лакомство, только что изобретённое королевскими поварами. И только тогда Жозеф наконец улучил миг, чтобы перевести разговор на дела.
(Конец главы)


    Для матери в этом мире есть лишь одно великое дело

    Мария изумлённо смотрела на сына, так и не донеся до рта кусок бельгийского пирожного, густо оплетённого сахарными нитями и обсыпанного какао:
— Ты хочешь сказать, что Талейран выразил России поддержку в захвате Швеции с твоего ведома?
— М-м, скажем так, это были мои внешнеполитические рекомендации, — Жозеф не желал, чтобы матушка сочла, будто министр иностранных дел попросту игнорирует её, а потому избрал окольное выражение. — А он, со своей стороны, как раз их и разделял.
— Но отчего ты потакаешь русским?
— Чтобы они на время позабыли о Польше. Сами знаете: едва русская армия окажется без дела, Польше несдобровать.
Мария недоумённо заморгала:
— В таком случае нам следовало бы напрямую снестись с Россией, а не приносить в жертву Швецию.
— Это... — Жозеф мысленно стиснул подлокотник кресла и терпеливо пустился в объяснения: — Будьте покойны, Швеция способна выдержать русское вторжение.
— Однако я вовсе не считаю Швецию много сильнее Польши.
— Швеция получит помощь от Британии и Пруссии.
— Отчего ты так в этом уверен?
— Извольте видеть...
.....
Полтора часа спустя Мария решительно забыла о сластях и взирала на наследного принца с откровенным потрясением:
— Итак, твой замысел состоит в том, чтобы сперва унять волнения вокруг Туниса, а затем послать Лафайета в Индию — досаждать британцам?
— Ах, я лишь дал военному министру кое-какие советы. Маркиз де Лафайет отправился на Дальний Восток по прямому приказу герцога де Брольи.
Жозеф изо всех сил старался прикрыть министров:
— По донесениям Разведывательного управления, и Алжир, и Триполи пользуются британской поддержкой. Если Индия потребует от Британии колоссального напряжения сил, наше бремя в Северной Африке облегчится.
— Взгляните: стоило Майсуру объявить войну британской Ост-Индской компании, как британский министр иностранных дел немедля засобирался в Париж. Если я не ошибся, он явится умолять нас не вмешиваться в индийские дела.
— Само собой разумеется, мы так легко не согласимся. К тому же мы только что разгромили ганноверскую армию, и он должен будет заплатить нам достойную цену, прежде чем мы вообще станем что-либо обсуждать...
Дальнейшие слова сына Мария почти не слышала. В душе её бурлил коктейль из восторга и гордости. Сын вырос, и вырос столь блистательным: он разбирает мировые дела с такой ясностью, какой ей прежде не доводилось слышать даже от архиепископа Бриенна.
Но вместе с тем в сердце её закралась и тихая грусть: при таком ходе событий сын очень скоро перестанет нуждаться в её защите. Подобно оперившемуся птенцу, он расправит крылья и улетит из гнезда, которое она для него свила.
Внезапно она вздрогнула и с силой тряхнула головой.
О чём это она? Сыну вот-вот исполнится шестнадцать, он уже совсем взрослый человек! Он же — Божий избранник!
Нельзя вечно держать его на руках, как в младенчестве. Ему суждено парить в безбрежных небесах над Францией.
И, со всей очевидностью, у него это получается великолепно.
Подумав так, Мария сосредоточилась лишь на одном:
— Жозеф, через несколько месяцев тебе минет шестнадцать. Я знаю, ты преисполнен великих замыслов и хочешь отдавать все силы возвеличению державы, но ты должен подумать и о собственной женитьбе.
— Ты можешь пока не вступать в брак, но это ничуть не мешает тебе избрать невесту. Ради самого Господа, сделай это хотя бы для того, чтобы я и твой отец успокоились.
И, понизив голос, она прибавила:
— Скажи по чести, уж не питаешь ли ты склонности к мужчинам? Ах, это твой отец как-то упомянул при мне такую возможность.
У Жозефа голова пошла кругом. Как можно, толкуя о делах государственной важности, вдруг свернуть на это?
— Разумеется, нет, — он поспешно замотал головой. — Будьте покойны, я непременно женюсь на девушке, которую полюблю.
Мария мгновенно ухватилась за случай:
— Так, может быть, Клементина...
— Ах, матушка! Кузина — само совершенство, но она решительно не та супруга, о какой я мечтаю.
— Тогда, быть может, сицилийская принцесса? Нет? Савойская принцесса? Тоже нет? Испанская инфанта...
Жозеф не знал, плакать ему или смеяться. Матушка, казалось, перебрала всех принцесс из всех окрестных государств, но, благодаря гнусному европейскому династическому обычаю — браки лишь внутри нескольких царствующих домов, без малейшего притока свежей крови, — все названные ею девицы приходились ему близкой роднёй!
Самая дальняя была не далее троюродной ветви, а о таких, как Клементина, и говорить не приходилось. Да разве можно на них жениться?!
Видя, что Мария уже с озабоченным видом простирает матримониальные прожекты до самой Англии, Жозеф более не выдержал.
— М-м... дражайшая матушка, в сущности, мои требования чрезвычайно просты, — он стиснул зубы и выпалил: — Я желал бы взять в жёны девушку, с которой не связан кровным родством.
— А? Отчего же?
У Жозефа снова загудела голова. Скажи он прямо, что близкородственные браки чреваты рождением слабоумных, — это прозвучало бы как оскорбление собственных родителей. Ведь и деды, и бабки его были плодом именно таких союзов...
К тому же он, как человек, впитавший понятия двадцать первого века, и в нравственном отношении не мог принять себе в жёны близкую родственницу.
— Это... — он подбирал слова, — касается вопросов наследственности. Тут некто Мендель... ах нет, он ещё не...
Мария глядела на сына с выражением мучительного запора и вдруг озарилась тёплой улыбкой. Она взяла его за руку и мягко произнесла:
— Хорошо-хорошо, я поняла. Однако ты, как французский наследный принц, и впрямь не можешь жениться на простолюдинке.
В её глазах сын, несомненно, выдумал эту отговорку, чтобы взять в жёны девушку низкого звания.
— А? — Жозеф опешил. — Я вовсе не говорил, что хочу жениться на простолюдинке.
— Вот как? Правда?
— Принцессу! Я действительно хочу взять в жёны принцессу! — Жозеф был уже на пределе душевных сил и с жаром, прижав руку к груди, произнёс: — Лишь бы она не была мне кровной родственницей.
В этот самый миг вошёл Бриенн с каким-то важным документом, требовавшим подписи Её Величества, и разговор прервался.
Жозеф, улучив миг, поспешно бежал с поля матримониального боя.
Управившись с государственными бумагами, Мария вышла на балкон и, глядя на буйно зеленевшие в саду овощи и цветы, мысленно перебирала слова сына.
«Не может быть кровной родственницей... — она чуть нахмурилась. — Но при этом говорит, что непременно хочет принцессу. Разве есть в европейских королевских домах такая принцесса?»
По чести говоря, даже британский королевский дом состоял в кровном родстве с французским, пусть и весьма отдалённом. Да и нельзя же, в самом деле, позволить наследному принцу взять в жёны англичанку...
«О чём же он думает?»
Мария погрузилась в раздумья, и вдруг в её памяти всплыли кроткие, огромные глаза одной маленькой девочки.
Её точно осенило. Эта девочка и впрямь не состояла ни в каком кровном родстве с французским королевским домом!
«Так вот оно что: Жозефу приглянулась эта малышка! М-м, пусть она ещё очень юна, но она и в самом деле необычайно мила, особенно эти глаза.
— Ах да, она же сейчас в Париже! Так вот отчего Жозеф вдруг сорвался из Южных Нидерландов и примчался сюда!»
И тотчас ей припомнилось, как Жозеф говорил, что хочет взять в жёны принцессу могущественной державы. Пусть Россия бедна и отстала, но землями она необозрима, а населением огромна, и уж, без сомнения, принадлежит к числу сильнейших государств.
Марию вдруг кольнул стыд: выходит, сын уже давно намекнул ей, кто занимает его сердце, а она всё не могла взять в толк.
До чего же он застенчивый мальчик: нравится девушка, а прямо сказать не решается, заставляя родителей без конца гадать.
Пусть Мария и вздохнула с тихой грустью о том, что Клементина «отпала», она тут же вновь повеселела. По крайней мере, теперь-то уж ясно, что сын не питает склонности к мужчинам.
(Конец главы)


    Новое чудо-средство

    Жозеф и не подозревал, что Мария уже наметила ему новую партию, да ещё и с девицей столь нежного возраста, что подобный брак вызвал бы у юристов грядущих эпох живейший интерес.
На придворном ужине он всё ещё с опаской готовился отражать очередной матримониальный натиск матери, однако королева лишь время от времени бросала на него многозначительные взгляды, говорившие «я-то всё понимаю», и сама более не заговаривала о женитьбе. Вместо этого она пустилась в расспросы о русских нравах и обычаях.
На последовавшем за ужином балу Жозеф и вовсе сделался средоточием всеобщего внимания.
Наследный принц, коему ещё не исполнилось и шестнадцати, самолично водил войска и на поле брани нанёс одно за другим поражения прусской и ганноверской армиям. Дворянство только и делало, что сравнивало его с Королём-Солнцем Людовиком Четырнадцатым.
Кое-кто дошёл даже до того, что стал твердить: «Его Высочество наследный принц, без сомнения, превзойдёт самого Короля-Солнце!»
Прежде, когда Людовик Шестнадцатый предложил воздвигнуть наследному принцу статую, многие министры возражали: как-никак, у самого короля не было ещё официального изваяния на публичном месте.
Но едва весть о сокрушительном разгроме Карла Второго Гвардейским корпусом достигла Парижа, все возражения умолкли разом. А толпы художников и ваятелей, прослышав об этом, тучей налетели в Версаль, наперебой домогаясь чести изваять Его Высочество.
Бал открылся бравурной пьесой «Триумф», и весь вечер звучали лишь мелодии, связанные с войной и победой. Дворяне, забыв привычную жеманную грацию, самозабвенно плясали воинственные танцы.
В середине бала довольно известный поэт выступил в центр Зеркального зала и зычно продекламировал хвалебную оду в честь Жозефа, чем вознёс и без того накалённую атмосферу до самого зенита.
Глядя на вельмож, охваченных бурным восторгом и не скупившихся на преувеличенные славословия, Жозеф невольно подумал: «Воистину, победоносная внешняя война — лучший возбудитель для нации. Недовольство и глухое противление, вызванные отменой дворянских привилегий, ныне почти улеглись. По крайней мере, с виду дворянство выказывает короне самое пламенное обожание. Хотелось бы надеяться, что это хоть немного смягчит сопротивление выкупной земельной политике со стороны благородного сословия».
Бал затянулся далеко за полночь, и Жозеф лишь глубокой ночью добрался до своих покоев. Светская круговерть изнурила его сильнее, чем трёхдневное сражение на передовой.
Наутро Жозеф наскоро проглотил завтрак и с ещё не отошедшим от усталости телом поплёлся к Королевскому арсеналу, что притулился в юго-восточном углу Версаля, близ платановой рощи.
Британский министр иностранных дел должен был прибыть в Париж лишь через неделю. Надобно было, пользуясь этой отдушиной, во что бы то ни стало успеть завершить давно лелеемый замысел — противопульные бронепластины.
Едва он вышел за порог своих покоев, как увидел, что просторная галерея по обеим сторонам уставлена разряженными в пух и прах благородными девицами. В один миг на него со всех сторон обрушился шквал призывных, томных, а иные и прямо-таки хищных взоров, от которых у него зашевелились волосы на затылке.
Эман наклонился к его уху и зашептал:
— Ваше Высочество, большинство из них дожидаются здесь с трёх-четырёх утра. А иные и вовсе не уезжали с бала...
Как раз в этот миг из покоев вышла Перна, закончившая свой утренний рутинный осмотр наследного принца. Взоры окрестных девиц мгновенно обратились в ледяные кинжалы, полные смертоносной злобы, и бедная докторша, вздрогнув, опрометью кинулась назад, в свою каморку на втором этаже.
Жозеф, не удостоив вниманием всю эту волнующую живописность, быстрым шагом проследовал к выходу.
Лишь оказавшись на площади, он провёл ладонью по пробивавшемуся пушку на подбородке и, мысленно скрипнув зубами, поклялся: «Пляшите-пляшите! Вот погодите, кончится у меня переходный возраст, — уж тогда я кое-кого из вас как следует "разделаю"!»
Директор Королевского арсенала господин Мартиньер, очевидно, ожидал прибытия наследного принца и с самого утра выстроил у входа всю свою управленческую рать.
Жозеф приветственно кивнул склонившимся в поклонах людям и без обиняков перешёл к делу:
— Господин Мартиньер, всё ли, о чём я вас просил, уже заготовлено?
Тот поспешно указал на мастерскую в западной стороне:
— Так точно, Ваше Высочество. Всё доставлено и ждёт вас там.
Ещё находясь в Южных Нидерландах, Жозеф отправил в Королевский арсенал письмо с перечнем материалов, потребных для изготовления противопульных бронепластин, и с кратким описанием технологии.
Едва войдя в мастерскую, Мартиньер велел подчинённым выставить перед наследным принцем ящики с железными листами, керамическими плитками, шёлковыми полотнищами и прочим. С видом заслуженного усердия он отрапортовал:
— Ваше Высочество, я велел мастеровым изготовить железные листы разной твёрдости и толщины, чтобы вы могли сделать выбор. Керамические плиты заказаны в двух лучших мастерских Севра, а одну пробную партию изготовили ещё и в Кемпере.
Севр был подлинной меккой фарфора к западу от Парижа. Те аристократы, кому восточный фарфор был не по карману, а британские поделки претили, по большей части и выбирали севрские изделия. Кемпер же был центром фаянса в Бретани; тамошний товар шёл в основном в дома простолюдинов, но и тамошние мастерские владели кое-какими самобытными секретами обжига.
Жозеф удовлетворённо кивнул. Королевский арсенал, состоявший под личным призором отца, и впрямь работал на совесть.
Он тут же задал самый важный вопрос:
— А что со скрепляющим составом? Передавал ли господин Лавуазье какой-нибудь совет?
— Да, Ваше Высочество, — Мартиньер указал на стоявший на столе большой стеклянный сосуд. — Господин Лавуазье рекомендовал этот особый казеиновый клей.
— Казеиновый клей? — с любопытством переспросил Жозеф, вглядываясь в густую желтоватую жидкость.
— Это клейкое вещество, вырабатываемое из молока, — поспешил пояснить Мартиньер. — Сначала молоко сквашивают, удаляют жир, затем добавляют щёлочь, жидкое стекло, гашёную известь и тому подобное, вызывая свёртывание, после чего фильтруют...
Жозеф никогда прежде не слыхивал, чтобы из молока можно было делать клей, но сейчас оставалось лишь довериться Лавуазье.
Он немедля вынул из ящиков железные листы, керамические плитки и всё прочее разных сортов и кликнул мастеровых, чтобы приступать к пробной выделке.
Он помнил кое-что из виденного когда-то фильма о бронепластинах и тотчас принялся распоряжаться:
— Этот лист прошу вас склеить в таком порядке: железо, керамика, шёлк, железо. И непременно как можно туже спрессовать.
— Здесь шёлк пустите наружным слоем, затем железо и керамика, а с тыльной стороны — опять шёлк.
— А вот здесь самый внешний слой сделайте из железа, затем шёлк...
Не зная в точности, как поведут себя эти суррогатные материалы восемнадцатого века, он велел мастеровым изготовить пять разных сочетаний слоёв. При этом для каждого сочетания брали пластины разной толщины и наносили разное количество клея, так что в итоге набралось более сорока опытных образцов.
Лишь около трёх часов пополудни кто-то из мастеров доложил Жозефу, что казеиновый клей, просушенный горячим воздухом, уже застыл.
Жозеф взял одну пластину, размером напоминавшую позднейший плоский планшет, и с силой попытался разнять железный лист и керамику.
Слои держались намертво, без малейшего движения. Он облегчённо выдохнул: похоже, это молочное клейкое вещество и впрямь годилось.
В клеях он разбирался неглубоко, но на деле казеиновый клей обладал высокой вязкостью, быстрым схватыванием и отменной прочностью склейки — недаром и в двадцать первом веке его ещё широко применяли.
А Лавуазье, по его просьбе, особым образом подправил технологию, чтобы ещё усилить сцепление, так что разломать склейку голыми руками было решительно невозможно.
(Конец главы)


    Отец и сын заодно

    — Приготовьте несколько ружей, мы идём на стрельбище.
Жозеф кивнул Мартиньеру и уже взял только что готовые противопульные пластины, чтобы идти на натурные испытания, как услышал рядом голос Эмана:
— Ваше Высочество, Его Величество король пожаловал.
Жозеф торопливо обернулся и увидел, как Людовик XVI с торжествующей улыбкой входит в мастерскую:
— М-м, дражайший Жозеф, если ты здесь, я, кажется, догадываюсь: ты изобрёл нечто любопытное.
И тут же с шутливой укоризной прибавил:
— Отчего же ты не позвал меня с собой? Мы же с тобою наилучшие товарищи.
— Ах, ладно, покажи-ка скорее, что там ещё придумал мой гениальный сын...
Однако, взяв у Жозефа броневставку, он чуть нахмурился:
— Это что же, простая железная пластина?
— Отнюдь не простая, — Жозеф потянул отца к стрельбищу. — Она способна выдержать ружейную пулю.
Людовик XVI недоверчиво взвесил пластину на руке:
— В ней от силы три фунта, ах, по новому счёту — полтора килограмма, и она будто бы держит пулю?
Будучи записным «технарём», он кое-что смыслил в доспехах. Даже кираса тяжелее десяти килограммов при прямом попадании пули частенько пробивалась насквозь.
А наследный принц вознамерился этакой тонюсенькой пластинкой остановить выстрел!
— Сейчас сами убедитесь.
Жозеф загадочно улыбнулся отцу и велел гвардейцу закрепить броневставку на деревянной мишени, а затем взял у Мартиньера капсюльное ружьё — только что выпущенное Королевским арсеналом и уже пристрелянное.
Жозеф отошёл на шестьдесят шагов, оттянул затвор, вложил капсюль и, прищурившись, навёл ствол на далёкую пластину.
Грохнул выстрел. Мимо.
Сконфуженный Жозеф перезарядил и выстрелил снова.
«Бах!» — снова мимо.
Не то чтобы он был никудышным стрелком: в эпоху гладкоствольных ружей попадание с шестидесяти шагов в значительной мере было делом случая и везения.
Наконец с третьим выстрелом далёкая пластина явственно дрогнула.
Двое солдат тотчас подхватили мишень и рысью принесли её назад.
Людовик XVI с любопытством приблизился и увидел, что на железной пластине зияет глубокая вмятина, но свинец не пробил её насквозь.
Он потрясённо уставился на Жозефа:
— Как это возможно?! Она же совсем тонкая!
Жозеф, напротив, ничуть не удивился. Он нарочно поставил дистанцию в шестьдесят шагов, оставив изрядный запас. По его расчётам, броневставка должна была выдерживать пулю с тридцати шагов из британского кремнёвого ружья «Браун Бесс» образца 1777 года.
Он с улыбкой открепил броневставку от мишени и стал объяснять отцу:
— Дражайший батюшка, на самом деле это не просто кусок железа.
Он указал на слои, которые огромная сила удара сделала хорошо заметными:
— Видите? За железом — керамическая плитка.
— Керамика? Такая хрупкая — какой от неё прок?
— Она разбивает удар пули. С краю видно, что плитка уже расколота.
— Поскольку трещины расходятся в стороны, ударная сила, направленная прямо, разбрасывается по горизонтали.
— А за ней слой шёлка. Шёлк обладает огромной вязкостью; он облегает оба первых слоя и не даёт им разорваться от мгновенной деформации.
— И, наконец, последний слой железа — он служит для надёжности. Взгляните: на нём остался лишь едва заметный след.
Глаза Людовика XVI округлились. Он вертел броневставку и так и эдак, беспрерывно кивая:
— Самая простая конструкция зачастую даёт самое неожиданное превосходство. Жозеф, как тебе только пришло это в голову? Это попросту... попросту чудесно!
Жозеф, разумеется, не стал говорить, что подсмотрел это в документальном фильме, а, по старому обычаю, осенил себя крёстным знамением:
— Полагаю, это было откровение свыше, от самого Господа.
Услышав это, Людовик XVI также набожно перекрестился:
— Благодарение всемогущему Господу!
За последние два года, по мере того как на сына одно за другим нисходили «Божественные откровения», он сделался во сто крат благочестивее прежнего.
А Жозеф между тем произнёс слова, изумившие отца ещё сильнее:
— Эта броневставка, судя по всему, имеет ещё запас прочности. Давайте сократим расстояние до пятидесяти шагов и попробуем снова.
На мишени укрепили новую пластину. Жозеф сунул ружьё в руки отцу.
Грянул выстрел, и Людовик XVI с первого же раза угодил точно в броневставку, после чего с оттенком бахвальства вскинул бровь в сторону сына, которому для попадания потребовалось целых три попытки.
Солдаты быстро доставили мишень. Жозеф немедля осмотрел пластину: вмятина была глубже прежней, однако пробития опять не случилось.
Он перевернул пластину: с изнанки последний железный слой имел лишь едва различимую выпуклость — стало быть, носившему её человеку ничто не грозило.
На сей раз Людовик опередил его с предложением:
— Пожалуй, можно попробовать ещё ближе.
Испытания продолжались, и лишь когда расстояние сократили до двадцати восьми шагов, броневставка наконец была пробита насквозь.
Затем отец и сын, не теряя времени, принялись испытывать остальные образцы, изготовленные по иным рецептам. Стемнело — они тут же, в арсенале, и заночевали, устроившись бок о бок на одной постели, и до двух пополуночи толковали о всевозможных ружьях и механизмах.
Все последующие дни оба безвылазно провели в арсенале, испытывая и улучшая броневставки из разных материалов и всевозможных сочетаний слоёв, пока наконец не определили несколько типов для серийного выпуска.
Жозеф, глядя в технологическую ведомость, отдал распоряжение Мартиньеру:
— Обыкновенного образца изготовить шесть тысяч штук. Усиленного — две тысячи. Облегчённого — пятьсот.
Как показали последние дни, против мягкой свинцовой пули восемнадцатого века двойной железный лист был вовсе не нужен.
Посему, по совету отца, он остановился на сочетании «железо — вата — керамика — шёлк». Такая броневставка весила лишь один килограмм и пятьдесят граммов и с сорока шагов надёжно держала пулю из кремнёвого ружья.
Этот «обыкновенный образец» был и самым дешёвым: себестоимость его составляла лишь пять ливров и шестнадцать су. При нужде можно было убрать даже шёлк — тогда цена падала до менее чем четырёх ливров, но и защитная дистанция отодвигалась до пятидесяти пяти шагов.
«Усиленный образец» повторял самую первую испытанную конструкцию: двойной слой железа спереди и сзади, вес — один килограмм и четыреста граммов. Пробивался он лишь с двадцати восьми шагов и предназначался для кавалерии. Себестоимость — шесть ливров и десять су.
Наконец, «облегчённый образец» состоял из одного слоя железа и двух слоёв шёлка. Вес — как у обыкновенного, но держал пулю лишь с тридцати трёх шагов. Зато и цена его достигала восьми ливров и пяти су, а потому его предполагалось выдавать только офицерам.
По чести говоря, Жозеф первоначально рассчитывал изготовить свыше ста тысяч таких пластин и снабдить ими поголовно весь Гвардейский корпус. Однако на пути этого замысла встал клей.
Казеиновый клей при всех его достоинствах можно было пока получать лишь малыми партиями, и стоил он недёшево. Прочие же природные клеи почти никуда не годились.
Жозеф мысленно припомнил всевозможные позднейшие фенольные компаунды, и желание поскорее распространить газовое освещение, чтобы дать толчок органической химической промышленности, разгорелось в нём с новой силой.
(Конец главы)


    Я несу Европе мебельную революцию

    Отдав распоряжения о пробном производстве бронепластин, Жозеф мгновенно ощутил, как усталость разливается по всему телу.
Несколько суток напролёт в Арсенале заставили его почувствовать, будто он снова, как в прежней жизни, сидит с научным руководителем над очередным проектом. Счастье ещё, что здесь помогал отец, — иначе он выбился бы из сил до полусмерти.
Он проводил взглядом Людовика XVI, направившегося в Малый Трианон (за эти дни Его Величество вдоволь насладился ремесленным зудом и уже успел соскучиться по супруге), а сам, не мешкая, погнал экипаж в Парижскую королевскую пороховую управу — искать Лавуазье и договариваться о производстве казеинового клея.
Покуда не разрешён вопрос с массовым выпуском клея, колоссальная стратегическая ценность бронепластин не могла быть воплощена в жизнь.
Едва карета Жозефа остановилась перед зданием Королевской пороховой управы, как всё учреждение пришло в волнение. Тамошние управляющие и мастеровые — все так или иначе были связаны с армией и с живейшим интересом следили за победами на фронте. Люди побросали работу и толпой хлынули поглазеть на легендарного героя, творца «Южнонидерландского триумфа», — Его Высочество наследного принца.
В конце концов Жозеф, оказавшись под столь плотным и восторженным обстрелом взоров, был вынужден чуть ли не силком утащить Лавуазье из Управы, чтобы продолжить разговор в своём кабинете в Тюильри.
А в Пороховой управе люди ещё долго глядели вслед удалявшейся карете, пока наконец под грозные окрики надзирателей нехотя не разбрелись по рабочим местам.
В карете Жозефа Лавуазье, выслушав требование Его Высочества, чуть нахмурился:
— Ваше Высочество, наладить выделку казеинового клея не составило бы большого труда. Однако, боюсь, потребное вам количество бронепластин вряд ли сможет оправдать крупное производство.
Жозеф замер: в суматохе последних дней он и впрямь упустил это из виду. В доиндустриальную эпоху, если не жалеть денег и нет технических преград, почти всё можно было довести до серийного выпуска.
Но кому это потом продавать? Если товар не находил сбыта, оставалось лишь безостановочно терпеть убытки.
Пусть ради изготовления важнейшего военного снаряжения он и готов был идти на убытки, вечно так продолжаться не могло.
Он перевёл взгляд на «отца химии»:
— Господин Лавуазье, кому, насколько вам известно, вообще потребен этот клей?
— О, прежде его в малых количествах употребляли столяры, да сапожники изредка пускали в ход, чтобы подклеивать подошвы. Обыкновенно они раз в год заказывали себе по крошечной склянке у аптекаря.
— Столяры?
— Именно так, Ваше Высочество, — кивнул Лавуазье. — Казеиновый клей впервые и был изобретён для нужд столяров. Однако, как вы понимаете, самому изобретателю это богатства не принесло.
Жозеф задумчиво переспросил:
— Не могли бы вы рассказать мне подробнее, в каких именно случаях столяры пользуются этим клеем?
— Во всех, где нельзя употребить гвозди, Ваше Высочество. Он скрепляет дерево на диво прочно, а высохнув, делается твёрже самой древесины...
По мере того как Лавуазье обстоятельно описывал свойства казеинового клея, глаза Жозефа разгорались всё ярче.
Если этот клей обладает столь высокой прочностью и такой превосходной сродственностью с деревом, то разве нельзя с его помощью изготовлять искусственные древесные плиты?
Он-то знал, что в грядущем простые люди редко могли позволить себе мебель из цельного дерева: на девять десятых мебельный рынок состоял из МДФ, ДСП и тому подобных прессованных материалов.
Эти искусственные плиты как раз и делали из опилок, щепы и прочих «отходов», смешанных с клеевым составом и спрессованных.
И пусть никто не смеет пренебрежительно глядеть на это «утильное производство»: именно синтетические плиты вызвали в конце девятнадцатого века подлинную мебельную революцию!
Прежде всего, цена искусственных плит была далеко ниже цельного дерева.
Всё дело в том, что для мебели годились почти исключительно прямые стволы, а все ветви, кривулины и уродливые деревья шли в брак.
Плиты же позволяли пустить в дело всё дерево целиком: что кривое, что корявое — всё перемалывалось в мелкую фракцию и склеивалось в ровнёхонькие плиты. Пусть прибавлялась стоимость клея и обработки, общая цена всё равно оставалась до смешного низкой.
Взять хотя бы корабельное дело восемнадцатого столетия — оно пожирало лес в чудовищных количествах, и одних только негодных отходов, выброшенных верфями, хватило бы, чтобы заново обставить мебелью все дома Франции.
Построй заводы по выделке плит близ бретонских верфей — и сложится целая цепочка: лес — корабль — плиты — мебель, которая ещё и снизит себестоимость самого судостроения.
Но ещё важнее другое: главное преимущество синтетических плит перед массивом состояло вовсе не в цене.
Как ни странно это звучит для обыденного уха, но мебельную революцию плиты совершили благодаря нескольким своим несравненным достоинствам.
Первое — лёгкость обработки. Плиты выходят с завода почти идеально прямоугольными, с ровными, как стол, поверхностями. Столяру довольно сделать несколько взмахов пилой — и мебель почти собрана. А его собрат, корпящий над цельным деревом, ещё только пыхтит, выстругивая доски.
Оттого выпуск мебели возрастёт в несколько, а то и в десятки раз, и разнообразие моделей умножится. Покупатели получат выбор куда богаче, да ещё по более низкой цене — и, разумеется, разразится настоящий сбытовой бум.
Надобно помнить: самый прибыльный товар — не самый изысканный, а тот, что покрывает самую насущную потребность самого большого числа людей. Так в грядущем веке всякие «Мерседесы» и «БМВ» в конце концов уступили рынок «Тойотам» и «Фольксвагенам», рассчитанным на обычного потребителя.
Второе — гвоздедержащая способность плит далеко превосходит массив. Плотная древесина массива выталкивает гвоздь наружу, тогда как склеенная из щепы плита этого недостатка лишена.
А значит, и служить мебель из синтетических плит будет дольше цельной.
Конечно, эту беду можно обойти восточным шиповым соединением без гвоздей, но ныне вся европейская мебель держалась почти исключительно на гвоздях. Чтобы заставить сотни тысяч столяров в единочасье переменить привычные приёмы, потребовалось бы истинное Божественное вмешательство.
Наконец, по стойкости к жучку-древоточцу плиты оставляли массив далеко позади — на десятки корпусов. М-да... клей для любого древоточца — мерзее собачьего помёта, не говоря уж о том, что он ещё и ядовит.
Прочная, не боящаяся жучка и к тому же дешёвая мебель, без сомнения, с необычайной лёгкостью вытеснит изделия из цельного дерева и завоюет рынок.
Подумав об этом, Жозеф подавил волнение и спросил Лавуазье:
— Если я сумею найти сбыт — скажем, полмиллиона килограммов в месяц и более, — сможете ли вы построить для меня казеиновый завод такой производительности?
— Полмиллиона килограммов?!
Лавуазье опешил. Во всей Европе за год вряд ли расходилось и несколько десятков тысяч килограммов этого клея, а Его Высочество намеревался продавать по полмиллиона в месяц! Это было решительно за гранью мыслимого!
Однако, видя совершенно серьёзное лицо Жозефа, он склонил голову и погрузился в размышления.
Через некоторое время он с сомнением покачал головой:
— Ваше Высочество, достичь пятисот тысяч килограммов в месяц в короткий срок решительно невозможно. Если вы соблаговолите вложить миллион ливров, я, пожалуй, смогу попытаться поднять выпуск до пятидесяти тысяч килограммов в месяц.
— Миллион ливров! — Жозеф едва не выругался. В своё время он основал Объединённую паровую компанию с начальным капиталом ровно в миллион. С какой же стати какая-то «клейная фабрика» на жалкие пятьдесят тысяч килограммов в месяц тянула на те же деньги, что и паровые машины?!
(Конец главы)


    Самое передовое и самое подходящее

    Лавуазье, заметив, как у наследного принца загорелись глаза, поспешил объяснить:
— Ваше Высочество, если вам требуется лишь одна-две тысячи килограммов казеинового клея в месяц, то довольно вложить каких-нибудь пять тысяч ливров. Но если речь идёт о пятидесяти тысячах килограммов, то сырья — соды, жидкого стекла и прочего — начнёт катастрофически не хватать. Да-с, вся нынешняя выработка соды в парижских окрестностях едва-едва способна обеспечить производство тысячи килограммов казеинового клея в месяц.
— Стало быть, вам для начала пришлось бы вложиться в заводы по выпуску соды, и масштаб их должен быть поистине грандиозным.
— Сами понимаете, производство соды требует сперва постройки отражательных печей и цехов по изготовлению серной кислоты. Одно это обойдётся по меньшей мере в восемьсот с лишним тысяч ливров. А прибавьте сюда ещё производство жидкого стекла, очистку гашёной извести...
— Минуту, — Жозеф поднял руку, прерывая его. — Вы только что сказали, что для производства соды нужны ещё и отражательные печи? Если я верно понял, речь идёт о тех самых отражательных печах, что применяются для выплавки стали?
— Совершенно верно, Ваше Высочество, — кивнул Лавуазье. — Вы, вероятно, не вполне знакомы с новейшим способом массового получения соды.
— Это способ, лишь недавно изобретённый господином Лебланом. Поваренную соль смешивают с серной кислотой, перегоняют, прибавляют известняк и уголь, а затем помещают в отражательную печь и прокаливают до расплавленного состояния. Для этого требуется температура, способная расплавить железо, а посему отражательная печь подходит как нельзя лучше...
По мере того как он рассказывал, Жозеф начал понимать, что в эту эпоху для массового производства соды всё ещё использовали методы прокаливания и кристаллизации.
Один только нагрев до температуры свыше тысячи градусов пожирал чудовищное количество угля. Вдобавок при столь высокой температуре серная кислота жесточайше разъедала отражательную печь, так что каждые два года её приходилось менять целиком. Могла ли себестоимость при этом не взлететь до астрономических высот?!
Вот отчего сода ныне оставалась своего рода химической роскошью. Продавали её буквально на граны!
Неудивительно, что Лавуазье предлагал ему вложить миллион ливров; да этих денег, пожалуй, ещё и не хватило бы, строить-то приходилось по образцу сталелитейного завода.
И тут Жозефа осенило: сода — это же карбонат натрия, иначе говоря, кальцинированная сода.
Она входит в пятёрку столпов химической промышленности, и в своё время, пытаясь сбить цену на её массовое производство, немало химиков едва не свихнулись...
Он невольно вздохнул.
Воистину, любое прибыльное торговое предприятие в конечном счёте упирается в выпуск самого что ни на есть простейшего сырья.
Счастье ещё, что благодаря соседу по комнате с химического факультета он не до конца растерял университетские знания.
В конце концов, он же помнил «метод Хоу»!
Уж с ним-то он в два счёта одолеет все эти первобытные «деревенские способы» конца восемнадцатого века!
Прежде ему всё не удавалось выкроить сил, чтобы взяться за химическую промышленность, а теперь как раз настал случай начать — прямо с кальцинированной соды.
Подумаешь, миллион ливров! Если этот толчок запустит французскую химическую индустрию, такие деньги окажутся сущей мелочью.
Да что там говорить о значении соды для мебельной революции и бронепластин — пусти её прямо в продажу, и она обернётся десятикратной прибылью.
Жозеф немедля воскресил в памяти цепочку процесса Хоу и, взглянув на Лавуазье, произнёс:
— По правде говоря, у меня есть совершенно новый способ получения соды, и себестоимость его, я полагаю, не составит и десятой доли того, о чём вы только что говорили.
Лавуазье потрясённо округлил глаза. Скажи такое кто-нибудь другой, он, скорее всего, поднял бы его на смех. Но когда эти слова исходили из уст «Божьего избранника», тут следовало крепко призадуматься.
— Вы... вы это серьёзно?
— М-м, в общих чертах — потребуются соль, аммиак и углекислый газ. — Жозеф не стал ничего скрывать. В конце концов, «отец химии» вряд ли осмелился бы украсть его секрет, да и попросту не смог бы. К тому же он знал лишь общий принцип, а для того чтобы претворить его в действующее производство, без помощи Лавуазье было не обойтись.
— Сперва пропускаем аммиак в насыщенный соляной раствор, получая аммиачный рассол. Затем пропускаем в него углекислый газ и получаем...
Когда он закончил излагать метод Хоу, то приготовился услышать восхищённый возглас «отца химии».
Однако прошло добрых полминуты, а Лавуазье лишь нахмурился и покачал головой:
— Ваше Высочество, ваш способ, спору нет, замечателен, но, кажется, совершенно неосуществим.
Жозеф опешил. Что?! Да расслышали ли вы меня как следует? Ведь это же метод Хоу!
Лавуазье продолжил:
— Ваш способ потребляет огромное количество аммиака. Если мне не изменяет память, цена нашатыря составляет семь ливров за килограмм. При такой цене сода, полученная вашим путём, обойдётся ничуть не дешевле, чем по методу господина Леблана.
— И, что всего важнее, всех запасов нашатыря в Европе едва ли хватит, чтобы обеспечить выпуск хотя бы пятидесяти тысяч килограммов казеинового клея в месяц.
Жозеф изумлённо заморгал:
— Нашатырь? А это что такое?
— Это минерал, из коего и получают аммиак...
Пока Лавуазье пускался в объяснения, Жозеф мрачнел лицом. Нашатырь — это, судя по всему, хлорид аммония. При нынешнем уровне химической техники синтезировать аммиак искусственно не было никакой возможности, оставалось лишь выжигать его из этого баснословно дорогого минерала.
А это опять упиралось в заоблачные цены.
Он лишь теперь припомнил, что технология синтеза аммиака, кажется, созрела лишь к концу девятнадцатого века, а доктор Хоу изобрёл свой метод получения соды уже в двадцатом столетии, когда аммиак стал дешевле пареной репы.
А для синтеза аммиака, насколько он помнил, требовались сверхвысокие температуры и давления, о чём в восемнадцатом веке и помышлять не приходилось...
Выходит, и химическая промышленность, и мебельная революция — всё это лишь его пустые мечтания?
Лавуазье, заметив его состояние, поспешил утешить:
— Ваше Высочество, сам ваш замысел в высшей степени нов и изящен, ничего подобного мне ещё не доводилось слышать.
— Просто... иной раз старые способы всё ещё служат свою службу...
Жозеф горько усмехнулся. Кто бы мог подумать, что потрясший весь мир усовершенствованный метод доктора Хоу окажется в восемнадцатом веке бессилен даже против какой-то отражательной печи.
Невольно ему припомнился документальный фильм о докторе Хоу, который он когда-то смотрел: в каких неимоверно трудных условиях тот шаг за шагом улучшал метод Сольве и в конце концов добился успеха.
И вдруг он кое-что вспомнил. А в чём, собственно, состояло улучшение доктора Хоу? Кажется, в создании совмещённого производства — одновременно и соды, и химических удобрений, что повышало выход и степень использования сырья.
А как был устроен сам метод Сольве?
Жозеф отчаянно напрягал память, воскрешая давно виденный фильм, и тихо бормотал себе под нос:
— Соль плюс аммиак плюс углекислый газ, в водном растворе. Удаляем осадок, прибавляем известняк, нагреваем...
— Высвобождаются аммиак и углекислый газ, а в спёке остаются сода и хлорид кальция, после чего — очистка кристаллизацией...
— При таком способе пропадают и хлор из соли, и кальций из известняка, оттого производительность и себестоимость и уступают методу Хоу...
Жозеф вдруг осёкся. Постойте-ка! Ведь в ходе реакции аммиак и углекислый газ выделяются обратно, и их можно снова пустить в следующий цикл!
Тогда расход аммиака окажется ничтожно мал! Пусть при этом не будет побочного выхода удобрений, как у доктора Хоу, но зато удастся обойти аммиачную преграду.
Счастье-то какое...
Он с облегчением перевёл дух. Он и впрямь всякий раз попадал в собственную ловушку, норовя сразу поставить самое передовое. Но самое передовое далеко не всегда оказывается самым подходящим для нынешнего века!
— Господин Лавуазье, — он вновь улыбнулся, — если у меня есть ещё и другой способ, почти не расходующий аммиак, возьмётесь ли вы спроектировать для него производственный процесс?
Лавуазье в изумлении выпучил глаза. Да что же это такое?! Неужто наследному принцу и впрямь ниспосылаются Божественные откровения?!
Ведь производство соды — одна из самых головоломных областей техники, а он меньше чем за полчаса придумал целых два способа!!
(Конец главы)


    Занятый Лавуазье

    — Если шаг с образованием бикарбоната натрия при высокой температуре не содержит ошибки... — задумчиво произнёс Лавуазье. — Ах, я лишь никогда прежде не проводил опытов получения бикарбоната натрия с помощью аммиака. Это не значит, что я сомневаюсь в вас, Ваше Высочество.
— Все прочие стадии — например, улавливание высвобождающихся аммиака и углекислого газа — вполне осуществимы.
Говоря об «углекислом газе», он разумел двуокись углерода.
Он был явно взволнован до крайности и, глядя на Жозефа, произнёс:
— Если производить соду описанным вами способом, её цена упадёт до одной десятой нынешней...
Обладая не только гениальностью величайшего химика своего времени, но и недюжинной коммерческой сметкой, он тут же поправил себя:
— Нет, даже не до одной десятой! Ведь этому способу нет сырьевых ограничений. Соль и известь добываются с величайшей лёгкостью, а стало быть, и выпуск можно наращивать почти без предела!
— Ваше Высочество, я должен немедля вернуться в лабораторию и проверить ваш метод.
— Клянусь, если он и впрямь осуществим, это станет эпохальным событием в истории химии!
Он ничуть не преувеличивал. Три кислоты и две щёлочи служили столпами химической промышленности, и их значение невозможно было переоценить. Из пяти этих основных реагентов серную и соляную кислоты можно было получать сравнительно легко; об азотной же кислоте при уровне восемнадцатого века и мечтать не приходилось. И вот кальцинированная сода сделалась звездой химической индустрии девятнадцатого столетия.
По сути, французское правительство ещё прежде назначило крупную премию тому, кто предложит промышленный способ получения соды. Лауреатом и стал тот самый доктор Леблан, который получил соду при помощи отражательной печи.
Пусть его метод и был дорог, он всё же являлся самой передовой технологией нынешнего века. Но, начнись производство соды по способу Жозефа, он обратил бы метод Леблана в пыль.
Пока они беседовали, карета остановилась у Тюильри.
Лавуазье немедля вознамерился откланяться и мчаться в лабораторию, но тут к ним поспешил давно поджидавший здесь Мирабо. Поклонившись Жозефу, он произнёс:
— Ваше Высочество, я услышал, что вы покинули Версаль, и догадался, что вы, возможно, прибудете сюда.
У него накопилась уйма дел по промышленному развитию, требовавших доклада Его Высочеству. Однако наследный принц всё это время не вылезал из Арсенала, а сегодня, едва покинув его, немедленно исчез.
— Кажется, вам есть о чём мне поведать, — Жозеф с улыбкой отвечал на приветствие.
— Истинно так.
Мирабо уже намеревался проследовать вместе с наследным принцем в кабинет Управления промышленного планирования, но, обернувшись, заметил Лавуазье и поспешно склонил голову:
— Ах, достопочтенный господин Лавуазье, вы тоже здесь.
— Да, но я, к сожалению, должен немедля откланяться, — Лавуазье прижал руку к груди. — Его Высочество открыл мне способ получения кальцинированной соды, и я горю желанием тотчас лететь в лабораторию.
— Кальцинированная сода? — Мирабо, будучи в приятельских отношениях с Дюпоном, кое-что смыслил в химическом производстве. — Это и впрямь событие великой важности. Сода — вещь насущно необходимая для множества химических отраслей.
При словах «химические отрасли» Жозеф встрепенулся и, увлекая Лавуазье за собой, тоже поднялся на второй этаж:
— С опытом пока можно и повременить. Уж если браться за химическую промышленность, без советов такого знатока, как вы, решительно не обойтись.
— Однако...
Лавуазье с явным неудовольствием переступил порог Управления промышленного планирования, всё ещё мысленно перебирая стадии «Королевского способа получения соды» — так Жозеф окрестил метод Сольве, потому что самого господина Сольве ещё и на свете не было.
Но когда он услышал, как Жозеф расспрашивает Мирабо о проекте газовых фонарей, его внимание мгновенно переключилось.
— В таком случае надобно ускорить работы в лаборатории по переработке каменноугольной смолы, — говорил Жозеф. — Господин Мёрдок в прошлом месяце уже получил патент на перегонку угля, и мы должны до конца года приступить к строительству газового освещения в Париже.
Мирабо с некоторым затруднением отвечал:
— Ваше Высочество, я, следуя вашим указаниям, приобрёл всё лабораторное оборудование по образцу Парижского университета, но того самого «бензола», о котором вы говорили, решительно не знает ни один химик...
Жозеф поспешно перевёл взгляд на Лавуазье, но и на лице «отца химии» отразилось лишь глубокое недоумение.
Ощутив острый прилив бессилия, Жозеф понял, что органическая химия в этом веке пребывает в совершеннейшей целине — неудивительно, что даже бензол, это простейшее из органических соединений, всё ещё не был открыт.
Ему оставалось лишь терпеливо втолковывать Лавуазье, что каменноугольная смола в огромных количествах содержит бензол, а также анилин, фенол и другие органические соединения, и что все их можно оттуда извлечь.
Глаза Лавуазье зажглись:
— Вы хотите сказать, что в каменноугольной смоле таится доселе неведомое вещество?
— Да, но изъяснить всё это окажется довольно сложно. — Жозеф и сам не знал, с чего начать изложение органической химии, — всё-таки то была наука поистине необозримая.
В конце концов он решился разрубить узел одним ударом:
— Подвергните каменноугольную смолу перегонке, и при разных температурных пределах среди отогнанных фракций вы и обнаружите бензол. И, кстати, в ходе этого вы непременно наткнётесь и на некоторые иные новые вещества.
У Лавуазье перехватило дыхание. Для всякого химика открытие одного-единственного нового вещества уже было достаточным, чтобы обессмертить своё имя, а наследный принц с небрежной лёгкостью сообщал ему, что путём простейших операций можно получить сразу несколько новых соединений!
Либо Его Высочество бросает слова на ветер, либо это воистину откровение свыше!
Он машинально осенил себя крёстным знамением и с жаром воскликнул:
— Ваше Высочество, прошу вас, препоручите опыты с каменноугольной смолой мне!
Жозеф с сомнением заметил:
— Я был бы счастлив поручить это вам, но вы ведь должны ещё и спроектировать для меня производственный процесс получения соды.
— Это... — Лавуазье ни за что не хотел упускать такой случай и торопливо нашёлся: — Позвольте привлечь к этому мою жену! Смею вас уверить, она обладает отменнейшим экспериментальным мастерством. Ах, да у меня есть и немало отличных учеников, и, уверяю вас, «Королевский способ получения соды» от этого ничуть не задержится!
На лице Жозефа отразилось довольство. Супруги Лавуазье плюс его ученики означали, что чуть ли не половина всех светлых химических умов Франции вольётся в его замыслы.
Он кивнул Лавуазье:
— Если вы горите таким интересом, я поручаю вам возглавить лабораторию по каменноугольной смоле. О потребных средствах обращайтесь прямо к графу Мирабо.
Из каменноугольной смолы можно было выделить анилин, фенол и множество других ценнейших соединений — сырьё для обеззараживающих средств, красителей, душистых эссенций и лекарственных препаратов.
В особенности же — два первых. Фенол, как самый ранний медицинский антисептик, сохранил неисчислимое множество жизней. Притом он был куда дешевле спирта — в конце концов, это был побочный продукт утилизации той же каменноугольной смолы, и его можно было в огромных масштабах применять для дезинфекции целых зданий или обширных лагерных стоянок.
Что же касается анилина, сырья для производства красителей, — его коммерческая ценность была поистине головокружительной. Стоило лишь вспомнить, что пурпурный краситель, добываемый ныне из растений, в модной индустрии обходился дороже самой одежды!
Даже версальские аристократы почитали за великую честь облачиться в платье сплошь пурпурного цвета. И только после появления мовеина, синтезированного именно из анилина, пурпурная одежда стала доступна простым смертным.
Если такое красящее вещество запустить в производство, оно станет ещё одним острым клинком, которым французская текстильная промышленность сразится с британской!
Но тут Жозеф оборвал свои мечтания. До органической химической индустрии ещё далеко: если уж сам Лавуазье понятия не имел, что такое бензол, то когда ещё дело дойдёт до заводов. Сейчас первейшей задачей было как можно скорее наладить выпуск кальцинированной соды, возвести с её помощью целую химическую производственную цепочку и уже с неё снимать обильные дивиденды.
(Конец главы)


    Спаситель-ангел

    Вкратце описав Лавуазье свойства бензола, Жозеф тотчас обернулся к Мирабо:
— В ближайшее время вам, судя по всему, придётся изрядно потрудиться.
— Прежде всего, вместе с господином Лавуазье вам надобно как можно скорее возвести завод по выпуску кальцинированной соды. Ах да, я распоряжусь, чтобы Французский резервный банк открыл вам для этого особый кредит.
— Одновременно вам предстоит построить две фабрики казеинового клея. Одну в Париже — поменьше, тысяч на пятьдесят килограммов в месяц. Другую в Бретани — производительностью до полумиллиона килограммов в месяц.
— Далее — учредить по одной фабрике напитков в Париже, Нанси, Бордо, Лионе и Марселе. Напитки разливать в стеклянные бутыли и пускать в продажу. Точную рецептуру я перешлю прямо на заводы.
Только что в карете Лавуазье упомянул, что в ходе содового процесса образуется бикарбонат натрия, и это навело Жозефа на мысль.
Бикарбонат натрия с лимонным соком или уксусом бурно выделяет углекислый газ, — чем не газированный напиток восемнадцатого века?
Прежде питьевая сода была баснословно дорога и решительно никому не по карману, но, когда она станет производиться промышленно, откроется возможность создавать изысканные прохладительные напитки.
Бутылка воды, несколько граммов соды, чуть сахара и фруктового сока — этот невиданный, пенящийся напиток, утоляющий жажду и дарящий свежесть, при надлежащем продвижении можно будет продавать даже дороже самого тонкого вина. Это же сущий печатный станок!
Жозеф продолжал:
— И самое важное: надобно основать две мебельные мануфактуры — одну в Париже, другую в Бретани. Покамест закладывайте их из расчёта не менее десяти тысяч гарнитуров — шкафов, столов и стульев — в месяц.
Рука Мирабо, проворно летавшая по бумаге, замерла. Он изумлённо уставился на наследного принца:
— Ваше Высочество, вы говорите — строить фабрики для производства мебели? Простите мою дерзость, но это, боюсь, грозит прямыми убытками...
Его сомнения были вполне понятны: в нынешний век мебель почти всецело принадлежала к «личному искусству» столяра. Кому требовался стол или шкаф, тот шёл к мастеру и заказывал. Столяр же, начиная с выделки самих досок, за месяц-другой изготавливал всё нужное.
Какой смысл строить для этого фабрику? Да ещё и выпускать по десять тысяч гарнитуров в месяц.
Во всём Париже едва набиралось шестьсот с лишним тысяч жителей; выходило, что ежегодно по пять человек из каждой сотни должны были бы менять мебель!
При тогдашних французских привычках один и тот же гарнитур норовили передавать восемнадцати поколениям, и разве что молодожёны изредка заказывали что-то новое. Продать десять тысяч гарнитуров в месяц было решительно немыслимо.
Жозеф тонко улыбнулся:
— Прошу мне поверить. Десять тысяч гарнитуров в месяц — лишь начало. Впоследствии производство вырастет ещё в десять раз. И не одна только Франция — я заставлю всю Европу, а там и Дальний Восток, и Америку сменить мебель в своих домах. Ах, что до подробных требований к мебельной фабрике, я позже пришлю вам их с нарочным.
Он отнюдь не собирался выделывать мебель по образцу столярных шедевров. Имея в руках ровные, правильной формы синтетические плиты, довольно было нанять немного рисовальщиков, чтобы придумать образцы, а всю остальную работу сведут к распилу плит да сколачиванию гвоздями по чертежам.
С такой работой справятся любые работники, вовсе не обученные столярному делу, после двух-трёх месяцев выучки, — а значит, можно смело ставить поточное производство.
Затем Жозеф ещё долго обсуждал с Мирабо и Лавуазье подробности устройства заводов, пока за окнами не сгустились сумерки.
Когда оба удалились, Жозеф послал человека к Бренту, управляющему компании «Парижский ангел», с приказом явиться завтра же поутру в его кабинет.
В конце концов, бикарбонат натрия годился не только для прохладительных напитков, но и был превосходнейшим средством, убирающим запахи!
Смешанный с тальком и тому подобными веществами, он, нанесённый на подмышки и пах — места, склонные к потоотделению, — отменно уничтожал дурной запах.
Французское парфюмерное искусство потому-то и расцвело столь пышно, что люди в ту эпоху почти не мылись, а запах от тела стоял столь сильный, что приходилось заглушать его благовониями.
Выложить несколько сотен ливров в год на духи было для французского дворянина делом самым обыкновенным.
Но если «Парижский ангел» выпустит в продажу косметическое средство, уничтожающее самый источник запаха, оно, без сомнения, сделается грозным соперником всех духов.
Кроме того, содовый раствор для полоскания рта избавлял от скверного дыхания.
Можно было предвидеть, что впредь все дворяне, собираясь на званый приём или на любовное свидание, непременно станут полоскать рот содовой водой от «Парижского ангела», а иначе — выкажут непростительное пренебрежение к окружающим.
По замыслу Жозефа компания «Парижский ангел» также должна была встроиться в новую химическую цепочку и произвести следующую волну торгового бума.
.....
Город Реймс, северо-восток Франции.
На пустыре перед сельской церковью в дальних окрестностях Реймса стоял, взобравшись на ветхую воловью повозку, необычайно красивый длинноволосый юноша в чёрном коротком сюртуке, белых облегающих панталонах и скромном белом шейном платке. Он с пламенным воодушевлением обращался к нескольким десяткам собравшихся перед ним крестьян:
— Да! Правительство обмануло нас!
— Чтобы заставить вас по-прежнему терпеть непомерные подати, терпеть выжимание последних грошей дворянами и чиновниками, они успокоили вас лживыми посулами.
— Они твердили, будто отменяют дворянские привилегии, а на деле исчезли лишь такие пустяки, как мельничный сбор да охотничий налог. Самый же главный чинш и десятина остались в полной силе!
— Король, что восседает в Версальском дворце, утопая в роскоши и праздности, обещал вам отдать землю. Но я должен сказать вам правду: король и его чиновники уже порешили, что вы должны будете уплатить за землю цену её тридцатилетнего дохода, да вдобавок — тридцать лет чинша и десятины! И когда вы уже не сможете ходить от непосильного труда, когда помутнеют ваши глаза и выпадут зубы, — земля, которую вы возделывали десятки лет, всё равно не станет вашей!
Крестьяне растерянно переглянулись, и над толпой пронёсся гул недовольства.
Немного погодя какой-то крестьянин с узловатыми, огромными руками выкрикнул, обращаясь к юноше на повозке:
— Господин хороший, да что проку от ваших речей? Хоть двадцать лет, хоть тридцать — нам-то всё равно остаётся лишь покориться судьбе и платить.
— Нет, вы ошибаетесь! — юноша резко взмахнул рукой. — Кроме покорности, есть ещё и сопротивление!
— Если мы сплотимся воедино и покажем этим чиновникам вашу ярость, они задрожат от страха и заберут назад свой гнусный выкупной план!
— Мы уже связались с людьми из нескольких десятков приходов! Через пять дней мы все соберёмся перед Реймсской ратушей и камнями, дубьём и даже ружьями проучим тамошних бессовестных чиновников!
Его зажигательная речь всколыхнула кровь крестьян, и они, возбуждённо сжимая кулаки, закричали в ответ:
— Проучить их!
— Не станем больше платить тридцать лет!
— Идём с этим господином на бунт!
Когда разгневанные крестьяне разошлись, из-за стоявшей поодаль скирды вышел пожилой человек. Он протянул юному оратору кружку воды и с напускной торжественностью проговорил:
— Господин Сен-Жюст, вы говорили великолепно! Эти крестьяне непременно примкнут к возглавленной вами революции! Как вы полагаете, отправимся ли мы сегодня ещё и в Зесфир?
Сен-Жюст залпом выпил воду, утёр со лба пот и воскликнул:
— Разумеется! Там нас дожидаются ещё сотни французских душ, ждущих нашего спасения!
(Конец главы)


    Заговор Фан дер Ноота

    — Вы — истинный вождь французской революции! — изо всех сил льстил пожилой человек. — В то время как все прочие трусы один за другим отступают перед тиранией деспота, лишь вы один продолжаете мужественно биться за французский народ.
— Это — дело всей моей жизни! — на лице Сен-Жюста отразились торжество и гордость. Деньги и женские прелести занимали его мало, но вот лесть он любил безмерно.
Пожилой человек между тем незаметно извлёк из кармана пачку ассигнаций Французского резервного банка и, протягивая ему, тихо произнёс:
— Вот ваши деньги на расходы.
Эти банкноты Южнонидерландский совет собрал с местных крестьян. Самим им эта лёгкая бумага была не слишком по душе, но французы, казалось, принимали её весьма охотно.
Сен-Жюст немедля отдёрнул руку:
— Все средства на дело должны находиться в едином распоряжении «Клуба», я не могу принимать их частным порядком.
Он жестом пригласил собеседника сесть вместе с ним в карету и с мрачной серьёзностью продолжал:
— Но, говоря о средствах, где же те ружья, что обещал Комитет?
— Поймите, стервятники, что окопались в Версале и только и делают, что гложут французский народ, ни за что не сдадутся без боя. Нужны ружья, а ещё лучше — пушки, чтобы разнести их в пух и прах, лишь тогда французский народ обретёт подлинную свободу!
Говоря о «Комитете», он подразумевал ту самую организацию, которую Южнонидерландский совет заслал во Францию раздувать революцию. Стоявший перед ним пожилой человек был одним из семи главных заправил этого Комитета, звали его Яскут, и он ведал связью с Сен-Жюстом — важнейшей фигурой среди французских либералов.
А всего Комитет располагал во Франции двумястами десятью с лишним агентами. Чтобы переломить вязкое противостояние на Брюссельском фронте, Фан дер Ноот не пожалел затрат: помимо людей, он вместе с Голландией предоставил более восьмисот тысяч ливров деньгами да несколько тысяч кремнёвых ружей.
Яскут с жаром закивал:
— Вы совершенно правы! Деспот и его прихвостни должны быть сокрушены!
— Будьте покойны: первая тысяча ружей уже миновала Камбре и послезавтра должна прибыть в Реймс. Все остальные доставят в течение этого месяца.
В глазах Сен-Жюста вспыхнуло жгучее пламя, и он немедля принялся обсуждать с Яскутом подробности будущего восстания.
Когда карета остановилась в Зесфире, крестьяне тотчас же стали стягиваться к ней с полей.
Здешние революционеры из «Клуба» уже побывали тут прежде и всё устроили — и тайную пропаганду, и меры против сельской конной стражи, — так что теперь оставалось лишь дождаться речи Сен-Жюста.
Сен-Жюст с воодушевлением оглядел собиравшихся людей и вдруг, что-то припомнив, обернулся к Яскуту и мрачно спросил:
— Меня давно мучает один вопрос, господин Яскут. Откуда вам стали известны подробности земельного выкупного проекта Версальского дворца?
Тот на мгновение запнулся, но тут же с натужной улыбкой отвечал:
— Сами понимаете, мы уже много лет ведём работу во Франции, и у нас, разумеется, имеются собственные каналы.
— И сведения эти надёжны? Я вовсе не хочу, чтобы народ счёл, будто я их обманываю.
— Мы с вами — давние товарищи по революционной борьбе, вы вполне можете мне верить! — с самым убеждённым видом заверил Яскут. На деле же все эти драконовские условия выкупа, которые Сен-Жюст живописал в своих речах, были попросту сочинены британцами и через Фан дер Ноота переданы ему.
.....
Версальский дворец.
В многолюдном салоне, где собралось более сотни гостей, почти никто не обращал внимания на заявленную тему беседы. Дворяне сбивались в кружки и вполголоса обсуждали последние события в королевстве.
— Слышали новости? В Реймсе и Лилле крестьяне прогнали сельских синдиков, а потом ещё и напали на Ратушу!
— В газетах об этом покуда почти не пишут, но всё уже бурлит. Говорят, ещё в десятке с лишним городов вспыхнули протесты и шествия.
Несколько не слишком осведомлённых дворян потрясённо переспросили:
— Чего же, чёрт возьми, добивается эта чернь?
— Похоже, они недовольны планом выкупа земли и хотят таким способом надавить на правительство.
— Жадные негодяи! Его Величество уже соизволил даровать им землю — неслыханная милость с самого сотворения мира Господом! А с них требуют лишь небольшую выкупную плату, и они ещё смеют быть недовольны?!
Тучный дворянин лет пятидесяти злобно прибавил:
— Вот именно! Наши права уничтожены, все выгоды отданы черни, а они, вместо того чтобы возблагодарить, ещё и бунтуют! По мне, так всех смутьянов переловить и перевешать, не давать им ни единого арпана земли!
— Верно! Подати — это королевская милость, дарованная дворянству, их вовсе не следовало отменять!
Тут стоявший поодаль молодой дворянин, всё это время хранивший молчание, решил, что почва уже довольно прогрета, и вставил:
— Советую вам смириться с действительностью. Её Величество королева, дабы унять бунтующих крестьян, уже соизволила поручить кабинету издать новый указ, сокращающий выкупной срок до пяти лет.
Окружающие тотчас взорвались негодующими криками:
— Эти земли пожалованы нам Его Величеством, а через пять лет мы не получим с них ни единого су?!
— Да разве так можно?! Ведь плата за учение моего сына, приданое для дочери — всё держится на этих доходах...
— Какое там учение и приданое! Через пять лет нам всем идти с сумой!
У этих старых дворян, пусть большинство и имело ещё кое-какие иные источники существования, феодальные подати, без сомнения, оставались одной из главнейших статей дохода.
Все они прежде полагали, что правительство заставит крестьян выкупать подати по меньшей мере за двадцать-тридцать лет, и тогда ещё оставалось бы время изыскать новые средства. Но если срок сокращён до жалких пяти лет, уровень их жизни неминуемо рухнет.
А уж те недалёкие, кто кормился исключительно с феодальных рент, с исчезновением податей и впрямь должны были идти побираться.
Кто-то в возбуждении взмахнул кулаком и выкрикнул:
— Идёмте! Подадим петицию Её Величеству королеве!
— Да! Нельзя допустить, чтобы чернь так легко получила землю!
Но тот самый молодой дворянин остановил их и тихо произнёс:
— Её Величество, без сомнения, уже приняла решение. Вспомните: когда в прошлый раз отменяли дворянские права, мы тоже подавали петицию, и это не возымело ни малейшего действия.
— Так что же, по-вашему, делать?
— Мы должны сами, своими руками, отстоять ратуши Лилля и Реймса и мечом проучить жадную чернь! Есть ли среди вас храбрецы, готовые идти со мной?
.....
Тюильри, второй этаж.
Кабинет Управления промышленного планирования.
Фуше, низко опустив голову, глухим голосом произнёс:
— Ваше Высочество, во всём этом происшествии виновата моя нераспорядительность. Какое бы наказание ни последовало, я приму его без ропота.
Жозеф вздохнул и жестом пригласил его сесть:
— В один и тот же день беспорядки вспыхнули в десятке с лишним городов. За этим, без сомнения, стоит давно подготовленный заговор. Вам незачем так терзаться.
Едва он договорил, как вошёл Эман, а следом за ним — придворный чиновник. Поклонившись Жозефу, тот доложил:
— Ваше Высочество, Её Величество королева повелевает вам немедленно возвратиться в Версаль и принять участие в чрезвычайном заседании кабинета.
Жозеф поднялся, кивнув:
— Речь идёт о крестьянских волнениях?
— Так точно, Ваше Высочество.
(Конец главы)


    В кризисе есть не только «опасность»

    — Поедемте со мной в моей карете, — бросил Жозеф Фуше.
Фуше, как глава Государственного разведывательного управления, ещё не входил в состав кабинета министров, однако нынешнее дело неминуемо требовало, чтобы на заседании кабинета прозвучало слово разведки.
По правде говоря, ещё несколько дней назад Фуше докладывал Жозефу о подозрительной активности либералов в северо-западных провинциях.
Но приказ Жозефа, предписывающий Разведывательному управлению взяться за расследование и подавление этой деятельности, ещё только достиг северо-западных провинций, как менее чем через два дня уже вспыхнули крестьянские протесты и бунты.
В быстро несущейся карете Жозеф слушал последние донесения, которые привёз Фуше, и невольно хмурился:
— Вы говорите, за всем этим стоит организация «Теннисный клуб», а за её спиной — поддержка иностранных держав?
Он знал, что так называемый «Теннисный клуб» и был организацией радикальных французских либералов. Однако костяк и жирондистов, и якобинцев, как они сложились в истории, Жозеф в своё время в массе своей перетянул к себе на службу, да и массового голода со смертельными исходами не случилось, а оттого либералы в последние годы сидели тихо и почти не подавали голоса.
Теперь же они внезапно раздули такую бурю — и Жозеф уже догадывался, что здесь, должно быть, замешано иностранное вмешательство.
Фуше кивнул:
— Средства у них обильные. У бунтовщиков в Лилле и Реймсе к тому же множество кремнёвых ружей. По нашим розыскам, всё это предоставлено Южнонидерландским советом.
Южные Нидерланды заслали во Францию свыше двухсот человек раздувать беспорядки, и при таком скоплении трудно было избежать примеси всякого сброда. Разведка уже схватила полтора десятка лазутчиков, и после допросов добрая половина их призналась.
Лицо Жозефа мгновенно помрачнело. У Фан дер Ноота хватило дерзости! Неужто он не боится, что я прикажу Гвардейскому корпусу одним ударом разнести весь его Совет?
Счастье ещё, что в Лилле и Реймсе полицейская реформа была в основном завершена, и полиция под пулями бунтовщиков сумела всего за сутки разогнать мятежные толпы. Иначе трудно сказать, до каких размеров разрослась бы беда.
Случись такое в тех восточных провинциях, где полицейской реформы ещё не начинали, пришлось бы, пожалуй, двинуть войска, и тогда уж без большой крови было бы не обойтись.
Однако, даже имея новую полицию, нельзя было ни на миг терять бдительности. Стоит бунту разразиться — и, даже если его потом подавят, город понесёт колоссальный ущерб.
А ещё в десятке с лишним городов крестьяне вышли на улицы с протестами, и, хотя насилия пока не случилось, порядок был поколеблен самым серьёзным образом.
Фуше, заметив выражение лица наследного принца, поспешно выпрямился и произнёс:
— Ваше Высочество, прошу вас, дайте мне ещё один шанс! Я ручаюсь, что в течение месяца все южнонидерландцы, замышляющие недоброе, будут поголовно арестованы!
— Вы уверены?
— Так точно, Ваше Высочество, — торопливо продолжал Фуше. — Операции Разведывательного управления в северо-западных провинциях уже развёрнуты, и к настоящему часу собраны обширнейшие сведения. Мы можем даже разом захватить и всех членов «Теннисного клуба».
Жозеф в общих чертах расспросил его о расстановке сил и, убедившись, что Фуше не преувеличивает, облегчённо перевёл дух. Он уже готов был утвердительно кивнуть, но вдруг в душе его что-то дрогнуло.
Если Разведывательное управление способно быстро переловить подстрекателей, то сам по себе бунт уже не страшен. А в таком случае «благоприятный шанс», скрытый в этом «кризисе», можно было бы отменно обернуть себе на пользу.
Он задумчиво постукивал пальцами по подлокотнику сиденья, мысленно тщательно перебирая всю нынешнюю обстановку. Вскоре в уголках его губ проступила улыбка.
— Фан дер Ноот... По чести говоря, на сей раз тебя стоило бы поблагодарить.
Фуше удивлённо покосился на него:
— Что вы изволили сказать, Ваше Высочество?
— Пока не трогайте этих людей, — Жозеф вскинул руку. — Но установите за ними строжайший надзор. Быть в полной готовности арестовать их в любую минуту.
Фуше, хоть и изумился, немедленно склонил голову:
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Жозеф продолжил:
— Кроме того, вам надобно как можно скорее выяснить, по каким именно каналам южнонидерландцы перебрасывают во Францию деньги и оружие. Добыть совершенно неопровержимые доказательства и взять под наблюдение всех причастных лиц.
— Слушаюсь, Ваше Высочество!
.....
Карета остановилась перед главными воротами Версаля. Жозеф быстрыми шагами проследовал в зал заседаний кабинета. Караульный у дверей немедля поклонился и распахнул перед ним обе золочёные створки.
Все министры были уже в сборе. Мария, увидев наследного принца, сама не зная отчего, вдруг ощутила, что смятенное сердце её обрело покой.
Она торопливо махнула сыну рукой, приглашая сесть подле неё.
Когда Жозеф опустился на стул, архиепископ Бриенн немедленно поднялся и, кашлянув, начал:
— О крестьянских бунтах в Лилле, Реймсе и прочих северо-западных провинциях вы, без сомнения, уже наслышаны.
Он чуть наклонился в сторону Марии:
— Её Величество королева желает, чтобы мы безотлагательно изыскали средства унять эти беспорядки.
Не успел он договорить, как добрая половина министров, словно по команде, дружно обратила взоры на Его Высочество наследного принца.
Не то чтобы они всецело возлагали надежды на одного Жозефа, — просто каждый из них почти непроизвольно чувствовал, что уж у наследного принца-то, верно, найдётся какое-нибудь решение.
Мария с недоумением обвела глазами эту сцену и вдруг припомнила слова, сказанные ей когда-то сыном:
— Вам всем, кажется, не помешало бы испросить у наследного принца несколько советов, не так ли?
— Кхм... — Министры только теперь сообразили, сколь неприглядно выглядит их поведение, и, сконфуженно прокашлявшись, принялись глазеть по сторонам.
Жозеф, однако, без малейшего замешательства поднялся и обратился к матери:
— Ваше Величество, нынешние беспорядки распространились столь быстро главным образом оттого, что за ними стоят подстрекатели из Южных Нидерландов.
Он тотчас ввёл в залу Фуше, и тот ознакомил собравшихся с материалами, добытыми Разведывательным управлением.
Когда Фуше закончил, Жозеф обвёл взглядом присутствующих и произнёс:
— Ныне первейшая задача — как можно скорее побудить протестующих покинуть города и разойтись по домам.
Архиепископ Бриенн нахмурился:
— Ваше Высочество, корень нынешнего недовольства крестьян — в лживых слухах, будто правительство намерено заставить их платить тридцатилетний земельный доход и главные подати, прежде чем они смогут выкупить землю.
— Покуда мы не в силах немедля обнародовать окончательный проект выкупа, они, без сомнения, будут продолжать буйствовать.
Такова уж человеческая природа: когда не видно вовсе никакого просвета, люди способны целую жизнь тупо гнуть спину, почти не чувствуя обиды. Но стоит лишь блеснуть надежде — и они начинают желать большего.
И это не жадность. Просто они наконец-то начинают осознавать, что они тоже могут быть людьми — настоящими людьми, а не скотом в человеческом обличье, прикреплённым к феодальной земле.
По сути же, Жозеф затем и ломал феодальную податную систему, чтобы прибавить Франции двадцать с лишним миллионов новых французов.
Да, до сих пор настоящими французами были лишь сто с лишним тысяч дворян. Простой народ нисколько не желал ничего делать для этой страны.
Только дав им землю и сбросив с них феодальное ярмо, можно было заставить их осознать: «Я — француз!» — и по доброй воле служить родине.
В истории, после Великой революции, отчего Франция могла в две недели выставить в поле шестисоттысячную армию да ещё и обеспечить её снабжение? Именно оттого, что тридцать миллионов французов наперебой рвались служить отечеству и гордились тем, что они — французы.
К тому же переход земли в частную собственность был непременным условием промышленной революции.
Покуда вся страна поделена на феодальные владения, а арендаторы кормятся на господской земле и платят оброк, — откуда взяться свободным рабочим рукам, на которых только и может подняться индустрия?
Строй хоть сотню фабрик — не найдя работников, ты и единственного винта не произведёшь.
(Конец главы)


    Управление ожиданиями

    Жозеф с силой хлопнул ладонью по столу и громко произнёс:
— Именно так! Мы должны немедля обнародовать проект выкупа земли!
Бриенн в испуге замахал руками:
— Ваше Высочество, но проект ведь...
Жозеф, казалось, вовсе не слышал его и, обернувшись к Марии, продолжал:
— Ваше Величество, прошу вас не тревожиться. Я ручаюсь, что в десятидневный срок сумею представить подобающий выкупной проект, и самое большее через месяц волнения улягутся!
Мария невольно опешила. Она-то, перепуганная бунтами, срочно созвала всех министров искать спасительные меры, а наследный принц, судя по всему, и не считал это за большую беду.
— Однако выкупной проект вырабатывают уже почти полгода, а он до сих пор не может удовлетворить все стороны, — Мария недоверчиво вгляделась в сына. — Ты и впрямь уверен в успехе?
«По чести говоря, прежде уверенности не было, — подумал Жозеф, — но теперь, когда южнонидерландцы подняли всю эту бучу, появилось восемь-девять шансов из десяти».
Однако вслух он лишь с твёрдой неколебимостью произнёс:
— Да, Ваше Величество. Ещё в Люксембурге меня внезапно осенил один весьма подходящий замысел.
Мария обвела взглядом остальных министров, но никто из них не высказал и тени возражения. Архиепископ Бриенн и барон Бретей, правда, порывались было что-то сказать, но, поймав выразительный взгляд Жозефа, немедля опустили головы и умолкли.
— Итак, решено? — Мария вновь посмотрела на собравшихся. — Составление выкупного проекта возлагается на наследного принца, и все обязаны всемерно ему содействовать. Заседание окончено.
Грандиозное чрезвычайное совещание кабинета, таким образом, завершилось всего за полчаса.
Едва Жозеф вышел из залы, как архиепископ Бриенн, Верньо и Талейран немедля устремились за ним следом, и лица у всех троих были преисполнены тревоги.
Обменявшись взглядами, первым заговорил Бриенн:
— Ваше Высочество, вы же знаете, что выкупной проект решительно невозможно сделать угодным для всех. Те поправки, что вы прислали мне на прошлой неделе, и те удалось одолеть едва ли на треть...
Министр земледелия Верньо, прибавив шагу, поравнялся с ним и вполголоса прибавил:
— Ваше Высочество, я полагаю, если во всём этом замешаны южнонидерландцы, то они, весьма вероятно, только и ждут, когда мы обнародуем проект. Тогда они смогут, воспользовавшись случаем, подбить недовольных на ещё большую смуту.
Талейран немедленно подхватил:
— Ваше Высочество, быть может, нам следовало бы стянуть войска в северо-западные провинции. Это самый быстрый способ унять беспорядки.
Жозеф покосился на него и про себя покачал головой. Стягивать войска как раз и значило бы сыграть прямо на руку Фан дер Нооту. Свободных полков внутри Франции оставалось до крайности мало, и, если волнения примут широкий размах, пришлось бы отзывать армию из-за границы только для того, чтобы навести порядок в собственном доме.
Пока они говорили, все дошли до покоев Жозефа. Он жестом пригласил всех сесть и с улыбкой произнёс:
— Прошу вас, господа, поверить мне. У меня и впрямь имеется несколько выкупных замыслов, способных быстро возыметь действие.
— Быстро возыметь действие? — Бриенн задумчиво склонил голову. — Вы имеете в виду — резко снизить выкупную плату, ублажить бунтующих крестьян и тем унять волнения?
— Нет, ровно наоборот, — громко возразил Жозеф. — Прошу вас, распустите в северо-западных провинциях слух, что правительство намеревается установить выкупной срок в пятьдесят лет.
— Что?!
Не обращая внимания на остолбеневшие лица собеседников, Жозеф добавил:
— И в выкуп должны быть включены также всевозможные подати за те же пятьдесят лет, причём внести их надлежит единовременно.
У Бриенна и остальных лица сделались чернее тучи.
Ложный слух о тридцатилетнем выкупе уже вызвал бунт, а Его Высочество наследный принц ещё и поднимает планку до пятидесяти лет!
Уж не хочет ли он нарочно подтолкнуть крестьян к тому, чтобы они разнесли Версаль?
Первым опомнился Талейран:
— Ваше Высочество, вы, верно, хотите тем самым обеспечить выгоды дворянства и склонить его помочь в усмирении смуты?
— Ах да, я слышал, в последнее время немало молодых дворян по собственному почину отправились в Лилль и Реймс — проучить бунтовщиков. Замысел Вашего Высочества, без сомнения, побудит к этому ещё многих!
Бриенн в тревоге замотал головой:
— Ваше Высочество, это лишь ввергнет страну в ещё больший хаос...
Жозеф с невозмутимым спокойствием перевёл взгляд на министра земледелия:
— Я уже принял решение. Прошу вас огласить именно так.
— Это... слушаюсь, Ваше Высочество.
Когда Верньо, поклонившись, вышел, Жозеф обернулся к Талейрану:
— А вас я попрошу пустить в ход всё ваше салонное искусство. Распустите в Версале слух, будто пятидесятилетний план — лишь досужая выдумка господина Верньо, а на деле кабинет уже постановил, ради скорейшего усмирения бунта, сократить выкупной срок до двух лет и вовсе освободить крестьян от выкупа каких-либо податей.
У Талейрана глаза полезли на лоб:
— Ваше Высочество, да ведь дворянство тогда попросту взбесится...
— Вот именно, мне и надобно, чтобы оно взбесилось, — улыбнувшись, кивнул Жозеф. — Это зовётся «управлением ожиданиями».
— Лишь обрушив надежды всех сторон до самого предела, а затем предложив им проект чуть более сносный, можно рассчитывать, что они его примут.
Бриенн и Талейран ошеломлённо переглянулись. И впрямь, как говорил Его Высочество: когда и дворянство, и крестьянство будут ввергнуты в полное отчаяние этими «злодейскими» проектами, а правительство вслед за тем выложит на стол умеренный план — с выкупным сроком в десять-пятнадцать лет, — обе стороны, пожалуй, вздохнут с облегчением и согласятся.
Но тут Бриенн осознал ещё одно обстоятельство и нахмурился, глядя на Жозефа:
— Ваше Высочество, но прежде чем это случится, страна, боюсь, погрузится в чудовищный хаос... Я хочу сказать, что предложенные вами обеим сторонам условия слишком жестоки и неминуемо вызовут взрыв негодования.
Жозеф кивнул:
— Вы совершенно правы. И вот тут-то и настаёт черёд выйти на сцену нашим друзьям — южнонидерландцам.
— Что вы имеете в виду?
.....
Город Реймс.
Сен-Жюст, обернувшись к крестьянам, что сжимали за его спиной кремнёвые ружья, яростно взмахнул рукой и выкрикнул:
— Пятьдесят лет! Эти кровопийцы хотят высосать из нас последние соки!
— Лишь отняв у них власть, мы сможем выжить!
Из толпы тотчас же вынырнули либералы и подхватили его клич:
— Пусть Генеральные штаты решают, как выкупать землю!
— Мы не примем пятидесятилетнюю кабалу!
— Гоните прочь жадных чиновников! Возродим Генеральные штаты!
— Конституция! Нам нужна конституция, в которой нет места королю!
Ещё несколько дней назад поднятый ими мятеж был разогнан реймсской полицией, и они уже готовились потратить ещё немало времени, чтобы подготовить новое выступление. Но тут, против всех ожиданий, французское правительство само «оказало им великую услугу».
Чудовищный слух о «пятидесятилетнем выкупе, включая и подати», мгновенно привёл крестьян в бешенство. Стоило лишь бросить клич, как землепашцы из всех окрестных деревень толпами потянулись в город и готовы были идти за ними на новый бунт.
Подхваченные Сен-Жюстом и его сподвижниками, тысяча с лишним крестьян, размахивая вилами, дубьём и фузеями, грозно ревели: «Генеральные штаты!», «Долой продажных чиновников!» — и неслись прямо к Ратуше.
Но едва они обогнули Нафорскую улицу и до Ратуши оставалось лишь три квартала, как навстречу им высыпало более двухсот молодых дворян в охотничьих кафтанах. Выстроившись в пять безупречных шеренг, они с откровенной свирепостью во взорах ринулись прямо на толпу.
Сен-Жюст на мгновение опешил, но тотчас же сцепился локтями с соседними крестьянами и закричал:
— Это королевские прихвостни! Не робейте! Нас во много раз больше!
(Конец главы)


    Стянуть сети — зачерпнуть рыбу

    Взбунтовавшиеся крестьяне немедля подхватили:
— Не робеть! Вперёд!
— Зададим этим дворянам!
— Нас больше! Не бойтесь! Бей их!
Однако первыми открыли огонь именно дворяне.
Два выстрела грянули откуда-то из глубины дворянской толпы. Стоявший впереди дворянский «командир» резко обернулся и рявкнул:
— Кто смеет стрелять без приказа?!
Южнонидерландский лазутчик, только что нажавший на спуск, прячась за чужие спины, громко выкрикнул:
— Нужно показать проклятой черни, почём фунт лиха!
— Чёрт возьми! Это же бунт! Защитим Ратушу своими шпагами!
— Во имя Его Величества короля! Храбрецы, проучите эту сволочь!
Почти все дворяне, явившиеся сюда, были людьми молодыми. Достаточно было такой подстрекательской искры, чтобы кровь ударила им в голову, и ещё два-три десятка человек вскинули ружья и начали палить.
Крестьяне сперва в испуге подались назад, но, ободрённые Сен-Жюстом и другими либеральными вожаками, быстро опомнились и тоже принялись стрелять в ответ.
Так обе стороны, разделённые сотней шагов, стоя на противоположных концах улицы, осыпали друг друга бранью и пулями. Гвалт, выстрелы и пороховой дым вскоре окутали два ближайших квартала.
Однако при всём этом неистовом шуме обе стороны состояли из новобранцев, никогда не нюхавших пороха, да и расстояние было слишком велико, так что после долгой пальбы раненых оказалось наперечёт.
И тут со всех сторон разом засвистели полицейские свистки. Четыреста с лишним полицейских, разделившись на два отряда, зашли в тыл обеим враждующим толпам.
В последние дни в Реймсе было неспокойно, и полиция находилась в полной боевой готовности. Однако при тогдашнем уровне связи потребовалось больше часа, чтобы собрать силы, достаточные для разгона бунтовщиков.
Среди крестьян мгновенно началось смятение. Одни, подчиняясь окрикам Сен-Жюста и его товарищей, ещё пытались «сражаться», другие уже ныряли в щели между домами, спасаясь бегством, а большинство лишь растерянно озирались по сторонам, не зная, что делать.
Дворяне же, напротив, пришли в восторг. Кто-то выкрикивал наглые, вызывающие слова, кто-то сыпал площадной бранью, а кое-кто даже издали указывал полицейским, как перехватывать бегущих крестьян.
В тот самый миг, когда вся улица превратилась в кипящий хаос, из тёмных углов выскользнуло несколько человек в серых сюртуках, с низко надвинутыми на глаза шляпами. Предъявив полицейскому начальнику удостоверения Разведывательного управления, они указали в сторону дворян.
Полицейские немедля устремились туда и вскоре плотным кольцом обложили две сотни с лишним человек.
Несколько молодых аристократов, выступив вперёд, принялись размахивать руками перед полицейскими. После реформы полиция в основном состояла из простолюдинов, и, хоть выучка у них была отменная, дворяне всё равно смотрели на них свысока. Они кричали:
— Чего встали?! Бунтовщики уходят!
— Что вы творите?! Здесь все — благородные люди! Те, кого вы должны хватать, — вон там!
Старший полицейский инспектор холодным взором обвёл крикунов и глухо спросил:
— Это вы только что открыли огонь первыми?
— Да, — надменно отвечал какой-то кудрявый дворянин. — Вы, полицейские, не в силах управиться с чернью, так мы проучим её сами!
— И вы все участвовали в этой перестрелке?
— Это не перестрелка, мы стояли на страже...
Дворянин не успел договорить. Полицейский инспектор, обменявшись взглядом со своими людьми, обвёл рукой стоявших перед ним благородных:
— Всех, кто замешан в беспорядках, — арестовать!
— Слушаемся, господин начальник!
Дворян мигом охватила паника. Кто-то разразился бранью, кто-то принялся выкрикивать свои громкие имена и титулы, а большинство кинулось вразумлять полицейских:
— Что вы себе позволяете?! Бунт — вон те, чернь, напротив!
— Пустите меня! Я сюда явился усмирять бунт...
— Отпустите! Посмотрите, у меня и ружья-то нет!
Через несколько минут двести с лишним зарвавшихся дворян уже стояли, прижатые полицейскими лицами к стенам, выстроившись вдоль улицы в одну длинную шеренгу.
Полицейский инспектор прошёл у них за спиной и холодно произнёс:
— Самовольно собраться в городе Реймсе и палить по горожанам — что бы ни гласили ваши титулы, это и есть бунт!
— А те, у кого нет ружей... ваши шпаги ничуть не менее смертоносны, просто нас подоспели вовремя и остановили вас.
Один из стоявших рядом полицейских начальников наклонился к его уху и тихо проговорил:
— Господин инспектор, они все — дворяне, и у некоторых весьма высокое положение. Подумайте, стоит ли...
Инспектор метнул на него свирепый взгляд:
— А дворянам, стало быть, дозволено толпой устраивать бунт?
— Н-нет, не дозволено...
— Забирайте всех!
— Слушаюсь!
В кармане у инспектора лежало предписание за личной подписью начальника Полицейского управления, требовавшее брать под арест всех без изъятия замешанных в беспорядках дворян. Оттого он и действовал с такой неколебимой уверенностью, нимало не оглядываясь на их титулы.
Само же это предписание начальник Полицейского управления, в свой черёд, получил прямо от Его Высочества наследного принца, который и повелел столь широко хватать «участвующих в смуте» аристократов.
Как только Талейран обмолвился, что многие дворяне поддались подстрекательству и ринулись в северо-западные провинции «отстаивать дворянские выгоды», Жозеф мгновенно смекнул, что это — отличнейшая зацепка.
И тогда он велел Фуше взять тех дворян под негласный надзор, а Полицейскому управлению дал указание действовать без оглядки и, едва появятся доказательства, хватать как можно больше.
.....
Деревня Зесфир.
Сен-Жюст надрывал голос, распаляя толпу в несколько сотен крестьян:
— Не бойтесь дворян! Многие из них и версты не пройдут с ружьём за плечами! Ещё немного — и мы бы разбили их.
— Пусть позавчера мы и не ворвались в Ратушу, в следующий раз нас будет ещё больше, и мы непременно...
Крестьяне то и дело вскидывали руки и громко подхватывали его клич, и возбуждение толпы росло с каждой минутой. После двух стычек страх перед полицией у них почти исчез, и, как и говорил господин Сен-Жюст, число собиравшихся под его знамёна росло день ото дня.
Теперь, в следующий раз, на штурм Ратуши двинутся уже две тысячи человек, — а тогда кого бояться каких-то нескольких сотен полицейских?
А те, кто лез в самое пекло и дрался яростнее всех, ещё и получали денежное пособие от южнонидерландского «Комитета» и теперь потирали руки в предвкушении новой драки.
Сен-Жюст с прежним жаром продолжал:
— Чтобы не дать этим дворянам ещё пятьдесят лет сосать нашу кровь, мы должны сплотиться воедино! Мы должны...
Но тут, запыхавшись, к месту сходки прибежал приходской священник Жоли и, вздымая руки, закричал крестьянам:
— Остерегитесь, люди! Не дайте коварным южнонидерландцам обвести вас вокруг пальца!
Сен-Жюст, нахмурившись, обернулся к нему:
— Продавший душу поп! Ты воображаешь, будто твои жалкие козни и наветы хоть что-то изменят?
Следом за отцом Жоли на деревенский ток, где шла сходка, наконец подоспели и конные стражники — десятка полтора. Впрочем, сельская полиция не вся была верховой, многие патрули передвигались пешком.
Старший из них, обдав Сен-Жюста ледяным взглядом, вскочил на тот самый камень, с которого тот только что держал речь, и, вынув из кармана письмо, высоко поднял его, показывая всем собравшимся крестьянам:
— Глядите! Вот оно — послание Южнонидерландского совета вашему господину Сен-Жюсту!
— Здесь чёрным по белому сказано: южнонидерландцы дают деньги и ружья, а господин Сен-Жюст за это должен поднимать крестьян и устраивать бунты во французских городах. А предлогом им служит выдумка, будто правительство готовит драконовский земельный выкуп.
— Ах да, вы можете сами подойти и взглянуть. Вот здесь стоит подпись самого господина Сен-Жюста...
(Конец главы)


    Комитет свободных союзников

    Сен-Жюст глядел на листок бумаги в руке конного стражника и явственно различал на нём собственный почерк.
Лицо его вмиг сделалось белее полотна, а сердце бешено заколотилось о грудную клетку.
Как это письмо попало в руки французской полиции?! Неужто Жоссон предал Клуб? Нет, невозможно — он же ученик самого господина Руссо...
Письмо в Брюссель отвозил сам Жоссон, и, если не он, значит, предатель завёлся в самом южнонидерландском «Комитете»!
Сен-Жюст метнул яростный взгляд на стоявшего неподалёку Яскута, а затем, указав на начальника конной стражи, закричал, обращаясь к крестьянам:
— Они лгут! Не дайте себя одурачить!
Пока несколько сотен собравшихся в растерянности хлопали глазами, он вдруг спрыгнул с каменного возвышения и опрометью бросился по тропинке, уводившей прочь из деревни.
Связной южнонидерландского «Комитета» помедлил пару секунд, а затем внезапно ринулся на конного стражника, пытаясь вырвать у него письмо.
Однако стражник, вопреки обычной неуклюжести сельской полиции — полицейская реформа ещё не коснулась деревенских конных объездчиков, многие из которых по-прежнему числились по податному ведомству и выглядели изрядно нерасторопными, — проворно уклонился от броска Яскута и попутно хлестнул его сапогом по голени.
Яскут мгновенно потерял равновесие и рухнул лицом в землю. Двое других стражников тотчас навалились на него и прижали к земле.
Крестьяне ошеломлённо глядели на эту сцену, а затем, обернувшись, увидели лишь удаляющуюся спину Сен-Жюста. Конным стражникам уже не требовалось ничего говорить: сердца крестьян сами дорисовали всё недостающее, и в толпе пробежал возбуждённый гул.
Начальник стражи всё же передал письмо крестьянам, дал ему пройти по рукам и лишь затем бережно убрал в карман.
На деле же письмо было грубой подделкой. Подлинное письмо всё ещё покоилось запертым в ящике стола одного из чиновников южнонидерландского «Комитета».
Среди схваченных Разведывательным управлением членов «Комитета» нашлись люди, видевшие некоторые из этих посланий. Тогда Фуше велел примерно воспроизвести их содержание. А для подделки почерка воспользовались образцами писем французских либералов, изъятыми из почтового ведомства.
Что же до полутора десятков конных стражников, то добрая половина их на деле была переодетыми агентами Разведывательного управления. Они лишь мельком показали Сен-Жюсту это шитое белыми нитками письмо — и тот, не выдержав, бросился бежать.
Впрочем, если бы он и не побежал, «стражники» всё равно не дали бы ему устроить «очную ставку» с письмом: его попросту схватили бы и увели. Кто из крестьян сумел бы разобрать, подлинное письмо или нет?
Даже если бы Сен-Жюст сумел вывернуться, разоблачил бы агента и при этом благополучно скрылся — невелика беда. Точно такие же сцены одновременно разыгрывались в Лилле, Реймсе и ещё десятке с лишним городов.
Среди вожаков-либералов, подбивавших народ на бунт, непременно находились люди с некрепкими нервами, готовые удариться в бега. И как только хоть один из них, струсив, бежал, он тем самым признавал справедливость обвинений, а все присутствовавшие крестьяне делались тому живыми свидетелями.
По чести говоря, почти все подстрекатели-либералы дрогнули душой. Разница была лишь в том, побежал ли кто сразу или ещё пытался упорствовать и поднять крестьян против полиции.
Начальник конной стражи велел поднять Яскута на ноги, а затем подозвал человека со связанными за спиной руками и спросил:
— Ты знаешь его?
Тот немедля кивнул:
— Его зовут Яскут. Он — один из семи уполномоченных «Комитета».
Начальник стражи махнул рукой в сторону крестьян:
— Скажи им, кто ты таков.
— Меня зовут Анри Бервин. Комитет послал меня распускать лживые слухи и натравливать французских крестьян на дворян, чтобы тем ослабить военное давление на Брюссель...
Начальник стражи удовлетворённо кивнул и велел увести его, а затем обратился к крестьянам:
— Как вы сами видите, вас обманули южнонидерландцы и, разумеется, так называемые либералы. Вы были им нужны лишь для того, чтобы сеять смуту, а о том, арестуют ли вас или убьют, они нимало не заботились.
В толпе крестьян пробежал ропот. Самые робкие уже незаметно ускользнули по домам.
Двое крестьян, испуганно пошептавшись, бочком приблизились к стражникам и, вытащив из карманов по нескольку серебряных монет, заикаясь, указали на Яскута:
— Г-господин, он... он называл это «вольным пособием», и мы поэтому...
— Мы и знать не знали, что он подстрекает к бунту! Заберите все деньги, мы больше никогда не посмеем...
.....
Покуда в Лилле, Реймсе и других городах Разведывательное управление в массовом порядке хватало членов южнонидерландского «Комитета», в тюремных камерах Реймсского полицейского управления три десятка с лишним молодых дворян осыпали друг друга вполголоса проклятиями:
— Безмозглые полицейские! Они смеют клеймить нас бунтовщиками!
— Долго они не посмеют нас здесь держать. В Версале, верно, уже прослышали о нашем доблестном поступке и превозносят нас.
— Как только я выйду отсюда, я снова пойду проучивать чернь! Они вздумали угрозами вырвать у правительства землю — ни за что не позволим им добиться своего!
Хотя это место и звалось тюрьмой, условия здесь были довольно сносными: по пять человек в отдельной секции, где имелась и общая зала, и отхожее место, а на стенах даже висели музыкальные инструменты.
В коридоре между камерами гулко застучали кованые сапоги. Через некоторое время конвойные ввели троих скованных наручниками людей с понурым, убитым видом.
Отворилась дверь крайней камеры. Конвоиры без церемоний втолкнули троицу внутрь и холодно бросили:
— Счастья вам, мерзавцы!
Железная дверь с грохотом захлопнулась, и шаги конвоиров удалились.
Из камеры напротив какой-то дворянин через зарешечённое окошко громко окликнул новоприбывших:
— Эй, господа! За какие же «великие подвиги» вы удостоились чести попасть сюда?
Те трое мрачно покосились на него, но не проронили ни слова.
Снаружи послышался смех тюремщиков. Один из них постучал дубинкой по двери и крикнул троице:
— Эй, голландские морды, что ж вы ему не отвечаете?
— Ах, так вы из Нидерландов? — тотчас оживились и другие дворяне. — Раз уж вас упекли сюда, стало быть, вы птицы не мелкого полёта?
Трое новоприбывших, заметив сквозь окошко угрожающий взгляд тюремщика, были вынуждены обратиться к дворянину и тихо признаться:
— Мы — люди... «Комитета».
— Комитета? — дворяне заинтересовались ещё пуще. — Какого комитета? Речного? Геологического?
— Ко-комитета свободных союзников...
— А? О таком и не слыхивал. Чем же он занимается?
Нидерландец с мучительным трудом выдавил:
— Мы связались со здешними либералами и пытались разжечь во Франции бунт... Вот эти самые реймсские крестьяне — они по нашему призыву, нет, по нашему подстрекательству пошли на штурм Ратуши...
Лица дворян в соседних камерах вмиг сделались багрово-синими:
— Мерзавцы! Так это вы стояли за всем!
— То-то я смотрел, откуда у черни кремнёвые ружья! Это всё южнонидерландцы!
— Чёрт вас раздери! Выпустите меня, я вызову этих негодяев на дуэль!
Однако тюремщики отнюдь не предоставили дворянам случая для дуэли. Напротив, два дня спустя те были выпущены на свободу.
(Конец главы)


    Противоречие и ещё большее противоречие

    Все эти дворяне в прежней уличной стычке играли роль не более чем статистов, а потому их с самого начала и не собирались держать взаперти слишком долго.
Тридцать с лишним человек вышли из ворот реймсской тюрьмы, и их тотчас обступили толпы давно поджидавших родственников и слуг: кто-то разражался гневными упрёками, кто-то сыпал тревожными расспросами, кто-то заходился слезами, обнимая узников, — а затем каждый тащил своего блудного сына к каретам, стоявшим поодаль.
Однако молодые дворяне в один голос заявляли, что непременно дождутся послезавтрашнего открытого суда и только тогда возвратятся в Версаль.
Да, ещё вчера тюремщики объявили им, что семнадцатого числа сего месяца состоится открытый суд над южнонидерландскими шпионами.
Могли ли они, всё время за решёткой копившие ярость, пропустить такое?!
В ответ снова поднималась буря — кто из родных бранился, кто слёзно умолял.
Тогда молодые господа в сердцах принимались рассказывать, как их коварно обманули южнонидерландские лазутчики, как они, исполненные чести, явились в Лилль отстаивать дворянские права, а вместо того попали в лапы полиции.
— Они посмели обвести меня вокруг пальца! Я должен увидеть, как этих мерзавцев отправят на виселицу!
Кто-то громко выкрикивал эти слова, и тотчас слышался дружный хор:
— Да! Я не могу уехать, унося с собой такой позор!
— Я, точно простолюдин, буду швырять в них камнями!
— Я бы и сам своими руками накинул им петлю на шею!..
Вести о том, что Южные Нидерланды заслали во Францию множество лазутчиков и подбили крестьян на бунт, вмиг облетели всю страну и подняли невообразимый шум.
Газеты без остатка заполнились сообщениями об этом деле, а также извещениями об открытом суде над шпионами, назначенном на семнадцатое число сего месяца в Лилле, Реймсе и Париже. По личному указанию Его Высочества наследного принца Управление по делам печати временно не давало разрешения ни на какие публикации, не связанные с «делом о шпионах», дабы сила общественного мнения била в одну точку.
По городам и весям гуляли десятки версий повествования о южнонидерландских лазутчиках. В мельчайших подробностях расписывалось, как шпионы плели свои сети и как доблестное Разведывательное управление в конце концов разоблачило и схватило их.
Само собой, и эти истории были сочинены завербованными Разведывательным управлением писателями — в том числе самим великим Бомарше, некогда служившим литературным негром Его Высочества. Над ними корпели ночами напролёт, выстраивая сюжеты так, чтобы одно звено неумолимо цеплялось за другое, чтобы саспенс и неожиданные разоблачения громоздились без конца, и при этом со всем тщанием живописали злокозненные замыслы южнонидерландских лазутчиков, их гнусное, отталкивающее обличье.
В несколько дней на улицах и в домах только и разговоров было, что о злобных шпионах. И дворяне, и простолюдины кипели яростью, единодушно кляня подлых и коварных южнонидерландцев.
А о земельном выкупе, который ещё недавно сотрясал всё королевство, покуда забыли напрочь.
Бунтовавшие было крестьяне большей частью попрятались по домам, трепеща, как бы их не притянули к делу о государственной измене, и никто уже не помышлял о новых протестах и шествиях. В эти дни всякая уличная сходка сразу клеймилась «подстрекательством шпионов», — и кто бы отважился совать голову в петлю?
Что до дворян, то при встрече двое благородных людей первым делом обменивались проклятиями в адрес южнонидерландцев либо принимались «жаловаться», как их отпрыск пал жертвой коварных лазутчиков и был схвачен полицией в северо-западных провинциях. В Версале это сделалось едва ли не всеобщим ритуалом благопристойности.
Всенародное негодование против южнонидерландских шпионов достигло высшей точки семнадцатого числа.
На площади перед парижским Высоким судом собралось не менее пяти-шести тысяч зевак. Были здесь и дворяне, и иные, чтобы пробраться поближе, платили десятки ливров простолюдинам, успевшим занять лучшие места.
Когда сорок членов южнонидерландского «Комитета свободных союзников» были препровождены в деревянный павильон, поставленный в углу площади, над толпой взвился рёв, подобный морскому прибою:
— Повесить этих мерзавцев!
— Это они ввергли Францию в смуту! Смерть им!
— Моя сестра погибла в лилльском бунте, и это их рук дело! Шпионы из Южных Нидерландов должны гореть в аду!
— Объявить войну Южным Нидерландам! Пусть заплатят кровью за свои злодеяния!
Кто-то тут же тихо подсказал крикуну, что Франция давно уже воюет с южнонидерландскими мятежниками и даже одержала две громкие победы.
Тот немедля переменил клич:
— Да здравствует Его Величество король! Сотрём мятежников в порошок!
Вскоре начался открытый суд.
Чиновники Высокого суда одного за другим зачитывали обвинения, тяготевшие над десятками шпионов, и оглашали собранные доказательства.
На сей раз Разведывательное управление блестяще исполнило поручение Жозефа и добыло неисчислимые свидетельства подстрекательской деятельности «Комитета». Одних только писем, бумаг и приходо-расходных книг набралась стопа в полметра толщиной.
Разумеется, кое-что Фуше велел своим людям «воспроизвести», однако при таком стечении народа никому и в голову не могло прийти проверять подлинность улик.
Под громогласный рёв толпы один за другим поднимались на возвышение свидетели: крестьяне, получавшие «пособия» от «Комитета», французские либералы, подбивавшие народ на бунт, — все они уличали стоявших за оградой южнонидерландцев.
Затем на помост выходили родственники жертв мятежа. Со слезами и рыданиями они повествовали о трагедиях, причинённых шпионами, и молили господ судей примерно покарать злодеев.
Судебное разбирательство тянулось с девяти утра до пяти пополудни и успело охватить лишь полтора десятка подсудимых. Чиновники Высокого суда объявили, что заседание продолжится завтра.
Толпа ещё больше получаса изрыгала проклятия у стен суда и лишь затем начала понемногу расходиться.
.....
Тюильри, второй этаж.
Кабинет Управления промышленного планирования.
Верньо с пылающим лицом расточал Жозефу цветистые славословия:
— Ваше Высочество, как вы и предсказывали, бунты повсюду улеглись буквально в одну ночь! Иные из крестьян, замешанных в беспорядках, даже сами пришли в Полицейское управление и сдались! Вы — воистину воплощение мудрости и прозорливости, человек, осенённый Господней благодатью!
Бриенн, стоя рядом, безостановочно кивал:
— Когда разногласия между двумя сторонами столь велики, что свести их решительно невозможно, — лишь столкнув их с ещё бо́льшим противоречием, можно заставить их на время забыть прежнюю вражду и обратить взор на общего врага.
— Ваше Высочество, как вам пришёл в голову этот поистине гениальный способ? Ваш ум всякий раз повергает меня почти в исступлённую зависть.
Жозеф с улыбкой остановил их жестом:
— Вы ведь пришли ко мне не только для того, чтобы сказать это?
Оба переглянулись. Бриенн, тщательно взвешивая слова, произнёс:
— Ваше Высочество, ныне бунты в северо-западных провинциях и впрямь временно затихли. Однако вы знаете не хуже меня: и крестьяне, и дворянство — все ждут окончательного земельного выкупного проекта.
— Скандал с южнонидерландскими шпионами рано или поздно уляжется, и тогда их взоры вновь обратятся к этому предмету. Хотя после дела о шпионах большие беспорядки вряд ли возобновятся, однако накопленное недовольство всё равно когда-нибудь прорвётся, и, стало быть...
Жозеф с преувеличенной серьёзностью закивал:
— Вы совершенно правы. А посему — на другой же день после окончания открытого суда мы официально обнародуем земельный выкупной проект.
У Бриенна вытянулось лицо, и он с горечью произнёс:
— Ваше Высочество, но у нас по-прежнему нет проекта, способного удовлетворить всех.
Жозеф улыбнулся:
— Возьмите мои поправки, которые я вам дал в прошлый раз, окончательно выправьте текст — и публикуйте.
— Вы разумеете тот проект, по которому крестьяне выкупают восьмилетний земельный доход и чинш?
— Совершенно верно.
(Конец главы)


    Неловкое положение

    Южные Нидерланды.
Южные предместья Брюсселя, ставка ганноверского экспедиционного корпуса.
— И вот здесь! — Карл Второй с победоносным видом постучал по маленькому городку к юго-востоку от Брюсселя на военной карте и громогласно произнёс: — Мы замкнём кольцо окружения вокруг французов и в конце концов полностью истребим их. А затем двинемся на юг, на подмогу генералу Блюхеру...
Стоявшие перед ним офицеры с замешательством переглянулись. Наконец один пожилой генерал осторожно подал голос:
— Господин маршал, ваша диспозиция, без сомнения, безупречна. Однако... при нынешнем состоянии солдат предпринимать всеобщее наступление, боюсь, не вполне благоразумно.
Остальные офицеры немедля закивали:
— Всего полмесяца назад вы, господин маршал, сосредоточили тридцатитысячную армию и огромные запасы и нанесли по французским позициям сокрушительный удар.
— Но едва наши войска покинули лагерь, как французы, точно призраки, очутились под Антверпеном.
— Тамошний гарнизон Южнонидерландской национальной гвардии, почти четыре тысячи человек, не продержался и половины дня и был рассеян в пух и прах. Не то чтобы французы были так уж сильны, — просто все эти южнонидерландцы были набраны едва ли два месяца назад и при встрече с регулярной армией неминуемо рассыпались от первого же удара.
— Вам, господин маршал, пришлось в тревоге остановить наступление на южном участке и бросить войска назад, к Антверпену. Пади он — и французы с севера беспрепятственно ворвались бы в Брюссель.
— А когда наши главные силы двинулись на север, голландцы и южнонидерландцы, оставленные к югу от Брюсселя, немедля подверглись внезапной атаке французов и потеряли две деревни, имевшие ключевое значение.
— После этого вы, господин маршал, потратили больше десяти дней, под ядрами французской артиллерии, потеряв свыше тысячи солдат убитыми и ранеными, чтобы наконец отбить эти две деревни и кое-как восстановить линию фронта.
После всей этой передряги боевой дух ганноверской армии пал так низко, что без двух-трёх месяцев отдыха и пополнения она была решительно не в силах предпринять сколько-нибудь стройное наступление.
А их маршал именно теперь задумал какое-то «всеобщее контрнаступление».
Однако Карл Второй не выказал ни малейшего неудовольствия на возразившего ему офицера и, напротив, с улыбкой обвёл всех взглядом и с самодовольным видом произнёс:
— Если ничего непредвиденного не случится, самое позднее через полмесяца французы будут вынуждены оттянуть значительные силы обратно в свою страну. А к такой благоприятной оказии надобно изготовиться заранее.
Не обращая внимания на изумлённые взоры подчинённых, он вновь склонился над картой:
— Сейчас я распределю, кому как действовать для поддержки прусской армии.
Едва он начал, как от дверей послышался голос адъютанта:
— Господин маршал, прибыл председатель Провинциального совета Фан дер Ноот.
Улыбка на лице Карла Второго сделалась ещё шире. Он взмахнул рукой:
— Просите господина председателя скорее. Моим генералам как раз потребны добрые вести, которые он, без сомнения, принёс.
Да, Фан дер Ноот уже известил его о том, что «Комитет свободных союзников» поднял во Франции крестьянские бунты, и именно в расчёте на это Карл Второй и начал готовить контрнаступление.
К тому же он из собственных разведывательных источников знал, что южнонидерландцы действуют успешно и французский королевский дом уже изнемогает от беспорядков в северо-западных провинциях.
Стало быть, Фан дер Ноот явился теперь затем, чтобы сообщить ему радостную весть: французы решают отозвать войска с фронта и двинуть их на усмирение собственной страны.
Когда дверь в залу заседаний распахнулась и вошёл Фан дер Ноот, он, казалось, уже готов был заговорить, но, увидев полную горницу высших ганноверских офицеров, осёкся.
Поколебавшись, он прижал руку к груди и, запинаясь, произнёс:
— Господин маршал, я... мне надобно переговорить с вами с глазу на глаз.
— Ах, здесь нет тайн от моих верных соратников, — Карл Второй с улыбкой обвёл рукой генералов. — К тому же я уже ввёл их в курс дела.
— Как?! Вы уже знаете, что произошло?! — изумился Фан дер Ноот.
Заметив его странный вид, Карл Второй с сомнением переспросил:
— Что именно вы разумеете под словом «произошло»?
Фан дер Ноот, сгорая от нетерпения, подался вперёд и глухо вымолвил:
— Наших людей во Франции хватают в огромных количествах. Французы устроили над ними открытый суд, и бунтовавшие крестьяне толпами валят глазеть на это судилище...
— Словом, весь наш замысел провалился.
— Что?! Провалился?! — Карл Второй вцепился в его плечи и вскричал: — Вы же говорили, что всё рассчитано безошибочно и через полмесяца французы уберутся!
Он отлично знал, в каком состоянии пребывают его войска. Если французская армия не уйдёт с фронта, его наступление станет чистым самоубийством.
Фан дер Ноот с мукой кивнул:
— Клянусь Господом, мы и впрямь сделали всё, что могли. Отчего всё так обернулось — уму непостижимо...
Справедливости ради, винить его в недостатке тщательности было бы неправильно. Скорее, он попросту не имел понятия о новой французской полицейской системе и исходил из возможностей прежней стражи.
Не будь полицейской реформы, реймсские крестьяне, ведомые южнонидерландскими «революционерами» и имея на руках тысячу с лишним кремнёвых ружей, взяли бы Ратушу в первый же день. Затем бунт стал бы стремительно шириться, и вся провинция погрузилась бы в хаос. Примерно то же случилось бы в Лилле и других городах.
А прибавьте к этому молодых дворян, которых подбили «отстаивать дворянские интересы» и которые сошлись бы в кровавой драке с восставшими крестьянами, — и смута могла бы захлестнуть половину Франции.
Фан дер Ноот ведь бросил в дело свыше двухсот отборных революционных кадров и влил туда огромные деньги, так что у него были все основания рассчитывать нанести Франции тяжёлую рану.
Но его люди столкнулись с новой полицией Жозефа.
Пятьсот с лишним реймсских полицейских, не дрогнув под градом камней и пуль, сомкнутыми рядами врубились в толпу, рассекли её на несколько частей и при помощи специальных захватов разогнали бунтовщиков.
В двух первых реймсских мятежах полиция потеряла свыше семидесяти человек ранеными и убитыми, однако отлаженная система подготовки кадров позволила Реймсскому полицейскому управлению немедля призвать на подмогу сотню курсантов полицейской школы и на протяжении почти целого месяца удерживать высочайшую степень боеготовности.
Такая преданность долгу, такая верность правительству и такой высокий боевой дух были не под силу не только прежним полицейским, но и многим армейским частям.
Именно благодаря превосходным действиям полиции северо-западных провинций колоссальная буря была угашена, почти не оставив следа. Можно сказать, что, случись подобное в Австрии или Пруссии, ущерб был бы в десять, а то и в сто крат больше.
Карл Второй всё ещё не мог смириться и выпытывал у Фан дер Ноота всё новые и новые подробности. Когда тот наконец выложил все детали, маршал с землисто-серым лицом махнул рукой офицерам, заполнявшим залу:
— Все — вон. И смотрите: то, что вы здесь слышали, не должно выйти за эти стены ни под каким видом.
— Слушаемся, господин маршал.
.....
Париж.
На другой день после завершения открытого процесса над южнонидерландскими шпионами Жозеф получил депешу от дипломатического ведомства. Британский министр иностранных дел просил отложить на пять дней переговоры, первоначально назначенные на послезавтра.
Жозеф глянул на бумагу, и на лице его проступила усмешка:
— Ничего удивительного. Ему и впрямь нужно какое-то время, чтобы придумать, как вывернуться из того досадного положения, в котором он очутился.
(Конец главы)


    Крестьяне

    Жозеф понимал, что британцы хотят выждать и посмотреть, какую реакцию вызовет только что обнародованный земельный выкупной проект, рассчитывая отыскать в ней козыри для торга.
Однако он подготовился к этому более чем основательно и отнюдь не собирался оставлять британцам ни малейшей лазейки.
Вошёл Эман и, прижав руку к груди, доложил:
— Ваше Высочество, карета подана.
Жозеф кивнул, спустился вниз и юркнул в экипаж, который тотчас помчался к Версалю. Если не случится ничего непредвиденного, старые дворяне сейчас, должно быть, рвут на себе волосы, так что ему надлежало как можно скорее явиться туда и удержать положение.
.....
Реймс.
Деревня Зесфир.
Маленькая деревенская церквушка была набита битком, а снаружи выстроилась ещё более длинная очередь понурых голов. Даже в дни больших месс, которые реймсское духовенство служило в этих краях, здесь не бывало такой тесноты.
Священник Жоли устало потёр плечи и обратился к семи крестьянам, коленопреклонённо стоявшим перед ним:
— Хорошо, вы уже смиренно исповедались перед Господом, и грехи ваши, без сомнения, получат отпущение. Теперь подымайтесь с колен. Господин Мари, прошу вас, впустите следующих...
Но коленопреклонённые крестьяне упрямо заголосили:
— Нет, прошу вас, позвольте мне ещё немного побыть здесь! Мой грех слишком тяжек! Я поддался подстрекательству иноземных шпионов и принял участие в проклятом бунте... Ах, я ещё и дерзнул поносить короля! Я последний негодяй! Его Величество король так великодушен, так...
Их убогий запас слов решительно не позволял выразить переполнявшие их чувства, и они лишь вновь и вновь твердили: «великодушен», «да здравствует король».
И остальные, стоявшие рядом, вторили им почти теми же речами, всё ниже припадая к земле, будто сам король предстоял перед ними.
Да, когда правительство официально обнародовало земельный выкупной проект, все французские крестьяне пришли в неистовое волнение. Нет, не просто в волнение — их охватило пламя радости, изумления, благодарности и чувства обретенной заново жизни, и пламя это запылало по всем деревням.
В проекте говорилось, что всякий француз может приобрести участок пахотной земли размером не более тридцати му за цену, равную восьмилетнему доходу с неё и восьмилетнему чиншу.
Деньги эти можно было вносить по годам, а не единовременно. Более того, в зависимости от того, сколь долго крестьянин возделывал эту землю, правительство предоставляло ему пособие на выкуп. Если же прежде он добивался высокой урожайности, это также давало право на дополнительное пособие.
В общем, арендатор, возделывавший один и тот же надел свыше двадцати лет и получавший с него урожай, на треть превышающий средний по округе, мог рассчитывать на правительственное пособие в размере тридцати процентов от выкупной суммы!
Кроме того, семьи, выкупавшие не более тридцати му на душу, после проверки приходским священником получали ссуду от Французского земледельческого банка. Этот банк Жозеф учредил именно ради облегчения земельного выкупа: Французский резервный банк вложил в него основную долю, а затем привлёк обильные средства местных провинциальных касс.
Ссуда выдавалась под ничтожно малый процент, и любая арендаторская семья могла при её помощи выплатить первый же выкупной взнос и немедленно вступить во владение землёй.
Само собой, ссуда не выдавалась крестьянину на руки, а прямо перечислялась в счёт выкупных платежей по установленным срокам. Срок же самой ссуды можно было растянуть до пятнадцати лет, так что крестьянину решительно не о чем было тревожиться: ему оставалось лишь исправно возделывать землю, и тогда на него почти не ложилось никакого денежного бремени.
А вот при покупке свыше тридцати му на душу взималась «учётная пошлина» в двадцать процентов.
Если же покупка переваливала за сто му на душу, то учётная пошлина возрастала до тридцати трёх процентов, и, сверх того, половину всей выкупной суммы следовало внести наличными немедленно, а остаток погасить в четырёхлетний срок.
Эти условия были в несколько раз лучше того, о чём крестьяне осмеливались мечтать в самых радужных грёзах!
Особенно на фоне недавно бушевавших повсюду слухов о пятидесятилетнем выкупе, да ещё с единовременной уплатой. Теперь крестьянам казалось, что Его Величество король милосердием и любовью подобен самому Господу Богу.
Тяжкого труда они не боялись. Им лишь бы видеть впереди просвет, лишь бы знать, что семью не раздавит неподъёмная выкупная кабала, — и они уже были вполне счастливы.
А теперь — всего восемь лет, и они, точно прежние господа-дворяне, сделаются подлинными хозяевами своей земли!
И всё это даровал им великий Его Величество король, милосердный «избавитель» Людовик Шестнадцатый.
Те же крестьяне, что прежде участвовали в бунтах, теперь без всяких посторонних укоров терзались муками совести так, что сами не находили себе места. И вот они толпами повалили в храмы, надеясь пред Господом облегчить свои души от бремени греха.
Отец Жоли, уже выбившись из сил, одного за другим поднял стоявших перед ним на коленях людей. Для человека, перевалившего за пятьдесят, это стало почти непосильным трудом, и, долго переводя дух, он наконец с ласковой твёрдостью утешил всех десятерых:
— Если сам Господь простил вас, то и милосердный Его Величество король, верно, не станет держать на вас зла.
— А если вы хотите омыть свою совесть, то почаще приходите в храм и истово молитесь за короля.
Крестьяне с жаром закивали:
— Вы правы! Я отныне каждый день буду молиться за Его Величество!
— И я каждый день! Я до гроба сохраню верность королю!
— И я...
Когда господин Мари наконец выпроводил их из исповедальни, на смену им тотчас втиснулись ещё семеро, давно дожидавшиеся очереди. Чтобы хоть как-то справиться с наплывом кающихся, отцу Жоли пришлось превратить одиночную исповедальню в общую.
Выйдя из церкви, крестьяне услышали, что снаружи, кажется, кто-то держит речь. Услужливый сосед сказал им, что это такой же обманутый Сен-Жюстом человек, изливающий наружу душивший его гнев.
Услышав это, крестьяне закипели возмущением. Всё из-за этого Сен-Жюста! С таким благочестивым обличьем, а обманул всех, твердил, будто правительство навязывает пятидесятилетний выкуп, и подбивал на бунт!
Какая же подлость! Какое коварство!
Движимые любопытством, они подошли поближе к говорившему и услышали, как тот яростно обличает пагубу «либералов» для Франции.
Кто-то из крестьян с недоумением спросил соседа:
— А кто такие эти «либералы»?
Тот, кто слыл в деревне бывалым, пояснил:
— А, я от барона Гийя слыхал. Вроде того Сен-Жюста — они-то и зовутся «либералами». Они только и думают, как бы свергнуть Его Величество короля.
— Вот негодяи! Кто посмеет неуважительно обойтись с Его Величеством, тому я спуску не дам!
— Верно! Вперёд, если где увижу такого «либерала», тотчас донесу конной страже.
— Какие там ещё либералы? Они несут не свободу, а одну только ложь и обман!
Жозеф, со своей стороны, даже не предполагал, что после этого случая радикальные французские либералы превратятся во всеобщее пугало и, по крайней мере среди крестьян, уже никогда не найдут себе приверженцев.
Вскоре разговор крестьян перекинулся на нидерландских шпионов.
— Эти бесстыжие твари, — злобно промолвил один, — пусть покарает их Господь!
— Мой городской родич рассказывал, что всех до единого — сто тридцать с лишним схваченных — приговорили к виселице.
— И поделом! Собаке собачья смерть!
— Я слыхал, Его Величество король воюет с нидерландцами.
— Правда? Тогда я непременно пошлю в солдаты своего второго сына!
— И я своего!
— Ха! Да у меня пятеро сыновей...
(Конец главы)


    Недостаточно опытный наследный принц

    Версальский дворец.
Перед Малым Трианоном толпа из тысячи с лишним дворян, устремив взоры на балкон чайной комнаты Марии, то и дело разражалась горестными возгласами:
— Ваше Величество! Вы покидаете нас?!
— Ради самого Господа, воззрите на ваших верных слуг! Они молят вас о капле милосердия!
— Ваше Величество! Нам нужен лишь тот скромный, веками неизменный наследственный доход...
— Ваше Величество, смилуйтесь над нами...
С того самого вчерашнего дня, когда был официально обнародован земельный выкупной проект, этим дворянам потребовалось меньше суток, чтобы снестись меж собой и начать эту грандиозную петицию.
А за спинами этих тысячи с лишним челобитчиков стояло и пристально следило за происходящим ещё больше глаз: стоило Её Величеству королеве выказать хоть малейший признак колебания, и все они немедля ринулись бы сюда на подмогу.
Столь редкое единодушие объяснялось просто: выкупной проект и впрямь задел их кровные интересы.
По новому уложению восьмилетний чинш, уплачиваемый крестьянами, должен был поступать тому сеньору, кому эта земля принадлежала прежде.
Это было, конечно, куда лучше тех бредней о двухлетнем выкупе, что гуляли прежде, и дворяне, имевшие иные источники дохода, ещё могли скрепя сердце это принять. Однако великое множество «бедных» дворян уже со страхом думали о том, на что им теперь существовать.
В гостиной же самой Марии несколько самых родовитых вельмож жалобно изливали ей свои сетования, и среди них был даже родной брат короля, граф д’Артуа.
Мария без устали утешала просителей, но те облепили её так плотно, что у неё не осталось иного выхода. Она подозвала графиню д’Обиньяк и тихо велела:
— Ступайте, отыщите наследного принца. Но, ах, ради Бога, не ведите его сюда, — пусть дожидается меня в кабинете.
Она догадывалась, что сын, скорее всего, в стремлении поскорее унять бунты чересчур покривил выкупной проект в пользу крестьян, отчего и поднялся весь этот дворянский ропот.
Ей следовало сперва обсудить с сыном этот проект, а затем уже придумать, чем вознаградить дворянство.
Ничего нет необычного в том, что молодой человек допускает промахи, — на то и существуют родители. Теперь настал её черёд вмешаться и подчистить за сыном!
Графиня д’Обиньяк покинула гостиную, но уже через десяток с лишним минут возвратилась и, наклонившись к уху королевы, прошептала:
— Ваше Величество, Его Высочество наследный принц изволил прибыть.
Карета медленно остановилась во Внутреннем дворе с мраморным полом. Едва Жозеф отворил дверцу, как до него донёсся со стороны Малого Трианона глухой, похожий на морской прибой гул голосов.
Он лишь спокойно улыбнулся. Это зрелище было им давно предвидено: было бы странно, если бы дворяне не подняли шума.
Давно поджидавший его Мирабо немедля устремился навстречу. За ним следовал человек лет пятидесяти в чёрной сутане — не кто иной, как парижский архиепископ Бомон.
Оба поочерёдно поклонились Жозефу и, не отставая, двинулись с ним к Малому Трианону.
— У вас всё изготовлено? — склонившись к Мирабо, спросил Жозеф.
— Да, Ваше Высочество. Всё налажено так, что осечки быть не может.
— Вы действовали превосходно. — Жозеф кивнул и задал следующий вопрос: — Сколько человек явилось от тех трёхсот с лишним «блудных сыновей»?
— По меньшей мере по одному от каждого семейства. И среди них есть люди с немалым весом, как, скажем, граф д’Оне.
— М-м, это меня успокаивает.
Затем Жозеф обернулся к архиепископу Бомону:
— Благодарю вас, что вы проделали столь долгий путь и прибыли лично.
Тот поспешно, с улыбкою, замахал рукой:
— Мог ли я отнестись к вашему поручению иначе, как с полным тщанием? К тому же всё, о чём вы говорили, — это и есть то, чем Церковь и должна заниматься...
Чтобы заставить старых дворян принять земельный выкупной проект, одного нажима короны было решительно недостаточно, как невозможно было и подпереть их за счёт государственной казны.
Жозеф отлично знал правило политики: своих должно быть как можно больше.
Самым надёжным его политическим тылом, без сомнения, являлось денежное дворянство. Потому он, едва возвратившись из Люксембурга, поручил Мирабо тайно снестись с влиятельнейшими людьми из этой среды и подготовить почву для поддержки выкупного проекта.
К тому же, по самому своему замыслу, выкупной проект сулил крупному капиталу колоссальные выгоды, так что Мирабо стоило лишь бросить клич, как отозвалось ему великое множество.
Что до Церкви, то Жозеф, стремясь уменьшить сопротивление земельной реформе, до сих пор не покушался на её достояние. Теперь же, когда на корону давило старое дворянство, Церковь, само собой разумеется, должна была приложить и свою руку.
Равным образом он не собирался оставлять церковников с пустыми руками.
Если хочешь, чтобы кто-то выкладывался до конца, — нет средства вернее, чем поманить его выгодой.
Так, тихо переговариваясь, все трое вскоре очутились на открытом пространстве перед огородом Малого Трианона.
Впрочем, сейчас назвать это место «открытым» можно было лишь с большой натяжкой: толкотня стояла такая, что кое-кто из явившихся с челобитной дворян, теснимый толпой, уже попирал ногами августейшие овощи.
Дворяне немедля заметили Жозефа и его свиту, и тотчас же кто-то выкрикнул в его сторону:
— Просим Его Высочество наследного принца помочь нам умолить Её Величество королеву переменить земельный выкупной указ!
Жозеф, раздвигая толпу, быстрыми шагами поднялся на каменные ступени перед главным входом Малого Трианона и с улыбкой обратился к собравшимся:
— По чести говоря, этот земельный выкупной проект был составлен под моим руководством. И я отнюдь не нахожу в нём ничего, что требовало бы изменений.
Мария как раз в эту минуту вышла на балкон и услышала слова сына, долетевшие снизу. В душе у неё тотчас ёкнуло: «Ах, беда! Жозефу ещё так недостаёт опыта! В подобных делах, вызывающих недовольство дворянства, следовало бы сперва свалить всю вину на Бриенна и прочих, и лишь тогда мне было бы сподручно выступить посредницей. Видно, придётся мне самой выйти и как-то подправить дело...»
Как и следовало ожидать, в толпе челобитчиков немедля пробежало волнение.
Кое-кто тут же обратил остриё своих нападок прямо на Жозефа:
— Ваше Высочество! Дворянство — корень и опора Франции! Вы не вправе так отбрасывать нас!
— Вы поступаете с нами до крайности несправедливо!
Жозеф обвёл взором толпу и всё с тою же улыбкой произнёс:
— Нет. Я неизменно следую наставлениям Его Величества короля и никогда не забывал о вас.
Кто-то из дворян громко выкрикнул:
— Ваше Высочество! Ваш выкупной проект грозит нам нищенским существованием!
— Вовсе нет. — Жозеф обернулся в сторону кричавшего. — Напротив, вы станете богаче прежнего!
Гул голосов сделался ещё громче. Это уж было прямым издевательством над здравым смыслом: через восемь лет чинш иссякнет — откуда же взяться большему богатству?
Жозеф же продолжал всё так же неторопливо:
— Господа, не надобно приковывать взгляд к одной лишь земле — доход от неё не так уж и велик.
— Вам надобно раздвинуть свой кругозор. Получив пашню, крестьянин, без сомнения, станет обрабатывать её куда усерднее прежнего, а стало быть, и урожай возрастёт.
— Но, чтобы поднять урожай, у крестьянина нет ни нужного скота, ни удобрений, ни тем паче средств поправить орошение. Ах да, всем вам, верно, известно, что одна лишь самая простая паровая водоподъёмная машина стоит шесть тысяч ливров.
— Кроме того, передовые приёмы земледелия чрезвычайно трудны для усвоения, и крестьян надобно кому-то учить.
— Да и выращенное зерно требуется везти на продажу в большие города. Пусть крестьянин и знает, что в Лионе хлеб на сорок процентов дороже, чем в Туре, — сам он доставить его туда не в силах.
Он сделал паузу, давая дворянам переварить услышанное, и лишь затем продолжил:
— Вот для всего этого и потребны люди, которые станут помогать крестьянам.
— Но сие, разумеется, не под силу одному или двоим — здесь надобны компании, и притом крупные компании!
(Конец главы)


    Козыри и капиталовложения

    Жозеф с размашистой энергией взмахнул рукой:
— Начать с того, чтобы научить крестьян возделывать землю с наибольшей выгодой.
— Предоставлять им скот, семена, орудия, удобрения. Вы сами можете вообразить, сколько во всей Франции крестьян и сколь грандиозным предприятием это обернётся.
— Одновременно компания сможет собирать мастеровых и возводить для крестьян оросительные сооружения, сдавать внаём поливные машины. О деньгах тревожиться нечего: Французский земледельческий банк объединит крестьян в большие группы и подпишет с ними общие ссудные договоры.
— Когда же урожай будет собран, компания станет скупать у крестьян излишки зерна и крупными партиями везти на более выгодные рынки. Громадные объёмы перевозок до крайности собьют издержки. Ныне во многие большие города уже проложены деревянные колейные дороги, и это сделает доставку ещё дешевле.
— Я именую подобные предприятия — «Сельскохозяйственными сервисными и консультационными компаниями».
— По сравнению с тем жалким чиншем, что крестьяне платят вам с такой неохотой, подобные компании станут приносить вам несравненно больший доход!
Собравшиеся дворяне явно не ожидали, что дело можно обернуть подобным образом, и по толпе пробежал оживлённый гул. Заранее расставленные Мирабо в толпе люди из среды денежного дворянства немедля взяли на себя роль толкователей, и слушавшие их старые дворяне то и дело согласно кивали.
Однако вскоре кто-то высказал сомнение:
— Ваше Высочество, вы рисуете перед нами заманчивейшие перспективы, но и вложения в подобные компании потребуются колоссальные. Нам это решительно не по силам.
— Вы совершенно правы, — громко отвечал Жозеф. — Посему Его Величество король учредил «Королевский фонд», который в союзе с Французским земледельческим банком станет целенаправленно вкладывать средства в такие сельскохозяйственные сервисные и консультационные компании.
Он широким жестом обвёл толпу:
— А вам, господа, довольно лишь приобрести паи этого фонда — и вы сможете, не ударив пальца о палец, получать свою долю из нескончаемых будущих прибылей. Само собой, вы вольны и сами собрать деньги и учредить независимую компанию.
— Что до земледельческих знаний и пропаганды этих новшеств среди крестьян, то здесь всем компаниям окажет поддержку Церковь.
Стоявший рядом архиепископ Бомон немедля прижал руку к груди и провозгласил:
— Церковь готова всемерно содействовать.
Жозеф продолжал:
— В части водных сооружений Королевский фонд заключит с паровыми компаниями договоры на массовые закупки, получая водяные насосы, мельничные приводы и прочее оборудование по самой низкой цене.
— Что до сбыта, то Стратегические хлебные склады подпишут с Королевским фондом соглашения о поставках и даже смогут часть провозной платы выдавать вперёд.
— Я могу дать вам твёрдое ручательство: прибыль ваша многократно, в десять и более раз, превзойдёт тот жалкий чинш, что вы получали из года в год!
У дворян, стоявших перед Малым Трианоном, разом зажглись глаза. Да это же поистине золотое дело! Прежде чинш можно было собирать лишь с арендаторов, а такая сельскохозяйственная сервисная компания сумеет стричь деньги даже с крестьян-собственников!
К тому же все дела вершили бы Королевский фонд и Церковь, а им, дворянам, как и прежде, можно было бы беззаботно жить в Версале и лишь раз в год получать свою долю прибыли.
Тут же заранее приготовленные слуги принялись раздавать присутствующим кипы подписных листов на паи фонда.
Жозеф, повышая голос, прибавил:
— Вдобавок к обильным дивидендам вы избавитесь от презрительных взоров крестьян, и за вашей спиной никто уже не посмеет обозвать вас «кровопийцами». И никакие либералы уже не будут тыкать в вас пальцами, крича о «роскоши» и «падении нравов»: все ваши деньги будут честно заработаны торговым промыслом, и каждое су в вашем кармане будет звенеть с гордо поднятой головой!
Тут число проникшихся сказанным сделалось ещё больше.
Ведь эти дворяне, хоть и цеплялись ради корысти за свои феодальные привилегии, в век Просвещения, чьи идеи омыли собою всю Европу, в глубине души и сами чувствовали себя «паразитами» и «историческим недоразумением».
Теперь же, когда им открывалась возможность честным «промыслом» обеспечить своим семьям прежнее благоденствие, они, разумеется, с радостью готовы были ею воспользоваться.
Опустив взор на подписной лист Королевского фонда, они увидели, что наименьший пай составляет всего двести ливров, — и у всех разом отлегло от сердца. Большинство здешних дворян были далеко не богачами, поддержание дворянского достоинства требовало изрядных трат, и многие боялись, что паи начинаются от нескольких тысяч ливров, а это уж было бы им решительно не по карману.
Внимательно изучив «Пояснительную записку о деятельности сельскохозяйственных сервисных и консультационных компаний», розданную вместе с подписными листами, многие дворяне тут же, не сходя с места, вписали в графу сумму и приложили свои личные печати.
Глядя, как люди всё гуще стекаются к столам сотрудников фонда, Жозеф не мог сдержать улыбки.
Кто сказал, что дворянам непременно нужно набивать мошну, чтобы они приняли земельный выкупной проект?! Он не только не собирался оделять их выгодами, но, напротив, ещё и стребует с них стартовый капитал для аграрной реформы!
А что до того, не повредит ли укрупнение таких сельскохозяйственных компаний крестьянам?
Ничуть. Не говоря уж о том, что подавляющее большинство дворян будут лишь ждать дивидендов и вовсе не станут вмешиваться в дела компаний, — а это значит, что все эти компании останутся под контролем коронного капитала. Если же кто-то из дворян и соберёт собственные средства, чтобы основать независимое предприятие, ему всё равно придётся действовать в рамках Королевского фонда.
Захоти он, скажем, затянуть с утверждением компостных или семенных операций через Церковь, или если Стратегические хлебные склады откажутся принимать его зерно, — и любая частная компания мигом сделается шёлковой.
Даже в самом худшем случае Жозеф всегда сможет законодательным путём установить наивысшие и наинизшие закупочные цены, чтобы оградить крестьянам основы существования.
Разумеется, одних лишь денег, вложенных старыми дворянами в Королевский фонд, было далеко не достаточно для того, чтобы развернуть аграрную реформу по всей стране.
Жозеф незаметно покосился в сторону Мирабо и его спутников, и несколько самых влиятельных денежных дворян немедля склонились в почтительном поклоне.
Львиная доля капитала Королевского фонда была собрана почти сотней денежных дворян, и, вкупе с добавкой от Земледельческого банка, средств было уже вдоволь, даже без подписки со стороны старого дворянства.
Стоявший подле Мирабо вельможа, не скрывая радости, наклонился к его уху:
— Оноре, сколь крупное поместье вы намереваетесь заложить на сей раз? Тысячу гектаров?
— Хе-хе, куда меньше, — усмехнувшись, замахал рукой Мирабо. — А вы, дражайший Франциск?
— Пожалуй, около тысячи гектаров. Моих наличных средств едва на это хватит. Я слышал, виконт де Ласко готов приобрести пять тысяч гектаров и ради этого заложил даже свой кожевенный завод.
— Вот это истинный размах, — кивнул Мирабо. — Впрочем, сейчас вкладываться в поместья и впрямь выгодно. Аграрная реформа Его Высочества наследного принца вот-вот начнётся, и на этом поприще открываются широчайшие перспективы.
Именно в этом и состояла причина, по которой денежное дворянство столь охотно и в крупных размерах вкладывалось в Королевский фонд.
В составленном Жозефом земельном выкупном проекте пункт о том, что покупка свыше ста му на душу облагается драконовской учётной пошлиной и требует немедленной уплаты половины всей суммы, — этот пункт, по сути, и был главной преференцией для крупного капитала.
Столь высокие издержки почти начисто отбивали у обычных людей охоту брать ссуды и скупать землю в больших размерах. Старые же дворяне, лишившись феодальной ренты, тоже не решались безоглядно вкладываться. И только денежные дворяне могли свободно поглощать имения в сотни гектаров.
Жозеф отлично сознавал, что в этот особый век — конец восемнадцатого столетия — массовая концентрация земли шла на благо промышленному развитию.
И это же обстоятельство служило превосходным козырем, которым он покупал капиталовложения денежного дворянства.
(Конец главы)


    Индустриальные фермы вступают в дело

    В нынешний век только крупная индустриальная ферма и могла стремительно двинуть вперёд земледельческую технику.
Что до крестьян, то они, при всей своей старательности, были решительно не в силах улучшать агротехнику из-за отсутствия средств и знаний.
К тому же мелкий собственник отличался величайшим консерватизмом.
Жозеф помнил, что французские крестьяне даже в девятнадцатом столетии упорно держались дедовских приёмов, предпочитая самые простые и дешёвые орудия. Они наотрез отказывались возделывать технические культуры: набить закрома зерном — вот что давало всей семье уверенность в завтрашнем дне.
Крупная же ферма, подкреплённая капиталом, вовсе не для прокормления брюха существует, а гонится за прибылью, и чем большей, тем лучше!
Под гнётом необходимости извлекать прибыль они вынуждены безостановочно обновлять машины, изобретать всё более передовые способы обработки, испытывать новые, пусть и более дорогие, но зато и более действенные удобрения, а также сеять культуры с наивысшей рыночной ценой.
Всё это сулило колоссальный толчок развитию и французского земледелия, и французской промышленности.
Да-да, и само землепашество — одна из главных опор промышленного роста.
Взять самое простое: британская текстильная мануфактура потому-то и царит над целым светом, что в изобилии имеет собственную шерсть и южноазиатский хлопок.
Если Франция хочет бросить вызов Британии на текстильном поприще, ей прежде всего надобно в достатке производить хлопок. Покуда крестьяне сеют одно зерно, а хлопок приходится сплошь ввозить, — приблизиться к британской себестоимости почти немыслимо.
К тому же у Франции есть своя исконная твердыня в текстильном деле — шёлк, и для него потребно в изобилии разводить тутовые рощи.
И то и другое — как раз те статьи, где крупные индустриальные фермы способны развернуться во всю мощь.
Нюх же у господ вроде Мирабо на поживу был поистине волчий. Стоило наследному принцу легонько наставить их, как они мгновенно пронюхали, сколь безбрежны грядущие «денежные» горизонты новых поместий.
А прибавьте сюда благоприятный закон о покупке земли — и они тут же порешили влить туда огромные средства и ринуться в схватку за индустриальные фермы.
Само собой, Жозеф для того и насаждал сельскохозяйственные сервисные и консультационные компании, чтобы посредством единого управляющего шаблона собрать раздробленных мелких хозяев воедино и придать им, хотя бы отчасти, состязательную мощь крупных ферм.
Пока виконт Дико всё ещё взахлёб расписывал радужное будущее новых поместий, Мирабо лишь с принуждённой улыбкой поддакивал.
Мысленно же он перебирал те слова, что наследный принц сказал ему несколько дней назад.
Его Высочество заметил, что, когда индустриальные фермы закрутятся в полную силу, на землях, которые прежде требовали трёх-четырёх сотен работников, после широкого внедрения скота, машин и новых орудий и введения строгого единообразного управления можно будет обходиться едва ли сотней батраков, и то в полном порядке.
И он тут же сообразил: куда же денутся остальные двести-триста человек?
Ответ был один: им останется только податься на заработки в большие города. Да и в обычной крестьянской семье, пользующейся услугами сельскохозяйственной сервисной компании, уже не потребуется, чтобы все домочадцы гнули спину в поле, дабы обеспечить прежний урожай. А раз купить больше тридцати му на душу почти невозможно, то освободившиеся члены семьи тоже двинутся в города — добывать деньги.
Когда эти люди хлынут в города, рабочие руки на фабриках станут неисчерпаемо изобильны, и одно из главнейших препятствий для расширения мануфактур исчезнет само собой.
А все эти горожане всё нужное для жизни будут вынуждены покупать, — а стало быть, они породят колоссальный потребительный рынок.
Провидев всё это, Мирабо снова и снова всё пересчитал и пришёл к выводу, что сейчас вкладываться в крупные фермы не столь выгодно, как заблаговременно поставить на текстильные, сталелитейные и тому подобные отрасли, требующие уймы рабочих рук.
Поэтому он купил лишь несколько участков земли, пригодных для спекуляции, и решил, что при первом же взлёте цен тотчас их продаст. А львиную долю своих средств он вогнал в лионские мануфактуры автоматических станков и ещё малую толику — в угольные копи Южных Нидерландов.
М-да, последнее было сделано, собственно, по прямой подсказке Его Высочества. Места те пока ещё полыхали в огне войны, но он верил глазу наследного принца куда больше, чем собственным сомнениям.
Впрочем, Мирабо упустил из виду ещё кое-что.
Жозеф ещё за полгода до этого предугадал, что начнётся спекулятивная гонка за землёй, — он-то воочию пережил риэлторскую лихорадку начала двадцать первого века и назубок знал все ухватки крупных корпораций, раздувающих земельные пузыри. А посему он заранее, в «Законе о хлебной производительности», заложил бомбу.
Всякий участок, отнесённый правительством к пахотным землям, едва перейдя в собственность, немедля обязывал владельца обеспечить с него известный наименьший урожай. Даже если землю перепродавали, но к жатве предписанный минимум не был достигнут, — все, кто владел ею в течение данного посевного сезона, несли солидарную ответственность.
Само собой разумеется, из этого правила исключались случаи стихийных бедствий.
Так что господин Мирабо очень скоро обнаружит, что, едва став собственником земли, он должен немедля приступать к севу, иначе его ждёт пеня, а дальше — и принудительная продажа с аукциона по решению Высокого суда!
.....
Покуда денежные дворяне поголовно ломали голову, как бы повыгоднее вложиться, в толпе челобитчиков перед Малым Трианоном добрая половина дворян по-прежнему стояла с каменными лицами, а кое-кто уже скомкал бланк Королевского фонда и швырнул его наземь.
То были дворяне из тех, что жили «от года до года». У одного земли было мало, оттого и чинш был тощ, другой привык жить чересчур на широкую ногу и тратил больше, чем получал, — словом, в кармане у них не гуляло ни гроша. А иные и вовсе держались на плаву лишь заёмными деньгами: содержание парадных туалетов на все случаи, уплата содержания внебрачным детям, непременные рауты, охоты и карточные столы — всё это пожирало груды серебра, а для версальского дворянина было таким же непременным элементом бытия, как воздух.
Им решительно не на что было покупать паи Королевского фонда. Иными словами, через восемь лет, когда иссякнут чинши, им грозила прямая голодная смерть.
Вскоре один рослый дворянин, чьи кудри явно давно не знали приличного ухода, протолкался против течения — навстречу тем, что тянулись подписываться на фонд, — и, шагнув к ступеням, громогласно обратился к наследному принцу:
— Ваше Высочество! Поземельная рента — исконное право дворянства, честь, пожалованная нашим предкам старым королём! Вы не вправе так просто, одним росчерком пера, уничтожить её!
Из толпы немедля раздались сочувственные голоса:
— Да! Мы хотим исконных прав, а не какого-то фонда!
— Я получил чинш в наследство от отца, и он заслуживает почтения!
Жозеф лишь спокойно взирал на этих людей. Он заранее предвидел, что так будет, и заранее же приготовил ответ.
Те, кто не подписывался на Королевский фонд, были самыми бедными из дворян, а стало быть, и самыми маловлиятельными. Однако не следовало забывать, на какие разрушительные действия способны доведённые до последней крайности люди.
Вон, восточный почтовый смотритель по фамилии Ли, очутившись в подобном же положении, в одночасье обрушил целую империю.
Жозеф кашлянул и, вперив острый взгляд в того самого рослого дворянина, что выступил первым, холодно произнёс:
— Быть может, вы ещё не забыли, как ваши пращуры стяжали свои поместья?
Тот, застигнутый врасплох неожиданным вопросом, замялся:
— Они... они...
Жозеф с подавляющей силой указал на него пальцем:
— Они шли за королевским войском и на поле брани своей беспримерной отвагой и доблестью завоевали себе честь!
(Конец главы)


    Спокойствие и душевный отдых Марии

    Произнеся это, Жозеф обвёл взором дворян, на чьих лицах всё ещё читалось недовольство, и с ещё большей силой продолжил:
— А их потомки умеют лишь нежиться на добытой предками славе, предаваться праздности и безделью и ради того, чтобы вырвать у нищих крестьян жалкий чинш, готовы идти против воли Его Величества короля и вредить будущему всей Франции!
В нынешний век идеи просвещённого абсолютизма уже стали общим убеждением европейского дворянства, да и просветительская мысль пустила глубочайшие корни. Поэтому, когда он заговорил о «будущем Франции», дворяне, пусть и роптали в душе, но где-то в подсознании понимали, что он прав.
— Узнай ваши предки, как вы держите себя и что говорите здесь сегодня, они сгорели бы со стыда!
Не давая дворянам опомниться и возразить, Жозеф тотчас прибавил:
— Будь я на вашем месте, я ступил бы по следам пращуров, отправился бы на поле брани и, как подобает отважному воину, проливал бы кровь за Его Величество короля и за Францию, чтобы превзойти подвиги отцов и стяжать ослепительную славу!
— Взор ваш был бы устремлён на безбрежный Европейский континент, сердца ваши бились бы над взлётами и падениями великих империй, вы исполняли бы долг, возложенный на вас Францией, одолевали бы могущественных врагов и тем самым добывали бы несметные богатства и немеркнущую честь! А вместо этого вы тайком радуетесь нескольким жалким серебряным монетам, выжатым из крестьян, либо, потеряв эти гроши, хнычете, точно обиженные девицы!
— Вы должны заставить предков гордиться вашей отвагой и ликовать при вести о ваших победах! А не прикрываться их именами, чтобы оправдать своё пустое и ничтожное существование!
Жозеф выпалил всё это на едином дыхании, и стоявшие перед ним дворяне застыли в остолбенении. Воспитание, с детства внушавшее им понятия о дворянской чести, заставляло их кровь кипеть, но вместе с тем наполняло их души жгучим стыдом.
В этом-то и состояла уловка Жозефа.
Для этих праздных, лишённых дохода, но весьма склонных к смутьянству дворян пруссаки, по чести говоря, давным-давно нашли решение: всех младших отпрысков дворянских семей, не наследовавших владений, поголовно забирали в армию, превращали в профессиональных военных и награждали чинами и поместьями по заслугам. Эти мелкие дворяне, у которых за душой не водилось ни гроша, готовы были биться не на жизнь, а на смерть, чтобы сколотить себе состояние, и именно они стали несокрушимым хребтом прусской армии. Так и возникло сословие юнкеров.
Жозеф, разумеется, не собирался создавать французскую разновидность юнкерства. Гвардейский корпус в изобилии разбавлен простолюдинами, так что дворяне не сумеют сбиться в замкнутую касту и образовать собственную корыстную группировку.
Однако эти дворяне, при всей их праздности, получили весьма недурное образование, и в особенности — верховую езду, фехтование, стрельбу, которым их обучали как непременным предметам.
Подвергни их строжайшей муштре и укрепи дисциплину — и каждый из них в единоличном бою окажется сильнее простолюдина.
К тому же был и ещё один резон. Французский королевский дом сам был первейшим дворянским родом, а посему просто так отмахнуться от старого дворянства он не мог. По крайней мере, эти люди питали к королю сравнительную преданность, их выгоды были крепче всего связаны с судьбой короны, и уж они-то ни за что не стали бы злоумышлять на низвержение монархии. Если бы их удалось врастить в индустриальную эпоху Франции, это принесло бы короне немалую пользу.
Но Жозеф понимал и другое: одной лишь зажигательной речью делу не поможешь. Чтобы целое сословие покорно и верно служило тебе, надобно дать ему и соответственные выгоды.
Уловив настроение толпы, он немедля ковал железо, пока оно горячо:
— Вы желаете, следуя древнему обычаю, получать поместья? Это вполне достижимо!
— Стоит вам, подобно предкам, мечом и кровью стяжать боевые заслуги, и вы обретёте и честь, и награду.
— Собственно французских земель, пожалуй, не так уж много, но за морем лежат почти бескрайние, неисчерпаемые пространства. В колониях, которые ваша доблесть завоюет для Франции, непременно найдутся владения и для вас самих! И по размерам, и по доходу с податей они в сотни и тысячи раз превзойдут те жалкие клочки, что достались вам по наследству!
— Так вступайте же в Королевский корпус, ступайте навстречу своему блистательному и славному будущему!
Стоя на балконе, Мария слушала пламенную, полную воодушевления речь сына и видела, как в глазах бунтовавших дворян мало-помалу загорается огонь фанатического восторга. Сердце её переполнялось изумлением, а ещё больше — тихой, глубокой отрадой.
Выходило, что сыну вовсе не нужна была её подпорка. Он стоял здесь, точно неколебимая исполинская башня, и все вызовы, все трудности перед ним обращались в ничто.
С счастливой улыбкой она повернулась и, более не глядя на толпу тысячи с лишним дворян, возвратилась в покои. Там она с наслаждением подцепила пальцами ломтик творожного торта и отправила его в рот. Покуда есть Жозеф, ей, пожалуй, можно почаще позволять себе отдых, спокойно лакомясь вкуснейшими десертами.
.....
Юго-западное крыло Версальского дворца.
Под охраной четверых гвардейцев британский министр иностранных дел маркиз Уэлсли с мрачным, как грозовая туча, лицом покосился на дверь, ведущую в Зал мира.
Он знал, что впереди его ждут на редкость трудные переговоры.
Поначалу он рассчитывал, что во Франции разразится бунт, и этим можно будет прижать французов. Кто бы мог подумать, что ещё до того, как его корабль достигнет Гавра, придёт весть, что мятеж уже угашен!
Впрочем, когда Господь затворяет дверь, он обычно отворяет окно.
Он узнал, что бунт улёгся оттого, что французское правительство издало земельный выкупной указ, чрезвычайно выгодный крестьянам.
Тогда-то он, преисполнившись уверенности, попросил французское дипломатическое ведомство отсрочить переговоры, чтобы дать событиям созреть и чтобы разъярённое дворянство обрушилось на короля. Франция, терзаемая внутренними распрями, неминуемо пошла бы на уступки Британии.
Однако ход событий привёл его в крайнее остолбенение.
Версальские дворяне вдруг разом присмирели, и, более того, он слышал, будто здесь даже вспыхнула настоящая горячка — дворяне толпами записываются в армию!
«Ничтожные французские дворянчики! — мысленно выругался он. — Будь это англичане, они, без сомнения, уже устроили бы Славную революцию и заставили короля на коленях молить о пощаде...»
Дверь Зала мира отворилась, и на пороге, хромая, показался Талейран.
Уэлсли поспешно оборвал свои лихорадочные мысли и с притворной любезностью прижал руку к груди:
— Рад видеть вас, господин Талейран.
Тот с улыбкой отвечал на приветствие:
— Я также весьма рад встрече с вами, маркиз Уэлсли. Надеюсь, беседа у нас сегодня выйдет самая приятная.
— О, как вам будет угодно, — процедил Уэлсли.
Мысленно скрипнув зубами, он проследовал за хромым епископом в просторную залу. Взгляд его скользнул по огромному полотну над камином — «Людовик Пятнадцатый дарует мир», — и он снова не удержался от внутреннего шипения: «Лицемерные французы!»
Обменявшись ещё несколькими чинными фразами, британский и французский министры расселись по разные стороны длинного стола; прочие семь-восемь дипломатов заняли места подле своих начальников.
Помолчав несколько секунд, Уэлсли вздохнул и заговорил первым:
— Говорят, недавно во Франции случились серьёзные беспорядки. Надеюсь, они не причинили вам слишком большого ущерба.
— Помилуйте! Всего-навсего крестьяне слегка прошлись по городам, полиция их быстро разогнала, — с беззаботным видом отозвался Талейран и перевёл взгляд на собеседника. — Ах да, я слышал, у вашей державы в Индии тоже, кажется, возникли кое-какие затруднения. Надеюсь, они вас также не слишком затронули.
(Конец главы)


    Тайная война между Англией и Францией

    Маркиз Уэлсли поперхнулся, точно ему забили грудь сырой глиной, и, с силой втянув воздух, сдавленно произнёс:
— Да, на Дальнем Востоке мы столкнулись с некоторыми вызовами, однако Ост-Индская компания уже крупно нарастила свои силы, и майсурские дикари вскорости понесут заслуженную кару.
— Ах, так вы прибыли, дабы осчастливить меня вестью о том, что британское оружие не знает преград! — Талейран изобразил на лице утрированное изумление. — Выходит, на дальневосточном направлении нам с вами более не о чем толковать. Что ж, позвольте заранее принести поздравления Его Величеству королю Британии с блистательной победой!
Глядя на эту донельзя самодовольную физиономию, Уэлсли с превеликим трудом подавил желание бросить короткое «посмотрим!» и хлопнуть дверью.
Однако он тут же припомнил, что всего неделю назад британская Ост-Индская компания впервые выпустила особые облигации на один миллион семьсот тысяч фунтов стерлингов. Эти деньги были предназначены исключительно для разрешения майсурской проблемы. По нынешнему курсу это составляло чудовищную сумму — свыше сорока двух миллионов ливров.
И это была лишь первая эмиссия. Средства ушли почти целиком на жалованье дополнительным войскам, на закупку оружия, припасов и на помощь индийским союзникам. В будущем же месяце, по всей видимости, придётся выпустить ещё не менее восьмисот тысяч фунтов.
Надобно помнить, что британский Королевский флот, уступая настояниям Ост-Индской компании, отрядил двадцать пять боевых кораблей с пятью с лишним тысячами морских пехотинцев на борту, дабы содействовать отражению майсурского натиска в Южной Азии. А переброска этих судов и солдат за десятки тысяч морских миль и их содержание оборачивались поистине ненасытной прорвой.
Стоило Ост-Индской компании забуксовать в войне с Майсуром — и эти колоссальные убытки обрушили бы курс её акций. Одновременно из-за нарушения англо-индийской торговли пошатнулись бы и доходы Компании.
А Ост-Индская компания была отнюдь не просто коммерческим предприятием: она являлась важнейшим «насосом», перекачивавшим в Британскую империю колоссальные средства, и ежегодно поставляла казне астрономические суммы. Её прибыльность напрямую определяла состояние британских государственных финансов.
Что ещё важнее — все англичане, в особенности же высшие слои, включая едва ли не поголовно всех парламентариев, были держателями акций Ост-Индской компании.
Рухни её котировки — и кошельки британцев получат столь чувствительный удар, что партия тори будет немедленно вышвырнута из власти. Даже сам король Георг Третий, всемерно поддерживавший Питта-младшего, растеряет при этом изрядную долю своего политического веса.
Уэлсли знал, что его миссия состоит в том, чтобы обеспечить Ост-Индской компании в Индии самые благоприятные условия для войны, а ради этого приходилось терпеть и этого проклятого хромца.
Помедлив в раздумье, он с улыбкой произнёс:
— Достопочтенный архиепископ, поймите: разгром Майсура — всего лишь вопрос денег. А Британия, по счастью, способна без труда их изыскать.
Он чуть подался вперёд и, глядя на Талейрана, продолжил:
— А вот траты на Тунис для вашего государства — куда более тяжкое фискальное бремя.
— Впрочем, если я ошибся в своих расчётах, прошу вас тотчас меня поправить. Насколько я понимаю, вашей казны едва-едва хватит на то, чтобы удерживать позиции в Северной Африке до исхода нынешнего года. Ах да, я слышал, вы намереваетесь вложить огромные средства в строительство сталеплавильных заводов в Люксембурге. Это ещё сильнее ужмёт военные расходы, и, пожалуй, до конца года вы и вовсе не дотянете.
— Вы, оказывается, ещё и тонкий финансист, — с невозмутимым видом отозвался Талейран. — Счастье наше в том, что Тунис лежит под боком у Франции, так что, в общем-то, много денег он и не требует.
— А во сколько обошлись вам нынешние индийские предприятия? В два миллиона фунтов?
Он с улыбкой махнул рукой:
— Впрочем, для богатейшей Ост-Индской компании это сущий пустяк. Каких-нибудь полгода «домашнего налога» [прим. 1].
Под «домашним налогом» он подразумевал те отчисления, которые Ост-Индская компания выплачивала британскому правительству. И в этих словах ещё не были учтены дивиденды, шедшие держателям акций. Поистине, способность Компании выкачивать золото была чудовищна.
Талейран поднял взгляд на британского министра иностранных дел и продолжил:
— Видите ли, корень дела в том, что Франция может себе позволить потерять Северную Африку. В конце концов, мы и в Тунис-то не слишком много вложили, и даже желающих скупать там земли было не так чтобы много.
— А способна ли Британия с той же беззаботностью, что и мы, помахать на прощание Индии?
Уэлсли осёкся. Проклятый хромец был прав: Британия этого позволить себе не могла. Именно ради того он и притащился в Париж глотать обиды.
Изобразив на лице улыбку, он сделал вид, будто тянется к чашке, чтобы отпить чаю, и тем ушёл от пронзительного взгляда Талейрана:
— Стало быть, ни одному из наших государств нет нужды и дальше сорить деньгами на дела, которые никого из нас не касаются. Не так ли?
Этими словами он уже почти в открытую говорил: Британия прекращает поддержку Алжира и Триполи, Франция перестаёт помогать Майсуру, и все мы заживём спокойно, сберегая собственные средства.
Талейран кивнул:
— Ваше предложение в высшей степени благотворно. В таком случае, не соизволит ли Британия формально признать наши державные интересы на страны Магриба?
Уэлсли едва не замахнулся тростью на хромого негодяя. Франция всего-то и сумела, что в мутной воде урвать Тунис, а этот одним ртом уже загребает под себя все магрибские государства! Среди них, между прочим, и Марокко, а это, чёрт возьми, наша, британская, сфера влияния!
— Это решительно ни с чем не сообразно, — он покачал головой. — Самое большее — мы можем признать французское присутствие в одном Тунисе.
— Что ж, тогда, быть может, Франции стоит установить с Майсуром кое-какие дипломатические отношения.
— В таком случае Королевский флот в любую минуту блокирует Гибралтарский пролив!
— Я сильно сомневаюсь, что, изнемогая под бременем индийских забот, вы ещё располагаете силами для действий в Средиземном море...
— Когда Британской империи брошен вызов, она способна явить такие резервы, которые изумят всех.
— Хорошо, пусть Марокко остаётся за скобками. Однако мы желаем получить право на торговлю в индийском Карнатаке.
— Ваш аппетит чрезмерен, он пагубен для здоровья, господин архиепископ. Послушайте меня: Майсур отводит войска, Франция получает Тунис, — и всем благо.
Карнатак был крупным княжеством на юго-востоке Индостана, в десятки раз превосходившим по размерам французский плацдарм Пондичерри. Допустить Францию в его торговлю означало пробить брешь в британской монополии на Индию, и на это англичане не пошли бы даже под страхом смерти.
Впрочем, Талейран и сам лишь заламывал цену: французский флот пока ещё не был способен охранять торговые пути до Дальнего Востока.
— Тогда возвратите нам Доминику и Антигуа... — Талейран назвал два крошечных островка в Карибском море, но на них рос сахарный тростник.
— Нет, вы превратно меня поняли. Майсур в обмен на Тунис — вот мой предел...
Оба старых лиса, «откровенно и глубоко обменявшись взглядами», в «самой тёплой и дружественной обстановке» завершили беседу, так и не заключив никакого соглашения.
Сказать по чести, то была самая заурядная дипломатическая рутина. Сперва обе стороны прощупывали козырные карты друг друга, затем расходились восвояси и каждая начинала плести собственные козни, а уж после — снова сходились. И так до тех пор, покуда одна из сторон уже не могла более нести расходы...
Уэлсли с помрачневшим лицом покинул Версаль и, сидя в карете, написал британскому чрезвычайному посланнику при магрибских дворах лорду Талмосу письмо с требованием подтолкнуть Алжир и Триполи к усилению давления на Тунис.
Затем он настрочил депешу генерал-губернатору Индии Корнуоллису, приказывая ему прежде всего сосредоточить все силы и одержать хоть одну громкую победу, которая прибавила бы ему, Уэлсли, козырей в торговле с французами.
Тем временем в покоях наследного принца Талейран докладывал Жозефу о содержании прошедшей беседы.
[прим. 1] Талейран прибег здесь к заведомому преувеличению. В действительности в конце XVIII века Ост-Индская компания выплачивала британской казне так называемый «домашний налог» в размере около трёх с лишним миллионов фунтов стерлингов в год.
(Конец главы)


    Дружелюбные маори

    Жозеф вскинул брови:
— Вот как? Англичане настроены столь непреклонно?
— Да, Ваше Высочество, — кивнул Талейран. — Быть может, нам следовало бы увеличить помощь Майсуру, заставить англичан хлебнуть ещё больше горя, и тогда они сами воротятся за стол переговоров.
Данный Жозефом предел уступок заключался в том, чтобы Британия признала французское влияние в Алжире, Тунисе и Триполи.
Алжир был важнейшей житницей, по площади в несколько раз превосходившей Тунис, и считался самым лакомым куском во всей Северной Африке.
Триполи же непосредственно прилегал к Египту и в будущем должен был послужить важнейшей ступенью для прорыва к Суэцкому каналу.
В истории Наполеон ненадолго ступил на египетскую землю, но именно из-за того, что североафриканский фундамент не был прочно заложен, да ещё при полной немощи флота, он в конце концов упустил превосходный случай — перерезав Суэцкий перешеек, поставить Британию под смертельную угрозу.
Впрочем, если бы англичане уступили острова в Карибском море, с Триполи можно было бы пока и повременить. В нынешние времена белый сахар был предметом роскоши, и карибские острова, способные в изобилии родить сахарный тростник, обладали громадной ценностью.
Подумав мгновение, Жозеф, однако, махнул рукой:
— Нет, господин Талейран. Наши действия в Индии, напротив, надобно сокращать.
— А? Отчего же?
Жозеф улыбнулся:
— Наша цель — вовсе не изгнать англичан из Индии.
Не говоря уж о том, что ради Индии Британия, без сомнения, будет драться не на жизнь, а на смерть. Но даже если бы англичане ушли, покорение Майсуром всего Индостанского полуострова отнюдь не отвечало бы французским выгодам. Майсур уже прикоснулся к европейской технике, а при личных дарованиях «Майсурского тигра» Типу-султана такой исход был весьма вероятен.
Могучая Индийская империя неминуемо устремилась бы на север и простёрла бы свои длани к Центральной Азии, а это обернулось бы колоссальными бедами для всей Европы. Нет, Индии куда лучше оставаться рассыпанной, точно звёзды на небе.
— Мы должны добиваться лишь одного, — продолжал Жозеф, — чтобы британцы несли как можно большие издержки. А наступательные издержки много выше оборонительных.
— Пусть маркиз де Лафайет как можно скорее перейдёт к обороне, заставит англичан атаковать и при этом всеми силами истребляет их обозы и запасы. Военные расходы сами жестоко проучат британцев.
На деле у него имелась и ещё одна немаловажная причина: Майсур попросту не мог одолеть Британию.
Как-никак, Британия всё ещё была первой державой мира. Пусть внезапный майсурский удар и принёс кое-какие плоды, теперь англичане брались за дело всерьёз.
При нынешних силах Майсура продолжать яростные атаки значило подставить себя под ответный удар, который легко мог обернуться полным истреблением.
И только расчётливая, шаг за шагом, оборона, изматывающая британскую казну, была для Типу-султана самой верной тактикой. К тому же Жозеф уже припас для него «тайное оружие». Судя по времени, эти люди должны были как раз теперь достичь Индии.
Затем Жозеф припомнил ещё одно обстоятельство и наказал Талейрану:
— Да, и вот что. По своему обыкновению, британцы, вероятно, попытаются устроить нам неприятности в Южных Нидерландах. Вам надобно как можно скорее навестить германские княжества, а также государей Северной и Восточной Европы и передать их королям...
.....
Индия.
На рейде порта Мангалор, к северо-западу от Майсура, показалось небольшое парусное судно.
На его мачте развевался русский флаг, а на корпусе красовался знак Двойной торговой компании.
На палубе стояло несколько темнокожих, крепко сбитых мужчин, чьи лица были покрыты густой вязью замысловатых узоров. Все они вглядывались в строй майсурских солдат, выстроившихся на пристани для торжественной встречи.
Один из них, средних лет, с талией толщиной в добрую бочку, указал вдаль, на здания в арабском вкусе, и произнёс что-то на невразумительном, гортанном наречии.
Стоявший рядом с ним молодой человек тотчас же проговорил на не слишком уверенном французском:
— Дядюшка Магнус, господин Дюфрен велел нам как можно чаще говорить по-французски. Вы опять забыли?
— Ах да, верно, — Магнус с виноватой улыбкой перешёл на ломаный французский. — Какие странные дома. Ещё более странные, чем те, что построил в нашем посёлке отряд обустройства. Но они красивые.
Говоря об «отряде обустройства», он разумел колонистов, высадившихся вместе с Дюфреном на Новозеландский остров.
Получив от маори в дар участок земли, они переименовали себя в отряд обустройства и принялись возводить там город.
При этом они располагали огромным количеством почти бесплатной рабочей силы — самих маори. Маори жили с ними на редкость дружно. Обыкновенно они трудились целый день лишь ради нескольких кружек вина да ради того, чтобы вечером послушать истории, которые рассказывали им люди из отряда.
Правда, спустя два с половиной месяца отряд обустройства до дна исчерпал весь свой запас — «Кующий небеса», «Властелин тайн» и «Госпожа, прошу вас, остановитесь!» были рассказаны до последней строчки, и дальше пришлось уже на ходу сочинять продолжение. Однако маори всё равно слушали их с живейшим наслаждением.
И немало маори, заслушиваясь этими историями, выучились французскому языку.
Когда же в нынешнем году сняли первый урожай шерсти и маори получили заработанную плату, ликованию их не было предела. Французы расплачивались в изобилии железными орудиями, лошадьми, красивой одеждой и тому подобным. Для любого маорийского племени всё это было роскошью, передававшейся из поколения в поколение.
Те племена, что прежде не желали иметь дела с отрядом обустройства, прослышав об этом, толпами бросились просить французов, чтобы те позволили им разводить овец, и даже сами сбивали условленную плату.
Дюфрен поступил весьма порядочно, сохранив прежний размер вознаграждения, потому что оно и без того было чрезвычайно низким, и сколько ни урезывай — большой экономии всё равно не выходило. Зато он заключил соглашения о разведении овец с ещё большим числом маорийских племён.
За добрую половину года овцы распространились почти по всему Северному острову Новой Зеландии.
Теперь единственным, что ограничивало рост новозеландского овечьего поголовья, оставалась одна лишь скорость размножения.
Стоило ягнёнку появиться на свет, как его тотчас наперебой выхватывали маори и принимались холить и лелеять с величайшим тщанием. А благодаря тучным новозеландским травам и климату, как нельзя лучше подходившему для овец, выход шерсти здесь оказался почти на пятую долю выше, чем у британских «соплеменниц»!
На палубе корабля другой, высокий и крепкий молодой маори всё теребил свою одежду — ему явно было не по себе от плотно облегавшего тело европейского платья, — а затем с тревогой обратился к Магнусу:
— Господин Магнус, в последнее время пимаки шевелятся всё сильнее. Если они нападут на наше племя, чтобы отомстить, а нас как раз не будет дома...
Говоря о пимаках, он разумел жителей Южного острова Новой Зеландии. В прошлом воины Северного острова часто тревожили их набегами, но и южане порой собирались с силами и давали отпор.
Магнус улыбнулся:
— Не тревожься, Никау. Господин Дюфрен сейчас как раз убеждает все племена подписать «Общую декларацию». Отныне все споры между племенами будет разрешать «Объединённый племенной совет».
— Перед самым нашим отплытием господин Дюфрен сам отправился на Южный остров. Я полагаю, и племя вайтаха тоже присоединится к Общей декларации.
Никау всё ещё не мог успокоиться:
— А что, если вайтаха откажутся?
— Хм! — презрительно фыркнул Магнус. — Отказать господину Дюфрену — значит пойти против всех племён разом. Да вдобавок они ещё и лишатся права разводить овец.
— Как по-твоему, Никау, станут они после этого нападать на Амоту?
Амоту — это и было то самое место, где обитало их родное племя.
Услышав слова «не позволят разводить овец», юноша немедленно и с полной уверенностью закивал:
— Тогда уж точно не станут.
(Конец главы)


    Секретное оружие из Новой Зеландии

    Группа маори под предводительством начальника Фернана Дюфрена сошла на пристань и, разместившись в местных паланкинах, направилась в город Мангалор.
.....
Несколько дней спустя.
К северу от Мангалора, где находился передовой лагерь майсурского корпуса, стояло свыше пяти тысяч майсурских солдат и сотня отборных тунисцев, приведённых Лафайетом (тунисские солдаты здесь, без сомнения, считались элитой). Менее чем в пятнадцати километрах к северу от них проходила британская оборонительная линия к югу от Северной Канады.
Совершив, по своему обыкновению, обход лагеря, Лафайет с досадой вгляделся в сторону британских опорных пунктов.
Согласно его многократным и тщательным разведывательным данным, там находилось лишь тысяча двести британских солдат и от трёх до пяти тысяч маратхских воинов — союзных Британии индийских сил.
Судя по предыдущим боевым столкновениям, если бы он двинул вперёд все двенадцать тысяч своих солдат, сосредоточенных здесь, то, пожалуй, за месяц мог бы прорвать оборону Северной Канады.
Однако в послании, полученном на прошлой неделе из Парижа, Его Высочество наследный принц требовал от него всемерно готовиться к обороне, не предпринимать крупных наступательных действий и лишь вредить британским линиям снабжения.
Это было для него всё равно что видеть, как обнажённая возлюбленная страстно манит его, а он, связанный по рукам и ногам, не может и пальцем шевельнуть.
В эту минуту к нему быстрым шагом приблизился его тунисский штабной офицер и, вскинув руку к шляпе, доложил:
— Господин генерал, прибыли те самые тихоокеанские дикари.
Лафайет кивнул и в сопровождении десятка с лишним офицеров вышел из лагеря встречать маори. Его Высочество наследный принц, по всей видимости, придавал этим дикарям огромное значение, а потому и сам Лафайет волей-неволей обязан был принять их со всем почтением.
В самом северном селении близ Мангалора Лафайет и Фернан Дюфрен обменялись учтивыми приветствиями.
— Я наслышан о деяниях вашего дядюшки, — любезно произнёс Лафайет. — Он всего лишь с несколькими сотнями колонистов добыл для Его Величества короля колонию размером почти с саму Англию.
Этот Фернан как раз и был племянником Дюфрена, начальника Новозеландского отряда обустройства.
Господин предводитель маори поспешил ответить:
— Если бы дядюшка узнал, что герой, жестоко бьющий британцев на Дальнем Востоке, так хвалит его, он непременно на радостях напился бы и свалился замертво.
Лафайет перевёл взгляд на стоявших за спиной Фернана темнокожих, диковинно причёсанных маори и невольно поморщился. Чёрные линии татуировок, покрывавшие их лица, будили в нём невольные ассоциации с оскаленными хищными зверями.
— Кхм, — он кашлянул, чтобы скрыть неловкое выражение лица, и обратился к Фернану: — Чем же именно они должны заниматься? В послании ко мне Его Высочество наследный принц писал, что они обладают выдающимися воинскими навыками, но, по чести говоря, я полагаю, они вряд ли сумеют влиться в мою армию...
Стоявший в заднем ряду Магнус вдруг взмахнул рукой и вмешался:
— Вы и есть тот самый великий генерал... — и, наклонившись к Фернану, тихо спросил: — Правильно я говорю — «генерал»?
Получив утвердительный ответ, он вновь громко обратился к Лафайету:
— Господин Фернан часто рассказывал о вас на корабле.
— Ах да, мы прибыли, чтобы помочь вам строить «па».
Он обвёл рукой три десятка дюжих маори, стоявших позади него:
— Все мы в своём племени — мастера возводить «па».
Лафайет был явно удивлён, что эти дикари умеют говорить по-французски, но тут же зацепился за произнесённое маори слово:
— «Па»? Что это такое?
Фернан поспешил объяснить:
— Это своего рода простые крепостцы маори. Хотя на вид они довольно неказисты, но на деле могут служить превосходной обороной.
Никау, отчаянно жестикулируя, подхватил:
— Нам нужно сперва выбрать возвышенное место, срыть его вершину, а затем срубить крепкие стволы и обнести их кругом. Затем возвести в середине высокую башню...
Когда командир сапёрного батальона, стоявший позади Лафайета, услышал про «тройную деревянную ограду вокруг башни», он наконец не выдержал и презрительно усмехнулся:
— Господин генерал, я полагаю, что это первобытное... хм, назовём его укреплением, решительно не способно выдержать атаку британских войск. Вы же знаете, британцы воюют не копьями и луками — у них есть пушки, и притом тяжёлые. Если нам надобно строить систему обороны, мы должны возводить бастионы.
Он был старым подчинённым, которого Лафайет привёз с собой из Франции, кадровым офицером, выпущенным из Валуаской военной школы по сапёрной части, и дело бастионов знал до тонкостей.
Лафайет кивнул и обратился к Фернану:
— Видите ли, как говорит майор Гастон, против британцев гораздо более пригодны бастионы. Возможно, ваши люди могли бы помогать ему в строительстве.
— Да, господин генерал, бастионы весьма действенны, — Фернан тщательно подбирал слова, но нрав искателя приключений всё же взял верх, и он высказался напрямик: — Однако «па» больше подходит для майсурских условий. Такова воля Его Высочества наследного принца.
— Да разве это возможно?! — майор Гастон пренебрежительно замахал рукой. — Вы, верно, превратно поняли Его Высочество...
Фернан перевёл взгляд на него:
— Господин майор, сколько времени вам потребуется, чтобы возвести бастион?
— Это смотря какого размера, — отвечал Гастон. — В крайнем случае передовой временный бастион можно построить за три месяца.
Фернан кивнул и обернулся к своим маори.
Магнус немедля произнёс:
— Если хватит рук, один «па» мы возведём за месяц.
Фернан добавил:
— Господин майор, помимо быстроты постройки, «па» почти не требует денежных затрат, если, конечно, не считать платы индийским землекопам.
Гастон осёкся. Типу-султан пригонял на работы крепостных, и о жалованье не шло даже речи — они и пропитание должны были иметь своё. А возвести самый простой бастион стоило никак не менее тридцати-сорока тысяч ливров, прочный же и надёжный обходился вдесятеро дороже.
— Что же касается оборонительной силы, — Фернан вновь посмотрел на майора, — «па», разумеется, далеко уступает бастиону, но зато способен чрезвычайно замедлить британское наступление.
— Если этих укреплений будет достаточно много, они станут для британцев сущим кошмаром!
— Однако...
Гастон хотел было возразить ещё что-то, но Лафайет перебил его:
— Хорошо. Пусть местные власти Мангалора всемерно содействуют господину Дюфрену. Однако на важнейших узлах надобно всё же возвести и несколько бастионов.
Ранее он уже получил директиву французского Генерального штаба — содействовать маори в усилении обороны Майсура.
Хотя он и не слишком верил в «крепости» дикарей, но, видя, сколь непреклонен Фернан, не мог и прямо воспрепятствовать.
В последующие дни и британцы, и майсурцы занимались каждый своим делом, и под этим унылым затишьем время летело стремительно.
.....
Полмесяца спустя.
Когда Лафайет увидел первый законченный «па» к северо-западу от Мангалора, он изумлённо расширил глаза.
Одного взгляда опытного офицера было довольно, чтобы мгновенно осознать: эта штука и впрямь сгодится!
(Конец главы)


    «Уничтожить Майсур за три месяца!»

    Весь «па» был возведён на земляном холме высотой в семь-восемь десятков метров. Снизу доверху его опоясывали три кольцевые стены, а в самом центре высилась сторожевая башня в пять с лишним метров.
Каждая стена держалась на толстых древесных столбах, а снаружи была плотно, вперехлёст, забрана множеством более тонких жердей, за которыми шла полутораметровая толща утрамбованной земли.
Обороняющийся мог стоять на этой земляной стене, высовываясь между толстыми стволами, и вести огонь наружу.
Пули же нападающих с дальнего расстояния почти не могли пробить полуметровые стволы. А при пушечном обстреле ядра сплошь и рядом рикошетировали от сравнительно невысокой земляной стены, уходя вверх [прим. 1].
Таким образом, атакующим приходилось сперва ядрами снести всю верхнюю, деревянную часть стены, а затем бросать пехоту на штурм в упор — лишь тогда появлялся шанс одолеть одно кольцо.
При этом удержать первые два кольца атакующим было чрезвычайно трудно, потому что они постоянно находились бы под навесным огнём обороняющихся.
Никау с воодушевлением пояснял ему:
— Под башней есть подземный ход. Если уже совсем невмоготу держаться, мы уходим через него.
Майор Гастон скроил пренебрежительную мину:
— Англичане всё перекопают и найдут этот ход...
Никау улыбнулся:
— Ходов два: один глубокий, другой мелкий. Мелкий выведен всего на две сотни шагов — его как раз и оставляют врагу, чтобы тот его нашёл и разрушил. А глубокий уходит к лесу позади.
Гастон опешил. Он-то отлично знал: стоит атакующим отыскать подземный ход, они сочтут дело сделанным и уже ни за что не станут искать второй...
Фернан прибавил:
— Мы также приспособили для обороны кое-какое передовое оружие.
Он кивнул в сторону башни на самом верху «па»:
— Там установят четырёхфунтовую пушку. А у входа в подземный ход мы заложили здоровенный бочонок пороха. Если британцы сунутся в погоню, их встретит весьма «горячий» гостинец.
Майсурский пушечный завод уже работал полным ходом. Четырёхфунтовка, как самое простое по устройству лёгкое орудие, сходила с него каждые полтора дня, и этих пушек с избытком хватало для вооружения множества «па».
Дальнобойность у такой пушки была невелика, но, будучи установленной на высокой башне, да ещё и на господствующей высоте самого «па», она за счёт превышения могла бить даже дальше восьмифунтового орудия.
Лафайет разглядывал это невзрачное земляное и деревянное сооружение, а в уголках его губ сама собой проступала усмешка.
Надобно же понимать: эту штуку построили всего трое маори и менее четырёх сотен майсурских крепостных — и всего за полмесяца!
Магнус прежде назвал срок в месяц, но он исходил из того, какими орудиями располагали сами маори. Маори ещё не владели металлургией и работали деревянными лопатами и каменными топорами. А майсурские крепостные пришли с железными земледельческими орудиями, да и волов и лошадей для подсобных работ хватало, так что первый «па» был готов вдвое быстрее.
И это при том, что крепостные ещё не освоились с работой как следует; когда же набьют руку, дело пойдёт и того скорее!
.....
Генерал-губернатор Индии маркиз Чарльз Корнуоллис обвёл взглядом бескрайние красные шеренги «омаров» и самодовольно выпятил брюхо.
Да, подкрепления для Ост-Индской компании прибыли!
Вместе с частями, которые он за последнее время стянул из разных концов Индии, в его руках теперь находилось девять тысяч британских солдат, не считая многочисленной тяжёлой артиллерии и гор тыловых припасов.
На флангах британского корпуса стояло двадцать тысяч маратхского войска и четырнадцать тысяч солдат Хайдарабада. Оба этих вассальных туземных княжества продолжали гнать подкрепления к Северной Канаде.
Имея под рукой столь могучую армию, Корнуоллис был исполнен уверенности, что не пройдёт и трёх месяцев, как он будет стоять под стенами Майсура, а в начале будущего года Типу поставит свою подпись под актом о капитуляции и выплатит Ост-Индской компании колоссальную военную контрибуцию.
Он холодно усмехнулся и процедил:
— Лафайет, на сей раз я сполна верну тебе все унижения, что претерпел в Северной Америке!
Некогда, в Йорктауне, он участвовал в церемонии капитуляции британской армии, а Лафайет с победоносным видом сидел напротив.
Однако в тот же день пополудни, когда его армия углубилась в майсурские пределы всего на две мили от Мангалора, передовые части встали.
Корнуоллис нахмурился и обернулся к начальнику штаба:
— Майкл, что там происходит?
Штабной офицер поскакал вперёд разузнать и через полчаса вернулся с командиром авангардного корпуса:
— Господин генерал! Корпус подполковника Пресли наткнулся на майсурский...
Он покосился на стоявшего рядом офицера и закончил:
— Он говорит, это нечто вроде бастиона.
— Да и не бастион вовсе, — торопливо вставил тот. — На вид что-то совсем убогое, из дерева и земли, но на нём стоит пушка, и полковник решил сперва разрушить эту штуку.
Корнуоллис раздражённо махнул рукой:
— Пусть Пресли поторапливается.
— Слушаюсь, господин генерал!
.....
Наутро следующего дня маркиз Корнуоллис, слыша непрекращающуюся с прошлого утра канонаду, мрачнел лицом.
Он вскочил на коня и самолично отправился к передовым частям — поглядеть, в чём дело.
— Прошу прощения, господин генерал, — подполковник Пресли с кислой миной покосился вдаль. — Эта чёртова штуковина... Она какая-то заколдованная. Ядра почти не берут её. К тому же бить по ней с безопасного расстояния можно только из двенадцатифунтовых орудий. Вчера одну восьмифунтовку едва не накрыло ядром майсурцев.
Корнуоллис с ненавистью зыркнул на него:
— Примитивная оборона каких-то индусов! Вы стянули сюда целых десять пушек и за двое суток не управились с ней!
Он, презрев опасность, подъехал ещё ближе к месту схватки и вскоре разглядел в подзорную трубу майсурский «бастион».
Сооружение напоминало чудовищно разросшийся амбар, но тут он увидел, как чёрная точка, выбив тучу щепы, косо ушла в небо.
Опыт безошибочно подсказал ему, что это было двенадцатифунтовое ядро.
Проклятый индусский «амбар» дал рикошет!
Вне себя от ярости Корнуоллис приказал немедля двинуть сюда свой элитный рассыпной батальон и три двенадцатифунтовых орудия, потребовав, чтобы до темноты этот «амбар» был взят.
Под сокрушительным огнём тяжёлой артиллерии британские застрельщики под прикрытием целого пехотного полка отважно ринулись на холм.
Майсурцы отвечали из-за деревянной стены, но их скверная меткость и беспорядочное командование позволили им поразить лишь считаных британцев.
И вот застрельщики уже достигли первого кольца и полезли внутрь через бреши.
Корнуоллис самодовольно усмехнулся и, сложив подзорную трубу, отправился назад в ставку. Самое большее через час, прикидывал он, офицеры приведут к нему пленных и доложат о результате.
Однако очень скоро командир застрельщиков, чумазый и понурый, доложил ему, что первый штурм провалился, потеряно двадцать семь солдат.
У Корнуоллиса нервно дёрнулось веко, и он рявкнул:
— Вы же уже ворвались внутрь!
— Так точно, господин генерал, — низко опустив голову, отвечал комбат. — Майсурцы подожгли первый ров, а сами с верхнего яруса принялись швырять в нас камни... Прежде чем пушки пробьют брешь во второй стене, я был вынужден временно отвести людей...
[прим. 1] Рикошетом в тогдашней артиллерии называли случай, когда сплошное сферическое ядро ударяло в наклонную поверхность и, не пробив её сразу, под действием бокового момента уходило вдоль склона вверх. Круглые чугунные ядра гладкоствольной артиллерии конца XVIII века были особенно склонны к такому поведению.
(Конец главы)


    Круговое путешествие Талейрана по Европе

    Корнуоллис с помрачневшим лицом вглядывался в далёкое примитивное укрепление. Прошло не менее полуминуты, прежде чем он наконец махнул рукой начальнику штаба:
— Передать: оставить один батальон для продолжения осады, остальным войскам — обойти эту проклятую штуковину!
Перестроиться и пойти в обход означало потерять, возможно, день-другой, но это было всяко лучше, нежели без конца терзаться об этот проклятый «амбар».
Однако не прошло и полутора часов, как конные разъезды один за другим донесли, что к югу от «амбара», менее чем в трёх милях, обнаружены ещё два подобных сооружения.
А в отдалении, судя по всему, их ещё больше...
Эти оборонительные гнёзда густо, как сыпь, перекрывали почти все удобные пути, а на важнейших стратегических развилках их громоздилось даже по три, крест-накрест!
Будь это стратегическая игра, можно было бы микроменеджментом просочить войска в щель между двумя фортами: всё равно стоящие на них пушки не перекрывают пространство в две-три мили. Но в реальной войне это было решительно невозможно.
Когда многотысячная армия на марше, её колонна растягивается на десяток с лишним километров. Враг то и дело выскакивает из своих гнёзд и наносит внезапные укусы, а походный строй решительно не способен к сопротивлению.
Пусть такой налёт и не убьёт много солдат, но сумятица, возникшая в колонне, вызовет жестокую давку, чреватую серьёзными потерями, и вдобавок сокрушительно ударит по боевому духу.
Стало быть, надо было сперва выбить хотя бы несколько опорных точек, расчистить коридор шириной никак не менее семи-восьми миль, выставить по его сторонам заслоны — и лишь тогда основная масса войск могла бы двинуться вперёд.
Но и это, по совести, не давало полной безопасности: при такой длине колонны где-нибудь непременно образуется брешь.
Корнуоллис глянул на красные кружки, которые его штабной офицер нанёс на карту, с величайшим трудом подавил клокотавшую в груди ярость и, скрежеща зубами, прохрипел:
— Стянуть сюда все пушки до единой! Разнести в щепки этот «амбар»!
Штабной опешил:
— Амбар?
— Да вон та штуковина на холме! Чёрт бы её побрал, зовите как хотите! Любой ценой взять её!
— Слушаюсь, господин генерал!
Вперёд погнали маратхских и хайдарабадских сипаев, волна за волной они катились на холм с «па», но раз за разом откатывались назад.
В томительном ожидании прошло целых девять дней. Наконец одно из британских двенадцатифунтовых орудий прямым попаданием сбило вражескую пушку на вершине «па» — при тогдашней гладкоствольной артиллерии это было равносильно тому, чтобы выиграть в лотерею главный приз.
Тогда элитные гренадеры Корнуоллиса, не считаясь с потерями, прорвали последнее кольцо и ворвались в центральную башню «па».
Корнуоллис мгновенно ощутил во всём теле блаженное облегчение — точно после девятидневного запора, — и, ткнув тростью в сторону «па», бросил штабному:
— Приведите ко мне вражеского командира. Их упорство достойно похвалы.
Не успел штабной тронуться с места, как башня «па» содрогнулась, из неё выметнуло тучи чёрного дыма, и вслед за тем грянул чудовищный взрыв.
Вскоре вестовые доставили известие: майсурцы заложили в крепости порох и взорвали его, погубив тридцать с лишним гренадеров, а в плен удалось взять лишь пятерых раненых.
С лицом землисто-серого цвета Корнуоллис глядел на дымящиеся развалины на холме, потом перевёл взгляд к югу, с болью сознавая, что там его ждут ещё несколько таких же «амбаров», и вдруг почувствовал, как желудок его свела жестокая судорога, а к горлу подступила тошнота...
На деле Магнус с майсурскими крепостными уже возвёл по всему Мангалору свыше семидесяти «па» и безостановочно строил новые. Каждый «па» был обеспечен лишь двадцатипятидневным запасом провианта и воды — ровно столько, сколько требовалось от них продержаться, после чего гарнизон мог отступить.
А британцам, чтобы только пройти сквозь Мангалорскую область, предстояло выбить по меньшей мере четверть этих гнёзд.
И даже если бы им всякий раз неслыханно везло и они с первого выстрела сбивали бы вражескую пушку, тратя по девять дней на штурм, — на один Мангалор ушло бы сто шестьдесят дней...
А ведь это была лишь небольшая северо-западная провинция Майсура. Дальше, за нею, лежали куда более обширные области — Серингапатам и сам Майсур, и без двух-трёх лет пробиться сквозь них было попросту немыслимо.
В том-то и состояла оборонительная стратегия, которую Жозеф выкроил специально для Майсура.
В Европе, где человеческий труд был дорог, а строительное искусство высоко развито, «па» не имел почти никакой цены: куда выгоднее было вложиться в бастионы. Но в Индии, где можно было бесплатно сгонять на работы целые толпы крепостных, «па» оказывался на редкость уместен.
Хотя, вопреки словам Фернана, «нулевых затрат» всё же не выходило: сами строительные работы и впрямь ничего не стоили, но пушки, порох, запасы зерна и их подвоз всё же требовали денег. Каждый «па» обходился Типу-султану примерно в четыреста фунтов, то есть в десять тысяч ливров, причём изрядную долю расходов брала на себя местная знать. Для Майсура это означало, что строить их можно было почти без счёта.
К тому же для возведения «па» почти не требовалось строительного мастерства: первобытные племена на тихоокеанских островах и те управлялись с ними, а уж сложившееся феодальное государство — и подавно.
Самое же важное заключалось в том, что в любом другом месте нападающий мог бы не спеша, методично перемалывать эти земляные и деревянные «па», пока не сотрёт их в пыль. Но британцы вели экспедиционную войну за тридевять морей, и каждый лишний месяц пожирал чудовищные деньги. Затянись кампания на несколько лет — и они попросту разорились бы дотла.
К тому же «Майсурский тигр» был далеко не из тех, кто сидит сложа руки и ждёт, пока его придут бить.
Едва Корнуоллис начал штурм второго «па», Типу-султан во главе семнадцатитысячной армии вторгся в Траванкор.
Траванкор был решительно не в силах сопротивляться и в отчаянии взмолился о помощи к британцам.
Корнуоллис, хватаясь за всё сразу, был вынужден выкроить три тысячи британских солдат и десять с лишним тысяч сипаев, посадить их на корабли Королевского флота и отправить к Траванкору. Но не прошло и трёх дней после отплытия, как пришло известие, что траванкорский раджа капитулировал перед Майсуром.
Так весь юг Майсура был очищен от враждебных сил.
Типу-султан, следуя совету Лафайета, немедля двинул свои главные силы на восток, к Карнатаку: оборону же северо-западного театра Лафайет вёл с двадцатитысячной майсурской армией, опираясь на «па», так что султану не приходилось тратить на это ни крупицы душевных сил.
Если бы пал и Карнатак, весь юг Индостанского полуострова оказался бы в руках Майсура, и стратегическое положение Британии сделалось бы поистине бедственным.
Тем временем французский консул в Майсуре Салах и майсурский сановник Шах тихо, без лишнего шума, пробирались в Хайдарабад. Его Высочество наследный принц говорил, что индийцы падки на выгоду и притом решительно не держат слова.
Если бы удалось, посулив барыши, склонить Хайдарабад к измене — ведь ещё несколько десятилетий назад он вместе с Майсуром бился против британцев, — это было бы, разумеется, всего лучше. Если же нет, то сами эти манёвры всё равно заставят Британию нести новые расходы, чтобы удержать Хайдарабад в узде.
.....
Западные предместья Мюнхена.
Талейран оправил платье и сошёл с подножки кареты, после чего обернулся к своему конвою:
— Смотрите за этим молодцом в оба. И следуйте за мной.
Трое солдат поволокли за французским министром иностранных дел человека средних лет, стянутого верёвками, точно кокон, и вся процессия двинулась к Мюнхенскому дворцу.
Грянула музыка. Баварский курфюрст Карл Отто Тьерри, стоя в окружении почётного караула у самого портала дворца, с улыбкой взирал на приближающихся французов.
(Конец главы)


    Французский комплексный обед

    — Надеюсь, тот мятеж не слишком повредил Франции.
Отто Тьерри бок о бок с Талейраном проследовал в приёмную залу; баварские министры — государственный секретарь, министр иностранных дел и прочие — вынуждены были плестись позади, служа лишь свитой.
— То был далеко не простой бунт, Ваше Величество, — голос Талейрана звучал нарочито громко, чтобы его слышали все окрестные баварские сановники. — Вы, без сомнения, знаете, чего добиваются так называемые либералы. Они всегда метят лишь в одно: низвергнуть монархию и разграбить достояние дворянства. Это шайка опаснейших безумцев!
— А то, что произошло в северо-западных провинциях Франции, как раз и было раздуто этими безумцами.
— Да будут они прокляты, — машинально поддакнул Отто Тьерри, в душе недоумевая, с чего это французы притащились в такую даль толковать о подобных пустяках, которые не имели к нему ни малейшего касательства. — Ах да, я слышал, будто к этому причастны мятежники из Южных Нидерландов?
— Истинно так, Ваше Величество, — немедля подхватил французский министр иностранных дел. — Говоря о либералах, я как раз и разумел этих самых южнонидерландцев. Они замыслили при помощи бунта умертвить нашего короля!
Отто Тьерри подумал про себя, что уж кому-кому, а французам, которые воюют с южнонидерландскими повстанцами, странно было бы ожидать от последних чего-то иного, но вслух лишь с притворным участием произнёс:
— Счастье, что негодяи не достигли успеха. Сам Господь хранит Его Величество.
Когда все вошли в приёмный зал, Талейран внезапно посуровел лицом и произнёс:
— Ваше Величество, разве вас не поразило всё это дело?
— Что именно должно было поразить меня?
— Откуда у южнонидерландских бунтовщиков хватило дерзости столь открыто и с таким размахом затеять заговор против французской короны? — Талейран вперил взгляд в курфюрста. — И откуда у них в короткий срок взялись тысячи ружей и более миллиона ливров наличными? Разве это не внушает изумления?
Отто Тьерри на мгновение опешил и медленно опустился в кресло во главе стола:
— Что вы хотите сказать?
— Всё это было сделано по наущению одной великой державы! — Талейран с пафосом взмахнул рукой. — Той самой державы, что некогда умертвила собственного короля, а затем тайно поддержала южнонидерландских мятежников, стремясь вырвать этот край из-под власти императора Священной Римской империи.
— Заполучив Южные Нидерланды под власть бунтовщиков, они не удовольствовались этим и вознамерились перенести тамошнюю революцию во Францию!
Услышав это, и Отто Тьерри, и все присутствовавшие министры невольно содрогнулись.
То, что южнонидерландцы покушались на жизнь французского короля, было им, в сущности, безразлично. Но если речь заходила о том, чтобы сознательно распространять революцию, — это было дело совсем иного рода.
Либеральная революция была кошмарным видением, терзавшим сон каждого монарха, чумой, от одного прикосновения которой империи испускали дух!
И тотчас все они смекнули, что «великая держава», о которой говорит Талейран, — это та самая страна, что первой пала жертвой этой «чумы».
В ходе Славной революции Карлу Первому снесли голову, а Якова Второго изгнали.
К тому же, судя по тому, как на южнонидерландском театре ганноверцы изо всех сил поддерживали тамошних мятежников, за спиной южнонидерландских либералов, вне всякого сомнения, стояли британцы.
Талейран продолжал:
— Британский парламент поработил своего короля, поработил всю Англию. И теперь они хотят, чтобы все прочие страны уподобились им. Если король встанет у них на пути, они убивают его.
— Они станут повсюду раздувать революцию, и то, что случилось во Франции, — лишь начало!
— Если венценосцы не сплотятся и не положат этому конец, вслед за тем подобное приключится и в Австрии, и в Испании, и в Швеции, и в Баварии...
В том «комплексном обеде», который Жозеф приготовил для Британии, основным блюдом служила индийская обстановка, а обвинение в экспорте революции шло в качестве супа-прелюдии.
Он отлично помнил, как в истории страх европейских монархов перед экспортом французской революции в конце концов породил антифранцузскую коалицию.
Именно этим страхом Британия пользовалась, чтобы сколотить континентальные державы против Франции и обескровить её до полусмерти.
Ныне же британцы, судя по всему, ещё не осознали, что, подбивая южнонидерландцев на проделки во Франции, они на деле занимаются именно экспортом революции. Южнонидерландский совет пребывал в руках либералов, и во Франции смуту сеяли в массе своей либералы, действуя заодно с французскими же либералами.
Раз британцы сами сунули ему в руки этот козырь, Жозеф, разумеется, не преминул дать им испить чашу монаршего гнева.
Баварский министр иностранных дел с сомнением взглянул на Талейрана:
— Господин Талейран, не слишком ли вы сгущаете краски...
Талейран, не отвечая, махнул рукой в сторону выхода:
— Я привёз с собой одного человека. Можете допросить его сами.
Отто Тьерри недоумённо кивнул, и стража ввела связанного пленника, которого доставили французские солдаты.
— Кто вы? — спросил его Талейран.
— Стивен Альберт Визари.
Кто-то из баварских чиновников немедленно припомнил это имя:
— Да ведь это секретарь южнонидерландского председателя... кхм, я хотел сказать — главаря мятежников!
И впрямь, то был не кто иной, как личный секретарь Фан дер Ноота, самый высокопоставленный из членов «Комитета свободных союзников», захваченных французской разведкой.
Талейран задал следующий вопрос:
— Поведайте всем, отчего Фан дер Ноот вознамерился низвергнуть французскую королевскую династию?
Визари, понуро опустив голову, глухо заговорил:
— То было наущение британского министра иностранных дел, маркиза Уэлсли. Он сказал нашему председателю: «Надобно разжечь революцию и свергнуть этого тирана». Он же предложил план, как распускать лживые слухи о французском земельном выкупе и, играя на недовольстве крестьян и дворян, вызвать бунт, чтобы в конце концов изгнать Людовика Шестнадцатого и учредить французский парламент...
Приёмный зал взорвался возбуждённым гулом.
Слова Визари, разумеется, не во всём были правдой: ему было обещано, что, если он скажет так, как требуют французы, он получит деньги и сможет уехать в Америку доживать свои дни. Однако он лишь переставил события местами или приписал слова одного лица другому, но не выдумал ни единой фразы из воздуха. Даже если бы баварцы взялись проверять, они, скорее всего, пришли бы к выводу, что «сказанное соответствует истине».
Талейран вновь кивнул в сторону ворот дворца:
— Я привёз с собой ещё два десятка нидерландских бунтовщиков. Если Ваше Величество соблаговолит, можете допросить и их.
После того как речь Визари прочно засела у всех в головах, что бы ни говорили остальные, все уже сами достроят в уме нужную картину и припишут всё британцам.
Несколько часов спустя баварский курфюрст Отто Тьерри твёрдым, исполненным решимости взором посмотрел на Талейрана и с расстановкой произнёс:
— Мы должны объединиться и всеми силами заставить британцев отказаться от этих ужасающих замыслов!
На другой день Талейран покинул Мюнхен и направился в Вюртемберг.
В его маршруте далее значились Майнц, Верхний Гессен, Австрия, Швеция и другие государства. Всем им он намеревался пересказать то же самое, что говорил накануне баварцам.
Затем он собирался посетить Саксонию, Нижний Гессен и даже Пруссию. Пусть эти страны сейчас и шли на поводу у Британии, но, едва дело коснётся экспорта революции, — а это материя поистине «высшего порядка», — они в любой миг могут повернуться к британцам спиной.
Поверят ли им или нет — это его нимало не заботило. Даже если не поверят, британцам, чтобы хоть как-то объясниться, придётся растратить колоссальные дипломатические средства.
(Конец главы)


    Южнонидерландская инициатива

    Австрия.
Вена, Шёнбрунн.
Иосиф II с трудом приподнял иссохшую правую руку и издал горлом лишь невнятный, сдавленный звук:
— Та... Тали...
Стоявший рядом Леопольд поспешно истолковал:
— Ваше Величество, вы разумеете Талейрана?
Дождавшись кивка императора, он продолжил:
— Вас весьма озаботило то, что он поведал о намерениях британцев распространять революцию?
Талейран только что завершил свой визит в Австрию, задержавшись на целых три дня, и всё это время по всей Вене громил британцев, обличая их замыслы низвергнуть всех европейских монархов.
— Надобно... остерегаться, — произнеся эту фразу, Иосиф II добрых десять секунд переводил дух и лишь затем с мучительным трудом добавил: — Прежде всего, воспользоваться...
Леопольд достроил его мысль:
— Вы хотите сказать, что мы можем воспользоваться этим, дабы ослабить британское влияние на положение в Южных Нидерландах.
Император Священной Римской империи обессиленно кивнул:
— Действовать... с Францией заодно.
В том, что касалось вытеснения британцев из германских земель, взгляды Франции и Австрии совпадали до последней точки.
— Слушаю, Ваше Величество. Я всё устрою.
.....
Запад Средиземного моря.
Залив Альмерия.
В кают-компании британского королевского линейного корабля третьего ранга «Колосс» чрезвычайный посланник Британии при магрибских дворах лорд Талмос докладывал министру иностранных дел:
— Султан Марокко уже дал согласие: если мы пойдём на уступки во ввозных пошлинах на зерно и сделаем Марокко перевалочным пунктом для североафриканской текстильной торговли, он согласен предпринять нападение на Бизерту. В настоящий миг в Аннабе стоят в готовности четырнадцать тысяч марокканских гвардейцев, почти все они перевооружены кремнёвыми фузеями «Браун Бесс» и располагают двадцатью пушками.
Маркиз Уэлсли почти не раздумывая кивнул:
— Передайте марокканцам, что парламент примет их требования к рассмотрению.
В сравнении с положением в Индии имперскими выгодами в Северной Африке вполне можно было поступиться. К тому же, сделав Марокко торговым перевалочным пунктом, британская прибыль почти не пострадала бы.
— Я как можно скорее отправлюсь в Марокко, господин маркиз, — отвечал лорд Талмос и продолжал: — Алжир также изготовил двенадцатитысячное войско, однако, сами понимаете, на его боеспособность рассчитывать не приходится.
Алжирская гвардия была жестоко потрёпана Жозефом в предыдущую кампанию, и, хотя с тех пор минуло больше полугода, она до сих пор не оправилась.
— М-м, пусть их флот усилит нападения на французские торговые суда.
Отдав это распоряжение, маркиз Уэлсли спросил далее:
— А что в Триполи?
— В руках Бенджиула ныне двенадцать тысяч османских гвардейцев, — отвечал Талмос. — Однако... он, следуя вашему предписанию, вступил с ним в тайные сношения и согласен выслать не более восьмисот человек для грабительских набегов. В конце концов, в Константинополе до сих пор не желают навлекать на себя гнев Франции.
Маркиз Уэлсли с безразличным видом махнул рукой:
— Не страшно. Я, собственно, и прибыл сюда, чтобы уладить это дело.
Он уже выхлопотал у британского парламента ассигнования в триста пятьдесят тысяч фунтов стерлингов, то есть почти девять миллионов ливров. Из этой суммы сто тысяч фунтов как раз и предназначались на подкуп Бенджиула.
Затем он намеревался отправиться в Константинополь и, посулив Османской империи известную дипломатическую поддержку и торговые преференции, склонить Селима Третьего смотреть сквозь пальцы на самочинные действия триполитанского гарнизона.
Маркиз Уэлсли был совершенно уверен, что Бенджиул, этот османский военачальник, подгоняемый колоссальной корыстью, решится бросить вызов французским силам в Тунисе, если только османский султан не станет призывать его к ответу.
К тому же Триполи располагал флотом почти в триста вымпелов. Пусть большинство из них были скорлупки, которым ни в коем случае не тягаться с французским военным флотом, — но, получи они британскую разведку, британские пушки и доступ к британским портам для пополнения припасов, они всё же могли бы серьёзно расстроить французскую средиземноморскую торговлю.
Маркиз Уэлсли знал, что затруднения Ост-Индской компании в Майсуре крайне серьёзны: на сей раз Британии, без сомнения, придётся уступить Франции кое-какие выгоды, чтобы уладить дело.
Посему он должен был во что бы то ни стало накопить себе как можно больше козырей, чтобы за столом переговоров свести собственные потери к наименьшему.
Он даже был готов, когда французские войска в Тунисе окажутся в тисках — атакованные с двух сторон почти сорокатысячной армией и имея лишь двадцать с чем-то тысяч штыков, они неминуемо придут в полное расстройство, — пустить алжирских и триполитанских пиратов тревожить приморские города юго-восточной Франции, дабы усилить давление на саму метрополию.
Прибавьте к этому его южнонидерландские козни, и, если удача улыбнётся, быть может, и вовсе не придётся ничего платить — просто обменять невмешательство в майсурские дела на ответное французское невмешательство.
Однако, когда «Колосс» достиг порта Митиджа, пополнил припасы и уже готовился сниматься с якоря, из Гибралтара за ним вдогонку примчался быстроходный королевский парусно-гребной авизо «Вздох».
Маркиз Уэлсли как раз обсуждал с Талмосом в каюте, каким образом, пользуясь британским морским превосходством, нанести удар по французской торговле в Карибском море. Пусть Англию и Францию и связывала цепь договоров, всегда можно было сыскать способ обойти их и насолить французам. Ведь один только вывоз сахара из Сан-Доминго приносил французской казне ежегодно более сорока миллионов ливров дохода!
Едва они нащупали кое-какие контуры, как офицер с авизо «Вздох» постучал в дверь и вручил маркизу Уэлсли свежую континентальную депешу.
Министр иностранных дел вынул из тубуса несколько листков, помахал ими в сторону Талмоса и с улыбкой произнёс:
— Держу пари, от Фан дер Ноота добрые вести.
Он развернул бумаги, пробежал глазами лишь несколько строк — и улыбка застыла у него на лице.
— Господин маркиз, каковы же дела в Южных Нидерландах? — бестактно поинтересовался Талмос.
— Проклятые французы!
Маркиз Уэлсли с помрачневшим лицом сунул бумаги в карман и, поколебавшись мгновение, сжал зубы и крикнул за дверь:
— Томми! Позовите ко мне капитана Тейлора!
Затем он обернулся к Талмосу:
— Дела в Триполи и у Османов я препоручаю вам. Мне надобно прежде всего возвратиться в Европу.
В депеше сообщалось, что Австрия, Испания, Бавария, Майнц и ещё несколько государств уже направили Британии ноты с требованием разъяснить её позицию касательно Южнонидерландского мятежа и связь недавнего либерального бунта во Франции с британской стороной.
В особенности ноты Австрии и Испании были составлены в чрезвычайно резких выражениях и от строки к строке бичевали Британию за экспорт революции на континент.
Маркиз Уэлсли в сердцах отвернулся к иллюминатору. Он и впрямь проявил неосмотрительность, не ожидая, что бессовестные французы сумеют связать подстрекательство к бунту с «экспортом революции»!
Он отлично сознавал: если это дело не уладить как подобает, оно легко может обернуться дипломатической катастрофой...
.....
Десять с лишним дней спустя, когда маркиз Уэлсли, покинув Кёльн, спешил в Пруссию, — да-да, даже Виллем Второй обратился к Британии с запросом, — он вдруг получил известие, что ландграф Гессен-Дармштадтский Людвиг Девятый выдвинул какую-то «Южнонидерландскую инициативу».
(Конец главы)


    Хлопотливые дни маркиза Уэлсли

    Людвиг Девятый в политическом отношении склонялся скорее к Пруссии, однако в своей «инициативе» заявил, что, если уж Южные Нидерланды настаивают на отделении от Австрии, они обязаны избрать себе короля, который и будет править страной; в противном случае Южнонидерландский совет не должен быть признан ни одним монархом.
Инициатива уже нашла отклик у десяти государств, включая Испанию, Францию, Баварию и Майнц.
Более всего маркиза Уэлсли изумило то, что в числе подписавших оказалась и сама Австрия.
Впрочем, он тотчас же уяснил подоплёку: австрийцы подписали пункт о том, что «Южнонидерландский совет не должен быть признан ни одним монархом», ибо были совершенно уверены, что Южные Нидерланды ни за что не согласятся на избрание короля. Ведь сейчас в Провинциальном совете верховодят либералы во главе с Фан дер Ноотом, а заставить их самих выбрать себе короля — да легче уж было бы им взойти на виселицу.
На деле именно Австрия и была главной закулисной силой, стоявшей за этой «Южнонидерландской инициативой». Что же до авторства самой инициативы, то оно, разумеется, принадлежало дражайшему племяннику Иосифа Второго.
В бешенстве Уэлсли с такой силой вонзил трость в землю, что она едва не треснула, и мысленно вновь осыпал Людвига Девятого отборной бранью.
Если теперь и Британия потребует, чтобы южнонидерландцы избрали себе короля, это тотчас поставит Южнонидерландский совет во враждебную позицию. А отвергнуть «инициативу» — значит самому отлучить себя от всей континентальной Европы.
Он немедля велел своим людям трогаться в путь и за ночь домчался до Потсдама.
Несколько дней спустя, посулив Виллему Второму пятьсот тысяч фунтов стерлингов вспомоществования и пообещав полностью передать все южнонидерландские дела в руки Пруссии, а британцам более в них не вмешиваться, он наконец рассеял подозрения прусского короля.
Затем Уэлсли, не теряя ни минуты, помчался в Саксонию...
Тем временем Лондон был наводнён дипломатами со всех концов Европы.
Британский премьер-министр Питт-младший, помимо того что ежедневно принимал по семь-восемь делегаций, разъясняя им, что Британия отнюдь не намерена распространять революцию, то и дело ещё вызывался к Георгу Третьему для докладов и отчётов и выбился из сил до предела.
В парламенте же виги ни на миг не упускали случая нанести ему удар, и бесконечные запросы сыпались безостановочно. Более того, этот негодяй Фокс уже готовил вотум недоверия, и лишь вмешательство короля, силой подавившего атаку, спасло Питту политическую жизнь.
После полутора месяцев лихорадочной суеты Питт-младший, многократно обсудив всё с Георгом Третьим, наконец опубликовал официальное заявление.
В заявлении Британия прежде всего отрицала какую-либо причастность к недавнему французскому бунту. Далее говорилось, что она не одобряет нынешнего политического положения в Южных Нидерландах, однако по вопросу об избрании короля никаких уступок не делалось. Наконец, Британия обещала «рекомендовать» ганноверским войскам поэтапно покинуть Южные Нидерланды и не возражала против восстановления австрийской власти в этом крае.
Лишь после этих колоссальных уступок, а также после того, как Уэлсли, объезжая государство за государством, одного за другим умаслил и задабривал, раздавая обещания и поступаясь выгодами, всеобщий хор поношений в адрес Британии начал мало-помалу стихать.
Когда же парламент вернулся к нормальной работе, он наконец приступил к накопившимся за это время делам, в числе коих была и поданная лордом Талмосом, британским посланником при магрибских дворах, рекомендация пойти на тарифные уступки Марокко и сделать его перевалочным пунктом для североафриканской текстильной торговли.
Однако Уэлсли в этот миг всё ещё метался по Италии, загашая пожар «экспорта революции», и никак не мог присутствовать на парламентских слушаниях, а потому дело попросту отложили.
Сам же Уэлсли, едва завершив свои дипломатические труды, немедля отправился в Брюссель — проверить, как исполняются прежние его предначертания.
По его замыслу Фан дер Ноот должен был заслать людей в Валлонский район, чтобы разжечь там смуту, а ещё лучше — перебросить волнения на Люксембург.
Он знал, что Франция вбухала в Люксембург громадные средства, и потому стабильность этого края могла бы стать его важнейшим козырем, когда дело дойдёт до переговоров об Индии.
Однако, едва он достиг южнонидерландской границы, как получил предписание премьер-министра Питта-младшего: немедленно прекратить все сношения с Южнонидерландским советом и как можно скорее возвратиться в Лондон.
Крики об «экспорте революции» довели Георга Третьего почти до нового приступа его душевного недуга — он страдал порфирией [прим. 1], и с прошлого обострения едва минуло полгода, как он оправился.
Весь британский королевский дом пребывал в мучительном страхе, как бы король вновь не лишился рассудка, и безостановочно требовал от Питта-младшего ни под каким видом не ввязываться в дела южнонидерландских либералов.
Когда же Уэлсли наконец добрался до Лондона, он с ужасом обнаружил, что обещанные им марокканцам выгоды до сих пор застряли в парламенте.
Последние месяцы он мотался по всей Европе, без конца глотая косые взгляды и оскорбления, и почти напрочь позабыл об этом деле. Теперь ему пришлось срочно кинуться в парламент, разъяснять все подробности задуманного размена и понуждать к голосованию.
Пока Марокко и впрямь дождалось обещанных британских уступок, со времени последнего визита Уэлсли в Северную Африку прошло почти три месяца.
А тем временем в Лондон пришли ошеломляющие донесения: наступление маркиза Корнуоллиса в Майсуре захлебнулось, он требует новых подкреплений; Майсур полностью захватил Траванкор и уже нацелился на Карнатак.
И тут весь Лондон попросту взорвался...
.....
Париж.
Версаль, Марсов зал.
— Ваше Величество, вы уже выиграли девять туров подряд! Сейчас ваша удача на самом гребне, — семи-восьмилетняя русская девочка, как паинька, сидела подле Марии за большим столом баккара́ и, хлопая огромными васильковыми глазами, глядела на королеву. — Я полагаю, вам надобно и впредь доверяться своему чутью.
— Хорошо, моя прелесть, я послушаюсь тебя, — Мария, рассмеявшись, схватила горсть золотых экю и поставила их на клетку «банк». — Мне сдаётся, и на этот раз будет банк!
Девочка тем временем отщипнула кусочек пирожного и чуть слышно пробормотала себе под нос:
— Если вы будете всё время так выигрывать, дядюшка, может статься, перестанет мне все уши прожужжать о французских финансах... Ах, и до чего же это сладко! У здешнего кондитера что, есть свой канал беспошлинного сахара?
Не будь французская королева так настойчива и не понукай её дядюшка, она бы ни за что не стала таскаться в это скучное место.
Стоявший впереди крупье вдруг невозмутимо объявил:
— Банк выиграл.
— Ах! Десять побед подряд! — Мария от восторга подскочила на месте, резко обернулась, схватила Александру и звонко расцеловала её. — Ты — мой ангел, дорогая! Десять подряд! Знаешь ли ты, что мне уже давно так не везло!
С тех пор как она узнала, что сын неравнодушен к этой девочке, она то и дело приглашала её в Версаль — то на балы, то на концерты, то на карточные столы, — чтобы создать сыну случай для встречи.
Жаль только, Жозеф всё время был страшно занят и почти никогда не появлялся на этих приёмах, зато сама Мария с девчушкой сдружилась всё теснее.
Обнимая Александру, Мария вдруг вспомнила о племяннице и тихо вздохнула. Ах, если бы Жозефу приглянулась Клементина, сейчас бы подле неё стояла именно она...
Внезапно Мария замерла. В памяти неожиданно всплыло, как в прошлом году Клементина точно так же сидела с нею за игрой, и, кажется, тогда ей почти ни разу не везло: в самый чёрный день она проиграла семнадцать туров подряд и с досады полночи не могла заснуть.
Она опять перевела взгляд на Александру, и тень сожаления, ещё минуту назад лежавшая на её душе, вдруг сделалась совсем лёгкой.
[прим. 1] Порфирия, иначе называемая пурпуровой болезнью, — группа нарушений обмена порфиринов, возникающих из-за нехватки или пониженной активности определённого фермента в цепи синтеза гема. Болезнь может быть как врождённой, так и приобретённой. Среди главных клинических проявлений — светочувствительность, желудочно-кишечные расстройства и психоневрологическая симптоматика.
(Конец главы)


    Новый символ Парижа

    Игра в Марсовом зале затянулась далеко за полночь. Мария, опьянённая выигрышем, окинула взором горку золотых монет, высившуюся перед нею на столе, украдкой зевнула и, весьма довольная, поднялась, намереваясь возвратиться в Малый Трианон.
По придворному этикету королевской чете надлежало в половине одиннадцатого вечера совершать церемонию отхода ко сну, в ходе которой дворяне лицезрели, как Их Величества укладываются в постель. Однако из-за того, что Людовик XVI то и дело засиживался «сверхурочно» в Королевской мастерской, это правило давно уже сделалось пустой формальностью.
Мария лениво потянулась и, заметив пустовавшее подле неё кресло, обернулась к графине д'Обиньяк:
— А где же моя петербургская сладкая крошка?
Та поспешно наклонилась к самому уху королевы и прошептала:
— Ваше Величество, она ещё в десять часов ушла спать.
— Ах, ну конечно, я и запамятовала, — Мария со смехом хлопнула себя по лбу. — Она ведь ещё растёт.
Выйдя из Марсова зала, она не успела пройти и нескольких шагов, как из-за поворота галереи донёсся приглушённый говор нескольких придворных дам:
— Вы тоже заметили эту русскую великую княжну?
— В последнее время её просто невозможно не заметить. Интересно, через кого она нашла ход: в последние дни она то и дело вьётся подле Её Величества королевы.
— А мне сдаётся, что Её Величество и впрямь к ней благоволит. Я несколько раз вечерами слышала, как Её Величество называет её «сладкой крошкой».
— Хм, должно быть, Её Величество просто тешит себя новинкой. Готова биться об заклад, что самое большее через месяц Её Величество и смотреть на неё забудет.
— Скорее всего, так оно и будет. Вы только взгляните: на ней платье самого модного сезона, а всё равно не может скрыть этой врождённой грубости, — точь-в-точь как грубая плетёнка не в силах загасить свет свечи.
— Ха-ха, до чего же метко сказано...
Договаривая, дамы завернули за угол и вдруг увидели прямо перед собой Её Величество королеву. Смертельно побледнев, они прижались к стене галереи и, опустив головы, присели в глубочайшем реверансе, не смея перевести дух.
Мария с неудовольствием метнула на них взгляд и, высоко подняв голову, прошествовала мимо. Но в ушах у неё всё ещё звучали их насмешливые речи, и вдруг она, словно прозрев, ощутила укол совести.
Как же она прежде не понимала Жозефа! Выходит, он вовсе не из застенчивости уклонялся от разговоров о женитьбе, а боялся, что выбор русской невесты навлечёт на корону пересуды и насмешки дворянства. Ах, он у неё всегда был таким благоразумным, думающим о всеобщем благе мальчиком!
Мария как никто знала, сколь безмерно самодовольство французов, мнивших себя выше всех прочих. Когда-то и её, принцессу из дома Габсбургов, они удостаивали презрительных взглядов, — что уж было говорить о русской девочке с татарской кровью [прим. 1].
Припомнив всю горечь и унижение тех лет, когда её за спиной честили «австрийской потаскухой», она немедля и с непреклонной решимостью сказала себе: «Я должна ещё усерднее помочь сыну и этой милой русской княжне соединиться! В конце концов, дождь, что некогда хлестал меня, не должен больше проливаться на головы моих детей!»
Наутро Мария как раз обсуждала с режиссёром своей труппы новую пьесу, когда в комнату быстрыми шагами, ведомый камеристкой, вошёл наследный принц.
Дождавшись, пока Жозеф поклонится, она немедля заключила сына в объятия и, смеясь, проговорила:
— Дражайший мой, нельзя же без конца сидеть над делами. Непременное общение — столь же важная часть жизни, в особенности же для членов королевской семьи.
Жозеф более всего на свете терпеть не мог бальных повинностей, а потому, наскоро отделавшись пустыми обещаниями, тотчас перевёл разговор на дело:
— Дражайшая матушка, в будущем месяце в Париже состоится торжество по случаю установки первых газовых уличных фонарей. Если у вас найдётся время, я горячо желал бы, чтобы вы почтили его своим присутствием.
На деле завод по перегонке угля лишь только начали строить, да и сами газовые лампы ещё не пошли в массовое производство. Однако Мёрдок уже завершил испытания перегонки, подачи газа и самих горелок.
Потому-то Жозеф и наметил сперва смонтировать лишь небольшое число фонарей, чтобы произвести шум вокруг газового освещения, привлечь частные вложения и заодно, оседлав волну интереса, запустить строительные проекты.
Да, само по себе газовое освещение относилось скорее к городскому обустройству и не сулило прямой большой прибыли. Но вот недвижимость — сулила, и ещё как.
Он уже скупил все казённые земли в округе сада Тюильри, и именно там должны были зажечься первые пробные фонари.
Можно было легко вообразить себе картину: когда опустится ночь и парижские улицы утонут в зыбком полумраке, прорезаемом лишь тусклыми огоньками масляных плошек, вокруг домов, выстроенных близ сада Тюильри, будет сиять яркое газовое пламя. Люди за целые кварталы отсюда смогут разглядеть тамошние роскошные особняки и, захлёбываясь завистью, глотать слюнки.
А прибавьте к этому школы, больницы, омнибусы и всё прочее, что было возведено здесь ещё в пору Недели моды, — и парижские богачи, без сомнения, толпами ринутся раскупать это жильё.
В прежнем «Королевском садовом квартале» особняки и так шли по семьдесят тысяч ливров. А дома, осенённые газовыми фонарями, уж никак не меньше ста тысяч.
И пусть никто не морщится на цену: в нынешний Париж одних только иностранных толстосумов наехало свыше тысячи человек, и такая роскошная недвижимость разойдётся у них по рукам в мгновение ока.
Надобно заметить, что за последние два года границы Парижа расширяли уже дважды, а он всё равно становился всё теснее. Превосходная городская среда и порядок притягивали сюда всё новые толпы провинциалов. Министр по делам населения ещё в позапрошлом месяце докладывал Жозефу, что парижских жителей уже насчитывается свыше семисот тысяч.
Однако Жозеф подозревал, что ещё несколько десятков тысяч низового люда в эти списки не попало: эти люди уходили затемно и возвращались затемно, и чиновникам было мудрено их «изловить».
Столь громадный приток населения порождал прямо-таки чудовищный спрос на жильё.
Когда же газовые фонари подогреют бум на роскошные особняки, он намеревался вслед за тем развернуть строительство домов для обычного дворянства и одновременно побудить банки к запуску жилищных ссуд, чтобы привести в движение капиталы целой Франции.
— Газовые фонари? — Мария с удивлением переспросила. — Я, признаться, часто слышу это словосочетание от графа Мирабо. Но, дорогой мой, что же в каких-то лампах столь необычайного, если и ты, и министр промышленности придаёте им такое значение?
Жозеф с улыбкой пустился в объяснения:
— Матушка, это совсем не то же самое, что нынешние масляные лампы.
— Прежде всего, они светят несравненно ярче, и притом свет их не желтоватый, как у масла, а белый, почти как у самого солнца. Через пару дней я попрошу господина Мёрдока прислать вам такую лампу. Стоит вам лишь раз её испробовать, и вы сами непременно захотите вышвырнуть на помойку все дворцовые свечи и масляные светильники.
— Во-вторых, газ к ним подаётся по трубам, а это куда удобнее, нежели возиться со свечами и маслом. Заплатил за газ — и свет горит безо всяких хлопот, не нужно ни менять свечи, ни подливать масло.
Лицо Марии выразило живейшую заинтересованность:
— М-м, это и впрямь звучит замечательно.
— Да, и оно породит новую моду. — Жозеф с уверенностью произнёс: — И тем самым станет ещё одним символом Парижа.
[прим. 1] Поскольку Русь некогда пребывала под монгольским владычеством, в представлении европейцев русские считались потомками татар, и это было одной из главных причин, по которой к ним относились с пренебрежением. В действительности же в крови русских преобладает славянский, россский элемент, к которому впоследствии примешались гены европейских переселенцев, прибалтийских жителей, тунгусов, среднеазиатских кочевников и тюркских народов. Доля же собственно татарского наследия сравнительно невелика.
(Конец главы)


    Подарок Марии на день рождения

    Жозеф лучше, чем кто бы то ни было, знал, что в истории именно Лондон превратил газовые фонари в свою визитную карточку, подняв престиж всей Британии и тем самым привлекая к себе таланты и капиталы со всего света.
Разумеется, это зиждилось и на собственном богатстве Англии, и на её благоприятном вкладном климате. Однако то, что проект лондонских газовых фонарей многократно ускорил развитие Британии, также не подлежало сомнению.
Теперь Жозеф намеревался перехватить эту горячую точку и перенести её во Францию!
Он снова принялся рисовать перед Марией заманчивые картины:
— Вы только вообразите: Париж, с наступлением темноты прежде погружавшийся в мёртвый сон, теперь, под сиянием газовых фонарей, оживёт и наполнится бурлением. Люди и в ночные часы будут выходить на улицы, лавки прибавят по несколько часов торговли, а стало быть, и доходы их возрастут.
— Одновременно кражи, грабежи и прочие злодеяния, что вершатся под покровом тьмы, станут резко сокращаться в свете этих ламп.
— Париж сделается ещё многолюднее, безопаснее и приобретёт невиданную притягательность!
Кое о чём он, впрочем, не стал говорить Марии — о других преимуществах газового освещения.
Например, когда масштаб потребления вырастет, цена освещения окажется куда ниже, чем у свечей и масляных ламп, и тогда множество простых людей смогут позволить себе свет, а значит, повысится качество их жизни.
Кроме того, дешёвое и яркое освещение позволит намного продлить часы работы фабрик. Говоря попросту — можно будет заставлять рабочих трудиться сверхурочно.
То, что в грядущем станет ненавистным игом для простого люда, в конце восемнадцатого столетия было колоссальным рывком производительных сил!
Те же самые фабрики, те же самые работники — а выработка вдруг, ни с того ни с сего, оказывается на целую треть выше твоей. Вытекающие отсюда преимущества в объёме и себестоимости были равносильны новой великой технической революции.
Само собой, тотчас же вставал вопрос о здоровье рабочих, и тут уже правительство должно было вмешаться с законодательными мерами. Иначе, при тогдашней безжалостности фабрикантов, можно было не сомневаться — они заставили бы людей трудиться все двадцать четыре часа в сутки.
Наконец, газовое освещение требовало обширной перегонки угля, что подстёгивало угольную промышленность, а получаемая при этом каменноугольная смола становилась сырьём для органической химии.
Вот отчего Жозеф придавал этому предприятию столь огромное значение и ради первой церемонии зажжения просил явиться саму королеву. А уж когда весь Париж покроется сетью газовых фонарей, он намеревался, пользуясь случаем, устроить «Всемирную выставку» и одним ударом вознести Париж на вершину европейских столиц!
Мария, услышав, сколь важен какой-то, казалось бы, простой фонарь, немедля согласилась:
— Хорошо, дорогой мой, я непременно буду присутствовать на твоей церемонии.
— Благодарю вас! Вы — воистину лучшая мать на свете! — Жозеф подхватил с блюда пирожное и, как бы шутя, поднёс его к губам Марии.
Та рассмеялась, прожёвывая, и в этот миг взгляд её упал на лежавший рядом сценарий. Она была страстной театралкой, не только обожала смотреть пьесы, но и часто сама выходила на подмостки. Этот сценарий был второй частью «Кующего небеса», которую её труппа готовилась ставить в ближайшее время.
Внезапно ей припомнился вчерашний вечер, и в голове у неё мгновенно сверкнула великолепная мысль.
Она обернулась к Жозефу и с улыбкой произнесла:
— Дражайший мой, исполнитель главной мужской роли в моей труппе на днях занемог. М-м, по-моему, лучшей замены ему, чем ты, не сыскать. Взгляни на моего наследного принца — да он красивее и мужественнее любого актёра в моей труппе!
У Жозефа лицо мгновенно исказилось, точно на него натянули маску страдания. Не говоря уж о том, что он терпеть не мог лицедейства, — репетиции и само представление сожрали бы уйму времени, а у него и без того накопилась гора неотложных дел.
Однако матушка только что дала согласие явиться на зажжение газовых фонарей, и отказать ей теперь было бы попросту не по-сыновьи...
— М-м... — промямлил он. — Тогда уговоримся: я сыграю лишь один-единственный раз...
Но, бросив взгляд на обложку сценария, он вдруг вздрогнул. Батюшки! «Кующее небеса»?! Если я — главный герой, то, значит, мне придётся играть Ханта Сяо?!
Столь чудовищно пафосную роль он не выдержал бы и до конца первого акта — попросту умер бы от неловкости...
Он немедля замотал головой:
— Нет, это решительно невозможно. Вот в следующий раз, когда появится другой сценарий, я непременно сыграю.
Но Мария ухватила его за руку:
— Дражайший мой, неужели ты не поможешь беспомощной матери?
— Дело не в этом, просто этот сценарий...
— У меня скоро день рождения, — Мария пустила в ход последний, неотразимый козырь. — Эту пьесу должны играть как раз в день моего рождения. Считай, что этим ты исполнишь моё заветное желание.
У Жозефа голова пошла кругом. Если уж матушка заговорила так, отвертеться было немыслимо...
С видом человека, потерявшего всякую надежду, он покорно кивнул:
— Ну, хорошо.
— Чудесно, дражайший мой! — Мария порывисто обняла его. — Я приглашу в театр всех версальских дворян! Я уверена, ты будешь блистать!
— Пригласите всех дворян?
Жозеф невольно опешил. Он понимал, что матушка говорит с преувеличением — ни один театр не вместит столько народу, — однако те, кто удостоится приглашения Её Величества, будут, вне всякого сомнения, людьми с положением и весом.
«М-м, а ведь это, пожалуй, удобный случай, — мелькнуло у него в уме. — Пусть линия по выпуску соды и казеинового клея ещё не готова, это ничуть не помешает мне заранее разрекламировать мебель из прессованной плиты и содовые газированные напитки».
В одном месте соберутся самые влиятельные версальские аристократы, и эффект от такого сборища, без сомнения, будет колоссальным.
А в оставшееся до выпуска товара время можно будет ещё и поиграть в голодный маркетинг. Когда же товар наконец поступит в продажу, он, пожалуй, будет разлетаться с бешеной скоростью!
Да, кстати, надобно и матушку попросить послужить лицом этого дела.
При этой мысли страдальческое выражение на его лице мгновенно исчезло. Он с улыбкой взглянул на Марию:
— Дражайшая матушка, я придумал, какой подарок преподнесу вам на день рождения. Это будет кое-что из превосходной мебели...
— Мебели?
.....
Северная Африка.
Тунис.
Мануэль Жак де Шанель сошёл со сходней, и на душе у него сразу стало покойнее: бесконечная морская качка едва не свела его в могилу.
Переждав немного, слуга Виктор свёл с транспортного судна его драгоценного галльского коня. Бедное животное, казалось, тоже страдало морской болезнью, и на губах у него ещё пузырилась пена от недавней рвоты.
— Ну, конец мучениям! — Шанель взял поводья и, с силой вскинув руки, воскликнул: — Тунис увидит прибытие своего героя!
Окинув взором несколько сотен таких же, как он, дворян, сошедших вместе с ним на берег, он бросил слуге:
— Мэтью, ступай купи где-нибудь поблизости отборного овса. «Летучей стреле» нужно как следует оправиться. А я пока узнаю, где место сбора.
Мэтью, жалостно протянув руку, ответил:
— Господин, у меня осталось всего один ливр и шесть су. Боюсь, много на это не купишь...
Шанель нахмурился. Чтобы добыть себе поместье в Северной Африке и покрыть род славой, он на собственные средства отправился в Тунис и вступил в армию. Да, после той самой речи наследного принца уехать на фронт искать воинского счастья сделалось среди молодых версальских дворян поветрием. Теперь любая благородная девица, завидев юношу, первым делом спрашивала: «Отчего же вы ещё не отправились с мечом в руках добывать себе честь?»
Скрепя сердце, он выудил из кармана десяток серебряных монет и сунул слуге:
— Ступай. И смотри, чтобы тебя не обманули и не подсунули дряни.
С того дня, как он покинул Париж, и до прибытия сюда он уже издержал сто сорок ливров.
(Конец главы)


    Кавалерийский полк «Божьего Промысла»

    Шанель поправил за спиной шарлевильский карабин и взвалил на плечи несколько тюков. Чтобы дать отдых своему скакуну, он не позволил ему нести ни фунта поклажи.
— Жак! — мимо пробежал знакомый молодой дворянин и, обернувшись, крикнул: — Виктор велел всем немедля собираться! Вон там! Скорее!
Шанель протянул было руку, чтобы задержать его:
— Что-то случилось?
— Говорят, алжирцы ударили по границе, — тот рывком высвободился. — Виктор сказал, что все регулярные войска стоят в низовьях Меджерды, и сейчас к северо-западу от Бизерты оборону держат одни тунисцы. Это наш шанс!
Шанель торопливо одёрнул мундир и бегом устремился к дальнему месту сбора.
Впереди неровного, наспех построенного дворянского отряда стоял на крыше фургона молодой человек с квадратным лицом. Потрясая палашом, он выкрикивал зажигательную речь:
— Главные силы генерала Шерера, по всей видимости, не успеют перехватить алжирцев, которые наносят удар исподтишка! Это наш величайший шанс!
Он энергично взмахнул рукой:
— Дражайшие соученики, настал час явить ваше превосходное воинское искусство! Если мы сумеем ещё до завтрашней темноты достичь Тамиля, то стяжаем великий подвиг и обретём немеркнущую славу!
Шанель немедля подхватил его клич. Этот самый Виктор был «грозою» юридического факультета их университета, и именно он призывал всех ехать сражаться в Тунис. Да что там их собственный Реннский университет — по всей дороге к нему примкнули сотни молодых дворян. Пусть Виктор имел лишь чин лейтенанта, да и тот был куплен его отцом перед самой военной реформой, он всё равно стал для всех этих юнцов подлинным вожаком.
— Ха-ха! Поглядите на этих бахвальщиков, — под звук шагов мимо них проходил отряд молодых людей в потёртых мундирах, а кто и вовсе в одних рубахах. Со всех сторон сыпались насмешки.
— Они даже роты выровнять не умеют, а туда же — о «немеркнущей славе» грезят! Ха-ха!
— Все дворяне таковы: языком молоть мастаки, а как до дела — в тысячу раз слабее.
— Пусть себе забавляются. Пока они тронутся, мы уже разделаем алжирцев в пух и прах.
Виктор немедля обернулся к молодому конному офицеру с жидкими волосами и печальным взором, который ехал во главе того отряда, и недовольно крикнул:
— Лейтенант Ней, прошу вас, приструните своих людей! Пусть они не мешают нашим боевым приготовлениям!
Тот холодно глянул на него и, махнув рукой своим солдатам, скомандовал:
— Всем молчать! Прибавить шагу!
— Слушаемся!
Унтер-офицеры мгновенно откликнулись громогласным хором и принялись подгонять строй. Четыре старых, потрёпанных барабана забили чаще, и вся колонна разом подтянулась и притихла.
Виктор глядел, как простолюдины быстро уходят вперёд, и тревога его росла.
Эти простолюдины плыли в Тунис на тех же морских транспортах, что и они, — их тоже набралось восемь-девять сотен. Но кто бы мог подумать, что они двигаются с такой быстротой! Видно, этот плебейский офицер по имени Мишель Ней и впрямь кое-что смыслил в деле.
Он поспешно оборвал свою речь и велел молодым дворянам строиться и выступать на Тамиль.
То был самый западный городок Бизерты, и, удержав его, можно было преградить алжирской армии путь вглубь Бизертинской области.
Подстёгнутые только что полученными насмешками, дворяне-«добровольцы» зашевелились на удивление проворно. Едва ли через час они уже вытянулись в походную колонну и под мерный бой барабанов и звуки флейт быстрым шагом двинулись на запад.
Офицер с морского транспорта, видя, что оба отряда самовольно снились с места, в отчаянии кинулся следом, требуя, чтобы те прежде всего явились к генералу Шереру. Но на него никто не обращал ни малейшего внимания.
А слуга Шанеля, Мэтью, примчался обратно к пристани с двумя мешками овса на плечах, задыхаясь от бега, но господина его уже и след простыл...
К вечеру Виктор наконец завидел бивачные костры простонародного отряда и, сияя, пришпорил коня. Почти все дворяне были верховыми, а кое-кто из слуг тоже имел лошадей, да и по пути они нанимали тунисцев нести пожитки и тащить обозные повозки, так что двигались куда быстрее простолюдинов.
Обходивший лагерь Ней тоже заметил его и, против ожидания, заговорил первым:
— Лейтенант Моро, по чести говоря, ваша быстрота меня изрядно изумила.
— Это пустое, — Виктор Моро кивнул ему в знак приветствия. — Мы же — Кавалерийский полк «Божьего Промысла». Могли ли мы не догнать пехоту?
Ней чуть нахмурился:
— «Божьего Промысла»?
— Да, хотя Генеральный штаб пока ещё не утвердил это имя официально, но оно, без сомнения, навсегда останется в памяти Франции!
Виктор Моро хотел было пояснить, что все они, дворяне, вняли призыву «Божьего избранника» и оттого дали своему отряду столь звучное имя: ведь Промысел Божьего избранника, если вдуматься, это и есть почти что Божий Промысел.
Нея от этого дурацкого названия лишь передёрнуло, и он молча покачал головой, подумав про себя: «На господ дворянчиков, видно, надежды никакой».
Наутро, едва первый луч солнца блеснул в лагере, Моро уже собирался чистить зубы, как вдруг услышал неподалёку барабанный бой и, резко обернувшись к ординарцу, спросил:
— Простолюдины уже снимаются?
— Похоже, что так, господин лейтенант.
Моро, не теряя ни секунды, сам схватил барабан и забил тревогу, лихорадочно выкрикивая:
— Всему отряду — общий сбор! Готовиться к выступлению!
.....
Лондон.
Маркиз Уэлсли перечитывал секретный доклад о выступлении объединённых марокканских и алжирских сил, и на душе у него становилось чуть покойнее.
Позавчера парламент одобрил предложение премьер-министра: уступить французам кое-какие выгоды в Карибском море и вдобавок признать французские притязания на Тунис — в обмен на то, что Франция не станет вмешиваться в индийские дела.
Однако всё это могло сработать лишь в том случае, если у Франции в Северной Африке возникнут достаточно большие затруднения.
Ныне же сорокатысячная армия с двух сторон обрушилась на Тунис — вот он, тот самый козырь, который был ему нужен.
Оставалось только дождаться, пока французский кабинет начнёт обсуждать посылку подкреплений в Северную Африку, и тогда он немедля отправится в Париж договариваться.
.....
Граница Алжира и Туниса.
Бесконечной чередой, насколько хватал глаз, по горному проходу тянулось войско чернокожих солдат в жёлтых лёгких рубахах, просторных шароварах, с кремнёвыми фузеями «Браун Бесс» за плечами. Колонна более чем в десять тысяч человек уходила далеко вперёд, на целых две мили.
Сайид в трапециевидной красной шапке вглядывался в расстилавшуюся впереди равнину и спросил ехавшего рядом чернокожего офицера:
— Агольд, сколько ещё до Бизерты?
— Менее пяти миль, паша́.
Сайид с довольным видом кивнул. Вернувшиеся в полдень конные разъезды доложили, что главные силы французов обнаружены в низовьях Меджерды, а оттуда до северной Бизерты добрых три дня пути.
Когда французы наконец поймут, что все эти алжирские гвардейцы — лишь приманка, и бросятся назад, на север, он уже будет прочно сидеть в Бизерте.
А дальше — наступать ли дальше на восток, к самому городу Тунису, или повернуть на юг, на Кайруан, — везде он будет хозяином положения. Даже случись самый неблагоприятный оборот, он всегда сможет угрожать сожжением Бизерты и тем держать французов на привязи. Словом, он неуязвим.
Достаточно было прокружить по тунисским землям месяц-другой, а потом можно было и возвратиться в Марокко. За это британцы обязались уплатить колоссальное вознаграждение в два миллиона риелей.
(Конец главы)


    Непрофессиональные «игроки»

    Сайид велел подать карту и, сверившись с нею, бросил Агольду:
— Передай авангарду: быть в Тамиле не позднее нынешнего пополудни. Там — суточный отдых, а послезавтра всей армией выступаем на мыс Серат.
Мыс Серат был единственным городком к западу от самой Бизерты. Согласно разведывательным данным, там должно было стоять три-четыре тысячи тунисских солдат, но, когда Серат падёт, дорога к Бизертской гавани сделается совершенно открытой.
Чернокожий офицер поклонился и тотчас передал приказ командующего марокканской гвардией дальше по войскам.
.....
Ней шагал в ногу с солдатами и мурлыкал себе под нос деревенский напев Саарской долины. Эти солдаты обучались всего меньше четырёх месяцев и знали только такие незамысловатые песенки. Сам же он прикидывал в уме, сколько ещё осталось до Тамиля.
Вдруг навстречу ему во весь опор примчался ротный командир и, ещё издали, закричал:
— Марокканцы замечены! До Тамиля им осталось меньше четырёх километров!
Конницы у этого сборного отряда отчаянно не хватало, так что разведку за неимением лучшего несли ротные и другие офицеры, умевшие держаться в седле.
У Нея ёкнуло сердце. Выходило, что он поспеет к Тамилю позже врага.
А это означало, что вместо полевого боя придётся штурмовать.
Он торопливо спросил:
— Сколько их?
— Не менее двух тысяч, а то и трёх.
Ней нахмурился пуще прежнего. У него самого и тысячи штыков не набиралось. Оборонять Тамиль, пожалуй, ещё можно, но наступать с такими силами — почти немыслимо.
Неужто отходить к мысу Серат?
Он оглянулся назад и тотчас представил, какими насмешками осыплют его дворяне.
Стиснув зубы, он громко крикнул солдатам:
— Прибавить шагу! Покажем этим господам дворянам, кто тут подлинные храбрецы!
Солдаты немедля разразились восторженным рёвом:
— Покажем господам дворянам!
— Победа — наша!
— Да здравствует Его Величество король!
Почти все они были крестьянами из тех семей, что недавно выкупили землю. Прослышав, что Его Высочество наследный принц призывает простолюдинов вступать в армию, каждый, у кого в семье были лишние рабочие руки, охотно пошёл на призывной пункт.
Поначалу они лишь хотели отблагодарить Его Величество короля за то, что их мечта о собственной земле сбылась. Но, разузнав теперешние армейские порядки, они поняли, что и простой человек может за боевые заслуги дослужиться до офицера. А уж если повезёт отличиться — то и вся дальнейшая жизнь будет обеспечена.
Оттого-то эта «зелёная» армия, при всей своей слабой выучке, горела таким небывалым боевым духом.
Именно ради этого Жозеф и пошёл, преодолевая колоссальное сопротивление, на земельную реформу: только пробудив у подавляющего большинства простых французов чувство принадлежности к своей стране, можно было высвободить подлинную мощь нации.
В эпоху Наполеона население Франции было немногим больше нынешнего, а император легко выставлял под ружьё шестьсот тысяч солдат. Сейчас же Франция едва могла наскрести сто шестьдесят тысяч. Оттого лишь, что Великая революция пробудила в народе невиданный энтузиазм, свершилось национальное самосознание, и государственные заботы перестали быть уделом одного дворянства, а стали кровным делом каждого француза.
Сумей Франция теперь выставить шестьсот тысяч штыков и обеспечить их снабжение, она в два счёта смела бы всю Европу.
Ведь нынешние Англия, Австрия и Пруссия, вместе взятые, могли мобилизовать от силы четыреста с лишним тысяч — и это было совершенно несопоставимо.
Конечно, одна земельная политика ещё не могла породить у французов безусловного чувства Родины, но всё же это был огромный шаг вперёд.
Ней видел, как заметно ускорился шаг солдат, и громко подбадривал их, то и дело напоминая офицерам следить за отстающими.
.....
В двух километрах позади Виктор Моро тоже получил известие о приближении марокканцев к Тамилю.
Он взглянул на вестового, присланного Неем:
— Сколько ещё вашим людям до Тамиля?
— Более шести километров, господин лейтенант.
Виктор Моро нахмурился, помедлил мгновение и спросил:
— Насколько я помню, в самом Тамиле есть триста тунисских солдат?
— Так точно, господин лейтенант.
— Отлично, — кивнул Моро. — Передайте им: выдвинуться на западную окраину города и занять оборону. Всеми силами задерживать марокканцев.
— Слушаюсь! — вестовой машинально гаркнул, но тут же опомнился: — Но, господин лейтенант, вы ведь не имеете права ими распоряжаться...
— Скажете, что действуете по уполномочию генерала Шерера. Письменный приказ получите, когда бой закончится.
— Это...
— Не медлите! Иначе Тамиль будет потерян!
Вестовой вздрогнул, вытянулся и отчеканил:
— Слушаюсь, господин лейтенант!
Когда он пришпорил коня и умчался, штабной офицер Моро тихо проговорил:
— Господин лейтенант, за это вы пойдёте под военный трибунал.
— Если мы удержим Тамиль, то получим только ордена, — усмехнулся Виктор Моро. — А если что и случится, под трибунал пойдёт лейтенант Ней: ведь это его человек ложно сослался на генерала.
— ...
.....
Ней оглушительно чихнул и потёр нос. И вдруг с запада явственно донёсся треск выстрелов.
Сердце его сжалось.
Он окинул взглядом походный строй, давно уже превратившийся в беспорядочную толпу, и громогласно приказал остановиться и перестроиться в четыре колонны. До Тамиля оставалось меньше полукилометра, и выстрелы, скорее всего, означали, что марокканцы уже грабят город.
— Мы дадим этим нехристям жестокий урок...
Он не успел договорить, как снова примчался один из его ротных, ходивший в разведку:
— Господин лейтенант! Это тунисская пограничная стража бьётся с марокканцами! Но, похоже, они уже не выдерживают.
Ней изумлённо расширил глаза. Он-то был уверен, что те несколько сотен тунисцев давно разбежались. Во Франции он немало слышал о тунисских солдатах: они, мол, и строя-то толком не держат, почти ни на что не годны.
Откуда ему было знать, что в Индии этих самых тунисцев Лафайет держал за элиту...
— Скорее! Немедля на выручку!
Ней рявкнул и первым, во главе первой и второй рот, которые уже успели построиться, ринулся к Тамилю.
Треть этих рот составляли его собственные люди, приведённые из Саарской долины, и они намного превосходили остальных выучкой. Он вообще-то хотел вести их записываться в военное училище: простолюдинам обучение там оплачивалось сполна — и плата, и кров, и стол. Но в Сааре военного училища не было, а в других городах приёмный сезон для простолюдинов уже закончился.
Тогда один его родич, уже служивший в Гвардейском корпусе, надоумил его попытать счастья в Северной Африке. По дороге многие из простолюдинов, что тоже стремились на войну, прознали, что он офицер, и сами пошли за ним, и так отряд разросся до целых восьми рот...
.....
Передовой отряд марокканской гвардии никак не ожидал встретить сопротивление. Их разъезды донесли, что все защитники Тамиля уже покинули город.
Поэтому, когда спрятавшиеся за стенами тунисские солдаты внезапно открыли огонь, марокканцы на какое-то время смешались.
Марокканская гвардия, сплошь набранная из чернокожих, быстро опомнилась и перешла в контратаку. Однако в тот самый миг, когда они уже гнали триста с лишним тунисцев, почти обратив их в бегство, на поле боя показалась тонкая, стройная линия солдат в белых мундирах.
(Конец главы)


    Мужество простолюдинов

    Марокканская чёрная гвардия действовала весьма умело. Повинуясь командам офицеров, их линейный строй быстро развернулся и обратился фронтом к французским подкреплениям.
Почти тысяча чернокожих солдат, построенных в четыре шеренги, под рёв сигнальных рожков устремилась прямо на французов.
Ней встал впереди своей пехоты и, выхватив палаш, указал им на плотную чёрную лавину:
— Не робеть! Все они — пленённые рабы, они и воевать-то не умеют! Стреляйте, как вас учили, — и они тотчас побегут!
Говорил он это, хотя по их стройным рядам сразу было видно, что марокканцы прошли суровую выучку и силой пренебрегать не стоило.
Очень скоро марокканцы приблизились менее чем на восемьдесят шагов, и кое-кто из солдат Нея в испуге уже самовольно спустил курок.
К счастью, паника не разлилась по всему строю. Когда между сторонами осталось около шестидесяти шагов, Ней с силой опустил палаш:
— Пли!
Двести с лишним кремнёвых фузей системы «Шарлевиль 1763» изрыгнули неровные вспышки. Марокканцы лишь чуть замедлили шаг, но почти тотчас же продолжили наступать.
Пользуясь многократным численным превосходством, марокканские фланги начали загибаться внутрь, охватывая отряд Нея с обеих сторон.
— Не бойтесь! — Ней, как и прежде, стоял под огнём в самой передней шеренге и во весь голос ободрял своих. — Руки не должны дрожать! Заряжай скорее! Наши уже близко, эти рабы ничего вам не сделают!
Две сотни его солдат, ещё недавно бывших простыми крестьянами, глядя, как их командир бесстрашно стоит на месте, немного успокоились и, следуя барабанному бою, дали ответный залп по марокканцам с сорока шагов.
Мимо ушей Нея то и дело со свистом проносились пули, а за спиной уже слышались душераздирающие крики.
Он скосил взгляд и увидел, что не менее двадцати человек сражены: у каждого свинцом вырвало кусок плоти, и они, рухнув наземь, корчились и извивались, точно рыбы, выброшенные на берег.
Солдаты вокруг, с головы до ног залитые их кровью и ошмётками внутренностей, застыли в остолбенении, а кое-кто, объятый смертельным ужасом, уже подался назад.
— Держаться! — Ней подхватил ружьё убитого солдата и принялся заряжать его, не переставая кричать: — Вспомните клятву, что давали, когда шли сюда! Продержитесь ещё полчаса — и возвратитесь домой, увенчанные славой! Ваши семьи, ваши земляки будут гордиться вами, соседи станут передавать из уст в уста рассказы о вас!
— А всё это, чёрт побери, начинается с ваших рук, что сейчас заряжают ружья! Шевелитесь! Живо!
Затем он обернулся к трём сотням тунисских солдат на фланге:
— Вы, я вижу, уже отдохнули? Слушай мою команду — стрелять залпом!
Он быстро дослал заряд и прицелился в надвигавшееся прямо на него чёрное лицо. Увлекаемые его примером, французские солдаты дрожащими руками начали сыпать порох в стволы, а тунисцы снова вскинули ружья.
— Целься!
— Пли!
Ней выкрикнул команду и одновременно нажал на спуск.
Позади него раздался разрозненный треск выстрелов. Марокканцы, подошедшие почти вплотную, никак не ожидали, что французы ещё способны дать слитный залп. Тотчас до тридцати человек опрокинулись наземь, а их соседи невольно отвернулись, инстинктивно уклоняясь от пуль.
— Отлично! Вы смогли! — голос Нея уже охрип, но он всё равно напрягал последние силы. — Продолжать заряжать! Не останавливаться!
Ветра над полем не было, и густой пороховой дым заслонил французам обзор, что, как ни странно, даже убавило их страх. Покуда господин Ней рядом — значит, всё ещё не так худо.
Тунисцы тоже начали вести редкий, прерывистый огонь, и под этим новым натиском марокканцы стали подаваться назад.
Заслышав, что шаги врага удаляются, и французы, и тунисцы, пусть кое-кто мгновением раньше и обмочился от страха, разразились громкими криками облегчения.
Ней уже перевёл было дух, как вдруг с обоих флангов донёсся глухой, ритмичный бой множества барабанов. Зрачки его сжались.
Марокканцы обходили их с крыльев.
Только что они с неимоверным трудом отбили лобовую атаку. Ударь враг с двух сторон — и всё рухнет мгновенно.
Он зажмурился, осенил грудь крёстным знамением и лихорадочно прикидывал, на какой фланг броситься в ответную атаку. Об отступлении нечего было и думать: на таком расстоянии подставить врагу спину было смерти подобно. А вот ударить всеми силами в одну сторону — быть может, ещё удастся выиграть немного времени.
Только бы солдаты успели перестроить линию...
Пока он ломал голову, мысли о сдаче даже не мелькнуло. С детства он слушал рассказы отца, участника Семилетней войны, и больше всего на свете презирал трусов, сдающихся на милость. Он всегда считал, что сам-то будет драться с врагом до последнего.
Ней метался меж солдат, громогласно приказывая офицерам разворачивать людей к северу.
Однако не прошло и десятка минут, как он уже слышал за спиной гомон арабской речи.
Он перевёл взгляд на своих солдат: те всё ещё беспорядочно толклись, не в силах выровнять строй. О тунисцах и говорить было нечего.
В таком виде они были решительно не способны вести бой. Сердце его упало. Неужто первое же его самостоятельное сражение станет и последним...
Он уже готов был очертя голову броситься на марокканцев и подороже продать свою жизнь, как вдруг с юга донёсся частый перестук копыт.
— И конница у них, оказывается, есть?
Он горько усмехнулся, выхватил палаш и, указав им в сторону порохового дыма, крикнул:
— Ну давайте же! Я вас не боюсь!
Прошло несколько мгновений, но натиск марокканцев почему-то ослабел, а затем где-то у них в тылу зазвучали едва различимые ружейные выстрелы.
Ней, хоть и не понимал, что происходит, немедля ухватился за эту передышку и с удвоенной силой принялся понукать солдат выравнивать строй.
Наконец дым рассеялся. Он торопливо вскочил на коня и навёл подзорную трубу к югу. Там отряд кавалеристов в белых мундирах, словно осы, кружил у врага в тылу, беспрестанно тревожа его, и марокканцы, вынужденные сжать ряды, перешли к глухой обороне.
— Да это же дворяне!
Впервые в жизни Ней подумал, что господа дворяне не так уж и несносны. Обернувшись к солдатам, он взволнованно крикнул:
— Подмога пришла! Победа за нами!
.....
Шанель пришпорил «Летящую стрелу» и вихрем пронёсся вдоль самого фланга марокканского строя. На скаку он вскинул карабин и выстрелил в сторону смуглолицых врагов.
С восьмидесяти с лишним шагов короткий карабин, разумеется, был почти безвреден, но его грохот способен был изрядно напугать.
Когда полторы сотни дворянских кавалеристов с гиканьем умчались вдаль и, перестроившись, изготовились для нового захода, марокканцы, сбитые с толку этим неожиданным налётом, поспешно начали отступать.
Моро приказал своим людям сближаться с отрядом Нея и вскоре отыскал его в толпе.
Он с изяществом приподнял шляпу и с усмешкой произнёс:
— Господин лейтенант, вы, кажется, были окружены врагом. Счастье, что я с моими людьми подоспел вовремя и выручил вас. Ну, что скажете? Хороши мы?
(Конец главы)


    Безрассудный план сражения

    Видя, что Ней собирается приложить руку к груди в поклоне, Моро небрежно махнул рукой:
— Ах, вам не стоит чрезмерно рассыпаться в благодарностях. Кавалерийский полк «Божьего Промысла» прибыл сюда лишь вслед за славой.
Ней поперхнулся; ему до зуда в ладонях захотелось двинуть этого наглого дворянчика сапогом под зад.
Он глубоко вздохнул и произнёс:
— Всё же я признателен вам за подмогу. Однако Тамиль в конце концов удержали мы.
— Вот как? — Моро покосился на стоявших в стороне тунисцев. — Не задержи они врага, вы с вашими людьми, боюсь, так и остались бы стоять за околицей Тамиля.
— Они также находились под моим началом...
— Нет-нет, — Моро изобразил улыбку лисёнка, только что утащившего курицу. — Это я приказал им обороняться западнее города. Можете спросить у вашего вестового, — если, конечно, он, упаси Бог, не пал в бою.
Ней снова поперхнулся и подал знак своему ординарцу. Тот поспешно удалился, но через минуту возвратился и подтвердил:
— Так точно, господин лейтенант! Приказ был отдан именно господином лейтенантом Моро.
— О Господи...
.....
Через полчаса с лишним подоспели и остальные солдаты Нея, успевшие наконец выровнять строй.
Вслед за ними показались и оставшиеся дворянские кавалеристы — правда, по большей части пешком.
Чтобы выгадать время, Моро отобрал полторы сотни всадников с наилучшей выездкой, остальные же уступили им своих коней, дав каждому по три лошади, и эта ударная группа, не щадя ни себя, ни скакунов, примчалась на выручку Нею.
После этой первой общей схватки дворяне и простолюдины глядели друг на друга уже не с прежней открытой злобой, а потому без лишних слов вместе возвратились в Тамиль.
Перед зданием Ратуши Ней бросил взгляд на клонившееся к закату солнце и заметил, обращаясь к Моро:
— Судя по всему, нынче марокканцы уже не сунутся.
— Стало быть, можно отправляться ужинать?
Ней, не удостоив его взглядом, зашагал в западную сторону города:
— Надобно, пока не стемнело, заставить солдат насыпать бруствер. Завтра, когда враг снова нападёт, он сослужит нам добрую службу.
— Бруствер? — Моро нахмурился. — Вы намереваетесь обороняться здесь насмерть?
— Разумеется! Иначе для чего мы сегодня, не щадя жизни, сдерживали марокканцев?
Моро с сомнением покачал головой:
— Вы разве не слышали известий? Марокканцев здесь по меньшей мере десять тысяч. А нас вместе... Кстати, сколько солдат вы привели?
— Восемьсот пятьдесят пять. Теперь же в строю осталось семьсот восемьдесят два.
— М-да. Итого у нас менее тысячи восьмисот человек. С тунисцами — две тысячи. — Моро обвёл рукой окрестные строения. — Если мы запрёмся здесь, нас мгновенно окружат. Этот городишко не имеет ни крепостных стен, ни бастионов.
— А мне-то что? — холодно фыркнул Ней. — Генерал Шерер, без сомнения, уже извещён о нападении, и его армия будет здесь дня через три-четыре.
— Здесь мы и двух суток не продержимся.
— Продержимся.
— Нет.
— Как вам угодно. Можете уходить со своими людьми, а я буду оборонять Тамиль один.
— Вы уверены в успехе?
— ...Нет.
— А это уже безрассудство. — Моро, не давая Нею взорваться, тотчас продолжил: — Но уж если мы решаемся на безрассудство, отчего бы не избрать тот его вид, который сулит больше надежд на успех?
Ней удивлённо обернулся к нему:
— Что вы задумали?
— Всё просто до смешного. Оставим в городе тунисцев и ваших раненых. — Моро помедлил. — М-м, этого может оказаться мало, тогда оставим ещё и слуг.
Добрая половина дворян прибыла в сопровождении собственных слуг. Эти люди худо-бедно соприкасались с выучкой и представляли собой хоть какую-то боевую силу.
— Таким манером в городе наберётся почти тысяча человек. Мы выдадим их за весь наш отряд. Сами же уйдём к югу от Тамиля.
Ней машинально переспросил:
— И что мы будем там делать?
— Само собой разумеется — изображать войска генерала Шерера, — с лукавой улыбкой ответил Моро.
.....
Наутро, ещё до рассвета, оба отряда — дворянский и простонародный — вместе покинули Тамиль.
Ней пробежал взглядом по телегам, гружённым припасами, оглянулся на оставшийся позади город и с тревогой в голосе обратился к Моро:
— Где вы раздобыли всё это? Надеюсь, не реквизировали силой...
— Вы меня оскорбляете, — с притворным гневом отозвался Моро. — Всё это городской синдик за ночь заготовил по нашему требованию.
— Ах! Но у вас ведь нет права реквизиций!
Оба они значились лишь пополнением, приписанным к корпусу Шерера, и, пока не явятся к месту службы, не имели даже полкового номера, не то что права изымать припасы.
— М-м, я сказал им, что действую по уполномочию генерала Шерера.
— О Господи! — Ней в тревоге придвинулся ближе и зашептал: — Да за это же военный трибунал!
— Вот поэтому вам лучше молиться, чтобы мы одержали победу.
— Я буду молиться за вас.
— Нет. За себя.
— За меня?
— Да. Я сказал им, что передаю ваш приказ.
— ...Вы просто негодяй.
Оба отряда, бок о бок, отошли от Тамиля на десяток с лишним километров и лишь там, избрав господствующую высоту, разбили лагерь. Лагерь же раскинули вдвое, а то и втрое просторнее, чем требовалось для их наличных сил.
Вскоре примчался гусар Моро и доложил:
— Господин лейтенант! Марокканцы пошли на приступ Тамиля! Там не менее трёх тысяч врага.
Ней в испуге вскрикнул:
— Скорее на выручку!
Моро, однако, глянул на карманные часы и покачал головой:
— Не нужно. Тысяча человек, опираясь на городские строения, продержится никак не менее четырёх-пяти часов. А через два часа уже стемнеет.
Он убрал часы в карман:
— Всем как следует отдохнуть. Завтра утром атакуем сами. Вот это и будет похоже на повадку генерала Шерера.
.....
На другой день.
Марокканский чернокожий генерал Агольд, вглядываясь в подзорную трубу в почти пятитысячное войско, плотно обложившее Тамиль, невольно скривил губы в холодной усмешке.
В городе, по всем прикидкам, сидело менее двух тысяч французов или, может статься, тунисцев. Но стоило его войскам ударить как следует, и сегодня же эта крепостица падёт.
Пусть на день позже, чем рассчитывал паша Сайид, но взять Бизертскую гавань всё равно можно было прежде, чем подойдут главные силы французов.
Он махнул пальцами стоявшему подле адъютанту, и вскоре над полем загудели низкие рожки. Полтора десятка орудий тотчас принялись засыпа́ть городок ядрами.
Агольд уже видел, как деревянные ограды на окраине Тамиля разлетаются в щепки, и готов был отдать приказ на общий штурм, когда к нему подскакали два всадника и, отсалютовав, выпалили:
— Господин генерал! На нашем правом фланге обнаружены французские войска! Похоже, они готовятся атаковать!
— М-м? Сколько их?
— Пока неясно. У них очень много конных дозоров, подобраться трудно.
Откуда бы здесь взяться крупным силам французов? Агольд, недолго раздумывая, поворотил коня и помчался на юг.
Не доезжая до правого фланга, он уже услышал отдалённый гул канонады.
Мысленно он насчитал никак не менее пятнадцати пушек. Это, без сомнения, были главные силы французов!
Неужто сюда уже поспел корпус Шерера?
Из осторожности Агольд немедля отозвал войска от Тамиля и принялся выстраивать оборонительный рубеж фронтом к югу.
А неподалёку от марокканских позиций кучка французских солдат деловито набивала порохом полтора десятка кожаных бочонков, обтянутых воловьей шкурой, прибивала заряд, замазывала отверстие глиной и запаливала фитиль через крошечную дырочку сзади.
Тотчас во все стороны полыхнуло пламя, и над полем прокатился оглушительный, слитный грохот.
(Конец главы)


    Земельные пожалования и титулы

    Ней покосился на эти железные бочонки-«пушки» и с откровенным пренебрежением бросил Моро:
— Ваше «маленькое изобретение» весьма забавно. Однако марокканцев оно, без сомнения, обманет ненадолго: они скоро заметят, что после столь долгой канонады ни один из них даже не ранен.
— Вам бы почитать «Трактат о человеческой природе» господина Дэвида Юма, — Моро указал на далёкие марокканские позиции. — Они лишь сочтут, что им нынче неслыханно везёт, и всласть посмеются над скверной выучкой французских канониров.
— ...Поступайте как знаете.
.....
«Канонада» продолжалась ещё некоторое время, и вот на горизонте показалась французская пехотная линия.
Ней, весь напрягшись, вновь и вновь наказывал солдатам держать промежутки и не отрываться от опушки леса. Эта линия состояла всего из одной шеренги, и промежутки между солдатами были огромны, так что лишь на фоне сумрачного леса она могла кое-как сойти за настоящий строй.
Моро же со своими кавалеристами без устали носился взад-вперёд вдоль флангов, всем видом изображая подготовку к решительной битве.
Далеко впереди Агольд разглядывал вражескую линию длиною свыше километра, за которой вздымались тучи пыли от конных отрядов, и брови его сошлись в тугой узел.
«Не менее четырёх тысяч пехоты, тысяча с лишним кавалерии и полтора десятка пушек... Это, без сомнения, корпус Шерера».
Но как они могли столь быстро одолеть путь от низовий Меджерды?!
Вскоре ещё один конный разведчик доложил, что обнаружил французский лагерь всего в четырёх милях к югу и, судя по его размерам, там стоит почти десятитысячное войско.
Теперь у Агольда уже не осталось и тени сомнения.
При такой численности французов его пять-шесть тысяч были им решительно не соперники, и приходилось лишь дожидаться, пока паша Сайид подтянет главные силы марокканской гвардии, чтобы дать французам решительное сражение.
Впрочем... нет, не так. Он вдруг осёкся. Согласно повелению Его Величества султана, гвардия должна была избегать столкновений с французскими главными силами: они явились в Тунис, чтобы грабить и наводить страх, а затем получить обещанную британцами мзду. Ввязываться в жестокую драку с такой державой, как Франция, было для Марокко одинаково невыгодно — что в победе, что в поражении.
Долго размышляя, он наконец обернулся к адъютанту и приказал:
— Здесь остаётся корпус Акада. Всем прочим — скрытно отходить. И пусть пушки продолжают огонь, чтобы сбить французов с толку.
— Слушаюсь, господин генерал!
.....
Моро полагал, что придётся любой ценой отбить одну-две разведывательные атаки марокканцев, чтобы окончательно ввести их в заблуждение. Он никак не ожидал, что противник вовсе не проявит желания испытывать судьбу.
Разумеется, он был только рад тянуть время, а потому велел своим бочонкам-«пушкам» палить что есть мочи, изображая жесточайший бой.
Так две армии, разделённые почти километром, целый день «грохотали» друг в друга, а с темнотой разошлись по лагерям.
Назавтра всё повторилось снова, и лишь далеко за полдень Моро вдруг ощутил неладное. Рискнув, он взял половину кавалерии и бросился тревожить марокканцев, но не встретил даже намёка на вражескую конницу.
Тогда он, уже без помех, объехал вокруг всего Тамиля несколько раз и лишь после этого убедился, что перед ним стоит не больше двух тысяч марокканцев, а всех прочих и след простыл.
Он и вообразить не мог, что его лицедейство окажется столь убедительным, что марокканцы попросту сбегут...
Возвратившись, он переговорил с Неем, и они, собрав все силы, какие только могли, вместе с несколькими сотнями тунисцев, ещё державшихся в Тамиле, ударили по оставленному марокканскому заслону сразу с двух сторон.
.....
Париж.
Второй этаж Тюильри.
Жозеф склонился над картой Северной Африки, и лицо его выражало озабоченность.
Согласно последним донесениям, полученным на прошлой неделе, и в Алжире, и в Триполи происходили масштабные передвижения войск. Судя по всему, британцы уже не могли более сдерживаться и готовились ударить по Тунису.
В то же время из Индии сообщали, что майсурская армия яростно штурмует Тиручирапалли, самый южный округ Карнатака. Овладей Майсур этим пунктом, он вышел бы прямо к Нагапаттинаму — единственному британскому складочному порту на юго-востоке Индостана.
Жозеф не сомневался: едва над Нагапаттинамом нависнет угроза, британцы немедля возвратятся за стол переговоров. Этот порт служил важнейшей стоянкой для британских торговых караванов, возвращавшихся из Восточной Азии. Не пополни они здесь запасов, им пришлось бы делать крюк в сотни морских миль, чтобы добраться до Мадраса в центральной Индии, либо платить французам в Пондичерри за воду и провиант.
Стало быть, британцы, не скупясь, бросят все силы, чтобы, прежде чем падёт Нагапаттинам, устроить в Тунисе такой хаос, который можно было бы разменять на индийские выгоды.
Генеральный штаб уже отрядил шесть тысяч солдат на усиление Туниса, и это был предел, который ещё могла выдержать французская казна.
По чести говоря, если дела в Тунисе примут совсем дурной оборот, Жозефу останется лишь бросить туда Гвардейский корпус, чтобы залатать дыры, а это неминуемо нарушило бы весь стратегический замысел в Южных Нидерландах.
Дойди до такого, ему пришлось бы уже всерьёз думать, не принять ли британские условия и не прекратить ли обоюдную игру. Это означало бы, что его замысел — сковать Британию индийскими делами — потерпел крах.
В этот миг дверь отворилась, и вошёл Эман. Он протянул Жозефу шифрованную депешу:
— Ваше Высочество, только что доставлено из Туниса.
Жозеф торопливо сломал печать и вытряхнул из футляра несколько листков.
Заметив, что донесение отправлено генералом Бартелеми Луи Жозефом Шерером, он невольно удивился: обычно подобные сообщения поступали по линии Разведывательного управления.
Он поспешно впился в текст. В первых строках сообщалось, что в осаду Туниса вмешалось Марокко, бросив против него свою лучшую чёрную гвардию численностью более четырнадцати тысяч, а алжирская гвардия в это время отвлекала корпус Шерера ложным наступлением на Кафф, заманив его в низовья Меджерды.
Жозеф нахмурился и стал читать дальше. Далее Шерер писал, что два отряда «волонтёров», ещё не успевших даже явиться к месту приписки, с отчаянным упорством обороняли Тамиль и с силами менее чем в две тысячи человек отразили десятитысячную марокканскую армию, взяв при этом до семисот пленных и захватив одиннадцать орудий...
М-м? Жозеф вскинул бровь: две тысячи против десяти, полная победа, да ещё с такими трофеями — что же там произошло?
Он перевернул страницу и углубился в подробности боя. Едва прочитав имена, он просиял.
Виктор Моро, Мишель Ней?! Да ведь это же два будущих маршала!
Тогда неудивительно, что они дали бой с соотношением один к пяти.
Жозеф мысленно покачал головой: вот уж воистину, талантами Франция не оскудела! Маршалы, что некогда, под началом Наполеона, будут потрясать континенты, ныне — всего лишь два скромных лейтенанта. Каждый ведёт за собой солдат, которые ему даже не подчинены, — и вот так, походя, срывают хитроумный марокканский налёт.
Понятно теперь, отчего депеша пришла от самого Шерера: одержав такую победу на передовой, он решил опередить Разведывательное управление и первым донести о триумфе Его Высочеству.
Когда же Жозеф прочёл, что отряд дворян Моро самовольно нарёк себя Кавалерийским полком «Божьего Промысла», он не сдержал смеха и покачал головой. Надо же — все взрослые люди, а имечко себе выбрали до того пафосное, что вчуже неловко.
Но раз уж им это так по душе — пусть будет по-ихнему.
Жозеф обмакнул перо и прямо внизу донесения начертал резолюцию: официально присвоить этой тысяче дворянских солдат звание Королевского кавалерийского полка «Божьего Промысла».
Одновременно Моро, в виде исключения, произвести в майоры, а Нея — в капитаны. Первому пожаловать семьсот гектаров земли в Триполи, второму — пятьсот.
(Конец главы)


    Контрудар

    Что же до прочих офицеров и солдат, отличившихся в бою, Жозеф, не скупясь, назначил и им соответственные награды.
Передав все бумаги чиновнику, ведавшему секретной корреспонденцией, он велел Эману пригласить к себе господина Денико, главного управляющего «Парижской деловой газеты».
Одержанная под Тамилем победа не только стабилизировала обстановку на северо-западе Туниса и подарила ему двух офицеров выдающихся дарований, но и обладала колоссальным пропагандистским значением.
Всего лишь два с небольшим месяца миновало с тех пор, как он в Версале бросил клич дворянам — «подобно предкам, стяжать доблестью честь на поле брани за Его Величество короля и за Францию», — и вот уже Моро во главе тысячи молодых дворян одержал блистательную победу и был осыпан щедрыми пожалованиями. Об этом следовало раструбить повсеместно, чтобы привлечь в армейские ряды ещё больше дворян.
Что же касается Нея, то он, простолюдин, сын бочара, удостоился земельного пожалования, а с землёй к нему со временем пришёл бы и дворянский титул. Это, в свой черёд, должно было чрезвычайно воодушевить весь простой народ.
Можно было с уверенностью предвидеть, что впредь способность Франции к мобилизации далеко превзойдёт все прочие европейские державы, а боевой дух её армии сразу поднимется на небывалую высоту.
Правда, при нынешнем состоянии французских финансов страна могла содержать от силы пятнадцать тысяч войска, да и то среди них ещё числилось множество частей старого образца.
Однако, по мере того как боевые действия в Индии начинали склоняться в пользу Майсура, тунисский узел должен был вскорости развязаться.
К тому же угольные и железные предприятия Южных Нидерландов и Люксембурга постепенно выходили на проектную мощность.
И вот тогда, наконец, должны были хлынуть те долго подготавливаемые потоки прибылей из Туниса и Нижних земель, которые и составят главный приток в государственную казну.
Одновременно и войска, расквартированные в Северной Африке и Южных Нидерландах, можно будет возвратить в метрополию, и тогда непомерные военные расходы разом спадут.
Урезывая траты и отворяя новые источники доходов, удастся ощутимо выправить финансовое расстройство. И уже немного лет спустя Франция обратится в державу, чья «воинская доблесть будет бить через край», способную и набирать солдат без натуги, и вести войны без оглядки на пустую мошну!
.....
Час с лишним спустя дородный господин Денико, ведомый Эманом, переступил порог кабинета в Тюильри. Едва завидев Жозефа, он тотчас согнулся в глубоком поклоне:
— Ваше Высочество! Давно вы не удостаивали меня вызовом, и я поистине безмерно взволнован! Да хранит вас Господь.
Жозеф с улыбкой отвечал на приветствие и, усадив его, пересказал ему обстоятельства тамильской победы, а в заключение произнёс:
— Мне надобно, чтобы вы взяли на себя личное попечение и раструбили об этом деле по всей стране.
— Сие не составит ни малейшего труда, Ваше Высочество, — Денико поспешно наклонил голову и с величайшей деловитостью принялся перечислять: — Я полагаю, для начала можно послать несколько газетчиков в Северную Африку, чтобы они взяли интервью у господина Моро, а также у...
— Нея, Мишеля Нея.
— Да-да, и у господина Нея. Ах да, и у их солдат. Всю первую полосу ближайших номеров в течение недели посвятить этим известиям.
— Можно ещё объявить конкурс сочинений «Мой североафриканский герой», чтобы горожане слали нам свои опусы, восхваляющие подвиги храбрецов. А для тех, кто напишет особенно хорошо, назначить денежные премии.
— Затем подрядить нескольких известных сочинителей, чтобы они переложили тамильскую баталию в роман с продолжением. Да, кстати, Ваше Высочество, не имеется ли у господ командиров жён или сердечных привязанностей? Сами знаете, читатель пуще всего любит любовные перепетии.
Жозеф с некоторым изумлением глядел на газетного управляющего. Оказалось, все те приёмы, которыми он сам прежде орудовал, этот господин усвоил до тонкостей, так что и добавить было решительно нечего.
— Они, кажется, ещё не женаты...
Тут Жозеф осёкся, припомнив, какую «ядовитую супругу» подцепит в истории Моро — некую Милли Ороло.
Эта женщина была непомерного честолюбия и столь же непомерного властолюбия. Выйдя за Моро, она, пользуясь его славой, беспрестанно якшалась с иностранными державами и в конце концов впуталась в роялистский заговор.
Когда заговор провалился, она бежала к русскому царю — а Россия к тому времени уже вошла в антифранцузскую коалицию — и, снюхавшись с пресловутым французским перебежчиком Бернадоттом, вдвоём улестила Моро перебраться в Россию, превратив его во врага Наполеона.
Из-за этой женщины Моро так и не обрёл полного доверия Наполеона, был вынужден эмигрировать в Америку и упустил множество случаев покрыть своё имя бранной славой.
Жозеф припомнил обстоятельства жизни Моро: тот, кажется, женился лишь после тридцати. Стало быть, у него ещё оставалось вдоволь времени, чтобы переменить его судьбу и не дать ему спутаться с этой гибельной особой. Например, можно было заранее подыскать ему добрую партию...
.....
Распорядившись о пропаганде боевых героев и отпустив Денико, Жозеф уже намеревался ехать в Версаль репетировать пьесу: обещание, данное матушке, всё же следовало исполнить...
Но едва он взялся за дверную ручку, как в комнату быстрыми шагами вошёл Бертье. Отвесив поклон, он извлёк ту самую бумагу о наградах Моро, Нею и прочим и с недоумением проговорил:
— Ваше Высочество, касательно ваших пожалований Североафриканскому корпусу — с повышением в чинах, с орденами никаких затруднений нет. Однако же эти земельные пожалования... Вы, кажется, изволили ошибиться в названии местности?
— Ошибиться? — Жозеф взял подписанный им лист и пробежал глазами. — Нет, всё верно.
Бертье с виноватым видом заметил:
— Ваше Высочество, но ведь Триполи — отнюдь не французская территория...
Жозеф развернул ту страницу из донесения Шерера, где говорилось о положении в Тунисе, и пододвинул её к начальнику штаба:
— Триполи неоднократно вторгался в юго-восточные провинции Туниса, разграбил шесть племён и свыше двадцати селений.
— В конце прошлого месяца двухтысячный отряд Бенджиула захватил городок Ремада к югу от Татауина, и там было убито и ранено более трёхсот человек! По донесениям Разведывательного управления, он стягивает ещё больше войск, готовясь нанести удар ещё крупнее.
— Вдобавок триполитанские пираты принялись захватывать наши торговые суда, и нашему соединённому флоту пришлось спешить в залив Габес для конвоирования.
Он поднял взгляд на Бертье и ледяным тоном произнёс:
— В ответ на подобные провокации мы объявим Триполи войну. А что до земельных пожалований Моро и прочим — пусть они сами их добудут.
После того как самое сильное в Северной Африке марокканское войско потерпело провал с внезапным ударом, положение в Тунисе в общих чертах определилось.
Главные силы Шерера возьмут на себя оборону северо-запада Туниса.
Пусть его корпус и состоял из войск старого образца, но при должной подготовке пятнадцати тысяч солдат вкупе с пятью тысячами тунисцев будет довольно, чтобы сдерживать соединённые марокканско-алжирские силы, не достигавшие и тридцати тысяч, — в особенности теперь, когда последние только что потерпели чувствительное поражение и пали духом.
А пять тысяч солдат, выделенных из корпуса Шерера, вместе с этой новой, свежей силой — Моро и Неем — двинутся на юго-восток, против Триполи.
Оставалось лишь дождаться, пока британцы перережут поддержку Алжиру и прочим, — и тогда Франция немедля перейдёт в контрнаступление на Триполи.
А после этого Жозеф намеревался даже проучить и сам Алжир.
Британцы же, ради того чтобы ослабить давление в Индии, вынуждены были лишь молча смотреть, как во Франции лупят их североафриканских «младших братьев».
(Конец главы)


    Коридор в Египет

    Что же до прочих великих континентальных держав, то их возражения против французского выступления в Триполи также вряд ли были бы слишком громкими.
Австрия истекала кровью в Силезии и сама умоляла Францию о посылке подкреплений.
Испания — родственный двор, с которым у Франции к тому же имелся тайный сговор о совместном возвращении Гибралтара, а в перспективе — и об объединении всего Иберийского полуострова. Дай ей самую малость — и она, без сомнения, останется в стороне.
Россия же и вовсе жаждала, чтобы Франция двинула войска в Триполи: как-никак, расквартированные там двенадцать тысяч солдат были османскими гвардейцами. Чтобы утвердиться на Чёрном море, Россия должна была до конца сокрушить Османов. Чем больше османских солдат Франция перебьёт в Северной Африке, тем меньше врагов достанется русским на их собственном театре.
К тому же Двойная торговая компания более всего действовала на средиземноморских маршрутах. Заполучи Франция ещё один торговый порт в Средиземном море, и Россия тоже сняла бы с этого немалый барыш.
Польша же бурлила национальным пробуждением: её элита дни напролёт произносила речи на площадях, водила народные манифестации, и шум стоял такой, что полякам было решительно не до чужих дел.
Единственной великой державой, которая стала бы возражать против французского удара по Триполи, оставалась Пруссия. Однако прусский флот... что о нём и говорить — флота у них, почитай, вовсе не было. Так что, даже имей они что возразить, — чем бы они помешали? В конце концов, Франция и Пруссия и так уже схватились в Южных Нидерландах. Пусть попробуют прислать подкрепления — посмотрим, как мой дражайший дядюшка не натянет их в Силезии с тыла!
Мелкие же государства — Сардиния, Дания, Бавария и прочие — разве посмели бы совать нос во французские дела?
Вот почему нынешний Триполи Жозеф был намерен забрать себе во что бы то ни стало!
По чести говоря, следовало ещё и поблагодарить британцев: не подбей они за спиной Бенджиула ударить по Тунису, у него и не было бы столь неопровержимого повода к войне.
На деле Триполи в глазах тогдашних европейских держав был почти никчёмной, пустынной землёй с населением менее семисот тысяч душ. Размерами он лишь немного уступал Тунису [прим. 1], но ни его произведений, ни его гаваней не стоило и сравнивать с соседними. Мало-мальски ценными были только сам город Триполи, Зувара да ещё несколько пригодных для жизни местечек, ну и, пожалуй, порт Триполи.
Однако Жозеф отлично знал, что именно Триполи станет главным коридором в Египет. Не овладей он Триполи, всякая мысль прорыть Суэцкий канал в Египте осталась бы несбыточной мечтой. А Суэцкий канал, будучи проложен, вдвое сокращал морской торговый путь между Дальним Востоком и Европой. Иными словами, кто владел Суэцким каналом, тот держал за горло всю экономическую артерию Европейского континента.
При таком обороте британцы, не задумываясь, насмерть стали бы драться, лишь бы не дать Франции получить этот канал. Покуда не сломлено британское морское владычество, закрепиться в Египте можно было, только опираясь на сухопутные подвозы из Триполи.
Жозеф должен был, пользуясь нынешней, им самим старательно вылепленной благоприятной международной обстановкой, как можно скорее утвердить реальный контроль над Триполи. Когда же прочие державы опомнятся, соваться туда будет уже поздно.
Бертье изумлённо смотрел на наследного принца и лишь через несколько мгновений решился произнести:
— Ваше Высочество, значительные наши силы скованы в Южных Нидерландах и Силезии. Если мы опрометчиво нападём на Триполи, Османы, чего доброго, ответят бурно.
Как-никак, номинально Триполи всё ещё считался османским эялетом, и его опасения были небезосновательны.
Жозеф невозмутимо отвечал:
— Все помыслы Селима Третьего сосредоточены на внутренних реформах, и ради далёкого Триполи он не станет расточать силы. Стоит Османской империи только двинуть крупные силы из метрополии, как русские тотчас же, азартно потирая руки, вторгнутся в ослабленные пределы и отхватят все османские владения по черноморскому побережью.
— А если османы всё же полезут в драку — у нас достанет войск, чтобы их встретить.
Бертье опешил и с расстановкой произнёс:
— Ваше Высочество, простите мою дерзость, но, боюсь, у нас всё же недостанет...
Жозеф улыбнулся:
— Если я не ошибаюсь, боевые действия в Южных Нидерландах и на алжирском направлении завершатся к концу года, и тогда мы сможем высвободить свыше шестидесяти тысяч штыков и двинуть их на Триполи.
.....
25 октября 1789 года.
Париж.
Дождь лил как из ведра, и время от времени небо прорезали торопливые зигзаги молний, отчего весь воздух казался налитым свинцовым мраком.
На Версальской дворцовой площади стояло несколько неприметных чёрных карет. Дверца первой из них отворилась, и лакей, втянув голову в плечи, соскочил наземь. Он торопливо приставил ступеньку и раскрыл зонт.
Британский министр иностранных дел маркиз Уэлсли, согнувшись, вышел из кареты и бросил взгляд в сторону главных ворот Версаля. Никто не встречал его: лишь несколько караульных солдат с каменными лицами недружелюбно следили за ним от дверей.
Лицо Уэлсли было чернее грозовых туч над головой. Нынче утром он получил шифрованное послание от генерал-губернатора Индии Корнуоллиса.
В письме говорилось, что Маратхский союз требует от Британии двести пятьдесят тысяч фунтов стерлингов военных субсидий, двадцать пушек и пятнадцать тысяч кремнёвых ружей, без чего они отказываются и дальше посылать войска на помощь Карнатаку.
А Хайдарабад и вовсе заломил несусветную цену: он требовал, чтобы Британия возвратила ему область Кондавиду и, сверх того, после отражения Майсура уступила бы ему округ Неллуру в самом Карнатаке.
Корнуоллис уже дал от имени Ост-Индской компании согласие на требования Маратхи. Что же до Хайдарабада, то он мог лишь ответить, что решение остаётся за советом директоров, всячески стараясь оттянуть время.
Уэлсли глубоко втянул в грудь ледяной воздух. Он решительно не мог взять в толк, отчего Хайдарабад, ещё несколько десятков лет назад бывший союзником Майсура, внезапно начал чинить помехи — это ещё можно было как-то понять. Но Маратха — ведь они давно уже переметнулись к британцам! С чего бы им теперь, в самый ответственный миг, выставлять такие условия?
Откуда ему было знать, что французский консул в Майсуре Салах ещё несколько месяцев назад тайно снёсся с Маратхой.
Салах помнил слова Его Высочества наследного принца: «Индийцы, если не урвут лишку, всегда чувствуют себя в накладе». И вот он вместе с майсурским представителем Шахом принялся сулить маратхцам умопомрачительные посулы — вплоть до того, что отдаст им всю Северную Канаду, да ещё двадцать тысяч фунтов стерлингов наличными, — лишь бы те поддержали Майсур.
Маратхцы же, не долго думая, обратили эти посулы в прейскурант и предъявили его британцам.
Что до Хайдарабада, то там и вовсе взяли французские обещания и, надбавив к ним три десятка процентов, выкатили свой ультиматум Лондону.
Уэлсли понимал, что Ост-Индской компании остаётся лишь согласиться. Без содействия индийских княжеств одними британскими солдатами, переброшенными за десятки тысяч морских миль, воевать против Майсура было смерти подобно — их попросту извели бы на истощение.
Сжав зубы, он шагнул прямо в лужи и, ведя за собой нескольких дипломатических чиновников, направился к дверям Версаля.
То ли оттого, что дождь хлестал слишком яростно, то ли оттого, что лакей скверно держал зонт, — когда Уэлсли наконец предстал перед раздражавшей его физиономией Талейрана, половина его платья была насквозь мокра, а из обшлагов так и сыпалась вода, придавая ему вид до крайности жалкий и растерзанный.
[прим. 1] В конце XVIII века населённой была лишь узкая прибрежная полоса Триполи, а внутренние районы к югу оставались почти безлюдной пустыней. Кроме того, Бенгази и земли к востоку от него в ту пору ещё не входили в состав Триполи, так что страна была далеко не так обширна, как Ливия XXI века.
(Конец главы)


    Франко-английские переговоры, или как Талейран мастерски выводит из себя

    — Ха! А я уж думал, мы не увидимся до Рождественской мессы, — Талейран, опираясь на трость, указал вперёд по коридору. — Сюда, мой старый друг.
Маркиз Уэлсли молча следовал за ним, в душе осыпая проклятиями бездарного Корнуоллиса, чьи жалкие действия на поле боя вынудили его сломя голову мчаться в Париж глотать насмешки проклятых французов.
Пройдя ещё немного, он вдруг ощутил неладное и завертел головой:
— Господин архиепископ, вы, кажется, ошиблись дорогой? Это отнюдь не путь в Зал мира.
По французскому обычаю все важные переговоры в Версале обыкновенно проводились в Зале мира.
Талейран с притворным сожалением покосился на него:
— Весьма некстати, господин маркиз, но в Зале мира сейчас вот-вот должна состояться церемония подписания соглашения между Парижской газовой компанией и Парижской Ратушей о проекте установки газового освещения.
— Ах, представьте себе, Газовая компания застолбила это место уже давным-давно. Мы вполне можем побеседовать и в другом месте.
Уэлсли едва не выругался вслух. Этот проклятый хромец, без сомнения, намекал, что его, министра иностранных дел Британской империи, ставят ниже какой-то газовой компании!
А Талейран меж тем с прежним радушием продолжал:
— Ах да, господин маркиз, пятнадцатого числа будущего месяца в Париже состоится торжество по случаю зажжения первых газовых фонарей. Я самым искренним образом приглашаю вас посетить его. Это будет поистине незабываемое зрелище.
— Я рассмотрю это предложение, — с мрачным лицом процедил сквозь зубы британец.
Вскоре дипломаты обеих сторон расселись по местам в небольшой, довольно скромной гостиной.
Талейран, казалось, питал к газовым фонарям живейший интерес и разразился длиннейшей тирадой об их достоинствах:
— Вот до чего забавная штука! Ах, кстати, вы ни за что не угадаете, какой город после Парижа и Лиона третьим озарится газовым светом?
— ...
— Это будет город Тунис! — с победоносным видом объявил хромец. — Вы изумлены? Ну ещё бы, ведь угроза со стороны алжирских разбойников уже не стоит внимания. Множество инвесторов узрели блестящие перспективы развития Туниса, и сам герцог Тунисский собственной персоной намерен прибыть в Париж для подписания договора с Газовой компанией.
— Кхм... — маркизу Уэлсли пришлось грубо оборвать Талейрана, не дав ему вновь оседлать тему газовых фонарей. — Господин архиепископ, вы знаете, зачем я прибыл. Нашим державам пора внести ясность в некоторые недоразумения.
— В то время как алжирские «разбойники» сеют беды в Тунисе, на Дальнем Востоке майсурская банда также наносит немалый ущерб британской Ост-Индской компании.
— Я полагаю, нам следовало бы объединить усилия против этих разбойничьих шаек.
Талейран со смехом отмахнулся:
— Благодарю за вашу заботу, однако наша армия уже примерно проучила и алжирцев, и марокканцев, так что на северо-западе Туниса более нет никаких затруднений.
— Кстати, как там сейчас идут дела у Ост-Индской компании?
Уэлсли в душе тяжко вздохнул. Отчего и марокканцы оказались столь же безнадёжными тупицами, что и Корнуоллис?! Теперь, чтобы спасти положение в Индии, ему, без сомнения, придётся поступиться изрядными выгодами. Собственно, британский парламент уже уполномочил его на крупные уступки.
Не отвечая на колкость хромца, он переменил тему:
— Господин архиепископ, моя держава намерена осудить триполитанских бандитов и оказать поддержку вашей стране в проведении необходимых ответных действий.
Так бедняга Бенджиул был им поименован «бандитом». Иными словами, Британия давала согласие на то, чтобы Франция простёрла своё влияние на Триполи.
— В высшей степени благоразумное решение! — Талейран с улыбкой кивнул. — Однако алжирские бандиты также нанесли серьёзнейший ущерб нашему Тунису. Знаете ли вы, что Её Величество королева уже приняла решение объявить Алжиру войну? Я полагаю, Британия также должна была бы выразить поддержку этому шагу.
Уэлсли немедля отрезал:
— Нет, это решительно недопустимо...
С Триполи ещё можно было смириться, но допустить, чтобы Алжир, чьи земли плодородны, а размеры почти вдвое превышают Тунис, попал в сферу французского влияния, он не мог ни под каким видом.
Талейран напрямую перебил его:
— Насколько мне известно, ещё два месяца назад Карнатак лишился половины территории Тиручирапалли. Быть может, мы могли бы ещё немного подождать. Глядишь, на Майсур внезапно снизойдёт Божественное откровение, и они отведут войска.
Уэлсли глубоко вздохнул и решился на угрозу:
— Господин архиепископ, я слышал, что в последнее время ваши торговые суда всё чаще устремляются в Тихий океан. Возможно, им потребуется, чтобы британский Королевский флот обеспечил безопасность морских путей.
Талейран, разумеется, понял, что ему угрожают нападением на французские торговые корабли — те самые, что везут шерсть из Новой Зеландии. Однако он лишь равнодушно пожал плечами:
— Я решительно не понимаю, о чём вы говорите. Но, напротив, слыхал, будто русские караваны внезапно проявили горячий интерес к тихоокеанской торговле.
Ведь корабли-то ходили под русским флагом, и матросы на них были по большей части русскими.
Уэлсли поперхнулся и холодно добавил:
— Те самые порты в Тихом океане также весьма небезопасны.
Тем самым он угрожал нанести прямой удар по торговым узлам. Пусть британцы ещё толком и не знали, с кем именно торгуют французские и русские суда, но при мощи Королевского флота, стоит им задаться целью, они, без сомнения, отыщут эти точки.
— Меня это нимало не заботит, — Талейран развёл руками. — Пусть пираты попробуют туда сунуться.
Его Высочество наследный принц объяснил ему, что маори, обитающие на новозеландских островах, в защите французов вовсе не нуждаются. Чтобы покорить их, Британии потребовалось бы бросить туда едва ли не половину своих вооружённых сил и не менее пяти лет времени.
Такие колоссальные издержки были для Британии решительно неприемлемы.
Уэлсли ещё долго щупал почву, пытаясь удостовериться, что хромец не блефует, и, убедившись в этом, в душе лишь горько посетовал: все его карты были уже биты.
Он резко вскочил на ноги и, сжав зубы, процедил:
— Господин архиепископ! Если вы и далее будете держаться столь вызывающе, в ответ вы не получите ничего, кроме войны!
Талейран, глядя на его искажённое яростью лицо, понял, что почти нащупал дно, и немедля примиряюще махнул рукой:
— Остыньте, дражайший маркиз. По крайней мере, мы должны подвергнуть каре марокканскую банду, что засела в Аннабе. А вслед за тем на майсурскую армию, атакующую Карнатак, быть может, и впрямь снизойдёт Божественное откровение.
«Проклятый хромец! — в бешенстве подумал Уэлсли. — Они же мусульмане, до них Господу Богу нет никакого дела!»
Однако он медленно опустился на стул:
— Если речь идёт лишь об Аннабе, то это, пожалуй, ещё можно обсудить...
В пять часов пополудни маркиз Уэлсли, одной рукой прижимая к ноющему животу скрученный в трубку предварительный текст «Договора о невмешательстве», возвращался в Лондон. С каменным лицом он передал его парламенту на утверждение, а про себя уже прикидывал, чем бы заняться, сложив с себя обязанности министра иностранных дел.
Да, приняв бразды правления после герцога Лидса, он был полон веры, что сумеет переломить ход событий, — и вот теперь с ужасом убеждался, что проигрался ещё страшнее, нежели его предшественник.
В минувшем году герцог Лидс подал в отставку из-за своей провальной североафриканской стратегии, и теперь та же участь, без сомнения, ожидала и его самого.
— Быть может, отправиться в Индию? — тихо бормотал он про себя. — И там, на месте, растолковать Корнуоллису, как надобно расхлёбывать тамошнюю кашу.
Ведь всё покатилось под откос именно с того самого дня, как Майсур двинул свои войска, — стало быть, и поправить дело надобно было именно там.
(Конец главы)


    Мария и «будущая дофина»

    В маленьком театре Малого Трианона Жозеф расстегнул пуговицы громоздкого сценического костюма и, кивнув в сторону актёров, читавших на подмостках свои монологи, бросил стоявшему рядом Талейрану:
— Прошу прощения, говорите громче. Здесь слишком шумно, я почти не разбираю слов.
— Ах, да-да, Ваше Высочество, — министр иностранных дел поспешно повысил голос. — Требования британцев сводятся в основном к двум пунктам.
— Первое: мы должны полностью прекратить любую поддержку Майсура, включая отзыв маркиза де Лафайета.
— Второе: мы должны опубликовать официальное заявление, в котором разъясним, что Британия не имела касательства к экспорту революции из Южных Нидерландов.
— Этого и следовало ожидать, — кивнул Жозеф. — Ну а что же мы получаем взамен?
Талейран заметно оживился и, вынув записную книжку, громко зачитал:
— Первое: Британия обязуется не оказывать никакой поддержки североафриканским государствам, включая Марокко, и публично осуждает агрессивные действия Алжира, Марокко и Триполи против Туниса.
— Второе: Британия признаёт Тунис, Триполи, а также алжирскую область Аннабу сферой французского влияния.
— Аннабу? — Жозеф с некоторым удивлением взглянул на архиепископа. Этот пункт изначально не значился в его «списке пожеланий».
Талейран с довольным видом приподнял подбородок:
— Я использовал в качестве разменной монеты нескольких южнонидерландских шпионов, и британцы довольно быстро согласились.
— Вы действовали превосходно, — одобрительно кивнул Жозеф. Провинция Аннаба была единственным проходом из Алжира в Тунис, — если не считать пути через южную пустыню. Овладей Франция этим коридором, безопасность западного Туниса резко возросла бы.
К тому же, двигаясь из Туниса, Аннаба служила бы и плацдармом для броска вглубь Алжира. Алжирская гвардия уже дважды дерзнула бросить вызов Франции, и спускать им это с рук было никак нельзя.
Да и размером эта область выходила не меньше французской провинции Монпелье, да ещё имела неплохую гавань. Пусть она отчасти дублировала Бизерту, всё же лишней не была, и в будущем помогла бы ещё сбить расходы на перевозку зерна из Алжира во Францию.
— Я лишь исполнял свой долг, — Талейран поклонился и продолжил перечислять свои «трофеи». — Третье: Карнатак навечно сохранит нейтралитет, и Британия не будет искать с ним союза.
При тогдашнем британском могуществе «союз» с индийским княжеством на деле означал для последнего признание Британии своим сюзереном. Этот пункт, таким образом, оставлял на юго-востоке Индостана брешь в британской сфере влияния и закладывал для Франции возможность когда-нибудь вновь ступить на Индостанский полуостров. А единственный оставшийся у Франции индийский клочок — Пондичерри — как раз и прилегал к Карнатаку.
— Четвёртое: Британия употребит своё влияние, дабы побудить Россию не вмешиваться в силезскую кампанию.
Этот пункт был внесён по требованию Жозефа. Маркиз Уэлсли согласился на него почти не раздумывая: Россия и без того воевала со Швецией и не имела ни малейшего намерения лезть в Силезию.
Однако Жозеф знал, что Екатерина Вторая ни на миг не оставляла своих притязаний на Польшу.
Чтобы сокрушить Польшу наименьшей ценой, ей было необходимо склонить Пруссию и Австрию к совместному удару, а для этого она должна была сперва унять их взаимную войну.
Излюбленный же русский способ «унимать» звучал примерно так: «Эй, вы там, кончайте драться, а не то я сама двину войска».
Талейран захлопнул блокнот:
— Пятое, и последнее: Британия согласна сообщить нам местонахождение Оскара Паоли, однако он не должен погибнуть на британской земле.
Этот пункт также был затребован Жозефом. Следовало во что бы то ни стало и как можно скорее разделаться с Оскаром Паоли — верховным вождём корсиканского сепаратизма.
Не говоря уж о том, что Наполеон до сих пор почитал его своим духовным наставником и что именно Паоли был главным препятствием на пути к тому, чтобы сердце Наполеона окончательно обратилось к Франции. Даже с точки зрения простого спокойствия на Корсике убрать Паоли было насущнейшей необходимостью. Эти сепаратисты под его указку без конца грызлись в корсиканском собрании, повсюду поносили французское правительство, подбивали корсиканцев бойкотировать государственные указы, из-за чего Корсика не могла нормально развиваться.
В истории остров начал процветать лишь после того, как сам Наполеон, уже сделавшись первым консулом и властителем Франции, железной рукой подавил корсиканских сепаратистов. Но то случилось позже, когда он, что называется, «пересел с одного стула на другой и поменял образ мыслей». Жозеф не мог предложить ему кресло первого консула, а потому оставалось лишь расправиться с Паоли.
Однако требование британцев создавало загвоздку: убрать Паоли на британской земле было нельзя.
Это, впрочем, можно было понять. В отличие от мошенницы из дела об алмазном ожерелье, которую британское правительство без колебаний выдало французам, Паоли был фигурой колоссального политического веса, и британцы не могли не оглядываться на последствия. Умри он в Англии — и кто бы после этого решился устраивать на британской земле правительство в изгнании? Само согласие выдать его местонахождение было уже огромной уступкой.
Жозеф невольно сощурился. Для политической фигуры такого масштаба, пожалуй, «гражданская смерть» могла сокрушить его вернее, нежели смерть телесная...
Пока он размышлял, к нему робко приблизился режиссёр придворной труппы и с поклоном произнёс:
— Ваше Высочество, ваша Анна прибыла.
Заметив лёгкое недоумение на лице Жозефа, он поспешил пояснить:
— Ах, я разумею исполнительницу главной женской роли в вашей пьесе.
Жозеф неловко усмехнулся: он и забыл, что собственноручно переименовал героиню «Кующего небеса» в Анну Сюнь Эр Сяо.
— Да-да, сейчас иду.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Талейран наскоро обговорил с наследным принцем ещё несколько деталей договора и откланялся.
Жозеф направился к сцене. Там режиссёр, расталкивая окружающих, подвёл к нему крошечную фигурку, едва достигавшую ему до груди, и с почтением объявил:
— Ваше Высочество, вот исполнительница роли Анны — её императорское высочество Александра Павловна...
Жозеф опустил взгляд на пухлое личико и большие, кроткие глаза стоявшей перед ним девочки и с улыбкой приветствовал её:
— Здравствуйте. Вот мы и снова встретились.
Александра немедля приподняла юбки и присела в глубоком реверансе:
— Счастлива видеть вас, Ваше Высочество наследный принц.
— Я также весьма рад встрече с вами, великая княжна.
В уголках губ Александры мелькнула застенчивая улыбка, и она, чуть приблизившись, вполголоса произнесла:
— Ваше Высочество, ваш парк развлечений — поистине величайшее изобретение в мире!
— Я очень рад, что он пришёлся вам по душе, — машинально отвечал Жозеф, а затем с сомнением перевёл взгляд на режиссёра: — Вы говорите, что роль Анны исполняет великая княжна?
— Ах да, именно так, Ваше Высочество, — тот с несчастным видом подтвердил. — Её высочество Александра как нельзя лучше подходит для этой роли.
В душе же он горько сетовал: ведь роль-то эту самолично назначила Её Величество королева! Но она строжайше запретила ему рассказывать кому бы то ни было, и теперь ему приходилось отдуваться одному.
М-да, таков был хитроумный план Марии, придуманный ею ради сердечного счастья сына: заставить всех версальских дворян собственными глазами узреть, как наследный принц и Александра, точно настоящие возлюбленные, лицедействуют на сцене!
Этим окольным, но верным способом она намеревалась исподволь приучить высший свет к мысли, что будущей дофиной станет русская княжна. И, придумав это, Мария находила себя поистине маленьким гением.
(Конец главы)


    Женская ревность

    Когда Александра узнала, что её партнёром по сцене будет сам наследный принц Франции, в её огромных глазах заплясали звёздочки.
Она питала к этому принцу — изобретателю таких «великих чудес», как карусель, колесо обозрения и пиратский корабль, — самое настоящее обожание. Вдобавок он сумел превратить такого повесу, как её дядюшка Алексей, в почтенного джентльмена, да и был так ослепительно хорош собой! И вот теперь ей предстояло играть с ним в одной пьесе — да это же просто сон наяву!
Она торопливо выпрямила грудь и звонким голоском произнесла:
— Ваше Высочество, прошу вас не тревожиться! Я брала уроки декламации и пластики и, без сомнения, сумею достойно сыграть Анну!
Глядя на её донельзя серьёзное личико, Жозеф не посмел уязвить детский восторг и с улыбкой кивнул:
— Для меня большая честь разделить с вами подмостки.
Ему, по правде говоря, было всё равно, с кем играть, — лишь бы удалось прорекламировать мебель из прессованной плиты да содовые напитки. К тому же, выступи русская великая княжна в роли главной героини, это, пожалуй, могло бы ещё и приоткрыть для французских товаров русский рынок.
Услышав эти слова, Александра расплылась в восторженной улыбке, но вдруг её лицо окаменело. Она торопливо прикрыла рот ладонью, отвернулась и, пошарив во рту, с облегчением перевела дух.
Какой ужас! Чуть не выпали фальшивые зубы!
Она была как раз в том возрасте, когда выпадают молочные зубы, и на месте двух передних зияли заметные прорехи. Ради нынешнего выхода на сцену она за большие деньги заказала два вставных зуба. Однако зубоврачебное искусство в этот век было до крайности убогим, и при малейшем резком движении вставная челюсть рисковала выскользнуть, как только что едва и не случилось.
.....
Совсем иные чувства, нежели радость Александры, обуревали прочих благородных девиц, занятых в постановке. Все они мрачно, исподлобья, глядели на режиссёра.
Каждая из них, прослышав от королевских камеристок, что Его Высочество намерен играть Ханта Сяо, не пожалела никаких средств и пустила в ход все связи, чтобы проникнуть в труппу, — и всё ради того, чтобы, исполняя главную женскую роль, оказаться подле наследного принца.
И вот теперь, откуда ни возьмись, явилась какая-то русская девчонка и нагло отобрала эту роль! А Его Высочество, ко всему прочему, был с нею ещё и на редкость любезен! Ярость душила молодых аристократок.
Режиссёр, чуя неладное, втянул голову в плечи и поспешно ретировался.
Жозеф, ничуть не замечая воинственного напряжения, повисшего в воздухе, сосредоточенно распоряжался, расставляя на сцене с помощью лакеев огромный книжный шкаф цвета слоновой кости.
Управившись со шкафом, он вновь раскрыл пьесу и стал её листать:
— М-м, вот здесь надобно переменить... а сюда вставить ещё одну реплику...
Вскоре актёры получили переписанные роли, и, пробежав их глазами, все как один обменялись недоумёнными взорами. Но, поскольку переделку совершил собственноручно Его Высочество, одна из благородных девиц немедленно громогласно восхитилась:
— Поистине гениальная правка! От неё вся пьеса словно засияла ослепительным солнечным светом!
— Верно! Литературный дар Его Высочества не знает равных во всём Париже!
— Ах, вот эта строка, которую вставил Его Высочество, мне нравится больше всего: «В знойное лето вкушай блаженство прохлады. Моя самая любимая — „Парижская кола“...»
Прочитав до этого места, девица осеклась и с озадаченным видом обернулась к подругам:
— Вы хоть понимаете, что это значит?
— М-м... я тоже не понимаю...
Жозеф поспешил кашлянуть и прервать этот поток принуждённых дифирамбов:
— Прошу всех выучить текст назубок и затем приступим к репетиции.
.....
На сцене маленькая фигурка взмахнула пурпурным пузырьком и с невозмутимым видом покачала им перед стоявшим напротив дворянином:
— Я уже приготовила «Разлагающее снадобье»! Твоё «Снотворное зелье» было разложено прежде, чем успело подействовать!
Дворянин с выражением крайней досады на лице рванулся было к своему мешку, чтобы выхватить другое снадобье и дать отпор, как вдруг заметил, что Его Высочество подаёт ему знак глазами.
Он лихорадочно перебрал в памяти сценарий, тут же схватил у кого-то из статистов стеклянную бутылку с напитком, сделал глубокий глоток и, театрально сжав кулак, рубанул им книзу:
— «Парижская кола» вселяет в меня веру! Анна Сюнь Эр, моя алхимия шестой ступени положит конец этому поединку!
Жозеф махнул статистам, чтобы те расступились и открыли взорам стоявший позади них роскошный книжный шкаф...
.....
Александра, при всём своём нежном возрасте, играла на удивление ладно. Особенно ей удалась сцена алхимической дуэли: в России она чуть ли не каждый день наблюдала самые настоящие поединки, так что теперь лишь копировала виденное.
И рекламные вставки у неё выходили самыми естественными: она ведь не читала оригинала и искренне полагала, что так и положено по ходу пьесы, оттого в её исполнении вовсе не чувствовалось той неуклюжести, с какой прочие актёры вворачивали рекламу. Жозеф то и дело осыпал её похвалами и даже ставил в пример остальным.
Несколько благородных девиц тотчас принялись яростно закатывать глаза в сторону малолетней лицедейки и, улучив миг, когда Жозеф отвлёкся, зашушукались вполголоса — так, чтобы Александра могла смутно расслышать:
— Хм! Его Высочество лишь из вежливости её похвалил, а она-то уж и нос задрала!
— Русская деревенщина! Что она вообще понимает в высоком театре?
— Интересно, через кого она просочилась в труппу? Верно, выложила немалые деньги.
Малышка, отлично воспитанная, и бровью не повела в их сторону и лишь повернулась продолжать репетицию.
Знай эти девицы, что она попала в труппу прямиком через Её Величество королеву, да ещё и не потратила ни гроша, а, напротив, получила от королевы в подарок несколько бальных туалетов, — у них, пожалуй, глаза бы на лоб повылазили.
.....
Когда «Анна Сюнь Эр» сошлась в сцене со старшей сестрой главного героя «Каталиной Сяо», Александра сделала два шага вперёд, но стоявшая в толпе статистов девица вдруг украдкой выставила ногу.
Александра едва не запнулась, однако с изумительной быстротой, заметив тень под ногами, уже готова была перешагнуть через преграду. Но тут в ушах у неё зазвучали недавние насмешки.
Она чуть подобрала ногу и с силой опустила каблучок на чёрную тень.
Алый кожаный башмачок с хрустом впечатался в обтянутую шёлковым чулком щиколотку, и тотчас воздух прорезал истошный вопль:
— А-а-а!
Злоумышленница, скорчившись от боли, осела на пол и, схватившись за ступню, задышала, точно ошпаренная.
Несколько её приятельниц немедля обступили пострадавшую и с притворным участием заохали, после чего яростно обернулись к Александре:
— Вы перешли всякую меру!
— У Трисы, верно, сломана кость! Как можно быть такой жестокой?!
— Вы только взгляните, что вы натворили! Извольте немедленно извиниться перед мадемуазель Трисой!
Александра тоже приблизилась и с самым серьёзным видом оглядела ногу коварной девицы, после чего облегчённо выдохнула:
— Счастье, что я ещё очень лёгкая, — иначе и впрямь был бы перелом. Госпожа Элиан всегда твердила мне, что стоящая дама обязана блюсти изящество и достоинство осанки. Видите, как легко, выставив ногу куда не след, не только погрешить против этикета, но и угодить под чужой каблук?
Благородные девицы опешили, никак не ожидая, что эта русская девчушка не только не стушуется, но ещё и столь остроумно уколет их в ответ.
Одна из них немедля обернулась к Жозефу и жалобно, почти плача, воззвала:
— Ваше Высочество! Вы же всё видели! Русская великая княжна нарочно наступила на Трису и ещё и глумится над нею...
(Конец главы)


    Оружие для вывоза

    Жозеф нахмурился. Хотя он толком и не разглядел, что там произошло, Александра шагала себе прямо, ничуть не сворачивая в сторону «статистов». Как же она могла наступить кому-то на ногу?
Видимо, оставалось лишь одно объяснение: та особа сама выставила ногу.
Он нахмурился и, покачав головой, не удостоил зачинщицу скандала ни словом.
— Ваше Высочество...
Видя, что наследный принц нисколько не склонен осуждать русскую девчонку, и понимая, что всерьёз ссориться с ребёнком семи-восьми лет решительно невозможно — да если б и начали, их бы ещё и выставили на посмешище, — благородные девицы, кипя от злости, подхватили Трису и двинулись к выходу из театра, вполголоса переговариваясь:
— С такой грубой особой решительно немыслимо находиться на одной сцене!
— Мы отведём Трису в комнату, пусть отдохнёт.
— Я всем расскажу о её дикарских выходках...
Александра глядела, как эти особы с нарочитым видом собираются уходить, и понимала, что они попросту хотят устроить ей бойкот.
Она часто-часто заморгала и в несколько шагов догнала обидчиц:
— Дражайшие мадемуазели, уж не оттого ли вы так гневаетесь, что хотели привлечь к себе внимание Его Высочества наследного принца, но ваши чаяния не сбылись?
Произнеси эти слова взрослый, они прозвучали бы ядовитой издёвкой, но из уст ребёнка они дышали лишь наивной искренностью.
— Вы!.. Как вы смеете возводить такую напраслину! — тотчас взвилась одна из девиц.
— Ах, так, значит, вы вовсе и не хотите, чтобы Его Высочество замечал вас?
— Нет, то есть... — лица дворянок сделались багрово-синими, и они, смешавшись, опрометью выбежали из театра.
Жозеф, стоя в стороне, наблюдал эту сцену и едва сдерживал смех. «А девочка-то презанятная: умеет стоять на своём и не даёт спуску. Уж не таковы ли все русские женщины — остры на язык и неколебимы?»
И, поразмыслив, он вынужден был признать, что так оно, кажется, и есть: при Елизавете и Екатерине Россия была на подъёме и внушала трепет, а вот при Петре Третьем и Павле Первом, когда у кормила стояли мужчины, дела шли из рук вон плохо.
Когда соперницы скрылись, Александра перевела дух и, обернувшись к Жозефу, с повинным видом присела в реверансе:
— Ваше Высочество, прошу у вас прощения. Мне не следовало затевать с ними перепалку, из-за меня ваша репетиция прервалась.
— Вы ничуть не виноваты, — махнул рукой Жозеф. — Вы прекрасно играли, и к тому же проявили немалую храбрость. А недостающих исполнительниц я как-нибудь подыщу.
На деле ему и делать-то ничего не пришлось: желавших выступить с наследным принцем на одной сцене оказался длиннющий хвост, и уже через полчаса репетиция возобновилась.
.....
Северные предместья Парижа.
Промышленный округ Антуан.
Да, благодаря бурному развитию бумагоделательных мануфактур в Антуане день ото дня множились и мастерские, и ремесленники. Тогда Жозеф, не мудрствуя, объявил эту местность новым промышленным округом.
В юго-западной его части, на заводе, занимавшем свыше десяти тысяч квадратных метров, Лавуазье глядел на извергавшую белые клубы пара механическую обжиговую печь и, порывисто обняв стоявшую рядом жену за плечи, с чувством произнёс:
— Дражайшая, как тебе удалось всего за месяц породить это чудо? Ты поистине... баловень самого бога химических опытов!
Марианна улыбнулась:
— По чести говоря, я лишь определила нужные размеры, заказала чертежи и отослала их на сталелитейный завод в Сент-Этьен. Там изготовили всё за двадцать с чем-то дней, и бо́льшая часть времени ушла на проверку и перевозку. Их оборудование и порядок стали несравненно лучше прежнего.
— А я-то полагал, что без моего участия здесь ничего не завершат, — Лавуазье с нежностью поглядел на жену. — А ты, оказывается, всё решила сама.
Говоря это, он обвёл взглядом громады устройств, теснившиеся в цеху: вращающуюся печь, центрифугу, выпарной аппарат, реактор и, наконец, самое сложное — газовый скруббер.
Почти всё это было спроектировано, возведено и испытано под началом его жены. А ведь до замужества она и слова-то «химия» не слыхала.
Она была, без сомнения, гениальным дарованием в области химического опыта. Ну и, разумеется, без его выдающегося руководства тоже не обошлось.
Лавуазье, получив от Его Высочества наследного принца Королевский способ производства соды, менее чем за неделю воспроизвёл его в лаборатории: когда верный принцип известен, с его-то опытом это не составляло никакого труда.
Трудность была в другом — как перевести процесс на массовое производство.
В химической индустрии стоит лишь многократно умножить количество реагентов, и весь ход процесса меняется до неузнаваемости. В пробирке довольно одного встряхивания, чтобы вещества смешались как подобает. Когда же счёт идёт на тонны, одно только перемешивание способно свести с ума.
Как заставить такие массы прореагировать полностью, как очистить продукт, как его хранить — всё это были головоломные задачи. Стоило хоть одному звену дать сбой, и о массовом выпуске можно было забыть.
Производство соды было в этом смысле особенно капризным. Ведь, согласно требованиям Его Высочества, предстояло выпускать 1,66 тонны соды в день, а смешивать для этого приходилось в несколько раз больше исходных веществ.
Сердцевиной процесса было многократное использование аммиака, а посему и герметичность аппаратуры, и улавливание газов должны были отвечать самым жесточайшим условиям.
В особенности же — очистка аммиака. Аммиак был не только ядовит, но и разъедал металлы, да вдобавок легко воспламенялся. Очищать его в огромных количествах было до того мучительно, что супруги Лавуазье едва не лишились рассудка.
В конце концов Его Высочество наследный принц изложил им самый общий замысел — Жозеф лишь смутно помнил из какого-то документального фильма о существовании газоочистителя, или скруббера, и его основных принципах, но никаких подробностей не знал. Тогда Марианна денно и нощно, не разгибая спины, трудилась три с половиной месяца — и в конце концов и впрямь сумела спроектировать это устройство!
Можно было с уверенностью сказать: сохрани они в тайне одно только устройство газового скруббера, то остальные технические описания содового процесса можно было бы хоть в подарок рассылать чужим державам — без скруббера те ни за что не сумели бы их воспроизвести.
Лавуазье оглядел всю выстроившуюся в цеху вереницу оборудования и, обернувшись к жене, спросил:
— Дражайшая, каковы же результаты пробного пуска?
— Использование сырья ещё низковато, Его Высочество наследный принц говорил, что можно добиться процентов семидесяти, но мне пока удаётся лишь пятьдесят, — отвечала Марианна. И тут же, оживившись, прибавила: — Однако позавчерашний пробный пуск всего за шесть часов дал семьсот килограммов соды. И притом замечательной чистоты.
Хотя Лавуазье был внутренне готов к чему-то подобному, услышанная цифра всё равно заставила его изумлённо прикусить язык. Нынешняя рыночная цена соды составляла примерно тридцать три ливра за сто килограммов.
Иными словами, позавчерашний краткий пробный пуск принёс свыше двухсот тридцати ливров чистого дохода.
К тому же сода была товаром, который «всегда в цене, да не всегда в наличии»: купить несколько десятков килограммов ещё можно было без хлопот, но за сотню килограммов приходилось ждать очень долго.
Не дав мужу ничего сказать, Марианна уже с улыбкой продолжала:
— Дражайший, отныне нам уже не придётся так экономить на мыле.
В мыловарении самой дорогой статьёй были жиры и кальцинированная сода. Овладей Франция способностью производить соду в любых количествах, она могла бы и вовсе подмять под себя всю мировую мыловаренную промышленность.
Вещь эта, казалось бы, скромная, но, сложи вместе рынки всего света, — и оборот перевалил бы за десятки миллионов ливров!
Лавуазье с силой кивнул:
— И стекло, и бумага, и красители — всё это впредь станет куда дешевле.
Для Франции это означало одно: все перечисленные отрасли резко снизят свои издержки и превратятся в могучее оружие вывоза.
(Конец главы)


    Празднование дня рождения королевы Марии

    Можно сказать, что кальцинированная сода — это «приправа» промышленного производства. В истории именно промышленное получение соды открыло новую эру химической индустрии, а затем преобразило и всю промышленность в целом.
Ныне же Франция, благодаря новейшим достижениям супругов Лавуазье, одним рывком встала на самую вершину европейской химической промышленности!
Марианна вдруг припомнила кое-что и, обернувшись к мужу, спросила:
— Дражайший, я слышала от Перны, что Его Высочество наследный принц упоминал, будто после того, как казеиновый завод заработает в полную силу, он пожалует тебе баронский титул?
Такой коронный дворянский титул причислялся к дворянству шпаги и решительно отличался от покупного дворянства мантии, стоявшего на самой низшей ступени презрительной иерархии. Подобные титулы обыкновенно жаловали лишь самым немногим, внёсшим поистине великий вклад.
Лавуазье с улыбкой кивнул:
— Я хотел преподнести тебе сюрприз, но ты, оказывается, так отлично осведомлена.
Марианна в восторге обвила его шею руками и запрыгала, точно девчонка:
— Стало быть, и мы отныне станем в чужих устах «высшим обществом»! Ха-ха!
Лавуазье рассмеялся:
— Но в таком случае тебе придётся частенько наносить визиты и вести беседы с версальскими дамами.
— А я буду прятаться в лаборатории и делать вид, что не получала приглашений.
Марианна лукаво моргнула, потом вдруг порывисто обняла мужа и, прильнув губами к самому его уху, смущённо прошептала:
— Тогда, пожалуй, нам надобно поторопиться и с наследником баронского титула?
— Это уж само собой разумеется!
Заметив, что вокруг ни души, Лавуазье одним движением подхватил жену на руки и, склонившись, поцеловал её...
.....
2 ноября 1789 года.
Сегодня Марии исполнилось тридцать четыре года.
В той, прежней истории, Мария-Антуанетта со своими близкими как раз в этот день под конвоем восставших парижан навсегда покидала Версаль, чтобы укрыться в давно заброшенном, обветшалом дворце Тюильри.
Теперь же она восседала в своей гардеробной и под звуки оркестра, окружённая гримёром, куафёром и семью камеристками, радостно готовилась облачиться в наряд для собственного празднества.
В дверь постучали, и служанка ввела Бриенна.
Первый министр отвесил поклон сидевшей перед зеркалом Марии и первым делом восхищённо произнёс:
— Ваше Величество, неужто Господь собрал всё великолепие и красоту целого мира в одной лишь вашей особе? Вы, без сомнения, заставите всех парижанок задохнуться от зависти.
— М-м, Ваше Величество, простите, что я вынужден побеспокоить вас на минуту.
С этими словами он положил на соседний круглый столик какие-то бумаги:
— Это окончательная редакция договора. Требуется ваша подпись, и как можно скорее. Сами знаете, через пять дней в Гавре состоится его торжественное подписание.
— Благодарю вас за любезные слова, — Мария с улыбкой кивнула и, взяв перо, поставила в конце листа своё имя.
Что же до содержания договора, наследный принц ещё несколько дней назад подробнейше изложил ей все его статьи. Договор был чрезвычайно выгоден для Франции, — нет, вернее сказать, он приносил ей поистине неслыханные барыши.
Про себя она не могла не подивиться: сын делается всё искуснее и искуснее. На сей раз, затратив на Дальнем Востоке сущие гроши, он добился того, что Британия отказалась от вмешательства в Северной Африке. Даже более того — британцы пообещали отступиться от своего покровительства тому смутьяну, что мутит Корсику, да и ещё целый ряд уступок, в которых она, по чести говоря, не вполне разбиралась...
Она вернула бумаги Бриенну, и взгляд её скользнул по оживлённой гардеробной, а улыбка на лице сделалась ещё шире. Не будь Жозефа, который взял на себя все эти государственные тяготы, ей, чего доброго, и сейчас пришлось бы обсуждать с министрами, как разгребать североафриканские неприятности. Разве могла бы она тогда наслаждаться нынешней лёгкостью и покоем?
Проводив Бриенна взглядом, Мария вновь обернулась к зеркалу и, указав на стоявшую подле золотую птичью клетку размером с кокосовый орех, обратилась к куафёру:
— Теперь-то я могу надеть вот это?
— Разумеется, Ваше Величество.
Королева тронула крошечный рычажок на клетке, и металлический соловей, встрепенув крыльями, высунул головку и издал звонкое «чик-чирик».
— Ах! Какое совершенство! — куафёр всплеснул шёлковым платком и благоговейно произнёс: — Руки Его Величества короля, без сомнения, осенены самим Господом!
Да, эта заводная клетка-головной убор и была подарком Людовика XVI жене на день рождения: полностью заводной, вращающийся, с отворяющейся дверцей механический соловей, у которого двигалось всё тельце и который мог издавать десятки различных звуков, превосходя сложностью самые замысловатые часы.
Вскоре со стороны Версаля поплыли протяжные, радостные звуки оркестра.
Мария поднялась, с довольным видом оглядела в зеркале свой роскошный наряд, а затем, увенчанная медленно вращающейся клеткой, направилась в придворный театр.
.....
В то самое время, как Версаль ликовал, празднуя день рождения королевы, британский королевский линейный корабль 3-го ранга «Аякс» рассекал затянутые тучами воды Бискайского залива. Путь его лежал к далёкому Индостанскому полуострову.
В тесной, ничем не примечательной офицерской каюте на второй палубе маркиз Уэлсли раскурил трубку и глубоко затянулся.
Сложив с себя обязанности министра иностранных дел, он избавился от целого роя искателей его связей и покровительства и впервые за долгое время вкусил редкостную тишину.
Он извлёк из внутреннего кармана карту майсурских земель, развернул её на столе, но вместе с картой выскользнуло и письмо, упав на пол.
То было послание генерал-губернатора Индии Корнуоллиса, доставленное в Лондон позавчера. В нём подробнейше описывался ход боевых действий.
Уэлсли невольно нахмурился, и душу его наполнили гнетущая досада и тревога. Ему вспомнились те самые «примитивные крепостцы», о которых писал Корнуоллис.
Ещё садясь на корабль, он был преисполнен уверенности, что, стоит ему только прибыть в Индию, лишённые французской поддержки майсурцы будут им сокрушены в два счёта.
Однако теперь, после целого дня мучительных раздумий, он вынужден был признать, что решительно не видит действенного способа одолеть эти «крепостцы».
Весьма вероятно, что в Индии его ждёт новое поражение...
.....
Англия.
Лондон.
По широкой аллее к северо-западу от Сент-Джеймсского дворца стремительно катил чёрный экипаж.
Внутри убелённый сединами старик лет шестидесяти смотрел на сидевшего напротив молодого человека и наконец не выдержал:
— Уиндем, я по-прежнему считаю, что принимать пост министра иностранных дел в такую пору — далеко не самое благоразумное решение.
Молодой человек с глубоко посаженными глазами и несколько шотландскими чертами лица был не кто иной, как новый министр иностранных дел Британии, лорд Уильям Уиндем Гренвилль.
Гренвилль с простодушной улыбкой отвечал:
— Дядюшка, взгляните сами: наш премьер-министр сейчас должен во что бы то ни стало унять ярость вигов. И, боюсь, во всём кабинете я — единственная подходящая для этого кандидатура.
После череды «стратегических провалов», допущенных двумя подряд министрами иностранных дел — герцогом Лидсом и маркизом Уэлсли, — Питт-младший испытывал в кабинете колоссальное давление со стороны вигов. Тогда он задумал поставить во главе внешнеполитического ведомства одного из вигов, чтобы тем самым умиротворить оппозицию.
Но при этом он пустился на хитрость, выбрав члена союзного ему рода Гренвиллей, к тому же своего закадычного друга, лорда Гренвилля.
(Конец главы)


    Новая стратегия Британии

    Старик Гренвилль вздохнул и продолжил увещевать:
— Но при нынешнем-то развале... ты рискуешь стать козлом отпущения за всё, что идёт прахом. Я хочу сказать, что и маркиз Уэлсли, искуснейший политик, — и тот вышел из этой драки в самом жалком виде.
— Вы совершенно правы, — с серьёзным видом кивнул лорд Гренвилль. — Я с детства не блистал дарованиями и в политической ловкости далеко уступаю маркизу Уэлсли, да, пожалуй, и предыдущему министру иностранных дел, герцогу Лидсу.
Он с некоторым смущением усмехнулся:
— По чести говоря, я до сих пор даже толком не понимаю, с помощью каких именно ухищрений французы одолели маркиза Уэлсли.
— Так зачем же вы...
Лорд Гренвилль выпрямил спину и перебил:
— Однако я с малых лет рос среди этих блестящих людей и выучился одному искусству — быстро распознавать чужие достоинства.
— М-м, и что же из этого следует?
— Как вам кажется, что позволило французам на протяжении двух последних лет в противостоянии с Британией неизменно удерживать верх?
Старый Гренвилль опешил и покачал головой:
— Я уже стар, и в этих международных головоломках давно перестал что-либо разбирать.
Его племянник улыбнулся:
— По чести говоря, я и сам в них не разобрался. Но я приметил одно колоссальное преимущество французов: в последние два года международная обстановка для них складывалась на редкость благоприятно. Это позволяло им во всяком деле опираться на внешние силы. Тогда как мы, — м-м, мы ещё совсем недавно стояли под огнём обвинений всей Европы за то, что якобы «подбивали Южные Нидерланды экспортировать революцию».
Услышь эти слова Жозеф, он непременно мысленно поаплодировал бы лорду Гренвиллю, а потом сказал бы, что эта благоприятная международная обстановка была им самим, шаг за шагом и в поте лица, старательно выстроена — как-никак, он-то знал учебники истории.
Старый Гренвилль на мгновение замер, а затем медленно кивнул:
— Пожалуй, так оно и есть. И что же вы намерены предпринять?
.....
Версальский дворец.
Из просторного придворного театра выплеснулся гул возбуждённых голосов:
— Ах! Это же Его Высочество наследный принц! Он и впрямь вышел на сцену!
— До чего же он хорош собой! Моё сердце просто тает...
— Его Высочество глянул на меня! Вы видели? Он посмотрел прямо на меня!
— Ваше Высочество, вы — само совершенство! Кому же достанется ваше сердце...
Жозеф в сине-белом сценическом костюме поднялся на подмостки и, прежде всего отвесив поклон сегодняшней «имениннице» Марии, начал своё представление.
За долгие репетиции он уже вполне одолел прежнюю неловкость. Теперь он непринуждённо взял со стола стеклянную бутылочку, отпил большой глоток и, вглядевшись в неё, с чувством произнёс:
— Вот уж воистину: только хлебнув «Парижской колы», и можно поднять действенность алхимии!
Едва отзвучала его реплика, как загодя расставленные лакеи принялись разносить изящные стеклянные бутылочки дворянам в первых рядах.
Получившие сосуд с любопытством разглядывали его: на нём красовалась наклейка «Парижская кола», а ниже — мелкая надпись: «Напиток, избранный для Королевского двора».
Смекнув, что это тот самый напиток, который только что вкушал Его Высочество, дворяне один за другим выдёргивали пробки и принимались пробовать.
— У-э-э! — один из герцогов, не сдержавшись, издал звучный отрыжку и тотчас ощутил, как по всему телу разлилась необычайная лёгкость, а язык обволокла сладостная свежесть, поднявшаяся вместе с отрыжкой. Ощущение было восхитительным.
Нимало не смутившись тем, что его отрыжка, пожалуй, была не вполне изящна, он тут же, булькая, влил в себя ещё несколько больших глотков «Парижской колы» и зажмурился от удовольствия.
Этот пенящийся, игристый напиток был поистине превосходен! Он немедля решил, что по возвращении домой закажет несколько ящиков и упрячет их в погреб.
Дворяне же в задних рядах, которым бутылочек не досталось, вытягивали шеи и, глядя, как сидевшие впереди с наслаждением потягивают напиток, судорожно сглатывали слюну.
Вовсе не оттого, что Жозеф пожалел напитка: он нарочно устроил голодный маркетинг. Чем недоступнее лакомство, тем вкуснее оно кажется.
В центральной ложе второго яруса Людовик XVI, также рыгнув, поднял бутылочку, показывая её Марии:
— Вы непременно должны попробовать! И откуда только наш сын берёт все эти чудеса, которые меня всякий раз изумляют!
Вслед за тем на сцену выпорхнула Александра в роли Анны и направилась прямо к своему кузену Ханту. Однако прежде она провела ладонью по высокому книжному шкафу:
— Драгоценные алхимические фолианты нашего рода должно хранить лишь в шкафах, изготовленных из прессованной плиты, — только тогда душа спокойна.
Жозеф согласно кивнул:
— Вы совершенно правы. Мебель из прессованной плиты не только прочна и служит многократно дольше, чем мебель из цельного дерева, но и от природы отвращает насекомых-вредителей, уменьшая опасность того, что драгоценные рукописи будут источены жучком.
— И где же можно приобрести столь необычную и превосходную мебель?
— Я слышал, в Париже недавно открылся мебельный магазин под названием «Уют», в Луврском квартале, к юго-западу...
Дворяне, видевшие в других театрах эту же сцену, остолбенели: да ведь раньше-то играли совсем не так!
Разве не полагалось Анне и Ханту беседовать об алхимии пятой ступени? С чего это они заговорили о мебели?
Впрочем, что же это за «мебель из прессованной плиты», о которой шла речь? Звучало до того необыкновенно...
.....
Лондон.
Даунинг-стрит, 10.
— Отведайте-ка. Это сорт из моих заветных запасов, — Питт-младший пододвинул бокал вина своему старому другу. — Итак, по вашему разумению, каким же образом нам следует взломать дипломатические преимущества французов?
Лорд Гренвилль втянул ноздрями аромат вина и с улыбкой произнёс:
— Прежде всего, нам надобно перестать быть чрезмерно жадными. Когда хочешь ухватить всё и сразу, в конце концов не остаётся ничего. Взять хотя бы Южные Нидерланды. Мы потратили колоссальные деньги и дипломатические средства, чтобы вырвать их из-под власти неудобной нам Австрии, а в итоге Франция получила Люксембург.
Питт-младший задумчиво кивнул:
— Продолжайте.
— И тем самым мы толкнули Австрию в объятия Франции. Теперь настало время отступиться от Южных Нидерландов.
— Австрия будет нам за это благодарна, а французы, напротив, утратят своё значение.
— Кроме того, когда Пруссия оттянет свои силы назад, в Силезию, военное давление на Австрию возрастёт, и мы, со своей стороны, сможем при случае выступить посредниками между ними.
— А затем, обратим ли мы взор Австрии на Сербию или на Польшу, — в любом случае её зависимость от Франции сведётся к наименьшему.
— Вот какой международной обстановки нам надобно добиваться. Вступать же с французами в лобовую «дуэль» означает лишь истощать собственные силы. Искать руки, которыми воевать с ними, — вот единственно верный путь к победе.
— Отказаться от южнонидерландской стратегии... — Питт-младший глубоко вздохнул. — Это лишь ещё сильнее разожжёт нападки на меня со стороны вигов.
— Я постараюсь утихомирить старых ворчунов в моей партии, — Гренвилль с улыбкой поднял бокал. — А когда мы сумеем обуздать французский разбег, все они, несомненно, будут довольны.
.....
Франция.
Версальский дворец.
Людовик XVI протянул стеклянную бутылочку своему взмокшему от пота сыну:
— Жозеф, быть может, тебе надобно глотнуть?
Мария, сияя улыбкой, прибавила:
— Дражайший мой, ты играл великолепно! Ах, и Александра была превосходна. Вы так чудесно смотрелись вместе. Я разумею — на сцене.
(Конец главы)


    Время дофина

    Жозеф невольно перевёл взгляд на Александру, у которой была большая роль и которая как раз в этот миг увлечённо нахваливала на сцене буфет из прессованной плиты. Он с улыбкой кивнул:
— Она поистине ангелочек: прелестна, мила и ко всему относится с величайшей серьёзностью.
Ну да, во всей труппе именно у русской малышки рекламные вставки выходили самыми естественными, без малейшей натуги, — следовало, разумеется, похвалить её почаще.
Мария, однако, уловила в его словах совсем иной смысл и, лукаво покосившись на мужа, бросила ему торжествующий взгляд, ясно говоривший: «Ну, что я тебе говорила? Сын и впрямь неравнодушен к русской великой княжне».
Людовик XVI глядел на стоявшую на сцене девочку и, по чести говоря, испытывал лёгкое неудовольствие от её русской крови. Но, вспомнив, как сын только что назвал её «ангелочком», он невольно смягчился душой.
Он и сам был человеком, затронутым просветительскими идеями, и к династическим бракам относился далеко не так трепетно, как его предки. Напротив, именно собственная любовь к Марии убеждала его, что и сын должен выбрать себе жену по сердцу.
«Ну да ладно, — проворчал про себя Людовик XVI, — главное, что она ему по душе. И, по крайней мере, она самая настоящая девушка, да ещё и принцесса».
Хотя Жозеф уже давно заверил отца, что не питает склонности к мужчинам, Людовик XVI, насмотревшись на неисчислимые галантные приключения, которыми — и весьма охотно! — тешилось версальское дворянство, до сих пор втайне тревожился о вкусах сына. И только теперь у него окончательно отлегло от сердца.
Людовик XVI тоже перевёл взгляд на Марию и чуть заметно кивнул, выражая полное одобрение стоявшей на сцене «будущей дофине». В тот же миг на лицах обоих засияла одинаковая умилённая улыбка.
В конце концов, наследному принцу вот-вот должно было исполниться шестнадцать, и вопрос о помолвке наконец-то обретал ясность...
Жозеф и не подозревал, что родители только что, в одну секунду, решили судьбу будущей дофины Франции. Он как раз следил за бароном Тайроном Сяо, который раздавал гостям на сцене содовый напиток, и вдруг слегка нахмурился: «Уж не переборщил ли я с рекламой? М-м... полтора часа пьесы, и лишь тридцать пять минут отдано под рекламу, — это, пожалуй, ещё терпимо...»
Однако зрители очень скоро утомились от безбрежного рекламного потока, и само королевское семейство тоже принялось болтать в своей ложе.
— Дражайший мой, мебель, которую ты мне подарил, мне безумно нравится! — Мария сунула в рот сыну ореховую нугу и, сияя, продолжала: — Это самый лучший подарок, какой мне преподнесли в этом году. Ах да, разумеется, и вот этот подарок тоже чудо как хорош.
С этими словами она коснулась своего головного убора:
— Ну разве не прелесть? Его ведь смастерил твой отец собственными руками!
Жозеф перевёл взор на медленно вращавшуюся на матушкиной голове клетку, из которой как раз выпорхнул, трепеща крыльями, механический соловей и издал звонкое «чик-чирик».
— Вообще-то, он может исполнить и целый куплет из «Оды на день рождения королевы Анны», — с гордостью задрав подбородок, сообщил Людовик XVI.
Жозеф заморгал и с расстановкой спросил:
— Дражайший отец, сколько же времени ушло у вас на эту работу?
— О, сущие пустяки, — с ещё большей гордостью отвечал Людовик XVI. — Всего каких-нибудь два с половиной месяца, да плюс, разумеется, время на обдумывание чертежей. Господин Фероран сказал, что, даже возьмись он сам, лучшего ему бы ни за что не сделать...
У Жозефа невольно дёрнулась рука придержать голову. Так вот отчего, значит, до сих пор ни слуху ни духу о новом нарезном ружье! Всё это время батюшка, оказывается, мастерил птичью клетку!
«Ну да ладно, — он мысленно махнул рукой. — Отец, в конце концов, жалованья не получает и „рабочим временем“ волен распоряжаться как душе угодно. Но впредь всё-таки придётся почаще ему напоминать о делах...»
Празднование дня рождения Марии завершилось под смех и радостный гомон, и сразу вслед за тем содовые напитки пошли нарасхват по всему Парижу — при том что одна бутылочка стоила целых шесть ливров! А перед мебельным магазином «Уют» в Луврском квартале выстроилась очередь длиною в сотню с лишним метров...
Однако Жозеф не предвидел одного весьма неприятного последствия своих рекламных вставок в день рождения королевы.
Парижские театры, следуя давнему обычаю, принялись наперебой подражать двору и тоже щедро сдабривать свои пьесы скрытой рекламой. И, разумеется, делали они это прежде всего потому, что реклама сулила им колоссальные барыши, отказаться от которых было уже немыслимо.
На углу улицы Ришелье «Комеди Франсез» давала «Женитьбу Фигаро».
Двое влюблённых, едва заслышав со сцены упоминание «Парфюмерной лавки „Источник изящества“», немедля переглянулись.
Мужчина вполголоса произнёс:
— Ну вот, началось «время дофина». Не выпить ли нам пока по чашке кофе?
— С радостью, дорогой.
Да, французская публика скрежетала зубами от этой рекламы и, доискавшись корней зла, выяснила, что первым затеял её не кто иной, как Его Высочество наследный принц.
Вот так «время дофина» и стало в народе повсеместным обозначением рекламных пауз.
.....
Брюссель.
В здании Ратуши Карл Второй с яростью смотрел на королевского курьера, но, вспомнив о собственноручной подписи Георга Третьего на письме, лежавшем перед ним на столе, лишь бессильно вздохнул.
— Передайте Его Величеству королю, что я в самом скором времени выведу войска и возвращусь в Ганновер.
Пусть он и был ганноверским губернатором, но прежде всего он оставался орудием в руках Георга Третьего, и, когда британский король приказывал ему прекратить поддержку южнонидерландских мятежников, ему не оставалось ничего, кроме как повиноваться.
Когда курьер удалился, Карл Второй долго глядел вдаль, туда, где над горизонтом ещё висели смутные облачка порохового дыма. И вдруг в душе его, против всяких ожиданий, шевельнулось чувство необъяснимого облегчения.
На самом деле, где-то в самой глубине души он уже давно признал, что одолеть стоящих напротив французов ему не под силу.
Но позор плена не давал ему покоя и не позволял открыто отступить.
И вот теперь приказ британского короля разом разрешал эту мучительную задачу.
— Ах, верность Его Величеству вынуждает меня до поры стерпеть это унижение, — пробормотал он про себя и, махнув ординарцу, вышел за дверь: — Передайте Метерлинку: пусть с двумя полками прикроет южное направление. Всем остальным частям немедля собраться в северных предместьях Брюсселя.
— Слушаюсь, господин маршал!
Фан дер Ноот и депутаты Южнонидерландского совета вскоре проведали о странных передвижениях ганноверской армии и, немало встревоженные, поспешили к Карлу Второму за разъяснениями.
Но в этот час Карл Второй под охраной эскорта был уже в пятидесяти милях от Брюсселя.
Ни Фан дер Ноот, ни его сторонники ещё не осознали, что их попросту продали, точно товар. В панике они бросились стягивать части Национальной гвардии к Брюсселю и одновременно послали отчаянные мольбы о помощи к прусским войскам, стоявшим под Льежем.
.....
Потсдам.
Сан-Суси.
Виллем Второй, нахмурившись, произнёс:
— Это означает, что все наши колоссальные затраты в Южных Нидерландах обратятся в ничто!
Британский министр иностранных дел лорд Гренвилль изобразил на лице самую бесхитростную улыбку:
— Ваше Величество, простите мою прямоту, но сейчас самым насущным для вас должен быть вопрос о том, как возможно скорее завершить Силезскую кампанию.
— Если полученные мною сведения верны, прусские финансы, надо полагать, уже испытывают чрезвычайное напряжение?
(Конец главы)


    Вывод войск

    Брови Виллема Второго сошлись в ещё более тугой узел.
Англичанин говорил правду. Пусть Пруссия, благодаря массовому разведению картофеля, и пережила прошлогоднюю засуху, но недород всё равно нанёс государственному хозяйству тяжкий удар.
А вслед за тем Пруссия стремительно втянулась в Брабантское восстание и Силезскую войну, и государственная казна, точно в прорву, безостановочно теряла средства.
Если война будет продолжаться нынешними темпами, то к марту будущего года финансы державы попросту рухнут.
Прекращение же боевых действий в Южных Нидерландах и впрямь могло облегчить фискальное бремя.
Лорд Гренвилль продолжал:
— Сверх того, переброска генерала Блюхера в Силезию способна переменить соотношение сил на том театре.
Заметив, что прусский король почти машинально кивнул, он немедля забросил крючок с наживкой:
— Дабы рассеять все ваши опасения, Английский банк предоставит вам ссуду в семьсот тысяч фунтов стерлингов, которая поможет вам одержать победу в Силезской войне.
Он знал, что пруссаки боятся, как бы Англия не снюхалась с Австрией и не предала прусские интересы, а потому должен был воочию доказать свою поддержку прусской силезской кампании.
Глаза Виллема Второго зажглись: семьсот тысяч фунтов — это семь миллионов флоринов! Таких денег хватило бы его армии до октября будущего года, а к тому времени уже будет собран осенний урожай, и казна вновь сможет дышать.
Однако он всё ещё колебался:
— Но таким образом Австрия вновь вернёт себе Южные Нидерланды.
— И одновременно потеряет Францию, — парировал Гренвилль. — Вам, вероятно, известно, что австрийцы давно и ревниво остерегались французского проникновения в Южные Нидерланды. Когда тамошний мятеж уляжется, французы утратят для них всякую ценность.
— Разумеется, и мы, со своей стороны, употребим известное влияние в Вене, дабы углубить трещину между Францией и Австрией.
Виллем Второй, выслушав это, наконец склонил голову и погрузился в раздумье.
.....
Австрия.
Вена.
В скромном особняке к западу от Шёнбрунна граф Френц в тревоге выпроводил всех слуг, тщательно притворил двери и лишь тогда напряжённо вгляделся в стоявшего перед ним немолодого офицера:
— То, о чём вы говорите, совершенно надёжно?
Ему было известно, что этот офицер формально числится в венском гарнизоне, на деле же является агентом британского посла при австрийском дворе.
Офицер немедля кивнул:
— Да, господин граф. Сие решено совместно его милостью лордом Гренвиллем и Его Величеством Виллемом Вторым.
Лицо графа Френца дрогнуло. Стало быть, Англия и Пруссия попросту бросали южнонидерландских повстанцев на произвол судьбы.
Подумав, он задал вопрос:
— В таком случае, отчего господин лорд нарочно прислал вас известить меня об этом?
— Сами понимаете: необходимо прежде всего обеспечить, чтобы французские войска покинули Южные Нидерланды, и лишь тогда ганноверцы смогут уйти. Это ради того, чтобы Брюссель не попал в руки французов.
— Да, вы совершенно правы, — граф Френц в возбуждении потёр руки. Если он явится в Шёнбрунн с этаким «мудрым советом», а Его Величество император воротит себе Южные Нидерланды, — то и его собственное возвышение станет лишь вопросом времени.
Но тут же перед ним встала новая забота:
— Однако граф Кауниц и его присные, без сомнения, станут внушать Его Величеству совсем иное и воспротивятся моему предложению.
Кауниц стоял во главе австрийской профранцузской партии, всегда ратовал за всемерное сближение с Францией и, разумеется, ни за что не согласился бы на изгнание французов из Южных Нидерландов.
Офицер усмехнулся:
— Маршал Ласси и генерал Вурмзер будут всецело на вашей стороне. А графу Кауницу мы тем временем устроим кое-какие неприятности.
Ласси обладал в австрийской политике немалым весом и вдобавок являлся главнокомандующим на Силезском театре. Его голос весил по меньшей мере столько же, сколько и голос государственного канцлера Кауница.
Влияние же Вурмзера было ничуть не меньшим. Заручись он поддержкой этих двоих, и его уверенность возрастёт стократно.
Британский соглядатай прибавил:
— И, что всего важнее, это, весьма вероятно, позволит завершить Силезскую войну.
Выслушав всё, что тот изложил, граф Френц с воодушевлением кивнул:
— Прошу вас, передайте лорду Гренвиллю, что я непременно склоню Его Величество к тому, чтобы заставить французов убраться восвояси.
.....
Париж.
Версаль, Малый Трианон.
Мария глядела на дрожащие, неровные строки письма в своей руке, и глаза её затуманились слезами.
— Госпожа Дельво... В моей памяти вы всегда были так веселы и полны здоровья. Как же... — голос её пресёкся. Она глубоко вздохнула, отложила письмо и осенила грудь крёстным знамением. — Да хранит вас Господь.
Госпожа Дельво была её кормилицей, а также одним из самых близких её сердцу людей в те годы, что предшествовали замужеству. В письме старая дама сообщала, что здоровье её в самом плачевном состоянии и врачи предупреждают, что Господь в любую минуту может призвать её к себе.
Она писала, что ни за что не стала бы докучать Её Величеству королеве подобными пустяками, но тревога за судьбу её единственной внучки не даёт ей покоя, и оттого она решилась взяться за перо.
Подумав мгновение, Мария обернулась к камеристке:
— Графиня д’Обиньяк, прошу вас, позовите наследного принца.
— Слушаю, Ваше Величество.
Жозеф в этот самый час находился тут же, в Версале, в кабинете министра иностранных дел, и о чём-то оживлённо толковал с Талейраном.
— По сведениям, поступившим и от Разведывательного управления, и от нашего посла в Австрии, всё указывает на то, что Вена, по всей видимости, уже приняла решение вынудить нас уйти из Южных Нидерландов.
Талейран в раздумье хмурился:
— С имеющимися у Австрии в Нижних землях силами ей и против одного корпуса Блюхера устоять чрезвычайно трудно. Стоит нам уйти, как брабантские мятежники немедля захватят все Южные Нидерланды и провозгласят независимость.
Жозеф кивнул:
— Всё это до крайности необычно. Быть может, мне придётся отправиться в Вену вместе с вами.
Как раз вчера пополудни Версаль получил австрийскую ноту, приглашавшую французских дипломатов прибыть в Вену для совещания. Поскольку дело было совершенно внезапным, Талейран немедля помчался в Тюильри и доложил обо всём наследному принцу.
В самый разгар обсуждения в дверь постучала королевская камеристка и, присев перед Жозефом, произнесла:
— Ваше Высочество, Её Величество королева просит вас к себе.
— Ах, что-то случилось у матушки? — Жозеф поднялся и, знаком велев Талейрану подождать, проследовал за графиней д’Обиньяк в Малый Трианон.
— Кажется, это связано с письмом от госпожи Дельво, — ответила та на ходу. — Прочитав его, Её Величество весьма опечалилась.
Жозеф кивнул. Судя по всему, эта госпожа Дельво состояла с матушкой в совершенно особых отношениях, если могла писать ей прямо.
В эту эпоху право отправлять частные письма королевской фамилии имели далеко не многие. Стоило вспомнить, что даже побочной дочери Екатерины Второй, чтобы её послание достигло императрицы, приходилось передавать его через старых подчинённых Потёмкина.
Войдя в опочивальню Марии и поклонившись, Жозеф ещё не успел вымолвить ни слова, как увидел, что по лицу матери уже катятся слёзы.
Он торопливо приблизился и взял её за руку:
— Матушка, что с вами?
— Дражайший мой, я хочу, чтобы ты съездил вместо меня в Вену. — Мария усилием воли подавила рыдания и подняла на сына покрасневшие глаза. — Госпожа Дельво — моя кормилица, она заботилась обо мне с самого младенчества. И теперь у неё случилась большая беда.
(Конец главы)


    Самый выдающийся дипломат Австрии

    Жозеф немедля кивнул:
— Хорошо, лишь бы вы успокоились, я готов ехать куда угодно.
Собственно, это вышло очень кстати: даже если бы матушка не попросила его, он всё равно намеревался отправиться в Вену.
Он снова взглянул на Марию:
— Матушка, что же всё-таки произошло и так вас расстроило?
— Ах, с самого моего появления на свет меня пестовала госпожа Дельво. — Мария промокала платком слёзы, и голос её прерывался. — Она окружила меня нежнейшей заботой.
По обычаю европейской аристократии восемнадцатого века, младенца едва ли не в час рождения передавали кормилице. Все семеро детей матери Марии, австрийской правительницы Марии Терезии, росли по одному и тому же образцу: кормилица плюс гувернантка.
Оттого-то для самой Марии госпожа Дельво была почти что матерью её раннего детства, и сердечная привязанность между ними была глубочайшей.
Именно потому, что сама Мария росла, не зная материнской ласки, она твёрдо решила не обрекать собственных детей на те же муки. Она горячо восприняла призыв Руссо «следовать природе — мать должна сама вскармливать своё дитя» и стала одной из первых коронованных особ Европы, кто претворил это убеждение в жизнь. С неё и началось во Франции постепенное распространение обычая, при котором мать сама кормит ребёнка.
Кстати сказать, сам Руссо всю жизнь проповедовал, что «мать должна сама растить детей», но всех своих пятерых отпрысков сдал в приют — жена его, Тереза, была жива-здорова, — потому что почитал себя «существом абсолютно свободным»...
— Госпожа Дельво пишет, что здоровье её вконец расстроено... А у неё есть ещё маленькая внучка.
— Бедное дитя ещё в младенчестве лишилось и отца, и матери, их унесла горячка, и росла она у госпожи Дельво.
Мария ещё долго и сбивчиво рассказывала о внучке своей кормилицы и наконец заключила:
— Девочка, когда подросла, сделалась, пожалуй, даже краше своей бабушки, и многие молодые дворяне принялись за ней ухаживать.
— Но красота же и принесла ей беду. Год назад некий негодяй по имени Вальтер стал преследовать её, и, сколько она ему ни отказывала, он всё не отстаёт.
— Неужто венские блюстители порядка не вмешиваются? — нахмурился Жозеф.
— Блюстители порядка не смеют тронуть этого барона Вальтера, — Мария перевела взгляд на письмо госпожи Дельво. — Он приходится двоюродным братом великой герцогине Тосканской, Марии Луизе.
Жозеф на мгновение замер, припоминая, кому принадлежит это имя и титул:
— Так это шурин Леопольда Второго?
Ну ещё бы никто не смел тронуть этого барона: Леопольд Второй — да ведь он вот-вот должен был короноваться императором Священной Римской империи.
Мария продолжала:
— Барон Вальтер пользуется самой чёрной славой, и госпожа Дельво опасается, что в Вене никто не решится его унять. Оттого она и просит, чтобы Камелия, — так зовут её внучку, — могла приехать в Париж и здесь, под моим крылом, найти убежище.
— Сами знаете, я не могу просто так покинуть Версаль, а потому хочу, чтобы ты отправился в Вену, передал от меня госпоже Дельво моё благословение и привёз бедную Камелию сюда.
— Хорошо, положитесь на меня, всё будет устроено, — с чувством кивнул Жозеф.
.....
Полмесяца спустя.
Вена, Шёнбрунн.
Под торжественные звуки оркестра Жозеф, сопровождаемый Леопольдом, шествовал меж шеренг застывшего почётного караула.
— Кто бы мог подумать, что вы приедете сами, — Леопольд выказывал самое горячее радушие и широким жестом указал на главный вход Шёнбрунна. — Я уже приготовил для вас грандиозный пир.
Жозеф с подобающей учтивостью поблагодарил его и, обменявшись ещё несколькими любезными фразами, перевёл разговор на дело:
— Дядюшка, для чего же вы столь спешно вызвали сюда господина Талейрана? Случилось что-то неотложное?
Леопольд изобразил на лице дежурную улыбку:
— Ха-ха! Весь этот год Франция оказывала нам на полях Силезии и Южных Нидерландов колоссальную поддержку. Его Величество император наказал мне выразить Франции самую искреннюю благодарность.
«Если хочешь выразить благодарность, — проворчал про себя Жозеф, — отчего бы просто не прислать несколько десятков тысяч флоринов? К чему вызывать в Вену министра иностранных дел?»
По мере того как пир набирал ход, Леопольд вдруг поднял бокал и громогласно обратился ко всем присутствующим:
— При поддержке наших французских союзников генерал Рео одержал в Южных Нидерландах решительную победу! Я убеждён, что в самом скором времени мятежники будут полностью истреблены, и в Южных Нидерландах восстановится порядок.
И с улыбкой поклонился в сторону Жозефа:
— А доблестные французские солдаты вскорости смогут возвратиться к родным очагам, по которым они так истосковались.
Под громогласные клики австрийского дворянства Жозеф тоже с улыбкой поднял бокал, но в душе его залегла тревожная складка. Леопольд, казалось, был до странности уверен, что южнонидерландские мятежники будут разгромлены. Между тем с фронта не поступало решительно никаких донесений о подобном переломе. За исключением недавней передислокации ганноверских войск, никаких решительных сражений и вовсе не происходило.
Леопольд же продолжал с прежним воодушевлением:
— В Силезии наша армия жестоко проучила пруссаков! В целом ряде боёв под Лигницем маршал Ласси истребил почти десять тысяч прусских захватчиков. Его пушки обратили вражеские позиции в выжженное пепелище!
Австрийские дворяне немедля взорвались новыми здравицами:
— Да здравствует Его Величество император!
— Маршал Ласси ведёт нас к победе!
— Пьём за храбрецов силезского фронта!
Жозеф меж тем лишь пуще дивился: в Силезии австрийцы не добились ни малейшего успеха. Отчего же Леопольд живописует дело так, будто триумф уже предрешён?
Так, в обстановке всеобщего возбуждения и радости, миновал и пир, а за ним и бал. Лишь в одиннадцатом часу вечера Жозеф наконец добрался до отведённых ему покоев.
Вскоре в дверь постучал Талейран. Торопливо поклонившись, он с мрачным лицом произнёс:
— Ваше Высочество, дело, кажется, принимает дурной оборот. Граф Кауниц желает немедля видеть вас.
Жозеф кивнул и, дав знак Эману помочь переодеться, последовал за двумя слугами, уже поджидавшими в коридоре.
В карете Талейран, хмурясь, докладывал:
— Ваше Высочество, по сведениям, которые мне удалось собрать в Вене, Карл Второй, весьма вероятно, в ближайшее же время уведёт свои войска в Ганновер, а пруссаки объявят, что более не вмешиваются в южнонидерландские дела.
Жозеф изумлённо переспросил:
— Да разве это возможно?
— Говорят, всё это — дело рук графа Френца. Он якобы склонил и Карла Второго, и Виллема Второго к соглашению ценой самой ничтожной уступки, — отвечал Талейран. — И недавно граф даже удостоился высочайшей похвалы от Его Величества Иосифа Второго.
Жозеф холодно усмехнулся. Допустим, Карла Второго ещё можно было склонить к миру дипломатическими путями, но Пруссия-то вела с Австрией самую настоящую государственную войну! Как можно было так легко и внезапно поладить именно в южнонидерландском вопросе?
— А что думаете вы? — он перевёл взгляд на Талейрана.
— Граф Френц, без сомнения, здесь ни при чём. За ним непременно стоит кто-то ещё. Однако, если слухи подтвердятся, наше военное присутствие в Южных Нидерландах окажется в высшей степени уязвимым.
(Конец главы)


    Соглашение о перемирии

    Если Ганновер и Пруссия перестанут вмешиваться в южнонидерландские дела, одних повстанцев Фан дер Ноота австрийская армия подавит очень быстро.
И тогда у французов исчезнут всякие основания оставаться в Южных Нидерландах. Разве что бесстыже задержаться там вопреки всему, но это немедля испортило бы отношения с Австрией.
А Франция крайне нуждалась в угольных богатствах Валлонского района и уже вбухала туда колоссальные деньги. Уйти оттуда она ни в коем случае не могла.
Пока Жозеф размышлял, карета остановилась. Двое слуг, что указывали путь, поклонились в сторону скромного особняка неподалёку:
— Его светлость, мы на месте.
Под охраной Кесоде Жозеф приблизился к дому и тотчас увидел, как навстречу ему с лицом, исполненным тревоги, спешит старик. Прижав руку к груди, он поклонился:
— Я счастлив, что вы прибыли лично, Ваше Высочество.
То был не кто иной, как австрийский государственный канцлер граф Венцель Антон фон Кауниц.
Кауниц ввёл Жозефа в дом, собственноручно притворил дверь и немедля, захлёбываясь словами, заговорил:
— Ваше Высочество! Франко-австрийскому союзу угрожает величайшая опасность.
Жозеф знал, что этот старик — отъявленный галломан, а потому без обиняков спросил напрямик:
— Вы разумеете намерение Ганновера и Пруссии вывести войска из Южных Нидерландов?
Кауниц кивнул, но тут же и покачал головой:
— Да, эти две державы и впрямь решили бросить южнонидерландских мятежников. Но гораздо хуже другое: Его Величество император уже постановил, что вслед за тем он подпишет с Пруссией соглашение о перемирии...
Зрачки Жозефа сузились:
— Соглашение о перемирии? Вы имеете в виду — в Силезии?
— Именно так. Граф Френц каким-то неведомым способом, издержав всего триста тысяч флоринов, склонил и Карла Второго, и Виллема Второго оставить Южные Нидерланды.
— А затем он подал Его Величеству совет: дескать, силезская война и была-то затеяна лишь затем, чтобы парировать прусское вмешательство в Южных Нидерландах. Теперь же, когда южнонидерландский мятеж вот-вот угаснет, — продолжать вязнуть в Силезии стало решительно бессмысленно.
Жозеф чуть нахмурился. Этот Френц и впрямь оказался не лишён ловкости. Некогда он сам, Жозеф, использовал Брабантское восстание как повод, чтобы склонить Иосифа Второго к реваншу в Силезии, — а теперь этот же довод выворачивали наизнанку, чтобы убедить императора выйти из войны.
Он перевёл взгляд на австрийского канцлера:
— Стало быть, Его Величество согласился?
Кауниц кивнул:
— Скажу вам без утайки: австрийские финансы в самом плачевном состоянии. Война на два фронта — в Южных Нидерландах и в Силезии — требует колоссальных издержек.
— По правде говоря, Его Высочество Леопольд Второй ещё прежде, именно из-за денежных затруднений, советовал Его Величеству временно приостановить реформы.
— Сверх того, ходят упорные слухи, что венгерское дворянство, противясь военным налогам, втайне готовит мятеж. И это, в свой черёд, укрепило Его Величество в решимости как можно скорее завершить войну.
Морщины на лбу Жозефа стали ещё глубже. Если силезская война прекратится, Пруссия и Австрия, весьма вероятно, вновь обратят взоры на восток — на Польшу, и тогда, по указке России, может возобновиться сценарий раздела Польши.
Интересы России, Пруссии и Австрии опять сольются воедино, и в конце концов образуется некий союз. История вернётся в прежнее русло.
Кауниц, казалось, тревожился ещё сильнее, чем сам Жозеф:
— Если нам не удастся возвратить Силезию сейчас, Австрия, боюсь, утратит её навеки.
Краеугольным камнем всей политики Кауница был союз с Францией против Пруссии. Он всю жизнь положил на то, чтобы сокрушить Пруссию и возвратить Австрии главенство над Германией. И если нынешнее, предпринятое на пределе сил наступление завершится столь бесславно, престиж Пруссии неминуемо взлетит до небес, а с этим Кауниц смириться никак не мог.
Жозеф знал, что старик прав. В истории Австрия после Иосифа Второго неуклонно слабела и действительно уже никогда не возвращала Силезию.
Он кивнул и спросил:
— Что же вы предлагаете?
На лице Кауница отразилась откровенная мольба:
— Если бы Франция могла предоставить нам более весомую поддержку — больше войск, а также некоторые заимствования, — я, объединившись с теми министрами, что стоят за твёрдую линию против Пруссии, сумел бы убедить Его Величество продолжать силезское наступление.
У Жозефа от этих слов глаза полезли на лоб: «То есть мне предлагается вывести свои войска из Южных Нидерландов, но при этом продолжать слать людей и деньги на помощь Австрии в Силезии?!
За кого вы меня принимаете, граф? За бездонный денежный мешок? Да и какой, скажите на милость, прок Франции от того, будет Силезия австрийской или нет?
К тому же, при нынешнем французском казначействе, где взять денег на ссуды Австрии?»
Постойте-ка...
Он вдруг припомнил слова Кауница о министрах, «стоящих за твёрдую линию против Пруссии», и вскинул глаза на старого канцлера:
— А много ли в Вене людей, что ратуют за продолжение войны с Пруссией?
— Ещё бы! — с силой кивнул Кауниц. — Народ ни на миг не забыл силезского позора. Все в страхе, как бы Его Величество не заключил с Пруссией мира.
Говоря о «позоре», он имел в виду другое: австрийская буржуазия ни за что не желала расстаться с промышленно развитой и обладавшей колоссальной покупательной силой Силезией.
Жозеф медленно наклонил голову, и в глазах его мелькнула усмешка.
Во все времена политическая правота служила оружием чудовищной мощи.
А в Австрии величайшей политической правотой было именно возвращение Силезии. Пусть из-за затянувшейся и бесплодной войны, да ещё и под гнётом пустой казны, венские верхи устали и начали помышлять об отступлении, — но, дай им достаточно сильную встряску, и эта самая правота воспрянет в одночасье.
И тогда даже император Священной Римской империи не сможет пойти против течения и заключить с Пруссией мир.
Он с чувством произнёс, обращаясь к Кауницу:
— Прошу вас не тревожиться. Моя держава продолжит оказывать силезской кампании всемерную поддержку. И сам я ни в коем случае не стану сидеть сложа руки и глядеть, как Австрия склоняется перед Пруссией.
— Благодарю вас! Австрия вовеки не забудет вашей помощи!
Жозеф прибавил:
— Кроме того, я попрошу вас об одном одолжении.
— Я весь к вашим услугам.
— Мне потребуется от вас некоторое содействие в Шёнбрунне...
Покинув скромный особняк Кауница, Жозеф немедля отправился во французское посольство в Австрии и призвал к себе посла, барона Альфонса.
— Ваше Высочество, обойти венскую цензуру и впрямь будет нелегко, — Альфонс нахмурился. — Однако я приложу все силы.
Жозеф кивнул:
— Разведывательное управление окажет вам всяческое содействие. Сверх того, в особо трудных случаях можете обращаться за помощью к графу Кауницу.
— Я хочу, чтобы уже через неделю эти известия появились в газетах.
— Слушаюсь, Ваше Высочество!
Наутро Жозеф первым делом отрядил Талейрана нанести визиты тем министрам, что держались твёрдой линии в отношении Пруссии, а сам, следуя оставленному матушкой адресу, направился к дому госпожи Дельво.
То было не слишком обширное, но на редкость изящное поместье. Сразу чувствовалось, что кормилица французской королевы жила довольно безбедно. Пожилая дама и впрямь пользовалась в Вене известным весом, и лишь оттого, что шурин самого Леопольда Второго оказался ей решительно не по зубам, она была вынуждена обратиться за помощью к Марии.
Домочадцев Дельво давно уже всполошила роскошная кавалькада у ворот и длинная вереница гвардейцев в белых мундирах. Едва ли не дюжина слуг опрометью высыпала навстречу.
Узнав же, что пожаловал сам французский наследный принц, какая-то горничная в испуге метнулась назад в дом, крича на ходу:
— Мадемуазель! Скорее! Это же французский наследный при...
Старик-управитель властным окриком заставил слуг расступиться и, весь трепеща и не смея поднять глаз, ввёл Жозефа в поместье.
(Конец главы)


    Венский цветок

    Жозеф прошёл через старательно ухоженный сад и увидел, как дверь особняка отворилась изнутри. На пороге показалась девушка в белом платье; она бежала так торопливо, что её золотистые, слегка вьющиеся волосы мягкими волнами колыхались за плечами.
Девушка всё время испуганно глядела в землю и едва не налетела на Кесоде.
— Прошу у вас прощения, я вовсе не нарочно.
Она торопливо присела перед начальником гвардии и, лишь когда тот великодушно простил её, опасливо скользнула взглядом по толпе. Вдруг, что-то вспомнив, она поспешно выпрямила спину и уже размеренным шагом приблизилась к юноше в сапфирово-синем сюртуке. Самым безупречным придворным реверансом она склонилась перед ним:
— Для меня огромная честь, что вы прибыли сюда, Ваше Высочество наследный принц. — Французская речь её звучала ещё не слишком уверенно, с заметным немецким выговором, и, лишь помедлив мгновение, она, словно опомнившись, прибавила: — Ах, я — Камелия Эльмини Дельво. Для меня великая честь, что вы приехали...
Лишь теперь Жозеф разглядел её лицо. Ей было лет шестнадцать-семнадцать. Мягкие, нежные черты, кожа, белая и тонкая, как у младенца, огромные, аметистового оттенка глаза, полные тревоги и смятения, и чуть подрагивающие вишнёвые губки, которые, казалось, хотели произнести ещё что-то, — всё это невольно будило в душе желание оградить её от бед.
Жозеф за свою жизнь перевидал в Версале немало красавиц всякого рода, но при взгляде на Камелию всё же не смог сдержать изумлённого восхищения и на мгновение замер.
— Кхм, — он поспешил прикрыть неловкость кашлем и, отвечая на поклон, спросил: — Я прибыл навестить госпожу Дельво. Сделалось ли ей хоть немного лучше?
При этих словах лицо Камелии омрачилось, и она тихо проговорила:
— Бабушка... ей всё так же худо. Ах, прошу вас, входите же скорее.
В залитой солнцем спальне на втором этаже особняка лежала седовласая старушка. Глаза её были закрыты, а дыхание — так слабо, что его почти нельзя было уловить.
Когда Жозеф переступил порог, одна из служанок дома Дельво поспешно приблизилась к постели и что-то прошептала старушке на ухо.
Сморщенные веки медленно приподнялись. Старушка с трудом повернула голову, и из горла её вырвался едва различимый звук:
— Неужто... Его Высочество... наследный принц?
— Да, госпожа.
Старушка тотчас же широко раскрыла глаза, исхудавшей рукой вцепилась в руку служанки и попыталась приподняться. Мутная слеза уже готова была скатиться из её глаз:
— Её Величество королева... она... всё ещё помнит... обо мне...
Жозеф поспешил поддержать её:
— Прошу вас, лежите. Матушка всем сердцем рвалась навестить вас, но никак не могла покинуть Париж и послала меня передать вам её самые сердечные благословения.
— О-о... — госпожа Дельво вдруг разразилась громкими рыданиями. — Я... я тоже... так тоскую... по Её Величеству...
Поплакав немного, она подняла взгляд на Жозефа и снова попыталась поклониться:
— Вы уж... простите... меня... старую... глупую. Ваше Высочество... наследный принц...
— Вам вовсе не нужно чиниться, берегите силы, — Жозеф помог ей опереться на подушки, но заметил, что после всех этих волнений старушка выбилась из сил и уже не может разомкнуть век.
Он обернулся к Камелии:
— Что говорят врачи?
— Доктор Рихтер ещё утром отворил бабушке кровь, — тихо ответила девушка. — И сказал, что, если не станет лучше, после полудня, возможно, придётся применить рвотное лечение.
Жозеф помрачнел. Старуха и без того едва жива, а невежды-лекари всё ещё собираются отворять ей кровь...
Впрочем, что поделать: в этот век даже сам президент Вашингтон не избежал «кровопускательного ослабления», что уж говорить о простой венской дворянке.
Немного отдохнув, госпожа Дельво с улыбкой принялась рассказывать о детстве королевы Марии. Жозеф не посмел прерывать дорогих старушке воспоминаний и лишь молча сидел у изголовья, слушая.
К полудню явился тот самый доктор Рихтер и, осмотрев больную, с некоторой опаской покосился на юношу, чей облик явно свидетельствовал о высоком положении, и вполголоса сказал Камелии:
— Увы... Госпоже Дельво, боюсь, уже не потребно рвотное лечение. Теперь ей нужен священник. Да смилуется над нею Господь.
Доктор ушёл. Камелия, не в силах более сдерживаться, утёрла слёзы. Госпожа Дельво, напротив, с улыбкой принялась утешать её:
— Бабушке... хорошо. Ах, без этого... проклятого... рвотного... оно-то... куда лучше. Пошлите... за отцом Кохом... пусть придёт.
И вдруг, будто что-то припомнив, она опять обратила взор на французского наследного принца и вновь попыталась подняться.
Жозефу оставалось лишь снова уложить её на подушки:
— Вы хотите мне что-то сказать?
Старушка обессиленно закивала:
— Ваше Высочество... есть тут... некий... дьявол... по имени Вальтер. Он...
Из её прерывистого, сбивчивого рассказа Жозеф наконец уяснил, в чём дело. Этот барон Вальтер, ещё в Испании, держал взаперти и подвергал насилию множество девушек, и две из них погибли, чем навлёк на себя гнев всесильного вельможи Кампоманеса. Семь лет назад он бежал в Тоскану, под крыло своей кузины Луизы, а оттуда перебрался вместе с нею в Австрию.
И в Вене Вальтер продолжал волочиться за каждой юбкой, пока однажды на балу не увидел Камелию. Он тотчас же воспылал к её красоте и во всеуслышание объявил, что возьмёт её в жёны.
Разузнав о гнусных повадках этого негодяя, госпожа Дельво наотрез отвергла его сватовство. С тех пор он принялся без устали преследовать девушку.
За минувший год Камелия от страха почти не смела выходить из дому. Счастье ещё, что у госпожи Дельво сохранилось кое-какое имя, и Вальтер покуда не решался ворваться в дом и силой похитить её.
— Когда... я... отойду... к Господу, — с мучительным трудом продолжала старушка, — этот... негодяй... уже ни перед чем... не остановится.
Жозеф нахмурился. Он уже разведал, как обстоят дела у семейства Дельво: в Вене у них почти не было родни. После смерти старухи Камелия, одинокая и беззащитная, едва ли сумела бы избежать когтей Вальтера.
Госпожа Дельво знаком подозвала внучку, взяла её руку в свою, а затем с величайшей осторожностью ухватила Жозефа за обшлаг и вложила маленькую холодную ладонь девушки в его ладонь. С мольбой она произнесла:
— Ваше Высочество... заклинаю вас... во имя Её Величества королевы... непременно... увезите... Камелию... из Вены! Увезите её... прочь... от этого дьявола!
Глядя в её бескровное, бледное лицо, Жозеф крепко сжал хрупкие, ледяные пальцы девушки и с твёрдостью ответил:
— Прошу вас, не тревожьтесь. Я даю вам слово, что никто не посмеет тронуть вашу внучку. Она будет жить в Париже в полной безопасности.
— Тысяча благодарностей вам, Ваше Высочество... Да благословит... вас... Господь, — слёзы вновь хлынули из глаз госпожи Дельво, но в чертах её проступило глубокое, почти блаженное облегчение.
Вскоре старушка, обессилев, забылась сном.
Жозеф ещё долго успокаивал Камелию, обещал завтра же снова навестить старушку и лишь после этого покинул поместье.
(Конец главы)


    Информационная война в Австрии

    Второй этаж Шёнбрунна.
Австрийский министр иностранных дел барон Тугут провожал Талейрана до дверей, и лицо его сияло широчайшей улыбкой:
— Вот в общих чертах и всё, господин Талейран. Официальная нота будет направлена в Париж на будущей неделе.
— Благодарю Францию за её выдающийся вклад в разгром южнонидерландских мятежников. Ах да, Его Величество император особо распорядился устроить в Брюсселе торжественный прощальный банкет в честь доблестных французских воинов, а уже затем все дела перейдут в руки генерала Рео.
Талейран с невозмутимым видом наклонил голову:
— Прошу вас передать Его Величеству мою признательность за столь тёплые распоряжения. Да здравствует франко-австрийский союз!
— Да здравствует франко-австрийский союз!
Едва Талейран переступил порог главных ворот Шёнбрунна, лицо его мгновенно помрачнело. Он вынул записную книжку, пробежал глазами по одной из строк и бросил слуге:
— На Уцбергскую улицу, тридцать один.
То был адрес барона Феррари, убеждённого сторонника войны с Пруссией, хотя и не обладавшего большим весом. Впрочем, за последние дни Талейран уже перевидался со всеми главными вожаками антипрусской партии, и теперь ему оставалось лишь набирать себе союзников среди любых противников прусского мира.
Тем временем в самом роскошном венском заведении «Красный башмак», в гостевой комнате для избранных посетителей, высокопоставленный чиновник венской тайной полиции виконт Магетт, только что вкусивший острейших наслаждений, поднёс к губам бокал с можжевеловой водкой — этот особый, сдобренный снадобьями напиток якобы обладал живительной силой — и, блаженно щурясь, кивнул сидевшему напротив тучному господину:
— Вы нынче меня просто озолотили, господин Кугель, а уж то дело — будьте совершенно покойны.
Господин Кугель заказал для него самое изысканное угощение — полный пансион в восемьдесят флоринов за вечер, на какие и сам виконт Магетт в обычные дни не решился бы потратиться.
— Тысяча благодарностей вам, дражайший друг мой! — Кугель поднял бокал. — За мадемуазель Айлину!
Так звали ту самую «искусницу», что только что обслуживала виконта.
Оба осушили бокалы. Магетт, давно уже захмелевший, вдруг на мгновение протрезвел взглядом, с силой выпрямился и хлопнул себя по лбу:
— Чёрт возьми, едва не забыл! Я же ещё не подписал цензурное разрешение...
В Австрии надзор за печатью находился в руках тайной полиции, и именно он был высшим чиновником, ведавшим утверждением газетных материалов.
Он кое-как одёрнул растрёпанный кафтан и, пошатываясь, доковылял до дверей, гаркнув за порог:
— Эрих! Подай мой портфель!
Вскоре Магетт вручил расторопному служителю подписанный им казённый бланк разрешения и наказал:
— Немедля гони в контору и передай это Хаппе.
— Слушаюсь, господин виконт.
Эрих вышел из «Красного башмака» и подозвал экипаж, стоявший на другой стороне улицы, — каретой господина виконта он пользоваться не смел.
— На Грабенскую.
— Как прикажете, сударь, — отозвался возница и тронул лошадей.
Однако, не проехав и километра в сторону Грабенской, коляска вдруг свернула в глухой, безлюдный переулок.
Эрих только заметил, что экипаж встал, как дверцы рывком распахнулись. Двое дюжих молодцов в масках выволокли его наружу и глухо процедили:
— Грабёж!
— Пустите! Я из тайной поли... ай!
Договорить Эрих не успел: удар палки обрушился ему на голову, и он обмяк.
Один из налётчиков, порывшись в его сумке, извлёк разрешительный документ и протянул стоявшему поодаль низкорослому человеку:
— Господин Бодюэн, кажется, это оно.
Тот немедля склонился над откидным столиком кареты и принялся усердно срисовывать подпись. Через десяток с лишним минут он протянул дюжему молодцу бумажку с уже выведенным «автографом Магетта»:
— Готово.
Тот внимательно оглядел её, бережно спрятал на груди, а подлинный бланк изорвал в мелкие клочья.
В трёхэтажном здании к югу от Грабенской улицы толпа издателей и редакторов, теснясь и толкаясь, наседала на человека в форменном мундире, сидевшего за конторским столом:
— Господин хороший! Да когда же возвратится господин виконт Магетт?!
— Уже четвёртый час пополудни! Если цензура сейчас не пропустит, мы к печати не поспеем!
— Сделайте милость, скажите хоть, где господин виконт, мы сами поедем и упросим его явиться...
Да, здесь помещалась австрийская цензурная управа, а главный цензор Магетт по-прежнему пребывал в «Красном башмаке», обсуждая с девицами смысл бытия.
— Да угомонитесь вы! — раздражённо взмахнул рукой широколицый чиновник тайной полиции.
То был Хаппа, помощник Магетта и его заместитель по цензурным делам. Но без собственноручного разрешения господина виконта и он не имел права дать ход ни одной строке.
А разрешительный документ тем временем стараниями французских агентов Разведывательного управления был изорван и выброшен в мусор.
В этот самый миг сквозь толпу протолкался невзрачный человек в надвинутой на глаза фетровой шляпе и, приблизившись к широколицему чиновнику, отчаянно замигал.
Хаппа мгновенно смекнул что к чему и увлёк его за собой на второй этаж, в кабинет.
Затворив дверь, человек в фетровой шляпе извлёк из кармана бумагу и протянул Хаппе:
— Господин начальник, вот, извольте. Господин виконт Магетт особо прислал. Уж потрудитесь.
Тот взял листок и прочитал: «Материалы, представленные сегодня в „Газету жизни и истины", мною просмотрены. Прошу вас утвердить их к печати». Далее следовала подпись виконта Магетта, но личной печати при ней не было.
Хаппа нахмурился и поднял взгляд на человека в фетровой шляпе:
— Где же сейчас господин виконт?
Тот изобразил загадочную улыбку:
— Пребывает с одной известной вам особой. Прикажете сообщить точный адрес?
— Кхм, не стоит, — отмахнулся Хаппа, однако из осторожности всё же потребовал: — Дайте-ка мне ваши гранки.
— Сию минуту, господин начальник, — человек в шляпе торопливо выложил перед ним пухлую стопу листов.
Хаппа раскрыл первую страницу. Заголовок гласил огромными буквами: «Великая победа под Лигницем! Прусские разбойники обращены в бегство!»
Он не слишком удивился: последние дни и в городе только и толковали, что маршал Ласси одержал-де в Силезии победу, а Лигниц как раз и был юго-западной силезской провинцией.
Человек в фетровой шляпе немедля подпустил пояснений:
— Наш военный корреспондент только в полдень доставил эти известия, а официальное коммюнике, надо полагать, выйдет лишь завтра. Для нашей газеты это единственный шанс войти в число первоклассных изданий!
— Вы, репортёры, и впрямь обгоняете самого маршальского гонца, — усмехнулся Хаппа и пробежал глазами дальше. В статье утверждалось, что австрийцы уничтожили под Лигницем четыре тысячи прусских солдат, взяли в плен тысячу, захватили множество орудий и продвинули фронт к северо-востоку от города. Судя по нынешнему ходу, уже в этом месяце можно было рассчитывать вернуть весь Лигниц.
— Да это же подлинная сенсация! — он и сам заметно оживился. — Наконец-то проклятым пруссакам дали как следует!
Человек в фетровой шляпе, не теряя времени, сунул ему в карман десять флоринов:
— Господин начальник, уж вы, прошу вас, поторопитесь.
Немного погодя он вышел из здания тайной полиции, а за ним вереницей потянулись ещё с десяток газетчиков из других редакций.
— Вы и впрямь готовы продать нам эти новости? — нетерпеливо переспрашивал один из них.
— Разумеется.
Сегодня ни одна газета не получила цензурного разрешения — ни одна, кроме «Газеты жизни и истины».
А люди из «Газеты жизни и истины» только что объявили всем остальным, что готовы переуступить им свой материал — по тридцать флоринов с издания.
Пусть наутро половина газет выйдет с одинаковыми передовицами, это было всё же куда лучше, нежели вовсе не выпустить номер, отвечать перед подписчиками и губить репутацию.
В тот же вечер почти половина венских типографий запустила в печать статью «Великая победа под Лигницем! Прусские разбойники обращены в бегство!»
А на другое утро вся Вена взорвалась ликованием!
(Конец главы)


    Трудно отвыкать от хорошего

    — Да здравствует Его Величество император!
— Силезия навеки принадлежит Австрии!
— Смерть прусским разбойникам! Слава Его Величества озарит всю Силезию!
— Короновать императора королём Силезии!..
С площади перед Шёнбрунном доносились хлынувшие неудержимым потоком восторженные крики толпы и гулко врывались в зал совещаний на втором этаже.
Леопольд, обсуждавший как раз с графом Френцем и бароном Тугут план перемирия, нахмурился и шагнул к окну. Вдали, подобно бурному приливу, к Шёнбрунну катились чёрные тучи народа.
Он обернулся к стоявшему подле камер-юнкеру:
— Что они выкрикивают? Что там произошло?
Тот поспешил выйти и разузнать, а уже через минуту возвратился с офицером дворцовой стражи. С поклоном офицер доложил:
— Ваше Величество, судя по всему, народ празднует великую победу.
— Победу? Какую ещё победу?
Офицер немедля отрапортовал:
— Ваше Величество, распространилась весть, будто маршал Ласси под Лигницем разгромил пруссаков и продвинул фронт к юго-западным окраинам Бреслау...
Барон Тугут едва не поперхнулся, сдерживая смех, и торопливо уткнулся взглядом в пол. Бреслау лежал в самом сердце Силезии и был столицей всей провинции. Австрийцы же до сих пор не могли и на шаг продвинуться от лигницкой границы, а тут бессовестные выдумщики, не утруждая себя размышлениями, разом пронесли Ласси сквозь целую провинцию.
Леопольд метнул на министра иностранных дел уничтожающий взгляд и в сердцах бросил:
— Я и прежде не придавал значения этим россказням, но никак не ожидал, что найдутся те, кто в них поверит.
Слушая всё нараставший гул ликования, он в раздражении прикрикнул на офицера:
— Чего стоите?! Немедля пошлите людей объявить, что это ложь, и разгоните толпу!
Само собой разумеется, слух о «лигницком триумфе» был распущен не без ведома Жозефа, через французского посла барона Альфонса. Однако всё это было лишь аперитивом.
А в самом Шёнбрунне убеждённый противник Пруссии барон Феррари, взобравшись на лестницу и потрясая номером «Венского ежедневника», зычно возглашал:
— Великая победа! Ещё никогда возвращение Силезии не было столь близко!
Он совал газету в руки десяткам обступивших его вельмож:
— Читайте! Всё пропечатано в газете!
— Ах да, господа! Предлагаю всем нам подписаться на пожертвования армии маршала Ласси. Я первый вношу триста флоринов.
Дворяне торопливо разворачивали газетные листы и возбуждённо гудели:
— Каков маршал Ласси! Четыре тысячи прусских псов истреблено!
— И впрямь победа! Вот счастье-то!
А те, кто уже успел прочесть утренние новости, уже распоряжались слугами:
— Ради Силезии! Я тоже жертвую триста флоринов.
— От меня — пятьсот флоринов храбрецам под Лигницем...
В этот век, ещё не знавший ни телеграфа, ни радио, печатное слово было для людей самым непререкаемым источником сведений. В подобных же событиях никто и не думал усомниться: ведь за каждым газетным листом стояла строжайшая цензура тайной полиции.
Да что там — ещё и в начале двадцатого столетия суды порой принимали газетные публикации в качестве доказательств.
Благодаря усердию Феррари вскоре забурлил и сам Шёнбрунн. Те из дворян, что имели военные связи и сомневались в правдивости известий, благоразумно помалкивали: усомниться сейчас означало бы попросту быть избитым исступлённой толпой.
Офицер, которому было приказано выйти к народу с опровержением, уже взялся за дверную ручку, но барон Тугут вдруг что-то сообразил, нахмурился и преградил ему путь. Склонившись к самому уху Леопольда, он прошептал:
— Ваше Величество, сейчас, боюсь, не время для прямого опровержения.
— Вот как? Отчего же?
— Подумайте сами: что же именно барон Дуден скажет собравшимся снаружи...
Леопольд осёкся и помрачнел. В самом деле — что тут можно сказать? Что все эти громогласные победы — не более чем пустые слухи? Что на деле Австрия вовсе не так могуча, как о ней раструбили? Что маршал Ласси с десятитысячной армией уже почти год топчется у лигницких рубежей и до сих пор не продвинулся в глубь Силезии? Что всем надобно расходиться по домам, ибо Силезию в ближайшее время не видать?
Из-за императорских реформ умы и без того бродили, и все партии копили глухое недовольство. Объяви сейчас правительство во всеуслышание о собственной бездарности — и грандиозные беспорядки не заставят себя ждать. В особенности же венгерские магнаты, давно лелеявшие сепаратистские мечты, только и ждали подобного случая. Чего доброго, ободрённые таким поворотом, они и впрямь поднимут мятеж...
Такова уж человеческая природа.
Покуда Австрия оставалась в глазах всех немощной, народ лишь тупо мирился с этим. Но стоило кому-то уверовать, что Австрия воспряла и её воинство несокрушимо, как планка ожиданий мгновенно взлетела. Попытайся теперь заставить их проглотить горькую пилюлю австрийского бессилия — и они не услышат ничего, кроме гула собственного гнева и отчаяния.
— Стойте!
Леопольд, утерев холодный пот со лба, торопливо остановил офицера, а затем бросил камер-юнкеру:
— Созвать министров! Сие надобно обсудить со всей серьёзностью.
Стоявший подле граф Френц, принадлежавший к англофильской партии, мгновенно всполошился:
— Ваше Величество! Но если мы не опровергнем эти басни, как же тогда подписать с Пруссией перемирие?!
Он отлично понимал: если вся Австрия сверху донизу уверует, что маршал Ласси отбил Лигниц, то единственно приемлемым действием для неё станет — не останавливаясь, брать Бреслау.
Кто же в такой миг осмелится заикнуться о мире, тот немедля будет заклеймён всей страной как изменник родины.
Даже если сослаться на расстроенные финансы и заявить, что войну приходится лишь временно приостановить, — то, когда обе стороны отведут войска, куда же денется завоёванный Ласси Лигниц?
Не отдавать же его обратно проклятым пруссакам, в самом деле!
Леопольд в сердцах махнул рукой:
— И вопрос о перемирии обсудим на верховном совещании!
И с этими словами, хлопнув дверью, вышел.
.....
Вскоре после полудня главный виновник газетной мистификации, виконт Магетт, был доставлен пред грозные очи Леопольда не кем иным, как начальником австрийской тайной полиции, маркизом Хартманом.
Бедный цензор, однако, знал лишь, что некий купец по имени Кугель, хлопоча за своего племянника, пойманного на контрабанде запрещённых книг, целый день ублажал его в «Красном башмаке».
Вслед за тем допросили и слугу Магетта, и его помощника по цензурным делам Хаппу. Слуга показал, что подвергся нападению, был ограблен и связан в глухом переулке, откуда его освободили лишь нынешним утром.
Хаппа же утверждал, что видел собственноручную записку Магетта, на основании которой и дал ход известию о «победе».
Под понуканием Леопольда австрийская тайная полиция заработала с небывалой прытью, и уже наутро следующего дня предварительные результаты расследования лежали у него на столе.
— Этот Кугель — родом из Сольнока, — докладывал маркиз Хартман. — В Вену он перебрался три года назад. Неделю назад он приобрёл «Газету жизни и истины», и именно из этой газеты впервые и выплыла лживая весть.
— По показаниям слуги виконта Магетта, среди тех, кто напал на него, один человек невзначай обмолвился с лёгким венгерским выговором.
— Те же самые люди, по всей видимости, и подделали подпись виконта Магетта.
Леопольд помрачнел и впился взглядом в бумаги на столе:
— Стало быть, во всём этом замешаны венгры?
— Похоже на то, Ваше Величество.
(Конец главы)


    «Смотрите, это раб!»

    — Чего они, чёрт возьми, добиваются?! — в ярости воскликнул Леопольд.
Маркиз Хартман с сомнением в голосе произнёс:
— Ваше Величество, венгерские сепаратисты давно ищут повода для мятежа, и, весьма вероятно, всё это устроено ими с целью нанести оскорбление Вене. Если мы не сумеем ответить должным образом...
Хотя Венгрия ныне входила в состав Австрийской империи, она издавна сохраняла собственный «малый двор»: её финансы были совершенно обособлены, а вся чиновная иерархия была выстроена независимо от венской, отчего стремление к самостоятельности оставалось чрезвычайно сильным.
Ради того чтобы удержать Венгрию в повиновении, Австрия предоставляла ей множество льгот, однако тамошние сепаратисты всякий год устраивали очередную смуту.
Жозеф именно на это и рассчитывал, решив свалить всю вину на венгров. А сами венгерские сепаратисты никак не могли явиться в Шёнбрунн и доказывать свою невиновность — разве что согласились бы делать это из тюремной камеры.
В тот же день виднейшие сановники Австрии собрались в опочивальне Иосифа Второго, дабы совещаться о том, как выйти из создавшегося положения.
По одну сторону стояли враждующие лагери: антипрусская партия, возглавляемая Кауницем, и партия мира, предводительствуемая графом Френцем.
Иосиф Второй был уже настолько слаб, что почти не мог произнести ни звука; он лишь с мучительным трудом приподнял руку, подавая знак начинать.
Первым заговорил граф Лекам, принадлежавший к сторонникам мира:
— Ваше Величество, возвращение Южных Нидерландов уже не встречает серьёзных препятствий. Дальнейшее истощение империи в Силезии решительно лишено смысла.
Ему немедля возразили из лагеря противников Пруссии:
— Господин граф, вы и сами знаете, что, если на сей раз нам не удастся добиться стратегического прорыва, наша держава ещё долго не сможет собрать столько же сил для нового наступления на Пруссию, и возвращение Силезии отодвинется в необозримую даль.
— Именно оттого, что мы уже растратили чересчур много средств, и надобно как можно скорее прекратить эти потери!
— Прислушайтесь же к голосу народа! — барон Феррари вскинул над головой бумажный лист. — Едва люди прослышали о победе маршала Ласси, как только за один вчерашний день пожертвовали на фронт тридцать пять тысяч флоринов! А вы теперь хотите заключить с пруссаками мир? В таком случае извольте сами пойти и возвратить людям эти пожертвования!
— Какая там победа! Всё это лишь гнусные слухи!
К этому часу все высшие сановники уже знали, что никакой «великой победы под Лигницем» не было и в помине, а всё это — лишь коварная выдумка венгров, рассчитанная на унижение Вены.
— Нет! — пылко воскликнул барон Феррари. — Это — заветнейшая мечта каждого австрийца! И все они верят, что это правда!
Граф Френц, памятуя о щедрых посулах британцев, также ринулся в бой:
— Неужто мы станем продолжать войну из-за какого-то вздорного слуха?!
Маркиз Лонг глухо произнёс:
— Если только вы не поведёте весь народ в Силезию, чтобы каждый воочию убедился в обмане, — непременно останутся люди, которые будут свято верить, что Лигниц уже возвращён. И, кроме того, заключение мира теперь нанесёт непоправимый урон престижу маршала Ласси.
В самом деле: ещё вчера все кричали, что он одержал блистательную победу, а нынче правительство выступит с опровержением и скажет, что он не добился ровным счётом ничего, — это будет означать конец всей политической и военной карьеры Ласси.
Граф Френц немедля возразил:
— На деле сам маршал Ласси также высказывается за прекращение войны.
Граф Лекам прибавил:
— Я побывал на фронте под Лигницем. При нынешнем положении дел наша армия решительно не в силах возвратить Силезию прежде, чем рухнет казна.
Министр иностранных дел барон Тугут, покосившись на Кауница, произнёс:
— Его Высочество наследный принц Франции уже официально заявил о готовности усилить поддержку силезской кампании. Вступление французских войск поможет нам одолеть пруссаков — точно так же, как это было в Южных Нидерландах.
Барон Феррари тотчас подхватил:
— Ныне вся страна охвачена ликованием по случаю победы. Вы все прекрасно понимаете, что означает отступление именно в такой миг!
И он, указав рукой на юго-восток, прибавил:
— Ведь именно венгерские сепаратисты более всего желают, чтобы мы заключили с пруссаками мир!
Возвращение Силезии, как и прежде, оставалось для Австрии самой высокой политической правотой. Чем яростнее били сторонники войны, тем труднее становилось графу Френцу и его присным даже вставить слово.
И тут внезапно вперёд выступил граф Кауниц, до сих пор хранивший полное молчание. Он воздел подбородок к потолку, сжал кулаки и, глубоко переведя дух, звучным голосом произнёс:
— Неизвестно, господа, доводилось ли вам слышать стихотворение, что в последнее время бродит в народе?..
— «Если мы не пойдём воевать»:
«Если мы не пойдём воевать,
Прусский солдат,
Заколов нас штыком,
Ещё и ткнёт пальцем в наши кости и скажет:
„Смотрите,
Это раб!“» [прим. 1]
В опочивальне воцарилась гробовая тишина. Сторонники мира невольно понурили головы, а в глазах сторонников войны зажёгся яростный, испепеляющий огонь, и у некоторых из них навернулись слёзы.
Стихотворение это разило прямо в сердце!
Всякий мгновенно вспомнил тот несмываемый позор, когда Силезия была насильно отторгнута пруссаками.
И в особенности последняя строка наполнила их души столь жгучей яростью, что каждый готов был сам, с фузеей наперевес, ринуться на передовую и, приставив дуло к голове пруссака, выкрикнуть ему в лицо: «Австрийцев нельзя безнаказанно унижать!»
Вот он — тот самый «сокрушительный козырь», который Жозеф приберёг для Кауница. Это короткое стихотворение, что некогда, в грядущие времена, вдохновляло на битву бессчётных патриотов, в любом государстве, попираемом иноземным захватчиком, взрывалось подобно бомбе. Жозеф передал его Кауницу и велел, когда настанет решительный миг, прочесть вслух, чтобы переломить ход совещания.
На больничной постели Иосиф Второй вдруг весь затрепетал, приподнял иссохшую правую руку и издал горлом невнятный, сдавленный звук.
Леопольд поспешно припал ухом к его губам и, вслушавшись, через мгновение выпрямился и, обведя взором собрание, произнёс:
— Его Величество говорит: мы должны любой ценой возвратить Силезию. Немедленно вступить с французами в переговоры о помощи. Двинуть к фронту новые подкрепления.
Обернувшись, он заметил, что губы императора ещё шевелятся, и прибавил:
— Австрия непременно одержит победу!
Барон Феррари немедля взметнул кулак и воскликнул:
— Победа за Австрией! Да здравствует Его Величество император!
Все прочие сторонники войны также взорвались громогласными кличами, и уже через несколько секунд граф Френц и его единомышленники были вынуждены присоединить свои голоса к общему хору:
— Да здравствует Его Величество император!
— Вернём Силезию!
Ничего не поделаешь: в этой накалённой обстановке осмелиться вновь заикнуться о мире означало быть немедленно и без малейших колебаний отправленным Его Величеством в родную деревню — свиней пасти.
.....
Жозеф, прислушиваясь к доносившимся из-за окна возгласам, в которых сотни голосов скандировали:
— «...Ещё и ткнёт пальцем в наши кости и скажет:
„Смотрите,
Это раб!“»
Он с облегчением перевёл дух. Похоже, Кауниц одержал в Шёнбрунне полную победу, а стало быть, и французские стратегические вложения в Южные Нидерланды не пропадут даром.
При нынешнем состоянии австрийской державы, чтобы одолеть Пруссию, Вене не обойтись без французской помощи. А значит, теперь он мог назначать свою цену.
Впрочем, на сей раз следовало оказать Австрии и кое-какую действительную поддержку, иначе, когда шумиха вокруг «лигницкой победы» уляжется, в Вене всё равно вернутся к мысли о мире.
Теперь, когда Ганновер и Пруссия ушли из Южных Нидерландов, его Гвардейский корпус высвобождался и мог отправиться показать себя в Силезии.
Разумеется, отбивать всю Силезию целиком он не собирался: это непомерно ослабило бы Пруссию и создало угрозу того, что Австрия вновь объединит под собой Германию.
Пожалуй, довольно будет помочь австрийцам возвратить одну силезскую провинцию. А одну провинцию в обмен на Валлонский район Южных Нидерландов — для Австрии это была бы сделка, выгодная и по размерам, и политически, и экономически.
Однако втягиваться в большую войну против Пруссии можно было лишь после самого тщательного стратегического расчёта: надобно было и отгрызть целую провинцию, и не понести чрезмерных потерь, и в любой миг суметь выйти из войны...
Пока Жозеф размышлял, в дверь постучали, и вошёл Эман, ведя за собой сгорбленного старика.
Жозеф тотчас узнал его: это был старый управитель дома госпожи Дельво. Сердце его дрогнуло от недоброго предчувствия.
Так и вышло: старик, отвесив почтительнейший поклон, уронил голову и глухим, убитым голосом произнёс:
— Ваше Высочество... госпожа... она отошла в Царствие Небесное...
[прим. 1] Стихотворение принадлежит кисти современного поэта Тянь Цзяня, создано в 1938 году. Здесь оно слегка адаптировано автором. В оригинале текст таков:
«Если мы не пойдём воевать,
Враг заколет нас штыком,
А потом ткнёт пальцем в наши кости и скажет:
„Смотрите,
Это раб!“»
(Конец главы)


    Особая Валлонская торговая зона

    Церемония облачения госпожи Дельво была весьма скромной.
Близких друзей у покойной при жизни было и без того немного, а те, что ещё оставались, опасаясь навлечь на себя гнев барона Вальтера, почти совсем прервали общение с её семейством, так что проводить старушку в последний путь явилось лишь семь-восемь человек.
Однако присутствие Жозефа заставило отца Коха, до того служившего без особого воодушевления, немедля подобраться и читать заупокойные молитвы с удесятерённой торжественностью.
Облачённая в чёрное платье Камелия застыла в стороне с помертвевшим лицом; воспалённые, покрасневшие глаза её, не мигая, глядели на единственного родного ей человека, и вся она имела вид потерянный и растерянный.
Лишь когда священник завершил благословение и принялся кадить перед телом, она вдруг, словно только теперь осознав весь ужас свершившегося, разразилась громким плачем.
Жозеф поспешил к беспомощной девушке:
— Госпожа Дельво ныне взирает на вас из Царства Небесного и вовсе не разлучена с вами...
Когда долгий и скорбный обряд завершился, и гроб с телом госпожи Дельво на плечах слуг понесли в ближайшую церковь, Камелия, до конца истощив свои силы, наконец затихла.
Едва Жозеф переступил порог усадьбы, как навстречу ему поспешил Талейран и, поклонившись, произнёс:
— Ваше Высочество, разыскать вас оказалось совсем не просто.
Переведя взгляд на чёрный гроб, министр иностранных дел осенил грудь крёстным знамением:
— Да смилуется Господь над этой бедной душой.
— То была кормилица Её Величества королевы, — Жозеф также перекрестился и спросил: — У вас ко мне неотложное дело?
Талейран приблизился ещё на шаг:
— Да, Ваше Высочество. Барон Тугут пригласил меня для переговоров. Судя по всему, речь пойдёт о подкреплениях в Силезию. Не будет ли у вас каких-либо особых указаний?
Жозеф чуть заметно кивнул. То был предварительный зондаж, прокладывавший дорогу к формальному договору между ним и императором Священной Римской империи; в такие минуты обыкновенно и утрясали все основные условия.
— Я переброшу в Силезию Гвардейский корпус. Можете сказать барону Тугуту, что в военном отношении мы, без сомнения, добьёмся должного прорыва. Однако Франция по-прежнему воздерживается от формального объявления войны.
Не объявляя войны, можно было в любую минуту выйти из неё: в конце концов, Франция явилась сюда не для того, чтобы проливать кровь за Австрию.
Услышав, что Его Высочество намерен двинуть в бой элитный Гвардейский корпус, Талейран мгновенно ощутил под ногами твёрдую почву и принялся быстро заносить услышанное в записную книжку.
Жозеф продолжал:
— Кроме того, я позабочусь, чтобы Россия никоим образом не вмешалась в силезские дела.
В глазах Талейрана мелькнуло неподдельное изумление, и он поспешно склонился над блокнотом.
С виду это могло показаться пустяком, однако именно этот пункт способен был определить весь ход силезской кампании. Стоило лишь припомнить, как в прошлом одна только весть о том, что Екатерина Вторая двинула сорокатысячную армию на запад, — ещё до того, как войска успели собраться, — заставила Пруссию и Австрию мигом прекратить войну за Баварское наследство и возвратиться за стол переговоров.
А наследный принц произнёс это с такой неколебимой уверенностью, будто русская императрица беспрекословно исполнит всё, что он скажет.
— Наше же требование будет лишь одно, — Жозеф перевёл взгляд на министра иностранных дел и чуть понизил голос: — Валлонский район.
Талейран сделал пометку, но затем с сомнением заметил:
— Ваше Высочество, при нынешних, до крайности накалённых настроениях в Вене добиться этого будет, боюсь, чрезвычайно трудно.
Вся Австрия сейчас была охвачена исступлённой жаждой возвращения утраченных земель. Пусть Валлонский район и невелик размерами, но в этот миг согласие Вены уступить хотя бы один-единственный город вызвало бы взрыв яростного негодования по всей стране.
— Ваши опасения совершенно обоснованны, — задумчиво кивнул Жозеф, но тут же улыбнулся. — Тогда изберём несколько иной образ действий. Скажем...
Заметив краем глаза, что похоронная процессия уже далеко, он сокрушённо вздохнул и велел Эману следовать вместо себя, а сам принялся подробно излагать Талейрану свой замысел:
— Скажем, учредим особую торговую зону...
.....
Шёнбрунн.
В опочивальне Иосифа II глаза Леопольда вспыхнули радостным удивлением:
— Вы говорите, что французы согласны послать в Силезию сильный корпус и притом сами покроют бо́льшую часть его содержания?
Жозеф вовсе не был расточителен. Просто он знал, что при нынешнем плачевном состоянии австрийских финансов, взвали Вена на себя ещё и расходы на Гвардейский корпус, она, пожалуй, и впрямь долго не выдержала бы. Пусть численность Гвардейского корпуса и не слишком велика, но стоил он очень дорого. Начать с того, что жалованье его солдат намного превышало обычное, а расходы на пополнение и поддержание в порядке всех новейших образцов оружия, да и повседневное довольствие обходилось куда дороже, чем в любой другой армии.
Барон Тугут подтвердил:
— Истинно так, Ваше Величество. Господин Талейран также заверил, что соединённые силы непременно добьются стратегического прорыва.
Леопольд невольно сжал кулак:
— Если Франция и впрямь сумеет убедить Россию остаться в стороне, у нас появятся огромные шансы возвратить Силезию!
С постели донёсся невнятный, но явно одобрительный звук — на бледном лице Иосифа II проступила тень давно не виданной улыбки.
Тугут продолжал:
— Ваше Величество, однако французы по-прежнему уклоняются от формального объявления войны Пруссии. Очевидно, они не хотят втягиваться чересчур глубоко.
— Это не страшно, — Леопольд небрежно махнул рукой. — По мере того как военные действия будут разворачиваться, у нас найдётся множество способов заставить их задержаться в Силезии.
В его голове мгновенно пронеслась дюжина уловок, которыми можно было бы приковать французов к австрийской колеснице, и он невольно усмехнулся про себя. «Сестрица, при всём её уме, всё же не слишком искушена в политике. Разве можно, единожды втянувшись в такую войну, так легко из неё выскользнуть?»
Будь здесь Жозеф, он, вероятно, ответил бы такой же усмешкой.
Он, разумеется, знал старую истину: «влезть на пиратский корабль легко, сойти — трудно». Но он также отлично помнил, что не пройдёт и трёх месяцев, как Иосифа Второго Господь призовёт к себе в Рай.
А тогда на Австрию сперва обрушатся погребальные хлопоты по усопшему императору, а вслед за тем — коронационные торжества нового. И коронация в Австрии была делом далеко не простым. Леопольду Второму предстояло прежде всего пройти избрание курфюрстами и короноваться императором Священной Римской империи, а затем отправиться в долгое странствие, венчаясь поочерёдно на престолы Венгрии, Богемии, Хорватии, Трансильвании, Мантуи, Галиции, Лодомерии и, наконец, Австрийских Нидерландов...
Что? Пропустить хоть одно место? Но тогда ты теряешь легитимность своей власти в том краю, и, будь уверен, уже на будущий год тамошние дворяне попытаются сами занять опустевший трон.
(Взгляните хотя бы на герб императора Священной Римской империи, и сразу поймёте, до чего разношёрстны его титулы.)
Стало быть, на долгое время Австрии станет решительно не до войны. А Жозеф, побывав на коронации императора, сможет мимоходом забрать с собою «оставшихся без дела» французских солдат и возвратиться в Париж. Не могут же они, в самом деле, пока хозяева отдыхают полгода, в одиночку биться с пруссаками!
Удостоверившись в блистательных перспективах силезской кампании, Леопольд вновь обратился к барону Тугуту:
— Каковы же требования французов?
— Господин Талейран сообщил, что многие французские подданные успели вложить немалые средства в Валлонском районе, а посему они желали бы, чтобы эта область была преобразована в «Особую торговую зону».
— Особую торговую зону?
— Да, то есть такую зону, где и австрийцы, и французы могли бы свободно вкладывать деньги и торговать, а административное управление Валлонским районом было бы поручено Торговой палате. Для обеспечения справедливости торговли в ней не будут постоянно квартировать войска, а порядок станет поддерживать Валлонское полицейское управление.
(Конец главы)


    Судьба и будущее

    Услышав это, лежавший в постели Иосиф II тотчас издал встревоженное, неразборчивое бормотание.
Леопольд поспешно склонился к его губам, а затем, выпрямившись, обратился к Тугуту:
— Его Величество спрашивает: упоминали ли французы о принадлежности суверенитета над Валлонским районом?
— Господин Талейран сказал, что верховная власть остаётся за королём Южных Нидерландов.
— А что с провинцией Гент? — продолжал Леопольд.
Гент выходил к Атлантике и запирал устье Рейна; его стратегическое значение было колоссальным.
— Гент не входит в Особую торговую зону, — отвечал Тугут и прибавил: — Брюгге также не входит.
Брюгге был ещё одной приморской провинцией, непосредственно соседствовавшей с Гентом.
У Леопольда отлегло от сердца. Выходило, что так называемая Особая торговая зона оставалась целиком внутриконтинентальной и охватывала лишь две провинции — Монс и Намюр — да ещё южную часть Льежа. Площадью она превосходила Люксембург самую малость.
Покуда в руках оставались приморские провинции, да ещё и Антверпен, можно было прочно удерживать устье Рейна, а стало быть, главная выгода от Южных Нидерландов не ускользала.
Он обернулся к Иосифу II и с утвердительным кивком произнёс:
— Ваше Величество, я полагаю, эти условия можно принять.
На деле то самое устье Рейна, которому Леопольд придавал столь огромное значение, для Жозефа было не более чем раскалённым углём, который опасно брать в руки.
Рейн служил главной торговой артерией германских земель. Завладей Франция его устьем, она получила бы в германских княжествах колоссальное торговое преимущество и, пожалуй, сумела бы даже вытеснить оттуда британцев. А тогда Англия, не задумываясь, развязала бы против Франции самую настоящую державную войну.
В истории одним из главных побуждений, толкнувших Британию деятельно сколачивать антифранцузскую коалицию, стало именно то, что Франция оккупировала все Южные Нидерланды.
К тому же, вздумай британцы теперь протянуть свои щупальца к Валлонскому району, им сперва пришлось бы преодолеть приморские провинции, остававшиеся под австрийской рукой, — и это само собой служило для Франции надёжным заслоном.
Посему приморские провинции разумнее всего было оставить Австрии.
Жозефа интересовали лишь угольные богатства Валлонии да её многочисленное франкоязычное население. А когда Особая Валлонская торговая зона будет учреждена, она к тому же сможет слиться в единое целое с Люксембургом. Проложат рельсовые пути — и угольно-железные ресурсы двух этих областей соединятся и превратятся в ещё один могущественный двигатель французской промышленной революции.
Что же до так называемого суверенитета — это был лишь пустой звук.
Благодаря прежним стараниям вся Валлонская торговая палата была теперь укомплектована людьми, которых выдвинул сам Жозеф, а её председатель и вовсе был прямым французом. А прежний Комитет по заготовке военного снабжения давно уже прибрал к рукам все звенья торговли.
Если же административное управление будет вверено Торговой палате — а подобное устройство было во Франции делом самым обычным, — то истинным хозяином Валлонии окажется именно Жозеф.
Одновременно в Валлонском районе более не останется австрийских гарнизонов, и единственной вооружённой силой здесь будет Валлонская полиция.
С виду этот край станет «беззащитной» торговой зоной. Однако боеспособность полицейских может колебаться в пределах поистине огромных.
Разве вы не слыхали о Парижской полицейской школе? Отправьте туда валлонских стражей на обучение, а там уж, когда они расквасят вашу регулярную армию, — пеняйте на себя.
Иосиф II долго молчал, а затем, также признав сделку сулящей верный барыш, с мучительным трудом кивнул и горлом выдавил одно слово:
— Согласен.
.....
Покуда Жозеф был занят подписанием с Леопольдом «Особого Венского соглашения», погребальные обряды над телом госпожи Дельво завершились последними церемониями, и состоялось предание земле.
Когда Жозеф прибыл от Шёнбрунна на кладбище, все провожавшие уже разошлись. Лишь одинокий свежий могильный холм высился среди надгробий. На плите было выбито имя госпожи Дельво, а ниже — строка помельче: «Она сподобилась памятования прекраснейшей королевы сего мира».
Камелия всё ещё застыла перед плитой, низко опустив голову, и, казалось, не в силах была тронуться с места.
Жозеф приблизился и мягко тронул её за плечо:
— Ушедшая ушла, а вас теперь ждёт новый дом. Её Величество королева уже ожидает вас в Версале.
Девушка медленно обернулась, так же медленно присела в поклоне и с рыданием в голосе произнесла:
— Тысяча благодарностей вам и Её Величеству королеве. Да хранит Господь вас и Её Величество.
Жозеф кивнул и продолжил:
— Послезавтра я возвращаюсь в Париж. Отправитесь ли вы со мною, как того желала госпожа Дельво?
Камелия бросила взгляд на бабушкину плиту и, утирая слёзы, отвечала:
— Да, Ваше Высочество... Париж — единственное место, куда я теперь могу поехать...
В эту минуту, ведомый Эманом, к ним приблизился шёнбруннский придворный чиновник и с поклоном обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, Его Величество император соизволяет пригласить вас на сегодняшний вечерний бал.
Договор, имевший для Австрии столь огромное значение, был подписан, и, разумеется, следовало как подобает отпраздновать это событие.
Жозефу оставалось лишь сказать девушке ещё несколько ободряющих слов и, оставив с нею двух слуг, самому спешить в Шёнбрунн на политическое торжество.
Наутро следующего дня Камелия наконец-то впервые за двое суток проглотила хоть немного еды и, утерев последние слёзы, принялась собираться, чтобы проститься с единственным своим другом.
Слуги, приставленные к ней Жозефом, тотчас засуетились, готовя экипаж: всех домашних слуг дома Дельво уже рассчитали, и при девушке осталась лишь её личная горничная, так что теперь все хлопоты взяли на себя люди наследного принца.
В скромном особняке на Лерстон-стрит господин Бацель с радушной поспешностью подал Камелии дымящуюся чашку какао:
— Выпейте-ка! Я положил побольше сахару, это утешит вашу душу.
Видя, что девушка молча приняла чашку, он с запинкой и трепетом продолжил:
— Скажите... какие у вас теперь намерения? Если бы...
Он изо всех сил набирался храбрости, чтобы произнести: «Если вы согласны, я увезу вас из Вены, куда угодно, и затем буду заботиться о вас до конца своих дней».
Пусть он был всего лишь её учителем музыки, но он до глубины души обожал её. Оттого-то, когда все прочие, страшась барона Вальтера, отвернулись от неё, он один остался верен ей и не покинул.
Теперь, когда госпожа Дельво скончалась, во всём свете не осталось никого, кто мог бы защитить бедную девушку, кроме него. Справиться с Вальтером он был не в силах, но увезти её прочь — мог. Ради неё он готов был бросить свою спокойную, налаженную жизнь и до скончания дней скитаться в бегах.
Однако он не успел договорить, как услышал тихий голос Камелии:
— Бабушка написала письмо Её Величеству королеве Франции. Его Высочество наследный принц отвезёт меня в Париж.
Она подняла на него глаза:
— Мне очень страшно. Это такая далёкая и чужая страна. Я не знаю, какая судьба ждёт меня там. Как вы полагаете... мне стоит ехать?
Сердце Бацеля мучительно сжалось. В первый миг он готов был крикнуть: «Нет, не ездите!» — но тут же осёкся.
Сам наследный принц Франции?
Он медленно опустил голову. Если Камелия сможет отправиться в Версаль, это будет в десять тысяч раз лучше, нежели скитаться вместе с ним, прячась от барона Вальтера.
Вот какая жизнь подобает ей.
Понадобилось лишь две секунды, чтобы взор его вновь обрёл твёрдость. Более того — он вдруг осознал, что для неё это был ещё и величайший шанс.
Он слышал от Камелии об отношениях её бабушки с французской королевой. А это означало, что у неё будет множество возможностей приблизиться к будущему королю Франции!
Пусть по своему происхождению она никогда не сможет стать дофиной, но, сумей она хоть самую малость зацепиться за наследного принца, её судьба переменилась бы самым невообразимым образом.
(Конец главы)


    Как же мне жить без тебя

    — Камелия! — Бацель с силой стиснул плечи девушки и, вперив напряжённый взор в её поразительной красоты аметистовые глаза, заговорил с суровой настойчивостью: — Ты непременно должна ехать в Париж! И не просто ехать, а всеми возможными способами стараться приблизиться к наследному принцу.
Камелия явно вздрогнула от неожиданности и, робея, пролепетала:
— За... зачем? И я решительно не смогу попасть к наследному принцу...
— Доверься учителю! — Бацель, будто давая последний, самый важный урок, продолжал с глубочайшей серьёзностью: — Тебе надобно лишь оставаться подле французской королевы. Стать её камеристкой вряд ли удастся, но просто служанкой — вполне. Ты превосходно знаешь венский придворный этикет, и Её Величество, без сомнения, оценит тебя.
— Наследный принц, верно, часто навещает королеву, и тогда ты сможешь то и дело встречать его. Ты должна сперва изучить его привычки и вкусы, начать с простого приветствия и понемногу заводить с ним беседы.
— Ты так прекрасна, что никто не откажется говорить с тобой.
Камелия остолбенело глядела на своего наставника и друга:
— О чём вы говорите? Это решительно невозможно даже вообразить...
Бацель, однако, не колебался ни мгновения:
— Ты должна пустить в ход все свои преимущества! Я хочу сказать, что даже в Версале ты окажешься самой заметной среди всех девиц!
— Ты должна заставить наследного принца увлечься тобой, ты должна сама проявлять инициативу... нет, ещё важнее — знать меру, чтобы он не подумал, будто ты чересчур навязчива. Всё должно выглядеть естественно. Ах, я знаю, это нелегко, и у тебя нет такого опыта, но ты можешь обращаться за советами к версальским дамам — они в этом искусстве весьма изощрены. Разумеется, им придётся делать подарки и не жалеть денег...
Музыкальный наставник распалялся всё сильнее:
— А когда все эти уловки подействуют, и твои отношения с наследным принцем сделаются весьма «тёплыми», ты должна не упустить миг — стать его фавориткой!
Камелия встрепенулась, точно ужаленная пчелой, и, резко вырвавшись из его рук, залилась краской до корней волос. Уставясь в пол, она отчаянно замотала головой:
— Прошу вас, замолчите... Да разве можно?! Я ни за что не стану...
— Нет, ты сможешь! — почти выкрикнул Бацель. — Это шанс, о котором мечтают тысячи девушек, это сама судьба, ниспосланная тебе Господом.
— Верь мне! Ты должна так поступить!
Девушка в смятении уронила чашку с какао на стол и попятилась. Она всегда доверяла своему учителю и никогда не ошибалась, следуя его советам, но сейчас она решительно не знала, слушаться ли его и на этот раз.
— Я... я пришла проститься с вами, — она вдруг вспомнила, зачем явилась сюда, и, пятясь, добралась до двери. Нашарив за спиной дверную ручку, она через силу прибавила: — Я буду писать вам. Вы навсегда останетесь моим самым верным другом. Да хранит вас Господь. А теперь, я думаю, мне пора.
Договорив, она рывком отворила дверь и, не оглядываясь, выбежала из дома Бацеля.
Тот простёр было руку ей вслед, но тотчас, дрогнув, отнял её. Глаза его покраснели, и он чуть слышно прошептал:
— Увидимся ли мы ещё когда-нибудь? Моя Камелия... Ах нет, лучше бы не видеться.
— Будь счастлива в Париже! Будь счастлива! Ты непременно должна стать счастливой!
— Но как же мне жить в этом мире без тебя...
Заметив, что девушка, уже садясь в карету, кажется, оглянулась в его сторону, он поспешно замахал рукой:
— Поезжай, Камелия! Поезжай с Его Высочеством наследным принцем! Не тревожься, всё будет хорошо! Улыбнись! Да-да, улыбнись!
.....
Камелия взобралась в карету, и в душе у неё царила полная сумятица. Господин Бацель сказал, что такова её судьба. Судьба — стать фавориткой того мужчины...
Перед её мысленным взором невольно промелькнуло прекрасное лицо французского наследного принца, и всё её тело на мгновение пронизала дрожь, а щёки вновь заполыхали румянцем. «Учитель, пожалуй, прав: сколько девушек грезят о том, чтобы хоть на миг привлечь его взор. Неужто и впрямь придётся так поступить?»
Но ведь учитель никогда её не обманывал, и все решения, что он принимал за неё, ни разу не были ошибочны...
В этих беспорядочных мыслях она не заметила, как добралась до дома. День уже клонился к закату.
Ещё издали она заметила, что ворота усадьбы распахнуты настежь — а ведь там не должно было быть ни души, — и тревожно обратилась к французскому слуге:
— Господин Эрик, кажется, в доме кто-то есть?
Карета остановилась поодаль. Эрик один пошёл к усадьбе разведать обстановку. Мгновение спустя оттуда, грубо выталкивая его, высыпали люди в мундирах дворцовой гвардии и что-то громко, сердито выкрикивали.
Камелия расслышала лишь обрывки слов: «мошенничество», «опись»...
.....
В роскошном особняке к юго-западу от Вены барон Вальтер, обнимая густо накрашенную девицу, поднял бокал и с победоносным видом провозгласил, обращаясь к сидевшим напротив собутыльникам:
— Старая карга наконец-то издохла! Ха-ха-ха! Слава Господу, что Он наконец-то вспомнил о ней! Теперь и я смогу заполучить мою прелестную маленькую пташку!
С дивана отозвался слегка полноватый молодой дворянин, потискавший грудь сидевшей подле него женщины:
— Фреде, бьюсь об заклад, мадемуазель Камелия опять ответит вам отказом. Точь-в-точь как прежде, ха-ха!
Остальные дворяне тоже усмехнулись.
Вальтер с силой оттолкнул льнувшую к нему красотку и презрительно фыркнул:
— Я уже всё устроил через судью Майе и маркиза Вильхону. На сей раз она не сможет мне отказать.
— Вот увидите, — он хлопнул ладонью по диванной подушке подле себя и самодовольно прибавил: — Самое большее через полмесяца, а может, и уже на будущей неделе, вы узрите мою сладкую крошку сидящей вот здесь.
Приятели принялись гоготать, отпускать сальные шуточки и поздравлять Вальтера с тем, что его вожделение вот-вот исполнится.
— М-да, я непременно возьму её на ту «вечеринку» в конце месяца, — Вальтер огладил подбородок, и на лице его проступила похотливая усмешка. — Уж эти ребята из Бакхауза просто слюной изойдут от зависти. Ха-ха!
.....
Пока Вальтер бахвалился перед дружками, Жозеф в отведённой ему комнате второго этажа Шёнбрунна мрачно хмурился, глядя на стоявшего перед ним слугу:
— Вы говорите, дворцовая гвардия наложила арест на усадьбу госпожи Дельво?
— Так точно, Ваше Высочество, — отвечал тот. — Они объявили, что покойная госпожа Дельво ещё при жизни была замешана в деле о мошенничестве, и, кроме усадьбы, описаны также три гектара земли в северных предместьях Вены.
В этот век грань между судебными и исполнительными полномочиями была чрезвычайно размыта, и армия выступала одной из главных сил правоприменения, тогда как полиция обыкновенно разбирала лишь дела простолюдинов. То же, что в дело вступила дворцовая гвардия, свидетельствовало о необычайной тяжести обвинения.
Камелия, которую горничная только-только уговорила немного утихнуть, услышав эти слова, вновь залилась слезами.
Лицо Жозефа помрачнело. Он знал, что матушка ежегодно посылала своей кормилице изрядную сумму — никак не менее четырёх-пяти тысяч ливров. За полтора десятка лет одних этих денег с лихвой хватило бы на покупку и усадьбы, и тех скромных земель, так что госпоже Дельво решительно не было нужды заниматься каким-либо мошенничеством.
Слуга прибавил:
— Ах да, Ваше Высочество, те гвардейцы ещё сказали, что некий барон Вальтер располагает нужными уликами.
Услышав это имя, Жозеф мгновенно всё понял.
— Так это всё же он мутит воду!
(Конец главы)


    Компенсация

    Было совершенно очевидно, что Вальтер какими-то средствами впутал имущество дома Дельво в судебную тяжбу, дабы Камелия в одночасье осталась без гроша. Родных же у неё не было, а если бы и были, вряд ли кто осмелился бы приютить её под угрозой гнева Вальтера.
И тогда ей осталось бы лишь покориться этому негодяю.
В углах губ Жозефа мелькнула холодная усмешка. Прежде он даже не удостаивал этого Вальтера вниманием, а тот, оказывается, сам лез ему на глаза.
Что ж, придётся мимоходом проучить его.
Он приблизился к Камелии и мягко произнёс:
— Будьте покойны. Я ни в коем случае не допущу, чтобы доброе имя госпожи Дельво было запятнано. А злодей, возведший на неё напраслину, понесёт заслуженную кару.
Что же до того, как именно это устроить, ему не было нужды самому марать руки в столь грязном деле — довольно было поручить всё графу Кауницу.
Наутро в комнату Жозефа явился шёнбруннский придворный чиновник и с глубочайшим почтением пригласил его на прощальный обед, который Его Величество император давал в его честь.
Жозеф, однако, ответил с ледяной усмешкой:
— Благодарю Его Величество за столь тёплое внимание, но я, пожалуй, ещё ненадолго задержусь в Вене.
Придворный чиновник в изумлении удалился, а уже через короткое время в покои Жозефа поспешно явились австрийский государственный канцлер Кауниц, барон Феррари, барон Тугут и другие министры.
Обменявшись приветствиями, Кауниц с тревогой заговорил:
— Ваше Высочество, вы первоначально намеревались возвратиться в Париж нынешним вечером. Смею ли я осведомиться, отчего вы переменили своё решение?
Он не мог не тревожиться. Австрия только что постановила развернуть в Силезии решительные действия, и фронт с нетерпением ждал французских подкреплений. Но покуда Его Высочество наследный принц не доставит «Особое Венское соглашение» в Париж, французские войска не могли тронуться с места.
Жозеф мрачно произнёс:
— Вам, без сомнения, известно, что госпожа Дельво недавно скончалась. И едва она покинула сей мир, как нашёлся негодяй, обвинивший её в мошенничестве. Я должен дождаться, пока истина не будет установлена, и лишь тогда смогу со спокойной душой отбыть.
— Госпожа Дельво? — Кауниц с недоумением перевёл взгляд на министра иностранных дел Тугута, и тот торопливо зашептал ему на ухо.
«Кормилица королевы Марии?» — Кауниц нахмурился. Пусть кормилицы обыкновенно не отличались высоким происхождением, но подчас между ними и их воспитанниками возникала глубочайшая душевная привязанность. Это осложняло дело.
Он поспешил заверить:
— Ваше Высочество, возвращайтесь в Париж, а я даю вам слово, что вы получите самый удовлетворительный ответ.
— Нет. Я дождусь исхода здесь, — сухо отвечал Жозеф.
Видя его непреклонность, Кауниц был вынужден с досадой удалиться и немедля призвал к себе гвардейского офицера, ведавшего этим делом, — он уже успел от слуг наследного принца узнать, в чём суть.
Про себя он проклинал того дурака, который из-за какого-то мошеннического иска задерживает всю силезскую кампанию.
Расспросив о деле, Кауниц, не теряя ни минуты, помчался к начальнику тайной полиции маркизу Хартману и попросил его взяться за расследование.
С вмешательством тайной полиции гвардейский офицер вскоре назвал имя начальника дворцовой гвардии, маркиза Вильхона. Затем тайная полиция добралась и до судьи Майе, в чьём производстве находилось дело о мошенничестве.
Обвинение было состряпано на редкость топорно: все улики противоречили друг другу. Тайной полиции хватило лишь одного дня допросов, чтобы и «пострадавший от мошенничества», и сам судья выложили всю правду.
Разумеется, это случилось лишь потому, что в дело вмешался сам государственный канцлер. Не будь его, этой жалкой клеветы оказалось бы довольно, чтобы всё имущество Камелии пошло прахом.
Клеветника бросили в тюрьму, судья поспешно закрыл дело. Кауниц, сияя, поспешил сообщить Жозефу радостную весть, но тот по-прежнему не выказывал ни малейшего намерения возвращаться в Париж.
В полном расстройстве Кауниц доложил обо всём Леопольду. Тот тоже помрачнел и приказал Хартману возобновить расследование.
Тайная полиция немедля взялась за всех причастных с удесятерённой строгостью.
Когда начальник дворцовой гвардии и судья узнали, что их делом занялся сам Леопольд, оба оторопели: «Эта девушка — всего лишь из низшего дворянства! Каким образом она привлекла внимание самого наследного принца?!» [прим. 1]
Терять карьеру ради нескольких тысяч флоринов им вовсе не улыбалось, и они, уже не смея ничего скрывать, тотчас выдали барона Вальтера.
Вальтер в этот самый миг обхаживал очередную красотку на балу у какого-то вельможи, когда в залу ворвался личный конвой Его Величества и уволок его прочь. Из-за внезапности происшествия и при тогдашнем уровне связи он до сих пор и не подозревал, что дело пересмотрено.
Узнав всю подноготную, Леопольд жесточайше разбранил своего шурина, а затем послал Кауница пригласить французского наследного принца.
Когда Жозеф вошёл в приёмную Леопольда, он увидел стоявшего в стороне молодого дворянина лет двадцати с лишним, с омерзительной, похотливой наружностью, который весь трепетал и не смел поднять головы.
Обменявшись с Леопольдом учтивыми поклонами, Жозеф услышал, как тот, хлестнув Вальтера тростью по спине, рявкнул:
— Немедля принеси извинения Его Высочеству наследному принцу, негодяй!
Жозеф, однако, поднял руку, останавливая его:
— Ваше Величество, я лично никак не замешан в этом деле, и передо мною извиняться незачем. Полагаю, в Австрии существуют надлежащие законы, чтобы судить за клевету, подделку улик и подкуп. Ах да, клевета-то была возведена на почтенную дворянскую даму, и притом после того, как она уже отошла в Царствие Небесное.
Леопольд обернулся к своему юрисконсульту. Седовласый старец выступил вперёд и произнёс:
— Ваше Величество, если обвинения, выставленные Его Высочеством наследным принцем, подтвердятся, барон Вальтер подлежит двадцатилетнему тюремному заключению, а также уплате возмещения в двойном размере от суммы, фигурировавшей в клеветническом иске.
Жозеф удовлетворённо кивнул:
— Слава справедливому австрийскому правосудию! Я полагаю, это решение — самое достойное.
Вальтер побелел как полотно и, обернувшись, рухнул на колени перед Леопольдом:
— Ваше Величество! Я виноват! Я согласен уплатить любое возмещение, только умоляю — не бросайте меня в тюрьму! Заклинаю вас!..
Чем наглее и заносчивее человек в благоприятные времена, тем жальче и трусливее он съёживается, едва ветер переменится.
Леопольд покосился на Жозефа, который с глубочайшим интересом изучал лепнину на потолке, и, скрипнув зубами от бессильной злости, решил: ради силезской кампании придётся пожертвовать этим никчёмным шурином.
— Стража! Взять барона Вальтера...
Он не успел договорить, как из боковой двери быстрыми шагами вошла его жена Луиза. Поспешно поклонившись обоим, она тут же, при всех, залилась слезами:
— Фреде совершил глупейшую ошибку! Молю Ваше Высочество, дайте ему шанс! Я готова уплатить госпоже Дельво в возмещение шестьдесят тысяч флоринов!
Наследство, оставшееся после госпожи Дельво, оценивалось примерно в пятьдесят с лишним тысяч ливров, то есть около двадцати тысяч флоринов. Она с ходу предложила тройную сумму, стараясь выказать тем самым «величайшую искренность».
Видя, что Жозеф остаётся неподвижен, она, стиснув зубы, прибавила:
— Восемьдесят тысяч флоринов! Этого, я полагаю, будет довольно, чтобы восстановить честь госпожи Дельво... Ваше Высочество, смилуйтесь же...
Жозеф вздохнул. Он знал, что, даже запри он Вальтера в тюрьму, тот, при его-то положении, едва лишь сам Жозеф покинет Вену, скорее всего, будет тайком выпущен на свободу. Уж лучше было выжать из этой истории хоть какую-то действительную пользу для Камелии.
— Сто тысяч флоринов. И, сверх того, публичное извинение перед госпожой Дельво в газетах.
Не дав Луизе и рта раскрыть, Леопольд немедля воскликнул:
— Благодарю вас за великодушие, Ваше Высочество! Пусть будет так, как вы сказали.
Жозеф на мгновение опешил. «Кажется, я продешевил...»
[прим. 1] Для читателей, позабывших предшествующие события: Леопольд Второй был младшим братом Иосифа Второго. Поскольку у императора не имелось прямого потомства, Леопольд являлся наследником австрийского престола и, согласно очерёдности, должен был стать следующим императором Священной Римской империи. Одновременно Леопольд носил титул Великого герцога Тосканского, отчего другие лица и обращались к нему «Ваше Величество».
(Конец главы)


    Денежная реформа

    Западная Бавария.
Окрестности Нёрдлингена. По размокшей дороге тянулась вереница всадников со штандартами, на которых красовались дельфин и королевские лилии. За ними, окружённый многочисленной стражей, следовал кортеж французского наследного принца.
В карете Жозеф потёр ноющие плечи и перевёл взгляд на старинный городок за окном. Здесь некогда разыгралась знаменитая битва при Нёрдлингене Тридцатилетней войны, но время стёрло все её следы, и ныне здесь царили покой и умиротворение.
Сидевшая напротив золотоволосая девушка, заметив его движение, поспешно привстала и негромко произнесла:
— Ваше Высочество, позвольте мне размять вам плечи.
Жозеф на мгновение опешил: во всех прежних дальних путешествиях ему ещё никто не предлагал столь заботливой услуги. Впрочем, он тут же кивнул и с улыбкой отвечал:
— Тогда прошу вас, потрудитесь.
— Это высокая честь для меня, — Камелия, согнувшись в низком каретном салоне, перебралась на его сторону. Её длинные, тонкие пальцы легли ему на плечи, и сила их оказалась в самый раз: ни чрезмерно, ни слабо. Жозеф блаженно прищурился.
В несколько минут усталость его как рукой сняло.
Девушка заметила, что его кофейная чашка опустела, и немедля взяла кофейник, долив ровно половину: в тряской карете наливать до краёв было бы опрометчиво.
Да, с тех пор как они покинули Вену, Камелия почти безраздельно взяла на себя все обязанности жозефовых слуг, и её расторопность даже превосходила прежнюю троицу лакеев. Всему этому её научила госпожа Дельво: кормилица австрийской принцессы, разумеется, знала толк в своём деле, а внучка и подавно превзошла её.
Прежде Камелия ещё колебалась, принимать ли совет господина Бацеля, но после того как французский наследный принц жестоко проучил негодяя, который больше года изводил и преследовал её, и вручил ей сто пятьдесят тысяч флоринов возмещения, она всем сердцем утвердилась в своём решении.
«Учитель был прав! — мысленно повторяла она. — Нет, вернее сказать, её самое властно покорило обаяние, мужественная стать и чувство неколебимой защищённости, которое исходило от Его Высочества».
Жозеф благодарно кивнул и отхлебнул кофе: напиток был душист и восхитителен на вкус. Он невольно ещё раз кивнул: девушка и в приготовлении кофе оказалась мастерицей на редкость. Затем он взялся за перо и вновь углубился в составление проекта освоения и вложений в Валлонский район.
По договорённости с Австрией обе стороны могли вкладывать капиталы в «Особой Валлонской торговой зоне». Жозеф рассчитывал, пока Вена поглощена Силезской войной, как можно скорее завершить обустройство Валлонии.
Для этого, например, следовало ввести льготную иммиграционную политику, привлекая во французскую зону как можно больше переселенцев.
Кроме того, предстояло формировать полицейские силы: на первый случай намечалось набрать четыре тысячи валлонских полицейских, половину из которых отправить на обучение во Францию, а затем чередовать. Высшие же полицейские чины повсеместно замещались бы французами. Когда же сюда хлынет поток французских переселенцев, вскоре уже никто не сможет различить, кто здесь коренной валлонец, а кто пришлый: и язык, и уклад жизни у тех и других совпадают до полного слияния.
Когда французские вкладчики овладеют практически всеми угольными копями Валлонии, а два названных выше условия будут исполнены, Франция, по сути, станет подлинным хозяином этого края.
К закату кортеж остановился к востоку от Штутгарта.
Жозеф отложил исписанные листы и облегчённо перевёл дух. За два года непрестанных трудов ему удалось создать для Франции поистине благоприятное положение.
Помимо Южных Нидерландов, стабилизировалась обстановка и в Тунисе, где началась уже вторая волна переселенческой горячки.
В самой же французской промышленности — угольной, железоделательной, текстильной, химической — всё вышло на стремительный подъём, и оставалось лишь накопить критическую массу, чтобы произошёл бурный взлёт.
Однако всё это требовало денег.
И валлонские вложения, и освоение Туниса, и выучка войск (равно как полиции), и промышленная революция — всё это были бездонные поглотители средств.
По замыслу Жозефа, впереди ещё маячили податная реформа и расширение военного флота. А все эти статьи — сущие прорвы, пожирающие золото.
Меж тем французская казна всё ещё несла на плечах чудовищный deficit в два с лишним миллиарда ливров, да и за последние полгода пришлось вести немало войн, истратив огромные военные суммы. Выжать из нынешнего положения хоть сколько-нибудь средств на всё перечисленное было едва ли не труднее, нежели добыть воду из камня.
Следуя за Кесоде в отведённую ему усадьбу, Жозеф погрузился в раздумья. Пожалуй, теперь, когда престиж королевской власти был высок как никогда — благодаря череде побед на фронтах Южных Нидерландов и Северной Африки, — настало время решиться на денежную реформу.
Заменить по всей Франции золотую и серебряную монету бумажными деньгами, да прибавить к этому два необъятных рынка — Валлонский и Тунисский, — одна только монетная регалия способна была бы смягчить нынешнюю нужду в деньгах.
При нынешних темпах роста французской промышленности и земледелия можно было без опаски допустить ещё чуть более высокую инфляцию: она даже пошла бы на пользу хозяйственному развитию. Пока общая масса производимых в стране благ ещё только нарастает, заранее выпустить в обращение соответствующую им денежную массу значило бы избежать угнетения торговли от нехватки денег. Умеренное же обесценение, сопутствующее инфляции, побуждало бы людей вкладывать деньги, а не прятать их в кубышку.
Весь этот дополнительный денежный выпуск находился бы в руках Французского резервного банка и мог бы без промедления направляться в самые насущные области, сводя к нулю время ожидания инвестиций.
Сверх того, по мере расширения французской торговли с другими странами французские ассигнации неминуемо потекли бы и за границу.
В этот век представления о денежном суверенитете были ещё до крайности размыты: долгая привычка расплачиваться звонкой монетой привела к тому, что почти везде иностранные деньги могли обращаться внутри страны, по крайней мере временно.
Так что французские бумажные ливры смогут, хотя бы отчасти, циркулировать и в соседних государствах.
Пусть в каждой отдельной стране их осядет и не слишком много: большинство купцов, естественно, постарается обменять их на серебро и золото. Но даже если бумажки задержатся у иноземцев всего на месяц-другой, в масштабах всей Европы это составит колоссальную сумму.
А это означало бы, что Франция попросту выменивает их товары на раскрашенные бумажки.
Наскоро поужинав, Жозеф, уже валясь с ног от утомления, вошёл в спальню. В ноздри ему ударил лёгкий аромат благовоний, и он увидел, что Камелия уже привела постель в безупречный порядок, да и подушку положила так, как самому ему было бы всего удобнее.
Услышав его шаги, девушка вздрогнула и торопливо обернулась, приседая в поклоне. В колеблющемся свете свечи её щёки вдруг залил густой румянец.
Заметив неловкое напряжение в воздухе, Жозеф с недоумением спросил:
— У вас... что-то случилось?
— Нет-нет, ничего... — Камелия вдруг опустила голову и почти побежала к дверям спальни. — Прошу вас, почивайте...
Двое лакеев у порога переглянулись: отчего это новая госпожа не довершила своих обязанностей? Они поспешно вошли в спальню и помогли Его Высочеству переодеться ко сну.
По чести говоря, Жозеф терпеть не мог, когда его переодевают чужие руки, но в Версале это была непременная церемония — обыкновенно её ещё и исполняли дворяне известного ранга, — так что приходилось покоряться.
Камелия же вбежала в свою каморку, захлопнула дверь и, зажимая ладонями пылающие щёки, чувствовала, как бешено колотится сердце. Чуть слышно она пролепетала:
— Это... это так трудно... Как же... как же надобно поступить...
(Конец главы)


    Великое освоение Туниса

    Пока Камелия трепетала от смущения и не знала, куда деться, Перна, всё это время украдкой подглядывавшая из дальнего конца коридора, увидела, как девушка, чья красота заставляла трепетать даже её самое, выбежала из опочивальни наследного принца и скрылась в своей комнате. Выждав ещё немного, Перна наконец с глубоким облегчением перевела дух.
Она и сама не понимала, зачем так поступает. Словом, с того самого мига, как появилась эта девушка по имени Камелия, в душе у неё поселилось безотчётное чувство угрозы.
В особенности же оттого, что ей, как личному врачу, уже давно не доводилось ехать в одной карете с Его Высочеством: Его Высочество, случалось, работал в дороге, и господин Эман говорил, что посторонние отвлекают его, а по пути из Вены Камелия всю дорогу находилась в экипаже принца.
Перна прижалась спиной к стене и молча покачала головой. Нет, ей не следовало питать никаких суетных помыслов. Но в следующий миг образ прекрасного наследного принца вновь завладел её мыслями.
«Быть может, мне надобно стать смелее, иначе Его Высочество окажется...»
Казалось, собственные слова испугали её. Она вздрогнула и, низко опустив голову, опрометью бросилась в свою комнату, безостановочно твердя про себя: «Господи, даруй мне знак, укажи путь!»
Начиная со следующего дня Жозеф с немалым удивлением заметил, что доктор Перна то и дело, под всяческими предлогами, вертится подле него.
А когда он несколько раз кашлянул, она и вовсе заявила, что должна проверить, не возобновилась ли его пневмония, и осталась в его карете.
В экипаже стало тесновато. В конце концов Эман с досадой выбрался наружу и поехал верхом подле самой дверцы.
Внутри же Жозеф погрузился в разбор докладов об иммиграционной политике в Тунисе. Девушки обменялись вежливыми приветствиями и с тех пор сидели, молча опустив головы.
В этой пропитанной неловкостью атмосфере Перна, казалось, могла бы собственными пальцами выцарапать на полу целый Версальский дворец, но всё же, стиснув зубы, держалась на месте и время от времени украдкой бросала взгляд на наследного принца, погружённого в государственные бумаги, и на его чарующую, властную красоту.
Так, под неусыпным попечением двух девушек, Жозеф, изрядно измученный тряской, добрался наконец до Парижа. Никаких «неожиданностей» в пути не произошло.
Перна в конце концов так и не «осмелела». Да и Камелия так и не отыскала «ключа».
Зато Жозефа всю дорогу превосходно обихаживали, и теперь он, полный сил, вёл Камелию в Малый Трианон — отчитываться перед матушкой.
Мария обняла внучку своей кормилицы, и слёзы её потекли ручьём. Затем она уже готова была объявить, что назначает Камелию своей третьей камеристкой.
Однако графиня д’Обиньяк с величайшей осторожностью заметила, что происхождение девицы Дельво, увы, не позволяет ей занять столь высокую должность при особе Её Величества.
В конце концов Марии пришлось покориться придворному этикету, и Камелия стала лишь её горничной. Но по крайней мере, так она могла оставаться подле королевы [прим. 1].
Покинув матушку, Жозеф уже подходил к дверям своих покоев, когда увидел поджидавшего его Бриенна.
Тот ещё издали поспешил навстречу и, поклонившись, произнёс:
— Ваше Высочество, примите мои поздравления с целым рядом важнейших дипломатических побед, одержанных вами в Вене! Узы нашего союза с Австрией сделались ещё крепче.
— Всё по милости Господней, — Жозеф привычно осенил себя крёстным знамением и жестом пригласил первого министра в кабинет. — У вас неотложное дело? Ах, прошу, садитесь.
Бриенн торопливо кивнул:
— Да, Ваше Высочество. Речь идёт о Тунисе. Разработанный вами «План тунисской торговли и обустройства» уже начали претворять в жизнь, но из-за поведения некоторых племён мы столкнулись с кое-какими затруднениями.
Жозеф нахмурился. После того как Моро и Ней удержали Тамиль, корпус Шерера окончательно вышвырнул марокканскую армию назад, в алжирские пределы, и безопасность Туниса значительно окрепла.
А затем, благодаря правительственной пропаганде, во Франции поднялась вторая волна горячки великого тунисского освоения. Десятки тысяч торговых и земледельческих переселенцев хлынули в Тунис, и там явственно проступили признаки хозяйственного подъёма.
Тогда Жозеф заблаговременно составил указы, отменявшие внутренние пошлины и дорожные сборы между тунисскими областями, снижавшие торговые налоги, и приступил к расширению путей и прокладке деревянных колейных дорог.
Однако на политической карте Туниса подлинными хозяевами весей оставались племена. Прежде уже случались отказы платить подати, которые Жозеф уладил «версальским способом». Теперь же, выходит, снова что-то стряслось?
Он перевёл взгляд на Бриенна:
— Прошу вас, изложите подробнее.
— Слушаю, Ваше Высочество, — кивнул Бриенн. — Главная беда в том, что крупные племена не допускают в свои селения некоторые чужеземные товары.
— Одновременно почти все племена по-прежнему взимают на подвластных им дорогах непомерную «плату за безопасность».
— Кроме того, они то и дело обирают купцов, а также крестьян, явившихся поднимать целину.
Он с горечью прибавил:
— Сами знаете, тунисские войска немногочисленны и могут стоять лишь близ крупных городов. До отдалённых же племён им попросту не дотянуться. А если и послать туда отряд для острастки, они в глаза заявят, что будут блюсти закон, но едва солдаты уйдут — всё возвращается на круги своя.
Лицо Жозефа помрачнело.
Да что там Северная Африка восемнадцатого века: даже в двадцать первом столетии правительства многих стран с трудом управлялись с местными властями.
В особенности же с племенами, скреплёнными кровными узами, с которыми внешняя сила почти ничего не могла поделать.
С податями, существовавшими ещё с финикийских времён, тунисские племена худо-бедно мирились. Но когда от них потребовали отменить произвольные поборы, дозволить свободное обращение товаров и тому подобное, они немедленно встали на дыбы.
Жозеф ведь и намеревался сперва обкатать новую податную систему именно в Тунисе, чтобы затем перенести её во Францию. А вышло, что и здесь препятствия оказались огромны.
Бриенн осторожно заметил:
— Ваше Высочество, быть может, сперва ввести новые уложения лишь в больших городах, а уж когда тунисцы к ним привыкнут, постепенно расширять их действие?
Жозеф немедля покачал головой. Он-то рассчитывал, что тунисские прибыли как можно скорее начнут подпитывать французскую казну, а при таком черепашьем ходе дело растянется на десять, а то и на восемь лет.
Вдобавок это показало бы тунисским племенам, что правительство бессильно против них, и впредь любой новый указ натыкался бы на такие же препоны.
Он погрузился в раздумье. Если смотреть в корень, то причина неподчинения местных властей правительству крылась в бездорожье и отсутствии связи.
Покуда пути сообщения никуда не годятся и племена почти не соприкасаются с внешним миром, они неминуемо замыкаются в собственных «мирках». Лишь когда общение с внешним миром участится и появятся взаимные интересы, они смогут влиться в единое государство.
А для этого надобно как можно скорее прокладывать дороги. Однако развернуть дорожное строительство по всему Тунису — дело далеко не одного дня.
Другой путь — резко увеличить численность войск или полиции и силой оружия денно и нощно надзирать за племенами, чтобы те и помыслить не смели нарушить указ.
Но это потребовало бы колоссальных расходов. Содержать в Тунисе стотысячную армию, возможно, и позволило бы решить задачу, но тогда почти все собранные подати ушли бы на её же прокорм.
Подумав об этом, Жозеф вдруг осёкся. Погодите-ка... Чтобы держать племена в страхе при помощи армии, вовсе не обязательно расквартировывать войска вблизи каждого стойбища...
[прим. 1] Камеристка королевы считалась придворной должностью, которую, как правило, занимали дамы высокого положения, связанные с королевой тесными узами. Они могли прогуливаться с Её Величеством, играть с нею и т.п. Горничная же была просто служанкой и в обычное время стояла у дверей.
(Конец главы)


    Разрушительная сила

    Немного поразмыслив, Жозеф перевёл взгляд на Бриенна и с улыбкой произнёс:
— Наши военные приготовления против Аннабы, надо полагать, уже почти завершены?
— Да, Ваше Высочество. Герцог де Брольи ещё вчера упоминал при мне, что дополнительный корпус уже достиг Бизерты. Ах, впрочем, то было, кажется, ещё на прошлой неделе.
Согласно англо-французскому «Договору о невмешательстве», Франция получала право нанести ответный удар за прежнюю алжирскую агрессию, и целью этого удара, а заодно и военной добычей, должна была стать область Аннаба на северо-востоке Алжира.
Аннаба же была невелика размерами, и, покуда британцы хранили молчание, прочие континентальные державы вряд ли стали бы пристально следить за этим клочком земли. Тактика «отрезания салями» действовала безотказно во все времена.
— Мы должны в полной мере использовать пропагандистский эффект этой кампании, — кивнул Жозеф. — А посему надобно провести её с наибольшим шумом и блеском. Разумеется, в придачу к этому следует пустить в ход и кое-какие иные средства, — полагаю, этого будет довольно, чтобы привести тамошние племена в чувство...
.....
Тунис.
Западные предместья города Туниса.
Берберский полковник в белом мундире и чёрных узких панталонах глядел на беспорядочную толпу «солдат», сгрудившихся на пустыре перед казармами, и, хмурясь, обратился к стоявшему рядом Джемилю:
— Господин генерал, для чего мы набираем этот сброд? Кроме как обузить нашу армию, от них не будет решительно никакого проку.
С того дня, как Джемиль поднял «Меч возмездия» и пошёл против тунисской гвардии, миновало больше года. Теперь он был произведён в генерал-майоры и командовал всеми тунисскими туземными частями.
Джемиль, всё ещё не слишком твёрдо владея французским, отвечал по-арабски:
— Это приказ, переданный господином Ишаком из самого Парижа. И притом требуется, чтобы эти люди непременно побывали на передовой.
Полковник изумлённо округлил глаза:
— Даже нас с вами держат лишь на подхвате — тыловое охранение да зачистка окраин поля боя, — а этих бросают прямо в пекло?!
В том, что главную тяжесть боя понесут на себе «римские братья» из самой Франции, не было ни малейшего сомнения. Что же до людей, стоявших сейчас перед ними, то все они были набраны за последние полмесяца из разных племён, и притом — из числа наиболее влиятельных лиц в своих родах.
Согласно только что оглашённым правилам призыва, крупные племена получали от двадцати до сорока мест, мелкие — по десять. Те же из соплеменников, кому доведётся участвовать в нынешней кампании против Алжира, обретали право на прибавку баллов при ближайших чиновничьих испытаниях.
М-да, речь шла о тунисском «экзамене на чин». Лишь сдав его, можно было стать должностным лицом в Тунисе. Оттого-то все племена и дрались теперь не на жизнь, а на смерть за каждое призывное место.
— Один Бог ведает, что там надумали господа из Генерального штаба, — отозвался Джемиль и покосился на подчинённого. — Чем ломать над этим голову, подумали бы лучше, как вам вымуштровать эту падаль.
Пусть в глазах французских регулярных войск тунисский корпус и тянул лишь на жалкие гроши, но за год с лишним упорного обучения, да к тому же после стажировки многих офицеров в военных школах метрополии, его боеспособность уже прочно вошла в первый ряд во всей Северной Африке. И уж они-то имели полное право свысока взирать на тех «никчёмных», кого племена обучали лишь дедовским приёмам.
— Слушаюсь, господин генерал! Я непременно вышколю их как следует! — полковник тотчас же вытянулся в струнку.
.....
В то же самое время в восточной тунисской провинции Сусс племя Вакрума справляло торжественные проводы.
Четверо храбрецов из их рода должны были отправиться в племя Юбали, дабы занять там должности мировых судей и полицейских чинов и блюсти в том краю порядок.
Должности эти были поистине завидны: правительство платило высокое жалованье, власть же у них была немалая — всякого, кто в племени Юбали нарушал установленный закон, они могли задерживать, налагать пеню и даже подвергать краткому заключению.
В племени Юбали числилось свыше двух тысяч семисот душ, и при таком населении мировой судья имел право набрать на месте до двенадцати дозорных, каждый из коих получал от казны по восемь ливров в месяц. Дозорные обыкновенно занимались своими хозяйственными делами, дважды в неделю являлись на учения, но в любую минуту обязаны были явиться по зову судьи.
Ах да, если набирать дозорных из европейских переселенцев, число их и вовсе возрастало до двадцати человек.
С тех пор как во французскую метрополию хлынул поток переселенцев в Тунис, найти здесь европейца стало делом вовсе не хитрым.
Сам вождь племени во главе всех соплеменников провожал своих четырёх удальцов несколько километров. Надобно же понимать: эти самые мировые судьи принесут племени немалый доход. Всякий раз, как они в племени Юбали изобличали нарушителя закона, племени Вакрума начислялся так называемый «вклад в поддержание порядка». А этот вклад можно было обратить в зачёт податей, причитавшихся с племени.
Вождь уже всё подсчитал: если четверо судей изловят достаточно беззаконий, племя сможет сберечь на податях тысячу с лишним ливров в год!
Три дня спустя после того как храбрецы отбыли, племя Вакрума получило из своей провинции правительственный указ: ради сокращения межплеменных столкновений отныне всякое племя лишалось права иметь какие-либо собственные родовые дружины.
Вождь всполошился и бросился к чиновнику, доставившему указ: «А как же быть, если нагрянут разбойники?!»
Тот с улыбкой отвечал, что отныне защиту племени берёт на себя новоназначенный мировой судья. А мировым судьёй в племени Вакрума, кажется, поставлен человек из племени Абото, и он вдобавок наберёт здесь дозорных...
В резиденции губернатора провинции Сусс чиновник, ведавший полицейскими делами, докладывал губернатору Джоану, как именно распределены судейские должности по племенам.
Джоан безостановочно кивал и, когда на стол перед ним легла объёмистая стопа списков, в конце каждого проставил свою подпись и приложил личную печать.
Когда полицейский чиновник с бумагами удалился, стоявший подле помощник губернатора с сомнением в голосе произнёс, обращаясь к Джоану:
— Господин губернатор, при таком устроении провинции ежегодно придётся выплачивать мировым судьям и их дозорным колоссальное жалованье. Это ляжет на наши финансы невыносимым бременем.
Смысл его слов был яснее ясного: прежде каждое племя само заботилось о своём порядке, и казна не тратила на это ни гроша.
Джоан лишь улыбнулся в ответ:
— Во-первых, таково прямое повеление, подписанное Его Высочеством наследным принцем.
— Во-вторых же, вы, кажется, не вполне постигли подлинный смысл этой меры. Да, в краткий срок расходы, возможно, и возрастут. Но самое большее через полгода наше бюджетное сальдо резко качнётся в лучшую сторону.
— Отчего же?
— Оттого что воцарится благоприятная торговая среда, — Джоан ограничился этим кратким намёком. Он был уверен, что помощник губернатора и сам додумает недостающее звено: сейчас в Тунис хлынул поток капиталовложений из французской метрополии. А племенные беззакония, самочинные торговые и дорожные поборы, а то и прямой грабёж переселенцев наносили жесточайший урон и торговле, и освоению земель. Если же обуздать племена с помощью мировых судей, развитие Туниса пойдёт во много крат быстрее.
А процветание, разумеется, принесёт с собою изобильные податные поступления. В сравнении с ними жалованье судей и дозорных — сущая мелочь.
Помощник губернатора мгновенно всё уразумел, но тут же с тревогой прибавил:
— Господин губернатор, вы же знаете: если чьи-то доходы окажутся ущемлены, те, не колеблясь, убьют всякого, кто «мешает» им набивать мошну.
— Вы совершенно правы, — кивнул Джоан. — Посему-то Его Высочество наследный принц и отрядил самых влиятельных людей из тех племён прямиком в Аннабу. Там они воочию узрят, что такое разрушительная сила.
(Конец главы)


    «Племенные храбрецы»

    В то же самое время во дворце Каср ас-Саид в городе Тунисе тунисский директор разведки Ишак толковал со своим подчинённым о том же самом предмете.
— Да, непременно найдутся племена, которые ради наживы дерзнут нарушить закон, — холодно усмехнулся Ишак. — И, по чести говоря, нам как раз и надобен такой «наглядный пример».
— Надобен? — с недоумением переспросил офицер разведки. — Что вы имеете в виду?
— Из Версаля поступил приказ: если случится тяжкое преступление и мировой судья будет убит, племя, которое он курировал, подвергнется жесточайшей каре. — Ишак выдержал паузу. — Если вождь добровольно возьмёт вину на себя, будут арестованы все старейшины племени. Если же никто не выйдет вперёд — тогда всё взрослое население племени обратят в каторжников!
— Но не вызовет ли это возмущения среди других племён?
— Об этом не тревожьтесь, — небрежно махнул рукой директор разведки. — Убийство мирового судьи — столь тяжкое преступление, что прочие племена, без сомнения, не станут им сочувствовать. Более того, то племя, из которого вышел убитый судья, ещё и возблагодарит военных за то, что они отомстили за их сородича.
— И довольно будет одного-двух «примеров» перед лицом всех племён, чтобы все прочие сделались до крайности почтительны с мировыми судьями.
.....
Алжир.
Аннаба.
Командующий алжирской гвардией Кахель в отчаянии свернул шифрованное послание. Его руки так тряслись, что он переделывал это пять или шесть раз, прежде чем наконец сунул бумагу в тубус.
Письмо только что доставили из Митиджи, и весь его смысл сводился к одной фразе: британцы прекратили всякую помощь.
Всё — от денег до оружия, от разведывательных сведений до военных советников — исчезло в одну ночь.
Иными словами, отныне Алжиру предстояло одному, лицом к лицу, встретить испепеляющий гнев Франции...
Дей повелел ему держать Аннабу любой ценой, покуда алжирский посол не завершит с французами переговоры о перемирии.
Однако Кахель в глубине души отлично знал: даже если бы он командовал прежней, отборной гвардией, ему ни за что не устоять против могучих французов — он уже убедился в этом в прошлом году.
А та так называемая гвардия, что находилась сейчас в его руках, была набрана с бору по сосенке и обучалась меньше года.
Он прикинул, что хватило бы трёх тысяч французов, чтобы одной-единственной атакой — нет, пожалуй, даже просто несколькими орудийными залпами — обратить всю его оборону в бегство.
Впрочем... у него ведь есть ещё марокканская чёрная гвардия! Кахель вдруг встрепенулся: если марокканцы помогут, продержать Аннабу месяц-другой, пожалуй, ещё удастся.
Он торопливо махнул слуге:
— Живо! Готовьте богатые дары! Я еду к паше Сайиду!
.....
Пограничный тунисский городок Тамиль.
Лефевр сегодня уже в тридцатый раз вглядывался в подзорную трубу на восток. Перед глазами его по-прежнему расстилалась лишь пустынная равнина.
В сердцах он бросил начальнику штаба:
— Эти молодцы ещё не явились?! Да моя жена с детьми на загородную прогулку собирается быстрее, чем они идут!
— Э-э... Так точно, господин подполковник! Они запаздывают уже на два дня против назначенного срока...
— На два дня и семь часов! — рявкнул Лефевр.
Его и без того до крайности злило, что его послали в Тунис. Почти весь Гвардейский корпус ушёл в Силезию — биться грудь в грудь с пруссаками, — а он вынужден здесь забавляться с немощными североафриканскими «дикарями»! Даже если он и одержит победу, хвастаться перед товарищами будет решительно нечем.
Всего месяц назад война в Южных Нидерландах вступила в свою заключительную фазу. После ухода пруссаков генерал Рео с австрийскими войсками перешёл в наступление на Брюссель.
Главные силы южнонидерландских мятежников были уже обескровлены, город обороняли по большей части новобранцы, а после того как и Ганновер, и Пруссия один за другим покинули их, боевой дух осаждённых упал до последней крайности.
Поэтому Рео при поддержке корпуса Лефевра довольно быстро ворвался в Брюссель, и Южнонидерландский Провинциальный совет был распущен.
Фан дер Ноот с горсткой главных зачинщиков Брабантского восстания бежал в Голландию. Почти все остальные мятежники капитулировали.
Так, за исключением Валлонского района, Южные Нидерланды вновь возвратились под австрийскую руку.
Жозеф, дав Гвардейскому корпусу месяц на отдых и пополнение, приказал ему выступать в Силезию.
Что же до Туниса, то, по совести, одного корпуса Шерера в двадцать тысяч штыков было более чем достаточно для взятия Аннабы. Однако Жозеф, желая произвести на тунисские племена как можно более внушительное впечатление, всё же отрядил сюда Лефевра с четырьмя тысячами гвардейцев.
И если бы не приказ Его Высочества непременно дождаться прибытия «племенных храбрецов» и лишь затем вместе с ними идти в бой, Лефевр, по всей вероятности, взял бы Аннабу ещё неделю назад.
Наконец, около четырёх часов пополудни, почти пятитысячная орда племенных воинов начала по частям стекаться к Тамилю. Хвост её втянулся в город лишь к полудню следующего дня. Кроме того, ещё несколько сотен человек поотстали и пропали неведомо куда.
Лефевр уже сгорал от нетерпения и немедля приказал племенному воинству выступать к фронту. Гвардейский корпус меж тем был в полной готовности хоть сейчас идти на решительный штурм.
Чего не знаешь, того не боишься. «Племенные храбрецы» рвались в бой, похлопывая себя по ляжкам; каждый прикидывал, скольких алжирцев он уложит и какую боевую славу стяжает.
Наутро утренний ветер разогнал туман. Кахель, вглядываясь в подзорную трубу в зловеще-строгие боевые порядки французов, чувствовал, как сердце его болезненно сжимается.
Вскоре с французской стороны донеслись протяжные звуки рожков, и он увидел, как отряд числом почти в пять тысяч человек — построенный в три весьма неровные линии, которые с натяжкой можно было назвать линейным строем, — медленно двинулся в его сторону.
Кахель, не смея ослабить бдительности, решил, что перед ним какой-то новый тактический приём или особый рассыпной строй, и немедля приказал всей армии изготовиться к бою, а заодно послал за марокканской гвардией, чтобы та поддержала оборону.
Примерно через пятьдесят минут французский «рассыпной строй» наконец доковылял до расстояния в четыреста шагов от алжирских позиций. За это время его ряды дважды ломались, и офицерам приходилось останавливать солдат и заново выравнивать строй.
Кахель с недоумением разглядывал в трубу это странное французское войско, пока адъютант не напомнил ему, что пора открывать огонь.
Из алжирских орудий вырвалось пламя, и несколько ядер с душераздирающим воем упали перед самой французской колонной. Её и без того рыхлые ряды мгновенно замерли.
Менее чем через минуту пушки ударили снова. На сей раз алжирским канонирам повезло: три шестифунтовых ядра британского образца вонзились прямо в толпу «племенных храбрецов».
Тотчас же послышалась череда коротких, влажных хрустов, и в племенном воинстве образовались три кровавые борозды из разорванных тел и кровавой пены.
На секунду воцарилась мёртвая тишина, а затем «храбрецы» взорвались разноголосым воем. Офицеры были совершенно бессильны удержать их, и сотни людей тотчас же, бросив оружие, кинулись врассыпную.
Когда грянул третий залп, всё племенное воинство окончательно рассыпалось. Тысячи людей, не помня себя, сломя голову бежали прочь и не остановились даже тогда, когда оказались лицом к лицу с авангардом Гвардейского корпуса.
С помрачневшим лицом Лефевр глядел, как его солдаты, выставив вперёд штыки, с трудом заставили беглецов расступиться в стороны.
А Кахель и вовсе застыл в остолбенении: «Я что же... удержал оборону?!»
(Конец главы)


    Показать им, что такое настоящая армия

    В один миг поле к востоку от Аннабы усеялось «французскими» трупами. Почти все они стали жертвами давки, которую устроили «племенные храбрецы», в панике давя друг друга.
Кахель опустил подзорную трубу и невольно прищурился: «Уж не вышло ли так, что прежний разгром от французов был лишь досадной случайностью и они вовсе не так страшны, как мне мнилось? Или, может статься, тот французский генерал, что умел драться, на сей раз не явился под Аннабу?»
Поколебавшись лишь несколько секунд, он бросил стоявшему подле офицеру:
— Передать: корпусу Голса и кавалерии левого крыла — немедля преследовать разбитого врага! Артиллерии — вперёд, к середине поля!
Он окончательно уверился, что это не притворное бегство, не коварная западня. Взгляните только, сколько трупов! Никак не менее пяти-шести сотен! Кто же станет жертвовать таким числом людей ради притворства?!
Вскоре над алжирским станом понеслись низкие, протяжные звуки рожков. Алжирские офицеры повели три с лишним тысячи пехоты под прикрытием конницы прямо на «отступающие» французские позиции.
На другой стороне Лефевр, увидев, что алжирцы идут в атаку, изумлённо расширил глаза. Его Высочество наследный принц лишь велел дать этим племенным олухам хлебнуть «атмосферы» настоящей войны, а тут, против всех ожиданий, выходил такой подарок: бить наступающего врага куда легче, нежели штурмовать его укрепления.
Он немедля приказал тунисским солдатам, уже давно стоявшим наготове, гнать «племенных храбрецов» следом за Гвардейским корпусом, а сам, обернувшись к начальнику штаба, бросил:
— Ну, теперь пусть поглядят, как воюет настоящая армия.
— Слушаюсь, господин подполковник!
.....
Сфик из племени Вакрума доводился племянником самому вождю. Сейчас он весь дрожал, и его подгоняли кривыми саблями назад, в сторону поля боя.
Всё оказалось совсем не так, как рассказывали! Алжирцы внушали поистине леденящий ужас! Только что человек, стоявший рядом с ним, вдруг разлетелся на куски, и его внутренности брызнули Сфику прямо в рот. Едва припомнив этот тёплый, липкий, тошнотворный вкус, он снова скорчился в рвотном спазме.
— К-куда нас гонят? Опять драться? — выпучив глаза, пролепетал кто-то рядом. — Нет! Я не пойду...
Тунисский солдат с размаху пнул его сапогом, и крик мгновенно оборвался.
Сфик, трепеща, брёл вперёд, и вдруг чья-то рука втиснула ему в ладонь подзорную трубу.
— Пользоваться умеешь? — спросил офицер.
Сфик машинально кивнул. И тут со стороны французских боевых порядков донеслась чёткая барабанная дробь. В следующий миг безукоризненно ровная линия французской пехоты пришла в движение. Две тысячи с лишним солдат, точно единый организм, без малейшего колебания устремились навстречу алжирцам.
Офицер вскинул руку к северу и громко крикнул:
— Глядите туда!
«Племенные храбрецы» как по команде обернулись и увидели, как в клубах пыли несколько десятков лошадей стремительно тащат что-то прямо к вражеским позициям.
Сфик вспомнил о трубе, торопливо вскинул её к глазам и разглядел, что это — пушки!
Эти пушки, не сбавляя хода, вынеслись почти вплотную к алжирцам — по крайней мере, ему казалось, что между ними и врагом уже почти нет расстояния.
Тотчас же с повозок посыпались солдаты и с изумительной, непостижимой сноровкой принялись отвязывать постромки и наводить орудия.
В тот же самый миг алжирская конница, вздымая ятаганы, ринулась в атаку: истребление вражеской артиллерии было первейшей обязанностью кавалерии.
Однако пушки немедленно изрыгли языки пламени, и сердце Сфика судорожно сжалось. Тотчас же мчавшиеся впереди алжирские всадники, точно бурьян под ураганным ветром, были выкошены целыми полосами.
Вот что такое картечный залп в упор!
Кавалеристы, явно ошеломлённые, смешались и, разворачивая коней, брызнули врассыпную.
То была борьба не только оружия, но и воли. Продолжи они натиск под огнём — и в конце концов пушки, скорее всего, достались бы им, однако это явно лежало за пределами их духа.
Алжирцы никак не ожидали, что артиллерия решится врукопашную биться с конницей. После того как их кавалерия бежала, весь левый фланг оказался открытым перед гвардейской конной артиллерией.
Пять шестифунтовых орудий немедля перешли на ядра и с дистанции менее двухсот шагов принялись осыпать алжирскую пехоту частым смертоносным огнём.
Алжирские гвардейцы, почти не обученные, продержались лишь немногим дольше, чем «племенные храбрецы», и вскоре под этим убийственным обстрелом в беспорядке подались назад.
У Кахеля в глазах помутилось: только что он был на вершине успеха, — и вот, каких-нибудь полчаса спустя, всё перевернулось с ног на голову!
Он лихорадочно выкрикивал приказы, пытаясь собрать бегущих и выдвинуть вторую линию. Но его команды ещё не достигли фронта, а гвардейские ударные колонны под прикрытием застрельщиков уже ворвались прямо в лицо алжирцам.
Сфика и его товарищей гнали всё дальше, и вот они оказались на самом фланге сражения. В ушах у него стоял несмолкаемый грохот орудий. А затем он увидел, как солдаты в белых мундирах, эти «римские братья», пробежав лишь несколько шагов, мгновенно развернулись в безупречную прямую линию.
Барабаны разом смолкли. Офицеры Гвардейского корпуса единым движением вскинули палаши и выкрикнули команду:
— Пли!
Враждующие линии сблизились менее чем на двадцать шагов. Единый сокрушительный залп гвардейцев взметнул над алжирскими рядами целые тучи кровавого тумана. Вой и стоны огласили воздух, земля покрылась изуродованными телами, а воздух пропитался запахом крови. Всё больше алжирских солдат с дикими криками бросались врассыпную; многих тут же сбивали с ног свои же, и они гибли, растоптанные насмерть.
Глаза Сфика остекленели, и он, не в силах отвести взгляд, лишь беззвучно, снова и снова, шептал одно слово: «Преисподняя!»
А гвардейская пехота, точно бездушная машина смерти, проворно перезаряжала ружья, делала под барабанный бой ещё десять шагов вперёд и вновь производила залп, пожинавший души с методичностью косы...
Вторая линия алжирской обороны, смятая потоком собственных беглецов, держалась лишь чуть больше десяти минут, а затем также подалась назад. За ней — третья.
Кахель уже невооружённым глазом различал блеск штыков французской пехоты. Он резко обернулся к ординарцу:
— Где же марокканцы?! Почему они до сих пор не явились на подмогу?!
Тот лишь понуро указал на стоявших поодаль коней:
— Господин... Вам лучше поскорее уходить...
.....
В двух километрах к западу командующий марокканской чёрной гвардией Сайид опустил подзорную трубу, в которую только что наблюдал стремительное крушение алжирской армии, и вытер со лба холодный пот.
Счастье, что он не внял мольбам Кахеля! Ведь это же был всего лишь авангард французов — и вот он уже опрокинул десятитысячную алжирскую гвардию. А позади него стояла ещё почти двадцатитысячная главная армия! Пойди он на выручку, его, скорее всего, ждала бы та же участь!
Ни мгновения более не колеблясь, он взмахнул рукой в сторону чернокожего офицера:
— Агольд! Всей армии — немедленно отступать!
По правде говоря, ещё когда он узнал, что британцы прекратили помощь, он уже предвидел, что эта война обречена на провал, и потому ещё на прошлой неделе послал султану совет — отвести все войска в крепость Тлемсен.
Пусть султанский фирман ещё не прибыл, Сайид не сомневался, что султан непременно одобрит отступление: без британской поддержки Марокко ни в коем случае не могло продолжать войну с Францией! Победить в такой войне было решительно невозможно.
(Конец главы)


    Военная контрибуция

    Лефевр глядел, как над береговыми батареями порта Аннаба взвивается знамя с королевскими лилиями, и, весело поигрывая поводьями, встряхнул их.
Он и не ожидал, что всё сложится столь гладко: всего за два с половиной дня вся область Аннаба была взята. Даже корпусу тунисцев, чтобы попросту пройти Аннабу из края в край, понадобилось бы почти двое суток.
Стало быть, ещё несколько дней — и он сможет возвратиться в Европу и, без сомнения, поспеет к большим сражениям в Силезии.
К нему подскакал ротный командир и, вскинув руку к шляпе, доложил:
— Господин полковник! В алжирской крепости мы обнаружили целые склады тяжёлых орудий!
— Вот как? — Лефевр пренебрежительно махнул рукой. — Алжирские пушки немногого стоят.
При здешнем североафриканском литейном искусстве тридцатидвухфунтовые береговые пушки были слабее европейских восемнадцатифунтовок.
Ротный немедля прибавил:
— Господин полковник, это орудия британского производства! Три тридцатидвухфунтовки, восемь двадцатичетырёхфунтовок, а более лёгкие ещё не пересчитаны.
Глаза Лефевра зажглись. Если это британские пушки, то такая прорва тяжёлой артиллерии была поистине драгоценной добычей!
И впрямь — в своё время герцог Лидс издержал не один десяток тысяч фунтов стерлингов на возведение береговых укреплений Аннабы, а они, не сделав ни единого выстрела, перешли в руки Гвардейского корпуса. Некоторые орудия до сих пор стояли в заводской смазке.
Пока они говорили, примчался ещё один кавалерист и доложил, что в портовых складах обнаружены груды кремнёвых ружей: прусские «Потсдам 1740», голландские AI и некоторое количество британских «Браун Бесс». Общее число ещё не подсчитано, но, по предварительной оценке, не менее семи тысяч стволов.
Всё это оружие составляло вторую партию британской помощи алжирской гвардии, однако из-за чудовищной медлительности алжирцев оно за несколько месяцев так и не попало в руки солдат и теперь досталось Лефевру.
Лефевр вдруг подумал, что, пожалуй, и отсутствие в Силезии ещё можно стерпеть: одних только захваченных трофеев, наверное, хватит, чтобы заслужить похвалу Генерального штаба.
Он обернулся к начальнику штаба:
— Постарайтесь перебросить часть крепостных орудий к Константине, и тогда можно будет возвращаться.
Константина была алжирским городом к югу от Аннабы. Удержать её означало запереть главный путь из Алжира в Тунис. А с помощью тяжёлых двадцатичетырёхфунтовок тунисский корпус впредь сможет и сам оборонять Аннабу.
.....
Город Тунис.
Дворец Каср ас-Саид.
Посланник алжирского дея Чандарле в тревоге мерил шагами коридор.
Он уже был готов, если до завтрашнего дня не дождётся французского уполномоченного, сесть на корабль и плыть в Париж.
К счастью, важные господа из Парижа прибыли. Он уповал лишь на то, что генерал Кахель продержится ещё несколько дней, и тогда он сумеет, посулив французам выгоды, остановить их армию.
В коридоре зазвучали шаги. Французский чрезвычайный посланник граф де Сегюр в сопровождении нескольких офицеров Генерального штаба приблизился к зале.
Чандарле торопливо бросился навстречу и с глубочайшим почтением, прижав руку к груди, приветствовал его по-арабски.
Граф де Сегюр, казалось, не обратил ни малейшего внимания на то, что ему переводил драгоман. Он прямиком проследовал в залу и занял место во главе длинного стола. Ныне в Тунисе вошёл в обычай французский образец, и люди с весом уже не желали, сидя на ковре, вести переговоры.
Чандарле оставалось лишь с неловкостью последовать за ним. Долгое время он не мог вставить ни слова среди непринуждённой беседы французов и лишь наконец, улучив паузу, поспешно заговорил:
— Ваше превосходительство! Я — ага алжирского Дивана и полномочный представитель, назначенный самим деем...
Диван был алжирским правительственным советом, а сам он занимал должность, сходную с председательской.
Граф де Сегюр лениво поднял на него взгляд и неторопливо произнёс:
— Ах, так о чём же вы намерены со мной толковать?
Чандарле немедля зачастил:
— Ваше превосходительство! Нам надлежит обсудить вопрос о прекращении военных действий в области Аннаба...
Граф де Сегюр, выслушав перевод, с улыбкой поднял руку, прерывая его:
— В этом нет нужды. Боевые действия в Аннабе завершились ещё позавчера.
Он обернулся к стоявшему рядом офицеру:
— Подполковник Адриан, насколько я знаю, наш корпус уже на марше к Константине?
Разумеется, при нынешнем международном положении Франция вовсе не намеревалась брать Константину, но это ничуть не мешало пугать ею алжирцев. При тех жалких силах, что оставались у Алжира, французы могли бы дойти и до самой Митиджи.
Зрачки Чандарле сузились. Он ещё не получил известий, но понимал, что в том, что касается военных действий, французы вряд ли стали бы лгать.
В панике он пролепетал:
— Да ведь между Алжиром и Францией вовсе не должно быть никакой войны! Это никому не...
Граф де Сегюр ледяным тоном оборвал его:
— Нет. Война началась в тот самый миг, как алжирская гвардия вторглась в пределы Туниса.
Чандарле в душе тысячекратно проклял британцев: ведь они же клятвенно обещали всемерно поддерживать Алжир в наступлении на Тунис, а едва появились французы — и их как ветром сдуло.
— То, то была лишь некая прежняя обязанность перед тунисской гвардией, — сокрушённо произнёс он. — Мы осознали, что это было ошибкой, и готовы сделать всё, чтобы спасти мир между нашими странами.
Граф де Сегюр с поразительной готовностью отчеканил:
— В ответ на алжирское вторжение наша держава издержала свыше двухсот тысяч риелей. Эти потери должен возместить Алжир.
Двести тысяч риелей — это около четырёх с половиной миллионов ливров. Жозеф вовсе не был милосерден; просто для Алжира, чьё население едва достигало двух с лишним миллионов, это был предельно возможный платёж.
Граф де Сегюр продолжал:
— Сверх того, Аннаба, через которую было совершено вторжение в Тунис, отныне переходит под управление нашей державы. А прилегающая к нашим владениям Константина становится демилитаризованной зоной, куда не могут вводиться никакие войска.
— Это... — Чандарле в отчаянии воскликнул: — Эти требования, боюсь, чрезмерны...
— Такова воля Его Величества короля, — граф де Сегюр покосился на него. — Вы вольны отвергнуть их, и тогда мы продолжим разговор в Митидже.
— Нет-нет! Всё это вполне можно обсудить... — Чандарле в ужасе замахал руками.
.....
Тунис.
Провинция Сусс.
Сфик стоял на задах своего племени, глядя на невысокие холмы, и в голове его всё ещё грохотала канонада.
Вдруг толпа соплеменников, вооружённых саблями и копьями, с яростными криками устремилась к большой дороге, что пролегала близ стойбища.
Кто-то ухватил его за руку:
— Сфик! Идём с нами проучить этого мирового судью!
— Он выпустил без пошлины целых десять телег оливкового масла! Мы не получили ни гроша платы за безопасность!
— А в прошлый раз он впустил прямо в племя городских торговцев пушниной...
— Сколько денег мы потеряли за последнее время?! Я прикончу этого негодяя!
— Да! Смерть ему!
— Мировой судья? — Сфик оцепенел, и вдруг перед его глазами встал белый мундир судьи, так похожий на мундиры французских солдат, что он видел под Аннабой. В ужасе он закричал: — Вы что, обезумели?! Ни в коем случае нельзя трогать мирового судью!
Видя, что ему не остановить сородичей, он опрометью бросился к жилищу вождя и без стука ворвался внутрь:
— Дядя! Остановите их! Если напасть на мирового судью, придёт армия!
— Армия? — вождь пренебрежительно пожал плечами. — Чего бояться? Наши храбрецы прогонят их.
— Нет! Не прогонят... — В глазах Сфика плескался неподдельный ужас. — Дядя, вы когда-нибудь видели алжирскую гвардию?
— М? Нет.
— Это сущие демоны! Демоны, способные разорвать человека в клочья в одно мгновение!
— Да к чему ты всё это говоришь?
— А те солдаты... — Сфик судорожно сглотнул и, побелев как полотно, выдохнул: — Они — боги войны, способные разорвать в клочья самих демонов! Никому не устоять против них! Если сейчас же не остановить наших, племя погибнет!
На большой дороге близ стойбища два десятка человек, побывавших на поле боя под Аннабой, словно обезумев, загораживали путь разъярённым соплеменникам, в смертельном страхе, как бы те хоть пальцем не тронули мирового судью.
(Конец главы)


    Первые успехи в Северной Африке (двойная глава)

    Юго-восток Туниса.
Провинция Татауин, что одной стороной обращена к морю, а другой — к пустыне.
Ней стоял на возвышенности и, глядя в подзорную трубу на городок Ремада, глухо произнёс:
— Донесения разведчиков не солгали: местность и впрямь отлично подходит для развёртывания корпуса.
— Если начать атаку завтра утром, то, пожалуй, к полудню мы сможем вернуть себе этот городок.
— Вы всегда полны отваги и рвения, — с улыбкой заметил стоявший рядом Моро. — Однако я бы посоветовал пока не атаковать его.
Ней с недоумением посмотрел на него:
— Отчего же? В городке всего две с половиной тысячи османов, а у нас четыре тысячи солдат. Бой закончится быстро.
Моро кивнул:
— Да, да, лёгкая победа, возвращаем себе ничтожный городишко. А потом, может, ещё пошлём кого-нибудь в Триполи, чтобы вежливо уведомить османов: «Эй, к вам прибыли ваши французские друзья».
Ней осёкся. Враг говорил дело: напади он на неприятеля в Ремаде, это неминуемо всполошит Триполи. А там ещё стоит без малого десять тысяч османского войска.
Его же задача сейчас — полностью зачистить Бенджиула. Если же придётся штурмовать приготовившийся к обороне Триполи, бой обещает быть чудовищно тяжёлым.
Моро похлопал его по плечу и, натянув поводья, развернул лошадь:
— Поле боя осмотрено. Пока возвращаемся.
Ней покосился на этого несносного аристократа, пришпорил коня, догоняя его, и всё же был вынужден спросить:
— И что же вы намерены предпринять?
Моро не стал таиться от прямодушного напарника:
— Видите ли, пусть нас и четыре тысячи, но половина из них — новобранцы, которые и пороху не нюхали. А некоторым из ваших солдат недостаёт даже самой необходимой выучки.
В прошлый раз они одержали неожиданную победу в Тамиле и получили за это земельные наделы. После этого дворяне, прослышав о такой награде, толпами хлынули в Тунис «за славой». Что же касается простолюдинов, то Генеральный штаб учредил «учебные лагеря быстрой подготовки» — там неопытных, но желающих вступить в армию наскоро обучали в течение пяти месяцев, а затем отправляли служить в относительно спокойные районы. Для тех же, кто прежде состоял в ночных дозорах или деревенской страже, срок обучения и вовсе сокращался до двух месяцев. [Прим. 1]
Это «свежее пополнение» и прибыло в Тунис на военно-морских транспортах. Жозеф тотчас передал их под начало Моро и Нея, поручив обоим завершить кампанию против Триполи. Впрочем, Бертье всё же несколько тревожился, а потому отрядил в помощь двум молодым командирам одного опытного штабного офицера.
Моро продолжил:
— С такими-то войсками идти на приступ Триполи… никто не возьмётся предсказать, чем это кончится.
Ней тихо пробурчал:
— Вот подвезут наши пушки, и все трудности разом отпадут.
Да, под началом Моро оказалось с десяток дворянских юнцов, умевших обращаться с артиллерией, — они сбежали прямиком из военных училищ, бросив занятия. Теперь в их молодом корпусе имелась не только артиллерия, но и конница — целых тысяча двести сабель, что составляло до нелепости высокую долю. По большей части это были соученики-дворяне, которых Моро привёл за собой из училища. Одно лишь терзало тунисские власти — непомерная тяжесть снабжения этой орды.
Моро кивнул:
— Пушки и впрямь способны решить часть проблем. Но если бы удалось выманить главные силы Бенджиула из Триполи, дело бы значительно упростилось.
В глазах Нея блеснула радость:
— У вас наверняка есть план!
Пусть этот скользкий аристократ и не вызывал у него симпатии, в остроте его ума сомневаться не приходилось.
— Абсолютной уверенности нет, но отчего бы не попытаться.
С этими словами Моро устремил взгляд на восток:
— Ах, моё драгоценное поместье… Хотелось бы знать, какой доход оно приносит в год.
Ней пренебрежительно покосился на него и буркнул себе под нос:
— И все дворяне таковы? Вечно эта алчная морда.
На следующий день в полдень Моро «реквизировал» в ближайшем городе Меде кипу всевозможного добра. К боевым действиям оно, впрочем, не имело ни малейшего касательства: дорогие наряды, украшения, безделушки, благовония. Действуя жёсткими приказами, он практически опустошил Меду.
И не выстави он у Ратуши солдат, меденские чиновники уже понеслись бы жаловаться губернатору.
Приставленный Генеральным штабом старый советник, бледный от ужаса, без устали уговаривал Моро вернуть награбленное, не то ему грозит военный трибунал. Ней же, давно привычный к самоуправству напарника, на сей раз лишь без конца твердил местным чиновникам, что происходящее ни в малейшей степени его не касается, а во всём виноват офицер по имени Моро.
Вернувшись в лагерь кавалерийского полка «Божий промысел», Моро призвал дворян-солдат пожертвовать всё ценное, что при них имелось, посулив вернуть всё сразу по окончании боёв за Триполи, да ещё и с сорока процентами прибыли сверху.
Когда приготовления завершились, из Меды на юг, к оазису, где обитало племя Гадамес, двинулся роскошный караван — семнадцать или восемнадцать повозок.
Караван без тени опаски проследовал в окрестности Ремады, самой южной точки Туниса, и, поскольку день уже клонился к вечеру, встал лагерем прямо на месте.
Как и следовало ожидать, османские конники, захватившие Ремаду, вскоре наткнулись на эту «жирную добычу» и опрометью понеслись назад в город с докладом.
Спустя несколько часов едва ли не тысяча османских солдат налетела на стоянку, в мгновение ока смяла охрану каравана и угнала все повозки.
Командир отряда, выслушав рапорт о захваченной добыче, едва не обезумел от счастья: по самым скромным подсчётам, стоимость товара приближалась к ста тысячам реалов!
А вскоре он вытянул из пленных купцов и ещё более ценное известие: это лишь первая партия товара, принадлежащего некоему итальянскому торговому дому. Следом, недели через две, в порт Татауин прибудет ещё почти в семь раз больше.
Правда, чем дороже груз, тем многочисленнее охрана. По словам того купца, итальянцы наняли для сопровождения регулярные французские войска, числом, возможно, свыше полка — то есть почти две тысячи штыков.
Офицер немедля отправил награбленное в Ремаду, а сам послал донесение в Триполи.
В белом триполийском дворце Бенджиул, услыхав, что в Татауине ожидается выгрузка товара на целых семьсот тысяч реалов, загорелся алчностью.
Семьсот тысяч реалов — это больше пятнадцати миллионов ливров! Для любого военачальника это было целое состояние, мимо которого решительно невозможно пройти.
Особенно теперь, когда англичане, посулившие ему «вспомоществование» в сто тысяч фунтов, выплатили лишь малую толику, а затем и вовсе замолкли. Это обстоятельство просто убивало его.
Войско, что находилось под его началом, прислали из самого Истанбула, и если он не сможет обеспечить им достаточную выгоду, они, не чинясь, заменят его на посту триполийского паши кем-нибудь из своих — в османском янычарском корпусе такое бывало сплошь и рядом, они даже султанов османских сменяли не единожды.
Недолго поколебавшись, Бенджиул принял решение: он самолично возглавит шесть тысяч солдат и вместе с двумя тысячами из Ремады двинется к порту Татауин грабить караван.
Он имел сведения, что главные французские силы сейчас ведут бои с алжирцами более чем в четырёх сотнях миль отсюда — под Аннабой. Стало быть, у Татауина стоит от силы две тысячи человек.
А от Триполи до порта Татауин всего около семидесяти миль — поспешив, можно обернуться за неделю.
С восемью тысячами войска он нагрянет внезапно и одержит верную победу.
А когда захватит товара на семьсот тысяч реалов, то часть отправит на подкуп высших сановников в Истанбуле, с остальным же отступит за стены Триполи. Если же в будущем дела пойдут худо, он попросту бросит оборону на подчинённых, а сам бежит доживать в своё удовольствие в Истанбул.
Четыре дня спустя.
Бенджиул обернулся на расстилавшуюся позади пустыню, и сердце его забилось от возбуждения. Он уже вступил в пределы Туниса, а его разведчики доносили, что на всём пути до Меды не обнаружено и следа вражеской армии.
К тому же, по сведениям триполийского флота, из Генуи на юг и впрямь недавно отбыл громадный купеческий караван.
Впрочем, эту часть известий Моро даже не трудился подделывать: торговля в Средиземном море процветала, ежедневно между Италией и Северной Африкой сновали бессчётные суда, и Бенджиул, разумеется, без труда «опознал» в одном из этих караванов свою цель.
Когда отряды Бенджиула поравнялись с холмистой грядой близ Меды, впереди внезапно раздался нестройный гул голосов.
Он хмуро глянул на одного из офицеров:
— Что там стряслось?
Походная колонна растянулась необычайно: сам он находился в середине, а то и в хвосте войска, так что от авангарда его отделяло не меньше двух километров.
Не успел тот офицер выслать вперёд конников для выяснения обстановки, как до ушей Бенджиула донёсся треск частой ружейной пальбы.
Кое-какой боевой опыт у него имелся, и он мгновенно определил, что стреляет как минимум тысяча вражеских солдат — залпами.
Откуда здесь мог взяться неприятель?!
Он в панике велел войскам разворачиваться в оборонительный строй и самолично принялся собирать кавалерию для контрудара.
Однако прежде чем его конники успели сплотиться, земля начала мелко дрожать, а затем накатил звук, подобный ударам ливня по кровле, — топот тысяч копыт.
Все османские солдаты замерли, вглядываясь в ту сторону, откуда он доносился. Вскоре из-за дальних холмов широким потоком хлынули всадники в белых мундирах, с саблями наголо, и устремились прямо на них.
А перед фронтом османского войска Ней, распоряжаясь двумя с лишним тысячами пехоты, выстроенной в правильные линейные порядки, неумолимо, шаг за шагом надвигался на врага.
Благодаря тому, что на сей раз времени на подготовку было вдоволь, он наконец-то сумел заставить этих необстрелянных новичков держать строй.
В эпоху кремнёвых ружей походная толпа никоим образом не могла устоять против ровной линии пехоты, — не сумел бы этого сделать и сам Фридрих Великий, восстань он из мёртвых.
Хватило всего трёх, пусть и не слишком слаженных, залпов, чтобы османы бросились врассыпную.
В тот же миг кавалерия Моро, целая тысяча сабель, уже прорвала арьергард Бенджиула и теперь, завершив разворот, перестраивалась для новой атаки.
Бенджиул, взирая на то, как его солдаты вокруг впадают в хаос, в отчаянии закрыл глаза, и рука его потянулась к пистолету у пояса…
Под стенами Триполи.
Моро опустил подзорную трубу и, указывая на обширное поле к юго-востоку от древнего города, с нескрываемым удовольствием произнёс, обращаясь к Нею:
— Глядите, вот это и есть моё поместье.
Затем он сместил руку чуть южнее:
— Ах, а это, выходит, ваше. Похоже, нам ещё долго предстоит быть соседями.
Ней поморщился и оборвал его:
— Пушки! Неужели вас ни капли не заботит, когда наконец подвезут эти проклятые пушки?!
Пусть Бенджиул и пал, османские войска в Триполи вовсе не были его личной гвардией: они мигом выдвинули нового командира и продолжали упорно оборонять старую крепость.
Без поддержки артиллерии взять её было бы и впрямь непросто.
— Селестен! — заорал Моро, обернувшись. — Ступайте взгляните, где носит эти проклятые пушки!
Ней, пользуясь тем, что Моро отвлёкся, быстро навёл подзорную трубу на юго-восток, и сердце его забилось горячо: «Боже правый! Ну и славный же это участок! Куда тучнее землицы, чем у меня на родине!»
Час с небольшим спустя вожделенные пушки наконец показались под стенами Триполи.
Едва загремели первые выстрелы, солдаты их корпуса, давно уже сжимавшие оружие, загорелись огнём — глаза их вспыхнули зелёным блеском. Ведь если они сумеют взять Триполи, то и у них появится немалый шанс получить участок земли где-нибудь поблизости.
И как только в рядах османских защитников образовалась малейшая брешь, несколько рот с оглушительным «ура», под грохот канонады, в исступлении ринулись в прорыв…
Индостан.
Город Селем, восточная часть Майсура.
В роскошном паланкине, который несли два десятка человек, Типу Султан вновь вздохнул, вглядываясь в едва различимую полоску реки на горизонте, и с тоской произнёс:
— Как бы я желал, чтобы вы остались здесь навсегда. Вы помогли Майсуру одержать величайшие победы.
Лафайет тоже вздохнул:
— Я бы и сам не хотел покидать прекрасный Майсур, но вы же знаете: англичане подстрекают своих прислужников вторгнуться в наш Тунис, и мне надлежит возвращаться и драться с ними.
Разумеется, это был лишь предлог. На деле же к этому времени бои и под Аннабой, и под Триполи уже завершились, так что по возвращении его ждала прямая дорога прямиком в Версаль, на церемонию повышения в должности.
Королевский патент о назначении его «временным помощником военного министра» был Его Величеством уже подписан. В Индии он проявил себя в целом достойно и нанёс англичанам изрядный урон, хотя и не сумел до конца выполнить задачу «разбить англичан», а потому к названию его должности и прибавили «временный».
Но и это было уже положение высшего сановника. Он мог живо себе представить, какими подобострастными сделаются лица тех аристократов, что некогда воротили от него нос.
— Будь прокляты англичане! — в ярости ударил по подлокотнику Типу Султан, но тут же безвольно покачал головой. — Отныне мне придётся в одиночку противостоять этим демонам.
Лафайет же, памятуя о наставлениях Его Высочества наследного принца, торопливо понизил голос:
— Вам не о чем тревожиться. У вас непременно появятся и иные друзья, что придут на помощь.
Типу Султан тотчас оживился:
— Что вы имеете в виду?
Лафайет чуть приблизился к нему:
— Всё оружие, всё нужное для отливки пушек, медикаменты, порох, а также военное обмундирование и прочее — всё это будут доставлять вам через османские владения. Однако цена станет несколько выше прежней.
Османская держава была для Майсура традиционным торговым партнёром, меж ними ходило великое множество судов. Каботажные купеческие корабли скользили вдоль самого берега, юркие и неприметные, — и даже если британский флот запрудит весь Индийский океан, остановить их будет почти невозможно.
— Превосходно! — возликовал Типу Султан. — Цена не имеет никакого значения.
В Майсуре проживало восемнадцать миллионов душ, и, долгое время торгуя с Европой, казна его была полна до краёв.
Лафайет продолжал:
— И ещё два обстоятельства вам надлежит держать в памяти неукоснительно.
— Прошу вас, говорите, — Типу Султан тотчас выпрямился.
— Во-первых, вы непременно должны создать в Майсуре, Серингапатаме, Селеме и прочих главнейших городах большие запасы зерна, а лучше всего — ещё и боеприпасов.
[Прим. 1] В эту эпоху дворяне обыкновенно сызмальства обучались верховой езде, фехтованию, охоте и тому подобным навыкам. Достигнув совершеннолетия, им требовалось лишь слегка подучиться строевым порядкам и командам, чтобы обрести основные боевые способности. Конечно, всегда находились ленивые или желавшие выделиться юнцы, которые пренебрегали этими занятиями, но на них прочие дворяне взирали с величайшим презрением.
(Конец главы)


    Бастилия 2.0

    Климат на Индийском полуострове был благодатным: обилие солнца и дождей давало высочайшие урожаи зерна, а в добавок к ним — изобилие плодов и овощей, так что у индийцев, по существу, не водилось привычки запасать продовольствие.
Однако Жозеф знал: в третьей Майсурской войне Типу Султан дважды потерпел неудачу именно оттого, что не имел хлебных запасов.
Англичане два раза осаждали Серингапатам, и в городе оба раза очень скоро кончались и еда, и порох.
В первом случае дожди зарядили раньше обычного и затопили британские обозы, так что Типу Султан спасся лишь чудом. Во втором же ему пришлось на свой страх и риск вывести армию за стены и попытаться нащупать брешь в окружении. Однако британцы то и дело подтягивали из индийских княжеств всё новые отряды сипаев, затыкая все лазейки, и все его усилия оставались тщетны. В конце концов, полностью истощив запасы провианта, он был вынужден запросить мира: уступил половину территории Майсура, обязался выплатить три миллиона фунтов стерлингов контрибуции и отдал двоих сыновей в заложники англичанам — и только такой ценой сохранил за собой трон.
На те три миллиона фунтов — иначе говоря, на семьдесят пять миллионов ливров — Ост-Индская компания стремительно нарастила арсеналы на Дальнем Востоке и тем самым заложила основу для покорения всего Индийского полуострова. А восемь лет спустя Типу Султан был убит в бою, и Майсурское царство исчезло.
На деле же в британском войске тогда уже свирепствовала жесточайшая эпидемия, и продержись Типу Султан ещё несколько месяцев — враг почти наверняка отступил бы сам.
Поэтому первое, что Жозеф посоветовал Типу Султану, — непременно заготовить как можно больше продовольствия.
При тамошних-то урожаях достаточно было лишь чуть перебросить запасы, и Серингапатам продержался бы два-три года.
Типу Султан, однако, несколько недоумевал:
— Зачем запасать зерно?
Лафайет с самой серьёзной миной пояснил:
— Сейчас Майсур и одержал ряд побед, но ни в коем случае не следует из-за этого недооценивать англичан. Их мощь очень велика. Если они бросят в дело новые силы, вам, весьма вероятно, придётся выдерживать тяжелейшую осаду.
В глазах Типу Султана мелькнула тень пренебрежения: и он, и его отец уже били британцев — в двух предыдущих Майсурских войнах.
И всё же к словам Лафайета он отнёсся с должным вниманием. В конце концов, тот принёс с собой множество передовых тактических приёмов, а вымуштрованные им солдаты оказались на голову сильнее тех, кого он готовил сам.
Лафайет тем временем продолжал излагать план кампании, разработанный Его Высочеством:
— После этого вам останется лишь дожидаться сезона дождей.
— Британцы добираются сюда за десятки тысяч морских миль, снабжение у них сопряжено с колоссальными трудностями. Сезон дождей уничтожит их логистику. И вот тогда вы сможете нанести ответный удар. Только, пожалуйста, избегайте лобовых столкновений с британцами: ваша главная цель — это всегда их запасы.
Война в далёкой Индии требовала от Англии непомерных денег, и если линии снабжения начнут рушиться одна за другой, финансовое бремя вынудит их искать перемирия.
Лафайет прибавил:
— Кроме провианта, обратите внимание вот на что: старайтесь без нужды не вступать в бой с сипаями британцев.
— В самом крайнем случае можете просто покупать их отступление или невмешательство за счёт уступок. Что же до Хайдарабада, то тут можно рассмотреть даже передачу ему кой-каких земель.
Главная британская тактика в Индии и состояла в том, чтобы изнурять индийцев руками самих индийцев, а самим пожинать плоды.
Но, сокрушая Майсур — самое могущественное царство Индостана, — они в то же время чрезвычайно зорко следили за собственными сателлитами, в особенности за Хайдарабадом. Ведь тот некогда уже заключал союз с Майсуром, да и силёнок у него хватало.
Если бы в ходе разгрома Майсура Хайдарабад нежданно усилился, то вся война пошла бы насмарку.
Стало быть, британцы непременно постараются помешать Майсуру переправлять Хайдарабаду хоть какую-то выгоду. А это, в свой черёд, неминуемо приведёт Хайдарабад в ярость.
Как именно развернутся события дальше, Жозеф предсказать не брался, но щедро сыпануть британцам соли на хвост определённо стоило.
Пока Франция напрямую не вмешивается в войну Майсура с Британией — а к этому моменту с майсурской территории уже были выведены все французы, включая мастеровых, — условия Договора о невмешательстве соблюдены, и британцам не к чему придраться.
Зато Жозеф мог снабдить Типу Султана рядом советов от человека, заглянувшего в историю наперёд, — и этого с лихвой хватило бы, чтобы британцы харкали кровью.
.....
Марокко.
Мекнес.
Султан Мухаммед III взирал на французского посланника, изо всех сил стараясь сохранять уверенный вид:
— Мой янычарский корпус всего лишь отправился в Алжир, дабы помочь в обучении войск. То, что при этом меж ними и французской армией возникло некоторое недоразумение, было вовсе не тем, чего я желал.
Граф де Сегюр произнёс с неколебимой суровостью:
— Вы изволили сказать сущую правду: всего лишь недоразумение. Однако солдаты моего короля понесли потери, и, кроме того, Тамиль понёс разрушения.
У Мухаммеда III скопилась в душе безмерная горечь: его янычары потеряли убитыми в десятки раз больше, чем французы, а что до Тамиля — его люди лишь бросили взгляд на город с расстояния в несколько миль, какое уж там «разрушение»?!
Однако реальная сила была не на его стороне. Незадолго до того британский посланник внезапно объявил, что «не желал бы видеть столкновений между Марокко и Тунисом», и разом оборвал всякую помощь.
Он, конечно, не боялся французов, но и гневить эту мощнейшую европейскую державу нисколько не хотел. В конце-то концов, всё началось с того, что он сам, поддавшись британским подстрекательствам, напал на Францию.
— Я готов предоставить возмещение за все убытки.
Но граф де Сегюр лишь улыбнулся в ответ:
— Или же вы могли бы оказать мне кое-какое содействие в зачёт этого возмещения.
На деле марокканские янычары почти не успели вступить в бой с французами: их спугнули ложными манёврами Моро. Так что французские потери оказались ничтожны.
Мухаммед III насторожённо спросил:
— Какого же рода содействие вам от меня потребно?
— Весьма несложное. Всего лишь переправить кое-какой груз вашими купеческими караванами. — Граф де Сегюр пояснил: — От вас, через османские владения, прямиком на Индостан.
— Товар будете закупать вы, а покупатель полностью оплатит его стоимость. То же, чего вы не сможете добыть, приобретайте у Испании.
— И это всё? — Мухаммед III опешил. Марокко вело с османами оживлённейшую торговлю, и такая просьба не сулила ему решительно никакого убытка. Более того, товар можно было просто сдать османским купцам в Басре, а уж те переправят его в Индию.
— Вы уверены, что кто-то заплатит?
— Совершенно уверен, — ответил граф де Сегюр. — В противном случае вы вольны немедленно прекратить перевозки. Помогите нам с доставкой грузов в течение двух лет — и все недоразумения между нашими странами будут исчерпаны.
Мухаммед III невольно сощурился.
Он понимал: французы хотят использовать его для контрабанды по османским каналам. Но если обещанный покупатель и впрямь заплатит, да ещё и заказы окажутся крупными, — он сможет на этом ещё и заработать.
— Что ж, я, пожалуй, попробую.
Франция вполне могла остановить прямые поставки Майсуру. Но уж если тот получит снаряжение через османов, британцы нипочём не догадаются, что за этим стоит.
Граф де Сегюр вновь с улыбкой взглянул на Мухаммеда III и веско добавил:
— И самое важное: вся эта коммерция, которую вы поведёте, не должна иметь к Франции ни малейшего касательства.
Он не опасался, что Мухаммед III кинется доносить британцам.
Во-первых, британцы только что подставили Марокко, так что тамошний двор взирал на них с лютой ненавистью — какой уж тут донос. А во-вторых, никаких доказательств у марокканцев не было: пойди они хоть сейчас к британцам с россказнями, Франция попросту всё отрицала бы — в цепочке от закупок до контрабандных троп не участвовало ни одного француза.
Откажись марокканцы, граф де Сегюр намеревался обратиться к персам: получать грузы от русских через Каспий и везти в Индию через Оманский залив. Правда, персы наверняка запросили бы себе кой-каких выгод, и выходило накладнее. К счастью, Мухаммед III согласился с ходу.
Покинув Марокко, граф де Сегюр немедля двинулся на север, в Испанию. Ему предстояло просить у Карлоса IV содействия в поставках оружия, стали и тому подобных материалов. Для Испании это была бы и прибыль, и возможность обязать Францию услугой — едва ли бы они отказались.
.....
12 января 1790 года.
Париж.
Элегантная светло-серая карета последней модели «Бриллиант» промчалась сквозь толпу прохожих и резко замерла на краю площади Бастилии.
Слуга поспешно приладил подножку и распахнул дверцу.
Торговец шерстью мистер Уолш, снедаемый нетерпением, спрыгнул наземь и на ходу бросил упрёк супруге:
— Говорил же, надо было ехать рельсовым омнибусом, так нет, тебе непременно подавай экипаж…
Окинув взором людское море, запрудившее площадь Бастилии, он прибавил громкости:
— Столько времени потеряли — теперь уже нипочём не протолкаться.
Мадам Уолш, в платье самого модного в этом сезоне фасона, неспешно сошла следом и пробормотала:
— Подумаешь, банк переезжает, экое зрелище. Я слыхала, Британский павильон уже достроен, куда лучше было бы купить билеты на предварительный осмотр и…
Мистер Уолш оборвал её на полуслове:
— Что ты, женщина, в этом смыслишь? Сегодня Его Высочество наследный принц наверняка обнародует какие-то финансовые указы, а это коснётся всякого коммерсанта! Как тут не пойти?
Какой-то мальчишка лет десяти, заметив встревоженное лицо Уолша, живо подскочил к нему и просиял:
— Господин, Его Высочество наследный принц уже прибыли. Желаете взглянуть поближе?
— Само собой. У тебя есть средство?
— Три ливра.
Уолш без малейшего колебания сунул ему три серебряных монеты:
— Живее!
Мальчишка свистнул в сторону Бастилии, и в толпе тотчас закопошились с полдюжины ребятишек, расталкивая плечами стоящих вокруг. И вскоре среди давки открылся узкий «проход».
Уолш потащил за собою жену, протискиваясь сквозь живую массу, пока они не очутились почти у самых главных ворот Бастилии.
Мальчик заслышал, как вокруг грянула музыка, и махнул рукой приятелям:
— Уже началось. Навряд ли ещё кто подойдёт. А теперь — к дверям «Уюта», помогать очереди.
— Ладно, братец Жиль, — и ребятня, выбравшись из толпы, вприпрыжку поскакала за ним следом.
Мистер Уолш, вытянув шею, глядел во все глаза. Прежде мрачная, зловещая твердыня тюрьмы была теперь от самого входа убрана гирляндами. Несколько шеренг дворцовых гвардейцев в алых мундирах застыли перед ступенями, а позади них теснилась пропасть газетчиков. Тут же, сбоку, во всю мочь наяривал оркестр. Судя по мастерству, это вполне мог быть придворный оркестр.
Над самым порталом, на свежеприбитой громадной медной доске, значилось: «Французский резервный банк — Главная контора».
Едва отгремели пушечные залпы и музыка стихла, Жозеф, облачённый в новёхонький сине-белый кавалерийский мундир и при треугольной шляпе, в сопровождении нескольких сановников стремительно взошёл на возвышение прямо под доской.
Люди вокруг тотчас склонились в поклоне, а Жозеф с улыбкой вскинул руку, подавая знак:
— Благодарю всех, что пришли на церемонию переезда Французского резервного банка.
Он обернулся и указал на Бастилию:
— Знаю, прежде это место ни у кого из вас не вызывало особой любви.
Толпа откликнулась дружным смехом.
— Но отныне оно вам наверняка понравится. — Жозеф возвысил голос: — Здесь разместится главная штаб-квартира ФРБ.
— А заодно и западное крыло здания займёт Французская фондовая биржа.
— Второй же этаж отойдёт под операционный зал Королевской страховой компании.
Он взмахнул рукой:
— Отныне здесь больше нет тюрьмы. Отныне это — средоточие богатства всего Парижа!
Толпа взорвалась ликующими криками! И верно: не было во Франции человека, который не питал бы к этой темнице жгучей ненависти и отвращения.
В своё время, подыскивая место для Парижской биржи, Жозеф вдруг вспомнил об этой громадине и решил переделать её в финансовое сердце столицы.
Упразднить одиозную Бастилию значило колоссально поднять доверие народа к монархии.
К тому же тюрьма эта давно утратила смысл существования. Узников в ней содержалось совсем не много, а главное её назначение испокон веков заключалось в поддержании порядка в Париже. Тут вечно квартировал многолюдный гарнизон, чтобы в случае бунта быть под рукой и мгновенно подавить мятеж. Теперь же за спокойствие в столице отвечала полиция.
Посему, когда Жозеф предложил ФРБ выкупить твердыню, королева Мария, почти не колеблясь, дала согласие. А комендант Бастилии маркиз де Лонэ, которому прежде наследный принц уже оказал покровительство в деле Неккера, на сей раз охотно содействовал переселению.
Уже больше полумесяца как и надзиратели, и арестанты были переведены в новую тюрьму к югу от Парижа, получившую отныне наименование «Национальная тюрьма номер один».
Стоя на помосте, Жозеф дождался, пока умолкнут крики, и лишь тогда продолжил:
— Сегодня, помимо переезда ФРБ и Биржи, я намерен огласить ещё одно чрезвычайно важное известие.
Он кивнул стоявшему подле министру финансов Бриенну.
Тот поспешно выступил на два шага вперёд, прочистил горло и провозгласил:
— Его величество король соизволил постановить: с сего дня банковские билеты, эмитируемые ФРБ, объявляются официальной монетой Франции и отныне именуются франками!
— Один бумажный франк равняется одному серебряному ливру и равняется 0,3 грана золота.
— Государственное казначейство обеспечивает франк своей гарантией. Всякий предъявитель франков в банковских билетах может в любое время обменять их в банке на равнозначное количество золота. Равно как и золото можно обменять в банке на франки.
— На всей территории Франции никому не дозволяется отказывать в приёме франков под страхом уголовного преследования. Ливры, экю и прочие монеты остаются в обращении одновременно с ними.
Толпа загудела. Хотя бумажные билеты ФРБ уже имели хождение во многих местах, официальное утверждение их в статусе национальной валюты всё равно потрясло собравшихся.
В конце концов, каких-нибудь несколько десятков лет назад небезызвестный Джон Ло своими «Миссисипскими махинациями» обрушил безудержный выпуск ассигнаций, в одночасье пустив по миру скольких французов. С той поры народ крепко остерегался бумажных денег.
Бриенн покосился на наследного принца и жестом попросил тишины, а затем продолжал:
— Дабы обеспечить стабильность курса франка, Его Величество, финансовое ведомство, Французский резервный банк, а также Французская торговая палата совместно учреждают «Денежную инспекцию», каковой и поручается исключительный надзор за эмиссией билетов, дабы исключить малейшую возможность их необеспеченного выпуска.
(Конец главы)


    Франк и золотой стандарт

    Когда собравшиеся на площади Бастилии услышали, что учреждается орган денежного надзора, да ещё и с участием банка и торговой палаты, большая часть их опасений тотчас рассеялась; люди принялись кивать и оживлённо переговариваться.
На деле Жозеф обладал над этой Денежной инспекцией абсолютным контролем. И без того ясно, что и монархия, и чиновники финансового ведомства станут говорить ровно то, что он им предпишет. Крупнейшим пайщиком Французского резервного банка также выступал он сам. Да и Французская торговая палата пребывала покуда в руках капитализированной аристократии, которая по-прежнему шла у него на поводу.
Таким образом, денежная политика, по существу, всецело определялась им самим. И происходило это отнюдь не из тяги к монополии. Просто его понимание финансов опережало нынешний мир на две сотни лет, и уж лучше было ввести всё разом и окончательно, чем дозволять современным экономистам тыкаться вслепую.
Разумеется, со временем этот надзорный орган надлежало упорядочить и преобразовать в полноценную научную систему управления деньгами. В конце концов, и ему когда-нибудь предстояло состариться, и нельзя вечно полагаться на собственный «великий дар пророчества» в управлении финансами.
Под скрип перьев репортёров толпа гудела; все понимали, что правительство обнародовало некую важную хозяйственную меру, но никто не осознавал, что для экономики Франции это станет эпохальным рубежом.
Озвученная Жозефом череда денежных узаконений представляла собою не что иное, как систему золотого стандарта, которую все мировые державы с середины XIX века станут почитать за незыблемую догму.
Для простого обывателя всё как будто сводилось лишь к тому, что теперь в лавках можно расплачиваться и бумажками, тогда как прежние ливры тоже оставались в ходу — словно бы ничего и не переменилось.
Однако в масштабах целого государства фундаментальная основа денег и хозяйства стала иной.
Отныне все французские деньги получали твёрдую золотую котировку.
Ливр годился для торговых сделок вовсе не потому, что являлся серебряной монетой, а исключительно потому, что французское правительство установило: один ливр возможно обменять на 0,3 грана золота.
Иными словами, объяви казначейство вдруг, что ливры более не подлежат обмену на золото, — и всякому пришлось бы сдавать серебряные монеты как простой металл, получая взамен франки, чтобы хоть как-то участвовать в торговле.
Человеку XXI века, привыкшему к сравнительно устойчивой стоимости денег и развитой системе валютных курсов, подобное устройство кажется азбучной истиной. Но в XVIII столетии это было подлинное откровение, способное колоссально оздоровить хозяйственную жизнь всей страны!
Надобно помнить, что в эту эпоху почти нигде не существовало понятия узаконенного государственного платёжного средства. Будь то ливры, флорины, дукаты, будь то североафриканские реалы или османские акче, — коль скоро вы предъявляли полноценное золото и серебро, всё это свободно ходило на французском рынке. Принимали даже банкноты английского фунта, потому что в Английском банке их можно было обменять на золотые гинеи.
Легко вообразить, какой хаос царил при тогдашних торговых оборотах.
Скажем, продавец условился, что ему заплатят дукатами, а когда приходит срок платежа, обнаруживает, что половина суммы — в реалах, да ещё и с примесью экю. Ну всё, на сегодня торговля окончена, сиди и высчитывай.
В разных местах обменные соотношения между одними и теми же деньгами ещё и различались. Например, в средиземноморских провинциях за реал давали двадцать два ливра — ведь им можно было напрямую расплачиваться с Северной Африкой. А на севере Франции за тот же реал могли дать лишь двадцать ливров десять су — строго по весу заключённого в нём золота.
В таких обстоятельствах купец-южанин отчаянно не желал везти товар на север. Даже два близлежащих городка из-за хождения разной монеты подчас избегали торговли друг с другом. Это жесточайше подрывало коммерческое движение всей державы.
Не следует недооценивать важность сего обстоятельства: торговля держится на непрестанном обороте товара и денег. Стоит ему чуть запнуться, и товарооборот сокращается вдвое, а то и вчетверо — что уж говорить о стране, где такие заторы встречаются повсюду.
Вдобавок, золотой стандарт позволял покончить разом и с порчей монеты, и с обращением неполновесных денег, и с колебаниями обменного курса золота к серебру, которые вечно искажали стоимость монет.
Пока что во всём мире, кроме Британии, где Ньютон — да-да, тот самый сэр Исаак, оглашенный яблоком, — внедрил кое-какие начала золотого стандарта, все прочие государства всё ещё вели расчёты исключительно кусками драгоценного металла.
Именно эта мера, предпринятая Ньютоном, обеспечила Британии такую благоприятную коммерческую среду, какой не знала вся остальная Европа; вкупе же с превосходной податной системой она и вымостила ей дорогу к званию империи, над которой не заходит солнце.
Теперь же Жозеф намеревался даровать Франции полноценный золотой стандарт. И лавры самой благодатной для предпринимательства державы Европы, надо полагать, в скором времени переменят владельца.
Сверх того, система золотого стандарта давала правительству куда больше рычагов воздействия на финансовые рынки, а валютные курсы при ней отличались величайшей стабильностью. Потому-то даже в 1970-е годы XX века изрядное число стран всё ещё её придерживалось.
Жозеф давно вынашивал замысел введения золотого стандарта, а выбор именно этого мгновения был глубоко продуман.
Прежде всего, в последнее время Франция приобрела обширные заморские рынки. Согласно прошлонедельному донесению, корпус Моро и Нея полностью овладел Триполи и продолжает наступать восточнее.
Семьдесят процентов населения Триполи сосредоточено в самом городе и его окрестностях, восточные же области довольно пустынны. Так что едва ли Моро и Ней встретят хоть сколь-нибудь серьёзное сопротивление. Скорее всего, теперь они уже достигли района Сурта на востоке. [Прим. 1]
Вместе с Тунисом и алжирской областью Аннаба Франция обрела теперь в центре Северной Африки крепкую точку опоры. Пусть площади этих земель и невелики, все они отличаются тучной почвой и изобилием, а кроме того, служат перевалочными пунктами средиземноморской коммерции, так что товарооборот там весьма значителен.
К тому же в Валлонском районе, что в Южных Нидерландах, французские капиталовложения начали приносить осязаемые плоды: возникло множество компаний по добыче и переработке угля. А поскольку этот край — одна из богатейших областей Европы, его хозяйственный вес примерно равен всему Тунису.
Одновременно с этим промышленное развитие самой Франции, неустанно подталкиваемое Жозефом последние полтора года, тоже принесло заметные успехи.
В Лионе ныне действовало больше двух сотен автоматических ткацких станков и без малого три тысячи веретён, и число это неуклонно росло. После того как поступили новозеландская шерсть и русский хлопок, себестоимость лионского текстиля удалось снизить до ста двадцати процентов от британской.
Заметим: ещё год назад это соотношение составляло никак не менее ста пятидесяти процентов. А если принять в расчёт авторитет французской моды и превосходство в искусстве фасона, то лионское сукно и полотно уже сейчас способно было урвать у британцев изрядный шмат европейского пирога.
Столь же далеко продвинулось виноделие в Бордо и Шампани, сталелитейное и паровое дело в округе Нанси, бумажное, галантерейное и механическое производства в Париже. Газовое освещение, химическая промышленность, выделка мебели — все эти отрасли стояли на низком старте, ожидая лишь отмашки.
И теперь огромное число фабрик и переселенцев с нетерпением ждали денежных вливаний.
Жозеф как раз и мог воспользоваться этим обстоятельством: пустить через банки поток бумажных франков в виде кредитов.
В свой черёд, заводчики и фабриканты оплатят этими деньгами оборудование и сырьё либо выдадут жалованье рабочим. А мигранты потратят их на покупку необходимых припасов у местного населения или же на найм самих местных жителей.
Таким образом, уже через короткое время франк получит самое широкое хождение.
[Прим. 1] В конце XVIII века сравнительно зажиточный район Бенгази ещё находился под властью египетских мамлюков и потому не входил в состав Триполи. Территория Триполи простиралась до Сурта, что к западу от Бенгази, и была не слишком обширна.
(Конец главы)


    Всемирная промышленная выставка

    Мощная финансовая поддержка, в свою очередь, способна придать обратный импульс развитию промышленности и возведению новых земель.
Учитывая, что французские промышленные технологии, экономическая политика и уровень развития финансов уже опережали прочие европейские державы, Жозеф полагал, что через три-пять лет стремительного подъёма совокупная индустриальная мощь Франции станет недосягаемой для всей Европы.
Да-да, включая и саму Британию: к тому времени и она рискует остаться позади Франции!
Разумеется, Британия, опираясь на необъятные колонии и накопленные за долгие десятилетия богатства, по совокупной государственной мощи всё ещё прочно удерживает положение мирового гегемона, однако свергнуть её с этого пьедестала для Франции будет лишь вопросом времени.
Вместе с тем, по мере того как плоды промышленного подъёма начнут приносить всё больше дохода, хронические фискальные недуги Франции также обречены на окончательное исцеление.
И вот тогда Жозеф сможет привести Францию к тем же блистательным свершениям, каких в иной истории достиг император Наполеон. И, вооружённый знанием грядущего, он сумеет превзойти самого императора!
Засим Жозеф объявил, что Французская фондовая биржа полностью возобновляет операции: отныне всякий желающий может вкладывать средства в акции, биржа будет открыта ежедневно, кроме воскресных дней, а компании могут начинать подавать заявки на размещение своих бумаг.
После краха Миссисипской авантюры торговля акциями во Франции наконец-то возрождалась в полном объёме!
Правда, чтобы дать вкладчикам время освоиться и привыкнуть, покуда только ценные бумаги считаного числа компаний допускались к обращению, и объём сделок строго ограничивался.
Принципиально новый «Закон о фондовой торговле» уже проходил последнюю стадию шлифовки, а одновременно с ним готовилось и учреждение «Комиссии по ценным бумагам и биржам».
Когда оба этих краеугольных камня стабильности фондового рынка будут заложены, биржа приступит к постепенному упрощению процедуры допуска новых эмитентов и расширению масштабов привлечения капитала.
Надобно заметить, что Жозеф с самого начала обставил фондовый рынок множеством новых, заимствованных из грядущего правил, так что такие явления, как надувательские «компании-пустышки», выманивающие деньги у публики, или мгновенное взвинчивание акций в десятки раз крупным капиталом с последующим сбросом на следующий же день, — словом, всё то, чем грешила американская биржа, — на Французской фондовой бирже были решительно немыслимы.
Фондовый рынок — это своего рода «турбонаддув» для индустриального развития: если его упорядоченно развивать, он приносит колоссальную пользу промышленному строительству.
Чтобы одержать верх в гонке промышленной революции, биржу следовало заводить непременно.
В заключение Жозеф торжественно провозгласил, что Бастилия отныне официально переименовывается в «Парижский финансовый центр», и, указав на пушечные амбразуры в толстенных стенах твердыни, с улыбкой добавил:
— Это будет самый надёжно защищённый банк и биржа в мире. Сомневаюсь, чтобы хоть какой-нибудь грабитель соблазнился сунуть сюда нос.
Уолш, слушая оглушительный хохот и приветственные клики, невольно сощурился.
Как прозорливый коммерсант, он чутьём угадал, что французская денежная система уже превзошла британскую.
Взять хотя бы простейший пример: размен банкнот на золото в Англии производился исключительно в Английском банке. Это означало, что, рухни Английский банк, и бумажные фунты мгновенно утратили бы всякую ценность.
Франк же опирался на государственную гарантию Франции; исчезни даже Французский резервный банк, французское правительство всё равно изыскало бы способы сохранить стоимость денег.
В этом и заключалось отличие полноценного золотого стандарта от полумер, на ощупь опробованных британцами. В Британии лишь тридцать лет спустя был официально введён золотой стандарт на государственном уровне.
С самого своего приезда во Францию два года назад Уолш постоянно колебался, не переместить ли деловой центр тяжести именно сюда.
Конечно, британский рынок необъятен, сама страна богаче, да и предпринимательский климат там пока благоприятнее.
Однако Франция наращивает обороты с бешеной энергией, её власти оказывают промышленности невиданную поддержку. В последнее же время она вдобавок прибрала к рукам рынки Южных Нидерландов и Северной Африки, а благодаря Сенско-Рейнскому торговому договору получила доступ и в германские земли — в будущем перед Францией откроется пропасть возможностей.
И сейчас он наконец-то принял решение — в пользу Франции.
Обернувшись к жене, он улыбнулся:
— Пожалуй, нам стоит приобрести французский дворянский титул.
— Поступай как знаешь, — госпожа Уолш, дыша на озябшие ладони, с шутливым упрёком отозвалась, — но, если мы сейчас же не поедем в Пале-Рояль, билетов на предварительный просмотр нам уже не достанется.
— В конце концов, через несколько дней выставка откроется официально, тогда и посмотрим, не велика беда, — ответил Уолш, поправляя воротник. — И правда, до чего холодно. Давай-ка лучше сперва отобедаем. Я слыхал, у Лаперуза появились новые блюда…
— После открытия там будет тьма-тьмущая народу, — недовольно возразила госпожа Уолш. — Ты же знаешь, придётся осмотреть павильоны доброй дюжины государств, а я вовсе не желаю толкаться среди этих грязных, неотёсанных мужланов.
Уолш так и не смог переупрямить супругу. Едва толпа на площади перед Бастилией — ах да, теперь её следовало именовать площадью Парижского финансового центра — рассеялась, они тотчас покатили в Пале-Рояль.
Бывшая резиденция герцога Орлеанского, конфискованная в казну, до сей поры пустовала, теперь же перед главным её порталом вознеслась чугунная квадратная стела в три человеческих роста, и на ней значилось: «Первая Всемирная промышленная выставка».
Да, Жозеф давно вынашивал замысел Всемирной выставки, и как только обстановка в Северной Африке стабилизировалась, он официально разослал более чем двадцати государствам приглашения пожаловать в Пале-Рояль на сие грандиозное собрание.
Безусловно, сыграло свою роль и то, что с получением от Алжира огромной контрибуции отпали последние фискальные помехи, сковывавшие устроение выставки.
Благодаря недавнему фурору Парижской недели моды державы отнеслись к участию с некоторым интересом. Однако ничего подобного прежде не устраивалось, и несколько стран, не желавших тратиться, всё же уклонились от приглашения; в итоге участвовать изъявили согласие двенадцать государств.
В конце концов, в отличие от Недели моды, сюда требовалось снарядить представительную делегацию и привезти с собою всё лучшее, что могла предъявить нация, а это, разумеется, стоило немалых денег.
Вот так и вышло, что лавры первого всемирного смотра промышленности оказались вырваны Жозефом у британцев на полстолетия с лишком раньше.
И если в известной ему истории англичане выстроили за баснословные суммы Хрустальный дворец (лондонский Хрустальный дворец), дабы разместить экспозицию, то Жозеф обошелся совершенно ничтожными издержками.
Пале-Рояль, даже после самого поверхностного приведения в порядок, и без того являл собою блистательное и величественное зрелище — кровная, можно сказать, обитель для такого форума.
Во Франции простаивало без употребления превеликое множество дворцов: хоть Лувр, хоть Фонтенбло вполне сгодились бы. За ними в очереди стоял ещё и Люксембургский дворец — так что для подобного торжества грех было не употребить их с толком.
А в самый день открытия Всемирной выставки Жозеф приберёг для европейских зрителей ещё и колоссальный сюрприз: тем вечером в трети парижских кварталов разом должны были зажечься газовые уличные фонари и озарить ночное небо столицы.
.....
Индия.
Северная Канада, передовая на северо-западном фронте между британцами и Майсуром.
Маркиз Уэлсли, вглядываясь в подзорную трубу в очертания «па», нахмурился:
— Эти примитивные твердыни поистине омерзительны.
Корнуоллис, похоже, уже попривык и лишь пожал плечами:
— Вы столкнулись с ними впервые, а я таких уже свыше двух десятков «разгрыз». И, по моим сведениям, дальше их ещё минимум полсотни.
— Я непременно сыщу способ совладать с ними, — маркиз Уэлсли убрал подзорную трубу, и в его глазах мелькнул ледяной огонь, — а затем раскину широкую сеть, чтобы захватить Типу, да так, что этому зверю будет уже не вырваться.
(Конец главы)


    Британская тактика

    На следующий день под покровом пасмурного неба, в пелене мелкого дождя, отряд британских солдат через пролом, пробитый ядрами, просочился в самое внутреннее кольцо «па».
Оборонявшиеся майсурские солдаты в панике бросились спасаться по подземным ходам. Тот же, кто остался поджечь бочонки с порохом, выхватил огниво, однако трижды высеченные искры одна за другою гасли под заносимыми ветром дождевыми каплями.
Двое британских солдат показались у входа в башню и вскинули на него свои «Браун Бесс».
.....
Час с небольшим спустя маркиз Уэлсли, взирая на семь-восемь трупов, залитых дождевой водою, мрачнел лицом. Он потратил на эту примитивную крепость целых четырнадцать дней и лишь теперь сумел овладеть ею. Майсурцы же потеряли при этом меньше тридцати человек.
Он скользнул взглядом по груде сваленных неподалёку двух с лишним сотен кремнёвых ружей и одной четырёхфунтовой пушке и уже было направился к палатке, как вдруг замер.
Обернувшись к офицеру, ведавшему трофеями, он спросил:
— Отчего я не вижу неприятельского пороха и ядер?
Тот офицер поспешно указал на десяток с небольшим небольших деревянных ящичков под деревом:
— Там, господин подполковник.
Уэлсли, отпрыск военной династии, несмотря на молодость, уже носил чин подполковника.
Он с недоумением произнёс:
— И это всё?
— Да, господин подполковник. По правде сказать, это первый раз, когда нам удалось захватить их боевые припасы. Прежде они всякий раз успевали взорвать порох перед отступлением.
Уэлсли, стоя под дождём, сощурился: этого количества боеприпасов защитникам крепости хватило бы от силы ещё на десять дней. Иными словами, они с самого начала запасли провиант и патроны лишь на двадцать с небольшим суток.
Он стёр с лица дождевые капли и, вглядевшись в узкую башенку на вершине «па», вдруг усмехнулся краешком губ. Повернувшись к стоявшему рядом Корнуоллису, он проговорил:
— Кажется, я нащупал слабое место этой штуки.
.....
Двумя днями позже.
Сорок или пятьдесят солдат Хайдарабада, рассыпавшись жиденькой цепью и трепеща от страха, двинулись в атаку на «па», темневшее на земляном холме впереди.
Вскоре из «па» затрещали выстрелы, и одному из хайдарабадцев напрочь снесло полчерепа свинцовой пулей.
Прочие в ужасе заметались, первым побуждением их было бежать, но, обернувшись, они увидели в отдалении сотни британских солдат в алых мундирах, вскинувших ружья прямо на них.
Сердца их сжались ледяным холодом: в памяти мгновенно всплыло, как утром несколько десятков беглецов были расстреляны на месте. Стиснув зубы, они повернули назад, кидаясь в поисках хоть какого-нибудь укрытия, и, превозмогая ужас, открыли ответный огонь.
Британский командир отдал им приказ вести штурм в течение часа, после чего разрешалось отойти и смениться следующей партией.
Однако не прошло и получаса, как эти несколько десятков были один за другим перебиты майсурскими стрелками.
Британский офицер в отдалении опустил подзорную трубу и обернулся к Уэлсли. Дождавшись его утвердительного кивка, он тотчас рявкнул небольшому отряду солдат Маратхи, стоявшему поодаль:
— Ваша очередь! Взять эту твердыню!
Маратхские солдаты, подгоняемые британцами, с мертвенно-бледными лицами двинулись к «па».
— Вы уверены, что это сработает? — глядя, как индийские солдаты валятся один за другим, сражённые пулями, Корнуоллис обратился к Уэлсли. — Мы покуда не получаем ничего, кроме колоссальных потерь.
— Имейте терпение и наблюдайте, — бесстрастно ответил тот. — Если я не ошибся в расчётах, мы овладеем этой крепостью ещё до наступления темноты.
Без малого полсотни маратхских солдат вскоре полегли до единого. На смену им погнали новую партию британских сипаев, и те устремились вперёд, используя тела прежних как прикрытие. Однако и они продержались лишь сорок с лишним минут, после чего пришёл черёд следующих…
Около пяти часов пополудни Корнуоллис оглядел груды тел, устилавших подножие «па», и, прикинув в уме, заключил, что здесь нашла смерть не одна дюжина отрядов индийцев — никак не меньше шести сотен человек.
Он уже собирался вновь обратиться к Уэлсли, как вдруг с изумлением заметил, что майсурская крепость смолкла.
— Ну вот, мои выкладки, кажется, верны, — с улыбкой произнёс Уэлсли и приказал стоявшему подле офицеру: — Пусть выступают наши.
— Слушаюсь, господин подполковник!
Тотчас без малого тысяча британских «красных мундиров» обложила «па», однако в ответ раздались лишь жалкие, разрозненные выстрелы.
Британцы без помех подорвали пороховыми зарядами несколько колец стен одно за другим и загнали майсурских солдат в подземные ходы.
Вслед за тем отступавшие защитники подожгли пороховые бочонки, и взрыв обрушил добрую половину башни на вершине «па».
В багровом закатном свете Корнуоллис разглядел, как британское знамя водрузили над твердыней, мучившей его почти полгода, и в глубоком потрясении воззрился на Уэлсли:
— Как… как вам это удалось? Управиться с нею за один день!
— Запас боеприпасов, — спокойно пояснил маркиз Уэлсли, указывая на башню на вершине «па». — Эта крепость, по сути, состоит из трёх кольцевых стен, и только в центральной части можно хранить порох и заряды.
— Я прикинул по её тесным размерам: за вычетом места под провиант и питьевую воду у них могло поместиться не более трёхсот ядер и пятнадцати тысяч патронов вместе с надлежащим количеством пороха.
— Тогда я велел непрерывно гнать в атаку волну за волной. Майсурцы под натиском теряют счёт боезапасу, ну, а продолжительная беспрестанная стрельба, ко всему прочему, изрядно роняет их меткость.
— В конце концов они вчистую растратили свои припасы, и наши солдаты вошли внутрь. Вот и всё.
На деле он умолчал ещё об одной подробности: перебив множество врагов, майсурские стрелки впадают в состояние крайнего возбуждения и кровожадности и тогда палят без остановки, утрачивая способность к какому-либо тактическому расчёту.
Корнуоллис, слушая, как стоящий перед ним молодой офицер хладнокровно излагает тактику «человеческими жизнями истощать вражеский боезапас», застыл в оцепенении. Только теперь он осознал: его собственные старания сократить потери и беречь солдатские жизни давали врагу как раз ту передышку и время, чтобы обдумывать тактику.
На самом же деле беспощадный, безостановочный нажим и был вернейшим способом против слабо дисциплинированных майсурцев!
— Однако же, — возник у него новый вопрос, — хотя мы быстро взяли эту крепость, но наши потери чудовищны…
За один этот день штурма они потеряли по меньшей мере шесть сотен человек. Если так считать дальше, то к концу кампании за Мангалор пришлось бы заплатить двадцатью или тридцатью тысячами жизней!
— Всего лишь индийские дикари, — небрежно отмахнулся Уэлсли. — Их великое множество, это сущие пустяки.
Он ещё говорил, когда заметил, что командир хайдарабадских войск с почерневшим лицом решительно направляется к нему. Уэлсли же как ни в чём не бывало продолжал, обращаясь к Корнуоллису:
— И к тому же моя цель вовсе не в овладении Мангалором. Достаточно лишь дать Типу понять, что мы способны быстро сокрушать его крепости.
Хайдарабадский офицер приблизился к обоим и, даже не отдав чести, грубо выкрикнул:
— Вы не смеете так посылать моих солдат на убой! За один день полегло почти четыре сотни!
Маркиз Уэлсли с улыбкой посмотрел на него:
— Пасть в бою — удел солдата. Впредь таких штурмов будет ещё немало, и вам лучше поскорее к этому привыкнуть.
(Конец главы)


    Парижская иллюминация

    — Однако же...
Индийский офицер хотел возразить, но маркиз Уэлсли взмахом руки остановил его:
— Если не желаете терять солдат, наберите неприкасаемых. Чтобы заставить врага тратить заряды, сойдёт кто угодно.
Офицер тотчас умолк и, прижав ладонь к сердцу в поклоне, удалился. На Индийском полуострове жизнь низкокастового люда не стоила ровно ничего — сколь угодно большие потери не составляли разницы.
Уэлсли же продолжал, обращаясь к Корнуоллису:
— Таким образом Типу будет вынужден дробить силы, чтобы оборонять Мангалор.
К югу от Мангалора лежит Майсур, столица и второй по величине город государства. Типу Султан ни в коем случае не сможет так просто отдать его.
Уэлсли прибавил:
— Едва майсурские части придут в движение, я посажу морскую пехоту на суда и, обогнув мыс Коморин, нанесу внезапный удар по Тиручирапалли.
Мыс Коморин — это крайняя южная оконечность Индийского полуострова. А Тиручирапалли — важнейший город в Карнатике, на юго-востоке Индии, который Типу Султан лишь недавно занял.
Если удастся отбить Тиручирапалли, то восточное наступление Майсура будет остановлено.
— Вы же здесь, у Мангалора, продолжайте, следуя моей тактике, искоренять один за другим эти докучные форты. Когда я добуду успеха на своём участке, вы, должно быть, уже приблизитесь к Майсуру.
Уэлсли взмахнул тростью:
— А затем мы зажмём Типу с двух сторон. Думаю, ещё до осени он запросит у нас перемирия.
.....
Восточный город Майсура.
Селем.
Типу Султан, глядя, как в город одна за другою въезжают повозки, почувствовал, что лицо его наконец немного разглаживается.
На повозках было только что доставленное через османов оружие: кремнёвые ружья, порох, а также медикаменты и обмундирование. С этим припасом его армия, пожалуй, не будет знать недостатка в боеприпасах до самого прихода дождливого сезона.
Однако он сознавал и другое: утратив власть над южным побережьем, Майсур теперь почти не мог принимать помощь морем, и дальнейшая борьба будет становиться всё тяжелее.
Поначалу он относился к словам Лафайета с известным пренебрежением, но несколько месяцев боев жестоко убедили его в том, что британцы куда могущественнее, чем он рисовал в своём воображении.
Эти красномундирные солдаты были вышколены до совершенства, отличались железной дисциплиной, и обычно ему требовалось выставить до десяти тысяч человек, чтобы хоть как-то сдержать две-три тысячи британцев.
Вдобавок британские командиры были невероятно хитры и вели операции почти безошибочно.
У Тиручирапалли британцы нанесли ему внезапный удар: меньше чем за трое суток тридцатитысячная армия была разбита менее чем четырьмя тысячами британцев и примерно десятью тысячами хайдарабадцев, и только что захваченный Тиручирапалли пал.
После этого ему не оставалось ничего иного, как отступить к Селему.
Если он не сумеет удержать этот третий по величине город Майсура, то британцы двинутся прямиком на Серингапатам — его державную столицу.
Он прилежно перебрал в памяти всё, что говорил Лафайет накануне отъезда: сперва отрядил доверенных офицеров проверить, сколько имеется в запасе продовольствия, а потом призвал своего великого визиря Шаха и повелел ему тайно отбыть в Хайдарабад, дабы вступить там в некие секретные переговоры.
.....
По другую сторону линии фронта маркиз Уэлсли, преисполненный боевого задора, взлетел на коне на невысокий холм и обозрел Селем, лежащий внизу. На душе у него сразу полегчало.
Пусть этот британский бог войны впервые командовал целыми корпусами, но благодаря своему недюжинному военному дару он одерживал победу за победой и за несколько месяцев полностью переломил ход кампании, перейдя от обороны к решительному наступлению на всех направлениях.
Вчера из Лондона прибыл приказ: он произведён в генерал-майоры и отныне облекается всей полнотой власти над военными действиями в Индии.
Уэлсли давно копил в душе яростную решимость и теперь ждал лишь, когда обстановка в Индии стабилизируется, чтобы вернуться и расквитаться с этими французскими выскочками!
Он со всей силы сжал шенкелями бока лошади и понёсся вниз, к Селему, громко приказывая на скаку ближним офицерам:
— Всей армии изготовиться! Послезавтра в полдень — общий штурм Селема.
.....
Париж.
На главной улице к югу от Лувра Шмидт, втягивая голову в поднятый воротник, покосился на уже потемневшее небо и проворчал, обращаясь к лакею:
— Проклятый ветер! Меня так и тянет вернуться в гостиницу.
— И зачем только французам понадобилось открывать выставку вечером?
Лакей, заметив в нескольких шагах детей, тихо спросил:
— Господин, не прикажете ли нанять для вас грелку для рук?
— О, давай. Я уже продрог до костей.
Едва лакей отошёл, как вокруг вдруг зазвучала лёгкая, оживлённая музыка.
Шмидт поднял голову: шеренга дворцовых гвардейцев оттесняла толпу. Затем из кареты на противоположной стороне улицы вышла Её Величество французская королева в ослепительном белом наряде, с ниспадающими цветными перьями на головном уборе, и, сопровождаемая сонмом сановников, взошла на давно уже приготовленный помост.
После дробного барабанного боя церемониймейстер подал знак к поклону, и затем Мария, высоко воздев руки и без всяких предисловий, звенящим голосом провозгласила:
— Приглашаю всех друзей, прибывших в Париж, вместе со мной стать свидетелями грандиозного чуда!
Не успел Шмидт опомниться, как вокруг грянули пушечные залпы, и тотчас же вереницы сверкающих «звёзд» начали стремительно зажигаться в обоих концах улицы.
«Звёзды» вспыхивали одна за другою в ночной тьме, и всего через несколько минут вся улица, словно по волшебству, озарилась ярким светом, почти как днём!
Шмидт, как и все прочие, заслоняя глаза ладонью от ослепительно-белого сияния, изумлённо поднял взгляд. Тут только он разглядел, что то была цепочка необычных фонарей.
В отличие от знакомых ему керосиновых ламп, эти горели с такой силой, что он мог ясно различить вышивку на платье дамы, стоявшей с ним рядом.
Толпа вокруг тотчас возбуждённо загалдела:
— Что это за светильники? Они невероятно ярки!
— Я слыхал, их называют газовыми. Несколько месяцев назад дюжину таких зажгли в Сен-Жерменском предместье.
— О Боже, здесь просто исчезла ночь...
Минуту спустя оркестр грянул вновь, и Мария с торжествующей улыбкой объявила:
— Вот вам и первый экспонат Франции на нынешней промышленной выставке! О, простите, что мы не поместили его внутри Пале-Рояля, но он попросту занял бы слишком много места.
— Его имя — газовый уличный фонарь. Отныне он будет освещать весь Париж! Когда прочие города погрузятся во мрак, здесь по-прежнему будет кипеть жизнь, шум и блеск огромной столицы!
— Итак, отныне Первая Всемирная промышленная выставка считается официально открытой.
— Я пройду с вами по этому всемирному торжеству, прошу же вас сполна насладиться чудесами и благами, которые дарует нам промышленная техника!
Пока французская королева ещё продолжала свою вдохновенную речь, Шмидт, снедаемый нетерпением, уже выбрался из толпы. Он поднял взгляд вдаль и увидел, что весь Париж усыпан огненными точками — целые полосы света, сплетённые из верениц фонарей, тянулись до самого горизонта. Ему невольно вспомнились картины из мира будущего, читанные в каком-то романе.
С него мигом слетела вся сонливость. Приняв у подоспевшего лакея грелку для рук, он двинулся вперёд по улице просто так, без цели, увлекаемый шумным и пёстрым людским потоком.
Огни в окнах лавок сияли по-прежнему, уличные разносчики по обе стороны бойко выкрикивали свой товар, прохожих на улицах было, казалось, больше, чем днём, а ночная мгла, окружавшая это сияние, придавала ему ещё и особый оттенок таинственности и модного шика.
(Конец главы)


    Земной рай Европы

    Шмидт бродил по залитым светом парижским улицам до половины третьего ночи, пока сильнейшая усталость наконец не пересилила возбуждение и не погнала его обратно в гостиницу.
За этот вечер он накупил бог весть сколько модных нарядов, целебных снадобий и безделушек, так что сопровождавший его лакей, изнемогая под грудой свёртков и коробок, в конце концов вынужден был нанять какого-то мальчишку лет десяти, чтобы тот помог тащить покупки.
Гостиница «Дворцовый сад», где остановился Шмидт, отличалась редкостной роскошью: в его апартаментах уже было проведено газовое освещение, и комнаты заливал яркий, точно солнечный, свет. Уже одно это убеждало его, что он не зря переплатил лишних три флорина, выбрав именно этот отель.
Глядя в окно на парижские проспекты, усыпанные мириадами огней, он чувствовал, что этот город и его родной Мюнхен пребывают словно в разных мирах.
Он вспоминал эти чистые, сияющие улицы, запружённые весёлыми толпами, а в особенности — ослепительных парижанок и бесконечные вереницы изысканных товаров в витринах. Во рту ещё стоял нежный вкус креветок и устриц в ореховой нотке — то было северо-африканское лакомство, которым он только что угощался.
Лакей, свалив гору покупок на стол и растирая затёкшие руки, тоже всмотрелся в панораму ночного города за окном и с неподдельным вздохом воскликнул:
— Ах, думается мне, что Царствие Небесное, пожалуй, выглядит именно так!
Шмидт не стал, по обыкновению, подтрунивать над его неотёсанностью, а лишь молча кивнул в ответ.
Наутро, в шесть часов, проспав всего лишь три часа, Шмидт был разбужен стуком гостиничного коридорного:
— Господин Шмидт, вы просили разбудить вас поутру. Сейчас уже шесть.
— Да, да, благодарю вас!
Шмидт с превеликим трудом заставил себя подняться, спешно привёл себя в порядок и, прихватив лакея, отправился в Пале-Рояль.
Члены Баварской торговой палаты уже поджидали у входа. Шмидт поспешил к старым знакомым, обмениваясь с ними любезными приветствиями.
Вскоре грянула музыка, министр промышленности Франции Мирабо произнёс ещё одну утомительно-длинную речь, и под всплеск взмывших в небо белых голубей тяжёлые створы ворот Пале-Рояля медленно растворились.
Шмидт, имея на руках пригласительный билет для избранных, не стал томиться в общей очереди, а проследовал прямо по особому проходу.
Едва перед ним раскинулся сад Пале-Рояля, он застыл с широко раскрытыми глазами.
Ему и прежде доводилось бывать на разных выставках и ярмарках. Австрийцы, например, уже с десяток лет устраивали у себя «Европейские выставки», да и британцы затевали нечто подобное, но все те собрания, по совести говоря, были немногим лучше разукрашенных деревенских базаров.
Мастерские и торговцы выставляли в павильонах свой лучший товар и бойко его нахваливали. Правительство созывало аристократов и богачей, те всё осматривали, затем следовали банкеты, балы — и на том всё благополучно закрывалось.
Но здесь перед взором Шмидта предстал отнюдь не «деревенский базар», а нечто грандиозное: сад был разгорожен высокими деревянными стенами и живыми изгородями на отдельные павильоны, принадлежавшие разным державам.
В ближайшем к нему павильоне Австрии он узнал миниатюрные копии Хофбургской капеллы, собора Святого Стефана и иных знаменитых строений. Соседний же павильон Северной Африки был декорирован в виде средиземноморской гавани, и там угадывались очертания римского амфитеатра [Прим. 1].
Едва он вместе с прочими избранными гостями перешагнул порог австрийского павильона, как взору его предстала гордость австрийского ремесла — изделия из стекла.
Но вместо простой раскладки товара здесь была выстроена целая модель технологического процесса, причём тут же трудились и настоящие мастера, давая пояснения.
Когда же на его глазах из череды сложнейших операций родился дивный цветной стеклянный графин, ему показалось, будто эта вещь вдруг обрела душу.
Далее следовали экспозиции по выделке кож, литью железа и прочему…
Прежде Шмидт на подобных мероприятиях скользил по витринам равнодушным взором и лишь изредка удостаивал похвалы чью-нибудь работу. Сегодня же он в одном только австрийском павильоне задержался на добрый час, и только когда внутрь хлынула обычная публика, с сожалением последовал за указателями в соседний, Голландский павильон.
Здесь его быстро захватила демонстрация кораблестроительного процесса, а когда он заметил сбоку проект речной грузовой барки нового образца, глаза его загорелись.
Как судовладелец, занимавший второе место по объёму перевозок в Баварии, он мгновенно понял, что такое судно способно значительно сократить его издержки.
Он тут же бросился к представителям голландской делегации с расспросами об адресах верфей, где строят такие барки, рассчитывая по окончании выставки заказать себе несколько.
Однако подоспевший сотрудник выставки, услышав его расспросы, с улыбкой подсказал, что на втором этаже Пале-Рояля размещается Коммерческий зал: там обо всех выставляемых предметах можно получить подробнейшие сведения и даже немедля подписать контракты.
Шмидт внёс небольшой залог, и один из распорядителей проводил его в Коммерческий зал. Там он тотчас же приметил и дежуривших юристов, и банковских клерков, готовых к услугам…
Ещё не настало обеденное время, а он уже подписал с верфью протокол о намерениях и внёс задаток при свидетелях-юристах. Причём деньги были переведены прямиком в Голландию через французский банк, с необычайным удобством.
Когда Шмидт вернулся в главное пространство выставки в саду Пале-Рояля, он мысленно признал: так вот как, оказывается, можно устраивать выставки!
В то же самое время во всех павильонах Рояльского дворца зрители из разных стран издавали схожие восклицания:
«Так вот какими могут быть выставки!»
«Это просто блистательно!»
«Поездка в Париж стоила того! Я будто прозрел!»
Подобное потрясение было Жозефу совершенно предсказуемо. Шутка ли: всевозможные коммерческие мероприятия и экспозиции двадцать первого столетия давным-давно достигли полной зрелости. Ему достаточно было по памяти воспроизвести увиденное — и для эпохи, в которой настоящие всемирные выставки появятся лишь полвека спустя, это оказалось сокрушительным ударом.
От оформления национальных павильонов до содержания демонстраций и выделки моделей — всё создавалось под его руководством и, разумеется, вышло безупречным.
И это ещё при том, что сроки поджимали; будь у него чуть больше времени, он ввёл бы ещё и национальные костюмы, народные песни и пляски, и даже кухню разных народов — тогда эффект был бы поистине громоподобным!
На другой день Шмидт добрался наконец до Французского павильона — и застыл, поражённый.
Посетители восседали в обзорных вагончиках, движимых паровой машиною, что бежали по рельсам, опоясывавшим всю экспозицию.
В гигантском шатре перед ним вереницей проходили чудеса: от паровых машин высокого давления до новейших автоматических ткацких станков; от роскошных экипажей неслыханного удобства до мебели из фанеры новой выделки; от газовых уличных фонарей до передовой выплавки стали…
Глаза его разбегались при виде бессчётных новинок, и каждое изделие отличалось изяществом отделки и налётом высокой роскоши. За какой-нибудь час осмотра Франция в его глазах выросла на несколько порядков!
[Прим. 1] Здесь подразумевается амфитеатр Эль-Джем, выстроенный в эпоху римского владычества над Тунисом, в дальних окрестностях Сусса.
(Конец главы)


    Ответный дар Екатерины II

    Второй этаж дворца Тюильри.
Жозеф пробежал глазами сводку о ходе Всемирной выставки, только что составленную Байи, и на лице его невольно проступила улыбка.
Изначально он рассчитывал лишь воспользоваться и самой выставкой, и единовременной установкой газовых фонарей в Париже, чтобы дать Франции внушительную рекламу. Никак не ожидал он, что ещё до закрытия выставки общая сумма заключённых коммерческих контрактов достигнет шести с лишним миллионов франков.
И это только те сделки, что были подписаны в стенах Коммерческого зала. По оценкам Байи, с учётом приватных соглашений итоговая цифра наверняка перевалила за десять миллионов франков.
При этом без малого семь десятых заказов досталось самой Франции. Оно и немудрено: Франция — хозяйка выставки, её павильон был подготовлен с особой тщательностью, реклама товаров поставлена превосходно, так что неудивительно, что основная масса покупателей хлынула именно к ней.
Конечно, далеко не все эти контракты в итоге обратятся в реальные поставки, но если подтвердится хотя бы шесть-семь десятых, это уже придаст колоссальный толчок сбыту французских промышленных изделий.
В конце конов, это всего лишь одна выставка, и покупатели пока только пробуют товар. Настоящий взрыв продаж французских мануфактур начнётся тогда, когда эти товары растекутся по рынкам Европы, заслужат признание местного населения и возникнет устойчивый спрос.
Благодаря «Эдемскому договору», подписанному между Францией и Британией, а также «Рейнско-Сенскому договору» с половиной германских государств, выход на рынки перечисленных стран не будет сопряжён с чрезмерными препонами.
Когда вложенные средства начнут возвращаться, образуя здоровый кругооборот: производство — сбыт — капитал — изыскания, — да ещё и при том, что Жозеф лично задаёт направление французскому промышленному развитию, можно с уверенностью предвидеть, что у Франции окажутся высочайшие шансы одержать верх в гонке первой промышленной революции.
Впрочем, эта же выставка показала Жозефу и другое: остальные европейские страны тоже всё пристальнее обращают взор на промышленное развитие. Не говоря уже о Британии — флагмане индустриального переворота, — но и государства германского мира, и итальянские державы уже устремили внимание к углю и стали и начинают знакомиться с паровою техникой.
Что поделать: европейский круг так тесен, что стоит кому-то одному явить нечто дельное, как прочие немедленно кидаются вдогонку. Так бывало и в настоящей истории: когда Британия запустила свою промышленную революцию, все главные европейские державы живо вступили на тот же путь, и даже самая неповоротливая Австрия отстала от неё лишь лет на двадцать.
Поэтому Жозеф ни на миг не позволял себе ослабить напор в развитии французской индустрии.
Мир этой эпохи живёт по законам джунглей: могущественное государство ни за что не проявит милосердия к слабому. К тому же нынешний гегемон — это Британия, страна, у которой мастерство мутить воду запечатлено в самой крови.
Чтобы выстоять против враждебных происков и подрывных козней, которые британцы непременно начнут плести, Франция должна быть довольно крепка, а значит, шаг индустриализации необходимо ещё ускорить.
Жозеф возвратил доклад о выставке министру торговли и с нажимом добавил:
— Прошу вас всемерно помогать заводам, получившим заказы, особенно тем, что действуют в области текстиля, стали и химических производств. И если встретятся какие-либо трудности, тотчас докладывайте прямо мне.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Байи слегка наклонил голову, обсудил с Жозефом ещё несколько вопросов насчёт закрытия выставки и откланялся.
Давно дожидавшийся Бертье обменялся с торговым министром сдержанным поклоном и быстрыми шагами вошёл в кабинет наследного принца. Почтительно склонившись перед Жозефом, он произнёс:
— Ваше Высочество, в полдень пришло известие из Вены. Корпус Лефевра достиг Брюнна. По расчётам, все части Гвардейского корпуса на силезском направлении завершат сосредоточение в течение пяти дней.
Жозеф кивнул:
— Прошу Генеральный штаб передать гвардии мой приказ: всей армии пока оставаться на отдых в австрийских пределах. Я же немедля после закрытия выставки выеду в Силезию.
Бертье удивлённо переспросил:
— Вы сами намерены отбыть в Силезию, Ваше Высочество?
В его представлении участие Франции в силезской кампании требовалось более для демонстрации флага перед Австрией; личное присутствие наследного принца там было совсем необязательно.
— Именно так, — подтвердил Жозеф. — Нам предстоят там довольно жаркие бои, и потому моё нахождение в передовой линии необходимо.
Заметив непонимание в глазах Бертье, Жозеф с улыбкой пояснил:
— Пока что прусско-австрийская граница осталась почти той же, что и до войны. При таком положении им ничего не стоит договориться о перемирии.
— А если Пруссия утратит часть Силезии — согласятся ли они, по-вашему, принять подобный исход?
Бертье осенило, и он торопливо произнёс:
— Но в таком случае нам придётся иметь дело с двенадцатью десятками тысяч прусского войска.
— Вам следует больше верить во французских солдат, — ответил Жозеф. — К тому же столкновение с такой армией для нас лишь дело времени, и чем раньше наши части получат необходимый опыт, тем лучше.
Жозеф отлично сознавал: покуда немецкие государства не сомкнутся в единый кулак, одна только Британия не способна создать для Франции смертельную угрозу на континенте. А значит, горячий очаг в Силезии должен оставаться горячим и впредь.
.....
Россия.
Санкт-Петербург.
Екатерина II потрясённо смотрела на французского министра иностранных дел:
— Вы хотите сказать, что Франция намерена производить масштабные капиталовложения в Донбасс и прислать туда людей для освоения края?
— Именно так, Ваше Величество, — с поклоном ответил Талейран. — Этот замысел разработан лично Его Высочеством наследным принцем. Уже три компании определились с намерением вкладывать средства, причём одна из них — сталелитейная компания Хилька, крупнейшая в нынешней Франции по объёму выплавки. Вы, вероятно, слышали о ней.
Екатерина II всё это время тщетно ждала от своего посла во Франции ответа на вопрос, склоняется ли французская сторона к брачному союзу, и полагала, что Франция предпочитает соблюдать в отношении России известную дистанцию. Никак не ожидала она, что наследный принц явит ей столь щедрый дар.
«Быть может, французы не вполне довольны кровной линией Александры, но всё же желают укрепить с нами отношения?» — промелькнуло у неё в голове, однако она отогнала эту мысль и спросила Талейрана:
— Итак, что же Его Высочество наследный принц желал бы получить взамен?
Талейран улыбнулся с выражением совершеннейшей искренности:
— Ваша дружба уже есть величайшая награда для Франции.
— Ах да, Его Высочество наследный принц полагает, что в Донбассе с большой вероятностью могут обнаружиться залежи угля или железа, и разработка их принесёт громадную выгоду обеим нашим державам.
Жозеф знал, что настоящая дипломатия ничуть не похожа на театральные пьесы, где герой является в чужую страну, задёшево скупает пустынный надел, тайком выкачивает оттуда богатства и втихомолку увозит домой.
В действительности партнёр лишь почувствует себя обманутым и, раззадоренный баснословной прибылью от ресурсов, неминуемо разорвёт соглашение и превратится во врага.
Если же с самого начала честно объявить Екатерине: «Я убеждён, что в Донбассе есть уголь и железная руда, но пока это пустырь. Соблаговолите назначить цену, и, если впоследствии там действительно отыщутся ископаемые, не считайте себя в накладе», — дело принимало совсем иной оборот.
Русская государыня улыбнулась и благосклонно кивнула:
— В ответ на любезность Его Высочества наследного принца я могу даровать ему право на разработку недр на участке в двадцать тысяч десятин в Донбассе.
Одна русская десятина — это больше гектара; двадцать тысяч десятин составляли поистине необозримое пространство.
(Конец главы)


    Вкус Вены

    Екатерина II, как и подобало великой государыне, мгновенно оценила обстановку и тут же прибавила:
— Кроме того, я распоряжусь перевести в Донбасс три тысячи крепостных и пожалую на французские изыскания пятьдесят тысяч рублей.
— Взамен я рассчитываю получать треть дохода от добычи полезных ископаемых в Донбассе.
Талейран изобразил на лице стандартную дипломатическую улыбку:
— Ваше Величество, вы, безусловно, знаете, что разработки в Донбассе сопряжены для нашей страны с величайшим риском. Изволите помнить, первые геологические разведки крайне ненадёжны: весьма вероятно, что в итоге мы найдём лишь считанные сотни тонн жалкой руды...
По совести говоря, три тысячи крестьян, конечно, оказали бы некоторое подспорье в освоении края, но Жозеф давно уже подготовил иную рабочую силу, и без этих людей дело всё равно пошло бы своим чередом.
Что же до пятидесяти тысяч рублей — примерно двухсот тысяч франков, — то для таких необозримых пространств, как Донбасс, эта сумма и вовсе канула бы бесследно.
Жозеф и впрямь был готов уступить часть будущих прибылей Екатерине — всё же, когда ведёшь добычу на чужой земле, полезно связать партнёра выгодой. Однако полномочия, данные им Талейрану, позволяли отдать России не больше двадцати процентов.
Аппетиты же императрицы оказались чрезмерны.
Тщательно взвешивая слова, Талейран произнёс:
— Ваше Величество, вся эта разработка — целиком и полностью рискованное предприятие Его Высочества наследного принца, и было бы несправедливо заставлять вас делить с нами бремя риска, будь то люди или денежные вспомоществования.
Не дожидаясь возражений, он торопливо прибавил:
— Впрочем, покидая Париж, Его Высочество наказывал мне отделить вам десять процентов от прибыли в знак своего глубочайшего почтения. Ах да, Его Высочество также упоминал, что в случае, ежели в Донбассе и впрямь откроются обширные залежи, он готов вложить средства в расширение Херсонского порта.
Екатерина II едва заметно сощурилась.
Река, соединяющая Донбасс с крымским побережьем, звалась Днепром, а Херсон был как раз тем портом, где Днепр впадал в Чёрное море. Талейран исподволь напоминал ей, сколь важен окажется освоенный Донбасс для удержания Россией Крыма. Крым же был единственной точкой опоры для русской торговли с державами Средиземноморья, и все государи, не жалея сил целой империи, стремились прибрать его к рукам. Сама Екатерина ценой неимоверных усилий, череды кровопролитнейших войн с османами и десятков тысяч жизней лишь сравнительно недавно сумела худо-бедно утвердиться в Крыму.
Ежели донбасские земли к северу от Крыма получат быстрое развитие, это окажет могущественную поддержку её власти над полуостровом. Взять хотя бы самое простое: случись в Крыму война, собирать провиант и фураж в Донбассе выйдет и неизмеримо дешевле, и несравнимо скорее, нежели везти их из самого́ Московья.
Она улыбнулась Талейрану:
— Передайте Его Высочеству наследному принцу мою признательность за столь сердечную заботу о нашей державе. Пусть Франция пока понесёт все издержки, я же удовольствуюсь пятнадцатью процентами дохода от добычи.
Она и впрямь полагала, что в освоении Донбасса есть доля риска. И если французы всё же наткнутся на богатую руду, им наверняка потребуется множество рабочих рук, и тогда она сможет послать туда своих крепостных, чтобы выторговать долю повыгоднее.
Талейран втайне перевёл дух, но всё же продолжил торг:
— Ваше Величество, эта доля всё ещё высока, и в таком случае я надеюсь, что вы даруете рудникам изрядные податные льготы...
И только когда дневные приёмы завершились, Талейран, словно бы невзначай, обронил Екатерине II:
— Ваше Величество, как вам известно, сейчас между Пруссией и Австрией идёт война в Силезии. Его Высочество наследный принц всепокорнейше просит вас с пониманием отнестить к стремлению Его Величества Иосифа II вернуть наследственные силезские земли. Вы знаете, сколь глубоко Его Высочество почитает своего дядю.
Екатерина II тотчас припомнила: месяцем ранее британцы также присылали в Петербург особого эмиссара с просьбой, чтобы Россия не вмешивалась в силезские дела. И вот теперь французский министр иностранных дел снова заводит речь о том же.
Британский демарш, разумеется, был сделан по требованию Жозефа в рамках Договора о невмешательстве.
Екатерина II и впрямь весьма желала бы, чтобы Пруссия с Австрией поскорее замирились и вместе с Россией приступили к разделу Польши, но сбрасывать со счетов позицию Англии и Франции она не могла. А тут ещё французы только что посулили помочь с освоением Донбасса — после такого отказать им становилось и вовсе немыслимо.
Помедлив, она склонила голову:
— Ваше Преосвященство, прошу вас заверить Его Высочество, что я никоим образом не намерена вмешиваться в ход силезской кампании.
.....
Малый Трианон.
Королева Мария, едва переступив порог покоев, в изнеможении опустилась в кресло, однако лицо её озаряла счастливая улыбка:
— Ах, какое великое торжество! Вы только взгляните: вся Европа прикована взором к Парижу, все расточают восхищённые похвалы, решительно все!
Выпростав изящную ножку, она предоставила служанке сменить ей туфли на домашние и с чувством прибавила:
— Откуда только Жозеф берёт эти дивные замыслы? Сколь же щедро Небо оделило его маленькую головку...
— Ах, хорошо уже то, что следующая выставка через три года будет в Лионе, — вести такие собрания необычайно утомительно.
Она только что завершила церемонию закрытия Всемирной выставки и возвратилась из Парижа в Версаль.
Графиня д’Обиньяк, стоявшая рядом, деликатно напомнила:
— Ваше Величество, через два месяца — Неделя моды в Париже. Вам, вероятно, вновь придётся открывать её, ведь вы — живое олицетворение французского вкуса.
— О Господи! — Мария шутливо прижала ладонь ко лбу, но тут взгляд её упал на изысканные сладости, расставленные на низком столике.
— Неужто венское воздушное печенье с ванилью! — воскликнула она с неподдельным восторгом и осторожно, кончиками пальцев, взяла крохотный кусочек и отправила в рот.
Сладкий аромат, смешанный с невесомой хрусткостью, разлился по устам. Королева Мария замерла, блаженно прикрыв глаза, и, одобрительно кивая, пролепетала:
— М-м-м!
Отведав и других пирожных, она вдруг обратилась к камеристке:
— Это определённо не работа господина Сесильена и его подручных. Восхитительный вкус!
Сесильен был её главным кондитером, искуснейшим мастером, но даже ему не удавалось достичь такого чисто венского оттенка.
— Это творение мадемуазель Дельво, Ваше Величество, — пояснила графиня д’Обиньяк.
— Ах, ну да, ну да, кто же ещё здесь сумеет воспроизвести столь правдивый венский вкус, — Мария обвела глазами комнату. — Где же Камелия?
Одна из служанок поспешила ответить:
— Ваше Величество, мадемуазель Дельво наводит порядок в вашей музыкальной гостиной.
Королева Мария с тёплым смехом покачала головой:
— Она вечно не может сидеть без дела. Немедля позовите её сюда, пусть оставит всё и идёт беседовать со мной.
Первоначально она желала, чтобы Камелия жила, как обычная благородная девица: изучала поэзию, училась танцам и прочему. Однако та наотрез настояла на том, чтобы исполнять долг камеристки, и с утра до ночи хлопотала по дому. Причём делала всё столь искусно, что даже старые служанки с пятнадцатилетним стажем не могли с ней сравниться в тонкости заботы.
Мария отрезала вилочкой кусочек пирожного и уже поднесла его ко рту, как вдруг раздался голос церемониймейстера:
— Его Королевское Высочество наследный принц!
Вошёл Жозеф и, склонившись в поклоне перед матерью, произнёс:
— Дражайшая матушка, в скором времени мне, вероятно, придётся ненадолго отбыть в Австрию... О, какой дивный аромат...
(Конец главы)


    Обретение личной камеристки

    — Дорогой мой, скорее отведай вот этого — это венское воздушное печенье с ванилью, — королева Мария поднесла кусочек к губам сына и затем спросила: — Ты всего месяц как возвратился из Австрии, зачем же тебе снова туда ехать?
По рту Жозефа разлился тонкий аромат ванили, и притом сладость не была приторной до першения в горле, как у обычных матушкиных пирожных.
— Ах, превосходный вкус. Ваш кондитер сделал изрядный шаг вперёд.
Рассеянно похвалив угощение, Жозеф перешёл к главному:
— Мой дядя задумал крупную кампанию в Силезии, и я должен, как вы понимаете, явиться и поддержать его.
— Ах, как бы хотелось, чтобы война поскорее окончилась, — покачала головой Мария, но вдруг, словно спохватившись, пристально посмотрела на сына: — Уж не собираешься ли ты снова на передовую?
— Ну... я буду далеко от передовой. Уверяю вас, мне ничто не грозит.
Королева Мария завладела его рукой и проникновенно произнесла:
— Дорогой мой, я знаю, что тебе суждено свершить великие подвиги, и я всегда и во всём буду тебя поддерживать. Но ты должен дать мне слово держаться прочь от опасности! Не заставляй меня и твоего отца получать душераздирающие вести.
Жозеф торопливо закивал, но тут мать продолжала:
— И ещё. Я тебе без конца твержу: в далёких поездках непременно держи при себе поваров, они уберегут твой желудок. Ах да, кондитер и музыканты тоже нужны: как бы ты ни был занят, тебе необходимо время для отдыха. Портного, башмачника, куафёра тоже лучше всего взять... И побольше камеристок. Нельзя же взваливать все бессчётные хлопоты на одного графа Эмана...
Лоб Жозефа покрылся чёрными полосами: матушка, да ведь я собираюсь командовать войсками! С таким обозом челяди я решительно ничего не сумею сделать.
— М-м, да, кхм, пирожное очень необычное, — предпринял он отчаянную попытку сменить тему. — Интересно, сильно ли нынче похолодало в Вене...
Королева уже собиралась продолжить свои наставления, как быстрыми шагами приблизилась Камелия в белом платье и присела перед нею в реверансе:
— Ваше Величество, вы изволили звать меня? Ах, Ваше Высочество наследный принц, и вы здесь! Я так рада вас видеть.
Королева Мария с тёплой улыбкой поманила её:
— Дорогая моя, твои сласти — это просто чудо! Я полагаю, господину Сесильену пора начинать тревожиться за своё место, хи-хи.
— Это всё меня научила матушка, — ответила Камелия. — Прежде она служила кондитером при дворе эрцгерцога Фердинанда.
Заметив капельки пота у неё на лбу, Мария ласково проговорила:
— Уборку и тому подобные дела поручи Беттине и прочим, тебе вовсе не нужно...
Она вдруг осеклась, вспомнив, что сын только что хвалил пирожные, изготовленные Камелией, и что девушка эта чрезвычайно прилежна и расторопна и одна управится лучше нескольких горничных разом. Мысль мелькнула мгновенно: если отпустить Камелию с Жозефом в Австрию, она по крайней мере позаботится о его питании в дороге.
Мария тут же обратилась к Камелии:
— Дорогая моя, не согласишься ли ты позаботиться о столе и быте наследного принца и отправиться с ним в Австрию?
У Камелии бешено забилось сердце, и ей невольно вспомнились наставления учителя. Помедлив лишь долю секунды, она торопливо закивала:
— Ко-конечно, Ваше Величество! Для меня великая честь сопровождать Его Высочество в этом путешествии.
Жозеф был донельзя озадачен и поспешно вмешался:
— Матушка, это, боюсь, будет не совсем...
Королева Мария немедленно приняла наигранно-строгий вид:
— В таком случае ты возьмёшь с собою трёх поваров, пять камеристок и...
— Ах, хорошо, хорошо! — вынужден был капитулировать Жозеф. — Пожалуйста, прекратите перечислять, я беру её с собою, и дело с концом.
В тот же день, во второй половине, жозефов кортеж тронулся в Австрию.
В третьей карете поезда Камелия вежливо кивнула сидевшей напротив Перне. Генерал Бертье в эту минуту обсуждал с наследным принцем дела в его экипаже, так что девушке волей-неволей пришлось тесниться вместе с докторшей.
Перна торопливо ответила поклоном, но в душе у неё царило смятение: эта девушка ведь поступила камеристкой к Её Величеству, как же она теперь очутилась у Его Высочества? Сама ли она напросилась или же Его Высочество сам пожелал... ах нет, с какой стати мне вообще думать об этом?
В карете Жозефа Бертье докладывал:
— Ваше Высочество, двенадцать тысяч полных комплектов противопульных пластин, упакованных согласно вашему распоряжению под видом мундиров, уже отправлены в Силезию.
Один комплект состоял из пяти пластин, достаточных для экипировки одного солдата.
Жозеф кивнул:
— Проследите, чтобы они непременно прибыли в срок. Это станет важнейшей порукой нашего успеха против пруссаков.
Бертье перевёл взгляд на разложенную карту:
— Ваше Высочество, герцог Брауншвейгский сосредоточил к западу от Лигница почти две сотни орудий. Если мы попытаемся пробить прусские позиции в лоб, боюсь, наши потери окажутся чудовищными.
— Вы совершенно правы, — отозвался Жозеф, и лицо его стало крайне серьёзным.
Силезия — не чета Южным Нидерландам. Это чистейшая «вражья территория», да к тому же старательно обустроенная. Пруссаки могли перебрасывать войска и подвозить припасы с величайшей расторопностью. Французским силам предстояла тяжелейшая борьба.
— Именно поэтому нам следует избегать лобового штурма прусских линий.
.....
Юг Донбасса.
Екатеринослав.
Сие диковинное имя было дано сему месту во славу бессмертного подвига императрицы Екатерины II по овладению Крымом.
Впрочем, покуда оно представляло собою лишь невзрачный, наспех сколоченный городишко, а всё окрест, по существу, было пустынём.
Да что там: на всём необозримом пространстве от Донбасса до самого Крыма обитало менее семисот тысяч душ, тогда как земли этой лежало больше, чем в Голландии и Южных Нидерландах, вместе взятых!
Виконт Оливье, хозяин сталелитейной компании Хилька, стоял сейчас на вершине голого холма, и на душе у него было до крайности неспокойно.
На сей раз он вложил в русское предприятие половину всего своего достояния, и, если исполинские залежи угля и железа, о которых твердил наследный принц, так и не отыщутся, ему грозит полное разорение.
К нему подскакал капитан и, приложившись к шляпе, зычно доложил:
— Господин начальник, чернорабочие прибыли. Какие будут распоряжения?
Вся Донбасская изыскательная партия насчитывала сто семьдесят человек, и виконт Оливье, как главный вкладчик, носил звание её начальника. Помощником же его был вот этот капитан Лемер, прежде служивший поручиком в Гвардейском корпусе и определённый сюда Жозефом для заведования воинской частью экспедиции.
Виконт Оливье приставил к глазу подзорную трубу и обозрел подножие холма: там и впрямь, извиваясь среди бурьяна, ползла бесконечная людская вереница, в которой насчитывалось по меньшей мере до тысячи человек.
Он тронул поводья и вслед за Лемером направился в лагерь:
— Да какие уж тут распоряжения. Пусть ровняют землю да строят себе из бурьяна хоть какое-то укрытие от ветра и дождя. В этакой проклятой глуши их и понукать не надобно — сами зашевелятся.
Вскоре оба они со стражей воротились в лагерь — а лагерем, по правде сказать, служила просто обширная выровненная пустошь, на которой высилось семь или восемь деревянных срубов, а дальше до самого края темнело море палаток.
К этому часу в лагерь уже набилось больше сотни чернорабочих в североафриканском тряпье, все сплошь чумазые и косматые. Лемер, дав шпоры, вынесся вперёд и приказал солдатам:
— Пусть расширяют лагерь и ставят себе жильё. Пока не управятся, кормить не будут!
Тотчас кто-то прокричал то же самое по-арабски, и толпа с гомоном рассыпалась: люди расхватали инструменты и живо принялись за дело.
Эти-то люди и были той рабочей силой, которую Жозеф стянул для разработки Донбасса. Часть их состояла из военнопленных, захваченных в Алжире и Триполи, а чернокожие были из марокканского янычарского корпуса. Пленных за все бои в Северной Африке набралось не бог весть сколько, тысячи три-четыре, но зато все они были отборными, крепкими мужчинами в самой силе.
Алжир и заикнуться не смел о возврате пленных. Что же до османов, то у них искони повелось: солдат, попавший в плен, даже если сумеет воротиться, подвергается суровой каре, а иных и вовсе обращают в рабство. Поэтому многие из триполийских пленных и сами не жаждали возвращаться. Ну, а если бы и жаждали — Жозеф всё равно бы их не отпустил.
(Конец главы)


    Сверхместорождение угля

    На деле, если французская сторона не подавала голоса, османы и сами не знали, попали ли их невозвратившиеся солдаты в плен или полегли на поле брани, и в итоге почти всех записывали в павшие.
Кроме того, в Новой Зеландии благодаря горячей помощи маори строительство поселений было в целом завершено. Из отправленных туда каторжников — тунисских янычар — ещё несколько тысяч человек оставались живы, и, случись надобность, их в любое время могли перебросить в Донбасс.
Обыкновенно главной помехой для освоения таких пустынных краёв, как Донбасс, служит нехватка рабочих рук, но у Жозефа, по счастью, имелось изрядное число дарового труда.
В этот век не существовало никаких Женевских конвенций. Пленные были совершенно лишены человеческих прав, и, даже если бы они до смерти надорвались на русских просторах, ни единая душа не обратила бы на это внимания.
К тому же на сотни вёрст окрест Донбасса тянулись гиблые пустоши, полные дикого зверя, без пищи и воды, так что бежать отсюда было решительно некуда. Если бы даже и отыскался какой-нибудь бедолага с замашками Беара Гриллса, который сумел бы добраться до обитаемого городка, русские, едва заслышав тюркскую или арабскую речь, мигом скрутили бы его и доставили назад.
Вот отчего Талейран мог со спокойной твёрдостью отклонить посулы Екатерины II о присылке её собственных крепостных.
Виконт Оливье как раз обсуждал с другими пайщиками экспедиции подвоз припасов, когда к ним во весь опор примчались несколько перемазанных в грязи людей. Один из них, французский геолог, размахивал руками и исступлённо кричал:
— Уголь! Я нашёл уголь! И впрямь огромные пласты угля!
Виконта Оливье и всех прочих охватило исступлённое ликование. Его Высочество наследный принц был совершенно прав! Разведочная партия не провела в поле и месяца, а уже напала на уголь, да ещё и на великие залежи! По крайней мере, теперь им не грозило потерять всё вложенное до нитки!
Геолог подлетел к ним, спрыгнул с седла и велел подсобным рабочим сгрузить небольшую корзину угля. Лицо его так и пылало:
— Господин начальник, мы произвели пробные раскопки близ Жубеня и брали уголь в радиусе по крайней мере сорока километров, и повсюду — отменнейший антрацит! Взгляните же скорее!
Правда, ещё много лет назад русские землепроходцы находили в Донбассе следы угля и железа, однако никто не мог поручиться ни за величину запасов, ни за их действительное качество. Чтобы приступить к настоящей добыче, требовалось сперва возвести постоянный лагерь, а затем вложить огромные средства в подробную разведку.
Виконт Оливье трепетно вынул кусок угля из корзины и пристально осмотрел: порода и впрямь была превосходнейшего качества. Он передал образец стоявшим подле пайщикам, и все они, обменявшись сияющими взглядами, радостно закивали.
Ежели это антрацит, то выходит не просто окупить расходы — при довольно больших запасах можно было сказочно озолотиться!
Геолог тем временем извлёк карту:
— Извольте взглянуть: вот от сих мест и досюда — сплошная богатая угленосная полоса. Глубина залегания почти нигде не превышает двух метров. Я велел заложить семь шурфов и углублялся больше чем на десять метров — и повсюду, повсюду сплошной угольный пласт!
Виконт Оливье и его компаньоны более не в силах были сдерживать себя. С громовыми криками ликования они подбрасывали шляпы в воздух либо в исступлении обнимали и хлопали друг друга по спинам.
— Да здравствует Его Высочество наследный принц!
— Благодарение избраннику Божьему за путеводство! Благодарение Господу за дарованную милость!
— Слушаться Его Высочество — истинно верный путь! Мы теперь богачи! Ха-ха!
— Да, богачи! С таким-то угольным морем мы, пожалуй, выручим миллионы, миллионы франков!
Сам Жозеф, услышь он это известие, не испытал бы и тени удивления. Он давно знал, что Донбасс содержит баснословные залежи угля и железа. Донбасский угольный бассейн в грядущем станет опорой, на которой будет держаться более семидесяти процентов промышленного производства всей красной империи!
По правде сказать, то, что разведал пока виконт Оливье с товарищами, было лишь ничтожнейшей каплей в море. Один только Южно-Донбасский угольный бассейн занимал площадь в пятнадцать тысяч квадратных километров! И притом значительнейшая часть его представляла собою пласты, залегавшие до крайности мелко, которые можно было разрабатывать почти что голыми руками.
К слову, почти в то же самое время партия, посланная в сторону Криворожья, уже напала на след богатой железной руды; просто тамошний район лежал несколько дальше, и там ещё продолжались пробные раскопы.
Железная руда Донбасса, правда, не отличалась высоким качеством, но запасы её были колоссальны: в будущем разведанные резервы превысят три с половиной миллиарда тонн. При здешнем же угле, стоившем дешевле булыжника, можно будет с ничтожными издержками выплавлять чугун, так что ценность добычи всё равно оказывалась громадной.
Когда угольные копи и железные рудники заработают в полную силу, самую лучшую руду повезут во Францию, а излишки можно будет сбывать тут же, в России, либо через Крымскую гавань отправлять на рынки всего Средиземноморья. Деньги тогда потекут с быстротой, какой не добудешь и разбоем.
Важнее же всего было то, что эти уголь и железо, в подлинной истории безраздельно принадлежавшие британцам, теперь не будут иметь к ним ни малейшего касательства.
Франция же наконец-то обрела источник антрацита, столь необходимого в промышленной революции. До сей поры весь антрацит ей приходилось покупать у англичан, ибо собственные её копи давали лишь низкосортный уголь с высочайшим содержанием серы. Именно это обстоятельство в истории стало одною из главных причин, по которой Франция на начальном этапе индустриализации так долго не могла угнаться за Британией.
И пусть со стороны казалось, будто Франция извлекает в Донбассе непомерные выгоды, Россия тоже будет ей глубоко признательна. Не говоря уже о том, что освоение Донбасса облегчит ей удержание Крыма: Россия в самом скором времени вступит в пору собственного промышленного пробуждения, и её потребность в угле и железе начнёт расти взрывообразно. Не разрабатывай французы здешних недр, русским пришлось бы везти уголь и руду из далёкого Уральска к Москве, и издержки выросли бы по меньшей мере на тридцать процентов.
Что же до того, не ускорит ли это собственную индустриализацию России, Жозеф нимало не тревожился. От общественного устройства до технического уровня — Россия ни в чём не представляла угрозы промышленному первенству Франции. Пусть её примитивная индустрия разовьётся несколько быстрее, а Франция тем временем получит с этого щедрую прибыль — подобный исход был совершенно приемлем.
Виконт Оливье вдруг о чём-то вспомнил, жестом призвал всех к молчанию и с нарочитой суровостью произнёс:
— Об открытии больших угольных копей — хранить строжайшую тайну!
— Слушаем, господин начальник.
Едва все разошлись, виконт Оливье немедля взял с собою деньги и во весь опор помчался в Курск. Он ехал покупать землю.
Прежде князь Талейран уведомил его, что русская императрица соизволила обещать Донбасской партии право приобретать землю в этих краях по цене один рубль за десятину. Он тогда ещё боялся вкладываться чересчур широко, но теперь стало ясно: надобно беспрекословно следовать совету Его Высочества и попросту скупить все участки, где вообще могут найтись ископаемые!
.....
Вена.
Дворец Шёнбрунн.
В роскошной зале шёл пышный бал в честь французского наследного принца; австрийские аристократы самозабвенно кружились в танцах, но виновник торжества, Жозеф, не выказывал к танцам ни малейшего интереса. Он стоял на небольшом возвышении у оркестра и о чём-то говорил с Леопольдом II.
— Вы вполне можете положиться на боевое качество моих солдат, — произнёс Жозеф. — А потому, хотя мой замысел и несёт в себе известную дерзость, именно он принесёт нам победу.
Леопольд II смотрел на него с глубоким изумлением. Он, конечно, слышал прежде, что французский наследный принц предводительствовал войсками в Северной Африке и в Южных Нидерландах, но почитал это за не более чем юношескую забаву.
Теперь же, после обстоятельного совместного разбора предстоящей кампании, он принуждён был признать, что юноша этот, по-видимому, вправду участвовал в боях и весьма основательно сведущ в военном деле.
(Конец главы)


    Упрямство и консерватизм

    — Ваше Высочество, а что же ваши генералы говорят об этом плане? — с некоторым сомнением спросил Леопольд II.
Хотя сам он и не был глубоким знатоком военного дела, но два года в военной академии всё же провёл, и план, только что изложенный французским наследным принцем, казался ему, как ни послушай, чересчур дерзким.
Жозеф с улыбкой отвечал:
— Моё мнение и есть их мнение.
— Хорошо, я понял, — Леопольд II, потупившись, отхлебнул глоток вина и кивнул. — Я серьёзно обдумаю ваше предложение и посоветую маршалу Ласси по мере сил с вами сообразовываться.
— Мы непременно победим, — Жозеф поднял бокал. — За франко-австрийский союз!
— За франко-австрийский союз.
В то время как Жозеф и наследник Священной Римской империи обсуждали силезские дела, из дальнего угла бальной залы за спиной Жозефа исподтишка следили злобные глаза, вперённые в Камелию.
— Мерзкая девка! — прошипел сквозь зубы обладатель этого взгляда. — Я ещё заставлю и тебя, и твоего французского господина заплатить за всё!
Человеком этим был барон Вальтер, кузен жены Леопольда II. После той истории с клеветой разгневанный шурин посадил его под домашний арест на месяц с лишним, и лишь недавно он вновь обрёл свободу. Вдобавок это дело стоило ему пятнадцати тысяч флоринов, то есть почти всего его достояния.
Собственно, потери он бы ещё стерпел, но прежде он хвастался перед своими забулдыгами-приятелями, что девчонке не вырваться из его рук, а после того, как над ним жестоко насмеялись, воспоминание это заставляло его сгорать от ярости и стыда.
Вдоволь насладившись мысленными проклятиями, он, однако, в бессилии откинулся на спинку стула. Вся Австрия — от мала до велика — уповала на то, что французы помогут ей наконец прорвать фронт в Силезии, и сейчас не то что он сам — даже его венценосный шурин обязан был обращаться с этим юнцом крайне обходительно.
Он вовсе не знал, что и Камелия окажется здесь, и теперь всё удовольствие от бала было для него безвозвратно испорчено. Улучив минуту, он выскользнул из залы вон.
.....
Силезия.
Юго-западная граница Лигница.
Главнокомандующий австрийскими силами маршал Ласси с мрачным лицом протянул только что доставленное из Вены письмо ближайшему офицеру:
— Французы решительно не смыслят в военном деле. А наш наследный принц повелевает мне им содействовать!
Генерал Вурмзер с недоумением взял послание, быстро пробежал его глазами и презрительно усмехнулся:
— Они, верно, сошли с ума: собрать всю артиллерию под Ферльхаброй?
Следом письмо взял Науэндорф и нахмурился:
— Если перебросить все орудия на запад, наша армия на протяжении огромной линии останется вовсе без защиты. Пруссаки пробьют наши позиции прежде, чем мы начнём атаку, и двинутся прямиком на Кёниггрец!
Ферльхабра находилась на западном фланге фронта, разделявшего прусские и австрийские войска. А Кёниггрец был австрийской провинцией, примыкавшей непосредственно к Силезии.
Да, согласно плану Жозефа о ведении кампании в Силезии, первым делом следовало прекратить затяжное артиллерийское противостояние.
Обе стороны растянули более чем по двести орудий вдоль бесконечной линии фронта. При таких обстоятельствах никакая, даже самая отважная, армия, как бы ни была она готова к жертвам, не сумела бы проломить вражескую оборону.
Для Пруссии, желавшей лишь сохранить Силезию за собой, это было в высшей степени приемлемо. Но для наступающей Австрии переход к подобной позиционной войне означал тяжелейшую неудачу.
Вот почему Жозеф, обсудив дело с Бертье, решил собрать в кулак австрийскую артиллерию, разбросанную на десятках километров фронта, и сосредоточенной мощью пробить брешь в прусских линиях.
Едва в обороне пруссаков образуется пролом, Гвардейский корпус использует своё преимущество в обходном манёвре и устремится в тылы Лигница, заставляя прусские части спешно стягиваться для перехвата.
Тогда-то главные австрийские силы и выберут тот участок, откуда враг увёл главные силы, чтобы всеми наличными войсками обрушиться на оставшиеся батареи.
Что же до опасений Науэндорфа, будто «пруссаки ударят первыми»: даже если допустить, что разведка у них сработает с задержкой, и они действительно предпримут наступление, для австрийцев это тоже обернулось бы выгодой.
Стоит прусским частям отойти от своих пушечных позиций, как у франко-австрийской коалиции появится возможность бить их живую силу. А там и до тактики «осады точки для удара по подкреплениям» недалеко — можно было выманить из-за укреплений ещё больше прусских войск.
Жозеф был вполне уверен в способности Гвардейского корпуса вести встречный бой: не уступай враг подавляющей численностью, гвардия была способна стремительно опрокинуть любое прусское соединение.
Однако с точки зрения австрийского военного руководства этот план казался чересчур рискованным. Ведь старые офицеры вроде Ласси мыслили ещё категориями Семилетней войны и толком не изучали кампании последних двух лет — ни в Северной Африке, ни в Южных Нидерландах, — а потому неминуемо заключили, что ослаблять линию обороны невозможно. К тому же сам Ласси всегда был мастером именно оборонительных действий, и сложившееся положение устраивало его как нельзя лучше.
.....
Три дня спустя.
В штабном лагере австрийской Силезской армии Жозеф с досадой смотрел на офицеров Генерального штаба:
— Итак, господа, какие теперь будут предложения?
Только что завершилось франко-австрийское военное совещание, на котором маршал Ласси наотрез отверг предложенный им операционный план, и притом с чрезвычайной решительностью.
Лефевр покачал головой:
— Австрийцы хотят собрать до ста тысяч человек и штурмовать Карпач в лоб.
— Если только прусские командиры не настолько тупы, чтобы не заметить передвижения десятков тысяч солдат, такая атака не принесёт ничего, кроме бессмысленных потерь.
Кто-то предложил:
— Может, тогда обратиться к Вене, чтобы на Ласси надавили?
Бертье со вздохом ответил:
— Боюсь, это не так-то просто. Маршал Ласси обладает в австрийской армии колоссальным авторитетом. Кто-либо другой едва ли сдвинет его с места — разве что Его Величество Иосиф II отдаст прямой приказ в личной беседе.
Все замолчали. Иосиф II в эти дни пребывал в сознании лишь по часу или по два в сутки и окончательно утратил дар речи.
— Вы упомянули авторитет, — вдруг заговорил Жозеф, что-то припомнив, и обернулся к Бертье. — Кстати, мне приходит на ум один генерал, обладающий в австрийских войсках громадной славой.
— Вы имеете в виду генерала Рео?
— Именно.
Жозеф кивнул и задумчиво продолжал:
— Нынешний тупик необходимо сломать во что бы то ни стало. А генерал Рео — единственный из австрийских командиров, кто способен не подчиниться влиянию маршала Ласси.
Шутка ли: генерал Рео — тот самый герой, кто переломил ход войны в Южных Нидерландах, кто вёл армию на Брюссель и изгнал Фан дер Ноота прямиком в Голландию.
Правда, вся эта слава была заботливо выстроена самим Жозефом, но австрийцы, не ведая подоплёки, уже величали его не иначе как «Копьём Южных Нидерландов».
— Однако, Ваше Высочество, — заметил Лефевр, который не раз воевал с Рео плечом к плечу и знал его до дна, — откровенно говоря, его полководческие способности едва ли позволяют возлагать на него серьёзные задачи.
Жозеф кивнул, но вновь взглянул на карту:
— Впрочем, иной раз генерал, уступающий врагу в бою, тоже бывает полезен.
— Покуда он остаётся для Австрии «Копьём Южных Нидерландов», мне думается, он сумеет расшевелить это силезское болото.
(Конец главы)


    Искушение маршальским жезлом

    Силезия.
Юго-восточный участок прусско-австрийского фронта под Лигницем.
В австрийском штабе, расположенном в Вальденбурге, генерал Рео, чьи плечи теперь украшали новёхонькие эполеты полного генерала, с сердечнейшей улыбкой протянул бокал прозрачного, как слеза, вина французскому подполковнику:
— Вы непременно должны отведать это, мой дражайший старый друг! Император соизволил пожаловать мне бордоского — превосходнейшего!
[Прим. 1]
— Благодарю за угощение, — Лефевр принял бокал и, приподняв его в приветственном жесте, продолжал: — Я добирался сюда из Алжира целый месяц, и, едва прибыв, первым делом поспешил навестить вас. Подумать только — вы уже полный генерал! Примите мои самые искренние поздравления!
Когда Рео возвратился из Южных Нидерландов, Леопольд II лично подписал патент, производя его в чин полного генерала вне всякой очереди.
Рео, просияв, также поднял бокал:
— Без вашей помощи этого бы, конечно, не случилось.
И это было сущей правдой: не приди тогда к нему на выручку Лефевр, он, весьма вероятно, угодил бы в плен к пруссакам.
— Ах да, я распорядился приготовить для вас обед. Здешняя тушёная говядина с сыром и свиная рулька на вертеле — объедение, доложу я вам.
Обмениваясь любезностями, они вышли из комнаты, и Лефевр словно бы невзначай заметил:
— Кстати, с чего это маршал Ласси заслал вас именно сюда? Я хочу сказать: ваше место — на главном театре, добывать бессмертную славу, а не торчать в этом захолустном городишке.
Генерал Рео развёл руками:
— Как-никак он главнокомандующий. Впрочем, здесь тоже недурно: целыми днями...
Он чуть не ляпнул «удю рыбу», но вовремя спохватился и, прокашлявшись, поправился:
— ...э-э, осматриваю позиции, муштрую солдат, ну и тому подобное.
— Да, да, всё во славу Его Императорского Величества, — покивал Лефевр, но затем, приблизившись, произнёс проникновенным тоном: — Однако как ваш преданный старый друг я полагаю, что сейчас вам отнюдь не следовало бы пребывать в такой праздности.
— Вот как? Что вы имеете в виду?
— Скажу без обиняков: с вашим нынешним авторитетом и с такими заслугами, как в Южных Нидерландах, вы имеете полное право получить маршальский жезл. — Лефевр изобразил на лице глубокое сожаление. — Но, увы, Его Императорское Величество, вероятно, находит вас пока слишком молодым.
Рео едва лишь исполнилось тридцать пять лет, и стать маршалом в такие лета было бы и впрямь неслыханно.
— Что уж тут поделаешь, — с деланным смехом отмахнулся Рео. — Я и нынешним своим положением вполне доволен.
Он и вправду был доволен. Не стрясись с ним южнонидерландского «чуда», он так и закончил бы службу в лучшем случае генерал-майором.
Лефевр, вытянув большой и указательный пальцы, показал крохотный зазор:
— На деле же вас отделяет от маршальского чина лишь вот столечко боевых заслуг.
И, понизив голос, добавил:
— Боюсь, маршал Ласси не слишком жаждет, чтобы кто-то угрожал его положению.
— Взгляните сами: Вальденбург — на самой оконечности фронта, здесь и быть не может жарких схваток. А как кончится война, вам и вовсе не представится случая к отличию.
Рео захлопал глазами: доводы старого друга звучали чертовски убедительно. Особенно же слово «маршал» — оно словно бы приняло облик кокетливой красавицы и так и влекло его сердце.
Однако тут же его взяло сомнение:
— Но Ласси вряд ли согласится перевести меня на главное направление. Вы же знаете, там повсюду расставлены его собственные люди.
Лефевр кивнул и принял глубокомысленный вид:
— Быть может, вам удастся открыть собственное дело в ином месте.
— В ином месте?
— Именно. Взять хоть Ратибор. Тамошний прусский гарнизон не столь велик, и вы вполне можете взять его совершенно самостоятельно.
Ратибор был самой южной провинцией Силезии, из числа не слишком обширных.
Рео в недоумении возразил:
— Но, даже отбей мы Ратибор, перед нами встанет Одер, и на общий ход войны это едва ли повлияет.
Чтобы двинуться от Ратибора к столице Силезии Бреслау, требовалось форсировать Одер. Пруссакам довольно было выставить на реке небольшие заслоны, и австрийское наступление захлебнулось бы. Зато сами прусские части могли спуститься от Бреслау вниз по течению Одера и в два счёта развернуться к северу от Ратибора, чтобы отбить город обратно.
Зато и к югу от Ратибора вздымались Судетские горы, надёжно прикрывавшие оттуда коренные австрийские земли, так что обе стороны силезской войны не обращали на этот край почти никакого внимания.
Лефевр тонко улыбнулся:
— А вам и надобны лишь те самые малые заслуги для маршальского жезла. Возвращение силезской территории, какой бы она ни была, — этого более чем довольно, чтобы вы стали маршалом.
У Рео тотчас просияли глаза. В самом деле! Как же он сам не сообразил?
Получив маршальство, он сможет воротиться в Вену и почивать на лаврах, а уж что там дальше станется с Силезией — пусть у Ласси голова болит.
— Я перед вами в неоплатном долгу! — с волнением поглядел он на Лефевра. — Вы неизменно даёте мне самые правильные советы, вот как тогда в Южных Нидерландах! Вы лучший из моих друзей!
И тут же неуверенно прибавил:
— Только вот... вы убеждены, что я сумею овладеть Ратибором?
Кто же знает себя самого лучше, чем сам человек. Под Люксембургом его армия была наголову бита пруссаками, и если бы Лефевр с тремя тысячами солдат не переломил ход битвы, он так и остался бы при своём «громком поражении».
— Прусский гарнизон в Ратиборе вряд ли превышает семь тысяч штыков. У вас же в корпусе — шестнадцать тысяч. Оставьте малую толику для охраны Вальденбурга... — Лефевр обвёл рукою вокруг. — Да и охранять-то в этом проклятом месте, по чести сказать, решительно нечего. Соберите подавляющие силы и нанесите яростный штурм — вы быстро сметёте пруссаков.
Рео с мольбой посмотрел на него:
— Мой старый друг, не согласитесь ли вы отправиться со мною?
Лефевр тотчас принял чрезвычайно серьёзный вид:
— Я всей душой рад бы сражаться бок о бок с вами. Но дело это касается вашего производства в маршалы, и мне никак не пристало делить вашу славу.
— Ах, вот что: когда вы отобьёте Ратибор, я могу помочь вам удерживать его. Это я вам твёрдо обещаю.
Он прибавил ещё немало ободряющих слов, и мало-помалу взор Рео засветился непреклонной решимостью.
.....
Три дня спустя.
Рео, вглядываясь в тонущий в дымке тумана Ратибор, обернулся к штабному офицеру:
— Заметно ли какое движение у пруссаков?
— Покуда нет, господин генерал. Неприятель хоронится за оборонительной линией города.
Рео кивнул и приказал:
— Передайте солдатам: соблюдать строжайшую скрытность. В десять ноль-ноль — общая атака согласно плану.
На сей раз он привёл двенадцать тысяч солдат, и, как говаривал Лефевр, стоило лишь ударить внезапно и неистово, и победа не замедлит.
— Слушаюсь, господин генерал!
Двумя часами позже артиллерия Рео выдвинулась к юго-западной окраине Ратибора, и две двенадцатифунтовые и семь шестифунтовых пушек разом изрыгнули пламя.
После двадцати с лишним залпов колонны австрийской пехоты под барабанный бой двинулись на прусские позиции с запада и с юга.
Проведя столько времени подле Лефевра, Рео, какова бы ни была его действительная боевая сноровка, по крайней мере внешний облик усвоил на семь-восемь десятых.
Пруссаки, казалось, сперва опешили, и лишь спустя долгое время их батареи начали отвечать.
А австрийские солдаты, невзирая на огонь, вскоре достигли первой линии неприятельских заграждений и по команде офицеров начали разворачиваться в стороны, перестраиваясь в развёрнутые шеренги.
[Прим. 1] Вальденбург — современное польское название, автор не смог отыскать немецкое наименование этого города в эпоху прусского владычества, поэтому в тексте употреблено это.
(Конец главы)


    Фокус — Ратибор

    В штабе австрийской Силезской армии Бертье оторвал взгляд от карты и с некоторым сомнением посмотрел на Лефевра:
— Как вы полагаете, есть ли вероятность, что генерал Рео и впрямь разобьёт пруссаков под Ратибором? В конце концов, у него абсолютный численный перевес.
Тот усмехнулся:
— Будь там другой командир, хотя бы заурядный полковник, нам и впрямь стоило бы этого опасаться. Но покуда командующий — Рео, поверьте мне, он величайший мастер ставить солдат именно туда, где им быть не следует.
— Да и способности его к обучению войск весьма... м-м, заурядны. Посему в его корпусе лишь меньше двух тысяч человек, оставшихся от генерала Вурмзера, ещё обладают какой-то боеспособностью, остальные же и дать связного залпа толком не умеют.
— Я, признаться, сейчас скорее опасаюсь, как бы его самого пруссаки не опрокинули...
Жозеф вставил:
— У генерала Рео численное превосходство, он сумеет продержаться по меньшей мере пять-шесть дней. Я уже выслал к Ратибору майора Массона с задачей прикрыть его.
Затем он перевёл взгляд на прусские позиции вдали:
— Теперь всё зависит от того, когда решится действовать герцог Брауншвейгский.
Пока они говорили, снаружи послышался конский топот, и вскоре в палатку быстрыми шагами вошёл вестовой офицер. Приложив руку к шляпе, он доложил Жозефу:
— Ваше Высочество, атака генерала Рео на Ратибор захлебнулась, и теперь он сам угодил в окружение прусских войск.
Массон держал при Ратиборе гусарский разъезд для непрерывного наблюдения за полем боя, и этот вестовой был послан именно от него.
Офицер продолжал:
— Согласно донесению разведчиков, всё вышло оттого, что генерал Рео просмотрел передвижения пруссаков на фланге и упрямо штурмовал центр главными силами. Тем временем враг зашёл ему в тыл. Тогда он ошибочно приказал отвести атакующие части, а неприятель с фронта немедля перешёл в натиск, и в итоге его зажали с двух сторон.
Жозеф метнул на Лефевра одобрительный взгляд и с улыбкой произнёс:
— Вы как в воду глядели: он и впрямь непревзойдённый мастер ошибочных манёвров.
Лефевр вздохнул:
— Двенадцать тысяч человек окружены семью тысячами пруссаков... На сей раз он превзошёл самого себя.
Бертье поглядел на Жозефа:
— Ваше Высочество, не прикажете ли майору Массону немедля идти на выручку?
Жозеф покачал головой:
— Мы должны верить в генерала Рео. Его корпус снаряжён лучше всех в австрийской армии, и даже в окружении он сумеет держаться несколько дней.
— А вы сейчас же отправляйтесь к маршалу Ласси и к герцогу Брауншвейгскому с известием о положении корпуса Рео.
Он повернулся к другому офицеру:
— Прошу вас подать весть в Потсдам: можно начинать действовать.
— Слушаю, Ваше Высочество.
То был офицер связи Разведывательного управления, приставленный к наследному принцу; вместе с Бертье они тотчас отправились исполнять приказ.
.....
К востоку от Лигница.
В прусской штаб-квартире герцог Брауншвейгский в недоумении вглядывался в карту и качал головой:
— Что эти проклятые австрийцы затевают? Атака на Ратибор лишена всякого смысла.
Всего полчаса назад ему доставили донесение от лазутчиков, вернувшихся из австрийского лагеря: корпус Рео, свыше двенадцати тысяч штыков, внезапно обрушился на Ратибор, однако полковник Эльверн, ведавший обороной, среагировал молниеносно и, воспользовавшись беспечностью австрийцев, окружил их в предместьях Ратибора.
Блюхер, который вдосталь навоевался с Рео под Льежем, упустить столь великолепный шанс утопить врага никак не мог и тотчас взревел:
— Ваша светлость, у Эльверна всего семь тысяч, ему едва ли удастся истребить врага. Я полагаю, надобно немедля слать подмогу!
Присутствовавший тут же генерал Дризен возразил:
— Ратибор не имеет решительно никакого стратегического значения. Полковнику Эльверну довольно и того, чтобы просто удержать город, вовсе не обязательно гнаться за полным разгромом.
Герцог Брауншвейгский, понурившись, размышлял несколько мгновений, а затем вдруг объявил:
— Нет, мы непременно усилим Эльверна.
— Но...
— Пусть Ратибор и не имеет значения, зато этот Рео пользуется в австрийских войсках громадной славой, — герцог Брауншвейгский упёрся ладонями в стол и поднялся. — Если мы сумеем захватить его в плен либо убить, это станет сокрушительным ударом по боевому духу австрийцев.
— Государственная казна в крайне стеснённом положении, и ежели есть возможность приблизить конец войны, мы обязаны испробовать всё.
Он перевёл взгляд на Блюхера:
— Вам надлежит немедля выступить к Ратибору с десятью тысячами. Прежде всего отрежьте австрийцам путь отхода на Острау и позаботьтесь о том, чтобы Рео был непременно убит либо пленён.
Блюхер просиял:
— Слушаюсь, ваша светлость!
.....
Тем временем в шатре маршала Ласси разгорался собственный спор.
Науэндорф вскричал:
— Довольно будет послать два полка и вызволить корпус Рео, нам незачем вбухивать в Ратибор чрезмерные силы!
Присутствовавший тут Бертье немедленно возразил:
— Господин генерал, извольте учесть: если пруссаки тоже пошлют к Ратибору подмогу, столь малого подкрепления окажется решительно недостаточно.
Вурмзер, который был в добрых отношениях с Рео, с жаром поддержал:
— Ратибор — тоже владение короны, почему бы не воспользоваться случаем и не возвратить его? Генерал Рео обладал численным превосходством и лишь по оплошности угодил в окружение; когда его части вырвутся из кольца, мы без труда завладеем Ратибором.
Видя, что Ласси всё ещё колеблется, Бертье подбросил дров в огонь:
— Господин маршал, представьте, какой взрыв воодушевления вызовет по всей Австрии весть, если на будущей неделе венские газеты выйдут с заголовками: «Копьё Южных Нидерландов триумфально возвращает исконные земли».
Ласси нахмурился: за словами французского начальника штаба ему послышалось иное — а именно, что если «Копьё Южных Нидерландов» попадёт под Ратибором в плен, для Австрии это обернётся кошмаром.
Вдобавок, случись беда с генералом, чья слава гремит ныне повсюду, император, без сомнения, припомнит этот счёт ему, главнокомандующему.
Поразмыслив так, он отбросил колебания и обернулся к Вурмзеру:
— Вам надлежит немедля вести десять тысяч солдат на подмогу Ратибору.
— Слушаюсь, господин маршал!
.....
В то же самое время в Потсдаме, политическом сердце Пруссии, улицы и переулки гудели восторженными толками о том, как армия одерживает верх под Ратибором.
Первые полосы всех газет пестрели заголовками вроде: «Вторгшиеся в Ратибор австрийцы разбиты корпусом Эльверна, Рео будет пленён», «Великая ратиборская победа: двенадцать тысяч австрийских захватчиков в котле» и тому подобными.
Что до лубочных листков, те и вовсе доводили число истреблённого врага до тридцати тысяч и утверждали, будто гордость Австрии — сам Рео — уже в плену, а австрийские части отчаянно пытаются отбить его, чтобы не допустить публичного суда в Потсдаме.
Разумеется, весь этот шум был умело раздут агентами французской разведки, засланными в Потсдам. Распространять вести, которые пруссаки жаждали услышать, было для шпионов легчайшей из работ.
А во дворце Сан-Суси Виллем II также не мог сдержать ликования. Пусть донесения были полны противоречий и пока никто не знал в точности, что происходит у Ратибора, — одно оставалось бесспорным: Рео угодил в капкан.
Силезский фронт так долго пребывал в оцепенении, и вот наконец-то произошёл решающий прорыв.
Посовещавшись с принцем Хайнрихом, король немедля набросал указ о награждении: Эльверн производился в генерал-майоры, а герцог Брауншвейгский удостаивался обильнейших похвал.
Каких-нибудь три-четыре дня спустя взоры всей Германии уже были прикованы к Ратибору — ничтожной, дотоле безвестной провинции.
С обеих сторон туда стягивалось до сорока тысяч войска; стороны готовились поставить на карту самого Рео и сразиться не на жизнь, а на смерть...
(Конец главы)


    Я подброшу дров

    Генерал Рео, служивший разменной монетой в этой игре, пребывал между тем в отчаянии, близком к слезам.
Прежде, в Южных Нидерландах, он всякий раз одерживал победы, следуя за генералом Лефевром, и это породило в нём пагубную иллюзию: «будь я на его месте, я справился бы не хуже».
Теперь же, видя перед собою пруссаков с запада, севера и востока — с юга вздымались Судетские горы, — он вновь обрёл трезвую ясность о собственных возможностях.
Неприятель не спешил с атакой. На всех важнейших дорогах выстроились линии пехоты, по флангам темнели орудия, а кавалерия зорко курсировала меж боевых порядков, готовая оказать поддержку в любом месте.
За пять дней Рео предпринял свыше десяти отчаянных вылазок, но все они были отбиты.
В его корпусе уже растекалось глухое уныние, и если бы не громкое имя «Копья Южных Нидерландов», удерживавшее людей от полной потери духа, боевой настрой, верно, уже рухнул бы совсем.
Увидев в подзорную трубу, как его пушки, попытавшиеся было скрытно приблизиться к вражеским позициям, изгнаны назад прусской кавалерией, Рео в изнеможении рухнул в кресло. Он решительно не мог взять в толк, почему артиллерия корпуса Лефевра всякий раз могла подкатывать чуть ли не вплотную к врагу, вести убийственный огонь и затем преспокойно отходить, а у него самого это не выходило вовсе?
«И зачем я только оставил тогда столько солдат в Вальденбурге...»
Покуда Рео предавался скорбным размышлениям, к нему опрометью бросился штабной офицер:
— Господин генерал! Похоже, к западу от прусских линий показалось чьё-то войско!
— Превосходно! — Рео взвился на ноги и возбуждённо потёр ладони. — Это, конечно же, подполковник Лефевр идёт меня выручать!
— Немедля сообщите эту весть солдатам, пусть все держатся из последних сил!
Однако протекло три долгих часа с лишним, а «французское подкрепление» всё не подавало признаков движения.
Рео охватила тревога, и он без конца теребил штабного:
— Уж не прусское ли это подкрепление, которое пока накапливается и вот-вот обрушится на нас?
— Я... я и сам не знаю, — в раздумье отвечал тот. — Их пехотные линии не шелохнулись, стало быть, атака в ближайшее время не готовится.
Если бы и впрямь подошла подмога, существующие линии пришлось бы разомкнуть, освобождая место для новых частей.
Рео чуть перевёл дух, но тут с северо-запада донеслись пушечные залпы.
Он вздрогнул всем телом и кинулся на самую высокую точку командного пункта — лагерь его располагался на невысоком холме — и прильнул к подзорной трубе в направлении выстрелов. Далеко-далеко поднимались пороховые дымы.
— Это не пруссаки, которые нас обложили? — в недоумении обернулся он к штабному. — Кто же и с кем там дерётся?
В десятке километров от кольца окружения Эльверна, как раз там, где клубились дымы, Блюхер в бешенстве орал на командира гусарского полка:
— Болван! Если мундиров не различаешь, так хоть бы на знамёна глянул!
Часом с небольшим ранее он привёл свои главные силы к Ратибору с запада и уже готовился соединиться с Эльверном, как вдруг с изумлением заметил менее чем в трёх километрах австрийские войска, скрытно разворачивавшие боевые порядки.
Он был в такой ярости, что едва не пристрелил гусарского командира на месте.
По правде, целиком винить его разведчиков было нельзя: в этот век мундиры разных армий царили невообразимой пестротой, а иные офицеры даже заказывали своим солдатам обмундирование по собственной прихоти, благо платили из своего кармана, и начальство по большей части смотрело на это сквозь пальцы.
Прусские гусары и впрямь заметили австрийские части, но, увидев зелёное сукно, приняли их за ганноверцев — а под Ратибором и в самом деле стоял ганноверский отряд. Поравнявшись с чужаками, они толком и не заговорили с ними, а просто проследовали мимо.
К счастью, вестовой, посланный Блюхером к Эльверну, на обратном пути был перехвачен и убит, и лишь тогда он осознал близость австрийского корпуса, иначе его самого едва не заманили в засаду.
Он спешно выбрал ближайший мало-мальски пригодный участок и приказал войскам немедля занимать оборонительный строй.
Что до Вурмзера, тот, едва приметив, что прусские колонны замерли, мигом смекнул: его присутствие раскрыто, — и тотчас скомандовал атаку.
Кавалерия Блюхера спасла его корпус. Искупая, верно, прежний разведочный промах, конники с отчаянной храбростью без устали тревожили и задерживали австрийцев, и хотя заплатили за это немалой кровью, всё же дали пехоте время свернуться в боевые порядки.
И вот уже тысячи прусских и австрийских солдат схлестнулись в огневом бою по всему полю; грохот пушек и стоны раненых мешались в единый гул, пока не пала ночная тьма.
Блюхер и Вурмзер, старые противники, ещё недавно дравшиеся друг с другом в Южных Нидерландах, только к следующему утру окончательно уяснили, с кем именно столкнулись.
Оба мгновенно осознали: быстро сокрушить один другого не удастся — эту истину они не раз подтверждали ещё в Южных Нидерландах, — и тотчас выслали гонцов к своим главнокомандующим «за подмогой».
.....
В штабе австрийской Силезской армии Жозеф, пробуя на вес только что доставленную противопульную пластину, тщательно уложил её в особый «карман» на груди мундира и с явным недовольством произнёс, обращаясь к начальнику Генерального штаба:
— Всего-то пять тысяч? Маршал Ласси небывало прижимист.
Бертье отвечал:
— Ваше Высочество, пруссаки тоже не двинули чрезмерных сил, так что маршал Ласси счёл, что пяти тысяч довольно, дабы разрешить ратиборский вопрос.
Он только что возвратился с военного совета Ласси и узнал, что, как и предвидел наследный принц, прусские и австрийские подкрепления сошлись в жарком бою под Ратибором, и генерал Вурмзер запрашивает новых войск.
Жозеф поднялся на ноги и пару раз подпрыгнул: гм, четыре пластины почти не мешают двигаться. Пожалуй, взрослый мужчина без труда может нести и пять штук.
Он постучал пальцами по пластине на груди и бросил Бертье:
— Прошу вас возможно скорее раздать пластины солдатам.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. По правде, уже к полудню их распределили по ротам.
— Вы всегда всё делаете с неизменной тщательностью, — кивнул Жозеф, одобряя, и направился прочь из палатки. — А теперь мне пора подбросить дров в ратиборский костёр. Иначе при такой скаредности маршала Ласси нужный мне случай ещё неизвестно когда представится.
.....
Двадцать минут спустя.
Маршал Ласси, вытаращив глаза, ошеломлённо смотрел на молодого французского наследного принца:
— Ваше Высочество, право, нет нужды в этом! Кидать такую массу войск под Ратибор — бессмысленно...
— Нет, господин маршал, генерал Рео — мой старый друг. Нас связывает тесная дружба, — с чрезвычайно серьёзным лицом произнёс Жозеф. — Он каждую минуту может погибнуть от руки пруссаков, и мысль эта лишает меня сна и покоя.
— Но тогда незачем тревожить и генерала Келлермана! Ваше Высочество, это может роковым образом сказаться на всём Лигницком фронте.
Келлерман был главнокомандующим старого образца французских сил в Силезии — всего около тридцати тысяч штыков.
«Да я именно ради того, чтобы расшевелить лигницкое болото», — подумал Жозеф, но вслух, глядя прямо на маршала Ласси, с непреклонной решимостью произнёс:
— Генерал Келлерман возьмёт двадцать тысяч солдат и за неделю, самое большее, вызволит генерала Рео. В это время вы всеми силами стойте в обороне, и с Лигницем наверняка ничего не случится.
(Конец главы)


    Возможность для обходного манёвра нужно добывать самому

    Маршал Ласси так и не смог переубедить французского наследного принца — в конце концов, тот не находился у него в подчинении, а рангом стоял неизмеримо выше, — и ему оставалось лишь без промедления отправить обо всём случившемся депешу в Вену.
Наутро следующего дня генерал Келлерман во главе своих войск с великой помпой проследовал мимо прусских позиций, учтиво салютуя противнику, и двинулся прямиком к Ратибору.
На прусской стороне герцог Брауншвейгский, глядя в подзорную трубу на постепенно тающие вдали силуэты французов, нахмурился и пробормотал себе под нос:
— Больше двадцати тысяч. Судя по направлению, идут определённо к Ратибору.
Он вдруг опустил трубу и обернулся к стоявшему подле генералу Дризену:
— Мы всё же серьёзнейше недооценили, сколь важен Рео для Австрии! Ласси, не колеблясь, ослабляет фронт, лишь бы выручить его.
Командир прусской кавалерии генерал Кроков отозвался:
— Ваша светлость, нам как раз представляется случай ударить всеми силами и прорвать австрийскую оборону!
Герцог Брауншвейгский долго молчал и наконец покачал головой:
— Начинать крупное наступление на главном направлении — чрезвычайный риск. Я полагаю, успех вернее, если мы просто перебросим туда больше войск, чем австрийцы, и убьём Рео!
Тем временем в шатре Морица, командующего саксонскими войсками в Силезии, некий чиновник, прибывший из Дрездена с обозом снабжения, с величайшей серьёзностью давал ему совет:
— Вы слышали, что пишут в газетах по всей Германии? Только и разговоров, что о пленении Рео и тому подобном. Говорят, Леопольд II рвёт и мечет от бешенства!
Позавчера он принял деньги от одного купца, который, по слухам, питал к Рео давнюю вражду и не поскупился на изрядную мзду, лишь бы склонить генерала Морица прикончить австрийского выскочку.
Разумеется, так называемый саксонский купец был на деле агентом французской разведки.
Как говорится, у кого в руках деньги, тому трудно отказать; к тому же дело-то было плёвое — всего-то замолвить словечко. А уж как решит сам генерал Мориц, то его собственная забота.
— Я, правда, слыхал, что Рео только окружён, а не пленён, — с улыбкой прибавил он. — Однако взоры всей Европы сейчас прикованы к нему, и тот, кто поучаствует в его поимке, верно, прошумит на весь свет.
Едва он договорил, как в палатку вошёл офицер и шепнул Морицу несколько слов на ухо.
Тот так и сощурился. Офицер доложил, что нынче в полдень герцог Брауншвейгский отправил к Ратибору генерала Дризена почти с тридцатью тысячами солдат.
Мориц принял решение без промедления и обернулся к приятелю-чиновнику:
— Вы совершенно правы. Мне следует выступить к Ратибору.
Во второй половине того же дня герцог Брауншвейгский, не в силах долее выносить настойчивых просьб саксонского командующего, соизволил дозволить ему послать семь тысяч саксонцев на подмогу генералу Эльверну.
С другого фланга командующий баварскими силами генерал Эрнст, глядя на Бертье, с глубокомысленным кивком произнёс:
— Вы совершенно правы: генерал Рео в чрезвычайно опасном положении.
После подавления южнонидерландского мятежа баварский курфюрст Карл Отто Тьерри окончательно оставил мысль о каком-либо обмене — Южные Нидерланды были разорены войной, а Валлонский район и вовсе опутан французскими интересами, так что ни о какой реставрации Бургундской династии и речи быть не могло.
Вот почему Отто Тьерри давно искал пути выскользнуть из австро-баварского союза или по крайней мере не впутываться дальше в прусско-австрийскую склоку, однако страшился навлечь на себя гнев Австрии и потому до сих пор держал в Силезии войско численностью более шести тысяч человек.
Генерал Эрнст, разумеется, отлично знал настроения своего государя и тотчас смекнул, что Ратибор — это подарок судьбы.
Если ему удастся поучаствовать в спасении Рео, этого австрийского героя, а тот, в свой черёд, замолвит доброе слово перед Леопольдом II, Бавария, быть может, наконец сумеет выпутаться из силезской авантюры.
Наутро он самолично, во главе главных сил баварского контингента, скрытно выступил к Ратибору. В эпоху столь медленных сообщений, если только держаться в тени, его отсутствие в лагере могло оставаться незамеченным Ласси целую неделю, а то и две.
В эту минуту во всей Силезской округе один лишь Жозеф со своим Гвардейским корпусом не сводил взора с Ратибора.
— Ваше Высочество, впереди уже Бреслау, — Бертье придержал поводья и указал туда, где река пряталась за холмами. — Взгляните, это река Бур.
Жозеф, ещё не державший в памяти рельефа Силезии с достаточной отчётливостью, сверился с картой и кивнул:
— Пусть конные егеря расширят полосу поиска. Пруссаки-то не обязательно двинутся самой короткой дорогой.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Бертье отдал приказания вестовым и вновь пришпорил лошадь, догоняя наследного принца и прочих.
Да, они в этот самый миг проводили рекогносцировку поля будущего боя.
Гвардейский корпус третьего дня снялся с лигницкого фронта и менее чем за двое суток, совершив стремительный марш, достиг стыка меж Оборном и Бреслау восточнее.
То были прусские земли, но сейчас, когда почти всё свободное прусское войско стягивалось к Ратибору, на всём пути им не попалось ни единого врага.
Разумеется, манёвр, предпринятый Жозефом, был сопряжён с величайшим риском.
Ведь это было самое сердце Силезии. Опомнись герцог Брауншвейгский в этот миг и брось войска перехватить Гвардейский корпус с запада — и полу дня не потребовалось бы, чтобы замкнуть кольцо.
Но Жозеф знал: всё внимание пруссаков приковано к Ратибору, а остатки сил пристально сторожат лигницкий фронт, так что его стремительный прорыв опасен лишь на вид, на деле же — безопасен.
Главное же — Гвардейский корпус обладал исключительной подвижностью. При нынешней-то расторопности прусской армии, даже если бы какой-нибудь гарнизон и заметил его движение, покуда донесение достигло бы герцога Брауншвейгского, а тот выслал бы заслон, гвардия, вернее всего, уже «сделала бы дело» и ушла.
Тщательно осмотрев избранное место будущего боя, Жозеф с офицерами Генерального штаба возвратился в лагерь и до самых сумерек перебирал и шлифовал детали предстоящей операции. Прусские колонны всё ещё не появились.
А ведь корпус Дризена оставил Лигниц ещё три дня назад; Гвардейский корпус тронулся в путь на полдня позже, но прибыл первым и уже битых полдня поджидал здесь неприятеля.
Наутро около десяти часов дробный топот конных егерей замер перед штабной палаткой. Один из всадников соскочил наземь и доложил вышедшему навстречу офицеру:
— Обнаружено движение прусских колонн в четырёх километрах к северо-востоку. Не менее двадцати тысяч штыков.
Вовсе не оттого, что дозоры гвардии прохлаждались, — просто, дабы не выдать своего присутствия пруссакам, конных егерей нарочно не рассылали слишком далеко.
В палатке Жозеф и Бертье обменялись улыбками:
— Наконец-то пожаловали.
— Да уж, тащатся они до крайности медленно.
Боевой приказ мигом разлетелся по ротам, и весь Гвардейский корпус пришёл в движение.
В отличие от прочих армий Европы, где конная артиллерия обычно следовала в хвосте, здесь она, под прикрытием кавалерии, обогнала пехотные массы и устремилась прямо навстречу прусским порядкам.
(Конец главы)


    Осада точки для удара по подкреплениям

    Дризен как раз следовал верхом вдоль извилистой походной колонны, время от времени переговариваясь с начальником штаба, как вдруг слева и спереди донёсся гул орудийных выстрелов.
Вся прусская колонна мгновенно замерла; солдаты тревожно закрутили головами, озираясь по сторонам.
Лицо Дризена помрачнело. Всю дорогу он соблюдал чрезвычайную осторожность: пусть они и двигались по собственно прусской земле, он всё равно широко рассылал кавалерийские разъезды.
До сей минуты все гусары докладывали, что впереди не замечено ровно ничего подозрительного, — так откуда же, чёрт возьми, эта пальба?!
Он спешно приказал войскам стягиваться к нему и разворачиваться в оборонительные порядки.
Затем обернулся к штабному офицеру и громко скомандовал:
— Леон! Послать людей выяснить, что происходит!
— Слушаюсь, господин генерал!
Но не успели ещё передать его распоряжение, как к нему уже во весь опор неслись двое вестовых. Увидев Дризена, они, запыхавшись, выпалили:
— Господин генерал, наш авангард атакован! Два полка генерала Блейхта рассеяны...
— Не может быть! — Дризен грозно сдвинул брови. — Кто нас атакует?
— Похоже, французы.
— Проклятье! Откуда они только взялись?! — Дризен решительно ничего не понимал. По здравому разумению, чтобы устроить артиллерийскую засаду, орудия надобно было заблаговременно развернуть на пути следования, — но как же его гусары ничего не заметили?
Он, конечно, не знал, что то была конная артиллерия Гвардейского корпуса: до поры она скрывалась в шести километрах, и, лишь заприметив его колонны, стремительно выдвинулась вперёд и ударила с фланга.
— Какова численность врага?
— Покуда неизвестно. Обстрел начался слишком внезапно...
Дризен, при всей своей растерянности, оставался опытным военачальником и быстро овладел собой, мгновенно оценив обстановку.
Если у врага есть артиллерия, значит, это, по всей видимости, крупные силы, и первейшая задача сейчас — задержать его натиск.
Он немедля приказал корпусу Фейна занять оборону на месте и сдерживать неприятеля. Остальным частям — стягиваться к лесу севернее.
Корпус Фейна состоял по большей части из отборной прусской гвардии и развернулся чрезвычайно быстро: всего через полчаса с небольшим он уже начал сосредотачиваться к югу от главных сил. А длинная прусская колонна тем временем медленно отползала к северу.
Однако напавшие на них французы, судя по всему, вовсе не собирались давать им времени.
Вскоре гусары донесли Дризену, что к юго-западу замечены многотысячные массы французской пехоты, стремительно надвигающиеся на них.
На лбу Дризена выступил холодный пот. Его главные силы растянулись на три-четыре километра, и, чтобы собрать их воедино и построить в боевую линию, требовалось по меньшей мере три часа.
Он тут же самолично повёл оба гренадерских полка, бывших под рукой, на соединение с Фейном, чтобы совместными усилиями создать наспех оборонительный рубеж. Крокову же отдал приказ: бросить все двенадцать эскадронов гусар и любой ценой сковать французов, выигрывая драгоценное время.
С высоты близ реки Бур Жозеф в подзорную трубу увидел, как без малого две тысячи прусских всадников широкой лавой хлынули навстречу пехотным линиям Гвардейского корпуса.
Он, впрочем, не ощутил и тени тревоги. За два года усердных занятий военным делом он ясно видел: прусская кавалерия совершенно не готова к атаке. Строй расстроен, передние отряды оторваны от задних, и в таком виде они сломя голову кидаются в бой.
По существу, это было чистое самоубийство.
Не надобно думать, будто конница с её мощным снаряжением, быстротой и ударной силой непременно сомнёт пехоту. В действительности кавалерия вовсе не предназначена для лобовых столкновений. Её сила — в подвижности, в умении внезапно обрушиться на слабое место врага и столь же стремительно исчезнуть. Но в открытом бою с пехотой, а тем более — против ровной, ощетинившейся линии штыков, без значительного численного перевеса ей нечего и думать о победе.
Так и вышло: едва прусская конница беспорядочной толпой доскакала до французских линий, как её встретил дружный залп. Два десятка передних лошадей с жалобным ржанием рухнули наземь, повалив за собою и множество задних всадников.
Тотчас стрелявшие солдаты, уперев примкнутые к ружьям штыки в землю, присели на корточки. Задняя шеренга дала залп и вскинула фузеи, выставив вперёд острия штыков.
Затем грянула третья шеренга...
К тому мгновению, когда прусские кавалеристы всё же доскакали до французов, перед ними выросла тройная стена сверкающих штыков. Поневоле им пришлось рвать поводья и разъезжаться в стороны.
В кинофильмах, конечно, любят показывать, как лихие рубаки грудью кидаются на штыки, но на деле это бессмысленно: даже если ты собьёшь двоих-троих пехотинцев, их место тут же займут другие. А трупы людей и лошадей мгновенно становятся завалом, о который спотыкаются следующие ряды, и вся атака захлёбывается. Остановившийся же всадник — просто живая мишень для пехоты.
Линия гвардейской пехоты была очень протяжённой, и с такими ничтожными силами прусские гусары никак не могли надеяться ни обойти её с флангов, ни замкнуть кольцо. К тому же за пехотой стояла наготове собственная кавалерия Гвардейского корпуса.
Прусским конникам оставалось лишь описать дугу и собраться поодаль. Одна эта беспорядочная атака стоила им не меньше эскадрона — полутора сотен человек.
Но приказ, отданный Крокову Дризеном, гласил: задержать врага во что бы то ни стало. И он, стиснув зубы, с поднятой саблей вновь погнал своих людей в атаку.
К третьей попытке потери прусской кавалерии стали столь ужасающи, что всадники, охваченные страхом, уже топтались на месте и не рвались вперёд.
Надобно, впрочем, признать: эти юнкерские конники держались совсем неплохо. Войска с духом послабее ударились бы в бегство ещё при второй атаке.
Бертье вновь посоветовал бросить навстречу врагу собственную кавалерию гвардии. Жозеф, видя в трубу, как дрогнули прусские эскадроны, на сей раз кивнул утвердительно.
Кавалерия оставалась самым дефицитным родом войск в Гвардейском корпусе. Более или менее боеспособными были только эскадроны, полученные в своё время из Парижского гвардейского полка; остальные, обученные позже, годились в основном лишь для патрульной службы. Оттого Жозеф и тратил их крайне расчётливо, и каждая потеря отзывалась в нём болью.
Но прусская конница сейчас, после нескольких отбитых атак, не могла уже и толком собраться воедино.
Когда семьсот гусар Гвардейского корпуса внезапно возникли у них слева, Кроков ещё пытался с горсткой ординарцев устремиться им навстречу, но за ним почти никто не последовал.
Французская кавалерия с ходу рассекла прусскую надвое. Большая часть бежала на север, остальных же настигли залпы подоспевшей пехоты, и вскоре они, бросая оружие, сдались в плен.
У Дризена пехотные линии всё ещё пребывали в хаосе, когда на взмыленных конях примчались остатки его гусар.
Он подозвал к себе кучку беглецов и услышал их дрожащие голоса:
— Господин генерал, враг уже в восьми-девяти сотнях шагов отсюда.
— Генерал Кроков? Мы и сами не ведаем, где он теперь.
— У врага плотная оборона, и огонь чудовищно силён...
У Дризена упало сердце. Он сделал всё мыслимое, чтобы выправить положение, но не сумел задержать врага и на час. Судя по всему, французов здесь не менее тридцати-сорока тысяч.
Проклятье! Такая армия уже по меньшей мере двое суток как вошла в Оборн — и ни одна душа её не приметила!
(Конец главы)


    Ты забыл написать номер и название главы в прошлом ответе. Напиши ТОЛЬКО номер и название главы в формате 'Глава 339: Название' и ничего больше.

    Дризен, разумеется, ошибался: силы Гвардейского корпуса, вышедшие на перехват, насчитывали лишь четырнадцать тысяч человек и на всём пути старательно обходили деревни, оттого никто их и не заметил.
По правде говоря, даже если бы какой-нибудь пруссак и обнаружил чужаков, покуда его донесение достигло бы Дризена, гвардия уже нависла бы над ним в упор.
Получив известие о крупных передвижениях прусских войск, Жозеф сразу понял, что они направляются к Ратибору. Можно сказать, что при той быстроте, с какой Гвардейский корпус совершал марши, засада почти не имела шансов сорваться.
В этом и заключалось преимущество тактики «осады точки для удара по подкреплениям»: зная, что враг, идущий на помощь, непременно воспользуется определённой дорогой, можно было нанести по нему целенаправленный удар.
Вскоре перед глазами прусских солдат возникла безукоризненно ровная белая линия пехоты, которая под мерный бой барабанов неумолимо надвигалась на них.
Дризен видел, что лишь около семи десятых его солдат успели построиться, но вынужден был приказать немедленно выступать навстречу врагу.
Благо, что прежние конные разъезды доносили, будто французов всего лишь десять с небольшим тысяч. Под его началом был корпус Фейна и два полка гренадер — всего без малого девять тысяч штыков, и, пусть даже ряды их пребывали в расстройстве, задержать врага на два часа они, казалось, могли.
А там, когда главные силы завершат развёртывание, он обрушится на французов с подавляющим численным перевесом — в тылу у него выстраивалось до семнадцати тысяч солдат!
Барабаны французов звучали всё ближе. Перед прусской линией, скорчившись за пучком жухлой травы, младший лейтенант Олиф из Прусского королевского егерского батальона неотрывно буравил взглядом далёкое знамя с гербом «Дельфин, несущий меч за спиной». Если память ему не изменяла, это был штандарт Второго Королевского гвардейского корпуса Франции.
Прикинув расстояние, он громко велел солдатам вокруг изготовиться, а сам медленно вскинул свой потсдамский M1741 — егерский штуцер.
Это оружие было переделано из кремнёвого ружья M1741 и отличалось главной особенностью: нарезы в стволе заставляли пулю вращаться, благодаря чему траектория полёта становилась прямой и точной.
В эпоху гладкоствольных ружей, где попадание дальше тридцати метров всецело зависело от молитвы, это было сверхсовременное оружие. Однако из-за баснословной стоимости и мучительной перезарядки им снабжали лишь отборных стрелков-егерей.
И Олиф был одним из них.
Он быстро выбрал цель — ближайшего барабанщика, на вид лет восемнадцати-девятнадцати, высокого роста.
Сразить этого молодца значило нанести тяжёлый удар по духу французов, что шли за ним.
Облизнув губы, он сощурился и прицелился в юного барабанщика.
Дистанция — около восьмидесяти шагов. Ощутив боковое дуновение ветерка и сочтя, что тот едва ли отклонит пулю, Олиф решительно спустил курок.
Расстояние было чуть великовато, но в своей меткости он не сомневался.
С оглушительным треском выстрела перевязь, на которой держался барабан, лопнула, а сам барабанщик, будто получив молотом в грудь, опрокинулся навзничь.
Младший лейтенант Олиф, торжествуя, присвистнул, встал, выхватил шомпол, прочистил нагар в стволе, подсыпал затравочного пороха на полку, захлопнул крышку, затем поставил штуцер вертикально, засыпал порох в ствол, утрамбовал и вложил пулю.
Затем, достав из-за пояса молоток, принялся с силой загонять шомпол. То была вековечная беда нарезного оружия: пуля, чуть шире канала ствола, требовала вколачивания.
Однако едва он успел ударить дважды, как краем глаза уловил: сражённый им барабанщик, шатаясь, поднялся на ноги!
— О Боже! — Олиф выпучил глаза. — Что происходит?!
Он мог поклясться, что попал парню точно в грудь, — перебитая перевязь служила неопровержимым доказательством.
Но сейчас на груди француза не виднелось ни капли крови, — а на белом мундире она выступила бы ярко и далеко. Барабанщик нагнулся, подвязал ремень, вынул запасные палочки и, быстро нагнав линию пехоты, вновь забил в свой барабан.
Олиф в полном недоумении уставился на свой штуцер, но, стиснув зубы, добил пулю до конца и снова приложился к прицелу.
На сей раз барабанщика заслонил шагавший подле офицер, и Олиф, недолго думая, перенёс прицел на этого лейтенанта.
Дуло M1741 изрыгнуло пламя. Офицер качнулся и завалился набок, но не прошло и трёх секунд, как он, поддерживаемый солдатами, поднялся на ноги.
— Невозможно! Это решительно невозможно...
Олиф, потеряв голову, попятился, отказался от последнего оставшегося выстрела и, повернувшись, бросился назад.
Окрестные прусские егеря тоже один за другим открыли огонь, однако, кроме единственного счастливчика, поразившего вражеского солдата в горло, все их мишени, получив пулю, поднялись вновь. По тогдашним уставам егерям предписывалось метиться в грудь или живот — цель была крупнее.
Прусские пехотинцы в изумлении глядели, как их егеря, подобно узревшим привидение, в панике отступают за их спины.
Но очень скоро им открылась и причина этого ужаса, ибо сами они столкнулись с тем же.
Когда французская пехота придвинулась на пятьдесят шагов, офицеры скомандовали залп.
Под сухой треск выстрелов чёрный пороховой дым заволок поле, и во французских рядах рухнуло до сотни человек.
Но почти тотчас же, едва дым рассеялся, прусские солдаты смутно разглядели, как большая часть сражённых французов вновь встаёт, опираясь на ружья.
Пруссаки в ошеломлении переглядывались: враг явно не имел ни кирас, ни лат, но пули его не брали.
И без того неровные прусские шеренги заволновались. Иные солдаты, забыв о перезарядке, начали осенять себя крёстным знамением и шептать молитвы.
Даву, глядя, как его вестовой, морщась от боли, поднимается на ноги, тоже испытывал недоверие. Хотя Генеральный штаб без конца твердил, что так называемые «противопульные пластины» способны остановить ружейную пулю, он до конца не верил в эти тонкие лепёстки.
Вестовой, зажимая ладонью живот, вытащил оттуда пластину и задрал мундир.
Даву тотчас увидел на его животе обширный иссиня-чёрный кровоподтёк, но пуля, вне всякого сомнения, застряла снаружи. Он глянул на лежавшую на земле пластину: та пошла паутиной трещин и вспучилась с тыльной стороны.
Ритм барабана рядом внезапно ускорился. Долгая муштра заставила Даву среагировать мгновенно: он обернулся к солдатам и скомандовал:
— Стой!
— Готовьсь...
— ...
— Пли!
Тысячи капсюльных ружей почти одновременно выплюнули пламя. В прусских линиях разверзлись многочисленные бреши.
На долю секунды многие прусские солдаты обернулись к тем, кого поразили пули, словно ожидая, что те тоже сейчас встанут.
Но — лишь кровь и стоны, и никакого чуда.
Гвардейский корпус незамедлительно дал второй залп.
На сей раз, за исключением двух гренадерских полков, остальные прусские солдаты в ужасе начали разворачиваться и бежать.
Отборная пехота прусского янычарского корпуса рассыпалась после второго же вражеского залпа!
Всякий, кто видит, что врага невозможно убить, а своих товарищей косят десятками, едва ли сохранит мужество продолжать бой.
(Конец главы)


    Лёгкая победа

    Стоя на возвышении, Дризен увидел, как его пехотные линии, ещё толком не войдя в соприкосновение с врагом, внезапно рассыпались, и в бешенстве швырнул подзорную трубу наземь.
— Это позор для Королевской гвардии!
Вспомнив, что его гренадерские полки ещё держатся, он торопливо бросил вестовому:
— Прикажите полкам Боля и Каруса выдвинуться вперёд, усилить гренадер!
Эти два полка были его резервом. По его разумению, только что произошла какая-то досадная оплошность из-за неумелого командования корпусом Фейна, но, если с опорой на гренадер удастся восстановить порядок, можно будет ещё тянуть время.
Тотчас приведённый в порядок прусский резерв начал движение вперёд. Они стояли в двух сотнях с лишним шагов позади первой линии, так что достичь бреши могли минут за десять.
Подобная вторая линия, кроме прочего, служила и для того, чтобы преграждать путь бегущим из передних рядов.
В сражениях этой эпохи оружие обладало довольно ограниченной поражающей силой: залп десяти тысяч кремнёвых ружей валил от силы сотню с небольшим человек. По большей части битвы решались тем, у кого первого сдадут нервы и солдаты, покинув строй, ударятся в бегство. Стало быть, покуда люди остаются на своих местах, драться ещё можно.
Однако на сей раз беглецы из передних шеренг неслись в таком животном ужасе, что даже перед штыками заградительного резерва продолжали, не разбирая дороги, ломиться вспять.
Многие при этом выкрикивали что-то бессвязное:
— Их совсем нельзя убить...
— Бегите! Это бесы!
— Один Господь способен умертвить их!
Это вызвало замешательство и в рядах самого резерва. Офицерам пришлось пристрелить нескольких паникёров и лично встать впереди строя, ведя солдат за собой, и только так порядок был кое-как восстановлен.
Но не успели полки Боля и Каруса заткнуть зияющую брешь передней линии, как оба гренадерских полка тоже начали рассыпаться.
И впрямь, ничего нельзя было поделать: курсанты полицейской школы, составлявшие Гвардейский корпус, дрались с невиданной силой. И выучкой — в заряжании, стрельбе, равнении, — и боевым духом они наголову превосходили противника.
Особенно же их воодушевляли противопульные пластины, и в своём неистовстве они дошли до того, что приблизились к пруссакам менее чем на двадцать шагов и единым сокрушительным залпом обратили врага в бегство.
По правде, на таком расстоянии пластины уже не могли служить надёжной защитой, но у пруссаков уже не было ни сил, ни духа дать новый залп, а разрозненная пальба наносила лишь ничтожный урон.
Дризен выхватил у штабного офицера трубу и увидел, как его резерв, почти не успев сойтись с французами, бежит следом за гренадерами.
Он помертвевшим лицом взглянул на карманные часы: французам потребовалось меньше получаса, чтобы вдребезги разнести его наспех выстроенную оборону.
Он отлично сознавал, что главные силы его сейчас, верно, пребывают в полнейшем хаосе, а в таком состоянии вступать в бой с ровными французскими рядами — лишь обрекать себя на избиение.
Дризен бессильно вздохнул. После кончины Фридриха Великого обученность прусской армии падала год от года, но он и помыслить не мог, что даже отборная Королевская гвардия дойдёт до подобного.
Услышав, как французские выстрелы зазвучали совсем близко, он круто развернул коня и, отступая, приказал вестовому:
— Корпусу Огюста немедля уходить обратно к Лигницу. Остальным частям организованно отходить на север, применяя эшелонированную оборону.
Корпус Огюста изначально составлял арьергард и теперь находился дальше всех от французов, у него был шанс вырваться. Прочие же могли лишь, отбиваясь, сдерживать врага сколько удастся; повезёт — может, хоть кому-то и удастся спастись.
Да, Дризен принял решение прекратить сопротивление.
Внезапно ему припомнилось, как два месяца назад они с Кроковым толковали о том, что Карла II под Люксембургом французы побили с необычайной лёгкостью, и оба они насмехались над ганноверцами, называя их бездарями.
Теперь же, пожалуй, дело было не в бездарности ганноверцев, а в том, что французы стали слишком сильны...
.....
Полковник Дуден, получив приказ эшелонированно прикрыть отход, немедля велел офицерам бросить весь обоз и строить солдат на склоне возвышенности к востоку.
Его часть занимала самую южную оконечность позиции, и ускользнуть ей всё равно было не суждено; оставалось лишь выиграть для прочих сколько-нибудь времени.
Однако едва его приказы начали исполнять, как с востока донеслись пушечные залпы.
Сердце его болезненно сжалось. Дризен утверждал, что главные силы французов бьют с юго-запада, — так откуда же эти пушки?
Люди Дудена, даже не успев построиться, угодили под картечь, сыпавшуюся почти в упор; мигом воцарилось смятение, и солдаты побежали туда, где стояли севернее другие прусские части, ища у них прикрытия.
Конные артиллеристы Гвардейского корпуса, со своей стороны, и не ожидали, что всё выйдет столь удачно.
Они сперва нанесли удар по вражескому авангарду, имея целью лишь сковать неприятеля и дать своей пехоте зайти пруссакам во фланг.
Никто и вообразить не мог, что корпус Блейхта, без малого четыре тысячи человек, получив несколько залпов от десяти шестифунтовых пушек и слегка потрёпанный гусарами, попросту рассыплется.
Командир конной артиллерии намеревался было возвращаться к основным силам гвардии, но некий майор по имени Наполеон посоветовал продолжить движение к центру прусской колонны и нанести там внезапный удар, дабы оказать пехоте поддержку в решающей схватке.
В конце концов Наполеон убедил начальника. Прикрываемая четырьмя сотнями гусар, конная артиллерия, пользуясь своей подвижностью, обошла стороной бегущий корпус Блейхта и первой вышла к восточному краю главных сил Дризена.
Тут-то они и обнаружили, что пруссаки начали отход.
Артиллеристы, разумеется, церемониться не стали и тотчас открыли огонь.
Когда же основная масса гвардейской пехоты, в наискорейшем темпе разгромив корпус Фейна и бездыханно примчавшись на несколько километров севернее, вышла на место главных сил Дризена, она не встретила ровно никакого врага — лишь трупы на земле да кучки пруссаков, не успевших бежать.
Вскоре несколько конных егерей, оставленных для связи, доложили Бертье, что конная артиллерия, сокрушив вражеские порядки, совместно с гусарами гонит врага к северу.
У Бертье задёргалась жилка на веке. Отряд, предназначенный для беспокоящих налётов, — всего-то меньше трёхсот человек с десятком шестифунтовых пушек, да четыреста гусар прикрытия — и эти ничтожные силы преследуют почти двадцать тысяч прусского войска, гоня его прочь?!
Он спешно переговорил со штабными, отдал приказ пехоте на полной скорости выдвигаться севернее для прикрытия и одновременно послал вестового вернуть конную артиллерию.
В конце концов, пруссаков было слишком много, и, если бы те опомнились и перешли в контратаку, конная артиллерия подверглась бы полному истреблению.
Полтора часа спустя Жозеф прибыл в бывший штаб Дризена. Поле боя ещё оставалось довольно хаотичным, и Бертье, страшась всяких случайностей, вместе со штабными настоял, чтобы наследный принц оставался далеко позади, и только когда стало ясно, что враг выметен начисто, дозволил ему прибыть сюда.
— Ваше Высочество, в настоящий миг наш передовой отряд достиг уже деревни Егельверф, — доложил Бертье. — А вражеский корпус Блейхта, бежавший в направлении Бреслау, настигнут батальоном конных егерей.
(Конец главы)


    На войне нельзя забывать о первоначальной цели

    Бертье принял от штабного офицера сводку и продолжал:
— По предварительным данным, мы уничтожили тысячу двести с лишним вражеских солдат и захватили в плен без малого три тысячи.
Он позволил себе довольно усмехнуться:
— Разумеется, этим наши трофеи далеко не исчерпываются.
Жозеф кивнул. Немалое число убитых и пленных ещё только предстояло сосчитать; вдобавок, хотя множество разбежавшихся по полю пруссаков пока и оставались на свободе, почти всех их уже можно было смело записывать в число будущих пленных Гвардейского корпуса: коннице не составляло ни малейшего труда настичь и взять их.
Начальник Главного штаба прибавил:
— Ваше Высочество, мы планируем нынешней ночью дать отдых войскам в Кехренской волости, а завтра к полудню продолжить преследование.
Но Жозеф покачал головой:
— Господин генерал, сражение мы провели выше всяких похвал, однако сейчас прошу вас отдать приказ всем частям возвращаться, а завтра выдвигаться в направлении Ратибора.
Бертье изумлённо выпучил глаза:
— Ваше Высочество, ближайшие несколько дней — самое драгоценное время для пожинания плодов, с чего бы нам...
Когда враг обращён в бегство, надлежит безостановочно тревожить его, не давая собраться вновь и восстановить порядок; обыкновенно именно в эти часы и берут добычу, многократно превосходящую успех фронтального боя.
Жозеф с улыбкой отвечал:
— Прошу вас, не забывайте о нашей стратегической цели. Даже если бы мы полностью истребили корпус Дризена, это составило бы лишь тридцать тысяч человек, к тому же вы сами знаете, что это практически невозможно.
Когда армия разбита на собственной земле, остатки её могут рассеяться и кормиться повсюду. Преследователю крепко повезёт, если удастся уничтожить хотя бы половину врага.
— Стратегическая цель? — Бертье задумался и кивнул. — Вы имеете в виду как можно сильнее растащить силы пруссаков и австрийцев?
— Именно так, — подтвердил Жозеф. — Мы обязаны заставить пруссаков увериться, что сегодняшний бой — чистая случайность, а наша цель всегда была и остаётся — спасти генерала Рео.
— Стало быть, мы должны изобразить, что ради спешного марша к Ратибору с лёгкостью отказываемся от верной добычи, которая уже в наших руках?
— Верно. — Жозеф шагнул к карте и ткнул в низовья реки Бур. — Сперва сделаем так, а затем уже...
К полудню следующего дня наскоро отдохнувший Гвардейский корпус с великим шумом двинулся на юг. Нарочно выбирая дороги, что пролегали через большие и малые селенья, под военную музыку и громогласное пение «Славы и победы», он представлял собою зрелище нарочито торжественное.
Полтора суток спустя, достигнув низовьев Бура, колонны круто свернули на запад, резко ускорили марш и дальше шли уже исключительно пустошами, избегая людских глаз...
.....
Лигниц.
В штабе прусской Силезской армии герцог Брауншвейгский, глядя на офицера, присланного Дризеном с мольбой о подмоге, чернел лицом, точно котёл с сажей.
К счастью, французы вели преследование на редкость вяло, и пока что потери Дризена были не слишком тяжки, а главные силы его сохранились.
Прикинув наличные войска, он подозвал одного из генералов и приказал:
— Генерал Андреас, вам надлежит немедля взять своих людей и ещё десять эскадронов кавалерии и идти в Оборн — прикрыть Дризена.
В корпусе Андреаса насчитывалось восемь с лишним тысяч штыков, а с кавалерией набиралось без малого десять тысяч.
Герцог Брауншвейгский по-прежнему держался мнения, что Дризен разбит лишь оттого, что угодил в засаду, а вовсе не по причине какого-то особого превосходства французов. Стало быть, десяти тысяч совместно с остатками самого Дризена должно было хватить, чтобы сдержать десять с небольшим тысяч французов.
Отправив Андреаса, герцог Брауншвейгский немедля собрал высших офицеров и принялся сызнова перекраивать расположение сил на Лигницком рубеже. Ради пленения Рео он и без того изъял чересчур много войск для Ратибора, и теперь его всерьёз грызла тревога, не оголился бы главный театр против австрийцев.
Однако едва военный совет завершился, как в палатку вошёл офицер, ведавший боевой разведкой, и протянул ему донесение:
— Ваша светлость, под Оборном замечено движение французского отряда к югу; с большой вероятностью это те самые части, что дрались с генералом Дризеном.
Герцог Брауншвейгский быстро пробежал донесение глазами и невольно сощурился.
Так вот отчего французы не преследовали Дризена! Они пошли на юг, а на юге единственной целью, имеющей хоть какую-то стратегическую ценность, мог быть только Ратибор.
Он передал донесение одному из офицеров:
— Французы плюнули на корпус Дризена и сломя голову прут к Ратибору. Это значит, что значение Рео для австрийцев далеко превосходит всё, что мы рисовали в своём воображении.
Тот, просмотрев бумагу, кивнул:
— Выходит, гибель или плен Рео и впрямь нанесут духу австрийцев сокрушительный удар.
Кто-то тут же предложил:
— Ваша светлость, не перебросить ли нам к Ратибору ещё подкреплений?
Герцог Брауншвейгский нахмурился.
Честно говоря, он и сам теперь испытывал живейший интерес к Рео. Однако прусских войск здесь изначально было меньше австрийских, и если всё это — тонко плетённая австрийская интрига, то стоило ему вбухнуть в ратиборскую авантюру чрезмерные силы, как старый лис Ласси всей мощью обрушился бы на его позиции на главном направлении.
Между тем в австрийском лагере на противоположной стороне фронта маршал Ласси с помертвевшим лицом протягивал письмо одному из высших офицеров.
Тот скользнул взором по строчкам и в ужасе охнул:
— Французский наследный принц...
Спохватившись, что его могут услышать, он бросил взгляд на вход в палатку и понизил голос почти до шёпота:
— Какого дьявола он полез в Оборн?!
Он вновь воззрился на Ласси и с жаром воскликнул:
— Господин маршал, сейчас он окружён пруссаками, мы непременно должны что-то предпринять!
Маршал Ласси, вперив взор в холщовый свод шатра, чувствовал, как руки его ходят ходуном.
Он уже получил от тайных осведомителей с прусской стороны весть, что корпус Дризена незадолго до того вступил в жаркий бой с некой французской частью под Оборном.
Теперь же, сопоставив это с мольбой о спасении, он ясно видел: та самая часть и есть отряд французского наследного принца.
Да, сразу по окончании боя с Дризеном Жозеф и отрядил гонца к маршалу Ласси с отчаянной просьбой о помощи: дескать, я окружён тридцатью тысячами пруссаков и в любой час могу попасть в плен.
Ласси долго молчал, затем испустил глубокий вздох и обернулся к тому самому офицеру:
— Генерал Давыдов, вы и генерал Конрад — немедля выступайте к Оборну, спасайте французского наследного принца...
Оба эти корпуса были лучшими силами Ласси; вместе в них насчитывалось свыше тридцати тысяч штыков. Послать их под Оборн значило тяжко ослабить лигницкий фронт, но иного выбора у него не было.
Случись с французским наследным принцем в Силезии беда — умри он, и Франция, возможно, обрушит на Пруссию всю свою военную ярость.
Но если он попадёт в плен, Франция почти наверняка потребует вывода своих войск из Силезии в обмен на его освобождение.
А сам он, Ласси, за то, что не уберёг безрассудного юнца, навлечёт на себя всю тяжесть французского гнева и, того гляди, станет козлом отпущения за неудачи всей силезской кампании.
Едва генерал Давыдов отбыл, маршал Ласси в совершенном изнеможении махнул адъютанту:
— Бумагу и перо. Я буду писать Его Императорскому Величеству...
(Конец главы)


    Шанс герцога Брауншвейгского

    Двумя днями позже.
Главный театр Силезской войны, Лигницкий фронт.
Австрийский пехотный майор Хайне развалился в походном кресле, рассеянно глядя, как его пёс по кличке Мачта, не обращая ни малейшего внимания на непрестанный гул канонады, терзает зубами древесный корень.
За долгие месяцы этого стояния, когда и пруссаки, и австрийцы безвылазно сидели за своими валами, с утра до вечера паля из пушек в сторону врага, пёс давным-давно привык к грохоту.
Вдруг на северо-западном участке всё стихло, а следом умолкли и орудия самого майора Хайне.
Хайне нахмурился и поднялся на ноги. Пёс подле него тотчас залился тревожным лаем в сторону батареи.
Не успел Хайне послать ординарца разузнать, в чём дело, как к нему уже спешил пехотный капитан и, откозыряв, доложил:
— Господин майор, порох до сих пор не подвезли. Почти половина орудий нашего батальона осталась без зарядов.
В последнее время Хайне почти не вникал в дела батальона — да и вникать было не во что: каждое утро исправно открывали огонь, после полудня так же исправно смолкали, не слишком заботясь, попали хоть раз или нет.
— Но ведь его должны были доставить ещё вчера утром! — в недоумении воскликнул он.
— Так и предполагалось, но вчера интендант уверял, что уж нынче непременно доставят, а вышло вон как...
Хайне проворно вскочил в седло и поскакал к палатке подполковника Маркуса, ведавшего тыловым снабжением их полка.
Когда он добрался туда, палатка уже была набита битком. Подполковник Маркус, обливаясь потом, оправдывался перед наседавшими на него офицерами:
— Грузы, что шли из Вены, на прошлой неделе перехватил по дороге французский начальник Главного штаба генерал Бертье. Он тогда заявил, что у французов будто бы вчера к полудню прибудет своя партия боеприпасов, а поскольку он-де спешит на выручку генералу Рео к Ратибору, то предложил поменяться.
— Кто ж знал, что от французов до сих пор ни слуху ни духу...
Само собою, он умолчал, что принял от Бертье десять тысяч флоринов мзды, — иначе с чего бы ему было соглашаться на такую мороку.
— Но у нас на передовой огонь вот-вот встанет! — в отчаянии вскричал Хайне.
Пусть эта повседневная пальба и впрямь была почти бесполезной, она оставалась зримым символом того, что империя доблестно сражается в Силезии, и прекращать её просто так было нельзя.
— Прошу вас, господа, ещё немного терпения. Я уже послал людей во французский лагерь поторопить их, — с кислой миной отвечал Маркус. — Завтра, завтра боеприпасы непременно будут. А пока позаимствуйте немного у соседних батальонов.
На всём Лигницком фронте у австрийцев стояло свыше двухсот орудий, и недостача затронула лишь тридцать с небольшим стволов в восьми полках, — у прочих батарей кое-какие запасы имелись.
Выпроводив офицеров, явившихся за порохом, Маркус с помрачневшим лицом выругался сквозь зубы: «Будь прокляты эти французы!» — и, поразмыслив, схватил трость и лично зашагал во французский лагерь.
.....
В прусской штаб-квартире один из штабных офицеров, вытянувшись в струнку, докладывал герцогу Брауншвейгскому:
— Ваша светлость, доподлинно установлено, что австрийский корпус генерала Давыдова и другие части, всего свыше тридцати тысяч человек, покинули Лигниц и, по всей видимости, движутся в направлении Ратибора.
Присутствовавший тут же генерал немедленно заметил:
— В таком случае мы можем смело снимать отсюда войска и отправлять их добивать Рео.
Герцог Брауншвейгский уже готов был кивнуть в знак согласия, но вдруг, что-то припомнив, обернулся к другому штабному:
— Корпус Дризена благополучно возвратился?
— Да, ваша светлость. Части генерала Огюста вошли в расположение ещё сегодня утром, остальные отстоят от нас не более чем на два дня пути.
Услышав это, герцог Брауншвейгский прищурился. Старый лис Ласси, выходит, ради Рео не пожалел снять с фронта такую прорву войск!
Он быстро прикинул в уме. Корпус самого Рео — десять с лишним тысяч; следом Вурмзер привёл ещё десять с лишним тысяч; французы двумя волнами послали сорок пять тысяч; теперь ещё Давыдов увёл тридцать тысяч...
Да ещё баварцы. В общей сложности австрийская коалиция вбухала под Ратибор без малого сто тысяч штыков! У Австрии на всём Силезском направлении было менее ста пятидесяти тысяч, вместе с французами и баварцами — до ста девяноста тысяч, не более.
Стало быть, сейчас Лигницкий рубеж обороняет едва ли половина австрийских сил.
А у него самого в ратиборскую мясорубку послано в общей сложности лишь около двадцати тысяч, считая и саксонцев, которые туда пошли самовольно. Корпус Дризена — тридцать тысяч — из-за нежданной стычки с французами уже повернул обратно.
Выходит, ныне у него под рукой одних только прусских войск — около ста тысяч, да ганноверцев двадцать семь тысяч, да саксонцев двадцать с лишним тысяч, — всего до ста пятидесяти тысяч.
Иными словами, на Лигницком фронте он сейчас обладает полуторным превосходством над австрийцами!
— Похоже, Ласси совершил серьёзный просчёт, — по губам герцога Брауншвейгского скользнула улыбка. — Увлёкшись Ратибором, он упустил из виду, что главный театр — именно здесь.
— Даже если мы потерпим неудачу под Ратибором, всего-то и потеряем, что самого Рео.
Он вдруг стиснул руки в замок и возблагодарил про себя Господа. То было, верно, Божье провидение: пусть Дризен и потерпел поражение, но тем самым лишь усилил лигницкую группировку.
Решение созрело мгновенно. Он велел адъютанту созвать всех высших офицеров на совет, дабы обсудить план внезапного удара на главном направлении.
Во второй половине того же дня, когда герцог Брауншвейгский, преисполненный горделивой решимости, уже раздал корпусам боевые задачи, он вдруг заметил вокруг нечто необычное.
Он прислушался и с недоумением обернулся к стоявшему подле штабному:
— Сдаётся мне, вражеская канонада изрядно поутихла?
Вскоре примчался офицер и доложил, что на западе австрийских позиций, на изрядном протяжении, вражеские орудия полностью прекратили стрельбу.
Герцог Брауншвейгский поспешно склонился над картой: то был, кажется, как раз тот участок, что оборонял корпус Давыдова.
А его самого несколько дней назад Ласси отправил под Ратибор!
Стало быть, с уходом командира в его полосе начался разброд!
Герцог Брауншвейгский просиял и, молитвенно сложив руки, возвёл очи горе:
— Благодарение Господу за ниспосланную милость! Теперь уж проклятые австрийцы точно вылетят из Силезии!
Он обвёл взором собравшихся офицеров, постучал тростью по участку Давыдова и веско произнёс:
— Завтра к полудню всё должно быть в полной боевой готовности.
— Мы переиначим план. Главный удар будет нанесён вот здесь!
На другой день.
Майор Хайне рассеянно трепал своего пса и, сладко зевнув, прикинул, что скоро, пожалуй, и обедать подадут.
Пороха так и не подвезли. Вчера он перехватил немного у соседнего полка, и теперь его пушки могли кое-как протянуть ещё день-два. Канонада на позициях звучала куда жиже обычного, но это мало его заботило.
Долгое однообразие этих дней изрядно притупило в нём и бдительность, и чувство долга.
Вдруг его пёс, бросив забаву, настороженно замер, уставясь на север, и, сморщив нос, оскалил клыки.
— Спокойно, старина, — Хайне потрепал его по голове и проследил за его взглядом. — Ты чего — белку увидел? Или лиса?
Но в следующий миг он и сам замер, ибо слух его различил далёкий бой — частую, слитную дробь полковых барабанов.
(Конец главы)


    Разгром — лишь новое начало

    Хайне, суетливо выхватив у ординарца подзорную трубу, увидел, что перед прусскими валами скопились плотные, бессчётные массы солдат, и пехотные линии их растянулись до самого горизонта.
— Живо! Тревога! — заорал он во всю глотку. — Пруссаки переходят в наступление!
К счастью, хотя на Лигницком фронте царило долгое, невозмутимое затишье, война есть война, и солдаты всё же изо дня в день пребывали в боевой готовности.
Пронзительные трели свистков и барабанный бой сбора вмиг прорезали окрестности.
Австрийские солдаты, ворча, стягивались к валам и строились в ряды, когда с противной стороны донеслись частые орудийные залпы.
С воем и визгом около двадцати ядер обрушилось близ австрийских батарей, взметнув тучи земли.
Австрийские канониры бросились отвечать, но, сделав едва десяток выстрелов, в ужасе обнаружили, что запасы пороха почти иссякли.
Пруссаки, осмелев, принялись выкатывать орудия вперёд и, удостоверившись, что встречный огонь до крайности жидок, окончательно обнаглели. Даже несколько двадцатичетырёхфунтовых крепостных пушек, влекомых десятком с лишним лошадей, с тяжким скрипом выползли на позиции.
Герцог Брауншвейгский ещё прежде стянул сюда почти все окрестные орудия, так что стволов у него было вдвое больше, чем у оборонявшихся на этом участке австрийцев, а пороха и ядер — вдосталь. Вскоре австрийская артиллерия была совершенно подавлена.
Маршал Ласси, получив известие, во весь опор примчался к бывшему участку Давыдова. Было уже три часа пополудни.
То, что он увидел, повергло его в мрачную ярость: на всей линии обороны огрызались лишь четыре пушки, да и те стреляли до обидного медленно.
А напротив полностью развернулась прусская пехота, накрыв собою как раз всю полосу, оставленную Давыдовым; в одной только передней линии насчитывалось, на глаз, не менее четырнадцати тысяч штыков.
В то же время множество вражеских застрельщиков, под прикрытием местности, уже подобрались к австрийским позициям ближе чем на четыреста шагов.
У него же здесь стояла одна-единственная, довольно жидкая линия пехоты — от силы десять тысяч человек. Правда, с флангов уже подтягивались части, оповещённые о прорыве, но на марше они были ещё не способны немедля вступить в бой.
По спине маршала Ласси струился холодный пот. Отозвать корпуса Давыдова и Конрада было, конечно, дерзостью, но он никак не ожидал, что этот Фердинанд сумеет так молниеносно нанести удар в самое уязвимое место. Фердинанд — так звали герцога Брауншвейгского.
По правде, Ласси не вовсе оголил этот участок, но под рукой у него оставалось меньше ста тысяч, а растянуть их требовалось вдоль всей линии. Вот и выпало сюда лишь пятнадцать с лишним тысяч.
Прусская канонада постепенно стихла, и ей на смену поплыли протяжные звуки рожков.
Ласси торопливо вскинул трубу: прусские застрельщики уже тревожили его линейные порядки, а это означало, что вот-вот последует общий штурм, и многотысячная масса пехоты двинется вперёд.
— Проклятье! — прошипел он сквозь зубы. — Если бы не этот французский мальчишка, откуда бы в моей обороне взялась такая дыра!
В этот миг он напрочь позабыл, что явился в Силезию не оборону возводить, а сокрушить пруссаков и вернуть исконные земли.
Если бы требовалось лишь защищаться, Австрия могла отступить в Богемию и, опершись на Судетские горы, держаться там с вдвое меньшими силами.
Но сетовать теперь было поздно. Маршал Ласси лишь слал гонца за гонцом, яростно понукая спешащие подмоги, а затем, презрев уговоры подчинённых, сам вынесся на передовую и метался вдоль строя, стараясь воспламенить в солдатах мужество.
Вскоре двенадцатифунтовое ядро просвистело мимо него, вырвав в пехотной линии огромную брешь и едва не докатившись до второй шеренги, покуда не увязло в земляном бугре.
Адъютанты, увидев месиво из земли и плоти, насилу увлекли маршала в тыл.
Тотчас прусская армия, имея в основе четыре отборнейших гренадерских полка, узкой, но бесконечно длинной линией двинулась на австрийские укрепления.
Ободряющее присутствие маршала Ласси дало плоды: австрийские солдаты при поддержке застрельщиков сумели выдержать убийственный залп вражеских гренадер почти в упор, а затем по команде офицеров, с сорока шагов, ответили дружной пальбой.
В эпоху линейной войны покуда солдат стоит — битва продолжается.
Обе стороны быстро погрузились в мясорубку огневого боя: десятки тысяч людей на фронте свыше трёх километров, сомкнув ряды, выпрямившись во весь рост, механически, раз за разом, заряжали и стреляли.
Убить врага напротив — или пасть самому от вражеской пули.
Вот что называли «парадной казнью навылет».
После семи или восьми залпов с каждой стороны численно превосходившие пруссаки дрогнули первыми: кое-кто, втянув голову в плечи, начал пятиться.
Теперешняя прусская армия была далеко не той железной ордой, что водил в бой Фридрих Великий; в одиночной выучке она теперь даже уступала австрийцам.
Первая волна прусской пехоты мало-помалу схлынула, и австрийские позиции взорвались торжествующими криками.
Однако маршал Ласси и помыслить не смел бросить солдат в преследование, ибо знал: у пруссаков громадный численный перевес.
Так и вышло: герцог Брауншвейгский почти тотчас двинул в атаку вторую линию, не давая австрийцам ни мига передышки.
Ласси, со своей стороны, швырнул несколько егерских батальонов любой ценой терзать левый фланг прусского наступления, и вкупе с тремя последними пушками они лишь-лишь сдерживали напор.
Так, в упорнейшей схватке, стороны продержались до самой темноты и разошлись по лагерям.
Однако для австрийцев этот полуденный ад не прошёл даром: потери были ужасающи, а уж егерские батальоны, цвет их лёгкой пехоты, оказались обескровлены почти до дна.
Осмотрев раненых, Ласси уже начал отдавать распоряжения о закладке второй линии обороны западнее.
Наутро герцог Брауншвейгский без малейших церемоний обрушился на врага с новой силой.
Под натиском свыше пятидесяти тысяч пруссаков, волна за волной, австрийцы держались до двух часов пополудни, пока отряд прусских гусар не нащупал брешь и не ворвался в левый фланг их пехотной линии.
Непрестанно терзая строй с фланга, конница вызвала полное крушение обороны.
Герцог Брауншвейгский чрезвычайно решительно приказал кавалерии с обоих крыльев сжимать австрийские части к центру, а крупным силам пехоты выстроить заслоны к северу и югу, преграждая путь австрийским подкреплениям.
Маршал Ласси исступлённо пытался вывести войска из-под удара, однако днём позже прусская конница всё же настигла их в низине, километрах в пятнадцати от передовой.
Сам он, по счастью, выскользнул из клещей прежде, чем кольцо сомкнулось. Но, глядя на карту, на зияющий в обороне провал, он уже чувствовал, как сердце наливается ледяной пустотой.
В лучшем случае теперь можно было лишь сдерживать пруссаков, дожидаясь, пока его части оттянутся от Ратибора и попробуют хоть как-то залатать фронт.
Но после такого разгрома отвоевать Силезию стало, казалось, вовсе немыслимым делом.
Что же до тех десяти с лишним тысяч солдат, угодивших в кольцо, он уже оставил надежду.
Однако когда он, сидя в седле, поднёс трубу к глазам, вглядываясь в гибнущее войско, взгляд его вдруг остановился, а глаза изумлённо расширились:
далеко-далеко, на самой грани видимости, какой-то конный отряд на бешеной скорости летел прямо во фланг прусским заслонам, и одеты эти всадники были, кажется, в белые мундиры.
(Конец главы)


    В засаде

    Маршал Ласси на мгновение опешил. Разве не все французские части отправились под Ратибор вызволять Рео? И разве их наследный принц не окружён врагом под Оборном? Откуда же тогда взялись эти люди?
Ещё сильнее недоумевали прусские кавалеристы, посланные в преследование.
Увлечённые погоней за бегущим врагом, они совершенно не позаботились о разведке — да и кто бы мог вообразить, что австрийская коалиция устроит засаду в собственном тылу, имея перед собой пятнадцать тысяч разбитых и истребляемых войск?
Да, Жозеф именно так и поступил: укрыл Гвардейский корпус позади австрийских позиций.
Разбив Дризена, он немедля возвратился в австрийскую полосу под Лигницем. Причём, чтобы не быть обнаруженным маршалом Ласси, его солдаты несколько дней скрывались в пустынных холмах и только тогда, когда Ласси выслал тридцать с лишним тысяч Давыдова, бесшумно вернулись и затаились менее чем в пятнадцати километрах к юго-западу от австрийских линий.
Сегодня, едва пруссаки начали генеральное наступление, Гвардейский корпус также пришёл в движение.
Основные силы разделились надвое. Одна часть, примерно четыре тысячи человек, быстрым броском выдвинулась севернее участка прорыва и, прикрывшись рельефом, развернула оборонительные порядки.
Другая же, до десяти тысяч штыков, совершила манёвр южнее места прусского удара. Дождавшись, пока австрийская оборона рухнет и хлынет на запад, увлекая преследователей за собою в глубь австрийской территории, эти полки внезапным ударом с фланга отсекли пути отхода прусских сил.
Иными словами, пятнадцать тысяч австрийских солдат на передовой послужили приманкой. Причём приманка эта разыграла свою роль с безупречной достоверностью — ибо они и впрямь были разгромлены.
Разумеется, весь этот замысел держался лишь на одном: на уверенности Жозефа, что Гвардейский корпус с четырнадцатью тысячами штыков сумеет отрезать в разы превосходящего врага и устоять по меньшей мере трое суток.
Прусские гусары, азартно рубившие разбегавшихся австрийцев, вдруг с ужасом обнаружили удар во фланг и мгновенно впали в хаос.
В кинофильмах конница обыкновенно несётся лавиной, и враг врассыпную бежит от неё. Но в действительности кавалерия ещё строже пехоты требует соблюдения строя.
При атаке крупных конных масс расстояния меж всадниками — и в шеренге, и в затылок — выверены с жесточайшей точностью. Растянись строй — и он утратит слитную ударную мощь; сомкнись чрезмерно — и люди начнут мешать друг другу, а один упавший увлечёт за собою множество соседей.
Вот почему обучить добрую кавалерию необычайно трудно: одно умение держать место в строю постигается годами в седле. А в пылу боя сохранять равнение приходится уже на голом чутье, ибо главное внимание отдаётся клинку либо пике.
Оттого же, раз уж конная лава нацелилась в определённую точку, она принуждена нестись именно туда. Чтобы переменить цель, надобно сперва отойти вдаль, перестроиться и лишь затем вновь бросаться в атаку. Иначе и дистанции, и пропорции фронта тотчас расстроятся. Правда, существуют отборные, баснословно вымуштрованные эскадроны, способные переключаться на ходу, но это редкость.
Сейчас же прусские гусары были нацелены исключительно на истребление беглецов-австрийцев и перед внезапным ударом с фланга очутились совершенно беззащитны.
Командир их, правда, среагировал быстро и приказал оторваться от австрийцев, уклоняясь в сторону, чтобы вновь сплотить ряды и ударить в ответ.
Но французская кавалерия даже не глядела на австрийскую пехоту — весь фронт был необозрим, и здесь находился лишь один его отрезок, а восточнее и западнее множество других австрийских частей по-прежнему подвергались избиению, — она, словно прикованная взором к прусским гусарам, мчалась за ними по пятам, пока не рассеяла всех до единого, и лишь тогда ринулась к следующей цели.
Маршал Ласси, видя, что во вражеском кавалерийском заслоне возник проём, немедля отрядил офицеров собирать беглецов.
Около трёх часов пополудни несколько тысяч австрийских солдат уже вновь сплотились вокруг маршала Ласси, и как раз в этот миг мимо них проследовал отряд отважных французских конников. Во главе их скакал плотный, кудрявый капитан, и, поравнявшись, лихо вскинул саблю, приветствуя союзников.
Минуту спустя адъютант Ласси, обменявшись с этим отрядом несколькими словами, доложил:
— Господин маршал, они говорят, что это вторая рота третьего гусарского батальона Первого Королевского гвардейского корпуса Франции. Посланы специально прикрывать наш отход.
— Королевский гвардейский корпус? — изумился Ласси. — Те самые, что состоят при французском наследном принце? Но ведь они же окружены под Оборном!
— Их капитан ответил, что ничего не знает ни о каком окружении. Они, дескать, дали бой корпусу Дризена, а затем двинулись прямиком сюда.
Ласси: «?!»
.....
Западнее австрийских позиций, то есть на собственно австрийской стороне, в пролом обороны нескончаемым потоком вливались массы прусской пехоты. Одновременно два сильных отряда ударили к северу и к югу, расширяя брешь.
Неподалёку от рухнувшего фронта примчались конные егеря Гвардейского корпуса и громогласно доложили офицерам штаба:
— Донесение! Прусская пехота достигла городка Вофенштетт. В авангарде — до одиннадцати тысяч штыков. Численность главных сил ещё подсчитывается, но, без сомнения, превышает тридцать тысяч.
Бертье, выслушав, кивнул и обернулся к начальнику штаба:
— Враг углубился довольно. Прикажите: действовать по первоначальному плану.
Вофенштетт лежал в глубине австрийской полосы, более чем в шести километрах от прежней линии противостояния.
— Слушаюсь, господин генерал!
Поскольку бой предстояло вести малым числом против великого и ставки были чрезвычайно высоки, все офицеры Генерального штаба единым хором умоляли Его Высочество оставаться далеко от места сражения, и потому командование принял на себя Бертье. Впрочем, план был заранее детальнейше проработан Жозефом совместно со штабными, так что от того, кто именно его исполнял, мало что менялось.
Вскоре запел рожок, подавая сигнал «Мелодичный», — сигнал к выступлению, — и Бертье повернулся к своему помощнику:
— Где сейчас генерал Келлерман?
— Согласно вчерашнему ночному донесению, он уже переправился через низовья Бура.
По замыслу Жозефа, тридцать тысяч Келлермана с самого начала двигались отнюдь не на выручку Рео. Дойдя до Ратибора, они лишь для вида дали несколько выстрелов и, получив приказ наследного принца, тотчас повернули обратно к Лигницу. Однако при быстроте марша этих старых линейных войск прибытия их следовало ожидать ещё лишь дня через три.
Бертье прибавил:
— Свяжитесь с маршалом Ласси. Пусть по мере сил поддержит нас и нанесёт контрудар по врагу, вошедшему западнее наших бывших позиций.
— Слушаюсь, господин генерал!
.....
У самого пролома в австрийском фронте командующий саксонцами генерал Мориц с донельзя кислой миной глядел в подзорную трубу.
Пруссаки, сидя на хвосте у разбитых австрийцев, огребали победные лавры, а ему велели грызть укреплённую линию.
Пусть австрийцы и пали духом, на их валах ещё оставалось немало тяжёлых пушек, и задача сия была хуже горькой редьки.
Он увидел наконец, как его егеря взбежали на гребень высоты и захватили австрийскую батарею, однако не успел порадоваться, как из-за того же холма строго и ровно выступила линия пехоты.
(Конец главы)


    «Чудодейственное зелье бессмертия»

    Мориц невольно потёр глаза и, вглядевшись вновь, увидел, что белая линия уже выступила больше чем наполовину и насчитывает по меньшей мере семь-восемь тысяч штыков!
Саксонские солдаты, только что беззаботно «избивавшие младенцев», шарахнулись в испуге. Офицеры на передовой ещё только начинали выкрикивать приказы остановиться и выровнять ряды, как несколько десятков лошадей уже проворно выкатили пушки прямо к их переднему флангу и, не доходя двухсот шагов, принялись распрягать и наводить орудия.
Спустя считанные минуты семь шестифунтовых пушек изрыгнули пламя на саксонскую пехоту. Чугунные ядра, прошивая колонны, оставляли за собою полосы из оторванных рук и ног.
Только что воевавшие с прохладцей саксонцы разом лишились почвы под ногами — главным образом потому, что стрельба почти в упор приводила их в неописуемый ужас.
Не успела саксонская кавалерия опомниться, как те же шестифунтовые пушки уже вновь были взяты на передки и, описав широкую дугу за спинами французской пехоты, возникли с другой стороны саксонского строя.
Неуловимые, как призраки, орудия окончательно сломали ритм саксонцев. Те, в кого попадали ядра, кидались врассыпную, уменьшая потери, а офицеры на соседних участках, надрывая глотки и натягивая бечеву, пытались выстроить солдат правильными рядами, чтобы встретить надвигавшуюся французскую линию.
После двадцати с лишним минут этой лихорадочной суеты гвардейская пехота придвинулась менее чем на сто шагов к саксонским позициям, тогда как ряды самих саксонцев оставались по-прежнему кривы и расстроены.
В эпоху линейной пальбы встречать правильный строй разрозненной толпой означало обречь себя на избиение.
Гвардейский корпус дал залп первым, с шестидесяти пяти шагов. Дистанция эта была чуть великовата, но, когда враг не держит равнения, такой приём вполне оправдан: открыв огонь первым, можно окончательно смешать его и без того нетвёрдые шеренги.
К тому же капсюльные ружья гвардейцев по прицельной дальности несколько превосходили обычные кремнёвые и даже на восьмидесяти шагах могли причинить изрядный урон, хотя точность, конечно, оставляла желать лучшего.
Так и вышло: получив залп, саксонские солдаты принялись отстреливаться кто во что горазд. Офицеры же их, после только что пережитого артиллерийского разгрома, всё ещё были заняты выравниванием строя и попросту не могли этому помешать.
Разрозненная пальба и сама по себе редко причиняет серьёзный вред, а те немногие пули, что случайно находили цель, почти все застревали в противопульных пластинах гвардейцев.
Так, в саксонских шеренгах то и дело падали люди, а французы напротив как ни в чём не бывало подступали всё ближе и наконец остановились менее чем в тридцати шагах.
Вдруг кто-то из саксонских солдат в ужасе выкрикнул:
— То зелье — взаправдашнее! Их и впрямь нельзя убить!
Его возглас мигом разнёс вокруг волну панического страха:
— Боже, выходит, зелье и впрямь существует!
— Да разве ж с такими можно драться?
— Нет... Это конец, мы пропали...
Дело было в том, что когда разбитый корпус Дризена вернулся в расположение союзных прусских войск, его солдаты повсюду с содроганием рассказывали, будто у французов есть некое чудотворное снадобье, мгновенно заживляющее пулевые раны. Стоит французу получить пулю, рассказывали они, как он тотчас проглатывает пилюлю, зажатую в зубах, и меньше чем через минуту уже снова на ногах.
До сих пор саксонцы лишь глумились над этими россказнями, считая их жалкой отговоркой пруссаков. Теперь же они уверовали без остатка.
После ещё одного залпа саксонские солдаты начали разворачиваться и бежать. За ними побежали даже иные младшие офицеры — они ведь тоже собственными глазами видели, как подстреленные французы вставали вновь. Ну и как тут драться?!
По правде сказать, тяжёлые потери при перестрелке пехотных линий обыкновенно начинаются лишь тогда, когда враги сходятся ближе сорока шагов. Но именно то, что на дальней дистанции гвардейцы казались «неуязвимыми для меча и пули», нанесло духу саксонцев сокрушительный удар. И когда дело дошло до стрельбы в упор, руки у них уже ходили ходуном, а после первых же чувствительных потерь их моральная стойкость рухнула окончательно.
А тут ещё конная артиллерия гвардейцев, дерзко бившая едва ли не в лицо, ускорила этот крах.
Как и в случае с корпусом Дризена, бегущая первая линия мгновенно увлекла за собою вторую, а та, едва обменявшись с гвардейцами парой залпов, покатилась дальше, утаскивая за собой и третью...
Всего за каких-нибудь сорок минут три линии саксонского корпуса — свыше тринадцати тысяч солдат — в панике неслись на север.
Бертье, глядя на чёрные мундиры, усеявшие все окрестные склоны, только с досадой вздохнул. Почти вся кавалерия была отправлена прикрывать австрийских беглецов; под рукой у него оставалось лишь шесть эскадронов, и тех следовало держать для защиты флангов собственной пехоты. Преследовать врага было попросту некому.
Гвардейский корпус простоял на месте около часа, а затем вновь двинулся к северу.
Теперь он стоял прямо посреди разорванной австрийской обороны, рассекая надвое прусские силы, ворвавшиеся вглубь австрийской полосы.
Герцог Брауншвейгский, получив донесение о разгроме саксонцев, с омрачённым челом склонился над картой.
Пусть он и не понимал, откуда взялась эта французская часть, из донесения Морица явствовало, что она насчитывает лишь десять с небольшим тысяч. Стало быть, довольно лишь снять с других участков несколько полков и остановить её.
Он обернулся к вестовому:
— Прикажите генералу Андреасу немедля выдвинуться к пролому и перехватить французов.
Немного подумав и сочтя это недостаточным, прибавил:
— Добавьте туда же корпус Огюста.
Оба эти корпуса вместе насчитывали свыше шестнадцати тысяч штыков, а с приданной кавалерией — без малого восемнадцать тысяч. Обладая на этом театре подавляющим численным превосходством, он мог не скупиться на резервы.
Бертье, со своей стороны, вскоре получил известие о приближении двух прусских колонн. К этому времени он уже почти полностью запечатал пролом в австрийской обороне, однако без малейших колебаний приказал:
— Всей армии собраться на отлогой высоте к юго-западу. Готовиться отражать врага.
Один из штабных офицеров в замешательстве заметил:
— Господин генерал, но это же значит бросить только что восстановленный рубеж.
— Его Высочество наследный принц однажды сказал мне: «Никогда не забывай о назначенной стратегической цели», — Бертье хлопнул его по плечу. — Мы пришли сюда разбить главные силы пруссаков, а не помогать маршалу Ласси латать его линию.
Тот офицер на миг замер, а затем вытянулся в струнку:
— Так точно, господин генерал!
Когда корпуса Андреаса и Огюста достигли места прорыва, французов, только что опрокинувших саксонцев, там уже и след простыл.
А затем в точности повторилось то, что произошло с корпусом Морица.
Конная артиллерия, вылетев как из-под земли, ударила в упор; гвардейская пехота возникла на их правом фланге и с умопомрачительной быстротой придвинулась вплотную.
Эти прусские солдаты тоже были наслышаны о «чудодейственном зелье бессмертия», и теперь, обменявшись с французами несколькими залпами лицом к лицу, они также погрузились в пучину суеверного ужаса.
Бой завершился около четырёх часов пополудни. Люди Андреаса ещё кое-как сумели отступить на север под прикрытием эшелонов, корпус же Огюста был разбит наголову и рассеян.
Бертье, однако, и не помышлял о преследовании. Он приказал всей армии немедля вернуться к разрыву в австрийском фронте, расставить орудия и прочно запереть все пути сообщения.
Таким образом, прусские части, ранее хлынувшие в пролом к западу от позиций, оказались полностью отсечены и заперты на австрийской территории.
(Конец главы)


    Политика и торг

    На восточном участке Лигницкого фронта герцог Брауншвейгский с помертвевшим лицом взирал на карту. К этому часу более сорока тысяч прусских солдат и четырнадцать с лишним тысяч саксонцев оказались отрезаны к западу от бывшей линии обороны, и связь с ними была утрачена.
Он бросил исполненный признательности взгляд на стоявшего подле штабного офицера: не отговори тот его накануне, герцог самолично отправился бы командовать войсками по ту сторону пролома. И тогда бы уже и он, главнокомандующий, угодил в западню.
После короткого совещания герцог Брауншвейгский обвёл глазами собравшихся в шатре генералов и глухо произнёс:
— Итак, решено. Стянуть к Лигницу все части, какие только можно снять с других участков. Мы обязаны вызволить наших людей.
Силы прусской коалиции и без того уступали врагу числом; если эти пятьдесят с лишним тысяч будут истреблены австрийцами, продолжать войну станет решительно нечем.
Раздав боевые задачи, офицеры поспешно разошлись исполнять приказы. Едва полотнище шатра опустилось за последним из них, герцог Брауншвейгский в бешенстве обрушил трость на стол и издал низкое, утробное рычание:
— Будь прокляты французы! Будь они прокляты! Прокляты! Прокляты! Откуда они только взялись?!
— Андреас и Огюст — безмозглые тупицы! С таким-то превосходством в силах — и быть разбитыми в полдня!
Ещё вчера он бросил резервные части на прорыв той самой пробки, которую устроили на Лигницком рубеже десять с лишним тысяч французов, однако не прошло и двух часов, как их отбросили обратно.
Он знал, что австрийцы тоже будут безостановочно стягивать войска, чтобы не дать его пятидесяти тысячам вырваться назад. И чтобы переломить ход событий, требовалось собрать в единый кулак всё до последнего солдата и ударить...
Три дня спустя свыше сорока тысяч прусских солдат сосредоточились у пролома в Лигницкой обороне.
Герцог Брауншвейгский, разглядывая в подзорную трубу австрийские батареи, чувствовал, как тревога гложет сердце. Он ясно сознавал: по ту сторону фронта Ласси наверняка уже завершает окружение его пятидесяти с лишним тысяч.
Если этот штурм не пробьёт оборону австро-французских сил, положение в Силезии окончательно выйдет из-под контроля.
В тот самый миг, когда он уже был готов поставить всё на карту и приказать начинать генеральную атаку, к нему опрометью кинулся штабной офицер и, даже не отдав чести, скороговоркой зашептал на ухо.
— Что?! — герцог Брауншвейгский выпучил глаза. — Вы точно установили его личность?
— Так точно, ваша светлость, — штабной сделал знак страже отступить и лишь затем продолжил: — На доставленном им письме стоит печать и подпись французского наследного принца.
— Всей армии оставаться на местах! — бросил герцог Брауншвейгский ближнему офицеру и, вскочив на коня, вслед за штабным поскакал в лагерь.
В одном из офицерских шатров он увидел посланника французского наследного принца.
Тот, приветственно приложив руку к шляпе, улыбнулся:
— Ваша светлость, имею честь передать вам поклон от Его Высочества наследного принца.
Прусский главнокомандующий отвечал поклоном и с некоторым колебанием произнёс:
— Вы, как мне доложили, говорили моим людям, будто хотите предотвратить дальнейшее обострение?
— Таково намерение Его Высочества, — посланник кивнул на запад. — В настоящий момент французские солдаты занимают как раз тот самый разрыв в линии обороны, а ваша многотысячная армия, изготовившись, занесла над ними меч.
— Совершенно очевидно, что предстоящий бой стоил бы нашим солдатам тяжёлых потерь. Равно как и ваши потери, без сомнения, оказались бы ужасающими. Однако же, по сути, в этой битве нет ни малейшей нужды.
Герцог Брауншвейгский сощурился: «Выходит, французы не желают нести чрезмерные жертвы ради императора Священной Римской империи. Это просто дар Божий Пруссии!»
Он постарался ничем не выдать волнения и спросил:
— Итак, что же предлагает ваш наследный принц?
Посланник слегка наклонил голову:
— Вы ведь готовите удар по Лигницкому рубежу с одной-единственной целью — вызволить войска, отрезанные западнее.
Герцог Брауншвейгский не стал ни подтверждать, ни отрицать.
Посланник продолжал:
— Ежели нам удастся кое-что предпринять, чтобы помочь этим вашим пятидесяти шести тысячам солдат вырваться, то нынешнего кровопролитного сражения удастся избежать.
Герцог Брауншвейгский более не мог сдерживаться и с торжествующей радостью воскликнул:
— Что же Его Высочество намерен сделать?
— Как вам известно, оборону Цары сейчас держат три пехотных полка Его Высочества. Если их внезапно перебросят в иное место, ваши люди смогут уйти на север, к Глогау.
Цара лежала на ключевом пути к северо-западу от Лигница. Минуя её, открывалась дорога дальше к северу, в Глогаускую провинцию, что на севере Силезии.
Герцог Брауншвейгский, не веря ушам, смотрел на французского посланника:
— Вы говорите это всерьёз?
— Вам нет нужды сомневаться в чистосердечии Его Высочества, — с поклоном отвечал тот. — Однако, даже если ваши люди проскочат Цару, маршал Ласси, разумеется, бросится в погоню.
— Его Высочество советует вам для вернейшего успеха предпринять на севере фронта отвлекающие действия — например, изобразить ложный штурм, чтобы приковать к себе внимание австрийцев.
— Ах! Примите мою глубочайшую благодарность Его Высочеству, — просиял герцог Брауншвейгский. — Я со всем тщанием обдумаю его совет.
Жозеф прекрасно понимал: уничтожь он пятьдесят тысяч пруссаков, зажатых в австрийском тылу, — и вся Силезия окажется в безраздельной власти Австрии.
А его стратегическая цель с самого начала состояла в том, чтобы, пользуясь силезским конфликтом, не дать Пруссии и Австрии объединиться, а вовсе не в том, чтобы помочь Австрии утвердить гегемонию над германскими землями.
Следовательно, эта прусская армия непременно должна была вырваться и уцелеть — иначе рушился военный баланс между двумя соперниками. Но в то же время Австрия должна была добиться в Силезии действительного, осязаемого прорыва, чтобы война и дальше разгоралась всё жарче.
Это походило на хождение по канату: отклонись хоть чуть влево, хоть чуть вправо — и рухнешь в пропасть.
Герцог Брауншвейгский меж тем снова принял вид «делового человека»:
— Итак, господин посланник, что я, со своей стороны, могу сделать для Его Высочества в знак признательности?
— О, это совсем просто, — с улыбкой отвечал тот. — Его Высочеству потребно немного денег, всего-навсего двести тысяч флоринов. За избавление вашей армии это, право же, донельзя дёшево.
Герцог Брауншвейгский остолбенел.
Он ожидал, что французский наследный принц, быть может, выговорит какие-то политические уступки, а то и вовсе ударит с ним по рукам насчёт тайного военного сговора, — но чтобы вот так, напрямую, требовать денег?!
Это было до неприличия... пошло.
В душе посмеявшись над торгашеской природой французов, он кивнул:
— Что ж, это и впрямь вполне справедливо. Как же я передам деньги Его Высочеству?
Жалованье для прусской армии на будущий месяц только что доставили, и нужную сумму можно было из него изъять.
Посланник без малейшего промедления отвечал:
— Прикажите кавалерии доставить деньги к месту прорыва. Как только вы получите известие, что ваши части благополучно вырвались, деньги будут переданы нашим людям.
Жозеф, разумеется, предпочёл бы выменять эту услугу на какие-то политические выгоды. Но он знал: Пруссия слишком глубоко повязана с Британией, и даже если пруссаки сейчас пообещают любые уступки, позже, под нажимом Лондона, они почти наверняка откажутся от слова.
Поэтому куда надёжнее было взять наличными. Он велел примерно прикинуть размер месячного жалованья прусских войск — и выставил счёт в двести тысяч флоринов.
(Конец главы)


    Дважды собрать урожай с одной тростины

    Что же касается герцога Брауншвейгского, то он не опасался обмана со стороны французов: сделка честная — деньги в обмен на свободу, всё по чести. Главное же — у него попросту не было выбора. Откажись он от предложения французов, и его пятьдесят с лишним тысяч человек почти наверняка были бы потеряны.
Западнее Лигница.
Городок Вофенштетт уже снова был в руках австрийцев. Возле их лагеря, раскинутого за околицей, вдоль дороги выстроились сотни солдат почётного караула, и все они с восторгом и волнением глядели на проезжавших мимо французских офицеров, а особливо — на молодого человека, что ехал во главе.
Позади же, в массе обычных солдат, никто не сдерживал криков:
— Благодарствуйте, братья французы, да хранит вас Господь!
— Вы явились в самый миг! Да здравствует Франция!
— Благодарение Его Высочеству наследному принцу! Вы всех нас спасли!
Да и можно ли было не ликовать? В то мгновение, когда прусские полчища прорвали оборону, они уже считали себя обречёнными.
И в самый роковой час внезапно возник Французский Гвардейский корпус и рассёк надвое прусские силы, ворвавшиеся вглубь австрийской полосы.
Сверх того, французская кавалерия прикрыла их фланги и помогла им в полном порядке отойти.
Затем маршал Ласси собрал разбросанные австрийские части и сам перешёл в контрнаступление. Теперь весь ход войны стремительно разворачивался в их пользу.
Грянула торжественная музыка, и навстречу в сопровождении десятков офицеров вышел сам маршал Ласси.
Завидев французского наследного принца, он подал знак своим людям, и все они, прижав ладони к сердцу, склонились:
— Благодарю вас за спасение, Ваше Высочество! Австрия вовеки не забудет вашей помощи!
Жозеф соскочил с лошади, с улыбкой отвечал на приветствия и также не скупился на любезности. Обстановка царила самая тёплая.
Маршал Ласси лично повёл Жозефа к лагерю. После обмена несколькими вежливыми фразами он вдруг вспомнил то, что не давало ему покоя, и поспешно спросил:
— Ваше Высочество, вы же писали, что окружены Дризеном, и просили меня выслать подмогу. Каким же образом вы вдруг очутились прямо здесь, на Лигницком фронте?
У Жозефа уже был заготовлен ответ. Он набожно осенил себя крёстным знамением и с выражением искреннего благочестия произнёс:
— Скажу без утайки: положение было отчаянное, и я не раз был на волосок от смерти. Однако, по милости Господней, одно из наших ядер, несколько раз срикошетив, угодило точнёхонько в некоего высокого прусского офицера, и в его частях мгновенно воцарилось смятение.
— Я же тем временем выскользнул из окружения и пробился обратно к Лигницу. И надо же такому случиться — едва я достиг ваших позиций, как пруссаки прорвали вашу оборону. Мои солдаты как раз находились у них на фланге и немедля нанесли удар, и, по счастью, им удалось опрокинуть врага.
Австрийские офицеры слушали, разинув рты. Это было до того неправдоподобно, что и в романе такого не напишут.
Ласси тоже на несколько мгновений замер, а затем поспешно перекрестился:
— О! Господь хранит вас, Ваше Высочество! Ваше счастье поистине безмерно.
Все общество вступило в лагерь. До обеда оставалось ещё немного времени, и, поскольку боевые действия были в самом разгаре, маршал Ласси предложил французскому наследному принцу пока отдохнуть, а сам намеревался открыть военный совет.
Услышав это, Жозеф обернулся к Бертье и прочим:
— Враг перед нами, время не ждёт. Мы тоже примем участие.
Маршал Ласси не стал возражать: боевая обстановка и впрямь была превыше всего, — и проводил Жозефа и его спутников в один из крестьянских домов, где разместился его временный штаб.
В просторной горнице были разложены карты и кипы боевых документов — видно было, что Ласси и его люди только что держали здесь совет.
По знаку Ласси один из офицеров вкратце обрисовал нынешнее расположение австрийских войск и затем продолжал:
— Такова в общих чертах картина боя. Господин маршал намерен, дождавшись возвращения корпусов генерала Давыдова и генерала Конрада, первым делом укрепить разрыв в нашей обороне, а затем повести охват отрезанного на западе врага с трёх направлений.
— В настоящий момент враг, опираясь на корпус Андреаса, держит оборону по цепи невысоких холмов к северу от села Бальд. Чтобы сломить его, нам надобно прежде всего овладеть господствующими высотами на флангах...
Жозеф, не отрывая глаз от воодушевлённого лица маршала Ласси, терпеливо выслушал весь доклад и лишь затем с нарочитой озабоченностью произнёс:
— Господин маршал, ваш замысел безупречен. Однако же, по вашему разумению, сколько времени потребуется, чтобы полностью истребить эти пятьдесят с лишним тысяч пруссаков?
Ласси, не колеблясь, отвечал:
— На сосредоточение войск — от пяти до семи дней.
Как-никак, изрядные силы находились ещё под Ратибором; отозвать их назад и дать им хоть небольшую передышку — это и так были сжатейшие сроки.
— Если бой пойдёт удачно, сломить пруссаков можно будет за неделю. Если же они станут упорствовать, я уверен, что и тогда управлюсь в полмесяца.
Пусть прусские части и были отрезаны западнее Лигницкой линии, но это всё же была армия в пятьдесят пять тысяч штыков, сохранившая строй и порядок, и, реши они драться насмерть, на их уничтожение и впрямь пришлось бы потратить немало усилий.
Жозеф кивнул:
— А когда вы покончите с этой вражеской группировкой, каков будет ваш следующий шаг?
Маршал Ласси с довольной улыбкой отвечал:
— Разумеется, продолжать наступление на восток. Одним ударом возвратить Лигниц, а затем идти на Бреслау.
— И вы полагаете, это выйдет так гладко?
— Гм? — маршал Ласси насторожился. — Что Ваше Высочество имеет в виду?
Прежде он и впрямь не принимал этого юнца в расчёт, но позавчера тот из, казалось, неминуемой гибели спас всю его армию, — так смел ли он теперь пренебрегать его суждением?
— Вы только что сами изволили сказать, что на истребление врага западнее ваших линий потребуется от полумесяца до месяца, — проговорил Жозеф. — За этот срок герцог Брауншвейгский вполне успеет заново укрепить Лигницкий рубеж.
— И тогда, даже обладая численным превосходством, мы упрёмся в жесточайшие позиционные бои.
Он выдержал паузу и со вздохом прибавил:
— Быть может, полгода, а то и дольше, — и всё равно не будет уверенности, что нам удастся пробить этот орех.
— А ведь вы сами знаете: венские газеты давно трубят, что вы уже отвоевали Лигниц. Если кампания затянется ещё на столько, вам, пожалуй, придётся выдержать нешуточный натиск.
На прусской обороне всё ещё высилось до двухсот орудий, и, даже при численном превосходстве, никто не решился бы утверждать, что её можно взять быстро. Впрочем, Жозеф, говоря о полугоде, конечно, сгущал краски.
Маршал Ласси помрачнел:
— Вы правы, Ваше Высочество. Но это лучший план, какой я сумел измыслить. Ежели Его Императорское Величество сочтёт мои действия нерадивыми, мне останется лишь...
Жозеф, однако, покачал головой:
— Господин маршал, на самом же деле сейчас нам предоставляется великолепнейший случай. Герцог Брауншвейгский ради своего наступления стянул сюда массу войск, отчего в его позициях возник хаос; вдобавок он только что потерпел тяжёлое поражение, и дух его солдат упал.
— Если мы сейчас соберём все наши силы в кулак и ударим по южному участку обороны, у нас есть превосходная возможность прорвать её с ходу.
Маршал Ласси тоже покачал головой:
— Ваше Высочество, у пруссаков на Лигницкой линии всё ещё остаётся по меньшей мере девяносто тысяч защитников, и быстро сокрушить их будет, боюсь, нелегко.
— К тому же нельзя оставлять без внимания и эти пятьдесят с лишним тысяч врага западнее: едва мы начнём штурм валов, как они немедля ударят нам в спину.
Жозеф только и ждал этих слов. В его глазах блеснул лукавый огонёк.
— Господин маршал, а что, если у меня есть способ увести вражеские войска с их собственных позиций и одновременно сделать так, чтобы те пятьдесят тысяч пруссаков нам не мешали?
(Конец главы)


    Нападение и оборона поменялись местами

    — Взаправду?! — маршал Ласси просиял от радости. Выходило, что, если верить французскому наследному принцу, он сможет прорвать Лигницкий рубеж почти без потерь.
— Что же вы задумали?
Жозеф без промедления отвечал:
— Вам надлежит в наискорейший срок стянуть все силы коалиции, находящиеся в Лигницкой округе. Поскольку на сей раз мы сами переходим в наступление, сосредоточьте в один кулак даже те корпуса, что держат оборону.
Маршал Ласси заморгал: отчего-то эти слова показались ему смутно знакомыми. Ах да! Ведь именно так, едва прибыв под Лигниц, предлагал действовать французский наследный принц, но тогда он сам отверг этот план.
И вот, сделав круг, они возвращаются к его же замыслу. Выходит, он сам был не прав?
Жозеф с видом глубочайшей проницательности продолжал:
— Я же ручаюсь, что в недельный срок прусские войска на линии обороны совершат значительное передвижение к северу, и численность защитников сократится примерно на сорок процентов.
— Одновременно и те пятьдесят тысяч врага, что западнее валов, снимутся с места и уйдут к Глогау.
— Тогда-то мы и обрушимся всеми силами на южный участок неприятельской обороны. Имея громадное численное превосходство, мы стремительно прорвём её и вторгнемся вглубь Лигницкого края.
Он обвёл взором австрийских офицеров в комнате:
— То, что Фердинанд прежде проделал с нами, мы возвратим ему сторицей!
Офицеры возбуждённо переглядывались, сжимая кулаки. Ещё два дня назад пруссаки гнали их, как зайцев, и вдруг в один миг явилась возможность расквитаться той же монетой! От одной мысли об этом кровь бурлила в жилах!
«Я ведь обещал только выпустить твоих людей, — мысленно обратился Жозеф к герцогу Брауншвейгскому, — но ни словом не обмолвился, что не ударю по твоим позициям. Так что уговор наш ничуть не нарушен. И двести тысяч флоринов возврату не подлежат».
Ласси вместе с подчинёнными тотчас склонился над картой, и спустя короткое время все единодушно признали, что план этот чрезвычайно исполним.
Он обернулся к Жозефу и, прижав руку к сердцу, поклонился:
— Ваше Высочество, будем действовать по вашему предначертанию. Вы — надёжнейший союзник Австрии!
Жозеф с улыбкой отвечал на поклон.
Ранее он несколько опасался, что маршал Ласси упрётся и во что бы то ни стало пожелает сперва истребить пятьдесят тысяч отрезанного врага, — тогда бы в его плане возникла досадная шероховатость. Пришлось бы под предлогом «невыносимого вражеского натиска» попросту убрать Гвардейский корпус из Цары и открыть дорогу. После этого ни о каком окружении речи бы уже не шло, и Ласси волей-неволей принуждён был бы рассматривать его штурмовой замысел.
Однако маршал Ласси, по счастью, не ведал китайской мудрости «сохрани людей — и земля сохранится; потеряй людей — и земля потеряется». Ради того, чтобы одним махом овладеть Лигницем, а затем и всей Силезией, он согласился без тени колебания.
.....
Возле села Бальд, в девяти километрах к северу от Вофенштетта.
Временный командующий отрезанными здесь пятьюдесятью с лишним тысячами прусской коалиции генерал Андреас внимательнейше изучил тайное послание и передал его стоявшему подле штаб-офицеру.
Лишь когда тот также подтвердил подлинность печати, Андреас обернулся к вестовому, присланному герцогом Брауншвейгским:
— Стало быть, вы проникли сюда прямиком через французские позиции?
— Так точно, господин генерал, — торопливо закивал тот. — Его светлость достиг с французами некоего соглашения, и именно они пропустили меня. Его светлость велел передать, чтобы вы во что бы то ни стало поспешили, покуда австрийцы не заметили подвоха.
— Благодарю вас за опасность, коей вы подверглись, доставляя это письмо.
Андреас приказал отвести вестового на отдых, а сам немедля созвал всех офицеров и предъявил им тайный приказ:
— Согласно воле его светлости, всей армии немедля выступать на Глогау.
Наутро пятьдесят с лишним тысяч прусского войска быстрым маршем двинулись на север. И, как и обещал герцог Брауншвейгский, гарнизон Цары не чинил им ни малейшей помехи.
С другой стороны, сам герцог Брауншвейгский также отдал приказ только что сосредоточенным сорока тысячам двигаться к северо-западу от Лигница, дабы встретить Андреаса в верховьях реки Бур.
Неделю спустя обе группы войск благополучно соединились у самой границы провинции Глогау. Однако ожидаемой погони из многих десятков тысяч австрийцев герцог так и не увидел.
Несколько сотен французских кавалеристов, всю дорогу «конвоировавших» корпус Андреаса, издали бросили на них прощальный взгляд, развернули коней и умчались прочь.
Герцог Брауншвейгский, хотя и был несколько озадачен, всё же с облегчением перевёл дух и отправил вестового с приказом передать французам те двести тысяч флоринов.
Наутро двое гонцов, загнав коней, вихрем ворвались в его лагерь и в отчаянии доложили:
— Ваша светлость! Три дня назад австрийцы атаковали нашу южную линию!
— Что?! — герцог Брауншвейгский в ужасе отшатнулся. — И каково там положение?
— Враг собрал свыше восьмидесяти тысяч штыков и уйму тяжёлой артиллерии. Когда мы покидали позиции, оборона ещё держалась, но уже из последних сил.
Герцог Брауншвейгский помертвел лицом. На всём южном участке у него оставалось менее тридцати тысяч солдат, и им приходилось прикрывать свыше десяти километров фронта. Против такой лавины устоять было немыслимо.
И ведь это были вести трёхдневной давности.
Он спешно собрал офицеров, и после короткого совета было решено: оставить передовую линию и всей армией отходить к городу Лигниц, где и занять глухую оборону.
От места их нынешнего расположения до Лигница было вдвое ближе, чем от позиций австрийской коалиции, так что, немедля выступив, они должны были успеть изготовиться к защите.
.....
К юго-западу от Лигница, близ городка Фордам.
Под отдалённый гул канонады Жозеф с видимым удовольствием распоряжался, как интендантскому офицеру распределить полученные накануне двести тысяч флоринов.
Целых четыре повозки золота, на пятьсот тысяч франков, — при виде этой горы монет он не мог не вздохнуть про себя: что ни говори, а война приносит деньги быстро!
— И вот что, — он указал на небольшой ларчик, — отделите-ка ещё тридцать... а нет, всё же двадцать тысяч флоринов. Это в награду тем ротам, что первыми ворвутся на вражеские позиции.
Главный удар в этом наступлении наносили австрийские войска. Гвардейский корпус лишь оказывал кое-какое артиллерийское содействие, а вся его пехота оставалась на отдыхе.
В конце концов, перевес на сей раз был столь велик, что, если бы для победы потребовалось вмешательство гвардейцев, австрийцам оставалось бы только удавиться сраму.
Да и маршал Ласси был вполне согласен с такой диспозицией: почти все прежние лавры достались французам, и ему тоже надобно было выслужить свою долю славы.
Однако Жозеф, чтобы не искушать судьбу и подхлестнуть австрийских солдат, всё же решил пустить в ход и звонкую монету.
— В этой повозке, если не ошибаюсь, осталось около четырёхсот тысяч флоринов?
Дождавшись утвердительного кивка интенданта, он продолжал:
— Всё это обратить в наградные для чинов Гвардейского корпуса, удостоенных орденов, и в добавочное пособие раненым. Ах да, проследите, чтобы деньги непременно доставили им прямо на дом.
Четыреста тысяч флоринов — это миллион франков. За всю Силезскую кампанию орденов было удостоено меньше ста человек, а раненых насчитывалось около трёх сотен.
Это означало, что награждённые Золотой Ирисом получат почти по десять тысяч франков премии! А раненым, сверх обычного вспомоществования, достанется по полторы тысячи франков.
Появление такой уймы денег у дверей солдатских домов и без труда можно было вообразить, какое зрелище это произведёт. Никакая хитрая вербовочная реклама не сравнилась бы с этим по своей прямоте и силе.
(Конец главы)


    Самопожертвование учителя музыки

    В Силезской кампании с обеих сторон то и дело сражались армии в сто тысяч штыков, и это заставило Жозефа остро осознать, сколь настоятельно необходимо расширять Гвардейский корпус.
В конце концов, сколь бы высокою ни была выучка, против врага, превосходящего тебя вчетверо или впятеро, одержать победу почти невозможно.
Именно поэтому он решил использовать эту нежданную манну небесную прежде всего для привлечения свежих сил, а заодно и для того, чтобы ещё выше поднять дух своих гвардейцев.
Обведя взором три оставшиеся повозки с золотом, Жозеф после краткого раздумья распорядился:
— Всё прочее пока передать на хранение в ФРБ. По возвращении я употреблю эти средства на покупку военных училищ.
Это было его давнишним замыслом.
В настоящее время во Франции насчитывалось двенадцать высших военных школ. Однако, за исключением Парижской офицерской школы, все они были довольно невелики.
К примеру, Бриеннское училище, alma mater самого императора Наполеона, в общей сложности насчитывало лишь сотню с небольшим кадетов. Прочие школы были примерно таковы же.
Впрочем, до сих пор все эти заведения служили исключительно для подготовки дворянского офицерства, и число соискателей там изначально было ограничено, так что подобных размеров было вполне довольно.
Для Жозефа же малый масштаб школ был скорее во благо: скупить их можно было без чрезмерных издержек.
К тому же большинство училищ состояло в ведении какого-либо местного полка и обыкновенно ютилось на полковых плацах, так что и вопроса о нежелании «владельцев» продавать их не стояло вовсе — армейские плацы всецело подчинялись Генеральному штабу.
Жозеф рассчитывал с помощью двух миллионов франков полностью «выкупить» по меньшей мере десяток лучших училищ, а затем подвергнуть их коренному преобразованию.
Как минимум следовало открыть двери военных школ и для простолюдинов.
Разумеется, на первых порах для аристократов пришлось бы сохранить кое-какие привилегии — например, право поступления без экзаменов, — ведь они платили огромные деньги за обучение.
Зато простолюдины, показывавшие отличные успехи либо обладавшие выдающимся дарованием, могли бы быть освобождены от платы.
Следом предстояло укрупнить училища, слить их, а это требовало новых капиталов.
Но когда эти школы завершат преобразование по образцу Парижской полицейской школы, Жозеф сможет бесперебойно получать обильный поток высококачественного пополнения, а заодно и в корне разрешить проблему дворянской монополии в армии.
Отдалённый гул канонады стал понемногу стихать. Жозеф понял, что главные силы обеих сторон, должно быть, уже сошлись в решающей схватке. Бросив последний взгляд на сундуки с золотом, он приказал Кесоде подать своего коня и прямым ходом поскакал к полевому командному пункту маршала Ласси.
На возвышенности восточнее села Бальд маршал Ласси, сияя улыбкой, поднялся навстречу, салютуя шляпой, и сунул Жозефу в руки подзорную трубу, указывая вниз, на расстилавшуюся линию боя:
— Всё точь-в-точь как вы предвидели: оборонительные порядки пруссаков оказались до крайности жидкими. Наши тяжёлые орудия пробили первую линию пехоты, и теперь ребята дожимают вторую.
Он принял от адъютанта чашечку дымящегося кофе и передал её Жозефу:
— Выпейте, Ваше Высочество, согрейтесь. Если дело и дальше пойдёт так же споро, сегодня ещё до темноты мы возьмём перекрёсток перед лесом.
В подзорную трубу Жозеф видел, как несчётные австрийские солдаты с трёх сторон охватывают прусские позиции, — исход боя уже не внушал сомнений.
Упомянутый Ласси перекрёсток был последним местом, пригодным для развёртывания корпусов. Овладев им, отборные австрийские застрельщики быстро рассеют остатки мелких вражеских отрядов.
Маршал Ласси продолжал с возбуждённым воодушевлением:
— Ваше Высочество, далее мы двинемся прямым ходом на Лигниц. И к концу месяца, я уверен, устроим там победный банкет.
Жозеф, помедлив, заметил:
— Господин маршал, я бы посоветовал покуда оставить Лигниц в покое.
— Вот как? Что же вы имеете в виду?
— Мы сейчас находимся к югу от Лигница, а сам город лежит севернее, — проговорил Жозеф. — Чем совершать столь дальний бросок, не лучше ли ударить прямиком на Бреслау?
Бреслау, столица Силезии, располагался к востоку от Лигница. От Фордама до Лигница и до Бреслау было почти одинаковое расстояние.
Маршал Ласси с улыбкой покачал головой:
— Ваше Высочество, это чересчур дерзко. Бреслау — мощная крепость, и, если мы не сумеем овладеть ею в кратчайшие сроки, Фердинанд, без сомнения, успеет возвести под Лигницем прочную оборону. Тогда мы рискуем остаться и без Лигница, и без Бреслау.
Жозеф пристально поглядел на него:
— А сами вы, будь вы на месте герцога Брауншвейгского, отважились бы держать пари, что Бреслауская твердыня устоит против шестидесяти или семидесяти тысяч врага?
Маршал Ласси глубоко задумался. Гарнизон Бреслау не превышал четырёх тысяч; подбрось туда Фердинанд подкрепления, набралось бы от силы десять с небольшим тысяч.
На войне всё переменчиво, и, окажись крепость под ударом сил, превосходящих её защитников в шесть и более раз, никто не взялся бы ручаться, что не произойдёт какой-нибудь роковой случайности.
Потерять Бреслау означало потерять более восьмидесяти процентов всей Силезии: от Бреслау вниз по Одеру открывался стремительный путь в провинции Оборн и Ратибор, и их можно было захватить почти без труда.
Нет, Фердинанд ни за что не посмел бы так рисковать!
.....
Вена.
В роскошной загородной вилле к юго-западу от столицы шёл великосветский приём.
Барон Вальтер пребывал в прекраснейшем расположении духа и, изрядно приложившись к бутылке, уже едва держался на ногах.
— Ха! Это всё правительственные враки, — развязно объявил он окружавшим его молодым аристократам. — Я-то знаю, что там на самом деле. Да-да, самую суть. Так вот, извольте: в Силезии дела обстоят далеко не так блестяще, как расписывают газеты.
— Ик! — он испустил пьяную отрыжку. — Только никому ни слова. На самом-то деле союзники до сих пор топчутся под Лигницем и не могут сдвинуть пруссаков.
Юные дворяне переглянулись и с изумлённым испугом переспросили:
— Вы это всерьёз?
— Чистейшая правда! От самого военного министра слыхал! — Вальтер вдруг расхохотался. — Да вы знаете ли, что сам французский наследный принц угодил в окружение где-то под Оборном? Ха-ха!
Он сделал ещё один громадный глоток и продолжал:
— Этот болван, ни с кем не считаясь, ушёл из лагеря с жалкой горсткой людей, а пруссаки в тридцать тысяч штыков взяли его в кольцо. Маршал Ласси даже особое отчаянное донесение императору слал. Сдаётся мне, французик-то либо уже в плену, либо и вовсе мёртв! Ха-ха! Вот уж подлинно радостная весть!
Похоже, он окончательно захмелел и, ухватив за плечо одного из молодых дворян, обычного своего собутыльника по кутежам и притонам, с торжествующим видом изрёк:
— Франк! У той девки, наконец, не осталось заступника! Ха-ха-ха! Как только она с войсками воротится в Вену, поглядим, как теперь улизнёт из моих рук... Ик! Что за личико у неё, мм-м, до сих пор забыть не могу...
Пока он бесстыдно глумился, сидевший в углу пианист, чьи руки выводили мелодию, вдруг смертельно побледнел. Пальцы его задрожали, и он раз за разом сбивался с нот.
Этим музыкантом был Базель. И он отлично знал, кого Вальтер называл «той девкой»: речь шла о его обожаемой Камелии.
Зубы его сжались до скрежета. А он-то надеялся, что его ученица наконец-то обрела свой вечный приют и отныне станет блистать среди высшего света Парижа... Но, видно, Господь позавидовал ей и допустил, чтобы французский наследный принц пал на поле брани... или, что то же, был уведён в плен в Потсдам.
Так или иначе, она лишилась всякой защиты.
Базель бросил ледяной взгляд в сторону барона Вальтера. Уж этот-то мерзавец не даст ей покоя.
Он скорчился в кресле, чувствуя, как сердце разрывается от боли.
Вдруг новый взрыв пьяного гогота Вальтера заставил его содрогнуться.
Он резко выпрямился. Руки его тряслись ещё сильнее, но в душе воцарилась небывалая, отчаянная твёрдость. «Нет! — стучало в висках. — Нельзя допустить, чтобы цветок Вены достался в лапы этого дьявола! Раз уж французский наследный принц пал, я сам избавлю её от опасности!»
(Конец главы)


    «Увенчание добродетели»

    — Ваше Высочество, в долине Бура враг не обнаружен, — Бертье, осадив коня, приложил руку к шляпе, докладывая Жозефу.
— Хорошо, продолжаем марш ускоренным темпом, — кивнул Жозеф и чуть приподнял в пальцах несколько листков. — Собственноручное послание маршала Ласси. Изъявляет похвалу и благодарность второй роте третьего гусарского батальона и в придачу жалует пять тысяч флоринов.
Бертье улыбнулся:
— Если бы не их своевременное прикрытие, ставка маршала Ласси, весьма вероятно, досталась бы прусской кавалерии.
— Впрочем, молодые люди из второй гусарской и впрямь действовали с отменной храбростью. Четверо представлены к наградам. А уж некий младший лейтенант Иоахим Мюрат за полгода уже во второй раз удостоен Серебряной Ирисовой звезды.
В этом бою Мюрат зарубил трёх вражеских солдат, взял в плен прусского майора и во главе эскорта проводил маршала Ласси в безопасное место, — словом, лишь чуть-чуть недотянул до Золотой Ирисовой звезды.
— Он поистине великолепный кавалерист! — Жозеф изобразил на лице крайнее изумление, но в душе не почувствовал ни тени неожиданности.
Да ведь это же Мюрат! В той, истинной истории — главный кавалерийский начальник императора, тот самый, кто в битве при Эйлау самолично повёл в атаку десять тысяч всадников, прорвал центр русской обороны и затем истребил десятки артиллерийских батарей, одним ударом решив исход сражения.
Такого человека даже в безвестности невозможно заслонить от лучей славы.
Жозеф обернулся к Бертье:
— Я полагаю, лейтенанта Мюрата можно произвести вне очереди.
— Совершенно верно, Ваше Высочество. Собственно, и Генеральный штаб уже предложил повысить его прямо в капитаны.
Пока они говорили, примчался вестовой и вручил Бертье донесение:
— Господин генерал, свежая реляция из-под Бреслау.
Тот вскрыл пакет, быстро пробежал глазами и с возбуждением доложил Жозефу:
— Ваше Высочество, части маршала Ласси уже достигли твердыни Бреслау и вскоре начнут штурм. И, как вы и предвидели, главные прусские силы спешно движутся на подмогу Бреслау.
Жозеф с облегчением перевёл дух. После всех треволнений, кажется, наконец-то близится именно то положение, какого он и добивался: соотношение военных сил Пруссии и Австрии не претерпело коренного излома, и, когда герцог Брауншвейгский поспеет к Бреслау, они, надо полагать, вновь замрут в противостоянии под крепостными стенами.
А его собственная армия дня через три достигнет Лигница. Герцог Брауншвейгский, правда, оставил там почти десять тысяч защитников, но сам он ведёт главные силы Гвардейского корпуса.
Гвардейский корпус с самого своего рождения ещё редко когда дрался, имея численный перевес, так что в осадном деле особых неожиданностей ждать не приходилось.
Когда же наконец и Лигниц перейдёт в руки маршала Ласси, тогда его собственная «добродетель увенчается полным торжеством».
К тому времени Виллем II, лишившись Лигница, уж конечно не смирится, а Австрия, с таким трудом отвоевав целую силезскую провинцию, и подавно не отступится.
Обе стороны принуждены будут наращивать силы и драться на Бреслауском направлении всё ожесточённее. Франция же тем временем получит возможность, затаившись, наращивать собственное развитие, а то и, глядишь, продавать военные припасы пылающей Германии.
Ах, ради будущего Франции остаётся лишь пожелать великой Священной Римской империи ещё чуть-чуть потерпеть.
.....
Герцог Брауншвейгский, хмурясь, взирал на мрачное, набухшее небо и исступлённо понукал солдат ускорить шаг.
Старый лис Ласси посмел, пренебрегая скудостью снабжения, совершить бросок прямиком на Бреслау, вконец спутав все его расчёты.
А ведь Бреслауская крепость имела до смешного мало защитников; даже после спешного сбора окрестных стражников их набралось от силы девять тысяч, и любой недосмотр грозил тем, что австрийцы ворвутся внутрь.
— Боже, только бы не хлынул дождь!
Он вновь задрал голову к облакам, но тут услышал частый топот копыт. Повернувшись, он увидел покрытого грязью с головы до ног вестового, который, доскакав, с искажённым лицом выпалил:
— Ваша светлость... Лигниц...
— Враг двинулся на Лигниц?
Вестовой судорожно закивал:
— Так точно, ваша светлость. Когда генерал Огюст посылал меня, вражеский авангард уже входил в предместья.
Герцог Брауншвейгский взревел:
— Чем же там занимается Огюст?!
Ещё позавчера гонец из Лигница уверял, что никакого вражеского движения не замечено. И вот, меньше чем за двое суток, город уже отдают!
Помрачнев, он уставился на луку седла. Ещё две недели тому назад он, преисполненный гордости, вёл войска прорывать австрийскую оборону и готовился победоносно завершить Силезскую войну и вернуться в Потсдам.
Теперь же он судорожно подыскивал в уме слова, какими станет молить короля о прощении...
.....
Вена.
В роскошном заведении «Красный башмак», в одной из гостиных второго этажа, молодая женщина, чьё лицо покрывал искуснейший слой косметики по последней великосветской моде, обвила руками шею Бацеля и с томной игривостью проворковала:
— Господин Миллер, если вы затрудняетесь «воспрянуть», у меня найдётся немного мумиё... Оно, правда, дороговато, но ручаюсь, поможет...
С этими словами её ладонь скользнула вниз, к его паху.
— Прошу вас, отойдите! — Бацель оттолкнул её руку и тотчас вновь прильнул к замочной скважине.
Девицы из «Красного башмака» отличались редкостным усердием. Она опять прильнула к нему и, расстёгивая пуговицы на груди, промурлыкала:
— Господин, вы можете делать со мной всё, что пожелаете...
У Бацеля вдруг затекли ноги, и он, ухватив её за плечо, переставил к соседней двери:
— В таком случае прошу вас последить за боковой комнатой — вон за той, у которой перед дверью статуя Геры. Как только там что-нибудь случится, немедля дайте мне знать.
— А?.. Ну ладно... — девица нехотя нагнулась к замочной скважине.
Бацель же взял со стола скрипку, служившую для любовного настроения, и молча заиграл.
Вскоре девица принялась ворчать:
— Уж не положили ли вы глаз на саму девицу Финни? Тогда зачем было звать меня?..
Финни была как раз та, что прислуживала в комнате наискосок.
Бацель холодно ответил:
— Нет. Мне нужен мужчина.
— О... — в глазах девицы полыхнуло огнём досужего любопытства. — Так вы пришли «ловить изменника»?
— Можно сказать и так. Глядите в оба.
— Да, господин! Уж я помогу вам расправиться с этим вероломным сердцеедом!
.....
Спустя ещё час девица, растирая затёкшую поясницу, вдруг подавленным шёпотом вскрикнула:
— Господин Миллер! Дверь... дверь отворилась!
В глазах Бацеля сверкнул лед. Он отшвырнул скрипку, сорвал с вешалки саквояж, отодвинул девицу с дороги и распахнул дверь.
Барон Вальтер, с воркотнёй оглядываясь на льнувшую к нему девицу Финни, вдруг уловил краем глаза движение. Повернув голову, он увидел мужчину лет тридцати пяти, который с лютой ненавистью буравил его взглядом.
— Кто вы? Что вам ну...
Договорить он не успел: незнакомец выхватил из саквояжа пистолет и наставил ему прямо в левую сторону груди. Окончание фразы мгновенно перешло в жалобное:
— Не надо... умоляю...
Бацель произнёс голосом, который мог слышать лишь он один:
— Изыди, дьявол! Не думай, будто из-за того, что французского наследного принца больше нет, ты можешь безнаказанно травить Камелию! Ступай к Господу и кайся!
С этими словами он без колебаний спустил курок. Кремнёвый курок с сухим щелчком ударил по огниву.
(Конец главы)


    Союзнический долг

    Ожидаемого грохота не последовало.
Бацель и барон Вальтер одновременно уставились на пистолет, и оба мгновенно поняли, в чём дело: выстрела не произошло.
Хотя кремнёвые замки достигли уже изрядного совершенства, при ударе кремня об огниво искры разлетаются во все стороны, и всегда остаётся некоторая вероятность, что ни одна из них не попадёт на пороховую полку. Оттого-то надёжность воспламенения кремнёвого ружья так и не удалось поднять выше девяти десятых.
И Бацель угодил как раз в эти несчастные десять процентов.
Вальтер, опомнившись первым, рванул на себя стоявшую рядом девку, а сам метнулся обратно в комнату, испуская дикий вопль:
— Караул! Убивают!
Бацель в досаде откинул крышку полки и вновь взвёл курок, но, когда поднял пистолет, увидел, что оцепеневшая от ужаса Финни заслоняет собою негодяя.
Он не хотел причинять вред неповинной женщине, бросился вперёд и отшвырнул её в сторону, однако Вальтер уже успел опрокинуть стол и укрыться за ним.
Тем временем у входа в коридор, заслышав крики о помощи, уже мчался телохранитель барона.
Обогнув дверной проём, он сразу увидел мужчину с пистолетом, надвигавшегося на опрокинутый стол, из-за которого торчали башмаки его хозяина.
Телохранитель действовал без промедления и с отточенной сноровкой: выхватив из-за пояса кинжал, он метнул его в спину Бацеля.
В тот же миг учитель музыки настиг стол и, опустив ствол вниз, изо всех сил нажал на спуск.
Однако тело его вдруг дёрнулось, словно от толчка; одновременно пистолет изверг пламя, и пуля, лишь оцарапав Вальтеру ляжку, вдребезги разнесла винный шкафчик за его спиной.
Во все стороны брызнули щепы, Вальтер взвыл от боли.
На лице Бацеля мелькнула радость, но тотчас меж лопаток полыхнула острая боль, и силы разом оставили его; он завалился набок и рухнул наземь.
Перед глазами всё поплыло. Сквозь муть он смутно различал, что негодяй весь в крови и не перестаёт вопить.
«Цветок Вены, я убил дьявола...» — судорога пробежала по его телу, а губы беззвучно выговаривали: «Я люблю тебя... Будь свободна...»
Телохранитель скользнул внутрь, бросил взгляд на рукоять кинжала, торчавшую из спины убийцы, пощупал сонную артерию и, убедившись, что тот уже мёртв, приблизился к барону Вальтеру, который, скорчившись, сидел в углу:
— Куда вы ранены?
— Н-не знаю! Больно! В меня попала пуля! А-а-а!
Телохранитель бережно выпрямил его, осмотрел со всех сторон и с облегчением заключил, что лишь острые щепы вонзились барону в бок и в ногу, да ладонь пробита деревянным обломком, но никаких смертельных ран нет.
.....
Шёнбрунн.
Иосиф II, лежавший на постели, услышал слова, которые младший брат Леопольд II произнёс ему на ухо, и вдруг, широко раскрыв глаза, сделал отчаянную попытку приподняться.
Врачи тотчас подскочили и поддержали его, а император, уже почти неделю не произносивший ни слова, с трудом, запинаясь, выговорил:
— Хор... хорошо! Лиг... ниц... банкет... я...
Леопольд II поспешно подхватил:
— Ваше Величество, вы желаете устроить торжественный банкет в честь возвращения Лигница?
Иосиф II едва заметно кивнул и одновременно попытался поднять руку:
— Наградить... Ласси...
— Да, Ваше Величество. Я уже отправил рескрипт о награждении маршала Ласси к армии, — отвечал Леопольд II. — В настоящее время союзные силы, почти семьдесят тысяч штыков, яростно штурмуют крепость Бреслау.
— Хорошо... хорошо! — на бледном лице Иосифа II проступила улыбка. — Я хочу... Силезию...
С этими словами он, словно исчерпав последние силы, в изнеможении откинулся на руки врача и забылся сном.
Врач, проверив пульс императора, кивнул Леопольду II:
— Его Величество просто чрезвычайно слаб. Пожалуй, я назначу ему кровопускание.
— Вверяю его всецело вашему попечению.
.....
На втором этаже Шёнбрунна, в одном из покоев, наследная эрцгерцогиня австрийская Людовика с болью в глазах смотрела на своего брата, всё тело которого было обмотано бинтами, а особенно — на его левую руку. На ней осталось лишь два пальца; остальные были отняты врачами.
За окном внезапно разнёсся многоголосый ликующий крик. Барон Вальтер повернул голову:
— Сестрица, что это там?
— Должно быть, празднуют великую победу под Лигницем, — отозвалась Людовика. — Говорят, маршал Ласси разбил врага, истребив до двух тысяч человек, и теперь уже стоит под стенами Бреслау.
Вальтер, придерживая ладонью раненый бок, изумлённо переспросил:
— Да разве это возможно? Ещё на прошлой неделе твердили, что дела в Силезии идут прескверно, что даже линию обороны прорвали... как же вдруг...
— Маршал Ласси в своём донесении пишет, что французы внезапно ударили во фланг прусским войскам, которые прорвали нашу оборону, и рассекли врага...
Вальтер вздрогнул и торопливо спросил:
— Но ведь французов окружили под Оборном!
Людовика с усмешкой ответила:
— Кто их знает? Просто вырвались из кольца — и всё.
Вальтер судорожно вцепился в её плечо:
— Выходит, французский наследный принц не попал в плен?
— Нет, — Людовика пренебрежительно скривила губы. — Его Величество даже велел написать ему благодарственное письмо.
Вальтер вдруг выпучил глаза:
— Так это он...
— Кто «он»? О чём ты толкуешь?
— Тот убийца упоминал его. Но я думал, что французский принц либо в плену, либо мёртв, и не придал этому значения.
— Теперь-то мне ясно: убийцу подослал он! — лицо Вальтера исказилось страхом. — Да, да! Это та девка упросила его отомстить мне...
Людовика тревожно уставилась на него:
— Да кто же?!
— Французский наследный принц!
.....
Город Лигниц.
Жозеф с довольным видом наблюдал, как австрийские части сменяют его войска, когда к нему быстрыми шагами подошёл Бертье и, отсалютовав, доложил:
— Ваше Высочество, маршал Ласси прислал целый обоз для потчевания наших солдат, и там ещё какие-то женщины... э-э... Кроме того, он убедительнейше просит нас как можно скорее прибыть к Бреслау.
И, понизив голос, прибавил:
— По тем слухам, что дошли до меня, его наступление там идёт, кажется, не слишком гладко.
Жозеф кивнул:
— Будьте любезны, напишите маршалу Ласси, что я сердечно благодарю его за припасы. Что же касается похода к Бреслау...
Он припомнил, какое нынче число: был уже февраль. Пусть он и не помнил точной даты кончины Иосифа II, но она, без сомнения, была совсем близка.
— Ответьте, что мои войска после долгих и жестоких боев нуждаются хотя бы в двухнедельном отдыхе. А по прошествии этого срока мы немедля выступим на подмогу.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Бертье уже повернулся, чтобы уйти, но Жозеф остановил его:
— Да, и вот ещё что. Прошу вас отдать генералу Келлерману секретное повеление: пусть приводит в порядок обозы и готовится в любой час выступить обратно во Францию.
В настоящее время из тридцати тысяч французских солдат Келлермана больше половины дрались под Бреслау вместе с маршалом Ласси.
— Что? — Бертье изумлённо воззрился на него. — Ваше Высочество, не соблаговолите ли вы открыть мне, чем это вызвано?
Жозеф чуть улыбнулся:
— Мы не должны увязать в Силезии слишком глубоко. Настало время уходить.
Бертье похолодел:
— Но, Ваше Высочество, это нанесёт тягчайший удар по франко-австрийскому союзу.
— Прошу вас, не тревожьтесь. Дипломатическую сторону я улажу сам.
.....
Англия.
Лондон.
Палата Сент-Джеймсского дворца.
Глава вигов Джеймс Фокс, уперев руки в стол, гремел на весь зал:
— Франция уже по сути вступила в войну! Свыше пятидесяти тысяч её солдат дерутся в Силезии! Настал час исполнить наш воинский долг перед прусским союзником!
(Конец главы)


    Смерть императора Священной Римской империи

    Тотчас едва ли не половина британских парламентариев шумно поддержала его:
— Франко-австрийская коалиция уже захватила инициативу на театре, мы обязаны принять ответные меры!
— Если позволить Австрии вернуть себе Силезию, стратегическое равновесие в германских землях будет опрокинуто!
— Дело уже не в одной Силезии: франко-австрийский союз способен диктовать свою волю всей континентальной политике...
Англия, эта старая потомственная мутница вод, ни под каким видом не могла стерпеть появления на континенте державы-гегемона.
Впрочем, часть более осмотрительных депутатов с сомнением качала головами и перешёптывалась. Один из них поднялся и произнёс:
— Лорд Фокс, мы решительно не готовы к вступлению в войну. У нас даже не начата мобилизация.
Все подвижные силы, какие только могла выставить Британия, были в прошлом году брошены в Индию. В настоящее время в Силезию можно было отправить от силы тридцать с лишним тысяч солдат, да и для них не было заготовлено ни провианта, ни фуража, так что даже в случае вмешательства они едва ли сумели бы повлиять на общий ход событий.
Фокс хватил ладонью по внесённому им биллю о начале военных приготовлений и вскричал:
— Именно поэтому мы должны немедля приступить к вооружениям!
Он яростно ткнул пальцем куда-то на восток:
— Когда французы помогут австрийцам разбить нашего союзника, будет поздно!
— Хилая Голландия — вовсе не опора. Пруссия — наш единственный оплот на континенте. Если Пруссия потерпит крах и переметнётся к Франции с Австрией, для Британии это станет подлинным кошмаром!
В зале заседаний крики поддержки сделались ещё громче. Тори, пусть и не желали поддерживать предложение вигов, покуда не находили убедительных доводов для возражений.
Не прошло и полутора часов, как британский парламент утвердил билль: безотлагательно приступить к военным приготовлениям и через три месяца двинуть в Силезию войска, числом не менее шестидесяти тысяч человек. Одновременно было решено значительно усилить ганноверский контингент в Силезии, а от Голландии, Нижнего Гессена, Польши и прочих союзников потребовать выставления вспомогательных корпусов.
Билль был немедля переслан в резиденцию на Даунинг-стрит, 10, на подпись премьер-министру Питту-младшему.
Казалось, вся Европа в самое ближайшее время вспыхнет всеобщим пожаром, и запалом к нему послужит Силезия.
.....
Силезия.
К югу от Лигница.
— Умоляю вас, примите этот скромный знак моей признательности, — генерал Рео, весь сияя улыбкой, указал на стоявшую у обочины карету. — Я всё знаю: даже маршал Ласси возражал против дальнейшей посылки подмоги к Ратибору, и лишь вы, пренебрегая всеми возражениями, приказали генералу Келлерману вести ко мне тридцать тысяч войска.
— Кхм, — Жозеф кашлянул и, хлопнув его по плечу, с улыбкой ответил: — Мы же с вами старые друзья. Мог ли я бросить вас в беде?
Рео ещё долго рассыпался в благодарностях. Он искренне верил, что угодил под Ратибором в окружение единственно по собственной бездарности, а спас его французский наследный принц.
Жозеф, со своей стороны, был рад укрепить эту дружбу: лишняя опора в Вене никогда не помешает.
Обмениваясь любезностями, они вошли в палатку. Тут к Жозефу скользнул один из штабных офицеров и негромко доложил:
— Ваше Высочество, сплошь драгоценности и предметы роскоши. По самой скромной оценке — никак не менее полумиллиона франков.
Улыбка Жозефа засияла ещё ярче. Видно, Рео отдаривал ему всё, чем пожаловала его венская корона. Да, благодаря одержанной австрийцами громкой победе действия самого Рео под Ратибором были задним числом изображены как «отважное и упорное сражение, сковавшее значительные силы врага». Он уже удостоился высочайшей похвалы, и производство его в маршалы было теперь лишь вопросом времени.
Вскоре речь у Рео зашла о текущих военных делах.
Извлекши собственноручное послание маршала Ласси, он обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, сейчас союзные войска обладают под Бреслау изрядным перевесом.
— Штаб уже составил план «Мартовского наступления». Как только ваш корпус прибудет на место, мы в кратчайшие сроки овладеем Бреслауской крепостью.
Жозеф едва подавил вздох. Ещё и генерал Вурмзер, приезжавший понукать его до того, не успел отбыть, а тут уже и Рео наседает с тем же.
Гвардейский корпус «отдыхал и приводился в порядок» битых полмесяца, и нынче уклоняться от выступления становилось уже решительно невозможно.
Скрепя сердце он обернулся к Бертье и уже открыл рот, чтобы приказать сворачивать лагерь, как снаружи послышался дробный топот копыт. Спустя минуту в палатку вошёл офицер, держа в руке траурное извещение, и скорбным голосом произнёс:
— Ваше Высочество, господа генералы, Его Величество император Священной Римской империи призван Господом к себе...
Смерть дяди искренне опечалила Жозефа — всё же то была родная кровь, — однако в глубине души он не мог не почувствовать и облегчения.
Иосиф II скончался в точности так, как значилось в исторических книгах, — в конце февраля 1790 года.
Теперь у Франции появлялся повод выпутаться из водоворота Силезской войны.
С выражением глубокой горести на лице Жозеф обернулся к потрясённому генералу Рео:
— О Господи! Мой дражайший дядя отошёл в лучший мир! Я должен без промедления возвращаться в Вену на погребение.
Рео, опомнившись, тотчас заломил руки и испустил горестный вопль:
— Да упокоит Господь Его Величество в мире...
В один миг все позабыли о войне. Маршал Ласси спешно переиначил боевые планы, предписав по всей линии перейти к жёсткой обороне. К счастью, австрийцы перед тем добились известных успехов, и прусская сторона тоже была не в силах немедля перейти в решительное контрнаступление.
.....
Неделю спустя.
Вена, вопреки обычаю, не носила следов глубокого траура; для многих кончина Иосифа II стала скорее источником затаённой радости.
Во дворце Шёнбрунн несколько высших сановников наседали на Леопольда II:
— Ваше Величество, если дворянство и впредь будет упорствовать в отказе от сотрудничества, государственная казна иссякнет уже через несколько месяцев.
— Ваше Величество, мы и впрямь прорвали вражеский фронт в Силезии, но до этого истощили почти все припасы.
— Мятежные настроения в Венгрии всё ширится. Я предлагаю отозвать часть войск и двинуть их к Пешту для устрашения...
Леопольд II мрачно хмурился. Он отлично понимал, что все эти речи сводились к одному: «Как можно скорее отмените реформы Иосифа II».
Пусть он и сам всегда был сторонником свёртывания братниных преобразований, однако партия реформаторов всё ещё обладала изрядной силой, тем паче теперь, когда он пока ещё не был формально коронован императором.
Пускай при нынешнем политическом устройстве Германии курфюрстам всё равно не за кого было голосовать, кроме как за него, — до совершения обряда он ни под каким видом не желал вызывать излишних политических потрясений.
В эту минуту камердинер у дверей провозгласил:
— Его сиятельство граф Кауниц!
Леопольд II торопливо обернулся и увидел, как в залу стремительными шагами входит государственный министр Кауниц. Прижав руку к сердцу, тот отвесил поклон и зычно произнёс:
— Ваше Величество, приостановление реформ не терпит ни малейшего отлагательства! Что же касается этих мечтателей, всё ещё цепляющихся за преобразования, я полагаю, их следует незамедлительно арестовать по обвинению в подстрекательстве к бунту!
Хотя Кауниц, давно уже лишившийся благорасположения Леопольда II, был постепенно оттёрт от кормила власти, он по-прежнему оставался одною из влиятельнейших фигур венской политики, и пренебрегать его весом было невозможно.
Услышав, что тот столь решительно требует положить реформам конец, Леопольд II отбросил последние колебания и обернулся к министру внутренних дел:
— Прошу вас без промедления заготовить указ о приостановлении реформенных законов. Завтра поутру соберём чрезвычайное совещание для их обсуждения.
— Слушаю, Ваше Величество!
.....
Гроб с телом Иосифа II, поддерживаемый дюжими дворцовыми гвардейцами, медленно плыл по главным улицам Вены. Кардинал, лично присланный папой, возглавлял шествие; следом за ним, с погребальной утварью в руках, мерным шагом двигался сонм священнослужителей.
(Конец главы)


    План общественного уничтожения

    Проводить императора в последний путь вышло более десяти тысяч венцев, и улицы на много кварталов окрест были запружены плотной толпой.
Облачённый в длинный чёрный сюртук Жозеф, сидя в инвалидном кресле, следовал сразу за Леопольдом II, а сам между тем размышлял, каким образом поэтапно вывести французские войска из Силезии.
Да, ноги у него были совершенно здоровы, но для внешнего мира гласили, что Его Высочество наследный принц ещё на поле боя получил пулевую царапину, а по дороге в Вену рана загноилась, и теперь это уже начинает сказываться на способности ходить.
В настоящее время боевые действия в Силезии замерли. Ласси перетащил те самые орудия, что прежде стояли под Лигницем, к Бреслау и возводил новую оборонительную линию.
А позавчера Леопольд II официально объявил о приостановлении реформ Иосифа II, чем поверг всю Австрию в оцепенение.
Жозеф помнил, что в истории Леопольд II отменил реформы лишь несколько месяцев спустя. Видно, война в Силезии истощила империю сильнее, чем он рассчитывал, и заставила его действовать раньше, чтобы заручиться более прочной поддержкой дворянства, а особливо — венгерских магнатов.
Впрочем, для него это тоже была добрая весть. Как только венгерские части в значительном числе вольются в Силезскую армию, уход французов станет куда менее заметным.
Немного позади и сбоку от него другое инвалидное кресло катил вперёд барон Вальтер, и из этого кресла на Жозефа был устремлён полный злобной ненависти взгляд.
Раны Вальтера уже изрядно зажили, однако при ходьбе всё тело его ещё пронзала боль.
Но теперь страх перед французским наследным принцем покинул его. Прежде французы были для императора главной надеждой на возвращение Силезии, и в прошлый раз, едва этот француз выказал малейшее неудовольствие, шурин примерно наказал его самого. Он даже опасался, что французский наследный принц подошлёт к нему новых убийц.
Теперь же всё в корне переменилось!
Реформы окончены, дворянство ликует и наперебой клянётся в верности новому императору. А венгерские магнаты уже собрали почти сорок тысяч войска, которое в ближайшие дни выступит в Силезию.
В Австрии, Богемии, Хорватии и даже в Южных Нидерландах уйма родовитых фамилий, прежде отказывавшихся участвовать в войне из-за реформ, теперь вольются в армию. Говорят, общее число их людей может превысить тридцать тысяч.
А это означает, что надобность во французской помощи для Австрии отпадает.
Барон Вальтер, сидя в кресле, опустил взгляд на свою изувеченную руку и в душе поклялся: рано или поздно он заставит этого наглого и подлого француза заплатить сполна!
По правде сказать, он уже вступил в тайные сношения с австрийскими министрами из антифранцузской партии и исподволь подталкивал их к тому, чтобы выпроводить французские войска из пределов империи. Политическим весом он, может, и не обладал, но само его имя служило своего рода политическим знаменем, и его усилия уже начинали приносить плоды.
Австрия, эта империя, слепленная без единой капли крови и вдобавок расположенная в самом сердце Европы, гранича со множеством великих держав, представляла собою пёстрое скопище всевозможных партий. Здесь имелись и франкофилы, и англофилы, и русофилы, и даже пруссофилы, и, само собой, ярые противники всякой из перечисленных держав.
Узнай Жозеф о том, что затевает барон Вальтер, он, верно, наградил бы его орденом.
Вальтер-то думал, будто Франция изо всех сил цепляется за союз с Австрией и за совместное ведение войны, а на самом деле Жозеф только и мечтал, как бы, смазав пятки, убраться из этого силезского осиного гнезда.
Так и вышло: едва завершились похороны Иосифа II, этого не осуществившего своих замыслов императора, Жозеф, сославшись на обострение раны, немедля выехал обратно в Париж, увозя с собою Первый Гвардейский корпус в качестве дорожного эскорта.
Камелия за всё время пребывания в Вене так и не смогла урвать свободной минуты, чтобы навестить учителя: наследный принц был ранен, и она неотлучно находилась при нём.
К тому же взоры всех были прикованы к похоронам императора, и о покушении на барона Вальтера почти никто не слыхал. Девушка лишь оставила учителю короткое письмо и возвратилась с наследным принцем в Париж.
.....
Париж.
Хотя Жозеф и требовал всемерно приглушать в газетах известия о военных успехах в Силезии, когда он прибыл в Париж, вдоль дорог всё равно выстроилось до тысячи горожан, приветствуя возвращающиеся с победами войска.
Жозеф к этому времени уже бросил инвалидное кресло (отчего бы наследному принцу, при его-то богатырском здоровье, и не исцелиться за неделю?), произнёс короткую речь перед собравшимися и, свалив бремя «единения армии с народом» на Бертье, прямым ходом устремился в Версаль.
Засвидетельствовав почтение королеве Марии и Луи XVI, а также разделив с ними семейный ужин, Жозеф наконец-то обрёл покой.
Легко ли быть наследным принцем? Почти всегда — работа без выходных, да к тому же вечные разъезды.
Он уже хотел вернуться в свои покои и всласть выспаться: за несколько месяцев силезской кампании ему по большей части доставалась походная койка, с которой поднимаешься с такой болью в спине, будто тебя били. Нынче же он наконец-то мог насладиться своей периной.
Однако, заворачивая за угол коридора, он увидел Фуше, Мирабо, Байи и прочих — все они стояли у дверей и с нетерпением дожидались его.
Жозеф испустил глубокий вздох и тяжёлой поступью двинулся к ним.
Высшие сановники наперебой отвешивали ему почтительнейшие поклоны и, хором расточив похвалы его силезским победам, переглянулись. Фуше первым проскользнул вслед за ним в гостиную.
— Ваше Высочество, касательно того дела с Оскаром Паоли, которое вы нам прежде поручили, — глава разведывательной службы положил перед наследным принцем папку, — мы уже почти полностью прояснили все его обстоятельства и расставили вокруг него надёжных людей. Нынче можно приступать в любой час.
Жозеф тотчас встряхнулся. Этот вождь корсиканских сепаратистов был для него как заноза в сердце: он чинил Корсике немалый вред и, что ещё хуже, успел глубоко развратить самого Наполеона. Прежде Паоли скрывался в Англии, но теперь, кажется, настало время действовать.
Он обернулся к Фуше:
— Что вы предлагаете?
— Следуя вашему прежнему наказу, мы намерены достичь цели через любовницу.
Поскольку британское правительство не допускало прямого убийства Паоли, да и сам Жозеф не мог приказать умертвить его: погибни он теперь, и Паоли мгновенно превратился бы в «мученика», что лишь подхлестнуло бы корсиканских республиканцев к ещё более яростной борьбе. Стало быть, требовалось устроить ему полное «общественное уничтожение»!
Жозеф слегка сдвинул брови:
— Будьте любезны, изложите подробнее.
— Слушаю, Ваше Высочество, — отвечал Фуше. — У Паоли есть жена. Мы задумали подослать к нему некую простолюдинку, болгарку низкого звания, чтобы та соблазнила его; разумеется, он будет полагать, что перед ним француженка.
— Когда женщина добьётся своего, я устрою так, чтобы его супруга застигла их, а заодно во всеуслышание разглашу подлинное происхождение той мнимой дамы...
Жозеф едва заметно вздохнул. Нельзя, впрочем, было винить разведывательное управление в излишней прямолинейности: люди XVIII столетия отродясь не видывали тех хитросплетений, что известны грядущему веку, и придумать даже такой нехитрый трюк было для них немалым достижением.
Заметив, что наследный принц, кажется, не вполне доволен, Фуше торопливо прибавил:
— Ваше Высочество, в таком случае я отыщу ещё и кавказскую женщину, и они станут соблазнять его вдвоём?
Жозеф устало подпёр ладонью лоб, поразмыслил и, выбрав один из «простейших» случаев, что хранились в его памяти, принялся наставлять главу разведки:
— Уж если вы решили действовать через женщин, то можно придумать вот что. Пусть подле него окажется некая дама из высшего круга. Она втайне завлекает его, но наружно держится холодно и равнодушно. Позже, улучив случай, надо сделать так, чтобы меж ними что-то произошло, но сохранить это в строжайшей тайне.
— А когда он уже утратит всякую опаску, подстройте, чтобы мимо их укромной комнаты проходили надёжные люди, лучше всего — чтобы среди них оказался полицейский чин.
— Тогда дама предъявит заранее припасённое разорванное платье, нанесёт себе несколько лёгких царапин и закричит: «Насилуют!» Вот в этот-то миг и известите его жену.
(Конец главы)


    Развитие промышленности и методы графической статистики

    Фуше на мгновение замер, потом в его глазах вспыхнул возбуждённый огонь, и он, всплеснув руками, воскликнул:
— Этот приём Вашего Высочества поистине гениален! Я умоляю включить его в учебные примеры для наших агентов.
Жозеф усмехнулся и махнул рукой:
— То, что я сейчас изложил, — лишь базовая модель «морального удара». Можете сколько угодно развивать её дальше.
Сколько же звёзд и крупных дельцов грядущего века было втоптано в грязь этим простым и дешёвым способом! И многим из них, даже когда удавалось потом доказать свою невиновность, всё равно наносился тяжелейший урон.
— Базовая модель? — глаза Фуше округлились ещё больше. — Вы имеете в виду, что можно действовать и куда более беспощадно?
— Разумеется, — небрежно ответил Жозеф. — Расширяйте кругозор.
— Например, можно подослать к Паоли пригожего мужчину, переодетого знатной дамой, и тот соблазнит его. Затем напоите Паоли допьяна, а дальше действуйте по прежней схеме. Когда же он подымет крик «безобразят!» и созовёт полицию и зевак, пусть этот «женщина» как бы невзначай обнажит свою волосатую грудь...
Фуше окаменел. Впервые в жизни он ощутил себя чистым, словно невинная девица, и содрогнулся от того, сколь коварен и извращён окружающий мир.
Заметив выражение его лица, Жозеф тут же сообразил, что подобные приёмы, пожалуй, слишком дурно отражаются на его собственном образе, и, поспешно кашлянув, прибавил:
— Кхм, вообще-то я почерпнул это из деревенских баек, которые рассказывали австрийские солдаты. Они и навели меня на мысль.
Не давая главе разведки опомниться, он быстро продолжил:
— Далее. Я хочу сказать, что нельзя поражать этого сепаратиста лишь ударами по морали.
— В конце концов, даже за безнравственным вожаком всё равно могут идти люди.
Фуше задумчиво спросил:
— Что вы имеете в виду?
— Интересы, — Жозеф сжал кулак. — Если все вокруг сочтут, что Паоли подрывает их собственные интересы, и это ляжет поверх его грязной морали, вот тогда он и впрямь потерпит полное «общественное уничтожение»!
— Общественное уничтожение? — Фуше услышал незнакомое слово.
— Ну, это сокращение от «социальная смерть», — пояснил Жозеф. — Так говорят о тех, кто хоть и жив, но в своём кругу уже всё равно что покойник.
Фуше с глубокомысленным кивком заметил:
— Это я тоже обязан внести в учебные примеры для шпионов.
И вновь обратился к Жозефу:
— Итак, Ваше Высочество, стало быть, нам надобно состряпать для Паоли и его сообщников какие-то ловушки, замешанные на корысти...
Жозеф, выслушав его прикидки, принялся тут же дополнять их разными «трюками» из арсенала будущих эпох.
Почти целый час они вдвоём обсуждали детали и в общих чертах утвердили план действий против вожака корсиканских республиканцев. Фуше, покидая кабинет, чтобы приступить к конкретным приготовлениям в управлении, мысленно твердил: «Отныне лучше нажить врага в ком угодно, только не в Его Высочестве наследном принце».
Едва дверь гостиной снова отворилась, и на пороге показались министр промышленности и министр торговли.
Оба отвесили Жозефу почтительный поклон, и Мирабо первым протянул бумаги, которые держал обеими руками.
Жозеф скользнул взором по титулу документа — «Обзор развития национальной промышленности за 1789 год» — и с одобрительной улыбкой произнёс:
— Всего за три с небольшим месяца вы свели воедино сведения о промышленных успехах минувшего года! Подобная оперативность достойна всяческого восхищения.
В эпоху без Excel и даже без телеграфа собрать воедино индустриальные данные целой страны было задачей поистине титанической.
Прежде промышленная статистика не велась вовсе, и оставалось лишь равняться на то, как собирали данные о сельском хозяйстве. Однако в 1788 году «Обзор сельского хозяйства» увидел свет лишь после девятимесячного труда.
Мирабо, будучи дворянином новой формации, хорошо знакомым с капиталистическим способом производства, работал несравнимо расторопнее старых бюрократов. Конечно, сказалось и то, что он взял себе за правило постоянно собирать и систематизировать текущие ведомости, — лишь поэтому прошлогодний промышленный отчёт удалось подготовить так быстро.
— Благодарю за похвалу, Ваше Высочество. Это лишь мой прямой долг.
Видя, что наследный принц уже перелистывает страницы, Мирабо принялся давать краткие пояснения:
— Под вашим мудрым водительством общий объём нашей промышленности в истекшем году вырос до ста сорока процентов против прежнего.
— Особенно же возросли бумажное и механическое производства: в три с половиной и в два и три десятых раза соответственно.
Жозеф кивнул.
Бумагоделие, подстёгнутое технологией древесной целлюлозы, и впрямь не могло не пойти в резкий рост. А вот то, что Объединённая паровая компания едва ли не в одиночку вытянула всё машиностроение на столь головокружительную высоту, было поистине изумительно.
Впрочем, он сознавал, что это — взрывной рост на заре новой отрасли; по мере её насыщения темпы неизбежно станут более плавными.
Мирабо, заглянув через плечо, куда смотрит Жозеф, продолжал:
— Ах да, виноделие. Да, объём виноделия вырос лишь до ста пятнадцати процентов от прежнего, однако благодаря вашим новым способам брожения прибыль отрасли возросла в два и три десятых раза.
Этими цифрами Жозеф был уже вполне доволен.
Надобно помнить, что виноделие — опора французской экономики, и объёмы его были издревле громадны; так что и пятнадцать процентов прироста являли собою весьма внушительную величину.
А благодаря пастеризации французское вино почти полностью подмяло под себя весь рынок дорогих сортов, и способность его приносить доход взлетела неимоверно. Одно лишь это давало казне ежегодно почти десять миллионов ливров дополнительного налога.
Просматривая отчёт дальше, Жозеф отметил, что на волне винного бума пошло в рост и французское пиво. Со второй половины прошлого года нормандское пиво начало мало-помалу проникать в Германию и Италию, а ведь прежде эти рынки безраздельно принадлежали Дортмунду и Баварии.
Следуя за перелистываемыми страницами, Мирабо давал пояснения:
— Текстиль, сталь, уголь и ещё несколько отраслей также показали неплохой рост. Особенно если учесть, какие громадные средства мы в нынешнем году вкладываем именно в эти производства. Конечно, нам предстоит столкнуться с конкуренцией Англии, Австрии и других стран, но я смотрю на развитие событий в этом году весьма оптимистично...
Пролистав «Обзор промышленности» до конца, Жозеф ощутил в душе глубокое удовлетворение. Его неустанные труды приносили плоды: французская индустрия росла поистине бурно, во всяком случае, куда стремительнее, чем в известной ему истории.
Если так пойдёт и дальше, ещё несколько лет — и по производственной мощи Франция сможет на равных схватиться с англичанами.
Правда, по рынкам сбыта и источникам сырья британцы покуда сохраняли гигантское преимущество: как-никак, им принадлежало больше всего колоний в мире.
Именно поэтому следующей важнейшей задачей Франции было, опираясь на Рейнско-Сенский договор, как можно глубже проникнуть на германские рынки, а также всемерно ускорить освоение североафриканских.
Ведь для промышленного роста рынок сбыта значит подчас даже больше, чем техника и масштаб.
Жозеф перевёл взгляд на сплошные колонки цифр в отчёте и внезапно почувствовал, что в глазах у него зарябило.
Он потёр переносицу и обернулся к министру промышленности:
— Граф Мирабо, для документов, переполненных такого рода данными, я знаю куда более действенный и наглядный способ изложения.
— В самом деле? — Мирабо так и подался вперёд. — Умоляю, Ваше Высочество, научите меня.
Жозеф взял бумагу, перо и линейку и, сверяясь с числами в отчёте, принялся чертить, попутно поясняя:
— Вертикальная ось означает объём производства либо выручку, горизонтальная — месяцы. Для каждого месяца вы наносите точку на пересечении соответствующих значений, а затем соединяете все точки линией.
Он протянул Мирабо получившийся рисунок производства бумаги:
— Вот это называется «линейный график».
Дав министру минуту осмыслить, он на другом листе изобразил круг и расставил на нём цифры:
— Это «круговая диаграмма».
— А это «столбчатая диаграмма»...
— Это «точечная диаграмма»...
— И «паутинная диаграмма»...
Про себя Жозеф попросил у Лапласа прощения: ради повышения действенности государственного аппарата пришлось раньше срока «разболтать» его методы графической статистики. В конце концов, Лаплас, как-никак, француз и, должно быть, поймёт.
(Конец главы)


    Три рейтинговых агентства

    Когда Мирабо увидел, как разнородные промышленные показатели за целый год, сведённые на одном чертеже, выказывают ход перемен с покоряющей ясностью, он был поистине поражён.
— Ваше Высочество, как вам только пришло в голову такое? Это же форменное чудо! — перебирая лист за листом разного рода графики, он буквально не мог выпустить их из рук. — Господь и впрямь оделил вас необычайно! Взгляните только: теперь, чтобы объять всю картину промышленности за год, довольно нескольких минут.
А ведь он только что потратил почти целый час, изъясняя всё на словах.
Эти графики возносили производительность труда на ошеломляющую высоту.
В тот же миг ему открылись и многие иные приложения новшества:
— Быть может, нам удастся распространить этот способ отображения данных на заводское производство и административное управление!
Байи сбоку прибавил:
— И на научные изыскания тоже. Это сделает статьи куда яснее и доступнее.
— Именно! Это поистине великое изобретение! — Мирабо обернулся к Жозефу. — Ваше Высочество, я осмелюсь утверждать, что, введи мы эти чертежи в правительственных ведомствах и у заводских управителей, это колоссально повысит расторопность целого государства.
— Я предлагаю возможно скорее распространить это учение по всей Франции, а для казённых бумаг даже сделать его обязательным.
Жозеф слушал их с некоторым оторопением. Он-то всего лишь хотел, чтобы доклад Мирабо стал более сжатым и наглядным, и вовсе не ожидал столь далеко идущих следствий.
Он хлопнул себя по лбу. Привыкнув к статистическим графикам сызмальства, он и не придавал им особого значения. А Мирабо совершенно прав: подобный пустяковый приём способен непомерно возвысить действенность управления, став для XVIII века чем-то вроде Excel.
— Что ж, хорошо, — кивнул он Мирабо. — Соберите, прошу вас, несколько учёных мужей, дабы они привели мои начала графической статистики в стройное руководство, и велите отпечатать его большим тиражом. Что же до того, как обучать сему управителей...
Мирабо немедля подхватил:
— Ваше Высочество, мы можем включить эту методу в систему производственной стандартизации, а преподавание поручить Управленческой консультационной конторе господина Жансонне.
Жозеф кивнул. То, что в грядущие века будет казаться азбучным, в нынешнем столетии и впрямь требовало нарочитых усилий для внедрения. Точь-в-точь как в начале XXI века умение составлять таблицы Excel постигали на особых курсах.
Заговорив о стандартизации производства, Жозеф вдруг ухватился мыслью и за другую задачу: те заводы, что приняли стандартизованные способы выделки, следовало поощрять, ибо они повышали производительную мощь всего государства.
Первым побуждением было сбавить им подати, но он почти тотчас же покачал головой. И без того для промышленных округов и для внедрения автоматических станков налоги были уже изрядно снижены; резать их далее было нельзя — как-никак над Францией всё ещё висело двадцать с лишним миллиардов долга.
Пожалуй, пора было браться за учреждение рейтинговых агентств.
Когда таковые возникнут, предприятия, внедрившие производственную стандартизацию, смогут получать более высокий разряд. Сам по себе рейтинг не приносит прямой прибыли, однако служит зримым мерилом крепости фирмы. И вкладчики, и покупатели почти наверняка станут отдавать предпочтение тем, чей рейтинг выше. Да и в банке компания с высокой оценкой легче добьётся ссуды.
Сверх того, через рейтинговые критерии можно будет направлять развитие компаний в желаемое русло. А когда влияние агентств вырастет довольно, не грех будет, как в грядущем веке, завести и дело о «суверенных кредитных рейтингах».
Суверенный кредитный рейтинг — это оценка кредитоспособности целой страны или края. Она охватывает государственное управление, хозяйственные успехи, качество внутренней политики, прочность общественного устройства, силу казны и многое иное.
Надобно ли говорить, что в будущие времена три главных рейтинговых агентства станут заправскими вершителями судеб: понижение суверенного рейтинга какого-нибудь государства способно не только отпугнуть зарубежных инвесторов, но в иных случаях и вызвать тяжелейший хозяйственный кризис!
Когда рейтинговые учреждения встанут на ноги, Франция обретёт ещё одно экономическое оружие. Посмеет кто объявить ей войну — и первым делом получит потрясение от череды понижений суверенного рейтинга. Пусть даже вражеский государственный долг и не рухнет мгновенно, но стоимость заимствований у него взлетит, а военные издержки чудовищно возрастут.
Кому же препоручить основание рейтинговых агентств?
Размышляя, Жозеф прежде всего заключил: французское правительство не должно иметь к ним явного касательства, иначе они лишатся вида независимости и беспристрастия.
Та консультационная контора, что возглавлял Жансонне, подходила как нельзя лучше. Занятая внедрением производственной стандартизации, она уже разрослась более чем до тысячи служащих, и из неё без труда можно было выделить особое рейтинговое агентство.
Затем — пусть Французская торговая палата совместно с крупнейшими банками учредит ещё одно.
И наконец, следовало завести агентство в какой-либо из дружественных Франции держав. Ведь если выносить суверенные рейтинги иным странам, а все агентства будут сплошь французскими, у иных дворов неминуемо возникнет подозрение в предвзятости.
Однако кто бы ни стоял у истоков и где бы ни располагались эти заведения, подлинное руководство ими должно было наглухо оставаться в руках самого Жозефа.
С конторой Жансонне и говорить нечего: она с самого начала строилась ради распространения стандартизации, и средства на неё отпускал он сам. Отделившееся от неё рейтинговое агентство, разумеется, останется под его контролем.
Торговая палата вовсе не могла пренебрегать мнением королевской семьи, да и деньги ей давал Французский резервный банк; прибрать её к рукам было тоже нетрудно.
А вот с зарубежным агентством следовало поразмыслить особо. Лучше всего было отыскать местное учреждение, которое послужит личиной, а самому тайно влить туда французские капиталы и получить над ним власть.
Поместить такое агентство можно было в Испании — всё же Бурбонская родня.
В общих чертах обдумав замысел рейтинговых агентств, Жозеф вновь обратился к промышленным делам. Рассеянно скользя взором по начертанным прежде линиям графика, он вдруг почувствовал какую-то неправильность.
Взял чертёж и пригляделся. Покуда цифры громоздились столбцами, заметить это было трудно; теперь же, в кривых, ясно проступило: первые девять месяцев прошлого года всё шло в гору, но с октября во всех отраслях, кроме бумажной и винокуренной, подъём начал глохнуть.
Ткнув пальцем в излом линий, он обернулся к министру промышленности:
— Граф Мирабо, взгляните-ка сюда. Похоже, с октября в развитии промышленности что-то пошло не так?
— Да, Ваше Высочество, — Мирабо торопливо закивал. — Это и есть один из главных предметов, о которых я намеревался нынче вам доложить.
— В промышленном росте и впрямь обозначилось замедление. Причин тому две.
— Во-первых, нехватка капиталов. После того как мы вложились в люксембургские железные рудники, казна Промышленного фонда развития почти опустела. А частные охотники до фабричных дел по большей части разместили свои средства ещё в первой половине года; потом кое-кто вложился ещё и в южнонидерландские угольные копи, но теперь поток новых инвесторов всё тощает.
Министр перевёл дух и продолжал:
— Во-вторых, доходность промышленных помещений остаётся низкой. Оттого и возможные новые вкладчики всё медлят и выжидают, а заводчики неохотно идут на значительное расширение производства.
(Конец главы)


    Налоги и чиновничество

    — Доходность инвестиций низка?
Жозеф сдвинул брови. Иными словами, дело попросту не приносит прибыли? Заниматься промышленностью в конце XVIII века, да ещё и при поддержке его передовых идей, — и не получать барыша?!
Мирабо с удручённым видом подтвердил:
— Положение дел и впрямь таково, Ваше Высочество.
С его помощью Жозеф отыскал в докладе строки о доходности вложений по отраслям. Пробежав глазами, он увидел, что для большинства отраслей она колеблется меж шестью и десятью процентами.
Для XXI века эти цифры были бы чрезвычайно привлекательны, но по нынешним меркам они оказывались удручающе низки.
Надобно знать, что в ту пору один только банковский вклад приносил шесть и две десятых процента — и это ещё после того, как в минувшем году, с некоторым облегчением фискального кризиса, ставку понизили, а прежде она превышала семь процентов.
Если же пустить деньги в частную ссуду, можно было без труда получить десять процентов дохода.
Кто же при таких обстоятельствах пожелает вкладываться в фабрики?
Когда взор Жозефа упал на сталелитейное дело и он увидел прибыль всего в семь и девять десятых процента, лицо его помрачнело. Он вскинул глаза на Мирабо:
— Но наша металлургия давно и широко применяет горячее дутьё, прибыль должна быть никак не менее двадцати процентов! В чём же загвоздка?
В минувшие месяцы он был всецело поглощён силезской войной и, точно, упустил из виду внутреннее развитие. Он-то воображал, что, получив новые производства и способы стандартной выделки, заводы купаются в золоте, а на поверку их доход лишь едва обгоняет банковский вклад.
Мирабо, с несколько смущённым видом потирая руки, отвечал:
— Ваше Высочество, ежели сбывать товар в окрестностях самого завода, барыш и впрямь достигает двадцати процентов. Но стоит повезти его в Париж или в Бордо, как прибыль падает ниже семи процентов.
Байи прибавил сбоку:
— Зато, после подписания Рейнско-Сенского договора, наши железные изделия, продаваемые в германских землях, дают почти десять процентов прибыли.
Жозеф невольно переспросил:
— Да отчего же...
Но тут же сам осёкся и понял:
— Местные провинциальные пошлины?
— Так точно, Ваше Высочество, — с горькой усмешкой кивнул Мирабо. — А равно и повсеместные дорожные сборы. Они безжалостно пожирают купеческий барыш.
Байи продолжил:
— Иные же провинции и вовсе обратили привозной товар в источник собственного обогащения.
— Я сам в прошлом месяце видел в Тулузе такое: податной сборщик обложил повозку сукна налогом со стоимости товара, а на следующем же перекрёстке ту же повозку остановили вновь и взыскали с неё ещё и налог с продажи, но уже по размерам самого воза. Да-да: добавили одно слово — и вышли два совершенно различных налога, и оба утверждены Тулузским Высоким судом.
Когда речь зашла о нелепых поборах, Мирабо, как истый представитель денежного дворянства, уже не мог сдержать потока горьких жалоб.
Жозеф чем дальше слушал, тем мрачнее сдвигал брови.
Итак, французская промышленность начала оживать, и тогда местные откупщики вкупе с провинциальными властями наперебой принялись выжимать из заводов последние соки.
Взять хотя бы Лион, сердце французского ткачества: тамошние правители постановили, что всякая выпущенная с фабрики ткань должна достигать строго определённой длины и ширины, только тогда её дозволялось везти на продажу; в противном же случае товар подвергался штрафу, а то и публичному сожжению.
Откупные податные отряды с утра до ночи кружили подле заводов и, сжимая в руках свитки законов, исступлённо выискивали всё новые поводы для поборов, отравляя заводчикам существование.
Впрочем, Жозеф знал, что оба министра не договаривают ещё об одном — о мздоимстве чиновников. По сей день во Франции множество должностей оставалось покупными, и люди, вложившие в них капитал, всеми правдами и неправдами выколачивали свои «издержки» обратно.
Пускай после учреждения Бюро честных расследований чиновничество и прижали, но Марат был всего один, а возможностей у чиновников изводить заводчиков придирками и тайно вымогать мзду было не счесть, и выявить это было отнюдь не легко.
Жозеф устало потёр виски. Он отдавал все силы продвижению техники, улучшению управления, усилению конкурентоспособности фабрик — и упустил из виду среду, в которой эти фабрики действуют.
Нынешняя Британия стала первой промышленной державой мира не только оттого, что колонии давали ей гигантские источники сырья и рынки сбыта. Одним из решающих обстоятельств было ещё и то, что она обладала самой благоприятной в Европе заводской средой.
Уже несколько десятков лет как Британия упразднила внутренние провинциальные пошлины, а податная система после ряда преобразований стала довольно прозрачной и разумной.
Что до продажности чиновников, то британские чиновники, разумеется, тоже воровали — избежать этого в XVIII веке было решительно невозможно, — но в сравнении с прочими странами они находились среди наименее замаранных.
Всё это чрезвычайно поощряло промышленное развитие Англии. Франция же, по сути, до сих пор пыталась управлять страной, вступающей в индустриальную эру, с помощью феодальных чиновников и феодальной податной системы.
Если пустить дело на самотёк, то, невзирая на все его передовые приёмы и мысли, французскую индустрию, глядишь, просто доконают собственные откупщики и мздоимцы...
Жозеф невольно испустил вздох:
— Похоже, нам надобно как можно скорее браться за податную реформу.
А про себя прибавил: «И за реформу чиновничества».
Мирабо и Байи переглянулись, и затем Мирабо с опаской заметил:
— Ваше Высочество, осмелюсь сказать прямо: даже если мы проведём законы, упорядочивающие налоги, откупщики всегда отыщут способ их обойти...
— Вы совершенно правы, — кивнул Жозеф и веско произнёс: — А потому целиться мы станем прямиком в Генеральный откуп!
Генеральный откуп был самоуправляющейся корпорацией всех французских откупщиков.
В нынешней Франции податное дело устраивалось примерно так: в начале каждого года уполномоченные Генерального откупа вели переговоры с министром финансов, вырабатывали сумму откупа на год или на несколько лет и скрепляли её договором.
После этого местные откупщики вносили французскому правительству эту оговорённую сумму единовременно, а сами получали право собирать налоги в известной области, и всё, что им удавалось выжать сверх того, поступало прямиком в их собственный карман.
Иными словами, французское правительство лишь издавало податные указы, но никоим образом не участвовало в собственно сборе налогов.
Откупщики же содержали собственные отряды сборщиков, которые всеми правдами и неправдами, поборами и повторными обложениями выжимали из населения последнее; народ стоном стонал и питал к откупщикам лютую ненависть. Денег при этом собиралось много, но в казну попадала лишь твердая откупная сумма, и фиск вечно трещал по швам.
В глазах Мирабо блеснула радость, но он тотчас же осадил себя и острожно заметил:
— Ваше Высочество, состояние наших финансов... боюсь, едва ли позволит нам выдержать сопряжённое с этим потрясение.
И в этом была своя суровая правда.
В настоящее время львиная доля доходов французской казны состояла именно из откупных сумм. Деньги эти вносились откупщиками вперёд, в начале года, а порой и сразу за два-три года.
Отмени сложившуюся систему — и в начале года французское правительство очнётся пред пустой казной.
Разумеется, затем казна начнёт пополняться собственно налоговыми поступлениями, но случится это лишь через несколько месяцев. А чем всё это время покрывать государственные издержки?
(Конец главы)


    Если вы хотите выиграть, вы должны выиграть Великобританию

    Если бы Франция обладала столь же крепким фиском, как Британия, можно было бы попросту выпустить особый государственный заём и на эти средства перекрыть финансовую пустоту в полгода.
Однако французское правительство ради прежних двадцати с лишним миллиардов долга давно исчерпало всех охотников до государственных бумаг, и теперь, даже подними проценты по займу до десяти, продать его сколько-нибудь в значительном объёме едва ли удалось бы.
Жозеф с мрачной серьёзностью кивнул. Если исходить из того, что французская казна получает пятьсот миллионов франков годового дохода, для начала реформы, упраздняющей откуп, требовалось единовременно собрать по меньшей мере двести пятьдесят миллионов, — чтобы в первом полугодии жить на эти деньги, а во втором — уже на налоги, собранные за первое.
А для верности требовалось бы, пожалуй, и триста миллионов.
Жозеф быстро перебрал в памяти примеры добывания капиталов из грядущих эпох. Кое-какие карты ещё оставались неразыгранными в банковском, страховом и фондовом деле.
Выбрав несколько из них про запас, он обернулся к Мирабо:
— О финансовой стороне я позабочусь сам. Податную же реформу надобно двинуть как можно скорее.
— Вы можете уже теперь начать сплачивать силы, сочувствующие преобразованиям, и исподволь пускать в общество надлежащие толки. Я же на ближайшем заседании кабинета внесу предложение об учреждении Податного ведомства — это станет первым шагом к тому, чтобы правительство взяло сбор налогов в свои руки.
— Дальнейшие действия последуют, когда разрешится денежный вопрос.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Едва прозвучало «Податное ведомство», Байи немедля подхватил:
— Ваше Высочество, но до сих пор вся работа по взиманию налогов исполнялась откупщиками, и у правительства решительно нет навыка в этом деле. Я опасаюсь, что поначалу воцарится изрядный беспорядок.
В своё время Луи XIV именно оттого и передал сбор податей откупщикам, что казённые чиновники действовали из рук вон дурно, и повсюду царило уклонение от налогов. Случалось даже, что сборщики входили в сговор с плательщиками и за мзду в собственный карман вовсе освобождали их от уплаты.
А откупщики, взяв дело в свои руки, авансом вносили в казну уговорённую сумму и потом уж сами и убытки несли, и прибыль извлекали, — так что уж ни единого су из положенного они не упускали.
Жозеф с улыбкой ответил:
— На сей счёт у меня есть свои способы, прошу вас не тревожиться.
Для правительства XVIII века борьба с уклонением от налогов и впрямь представляла собой тяжелейшую загадку, но Жозеф успел проштудировать готовый «учебник»: достаточно было переписать под копирку приёмы будущей американской IRS.
IRS — это Налоговое управление Соединённых Штатов. В грядущие времена американцы могли не бояться ни полиции, ни чиновников, но перед IRS трепетали все. Был случай: заправский мафиози, убийца, виновный во множестве злодеяний, оставался неуязвим даже для ФБР. Но за дело взялась IRS — и очень скоро упрятала его за решётку, а затем и вконец извела всю преступную сеть.
Кроме методов IRS, в рукаве у Жозефа было ещё множество податных «орудий»: система счёт-фактур, личный подоходный налог, декларационная система и прочее.
Налоговые ведомства грядущего придумали неисчерпаемый арсенал «фокусов» и брали за горло даже хитроумных бухгалтеров XXI века, специализировавшихся на легальном уклонении, — что уж тут говорить о налогоплательщиках столетия XVIII-го.
Конечно, покуда всё это оставалось лишь в теории, и Жозеф предвидел, что податная реформа неизбежно вызовет известные потрясения. Однако ради оздоровления деловой среды Франции пойти на них было необходимо.
К тому же, упраздни откуп, и те несколько десятков миллионов франков, что ежегодно оседали в карманах откупщиков, потекли бы прямиком в казну, — поистине, одним ударом двух зайцев. Рискнуть стоило.
Вслед за тем Байи подал отчёт о развитии торговли за минувший год. Два министра ещё долго, до глубокой ночи, докладывали Жозефу о положении французской промышленности и коммерции, и лишь выразительный взгляд Эмана заставил их с явным сожалением откланяться.
Часы показывали уже половину двенадцатого, а Жозеф всё ещё сидел в кабинете, перебирая бумаги и время от времени отхлёбывая из чашки.
В истекшем году общий торговый оборот Франции достиг ошеломляющей суммы в миллиард франков и уже почти вплотную приблизился к британским сорока девяти миллионам фунтов, то есть к миллиарду двумстам двадцати миллионам франков.
Однако прибыль, извлекаемая Францией из внешней торговли, была куда скуднее британской. Подавляющая часть французского оборота приходилась на соседние европейские державы, а значит, приходилось сбивать цены, чтобы тягаться с их собственными товарами.
Британия же беззастенчиво грабила колонии: задёшево скупала сырьё и втридорога сбывала свои изделия, не ведая ни конкуренции, ни почти никаких пошлин.
Даже номинальный союзник Франции — Соединённые Штаты Америки — в силу того, что прежде были британской колонией, выстроил всё своё хозяйство как довесок к английскому и зависел от метрополии чрезвычайно. Нынче они, правда, обрели независимость, но их вклад в британскую торговлю был лишь немногим меньше, чем в колониальные времена.
Выходило, что ежегодная прибыль Франции от внешней торговли составляла едва ли половину британской, тогда как кормить ей приходилось население, троекратно превышавшее английское. В Британии проживало менее десяти миллионов душ, во Франции же — тридцать.
И это ещё было достигнуто ценою неустанных усилий Жозефа. В известной ему истории французская промышленность к 1790 году уже рушилась, и держалось на плаву лишь виноделие, пока Наполеон не пробил пушками европейские рынки и не вышвырнул с них британский товар.
Жозеф ясно сознавал: Франция, как самая мощная держава европейского континента, в любой час может оказаться под ударом Англии, исповедующей политику «континентального равновесия».
Суть этой политики заключалась в том, что Британия ни под каким видом не допускала возникновения на континенте единоличного гегемона, способного подавить всех прочих, — ибо лишь так она сохраняла решающее влияние в европейских делах.
Применялась же она с убийственной простотой: кто в Европе сильнее всех, против того Британия и натравливала остальных.
Появление антифранцузских коалиций, на первый взгляд, объяснялось тем, что Франция совершила революцию и отрубила голову королю, отчего прочие венценосцы исполнились общего негодования.
Однако подлинный корень был в том, что Пруссия и Австрия оставались хронически слабы, отчего Франция на континенте торчала одинокой вершиной, и это-то и возбудило в Лондоне острую тревогу.
Иначе как объяснить, что сама Англия, первая обезглавившая своего короля и жившая под властью парламента, вдруг прониклась трогательным сочувствием к прочим монархам и ополчилась на Францию? На деле ей требовалось лишь ослабить французов войной.
Итак, отведя от страны угрозу внутреннего взрыва, Жозеф теперь должен был готовиться к тому, что Британия неминуемо обрушит на Францию свою дубину «континентального равновесия».
А в эпоху промышленной революции тягаться с Британией означало прежде всего обогнать её в индустрии и торговле.
Он перевёл взор на карту мира, висевшую на стене, и бессчётные британские владения — от Индии до Северной Америки, от Тихого океана до Атлантического — давили на него незримой тяжестью.
Но почти тотчас же в глазах его зажглись упрямая твёрдость и уверенность. Он сумеет привести Францию к победе в промышленной и торговой гонке! А тогда — построить могучий флот, сломить хвалёную британскую морскую мощь, навсегда сбросить чары, сковывавшие рост и величие Франции, и завершить то, чего не дано было свершить императору Наполеону.
Хочешь победить — бей прямо в Британию!
Впрочем, ужин съедают по кусочку.
Покамест следовало сперва завершить все внутренние преобразования, заложить прочный фундамент, затем закрепить рынки, отвоёванные в Германии, и по мере сил расширять североафриканские владения — прокладывая тем самым дорогу для промышленной революции.
(Конец главы)


    Французское Национальное налоговое управление

    Жозеф прибавил пламя в газовом рожке. Белое сияние вмиг залило кабинет.
Он вынул бумагу и перо и принялся составлять чертёж податной реформы. Первым делом в каждой провинции надлежало учредить местные Податные управления.
Хотя в ближайшее время сбор податей всё ещё останется в руках откупщиков, правительственные органы следовало основать безотлагательно, набрать в них людей и как можно раньше дать им освоиться с порядком взимания.
При мысли о подготовке податных чиновников Жозеф на мгновение заколебался, но вскоре вывел на бумаге: «Открыть при Парижской полицейской школе „Экономический факультет“ и возложить на него обучение сборщиков налогов».
В нынешнем столетии взимание податей было занятием в высшей степени ремесленным. Какие именно налоги взыскивать, каким образом, как выявлять уклонение и даже как попросту разыскивать податное лицо — всё это требовало обильного опыта.
Можно сказать, что податной чиновник должен был обладать навыками в экономике, праве, сыске и ещё во многом другом; по роду своих занятий он стоял куда ближе к полицейскому, нежели к обычному правительственному служащему.
Когда откупная система будет упразднена, местные Податные управления обязаны немедля принять на себя всё, чем прежде ведали откупщики. И можно было с уверенностью сказать: от того, сколь искусны окажутся новые сборщики, зависит, пройдёт ли податная реформа гладко.
Жозеф не сомневался, что «дипломированные» чиновники, выученные в школе, намного превзойдут «диких» податников, которые до сих пор постигали науку исключительно на собственных ошибках.
Вслед за местными управлениями предстояло, взяв за образец будущую американскую IRS, учредить Французское Национальное налоговое управление.
В известной ему истории после упразднения откупа сбором податей во Франции ведали как раз управления, подобные местным. Общегосударственное же налоговое ведомство возникло лишь в середине XIX века и служило прежде всего для усиления фискального регулирования из центра; оно являлось хозяйственным орудием нового типа и имело громадное значение для равномерного развития страны. Так что Жозеф попросту дарил Франции это учреждение на столетие раньше срока.
Чиновники Национального налогового управления наделялись чрезвычайно широкими исполнительными полномочиями, а в финансовых вопросах их власть превосходила даже власть тайной полиции. Будь то аристократ или банкирский дом — перед налоговым управлением всякий был обязан в любой час предъявить книги, а уличение в неуплате грозило арестом имущества и даже принудительной продажей его с молотка.
Лиц и организации, заподозренные в податных нарушениях, управление имело право вызывать повесткой и брать под стражу.
Всё это, что людям XXI века кажется азбучным и непримечательным, на деле было самым совершенным плодом более чем двухсотлетних податных реформ, бессчётных проб и поправок, на какие только оказались способны европейские державы.
Жозеф по памяти продолжал набрасывать рабочую схему налогового ведомства:
планирование, регламенты выездных проверок, расчёт и сведение платежей, податные ревизии, взыскание недоимок...
Словом, строго современный, почти что индустриальный механизм — точный и действенный.
Надобно помнить, что в эту пору, за исключением Англии, чья податная служба уже слегка напоминала нынешние образцы, все прочие державы ещё не стряхнули с себя феодальных налоговых порядков. Обыкновенно сборщик с парой подручных обходил дворы и взимал подати по наитию; кто недоплатил — оставалось неизвестным, а взять лишку — так и вовсе зависело от произвола самого сборщика; немногим отличалось это от уличного вымогательства.
Неизвестно, сколько прошло времени; Жозеф подавил зевок и принялся обдумывать, как перекроить сами подати, чтобы споспешествовать промышленности и торговле.
Например: ввести личный подоходный налог, упорядочить акцизы и налог с оборота, и тому подобное. Разумеется, вместе с тем предстояло отменить подати, безполезные в индустриальную эпоху, — подушную, воинскую, винную и прочие.
Он невольно перевёл дух. К счастью, законодательная власть уже была у него в кулаке, иначе столь глубокое изменение податной системы неминуемо вызвало бы шквал протестов.
Однако все эти перемены мостили дорогу от аграрной Франции к промышленной, и провести их следовало единым духом, как раз под прикрытием общей податной реформы.
На пути промышленной революции препоны государственного устройства подчас оказываются тяжелее, чем технические преграды, а значит, сколь бы ни было трудно, — реформу надобно довести до конца, стиснув зубы.
Часы показывали уже половину второго пополуночи. Эман, глядя, как Его Высочество, сражённый усталостью, уснул прямо на столе, преисполнился в душе глубокого благоговения. Бесшумно приблизившись, он заботливо укрыл его пледом и прикрутил газовый свет.
.....
Силезия.
К востоку от Лигница.
Командир второго полка Австрийского королевского Хендрисского пехотного корпуса Хайдрвих, прижимая ладонь к раненому левому плечу, вглядывался вдаль, где на ровном поле стройными рядами белели до сотни походных палаток, и, обернувшись к ординарцу, спросил:
— Это, верно, и есть то самое место?
Ординарец, проскакав немного вперёд, разглядел на ограде табличку с надписью по-французски и по-немецки: «Полевой лазарет».
Он торопливо обернулся и крикнул:
— Господин полковник, прибыли!
Вскоре оба очутились у входа в лазарет. Тотчас двое французских караульных преградили им путь:
— Стойте! Впереди санитарная зона, вход воспрещён.
Хайдрвих указал на свою перевязь и на отличном французском языке пояснил:
— Я ранен и нуждаюсь в лечении.
Ординарец поспешно извлёк бумагу, выданную австрийским штабом, и протянул солдату:
— Мой начальник — командир второго полка Королевского Хендрисского корпуса. Вот разрешение на лечение за подписью самого маршала Ласси.
Один из караульных велел им подождать и бегом скрылся в лазарете.
Через несколько минут из палаток вышла Перна в длинном белом халате и высоком мужском цилиндре. Приблизившись к спешившемуся Хайдрвиху, она произнесла:
— Господин майор, согласно уставу, вы можете получить у нас помощь. Однако прежде надобно осмотреть рану и произвести обеззараживание.
Да, поелику раненых всё прибывало, Перна, как одна из основательниц и руководительниц полевых лазаретов Гвардейского корпуса, движимая врачебным долгом, решила остаться на фронте и не возвращаться во Францию вместе с наследным принцем.
— Отчего в госпитале вертится баба? — узнав в говорившей женщину, недовольно буркнул по-немецки Хайдрвих и тут же обернулся к санитару, следовавшему за нею: — Вы, верно, и есть здешний полковой лекарь...
Он не успел договорить, как к воротам, грохоча колёсами, подлетела повозка. Из неё, поддерживаемый ординарцем, выбрался совсем ещё молодой офицер и, с отчаянием глядя на французских солдат, проговорил:
— Я Феринк из седьмого драгунского полка. У меня ранение в ногу. Умоляю, окажите мне помощь!
Перна бросила взгляд на его эполеты — тоже майор, — и с досадой развела руками:
— Господин офицер, в лазарете осталось всего одно свободное место.
Феринк недоумённо покосился на неё и, не обратив внимания на её слова, обратился прямиком к санитару:
— У меня направление, подписанное маршалом Ласси, и я прошу меня принять прежде...
— У меня тоже за подписью его сиятельства! — тотчас задиристо вскричал Хайдрвих. — И вы должны встать позади меня.
Феринк глянул на его плечевую повязку и выдавил улыбку:
— Господин майор, ваше ранение, кажется, не столь тяжкое.
Он указал на свою ногу:
— А у меня штык прошил голень насквозь. Если не оказать помощь немедленно...
— Нет-нет, я тоже ранен тяжело! — Хайдрвих уже принялся распускать бинты. — Да вы только взгляните!
Меж двумя офицерами завязалась жаркая перепалка; никто не желал уступать, ибо оба отлично знали: останься они в своём австрийском лазарете, — рана почти наверное загноится, и тогда прямиком на свидание с Господом.
Только во французском полевом лазарете заживление доходило до семидесяти процентов, и лишь здесь ещё можно было сохранить себе жизнь!
(Конец главы)


    Лучший полевой госпиталь в Европе

    Видя, что противник, явившийся на несколько минут раньше, не намерен уступать ни на йоту, Феринк с досадой произнёс:
— Господин майор, если вы соблаговолите уступить мне место в лазарете, я готов заплатить вам пятьсот флоринов.
— Нет, ваши деньги мне не нужны.
— Восемьсот флоринов.
— Я же сказал, нет...
Феринк стиснул зубы и, оттащив Хайдрвиха на несколько шагов в сторону, хромая, понизил голос почти до шёпота:
— Я могу дать вам три «квадратных доспеха» в обмен на место.
— «Квадратные доспехи»?! — у Хайдрвиха мгновенно загорелись глаза. Он знал, что так называлось загадочное новейшее снаряжение французов, способное, по слухам, останавливать ружейную пулю и в решающий миг спасти жизнь!
Феринк с нажимом кивнул:
— Совершенно новые.
Хайдрвих заколебался: французы хранили свои «квадратные доспехи» в строжайшей тайне, и купить их было невозможно ни за какие деньги. Те немногие, что появлялись в австрийской армии, были по большей части тайком сняты солдатами с павших французов.
Видя, что тот всё ещё медлит, Феринк, скрепя сердце, прибавил:
— Четыре штуки. Это всё, что у меня есть.
— Идёт, — Хайдрвих наконец не выдержал.
Он уже видел «квадратные доспехи»: четырёх штук хватало, чтобы прикрыть почти всю грудь. Его собственное ранение, пожалуй, позволяло потерпеть ещё несколько дней, и, если оставаться при французском лазарете и дождаться свободной койки, скорее всего, он успеет. А заполучив эти пластины, он, можно сказать, обретал вторую жизнь. Сделка того стоила.
Феринк тотчас поманил его в повозку, извлёк из ящика плотный матерчатый свёрток и едва слышно прошелестел:
— Будьте осторожны, главное, чтобы не увидели французы.
По требованию французского командования всякий, к кому попадали эти предметы, обязан был сдать их; в противном случае французы, не колеблясь, пускали в ход силу.
Хайдрвих развернул ткань: внутри и впрямь тускло блеснули квадратные металлические пластины — те самые противопульные вкладыши, которыми снабжалась пехота Гвардейского корпуса.
Он тщательно осмотрел все четыре, убедился, что они целы, и с ликующим сердцем снова замотал свёрток, позабыв даже о боли в плече:
— Можете идти в лазарет. Желаю вам скорейшего исцеления.
Феринк с кислой миной кивнул и, морщась, вылез из повозки.
Надобно сказать, что в австрийской армии такие «квадратные доспехи» шли по пятьсот флоринов за штуку, и то купить их было почти немыслимо. Ходил слух, будто сам маршал Ласси лично обращался к французскому генералу Келлерману, но и ему не досталось ни единой пластины.
Отодвинув Перну в сторону, Феринк обратился к стоявшему за нею санитару:
— Мы обо всём договорились. Господин военврач, прошу вас, примите меня в лазарет.
Тот со странным выражением лица отступил на шаг и с поклоном обернулся к Перне:
— Как прикажете...
Перна чуть слышно вздохнула. В этот век женщина занимала приниженное положение, и она давно привыкла к подобному. Не говоря ни слова, она повернулась к Феринку:
— Прошу вас лечь вот здесь. Я осмотрю рану, после чего произведу обеззараживание.
Мест в полевом лазарете было до крайности мало, и каждого чужеземного раненого сперва проверяли, действительно ли ему необходимо лечение.
Феринк изумлённо уставился на неё, потом опять на санитара:
— У вас и прачки умеют осматривать раны?
— Кхм... — тот уже не мог сдерживаться и с явной досадой отчеканил: — Прошу выбирать выражения! Перед вами наша начальница, доктор Перна!
— Что?! Она — военный врач? — Феринк вытаращил глаза ещё шире. — И притом начальница?!
Санитар указал назад, в глубину лагеря:
— Этот полевой лазарет основан доктором Перной. Она же состоит лейб-медиком при Его Высочестве наследном принце.
Перна слегка залилась краской: на деле у наследного принца был и другой лейб-медик, а она лишь под предлогом очередных осмотров неотвязно пребывала при Его Высочестве.
— О... я... я... — Феринк поспешно сорвал с головы шляпу и отвесил Перне низкий поклон. — Простите мне мою дерзость, почтенный доктор!
Даже войдя в палату, он всё ещё терзался волнением: оскорбить начальницу госпиталя... а ну как теперь станут лечить его спустя рукава?
Он торопливо шепнул ординарцу:
— Достань пятьсот флоринов и приготовь богатый подарок. Авось это укротит гнев госпожи доктора.
Вскоре он заметил, что весь полевой лазарет полон женщин в белых одеяниях и маленьких чепцах, похожих на ласточкин хвост.
Минуту спустя к его постели подошла девушка лет восемнадцати-девятнадцати с большими, необычайно живыми глазами и приветливо улыбнулась:
— Вы ведь не француз? Понимаете ли вы наш язык?
— Понимаю, по-французски я говорю.
— Ах, как чудесно! — просияла девушка. — Меня зовут Анна, я приставлена к вам сиделкой. Сейчас я измерю вам температуру.
— Се-делка? — с недоумением повторил незнакомое слово Феринк.
— Можете считать, что я та, кто помогает врачу ухаживать за вами, — с милой улыбкой пояснила Анна и достала градусник. — А теперь, прошу вас, откройте рот. И пожалуйста, только не раскусите его.
Провожая её взглядом, Феринк вдруг поймал себя на том, что перед мысленным взором у него всё ещё стоят эти полные огня глаза и дивная гибкость её стана.
Десять дней спустя.
Благодаря старательному лечению в полевом лазарете французов рана Феринка не воспалилась и уже начала затягиваться.
По правде говоря, особенно и лечить-то было нечего: время от времени рану промывали, давали глотать какие-то «Благословения Его Высочества» — вот и всё. Но для солдата нынешнего века это было поистине царским уходом.
В лечебницах прочих держав раненому, того и гляди, наложат повязку из грязного, бог весть где побывавшего бинта — а то и снятого с какого-нибудь бедняги, только что скончавшегося от заражения, — и вся рана неминуемо загноится.
Инфекция подстерегала отовсюду: от нечистой одежды, от постелей, даже от воды. И, почитай, всякий мало-мальски серьёзно раненный, если только он не отличался поистине бычьим здоровьем, отправлялся прямиком на тот свет.
В лазарете же Перны свято блюли все наставления Его Высочества наследного принца: постели, бельё и бинты непременно через положенный срок кипятили, инструменты вымачивали в семидесятипятиградусном спирту, каждый день окуривали палаты всё тем же спиртом, а воду для промывания ран и для питья давали только кипячёную...
Если не затронуты важные органы, то более семидесяти процентов раненых возвращались в строй. В прочих же армиях эта цифра не достигала и двадцати.
А с тех пор как Перна ввела в хирургию усовершенствованные наследным принцем кровоостанавливающие зажимы и рыболовецкие иглы, выздоравливающих стало уже ближе к восьмидесяти.
Столь высокое исцеление рождало в солдатах безоглядную отвагу: всякий знал, что, даже получи он пулю, достаточно лишь провести несколько дней в лазарете — и будешь как новенький. Это напрямую прибавляло Гвардейскому корпусу боевой мощи.
Вдобавок в том же лазарете то и дело устраивались маленькие представления: девушки-сиделки пели и плясали перед ранеными.
Более половины этих сиделок до того, как поступить на службу при Гвардейском корпусе, занимались известным древним ремеслом, — что поделать, порядочные женщины в этот век почти поголовно чурались врачебного дела, и Перне пришлось набирать помощниц из числа «падших».
Оттого почти все они владели какими-нибудь забавами — прежние хозяева обучили.
И для солдат попасть в лазарет с ранением стало почти что наградой.
В укромном углу лазарета Анна сидела у Феринка на коленях и, обвив руками его шею, что-то нашептывала ему, то и дело заливаясь тихим смехом.
Вдруг из-за соседней палатки вырвался французский лейтенант с рукой на перевязи и, яростно уставя уцелевшую руку на австрийца, вскричал:
— Ах ты, негодяй! Сейчас же отпусти Анну!
(Конец главы)


    Мир, в котором страдает лишь Перна

    Молоденькая сиделка, испуганная внезапным окриком, вскочила на ноги и обернулась к вновь пришедшему:
— Лейтенант Анж, что вы творите...
Французский лейтенант, уставя палец на австрийского офицера за её спиной, проскрежетал зубами:
— Анна — моя! Как ты смеешь её обольщать?!
Анна торопливо заслонила его собою и с мольбой в голосе проговорила:
— Господин Анж, прошу вас, не надо! Я всегда почитала вас моим лучшим другом.
Она метнула взгляд на австрийца:
— А Феринк... я... я к нему искренне...
— Нет! — тотчас вскричал Анж. — Вас, без сомнения, обманул этот негодяй!
Он давно и тщетно искал благосклонности Анны, но та неизменно держала его на расстоянии. Нынче же, увидев, как его кумир ластится к какому-то австрийцу, он окончательно потерял власть над собой.
Феринк, которого несколько раз обозвали негодяем, а теперь ещё и облыжно обвинили в обмане, тоже вскипел и, поднявшись, холодно произнёс:
— Невежа! Анна была совершенно права, что отвергла вас.
Французы искони взирали на австрийцев как на «горных мужиков» и в душе глубоко презирали их. Услышав столь откровенно вызывающие слова, Анж уже не мог сдержать себя, отстранил сиделку и с размаху нанёс правый кулак в лицо Феринку.
Австрийский майор одной рукой отбил удар, а другой без всякой пощады влепил Анжу прямо в челюсть.
Получив по лицу, французский лейтенант совсем озверел и с диким рёвом набросился на врага.
Анна, бледнея от ужаса, попыталась вмешаться, но между двух дюжих мужчин была решительно бессильна. Не придумав ничего лучше, она опрометью кинулась в центр лазарета, во весь голос крича:
— Скорее сюда! Разнимите же их!
.....
Усталая Перна шла к навесу, где выстаивали на просушке постели, чтобы проверить, как произведено обеззараживание. Хотя этим и занимались особые люди, она по привычке каждый день всё осматривала сама.
Едва она обогнула штабель сушняка, предназначенного для костылей и носилок, как слева и спереди раздался девичий крик. Подхватив полы белого халата, она бросилась на голос.
— До... доктор Перна! — завидя её, Анна тотчас обрела опору и, махнув рукой назад, выпалила: — Там... там дерутся...
Перна поспешила за нею и, выйдя из-за палаток, увидела, как два раненых солдата, «калека с калекой», остервенело лупят друг друга.
С тревогой она шагнула вперёд:
— Господа, прошу вас, прекратите!
Но соперники, ослеплённые яростью, с залитыми кровью лицами, не слышали ровно ничего вокруг.
Перна, собравшись с духом, решилась схватить их за плечи:
— Вы же ранены, как вы можете...
Договорить она не успела: Феринк размашистым ударом метил в Анжа, но тот пригнулся, и тяжёлый кулак угодил прямо в лицо Перне.
— Ох...
Австрийский майор почувствовал, что наткнулся на что-то непонятное, и невольно повернул голову. Анж же, пользуясь его замешательством, хватил его ногой в пояс.
Чутьё человека, привыкшего к опасностям, заставило Феринка отшатнуться на полшага, и сапог лейтенанта, лишь скользнув по его одежде, врезался в бок Перне.
Молодая женщина отлетела в сторону и беззвучно рухнула в заросли бурьяна.
В багровом закатном луче Анна увидела, что доктор Перна лежит ничком и не шевелится. Глаза её в ужасе расширились, и она испустила пронзительный визг:
— А-а-а! Доктор Перна убита!
Оба «увечных», только что сражавшихся не на жизнь, а на смерть, услышав имя «Перна», мгновенно остолбенели, разом опомнились и кинулись к ней. И лишь когда до слуха их донёсся слабый стон, оба разом выдохнули с облегчением.
И вдруг одновременно вскинули друг на друга пальцы и взревели:
— Подлец, это ты изувечил доктора Перну!
— Ты смел поднять руку на доктора Перну, я убью тебя!
Полевой лазарет находился в глубоком тылу, и патрульных тут было немного. Лишь теперь к месту происшествия подоспели караульные. Заслышав визг, они бегом примчались и закричали:
— Что здесь случилось?
— Кто там?!
Увидев, что подоспели свои, Анж тотчас вцепился в соперника и завопил:
— Это он, австрийская сволочь! Он напал на доктора Перну!
Феринк, заметив белые мундиры приближавшихся караульных, смекнул, что оправдаться ему едва ли удастся, и, решив, что добрый молодец уносит ноги, изо всех сил отшвырнул Анжа и, хромая, кинулся прочь, к краю лагеря.
Анж рванулся было за ним, но Анна, широко раскинув руки, преградила ему путь и, обернувшись через плечо на исчезавшего австрийца, крикнула:
— Бегите скорее! Я их задержу!
.....
Полчаса с лишним спустя.
В самой просторной палатке лазарета военный врач Адам, осмотрев Перну, обернулся к ожидавшим у входа офицерам:
— Прошу вас, не тревожьтесь. Кости у доктора Перны целы, большой опасности нет.
Сотни раненых, окруживших палатку, разом испустили вздох облегчения. Все они прошли через руки Перны, многих из них она буквально вытащила с того света, и, прослышав, что её избили, они переполошились и пришли справиться.
Офицер, ведавший безопасностью лагеря, сурово уставился на Анну и Анжа:
— Что же всё-таки произошло?
Анна в суматохе ничего толком не разглядела и лишь беспомощно лепетала.
Анж же с яростью выпалил:
— Во всём виноват этот проклятый австриец! Он набросился на доктора Перну!
— Австриец? — нахмурился офицер. — Как его имя?
Анж перевёл взор на Анну. Сиделке не оставалось ничего иного, как пролепетать:
— Феринк...
Раненые, столпившись у входа, увидели, какой лиловый кровоподтёк расцвёл у Перны на лице, и мгновенно взорвались.
Как?! Это ведь сама доктор Перна — добрая, отзывчивая и к тому же до чего пригожая! Во всей французской армии у неё были тысячи тайных поклонников, а уж в лазарете и вовсе все поголовно боготворили её.
И вот теперь какой-то негодяй смел её изувечить?!
Кто-то взревел:
— Пойду прикончу мерзавца!
— Феринк, я его знаю. Это из седьмого австрийского драгунского полка.
— Кто со мной — проучить подлеца?
— Я!
— И я!
— Я тоже...
Перна с походной койки, заслышав ропот за стенами палатки, хотела остановить их, но слабый голос её никто и не расслышал.
Целая толпа раненых, не страшась взысканий, той же ночью разбрелась по своим частям и в негодовании разнесла весть о том, что какой-то австриец изувечил доктора Перну.
Гордые французские солдаты нипочём не могли стерпеть обиды, нанесённой австрийцами. Наутро свыше тысячи французов, гремя и бряцая, широким потоком двинулись к лагерю австрийского седьмого драгунского полка. Офицеры их лишь для вида попытались удержать людей, а потом махнули рукой, а кое-кто из них и сам пошёл бить австрийцев: доктор Перна когда-то спасла им жизнь.
В австрийском лагере Феринк, заливаясь потом, оправдывался перед своим полковником:
— Это французский лейтенант, это он ударил доктора Перну! А на меня взвёл напраслину!
— Ты можешь поклясться?!
— Клянусь Господом Богом: это француз повалил доктора Перну!
Полковник, который и сам некогда лечился у неё, помрачнел лицом:
— Бессовестные французы! Да ещё смеют сюда являться и скандалить!
Он обернулся к вестовому:
— Играйте общий сбор!
Десять с небольшим минут спустя, после непрестанного потока брани, французские и австрийские солдаты уже не могли сдержать ярости. Кто-то бросился вперёд и пустил в ход кулаки.
Вскоре перед лагерем австрийских драгун разразилась небывалая по своему размаху рукопашная.
(Конец главы)


    Хитроумный уход

    Под отчаянные окрики высших офицеров обеих сторон солдаты так и не посмели взяться за оружие, однако рукопашная вышла поистине чудовищной.
Лишь когда на место прибыл Гвардейский корпус, тысячу шестьсот человек, уже почти превративших друг друга в кровавое месиво, наконец-то удалось растащить силой.
В полдень того же дня Перна, глядя на сотню с лишним новых раненых, заполнивших палатки перед лазаретом, едва не разрыдалась от бессилия.
Ни за что ни про что избили её саму, а в итоге ещё и работы прибавилось втрое.
Воздев очи к небу, она осенила себя крёстным знамением и с подбитым глазом прошептала:
— Господи, да за что же мне всё это?
.....
Париж.
Второй этаж дворца Тюильри.
Жозеф как раз обсуждал с Бриенном, Байи и прочими тонкости податной реформы, когда за дверью послышался стук Эмана:
— Ваше Высочество, срочное донесение из Вены.
Жозеф велел впустить гонца, быстро пробежал поданный рапорт и нахмурился.
Дисциплина в корпусе Келлермана и впрямь оказалась из рук вон дурна: из-за ревности учинили побоище на тысячу с лишним человек, да ещё и Перна пострадала.
Будь армия такова — откуда же взяться боевой мощи?
Он уже взял перо, чтобы подписать приложенный список взысканий — в нём значилось до шестисот человек, в том числе двадцать семь офицеров, — как вдруг что-то остановило его. Рука замерла, и он прищурился.
В Силезии нынче наступило затишье: Леопольд II был занят коронацией, а потрёпанные пруссаки отнюдь не рвались в атаку.
Это давало ему повод исподволь выводить французские войска домой.
Но в Силезии всё ещё находилось более сорока тысяч французских солдат. Одно неловкое движение при отводе такой громады — и австрийцы могли оскорбиться насмерть.
А драка, пожалуй, была даже и на руку. Стоило ею воспользоваться.
Коротко поразмыслив, Жозеф перечеркнул список взысканий жирными крестами, а на оставленном для подписи месте начертал:
«За обиду, нанесённую врачихе нашего полевого лазарета, суровое воздаяние зачинщикам было справедливо и закономерно. Сей случай явил пример доблестной горячности и отстоял честь Франции. Предлагаю все взыскания отменить. Жозеф. 22 марта 1790 года».
Затем он взял перо и набросал письма начальнику Генерального штаба Бертье и французскому послу в Австрии барону Альфонсу. Скрепив бумаги, он вручил их гонцу вместе с короткими устными наставлениями.
.....
Силезия.
Лагерь французского корпуса Келлермана под Лигницем.
В присутствии приглашённых австрийских офицеров во главе с генералом Вурмзером Бертье учинил жесточайший разнос трём полкам и двум батальонам, замешанным в драке. Неважно, сколько именно человек участвовало в потасовке из каждой части, — коли хоть один был, отвечал весь полк.
Затем он во всеуслышание огласил наказания: офицеров понижали в чине, солдат лишали жалованья и сажали под арест, а все провинившиеся части немедля отсылались во Францию для строжайшего перевоспитания.
Генерал Вурмзер, видя столь беспощадные меры, одобрил действия Бертье и заверил, что доложит Его Императорскому Величеству о непоколебимости франко-австрийской дружбы.
Несколько дней спустя без малого четыре тысячи наказанных французов двинулись на родину.
Когда же унылая колонна достигла границы у Страсбурга, командовавший ею офицер немедля извлёк приказ Его Высочества наследного принца и зачитал его перед строем.
Услышав, что наследный принц называет их «доблестными», «отстоявшими честь Франции», тысячи солдат пришли в неистовое возбуждение:
— Да здравствует Его Высочество наследный принц!
— До гроба верны Его Высочеству!
— Его Высочество не побоялся прогневить проклятых австрийцев, вот кто подлинный герой Франции!
Затем офицер объявил, что Его Высочество отменил все взыскания, а удержанное жалованье будет выплачено сполна.
Тут уж ликование взметнулось до небес; многие, не в силах сдержать слёз, громогласно молились о здравии наследного принца.
.....
В то самое время, когда первые французские части уходили из Силезии, французский посол барон Альфонс имел сердечную беседу с австрийским министром иностранных дел бароном Тугутом.
— Эти негодяи посмели учинить безобразный дебош в лагере союзников! — с негодующим жестом воскликнул барон Альфонс. — Самого строгого наказания мало!
— Я слыхал, замешанные в драке части по возвращении в Париж подвергнут поименной проверке военной полиции. Ох, и намылят же им шею.
Он чрезвычайно искренне взглянул на барона Тугута:
— Его Высочество уповает, что вы доведёте до сведения Его Императорского Величества: франко-австрийский союз несокрушим вовеки.
Барон Тугут горячо закивал:
— Да здравствует наш союз! Я убеждён, Его Императорское Величество с пониманием отнесётся к происшедшему.
— Кстати, уж не слишком ли сурово наказание? Особливо для тех, кто даже не дрался, а страдает заодно...
— Нет! Дисциплина должна быть железной! — с неколебимой твёрдостью отрезал Альфонс. — Это решение Генерального штаба, и вам незачем за них просить.
Затем он чуть понизил голос:
— Впрочем, на сей раз наш наследный принц пребывает в крайнем гневе. Вы, разумеется, знаете, что пострадавшая мадемуазель Перна с ним... гм, в весьма близких отношениях.
— Посему Его Высочество весьма желал бы, чтобы и ваша сторона сурово покарала своих зачинщиков.
Лицо барона Тугута приняло крайне озабоченное выражение.
Он уже слышал краем уха, что избитая врачиха — особа непростая, а нынче получил тому прямое подтверждение из уст самого посла.
Он торопливо поклонился:
— Передайте Его Высочеству, что мадемуазель Перна непременно получит полное удовлетворение!
.....
В то же самое время венские франкофилы во главе с графом Кауницем пребывали в смятении.
После драки в лагере антифранцузская партия подняла голову и принялась мутить воду, а особенно неистовствовал всё тот же барон Вальтер.
А тут ещё первая колонна венгерских полков на прошлой неделе прибыла в Силезию. Вальтер и его присные уже внушали Его Императорскому Величеству, что «надобно уменьшить французское влияние на австрийские дела», а на деле — намекали на вывод французских сил из Силезии.
К счастью, французы примерно наказали зачинщиков, и Кауниц перевёл дух, поспешив на аудиенцию к Леопольду II, чтобы замолвить за французов доброе слово.
Не ведал он, однако, что в союзном лагере в Силезии тем временем назревает новая беда.
Из Вены пришёл суровый приказ примерно покарать замешанных в драке австрийцев, и вся австрийская армия глухо роптала от обиды.
А тут ещё некий французский артиллерийский капитан повадился со своими людьми заявляться в австрийский лагерь и с ехидной усмешкой прохаживаться насчёт того, что австрийцы только и умеют, что бить женщин; что в прошлый раз, когда французы явились к ним требовать ответа, они струсили и не посмели пальцем шевельнуть, а потом ещё и нажаловались во французский Генеральный штаб, — да его собственный пятилетний сын не опустился бы до такого.
Понеже говорилось всё без единого бранного слова, австрийцы ничего не могли поделать с обидчиками.
Но солдаты больше терпеть не могли.
Наконец несколько австрийских офицеров от имени всего лагеря бросили французскому капитану вызов, и стороны уговорились через три дня сойтись у французского лагеря и выяснить отношения раз и навсегда.
(Конец главы)


    Хлопоты Леопольда II

    Ранний весенний ветер пригибал жухлую траву за околицей деревушки Жюле, обнажая под склоном необозримую, колышущуюся толпу.
Шедший во главе австрийский офицер, указывая на французский лагерь в отдалении, громко взбадривал своих людей:
— Пусть французы узнают нашу силу!
Семь-восемь сотен австрийских солдат за его спиной тотчас откликнулись рёвом:
— Проучим этих подлых ублюдков!
— Пусть заплатят сполна!
Однако когда разгорячённая масса взобралась на вершину откоса, все разом замерли.
На пустоши перед французским лагерем, охватывая их полукольцом, стояло вдвое больше французов, и все они с холодными усмешками разглядывали пришедших.
— Вы... — австрийский офицер судорожно сглотнул и ткнул пальцем в того самого капитана, с которым условился о встрече. — Вы привели столько людей! Это подло!
Капитан шагнул вперёд и с улыбкой бросил:
— Боитесь — проваливайте восвояси.
Слова его были встречены взрывом хохота французских солдат.
Австрийский офицер, храбрясь, выкрикнул:
— Да кто вас боится? Выйдите-ка равным числом!
— Моё дело — собрать людей, — капитан обернулся на своих. — Можете и вы сбегать за подмогой. Да только, боюсь, трусливые австрийцы и вовсе не осмелятся явиться.
— Хм! Подумаешь, числом больше! Австрийских храбрецов хватит на всех!
Французский капитан извлёк карманные часы и откинул крышку:
— Ладно. Даю вам два часа. Погляжу, много ли вы сумеете наскрести.
Несколько австрийских офицеров воротились к своим и живописали, сколь надменно держались французы. Солдаты, прежде боявшиеся взысканий и не желавшие ввязываться в драку, мгновенно вскипели и, забыв обо всём, хлынули на пустошь перед французским лагерем.
Два часа спустя.
Почти две тысячи австрийских солдат, торжествуя, глядели на явно струхнувших французов. По команде офицера они всей лавой устремились вперёд.
Французский капитан, завидев это, с довольной усмешкой обернулся к своим и закричал:
— Их слишком много! Отходим!
Французы в показном беспорядке кинулись к лагерю, но многих всё же настигли австрийцы, и кое-кому изрядно перепало.
Весть о победной драке мигом облетела австрийские биваки, и новые толпы солдат, подогретых примером, повалили поглазеть, а то и принять участие.
Спустя час с небольшим свыше трёх тысяч австрийцев обложили французский лагерь, глумясь над побитыми врагами, которые трусливо прятались внутри и не смели высунуть носа, и всласть изливая на них накопившуюся злобу.
Как вдруг издали донеслась частая дробь конских копыт. Не успели австрийцы опомниться, как перед ними вихрем вынесся маршал Ласси с собственной лейб-гвардией и уймой кавалерии.
Ласси ещё на рассвете получил «донос», что солдаты, озлобленные наказанием за прежнюю драку, намереваются мстить французам.
Несколькими днями ранее Леопольд II уже сделал ему за это строжайший выговор, и маршал, бросив всё, лично во главе отряда примчался сюда с самого бреслауского фронта. И узрел представшую пред ним картину.
Вскоре обе стороны потасовки, понурив головы, уже стояли перед ним. Тут подоспел и Бертье и велел своим людям немедля подсчитать число пострадавших французов: вышло, что ранено четыреста двадцать человек.
Маршал Ласси подозрительно оглядел битых французов: что-то они не слишком походили на тяжело покалеченных.
Бертье с помрачневшим лицом отчеканил:
— Раненые уже отправлены в полевой лазарет. Господин маршал, на сей раз ваши люди ворвались в наш лагерь, учинили разбой и нанесли увечья такому множеству наших солдат. Вы обязаны покарать их беспощадно!
Ласси, мрачнее тучи, смерил провинившихся испепеляющим взором и кивнул:
— Будьте покойны, я не допущу поблажки!
.....
Леопольд II, поглощённый хлопотами о голосах курфюрстов, хмурился над очередным рапортом о франко-австрийской драке и чувствовал, как в нём закипает глухое раздражение.
В столкновения оказалось втянуто до десяти тысяч человек с обеих сторон. А согласно прецеденту, созданному французами, наказанию подлежали все офицеры частей, из которых хоть один солдат участвовал в беспорядках, так что кара накрыла неисчислимое множество народу.
В рапорте сообщалось, что провинившиеся французские части уже в полном составе отозваны на родину для исправления. Вкупе с теми, кого отослали после прошлой драки, от всего корпуса Келлермана в Силезии осталась лишь половина.
Императору припомнился и доклад министра финансов, поданный несколько дней назад: расход припасов на одного французского солдата в Силезии вдвое превышал затраты на австрийца.
Из-за этого вновь прибывшим венгерским частям урезали снабжение.
«Эти изнеженные французы... И притом ни минуты не могут посидеть смирно!» — Леопольд II устало потёр лоб. Недавно ему доносили, будто французские солдаты даже воду, и ту пьют только кипячёную.
В этот миг его камердинер вручил ему только что доставленное из Парижа письмо.
Леопольд II вскрыл его: оно было от французского наследного принца и заключало в себе самый решительный протест против избиения французских солдат австрийцами.
Да, поелику стычка произошла у французского лагеря, причём французы лишь безответно получали удары, — это было несомненным доказательством того, что австрийцы явились чинить буйство и насилие!
Тот самый артиллерийский капитан, что раздразнил австрийцев, был загодя подослан Бертье, действовавшим по тайному наущению Жозефа.
Перед началом потасовки капитан заранее предупредил солдат: как только начнётся драка — бежать и ни в коем случае не давать сдачи.
Оттого, что бежали резво, по-настоящему пострадало от силы полсотни французов, да и те получили лишь лёгкие ушибы. Но подсчёт раненых вёл Бертье собственной властью, и, разумеется, в суматохе, царившей под стенами французского лагеря, он объявлял такое число, какое считал нужным.
Французский наследный принц в своём послании выражал глубокую озабоченность состоянием дисциплины австрийских солдат и предлагал временно развести французские и австрийские части, чтобы навести порядок в каждой из них порознь.
К полудню того же дня антифранцузская партия, сбитая бароном Вальтером, также пустила гулять своё обычное злоречие — правда, толкуя о том, что это-де французы своей разнузданностью подрывают боевую мощь союзной армии.
В конце концов Леопольд II, измученный всей этой чередой дрязг, отправил Жозефу ответ, в котором соизволял французским войскам временно оставить Силезию и заняться восстановлением порядка.
Кстати, это заодно позволяло высвободить снабжение для новоприбывших венгерских полков.
19 апреля 1790 года последний французский отряд пересёк границу Силезии и двинулся на родину.
.....
Париж.
В карете, покачивающейся на парижской мостовой, Жозеф пробегал глазами расписание вывода французских войск из Силезии, составленное Бертье, и на лице его невольно проступала довольная улыбка.
Он-то рассчитывал, что понадобится ещё не одна безобразная выходка, прежде чем Леопольд II согласится «выпроводить заразу», но тот, оказывается, распорядился французам убираться куда скорее.
Видно, венгерские магнаты в благодарность за отмену реформ оказали императору столь щедрую поддержку, что он почувствовал под ногами твёрдую почву.
Теперь Силезия окончательно превратилась в «частную ссору» между Пруссией и Австрией, а Франция могла со спокойным сердцем сидеть в стороне, наблюдать и попутно продавать обеим сторонам всё, что потребуется.
Продержись такое международное положение несколько лет — и догнать Британию по совокупной мощи перестало бы быть химерой.
Припомнив заслуги Перны во всей этой истории, Жозеф уже размышлял, уж не наградить ли её каким-нибудь орденом, как вдруг заметил, что сидевшая напротив Камелия, заливаясь краскою, явно порывается что-то сказать.
(Конец главы)


    Первое поражение Камелии

    По возвращении из Силезии Камелия осталась при наследном принце.
Королева, желая, чтобы эта заботливая девушка и впредь обихаживала её сына, определила её временной камеристкой Его Высочества, что стало поистине головокружительным взлётом её положения и вызвало реки зависти у родовитых дворянских девиц.
Нынче же новоиспечённая камеристка приводила в исполнение давно задуманный план.
Она свято памятовала наказ своего наставника: во что бы то ни стало заставить наследного принца полюбить себя, — и усердно пыталась претворить его в жизнь.
Однако прежде доктор Перна неотлучной тенью пребывала при Его Высочестве, и юная девица, и без того неопытная в подобных делах, решительно не находила случая.
Теперь же, когда мадемуазель Перна осталась в Силезии, надобно было ловить столь редкую удачу!
Камелия украдкой зыркнула на сидевшего с краю Эмана. Тот задумчиво глядел в окно, и это придало ей храбрости.
Она бесшумно выпростала из туфельки обутую в шёлковый чулок ножку и, под прикрытием свисавшей скатерти, медленно потянулась ею к сидевшему напротив наследному принцу.
Впервые в жизни она проделывала подобное, и лицо её пылало так, что, казалось, можно было зажечь свечу; однако она изо всех сил перебирала в уме «смертельный приём», которому обучила её госпожа Селестен. Об этой даме она вызнала, что та — самая обожаемая мужчинами особа во всём Версале. Выложив изрядную мзду, Камелия удостоилась её «подлинного искусства». Камеристка госпожи Селестен проболталась, что та сим приёмом покорила никак не менее дюжины кавалеров.
«Провести ступнями по его коленям, коснуться внутренней стороны бедра, затем, сдвинув их вместе, тихонько потереть, а после...»
Твердя про себя эти до дрожи стыдные наставления, Камелия ощутила, что носок её ноги уже коснулся кружев на панталонах наследного принца.
Она вздрогнула всем телом и, закусив губу, стала поднимать ногу выше. Сердце колотилось с бешеной силой, и она лишь молилась, чтобы Его Высочеству это понравилось.
Жозеф наконец принял решение: наградить Перну Серебряной Ирисовой звездой — за заслуги в устроении полевого лазарета.
Он потянулся за пером, чтобы написать представление в Генеральный штаб, и неловко опрокинул чайную чашку.
Горячий чай выплеснулся из тончайшего восточного фарфора, мгновенно растёкся по столу и потёк через край.
В тот самый миг, когда прелестная ножка Камелии зависла менее чем в двух миллиметрах от панталон Его Высочества, она вдруг ощутила, как её шёлковый чулок обдало обжигающим потоком, и подъём стопы пронзила острая боль.
Слёзы едва не брызнули из её глаз, но она лишь до крови закусила губу, не смея выдать себя ни единым звуком. Она уже хотела отдёрнуть ноги, но увидела, что наследный принц наклоняется, чтобы подтереть растёкшуюся по полу воду, и её охватила паника: её нога всё ещё висела в воздухе!
— Ваше Высочество, дозвольте мне.
Голос Эмана прозвучал для неё небесной музыкой, спасшей ей жизнь.
Жозеф выпрямился и, отодвинувшись в сторону, кивнул:
— Прошу вас, будьте так добры. Весьма признателен.
Пользуясь тем, что Эман поднялся, Камелия молниеносно отдёрнула ногу и, превозмогая боль, втиснула её в туфельку.
Жозеф поднял взгляд и увидел, что лицо Камелии пылает жаром, а в уголках глаз блестят слёзы. Он встревоженно спросил:
— Вам нездоровится?
— Нет-нет... — девица изо всех сил выдавила улыбку. — Я... я в полном порядке, право же...
Когда возвратились во дворец Тюильри, потерпевшая сокрушительное поражение Камелия, улучив минуту, пока наследный принц совещался с архиепископом Бриенном, поспешно скрылась в своей комнатке и сбросила туфли и чулки. Её нежные ножки пылали багровым цветом варёных раков. Хорошо ещё, что чай успел поостыть и не оставил настоящих ожогов.
Обида, стыд и боль разом нахлынули на неё, и девушка, не в силах более сдерживаться, разрыдалась...
.....
Лондон.
Вилла в юго-западном предместье.
Паскаль Паоли, облачённый в новёхонький серо-голубой сюртук, с улыбкой поцеловал на прощанье супругу и, взяв трость, сел в поданную карету.
Весенний ветерок приятно ласкал лицо, и он невольно принялся мурлыкать песенку.
Настроение у Паоли было превосходным, ибо в последнее время ему сопутствовала редкостная удача — как в делах, так и в любви.
Сперва, месяц назад, на одном приёме он свёл знакомство с Изабеллой — кроткой и прелестной английской аристократкой. Её отец носил титул баронета и владел весьма изрядным состоянием, а искатели её руки выстраивались длинной вереницей от Сент-Джеймсского дворца до самого Букингемского.
Мог ли кто вообразить, что эта ангельская красавица, со всеми холодная и неприступная, пленится его обходительностью и красноречием и вскоре они оба очертя голову упадут в пучину страсти?
Пусть он уже много лет как был женат, но для политического деятеля с его именем обзавестись возлюбленной было делом самым обыденным.
А затем, когда он ещё утопал в любовном чаду, на прошлой неделе некий шотландский богач, пламенный поклонник свободы, прослышал о его подвигах и был растроган до глубины души. Он изъявил готовность оказать делу независимости корсиканского народа известную поддержку.
Из расспросов у людей, знавших того господина Чалмерса, выходило, что Чалмерс владеет двумя угольными копями и суконной фабрикой, имеет пай в Ост-Индской компании, а состояние его — никак не менее двухсот тысяч фунтов.
Можно было не сомневаться, что такой денежный туз отвалит ему по крайней мере десять тысяч фунтов, а то и больше.
Карета Паоли остановилась перед пышной виллой неподалёку от Темзы. Невзрачный господин средних лет тотчас поспешил ему навстречу, отворил дверцу и с улыбкой произнёс:
— Наконец-то! Господин Чалмерс прибыл уже полчаса назад.
Паоли торопливо зашагал с ним к дому. Нынешний приём мог стать решающим: по всем признакам, Чалмерс намеревался именно сегодня объявить о вкладе.
— А Бальстер и Эллиок уже здесь?
— Только что подъехали, — кивнул господин.
— Вот и славно, — Паоли перевёл дух и невольно усмехнулся. — Что ж, господина Чалмерса можно понять: прежде мы ни разу не встречались.
Однако про себя он не мог не почувствовать лёгкого укола.
Подумать только: этот Чалмерс, оказывается, побаивался, что лидер Корсики — самозванец, и пожелал, чтобы при обсуждении вспомоществования присутствовали сразу трое высших чинов освободительного движения!
Скрепя сердце он велел трём своим верным соратникам срочно прибыть в Англию. Хотя из-за этого они едва ли успевали теперь провалить в корсиканском парламенте налоговый билль, предложенный профранцузской партией, — но если удастся раздобыть солидный денежный мешок, на него впоследствии можно будет купить голоса множества депутатов.
Приём ещё не начался, и хозяйка, госпожа Генри, радушно хлопотала, рассаживая гостей.
Вскоре Паоли воочию узрел и самого шотландского богача в золотых очках: тот имел вид чрезвычайно сметливого и цепкого дельца.
— Ах, безмерно рад нашей встрече! — Чалмерс обменялся с ним поклонами и, подняв бокал, произнёс: — За эти дни я слышал великое множество рассказов о вас. Почтенный господин Паоли, должен признаться, я в совершеннейшем восхищении от ваших и вашего батюшки подвигов.
— А посему я постановил выделить двадцать тысяч фунтов на поддержку вашего благородного дела.
Паоли не ожидал, что тот с места в карьер заговорит о деньгах, да ещё и назовёт сумму, далеко превосходящую все его ожидания.
— Это поистине замечательно! — он поспешно вскинул бокал. — Я от лица всего корсиканского народа приношу вам глубочайшую благодарность!
Хрусталь мелодично звякнул, но Чалмерс с несколько смущённым видом прибавил:
— Однако, господин Паоли, у меня есть к вам одна покорнейшая просьба.
(Конец главы)


    Радужный сон

    Паоли, сияя улыбкой, отвечал:
— Разумеется, всё, что в моих силах, будет исполнено для вас.
Шутка ли: двадцать тысяч фунтов — это пятьдесят тысяч ливров! За такие деньги он готов был хоть наизнанку вывернуться.
— Я желал бы быть уверенным, что пожертвованные средства пойдут всецело на великое дело корсиканской независимости, а посему хотел бы знать, на что именно они будут употреблены.
Чалмерс изобразил на лице извиняющуюся мину:
— Прошу вас, не сочтите это за недоверие к вам и вашим соратникам.
Он огляделся по сторонам и вполголоса прибавил:
— По правде сказать, несколько лет назад я пожертвовал изрядную сумму ирландским республиканцам, но эти канальи, как потом выяснилось, большую половину прикарманили себе!
Так называемые «ирландские республиканцы» были подпольным движением за освобождение Ирландии. С тех пор как Британия захватила их страну, они не прекращали тайного сопротивления, а к концу XVIII века оно достигло высшего накала. В известной Жозефу истории они даже намеревались, воспользовавшись французской революцией, вступить в союз с Францией и объявить Англии войну.
Паоли переглянулся с тремя своими соратниками. Хотя требование это пришлось ему не по душе, он, разумеется, не посмел перечить денежному патрону и покорно закивал.
По окончании приёма Чалмерс прямым ходом отправился с Паоли к нему домой, чтобы тут же и выслушать раскладку расходов.
— Половина вашего дара пойдёт на закупку оружия, а также на устройство народных протестов и мятежей, — терпеливо разъяснял Паоли. — Остальное будет по преимуществу употреблено на выборные нужды: мы поможем нашим депутатам завоевать больше мест в Собрании.
— Вы, без сомнения, знаете, что Собрание — это политическое сердце Корсики. Как только мы поставим его под свой надзор, французское правительство окажется отодвинуто на задворки. Это есть важнейшая часть нашего замысла о независимости.
Чалмерс слушал и одобрительно кивал:
— Вы и впрямь великий борец за свободу и сколь же многоопытны! Теперь я чувствую себя куда спокойнее.
Он помолчал и прибавил:
— Однако, по моему ирландскому опыту, мятежи далеко не так действенны, как овладение верховной властью. А посему я полагаю, что гораздо больше средств следует обратить на поддержку ваших парламентариев.
Трое сидевших тут же членов освободительного движения просияли. Ведь они сами были либо депутатами корсиканского Собрания, либо намеревались выставить свои кандидатуры на нынешних выборах.
Заполучи они щедрый избирательный кошель — и их шансы на победу возрастут стократно.
Паоли с немалой досадой выслушивал наставления денежного патрона, который так и норовил навязать свою волю, и принялся с пеной у рта объяснять, отчего надобно разделить средства именно так.
Чалмерс вдруг нетерпеливо махнул рукой:
— Вы только что сказали, что двум десяткам ваших депутатов угрожает поражение, — так разве девяти тысяч фунтов может хватить? Послушайте-ка лучше меня, а я, со своей стороны, прибавлю ещё пять тысяч.
Паоли был сражён подобным расточительством наповал. Быстро взвесив всё в уме, он согласился с его предложением — итак, семнадцать тысяч фунтов поступало в распоряжение депутатов-республиканцев, дабы те с лёгкостью выиграли выборы.
Чалмерс оказался человеком слова: уже к полудню следующего дня он с величайшей торжественностью передал Паоли два туго набитых банкнотами кожаных саквояжа. Тут же, в присутствии трёх высших чинов освободительного движения, сумма была пересчитана и освидетельствована.
— Ваше дело свободы увенчается успехом!
Приняв от Паоли расписку, Чалмерс с новой вспышкой щедрости прибавил:
— В будущем году, как только получу дивиденды по акциям Ост-Индской компании, я намерен пожертвовать вам ещё двадцать пять тысяч фунтов.
Проводив щедрого гостя, Паоли глянул на часы: было уже пятый час пополудни, банки закрылись. А между тем бумажные фунты следовало как можно скорее обменять на золото — лишь звонкой монетой можно было расплачиваться за оружие в Америке или Скандинавии.
Оставалось лишь запереть саквояжи в несгораемый шкаф у себя в кабинете и ещё и ещё наказать управителю, чтобы нынешней ночью ворота стерегли с особым тщанием и ни в коем случае не случилось беды.
Настала ночь.
Горничная, приставленная к спальне госпожи Паоли, бесшумно поднялась с постели, извлекла из ящика под кроватью узелок с инструментами и, крадучись, двинулась к лестнице на второй этаж.
По дороге она дважды натыкалась на ночных сторожей, но те лишь скользили по ней равнодушными взглядами и отворачивались как ни в чём не бывало.
Да, все они были агентами французской разведки.
С тех пор как британское правительство неосторожно приподняло завесу над передвижениями Паоли, за эти полгода разведка процедила его дом как сито. Добрая половина прислуги на вилле получала жалованье из Парижа. И не будь убийство Паоли сопряжено с большими невыгодами, чем выгоды, он давно уже был бы мёртв.
Горничная проникла в кабинет Паоли давно припасённым ключом, достала свои орудия и принялась высекать огонь...
В два часа пополуночи Паоли был разбужен истошными женскими криками.
Протирая заспанные глаза, он различил отчаянные голоса слуг: «Пожар!», «Тушите!».
Тотчас в дверь забарабанил управитель, выкрикивая:
— Господин! Пожар! Умоляю вас, выводите скорее госпожу!
Паоли пружиной взлетел с постели, накинул платье и выскочил из спальни. В нос ударил едкий дым; подняв глаза, он увидел, что вся лестница на второй этаж объята клубами дыма, а слуги с вёдрами воды, обливаясь потом, снуют туда и сюда.
Трое гостивших в доме руководителей освободительного движения тоже выбежали из комнат и, встретившись с Паоли взглядами, в один голос вскричали:
— Деньги!
Все четверо тут же рванулись вверх, туда, где гуляло пламя, но управитель насилу удержал их.
Два с половиной часа спустя усилиями прислуги и лондонской пожарной команды огонь наконец был потушен.
Не страшась обильного дыма, Паоли и его товарищи как безумные взбежали на второй этаж и замерли в ужасе. Половина верхнего жилья, включая кабинет, была черна и обуглена.
Заходясь в кашле, Паоли переступил порог кабинета и увидел прогоревший насквозь несгораемый шкаф (в этом веке такие шкафы делались из дерева, лишь обитого железными листами; массивные чугунные ящики, знакомые потомкам, появятся лишь в следующем столетии) и внутри — бесформенную чёрную массу.
Один из стоявших подле извлёк её из шкафа. В обугленном коме ещё угадывались очертания бумажных листов. Лицо его покрылось мертвенной бледностью:
— Чёрт побери... Двадцать пять тысяч фунтов...
Полторы недели спустя на тайном собрании Корсиканского освободительного движения Бартолио в ярости молотил кулаком по столу:
— У нас был шанс взять свыше двух третей мест в Собрании! И всё погубил этот проклятый пожар!
Он был одним из тех троих, кто собственными глазами видел, как двадцать пять тысяч фунтов обратились в пепел.
Все остальные собравшиеся пребывали в мрачном унынии. Они уже знали, что некий шотландский богач обещал им щедрое вспомоществование, и на каждого пришлось бы почти по тысяче фунтов, то есть более двадцати тысяч ливров.
Теперь же из-за нелепой случайности всё пошло прахом.
Вдруг кто-то подал голос:
— Господин Бартолио, отчего вообще занялся пожар?
— Я и сам не знаю. Пожарные говорят, что, возможно, виною крысы.
Все вновь погрузились в угрюмое молчание.
Наконец один из вожаков, Джузеппе, хлопнул в ладони, призывая к вниманию:
— Господа, ободритесь! Господин Паоли прислал распоряжение готовить восстание в Каржезе. Нам надлежит обсудить это безотлагательно.
В это же самое время какой-то американский законник прибыл в Лондон и постучался в двери дома Паоли.
(Конец главы)


    Грязь на штанах Паоли

    — Простите, здесь ли проживает госпожа Мария Микела Куирино? — осведомился американский юрист сперва по-английски, а затем повторил по-французски.
— О, это я, — кивнула госпожа Паоли. — Ныне, правда, уже Мария Микела Паоли, я вышла замуж. С кем имею честь?
Мужчина поспешно протянул визитную карточку:
— Меня зовут Джеймс Дентон. Я поверенный вашей двоюродной бабушки.
— Двоюродной бабушки?
— Именно так, — подтвердил юрист. — Госпожи Джованны Массимо. Не припомните ли вы её?
Госпожа Паоли покачала головой:
— Право, простите, решительно не помню. Ах, прошу вас, проходите же.
Мистер Дентон вошёл в дом и с чрезвычайно любезным видом продолжал:
— Прежде всего я должен удостовериться, что вы происходите из рода Куирино, что из Падано близ Аяччо?
— Да, вы совершенно правы.
— В таком случае наследницей состояния госпожи Массимо являетесь именно вы. — С этими словами юрист извлёк из саквояжа кипу бумаг. — Она приходится вам... младшей сестрой вашей бабки по матери, далее — вторым сыном её кузена, затем...
Поверенный изложил длиннющую цепь родства и заключил:
— После её кончины вы остались единственной наследницей. Вам отходит её состояние, превышающее десять тысяч долларов.
Услышав эту цифру, госпожа Паоли ощутила, как в голове у неё разлился солнечный свет, запели пташки, и образ дражайшей двоюродной бабушки Джованны словно сам собою всплыл перед глазами.
Десять тысяч долларов — да это же пятьдесят тысяч ливров! Хватило бы на изрядное поместье в Корсике!
Она горячо закивала и, спохватившись, состроила скорбную мину:
— Бабушка... когда же она скончалась? О Господи! Такая прекрасная душа, и вот...
— Госпожа Массимо отошла от болезни три месяца назад, — отвечал мистер Дентон. — Она рассказывала, что много лет назад, ещё по переписке, узнала, что вы живёте в Лондоне. Какое счастье, что вы не переменили адреса.
Госпожа Паоли мучительно рылась в памяти, силясь припомнить переписку с американской роднёй. После того как Корсику прибрала Франция, многие её родичи и впрямь подались за океан искать счастья.
А десять тысяч долларов мигом помогли восстановить и все прочие недостающие воспоминания.
— Ах да! Я, кажется, и впрямь писала бабушке.
— В таком случае прошу вас в наискорейший срок прибыть в Амстердамский банк для вступления в наследство. Впрочем, вы можете приехать и в Филадельфию, и я с превеликой радостью послужу вам там.
Паоли, который распоряжался наверху уборкою после пожара, услышал шум и спустился в гостиную. Когда супруга изложила ему суть дела, он несколько нахмурился:
— В Амстердам? А нельзя ли обойтись Лондоном?
В конце концов, он занимался расчленением Франции, и охочих до его головы было предостаточно по всей Европе, так что осторожность следовало блюсти непрестанно.
— Увы, сэр, состояние госпожи Массимо пребывает в Америке, а, как вы знаете, прямого банковского сообщения меж Соединёнными Штатами и Британией покуда нет. Ближайший расчётный банк — в Голландии.
Удостоверив личность госпожи Паоли, мистер Дентон передал ей завещательные документы, условился о сроках принятия наследства и откланялся.
Паоли с подозрением разглядывал бумаги:
— Дорогая, ты хоть сколько-нибудь помнишь эту бабушку?
— О да, милый! Я как сейчас вижу, как она в детстве водила меня гулять по городку.
Разумеется, никакой госпожи Массимо отродясь не существовало.
Фуше велел своим людям раскопать, что у госпожи Паоли есть родня в Америке, и попросту сочинил означенную особу.
Кто же станет подозревать подвох, когда речь идёт о живых деньгах? Госпожа Паоли мигом убедила себя в существовании бабушки и задним числом приписала ей смутные обрывки детства.
— Так ты поедешь в Голландию? — Паоли всё ещё вертел в руках бумаги. — Вдруг это ловушка?
Женщина отвечала:
— Я поеду с господином Пьетро, ничего не случится. В самом худшем случае — просто погляжу на Голландию. Я, признаться, давно мечтала там побывать.
Она знала: Паоли ни за что не покинет Англию. Стоит ему высунуть нос с острова, французы, глядишь, и прикончат. Но сама она от политики была далека и никакой опасности не подвергалась.
Поразмыслив, Паоли наконец дал согласие. Десять тысяч долларов — это вам не пустяк.
Не прошло и двух недель после того, как супруга в сопровождении управляющего отбыла в Голландию, Паоли получил от неё письмо.
Письмо было переполнено восторгом: наследство оказалось подлинным! Она держала в руках переводной вексель из Америки на десять тысяч долларов и уже обналичила его! И это ещё не всё: бабушка оставила ещё недвижимость и земли, правда, сколько они стоят, пока неясно, и, может статься, придётся когда-нибудь съездить в Америку.
Паоли тоже ощутил прилив радости. С тех пор как он посвятил себя освободительной борьбе, доходов, кроме случайных пожертвований, у него не было, и жил он довольно стеснённо. Теперь же, с жениным наследством, можно было наконец зажить в достатке.
Вскоре после того, как госпожа Паоли вступила во владение «бабушкиным» состоянием, в Аяччо, на тайной квартире освободительного движения, вновь собрался высший совет.
Были утверждены подробности восстания в Каржезе, назначенного на несколько месяцев вперёд, и план был послан на утверждение вождю — Паоли.
В полуденный перерыв депутат Джироламо как бы невзначай поведал, что его жена случайно столкнулась в Амстердаме с госпожой Паоли.
— Зачем же она туда ездила? — лениво, попивая кофе, спросил Джузеппе.
— Кажется, получать наследство, — отвечал Джироламо. — Она обмолвилась моей жене, что у неё в Америке сыскалась какая-то дальняя родня и оставила ей огромные деньги.
Видя, что никто не обращает особого внимания, он небрежно прибавил:
— Будто бы несколько десятков тысяч долларов, да ещё недвижимость... Вот уж поистине манна небесная.
Само собою, госпожа Паоли никакой госпожи Джироламо не встречала и ничего ей не говорила. Однако начальник разведывательной службы лично дал ему указание произнести эти слова. А проверить, говорила ли госпожа Паоли госпоже Джироламо о наследстве, никто из сидевших здесь не мог, не отправляясь нарочно в Лондон.
Да, Джироламо давно уже был тайно перекуплен французским правительством. Но, занимая в движении невысокое положение, он до сих пор поставлял лишь малозначащие сведения и почти не имел случая принести пользу.
Теперь же его нарочитый упор на «огромные деньги» и «манну небесную» возымел действие: стоявший рядом Бартолио нахмурился и пробормотал:
— Что-то уж больно кстати. Деньги, пожертвованные мистером Чалмерсом, едва успели сгореть, а тут супруге Паоли нежданно валится целое состояние?
— Что вы этим хотите сказать? — тотчас одёрнул его Джузеппе. — Уж не смеете ли вы подозревать господина Паоли?
— О нет! Я всего лишь неудачно пошутил.
Бартолио торопливо замахал рукой, однако украдкой обменялся многозначительными взглядами с двумя другими, кто, как и он, ездил тогда в Лондон.
Едва сходка завершилась, трое немедля отправились прямиком к Джироламо.
— Вы полагаете, те двадцать пять тысяч фунтов вовсе не сгорели?
— Да, — Бартолио обвёл глазами остальных, — сжечь могли простую бумагу. Я вовсе не хочу подозревать господина Паоли, но когда речь идёт о таких бешеных деньгах, никто не поручится, что рука не дрогнула.
Он умолчал, что эти деньги изначально предназначались им самим, а значит, никто не смел на них покушаться!
— И что же вы намерены предпринять?
— Послать верных людей в Голландию и в Америку. Разведать всё досконально!
(Конец главы)


    Честный человек

    Второй этаж дворца Тюильри.
Жозеф проводил взглядом исчезнувшую за дверью спину Бриенна и, вновь склонившись над годовым фискальным отчётом, невольно покачал головой и испустил вздох.
Пусть французская промышленность и сельское хозяйство бурно развивались, рост государственного долга, после краткого затишья в начале прошлого года, опять резко ускорился.
За минувший год совокупный доход казны составил пятьсот восемьдесят миллионов франков, увеличившись по сравнению с предшествовавшим годом на целых семьдесят миллионов.
Однако в то же время расходы взлетели до пятисот сорока миллионов, а с прибавлением ежегодно выплачиваемых процентов по государственным займам — почти ста миллионов — дефицит перевалил за шестьдесят миллионов!
К началу нынешнего года общая сумма французского долга достигла невиданной в истории величины — двух миллиардов двухсот пятидесяти миллионов франков.
Конечно, в сравнении с той Францией, что была известна Жозефу из иной истории, где в 1790 году долг перевалил за три миллиарда, положение было куда лучше. К тому же прошлогодний рост задолженности объяснялся по преимуществу крупномасштабными вложениями в Северную Африку, Люксембург и Валлонский район Южных Нидерландов, и особливо — в тамошнее дорожное и прочее строительство, которое пожирало уйму денег, а отдачи не приносило почти никакой.
Вдобавок войны в Северной Африке, Южных Нидерландах и Силезии также испепеляли казну. По фискальным данным, представленным Бриенном, одни лишь военные расходы за прошлый год превысили сорок три миллиона франков!
И это при том, что львиную долю затрат на две последние кампании несла Австрия; в противном случае число это вышло бы ещё ужасающе.
Далее: прошлогодний недород повлёк чудовищное истощение государственных хлебных запасов, и теперь требовалось влить громадные средства в их пополнение. Ведь, как было известно, климат в Европе вплоть до 1795 года оставался неустойчивым, и хотя столь страшного голода, как после июльского града, более не предвиделось, местные неурожаи случались то и дело, а посему без надёжных закромов обойтись было нельзя.
На закупку хлеба пришлось выложить ещё почти десять миллионов.
Коротко говоря, не будь войн и необходимости ссыпать зерно, Франция впервые за долгие годы свела бы концы с концами.
Однако Жозеф ни на миг не почувствовал облегчения.
Он отлично сознавал: все его широкие преобразования шли за счёт ущемления дворянского корысти. В особливости же старое родовитое дворянство было почти начисто обобрано — от власти над хозяйственной жизнью державы до всевозможных привилегий и феодальных поборов.
Покуда во Франции не вспыхнуло больших потрясений, лишь оттого, что он ублажал дворян доходами от «Промышленного фонда развития» и «Королевского фонда».
Стоило доходам этих фондов оскудеть, и в старой аристократии немедля пробудилось бы недовольство, а накопившаяся вражда к трону выплеснулась бы разом. Чем бы это кончилось? Пожалуй, не столь сокрушительно, как в Австрии, где реформы пошли прахом, — всё же денежное дворянство уже обрело изрядный вес, — но развитие страны вполне могло остановиться, а то и откатиться на несколько лет вспять.
И в этом деле доходность Промышленного фонда развития имела значение поистине решающее.
По первоначальному замыслу Жозефа, на гребне промышленной революции прибыль от индустриальных вложений должна была превышать тридцать процентов, а когда индустриализация начала бы приносить первые зрелые плоды, могла достигнуть и двухсот!
В известной ему истории Британия именно на этой волне взлетела с места и превратилась в империю, над которой не заходит солнце.
Будь доходность такова, старую аристократию можно было без труда втянуть в общее дело индустриализации и плавно перевести из земельных магнатов в денежные.
Однако на деле доходность французской промышленности покуда не достигала и десяти процентов, — и это при том, что Жозеф внедрил целую гору «чудес».
Корень же крылся в том, что общественное устройство Франции всё ещё оставалось сугубо феодальным: от податной системы до управления — всё мертвым грузом висело на ногах индустрии.
Жозеф невольно усмехнулся горечи:
— Да, видно, основательная, до самого корня, революция — самый простой и верный способ.
Англичане именно через Славную революцию выстроили цельный политический и хозяйственный уклад, приспособленный для промышленного роста.
Взять хоть ту же податную реформу, что сейчас доставляла ему больше всего терзаний. В той истории французы попросту порубили всех откупщиков, а их откупные суммы прибрали в казну. Просто, грубо, и дело решено. Да, именно так поступили якобинцы.
Жозеф же должен был достичь того же самого, но сохраняя государственную устой, и оттого трудность возрастала безмерно.
Для упразднения откупной системы существовало два главных камня преткновения: деньги и люди.
Что до денег, наилучшим было бы, если бы откупщики ссудили правительству прежние откупные суммы под небольшой процент, а казна затем постепенно погашала бы долг из новых налоговых поступлений.
Разумеется, Жозеф понимал, что откупщики, вернее всего, ни за что не согласятся дать взаймы. Можно ли отнять у человека его исконный кус, да ещё и ждать от него сотрудничества?
Стало быть, прежде всего требовалось раздобыть громадный капитал, чтобы заткнуть фискальную дыру. По прикидкам, не менее двухсот миллионов франков.
Второе же — люди. Податные чиновники — самая подверженная мздоимству порода. Именно повальное казнокрадство в налоговом деле вынудило Людовика XIV ввести откуп.
Жозеф вынул из ящика стола черновик податной реформы и принялся тщательно его перебелять.
В этот миг за дверью раздался стук Эмана:
— Ваше Высочество, прибыл господин Робеспьер.
Жозеф просиял:
— Просите.
Дверь отворилась, и вошёл светловолосый, чуть полноватый молодой человек. Он взволнованно глянул на Жозефа и, прижав руку к сердцу, отвесил поклон:
— Великая честь для меня быть призванным вами, Ваше Высочество.
Жозеф поднялся и указал на канапе:
— Я также рад вас видеть. Прошу, садитесь.
После того памятного дела о наследстве Шартрского герцога Робеспьер в конце концов не пошёл в Бюро честных расследований, а, пользуясь славой, добытой в процессе, получил место младшего прокурора при Парижском Высоком суде.
Робеспьер сел, чувствуя немалую неловкость, и спросил:
— Ваше Высочество, чем я могу послужить вам?
Жозеф тотчас же откашлялся и с чрезвычайно суровым видом произнёс:
— Господин Робеспьер, готовы ли вы не щадя живота сражаться за Францию, за Его Королевское Величество, за весь народ, и не отступать даже перед лицом смертельной опасности?
Он заготовил несколько вступительных фраз, но решил, что эта, самая выспренняя, лучше всего подходит именно для Робеспьера.
Так и вышло: тот немедленно вскочил и, весь вспыхнув, потрясённо закивал:
— Да, Ваше Высочество! Я готов отдать жизнь за Францию!
— Отлично, — продолжал Жозеф. — Вы — самый неподкупно честный и возвышенный человек из всех, кого я знаю. А посему лишь вы способны совладать с этой тяжкой задачей.
Робеспьер, никак не ожидавший, что наследный принц столь высоко его ставит, ощутил, как в голове у него сладко закружилось. Без малейшего колебания он выпалил:
— Приказывайте, Ваше Высочество! Я не подведу!
Жозеф, сохраняя прежнюю суровую мину, изрёк:
— Я желаю, чтобы вы заняли пост инспектора-ревизора вновь учреждённого Государственного налогового управления.
Ибо Жозеф знал: если и сыщется во всей Франции хоть один чиновник, который никогда не возьмёт взятки, то это будет именно Робеспьер.
(Конец главы)


    Освоение недвижимости

    В известной истории Робеспьер, пожалуй, и впрямь хватал через край, однако то, что народ нарекал его «Неподкупным», красноречивее всего свидетельствовало о его честности.
Когда якобинцы дорвались до власти, он, сделавшись фактическим правителем Франции, и впрямь всеми помыслами служил народному благу — по крайней мере, так он сам искренне полагал — и ни разу не использовал доставшуюся ему власть для личной корысти.
Вдобавок он питал острую неприязнь к богатству.
По совокупности этих свойств Жозеф и счёл его самым, решительно самым подходящим человеком для надзора за податной системой.
Робеспьер, выслушав, как будто слегка расслабился, но тут же и несколько сник:
— Ваше Высочество, я, правда, не имею никакого опыта в налоговом деле, однако, раз вы того требуете, приложу все силы, чтобы справиться с обязанностями. Но, мне сдаётся, эта должность вряд ли сопряжена со столь... живописуемыми вами опасностями.
— Нет, вы, очевидно, недооцениваете её риск, — возразил Жозеф. — Вас станут запугивать, устрашать, будут грозить расправой. Впрочем, гораздо чаще вас попытаются подкупить и купить.
Заметив, что на лице Робеспьера всё ещё читается недоумение, он подробно изложил ему свой замысел упразднения откупной системы и какие колоссальные барыши она затрагивает:
— Ныне все налоги державы идут через руки откупщиков. Это гигантский поток, свыше пятисот миллионов франков. Чтобы удержать в руках этот золотой кус, они не остановятся ровно ни перед чем.
Робеспьер ощутил, как внутри у него всё напряглось, но с прежней твёрдостью произнёс:
— Ваше Высочество, будьте покойны. Я не устрашусь никаких угроз.
Жозеф с удовлетворением кивнул:
— Вы станете правой рукой графа Фурко — ах да, он только что назначен главой Податного ведомства, — и вместе с ним приметесь возводить здание общегосударственной налоговой системы.
Фурко был тем самым человеком, которого в спешке поставили министром финансов после смещения Калонна; он провёл в этой должности лишь три недели, а затем его сменил Бриенн.
В финансовых материях Фурко был весьма сведущ и, что важнее, предан трону, а посему Жозеф и поставил его во главе налогового ведомства.
Однако, поелику Фурко был всё же аристократом и бюрократом, подле него непременно требовался такой человек, как Робеспьер, — только тогда Жозеф мог быть спокоен.
Он продолжал, обращаясь к Робеспьеру:
— Податные законы вам, без сомнения, отлично знакомы, но в финансовой и собственно налоговой процедуре вам потребуется ещё понатореть.
— Посему вам надлежит прослушать трёхмесячный курс при Экономическом факультете Парижской полицейской школы и там же загодя сойтись с вашими будущими подчинёнными.
— Слушаю, Ваше Высочество, и всецело полагаюсь на вашу волю, — Робеспьер вдруг что-то припомнил и с недоумением переспросил: — Вы изволили сказать — в полицейской школе?
— Именно так, в полицейской. Вы пройдёте там также строевую и командную подготовку. А ваши люди, вступив в должность, все будут носить шпаги и ружья.
— ... — Робеспьер, услышав это, ощутил, как внутри у него всё сжалось ещё туже.
Затем Жозеф лично повёз новоназначенного инспектора-ревизора в Версаль, чтобы представить его министру финансов и главному директору Податного ведомства, — словом, самолично поддержал юного человека, не обладавшего ровно никаким политическим весом.
Когда они выехали из Версаля, было уже за три пополудни.
Едва карета вкатилась в парижские улицы, Жозеф вдруг вспомнил о затее с добыванием денег и бросил Эману:
— Будьте любезны, сперва заверните в Пале-Рояль. Я хочу взглянуть на «Сады Звёзд».
— Слушаю, Ваше Высочество.
Так называемые «Сады Звёзд» представляли собою застройку близ Пале-Рояля, которую распиарили на волне Всемирной промышленной выставки.
Прежде Жозеф не слишком обращал на неё внимание, и только по возвращении из Силезии узнал, что продажи там идут, судя по всему, из рук вон скверно.
Нынче, когда деньги требовались позарез, нельзя было упускать из рук такого кита, как земельная собственность.
Жозеф вышел из кареты у внешней ограды «Садов Звёзд» и, подняв голову, оглядел этот квартал, разбитый на месте бывшего сада Пале-Рояля.
Это был один из первых уголков Парижа, куда провели газовое освещение. Рядом уже дышал коммерческой жизнью западный флигель Пале-Рояля, обращённый в торговые ряды; лазарет, школы и прочие службы были под боком, — словом, по всем статьям продажи должны были идти на ура.
В конце концов, чуть раньше «Дворцовые сады» близ Тюильри смели в один миг, а тут, как явствовало из доклада Бриенна, не продали и пятой доли.
Распорядитель по сбыту «Садов Звёзд» скоро прослышал о прибытии Его Высочества наследного принца и поспешил навстречу с целой свитой.
Едва он отвесил поклон, Жозеф прямо обратился к нему с расспросами о продажах.
— Да, вы изволили сказать совершенную истину: богатых дворян предостаточно, — сгибаясь в поклоне и поспешая сбоку, отвечал распорядитель. — Но здешние дома куда дороже тех, что в «Дворцовых садах».
Ценник в «Дворцовых садах» значился в шестьдесят тысяч франков, а по сути дома уходили тысяч за семьдесят; здесь же просили сто тысяч, и то, чтобы продать, приходилось уступать до девяноста пяти.
Распорядитель прибавил:
— Все полагают, что со временем и «Дворцовые сады» обзаведутся газовыми фонарями, и тогда здешние дома ещё подешевеют, вот и выжидают...
Жозеф нахмурился. Во все эпохи рынок недвижимости одинаков: покупают, когда цены растут, и замирают, когда ждут падения. Явно сложилось ожидание снижения. Не диво, что продажи встали.
Коротко поразмыслив, он велел распорядителю:
— Изберите самый видный дом и вывесьте на нём мой герб.
— Затем через газеты объявите, что в «самом роскошном и дорогом жилищном уголке Парижа» осталось лишь последних десять домов. Запомните: не как платную рекламу, а чтобы репортёры написали статью, и в ней непременно ударьте на то, что лишь люди самого высшего круга достойны здесь жить, и что цены никогда не будут снижены.
— Отныне все, кто пожелает купить дом, сперва должны участвовать в жеребьёвке; только выиграв жребий, они получают право приобретения. И цена каждый месяц будет вырастать на тысячу франков, без малейшего торга.
— Жеребьёвка?
— Это род лотереи, но в более затейливой форме. Например, можно сделать набор шаров с числами, и покупатель запускает в них руку. Лишь тот, кто трижды подряд вытянет строго определённые числа, получает право покупки.
Распорядитель опешил:
— Ваше Высочество, а что, если покупатели потеряют терпение и уйдут...
— Позвольте им уйти, — с улыбкой ответил Жозеф. — После этого можете от имени управляющего «Садoв Звёзд» втихомолку продавать выигрышные номера тем, кто не сумел вытянуть жребий. По две тысячи франков за номер.
Шутка ли: речь-то шла о какой-то сотне с небольшим домов, а взоры толстосумов всей Франции, да и Европы, были прикованы к этому месту. Стоило лишь самую малость подпустить приёмов «голодного маркетинга», «престижного позиционирования» и прочего в том же духе — и провалиться продажи просто не могли.
Под застройку ушла лишь четверть бывшего сада Пале-Рояля; дальше предстояло возводить вторую очередь. Если сбыть всё до последнего дома, чистая прибыль достигнет двадцати миллионов франков!
А потом — пускать в дело пустыри подле Лувра; осваивать пространства меж Версалем и Парижем; наконец, и лес позади самого Версаля годился под новые жилые кварталы.
В Версале ведь ютилось несколько десятков тысяч дворян; на душу приходилось до смешного мало жилья, и давно пора было озаботиться улучшением их быта.
Не для того ли он вложил столько сил в Неделю моды, во Всемирную выставку, в прокладку газовых фонарей и всяческое вознесение парижского шика, чтобы теперь стричь купоны с недвижимости?
(Конец главы)


    Дыхание индустрии

    Вскоре после того, на церемонии коронации Леопольда II королём Богемии, французский чрезвычайный посланник во всеуслышание поднёс новому монарху поздравительный дар: изысканный макет виллы и связку ключей в золочёной оправе. Это означало, что императору жалуется роскошный особняк в парижском квартале «Сады Звёзд» ценою в пятьдесят тысяч флоринов.
Поскольку Леопольду II предстояло по очереди увенчать себя добрым десятком королевских венцов, на каждой отдельной церемонии этот дар оказался самым дорогим.
Тут же австрийские вельможи, а следом и иноземные сановники, прибывшие с поздравлениями, принялись жадно расспрашивать о «Садах Звёзд». А свита французского посланника немедля, с величайшим воодушевлением, взяла на себя роль расторопных комиссионеров.
Вскоре, едва на одной из вилл в «Садах Звёзд» засиял герб Габсбургского дома, а толпы немецких толстосумов ринулись справляться о тамошней недвижимости, французские богачи более не могли усидеть на месте.
И тут-то они натолкнулись на неслыханную прежде процедуру — жеребьёвку. Но это лишь до крайности распалило их желание покупать, и один только выигрышный жребий взлетел в цене до пяти тысяч франков.
Через каких-нибудь полмесяца все дома в «Садах Звёзд» были расхватаны без остатка, и уже нашлись люди, осведомлявшиеся о второй очереди застройки.
А в это же время Жозеф дал ход плану освоения пустующих земель меж Парижем и Версалем. Там предусматривалось возведение множества домов по умеренным ценам, чтобы смягчить вздорожание, вызванное «Садами Звёзд», и не ущемить нужду простых парижан в крове.
.....
В одном из домов Луврского квартала агент Королевской страховой компании Антуан, захлёбываясь красноречием, втолковывал сидевшим перед ним супругам:
— ...нападёт ли на вас злоумышленник, опрокинет ли вас экипаж, — если только вы получите увечье, вы будете с избытком вознаграждены по полису «Страхования от несчастных случаев». Дайте-ка я взгляну...
Он перелистнул страницы:
— За обычное увечье полагается восемьсот франков. Если же, упаси Бог, приключится смерть, то возмещение составит и вовсе полторы тысячи. И всё это — за ничтожную ежегодную премию в десять франков! Ах да, для вашей супруги и детей премия и того ниже, до семи франков.
Господин и госпожа Эванс переглянулись, и в глазах обоих зажёгся живой интерес.
Только что они оформили полис образовательного страхования. У них в этом году родился сын, и они как раз обсуждали его будущую учёбу. Суть же сего полиса была такова: ежегодно вносить восемьдесят франков, а по прошествии восьми лет все издержки на обучение их сына в обыкновенной школе, а затем и в университете, до последнего су, берёт на себя страховая компания, да сверх того ещё выплачивает по шесть франков в месяц столовых денег. [Прим. 1]
Более же всего их пленило то, что, если сын впоследствии не поступит в университет, вся внесённая сумма будет полностью возвращена ему по достижении двадцати лет!
Засим страховой агент предложил им ещё «имущественный полис», «лечебный полис», «пенсионный полис» и прочие, — всё это были новейшие виды страхования, только что введённые Королевской страховой компанией.
Разумеется, придумал их не кто иной, как сам Жозеф.
То, что в грядущие века покажется людям делом обыденным, в нынешнюю эпоху, знакомую лишь с «корабельным» да «пожарным» страхованием, было в диковину и обладало неотразимой привлекательностью.
Впрочем, в XVIII веке опасность несчастного случая была куда выше, чем в XXI, а посему Королевская страховая компания покуда обращалась лишь к дворянам и богатому купечеству: эти люди и денег не жалели на страховку, и попадали в переделки не в пример реже простонародья.
В конце концов супруги Эванс приобрели один образовательный полис, а для господина Эванса — ещё и полис от несчастных случаев.
Агент Антуан тотчас принял задаток, выписал расписку, условился о дне подписания договора и немедля заспешил к следующему дому.
В последнее время продажи страховок шли на удивление бойко, и он за день умудрялся сбыть до десятка с лишним полисов, а комиссионные получал такие, что рука немела.
Подобных ему агентов ныне по всей Франции насчитывалось свыше тысячи, и все они рыскали повсюду, расхваливая новые продукты компании.
Ежедневный денежный приток в Королевскую страховую компанию достигал почти четырёхсот тысяч франков, и по способности всасывать средства она уже почти не уступала иному банку!
Тем временем в Голландии, Австрии, Сардинии и иных краях Королевская страховая компания открыла свои отделения. Там, сверх перечисленных обыкновенных полисов, агенты с особым упором навязывали клиентам ещё и нечто под названием «накопительное страхование».
От покупателя требовалось «всего-навсего» из года в год вносить в компанию известные суммы — не менее трёхсот франков, а более того — сколько пожелает. Через пятнадцать лет страхователь начинал пожизненно получать от компании ежемесячно по три процента дохода, а по достижении пятидесяти лет либо по смерти его весь внесённый капитал полностью возвращался наследникам!
В XXI веке всякому уже ведомо, что подобные полисы — чистая ловушка. Однако нельзя отрицать, что, если не браться за карандаш и не считать досконально, а просто довериться чувству, накопительное страхование кажется до чрезвычайности выгодным.
Особливо люди, ещё пребывающие в оковах феодального общества, горячо привязаны к ощущению прочности и обеспеченности, — оттого накопительные полисы расходились по всем державам с истинным ажиотажем. Одно это каждый месяц приносило Королевской страховой компании по два-три миллиона франков.
Что же до Англии, то там Королевская страховая компания не открыла прямого отделения, а завела совершенно новую «Атлантическую страховую компанию», которая на первый взгляд не имела с первой ровно ничего общего.
Ежели в будущем британцам вздумается применить к Франции своё «континентальное равновесие», то и эта страховая компания, глядишь, весьма некстати обанкротится.
По расчётам Жозефа, к тому мгновению, когда придётся упразднять откуп и правительство возьмёт сбор налогов в свои руки, через земельную собственность и страховое дело удастся собрать до пятидесяти миллионов франков.
.....
Южное предместье Парижа.
В роскошной, но сдержанной по виду вилле банкир Годемид, следуя за лакеем, переступил порог просторной залы для совещаний.
Внутри уже находилось с десяток человек; они сидели вокруг овального стола и негромко переговаривались меж собою.
Услышав, что кто-то вошёл, они рассеянно глянули на Годемида и, не обратив на него особого внимания, продолжали свои разговоры.
Годемид ничуть не обиделся: он был мелким банкиром и вёл дела главным образом в Англии. Уже одно то, что его пригласили на это собрание, было для него немалой честью, и о мнении прочих он вовсе не заботился.
По знаку лакея он сел на стул ближе к дальнему концу стола и тотчас заметил выжженное на столешнице клеймо «Юут» — то есть «Уют».
Он слегка удивился. «Уютом» называлась новейшая «искусственная слоёная плита», из которой делали самую модную нынче в Париже мебель, и стоила она очень дорого. Такой громадный совещательный стол должен был обойтись никак не менее тысячи франков.
Да, пока производство казеинового клея ещё не развернулось вширь, мебель из синтетической плиты выходила намного дороже массивной, деревянной. Однако под лозунгами «не боится жучка», «не коробится» и тому подобными, да вдобавок после того, как её самолично расхвалил Жозеф, слоёная мебель сделалась вершиной изысканного вкуса.
Годемид нагнулся и вдохнул особенный, терпкий запах, поднимавшийся от столешницы. «Какой пленительный аромат! — пронеслось у него в голове. — Наверное, это и есть то, что называют „дыханием индустрии“?»
Услышь Жозеф его мысли, он, верно, со смущением пояснил бы, что это попросту запах формальдегида и что дышать им сверх меры отнюдь не полезно.
[Прим. 1] Под «обыкновенной школой» в Европе XVIII века понималось примерно то же, что нынешняя средняя школа.
(Конец главы)


    Вся власть в руках

    На деле вся мебель, выпускавшаяся «Уютом», снабжалась предупредительной запиской: «Просим пользоваться не иначе как в проветриваемом помещении», однако на неё почти никто не обращал внимания.
Лакей тем временем подал Годемиду бутылку парижской содовой и бокал вина.
Годемид поблагодарил его кивком и с видом знатока перелил шипучий напиток из стеклянного флакона в бокал, где тёмно-пурпурное вино тотчас вскипело обильными пузырями.
Это был самый модный нынче среди парижского дворянства способ пить вино. Содовая прибавляла вину сладости, а пузырьки помогали винной гамме быстрее разлиться по всему нёбу. Когда же всё было выпито, остаточный аромат ещё и «возвращался» с отрыжкой, доставляя бесконечное послевкусие.
Впрочем, из-за ограниченных мощностей по выпуску содовой парижская содовая пока продавалась лишь в больших городах самой Франции, и этот способ ещё не успел покорить Европу.
Насколько было известно Годемиду, в Англии цена бутылки парижской содовой взлетела до пяти шиллингов, то есть свыше шести франков.
Покуда он упоённо смаковал шипучее вино, дверь залы снова распахнулась, и вошёл невысокий господин в чёрном шёлковом коротком кафтане, во взоре которого сквозило высокомерие.
Рядом с ним шагал остролицый господин с ястребиным носом.
Все присутствовавшие тотчас поднялись и отвесили вошедшим поклоны:
— Виконт Фульд, вы превосходно выглядите!
— Только вас и дожидались, виконт Фульд.
— Никак господин Хоуп? Давненько же мы не виделись!
Годемид тоже поспешно склонился.
Об этих двоих он был немало наслышан, однако воочию видел впервые.
Леон Фульд был французским денежным воротилой из иудеев, владел банком, транспортным обществом и, главное, стоял за спиной Генерального откупа Франции.
А остроносый господин был голландцем, звали его Хенри Хоуп; он держал множество банков в Голландии, России и Швеции.
Поговаривали, что состоянием он превосходил самого Фульда, но, будучи чужеземцем, в Генеральном откупе не имел такого веса, как тот.
Фульд прошёл во главу стола, учтиво попросил Хоупа занять место подле себя, а затем, обведя взором собравшихся, заговорил без обиняков:
— Все вы, без сомнения, уже слышали, что у правительства есть намерение отобрать у нас право сбора налогов. Сегодня я попросил вас собраться со всех концов, дабы сообща решить, как нам на это отвечать.
Да, эти неполные двадцать человек, сидевшие сейчас в зале, и были теми закулисными воротилами, что заправляли французскими налогами. Иные из них даже не показывались в собраниях Генерального откупа, однако именно на их деньги стояли те откупщики, что действовали на виду.
Что же касается таких магнатов, как Хоуп, то каждый из них единовластно распоряжался податными сборами нескольких французских провинций и греб с этого баснословные барыши.
Тотчас один из собравшихся, с обвислыми жирными щеками, пренебрежительно махнул рукой:
— Об этом не стоит и тревожиться! Лишись правительство наших откупных сумм — и оно немедля обанкротится.
Сидевший подле него старик сейчас же подхватил:
— Даже если бы и не было фискальной ямы, казённые сборщики податей живо доведут Его Величество до отчаяния. В эпоху Короля-Солнца именно благодаря их непревзойдённому казнокрадству государь и передал налоги нам. Разве у Людовика XVI есть хоть какое-то средство против этого?
Слова их были встречены дружным одобрением, но Хоуп, коротко кашлянув, с суровым видом заметил:
— Дело касается самой сути нашего промысла. Раз уж у королевы возникло такое намерение, надо полагать, она к нему готовилась. И нам надобно изготовиться заблаговременно.
Фульд немедля подхватил:
— Первейшее дело: заключить денежный союз. Никто из нас не вправе ссужать откупные суммы правительству в виде займа.
Все дружно закивали, полагая, что одного этого хватит, дабы принудить правительство бросить свою затею.
Хоуп прибавил:
— Можно ещё через продажных бюрократов оказать нажим на трон.
Фульд с одобрением кивнул:
— Чиновное племя по уши вложилось в откуп. Если мы прибавим им ещё выгод, то сумеем наполнить всю страну негодующими голосами.
Толстяк со свисающими щеками зловеще усмехнулся:
— Если правительство соберётся само взимать налоги, ему придётся назначить уйму податных чиновников. Когда понадобится, можно будет пригрозить им, а то и убрать нескольких, чтобы остальным неповадно было.
Хоуп не слишком одобрял столь разбойных замашек и, вертя в пальцах бокал, заметил:
— Если уж дойдёт до этого, то бить следует по верхушке, а не истреблять мелких сборщиков.
Присутствовавшие тотчас принялись наперебой дополнять и шлифовать частности своих планов, и все, казалось, были преисполнены уверенности.
Два часа спустя Фульд, пробежав глазами переписанный писцом замысел, удовлетворённо кивнул. Здесь собрались умнейшие люди Европы; они повелевали бурями в любом государстве. Могла ли какая-то королева или министры вроде Бриенна стать для них достойным противником?
Французские налоги навек останутся в руках сих господ!
Заседание завершилось, и денежные тузы двинулись на второй этаж — там начинался банкет.
Годемид глядел вслед Фульду, колеблясь, не высказать ли и свою мысль, но решил, что принятый план и без того превосходен, и, осушив до дна бокал вина, зашагал к лестнице.
.....
Версаль.
Малый Трианон.
В чайной гостиной королева Мария, озабоченно хмурясь, протянула Жозефу пухлый ворох бумаг и с тревогой в голосе проговорила:
— Дорогой мой, ты лишь пустил слух о податной реформе, а мне уже доставили столько возражений!
Жозеф тоже нахмурился и принялся перебирать листы: то были протесты чиновников всех рангов против упразднения откупной системы.
По большей части они исходили от местных властей, но среди отправителей значились и два губернатора, и помощник хранителя печати, и даже младший брат короля, герцог Прованский, выражал явное несогласие.
Наскоро пересчитав, Жозеф насчитал свыше сорока протестных посланий.
Впрочем, это его не удивило: слишком многие чиновники вложили деньги в откуп. Стоило задеть их корысть — и они, разумеется, бросились в яростную атаку.
Королева Мария прибавила:
— Я слышала, что в Версаль едет ещё множество подобных петиций. Может статься, сейчас и впрямь неподходящее время для податной реформы?
В своё время, услышав о намерении сына перестроить налоги, она, почти не раздумывая, согласилась, тем паче что Бриенн, Мирабо и другие министры всецело одобряли замысел.
Но видя, как дружно ополчилась на это чиновная рать, она поневоле заподозрила, не совершил ли сын ошибки.
Жозеф глубоко перевёл дух и ободряюще улыбнулся матери:
— Дражайшая матушка, дайте мне ещё несколько месяцев, и вы непременно увидите плоды, которые вас удовлетворят.
— Что ж, попытайся ещё раз, — королева Мария кивнула; в сыне она теперь была уверена почти безоглядно. И тут же, взяв его под руку, прибавила: — Нынче прошу тебя отужинать со мной. Кстати, кажется, будет и Александра.
— А?.. Да, хорошо.
Жозеф рассеянно кивнул, а сам уже лихорадочно соображал, как управиться с этой тучей противников откупа.
Может быть, следует сперва чем-то возместить им потери?
Он шагал по анфиладе; по обеим сторонам коридора придворные расступались и кланялись ему и королеве.
И вдруг он сощурился. «Да ведь и верно: в моих руках давно уже и власть исполнительная, и власть судебная, и фиск, — так с какой стати я должен принимать в расчёт выгоды каких-то там „мелких сошек“?!»
(Конец главы)


    Тяжёлый удар

    Наутро Марат, оправив платье, по знаку Эмана вошёл в кабинет и, прижав руку к сердцу, отвесил сидевшему за столом наследному принцу скупой поклон:
— Ваше Высочество, я прибыл.
Жозеф с улыбкой поднялся:
— Рад вас видеть, господин Марат.
— Вы звали меня — вам что-то угодно?
Жозеф уже привык к этой его манере держаться с короной, а посему лишь пригласил его сесть на канапе и кивнул:
— Да, есть некое дело, требующее ваших рук.
Опустившись напротив, он протянул Марату список имён:
— Эти чиновники подозреваются в мздоимстве. Прошу вас произвести о них дознание.
В списке значились как раз те сорок с лишним должностных лиц, что прежде выказали себя противниками упразднения откупа.
Чиновничество по самой своей сути должно было служить трону орудием управления державой, а тут нашлись люди, посмевшие открыто перечить королевской воле. Жозеф решил ударить крепко и сразу, чтобы раз и навсегда расставить всех по своим местам.
А для усмирения бюрократов лучшего ножа, чем Бюро честных расследований, было не сыскать.
Марат пробежал глазами список и вновь воззрился на Жозефа:
— Ваше Высочество, имеются ли доказательства их мздоимства?
— Покуда нет.
— В таком случае, поступали ли на них доносы?
— Тоже нет.
Марат опустил список и, нахмурившись, с суровой прямотой произнёс:
— Ваше Высочество, тогда, простите, я принуждён отклонить ваше требование. Бюро честных расследований учреждено для надзора за добросовестностью чиновников и для ограждения народных прав, а вовсе не затем, чтобы служить орудием ваших политических замыслов!
У Жозефа аж в глазах потемнело. Марат и ему подобные были, бесспорно, честны до щепетильности, не боялись сильных мира и дело своё знали превосходно, но отличались притом какой-то несносной «дубоватостью» и не желали поступиться ни на волос даже ради него самого. Впрочем, для противокоррупционного ведомства такое качество было, пожалуй, как раз необходимо.
Жозеф нимало не сомневался, что все эти люди, одновременно выступившие против податной реформы, не могли не получить за это мзды. Однако ему оставалось лишь подавить вздох:
— Господин Маратт, я прошу вас лишь приступить к дознанию. Если они окажутся чисты, никто их и пальцем не тронет.
«При нынешнем-то французском чиновничестве, — мелькнуло у него в голове, — посади всех скопом за казнокрадство, без суда и следствия, — едва ли выйдет хоть одна судебная ошибка».
Марат опять нахмурился, всем своим видом показывая, что действует против совести, и, понурив голову, пробормотал:
— Хорошо, Ваше Высочество, я пошлю людей для проверки. Вам угодно что-либо ещё?
— Более ничего.
Марат взял список, снова прижал руку к сердцу, пятясь отступил на несколько шагов, повернулся и вышел, едва слышно ворча себе под нос:
— Только попусту тратим силы Управления...
Не успел Марат скрыться, как в кабинет поспешно вошёл Бриенн. Он протянул Жозефу целую пачку писем и с тревогой проговорил:
— Ваше Высочество, вот новые прошения, доставленные лишь вчера. И всё от местных властей — против податной реформы.
Жозеф глянул на письма: ещё не менее двух десятков, — и нахмурился пуще прежнего.
Бриенн отлично знал, сколь неколебимо наследный принц намерен покончить с откупом, а потому с очень серьёзным лицом прибавил:
— Ваше Высочество, боюсь, новые прошения ещё только едут в Версаль.
— При столь оглушительном недовольстве торопиться с податной реформой, пожалуй, и впрямь опасно...
Жозеф сознавал, что министр прав: протесты шли почти со всех концов королевства, и, продвигай он реформу наперекор такому хору, это неминуемо вызвало бы отпор всего чиновного сословия.
Он глубоко перевёл дух. Никак не ожидал он, что откупной спрут окажется столь могуч и способен двинуть на защиту своих интересов такую прорву должностных лиц.
Но именно поэтому следовало рубить эту гидру до конца и без остатка!
Сейчас же наипервейшей задачей было сбить волну чиновного противодействия. Влезь в ряды недовольных ещё больше народу — и дело станет и вовсе неподъёмным.
По первоначальному плану, когда Марат разделается с первой партией выскочивших протестантов, остальные, смекнув, что ветер переменился, уже не посмеют брать откупные деньги и впредь помалкивали бы.
Однако тут неизбежен был временной зазор. А стоило чиновному прошению дойти до Версаля — и автору его уже не оставалось пути назад, он принуждён был, стиснув зубы, гнуть свою линию.
Конечно, в самом крайнем случае можно было бы попросту сместить целую толпу бюрократов и явочным порядком отменить откуп, но это повлекло бы колоссальную политическую бурю и поставило бы трон лицом к лицу со всем чиновным станом, — а этого Жозеф никоим образом не желал.
Он скользнул взором по пачке петиций, и вдруг его осенило.
Ведь знаком того, что чиновник примкнул к противникам реформы, служили именно эти самые бумаги.
Не будь этих прошений, они оставались бы всего лишь безгласными наблюдателями и, едва заметив, что маятник качнулся не в ту сторону, мигом перекинулись бы обратно к трону.
Он немедля бросил Эману:
— Прошу вас пригласить ко мне директора почт виконта Аруэ, господина Фуше, а также... начальника «Чёрного кабинета» Разведывательного управления.
«Чёрным кабинетом» назывался отдел разведки, перлюстрировавший частную и казённую корреспонденцию.
Эман склонился:
— Это господин Жан Ландале, Ваше Высочество.
— Да-да, просите и его.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Два часа спустя почт-директор и двое высших чинов разведки спешно прибыли в Версаль.
Когда трое отвесили поклоны, Жозеф тотчас обратился к виконту Аруэ:
— Мне надобно, чтобы вы незамедлительно устроили в почтовом ведомстве некий «несчастный случай», способный привести его работу в частичное расстройство.
— Не опасайтесь взыскания. По окончании дела я переведу вас на другую должность, и притом более высокую, нежели нынешняя.
Аруэ был из тех, кого Жозеф самолично поднял с низов, и в его преданности сомневаться не приходилось.
Виконт изумлённо расширил глаза, но, помедлив, отвечал:
— Слушаю, Ваше Высочество. Однако...
Не дав ему договорить, Жозеф повернулся к Фуше:
— Пусть «Чёрный кабинет» произведёт тайный досмотр всех казённых писем, направляемых в Версаль из провинций. Всё, что касается податной реформы, почтовое ведомство должно будет... «задержать» либо отослать обратно отправителям.
Фуше и Жан Ландале переглянулись и поспешно склонились:
— Слушаем, Ваше Высочество.
В тот же вечер в здании Парижского почтового управления занялся пожар — не слишком великий и не слишком малый.
Огонь быстро сбили; выгорели лишь две комнаты да пакгауз на третьем этаже, обошлось без жертв, — однако часть корреспонденции обратилась в пепел.
Когда весть попала в газеты, двое главных распорядителей почт принялись яростно обвинять друг друга, всячески упирая на то, что отвечать должен противник, и в конце концов дотягались до самого первого министра Бриенна.
Вскоре почт-директор Аруэ, сославшись на тяжёлую хворь, удалился от дел, а всё почтовое ведомство раскололось надвое, встав горой за одного из двух соперничавших начальников.
В мгновение ока почтовая служба погрязла в такой грызне, что никому уже не было дела до будничной пересылки. Горы писем лежали без движения либо возвращались отправителям.
Впрочем, приглядись кто из своих повнимательнее, он заметил бы странность: частные письма по большей части ещё доходили до места, зато казённая корреспонденция пострадала сильнее всего.
(Конец главы)


    Боевая мощь Марата

    Глава 480:
Западное предместье Парижа.
В одном из кабинетов главного управления Бюро честных расследований Жозеф, глядя на стоявшего перед ним Демулена и скользнув взглядом по только что поданному рабочему отчёту, небрежно осведомился:
— Господина Марата нет на месте?
— Д-да... да, Ваше Высочество, — отвечал Демулен, второй человек в Бюро. — Он... он поза... позавчера отбыл в Пуату.
Припомнив, что губернатор Пуату граф Норфолк был одним из двух губернаторов, выступивших против упразднения откупа, Жозеф слегка кивнул:
— Стало быть, он занялся дознанием о графе Норфолке?
— Н-нет, не совсем, — покачал головой Демулен. — Там... там департамент водных работ, разворо... разворовали деньги, отпущенные на починку...
Жозеф нахмурился и принялся перелистывать рабочий отчёт Бюро, попутно спрашивая:
— Распорядился ли господин Марат о множестве новых дознаний?
— Д-да, Ваше Высочество.
Демулен помог ему раскрыть отчёт на последних страницах, где и впрямь значилось изрядное число свежих планов.
Однако, едва Жозеф пробежал их глазами, брови его сошлись ещё круче: почти на каждое дознание был назначен один-единственный следователь, да и сроку отпущено от пяти до восьми дней. Что можно всерьёз раскопать с такими-то силами и в такие-то сроки?!
Чёрт! — тут только дошло до Жозефа. — Старина Марат попросту меня разыгрывает! Он и не думал приниматься за дело всерьёз.
Жозеф ощутил прилив досады. Не уступай Разведывательное управление по части сыска о казнокрадстве Бюро честных расследований, да не вызывай использование тайных агентов против чиновников неизбежного ропота, он бы с радостью передал всё это Фуше.
Он уже готов был обрушить на Демулена строгий выговор, но вдруг сообразил, что с якобинцами такие меры могут возыметь обратное действие, и лишь вздохнул, поднимаясь.
— Видно, придётся прибавить господину Марату жару.
Выйдя из Бюро и садясь в карету, он, поразмыслив, бросил Эману:
— Едем в Разведывательное управление.
— Слушаю, Ваше Высочество.
.....
Центральная Франция, город Бурж.
Следователь второго ранга Бюро честных расследований Сесильен с томным вздохом перелистывал приходно-расходные книги городской казны и не мог подавить зевка.
Всё выходило точь-в-точь, как говорил господин Марат: и городской комиссионер барон Базандьи, и городской казначей господин Комо были чисты, а всё дознание — лишь жалкая политическая манипуляция.
Счета были безукоризненны; Сесильен за эти дни проверил также банковские проводки обоих чиновников и опросил многих знавших их должностных лиц — и нигде ни малейшего следа.
— Ну что ж, — он захлопнул реестр и поднялся. — Ещё два дня — и можно возвращаться в Париж. Это вышло почти что каникулы.
Он вышел из ратуши и уже хотел окликнуть фиакр, как вдруг из-за угла слева вывернулся дюжий малый, низко надвинувший шляпу, и с размаху врезался в него плечом.
— Эй! Нельзя ли поучтивее!
Сесильен громко возмутился, но тот, словно и не слышал, опустив голову, затерялся в толпе прохожих.
Когда же Сесильен вернулся в гостиницу и полез в карман за ключом, пальцы его нащупали клочок бумаги.
Он решительно не помнил, чтобы клал в карман что-либо подобное. Извлёк, развернул — и увидел всего две фразы: «Убирайтесь обратно в Париж. Здесь вам нечего расследовать. Пока можете уйти подобру, но, если станете упорствовать, вас непременно постигнет беда!»
Лицо Сесильена залила краска негодования. Он был следователем, отобранным самим Маратом, и всем складом характера и убеждений являл собою чистейшего якобинца. Стиснув зубы, он процедил:
— Презренный негодяй! Ты думаешь, я испугаюсь?! Во имя народного блага я не успокоюсь, покуда не выволоку ваши грязные делишки на свет!
Он изорвал записку в клочья, вошёл в номер и тотчас настрочил в Бюро прошение, суть коего сводилась к тому, что в Бурже, по его чутью, кроется нечто из ряда вон скверное, а посему срок дознания надобно продлить, и пусть начальство изволит разрешить.
Затем снова вышел на улицу и, поразмыслив, прямым ходом направился по адресу самого известного в Бурже газетчика, — в точности, как некогда наставлял его господин Марат.
А тот детина, что толкнул его у ратуши, заметив, что Сесильен снова куда-то идёт, удовлетворённо усмехнулся и в тот же вечер отписал начальству в Разведывательное управление, что операция «Запал» развивается успешно.
В те же самые дни по всей Франции следователи, посланные проверять тех сорок с лишним чиновников, сталкивались со всевозможными происшествиями.
Кому-то подсовывали нож под ребро, требуя прекратить дознание. У кого-то выкрали все собранные улики. А кому-то прямо на глазах сожгли документы, которые те намеревались изучить.
И тут всех этих, столь же «дубоватых», как их начальник Марат, следователей взорвало!
Прежде они полагали, что эти чиновники чисты и служат лишь жертвами политической интриги, но теперь, видя всё это, склонялись к мысли, что вряд ли среди них есть хоть один незамаранный. Ведь они-то ещё толком и не брались за расследование, а те уже перетрусили.
Если же не докопаться до самого дна — как им после того честно глядеть в глаза французскому народу?!
Разумеется, все эти угрозы и поджоги были делом рук людей Фуше, действовавших по точному приказу наследного принца. В сыске о хищениях они были не сильны, но в подобных штучках собаку съели.
А сам Марат, проводивший дознание в Пуату, в несколько дней получил целую кипу требований о новых расследованиях и, когда до него дошли вести о том, что творится с его людьми, впал в такую же ярость.
Он немедля отписал Демулену, веля, невзирая ни на что, даже приостановив менее спешные дела, слать подкрепления в помощь тем следователям, которые подверглись нападкам, и во что бы то ни стало раскопать всю подноготную заподозренных чиновников!
Всё Бюро честных расследований в одночасье пришло в состояние какого-то неистовства.
Полмесяца с лишним спустя.
Версаль.
Марат, снедаемый стыдом, стоял перед наследным принцем и с выражением глубочайшего раскаяния произносил:
— Ваше Высочество, я был к вам несправедлив и прошу вас принять мои самые искренние извинения. Всё оказалось в точности так, как вы и предполагали: эти чиновники и впрямь не чисты.
— Я ни минуты не держал на вас обиды. И вы, как всегда, показали себя с наилучшей стороны, — с улыбкой отозвался Жозеф и раскрыл принесённый Маратом доклад. Не прошло и двадцати дней, как этот «прожорливый, словно пиранья», боец нарыл неопровержимые доказательства преступлений на целых шестнадцать должностных лиц!
По большей части то было мздоимство, но встречались и злоупотребления властью в корыстных целях, сращивание с торговцами, контрабанда — и даже одно убийство!
На мгновение Жозефа посетила шальная мысль: а не поставить ли Марата во главе Разведывательного управления? С его-то умением вынюхивать улики подчинённые Фуше, верно, сгорели бы со стыда.
Впрочем, он тут же отогнал эту мысль. Разведке то и дело приходилось пачкать руки, и, зная нрав Марата, нечего было и мечтать, чтобы тот исполнял подобные приказы. Лишь такой человек, как Фуше, ни минуты не колеблясь, выполнит любое его повеление.
Жозеф приподнял в руке шестнадцать досье и с суровой многозначительностью произнёс:
— С этими кровопийцами и трутнями — прошу вас поступить по всей строгости закона.
Бюро честных расследований обладало правом прямого ареста, причём сроки содержания без предъявления обвинения у него были даже длиннее, чем у полиции. Собрав же улики, Бюро могло, испросив санкцию у самого Жозефа, немедленно возбудить публичное обвинение.
— Слушаю, Ваше Высочество!
Жозеф удовлетворённо кивнул, но, взяв в руки папки с материалами на оставшихся тридцать с лишним чиновников, по которым твёрдых доказательств ещё не собрали, невольно нахмурился.
(Конец главы)


    Преступление, связанное с необъяснимым богатством

    Марат, уловив выражение лица наследного принца и бросив взгляд на собственные доклады, тотчас выпалил:
— Ваше Высочество, дайте мне срок. Если они и впрямь погрязли в мздоимстве, я непременно докопаюсь до истины!
Однако Жозеф, услышав это, так и не разгладил бровей.
Он верил, что Марат, с его бульдожьей хваткой, рано или поздно подкопался бы под оставшихся, — в конце концов, даже губернатора Пуату тот сумел взять за жабры, — но времени на это требовалось слишком много.
Если не ошеломить чиновничество в наикратчайший срок, то за первой партией осмелевших потянутся и прочие: деньжата-то всем нужны, и число охотников перечить ему станет расти.
Ведь как бы ни «рушилась» почта, долее месяца хаос не продлится. А значит, требовалось одним молниеносным ударом, без лишних проволочек, припечатать всю эту сорок с лишним человек.
На какую-то секунду в голове Жозефа мелькнуло искушение отдать приказ разведке попросту сфабриковать улики.
Но он тотчас же отверг его. Стоит раз преступить эту черту — и беда пойдёт неисчислимая; не ровён час, те же приёмы обратятся против самой королевской семьи.
Нет, действовать следовало в рамках общепринятых политических правил, тогда и тяжких побочных последствий удастся избежать.
Жозеф машинально перелистывал досье и вдруг заметил в одном из них любопытную запись: у некоего провинциального чиновника с юга Франции личное состояние достигало пятидесяти тысяч франков, тогда как служил он всего-навсего судебным помощником в ратуше, жалованья получал вряд ли более шестидесяти франков в месяц, и в роду у него не было ни ленных владений, ни сколь-нибудь заметного имущества.
Иными словами, если у него не было тайных доходов, ему пришлось бы, не евши и не пивши, вкалывать лет семьдесят, чтобы скопить такое достояние.
А назначен он был девять лет назад, да и городок Монтобан, где он служил, считался весьма бедной провинцией.
Жозеф перелистнул страницу.
Вот член городской управы Пуатье: состояние свыше ста двадцати тысяч франков. У него, правда, имелось поместье, но оно приносило от силы две с половиной тысячи в год. Куплено отцом семнадцать лет назад, так что нынешнему достатку оно способствовать никак не могло.
Далее — ещё с десяток с лишним имён; у всех картина была схожая: солидный куш, а источников, объясняющих его происхождение, не видно.
Жозеф прищурился. Доклады содержали лишь те сведения, которые следователи успели наскрести за короткий срок, так что на деле состояние у этих господ было, надобно полагать, ещё круглее.
И тут в его мозгу само всплыло слово: «преступление, связанное с необъяснимым богатством».
Конечно, превратить это понятие в полноценный закон в XVIII веке было делом почти невозможным, да и проволочки с законодательством вышли бы чудовищные. Однако ничто не мешало взять самую идею на вооружение при дознании.
Надобно сказать, что Бюро честных расследований обладало правом допроса. А уж Марат с его нелюбовью к чиновному племени, если ему дать в руки добрый рычаг, и сам наверняка спуску не даст.
Жозеф с улыбкой обернулся к Марату:
— Господин Марат, а слыхали ли вы когда-нибудь о «преступлении, связанном с необъяснимым богатством»?
— А?..
.....
Город Пуатье.
В одной из комнат Бюро честных расследований член городской управы барон Кастон с яростью сверлил глазами двух следователей в чёрном:
— У вас нет ни одной улики, а вы смеете меня вызывать! Я пожалуюсь на вас Её Величеству королеве!
— П... прошу вас не горячиться, — невозмутимо отвечал Демулен. — Мы л... лишь побеседуем с вами. А ж... жаловаться — это ваше законное право.
В последнее время Бюро было завалено делами, и ему, как второму лицу, тоже приходилось самолично вести допросы.
Понимая, видно, что его собственная медлительная речь сильно снижает темп, он бросил взгляд на своего помощника и отступил в сторонку.
Тот немедля извлёк бумаги и с суровым видом обратился к барону:
— Ваше состояние превышает сто двадцать тысяч франков, верно?
— А вам-то какое дело?!
Помощник Демулена, словно не заметив его гнева, монотонно продолжал:
— Прежде вы служили помощником казначея, торговым комиссионером, а четыре года назад заняли пост члена городской управы. Мы подсчитали: общая сумма вашего жалованья за все эти годы — семь тысяч восемьсот двадцать франков.
Кастон пренебрежительно бросил:
— И что с того?
— Ваше поместье со дня покупки принесло примерно тридцать семь тысяч франков дохода. Дом в восточной части города вы сдавали, и за эти годы аренды набежало четыре тысячи. Вы пописывали для «Газеты жизни и салонов», гонорары составили...
— ...
— Ваша супруга и дети не имеют доходов. Жена принесла за собой приданого две тысячи. Не упустил ли я ещё что?
Кастон лишь криво усмехался, делая вид, что и слушать не желает.
— Итак, с самого вашего рождения вы получили всеми дозволенными путями пятьдесят одну тысячу франков, — бесстрастно чеканил помощник. — При этом расходы вашей семьи, включая покупку дома, в котором вы ныне живёте, повседневные траты на стол и одежду, издержки в клубе, а также... всего не менее восемнадцати тысяч франков.
— Таким образом, чистыми у вас должно было остаться тридцать три тысячи. Вы же владеете состоянием, превышающим сто двадцать тысяч.
Он вдруг нагнулся и приблизил лицо почти вплотную к Кастону, так что их носы едва не соприкоснулись:
— Не соблаговолите ли вы объяснить, откуда взялись лишние восемьдесят семь тысяч?
— Л... лишние? — Кастон опешил, ибо отродясь не слыхивал о подобных способах допроса.
Он заметно занервничал:
— Это... наследство, оставленное мне отцом.
— Лжёте! Вы уплатили налога на наследство в общей сложности семьсот двадцать ливров, а стало быть, унаследовали не более чем на десять тысяч.
— Ах, вспомнил! Я вложил средства в предприятие моего друга и получил долю прибыли.
— Прекрасно. Назовите его имя, место жительства и род коммерции.
— ... — Кастон решительно ничего не мог измыслить и наконец, стиснув зубы, выпалил: — Да, у меня есть деньги! Мне их дарили почитатели и друзья!
Демулен, стоявший сбоку, вдруг широко улыбнулся:
— И... и кто же именно давал вам деньги?
— Не ваше дело!
— Н... нет, это как раз моё дело, — громко возразил Демулен. — Б... безвозмездная передача денег д... должностному лицу и есть взятка!
Кастона терзали допросами два дня и две ночи. А потом Демулен испросил у Высокого суда позволения продлить допрос ещё на двое суток. Жозеф через Королевский верховный трибунал ещё прежде дал судам нужные указания, и все такие просьбы удовлетворялись без задержек.
Хотя Кастон был дворянином, следователи, по большей части истые якобинцы, дворян искони не жаловали, а потому пусть и не били его, но применяли всё — от угроз до лишения сна.
Наконец, к полудню второго дня, силы Кастона иссякли, и он начал давать показания о хищениях.
В кинофильмах частенько изображают преступников с железными нервами, которые, что с ними ни делай, держат рот на замке. Однако в действительности большинство людей ломается в допросной ещё за полдня.
Тем паче что Демулен без устали долбил в одну точку — «откуда деньги?» — и уклониться от ответа у Кастона не получалось.
Тем временем подобные сцены разыгрывались по всей Франции. Следователи Бюро честных расследований пожинали богатейшую жатву.
(Конец главы)


    Ветер переменился

    Помощник члена городской управы Кана барон Гесан, судорожно сжимая газету, ощущал, как по лбу его, несмотря на ещё довольно студёную середину апреля, катятся капли пота.
На первой полосе чернел заголовок: «Бюро честных расследований перешло к действиям: уличены в хищениях свыше сорока высших чиновников».
В заметке перечислялись имена уже арестованных, и среди них значились сам губернатор Пуату и член городской управы Пуатье. Вторую и третью полосы сплошь занимали описания их злоупотреблений.
Поскольку все сорок с лишним фигурантов были высокопоставленными лицами, и наименьший из них состоял в должности судебного помощника при ратуше — что примерно равнялось вице-мэру, а более низкие чины и права посылать прошения в Версаль не имели, — происшедшее вызвало во всей стране сильнейший резонанс.
Но барона Гесана страшило вовсе не их положение, а то, что́ их всех роднило.
По своим чиновным каналам он уже дознался: все эти сорок с лишним человек ранее направляли в Версаль протесты против упразднения откупной системы.
Случайным такое совпадение быть не могло!
Стало быть, обнародование их грязных делишек — не что иное, как королевская кара! Выходит, трон намерен провести податную реформу с неколебимой решимостью и не остановился даже перед тем, чтобы «убрать» губернатора!
Барон Гесан вспомнил о собственном прошении, отосланном в Версаль полмесяца назад, и его обдало ледяным холодом.
Он принял от откупщика Оридиса восемь тысяч франков мзды, обещая «подать правительству совет» — не отменять откуп.
Ему-то казалось, что речь идёт о самом заурядном прошении, каких он писывал десятками. В своё время, ещё при герцоге Орлеанском, он и против налоговых переделов, и против ареста Неккера выступал — и ни разу ничего дурного не случалось.
Кто же знал, что на сей раз всё обернётся так...
Сорок с лишним чиновников взяты под стражу... Гесан в бешенстве швырнул газету на пол, вскочил и крикнул лакея.
У него у самого рыльце было в пуху, — да и у кого из чиновников оно было чисто? Явись к нему Бюро честных расследований, он, того и гляди, не просто лишится места, а угодит прямиком в тюрьму!
Стало быть, надобно было немедля искать выход. Единственный, какой приходил ему в голову, — сплотиться с другими противниками податной реформы и поднять ещё больший шум. Если недовольных окажется довольно и голос их будет достаточно громок, корона, сколь бы ни гневалась, не посмеет разом покарать столько должностных лиц.
— Будь ты проклят, Оридис! — выругался он и уже взялся за шляпу, когда в комнату поспешно вошёл дворецкий и протянул ему письмо.
— Господин, это только что возвратили из Парижа. Кажется, в тамошней почте случился какой-то разлад.
Гесан обмер: да ведь это же то самое его прошение против податной реформы!
Лихорадочно разорвав конверт и увидев внутри своё послание в целости, он ощутил дикий прилив радости.
Благодарение Господу! Выходит, он теперь не из числа противников реформы, и Бюро честных расследований к нему не явится!
Он мигом подскочил к камину и швырнул письмо в огонь.
Затем, поразмыслив, кинулся в кабинет, схватил перо и настрочил новое послание — о безоговорочной поддержке упразднения откупной системы, — и велел дворецкому немедля отослать его в Версаль.
Позиция королевской семьи выказалась с полной ясностью, и не примкнуть к ней теперь мог только круглый глупец. Какая-то там откупная мзда не стоила и выеденного яйца в сравнении с сохранением должности.
.....
В роскошной вилле к югу от Парижа Фульд с беззаботным видом обсуждал с несколькими воротилами Генерального откупа размеры откупной суммы на будущий год.
— С прошлого года резко возрос вывоз товаров в германские земли и на Средиземноморье, — поглаживая бокал, произнёс Жак Альбер де Боролэ. — Я полагаю, общая сумма налоговых сборов в нынешнем году увеличится примерно на семьдесят миллионов франков. Правительство, разумеется, потребует от нас поднять откупную сумму. Я предлагаю накинуть тридцать миллионов.
Хоуп немедленно покачал головой:
— Вы чересчур щедры. Нам ведь приходится добираться со сборами до самого Люксембурга и Южных Нидерландов, расходы резко возросли. Откупную сумму можно повысить от силы на десять миллионов.
Фульд с улыбкой заметил:
— Достаточно слегка приуменьшить податную отчётность за этот год, и министр финансов вовсе не узнает, сколь велик был действительный рост. А потому, я думаю, на переговорах мы должны настаивать на прежней сумме, ну, самое большее...
Он осёкся, заметив, что в дверь, постучавшись, вошёл его доверенный управляющий.
— Господин Жоффруа, что за спешка?
— Да, сударь, прошу взглянуть, — управляющий протянул ему свежий номер «Парижской деловой газеты».
Фульд едва скользнул глазами по заголовку, как лицо его перекосилось. Он выхватил газету и впился в строки:
— Австрийская шлюха и впрямь осмелела! Взяли под стражу больше сорока чиновников — всех, кто выступал против податной реформы!
Он передал газету Хоупу:
— Надобно немедля что-то предпринять.
Все арестованные ведь получали от них деньги; правда, платили им всего лишь подставные лица, однако обезопасить себя заранее всё же не мешало.
Хоуп тоже был поражён, как быстро Бюро честных расследований нарыло улики на такое множество людей, но вскоре на его лице появилась усмешка:
— Не стоит тревожиться: всего-то сорок с небольшим человек. Мы вбухали в это дело свыше миллиона франков, и скоро новые прошения лягут на стол Её Величества королевы. Неужели она сможет упрятать в тюрьму целую сотню чиновников?
— Было бы и впрямь славно, если бы она так поступила, — подхватил Боролэ. — Это разом привело бы всю французскую бюрократию в наш лагерь.
Фульд всё ещё не мог успокоиться:
— Быть может, стоит добавить средств, чтобы вовлечь ещё больше должностных лиц?
— Это было бы не лишним.
Коротко посовещавшись, они постановили выделить ещё двести тысяч франков на подкуп чиновников и раздуть скандал пуще прежнего.
Однако в тот же день после полудня их осведомители в Версале донесли, что прошений на имя королевы поступило всего сорок с небольшим, а затем из-за расстройства почтового ведомства часть писем сгорела в пакгаузе, ещё бо́льшая же была возвращена отправителям.
Хоуп и прочие ошеломлённо переглянулись: надо же, какое поразительное совпадение! Выходило, что противники податной реформы ограничились лишь теми самыми сорока с лишним человеками, а все прочие чиновники, конечно, немедля постараются отмежеваться от них!
Так и вышло: вскоре кое-кто из тех, кто прежде взял деньги, тайком возвратил их назад, а посланцы, отправленные вербовать новых сторонников, без малейшего исключения натыкались на запертые двери, а кое-кого из них чиновники, изображая неподкупное рвение, даже поколачивали.
Несколько дней спустя версальские соглядатаи сообщили, что провинциальные власти наперебой начали изъявлять поддержку податной реформе, причём с особым пылом это делали именно те, кто раньше получил от них мзду.
А вслед за тем парижские газеты запестрили заголовками: «Податная реформа пользуется широкой опорой, застарелое зло налогообложения будет исправлено». В заметках поименно перечислялись чиновники, выказавшие себя сторонниками преобразований, и приводились их хвалебные отзывы.
Тут уж и прочие бросились вдогонку, и в одночасье поддержка реформы сделалась едва ли не единственным политически допустимым поведением для французского чиновника.
А тем временем закулисные хозяева Генерального откупа в панике заседали на чрезвычайном совете.
(Конец главы)


    Ложные манёвры

    Двумя днями позже.
Девять финансовых воротил, заправлявших Генеральным откупом Франции, собрались на вилле Фульда. Из-за крайней срочности прибыть успели лишь те, кто находился в Париже и окрестностях, но в их руках сосредоточивалось более четырёх десятых капитала всего Откупа, а потому они вполне могли принимать решения по важнейшим вопросам.
За столом Боролэ перелистывал газеты и, пробегая глазами заголовки вроде «Профессор Нисе утверждает: откупная система умножает бремя рядового налогоплательщика», «Сенсация: вам не дают снизить подати», «Провал налоговой системы или изъян человеческой натуры?», в ярости хватил кулаком по столешнице.
Все эти статьи, вскрывавшие вековые язвы откупа и доказывавшие, что реформа облегчит налоговое бремя народа, были заказаны не кем иным, как Жозефом. Реформа была выгодна стране и её жителям и лишь откупщикам не сулила ничего доброго, а уж воспользоваться прессой для надлежащего освещения дела наследный принц, разумеется, не преминул.
Фульд жестом попросил тишины и с помрачневшим лицом произнёс:
— Проклятая почта взяла и сгорела. Теперь обстановка складывается отнюдь не в нашу пользу.
Все подавленно молчали.
Они выбросили свыше миллиона франков, пытаясь руками чиновников надавить на трон, а в итоге всё чиновное сословие, казалось, превратилось в самого ярого поборника реформы. Пусть даже поддержка эта была вынужденной, но ветер уже подул в нужную трону сторону.
Хоуп, кашлянув, заговорил первым:
— Прежде всего следует немедленно выслать из пределов Франции всех наших агентов, которые хоть как-то соприкасались с арестованными чиновниками. Те в любой час могут дать показания.
Несколько человек тотчас закивали:
— Будьте покойны, их не схватят.
— Я уже приказал им выехать.
Один из финансистов с беспокойством заметил:
— Сдаётся мне, на сей раз трон и впрямь твёрдо намерен покончить с откупом. Что, если правительство сумеет собрать достаточные средства и на будущий год просто не продлит откупное соглашение...
Хоуп вскинул руку, прерывая его:
— При нынешнем состоянии французских финансов едва ли правительству удастся раздобыть двести миллионов франков. Но, разумеется, и нам терять бдительность нельзя.
Он перевёл взгляд на Фульда:
— Мы должны усыпить правительство, создав у него ложную уверенность, чтобы оно само ослабило усилия по изысканию средств.
— Что вы предлагаете?
— С одной стороны, пусть виконт Бертран на переговорах об откупной сумме проявит необычайную уступчивость. Например, предложит поднять общую сумму против нынешнего года на семьдесят миллионов франков и откажется от таких особенно неугодных правительству сборов, как дорожный и транзитный налоги. Словом, пусть у трона сложится убеждение, что даже в случае отмены откупа условия едва ли выйдут лучше.
Виконт Бертран был официальным представителем Генерального откупа на переговорах. Хотя сейчас стоял лишь апрель, обсуждение откупной суммы на будущий год уже началось и обыкновенно длилось с проволочками до самого конца года.
Хоуп продолжал:
— Если понадобится, пусть виконт Бертран даже подпишет с Бриенном предварительное соглашение. А к концу года Откуп всегда успеет сместить его под каким-нибудь предлогом и выставить нового переговорщика, чтобы всё началось заново.
Присутствовавшие, просияв, одобрительно закивали.
Хотя формально во главе Генерального откупа стоял виконт Фульд, важнейшие решения по большей части направлял многомудрый Хоуп.
— Господин Чарльз, — Хоуп обернулся к одному из старейших собравшихся и указал на трёх сидевших подле него, — с другой же стороны, вы вместе с бароном Морелем и прочими вступите в тайные сношения с Бриенном. Вы дадите ему понять, что в обход Генерального откупа вы готовы в частном порядке ссудить французское правительство в общей сложности ста пятьюдесятью миллионами франков.
— Разумеется, вы должны выказать чрезвычайную щепетильность в отношении процентов и дополнительных условий и умышленно затягивать переговоры до самого конца года.
— Как только минует октябрь, преимущество опять окажется на нашей стороне. Тогда французскому правительству, чтобы покрыть расходы следующего года, уже не хватит времени изыскать иные источники и останется лишь согласиться на сохранение откупа.
В глазах Чарльза блеснула усмешка; он склонил голову:
— Предоставьте это дело мне.
.....
В кабинете на втором этаже дворца Тюильри Бриенн с довольным видом докладывал:
— Ваше Высочество, Генеральный откуп, вне всякого сомнения, ощутил нажим со стороны правительства и повёл себя на переговорах в высшей степени уступчиво.
— Судя по тем слухам, что дошли до меня от помощника виконта Бертрана, они готовы опустить откупную сумму до пятисот сорока миллионов франков и даже возвратить казне ряд сборов, касающихся промышленности и торговли.
Жозеф с улыбкой ответил:
— Гм, если так, они и впрямь выказывают немалую искренность.
Бриенн, подавшись вперёд, с загадочным видом прибавил:
— Ваше Высочество, вчера во второй половине дня господин Чарльз и барон Морель с товарищами нанесли мне визит. Они намекнули, что, если правительство решится отменить откуп, они могут предоставить значительный заём. Правда, просят восемнадцать процентов годовых, но, мне кажется, тут есть поле для торга.
— Превосходно, это придаёт нам ещё больше уверенности в успехе реформы, — Жозеф изобразил живейшую радость. — Прошу вас, продолжайте с ними переговоры и постарайтесь выторговать наилучшие условия.
— Слушаю, Ваше Высочество, непременно добуду для вас добрые вести.
Едва Бриенн удалился, Жозеф тотчас бросил Эману:
— Будьте любезны, велите подавать карету. Едем в Полицейскую школу.
Ни на какие переговоры, о которых толковал Бриенн, он не возлагал и тени надежды. Он отлично понимал: речь идёт о том, чтобы лишить откупщиков самого их куска. Могли ли они добровольно пойти на это? Тем паче, что среди них заправлял иудейский капитал, чью природу и чьё разрушительное воздействие на хозяйство принявших их стран он знал предостаточно: эти люди не уступают добровольно ни крупицы!
Стало быть, нынешняя покладистость откупщиков преследовала лишь одну цель — выиграть время.
Во-первых, переждать нынешнюю политическую бурю, когда отовсюду гремят призывы покончить с откупом. А во-вторых, ужать правительству срок на подготовку, чтобы подорвать саму его решимость.
Жозеф, садясь в карету, усмехнулся краешком губ. Тянут время? Превосходно! Ему это тоже как нельзя на руку.
Если откупщики сосредоточат всё внимание на «переговорах» с Бриенном и перестанут устраивать ему пакости вроде «дружного хора сорока с лишним высших чинов», то и забот у него поубавится, и сил на подготовку реформы высвободится куда больше.
Выходило, что по-настоящему пострадает один лишь Бриенн: обе стороны будут лишь притворно изображать сговор, и только он, вкладывая душу, станет полагать, что вершит судьбу отечества.
Вскоре карета Жозефа остановилась на площадке перед воротами Парижской полицейской школы.
Поскольку он не предупреждал о визите, ни Фриан, ни другие чины школы не вышли встречать его. Да Жозеф и не пошёл в главное здание, а свернул прямиком в южный угол территории, где только что отстроили Экономический факультет.
Лишь когда он уже завидел плац, на котором муштровали будущих «податных чиновников», тамошний начальник Клермон с подчинёнными насилу поспел ему навстречу.
— Великая честь для нас, что Ваше Высочество удостоили Экономический факультет своим посещением, — отвесил поклон Клермон и тотчас сделал знак своим людям. — Прикажите воспитанникам построиться для встречи Его Высочества!
— Ах нет, прошу вас, не прерывайте занятий, — торопливо остановил его Жозеф. — Я только хочу взглянуть, как идут дела в новом училище.
(Конец главы)


    Пользоваться всяким случаем

    Клермон поспешно указал на невысокое двухэтажное строение поодаль:
— Ваше Высочество, барон Фриан приспособил бывший склад под учебные аудитории. Земля же вокруг была выровнена ещё прежде, и её прямо обратили в плац.
Провожая Жозефа к упражнявшимся воспитанникам, он продолжал докладывать:
— Что до наставников, господин главный инспектор училищ пригласил из Парижского университета нескольких профессоров экономии и математики, а также перевёл к нам преподавателей из самой Полицейской школы. Ныне весь факультет насчитывает тридцать четыре преподавателя.
Тут он с некоторым смущением потёр ладони:
— Для шестисот двадцати воспитанников это, конечно, слишком мало, но, разнеся часы занятий, мы покуда кое-как справляемся.
— Шестьсот двадцать человек? — Жозеф невольно удивился. Экономический факультет существовал всего месяц с небольшим, а Фриан уже сумел набрать столько учащихся?
— Так точно, Ваше Высочество. Господин главный инспектор перевёл сюда более трёхсот воспитанников из самой Полицейской школы, тех, кто уже изучал математику. Ах да, и господин адвокат Робеспьер привёл с собою ещё тридцать с лишним человек.
Жозеф кивнул. Робеспьер пользовался в юридических кругах известным именем, и привлечённые им люди, надобно полагать, были по большей части истовыми «адептами» якобинства. Это было совсем неплохо: у якобинцев хватало задора, а для нынешнего проведения податной реформы как раз и требовались такие люди.
На плацу воспитанники в чёрных мундирах попарно отрабатывали приёмы рукопашного боя, и короткие палки со свистом рассекали воздух.
Через несколько минут наставники подвели итог строевых занятий и объявили четверть часа отдыха, после чего предстояла стрелковая подготовка.
Да, согласно замыслу Жозефа, более половины учебного времени эти будущие «податные чиновники» посвящали сыску, строевому шагу, штыковому бою и пулевой стрельбе.
По выпуске им предстояло стать костяком провинциальных Податных управлений. Исчисление ставок и составление ведомостей можно было поручить обычным писцам, а податной чиновник должен был прежде всего возглавлять людей для розыска уклоняющихся и принудительного взыскания недоимок — для этого требовалась изрядная боевая выучка.
На первых порах личного состава в податной системе будет нехватка — Экономический факультет успеет сделать, верно, лишь два выпуска и дать около полутора тысяч дипломированных чиновников, — так что каждому придётся работать за троих. Когда же штаты удастся развернуть, Жозеф намеревался выделить из них особую налоговую полицию, и тогда прошедшие полицейскую выучку выпускники сразу могли бы стать её командирами.
По установившемуся обычаю, в полдень Жозеф отобедал за одним столом с воспитанниками Экономического факультета.
Робеспьер, сидевший через стол слева, глядя, как Его Высочество ест то же, что и простые ученики, и без тени превосходства рассуждает о значении податной реформы, ощутил, как в душе его зарождается небывалая прежде мысль.
«Быть может, и король способен даровать народу благую жизнь?»
Он тотчас резко мотнул головой. Для ревностного последователя Руссо мысль эта была непереносима. Нет! Деспотизм ни в коем случае не породит «Царства Разума»!
Однако тут же подумалось: а ведь без наследного принца всё то неподкупное и справедливое податное устройство, которое он сейчас с таким напряжением создаёт, и вполовину не было бы готово так скоро.
Даже правительство, облечённое народным мандатом, едва ли сумело бы воздвигнуть столь стройную налоговую систему...
Что же в конце концов есть благо?
Незаметно для самого себя в той внутренней твердыне, что он так долго берёг, пробежала первая трещина.
Жозеф, разумеется, и не подозревал, какая битва раздирает душу Робеспьера. Исполнив роль главы факультета — кратко ободрив студентов, — он немедля сел в карету и отправился в Национальную тюрьму номер один, что находилась всего в двух километрах.
Да, Бастилия превратилась в финансовое средоточие, и теперь в самом Париже не осталось крупных узилищ; почти всех преступников свозили теперь сюда.
К тому же соседство с Парижской полицейской школой необычайно повышало безопасность тюрьмы; теперь не требовалось держать в ней столько солдат, как прежде, и это сулило изрядную экономию.
Вскоре Жозеф в сопровождении начальника тюрьмы маркиза де Лонэ вступил под своды Первой тюрьмы.
Это был небольшой комплекс — всего лишь десяток с небольшим строений. Ядром его служила окружённая стенами в десять с лишним метров высоты темница, вмещавшая от силы три-четыре сотни арестантов, однако фундамент был укреплён гранитом, и сбежать отсюда было немногим легче, чем из Бастилии.
По правде говоря, Бастилия почти всегда пустовала. Держать такую махину на драгоценной земле в самом сердце города было колоссальным расточительством, да к тому же она навлекала на себя лютую ненависть горожан. Давно следовало вывести её прочь.
В каменной допросной камере на третьем этаже Жозеф увидел главного, ради кого и явился сюда, — губернатора Пуату графа Норфолка, самого высокопоставленного из сорока с лишним чиновников, угодивших за решётку стараниями Бюро честных расследований.
Граф, с всклокоченными волосами и осунувшимся лицом, завидев, что прибыл сам наследный принц, взволнованно принялся отбивать поклон за поклоном, извергая потоки благословений и приветствий, а затем со слезами запричитал, что совершил ошибку и обманул доверие Его Величества, но... умоляет даровать королевское помилование.
Да, по законам нынешней Франции королю довольно было лишь подписать бумагу, чтобы простить кого угодно. И этот человек, без сомнения, воображал, что королева послала наследного принца пожурить его, а затем милостиво простить.
Жозеф не удостоил его ответом. Обернувшись к маркизу де Лонэ, он произнёс:
— Проходя мимо дворянских камер, я заметил, что обстановка в них всё ещё чрезмерно роскошна. Государственная казна ныне в стеснении, а посему, за исключением стола и койки, всё прочее следует изъять. Ах да, камеры было бы полезно обратить в одиночки: так арестантам будет сподручнее сосредоточиться на размышлениях о своих прегрешениях.
— Слушаю, Ваше Высочество, всё будет исполнено в точности.
Лицо Норфолка позеленело. Он и в нынешней камере, состоявшей из трёх комнатушек, за несколько дней едва не сошёл с ума. Если же его запрут в одиночку, да ещё и вынесут всю мебель и всякое подобие досуга, — чем это будет отличаться от преисподней?
Он глядел, как наследный принц знаком высылает вон и маркиза де Лонэ, и всех надзирателей, а затем усаживается напротив, и с трепетом пролепетал:
— Ваше Вы... Ваше Высочество, что же это будет...
— Ваше дело ещё не слушалось в суде, но я могу сказать определённо: как минимум — ссылка в Лотарингию, — бесстрастно уронил Жозеф. — Однако с куда большей вероятностью вы отправитесь в Триполи.
— Нет, нет!.. Только не туда! Умоляю, замолвите за меня словечко перед Его Величеством, умоляю...
Жозеф поднятием руки остановил его:
— Если вы выкажете искреннее раскаяние, я, пожалуй, смогу за вас попросить.
— Раскаяние? Да, да, раскаяние! Я стану ежедневно, с утра до ночи, каяться перед Господом, клянусь!
— Нет, вы не так поняли: от вас требуется раскаяние на деле. — Жозеф поднял чашку с чаем и сделал вид, что вдыхает аромат. — Например, изобличение сообщников либо известных вам преступных обстоятельств. Вот что может отдалить от вас североафриканский берег.
Норфолк замер, потом опасливо спросил:
— Что же именно желает знать Ваше Высочество?
— Всё. — Жозеф кивнул Эману, чтобы тот подал бумагу и перо. — И чем выше звание, тем лучше.
Столько чиновников оказалось втянуто в казнокрадство, шум поднялся столь громкий, и он потратил столько сил, чтобы овладеть положением, — неужто же теперь дать всему этому пропасть даром?
Покуда дело ещё горячо, следовало, начав с этих арестованных, приступить наконец к давно замышлявшейся реформе чиновничества. Только так нынешний случай будет употреблён до конца.
(Конец главы)


    Французская Королевская административная академия

    Смеркалось.
Карета наследного принца наконец выехала за ворота Первой тюрьмы.
Жозеф, сидя в экипаже, пробежал глазами список, насчитывавший более тридцати имён, усмехнулся и небрежно протянул его Эману:
— Будьте любезны, уберите в шкаф для бумаг в моём кабинете.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Этот перечень Жозефу был нужен вовсе не для того, чтобы учинить повальную чистку.
Все перечисленные в нём были замешаны в мздоимстве, служебных злоупотреблениях и тому подобном, но они не выступили открыто против податной реформы, а значит, трогать их по крайней мере сейчас не следовало.
Политика такова: удар всегда должен быть строго прицельным. Чиновники должны ясно знать, находятся ли они в безопасности. Только тогда те, кто не замаран, поспешат отмежеваться от наказуемых и поддержат трон.
Если же политические чистки расползутся безбрежно, чиновничество, объятое страхом, примется защищаться кто как может, и в итоге это грозит подлинным крушением порядка.
Однако использовать этот список как дубину, чтобы припугнуть бюрократов, было вполне возможно.
Не задашь хорошую трёпку этим привыкшим к самовластию господам, они слишком легко забывают, кто они есть, а кто — истинный хозяин.
На следующий день Жозеф в сопровождении Фуше вновь посетил Первую тюрьму.
Он лично «навестил» одного из губернаторских помощников, упрятанного за решётку Маратом. Фуше же, по его приказу, направился в камеру члена городской управы Кастона.
Времени у Жозефа было в обрез, и он мог уделить внимание лишь чиновникам губернского ранга; всю остальную мелюзгу он передоверил Разведывательному управлению. Тем паче что изобличённые чиновники сидели не в одном Париже, и колесить по всей стране ради такого дела он просто не мог.
По его прикидкам, после того как все сорок с лишним арестованных будут по очереди «увещаны», удастся собрать изобличающий материал на тысячу с лишним должностных лиц.
Во всей Франции, если не считать североафриканских владений и Люксембурга, сколь-нибудь заметных чиновников насчитывалось чуть более десяти тысяч.
Стало быть, рычагов для начала реформы чиновничества у него набиралось уже довольно.
Глядя на помощника губернатора Пикардии, который, низко склонив голову, строчил донос за доносом, Жозеф мысленно выстраивал последовательность действий.
Прежде всего следовало заставить чиновников как следует испугаться.
А затем королевская власть выступит в роли спасительницы и в самый последний миг избавит их от погибели.
И уж эти осыпанные монаршей милостью господа, без сомнения, не откажутся поступить в университет и усовершенствовать свои профессиональные познания, дабы воздать Его Королевскому Величеству за дарованное прощение.
Жозеф понимал, что французская бюрократическая машина вертелась уже слишком много лет и обросла колоссальной инерцией. Пойди он напрямую, по североафриканскому образцу вводя «систему государственных экзаменов», он, скорее всего, вызвал бы яростное сопротивление всего чиновного сословия, а то и дворянства в целом.
Поэтому приходилось действовать окольным путём.
А именно — учредить «Французскую Королевскую административную академию», поставив во главе её самого короля, и пропустить через неё массу высших должностных лиц.
Тогда «академические» чиновники мало-помалу начнут коситься на своих коллег «с обочины», и тем волей-неволей тоже придётся искать способ поступить в академию.
Вот тут-то и можно будет ввести вступительные испытания.
Кто не сумеет их одолеть — уж не обессудьте: короне и рук марать не придётся, сами «академики» оттеснят неуча на задворки.
А дальше всё пойдёт по нарастающей: не закончил Административной академии — вовсе не суйся на государственную службу.
В конце концов и низшие должности — писцов, секретарей, регистраторов — тоже будут замещаться не иначе как через ту же академию.
К тому времени вступительный экзамен в Административную академию и станет тем самым государственным экзаменом на чин. Глядишь, важнейший шаг реформы совершится незаметно и сам собою!
Вся трудность этого замысла заключалась в том, как привлечь в академию как можно больше чиновников.
И вот нынешнее «великое мздоимственное дело» давало Жозефу редкостную зацепку.
Он ещё обдумывал детали, когда карета мягко замерла, и Эман доложил:
— Ваше Высочество, мы у Собора Парижской Богоматери.
Жозеф взглянул в окно: парижский архиепископ Бомон, в окружении целого сонма священнослужителей, уже дожидался его на площади перед главным входом.
Он с улыбкой вышел из экипажа, обменялся с подошедшим Бомоном всеми положенными приветствиями и тотчас же перешёл к делу:
— Ваше Высокопреосвященство, мне надобно, чтобы вы помогли мне воздвигнуть университет.
Верно: для устроения нового учебного заведения лучше всего было обратиться к исконному французскому «министерству просвещения» — Святой Церкви.
У Церкви был и обильный опыт содержания школ, и всегда наготове учёные кадры, и, что немаловажно, к поддержанию королевской власти она относилась с должным тщанием.
К тому же Административная академия — не то что Полицейская школа, которую можно было открыть на пустыре в бывшем складе с плацем. Академия должна была стать лицом французского чиновничества, и всем необходимым для этого пренебрегать не следовало.
Архиепископ Бомон просиял. Наследный принц вознамерился строить университет, — а это означало, что через руки Церкви потекут немалые средства. Поистине жирный кус!
Он горячо закивал:
— Ваше Высочество, служить вам — для меня величайшая честь. Какого же рода университет и какой величины угодно вам основать?
— Королевскую административную академию, — уверенно отвечал Жозеф, направляясь к дому для приёмов позади собора. — Преподаваться там будут наипаче экономия, управление, обществоведение, право, инженерное дело и тому подобное. Ах да, разумеется, не столь глубоко, как в Парижском университете. Все курсы должны быть пройдены за год, а иные можно и за полгода.
Вкратце обрисовав главное назначение будущей академии, он прибавил:
— Что до размера, то на первых порах надобно исходить из тысячи пятисот студентов. Однако непременно предусмотреть возможность расширения.
Архиепископ Бомон велел своему помощнику прилежно записывать каждое слово, подал ещё немало советов по возведению, а под конец, потирая руки, улыбнулся:
— Ваше Высочество, лишь одно смущает меня: срок, что вы изволили положить, — всего три месяца. Боюсь, сие повлечёт изрядное вздорожание строительства...
Жозеф небрежно кивнул:
— В таком случае придётся просить Церковь покрыть издержки пока из своих средств.
— Ах, благодарю, Ваше Высо... — машинально начал было Бомон, но осёкся и в ужасе переспросил: — Простите, Ваше Высочество, вы сказали — покрыть из своих средств?!
— На этот университет потребуется, пожалуй, до полумиллиона франков. Откуда же Церкви взять столько денег...
Жозеф отечески похлопал его по спине и, придвинувшись, доверительно молвил:
— Если приспособить ту принадлежащую Церкви усадьбу за Сеной, что к востоку, дело обойдётся куда дешевле, да и сроки выйдут короче.
Бомон, казалось, готов был взорваться:
— Бог свидетель! Ваше Высочество, да разве ж можно...
Жозеф загадочно улыбнулся и понизил голос:
— Ваше Высокопреосвященство, в ближайшее время, весьма вероятно, множество чиновников подвергнется суровому взысканию. Я полагаю, на освободившиеся места можно было бы определить людей, преданных Церкви.
Предстоящая реформа чиновничества была для Франции сродни обширной хирургической операции. Жозеф не мог с точностью предсказать, какие неожиданности воспоследуют, а потому для верности решил привлечь Церковь на свою сторону.
Пусть Церковь была далеко не так могуча, как во времена Людовика XIII, но известным политическим весом всё ещё обладала. По крайней мере, заручившись её опорой, можно было избежать опасного смычки духовенства с бунтующим чиновничеством.
(Конец главы)


    Сперва пробить потолок, а там видно будет

    Что же касается участия духовенства в политике, то во Франции это имело давнюю историю: прежде — кардинал Ришелье, блестящий государственный муж, ныне же — Бриенн, Талейран и прочие «действующие» министры.
Так что предоставить Церкви несколько мест для замещения освободившихся должностей отнюдь не могло вызвать сколько-нибудь серьёзных потрясений на французской политической сцене.
По правде говоря, прежний опыт показывал, что, поступив на гражданскую службу, духовные лица почти неизбежно превращались в обыкновенных бюрократов и мало-помалу утрачивали связь с Церковью, — оно и понятно: место красило голову.
К тому же эти новоявленные чиновники из числа клириков, без сомнения, подадут пример и первыми устремятся на учёбу в Административную академию: как-никак, академию строит сама Церковь, надобно же и честь оказать.
Архиепископ Бомон, услышав, что Церкви будет «выделена квота» на должности, вновь расцвёл:
— Помогать Его Величеству пасти своё стадо есть также прямая обязанность Церкви.
Он осторожно осведомился:
— Ваше Высочество, сколько примерно человек потребуется, дабы Церковь могла заблаговременно изготовиться?
Прежде священники попадали на государственные посты главным образом благодаря своим выдающимся дарованиям, лично замеченным королём, и число таких случаев было невелико. В особливости же редко клириков можно было встретить на местных должностях.
А Бомон отлично понимал: нынче арестовано сорок с лишним чиновников, и всё это — провинциальные верхи. Для Церкви это была редкостнейшая удача!
Жозеф покосился на него и, растягивая слова, произнёс:
— Гм, не менее десяти мест. Причём среди них будут и помощники членов городских управ, и тому подобное.
— Глядя по тому, как пойдёт строительство Академии, возможно, и больше.
Бомон возликовал. Если приспособить ту самую церковную усадьбу, расходы на возведение академии не превысят двухсот тысяч франков (а пятьсот тысяч, названные прежде, разумеется, включали изрядный «елей»). Сделка выходила на редкость выгодной.
Он торопливо заверил:
— Будьте совершенно покойны, Ваше Высочество. Я самолично буду надзирать за постройкой Политико-управленческой академии, и вы останетесь довольны!
— Примите мою благодарность, — отвечал Жозеф и прибавил: — Кстати, все места, переданные ныне Церкви, суть те, что остались после изобличённых в мздоимстве чиновников. Я намерен воспользоваться этим случаем, чтобы произвести некоторое упорядочение всего чиновного строя, и очень рассчитываю на содействие Церкви.
Бомон поспешно изобразил на лице подобающую священнослужителю суровость:
— Мздоимцам не видать Царствия Небесного. Церковь искони наставляет людей Господними заповедями, и одна из десяти гласит: не пожелай чужого достояния. Ныне же Церковь неминуемо возвысит голос, сурово осуждая их преступления, и восславит Его Величество за справедливую кару.
— Благодарю вас за пастырское слово, — с улыбкой кивнул Жозеф и, взяв архиепископа под руку, продолжал: — Впоследствии предстоит ещё открыть отделения Административной академии в Лионе и Бордо, и тут тоже, вероятно, потребуется помощь Церкви...
.....
Неделю спустя.
Перед зданием Парижского Высокого суда собралось около тысячи человек; все вытягивали шеи, заглядывая за железную ограду.
В этот день слушалось дело губернатора Пуату графа Норфолка.
Хотя слушание было не публичным, газеты заранее подняли небывалый шум; даже Церковь дважды публично осудила разразившееся в последнее время мздоимство. Посему народ с живейшим вниманием следил за процессом и с раннего утра толпился здесь в ожидании исхода.
В зале суда на первом этаже Дюпор, бывший на сей раз председательствующим судьёй, прислушиваясь к доносившимся из-за окон крикам «Покарать лихоимцев!», перевёл взор на Норфолка, который нетвёрдой поступью всходил на скамью подсудимых, и в душе у него всё сжалось.
Было яснее ясного, что корона желает, казня одну курицу, устрашить всех обезьян. Но вынеси он суровый приговор губернатору — и впредь ему самому придётся расхлёбывать недовольство всей чиновной братии: ведь конь о четырёх ногах, и то спотыкается, а тут свой брат вельможа. Прежде, когда такой родовитый сановник проворовывался на какие-нибудь несколько десятков тысяч ливров, он лишь возмещал недостачу, много — лишался места, но до публичного обвинения не доходило никогда.
Дюпор глубоко перевёл дух и, как положено, произнёс вступительное слово, после чего началось слушание.
Он ещё ломал голову, как бы угодить трону и в то же время вынести Норфолку возможно мягкий приговор, когда прокурор закончил обвинительную речь и слово перешло к защитнику.
Защитник, бросив взгляд на губернатора Пуату, обратился к Дюпору:
— Господин судья, мой подзащитный желает сделать заявление.
Норфолк, стиснув зубы, вскинул голову и громогласно возгласил:
— Я намерен изобличать других! Сим я уповаю облегчить свою вину.
Перебирая в уме список, который он прежде выложил наследному принцу, он начал:
— Прежде всего помощник казначея провинции Ангумуа барон Беранже: он поднёс мне взятку в восемь тысяч ливров, дабы я...
Одна эта фраза заставила дюжину с лишним дворян на скамьях для публики выпучить глаза и онеметь от изумления.
Подобное судебное «топление» собратьев было в чиновной среде строжайшим табу! Норфолк этим наживал себе смертельного врага не в лице одного барона Беранже, но в лице всего чиновничьего стана. Отныне о возвращении на государственную службу ему нечего было и мечтать; мало того, займись он хоть коммерцией, хоть землепашеством, — покуда он оставался во Франции, ему бы исподтишка мстили до гробовой доски.
Однако Норфолк, похоже, пустился во все тяжкие: покончив с Беранже, он принялся изобличать помощника члена городской управы Ангумуа...
Так, под гробовое молчание зала, он безостановочно сыпал имя за именем, и публика давно сбилась со счёта, которого по порядку он называет.
Ясно было одно: вся губернская власть Пуату отправляется прямиком в преисподнюю.
У Дюпора мелко задрожали руки. За что, за что этому суждено было случиться именно в его присутствии?!
Не припомнят ли ему потом все эти утопленные Норфолком чиновники его собственного имени? Господи, кто я? Зачем я здесь? Что мне делать?!
Целых несколько часов он просидел, выслушивая поток разоблачений, а затем с совершенно пустой головой объявил о временном перерыве до завтра и, словно от привидения, бежал из зала суда прямиком к себе в карету и велел гнать во дворец Тюильри.
Судебный писец, глядя на многие десятки страниц, которые он под диктовку покрыл убористой вязью, застыл в полной растерянности.
В тот же самый час в соседних судебных покоях разыгрывались подобные же сцены: изобличённые в лихоимстве чиновники, словно обезумев, наперебой топили сотоварищей, и за одно это утро более сотни высокопоставленных лиц оказались втянуты в пучину.
Когда известия из залов суда просочились наружу, перед Высоким судом словно взорвалось.
Газетчики голодными волками накинулись на дворян, побывавших на слушаниях, выпытывая имена только что названных, и едва не разодрали тех на куски.
А простой люд и вовсе запылал гневом. С криками «На виселицу!», «В геенну огненную мздоимцев!», выкрикивая имена подсудимых, толпа двинулась по прилегающим улицам.
Вскоре, когда новые и новые горожане, прослышав о происходящем, вливались в шествие, численность его стала удваиваться на глазах.
Затем кто-то выкрикнул: «К Его Величеству с петицией!» — и толпа повернула к Версалю.
В тот же полдень необычайно проворные газетчики уже отпечатали и вывесили имена чиновников, изобличённых в суде: Управление по делам печати, получившее заблаговременное указание Жозефа, пропускало подобные новости без малейшей задержки.
.....
Дворец Тюильри, второй этаж.
Председатель Высокого суда Дюпор, белый как полотно, ворвался в кабинет наследного принца и, позабыв даже о поклоне, в ужасе выдохнул:
— Ваше Высочество, б... беда! Норфолк в суде оговорил больше тридцати, нет, кажется, до пятидесяти человек! Всё сплошь — мздоимство, служебные преступления...
Жозеф лишь с улыбкой посмотрел на него:
— Господин председатель, если мне не изменяет память, во второй половине дня у вас ещё одно заседание? Ах да, прошу вас, присядьте, выпейте чаю, а потом уж вам надобно как можно скорее возвращаться.
(Конец главы)


    Трещина среди якобинцев

    Дюпор, глядя на безмятежное выражение лица наследного принца, кажется, начал что-то понимать. Он запнулся и кивнул:
— Д-да, Ваше Высочество, в три часа — слушание дела о мздоимстве барона Астурноди...
— Тогда я... я, пожалуй, не стану задерживаться с чаем. Мне... мне надобно немедля возвращаться в Высокий суд.
— Прошу вас, проводите господина председателя Дюпора, — бросил Жозеф Эману и с улыбкой прибавил, обращаясь к судье: — Ах да, прошу вас не забыть, о чём я прежде с вами толковал: к графу Норфолку и прочим следует подойти со снисхождением, памятуя об их изобличительных показаниях.
Дюпор опешил. Сперва он полагал, что наследный принц, по обычаю, хочет выгородить родовитых дворян, но теперь ему открылось, что Его Высочество, без сомнения, заранее знал, что подследственные начнут сыпать именами прямо в суде.
На лбу его снова выступил холодный пот. «Кажется, я узнал нечто такое, о чём мне знать вовсе не следовало».
— Слушаю, Ваше Высочество. Я непременно вынесу приговор по справедливости, — судорожно пробормотал он и, с лету сообразив, добавил: — Кроме того... после утреннего заседания я лишь отобедал и нигде более не бывал.
Жозеф удовлетворённо кивнул. Слова Дюпора означали, что он не был в этом кабинете, а значит, никоим образом не свяжет наследного принца с изобличительным усердием подследственных. Этот человек явно знал толк в политических правилах.
Во второй половине дня заседания Высокого суда продолжились, однако Дюпор и прочие судьи, разбиравшие дела о казнокрадстве, уже не выказывали утренней растерянности.
Перед лицом неудержимого потока разоблачений они лишь велели протоколистам прилежно записывать каждое слово, а затем объявляли об очередном перерыве.
В кафе через улицу от Высокого суда Марат, глядя в окно на возбуждённые толпы, постучал пальцем по газете и с чувством произнёс:
— Пусть я и не знаю, каким образом Его Высочество наследный принц выведал об их мздоимстве, однако он, совершенно очевидно, оказался прав.
Он перевёл взор на сидевшего напротив Демулена и с коротким смешком покачал головой:
— Он один отыскал больше казнокрадов, чем всё Бюро за год. Если так пойдёт и дальше, через несколько лет он выметет всю эту нечисть.
— Должен признать: в деле избиения лихоимства подлинным стражем французского народа выступает именно он.
Демулен был поражён, слыша от Марата, всегда дышавшего неприязнью к короне, подобную похвалу наследному принцу, и с готовностью закивал.
По правде сказать, сам он, едва поступив в Бюро честных расследований, уже испытывал глубочайшее уважение к Его Высочеству, но до сих пор, зная отношение Марата к трону, ни разу не решался высказать это вслух.
— Е... Его Высочество и в... впрямь совсем не походит на этих к... кровопийц, — с горячностью выпалил он. — Я... я слыхал, что и от... отмена дворянских привилегий, и право крестьян на в... выкуп земли — за всем этим стоял он сам.
Он вцепился в газету с длиннейшим списком изобличённых чиновников, и глаза его засветились:
— А т... теперь он взялся за ч... чиновную братию.
— М... может статься, нам сле... следовало бы всеми силами поддержать его!
— П... по крайней мере мои глаза видят, что с ним Ф... Франция становится справедливее... зажиточнее, и народу живётся куда лучше, чем...
Марат тяжело перевёл дух и прервал его:
— Мы не вправе предавать наши убеждения! Пусть он совершил немало похвального, но в любой миг он может обратиться в тирана!
— Как Людовик XIV: весь его прежний блеск под конец обернулся для народа неслыханным бременем!
Он раздельно, слово за словом, проговорил:
— Лишь правительство, облечённое доверием народа, способно навек обеспечить справедливость и беспристрастие. Нам потребны конституция, права человека, свобода! А не подачки короля или его сына!
Демулен, услышав это, взволнованно поднялся и громко воскликнул:
— Но отчего же, когда перед нами открывается столь совершенный путь, мы непременно должны рушить его ради каких-то отвлечённых теорий?!
— Англичане обрели конституцию и парламент, но их чиновники как воровали, так и воруют, и простых людей точно так же гнут господа, и им даже запрещено бродяжничать под страхом тюрьмы!
— Я ручаюсь, что, доверь мы Францию британскому парламенту, лучше, чем при нынешней короне, не станет.
— У них, по крайней мере, почти вся земля скуплена лордами и толстосумами, а у французского крестьянина пашни куда больше, чем у английского!
Марат, выпучив глаза, взирал на старого друга. Ему почудилось, что тот отступился от учения господина Руссо, поддавшись лживым чарам трона. Это был крайне тревожный знак.
И вдруг его осенило:
— Да вы, кажется, перестали заикаться!
— А? П... правда? — вмиг растеряв состояние «самозабвения», Демулен снова запнулся. — Я... я лишь хотел об... обсудить с вами будущее Франции...
— Время всё расставит по местам.
Марат, против обыкновения, не пожелал продолжать этот разговор и кивнул в окно:
— Боюсь, в ближайшее время у нас будет предостаточно дела. Взгляните: ещё сотня мздоимцев вытащена на свет.
Демулен лишь молча кивнул. В этот краткий миг между двумя «знаменосцами» якобинства пробежала почти неприметная трещина.
В Версале, в приёмном покое наследного принца, выстроился десяток с лишним сановников с мертвенно-бледными лицами. Каждый, казалось, готов был упереться лбом в пол, и все, трепеща, не смели перевести дух.
Жозеф с невозмутимым видом держал в руке чашку и, обводя глазами этих людей, медленно заговорил:
— Вы сами видите: народ на улицах бунтует уже второй день и требует виселицы для всех, кто повинен в лихоимстве.
Стоявшие в зале задрожали ещё сильнее.
Все они были названы в суде Норфолком и прочими. Прежде они кинулись было к хранителю печати, потом к Бриенну, но везде получили ответ: дело слишком серьёзно, и помочь едва ли возможно.
Наконец Бриенн намекнул, что единственная ниточка спасения — обратиться к Его Высочеству наследному принцу. И вот они здесь. А первые же слова, которых они удостоились, оказались — «виселица».
— Ваше Высочество, — дрожащим голосом возопил седовласый старик во главе кучки, — мы все искони были преданы Его Королевскому Величеству! Ради всего святого, умоляем вас, замолвите за нас слово перед королём...
Жозеф взглянул на часы и, сочтя, что страха нагнано уже довольно, всё так же неторопливо обронил:
— Впрочем, не исключено, что граф Норфолк, оказавшись перед лицом тяжкого приговора и пытаясь облегчить собственную участь, попросту клевещет на неповинных.
Чиновники разом закивали с поспешностью, с какой куры клюют зерно:
— Да-да! Именно так!
— Ваше Высочество, вы воистину «благословенный отрок» и с одного взгляда проникли в их гнусную ложь!
— Мы все невинно оклеветаны! Умоляем, Ваше Высочество, помогите восстановить истину!
— Благодарим вас, Ваше Высочество! Ваша справедливость воистину от Господа!
Жозеф снова обвёл их взглядом и уронил:
— Я распоряжусь, чтобы провели беспристрастное расследование и ваша невиновность была доказана. На это, разумеется, потребуется некоторое время.
— А пока, дабы выразить перед Его Величеством и народом свою чистоту, я полагаю, вам надлежит временно оставить должности.
(Конец главы)


    Сила королевской власти

    Услышав, что наследный принц согласен вступиться за них, чиновники, нимало не колеблясь, наперебой закивали:
— Благодарим за доверие, Ваше Высочество! Мы все полагаемся на вашу волю.
— Да-да! Мы готовы подвергнуться расследованию, дабы доказать свою невиновность.
— Слава вам, благородный наследный принц! Вы даровали нам жизнь.
Жозеф поднятием руки попросил тишины и как бы невзначай обронил:
— Кстати, Его Королевское Величество только что основал «Королевскую административную академию». Покуда вы будете отстранены от должностей, вам следовало бы поступить туда и усовершенствовать свои познания в науках управления и обществоведения, а заодно, оставаясь в Париже, вы всегда сможете узнавать о ходе дознания.
Чиновники удивлённо переглянулись. Никто не понимал, что кроется за этими словами, — но, если это сулило избавление от нависшей беды, что значило провести несколько месяцев в стенах университета?
Посему все они, кланяясь и изгибаясь, тотчас изъявили согласие.
Слух об этом быстро разнёсся среди тех, чьи имена были названы в суде. Почуяв путь к спасению, они, словно обретя амнистию, толпами кинулись к наследному принцу, — а иные до того уже побывали у королевы Марии, но Её Величество, решительно не разобравшись в существе дела, отослала всех прямиком к Бриенну. Таким образом, Его Высочество оставался для них теперь единственной «дорогой жизни».
Однако наследный принц как сквозь землю провалился, и никто не мог дознаться, где он.
Терзаемые тревогой чиновники, разведав у тех полутора десятков счастливцев, что уже обрели «успешный опыт», будто Его Высочество упоминал о каком-то университете, и, не в силах отыскать самого́ принца, в отчаянии бросились к Церкви — разузнавать об «Административной академии».
И вот ещё только создававшаяся Королевская административная академия получила лавину заявлений — почти от сотни высших сановников. Мало того, священникам, ведавшим записью, ежедневно совали изрядную мзду за одно лишь «ускорение» зачисления.
.....
Три дня спустя на Елисейских Полях в Париже в торжественной обстановке впервые проводился смотр парижской полиции.
Её Величество королева присутствовала лично. Его Высочество наследный принц, как создатель всей полицейской реформы, принял на себя распорядительство парадом.
После того как все газеты на протяжении нескольких дней наперебой трубили об этом смотре, взоры горожан были прикованы к нему, и даже шум вокруг суда над мздоимцами несколько поутих.
Несколько тысяч парижан запрудили обе стороны Елисейских Полей и, вытягивая шеи, с живейшим любопытством глядели на невиданное прежде зрелище.
Грянул артиллерийский салют, и тотчас вокруг зазвучала торжественная, строгая музыка.
Затем толпа увидела, как Его Высочество наследный принц, облачённый в синий полицейский мундир, медленно проезжает в открытой карете через середину площади.
За ним следовало более десятка рослых знаменосцев: одни несли королевский золотой ирис, другие — полицейский стяг с ирисом и щитом.
Сразу позади тяжёлой поступью катили четыре четырёхфунтовые пушки, влекомые десятком с лишним лошадей. Отполированные жерла орудий сверкали на солнце так, что зеваки невольно заслоняли глаза руками.
Когда орудия прогрохотали мимо, на площадь вступили пять каре полицейских, каждое по сто пятьдесят человек. Все при новеньких кремнёвых ружьях за плечами, в безукоризненно сидящих мундирах, преисполненные величия и грозной мощи.
Когда ровные шеренги проходили перед местом, где сидела королева Мария, полицейские в едином порыве грянули: «Да здравствует Его Величество король!», «Да здравствует Её Величество королева!», «До последнего дыхания стоять на страже порядка во Франции!».
Громогласное эхо раскатилось над площадью, вспугнув целые тучи птиц к облакам. А толпа, захваченная этим величавым и строгим зрелищем, невольно распрямляла спины, покорённая мужественной мощью парижской полиции.
Когда королева Мария поднялась и приветственно взмахнула рукой, пять каре одно за другим миновали трибуну и замерли на площади.
Затем Жозеф подал знак, и один из офицеров громко скомандовал. Левое каре мгновенно перестроилось в охватывающий порядок и принялось демонстрировать, как полиция атакует преступную шайку.
Полицейские двигались слитно и отточенно; вскинув ружья прямо перед собой, они разом нажали спуски.
Облако чёрного порохового дыма накрыло площадь. Толпа испуганно ахнула, но почти тотчас все поняли, что пуль в стволах нет, и взорвались неистовыми рукоплесканиями, приветствуя великолепную выучку.
Пять каре по очереди показали различные упражнения, и даже пушки произвели примерную стрельбу — разумеется, тоже без ядер.
Пять-шесть сотен дворян, сидевших на трибунах, под громоподобный гул орудий пребывали в глубоком молчании. Многие из них были теми самыми чиновниками, которых так или иначе коснулось дело о мздоимстве. Теперь, глядя на это нескрываемое бряцание силой, они не могли не ощутить, как мысли их приходят в смятение.
Ведь это была всего лишь парижская полиция, которую можно поднять в любой час, но и её хватило бы, чтобы мгновенно отрезвить любого, кто замыслил недоброе. А за полицией стоял ещё более могучий и всецело преданный трону Королевский Гвардейский корпус.
Те, кто ещё недавно глухо роптал, что корона, вопреки обычаю, не призвала Высокий суд к порядку и дозволила Норфолку с прочими топить собратьев, вдруг почувствовали, как мысли их становятся ясны, а недовольство королевской фамилией в один миг улетучивается. Все разом сочли, что разрешить дело в рамках суда — и есть наилучший выход.
Когда же парад завершился, Жозеф взошёл на трибуну, расточил похвалы парижской полиции за вклад в охранение порядка, а затем как бы ненароком заговорил о только что созданной Административной академии:
— По открытии сего учебного заведения все чиновники, сменяя друг друга, будут проходить в нём обучение наукам, связанным с их должностями, дабы тем самым ещё лучше справляться со своими обязанностями.
Засим он кивнул начальнику Полицейского управления виконту Безансону.
Тот, салютуя наследному принцу, поднялся на помост, произнёс несколько слов о делах полиции, а затем неожиданно перевёл речь на недавнее дело о мздоимстве:
— По итогам проведённого полицией в последние дни дознания с достоверностью установлено, что так называемые разоблачения Норфолка, Кастона и прочих были лишь злостной клеветой, призванной облегчить их собственную участь. Разумеется, проверка в отношении названных лиц будет продолжаться, о чём прошу следить по газетам.
Для чиновников, замешанных в деле и присутствовавших на площади, эти слова стали глотком долгожданного воздуха: ведь здесь находились и королева, и наследный принц, а стало быть, корона подала знак, что далее копать не намерена.
В ближайшие дни поток заявлений в Административную академию вырос многократно. Чиновный люд — народ тёртый — по всем обрывкам сведений уже смекнул, что поступление сюда есть непременное условие для благополучного выхода из-под удара, и медлить, разумеется, никто не стал.
Мало того, даже те, чьих имён не значилось ни в каких списках, но кто чувствовал за собою грешки, также спешили записаться — для надёжности.
Ещё до начала занятий число записавшихся перевалило за тысячу и продолжало расти.
И, что стало для Жозефа полнейшей неожиданностью, Административная академия получила пожертвований на сумму свыше миллиона ста тысяч франков!
Чиновники, так и не разгадав, отчего трон шлёт их на учёбу, в конце концов додумались до «гениальной» догадки: верно, корона под видом платы за обучение желает взыскать с них «штраф». И, спеша явить примерную покладистость, они принялись вносить «плату» вперёд.
Этих денег Жозеф, разумеется, уже никому не вернул. В казне зияла дыра в два с лишним миллиарда, и каждая кроха была на счету — с паршивой овцы хоть шерсти клок.
В то время как французский чиновный мир лихорадочно ходил ходуном, Жозеф уже ехал в Реймс, чтобы и там произвести смотр полиции. Затем ему предстояло сделать то же в Лионе, Бордо и других городах. Уж если он решился на столь крутую реформу чиновничества, продемонстрировать мощь трона и внушить трепет всем, кто питал двойные мысли, было совершенно необходимо.
(Конец главы)


    Первый шаг реформы чиновничества

    Провинция Реймс, что непосредственно примыкает к Парижу с востока.
Рыночный надзиратель виконт Дюран, глядя, как несколько сотен величественных полицейских, печатая слитный шаг, проходят мимо, ощутил в душе невольный трепет.
Он отчётливо помнил, что ещё год назад реймсские полицейские ничем не отличались от уличного сброда. Не то чтобы пройти в несколько сотен человек так, что слышен был лишь единый звук, — их и стоять-то прямо заставить было почти немыслимо.
Теперь же эти люди получали высокое жалованье, обладали железной выучкой и, главное, подчинялись напрямую Полицейскому управлению, а не городской ратуше.
Про себя он с горечью вздохнул: полиция окончательно вышла из-под власти дворянства...
Первоначально Жозеф намеревался устроить в Реймсе такой же грандиозный смотр, как в Париже, однако тамошняя полиция ещё не достигла нужной степени обученности, и Полицейское управление доложило, что для мало-мальски приличного вида потребуется целый месяц подготовки.
Тогда он заменил парад торжественным прохождением полицейских колонн по городу. Никак не ожидал он, что за шествием увяжется целая толпа горожан, и в итоге оно превратится в многотысячную манифестацию, которая по внушительности почти не уступила парижской.
— Эй, вы слыхали? — к виконту Дюрану вдруг придвинулся некий чиновник в чёрном долгополом кафтане, с выступающими скулами, и, тронув его локтем, таинственно зашептал: — Граф Норфолк и прочие начали топить других чиновников на суде неспроста — их к тому принудило Разведывательное управление...
Лицо виконта Дюрана мгновенно переменилось. Он с преувеличенным усердием потёр ухо и громогласно объявил:
— Барон Шевалье, барабаны грохочут так, что я решительно не слышу ни слова. Что вы изволили сказать?
— Да я о том...
Шевалье хотел было повторить, но Дюран уже обернулся к какому-то господину средних лет и с широкой улыбкой воскликнул:
— Господин Жерар! Давненько не виделись! И вы здесь!
Шевалье в досаде попробовал обратиться к другому чиновнику, чтобы поведать тому «великую тайну», но и тот с донельзя странным лицом поспешно уклонился от разговора.
Совсем уже опечаленный, Шевалье вдруг заметил в толпе мужа своей кузины — финансового помощника Реймса барона Арекса, — протолкался к нему и приветственно замахал рукой:
— Анри! Как я рад вас видеть!
— Так вот, касательно всех, кого затянуло в это мздоимственное дело, я слышал, будто Разведывательное управление...
— Ни слова больше! — резко оборвал его кузен.
Оглядевшись по сторонам, он с суровым лицом зашептал:
— Я же вам без конца твержу: не слушайте досужих сплетен, а тем паче не разносите их сами!
— Но это вовсе не сплетня, это сказал сам виконт Шарль де Белльни...
Белльни был одним из тех сорока с лишним высших чиновников, которые угодили под суд за лихоимство.
Барон Арекс, бросив боязливый взгляд на шеренгу полицейских с кремнёвыми ружьями за плечами, зажал кузену рот ладонью:
— Да вы что, жизни не рады? Корона уже замять это изволила — и лучшего исхода и желать нельзя! А вы такими речами хотите накликать на нас Бюро честных расследований?!
И уже почти неслышным шёпотом прибавил:
— В прошлый раз Высокий суд осудил лишь четырёх человек — и то больше сотни чиновников оказались замараны. Когда же все сорок с лишним пойдут по суду, весьма вероятно, что и наши имена всплывут в их показаниях!
— И главное — кто бы то ни был: вы ли, я ли, городской комиссионер, торговый согласователь, — никому из нас дознания не выдержать... Нам остаётся лишь безропотно повиноваться короне и ни в коем случае не чинить лишних хлопот!
Увидев, что Шевалье наконец кивнул, он убрал ладонь и добавил:
— Как вернётесь, готовьтесь: через несколько дней едем со мной в Париж записываться в Королевскую административную академию...
Едва полицейское шествие завершилось, барон Арекс немного поразмыслил и велел кучеру ехать прямиком в Полицейское управление.
Через короткое время он уже говорил принимавшему его полицейскому чиновнику:
— Я намерен сделать заявление. Виконт Шарль де Белльни распускает порочащие слухи и клевещет на Разведывательное управление...
А в соседней комнате виконт Дюран давал точно такое же показание.
Завершив полицейские смотры в Бордо, Жозеф возвратился в Париж.
По пути он завернул в Административную академию и от имени Людовика XVI произнёс речь на церемонии открытия.
Да, благодаря щедрым приношениям и непрестанным понуканиям чиновников всего за полтора месяца академия в рекордные сроки завершила приготовления и была готова начать занятия.
В первый же набор набралось более шестисот человек, что далеко превышало первоначальные расчёты.
И даже чтобы только попасть в этот первый набор, приходилось через Церковь искать особой протекции; за ними же в томительной очереди стояла ещё тысяча чиновников.
Выйдя из академии, Жозеф поднял глаза и увидел на доме через дорогу объявление о сдаче внаём — и плата значилась аж в сорок франков за месяц!
Это почти равнялось месячному жалованью рядового чиновника.
Он хлопнул себя по лбу, мысленно кляня себя: как же он раньше не догадался о таком великолепном земельном предприятии?!
Воистину непростительное упущение! Ведь это же самые что ни на есть элитные «школьные кварталы»! Один такой дом можно продать тысяч за двадцать — за тридцать, и ничуть не прогадать.
Ведь жить сюда явятся сплошь чиновники, а у них деньжата водятся. Даже если кто не станет селиться сам, сдать такой дом втридорога не составит ни малейшего труда, а ушлые торговцы и сами кинутся скупать жильё для вложения средств.
Выстрой тут целый квартал — и верных десять с лишним миллионов прибыли как пить дать!
Осенённый этой мыслью, Жозеф немедля велел Эману послать людей и скупить все пустующие участки близ Административной академии. Чинить загон, когда овцы уже разбежались, конечно, поздновато, но всё же не бесполезно. Вот и для податной реформы ещё одна толика средств подоспеет.
Наутро.
В Версале, в зале заседаний, открылось очередное заседание Кабинета.
— Следующим пунктом — предложение Его Высочества наследного принца, — Бриенн, заглядывая в бумаги, ровным голосом произнёс: — Его Высочество предлагает, чтобы чиновники, ведающие дорожным делом, водными работами и тому подобным, ввиду того что сии отрасли требуют обширных специальных познаний, были обязаны проходить обучение в университете.
— Если по итогам особой проверки их познания будут признаны недостаточными, сие будет означать, что они неспособны к исполнению своих обязанностей, и тогда возможно назначить на их место иных лиц.
Мирабо с одобрением закивал:
— Его Высочество рассуждает с отменной прозорливостью. Трудно вообразить, чтобы дорожный инспектор, не способный прочесть чертёж земляного полотна, мог построить дорогу надлежащего качества.
Бриенн обвёл взглядом министров:
— Итак, предлагаю принять предложение Его Высочества и направлять чиновников этих ведомств партиями в Административную академию.
— А впредь на должности, требующие глубоких специальных познаний, назначать не иначе как по окончании академии и получении соответственного аттестата.
Все дружно закивали.
Мест, связанных с дорожным и водным ведомствами, было не так уж и много, да и власти в руках этих чиновников сосредотачивалось немного, а посему никто не придал предложению большого значения.
Министры, как по команде, обернулись к королеве Марии.
Та же в эту минуту засмотрелась в окно на какую-то дивную птаху. С тех пор как сын взял на себя почти все дела, она всё менее утруждала себя заботами. Лишь когда Бриенн деликатно кашлянул, она встрепенулась и, слегка смутившись, улыбнулась.
(Конец главы)


    Решимость королевы Марии

    Королева Мария поспешно взяла лежавшие перед нею бумаги, но никак не могла вспомнить, на каком же пункте остановились, и лишь беспомощно покосилась на сидевшего рядом Жозефа.
Увидев, что сын едва заметно кивнул, она тотчас приняла величественный вид и изрекла:
— Я одобряю предложение. Прошу архиепископа Бриенна изготовить соответствующий указ.
Бриенн склонился:
— Слушаю, Ваше Величество.
Жозеф мысленно перевёл дух. Кажется, его тактика нарезания колбасы удалась.
Пусть чиновники водного и дорожного ведомств значили до обидного мало, сам прецедент — подписание этого указа — впервые отворял ворота для правила «допуск к должности через испытание»!
Что именно считать должностью, «требующей глубоких специальных познаний», — тут открывался немалый простор для толкования.
Скажите на милость, а финансы разве не требуют особых знаний? Управление промышленностью? Сельское хозяйство? Торговля? Правосудие?
Дальше, как лягушку в медленно греющейся воде, можно будет постепенно подводить под «профессиональный ценз» всё новые и новые посты, и в конце концов он охватит решительно все должности, — вот тогда-то главнейший шаг реформы чиновничества и свершится.
К тому времени и самую учёбу чиновников можно будет препоручить Парижскому университету, Тулузскому университету и прочим учёным заведениям, а за Административной академией останется лишь приём итоговых испытаний.
Тогда это превратится уже в полноценную «государственную экзаменацию», и преобразование чиновного строя будет окончательно завершено.
Важнее же всего было то, что весь этот процесс двигался исподволь, шаг за шагом, и не должен был вызвать яростного отпора сложившегося чиновничьего стана.
Конечно, всегда найдутся недовольные — особенно те родовитые бездари, чьи никчёмные отпрыски более не смогут получать высокие посты единственно благодаря семейным связям. Но и они, памятуя о недавнем грандиозном смотре полиции, обратят недовольство лишь в тихое брюзжание, не более.
В сущности, даже такая система государственных экзаменов оставляла за дворянством громадные преимущества.
Во-первых, плата за университеты в этом веке была непомерно высока, и простолюдины попросту не могли их себе позволить.
Во-вторых, дворянские отпрыски были куда ближе знакомы с самой материей академических испытаний: ведь их отцы и стали самыми первыми учениками Административной академии. Не то что в эру Интернета, когда экзаменационные вопросы сыщешь где угодно, — здесь простолюдин, даже осилив науки, не обязательно мог одолеть дворянина на испытании.
Всё это значительно смягчало сопротивление знати, и в итоге львиная доля государственных мест всё равно оставалась в руках дворянского сословия.
Впрочем, Жозеф и не гнался за каким-то отвлечённым равенством: в XVIII веке дворянство всё ещё оставалось незаменимым.
Затем Бриенн перешёл к следующему пункту:
— Следующее предложение. Его Высочество наследный принц предлагает учредить «Вспомогательный административный корпус», который, в случае каких-либо нестроений в главных правительственных органах, мог бы немедля принимать дела и обеспечивать непрерывность управления.
Видя, что собравшиеся не вполне поняли, Жозеф пояснил:
— Мысль эта пришла мне в голову как раз в связи с нынешним делом о мздоимстве.
— Как вы знаете, сейчас свыше сорока чиновников преданы суду, и, скорее всего, почти все будут осуждены. Дела, которыми они ведали, рискуют в ближайшее время полностью остановиться. Эту опасность нельзя не учесть.
— Посему я и предлагаю создать «Вспомогательный административный корпус»: штаты его строились бы по подобию нынешних правительственных ведомств, но в обычное время он не облекался бы действительной властью.
— Когда же с действующим чиновником случится какая-либо неожиданность, из «Вспомогательного корпуса» можно будет без промедления выдвинуть на его место подготовленного человека.
Хранитель печати барон Бретей немедля нахмурился:
— Ваше Высочество, но ведь это повлечёт громадные издержки на жалованье новым чиновникам. К тому же, согласно вашему замыслу, эти люди большую часть времени будут оставаться праздными...
Жозеф с улыбкой отвечал:
— Ваше опасение вполне резонно. Поэтому жалованье чиновникам «Вспомогательного корпуса» будет назначено довольно скромное. И в праздное время им можно будет поручать посильную работу — разбор документов, переписку бумаг и тому подобное.
— Но всё равно это...
Мирабо, улучив минуту, поднялся и, бросив взгляд на лицо наследного принца, произнёс:
— Господин барон Бретей, а известно ли вам, насколько застопорилось местное управление из-за того, что такая масса чиновников угодила в тюрьму? Пожалуй, более чем на месяц.
— Убытки от этого застоя, поверьте, равны жалованью всех французских чиновников за целое полугодие!
— Я нахожу предложение Его Высочества превосходным: оно не только укрепит устойчивость управления, но и позволит тем дворянам, что томятся без дела, занять достойный пост и послужить отечеству.
Жозеф бросил на него одобрительный взор. «Позволить дворянам послужить отечеству» — надо же, до чего сумел вывернуть Мирабо!
На самом-то деле Жозефу требовалось создать целую кипу «пустых должностей», чтобы пристроить туда тех, кто в своё время купил свои места за наличные. Ведь эти люди выложили звонкую монету и заключили с правительством форменные контракты; не соверши они явного преступления — сместить их было бы не так-то просто.
Вот он и придумал, по образцу «Нанкинского запасного двора» минской эпохи, учредить «Вспомогательный административный корпус». Название должности — точь-в-точь как прежняя, но, будучи перемещён из столичного присутствия в сей «запасной» корпус, человек разом лишается всей власти и лишь дожидается спокойной отставки.
Когда же со временем повсеместно введут обязательные профессиональные испытания, все те, кто лишь занимает место и помышляет о наживе, непременно застрянут на этих испытаниях — и тогда милости просим в «запасные чины» набираться опыта.
Что до содержания лишней оравы бюрократов, то Жозеф вовсе не считал это пустой тратой денег.
Напротив, заменив купленных бездарей людьми, способными к настоящему делу, государство получит такой прилив созидательной силы, что выгода многократно перекроет их жалованье.
Не говоря уж о том, что «запасные чины» худо-бедно станут разбирать бумаги, а значит, можно будет нанять меньше простых писцов, и лишние траты, в сущности, окажутся не столь и велики.
Барон Бретей, услышав все эти доводы, решил, что наследный принц попросту хочет нарезать побольше казённых мест, чтобы выгоднее торговать ими, а посему не стал больше возражать и молча сел.
Королева Мария на сей раз не витала мыслями в облаках и, видя, что никто из министров не против, поставила свою подпись на поданных Бриенном бумагах. Столь небольшая административная перестройка даже не требовала королевского указа и обошлась без подписи короля.
Обсудив ещё несколько текущих дел, внешне ничем не примечательное, но на деле глубоко судьбоносное для Франции заседание Кабинета подошло к концу.
Королева Мария, проводив взглядом спину Бриенна и припомнив сегодняшнее заседание, вдруг окликнула его.
Бриенн обернулся и отвесил лёгкий поклон:
— Ваше Величество, вам ещё что-то угодно?
Королева Мария с некоторым колебанием проговорила:
— Архиепископ Бриенн, скажите, как вы полагаете, сумел бы наследный принц, если бы я не присутствовала на заседаниях Кабинета, вести дела и управляться с министрами должным образом?
«Сумел бы, ещё как сумел бы, — подумал Бриенн. — Давно уже Его Высочество держит на своих плечах всю Францию. По чести сказать, не будь вас на заседаниях, дело шло бы, пожалуй, ещё расторопнее».
Однако вслух он с выражением глубочайшего потрясения воскликнул:
— Ваше Величество! Да вы же душа Франции! Если вы перестанете возглавлять Кабинет, это станет для государства подлинным бедствием!
(Конец главы)


    Великая месса

    Королева Мария, погрузившись в раздумья, произнесла:
— Наследный принц обладает выдающимися способностями и, сверх того, отмечен благоволением Господним. Я нахожу, что ему надлежит предоставить ещё более просторное поприще.
Бриенн украдкой вгляделся в выражение лица королевы и, удостоверившись, что она говорит всерьёз, осторожно молвил:
— Я вполне понимаю ваше, Ваше Величество, желание предоставить Его Высочеству наследному принцу случай закалиться в делах.
— Быть может, для начала позволить Его Высочеству самому провести несколько заседаний Кабинета, а вы тем временем будете находиться подле и наставлять его? В таком случае едва ли случится какая-либо оплошность.
Услышав это, королева Мария наконец решилась:
— Если и вы так считаете, то пусть следующее заседание Кабинета ведёт наследный принц.
Едва произнеся эти слова, она вдруг почувствовала, как всё тело её наполнилось давно забытой лёгкостью, — словно после ночного бала, вернувшись в спальню, она сбрасывала прочь тесный корсет и жёсткие туфли и в тот же миг испытывала покой и блаженство.
Бриенн тоже ощутил, как с души у него свалился камень, и поспешно отвесил поклон:
— Да будет по-вашему, Ваше Величество.
Едва он вышел и золочёные двери зала заседаний с мягким стуком затворились, королева Мария простёрла руки и сладко потянулась, а перед мысленным взором её уже замелькали торты, драгоценности и прелестные платья.
— Пусть Сесильен изготовит мне мятно-какаовый торт, — с улыбкой бросила она, поднимаясь, своей камеристке де Обиньяк и, уже тише, прибавила про себя: — Мой Жозеф, без сомнения, со всем управится превосходно.
3 июня 1790 года.
Огромный неф Собора Парижской Богоматери был заполнен до отказа; даже снаружи, на площади, толпились тысячи горожан, и все с благоговением взирали на смутно видневшуюся внутри гигантскую фигуру Спасителя.
Перед алтарём диакон в белом облачении, стоя спиной к молящимся, с поклоном воздевал над головой раскрытую Библию. Перед ним же архиепископ Бомон с выражением священной торжественности на лице читал нараспев латинские строки.
Да, здесь совершалась большая месса праздника Тела и Крови Христовых.
Жозеф, помещавшийся впереди всех участников мессы, нимало не внимал журчащему по-латыни архиепископу. Он был, верно, самым слабым в латыни французским наследным принцем за последние сто лет: до сих пор не разбирал латинских сочинений, а уж о понимании на слух и говорить нечего.
Слегка склонив голову, он негромко обратился к сидевшему сзади и сбоку Фуше:
— Уже доказано?
— Да, Ваше Высочество, — начальник Разведывательного управления подался вперёд и так же понизил голос до шёпота: — Известие просочилось через тюремного пристава, который сторожил виконта Шарля де Белльни. И сам виконт, и шестеро тех, кто затем разносил этот слух, уже сознались.
Жозеф едва заметно сощурился.
Белльни, очевидно, не мог смириться со ссылкой и намеренно разгласил то, что именно по требованию Жозефа он изобличал других чиновников, — рассчитывая тем самым воспламенить гнев чиновного стана и принудить Высокий суд и корону пойти на уступки.
К счастью, он успел повсюду провести полицейские смотры, да и Церковь помогла создать нужное настроение, — и чиновники не дали веры этой «клевете». Случись такое год назад, чиновное сословие, пожалуй, уже взбаламутило бы всю страну.
Подавив вспышку гнева, Жозеф распорядился:
— Всех, кто проходит по этому делу о мздоимстве, подвергнуть строжайшей перепроверке.
— Что же до Белльни, то место его ссылки переменить на Новую Зеландию. Ах да, и того его приятеля, тюремного стража, — отправить туда же, чтобы ему не было скучно.
Первоначально он заключил с Белльни и прочими соглашение: те в суде изобличают казнокрадов, а взамен ссылаются в Лилль — край ещё довольно зажиточный, — и сохраняют малую толику имущества. Но раз уж этот господин вознамерился мутить воду, — пусть теперь пасёт овец на тихоокеанском острове.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Фуше склонился, но тут же осторожно прибавил:
— Ваше Высочество, я полагаю, что слух, пущенный Белльни, уже разнёсся меж чиновников. На людях они, конечно, не смеют и рта открыть, но в душе, без сомнения, затаили недовольство.
В его глазах мелькнул возбуждённый огонёк:
— Быть может, нам следует арестовать всех, кто хоть раз передавал этот слух, дабы на корню пресе...
Жозеф покосился на него и мысленно усмехнулся: «Тебе бы только случай найти да показатели повысить». Вслух же покачал головой:
— Так вы лишь распалите пожар. О дальнейшем я уже позаботился, можете не тревожиться.
После всего случившегося он уже в общих чертах осуществил замысел реформы чиновничества. Раз уж чиновное стадо приняло неизбежное, теперь следовало, напротив, успокоить его: удар кулаком, а вслед — пряник — всегда наилучшая метода управления.
По его плану вскоре надлежало объявить, что в Административную академию отныне допускаются и простолюдины; одновременно значительно снизить подать за должность, а жалованье чиновникам — повысить.
Да, он намеревался увеличить доходы чиновников. Ибо законное вознаграждение французского государственного служащего было в ту пору поистине до смешного низким.
Корень сего лежал в том, что французские короли из поколения в поколение вели чиновное дело как обыкновенную коммерцию.
А в коммерции прибыль должна быть.
Оттого за должности драли втридорога: любой мало-мальски властный пост стоил десятки тысяч франков, а муниципальные должности начинались от тридцати тысяч.
Само же жалованье держали на нищенском уровне. Рядовой чиновник получал от пятидесяти франков в месяц, помощник мэра — около девяноста. И притом со всех взимался ежегодный «налог за должность»!
Сей диковинный сбор был установлен ещё Генрихом IV по так называемому Полéттову эдикту: всякий покупной чиновник обязан был ежегодно вносить в казну одну семидесятую от стоимости своей должности, и лишь тогда за ним сохранялось право осуществлять полномочия; в противном случае он немедля отрешался.
Таким образом, у упомянутого выше заурядного клерка после уплаты должностного налога на руках оставалось менее сорока франков. Помощник же мэра получал чистыми шестьдесят.
Благодаря сей системе со времени восшествия Людовика XVI на престол казна ежегодно выручала от продажи должностей и от должностного налога свыше сорока миллионов ливров.
Это приводило к тому, что подавляющая масса французского чиновничества просто не могла прожить на одно жалованье и вынуждена была собственным умом доискиваться «пропитания». В лучшем случае — прижимки и поборы, в худшем — откровенное мздоимство. И это давно уже сделалось общей нормой.
Если желаешь, чтобы чиновник оставался честен, надобно для начала платить ему столько, чтобы он мог вести приличную жизнь.
Первая половина его чиновной реформы состояла в том, чтобы сломать дворянскую монополию на должности и возвысить людей способных. Вторая же половина состояла именно в том, чтобы улучшить положение самих чиновников, а заодно как можно скорее покончить с этим позорным обычаем — торговлей местами.
Разумеется, при нынешнем состоянии французских финансов разом упразднить продажу должностей было немыслимо. Однако по его плану к будущему году число торгуемых мест должно было сократиться по крайней мере вдвое.
Тем временем впереди, у алтаря, архиепископ Бомон наконец завершил долгое богослужебное чтение, и священники под руководством главного церемониария приступили к раздаче святого причастия собравшимся.
Бросив взор на наследного принца, который всё это время о чём-то беседовал с главой разведки, архиепископ ничуть не смутился и, воспользовавшись паузой, громко возгласил по-французски:
— Господь речёт: «Ибо корень всех зол есть сребролюбие; ему предавшись, некоторые уклонились от веры и сами себя подвергли многим скорбям».
— Взгляните же: алчные чиновники сии, хоть и понесли земную кару, но в конце концов предстанут и пред судом Господним...
(Конец главы)


    Церковь — истинный царь стяжания

    Бомон, давший прежде слово наследному принцу всемерно содействовать упорядочению чиновничества, в последнее время и впрямь выказывал изрядное усердие и при всяком удобном случае во всеуслышание поносил тех, кто угодил под суд за мздоимство.
Одновременно, по его настоянию, по всем епархиям то и дело носили изображение Гиезия, обходя с ним города и сопровождая сие действо проповедями. Гиезий — тот самый библейский персонаж, что за свою алчность был поражён Господом жесточайшей проказой и стал весь бел как снег. По крайней мере, на той картине, что носили с собою, выглядел он поистине устрашающе.
Впрочем, по мере того как шум утихал, Церковь в последние дни всё реже касалась этого предмета. Нынешний же выпад Бомона был, по существу, не чем иным, как желанием лишний раз выслужиться перед Жозефом.
Принимая из рук священника чашу с вином, Фуше покосился на разглагольствовавшего архиепископа и презрительно хмыкнул:
— Хм, а уж этим ли господам попрекать других алчностью.
Жозеф с любопытством обернулся:
— Что вы имеете в виду?
Фуше спохватился, что сболтнул лишнего, но под пристальным взором наследного принца вынужден был пояснить:
— Ваше Высочество, в церковных кругах многим ведомо, что состояние архиепископа Бомона составляет три-четыре миллиона франков, и деньги эти...
Сам Фуше был духовного звания, а потому знал изнутри изрядную долю того, что творилось в церковной ограде.
Жозеф перевёл дух и, нахмурившись, кивнул.
Он и сам понимал: могло ли первое сословие, клир, оставаться чистым от стяжательства? В особливости при том, что французская корона строжайше ограничила вмешательство Церкви в мирские дела, так что её служителям, почитай, и оставалось одно — копить деньги.
Но сейчас ему волей-неволей приходилось покамест действовать с Церковью заодно. В сравнении с дворянством духовенство было куда смирнее и много больше зависело от трона, а потому и управлять им было легче.
Для того чтобы проводить государственные преобразования, надобно уметь привлекать на свою сторону тех, кто может быть тебе полезен, и вбивать клин меж первым и вторым сословиями — духовенством и дворянством.
Когда же главные французские реформы будут завершены, настанет черёд браться и за саму Церковь.
Одного того, что в её руках сосредоточена добрая десятая часть всех земель королевства, было довольно, чтобы не оставлять это без внимания.
В известной Жозефу истории, когда французская революция победила, Национальное собрание именно тем и спасло казну на первых порах, что конфисковало церковные имения и под их залог выпустило бумажные ассигнаты.
Вдобавок Церковь и по сей день взимала десятину, и хотя на деле брала она не десять, а около семи процентов, это всё равно лежало тяжким ярмом на хозяйстве страны.
Все причастились; Бомон тем временем завершил свою филиппику против лихоимцев и бросил многозначительный взор на одного из клириков.
Тот поспешно извлёк откуда-то украшенный виньетками листок, испещрённый мельчайшей печатью, и, подняв его над головой, показал собранию.
Архиепископ Бомон с благостной улыбкой провозгласил:
— Сие есть «Охранная грамота», внушённая Церкви откровением Господним. Приобретший её удостоится благословения и избежит покушений алчных людей.
Жозеф в изумлении выпучил глаза. Ну и Церковь! Из любого пустяка исхитряется состряпать какую-нибудь грамоту!
Впрочем, он мог лишь молча взирать на это.
В конце концов, в своё время, ради того чтобы выманить у Церкви её жалкие хлебные запасы, он сам дал согласие на торговлю «усовершенствованными индульгенциями».
И, как видно, за полтора с лишним года Церковь уже наплодила всевозможных свидетельств и грамот, извлекая из них немалую выгоду.
Жозеф невольно прищёлкнул языком, и в душе его ожидание будущей жатвы с церковной нивы стало ещё острее.
.....
Главный город Корсики, Аяччо.
В комнате второго этажа дома депутата Джироламо его собрат по Собранию Бартолио выложил на середину стола несколько листов и, обведя взглядом присутствовавших, произнёс:
— Это прислал господин Эннио из Чарльстона. Четыре месяца назад по моему поручению он отбыл в Америку.
Другой депутат с недоумением взял верхний лист и прочёл вслух:
— «В городке Нейборс близ Чарльстона за последние тридцать лет проживало лишь три госпожи Массимо. Две из них ещё живы, третья скончалась в начале года.
— Умершая госпожа Массимо никогда не упоминала о корсиканской родне и пребывала в крайней бедности; всё её имущество не превышало тридцати долларов.
— Однако горожане приметили, что после её смерти какой-то человек с итальянским выговором имел беседу с её племянником, единственным наследником. И сразу после того племянник начал утверждать, будто тётка некогда бывала на Корсике».
— Стало быть... — начал кто-то.
— Стало быть, — Бартолио с силой хватил ладонью по столу, — у госпожи Паоли никогда не было никакой американской бабки! А если и была, то оставила бы она ей от силы тридцать долларов, а вовсе не десять тысяч!
— Прошу вас, взгляните и на это.
Он выудил из кучи два документа и сунул их соседу-депутату.
Тот, не разумея по-английски, беспомощно вернул бумаги обратно.
Бартолио с яростью ткнул в них пальцем:
— Вот официальные свидетельства, выданные ратушей Чарльстона. Это — вилла к западу от Чарльстона, а это — обширная хлопковая плантация в южном предместье. И то и другое принадлежит госпоже Паоли.
— Но вы же сами сказали, что она не получала наследства! — Джироламо, служивший подсадной уткой, с отменно разыгранным недоумением воскликнул.
— Это никакое не наследство! Взгляните на дату перехода права, — прошипел Бартолио. — Конец апреля. То есть всё это госпожа Паоли приобрела совсем недавно!
Джироламо глянул на цену, проставленную в документах, и ахнул:
— Дом и земля в совокупности стоят сто тысяч долларов! Да откуда же у неё такие деньги?!
Все семеро депутатов, сидевших в комнате, мрачно потупились.
Оскар Паоли всегда выставлял себя человеком, без остатка преданным возрождению отечества и не имеющим никакого личного достояния; дом, в котором он жил в Лондоне, был-де подарен доброхотами. И вот откуда ни возьмись у него объявились сто тысяч долларов.
Никому не требовалось подсказывать: все разом припомнили двадцать пять тысяч фунтов вспомоществования, загадочно сгоревшие несколько месяцев назад, — а это ровно сто двадцать пять тысяч долларов.
Недвижимость, купленная Паоли в Америке, да ещё те десять тысяч долларов, что его жена якобы унаследовала в Голландии, странным образом почти в точности совпадали с этой суммой.
— Полагаю, дело яснее ясного, — криво усмехнулся Бартолио. — Паоли предал нас.
Кто-то усомнился:
— Но... какой ему смысл?..
— Смысл есть, — подал голос сухощавый шатен, доселе молчавший. — Ещё в начале года мы получили данные, что британцы, судя по всему, ведут с французами переговоры и не исключено, что они перестанут предоставлять убежище господину Паоли.
Говорил начальник тайной службы Корсиканского освободительного движения. Он перевёл дух и продолжил:
— Я доложил об этом господину Паоли, но он ответил, что не боится французов, и велел не придавать значения.
Джироламо мгновенно подхватил:
— Выходит, господин Паоли ещё тогда начал готовиться к бегству из Англии.
Он-то рассчитывал сам выложить известие о том, что британцы отступаются от Паоли, но этот его опередил.
Шатен задумчиво произнёс:
— Нет, не только к бегству. Я полагаю, он, возможно, вступил в сделку с французами.
(Конец главы)


    Доказательства весьма убедительны

    — Да разве это возможно? — тот самый широколицый господин, что и прежде выражал сомнение, с силой затряс головой. — Допустим, господин Паоли мог скрываться в Америке, но чтобы он якшался с французами — никогда!
— А для чего же тогда, господин Чезаре, он присвоил деньги, пожертвованные Чалмерсом на общее дело? — холодно бросил Бартолио.
— Всё очевидно: господин Паоли уехал в Америку, чтобы уйти на покой, — немедля подлил масла в огонь Джироламо. — Эти двадцать пять тысяч фунтов он отложил себе на старость.
Собравшиеся наперебой закивали:
— Это, пожалуй, единственное разумное объяснение.
— Возможно, он ещё и от французов получил круглую сумму.
— Ничего удивительного: не пойди он на сделку, французы, вернее всего, попросту убили бы его.
Один лишь Чезаре всё ещё не желал верить, но не находил доводов для возражения и только без конца качал головой.
Джироламо же с выражением глубокой скорби на лице обвёл присутствовавших взглядом и произнёс:
— Господа, оставим пока деньги. Я вспомнил о куда более важном. Ведь мы в скором времени готовим восстание в Каржезе. Если господин Паоли и впрямь спутался с французами, то всё предприятие подвергается смертельной опасности.
Бартолио, нахмурившись, тотчас отозвался:
— А ведь верно. Однако восстание готовилось долго, и, если мы вздумаем отменить его на основании одних лишь подозрений, прочие члены организации едва ли с этим согласятся.
Корсиканское освободительное движение было многолюдно; одних депутатов и видных вожаков насчитывалось без малого сорок человек, и семеро здесь присутствовавших никак не могли самочинно отменить утверждённый план.
Джироламо, притворно поразмыслив, обратился к остальным:
— У меня есть одна мысль. Однако боюсь, она может навлечь неприятности на господина Бартолио.
— Говорите же. Ради нашего дела я готов на всё.
— От лица всего корсиканского народа приношу вам сердечную благодарность, — хлопнул его по плечу Джироламо и продолжал: — Связь с Лондоном — в ваших руках. Вы можете известить господина Паоли, будто в Каржезе произошла какая-то неожиданность и после общего обсуждения решено перенести восстание на три дня раньше.
— Мы же все, сколько нас здесь есть, с сей минуты не покинем этого дома, чтобы ручаться, что весть не ушла на сторону.
— Если в назначенный день французы окажутся наготове, значит, господин Паоли нас предал.
Бартолио тяжело свёл брови. Если Паоли невиновен, то сам он этим поступком совершит измену перед организацией. Но если Паоли и впрямь продался врагу, то удастся спасти великое множество бойцов.
Решение созрело быстро. Он кивнул:
— Хорошо! Я принимаю ваш замысел и готов понести все последствия.
Он был непоколебимо убеждён, что Паоли присвоил деньги, а стало быть, его собственное деяние лишь послужит на пользу организации.
.....
Полмесяца спустя.
Едва забрезжил рассвет, как несколько сотен человек с алыми повязками на рукавах, пряча под одеждой какие-то неясные предметы, безмолвно двинулись к ратуше Каржеза, и по пути к ним примыкали всё новые и новые люди.
Когда они достигли площади перед ратушей, их предводитель выхватил из заплечного мешка нечто длинное, размахнулся, но даже не успел вскрикнуть, как со всех сторон вдруг выросли густые цепи солдат. (На Корсике полицейская реформа покуда не добралась, и порядок всё ещё охраняло войско.) Солдаты мгновенно обложили людей с красными повязками со всех сторон и наставили на них кремнёвые ружья.
Затем офицер зычно прокричал:
— Бросить оружие! Именем закона вы арестованы за попытку мятежа!
Не успел он договорить, как несколько человек с повязками испуганно заголосили:
— Господин офицер, да мы пришли только требовать прибавки жалованья!
— Вы несправедливы к нам, какой же это мятеж!
— Взгляните, мы всего-навсего бедные грузчики...
Один из них извлёк из своего мешка дощечку и поднял её над головой: на ней было написано: «Прибавить 3 франка в месяц».
Офицер растерялся. Он велел солдатам проверить остальных, и выяснилось, что у всех при себе лишь дощечки, полотнища и тому подобное, а оружия никакого нет.
Скрепя сердце он увёл зачинщиков для допроса, остальных же пришлось просто разогнать.
В тот же день, во второй половине.
В доме Джироламо семеро депутатов-заговорщиков в мрачном молчании сидели кто где.
Наконец Джироламо нарушил тишину:
— Мы все должны возблагодарить господина Бартолио. Он уберёг организацию от гибели.
Все тотчас повернулись к Бартолио и признательно закивали. Не предприми он этого испытания, сотни членов движения, вышедшие на восстание, угодили бы за решётку.
— Я лишь исполнил то, что надлежало, — устало отмахнулся тот, и голос его зазвенел льдом: — Теперь уже нет никаких сомнений: Паоли всех нас предал. Только ему одному я сообщил, что восстание переносится на три дня раньше. Значит, именно он выдал тайну французам!
Все согласно закивали, но никто не заметил ловушки, в которую угодил их собственный ум.
Пусть никто из участников того совещания и впрямь не выходил из комнаты, однако саму мысль — перенести выступление на три дня — можно было оговорить заранее, а предложил её, наведя всех на неё, не кто иной, как сам Джироламо. Корсиканские же войска лишь дожидались назначенного дня, чтобы устроить в Каржезе этот спектакль.
Теперь даже прежде всех защищавший Паоли Чезаре не проронил ни слова; понурив голову и стиснув кулаки, он весь кипел от негодования.
Бартолио продолжал:
— Я полагаю, нельзя более оставлять Оскара Паоли во главе освободительного движения. Надлежит изгнать его из наших рядов!
Джироламо, у которого опять увели хлеб из-под носа, поспешно поддакнул:
— Согласен! Всё это время мы сами, на свой страх и риск, двигали освободительную борьбу, а Паоли лишь отсиживался в Англии и рассылал приказы. Теперь же он ещё и продал нас!
И Чезаре взревел следом:
— Он недостоин вести нас! Гнать его прочь!
Бартолио кивнул и со вздохом заключил:
— Тогда расходимся и начинаем склонять остальных депутатов. На ближайшей общей сходке исключим Паоли из организации!
Наутро.
Семеро корсиканских депутатов вновь собрались у Джироламо. Кроме них, в комнате находилось ещё шестеро видных руководителей движения и, наконец, тот самый господин в золотых очках, чуть полноватый, средних лет.
Бартолио почтительно поклонился человеку в очках и представил его остальным:
— Это господин Чалмерс. Он пользуется в Шотландии огромным весом. Полагаю, все вы уже наслышаны о его имени.
Десяток с лишним собравшихся наперебой принялись приветствовать Чалмерса с величайшим почтением.
Ведь то был главный «благотворитель», выбросивший на их дело двадцать пять тысяч фунтов! Всякий старался выказать самую искательную любезность.
Чалмерс отвесил им поклон, а затем лицо его приняло крайне серьёзное выражение, и он глухо заговорил:
— Я прибыл в Аяччо ради покупки виноградников, но, услышав о поступке господина Паоли, пришёл в глубочайшее огорчение и гнев!
Он воздел руки и с горячей убеждённостью продолжал:
— Однако великое дело возрождения отечества не может рухнуть из-за одного человека! Здесь, прямо передо мной, я вижу немало мужественных бойцов.
Он обвёл глазами всех:
— Итак, я постановил: выделить ещё двадцать тысяч фунтов на поддержку ваших выборов в Корсиканское собрание в будущем году! На сей раз уже без гнусных козней этого мерзавца Паоли силы освобождения, без сомнения, единым духом захватят власть над Собранием!
(Конец главы)


    Избежать повторения ошибок императора

    Услышав это, все в комнате ощутили бешеный прилив радости. Такого щедрого дара никто не ожидал.
Двадцать тысяч фунтов — это полмиллиона ливров! Сколь бы ни была поделена такая гора денег, на долю каждого пришлось бы немало.
Все тотчас с жаром обступили Чалмерса и принялись источать льстивые дифирамбы:
— Вы воистину посланник свободы и справедливости!
— Ваше великодушие дарует надежду всему корсиканскому народу!
— От лица Корсики приношу вам глубочайшую благодарность, да хранит вас Господь...
Чалмерс с улыбкой обменялся с ними любезностями, но затем вновь сделал строгое лицо и произнёс:
— Однако касательно этих денег у меня есть одно требование. Получатели помощи должны решительно отмежеваться от этого типа Паоли!
Все, закивав, выразили полное понимание. В конце концов, Паоли присвоил у этого господина двадцать пять тысяч фунтов, и кто бы на его месте не пришёл в ярость? Да и сами они только что воочию удостоверились в предательстве Паоли и и без того намеревались свалить его.
Джироламо первым выступил вперёд:
— Будьте совершенно покойны, господин Чалмерс! Я не успокоюсь до того самого дня, пока Паоли не будет изгнан из наших рядов!
Чалмерс с удовлетворением кивнул:
— Превосходно, господин Джироламо. Я постановляю выделить полторы тысячи фунтов на вашу избирательную кампанию в Корсиканское собрание!
Агент разведки и его подсадная утка спелись на славу, и это тотчас воспламенило остальных. Полторы тысячи фунтов — тридцать семь тысяч ливров! С таким избирательным кошельком у их соперников не останется ни малейшего шанса. По правде говоря, на выборы в провинциальное собрание и половины этих денег хватило бы за глаза.
Бартолио немедля последовал примеру и также поклялся порвать с Паоли. За ним — Эллиок, Чезаре...
Вскоре с десяток высших чинов освободительного движения получили обещания в тридцать-сорок тысяч ливров каждый. Все сияли от радости и глубокого удовлетворения и ещё долго курили Чалмерсу фимиам.
Никто не обратил внимания на одну тонкость: двадцати тысяч фунтов хватило бы на поддержку куда большего числа депутатов, но Чалмерс разделил деньги лишь между тринадцатью из них. Оттого средства у каждого оказались чрезмерны.
В этом-то и состоял план Жозефа по разрушению Корсиканской партии независимости: разъединить, раздробить, а затем увести в сторону от политических целей.
Получив столь мощную денежную подпитку, эти тринадцать человек в самом скором времени превратятся в «сильное крыло» внутри организации и мало-помалу обособятся от прочих.
А Чалмерс, пользуясь своим влиянием, сможет подтолкнуть их к тому, чтобы отделиться и создать собственную организацию.
Оказавшись в положении двух соперничающих «освободительных движений», они быстро погрязнут в жесточайшей грызне за политические ресурсы, и кто тогда вспомнит о первоначальной цели? Борьба за власть обратится в самоцель.
В конце концов, эти депутаты имели за плечами от силы два десятка лет выборной политики. Для Жозефа, вооружённого знанием грядущих западных избирательных баталий, стоило лишь убрать харизматического вождя Паоли — а дальше довольно было пустить в ход несколько нехитрых приёмов межпартийной грызни, чтобы развалить их.
Надобно помнить, что Корсиканская организация независимости имела собственную вооружённую силу — Национальную гвардию, а также содержала множество наёмных убийц. Чиновники, которых французское правительство присылало на Корсику, то и дело становились жертвами покушений, бунты же не утихали никогда. Последний крупный мятеж случился всего лишь в конце прошлого года, и почти тысяча вооружённых мятежников сражалась с войсками больше месяца, пока их едва удалось усмирить.
Подавлять же Корсику только военной силой, как это делал Людовик XV, было и чудовищно дорого, и не слишком действенно: кроме изгнания самого Паоли, серьёзных плодов это не приносило.
В известной истории даже Наполеон терпел на Корсике поражения.
Лишь много позже, уже став императором, он бросил на остров огромные силы и утопил его в крови, только тогда решив вопрос с сепаратистами окончательно. Но именно это вызвало у корсиканцев лютую ненависть: когда он был низложен, они сбросили его статую в море и срыли до основания его родовой дом.
Жозеф никоим образом не желал задействовать на Корсике большие войска. Даже если не думать о колоссальных военных издержках и разрушениях, одна лишь неизбежная ненависть, которую военная чистка породит у корсиканцев к трону, делала такой путь заведомо проигрышным.
От народа, который втайне ненавидит власть, нечего и ждать радения о хозяйстве и строительстве.
Поэтому Жозеф избрал тактику разрушения изнутри.
Стоит сперва обезвредить эту ядовитую опухоль — организацию Паоли, — и некому станет мутить корсиканцев, подбивая их против правительства.
А затем, проведя разумные преобразования и подняв благосостояние Корсики, кто же из празности полезет бунтовать? Быть процветающим французом, вызывая зависть и ревность у русских и итальянцев, — разве это не сладко?
Лишившись опоры в народе, Корсиканская национальная гвардия тоже не сможет существовать. И уж с немногими упрямцами тогда сладить будет несравнимо легче, чем в истории.
Судя по тому, что проделало Разведывательное управление за эти месяцы, Корсиканская стратагема уже начала приносить плоды и близится к развязке.
.....
Англия.
Лондон.
Вилла Паоли была уже полностью восстановлена, и ничто не напоминало о пожаре.
У ворот господин Паоли нежно прощался с мадемуазель Изабеллой, сидевшей в карете. С видимой неохотой помахав ей вслед, он уже повернулся, как вдруг услышал взволнованный окрик по-итальянски:
— Дядя! Наконец-то вы вернулись! Я прождал вас здесь несколько часов.
Паоли обернулся и увидел своего племянника Чезари-Колонну Паоли, второго начальника Корсиканской национальной гвардии, стоявшего у дверей.
— Чезари! Дорогой мой! Какими судьбами? — радостно просияв, он шагнул вперёд и горячо обнял племянника.
Чезари, наспех похлопав его по спине, тут же отстранился и с мрачным лицом проговорил:
— Дядя, дела плохи.
— Что такое? Что случилось? — почуяв недоброе, Паоли торопливо увлёк его в дом и прямиком поднялся в кабинет на втором этаже.
Чезари запер дверь и с жаром зашептал:
— На прошлой неделе, на очередном собрании, Бартолио, Чезаре и прочие выдвинули против вас обвинения: будто вы присвоили громадные пожертвования и вошли в тайный сговор с французами, предав организацию. Они требовали лишить вас руководства и исключить из наших рядов!
Лицо Паоли исказилось, но он тут же выдавил усмешку:
— Подобные голословные обвинения никто не примет всерьёз.
— Нет, дядя, они предъявили доказательства, — Чезари пересказал и про купленную недвижимость в Америке, и про то, как просочилась дата восстания.
— Это клевета! — взорвался Паоли. — Те деньги сгорели, а с французами я никогда не якшался!
— Я-то вам верю безоговорочно, — торопливо заверил Чезари. — Но в организации уже сложилось мнение против вас. На том собрании за ваше исключение подалось девятнадцать человек, ещё двенадцать согласились приостановить ваши полномочия вождя. Пять воздержались.
— Будь они прокляты! — от ярости у Паоли на лбу вздулись жилы. В организации правом голоса по важнейшим делам обладало около шестидесяти человек; за вычетом отсутствовавших на Корсике набиралось почти пятьдесят. И тридцать один — против него!
До порога в две трети, необходимого для решения, не хватило всего двух голосов!
(Конец главы)


    Разбито вдребезги

    Чезари посмотрел на Паоли и с суровой серьёзностью произнёс:
— Дядя, я полагаю, вам надлежит немедля возвращаться на Корсику, чтобы успокоить брожение. В противном случае к следующему собранию голосование обернётся для вас ещё хуже.
Он лишь самую малость не договорил: после следующего голосования вы и вовсе перестанете быть вождём.
Паоли в тревоге заходил взад и вперёд по комнате и, без конца качая головой, бормотал:
— Невозможно! Я ни за что не вернусь! Французы, без сомнения, уже караулят меня на пристани. Стоит мне ступить туда — и я пропал...
Чезари принуждён был прибавить весу в голосе:
— Дядя, насколько мне известно, даже те, кто воздержался, по большей части поверили клевете на вас. Они лишь потому не поддержали Бартолио и прочих, что опасались, как бы организация внезапно не осталась без главы.
Паоли замер на месте и резко обернулся к нему:
— Что ты сказал?
— Я говорю, кое-кто из высших чинов побоялся, что, случись какая-нибудь беда, некому будет взять власть в руки, — и только потому они покамест ещё держат вашу сторону. Но стоит им подыскать нового...
Паоли взмахом руки остановил его, и в глазах его блеснула злая решимость:
— Ты прав! Если случится нечто из ряда вон выходящее, им поневоле придётся искать опоры во мне. И тогда все эти голосования мигом развеются!
— Событие? Что вы имеете в виду?
Паоли, понурив голову, на несколько мгновений задумался и затем негромко проговорил, обращаясь к племяннику:
— Ты вернёшься и тайно велишь сжечь дотла деревню Нонца. Затем надо подбросить несколько улик, указывающих на французов, и объявить повсюду, что это французы так мстят и что их месть скоро обрушится и на другие деревни...
Чезари в ужасе выпучил глаза и, запинаясь, выдохнул:
— Но... но ведь при этом погибнет множество корсиканцев!
Нонца была горной деревней, и почти все её жители были непримиримыми врагами французов. Ни одна стычка между Корсикой и французским правительством не обходилась без их участия.
А значит, объяви теперь, что деревню вырезали французы, — ни у кого не возникло бы и тени сомнения.
Подобное кровавое злодеяние неминуемо подняло бы весь остров на единый порыв, и тогда понадобился бы человек, способный возглавить народ в борьбе против Франции.
И этим человеком, при нынешнем положении вещей, мог быть только сам Паоли: никто другой в организации ещё не обладал подобным авторитетом.
Паоли крепко хлопнул племянника по плечу и проникновенно произнёс:
— Ради будущего Корсики, ради свободы народа жертвы неизбежны.
Чезари, не веря услышанному, отступил на несколько шагов и остолбенело уставился на Паоли, словно впервые в жизни видел своего дядю.
Долго Паоли не отводил от него упорного взгляда, затем повторил приказ тоном, не терпящим возражений, и только тогда Чезари словно очнулся. Долгая, десятилетиями воспитанная привычка подчиняться дяде взяла верх. Поникнув головой, он пробормотал:
— Да... я понял... Я сейчас же еду.
После отъезда Чезари Паоли два дня пребывал в самом мрачном расположении духа.
Организацию основал его отец, а теперь какие-то ничтожества вздумали вышвырнуть его вон!
В душе он дал себе клятву: когда всё это кончится, он непременно проучит Бартолио, Чезаре и прочих, да-да, просто вышвырнет их с Корсики прочь!
За дверью раздался голос дворецкого:
— Господин, вам пора в клуб.
При слове «клуб» перед мысленным взором Паоли мгновенно всплыло юное, свежее лицо Изабеллы и её дивно гибкий стан, и где-то в теле его даже сладко заныло. Дурное настроение рассеялось наполовину.
Так называемый «клуб» был местом, где он трижды в неделю имел тайные свидания с Изабеллой.
— Знаю, — бросил он дворецкому и велел камердинеру подать его новый французский кафтан, а из губ его сам собою полился лёгкий мотив.
.....
Дворец Тюильри, второй этаж.
Жозеф, просматривая свежее донесение о положении на Корсике, обратился к сидевшему напротив на канапе Фуше:
— Вы отлично провернули это дело. Каково же теперь состояние сепаратистов?
Фуше подался вперёд и стал докладывать:
— Ваше Высочество, ныне они раскололись на три стана.
— Первый — противники Паоли, во главе с Бартолио. Они твёрдо требуют изгнать Паоли из организации. В нём состоит семнадцать вожаков, и, благодаря нашему спонсированию, их голос звучит громче всех.
— Второй — приверженцы Паоли, во главе с Джузеппе и Чезари-Колонной Паоли. Они отвергают все обвинения. В нём четырнадцать человек.
— Третий — умеренные, во главе с Эллиоком. Они предлагают сперва провести дознание о Паоли, а затем переизбрать главу организации. Их двенадцать.
— Кроме того, несколько человек вовсе покинули ряды предательского скопища.
Жозеф был приятно изумлён. Он-то рассчитывал, что Корсиканское освободительное движение расколется всего лишь на «пропаолиевскую» и «антипаолиевскую» партии — и это уже был бы успех. А оно, оказывается, раздробилось в мелкие осколки, и кто-то в разочаровании и вовсе «вышел из чата».
Он взял со стола чашку, отхлебнул глоток и задумчиво произнёс:
— При таком обороте мы, пожалуй, сможем кое-чего добиться и в Корсиканском собрании.
Нынешняя Корсика обладала широчайшей автономией; ни губернатор, ни сам король не имели там такой силы, как Собрание.
Завладей правительство большинством мест в Собрании, и через него можно было бы провести законы, исподволь гасящие сепаратистские настроения. Например, закон о праве корсиканского губернатора налагать вето на решения Собрания, или о том, что налоги Корсики более не находятся в безраздельном распоряжении её парламента.
Он перевёл взор на Фуше:
— Через того покровителя... как бишь его...
— Чалмерс, Ваше Высочество.
— Да, пусть господин Чалмерс, пользуясь своим влиянием на «антипаолиевскую» партию, побудит их отделиться от прежней организации и основать собственное освободительное движение. При создании надобно внедрить в него наших людей, а в программных положениях всемерно вытравить требование независимости.
У Фуше тотчас загорелись глаза; он поспешно склонился:
— Слушаю, Ваше Высочество.
Нетрудно было предвидеть: новое освободительное движение, рождённое ради низвержения Паоли, отныне станет грызться со старым, и можно будет со стороны наблюдать, как сепаратисты избивают друг друга.
Жозеф продолжал:
— Кроме того, я лично дам наставление графу Бутафуоко, чтобы он оставил свои мелкие расчёты и всеми силами взялся сплачивать все наши, проправительственные, силы на Корсике. Надобно добиваться большего числа мест в Собрании.
Граф Бутафуоко был предводителем корсиканских франкофилов и обладал на острове немалым весом. Правда, его снедало непомерное честолюбие: он мечтал стать полновластным сеньором Корсики и противился всем новым начинаниям французского правительства. Однако, в сравнении с сепаратистами, он был человеком куда более послушным и притом беззаветно преданным трону.
(Конец главы)


    Высокотехнологичная промышленность

    Фуше с некоторым сомнением заметил:
— Ваше Высочество, среди прогосударственных сил на Корсике почти половина склоняется к либерализму. Едва ли они станут подчиняться графу Бутафуоко.
Бутафуоко принадлежал к старой знати и питал к этим либералам, которые беспрестанно кричали о равенстве дворян и простолюдинов, ещё большую неприязнь, чем к сепаратистам. В свой черёд, и для либералов он был одним из главных врагов.
Жозеф, услышав это, на мгновение задумался, а затем с крайней решительностью изрёк:
— В таком случае пусть Бутафуоко сам подчинится либералам. Передайте ему: если он вместе с либералами и «антипаолиевской» партией сумеет взять две трети мест в Корсиканском собрании, я сделаю его губернатором Корсики.
На Корсике для проведения закона требовалось согласие двух третей депутатов Собрания.
По правде говоря, даже если бы им и не удалось собрать столько голосов, это было не столь уж важно. У либералов по большей части имелся сильный националистический запал, и они от природы не переваривали сепаратистов. Пусть грызутся между собой, а тем временем люди, которых пестует он сам, получат шанс возвыситься.
К тому же, внедрив Бутафуоко в либеральный лагерь, можно будет в решающий миг сдерживать их самих от излишних затей.
Пусть Корсика и была островом с населением всего лишь в две сотни тысяч душ, внутри неё бурлил пёстрый котёл всевозможных политических сил, и обстановка была до чрезвычайности сложна. Именно поэтому она ещё и в начале XIX века оставалась «государством в государстве» под французской короной.
Жозеф вновь обратился к Фуше:
— Да, и вот ещё что: вам надобно, пользуясь влиянием господина Чалмерса в стане сепаратистов, как можно скорее разведать всю подноготную «Корсиканской национальной гвардии». И, разумеется, внедрить в неё своих людей.
Он вовсе не обольщался мыслью, что одной лишь политической игрой удастся окончательно разрешить корсиканскую проблему.
Даже если он поставит под контроль Собрание, сепаратисты, обладающие вооружённой силой, скорее всего, просто опрокинут стол: распустят парламент и в одностороннем порядке провозгласят независимость.
Однако в этом случае они лишатся на Корсике всякой законной почвы, и народ отвернётся от них.
Вот тогда и двинуть войска на зачистку — и уже не придётся, как императору Наполеону, увязать в трясине корсиканской «народной войны».
По чести сказать, две с лишним тысячи Корсиканской национальной гвардии в открытом бою не стоили ровно ничего. А если Разведывательное управление подготовится заранее, то вся операция пройдёт ещё легче.
Только пройдя сквозь настоящее железо и кровь, Франция сможет обрести над Корсикой безраздельную власть.
— Слушаю, Ваше Высочество!
Фуше выпятил грудь и принял приказ. В этот миг за дверью раздался стук Эмана, и он напомнил:
— Ваше Высочество, по расписанию во второй половине дня вам надлежит осмотреть газоперегонный завод.
— Хорошо, сейчас и выезжаем.
Жозеф поднялся, знаком пригласил Фуше следовать за собою и, уже сидя в карете, ещё продолжал расспрашивать его о положении в Тунисе и Триполи.
Лишь когда впереди показались строения парижского Северного предместья, где помещался завод, Фуше откланялся и вышел.
Кортеж проехал ещё немного, и Жозеф увидел, что у дороги его уже ждут управляющий заводом де Лас, изобретатель метода сухой перегонки угля Мёрдок, вкладчик в завод Дюпон, а также глава Промышленного фонда развития и прочие.
Вскоре вокруг кареты грянула музыка, и приветствовавшие, размахивая лентами и букетами, столпились близ места встречи. Впрочем, на фоне грубого дощатого забора и далёких чёрных дымов всё это выглядело довольно убого.
Жозефу вовсе не хотелось, чтобы его так встречали: уж лучше бы потратили это время на производство лишнего куба газа. Однако де Лас пояснил, что это, дескать, часть торжественного пуска завода, и он не стал настаивать.
Завидев, что наследный принц вышел из кареты, все склонились в поклоне.
Жозеф с улыбкой отвечал на приветствия, произнёс краткую поздравительную речь по случаю официального открытия и в окружении встречавших вступил на территорию завода.
Управляющий де Лас, поспешая сбоку, с жаром докладывал:
— Ваше Высочество, ныне завод перерабатывает до шестнадцати тонн угля в сутки и даёт газа столько, что его хватает на пять с лишним тысяч рожков! Уже освещены три четверти парижских улиц и весь Версальский дворец!
Жозеф удовлетворённо кивнул. Он помнил, что во время Всемирной выставки пробные перегонные печи могли питать от силы восемьсот рожков; теперь же, полгода спустя, это число возросло впятеро.
Конечно, такой прыжок был бы немыслим без его щедрых капиталовложений и без того, что он лично надзирал за стройкой. Надобно помнить: это был первый в мире газоперегонный завод, никакого прежнего опыта не существовало, и подобная быстрота была поистине чудом.
Впрочем, проект газового освещения Парижа обошёлся одному лишь правительству в два миллиона франков, а такие люди, как Дюпон, вложившиеся в Компанию газового освещения, прибавили ещё миллион шестьсот тысяч, — всего же расходы достигли трёх миллионов шестисот тысяч франков!
Иначе и быть не могло: ведь газовое освещение было самой вершиной техники нынешнего века, сродни будущим «Боингам» или «Аэробусам», а потому и стоило соответственно.
Но эти колоссальные траты, без сомнения, оправдывали себя. Уж не говоря о том, как газовые фонари возвысили образ Парижа и всей Франции, притягивая таланты и капиталы, один только сопряжённый с освещением рост доходов от недвижимости с лихвой покрывал все издержки и ещё давал изрядный барыш.
Де Лас указал на восток и с сияющим лицом прибавил:
— Ваше Высочество, вторую очередь завода рассчитываем завершить к началу будущего года. Тогда газа хватит не только на весь Париж, но и на соседние городки, как Антуан.
— А в Лионе тамошний завод должен встать в строй примерно в октябре...
Под его водительством Жозеф и свита обогнули гигантскую, в три человеческих роста, угольную гору, и взорам их предстали обширные цеха, сложенные из камня и дерева. Внутри смутно багровели раскалённые металлические реторты, объятые яростным пламенем.
Из труб над кровлями валил густой чёрный дым, окрашивая небеса окрест в мрачно-серый цвет.
Десятки рабочих, нагрузив тачки доверху от исполинской угольной кучи, вталкивали их в цеха. Другие, внутри, без устали кидали уголь в топки под ретортами. Тут же техники то и дело проверяли жар и показания приборов.
Все эти рабочие с головы до пят были черны от угольной пыли, и обильно струившийся по их телам пот прорезал на чёрном белые дорожки, отчего они напоминали игроков «Ювентуса» в полосатых футболках.
Эман усердно обмахивал Жозефа веером, спасая от волн нестерпимого жара, поднимавшегося от реторт, как вдруг позади раздался едва слышный, тонкий, словно комариный писк, голосок:
— Господин граф Эман, я... не могу ли я пока удалиться?
Жозеф обернулся и увидел, что его камеристка, заливаясь краской, в страшном смущении потупила голову.
Тут только он сообразил, что почти все рабочие здесь обнажены до пояса, — в такой-то духоте одеваться значило бы терзать самого себя. Он кивнул ей:
— Хорошо, подождите нас снаружи.
— Да, благодарю вас, Ваше Высочество.
Камелия, подхватив испачканную чёрной пылью юбку, мелко и часто засеменила прочь.
Шедшая за Жозефом Перна, облачённая по-мужски, бросила взгляд ей вслед и, словно одержав победу, едва заметно вскинула голову.
(Конец главы)


    Жизнь

    Вернувшись из Силезии и узнав, что Камелия стала камеристкой наследного принца, Перна, сама не зная отчего, ощутила смутную, щемящую тревогу.
С тех пор она почти бессознательно норовила как можно чаще быть подле Его Высочества, словно оберегая что-то.
Когда все вошли в перегонный цех, объяснения взял на себя главный знаток дела Мёрдок:
— Ваше Высочество, извольте взглянуть: вот этот цилиндр и есть изобретённая мною перегонная реторта. Толстые железные кольца вокруг неё суть топочные каналы, коими реторта нагревается, а внутри неё — уголь...
— Ах да, прежде чем засыпать в реторту, уголь надлежит раздробить до строго определённой величины. Дробильный цех — напротив...
— Под действием высокого жара уголь спекается в кокс и выделяет обильный газ. Процесс сей продолжается десять часов...
— Затем огонь гасят, выгребают из реторты кокс, закладывают новую партию угля и вновь разводят пламя...
Он указал на толстую медную трубу, уходившую куда-то вверх:
— Отсюда сырой газ поступает в холодильник. Но в таком виде он ещё негоден к употреблению. Сперва его пропускают сквозь несколько слоёв холста — это очистка от золы и угольной мелочи...
— Далее газ гонят через многие слои бумаги, дабы уловить маслянистые частицы...
— А потом он восходит на скруббер — видите, вон тот высочайший «каменный столп» к востоку?
— Внутри он весь состоит из деревянных решёток, промеж коих стоит известковая вода. Она извлекает из газа серу, без чего при горении люди не могли бы продохнуть от едкого слезоточивого дыма...
— В той же известковой воде задерживается и немало аммиака; это господин Лавуазье надоумил меня, что сей дорогостоящий аммиак надобно собирать...
Жозеф слушал, и в голове у него стоял туман. Недаром сухая перегонка угля удостоилась патента.
На словах — всего-то и нужно, что греть уголь без доступа воздуха; кажется, до смешного просто. Но на деле производство оказывалось чудовищно сложным, и упусти хоть одну ступень — и никакого пригодного газа не получишь.
Взять то же обессеривание, о котором говорил Мёрдок. Не предусмотри его с самого начала, построй сперва весь завод, а потом окажись, что подведённый к рожкам газ выедает людям глаза, — и миллионные затраты пошли бы прахом.
Не будь под рукой таких самородков, как Мёрдок и Лавуазье, даже имей он в голове все передовые теории грядущих веков, — они так и остались бы на бумаге, не принеся ни гроша прибыли.
Он невольно припомнил задуманный ранее «план привлечения талантов», который всё откладывал за недосугом. Теперь же следовало решительно браться за него.
Чем дальше заходили в глубь цеха, тем сильнее хмурился Жозеф: вокруг всё густел дым, уже за три метра ничего нельзя было различить, а едкий, кислый запах угольной сажи нестерпимо драл ноздри, так что он почти не мог вздохнуть.
Он обернулся к Эману и бросил:
— Пожалуйста, дайте мне маску.
— Чехол для рта? — с недоумением переспросил Эман.
Жозеф поморщился: он не знал, как звучит само слово «маска» в этом веке, и заменил его «чехлом для рта».
— Ну, то, что доктора надевают на лицо...
Эман растерянно оглянулся на Перну, но та лишь с невинным видом покачала головой.
Только тут Жозефа осенило: он и впрямь ни разу не видел ни на Перне, ни на докторе Ламарке никаких масок. Уж не изобретена ли она вообще?
Он подозвал Перну и принялся объяснять на пальцах:
— Кусок хлопчатой ткани, квадратный, по бокам завязки, крепится за уши.
Видя, что Перна по-прежнему недоуменно качает головой, он окончательно пал духом. Век без масок — каково!
К счастью, управляющий де Лас, стоявший тут же, извлёк из кармана какую-то тряпицу и протянул ему:
— Ваше Высочество, вы, верно, желаете прикрыть рот и нос?
— Да-да!
Де Лас мигом показал как: «Вот так, закрываете лицо».
Жозеф нацепил эту «тряпку» на лицо, и дышать стало чуть легче. Тут он заметил, что и некоторые рабочие носят такие треугольные обрывки, отчего походят на разбойников, вышедших на дело.
Он сдвинул брови. В подобной среде без масок у рабочих очень скоро разовьётся силикоз!
И ведь среди этих людей были мальчишки младше его самого...
Пусть по всей Европе в начале промышленной революции заводские условия были повсюду ужасающи — но раз уж он увидел это собственными глазами, то не мог и пальцем не шевельнуть.
Он вышел из раскалённого цеха, сорвал с лица тряпицу и с наслаждением вдохнул полной грудью, а затем обернулся к де Ласу:
— Существует одно средство, которое зовётся маской; оно довольно успешно оберегает рабочих от вдыхания угольной пыли.
— Прошу вас безотлагательно заказать такую партию у портного. Впредь ни один рабочий не должен приступать к работе, не надев маски.
Он велел Эману подать бумагу и карандаш и набросал схему медицинской маски из будущего:
— Четыре слоя марли один на другой, обшить каймой, по бокам пришить тесёмки, а сверху — мягкую проволочную полоску. Надевают так: тесёмки за уши, проволоку плотно обжимают по переносице...
Де Лас слушал, и лицо его всё более вытягивалось. Он пролепетал:
— Ваше Высочество, такая вещь, эта... маска, обойдётся никак не менее чем в два франка за штуку. А на заводе их больше двухсот душ, это же целое состояние... Или, быть может, обязать рабочих покупать самим?
«Так дорого?» — удивился про себя Жозеф, но тут же сообразил: хлопок в этом веке — далеко не дешёвка.
Простолюдин за всю жизнь мог купить себе от силы одну-две бумазейные одёжки, а ходил в льняной дерюге. Да и проволока, особливо если её надобно тянуть определённой толщины и жёсткости, без фабричного производства тоже влетала в копеечку.
Он со вздохом махнул рукой:
— Я оплачу это из своих средств. А вы позаботьтесь, чтобы маски были изготовлены и розданы людям как можно скорее.
— Ах! Благодарю вас за вашу безмерную щедрость и доброту! — встрепенулся де Лас. — Но ни в коем случае нельзя, чтобы вы тратились сами; извольте, эта сумма будет вычтена из заводской кассы.
— Пожалуйста, не спорьте, — отрезал Жозеф и, вспомнив о тяжких условиях, в которых трудятся рабочие, прибавил: — Впредь каждые полгода всем рабочим надлежит производить врачебный осмотр, и при обнаружении недугов немедля оказывать пособие. О, расходы на осмотры я улажу сам, а вы лишь соблаговолите всё устроить.
Подумав, он ещё добавил:
— Но строжайше запрещаю под предлогом врачебного осмотра увольнять людей.
Промышленный фонд развития был главным пайщиком газоперегонного завода, а Фонд, в свой черёд, всецело подчинялся ему, так что он полной властью мог насаждать здесь любые уставы.
Де Лас выслушал и в крайнем изумлении разразился потоком благодарностей и похвал: ему ещё не доводилось видеть столь заботливого к простому люду господина.
Жозеф знал: только дав рабочим самые основы жизни и здоровья, можно добиться, чтобы промышленность росла устойчиво, да и бунтов поубавится.
Вот только ни один заводчик по доброй воле не обеспечит такой защиты — это ведь режет барыши. А стало быть, понадобится решать дело законодательным путём.
Ограждение прав рабочего на поверхностный взгляд лишь увеличивает издержки, дорожит товар и подрывает способность к соперничеству. Но в действительности только тот, кто трудится как человек, способен произвести добротный товар. Рабочий же, низведённый до скота, никогда не двинет промышленность вперёд.
(Конец главы)


    «Фабричный закон»

    В истории, после того как на заре промышленной революции европейские державы хищнически, до полного истощения, выжали рабочих, они мало-помалу тоже осознали эту проблему и начали предпринимать меры.
Пионер индустрии — Британия — первой, в 1802 году, издала «Фабричный закон», призванный обеспечить рабочим основы существования. [Прим. 1]
Среди наиболее существенных его предписаний значились:
— Заводам воспрещается нанимать детей младше девяти лет. Дети девяти лет и старше могут трудиться не более восьми часов в день, с четырнадцати лет — не более двенадцати часов.
— Рабочим не дозволяется приступать к работе ранее шести часов утра, а отходить ко сну — позже двух часов пополуночи.
— Заводы обязаны предоставлять рабочим одежду, способную прикрыть тело, а в течение первых четырёх лет работы завод обязан обеспечить им по меньшей мере два часа основ учёбы ежедневно.
— Заводы обязаны поддерживать наименьший потребный воздухообмен и ограждать опасные машины надлежащими заслонами, и так далее.
В первое время после введения «Фабричного закона» британские компании тоже исходили жалобами, однако довольно скоро обнаружили, что расторопность рабочих нежданно возросла, а себестоимость товаров стала даже ниже, чем до принятия закона.
Особливо же умножился приток добротных рабочих рук, и нанимать людей сделалось куда легче. Происходило это оттого, что самые основы существования рабочих были теперь ограждены: уменьшились увечья, смертность от болезней и голода, и большинство рабочих благополучно доживали до той поры, когда становились умелыми мастерами.
В итоге промышленная конкурентоспособность Британии заметно возросла, и её мировое владычество ещё более упрочилось.
Нынче же, воочию увидав, в сколь чудовищной среде трудятся рабочие, Жозеф принял решение безотлагательно двигать вперёд законодательство о защите рабочего человека.
Это не только улучшило бы жизнь сотен тысяч французских тружеников, позволив им хотя бы сводить концы с концами, и одновременно повысило бы производительность французской промышленности, — но и, сверх того, закон об охране труда мог стать в руках Франции отточенным оружием.
В истории, едва Британия обнародовала «Фабричный закон», как тут же превратилась в глазах всей Европы в знаменосца человеческих прав, и рабочие всех стран возносили ей хвалу.
Прослышав об этом, искусные ремесленники из разных держав толпами хлынули в Англию, неся с собою таланты и познания, чем ещё более разгоняли британскую промышленную революцию.
Впоследствии прочие европейские государства, смекнув опасность, вынуждены были издавать сходные законы, однако уже пребывали в положении ведомых: коли некий образец однажды признан всеми, переломить устоявшееся мнение ой как нелегко.
В этой же жизни Жозеф намеревался оставить сияющий венец первопроходца за Францией!
Вот вернётся — и тотчас созовёт Мирабо, Бретея и остальных, дабы обсудить остов будущего уложения, с тем чтобы уже к следующему заседанию Кабинета внести его на рассмотрение.
Он ещё предавался этим мыслям, когда Перна, шагавшая рядом, заговорила:
— Ваше Высочество, вы упомянули «врачебную маску». Неужто сия вещь имеет столь же важное значение и в медицине?
Жозеф кивнул:
— Именно так. Маска способна значительно ослабить угрозу заражения врача от больного. О, по сути, те птицеголовые личины, что доктора носят при операциях, до известной степени служат той же цели.
Перна, однако, возразила:
— Иные учёные мужи почитают птицеголовые маски за невежественное суеверие и полагают, что они лишь умножают опасность заразы. Мой отец ни за что их не надевает.
Жозеф вспомнил виденный когда-то научный фильм об истории европейской медицины и, вздохнув, пояснил:
— Это оттого, что те маски почти никогда не моют, и они превращаются в истинные рассадники заразы... Что же до масок, то польза их несомненна.
Тут он спохватился и поспешно наказал управляющему де Ласу:
— Вы тоже велите мыть маски по крайней мере раз в три дня и, сколь возможно, закрепите за каждым рабочим его собственную маску, не допуская путаницы.
У Перны при этих словах загорелись глаза: перед нею словно уже брезжило новое врачебное открытие.
Она питала к медицинским познаниям Его Высочества глубочайшее благоговение и свято верила, что всё, сказанное им, непреложная истина. Не так давно она обратила преподанный ей наследным принцем приём «двойного слепого опыта» в учёную статью и стяжала немалую славу во врачебном мире. Правда, в учёном мире почитали, что то было измышлено не иначе как самим Его Высочеством вкупе с её отцом, доктором Ламарком...
Она с жаром попросила:
— Ваше Высочество, я желала бы снабдить такими масками и полевые лазареты, а впоследствии можно было бы распространить их меж врачей по всей Франции.
— Разумеется, это дело доброе, — кивнул Жозеф и, подумав, во что обойдётся шить масок поштучно, решил иначе: — А быть может, нам завести целую фабрику для выделки масок.
— Впоследствии на одни лишь врачебные и заводские нужды ежемесячно станут уходить десятки тысяч масок, и крупное производство окажется неизбежным.
— Десятки тысяч? — удивилась Перна. — Ваше Высочество, но ведь на газовом заводе трудятся всего двести с небольшим человек; прибавить к этому всех французских врачей — и того не набралось бы столько.
Жозеф с улыбкой пояснил:
— Речь не только о газовом заводе. Маски потребны и на ткацких фабриках, и на мельницах, и в химических мастерских, и даже строительным рабочим. Полагаю, две-три десятка тысяч масок в месяц найдут верный сбыт.
Покончив с масками, Жозеф под водительством де Ласа осмотрел дробильное отделение и по пути толковал с Дюпоном и другими вкладчиками о постройке новых газовых заводов в Нанси и Тунисе.
Когда один из инвесторов услыхал, что даже в Тунисе собираются ставить газовые фонари и что потребные на то средства достигают двухсот тысяч франков, он с сомнением заметил:
— Ваше Высочество, не сопряжена ли установка газового освещения в Северной Африке с изрядным доходным риском? Да и Нанси, по чести сказать, не столь уж и процветающий город...
— Вам надобно видеть дальний барыш, — улыбнулся Жозеф. — Газовое освещение обладает огромной силой возвышать притягательность целого города.
— Нансийский промышленный округ — самый зрелый у нас; в будущем это будет многолюдное средоточие. А Тунис за последние полгода принял по меньшей мере сорок-пятьдесят тысяч переселенцев, и со временем город Тунис неминуемо сделается сердцем Северной Африки.
Тот вкладчик чуть кивнул, но всё же вполголоса прибавил:
— Я лишь хочу сказать, что при столь исполинских затратах, пожалуй, надобна большая осмотрительность...
Тут, не дожидаясь ответа Жозефа, Дюпон рассмеялся:
— Господин Ролан, вы чересчур осторожны. Будущее газового освещения великолепно.
— Насколько мне известно, британский парламент уже утвердил ассигнование в триста тысяч фунтов на установку газовых фонарей в Лондоне.
Купец по имени Ролан так и вытаращил глаза. Триста тысяч фунтов — это семь с половиной миллионов франков! Стало быть, британцы не на шутку вложились в газовое освещение. Видно, и впрямь он чересчур опаслив.
Жозеф же, услышав это, чуть сдвинул брови. В истории британцы недаром стали флагманами промышленной революции: одного этого их безошибочного, звериного чутья было довольно, чтобы оставить далеко позади любую иную державу.
[Прим. 1] В Англии начала XIX века так называемый «Фабричный закон» на деле не был единым законодательным актом, а представлял собою совокупность нескольких уложений, касавшихся заводского быта. Наиболее известное из них — «Акт об охране здоровья и нравственности учеников», дополнявшийся рядом разрозненных постановлений.
(Конец главы)


    Делать бизнес с британцами, чтобы британцам было нечего делать

    Очевидно, британцы, увидев, какой оглушительный отклик вызвала установка газовых фонарей в Париже, всего за четыре-пять месяцев стремительно выхлопотали ассигнование в семь с лишним миллионов и намеревались повторить то же самое в Лондоне.
Это лишний раз показывало, сколь британцы богаты. Дай им такой же старт, как у него, они бы, поди, уже взялись возрождать славу Восточного Рима.
И тут его осенила одна мысль. Он обернулся к Дюпону:
— Неужто британцы уже овладели техникой газовой перегонки?
— Вот уж... — Дюпон замялся, припоминая. — Я, кажется, не слышал, чтобы они хвастались чем-то подобным.
Жозеф нахмурился:
— Но тогда с чего же они так вкладываются в газовое освещение?
Стоявший рядом Мёрдок пожал плечами и с откровенным презрением бросил:
— Ваше Высочество, британцы в бессовестном воровстве техники общеизвестны.
Он кивнул назад, за плечо:
— Готов поручиться, на заводе и сейчас отираются их промышленные лазутчики. Дайте им достаток средств — и к будущему лету они сляпают точную копию нашего перегонного завода.
Говорил он на отменном французском и этих «британцев» честил на каждом шагу, — словом, держался уже совершенным французом. Да и немудрено: всё его достояние и дело были теперь во Франции, недавно он удостоился дворянского звания в Версале и окончательно рассёк все узы с прежней родиной.
Жозеф снова нахмурился.
Он знал, что между Англией и Францией кишела взаимообразная промышленная шпионская сеть: стоило одной стороне явить что-то новое, как другая вскоре уже воспроизводила подделку. В истории даже такая государственная драгоценность, как прядильная машина «Дженни», была «клонирована» французами всего за три-четыре года. Только из-за тамошней деловой среды и нехватки сырья они так и не сумели одолеть британцев в соперничестве.
Да и британская научная сметка сама по себе была отменна: как-никак, они были знаменосцами нынешнего века, и сам Мёрдок, по сути, был питомцем той же школы. Так что, реши они всерьёз, даже без воровства, через год с небольшим, скорее всего, изобрели бы всё сами.
На душе у Жозефа стало муторно. Он потратил столько сил, всадил столько денег в газовые фонари, Париж ещё и малой доли талантов и капиталов не привлёк, а Лондон уже лезет отгрызать кусок!
И притом — семь с половиной миллионов разом.
Чёрт! Деньги-то у британцев, видно, лишние?!
Ну уж нет! Он сжал кулак про себя. Нельзя, чтобы у британцев всё пошло как по маслу.
Только вот как им помешать?
Изловить промышленных соглядатаев — дело, пожалуй, нелёгкое. Неужто пришить тех, кто займётся возведением газового завода...
Он тут же отдёрнул себя: пускать в ход «грязные руки» — всегда наихудший способ. Британцы мигом смекнут, что это дело Франции, и, глядишь, разгорится дипломатический пожар.
Но вскоре по его губам скользнула лукавая усмешка. Уж не применить ли здесь те самые проделки, какими в грядущем прославятся американские оружейные воротилы?
Стандартный приём был таков: сперва демпинговать, получить военный подряд, в один приём разорить всех соперников, а затем, дорвавшись до монополии, взвинчивать цену, продолжая поставки.
Разумеется, его собственной целью была не нажива, а, удушив британских соперников, попросту свернуть лавочку и бежать.
Подумав так, он отвёл Дюпона в сторонку, подальше от чужих ушей, и спросил:
— Коли вам удалось пронюхать о британских планах, стало быть, у вас есть там кое-какие связи?
Дюпон мгновенно напрягся и замахал руками:
— Ваше Высочество, я узнал это от торгового партнёра, но с британским правительством у меня решительно никаких дел нет!
Жозеф с улыбкой похлопал его по спине:
— Я вам всецело доверяю. Однако, скажите, если бы я пожелал подрядиться на установку газового освещения в Лондоне, сыскался бы у вас человек, который свёл бы меня с кем следует?
У Дюпона глаза на лоб полезли. Оправившись, он вымолвил:
— Ваше Высочество, вы что же, намерены продать британцам газовую технологию?
— Отчасти — да, — кивнул Жозеф. — Однако, принимая во внимание особый род дипломатических отношений между нашими странами, вы же знаете, британцы могут с предубеждением глядеть на французскую компанию.
— Поэтому мне надобно, чтобы вы помогли учредить в Англии новое дело, либо прямо купить уже существующее, влить туда капитал и уже под его вывеской домогаться лондонского газового подряда.
— В этом-то я, пожалуй, сумею вам помочь, Ваше Высочество. Но вот удастся ли заключить строительное соглашение с лондонской Ратушей — за это я не поручусь.
Жозеф усмехнулся:
— А как вы полагаете, триста тысяч франков смогут умаслить лондонского мэра и распорядителя проекта?
Дюпон опять изумился: наследный принц, очевидно, отлично знал купеческие обычаи и действовал на редкость расторопно.
Поразмыслив, он с сомнением заметил:
— Ваше Высочество, дело, вероятно, затронет и британский парламент, ведь речь о громадных суммах...
— Тогда прибавьте ещё триста тысяч на задабривание нужных парламентариев, — без малейших колебаний отрезал Жозеф. — И ещё сто тысяч вам — за труды.
Дюпон наконец перестал отнекиваться. С такими-то шестьюстами тысячами на подкуп шансы выглядели весьма основательными.
Он кивнул:
— Ваше Высочество, я постараюсь сделать всё, что смогу. Что же до платы за труды — служить вам для меня и без того величайшая честь, и, право, не нужно...
Жозеф с непреклонным видом отвёл его возражения:
— Прошу вас, не отказывайтесь. Я немедля распоряжусь, чтобы вам доставили эти семьсот тысяч.
— Будьте любезны, пригласите сюда начальника Фуше, — обернулся он к Эману и вновь заговорил с Дюпоном: — А нам с вами надобно обсудить ещё некоторые подробности этого предприятия.
.....
Индийский полуостров.
В предместьях Серингапатама, державной столицы Майсура.
Маркиз Уэлсли с помрачневшим лицом вглядывался в майсурские укрепления в отдалении и, оборотясь к штабному офицеру, спросил:
— Где теперь мои тяжёлые пушки?
— Господин генерал, из-за непрестанных дождей в Южной Канаде земля превратилась в месиво, и двенадцатифунтовки продвигаются лишь на несколько тысяч футов в день. Боюсь, их доставят не раньше чем через месяц.
С тех пор как Уэлсли ступил на индийскую землю, он почти безостановочно катился вперёд, тараном «пушечного мяса» размозжив майсурские крепостные гнёзда в Южной Канаде, и придвинул линию фронта к самому Серингапатаму.
За это он удостоился производства в бригадные генералы. Однако ж перед самым городом его армия упёрлась в нежданную препону. Типу Султан наотрез уклонялся от решительного сражения, а беспрестанными налётами и укусами затягивал его до наступления дождливого сезона.
— Месяц... — Уэлсли с силой почесал плечо: накануне его искусали комары величиной с горошину, и зуд был нестерпим. — Выдержат ли припасы у Корнуоллиса ещё два месяца?
Да, только с прибытием осадных пушек можно было подавить майсурскую артиллерию, оборонявшую Серингапатам, а на самый штурм тоже требовался по крайней мере месяц.
До той же поры его войскам предстояло нести потери от москитов, малярии, кровавого поноса и майсурских ночных вылазок, и он уже начинал сомневаться, что раньше, чем иссякнет провиант, прежде рухнет дух его солдат.
С началом дождей подвоз для него и Конваллиса почти вовсе прервался: множество транспортов с припасами стояло на якорях в гаванях Северной Канады, но доставить грузы вглубь было немыслимо. А майсурцы, напротив, будто заранее изготовились: и пороха, и хлеба у них в городе хватало с избытком, — совсем не в их прежнем обычае.
(Конец главы)


    Иная Третья Майсурская война

    С севера, из-за недальней рощи, к британскому расположению медленно приближался индийский паланкин. Под Серингапатамом нынче повсюду стояла вода и чавкала грязь; даже лошади вязли, и повсюду приходилось поспевать лишь на людских носилках.
Вскоре Уэлсли увидел, как генерал-губернатор Индии Корнуоллис, о котором он только что думал, ступая на спину носильщика, выпрыгнул из паланкина. Хотя слуги и настелили под ноги плетёнку, во все стороны полетели брызги жидкой грязи, и ноги его по колено сделались бурыми.
— Я как раз собирался слать к вам узнать об остатке припасов, а вы и сами пожаловали, — Уэлсли стащил перчатку и, шагнув вперёд, обнял генерал-губернатора. — Надеюсь, у вас добрые вести.
— Одна добрая и одна дурная.
Корнуоллис с отвращением стряхнул с ботфорт грязь и покосился на стул, выставленный у входа в шатёр:
— Не возражаете, если я присяду здесь?
— Нисколько. Это для вас и поставлено, — Уэлсли кивнул ординарцу, чтобы тот принёс из шатра второй стул, и сел напротив. — Итак, прошу вас, сперва дурную.
Корнуоллис задрал ногу, пока слуга обтирал ему панталоны от грязи, и кивнул на чайник:
— Налейте же и мне чашку, будьте любезны. Ах, что за погода... О, впрочем, я, пожалуй, начну с доброй, она ведь куда короче.
— Как вам угодно. Хотя и это почти дурная весть.
— Из Саванура подвезли вяленого мяса и риса. Да, всё того же проклятого риса, пшеницы почти нет, а значит, нет и хлеба, — проговорил Корнуоллис. — Однако этой провизии хватит армии до октября.
Саванур был южной провинцией Маратхи, сопредельной с Майсуром. В настоящее время все британские обозы застряли в порту Малабар, и пополнять запасы удавалось лишь из маратхских земель. Впрочем, индийские княжества могли дать только продовольствие; оружие, медикаменты, вино, строевых коней и даже палатки — всё это британцам приходилось везти из самой Европы.
Корнуоллис взял чашку, и лицо его омрачилось:
— Дурная же весть такова: те четыре транспорта, что пришли в Малабар ещё в позапрошлом месяце, — последние.
— Совет директоров Ост-Индской компании постановил более не выделять средств на Дальневосточный театр. Более того, полномочный представитель компании, надо полагать, уже на подходе к Северной Канаде.
Уэлсли, против ожидания, не выказал сильного удивления и лишь посмотрел на губернатора:
— Стало быть, нам оставлено совсем немного времени для решающего удара?
Ему и прежде было известно, что Ост-Индская компания в эту Майсурскую кампанию всадила уже три миллиона двести тысяч фунтов — сумму, превышавшую ежегодный акциз, который компания платила британскому правительству.
Это означало, что в нынешнем году компания не получила почти никакой прибыли, да и в будущем году дела её окажутся сильно подорваны. Поговаривали, что её акции стремительно покатились вниз.
Так что решение совета директоров перекрыть кран было вполне предвидимо.
Корнуоллис кивнул:
— Самое позднее — к концу года экспедиционный корпус должен возвращаться. Иначе нечем станет платить жалованье.
— Я понял. Тогда, как только подвезут тяжёлые пушки, — последняя битва.
Полтора месяца спустя.
Типу Султан, вглядываясь в пелену моросившего дождя, обернулся к начальнику своей гвардии:
— Место точно установлено?
— Да, великий султан, в двух милях впереди — британские орудия.
Типу кивнул, обнажил саблю и, поворотясь к тысяче семистам янычарам, громогласно вскричал:
— Неверные убили ваших родичей и друзей! Они бросали невинных младенцев в кипящие котлы!
— Теперь они рвутся в Серингапатам, и мы ни за что этого не допустим!
— Если хотите сберечь ваши семьи, если не желаете, чтобы ваши дети стали пищей британцев, — следуйте за мной и своими клинками отправьте их обратно в преисподнюю!
Стараниями бывшего майсурского консула Салаха дьявольский образ британца пустил в народе глубочайшие корни, и теперь повсюду свято верили, что каждый британский солдат обязан раз в неделю съедать по ребёнку, дабы не утратить боевой доблести.
Слух этот перекинулся даже в Хайдарабад, Карнатак и прочие подвластные британцам земли. Три месяца назад жители Уддагхири, опасаясь, что их детей схватят и сожрут, убили двух заезжих британских солдат.
Так что майсурцы ныне дрались в едином порыве и клали головы не щадя.
Дождь перестал.
Маркиз Уэлсли, дав земле чуть подсохнуть, немедля приказал пяти тысячам британцев, составлявшим ядро, надзирать за тридцатью тысячами маратхских солдат, надвигавшихся на Серингапатам.
В тот же час с севера на город двинулся корпус Корнуоллиса: четыре тысячи британцев при тридцати с лишним тысячах индийских сипаев, — и обе армии охватывали Серингапатам железным кольцом.
Загрохотали британские двенадцатифунтовки. Семь орудий, паля на предельной скорострельности, обрушили на майсурские батареи, отстоявшие на километр, неистовый огневой шквал. У майсурцев здесь имелось лишь десяток восьмифунтовых пушек, да и те были разбросаны по всей внешней обороне, а прочие — четырёхфунтовые — по дальности и вовсе уступали британским осадным орудиям.
Около четырёх часов пополудни Типу Султан с отрядом почти в две тысячи мечей внезапно вырос из-за фланга и тыла британской батареи и ринулся на исходившие дымом пушки.
Прикрывавшая их британская пехота явно не ожидала вражеского удара и в смятении забила в барабаны, торопливо строясь.
Типу ещё под дождём просочился сквозь стык британцев и маратхов. Досконально зная местность и пользуясь тем, что в ливень никто не мог пользоваться подзорными трубами, он остался незамеченным.
Сам султан шёл впереди, даже не достав пистолета; с одною саблей он бросился на британскую линию.
Эти тысяча семьсот человек были отборнейшим его янычарским корпусом, и все дрались с нечеловеческой яростью. Ценою трёх залпов от четырёх сотен британцев, встретивших их в упор, они всё же дорвались до правого фланга врага. К счастью для нападавших, атака была совершенно внезапна, британский строй не успел выровняться, и залпы вышли вялы.
Потеряв до трёхсот человек убитыми, майсурцы смяли британскую линию, после чего около тысячи их кинулись задерживать подоспевших маратхских сипаев, а остальные принялись загонять гвозди в запалы орудий.
В то же самое время старший сын Типу, Наваз, с пятьюдесятью тысячами главных майсурских сил вёл фронтальный бой с британцами.
Эти солдаты прошли выучку у Лафайета и в равнении, и в стойкости на голову превосходили войска прочих индийских княжеств.
Посему, покуда им не приходилось биться грудь в грудь с британскими «красными мундирами», майсурская оборона стояла скалой, а местами даже переходила в контратаки.
Когда же подходили сами британцы, они обменивались с ними несколькими залпами и проворно отходили, сменяясь задними шеренгами, чтобы продолжать изматывать врага. Под Серингапатамом фронт тянулся на добрые десять миль, и горных кряжей, пригодных для обороны, было в изобилии.
Тем временем у Типу, после того как он успел вывести из строя шесть двенадцатифунтовок и великое множество иных орудий, наконец-то подоспело британское подкрепление, посланное Уэлсли.
Типу бросил взгляд на уже смеркавшееся небо и немедля приказал отходить.
Таков был его излюбленный приём: дерзкий до предела риск, безоглядная ярость налёта. В известной истории именно благодаря этой манере он несколько лет успешно сражался на юге Индии против мировой державы — Британии.
(Конец главы)


    «Молния угля»

    Глубокой ночью, покрытый кровью и грязью, Типу Султан с восемью-девятью сотнями солдат возвратился в Серингапатам.
Да, несколько сотен человек в пути сбились с дороги и пропали. Для XVIII века, без всяких навигационных приборов и приборов ночного видения, это была на редкость малая доля заблудившихся, что лучше всяких слов свидетельствовало, сколь доблестен и искусен сей Майсурский тигр.
Однако его безумная дерзость оправдала себя: он уничтожил большую часть британских тяжёлых орудий, и отныне майсурцы могли снова жаться за оборонительной линией, оттягивая время пушечным огнём.
Ещё до того как британцы подошли к Серингапатаму, Майсур через Марокканско-Османскую линию доставки закупил огромное количество пороха и ядер, которых теперь с лихвой должно было хватить до самой зимы.
Лафайет некогда предрёк: к концу сезона дождей британцы непременно отступят.
Типу Султан свято верил в это пророчество и именно потому, не щадя головы, пытался удержать врага под стенами Серингапатама.
Из-за того что Южная Канада, западное побережье, пала, Майсур почти лишился возможности получать припасы, шедшие к нему из Марокко через Оманский залив. Продержись британцы до конца года — и Майсуру не осталось бы ничего иного, как только бросить Серингапатам.
В последующие полтора месяца британцы раз за разом предпринимали яростнейшие штурмы, но Типу Султан, опираясь на оборонительную линию, устроенную Лафайетом ещё до своего отъезда, и на собственную отвагу, всякий раз отбивал врага. Хотя потери его исчислялись десятками тысяч и казалось, что Серингапатам вот-вот рухнет, город так и не был взят.
Типу Султан изо дня в день глядел на тела солдат, которые приносили с передовой, и чем дальше, тем мрачнело его лицо, а страх и ненависть к британцам росли день ото дня.
Не ведал он, что в известной истории к этому самому времени хлеб в Серингапатаме уже иссяк бы, майсурские войска охватило бы смятение, и город был бы на грани сдачи.
Ныне же у него вдоволь было и провианта, и фуража; потерял он лишь несколько пограничных провинций вроде Виджаянагара и Южной Канады, сердцевина же державы осталась почти нетронутой и мощи своей отнюдь не растратила.
В сравнении с Третьей Майсурской войной подлинной истории, где Майсур потерял свою столицу Серингапатам и все земли к востоку, нынешнее положение было поистине райским.
По крайней мере, предложи ему теперь британцы мир за три миллиона фунтов контрибуции, он ответил бы единственным словом: «Пошли прочь!»
Близился сентябрь. Британские атаки заметно ослабели.
Маркиз Уэлсли слёг в жесточайшей малярии и почти не мог подняться с постели. Болезнь косила и его солдат: помимо малярии, в войсках свирепствовала кровавая диарея, и свыше двадцати процентов солдат утратили боеспособность.
Появились и какие-то неведомые злокачественные хвори: заболевший порой за три-четыре дня покрывался кровоточащими язвами и умирал.
Полковой лекарь советовал Уэлсли запретить солдатам есть рис, полагая его главной причиной поноса. Но Уэлсли не мог этого сделать: на британских складах не осталось ровно ничего, кроме риса.
Индийские сипаи, правда, почти не страдали повальными болезнями, однако боевой дух их был столь низок, что они никоим образом не могли угрожать майсурцам.
Так и не сумел британский экспедиционный корпус пережить сезон дождей.
Королевский похвальный лист и патент на чин генерал-майора лежали тут же, на столике подле ложа. Уэлсли с трудом выпрямился на постели и молча обменялся взглядами с навестившим его Корнуоллисом.
Порох был на исходе, о новых орудиях не приходилось и мечтать, а майсурцы без устали продолжали свои налёты. Оба понимали: войне здесь и конец.
— Маратхи не умеют делать даже приличного пороха, иначе ещё несколько атак, и Типу, возможно, рухнул бы, — вздохнул Корнуоллис.
— Отправьте сэра Сири в Серингапатам, — Уэлсли устало махнул рукой. — По крайней мере, удержать за собой Виджаянагар и Канаду мы сможем.
Сэр Сири был полномочным представителем Ост-Индской компании на переговорах.
— И северную часть Читрадурги, — прибавил Корнуоллис. — Однако майсурцы покамест удерживают Тиручирапалли.
Оба опять переглянулись, и во взорах их стояла горечь. Ост-Индская компания вбухала в эту войну три с лишним миллиона фунтов, бросила в дело тысячи отборных солдат — и получила лишь такой итог.
.....
Лондон. Салон госпожи Мордонт.
Мужчина с самой заурядной внешностью, но облачённый в просторный сюртук по самой последней моде, с бокалом в руке приблизился к лорду-мэру Мордонту и с почтительнейшей улыбкой произнёс:
— Уважаемый господин мэр! Никак не ожидал встретить вас здесь, какая неслыханная удача!
Мордонт обернулся, на мгновение замялся и лишь затем кивнул:
— Не вы ли господин Стэллер? Мы, кажется, виделись в Ратуше.
— Вы изволили помнить меня! Для меня это величайшая честь!
Улыбка Стэллера стала ещё шире; обменявшись ещё несколькими любезностями и дождавшись, пока спутники мэра отошли, он снова придвинулся и продолжал:
— Лорд Бреверман, верно, уже говорил вам об искренней готовности нашей компании. Как же обстоит дело с проектом газового освещения...
Лорд Бреверман и был тем самым человеком, которого задействовал Дюпон. Главная его роль состояла в подкупе британских чиновников, причём комиссионные он брал до смешного низкие — всего два процента, что почиталось за большую уступку Дюпону.
Мордонт лишь усмехнулся и уклончиво проговорил:
— Вы знаете, парламент придаёт огромное значение нынешнему предприятию по установке газовых фонарей в Лондоне. Мой доклад должен содержать доводы, достаточно убедительные для достопочтенных членов палаты, чтобы решить, кому поручить сей подряд.
— Совершенно справедливо, — тотчас подхватил Стэллер. — Будьте совершенно покойны: господин Мордонт, член парламента, отлично осведомлён о возможностях нашей компании и, без сомнения, окажет нам поддержку.
Господин Мордонт-депутат был главной движущей силой, проталкивавшей в парламенте лондонский газовый проект.
Мэр Мордонт изрядно удивился: он никак не ожидал, что никому не известная компания «Молния угля» сумела не только заручиться ходатайством лорда Бревермана, но и дотянуться до самого парламентария Мордонта.
Если её представитель не хвастает сверх меры, можно, пожалуй, и принять его «пожертвование».
— И ещё — техническое заключение господина Коффи. Без его одобрения ваша компания не может...
Стэллер с улыбкой договорил за него:
— Его заключение будет доставлено вам завтра или послезавтра, даю вам в том слово.
Он и впрямь мог поручиться: технический глава лондонского газового проекта уже принял от него две с половиной тысячи фунтов мзды и передал ему даже детальную карту прокладки труб в Лондоне.
— Вот как? — Мордонт вскинул бровь. — Расторопность вашей фирмы меня поражает.
— Наша компания вложила в газовое дело колоссальные средства. Если мы не получим этого подряда, наши пайщики понесут тягчайшие убытки, — Стэллер понизил голос. — По чести сказать, те восемь тысяч фунтов — это ещё не предел.
Восемь тысяч фунтов и были обещанной прежде Мордонту взяткой, то есть около двухсот тысяч франков, — и до предела, отпущенного ему наследным принцем, оставалось ещё изрядное пространство.
А сама компания «Молния угля» и была тем предприятием, которое с помощью Дюпона учредили в Англии. Ей придумали безупречную биографию, влили более десяти тысяч фунтов, и вся она предназначалась для единственной цели — подрядиться на лондонское газовое освещение.
Ныне её номинальным владельцем числился шотландский приятель Дюпона, а управляющим — господин Стэллер, рекомендованный самим французским министром торговли.
(Конец главы)


    Потрясение от интернет-жаргона

    Стэллер был итальянцем, много лет торговавшим в Англии, однако предки его происходили из французского Буржа, и сам он постоянно мечтал возвратиться в Бурж, словом, являл собою образец «духовного француза».
Байи был его давним, закадычным другом и, зная его незаурядный коммерческий талант, предложил именно ему поручить борьбу за лондонский газовый подряд.
Мэр Мордонт, приподняв бокал, с улыбкой произнёс:
— Я в самом скором времени переговорю с господином Мордонтом-депутатом о том, чтобы ваша компания получила этот подряд.
— Тысяча благодарностей вам!
Когда салон завершился, Стэллер, сидя в карете, доложил своему «лакею» о происшедшем, и тот осыпал его похвалами:
— Вы действовали превосходно, господин Стэллер! Ныне в лондонской Ратуше мы уже «обошли» все британские компании.
— Теперь дело за вашей «показательной демонстрацией».
Сей лакей и был главным распорядителем всей «газовой операции» — капитан Делонэ из французского Разведывательного управления.
Стэллер с уверенным видом отвечал:
— Будьте покойны, я изготовился в совершенстве. Тот новый род презентации, что вы мне подсказали, несомненно, поразит всех этих парламентариев.
Делонэ, усмехнувшись, махнул рукой:
— Да разве я что смыслю в презентациях! Это придумала одна весьма значительная особа.
Под «значительной особой» он, разумеется, разумел самого наследного принца.
Жозеф знал: чтобы целиком проглотить лондонский газовый подряд, одних взяток мало. Слишком уж жирен кус, и требовалось явить столь сокрушительное превосходство, чтобы заткнуть всякий рот. Вот он и велел «Молнии угля» устроить такую коммерческую презентацию, какой XVIII век ещё не видывал.
Три дня спустя.
Член Палаты лордов барон Мордонт-депутат в сопровождении целой толпы парламентариев, а также множества учёных мужей и знатоков, ступая по красному ковру, под раболепным водительством Стэллера переступил порог компании «Молния угля».
Едва войдя в ворота, Мордонт и прочие замерли в изумлении: прямо перед ними высилась каменная глыба в человеческий рост, и на стёсанной грани её красовались строгие римские литеры:
«Культура компании “Молния угля”: Мечтам нет предела, поиск бесконечен, творим чудеса!
Движимые новизной, непрестанно превозмогаем самих себя, искрой инноваций зажигаем пламень техники...
Стремимся к совершенству, пестуем каждую мелочь, создаём первоклассные изделия, превосходящие все ожидания заказчиков...
Боремся и восходим, не страшимся трудностей, с неколебимой верой и упорством становимся лучшей компанией...»
Все эти избитые лозунги, на которые в XXI веке никто и не взглянет, в глазах Мордонта и его спутников предстали чем-то возвышенным и грандиозным. (Где было людям XVIII века видать подобное!) Потрясающие душу призывы и передовые идеи ошеломили их с первого шага.
Затем Мордонт велел слугам подать для господ парламентариев бахилы и с извиняющейся улыбкой пояснил:
— Прошу прощения, джентльмены, но у нас в компании установлено тончайшее оборудование, и, дабы уберечь его от пыли, бахилы строго обязательны.
Все, облачившись в бахилы, последовали за ним внутрь. Здесь царила безукоризненная чистота, стены были увешаны всевозможными документами и диаграммами, и более трёхсот сотрудников деловито сновали туда-сюда; то и дело слышались возгласы: «Расторопность! Ни на миг не теряйте расторопности!», «Дэвид, требуемые данные должны быть у меня через три минуты!», «Точность можно ещё повысить! Мне нужны лишь превосходнейшие изделия!» — и всё это приводило осматривавшихся парламентариев в состояние полного остолбенения.
Стэллер провёл их в чрезвычайно просторный зал, посреди которого высился металлически блестевший, опутанный трубами и щитками цилиндрический «железный чан» высотой в два человеческих роста.
Не дожидаясь вопросов Мордонта, Стэллер громко принялся объяснять:
— Прошу взглянуть, господа! Перед вами новейшее, только что разработанное нашей компанией устройство для перегонки угля. Разумеется, это лишь прототип, настоящие производственные машины будут куда крупнее.
Он бросил взгляд на помощника. Тот немедля с подручными загрузил в «чан» уголь и разжёг огонь в топке под ним.
Вскоре из стеклянной трубки над чаном потёк бледно-жёлтый дым.
— Наша машина на двадцать процентов производительнее той, что французы применяют в Париже! — Стэллер указал на стоявший рядом высокий щит, сплошь испещрённый сравнительными данными. — Извольте видеть: и по температуре печи, и по скорости перегонки, и по расходу сырья — наша техника превосходит всё и вся.
— Здесь уголь подвергается сухой перегонке и выделяет обильный газ; по этим трубам он поступает в многоступенчатую — ни много ни мало, восемнадцатиступенчатую! — систему фильтрации и разложения. Ах, вот сюда...
Он говорил, брызгая слюной, с величайшим воодушевлением, без счёта сыпля всевозможными учёными терминами. Не только Мордонт и прочие депутаты, но даже сопровождавшие их учёные мужи слушали в совершеннейшем тумане, не смея, однако, подать голос: ведь речь шла о новейшей, самой передовой технике, и немудрено было её не понимать.
Впрочем, начни они и задавать вопросы, у Стэллера был готов ответ: обрушить на них ещё больше терминов, ещё больше цифр, пока те не умолкнут сами.
Само собою, сей так называемый «прототип перегонного устройства» был всего лишь бутафорским корпусом из жести, не имевшим почти ничего общего с настоящей углеперегонной техникой.
Однако трудами мастеров он был отделан с великим тщанием, выглядел изысканно и дышал «научностью», да к тому же под ним можно было развести огонь — так что для одурачения зевак он годился как нельзя лучше. Обошлось же это сооружение менее чем в тысячу франков.
Стэллер велел помощникам раздать посетителям роскошно отпечатанные рекламные проспекты:
— Наша компания вложила в разработку сей техники тридцать тысяч фунтов! В этом проспекте вы ясно увидите, что мы по всем статьям — лучшие в мире!
— А теперь, господа, прошу проследовать к другому нашему вершинному достижению — угле-дробильной машине.
За угле-дробильной машиной последовал макет газопромывочной машины, затем — макет сепаратора...
Парламентарии, сжимая в руках пухлые пачки проспектов и уже не в силах ничему изумляться, погрузились в благоговейное оцепенение перед чудесами техники, когда Стэллер заговорил о «спиральной методе разработки: анализ и проектирование — испытания и объединение — повторение».
Эта материя была и вовсе чистейшей абстракцией, пустопорожней игрой ума, но построенной так, что всякое слово казалось исполненным глубокого смысла, однако по окончании речи в голове не оставалось ровно ничего.
В конце концов, то была стандартная модель разработки из далёкого будущего, и смысл в ней, конечно, был, — только Жозеф заранее изъял из неё несколько ключевых звеньев, и она мгновенно превратилась в тарабарщину.
Наконец, в конференц-зале Стэллер водрузил цветные стенды и с пламенным красноречием развернул перед гостями картины сияющего будущего, а заодно и «стратегию устойчивого развития» компании.
Несколько часов спустя толпа британских парламентариев и экспертов, с взволнованно бьющимися сердцами, выходила из «Молнии угля». Головы их были до отказа набиты великолепными картинками и невиданными дотоле словесами, и все они в один голос чувствовали: именно эта компания — самая передовая в Европе по технике, и изделия её — верх совершенства.
Мордонт уже утвердился в мысли: если поручить «Молнии угля» подряд на газовое освещение Лондона, то столица Британии обретёт ещё более изысканный и блистательный облик, чем Париж.
А сам он, как вдохновитель сего предприятия, пожнёт колоссальные политические дивиденды. Он даже придумал для себя лозунг: «Отец лондонских фонарей».
При удаче же можно будет замахнуться и на кресло премьер-министра!
(Конец главы)


    Запомните принцип, который я изложил

    Едва британские парламентарии покинули здание, исследовательское отделение компании «Молния угля» мгновенно свернуло кипучую деятельность. «Технический персонал» принялся болтать и прихлёбывать чай.
На деле все эти тридцать с лишним человек были агентами французской разведки, которые загодя вызубрили ворох технических терминов, дабы пускать пыль в глаза.
Остальные же рабочие были наспех наняты из местных; они протирали машины, таскали бумаги, и от них требовалось лишь изображать непрестанную занятость.
Несколько дней спустя Мордонт-депутат, покачивая головой, вышел из цехов лондонской химической компании «Эндрю» и вполголоса пробормотал:
— Даже бахилы не надевают! Стало быть, и машины у них отнюдь не высокоточные...
Управляющий компанией, с лицом, исполненным угодливости, провожал его до самых дверей и осторожно осведомился:
— Милорд, наша перегонная установка будет готова уже к концу года. Просим вас поручить нам хотя бы ту часть, что касается производства газа.
Мордонт вдруг припомнил, как незадолго до того осматривал «Молнию угля», и с ледяной невозмутимостью уронил:
— Простите за прямоту, но ваша компания даже не способна выровнять гранулярность, а уж тем более не требует от рабочих пробить базовую логику и образовать замкнутый цикл. Я решительно не вижу, чтобы вы годились для столь высокоточного и передового предприятия.
— Ч-что вы изволили сказать? Грану... что пробить?.. — управляющий впал в полнейшее остолбенение.
Мордонт высокомерно усмехнулся:
— Всё это азбучные истины для успешной компании. Очень советую вам хорошенько подучиться.
Садясь в карету, он ещё раз покосился на облупленные ворота «Эндрю» и лишь покачал головой.
За это время Мордонт объехал все компании, изъявившие желание участвовать в газовом проекте, и в конце концов убедился, что одна лишь «Молния угля» стоит на голову выше остальных. В душе он уже бесповоротно решил отдать подряд именно ей.
Он даже подумал, что, не будь от неё и тех десяти тысяч фунтов «пожертвования», всё равно следовало поручить газовое освещение Лондона ей.
Вслед за тем британский парламент дважды обсуждал проект газового освещения, и Мордонт со своей партией неизменно стоял горой за то, чтобы весь подряд достался «Молнии угля».
Впрочем, в парламенте всегда находились разные течения. Когда иные депутаты выдвигали альтернативные предложения, Мордонт с великолепным пренебрежением швырял им на стол рекламные проспекты «Молнии».
И возражения умолкали: судя по этим роскошным буклетам, «Молния» опережала всех соперников по меньшей мере на десять лет!
3 августа лондонская Ратуша заключила контракт с никому дотоле не ведомой компанией «Молния угля». Ей вверялось общее руководство возведением газового освещения в Лондоне; срок работ — один год, общая сумма — двадцать шесть тысяч фунтов.
Да, Жозеф, стремясь наверняка задавить всех конкурентов, нарочно велел Стэллеру сбить цену до двадцати шести тысяч.
Он ведь и не собирался ничего строить всерьёз, так что спусти он цену хоть до двадцати тысяч — ему было всё равно. Но для прочих компаний при такой цифре ни о какой прибыли уже и речи не шло.
На третий день после подписания контракта в одном из клубов южного предместья Лондона собралось более десятка заводчиков и управляющих компаниями. Они, теснясь в просторном музыкальном зале, негромко переговаривались:
— Я-то думал, он только нашу компанию обошёл, а он, оказывается, всех созвал...
— Чего он хочет? Унизить нас?
— Может статься, оттого что «Молния» отняла у нас дело, хочет испросить прощения.
— Тсс! Идёт.
Двери музыкального зала распахнулись, и вошёл сияющий Стэллер. Обменявшись приветствиями с каждым, он взошёл на эстраду и громогласно объявил:
— Джентльмены! Полагаю, все вы уже слышали, что наша компания «Молния угля» только что получила подряд на газовое освещение Лондона.
Кто-то холодно бросил:
— Надеюсь, вы пригласили нас не ради одного лишь хвастовства?
— О, вы превратно меня поняли, — Стэллер взмахнул рукой, и лицо его изобразило полнейшую искренность. — Наша компания намерена и впредь расти в Лондоне, и без вашего участия нам в будущем не обойтись.
Собравшиеся, а было их больше десятка, молча сверлили его глазами: все они прежде сами домогались газового подряда и, потеряв его, не испытывали к удачливому сопернику ни капли тепла.
Стэллер продолжал:
— А посему я желал бы разделить выгоду со всеми вами, дабы и вы не остались внакладе.
Услышав такое, присутствовавшие не могли скрыть изумления.
— И как же вы намерены поступить?
— Субподряд, — с улыбкой обронил Стэллер. — Видите ли, в столь огромном предприятии есть множество частей, в которых наша компания не слишком сведуща. Например, изготовление газопроводных труб, землеройные работы с последующей засыпкой, даже корпуса газовых фонарей — для всего этого нам пришлось бы закупать особые машины.
— Вот я и хочу распределить эти части меж вами. О, прошу вас, не сомневайтесь: в цене я вас не обижу.
— Так выгода достанется каждому, а я, в свой черёд, надеюсь на вашу будущую поддержку «Молнии угля».
Собравшиеся возликовали. Никто и не мечтал, что отнятый пирог вдруг вернётся обратно, и они наперебой заголосили:
— Господин Стэллер, наша фирма может изготовить корпуса для газовых фонарей. По плану в Лондоне надлежит установить двадцать тысяч рожков, так не соблаговолите ли...
— Наша компания «Сойер и Речной холм» имеет лучших мастеров по прокладке труб и готова взяться за это по самой низкой цене.
— Если вам потребуется изготовить газопроводные трубы, наша компания может помочь. Вы, верно, слыхали о нашей продукции...
— И мы тоже...
Стэллер жестом попросил тишины и с улыбкой ответил:
— Хорошо, хорошо! «Молния угля» питает самые искренние намерения и непременно постарается передать субподряды как можно большему числу из вас.
Он тут же предварительно сговорился с несколькими компаниями и, вернувшись на эстраду, чуть кашлянул:
— Однако, господа, вы, без сомнения, знаете, что подряд связан с громадными суммами, а когда именно поступит первый платёж от Ратуши, пока неведомо. Посему за субподрядные работы покамест придётся платить из ваших собственных средств.
Собравшиеся переглянулись, но почти все изъявили согласие.
Ни один делец не любит вперёд вкладывать свои деньги, но, в конце концов, случалось это и прежде. А пропустить такой подряд, как газовое освещение, только из-за нежелания временно раскошелиться, значило понести куда более страшный убыток.
За следующую неделю «Молния угля» заключила субподрядные договоры с великим множеством британских компаний: от рытья дорог до строительства угольных складов, от кожухов перегонных реторт до плафонов фонарей — брали почти всё подряд.
Загляни кто-нибудь в ту пору в несгораемый шкаф Стэллера, он увидел бы, что свыше половины всех работ по газовому проекту уже роздано на сторону, однако все стыковочные узлы между участками по-прежнему оставались в руках «Молнии».
Жозефу требовалось не просто затормозить лондонский газовый проект, но и увлечь за собою все британские компании, способные его осуществить, — с тем чтобы, когда лондонская Ратуша спохватится и попытается, скрепя сердце, разорвать прежние узы и вложить деньги в новое дело, у неё попросту не осталось под рукой исполнителей.
.....
Индия.
Майсур.
В тронном зале Серингапатамского дворца Типу Султан, обдав британского уполномоченного сэра Сири ледяным взором, вдруг обернулся к визирю Хайдарабада:
— Мы согласны уступить Виджаянагар, однако он должен отойти не иначе как Хайдарабаду.
Виджаянагар был самой северной твердыней Майсура, ещё полгода назад занятой британскими войсками, и вернуть его нечего было и думать. Однако, следуя наставлениям Лафайета, Типу стремился употребить эту уступку, чтобы привязать к себе Маратху и Хайдарабад — доселе британских прислужников.
(Конец главы)


    Канцлер казначейства и бедняки

    — Это решительно невозможно! — тотчас вскричал индийский генерал-губернатор Корнуоллис. — Виджаянагар ныне принадлежит Ост-Индской компании.
Война стоила Британии чудовищных издержек, а приобрели они всего-то две с половиной провинции на северо-западе Майсура, да вдобавок на западе Индии вся торговля замерла на полгода с лишним; убытки и без того были страшны, — могла ли теперь компания выпустить из рук и эту добычу?
Типу Султан, не удостоив его ответом, глядел прямиком на хайдарабадского визиря Абузама:
— Неужто вы станете спокойно взирать, как жители Виджаянагара томятся под пятой неверных?
Хайдарабад, как и Майсур, исповедовал ислам, а ещё несколько десятков лет назад оба государства даже состояли в союзе.
Абузам отлично понимал, что Типу желает лишь вбить клин меж ним и британцами, однако Хайдарабад положил в этой войне свыше тридцати тысяч солдат и вполне заслуживал получить Виджаянагар как возмещение.
Он кашлянул и осторожно обратился к Сири:
— Милорд, если нам дозволят взять на себя управление Виджаянагаром, мы могли бы повысить податную отдачу на тридцать процентов...
— Здесь не требуется ваших суждений, — грубо оборвал его Сири и постучал по столу. — Виджаянагар не подлежит обсуждению.
— Хм! — Типу Султан немедля поднялся. — В таком случае — до встречи на поле боя!
По правде сказать, произнося это, он и сам чувствовал немалую неуверенность. Британцы всё ещё безраздельно господствовали на театре войны, и Серингапатам висел на волоске. Однако он неукоснительно верил словам маркиза Лафайета: до исхода дождливого сезона британцы непременно отступят. А посему ему следовало, даже притворно, являть на переговорах непреклонную твёрдость.
В глазах сэра Сири и впрямь мелькнула тень бессильной досады. У британского экспедиционного корпуса провианта оставалось менее чем на полмесяца, и надобно было как можно скорее отходить в Канаду, иначе отступление грозило обернуться паническим бегством.
После долгих препирательств Сири в конце концов уступил: земли к северу от Беллари передавались Хайдарабаду «в управление», а жителям прочих областей Виджаянагара дозволялось переселяться в Хайдарабад.
Абузам метнул на Типу исполненный признательности взгляд, украдкой кивнув, а на британцев посмотрел с ещё большей затаённой враждой.
Затем Сири и Типу перешли к обсуждению судьбы Карнатика. Согласно прежнему тайному уговору между Францией и Британией, Карнатик к востоку от Майсура прекращал союзнические отношения с Англией и объявлял нейтралитет.
В этой Майсурской войне британские силы были сосредоточены по преимуществу на северо-западе и не оказали Карнатику почти никакой помощи, отчего тот был жестоко бит майсурцами.
Не посоветуй Жозеф Типу сжать оборону и поберечь силы, южная часть Карнатика, скорее всего, была бы вовсе потеряна.
Так что Карнатик нимало не возражал против расторжения союза с повелительным, лишь выкачивавшим подати и неспособным защитить его покровителем — на что такому союзнику сдаваться?
Когда три стороны утрясли вопрос о статусе Карнатика, Типу Султан обратился к карнатикскому чрезвычайному посланнику:
— Меж Майсуром и Карнатиком от самого начала не должно было быть войны.
Он перевёл взор на стоявших подле Корнуоллиса и Сири и чуть было не прибавил: «Всё это — подстрекательство британцев», — но ограничился тем, что продолжал:
— А посему я готов возвратить вам Тиручирапалли.
Тиручирапалли, южная провинция Карнатика, был оккупирован Майсуром вскоре после начала войны.
По совету французов Майсур, попытайся он удержать эту область навсегда, лишь истощил бы на неё уйму сил и навлёк бы на себя ненависть карнатикцев. Куда разумнее было отдать её назад и тем купить благодарность.
Последний французский опорный пункт на Индийском полуострове, Пондичерри, лежал как раз на границе с Карнатиком, и, если бы тот согласился оказывать тайное содействие, Майсур обрёл бы скрытый канал связи с Францией.
Карнатикский посланник, никак не ожидавший, что ему возвратят утраченное, с жаром поклонился Типу Султану:
— От имени его величества моего государя приношу вам глубочайшую признательность!
После многодневных препирательств Британия и Майсур 2 октября подписали перемирие.
Майсур потерял без малого три провинции, однако отнюдь не был обескровлен.
Надобно помнить, что в истории Типу Султан, даже утратив половину своих владений, включая Серингапатам и Бангалор, всё же отважился на Четвёртую Майсурскую войну.
Ныне же, сохранив силы, как мог он, едва явится случай, не ухватиться за возможность отомстить Британии?
Что же до самой Британии: на первый взгляд она одолела Майсур, приобрела кое-какие земли и удержала своё господство над Индийским полуостровом, — однако же вбухала в это дело немыслимые средства и не получила ни гроша контрибуции.
К тому же сама война была начата под предлогом «Майсур поглотил Траванкор». Но вот заключён мир — и о Траванкоре никто уже и не заикается. Сами британцы могли прикинуться, будто ничего не помнят, однако все индийские княжества, великие и малые, всё видели и на ус мотали.
Гегемон остался гегемоном — но былого лоска уже не было и в помине.
.....
Франция.
В окрестностях Парижа.
Десяток с лишним воротил Генерального откупа в окружении слуг и своры гончих, весело переговариваясь, верхами направлялись к охотничьим угодьям Фульда.
Хоуп с улыбкой говорил ехавшим подле:
— Вы, верно, можете вообразить, какое лицо сделалось у Бриенна, когда господин Чарльз объявил, что «ввиду коммерческих осложнений обещанный заём, вероятно, не может быть предоставлен».
Немолодой господин слева отозвался с крайним самодовольством:
— Осталось всего два месяца с небольшим. Где же наш министр финансов раздобудет двести миллионов франков?
Другой подхватил со смехом:
— Скоро правительственные департаменты и губернаторы потребуют у него средств на будущий год. Вот тогда-то он изведает истинную муку отчаяния.
Немолодой господин обернулся к Хоупу:
— Господин Хоуп, стало быть, теперь нам надобно ускорить переговоры об откупной сумме.
— Нет, как раз напротив, — возразил Хоуп, всматриваясь в ограду охотничьего парка. — Взгляните, мы почти у цели. Сейчас спешить принуждён Бриенн, а мы, напротив, можем, скажем, устроить, чтобы виконт Бертран захворал.
— К середине ноября у Бриенна, боюсь, и вовсе пропадёт охота торговаться, и мы заключим соглашение на тех же условиях, что и в прошлом году.
Боролэ, дав шпоры, подъехал ближе и громко воскликнул:
— Сдаётся мне, наш министр финансов ничем не отличается от бедняка, что обивает пороги ростовщиков, ха-ха! Стоит лишь нам покрепче зажать мошну, и все они приползут, униженно моля, и подпишут любые наши условия!
— Вы совершенно правы.
Когда кавалькада перебралась через деревянную загородь охотничьего парка, начали отдавать распоряжения слугам ставить лагерь и высылать загонщиков с собаками.
Фульд и Хоуп беззаботно беседовали о дичи поздней осени, как вдруг увидели карету, которая во весь опор мчалась к ним, то и дело подлетая на ухабах неезженой земли.
Вскоре карета замерла, и из неё спрыгнул рослый господин лет сорока с лишним.
Фульд, вглядевшись в лицо прибывшего, невольно нахмурился:
— Виконт Бертран?!
Посредник Генерального откупа Бертран, следуя за слугою, приблизился к Фульду и, задыхаясь, выпалил:
— Господин Фульд, беда... Нынче поутру помощник министра финансов уведомил меня, что переговоры об откупной сумме официально прекращены.
(Конец главы)


    Ущерб

    Фульд в ужасе переспросил:
— Бриенн сошёл с ума?! Он что же, намерен вовсе остановить государство!
Хоуп, сдвинув брови, поднятием руки прервал его:
— Прошу вас сохранять хладнокровие. Весьма вероятно, Бриенн лишь пускает пыль в глаза. Среди торгашей часто встречаются подобные люди: в душе они страстно желают купить, но, чтобы сбить цену, делают вид, будто уходят.
— Однако что, если Бриенн и впрямь раздобыл двести миллионов? — с тревогой заметил Чарльз. — Как нам тогда быть?
Средства этих денежных воротил ни в коем случае не могли праздно лежать на счетах: ведь многое из того, чем они ворочали, было вверено им другими вкладчиками, и по большей части на условиях долгосрочных контрактов.
Это означало, что они сами непрестанно выплачивали проценты третьим лицам. И если их деньги не порождали новой прибыли, они несли огромные убытки.
Боролэ пренебрежительно бросил:
— Да правительство просто не в силах собрать такую прорву денег. Готов биться об заклад: самое большее через десять дней Бриенн приползёт обратно и будет нас умолять.
— Но вдруг правительство и впрямь отменит откуп? Мы обязаны изготовиться!
Хоуп на несколько мгновений задумался и кивнул:
— Вы правы, надобно упредить события. Сейчас главный вопрос в том, действительно ли правительство сумело раздобыть довольно средств, чтобы продержаться.
Фульд немедля подхватил:
— Столь громадная сумма наверняка лежит в банках. При связях Генерального откупа выяснить это не так уж невозможно.
Откуп был ныне во Франции предметом самого жаркого вложения денег. Оттого в Генеральном откупе состояли все — от членов королевской фамилии до заурядных помещиков. Даже такой учёный, как Лавуазье, вложил несколько десятков тысяч ливров в откуп табачного сбора в одной из провинций.
Таким образом, щупальца Генерального откупа пронизывали всё французское общество до самой глубины. В конце концов, речь шла о собственном кармане каждого, и, случись надобность, всякий откупщик был рад поделиться с товарищами сведениями. В этом и крылся источник уверенности Фульда.
Хоуп кивнул:
— Тогда это дело поручаю вам. Надобно в кратчайший срок дознаться, сколько же денег сумел наскрести Бриенн.
Тем временем все собравшиеся в охотничьем парке воротилы столпились вокруг и, перебивая друг друга, возбуждённо толковали о прекращении откупных переговоров. Никакой охоты уже не было и в помыслах, и они лишь предоставили слугам и гончим носиться по полю без толку.
.....
Лондонская Ратуша.
Мэр Лондона Херберт с почерневшим лицом вперил взор в понуро стоявшего перед ним управляющего «Молнии угля» и с гневом произнёс:
— Уже целых два месяца, а на перегонном заводе, кроме угольного склада и конторы, никакого серьёзного оборудования и в помине нет! Никакого движения!
Он был прямым распорядителем лондонского газового проекта, и от успеха сего предприятия зависела вся его дальнейшая карьера, а посему он через каждые несколько дней справлялся о ходе работ.
Однако ж за два месяца единственное, что можно было увидеть, — бессчётные рвы, вырытые на лондонских улицах под будущие трубы, да несколько почти пустых зданий на газовом заводе.
Стэллер состроил кислую мину и после долгого молчания выдавил:
— Господин мэр, по правде сказать, изготовление перегонных реторт началось ещё в прошлом месяце...
— Я ровно ничего не вижу.
— Всему виной оказался старший мастер. Наш главный технолог, господин Ханнис, в начале этого месяца сбежал с сестрой своей жены, прихватив всё, что имел...
— ?!
— Говорят, он вложился в какое-то пароходное общество и прогорел, оставшись должен несколько тысяч фунтов. Спасаясь от долгов, он уплыл в Америку, а может, и в Бразилию — я и сам точно не знаю.
— Прежде всеми техническими подробностями перегонных печей ведал только он. После его бегства работа, конечно, застопорилась.
Не давая Херберту взорваться, он скороговоркой прибавил:
— Однако же, прошу вас не тревожиться: чертежи остались. Как только другие наши мастера освоятся с ними, строительство немедля возобновится.
Херберт глубоко перевёл дух и произнёс:
— Я не потерплю дальнейших проволочек. В противном случае, следуя контракту, я принуждён буду взыскать с вашей компании неустойку!
— Да-да, разумеется, милорд! Я приложу все силы, чтобы нагнать сроки.
Наговорив ещё ворох любезностей, Стэллер наконец откланялся.
Возвратившись же в свой кабинет, он лишь велел лакею подать чаю и, развернув газету, с наслаждением погрузился в чтение.
Да, вся его задача и состояла в том, чтобы тянуть время.
И это было лишь начало. Капитан Делонэ уже заготовил для него целый ворох отговорок. Сперва главный технолог бежит от долгов.
Затем на строительной площадке вдруг отроют труп. Полиция, с которой всё улажено, станет осматривать место не менее полумесяца, а сам Стэллер окажется подозреваемым и на месяц увязнет в допросах, после чего его признают невиновным.
Вслед за тем несколько мастеров на спор бросятся купаться в Темзе в разгар зимы — и бесследно исчезнут. Компания снарядит вдоль реки целые толпы искателей и без труда провозится ещё месяц.
Потом супруга того самого Ханниса обнаружит, что муж тайком прокрался домой за купчими крепостями, и в ярости попытается поджечь его, но вместо того запалит угольный склад...
Словом, в предстоящий год «Молнию угля» ожидала нескончаемая череда напастей, так что она почти не сходила бы с первых полос газет. При таком обороте лондонская Ратуша, будь она хоть тысячу раз недовольна, могла бы лишь в бессильной злобе кусать локти.
Конечно, неустойки за срыв сроков неминуемо последуют, а по контракту с Ратушей они были драконовские.
Но тревожили ли они Стэллера? Ничуть. Их попросту вычтут из подрядной суммы, а двадцати шести тысяч фунтов было для этого более чем довольно.
Мало того, он ещё и станет ссылаться на «стеснённость в наличных» и требовать, чтобы неустойку ни в коем случае не удерживали из первого же платежа...
Вдобавок, поелику «Молния» не совершала грубых нарушений контракта — скажем, технической несостоятельности или злонамеренной проволочки, — Ратуша не могла расторгнуть договор, иначе ей самой пришлось бы выплатить неустойку в десять тысяч фунтов.
А решись даже Ратуша на такое хирургическое отсечение, все субподрядчики, вложившие уйму собственных средств и ещё не получившие от «Молнии» ни гроша, зубами и когтями вцепились бы в этот контракт...
.....
Южное предместье Парижа.
Фульд с омрачённым лицом обвёл взором собравшихся тузов откупа и глухо произнёс:
— Я велел разузнать, и, боюсь, дело принимает опасный оборот.
Кто-то тотчас вскричал:
— Что случилось?
— Мои друзья в банках подтверждают: на счета казначейства за последние три месяца поступило свыше ста миллионов франков. И деньги продолжают прибывать со скоростью около десяти миллионов в неделю. Такими темпами к началу декабря наберётся все двести.
Всех словно громом поразило:
— Да откуда же Бриенн взял столько денег?!
— Это невозможно!
— Точны ли сведения? Может статься...
Фульд удручённо покачал головой:
— Мои люди во Французском резервном банке, и не один, а несколько, перепроверили каждый по отдельности. Счета ясны. И, как мне доносят, во многих провинциях также начали поступать казённые средства.
(Конец главы)


    Контрудар Генерального откупа

    В комнате на несколько секунд воцарилась тишина. Наконец Чарльз поднял взор на Фульда:
— Похоже, правительство и впрямь намерено явочным порядком отменить откуп. Что же нам... делать?
Если французское правительство в самом деле раздобыло двести миллионов франков, их хватит, чтобы продержаться почти полгода. За это время в казну непрерывно потекут новые налоговые поступления, и образуется здоровый кругооборот.
При таком положении правительству вовсе незачем оглядываться на Генеральный откуп, и для податной реформы довольно будет одного лишь правительственного указа.
Сидевший слева старик покачал головой и негромко, словно рассуждая сам с собою, произнёс:
— Даже имея двести миллионов, французское правительство, пускаясь в столь глубокое преобразование, всё равно останется в изрядной денежной тесноте.
— Быть может, нам следовало бы как можно скорее вступить в переговоры с Бриенном и предложить ему заём — под хорошие проценты.
— Ни в коем случае нельзя так опускать руки!
Хоуп громко оборвал его и, обведя взором собравшихся, продолжал:
— Ссуда правительству даст нам в лучшем случае лишь немногим более того, что приносят государственные бумаги. Неужто вы согласны довольствоваться столь жалким промыслом?!
На лицах всех откупных воротил выразилось глубокое несогласие.
На бумаге откуп приносил шестнадцать-двадцать процентов прибыли, но на деле он давал множество тайных доходов. Например, под прикрытием табачного или соляного сбора можно было сбывать поддельный табак и низкосортную соль; пользуясь разницей провинциальных налоговых ставок, можно было до известной степени управлять товарными потоками, и так далее.
Сложив всё это вместе, доходность их вложений превышала двадцать пять процентов.
Если же её предстояло уронить до жалких единиц, — это было для них хуже смерти.
Барон Морель, скрежеща зубами, процедил:
— Будь проклято французское правительство! Это дело переходило в моём роду из поколения в поколение. Если нам не дадут больше собирать налоги, я лучше вложу деньги в Англию! Говорят, лондонский газовый проект приносит пятнадцать процентов.
Слова его тотчас вызвали целый хор одобрения:
— Верно, я тоже переведу своё дело за границу!
— Надобно сплотиться и не уступать французскому правительству!
— Амстердамская биржа тоже недурна, я уже давно подумывал туда...
Хоуп поднятием руки заставил всех умолкнуть и как бы подвёл черту:
— Пусть виконт Бертран ещё раз прощупает почву — предложит поднять откупную сумму до пятисот сорока миллионов франков. Если же и это не пройдёт — тогда покинем Францию.
У этих денежных владык отродясь не было отечества. Они лишь сосали кровь то из одной страны, то из другой, и, если удавалось взять под контроль хозяйственную жилу какого-либо государства, это сулило вечное процветание.
Так, Валленберги подмяли Швецию, Сассуны — восток Османской державы, и они были лучшими из лучших. А там и Ротшильды, и Морганы ещё выйдут на сцену.
В этот миг Боролэ вдруг поднялся и с презрительной усмешкой бросил:
— Долго толкуете, а на поверку всё сводится к тому, что вы бессильны против правительства и готовы только бежать.
Видя, что все взоры обратились на него, он со злобной решимостью продолжал:
— У нас уйма денег, связей и способов! Отчего бы не заставить тех, кто посмел бросить нам вызов, дрожать от страха? Мы вполне можем показать французскому правительству, почём фунт лиха!
У Мореля в глазах блеснула лукавая искра. Он немедленно с притворным восхищением громко воскликнул:
— Вы совершенно правы! Мы тоже должны явить силу. В таких делах вы искуснее всех, и мы все возлагаем надежды именно на вас!
Боролэ с гордым видом отрезал:
— Хм! Вот и поглядите.
Когда совещание уже близилось к концу, британский банкир Годемид после долгих колебаний всё же обратился к Хоупу и осторожно заметил:
— Господин Хоуп, на деле у нас в руках есть одно весьма действенное оружие. По крайней мере, с его помощью можно заставить французское правительство уступить нам часть налоговых доходов.
— Вот как? Что же вы имеете в виду?
— Налоговые документы.
От этих двух слов Хоуп на мгновение замер, а затем медленно, глубокомысленно кивнул:
— Вы правы. Французское правительство уже более ста лет не собирало налогов собственноручно. Без наших бумаг оно даже не сможет определить, сколько должны платить эти хитрые торговцы!
Годемид подхватил:
— Мы можем также научить заводчиков и купцов лгать. Пусть, к примеру, твердят, что платят налог раз в квартал или раз в полгода, либо что прежний сборщик предоставил им те или иные льготы.
— Без наших учётных книг новые податные чиновники погрязнут в бесконечных спорах и лукавстве. А попробуй они взимать налог силой — это неминуемо вызовет взрыв негодования плательщиков.
В глазах Хоупа загорелся огонь:
— Когда правительственное Податное ведомство погрузится в хаос, мы и вступим с ним в переговоры. Ценой восстановления порядка мы выторгуем себе долю налоговых поступлений либо право сбора отдельных податей.
Годемид, видя, что его совет встречает поддержку, немедля прибавил:
— В таком случае нам надлежит безотлагательно потребовать от всех откупщиков свезти налоговые документы в одно место, и пусть Генеральный откуп хранит их у себя.
— А для французского правительства мы тем временем изготовим документы попроще, а где и с ошибками, — чтобы только отделаться.
— Вы истинный гений! — с жаром похвалил его Хоуп и, обернувшись к Фульду и прочим, заключил: — Так и поступим. Предложение господина Годемида сохранит нам хотя бы самый низший предел доходов.
.....
Центральная Франция.
Провинция Орлеан.
Некогда герцог Орлеанский превратил эту землю в свою вотчину и вбухал в неё колоссальные средства, отчего Орлеан и земледелием, и торговлей первенствовал среди французских провинций.
Новый глава Орлеанского податного управления Лемер, полный рвения, намеревался здесь развернуться во всю ширь, но сейчас он, бледный как смерть, глядел на двух лежавших посреди комнаты людей, с головы до пят покрытых кровью.
То были его податной надзиратель Венсан и помощник Венсана.
Лекарь распорядился, чтобы слуги уложили раненых на носилки, наспех осмотрел их и доложил подоспевшим полицейским:
— У того, что повыше, сломана левая рука. Второй пострадал меньше, но совершенно очевидно, что обоих били тяжёлым тупым орудием. К счастью, жизни их, кажется, вне опасности. Теперь я должен заняться лечением.
— Вот негодяи! — глядя на потерявших сознание подчинённых, процедил Лемер. — Они и впрямь осмелились поднять руку на государственных чиновников!
Стоявший рядом полицейский тотчас обратился к нему:
— Господин директор, не известны ли вам следы злоумышленников?
Лемер кивнул:
— На третий день по прибытии в Орлеан мы уже получили угрожающие письма. Нам приказывали немедля подать в отставку, иначе, дескать, пожалеем.
— Мы тогда не придали значения, сочли это злой шуткой. Однако позавчера сперва Франсуа, а потом Гарсия подверглись внезапному нападению прямо на улице — их били со спины. По счастью, поблизости оказались прохожие, и ранения вышли не слишком тяжёлыми.
— А нынче вот и господина Венсана изувечили.
Пока он говорил, прибежал полицейский чин и протянул своему начальнику клочок бумаги:
— Это только что обнаружено в кармане раненого.
Тот взглянул на записку и, нахмурившись, прочёл вслух:
— «Убирайтесь прочь подобру-поздорову, не то в следующий раз одной рукой не обойдётся».
(Конец главы)


    Искусство перекладывания из левой руки в правую

    Собрав улики, полиция заверила Лемера, что непременно в кратчайший срок сыщет преступников, и оставила двух полицейских для охраны Податного управления.
Первоначально Лемер намеревался посылать подчинённых на рынки и заводы для ознакомления с делом, однако после нескольких нападений ему пришлось распорядиться, чтобы все служащие во время работы не покидали Полицейского управления, а домой возвращались не иначе как группами по трое.
Но даже после этого служащие Податного управления ещё некоторое время подвергались атакам. Мало того, целая толпа, человек десять с лишним, явилась к самому Полицейскому управлению и принялась швырять в окна камни и бутылки с зажигательной смесью, так что здание едва не загорелось. Лишь когда расквартированные в управлении полицейские открыли стрельбу, нападавших удалось рассеять.
Проведённое затем полицией дознание установило лишь, что нападавшие не принадлежали к уголовным шайкам, действовали скрытно и, по-видимому, весьма умело. Однако найти их следы в короткий срок не представлялось возможным.
В Податном управлении меж тем воцарилось смятение, и некоторые податные чиновники уже подали Лемеру прошения об отставке.
Не видя иного выхода, Лемер направил в Париж докладную записку с просьбой придать Податному управлению вооружённую охрану.
.....
Париж.
В главном здании Государственного налогового управления Франции новоназначенный инспектор-ревизор Робеспьер, нахмурившись, глядел на горы донесений, громоздившихся на столе, и лицо его было мрачнее тучи.
Почти все эти донесения сообщали о нападениях на местные налоговые управления. За последние десять с небольшим дней двое податных чиновников были убиты, более сорока — ранены. И хотя полиция прилагала все силы к розыску преступников, покуда удалось схватить лишь трёх-четырёх человек, и обстановка складывалась тяжелейшая.
Начальники налоговых управлений по большей части умоляли прислать им охрану, а некоторые и прямо просили об отставке.
Робеспьер ясно сознавал, что средств Податного ведомства едва хватало на выплату пособий раненым и о вооружённой страже нечего было и мечтать.
Он вдруг ощутил, как на плечи его навалилась гора непомерной тяжести. Директор Податного ведомства граф Фурко ведал по преимуществу денежными расчётами, всё же прочее лежало на нём. И, не совладай он с этим делом, под угрозой окажется сбор налогов во всей стране.
Долго поразмыслив, он сперва написал пламенную речь, призванную поднять дух и хотя бы удержать податных чиновников от повального бегства.
Что же до безопасности, тут ему решительно ничего не приходило в голову. Он поднялся и коротко бросил лакею:
— Прошу подать карету. Я еду во дворец Тюильри.
Да, ему не оставалось ничего иного, как просить Его Высочество наследного принца выделить средства на усиление охраны Податного ведомства.
.....
Дворец Тюильри, второй этаж.
Жозеф внимательнейше просмотрел бумаги, удостоверился, что суммы верны, и, подписав, приложил свою печать.
Стоявший напред ним глава Французского резервного банка Матьё Дибур почтительно принял документы и осведомился:
— Ваше Высочество, нынешнее движение средств, пожалуй, происходит несколько быстрее, чем следовало бы, и я опасаюсь, как бы это не возбудило подозрений.
— Не изволите ли вы, чтобы те две суммы, что шли через Пуату и Бургундию, ещё раз раздробили и «возвратили» лишь на будущей неделе?
Жозеф, поразмыслив, кивнул:
— Ваш совет весьма разумен. Так и поступим. Да, и непременно блюдите тайну. Всех, кто будет прикасаться к этим деньгам, предварительно проверять через Разведывательное управление.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Если бы кто-нибудь заглянул в документы, которые держал в руках барон Дибур, его, верно, поразили бы значащиеся там суммы: то были распоряжения о перемещении средств, в общей сложности на тринадцать миллионов франков!
На деле же в настоящее время французская казна вовсе не располагала сотнями миллионов, а о еженедельных поступлениях в десятки миллионов и говорить нечего.
Всеми возможными путями — через страхование, накопительные полисы и недвижимость — Жозефу удалось собрать лишь пятьдесят миллионов франков.
И из этой суммы всё, кроме доходов от продажи земли, принадлежало страховой компании, и, хотя он мог временно пользоваться этими деньгами, обратить их в действительные бюджетные расходы было немыслимо.
Таким образом, в случае отмены откупной системы Бриенн смог бы в будущем году располагать лишь двадцатью шестью миллионами франков. Не пройдёт и месяца, как выплата жалованья чиновникам, всё государственное управление и строительные работы полностью остановятся.
Чтобы удержать положение, Жозефу требовалось получить от откупщиков заём.
По крайней мере, в сто пятьдесят миллионов франков.
Но он знал: единственная опора откупщиков — в том, что у правительства нет денег и лишь их откупные суммы позволяют ему кое-как сводить концы с концами. При таком раскладе они будут стоять насмерть.
Стало быть, прежде всего надлежало создать у них иллюзию, что казна полна до краёв, и тем выбить козыри из рук откупных воротил.
Для этого Жозеф пустил в ход те самые пятьдесят миллионов как «театральный реквизит» и разыграл целый фарс.
Он отлично знал, что у откупщиков повсюду в банках имеются свои соглядатаи и они непременно проведают, сколько средств значится на казённых счетах.
Тогда он велел сперва поместить эти деньги в иностранные банки, а затем открыто, под видом займов, ввести их во Французский резервный банк.
После этого ФРБ, будто бы в счёт провинциальных ассигнований, партиями переводил их в местные банки — по большей части отделения самого́ ФРБ.
Поскольку это были суммы будущего года, губернаторы могли лишь взирать на них, но не могли тронуть.
Далее начиналась тайная игра.
Местные банки под видом краткосрочных ссуд извлекали эти деньги из губернских счетов и немедля пересылали обратно в главную контору ФРБ в Париже. Губернские же власти, узрев, что средства прибыли, почти никогда не проверяли счета вторично: никому и в голову не могло прийти, что министр финансов и «государственный банк» осмелятся самочинно пускать в ход провинциальные бюджеты.
Всеми этими ссудами заправляли люди, назначенные лично Жозефом. Подписанные кредитные договоры высшие чины ФРБ самолично увозили в Париж и запирали в несгораемом шкафу главы банка, где их круглые сутки сторожили агенты Разведывательного управления.
А затем деньги, взятые взаймы у губернских казначейств, снова уходили в иностранные банки и уже оттуда опять вливались на счета ФРБ.
Вот в чём и состояла разгадка того, что пронюхал Генеральный откуп: «на счета французского правительства поступило свыше ста миллионов франков, и каждую неделю продолжают притекать крупные суммы».
На поверку всё это было лишь многократным перекладыванием одних и тех же пятидесяти миллионов.
Ради соблюдения строжайшей тайны Жозеф назначил с десяток новых управляющих и их помощников в отделениях ФРБ по всей стране, и все операции, связанные с «обратными ссудами», производились исключительно через их руки.
Это была психологическая битва.
Если бы закулисные хозяева Генерального откупа, даже убедившись, что правительство раздобыло достаточно средств, сохранили хладнокровие, — тут уж Жозеф ничего не мог бы поделать.
Но он с немалой долей уверенности рассчитывал, что, когда вслед за этим он пустит в ход и остальные свои инструменты, эти стяжатели непременно дрогнут.
Едва барон Дибур удалился, как Эман ввёл в кабинет Робеспьера, на лице которого читалась величайшая тревога и стыд.
Отвесив поклон, Робеспьер запинаясь произнёс:
— Ваше Высочество, я принуждён доложить вам... Местные податные управления подвергаются повсеместным нападениям. Уже двое податных чиновников злодейски убиты, несколько десятков ранены...
(Конец главы)


    Пусть бандиты трепещут, господин Робеспьер!

    Услышав это, Жозеф несколько удивился. Прежде он, правда, видел в донесениях Разведывательного управления сообщения об угрозах и нападениях на Податное ведомство, но никак не ожидал, что дело приняло столь тяжёлый оборот.
До чего же обнаглели эти откупщики!
Первым его побуждением было приказать разведке и полиции действовать совместно и заставить нападавших отведать железного кулака силовых ведомств, но тут же ему пришла на ум другая мысль, и он нахмурился.
Кто же такие Робеспьер и его подчинённые?
Да ведь это же выпестованное им самим французское IRS!
В грядущие времена американское IRS арестовывало мафиозных крёстных отцов, с которыми не могло совладать даже ФБР; на глазах у всех уводило конгрессменов; по одной лишь сетевой нити выслеживало и хватало злобных троллей.
А ныне французское «IRS» уподобилось забитой жёнушке, которую кучка негодяев довела до того, что она прибежала к нему за помощью...
Куда это годится?!
Надобно помнить, что в век, поклонявшийся праву джунглей, избиение податных чиновников и скопное сопротивление сборам было делом заурядным. Если податное ведомство не ощетинится грозной силой, ему вовек не собрать налогов.
Пожалуй, этим случаем стоило воспользоваться, чтобы закалить Податное ведомство.
Подумав так, Жозеф поднял взор на Робеспьера:
— Что же вы намерены предпринять против этих дерзких беззаконников?
Робеспьер без промедления ответил:
— Я прошу усилить все местные Податные управления вооружённой охраной...
Жозеф поднятием руки остановил его:
— Никакой охраны не будет. Но я могу повелеть выдать каждому податному чиновнику по два пистолета, а равно табельные армейские палаши. В случае нужды вы можете даже затребовать пушки.
Ныне по табелю каждому податному чиновнику полагались один кремнёвый «Шарлевиль 1776», дубинка, щит и тому подобное. Хотя огневая мощь эта была и весьма внушительна, но, очевидно, она ещё не вселяла в податных чиновников достаточной уверенности.
Робеспьер, ещё не вполне опомнившись, пробормотал:
— Ваше Высочество, но ведь нам противостоят наёмные убийцы...
— Ну и что с того?! Вы — податные чиновники! — возвысил голос Жозеф. — Вы прошли строгую выучку в Парижской полицейской школе, вы облечены правом обыска, допроса и ареста!
— Будь то убийца, разбойничья шайка или контрабандист — все они должны трепетать при одном звуке вашего имени, а не дерзать угрожать вам и, тем паче, нападать на вас. Нападение на податного чиновника есть тягчайшее преступление, а раз уж вам выдано оружие, так умейте же пускать его в ход!
Услышав это, Робеспьер ощутил, как всё его существо заливает волна горячей крови. Наследный принц был прав: он — полноправный податной чиновник, поклявшийся отдать всего себя на служение государству и народу, — а позволил шайке негодяев запугать себя! Какой позор! Куда девались его упорство и убеждённость? Неужто при первой опасности всё это развеялось без следа?!
Заметив, что выражение его глаз переменилось, Жозеф с жаром продолжал:
— Вы олицетворяете собою справедливость и всю Францию! И у вас довольно сил, чтобы дать беззаконникам почувствовать, сколь вы грозны. Пусть же впредь при одном воспоминании о грозном имени податного чиновника их бросает в дрожь и мучают кошмары!
— Ступайте же. Какое бы оружие вам ни понадобилось — только скажите, и я прикажу выдать его немедля. Но не охрану.
Робеспьер встал во фрунт и громко произнёс:
— Слушаю, Ваше Высочество!
Покинув Тюильри, он немедля возвратился в свой кабинет и изорвал ту примирительную речь, что заготовил для подчинённых, а затем, взяв за основу слова наследного принца, написал новую.
Едва Робеспьер удалился, как в кабинет вошёл Бриенн и, сияя, отвесил поклон:
— Ваше Высочество, только что ко мне явился виконт Бертран с готовым проектом соглашения. Он изъявил готовность поднять откупную сумму до пятисот сорока миллионов и отказаться от ряда сборов, связанных с торговлей, и подписать хоть сейчас. Однако, следуя вашему приказу, я выставил его вон.
Жозеф, выслушав, усмехнулся. Стало быть, Генеральный откуп пустил в ход и кнут, и пряник: с одной стороны, террор против податных чиновников, с другой — заманчивый откупной контракт.
Впрочем, эти манёвры ясно показывали, что его уловка с «воздушными деньгами» начала приносить плоды: та самоуверенность, с которой откупщики ещё недавно держали правительство за горло, пошла трещинами.
Стало быть, настало время приступать к следующему шагу — вбивать клинья в ряды самого Генерального откупа.
Дав Бриенну ряд указаний, он затем позвал Фуше и велел Разведывательному управлению разыскать тех, кто стоял за нападениями на Податное ведомство.
Нападавшие почти наверняка были подосланы откупщиками, и, если удастся прищучить их, это ещё на несколько градусов ослабит сопротивление податной реформе.
.....
Версальский дворец.
В приёмной покое наследного принца один из откупных тузов, Чарльз, то и дело оборачивался к дверям, и лицо его выражало сильнейшую тревогу.
Три дня назад все его активы во Франции были временно опечатаны, а в Высоком суде ему объяснили, что Разведывательное управление ведёт в отношении него некое дознание.
Несколько банков и ссудных касс, носивших его имя, уже пострадали, а до пайщиков дошли слухи, и они наперебой, в тревоге, требовали объяснений.
Чарльз перебрал все связи, но так и не мог ничего добиться.
Наконец, истратив несколько тысяч франков, он дознался от одного капитана Разведывательного управления, что расследование ведётся по требованию Его Высочества наследного принца.
Тогда он в смятении поспешил сюда.
Прошло больше часа, прежде чем наследный принц наконец возвратился.
Чарльз поднялся, шагнул вперёд и с глубочайшим поклоном уже стал подыскивать слова, как бы поискуснее осведомиться об аресте своих средств, но наследный принц заговорил первым:
— Вы, верно, пришли узнать о дознании, которое ведёт в отношении вас Разведывательное управление?
Чарльз на мгновение опешил и тотчас закивал:
— Да, Ваше Высочество. Я всегда вёл лишь честные дела. Если разведка так, безо всяких оснований, опечатывает моё достояние, я понесу колоссальные убытки.
— Честные дела, говорите? — нарочито растягивая слова, произнёс Жозеф. — Вы, кажется, запамятовали кое-что.
— Клянусь, Ваше Высочество, все мои дела совершенно законны!
— Придётся, видно, напомнить вам, — голос Жозефа посуровел. — Вы долгое время оказывали денежную поддержку южнонидерландским мятежникам, причём не прекратили её даже тогда, когда наши войска уже сражались с ними.
Лицо Чарльза исказилось от ужаса. Ведь Франция тогда формально объявила войну мятежникам, и, стало быть, это было тягчайшим преступлением — пособничеством врагу.
Он отчаянно замахал руками:
— Ваше Высочество, это решительно невозможно! Я всегда вкладывал средства лишь в государевы или правительственные займы и никогда не польстился бы на жалкие барыши каких-то бунтовщиков.
— Вот как?
Жозеф кивнул Эману, тот подал бумагу, и Жозеф, перелистнув её, прочёл:
— Ваш Банк «Чарльз и Болтон» в Южных Нидерландах в прошлом году предоставил мятежникам три ссуды и помог им осуществить десятки переводов средств через голландские и британские банки.
Чарльз выпучил глаза:
— Этого... этого не может быть!
Жозеф швырнул бумаги ему прямо в руки:
— Взгляните сами.
Чарльз тотчас прочёл: «Банк „Чарльз и Болтон“, брюссельское отделение, 21 октября — ссуда Стальной компании Херлоса, 37 000 ливров...», «Банк „Чарльз и Болтон“, гентское отделение, 1 декабря — ссуда Гентской ратуше, 20 000 ливров...»
Далее следовали ещё более многочисленные записи ссуд и денежных переводов.
(Конец главы)


    Отчаяние Чарльза

    Чарльз в недоумении воззрился на наследного принца и с протестом в голосе воскликнул:
— Ваше Высочество, но ведь это всё — совершенно законные сделки! Какое же тут пособие мятежникам?
— Прошу вас заглянуть на последний лист.
Жозеф указал на бумаги в его руках:
— Стальная компания Херлоса занималась доставкой оружия для мятежников из Голландии и починкой ружей.
— А Гентская ратуша подолгу находилась под властью мятежного совета и поставляла мятежникам обильные обозные припасы.
— Далее, некий господин Кулифорд постоянно занимался для мятежников...
Лицо Чарльза исказилось, и он в ужасе принялся оправдываться:
— Ваше Высочество, я... я решительно ничего не знал об их связях с мятежом! Мой банк просто выдавал обыкновенные ссуды!
Жозеф и сам понимал, что Чарльз, скорее всего, не имел касательства к Брабантскому восстанию. Однако ж в ту пору Фан дер Ноот подмял под себя добрую половину Южных Нидерландов, а у Чарльза в тех краях было целых три банка, и избежать денежных сношений с мятежниками было почти немыслимо.
Так и вышло, как он рассчитывал: Разведывательное управление быстро отыскало кое-какие нити, связывавшие банки Чарльза с повстанцами. Теперь, когда Южные Нидерланды вновь отошли под австрийскую корону, а Валлонский район и вовсе пребывал под французским управлением, дознаться до этого было совсем не сложно.
По правде же говоря, все эти сделки обернулись для Чарльза чистыми убытками. Например, Стальная компания Херлоса после крушения мятежа попросту обанкротилась, и ссуженные ей несколько десятков тысяч ливров пропали безвозвратно.
Но то, что ссуда была выдана именно Херлосу, — этого было довольно, чтобы взять Чарльза за горло.
— Я вполне готов вам верить, — проговорил Жозеф, как будто желая утешить его. — Если вы и впрямь пребывали в неведении, то Высокий суд в самое ближайшее время снимет арест с вашего имущества.
— Благодарю вас за доверие, Ваше Высочество, — Чарльз поспешно вскочил и отвесил поклон. — Но... сколько же времени это займёт?
— Сие всецело зависит от хода разысканий. Если дело пойдёт скоро, то, быть может, через месяц-два ваша невиновность будет доказана. Однако ж мятежники перед сдачей уничтожили множество бумаг, и весьма вероятно, что и через полгода, а то и долее, конца пока не будет.
Чарльз едва не разрыдался:
— Ваше Высочество, умоляю вас, помогите мне доказать, что я решительно не связан с бунтовщиками!
Он хоть и поднялся на ноги в Южных Нидерландах, но впоследствии перевёл главные дела во Францию, ибо рынок здесь был обширнее, а барыши выше.
Притом же добрая половина его капиталов была доверена ему другими аристократами, и он беспрестанно выплачивал им проценты. Для него и два месяца заморозки средств были смерти подобно, не то что полгода.
А сверх того приходилось думать и о собственных банках. Стоило только молве об аресте его имущества разойтись, как вкладчики кинулись бы изымать свои деньги. Кто знает, не обвинён ли хозяин Банка «Чарльз и Болтон» в тягчайшем преступлении? Уж вернее вынуть свои кровные!
Для банкира же нет ничего страшнее набега вкладчиков — это почти верное разорение.
Жозеф бесстрастно уронил:
— Вам надлежит уповать на Разведывательное управление. Или, быть может, молиться, чтобы они поскорее отыскали нужные доказательства.
— Нет, умоляю вас, помогите мне хоть чем-нибудь...
— Увы, здесь я решительно бессилен, — Жозеф поднялся, давая понять, что аудиенция окончена. — На сегодня довольно, господин Чарльз. Меня ещё ждут дела по податной реформе.
Услышав эти слова, Чарльз похолодел. Тут только ему открылось, отчего Разведывательное управление взялось за него.
Генеральный откуп изощрял все средства, чтобы ставить палки в колёса правительственной податной реформе; он сам ещё недавно, вкупе с Морелем, притворно обещал Бриенну ссуду, лишь бы потянуть время и не дать правительству собрать нужные средства. А теперь французское правительство раздобыло денег, достаточных, чтобы продержаться первое полугодие, — и, обретя почву под ногами, вознамерилось наказать его в назидание прочим.
Он метнулся наперерез Жозефу и, опустив голову, скороговоркой произнёс:
— Ваше Высочество, правительство вскоре приступит к податному преобразованию, и в это время весьма вероятна нехватка средств.
— Покуда Разведывательное управление ведёт дознание, мои капиталы лежат втуне, — а ведь их можно было бы ссудить министру финансов, дабы помочь ему благополучнее преодолеть время перемен.
Жозеф с равнодушным видом отмахнулся:
— Я просматривал доклад архиепископа Бриенна. Средства на податную реформу уже собраны в достатке и в ваших заботах нет нужды.
Чарльз в отчаянии возвысил голос:
— Ваше Высочество, при всякой реформе не миновать нежданных случайностей. Имея в руках больше денег, архиепископ Бриенн сможет и ответить на них с большей лёгкостью.
— Я готов предоставить двенадцать миллионов франков в ссуду под низкий процент и тем послужить делу податной реформы. Это также послужит доказательством моей непричастности к южнонидерландским мятежникам. Я лишь прошу, чтобы дознание продвигалось несколько быстрее.
Жозеф испустил вздох и проговорил:
— Ну, хорошо. Я осведомлюсь у архиепископа Бриенна, не нуждается ли он ещё в каких-либо займах.
Он ещё раньше поручил разведке разведать, что ежегодная откупная квота Чарльза составляет примерно десять миллионов франков; прибавив сюда ещё два миллиона, получилась почти вся сумма, какую тот мог наскрести.
Чарльз же почувствовал себя так, словно с него сняли смертный приговор. Он униженно закланялся:
— Благодарю вас, Ваше Высочество! Я немедля отправлюсь просить архиепископа Бриенна...
.....
Реймс.
В половине седьмого пополудни двое молодых податных чиновников вышли из Податного управления и направились к себе на квартиру.
Однако не успели они завернуть за угол, как позади, отделившись от стен, беззвучно двинулись две тёмные фигуры.
Тот, что был повыше ростом, казалось, уловил шум. Он обернулся — и увидел, как на голову ему с размаху летит дубина.
Он судорожно дёрнул товарища за плечо, и сам отчаянно подался назад, но всё же опоздал: дубина с хрустом врезалась в скулу, сбив его наземь, и в голове у него поплыл туман.
С другой стороны низкорослый податной чиновник, от рывка потеряв равновесие, пошатнулся, и дубина, вместо того чтобы обрушиться на его висок, лишь скользнула по уху и ушла в плечо.
Нападавший, прятавший лицо под капюшоном, снова замахнулся дубиной и со злобным шипением выкрикнул:
— Убирайся из Податного управления, не то переломаю тебе...
Но оглушительный грохот разом перекрыл все звуки.
Нападавшего, словно сокрушённого гигантским молотом, отбросило назад.
Второй злоумышленник, уже занесший дубину над рослым податным, вздрогнул от ужасного грохота, обернулся — и увидел, что его товарищ, с зияющей на груди алой раной, недвижно лежит на земле. Сомнений не было — он сражён пулей.
И тут он заметил пистолет в руке низкорослого податного. В смертельном страхе он выронил дубину и бросился бежать, а из горла его вырвался дрожащий вопль:
— Ты... ты убил его...
Податной чиновник, превозмогая боль в плече, отшвырнул разряженный пистолет и правой рукой выхватил из-за пояса второй. Отведя предохранитель, он взвёл кремнёвый курок, прицелился в беглеца и спустил спуск.
Снова грянул выстрел, и на спине бегущего под капюшоном расцвело кровавое пятно. Он, не веря, споткнулся и рухнул лицом вперёд. В его угасающем взоре застыло изумление: он-то всего лишь хотел огреть его дубиной, а тот — сразу пулю...
Низкорослый податной чиновник опустил дымящийся ствол и холодно обронил:
— Согласно закону, нападение на податного чиновника карается смертью на месте!
(Конец главы)


    На насилие — силой

    От грохота двух выстрелов рослый податной чиновник рывком открыл глаза и, приподнявшись, увидел своего товарища с пистолетом в руке, а затем — и двух нападавших, что лежали поодаль в тёмных лужах крови.
Мгновенно забыв о боли в голове, он в ужасе воскликнул:
— Шометт! Вы... вы убили их?!
— Да, — Шометт, впервые в жизни лишивший человека жизни, и сам был ещё ошеломлён. Машинально достав пороховницу, он начал перезаряжать оружие. — При нападении на нас мы имеем право стрелять...
Рослый податной чиновник всё ещё не мог опомниться:
— Но... они же просто... мертвы?
Шометт вдруг резко выпрямился и, с силой забивая шомполом пулю в ствол, с горячностью, высоким голосом выкрикнул:
— Вы забыли, что говорил инспектор-ревизор в своей речи?!
Рослый податной на мгновение замер, и его растерянный, блуждающий взор вдруг обрёл твёрдость.
— Мы — бескорыстные и бесстрашные податные чиновники, и ничьи угрозы не заставят нас дрогнуть! — Шометт вскинул пистолет и повторил слова из речи Робеспьера. — Покуда на нашей стороне закон и справедливость, мы обязаны встречать свинцом всякого беззаконника! Пусть трепещут при одном только звуке нашего имени!
— Да! Вы правы! — кивнул рослый податной, подхватывая: — Пусть знают, почём фунт лиха...
Горожане, сбежавшиеся на шум, увидев двух ощетинившихся людей и мёртвые тела на земле, в страхе поспешно отпрянули прочь...
.....
Орлеан.
Десятка два молодчиков с озлобленными лицами собрались перед зданием Податного управления. Одни, размахивая вёдрами, полными нечистот, окатывали стены, другие швыряли в окна огненные шары — камни, обмотанные промасленной тканью, которые, разбив стекло, легко поджигали всё внутри.
Эти негодяи являлись сюда почти каждый день и с каждым разом наглели всё больше.
Не слыша привычных окриков «Ваши действия преступны!», «Немедленно удалитесь прочь!», они вообразили, что податные чиновники окончательно запуганы, и принялись орать ещё развязнее:
— Сто раз вас упреждали, сволочи! Ну, раз не убрались, щас узнаете, почём сотня грехов!
— Адам Борнат, Пьер, Кервэс... я, мать вашу, знаю, где вы живёте! Если жизнь дорога — мотайте из Орлеана!
— Свиньи! Всё ещё не подали в отставку? Жить, что ли, надоело?!
В этот миг из боковой двери здания, соблюдая строй, бегом высыпали десять податных чиновников в чёрных мундирах. Под изумлёнными, насторожёнными взглядами громил они замерли в тридцати шагах и, как по команде, сорвали с плеч кремнёвые ружья.
Бандиты, храбрясь лишь снаружи, загалдели:
— Вы чего?! Мы только протестуем...
— Думаете, испугаете?!
Однако ответом им была лишь громкая команда начальника Податного управления Лемера:
— Готовсь...
— Цельсь...
Несколько громил, струсив, попятились и уже готовы были бежать, но остальные, бившись об заклад, что податные лишь пугают, с проклятиями метнули в них свои зажигательные шары.
— Пли!!!
С громовым раскатом десять «Шарлевилей» изрыгнули пламя. Трое бандитов, облившись кровью, рухнули наземь.
Лишь теперь прочие опомнились и истошно завопили:
— Они нас убивают!
— Бежим!!!
Лемер с помертвевшим лицом взмахнул палашом и зычно прокричал:
— Все до единого, кто не раз нападал на Податное управление, — тягчайшие преступники — должны быть арестованы! Бегущих и сопротивляющихся — стрелять на месте!
— Слушаем, господин начальник!
Шеренга податных чиновников единым дыханием ответила, продвинулась бегом на несколько шагов и, выхватив пистолеты, рявкнула:
— Всем лечь на землю! Не двигаться!
Грянули выстрелы, и ещё двое бандитов повалились замертво. Двоим пули попали в плечи, и улица наполнилась их истошными воплями.
Податные чиновники, ни мгновения не медля, выхватили запасные, уже заряженные, пистолеты и дали новый залп.
Никто больше не смел бежать; все в ужасе распластались на земле и, глядя на ещё тёплые трупы подле себя, дрожали всем телом, потеряв остатки духа...
Тем временем в Бурже Податное управление, за нехваткой людей, попросту решило вопрос с громилами при помощи бомб...
В Шалоне помощник начальника Податного управления Манесье преследовал нападавших до самого их логова, убил троих их сообщников и одного взял живым...
В Пикардии Податное управление и впрямь затребовало у военных пушку; правда, пустить её в ход не успело: бандиты сдались сами...
После того как Робеспьер произнёс свою речь по всей стране, нападавшие на Податное ведомство повсеместно получили сокрушительный отпор, и прежняя их наглость была вбита в грязь.
Вовсе не оттого, что податные чиновники сделались какими-то непобедимыми вояками — всё же за плечами у них было лишь несколько месяцев военной выучки.
Главная заслуга принадлежала поистине блестящему ораторскому дару Робеспьера: упав на почву якобинских убеждений, ещё живших в сердцах его подчинённых, его речи мгновенно воспламенили в них исступлённую веру в закон и справедливость.
А прибавьте к этому оружие, превосходившее вооружение линейной пехоты, — и неудивительно, что эти люди разметали бандитов.
.....
Париж.
Один из тузов Генерального откупа, Боролэ, слушая доклад своего управляющего, покрылся холодным потом.
За какие-нибудь десять с небольшим дней среди людей, посланных им для устрашения податных чиновников, тридцать семь человек были убиты на месте, а свыше семидесяти — арестованы!
Род его в прежние времена промышлял контрабандой и, лишь разбогатев, перешёл к ростовщичеству и откупам, отчего в подчинении у него ходило немало отпетых головорезов. Оттого-то он и похвалялся, что заставит податных чиновников узнать почём фунт лиха.
Никак не ожидал он, что его люди, не боявшиеся даже таможенной стражи, будут биты, словно шелудивые псы, кучкой каких-то податных чиновников.
Не знал он, что в истории именно Робеспьер и его якобинцы вырежут таких, как он, откупщиков и контрабандистов до последнего человека.
Боролэ ощутил горькое раскаяние. Все эти люди были «элитой», которую его семья взращивала десятилетиями: отчаянные, свирепые и притом беззаветно преданные.
Теперь же ради того, чтобы попугать податных, он потерял разом свыше сотни человек. Поистине кровавый убыток, и впредь контрабандный промысел его рода, того и гляди, прервётся на целое поколение.
И, как только что сообщил управляющий, Податное ведомство не только не испугалось, но, напротив, благодаря массовым арестам и расстрелам нападавших воспряло духом, а его авторитет неизмеримо возрос. Выходило так, словно он сам послал своих людей, чтобы помочь правительственным податным чиновникам сплотиться воедино.
Управляющий, покосившись на хозяина, осторожно осведомился:
— Сударь, на умиротворение наших людей потребуется шестьсот двадцать тысяч франков. Как прикажете...
Ведь за тех, кто был убит или угодил за решётку, расплачиваться приходилось ему самому.
— Как обычно, по заведённому порядку, — раздражённо отмахнулся Боролэ и, помолчав, спросил: — Да, кстати, с Анролем, Рузардом и прочими всё улажено?
(Конец главы)


    Множество путей

    Все, кого упомянул Боролэ, были его «чёрными перчатками», и именно через них осуществлялась связь с исполнителями нападений на податных чиновников.
Стало быть, стоило лишь надёжно припрятать этих людей — и полиция никогда не выйдет на самого Боролэ.
Управляющий с поклоном отвечал:
— Будьте совершенно покойны, сударь. Ещё позавчера все они покинули пределы Франции.
.....
В то же время в Париже Жозеф, просматривая сводку, присланную Податным ведомством, — о том, сколько беззаконников было арестовано и уничтожено за последние дни, — удовлетворённо улыбнулся.
Вот теперь это начинало походить на истинно французское «IRS».
Подумав, он велел Эману пригласить главного редактора «Парижской деловой газеты» Денико. Раз уж Податное ведомство наделало столько шуму, следовало этим как следует воспользоваться.
С одной стороны, надобно было раструбить повсюду, как податные чиновники, невзирая на угрозы и страх, доблестно сокрушили злодеев, дабы создать во Франции здоровую податную среду. Это вознесло бы Податное ведомство до образа героев, снискало бы ему поддержку народа, а заодно и внушило бы трепет всем, кто подумывал уклоняться от налогов.
С другой стороны, можно было попутно разъяснить, какие блага принесёт простому люду отмена откупа, — тогда, если в переходную пору, при смене способа взимания, и случились бы какие-то шероховатости, французское общество встретило бы их с большей терпимостью.
Эман отправился исполнять приказание, а Жозеф взялся за перо и набросал похвальный приказ. В нём он особо отметил податного чиновника Шометта, который первым застрелил нападавшего, Орлеанское Податное управление, быстро разгромившее шайку, и другие отличившиеся лица и учреждения.
Этим он ясно давал понять податным чиновникам: решимость и крутой нрав — вот что правильно, вот что достойно похвалы и награды.
Час с небольшим спустя в кабинет на втором этаже Тюильри вошёл Денико — «официальный глашатай» французского правительства.
Жозеф первым делом дал ему указания, как именно следует подавать в печати образ податных чиновников и отмену откупной системы, а затем вручил досье на банкира Чарльза и копию только что подписанного тем с Бриенном договора о двенадцатимиллионном займе.
Редактор с недоумением спросил:
— Ваше Высочество, для чего же это?
— Прошу вас в самый короткий срок устроить обстоятельное интервью с господином Чарльзом, — с улыбкой наставлял его Жозеф. — Главное, о чём надлежит поведать, — это о том, как он всецело поддержал податную реформу правительства и, дабы облегчить бремя казны, предоставил крупный низкопроцентный заём.
— Ах да, непременно прибавьте, что Банк «Чарльз и Болтон» уже назначен одним из уполномоченных банков Королевского фонда.
Сделать это значило до конца использовать тот клин, который Чарльз вбил в единство Генерального откупа. С одной стороны, предать огласке его «переход на сторону правительства», а с другой — тонко намекнуть, что такая перемена сулит отнюдь не одни убытки.
Надобно знать: Королевский фонд был тем самым стержневым фондом, на котором держалось всё сельское хозяйство Франции; ныне его основной капитал превышал тридцать четыре миллиона франков. Почти все эти средства были вложены старым дворянством ради спасения родовых состояний. Сверх того Фонд обладал правительственными полномочиями в области земледельческого управления, а также землями, орудиями, скотом, земледельческими патентами и прочими активами, — и в будущем ему предстояло расти чрезвычайно быстро.
Сделаться же банком-хранителем Королевского фонда, пусть даже с долей всего в десять процентов, означало получить в распоряжение колоссальный капитал.
Для банка сумма, значащаяся на счетах, — это и есть мера его способности приносить прибыль.
Это, без сомнения, ещё глубже раздирало ряды Генерального откупа.
Когда Денико удалился, Жозеф взглянул на лежавшее на столе кредитное соглашение и невольно погрузился в раздумья.
Покамест, даже с этой прибавкой, средства на будущий год составляли лишь чуть менее сорока миллионов франков, а времени у него оставалось всего два месяца.
Если раскол в Генеральном откупе пойдёт успешно, то и другие явятся «сдаваться», но столь же верно, что множество капиталов устремится в иные пределы.
Стало быть, надобно было всемерно перекрыть отток прежних откупных денег и заставить не менее двухсот миллионов франков влиться во французскую казну.
Жозеф забарабанил пальцами по столу и нахмурился.
Вообще-то у государства довольно средств обуздать капиталы; в самом крайнем случае можно просто издать указ, воспрещающий такому-то банку выводить деньги из Франции, и капитал перед такой силой совершенно беззащитен.
Однако же, прибегни власть к столь грубой мерзости, это лишь отпугнёт прочие капиталы и разрушит здоровый инвестиционный климат внутри страны. Ибо правительство, готовое в любой час наложить лапу на частное достояние, — это бич Божий для всякого вкладчика.
Все эти истории, как Его Величество прикладывает печать и посылает войска громить усадьбы денежных тузов, — годятся лишь для романов.
Даже в случае с Чарльзом рычаг, которым он воспользовался, был подарен стечением обстоятельств: тот оказался южно-нидерландским воротилой, его связи с Брабантским восстанием были очевидны, и дело можно было с полным правом вести через Высокий суд.
При таком обороте прочие вкладчики лишь сочли бы случившееся исключением, нимало их не касавшимся, и паники бы не возникло.
Но даже с Чарльзом Жозеф мог только пригрозить временным замораживанием активов; пойди он дальше — и прочие капиталы всё равно бы встревожились.
А у других тузов Генерального откупа решительно не было за душой таких грехов, за которые можно было бы ухватиться.
Стало быть, требовалось изыскать совершенно законные и не сотрясающие рынка средства.
Устало потерев переносицу, Жозеф решил, что покуда остаётся лишь под предлогом «упорядочения банковского дела» выиграть время. Впрочем, даже эта отсрочка могла склонить немало капиталов в пользу французского правительства.
Ибо промедление хотя бы в месяц причиняло огромные убытки из-за самого размера сумм, к тому же множество вложений требовалось утвердить до конца года. В этом состояло его преимущество.
Если же к рубежу года так и не удастся собрать достаточно для покрытия расходов, оставалось либо резко поднять проценты, приманивая этих воротил, либо обратиться за средствами к Королевской страховой компании.
Впрочем, даже подняв проценты до восемнадцати годовых, казна всё равно потеряла бы куда меньше, чем прежде уходило в пасть откупщикам.
.....
Вилла Фульда, формального главы Генерального откупа.
За овальным столом, друг напротив друга, сидели с десяток воротил откупа, и все были мрачнее тучи.
Фульд, стиснув пальцы в замок, глухим голосом произнёс:
— Вы, верно, уже слышали: Чарльз предал нас и склонился перед правительством.
Барон Морель заметил:
— Насколько мне известно от самого господина Чарльза, он был втянут в дело о пособничестве южно-нидерландским мятежникам и поступил так лишь вынужденно.
Чарльз на это собрание и вовсе не явился, так что эти слова остались единственным сказанным в его оправдание.
Присутствовавшие лишь презрительно переглянулись и наперебой обрушились на Мореля.
Один из старейших с холодной усмешкой сказал:
— Он получил долю в Королевском фонде. Тоже, верно, из-за мятежников?
— Он всегда был трусоват, и ничуть не удивительно, что он переметнулся.
— Вот именно! Я слыхал, его двенадцать миллионов принесли ему от Бриенна четырнадцать процентов годовых. Что ж, если нельзя больше собирать налоги, это совсем недурно.
Услышь Чарльз эти слова, он, верно, ударился бы в слёзы: на деле его деньги были взяты под четыре с половиною процента, почти даром.
(Конец главы)


    Сначала соберите капитал

    Да, едва двенадцать миллионов Чарльза поступили в казну, Высокий суд немедля снял запрет с Банка «Чарльз и Болтон».
Со стороны всё выглядело так, будто речь шла о заурядном дознании, продлившемся от силы неделю. В нынешний век банки то и дело допускали сомнительные сделки, и попасть под судебное разбирательство было делом вполне обычным. Никто и не подозревал, что сам Чарльз едва не лишился при этом половины своего достояния.
Фульд жестом попросил тишины и продолжал:
— Судя по всему, правительство уже располагает условиями для отмены откупной системы. Однако это вовсе не означает, что мы потерпели полное поражение!
Он обернулся к английскому банкиру:
— Теперь мы осуществим замысел господина Годемида. Используя налоговые документы как разменную монету, мы добьёмся, чтобы соляной, винный, табачный и рыночный сборы остались за нами.
Всё перечисленное им были как раз самые доходные статьи откупа; рыночный же сбор, хотя и не давал чрезмерных сумм, позволял под видом казённого съёмщика сбывать кое-какие тёмные товары.
Хоуп немедля поддержал его:
— Вы правы. Покуда мы выступаем единым строем, правительство непременно уступит нам эти сборы.
— А посему надобно стянуть в Откуп как можно больше податных документов.
Он перевёл взор на господина со шрамом на лице:
— Господин Лафет, бумаги, которыми прежде ведал Чарльз, поручаю теперь привести в порядок вам.
— Слушаю, господин Хоуп.
Ободрённые речами Фульда и Хоупа, все воспряли духом, и мрачность развеялась. Заговорили уже о том, как делить урезанные доли.
.....
Меж тем в совершенно ином расположении духа пребывали тысячи рядовых откупщиков по всей Франции, в особливости те, кто располагал лишь несколькими тысячами, а то и сотнями ливров и мог участвовать в откупе только на паях.
Генеральный откуп неустанно уверял их, что с правительством удастся сговориться и в будущем году откуп сохранится. Посему все они до поры держали деньги наготове, ожидая, когда уговор будет заключён, чтобы внести очередной пай.
Однако внезапное публичное заявление Чарльза о поддержке податной реформы и о том, что он целиком обратил свои откупные деньги в заём правительству, произвело оглушительный гром.
Поступок одного из столпов Откупа ясно говорил: решение правительства об отмене откупа бесповоротно.
Эти мелкие откупщики по большей части были вовсе не искушены в денежных делах; они привыкли из года в год вкладывать свои средства в откуп и получать по ним прибыль.
Теперь, заслышав о податной реформе, они впали в смятение. Никто ведь не предупредил их, что верхи Откупа готовятся пустить в ход налоговые документы; об этом не знали даже независимые откупщики с капиталом в сотни тысяч, вроде Лавуазье, ибо чем шире круг, тем труднее блюсти тайну.
Приближался конец года, а от Генерального откупа всё не было вестей о размере откупных сумм по новому соглашению. И мелкие вкладчики кинулись искать иные пристанища.
Собственно, выбор у них был невелик: государственные бумаги, банковский вклад либо покупка земли.
Но доходность всего этого была куда ниже откупной. Что же до земли, её ещё и подходящую не вдруг сыщешь, а купив, самому придётся хозяйствовать, не то, глядишь, и в убыток себе сработаешь.
Сильви Фено был как раз из таких.
Основным его делом была стекольная лавка, и лишь семь тысяч франков в год он мог вложить в откуп.
Сейчас он с семью-восемью товарищами — на общие деньги они держали четверть городского торгового сбора — сидел в кафе западной окраины и обсуждал планы на будущий год.
— Я так полагаю, остаётся брать государственные бумаги. Говорят, проценты по ним ещё упадут, так что надобно успеть до конца года.
Кто-то тут же возразил:
— Слишком низок процент. Разве что взять десятилетние, но вдруг деньги срочно понадобятся...
Фено вздохнул:
— Вот если бы можно было купить Промышленный фонд развития... Я слыхал, он в этом году дал тринадцать процентов.
Сосед-пайщик удручённо подхватил:
— Увы, Фонд теперь не принимает малых взносов. Двадцати тысяч нам нипочём не собрать. Эх, надо было покупать в прошлом году, когда и тысяча шла в дело.
— Эти воротилы из Откупа нас просто губят! — с горечью вскричал третий. — Ещё в прошлом месяце старина Ассен звал меня вложиться в его мануфактуру, а я отказал — ждал откупного соглашения.
Покуда все пребывали в безвыходности, дверь кафе отворилась, и к ним, размахивая газетой, устремился русокудрый господин средних лет:
— Джентльмены, вы видели правительственный циркуляр?!
— Эрик, вы опоздали, — отозвался Фено. — Какой циркуляр?
Эрик бесцеремонно растолкал чашки и развернул газету:
— Нынешним утром объявлено: правительство, желая возместить откупщикам потери, учредило «Фонд податного перехода».
Он ткнул пальцем в столбец:
— Приобрести паи в нём могут только откупщики, и сумма не должна превышать их прежнего пая.
Фено сразу спросил о главном:
— А проценты?
— Как по десятилетним бумагам. И, если в будущем году налоги будут собираться исправно, ещё и дивиденд обещан! Ах да, паи эти можно выкупить обратно уже через полгода.
У Фено и его товарищей разом загорелись глаза.
Кто бы мог подумать, что правительство способно на такую заботу! Пусть доход был много ниже откупного, но среди всего, что им нынче открывалось, лучшего и желать не приходилось.
Сидевший с краю благообразный господин вскочил:
— Надобно спешить! Видите — сумма ограничена! Промедлим — всё расхватают.
Все повскакивали, бросили на стол мелочь за кофе и, следуя напечатанному в газете адресу банка-хранителя, поспешно зашагали прочь.
.....
Разумеется, этот самый Фонд податного перехода был придуман Жозефом именно как приманка для откупных денег.
Он отлично знал, что верхи Генерального откупа держат лишь сорок процентов от совокупных откупных сумм; остальные же шестьдесят, после упразднения откупной системы, рисковали остаться совсем без дела.
Доходность нового фонда была поставлена чуть выше обычных рыночных предложений, но много ниже того, что пришлось бы платить денежным воротилам по займам.
Что же касалось оговорок «только для откупщиков», «размер ограничен» — это была чистая «голодная продажа». Французское правительство отчаянно нуждалось в деньгах, и, явись кто с предложением крупного взноса, непременно сыскался бы «особый чин», который провёл бы его чёрным ходом.
Всё вышло точь-в-точь, как задумал Жозеф: за десять дней Фонд собрал тридцать семь миллионов франков.
И это лишь в Париже и окрестных провинциях; когда же весть разнесётся по дальним краям, число, без сомнения, устремится ввысь.
.....
Покуда в Париже кипели страсти податной реформы, на Корсике открылась кампания по выборам в Собрание провинции.
И на сей раз, в отличие от всех прошлых, когда безраздельно царила руководимая Паоли Партия независимости, в борьбу вступили целых четыре мощных силы.
(Конец главы)


    Смертельная ловушка для Паоли

    Судя по тем городам, где уже подсчитали голоса, влияние Оскара Паоли на Корсике оставалось по-прежнему громадным.
В конце концов, его отец был основателем Корсиканской партии независимости, собрал армию и выбил с острова генуэзских правителей, а однажды даже на краткий миг даровал Корсике призрак независимости. Когда же Франция выкупила остров, сам Паоли с оружием в руках бился против французов и, пусть потерпел поражение, слава его прогремела по всей Корсике.
Оттого депутаты-паолисты прочно удерживали тридцать пять процентов голосов.
На сей раз нежданный рывок совершили и франкофилы. Граф Бутафуоко, против всякого ожидания отбросив былую неприязнь, объединился с либералами и разом захватил почти тридцать процентов голосов.
Антипаолисты же, хоть и не щадили сил, повсюду крича о том, что Паоли разворовал средства организации и тайно снюхался с французами, — большого доверия, казалось, не снискали и, даже при щедрой денежной подпитке от Чалмерса, получили лишь пятнадцать процентов.
Оставшиеся без малого двадцать процентов отошли к умеренным из Партии независимости.
Надобно заметить: сохрани партия прежнее единство, она, по всей вероятности, взяла бы свыше семидесяти процентов мест и получила право проводить законы.
Ныне же они рвали друг друга в клочья, и до франкофилов уже никому не было дела.
Юго-запад Корсики.
На склоне холма за деревней Нонца двое дюжих мужчин в подзорные трубы наблюдали за селением, лепившимся в лощине.
Тот, что был слева, со смуглым лицом, удовлетворённо кивал:
— Агоста потрудился на славу. Зажигательные снаряды укрыты превосходно.
Опустив трубу, он обернулся к молодому спутнику:
— Ну, Филиппо, пока возвращаемся в городок. Завтра к ночи — выступаем. Ах да, ты, верно, уже слышал: выборы идут не слишком-то удачно.
Тот кивнул:
— Похоже, верные господину Паоли люди получили лишь чуть больше трети голосов. Будь прокляты эти предатели!
— Вот потому мы и обязаны выполнить наше дело. По крайней мере, это заставит Эллиока и прочих вновь сплотиться вокруг господина Паоли.
— Слушаю, господин офицер, — Филиппо, стиснув зубы, с усилием кивнул. — Я вас не подведу.
Нонца была известным гнездом сторонников независимости: из одной этой деревни вышло больше тридцати солдат для Национальной гвардии. Оттого найти человека, согласного поднять здесь руку, было почти невозможно.
Племянник Паоли Чезари лишь после долгих уговоров сломил сопротивление трёх своих телохранителей и вынудил их принять это поручение.
Филиппо же был тем, на кого возложили сам поджог.
Когда трое поджигателей возвратились в соседний городок Куарле и вошли в гостиницу, они услышали, как двое купцов с южным итальянским выговором обмениваются сальными смешками и вполголоса переговариваются:
— Ну да, когда полиция вошла, этот Паоли был без штанов, да так и застыл. С десяток народу всё видели! Ха-ха!
— А ведь корсиканцы чуть не молятся на него, а на поверку он — старый развратник.
— И к тому же нетерпеливый. Даже ухаживать за той девицей не потрудился — сразу полез силой. Да, но больше всех не повезло её бедной тётушке: ведь она всего лишь беспокоилась о племяннице, а тоже попала под «горячую руку» Паоли...
Оба опять загоготали:
— Что ни говори, а вкус у него необычный. Говорят, та... как её... тётушка Изабеллы уже почти бабушка, а он и на неё позарился.
— Ха-ха! Может, у корсиканцев это в заводе...
Филиппо разобрал не всё, но слова «Паоли», «старый развратник», «силой» и в особливости гнусные ухмылки на лицах купцов мгновенно вскипятили его ярость. Он в три шага подскочил и вцепился одному из них в ворот:
— Вы смеете оскорблять господина Паоли?!
Агоста, в свой черёд, с силой толкнул второго:
— Вы заплатите за эти слова!
Купцы перепугались и торопливо заголосили:
— Да вы что! Я ничего не выдумал! Вон, в «Лондонской газете» напечатано!
— Верно! Этого Паоли арестовали за насилие. Отец мадемуазель Изабеллы едва не прикончил его!
— Нет! Быть того не может! — Филиппо с детства боготворил Паоли и уже занёс кулак. — Не смейте возводить напраслину на господина Паоли!
— Погодите! — тот, что постарше, заслоняя голову, кивнул на свой саквояж. — Там «Таймс», я помню, тоже перепечатал... Можете сами взглянуть...
Филиппо замер, отшвырнул его и, распахнув саквояж, быстро выудил газету.
То был прошлонедельный номер, и на второй полосе и впрямь чернел огромный заголовок: «Политический вождь Корсики арестован за изнасилование».
Дрожа всем телом, он пробежал глазами строки: Паоли-де заманил некую девицу-аристократку по имени Изабелла в уединённый домик в предместье и там учинил над нею насилие. Тётушка же Изабеллы, с самого начала подозревавшая Паоли в нечистых намерениях, тайно последовала за ними и, заслышав за дверью шум борьбы, постучалась, — но и её Паоли втащил внутрь...
Далее следовали обильнейшие подробности. Филиппо уже не в силах был читать дальше, отшвырнул газету и в упор уставился на купцов:
— Вы лжёте! Этого не может быть!
— Упрямец, — купец, укладывая саквояж, с насмешкой бросил: — Там было больше десятка свидетелей, вся Англия уже знает. А он тебе кто? На твоём месте я бы лучше присматривал за собственными домашними.
Филиппо рухнул на стул, и ему почудилось, что голова раскалывается. Он отказывался верить, что господин Паоли, которого он чтил сызмальства, оказался способен на такую скотскую низость...
Разумеется, всё это было подстроено французской разведкой.
Единственное, чем остался недоволен Фуше, — сколько он ни искал, ему так и не удалось отыскать мужчину, который, облачившись в женское платье, сумел бы соблазнить Паоли. Будь д’Эон де Бомон ещё в расцвете лет, он бы, верно, справился с этим делом. [Прим. 1]
А потому пришлось удовольствоваться женщиной — той самой Изабеллой, которую и подослали обольстить Паоли. Впрочем, следуя правилу «не качеством, так числом», Фуше прибавил Паоли ещё и жертву-тётушку.
Так Паоли прогремел на всю Англию.
Наутро до Филиппо дошли газеты из Аяччо, уже перепечатавшие британские новости, и притом с ещё большими подробностями. Бартолио и антипаолисты, разумеется, не упустили столь великолепного случая и трубили о скандале во всю мочь, а также послали собственных репортёров в Лондон, чтобы те слали оттуда ещё более красочные отчёты.
Сжимая в руке «Корсиканский утренний вестник», Филиппо брёл, сам не зная куда, и вдруг поднял глаза: перед ним лежала Нонца.
[Прим. 1] Д’Эон де Бомон (1728–1810), легендарный французский шпион, в совершенстве владевший искусством переодевания в женское платье; в женском обличье был пленительно хорош и сводил с ума множество родовитых особ. Пользуясь своей «красотой», он добывал от «воздыхателей» обильнейшие сведения и не раз удостаивался похвал от Людовика XV.
(Конец главы)


    Будущее Корсики

    Смеркалось.
Филиппо всё ещё сидел на склоне холма напротив Нонцы. У ног его белели обрывки газеты. Остекленелым взором он смотрел на далёкое селение, а душа его терзалась в мучительной борьбе.
Он знал: освободительное движение стоит на краю пропасти. Зажгись этот проклятый посёлок — и все трудности разрешатся разом, и борцы за независимость вновь смогут тягаться с французами...
Но тогда у руля организации останется человек, повинный в насилии и казнокрадстве. Прежде Филиппо был непоколебимо уверен, что обвинения в разворовывании средств — грязная ложь, но теперь, после лондонского дела, он верил, что всё это чистая правда.
А не зажги он огня, организация, которой он отдал всю жизнь с малолетства, расколется, утратит власть над Собранием и в конце концов погибнет.
И единственный, кто ещё способен собрать её воедино, — это Паоли...
Но он же — грязный, бессовестный зверь, преступник!
Так неужели пустить по ветру великую мечту, которой он жил десятилетия?
Сколько прошло времени, Филиппо не знал. На лице его проступила горькая усмешка. Он без конца качал головой и всё не мог решиться.
Вдруг он встал и лёгкой, какой-то чересчур лёгкой походкой двинулся к обрыву слева.
«Если сам я не в силах сделать выбор, пусть всё рассудит Господь...» — мелькнуло в голове.
С этими словами он прыгнул в почти отвесную пропасть. Тело его стремительно покатилось вниз, несколько раз ударившись о каменные выступы и оставляя за собою алый след.
На другой день к полудню какой-то поселянин набрёл у подножия горы на мужской труп и опрометью кинулся в деревню, к приходскому священнику.
Агоста и начальник караула, тщетно прождав Филиппо всю ночь и так и не увидев зарева над Нонцей, отправились его искать и наткнулись как раз на крестьян, шедших осмотреть мёртвое тело...
.....
Пусть в Лондоне скандал с насильником Паоли уже через полмесяца выдохся и перестал занимать умы, а сам он, внёс залог, возвратился домой, — такого влиятельного политического деятеля едва ли можно было свалить столь «мелким дельцем», — на Корсике страсти лишь разгорались и сделались главным предметом всех толков.
Разумеется, это было плодом усердной пропаганды антипаолистов, которой втайне подыгрывали и франкофилы. Редкий номер газеты выходил без известий о деле Паоли на первой полосе.
Бартолио даже велел закупить несколько тысяч экземпляров «Лондонской газеты» с теми самыми разоблачениями и выставить их во всех городах для бесплатного чтения.
Под таким оглушительным шквалом сторонники Паоли стремительно теряли голоса. На выборах, прошедших уже после скандала, они взяли лишь одно-единственное место.
Главными же победителями стали антипаолисты. Те самые люди, что ещё недавно клеймили их за клевету, теперь обратились к ним и отдали им свои голоса.
Были и такие, кому мерзость вождя независимости внушила омерзение ко всей Партии независимости, и часть этих голосов нежданно ушла к франкофилам.
Месяц спустя выборы в Корсиканское провинциальное собрание завершились.
Антипаолисты, ведомые Бартолио, единым духом взяли тридцать пять процентов мест. Более того, их тайный козырь Джироламо при мощной поддержке Чалмерса уже вступил в борьбу за кресло председателя Собрания, и пока его перевес был очевиден.
Граф Бутафуоко со своими франкофилами одержал тридцать три процента мест, добившись самого высокого результата за всё время французского владычества над Корсикой.
Паолисты, хоть и рухнули под конец, но, опираясь на громадный перевес первых дней, всё же сохранили восемнадцать процентов мандатов.
Нейтралисты пострадали горше всех: на них налип ярлык «сочувствующих Паоли», и они получили лишь четырнадцать процентов. Политическая расплывчатость нигде не приносит лавров.
.....
В винограднике под Аяччо Джироламо издали заприметил тучного дворянина, показавшегося в воротах, и шепнул стоявшему рядом Бартолио:
— Он здесь.
Тот оправил воротник и двинулся навстречу. Не давая гостю и рта раскрыть для приветствия, он сухо бросил:
— Говорите, зачем пришли, и — уходите.
— До чего же вы холодны нынче, — усмехнулся граф Бутафуоко. Всё же он приподнял шляпу, прежде чем продолжить: — Но, право, вам следовало бы сменить тон. Ведь теперь, когда мы станем сотрудничать, видеться будем часто. Отчего бы не наладить приятную обстановку?
— Сотрудничать? — холодно переспросил Бартолио. — С чего бы мне с вами сотрудничать?
Граф Бутафуоко и бровью не повёл:
— Неужто вы не заметили? Ваша партия и моя, вместе взятые, обладают в Собрании более чем двумя третями голосов.
— Вы знаете, что это означает.
Бартолио нахмурился. Две трети — это право проводить законы. Но он всё так же холодно бросил:
— И что с того?
— Мы можем вместе двинуть такой закон, который навеки похоронит и самого Паоли, и всех его приспешников.
Бартолио опешил.
Пусть его партия и одержала верх на выборах, Паоли всё ещё сохранял внутри освободительного движения громадное влияние.
Если же сломать паолистов на уровне закона, то антипаолисты, без сомнения, превратятся в главную силу всего движения.
И тогда он сам сможет стать новым вождём.
В голове его быстро завертелись мысли. Если цель такова, то почему бы и впрямь не воспользоваться франкофилами?
Лицо его смягчилось. Он кивнул внутрь дома:
— Что ж, войдите. Поговорим обстоятельно.
Несколько часов спустя граф Бутафуоко, завершив свою миссию, откланялся.
В доме у виноградника Бартолио обернулся к Джироламо:
— Что вы думаете об этом союзе?
— Прекрасный случай, — без малейших колебаний отвечал тот. — Речь идёт лишь об одном законодательном акте. А уж после мы с франкофилами и знаться не будем.
Бартолио с глубокомысленным видом кивнул.
Однако, увлечённый ближайшей выгодой, он упустил из виду, что голосование в Собрании происходит открыто.
Стоит ему сейчас плечом к плечу с франкофилами ударить по паолистам, и в глазах корсиканцев он навсегда останется пособником французов.
А в политической борьбе, единожды испробовав этот инструмент, от него уже трудно отказаться.
Вдобавок и главный денежный хозяин антипаолистов сам был подсадной уткой. Можно было не сомневаться: ещё немного — и Бартолио с присными окажутся намертво спаяны с графом Бутафуоко.
По чести сказать, все эти новички выборных игр перед лицом Жозефа, вооружённого всеми кознями западной политики грядущих эпох, выглядели простодушными школьниками...
.....
Неделю спустя под председательством свежеиспечённого спикера Джироламо Корсиканское собрание подавляющим большинством голосов приняло новый закон.
Закон гласил: Паоли навечно лишается корсиканского гражданства. Всякому корсиканцу воспрещается каким бы то ни было образом поддерживать с ним связь под страхом обвинения в пособничестве врагу. Всё личное имущество Паоли изымается в пользу Корсиканского собрания в возмещение расхищенных им сумм. Его сочинения запрещены к продаже на Корсике.
С виду все эти меры были направлены лично против Паоли, но на деле они вырывали самый корень из-под паолистского крыла в освободительном движении.
(Конец главы)


    Пусть Наполеон займётся тем, чем ему и следует заняться

    Вслед за тем граф Бутафуоко, не давая остыть железу, побудил Джироламо двинуть в Собрании закон о лишении паолистских депутатов их мандатов.
Бартолио, разумеется, всей душой поддержал это. Убери паолистов — и освободившиеся места перейдут по большей части к его собственному крылу.
С другой стороны, паолисты, понятно, не собирались сидеть сложа руки.
Они немедля сомкнулись с умеренными и единым фронтом повели борьбу в Собрании. Умеренные страшились, что вслед за паолистами придёт и их черёд.
Однако даже вместе они не набирали и трети голосов и были совершенно бессильны остановить закон.
Если только кто-то не протянул бы им руку.
И тут возник граф Бутафуоко.
— Итак, я даю вам слово: мои люди не отдадут свои голоса за лишение вас депутатских полномочий.
В комнате отдыха при аяччском теннисном клубе граф Бутафуоко с улыбкой глядел на сидевших перед ним людей. Дождавшись их изъявлений благодарности, он продолжал:
— Как вы знаете, меня только что назначили губернатором, но на это место зарятся многие.
— Если бы мы совместными усилиями провели указ о роспуске Национальной гвардии — этой вооружённой силы, что постоянно доставляет правительству хлопоты, — моё положение стало бы куда прочнее.
Национальная гвардия была боевым кулаком освободительного движения. Французское правительство объявило её вне закона, но Корсиканское собрание по-прежнему признавало её, и именно это давало гвардейцам неизменную поддержку корсиканцев.
Джузеппе и Эллиок переглянулись и с твёрдой решимостью покачали головами:
— Это решительно невозможно!
— Вы пользуетесь нашей бедой, чтобы вырвать невозможное. Даже сражаясь с Бартолио, мы не можем заплатить такой ценой — отдать Гвардию!
Граф Бутафуоко усмехнулся:
— Но, лишившись депутатства, вы и сами прекрасно знаете: Гвардия перейдёт в руки Бартолио. Стоит ли тогда цепляться за неё?
И паолисты, и умеренные подавленно смолкли.
Много ли было среди них тех, кто искренне мечтал о Корсиканской республике? У Корсики отродясь не было славной державной истории, национализм покуда ещё не пробудился, — так ради чего же они затевали раскол? Не ради ли того, чтобы стать «отцами-основателями» и навеки занять высшие посты?
А теперь их самих сметают. И, если Гвардия попадёт в руки Бартолио, им уже вовек не подняться.
Наконец Джузеппе тяжело перевёл дух и кивнул:
— Хорошо, я принимаю ваше предложение.
Глава умеренных Эллиок, поразмыслив, вдруг спросил:
— Господин граф, но, даже если мы поддержим вас, втроём нам всё равно не набрать двух третей Собрания.
Бартолисты держали тридцать пять процентов, а для закона требовалось шестьдесят шесть.
Граф Бутафуоко спокойно кивнул:
— Об этом не извольте тревожиться. От вас требуется лишь одно: когда настанет час, проголосовать за роспуск Гвардии. Это и будет исполнением уговора.
Шутка ли: главный денежный хозяин Чалмерс одним движением пальца мог перебросить толику средств и перекупить скольких угодно бартолистских депутатов.
Да и Джироламо, спикер Собрания, обладал в партии Бартолио немалым собственным весом и всегда мог послужить последним запасным голосом.
.....
Дворец Тюильри, второй этаж.
Жозеф, пробежав глазами только что доставленное донесение от губернатора Корсики, невольно улыбнулся.
Судя по письму, голосование в Корсиканском собрании ещё не началось, однако, при нынешней расстановке сил, принятие закона о роспуске Национальной гвардии было, по существу, делом решённым.
Оставалось лишь послать войска и подавить это незаконное формирование.
Лишённая покрова законности, эта разношёрстная вольница утратит и поддержку корсиканского населения, — а ведь решение приняло само Корсиканское собрание, обладавшее на острове величайшей силой, — и тогда справиться с ней будет не в пример легче.
Когда же освободительное движение, и без того раздираемое изнутри, потеряет ещё и оружие, оно перестанет представлять какую-либо угрозу.
А дальше — постепенное перемалывание в политических играх либо прямой запрет под благовидным предлогом — и корсиканский сепаратизм будет добит окончательно.
Жозеф вложил донесение в конверт и задумался, кого бы отрядить для разгрома незаконных отрядов.
И невольно усмехнулся. В истории это ведь делал не кто иной, как Наполеон? Пусть и теперь займётся тем же: дело знакомое, и всё пройдёт без сучка и задоринки.
А когда он собственноручно разделается с Гвардией, да ещё увидит всю грязь своего кумира Паоли и разброд освободительного движения, — скорее всего, мечты о независимости Корсики выветрятся у него сами собой.
Подумав так, он немедля взялся за перо и набросал приказ Генеральному штабу: майору Бувенаба с одним батальоном и всеми силами корсиканского гарнизона произвести ликвидацию Корсиканской национальной гвардии. По завершении операции произвести Бувенаба в подполковники и назначить временно исполняющим должность начальника корсиканских войск.
Жозеф знал: этот человек честолюбив. Если, разочаровавшись в освободительном движении, он разом получит столь высокий пост, как командующий на Корсике, — мысль быть добрым французом решительно возьмёт в нём верх.
А когда Корсика прочно войдёт в прямое управление французского правительства, возобновить сепаратистские игры станет попросту негде.
Вот тогда этот лихой вояка по-настоящему перейдёт в его руки.
Запечатав приказ и вручив его курьеру, Жозеф взял со стола другую бумагу.
Она была из Государственного налогового управления. В ней сообщалось, что местные налоговые управления уже полностью сформированы, а передача дел от откупщиков почти завершена и сбор податей может начаться в любой час.
Жозеф потёр переносицу. До конца года оставалось меньше месяца, а в совокупности удалось собрать лишь восемьдесят миллионов франков. Дыра зияла ещё огромная.
Пусть он и начал под предлогом «упорядочения платежей и переводов» тормозить утечку крупных капиталов за рубеж, покуда лишь один Чарльз из всех откупных тузов склонил голову.
«До чего же крепки нервы у этих толстосумов», — Жозеф невольно покачал головой. Если и на будущей неделе не будет прорыва, придётся прибегнуть к высокопроцентным займам.
В этот миг из-за двери послышался голос Эмана:
— Ваше Высочество, прибыл господин Фуше.
— Проси.
Начальник Разведывательного управления быстрыми шагами вошёл в кабинет и с поклоном произнёс:
— Ваше Высочество, «Ростовщик» желает нанести вам чрезвычайно важный визит.
«Ростовщик»? У Жозефа блеснули глаза. Это было условное имя тайного агента, которого он в своё время купил в Генеральном откупе, но от которого так долго не было вестей, что он почти забыл о нём.
И вот он вдруг просит аудиенции. Неужто случился прорыв?
— Где он? — живо спросил Жозеф.
— В доме госпожи Бертран.
Полчаса с небольшим спустя Жозеф увидел «Ростовщика» — британского банкира Годемида — в доме госпожи Бертран.
Тот давно уже дожидался. Завидев наследного принца, он выступил вперёд и с глубоким поклоном произнёс:
— Великая честь для меня, Ваше Высочество. Я взял на себя смелость просить вас прибыть, ибо имею сообщить вам добрую весть.
(Конец главы)


    Нежданная добыча

    Жозеф указал Годемиду на стул и с надеждой в голосе спросил:
— То дело, что я поручил вам, — оно принесло плоды?
В своё время, по рекомендации Жансонне, он встретился с этим британским банкиром — алчным и лукавым спекулянтом, который притом состоял в высших кругах Генерального откупа.
Тогда он пообещал ему щедрые выгоды, с тем чтобы Годемид служил внутренним оком и собирал доказательства преступных махинаций откупных воротил.
Теперь, когда Годемид заговорил о «доброй вести», весьма вероятно, что он и впрямь что-то разузнал.
Однако Годемид развёл руками:
— Ваше Высочество, вы сами знаете, сколь эти господа хитры. Мне так и не удалось добыть следов их беззаконий.
Жозеф нахмурился и уже открыл было рот, как британец с торжествующим видом продолжал:
— Тогда я, делать нечего, решил сам подтолкнуть их к преступлению. И, по счастью, они весьма скоро последовали моему совету.
Жозеф с удивлением переспросил:
— Вот как? Что же именно вы им внушили?
— Извольте видеть, — Годемид потёр ладони и с улыбкой произнёс: — Я, смею полагать, сделал даже больше, чем вы от меня требовали. И, быть может, сверх того, о чём мы прежде договаривались, вы соблаговолите исполнить одну мою скромную просьбу.
— Говорите же.
— У меня есть несколько друзей, которые желали бы получить должности в финансовом ведомстве. Я надеялся, что Ваше Высочество сможет пристроить их.
Лицо Жозефа мгновенно посуровело.
Стоило лишь дать им случай, эти денежные тузы так и тянут щупальца к сердцевине государственных финансов, чтобы шаг за шагом подмять под себя всю казённую машину.
Однако Жозеф был не из тех легковерных политиков, которых так легко провести. Ещё не настал XIX век, и искусство финансового удушения государств было в младенчестве. Блистательные ходы Ротшильдов появятся лишь двадцать лет спустя, но все эти трюки он знал наизусть по историческим книгам.
Стоило Годемиду только намекнуть, Жозеф уже понял, чего тот добивается.
— Это решительно невозможно, — наотрез отрезал он. — Французские финансы должны безраздельно принадлежать правительству.
Это было сказано почти в открытую: я знаю, что вы хотите просочиться в казначейство, и не мечтайте.
Затем он прибавил:
— Впрочем, я могу даровать вам преимущества в иных областях. Например, позволить вашему банку развернуть дела во Франции или предложить вам отменные доходные предприятия. Ах да, один мой друг в Англии недавно говорил о недурном проекте.
По прежнему уговору Годемид, добывая сведения о тёмных делишках откупщиков, получал взамен право служить банком-проводником для Атлантической страховой компании. Иными словами, деньги британских страхователей сперва поступали в его банк и лишь затем переводились во Францию.
Атлантическая компания ежегодно продавала полисов более чем на пятьдесят тысяч фунтов, то есть свыше двенадцати миллионов франков. Одно лишь движение этих сумм через банк Годемида приносило ему десятки тысяч франков дохода, а заодно возвышало престиж его заведения.
Оттого-то Годемид тогда и согласился без малейших колебаний.
Теперь же, видя, что наследный принц совсем ещё юн и, кажется, податлив, он решил прощупать почву, — но получил мгновенный и твёрдый отпор.
Ему оставалось лишь с принуждённой улыбкой кивнуть:
— Благодарю вас за великодушие, Ваше Высочество. Уповаю, что в будущем мы ещё не раз послужим друг другу.
Жозеф пропустил это мимо ушей и спросил:
— Теперь вы, быть может, соблаговолите рассказать, что именно вы сделали в Генеральном откупе?
— О да, Ваше Высочество! — спохватился Годемид. — Я посоветовал им попрятать все настоящие налоговые документы, а при передаче дел правительственному Податному ведомству сдать только подложные бумаги.
— Этим они рассчитывали держать правительство за горло и выторговать себе право по-прежнему собирать самые жирные подати.
Жозеф сощурился. Если в руках Податного ведомства окажутся фальшивые документы, стоит лишь начать взимать налоги — и очень скоро наступит полный хаос.
Довольно сказать, что одна лишь утрата записей о недоимках и авансовых платежах приведёт к тому, что плательщики и податные чиновники будут беспрерывно грызться.
Кроме того, пришлось бы заново переоценивать податную базу для всех земель и заводов. А уж базарный сбор, взимавшийся по вековому опыту — примерно с размеров прилавка, — и вовсе обратился бы в кромешный ад: новым сборщикам предстояло без конца препираться с каждым лоточником.
Нельзя было не признать, что эта уловка была поистине змеиной. Застань она Податное ведомство врасплох, там воцарился бы совершеннейший бедлам.
Впрочем, у Жозефа и на это имелось противоядие. Первое, что пришло ему в голову: пусть бумаги исчезли, но люди-то остались.
А кто знал эти бумаги лучше всех? Да те самые «сборщики», которых нанимали откупщики для действительного взимания налогов.
Если бы в час передачи дел Податное ведомство обнаружило, что полученные бумаги никуда не годятся и собирать налоги по ним невозможно, можно было бы просто арестовать несколько тысяч таких сборщиков по обвинению в «пособничестве податному подлогу».
А эти люди и есть живой податной архив. Бросить их на ночь в тюрьму, наутро надеть кандалы, — и пусть идут вместе с правительственными податными чиновниками собирать налоги. За каждое улаженное дело — скидка пяти дней срока. Через полмесяца они приведут налоговое хозяйство всей Франции в идеальный порядок.
Впрочем, теперь, когда Жозеф знал о подмене документов, преимущество было на его стороне.
Оставалось лишь закрепить улики и так разыграть их, чтобы создать для податной реформы наивыгоднейший оборот.
Он обернулся к Годемиду:
— Вам известно, где хранятся настоящие податные документы?
— Да, Ваше Высочество, — с довольным видом кивнул тот. — Будучи вдохновителем всего этого замысла, я ведал очень многими его звеньями. Документы, должно быть, находятся в нескольких загородных домах виконта Фульда близ Антуана.
— Превосходно, — распорядился Жозеф. — Пока возвращайтесь и делайте вид, что ничего не случилось. Когда бумаги будут свезены в одно место, немедля дайте мне знать.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Пять дней спустя.
В Антуан, в заранее условленный час, ворвались густые отряды парижской полиции. Под изумлёнными взорами горожан они оцепили все дома и усадьбы, записанные на имя Фульда и его родных.
Затем внутрь вошли агенты Разведывательного управления.
Поскольку цель была известна точно, времени ушло не много. Вскоре горы налоговых бумаг были извлечены на свет и заполнили собою десяток с лишним повозок.
Когда документы доставили в Государственное налоговое управление, парижский Высокий суд немедля выписал более сотни ордеров на арест. Они, очевидно, были заготовлены заранее, и на них недоставало только печати.
Тотчас же по всей Франции агенты разведки при содействии полиции начали хватать начальников почти всех податных контор по обвинению в «подделке налоговых документов».
Так называемые податные конторы и были теми самыми учреждениями откупщиков, которые действовали подобно правительственным налоговым управлениям. Сами откупщики по большей части не сидели в этих конторах: они были вкладчиками, своего рода владельцами, действительным же взиманием занимались массы нанятых ими «сборщиков».
(Конец главы)


    Чистка негодных откупщиков

    В допросной камере Национальной тюрьмы номер один, что в южном предместье Парижа, человек, с головы до рук покрытый татуировкой, понурив голову, с отчаянием в голосе выкрикивал:
— Клянусь, всё это велел мне делать господин Бальна!
— И фальшивые бумаги тоже изготовили его люди, а я лишь, следуя его приказу, передал их в Податное ведомство...
— Но на всех актах сдачи-приёмки стоит ваша подпись, — холодно возразил сидевший напред ним полицейский. — Подделка налоговых документов карается заключением от пяти до десяти лет.
— Нет... — татуированный вздрогнул всем телом и торопливо зачастил: — Я могу указать на Бальну! О, и мои подчинённые подтвердят!
— Речь идёт о Рекдиане Малле де Бальна?
— Да, да, о нём самом.
— Где он сейчас?
— Он, должно быть, на Кольской улице...
Стоявший тут же офицер Разведывательного управления вполголоса приказал своему помощнику:
— Привести его сюда.
— Слушаюсь, господин офицер!
По мере того как шли допросы, всё новые и новые верхи откупного мира оказывались изобличены и пополняли собою вереницы подследственных.
Одновременно с тем начали опечатывать имущество всех, кто проходил по делу.
То было решение Высокого суда: обстоятельства подлога были налицо и, без сомнения, затрагивали налоговую отчётность, а посему арест активов был совершенно закономерен.
В то же время по всей Франции местные Податные управления при поддержке полиции принялись опечатывать откупные конторы и хватать почти всех сборщиков.
В провинции, не в пример Парижу, где приходилось оглядываться на возможные последствия и соблюдать меру, особо не церемонились.
Местные Податные управления страшились лишь того, чтобы сборы будущего года не пошли насмарку, а потому хватали всех, кого могли; если же потом окажется, что кто-то чист, — отпустят.
Всего через два дня, по мере того как всё новые откупные воротилы давали показания, дело о «подлоге документов» начало подбираться уже к самим столпам Генерального откупа.
В карете один из его тузов, Бало, с помертвевшим лицом смотрел на огромный заголовок в «Парижской деловой газете»: «Потрясение! Откупщики вступили в сговор для подделки налоговых документов. Арестовано свыше ста пятидесяти человек». В груди его спирало.
Ещё позавчера он строил планы, как, заполучив соляной и винный откупа в четырёх провинциях — Реймсе, Шампани и прочих, — он перестроит конторы и прибавит тайную торговлю вином, чтобы удержать прежние барыши, как вдруг узнал, что двое самых важных его откупщиков арестованы за подлог.
Он знал: скоро и его имя всплывёт.
Подлог сам по себе не был для него страшным преступлением; по обычаю, достаточно было выложить известную сумму — вряд ли больше двухсот пятидесяти тысяч, — и его отпустят под залог. Но неминуемо предстояли явки в суд и тому подобные хлопоты, а главное — всё это неизбежно ударит по прочим его делам.
Сейчас Бало почти завидовал Морелю, Годемиду и им подобным: у тех дела были по большей части за границей, и, на худой конец, они могли просто бросить французские операции и забыть об этом процессе.
Он же был коренной француз и врос здесь всеми корнями. Теперь он уже и не помышлял ни о каком откупе — лишь бы пережить нынешнюю беду.
Карета замерла на площади перед Версальским дворцом. Бало вышел и, опустив голову, быстрым шагом направился к вратам Версаля.
В кабинете министра финансов он с мольбою на лице воззрился на Бриенна:
— Ваше Высокопреосвященство, я решительно ничего не знал об этом! Всё это — выдумки моих подчинённых...
— Разумеется, я несу свою долю вины. Я готов заплатить штраф.
Он искоса глянул на Бриенна и прибавил:
— Как вы полагаете, пятисот тысяч франков будет довольно?.. Ах нет! Восьмисот тысяч!
Бриенн долго молча смотрел в стол, и лишь когда Бало довёл штраф до миллиона, поднял взор и бесстрастно обронил:
— Граф Бало, действия Генерального откупа нанесли государственной казне столь тяжкий урон, что я принуждён выпустить особый заём, дабы покрыть убытки, которые неизбежно возникнут в начале будущего года из-за расстройства налоговых сборов.
— Заём? — Бало на мгновение опешил, но тут же спохватился и закивал: — Ах да, разумеется, нужны средства, чтобы залатать дыры! Ваше Высокопреосвященство, я готов приобрести государственных бумаг на три миллиона франков, лишь бы поддержать вас...
Бриенн чуть покачал головой и вытянул вперёд один палец.
— Один миллион... — начал было Бало, но вдруг осёкся и в ужасе воскликнул: — Вы хотите, чтобы я купил на десять миллионов?!
— Это же непомерно!.. А каков процент по этому особому займу?
— Три процента, — отвечал Бриенн. — Сроком на один год.
Лицо Бало позеленело.
Вложи он десять миллионов в откуп — получил бы три миллиона барыша. А этот проклятый заём даст жалкие тридцать тысяч процентов!
Он в негодовании поднялся, отвесил короткий поклон и, бросив: «Я обдумаю», — вышел прочь.
Будь у него четыреста тысяч франков, он, как ни крути, отмазался бы от этого подлога. Стоило ли ради такого пустяка терпеть унижения перед Бриенном?
Следом за ним в кабинете министра финансов перебывали барон Морель, Боролэ и прочие столпы. Даже Фульд явился перед ужином с «повинной».
Но все они, почернев лицом, уходили восвояси.
В сумерках на втором этаже дворца Тюильри Жозеф, выслушав доклад Бриенна, сдвинул брови:
— Только виконт де Пелье изъявил готовность купить бумаг на семь миллионов? И никто больше не согласен?
— Да, Ваше Высочество, — с сомнением в голосе отвечал Бриенн. — Быть может, десять миллионов — чересчур много?
— По моим расчётам, чтобы покрыть потребности будущего года, надобно ещё примерно сто миллионов. Стало быть, с каждого хватило бы и шестисот тысяч.
Жозеф, однако, покачал головой:
— Вы считаете только то, что нужно для простого поддержания правительственной машины. Но если мы хотим ещё взяться за прокладку каналов, за постройку деревянных рельсовых путей и тому подобное — этого далеко не довольно.
Бриенн опешил. Провести столь крутую податную реформу и при этом ещё затевать каналы и железные дороги?!
Жозеф, не заметив его изумления, задумчиво оглаживал чашку и бормотал себе под нос:
— Видно, придётся прибавить им жару.
Прежде у него не было рычага против этих откупщиков, но теперь, когда в руках оказался пролом, пробитый подлогом, — мог ли он дать им спуску?!
Надобно помнить: в истории якобинцы приговорили всех откупщиков к смерти, и, хотя многим приговор был чрезмерен, одно это доказывало, сколь чёрная совесть была у этой братии.
.....
На палубе французского сторожевого фрегата «Лесное волшебство», державшего курс к корсиканскому порту Кальви, Наполеон, вглядываясь в смутные очертания береговых холмов, испустил долгий вздох.
На столике подле лежал номер «Таймс» более чем месячной давности. Ему множество раз переводили напечатанное там известие о деле Паоли, и оно пробило в его душе зияющую трещину.
Он вспоминал сочинения Паоли, читанные с детства, и лишь качал головой.
«Всё для корсиканского народа!», «Долой иноземный гнёт!» — всё это было лишь прикрытием для обмана толпы!
Наполеон перевёл взор на несколько транспортов, что шли позади и сбоку: на них помещалось две артиллерийские роты и несколько сотен пехоты. С этим отрядом он сможет завоевать себе место главного начальника над корсиканскими войсками.
(Конец главы)


    Наполеон заливает Корсику кровью

    Однако всё это покупалось ценою уничтожения Национальной гвардии.
В груди Наполеона бушевали волны. Вправду ли он пойдёт на это?
Без Национальной гвардии освободительное движение Корсики лишится своей опоры...
Взор его упал на огромный заголовок «Аяччской бытовой газеты», лежавшей на столе: «Корсиканское собрание подавляющим большинством голосов приняло закон о роспуске Национальной гвардии». Он нахмурился.
Да! Вовсе не он идёт истреблять Национальную гвардию! Это сборище болванов, заседающих в Собрании, само приняло такой закон. А среди депутатов, голосовавших «за», по меньшей мере половина — члены того же освободительного движения!
Стало быть, освободительное движение собственными руками крушит свою опору!
Наполеон глубоко втянул в себя воздух. Паоли пал, — да и был ли он когда-либо высок? — а само движение насквозь прогнило. Они утратили всякую возможность даровать Корсике независимость.
Если он и дальше будет отдавать себя этому движению, ему вовек не возвыситься!
При этой мысли он вдруг замер.
Отчего же сейчас в голове его возникло именно «возвыситься»?
Он стиснул поручень, и впервые в жизни с такой беспощадной прямотой заглянул в собственное сердце.
Только ли чистая мечта о Корсиканской республике вела его?
На мгновение заколебавшись, он чуть покачал головой. Кажется, всё это время он лишь хотел, чтобы на гребне независимости Корсики ему досталось видное место в новом правительстве.
По правде сказать, он с малых лет жил в Бриенне, к востоку от Парижа, жил как истый француз — и жил куда лучше подавляющего большинства корсиканцев. Так, может быть, сделать и всех прочих корсиканцев такими же, как он, — вот единственный путь даровать им свободу и достойную жизнь?
Наполеон вдруг ощутил, как на душе у него полегчало. Он повернулся и спустился в каюту.
А что, пост исполняющего должность главнокомандующего Корсиканским корпусом — совсем недурное начало. Он утвердительно кивнул себе. Когда-нибудь потом, взобравшись ещё выше, он сумеет по-настоящему помочь родному краю.
.....
Окрестности Аско, к северу от Корсики.
— Господин подполковник, я и впрямь не могу впустить вас в город, — с выражением искреннего сожаления на лице проговорил прилично одетый господин средних лет с серебряной тростью под мышкой, обращаясь к Чезари-Колонне Паоли. — Вы же знаете, Собрание запретило ваши отряды...
— Да вы же сами — член освободительного движения! — Чезари схватил городского комиссионера Аско за плечо и указал на видневшийся поодаль временный лагерь. — Солдатам нужен провиант! У нас осталось еды меньше чем на неделю!
— Именно как член движения я и пришёл навестить вас, — отвечал господин. — Но ни я, ни Ратуша, ни Купеческая палата не вправе преступить закон. Прошу меня простить.
Корсиканское собрание они избрали сами, а потому ни у кого из корсиканцев не возникало и тени сомнения в его решениях. К тому же многолетняя пропаганда либералов прочно вдолбила в головы: «Собрание — это и есть я». Так как же я могу бунтовать против самого себя?
Оттого даже всегда высокочтимая Национальная гвардия ныне не могла войти ни в один город. О прежних картинах, когда корсиканцы выносили навстречу хлеб-соль, не осталось и помину.
Более того, с того часа, как вступил в силу закон о роспуске Гвардии, свыше четверти её состава уже разбежалось по домам, и число беглецов росло день ото дня.
В конце концов, депутаты их собственного движения сами проголосовали «за», а тут ещё и движение осталось вовсе без головы — всё это ввергало солдат в глубочайшее уныние.
— В таком случае дайте нам хотя бы немного вина и хлеба, — взмолился Чезари. — Бога ради!
— Ну...
Городской комиссионер уже готов был на свои кровные купить хоть сколько-нибудь припасов, лишь бы отделаться от Гвардии, как вдруг к ним во весь опор прискакал вестовой и выпалил:
— Господин полковник! В пяти милях к северу обнаружены французские войска! Числом около двух тысяч!
Чезари помертвел лицом.
— Вступали с ними в переговоры?
Корсиканский гарнизон давно уже не схватывался с Национальной гвардией, — вернее сказать, гвардия была ему не по зубам, — так что нельзя было исключать простую передислокацию.
Вестовой мрачно отвечал:
— Они отказываются от всякого общения, господин полковник.
Тотчас столпившиеся вокруг офицеры, в том числе командир второго полка, встревоженно заговорили:
— Господин полковник, похоже, эти идут прямиком на нас.
— У нас сейчас всего тысяча триста штыков. Ввяжемся в бой — боюсь, нам несдобровать...
— Господин полковник, давайте уходить в горы Роо.
Корсика, по существу, представляла собою одну гигантскую горную цепь, занимавшую свыше восьми десятых острова; лишь по самому краю, у Средиземного моря, лепились клочки равнин, пригодных для жизни.
Прежде, когда французы начинали облавы, Национальная гвардия без малейших колебаний ныряла в горы и, пользуясь знанием местности и припасами из бесчисленных горных деревушек, водила врага кругами.
Когда французам надоедало жечь бешеные деньги на такую войну, они уходили сами, а гвардия возвращалась.
Теперь они стояли как раз у северного входа в ущелье Роо, и меньше чем за день пути к югу можно было укрыться в горах. Однако Чезари медлил.
В последнее время они прошли мимо нескольких городков и деревушек, и повсюду их встречали глухой враждой. Едва закон был принят, граф Бутафуоко разослал по всему острову гонцов, дабы превратить Национальную гвардию в отверженных.
Чезари глянул на недалёкий Аско. Уйди они сейчас в горы, а тамошние деревни тоже откажут им в продовольствии — и тысяча с лишним человек попросту передохнут с голоду. Но у него было дело и поважнее...
Отослав городского комиссионера прочь, он немедля собрал военный совет и объявил офицерам:
— Мы много раз бились с французами, и бояться их нечего.
— Мы должны разбить их здесь, а затем без остановки двигаться на юг, к Аяччо, и заставить этих безмозглых депутатов отменить закон. Только так легион сможет выжить!
Офицеры переглянулись, но вынуждены были подчиниться.
Они и впрямь чаще брали верх над корсиканским гарнизоном. Одного они не учли: на сей раз против них стоял ужасный «Корсиканский монстр».
Пусть бы их было и вдвое больше — в открытом бою они всё равно уподобились бы овцам, бросающим вызов льву.
.....
Наполеон в подзорную трубу разглядел лагерь Национальной гвардии, и на губах его мелькнула улыбка.
Разведка доносила точно: Гвардия и впрямь стояла у Аско. Именно получив эти сведения, он и высадился в ближайшем порту Кальви, а затем, после двух с половиною суток форсированного марша, настиг их.
К нему быстрыми шагами приблизился штабной офицер и, отсалютовав, доложил:
— Господин командующий, наши конные егеря заметили, что враг возводит оборонительную линию. Похоже, он намерен дать бой.
У Наполеона забилось сердце: кажется, задача по ликвидации будет решена куда скорее, чем он думал.
Он велел ординарцу подать карту и, ткнув в высоту западнее, начал приказывать:
— Артиллерию немедля выдвинуть вот сюда...
И вдруг осёкся.
— Постойте... Пожалуй, это шанс.
(Конец главы)


    Поднимаю ставки: проверяем счета за десять лет

    Войска, стоявшие под Аско, были самой сильной частью Национальной гвардии. Согласно донесениям разведки, по Корсике действовали ещё по меньшей мере четыре отряда.
Пусть в них было лишь по нескольку сотен солдат, а в самом слабом — и сотни не набиралось, но они легко могли укрыться в горах, и выкурить их до конца было бы крайне трудно.
Наполеон, понурив голову, размышлял. Если с помощью нынешнего боя удастся внушить корсиканцам ещё большее омерзение к Национальной гвардии, тогда с этими жалкими остатками ему, быть может, и вовсе не придётся возиться самому: сами корсиканцы с ними управятся.
Он вновь склонился над картой, — то была карта, составленная самою Национальной гвардией, на редкость подробная, а теперь обращённая против неё же, — и быстро набросал новый план.
— Передать приказ: капитан Бенито с тремя ротами обходит врага и запирает горный проход в ущелье Роо.
Затем ткнул в склон севернее Аско:
— Пушки поставить вот здесь. Как только враг приблизится — бить на поражение.
— Всей остальной пехоте выдвинуться к востоку от врага.
— Интенданту — немедля в Кальви и готовить там обильные припасы. Возможно, мы застрянем здесь надолго.
— Слушаю, господин майор.
В последующие сутки две тысячи французов, ядром которых стал пехотный батальон, приведённый Наполеоном из Марселя, стремительно заняли назначенные рубежи. Взгляни теперь кто с высоты, он увидел бы, что Национальная гвардия обложена с севера, востока и юга, и открытым осталось лишь направление к Аско.
Чезари прождал три дня, но враг всё не подавал признаков атаки. Это утвердило его во мнении, что здешние французы ещё трусливее прежних, и он решился ударить первым.
Наутро около восьмисот гвардейцев ринулись в атаку на северный французский заслон: там французов было меньше всего, — стало быть, там и weakest link.
Однако встретил их такой громовой огонь, какого они ещё не видывали. В том батальоне, что Наполеон привёл на Корсику, только артиллерия была подлинно отборной: то была его собственная рота, которой он командовал ещё в Гвардейском корпусе.
Плотность и точность этого ада в несколько минут обратили солдат Чезари в полное смятение.
Тотчас давно уже наготове французские конные егеря врубились в расстроенные ряды врага. А следом и обе артиллерийские роты, не отставая, вынеслись вперёд и почти в упор дали два залпа картечью.
Не прошло и получаса, как главные силы Чезари были рассеяны и с воплями покатились назад.
Одновременно с востока двинулась вперёд главная масса французской пехоты.
Впрочем, Наполеон, сильно сомневаясь в боевых качествах корсиканского гарнизона, велел только поднять как можно больше шума и вовсе не намеревался на самом деле бросать их в драку.
Но Чезари, сокрушённый пушечным громом, потерял всякую волю к сопротивлению и приказал всей своей орде уходить в Аско, чтобы там держать глухую оборону.
Когда Гвардия втянулась в город, Наполеон немедля остановил преследование и велел запечатать обе дороги, ведущие в Аско.
В последующие полмесяца французы лишь стерегли выходы и ничем не выказывали намерения штурмовать.
Меж тем Чезари очутился в ловушке.
В Аско было меньше десяти тысяч жителей. По корсиканским меркам это был довольно крупный город, — ведь и в самом Аяччо набиралось от силы шестьдесят-семьдесят тысяч.
А у него под ружьём оставалось тысяча двести с лишним ртов, и все свои припасы они давно уже приели. Теперь оставалось только добывать пищу и вино в самом городе.
Такая прорва солдат в два счёта опустошила городские закрома.
Голодные гвардейцы, имея в руках оружие, отнюдь не собирались кротко помирать. Последние крохи, припрятанные горожанами, они выгребли кто уговорами, кто силой.
Город наполнился стенаниями. Стычки из-за еды вспыхивали повсюду. Жители от сочувствия стремительно перешли к лютой ненависти.
Наконец, месяц спустя после того, как Наполеон обложил Аско, городская Купеческая палата тайно подняла горожан, и те подожгли склад, где Гвардия хранила порох.
Наутро, получив весть, Наполеон с войсками вошёл в город. Горожане наперебой помогали французам вылавливать «расхитителей хлеба». Бой продлился чуть более полудня и завершился полным истреблением отряда Чезари, причём по меньшей мере сотня гвардейцев полегла от рук самих свирепых корсиканских горожан.
Наполеон, доставивший в Аско горы зерна, мгновенно превратился в глазах жителей в величайшего героя. Городской комиссионер даже устроил ему на площади пышную приветственную церемонию.
Весть о том, что в Аско люди умирали с голоду из-за грабежей Национальной гвардии, молнией облетела всю Корсику. Отныне Гвардия стала всеобщим врагом.
Не прошло и полумесяца, как ещё два отряда были истреблены Наполеоном. Впервые почти за сто лет вооружённые сепаратистские силы на этом острове почти полностью исчезли.
.....
Дворец Тюильри, второй этаж.
Робеспьер с некоторым недоумением переспросил:
— Вы изволите говорить — произвести повсеместную сверку счетов откупщиков?
— Именно так, — кивнул Жозеф. — И притом — проверить все их податные книги за десять последних лет.
Раз уж эти господа избрали путь несговорчивости, оставалось лишь обрушить на них тяжёлую артиллерию.
Он нимало не сомневался, что податная бухгалтерия у этой публики окажется грязна до крайности. Стоит лишь докопаться — и можно будет взыскать с них такие штрафы, что не отделаешься покупкой грошовых бумажек.
Робеспьер в бухгалтерском деле был не слишком искушён, зато сидевший рядом глава Податного ведомства Фурко так и выпучил глаза:
— Ваше Высочество, мы, правда, заполучили податные документы, но ведь там за один год — десятки тысяч записей! Отыскать среди них нарушения — это всё равно что алмаз со дна Атлантики достать...
— К тому же, счета хотя бы трёхлетней давности ещё можно как-то проверить, а десятилетней — и подавно немыслимо...
Жозеф усмехнулся:
— Надобно лишь переменить угол зрения.
— Если в налоговых счетах есть изъян, кто осведомлён о нём лучше всех?
— Сами податные люди.
— Пусть у них взяли лишний су, хоть и десять лет тому назад, они это помнят до гроша.
— Стало быть, нам довольно лишь оповестить народ, чтобы всякий, кто считает себя обманутым, шёл в ближайшее Податное управление и требовал «податной пересуд». А вы тем временем сверите их слова с записями в книгах — и нарушения обнаружатся сами собой.
— Да, кстати, я велю всем газетам печатать подробные извлечения из податных уставов за каждый год, чтобы каждый мог свериться.
Фурко и Робеспьер переглянулись, невольно дивясь в душе: замысел Его Высочества был поистине блистателен и наверняка вскроет уйму злоупотреблений.
Однако Фурко тут же снова помрачнел:
— Ваше Высочество, но даже если только сверять, с нынешним-то штатом Податного ведомства на это уйдёт, боюсь, не меньше полугода...
Жозеф кивнул:
— Я попрошу архиепископа Бриенна передать в ваше распоряжение людей из финансовых департаментов.
— Кроме того, можно пригласить на помощь счетоводные гильдии и студентов из университетов. Если положить им небольшое жалованье, они, я полагаю, не откажутся.
(Конец главы)


    Королевская драгоценность

    Не прошло и десяти минут после ухода Фурко и прочих высших чинов Податного ведомства, как в кабинет быстрыми шагами, следом за Эманом, вошёл Бриенн и с поклоном произнёс:
— Ваше Высочество, возникло щекотливое обстоятельство, которое, боюсь, потребует вашего личного вмешательства.
— Что же случилось?
Бриенн с крайне озабоченным лицом отвечал:
— Её Величество королева. Нынче поутру она призвала меня и барона Бретея и говорила о деле с подложными документами Генерального откупа. Её Величество изволила выразиться в том смысле, что дело это не столь уж и серьёзно, достаточно-де взыскать штрафы, а до Высокого суда доводить незачем.
Жозеф изумился:
— С чего бы вдруг Её Величество озаботилась этим делом?
Бриенн придвинулся ближе:
— Ваше Высочество, я слышал, что граф Артуа ходатайствовал перед Её Величеством за Генеральный откуп. Кроме того, Её Величество, кажется, получила в дар некую баснословно дорогую бриллиантовую диадему, и графиня д’Обиньяк будто бы упомянула, что Версальский дворец нуждается в обновлении.
Жозеф нахмурился. До чего же длинны щупальца у этих откупщиков! Сумели тронуть и брата короля, и ближнюю камеристку королевы, и проторили дорожку прямиком к Её Величеству.
Если матушка и впрямь возьмётся за это дело, придётся туго. В конце концов, подлог сам по себе — и верно не бог весть какое преступление, и ничего удивительного, если она, уступая просьбам графа Артуа и своей наперсницы, спустит всё на тормозах.
Сейчас, когда тотальная проверка откупных счетов ещё не началась, не будь дела о подлоге, пришлось бы продлевать «упорядочение банковского дела», иначе откупщики, прихватив колоссальные капиталы, высосанные из Франции, мигом утекут за рубеж.
А «упорядочение» тянулось уже больше полумесяца; дальнейшая отсрочка непременно нанесла бы урон французской экономике.
Бриенн сказал:
— Ваше Высочество, теперь лишь вы можете переубедить Её Величество...
Жозеф кивнул и знаком велел Эману подать сюртук.
Уговаривать матушку он умел и в успехе почти не сомневался, — однако ж дорогущая бриллиантовая диадема и посулы обновить Версаль были соблазном немалым, и, верно, придётся потратить немало слов.
Однако ж, когда впереди показалась Версальская площадь, его вдруг осенило, и он сощурился.
Пусть даже сейчас он и уговорит мать, — ведь граф Артуа в любую минуту может снова прийти к ней и нудить. А Её Величество с младшим деверем была в прекраснейших отношениях, и, случись ей не сдержаться, подпишет помилование — и беда.
Стало быть, надобно рубить под корень.
Карета замерла. Жозеф вышел, но направился не к Малому Трианону, а свернул к покоям графа Артуа.
Граф Артуа был явно удивлён визитом наследного принца. Вместе с графиней Марией-Жозефой они поспешили навстречу и с поклонами приветствовали гостя:
— Дорогой Жозеф, какими судьбами? Мы как раз собирались выезжать в лагерь — говорят, будет превесело. Не желаете ли и вы с нами...
Жозеф ответил на приветствия и с улыбкой осведомился:
— Позвольте угадать: лагерь этот устроен не иначе как виконтом Фульдом или господином Хоупом?
Граф Артуа на мгновение замер, затем пригласил Жозефа в дом и, сдвинув брови, спросил:
— Что Ваше Высочество желает этим сказать?
Жозеф не стал ходить вокруг да около и, глядя на него в упор, проговорил:
— Дражайший дядюшка, вы в последнее время что-то уж слишком часто видаетесь с Генеральным откупом.
Граф Артуа улыбнулся:
— Мы с виконтом Фульдом и впрямь в приятельских отношениях. Но отчего Ваше Высочество вдруг озаботились этим?
Жозеф кивнул:
— Гм. Стало быть, он, прося вас о содействии, выказал изрядную «искренность»?
Лицо графа Артуа слегка переменилось. Он, конечно, слышал, что наследный принц всё глубже входит в государственные дела, но в душе всё ещё видел в нём малолетнего племянника и потому принял тон старшего:
— Ваше Высочество, не знаю, что вам наговорили, и не хочу об этом судить.
Голос Жозефа похолодел:
— Дражайший дядюшка, дознание по делу Генерального откупа имеет величайшую важность. Позвольте дать вам совет: не впутывайтесь в это чересчур глубоко.
Граф Артуа никак не ожидал, что маленький племянник станет разговаривать с ним столь прямо и почти угрожающе. Он сощурился и довольно резко отвечал:
— Ваше Высочество, это, кажется, не ваше дело?
Пусть он почти не касался государственных дел, но был самым близким к королю братом, испытанным другом королевы Марии и родным дядей наследного принца. Положение его в Версале было высочайшим, и он не слишком боялся самого Жозефа.
А главное — Генеральный откуп выложил ему полтора миллиона франков чистоганом за то, чтобы он уладил пустяковое дельце о подлоге.
Откупщики же поднесли Её Величеству и вовсе запредельный дар, так что всё выйдет гладко — и полтора миллиона упадут в карман.
Неужто же теперь, из-за нескольких слов мальчишки-племянника, выпускать из зубов такой жирный кус?
Жозеф взял чашку с горячим чаем, только что поданную графиней, и медленно, раздельно проговорил:
— Ваши действия могут стоить Франции сотен миллионов. Я не с тем пришёл, чтобы советоваться. Вы должны прекратить якшаться с этими откупщиками.
— Дорогой мой Жозеф, я не понимаю, о чём вы. Но уж в моих частных знакомствах я как-нибудь обойдусь без ваших наставлений.
Жозеф вдохнул аромат чая и спокойно продолжал:
— Вы держите паи во Французском резервном банке, в компании «Ангел Парижа» и, сверх того, изрядную долю в Промышленном фонде развития. Этих доходов с лихвой хватает на все ваши расходы, и ещё остаётся предостаточно.
Он покосился на графа:
— Право, было бы нерасчётливо ставить под удар эти верные доходы ради пустячной подачки от Генерального откупа.
Граф Артуа вздрогнул:
«Что Его Высочество хочет этим сказать?!»
— Как вы знаете, — продолжал Жозеф, — и ФРБ, и «Ангел Парижа» — под моим контролем. У меня найдётся довольно способов разводнить вашу долю. А уж дивиденды Промышленного фонда, и даже ваш пенсион, — и их я могу уполовинить.
Графа Артуа прошиб холодный пот. Всеми правдами и неправдами он ежегодно извлекал из этих источников почти миллион восемьсот тысяч франков. Тронь кто эти деньги — вот тогда он и впрямь взвоет.
— Нет, вы не можете...
Жозеф со стуком поставил чашку на стол и веско произнёс:
— Все ваши дивиденды и выплаты зиждутся на том, что Франция процветает.
— А вы ради жалкой мзды готовы подрубить собственные корни!
Он распекал дядю в голос; граф Артуа, побагровев, понурил голову и слушал так, словно перед ним стоял не племянник, а старший.
Наконец граф с усилием выдавил:
— Но я уже обещал виконту Фульду замолвить за него словечко...
Жозеф метнул на него ледяной взор. До чего же упрям! Даже теперь гнёт своё!
Он перевёл дух и обронил:
— Если вы и дальше будете настаивать на вмешательстве, мне останется лишь прибегнуть к помощи Бюро честных расследований, чтобы вас урезонить.
— Только не это! Умоляю, не надо! Давайте всё уладим миром! — граф Артуа отлично знал, на что способны эти безумцы из Бюро, а уж за ним, первостатейным вельможей, грешков водилось предостаточно.
(Конец главы)


    Отчаянный бросок откупщиков

    Полчаса спустя Жозеф покинул покои графа Артуа.
Тот уступил и обещал немедля отправиться к королеве Марии, чтобы доложить, что, по зрелом размышлении, он прежде ошибался, дело Генерального откупа чрезвычайно серьёзно и ни малейшего снисхождения допускать нельзя.
Жозеф ничуть не опасался, что этот веский член королевской фамилии затаит на него злобу.
В его руках ныне были и армия, и полиция; он обладал громадным влиянием на Высокий суд и, сверх того, крепко держал в кулаке самое жизненную жилу графа Артуа — его доходы. Не страшился он и того, что граф попытается взбунтовать дворянство. Новое денежное дворянство почти поголовно шло у него на поводу, а старая знать после череды ударов настолько ослабла, что уже не могла поднять серьёзной бури. К тому же старый нобилитет уповал лишь на войну, мечтая вернуть былую славу родов, — но, чтобы возвыситься в армии, требовалось его, Жозефа, соизволение.
Садясь в карету и бросив последний взгляд на высокие окна особняка графа Артуа, Жозеф невольно ощутил, как много переменилось. Минуло почти три года с тех пор, как он очутился в этом мире; тогда он изо дня в день дрожал за собственную жизнь. Ныне же даже самый влиятельный из принцев крови всецело склонился перед его волей.
Кажется, наконец-то он начинает походить на истинного наследного принца!
А в грядущем он вознесёт Францию на вершину европейского величия и впишет в скрижали истории немеркнущую славу.
.....
Париж, Сен-Жерменское предместье.
В частном теннисном клубе Фульда заправилы Генерального откупа вольготно расположились в креслах вдоль корта и, наблюдая за жарким поединком, время от времени обменивались замечаниями.
Фанкевич с торжествующей улыбкой обернулся к соседям:
— Старина Бриенн вздумал грозить мне покупкой казённых бумаг на десятки миллионов? Ха! Пустое мечтание!
Боролэ подхватил:
— Я слыхал, граф Артуа уже передал подарок Её Величеству, и королева обещала не давать ходу делу о подлоге.
Все просияли.
— Затея господина Хоупа и впрямь сработала! Мы избегли колоссальных убытков.
— Эти версальские стервятники, дай им только мзду, пойдут на что угодно.
— Как только Высокий суд отзовёт обвинение, я немедля перевожу дела в Англию. Там нынче открывается уйма выгодных предприятий.
— А я, пожалуй, двинусь на Дальний Восток...
По совету Хоупа каждый из них выложил по четыреста тысяч франков, и в общей сложности собрали свыше пяти миллионов. Меньшую часть пустили на подкуп графа Артуа и графини д’Обиньяк, а главное — купили бриллиантовую диадему для королевы.
И, как и предвидел Хоуп, дело о подлоге, по всем признакам, удалось замять. Теперь они уже и не мечтали сохранить откуп и лишь желали одного — как можно скорее снять сливки и убраться восвояси, обсуждая, куда вложить капиталы.
Боролэ вдруг помрачнел и, вспомнив, как полиция изъяла налоговые бумаги, с досадой спросил:
— Господин Фульд, вы так и не выяснили, кто выдал тайник?
Фульд нахмурился и покачал головой:
— Ни один из моих людей даже не знал, что в тех ящиках — налоговые документы. Пойди кто и донёс, полиция не обратила бы внимания.
— А посему я подозреваю, что среди нас завёлся предатель.
Годемид тотчас вскипел праведным гневом и, сверкая глазами, вскричал:
— Кто?! Я собственными руками удавлю мерзавца!
— Пока неизвестно. Быть может, Чарльз, но он едва ли знал, где хранятся бумаги.
Все с подозрением уставились друг на друга, и каждому чудилось, что предателем может оказаться кто угодно.
В этот миг снаружи, за стенами клуба, донёсся нарастающий гул — казалось, целая толпа, человек сто, а то и более, бежала по соседней улице и что-то возбуждённо выкрикивала, постепенно удаляясь.
— Что там стряслось?
Фульд обернулся к своему управителю, стоявшему поодаль. Тот с поклоном вышел разведать.
Вскоре управитель возвратился почти бегом и, держа в руке газету, вполголоса доложил:
— Сударь, Государственное налоговое управление обнародовало циркуляр: всем и каждому дозволено явиться в местное Податное управление и опротестовать налоги, взысканные за прежние годы. Если обнаружатся незаконные поборы, их обещают возвратить и ещё дать возмещение.
— Сейчас по всему Парижу люди толпами валят в Податные управления! Мне сказали, что на Кольской улице уже собралось несколько тысяч...
Сидевшие в клубе откупные тузы оцепенели от ужаса.
Они-то отлично знали, что творили все эти годы. Ежегодно ими взималось беззаконных податей по меньшей мере на несколько десятков миллионов ливров. А сколько именно — того и сами не ведали: в конце каждого года подсчитывали лишь общий доход, не вникая, какая его доля законна, а какая нет.
Барон Морель первым сдавленно выговорил:
— Бриенн надоумил народ самого подавать иски!
— Да ведь это выйдет в сто раз скорее, чем если бы Податное ведомство само рылось в книгах... И как только ему это пришло в голову?!
— Если вскроются злоупотребления в налоговых счетах, у нас будут страшные неприятности...
Хоуп, мрачно сдвинув брови, перебил:
— Господа, прошу спокойствия! На проверку счетов всё равно потребуется время. Мы обязаны воспользоваться этим зазором и остановить Податное ведомство, пока не поздно.
— Что же вы предлагаете? — все разом повернулись к нему, к признанному мозгу Генерального откупа.
Хоуп на мгновение задумался и обернулся к Фульду:
— Отправьтесь к графу Артуа и к графине д’Обиньяк. Удвойте то, что дали прежде. Пусть Её Величество во что бы то ни стало остановит это дело.
— Кроме того, мы должны показать правительству, каково с нами связываться, и пустить в ход все наши рычаги!
Перехватив недоумённые взоры, он пояснил:
— Если мне не изменяет память, по меньшей мере тридцать процентов всех торговых обозов во Франции прямо подчинены нам. А вместе с теми, в которых мы имеем долю, — и все пятьдесят.
Эти откупные магнаты располагали баснословными состояниями, и деловые щупальца их простирались чрезвычайно широко. Пусть главным их промыслом были банки и ростовщичество, но такие семейства, как Боролэ, Бало, де Кантлер, владели также множеством торговых караванов или состояли с ними в глубочайшей доле. Именно они и вертели всей французской торговлей.
Да, в этот век товарное движение почти всецело осуществлялось большими и малыми обозами. Издержки перевозок были столь высоки, что заурядная лавка не могла самостоятельно закупать товар в дальних краях. Связь между производителем и купцом держалась именно на этих караванах. Порой караван и сам торговал в розницу.
Хоуп ледяным голосом продолжал:
— Сейчас не время жалеть об убытках. Если Податное ведомство не остановит проверку, мы велим всем нашим обозам прекратить всякое движение. Не пройдёт и месяца, как вся Франция погрузится в хаос.
— Полагаю, Бриенн не решится довести до этого. Нам довольно проявить твёрдость — и он отступит.
Фульд кивнул:
— Это и впрямь самое грозное наше оружие. Кроме того, мы с господином де Пелье держим изрядную долю в порту Марселя. Если понадобится, можем и его остановить.
Хоуп тотчас подхватил:
— Превосходно! Устройте и в Марсельском порту какой-нибудь досадный случай.
— Чем больше у нас способов нажать, тем меньше у правительства смелости тронуть нас!
Марсельский порт пропускал свыше восьми десятых всей средиземноморской торговли Франции, а сама эта торговля составляла более трети французского внешнего оборота. Встань Марсель — и удар по французской экономике был бы поистине уничтожительным.
(Конец главы)


    Рай

    Ночь уже опустилась на город, но парижские улицы были залиты светом газовых фонарей, и прохожие текли по ним нескончаемым потоком, пожалуй, ещё оживлённее, чем днём. Многие рабочие освобождались лишь к восьми вечера и только тогда могли наконец перевести дух, выйти в лавку за какими-нибудь припасами, а заодно и просто побродить, давая отдых натруженному за день телу.
А вот убогое скопище лачуг за Антуаном по-прежнему тонуло в кромешной тьме, и лишь редкий крик или брань указывали на то, что и здесь ещё живут люди.
Впрочем, по меркам парижских предместий это было ещё вполне сносное место: ведь до Антуана, где дымили бессчётные мастерские, было рукой подать, и здешние обитатели без труда находили там хоть какую-нибудь работу. Пусть платили гроши, но с голоду помереть не давали.
В эту минуту в лачуге, сколоченной из трухлявых досок, женщина лет сорока с лишним, в сером, бессчётное число раз заштопанном холщовом платье и серовато-белым платком на голове, при тусклом свете звёзд, сочившемся в окошко, усердно тёрла бельё. Руки её, огрубелые и распухшие, с запёкшимися губами, выдавали в ней ту самую низовую труженицу, что весь век гнёт спину и едва сводит концы с концами.
— Доми, поди развесь. Да смотри не вешай слишком близко к белью Франков, а то опять их хозяйка приберёт к рукам.
Она вытянула из лохани чёрное платье, похожее на сюртук, и передала стоявшему подле мальчику лет десяти, а затем сунула припухшие, изъеденные пальцы в рот, чтобы теплом хоть немного унять жгучую боль.
Переведя взор на тёмный силуэт на кровати, она после недолгого колебания вынула пальцы и заговорила:
— Поль, ты слыхал? Правительство объявило, что можно идти в Податное управление и опротестовывать прежние, неправедные налоги...
Мужчина хотел было повернуться к ней, но так изнемог, что не мог шевельнуть и пальцем, и лишь невнятно отозвался:
— М-м... Днём слыхал от господина Пьера.
Женщина, оживившись, двинулась к постели, как вдруг наступила на что-то мягкое. В тёмной лачуге взвизгнуло, и крыса пулей метнулась в окно.
Испугавшись, она пошатнулась и опрокинула сперва бадью, потом лохань, и ледяная вода хлынула ей в башмаки.
— О Господи...
Нашарив руками, она подняла бадью, но увидела, что воды в ней почти не осталось, и в голосе её зазвенели слёзы:
— Всё пропало, всё пропало... Теперь уж до ночи мне этого не домыть...
Не сдай она стирку в срок, с неё вычтут пять су, а это значило, что завтра поутру двое детей останутся без завтрака, а то и она сама со всеми детьми получит лишь половину обычного куска.
Муж, заслышав шум, через силу приподнялся на постели. На ощупь добравшись до стола и утвердившись на месте, он подошёл, поддержал жену и, погладив её по спине, принялся успокаивать:
— Ничего, милая. Мы сейчас с тобой сходим на речку Тини, ещё успеем.
Он нашарил бадью и, с усилием подняв её, громко крикнул мальчику за дверью:
— Доми, приглядывай за младшими, мы с матерью скоро вернёмся!
— Ладно.
Четыре мальчика от четырёх до десяти лет привалились к скрипучей дверной раме и провожали взглядами спины родителей, пока те не растаяли во мраке.
Госпожа Леоно, прижимая к животу тяжёлую лохань, шла за мужем и робко, чуть слышно, проговорила:
— Прости, Поль... Это тебе завтра не повредит на работе?
Муж молча мотнул головой. Потеряв эти три часа сна, он, конечно, завтра едва ли восстановит силы, но не хотел тревожить жену и промолчал.
В крайнем случае, завтра же напросится «на дно», тогда меньше придётся таскать тачки. Пусть ещё не его черёд спускаться, но уж лучше несколько дней потом мутиться и блевать, чем лишиться платы.
Так они брели в ночи, и госпожа Леоно вдруг вспомнила прежний разговор:
— Поль, может, нам всё же попробовать сходить в Податное управление? Я ведь все квитанции и штрафные листы сохранила за тот год. Если и впрямь можно...
Леоно вздохнул и устало отозвался:
— Бесполезно. Это всё одно чиновное бахвальство. Господин Бока внёс откупную сумму за сам король. Станут ли господа из Податного управления с ним ссориться?
Помолчали. Потом женщина, глядя в звёзды, медленно проговорила:
— Отец, а помнишь нашу старушку Софи?
Софи была их лошадь. Но то было пять лет назад.
— В тот год она всё пускала ветры, ничего не ела и так ослабла, что почти не стояла. Ты хотел продать её мяснику, а я не дала. И потом я две недели с рук поила её овсом, и, представь себе, она поправилась! На будущий год мы с ней намолотили двести семьдесят бушелей пшеницы! Помнишь, как мы плясали у тока? А я тогда ещё носила Йоана...
Леоно буркнул:
— К чему ты это вспомнила?
— То была лучшая пора моей жизни! — женщина взмахнула лоханью, как когда-то подбрасывала в танце старшего сына Доми на деревенском гумне, а в глазах её стояли слёзы. — Давай попробуем. Бока не должен был забирать нашу землю и бедную Софи. Если нам удастся вернуть их, мы сможем возвратиться в деревню и опять...
— Даже если господа из Податного управления и не помогут, хуже-то нам не станет. Верно?
Леоно вздохнул:
— Но это отнимет по крайней мере целый день. Когда я проходил по Кольской улице, видел, что Податное управление осаждено толпой, и одного дня в очереди, боюсь, не хватит.
— Ты же знаешь: пропусти я хоть день, у нас не будет хлеба. А то ещё и оштрафуют на дневной заработок, и тогда мы вовсе...
— Ничего! Я с завтрашнего дня могу брать на десять рубашек больше и через полмесяца скоплю на дневную краюху. Прошу тебя, давай попробуем!
Леоно замер, обернулся, взял жену за руку и стал тихонько гладить её сплошь опухшие пальцы, стараясь не задеть две гноящиеся ранки.
— Взгляни на свои руки. Тебе нужен отдых, а не лишняя стирка.
Днём она плела ивовые корзины и то и дело ранила пальцы острой щепой, а с темнотой становилась прачкой и опускала истерзанные руки в ледяную воду, отчего раны то и дело воспалялись и гноились.
Леоно знал, что мизинец и безымянный палец на её левой руке давно потеряли чувствительность. Приходской священник, отец Гюго, говорил, что лучше бы их отнять, не то вся рука сгниёт.
Но денег на такую операцию у них вовсе не было.
Да что там плата хирургу — найдись кто и бесплатно, она не решилась бы: ведь после отнятия ей по меньшей мере месяц нельзя будет работать, а на одно жалованье мужа их дети попросту перемрут с голоду.
— Нет! Пусть лучше все до единого сгниют!
Госпожа Леоно вдруг резко вырвала руку и почти выкрикнула:
— Один день, от силы два — и, быть может, мы вернём себе нашу землю!
— Тебе больше не придётся толкать эту проклятую тачку и дышать отравой!
— Я слыхала от госпожи Франк, что от этой дряни можно ослепнуть. У неё какой-то дальний родич так и ослеп.
— Прошу тебя! На худой конец, поедим хлеба у господина Максанса. А вдруг выйдет — и мы снова окажемся в раю!
Максанс был самым бессовестным пекарем в Антуане: в его хлебе добрую половину составляли опилки, а иной раз и земля. Но имелось одно достоинство: каждые четыре фунта стоили на одно су дешевле, чем у других.
«Рай?»
Леоно замер.
Прежде он был землепашцем и не владел никаким ремеслом. Когда земля отошла к Бока, ему оставалось лишь податься в Париж и браться за самый грошовый, самый никчёмный труд, за какой никто не брался.
Вот и теперь он работал на красковарне. Работа же его была проста: тачкой возил за семь-восемь миль какую-то землю, содержавшую «щёлочь», и высыпал в громадный чан, где она мешалась с ядовитой жижей.
Говорили, что эта земля ослабляет яд. Всё бы ничего, только раз в десять дней надобно было спускаться на самое дно чана и ворочать лопатой ссыпанную туда землю, и тогда он стоял в опасной близости к отраве и целый день потом мучился головокружением, а в глазах и в лёгких стоял такой жар, словно туда плеснули огня...
А ведь когда-то он каждое утро выходил на своё поле взрыхлить землю и полить всходы, а в сумерках возвращался; пусть тоже валился с ног от усталости, и после всех податей зерна оставалось в обрез, но у всей семьи всегда была какая-никакая еда, руки жены и его глаза были ещё целы, — и это и впрямь был рай.
Он вдруг понял, что почти забыл ту жизнь.
Каждый день, придавленный четырнадцатью с лишним часами каторжного труда, он все остатки сил тратил на то, чтобы дотянуться до краюхи хлеба, — где уж тут было помнить о чём-то ином?
А жена всё говорила:
— Доми уже одиннадцать, а он до сих пор не знает грамоты. Отец Гюго сказал, что Марк уже мог бы ходить на церковные уроки чтения, да только они теперь с утра до ночи чистят трубы, чтобы заработать хоть грош.
— Если они не выучатся, им вовек не найти работы получше...
— Да, я слыхала от господина Фостена из прачечной, что распоряжение о пересмотре старых налогов отдал сам Его Высочество наследный принц. Может, чиновники теперь и не посмеют...
В мутных глазах Леоно вдруг вспыхнул огонёк.
Он отчётливо помнил, как, едва перебравшись в Париж, каждую ночь возвращался домой лишь в окружении десятка товарищей: на улицах хозяйничали шайки, а уж воришек было больше, чем комаров летом.
А потом наследный принц затеял ту грозную полицейскую реформу, и он сам видел, как грозные полицейские с криком «Именем Его Высочества!» загоняли банду за бандой в тупики и вязали всех до единого.
С тех пор жить стало куда покойнее. Вот как нынче, выйти к реке в десятом часу ночи — ещё несколько лет назад такое и присниться не могло.
А ещё то чудодейственное снадобье, что лечит едва ли не от всего, — Благословение Его Высочества. Всего-то несколько су склянка. У городских лекарей любое снадобье — сразу франк и дороже. Скольких их с соседями детей эта пилюля спасла, особливо в горячке: проглотил несколько штук — и здоров.
Затем Леоно припомнил, как в начале года Его Высочество проезжал по Парижу во главе победоносной армии, и весь он сиял, будто сам бог войны в золотых лучах.
«Быть может, чиновные и впрямь не посмеют пренебречь повелением такого бога войны?» — подумалось ему.
И он разом решился. Кивнув жене, он произнёс:
— Что ж, милая, давай попробуем.
.....
Париж. Кольская улица.
Леоно в полном изнеможении сидел прямо на земле, а в животе у него беспрерывно урчало. Стояние в очереди не тратило сил, и потому он захватил с собою всего полфунта хлеба на целый день.
Вдруг спереди раздалось:
— Следующий!
— Ваша очередь, — кто-то толкнул его.
Леоно встряхнулся, поднялся и направился к столам, выставленным перед Государственным налоговым управлением.
Молодой регистратор поднял на него глаза и спросил:
— Ваше имя? По какому делу?
— Я... я Поль Гюсьен Леоно. Мне... мне кажется, что пять лет назад сборщик, господин Бока, обвинил меня в недоимке...
Он нервно сглотнул и, собравшись с духом, выпалил:
— ...и оштрафовал. Я хочу узнать, было ли это справедливо.
Регистратор принял из его рук несколько старых квитанций и вежливо кивнул:
— Расскажите поподробнее, прошу вас.
Леоно стал припоминать, как заводской надзиратель господин Пьер помог ему выстроить рассказ, и, глубоко переведя дух, заговорил:
— В тот год весна выдалась холодная. Сами знаете, от этого пшеница всходит медленно.
— Так и вышло: к маю она лишь-лишь выколосилась. И вдруг господин Бока присылает людей объявить, что подать в этом году надобно внести раньше — уже к середине июня.
— В иные годы в середине июня уже жнут. Но в тот год и к июлю зерно не вызрело.
— Сборщик трижды приходил ко мне и бил меня. Но пшеница ещё стояла на корню, и мне было нечем платить. Тогда он сказал, что я злостный недоимщик, и наложил пеню — вдвое против налога...
Голос Леоно задрожал; он с усилием заставил себя продолжать:
— А незадолго до того я, чтобы управиться с весенним севом, взял у господина Бока тридцать ливров в рост.
— Я прикинул: продай я весь урожай подчистую, даже и тогда, расквитавшись с ним, мне было бы не покрыть налога...
Он опять тяжко вздохнул:
— Сборщик привязал меня к дереву у околицы и продержал двое суток. А жена моя тогда ходила на сносях, и с испугу у неё случился выкидыш...
— Господи! Мне ничего не оставалось, как отдать господину Бока и землю, и скотину. Да ещё и остался ему должен пятнадцать ливров, и только в прошлом году расквитался до конца.
Покрасневшими глазами Леоно уставился на регистратора:
— Господин, вы же знаете: искони подать платили в конце июля. Не перенеси тот сборщик срок, меня бы не оштрафовали, и я сумел бы уплатить. Я спрашивал у господина Пьера с завода, он сказал, что Бока не имел права самовольно менять срок уплаты...
Молодой регистратор, нахмурившись, старательно записал всё до слова, переспросил ещё несколько подробностей и, наконец, выписал извещение и протянул его Леоно:
— Пока возвращайтесь. Как только мы разберёмся, за вами немедля пришлют.
— Ага, ага. Спаси вас Бог, господин!
Леоно закивал и на закатном солнце побрёл обратно к Антуану. Позади него ещё сотни таких же, как он, стояли бесконечной чередой.
Три дня спустя податной чиновник с двумя помощниками постучался в дверь лачуги Леоно.
.....
Дворец Тюильри, второй этаж.
Годемид с видом человека, заслуживающего награды, говорил Жозефу:
— Ваше Высочество, они, помимо того что велят обозам прекратить всякую торговлю, замышляют ещё и остановить грузовое движение в порту Марселя.
— Я стороной разведал у Пелье: кажется, они намерены выложить изрядную сумму и подбить всех портовых старост и работников разом бросить работу и разойтись по домам.
Лицо Жозефа мгновенно окаменело.
«Эти твари и впрямь не ведают, что творят».
(Конец главы)


    Нечего бояться

    — Благодарю вас за сведения, — Жозеф кивнул британскому банкиру. — Вы даровали мне по меньшей мере полмесяца на подготовку.
Годемид просиял:
— Ах, служить вам для меня высочайшая честь!
Он мысленно снова возблагодарил судьбу за то, что взялся изображать «своего среди чужих» в Генеральном откупе. Это избавило его от сокрушительного урезания доходов при французской податной реформе, а сверх того позволило войти в милость к наследному принцу. Теперь перед ним, без сомнения, открывались во Франции бессчётные возможности.
Если повести дело искусно, можно было бы со временем и впрямь прибрать к рукам французские финансы — как Валленберги в Швеции. Тогда и фамилия Годемид встала бы в ряд с самыми громкими именами Европы.
Он уже примеривался «на волне заслуг» выпросить у Его Высочества каких-нибудь новых милостей, как вдруг Жозеф проговорил:
— Ах да, вы, верно, уже знаете, что Податное ведомство приступило к проверке откупных книг?
Годемид кивнул:
— Да, Ваше Высочество, об этом теперь судачит вся Франция.
— В таком случае, по возвращении, прошу вас в наискорейший срок возвратить всё, что было взято незаконно, и возместить пострадавшим причинённые убытки, — спокойно продолжал Жозеф. — Тогда я сочту, что ничего и не было.
— А те иски, что поступят на вас в Податное ведомство, я пока велю не пускать в ход. Но прошу вас не мешкать.
Годемид осёкся. Только тут он сообразил, что и сам — откупщик, и притом далеко не из мелких. Докопайся ревизоры до его собственных книг, шутки будут плохи: чистых откупщиков не водится вовсе.
Он торопливо вскочил и с поклоном, всё ещё не оправившись от испуга, вымолвил:
— Слушаюсь, Ваше Высочество, я всё улажу с величайшим тщанием... Благодарю за ваше снисхождение...
Жозеф кивнул и уже мягче прибавил:
— Знаю, у вас есть друзья, что ищут государственных должностей. Места в финансовом ведомстве решительно невозможны, но я могу предоставить им посты по дипломатической части.
Годемид разом воспрянул духом. Пусть дипломатическая служба далека от денежных потоков, но всё же в бюрократической машине появятся свои люди, а главное — это доказывало, что наследный принц и впрямь дорожит им.
— Тысяча благодарностей, Ваше Высочество!
Жозеф, разумеется, не собирался дозволять этому лукавому и снедаемому честолюбием воротиле протаскивать своих креатур на высшие посты. Однако должность французского посла в Англии вполне можно было ему уступить.
В конце концов, ныне вся тайная работа на острове была передана в руки Разведывательного управления, а при нынешних отношениях меж двумя державами посол в Лондоне, помимо произнесения грозных речей, был почти ничем не занят.
К тому же в недалёком будущем ему, вероятно, придётся принять на себя и кое-какие шишки. А настоящих дипломатов следовало поберечь.
Ободрив Годемида ещё несколькими словами, Жозеф отпустил его.
Едва Эман, проводив гостя, возвратился, Жозеф немедля распорядился:
— Прошу вас пригласить ко мне графа Мирабо, барона Байи, виконта Безансона, господина Дюпона, а также господина Касте. И безотлагательно.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Два часа спустя ведущие государственные и деловые мужи уже собрались в кабинете Жозефа. Правда, главный управляющий Двойной торговой компании Касте ещё не вернулся из Марселя, и вместо него прибыл его помощник Волант.
Когда Мирабо и прочие расселись, Жозеф с суровой серьёзностью заговорил:
— В самом скором времени Франции угрожает бедствие, и мне потребна помощь всех вас, дабы встретить его.
Все немедля поднялись и, прижав руки к сердцу, в один голос отвечали:
— Приказывайте, Ваше Высочество!
Жозеф дал им знак сесть и продолжал:
— Я получил достоверное известие, что господа из Генерального откупа вознамерились устроить большой переполох, лишь бы остановить проверку своих налоговых книг.
Он пересказал то, что доложил ему ранее Годемид, и Мирабо тотчас заметил:
— Ваше Высочество, коль скоро нам известны их намерения, можно упредить их особыми запретительными указами.
Байи прибавил:
— Можно даже приставить к крупнейшим обозам надзирателей.
Под надзирателями он разумел чиновников, облечённых правом проверять грузы и задерживать товар либо замораживать сделки; каждый такой чиновник имел бы при себе от нескольких до десятка с лишним вооружённых слуг.
Жозеф покачал головой:
— Если они вознамерятся остановить торговлю, то отыщут множество путей — например, попросту обратят свои капиталы в иные статьи. Издай мы указ, но если у обоза не будет денег на закупку товара, это не нарушит закона.
И тут же с улыбкой прибавил:
— К тому же я, по правде сказать, очень желал бы, чтобы они успешно осуществили свой план.
— Чем сильнее разбушуются откупщики, тем окончательнее можно будет провести податную реформу.
Присутствовавшие в ужасе переглянулись.
Байи вскочил и с жаром принялся отговаривать:
— Ваше Высочество, если мы дозволим им ввергнуть торговлю в хаос, это нанесёт державе тяжелейший удар!
В том-то и крылась уверенность Генерального откупа. Они держали пари, что французское правительство сдаст.
Стоило прерваться товарным цепочкам, как заводские склады затоварятся, а те, кто послабее, из-за разрыва оборота быстро обанкротятся. Два месяца бездействия обозов — и французские финансы рухнут; да что там — и месяца хватило бы, чтобы нанести стране непоправимый урон.
При нынешнем-то дефиците Франция никак не могла позволить себе идти с ними на столкновение.
К тому же крах заводов выбросил бы на улицу массу рабочих. А на другом конце люди лишились бы товаров. Через самое короткое время страна погрузилась бы в смуту.
Жозеф кивнул:
— Вы совершенно правы. А посему мы обязаны любой ценой удержать на плаву внутреннюю торговлю.
Байи с тревогой проговорил:
— Ваше Высочество, по моим прикидкам, Генеральный откуп способен воздействовать по меньшей мере на треть всех обозов королевства. Такую дыру в короткие сроки нам не закрыть ничем.
Треть — с виду и не так много, но это означало, что треть всех товаров в стране просто перестанет обращаться, а этого было довольно, чтобы развалить экономику целой державы.
Жозеф обернулся к главе Французской торговая палаты:
— Господин Дюпон, сколько обозов можете двинуть вы?
Тот, поразмыслив, с удручённым видом отвечал:
— Ваше Высочество, моих собственных обозов, да тех, что в Палате, да тех, кто никак не связан с откупщиками, наберётся, пожалуй, от силы два десятка.
Капиталы откупщиков были непомерно велики, и в Торговой палате их влияние было громадно. Даже будучи её главой, Дюпон в решающий час не мог поручиться, что люди послушают именно его.
Жозеф перевёл взгляд на Мирабо и Байи. Те отвечали, что смогут привлечь кое-какие обозы верных друзей, но число их будет невелико.
Выслушав всех, Жозеф снова возвысил голос:
— Тогда на основе этих обозов и Двойной торговой компании мы учредим «Французский торговый союз».
— И от имени Союза в течение полумесяца примем на себя все сделки, которые окажутся брошенными откупщиками.
Дюпон и Байи разом покачали головами:
— Ваше Высочество, позвольте сказать прямо: с таким числом обозов за полмесяца не развернуться до нужных размеров.
— Именно так, Ваше Высочество! Будь у нас полгода, ещё можно было бы попытаться...
Двойная торговая компания, пусть и располагала внушительными силами, сама держала сравнительно небольшой собственный обозный парк, ибо главным её промыслом были средиземноморские перевозки да тихая контрабанда с Тихого океана.
Вкупе с теми обозами, что могли наскрести собравшиеся, набиралась едва ли десятая доля всех торговых караванов Франции.
(Конец главы)


    Денежная магия — запуск!

    При таком размахе замахнуться на треть всей французской торговли и впрямь было чистейшим безумием.
Однако Жозеф с видом неколебимой уверенности обвёл взглядом собравшихся и произнёс:
— А если я волью в Торговый союз двадцать миллионов франков?
В комнате мгновенно воцарилась гробовая тишина.
Пусть эти столпы политики и коммерции перевидали на своём веку немало и сами ворочали громадными состояниями, цифра в двадцать миллионов заставила их головы зазвенеть.
Что это означало?
Пятисот тысяч франков было довольно, чтобы снарядить крупный обоз — такой, что мог влиять на торговлю целого большого города.
За весь минувший год совокупная прибыль всех французских обозов оценивалась от силы в пятьдесят-шестьдесят миллионов.
Наследный принц одним махом швырял в топку почти полугодовой доход всей обозной братии страны!
Присутствовавшие, судорожно сглотнув, почувствовали, как в глазах у них заплясали искры возбуждения.
При обычных обстоятельствах, даже имея довольно денег, на создание большого обоза требовалось месяца два приготовлений, а затем ещё сколько-то времени, чтобы освоиться на рынке и начать работать.
Но сейчас денег было не просто довольно — их было до безрассудства много! Они переливались через край!
Если на каждый обоз бросить ещё по сто с лишним тысяч франков только на наём людей, то остов можно воздвигнуть почти в одночасье: стоило лишь пообещать довольно высокую плату, и люди из других обозов сами сбегутся ночью.
Более того, можно было просто скупать целые обозы. При надбавке в двадцать процентов многие владельцы согласятся продать.
Прибавьте к этому пару тысяч на рекламу в городе, на оплату хвалебных слухов, а сверху — поручительство королевской власти и правительства, — и заводчики, задыхающиеся от затоваривания, без малейших колебаний изберут обозы Торгового союза.
Если так, то, швырни двадцать миллионов, от силы через неделю нынешний Союз многократно расширится и в два счёта захватит рынок.
Дюпон, словно в забытьи, кивнул:
— С такими деньгами восстановить товарные потоки — не вопрос!
Мирабо, как член кабинета, лучше других представлял состояние казны и с озабоченным лицом заметил:
— Ваше Высочество, если пустить в ход столько денег, боюсь, казначейство не выдержит...
Шутка ли: с трудом наскребли на первые нужды после податной реформы, а тут ещё двадцать миллионов вынь да положь — тогда правительство в будущем году и вовсе закроется.
Жозеф спокойно отвечал:
— О деньгах не тревожьтесь. Я всё устрою.
— Прошу господина Байи в наискорейший срок поставить на ноги Торговый союз, а всем прочим — связаться со своими обозами и подписать соглашения о вступлении.
Он даже не спросил, пожелают ли обозы вступать в Союз. При таких астрономических вложениях отказаться мог только безумец.
Что же касается средств, он намеревался пока занять двадцать миллионов у Королевской страховой компании. Компания переживала бум продаж, имела уйму свободных денег и жадно искала, куда бы их вложить.
А как отдавать такую прорву?
Да очень просто: заплатят откупщики.
Устроив такой кавардак, неужели они рассчитывали уйти без потерь?
Прежде с каждого требовалось лишь купить казённых бумаг на десять миллионов — и дело с концом. Но эти алчные твари упёрлись, так теперь пусть раскошеливаются на десять миллионов штрафа!
Заодно на их же деньги можно переустроить внутреннюю торговлю, поднять управление обозами на новый уровень и во внешней торговле говорить единым голосом, резко усилив конкурентоспособность.
Мирабо и остальные не ожидали, что наследный принц с такой лёгкостью швырнёт двадцать миллионов, и уже открыли было рот, чтобы снова призвать к осторожности, как Жозеф повернулся к начальнику Полицейского управления виконту Безансону:
— Прошу вас безотлагательно отправиться в Марсель и лично надзирать за порядком в порту.
— Едва кто-нибудь вздумает без причин подстрекать к забастовке — немедля арестовывать. Сделайте всё, чтобы порт работал бесперебойно.
Глава полиции тотчас встал во фрунт и громко отвечал:
— Слушаю, Ваше Высочество!
Но тут же в его глазах мелькнуло сомнение:
— Ваше Высочество, а если они начнут буйствовать...
— Разрешаю вам в любой час открывать огонь, — без малейшего колебания отрезал Жозеф. — Однако, прошу вас, по возможности щадить простых грузчиков и моряков.
— Слушаюсь, Ваше Высочество! — Безансон разом обрёл твёрдость.
Затем Жозеф обернулся к помощнику управляющего Двойной компании:
— Господин Волант, вы также последуете с виконтом Безансоном в Марсель. По прибытии распустите слух, что в ближайшее время у Двойной компании ожидается приход множества срочных грузов, и потому всем портовым грузчикам, бурлакам и старостам будет выплачена надбавка в двадцать процентов.
— Если же в порту начнутся беспорядки, вы станете непрерывно повышать эту надбавку, хоть до удвоения платы.
— Одновременно вы втайне свяжетесь с капитанами других судов и убедите их также поднять плату, а все излишние расходы мы возьмём на себя.
— Слушаю, Ваше Высочество, — Волант с поклоном отвечал. — Я не подведу вас.
Жозеф извлёк из стола чек, надписал на нём своё имя, скрепил печатью и протянул Воланту:
— Прошу вас сперва подтвердить в ФРБ, что Марсельское отделение в любой час готово выплатить полтора миллиона франков. Если нет — везите наличные прямиком из Парижа.
Раздав эти молниеносные приказы, он отпустил Мирабо и остальных, и те, не теряя ни минуты, разошлись исполнять каждый своё.
Сам Жозеф тем временем призвал к себе Марата и велел ему отрядить людей для неотступного надзора за всеми суммами, которые он ныне отпускал.
В конце концов, речь шла о совершенно бешеных деньгах, и тратить их предстояло в кратчайшие сроки да к тому же не совсем обычными путями, — у всякого, кто прикоснётся к ним, непременно зачешутся руки.
Из всех, кого он знал, лишь Марат и его люди были, пожалуй, способны устоять перед таким соблазном.
.....
Неделю спустя Робеспьер с помрачневшим лицом остановился перед дворцом Тюильри, оправил воротник и широким шагом стал подниматься на второй этаж.
За ним трое его подчинённых из Государственного налогового управления несли по деревянному ящику, до краёв набитому бумагами.
Вскоре Жозеф, глядя на груды документов, разложенных перед ним на столе, стал лицом ещё мрачнее, чем сам Робеспьер.
То были результаты проверки откупных книг, проведённой Податным ведомством по жалобам населения.
И это было уже не просто «нарушения в учёте» — это было чудовищно.
Робеспьер глухим, низким голосом начал:
— У этого Леоно было сорок семь арпанов земли, унаследованной от предков. Его семья почти никогда не запаздывала с податью.
— Покуда откупщик Жак Эдгар де Бока вдруг не перенёс срок уплаты на более ранний, а холодная весна не задержала созревание пшеницы. Вследствие этого в деревне разорилось восемнадцать дворов. Считая и тех, кто бросил свои чиншевые наделы, всего более тридцати семей лишились земли, и в конце концов Бока прибрал к рукам едва ли не всю деревню...
Жозеф вглядывался в бумаги о Леоно, и в глазах его клокотал гнев. Второй сын Леоно погиб ещё во чреве матери, а сама мать скончалась от болезни на следующий же год после того, как семья покинула деревню.
Робеспьер продолжал:
— Откупщик Леконю из Сен-Дьена четыре года назад, когда шли проливные дожди, назначил местом приёма податей свой охотничий дом в десяти милях от города...
(Конец главы)


    Господин Робеспьер, вы были правы!

    — В ту пору дороги развезло так, что хлеботорговцы не могли попасть в город и скупать зерно. Посему крестьянам оставалось лишь одно — отдавать пшеницу в счёт налога.
— Но так как откупную контору перенесли за город, людям приходилось на собственном горбу, раз за разом, таскать мешки с зерном к этой конторе. За то время четверо утонули в реке или сорвались с крутого склона и разбились насмерть. Притом немалая часть доставленной к сборщикам пшеницы отсырела в дороге, и её засчитывали лишь за полцены.
Робеспьер с усилием подавлял кипевший в нём гнев и перебирал бумаги, касавшиеся Сен-Дьена:
— Тогда-то Леконю и предложил: если горожане согласятся платить «извозный сбор», то он, так и быть, самолично приедет в город и примет подать.
— Крестьянам, делать нечего, пришлось согласиться. А так называемый «извозный сбор» составил почти семьдесят процентов от стоимости зерна!
— С тех пор Леконю ввёл этот «извозный сбор» как постоянную добавку к подати и взимал её каждый год. Я наскоро подсчитал: за четыре года он вытянул из жителей Сен-Дьена сто двадцать тысяч франков одного только «извоза».
— По словам тех, кто явился с жалобой, нынче чуть ли не половина женщин городка вынуждена идти на панель в соседний Анже и другие большие города, лишь бы спасти семьи от полного разорения...
Грудь Жозефа тяжело вздымалась. Сегодня эти откупщики перевернули все его представления о человеческой низости. За одно только утро Робеспьер поведал ему о таком количестве их бессовестных уловок, что в голове не укладывалось.
Например, они намеренно выписывали неграмотным крестьянам ущербные квитанции об уплате налога, а затем являлись к ним в дом и под предлогом «недоимки» отнимали всё имущество. И сколько бы те потом ни ходили в суд — всё было тщетно.
Они употребляли «особые» мерные верёвки, обмеривая крестьянские наделы, отчего сумма налога вздувалась, а то и вовсе приписывали к облагаемой земле общественные угодья.
В те времена, когда дворянские привилегии ещё не были отменены, даже стоило голубю какого-нибудь сеньора опуститься на чужой двор, как откупщик уже стучался в дверь — требовать «голубиный сбор». Хотя платить его по закону обязан был лишь сам владелец голубятни.
Что уж говорить о самочинно изобретённых поборах, об избиении недоимщиков до смерти или о надругательствах над их жёнами и дочерьми — подобное было отнюдь не редкостью.
Жозеф, вперясь взглядом в завалившие стол бумаги, кипел яростью. Сам он дни и ночи напролёт бился над тем, чтобы поднять хозяйство страны и облегчить народную долю, лишь бы люди не впали в отчаяние и не взялись за штурм Бастилии. А эти твари, чёрт бы их побрал, толкали народ прямиком в пучину великой революции, и всё ради того, чтобы набить собственную мошну!
Он всё ещё недооценивал, сколь безмерны бесстыдство и свирепость этих откупщиков. Ему казалось — ну, подтасовывают счета, ну, берут лишний су. А на деле они в грош не ставили жизнь и достояние низших, безжалостно выжимали людей досуха и отбирали последнее, чтобы вознестись на костях! Они были просто прокляты!
Он поднял взгляд на стоявшего перед ним Робеспьера и, глубоко вздохнув, с тяжёлым сердцем произнёс:
— Теперь я наконец понял, отчего вы тогда поступили именно так. Вы были правы.
Робеспьер изумлённо замер:
— Ваше Высочество, о чём именно вы изволите говорить?
Жозеф отмахнулся:
— Так, ни о чём.
Разумеется, он имел в виду поступок Робеспьера и Марата из известной ему истории: их подписи под приговором, по которому всем откупщикам рубили головы. И, пусть среди казнённых и оказался такой безвинно пострадавший, как Лавуазье, — из всего, что открылось сегодня, нетрудно было заключить, что подобных ошибок там было совсем немного.
Когда Робеспьер завершил сжатый доклад о жалобах, поступивших от населения за последнее время, он с мрачной суровостью спросил:
— Ваше Высочество, как вы полагаете: как надлежит поступить с этими людьми?
— Да точно так, как вы когда-то поступили.
— Что?.. Когда-то?
Жозеф с силой грохнул кулаком по столу и отчеканил:
— Податному ведомству выдано оружие! Собирайте своих людей! Если не хватит — обратитесь в Полицейское управление. Этих негодяев — хватать, судить, приговаривать! А самых отпетых — вздёргивать на фонарях!
Робеспьер никак не ожидал, что наследный принц выкажет такую беспощадную решимость. Кровь бросилась ему в голову. Он вытянулся в струнку и звонко отвечал:
— Слушаю, Ваше Высочество! Уж я заставлю их заплатить сполна!
.....
Дальняя окраина Реймса.
В кирпично-красной вилле близ прелестной яблоневой рощицы в Муэне откупщик Бока проглотил последний кусок сочной жареной говядины и с довольным видом обернулся к жене:
— Анук стряпает всё искуснее.
Затем он взял кусок хлеба, обмакнул его в голубиную подливку и, отправив в рот, посмотрел на сидевшего напред ним сына:
— Обен, я всё же считаю, землю продавать не стоит. Я по крупице собирал её полтора десятка лет. А теперь, когда столько народу подаётся за море осваивать Африку, цены на землю так и не идут в гору.
— Вот я слыхал, правительство завело какую-то «Консультационную контору по сельскому хозяйству». Говорят, за небольшую плату они помогают поднять доходность земли на два, а то и на три десятых.
— Тогда и впредь можно спокойно держать батраков, тем паче что с батраков тоже идёт налог...
Сын его, юноша лет двадцати, рассеянно ковырял еду в тарелке и вдруг поднял взгляд:
— Отец, а ведь эта проверка старых счетов, которую затеяло Податное ведомство, набирает силу. Я слыхал, в Париже уже многих откупщиков арестовали.
Бока презрительно хмыкнул:
— Чего бояться-то? Повяжут, уж конечно, только тех, у кого нет руки за спиной.
— А мы-то с тобой присматриваем за делом самого виконта Боролэ. К тому же, господа из Генерального откупа тоже не сидят сложа руки.
Он понизил голос:
— Я имею верные вести: скоро всю торговлю в стране тряханёт, и в Марселе тоже неспокойно.
— Будь покоен, эта буря быстро уляжется. Правительству тягаться с откупными тузами — куда ему!
Сын его Обен всё же с заметной тревогой произнёс:
— И всё-таки, отец, безопасность — прежде всего. По-моему, лучше нам продать землю и с деньгами податься в Англию. Я слыхал, там сейчас пропасть выгодных предприятий.
Бока тотчас замотал головой:
— Молод ты ещё, не понимаешь. Только держась за виконта Боролэ, мы и можем сколотить настоящее состояние.
Сам он, правда, и сам держал откуп более чем на триста тысяч франков, но главным его делом было вести откупные операции Боролэ.
Под его началом ходило свыше сорока сборщиков. Он ведал всеми податными сборами с деревень и городков вокруг Реймса. Пусть львиная доля собранного уходила к Боролэ, сам он получал свои пять процентов дохода, а сверх того, проворачивал при взимании разные «маленькие хитрости», добавляя и в собственный карман.
Едва он договорил, как в комнату опрометью ворвался дворецкий и в тревоге выпалил:
— Гос... господин! Там из Податного ведомства пришли, и, кажется, с ними полицейские!
Обен в страхе вскочил:
— Че... чего им надо?!
Бока сдвинул брови, успокоил сына и приказал дворецкому:
— Собери-ка всех сборщиков, какие есть в городе.
— Слушаю, господин.
Бока обтёр салфеткой губы, поднялся и двинулся к дверям.
Выйдя за ограду виллы, он увидел семерых податных чиновников в мундирах и с кремнёвыми ружьями за плечами. Тут же стояли и двое полицейских — одного из них он знал: то был надзиратель реймсского Полицейского управления.
С притворным радушием он воскликнул:
— Доброго дня! Да пребудет с вами Господь! Чем могу служить, господа?
(Конец главы)


    Потоки крови

    Старший податной чиновник выступил вперёд и без тени выражения на лице произнёс:
— Вы ли Жак Эдгар де Бока из Турени?
Турень была родной провинцией Бока. Тот немедля кивнул:
— Я и есть Бока.
Податной чиновник извлёк медный значок и показал ему:
— Я надзиратель Реймсского податного управления Пьер Гаспар Шометт. Вы обвиняетесь в незаконном взимании налогов, умышленном нанесении телесных повреждений, мошенничестве...
— Ах, перечень долог, о подробностях после. Ваш удостоверительный номер — 1037083123, верно?
Неусыпными стараниями министра по делам населения вся Франция, за исключением самых глухих углов, была ныне охвачена удостоверительными билетами.
Лицо Бока помрачнело, и он кивнул:
— Да.
— Тогда сомнений нет, — Шометт сделал знак стоявшим позади податным чиновникам. — Арестовать его.
— Слушаю, господин начальник!
— Что вы творите?! — Бока отступил на шаг и с угрозой в голосе бросил: — Я дружен с городским комиссионером бароном Лекорни! Поостерегитесь!
— Городским комиссионером? — Шометт холодно усмехнулся и, обернувшись к подчинённым, прикрикнул: — Живее!
— Эй! Да знаете ли вы, на кого я работаю? — видя, что имя комиссионера не помогло, Бока пришлось выставить хозяина. — На виконта Боролэ!
— Вот как? — Шометт, казалось, заинтересовался, извлёк записную книжку и принялся записывать. — А ну-ка расскажите поподробнее, как именно вы служили Боролэ.
Бока опешил, но, видя непреклонность чиновника, снова нацепил улыбку и, усиленно подавая знаки Шометту, зашептал:
— Да будет вам, неужто так сурово? Ежели вы соблаговолите удалиться за околицу и отдохнуть там часок, я мог бы вам вручить две... ах нет, три тысячи франков.
Однако ж податной надзиратель, против ожидания, не выказал привычной алчности, знакомой Бока по прочим чиновникам, а напротив — пришёл в ярость.
— Ты смеешь подкупать должностное лицо?! — вскричал Шометт. — Это прибавит тебе ещё одну статью обвинения!
Он ведь был «чистокровным» якобинцем из тех, что пошли за Робеспьером: весь его ум был полон мечтаний о жертвенном служении справедливости и свободе, о построении совершенного отечества. Поступок Бока был прямым поруганием этих идеалов.
В эту минуту из дома высыпал дворецкий Бока в сопровождении семи-восьми вооружённых, свирепого вида молодцов.
Увидев, что их хозяин в опасности, они немедля заслонили его и оттёрли податных чиновников.
Со всех сторон сбегались и другие люди Бока — все сплошь нанятые им сборщики. Прежде они были по большей части местными подонками и отребьем, а сделавшись сборщиками, привыкли к полной безнаказанности и избивали недоимщиков без малейшего стеснения, оттого и вели себя на редкость нагло.
Один из них глянул на Бока:
— Хозяин, что прикажете?
— Гоните их прочь, — процедил Бока.
Он ясно видел: на сей раз Податное ведомство взялось всерьёз. А потому решил сперва выпроводить чиновников, а затем без промедления бежать под защиту виконта Боролэ.
Податные чиновники Шометта попытались растолкать сборщиков, но те отбросили их, так что один даже пошатнулся.
Народу прибывало, и скоро до двух десятков человек обступили Шометта и его товарищей.
Оглушительный грохот выстрела заставил всех людей Бока испуганно вжать головы в плечи.
Шометт опустил вскинутую правую руку, сдул пороховой дым со ствола и громко объявил:
— Скопное нападение на податных чиновников дозволяет стрелять на месте!
Податные чиновники за его спиной немедля сомкнулись в круг, спиной к спине, и наставили кремнёвые ружья на обступивших их бандитов.
Бока, повернувшись, кинулся в глубь двора и на бегу закричал:
— Не робейте! Кого схватят — я выручу!
Шометт выхватил второй пистолет и навёл его в грудь самому дерзкому из сборщиков:
— Прочь!
Видя, что тот не двигается, Шометт без малейших колебаний спустил курок.
Снова грянул выстрел, и громила, отброшенный свинцом, рухнул навзничь с развороченной грудью.
Остальные сборщики вдруг припомнили, как рассказывали, будто податные чиновники прямо на улицах расстреливают нападающих, и разом сопоставили ту грозную молву с людьми, стоявшими сейчас перед ними.
Несколько человек судорожно потянулись к поясам. У них тоже были пистолеты, и, при их-то численности, начнись настоящая драка, эти податные едва ли устояли бы.
Шометт, заметив это, тотчас рявкнул:
— Пли!
Шестеро податных чиновников, пусть и сами трепеща от страха, исполнили приказ. Шесть ружей разом изрыгнули пламя, и с расстояния в пять-шесть шагов шестеро сборщиков были сражены наповал.
— Примкнуть штыки! — скомандовал Шометт, а сам выхватил палаш.
Оставшиеся с десяток сборщиков, глядя на трупы, валявшиеся на земле, почувствовали, как ноги их подкашиваются. Никто уже не помышлял выхватывать оружие; все в панике повернулись, чтобы бежать.
— Стоять! — закричал Шометт. — Ослушников — на месте!
Те самые, ещё минуту назад не знавшие удержу, сборщики, в ужасе позабыв даже, что ружья податных ещё не перезаряжены, замерли как вкопанные, а некоторые подняли руки.
Шометт с одним из своих людей ворвался в виллу Бока. Немного погодя он, приставив пистолет к затылку самого откупщика и его дворецкого, вывел их наружу.
Бока ещё прежде слышал выстрелы, а теперь, узрев трупы на земле, в ужасе рухнул на колени, и по штанам его расползлось зловонное пятно...
.....
Тем временем в Сен-Дьене.
Откупщик Леконю, хоть и с заломленными за спину руками, всё ещё надменно вопил:
— Ха! Вы смеете хватать меня?!
— Вот увидите: вы пропали! Не пройдёт и трёх дней, как меня вытащат отсюда, и уж тогда я заставлю вас горько пожалеть!
Стоявший рядом податной чиновник, памятуя, что значилось об этом типе в бумагах, одним ударом приклада снёс ему спесь вместе с голосом.
А в Рионе и вовсе разразился настоящий бой.
Люди откупщика Обуана вступили с податными чиновниками в перестрелку, а затем схватились врукопашную. Податные потеряли четверых ранеными и убитыми, но в конце концов с помощью горожан перебили и арестовали всех громил до единого.
Словом, где бы то ни было, Податное ведомство всюду являло одно: никаких уступок, свирепая стойкость и никому пощады.
За три последующих дня по всей Франции Податное ведомство поднялось как один. Было схвачено почти тысяча человек — сами откупщики и их цепные псы.
И это были лишь те, чьи преступления уже удалось установить. Очереди жалобщиков перед местными Податными управлениями не убывали, и можно было не сомневаться, что в ближайшее время аресты продолжатся.
.....
Дворец Тюильри, второй этаж.
Жозеф, просматривая поданный Робеспьером список, наконец-то почувствовал, что лицо его немного разгладилось.
Он взял перо, подписал список и возвратил его Робеспьеру:
— Вы действовали превосходно. Итак, приступайте к суду. Ах да, тех, кто с оружием нападал на податных чиновников, можно судить скопом, ради экономии времени.
В конце концов, он всё же не стал в точности повторять путь якобинцев из известной ему истории.
Пока во Франции ещё царил порядок, и не стоило ломать его из-за гнева. Пройти обычную судебную череду было необходимо.
Правда, судьям, верно, предстояло трудиться без отдыха, но, к счастью, в большинстве дел улики были ясны: податные книги и документы находились в руках Податного ведомства, и сверить их не составляло труда.
(Конец главы)


    Смертная казнь — лишь начало, а дальше без потолка

    Провинция Реймс, что непосредственно примыкает к Парижу.
Реймсский местный суд.
Судья Фосне, слушая, как обвинитель требует для подсудимого отсечения головы, с трудом сдерживал зевоту, и лицо его выражало крайнее изнеможение.
Прежде ему доводилось разбирать лишь кражи да порчу имущества, а такое дело, где речь шла о сотнях тысяч франков и где подсудимому грозил эшафот, за все двадцать лет его судейской службы выпало ему впервые.
По чести сказать, не просиди он две ночи напролёт над книгами накануне заседания, он бы и не знал, какую статью здесь применять.
Что поделать: в последнее время дел о лихоимцах-откупщиках набралось столько, что расписание Высокого суда было забито до отказа, и даже местным судам пришлось принимать к производству тяжкие преступления.
Защитник немедля взбежал на кафедру и громогласно возразил:
— Господин прокурор! Мой подзащитный, господин Бока, лишь допустил некоторые вольности в соблюдении податных процедур и просчёты в исчислении сумм. Всё это чисто хозяйственное дело и никоим образом не заслуживает столь суровой кары!
— Более того, я полагаю, что настоящее дело вообще подлежит рассмотрению коммерческого суда, а не общего!
Прокурор сдвинул брови и почти силой согнал защитника с кафедры. Потрясая кипой бумаг, он ледяным голосом произнёс:
— Господин адвокат Корантен, вы непревзойдённый мастер извращать факты!
— В 1785 году Бока самочинно перенёс срок уплаты подати и под этим предлогом обложил сорок одного крестьянина деревни Мейтьян непомерными пенями, отчего восемнадцать дворов разорились вчистую. За это время в семьях этих крестьян более девяти человек умерло от голода и болезней. Останься они в собственных домах, всего этого можно было бы избежать!
— Далее, в 1786 году Бока подделал казённые налоговые документы и взыскал с господина Браунша и прочих по триста франков так называемого «налога на наследование промысла», отчего мастерская Браунша пошла прахом, а сам Браунш покончил с собой...
— В том же году Бока из-за недоимки велел своим людям избить господина Неже, и пять дней спустя Неже скончался...
Адвокат Корантен взвизгнул:
— Протестую! Господин обвинитель, во-первых, в деревне Мейтьян из года в год люди мрут от голода и хворей, и те девять человек, о которых вы говорите, вполне могли не дожить до конца года и без всяких пеней.
— Что же касается Браунша, это и вовсе пустая догадка. Откуда вам знать, быть может, он повздорил с кем-то или попросту страдал душевным расстройством?
— И обстоятельства гибели Неже полны сомнений...
Он разглагольствовал более получаса, и весь его метод состоял в подмене понятий и беспардонной крючкотвории: в конце концов, всё это было несколько лет назад, и многие улики давно исчезли.
В его арсенале хватало приёмов, чтобы затянуть процесс на долгие месяцы. Если удастся переждать, пока утихнет нынешняя гроза вокруг откупщиков, можно было надеяться на мягкий приговор или даже, с помощью подкупа судьи, на полное оправдание.
В конце концов, он получил от семьи Бока целых семь тысяч франков гонорара и обязан был выкладываться до конца.
Прокурор, слушая эти речи, позеленел от ярости, но, на беду, времени на подготовку ему дали до обидного мало: в последние дни он вёл сразу четыре дела откупщиков и просто не успевал собрать подробные улики. Почти всё, чем он располагал, было передано ему прямиком из Податного ведомства.
Ещё некоторое время он с жаром отбивался, а затем адвокат Корантен вдруг круто переменил линию:
— Кстати, господин прокурор, все перечисленные вами эпизоды подлежали бы рассмотрению исключительно по искам самих потерпевших или их семей. Я решительно полагаю, что возбуждение вами публичного обвинения неправомерно, ибо, согласно...
Эти крючкотворы всегда умели отыскать самый неожиданный поворот, чтобы играть с законом.
— Родные потерпевших попросту не в состоянии нести судебные издержки и, более того, даже не знают, как возбудить иск! — вскричал прокурор. — Иначе Бока давно сидел бы за решёткой!
— Господин судья, обвинитель запугивает моего подзащитного...
Засим последовало ещё два с лишним часа перепалки. Судья Фосне в изнеможении стукнул молотком и объявил перерыв.
У него было предчувствие, что с таким опытным адвокатом эта тяжба протянется по меньшей мере полгода.
Он ушёл в совещательную комнату и только взялся за чашку кофе, как в дверь, сопровождаемый судебным приставом, вошёл господин с изысканной причёской, в дорогом платье и с видом чрезвычайно важной особы.
Приезжий отослал пристава и обратился к насторожившемуся Фосне:
— Рад приветствовать вас, господин судья Фосне. Я Сиприан, чрезвычайный уполномоченный Королевского верховного трибунала. Мне надобно осведомиться у вас о некоторых обстоятельствах сего дела...
Час спустя заседание по делу Бока возобновилось.
Адвокат Корантен опять принялся растекаться мыслью по древу, однако не успел он произнести и нескольких фраз, как судья с силой ударил молотком и оборвал его:
— Господин защитник, прошу не отклоняться от существа дела.
— Слушаю, господин судья.
Корантен зашёл с другого края, но судья вновь резко остановил его:
— Господин защитник, ваши измышления не могут служить доказательством в суде. Если вы и далее будете вести себя подобным образом, я буду вынужден вынести вам предупреждение.
Прокурор немедля воспрянул духом и перешёл в наступление.
При столь откровенной судейской поддержке он уже через короткое время довёл Корантена до седьмого пота и припёр к стенке.
В четыре часа пополудни судья Фосне для вида испросил мнения заседателей и с размаху обрушил молоток:
— Суд постановляет: Бока виновен в незаконном взимании налогов, убийствах, мошенничестве, подлоге документов...
— Вина доказана. На основании Доннского эдикта, Сирнанского указа...
— Приговорить Жака Эдгара де Бока из Турени к отсечению головы.
Корантен остолбенел. Как это — и уже приговор?!
Пусть он и проигрывал в прениях, но в деле оставалась ещё уйма зацепок, за которые можно было уцепиться, а судья управился меньше чем за день!
Он поспешно зашептал Бока, чьё лицо сделалось белее мела:
— Не тревожьтесь, милостивый государь! В деле довольно оснований для апелляции: улик недостаёт, и я завтра же подам прошение в апелляционную палату.
Судья Фосне облегчённо перевёл дух. Тот важный господин из Верховного трибунала и явился за тем, чтобы надоумить его: все нынешние дела откупщиков, едва только картина преступления прояснится, надлежит решать без излишней возни с мелочными доказательствами и выносить приговор как можно скорее.
При таком темпе та гора откупных дел, что громоздилась у него на столе, будет разобрана от силы за полмесяца.
А он-то готовился потратить на них добрых полгода.
У дверей зала суда один из судебных приставов, заслышав приговор, невзирая на все запреты, выскользнул наружу и, захлёбываясь от возбуждения, выкрикнул толпе, что с утра ждала исхода:
— Отсечение! Отсечение головы!
Толпа взорвалась рёвом, подобным морскому прибою:
— Слава Богу! Наконец-то проклятый Бока провалится в ад!
— Да здравствует судья Фосне!
— Благодарение Господу, злодей получил по заслугам!
В целом Реймсе, можно сказать, не было человека, который не питал бы к откупщикам лютой ненависти. Даже те, кого они не пустили по миру, всякий день терпели лишние поборы или удар палкой от сборщика при выколачивании податей.
Теперь же, узнав, что откупщик приговорён к смерти, — как было не возликовать?
Адвокат Корантен дождался глубоких сумерек и лишь тогда осторожно вышел из здания Реймсского суда: он отлично знал, сколь омерзительно звучит для черни слово «откупщик».
Однако едва он ступил за порог, как в лицо ему полетело что-то мягкое и липкое.
Он непроизвольно смахнул это рукой — и пальцы погрузились во что-то склизкое. В тот же миг в ноздри ударила нестерпимая вонь, и его скрутило жесточайшей рвотой.
Вокруг, словно из-под земли, выросло с десяток людей, которые, очевидно, поджидали его здесь; они осыпали его бранью и всё новыми порциями «неопознанных предметов».
Лишь когда слуга втолкнул Корантена в карету, преследователи гнались за экипажем ещё две улицы и только затем отстали.
А те, ради кого затевался весь этот суд, — Леоно, родные Браунша и Неже — узнали о приговоре лишь назавтра. У них не было ни минуты, чтобы сидеть у здания суда в ожидании исхода: они были по горло задавлены непомерной тяжестью жизни, не дававшей передышки ни на миг. Но тот, кто вверг их в эту пучину, теперь сполна заплатит за свои злодейства.
К величайшему изумлению Корантена, французская судебная машина вдруг заработала с ужасающей быстротой.
Он подал апелляцию по делу Бока, и уже через день она была отклонена апелляционной палатой с формулировкой: «Доказательства ясны, приговор справедлив».
В бессилии он воззвал к Реймсскому верховному суду; на сей раз ждать пришлось два дня, после чего суд оставил приговор в силе и вынес окончательное решение, разом отсекая возможность дальнейшего обжалования в Королевском верховном трибунале.
Тотчас была назначена и дата казни — через десять дней.
Он, разумеется, не знал, что всё это было прямым следствием распоряжения наследного принца, потребовавшего от Верховного трибунала подстегнуть местные суды. Когда же несколько высших чинов трибунала осмелились заметить, что в сем деле надлежит блюсти осмотрительность, Жозеф без малейших колебаний сместил первого помощника главного судьи Верховного трибунала, иначе говоря — второе лицо.
Жозеф отнюдь не стремился подмять под себя правосудие, хотя при королевской власти мог бы и подмять. Просто дела этих откупщиков были ясны как день, и, вздёрни их одного за другим, ошибки почти не случилось бы, — так зачем же зазря расточать время и судебные силы?
А главное, у каждого из этих откупщиков водились огромные деньги, и чем дольше тянулся бы процесс, тем больше изыскали бы они способов уйти от кары.
В то самое время, когда Корантен снова и снова прокручивал в голове ход процесса и уже начал было сомневаться в собственных адвокатских способностях, ему на глаза попалась весть, разом возвратившая ему веру в себя.
Оказалось, что все последние дела откупщиков рассматривались с такой же молниеносной быстротой, и его собственное было даже сравнительно затянутым. Иные дела решались так, что утром оглашали приговор, а к вечеру верховный суд уже выносил окончательное решение.
И притом смертные приговоры достигали семидесяти процентов!
Те же, кто избежал плахи, отделывались многолетним, а то и многодесятилетним заточением, и лишь единицы приговаривались к ссылке или кратким срокам.
Оправдательных же приговоров не было вовсе!
Податное ведомство брало людей под арест, имея на каждого совершенно определённые улики, и откупщик, за которым вправду не водилось злодейств, попросту не попадал на скамью подсудимых.
Наутро Корантен позавтракал и вышел прогуляться из гостиницы в Сен-Жерменском предместье Парижа. Оставаться в Реймсе он более не смел, всерьёз опасаясь, что разъярённые горожане рано или поздно прикончат его. Хотя он и заработал семь тысяч, предложи ему кто вернуться на несколько дней вспять, он бы ни за что не взялся за дело Бока.
— Газеты, газеты! — звенел на другой стороне улицы мальчишка-разносчик. — «Новости в картинках»! Скопный суд над злодеями, нападавшими на податных чиновников! Всего одно су и пять денье — и узнаете приговор!
Корантен подозвал мальчишку, купил газету и тотчас наткнулся на заметку: всем пятистам семидесяти одному человеку, участвовавшим в нападениях на податных чиновников либо силой препятствовавшим их законным действиям при аресте преступников, вынесен смертный приговор! Почти все они были бывшими сборщиками — теми самыми цепными псами, которых держали при себе откупщики.
Там же сообщалось, что, поелику среди осуждённых имелось некоторое число дворян, парижский Высокий суд, дабы соблюсти единообразие наказания, приговорил всех скопом к отсечению головы и в тот же день отклонил все апелляции.
Этим пяти с лишним сотням, как и Бока, предстояло принять смерть через десять дней.
.....
Южное предместье Парижа.
Вилла Фульда.
Десяток с лишним воротил Генерального откупа сидели в гробовом молчании, не смея поднять друг на друга глаз.
Они, разумеется, уже знали, что великое множество откупщиков и их подручных схвачено и без промедления осуждено на смерть.
Это означало, что путь, проложенный ими через графа Артуа и графиню д’Обиньяк к королеве, зашёл в тупик. Правительство взялось за них всерьёз.
Наконец один грузный откупщик нарушил тишину:
— Никак не ожидал, что Бриенн решится на такую беспощадность. Он что же, намерен утопить нас до последнего?
Фульд сверкнул на него глазами и отрезал:
— Это вовсе не Бриенн способен провернуть такое! Приведена в движение вся судебная машина!
Хоуп кивнул:
— Очевидно, здесь воля самой королевской фамилии.
Боролэ, сжав зубы, прошипел:
— Я же с самого начала говорил: надобно было выложить деньги и поддержать Высокий суд в его борьбе с троном! А вы, скупцы, все были против.
— Что теперь толковать об этом? — отозвался барон Морель. — Люди из Податного ведомства днюют и ночуют подле меня. Если так пойдёт и дальше, огонь доберётся и до нас!
Поскольку все эти тузы действовали из-за кулис, передоверяя откупную работу подставным лицам, и даже на переговорах об откупной сумме выставляли вместо себя подставного дворянина, а вдобавок они сыпали огромными деньгами, затыкая рты, — до сих пор у Податного ведомства не было твёрдых улик, чтобы арестовать их.
Однако ж откуп вращал сотни миллионов франков, и следы этих денег невозможно было спрятать до конца. К тому же они время от времени собирали низших откупщиков и раздавали указания — а значит, рано или поздно Податное ведомство докопается и до них.
Хоуп, сохраняя полнейшее хладнокровие, призвал всех к спокойствию:
— Господа, не стоит паники. Мы уже завершили приготовления по обозам и в Марсельском порту. Теперь мы пошлём людей для переговоров с королевской фамилией.
— Трон и без того схватил множество народу и получил довольно выгод. Им следует остановиться на достигнутом. В противном случае, едва встанет торговля и замрёт Средиземноморский порт, по всей Франции вспыхнут бунты.
Морель поджал губы и едва слышно пробормотал:
— Дай-то Бог, чтобы ваш замысел сработал. А я уж решил: бросаю здесь всё и на первое время укроюсь в Англии.
Годемид и ещё несколько откупщиков немедленно выразили то же намерение.
.....
Провинция Шампань, к востоку от центра Франции.
Жерар Бона, протянув договор владельцу поместья Марийе, с улыбкой произнёс:
— Вы нисколько не пожалеете о нынешнем решении.
— Сверх самой выгодной для вас закупочной цены мы вдобавок дарим вам полис имущественного страхования — при условии, что сумма закупки превышает пять тысяч франков.
— Ежели впредь с товаром случится какая беда — к примеру, вино скиснет ещё до продажи, — страховая компания возместит убыток, и вам не придётся требовать возмещения с нас.
Бона был вторым управляющим только что созданного в Шампани обоза Французского торгового союза.
Прежде он был мелким торгашом и, пусть дело его было невелико, за два десятка лет набил руку до тонкости.
Когда же Торговый союз объявил, что нанимает обозных управляющих с годовым окладом в полторы тысячи франков, он, ни минуты не колеблясь, явился записываться. Его собственная лавчонка приносила в год около тысячи, да и то с немалым риском.
(Конец главы)


    Нет ничего, чего нельзя решить деньгами, а если не решается — сыпь ещё!

    У владельца поместья Марийе при этих словах загорелись глаза.
Последнее время он места себе не находил оттого, что вино не шло на продажу. Вся Шампань была утыкана винодельнями, урожай давали огромный, и местный рынок решительно не мог поглотить столько вина; почти всё оно уходило в германские земли.
И вдруг нынче, откуда ни возьмись, явился обоз и сам предложил разрешить его заботы.
Притом условия оказались даже выгоднее прежних. Раньше обозы, возвращаясь из Германии, всякий раз везли назад изрядную долю испорченного вина. Иные же и вовсе, ещё до уплаты, вычитали пять процентов как скидку за «прокисшее».
А этот господин Бона сказал, что теперь всё это покрывается какой-то «страховкой имущества», и ему это не будет стоить ни гроша!
Одно это сулило ему до тысячи франков экономии в год.
Марийе с живейшим любопытством осведомился:
— Господин Бона, как же вам удалось заключить столь выгодный страховой договор?
— Это коммерческая тайна, — сперва покачал головой Бона, но тут же с притворным смущением понизил голос: — Впрочем, мы теперь друзья, и кое-что я могу вам открыть.
— Наш обоз состоит во Французском торговом союзе. Союз же заключил с Королевской страховой компанией «генеральный полис» на страховую сумму почти в миллион франков. Так что, случись с обозом разбой или ненароком попортись товар — всё покрывается страховкой.
— Ах да, заурядный обоз нипочём не добился бы таких условий!
Марийе с понимающим видом кивнул и тут же, по-лисьи щурясь, заметил:
— Ежели так, мы могли бы вдвоём извлечь из страховой компании кое-какую выгоду. Скажем, часть доброго вина выдать за испорченное и вернуть, получить страховые деньги, а потом снова пустить его в продажу...
— Нет, это решительно невозможно! — наотрез отказался Бона. — При обозе состоит инспектор от страховой компании, и он денно и нощно надзирает за товаром.
Шутка ли: и Торговый союз, и страховая компания принадлежали одному хозяину — наследному принцу. Мог ли он позволить, чтобы какой-то мелкий виноторговец стриг купоны за его собственный счёт?
Марийе разочарованно скривил губы и кивнул:
— Что ж, будь по-вашему: по триста десять франков за бочку.
Он махнул в сторону громоздившихся позади, источавших густой аромат дубовых бочек:
— Всего сто двадцать одна бочка. Вот только...
Он замялся:
— Я просил бы вас уплатить сразу двадцать тысяч франков. Прошу понять: мы прежде никогда не вели дел с вашим обозом, и...
Обыкновенно обоз платил при закупке не более тридцати процентов, от силы — сорок, остальное уже после продажи. А Марийе разом запрашивал свыше половины.
«Не вели дел» было, конечно, лишь отговоркой: министр торговли и губернатор Шампани выдали бумаги, ручавшиеся за доброе имя Торгового союза, так что для недоверия причин почти не было.
Просто из-за того, что вино лежало мёртвым грузом, его собственная наличность истощилась до дна, и ему хотелось получить побольше вперёд.
Впрочем, он и не слишком надеялся, и, откажи Бона, готов был уступить. В конце концов, иных путей сбыть вино сейчас не существовало.
Однако Бона, лишь на мгновение заколебавшись, кивнул:
— В знак искренности нашего первого дела я готов заплатить вам столько. Разумеется, в последующих сделках первый платёж вернётся к обычным тридцати процентам.
— Да-да, разумеется! Вы воистину великодушный джентльмен! — Марийе, боясь, как бы Бона не передумал, чуть ли не силком увлёк его в контору и немедля взялся подписывать договор.
Бона тоже облегчённо улыбнулся. Это была уже третья сделка, которую он заключил сегодня.
Хозяин наказал ему «в наикратчайший срок восстановить торговлю в Шампани», а уж денег дали столько, что впору было растеряться, и это давало ему в переговорах неслыханное преимущество.
По правде же говоря, для Торгового союза эти сделки были чрезвычайно выгодны.
Взять хотя бы высокосортное вино поместья Марийе: в мирное время оно шло по меньшей мере по триста тридцать франков за бочку, но нынче, из-за расстройства путей, все владельцы вынуждены были сбавлять цену. Союз же, ворвавшись в этот миг, напротив, оставался в немалом барыше.
Неделю спустя обоз «Пикар-Браун», член Торгового союза, — десяток с лишним повозок, возглавляемый Бона и его людьми, — широкой вереницей двинулся к Страсбургу.
Оттуда им предстояло вступить в Баден и более месяца торговать по германским землям.
В тот же час в вилле на восточной окраине города Шампани хозяин крупнейшего в здешних краях обоза «Кредит и качество» Франсуа Ревене, стоя у окна, провожал взглядом этот обоз, и лицо его чернело готовой пролиться влагой.
Его обоз держал почти четыре десятых всех грузовых перевозок в Шампани.
На сей раз, повинуясь требованию главного пайщика — виконта Фульда, он заморозил всю деятельность, и Фульд выплатил ему в возмещение целых десять тысяч франков.
Поначалу он считал, что сказочно обогатился: уйди с рынка его обоз, ни одно поместье, ни одна мастерская в Шампани не сыщут иного пути сбыть столько товара. Стало быть, стоило лишь подождать два-три месяца — и вся торговля опять вернётся к нему.
Более того, к тому времени владельцы, отчаявшись поскорее продать товар, будут готовы на значительные уступки. И такие признаки уже начали появляться.
Однако никому не ведомый обоз «Пикар-Браун», точно сказочное чудище, вдруг подгрёб под себя едва ли не все скопившиеся в Шампани товары и нынче выступил прямиком в Германию.
Ревене решительно не мог взять в толк, откуда у этого крошечного обоза, чьё состояние не превышало тридцати тысяч франков, взялось столько наличных. Чтобы выкупить почти половину товаров Шампани, требовалось никак не менее четырёхсот тысяч!
В эту минуту сын его торопливо постучался и вошёл в кабинет с омрачённым лицом:
— Отец, я разузнал.
— «Пикар» вступил в какую-то организацию, что зовётся «Французский торговый союз», и оттуда получил громадные средства.
Ревене в ужасе выпучил глаза:
— Четыреста тысяч франков?! Столько?
— Похоже, что так.
Ревене в бессилии рухнул в кресло. Если это правда, то теперь самый большой обоз в Шампани — именно «Пикар-Браун».
А из-за того, что он сам внезапно оборвал торговлю, доверие к нему во всех поместьях и мастерских было непоправимо подорвано. Можно было не сомневаться, что в грядущем соперничестве он окажется в тяжелейшем проигрыше.
— Фульд!.. — проскрежетал он зубами. — Ты же меня погубил!
Ради десяти тысяч подачки от Фульда он в этом году, судя по всему, терял более пятидесяти тысяч прибыли.
Сын его осёкся, но, сообразив всю подоплёку, с сомнением взглянул на отца:
— Отец... так, может, нам восстановить дело?
Ревене понурил голову и погрузился в молчание. Фульд оставался самым крупным пайщиком его обоза, и, возобнови он сейчас работу, это значило бы смертельно оскорбить того.
(Конец главы)


    Противостояние

    Покуда Ревене терзался душевной борьбой, в комнату вошли дворецкий и с ним управляющий обозом Кабери.
Последний безо всяких околичностей заявил, что по слабости здоровья принуждён оставить должность. Подлинная же причина, разумеется, была в том, что Торговый союз предложил ему столько, что отказаться было немыслимо.
Ревене принялся отчаянно уговаривать его. Кабери вёл все повседневные дела обоза, и потеря его грозила делу тягчайшим ударом.
Однако Кабери стоял на своём и вскоре, бросив прошение об отставке, вышел вон.
Ревене ещё долго грохотал кулаком по столу, но скоро сник и, обернувшись к сыну, покачал головой:
— Мы не можем губить всё дело ради Фульда. Завтра же ступай к людям из этого Торгового союза и, если удастся, вступай и сам.
— А я тем временем раздобуду денег. Если виконт Фульд по-прежнему будет гнуть своё, мы с верными ветеранами обоза просто создадим новый.
Не можешь одолеть — присоединяйся. Даже купцы XVIII века понимали эту «аксиому».
Подобно Шампани, по всей Франции обозы, примкнувшие было к стачке, очень скоро пожалели об этом.
Множество обозов восстанавливало дела, а иные даже искали способа вступить в Торговый союз. В конце концов, рынок, раз упустив, почти невозможно вернуть, а Союз к этому времени уже прочно захватил гигантскую его долю.
Те же обозы, что безраздельно принадлежали самим откупщикам, хоть и вынуждены были под страхом хозяйского гнева терпеть убытки и затаиться, не могли помешать повальному бегству собственных работников.
Марсель.
Солёный морской ветер обдувал хлопотливый порт. Утреннее солнце пронизывало дымку и золотило горы товаров. А к берегу непрестанно подваливали всё новые торговые суда, готовые извергнуть новые груды клади.
Старый Фейкман поплотнее запахнул тощий, видавший виды кафтан, чтобы унять холод, забиравшийся за ворот. Впрочем, замёрзнуть он не боялся: скоро начнётся работа, и под тяжёлыми тюками его, как всегда, прошибёт обильный пот.
Однако, когда он с несколькими товарищами-грузчиками достиг околицы порта, дорогу им заступил низкорослый, плосконосый, с нависшими веками человечек.
Фейкман узнал его: то был Хоггот, управляющий господина Филиппа Антонеля. Сам же Антонель держал в своих руках свыше половины пакгаузов на западной стороне порта и был одною из крупнейших фигур во всём Марселе.
Фейкман и его спутники поспешно согнулись в поклоне:
— Господин Хоггот, что вам угодно?
Тот, глядя на них сверху вниз, процедил сквозь нос:
— Ступайте все по домам. Нынче работы не будет.
Рабочие опешили. Кто-то взмолился:
— Хозяин, да что же случилось? Если мы не заработаем, вся семья останется голодной...
— Выдать им по пятнадцати су.
Хоггот небрежно кивнул стоявшему подле подручному, и тот извлёк пригоршню медяков и сунул их Фейкману и прочим:
— И без разговоров — живо обратно.
— Ах, это нам? Благодарствуйте, хозяин, благодарствуйте!
Грузчики наперебой кланялись. Пятнадцать су было чуть меньше обычного дневного заработка, но получить деньги вовсе без работы — на это всякий был рад.
Хоггот же, ткнув в них пальцем, прибавил:
— И ближайшие полмесяца не суйтесь в порт. Каждый день будете приходить сюда за платой.
Фейкман и остальные опять рассыпались в благодарностях и уже повернулись уходить, как из-за их спин вынырнул человек в залатанном дерюжном балахоне, с башмаками, облепленными грязью. Он с ухмылкой негромко проговорил:
— А что, если нам задами, с южной стороны, пробраться в порт и всё равно поработать? Эти пятнадцать су так и останутся при нас.
В глазах Хоггота полыхнуло бешенство. Он на миг замялся, не в силах припомнить этого человека, — уж за полтора десятка лет в Марселе он знал почти всякого грузчика, — но, судя по одежде, перед ним был простой чернорабочий. Он рванулся вперёд и вцепился тому в ворот:
— Ты что, битым захотел быть? А ну проваливай, пока я не рассердился!
Тот, взглянув на медяки в своей ладони, без всякого страха ответил:
— Вы препятствуете надлежащей работе порта.
Хоггот немедля замахнулся кулаком, но человек легко уклонился.
— И притом открыто нападаете, — добавил он, высвобождая ворот, и обернулся к Фейкману и прочим: — Вы все свидетели.
Хоггот взревел и велел подручным проучить дерзкого, однако не успел сделать и пары шагов, как замер в ужасе: из-за пояса «чернорабочего» возник пистолет.
В тот же миг с противоположной стороны улицы кинулось несколько человек. Хоггота и его приспешников мгновенно повалили наземь и накрепко скрутили.
Человек с пистолетом обернулся к Фейкману и его товарищам и с улыбкой произнёс:
— Ну, теперь можете идти работать. Кстати, на этих днях у Двойной торговой компании приходит уйма грузов, и, говорят, плата будет по меньшей мере на две десятых выше обычной.
Грузчики переглянулись и с трепетом протянули ему полученные от Хоггота монеты:
— Г-господин, он сам нам эти деньги сунул...
— Мы и знать не знаем, зачем он дал...
— Если он вам их подарил, так и оставьте себе, — отвечал человек с пистолетом. — Да, кстати, я слыхал, будто кое-кто намеревается грозить рабочим и не пускать их в порт. Поэтому Марсельская ратуша, кажется, намерена нанять для переноски грузов итальянцев.
Фейкман и его спутники в тревоге переглянулись и со всех ног бросились к порту.
Вся их жизнь держалась на том, чтобы таскать тюки в порту. Явись сюда итальянцы и отними у них работу — им оставалось только подыхать с голоду.
Они были готовы доказать хозяевам, что работать станут ещё усерднее, ещё надёжнее, чем любые пришлые. И уж теперь-то тот, кто попытается не пустить их в порт, схлопочет с ними насмерть.
А тут ещё и плата, по словам этого господина, обещала быть на двадцать процентов выше, — значит, и вовсе надобно было выкладываться до конца!
Подобные сцены разыгрывались по всему Марселю. Десятки переодетых грузчиками полицейских рыскали повсюду и за один день сгребли свыше тридцати подстрекателей, попутно распуская слух, что в Марсель вот-вот хлынут итальянские рабочие.
Таков был план, выработанный Безансоном совместно с помощником управляющего Двойной компании Волантом.
Безансон сперва хотел наводнить порт густыми рядами полиции, чтобы пресечь массовую забастовку, но Волант убедил его, что это лишь умножит беспорядок и даст скрытым подстрекателям повод для действий.
Он предложил делать вид, будто ничего не происходит, и лишь нескольким десяткам полицейских смешаться с рабочими. А поскольку подстрекатели сами полезут к людям, они неминуемо наткнутся на переодетых стражей. Прибавьте к этому весть об итальянцах — и угрозу удастся погасить в зародыше.
Действительность превзошла его ожидания: среди марсельских грузчиков с быстротою молнии разнёсся слух, что «в порту можно заработать лишнего», и что «итальянцы вот-вот наводнят причалы и отнимут хлеб».
В один миг все докеры, забыв обо всём, ломанулись к порту, полные решимости выставить итальянцев прочь. Даже те, кто прежде занимался другим трудом, привлечённые высокой платой, явились попытать счастья.
Вскоре главные клевреты Антонеля и других откупщиков были опознаны своими же подчинёнными и уведены полицией по обвинению в распространении ложных слухов и подрыве спокойствия в Марселе.
Затеянный Фульдом и его присными хаос в Марсельском порту, почти не начавшись, подошёл к концу.
(Конец главы)


    Аристократы и простолюдины

    Национальная тюрьма Франции номер один, второй этаж.
Начальник караула Кесоде отворил перед наследным принцем дверь камеры номер 211.
В нос тотчас ударил лёгкий запах благовоний. Жозеф скользнул взглядом по ровным, безукоризненно белым стенам, по столу с резными узорами и по приоткрытой дверце отхожего места, за которой угадывался ватерклозет, и невольно сдвинул брови.
Дурные привычки французских тюрем, казалось, и впрямь были неискоренимы.
Когда он прежде наказывал начальнику тюрьмы маркизу де Лонэ, что дворянские камеры не должны быть чересчур роскошны, тот, правда, скоро переделал камеры в одиночки, однако при одиночке ухитрился сохранить и нужник, и столовую, и огромный стенной шкаф. Мебель, пусть и сильно урезанная, всё равно оставалась дорогой и добротной.
Словом, здесь было куда богаче и уютнее, чем в жилище простого парижанина. Конечно, для дворянина и такая обстановка была сущим мучением в сравнении с прежней, и каждый день здесь был пыткой.
Впрочем, Жозеф сознавал, что въевшиеся понятия одним рывком не переломить, и со временем всё поправится. К тому же нынче он прибыл сюда ради куда более важного дела и не хотел вновь препираться с маркизом де Лонэ из-за убранства камеры.
Узник, заслышав шаги, тотчас обернулся к двери и, увидев наследного принца в безупречно сидевшем сине-белом кавалерийском мундире, поспешно отставил правую ногу, прижал руку к сердцу и с глубоким поклоном, запинаясь от волнения, произнёс:
— Ваше Высочество! Какое счастье, что вы соизволили прибыть...
Жозеф опустился на стул, придвинутый Эманом, и холодно посмотрел на стоявшего перед ним немолодого человека, всё ещё облачённого в кружевной бархатный кафтан, с безукоризненным белым париком на голове:
— Барон де Пелье, вы можете говорить. О том самом «важном деле», которое обещали сообщить.
Да, этот господин, в чьих глазах неизменно сквозило высокомерие, был одним из столпов Генерального откупа — банкир, ростовщик и крупный землевладелец Пелье.
Чуть более десяти дней назад его правая рука, Антонель, был арестован «за раздувание паники» и «распространение ложных слухов».
Затем полиция очень скоро раскопала несколько убийств, совершённых Антонелем. Этот субъект держал в Марселе одну из самых свирепых банд и подобными делами отнюдь не брезговал, и весь город знал это предостаточно.
Просто прежде Антонеля прикрывал сам Пелье, а бюрократическая машина Марселя насквозь прогнила, оттого никто ничего и не мог с ним поделать.
Но на сей раз во главе следствия встал сам начальник Полицейского управления Безансон, да ещё и с приказом за личной подписью наследного принца. Защищать Антонеля более никто не смел.
Никто, правда, не ожидал, что, едва очутившись за решёткой, Антонель после нескольких угроз Безансона с поразительной лёгкостью выдал своего хозяина и покровителя.
Безансон тотчас ухватился за это как за редкостную добычу. В последнее время Податное ведомство гремело так, что оттянуло на себя многие дела, прежде бывшие в ведении полиции. Утихомирив Марсель, начальник Полицейского управления вихрем примчался в Париж и со своими людьми сгрёб и Пелье — эту жирную рыбину.
Имея в руках повеление Его Высочества, он, ничтоже сумняшеся, арестовал бы теперь и министра!
Поначалу Пелье ещё пытался упираться, но скоро до него долетела весть, что возник Французский торговый союз и в полмесяца захватил почти четверть всего обозного рынка страны. От этой вести он сник, словно лишившись отца и матери, и от прежней самоуверенности и надменности не осталось и следа.
Ему было ясно: план Фульда рухнул. Кризис товарных путей отведён, волнения в Марсельском порту подавлены, и у правительства более не осталось никаких помех. Следующим шагом оно возьмётся уже за них самих.
А он сам в этот отчаянный час оказался предан этим болваном Антонелем.
Тогда он, ни минуты не колеблясь, решил брать пример с Антонеля — продать сообщников ради собственной шкуры.
С самым заискивающим видом, сгибаясь в пояснице, Пелье обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, я, без сомнения, совершил в прошлом множество безрассудных и недостойных поступков. Я знаю, что вы, верно, питаете ко мне сильнейший гнев, но уповаю, что то, что я сейчас открою, сможет улучшить ваше расположение.
— И, разумеется, если бы вы соблаговолили даровать мне, ничтожному, толику милосердного прощения, я бы до конца дней моих благословлял ваше сострадание.
Заметив, что на лице наследного принца проступает нетерпение, он поспешно перешёл к делу:
— Ваше Высочество, мне ведомо, кто стоял за недавними угрозами и нападениями на Податное ведомство по всей стране.
Жозеф вскинул глаза:
— Назовите имя.
— То был Боролэ, — выпалил Пелье. — Жак Альбер де Боролэ. Я знаю, ваши люди схватили множество исполнителей, но нити всякий раз обрывались. Это оттого, что Боролэ успел отправить главных посредников в Швейцарию и Венецию.
— А у меня, по счастливой случайности, есть в Швейцарии друзья, которым ведомо, где скрываются некоторые из них.
Он сказал «по счастливой случайности», но на деле ещё тогда, когда только прослышал, что Боролэ собирается прибегнуть к угрозам против Податного ведомства, он уже начал плести сети, чтобы накрепко прищучить этого «контрабандиста».
И вот, благодаря заблаговременной засылке людей в Швейцарию, он сумел выведать, где прячутся боролэвские прихвостни.
Прежде он рассчитывал с помощью этих улик скрутить Боролэ и вырвать у него колоссальные торговые уступки, но никак не думал, что они понадобятся для спасения собственной жизни.
У Жозефа загорелись глаза. В погоне за барышом эти господа и впрямь не щадили друг друга.
— Итак, где же они?
Пелье, потирая руки и выдавливая жалкую улыбку, проговорил:
— Ваше Высочество, я уповаю, что уплата двухсот тысяч франков штрафа избавит меня от наказания...
Жозеф резко оборвал его:
— Я могу обещать вам лишь одно: вы сохраните жизнь.
Пелье побледнел как смерть, и по вискам его покатились крупные капли холодного пота...
Неделю спустя Боролэ, уже готовый подняться на борт корабля и бежать в Англию, был остановлен агентами Разведывательного управления. А вскоре в допросной камере он лицом к лицу встретился с теми самыми подручными, которые, как он полагал, уже должны были давно скрываться в Швейцарии.
Дворец Тюильри, второй этаж.
Прислушиваясь к доносившимся из-за окон крикам и говору, Жозеф кивнул Эману, чтобы тот закрыл створки.
То были парижане, спешившие к Луврской площади поглазеть на казнь. Сегодня там должны были отсечь головы нескольким десяткам откупных прихвостней, к которым простой люд питал самую лютую ненависть.
Всякий, кто только мог выкроить час, — и горожане, и крестьяне со всей округи на десять миль — стекался, чтобы не упустить этого волнительного зрелища.
Когда шум стих за стёклами, стоявший перед Жозефом министр юстиции барон Бретей продолжал:
— Ваше Высочество, вам, без сомнения, известно, что среди тех, кого нынче повезут на Луврскую площадь, есть изрядное число дворян — никак не менее десяти с лишним.
— Дозволить им принять казнь наравне с подлой чернью есть прямое поругание дворянского звания. Боюсь, это вызовет сильнейший ропот среди аристократии. Я хочу сказать, что сего можно было бы совершенно избегнуть.
В нынешней Франции, да и во всей Европе, даже смертная казнь для дворянина и для простолюдина разнилась. Теперь же, вследствие «скопного суда», те из черни, кому полагалась верёвка, нежданно-негаданно «возвысились» до чести взойти на дворянский эшафот.
(Конец главы)


    Свершение казни

    Именно оттого нынче дворяне, замешанные в нападениях на податных чиновников, отправлялись прямиком в преисподнюю единой толпой с теми самыми простолюдинами, на которых прежде и глядеть не желали.
И это воспринималось дворянством как неслыханное поругание их чести.
Слышать это со стороны казалось полнейшей нелепицей, но для аристократов нынешнего века и впрямь было делом чрезвычайной важности.
Делом, касавшимся самой сути их достоинства!
— Благодарю вас за совет, — Жозеф перевёл взор на барона Бретея и, вздохнув, произнёс: — Быть может, дворянам понемногу придётся привыкать «сливаться» с простолюдинами.
Превосходство знати и её презрение к черни проявлялись не только в роскоши и привилегиях, но просочились во всякую мелочь поведения и мыслей.
От выговора, манеры глядеть и держаться до еды, ночлега, трудов, и даже до тюрьмы и смертной казни — у дворянства и у простонародья всё было различное.
Это стало уже природным и само собою разумеющимся побуждением, а это неминуемо вело к разрыву меж сословиями.
Жозеф сознавал, что это огромная беда, но ещё яснее сознавал, что беда эта — самая трудноизлечимая.
В известной ему истории французская революция унесла десятки и сотни тысяч голов, и лишь тогда эта задача была кое-как, лишь отчасти, разрешена, да и то потом ещё не раз откатывалась вспять.
Барон Бретей осторожно заметил:
— Ваше Высочество, мы могли бы предать этих дворян тайной казни, это не стоило бы большого труда...
— Незачем, — Жозеф махнул рукой и вновь посмотрел в окно на толпы, стекавшиеся к месту казни. — Я уже сделал нужные распоряжения.
— Нынче среди этих узников более не будет различия меж дворянином и простолюдином: все они получат единое звание. И я уверен, что после этого дворянство не станет возражать против общей казни.
По правде говоря, нынешняя казнь была для Жозефа ещё и пробным камнем: он хотел исподволь размывать сословный разрыв.
Если сегодня народ примет, что дворянам рубят головы наравне с чернью, то впредь это станет заведённым порядком.
А там — и тюрьмы для всех сравняются, а там — и житейские обычаи начнут сближаться... Так, ломоть за ломтем, не быстро, зато и без общественного потрясения.
Правда, Жозеф и сам не знал, сработает ли его затея наверняка, но уж лучше что-то, чем вовсе ничего.
Бретей открыл было рот, чтобы вновь возразить, но наследный принц продолжал:
— И, кстати, не только эти, приговорённые скопным судом, но и те, что значатся в поданном мне вами списке, будут казнены тем же порядком.
Министр юстиции вздрогнул. Список, который он только что представил Его Высочеству на подпись, содержал имена уже осуждённых за последние дни откупщиков, а среди них значились такие люди, как Боролэ, Антонель — высшая знать!
Он-то полагал, что Его Высочество лишь для вида возьмёт бумаги, а потом испросит у Её Величества королевы помилования для этих господ. Пусть наследный принц ныне и вершил почти всё судопроизводство, право помилования, издревле принадлежавшее одному лишь королю, покуда оставалось в руках королевы.
Никак не ожидал он, что Его Высочество и впрямь намерен казнить самого Боролэ! А ведь прежде знатнейшие особы такого ранга даже за открытое убийство отделывались лишь пеней. Такова была вековая привилегия.
Жозефа же более всего и тошнило от подобных привилегий, которым давно место на свалке истории.
Бросив взор на стоявшие в углу напольные часы, он поднялся и кивнул Эману, чтобы тот подал сюртук. Затем, хлопнув барона Бретея по плечу, проговорил:
— Пожалуй, время настало. Не желаете ли и вы отправиться со мною на Луврскую площадь?
— А?.. — министр юстиции опешил и поспешно закивал: — Как прикажете, Ваше Высочество.
Полчаса спустя усилиями многочисленной полиции, поддержанной личной гвардией наследного принца, в толпе зевак с превеликим трудом удалось пробить проход, чтобы карета Его Высочества могла въехать в самый центр площади.
Не то чтобы полиция, отвечавшая за особый путь, оплошала, — просто народу собралось далеко сверх всяких ожиданий.
На необозримой Луврской площади столпилось свыше тринадцати тысяч человек, так что она казалась битком набитой.
Хотя окна кареты были наглухо закрыты, до ушей Жозефа всё равно долетали оглушительные клики и приветственный рёв:
— Наконец-то эти проклятые твари провалятся в ад!
— Благодарение Его Высочеству наследному принцу! Это он осудил негодных сборщиков!
— Да здравствует Его Высочество! Да здравствует Высокий суд!
— Видите?! Его Высочество не даёт им спуску!
— Достукались! Ха-ха!
Хотя Жозеф и был готов к этому, его всё равно поразило, до какой степени народ ненавидит откупщиков. Даже когда он возвращался с Гвардейским корпусом после победы в Южных Нидерландах, зевак было куда меньше.
Вскоре в сопровождении Кесоде, председателя Высокого суда и надзирающих судей Жозеф взошёл на возвышение с северной стороны площади. Помост был высотою в три метра, и здесь он наконец-то вырвался из бушующего людского моря.
Опустившись в кресло в самом центре, он поднял взгляд и увидел напротив, метрах в тридцати, ещё более высокий прямоугольный деревянный эшафот. На нём стояло какое-то устройство, напоминавшее гильотину, но совсем не похожее на то, что он видел в документальных фильмах о революции.
«То, что та гильотина ещё не появилась, — пожалуй, к лучшему», — мелькнуло у него в голове.
Кивнув стоявшему подле председателю Высокого суда Дюпору, он бросил:
— Прошу начинать.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Дюпор отдал распоряжения подчинённым, и вскоре окрест зазвучала тяжёлая барабанная дробь. Толпа разом стихла.
Затем вступили духовые и струнные, и лишь спустя добрых десять минут музыка оборвалась. Дюпор громко обратился к народу:
— Ныне мы удостоены великой чести: Его Высочество наследный принц почтил нас своим присутствием. Прошу всех вместе со мною приветствовать Его Высочество.
Тысячи людей на площади в едином порыве, прижав ладони к сердцу, склонились в глубоком поклоне в сторону почётной трибуны. И на сей раз их поклон, в отличие от прежних, деланных, выходил почти из самого сердца: они и впрямь хотели выразить наследному принцу величайшее почтение.
В народе давно уже разнеслось, что податную реформу затеял сам Его Высочество, и лишь его неколебимая воля привела к тому, что эти погрязшие во зле откупщики оказались на скамье подсудимых. Могли ли люди не быть признательны?
Жозеф приветственно улыбнулся и кивнул им, а затем, выступив к краю помоста, произнёс краткое вступительное слово и под конец провозгласил начало казни.
Тотчас над площадью грянула частая дробь. Первого осуждённого, со скрученными за спиной руками, двое дюжих палачей возвели на эшафот.
Однако вслед за ним на помост взошёл не судейский чиновник, чтобы зачитать приговор, а какой-то человек в крестьянском платье.
Поначалу он заметно робел, но, обернувшись и увидев того самого сборщика, что дожидался казни, стиснул кулаки и весь затрясся от волнения.
Напрочь позабыв все заученные речи и порядок действий, он с налитыми кровью глазами взревел:
— Вот этот мерзавец, Адриан де Белльни! Он объявил, будто я утаил урожай, и потребовал с меня пятьдесят ливров пени! Моя сестра, чтобы избавить нас от штрафа, пошла к нему в любовницы... И в позапрошлом году умерла от родов по его вине...
(Конец главы)


    Откупщик Лавуазье

    По мере того как крестьянин на эшафоте всё говорил и говорил, тысячи людей на площади сжимали кулаки и скрежетали зубами от ярости.
Когда же он дошёл до того, что после смерти его сестры бессовестный откупщик вновь потребовал с него ту самую пеню, да ещё и с процентами, — и выходило целых восемьдесят ливров, — толпа уже не могла сдерживаться и взорвалась лавиной криков:
— Смерть этому дьяволу!
— Убейте его, я не могу ждать ни минуты!
— Пусть провалится в ад!
Однако ж дворяне, явившиеся поглазеть на казнь, особого волнения не выказывали. Жалкая доля какого-то селянина могла вызвать у них в лучшем случае сожаление и лёгкое пожатие плеч, но не сострадание.
А иные, с гнилой душонкой, и сами проделывали подобное с бедными девушками из простонародья и сейчас потихоньку перешёптывались, издавая сальные смешки.
Когда крестьянин завершил свою речь и накал на площади достиг высшего предела, надзирающий судья громогласно огласил приговор Высокого суда и дал знак начинать казнь.
Ударили барабаны. Взбешённая толпа разом смолкла, и все взоры устремились к высокому эшафоту.
Сперва к откупщику приблизился священник, сотворил положенную молитву и принял его покаяние.
Затем, осенив себя крёстным знамением, священник отступил в сторону, и палач с чёрным капюшоном на голове, чьи руки были толще иных ног, поднял стоявшее тут же «длинное лезвие» и широким шагом приблизился к осуждённому.
Только теперь Жозеф разглядел, что это «лезвие» было огромным обоюдоострым мечом, который вместе с рукоятью достигал высоты взрослого человека и сверкал на солнце ослепительным, ледяным блеском.
Откупщик Белльни, чья шея была зажата в деревянной колодке, а сам он пластом лежал на бревне, вдруг затрясся от смертного ужаса и зашёлся в истошном вое. Но в следующий миг палач раскрутил тяжёлый меч, словно мельничное крыло, и никто ещё не успел ничего толком разглядеть, как клинок уже рассёк воздух перед колодкой. Тотчас взметнулся алый фонтан, и голова Белльни, словно сорвавшийся кокосовый орех, покатилась наземь.
Помощник палача подхватил голову и, высоко воздев её, показал толпе. Грянул оглушительный, ликующий рёв.
Люди размахивали руками, исступлённо кричали, и вся долго копившаяся в душах горечь, злоба и бессильная ярость хлынули наружу вместе с ударившей кровью.
Слишком долго откупная система была бичом этой страны. Едва ли не всякий пострадал от рук сборщиков, они выгребали из карманов последний су, и люди ненавидели их до мозга костей, но были бессильны что-либо сделать.
Теперь же, с того мига, как эта голова отделилась от тела, каждый знал: отныне сословию откупщиков пришёл конец! Отныне жизни их впредь полны надежды!
Крестьянин, только что изливавший свою беду, теперь рыдал, не в силах вымолвить ни слова, и только без конца шептал имя сестры. Под руки с помощником палача он спустился с помоста.
Следом на эшафот возвели другого сборщика.
Всё пошло тем же чередом, что и прежде: сперва взошёл истец и принялся обличать его злодейства.
На сей раз, однако, это оказалась женщина средних лет, в одежде хотя и старой, но опрятной и благопристойной, и все её движения выдавали благовоспитанность — явная дворянка.
Сверля пристальным взором стоявшего позади неё узника, она со слезами и негодованием в голосе поведала, как тот с помощью коварной западни «отсрочки уплаты» постепенно опутал её мужа тяжкими долгами и в конце концов вынудил продать семейное дело.
И даже её дочь, уже помолвленную с молодым и блестящим адвокатом, жених отверг из-за разорения семьи.
В конце концов их род, насчитывавший свыше ста лет, принуждён был переселиться в трущобы Сен-Антуанского предместья. Вокруг стояла зловонная вода. Мужу, чтобы хоть как-то прокормить семью, приходилось по десять с лишним часов в день переписывать бумаги; от непосильного труда его каждую ночь до середины ночи терзала такая боль в пояснице, что он не мог сдержать стонов.
Простолюдины и на сей раз выкрикивали «Смерть ему!», но голоса их звучали уже куда тише: как-никак, семья этой госпожи, по крайней мере, не голодала.
Зато собравшиеся дворяне пришли в подлинное неистовство. Грязный, бесчестный откупщик подлым ухищрением довёл почтенный, древний дворянский род до столь жалкой участи, вверг в пучину бедствий! Да это же чистое проклятье!
Они, словно простая чернь, разразились самой площадной бранью и, исступлённо размахивая руками, багровели от гнева.
Когда же и этому сборщику срубили голову, дворяне, забыв о всяком достоинстве, прыгали и вопили от радости не хуже прочих.
Следом опять вышел простой потерпевший...
Так, чередуясь, — то простолюдин, то дворянин — выходили на помост жертвы откупного произвола, и очень скоро все, кто был на площади, позабыли, кто какого звания, и в едином порыве осыпали откупщиков проклятиями.
По мере того как одна за другою катились преступные головы, толпа сплачивалась всё теснее и в конце концов принялась плясать под барабанный бой казни.
В том-то и состоял замысел Жозефа. Дать людям, которых долгие годы терзали откупщики, самим выступить с обвинениями перед всем миром, пробудить в народе сострадание и гнев — и тем довести правоту нынешней чистки до предела.
Теперь уж ни дворянин, ни простолюдин не питали к откупному стану ни капли жалости. Поручительством тому была эта обезумевшая от возбуждения толпа на площади.
Впредь, что бы он ни предпринял против Генерального откупа, ничто уже не встретит серьёзного сопротивления. Нет, более того: чем безжалостнее он сметёт этот Откуп, тем горячее будет всеобщая поддержка и одобрение!
Лишь к сумеркам казни на сей день завершились, и два палача в полном изнеможении покинули помост. Поскольку изобличение откупных злодейств отнимало немало времени, за целый день им удалось срубить лишь девятнадцать голов. Они, окровавленные, грудами лежали в углу эшафота.
Жозеф тоже провёл здесь весь день. К счастью, на полях сражений ему доводилось видеть куда более ужасные картины, и он ещё сохранял душевное равновесие. Но даже при этом он решил более не присутствовать на казнях. В конце концов, это первобытное лишение жизни было чересчур кровавым зрелищем, а он был не из тех извращённых натур, что находят в подобном удовольствие. При нынешней же скорости казней головы здесь могли рубить ещё полмесяца.
Два дня спустя Жозеф просматривал поданные Податным ведомством списки конфискованного у осуждённых откупщиков имущества и подсчёты их незаконных доходов, как вдруг брови его сошлись.
Он наткнулся на хорошо знакомое имя: Лавуазье.
В бумагах значилось, что этот великий учёный на протяжении полутора десятка лет, покуда держал на откупе парижский табачный сбор, систематически подмешивал в табак воду и извлекал из этого колоссальные незаконные барыши, примерно по восемьдесят — сто тысяч ливров в год.
Жозеф невольно потёр переносицу. В тех исторических сочинениях, что ему попадались прежде, казнь Лавуазье якобинцами неизменно изображалась как чудовищная ошибка, на десятилетия затормозившая химические изыскания во Франции.
Теперь же, судя по всему, пусть приговор ему и впрямь был чрезмерен, но он отнюдь не был невинной жертвой. Попасть в эту всеобщую клоаку откупа — и остаться незапятнанным, — такое, видно, было не под силу и самому добродетельному человеку.
(Конец главы)


    Патент Его Величества

    Жозеф пробежал глазами дальнейшие строки приговора, вынесенного Лавуазье Парижским Высоким судом, и облегчённо перевёл дух. Пятнадцать лет каторги, а не смерть, как в приговоре якобинцев.
Да и вина Лавуазье, по совести, не дотягивала до эшафота. Просто в эпоху французской революции существовало лишь два исхода — «невиновен» и «смерть», оттого отец химии и угодил под нож так нелепо.
Жозеф в трудном раздумье взвешивал обстоятельства. Лавуазье никак нельзя было сейчас в тюрьму: его ждали содовый завод и каменноугольный перегонный завод, без него все эти предприятия встанут.
Выходит, придётся для него сделать исключение — освободить под залог. Жозеф перевёл взгляд на сумму штрафа, назначенного приговором, — миллион двести тысяч франков.
Он нахмурился. После уплаты такой пени Лавуазье едва ли смог бы внести достаточный залог. Стало быть, оставалось лишь идти к отцу и просить полного помилования.
И зачем только этому учёному, чьё состояние превышало миллион, понадобилось выжимать лишнюю кроху?
В эту минуту за дверью раздался негромкий голос Эмана:
— Ваше Высочество, прибыл барон Бретей.
— Проси.
Тотчас в кабинет вошёл министр юстиции, а следом за ним — господин в очках, средних лет.
Обменявшись поклонами, Бретей указал на своего спутника и представил его Жозефу:
— Ваше Высочество, это господин Жозеф Иньяс Гильотен из Парижской судебной инспекции.
— Он уже давно помышляет о том, как усовершенствовать приведение приговоров в исполнение, и после неустанных трудов изобрёл наконец сию машину нового образца.
Гильотен, выступив вперёд, поспешно отворил принесённый с собою ящичек и извлёк из него изящный макет гильотины. С улыбкой он принялся растолковывать Жозефу:
— Ваше Высочество, нынешний способ отсечения голов слишком хлопотен, медлителен и причиняет преступнику немалые муки. Вдобавок палач требует столь высокого жалованья, что оно уже почти достигает оклада городского комиссионера.
— Посему я разыскал одного искусного германского мастера, и мы вместе соорудили сию отсекательную машину.
— Ах, на Луврской площади как раз теперь совершается множество казней, и новая машина пригодилась бы там как нельзя кстати. Она повысит расторопность палача в несколько раз.
— Позвольте, я покажу вам, как она действует.
Жозеф глядел на стоявшую на столе П-образную раму, меж стоек которой ходило острое лезвие, и мысленно вздохнул: до чего упряма историческая инерция — эта штука всё же явилась.
Впрочем, насколько он помнил, в истории Гильотен поднёс своё изобретение Людовику XVI, а в этой жизни оно попало прямиком к нему.
Оно и понятно: барона Бретея возвысил он сам, и вся судебная система ныне ходила под ним. Случись в судебном ведомстве эпохальное новшество, кому, как не ему, о нём докладывать первому?
Да, в этом мире, где головы повсюду рубили по старинке — палач да меч, — автоматическая отсекательная машина была сродни изобретению прецизионного станка с ЧПУ в грядущие века. Поистине прорывная вершина техники! И, разумеется, её следовало предъявить «главному хозяину».
Гильотен тем временем ловко взвёл лезвие на модели и, пристроив огурец в выемку колодки вместо головы, потянул рычажок. Лезвие с треском упало и врубилось в огурец.
Но, увы, застряло, пройдя лишь две трети, и так и не перерубило его до конца.
Гильотен, отирая пот, торопливо взвёл лезвие вновь и с принуждённой улыбкой залепетал:
— Ах, Ваше Высочество, это лишь досадная мелочь, прошу вас, дозвольте мне ещё одну попытку...
Жозеф покосился на лезвие: прямое. Очевидно, ещё не усовершенствованный образец, и немудрено, что клин застревает.
Он уже хотел было подсказать классическое решение — косое лезвие, — чтобы довершить «революционную гильотину», но вдруг осёкся.
«Пусть лучше отец стяжает эту честь, — мелькнуло у него. — В конце концов, это и по истории его патент, и ему будет приятно лишний раз прикоснуться к государственным делам, а то ведь у него таких случаев немного».
И он произнёс, обращаясь к Гильотену:
— Его Величество король обладает редкостным даром к устройству механизмов. Быть может, он сумеет подать вашей машине полезный совет.
Заодно и случай испросить у отца помилование для Лавуазье.
.....
Час с небольшим спустя Людовик XVI, подперев рукой подбородок, долго разглядывал модель гильотины, а затем вдруг схватил перо и бумагу и принялся что-то быстро чертить.
После нескольких поправок перед Гильотеном лёг чертёж гильотины с косым лезвием.
Тот с выражением глубочайшего потрясения на лице осыпал Его Величество восторженными похвалами.
Впрочем, это было не простое низкопоклонство: он искренне восхищался королём.
Вообразите: человек впервые видит высокоточный токарный станок — и тут же, на месте, выдаёт его усовершенствованную версию.
Тут хочешь не хочешь, а поклонишься.
Людовик XVI даже пожаловал Гильотену пятьдесят тысяч франков на изготовление нескольких опытных машин.
Бретей немедля заявил, что эти образцы можно испытать прямо на Луврской площади.
Когда министр юстиции и Гильотен в ликующем возбуждении удалились, король, удержав сына, с которым давно не виделся, завёл с ним беседу:
— Жозеф, я слыхал, ты в последнее время арестовал множество беззаконных откупщиков?
— Да, отец, — отвечал Жозеф, слегка удивлённый тем, что вечно пропадавший в мастерских король всё же следит за событиями. — Эти негодяи погрязли во зле и наносили страшный урон процветанию и порядку во Франции. Вам стоит лишь взглянуть, с каким ликованием народ рукоплещет их казням, чтобы понять, сколько горя они причинили.
Он ожидал, что Людовик XVI примется просить за крупных откупщиков: сердце у отца было мягкое, и, обратись кто из них к нему с мольбой, он вряд ли сумел бы отказать.
Но король, против ожидания, с силой хлопнул сына по плечу и с откровенной гордостью произнёс:
— Мой Жозеф вырос! Провести такую огромную податную реформу, покарать зарвавшихся откупщиков — ты поистине сослужил государству и народу великую службу. Готов поручиться, ни у одного наследного принца в Европе нет таких заслуг, как у тебя. Мы с твоей матерью гордимся тобою! Благодарение Господу!
Пусть он не был искусен в государственных хлопотах и питал склонность к забавам, это не означало, что он глуп. Напротив, он был весьма сметлив и, чуть поразмыслив, отлично понимал, что деяния сына идут державе во благо.
Помолчав, он прибавил:
— Да, и моя улучшенная гильотина поможет тебе быстрее управляться с негодяями. Так что я тоже внёс свою лепту в эту податную реформу.
Жозеф поспешно подхватил:
— Без сомнения, отец, ваше изобретение имеет величайшее значение.
«Вот только вряд ли оно сыграет здесь столь же грандиозную роль, как в истории», — добавил он про себя.
Потолковав ещё немного об отмене откупной системы, Людовик XVI вдруг оживился и, потянув сына за собой в мастерскую, с воодушевлением проговорил:
— Тот нарезной ствол, о котором ты мне говорил, я уже изготовил образец. Теперь-то ты откроешь мне, как удвоить его скорострельность?
(Конец главы)


    Чудо-оружие для егерей

    В роскошной королевской мастерской Версальского дворца Людовик XVI снял с деревянной стойки на стене ружьё, обликом весьма схожее с «Шарлевилем 1776», и протянул его сыну с заметным волнением:
— Взгляни, сколь трудна была работа! Кажется, будто в ствол упрятали дюжину часовых механизмов. Это стоило мне почти целого года. Но я готов биться об заклад, что во всей Европе отыщется не более трёх человек, способных изготовить такое в столь короткий срок!
«Кабы не тот подарок ко дню рождения матушки — клетка с заводной пичугой, — вы бы управились ещё в начале октября», — пронеслось у Жозефа в голове, но вслух он, разумеется, ничего не сказал.
Он бережно принял оружие и, сощурившись, заглянул в ствол: четыре отчётливые, плавно изгибавшиеся спиральные борозды стройно тянулись по внутренним стенкам.
Искусство отца оставалось, как и всегда, безупречным. В конце XVIII века подобные нарезы нарезали вручную, особым длинным крючкообразным резцом, укреплённым на чуть наклонном станке, и выскребали их виток за витком.
Вся работа шла наощупь, и, случись меж двумя спиралями хоть крошечное отступление, весь ствол шёл в брак.
Вот почему за такое дело брались лишь убелённые сединами мастера с пятнадцатилетним стажем, и оттого нарезной ствол обходился в дюжины раз дороже гладкого кремнёвого, а срок его выделки тянулся бесконечно.
Однако же ради сохранения тайны Жозеф мог препоручить изготовление нового ружья лишь отцу. И Его Величество не посрамил славы первого мастерового Франции: начав едва ли не с азбуки, он менее чем за год создал этот нарезной ствол.
— Вы воистину обладаете самыми искусными руками во всей Франции, дражайший отец, и самым светлым умом.
Людовик XVI просиял от радости и, указав на ружьё, с нетерпением посмотрел на сына:
— Так как же нам теперь достичь ускорения стрельбы?
— С помощью того самого железного шипа, что вы укрепили в казённой каморе, — с загадочной улыбкой отвечал Жозеф. Взяв лежавший подле кронциркуль, он приложил его к дульному срезу и бросил стоявшему у дверей мастеровому: — Господин Эмерик, прошу вас, отлейте мне из свинца цилиндр диаметром в семнадцать и восемь десятых миллиметра, длиною в тридцать пять миллиметров, а головку скруглите полусферой.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Людовик XVI с недоумением спросил:
— Для чего же этот свинцовый цилиндр?
— Для пули, — Жозеф обвёл глазами развешенные по стенам ружья. — Отец, найдётся ли у вас нарезной ствол?
— Разумеется! — Людовик XVI повёл рукой вокруг. — Это всё моё собрание.
— Вот этот, например, переделал из образца 1763 года главный мастер Шарлевильской мануфактуры.
— Взгляни сюда: это баварский аугсбургский штуцер 1720 года. Целых восемь нарезов!
— А вот диковина англичанина Фергюсона, я выложил за неё тысячу фунтов контрабандисту...
— У вас тут можно целую оружейную выставку открывать, — усмехнулся Жозеф и снял со стены немецкий штуцер. Охотничьи заказы богатых германских дворян породили лучшие в Европе нарезные стволы.
Взять хотя бы этот, 1720 года: калибр всего пятнадцать миллиметров, а дальностью и точностью он превосходил и британские, и французские ружья в семьдесят две сотых дюйма — то есть в восемнадцать миллиметров.
Правда, и стоил он чудовищно дорого, и уход за ним был мучением.
Жозеф взял из соседнего патронного подсумка круглую свинцовую пулю и показал отцу:
— У нарезного оружия, помимо трудности изготовления, есть главный порок: заряжать его тягостно и медленно.
Людовик XVI кивнул.
Чтобы пуля под действием нарезов закрутилась, её наружная часть должна вжаться в эти самые нарезы. А значит, приходилось брать пулю чуть толще, чем самый канал ствола, и загонять её в дуло молотком и шомполом.
Но на дне каморы, у самого пороха, канал был уже, и пуля, дойдя до упора, становилась намертво.
Жозеф отложил эту пулю — она была в шестнадцать миллиметров, — а вместо неё взял пулю от обычного гладкоствольного ружья:
— Если употреблять пулю уменьшенного калибра, скорострельность нарезного ствола возрастёт по меньшей мере вдвое.
— Но в таком случае пуля уже не вдавятся в нарезы и не получит вращения, — покачал головой Людовик XVI.
Жозеф тонко улыбнулся:
— Можно подойти иначе. Например, сперва дослать пулю уменьшенного калибра в камору, а потом заставить её раздаться.
— Да разве это возможно?! — воскликнул король, хотя в его глазах уже светилось жадное ожидание: сын не раз являл ему чудеса.
— Самый простой способ таков.
Жозеф вложил подкалиберную пулю в дуло аугсбургского штуцера, а затем, взяв молоток и шомпол, употреблявшиеся для сверхкалиберных пуль, с силой вогнал её внутрь.
— Видите, отец? Теперь её диаметр превысил калибр.
Людовик XVI невольно рассмеялся:
— Ты попросту расплющил пулю! Это безнадёжно погубит и дальность, и меткость.
— Всё верно, — кивнул Жозеф. — Однако согласитесь: при выстреле она непременно закрутится.
Не дожидаясь возражений, он тут же прибавил:
— А посему мы можем придать пуле форму цилиндра. И тогда после нескольких ударов шомполом она не расплющится.
— Но тогда она всё равно не вопьётся в нарезы.
— Вот тут-то и вступает в дело ваш железный шип.
Людовик XVI замер, а в следующее мгновение его глаза озарились догадкой.
— Я понял! Под ударами шомпола железный шип на дне каморы вонзается в основание цилиндрической пули и расширяет её там!
— А при выстреле хвостовая часть пули, став шире, вдавливается в нарезы и получает вращение.
— Именно так, — с нажимом кивнул Жозеф и, подмигнув отцу, прибавил: — Это наше совместное изобретение: винтовка Тувен... ах, кхм! «Огюст 1790»! Она переменит судьбу егерей и изменит все поля битв Европы!
Он едва не выговорил настоящее имя этого оружия. В той, прежней истории, винтовка Тувенена начиная с 1840-х годов во множестве поступила на вооружение французских егерских полков, а затем её принялись копировать Пруссия, Бельгия, Бавария и другие державы, и она стала поистине эпохальным образцом.
По правде сказать, Жозеф сперва хотел прямо поручить отцу разработать пулю Минье — ту самую, что стала вершиной дульнозарядного нарезного оружия и превосходила систему Тувенена.
Но, увы, он помнил лишь общее устройство миньевской пули, а точные пропорции, глубина и ширина задней выемки требовали от отца долгих расчётов, многократных опытов, да ещё и перекройки самого ружья.
Всё это сулило слишком долгие месяцы, а то и годы.
Взвесив все трудности, он предпочёл путь попроще: винтовку по образцу Тувенена.
Пуля к ней была немудрёным свинцовым цилиндром, и любой неграмотный солдат, имея лишь пулелейку, мог наделать их прямо в поле.
И переделывать существующие нарезные стволы было несложно: требовалось лишь ввинтить в дно каморы длинный стальной шип.
Впрочем, даже эта «малая переделка» требовала от отца множества пробных образцов, прежде чем удастся утвердить точную технологию.
(Конец главы)


    Оружие, переворачивающее способ ведения войны

    В сравнении с винтовкой Минье, винтовка Тувенена требовала при заряжании пары лишних ударов шомполом, отчего перезарядка выходила чуть медленнее, но разница была едва уловима.
К тому же, помимо меньших трудностей при разработке, нынешнее состояние ремесла и тылового снабжения куда лучше подходило именно для винтовки Тувенена. Пуля Минье с её неправильной формой требовала чрезвычайно высокой точности выделки и могла изготавливаться лишь в тыловых мастерских, а затем её надобно было везти на фронт, что, без сомнения, усугубляло обозное бремя.
Свинцовую же цилиндрическую пулю Тувенена можно было отливать руками самих солдат прямо на передовой. Нынешние кремнёвые пули выделывались точно таким же образом, оттого в войсковом обозе возили один только порох, а готовых пуль и вовсе не держали.
Что же касается более отдалённых видов, Жозеф подумывал даже вовсе перескочить через винтовку Минье.
Он скользнул взглядом по висевшему на стене казнозарядному штуцеру Фергюсона образца 1776 года.
Пусть в Англии это ружьё было встречено повсеместными насмешками и на целых полвека осталось в пренебрежении, он отлично знал, что именно в этом направлении лежит подлинное будущее стрелкового оружия!
Штуцер Фергюсона был придуман с редкостной изобретательностью: заряд вкладывали в ствол сзади, а казённый срез запирали вертикально ходящим железным бруском. Это было первое в мире казнозарядное нарезное ружьё, испытанное в настоящем бою.
Его скорострельность достигала устрашающих шести выстрелов в минуту. Для сравнения: лучшие стрелки из кремнёвых ружей давали не более четырёх выстрелов, а обычный солдат почитался годным, если делал три.
Но главное превосходство казнозарядного оружия заключалось вовсе не в быстроте огня, а в возможности стрелять лёжа.
Дульнозарядное ружьё надобно ставить стоймя, чтобы засыпать заряд в ствол, отчего стрелок принуждён был всё время стоять во весь рост.
Казнозарядное же ружьё позволяло совершить всё то же самое и лёжа.
Легко вообразить, что, когда два строя сойдутся и одни будут торчать как на ладони, а другие — лежать, укрывшись за малейшей складкой местности, первых ждёт настоящее избиение.
По правде говоря, штуцер Фергюсона уже состоял на вооружении британских частей во время Войны за независимость Америки, и сам Фергюсон во главе егерской роты добился на поле брани немалых успехов. Но сам он в конце концов сложил голову в Северной Америке, а с ним вместе кануло в безвестность и его ружьё.
Конечно, главной причиной того, что это оружие не получило развития, были сугубо технические изъяны: скверная конструкция вертикального затвора и грубый уровень выделки вызывали сильнейший прорыв газов через казённик. Когда же Фергюсон погиб, продолжать его дело стало некому.
Лишь в 1819 году американец Холл создал первую сравнительно надёжную казнозарядную винтовку, но и она всё ещё била кремнёвым замком, отчего пользы от неё было не так уж много.
В 1841 году пруссак Дрейзе изобрёл казнозарядную нарезную винтовку с ударным капсюльным замком, которая всего за неделю помогла Австрии победоносно завершить Датско-прусскую войну, и тем самым казнозарядное оружие наконец-то было оправдано в глазах всего света.
С той поры дульнозарядные ружья шаг за шагом уходили со сцены, и казнозарядные стволы безраздельно воцарились на полях битв.
Замысел Жозефа был таков: сперва с помощью винтовки Тувенена взрастить во Франции зрелое производство нарезных стволов, а затем отец мог бы неторопливо взяться за разработку настоящего казнозарядного ружья.
И, когда такое оружие будет готово и поступит в войска, десять тысяч французов, громя пятьдесят тысяч любой европейской армии, уже никому не покажутся несбыточной мечтой!
К тому же он отлично представлял, в каком направлении двинется развитие казнозарядной техники.
Поворотный продольно-скользящий затвор, усиленная игольчатая боевая пружина, бумажный унитарный патрон, да в придачу уже широко принятый во французской армии ударный капсюль, — ни единого ложного шага делать не придётся. Весь тот путь, на который в истории ушли десятки лет, под началом «Первого мастерового Франции» мог быть пройден всего за десять лет, а то и того скорее!
Тем временем подошёл королевский помощник Эмерик, держа в руках десяток с лишним только что отлитых цилиндрических пуль.
Людовик XVI взял одну из них, немедля вскинул на плечо новорождённую нарезную винтовку и, увлекая сына за собою, поспешил к Королевской оружейной мастерской, что стояла близ Версальского дворца.
На стрельбище Королевской мастерской Жозеф загнал заряд в «Огюст 1790», с силой протолкнул его железным шомполом, отдёрнул курок, вставил медный капсюль — и заряжание было закончено. Времени на это ушло почти столько же, сколько и на обыкновенный кремнёвый ствол.
Сделав несколько выстрелов с закрепительного станка и удостоверившись, что разрыва ствола не грозит, Людовик XVI, презрев увещания стражи, сам схватил новое ружьё и, сощурившись, приложился к дальнему деревянному щиту.
Грянул выстрел. Помощник мишеньщика с ликующим криком подхватил щит и подбежал к собравшимся. Все, кто увидел пробоину, застыли в немом изумлении.
Со ста шагов пуля ударила точно в сердцевину мишени.
Для гладкоствольного кремнёвого ружья, чьё попадание за сорок шагов уже всецело зависело от Провидения, это было совершеннейшим, сокрушительным превосходством.
В последовавших затем пробах «Огюст 1790» поразил мишень даже со ста сорока шагов, явив устрашающую точность нарезного ствола.
Людовик XVI, вне себя от восторга, хлопнул сына по спине и громко воскликнул:
— Дражайший мой сын, мы вновь взошли на самую вершину европейского огнестрельного искусства!
— Я сгораю от нетерпения увидеть, как враг, поверженный доблестью французов, будет, трепеща, вопрошать: «Что же это за оружие у вас? Оно поистине всесильно!»
— И они получат ответ, — с величайшей готовностью подхватил Жозеф: — «Огюст 1790»! Детище, созданное лично нашим великим государем!
Тут отец и сын обменялись взглядом и весело расхохотались.
Когда волнение короля немного улеглось, Жозеф, придвинувшись почти к самому его уху, вкрадчиво произнёс:
— Дражайший отец, а не угодно ли вам будет создать ещё одно ружьё — такое, что перевернёт все способы ведения войны в целой Европе?
— О Господи! Да сколько же чудес таит в себе твоя голова?! — потрясённо взирал на сына Людовик XVI. — Что же это за ружьё?
Жозеф тонко улыбнулся:
— Совершенно новый казнозарядный ствол.
Отдав в Королевской оружейной мастерской распоряжения о подготовке производства «Огюста 1790», Жозеф вернулся в королевскую мастерскую и в общих чертах поведал отцу, как он представляет себе устройство такого казнозарядного ружья.
Лишь когда королевский камердинер осмелился напомнить отцу и сыну, что пора бы и на покой, Жозеф спохватился, что уже одиннадцать часов ночи.
Он устало отложил набросок, условился с отцом, что завтра поутру они продолжат обсуждение технических решений, и, подавив зевок, отправился в собственные покои.
Камеристка Камелия давно уже дожидалась у дверей. Завидев наследного принца, она поспешила навстречу и присела в реверансе:
— Ваше Высочество, желаете ли вы сразу лечь почивать или сперва вкусить немного на ночь? Я приготовила вам ореховое слоёное печенье и фруктовый чай.
— Ах, пожалуй, я перекушу. Благодарю вас, — ответил Жозеф и, взглянув на неё, невольно замер.
Стоявшая перед ним девушка была облачена в чёрно-белый наряд горничной — да-да, точно такой, какой носили в будущем: пышные рукава-буфф, высокий стоячий воротник, отделанный кружевом, пояс-бабочка, чёрная длинная юбка с кружевным подолом и белые шёлковые чулки. Всё это вместе с её фиалковыми глазами, яркими, сочными устами, белоснежной нежной кожей и высокой, словно рвущейся из корсажа грудью делало её как будто сошедшей с рисунка красавицей из иного мира.
— Что это... вы?..
Камелия закусила губу и негромко проговорила:
— Ваше Высочество, вы как-то в прошлом месяце упомянули о подобной «униформе», и я попросила господина Кандиса сшить мне такую... Скажите, в ней нет ничего неподобающего?
— Гм, очень мило. Вам чрезвычайно идёт.
«Я ведь тогда просто случайно бросил пару слов, а она и впрямь это исполнила! — пронеслось в голове у Жозефа. — Погодите, барон Кандис — это же главный модельер Её Величества. Сколько же она ему заплатила?!»


    Профессиональное «мастерство» Камелии

    Знай Жозеф, что сей наряд горничной обошёлся в две тысячи триста франков, он бы непременно воскликнул: «Ах ты, мотовка!»
Впрочем, девица-камеристка унаследовала от бабки пятьдесят тысяч франков, да ещё получила от Жозефа же громадное возмещение, вырванное у барона Вальтера, так что ныне она и сама была, почитай, «богатой невесточкой» и вполне могла позволить себе такие траты.
По правде говоря, куда дороже этого платья обошлись ей те уроки, что она брала у версальских дам, постигая «передовую науку».
Глядя, как наследный принц пробует изготовленное ею печенье, Камелия быстро перебрала в уме задуманный на нынешний вечер план.
С тех пор как её прошлое «наступление» провалилось, она всё это время, «спав на хворосте и пробуя желчь», готовилась куда тщательнее. И нынче наконец-то ей выпал случай.
Доктор Перна уехала на два дня из Версаля — у её матери завтра день рождения. Стало быть, самой главной «помехи» не станет.
А Его Высочество как раз нынче изволили вернуться в свои покои, — воистину лучшего мига для дела не придумать!
Когда Жозеф управился с ночной закуской и устало потянулся, намереваясь умыться, Камелия, присев в реверансе, негромко произнесла:
— Ваше Высочество, вы трудились целый день и, верно, сильно утомлены?
— А? Да, усталость изрядная.
Лицо камеристки озарилось сладостной улыбкой:
— Ваше Высочество, я недавно обучилась массажу у госпожи Морельсан. О, она именует его «благородным врачеванием», и он необычайно успешно снимает изнеможение и успокаивает дух. Быть может, вы дозволите мне испробовать его на вас и развеять вашу усталость?
Гм, это массажное искусство, будто бы восходящее ещё к римским временам, обошлось ей в целых три тысячи франков, и она постигала его именно ради этого мгновения!
Жозеф потёр затёкшие плечи и подумал про себя: «А девочка-то на все руки! Поистине “святая покровительница горничных”». И он с улыбкой кивнул:
— Вы, как я погляжу, наделены множеством талантов. Что ж, прошу вас.
У Камелии радостно ёкнуло сердце: первый шаг её новой тактики удался! Госпожа Селестен клятвенно уверяла её, что, едва начнётся массаж, наследный принц окажется в её...
Она мгновенно залилась румянцем и, оборвав собственные мысли, вместе с горничной поспешно вкатила в комнату особое ложе.
Жозеф, увидев круглое отверстие в изголовье, сразу понял, что это массажный стол, — и, казалось, весьма добротный. Его ожидания от мастерства Камелии сделались ещё острее.
Похоже, отныне у него будет собственный искусный массажист, да к тому же — прелестная красавица в наряде горничной и с пленительными формами!
В конце концов, он уже который год без устали трудился на благо Франции. Пора, пора и ему вкусить хоть немного той блаженной жизни, какая приличествует наследному принцу.
Сбросив сюртук и передав его горничной, он, следуя указаниям Камелии, лёг лицом вниз на массажное ложе, так что подбородок его как раз пришёлся в круглое отверстие, и нос мог свободно дышать.
Затем он закрыл глаза, предвкушая сладостный отдых.
Камелия со своей стороны держалась в высшей степени по-деловому: извлекла узелок с массажными принадлежностями и бросила выразительный взгляд на горничных.
Те немедля засуетились: одна подбросила дров в камин, другая зажгла курильницы с благовониями, третья притушила лампу и накрыла её розовым стеклянным колпаком, после чего все до одной выскользнули прочь, — каждая из них получила от камеристки Камелии баснословную мзду и, разумеется, готова была помогать ей во всём.
Мягкий розоватый свет залил комнату. Жарко пылающий камин наполнил воздух тёплым дыханием. Струился тонкий аромат. Жозеф ощутил, как пара нежных, гибких ладоней легла ему на спину, и, ещё прежде чем начался массаж, его уже окутала такая нега, что он едва не провалился в сон.
В дальнем конце одного из коридоров южного крыла Версаля Сорель, ускользнув от ночного дозора, спряталась в густой тени и быстро сдёрнула с себя верхнее платье, оставшись в облегающем чёрном охотничьем костюме.
Оглянувшись по сторонам и удостоверившись, что никого нет, она скользнула в одну из комнат подле покоев наследного принца.
Бесшумно проходя мимо спящих членов некоего дворянского семейства, она машинально нащупала в кармане пачку ассигнаций.
То было ровно пять тысяч франков! Больше года тяжких трудов принесли ей три с половиной тысячи, да ещё доход от маленькой тутовой рощицы, оставленной матерью, — так и набралась эта сумма.
В минувшем фехтовальном состязании она по своему глупому самолюбию стала виною того, что наследный принц проиграл пять тысяч ливров, — так, во всяком случае, она упрямо считала до сих пор. И, как особа с развитым чувством чести, она обязана была возместить ему этот долг.
Поначалу она рассчитывала собрать деньги лишь к началу лета, но тут, на её счастье, Податное ведомство нежданно подбросило ей несколько поручений — проникнуть в дома бессовестных откупщиков и «извлечь» оттуда улики их преступлений. За это она получила почти тысячу франков вознаграждения.
Да, Робеспьер, воочию узрев, сколько зла творят откупщики, заключил, что лишь полное истребление этой мрази даст французскому народу возможность жить. И для тех, чьих явных преступлений не хватало на эшафот, он нанял «особых мастеров». Добытые их умением улики прибавили к смертному списку ещё почти шестьдесят имён.
Сорель первоначально хотела просто вручить пять тысяч наследному принцу, но тут же смекнула, что Его Высочество, по своей безмерной доброте и мягкосердию, скорее всего, не примет этих денег.
Тогда она и порешила тайком подбросить их в спальню Его Высочества, так, чтобы он уже не мог отказаться.
В глухой ночи чёрный силуэт, подобный дикой кошке, взобрался на окно и с величайшей лёгкостью двинулся вдоль стены, безошибочно минуя взгляды дворцовой стражи внизу.
Добравшись до окна опочивальни наследного принца, Сорель заглянула внутрь и сквозь щель между портьерами различила смутное розовое сияние. Это немало удивило её.
Неужто Его Высочество ещё не спит?
Она закусила губу, плотнее надвинула капюшон, но отступать не собиралась.
Она была уверена в своём искусстве, и, даже бодрствуй он, она сумеет доставить деньги по назначению!
Одного она не заметила: окно слева от покоев наследного принца было приотворено, и за ним, впившись взором в её спину, стоял начальник личной гвардии Его Высочества Кесоде, терзаясь жесточайшей борьбой.
Он засёк её ещё тогда, когда она проникла в соседние дворянские покои, — но он также сразу узнал, кто перед ним.
На его памяти эта девица не раз появлялась подле наследного принца, и, кажется... держалась с ним весьма коротко.
Стало быть, её ночной визит в покои Его Высочества, вернее всего, имеет ту самую... гм... известную всем цель.
Останови он её сейчас — чего доброго, испортит Его Высочеству удовольствие. А пропусти — и вдруг у неё злой умысел? Тогда случится непоправимое.
Он помотал головой, делая знак и гвардейцам, и слугам, чтобы никто не смел шуметь, а сам, положив ладонь на эфес палаша, беззвучно отворил дверь в опочивальню наследного принца и замер, напряжённо ловя каждый звук изнутри.
Сорель тем временем так же сноровисто отвела задвижку окна и бесшумно спрыгнула внутрь, никем не замеченная.
И вдруг полусонного Жозефа точно пронзило током: он с воплем взвился на ложе и издал истошный, душераздирающий крик:
— А-а-а!!!


    «Фаворитки» наследного принца

    Жозеф, предвкушавший райское наслаждение, с ужасом осознал, сколь чудовищно он ошибался насчёт силы этих нежных с виду ладоней, а заодно и насчёт массажных талантов их хозяйки.
Камелия всякий раз промахивалась мимо нужных точек, и пальцы её то и дело впивались прямо в сухожильные узлы, причём сопровождалось это ещё и выкручиваниями, и вытягиваниями, и прочими «техническими приёмами». Вдобавок сказывалась сила, наработанная ежедневной уборкой и тасканием суповых котлов: после нескольких таких пассов у Жозефа брызнули из глаз слёзы.
— А-а-а! Стойте, стойте! — взмолился он прерывающимся голосом. — Смерть моя! Смерть!
Ему впору было завопить: «Сознаюсь! Всех тринадцать человек из рода Ци перебил я, и даже дворняжку Лайфу я сам придушил...»
Только что проникнувшая в комнату Сорель вздрогнула от этого истошного вопля и, вглядевшись в полутьме, увидела, как какая-то женщина прижала наследного принца к «длинному столу» и, одной рукой ухватив его за шею, другой замахнулась каким-то чёрным предметом, словно собираясь обрушить удар.
А тут ещё и крик «смерть моя!» — Сорель пронзило точно током: «Покушение!»
Какое счастье, что она оказалась здесь! Вот он, случай искупить свою вину перед Его Высочеством!
Не тратя времени на то, чтобы выхватить клинок, она в несколько прыжков очутилась подле массажного ложа и с разворота влепила «злодейке» такой пинок, что та отлетела прочь.
Кесоде, карауливший за дверью, услыхав крик наследного принца, похолодел сердцем и, бросившись в комнату с обнажённым палашом, увидел, как закутанная в капюшон Сорель ударом ноги отшвырнула мадемуазель Камелию — и тут же тянет из ножен клинок!
Проклятье! Неужто она и впрямь злоумышленница?!
Не раздумывая более ни секунды, начальник гвардии прянул вперёд, и его палаш со свистом рассёк воздух, обрушиваясь на Сорель.
Та едва успела извлечь свою шпагу, как краем глаза уловила ледяной блеск и судорожно вскинула клинок навстречу.
Звякнуло с сухим лязгом. Тяжёлый удар Кесоде выбил лёгкую рапиру из её рук, и в следующий миг, поведя лезвие вниз, он уже приставил остриё прямо к груди «убийцы».
Жозеф, потирая плечо, которое, казалось, вот-вот треснет, рывком сел и прямо перед собою увидел, как начальник его гвардии схватился на клинках с какой-то фигурой в чёрном.
Сорель и Кесоде, заметив, что наследный принц поднялся, разом обернулись к нему и в один голос вскричали:
— Ваше Высочество! Берегитесь убийцы!
Камелия, превозмогая боль, тоже приподнялась на локте и, обращаясь к Жозефу, в тревоге воскликнула:
— Ваше Высочество, бегите! Здесь злодейка...
Прокричав это, все трое осеклись и в недоумении уставились друг на друга, силясь понять, с какой стати злоумышленник сам себя выдаёт.
В тот же миг в комнату ворвались с десяток гвардейцев наследного принца, беря всех на прицел. Кто-то прибавил пламя в газовом рожке.
Жозеф только теперь разглядел прелестное лицо под капюшоном и в изумлении произнёс:
— Сорель? Это вы? Как вы сюда попали?
— Я... — Сорель метнула взгляд на стоявшую в стороне камеристку и торопливо заговорила: — Ваше Высочество, она сейчас покушалась на вас! Я явилась, чтобы спасти вас!
Жозеф перевёл взор на Камелию, которая зажимала ладонью ушибленное плечо и побелела от боли, и растерянно пробормотал:
— Что?.. Вы целы? Она, конечно, переусердствовала, но до покушения тут далеко...
Четверть часа спустя гвардейцы наследного принца вышли вон, и Кесоде с каменным лицом вперся взором в Сорель.
А девица-«лазутчица», пунцовая от стыда и низко опустив голову, пододвинула к Жозефу пачку ассигнаций:
— Ваше Высочество, я в самом деле лишь хотела вернуть долг... Я боялась, что вы не примете, и оттого...
Объяснив всё, она обернулась к Камелии, которая, с мокрыми от слёз ресницами, под надзором горничных прикладывала к плечу снадобье, и с полным раскаянием поклонилась:
— Прошу меня простить, милостивая государыня! Я одна во всём виновата... Я уплачу за лечение, умоляю вас, простите меня...
Жозеф, удостоверившись у лекаря, что у Камелии лишь лёгкий ушиб и ничего опасного, облегчённо перевёл дух и взял толстую пачку банкнот, протягивая её обратно Сорель:
— Вы ошиблись. В тот раз я поставил на вас всего десять ливров. Кхм... поймите меня правильно, я вовсе не из неверия в ваши силы, а просто питаю отвращение к азартным играм...
Десять ливров?! Сорель остолбенела. Лицо её попеременно заливалось то краской, то бледностью. Она глядела на пять тысяч франков у себя в руках и, припоминая, как была свято уверена, что наследный принц поставил на неё целое состояние, ощутила такой стыд, что, кажется, могла бы пальцами ног вырыть ещё один Версаль.
Жозеф со вздохом понял, что после возни с обеими красавицами утомился ещё пуще прежнего, и бросил Кесоде:
— Уже очень поздно. Прошу вас, проводите мадемуазель Фрезе домой.
Фрезе и была фамилия Сорель.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Сорель, поколебавшись, снова положила деньги на стол и едва слышно проговорила:
— Ваше Высочество, благодарю вас за снисхождение. Пусть эти деньги послужат вам возмещением за нарушенный покой...
Жозеф, разумеется, не желал их брать.
После нескольких взаимных отнекиваний он наконец сдался:
— Хорошо, я внесу эти деньги от вашего имени в Королевский фонд, и вы станете ежегодно получать дивиденды.
Спасать бедственное положение французской казны сделалось у него уже почти врождённым побуждением: он и с комариной лапки был готов снять барыш.
Сорель кивнула и, смятенно присев в поклоне, опрометью бросилась к дверям...
Двумя днями позже в доме Лавуазье его супруга Марианна, утирая слёзы, вполголоса жаловалась своей ближайшей подруге Перне:
— Всему виною то, что дьявол помрачил душу Антуана и он совершил эти недостойные дела... Ах, он и сам теперь в глубочайшем раскаянии и дни напролёт приносит покаяние.
После того как Высокий суд приговорил его к пятнадцатилетнему заточению, Лавуазье перепугался не на шутку. Он и рад был бы броситься к наследному принцу с мольбой, но страшился, что Его Высочество разразится гневом: ведь податную реформу возглавлял сам принц, а он, выходит, подложил ему свинью.
Хорошо ещё, что он два года назад, следуя совету Его Высочества, вышел из откупного дела, — иначе приговор мог быть куда суровее.
И тогда он попросил жену призвать доктора Перну, состоявшую при наследном принце, и умолить её замолвить за него словечко. Лавуазье, разумеется, и не подозревал, что Жозеф уже сам решил выхлопотать у короля полное помилование для него.
Перна принялась мягко утешать Марианну:
— Прошу вас, поскорее внесите пеню. А я непременно попрошу за вас Его Высочество. Ах да, потребуется ещё, вероятно, залог для освобождения.
— Тысяча благодарностей! Милая моя Перна, только вы и можете теперь спасти Антуана! — госпожа Лавуазье вновь залилась слезами на плече у подруги.
До самого полудня проговорили они, и, лишь когда Перна дала ей многократные и самые твёрдые заверения, Марианна наконец-то перевела дух и вдруг, понизив голос, перевела разговор на дела сердечные:
— Кстати, слыхали ли вы о фаворитках Его Высочества наследного принца?
— О фаворитках?! — у Перны ёкнуло сердце.
— Говорят, одна — какая-то дикарка по имени Сорель, а другая — камеристка самого принца. — Марианна, без сомнения, знала о тайной склонности подруги и проникновенно прибавила: — В Версале только и толков, что позапрошлой ночью они подрались из-за ревности к Его Высочеству. Бедняжке-камеристке даже изрядно досталось, и лишь когда подоспела дворцовая гвардия, их кое-как разняли.
— Дорогая моя, быть может, и вам следовало бы поспешить! Помните: вы — та, что дольше всех пребывает подле наследного принца... Гм, вам надобно явить всю власть Первой Фаворитки и показать этим двум, каковы правила!
— Кхм-кхм-кхм... — Перна зашлась таким кашлем, что лицо её вмиг залилось краской.
Впервые в жизни её назвали фавориткой Его Высочества, да ещё и «Первой»!
И в тот же миг сердце её затопила сладостная, щемящая нега.
Она отлично знала: при её происхождении стать супругой наследного принца решительно невозможно. Оттого она до сих пор изо всех сил глушила в себе это чувство и лишь желала одного — как можно дольше оставаться подле Его Высочества и молча, издали, любоваться им.
Но нынешние слова Марианны вдруг зажгли в ней новую надежду.
В самом деле! Пусть она не может выйти за него замуж, но разве нельзя, сделавшись его возлюбленной, всё равно остаться с ним на всю жизнь? О Господи! Да о чём же она только думает?! До чего стыдно!


    Профессиональный колледж Джозефа

    Встретившись взглядом со смеющимися глазами Марианны, Перна резко вскочила, и лицо её залилось ещё более густой краской. Стыдливо и сердито мотая головой, она залепетала:
— Я... я решительно не понимаю, о чём вы... Я вовсе не... я не какая-то там фаворитка Его Высочества, кхм...
— Ну разумеется, я всё понимаю, — улыбка Марианны сделалась ещё лучезарнее. Обняв растерявшуюся подругу, она тихо произнесла: — Дорогая моя, вы так прелестны, и душа ваша полна глубоких познаний, — ни один мужчина не устоит перед вашим очарованием...
— Марианна, я, кажется, должна идти, — Перна, словно ребёнок, застигнутый за кражей конфет, отступила на два шага и присела в реверансе, запинаясь: — Я... я пойду к Его Высочеству — поговорю о деле барона Лавуазье, с этим надобно спешить...
Марианна рассыпалась в благодарностях и, сунув ей в руки подарок, предназначенный наследному принцу, проводила подругу до самой кареты. Глядя, как та вихрем взлетела на подножку, она помахала ей вслед и с улыбкой крикнула:
— Перна! Сбросьте вы этот мужской наряд, он лишь прячет вашу красоту!
— М-м...
Скорчившись в карете, Перна чувствовала, как сердце колотится часто-часто. В душе её мешалось сладкое и горькое, а в голове то и дело вспыхивали слова: «Первая Фаворитка».
Немного погодя она вдруг вспомнила последние слова Марианны и невольно опустила взгляд на свой тёмно-серый мужской костюм. Поколебавшись несколько секунд, она сжала губы и, словно на что-то решившись, с силой кивнула.
Юго-восточная сторона Версальского дворца.
В Королевском арсенале Жозеф с досадой смотрел на главного мастера Гармана:
— Стало быть, во всём арсенале сыщется лишь двое мастеров, владеющих искусством нарезки стволов?
— Истинно так, Ваше Высочество, — понурив голову, отвечал Гарман. — Даже в Шарлевиле таких наберётся от силы шесть или семь человек. Вы сами изволите знать, сколь это тонкое и мудрёное ремесло, и прибегают к нему крайне редко.
Жозеф вздохнул:
— В таком случае надобно безотлагательно готовить новых. Сколько потребуется времени, чтобы обучить сотню мастеров нарезного дела?
— Это... — Гарман замялся. — Зависит от природных дарований ученика, Ваше Высочество. Один мастер обыкновенно берёт трёх подручных. Если ученик сметлив, года через два он может выйти из учения, а ещё через полгода самостоятельной работы — приступать к делу.
— Так долго?! — Жозеф мысленно прикинул: по самым скорым меркам — и то сотня мастеров появится лишь через пять лет.
Гарман, бросив опасливый взор на стоявшего поодаль с чертежом в руках Людовика XVI, прибавил чуть слышно:
— Даже Его Величество король постигал это искусство девять с лишним месяцев...
Жозеф осёкся. Если уж Первому мастеровому Франции потребовалось девять месяцев, значит, дело и впрямь непростое.
В нынешний век нарезы в стволах выделывались сугубо вручную: особым крючковатым резцом внутри железной трубки диаметром в десяток с лишним миллиметров и длиною в метр «вырезали» четыре спиральные борозды, и ширина их и расстояние меж ними не должны были разниться ни на йоту. Отклонись хоть на одну десятую миллиметра — весь ствол шёл в брак, и всё начинай сызнова. Такое было под силу лишь высочайшим мастерам.
Но тут же Жозефу подумалось, что во Франции хватает даровитых ремесленников, и, пусть они и уступают отцу, не могут же уступать настолько.
Он обернулся к главному мастеру:
— Отчего же прочие ученики тратят времени в разы больше, чем Его Величество?
— Э... разумеется, прежде всего потому, что дарования Его Величества несравненны, — проговорил Гарман. — Кроме того, господин Ла Розьер всё это время неотступно, шаг за шагом, наставлял Его Величество.
— Тогда как обыкновенно, что в нашем Арсенале, что в Шарлевиле, мастер может уделить ученикам от силы два часа в день, и эти два часа притом делятся на троих.
— Два часа? — изумился Жозеф. — Отчего же так мало?
— Ваше Высочество, у каждого мастера есть собственная работа, и она-то и приносит им хлеб, — терпеливо пояснил Гарман. — Оттого мастера обыкновенно соглашаются взять лишь одного подручного, да и тому позволяют лишь стоять рядом да глядеть и доходить до всего своим умом, а прямых уроков удостаивают от силы раз в несколько дней.
— Оттого в прежние времена ученик выходил в люди лет за пять, а то и за десять. Нынешний же срок в два года, что вы изволили положить, — это уже весьма скоро.
Жозеф потёр лоб. Да, цеховая выучка в этом веке и впрямь поставлена из рук вон дурно. С такими-то черепашьими темпами разве поспеешь за нуждами промышленной революции?
Поразмыслив, он продолжал:
— А что, если обязать мастеров всё своё время отдавать ученикам, вовсе освободив их от прочей работы, и положить им жалованье прямо от казны? Не пойдёт ли дело быстрее?
Гарман развёл руками:
— Ваше Высочество, боюсь, даже согласившись, они всё равно станут втайне брать сторонние заказы.
— Им надобно постоянно держать руку, иначе, когда ученики выучатся, сами они рискуют выпасть из числа лучших в ремесле.
Жозеф помолчал и кивнул.
Стало быть, корень всех бед — в самой системе подготовки.
Для этих мастеров собственная работа всегда на первом месте, а ученик — лишь будущий подсобник. Плата за обучение в этом веке до смешного ничтожна, и они на неё почти не глядят.
Значит, чтобы по-настоящему двинуть вперёд подготовку промышленных умельцев, надобно вводить настоящие профессиональные технические училища.
Пусть мастера, обучающие ремеслу, вовсе оторвутся от производства и станут присяжными наставниками, а плату им пусть кладут по числу выученных ими людей.
Вот кстати и случай: начать с нарезных мастеров и на этом примере учредить целую сеть профессиональных технических училищ. Это окажет колоссальную опору французской промышленной революции.
Надобно сказать, что один истинный знаток своего дела порой стоит сотен простых чернорабочих, лишь повторяющих одно и то же движение. А технические училища позволят Франции получать таких людей в скорости, в разы превосходящей прочие европейские державы!
В грядущем та же Германия именно руками несметных выученных мастеров и вознесла свою передовую индустрию, и профессиональное техническое образование даже нарекли «тайным оружием германского промышленного взлёта». Уже одно это показывало, сколь оно важно.
Жозеф немедля бросил Эману, стоявшему у дверей:
— Прошу вас известить графа Мирабо, господина Жансонне и архиепископа Бомона...
Тут он невольно запнулся. Пусть всё просвещение во Франции искони ведалось Церковью, ему всё же претило доверять аббатам устроение промышленных училищ.
«В будущем надобно будет вовсе изъять образовательную часть, по крайней мере — высшие и профессиональные школы, из рук духовенства, а им оставить лишь начальную грамоту по приходам», — мелькнуло у него в голове.
— ...а также господина Денико. Завтра поутру всех прошу ко мне.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Затем он обернулся к стоявшему подле Гарману:
— И вы с господином Мартинье, управителем, также пожалуйте.
Итак, промышленное ведомство, учебное, пропагандистское и двое высших чинов Арсенала — этого, пожалуй, будет довольно, чтобы начертать остов профессионального технического училища по военно-промышленной части. А там, взяв его за образец, можно будет исподволь распространить эту методу и на прочие отрасли.
Распорядившись насчёт училищ, Жозеф ещё до самых сумерек толковал с отцом о том, как развернуть выпуск нарезных винтовок «Огюст 1790», и лишь затем, усталые и возбуждённые, они возвратились в Версаль к ужину.
(Конец главы)


    Так я и впрямь Первая Фаворитка Его Высочества

    По пути в обеденную залу Жозеф то и дело ловил на себе странные взгляды: придворные, как и всегда, отвешивали ему почтительнейшие поклоны, но улыбки их казались чересчур многозначительными.
Он обернулся к Людовику XVI:
— Отец, у меня, случайно, не перепачкано лицо?
— О нет, дорогой мой, решительно нет.
Людовик XVI помолчал и вдруг, лукаво подмигнув сыну, вполголоса осведомился:
— А правду ли говорят, что позапрошлой ночью те две юные особы и впрямь подрались у тебя в покоях?
Жозеф в досаде прихлопнул себя по лбу. Так вот отчего эти взгляды! О них, значит, уже судачат!
Проклятый Версаль: до государственных дел никому нет резона, зато сплетни разлетаются с быстротою молнии...
— Кхм! На деле они всего лишь...
Лицо Жозефа приняло выражение, какое бывает при жесточайшем запоре. Ну как тут объяснить? Сказать, что девица-кошка, вообразив, будто должна ему кучу денег, явилась долг отдавать, но влезла не в дверь, а в окно, и в итоге отходила ту, что как раз выламывала ему кости, приняв её за убийцу?
Людовик XVI немедля изобразил полное понимание и с улыбкой произнёс:
— Ах, можешь не объяснять! Ты уже взрослый, и тебе давно пора жить жизнью взрослого мужчины.
— Да нет же! — видя, с какой неколебимой убеждённостью отец это изрёк, Жозеф лишь бессильно махнул рукой: — Эх, будь по-вашему...
На втором этаже Версальского дворца та самая «девица-кошка» Сорель, о которой толковали отец с сыном, в эту минуту напряжённо глядела на барона Кандиса:
— Стало быть, новое платье мадемуазель Дельво — вашей работы?
Тот взмахнул платком и с довольным видом кивнул:
— Именно так. Сие творение доставило мне немалое удовольствие.
— Могу ли я дерзнуть спросить вас, — стыдливо потупившись, пролепетала Сорель, — во сколько обошёлся сей туалет?
Барон Кандис выставил два пальца:
— Мадемуазель Дельво уплатила мне две тысячи триста франков. Ежели и вам угодно, я могу создать для вас нечто ещё более вам к лицу.
У Сорель всё поплыло перед глазами. «Господи! Да как же платье может стоить так дорого?! И зачем только я отказалась от милости Его Высочества и не взяла те пять тысяч франков назад?!»
Она-то рассчитывала хоть немного передохнуть, но теперь, выходит, придётся снова добывать деньги. Две с лишним тысячи — это вам не пустяк...
Да, в ту ночь, когда она отшвырнула Камелию прочь, платье на той с треском порвалось.
В Версале штопаных платьев не носили вовсе: это стало бы посмешищем среди дам. А потому порванное платье имело лишь одну дорогу — в мусор.
Ей предстояло возместить Камелии стоимость платья, уплатить за лечение, да ещё и прибавить нечто в знак раскаяния — пожалуй, меньше чем в три тысячи франков не обойтись.
Сорель почувствовала, как над головой её сгущаются тучи. Удручённо простившись с бароном Кандисом, она вновь отправилась в тягостный путь за деньгами...
В то же самое время королева Мария на балу утешала свою «наречённую» невестку:
— Саша, ты, разумеется, понимаешь: Жозеф в его годы и при его достоинствах не может не привлекать к себе молодых особ. Но, поверь мне, тронуть его сердце не так-то легко, я тебе ручаюсь.
Восьмилетняя Александра захлопала прелестными голубыми глазками и с совершенно непонимающим видом закивала: что бы Её Величество ни говорила, кивать — всегда верно. К тому же она упомянула, что наследный принц весьма хорош собою, — а это уж точно правда!
Жозеф, завершив ужин, на сей раз не пошёл «работать сверхурочно». В последнее время он и впрямь измотался. В том числе и душевно.
Возвратившись в свои покои, он увидел, что в приёмной стоит Перна, и невольно удивился: докторша сменила своё всегдашнее платье на белое... кажется, на тот самый белый халат, что он ей когда-то подарил, но явно перешитый: в талии стянуто, вырез расширен, и, кажется, сегодня она не стала бинтовать грудь, отчего халат мягко облегал все изгибы и дышал истинно женственной прелестью.
Вдобавок она распустила свои слегка вьющиеся волосы, и они мягкими волнами ниспадали на плечи. Вместо обычной треугольной шляпы на голове красовалась крохотная шапочка-ласточкин хвост — из тех, что он придумал для сестёр милосердия.
Словом, перед ним стояла юная, свежая красавица в форменном соблазнительном наряде...
Жозеф торопливо одёрнул собственные мысли и с улыбкой приветствовал Перну:
— Когда вы вернулись? Праздник в честь дня рождения госпожи Ламарк, верно, был очень весел? Я, к величайшему сожалению, был слишком занят, иначе непременно явился бы засвидетельствовать ей своё почтение.
Госпожа Ламарк была матерью Перны.
Перна заметно робела; она поспешно присела в реверансе и проговорила:
— Матушка была бы безмерно счастлива узнать, что вы желали её поздравить.
Жозеф заметил, что она всё ещё медлит, и с недоумением спросил:
— У вас, верно, есть ко мне какое-то дело?
— Ах да, Ваше Высочество! — спохватилась Перна и торопливо извлекла из-за спины изящную коробочку, протягивая её Жозефу обеими руками. — Это госпожа Лавуазье просила меня передать вам.
Жозеф открыл коробочку и увидел внутри золочёный ажурный наконечник для ножен, усыпанный десятком с лишним рубинов. Такие надевали на устье шпажных ножен.
— Она дарит мне столь дорогую вещь?
— Да, госпожа Лавуазье сказала, что это заказная работа и стоила двести тридцать тысяч франков, — Перна, в своём новом облачении, явно чувствовала себя не в своей тарелке. Только теперь она с ужасом осознала, что никуда не годится в роли просительницы, и вся её неловкость напоминала растерянного ученика, который вошёл в экзаменационную залу, так и не выучив урока.
Сжав зубы, она выпалила напрямик:
— Ваше Высочество, я хочу молить вас о помиловании барона Лавуазье. Он принёс глубочайшее покаяние и готов уплатить пеню сполна. Умоляю вас, не дайте ему сесть в тюрьму! Он, право же, добрый человек и пользуется огромным уважением во Французской Академии наук.
— Если это возможно, прошу вас, ради меня...
Жозеф хлопнул себя по лбу. Тут только он вспомнил, что одной из главных целей его нынешнего приезда в Версаль было как раз выпросить у отца помилование для Лавуазье, — но он так увлёкся новым ружьём, что начисто об этом позабыл.
Промедли он ещё немного, и, когда судебная машина Высокого суда провернётся до конца, Лавуазье, глядишь, и впрямь окажется за решёткой.
И раз уж Перна сама завела об этом речь, почему бы не сделать ей этот подарок? Он тотчас с улыбкой ответил:
— Хорошо. Если вы просите, я испрошу у отца помилование. Так и передайте барону Лавуазье: пусть более ни о чём не тревожится.
Перна остолбенела. Она-то рассчитывала, что придётся молить наследного принца по крайней мере два-три часа, а он — сказал всего несколько слов и уже согласился!
Её сердце вдруг затопило теплом. Стало быть, наследный принц питает к ней такое расположение... Нет, это даже не просто расположение, это почти что... исключительная милость!
В груди у неё бешено забилось. Она уже забыла, что хотела сказать дальше, и лишь без конца перебирала в уме: ради неё, ради неё одной, Его Высочество ни секунды не колеблясь отменил пятнадцатилетний приговор господину Лавуазье!
Ведь стольких откупщиков обезглавили на Луврской площади, стольких засадили на долгие годы, — и лишь для одного Лавуазье сделано исключение! И сделано оно ради неё, по её просьбе!
Стало быть, она и впрямь всегда жила в сердце Его Высочества!
Так вот отчего Марианна назвала её «Первой...» — при этой мысли лицо Перны снова залилось жаром, и она так и не отважилась мысленно произнести это слово до конца.
Это лишь она одна, по глупости, не догадывалась о чувствах Его Высочества! До чего же она была слепа!
Ох! В один миг весь мир для неё озарился светом!


    Возвращение в рай

    К западу от Реймса, деревня Мейтьян.
Поль Леоно ладонью, вершок за вершком, гладил стены своего старого дома, словно прикасался к бесценной реликвии. В его воспалённых, вечно красных от ядовитых паров глазах уже дрожали горячие слёзы.
Это был дом Леоно — дом, оставленный ему отцом, хранивший память всего его детства и юности. Потеряв его пять лет назад, он теперь снова стоял в этих родных, полных тепла стенах.
Голову господина Бока отсёк сам наследный принц, и Леоно видел это собственными глазами. В тот день, прослышав, что будут казнить откупщиков, они с женой, рискуя оставить семью голодной, бросили все дела и отправились на Луврскую площадь.
Бока трясся так, что на него жалко было смотреть, — ни следа прежней надменности, с какой он выколачивал из них деньги. А когда его уродливую, жирную голову поднял над толпой судебный пристав, Леоно с женой вместе со всеми закричали так, что охрипли до немоты.
Правда, дети их, кажется, перепугались и плакали без остановки. Тогда старший, Доми, выказал братскую отвагу: заслонил младших собой и громко объяснил им, что это злодей и Господь карает его, посылая в ад.
Но чего уж вовсе не ожидал Леоно, так это того, что неделю спустя к нему явился господин из Реймсского местного суда, велел приложить палец к нескольким бумагам и объявил, что его сорок семь арпанов земли, дом и всё прочее, что когда-то отошло к Бока, в самом скором времени будут ему возвращены.
И более того — Бока ещё и выплатит ему целых тридцать пять франков возмещения.
Господин этот был до крайности учтив и пояснил, что, согласно распоряжению Его Высочества наследного принца, Бока обязан был возместить вдвое против незаконно отнятого. Но жертв у этого изверга набралось столько, что, сколь ни дели его достояние, на каждого пришлось лишь по нескольку десятков франков.
Конечно, Бока наверняка попрятал ещё немало добра, но сыскать его теперь почти невозможно. По правде, люди, даже и добившись торжества справедливости, редко получают обратно всё, что у них отняли, а потерянных лет не вернуть уже ничем.
Однако Леоно был совершенно счастлив.
Он рассыпался в благодарностях перед судейским господином и потом ещё долгие часы всей семьёй молился за здравие наследного принца.
Спустя ещё полмесяца он наконец получил в руки купчие на дом и землю и те тридцать пять франков ассигнациями.
Тогда же Леоно занял ещё тридцать франков, — имея землю, нетрудно взять ссуду в банке, — и отвёз жену к лекарю, чтобы ей отняли два сгнивших пальца.
А после этого они всей семьёй впервые за пять лет поели тушёной говядины. Дети с непривычки так набросились, что потом полночи маялись животами и стонали, но на лицах их не было и тени страдания.
Покуда Леоно перебирал в памяти эти горькие и сладкие дни, он вдруг заметил, что жена, убиравшая пожитки, замерла на месте и, выпрямившись, уставилась в сторону двери.
— Милая, что с тобой?
— Софи, — лицо госпожи Леоно осветилось волнением, — это старая Софи! Я помню стук её копыт!
Леоно выбежал следом и увидел, как жена, смеясь и приплясывая, обнимает постаревшую, уже начавшую лысеть лошадь, радуясь точно дитя. А Софи, прижимаясь щекой к своей старой хозяйке, тоже, казалось, едва сдерживала слёзы.
Для таких хлебопашцев, как они, лошадь — всё равно что вторая опора всего дома. Есть лошадь — есть и надежда.
Потом госпожа Леоно тихо всхлипнула и, целуя обвисшую кожу Софи, сдавленным голосом зашептала:
— Старушка моя... я уж думала, мы больше никогда не свидимся...
Отец Карлро, который и привёл лошадь, утешил её несколькими словами и, осенив себя крёстным знамением, произнёс:
— Благодарение Господу. Видите, всё устраивается к лучшему?
Госпожа Леоно кивнула и добавила:
— И ещё благодарение Его Высочеству наследному принцу. И господам из Податного ведомства. И реймсским судьям...
Отец Карлро дал Леоно приложить палец к бумаге о возврате Софи и, отклонив приглашение хозяйки зайти выпить кофе, торопливо засобирался прочь:
— Уже поздно, мне надобно поспешить на крестины маленького Жозефа. Приду как-нибудь в другой раз.
— Жозеф? — удивился Леоно. — Это, верно, ребёнок Трюэлей? Но ведь его должны были крестить ещё на прошлой неделе?
— Это младший сын Коржова, — с улыбкой отвечал священник. — Да, в последние два месяца всех четверых новорождённых в деревне назвали Жозефами. Я и сам уже путаюсь.
В этой крохотной деревеньке, едва насчитывавшей сотню с небольшим дворов, за десяток лет добрая треть крестьян из-за бессчётных поборов откупщиков разорилась или впала в нищету. Но ныне семеро-восьмеро из десяти уже вернули своё добро. И теперь наследный принц почитался здесь едва ли не сразу после Господа Бога.
И простые крестьяне, по своей прямоте, выражали благодарность наипростейшим способом: называли новорождённых сыновей Жозефами. Если же рождалась дочь — то Жозефиной, на женский лад.
И по всей Франции в эти месяцы появилось на свет до шестидесяти-семидесяти тысяч младенцев, наречённых этим именем...
Отец Карлро сделал несколько шагов и вдруг обернулся:
— Да, кстати! В следующее воскресенье епархия устраивает особую мессу за здравие Его Высочества наследного принца. Смотрите же, непременно приходите.
Леоно немедля закивал:
— Мы все придём, и с детьми, отец мой.
Он обернулся к жене и негромко спросил:
— Сколько у нас осталось денег?
— Семь франков девять су, Поль.
Леоно тотчас обратился к священнику:
— Отец Карлро, я хочу пожертвовать на мессу пять франков.
У католиков «пожертвование» и означало денежный взнос.
Священник опешил:
— Это слишком много, Леоно.
— Нет, ничуть не много. Ведь всё это — возвращённое нам Его Высочеством...
.....
Западное предместье Парижа.
В только что снятом домике семьи Вианнар давали бал в честь того, что им удалось отсудить у откупщиков своё состояние.
Правда, их собственная вилла тоже была возвращена, но там царил ещё изрядный беспорядок, и госпожа Вианнар решила сперва отделать её заново, а пока они обосновались здесь.
Господин Вианнар, пусть и хранил ещё на лице следы минувших лишений, весь лучился торжеством.
Взобравшись на стул, он постучал по стеклянному бокалу и, призвав к молчанию, громко произнёс:
— Благодарю всех, кто почтил сей бал своим присутствием! Теперь же прошу всех поднять бокалы: выпьем за Его Высочество наследного принца, за нашего «Избранника Божьего»!
Все до единого вскинули бокалы и громко подхватили:
— За Его Высочество!
— За Избранника Божьего!
— Да хранит Господь наследного принца!
Однако ж несколько человек не подняли бокалов и вполголоса, с холодной усмешкой, цедили:
— Подумать только: наследный принц дозволил дворянам класть головы наравне с чернью! Это прямое поругание достойных людей.
— Именно! И этим подонкам достался тот самый эшафот, что прежде был привилегией одного лишь благородного сословия!
— Хм! Уж не намерена ли корона и вовсе посадить всякую сволочь нам на голову?!


    Деньги или принципы

    Их слова немедля вызвали недовольство окружавших дворян.
Кто-то обернулся к ним с упрёком:
— Господа! Вам следовало бы устыдиться своих нелепых речей! Я почти каждый день бываю на Луврской площади и вижу там лишь омерзительных откупщиков, а отнюдь не достойных людей.
Другой, явно проникнутый руссоистскими понятиями о равенстве, подхватил:
— Ни единый человек во Франции не смеет именоваться чернью, и по крайней мере перед лицом Господа дворянин и простолюдин ничем не разнятся.
— Хм! По мне, так эти откупщики получили то унижение, какого заслужили. Его Высочество поступил совершенно правильно. Взгляните на господина Вианнара — эти твари едва не уморили его в Сен-Антуанском квартале!
— Уж не сочувствуете ли вы откупщикам?! А с меня они за эти годы содрали лишних сто с лишним франков...
Те, кто прежде роптал на способ казни, отступили под этим натиском, но всё ещё вполголоса протестовали:
— Я тоже не люблю этих типов, но не ровён час, и других дворян лишат их исконного достоинства...
— Всё же есть вековые устои, и не след рушить их в одночасье.
Видя, что стороны готовы уже всерьёз рассориться, какой-то немолодой господин поспешил вмешаться:
— Господа, прошу спокойствия, прошу!
— Гм, вы совершенно правы: все они — закоренелые злодеи, приговорённые к смерти, и, дворянин ли, простолюдин, — какая разница? Все добропорядочные дворяне и так сохраняют приличествующее им достоинство.
— О, я вовсе не говорю, что устоев не надобно чтить. Но разве вы не заметили? Его Величество король иным способом позаботился о чести казнимых аристократов.
— Вот как? Что же это за способ?
— Да та самая новая гильотина, — немолодой господин лукаво подмигнул. — Машина эта, конечно, спора: чик — и готово, но в ней нет ни капли торжественного чина.
— А вот чтобы призвать палача, надобно платить ему особо.
— И палач будет вершить казнь перед этой бездушной машиной, но прежде произнесёт клятву, покажет наследственный меч, переходящий в его роду из поколения в поколение, и даже обмолвится несколькими словами с осуждённым. Вот такой, исполненный векового обычая и достоинства, обряд и оставлен для дворян. О, простолюдинам нанять палача просто не по карману.
У недовольных дворян тотчас загорелись глаза:
— А ведь и впрямь! То-то я смотрю. Стало быть, Его Величество и изобрёл гильотину лишь затем, чтобы ею отделываться от черни!
— Да здравствует Его Величество король! Скольких же трудов стоило ему отстоять честь дворянства!
— Только грозный палач с мечом достоин принять голову благородного!
Жозеф и помыслить не мог, что отцовская гильотина столь быстро породит своеобразную «экономику казней».
Ради вящего отличия дворяне принялись заказывать палачам роскошное платье, просить их читать краткие прощальные стихи, а их помощникам платить за то, чтобы те усыпали пролитую кровь лепестками.
Цена всех этих обрядов за полмесяца луврских казней взлетела до трёхсот — пятисот франков за каждого палача и сделалась одною из главных статей дохода судейского ведомства.
.....
Дворец Тюильри, второй этаж.
Жозеф просматривал поданный Государственным налоговым управлением доклад и всё сильнее хмурился.
После яростной чистки, обрушенной на откупщиков за последнее время, было вскрыто колоссальное число незаконных доходов, и вместе с пенями это принесло казне шестьдесят семь миллионов франков.
Надобно понимать: это были не займы и не бумаги, по которым надобно платить проценты и гасить долг, — это был чистый доход!
Однако ж шёл уже январь 1791 года, и, даже с учётом ранее собранных им средств, до самого низшего предела, необходимого для покрытия государственных расходов, всё ещё недоставало тридцати с лишним миллионов.
Это было далеко от его первоначальных расчётов.
Согласно рапорту Робеспьера, крупные откупщики, осознав, что кары им не миновать, наперебой принялись прятать достояние, чтобы оставить его своим семьям.
В этот век по-прежнему царила наличная монета. Стоило лишь зарыть серебро или ассигнации в укромном месте, — и ни Податное ведомство, ни Разведывательное управление почти не имели шансов их отыскать.
До последнего су удалось изъять лишь те средства, которые откупщики держали в банках. А также дома, земли и прочее, чего нельзя упрятать, — но всё это было лишь малою толикой их подлинных сокровищ.
Взять хотя бы того же Боролэ: он держал громадные паи в десятке с лишним откупных контор, и, по прикидкам Робеспьера, одна его прошлогодняя откупная квота составляла до тринадцати миллионов франков.
Однако ж изъять и обратить в пеню удалось лишь девять миллионов, а остальное словно сквозь землю провалилось.
Жозеф с досадой хлопнул докладом по столу и глубоко вздохнул. Похоже, без высокопроцентного займа не обойтись.
Сорок миллионов под шестнадцать процентов годовых, — такую сумму, пожалуй, можно собрать довольно скоро.
Он уже хотел кликнуть Эмана и послать за Бриенном, чтобы обсудить условия займа, как за дверью раздался голос самого Эмана:
— Ваше Высочество, к вам архиепископ Бриенн.
«Гм? Неужто Бриенн обзавёлся даром ясновидения?» — пронеслось у Жозефа в голове.
— Просите скорее.
Бриенн вошёл, отвесил поклон и, передав Эману какую-то шкатулку, обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, некоторое время тому ко мне приходил Фульд от имени Генерального откупа. Они предложили мне миллион франков мзды.
— Вот как? Не поскупились, — усмехнулся Жозеф, весьма довольный откровенностью Бриенна. — И чего же они от вас хотят?
Поскольку такие столпы, как Фульд, всегда старательно отгораживались от прямых исполнителей, беззакония откупных контор покамест не дотянулись до них самих. Оттого, кроме Пелье, Боролэ и ещё нескольких, особенно зарвавшихся, многие тузы покуда оставались на свободе.
Впрочем, Жозеф не сомневался, что при таких оборотах рано или поздно следы приведут и к ним.
— Ваше Высочество, — продолжал Бриенн, — они хотят вступить с вами в переговоры и просили меня быть посредником. А вот это — их подарок лично вам; говорят, цена его — почти три миллиона франков.
Эман приоткрыл шкатулку, и Жозеф увидел пару серебристо-белых браслетов, сплошь усыпанных бриллиантами. Роскошь поистине варварская.
Бриенн прибавил:
— Фульд изъяснил так: он и прочие сочлены Генерального откупа готовы уплатить изрядную сумму в обмен на полное помилование.
— Что ж, у этих господ хватает ума понимать, что им не уйти, — Жозеф давно уже велел и Податному ведомству, и разведке держать всех этих людей под негласным надзором и под предлогом запутанности откупных книг не выпускать их из Франции.
Первым его побуждением было отказать наотрез. По его замыслу, едва удастся собрать достаточно улик против этих откупных воротил, всех их следовало отправить туда же, куда и Боролэ.
Однако тут он вдруг вспомнил о зияющей бреши в тридцать с лишним миллионов.
Казни их всех — и справедливость, конечно, восторжествует. Но почти наверняка повторится история Боролэ, и колоссальные состояния навеки канут в неизвестность.
А ведь это — кровное достояние Франции!
Умри эти люди, их наследники сменят имена и будут по-прежнему сорить этими деньгами. Франция же останется платить проценты по разорительным займам.
Жозеф невольно погрузился в раздумье. Быть может, правильнее было выжать из них всё до последнего су и тем принести Франции наибольшую пользу.
(Конец главы)


    «Демон» Жозеф

    Сколько прошло времени, неизвестно. Стоявший в стороне Бриенн наконец осторожно подал голос:
— Ваше Высочество, если это вызывает у вас досаду, я тотчас вернусь и скажу им, чтобы не смели и мечтать.
— В конце концов, эти закоренелые злодеи недостойны монаршего помилования.
Услышав это, Жозеф вдруг очнулся от своих мыслей. В самом деле, он так привык рассуждать категориями грядущего цивилизованного общества, что совсем позабыл: ныне — век королевской власти.
С какой стати ему уговаривать этих типов?
Пусть сперва отведают железного кулака короны, а уж потом речь пойдёт об условиях!
Просто на сей раз ему придётся сыграть роль «злодея». Но ради десятков миллионов франков — да хоть самого Сатану изобразить, ничего не попишешь.
И он, повернувшись к Бриенну, с улыбкой покачал головой:
— Нет, прошу вас, передайте им: завтра пополудни пусть явятся сюда.
— Да будет по-вашему, Ваше Высочество.
Бриенн, никак не ожидавший, что наследный принц согласится с такой лёгкостью, уже собрался откланяться, как Жозеф прибавил:
— Ах да, Ваше Преосвященство, тот миллион франков, что они вам дали, — прошу вас целиком обратить в паи Промышленного фонда развития. Если же оставить их у вас, боюсь, у господина Марата при одном взгляде на вас руки зачешутся.
Бриенн мысленно вздохнул. С деньгами было, конечно, жаль расставаться, но держать их у себя и впрямь было всё равно что сидеть на раскалённых углях. И, как верно заметил Его Высочество, за такой-то суммой люди из Бюро честных расследований гонялись бы за ним, точно бешеные псы.
Однако следующие слова Жозефа разом озарили его лицо улыбкой:
— Впрочем, вы будете получать ежегодно половину дохода с этого капитала.
Кого должно — награждать, кого — карать. Бриенн не поддался искушению присвоить эти деньги и заслуживал поощрения.
Бриенн торопливо поклонился:
— Благодарю, Ваше Высочество! Вы воистину безмерно великодушны! Да хранит вас Господь.
Миллион, помещённый в Промышленный фонд, приносил в год свыше ста тысяч ливров, — стало быть, половина составляла пятьдесят-шестьдесят тысяч. И это ещё в прошлом году доходность была не слишком высока, а в будущем, без сомнения, станет лишь возрастать.
На другой день, в два часа пополудни, посредник Генерального откупа барон Морель с заискивающей улыбкой говорил:
— Ваше Высочество, в таком случае, как и было условлено ранее с архиепископом Бриенном, каждый из семи наших семейств приобретает государственных бумаг на десять миллионов и уплачивает по одному миллиону штрафа.
— Лабушер, де Перего и прочие, всего шестеро, приобретают бумаг по четыре миллиона и уплачивают по пятьсот тысяч штрафа.
— Соблаговолите ли вы...
Жозеф помрачнел и холодно хмыкнул:
— Хм! Тогда — это тогда, а теперь — теперь, барон. Нынче и гильотина уже воздвигнута, и Податное ведомство бросило в дознание целую армию, — а вы всё ещё надеетесь отделаться так же легко, как прежде?
Морель и Фульд переглянулись и немедля пошли на попятный:
— Вы совершенно правы. Или, быть может, нам удвоить пеню в знак нашей искренности?
Они ещё до прихода предвидели, что на сей раз легко не отделаться, а потому загодя назначили предел уступок, и теперь всё дело сводилось к тому, чтобы торговаться.
В их глазах это была всего лишь сделка. Пусть и заведомо убыточная, но сделка есть сделка, и всегда есть черта, за которой убыток следует остановить.
Видя, что наследный принц молча разглядывает чашку с чаем, Морель скрепя сердце прибавил:
— Ваше Высочество, в таком случае — пеня ещё вдвое. Это, почитай, уже все средства, какие мы только можем собрать.
Выждав несколько мгновений, он с мучительным усилием выговорил:
— Ну, тогда проценты по государственным бумагам можно уменьшить вдвое. Это ли не довольно?!
Жозеф вдруг улыбнулся, поставил чашку и обвёл взглядом стоявших перед ним откупных тузов. Медленно, не повышая голоса, он произнёс:
— Что ж, позвольте мне изложить мой способ уладить дело. Ах да, никакого торга не будет.
— Прежде всего — ни о каких государственных бумагах речь более не идёт. Виконт Фульд, господин Хоуп, барон Морель... — каждый вносит по десять миллионов штрафа. Господин Лабушер, барон де Перего, господин Годемид... — по пяти миллионов. Прочие же крупные откупщики — от одного до трёх миллионов.
У откупщиков разом перехватило дыхание.
Государственные бумаги — это заём, и, сколько ни займи, долг всё равно подлежит возврату с процентами. По их прежним прикидкам, пределом уступок было лишиться процентов, но сохранить самый капитал. А тут наследный принц напрямую превращал всё в пеню и не оставлял даже надежды на возврат!
Фульд вскинулся:
— Ваше Высочество! Да вы попросту не оставляете нам никакой дороги! Такие деньги нас вконец разорят!
— Это всё — ваши незаконные стяжания, кровь, высосанная из бессчётных французских бедняков, и она должна быть исторгнута до капли! — ледяным тоном отрезал Жозеф и указал на дверь. — Кому сие неприемлемо — прошу удалиться.
Фульд и остальные обменялись мрачными взглядами и не проронили ни слова.
Через несколько секунд Морель, колеблясь, поднялся:
— Ваше Высочество... если я... если я внесу пеню сполна, то получу ли помилование?
— Помилование? — Жозеф изобразил крайнее изумление. — Разве я упоминал о таковом?
Морель взвился:
— Ваше Высочество, да ведь я же плачу целых десять миллионов! Неужто этого мало, чтобы Его Величество даровал мне прощение?!
— Вы погрязли во зле, и пеня с вас причитается по справедливости, — бесстрастно отвечал Жозеф. — А уж какое наказание вас постигнет после того, — о том пусть судит Высокий суд.
— Вы не вправе так! — Морель, забыв о всяком этикете, в бешенстве вскочил и закричал.
Если будут вскрыты доказательства их преступлений, — а это почти неизбежно, — суд, вернее всего, приговорит их к смерти или, в лучшем случае, к многолетнему заточению. А судя по тону наследного принца, нечего было и думать о подкупе судей.
Фульд тоже вскочил и с гневом выкрикнул:
— Ваше Высочество, вы заходите чересчур далеко! Ежели так, то нам и впрямь не о чем толковать!
— Хм! В тюрьму так в тюрьму. Но клянусь: ни гроша из наших денег вам и вашему правительству не достанется!
— Вот как? — Жозеф с улыбкой покосился на него. — Против вас, по меньшей мере, имеется дело о подделке налоговых документов, и Податное ведомство в любой час вправе вас арестовать.
— Можете прятать свои неправедные богатства сколько угодно, но я уверен: в конце концов вы сами расскажете, где они.
Фульд тоже усмехнулся:
— Ваше Высочество, скажу прямо: меня, быть может, и приговорят к отсечению головы. Но если так — с какой стати мне отдавать деньги?
— Оттого что отсечение головы — далеко не самое страшное, — Жозеф вдруг понизил голос, и он зазвучал глухо и зловеще. — Я слыхал от людей из Разведывательного управления об одном особом роде дознания...
— Сперва человека закапывают в землю почти по самую грудь. Затем на темени делают надрез и начинают по капле вливать туда ртуть.
— По мере того как ртуть опускается всё глубже, тело охватывает нестерпимый зуд, и человек в исступлении пытается вырваться.
— И он начинает извиваться, протискиваясь вверх, всё вверх и вверх, словно змея...
— Но кожа его накрепко удерживается землёй, и вскоре всё тело, точно шар голого мяса, с чмоканьем выскальзывает из собственной шкуры!


    Покорность перед законом

    Покуда Жозеф своим дьявольским, вкрадчивым голосом описывал одну подробность за другой, Фульда и остальных откупщиков била неудержимая дрожь, и волосы у них на загривках стояли дыбом.
А Жозеф всё продолжал:
— Я слыхал, что сей бескожий кровавый шар, выбравшись из-под земли, обыкновенно ещё жив и даже способен, корчась от муки, беспорядочно метаться по земле.
— Довольно! Умоляю вас, замолчите!.. — Морель, зажмурившись от ужаса, трепеща, взмолился.
Жозеф кивнул, и, видя, как все они, казалось бы, с облегчением перевели дух, вдруг хлопнул себя по лбу:
— Ах, чуть не забыл! Говорят, есть и последний шаг — окатить этот кровавый шар ведром кипятка!
— А-а-а!!! — Морель, не в силах совладать с собою, рухнул на пол, и по штанам его тотчас расползлось мокрое пятно.
Остальные тоже застыли, словно души их вот-вот расстанутся с телами; кто-то судорожно прижимал ладонь к груди, и его выворачивало наизнанку.
Всё, что поведал сейчас Жозеф, разумеется, было почерпнуто им отнюдь не из донесений Разведывательного управления, — те, в лучшем случае, промышляли разве что раздроблением пальцев да протыканием голени деревянным колом.
То был «отборнейший» образчик из трактата «Олень и треножник», извлечённый из тысячелетних анналов пыточного искусства, — и одного его описания было довольно, чтобы слушатель, будто сверзившись в бездонную преисподнюю, испытал ужас и отчаяние, пронизывающие до самого нутра.
Видя, что все они уже доведены до надлежащего состояния, Жозеф резким голосом отчеканил:
— Если вы почитаете свои уста довольно крепкими, чтобы навеки схоронить тайну неправедных денег, — что ж, ступайте, испытайте это на себе.
Никто не нашёлся с ответом. Большинство всё ещё утирали холодный пот или отчаянно боролись с бунтующим нутром.
Наконец Фульд, насилу совладав с собою, с выражением крайней, бессильной злобы выговорил:
— Ежели вы станете так меня принуждать, я покончу с собою! Пусть тогда никому не будет добра!
Жозеф чуть поднял веки и медленно, почти без выражения, произнёс:
— Если вы внесёте пеню и примете приговор суда, я дозволю вашим потомкам унаследовать титулы и то, что останется от имущества.
— Ваши семьи, самые ваши имена — не исчезнут.
Видя, что они по-прежнему безмолвствуют, он прибавил:
— Ах да, кроме Боролэ, который отдавал приказы нападать на податных чиновников и убил их, а также Бало и де Кантлера, что подстрекали обозы к подрыву государственной торговли, да ещё Антонеля и прочих, чьи откупные конторы повинны в бессчётных смертях, — все остальные, особливо те, на ком меньше преступных следов, весьма вероятно, вовсе не будут приговорены Высоким судом к смерти.
Предельное устрашение, затем — проблеск надежды, и вдобавок — всемерное разделение. Такова была искони лучшая тактика против врага, сбившегося в глухую оборону.
Морель мысленно пробежался по сказанному, и в глазах его блеснула радость: он, вне сомнения, попадал в последний, названный Его Высочеством разряд.
Если жизнь сохранится, то с какой стати ему держаться заодно с такими обречёнными, как Боролэ?
У него было свыше четырнадцати миллионов состояния. После уплаты пени и за вычетом всех недавних издержек осталось бы ещё около двух миллионов — его семье, его детям.
Быть может, отсидев несколько лет, он и сам выйдет под залог.
Подумав так, он глубоко перевёл дух и, ступая ватными, онемевшими от страха ногами, выступил на два шага вперёд и, понурив голову, проговорил:
— Ваше Высочество, я готов внести пеню. Молю вас лишь о том, чтобы вы сдержали своё слово...
Жозеф кивнул:
— Вы приняли верное решение. Именно так и надлежит поступать тому, кто искренне раскаивается.
Фульд с отчаянием глядел на Мореля, и в душе его шевельнулось даже подобие зависти. Сам он был председателем Генерального откупа и во всех недавних столкновениях с правительством выступал главным зачинщиком, а значит, снисхождения ему ждать не приходилось.
Однако, помедлив ещё несколько мгновений, он тоже склонил голову и изъявил согласие принять предложенное наследным принцем.
Он ясно понимал: слова Его Высочества о том, что его родным и потомкам будет дозволено унаследовать титул и имущество, — надобно понимать и в обратную сторону.
Ежели он и будет приговорён Высоким судом к плахе, по крайней мере, это останется нерушимым.
К тому же Морель и прочие уже сдались. Попытайся он и дальше упорствовать, у него не осталось бы ни малейшего шанса на успех. А сверх того, оно грозило ещё и кошмарной возможностью «испытать» на себе ртутное свежевание, — и он был готов поклясться: что угодно, только не прикоснуться даже мыслью к этому ужасу!
Вскоре и двое других откупщиков, участвовавших в переговорах, также приняли условия Жозефа. Точно из них вынули все кости, они, едва переставляя ноги, покинули Тюильри, чтобы передать исход переговоров остальным.
В тот самый час, когда Фульд и его сотоварищи выходили из дворца, от ворот голландского посольства отъехали две кареты.
Агент Разведывательного управления, следивший за парадным входом посольства, переглянулся со следователем Податного ведомства, стоявшим под деревом напротив, и они обменялись условными знаками. Следователь тотчас вскочил в седло и двинулся за каретами.
Оба они сторожили здесь Хоупа.
Голландский банкир, без сомнения, опасался ареста Податным ведомством, — зрелище бессчётных откупщиков и их прихвостней, лишавшихся голов, повергло его в такой ужас, что ещё неделю назад он укрылся в голландском посольстве.
Вдруг слуха следователя достигли громкие слова, донёсшиеся со стороны посольства:
— Счастливого пути, господин Вейсгхоф! Не забудьте передать моей жене, что я в Париже в полном порядке.
Следователь обернулся и увидел Хоупа, который стоял у открытого окна на втором этаже посольства и махал рукой вслед двум каретам.
Из одной кареты ему также махали и что-то отвечали.
Тем не менее следователь с надлежащей осмотрительностью верхом последовал за каретами и в тот же вечер, когда путешественники остановились на ночлег в придорожной гостинице, произвёл скрытое наблюдение за всеми ними: дипломатов они не имели права останавливать и досматривать на дороге, и потому приходилось действовать исподволь.
Всё это были люди из посольства, и среди них не обнаружилось фигуры Хоупа. Да, по-видимому, он всё ещё оставался внутри посольства.
Тогда оба следователя той же ночью поспешили обратно в Париж и продолжили своё бдение у посольских ворот.
Никто из них и предположить не мог, что спустя всего полчаса после их отъезда те самые голландские дипломаты выбрались из гостиницы, с помощью инструментов взломали крышу одной из карет, и из потайного углубления тотчас высунулась голова Хоупа.
Из другой кареты, с жалобным ворчанием, выпростался и спрыгнул наземь Фанкевич, но, из-за того что ноги его долго были поджаты и затекли до онемения, он рухнул на землю с глухим стуком.
Наутро они, загримировавшись, смешались с одним из купеческих обозов и два дня спустя, на побережье Пикардии, сели на корабль, взявший курс к ближайшему британскому порту...
Полмесяца спустя парижский Высокий суд вынес приговор крупнейшему откупщику Боролэ: шестнадцать составов преступления, включая убийство податных чиновников, убийство пяти простых граждан, похищение людей, контрабанду и прочее. Суд приговорил его к отсечению головы и сверх того — к колоссальной пене в десять миллионов франков.
Пусть и прежде немало откупщиков уже было осуждено, а иные и вовсе «лишились головы и мыслей», ни одно из этих дел не производило и вполовину такого впечатления, как приговор Боролэ.
Он был знаменитейшим ростовщиком, державшим под своею властью более трети всего ростовщического рынка северо-западной Франции, и обладал громадным весом как в политике, так и в коммерции.
И вот — его, безо всяких колебаний, осудили на смерть!
А заодно из судебного приговора стали явными и многочисленные его злодейства, и даже крупнейшая контрабандная сеть на северо-западе Франции, оказалось, была теснейше связана с его падением.
(Конец главы)


    Ах, всё наладится, всё наладится, всё наладится!

    Вслед за тем верховные суды нескольких провинций также обнародовали обстоятельства суда над многими откупными воротилами. Пусть по большинству из них приговор ещё не был вынесен, одни только имена подсудимых повергли всех в изумление.
Председатель Генерального откупа Фульд, крупнейший парижский банкир Бало, второй председатель Марсельской торговой палаты Пелье...
О многих из них, за исключением разве что Фульда, никто и не подозревал, что они — откупщики. Теперь же всем открылось, кто в действительности дергал за ниточки Генерального откупа.
Когда же Боролэ был приговорён к смерти, весь народ охватило неистовое ликование: низвергнуть закулисного воротилу было куда слаще, чем обезглавить сотни простых сборщиков.
По всему королевству, и прежде всего в Париже, горожане сами собой высыпали на улицы, торжествуя победу, — и это лучше всяких слов говорило, до какой степени люди ненавидели откупщиков. Тем паче что в последнее время правительственные Податные управления взяли сбор в свои руки, и новые чиновники разительно отличались от прежних откупных конторских.
Податные чиновники были неизменно вежливы, не имели привычки размахивать палкой, не придирались к торговцам и заводчикам и взимали налоги строго по букве закона.
Пусть эти люди из окружения Робеспьера были по большей части истыми якобинцами, подчас чересчур пылкими и скорыми на крайности, — в их сердцах жила непоколебимая мечта построить для народа царство равенства и свободы и утвердить общественную справедливость. Это и делало их столь непохожими на прежних чиновников: по крайней мере, никто из них не ставил своею целью набить карман.
Неудивительно, что Податное ведомство в самое короткое время стяжало в народе высочайшее уважение. А наследный принц, под чьим водительством оно создавалось, с каждым днём всё более возвышался во мнении людей, и даже самое отношение к королевской фамилии становилось всё теплее.
В кабинете на втором этаже Тюильри глава Податного ведомства Фурко докладывал о сборе пеней:
— ...На сей час в совокупности взыскано сорок два миллиона франков. Полностью внесли назначенные суммы барон Морель, барон Пелье... и прочие, всего семеро. Остальные покамест изыскивают средства.
Жозеф удовлетворённо кивнул. По прежним прикидкам, общая сумма взысканных пеней должна была непременно превысить сто миллионов франков. По сути, у крупных откупщиков вывернули все карманы.
То, что больше половины ещё не поступило, его не удивляло — слишком уж колоссальны были цифры. Даже сейчас они смогли выложить такие суммы лишь оттого, что прежде держали наготове откупные деньги, а при иных обстоятельствах человек с состоянием в десяток миллионов вряд ли сумел бы тотчас наскрести два-три миллиона.
Во всяком случае, на первое полугодие правительственных средств теперь хватало с избытком.
— Я распоряжусь, чтобы Высокий суд как можно скорее вынес приговоры Морелю и прочим, — обратился Жозеф к Фурко. — Полагаю, после этого и остальные куда расторопнее примутся вносить свои пени.
К тем, кто, подобно Морелю, выказал сговорчивость, можно было применить мягкость, — это послужило бы примером и для прочих.
Фурко продолжал:
— Что же касается Хоупа и Фанкевича, их имущество покуда ещё не всё выявлено. Впрочем, совокупная стоимость оставшихся во Франции средств Хоупа едва ли превысит четыре миллиона франков, а Фанкевича — около шести.
Подавив закипавший гнев, Жозеф глухо произнёс:
— Я уже поручил архиепископу Талейрану направить Голландии дипломатическую ноту. Рано или поздно эти двое внесут пеню и предстанут перед судом.
Ещё на прошлой неделе ему доложили, что Хоуп и Фанкевич, оба голландские денежные воротилы, бежали из Франции, и, по всей вероятности, под прикрытием голландского посольства.
Разведывательное управление предполагало, что у Хоупа имеется двойник, который до сих пор пребывает в стенах посольства.
Партия «патриотов» в Голландии как раз и представляла собою буржуазные круги. Ничего удивительного, что, дорвавшись до власти, они принялись укрывать финансовых воротил.
Но «патриоты» ещё во время Брабантского восстания в Южных Нидерландах выступили против Франции, а теперь вдобавок выкинули и эту штуку. В будущем с ними следовало поквитаться по всей строгости.
Прикинув, что эти двое утащили у него по меньшей мере десять миллионов франков пени, Жозеф ощутил тупую боль в боку. «Ведь это всё — мои деньги!» — пронеслось у него в голове.
Покуда он предавался огорчённым размышлениям, за окном вдруг зазвучала музыка: вперемежку пели лютни, волынки и маленькие барабаны, и множество голосов громко и стройно выводили какой-то напев.
[Изображение: лютня]
[Изображение: волынка]
Мелодия была удивительно знакомой. Заинтригованный, Жозеф подошёл к окну и глянул вниз.
По широкой улице к югу от Тюильри двигалась целая процессия: впереди — небольшой «оркестр» с пёстрыми инструментами, а следом — человек шестьсот, а то и семьсот. Они несли в руках множество чучел, свитых из соломы, и на ходу громко, радостно распевали, явно что-то празднуя.
Когда толпа приблизилась, Жозеф разглядел на тряпичных лицах кукол грубо намалёванные, но всё же узнаваемые черты Боролэ.
И тут он расслышал слова песни:
Ах, всё наладится, всё наладится, всё наладится!
Твердит сегодня народ без умолку,
Ах, всё наладится, всё наладится, всё наладится!
Сколь ни лютуют откупщики — всё одолеем!
Цель наша — ненавистные откупные конторы,
Вперёд же с пением «Аллилуйя!»
Ах, всё наладится, всё наладится, всё наладится!
Его Высочество наследный принц изрёк,
Словно пророк, предвестил это,
И, мурлыча простой мотив,
Люди радостно вторят:
Ах, всё наладится, всё наладится, всё наладится, пусть даже
Отняли у нас всё до гроша — всё одолеем!
Ах, всё наладится, всё наладится, всё наладится!
Робеспьер и Дюпор поют в кофейнях:
Ах, всё наладится, всё наладится, всё наладится!
Станем же ждать, грядёт добрая пора!
Народ Франции прежде лишь безмолвствовал,
А нынче откупщик стонет: «Каюсь, виноват!»
Ах, всё наладится, всё наладится, всё наладится!
Наследный принц ведёт нас,
Сокрушая неправедные поборы,
Возвращая мирную жизнь!
Ах, всё наладится, всё наладится, всё наладится!
Гоните откупщиков на эшафот!
Ах, всё наладится, всё наладится, всё наладится!
Вздёргивайте откупщиков на фонарях!
Вслушавшись, Жозеф вдруг вспомнил: да ведь это же знаменитая «Ah! ça Ira», та самая песня, что гремела во времена Великой французской революции! У неё было и другое прозвание — «Фонарная весёлая».
Когда Людовик XVI пытался бежать и был водворён Национальной гвардией обратно в Париж, горожане сопровождали его до самого Тюильри именно с этой песней. Тогдашние слова, разумеется, яростно бичевали короля-изменника, а нынешние обратились против откупщиков.
Он-то полагал, что, раз в этой жизни отец и не помышлял о бегстве, эта мелодия навсегда сгинет в реке времён, — но она, против всех ожиданий, всё же упрямо явилась на свет.
Тем временем праздничное шествие на перекрёстке слилось с другою группою, и толпа разом перевалила за тысячу человек; широким, шумным потоком она устремилась прямиком к Луврской площади.
Фурко как раз завершил доклад, и Жозеф, набросив скромный чёрный сюртук, сел в карету и с живейшим любопытством двинулся следом за этим людским морем.
(Конец главы)


    Умиротворённая Корсика

    Когда шествие достигло Луврской площади, здесь уже собралось несколько тысяч человек, и все они так же громко распевали «Фонарную весёлую».
Жозеф через боковой вход поднялся на второй этаж Лувра и увидел, что люди столпились кольцом вокруг обширного пустого пространства в центре площади, а посреди в беспорядке громоздились до сотни соломенных чучел.
Лиц на чучелах было не разобрать, но из выкриков толпы долетали имена: «Фульд», «Боролэ», «де Кантлер» и другие прозвания крупных откупщиков.
Затем какая-то старуха выступила вперёд и подожгла этих «откупщиков», и площадь взорвалась громовыми кликами:
— Сдохните, выродки!
— Да здравствует Его Высочество наследный принц! Да здравствует Его Величество король!
— Благодарение Его Высочеству, благодарение Государственному налоговому управлению, что отправили дьяволов в преисподнюю!
— Сжечь откупщиков! Сжечь их!
Взметнулось жаркое пламя, и люди тотчас запели, обступив огонь, а кое-кто и разрыдался.
Жозеф не заметил, что под колоннадой восточного крыла Тюильри Робеспьер, Шометт и другие чиновники Податного ведомства тоже глядели на пляшущие языки пламени, и лица их были ещё взволнованнее, чем у ликующей толпы.
Это была одержанная ими победа. Впервые бросив вызов такому исполину, как откупщики, едва родившееся Податное ведомство добилось полного торжества.
Глядя на счастливые, удовлетворённые лица людей, запрудивших площадь, они чувствовали, что это они принесли Франции справедливость и правду, и сама их жизнь наполнилась ослепительным светом.
Спустя долгое время Шометт вдруг проговорил:
— Господин Робеспьер, какое счастье, что я принял ваш совет. Иначе я упустил бы это великое мгновение.
В своё время именно Робеспьер на одной из сходок якобинцев призвал всех вступать в Податное ведомство. Тогда он дал множество обещаний, но Шометт всё же сильно колебался, — да и почти все на той сходке, как и он, с отвращением относились к чиновной службе.
Однако Робеспьер сумел убедить немало людей, и в их числе — Шометта.
Робеспьер улыбнулся, но тотчас снова стал серьёзен:
— Счастье, что я встретил Его Высочество наследного принца, иначе...
Он вдруг возвысил голос:
— Он и впрямь совсем особенный принц. Человек, способный даровать народу справедливость и благоденствие, и у него это выходит куда лучше, чем у нас.
Стоявший рядом Дарти, казалось, был взволнован ещё сильнее. Когда-то он был самым рьяным скептиком среди якобинцев, не веривших Робеспьеру, и вступил в Податное ведомство лишь затем, чтобы доказать его неправоту, — а теперь сделался едва ли не самым горячим поклонником Жозефа.
Он громко подхватил:
— Господин Руссо указал нам, как надобно поступать, а Его Высочество наследный принц воплощает это въяве! И Франция возвеличивается ими обоими!
Робеспьер чуть заметно кивнул:
— Да, мы станем свидетелями великой Франции...
.....
Корсика.
В светло-серой вилле на окраине Аяччо новоназначенный губернатор граф Бутафуоко протянул секретное донесение исполнявшему должность командующего корсиканскими войсками:
— Это добыл господин Джироламо от депутатов-раскольников. Сведения не слишком подробны, но мы всё равно должны отнестись к ним с величайшей осмотрительностью.
Наполеон принял донесение и развернул его. Там значился перечень имён, а в конце было приписано: «В ближайшее время Паоли, возможно, поднимет мятеж в горах. Ниже — лица, поддерживающие с ним тесную связь».
Граф Бутафуоко с заметной тревогой продолжал:
— Почти все эти люди — депутаты, до сих пор верные Паоли, а также кое-кто из высших чинов расколотого движения.
— Быть может, вам следует заранее двинуть войска, и, едва начнутся беспорядки, немедля их подавить.
После череды прежних ударов положение Паоли на Корсике стремительно рухнуло.
Это и понудило его сделать последнюю отчаянную попытку: собрать все силы, на какие он ещё мог повлиять, сулить щедрые блага и затеять мятеж в родных горах. А затем он намеревался на свой страх возвратиться на Корсику и, повторив путь отцов, под шумок сколотить из голытьбы повстанческую армию.
Наполеон нахмурился и покачал головой:
— Господин губернатор, в горах Чинто сотни деревушек, и нынешних сведений решительно не хватит, чтобы расставить заслоны.
Граф Бутафуоко взволновался:
— Вы непременно должны что-то придумать! Только-только всё наладилось, и нельзя допустить нового хаоса.
Его собственное губернаторское кресло ещё далеко не устоялось, и, разразившись сейчас мятеж, Его Высочество наследный принц, того и гляди, сместит его самого.
Наполеон тоже помрачнел. Разве он сам не был только что повышен, да ещё и с приставкой «исполняющий должность»? Ему ли не желать спокойствия на Корсике?
— Нет, воевать с горными деревушками — безрассудно, — вдруг проговорил он. — Мы должны решить дело на более высоком уровне.
— Что вы имеете в виду?
Пока они говорили, вошёл дворецкий и с поклоном доложил:
— Господин, у ворот офицер, он желает видеть господина Бувенаба.
Наполеон глянул в дверь, узнал лицо капитана и немедля обратился к графу с извинением:
— Прошу простить меня, но у меня, кажется, неотложное дело. Что же до мятежа, я со всем разберусь, прошу вас не тревожиться.
— О, благодарение Господу! Я всецело полагаюсь на вас!
Наполеон простился с губернатором, сел в карету и, оборотясь к сидевшему напротив офицеру, спросил:
— Тех людей доставили?
— Да, господин командующий. Они сейчас в складе на южной стороне лагеря.
— Отлично. Я повидаю их.
Вскоре карета замерла перед тем самым складом, и до слуха Наполеона немедля донеслась брань.
Он усмехнулся, толкнул дверь и вошёл внутрь. Солдаты тотчас вытянулись и отдали честь.
Кивнув им, Наполеон перевёл взор на троих людей в углу и, прижав руку к сердцу, произнёс:
— Великая честь для меня, господа судьи! Надеюсь, мои солдаты не позволили себе никакой грубости.
— Так это и впрямь вы! Вы безумец! — взорвался сухощавый судья лет сорока с лишним. — Немедля освободите нас!
Другой, старик, тоже выкрикнул:
— Это похищение! Я буду жаловаться на вас и на ваших солдат!
Наполеон знаком велел солдату подать стул, сел напред троих и с улыбкой отвечал:
— Как только вынесете пленным оправдательный приговор, я тотчас отправлю вас домой.
Речь шла о тех четырёхстах с лишним солдатах Национальной гвардии, что были захвачены в плен при разгроме мятежников.
Казнив самых непримиримых офицеров, он включил оставшихся в собственные части.
Однако, хотя военный суд даровал им прощение, корсиканский суд по-прежнему, следуя парламентскому акту, настаивал на обвинении их в бунте.
По французским же законам лица, осуждённые за столь тяжкие преступления, не могли вступать в армию, и, даже прими он их своевольно, Генеральный штаб ни за что не стал бы платить им жалованье.
— Мечтать не смейте! — с неколебимой твёрдостью отрезал сухощавый судья. — Я не стану преступать закон!
Двое других судей также молчали, холодно поджав губы.
Наполеон поднялся и, обернувшись к стоявшим тут же солдатам, обронил:
— Как видно, господам судьям потребно ещё поразмыслить. Прошу вас, обеспечьте им полную сохранность. Я вернусь через десять дней.
— Безумец! Отпустите нас!
Все трое судей вскочили, пытаясь задержать его, но солдаты тотчас усадили их обратно.
Выйдя из склада, Наполеон бросил сопровождавшему его офицеру:
— Прошу вас вызвать две роты — да хотя бы роты Лабо и Буало. Завтра поутру пусть строятся перед зданием парламента.
— Слушаю, господин командующий!
(Конец главы)


    Гром Наполеона

    На другой день.
На площади в двух кварталах от здания Корсиканского парламента в Аяччо выстроились двумя ровными каре более двухсот солдат в полном вооружении, и все они смотрели на подполковника Бувенаба, сидевшего верхом на коне.
— Совсем недавно мы спасли Корсику от кучки мятежников, — Наполеон взмахнул хлыстом в сторону парламента. — А теперь новая свора заговорщиков намеревается разрушить эту мирную жизнь.
— Согласно полученным мною донесениям, те самые бездарные, никчёмные, погрязшие в казнокрадстве депутаты-раскольники собираются, следуя указаниям Паоли, поднять бунт в горах Чинто.
— Вы, доблестные воины Франции, последуете за мной и арестуете этих отщепенцев, чтобы вновь спасти нашу провинцию и навсегда покончить с кошмаром здешней смуты!
Он говорил жёстко, чеканя слова, и в голосе его звенела необоримая сила, — и при этом начисто забыл, что ещё несколько месяцев назад сам был одним из тех самых «отщепенцев».
— Слушаем, господин командующий! — в один голос отозвались солдаты и тотчас под команду офицеров, под барабанный бой, двинулись к зданию парламента.
Позади пехоты несколько упряжек тащили две шестифунтовые пушки.
В этот день Корсиканский парламент должен был провести очередное голосование по нескольким вопросам. Семьдесят с лишним депутатов только-только собрались в зале, и кое-кто ещё подавлял зевоту, как вдруг двери распахнулись, и в зал вбежали двое чиновников из аяччской Ратуши, в тревоге выкрикивая:
— Войска! Бувенаба ведёт сюда войска!
— Кто-то слышал, как он сказал, что явился «арестовывать раскольников»...
Депутаты разом повскакивали с мест, и зал наполнился испуганными криками:
— Да кто ему дал такую власть?!
— Я слыхал, что трёх верховных судей увели именно его люди! Он точно спятил!
— Неужто он смеет хватать и депутатов?!
— Что же делать? Кто остановит его?
Глава паолистов Джузеппе вскочил на стол и, взмахнув рукой, громогласно вскричал:
— Не бойтесь! Здесь — Корсиканский парламент! Мы должны сплотиться и показать этому безумцу, этому зарвавшемуся солдафону, что корсиканцы никогда не склонялись перед угрозами!
Тотчас сторонники независимости подхватили:
— Верно! Корсика — земля свободы и народовластия, и мы не допустим произвола!
— Мы не боимся его! За мной, все вместе выгоним этого типа прочь!
Эти депутаты кормились своим ораторским искусством, и речи их звучали пламенно и вдохновенно, так что каждый из них в собственных глазах был бесстрашным бойцом.
Джузеппе первым устремился к выходу, а за ним повалила беспорядочная толпа депутатов — десятки человек. У самого порога они увидели, как прямо на них движется строй французских солдат в белых мундирах.
Джузеппе выступил вперёд и громко окликнул:
— Что вам здесь нужно?!
Наполеон велел своим людям оцепить здание парламента и лишь затем, подъехав верхом к самой группе депутатов, для вида приподнял шляпу и, извлёкши список, глядя на них сверху вниз, бесстрастно произнёс:
— Именем командующего корсиканскими войсками я объявляю об аресте нижеследующих мятежников, замешанных в заговоре и подготовке бунта:
— Андреа Александр Альчид.
— Шон Крис Бартоло.
— Риччи Романо Греко Джузеппе.
— Тим Тоскачи...
Стоявшие подле него солдаты немедля двинулись вперёд, чтобы вязать названных.
Хотя эти солдаты числились в корсиканском гарнизоне, все они были набраны из коренных французских провинций. Особливо рота Лабо состояла из людей, отобранных самим Наполеоном в «гренадерскую роту», и пусть они не отличались исполинским ростом настоящих гренадер, жалованье и довольствие получали как истые гренадеры.
Эти люди были «личной гвардией» Наполеона и ни во что не ставили корсиканских депутатов.
У Джузеппе ёкнуло сердце. Он торопливо подал знак соседним депутатам, и те, сцепившись руками, живой цепью выступили вперёд, выкрикивая:
— Мы — депутаты Корсики и представляем корсиканский народ! Вы не вправе нас арестовывать!
— Немедля прочь от здания парламента, грубияны!
— Вы попираете свободу и закон! Вас будет судить суд!
Солдаты, ошеломлённые этим напором и уверенным тоном, замерли и обернулись на своего командира.
Наполеон бросил взгляд на капитана гренадер:
— Лабо, покажите вашим людям пример, как надлежит действовать.
— Слушаю, господин командующий!
Лабо спрыгнул с коня, широкими шагами подошёл к тому, кто кричал громче всех, — к самому Джузеппе, — и, размахнувшись, хлестнул его плетью, рявкнув:
— Замолкни!
Джузеппе взвыл от боли, руки его, сцепленные с руками соседей, разжались, и он в испуге отшатнулся.
Лабо, не обращая внимания на стоявших вокруг депутатов, шагнул следом и ещё раз полоснул его плетью, так что тот повалился наземь, а затем, наступив ему на спину, качнул головой в сторону солдат:
— Верёвку! Вязать его.
— Слушаю, господин капитан!
Обернувшись к остальным солдатам, Лабо зычно крикнул:
— Чего застыли? Не слышали приказа господина командующего?!
Видя такой пример, солдаты тотчас гурьбой кинулись вперёд и принялись крутить верёвками тех, чьи имена выкликнул Наполеон.
— Бейтесь с ними насмерть! — в отчаянии завопил было один из приспешников Джузеппе, но тут со стороны перекрёстка донёсся зловещий скрип колёс.
Депутаты обернулись — и увидели, как из-за угла выезжают две чёрные пушки. Жерла их глядели прямо на них. Рядом стояли солдаты с зажжёнными пальниками.
В один миг те самые депутаты, что только что готовы были стоять насмерть, замерли как вкопанные. Перед зданием парламента воцарилась гробовая тишина.
По правде сказать, двухсот солдат с лихвой хватило бы и без пушек, а стрелять по толпе, где свои мешаются с чужими, всё равно было немыслимо.
Но ужас, внушаемый одними жерлами пушек, был воистину всесилен. Человек мог храбро ораторствовать под дулами ружей, но стоило ему очутиться перед зрачком орудия, и язык у него, как правило, отнимался.
Вскоре солдаты затолкали в повозки полтора десятка депутатов со скрученными за спиной руками. Паолистская партия в парламенте была почти поголовно выметена.
Прочие, избегнувшие ареста, по большей части в трепете разбежались, а депутаты-франкофилы, глядя вслед удалявшимся солдатам, злорадно перешёптывались.
С полудня того же дня в Аяччо было объявлено военное положение. Отряды солдат вышли на улицы — якобы «для предотвращения подстрекательских беспорядков».
Два дня спустя открылся Высокий суд Аяччо.
Трое верховных судей, которых незадолго до того Наполеон выкрал и держал в складе, под «неотступной охраной» солдат всего за один день завершили судебную процедуру и объявили, что вина Джузеппе и ещё тринадцати депутатов в заговоре с целью мятежа, в связях с иноземным врагом и прочем полностью доказана. Каждый из них был приговорён к заключению на срок от десяти до двадцати лет и лишён депутатского звания.
Едва приговор разнёсся по острову, Корсика содрогнулась. В особливости те области, где сильны были сепаратистские настроения, забурлили негодованием, и, казалось, ещё немного — и вспыхнет открытый мятеж.
Однако все их главари сидели в ту пору под замком у Наполеона, и некому было ни принять решение, ни двинуть денежные средства. Пламя бунта так и не могло разгореться.
А спустя совсем недолгое время в те самые края, где запахло бедой, уже вступали наполеоновские солдаты.
И взбаламученные сердца мгновенно обретали мир и покой.
(Конец главы)


    Наполеон

    Полмесяца спустя младший брат Наполеона, семнадцатилетний Люсьен Бувенаба, возвратился из Парижа на Корсику и вступил в борьбу за дополнительные выборы в Корсиканский парламент. Разом освободилось четыренадцать депутатских мест, и их надлежало заместить.
Никаких неожиданностей не произошло: Люсьен Бувенаба был избран депутатом от округа Сорта подавляющим большинством голосов. Пусть он почти никогда не бывал в тех краях, зато при мощной поддержке старшего брата и при благоволении губернатора графа Бутафуоко сделаться депутатом не составляло ни малейшего труда.
Да и вообще, все четыренадцать дополнительных мандатов почти без остатка отошли к тем, кого наметили Наполеон и губернатор.
.....
Дворец Тюильри, второй этаж.
Жозеф, просматривая только что доставленный Бриенном доклад о положении на Корсике, устало потёр переносицу.
Он знал, что Наполеон способен на лихие ходы и не боится их делать, — оттого и послал его на Корсику улаживать тамошние дела. Но он никак не ожидал, что всё это едва не обернётся настоящим землетрясением.
То, что проделал Наполеон, было чистейшим самоуправством, достойным зарвавшегося военного сатрапа! Дай ему чуть больше власти, чем в известной истории, и он тут же наделал шуму в несколько раз громче.
Положим, он и впрямь в известной мере отсёк сепаратистскую скверну на Корсике, но при этом чувствительно подпортил там образ французского правительства.
Жозеф перевёл дух и распорядился, обращаясь к Бриенну:
— Прошу вас изготовить циркулярное предписание: подполковник Бувенаба окружил здание парламента в высшей степени неподобающим образом и за то подлежит взысканию. Отрешить его от должности временно исполняющего обязанности командующего корсиканскими войсками. Впрочем, покуда достойного преемника нет, пусть продолжает начальствовать над гарнизоном.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Отдав это распоряжение, Жозеф невольно усмехнулся про себя. Ему, можно сказать, выпала честь первым в истории наложить взыскание на самого Наполеона. В любом из прежних времён такое решительно невозможно было бы вообразить.
Оставалось надеяться, что это хоть немного обтешет дерзкий и неукротимый нрав Наполеона и в будущем сей острый меч ещё лучше послужит своему делу.
Затем Жозеф обратился мыслью к нынешнему положению на Корсике. Что разрушено — то разрушено; теперь на развалинах старого надобно было приниматься за постройку. Окорсика лишилась пагубного влияния Паоли, и, если только удастся дать её жителям мирную и зажиточную жизнь, кто же станет, рискуя головой, ратовать за независимость?
Но на этом острове не было ни ископаемых, ни развитого земледелия, и поднять его благосостояние было делом нелёгким.
Основательно поразмыслив, он вдруг припомнил одно островное государство из далёкого будущего и подумал, что тамошний образец можно примерить и сюда.
— Ваше Преосвященство, — обратился он к Бриенну, — я подумываю о том, чтобы превратить Корсику в прославленное туристическое пристанище. Что вы скажете?
Первый министр на миг задумался и кивнул:
— Полагаю, это вполне возможно, Ваше Высочество. Мне случалось бывать там: солнце на редкость ласковое, морские яства и свиные окорока весьма недурны. Вот только тамошние жители, пожалуй, не отличаются особенной куртуазностью.
— В таком случае Церкви надлежит приложить пастырские старания для их вразумления, — заметил Жозеф. — По возвращении прошу вас вместе с господином Байи начертать план. Надобно открыть правильное пароходное сообщение между Марселем и Кальви, и пусть казна отчасти покроет цену билетов, дабы больше путешественников устремлялось туда.
— Кроме того, следует выстроить там множество трактиров, массажных заведений, увеселительных садов...
Бриенн немедля прибавил:
— А также весёлых домов, Ваше Высочество.
— Кхм... это уж как вам будет угодно.
.....
Низовья Темзы. Лондонский порт.
Маркиз Уэлсли ещё не сошёл на берег, а уже увидел волнующееся море голов — толпу, вышедшую встречать его, и перед нею, в безукоризненных алых мундирах, королевский оркестр.
Когда же взор его упал на молодого человека, стоявшего в самой середине пристани, окружённого чиновниками, на лице его расцвела улыбка.
То был нынешний британский премьер-министр Уильям Питт, которого в отличие от отца звали попросту Питтом-младшим.
Пакетбот «Марта» мягко приткнулся к причалу. Спустили сходни. Под торжественные звуки музыки Уэлсли ступил на британскую землю и быстрыми шагами двинулся навстречу премьеру.
Тот и сам с улыбкой шёл ему навстречу и, не дав даже отсалютовать, заключил его в горячие объятия и громко воскликнул:
— Артур! Знаете ли вы, что весь Лондон гремит рассказами о вашей блистательной победе на Дальнем Востоке?! Ваше превосходное командование и доблестные битвы упрочили самую основу державы!
Но на лице Уэлсли не отразилось и тени гордости от этих похвал, напротив — в глазах его мелькнуло замешательство.
Он хлопнул старого друга по спине и, отступив на шаг, всё же со всей строгостью отсалютовал, как требовал устав:
— Благодарю вас, что вы вышли меня встретить. Я искренне рад.
Обведя взглядом пышную церемонию, он с вымученной усмешкой прибавил:
— Я, признаться, полагал... что ничего подобного не будет.
— Да откуда же такие мысли?! Вы — победоносный генерал, вы — герой!
Заметив, что тот понурил голову и, казалось, витает мыслями где-то далеко, Питт вместо него поприветствовал толпу взмахом руки, распорядился пропустить заготовленную речь и прямо увлёк его в карету.
— Вас всё ещё терзает проклятая малярия? — с заботой спросил Питт-младший, вглядываясь в старого друга. — Вы выглядите совершенно без сил.
Маркиз Уэлсли, не поднимая головы, удручённо проговорил:
— Вы же знаете: никакого триумфа не было. Я так и не разбил этого индийского дикаря.
— Нет! Вы одержали полную победу, — тотчас с нажимом возразил Питт-младший. — Вся Британия, от края до края, нуждается в вашей победе. Народ не любит холодной правды.
— Три с лишним миллиона фунтов, почти тысяча солдат убитыми и ранеными, — Уэлсли без конца качал головой. — А в обмен — лишь несколько клочков никудышной земли да насмешки Майсура.
Питт-младший вздохнул и хлопнул его по плечу:
— Смотрите на вещи с хорошей стороны: по крайней мере, вы удержали нашу сферу влияния на Дальнем Востоке.
— Французы! — маркиз Уэлсли вдруг вскинул голову, и в его покрасневших глазах блеснула ярость. — Во всём виноваты проклятые французы!
— Захваченные мною майсурские солдаты показали, что их обучал Лафайет и что этот самый Лафайет даже составил для Типу полный план всей кампании.
— Более того, я подозреваю, что и превосходные пушки, имевшиеся у Типу, были поставлены французами!
Он стиснул кулаки и глухо, почти по-звериному, прорычал:
— Если бы не французы, я мог бы раздавить Майсур до конца, овладеть Серингапатамом и заставить Типу выкупить его за несколько миллионов фунтов контрибуции. И весь Индийский полуостров трепетал бы перед нами и безропотно нёс всё, что мы потребуем!
— Мы непременно должны заставить проклятых французских ублюдков заплатить за всё!
Питт-младший медленно кивнул:
— Ваше политическое чутьё, как и прежде, безупречно. Должен сказать, что ныне весь кабинет держится в точности того же мнения, что и вы. Я уже намерен в самом скором времени представить сие как стержень будущей государственной стратегии Его Величеству королю.
Уэлсли чуть опешил:
— Вы сказали — «в точности того же мнения»?..
— В отношении Франции, — с мрачным огнём в глазах отвечал Питт-младший. — Известен ли вам торговый оборот Франции за прошлый год? Он уже превзошёл наш.
— И притом не менее миллиона фунтов из этой суммы французы заработали прямиком на нас! Будь проклят этот «Эдемский договор»! Мы были жестоко обмануты!
— Множество французских мануфактур за эти два года почти догнали наши, а мы меж тем принуждены блюсти низкие пошлины, предписанные договором, и равнодушно взирать, как поток французских товаров захлёстывает наш рынок.
(Конец главы)


    Европа

    — Кстати, согласно сведениям, собранным лордом Гренвиллем, себестоимость французской текстильной продукции ныне лишь примерно на пятнадцать процентов выше нашей, а сталелитейное дело и вовсе почти сравнялось с нашим. Французы отыскали колоссальные залежи угля и железа на севере русского Крыма, и это дало им обильный приток превосходного чугуна.
— Что же до виноделия, то французы снизили издержки на сорок процентов против прежнего, а качество притом даже повысили.
Он говорил как раз о трёх важнейших для обеих держав отраслях: либо соперничество в них было наиболее ожесточённым, либо торговые обороты достигали гигантских размеров.
Питт-младший помолчал, и лицо его стало ещё мрачнее:
— Словом, Франция с чудовищной быстротой набирает силу, словно исполинский зверь.
— Прежде нам всем застила глаза гордыня и беспечность, но теперь мы обязаны прежде всего признать главное: нам противостоит враг, какого не бывало никогда прежде.
— Это далеко не та Франция, что была в Семилетнюю войну. Она уже начала ломать равновесие сил на всём Европейском континенте.
Маркиз Уэлсли, выслушав это, не выказал потрясения, а напротив, словно с облегчением перевёл дух:
— Дружище, твоё стратегическое чутьё, как и всегда, на редкость остро. По чести сказать, всю дорогу я терзался тревогой, что ты мог и не разглядеть всего этого.
Питт-младший покачал головой:
— Заслуга здесь не моя. Всё это изложено в докладе, который несколько месяцев назад подал герцог Лидс.
С этими словами он извлёк из саквояжа, стоявшего у сиденья, пухлую папку и протянул её Уэлсли:
— Я сперва думал передать тебе её дня через два — всё же ты только что из далёкого похода и нуждаешься в отдыхе. Но теперь я вдруг почувствовал, что ты нужен мне безотлагательно.
— О, разумеется, я всей душой готов тебя поддержать...
Уэлсли взял папку и тотчас увидел на обложке гриф «Совершенно секретно. Кабинет министров». Он замялся:
— Я ныне не занимаю никакой государственной должности, и, пожалуй, мне не следовало бы...
— Пустое, — небрежно отмахнулся Питт-младший. — Твоё мнение как раз и требуется этому докладу более всего.
Он откинулся на подлокотник и прибавил:
— К тому же я намерен предложить тебе пост военного министра. Если ты не откажешься, то станешь членом кабинета.
— Военного министра? — Уэлсли опешил. — Что это ещё за должность?
Да, в своё время, во время Славной революции, британская армия сыграла против короля весьма неблаговидную роль, да и потребность Англии в сухопутных силах была куда меньше морской, оттого до сей поры существовал лишь морской министр, а армией ведали несколько высших генералов, каждый на своём участке. В истории лишь исполинское давление Наполеона заставило британцев через три года учредить пост военного министра, а теперь он появлялся раньше срока.
Питт-младший с суровой серьёзностью отвечал:
— Как я только что сказал, мы обязаны всерьёз взяться за французский вопрос. Это — одна из важнейших военных мер.
— Ты, правда, ещё молод, но в дальневосточных боях стяжал немалый авторитет, и солдаты тебя глубоко почитают. Лучшего человека, чтобы привести армию в порядок, не сыскать.
— Хорошо, я согласен, — безо всяких церемоний, как и подобало меж старыми друзьями, кивнул Уэлсли. — Не отдавать же это дело косным старикам. У меня, по правде, уже есть кое-какие замыслы насчёт армейских преобразований.
Теперь уже почти полноправный военный министр с чистой совестью раскрыл доклад герцога Лидса и, быстро пробегая его глазами, продолжал:
— Судя по тем сведениям о французской армии, что дошли до меня, она за последние два года совершила колоссальный скачок. Пожалуй, даже больший, чем их промышленность.
— Пруссаки раздобыли несколько французских ружей, и я вытребовал себе пару штук. Это поистине переворот в оружейном деле: французы называют его «капсюльным ружьём». По дальности, мощи и скорости перезарядки оно наголову превосходит наши самые современные «Браун Бесс» образца 1769 года.
— Можно сказать с уверенностью: встреться наши солдаты с таким оружием лицом к лицу, они неминуемо будут разбиты, если только не будут иметь тридцатипроцентного численного перевеса или если враг сам не подцепит малярию.
Питт-младший, не слишком искушённый в военных тонкостях, с сомнением заметил:
— Я тоже слыхал об этих ружьях, но сэр Генри Конвей полагает, что они не представляют особой угрозы.
Сэр Конвей был на тот момент, пожалуй, самым заслуженным генералом британской армии по старшинству.
— Вот за то я и не люблю этих мастодонтов, — скривился Уэлсли. — Им непременно надобно получить по зубам, чтобы признать, что их выучка давно устарела.
— А взять конную артиллерию. Мы с принцем Эдуардом ещё несколько лет назад настаивали на том, чтобы всемерно развивать это грозное орудие, изобретённое Фридрихом, но наши престарелые генералы соизволили разрешить лишь два дивизиона.
— Знаешь ли ты, сколь поразительную пользу принесла французская конная артиллерия в прошлогодних кампаниях — в Южных Нидерландах и в Силезии?
Питт-младший кивнул:
— Вот для того я и хочу сделать тебя военным министром. Теперь ты сможешь сам браться за всё это без оглядки, а уж с деньгами, обещаю, парламент тебя не подведёт.
— Только ты и способен на подобную решимость, — с признательностью отозвался Уэлсли. — У французов есть ещё многому поучиться, но я тебе ручаюсь: ты получишь такую сухопутную силу, которая сумеет их одолеть...
Он вдруг осёкся на полуслове. Строчки доклада герцога Лидса заставили его круто свести брови. Он вскинул глаза на Питта:
— Ты уверен, что здесь нет преувеличений?
Тот кивнул:
— Кабинет уже несколько раз собирался по этому докладу, и все без изъятия согласны с его выводами.
— Но это же...
Уэлсли торопливо перелистнул несколько страниц назад. Там говорилось, что французы уже добились прочного умиротворения в своих североафриканских владениях — Тунисе, Триполи и прочих, — и что они успели заложить там основы власти, а число переселенцев неуклонно растёт.
За один лишь прошлый год в Северную Африку отбыло свыше семидесяти тысяч французских колонистов, причём за последний месяц — целых одиннадцать тысяч. Оттого цена билета на пакетбот из Марселя в Бизерту подскочила на тридцать пять процентов.
Надобно же понимать: любая колониальная держава — будь то Британия, Испания или Португалия, — чтобы по-настоящему взять под контроль заокеанские владения, обыкновенно тратила долгое время, вела череду войн, исподволь сокрушая волю местного населения, и вкладывала колоссальные средства.
На это уходило от пяти до десяти лет. А французы управились всего за полтора года!
Пускай близость Северной Африки к Франции давала им изрядное преимущество, всё равно такая скорость была поистине ошеломляющей.
По правде говоря, не вставляй прежде британцы палки в колёса, срок этот оказался бы ещё короче. Та метода, что избрал Жозеф, — «римское самосознание» и «чудесные явления», — действовала с поразительной силой, и с нею не могли сравниться грубые «уговоры» пушек, какими промышляли прочие колониальные империи.
В том же докладе сообщалось, что хотя Люксембург и Валлонский район в Южных Нидерландах, доставшиеся Франции, были невелики по размерам, французы с лихорадочной быстротой развернули там обширные угольные и железоделательные производства.
К тому же население этих земель и прежде питало к Франции немалую склонность, так что власть утвердилась ещё быстрее. Герцог Лидс оценивал, что самое большее через два года Франция полностью вернёт все вложенные туда средства, а возможно — и через год.
Те заокеанские колонии, что Франция утратила в Семилетнюю войну, уже в очень большой степени были возмещены этими приобретениями.
(Конец главы)


    Стратегическое направление Соединенного Королевства

    Лицо маркиза Уэлсли сделалось чрезвычайно серьёзным.
Он молча перелистывал страницу за страницей, и вот перед ним легли строки, посвящённые внешнеполитическому положению Франции.
Столь же поразительные.
Испания, как бурбонская родня, искони была с Францией в прекраснейших отношениях.
Америка же с самого обретения независимости состояла с нею в союзе, тут и говорить не о чем.
Австрия, памятуя о громадной помощи, оказанной французами в Силезскую войну, ныне также держалась с ними на редкость дружественно.
Государства южной Германии, подписавшие с Францией «Рейнско-Сенский договор», бурно разворачивали обоюдную торговлю.
Голландские «патриоты» в своё время получили от французов поддержку и, хотя в южнонидерландском вопросе питали к ним некоторую досаду, в целом сохраняли с Францией мир.
Итальянские же державы по-прежнему колебались меж Францией и Австрией, не смея задеть ни ту, ни другую.
Россия и вовсе рука об руку с Францией осваивала Донбасс, и Екатерина II была настолько довольна французскими капиталовложениями, что, при неуклонно растущем торговом обороте, уже ходили упорные слухи, будто она намерена выдать свою старшую внучку за французского наследного принца.
У Уэлсли неприятно похолодело в груди.
Франко-русский союз?!
Это означало бы возникновение на континенте чудовищного исполина, пред которым ни Австрия, ни Пруссия, ни прочие державы были бы бессильны.
Выходило, что внешнеполитическое положение Франции было ныне почти райским.
Кроме Пруссии, у неё, почитай, и не было врагов, а к тому же она, весьма вероятно, обретала в лице России могучего союзника.
Уэлсли прищурился. Надобно было во что бы то ни стало, и как можно скорее, разрушить это международное окружение Франции, иначе, когда она превратится в континентального гегемона, Британии более не видать света.
То была исконная британская политика «равновесия на континенте»: Европа должна оставаться раздробленной, и никакой единоличный властелин в ней возникнуть не смеет.
Он поднял взор на Питта-младшего и глухо произнёс:
— Похоже, придётся браться за восстановление равновесия.
Тот кивнул:
— Именно так. Времени у нас почти не осталось.
Проследив, докуда Уэлсли долистал доклад, он прибавил:
— Далее там ещё говорится о всевозможных реформах, проведённых французами за эти два с лишним года.
— Надобно признать: проделано это было отменно.
— Сперва они решили налоговый вопрос, а заодно прижали зарвавшихся аристократов. Потом двинули банковскую реформу, привели в порядок финансы и ещё завели какой-то «Промышленный фонд развития», которым успешно уняли дворянский ропот.
— Когда всё это было сделано, их трещавшая по швам казна начала понемногу успокаиваться. Это и стало залогом последующего бурного роста их промышленности.
— Далее они предприняли земельную реформу и снискали себе поддержку широчайших народных масс. Ах да, совсем недавно они ещё и вернули себе право сбора налогов, и, хотя при этом вспыхнули кровавые стычки с откупщиками и были убиты сотни людей, в народе это лишь прибавило им сторонников.
— Герцог Лидс предвидит, что с упорядочением налогообложения французская индустрия начнёт расти ещё стремительнее и нанесёт нашим товарам на европейских рынках тяжёлый удар.
Питт-младший снова бросил взгляд на доклад:
— Прежде герцог Лидс почти не касался военной стороны, но вы только что восполнили этот пробел. И там картина не менее тревожна.
— Собственно, Его Величество уже в общих чертах одобрил поворот государственной стратегии против Франции.
— Сейчас я обязал министров представить свои соображения по вверенным им областям, затем мы ещё проведём несколько обсуждений. Ах да, и от вас, вероятно, потребуется военный доклад.
— Когда же весь план будет свёрстан, его передадут на подпись Его Величеству для исполнения.
Он ни словом не обмолвился о парламенте. Пусть Британия номинально и управлялась парламентом, на деле крикливые депутаты, способные лишь на дешёвые эффекты, могли сколько угодно шуметь о налогах, но вопросы судьбы державы решались по преимуществу в Палате лордов и волею короля.
Питт-младший завершил свою речь и глубоко перевёл дух:
— Спокойная жизнь, похоже, скоро кончится.
Пока они говорили, карета уже замерла перед Сент-Джеймсским дворцом.
Маркиз Уэлсли сошёл на землю и увидел, что его мать и старший брат, окружённые ещё большим числом сановников, давно ждут его здесь, и со всех сторон тотчас грянули новые приветственные клики:
— Наш герой возвратился!
— Хранитель Дальнего Востока, великий маркиз Уэлсли!
Уэлсли чувствовал, что все эти славословия неприятно режут ему слух. Наскоро обнявшись с матерью и братом, он вслед за Питтом-младшим быстрым шагом вошёл в бальную залу, устроенную в честь его триумфа.
С приклеенной к лицу улыбкой он произнёс положенную благодарственную речь, станцевал первый танец, а затем забился в неприметный угол и погрузился в размышления о том, какие шаги следует далее предпринять против Франции.
К нему, колыхая белыми юбками, приблизилась стройная девичья фигура и с бокалом в руке остановилась поодаль, явно ожидая, что он пригласит её танцевать.
Эту юную аристократку звали Кэтрин Китти Пакенхэм, и Уэлсли прежде настойчиво искал её благосклонности. Но до сей поры она не слишком-то жаловала его вниманием; лишь теперь, когда он прогремел победой в Индии, её чувства, казалось, переменились.
Однако прождав десять с лишним минут, она видела, что некогда пылкий молодой офицер лишь понуро сидит, по-прежнему не глядя в её сторону и, по-видимому, вовсе не намереваясь с нею танцевать.
Раздосадованная, она уже хотела приблизиться сама, но тут заметила, что к Уэлсли направляется министр иностранных дел лорд Гренвилль, и вынуждена была, закусив губу, отступить.
— Поздравляю вас, — с улыбкой поднял бокал Гренвилль. — За великую победу!
— За победу.
Уэлсли чокнулся с ним, обменялся несколькими незначащими словами, и разговор вскоре, как и ожидалось, свернул на большую британскую стратегию.
— Вы совершенно правы: нынешняя международная обстановка для французов складывается чрезвычайно благоприятно, — заметил министр иностранных дел. — Впрочем, это не значит, что нам вовсе нечего делать.
Уэлсли, и сам некогда подвизавшийся на дипломатическом поприще, отлично знал, сколь трудно предпринять дипломатическое наступление на Францию. Он с удивлением переспросил:
— Неужто у вас уже есть замысел?
— Пока лишь в самых общих чертах. Я как раз и хотел бы обсудить его с вами, — Гренвилль всегда питал к Уэлсли глубочайшее уважение и не раз повторял, что умом далеко ему уступает.
— Я всегда держался того мнения, что ни в каком деле нельзя быть чрезмерно жадным. Не желая ничем поступиться, в конце концов рискуешь потерять всё.
Уэлсли кивнул:
— Прошу вас, продолжайте.
— До сих пор мы, ради того чтобы прочнее держать в руках торговлю с Россией, постоянно противились русским притязаниям на Польшу.
— Однако это не только оскорбляло нашего союзника — Пруссию, но и незримо способствовало раздору между Пруссией и Австрией.
Уэлсли, поразмыслив, произнёс:
— Стало быть, вы считаете, что наша защита Польши загораживала Пруссии и Австрии путь к расширению на восток?
— Именно так. Без участия России Пруссия и Австрия едва ли способны продвинуться на восток, особливо Австрия, которая, пожалуй, охотнее обратила бы силы на Румынию. А такое положение вещей есть самое желанное для французов.
(Конец главы)


    Принести Польшу в жертву

    Маркиз Уэлсли медленно кивнул:
— Вы совершенно правы. Покуда Пруссия и Австрия не могут расширяться на восток, им не остаётся ничего иного, как бороться за господство в германских землях.
В эту эпоху всякое государство, желавшее выжить в мировых джунглях, обязано было непрестанно усиливаться — это было всеобщее убеждение. Не окрепнешь — будешь поглощён сильнейшим.
А расширение, без сомнения, было самым действенным путём к усилению.
Лорд Гренвилль подхватил:
— И покуда Пруссия с Австрией будут без конца грызться, на всём Европейском континенте не сыщется державы, способной угрожать Франции.
— Стало быть, чтобы восстановить равновесие сил, прежде всего надобно положить конец прусско-австрийской вражде.
Маркиз Уэлсли нахмурился:
— Боюсь, это будет нелегко. Ещё несколько месяцев назад они насмерть бились за Силезию, и по сей день их армии, больше ста тысяч штыков с каждой стороны, стоят друг против друга на линии под Бреслау.
— Да, нелегко, — согласился Гренвилль. — Но не невозможно.
— После прошлогодней кровопролитной кампании и Пруссия, и Австрия истощили свои казны до крайности. Вы, разумеется, знаете, что неурожаи последних лет жестоко подкосили хозяйство почти всех государств. Насколько мне известно, и в Берлине, и в Вене сильно желали бы поскорее выпутаться из силезского тупика.
— А посему надобно найти для них иную цель, способную отвлечь внимание, — цель, более соблазнительную, нежели Силезия, и притом легче достижимую.
— Вы имеете в виду Польшу?
— Какая же лёгкость обсуждать с вами! — улыбнулся Гренвилль. — Пруссия и Австрия бились за Силезию так долго, потеряли тьму людей, а по сути почти ничего не приобрели.
— Брось они каждый свои полторы сотни тысяч солдат на Польшу, им почти не пришлось бы напрягаться, а земли они приобрели бы в несколько раз больше, чем вся Силезия.
— Если час настанет подходящий, я уверен, они не устоят перед таким соблазном.
— Нет-нет, Пруссия ведь ещё и союзница Польши, это, пожалуй...
— Поверьте мне: прусское вожделение к Гданьскому порту таково, что они, ни секунды не колеблясь, разорвут любой союзный договор.
Гданьск — это будущий Данциг. Здесь Висла изливается в море, а сама Висла протекает через Варшаву и далее, через тучные равнины Восточной Европы, до самой Венгрии, и на севере открывается в Балтику. Это — важнейший узел, связующий восток континента с морской торговлей Атлантики.
И притом это ближайшая морская гавань к прусским пределам; для Пруссии, обделённой добрыми портами, она обладала притягательностью воистину непреодолимой.
Недаром в грядущей Второй мировой войне Германия нанесёт удар по Польше прежде всего ради захвата Данцигского порта, а союзный флот будет душить морскую блокаду Германии главным образом через этот самый порт. Уже одно это показывает, сколь неизмеримо его стратегическое значение.
Маркиз Уэлсли, покачивая бокал, заметил:
— Однако мы возвращаемся к тому же, с чего начали: прежде всего надобно, чтобы Пруссия и Австрия прекратили войну.
— Для этого нам придётся кое-что предпринять и даже заплатить необходимую цену, — Гренвилль, очевидно, вынашивал этот замысел уже давно и с уверенностью отвечал: — К счастью, мы можем опереться и на русскую силу.
— Вы знаете: Россия более, чем кто бы то ни было, жаждет заполучить Минск и Подолию. Это — её «передовые лагеря», приближающие её к самому сердцу Европы.
— Я уверен, что ради этого Россия будет готова поступиться кое-какими выгодами и, когда потребуется, прибегнуть и к угрозам.
— А мы, опираясь на это, выступим посредниками, — и тогда Пруссия с Австрией, без сомнения, подпишут перемирие.
У Уэлсли загорелись глаза. Заставить русских трудиться ради британских стратегических целей — его преемник был поистине гением стратегического замысла.
Другой на его месте, верно, осыпал бы министра иностранных дел горячими похвалами, но Уэлсли, поразмыслив ещё несколько минут, с чрезвычайной осторожностью задал последний вопрос:
— Допустим, мы и впрямь, посулив долю в польском пироге и употребив иные средства, сумеем заставить Пруссию и Австрию отставить взаимную вражду и даже заключить некое подобие военного союза. Но как вы поручитесь, что они обратятся против Франции?
— Особливо если учесть, что Австрия ныне пребывает с Францией в союзных отношениях.
— По чести говоря, стопроцентного замысла здесь у меня пока нет, — с горькой усмешкой признался министр иностранных дел. — Однако по крайней мере вне Франции мы уже создаём силу, способную с нею тягаться.
— Ах да, одно обстоятельство можно употребить. Я слыхал, что императрица Священной Римской империи Мария Луиза питает к французам глубокую ненависть и, весьма вероятно, пожелает нам помочь.
— Вот как? Долгое отсутствие в Европе, видно, совсем лишило меня новостей. Что же там стряслось?
— Кажется, у её дражайшего кузена французский наследный принц отбил женщину, которую тот любил, — с лукавой усмешкой отвечал Гренвилль. — Впоследствии французы, верно, всё же не успокоились и подослали к барону Вальтеру убийцу. К счастью, барону повезло, и он избежал смерти, но при этом потерял левую руку.
Да, после того как Вальтеру отняли три размозжённых пальца, некий прославленный британский врач посоветовал ему вымачивать рану в отваре из мальвы, фиалок, свеклы, корицы, муската и ещё дюжины с лишним снадобий. В итоге пропитанная этим варевом рука, ничуть не удивительно, воспалилась, и её пришлось отнять целиком.
Вальтер, правда, оказался телесно крепок: провалявшись пять дней в жесточайшей горячке, он каким-то чудом выжил и едва удержался на краю могилы.
Однако пережитое хождение по самому краю преисподней лишь удесятерило его ненависть к тому, кто, как он свято верил, подослал убийцу, — к французскому наследному принцу.
С той поры он не уставал нашептывать Людовике всякие мерзости о французах. Сама императрица ещё прежде пылала затаённой обидой на французский трон из-за унизительного отказа в сватовстве дочери, — в этом она, по крайней мере, была твёрдо убеждена. А теперь к старым обидам прибавилась и свежая ярость за кузена, и она сделалась одною из главных пружин антифранцузской партии в Вене.
Маркиз Уэлсли покачал головой:
— Одного этого решительно мало. Франкофильские круги в Вене тоже весьма могучи.
— Мы обязаны отыскать истинное столкновение интересов между Францией и Австрией и всемерно его раздуть, — лишь тогда можно будет надеяться на общий поворот венской политики.
Гренвилль вздохнул и развёл руками:
— Однако ж покамест никакого прямого столкновения интересов между ними нет, а общие выгоды есть, и немалые, — взять хотя бы Южные Нидерланды...
Едва он произнёс эти слова, как Уэлсли, внезапно озарённый догадкой, с воодушевлением воскликнул:
— Да вы просто гений стратегии! Именно — Южные Нидерланды! Вот где разгадка!
Музыка бала волнами переливалась под сводами залы. Двое лучших молодых политиков Британии, обмениваясь быстрыми репликами, скоро расплылись в улыбках и обменялись многозначительными кивками.
По правде, множество судьбоносных решений, повлиявших на участь целых государств и стоивших жизни сотням тысяч людей, рождалось отнюдь не в тиши присутственных кабинетов, а куда чаще — вот на таких балах и в салонах.
Пять дней спустя в кабинете на Даунинг-стрит, 10, Питт-младший обвёл взглядом собравшихся членов кабинета и с одобрением произнёс:
— Я полагаю, внешнеполитический план лорда Гренвилля превосходен. Он даст нам на континенте надёжный военный союз, способный действенно сдерживать Францию.
(Конец главы)


    Выпуск

    Видя, что министры один за другим одобрительно кивают, британский премьер продолжал:
— Соединяя это с теми планами, что вы уже подали по другим направлениям, а также с военными соображениями, только что изложенными маркизом Уэлсли, я обретаю довольно уверенности в том, что мы сумеем заставить Францию возвратиться на подобающее ей место — и притом раньше, чем она сделается угрозою для всех европейских держав.
Да, смена генерального курса целого государства — вовсе не дело, которое премьер-министр может решить, почесав в затылке.
Британский кабинет в последние месяцы привлёк всех высших сановников и множество учёных людей и с чрезвычайной обстоятельностью проработал замыслы по каждому из направлений — политическому, хозяйственному, торговому, военному, пропагандистскому, — многократно их оспорил и исправил, и лишь тогда общая схема была вчерне утверждена.
После того предстояло ещё получить одобрение короля и Палаты лордов, — лишь тогда можно было приступать к исполнению.
Речь ведь шла о том, чтобы бросить все силы нации на кон и биться за будущее — на несколько десятилетий, а то и на целое столетие. Стоит только начать — и обратной дороги уже не будет.
Победа — и ты владыка Европы, а пожалуй, и всего мира. Поражение — и ты сломлен навсегда, если не вовсе стоишь на краю гибели.
А посему осторожность требовалась удесятерённая.
Питт-младший выровнял пухлую стопу стратегических бумаг и вновь обвёл глазами министров:
— Итак, завтра весь план будет передан на подпись Его Величеству, а затем...
В эту минуту министр внутренних дел герцог Портленд с несколько смущённым покашливанием перебил его:
— Господин Питт, касательно наших замыслов в торговой области я полагаю, что их можно ещё усовершенствовать.
Герцог Портленд был вигом и не принадлежал к правящим тори. Однако Питт-младший ради того, чтобы сплотить как можно более широкие политические круги, ввёл его в состав кабинета.
Питт-младший поспешно отозвался:
— Я с величайшим нетерпением жду вашего предложения.
— По правде сказать, недавно я свёл знакомство с одним голландцем, — заговорил герцог Портленд. — Вы, вероятно, слышали о нём: Хенри Хоуп, человек весьма известный в кредитном и пароходном деле.
— Он указал мне на некоторые уязвимые стороны французских финансов и торговли, и я нахожу, что кое-что из этого заслуживает пристального внимания.
С этими словами он обернулся ко второму канцлеру казначейства:
— Господин Уилберфорс также совершенно согласен с его суждениями.
Второй канцлер казначейства в Британии и был фактическим главой финансов. Что же до «первого» канцлера, им, разумеется, являлся сам Питт-младший.
В ту пору в Англии ещё не существовало формальной должности «премьер-министра», и это слово было лишь обиходным прозванием, прежде даже носившим оттенок насмешки, и лишь в последние годы оно превратилось в почтительное обращение. Ныне первый лорд казначейства и был фактическим главой правительства, и только в начале XIX века пост премьер-министра сделался официальным.
Уилберфорс кивнул:
— Да, Хоуп много лет прожил во Франции и превосходно знает тамошние обстоятельства. Его советы весьма ценны.
— В недавнее время он по некоторым причинам подвергся преследованиям со стороны французского правительства. Мы, исполняя просьбу Голландских штатов, помогли ему бежать в Лондон. Теперь он всей душой желает заставить французов испить горькую чашу.
Питт-младший коротко поразмыслил и, пряча бумаги, кивнул:
— Превосходно. Прошу вас по сему предмету в наискорейший срок представить мне доклад.
— Слушаю, господин премьер-министр.
.....
7 февраля 1791 года.
Франция.
Париж.
На восточном берегу Сены, в стенах величественной Французской Королевской административной академии, шли выпускные собеседования для слушателей первого набора.
Письменные испытания завершились ещё три дня назад; те, кто сдал их успешно, допускались теперь к устному ответу, и, выдержав его, они получали свидетельство об окончании и могли продолжать чиновную карьеру.
Те же, кто провалил и письменный экзамен, отправлялись на второй семестр, сроком в три месяца.
Отчего же — «окончание», а не «выпуск»? Прослушать всего полгода и лишь самую верхушку обширных административных наук — и уже воображать себя полноправным выпускником? Неужто диплом Королевской академии достаётся так легко?
Полный курс занимал три года, и, лишь набрав довольно зачётных баллов, можно было получить степень. Зато окончившим Академию должность повышалась на целый ранг.
А те слушатели, кто прежде вовсе не состоял на государственной службе, прямо получали места вроде секретаря начальника отделения в Ратуше, — словом, карьера перед ними открывалась блестящая.
Поэтому многие чиновники, прикинув, что обычным порядком за три года им нипочём не добиться повышения, предпочли остаться и продолжать углублённую учёбу.
В одной из экзаменационных комнат барон Кольсепе, заметно волнуясь, отвечал экзаменатору:
— Взимать плату с купцов на главных въездах в город — сие может пополнить средства Ратуши, а затем эти деньги пойдут на расширение дорог или усиление рыночного надзора и тому подобное.
Прежде он как раз и служил помощником казначея в Ратуше и в этих делах был весьма сведущ. Однако ж он начисто позабыл курс о налогах и сборах, прослушанный всего месяц назад, где со всех сторон доказывался вред всевозможных заставных поборов.
Экзаменатор едва заметно качнул головой и перешёл к следующему вопросу.
По чести сказать, эти задачи в сравнении с экзаменами на государственную должность грядущих эпох были просто детскими. Но для французских чиновников, никогда прежде с подобным не сталкивавшихся, они и впрямь позволяли многое выявить.
Час спустя Кольсепе с тяжёлой головой вышел из экзаменационной залы. По привычке он уже хотел было сунуть мзду экзаменатору, но краем глаза заметил стоявшего у дверей гвардейца Королевской стражи — Жозеф нарочно прислал своих людей, — и эта мысль мигом улетучилась.
Назавтра после полудня барон Кольсепе получил официальное свидетельство об окончании, а чиновник из академии, доставивший бумаги, уведомил его, что послезавтра состоится церемония вручения свидетельств.
Проводив помощника инспектора, он вынул свидетельство из конверта и обнаружил, что внутри лежит ещё какая-то бумага.
Извлёкши её, он с удивлением увидел, что это — патент на должность. После длинного набора казённых фраз в конце значилось: «...именем Его Величества короля определить барона Кольсепе помощником управляющего по делам Вспомогательного административного фискального присутствия города Руана...»
Недоумевая, он обернулся к соседу по учёбе — городскому письмоводителю Руана Банелю:
— Вы тоже получили назначение?
— Да, получил. Впрочем, кажется, всё осталось как прежде, та же должность.
— И у меня та же, только спереди прибавлено «Вспомогательное административное...».
— А у меня этого нет...
Ни тот, ни другой и не подозревали, что судьба их отныне разошлась навсегда именно из-за этой приставки «Вспомогательный».
Барон Кольсепе отныне удалялся от всякой власти и вступал в существование праздного проживания казённого хлеба. Банель же входил в новую бюрократическую машину, и для него начиналась вторая жизнь.
Появление или отсутствие этой приставки всецело зависело от прежней служебной репутации, успехов в Академии и, наконец, от последнего собеседования.
Пусть всё это и не могло с безупречной точностью определить, что представляет собою тот или иной чиновник, но достаточно ясно показывало и его образ мыслей, и способности, и склонность к мздоимству.
Взять того же барона Кольсепе: на собеседовании он, как и прежде, упрямо держался старых привычек, и полгода академической учёбы прошли для него впустую. Такого чиновника, разумеется, следовало отправлять в отставку при почётной синекуре.
(Конец главы)


    Новое дыхание Франции

    На северо-западе Франции, в городе Руане, только что возвратившийся в Ратушу Банель получил первое поручение: составить объявление о прекращении взимания въездной пошлины и об упразднении застав на трёх главных дорогах, ведущих в Руан.
Держа в руках административный лист, уже скреплённый подписью и печатью городского комиссионера, он с изумлением взглянул на своего начальника:
— Господин Депюн, как же так — отменяют въездную пошлину?!
— Я хочу сказать, не приведёт ли это к финансовым затруднениям для Ратуши?
Хотя он и прослушал соответствующий курс в Административной академии, столкнувшись с делом на практике, он всё же невольно рассуждал по старинке, по привычке.
Помощник городского комиссионера с несколько беспомощным видом развёл руками:
— Это решение барона Вайяна. Я, правда, высказался против, но он настоял на своём, говоря, что это урок, вынесенный им в Административной академии в Париже, и что сие послужит Руану к вящему процветанию...
Да, сам городской комиссионер Вайян был таким же «слушателем» первого выпуска Академии и успехами даже превосходил Банеля.
К тому же он был человеком весьма сметливым: едва возвратившись в Руан, он заметил, что изрядное число чиновников Ратуши отослано в здание напротив и превратилось там во «Вспомогательный административный корпус».
Он немедля осведомился, в чём состоят обязанности сих «вспомогательных», и выяснил, что они получают лишь скудное жалованье и решительно не имеют никаких важных занятий. Проще говоря, их отстранили от кормила власти.
После долгих размышлений барон Вайян скоро подметил общую черту всех отосланных: они в бытность в Академии неизменно выказывали недовольство новыми предначертаниями, исходившими из Версаля.
Тогда он немедля принялся отводить от себя угрозу, например, стал без промедления проводить в жизнь те самые версальские предложения: отменить въездную пошлину, упразднить шоссейные сборы, дозволить иногородним мастеровым беспрепятственно селиться и работать.
Эти меры кабинет министров пытался ввести уже много лет, но повсюду натыкался на глухое или явное сопротивление местных властей. Ведь всё это были важные источники городских доходов, и никто не желал, чтобы финансы его города резко иссякли.
На сей раз, однако, дело обстояло иначе.
Самые твердолобые и закоснелые чиновники были выпровожены в старое здание на той стороне улицы, а на их место заступали люди помоложе и более восприимчивые к новому. Правда, поелику выпуск Академии был ещё невелик, многие должности покамест пустовали.
Но и этого было довольно, чтобы сопротивление новым порядкам резко ослабло. Вдобавок и сам Вайян опасался, как бы и ему не пришлось перебраться в то старое здание напротив, и потому подписал все эти распоряжения с отменной быстротою.
Разумеется, сыграло свою роль и то, что Версаль на сей раз ассигновал Руану свыше двадцати тысяч франков, а вновь учреждённое Руанское Податное управление в будущем обязалось передавать часть собранных сумм в распоряжение Ратуши.
Этих денег уже почти хватало для покрытия текущих нужд, так что отмена въездной пошлины и тому подобного отнюдь не была катастрофой.
Только тут Банель припомнил то, чему его учили в Академии, и с понимающим кивком произнёс:
— Кажется, это должно усилить движение товаров по всей стране и оживить торговлю.
Второй человек в Руане, Депюн, со вздохом заметил:
— Говорят, в скором времени отменят ещё и местные провинциальные пошлины, а также обязательные разрешительные свидетельства на ввоз товаров. Если так пойдёт и дальше, господин Даниэль, верно, сойдёт с ума.
Даниэль был городским казначеем Руана.
Депюн затем с досадой махнул рукой:
— Ах, я сам через месяц отправляюсь в Административную академию на учёбу. Руан остаётся на вас. Да хранит Господь наш город.
Покуда они шли к канцелярии, Банель успел пояснить начальнику:
— Видите ли, ежели все города отменят въездные и провинциальные пошлины, то, пусть в Руан и хлынет иногородний товар, но и наши изделия куда свободнее потекут во все края, и поступления от «товарного налога» резко возрастут.
— А теперь, когда нет откупщиков, все эти деньги останутся в Руане...
.....
Юго-восточное предместье Руана.
Управляющий зеркальной мастерской «Рубин» Шабан, глядя из окошка кареты в сторону Эврё, ощущал, как душа его преисполняется радости, и невольно принялся мурлыкать себе под нос:
— Ах, всё наладится, всё наладится...
И было отчего ликовать. За всю нынешнюю поездку в Эврё с него лишь однажды потребовали шоссейный сбор — у моста через излучину Сены, — а это означало, что он сберёг уйму денег.
Мало того: при въезде в самый Эврё с него и вовсе не взяли въездной пошлины!
Вся сделка прошла на редкость гладко: он сдал целую повозку зеркал заказавшей их лавке, уплатив лишь четыре франка таможенной пошлины и девять су гербового сбора.
А прежде, бывало, за ту же самую торговлю с него взимали несчётные дорожные и прочие поборы, в общей сложности свыше тринадцати франков!
Если так пойдёт и дальше, мастерская «Рубин» каждый месяц будет получать лишних полсотни франков прибыли.
И, по словам того самого заказчика, со следующего месяца, говорят, отменят и самую таможенную пошлину!
Жизнь поистине полнилась надеждой. Лицо Шабана озарилось широчайшей улыбкой, и его тихое мурлыканье перешло в полногласное пение:
— Робеспьер и Дюпор поют в кофейнях. Ах, всё наладится...
Сидевшие с ним в повозке приказчик и кучер, заразившись его весельем, подхватили:
— ...всё наладится, всё наладится! Станем же ждать, грядёт добрая пора!
Допев, Шабан не удержался и, высунувшись в окно, громко воскликнул:
— Благодарение великому наследному принцу! И графу Фурко, и господину Робеспьеру! Да здравствует Податное ведомство!
Карета вкатилась в Руан, и, когда они поравнялись с улицей Больших Часов, впереди донёсся многоголосый шум:
— Нет! Вы берёте чересчур много!
— Верно! Мы почти ничего не заработали и ни за что не заплатим!
— Ступайте отсюда, сегодня вы от нас ни гроша не получите!..
Когда повозка подъехала ближе, Шабан разглядел, в чём дело: несколько десятков лоточников, торговавших на этой улице, стояли грудью против четверых податных чиновников.
Улица Больших Часов была самой бойкой торговой артерией Руана и главным местом, где взимался базарный сбор.
— Вы только взгляните на этих прохвостов, — презрительно бросил приказчик Шабану. — Когда сюда являлись прежние откупные сборщики с дубинами и плетьми, они были смирнее овечек.
Шабан покосился на пистолеты у поясов податных чиновников и покачал головой:
— С этими пройдохами, конечно, не след чрезмерно церемониться, но господа податные редко прибегают к грубости...
— Да ведь нынешние-то ставки куда ниже прежних! По мне, так надо бы их отходить как следует, поглядели бы, как живо заплатят!
Правда, тут была и доля робеспьеровского перехлёста. Желая явить Податное ведомство совершенно непохожим на прежних откупщиков, он требовал от подчинённых неизменной вежливости и всемерно избегать силы.
За это податных чиновников по всей стране превозносили до небес, но притом иные хитрованы и наглецы перестали их бояться и принялись открыто жульничать.
Когда Шабан наконец добрался до своей мастерской и ещё не успел сойти с повозки, к нему подбежал учётчик и негромко доложил:
— Господин управляющий, я сейчас видел карету податных чиновников на Жюльманской улице, должно быть, они скоро будут здесь.
(Конец главы)


    Я тоже кое-что смыслю в экономике

    Выслушав это, Шабан сдвинул брови и спросил:
— Тот товар, что мы отсылаем в Гавр, уже погружен на повозку?
— Ещё не до конца, — отвечал счетовод. — Вчера Пьер повредил руку, иначе давно бы всё уложили.
— А книги в порядке?
— Будьте покойны, господин управляющий, всё безупречно.
— Вот и славно, — кивнул Шабан. — Сейчас проведите податных чиновников проверять счета и всемерно тяните время. А мы с Мишелем подсобим с погрузкой и выскользнем чёрным ходом.
— Но и чёрный ход, скорее всего, уже стерегут.
— Ничего. Я сперва вышлю пустую повозку и отвлеку их.
С этими словами он махнул рукой сидевшему на козлах приказчику:
— Живо! За мной, грузить товар!
Немного погодя со двора чёрным ходом выкатилась пустая повозка, и стоявшие там податные чиновники, свистнув в свистки, кинулись за нею.
А вслед за тем Шабан уже выводил другую, доверху гружённую зеркалами повозку. Удостоверившись, что путь чист, он юркнул в ближний проулок.
Час спустя податные чиновники с пустыми руками покинули зеркальную мастерскую «Рубин».
Ныне во Франции действовала система «товарного налога»: продал партию товара — уплатил налог. Правда, для табака, вина, чая и тому подобного сбор мог взиматься дважды.
А посему податные чиновники принуждены были дневать и ночевать близ заводов и усадеб и, едва завидя, что готовится отправка, немедля являться за податью.
Если же чиновник пропускал вывоз товара, взыскать налог задним числом было почти невозможно: почти всякий заводчик подделывал книги, и следов этой партии уже не сыскать.
Так меж производителем и сборщиком шла вечная игра в кошки-мышки. Прежние откупщики, заподозрив, что мастерская тайно вывезла товар, без колебаний брали приказчиков в допрос с пристрастием.
К сумеркам повозка Шабана уже катила прочь из Руана.
Он улыбался и мурлыкал себе под нос.
Нынче ему удалось ловко ускользнуть из-под носа податных чиновников и сберечь ещё восемь франков налога.
«Ах, жизнь и впрямь налаживается!» — с чувством подумал он.
.....
Дворец Тюильри, второй этаж.
Глава Государственного налогового управления Фурко покосился на стоявшего рядом Робеспьера и, переведя дух, произнёс:
— Ваше Высочество, я предлагаю снабдить податных чиновников плетьми и дать им право открывать огонь при насильственном сопротивлении сбору. В противном случае доходы следующего месяца, боюсь, опять окажутся... гм, не на высоте.
Жозеф просматривал отчёт о январских сборах и тоже хмурился.
За первый месяц, что Податное ведомство взяло сбор в свои руки, в казну поступило лишь тридцать четыре миллиона франков. Мало того что не был достигнут запланированный рубеж в сорок один миллион, — эта сумма оказалась даже ниже той, что прежде вносил Генеральный откуп.
— Стало быть, повальное уклонение от уплаты и есть причина недобора?
— Похоже на то, Ваше Высочество, — кивнул Фурко.
За этот месяц с лишним по всей Франции творилось то же, что и у Шабана: неопытные, не смевшие пускать в ход силу податные чиновники были вконец обыграны ловкачами.
Жозеф посмотрел на него:
— Вы полагаете, что решительные меры — единственный способ поправить дело?
— Полагаю, что да...
Фурко не успел договорить, как его прервал Робеспьер:
— Ваше Высочество, вы созидаете совершенно новую податную систему и уже стяжали за это признательность и уважение всего народа. Если же мы вновь возьмёмся за плеть, то чем мы станем отличаться от прежних откупщиков?
Фурко недовольно зыркнул на него:
— А тем, что государственная казна не рухнет из-за бессовестного плутовства черни! Господин инспектор, ваше мягкосердечие не принесёт казне ни гроша.
— Оружие податных чиновников не должно обращаться против мирных граждан, господин граф! Это лишь породит ненависть и сопротивление.
Жозеф потёр переносицу. Он, конечно, был отчасти готов к тому, что нравы нынешнего народа оставляют желать лучшего, но всё же действительность превзошла его ожидания.
Откупной гнёт исчез, его собственная податная реформа убрала множество нелепых поборов, и люди и без того стали платить куда меньше прежнего, — но они, казалось, лишь распалялись в жадности.
Неужто и впрямь без палки и плети с них не получить следуемого?
Он, впрочем, не отвергал разумного принуждения, особливо в отношении злостных неплательщиков. Порой угроза и впрямь действовала. Откупщики умудрялись не токмо собирать всё до гроша, но ещё и выжимать лишнее именно оттого, что сборщиками у них служил всякий сброд, и, попробуй кто не заплатить, его били немедля.
Фурко возвысил голос:
— Господин Робеспьер, а что вы можете предложить взамен, дабы исполнить вами же назначенные сборы?
— Я усилю обучение податных чиновников, они наберутся опыта...
Жозеф поспешно остановил их препирательства и обернулся к Робеспьеру:
— Не соблаговолите ли пояснить подробнее?
— Да, Ваше Высочество, — заговорил Робеспьер. — Когда я допрашивал откупщиков, то узнал, что они отлично знали заранее, когда и с какой фабрики уйдёт товар. Им вовсе не надобно было караулить безотлучно, как нашим чиновникам, чтобы не упустить ни одной подати.
— Караулить? — переспросил Жозеф. — Где же именно?
— Да близ тех самых заводов, усадеб и лавок, что подлежат обложению.
— Вот как? И каким же образом?
— Да просто посылали своих людей слоняться поблизости и в любую минуту проверять и брать своё.
— ...
Жозефу почудилась в этом какая-то нелепица, и он, расспросив подробнее, наконец уразумел всю неуклюжесть нынешнего способа взимания.
Немудрено, что столько народу уклоняется. Чтобы перехватывать все сделки, надобно было бы утыкать улицы соглядатаями не хуже, чем камерами слежения, — а иначе заводчик всегда отыщет лазейку.
Или же — как поступали откупщики — страхом и побоями заставить народ расставаться с деньгами.
Он уже обернулся к Фурко и хотел было сказать: «Действуйте, как предлагали», — как вдруг осёкся.
«Да ведь они просто заморочили мне голову своей перепалкой! — мелькнуло у него. — С какой стати непременно держаться этой допотопной методы?»
В грядущем имелось готовое решение: взять да и переписать его.
Ну, например, налог на добавленную стоимость, а к нему — счёт-фактуру как главное орудие.
Быстро приведя мысли в порядок, Жозеф обратился к обоим начальникам Податного ведомства:
— А что, если мы переменим самый подход и заставим самих плательщиков надзирать друг за другом?
Фурко, как знаток экономии, с улыбкой покачал головой:
— Ваше Высочество, смею заметить, это невозможно.
Жозеф с улыбкой же возразил:
— Я слыхал об одном способе взимания.
— Налог берётся лишь с того прироста, на который возросла цена товара. Например, лавка купила товар за десять франков, а продала за пятнадцать. Налог взимается только с этих пяти франков.
Фурко изумлённо заморгал и осторожно проговорил:
— Ваше Высочество, но это, кажется, ничего не меняет...
— Прошу вас, потерпите и дослушайте. В этом случае каждый обязан доказать, почём он приобрёл товар, чтобы платить меньше налога, — а как это доказать? Только получив свидетельство от продавца.
(Конец главы)


    Налог

    Жозеф продолжал:
— А продавец, со своей стороны, приобретая сырьё, точно так же обязан требовать у поставщика документ с указанием цены.
— Такому документу дадим имя — «счёт-фактура».
— Всякий завод или лавка, выписывая счёт-фактуру, обязаны составлять его в трёх экземплярах: один — покупателю, один — продавцу, один — для хранения в Податном ведомстве.
— Тогда податные чиновники смогут по записям продавца легко увидеть весь его сбыт, а по соответствующим закупочным счетам-фактурам — определить и закупочную цену, и, стало быть, исчислить положенный к уплате налог с оборота.
Мозг Робеспьера лихорадочно заработал, и он выпалил:
— Ваше Высочество, а что, если продавец утаит свой, оставленный для податной проверки, экземпляр?
— Счёт-фактуру предприниматель может получить только в Податном ведомстве, — неторопливо пояснил Жозеф. — Каждый бланк имеет свой номер, и сколько бланков взято, под какими номерами — всё записано. Если он выписал покупателю счёт-фактуру, у него непременно должен остаться соответствующий корешок. В противном случае в книге счетов-фактур обнаружится пропуск номера, и тогда Податное ведомство вправе оштрафовать его — а пеня, разумеется, будет много выше самого налога с оборота.
Робеспьер понимающе кивнул и немедля задал новый вопрос:
— Ваше Высочество, но как мы поручимся, что лавка или завод при закупке непременно станут требовать счёт-фактуру у продавца?
На сей раз, не дожидаясь ответа Жозефа, Фурко с выражением «это же азбучно» произнёс:
— Нет закупочного счёта-фактуры — закупочная цена считается по самой низкой рыночной, и лавка уплатит несусветно высокий налог с оборота.
— Более того, её можно будет привлечь к ответственности по подозрению в контрабанде.
У Робеспьера загорелись глаза:
— Выходит, и впрямь так, как изволил сказать Его Высочество: этот способ взимания заставляет покупателя надзирать за продавцом, а податному чиновнику довольно лишь проверять книги счетов-фактур, чтобы пресечь уклонение.
Он ещё говорил, как вдруг опять осёкся, нащупав «слепое пятно», и перевёл взгляд на Жозефа:
— Ваше Высочество, но конечный покупатель — например, крестьянин — вовсе не нуждается в счёте-фактуре.
— А значит, у него нет и побуждения его требовать. Если же он, покупая товар, не берёт счёта-фактуры, в книге лавки не остаётся записи...
— Вы подметили чрезвычайно важное обстоятельство, — кивнул Жозеф.
По правде, то, что обыватель не берёт счёта-фактуры, и в XXI веке оставалось немалой головной болью налоговых органов. Множество торговцев именно так укрывали изрядную долю выручки.
Однако именно поэтому налоговые ведомства грядущего века изобрели немало способов борьбы с этим.
— Мы можем поощрять людей требовать счёт-фактуру, — с улыбкой продолжал Жозеф. — Например, все правительственные учреждения и их служащие при возмещении расходов обязаны предъявлять счёт-фактуру. Нет счёта-фактуры — нет и возмещения.
Расходы казённых мест — отнюдь не малая сумма, а к тому же, если чиновники подадут пример, это послужит и для всего французского общества.
— Во-вторых, можно устроить лотерею по счетам-фактурам. Каждый использованный номер участвует в розыгрыше, а Податное ведомство раз в месяц обнародует итоги. Выигрыши не надобно делать слишком большими — от трёх су до одного франка, главное — чтобы число счастливчиков было велико. Ежемесячно объявлять сто тысяч выигравших при общем призовом фонде в десять-двадцать тысяч франков — и это побудит уйму людей требовать счёт-фактуру.
В XXI веке такой приём давал не слишком заметный плод — люди жили слишком стремительно, никто не хотел тратить времени и возиться с хранением квитанций.
Но в XVIII столетии времени у людей было с избытком. Ради выигрыша в несколько су они готовы были сколь угодно «тормошить» продавца. А хранить расписки и квитанции для хозяйки дома в этот век было одною из первейших обязанностей.
Жозеф прибавил:
— Податное ведомство может даже ввести такое правило: для простых граждан счёт-фактура позволяет уменьшить личную подать. Больше покупаешь — меньше платишь налога, а это и торговлю оживляет.
— Разумеется, следует установить предел — скажем, не более трёх франков в месяц на человека, чтобы богатые не обратили это в новую лазейку.
Робеспьер и Фурко наперебой закивали. Да что там три франка — пообещай им скидку хотя бы в три су, и простой француз при всякой покупке будет исступлённо требовать счёт-фактуру.
А Его Высочество и не думал останавливаться:
— Наконец, самое важное средство — это гласность.
— Мы должны растолковать простому люду, сколь важно требовать счёт-фактуру.
— Но не твердить, что это-де залог государственных доходов, а прямо сказать: только требуя счёт-фактуру, можно помешать заводчикам и лавочникам, этим богачам, уклоняться от налогов. А если богатые станут платить мало, правительству придётся поднять ставки для всех, и тогда простые люди будут отдавать ещё больше.
Оба главы Податного ведомства в эту минуту подумали одно и то же: «Его Высочество поистине проник в самую глубину человеческой натуры!»
Простой народ всегда питает к богачам затаённую неприязнь. Даже не ради собственной выгоды, а из одного желания, чтобы толстосумы платили сполна, люди готовы были действовать с превеликим рвением.
При таком-то наборе мер во Франции, без сомнения, очень скоро подымется настоящая горячка собирания счетов-фактур.
Робеспьер с воодушевлением воскликнул:
— Этот замысел Вашего Высочества с налогом на добавленную стоимость поистине безупречен! Отныне податным чиновникам довольно будет следить за счетами-фактурами, и уклонение от налогов в большей своей части исчезнет.
Фурко подхватил:
— И, как можно предвидеть, само число потребных податных чиновников сократится. А ведь Податное ведомство как раз страдает от нехватки рук — вот и решение великой трудности!
В последующие дни Жозеф с высшими чинами Податного ведомства подробнейше обсуждал план введения налога на добавленную стоимость и системы счетов-фактур; вскоре к обсуждениям присоединился и главный редактор «Парижской деловой газеты» Денико.
Ближе к концу месяца, когда «Парижская деловая газета» вышла с передовицей «Потрясение! Они незаметно опустошают ваш кошелёк — что вы можете сделать», Податное ведомство с поразительной расторопностью обнародовало план замены товарного налога на НДС.
А Парижская королевская типография всеми силами включилась в дело, ручаясь, что уже через месяц все бланки счетов-фактур будут отпечатаны.
И вот перед дверями Податных управлений по всей Франции выстроились длинные очереди — начался ажиотажный приток за бланками.
Чего Жозеф никак не ожидал, так это того, что ещё до вступления НДС в силу государственная казна получит от этого изрядный куш. Всего за полмесяца одних лишь сборов за бланки счетов-фактур по всей стране набежало три миллиона двести тысяч франков.
А тем временем и прежнее предложение Робеспьера — усилить обучение податных чиновников — не было заброшено: повсюду в управлениях ежедневно шли полуторачасовые занятия. Сверх того, по требованию Жозефа, в Податное ведомство время от времени приглашали чинов из Бюро честных расследований для чтения наставительных лекций.
.....
Запад Балтики.
Пролив Каттегат.
Британский королевский линейный корабль четвёртого ранга «Полифем», пусть и нёс лишь половину парусов, подгоняемый морским течением, всё равно летел с большою скоростью.
При нынешнем ходе ещё трое суток — и он достигнет цели: Рижского порта.
В кают-компании для старших офицеров британский министр иностранных дел лорд Гренвилль, глянув на свою тарелку и переведя взор на сидевшего напротив герцога Лидса, с улыбкой произнёс:
— Завтра вы уже избавитесь от мучений этой ужасной стряпнёй. Я вам, право, завидую.
(Конец главы)


    Месть

    — По правде, эта рыба и солонина весьма недурны, — герцог Лидс старательно резал мясо на тарелке. — Когда я служил во флоте, мне случалось по два месяца кряду питаться солониной, и, поверьте, отнюдь не такого отменного сорта. Ту надобно было сперва вымочить в воде два часа, а потом разбивать молотком, чтобы хоть как-то угрызть.
Он покачал вилкой в воздухе и прибавил:
— Вам, может статься, эта пища не по вкусу, но потерпите до Петербурга — там при русском дворе всё сплошь французские повара.
Гренвилль усмехнулся:
— Сказать по чести, хоть французы и претят душе, но от их кухни не в силах отказаться никто.
— Особливо русские, — герцог Лидс пригубил вина и продолжал: — У них дворцовым уставом предписано, чтобы главный повар был непременно француз. Да-да, царь без колебаний вверяет им своё брюхо.
— Ах да, я хотел сказать: ваше нынешнее путешествие, боюсь, окажется не из лёгких.
— Да, я к этому готов, — кивнул Гренвилль. — В конце концов, внучка императрицы, говорят, всё ещё в Париже.
Он перевёл дух и снова улыбнулся:
— Впрочем, я не теряю надежды. Как и вы, надо признать, на своём участке стоите перед немалыми вызовами.
Герцог Лидс проглотил последний кусок хлеба и, отерев салфеткой губы, отозвался:
— Моё стариковское дело — лишь разогреть сцену. Всё же у меня в Вене ещё сохранились кое-какие старые друзья.
— А вот подписать договор — это уже, пожалуй, придётся вам, молодым.
Он вдруг что-то припомнил и с оттенком ворчбы прибавил:
— Вы с господином Питтом и впрямь верите этому голландцу?
— Когда я в своё время потерял в Северной Африке триста тысяч фунтов, парламентские ищейки рвали меня на куски, а теперь этот субъект предлагает нам вложить здесь почти полмиллиона.
— Вам не приходило в голову, что он, быть может, вступил в тайную сделку с венскими торговцами?
— Такая возможность не исключена, — кивнул Гренвилль. — Однако, соизмеряя с вероятной прибылью, риск этот оправдан. К тому же из этих денег семнадцать тысяч фунтов предоставлены взаймы самим банком Хоупа, и проценты, как я слышал, он назначил до крайности низкие.
— Бедняга, ослеплённый ненавистью, — проворчал герцог Лидс и тут же прибавил: — Но есть и другая трудность: венские купцы могут не захотеть жертвовать своей репутацией ради такой суммы.
— Это огромная сумма, — поправил министр иностранных дел. — Даже если её разделить меж полусотней торговцев, каждый получит столько, сколько не наживает за два-три года.
— И, что важнее, вы, кажется, упускаете из виду то ожесточение, которое австрийские коммерсанты питают к французам. А это ожесточение делает их весьма склонными поглядеть, как французы хлебнут горя.
— Вот как? Но ведь, насколько я помню, Австрия была одною из зачинщиц «Рейнско-Сенского договора».
— Этот самый великолепный договор и есть источник ожесточения, — Гренвилль, также покончив с трапезой, поднялся и кивнул в сторону люка: — Не желаете ли подышать на палубе?
— Превосходная мысль. В Лондоне такого солнца почти не увидишь.
Покуда они поднимались по крутому корабельному трапу, Гренвилль продолжал:
— Когда австрийцы подписывали это соглашение, они полагали, что обещанные французами низкие пошлины позволят им резко увеличить свой сбыт во Франции.
— И, должно признать, кое-чего они добились: в прошлом году их вывоз во Францию вырос на тридцать пять процентов. Но зато французский ввоз в Австрию почти удвоился.
— А что ещё хуже, в прочих южногерманских землях, подписавших тот же договор, французская торговля возросла куда сильнее. В Бадене — на сто двадцать процентов, в Вюртемберге — на сто пять.
— Прежде все эти рынки были австрийскими. В итоге же австрийцы обнаружили, что зарабатывают во Франции куда меньше, чем французы зарабатывают у них. А южногерманский рынок тем временем всё охотнее берёт французский товар.
— По правде говоря, в Вене уже немало торговцев громко требуют либо выйти из «Рейнско-Сенского договора», либо вовсе исключить из него Францию и подписать его заново.
Герцог Лидс рассмеялся:
— Но откуда же тогда взяться «Сене» в названии?
— Кто знает, — улыбнулся и Гренвилль, — может статься, швейцарцев пригласят. Словом, прошу вас верить: в Вене у вас сыщется множество доброхотов. Единственное, о чём надобно неусыпно заботиться, — это тайна.
— Мы с председателем Венской купеческой палаты старинные приятели, на сей счёт можете быть покойны, — заверил герцог Лидс. — И последнее. Вы и впрямь полагаете, что предсказанное голландцем сбудется?
— Я могу сказать лишь, что это весьма вероятно, — кивнул Гренвилль. — Надобно признать, Хоуп в самом деле отлично знает Францию. Момент он выбрал на редкость точно.
— Французы только что завершили податную реформу, а это значит, что их министр финансов не получил в этом году тех колоссальных откупных сумм, что прежде поступали в начале года.
— Оттого их казна сейчас чрезвычайно хрупка. А неопытность новых правительственных податных чиновников делает налоговые поступления и вовсе из рук вон плохими.
— Кстати, на прошлой неделе я получил от господина Хартри известие, что в январе французы собрали лишь восемьдесят три процента от намеченного. Ах, бедняга Хартри, он-то работал превосходно, но его снимают с должности из-за перезаключения «Эдемского договора». Это глубоко несправедливо.
Оба британских сановника миновали вытянувшихся в приветствии матросов и остановились на баке, у самого форштевня.
— И притом, — продолжал Гренвилль, — Хоуп указал на самое, быть может, уязвимое звено: на то, сколь сильно французы зависят от своего «Промышленного фонда развития».
Герцог Лидс вглядывался в спокойную морскую даль и с сомнением переспросил:
— Но это же, кажется, всего лишь орудие правительства для поощрения промышленных вложений?
— Да, — подтвердил Гренвилль. — Однако ж у этого орудия есть и ещё одна, куда более важная обязанность: оно — главный должник французского дворянства.
— Именно через этот фонд французы провели переустройство банков и перевели громадные долги в промышленные капиталы.
Герцог Лидс наконец начал улавливать суть:
— Стало быть, если с этим фондом что-то случится, версальская знать попросту взбесится?
— Именно так. Хоуп обратил внимание, что, хотя денег в этом фонде крутится очень много, почти все они вложены в текстильные, стальные, угольные и тому подобные предприятия, и наличных средств у него в руках до крайности мало.
— Если ваше предприятие увенчается успехом, множество французских заводов окажется без денег, а фонд — их главный пайщик — не сможет предоставить им помощь. Когда же заводы начнут лопаться, это неминуемо приведёт к колоссальным убыткам для самого фонда.
— Это подарит нам уйму времени на подготовку нашего стратегического плана и станет великолепным началом.
Герцог Лидс похлопал ладонью по планширю:
— Что ж, я постараюсь, чтобы австрийские купцы разместили как можно больше заказов.
Днём позже «Полифем» бросил якорь в гавани Мекленбурга, и герцог Лидс в карете двинулся к Вене.
А Гренвилль с кораблём проследовал далее, в Ригу, и несколько дней спустя, как и рассчитывал, удостоился аудиенции Екатерины II.
(Конец главы)


    Соблазн, от которого невозможно отказаться

    Петербург.
В Аничковом дворце, что на Невской улице, взрывы смеха и грохот нестройной музыки разгоняли тишину спокойного вечера.
Алексей, подняв бокал, кричал молодому аристократу, балансировавшему на перилах балкона:
— Давай! Ха! Ставлю сто рублей — он дотанцует до конца куплета! Кто смелый?!
Стоявший подле пухлый дворянин, понизив голос, заметил:
— Граф Бобринский, Примаков уже прикончил целую бутылку, он вот-вот сорвётся...
— Нет, вы просто не знаете его уменья пить, — возразил Алексей и хлопнул по загривку чёрного медведя, который, сжимая в обеих лапах бокал, жадно лакал вино. — Иван, ну-ка скажи: Сергей-то у нас никогда не пьянеет, правда?
Медведь на диво по-человечески закивал, а затем, отшвырнув бокал, растолкал игравшего на фортепьяно музыканта и сам неуклюже взгромоздился на стул, принимаясь молотить лапами по клавишам, извлекая дикую какофонию.
— Сергей! Иван тебя торопит! Пляши же!
Алексей единым духом опорожнил бокал и, покосившись на долговязого господина, стоявшего рядом, будто бы невзначай бросил:
— Двести рублей — Примаков не упадёт!
Ныне благодаря доходам от Двойной торговой компании он давно уже ни в чём не нуждался и стал одним из столпов петербургского купечества, так что двести рублей для него были совершеннейшим пустяком.
— Триста рублей! Кто против?! — подбавил он жару.
Долговязый, заразившись его бесшабашностью, тоже опрокинул в себя бокал и, глядя на пошатывавшегося на перилах юношу, громко выкрикнул:
— Идёт! Триста — и он сверзится!
Алексей возликовал:
— Отлично! Давай же, Сергей! Где музыка?!
Музыкант, оглянувшись на медведя, завладевшего фортепьяно (то был любимец Алексея), лишь беспомощно схватил скрипку и, выскочив на балкон, заиграл.
Примаков под эту музыку загорланил песню и, едва умещаясь на узеньких, в ладонь шириной, перилах, пустился в пляс.
Пусть это был третий этаж, он не выказывал и тени страха — вернее, хмель уже начисто лишил его способности бояться. Несколько раз нога его предательски скользила, но каким-то чудом он удерживал равновесие и, отчаянно размахивая руками, продолжал свой безумный танец.
Дворяне обступили балкон, азартно крича и подзуживая, и то и дело протягивали плясуну полные бокалы в знак одобрения.
Видя, что долговязый весь поглощён зрелищем, Алексей придвинулся к нему и как бы невзначай обронил:
— Граф Чиколин, я слыхал, недавно приехавшие британцы хотят обделать какое-то большое дельце?
Граф Чиколин был вторым помощником русского министра иностранных дел и последние дни как раз занимался приёмом лорда Гренвилля.
Сегодня он тоже изрядно принял на грудь и, всецело поглощённый пари, невольно, почти безотчётно, отозвался:
— Ах да, верно. Они говорят о расширении торговли и, кажется, упоминали об освоении Крыма.
— Что ж, это дело доброе, — кивнул Алексей. — Но с чего бы британцам так расщедриваться? Уж наверняка они выставили кучу условий?
— А чего ещё им хотеть? Понятное дело: чтобы мы подняли пошлины на французские товары или сократили торговлю с Францией...
Тут граф Чиколин осёкся и с удивлением взглянул на Алексея:
— Отчего вы вдруг об этом заговорили?
«Да оттого, — подумал Алексей, — что французский посол в России просил меня разведать это».
С того самого дня, как лорд Гренвилль сошёл на берег в Риге, французский посол ходил как в воду опущенный и повсюду вынюхивал, чего ради явились британцы. Однако добыл он до обидного мало, и в конце концов, следуя давнему наказу наследного принца — «случится беда, иди к графу Бобринскому», — обратился к нему.
Алексей торопливо нашёлся:
— Я, как деловой человек, обязан сколь можно лучше разуметь, куда поворачивает торговля меж державами. Иначе как же деньги наживать?
Покуда он говорил, медведь тоже вскарабкался на балкон и попытался пуститься в пляс вместе с Примаковым. Тот, застигнутый врасплох, оступился и с воплем полетел вниз.
— А-а-а!!!
К счастью, слуги предусмотрительно настелили под балконом соломы, и он отделался лишь испугом.
Алексей с притворной досадой воскликнул:
— Ах ты, дурак-медведь! Не надо было давать ему столько пить!
Сделав знак лакею, он велел подать графу Чиколину кошелёк с тремя сотнями рублей. Тот просиял:
— Ах! Благодарю вас за ваше великодушие! И какое же смышлёное у вас животное! Ха-ха!
Принимая деньги и чувствуя себя обязанным, он нагнулся к самому уху Алексея:
— Граф Бобринский, вам, пожалуй, надо бы уже теперь готовиться кое к чему. Например, приглядеться к балтийскому пути.
— Что вы имеете в виду?
— Её Величество, кажется, весьма заинтересовалась британским предложением, — голос помощника министра сделался почти неслышным. — И она уже послала в Яссы за князем Потёмкиным, чтобы он возвращался в Петербург и обсудил сие дело.
Алексей с горячей признательностью ответил:
— Вы мне оказали неоценимую услугу. Видно, и впрямь придётся часть судов перебрасывать на Балтику.
Потёмкин был фактическим «канцлером» России и в эту минуту находился в Молдавии, то есть в восточной части нынешней Румынии, где занимался устроением вновь приобретённых земель. Если уж императрица столь спешно вызывала его назад, значит, британцы и впрямь сумели её пронять.
К тому же Потёмкин по своим политическим склонностям всегда тяготел к Англии и едва ли отверг бы британскую оливковую ветвь.
Назавтра Алексей нанёс визит своему брату, наследнику престола Павлу, и обиняками пытался выведать, какова же истинная цель британцев.
Увы, тот тоже не входил в самый тесный круг русской политики: Екатерина II его не жаловала. Так что из разговора с братом Алексей почерпнул ещё меньше, чем на вчерашней попойке.
Вскоре французский посол в Петербурге обратил донесения Алексея в шифрованное письмо и с наискорейшей оказией отправил его в Париж.
Северный берег Чёрного моря.
По бескрайней Эюкской степи отборная сотня русских всадников, окружая золочёную карету, во весь опор неслась к северу.
В карете Потёмкин в полном изнеможении полулежал на сиденье и единственным уцелевшим глазом вперялся в сидевшего напред ним секретаря императрицы:
— Барон Храповицкий, мы одни, прошу вас, скажите мне всё как есть. Что на самом деле надобно британцам?
— Её Величество не стала бы из-за какого-то там «нового торгового договора» отрывать меня от ясских дел. Разве только... она соскучилась по мне.
Он был из числа многолетних фаворитов Екатерины, удержавшийся дольше всех, но в последнее время здоровье его так пошатнулось, что надежда на новые милости государыни почти угасла.
Особливо с начала года, когда он, презрев запреты врачей, учинил страшный загул, хвори пищеварительные сломили его окончательно.
И всё же он продолжал лелеять мечту, как десять с лишним лет назад, вновь оказаться подле императрицы на её ложе.
— Кхм... — смущённо кашлянул Храповицкий. — По правде говоря, британцы и впрямь предложили нам обширные торговые предприятия. Но, как я слышал, речь у них шла и о Польше.
— О Польше? — Потёмкин сощурил свой единственный глаз, но тут же с сомнением покачал головой. — Однако ж ныне для Польши нет ни малейшего повода. В одиночку мы едва ли справимся, ведь нам постоянно надобно оглядываться на османов и на Персию.
(Конец главы)


    Тёмное дело

    Потёмкин, однако, умолчал о том, что всего несколько месяцев назад русский Балтийский флот — почти две сотни вымпелов — угодил в западню, устроенную шведским герцогом Зюдерманландским.
Шведы выставили против них несметное множество канонерских лодок, величиною с рыбачьи судёнышки. Эти скорлупки, пусть и никуда не годились в открытом море, несли двадцатичетырёхфунтовые, а иные и тридцатидвухфунтовые орудия — и, укрывшись в шхерах Свенсксундского пролива, в пух и прах разгромили русские корабли, затянутые в теснину.
Вдобавок русским не повезло до крайности: когда они ещё надеялись, пользуясь численным перевесом, свалить врага в обоюдной бойне, ветер внезапно задул им прямо в лоб. В итоге они потеряли шестьдесят четыре судна и свыше тысячи солдат и с тяжким уроном бежали.
Это поражение, по сути, и поставило точку в седьмой русско-шведской войне. К счастью для русских, союзная им Дания ударила с юга по шведскому Гётеборгу, и шведам волей-неволей пришлось отказаться от попытки взять реванш; они заключили с Россией Верельский мир.
Россия, правда, удержала довоенные границы, но после такого разгрома ей неизбежно предстояло бросить уйму сил на восстановление своего господства на Балтике.
Таким образом, Россия оказывалась вынужденной рассредоточить войска на трёх направлениях. Выжми она из себя хоть последние соки, против Польши она могла бы выставить от силы пятьдесят тысяч.
А Польша, пусть и ослабленная, всё ещё имела под ружьём почти семьдесят тысяч, да к тому же — все выгоды войны на собственной земле. Полезь русские сгоряча, они неминуемо расшибли бы лоб.
По первоначальному замыслу Екатерины II Россия заключила с Пруссией тайный пакт и выжидала лишь удобного мига, чтобы вместе навалиться на Польшу. Тучные чернозёмы восточноевропейской равнины давно разжигали её вожделение.
Однако ж, как водится, человек предполагает, а небо располагает. Едва Россия стала ждать завершения шведской войны, чтобы обратиться против Польши, как Пруссия с Австрией сами вцепились друг другу в глотку.
Ныне прусские и австрийские армии, каждая в сто с лишним тысяч штыков, всё ещё стояли друг против друга в Силезии, и ни о каком походе на Польшу нечего было и думать.
Императорский секретарь кивнул и с улыбкой отвечал:
— Ваша Светлость, собственно, британцы и явились в Петербург именно для того, чтобы устроить примирение Пруссии с Австрией. Оттого Её Величество и призывает вас назад столь поспешно.
Услышав это, Потёмкин невольно выпрямился на сиденье, но не выказал радости, а, напротив, со старой, въевшейся в кровь осторожностью первым делом спросил:
— А чего же хотят сами британцы?
Он был старым, битым политиком и отлично знал: даром и прыщ не вскочит.
Храповицкий отвечал:
— По-видимому, они желают вытянуть Пруссию из силезской трясины, а заодно выторговать для себя кое-какие торговые послабления.
— Вы сами знаете: прусские финансы трещат по швам, и, продлись силезское противостояние ещё год, а то и полгода, — не миновать краха.
— Англичане, как союзники Пруссии, просят нас воздействовать на Австрию и помочь заключить перемирие.
Потёмкин нахмурился:
— Однако ж у нас с французами есть уговор: мы не станем давить на Австрию из-за силезских дел.
Храповицкий кивнул:
— Её Величество уже дала это понять британскому чрезвычайному посланнику. Тогда англичане предложили нам подкупить Австрию кое-какими уступками, чтобы та поставила свою подпись под перемирием.
— Уступками? Какими же?
— Англичане упомянули, что мы могли бы признать притязания Австрии на Валахию...
— Вот мерзавцы! — Потёмкин побагровел от гнева. — Это же наш прямой путь на Константинополь! Отдать его австрийцам?!
Извечной, сокровенной мечтой русского государя было унаследовать достоинство Восточной Римской империи. Через кровь царевны Софьи Палеолог, принесённую в Москву, [Прим. 1] династия обретала на то законное право, — и, овладей она древнею столицей василевсов, Константинополем, уже ни одна держава не посмела бы оспаривать сие звание.
Вот где таилась главная пружина беспрерывных русских войн против османов.
Но чтобы дотянуться до Константинополя, надобно было опереться о Балканский полуостров, иначе тянуть обозы из самой России через всю Анатолию значило просто-напросто истощить себя до смерти.
Лучшей же точкой опоры служила восточная часть Балкан, и прежде всего — румынские земли. После минувшей Русско-турецкой войны Россия уже почти безраздельно владела северо-восточным княжеством — Молдавией.
Потёмкин именно там, в её столице Яссах, всё это время и обустраивал край, а также собирал новые войска.
Валахия же лежала в самой середине Румынии. Завладей ею Россия, и перед нею открывалась прямая дорога к югу — на Болгарскую равнину, а далее, через Восточную Фракию, рукой подать до Константинополя.
Но румынские княжества и для Австрии были вожделенным направлением расширения.
Австрия покуда ещё склонялась к сохранению целостной Польши, на юго-западе же, в Италии, ей приходилось тягаться с Францией. Оттого прорываться на юго-восток, на Балканы, было для неё лучшим, а пожалуй, и единственным путём.
В прошлом Австрия и впрямь одно время держала под своею рукою почти весь север Балкан, но затем, под двойным натиском России и Порты, вынуждена была уйти, однако ж влияние своё в крае во многом сохранила.
Валахия и представляла собою точь-в-точь такое положение: формально она ещё числилась за Османской империей, населена была по преимуществу славянами и тяготела к России, но практическая власть была там крепче всего у Австрии.
Стало быть, чтобы окончательно прибрать Валахию к рукам, Австрии требовалось кивок из Петербурга, ибо стоило русским только шевельнуть пальцем и взбунтовать тамошних славян, — и австрийское господство там рушилось бы в одночасье.
Однако Храповицкий вполголоса прибавил:
— Британцы говорят, что берутся склонить Австрию к тому, чтобы она не вмешивалась в дела Силистрийского коридора и отказалась от требования целостности Польши, — и за это готовы поручиться.
Силистрийский коридор — узкая полоса земли вдоль самого западного берега Чёрного моря, соединявшая Молдавию с Фракией.
Клочок этот был невелик, но он позволял русской армии обойти Валахию стороной и выйти прямиком к Константинополю.
У Потёмкина загорелся глаз.
Променять Валахию, которой Россия и так никогда по-настоящему не владела, на прусско-австрийское перемирие, да ещё добиться, чтобы австрийцы не смели и носа совать в Силистрийский коридор, — это было по стратегическому счёту более чем выгодно.
Стоило только пруссакам и австрийцам перестать грызться, и многотысячная прусская армия вместе с русской зажала бы Польшу с запада и с востока, и уж тогда её хилые силы были бы обречены почти без боя.
Храповицкий продолжал:
— Британский чрезвычайный посланник также обещает за три-пять лет увеличить закупки нашего леса, сала, воска и шкур по меньшей мере на четверть.
— И, сверх того, вложить в крымские угольные копи не менее двухсот тысяч фунтов, причём весь вывоз предоставить нашим торговым судам.
[Прим. 1] В середине XV века османские полчища стёрли с лица земли Восточную Римскую империю. Последний император пал в бою, и последняя отрасль его крови — царевна Софья Палеолог — стараниями папского престола была выдана за московского великого князя Ивана III.
С той поры Русь стала именовать себя Третьим Римом и возглашать, что именно она есть подлинная наследница Восточной империи.


    Нарушение контракта

    — Кроме того, британцы выразили готовность употребить своё влияние, дабы склонить Швецию уважать наши интересы на Балтике, — прибавил императорский секретарь. — По крайней мере, они ручаются, что Швеция не предпримет нового нападения на наши финские владения.
Англия поставляла Швеции львиную долю военных припасов; без британской поддержки истощённая шведская держава была попросту не в силах вести войну. Стало быть, британское слово здесь и впрямь обладало огромным весом.
— Ага! Теперь мне всё ясно! — Потёмкин вдруг разразился громовым хохотом. — Эти хитрые лисы-британцы — да ведь они метят прямиком во Францию!
— Во Францию? — с недоумением переспросил Храповицкий. — Но британский посланник ни словом не упомянул о Франции.
Потёмкин с торжествующим видом хлопнул ладонью по откидному столику кареты, словно охотник, наконец-то разгадавший, где прячется зверь:
— Ради чего им тратить столько сил и уламывать Пруссию с Австрией?
— А вот я вам скажу: им надобно подорвать военное влияние Франции на Австрию, а затем и вовсе разрушить их союз. Но поскольку у британцев в германских землях собственного веса недостаёт, они и явились кланяться нам, чтобы мы нажали на Вену.
— С Пруссией же, как с союзницей, у них, без сомнения, найдутся способы заставить Виллема II согласиться на перемирие.
— Что до расширения торговли — за последние два года русско-французский оборот рос как на дрожжах, и это не на шутку их встревожило. Возросшая русско-британская торговля будет теснить торговлю с Францией.
— А шведов они приструнят, чтобы обеспечить бесперебойность нашего балтийского судоходства.
Русско-британская торговля шла по большей части из Риги через Балтику, Скагеррак и далее к британским портам.
Потёмкин продолжал:
— Наконец, британцы опасаются, что французские капиталы в Донбассе могут заставить нас заколебаться, — и торопятся перекрыть это собственными вложениями в Крым.
— Словом, всё, что они делают, сводится к одному: ослабить Францию.
— Что ж, тем лучше для нас. Пусть себе грызутся, а мы на этом поприще сумеем извлечь немалые выгоды!
Он обернулся к Храповицкому:
— Итак, дайте-ка угадаю: Её Величество, верно, склоняется к тому, чтобы принять британское предложение?
— Похоже на то, Ваша Светлость. Разумеется, окончательное слово всё равно потребует и вашего одобрения.
.....
На королевском охотничьем угодье под Петербургом Екатерина II, выпрямившись в седле, с улыбкой смотрела вдаль, где князья и вельможи с гиканьем гнали зверя, и живо воображала себя среди них, мчащейся во весь опор.
Подле неё гарцевал молодой человек лет двадцати с небольшим, редкостно пригожий и обладавший той особенной, французской складкой. Делая вид, что просто болтает от нечего делать, он заметил:
— А британцы-то, оказывается, на диво щедры! За весь этот год французы вложили в Донбасс меньше тридцати тысяч рублей, а эти, едва явившись, уже готовы бросить до ста тысяч, да ещё и в будущем обещают свыше полусотни...
Загонщики как раз подогнали дичь почти к самому месту, где стояла императрица. Молодой человек, приметив невдалеке двух кабанов, проворно подал Екатерине штуцер и помог придержать тяжёлый ствол.
Государыне шёл уже шестьдесят третий год, силы были далеко не прежние, и даже вскинуть ружьё и прицелиться давалось ей с немалым трудом.
Затаив дыхание, она навела ствол на мощного секача и спустила курок.
Грохнул выстрел. Молодой человек услужливо отогнал пороховой дым, но кабан был невредим. Встревоженный громом, он метнулся в кустарник.
— Улепётывает, точь-в-точь османский дезертир! — с улыбкой обронил юноша, спеша отвлечь императрицу, и тотчас снова принялся за своё: — С британским-то капиталом порт в Крыму, без сомнения, скоро закипит жизнью...
Он получил от британского министра иностранных дел весьма солидную мзду и потому обязан был распинаться вовсю.
Екатерина с улыбкой обернулась к нему и спросила:
— Душенька, ты всё твердишь о британцах. А ведомо ли тебе, с какой истинной целью они сюда явились?
Да, сей пленительный «молодой да ранний» и был нынешним её самым жарким фаворитом — Платоном Зубовым.
Стоило ей лишь взглянуть на это обворожительное лицо, как и тело, и душа разом наполнялись покоем.
Зубов опешил и с запинкой проговорил:
— Надобно полагать... ради укрепления уз меж Россией и Британией?
Императрица рассмеялась:
— Меж нами и британцами расхождений куда больше, нежели согласия. Обе стороны держатся вместе лишь силой торговой надобности.
Зубов, видя, что простая лесть не прошла, пустил в ход самое верное своё оружие — ослепительную улыбку — и с видом совершеннейшего простодушия переспросил:
— Так ради чего же они всё-таки приехали?..
Екатерина, не отвечая, кивнула в сторону дальних теней:
— Дичь приближается.
«Молодой да ранний» поспешно подал ей второй штуцер.
Императрица приложилась к прикладу, целя в нового кабана, а про себя невольно подумала: «Будь здесь Гриша, он бы вмиг раскусил, что британцы явились душить Францию».
Гришей она звала Потёмкина — Григория — уменьшительным, самым задушевным именем.
Он по-прежнему оставался тем, о ком тосковала её душа, но увы — тело его было разрушено, и разделять с нею ложе он больше не мог. Однако ж он всё ещё правил её державою — правил своею головою и своей отвагой.
«Вот воротится он, и мы с ним обстоятельно всё взвесим и решим, как извлечь наибольший барыш из соперничества Англии и Франции», — подумала она и с силой потянула спуск.
Огненная вспышка швырнула свинцовую пулю точнёхонько в глаз кабана, и тот мгновенно рухнул замертво на траву.
.....
Австрия.
Вена.
В изящной кирпично-красной вилле в двух шагах от Шёнбрунна второй председатель Венской купеческой палаты Норберт Клейстиль, не веря ушам, переспросил:
— Вы изволили сказать, чтобы мы разом заказали французских товаров на триста тысяч флоринов?!
Триста тысяч флоринов — это семь с половиной сотен тысяч франков, сделка поистине громадная.
— Нет, не прямой заказ, — британский герцог Лидс с улыбкой покачал головой. — Эти деньги — лишь задаток.
У Клейстиля глаза полезли на лоб:
— Задаток?! Стало быть, общая сумма контрактов превысит миллион флоринов?!
— Мой предел — миллион триста тысяч, и чем больше, тем лучше, — герцог произнёс это так, словно речь шла не о горах золота, а о куче булыжников.
— Но зачем вам помогать французам наживаться? — с неудовольствием заметил председатель палаты. — Французский товар и без того захватил слишком много наших рынков, и едва ли кто-нибудь охотно станет это делать.
— К тому же таких денег, даже собери мы всю палату, нам попросту не набрать.
— Вы превратно меня поняли, старый друг, — всё так же мягко улыбнулся герцог Лидс, поглаживая в пальцах чайную чашку. — Во-первых, я с самого начала говорил о тридцати тысячах фунтов, то есть о трёхстах тысячах флоринов. Только о них.
— Во-вторых, эти деньги даю я. Вы же с друзьями по палате должны будете лишь взять эти деньги и отправиться с ними к французским заводам — размещать заказы. И за этот труд я ещё заплачу вам весьма приличное вознаграждение.
— Вот этого я решительно не понимаю, — в глазах Клейстиля стояло сплошное недоумение. — А что же потом? Когда товар будет изготовлен, — кто заплатит остальное?
— Никакого «остального» не будет, — по губам герцога Лидса скользнула зловещая усмешка. — Французы произведут свой товар, и он попросту сгниёт у них на складах.
Клейстиль в ужасе вскинулся:
— Вы хотите сказать — мы должны будем расторгнуть договоры?!
(Конец главы)


    Уловка торговца

    Увидев, что Лидс кивает, Клейстиль невольно отшатнулся.
Он отлично понимал, что означает единовременный, тщательно спланированный отказ от контрактов на колоссальную сумму в миллион триста тысяч флоринов, нанесённый по французскому рынку.
— Это же... это же может привести к войне! — голос его дрожал.
— И что с того? Разразится война — так она будет меж императором Священной Римской империи и французским королём, — герцог Лидс, откинувшись на спинку канапе, легкомысленно усмехнулся. — Вы даже не австрийский дворянин. Какое вам дело до распрей государей?
— Нет-нет, я не посмею...
— Друг мой, я слыхал, что ваши торговые дела пошатнулись, и, если не подоспеет помощь, вы, боюсь, не дотянете и до июля?
Клейстиль понурил голову, молча подтверждая.
— Взгляните же: риска тут, по сути, нет вовсе, — голос герцога Лидса сочился соблазном. — К тому времени, когда французы заметят неладное, вы уже будете далеко от Вены со всем своим достоянием, и в придачу — с миллионом флоринов, что я вам дарую.
— И тогда — в любом краю, где вас никто не знает, будь то Англия, Россия или Америка, вы начнёте новую, обильную жизнь.
— Случись же и впрямь какая неувязка, я предоставлю вам дипломатическое убежище.
— Разумеется, если повести дело с умом, никто и никогда не свяжет эту историю с вашим именем.
При словах «миллион флоринов» сердце Клейстиля бешено заколотилось.
Долг его превышал сорок тысяч флоринов, и, если ничего не переменится, не позже чем через пять месяцев его ждало полное разорение.
А предложение британца дарило надежду!
Помолчав, он утёр платком холодный пот, выступивший на лбу, и, судорожно сглотнув, проговорил:
— Вы твёрдо ручаетесь, что дадите мне дипломатическое убежище?
— Клянусь именем Иисуса.
Клейстиль наконец, скрежеща зубами, кивнул:
— Однако половину вознаграждения вы должны уплатить вперёд.
— Это совершенно справедливо.
Полчаса спустя герцог Лидс с невозмутимым видом покинул кирпично-красную виллу и сел в свой экипаж.
По правде сказать, он не слишком высоко ценил эти торгашеские козни, но, по его расчётам, от перемирия между Пруссией и Австрией до образования общего интереса, а затем и до завершения вооружений должно было пройти не менее года, а то и двух.
А до той поры пустить этих продажных купцов попортить французам кровь, чтобы легче было осуществлять собственный план, — было совсем недурно.
Да, когда-то, вынужденный уйти с поста министра иностранных дел, он не смирился, а с упорством принялся изучать унизившую его Францию и в конце концов составил цельный стратегический замысел, подал его Питту-младшему — и тот был принят.
Затем лучшие политические умы Британии сообща довели его до совершенства, и теперь он уже начал полным ходом претворяться в жизнь.
Герцог Лидс бросил взгляд на камердинера:
— У барона Вальтера приём — в котором часу?
— В семь вечера, милорд. Ещё два с половиной часа.
Подумав, герцог Лидс распорядился:
— Сперва — к барону Тугуту.
В сравнении с мелкими пакостями, которые затевали эти торгаши, дело, к которому он направлялся сейчас, было способно перевернуть политическую шахматную доску Европы.
Ныне в Австрии противники Пруссии были ещё очень сильны; они кричали, что не сложат оружия, покуда не возвратят себе всю Силезию. Да и французская партия имела немалый вес.
И ему предстояло помочь лорду Гренвиллю переломить это положение. Задача была неимоверно трудной.
Однако, как старый искушённый дипломат, он уже набросал для себя несколько ходов. Ключом к успеху должны были послужить императрица Людовика и сколоченная её кузеном бароном Вальтером антифранцузская партия в Вене.
Герцог Лидс вдруг что-то вспомнил и прибавил, обращаясь к камердинеру:
— Пусть Брейс не спускает глаз с этого Клейстиля. Действовать надобно в любую минуту.
— Слушаю, милорд.
.....
Центральная австрийская провинция Пешт.
В роскошном клубе игры в конное поло барон Грац, брызгая слюной, втолковывал сидевшему перед ним управляющему торгового дома «Мокебруно»:
— Здесь нет ни малейшего риска. Компания получила крупные вложения, и платежи ни в коем случае не задержатся. Можете не сомневаться.
Видя, что тот всё ещё колеблется, он извлёк банковский депозитный сертификат и с торжеством выложил на стол:
— Вот, взгляните: аванс за первую партию оборудования — целых тридцать тысяч флоринов. Дело у компании поставлено на широкую ногу, и прибыль будет верная.
— От вас же требуется только одно: от имени вашего торгового дома свести меня с французскими поставщиками. А за это вы получите весьма солидное комиссионное вознаграждение.
Управляющий, увидев сумму в тридцать тысяч флоринов, мгновенно отбросил все сомнения: новоявленная компания явно обладала огромными средствами, и, что особенно важно, она платила полновесной монетой — какая уж тут ловушка?
И он без дальнейших колебаний поставил подпись под договором, который принёс с собою барон Грац.
Выйдя из клуба, Грац не мог скрыть улыбки. «Поручение господина Эльверна Реннера — да это же просто золотое дно!» — думал он про себя.
Реннер снабдил его крупной суммой и дал реестр товаров, которые надлежало заказать во Франции.
Такое было под силу далеко не всякому: при столь гигантских оборотах французы отнюдь не были дураками и не подписывали бы контрактов с кем попало. Обыкновенно требовались выездные осмотры и сперва небольшие пробные сделки, внушающие доверие.
Но Грац, хорошо зная торговые уловки, создал несколько подставных фирм, нанял для вида служащих, а затем привлёк именитых купцов и крупные компании, которые и сводили его с французами.
Заручившись поручительством этих почтенных людей и щедро внося задатки, он очень скоро внушил французской стороне уверенность в своей честности и платёжеспособности.
К настоящему времени его дутые конторы уже подписали два договора на общую сумму свыше четырёхсот тысяч флоринов. Считая и нынешний, он без труда заработал около трёх тысяч флоринов комиссионных.
Что же касается самого господина Эльверна Реннера, то он был не кем иным, как ближайшим поверенным второго председателя Венской купеческой палаты Клейстиля, о чём Грац, разумеется, и не подозревал.
Вечером того же дня на балу барон Грац, повстречав Георга, получившего такой же подряд от того же Реннера, принялся хвастаться своими успехами.
Однако Георг лишь пренебрежительно усмехнулся:
— Вы чересчур осторожны. Я, представьте, прикинувшись богатым купцом, приобрёл долю в одном торговом доме в Венеции — о, самую малость.
— И теперь они сами ездят для меня во Францию и заключают там контракты. Хотите, открою секрет? Задаток надобно дробить на несколько частей и вносить понемногу, чтобы у французов постоянно мелькало перед глазами, как на счета фирмы всё поступают и поступают деньги...
Вот уже месяц как по всей Австрии и в подвластных ей итальянских землях подобные сцены разыгрывались повсеместно.
Десятки торговых домов и обозных компаний включились в эту игру и в короткий срок назаключали с французскими фирмами контрактов на колоссальную сумму — свыше четырёхсот тысяч флоринов, то есть более десяти миллионов франков.
Подхлёстнутый этим небывалым спросом, весь французский промышленный рынок пришёл в неслыханное оживление: заводы повсюду лихорадочно набирали новых рабочих, забивали склады сырьём и дневали и ночевали, лихорадочно выполняя заказы.
А если бы кто-нибудь взял на себя труд составить перечень этих заводов, он с лёгкостью заметил бы, что все они, как на подбор, принадлежали к числу тех, в которые вложился Французский Промышленный фонд развития.


    Буря в Австрии

    В одной из музыкальных зал второго этажа Шёнбрунна гремел салон, устроенный графиней Никлас. Впрочем, каждый из приглашённых отлично знал, что истинным устроителем был барон Вальтер — новоявленный политический любимец Вены. С тех пор как Леопольд II наконец-то завершил обряд коронации в Риме, положение самого Вальтера вместе с возвышением его кузины Людовики до сана императрицы неудержимо шло в гору. А нынешний салон и вовсе почтил своим присутствием особый гость, отчего здесь было ещё многолюднее и шумнее обычного.
Объявленная тема собрания гласила: «О связи истины, свободы и Божественной воли», однако в зале никто и не помышлял об этих материях.
Тучный дворянин в пышном парике и с крохотными, заплывшими глазками гремел на весь зал:
— У нас нет ни малейшей возможности в короткий срок одолеть пруссаков! Силезская кампания лишь пожирает впустую силы империи!
Тотчас со всех сторон раздались одобрительные голоса:
— Именно так! А двинь мы те же войска на Баварию — приобрели бы вдесятеро больше!
— Теперь вовсе не время биться с Пруссией до последнего! Всем известно, в каком чудовищном состоянии наша казна! Протяни мы ещё немного — и крепостные, того и гляди, снова взбунтуются!
Пучеглазый толстяк ещё долго с жаром ораторствовал о силезских делах, а затем вдруг обернулся к скромно сидевшему в стороне герцогу Лидсу и воскликнул:
— Ваша светлость, что вы скажете о моих словах?
— О, в высшей степени превосходно! — небрежно отозвался тот. — Нам нужен мир, и всякой державе нужен мир.
Он тут же отвернулся и вновь заговорил с бароном Тугутом и прочими, понизив голос:
— Стало быть, Его Императорское Величество также сознаёт, что ваша казна решительно не в силах долее нести военное бремя?
— Да, Его Величество не раз изволили замечать, что Бреслау — словно ненасытное чудище, бездонно пожирающее все его доходы.
— Так отчего же Его Величество не объявит перемирия? — спросил Лидс. — Я хочу сказать, что и Пруссия, насколько можно судить, отнюдь не жаждет продолжения.
— Тому есть множество причин, — Тугут покачивал в пальцах бокал. — Взять хотя бы военных: они мечтают ещё раз вкусить сладость победы, подобной Лигницкой. Вы же знаете, та баталия вознесла многих, как, скажем, маршала Рео. А самая же большая преграда — это граф Кауниц и его партия, что исстари дышат враждою к Пруссии. Чуть кто при Его Величестве заикнётся о мире, они тотчас клеймят того изменником и врагом отечества. И эти люди то и дело подбивают и дворян, и даже простой народ подавать Его Величеству петиции. При одном упоминании графа Кауница у Его Величества начинает болеть голова.
Новоназначенный помощник министра внутренних дел Иоганн Людвиг фон Кобенцль прибавил:
— И надобно ещё учесть, какие условия мира выставит Пруссия. Я почти не сомневаюсь, что они потребуют возврата Лигница, а на это Его Величество не согласится ни под каким видом.
Лигниц был взят ещё при Иосифе II. Леопольд II отлично сознавал: уступи он эту землю, едва взойдя на престол, и его авторитет в Австрии рухнет бесповоротно.
Присутствовавшие здесь истинные властители австрийской политики лишь сокрушённо качали головами. Они и прежде прилагали немало усилий к заключению мира, но всякий раз без малейшего успеха, и оттого нынче пребывали в глубоком унынии.
Герцог Лидс, поразмыслив, обвёл их глазами и произнёс:
— Что касается Пруссии, я попытаюсь убедить лорда Гренвилля выступить посредником. Итак, остаётся главная помеха: позиция графа Кауница?
Кауниц был яростным врагом Пруссии и притом неизменным франкофилом. С того самого дня, как он заступил на пост государственного министра Австрии, его стержневым политическим курсом было — «оспаривать у Пруссии главенство над Германией». Род Кауниц-Ритбергов обладал в Австрии колоссальным, веками копившимся весом, сам же граф был государственным министром ещё при трёх императорах, и с его мнением вынужден был считаться сам монарх.
Кобенцль, мгновенно уловив упоминание о том, что Британия готова выступить посредницей в силезском конфликте, встрепенулся и тотчас подхватил:
— Если бы нам удалось убрать противодействие графа Кауница и притом удержать за собою Лигниц, я, пожалуй, сумею уговорить и воинственно настроенных генералов.
Ныне Вальтер, пользуясь влиянием императрицы, сплотил вокруг себя изрядные пропрусские и антифранцузские силы, и единственным, что их сдерживало, была политическая мощь Кауница. Не будь последнего, они и впрямь могли бы вершить в Вене всё, что угодно.
Барон Тугут, однако, нахмурился:
— Но граф Кауниц — человек до чрезвычайности упрямый. Боюсь, нам едва ли удастся принудить его к уступкам.
К разговору придвинулся и барон Вальтер и с гневом в голосе бросил:
— Ах, если бы только можно было спровадить этого старика прочь!
Пусть он и был совершеннейшим невеждой, но в известной мере олицетворял собою волю императрицы, оттого и его допускали к обсуждению важных государственных замыслов.
Герцог Лидс с улыбкой кивнул ему:
— Вы совершенно правы. Пожалуй, самый прямой путь и есть самый действенный. Что ж, давайте прикинем, каким бы образом удалить господина государственного министра от кормила власти.
Тугут и остальные одобрительно закивали, но почти тотчас же впали в безмолвие. По правде сказать, до той поры, пока Клеменс Меттерних не впрягся в австрийскую телегу, истинно крупных политических фигур в Вене почти и не водилось.
Герцог Лидс с лёгким вздохом сожаления понял, что роль «злого гения» опять придётся брать на себя.
— Поскольку граф Кауниц так рьяно ратует за войну, — продолжал он, — предоставим же ему случай прославиться в полной мере. Дождёмся мига, когда на фронте вдруг обнаружится, что продолжать боевые действия невозможно, и даже запахнет неминуемым поражением, — вот тогда ему, верно, и припомнят всю его ответственность...
Едва он в общих чертах обрисовал свой замысел, у всех прочих загорелись глаза, и они наперебой зашептали:
— Этот план, без сомнения, сработает!
— Вы воистину исполнены мудрости! Надобно тотчас же приниматься за надлежащие приготовления.
— Венгрию я беру на себя. С вашей полной поддержкой я ручаюсь, что сумею перетянуть их на нашу сторону!
— А я — в Прагу, ведь моя мать родом оттуда.
.....
Пруссия.
Потсдам.
Виллем II, заложив руки за спину, мерил шагами кабинет, и лицо его попеременно искажалось то яростью, то мучительным колебанием. Губы его безостановочно шептали:
— Проклятье! Так-то они обходятся с союзниками?! Отчего же так мало на свете истинных друзей, подобных покойному императору Петру III?!
Он имел в виду того самого русского государя, что в самый решающий миг переметнулся на сторону его отца и тем переломил ход безнадёжной Семилетней войны.
При этом он начисто позабыл, что Петру III его «дружба» стоила сперва престола, а потом и жизни: собственная супруга свергла его в государственном перевороте, и он сгинул в каземате.
Рядом, поспешая за королём, семенил министр внутренних дел Людвиг Менкен и осторожно увещевал:
— Ваше Величество, при нынешнем положении вещей нам едва ли под силу начать наступление ради возвращения Лигница. Правда, этот город служит ключом к Судетским проходам, но доходов приносит совсем немного. Если британцы поручатся за безопасность Бреслау, наши потери окажутся не столь уж и велики...
(Конец главы)


    Равноценный обмен

    — Если Лигниц можно обменять на Гданьск, — Менкен покосился на своего короля, — то, я полагаю, в стратегическом отношении это для нас вполне приемлемо.
— Гданьск?! — Виллем II замер на месте и вскричал: — Да он же и так мой! А британцы предлагают мне выменивать Лигниц на мое собственное достояние!
Гданьск, то есть Данциг, покуда ещё числился польской территорией, однако при нынешней польской немощи этот отрезанный от метрополии анклав уже почти не подчинялся Варшаве. При действовавшем союзном договоре меж Пруссией и Польшей управлялся он по преимуществу прусскими чиновниками. Правда, львиная доля портовых доходов всё ещё уходила полякам.
Тут с лёгким стуком отворилась дверь, и в кабинет вошёл принц Хайнрих — опора прусского престола, имевший право почти беспрепятственно входить в Сан-Суси. Отвесив королю краткий поклон, он без обиняков заговорил:
— Ваше Величество, мы меняем Лигниц не на Гданьск, а на законное право. Ныне мы, правда, и распоряжаемся Гданьском, но лишь оттого, что Польша погрязла во внутренней смуте. Восстанови она порядок, и порт очень скоро ускользнёт из наших рук. Чтобы завладеть им по-настоящему, нам, боюсь, и впрямь придётся воевать — в точности, как говорят британцы.
Виллем II осёкся. Дядя уже не раз рисовал перед ним картину восточных пределов, и он понимал: увязни Пруссия в Силезской войне, она никогда не сможет начать ту самую, нужную ей войну — против Польши.
— Но отчего же не уступить австрийцам...
Он лишь начал, а принц Хайнрих уже перебил его:
— Ваше Величество, я и явился доложить вам, что британский чрезвычайный посланник только что получил предписание от парламента: нам предоставляется вспоможение в пятьсот тысяч фунтов, дабы мы могли совершить необходимые военные приготовления. Сие призвано возместить нам сделанную уступку.
— Пятьсот тысяч займа, и только-то...
Виллем II вдруг осёкся и воззрился на принца:
— Вы сказали «вспоможение», а не «заём»?
Тот кивнул:
— Да, Ваше Величество, именно вспоможение. Половина — военными материалами, половина — деньгами.
Лицо Виллема II озарилось улыбкой. Заём надобно отдавать, да ещё и с процентами, а вспоможение — это чистый дар!
При нынешнем-то состоянии прусской казны эти деньги были точно манна небесная.
И он вдруг подумал, что британцы, пожалуй, не так уж и уступают покойному Петру III.
Принц Хайнрих продолжал:
— Ваше Величество, на эти средства мы сможем предпринять военную реформу и расширить вооружения. Тогда в грядущей войне, помимо Гданьска, мы приобретём ещё немало земель. Хотя бы обширное южное побережье Вислы. Это даст куда больше, чем весь Лигниц.
Менкен кстати прибавил:
— Ваше Величество, а ежели наша армия станет довольно многочисленной, мы, быть может, сумеем смыть и позор, перенесённый в Южных Нидерландах.
Он, разумеется, имел в виду поражение Блюхера, которого французы гнали от самого Льежа до Намюра.
Наконец Виллем II с силой кивнул и обернулся к принцу Хайнриху:
— Прошу вас, передайте британскому посланнику: завтра я дам ему аудиенцию.
.....
В то самое время, как прусский король сторговывался с британским эмиссаром, Париж уже чуял в воздухе запах грозы, несущей смуту и тревогу.
В кабинете на втором этаже Тюильри Жозеф всё ещё перебирал в уме то, что доложил ему Фуше.
Британский кабинет, судя по всему, затевал небывалую по размаху стратегическую перестройку. Хотя это была строжайшая государственная тайна Англии, к разработке оказалось привлечено столько людей, что слухи не могли не просочиться.
Разведывательное управление, сопоставив все обрывки сведений, заключило, что мишенью, вернее всего, избрана Франция, причём удар должен быть нанесён сразу по многим направлениям — дипломатическому, военному, хозяйственному и прочим.
«Похоже, за эти два года Франция рванулась вперёд слишком резво и разбудила бдительность старой мутницы вод», — подумал Жозеф, убирая папку с донесениями и потирая переносицу. — Нынешнее британское правительство, надо признать, изобилует талантами. Как быстро они заметили угрозу и сколь стремительно отреагировали!»
В истории именно это созвездие гениальных политиков, выдвинувшееся в Британии к исходу XVIII века, — Питт-младший, Уэлсли, Гренвилль, Кавендиш-Бентинк, Джордж Каннинг и прочие, — провело свою страну сквозь промышленную революцию и вознесло на вершину мирового владычества.
Британцы взялись за дело много раньше, чем он рассчитывал. Тягаться с такими умами — задача, прямо сказать, не из лёгких...
Пусть Жозеф пока и не знал в точности британского плана, исторический опыт подсказывал: скорее всего, они вновь примутся выстраивать «континентальное равновесие».
К счастью, сколь ни богата была Британия, сколь ни держала она в своей воле почти всю европейскую торговлю и сколь ни царила на просторах океанов, — сухопутная её армия оставалась совершенно ничтожной, чтобы угрожать Франции.
А это означало, что англичанам предстояло искать себе наёмников на континенте, плести сложнейшие дипломатические кружева и лишь затем попытаться взять Францию в кольцо.
Такой исполинский замысел не мог осуществиться в одночасье, и, стало быть, год, а то и два у него ещё оставалось.
Жозеф глубоко перевёл дух. «Британцы проворны, — но я, владеющий знанием наперёд, проворнее вдвойне. Поглядим же, кто в конце концов одержит верх».
Он взял перо и бумагу и стал приводить мысли в порядок, время от времени занося на лист приходящие на ум ответные ходы.
Прежде всего, столкновение с Англией неминуемо выльется в войну. Стало быть, наипервейшая задача — расширять армию и копить оружие.
Ныне боевое ядро — Гвардейский корпус да Муленский корпус — едва дотягивает до тридцати тысяч штыков.
Пока нет большой войны, этого, пожалуй, и довольно; малая численность даже бережёт казну. Но если предстоит полномасштабная война с Британией и её союзниками, для верности надобно иметь по меньшей мере восемьдесят тысяч.
А увеличить Гвардейский корпус за полтора-два года на сто шестьдесят процентов — задача отнюдь не простая.
Содержание этих новых полков — и жалованьем, и оружием, и самой выучкой — обходится куда дороже старых.
Нынешняя армия и так стоила казне в прошлом году свыше пятидесяти миллионов франков, и это при том, что львиную долю обозных расходов несла Австрия.
Разверни же Гвардейский корпус до восьмидесяти тысяч, одно его содержание, пожалуй, достигнет девяноста миллионов, а начнись война — с лёгкостью перевалит за двести.
В истории, как известно, десять лет спустя Франция, опираясь на дешёвое «пушечное мясо» волонтёров, без труда тратила на войну свыше четырёхсот миллионов франков.
При нынешнем же состоянии французских финансов малейшая заминка в кампании грозила полным крахом.
Жозеф невольно вздохнул. В конце концов, всякая война упирается в деньги.
В той, прежней истории британцы только тем и брали, что кошелёк их был бездонен, а кожа толста: они глотали одно поражение за другим, покуда не перемололи самого Наполеона.
Стало быть, ускорить рост промышленности, подстегнуть аграрные преобразования и всемерно расширить торговлю — всё это было сейчас не менее важно, чем бряцание оружием.
К счастью, главные внутренние реформы — в финансах, налогах, рыночном устройстве и землевладении — были в основном завершены, и это давало ему уверенность перед грядущей бурей.
(Конец главы)


    Подготовка к войне

    Что до источников пополнения, то это беспокоило Жозефа менее всего.
Он в своё время потратил уйму сил и преодолел колоссальное сопротивление, проводя земельную реформу, — и теперь настала пора пожинать плоды.
Множество французских крестьян, получивших землю, — пусть они ещё и не до конца выплатили выкупные платежи, но каждый уже твёрдо знал: эта земля — его, — ныне были полны горячей поддержки королевской фамилии и правительству. А недавняя казнь целой толпы ненавистных откупщиков и вовсе заставила их ликовать.
Жозеф не сомневался: объяви он в начале месяца рекрутский набор, уже к концу месяца под знамёна встало бы свыше ста тысяч человек.
Конечно же, и щедрое содержание Гвардейского корпуса, и его громкая слава также манили молодёжь вступать в его ряды.
Ныне даже самый нижний чин в Гвардейском корпусе получал двадцать семь франков в месяц, а через год-два усердной службы становился капралом, и его жалованье разом подскакивало до тридцати пяти франков.
Это уже почти равнялось окладу правительственного писца, но притом в армии солдата кормили, одевали и давали кров, так что на деле доход выходил куда выше.
Такое вознаграждение могло соблазнить юношу из любой простой семьи.
А после того, как Гвардейский корпус с победою прошествовал через Париж, возвращаясь из Южных Нидерландов, и Военно-гражданское ведомство принялось неустанно превозносить его в глазах народа, военная служба давно перестала быть «подлым ремеслом», как в прежние времена. [Прим. 1] Правда, это касалось только самого Гвардейского корпуса, на старую же армию по-прежнему глядели с презрением.
Теперь даже парижские гризетки почитали за моду выходить замуж за гвардейца.
Оттого в дни приёма в Парижскую полицейскую школу там творилось поистине вавилонское столпотворение. После расширения школа ежегодно набирала до пяти тысяч человек по различным солдатским статьям и ещё несколько сотен офицерского состава, но и при этом из каждых десяти желающих отсеивалось семеро!
Поразмыслив, Жозеф начертал на бумаге: «Продолжить расширение Парижской полицейской школы».
Однако ж это было не так-то просто. Прежде школа уже поглотила немалое число других военных училищ, и теперь в окрестностях Парижа, кроме Королевской офицерской школы, их попросту не осталось.
Стало быть, придётся учреждать отделения в иных краях.
И тут Жозефу подумалось, что и само название «Полицейская школа» пора бы переменить. Когда-то, скрывая истинные цели, он прикрылся полицейской вывеской; ныне же это было и неточно, и не слишком внушительно.
К тому же в школе скопилось чересчур много всего: она разом служила и полицейской школой, и военным училищем, и оружейной академией, и даже готовила податных чиновников.
Всё это было чрезмерно громоздко и неуклюже. И сейчас как раз представлялся случай разобрать всё это по частям.
Он снова взялся за перо и стал писать дальше:
Парижскую полицейскую школу разделить на:
— Французскую Королевскую полицейскую академию,
— Французскую Экономико-податную академию,
— Французскую Королевскую военную академию,
— Королевскую Механико-химическую академию,
— Парижское армейское унтер-офицерское училище,
— Парижскую военно-техническую школу,
— Лионскую военно-техническую школу,
— Тулузскую военно-техническую...
Взвесив всё и приведя в порядок, он прежде всего выделил полицейскую и податную части в самостоятельные учебные заведения.
Затем, в собственно военной области, он замыслил создать особую Механико-химическую академию, которая займётся исключительно разработкой вооружений. Ректором её, без сомнения, станет сам король, а разместить её можно и близ Версаля. Королевский арсенал прямо приписать к ней в качестве опытного завода.
Далее — университет для подготовки высшего офицерства, с трёх- или четырёхгодичным курсом. Выпускники его получат чин не ниже корнета и пойдут по командной и штабной стезе.
Затем — унтер-офицерское училище, с двух- или трёхгодичным курсом, для подготовки младших командиров и специалистов: кавалеристов, артиллеристов, топографов и тому подобного.
Наконец — три школы для рядового состава, со сроком обучения не более года. Лучшие выпускники их смогут получить унтер-офицерское звание.
В грядущие времена, конечно, рядовых готовят прямо в полках. Но тогда и общий уровень населения был куда выше: почти все оканчивали хотя бы начальную школу, и муштровать их можно было без дальних околичностей.
В конце же XVIII века, чтобы получить добротное пушечное мясо, надобно было начинать с самой азбуки.
Прежняя Парижская полицейская школа, по сути, и шла именно этим путём. И, как показало время, такой способ давал плоды много лучшие, чем простая казарма, да к тому же в наибольшей степени уберегал новобранцев от тлетворного влияния старых служивых.
Военно-технические школы в Лионе и Тулузе можно развернуть быстро, объединив тамошние училища, и они же позволят привлекать местных рекрутов, тем самым обеспечив выполнение задачи — за два года дать армии пятьдесят тысяч свежих штыков.
— Ах...
Дописав это, Жозеф опять невольно испустил долгий вздох.
Строить столько училищ — взору, конечно, лестно. Но каждое из них надобно было возводить на горе золота. По самой скромной прикидке — несколько миллионов.
Похоже, опять придётся «трясти» Церковь: как-никак все эти школы тоже принадлежат к делу просвещения...
В общих чертах завершив набросок о военных училищах и расширении армии, Жозеф велел отослать свои заметки в Генеральный штаб для обсуждения и доработки, а сам без малейшей передышки погрузился в размышления о том, что надлежит предпринять на дипломатическом поприще.
В известной ему истории Наполеон был на поле брани воистину велик, но его дипломатия, доходившая до совершеннейшего ничтожества, ухитрилась выстроить против Франции почти все державы континента, не исключая искони дружественной Испании.
В этом, разумеется, была немалая заслуга и британского искусства мутить воду.
Жозеф же отлично сознавал: какой бы мощью ни обладала Франция, в одиночку тягаться с Британией, ведущей за собой целую свору приспешников, — чистое безумие.
Даже если б ему каким-то чудом и удалось одолеть, сама Франция вышла бы из такой войны жестоко искалеченной и не оправилась бы ещё несколько десятилетий, а то и вовсе, подобно Британии после Второй мировой, уже не поднялась бы никогда.
Самое же убийственное состояло в том, что Британия безраздельно господствовала на морях и в любой час могла перерезать французские торговые артерии, делая положение Франции в затяжной войне и вовсе безнадёжным.
Стало быть, и Франции надобно было обзавестись собственной коалицией. Пусть «чужие» растрачивают «чужих», — вот единственно верная стратегия.
Разумеется, союзникам придётся уступать долю добычи, но ради конечной победы это было вполне приемлемо. Наполеон-то мечтал сожрать всё сам, а в итоге поплатился и тем, что имел.
Первым из естественных союзников Франции Жозефу приходила на ум, конечно, Испания — держава Бурбонов.
Благодаря тому, что он в прежнее время сумел наладить самые тёплые отношения с Карлосом IV и даже заключил с ним тайный уговор насчёт Гибралтара и Португалии, можно было не сомневаться: разразилась бы большая война — и Испания без колебаний встала бы плечом к плечу с Францией.
[Прим. 1] Во французской армии до Великой революции солдат содержали до крайности дурно, жизнь их была поистине каторжной, офицеры могли невозбранно избивать и истязать их. Оттого, кто только мог избежать этой участи, — не шёл в солдаты ни за что. Офицерство же, напротив, жило весьма сносно, и эти два мира нигде не соприкасались.
(Конец главы)


    План установки парового двигателя на корабль

    Испания, пусть уже и клонилась к закату, всё ещё, питаемая соками необозримых колоний, кое-как удерживалась в ряду континентальных держав.
А испанским флотом Жозеф дорожил особливо.
В конце концов, эта страна некогда владела Непобедимой армадой, и, даже «растеряв былое», её флот и поныне прочно занимал третье место в Европе.
Чтобы обеспечить хотя бы самый необходимый для Франции торговый путь — безопасность средиземноморских коммуникаций, — без союза с испанским флотом было не обойтись.
Жозеф отлично знал: из всех родов войск флот — самый прожорливый до денег, и равных ему нет.
При нынешних французских финансах тягаться с Британией на море привычными средствами не было ни малейшей надежды.
В истории, во времена Наполеоновских войн, ежегодные военные расходы Британии составляли от миллиарда до миллиарда двухсот миллионов франков. Один лишь флот пожирал до трёхсот восьмидесяти миллионов — почти столько же, сколько Франция тратила на всю свою армию. [Прим. 1]
Выходило, что в гонке числа вымпелов, сколько бы Франция ни построила, Британия всегда успевала спустить на воду вдвое больше.
К тому же Британия, жившая океанской торговлей, взрастила несметное число превосходных моряков, и, обладай Франция даже равным числом кораблей, выиграть морское сражение ей было бы почти невозможно.
У французского флота оставался лишь один путь — обойти соперника за счёт новых, невиданных доселе орудий. А новые орудия требовали и огромных средств, и немалого времени.
Покуда не появятся корабли нового образца, Франции придётся опереться на испанский флот — только так можно было выиграть столь необходимое время.
Впрочем, заговорив о новых кораблях, Жозеф вдруг вспомнил о паровой машине высокого давления, которую разрабатывал сейчас Мёрдок.
Мощности её, конечно, было ещё далеко до того, чтобы двигать тяжёлые линейные корабли, но на Средиземном море гребные галеры оставались силой, с которой нельзя было не считаться. В его почти всегда спокойных водах тяжёлые парусники теряли ход, зато галеры, движимые десятками весел, сохраняли высокую подвижность.
Паровая машина Мёрдока, пусть и давала всего пятьдесят лошадиных сил, уже превосходила усилия целой толпы гребцов.
Две такие машины, в сто лошадиных сил, несомненно, дали бы скорость, недостижимую для человеческих мускулов.
А способность паровой машины работать без устали и вовсе не шла ни в какое сравнение с живой силой.
Сколь бы ни был вынослив гребец, через два часа непрерывной работы он выдыхается. Даже имея смену, галера способна идти полным ходом от силы пять-шесть часов. Паровая же машина может безостановочно крутить колёса дни напролёт.
Стало быть, если удастся поставить паровую машину на галеру и с умом применить тактику «воздушного змея», французский флот на Средиземном море обретёт способность на равных маневрировать с британцами.
А попутно это даст толчок совершенствованию судовых паровых машин и проложит дорогу к тому дню, когда более мощные двигатели поведут в бой тяжёлые линейные корабли первого и второго ранга.
Прежде Жозеф намеревался отложить постройку новых кораблей до тех пор, пока французская казна не окрепнет, но теперь, судя по всему, ждать было уже некогда.
Если средиземноморские пути будут перерезаны, обширные североафриканские владения не только не смогут поддержать метрополию, но и сами обратятся в тяжкую обузу.
И тогда нечего будет и думать о походе в Египет и о стратегии Суэцкого канала. Франция, того и гляди, вновь покатится по тому же гибельному пути, по которому в своё время шёл Наполеон.
Жозеф немедля набросал распоряжение: Мёрдоку со своими мастерами безотлагательно отправиться в Бретань — туда, где билось сердце французского кораблестроения и откуда шла добрая часть моряков.
Впрочем, поелику дело касалось совершенно новых начал в кораблестроении, ему и самому, видно, придётся ехать туда же.
От мыслей о кораблях Жозеф вновь обратился к дипломатии.
После Испании самой важной державой была Россия.
Он отнюдь не был уверен, что с нею удастся заключить союз: уж слишком глубоко российская торговля переплелась с британской. Решись Британия на жесточайшие санкции, Франция не смогла бы заменить России всех утраченных рынков.
Оттого-то в своё время континентальная блокада Наполеона действовала повсюду в Европе, и только Россия оставалась в ней зияющей пробоиной.
И когда Наполеон в отчаянии бросился на Россию, то двигало им отнюдь не «разбушевавшееся честолюбие» и не мечта покорить всю Европу, а прежде всего — стремление заткнуть эту самую пробоину.
Но, начни Россия строго соблюдать континентальную блокаду, её собственная казна рухнула бы первой. Оттого война меж Францией и Россией была, по существу, неизбежна.
А посему Жозеф полагал своим пределом, ниже которого нельзя опускаться, — не допустить, чтобы Россия оказалась в британском лагере.
Для этого следовало, с одной стороны, как можно скорее наращивать торговый оборот меж Францией и Россией, так чтобы Россия уже не могла просто от него отмахнуться. А с другой — всемерно усиливать разработки в Донбассе, всё туже сплетая интересы обеих держав.
Разумеется, в крайнем случае можно было бы при случае сыграть и на русско-австрийских противоречиях на Балканах, но тут надобно было дожидаться точной картины, чтобы выстроить верную тактику.
Далее шла Австрия.
Покуда франко-австрийские отношения оставались довольно прочными.
И, насколько помнил Жозеф, Леопольд II был человеком принципиальным и не лишённым государственного кругозора; он едва ли пожелал бы втягиваться в гигантский водоворот англо-французского столкновения.
Однако же Жозеф знал и то, что век Леопольда короток, и, кажется, уже к началу будущего года его не станет.
А наследник его, Франц II, был государем, склонным к скоропалительным порывам, упрямым, но недалёким.
Поддастся ли он на британские посулы — того никто не мог предсказать.
Впрочем, окажись Австрия в стане врагов Франции, в известном смысле это было бы и не худо.
Прежде всего, Франция безо всяких угрызений совести смогла бы прибрать к рукам австрийские интересы в Италии.
Надобно знать, что почти весь тучный север Италии находился ныне под австрийским владычеством, а в Тоскане, в самом сердце полуострова, и вовсе сидел эрцгерцог из Габсбургского дома.
Покуда же меж Францией и Австрией царили родственные узы, нападать на итальянские владения было решительно неловко.
Но, порвись эти узы, австрийская армия, при всей её выучке, не смогла бы остановить французского продвижения в глубь Италии.
В самом крайнем случае Жозеф мог бы попросту повторить ход истории: сговориться с Сардинией и, обещав ей помощь в объединении Италии, вместе вышвырнуть австрийцев с Апеннин прочь.
А уж потом — либо самому нанести удар из Италии в австрийские пределы, либо поддерживать сардинцев, чтобы они непрерывно тревожили австрийский тыл.
Что же до Пруссии и Голландии — обе они были, по существу, предопределёнными союзницами Британии, и тратить на них усилия Жозеф не собирался.
Впрочем, и бездумно повторять наполеоновский разгром Голландии было бы гибельно.
Вторгнуться так глубоко на северо-запад Германии значило неминуемо напугать все германские княжества и тем заставить их послушно сплотиться под прусскими знамёнами против Франции.
Если уж голландцы стали бы чересчур наглы, то разумнее было бы бросить небольшой отборный корпус в молниеносный рейд на Амстердам, принять капитуляцию — и немедля уйти.
Голландские же корабли надлежало либо уничтожить до последнего, либо увести в качестве трофеев во Францию.
[Прим. 1] В указанной сумме общих британских военных расходов учтены и огромные субсидии союзникам, но расходы собственно на флот Британия несла исключительно сама, и в последние годы войны они достигали пятисот миллионов франков ежегодно.
(Конец главы)


    Высшая премия Луи

    Что касается двух северных держав — Швеции и Дании, — то обе они ныне пребывали в полуживом состоянии и лежали далеко от сердца Европы, так что о них можно было почти не тревожиться.
А вот малые германские княжества следовало всемерно оберегать в их независимости.
Пусть эти карликовые государства по большей части и плелись в хвосте Австрии либо Пруссии, у каждого из них были и собственные, мелкие расчёты. Предоставь им подходящую приманку, и они вполне могли бы обратиться лицом к Франции, — по крайней мере, втайне.
В истории Наполеон совершил колоссальную ошибку, поголовно сметая все эти крохотные владения. А уж подлинно «загадочным манёвром» было то, что он, затратив уйму сил, собрал германских малюток воедино и создал Рейнский союз!
Это было всё равно что преподнести немецким землям «пробный абонемент на Единую Германскую империю»...
Прежние бесчисленные феодальные владетели оказались втиснуты в общие рамки, церковные силы понемногу унифицировались, и даже право стало повсюду одинаковым.
Позже, когда Германия приступала к объединению, ей уже почти не пришлось ломать голову над устройством управления и суда — всё это было готовеньким, только скопируй.
А для простых немцев Наполеон навсегда остался завоевателем, истребителем свободы и равенства. И именно тогда, в отпоре французам, начал вызревать германский национализм.
Жозеф развернул карту и пробежал её глазами. Пожалуй, самой важной из оставшихся держав была Османская империя.
Честно говоря, торговый оборот Франции с османами был весьма внушителен. Однако ж сближение с Портой неминуемо оттолкнуло бы и Россию, и Австрию, — а обе они алчно взирали на тучные османские земли.
К тому же из-за североафриканских событий османы ныне смотрели на Францию косо, но и на открытую вражду не отваживались. Особливо теперь, когда почти все североафриканские порты были под французским контролем, и без Франции османы попросту не могли поддерживать средиземноморскую торговлю.
Стало быть, торговые узы с Портой можно было ещё и укрепить.
Когда разразится война и океанские пути окажутся перерезаны британцами, именно средиземноморская торговля станет для Франции хозяйственной артерией жизни. Османская держава, пусть и ослабленная, всё ещё была очень богата, и рынок её таил колоссальные возможности; освоенный как следует, он мог принести французской казне огромные доходы.
А вот как выстроить равновесие меж политикой и выгодой — это требовало самого тщательного плана...
Покуда Жозеф размышлял, за дверью раздался стук Эмана:
— Ваше Высочество, по расписанию в два часа пополудни вам надлежит присутствовать на церемонии открытия «Дворца великих учёных».
Жозеф бросил взгляд на часы: оставалось сорок минут. Пришлось отложить перо и подняться, кивнув Эману, чтобы тот подал сюртук.
«Дворец великих учёных» был одною из важнейших звеньев его плана привлечения талантов.
Да, после целого года приготовлений Французский план завлечения дарований наконец-то выступал в зримом обличье. И открытие Дворца служило тому знаком.
Помимо самого Дворца, другими краеугольными частями этого плана были:
— преобразование Французской Академии наук,
— первое вручение «Высшей премии Луи»,
— основание «Журнала естественных наук».
Пусть над Европой уже начинали клубиться грозовые тучи, Жозеф отлично знал, что во все времена драгоценнее всего — таланты.
Даже в разгар войны одна-единственная ослепительная вспышка гения способна породить оружие, переворачивающее весь ход битвы.
Поэтому, как бы ни был он занят, делу привлечения умов он всегда уделял хоть немного времени.
Выйдя из кабинета, он увидел, что в зале его уже дожидаются первый министр Бриенн, министр торговли Байи, президент Французской Академии наук Жан-Батист Леруа и прочие, — все они должны были сопровождать его в «Дворец великих учёных».
Вскоре несколько карет выехали из Тюильри и направились в Сен-Жерменское предместье.
В карете Леруа, которому не часто доводилось бывать подле наследного принца, заметно робел. Вытерев о колено вспотевшие ладони, он извлёк бумагу и обеими руками подал её Жозефу:
— Ваше Высочество, вот список лауреатов «Высшей премии Луи», окончательно утверждённый комитетом...
Так называемая «Высшая премия Луи» была учреждена Жозефом по образу и подобию будущей Нобелевской премии.
Чтобы придать ей должный вес, комитет премии потратил на одну лишь пропаганду по всей Европе почти четыреста тысяч франков. Целые полгода газеты всех стран только и трубили о новой награде.
Сам комитет состоял из пяти постоянных членов и двадцати пяти судей. Более половины из них были иностранцы — ради вящей справедливости и беспристрастия.
Разумеется, жалованье судьям платила Французская Академия, а служебное помещение комитета находилось в Париже. Захоти Жозеф устроить закулисную игру, это было бы отнюдь не трудно, — но, по крайней мере до поры, такой нужды не возникало.
Развернув список, Жозеф прочёл:
«Физика — Генри Кавендиш (Британия). За определение постоянной всемирного тяготения.
Химия — Антуан Лоран Лавуазье (Франция). За разъяснение сущности горения.
Математика — Жозеф Луи Лагранж (Франция). За создание теории дифференциальных уравнений в частных производных первого порядка.
Биология и медицина — Джон Хантер (Британия). За колоссальный вклад в усовершенствование патологической анатомии.
Литература — Иоганн Вольфганг фон Гёте (Гессен). За роман „Страдания юного Вертера“».
Жозеф чуть заметно кивнул: выбор был безупречно справедлив, тут не к чему придраться. Правда, он восполнил пробел будущей Нобелевской премии — отсутствие математической номинации, — но зато упразднил Премию мира.
В конце XVIII века говорить о всемирном мире? Полноте! Ни одна душа этим не интересовалась.
Тоска по миру пробудилась лишь после того, как Наполеон и вся Европа четверть века усеивали поля сражений трупами и пеплом, и только после Первой мировой войны идея всеобщего мира была по-настоящему принята всеми.
Президент Леруа, поглядывая на наследного принца, осторожно заметил:
— Ваше Высочество, по совести, комитет всегда полагал, что именно вы должны были бы получить премию и по химии, и по медицине... Предложенные вами „новые уравнения химических реакций“ произвели подлинный переворот в исследованиях. А изобретённое вами „Благословение Его Высочества“ спасло бессчётное множество жизней — от французских аристократов до русских крепостных. Но вы настояли на том, чтобы отказаться от награды.
Он развёл руками в недоумении.
Жозеф с несколько смущённым видом кивнул:
— Как член королевской фамилии, да ещё в столь юных летах, получи я награду в первый же год, иностранные учёные мужи неминуемо заподозрили бы пристрастность «Высшей премии Луи».
По правде сказать, он всегда полагал, что всё им созданное было лишь переписано с листов будущих гениев, и употреблять это для развития государства — справедливо, а вот собирать лавры — было бы уже не совсем честно.
К тому же он и впрямь считал: пусть на первом году иноземцы возьмут больше премий, тогда все поверят в неподкупность комитета.
Взять ту же биологию и медицину: Ламарк, без сомнения, вполне заслуживал награды, но ради вящего впечатления её отдали Джону Хантеру. Пришлось пока обойти господина Ламарка, — он получит своё в следующий раз.
(Конец главы)


    Новый облик французской науки

    — Вы воистину принесли безмерные жертвы ради Франции!
Леруа был растроган до глубины души. Он честно признавался себе, что, выпади ему самому такая честь, он ни за что не отступился бы добровольно. А Его Высочество наследный принц лишь ради доброй славы «Высшей премии Луи» отдал её в чужие руки.
— По правде сказать, — с чувством прибавил он, — я и ещё несколько судей полагали, что даже литературную премию следовало бы присудить вам. Я читал ваше «Прошу вас, остановитесь!», и этот блистательный сюжет лишил меня способности ощущать вкус пищи.
Пусть эти романы и выходили под именами «литературных негров», со временем ни для кого уже не оставалось тайной, что истинным творцом их был сам наследный принц.
Жозеф ощутил ещё большую неловкость. Ведь это было, по сути, самое бесстыдное заимствование у мастера Тянь Хайшаня, — при мысли об этом на него накатывал жгучий стыд...
Поспешно меняя предмет разговора, он спросил:
— Кхм... Господин президент Леруа, как обстоит дело с преобразованием Французской Академии наук?
— О, Ваше Высочество, дело идёт, можно сказать, довольно успешно, — встрепенулся Леруа. — Ныне уже действуют новые отделения: математики, геометрии, механики, астрономии, оптики, сельскохозяйственных наук, а также химии.
— Более новые отделения — как, например, термодинамики или оперативной медицины, — покамест ещё в стадии устроения.
— Что же касается учреждённых по вашему повелению отделений геологии, электричества и некоторых других, то из-за недостатка учёных мужей на их создание потребуется, боюсь, ещё некоторое время...
То, о чём он говорил, могло показаться заурядным людям грядущих веков, но для нынешней эпохи это был гигантский шаг вперёд в управлении научными изысканиями.
Надобно знать, что до сей поры и Французская Академия наук, и Лондонское королевское общество имели лишь два отделения — математическое и физическое.
Множество более дробных областей знания вовсе не были выделены, и это создавало величайшие помехи исследованиям. Взять хотя бы распределение средств: в лоне одного и того же физического отделения могла ли едва народившаяся наука об электричестве, не имевшая ещё и стройного теоретического основания, тягаться за деньги с корифеями механики? А уж о геологии и вовсе говорить нечего — патриархи классической физики не удостаивали её и взгляда.
То же и с управлением. Лавуазье, например, состоял вторым главой физического отделения, но, по чести, он мало что смыслил в физике — все его труды лежали в области химии. Как же он мог руководить физиками?
Случалось и так, что молодые светила подавали ему свои работы, и, если он, случалось, их не понимал, — это было полбеды; но порой из-за этого безнадёжно запаздывал ход подлинно многообещающих открытий, — а это уже было бедою непоправимою.
Вот отчего Жозеф и поручил Леруа, Лагранжу, Кондорсе и Лапласу переустроить Академию по тому образцу разделения наук, какой был привычен в грядущем.
Это делало научную работу куда более расторопной, а отпуск средств — более разумным.
Одновременно раздроблённые отделения привлекали и больше талантов из-за границы.
Вообразите: маститый геолог, доселе вынужденный пресмыкаться под началом теоретических физиков и почти не видевший просвета, — приехав во Французскую Академию, он мог, опираясь на свои солидные заслуги, сразу занять пост главы отделения геологии!
В один миг — из грязи в князи.
По крайней мере, здесь все твои коллеги заняты родственным делом и не глядят на тебя свысока.
Президент Леруа продолжал:
— Что же касается государственных лабораторий при каждом из отделений, то строительство их по большей части уже завершено. Если не случится ничего непредвиденного, к августу сего года все они будут готовы.
Эти государственные лаборатории, которые Жозеф повелел Академии учредить, также были для нынешнего века совершеннейшим новшеством.
В эту эпоху научные занятия были делом до чрезвычайности дорогим. Кто не обладал тугим кошельком, тому и думать было нечего о настоящих изысканиях.
В университетах имелось лишь простейшее оборудование; чтобы двигаться дальше, надобно было на собственные средства нанимать людей, закупать приборы и устраивать частную лабораторию. Всё это стоило многих десятков тысяч франков.
Взять, к примеру, личную лабораторию Лавуазье: он вложил в неё до ста с лишним тысяч франков, и одних колб у него насчитывалось свыше десяти тысяч.
При таком положении исследователь мог и не окупить своих затрат, а уж если ничего не добивался — разорялся вчистую.
Вот отчего люди науки в этом веке были по большей части бессребрениками, служившими чистой истине, и все они заслуживали самого глубокого преклонения.
Однако ж это же обрекало на бессилие множество даровитых, но бедных учёных.
Ныне же Жозеф ассигновал Французской Академии миллион двести тысяч франков и выстроил по наивысшим образцам несколько обширных государственных лабораторий. Всякий учёный мог безвозмездно пользоваться ими, стоило лишь подать заявку.
Это не только облегчало труд французских исследователей, но и привлекало множество чужеземных талантов, стеснённых в средствах, — они являлись, чтобы воспользоваться лабораториями.
Пока опыт не завершён, приходится жить во Франции; все материалы тоже скапливаются здесь, перевозить их туда-сюда — мука смертная, так что почти вся работа протекает уже на французской земле. А пожив несколько лет во Франции, многие из них, глядишь, уже и не помышляют об отъезде.
К тому же, когда все пользуются одинаковым, единого образца оборудованием, это ещё и стремительно подвигает вперёд самое экспериментальную науку.
Покуда Жозеф беседовал с Леруа, карета мягко замерла на месте. Снаружи доносился гул многих голосов — здесь, очевидно, уже собралась немалая толпа.
Эман отворил дверцу и, отступив, замер в поклоне.
Взору Жозефа предстал обширный, обнесённый красными кирпичными стенами квартал вилл, а на громадном камне у входа было выбито: «Дворец великих учёных».
По сути, так называемый «Дворец великих учёных» был не чем иным, как превосходным жилым кварталом для приглашённых умов. Поначалу Жозеф хотел назвать его «Дом талантов», но Бриенн счёл это имя недостаточно звучным и предложил переименовать его во «Дворец великих учёных».
Так что никакого дворца тут и в помине не было, но качество построек и их стиль были воистину высшей пробы. Дома эти не поступали в свободную продажу, — право арендовать их за ничтожную плату получали лишь те, кого признал достойным сам План привлечения талантов.
Таким образом, соседями вашими оказывались почти наверное первоклассные учёные.
Когда же накопленные вами учёные заслуги достигали определённой отметки, роскошная вилла попросту переходила к вам в дар. Правда, продавать её на сторону строжайше воспрещалось.
Мирабо, как главный попечитель Плана привлечения талантов, уже дожидался на площади перед фонтанами у входа во «Дворец». Завидев наследного принца, он немедля подал знак, и грянула музыка.
Толпа окрест, как по команде, склонилась в глубоком поклоне в сторону Его Высочества.
Обыкновенно учёные события не привлекают столь многолюдного внимания, но благодаря щедрой предварительной огласке Плана привлечения талантов нынче здесь собралось свыше тысячи человек.
Среди них, без сомнения, были и мальчишки, которые, увидев величественные виллы «Дворца великих учёных», втайне давали себе зарок когда-нибудь стать учёными и поселиться в этих стенах.
Жозеф, по заведённому обычаю, произнёс краткую речь, затем перед лицом репортёров всячески подчеркнул, сколь высоко ценит Франция своих учёных мужей, после чего стал свидетелем того, как первая партия постояльцев вступала во владение новым жилищем.
Около шести вечера церемония завершилась, и Жозеф сел в карету, намереваясь возвратиться в Тюильри.
В этот миг к карете почти бегом приблизился Мирабо и, с почтительным поклоном застыв у дверцы, всем своим видом показывал, что хочет что-то сказать, но не решается.
Жозеф знаком пригласил его в экипаж и спросил:
— У вас ко мне какое-то дело?
Мирабо, всё ещё колеблясь, выговорил:
— Ваше Высочество, я хотел бы просить вас отсрочить дальнейшее возведение «Дворца великих учёных», а также... по возможности, задержать выплату дивидендов по Промышленному фонду развития.
(Конец главы)


    Идеи

    Жозеф с недоумением переспросил:
— Похоже, вам потребно перебросить крупные суммы. Не соблаговолите ли рассказать подробнее?
— О, разумеется, Ваше Высочество, — торопливо заговорил Мирабо. — По правде, в последние месяцы Промышленный фонд переживает редкий, бурный подъём.
— Сие, без сомнения, плод ваших преобразований, давших нам здоровую податную и рыночную среду. Заводы в Лионе, Нанси, Сент-Этьене и даже в Южных Нидерландах разом показали огромный рост доходов. Знаете ли вы, что в марте и апреле поток заказов удваивался месяц за месяцем и все фабрики наперебой, лихорадочно набирают рабочих?
— А это означает, что производство остро нуждается в деньгах. Ведь чтобы выполнить такую гору заказов, одни только закупки сырья требуют колоссальных средств.
— Последнее время главная контора Фонда сделалась оживлённее любого бала: с утра до ночи там толкутся управляющие заводов со всех концов, и все молят об одном — чтобы Фонд увеличил вложения.
Он с досадой развёл руками:
— Однако ж в кассе Фонда ныне осталось лишь около четырёх миллионов двухсот тысяч франков, да и те припасены для ближайшей выплаты дивидендов...
Жозеф поглядел на него:
— Стало быть, вы хотите пустить в дело и эти деньги, а заодно и средства, предназначенные для второй очереди «Дворца великих учёных»?
— Именно таков мой помысел, — с жаром закивал Мирабо. — Сейчас любое вливание в заводы сулит неслыханную отдачу. А Фонд мог бы объявить своим пайщикам, что следующие дивиденды будут много выше, но выплачены позже. Я уверен, многие охотно на это согласятся.
— Что же до «Дворца великих учёных», то уже готовые здания заняты покуда лишь на двенадцать процентов, — и это при том, что вы особым распоряжением вселили туда немало академиков.
— По нашей оценке, если отложить достройку до апреля будущего года, это не повредит Плану привлечения талантов. А отсрочка высвободит почти миллион семьсот тысяч франков.
— Прибавьте к этому средства, которые Фонд сумеет привлечь у частных лиц, и наберётся до десяти миллионов. Бросить их теперь же на расширение заводов — и это позволит одним рывком увеличить нашу промышленность в нынешнем году на целых двадцать процентов!
Жозеф глядел на его взволнованное лицо, но сам оставался на удивление спокоен. После глубоких рыночных и податных преобразований, да ещё подкреплённых новыми знаниями, ускоренный рост французской индустрии его ничуть не поражал.
Он кивнул:
— Что ж, прошу вас в наискорейший срок изготовить подробную докладную записку и представить мне.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Записка была, разумеется, готова уже давно, и наутро в Тюильри легли бумаги о добавочном сборе средств для Промышленного фонда.
Перелистывая расчёты Мирабо, Жозеф невольно улыбался. За один только апрель лионские заводы получили заказов на три с лишним миллиона франков; в Нанси паровые машины впервые пошли за границу крупными партиями; железные изделия, бумага, вино, мебель, экипажи и даже парижская содовая — всё переживало взрывной рост.
Когда же он перевернул лист и увидел график заказов, его взору предстала линия, которая с середины марта почти отвесно, под девяносто градусов, уходила вверх.
При виде этого он вдруг осёкся и быстро отыскал страницу, где указывалось, откуда идут заказы.
На круговой диаграмме Германия и итальянские земли двумя огромными секторами, точно распахнутые веера, оттеснили собственно французские заказы в крохотный ломтик.
Что-то тотчас же насторожило его. Он обернулся к Мирабо:
— Известно ли вам, каков был прирост внутренних продаж в немецких землях — скажем, в Австрии и Баварии — за последние полгода?
Мирабо на миг задумался и отвечал:
— Если мне не изменяет память, в Австрии — два процента, в Баварии — один и шесть десятых, Ваше Высочество.
— А в Сардинии и Тоскане?
— Три с половиной и три процента, Ваше Высочество.
Жозеф немедля нахмурился:
— Их собственное потребление выросло лишь на столько, а товаров они заказали вдесятеро больше. Кому же они намерены их продать?
Мирабо поспешил пояснить:
— Ваше Высочество, этому может быть множество объяснений. Например, наши разведывательные сводки могут содержать изрядные погрешности.
В этот век государства отнюдь не имели обыкновения обнародовать свои хозяйственные показатели, а порой и вовсе держали их в строжайшей тайне.
Посему разведкам всех стран приходилось засылать собственных людей для дознания. А встречная сторона, разумеется, нарочно сбивала их с толку. Оттого данные в руках нередко расходились с действительностью до неузнаваемости.
Мирабо прибавил:
— Не исключено также, что наши товары попросту вытеснили с рынка прежних поставщиков. Взять хотя бы железные изделия: прежде германский рынок кормили по преимуществу Австрия и Бавария, а ныне мы уже прочно заняли там свыше трети.
Жозеф, ничем не выдав своих сомнений, продолжал листать записку и вскоре заметил ещё одно: заказы последних двух месяцев почти целиком достались крупным и средним французским компаниям, мелкие же мастерские не получили почти ничего.
Ощущение неладного всё крепло в его душе. Австрийцы — куда ни шло, но когда даже итальянцы вдруг обрели такую покупательную силу, что перестали глядеть на дешёвый товар?..
Он закрыл папку и, подняв взор на Мирабо, твёрдо произнёс:
— Пока не вливайте в заводы больших средств. Нет, не только не вливайте, но даже посоветуйте им сбавить темпы производства. Мне всё это кажется подозрительным.
— Я велю произвести подробное дознание, и лишь тогда мы примем окончательное решение.
Мирабо с тревогой вскричал:
— Ваше Высочество, да ведь это же ниспосланный нам Господом миг! Без денег многие заводы не смогут вовремя исполнить контракты!
— Нет, мы не станем рисковать. Прошу вас исполнить, как я сказал.
В этот миг перед мысленным взором Жозефа встала излюбленная уловка одной грядущей финансовой империи:
Сперва обрушить на избранную страну море дешёвых денег, целенаправленно разогреть её хозяйство, в короткий срок довести до перегрева, а затем одним ударом — подняв учётную ставку и сжав ликвидность, — обескровить её, вызвав жесточайший денежный голод, и тем спровоцировать хозяйственный кризис.
Когда же под ударами кризиса предприятия жертвы начнут лопаться одно за другим, та самая финансовая империя возвращается и скупает их за бесценок.
Происходящее сейчас во Франции пахло чересчур похоже.
В преддверии схватки великих держав за господство над Европой следовало быть осторожным вдвойне: стоит хозяйству получить смертельную рану — и на военном поприще можно даже не начинать.
Но Мирабо был по-своему прав: если всё это — лишь плод его излишней мнительности, Франция может упустить редчайший шанс на взлёт, да ещё и подорвать рвение собственных заводчиков.
Подумав, Жозеф кивнул Эману, застывшему у дверей:
— Прошу вас позвать начальника Фуше.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Два часа спустя, когда Фуше был уже введён в курс дела Мирабо, Жозеф распорядился:
— Господин Фуше, мне надобно, чтобы вы в самый короткий срок выяснили, нет ли в этих сделках какого-либо подвоха.
— Сие — мой прямой долг, Ваше Высочество, — с поклоном отвечал Фуше, но тут же прибавил: — Однако ж, как изволил сказать граф Мирабо, ежели дознание затянется, это может нанести тяжёлый урон множеству заводов.
Жозеф чуть кивнул:
— И что же вы предлагаете?


    «Блистательная команда»

    Фуше, снова поклонившись, продолжал:
— Осмелюсь заметить, Ваше Высочество, что сие расследование требует чрезвычайно глубоких познаний в торговле, хозяйстве и договорном праве. Если Разведывательное управление возьмётся за него само, на это уйдёт, пожалуй, три месяца, а то и более.
Мирабо немедля вскричал:
— Это чересчур долго! Тогда уйма контрактов будет сорвана!
Фуше же перевёл взор на Жозефа:
— Ваше Высочество, если вы дозволите одному человеку оказать помощь Разведывательному управлению, я уверен, что срок этот сократится вдвое.
— Вот как? Кто же это?
— Виконт Калонн, — отвечал Фуше. — Он является первоклассным знатоком хозяйства и торговли и притом отменно знаком со всевозможными тёмными махинациями... О, прошу вас верить, это искреннейший комплимент.
— Насколько мне известно, в начале года он отправился в Лотарингию «поправлять поясницу» и до сих пор не возвратился в Париж, — стало быть, ему как раз сподручно будет прямиком двинуться в германские земли.
Жозеф чуть заметно кивнул. Калонн, бывший министр финансов, в своих профессиональных качествах сомнений не вызывал, а долгая практика мздоимства снабдила его богатейшим опытом всевозможных нарушений закона.
К тому же он питал к трону немалую преданность, так что дело это вполне можно было поручить ему.
Что же до его поездки в Лотарингию, то, скорее всего, он ещё во время ссылки приобрёл там кое-какую недвижимость и теперь время от времени наведывался для присмотра.
— Хорошо. Я напишу ему, чтобы он помог вам в этом дознании.
— Благодарю, Ваше Высочество.
Фуше на мгновение замолчал, а затем с некоторой нерешительностью прибавил:
— Ваше Высочество, если бы мне было дозволено призвать ещё одного человека, я, пожалуй, сумел бы завершить расследование за месяц.
Жозеф со вздохом заметил:
— Право, вам следовало бы всё высказать разом. Кто же он?
— Франц Антон Месмер.
— Что? Чем он занимается?
Стоявший тут же Мирабо, кашлянув, со смущением произнёс:
— Кхм, Ваше Высочество, это прожжённый мошенник.
— Да, мошенник, — подтвердил Фуше. — Но притом — доктор медицины и настоящий гений.
Покуда Фуше вкратце излагал историю Месмера, Жозеф мало-помалу припомнил и эту личность — самозваного отца гипнотической терапии, одного из величайших обманщиков века, дурачившего и королей, и нищих.
Семь лет назад Месмер явился в Париж из Вены, возглашая, что изобрёл «учение о животном магнетизме», исцеляющее решительно все болезни.
По его теории внутри человеческого тела непрестанно кружит магнетический ток, и если на пути его случается преграда, человек заболевает. Он же с помощью намагниченных железных прутьев мог-де поправлять сей ток и тем исцелять недуги.
Позже, устав возиться с прутьями, он объявил, что и сам является «намагнетизированной особой» и может лечить простым прикосновением рук.
Благодаря своему неподражаемому «артистизму» и завораживающему красноречию он сумел внушить веру в свой «магнетизм» великому множеству людей.
Вскоре его врачебный кабинет превратился в место сбора всех больных аристократов Парижа.
Месмер же, не довольствуясь этим, вознамерился лечить как можно больше пациентов и усаживал вельмож вокруг огромных дубовых чанов, уверяя, будто он насытил воду магнетизмом, и довольно посидеть немного подле чана, чтобы исцелиться.
Затем он простёр виды и на простолюдинов.
Но поелику один он не мог принять сколь-нибудь многих страждущих, он принялся набирать учеников, обещая, что и они смогут обрести его магнетическую силу.
Так в Париже в короткое время возникло более четырёхсот «магнетизёров», а Месмер выкачал из доверчивых людей миллионы ливров.
Конец этому положил лишь Луи XVI.
Король, с присущей «технарю» неумолимой логикой, заподозрил неладное и составил комиссию из таких корифеев, как Лавуазье, Леруа, Франклин и прочие, дабы проверить подлинность магнетизма.
Перед столь блистательным собранием учёных месмеровская ложь наконец-то рухнула, и он угодил за решётку.
Впрочем, многие из его пациентов упрямо твердили, что он и впрямь излечил их. Учёные, изучив эти случаи, пришли к выводу, что причиною было самовнушение, кое и облегчало страдания. Впоследствии из этого и впрямь развилась гипнотическая терапия, но то уже были дела далёкого будущего.
Как бы то ни было, выбор Фуше был поистине «профессионально точен».
Месмер был австрийцем и отлично знал те края; в плутовском же ремесле не уступал никому, а в сочетании с деловым чутьём Калонна они составляли поистине «жемчужную пару».
— Хорошо. Можете прямо сейчас ехать в Национальную тюрьму номер один и извлечь его оттуда, — распорядился Жозеф.
.....
Австрия.
На северной окраине Вены, в ничем не примечательном домишке, Калонн снова и снова перебирал лежавшие перед ним бумаги и, хмурясь, обратился к офицеру Разведывательного управления:
— С какой стороны ни глянь — будь то законность этих компаний, их размер, состояние дел, будь то ход переговоров и подписания контрактов, — я решительно не вижу ни малейшего изъяна.
— Цены на товары в заказах, равно как и сроки поставок, тоже вполне обыкновенны. Никакого подкупа здесь, судя по всему, нет...
Оно и немудрено: Клейстиль, председатель Венской купеческой палаты, был в торговых делах искушён до тонкости, и подстроенная им ловушка была воистину без единой зазубрины.
— И задатки все до последнего гроша выплачены исправно, — Калонн взял со стола газету и кивнул на объявление. — Они даже уже рекламируют закупленный во Франции товар. С профессиональной точки зрения, всё это — самая заурядная честная коммерция.
— Быть может, Его Высочество наследный принц на сей раз и впрямь ошибся?
Сидевший рядом Месмер, чьё глубоко посаженное, истинно профессорское лицо хранило выражение задумчивости, вдруг негромко заметил:
— Господин виконт, мне сдаётся, что, если нам не удаётся отыскать изъяна в уликах, не лучше ли попросту отбросить улики...
Калонн обдал проходимца презрительным взглядом: в своё время и он сам выложил «магнетизёру» не одну тысячу ливров.
— Вот уж смех, — с издёвкой бросил он. — Без доказательств — чем же прикажете действовать, обманом? Ну, ступайте, вкрадитесь к ним в доверие, и пусть они вам сами скажут: «Да, сударь, мы и впрямь замыслили коварный умысел».
Месмер, понурив голову, осторожно проговорил:
— Вы превратно меня поняли. Я хотел сказать: не будем собирать улики, а устроим для этих господ одну-единственную, но настоящую сделку.
— Что вы несёте?
— В своё время и моя теория — ну, та самая, магнетическая — не вызвала у академиков никаких подозрений, — ответил Месмер. — Но затем господин Лавуазье велел мне лечить больных, которым предварительно завязали глаза, да ещё и запретил мне произносить хоть слово. Тут-то всё и открылось.
— Ну и к чему вы клоните?
— А не прикинуться ли нам покупателями — этаким безмерно богатым покупателем — и не вступить ли в торг с теми самыми господами, что размещают заказы? А затем сделать вот что...
Калонн и офицер разведки переглянулись и с некоторым изумлением кивнули.
Три дня спустя так называемый «виконт Пламер» из Эденбурга, в роскошнейшей карете и с целой свитою из дюжины с лишним человек, подкатил к торговой конторе «Манхарц» — то есть к той самой подставной фирме барона Граца.
Изображавший виконта Месмер держался с необычайной пышностью: едва переступив порог, он принялся безостановочно раздавать червонцы каждому встречному — и работникам, и слугам.
Войдя же к Грацу, он тотчас заявил, что у него на родине все сходят с ума по французским товарам, а посему он желает купить оптом всё, что у Граца заказано во Франции, и готов подписать договор хоть сейчас, — а напал он на его след, прочитав объявление в газете.
Однако Грац без малейшего колебания ответил отказом.
Не то чтобы он не хотел нагреть руки лишний раз, — но при столь громадной сделке неизбежно возникла бы уйма соприкосновений: его люди, его склады, лавки, управляющие, даже кучера — все стали бы тереться с людьми покупателя. И, сколь безупречно ни была бы выстроена его фирма, в таком множестве мелочей непременно отыскалась бы роковая трещина.
(Конец главы)


    Обучение

    «Виконт Пламер», то есть Месмер, вслед за тем стал завсегдатаем всех изысканных собраний венского высшего света и за несколько дней превратился в одного из самых заметных людей тамошнего торгового круга. При его-то отточенном «искусстве» это не составило ни малейшего труда, — во всяком случае, куда легче, чем в своё время морочить весь Версаль.
Множество венских дельцов, прослышав про «несметно богатого», «сыплющего деньгами» и «обожающего водить дружбу» нувориша, сами искали с ним знакомства. У порога Месмера толпились посетители; дошло до того, что баронесса Вальднер самолично пала в его объятия и сделалась его возлюбленной.
«Виконт Пламер», казалось, не признавал ничего, кроме французского товара, и при всяком случае с жаром рассуждал, каким бешеным спросом пользуются французские изделия во всех европейских странах. При этом к мелким сделкам он выказывал откровенное презрение: если речь не шла о ста с лишним тысячах флоринов, он и слушать не желал.
В Австрии «франкофилия» была делом далеко не редким, и никого это не удивляло.
Очень скоро новоиспечённые венские приятели наперебой принялись сводить его с источниками французских товаров: кто с торговой конторой барона Граца «Манхарц», кто с обозом Эльверна Реннера, кто с обозом Сток-Бораснии и тому подобными.
Неделю спустя в роскошном особняке «виконта Пламера» Калонн перебирал добытые за эти дни сведения, и на лице его проступала улыбка.
— Все, кто способен предъявить французского товара хотя бы на сто тысяч флоринов, начали размещать заказы лишь в последние два месяца. Зато прежние, самые деятельные партнёры французов, — как, например, обоз «Мокебруно», — держат у себя французского добра менее чем на сорок тысяч флоринов.
— Сие означает, что французские товары отнюдь не пользуются в Австрии тем баснословным спросом и не сулят того ослепительного роста, какой нам пытаются внушить. Будь оно иначе, такие люди, как владельцы «Мокебруно», ни за что не остались бы безучастны.
Сидевший подле Месмер, чьи пальцы были унизаны восемью слепящими перстнями и который был облачён в самый модный в нынешнем сезоне парижский костюм, с одобрительным видом вскинул бровь и громко подхватил:
— Ваша проницательность повергает меня в трепет, вы с одного взора проникаете в самую суть, господин виконт, и я...
Он осёкся, наткнувшись на ледяной взгляд Калонна, и тотчас сжался. За эти дни он так вжился в роль воротилы, что и теперь ещё невольно держался тоном виконта Пламера.
Натянуто усмехнувшись и мигом убавив спеси, он продолжал:
— Кроме того, из разговоров венских господ я приметил одно обстоятельство: все, кто в последнее время делает громадные заказы во Франции, так или иначе связаны с неким Клейстилем.
— Грац — муж сестры его управляющего, Реннер полтора десятка лет проработал в его обозе, а Борасния и вовсе ведёт его дела в Сербии.
Калонн, за эти дни близко наблюдавший за работой проходимца, был, надо признать, изумлён. Тот изо дня в день лишь разглагольствовал с дворянами, — а они сами, по доброй воле, выкладывали ему сокровеннейшие тайны.
Разведывательное управление, между тем, билось куда дольше и так и не сумело отыскать связи меж этими людьми.
— Это и впрямь чрезвычайно подозрительно, — заметил Калонн и обернулся к офицеру разведки: — Господин капитан Дешарет, стало быть, вам надлежит проверить и всех прочих заказчиков — не тянутся ли нити и от них к тому же Клейстилю.
— Слушаюсь, господин виконт Калонн.
Месмер прибавил:
— И вот ещё что: все эти господа наотрез отвергли мои предложения о сделке, как ни старались мои знакомцы нас свести.
— Я даже поручил барону Вальднеру от моего имени вступить в переговоры с Эльверном Реннером. Тот было сказал, что, пожалуй, мог бы кое-что продать, но требует уплаты всей суммы вперёд и притом наотрез отказывается дать свой банковский счёт.
Калонн холодно усмехнулся:
— Дешёвая уловка для одурачивания простаков.
Месмер кивнул:
— Вот это-то и странно. Они помещают в газетах объявления, а на деле нисколько не спешат продавать товар.
— Я справлялся: кроме нас, никто до сих пор не заключил с этими господами ни единой сделки.
Тут капитан Дешарет поднялся с места и глухо произнёс:
— Полагаю, мы уже можем подавать рапорт Его Высочеству наследному принцу.
Месмер невольно припомнил постельные утехи баронессы Вальднер и с сожалением прищёлкнул языком.
.....
Собор Парижской Богоматери.
Жозеф, сидевший в первом ряду, держал руки сложенными как для молитвы, но не слушал ровно ничего из того, что вещал с амвона архиепископ Бомон. Склонив голову к стоявшему позади Мирабо, он вполголоса проговорил:
— С винами дело, пожалуй, обстоит сносно: они могут долго лежать. А вот Техническая стальная ассоциация — она, как вы полагаете, сумеет хоть сколько-то повлиять?
Нынче был праздник Сошествия Святого Духа, и королева Мария «силой» вынудила его присутствовать на большой мессе, отчего совещание волей-неволей перенеслось сюда.
Мирабо с огорчением отвечал:
— Вы знаете, сколь жестоко соперничество меж чугунолитейными заводами.
— Всякий заводчик страшится, что, если он замедлит работу, его долю тотчас перехватят другие, а потому, даже под угрозой кар со стороны Технической стальной ассоциации, каждый продолжает гнуть своё.
Жозеф нахмурился.
Мирабо только что доложил ему, что, за исключением тех заводов, коими безраздельно владеет Промышленный фонд, все прочие заводчики в упор не видят его требований сбавить темпы.
Даже когда Фонд отказывал им в средствах, они готовы были закладывать заводы и брать банковские ссуды, лишь бы урвать заказы из Германии и Италии.
В том-то и заключалась проклятая, въевшаяся в душу всякого капиталиста червоточина: гнаться за барышом любой ценой, не останавливаясь и перед самим дьяволом.
Жозеф вздохнул и спросил:
— Много ли заказов уже выполнено?
Мирабо, очевидно, подготовился и отвечал без заминки:
— Почти все заводы исполнили около четверти, а те, что порасторопнее, — почти треть.
Жозеф уже прикидывал, не пришло ли время употребить власть — запретительными либо податными рычагами — и принудительно остудить разгорячённое производство.
По прежним подсчётам Мирабо, за два с половиной месяца одних лишь иностранных заказов набралось на тридцать-сорок миллионов франков, а это уже превышало всё, что мог выдержать Промышленный фонд.
Стоило им обратиться в пустоту, и под ударом окажется и сам Фонд, и множество заводов.
Однако ж, приведи он в ход правительственные рычаги, это неминуемо тяжко нарушит рыночный лад и как минимум отпугнёт вкладчиков от промышленных предприятий.
В этот миг к нему, пригибаясь, приблизился Фуше и, сунув в руку депешу, едва слышно шепнул:
— Ваше Высочество, только что из Вены.
Затем, под испепеляющим взором архиепископа Бомона, он поспешил ретироваться на своё место.
Жозеф с извиняющейся улыбкой покосился на Бомона и, осторожно развернув донесение, прочёл рапорт капитана Дешарета об их действиях в Вене и вывод Калонна: заказы, по всей видимости, — чистая ловушка, и покупатели, скорее всего, не внесут остатка.
— Так я и знал, — мрачно уронил он и протянул бумагу Мирабо.
Тот быстро пробежал глазами и помрачнел ещё пуще:
— Ваше Высочество, осмелюсь заметить, что, даже покажи мы сей рапорт заводчикам, они, боюсь, не согласятся остановить производство.
(Конец главы)


    Обман против обмана

    Жозеф с досадой стиснул кулак:
— Вот глупцы!
Архиепископ Бомон залился краской жесточайшей неловкости: только что наследный принц ещё шептался, а теперь уже почти кричал. И это — в самом святилище...
Оставалось лишь исступлённо возвысить голос и молитвенным громом покрыть сие «святотатство».
Мирабо же хмурился всё безысходнее:
— Ваше Высочество, в этом рапорте нет неопровержимых доказательств. Мнение, будто контракты — липа, есть лишь умозаключение виконта Калонна.
— Одними такими выкладками едва ли удастся переубедить заводчиков. Ведь каждый из них чает сказочно обогатиться на этих заказах...
— И потом, внешне все сделки и все бумаги выглядят совершенно добросовестными. Я хочу сказать: мы решительно не в силах отделить подозрительные контракты от настоящих.
— Принудительное же снижение выработки неминуемо ударит и по множеству подлинных заказов.
Жозеф осёкся. Об этом он и впрямь не подумал.
Отличить фальшивый заказ от настоящего было невозможно, и, вздумай он силой остановить заводы, из каждых десяти пострадал бы один честный. Французские мануфактуры лишились бы доверия, и бурный промышленный подъём был бы подкошен.
А попустительство грозило и вовсе катастрофой.
Это была чистейшая «открытая ловушка».
Кто бы ни придумал эту механику, Жозеф вынужден был признать: этот человек и хитёр, и безжалостен.
Итак, как же избежать гибели от подложных контрактов и притом не повредить настоящим?
Сидя на задней скамье и прислушиваясь к тому, как архиепископ Бомон, уже охрипнув, гремит молитвами, Мирабо в сотый раз осенил себя крёстным знамением и едва слышно прошептал:
— Господи Всемогущий, помоги Франции одолеть сию напасть!
И тут же сокрушённо покачал головой:
— Теперь остаётся лишь одно: чтобы сами обманщики расторгли свои контракты... Иначе — никак.
У Жозефа, мучительно искавшего выхода, от этих слов вдруг точно искра пробежала.
В самом деле! Пусть те, кто дал фальшивые заказы, сами их и отзывают.
Но как заставить их отступиться?
Их компании, их права, документы и даже задатки — всё было подлинным, и только остаток платежа был заведомой пустышкой. Иначе бы это и не было ловушкой.
Стало быть, бить надобно именно в эту точку — в остаток платежа.
Как раз в эту минуту настал черёд раздачи Святого Причастия, и вокруг воцарилась глубокая тишина. В этой тишине мысли Жозефа понеслись с лихорадочной быстротой, и вскоре по его губам скользнула усмешка.
Раз уж враг затеял столь грандиозный подлог, пусть не пеняет, что я отвечу ему тем же!
Схватив с подноса облатку и чашу, он торопливо осенил себя крёстным знамением, пробормотал молитву и, оборотясь, кивком подозвал Мирабо поближе. Склонившись к самому его уху, он зашептал:
— Прошу вас, велите немедля отобрать все иностранные заказы на сумму свыше пятидесяти тысяч франков и передать заводчикам вот что: пусть они сперва сделают так, а потом вот так...
Глаза Мирабо изумлённо расширились:
— Ваше Высочество, это... это, пожалуй, может сработать. Но что, если заводчики побоятся за свою репутацию и не согласятся?
— Ничего. Пусть найдётся хотя бы один из десяти — остальные, увидев его пример, тотчас всё поймут.
Мирабо поклонился:
— Слушаю, Ваше Высочество. Как только месса закончится, я немедля приступаю.
Подумав, Жозеф спросил:
— Да, кстати, вы прежде упоминали, что задатки по этим контрактам большей частью уже поступили?
— Да, Ваше Высочество. Если это ловушка, то они явно рассчитывали на эти деньги как на приманку для заводчиков.
Жозеф кивнул:
— Но товара-то мы уже произвели куда больше, чем покрывают те задатки. Надобно хоть как-то возместить разницу.
— Что вы имеете в виду?
Не оборачиваясь, Жозеф махнул рукой Фуше, сидевшему ещё дальше. Тот, улучив миг, когда архиепископ Бомон отвёл глаза, быстро скользнул к нему.
— Ваше Высочество, что прикажете?
— Этот пройдоха, как его... Мес...
— Месмер, Ваше Высочество.
— Да-да. Помнится, виконт Калонн доносил, что он теперь в Вене — человек заметный в купеческом кругу?
— Истинно так, Ваше Высочество.
— Отлично. Передайте ему: пусть устроит в Австрии вот что... И пусть несколько заводчиков, которые согласятся нам подыграть, съездят с ним в Вену...
— Слушаю, Ваше Высочество, — начальник разведки, кивая, поспешно строчил в записной книжке.
Жозеф прибавил:
— И ещё: этого, как его... Клейстиля — проработать со всем тщанием. Очень может статься, что именно он — ключ ко всей загадке!
.....
Десять дней с небольшим спустя.
Вена.
В кабинете управляющего «Манхарца» барон Грац, не веря глазам, впился взглядом в поданное торговым поверенным письмо.
— Да не может этого быть! Ты точно уверен?
— Да, господин барон, — отвечал поверенный. — Это доставил сам помощник управляющего «Братьев Григу». Я видел его в лицо, когда мы подписывали договор.
— Но... это же... — Грац в оцепенении перечитывал уведомление: — Они за неполных три месяца выдали товара на семьсот двадцать тысяч флоринов?!
Семьсот двадцать тысяч флоринов — это миллион восемьсот тысяч франков. В пересчёте на железный товар — уже небольшая гора.
А нынче поутру «Братья Григу» уведомили его, что заказ, размещённый «Манхарцем», исполнен полностью.
Граца обдало холодом. Согласно наказу Клейстиля, ему надлежало тянуть лямку до октября, пока французские заводы не увязнут в производстве так, что повернуть назад будет уже невозможно, — и лишь тогда исчезнуть.
Теперь же, в середине мая, «Братья Григу» уже готовы поставить товар, — что ему делать?!
План бегства в Америку был у него, конечно, заготовлен. Но если он рванёт сейчас, то все подставные заказы — вся его постройка — тотчас рухнет.
А он учредил шесть подставных фирм, да ещё действовал через чужие обозы, и всего сделал одиннадцать заказов во Францию на общую сумму в триста пятьдесят тысяч флоринов, то есть свыше восьмисот семидесяти тысяч франков.
Беги он нынче — остальные заказы, вернее всего, сорвутся, задание господина Клейстиля останется неисполненным, а его собственное комиссионное урежется до жалкого...
Нет! Бежать сейчас значило не выполнить и трети дела, и тогда вместо комиссионных сам Клейстиль, того и гляди, предъявит ему счёт.
А не бежать — как разделаться с «Братьями Григу»? Где взять денег на остаток?
Покуда Грац, в отчаянии ероша волосы, не находил себе места, торговый поверенный подал голос:
— Господин барон, согласно контракту мы обязаны до конца месяца уплатить половину, то есть триста шестьдесят тысяч флоринов, а остальное — до июля...
— Знаю! Вон!!! — взревел Грац.
Вот уж воистину: желая раззадорить французские заводы и заставить их как можно глубже увязнуть в тратах, он собственноручно вписал в договор пункт о премии в три процента от цены контракта за досрочную поставку.
(Конец главы)


    Друг, я пришёл вам помочь!

    Пока Грац ломал голову над сложившейся ситуацией, двое других главных исполнителей британского плана с «фиктивными заказами» — Луннар и Борасния, — а точнее, их подчинённые, — также получили уведомления от французских фабрик о завершении заказов с требованием уплаты остатка.
Нантская компания «Тьесилин» уже погрузила на суда текстиль почти на два миллиона франков, вышедший из Марселя и способный достичь Пальмы через десяток с небольшим дней.
Бордоский виноторговый дом «Петрюс» также завершил заказ на полтора миллиона франков дорогими винами, и повозки с товаром ещё несколько дней назад покатили в Баварию.
Были и другие заказы — бумажные изделия, мебель, паровые машины, всего семь контрактов, и все на весьма крупные суммы, — изготовление которых уже завершилось, и покупателей из Австрии или итальянских государств торопили с оплатой.
Разумеется, «завершение изготовления» было не более чем уловкой Жозефа. При реальной производительности этих фабрик поставка стала бы возможна не ранее октября.
Однако Жозеф через тайные операции Промышленного фонда развития велел в массовом порядке свозить аналогичную продукцию на определённые заводы, упаковывать её там и объявлять продукцией этих самых заводов.
Иными словами, он за счёт мощностей всей Франции выполнил эти несколько заказов.
Стоит заказчикам из Австрии и Италии оказаться не в состоянии выплатить остаток, как немедленно разразится грандиозный скандал, который заставит французских фабрикантов осознать, что и заказы, имеющиеся у них на руках, тоже могут быть чистой воды надувательством.
Однако Жозеф отнюдь не собирался вскрывать обман столь прямолинейно.
Не пустить мошенникам кровь значило бы выказать неуважение ко всем тем разнообразнейшим аферам, о которых ему доводилось читать в грядущих временах!
.....
Двумя днями позже.
Грац, потерпев неудачу в попытке подкупить помощника управляющего «Братьев Григу», уже решился бежать в Америку любой ценой, но внезапно заметил за дверями своего кабинета господина средних лет в роскошном одеянии, благоухавшего ароматом денег.
— Виконт Пламер? — Грац, само собой, знал эту звезду венских деловых кругов и с изумлением поднялся навстречу. — Что вас сюда привело?
— Ах, мой старый друг! — Месмер, игравший роль Пламера, заключил его в объятия и с довольным смехом продолжил: — На сей раз вы уж не отвертитесь. Я насчёт покупки того французского товара, что у вас на руках.
— Я же многократно говорил — не продаю. — Грац с досадой махнул рукой. — Прошу вас, возвращайтесь…
— Не будьте столь жестокосердны. — Месмер с непринуждённостью старого знакомого усадил его на диван и кивнул слуге у дверей: — Два чёрных чая, сахару побольше.
Затем повернулся к Грацу и с тёплой улыбкой произнёс:
— Я ведь пришёл вам помочь.
— Мне? Помочь?
Месмер похлопал его по плечу:
— У вас в последнее время не возникло затруднений с оборотными средствами?
— У меня нет…
— Ах, не скрывайте, мы ведь друзья. — Месмер помедлил. — У меня есть кое-какие связи в банках.
Я знаю, что заказанные вами французские товары уже доставлены на склады в Кочасеге, однако с вашей стороны до сих пор не отмечено сколько-нибудь крупного движения средств.
Никаких друзей в венских банках у него, само собой, не было — он попросту блефовал.
И добавил, понизив голос:
— Более того, я слышал, вы навестили господина Лукаса и в частном порядке предложили ему некоторую сумму за то, чтобы отсрочить платёж на четыре месяца.
Лукас и был тем самым управляющим в «Братьях Григу».
Грац в ужасе подскочил:
— Вы… Откуда вы знаете это?..
— О, не пугайтесь, старый друг. — Месмер мысленно отметил: разумеется, Лукас вчера сам мне всё выложил, но на лице его сохранялась лёгкая улыбка. — В коммерции у кого не случалось проблем с оборотом?
Но если вы сейчас не сможете вовремя уплатить остаток, вам будут грозить огромные неустойки и судебное преследование со стороны компании-контрагента.
— Нет, я не допущу нарушения контракта! — Грац всё ещё упрямился.
— Давайте уж будем откровенны друг с другом, — Месмер поднял чайную чашку и отпил глоток. — По правде сказать, французские товары меня весьма интересуют. Как я и говорил прежде.
Быть может, я бы мог выкупить их у вас.
Грац опешил, а затем просиял:
— Вы говорите всерьёз? Речь о товаре на семьдесят с лишним тысяч флоринов.
— Для меня это пустяк. — Месмер небрежно шевельнул пальцами, унизанными перстнями с самоцветами, но тут же переменил тон: — Однако сами понимаете, в делах надобно иметь барыш. Ссуди я такую сумму хоть королю, получил бы более десяти процентов годовых.
Грац вцепился в него, боясь, что он передумает:
— Да, разумеется, в убытке вас никто не оставит. Как же вы хотите осуществить сделку?
Месмер выставил шесть пальцев:
— Я хочу приобрести эту партию за шестьдесят процентов стоимости.
Грац застыл:
— А что же с оставшимися сорока?
— Это уж, вероятно, вам придётся возместить из собственного кармана.
Лицо Граца разом сделалось мертвенно-бледным. Теперь он видел — этот человек явился ловить рыбу в мутной воде!
Он уже собирался наотрез отказаться, но тут же смекнул: если не выплатить остаток, это неминуемо поставит крест и на десяти других заказах.
Тогда он не получит из своей комиссии ни гроша!
Если же удастся удержать на плаву «Братьев Григу», прочие французские фабрики продолжат работу, и это станет шансом.
Но сорок процентов — это двадцать восемь тысяч флоринов, а у него нет таких денег…
Быть может, стоит во всём признаться господину Клейстилю и попросить его выделить ещё средств. Уж конечно, он вычтет это из комиссии, но раз весь его план будет спасён, он, вероятно, всё же даст хоть что-то.
Придя к такому заключению, Грац немедля принялся торговаться с «виконтом Пламером», и вскоре они пришли к соглашению: последний выкупает партию металлических изделий за семьдесят процентов от стоимости заказа, а Грац покрывает тридцать процентов.
Обе стороны остались чрезвычайно довольны и в тот же полдень подписали договор.
Грац ещё многократно заклинал собеседника хранить эту сделку в строжайшей тайне, ибо огласка показала бы всему свету его неплатёжеспособность и повлияла бы на остальные заказы.
Месмер, само собой, наобещал всего, распрощался с Грацем и немедля велел кучеру гнать к обозу «Мокебруно», куда днём ранее также поступило уведомление о готовности заказа.
В то же самое время помощник Карлоны, обернувшись баварским толстосумом, вступил в переговоры с Бораснией.
А в итальянской Тоскане подосланный им человек заключил с Эльверном Луннаром договор о покупке за семьдесят пять процентов стоимости только что доставленной партии вина.
.....
Неделю спустя.
Венская временная резиденция герцога Лидса.
— Это единственный шанс спасти ваш замысел. — Клейстиль в упор смотрел на герцога Лидса. — Я навёл справки: не считая этой партии заказов, французы отнюдь не так быстро производят.
Следующая готовая поставка ожидается не ранее конца сентября.
Так что, уладив вопрос с этими семью платежами, Франция всё равно понесёт колоссальные убытки.
Лидс нахмурился и погрузился в раздумья.
После того как товары от «Братьев Григу» прибыли в Вену, его британская разведывательная сеть также провела расследование: дело и впрямь обстояло, как говорил Клейстиль, — прочие заказы были ещё крайне далеки от исполнения.
(Конец главы)


    Сыграем в исчезновение все вместе

    А только что Клейстиль сообщил ему, что французские товары, по-видимому, пользуются немалым спросом. Уже немало купцов и компаний изъявили готовность немедля принять эти товары, ручаясь притом объявить всему свету, будто счета оплачены прежними заказчиками.
Вот только с ценою придётся уступить.
Герцог Лидс обернулся к Клейстилю:
— Итак, сколько же всего нам надобно доплатить?
— По семи контрактам, ваша светлость, — сто восемьдесят тысяч флоринов, — отвечал тот и, извлёкши кипу копий договоров, торопливо прибавил: — Все эти покупатели — люди весьма надёжные. Взять хотя бы того же виконта Пламера: он в Вене на лучшем счету, и состояние его громадно.
— Мои люди заключили с ними соглашения, условия ясны и недвусмысленны, а некоторые из них уже даже перевели часть денег французским фирмам.
Герцог Лидс вновь нахмурился.
Сто восемьдесят тысяч флоринов — это восемнадцать тысяч фунтов.
На всю операцию по подрыву французской промышленности парламент ассигновал ему пятьдесят тысяч фунтов.
До сих пор он пустил в дело лишь тридцать тысяч, а остальное намеревался употребить на «вознаграждение» самого себя и на подмазывание всех причастных к делу чиновников.
Но теперь, не вложи он эти восемнадцать тысяч, весь замысел мог рухнуть, и прежние тридцать тысяч вылетели бы в трубу.
Правда, за вычетом сумм, необходимых на подкуп, денег у него оставалось уже меньше восемнадцати тысяч, и кое-что пришлось бы доложить из своего кармана...
Чёрт! Он в бессильной ярости стиснул кулак и мысленно утешил себя: «Пусть я потрачу сорок восемь тысяч, зато французы потеряют по меньшей мере сто тридцать тысяч фунтов, да ещё и всю свою промышленную твердыню!»
«Когда же замысел увенчается успехом, я на волне этой славы возвращусь в самое сердце лондонской политики. Что ж, будем считать эти деньги вложением в будущность».
Он ещё и ещё переспросил Клейстиля, нет ли в этих сделках какого изъяна. Изъяна, разумеется, не было: те, кто подписал договоры, уже начали переводить живые деньги, а звонкая монета — какой же тут подвох?
И наконец он кивнул:
— Хорошо. Я в самый короткий срок переведу вам средства. И больше не желаю слышать ни о каких неожиданностях.
— Ручаюсь вам, ваша светлость.
В последующие дни Клейстиль роздал восемнадцать тысяч фунтов — то есть более четырёх с половиной миллионов франков — своим людям, а те, в свой черёд, внесли их как «скидку» французским компаниям.
Он как раз перевёл дух и вновь принялся рисовать в воображении, как, получив от британцев обещанную награду, заживёт в своё удовольствие в Манчестере, — когда дворецкий доложил, что с ним срочно желает говорить Грац.
— Как это — исчез?! — Клейстиль в бешенстве уставился на Граца.
— То... то есть... — залепетал тот. — Виконт Пламер вот уже несколько дней не показывается ни на одном приёме. Я поехал к нему — а его особняк совершенно пуст, всё вывезено.
— Я послал людей к нему на родину, в Эденбург, и там сказали, что виконт Пламер скончался ещё в начале года...
У Клейстиля ёкнуло сердце, и он, холодея, торопливо переспросил:
— А как с платой французским компаниям? Сколько он внёс?
— Только... только первые пятьдесят тысяч флоринов...
Мир закружился у Клейстиля перед глазами. Он рухнул в кресло, но почти тотчас вскочил и заорал на дворецкого:
— Живо! Пошлите людей! Обыщите всё! Найдите этого мерзавца во что бы то ни стало!
Однако ж едва дворецкий скрылся за дверью, как в кабинет уже входил Борасния. С чёрным как туча лицом он бросил:
— Хозяин, эта самая «Инвестиционная контора Хомслара» объявила себя банкротом. Её директора, похоже, бежали за границу...
За три последующих дня Клейстиль получил одно за другим известия, что все лица и компании, подписавшие «льготные» договоры на французский товар, исчезли.
В действительности все они «исчезли» в один и тот же день, просто вести из Италии шли с запозданием.
Тут уж и последний дурак понял бы, что его надули.
А французские компании тем временем всё настойчивее требовали уплаты, принялись кричать об этом во всеуслышание и даже водить почтенных коммерсантов и знатных особ на свои склады, где громоздились неоплаченные товары, и с горечью обличать вероломство заказчиков.
Грац пустился в бега первым.
Когда же с ним не стало связи, Клейстиль тоже спешно, под покровом ночи, вместе с семьёй выехал из Вены и направил было путь к русской границе.
Но едва его карета достигла восточной околицы, как дорогу преградили поваленные деревья, и в багровых лучах заката несколько человек в чёрном, не проронив ни слова, убили всех — и самого Клейстиля, и его домашних, и даже слуг.
.....
Париж.
Первые полосы «Парижской деловой газеты» и других главных изданий в эти дни пестрели заголовками: «Негодование! Австрия, Тоскана и прочие государства организовали систему договорного мошенничества!», «Договорное мошенничество ударило по множеству заводов по всей Франции; общая сумма убытков превышает тридцать миллионов франков!» и тому подобными.
Высшие чины французских заводов, проклиная неслыханное вероломство обманщиков, втайне всё же переводили дух: к счастью, подлог вскрылся рано, и они успели произвести не более трети заказов, а за вычетом полученных задатков потери оказывались не столь уж сокрушительными.
На одном лионском приёме несколько владельцев ткацких мануфактур, сойдясь в кружок, с гневом обменивались новостями:
— У меня осталось меньше двадцати тысяч франков наличными! Опоздай развязка ещё хоть на месяц — и я был бы попросту объявлен банкротом!
— Да уж! Я ради этих заказов взял у банка сто пятьдесят тысяч франков и едва не бросил всё до последнего су на хлопок...
— Будь прокляты эти австрийские твари!
Кое-кто держался куда спокойнее:
— Полтора месяца назад Его Высочество наследный принц велел нам сбавить темпы. Возможно, он уже тогда что-то прознал.
У этого заводчика сорок процентов паёв принадлежало Промышленному фонду, и он поневоле, следуя требованию фондового комитета, резко сократил выпуск, — и оттого понёс самые малые убытки.
Тут один из старшин Лионской ткацкой палаты, понизив голос, произнёс:
— Вы угадали. Я слыхал, что ту самую партию товара, которую фирма «Тьерсилин» отправила в Тоскану, Его Высочество приказал спешно собрать со складов Нанта и Лиона и даже из других мест, — иначе выполнить контракт так быстро было бы просто немыслимо.
Кто-то тут же воскликнул:
— Так это же те самые товары, из-за которых мошенники раскрылись!
— Это, без сомнения, провидение Его Высочества! О Господи! Воистину он — Избранник Божий...
Пережившие катастрофу заводчики наперебой заохали, и в глазах у них стояло изумление:
— Благодарение Его Высочеству наследному принцу!
— Его Высочество спас мой завод!
— Пью за Его Высочество!
И только все подняли бокалы, как в залу ворвался один из чиновников Лионской ткацкой палаты и, велев музыкантам умолкнуть, безо всякого этикета вскочил на стол и громогласно возвестил:
— Только что из Версаля пришёл циркуляр! Всем заводам, понёсшим убытки от сего заказного мошенничества, предоставляется возмещение в размере двенадцати процентов от суммы контракта!
— Немедля ступайте в Ратушу для записи! Ах да, не забудьте захватить с собою договоры!
Зал взорвался ликующими криками. Презрев отчаянные взгляды хозяйки приёма баронессы Рео, гости толпой кинулись к дверям и помчались по домам за контрактами.
Деньги же эти были не чем иным, как теми самыми четырьмя с половиной миллионами франков, которые Месмер и его сообщники выманили у герцога Лидса под видом «льготной переуступки».
(Конец главы)


    «Французский закон об охране и безопасности труда»

    Тёмно-серая карета модели «Самоцвет-3», заложив крутой вираж, пронеслась за угол, едва не задев пешеходов, и под громкое «У-у-ох!» кучера резко замерла перед Лионской ратушей.
Управляющий «Гранд Мануфактуринг Компани» Фринмлан спрыгнул с подножки и с прытью, решительно немыслимой для его пятидесяти лет, ринулся в отдел финансов.
Лишь миновав двери ратуши, он наконец перевёл дух.
Перед ним в очереди стояло всего пять или шесть человек — он прибыл весьма рано.
Неудивительно, что его снедало нетерпение: никто не мог знать наверняка, сколько именно средств выделено на компенсации. Случись ему опоздать, и деньги бы уже исчерпались или пришлось бы ждать ещё бог весть сколько, — вот уж о чём пришлось бы горько пожалеть.
Очередь продвигалась медленно, и он то и дело вытягивал шею, заглядывая вперёд. Там правительственные чиновники безостановочно что-то втолковывали владельцам фабрик, явившимся за компенсацией.
Только через три полных часа Фринмлан наконец оказался в голове очереди. К тому времени за ним выстроился уже изрядный хвост. Эти крупные дельцы с состояниями в сотни тысяч, а то и в миллион франков давным-давно не выстаивали таких очередей.
— Следующий.
Голос фискального чиновника прозвучал для него небесной музыкой. Фринмлан тотчас подхватил у помощника кожаную папку, сделал несколько шагов вперёд и разложил на столе всевозможные свидетельства компании, а также самое главное — заказной договор.
— Погода-то какая холодная, примите моё почтение за ваши труды, — с широчайшей улыбкой обратился он к чиновнику. — Извольте видеть, всего я заключил заказов на пятьсот семьдесят тысяч франков. Вот, пожалуйста, этот самый «Венский обоз „Дозорный“».
Согласно правительственному объявлению, мне, кажется, полагается шестьдесят восемь тысяч франков компенсации, я верно понимаю?
Чиновник собрал бумаги и кивнул:
— Сначала мы должны провести проверку документов, в том числе установить, были ли произведены на вашей фабрике указанные в заказе товары.
Если всё подтвердится, вы сможете получить компенсацию.
— Ах, это же замечательно! — в волнении воскликнул Фринмлан. — Да здравствует Его Величество король! Да здравствует Его Высочество наследный принц!
Чиновник, ничуть не торопясь, протянул ему тонкую брошюру и продолжил:
— О, я должен вам кое-что разъяснить.
Прежде всего, все компенсационные средства надлежит использовать исключительно на выплату заработной платы вашим рабочим. Из этого исключаются члены совета директоров и высшее руководство.
При этом жалованье каждого рабочего не должно опускаться ниже уровня предыдущего месяца.
Вы можете ежемесячно направлять кого-либо с расписками рабочих о получении заработной платы для сверки. И так до тех пор, пока вся сумма причитающейся вам компенсации не будет исчерпана.
Жозеф отлично знал: едва их компании терпят убытки, эти капиталисты тотчас перекладывают бремя потерь на плечи рабочих.
Французское промышленное строительство только-только делало первые шаги, но ради снижения издержек владельцы уже урезали заработки трудящихся до самого прожиточного минимума.
Урежь их ещё — и жизнь рабочих станет попросту невыносимой, что неминуемо выльется в массовые стачки или даже бунты.
Поэтому он в итоге решил обратить те четыре с половиной миллиона франков на «целевую поддержку». Деньги, как ни крути, достались даром, сумма не столь уж и велика, а если они помогут укрепить промышленную среду Франции, — это будет безоговорочно выгодное дело.
Параллельно он рассчитывал с помощью этих средств дать толчок разработанному незадолго до того «Французскому закону об охране и безопасности труда».
Чиновник указал на брошюру в руках Фринмлана:
— Кроме того, обратите внимание: вы не должны нарушать положений этого закона. В противном случае выдача компенсации будет приостановлена.
Фринмлан поспешно пролистал брошюру с текстом закона и удивлённо спросил:
— Когда же он был издан?
— Уже полтора месяца как действует в опытном порядке, — ответил чиновник без малейшего удивления. За сегодня ему попался только один фабрикант, знавший об этом законе. — В будущем году он, надо полагать, вступит в полную силу.
Фринмлан пробежал глазами статьи: «Возраст нанимаемых фабрикой рабочих должен превышать девять лет…»
«Рабочие не могут приступать к труду ранее шести часов утра. Дневная продолжительность работы не должна превышать четырнадцати часов. Сверх этого срока надлежит оплачивать сверхурочные…»
«Фабрика обязана обеспечить безопасность рабочей среды согласно последним отраслевым стандартам…»
«Фабрика обязана обеспечить рабочим, не завершившим начального образования, не менее двух часов учебных занятий в день…»
«Фабрика не вправе увольнять рабочих без веской причины. При вынужденном увольнении следует выплатить выходное пособие в размере от одного до трёх месячных заработков, сообразуясь с тяжестью проступка…»
Далее следовало ещё немало пунктов. Фринмлан бегло просмотрел их и скоро кивнул:
— Да, я, разумеется, стану неукоснительно их соблюдать.
В конце концов, закон есть закон, а он уже в целом прикинул: хотя его производственные издержки несколько возрастут, рост этот будет не слишком значительным.
В сравнении с почти семьюдесятью тысячами франков компенсации подобный рост расходов не стоит и упоминания.
Вскоре Фринмлан закончил все формальности, подписал соглашение о компенсации и в отличнейшем расположении духа засобирался обратно в компанию.
С этими деньгами ему, почитай, и не придётся расходовать средства самой компании на заработную плату рабочим во втором полугодии.
— Следующий. Господин Эдгар Дестан.
Услыхав это имя за спиной, Фринмлан невольно замер. Его текстильная компания «Ларско» ещё в первый месяц, как и требовал Промышленный фонд развития, свернула производство — стало быть, и убытков особых не понесла.
Озадаченно обернувшись, он услышал голос Дестана:
— Видите ли, моя компания потеряла только семнадцать тысяч франков, однако сумма компенсации, рассчитанная от объёма заказа, составляет девяносто тысяч. Как же мне…
Чиновник, ни на миг не колеблясь, ответил:
— Компенсация всё равно выплачивается в установленном размере, независимо от ваших потерь.
Однако я обязан предупредить вас заранее. Во-первых, все компенсационные средства надлежит использовать исключительно на выплату заработной платы рабочим…
Фринмлан, слушая это, вытаращил глаза: выходило, что, пострадав от мошеннического заказа, можно ещё и в прибыли остаться?!
Сам-то он, даже получив компенсацию, всё равно терял почти двадцать тысяч франков!
В душе он с досадой корил себя: если бы сразу, как требовал комитет Фонда развития, свернул производство, тоже бы заработал десятки тысяч франков. Сейчас бы мог купить ту самую виллу, которую давно присмотрел…
Собравшиеся за компенсацией фабриканты были того же мнения и мысленно твердили себе, что впредь стоит всё же прислушиваться к советам Фонда развития.
А полмесяца спустя разнеслась весть, заставившая их терзаться чёрной завистью: Промышленный фонд развития счёл, что фабрики, свернувшие производство в этом инциденте, проявили «похвальную дальновидность» и «чуткое рыночное обоняние», а потому постановил увеличить в них вложения и ходатайствовать о снижении части налогов.
Фабриканты едва не исходили жёлчью.
Инвестиции Фонда развития сплошь и рядом исчислялись сотнями тысяч, а с учётом налоговых льгот эти компании разом поднимались на новую ступень и по масштабу, и по конкурентоспособности.
Прямо-таки головокружительный взлёт! А поменяйся они местами, им бы потребовалось ещё много лет, а то и десятилетий тяжких трудов, чтобы достичь такого роста.
.....
Париж.
Второй этаж Тюильри. Жозеф с улыбкой глядел на сидящего напротив Карлону и, не скупясь на похвалы, произнёс:
— Вы добились в Вене поистине превосходных результатов и в полной мере доказали, что являетесь самым выдающимся знатоком финансов и коммерции во всей Франции.
(Конец главы)


    На удар надобно отвечать ударом

    — Ах! Получить ваше одобрение — для меня величайшая честь! — Калонн поспешно вскочил и отвесил поклон.
— Прошу вас, садитесь, — Жозеф кивнул ему. — Ввиду ваших заслуг я намерен ходатайствовать перед Её Величеством королевой о назначении вас особым советником министра торговли.
У Калонна радостно забилось сердце. После того мздоимственного дела ему, казалось, уже вовек не найти дороги обратно в чиновные круги, — и вот, после какой-нибудь неполной луны, проведённой в Австрии, его злоключения вдруг подошли к концу!
Пусть пост особого советника был и не бог весть какой заметный, — это было доброе начало. Стоило впредь исправно служить Его Высочеству наследному принцу, и, глядишь, ещё до смертного часа он сумеет подняться до какого-никакого среднего чина.
По правде, награда, которую ныне дал ему Жозеф, была ещё и нарочито урезанной.
Ведь Калонн, как главный устроитель австрийской операции, обнаружил ключевую нить к заказной махинации и тем спас Франции по меньшей мере десять с лишним миллионов франков. А прими в расчёт ещё и лавину заводских крахов, которая могла разразиться, — заслуга его становилась и вовсе непомерной.
Вот отчего Жозеф и решил вновь призвать его к делу.
К тому же всё это дело показало, что у Калонна есть редкостный дар — как в торговых, так и в мошеннических материях. А у Жозефа как раз имелось на примете новое поручение для него. Стало быть, и положение в обществе ему требовалось для удобства действий.
Что же до лихоимства, тут Жозеф вполне полагался на Марата. Во время прошлого разбирательства Марат напрямую соприкоснулся с Калонном, — так мог ли он оставить его без особого, негласного пригляда?
После того как Калонн со слезами благодарности принёс новые клятвы верности, Жозеф обернулся к стоявшему у дверей Месмеру:
— Прошу вас также войти, господин Месмер.
Тот торопливо оправил полы кафтана и, выступив вперёд, отвесил поклон с безупречнейшей куртуазной выправкой:
— Ах! Великая честь для меня быть призванным вами, Ваше Высочество! Ваше доброе имя под оком Господним несётся до края света...
— Кхм! — Жозеф поднятием руки осадил этот поток фимиама и обернулся к стоявшему подле Фуше: — Господин Фуше, сколько ещё ему осталось сидеть?
— Тридцать пять лет, Ваше Высочество.
Жозеф кивнул:
— Принимая во внимание неоценимую помощь, оказанную господином Месмером виконту Калонну, я обращусь в Высокий суд с предложением сократить ему срок на двадцать лет и оставить его для дальнейших поручений при виконте Калонне.
Месмер тотчас разразился бурными, почти театральными поклонами и целыми каскадами благодарственных тирад.
Жозефу опять пришлось останавливать его; затем он обернулся к Калонну:
— Что же до сего заказного обмана, — мы ни в коем случае не можем оставить его без последствий.
Он кивнул Фуше:
— Прошу вас, изложите им последние итоги дознания.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Фуше склонился и обратился к Калонну и пройдохе:
— Разведывательное управление произвело розыск о подлинном устроителе сей ловушки — о Клейстиле, втором председателе Венской купеческой палаты. Однако в самый день вашего отбытия из Австрии он был умерщвлён за городской околицей Вены.
— Сие, без сомнения, было устранением свидетеля.
— Одновременно мы установили, что денежные его обстоятельства были в крайнем расстройстве, а его фирмы стояли на грани краха, оттого он никоим образом не мог изыскать тех задатков, коими всё и началось.
Калонн чуть кивнул:
— Первая партия задатков, да ещё и те «пополнительные суммы», что вносились позже, — всего набралось на десятки миллионов франков. Будь его дела и в цветущем состоянии, таких денег у него всё равно не водилось.
— Истинно так, — подтвердил Фуше. — Всё сие ясно говорит о том, что за спиной Клейстиля стоял некто иной.
— Кто именно — того я покуда с точностью назвать не могу. Но многие нити тянутся во вполне определённую сторону. Взять хотя бы герцога Лидса: едва он без всякой видимой надобности прибыл в Вену, как вскоре и разразилась эта заказная махинация.
— Очевидцы же многократно видели, что Клейстиль наведывался в резиденцию герцога Лидса. За всё это время из людей сколько-нибудь высокого звания он встречался лишь с ним одним.
— И, что ещё важнее, некий Эльверн Реннер, подручный Клейстиля, — мы, при содействии Её Высочества великой герцогини Тосканской, задержали его, — показал, что почти все полученные им средства были в британских фунтах. Даже в задатках, поступивших французским фирмам, изрядная доля оказалась в фунтах стерлингов.
Калонн сощурился:
— Стало быть, это проделки Осборна.
Подлинное имя герцога Лидса было Френсис Годолфин Осборн.
— Точнее будет сказать — британского кабинета, — поправил Жозеф. — У самого герцога Лидса таких миллионов не собрать. И побуждения у британского правительства ныне имеются самые веские.
Он не стал пускаться перед Калонном в рассуждения о том, что Британия приступила к своей политике «континентального равновесия». Явно подложные заказы были разведочным ударом, «первым ходом» в экономической войне против Франции.
Припомнив недавние слова наследного принца, Калонн тотчас вполголоса переспросил:
— Стало быть, вы намерены ответить британцам той же монетой?
— Именно так, — кивнул Жозеф. — Прежде я ограничился лишь простейшими средствами, чтобы помешать лондонскому газовому освещению.
— Теперь же, судя по всему, настало время расширить набор приёмов и оставить британцам урок, который они запомнят надолго.
— Я хотел бы, чтобы эту задачу приняли на себя вы. Разумеется, вместе с вашим помощником, господином Месмером.
Управляющий «Молнии» Стэллер был всего лишь добрым купцом; ему оказалось по силам подрядиться на лондонское освещение, но для более широких затей его хватки уже недоставало.
Увидев же, сколь виртуозно разыграл свою роль в Австрии Месмер, Жозеф рассудил, что время настало.
На удар надобно отвечать ударом. Британцы уже развязали экономическую войну, — стало быть, теперь очередь Франции.
— Служить вам — для меня высочайшее счастье! — немедля склонился Калонн. — Итак, что же именно вы нам поручаете?
— Компания «Молния», та самая, что взяла подряд на газовое освещение Лондона, на деле учреждена мною, — проговорил Жозеф. — И она уже обладает в Лондоне изрядным весом. Когда вы прибудете в Англию, надобно будет поступить так...
Затем он обернулся к Месмеру:
— А вам, в свой черёд, следует и впредь играть ту роль, которая вам столь знакома, — роль богатого купца, и помогать виконту Калонну в...
Месмер, с его поистине дьявольским чутьём на обман, тут же принялся вносить в замысел Его Высочества свои поправки.
— Превосходно! Исполним точь-в-точь по вашему слову, — с довольным видом кивнул Жозеф. — Если сие поручение увенчается успехом, я испрошу у Его Величества полное для вас помилование.
— Благодарю, Ваше Высочество! Клянусь Господом: пусть это будет стоить мне жизни, но я исполню всё, что вы повелели!
.....
Австрия.
Восточная окраина Вены.
Лорд Гренвилль сошёл с кареты и, отвесив поклон стоявшему у дороги герцогу Лидсу, с улыбкой произнёс:
— Я слыхал, что ваши дела здесь разворачиваются, кажется, не слишком гладко.
Тот, понурив голову, буркнул:
— Я же с самого начала твердил: выдумка этого голландца Хоупа смердит, как рыба, пролежавшая месяц! Он стоил нам пятидесяти тысяч фунтов, а в итоге мы не получили ничего!
(Конец главы)


    Мутная вода тянется к Северной Америке

    — Вы, возможно, настроены чересчур пессимистично, — добродушно утешил старшего товарища лорд Гренвилль. — Мы не вовсе без результатов.
С начала операции минуло уже три с лишним месяца, и себестоимость товаров, произведённых французскими фабриками, уж верно превысила полмиллиона фунтов стерлингов. Пусть это и не достигло нашей изначальной цели, урон их промышленной конкурентоспособности всё же нанесён.
Кроме того, после этого происшествия Франция неизбежно исполнится злобы против Австрии и итальянских государств, а внести раскол между ними как раз и было нашим стратегическим направлением.
Вы справились весьма недурно.
Герцог Лидс, ожидавший, что ему придётся держать ответ за провал, никак не предполагал, что Гренвилль преподнесёт дело подобным «истолкованием», и воззрился на него:
— Вы и впрямь так полагаете?
— Клянусь честью, — улыбнулся британский министр иностранных дел. — Собственно, в своём докладе парламенту я именно так всё и изложил.
Он отлично сознавал: в стратегическом противоборстве великих держав побед и поражений не избежать, и никак нельзя из-за одной неудачи честить своих людей бездарями — это лишь подрывает боевой дух.
— Вы преисполнены мудрости! Примите мою глубочайшую благодарность.
— Пустое, — с улыбкой отмахнулся Гренвилль и продолжил: — Однако нам надлежит воспользоваться этим моментом, чтобы и далее наносить непрестанные удары по французской промышленности.
— Что вы имеете в виду?
— Замысел господина Хоупа в конечном счёте не более чем мелкая уловка. Чтобы сокрушить столь огромную промышленную махину, как Франция, надобно подойти с государственных высот — к источникам сырья и рынкам сбыта.
С этими словами Гренвилль распахнул перед герцогом Лидсом дверцу экипажа, с поклоном пропустил его внутрь и уселся напротив:
— Из России я привёз с собою кое-какие благие вести.
Например, русская государыня согласилась уступить интересы на Балканском полуострове в обмен на наши, а также пригрозила военным вмешательством в силезские дела, дабы принудить Австрию и Пруссию к прекращению огня.
Герцог Лидс оживился:
— Это и впрямь превосходная новость!
Гренвилль кивнул:
— Однако мы должны убедить Пруссию выставить свыше восьмидесяти тысяч войска и совместно с Россией выступить против Польши, одновременно обеспечив, чтобы Австрия не воспротивилась этим действиям.
Он сопроводил слова примиряющим жестом:
— Вернёмся, однако, к торговым делам.
Я подписал с Россией дополнительные торговые статьи, расширяющие ввоз российского сырья. Сверх того, наша страна получила разрешение на добычу угля и железа на юге Донбасса на условиях, полностью тождественных французским.
На первый взгляд, сказанное ничего особенного не значило, однако на деле это было весьма крупным дипломатическим достижением.
Взять хотя бы русско-английскую торговлю: прежние цари неизменно с опаской относились к чрезмерной зависимости России от британского рынка, а потому непрерывно искали замену — ту же Францию — и по возможности ограничивали объёмы вывоза в Англию.
Екатерина же теперь, ради того чтобы обеспечить успех польской кампании, непривычным образом согласилась расширить экспорт в Британию.
Надобно заметить, что по покупательной способности французские компании пока не могли тягаться с британскими. Рост британского ввоза неминуемо урезал источники сырья для Франции — русский экспорт ведь почти сплошь состоял из промышленного сырья.
Что же до Донбасса, то, сумей британцы развернуть там крупную добычу угля и руды, они бы расстроили крупнейший на сегодня русско-французский совместный промысел, а то и вовсе задавили бы тамошних французских предпринимателей хищнической конкуренцией.
Гренвилль продолжал:
— Посему теперь нам надлежит устремить взор на другой крупный источник сырья для Франции.
Герцог Лидс задумчиво произнёс:
— Вы подразумеваете Америку?
— Именно так, — кивнул министр. — И я хотел бы, чтобы вы съездили в Филадельфию.
Герцог Лидс слегка нахмурился:
— Однако сейчас между Францией и Америкой царит превеликая «нежность», боюсь, будет крайне трудно…
— Если мы согласимся отступиться от некоторых выгод, всё станет возможно, — с лёгкостью ответил Гренвилль. — Например, от индейцев.
Герцог Лидс изумился:
— Парламент дал согласие?
— Да, Его Величество король подписал указ на прошлой неделе.
С тех самых пор, как американцы добились независимости, Британия тайно поддерживала индейские племена Северной Америки, чтобы досадить изгнавшим её колонистам.
Все эти годы индейцы, облачённые в британские ткани и вооружённые кремнёвыми ружьями «Браун Бесс», вели в лесных дебрях и на пустошах малую войну с отрядами американских переселенцев, изрядно затрудняя продвижение Соединённых Штатов на запад.
Случалось даже, что разбитые индейцы укрывались в пределах британского влияния — помимо Канады, у англичан оставалось в Северной Америке немало разрозненных опорных пунктов, и лишь к тридцатым годам XIX века американцы постепенно их захватили.
Если же Британия сейчас оставит поддержку индейцев, это позволит Соединённым Штатам в кратчайший срок приобрести обширные территории.
Речь шла о выгоде поистине стратегического масштаба!
Герцог Лидс просиял:
— Американцы всегда жаждали нашего рынка. Если им дать повод, способный убедить их конгресс, я берусь уговорить их отвернуться от французов!
Соединённые Штаты, как бывшая британская колония, изначально строили своё производство в соответствии с потребностями Англии, и только Война за независимость заставила их броситься в объятия Франции.
Если бы удалось восстановить прежний уровень товарооборота с Британией, американцы, без сомнения, извлекли бы куда больше выгоды.
Гренвилль, однако, и не думал останавливаться:
— В перерывах между переговорами с американцами вы могли бы выкроить время для деятельности в Сан-Доминго.
Вы, верно, слыхали, как там яростно схлестнулись аболиционисты и рабовладельцы. Тамошние «второразрядные», добиваясь избирательных прав, водят за собой чёрных невольников, поднимая мятежи по всему острову.
Разумеется, покамест французы сохраняют там весьма крепкую власть, но стоит «второразрядным» получить оружие и денежные средства, как чудовищный численный перевес негров заставит французское правительство очень и очень призадуматься.
И даже, возможно, вовсе вышвырнет оттуда французов.
Сан-Доминго — будущее Гаити — лежит к юго-востоку от Соединённых Штатов, в акватории Карибского моря, и ныне является одной из важнейших колоний Франции.
Земли эти изобилуют сахарным тростником и представляют собой крупнейшее в мире — после Бразилии и британских Малых Антильских островов — единое место его произрастания. Французские плантаторы закупили здесь огромное множество чёрных невольников для возделывания тростника, и эта торговля ежегодно приносит Франции от тридцати до сорока миллионов франков дохода.
Однако именно жесточайшая эксплуатация и истязания, которым плантаторы подвергали невольников, довели сопротивление чёрного населения до крайнего накала.
За сто с лишним лет колониального владычества в Сан-Доминго народилось множество потомков от смешения белых и чернокожих — те самые «второразрядные». (Население здесь делилось на три ступени: белые — первая ступень, мулаты — вторая, свободные негры — третья. Что же до чёрных рабов, то они, увы, и вовсе не причислялись к людям.)
В настоящее время на Гаити проживает тридцать тысяч белых, более полумиллиона чёрных невольников, а также несколько десятков тысяч мулатов и свободных негров.
Под влиянием европейских аболиционистских идей, а также в стремлении расширить собственные политические права, мулатская прослойка принялась продвигать движение за отмену рабства, требуя даровать невольникам гражданство.
Белые плантаторы ответили кровавыми репрессиями. Однако с течением времени сила «второй» и «третьей» ступеней всё росла, и Сан-Доминго стоял в преддверии страшной бури.
В известной Жозефу истории крупнейшее восстание чёрного населения Сан-Доминго вспыхнуло как раз в конце августа этого самого года и два года спустя положило конец французскому господству.
(Конец главы)


    Гений и сахарная свёкла

    Когда в Сан-Доминго разразилась революция, у власти во Франции стояли якобинцы.
Восстание лишило страну колоссального дохода от торговли сахаром. Финансы и без того трещавшего по швам якобинского правительства немедленно рухнули, что и привело его к окончательному падению.
В глазах герцога Лидса мелькнула радость, и он осторожно осведомился:
— Чтобы чёрные невольники Сан-Доминго обрели способность противостоять французам, потребуется, боюсь, весьма изрядное финансирование.
— Об этом не тревожьтесь, — тотчас отозвался лорд Гренвилль. — Я уже испросил у парламента двести тысяч фунтов на изменение тамошнего положения.
Кроме того, часть средств, сэкономленных на североамериканских индейцах, вы также можете пустить в дело.
— Превосход… Кхм, в таком случае я буду ещё увереннее.
Гренвилль добавил ещё одно наставление:
— Да, и вот что. Прибыв в Сан-Доминго, вы можете войти в сношения с человеком по имени Венсант Оже. Наша разведывательная служба уже наладила с ним связь.
В настоящее время он — главный предводитель тамошних аболиционистов и пользуется чрезвычайно высоким авторитетом, в особенности среди чёрных невольников, которые едва ли не почитают его за спасителя.
Если вам удастся завоевать его доверие, замысел, несомненно, осуществится весьма гладко.
Герцог Лидс выслушал это и на мгновение умолк, но вдруг уголки его губ тронула ледяная усмешка:
— Ваш способ, бесспорно, весьма надёжен. Однако мы, возможно, могли бы поступить и решительнее. Например, сделать так, чтобы этот Оже был убит, и убийцей оказался бы непременно француз.
— Поистине превосходная мысль! — немедленно одобрил Гренвилль. — Ваш богатый политический опыт всегда будет для меня предметом ученичества.
Они ещё некоторое время обсуждали североамериканскую стратегию, когда экипаж начал постепенно замедлять ход.
Гренвилль выглянул в окно: впереди виднелись венские чиновники, явившиеся его встречать.
Он испустил вздох и откинулся на спинку сиденья, обращаясь к герцогу Лидсу:
— Снова пустая трата времени на любезности.
Ах да, мы проговорили битый час, а самого главного так и не коснулись. Как продвигаются ваши старания подвигнуть Пруссию и Австрию к прекращению огня?
— Кое-какие плоды имеются, — самодовольно ответил тот. — Партия барона Вальтера прилагает к этому все силы. Наибольшее же препятствие ныне исходит от государственного канцлера Кауница и возглавляемой им профранцузской фракции.
Посему мы составили некоторые замыслы, пытаясь изгнать его из венского политического круга.
Карета остановилась, и лорд Гренвилль с сожалением произнёс:
— Как видно, нам остаётся лишь подробно всё обсудить вечером.
.....
Париж.
Прозрачные лучи солнца пронизывали листву на Елисейских Полях, и двое мужчин лет тридцати с лишним шагали по пятнистым кружевам теней, прогуливаясь по улице.
— Ах, какое волнение! — Высокий, носатый господин порывисто взмахнул рукой и воскликнул по-немецки: — Это же предел грёз всякого учёного, этот подиум ближе всего к небесам!
Если бы однажды и я мог стоять там, то умер бы хоть сию же минуту безо всякого сожаления!
Он покружился на месте:
— Ах, Париж, поистине город мечты. Хвала великому Его Величеству королю, хвала его Высшей премии!
Перед его мысленным взором ещё мелькали картины только что завершившейся церемонии вручения Высшей премии Людовика.
В сверкающей позолоте Тюильри лауреатов, словно луну — звёзды, обступали знатнейшие аристократы и толпы журналистов.
Распорядитель церемонии вновь и вновь оглашал их научные заслуги, и вокруг то и дело разражались бури рукоплесканий.
Но ярче всего в память ему врезался сверкающий кубок из чистого золота и новенькие пятидесятитысячефранковые ассигнации!
Говорили, будто французский король со временем пожалует им ещё и дворянские титулы — ежели они, разумеется, соблаговолят их принять.
Можно было предвидеть, что завтра их имена появятся в газетах по всей Европе и все только и будут обсуждать их достижения.
Всё это была слава, дарованная им Премией Людовика!
Его спутник, человек рыхловатого сложения, с копной растрёпанных волос, особого воодушевления, однако, не выказал:
— Огюст, я отнюдь не хочу сбить с тебя спесь, но действительность такова, что ни твои грибы, ни моя сахарная свёкла, — область наших изысканий никогда не попадёт в запасной список жюри Высшей премии Людовика.
— Франц, ты должен верить! — Огюст с чувством хлопнул его по плечу. — В Париже, в этом дивном месте, возможны любые чудеса!
А разве мы с тобой не находимся прямо здесь?
Франц от этих слов лишь ещё ниже понурил голову:
— Ах, Париж… Ты уже обрёл его благословение. Да, ты получил приглашение от Комитета по привлечению талантов. Уже на будущей неделе вселишься в тот роскошный огромный дом, и дворецкий с горничными будут к твоим услугам.
Говоря о «Комитете по привлечению талантов», он имел в виду официальное название затеянного Жозефом плана приглашения дарований.
Огюст хотя и удостоился лишь самого низшего ранга «E», всё же получил виллу в «Дворце великих учёных», ежегодное пособие в несколько тысяч франков, а также… двух прехорошеньких итальянских горничных.
Если же ему удастся добиться научных плодов, например извлечь что-либо полезное из его драгоценных грибов, он сможет подняться до ранга «D». Тогда пособие достигнет семи тысяч франков в год, а горничные будут уже из француженок!
Но к нему самому всё это не имело уже ни малейшего касательства.
Огюст, не уловив интонации приятеля, всё похлопывал его:
— Ты тоже получишь приглашение, ты же самый одарённый человек из всех, кого я знаю!
— Собственно, — Франц остановился и упавшим голосом признался, — вчера из комитета мне доставили уведомление о переводе «под наблюдение».
«Под наблюдение» на деле было эвфемизмом для обозначения непрохождения отбора.
План приглашения талантов предоставлял зарубежным дарованиям высочайшие блага, а потому и принимать кого попало не мог. Отборочные требования были весьма высоки.
— Ах, — Огюст на миг запнулся и с силой поскрёб в затылке, — на будущий год! На будущий год снова можно подать заявку, ты непременно…
— Нет, я решил возвращаться в Баварию. Уже послезавтра уезжаю.
— Не смей опускать руки! — с тревогой воскликнул Огюст. — Постой! Есть же ещё мадемуазель Мариан. Ты не можешь бросить её одну и уехать.
— Меж нами всё кончено. — Франц ещё ниже уронил голову. — Вчера приходил её брат, и с ним двое грубых, свирепых лакеев. Он объявил, что Мариан выдадут за одного бумажного фабриканта, и мне запрещено к ней приближаться.
Да, я всего лишь нищий баварский профессор, я ей вовсе не пара.
Упомянутая Мариан была девушкой, с которой он свёл знакомство по приезде в Париж, и молодые люди полюбили друг друга с первого взгляда. Однако семейство девицы располагало весьма изрядным состоянием и совершенно не желало смотреть на этого бедствующего учёного из германских земель.
— Ах… Может, нам стоит выпить? — предложил Огюст.
.....
Второй этаж Тюильри. Жозеф наслаждался редкими минутами послеобеденного досуга, держа в одной руке чайную чашку, а другой перебирая списки приглашённых талантов за первое полугодие.
Список был недлинным — первоклассные дарования во все времена редкость.
Перевернув страницу, он углубился в перечень отсеянных кандидатов, расставленных по убыванию оценки.
На второй строчке значился биолог по имени Франц Ашард. Оценки этого кандидата выглядели весьма любопытно: по всем критериям он набрал весьма высокие балы, и основание для отказа было единственным — область его изысканий сочтена чересчур узкой и малополезной.
Жозеф скользнул взглядом дальше и прочёл перечень его главных свершений: совершенствование и возделывание сахарной свёклы, а равно технология экстракции из неё сахарного кристалла.
Жозеф тотчас вскочил на ноги. Так это же, кажется, тот самый Ашард, что единолично положил начало свекловичной сахарной индустрии, превратив Германию, прежде вовсе не производившую сахара, в третьего по величине экспортёра этого товара в Европе!
И такого человека отсеяли?!
Надлежит непременно урезать жалованье оценщикам Комитета по привлечению талантов за этот месяц!
(Конец главы)


    Истинное оружие — сахар

    — Ваше Высочество, нельзя не признать, что получение сахара из свёклы — технология и впрямь весьма новая.
Знаток биологии и медицины, судья «Высшей премии Луи», известный французский естествоиспытатель Матюрен Жак Бриссон с расстановкой произнёс:
— Однако ж это технология, не приносящая пользы.
Сидевший подле другой судья, Гийом Боск, негромко прибавил:
— Даже вредоносная.
— Да, даже вредоносная, — кивнул Бриссон и продолжал: — По правде говоря, ещё в позапрошлом году, когда я изучал пернатых в Баварии, мне уже доводилось слышать о методе господина Ахарда.
— При его способе на один франк можно извлечь примерно один и два десятых фунта сахара, тогда как карибский тростник даёт один и девять десятых фунта. Ах да, это ещё при том «образцовом» производстве, о котором толкует сам господин Ахард, — на первых же порах расходы будут куда выше.
— Иными словами, свёкольный сахар способен приносить одни лишь убытки.
— Вдобавок наши тростниковые плантации на Сан-Доминго ежегодно дают казне десятки миллионов франков. Если же из-за свёкольного сахара пострадает их сбыт, сие может нанести прямой урон государственным финансам.
Жозеф чуть заметно кивнул. Он знал, что учёные мужи правы.
Однако, переведя взор на обоих, он проговорил:
— Господа, вообразите, что меж Англией и Францией разразится война и британский флот перережет торговые пути Карибского моря. Тогда сколь бы много сахара ни произвели на Сан-Доминго, его не удастся доставить в Европу. Сколько же нам придётся платить за сахар при таком обороте?
Бриссон и прочие осеклись.
Пусть французы и не были столь отчаянно привязаны к сахару, как англичане, сахар всё равно оставался предметом самого повседневного потребления, и почти пятая доля калорий, получаемых с пищей, приходилась именно на него.
Стало быть, перестань идти сахар с Сан-Доминго, Франции не осталось бы ничего иного, как покупать дорогой британский.
Жозеф не стал договаривать, что в известной ему истории Наполеон именно поэтому — когда британцы перерезали морские сообщения — вынужден был в убыток себе насаждать свёкольный сахар по всему континенту. Ценой огромных затрат он кое-как утолил европейский сахарный голод, но и казны на это ушло немерено.
Впрочем, сам Жозеф вовсе не намеревался повторять путь императора, — в конце концов, голова его была полна знаний грядущего века.
Боск нерешительно пробормотал:
— Однако ж, Ваше Высочество, мы вовсе не воюем с Англией...
— Быть может, меж нами и британцами никогда и не было подлинного мира, — сухо отозвался Жозеф. — Семилетняя война завершилась едва тридцать лет назад.
— Итак, мне нужен господин Франц Ахард. Не знаете ли вы, где его отыскать?
— О да, Ваше Высочество! — тотчас встрепенулся второй председатель Комитета по привлечению талантов Леруа. — Он вместе с несколькими баварскими учёными остановился в старой гостинице «Эден». Я сейчас же пошлю за ним.
Жозеф кивнул и бросил Эману:
— Пусть господин Леруа возьмёт мою карету.
Причина, по которой он придавал Ахарду такое значение, была не только в защите от британской морской блокады. Свёкольный сахар мог стать ещё и грозным тараном против самой британской экономики, а при умелом ведении дела — и принести изрядную прибыль.
Надобно знать, что Британия в эту пору была и крупнейшим в мире производителем, и крупнейшим потребителем сахара.
Принято говорить, что англичане обожают чай, — но вернее было бы сказать, что они обожают сладкую воду. Не положи в чай изрядную порцию сахара, они, почитай, и в рот его не возьмут.
Труд британского рабочего был неимоверно тяжёл, и подслащённые напитки — чай, кофе, какао — стали едва ли не единственной отрадой их существования. К тому же эти напитки бодрили и помогали выдерживать непомерные нагрузки.
Что же до британской знати, то она и вовсе возвела чаепитие в степень изысканнейшего обряда.
К тому же стряпня англичан была до того отвратительна, что их собственные повара вынуждены были безбожно сыпать сахар во всё подряд, лишь бы еда хоть как-то лезла в горло.
Оттого вся Британия — от подвала до кровли — страшно зависела от сахара и ежегодно тратила на него до ста миллионов франков! [Прим. 1]
Поистине, кто владел сахарным промыслом, тот, можно сказать, держал руку на горле британской хозяйственной жизни.
И по злосчастному совпадению, в эту эпоху сахарный промысел как раз и был в британских руках.
Таким образом, англичане сами же и потребляли то, что сами производили: чем больше сахара съедала метрополия, тем больше прибыли она получала. А сверх того, она ещё и сбывала чудовищные объёмы сахара в Европу, Америку и Центральную Азию, и сахар был одною из важнейших опор её хозяйства.
В те времена почти все сахарные плантации в мире были сосредоточены на островах Карибского моря. И за исключением одного лишь Сан-Доминго, что принадлежал Франции, все прочие находились в британских руках. Что поделать: британский флот был настолько всесилен, что в борьбе за острова не знал себе равных.
Правда, ещё португальская Бразилия изобиловала тростником, но Португалия ходила с Британией в одной упряжке и, по сути, тоже входила в британскую сахарную систему.
В ту пору в одном только Лондоне действовало свыше сотни сахарных заводов, и они давали более восьми десятых всего европейского сахара.
И появление Ахарда открыло Жозефу брешь, сквозь которую он намеревался пробить стену британской «сахарной гегемонии».
Сам же Ахард, которого застали во время неспешной прогулки по Елисейским Полям, даже оказавшись во дворце Тюильри, всё ещё пребывал в полнейшем ошеломлении.
Затем, с совершенно пустой головой, он переступил порог, отвесил поклон и, послушный радушному приглашению наследного принца, опустился на канапе.
— Итак, у вас имеется полный способ извлечения белого сахара из свёклы? — с улыбкой обратился к нему Жозеф.
— Д-да, Ваше Высочество, — торопливо закивал Ахард на своём ломаном французском. — Сие, по чести, изобрёл мой учитель, доктор Маргграф, а я лишь усовершенствовал его методу.
— О, в сущности, главный мой труд состоял в том, чтобы вывести сорта свёклы с более высоким содержанием сахара.
Жозеф без промедления спросил:
— И сколь же велика ныне сахаристость вашей свёклы?
Тут Ахард разом позабыл о робости и с откровенной гордостью отвечал:
— Уже превышает восемь процентов, Ваше Высочество.
Жозеф наружно осыпал его заслуженными похвалами, про себя же невольно помрачнел.
«Немудрено, что у Наполеона свёкольный сахар вышел в убыток, — подумал он. — С такой-то сахаристостью далеко не уедешь».
Он помнил, что в грядущем сахаристость свёклы достигала почти двадцати процентов. Стало быть, чтобы на равных тягаться с карибским тростником, свёклу надобно было ещё долго и упорно улучшать.
Он вновь взглянул на Ахарда:
— Как вы полагаете, сколько времени потребуется, чтобы вывести свёклу с содержанием сахара хотя бы в двенадцать процентов?
Тот на несколько мгновений умолк, затем с решимостью обречённого выпалил:
— Ваше Высочество, если такова ваша воля, я положу жизнь, но через двадцать лет выращу такую свёклу!
[Прим. 1] Хотя себестоимость карибского сахара была до крайности низка — от одного фунта стерлингов за сорок восемь-пятьдесят фунтов сахара (то есть один франк за один и девять десятых фунта), — но с учётом дальней морской перевозки в Европу, вторичной переработки (обесцвечивание, отливка в головы и тому подобное), упаковки, торговой наценки и прибыли конечная цена составляла уже около одного франка за фунт с небольшим.
В самой Британии в конце XVIII века ежегодно потребляли до ста миллионов фунтов сахара, на что уходило около ста миллионов франков.


    Простите, господин Мендель

    — Двадцать лет?!
У Жозефа аж в глазах потемнело. Через двадцать лет исход схватки между Францией и Англией будет давно решён, и на что тогда сдастся ваша свёкла?
Он тотчас выставил перед собой три пальца.
Ахард замахал рукой и с самым серьёзным видом возразил:
— Ваше Высочество, я твёрдо уверен, что мне и тридцати лет не понадобится...
— Нет. Три года, — твёрдо, не сводя с него глаз, произнёс Жозеф. — Я даю вам три года и любое потребное содействие. И через три года — новый сорт свёклы!
— Но... — на лице Ахарда изобразилась крайняя растерянность. — Ваше Высочество, вы, верно, не вполне знакомы с искусством селекции. Она требует бессчётного числа попыток и страшно долгого времени. Даже если вы предоставите мне пятьдесят арпанов опытного поля и сколь угодно щедрые средства, трёх лет решительно недостаточно.
С этими словами он с мольбою обернулся к сидевшему подле корифей биологии Бриссону.
Тот кивнул и, кашлянув, проговорил:
— Ваше Высочество, допустим даже, господину Ахарду сказочно повезёт, и уже в первый год он получит сеянцы с повышенной сахаристостью. Но чтобы закрепить сие превосходное качество, потребуется по меньшей мере от восьми до десяти поколений размножения, а то и более. В ходе же сего процесса свойства могут и утратиться, — и тогда всё придётся начинать заново.
— Посему я полагаю, что двадцать лет — число и впрямь вполне разумное.
— Погодите, — Жозеф с недоумением переспросил: — Вы сказали — чтобы закрепить свойство, надобно десять поколений?
— Истинно так, Ваше Высочество.
— Но отчего же так? Вы разбиваете сеянцы с разными признаками на группы, скрещиваете их и записываете наследственные свойства отцовских и материнских растений. Затем оцениваете возможные наборы наследственных задатков у потомства, выращиваете его отдельно, следите за признаками и продолжаете перекрёстное разведение. Даже с учётом скрытых задатков уже через два-три поколения становится ясно, получен ли нужный признак...
Он осёкся, заметив, что лица сидевших перед ним биологов приняли странное выражение — словно каждого из них только что огрели булыжником по голове.
Внутри у него похолодело. «Чёрт! Мендель-то ещё, кажется, и не родился. И учения о скрещивании и наследственности и в помине нет. Не диво, что выведение нового сорта даётся им с таким чудовищным трудом».
Бриссон, видя, что наследный принц умолк, осторожно переспросил:
— Ваше Высочество, вы сейчас изволили сказать «наследственность». Что сие означает?
Ахард, слушавший ещё пристальнее, прибавил и свои вопросы:
— И ещё: «наследственные задатки», «скрытые задатки» — что это такое?
Жозеф глубоко перевёл дух и, воздев очи горе, осенил себя крёстным знамением и со всей привычной сноровкой приступил к «представлению»:
— Благодарение Господу за ниспосланное откровение. Всё это — внушённое Им свыше.
Дождавшись, пока Ахард и остальные тоже перекрестились, он продолжал:
— Так называемая «наследственность» означает, что отец и мать смешивают свои качества и передают их потомству. И, наоборот, всякое свойство, коим обладает потомок, должно непременно происходить от одного из родителей.
Ахард на несколько мгновений задумался, переваривая услышанное, и немедля возразил:
— Но, Ваше Высочество, белая свёкла и жёлтая свёкла порой дают красное потомство...
— Верно. И здесь-то и вступает в дело понятие «скрытых задатков».
Не долго думая, Жозеф взял бумагу и перо и, усадив трёх биологов вокруг себя, принялся припоминать школьный курс биологии, мысленно прося прощения у господина Менделя.
— Вот это будет означать наследственный задаток, — начал он. — По-настоящему его следовало бы назвать хромосомой, но это уведёт нас ещё дальше, так что покуда удовольствуемся «задатком».
— Все наследственные задатки всякого живого существа происходят поровну от отца и от матери, и любое проявленное свойство определяется именно задатками.
— При этом иные задатки противоборствуют друг другу. Например...
Он указал на стоявшего у дверей Эмана:
— Человек либо имеет двойное веко, либо не имеет. Невозможно иметь и то и другое разом.
— Когда и от отца, и от матери потомок получает по задатку простого века, он будет без двойного века. Когда же оба дают задаток двойного — он будет с двойным.
— Но если один из родителей дал задаток простого, а другой — двойного, тогда вступает в силу, какой из задатков «главный», а какой — «скрытый».
— Скажу прямо: двойное веко — «главный» задаток. Посему в последнем случае ребёнок непременно родится с двойным веком, ибо главный задаток проявляется, а скрытый — нет.
Обведя взглядом лица учёных, на которых застыло выражение крайнего недоумения пополам с сомнением, он набрался терпения и принялся сызнова, с самых азов наследственности, и лишь к сумеркам снова добрался до главных и скрытых задатков.
Самый молодой из троих, Ахард, как видно, был и самым восприимчивым. Вдруг он хлопнул себя по лбу и с воодушевлением воскликнул:
— Я понял, Ваше Высочество! Стало быть, красная окраска свёклы есть скрытый задаток, и белая или жёлтая краска заслоняет его!
— И если белая и жёлтая свёкла тайно несут в себе по половинке красного задатка, и при скрещивании обе половинки сойдутся в потомке, — то и вырастет красная свёкла! И вот почему красная появляется реже всего!
— Вы поняли совершенно верно.
Теперь уже и Бриссон, и Боск припрятали свои сомнения и принялись мысленно прикладывать теорию наследного принца к задачам, над которыми прежде бились годами, — и, к немалому изумлению, многое стало складываться.
Очень похоже было на то, что все эти «задатки», «скрытые задатки» и прочее — вовсе не плод досужего воображения Его Высочества!
Ахард продолжал развивать мысль:
— Стало быть, когда мне нужен жёлтый признак, нельзя просто скрестить два жёлтых корня, ибо они могут таить в себе скрытые задатки. Исходя из вероятностей, мне надобно разбить потомство на группы... Постойте, тут нужен расчёт...
Он схватился за перо и бумагу, что-то бормоча себе под нос:
— Так вот отчего прежде закрепить свойство было столь мучительно трудно — в них всё время вмешивались скрытые задатки...
Вскоре он закончил вычисления и поднял взор на Жозефа, и в глазах его стояло столько возбуждения, сколько не было, пожалуй, за всю жизнь:
— Ваше Высочество! С помощью вашего учения, пожалуй, и трёх лет хватит, чтобы вывести свёклу с двенадцатью процентами сахара!
Жозеф с облегчением кивнул:
— Уже слишком поздно. Давайте сперва отужинаем, а завтра я расскажу вам о «правиле расщепления» и «правиле независимого распределения». Быть может, они ещё вернее помогут вам в трудах.
Неделю спустя Ахард после целого дня, до отказа наполненного уроками наследственности, усталый, но возбуждённый, покинул Тюильри.
Ещё одно обстоятельство приводило его в неменьшее волнение: поутру сам президент Леруа уведомил его, что, согласно новой оценке Комитета по привлечению талантов, он удостоен официального приглашения, и притом уровень его — D.
Надобно сказать, что для приглашённых учёных, ещё не сделавших во Франции никакого вклада, D было едва ли не высочайшим разрядом.
Он уже взялся за ручку дверцы кареты, предоставленной ему Комитетом, как заметил бегущего к нему и размахивающего рукой земляка — Августа Г. К. Бахи.
— Какими судьбами? — коротко поклонившись, приветствовал он его. — Не желаете ли доехать со мною?
Бахи долго мялся и наконец выдавил:
— Я думаю... быть может, вам всё же лучше подыскать другую гостиницу.
— А что такое?
— По правде говоря, брат мадемуазель Марианны оставил для вас в гостинице приглашение. Его сестра на будущей неделе выходит замуж...
(Конец главы)


    Вчера ты мною пренебрегала, а сегодня я для тебя недосягаем

    — Нет! Мариан не бросит меня!
Ашард, не слушая уговоров Баха, словно безумный помчался обратно в старую гостиницу «Эден», но обнаружил, что господин Шуман, брат Мариан, уже отбыл.
Из-под двери он извлёк пригласительный билет, а следом заметил и письмо.
Письмо было от мадемуазель Мариан. Главное его содержание сводилось к тому, что она решила поставить интересы семьи превыше всего и приняла предложение господина Бурже, а также желала Ашарду счастья.
То был весьма прагматичный выбор. Пусть её и пленили некогда обходительность и глубокая учёность Ашарда, он в конечном счёте оставался всего лишь «нищим огородником». Вдобавок брат пригрозил лишить её приданого, если она выйдет за него, и в итоге она предпочла состоятельного коммерсанта Бурже.
Ашард выплакал всё горе, но не пошёл, как бывало прежде, топиться в винном погребе, а перевёз все свои пожитки во Французскую академию наук и там в ночных бдениях за работой попытался изгнать из головы всё остальное.
На следующий день, поскольку Его Высочество наследный принц должен был присутствовать на церемонии открытия Французской Королевской военной академии и показательных манёврах, занятия по генетике приостанавливались на три дня.
— Ах, разыскать тебя оказалось нелегко.
Бахи распахнул дверь временной рабочей комнатушки Ашарда в Академии и, кивнув следовавшему за ним слуге, заметил:
— Он, разумеется, здесь.
Слуга выступил вперёд, отвесил Ашарду поклон и с почтением подал пригласительный билет:
— Глубокоуважаемый доктор Ашард, от имени моего господина, Эдгара Поля де Дико, имею честь пригласить вас на бал, что состоится завтрашним вечером в Версале.
Ашард, не поднимая головы, продолжал разглядывать пыльцу:
— Благодарю господина виконта, но соблаговолите принять мой отказ…
Бахиторопливо зашептал ему в самое ухо:
— Это же редчайший случай! Там будет множество великих учёных: господин Бриссон, граф Ламарк, господин Леруа…
И потом, ты забыл, что говорил господин Маргграф, — общение тоже важная составная часть научных изысканий.
Поезжай, прошу тебя, я тебя умоляю.
Он до крайности тревожился о душевном состоянии друга и потому всеми силами побуждал Ашарда отправиться на бал, дабы хоть немного развеяться.
В конце концов Ашард, не устояв перед его настойчивыми просьбами, сдался.
На следующий день, в сумерках, карета Ашарда остановилась перед вратами Версаля.
Бахи всё ещё поглаживал изящный экипаж модели «Самоцвет» и с лицом, полным недоверия, причитал:
— Так это и впрямь твоя карета? О Господи, ну и везунчик же ты, тебя сразу определили в ранг D!
В тот день, когда Ашарда постиг любовный крах, он с ним и парой слов не перемолвился, так что лишь теперь узнал, что тот уже получил приглашение от Комитета по привлечению талантов.
Сам же он был удостоен лишь ранга E, и выданная ему обычная карета далеко уступала этому «Самоцвету-2» в удобстве и роскоши.
Ашард, сам не свой, был увлечён земляком в бальную залу. Подняв взгляд, он ошеломлённо замер перед царившей здесь атмосферой пышной, величественной роскоши.
Вскоре зазвучала музыка. Ашард безо всякого воодушевления обменивался любезностями с гостями, как вдруг увидел, что к нему направляется Бриссон в сопровождении какого-то аристократа лет сорока в великолепном одеянии.
— Виконт Дико, позвольте представить: это доктор Ашард, самый выдающийся в Германии специалист в области овощеводства.
Виконт Дико тотчас выступил вперёд, с улыбкой приветствовал Ашарда и с жаром представился сам.
Весь последующий час с лишним он, отложив попечение обо всех прочих гостях, безраздельно беседовал с Ашардом.
Да, самой главной целью виконта Дико на нынешнем вечере был именно этот молодой биолог. Можно даже сказать, что и весь бал был устроен ради последнего.
Дико, будучи близким другом Бриссона и одновременно крупным меценатом Французской академии наук, был уже осведомлён о том, что Его Высочество наследный принц вознамерился всемерно продвигать свекловичное сахароварение.
Как превосходный предприниматель и вкладчик, он тотчас учуял в этом колоссальную коммерческую возможность: в прошлый раз он инвестировал в бумажные мануфактуры наследного принца, и за два года его состояние удвоилось.
Нынешний случай он, разумеется, тоже намеревался ухватить обеими руками!
А затем до него дошли сведения об Ашарде: что он — изобретатель технологии свекловичного сахара, что Комитет по привлечению талантов признал его талантом высокого ранга и что Его Высочество наследный принц самолично на протяжении целой недели излагал ему основы «наследственности».
Он хоть и не знал толком, что это за «наследственность» такая, но то, каким вниманием Его Высочество почтил Ашарда, было очевидным.
— Ха-ха, мы с вами, точно старые друзья, сошлись с первой же минуты, — виконт Дико с большой теплотой положил Ашарду руку на плечо и поднял бокал: — За нашу дружбу!
В этот самый миг к ним приблизилась девушка лет семнадцати-восемнадцати, прелестная лицом, в модном в этом сезоне бледно-лиловом платье. Она взяла виконта Дико под руку и нежно проговорила:
— Отец, отчего вы не идёте танцевать? Вас повсюду ищут.
Дико немедля с улыбкой представил её Ашарду:
— Франц, это моя дочь Элиор.
— Элиор, это доктор Ашард…
.....
В час пополуночи, когда бал окончился, Элиор проводила Ашарда до кареты и, одарив его прелестной улыбкой, с поклоном простилась.
.....
Полмесяца спустя.
Мадемуазель Мариан Шуман под руку со своим женихом, ничем не примечательным торговцем бумагой, радостно обсуждала с братом их будущую маленькую виллу для новобрачных.
Теперь она искренне радовалась, что не позволила любви вскружить себе голову и не выбрала того нищего биолога, — он-то уж точно не смог бы купить столь прелестный дом.
Дворецкий, легонько постучав, вошёл в комнату и передал Бурже пригласительный билет:
— Сударь, это прислали из вашего дома. Кажется, дочь виконта Дико, мадемуазель Элиор, на следующей неделе празднует помолвку, и вас приглашают пожаловать.
— Виконт Дико? — Бурже поспешно принял билет и с гордостью взглянул на шурина. — Надобно будет заготовить щедрый дар.
Виконт Дико был знаменитейшим тузом бумажного дела, первостатейным фабрикантом, обладателем колоссального состояния.
Сам Бурже как раз тем и сколотил солидный капитал, что возил продукцию его мануфактур в Италию. Получить от него приглашение было для Бурже предметом величайшей гордости.
— Любопытно, что за счастливый джентльмен удостоился благосклонности мадемуазель Элиор?
С этими словами он раскрыл пригласительный билет и, пробежав глазами, рассмеялся, обращаясь к невесте:
— Франц Ашард? Надо же, одно имя с тем баварцем, что когда-то докучал тебе, ха-ха.
— М? — Сидевший напротив Шуман вздрогнул и, выхватив билет, пробежал его взглядом. Сердце его вдруг сжало недоброе предчувствие.
Он отыскал предлог, вышел за дверь и забормотал про себя:
— Не может быть, уж конечно, это не тот тип…
Все последующие дни семейство Шуман пребывало под гнётом густого мрака.
.....
Мариан Шуман спустилась с подножки кареты и застыла перед роскошной виллой в «Дворце великих учёных». Она находила, что это жилище ничуть не уступает лучшим особнякам «Садов Звёзд».
Крохотный домишко, купленный её женихом, в сравнении со здешним выглядел, на её взгляд, немногим лучше свиного закута!
В душе у неё всё вопило и рвалось от ярости.
Ведь у неё тоже был шанс поселиться здесь, но этот никчёмный братец всё погубил!
Говорили, будто Ашарда Комитет по привлечению талантов оценил в ранг «D», и одно только годовое казённое пособие его составляло семь тысяч франков!
(Конец главы)


    По счетам надлежит платить сполна

    Надобно заметить, что Ашард, занимаясь изысканиями во Французской академии наук, получал ещё и весьма изрядное жалованье. Случись ему добиться серьёзного результата, патентное законодательство сулило и вовсе огромное вознаграждение.
Вдобавок Комитет по привлечению талантов выделял ему в услужение дворецкого и горничных — причём расходы на эту прислугу ему даже не приходилось оплачивать из своего кармана.
Даже при самом грубом подсчёте доход Ашарда намного превосходил доходы её жениха — торговля последнего приносила в год каких-нибудь четыре-пять тысяч франков.
Но что важнее, доход Ашарда был в высшей степени стабилен: никакой коммерческой конкуренции, никакой зависимости от рыночного тепла или холода, притом — высочайшее общественное положение и свободный вход в Версаль.
Мариан Шуман глубоко перевела дух, изо всех сил призвала на помощь мужество и приблизилась к вилле Ашарда. Едва она занесла руку, чтобы постучать, как за спиной раздался мягкий голос:
— Вы желаете видеть господина Ашарда?
Она обернулась и увидела неподалёку весьма красивую девушку с изящной осанкой, которая с улыбкой глядела на неё.
— Вы?..
— Я невеста господина Ашарда. Можете звать меня просто Элиор.
Мариан застыла. Она намеревалась воззвать к старому чувству Ашарда и попытаться возобновить их отношения, но никак не ожидала столкнуться лицом к лицу с той самой «законной избранницей».
Она услыхала чистую, безупречную речь Элиор, достойную придворной аристократки, увидела её пленительные глаза, дорогое шёлковое платье — и тотчас же, мертвенно побледнев, опустила голову и обратилась в бегство.
Она знала: у неё против соперницы нет ни малейшего шанса.
И каждая лишняя секунда промедления лишь усугубила бы её унижение.
Дверь отворилась: старый слуга Ашарда, заслышав голос будущей хозяйки, поспешил ей навстречу.
Элиор указала на удаляющуюся спину Мариан и спросила его:
— Господин Ассен, вам знакома эта мадемуазель?
— О, кажется, мадемуазель Шуман.
Элиор слегка склонила голову, и на губах её заиграла приличествующая улыбка:
— Отчего же она так внезапно ушла? Мне следовало пригласить её зайти и посидеть немного.
.....
В то же время Ашард на восточной окраине Парижа получил от Академии выделенные ему пятьдесят акров опытных полей и сто двадцать тысяч франков на научные изыскания.
По правде сказать, на сельскохозяйственные исследования вовсе не требовалось таких денег. Мысль Его Высочества наследного принца состояла в том, чтобы, пользуясь случаем выведения сахарной свёклы, учредить лабораторию земледельческой селекции.
К концу года сюда постепенно начнут прибывать занятые созданием новых сортов пшеницы, кукурузы и картофеля учёные из Академии.
Ашард передаст им познания в области наследственности, и таким образом удастся резко ускорить совершенствование французской сельскохозяйственной продукции.
В дальнейшем же на этой основе будет учреждён Французский сельскохозяйственный университет.
Тем временем министр земледелия Верньо, согласно указаниям Его Высочества наследного принца, отбыл на север Франции, дабы побуждать тамошних крестьян к разведению сахарной свёклы.
Хотя покуда и можно было сажать лишь сорта с восьмипроцентной сахаристостью, требовалось время, чтобы земледельцы привыкли к новой культуре, да попутно можно было возвести и заводы по выработке сахара из свёклы.
А когда впоследствии будут получены высокосахаристые сорта, их можно будет быстро распространить, превратив в оружие сокрушения британской сахарной монополии.
На нынешнем этапе, разумеется, приходилось выплачивать дотации крестьянам, выращивающим свёклу, — в точности как в своё время делал будущий император. Но с появлением Ашарда и передовой теории наследственной гибридизации такое положение не затянется надолго.
Стоит сахаристости свёклы достигнуть двенадцати процентов, как издержки производства сахара можно будет сжать до одного франка за один и шесть десятых фунта.
При этом производство сахара на собственно французской земле позволит сберечь колоссальные средства на перевозке. Доставка же из Карибского моря в Европу требует пересечения всей Атлантики, так что с учётом расходов на рафинирование, упаковку и продажу цена местного сахара почти сравняется с ценой тростникового сахара из Вест-Индии.
А тогда наступит окончательный крах британской сахарной гегемонии!
В Версале же Жозеф принялся всячески подбивать матушку сделать свёклу непременным блюдом каждой трапезы.
Мария-королева, по счастью, питала слабость к сладкому и ничуть не противилась такому новшеству.
Одновременно он выложил пять тысяч франков призового фонда, чтобы дворцовые кухмистеры устроили состязание в приготовлении блюд из свёклы. Мария-королева самолично выступила судьёй, а версальская знать открыто дегустировала и выставляла оценки.
«Парижская деловая газета», со своей стороны, вела всесторонние репортажи об этом состязании.
Очень скоро, беря начало от королевского двора, увлечение свёклой охватило весь Париж, и спрос на неё среди горожан подскочил сразу вдесятеро.
.....
Вена.
Шёнбрунн.
Французский министр иностранных дел Талейран сурово и негодующе возглашал:
— Именно вследствие злонамеренного мошенничества Венской купеческой палаты множество французских фабрик оказалось на грани разорения! Это нанесло тягчайший удар по государственной стабильности Франции и ввергло в пучину государственные финансы и налоговые поступления!
Австрийский министр иностранных дел барон Тугут, стоявший подле, поспешно проговорил:
— Господин Талейран, великий архиепископ, нынешнее дело с заказами есть всецело личное преступление Клейстиля, и наша страна предаст его строжайшему суду…
— А разве Клейстиль не является главой Венской купеческой палаты? — прервал его Талейран. — К тому же, едва дело раскрылось, его немедленно умертвили, что яснее ясного указывает на наличие за его спиной иных вдохновителей.
Принимая во внимание масштаб заказной аферы — свыше тридцати миллионов франков, — я имею все основания утверждать, что в ней как минимум замешана Венская купеческая палата. Одному Клейстилю решительно не из чего было бы выплачивать задаток.
— У Венской купеческой палаты тоже нет таких денег… — тихо промолвил Тугут.
Талейран оставил его реплику без внимания и повернулся к Леопольду II:
— Ваше Величество, от имени Его Величества короля я официально требую, чтобы ваша страна предоставила пострадавшим французским фабрикам возмещение на общую сумму в тридцать два миллиона семьсот тысяч франков, а также провела расследование в отношении Венской купеческой палаты и примерно покарала виновных.
Леопольд II в душе осыпал Клейстиля и голландцев тысячью проклятий: тридцать с лишком миллионов франков, то есть тринадцать миллионов флоринов, — да за такие деньги впору всю Вену продавать!
Однако он отлично сознавал свою неправоту и лишь пытался по возможности утишить ярость французов:
— Архиепископ Талейран, я могу обещать, что все причастные лица предстанут перед судом… Что же до французских убытков, то, как вы сами понимаете, австрийское правительство ничего не знало о сём деле, да и средств таких решительно не имеет.
Талейран понимал, что Австрия не в силах выплатить подобную сумму, и его первоначальные слова были не более чем безмерным завышением ставок.
Затем последовали долгие часы перетягивания каната, и лишь ближе к сумеркам Талейран, всё ещё не теряя напора, произнёс:
— Его Величество король, памятуя о франко-австрийском союзе, и без того пошёл на громадные уступки. Наименьшее, что может сделать ваша страна, — это разрешить продажу произведённых по этим заказам товаров на территории Австрии и снизить на соответствующие товарные позиции пошлины на восемьдесят процентов.
Тугут немедленно замотал головой:
— Это приведёт к крушению всей нашей тарифной системы.
— Тогда пусть продажа ведётся в пределах Южных Нидерландов и Тосканы при обеспечении тарифного содействия.
— О Господи! Две эти крохотные области просто не выдержат такой встряски…
Леопольд II, потирая лоб, устало произнёс:
— Снижение пошлин на тридцать процентов для Южных Нидерландов и на восемнадцать процентов для Тосканы — вот предел, что я могу сделать.
В возмещение могу сообщить вам одну важную весть разведывательного свойства.
— Пошлины снижены чересчур незначительно, — тотчас недовольно отозвался Талейран. — К этому надобно прибавить, чтобы впредь в обеих названных землях для торговых расчётов принимался французский франк.
(Конец главы)


    Избавь меня от горечи напрасных лет

    Вечернее солнце окончательно закатилось за горизонт.
В Шёнбрунне Талейран, внешне изображая глубокое возмущение, в душе же втайне торжествуя, покинул Большую галерейную залу вместе с Леопольдом II и проследовал на парадный ужин.
Перед отправлением в Вену Его Высочество наследный принц дал ему поручение, опираясь на случай с заказной аферой, потребовать от Австрии в порядке возмещения ввести в Южных Нидерландах расчёты во франках по некоторым торговым операциям.
Он же, полагаясь на собственное красноречие, не токмо вытребовал право франковых расчётов для Южных Нидерландов, но и присовокупил к нему Тоскану. Великий герцог Тосканский приходился сыном Леопольду II, и герцогство являлось по сути австрийским сателлитом, а значит, непреложно подчинилось бы такому решению.
Вдобавок обе эти земли на один год снизят часть пошлин на французские товары: изделия из железа, бумагу, вина и прочее.
Сверх того Леопольд II сообщил ему важные разведывательные сведения: главным закулисным вдохновителем всей заказной аферы был тот самый голландский банкир по имени Генри Хоуп, и деньги на задаток поступили именно из его банка.
Разумеется, эта весть была передана Леопольду II британцами.
Дело разрослось до такой величины, что британцы опасались, как бы Австрия не обнаружила, что за кулисами всего стоят они сами, — это нанесло бы тяжелейший удар по англо-австрийским отношениям.
А потому они попросту выставили Хоупа крайним, пожертвовав им. К тому же план с фиктивными заказами и впрямь придумал Хоуп, и он же действительно предоставил под это огромные средства. Австрийским разведывательным органам, сколько бы они ни копали, уж точно не сыскать было изъяна в такой версии.
После ужина Леопольд II, спровадив наконец Талейрана, это «губительное поветрие», немедля возвратился в свой рабочий кабинет разбирать накопившиеся за день государственные бумаги.
Он, последний сколько-нибудь дееспособный монарх дома Габсбургов, опираясь на философию практицизма и собственное усердие, сумел более или менее удержать австрийское государство на краю.
Очень скоро в ворохе бумаг на столе ему попался документ касательно силезской военной обстановки, назначенный к обсуждению на завтрашнем заседании министерского совета. Сердце его тоскливо сжалось, и он, возведя взор к небу, испустил тяжкий вздох.
.....
На другой день в отделанной тёмным орехом зале, хранившей дух основательности и сдержанности, собрался весь верх венского правительства и разразился яростнейшей прением.
Предметом споров, само собой, был вопрос о том, надлежит ли заключать в Силезии прекращение огня.
Благодаря предварительно наведённым британцами мостам, а равно масштабным «союзным сколачиваниям», предпринятым партией Вальтера из числа противников французского курса, голоса сторонников замирения быстро взяли верх над противной стороной.
Однако в числе тех, кто ратовал за продолжение жёсткой линии против Пруссии, находился государственный канцлер Кауниц, чьё политическое влияние было огромно.
Государственный канцлер Австрии был чином, соответствовавшим первому министру, вторым лицом после императора. Упрись он до конца и потребуй продолжения наступления в Силезии, сам Леопольд II оказался бы в затруднении самовластно приказать остановить войну.
Тем паче, что возвращение Силезии было для Австрии вопросом политической правоты. Кауниц то и дело заводил речь об унижении Семилетней войны, о восстановлении славы Священной Римской империи и тому подобном, и едва не в одиночку сдерживал напор многочисленных министров — сторонников замирения.
Спустя полчаса заседания барон Тугут и министр внутренних дел Кобенцль, обменявшись взглядами, приступили к исполнению плана, разработанного герцогом Лидсом.
— Граф Кауниц, со всей очевидностью ясно, что наша страна более не в состоянии нести бремя тотальной войны с Пруссией, — громогласно объявил Тугут.
Министр внутренних дел немедленно подхватил:
— Верно. Ради личной политической карьеры вести войну, победа в коей заведомо невозможна, решительно недопустимо.
— Что же похитило ваше мужество? — тотчас возразил Кауниц. — Благодаря нововведениям Его Величества финансовое положение державы значительно оздоровилось, а приток рекрутов обильнее, чем когда-либо прежде.
Именно теперь и настал наилучший миг сокрушить Пруссию окончательно!
Так называемые «нововведения» Леопольда II на деле сводились к отмене большей части реформаторских мер Иосифа II, вследствие чего дворянское сословие перестало противодействовать короне — лишь это и создало видимость «возрождения».
Барон Тугут вперил взгляд в Кауница и ледяным тоном произнёс:
— Вы ведёте азартную игру, и ставка в ней — будущее Австрии! А козырной карты, сулящей верный выигрыш, у вас на руках нет и в помине!
— Нет, у меня есть полная уверенность в победе, — Кауниц смерил его презрительным взглядом и обратился к императору: — Ваше Величество, в этой войне мы непременно возвратим Силезию!
Как старый, искушённый политик, он заранее провёл изрядную подготовку.
Венгерское дворянское собрание, чешский земский сейм, дворянство Трансильвании и даже романское дворянство с юга — все изъявили готовность выделить средства и людей в поддержку его наступления в Силезии.
Можно сказать, это был самый сплочённый момент в Австрии за последние десятки лет. Уверенность его, разумеется, была непоколебима.
Барон Тугут, однако, тотчас осёк его:
— Вы лишь бросаете пустые лозунги.
Кобенцль поддакнул с нескрываемым ехидством:
— А случись на фронте и впрямь поражение, кое-кто сыщет другие отговорки, чтобы увильнуть.
— Нет! Не будет отговорок! — Кауниц, уязвлённый до крайности, с жаром обратился к Леопольду II: — Ваше Величество, я готов принять на себя ответственность за исход силезской кампании. Только дайте мне свободу действий!
Тугут и его сторонники обменялись торжествующими улыбками: они ждали именно этого мгновения.
— Граф Кауниц, если нам не удастся возвратить Силезию, как вы будете отвечать?
Кауниц помедлил ровно секунду и глухо проронил:
— Я подам в отставку с поста государственного канцлера и навсегда покину политическое поприще.
Затем он обвёл взглядом ряды сторонников замирения и с надменным вызовом продолжил:
— А если я всё же одержу победу?
— Я готов принять от вас любое наказание, — столь же твёрдо, остриё против острия, ответил Тугут.
Немного погодя, ввиду того что Тугут и его партия больше не противились, Леопольд II скрепя сердце даровал Кауницу полномочия на подготовку нового наступления в Силезии и даже препоручил ему право подбора командного состава на фронте.
.....
По окончании заседания венские газеты немедленно принялись во множестве печатать статьи вроде: «Граф Кауниц настаивает на продолжении силезской войны и обещает уйти в отставку в случае неуспеха».
Вся Вена пришла в возбуждение; народ высыпал на улицы, громогласно превознося Кауница, словно он уже одержал победу в войне.
В дворянских кругах взахлёб пересказывали, сколь блистательно держался граф Кауниц на заседании совета, и даже наградили его прозванием «Прусская Гроза».
А сам воодушевлённый Кауниц немедля взялся за военные приготовления.
Череда приказов о снабжении и перемещении войск пошла за его подписью во все концы Австрийских земель. Фельдмаршал Ласси, командовавший фронтом под Бреслау, повинуясь его приказу, возобновил артиллерийский обстрел прусских позиций.
Однако чего он никак не ожидал, так это того, что на другой день по доставке его повеления в Буду венгерское дворянское собрание вынесет решение, отвергающее его законопроект о «чрезвычайном военном налоге».
Чешский земский сейм, правда, не отклонил закона, но, сославшись на постигшие край в начале года морозы, потребовал взимать экстренный сбор не ранее середины будущего года.
В то же самое время ни венгры, ни чехи, ни славяне не стали и капли медлить с отправкой войск в Силезию. Всего за месяц в распоряжении Ласси оказалась армия, раздувшаяся до ста шестидесяти тысяч человек.
Поскольку ныне период двойных месячных билетов, каждый ваш месячный билет засчитывается вдвойне. Малому автору до крайности нужны месячные билеты, дабы подняться в рейтинге. На коленях молю вас о поддержке!
(Конец главы)


    Продвижение товара

    Кауниц и не подозревал, что ещё четыре месяца назад вокруг него начала беззвучно сплетаться сеть.
Венгрия получила от Валахии посул выгод — тот самый, что британцы вытребовали у русских.
Валахия лежала к югу от Венгрии. Стоило Австрии обратить взор на расширение в эту сторону, и венгерское дворянство неминуемо стало бы главным выгодоприобретателем. Потому-то они более всего и жаждали завершения силезской войны, дабы император перевёл взгляд на балканское направление.
А несколько пользовавшихся огромным влиянием богемских дворян, подкупленные британцами, беспрестанно чинили помехи попыткам Вены изыскать средства на военные нужды.
Одновременно барон Тугут заверил их, что, как только сам займёт кресло государственного канцлера, дарует им ещё более широкую автономию. Этого оказалось довольно, чтобы чешский земский сейм немедля встал на сторону партии замирения.
Прочие же силы было совратить и того легче. Славянские народности, к примеру, даже выгод не потребовали: Россия лишь подала им едва заметный знак, и они с превеликим усердием принялись пакостить Кауницу.
Разумеется, крайне важную роль во всём этом играла позиция императрицы Священной Римской империи Людовики. Барон Вальтер как её полномочный представитель вёл переговоры по всем австрийским землям, добиваясь, чтобы ключевые силы в последний момент не переметнулись.
.....
Наступил июль.
В кабинете австрийского государственного канцлера Кауниц с мертвенно-бледным лицом взирал на разложенные перед ним бумаги касательно военных приготовлений, и руки его мелко дрожали от бешенства.
Войск на фронте скапливалось всё больше, однако средств, необходимых ему, не предоставил почти ни один край.
Мало того, что сохранялась нехватка почти семидесяти процентов военного снаряжения, — при нынешней скорости расходования казны не далее как через три месяца неизбежно прекратится выплата жалованья…
.....
Франция.
Париж.
На пристанях Сены рабочие с кипучей энергией грузили на суда ящики с модным платьем и мебелью из прессованных плит.
Эти суда принадлежали «Синему небосводу», каравану, подчинённому Французскому торговому союзу, и они должны были, пользуясь тарифными уступками в Тосканском герцогстве, доставить туда возможно больше товаров для сбыта.
Что до самой продукции, то она, разумеется, была произведена в ходе предыдущей заказной аферы.
Поскольку фабрики лишились заказов, но при этом получили часть задатка, а впоследствии и правительственную компенсацию, они, стремясь вернуть хоть часть затрат, сбивали цены до предела.
Жозеф, едва получив от Талейрана весть о договорённостях, немедля распорядился, чтобы Французский торговый союз приступил к сбыту скопившейся на складах по всей стране продукции в Южные Нидерланды и Тоскану. Многое, впрочем, повезли и в германские государства: первые две области были слишком малы, чтобы поглотить товара более чем на десять миллионов франков.
Тут-то и проявилось преимущество обладания в руках правительства обширным купеческим караваном.
Приказ был отдан, и менее чем за полмесяца по всей стране развернулась скупка. К тому же от лица торгового союза можно было вести единый отраслевой торг, что позволило снизить транспортные издержки примерно до восьмидесяти пяти процентов от прежнего уровня.
Одновременно Жозеф, дабы оградить французскую промышленность, потребовал от торгового союза не опускать закупочную цену ниже восьмидесяти процентов прежней нормальной стоимости.
Те караваны, что не входили в союз, поначалу рассчитывали половить рыбку в мутной воде, однако наличие этого ценового дна вынудило и их последовать примеру и повысить закупочные цены.
Продавцы «Синего небсвода» проводили на палубе последнее учебное занятие.
Курс этот был учреждён министром торговли по распоряжению Жозефа и должен был обучить персонал каравана множеству приёмов продвижения товара, позаимствованных из будущих времён.
Что поделаешь, затоваривание на сей раз было слишком велико, и обычные торговые приёмы за короткое время справиться с ним решительно не позволяли.
Предложение Байи «снизить цены» Жозеф также отверг.
Столь масштабное снижение цен неминуемо подорвало бы «престиж» французских товаров. Стоит раз уронить цену, поднять её обратно будет ох как нелегко.
Потому Жозефу приходилось искать выход в приёмах самой торговли.
На судне «Слоновая черепаха» служащие каравана во всю глотку зазывали:
— Сегодня не за девяносто девять флоринов, не за девять, а всего за девять крейцеров — этот топор из нансийской высокоуглеродистой стали, самого чистого заводского дела, понесёте к себе домой!
— Девять крейцеров — на этом не прогоришь, в убытке не останешься, истинная цена вещи!
— Я, Поль, сегодня здесь, всем своим раздаю блага! Обычно вот это платье, сработанное лучшим парижским модельером, — вы только взгляните на материю, на покрой, на отделку, — меньше ста флоринов не стоит. Сегодня — не сто, а девяносто! Скидка в десять процентов! Да не просто скидка: покупаете платье — я вам впридачу чисто серебряную застёжку на ворот! Видали работу? Обычно такая застёжка пятнадцать флоринов тянет! Мало, говорите, щедрости? Ладно, была не была! К платью ещё и пояс в подарок! Взгляните на вышивку — в Париже такой легко за пятнадцать флоринов уходит! Выходит, платье-то вы за шестьдесят флоринов получаете…
— Сегодня льготного товара только пятьдесят мест! Всё распродам — и ухожу, больше ни единой штуки. Захотите снова по такой цене такое качество — до будущего года терпеть! О, и не забудьте, почтеннейшие, кто приобрёл — тем розыгрыш, главный же приз — самонвейший платяной шкаф из прессованной плиты!
Продавцы каравана на совесть, до полной беглости затверживали один комплект речей за другим.
Во Франции они уже опробовали: стоило «затянуть» всё это представление, как объём продаж взлетал в десять раз! Люди, словно заслышав заклятие, как безумные кидались раскупать товар.
.....
В карете, следовавшей к восточной окраине Парижа, министр торговли Байи докладывал наследному принцу о готовности торгового союза.
— …на текущий миг закуплено товара почти на пять миллионов франков. Как ожидается, через десять-пятнадцать дней он прибудет в места назначения. Обучение продавцов каравана также завершено. Рассчитываю, что в течение двух с половиной месяцев всё удастся сбыть.
Что до следующей партии, я бы советовал отложить её продажу до весны будущего года…
Жозеф едва заметно нахмурился:
— Отчего же так долго ждать?
— Ваше Высочество, товары эти являются излишними сверх нормального хода торговли, — пояснил Байи. — Иными словами, большинство людей уже приобрели всё, что им было потребно. Заставить их во втором полугодии купить ещё на пять миллионов франков товара — уже крайне нелёгкое дело.
Жозеф лишь сейчас припомнил: нынешнее время — отнюдь не грядущая эпоха неистового потребительства. Покупательная способность людей невысока, вещь приобретается одна и на всю жизнь, и по большей части то — лишь предметы первой необходимости.
Сбыть лишнего товара на десятки миллионов франков и впрямь было трудно.
Как же расшевелить зарубежное потребление?
Он вдруг вспомнил фразу, которую в своё время обронил директор фирмы-заказчика его научного руководителя: «У клиента нет спроса — стало быть, поможем этот спрос создать».
Тот директор потом отправился во Францию бороться за энергосбережение и охрану природы и в итоге преуспел — продал в несколько провинций свыше тысячи ветряных электрогенераторов.
Жозеф взглянул на Байи и спросил:
— Когда люди обычно легче всего расстаются с деньгами?
— А? — министр торговли опешил, задумался. — При болезни… на свадьбу?
— Свадьба. Именно! — Жозеф невольно сощурил глаза. — Стало быть, мы должны создать для людей за границей как можно больше свадебных нужд.
Поскольку ныне период двойных месячных билетов, каждый ваш месячный билет засчитывается вдвойне. Малому автору до крайности нужны месячные билеты, дабы подняться в рейтинге. На коленях молю вас о поддержке!
(Конец главы)


    Горечь Ламарка

    Байи с изрядным недоумением спросил:
— Ваше Высочество, уже сотню лет потребное для свадьбы остаётся одним и тем же. Что же тут можно ещё «создать» нового?
Жозеф слегка улыбнулся:
— При достаточной упаковке и пропаганде для свадьбы может потребоваться всё, что есть в мире.
Кстати, каких товаров у нас затоварено больше всего?
— Извольте, — Байи принялся загибать пальцы. — Текстиль, железные изделия, мебель, вина, бумажная продукция, а ещё кареты.
Жозеф нахмурился: проклятый Хоуп ухитрился втянуть в свою игру почти все статьи французского вывоза, которыми стоило гордиться.
Немного подумав, он сказал:
— Из этого перечня текстиль, железные изделия и мебель менее всего терпят долгое хранение. С них и начнём.
Можно, к примеру, широко раструбить, что нынче для счастливой супружеской жизни требуется непременно «три больших предмета».
— «Три больших предмета»?
— Именно так. А именно: полный французский модный наряд, полный набор мебели из прессованной плиты и полный набор железной французской кухонной утвари. Заходить надобно с женской стороны, чтобы у девушек укоренилось понятие: «выйти замуж без трёх больших предметов — великий срам».
Жозеф принялся на ходу играть роль бессовестного торгаша из будущих времён:
— Двигать станем по нескольким руслам.
Первое — простонародные толки. Распускать слухи: «Последний писк французской свадебной моды», «Француженка без трёх больших предметов в церковь не войдёт». Всякий из купеческого каравана, да и из дипломатов, кто отправляется в германские либо итальянские земли, обязан передать эти вещи по крайней мере десятку человек.
Второе — газетная пропаганда. Нанять знаменитых журналистов, чтобы сочиняли статьи о «новейших научных открытиях». Например: «Обычный чугун содержит пагубные составляющие и вредит потомству, лишь добротное железо из французского Нанси или Люксембурга способно обеспечить здоровье семьи».
Сверх того — внедрить пропаганду «трёх предметов» в театральные постановки. О, «Свадьба Фигаро» весьма подойдёт. Я переговорю с господином Бомарше касательно прав и переработки. В скором времени надобно обильно прибавить представлений в Вене, Флоренции, Брюсселе и прочих городах.
У Байи от услышанного глаза полезли на лоб: он уже живо представил себе, до какой одержимости станут доводить девиц перед свадьбой все эти пропагандистские ухищрения.
Жозеф ещё добавлял:
— Да, и надобно присовокупить девиз: «Французские девушки знают: замужество — раз в жизни, и нужно себя хоть немного побаловать».
Байи вдруг улыбнулся и с поклоном произнёс:
— Ваше Высочество, я полагаю, что эту партию товара, возможно, и вовсе не придётся везти в Южные Нидерланды и Тоскану.
С вашим подходом французские новобрачные расхватают всё подчистую.
— Что вы такое говорите? — Жозеф тотчас с чрезвычайной серьёзностью взглянул на него и покачал головой. — Эту методу ни в коем случае нельзя пропагандировать внутри страны!
Мало того, что надлежит воспретить у себя всякое продвижение «трёх больших предметов», — дабы погасить влияние вестей из-за рубежа, нужно развернуть у нас обратную пропаганду. Например: «Любовь — вот всё для брака», «Не позволяйте вещизму осквернять чистоту супружества».
— А? Отчего же?
— Оттого что это нанесёт тягчайший удар по приросту нашего населения.
— Ну, не до такой же степени…
Жозеф испустил вздох и продолжил:
— Эти три предмета обходятся недёшево, и обычной семье их не по карману. Даже если и решатся, стиснув зубы, придётся копить очень долго, а это неминуемо отодвинет время вступления в брак.
Кроме того, супруги, памятуя, что их детям при женитьбе также предстоят колоссальные расходы, весьма вероятно, станут рожать меньше.
Мы ни под каким видом не можем ради сиюминутного сбыта лишней толики товара толкнуть Францию в западню нехватки народонаселения!
Он помнил, что в своё время будущий император именно статьями Кодекса о семье и наследовании буквально обрубил французскую рождаемость наполовину [Прим. 1].
Это привело к тому, что разразившаяся десятилетия спустя Франко-прусская война обернулась резким ослаблением прежнего преимущества французов в численности войск и стала одной из важнейших причин поражения.
Народонаселение — всегда одно из самых главных состязательных преимуществ державы!
На лице Байи мелькнуло странное выражение: «Выходит, ради сбыта товара на чужую рождаемость можно наплевать?» — подумалось ему.
Но вслух он лишь польстил:
— Ваше Высочество воистину все силы полагает ради Франции. Да хранит вас Господь.
Пока они беседовали, карета плавно остановилась.
Эман распахнул дверцу, и перед Жозефом немедленно простёрлось бескрайнее зелёное море — ровные ряды возделанной сахарной свёклы.
Он мысленно восхитился: Франция и впрямь лучшее место в мире для свеклы. С того дня, как начали обустраивать эту селекционную лабораторию, минуло чуть больше месяца, а всходы уже стоят такой буйной стеной.
Ашард и несколько земледельческих экспертов из селекционной лаборатории, прослышав, что прибыл Его Высочество наследный принц, поспешно выбежали встречать.
И тут Жозеф заметил в толпе знакомую фигуру, которую не видел уже порядочно времени, — доктора Ламарка.
После обмена приветствиями он с некоторым любопытством обратился к Ламарку:
— Что же привело вас сюда?
Ламарк каждые полгода подавал ему отчёт о прогрессе в получении пенициллина. Хотя концентрация активного вещества постепенно росла, до лекарственного применения было ещё ох как далеко.
Или он от непомерного рабочего напряжения приехал развеяться, глядя на зелень?
Ламарк торопливо ответил:
— Ваше Высочество, я прослышал, что вы недавно создали новую теорию быстрого выведения улучшенных сортов, и потому прибыл поучиться у господина Ашарда.
— А? Вы и селекцией заинтересовались?
Ламарк с выражением глубокой горечи проговорил:
— Ваше Высочество, ключ к созданию «Первичного антибиотика» — выведение высокопродуктивных штаммов. А культивация штаммов и селекция растений имеют массу общего. Если бы ваша теория наследственных факторов была создана двумя годами раньше, моя работа, несомненно, подвигалась бы куда быстрее.
«Первичный антибиотик» был секретным кодовым обозначением пенициллина.
Жозеф застыл. В самом деле! Он и впрямь совсем упустил из виду значение генетических знаний для культивирования плесени. Вот так потеря…
Он с несколько смущённым видом перевёл разговор на другое и, обозревая зелёный океан перед собою, спросил у Ашарда:
— Как подвизаются ваши труды?
— Хранимы Господом, всё успешно, Ваше Высочество, — с одушевлением отвечал Ашард. — За это время мы с помощниками провели сотни опытов по скрещиванию. Вкупе с прежними баварскими наработками, я уверен, что к будущему лету мы получим новые сорта с повышенным содержанием сахара.
О, и ещё семена свёклы. Уже теперь более десяти гектаров «высокосахарной свёклы» засеяно. В сентябре она поспеет, и семян с избытком хватит для всех крестьян, желающих её выращивать.
Под «высокосахарной свёклой» он разумел тот самый выведенный им ранее сорт с восьмипроцентной сахаристостью. Благодаря неустанным за минувшие месяцы стараниям Верньо, немало крестьян на севере и в центре Франции изъявило согласие её сажать.
В нынешнем году, правда, успели построить лишь один малый сахароваренный заводик, так что большая часть урожая пока пойдёт просто в пищу. Лишь к осени будущего года переработка сможет достигнуть пяти тысяч тонн в месяц.
[Прим. 1] Кодекс Наполеона устанавливал: все сыновья — не только первенцы — имеют равное право наследования, и даже внебрачные дети могут наследовать часть имущества. Многие французские семьи, дабы избежать дробления и без того скудных земельных наделов, принимали решение ограничиться одним ребёнком.
Этой ночью будет добавка.
Кубарем катаюсь, вымаливая двойные месячные билеты!
(Конец главы)


    Карибская стратегия

    Шествие двинулось вдоль края свекольного опытного поля, и Жозеф продолжил:
— Итак, можете ли вы поручиться, что к октябрю будущего года сахарные заводы будут вдосталь обеспечены свёклой?
Ашард, осведомлённый о замыслах французской сахарной отрасли, с уверенностью кивнул:
— Да, Ваше Высочество. Люди Церкви уже перенимают у меня приёмы возделывания. Было бы лишь достаточно желающих крестьян — и пять тысяч тонн сахара в месяц станут лишь нижней планкой.
Жозеф, слушая это, слегка склонил голову.
В таком случае его сахарную стратегию можно претворять в жизнь.
На сей раз надобно ударить британцев до самого костного мозга!
Осмотрев затем опытные делянки гибридной пшеницы и кукурузы, он возвратился в Версаль.
Он намеревался завтра же отбыть в Бретань, дабы двинуть вперёд дело установки паровых машин на суда, и, верно, предстояло пробыть там некоторое время. Посему сегодня надлежало отужинать с отцом и матушкой, чтобы матушка снова не пеняла ему.
Благо и Талейран оказался здесь же — можно было попутно дать ему распоряжения касательно дел в Карибском море.
Час спустя министр иностранных дел уже находился в приёмной наследного принца.
Он явился по собственному почину.
Талейран спешно отдал поклон и извлёк доклад:
— Ваше Высочество, я как раз собирался искать вас в Тюильри.
Это срочная депеша, полтора месяца назад присланная маркизом де Лабайетери из Сан-Доминго. Шайки бунтовщиков-«бокоров» на севере острова истребляют плантаторов, числом своим доросли уже до тысячи человек.
А в Порт-о-Пренсе Венсант Оже призывает сочувствующих чёрным невольникам давить на собрание, дабы воспрепятствовать подавлению мятежников…
Жозеф принял доклад и, слушая подробные разъяснения Талейрана, мало-помалу составил себе ясное понятие о положении на Сан-Доминго.
В настоящее время самую большую угрозу представляла повстанческая армия чёрных невольников, именовавшая себя «Движением бокоров».
Эти невольники исповедовали водуистский культ и пылали лютой ненавистью к белым. Даже на знамени их был изображён труп белого младенца.
Всюду, куда приходило это движение, вырезали всех белых, и обыкновенно — мучительной смертью, не щадя даже тех белых, что поддерживали отмену рабства.
Причина их ненависти, разумеется, лежала в прошлом: способы, которыми они терзали белых, были точным повторением тех мук, какими плантаторы некогда истязали самих невольников.
В то же время глава аболиционистского движения на острове Венсант Оже, хотя и отвергал «Движение бокоров» — последнее ведь не щадило и его самого, — однако крайне сочувствовал чёрным невольникам из числа мятежников и потому то и дело, пользуясь своим политическим весом, оказывал им содействие.
Это приводило к тому, что губернатор Сан-Доминго предпринимал многократные облавы на движение, но неизменно возвращался ни с чем.
Нынешнее восстание превзошло размахом все прежние: на севере острова уже пали жертвами сотни плантаторов с их домочадцами, и это сеяло неописуемую панику.
Талейран с крайней озабоченностью проговорил:
— Ваше Высочество, при нынешнем положении дел в Сан-Доминго я советую немедля послать экспедиционный корпус для усмирения смуты!
Неудивительно, что он так тревожился: Сан-Доминго был для Франции поистине бесценен.
Этот островок Франция в своё время выменяла за целую Канаду площадью в миллионы квадратных километров. Ежегодный доход от него достигал сорока миллионов франков, и он же снабжал сахаром всю Францию и часть германских земель.
Если не утишить мятеж как можно скорее, страна не только лишится десятков миллионов дохода, но и отныне вынуждена будет, зажав нос, покупать британский сахар втридорога — а уж британцы тогда, не сомневаясь, заломят цену в десять франков за фунт!
Жозеф, однако, слегка покачал головой.
Он смутно припоминал, что это восстание должно было стать запалом того, что в истории назвалось «Гаитянской революцией».
Спустя всего несколько месяцев Оже лично встанет во главе мятежа, и это в конце концов выведет на сцену истинное «чудовище» — Туссена Лувертюра.
Лувертюр был чёрным невольником по рождению, но отличался большими воинскими дарованиями. Когда на Сан-Доминго разразился бунт, он возглавил армию, состоявшую по преимуществу из чёрных невольников с примесью мулатов, и разгромил французские войска на острове.
Впоследствии он столь же успешно отразил попытки испанцев воспользоваться смутой и прибрать Сан-Доминго к рукам, а затем и британцев с тою же целью.
В конце концов Наполеон отправил Шарля Леклерка с тридцатитысячным корпусом во Францию-за-море для подавления мятежа.
Ценой беспрерывных и кровавых боёв, так и не сулящих решительной победы, Леклерку удалось лишь обманом, под видом перемирия, заманить Лувертюра в ловушку и взять в плен.
Но преемники Лувертюра вскоре разбили войска Леклерка, и общие потери французов достигли тридцати тысяч человек.
Поэтому военное усмирение было для острова наихудшим выходом. При такой дальности расстояния переброска войск стоила чудовищных средств, и даже в случае победы издержки войны обернулись бы для французской казны сущим бедствием.
Прежде Жозеф, возможно, применил бы стратегию внесения раскола между чёрными и мулатами, одновременно даровав чёрным невольникам свободу и тем дробя само чёрное население, а католической церкви поручил бы финансировать «священную войну» против водуизма. При таких мерах за год-два мятеж, вероятно, удалось бы утишить.
Однако теперь, с появлением ашардовой свёклы, выбор стратегий стал совершенно иным.
Прежде всего, Франция обрела способность обеспечивать себя сахаром сама, а это дало твёрдую почву под ногами.
Во-вторых, французские тростниковые плантации в Карибском море приносили в год никак не более сорока миллионов франков, тогда как британцы загребали до ста сорока миллионов!
И лишись Британия Ямайки и Малых Антильских островов, никакого иного источника сахара у неё не оставалось бы. При том-то чудовищном потреблении сахара в Англии оставшаяся без сладкого толпа могла бы и правительство свалить!
Жозеф перевёл взгляд на Талейрана:
— Я не намерен посылать на Сан-Доминго войска. Вместо того я хочу, чтобы туда отправились вы.
— А? Я? — изумился Талейран. — Ваше Высочество, смею заметить, тамошние черномазые отнюдь не имеют привычки вступать в переговоры.
— Это оттого, что мы предлагали им слишком скудную цену, — с улыбкой ответил Жозеф. — Если же мы поступим вот как…
Минуту спустя Талейран, уже без тени прежней тревоги, опустил голову в раздумье и произнёс:
— Ваше Высочество, ваш план, хотя и сопряжён с величайшим риском, нельзя не признать — и выгода от него обещает быть совершенно ошеломительной.
Однако, — он вдруг покачал головой, — я отнюдь не подходящий исполнитель для этого замысла. При моём нынешнем положении одно лишь появление на острове немедля привлечёт к себе взоры британцев.
Жозеф, поразмыслив, согласился:
— Тогда, быть может, у вас есть кто-то на примете?
— Жак Пьер Бриссо, — сказал Талейран. — Яростный поборник отмены рабства, человек весьма способный, обширных познаний, а в особенности искусный оратор.
— Бриссо? — Жозеф быстро припомнил это имя. Один из вождей жирондистов, в своё время сочинивший петицию с требованием низложения короля, а придя к власти, яро ратовавший за объявление Францией войны Британии, Голландии и Испании.
Талейран продолжал:
— Прежде он служил секретарём у герцога Орлеанского, оттого-то ему до сих пор и был заказан путь к государственным должностям. Но, насколько мне известно, с Орлеанским герцогом он на деле был связан не столь уж глубоко.
Этой ночью будет ещё одна вставка, но, возможно, выйдет она чуть попозже.
Продолжаю кубарем кататься, вымаливая месячные билеты.
(Конец главы)


    Морковка перед носом британца

    — Этот господин — основатель «Общества друзей чёрных», — с оттенком досады пояснил Талейран. — По одному названию слышно, чем оно занимается.
Он даже выезжал в Соединённые Штаты, намереваясь возглавить там движение за освобождение чёрных невольников. Разумеется, под надзором американской милиции он вернулся ни с чем, лишь написал книгу под заглавием «Заметки о чёрных юга Соединённых Штатов».
Я убеждён: лучше него никого не сыскать для выполнения задачи на Сан-Доминго.
.....
На другой день.
Жозеф с безмятежной душой позавтракал и собрался трогаться в Бретань.
Вчерашним вечером он принял Бриссо. Надобно признать: с отправкой этого человека на Сан-Доминго вероятность успеха замысла значительно возрастала.
Как и говорил Талейран, тот оказался до крайности пылким поборником отмены рабства. Выслушав замысел Жозефа, он пришёл в такое волнение, что слёзы выступили у него на глазах, и он тут же вызвался вложить в великое дело тридцать тысяч франков из личных средств.
Надобно помнить: сейчас он сидел без службы, и деньги эти составляли, почитай, всё его состояние.
Притом рассудок его был остр, соображал он необычайно быстро и тут же на месте внёс в план Жозефа кое-какие дополнения. Казалось, он и прежде не раз продумывал в уме нечто подобное.
Однако ради верности Жозеф всё же отрядил от Бюро разведки двух человек сопровождать его на Сан-Доминго.
Едва кортеж Жозефа достиг Алансона, Бюро разведки доложило, что Бриссо со спутниками уже поднялся на корабль и вышел в Атлантический океан.
.....
Лондон.
С угасанием последнего отблеска заката несколько человек в чёрном форменном платье и фетровых шляпах принялись длинными шестами с тлеющими концами подносить огонь к стеклянным колпакам на вершинах фонарных столбов.
Не прошло и десяти минут, как вокруг Лондонской ратуши разлилось ослепительное белое сияние, обратив это место в подобие бального зала.
Толпа зрителей в сотни голов разразилась ликующими кликами:
— О, ни дать ни взять средь бела дня, просто чудо!
— Хоть бы весь Лондон осветили такими фонарями.
— Так и станется! В газетах писано — не позже исхода сего лета весь прожект газовых фонарей будет завершён.
— Боже, да это же превосходно!
Вслед за тем лондонский лорд-мэр Херберт выступил пред толпою и в сиянии газовых ламп начал вдохновенную речь.
Поодаль, позади него, управляющий компании «Молния» Стэллер, насупив брови, вполголоса проговорил стоявшему рядом пожилому аристократу:
— По чести сказать, господин Пирс, это расходится с изначальным наказом Его Высочества наследного принца. Он же требовал тратить как можно меньше средств…
— Это необходимые издержки, — из-под чёрной шляпы блеснуло лицо виконта Калонна (Пирс было его нынешнее вымышленное имя). — Ежели вы хотите, чтобы осёл безостановочно шагал вперёд, надобно, чтобы он видел перед собою морковку.
Он указал на газовые фонари вокруг Ратуши:
— Вот это и есть та самая морковка. К тому же разве всё это не устроили субподрядные компании? Мы сами истратили сущие гроши.
Стэллер всё ещё недовольно бурчал:
— А оборудование на том конце трубы мы приобрели за свои.
— Всего-то пятьдесят тысяч франков, — с улыбкой ответил «Пирс». — Оно очень скоро поможет нам заработать миллионы.
Лондонский лорд-мэр всё ещё держал речь. Толпа то и дело взрывалась кликами одобрения. Но никому из них невдомёк было, что огромные перегонные кубы и прочее оборудование в обширном цеху компании «Молния» — всего лишь жестянки, пустые изнутри.
В действительности топливом для этих тридцати фонарей служила установка, спрятанная в боковой каморке того же цеха, — стеклянные сосуды и трубки, приобретённые в лаборатории Парижского университета.
Эта лабораторная система под землёй соединялась с газовыми фонарями, и тридцать ламп были пределом её производительности. Вдобавок, в отличие от промышленного газодобывания, лабораторная аппаратура могла сухой перегонке подвергать лишь особо очищенный уголь, что обходилось вдесятеро дороже настоящего промышленного производства.
Но чтобы морочить лондонских горожан, довольно было и этого.
Снаружи всякому видно было, как в перегонном цеху полыхает жар, как валит дым из трубы, — и все вокруг свято верили, что именно там безостановочно родится газ.
Стэллер пожал плечами:
— По правде-то, оно и к лучшему, иначе я уж и не знал бы, какую причину выдумать для затягивания сроков.
Согласно подписанному прежде контракту, лондонский газоосветительный прожект надлежало сдать ещё месяц назад.
Однако от парламента до лондонской Ратуши все, стиснув зубы, с этим смирились. На компанию «Молния» с первого дня работ сыпались одни напасти, и срок завершения был передвинут на декабрь нынешнего года.
Разумеется, «Молнии» придётся платить за это огромную неустойку — её вычтут из суммы контракта по завершении прожекта.
Тем не менее весть о том, что первая партия фонарей успешно зажглась, вызвала в Лондоне живейший интерес.
Крупнейшие газеты одна за другой разразились репортажами, а иные поместили даже специально гравированные изображения сияющей огнями площади перед Ратушей.
На улицах и в переулках только и толков было, что о газовых фонарях. На какой улице фонари поставят раньше, на какой позже — горожане судачили об этом, как о собственном кровном деле.
Даже цены на лондонское жильё начали понемногу ползти вверх вслед за тем.
По сути, добрая половина сего была делом рук Калонна, который умышленно раздувал шумиху. Газетные репортёры получали мзду и попросту печатали готовые «образцовые статейки». А на балах да в салонах непременно находился кто-нибудь, кто первым заводил речь о газовом освещении.
В самый разгар этого повального увлечения газовыми фонарями компания «Молния» внезапно пустила слух, что газовые лампы для частных жилищ уже-де вполне разработаны и, как только уличные фонари начнут получать газ, горожане смогут подавать заявки на подведение газовой трубы прямо к себе в дом.
Джим Хейман только что возвратился домой и ещё не успел повесить сюртук на вешалку, как его супруга, сияя, кинулась ему навстречу и сунула в руку бумажный лист.
— Дорогой, да это же чистая выгода, ты только взгляни!
— Что это? — Хейман опустил глаза и увидел, что это рекламный листок компании «Молния». Он нахмуренно покосился на жену: — Ты купила газету?
— Бесплатно раздавали! — торжествующе объявила женщина. В этот век бумага стоила недёшево, и никто ещё не раздавал рекламных листков задаром. Компания «Молния», можно сказать, положила этому начало.
Хейман с удивлением пробежал глазами содержание листка. Там сперва перечислялись многоразличные достоинства газовых ламп, а затем сообщалось, что, ежели в дом проведён газ, им можно не токмо освещать жильё, но и готовить пищу, согревать воду для мытья, отапливать комнаты — словом, сущее раздолье.
Он немедля заинтересовался:
— Это ж какое удобство! И сколько стоит?
Жена тут же перевернула листок:
— Гляди, вот тут.
«Молния» объявляет, что ныне действует льготное предложение. Приобретаете газовую лампу — и вам бесплатно подводят газовую трубу в дом, а впоследствии можно будет пользоваться и газовой плитою.
— Приобрести газовую лампу? — Хейман торопливо всмотрелся в таблицу цен, и веки его дрогнули: одна газовая лампа — восемь фунтов стерлингов!
Его месячное жалование составляло два фунта пять шиллингов.
Одна-единственная лампа — и семья должна, не евши не пивши, копить три с половиною месяца.
— Нет-нет, слишком дорого!
Жена немедля разразилась громкими сетованиями:
— Я слыхала от господина Брука: потом-то проложить газовую трубу обойдётся, может, в десять фунтов! Упустим эту возможность — так никогда, может, газовой лампы и не увидим!
Умоляю о двойных месячных билетах!
(Конец главы)


    Уловка за уловкой

    Хейман погрузился в сомнения.
Он трудился не покладая рук, чтобы дать семье лучшую долю, а газовое освещение, очевидно, могло чрезвычайно возвысить качество их быта.
Он взглянул на жену:
— Сколько у нас отложено?
— Одиннадцать фунтов, — с надеждой ответила та. — Хватит с избытком.
Хейман одарил её обворожительной улыбкой:
— Что ж, покупаем одну газовую лампу.
Наивысшее обаяние мужчины как раз и длится то мгновение, когда он произносит: «Покупаем, покупаем, покупаем».
Жена в порыве радости, привстав на цыпочки, звонко поцеловала его в щёку, но тут же, заколебавшись, спросила:
— Джим… а как ты думаешь — уж не обман ли это?
Немудрено было ей тревожиться: в нынешний век мошенничеств здесь случалось чаще, чем лондонских дождей, и люди выработали привычку остерегаться всего на свете.
— Об этом не тревожься, — Хейман обнял жену с улыбкой. — Газовые фонари у Ратуши уже пущены в ход, я видел это собственными глазами. И сам лорд-мэр держал там речь…
.....
В доме Бруков, через дорогу.
— Я стоял прямо позади лорда-мэра, а кругом были журналисты, — Стивен Брук положил в рот кусок говядины и обратился к старшему Бруку, сидевшему напротив, то есть к своему отцу. — Это прожект, за которым следит весь Лондон, да что там — вся Англия, осечки тут быть не может.
Маленький мальчик слева у стола сосредоточенно складывал бумажный кораблик из рекламного листка компании «Молния».
Жена Брука немедля добавила:
— Отец, в газетах писали, что перегонный завод уже достроен, а это — самая трудная и самая дорогостоящая часть всего прожекта.
Старший Брук кивнул:
— Восемь фунтов — это ещё не так уж дорого, ежели всё и впрямь обстоит так, как расписано в объявлении.
Затем он повернулся к сыну, занимавшему скромную чиновничью должность в Ратуше:
— Но вот что меня, признаться, занимает: с какой стати эта самая «Молния» берётся бесплатно монтировать газовые трубы? Они же вполне могли бы заработать те самые десять фунтов.
Брук усмехнулся:
— Оттого что они сорвали сроки.
Ох уж эта незадачливая компания: сперва их главный инженер наделал долгов и сбежал в Америку. Потом на стройке откопали труп, и «Молния» оказалась втянута в дело об убийстве.
А в мае их угольный склад подпалила какая-то полоумная баба, ха-ха-ха…
Вот и вышло, что к сроку они не управились и теперь должны платить огромную неустойку.
И чтобы утихомирить акционеров, не получивших прибыли, им только и остаётся, что искать доходов на стороне — к примеру, торговать газовыми лампами, и продать их надобно очень много, чтобы бухгалтерские книги выглядели попригляднее.
А чтобы продажи вышли большими, волей-неволей приходится давать щедрые скидки.
Это толкование он, разумеется, подхватил от сослуживцев по Ратуше, первоначальный же текст был сочинён Месмером.
Месмер и Калонн, дабы одурачить весь Лондон, заранее продумали все возможные сомнения и подлатали всякую брешь, какая только могла обнаружиться.
Явись в Лондон той порой хоть сам Шерлок Холмс, и он, скорее всего, унёс бы домой одну газовую лампу.
.....
В кабинете управляющего компанией «Молния».
Стэллер передал Калонну список продаж и с некоторым разочарованием произнёс:
— Продали всего-то тысячу шестьсот с небольшим штук. А мы потратили на пропаганду свыше четырёх тысяч фунтов. Ежели ещё вычесть расходы на ту самую газодобывающую установку, барыша осталось всего двадцать с лишним тысяч франков.
— Продажи-то идут всего неделю, — с беззаботным видом отозвался Калонн. — Ежели хотите торговать быстрее, поднимите цену газовой лампы до восьми фунтов десяти шиллингов. И одновременно пустите слух, что в будущем месяце цена снова вырастет.
Он махнул рукой и добавил:
— Да и главный-то наш барыш никогда не строился на продаже этих нескольких газовых ламп.
Стэллер изумился:
— Так есть и иные пути наживы?
— Именно так, господин управляющий. Сию минуту Месмер — ах, простите, баронет Кевин Уотсон, — надо полагать, как раз проворачивает одну «крупную сделку».
.....
На вилле в классическом вкусе, что на Кенсингтон-стрит, давали пышный приём для избранных.
Собрались здесь люди из высшего света да богатейшие негоцианты, а в западном углу залы баронет Уотсон был уже заметно навеселе.
Он ныне вовсе не походил на того вульгарного выскочку, каким казался в Австрии. Весь его облик дышал зрелостью и деловитостью, манеры были изящны и соразмерны, а прибавьте к тому усы и очки — явись он сызнова в Вену, никто бы его решительно не признал.
— Баронет Уотсон, ну поделитесь же со мной хоть какой-нибудь весточкой, — не отставал от него, следуя по пятам, человек лет тридцати с небольшим, обладатель красивых голубых глаз. — Хотя бы ради моей сестры.
При упоминании сестры выражение лица Месмера наконец дрогнуло. Н-да, минувшей ночью он как раз провёл её с означенной мисс Хелен Элвис.
— Вы уже знаете?
— Да, знаю. Хелен питает к вам склонность, и я всей душой одобряю ваш союз. Выходит, мы теперь почти что родня.
— Что ж, сэр Элвис, — Месмер изобразил на лице беспомощность. — Только уж вы ни в коем случае никому более.
— Можете не изволить беспокоиться, — рот мой крепче дубовой затычки в винной бутыли.
Месмер опустил бокал, насторожённо зыркнул по сторонам и знаком велел ему приблизиться. Понизив голос до шёпота, он сообщил:
— Компания «Молния» через Торгово-кредитный банк намерена выпустить высокодоходные облигации. Процент достигает тридцати пяти годовых.
— Такой высокий доход?! — поражённо выдохнул Элвис.
— Да, — Месмер произнёс это как вещь самоочевидную. — Вам, верно, невдомёк, что «Молния», отменно зарекомендовав себя на лондонском газоосветительном прожекте, вот-вот получит подряды на газовое освещение для Бирмингема, Манчестера, Ливерпуля и иных городов.
О, по достоверным сведениям, даже французский Лилль отдаст им постройку своих газовых фонарей.
— Правда? — глаза Элвиса расширились. — Столько городов намерены обзавестись газовыми фонарями?!
— Именно так. Наш достопочтенный премьер-министр отнюдь не желает уступать французишкам. Коли в Париже газовые фонари зажглись раньше, мы ответим тем, что осветим газом ещё больше городов.
— Но с какой стати Лилль…
— Ха-ха, стоит как следует подмазать алчного чиновника — и нет ничего невозможного, — усмехнулся Месмер. — Однако открывать разом столько строек требует огромных средств. А «Молния» отнюдь не расположена делиться прожектами с иными компаниями, посему единственный выход для неё — выпуск облигаций.
Элвис припомнил, какой бешеный ход пошёл в последние дни в Лондоне газовым лампам, и не усомнился в мощи компании ни на йоту. Он немедля кивнул:
— У меня, признаться, водятся кое-какие свободные средства. Пожалуй, я мог бы кое-что и вложить…
Месмер замахал рукой:
— Сами вы их нипочём не купите. При таком-то высоком доходе их распространяют лишь промеж своих.
Элвис в волнении вцепился ему в рукав:
— Уж вы непременно должны мне помочь.
Месмер, как бы не в силах отбиться от его настойчивости, в конце концов испустил вздох:
— Ладно уж, что поделаешь, раз мы почти что родня. При случае я представлю вас господину Годемиду.
Торгово-кредитный банк как раз и был собственностью Годемида в Англии. Некогда Жозеф посулил ему кое-какие коммерческие выгоды, и вот теперь они обернулись облигационным делом компании «Молния».
— Тысяча благодарностей! — в неописуемом волнении воскликнул Элвис. — Встретить вас — величайшая удача всей жизни Хелен!
Сэр Элвис был отнюдь не пустоголовым богачом, сорившим деньгами. Напротив, раз он сумел нажить весьма изрядное состояние, то был, несомненно, человеком сметливым в делах.
На другой же день он отправился в Бирмингем — разведать, как там обстоят дела с газоосветительным прожектом.
О, сегодня опять будет добавка. Держитесь!
(Конец главы)


    Пусть буря сбора средств захлестнёт Англию!

    Вскоре Элвис с полным удовлетворением покинул Бирмингем.
Он без малейшего труда разузнал, что городской совет обсуждает постройку газового освещения и что решение должно вот-вот созреть; общая сумма прожекта достигает двухсот тысяч фунтов.
В разных частях города он даже увидел уже торчащие фонарные столбы. Очевидно, «Молния» была настолько уверена в выигрыше подряда, что принялась за строительство заблаговременно.
Элвис, разумеется, не ведал, что ещё за два месяца до того Калонн подкупил кое-кого из членов городских советов Бирмингема, Манчестера и других городов, побудив их внести в советы предложения о постройке газовых фонарей.
Одно лишь внесение предложения решительно ни к чему не обязывало, напротив — его можно было даже обратить себе в заслугу как «содействие городскому благоустройству».
А провалится ли предложение в конечном счёте, Калонна нимало не заботило. Ему нужно было лишь, чтобы городские советы тянули резину, а всем вокруг стало ведомо, что дело движется.
Сами же фонарные столбы были возведены «Молнией» в этих городах задаром.
Просто вкопать несколько столбов почти ничего и не стоило. Вдобавок даже эти расходы взяли на себя субподрядчики.
Вслед за тем Элвис по своим каналам прослышал, что французский посланник в Англии самолично признавал: «Весьма возможно, что именно „Молнии“ доверят строить газовое освещение в Лилле».
В уме у Элвиса уже развернулась картина: сеть прожектов «Молнии» раскинулась по всей Англии, деловые интересы перемахнули даже на континент — словом, компания представала в зените могущества.
Возвратившись в Лондон, Элвис без малейшего колебания отправился вместе с «почти шурином» к господину Годемиду и подписался на облигации «Молнии» на сорок тысяч фунтов.
После этого он, нимало не сдержав прежнего обещания молчать, в скорости обо всём поведал своему кузену.
Тот, в свою очередь, под его поручительством приобрёл облигаций на тридцать тысяч фунтов и с восторгом поделился новостью с несколькими коммерческими партнёрами…
.....
Огромные суммы текли одна за другой, и Годемид уже одеревенел от этого потока.
В течение десятка с лишним дней он только и делал, что подписывал соглашения о подписке да считал деньги. Близ шестисот тысяч фунтов поступило на счета «Молнии».
Разумеется, все эти средства покуда оседали в Торгово-кредитном банке, и сумма эта вдвое превышала всё, что банк когда-либо держал на пике!
Это заставляло его вновь и вновь твердить про себя, что ставка на французского наследного принца была вернейшим решением в его жизни.
.....
Тем временем.
На «Стратегическом съезде партнёров» компании «Молния» Стэллер в точности по «сценарию» Его Высочества обрисовывал перед верхушкой субподрядных фирм сияющее будущее:
— Вам, надо думать, уже ведомо: компания вот-вот обретёт договоры на постройку газового освещения для семи городов, включая Бирмингем и Ливерпуль.
А в далёком Лилле и во Флоренции мы также успешно одолели соперников и приступаем к прокладке газовых труб!
Всяк из вас, уверен, уже подсчитал, какого исполинского размаха это строительство!
И вы — вы все — участники этих великих прожектов.
Вместе с «Молнией» вы впишете себя в сияющую золотом историю!
Директора и управляющие десятков субподрядных компаний повскакали с мест и с взволнованными лицами разразились горячими рукоплесканиями.
Стэллер продолжал:
— Разумеется, перед лицом столь грандиозных строек наши предварительные вложения также должны быть весьма велики.
Посему компания надеется, что её ближайшие, драгоценнейшие партнёры сумеют вместе с нами встретить вызов, вместе вложить средства и вместе же потом насладиться обильной прибылью!
Распорядок же конкретных прожектов таков…
Когда он закончил, представители субподрядных фирм изумлённо переглядывались. Предварительные вложения и впрямь выходили огромны: к примеру, одних медных труб требовалось произвести более чем на сто тридцать тысяч фунтов, а смысл речи Стэллера сводился к тому, что именно они должны эти траты покрыть из своего кармана.
Приземистый и тучный господин громко возразил:
— Господин Стэллер, при всём нашем желании поддержать «Молнию» мы просто-напросто не в силах изыскать такие средства.
Немедленно подхватили и другие:
— Истинно так, по меньшей мере двадцать тысяч фунтов — это уж чересчур.
— За целый год мы получили плату за работы только единожды, и далее покрывать расходы решительно невозможно…
Стэллер взмахом руки призвал собрание к тишине:
— Лондонское газовое освещение будет сдано к исходу года. Как только поступят деньги по контракту, их немедля распределят между вами.
Прошу вас, потерпите ещё два-три месяца.
Что же до средств — вы можете взять ссуду или выпустить облигации. Ныне вся Англия знает, сколь превосходны виды нашего газоосветительного прожекта, и вы, как прямые его участники, без труда сможете получить финансирование.
Едва собрание завершилось, компании наперебой пустили в ход все средства добыть деньги из разных источников, попутно вновь раструбив о газовом прожекте во все концы.
.....
С другой стороны, сбыт домашних газовых ламп также делался всё более бойким.
Лондонские горожане, прослышав, что лампы будут непрестанно дорожать, впали в покупательскую горячку.
За последовавший месяц в Лондоне продали свыше одиннадцати тысяч газовых ламп.
Надобно заметить: восемь фунтов для простолюдина были отнюдь не малой суммой. Портной имел годового дохода пятнадцать фунтов, а частный наставник в благородном доме с его тридцатью фунтами в год уже почитался высокооплачиваемым.
Население же Лондона не превышало восьмисот тысяч душ. Можно сказать, едва ли не все, кто мог хоть как-то наскрести эти деньги, купили себе по лампе!
В то же время до Бирмингема, Манчестера и других городов также докатилась весть о предполагаемой постройке газовых фонарей, и домашние газовые лампы быстро пошли нарасхват и там.
Впрочем, покупательная способность этих городов далеко уступала лондонской, и за месяц там расходилось триста-пятьсот штук.
Сегодня будет ещё одна глава, но, возможно, появится она чуть позже. Веселитесь!
(Конец главы)


    Хребет Австрии

    В кабинете особого советника на верхнем этаже компании «Молния» Калонн под звуки музыки, доносившейся из-за стены от соседа-музыканта, с живейшим воодушевлением сводил счета.
Всё это время он служил средоточием согласования и ведал финансовой стороной дела.
Стэллер отвечал за ход компании, сбыт и наружную представительность.
Месмер же, приняв обличье аристократа, повсюду превозносил газоосветительный прожект, обольщал богачей покупкой облигаций и мимоходом кружил голову английским барышням.
Вскоре на страницах его гроссбуха легли итоговые цифры:
Облигационный доход «Молнии» — 860 000 фунтов;
Доход от продажи газовых ламп — 115 000 фунтов;
Поступления по контракту от Лондонской ратуши — 20 000 фунтов;
Всего расходов по всем статьям — 12 000 фунтов.
Общий остаток: 983 000 фунтов стерлингов.
Хотя Калонн некогда и занимал пост французского министра финансов, сердце его при взгляде на эту сумму невольно забилось часто.
Девяносто восемь тысяч фунтов — это же двадцать четыре с лишним миллиона франков!
Обладай в бытность его французская казна такими деньгами, его, весьма вероятно, и не отставили бы от должности.
Он немедля принялся подписывать переводные векселя и закупочные ведомости, разгоняя эту громаду средств по банкам Голландии, Швейцарии и Венеции, откуда они разными каналами утекали во Французский резервный банк. Приобретённые же товары перебрасывались в Южные Нидерланды, а оттуда через Валлонский округ расходились по разным краям Франции.
А ведь до конца года оставалось ещё изрядное время, и средства со всех концов Англии продолжали неиссякаемым потоком стекаться в «Молнию».
.....
Австрия.
Северное предместье Вены.
Роскошная тёмно-серая французская карета «Самоцвет-6», влекомая парой галльских лошадей, стремительно катилась к городу.
Внутри богато отделанного экипажа граф Кауниц, нахмурившись, глядел в окно; пальцы его, вцепившиеся в подлокотник, от чрезмерного напряжения побелели.
— Его Величество слишком потворствует этим господам! — в злобе процедил он про себя. — Непременно надобно убедить Его Величество издать указ, дабы венгры наконец выплатили чрезвычайный налог.
Он только что возвратился из Силезии.
Из-за жесточайшей нехватки средств ему пришлось лично отправиться успокаивать солдат на передовой, обещать, что жалованье непременно пополнят в течение месяца, и дать наряды на подвоз самого необходимого снаряжения — лишь так удалось худо-бедно удержать боевой дух.
Фельдмаршал Ласси доложил ему, что силы неприятеля-пруссака на противостоящем берегу в последнее время стремительно возрастают и, со всей очевидностью, получили новое вооружение и снаряжение.
Если такая тенденция сохранится, положение под Бреслау станет для Австрии предельно неблагоприятным.
— Ещё надобно как можно скорее испросить помощи у Франции…
Кауниц произнёс лишь полфразы, как припомнил разравшуюся недавно историю с участием Венской купеческой палаты в заказном мошенничестве против французов, и в сердцах хватил кулаком по подлокотнику.
Ах, эти проклятые торгаши! В такое-то решительное мгновение нанести оскорбление самому могучему союзнику Австрии!
Пока он размышлял, как расхлебать нынешнюю беду, карета начала притормаживать, и впереди, у обочины, показалась вереница фигур.
В одной из них Кауниц разглядел собственного сына и внука. В тот же миг заботы вылетели у него из головы, а лицо осветилось улыбкой.
После того как встречающие приблизились и обменялись с ним приветствиями и поклонами, его второй сын с весьма серьёзным лицом сел в экипаж и поместился напротив отца.
— Доминик, что-то стряслось? — спросил его Кауниц и одновременно постучал в стенку кареты, дав знак кучеру трогать дальше.
— Отец, вчера граф Безбородко испросил аудиенцию у Его Императорского Величества.
Безбородко был русским министром иностранных дел. Его внезапное появление в Вене наверняка означало нечто чрезвычайной важности.
Кауниц смутно почуял неладное, скрестил руки и нахмурился:
— Продолжай.
Доминик фон Кауниц сдержанно произнёс:
— Он прибыл посредничать о прекращении прусско-австрийской войны.
— И каковы же условия?
— Граф Безбородко сказал: стоит нам только заключить с Пруссией договор о прекращении огня, и царствующая императрица готова будет признать наши притязания на Валахию.
Сердце Кауница сжалось: условие было слишком соблазнительным! Административный костяк Валахии и без того пребывал в руках Австрии. Не чини тамошние славяне козней, Австрия вскоре и вовсе полностью прибрала бы край к рукам.
А это — территория, ненамного уступающая Силезии размерами. И пусть она не столь богата, лучше синица в руках, чем сто журавлей в небе.
— Немедля в Шёнбрунн!
Он крикнул кучеру и снова обратился к сыну:
— Ничего, пруссаки непременно потребуют вернуть Лигниц. Стоит мне ухватиться за этот пункт — и я смогу убедить Его Величество…
— Отец, — понурив голову, ответил Доминик, — русские говорят, что уговорят Пруссию отказаться от Лигница.
— Это… Да как такое возможно?! — спина Кауница разом осунулась, он безостановочно качал головой.
Хотя Доминику и горько было растравлять отцу рану, дело было слишком велико, чтобы медлить с разъяснениями:
— Граф Безбородко, судя по всему, вполне уверен. Он даже добавил, что если война в Силезии продолжится, Россия пошлёт восьмидесятитысячное войско для водворения мира.
Спина Кауница ссутулилась ещё больше. Он знал, что у России сейчас нет стольких свободных сил, но одного её решительного тона доставало, чтобы переменить всё течение силезской кампании.
Доминик продолжал:
— Английский министр иностранных дел тоже имел аудиенцию у Его Величества и заявил, что Англия готова выступить поручителем примирения…
Кауниц понимал, что переломить положение теперь будет почти невозможно, но всё же прямым ходом отправился в Шёнбрунн.
Леопольд II после задушевного, более чем двухчасового разговора скрепя сердце согласился дать ему ещё один месяц. Если в Силезии по-прежнему не удастся переломить ход дела — принять русское предложение о мире.
Кауниц возвратился домой и уже готовился пустить в ход все силы для сбора необходимых средств, как вдруг увидел сына, спешившего к нему с нарочным.
Нарядный был послан фельдмаршалом Ласси, и письмо, им доставленное, состояло из считанных строк: «Венгерский корпус под предлогом невыплаты жалованья отошёл на рубеж Лигница. Сверх того — снаряды все изведены».
.....
На другой день.
Кауниц явился в Шёнбрунн, готовый предпринять последнее усилие, но в коридоре наткнулся на барона Вальтера.
Тот с нарочито преувеличенным жаром возгласил:
— О! Досточтимый граф Кауниц! Вы, кажется, на заседании министерского совета изволили объявить, что, если не удастся возвратить Силезию, вы подадите в отставку.
Разумеется, сейчас, когда военное положение сложилось до крайности неблагоприятно, с вашими-то мудростью и дарованиями вы, конечно же, сумеете обратить пруссаков в бегство.
— Ах вы, наглец…
Кауниц не успел произнести и полфразы, как увидел Тугута, Кобенцля и с ними ещё с десяток сановников; все они выстроились вдоль стен коридора и с откровенной насмешкой глядели на него.
Он уже ясно представил, как, явись он теперь к Его Величеству императору, эти люди будут с ехидными ужимками поддакивать из-за спины.
Гордость и высокое самоуважение не позволяли ему подвергнуться такому унижению.
Он с силой выпрямил спину, обвёл всех ледяным взглядом и, развернувшись, прочь удалился. Шаг его всё ещё был твёрд и исполнен достоинства.
Два дня спустя Кауниц официально сложил с себя перед Леопольдом II полномочия государственного канцлера.
Император почти не удерживал его, лишь расточал ему высочайшие похвалы и щедрые пожалования, а вслед затем назначил Тугута новым государственным канцлером, предоставив ему полную свободу действий для скорейшего заключения с Пруссией перемирия.
Двойные месячные билеты! Умоляю!
(Конец главы)


    Трёхлетний уговор с морским министром

    Бретань, северо-западная провинция Франции.
На северном берегу Брестской бухты раскинулся Брестский корабельный завод — целый городок величиной, — и кипел он сейчас, точно муравейник, почуявший паточный дух.
Тысячи мастеровых катили по деревянным направляющим сырьё, громадными снастями разделывали брёвна, возводили на высоченных лесах корабельные наборы. Повсюду тянулись ввысь трубы и безостановочно извергали густой дым, окрашивая полнеба в грязно-серый цвет.
Эта крупнейшая верфь Бретани, почти три года простоявшая без серьёзной работы, наконец дождалась давно забытой страды.
Потому что прибыл Его Высочество наследный принц.
Сейчас на верфи, на причале, Жозеф и ещё несколько десятков человек, прильнув к подзорным трубам, наблюдали за двумя судами в море неподалёку и то и дело перебрасывались короткими замечаниями.
Среди этих людей находились и морской министр маркиз де Кастри, и командующий Брестской эскадрой адмирал Рошифёр — высшие чины флота, — но больше было кораблестроителей, которых возглавляли директор флотского кораблестроения Боля и главный конструктор боевых судов Жак Сане.
Здесь собрался, можно сказать, весь цвет французского корабельного зодчества.
Немного времени спустя, едва разнёсся протяжный трубный сигнал, Жозеф увидел, как оба судна начали медленно набирать ход.
То, что слева, было парусно-гребным фрегатом старого образца. Сейчас он поднял половинные паруса, и длинные вёсла вдоль обоих бортов взметнулись вверх, а затем разом вонзились в воду.
Судно справа было поменьше, на вид — обыкновенный лёгкий двадцатичетырёхпушечный фрегат «Непокорный». Однако высокая труба, торчавшая в его средней, ближе к корме, части, ясно указывала, что он отнюдь не зауряден.
Да, это был только что завершённый перестройкой первый в мире военный корабль, движимый паровой машиной.
На нём стояла новейшая модель LJ52 высокого давления, выпущенная Объединённой паровой компанией.
Этот «мощностной зверь» способен был выдавать целых пятьдесят две лошадиные силы — с таким отрывом от века можно было взирать с презрением на британских собратьев, не дотягивавших и до двадцати сил.
Пока что машина пребывала в испытательной фазе, оттого и стояла лишь одна.
Когда же все технические преграды удастся одолеть, на судно установят две такие, и обе будут вращать движитель одновременно. Сотня с лишним лошадиных сил могучего толкания позволит лёгкому фрегату при попутном ветре перемахнуть за двенадцать узлов.
Надобно заметить: на зеркально-спокойном Средиземном море подобная скорость — всё равно что птицей лететь!
Обыкновенно лишь тридцатитонная шлюпка под командой гребущих из последних сил гребцов могла едва-едва достичь такой прыти. А фрегат-галеас выжимал чуть более десяти узлов — и только.
Что до парусных линкоров, то на Средиземном море они все без изъятия были сущими черепахами, ибо ветер здесь поистине спал. Манёвренность даже рядового галеаса плевала им на голову, а уж что говорить о паровом корабле.
В морской дали галеас, рассекая волны, скоро вырвался вперёд.
«Непокорный» отстал на три-четыре сотни метров, но дым из его трубы повалил всё гуще, ход всё нарастал, и разрыв наконец перестал увеличиваться.
Минут через двадцать, когда гребцы на галеасе явно стали выбиваться из сил, «Непокорный» ровно держал взятую скорость и начал нагонять.
Зрители на причале обменялись изумлённо-радостными взглядами.
Главный конструктор Сане с глубоким чувством произнёс:
— Его Высочество наследный принц был прав. И без гребных колёс вполне можно достичь превосходного хода.
Директор кораблестроения Боля немедленно подхватил:
— Остались бы мы при первоначальном замысле, корпус потяжелел бы по крайней мере на тридцать тонн. И скорость бы круто упала.
Два месяца назад, услыхав, что Жозеф намерен использовать паровую машину для движения, они тотчас предложили применить гребные колёса — иначе говоря, установить с обоих бортов по громадному, похожему на водяную мельницу колесу и обшить их надводную часть дубовым кожухом для защиты от пушечного огня.
То было наиболее отработанное решение. Хотя колёсные суда ещё не применялись на деле, сама мысль уже была предложена, и кто-то даже изготовил модель.
Но Жозеф наотрез отверг такую конструкцию.
Гребные колёса и без того были чрезвычайно тяжелы. Добавь к ним броневой кожух — и преимущество в мощности пара было бы по большей части сведено на нет.
К тому же цель они представляли собою огромную, и, даже под деревянной защитой, вражеским ядрам ничего не стоило их разрушить. А случись беда с движителем — капитану остаётся лишь отдать приказ покидать судно.
И тогда он предложил привычный для позднейших эпох корабельный гребной винт, плодом чего и явился испытуемый «Непокорный».
Морской министр маркиз де Кастри смотрел на наследного принца с глубокой признательностью.
С того самого дня, как принц обещал ему создать передовой паровой броненосный корабль, он терпеливо прождал три года. За эти три года флот не заложил почти ни одного корабля от третьего ранга и выше.
И в то самое время, когда маркиз уже начал думать, что за тремя годами последуют ещё три, наследный принц внезапно явился в Бретань.
И тогда вправду появился паровой корабль.
Глядя, как «Непокорный» неумолимо настигает галеас, он со сжатым кулаком и волнением выдохнул:
— Имей мы двадцать таких судов, нет — хотя бы пятнадцать, мы смогли бы на Средиземном море бросить вызов британскому флоту!
Пусть паровая сила покуда и годилась только для движения лёгких фрегатов и не позволяла им тягаться лоб в лоб с настоящими линкорами, высокий ход и неутомимость позволяли вести манёвренную войну против англичан. Беспокоя и изматывая их, можно было бы довести британскую эскадру до изнеможения и в конце концов вынудить её очистить Средиземное море.
Генерал Рошифёр уже раскрыл было рот, чтобы поддержать его, но вдруг увидел в подзорную трубу, как корпус «Непокорного» содрогнулся. Чёрный дым из трубы стал редеть, а ход быстро сошёл на нет.
Немного погодя механик с «Непокорного» на ялике добрался до берега и с огорчённым лицом доложил Жозефу:
— Ваше Высочество, винт опять пошёл в сильнейшее дрожание.
На сей раз перебило даже главный вал…
Жозеф нахмурился.
Это была уже пятая по счёту дрожь.
Когда он только прибыл на верфь, ему казалось: возьми увеличенную в сотню раз модель, знакомую по прошлой жизни, — и выйдет пароход. Действительность же, как выяснилось, была совсем иной.
Взять хоть тот же винт: он помнил лишь общие очертания, а каков должен быть точный угол наклона лопасти, каков изгиб её поверхности, даже из какого материала её изготовлять — всё приходилось нащупывать с нуля.
Правда, после многократных проб механиков указанные технические частности худо-бедно поддались: к примеру, винт стали изготовлять из бука и с четырьмя лопастями, и вскоре явился первый образец.
Однако с того самого мгновения, как этот винт соединили с паровой машиной, его неотвязно донимала сильнейшая вибрация.
Жозеф и механики, поразмыслив и произведя изыскания, пришли к выводу, что виной всему — недостаточная точность выделки: две стороны винта невозможно было изготовить совершенно одинаковыми, и при быстром вращении возникало трясение. Именно на этом начале работают вибрационные моторчики в будущих телефонах.
Жозеф прижал ладонь ко лбу и покачал головой. Теперь ему стало ясно, отчего ранние пароходы поголовно ходили на гребных колёсах. Как видно, выделка годного винта была ещё не по зубам нынешнему мастерству.
Он переглянулся со стоявшими рядом Боля и прочими и в душе вздохнул: неужто и вправду придётся ставить колёса?
(Конец главы)


    Материал стратегического значения

    «Непокорный» был медленно отбуксирован к причалу. Все хранили молчание.
Жозеф в сопровождении Боля, Сане и других поднялся на борт для осмотра. Паровая машина, сорванная перегрузкой, искорёжила коленчатый рычаг и застыла, точно безобразное чудище, припавшее к земле.
А в кормовой каюте повсюду разлетелись щепки раздроблённого дерева — по-видимому, обломки главного вала, разнесённого жестокой вибрацией.
Он произвёл подробные обмеры и записи, покинул судно и уже направился было обратно в проектную залу, как увидел бегущего к нему Мёрдока. Запыхавшись, тот выпалил:
— Ваше Высочество! Пять часов!
— Что — пять часов?
Мёрдок указал на отдалённое здание корпусной лаборатории:
— Новый винт работает безостановочно уже пять часов, и никакой неполадки!
Жозеф просиял от радости и вместе со всеми поспешил в экипаж, чтобы ехать смотреть.
В лаборатории, размерами с баскетбольную площадку, стоял громадный, в рост человека, стеклянный «рыбный садок», полный воды.
Сбоку громыхала паровая машина модели LJ52; через систему шестерней она приводила во вращение цилиндрический деревянный вал, уходивший в «садок». На конце вала винт взбивал тучи пузырей, но лишь едва заметно дрожал, словно дикий зверь, которого охотник намертво придавил к земле.
Мёрдок подал знак своему напарнику Сандеру, подсыпавшему уголь в топку.
Тот бросил взгляд на часы:
— Пять часов тридцать шесть минут. Всё в совершенном порядке.
Вокруг грянул взрыв ликования. Конструкторы и механики наперебой хлопали друг друга по плечам:
— Благодарение Богу! Наконец-то вышло!
— Я же знал: замысел Его Высочества наследного принца не может не увенчаться успехом.
— Эта вещь даст нашим кораблям по крайней мере десять лет преимущества!
На лице Жозефа тоже сияло изумлённое счастье. Он повернулся к Мёрдоку:
— Неужели господин Гарман применил какой-то новый приём?
Да, после того как винт забился в непрестанной дрожи, он вызвал господина Гармана — наставника своего покойного отца и величайшего во Франции часовых дел мастера.
Он попросил Гармана изготовить винт с тем же мастерством, с каким тот выделывал часовые оси. Большей точности в нынешний век достигнуть было невозможно.
Мёрдок кивнул:
— Да, Ваше Высочество. Господин Гарман сказал, что усовершенствовал способ полировки и, кроме того, переменил породу дерева для главного вала.
— Вот как? — Жозеф удивился, что Гарман разбирается ещё и в материаловедении. — Какую же породу он взял?
— Этого я, признаться, не спросил.
Жозеф обратился к Эману:
— Будьте добры, попросите господина Гармана сюда.
Полчаса спустя.
Часовых дел мастер глядел на винт, безупречно вращавшийся уже более шести часов, и в возбуждении осенял себя размашистыми крестами:
— Благодарение Господу! Это Он, верно, направил ко мне девицу Беренис!
Жозеф недоумённо моргнул:
— Девицу Беренис?
Боля торопливо пояснил:
— Ваше Высочество, это, кажется, горничная, приставленная верфью к господину Гарману.
Жозеф перевёл взгляд на Гармана:
— Господин Гарман, уж не выходит ли, что горничная оказала вам помощь в работе?
— Именно так, Ваше Высочество, — с силой кивнул тот. — Вы прежде упомянули, что для изготовления главного вала потребно дерево с равномерной текстурой и как можно более твёрдое.
На прошлой неделе за ужином я невзначай пробормотал это про себя, и госпожа Беренис, услыхав, назвала мне одно необычайно крепкое дерево — гваяковое.
— Гваяковое? — Жозефу показалось, что это название он уже где-то слышал.
— Она сказала, это самое твёрдое дерево из всех, что ей попадались. Туземцы Ямайки делают из него уключины для вёсельных шлюпок. И у неё дома как раз нашёлся обрубок.
Гарман перевёл взгляд на всё ещё мчавшийся винт:
— Вот он. Я сначала не придал этому значения, но едва увидел саму древесину, немедля понял: лучшего материала для главного вала не сыскать!
Он не только твёрд и почти не деформируется, но и сам источает маслянистый сок. Вал из него можно вовсе не смазывать дополнительно.
Я и выточил из него вал — и, подумать только, помогло!
Жозеф вдруг встрепенулся в душе: способность самосмазываться, да притом необычайная твёрдость… Это же, кажется, то самое «спасительное дерево для валов эсминцев», о котором он читал в позднейших новостях.
Насколько он помнил, там сообщалось, что у эсминцев, закупленных одной восточной державой, из-за конструктивного просчёта катастрофически изнашивались гребные валы, а заменить их импортными запчастями было невозможно. В конце концов старые мастеровые выточили новый вал из дерева, способного выделять собственное масло, и тем решили проблему.
Название дерева он забыл, но, весьма вероятно, это было именно гваяковое.
Если уж оно выдерживало в качестве главного вала на боевом корабле в три-четыре тысячи тонн, то для здешних фрегатов водоизмещением менее четырёхсот тонн его, без сомнения, хватит с избытком.
Жозеф задумчиво проговорил:
— Выходит, прежняя вибрация происходила не от одной лишь нехватки точности выделки винта, но, весьма вероятно, и от того, что главный вал под действием вращения слегка изгибался, отчего усилия на обе стороны делались неодинаковы.
Главный конструктор Сане добавил:
— Нельзя исключать и того, что твёрдость и стойкость вала к изгибу, да в придачу его самосмазка, попросту восполнили несовершенство изготовления самого винта.
Жозеф тотчас осознал: это самое гваяковое дерево станет материалом стратегического значения!
Он велел Эману позвать горничную Беренис и спросил её:
— Откуда у вас взялся тот обрубок гваякового дерева?
Девушка страшно робела и долго заикалась, пока Жозеф наконец уяснил: её отец некогда ходил в Карибское море матросом и спас одного ямайского купца. Тот и подарил ему изрядный кусок благовонной древесины — то есть того самого гваякового дерева.
Вернувшись на родину, отец проведал, что вещь эта весьма дорога, и хранил её дома как редкость, пока её не купил Гарман.
Жозеф немедля выдал ей тысячу франков награды и поручил людям из Бюро разведки растолковать ей и её родным правила сохранения тайны.
Затем он отыскал одного ботаника и справился у него о месте произрастания гваякового дерева.
— Ваше Высочество, насколько мне известно, это дерево водится на Ямайке, — ответил тот. — От случая к случаю купцы пряностями или аптекарскими товарами привозят его для продажи в Европу.
— Ямайка? — Жозеф тотчас нахмурился.
Это была британская колония. Похоже, требовалось как можно скорее запасти изрядную партию, пока британцы не осознали её ценности.
Неделю спустя на верфи из аптекарских рядов раздобыли ещё несколько кусков гваякового дерева. Гарман обработал их в полноразмерный главный вал и установил на «Непокорный».
.....
Полуденное солнце заливало спокойную гладь Брестской бухты. Перед взорами собравшихся предстал «Непокорный» с полностью обновлённой силовой установкой.
На сей раз он всего за двадцать пять минут чисто обставил парусно-гребной фрегат, служивший ему парой для испытаний, и держался на ходу четыре часа подряд, покуда наконец не встал из-за поломки паровой машины.
К этому времени гребной фрегат отстал от него уже более чем на двадцать километров.
Жозеф на этот раз посмотрел на Мёрдока и с улыбкой произнёс:
— Итак, теперь дело за вами. Надобно добиться, чтобы машина трудилась без аварий хотя бы целый день.
Он не пенял Мёрдоку. В конце концов, технологию паровой машины высокого давления начали разрабатывать всего год с небольшим назад, а это была ещё и сверхвысоконапорная версия. Нынешняя степень надёжности и без того далась немалой кровью.
Мёрдок переглянулся с Сандером и не вполне уверенно произнёс:
— Ваше Высочество, на это потребуется, вероятно, около двух лет. Ведь модели со столь высоким давлением покуда мало где применяются.
(Конец главы)


    Благодетели французской паровой техники

    В деле механического оборудования лишь широкое применение способно выставить на свет все скрытые пороки, чтобы затем, совершенствуя, довести до зрелого изделия.
Однако область применения мощных паровых машин высокого давления была покуда чрезвычайно узка: для откачки воды и подъёма руды такая мощность не требовалась, колёсный транспорт ещё не разработали, а до поездов… пятидесяти лошадиных сил было пока далеко недостаточно — требовалось по меньшей мере в несколько раз больше, этак в двести-триста сил, чтобы приступать к созданию первого поколения годных к делу локомотивов.
Вот почему LJ52 была обречена совершенствоваться неспешно.
Жозеф понимал, что дело это скоропалительством не возьмёшь, и лишь кивнул:
— Два года — пожалуй, можно потерпеть. Будущность паровой машины в ваших руках, и если в чём явится нужда, без колебаний говорите мне.
Сандер, видя, что наследный принц не вполне доволен подобной скоростью, помедлил и заговорил вновь:
— Ваше Высочество, если бы вы соблаговолили перевести одного человека в Объединённую паровую компанию, я полагаю, ваши требования возможно было бы исполнить в течение года.
— Вот как? — Жозеф оживился и тут же спросил: — О ком же вы говорите?
— Ричард Тревитик. Молодой британский механик.
Произнося это, Сандер почувствовал, как Мёрдок, стоя сзади, недовольно ткнул его в спину, но не обратил на это внимания и продолжал:
— Мне известно, что он сейчас в Париже, явился записаться в Комитет по привлечению талантов. Однако комитет допустил его лишь до «продлённого рассмотрения».
«Продлённое рассмотрение» означало, что, по суждению оценивающих, претендент ещё чуть-чуть не дотягивает до уровня высококлассного таланта и за ним надлежит ещё понаблюдать. Если впоследствии соискатель сможет поместить в «Журнале естественных наук» весомую статью или совершит какое-либо изобретение, то, весьма вероятно, получит и приглашение.
Тревитик? Жозеф слегка сощурился: имя казалось смутно знакомым…
— Ему лишь немногим за двадцать, но теоретический фундамент у него весьма прочен, — продолжал Сандер, — и у него есть патент на паровую машину высокого давления собственной, весьма остроумной системы.
Ах да, Ваше Высочество, я слышал, в начале года он даже построил повозку, движимую паровой машиной его же конструкции, но она проехала лишь двести метров и сломалась…
При словах «повозка, движимая паровой машиной» Жозеф широко распахнул глаза. Тревитик — уж не тот ли это великий человек, что создал первый в мире поезд?!
Люди грядущих времён большей частью почитают отцом железных дорог Джорджа Стефенсона, но на деле Тревитик на восемь лет раньше него соорудил первый в мире локомотив, способный везти пассажиров.
Однако локомотив Тревитика показал себя столь скверно, что даже разворотил рельсы, и изобретателя подняли на смех.
Будучи сыном состоятельного семейства, он вовсе не привык сносить подобное. Бросив лишь: «Хотя он сулил огромные надежды, но всё же канул в безвестность, и у меня больше нет мужества предпринимать какие-либо опыты», — он забросил дальнейшие изыскания.
Стефенсон же, вышедший из нищеты, обладал куда большим терпением и упорством и в конце концов, выдержав все невзгоды, создал по-настоящему пригодный к делу локомотив.
Кто бы мог подумать, что и этот самый Тревитик тоже окажется в Париже!
Похоже, его план привлечения дарований и впрямь угодил в точку!
По правде сказать, в нынешнее время наивысшим почтением всё ещё пользовались аристократы и крупные землевладельцы. Люди, занимавшиеся механикой, в большинстве своём не встречали уважения; опыты и изобретения им приходилось оплачивать из собственного кармана, а положение их было даже ниже купеческого.
Потому-то французский Комитет по привлечению талантов, который давал средства для спокойного занятия наукой, да вдобавок и щедрые блага, представлял для людей науки и техники колоссальную притягательную силу.
— Вы сможете его разыскать? — с воодушевлением спросил Жозеф. — Франция крайне нуждается в подобных дарованиях!
Он подумал про себя: «Хорошо хоть, что комитет на сей раз не выставил человека восвояси. Впредь, видно, придётся почаще самолично просматривать списки отобранных. Но, с другой стороны, и винить комитет нельзя: у них-то ведь нет волшебного послезнания, так что для юноши вроде Тревитика, ещё не отмеченного весомыми успехами, не пройти отбор сразу — дело обычное».
Сандер кивнул:
— По правде сказать, он уже навещал меня прежде. Думаю, в Комитете по привлечению талантов должен сохраниться его адрес.
Жозеф тотчас обратился к Эману:
— Прошу вас, напишите от моего имени в Комитет по привлечению талантов письмо. Пусть непременно удержат господина Тревитика здесь.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Это же был человек, сумевший опередить самого отца железных дорог, обладавший глубочайшими познаниями в области паровых машин высокого давления: в двадцать с небольшим лет он уже собственными руками строил такие машины.
А когда паровая эпопея завершится, можно будет дать ему лабораторию и предоставить заняться локомотивами.
Теперь, когда он самолично принимает в этом участие, никто уж не посмеет над ним насмехаться. Если его ранимое сердце не будет уязвлено, он, глядишь, и вправду выведет поезд на рельсы!
С живым интересом Жозеф вновь повернулся к Сандеру:
— Кстати, зачем же Тревитик приходил к вам?
— Он явился показать мне свою новую машину высокого давления, — ответил Сандер, — в надежде, что мы согласимся вложить средства в её производство.
Жозеф удивился:
— Отчего же он не производит её сам? Средств у него, кажется, достало бы?
Мёрдок, видя, что путь конкуренту уже не заступить, сдался и пояснил:
— Тут надобно благодарить нашего дорогого мистера Уатта. Принадлежащие ему патенты задушили всякую технологию высокого давления. Так что Тревитику, чтобы законно производить своё изобретение, оставалось лишь покинуть Англию.
Услышав это, Жозеф едва не расхохотался в голос.
«Этак Уатту надобно будет преподнести шёлковое знамя! — подумал он. — Он один, собственною персоной, преподнёс нам таких людей, как Мёрдок, Сандер, Тревитик… Если говорить о заслугах перед французской паровой техникой, то с ним поистине никто не сравнится!»
В прежней истории лишь к началу XIX столетия, когда истёк срок уаттовых патентов, британские машины высокого давления получили запоздалое, неуверенное развитие. Но к тому времени техническое превосходство Британии и без того было столь грандиозным, что она простояла на месте целое десятилетие, пока весь мир догонял её, — и всё равно осталась далеко впереди, первой открыв эру железных дорог.
Но теперь всё обстояло иначе.
Франция, весьма вероятно, первою одолеет локомотивную технику и начнёт направлять промышленную революцию!
Вскоре после того, как паровая машина успешно прошла испытания на «Непокорном», был достигнут прорыв и в проектировании фрегата нового образца.
В корпусной лаборатории конструктор Сане дал знак помощнику разложить на полу чертежи и, поклонившись сперва Жозефу, обратился к маркизу де Кастри и прочим высшим чинам флота:
— Достопочтенные господа адмиралы, перед вами быстроходный паровой боевой корабль, общий замысел коего принадлежит Его Высочеству наследному принцу, — «Свет Средиземноморья».
Жозеф ощутил лёгкое смущение. На самом-то деле он всего лишь, памятуя модели из своей прежней жизни, растолковал Сане расположение паровой машины, угольного бункера, привода, руля и тому подобного, в само же проектирование почти не вникал. Выходило же так, что проект приписывают ему.
Однако, глядя с точки зрения Сане, сказать, что корабль спроектирован наследным принцем, было бы совершенной правдой. Ведь установка паровой машины на судно была для Сане областью совершенно неведомой, и, предоставь он себе самому, ему пришлось бы медленно, на ощупь искать наилучшую компоновку, проводить бессчётные пробы и испытания, — на это ушло бы, верно, два или три года.
А Его Высочество наследный принц прямо указал ему, как надлежит всё расположить, и, судя по тому, что вышло, спроектировал всё на редкость превосходно!
(Конец главы)


    Праздник французского флота

    Предложенное Жозефом Сане расположение механизмов было, разумеется, превосходно, ведь он его попросту целиком позаимствовал у линейного корабля «Наполеон», построенного более полувека спустя.
Хотя «Наполеон» и стал первым в мире парусным судном, оснащённым паровой машиной, благодаря тщательным расчётам французских конструкторов его общая архитектура вышла на редкость здравой.
К тому же для Сане, впервые бравшегося за проект парусно-парового корабля, именно такая схема была проще всего для понимания. Позднейшие наработки делались всё изящнее, но и разобраться в них становилось куда труднее.
Да и, вдобавок ко всему, у Жозефа в прежней жизни действительно имелась сборная модель «Наполеона», которую он самолично склеил, а потому изрядно знал его внутреннее устроение.
Сане же строил свой корабль на основе лёгкого фрегата времён Семилетней войны — «Громадной волны», произведя самый необходимый минимум изменений, оттого всего за несколько месяцев и завершил предварительный проект.
Длинной тросточкой он указал на нижний ярус корпуса в кормовой половине и принялся разъяснять офицерам:
— Здешний матросский кубрик сдвинут вперёд, расширен и усилен, дабы разместить две паровые машины.
Вместе они дадут свыше ста лошадиных сил упора, и на одном лишь гребном винте корабль сможет разогнаться за восемь узлов. А ежели одновременно поднять паруса, достигнет и двенадцати!
Лица офицеров озарились взволнованным оживлением.
Шутка ли: даже в Атлантике главные силы британского флота — трёхдечные линейные корабли — едва-едва развивали десять узлов. Фрегаты при полном попутном ветре подбирались к двенадцати, но в Средиземном море их скорость следовало помножить на ноль семь, а то и на ноль шесть, ибо Средиземное море вечно дышит лишь тихими ветерками.
Даже балованные любимчики Средиземного моря — галеры, — выжимая из гребцов всё до предела, давали одиннадцать узлов, но держать такой темп могли от силы полчаса.
Выходило, что новый французский корабль на Средиземном море не сможет настигнуть никто!
Сане продолжал:
— С каждого борта снято по шесть пушечных портов. Освободившееся пространство занято угольными ямами. Ах да, уголь хранится и в нижнем ярусе. Общего запаса топлива хватит кораблю на переход в девятьсот морских миль.
Впрочем, если непрерывно держать наивысший ход, путь сократится до пятисот семидесяти миль.
Дальность эта была не столь уж и велика, но для тесного Средиземного моря её, по существу, хватало: от Тулона до Туниса было, на миг припомнить, четыреста миль.
А в небоевые часы вполне можно было идти под одними парусами, сберегая топливо.
Однако командующий Брестской эскадрой Рошифёр нахмурился и прервал конструктора:
— Господин Сане, лёгкие фрегаты обыкновенно несут от двадцати восьми до тридцати двух пушек.
Ваш же корабль лишился шести портов, и, стало быть, орудий останется лишь двадцать два. Осмелюсь заметить, такая огневая мощь представляется чересчур слабой.
Жозеф с улыбкой подхватил:
— Генерал Рошифёр, на самом-то деле «Свет Средиземноморья» будет нести лишь двадцать одно орудие.
Но вам не о чем тревожиться, ибо он и не предназначен для старого бортового боя.
Вы, верно, припоминаете новый тактический устав флота? Тот самый, что сейчас составляется штабными, — «тактика рейнджеров»? Она-то и пишется под новые корабли.
Рошифёр видел первые наброски «тактики рейнджеров» и смутно припомнил, что это был, кажется, способ боя, основанный прежде всего на дерзких налётах.
Сане, следуя за речью наследного принца, тростью указал на кормовую оконечность:
— Здешний орудийный отсек будет переоборудован для установки трёх двадцатичетырёхфунтовых длинных пушек.
Бортовые же порты вместят восемь восемнадцатифунтовых длинных орудий, четыре двенадцатифунтовых пушки и шесть тридцатидвухфунтовых карронад. Носовых пушек нет вовсе.
Рошифёр быстро смекнул: самые тяжёлые орудия — все без изъятия — сосредоточены на корме. Выходило, корабль заведомо изготовлен к тому, чтобы в любую минуту развернуться и дать дёру!
Погонишься за ним — получишь в лоб из кормовых пушек.
Французские длинноствольные пушки искони славились превосходством в дальнобойности. Пусть в линейных дуэлях эскадр времён Семилетней войны это преимущество себя особо не проявило, — перемещённое на корму, оно обретало совершенно особую пользу.
Он уже мог нарисовать себе эту картину: французские паровые фрегаты, пользуясь перевесом в скорости, рыщут окрест британского строя. Стоит британцам ринуться в погоню, как французы тотчас ускользают, держа дистанцию в пределах досягаемости своих длинных орудий.
Носовые пушки британцев дотянуться до них не в силах, французские же кормовые бьют без передышки.
Пусть три орудия едва ли способны нанести врагу смертельные разрушения, но ранить — ранят непременно. Рана за раной — и вот уже корабль вынужден возвращаться в порт для починки. А ну как какой-нибудь шальной выстрел влепит в мачту или иную жизненно важную часть — барыш и вовсе неслыханный.
Было, впрочем, у «Света Средиземноморья» ещё одно преимущество, о котором Рошифёр не ведал: корабль с гребным винтом поворачивал куда стремительнее.
Дело в том, что струя от винта, ударяясь о перо руля, сама отклонялась и порождала боковое усилие. Оно позволяло развернуться много быстрее, чем парусник, полагавшийся лишь на напор воды на руль при движении корпуса.
Таким образом, даже если «Свет Средиземноморья» сходился с неприятелем бортом, он мог молниеносно обернуться к нему кормой и уходить, не переставая огрызаться огнём. Парусный же противник в это время всё ещё тяжело ворочался, подставляя бока под залпы, которые уже успели по нему выпустить.
Близ двух часов спустя Сане завершил изложение главных черт нового фрегата.
Флотские офицеры слушали с загоревшимися глазами: сколько лет британцы помыкали французским флотом — теперь же, по самой малой мере, на Средиземном море можно будет дать им отпор!
Морской министр с надеждой и величайшим почтением обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество наследный принц, быть может, вы соблаговолите хоть отчасти обнадёжить меня: сколько именно таких фрегатов получит флот?
Жозеф без малейшего колебания ответил:
— Двадцать.
У высоких чинов флота разом зажглись взоры: этого должно было хватить с избытком.
Взять хотя бы в сравнение: за последние три года флот спустил на воду всего один трёхдечный корабль да четыре лёгких фрегата — жалкое попрошайничье пропитание.
А на противостоящем берегу за то же время британский флот пополнился одним первоклассным кораблём, тремя третьеклассными и семью тяжёлыми фрегатами, а уж число лёгких фрегатов давно перестали и считать…
И это британцы ещё придержали темп, видя, что напротив французы почти ничего не закладывают.
После трёх лет суровой нужды французский военный флот сегодня наконец сподобился праздника.
Особенно у маркиза де Кастри в носу предательски засвербило от волнения.
Неожиданно, однако, Жозеф продолжил:
— Когда головной корабль типа «Свет Средиземноморья» сойдёт на воду, господин Сане немедля начнёт проектировать на основе «Девы» новый паровой фрегат, уже с тремя паровыми машинами.
Этих кораблей будет построено двенадцать вымпелов.
У маркиза де Кастри разом перехватило дыхание: «Дева» — это же тридцатидвухпушечный тяжёлый фрегат, куда крупнее «Света Средиземноморья», способный нести тридцатидвухфунтовые орудия, а с таким калибром он уже представлял угрозу и линейным кораблям.
И сразу — двенадцать вымпелов!
Он внезапно с тревогой переспросил:
— Ваше Высочество, строя столько за раз, не сократим ли мы тем самым число прочих капитальных кораблей?
Фрегаты, конечно, дешевле, но в таком-то числе, да ещё с новомодной начинкой, — в сумме тоже выйдет недёшево.
Жозеф с улыбкой покачал головой:
— Не извольте беспокоиться. Новые фрегаты строятся за счёт особо ассигнованных средств.
И было отчего ему не скупиться: лишь вчерашним вечером он получил тайное письмо от Карлона из Лондона, и в том письме говорилось, что тамошний «прожект» уже успел собрать свыше миллиона фунтов стерлингов.
(Конец главы)


    От фрегата к дредноуту

    Миллион фунтов стерлингов — это примерно двадцать пять миллионов франков.
Для британского королевского флота подобная сумма, пожалуй, и впрямь не бог весть что.
Один лишь семидесятичетырёхпушечный корабль, то есть линейный корабль третьего ранга — главная боевая сила флота, — обходился в шестьдесят-семьдесят тысяч фунтов. А прибавьте расходы на обучение команды, жалованье, портовые сборы, содержание и ремонт — выйдет около девяноста тысяч. Стоит судну выйти в боевой поход, и расходы начинают расти ещё стремительнее.
Выходило, что на один миллион фунтов можно было построить от силы десять трёхдечных кораблей, да и то, вероятно, не вполне хватило бы.
Чтобы стало ещё нагляднее: во время Семилетней войны британцы разом возвели тридцать два трёхдечных линкора, не считая великого множества кораблей первого и второго рангов.
Миллион фунтов утекал у них как вода сквозь пальцы.
Но Жозеф в настоящее время намеревался строить всего лишь фрегаты. А это — самый низший ранг среди полноценных боевых судов.
Обычный двадцативосьмипушечный лёгкий фрегат обходился менее чем в десять тысяч фунтов. Даже тяжёлый фрегат, то есть, по британской табели, корабль пятого ранга, стоил около восемнадцати тысяч.
«Свет Средиземноморья», правда, тоже относился к лёгким фрегатам, но новые технические средства заставили его цену круто подскочить.
По расчётам Сане, он тянул почти на сорок тысяч франков, то есть около шестнадцати тысяч фунтов.
Шутка ли: одна паровая машина LJ52 обходилась в пятьдесят тысяч франков. Ничего не попишешь: применили самые передовые приёмы, а выпуск пока штучный, так что цену сбить никак не удавалось.
Даже главный вал с винтом, выточенные по сверхточному часовому искусству, стоили вместе шесть тысяч франков.
Однако двадцать вымпелов типа «Свет Средиземноморья» в общей сложности требовали всего тридцать две тысячи фунтов.
Последующие тяжёлые фрегаты с тремя паровыми машинами на каждом могли потянуть до тридцати тысяч фунтов. Двенадцать вымпелов — тридцать шесть тысяч.
Всё строительство двух серий фрегатов укладывалось, таким образом, в шестьдесят восемь тысяч фунтов, а вместе с последующим обучением и эксплуатацией — приблизительно в восемьдесят пять тысяч.
Из «собранных» же Карлоной в Британии средств ещё оставалось более десятка тысяч фунтов.
Жозеф на сей раз намеревался все эти деньги обратить во флот, и даже прибавить к ним ещё изрядную долю. История ведь непреложно доказала: чтобы сокрушить британцев окончательно, без могучего флота не обойтись никак.
Жозеф отлично понимал, что одними лишь фрегатами можно лишь воевать на Средиземноморском «корыте», дразня британский флот, и, в лучшем случае, искусными уловками выжить его оттуда.
Но для генерального эскадренного сражения всё равно требовались мощные трёхдечные линкоры.
А трёхдечный линкор имел водоизмещение свыше тысячи шестисот тонн, и сдвинуть его с места можно было, лишь располагая машиной по крайней мере в четыреста лошадиных сил.
Позднейший «Наполеон» водоизмещением в тысячу восемьсот семьдесят тонн снабдили двигателем аж в девятьсот шестьдесят сил.
Правда, «Наполеон» был способен нестись на четырнадцати узлах, но в нынешних морских войнах такая прыть была пока без надобности. Оттого Жозеф рассчитывал сперва обойтись переходной ступенью в четыреста сил — достигнуть двенадцати узлов было бы довольно.
Ведь нынешние трёхдечные корабли и десяти узлов не развивали. Двенадцать узлов — это уже на двадцать-тридцать процентов выше, а значит, преимущество становилось попросту подавляющим.
Жозеф хлопнул по плечу ещё не опомнившегося от восторга морского министра:
— Это сущие пустяки. В будущем мы обзаведёмся ещё и «Бесстрашным». Вот это будет корабль, способный побить британцев лицом к лицу.
Да, он намеревался наречь будущий паровой трёхдечный корабль именем «Бесстрашный».
Суть же состояла в том, чтобы, идя по стопам британцев, не оставить им самим ни единого пути.
И если сопоставить, сколь сокрушительное превосходство имел «Дредноут» начала ХХ века над ровесными ему броненосцами, то паровой трёхдечный линкор обещал быть ничуть не менее грозен в сравнении с чисто парусными судами.
Маркиз де Кастри в ответ лишь с жаром кивал. Пусть он и не знал в точности, что за корабль «Бесстрашный», — если Его Высочество наследный принц говорит, что он способен разгромить британский флот, значит, так тому и быть!
Ведь принц только что явил миру такое чудо, как «Свет Средиземноморья», и маркиз ныне был его совершеннейшим, восторженным «приверженцем».
Впрочем, Жозеф ясно сознавал: от нынешнего уровня французской техники до «Бесстрашного» ещё очень и очень далеко.
Для начала мощность одной машины надлежало поднять примерно до двухсот лошадиных сил, чтобы две такие машины могли хоть как-то двигать громаду трёхдечного корпуса.
Перешагнуть же от нынешних пятидесяти сил к двумстам было вызовом поистине титаническим. Тут, верно, предстояло начинать с совершенно новой конструкции паровой машины, а затем прорываться сквозь трудности обработки металла, ковки, точной механики, испытаний и многого другого.
Всё это ложилось на плечи трёх «французских титанов» парового дела. Ему же оставалось лишь обеспечивать их средствами на изыскания — ведь всё, что касалось теории, он уже давно растолковал Мёрдоку.
Зато, едва лишь удастся создать машину в двести сил, её можно будет прямо применить для постройки железной дороги. А это-то и был величайший двигатель промышленной революции!
.....
Близился полдень. Маркиз де Кастри, офицеры и конструкторы тесным кольцом провожали Жозефа в столовую.
В последнее время ради строительства новых кораблей принц почти всякий день делил с ними трапезу, чтобы можно было с ходу продолжить обсуждение.
До офицерской столовой от лаборатории было некоторое расстояние. Жозеф обратился к шедшему рядом маркизу де Кастри:
— Новые корабли ещё не начаты постройкой, но вам надлежит как можно скорее приступить к обучению экипажей. Ведь эти суда решительно ничем не похожи ни на одно из прежних.
Хотя Морской генеральный штаб и был уже учреждён, из-за особого уклада флота — каждый корабль представлял собою чуть ли не отдельный мирок, а в походе капитан и вовсе становился королём, и внутренняя спайка была чрезвычайно высока, — штаб покуда едва ли мог всерьёз влиять на флотские порядки. Вербовка матросов и обучение их оставались пока в руках морского министра.
Маркиз де Кастри с поклоном ответил:
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Обязуюсь в течение четырёх месяцев набрать потребное число экипажей. Ещё примерно год учений — и, надо полагать, можно будет вводить корабли в бой.
— Четыре месяца? — Жозеф слегка нахмурился. — Отчего же так долго? Разве у флота нет наготове опытных матросов?
Маркиз де Кастри торопливо пояснил:
— Ваше Высочество, даже на лёгкий фрегат требуется сто пятьдесят человек команды. На двадцать вымпелов это более трёх тысяч душ — враз столько не навербовать.
Жозеф подробно расспросил его и лишь тогда уяснил себе нынешний порядок флотской жизни.
Надобно сказать, что в этот век флотские нижние чины и матросы торговых судов составляли, по сути, общий людской котёл.
Военный флот в мирное время не держал избыточных экипажей — когда являлась нужда, людей нанимали с купеческих кораблей да с рыбачьих шаланд.
Обыкновенно матросы в ожидании найма кучковались по трактирам и тому подобным местам.
А французский матрос, при своей «бесшабашной и вольнолюбивой» натуре, шёл под военную вытяжку крайне неохотно, оттого флот вечно испытывал нехватку рук.
У британцев, что стояли напротив, опыта было куда больше. Они загодя засылали соглядатаев и вызнавали всё о матросах на торговых и рыбацких судах.
Чуть возникала надобность — высылали отряд и хватали «молодцов» силой. А уж когда матрос попадал на борт военного корабля, обратной дороги ему не было.
Оттого при каждой большой морской войне мобилизационная расторопность британского флота намного превосходила французскую.
(Конец главы)


    Вопрос кадров

    Британские «вербовочные отряды» доходили даже до того, что забирались за матросами в Америку. Они заявляли, что те-де перебрались туда из Англии, а значит, всё ещё обязаны службой Королевскому флоту, и уводили их на британские военные суда.
В истории, известной Жозефу, в эпоху наполеоновских войн британский линкор «Леопард» прямо в Бостонской гавани остановил американский фрегат «Чесапик» и потребовал допустить на борт вербовочную команду.
В ответ американцы немедля пробили боевую тревогу. После перестрелки «Чесапик» сдался, и британцы увели с него часть матросов…
Это и был знаменитый «чесапикский инцидент», ставший одним из главных запалов Второй англо-американской войны.
Что же до того, почему Франция не перенимала британские приёмы, — на то имелись свои причины.
Одна из них состояла в том, что французы вовсе не отличались таким же законопослушанием, как английские простолюдины: в их жилах текла кровь «протеста». Посмей французский флот, подобно британским вербовщикам, хватать людей силой, — и портовые города немедля взорвались бы бунтом.
Кроме того, французских моряков было куда меньше, чем в Англии, где едва ли не вся страна кормилась с моря. Они представляли собой сравнительно редкий людской ресурс, и морское ведомство отнюдь не желало портить с ними отношения до последней крайности.
Поэтому Франция прибегала к поощрительной методе — системе записи моряков.
Всякий, кто вносил своё имя в правительственный регистр, получал ежегодное пособие в тридцать франков, но при нужде флота был обязан исполнить долг службы.
Мало того: казна даже оплачивала зарегистрированным матросам проезд от родных мест до казарм, а в военное время им причиталась удвоенная доля добычи и другие преимущества.
Но при всём том «бесшабашные и вольнолюбивые» французские моряки по-прежнему не горели желанием записываться.
Взять к примеру нынешнее положение: во флотском регистре значилось всего около десяти тысяч душ. А во время войны нехватка матросов достигала сорока-пятидесяти тысяч человек.
Это вынуждало французский флот сажать на суда множество людей, вовсе не имевших морского опыта, и даже брать взаймы солдат из армии, — а те прежде, случалось, и корабля-то ни разу в глаза не видели.
При таком-то качестве матросов, да ещё и с изначально более слабым составом судов, — даже дайте французам и британцам две совершенно одинаковые эскадры, французы всё равно оказались бы биты и потеряли всякую ориентировку.
Знаменитое Трафальгарское сражение наполеоновской эпохи — точное тому подтверждение. Корабли объединённого франко-испанского флота не так уж уступали британским, но исход всё равно оказался разгромным. И решающую роль сыграли здесь именно превосходно обученные британские экипажи.
Выслушав маркиза де Кастри, Жозеф немедля припомнил армейский образец.
— Быть может, нам учредить военно-морское училище? — обратился он к морскому министру. — Чтобы в большом числе готовить для флота годных матросов.
Маркиз де Кастри, однако, особого пыла не выказал и деликатно заметил:
— Ваше Высочество, это, вероятно, отчасти поможет, но в корне едва ли что-то переменит.
— Вот как? Отчего же?
— Нам требуется очень много экипажей. Во время Семилетней войны, к примеру, мы мобилизовали от сорока до пятидесяти тысяч матросов.
— Пятьдесят тысяч? — Жозеф нахмурился: число и впрямь выходило изрядным, но, стиснув зубы, сказал: — Стало быть, подготовим пятьдесят тысяч курсантов.
Ради развития флота он готов был вложить огромные средства.
Маркиз де Кастри тотчас замахал рукой:
— Ваше Высочество, нам столько и не надобно!
Жозеф даже покачнулся:
— Так нужны вам пятьдесят тысяч матросов или не нужны?
Маркиз де Кастри поспешно пустился в разъяснения:
— Ваше Высочество, в мирное время флоту довольно шести с небольшим тысяч человек. И лишь когда разражается война, являются надобны десятки тысяч. Стало быть, нам вовсе не след постоянно содержать такое множество народу…
Он ещё долго толковал, пока Жозеф наконец не уразумел. Оказывалось, в мирные дни без малого семьдесят процентов вымпелов военного флота стояло в гаванях — и ничего не попишешь: двинься эти прожорливые чудища в море, и средства потекли бы быстрее полой воды.
Оттого-то военные издержки флота в годину войны и взлетали до небес.
К тому же в военное время боевое расписание на каждом корабле круто разбухало.
Для примера, трёхдечный линкор в мирную пору нёс лишь сорок морских пехотинцев, а по военному штату — полных сто пятьдесят.
Здешние морпехи, в отличие от позднейшей морской пехоты, больше служили для надзора за экипажем и помогали капитану поддерживать «порядок». Хотя в жарком деле они тоже постреливали по вражескому судну, внося свою лепту в общую сумятицу.
Одновременно в военное время на кораблях увеличивали и число собственно матросов. Например, орудийная прислуга непременно укомплектовывалась до полного расчёта, что в мирные дни было вовсе не обязательно. И по другим статьям брали некоторый излишек — в запас на случай убыли.
Это и приводило к тому, что с началом войны флот испытывал стремительный взлёт потребности в людях.
У британцев эта черта была выражена ещё резче: в военное время их экипажи численно возрастали в десять раз против мирного!
А жалованье матросам полагалось куда выше пехотного. И для вечно стеснённого в средствах флота мирное содержание такой орды дармоедов было совершенно не по карману.
Но что ещё важнее: флот сам предпочитал, чтобы в спокойное время эти матросы ходили с купеческими судами, а не прохлаждались на суше. Ибо лишь в морских походах их навыки непрерывно оттачивались.
В эту эпоху коммерческий корабль и военный управлялись почти одинаково, вплоть до единых командных слов.
Матрос с купца, ступив на военную палубу, мог немедля вступить в бой.
Жозеф опустился за стол вместе со спутниками и в раздумье произнёс:
— Выходит, нам недостаёт не матросов, а простых моряков.
Маркиз де Кастри тотчас кивнул:
— Истинно так, Ваше Высочество. И не только флот — наши купеческие суда тоже испытывают постоянную нехватку рабочих рук. Негоциантам то и дело приходится делать крюк в Италию, чтобы нанять там людей, и уж потом трогаться в дальнее плавание.
— Но отчего же люди так неохотно идут в моряки?
— Это… — морской министр замялся, и голос его упал: — В те времена, когда мы ещё владели колониями в Северной Америке и на Дальнем Востоке, дело не стояло так остро…
Жозеф умолк.
Да, в Семилетнюю войну Франция утратила почти все заокеанские владения, и без колоссальной заморской торговли, способной прокормить моряка, кто же по своей воле пойдёт в матросы? С голоду помирать?
А у Британии одна лишь линия в Индию с лёгкостью кормила десятки тысяч моряков.
Он протяжно выдохнул и заключил:
— Военно-морское училище всё равно надобно строить. Пусть кадровые служивые составят остов флота. Так мы сможем ввести во всей эскадре единые боевые и навигационные уставы.
В нынешний век почти всякая должность на корабле требовала высокой выучки, в особенности же офицеры, рулевые, штурманы, комендоры, врачи. Полагайся в их подготовке лишь на вольную практику — много не выучишь и не скоро.
Если же училище станет нарочно преподавать эти предметы, дело пойдёт куда быстрее, да и качество людей повысится.
В прежней истории Франция осознала эту нужду лишь почти полвека спустя и тогда возвела первое морское училище. Сейчас же во всей Европе, кроме Португалии с её полуучилищной-полунавигацкой школой, ни у кого военно-морских училищ не было.
— Кроме того, нам следует всемерно наращивать объём морской торговли.
(Конец главы)


    Вы начали первыми — мы закончим

    Однако при нынешнем положении Франции быстро нарастить морскую торговлю было отнюдь не легко.
Жозеф рассеянно окончил обед, но никакого особенно действенного средства на ум ему так и не пришло.
Из трёх крупнейших на сегодня направлений французской морской торговли — Соединённые Штаты, Россия и Османская империя — первые два давно достигли насыщения, а российское даже пресытилось сверх меры.
Лишь торговлю с Османской империей можно было бы ещё несколько расширить, но для этого непременно потребовались бы долгие дипломатические переговоры и уступка османам кое-каких выгод.
Да и в случае успеха это увеличило бы объём французской морской торговли не более чем на двадцать процентов, что в смысле прибавки числа моряков оказалось бы лишь каплей в море.
В любом случае, сперва надобно послать Талейрана потолковать с Селимом III.
Когда Жозеф вместе со спутниками покинул столовую и уже направился было взглянуть, как подвигается починка «Непокорного», к ним быстрым шагом подошёл флотский офицер. Приложив руку к шляпе, он поклонился наследному принцу, а затем вполголоса доложил что-то командующему Брестской эскадрой Рошифёру.
Рошифёр нахмурился и так же негромко ответил:
— Пусть полковник Мейе пошлёт несколько судов на розыск. А после представит мне рапорт.
— Слушаюсь, генерал.
Офицер удалился. Жозеф невзначай спросил:
— Генерал Рошифёр, что-то случилось?
— Ничего особенного, Ваше Высочество, — Рошифёр досадливо проводил взглядом спину офицера и запинаясь проговорил: — Патрульная эскадра заметила контрабандное судно, но то внезапно открыло орудийный огонь, убило нескольких наших матросов и затем… кхм… бежало.
Для флота дело выходило довольно позорное: и людей потеряли, и никого не изловили.
По правде сказать, купеческие суда в нынешнюю эпоху, уступая военным в прочности и числе пушек, по ходовым качествам расходились с ними не так уж сильно. Чуть оплошай моряки — и купец легко ускользал у них из-под носа.
Услышав это, Жозеф вдруг встрепенулся в душе. В самом деле, коли законными способами трудно подстегнуть торговый оборот, отчего бы не прибегнуть к способам незаконным… кхм, иначе говоря, не вполне обычным?
Если правительство возьмётся поощрять зарубежную контрабанду и даже оказывать ей некоторое «содействие», то, гонимый громадной выгодой, поток морской торговли неминуемо хлынет бурно.
А контрабандистам, само собою, потребуется великое множество матросов. Так сама собой разрешится и нехватка рабочих рук.
Притом товары, вывозимые контрабандой, смогут миновать таможенные пошлины в портах назначения, что подстегнёт сбыт французской продукции.
Поистине, одним выстрелом — множество зайцев!
Разумеется, надлежало тщательно выбрать, в какие края направлять такую контрабанду.
Главным образом она должна была идти в британские колонии Северной Америки и Дальнего Востока, а также в португальские владения в Южной Америке. Можно было попытаться затронуть и саму Англию с Португалией, и страны Северной Европы.
А такие законные торговые партнёры, как Испания или Россия, напротив, подлежали строжайшему запрету.
Что же до того, что Англия и Португалия придут в ярость, — что с того?
Судя по добытым к настоящему времени сведениям, Англия уже деятельно строила «континентальное равновесие» и через несколько лет неминуемо должна была объявить Франции войну.
Так не всё ли равно, прибавится к общему счёту ещё и контрабанда?
К тому же британцы ещё со времён Елизаветы I раздавали «каперские патенты», поощряя соотечественников выходить в море и грабить чужие торговые суда. Ещё в начале XVIII века королева Анна щедрой рукой выдавала каперские свидетельства, и британцы награбили у Франции и Испании несметно всякого добра.
Если уж британцы начали первыми, с какой стати французам нельзя довершить начатое?
Притом Франция всего лишь мирно продавала товары — куда ей до жестокости британцев, которые убивали и грабили!
С этой мыслью Жозеф с чувством хлопнул Рошифёра по плечу и с улыбкой произнёс:
— Премного благодарен вам за помощь, господин генерал.
Тот опешил и, решив, что наследный принц уязвляет его, поспешно вытянулся и громко заверил:
— Ваше Высочество, извольте не сомневаться: в три дня я изловлю этих контрабандистов!
Жозеф кивнул, а про себя думал, что для столь масштабной «официальной» контрабанды потребуется тщательнейшая разработка, в неё будет вовлечено множество ведомств, и без того, чтобы вернуться в Версаль и посовещаться с Бриенном и прочими, тут, верно, не обойтись.
Он покуда отложил эту затею и заговорил с морским министром о плане учреждения морского училища.
— Ваше Высочество, лагерь подготовки моряков в Ване располагает всем необходимым. Вероятно, на его основе можно было бы провести расширение, — предложил маркиз де Кастри. — Так удалось бы завершить устройство в наикратчайший срок и с изрядной экономией средств.
Жозеф кивнул:
— Ваше предложение превосходно. Как вы оцениваете потребные затраты при норме в тысячу офицеров и специалистов в год?
Маркиз де Кастри на мгновение заколебался и ответил:
— Вероятно, около двух миллионов франков.
Он покосился на наследного принца, боясь, что цифра отпугнёт того, и торопливо прибавил:
— Если кое в чём ужаться, полутора миллионов, возможно, и хватило бы…
Жозеф про себя перевёл дух: флот и впрямь был прожорливым зверем. Прежде все сухопутные военные училища, вместе взятые, не стоили таких денег.
Он сказал морскому министру:
— Пусть будет два миллиона франков. Раз уж строить — так строить по высокому образцу.
Подумал при этом, что от добытых Карлоной в Англии средств после этого мало что останется.
.....
На другой день.
Жозеф вместе с маркизом де Кастри осматривал ванский учебный лагерь моряков, когда Эман привёл к нему офицера из Бюро разведки.
Жозеф принял от посланца тайную депешу, сорвал печать, пробежал глазами — и нахмурился.
Там сообщалось: австрийский государственный канцлер граф Кауниц подал в отставку, его пост принял барон Тугут, и в настоящее время подписывается прусско-австрийское перемирие. Датировано неделей ранее.
— Отчего же так внезапно?
Жозеф помнил, что ещё в прошлом месяце французский посол в Австрии доносил ему, будто Кауниц взял верх над сторонниками мира и убедил Леопольда II усилить войска в Силезии.
Офицер Бюро разведки бросил взгляд на морского министра и, видя, что наследный принц не возражает, доложил:
— Ваше Высочество, судя по всему, барон Вальтер, барон Тугут и их сообщники устроили против графа Кауница некую интригу.
Кроме того, Бюро разведки полагает, что в этом деле просматривается и британская рука.
Жозеф с помрачневшим лицом смял депешу. Англичане в этом веке и впрямь изобиловали даровитыми людьми и действовали поразительно быстро.
Он первоначально считал, что Пруссия и Австрия провозятся друг с другом по крайней мере до середины будущего года и лишь тогда начнут отвод войск.
Теперь же, стоило германским государствам заключить мир, Британия могла приступить к сплочению Пруссии и Австрии и направить их остриё против Франции.
Жозеф немедля распорядился, обратясь к Эману:
— Прошу вас, готовьте карету. Мы сейчас же возвращаемся в Париж.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
.....
В тряском экипаже Жозеф быстро приводил в порядок мысли. Пруссия и Австрия только что вышли из большой войны и пребывали в совершенном истощении сил. Даже сумей Британия перетянуть их на свою сторону, для жёсткого нажима на Францию у них пока недостало бы мощи.
Он легонько постукивал пальцами по подлокотнику. Итак, теперь на острие событий будет вытолкнута Польша.
Пруссия сможет быстро «восполнить кровь», лишь урвав от Польши изрядный шмат, — к этому она и стремилась всё время, и вот теперь у неё наконец развязались руки.
А Россия к тому же завершила русско-шведскую войну. Следующим шагом, несомненно, должно было стать совместное «второе разделение Польши».
И это происходило на добрый год с лишним раньше, чем в известной Жозефу истории.
(Конец главы)


    План особой торговли

    К счастью, Жозеф ещё прежде успел сделать в Польше кое-какие приготовления.
А именно: дал князю Понятовскому на будущее перечень важнейших предосторожностей, наладил через Америку некоторую помощь припасами, а также подталкивал пробуждение польского национального духа и тому подобное.
Впрочем, он отлично сознавал: в эту эпоху Польша была до крайности слаба — сказывалось целых полтора столетия господства «права единого вето».
А Франция сейчас не могла напрямую вмешиваться в польские дела, иначе смертельно оскорбила бы и Россию, и Пруссию, чем только помогла бы Британии сколотить антифранцузскую коалицию.
Стало быть, оставалось лишь по возможности пустить в ход собственные силы Польши. Сумеет она продержаться хоть немного дольше — уже выиграет для Франции драгоценное время роста.
До окончания приготовлений Пруссии и России к войне, судя по всему, оставалось от полугода до года, и следовало, не теряя ни минуты, помочь Польше изготовиться к обороне…
.....
Пять дней спустя.
Едва очутившись в Париже, Жозеф прямым ходом отправился в Версаль и вызвал в свою приёмную Бриенна, Талейрана, Байи, Фуше и прочих причастных министров.
Когда все были в сборе, он сперва попросил Фуше обрисовать положение в Пруссии и Австрии. За те дни, что наследный принц провёл в дороге, Пруссия и Австрия уже успели официально заключить перемирие.
— …В настоящий момент обе стороны приступили к отводу войск из Силезии. Британия и Россия совместно надзирают за отводом. Барон Тугут первично овладел политической обстановкой в Вене…
Когда Фуше умолк, Бриенн немедленно произнёс:
— В таком случае нашу австрийскую политику надлежит несколько переменить.
Жозеф поднятием руки остановил его и прямо высказал вывод:
— В настоящее время главное — как помочь Польше оборониться от нападения России и Пруссии. И, пожалуй, Австрии.
Байи с некоторым изумлением спросил:
— Ваше Высочество, вы упомянули Пруссию? Но Пруссия и Польша пребывают в союзе.
— Поверьте мне: Пруссия жаждет захватить Польшу ещё более страстно, чем Россия, — ответил Жозеф. — Как только Россия двинется, они немедля расторгнут союзный договор…
Последующие часы Жозеф излагал свой замысел помощи Польше против агрессии, и собравшиеся подробно дорабатывали частности.
Затем Талейран закрыл записную книжку и обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, в таком случае я завтра же отправлюсь в Варшаву.
Жозеф, однако, покачал головой:
— Это дело надобно вести, по возможности не оставляя следов французского правительства. Посему вам выступать открыто нельзя.
Он обвёл взглядом присутствующих:
— Есть ли у кого-нибудь подходящая кандидатура на примете?
Байи, поразмыслив, сказал:
— Ваше Высочество, я полагаю, что аббат Эсейас мог бы поехать в Польшу. То есть Эммануэль-Эбе Сийес. Он человек в поступках осмотрительный и притом обладает самобытным пониманием политической механики.
Услыхав это имя, Жозеф невольно слегка кивнул.
Сийес — один из трёх столпов термидорианцев. Его политическая ловкость была далеко не просто «самобытным пониманием»: то был мастер из мастеров.
В прежней истории он пережил взлёты и крушения всех революционных партий, устоял невредимым и самолично спланировал брюмерский переворот Наполеона. Существовало даже подозрение, что и закулисным устроителем ниспровержения Робеспьера был также он.
В этой жизни французское политическое устройство хранило стабильность, так что развернуться ему было негде, и покуда он пребывал всего лишь викарным епископом Шартрского округа.
Послать его помочь Станиславу Августу овладеть польской политической обстановкой значило как нельзя лучше употребить его дарования.
Притом он имел церковное происхождение, и Католическая церковь вполне могла, подыскав благовидный предлог, перевести его в Польшу, почти не возбуждая внимания иных держав.
Жозеф повернулся к Эману:
— Прошу вас, пошлите человека в Шартр, пусть Сийес…
Байи торопливо прервал:
— Ваше Высочество, архиепископ Сийес сейчас находится прямо в Версале.
Это не было странностью: французские дворяне и высшие клирики в свободное время любили тесниться в Париже.
Эман справился о местожительстве Сийеса и немедля отправился за ним.
Вскоре в дверях появился человек лет под пятьдесят, сухощавый лицом, без особого клерикального налёта. Он вошёл и с поклоном приветствовал Жозефа:
— Великая честь быть призванным вами, досточтимый господин наследный принц. Я, нижайший Эммануэль-Эбе Сийес, всецело к услугам Вашего Высочества.
Когда Жозеф закончил излагать ему поручение касательно Польши, уже сгущались сумерки.
На другое же утро Сийес вместе со средствами для польской помощи тронулся в путь к Варшаве.
У Жозефа, со своей стороны, изрядно отлегло от сердца. Отобедав с матушкой, он вновь принялся обсуждать с Бриенном, Байи, Фуше и прочими свой замысел разрешённой контрабанды.
Министр торговли Байи, вне всякого сомнения, оказался в наибольшем воодушевлении и, чуть не сияя глазами, проговорил:
— Ваше Высочество, я нахожу вашу мысль весьма осуществимой. В сущности, британские и португальские колонии полны нареканий на торговую политику своих метрополий. Если к их берегам явятся дешёвые товары, на месте непременно найдётся множество людей, готовых наперебой нам способствовать.
Среди них даже окажутся лица весьма влиятельные.
Надобно заметить: и Британия, и Португалия видели в колониях свои «кормовые жилы»: на месте цены на сырьё сбивали как можно ниже, а собственные промышленные товары везли и сбывали по любой цене, сколь бы высокой она ни была. Колониальные жители вынуждены были, зажав нос, приобретать их, ибо более дешёвых товаров извне ввозить не дозволялось.
Это приводило к тому, что промышленность колоний вовсе не могла развиваться и они обречены были существовать в качестве сырьевых придатков, отчего и общий уровень жизни оставался неизменно низким.
Бриенн, однако, выказал большую осторожность:
— Ваше Высочество, но такие действия будут почти равнозначны объявлению войны Англии и Португалии.
Жозеф без тени озабоченности ответил:
— Мы постараемся вести дело сколь можно более скрытно. А что до объявления войны, не извольте тревожиться: у меня, разумеется, есть чем ответить.
Бриенн, видя, сколь непоколебим наследный принц, не стал более настаивать и продолжил:
— Ваше Высочество, если уж непременно так поступать, я бы советовал сосредоточить контрабандный промысел в Триполи.
Тогда, даже если британцы и раскроют это дело, мы сможем сослаться на то, что края те лежат далеко и нет возможности действенно управлять ими. К тому же тамошний торговый оборот и без того весьма велик.
Байи одобрительно кивнул и прибавил:
— Только вот при отправке из Средиземного моря в Северную Америку всякому судну приходится миновать Гибралтарский пролив. А британцам там весьма сподручно досматривать контрабандистов. Сами знаете, ширина-то в проливе — лишь несколько десятков миль, проскользнуть незамеченным едва ли возможно.
— Что же вы предлагаете?
— Мы могли бы сделать порт Остенде в Южных Нидерландах ещё одним сборным пунктом контрабанды. Хотя край этот и подвластен Австрии, жители его поголовно говорят по-французски.
Байи усмехнулся с оттенком самодовольства:
— Я бывал там. Местный народ почти не обращает внимания на присылаемых из Вены чиновников и куда охотнее слушает Валлонский коммерческий совет.
А Валлонский коммерческий совет ныне всецело находился в руках Франции.
— Если представится случай получать недурной барыш, я уверен, тамошние жители с готовностью подчинятся нашему управлению.
Притом всего в тридцати с небольшим километрах от Остенде лежит порт Зебрюгге. Случись британской эскадре начать чересчур рьяно досматривать суда в Остенде, контрабандисты смогут немедля перевести погрузку туда.
(Конец главы)


    Песнь Польши. Часть первая

    Байи продолжал живописать задуманный им «Северный торговый пункт»:
— Даже если британцы двинут огромное число кораблей, к примеру, свыше трети своего флота, и наглухо запрут всё западное побережье Южных Нидерландов, мы сможем перенести «дело» в Дюнкерк, а то и в Кале, и продолжать его там.
Жозеф с некоторым изумлением взглянул на своего министра торговли: у него сложилось ощущение, что этот замысел отнюдь не был рождён экспромтом.
Дюнкерк и Кале оба были северо-западными портами Франции, лежали всего в полусотне с лишним километров от Остенде и к тому же соединялись между собой речными протоками, так что перебросить операции не составило бы ни малейшего труда.
Он уже явственно представил себе, как разъярённые британцы явятся к французам с вопросами о повальной контрабанде, а Байи с самым невинным лицом ответит: дескать, великое множество контрабандистов из Южных Нидерландов просачивается в Дюнкерк, чиня жестокие беспорядки, но, поелику городок окраинный, полиции там отчаянно не хватает; французское правительство как раз стягивает туда жандармов и просит британскую сторону хранить сдержанность и терпение.
Можно было бы даже выпросить у британцев «пожертвование» на подавление южно-нидерландских контрабандистов.
Бриенн, очевидно, тоже распробовал всю тонкость этого хода и с усмешкой кивнул:
— Британцы, верно, горько сожалеют, что некогда продали нам Дюнкерк. По правде сказать, мелких гаваней на северном берегу Южных Нидерландов великое множество, и я сильно сомневаюсь, что британцы сумеют наглухо перекрыть их все.
Дюнкерк был в своё время продан французам Карлом II за сорок тысяч фунтов.
Затем Бриенн задумался о другом:
— Ваше Высочество, те, кто хотел бы заняться контрабандой… ах, простите, «особой торговлей», — по большей части люди не слишком состоятельные, а потому едва ли сумеют добыть суда. Да и деньги на закупку товара для них — большая трудность.
Жозеф с улыбкой ответил:
— У нас после разгрома триполитанских пиратов остались кое-какие суда, они по большей части стоят на приколе в закрытой гавани залива Габес. Их можно за небольшую цену продать «торговцам» или даже сдать им внаём.
Байи немедленно подхватил:
— Или внести суда как пай в предприятие.
— Верно, паевое участие — тоже превосходно, — Жозеф одарил его одобрительным взглядом и продолжил: — Что же до средств на закупку, то Промышленный фонд развития может дать поручительство, и заводы станут отпускать товар «торговцам» в долг.
Бриенн с сомнением произнёс:
— Ваше Высочество, не слишком ли велик будет риск? Я разумею — если груз конфискуют британцы…
— А для того и ввести непременное страхование для всех участников, — как само собою разумеющееся заключил Жозеф. — Страховку груза от гибели, от телесных увечий и прочее — чтобы свести риск к наименьшему.
Бриенн и остальные обменялись странными взглядами: ввести страхование для контрабандистов — дело слыханное ли, но, кажется, вполне осмысленное.
Жозеф продолжал:
— Кроме того, пусть Валлонская торговая палата выделит средства и проложит от Эно до Остенде бревенчатую дорогу, чтобы сподручнее было доставлять товар.
И ещё: надобно на месте набрать людей и создать «противоконтрабандную патрульную команду» для охраны «особой торговли». Вооружена она должна быть отменно, ибо ей, возможно, придётся вступать в стычки с британской морской пехотой, что рискнёт высадиться на берег.
Он перевёл взгляд на Фуше:
— Бюро разведки также должно оказывать всемерное содействие. Да, пожалуй, учредим при нём «Департамент торговых расследований»…
В тот же день Байи в качестве председателя «Ассоциации особой торговли» созвал представителей множества ведомств — финансового, промышленного, податного, полицейского — и приступил к подробной разработке «особой торговли». Неделю спустя предварительный план был представлен Его Высочеству наследному принцу.
.....
Польша.
Варшава.
В Варшавском королевском замке оркестр играл протяжную и величественную мелодию. Король Станислав Август бок о бок с Сийесом проследовал меж шеренг раззолоченной стражи и горячо проговорил:
— Прошу вас, передайте Его Величеству королю, а равно и Его Высочеству наследному принцу самую искреннюю мою благодарность. В этот час, когда Польша как никогда нуждается в помощи, лишь они помнят о нас.
Сийес с невозмутимым лицом ответил:
— Я непременно передам это, Ваше Величество. Впрочем, я прибыл в Польшу обсудить с Познанским архиепископом кое-какие дела, касающиеся курии, и в Париж, вероятно, возвращусь не скоро.
Станислав Август переглянулся с племянником — князем Понятовским, — с недоумением подумав: Сийес, кажется, поставлен во епископы авиньонским назначением, какое же ему дело до курии?
Князь Понятовский опомнился первым и поспешно произнёс:
— То, что вы остаётесь в Польше, — поистине прекрасно! О, Его Величество приготовил в вашу честь приветственный ужин, он вот-вот начнётся.
— Весьма признателен Его Величеству за гостеприимство, — Сийес слегка поклонился и, проходя по галерее, вполголоса добавил, обращаясь к князю: — По правде сказать, если бы не требования этикета, я охотно избежал бы подобных приёмов.
Должен заметить, что Польша ныне не может терять ни минуты.
Станислав Август и его племянник обменялись потрясёнными взглядами:
— Что вы имеете в виду?
Голос Сийеса понизился:
— Его Высочество наследный принц просил передать вам, что кое-кто из окрестных держав может выступить против Польши раньше, чем предполагалось. Самое скорое — через полгода начнётся война.
Лицо князя Понятовского разом помрачнело:
— Мы и впрямь заметили необычное движение русского корпуса Михаила Каховского.
— Это, надо думать, лишь начало, — произнёс Сийес. — С заключением прусско-австрийского перемирия прусские войска вскоре также начнут сосредотачиваться на рубеже Тухель — Кульм, и Польша окажется меж двух огней.
Впрочем, Его Высочество наследный принц весьма рад, что вы последовали его совету и не втянулись в прусско-австрийскую войну. Благодаря этому в Австрии теперь более склонны сохранять нынешнее положение Польши.
За разговором они достигли дверей банкетной залы. Сийес остановился и сказал:
— Быть может, вопрос мой покажется вам внезапным, но я хотел бы как можно подробнее узнать, как обстоят у вас приготовления к обороне, в особенности же — что касается военного строительства.
Жозеф ещё два года тому наказывал князю Понятовскому непременно создать армию числом не менее ста тысяч человек, и притом такую, что была бы действительно способна воевать. Лишь тогда появлялся шанс сдержать сокрушительный натиск России и Пруссии.
Князь со смущением ответил:
— Покуда набрано и обучено лишь сорок тысяч солдат, но, надобно сказать, польский народ выказывает весьма высокое воодушевление к военной службе.
Станислав Август негромко прибавил:
— Только вот обучение и недостаток средств нас сильно стесняют…
Сийес явно остался недоволен такими темпами подготовки, однако, окажись здесь сам Жозеф, он, вероятнее всего, похвалил бы князя Понятовского.
В известной ему истории ко второму разделу Польши главные польские силы насчитывали лишь около тридцати тысяч человек, да вдобавок кое-какие ополченцы. А теперь, после его предостережений, удалось собрать сорок тысяч, и притом на год раньше, чем в той истории.
Сийес с суровостью произнёс:
— Ваше Величество, как видно, вам необходимо всемерно ускориться. Что до военных расходов, Его Высочество наследный принц советует расширить добычу на серебряных рудниках Тарновске-Гуры. Насколько известно Его Высочеству, их разработка доныне не достигает и двадцати процентов возможной производительности.
Дорогие читатели, сейчас в читательской зоне проводится акция: оставьте пост и затем голосуйте месячным билетом за эту книгу. Первые сорок читателей, отдавших свои билеты, получат поощрительные баллы.
Добро пожаловать к участию!
(Конец главы)


    Песнь Польши. Часть вторая

    Хотя Польша и владела обширными просторами восточноевропейской равнины, богатыми недрами и удобными речными путями, она была доведена до совершенного упадка нелепейшим политическим укладом.
В настоящее время у Польши почти не было сколь-нибудь приличной промышленности. Опорой казны служил вывоз хлеба, но из-за крепостной системы и хлебопашество не достигало особенно высокой производительности.
Оттого Польша была весьма и весьма бедна, а военные расходы и вовсе едва сводила концы с концами.
На волне недавно поднявшегося народного воодушевления желающих вступить в войско было великое множество, но казна не могла их содержать.
Французские финансы и сами пребывали в стеснении, так что сыпать деньгами, подобно британцам, Жозеф, разумеется, не собирался.
Придуманный им для Польши способ состоял в том, чтобы всемерно развернуть добычу на рудниках Тарновске-Гуры.
В его памяти эти рудники были крупнейшим в мире серебряным месторождением в XXI веке, дающим свыше тысячи тонн в год.
Из расспросов же Бриенна он знал, что сейчас добыча не достигает и тридцати тысяч фунтов, то есть примерно четырнадцати тонн, что в пересчёте на монету составляло около двухсот миллионов франков.
Отсюда Жозеф заключил, что большая часть залежей ещё не разведана. Увеличь добычу в шесть-семь раз — и военные нужды Польши были бы легко покрыты.
На сей раз он даже отправил с Сийесом нескольких французских геологов. Когда начнут вскрывать новые пласты, Франция сможет войти в долю и попутно заработать кое-что на сторону.
Князь Понятовский, услышав это, безнадёжно покачал головой:
— Вы, вероятно, не вполне знакомы с положением в Кракове. Мы уже выработали всё, что можно было выработать.
Окрест, правда, во многих местах обнаружены рудные слои, но жилы там залегают глубже, и для добычи надобно проходить подземные галереи. А в Кракове чрезвычайно обильные грунтовые воды: пробьют галерею — и чрез три-четыре дня её непременно затопляет…
Это выходило за пределы собственных познаний Сийеса, и он лишь мог ответить:
— Я справлюсь об этом у господина Пеше.
Пеше и был тем геологом, что сопровождал его в Польшу.
Ужин скоро завершился. На другой день Станислав Август с племянником повёз Сийеса в лагерь, осмотреть лучшую польскую пехотную дивизию.
На плацу несколько тысяч солдат, с головы до ног по-прусски снаряжённых, выстроились ровными каре и замерли перед смотром.
Офицер с крутым носом и жёсткими чертами лица взмахнул палашом и зычно скомандовал:
— Начинай!
В тот же миг грянула полковая музыка, и солдаты принялись демонстрировать перестроение из каре в атакующие колонны. Весь манёвр был исполнен весьма быстро и стройно, достигая уровня французских войск старого образца.
Князь Понятовский указал на этого офицера и пояснил Сийесу:
— Его Высочество наследный принц в своё время отрекомендовал мне генерала Тадеуша Костюшко. О, тогда он был ещё только подполковником. Я и решил на пробу доверить ему часть.
Очевидно, Его Высочество оказался совершенно прав. Генерал Костюшко очень скоро выказал свои полководческие дарования и ныне произведён в дивизионные генералы. Он командует Третьей королевской пехотной дивизией, что стоит на Волыни.
Волынь была стратегическим рубежом в южно-центральной Польше, и там квартировало до шестидесяти процентов всех польских войск. Иными словами, Костюшко являлся сейчас едва ли не вторым лицом всей польской сухопутной армии.
Этот народный герой Польши, во Втором разделе не потерпевший ни единого поражения, благодаря вмешательству Жозефа получил высокое назначение на целых два года раньше, чем в прежней истории.
Получив эти лишние два года на срабатывание с армией, он, без сомнения, сумеет в грядущих оборонительных боях действовать ещё успешнее.
Князь Понятовский продолжал:
— Разумеется, не считая двух королевских дивизий, прочие части ещё далеко уступают русским в боеспособности, а о новонабранных и говорить нечего.
Если бы мне дали ещё несколько лет, я уверен, что сумел бы вымуштровать армию до превосходства над русскими.
Сийес ответил:
— Но, боюсь, стольких лет у вас нет. Придётся искать иных путей.
Со мной прибыли оружейные мастера. Они помогут вам увеличить выпуск и поднять качество вооружения.
Ах да, Его Высочество наследный принц ещё советует вам возродить строй крылатых гусар.
— Крылатых гусар? — князь усмехнулся и покачал головой. — Их слава осталась лишь в легендах. В нынешнем бою крылья, кроме как для грозного вида, уже ни к чему.
— Нет, они пригодятся, — возразил Сийес. — Они — гордость Польши, её дух и знамение. Вам незачем, как в старину, заковывать гусар в тяжкую броню, но стоит им поднять крылья — и они вдохнут высокий дух во всех солдат!
— Это… — князь на миг замялся, но из уважения к французским друзьям кивнул: — Хорошо, сперва сформирую один опытный эскадрон.
Сийес передал князю наставления Жозефа касательно военного строительства и в заключение произнёс:
— У Его Высочества наследного принца есть ещё один совет, как выиграть для Польши время. Только вот…
Он бросил взгляд на стоявшего рядом Станислава Августа:
— Это потребует от Его Величества короля определённых жертв.
— Я готов отдать за Польшу всё, — без малейшего колебания ответил тот.
И это не было пустой фразой. В истории он и от престола готов был отречься, лишь бы способствовать польскому единению. Правда, в делах управления он был довольно зауряден и под конец мог лишь бессильно наблюдать, как рушится его государство.
Сийес сперва поклонился ему в пояс и лишь затем заговорил:
— Его Высочество советует вам чаще наведываться в Петербург и возобновить… старую близость с императрицей. Вы должны всячески выказывать ей покорность, дабы у неё возникло ощущение, что война для покорения Польши не нужна.
Станислав Август в прежние годы был фаворитом Екатерины. Да и на трон он взошёл при русской поддержке.
— Да как же это можно?! — немедля возмутился князь Понятовский. — Его Величество есть олицетворение Польши, он должен управлять всей страной!
— Это лишь предложение, — с достоинством ответил Сийес. — Осмелюсь заметить: магнаты непрестанно поносят Его Величество как русскую марионетку, а потому… осмелюсь заметить, поддержка Его Величества внутри страны не слишком высока.
Станислав Август глубоко перевёл дух и кивнул:
— Вы правы. И я вполне могу поехать в Россию. Но если польский народ узнает, что их король едет заискивать перед царицей, он падёт духом, а там и вовсе рассыплется…
Сийес тоже вздохнул и перевёл взгляд на князя Понятовского:
— Если явится иной герой, способный собрать воедино сердца людей, это перестанет быть затруднением.
— Что вы такое говорите? Это решительно невозможно!
— А ведь это в самом деле неплохой способ, я полагаю, можно попытаться.
Первое произнёс князь, а второе — сам польский король.
.....
Второй этаж Тюильри.
Жозеф читал только что присланный рапорт Сийеса и слегка хмурился.
Неудивительно, что рудники Тарновске-Гуры разрабатывались так слабо: поляки уже пытались и наткнулись на препятствия.
Он перевернул страницу и углубился в приложенное к рапорту заключение разведки: подземные галереи на глубине восьмидесяти метров всё ещё страдают от сильного просачивания воды; содержание серебра весьма высоко, но добыча невозможна.
«Если дело только в подземных водах…»
Жозеф вдруг припомнил кое-что и велел Эману позвать специалиста по геологии из Парижского университета.
Два часа спустя учёный старец лет пятидесяти-шестидесяти сидел напротив Жозефа и, глядя на разведочные данные, качал головой:
— Ваше Высочество, при таком объёме воды осушить выработки нынешними средствами решительно нельзя. Паровая машина, правда, по паспорту способна поднять воду с девяноста метров, но это достигнуто в лабораторных условиях.
Дорогие читатели, сейчас в читательской зоне проводится акция: оставьте пост и затем голосуйте месячным билетом за эту книгу. Первые сорок читателей, отдавших свои билеты, получат поощрительные баллы.
Добро пожаловать к участию! Онегай шимас!
(Конец главы)


    Песнь Польши. Часть третья

    — В действительных же условиях она способна поднимать воду лишь с шестидесяти метров, — продолжил геолог. — И приток воды при этом может быть лишь с палец толщиной.
Жозеф слегка приуныл, но всё ещё не желал отступаться и спросил:
— О какой мощности машин вы говорите?
— О двадцати шести лошадиных силах, Ваше Высочество. Насколько мне известно, это наибольшая мощность, какой достигают нынешние паровые машины. Именно такие используются в Парижском университете для кузнечно-прессовых опытов.
Жозеф вдруг ухватился за проблеск надежды и чуть подался вперёд:
— А если бы нашлась машина в пятьдесят две лошадиные силы, смогла бы она, по-вашему, откачать воду из этих галерей?
— Приток воды здесь изрядный, Ваше Высочество, — старый учёный взял перо, немного посчитал и поднял голову: — Будь в распоряжении насос такой мощности, он, пожалуй, смог бы поднимать с этой глубины от пятнадцати до восемнадцати кубических метров в час. О, вообще-то, и сорока с лишним сил было бы довольно.
Глаза Жозефа зажглись. Он перевёл взгляд на разведочные сводки:
— Иными словами, шесть или семь таких насосов осушат здешние подземные воды?
— Именно так, Ваше Высочество. Но я обязан предупредить: машин подобной мощности покуда не существует…
Жозеф улыбнулся:
— Нет, господин Прувен, они уже есть.
Он как раз ломал голову, куда сбыть новейшие LJ52 Объединённой паровой компании, — и вот, польские серебряные рудники открыли им дорогу.
К тому же водоотлив на рудниках подразумевает долгую, непрерывную работу, а при такой нагрузке изъяны паровых машин всплывают сами собой.
Поистине, одним выстрелом — двух зайцев!
Когда геолог из Парижского университета удалился, Жозеф вновь углубился в донесение Сийеса.
«Численность польской армии надобно увеличить ещё примерно на шестьдесят тысяч человек. Принимая во внимание и набор, и обучение, год — срок, боюсь, до крайности сжатый, а может статься, в запасе окажется лишь полгода».
Первая мысль Жозефа была — направить польских солдат на обучение в Лионскую военно-техническую школу, но он тут же отверг её, покачав головой.
Куда там лионской школе — все три базовые военно-технические училища Франции, вместе взятые, не вместили бы и шестидесяти тысяч человек.
К тому же это стало бы открытым объявлением всему свету, что Франция намерена стоять за Польшу насмерть, — а это поставило бы страну в крайне невыгодное дипломатическое положение.
«Существует ли способ, чтобы и солдат готовить, и денег не тратить?»
Вероятно, воодушевлённый тем, как разрешился рудничный вопрос, он ощутил, что и мысли пошли живее, — и вскоре ему пришло на ум, что такое место и впрямь есть.
«Его Величество Леопольд II, без сомнения, будет тоже весьма рад».
На лице Жозефа проступила улыбка. Он взял отчёт и читал дальше: «Станислав Август уже изъявил согласие отправиться в Петербург и назначил князя Понятовского гетманом, а также вторым королевским министром».
«Гетман» на польском языке означало «верховный предводитель» и соответствовало примерно французскому военному министру. А «королевский министр» был главой польского правительства.
Иными словами, князь Понятовский сделался вторым по могуществу человеком в Польше.
Жозеф слегка кивнул: широте души Станислава Августа и впрямь нельзя было отказать. Сознавая свою ограниченность, он по доброй воле уступал власть племяннику.
Он подал знак Эману, стоявшему у дверей:
— Прошу вас, известите господина Вирена, чтобы готовился ехать в Польшу.
Вирен был личным гримёром наследного принца. Но поскольку Жозеф не слишком жаловал густую косметику парижской знати, мастер пребывал в почти полубезработном состоянии, и вот наконец ему представлялся случай применить своё искусство.
В конце отчёта Сийес упоминал, что за последние два года Польша всё же проделала немало действительной работы.
Так, «Великий сейм», то есть польский парламент, официально образовал Федеральный военный комитет; русские войска удалось «убедить» полностью покинуть пределы страны; по французскому образцу была проведена первая в польской истории перепись населения; на основе уцелевших членов Барской конфедерации и в союзе с Патриотической партией учреждено совершенно новое разведывательное ведомство — Комитет свободы и безопасности.
Одновременно Станислав Август, вняв совету Жозефа, не стал спешить с обнародованием Конституции третьего мая, как то случилось в прежней истории, а гораздо основательнее подготовил почву в сейме, проводя преобразования шаг за шагом.
Можно сказать, что при нынешних силах Польши было сделано почти всё, что только возможно.
.....
Спустя почти два месяца.
В Кракове, на юго-западе Польши, на горе Тарновске-Гуры, польский королевский министр Малаховский, окружённый десятками чиновников, пайщиков рудника и механиков, напряжённо вглядывался в восемь чёрных цилиндрических машин, выстроившихся перед ним.
Рабочие без устали подбрасывали в топки уголь, трубы извергали клубы густого чёрного дыма, и машины начали мелко дрожать.
Внезапно, безо всякого предвестия, из медных патрубков в нижней части машин хлынула вода и по нарочно прорытым канавам устремилась вниз по склону.
При виде этого бурного потока толпа разразилась ликующими криками:
— Благодарение Господу! Эта штука и впрямь качает воду!
— Это же сущее чудо — с лишком восемьдесят метров глубины!
— Глядите, сколько воды-то! Я так полагаю, ещё до рассвета все галереи осушит.
— Истинно! Скоро можно будет дальше вглубь идти!
Малаховский же в волнении кивнул стоявшему подле Сандеру:
— Примите мои поздравления, господин Сандер! Ваша блистательная работа — истинное чудо!
— Поздравления надобно принимать нам вместе! — с улыбкой отозвался Сандер. — И заслуга эта не моя: чудо сотворила LJ52.
Получив указание наследного принца, он немедля покинул Бретань, возвратился в компанию и с восемью оказавшимися в наличии паровыми машинами высокого давления двинулся в Польшу.
И вот теперь, после спешного монтажа, LJ52 своей чудовищной мощью гнала прочь грунтовые воды, столетиями копившиеся в горных выработках.
Малаховский принял от лакея вино и протянул бокал Сандеру:
— Да, поздравляю нас всех! Пью за Парижскую горнодобывающую компанию!
Сандер вместе со всеми поднял бокал:
— За Парижскую горнодобывающую компанию!
Так называемая Парижская горнодобывающая компания была только что учреждена по приказу Жозефа и предназначалась для вхождения в долю в серебряных рудниках Тарновске-Гуры.
Она приобрела у Объединённой паровой компании восемь машин LJ52 высокого давления и вложила в рудник миллион франков, чем обеспечила себе сорок процентов акций.
Покупка паровых машин обошлась в полмиллиона, да плюс прочее техническое оборудование — всего компания вложила свыше одного миллиона шестисот тысяч франков. При годовой производительности рудника в двести миллионов франков вложения окупались за два года. Сделку можно было считать чрезвычайно выгодной.
Польское правительство, со своей стороны, тоже охотно шло навстречу.
Во-первых, французская компания обязалась поднять добычу рудника по крайней мере в три раза, что, случись такое, стало бы огромным подспорьем для польской казны.
Во-вторых, даже если бы этой цели достигнуть не удалось, один миллион франков звонкой монетой помог бы польскому правительству решить множество вопросов и одновременно закрепить добрые отношения с Францией.
Как теперь выяснилось, подземные воды успешно откачивались, а стало быть, польское правительство также оказывалось в большом выигрыше.
Понаблюдав около часу, как водоотливные машины работают ровно и без сбоев, польский королевский министр с жаром пригласил управляющего Горнодобывающей компании, Сандера и всех их спутников:
— Господа, праздничный банкет вот-вот начнётся, прошу со мною. А по завершении банкета нам предстоит подписать соглашения о дальнейшем сотрудничестве.
Благодарность: «Ветерок, взметнувший подол», Лафайет — двум мастерам за щедрые дары для этой книги. Ваша поддержка — та сила, что движет моим пером!
(Конец главы)


    Песнь Польши. Часть четвёртая

    В последующем соглашении между Польшей и Парижской горнодобывающей компанией первая обязывалась обеспечить достаточное число рабочих рук на рудниках, а также закупить двадцать паровых машин LJ52 вместе с сопутствующим ремонтом и обслуживанием.
Согласно оценке господина Пеше, специалиста по геологии, — а на деле это была оценка самого Жозефа, — серебряное месторождение было выработано менее чем на десять процентов.
По мере открытия новых шахт спрос на водоотливные машины должен был быстро расти, так что заблаговременный заказ был продиктован суровой необходимостью.
Горнодобывающая же компания, со своей стороны, бралась предоставить техническую помощь в разведке, водоотливе, рудничной безопасности и прочем.
На другой же день после подписания договора свыше пятисот горняков хлынули в Тарновске-Гуры со всего Краковского округа в поисках заработка.
Их семьи из поколения в поколение кормились серебряными копями. Весть о расширении добычи привела их в радостное возбуждение, и все они надеялись заработать побольше.
Навыки же проходки у них были отточены до совершенства: даже подростки двенадцати-тринадцати лет за день углубляли шурфы на четыре-пять метров, о взрослых и говорить нечего.
В скором времени вся гора Тарновске-Гуры пришла в лихорадочное движение.
.....
Королевский замок в Варшаве.
Станислав Август неподвижно восседал в кресле, предоставив французскому гримёру господину Вирену полную волю над своим лицом.
Князь Понятовский, глядя на толстый слой пудры на лице самого Вирена и на его два алых, точно вишни, накрашенных рта, втайне испытывал изрядную тревогу, не в силах вообразить, во что этот человек сейчас обратит его дядю.
Он с неловкостью отвернулся и продолжал доклад:
— Граф Малаховский только что прислал донесение: на Тарновске-Гурах успешно вскрыты новые залежи, и слой весьма мощный. Он оценивает, что уже в этом году добыча серебряного рудника возрастёт до восьми миллионов четырёхсот тысяч злотых.
Станислав Август от неожиданности с шумом втянул воздух и резко повернул голову к племяннику, отчего гримёр прочертил ему поперёк уголка рта косую линию.
Немудрено, что король был так потрясён: в прошлом году все доходы польской казны составили лишь двадцать миллионов злотых.
Один этот рудник дал более трети государственных поступлений!
Восемь миллионов четыреста тысяч злотых соответствовали приблизительно тринадцати миллионам франков. Иными словами, всего за месяц с небольшим производительность Тарновске-Гур подскочила более чем в шесть раз!
Князь Понятовский, словно бы находя, что поразить короля всё же недостаточно, продолжал:
— Граф Малаховский также сообщает, что если разведка в южном горном отроге пойдёт успешно, в будущем году добыча, весьма вероятно, превысит десять миллионов злотых.
Десять миллионов злотых — это свыше пятнадцати миллионов франков.
Сорокапроцентная доля Парижской горнодобывающей компании сулила ей более шести миллионов!
Жозеф прикинул, что при нынешней примитивной горной технике полной отдачи от рудника, конечно, не добиться, но двадцать миллионов франков в год, вероятно, будут достижимы.
Князь Понятовский продолжал:
— Ваше Величество, благодаря доходам от серебряных копей мы можем удвоить численность войска.
Он не остерегался гримёра: тот был личным слугой французского наследного принца.
Станислав Август одобрительно закивал:
— Ты — гетман, и всё, что касается расширения армии, оставляю на тебя.
Князь поклонился:
— Слушаюсь, Ваше Величество. Ах да, что касается обучения войск, господин Сийес выдвинул весьма необычное предложение.
— Говори же.
— Он говорит, что мы могли бы помочь Австрии усмирить мятеж в Славонии. Хотя это, вероятно, повлечёт некоторый урон, но настоящее боевое дело позволит солдатам быстро возмужать. К тому же Его Величество Леопольд II, надо полагать, согласится обеспечивать нам снабжение, а это сбережёт нам военные расходы.
Славония была южной провинцией Австрии. Населяли её по преимуществу сербы, а соседняя Сербия издавна твердила, что это её исконная земля, — австрийцы и впрямь отняли её у них когда-то.
При щедрых посулах и подстрекательстве Белграда мятежи в Славонии не прекращались почти никогда. В последнее же время, пока Пруссия и Австрия вели большую войну в Силезии и Вене было не до окраин, бунт разгорелся пуще прежнего и грозил выйти из-под всякой власти.
Соседнее венгерское дворянство, однако, не желало связываться со свирепыми сербскими головорезами и гораздо охотнее смотрело в сторону Валахии. Пока сербы не переходили Дунай, венгры и вовсе не утруждали себя заботами о них.
Вот и приходилось Вене беспрестанно кланяться венграм, чтобы те послали войска в Славонию, и давать им за это всё новые уступки.
Если бы Польша вдруг вызвалась помочь усмирением, Леопольд II, без сомнения, был бы в совершеннейшем восторге. Даже не сумей поляки по-настоящему одолеть сербов, сам факт появления у императора иной опоры показал бы венгерским магнатам, что против бунтовщиков у Его Величества найдётся управа и помимо них.
Впрочем, Жозефа, разумеется, куда более занимало другое: как бы эта помощь способствовала сближению Австрии и Польши. Глядишь, ко времени «второго раздела» у Польши станет одним врагом меньше.
Станислав Август опять кивнул:
— Тогда поезжайте с Коллонтаем в Вену.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Лицо польского короля было вскоре доведено до совершеннейшего вкуса нынешней моды. Господин Вирен, с удовлетворением оглядев свою работу, принялся хлопотать над париком.
В этом-то загодя назначенном обличье король должен был предстать перед своей «прежней пассией» Екатериной II, когда прибудет в Петербург.
Станислав Август поглядел на себя в зеркало и невольно испустил вздох. Напоследок он сказал племяннику:
— Как только сладите с Его Величеством Леопольдом II насчёт усмирения, немедля возвращайтесь в Варшаву. Голосование в Великом сейме под конец года — вот что самое главное.
Он вместе с патриотически настроенными дворянами долгое время вёл подготовку, чтобы в исходе года сделать первый шаг к созданию первой польской Конституции.
Это выходило уже более чем на полгода позже знаменитой Конституции третьего мая, известной Жозефу из прежней истории, да и из содержания были изъяты статьи, способные ожесточить шляхту, — такие, как «отмена крепостного права» и «упразднение дворянских привилегий».
Затем Станислав Август поднялся и направился к выходу из замка. Ему предстояло сесть в карету и отправиться в Петербург, чтобы своим, лишь ему доступным способом выиграть для Польши время.
11 ноября 1791 года.
Дивизионный генерал Костюшко во главе тринадцати с лишним тысяч солдат Третьей королевской пехотной дивизии вступил в Славонию.
Это войско, наполовину разбавленное новобранцами, должно было вступить здесь в бои с сербскими повстанцами. Снабжение же взяла на себя Австрия.
Три месяца спустя генерал Юдицкий должен был привести литовский корпус на замену, а вслед за тем — ещё одно польское войско, дабы и оно прошло свою «выучку».
В то же самое время польский король, встреченный Екатериной II, в глубочайшем смирении переступил порог Зимнего дворца и перед всем скопищем русских вельмож произнёс речь, которую иначе как низкопоклонной и назвать было нельзя. Почти сплошь она состояла из приторных славословий царице.
В заключительной части он с чувством огласил самые тёплые приветствия, которые шлют её императорскому величеству Потоцкий, Браницкий, Гозаковский и другие польские дворяне, — и заверил, что все они навеки преданы государыне.
Названные люди и были как раз теми, кто в истории составил ядро пресловутой, позором себя покрывшей Тарговицкой конфедерации — польской предательской шайки.
Только на сей раз удара в спину Польше им нанести уже не доведётся. Ибо Сийес заранее поведал Станиславу Августу о «случайно добытых французской разведывательной службой замыслах польских изменников».
Дорогие читатели, сейчас в читательской зоне проводится акция: оставьте пост и затем голосуйте месячным билетом за эту книгу. Первые сорок читателей, отдавших свои билеты, получат поощрительные баллы.
Добро пожаловать к участию! Онегай шимас!
(Конец главы)


    Песнь Польши. Часть пятая

    Благодаря предварительным распоряжениям Станислава Августа весть о его «аудиенции» у царицы в тот же день заняла первые полосы всех петербургских газет. Многие издания даже поместили целиком всю его приторную речь.
Петербург разом наполнился ликованием. Хотя русские издавна считали Польшу своей «младшей прислужницей», но то, что польский король самолично явился выказать столь предельное смирение, производило уже совсем иное впечатление.
Екатерина II, очевидно, также осталась в высшей степени довольною поведением Станислава Августа. Она щедро расточала ему похвалы и задала пышный ужин в его честь.
Впрочем, один обладавший приятной наружностью молодой человек из ближайшего окружения царицы не сводил с польского короля насторожённого взора: всякий раз, когда тот оказывался чуть ближе к Екатерине II, он всевозможными уловками старался встать между ними.
Станислав Август, со своей стороны, был с ним чрезвычайно обходителен и поднёс ему немало дорогих даров.
Польский король знал: этот человек и есть главная помеха его нынешней миссии. То был нынешний фаворит Екатерины II — Платон Зубов.
Король выказывал изрядное терпение: всякий день он в строжайшем этикете являлся приветствовать царицу, говорил лишь о государственных предметах, и речи его, по сути, сводились к одному — сколь зыбко и шатко нынешнее положение Польши и что она как никогда прежде верна России.
Четыре дня спустя Станислав Август наконец дождался желанного случая.
Приглашённый царицей на охоту, он к вечеру остался ночевать в охотничьем дворце.
В лунном свете польский король, всё это время бродивший по двору, увидел, как Екатерина II, накинув соболью шубу, появилась на балконе второго этажа. Молодого же щёголя при ней на сей раз не было — верно, охота слишком утомила его.
Станислав Август немедля подал знак слуге, принял из его рук шотландскую волынку и, став в тридцати с лишним метрах от балкона, заиграл.
Мелодия, полная глубокого чувства и овеянная тихой скорбью, поплыла в ночное небо. Это была тема из грядущего фильма «Титаник» — «My heart will go on».
Екатерина II была тотчас очарована протяжными волыночными звуками. Вытянув шею, она увидела под сосной одинокую мужскую фигуру; весь облик его дышал печалью и безутешной тоской.
Окончив вступление, он сменил волынку на виолончель и, водя смычком, запел:
— Каждой ночью, в моих снах,
— я вижу тебя, я касаюсь тебя.
— И тогда я знаю — твоё сердце всё то же…
Голос у Станислава Августа был весьма недурён. Шутка ли: мужчина, на которого обратила благосклонный взор царица, не мог же не обладать кое-какими дарованиями.
Слова песни Жозеф переложил по-французски, постаравшись в главном сохранить вкус английского подлинника.
Царица немедля была захвачена этим прочувствованным пением. Едва отзвучал первый куплет и настал проигрыш, она обернулась к слуге:
— Неужто это… Сташек?
Она и сама не заметила, как перенеслась более чем на двадцать лет вспять, и с губ её невольно сорвалось детское имя Станислава.
Слуга поспешно склонил голову:
— Да, Ваше Величество, это несомненно Его Величество Станислав Август.
Когда песня кончилась, всё ещё полнясь в ушах этой жалостной и щемяще-прекрасной мелодией, Екатерина II с затуманенным взором подняла руку:
— Позови его сюда.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
.....
Наутро.
Платон Зубов пробудился от крепкого сна и обнаружил, что государыни рядом нет.
Он торопливо набросил одежду и вошёл в малую гостиную. Там Екатерина II любовалась картиной, а подле стоял сам живописец — знаменитый русский художник Фёдор Степанович Рокотов.
На полотне Станислав Август в смиреннейшем полупоклоне склонялся перед царицей; она же высилась на верхних ступенях лестницы у врат Зимнего дворца, а за нею теснилась сотня русских вельмож — картина дышала величием и несокрушимой мощью.
Это было изображение той самой сцены, что произошла в первый день прибытия польского короля.
Само собою, картину Станислав Август за большие деньги заказал Рокотову.
Екатерина II с довольным видом разглядывала холст и отдала слуге распоряжение:
— По возвращении повесить в Музыкальной галерее.
Приглянулась ей картина вовсе не тем, что на ней был Станислав Август, а тем, что она являла величие российской государыни и покорную позу Польши.
Вечером следующего дня Станислав Август опять «нечаянно» встретился с Екатериной в галерее.
Та отослала Зубова прочь и слушала, как её Сташек играл для неё «Let it be me».
— Благодарю небеса, что встретил тебя,
— с тобой хочу я остаться навсегда…
Эта тема из «Замирания сердца» была ещё проникновеннее и откровеннее, чем та, что звучала позавчера, и вновь погрузила Екатерину II в воспоминания о былом.
Помолчав, она взглянула на Сташека:
— Прежде ты не обнаруживал столь блестящего композиторского дара.
— Я и ныне не умею сочинять, Ваше Величество. Я лишь запечатлел ту тоску, что носил в своём сердце.
Екатерина II улыбнулась и не пошла в покои Зубова, а осталась со Сташеком у камина, и они проговорили до глубокой ночи; она ещё много раз просила сыграть «My heart will go on», и лицо её было полно отсветов минувшего.
Станислав Август не ожидал, что дело пойдёт так скоро.
Шутка ли: Его Высочество наследный принц заготовил для него целых семь пленительных песен. Каждая трогала до глубины души и могла бы считаться творением, оставшимся в веках.
А сгодилась всего лишь вторая.
С той поры Екатерина II, хотя и продолжала жаловать исключительной привязанностью Зубова — всё же просоленное сало в пятьдесят с лишним лет никак не могло сравниться вкусом с молодою, нежной вырезкой двадцати с небольшим, — всё же от случая к случаю стала призывать Сташека, чтобы он услаждал её слух этими волнующими мелодиями и вместе с нею перебирал романтические мгновения давних лет.
Да, старое, просоленное сало тоже имеет свой особый вкус и порою идёт даже лучше свежего куска.
Таким-то образом Станислав Август, отбросив стыд, и водворился в Зимнем дворце.
.....
Варшава.
В зале дворца «Под бляхою» князь Понятовский обвёл взором собравшихся и перевернул страницу лежавших перед ним бумаг:
— Итак, что касается возведения католичества в достоинство государственной веры, — полагаю, ни у кого нет возражений?
В последние дни он вместе с Сийесом подробнейше пересмотрел все статьи конституции.
Последний, со своим далеко превосходящим обычную меру тонким политическим чутьём, помог ему заранее, насколько возможно, убрать всё, что могло бы вызвать общественное потрясение.
Вместе с тем он помог князю разобраться в расстановке политических сил Польши и составил замысел объединения всех возможных движений.
Представитель Патриотической партии скривил было губы, но ничего не сказал.
В только что оглашённых князем изменённых статьях хоть католичество и объявлялось государственной верой, но конституция никого не принуждала непременно к нему обращаться. Дозволялись и протестантизм, и православие, и даже магометанство.
А взамен за положение о государственной вере римская курия уже пообещала выделить Польше помощь в двести пятьдесят тысяч скудо. Это равнялось примерно ста десяти миллионам франков.
Для прижимистой курии такая сумма, можно сказать, была громадным вспоможением. По ней одной можно было судить, в какой восторг пришёл папский престол от того, что Польша готовилась вновь стать «Копьём Господним».
Сегодня последний день двойных месячных билетов, малый автор на коленях умоляет об одной волне билетов.
(Конец главы)


    Песнь Польши. Окончание

    Патриотическая партия, со своей стороны, получила из этих средств двадцать тысяч злотых, а потому покуда также не поднимала более своего «веротерпимого» знамени.
Князь Понятовский с удовлетворением кивнул и продолжал:
— Что до земельных владений благородного сословия, то, доколе дворяне обладают добродетелью и выступают поборниками свободы и конституции, надлежит признать законность их прав и обеспечить неприкосновенность как земель, так и всего прочего имущества.
Эти слова немедля заслужили единодушную похвалу членов Гетманской партии — более консервативного дворянского сообщества.
Один из предводителей Гетманской партии с Украины напомнил:
— Ваше сиятельство, остаются ещё благородные привилегии…
— Да, привилегии, — князь Понятовский взглядом призвал патриотов не горячиться и продолжал: — Те из них, что безвредны, полагаю, могут быть сохранены. Какие же именно привилегии наносят вред согражданам — сие надлежит решать голосованием Великого сейма.
Этому обороту как раз и научил его Сийес. Прежде всего требовалось успокоить консервативных магнатов, иначе союз сторонников конституции рисковал развалиться: консерваторы занимали более четверти мест в сейме.
По сути же дела, записанное в конституции обещание беречь дворянские привилегии почти ничего не стоило.
Стоило Великому сейму в будущем принять постановление, что такая-то привилегия «вредна», — и её можно было отменить со ссылкой на конституционные статьи.
Верхи Гетманской партии переглянулись; никто не высказал возражений, и это было сочтено за молчаливое согласие со статьёй.
Князь обратился к следующему пункту:
— Господин Коллонтай предлагает положение «все польские граждане равны в своём достоинстве и правах». Я бы советовал покуда не включать его в нынешний законодательный акт…
Патриоты немедля подняли протест:
— Как же можно?
— Если и равенства не будет, то какой вообще смысл в конституции?!
— Вы лишаете закон права защищать тех, кого он прежде всего и обязан защитить…
Князь поднятой рукой умерил волнение и произнёс:
— Нам должно избегать чрезмерных потрясений для государства. К тому же это лишь понятийная формула. Положения, что конституция охраняет жизнь и собственность граждан, что граждане могут свободно приобретать землю, что всякий гражданин вправе занимать офицерские и правительственные должности, — все эти статьи будут сохранены.
Патриоты, со своей стороны, также явились с намерением по мере сил поддерживать единство и взаимодействие, а потому опять умолкли.
Если простолюдину от личной безопасности и имущества до доступа к государственной службе давались обеспечения, он тем самым уже обретал большую часть равноправия, дворянство же сохраняло лишь преимущества в этикете да в «безвредных привилегиях».
Жозеф отлично знал, какую лютую ненависть способна в нынешней Европе вызвать одна фраза «человек рождается свободным и равным».
В известной ему истории здешняя Конституция третьего мая именно из-за этой статьи лишилась поддержки почти всех держав, кроме одной лишь уже революционной Франции.
Потому он заранее строжайше наказывал Сийесу: ни в коем случае не давать полякам водружать это знамя.
— Теперь же утвердим статьи, касающиеся самого сейма, — князь Понятовский обвёл взглядом собравшихся. — Способ принятия решений в Великом сейме — голосование большинством. Никто не может единолично налагать запрет.
На деле он ещё прежде, по совету Жозефа, провёл с королём указ «о приостановлении либерум вето», который на три года отменял право единого вето.
Это изрядно облегчило путь польской конституции. Теперь же данное правило предстояло навечно закрепить в основном законе.
Все, кто собрался во дворце «Под бляхою», принадлежали к лагерю сторонников обновления и давно испытывали к праву вето глубочайшее омерзение. Вокруг раздался одобрительный гул.
Затем князь Понятовский огласил статьи о порядке избрания депутатов сейма и о мерах против подкупа, после чего закрыл лежавшие перед ним бумаги.
По сравнению с исторической Конституцией третьего мая он не стал упоминать такие острые пункты, как отмена крепостного права, упразднение выборности короля и установление наследственной монархии, создание правительства с разделением властей, а также обложение дворянства и духовенства десятиной на военные нужды.
Всё это, по сути, было лишь мечтаниями польских идеалистов.
Взять хоть последнюю статью о «дворянской десятине»: когда её попытались ввести, денег собрали самую малость, зато опрокинули против себя почти всё дворянство и клир.
Конституция же, ужатая Жозефом и тонко отлаженная Сийесом, отбросила эти несбыточные посулы, и оттого грозила Польше гораздо меньшим потрясением.
.....
6 декабря 1791 года.
Великий сейм Польши собрался на конституционную сессию. Вся Варшава замерла в напряжённом ожидании.
Площадь перед зданием сейма запрудили горожане. Никто не выкрикивал лозунгов: все лишь безмолвно смотрели, как депутаты меж двух шеренг гвардии один за другим вступают в зал заседаний.
Вовсе не то было зрелище, что при голосовании Конституции третьего мая в прежней истории: тогда всё творилось украдкой, в страхе, что консервативные магнаты вот-вот раскроют замысел.
Варшавская полиция трудилась, как и всегда, не покладая рук, но не ради поддержания порядка, а выезжая на непривычно частые в последнее время загадочные происшествия.
На вилле к западу от реки Нарев полицейские как раз производили осмотр тела барона Осисковича.
Несколько женщин из семьи, поддерживаемые слугами, исходили громким плачем, но вскоре один из чинов Полицейского управления приблизился к баронессе и, чуть кашлянув, произнёс:
— Примите соболезнования, однако, как нам удалось установить, господин барон, по-видимому, сам потерял равновесие и упал с балкона…
Стоявший неподалёку агент Комитета свободы и безопасности, услыхав слова полицейского, надвинул поглубже капюшон и повернулся прочь.
Он был членом Барской конфедерации, пламенным патриотом; более десяти лет тому он собственноручно лишил жизни четверых русских вельмож.
Получив королевское помилование, он вступил в польскую разведывательную службу.
Барона Осисковича убил минувшей ночью именно он, однако, будучи весьма опытен, обставил гибель как падение с высоты.
А барон Осискович был закоренелым прорусским депутатом. Сегодня в сейме он непременно подал бы голос против конституции.
Потому он должен был умереть.
Подобных Осисковичу сторонников России за последние месяцы «убрали» более десятка. Людям из бывшей Барской конфедерации было не занимать презрения к смерти: полтора десятка лет назад они не побоялись похитить самого короля, и теперь убрать нескольких парламентариев им было — глазом не моргнуть. Иных прорусских депутатов они устранили ценою собственной жизни.
При этом, разумеется, они всячески старались придать гибели вид несчастного случая, дабы не привлекать внимания русских.
В то самое время, как полицейские занимались телом Осисковича, на южной стороне Свентокшиской улицы карета графа Браницкого была остановлена отрядом вооружённых до зубов солдат.
Этот вожак Тарговицкой конфедерации выскочил из экипажа и в ярости заорал:
— Болваны! Да знаете ли вы, кто я?!
Однако, заметив знаки различия на мундирах, он помрачнел:
— Вы из гвардии князя Понятовского?
— Точно так, ваше сиятельство, — офицер приподнял шляпу. — Впереди бесчинствуют смутьяны. Ради вашей же безопасности просим вас временно оставаться здесь.
— Проклятье! Я должен ехать в сейм голосовать! — видя, что офицер не двигается с места, Браницкий крикнул кучеру: — Разворачивай! Объедем кругом.
Двое солдат, однако, выступили вперёд и ловко подбили ось его кареты.
(Конец главы)


    Жалкая душонка и великая победа

    До голосования по конституции в Великом сейме Польши оставалось сорок минут.
Ещё один будущий столп Тарговицкой конфедерации, епископ Игнац Массальский, увидел из окна кареты, что дальний перекрёсток перекрыт отрядом конных в несколько десятков сабель, которые поочерёдно досматривали все проезжавшие экипажи.
Сердце его сжало дурное предчувствие, и он немедля велел кучеру свернуть в соседний переулок.
Немного погодя, облачившись в платье слуги и нахлобучив колпак, он поодиночке двинулся к залу заседаний, а карете приказал плутать по Варшаве безо всякой цели.
И действительно: по дороге он то и дело замечал, что его политических союзников — графа Браницкого, архиепископа Гозаковского и других — повсюду задерживают солдаты.
Однако благодаря своему невзрачному наряду он всё же сумел пробраться почти к самому зданию сейма.
Увидев депутатов, что ещё проходили сквозь двери, он сразу приободрился, сорвал с головы колпак и широким шагом направился ко входу, бормоча про себя:
— Проклятый Понятовский! Вздумал подобными приёмами остановить меня? Этой дурацкой конституции вовеки не бывать!
Он не верил, что князь Понятовский посмеет здесь, на глазах у депутатов, приказать солдатам приставать к нему.
Но вдруг в толпе по обе стороны какой-то молодой шляхтич выкрикнул, указывая на него:
— Уж не этот ли архиерей, что держит сторону русских?
Тотчас подхватили и другие голоса:
— Точно, он!
— Как такой человек вообще заседает в сейме?
— Ему надо голосовать там, у царицы, а не в Польше!
Речь, произнесённая Станиславом Августом в Зимнем дворце, уже через русские газеты вернулась в Польшу. Люди негодовали на её низкопоклонство, и оттого репутация короля изрядно подмочилась.
А польские вельможи, упомянутые в этой речи как «верные России», покрыли себя срамом вдесятеро сильнее: толпа всегда готова бессознательно простить короля, но увериться, что именно эти господа совратили его ползать на брюхе перед русскими.
Двое юношей, набравшись духу, встали прямо перед епископом Массальским и потребовали от него ответа, зачем он служит русским холопом.
Тот грозно рявкнул в ответ, но лишь пуще раззадорил людей, и вокруг него всё плотнее сжималось кольцо.
Вскоре из сейма донёсся колокол, возвещавший начало голосования. Епископ Массальский был всего в пятидесяти метрах от входа, но воздвигнутая народом живая стена отрезала его, словно он очутился на краю света.
Так более семидесяти процентов прорусских депутатов и немалая часть вождей самых крайних консерваторов оказались лишены возможности подать свой голос.
А королевская партия, либералы, умеренные и склонные к соглашению консерваторы меж тем давно пришли к взаимному уговору.
В третьем часу пополудни из сейма наконец вырвалась весть: новая польская конституция принята — двести шестьдесят восемь голосов «за» при тридцати одном «против».
Тысячная толпа горожан вокруг взорвалась восторгом. Люди неистово прыгали, сжимали друг друга в объятиях, и раскаты ликующего грома понеслись над площадью:
— Да здравствует новая конституция!
— Да здравствует Польша!
— Благодарение Господу, прошло!..
— Это победа сейма! Победа свободы!
Король Станислав Август почти не показывался во время голосования и лишь теперь торопливо поставил свою подпись под конституцией, после чего принёс архиепископу Феликсу Турскому присягу вечной верности основному закону.
А затем, безо всякой помпы, покинул сейм и, почти не мешкая, отбыл в Петербург.
Горожане, заметив королевский кортеж, провожали его презрительными гримасами и перешёптывались:
— Жалкий червь, только и умеет, что лебезить перед русскими!
— Ха, да он и корону-то добыл через постель русской бабы.
— Счастье, что дела правят князь Понятовский, иначе Польша давно бы уже была у царя в кулаке.
— Точно! Без его высочества не видать бы нам и конституции!
— Да здравствует князь!
— Говорят, князь набирает войско. Кто со мной записываться?
— Я!
— И я!..
Когда толпа повалила на площадь перед дворцом «Под бляхою» праздновать, граф Браницкий, епископ Массальский и их присные наконец обрели свободу.
Но голосование уже завершилось, и ничего нельзя было изменить. Чтобы отменить конституцию, им требовалось заручиться поддержкой более двух третей депутатов Великого сейма, то есть двухсот шестидесяти человек.
Это было заведомо недостижимо.
Скрипя зубами, они проклинали князя Понятовского и чернь, осмелившуюся встать у них на пути, и, не сговариваясь, потянулись к дому графа Станислава Потоцкого.
В тот же вечер польские ультраконсервативные магнаты во главе с графом Потоцким собрались вместе и, пылая яростью, галдели наперебой:
— Король и его прихвостни обманули нас, обманули всю Польшу! Сегодняшнее голосование незаконно!
— Да! Мы ни за что не примем такого исхода!
— Мы должны найти средство переменить дело.
Граф Потоцкий, стоя в самой середине, поднял руку и возгласил:
— Никому из поляков не след давать пруссакам и кучкам роялистов застилать себе очи. Твёрдо можно утверждать одно: только Россия способна спасти наше отечество!
Дабы «уравновесить» собственный прорусский окрас, крайние консерваторы наперебой облыжно обвиняли патриотов и королевскую партию в том, что они-де находятся под пятой у Пруссии, — благо Польша покуда состояла с Пруссией в союзе.
Забавно, что в глазах патриотов и мелкой шляхты король, напротив, стоял заодно с русской партией.
За полночь граф Потоцкий объявил, что созывает всех консервативных дворян Польши на тайный съезд в местечке Тарговица, дабы через полмесяца сообща решить судьбу отечества.
Ни Потоцкий, ни прочие, однако, не знали, что князь Понятовский, получив от Жозефа наводку, ещё прежде поручил Комитету свободы и безопасности неослабно следить за этими крайними консерваторами.
Прямо сейчас в доме Потоцкого среди прислуги находились двое членов Барской конфедерации, а снаружи — ещё пятеро; весь их сговор был услышан до последнего слова.
.....
Южная провинция Австрии, Славония.
Более двух тысяч сербских повстанцев и несколько сот болгарских ратников, невзирая на плотный огонь и потеряв три-четыре сотни убитыми и ранеными, наконец дорвались до переднего края австро-польских сил.
Сербский начальник, увидавший это в подзорную трубу, возликовал душою: ещё один натиск его лихих бойцов — и трусливые австрийцы брызнут врассыпную, — так подсказывал ему опыт доброго десятка стычек с ними.
Однако пока он предвкушал победу, из-за холмов с восточной стороны внезапно вынеслась конная лава — красно-белая.
Точнее сказать, всадники были в ярко-алых мундирах, а за плечами у них вздымались два высоких белых крыла.
Едва прозвучал низкий, протяжный рог, как отряд мгновенно сомкнулся в строй и ринулся на правый фланг сербского войска.
Предводитель повстанцев спешно приказал собственной коннице ударить на подмогу, но его плохо обученные всадники были явно ошеломлены грозным величием этих алых «крылатых ангелов» и лишь долгое время спустя робко, неуверенно зарысили к пехотному флангу.
(Конец главы)


    Разные поля сражений

    Польский командующий, дивизионный генерал Костюшко, видя, что вражеская конница пришла в движение, немедля отдал распоряжение состоявшему при нём офицеру, чтобы четыре эскадрона его собственной кавалерии находились в готовности немедля двинуться на подмогу.
Крылатые гусары были знамением польского войска, и следовало во что бы то ни стало обеспечить им победу в каждом бою, — по крайней мере, так должно было длиться до самой встречи с русскими.
Поэтому Костюшко всякий раз дожидался, пока обстановка прояснится и явится уверенность в успехе, и лишь тогда бросал в битву только что образованный отряд крылатых гусар, позволяя им одним завершающим ударом стяжать себе славу.
Сами по себе крылатые гусары, разумеется, были лучшими, отборными бойцами из тысяч кавалеристов. И вооружение, и жалованье их были самыми высокими во всей польской армии, и притом моральный дух царил в их рядах поистине устрашающий.
Сербская кавалерия, едва столкнувшись с крылатыми, мигом была рассеяна и смята.
Командир гусар Антоний Мадалинский немедля выделил один эскадрон для преследования бегущей вражеской конницы. Остальные же всадники описали широкую дугу к северу, перестроились и, взмахнув палашами с алыми рукоятями, вломились в сербскую пехоту.
.....
Полтора часа спустя Костюшко, глядя на врага, уже исчезнувшего за пределами видимости, приказал остановить преследование.
Князь Понятовский дал ему повеление по возможности закалять войска в настоящих боях. В нынешней стычке, по его прикидке, было убито и пленено не менее тысячи сербов. Продолжи он погоню, вполне можно было бы выловить их всех, но тогда не осталось бы противника для будущей выучки.
Подавив в душе угрызения совести, он повернулся к австрийскому начальнику и произнёс:
— Разведка наша на северном берегу Савы недостаточно подробна, и глубокое преследование грозит засадой.
Тот давно уже свыкся с его осторожной манерой вождения войск и, рассыпавшись в похвалах, ничего иного не прибавил.
Меж тем крылатые гусары, конвоируя более трёхсот пленных сербов, с победоносным видом возвращались в стан. Белые перья за их плечами пламенели в лучах заката, и окрестные польские солдаты провожали их завистливыми и почтительными взорами.
Не говоря уж о боевом счёте гусар, один их ослепительный, полный величия облик способен был заставить любого воина истечь слюной.
Крылья у них за спиною были изготовлены из тонких стальных прутьев с зажатыми меж них страусовыми перьями и весили всего одиннадцать фунтов. Всё это было на заказ сработано французской модной мастерской; цена достигала пятидесяти франков… Хм, предоставленных в ссуду Лионской ткацкой палатой, не то нищей Польше, разумеется, было бы не по карману.
А плоды боевого учения сказывались весьма ощутимо.
Новобранцы, лишь недавно прибывшие из Польши, прежде только и умели, что выполнять простейший строй да ружейные приёмы, но за несколько месяцев на поле боя, где сталь встречала сталь, с них заметно сошла прежняя зелень.
Пусть боеспособность их ещё не стала высокой, они, по крайней мере, больше не цепенели при виде павшего рядом товарища и не забывали зарядить ружьё. Пожалуй, это уже равнялось урокам двух с половиною лет муштры в лагере.
.....
Петербург.
Зимний дворец.
Когда Платон Зубов увидел в дверях давно знакомое старческое лицо Станислава Августа, на душе у него сделалось так гадко, словно он целый день прошагал по колено в осенней грязи.
Екатерина II, казалось, тоже была несколько поражена и обратилась к склонившемуся в поклоне Станиславу Августу:
— Я полагала, ты отбыл председательствовать при утверждении законов и будешь занят ещё долгое время.
— Ах, ваше величество, как вы знаете, оно и должно было затянуться надолго, — «старая просолка» с совершенно искренним видом поднял глаза на царицу, — но тоска, что я носил в сердце, не давала мне никакого покоя. Я лишь поставил росчерк на том листе — и немедля пустился обратно.
Екатерина II метнула взгляд на стоявшего подле «свеженького» и, словно бы ощутив неловкость, мановением руки отослала его прочь, а затем обратилась к «старой просолке»:
— Сташек, быть может, тебе следовало бы со всем прилежанием заняться делами польской конституции. Насколько мне известно, этот закон причинил несправедливые обиды многим почтенным дворянам.
— О, ваше величество, нельзя ли нам обсудить конституцию чуть позже? — «старая просолка» тем временем подал знак слуге у дверей, и тот внёс его гитару. С почти нетерпеливым жаром он проговорил: — На возвратном пути в Варшаву, тоскуя о вас, я сложил эту мелодию. Я должен немедля сыграть её вам.
Ах да, я нарёк её «Amours Interdits».
На лице Екатерины II появилась благосклонная улыбка, и она кивнула:
— Я тоже её жду.
Зазвучала гитара, и звуки медленной волной разлились по покоям, словно нежно касаясь самых мягких глубин в сердце царицы, и она в тот же миг упоилась ими.
Эта пьеса в грядущих веках сделается едва ли не символом гитары. Её китайское название — «Романс любви». Мягкая, переливчатая, она подобна шёпоту возлюбленного, что на ухо перебирает милые, простые и сладостные мгновения минувшего.
Получив эту мелодию от французского наследного принца, Станислав Август берёг её как последний козырь.
И сегодня был тот самый день, когда пришло время её пустить в ход.
Он ясно сознавал: новая конституция вырезала из тела Польши множество застарелых язв и должна была помочь стране распрямиться и вновь усилиться, а быть может, и достигнуть расцвета. Но вместе с тем конституция неминуемо задела выгоды крупных магнатов и российского влияния. Не отбери эти выгоды у кровососов — и Польша обречена была бы вечно прозябать в бессилии.
Вот отчего Россия, на словах и твердившая о невмешательстве в польское законодательство, на деле всё время тайно направляла свои прорусские круги в Польше, дабы не допустить рождения основного закона.
Оттого-то польская конституция, которую готовили полтора десятка лет, и явилась на свет лишь теперь, такими муками.
И стоило ей быть принятой, она неминуемо должна была разъярить Россию.
Жозеф не сказал ему того, что в известной ему истории через год после принятия Великим сеймом Конституции третьего мая русские войска безжалостно вторглись в Польшу.
Теперь, хотя Жозеф и помог полякам изрядно смягчить самые острые статьи и зорко следил за Тарговицкой конфедерацией, готовившейся при «втором разделе» служить для русских поводырями, опасность русского нападения всё ещё оставалась очень и очень велика.
Вскоре пьеса отзвучала. Екатерина II, не открывая глаз, добрых пять или шесть минут ещё перекатывала в душе её отзвуки. Потом наконец подняла веки и тихо зарукоплескала «старой просолке»:
— Ты ничем не уступаешь венским гениям. Я хочу прослушать это ещё раз.
— Это — всё вам, и сколько бы раз вы ни пожелали, ничто не мешает, — Станислав Август немедля вновь взялся за гитару.
Затем он исполнил ещё и «My heart will go on», и другие пьесы, и по заведённому обычаю вместе с царицей пустился в сладостное перебирание былых дней. Лишь когда уже близились сумерки, она, утомлённая, но исполненная довольства, окончила это странное «свидание», и лицо её светилось превосходным настроением.
Станислав Август убрал инструменты и уже готов был уйти, как вдруг услышал голос Екатерины II:
— До ужина ещё есть время. Не расскажешь ли ты мне о польской конституции? Ты ведь только что из Варшавы.
Нога польского короля будто приросла к полу. «Вот оно, — пронеслось в сердце, — то, что должно было нагрянуть, всё же нагрянуло».
Он обернулся, и на лице его заиграла улыбка:
— Всемилостивейшая государыня, да там, право, и говорить-то не о чем. Вы знаете, Польша чрезвычайно бедна, и сановники, посовещавшись долгое время, рассудили, что надобно подать низам хоть малую опору и надежду, тогда они усерднее станут добывать деньги и платить налоги. Ах да, это ведь и могуществу России послужит подспорьем.
Благодарность:
Линь Цзяэрши — главе гильдии за щедрый взнос в 16 200 юаней в пользу этой книги! Появился глава с высочайшим покровительством, и малый автор поистине бесконечно тронут. Остаётся лишь писать больше и чаще, чтобы воздать почтенному мастеру за его безмерную доброту. В будущем я присовокуплю в вашу честь по крайней мере три полновесные главы! Люблю вас, муа-муа!
(Конец главы)


    Луч надежды

    Станислав Август с глубочайшим смирением произнёс:
— Ваше Величество, Польша вечно пребывает под вашим покровительством. Всем державам ведомо, что любое малейшее улучшение в Польше исходит единственно от ваших щедрот.
— Так ли это? — Екатерина II, однако, слегка покачала головой. — А до меня доходят слухи, что вы неустанно вдалбливаете простому люду мысль, будто все они — поляки, независимо от того, изъясняются ли они по-польски, по-русски или по-немецки.
Спина польского короля мгновенно покрылась холодным потом. Он знал: сейчас, скажи он хоть одно неверное слово, — и Польша рухнет в бездну.
Но улыбка на его лице сделалась ещё лучезарнее:
— Ваше Величество, это всего лишь уловка, дабы заставить пруссаков и валахов, что не желают платить податей, раскошелиться. Надобно же, чтобы они почувствовали себя поляками, — иначе с какой стати им вносить налоги польскому королю?
Коренное население Польши, то есть собственно поляки и литвины, составляло не столь уж большой удел; земли кишели пруссаками, русскими, австрийцами и валахами. В том-то и крылась одна из главных причин, почему при вражеском вторжении так трудно было собрать силы воедино.
Станислав Август продолжал:
— Глупые же варшавские чиновники, неведомо как, занесли эти «плутни» аж на Украину. А там это и вовсе без надобности.
О, если сие вам неприятно, я немедля велю им прекратить подобные проповеди.
Польские национальные идеи, насаждавшиеся более двух лет, давно уже пустили в народе глубочайшие корни, и правительству более не было нужды их распространять.
Впоследствии он заставит сейм издать запрет на проповедь «великопольской народности». Но идейные течения — вовсе не то, что можно пресечь указом; запрет, напротив, вызовет у людей дух противления и лишь подстегнёт новую волну.
Зато у России не останется предлога третировать польское правительство: смотрите, мол, мы изо всех сил стараемся, но эта чернь не слушается — что я могу поделать?
Екатерина II прищурилась, как будто принимая объяснение Сташека, и тут же спросила опять:
— А то, что Варшава в последние месяцы столь резко умножает войска, — это тоже чтобы попугать не желающих платить податей мужиков?
Станислав Август ощутил, как у него стянуло кожу на затылке. По правде сказать, не заготовь ему перед отъездом племянник и господин Сийес целый набор ответов, он сейчас наверняка онемел бы от страха.
К счастью, вопросы царицы не вышли за пределы ожидаемого.
— Ваше Величество, это тоже лишь ради заработка, — с несчастным видом проговорил он. — Вам ведомо, сколь чудовищно бремя польских долгов.
— Я полагаю, что большее войско лишь поглотит больше казны на своё содержание, — голос царицы похолодел. — Скажи-ка прямо: против кого вы собираете столько солдат?
Станислав Август изо всех сил удерживал спокойствие и с притворной обидой ответил:
— Ваше Величество, да эти войска — поистине не более чем торговое предприятие.
Графу М. Валеховскому, чтобы добыть для казны хоть немного звонкой монеты, пришла на ум болгарская метода: взять никчёмных мужиков и составить из них наёмные отряды.
А тут как раз Австрия заявила, что нуждается в подмоге против мятежа в Славонии. Вот я и разрешил ему навербовать кое-кого, дабы заработать плату за службу.
Будьте покойны: как только покончим с австрийским делом, я тотчас распущу этих солдат. Ах, да у меня, по чести, и нет средств прокормить столько народу.
Разумеется, и это было лишь для выигрыша времени. Если Россия пока не станет возражать, то когда эти новобранцы созреют, можно будет уже не бояться её недовольства.
— Хорошо, — Екатерина II наконец вновь улыбнулась. — Сташек, я должна тебя предостеречь: только Россия искренне оберегает Польшу и желает ей усиления. Отход от России ввергнет Польшу в опасность.
Станислав Август поспешно склонился:
— Да, Ваше Величество. Поверьте, таковы в точности и мои собственные мысли.
.....
На следующий полдень Екатерина II получила письмо от Потёмкина.
В том письме он советовал ей не доверять Станиславу Августу. После принятия новой конституции Польша, мол, постепенно отдаляется от России и всё более приближается к положению подлинно независимого государства. России же надлежит, как и прежде, готовиться к войне с нею и не ослаблять усилий.
Потёмкин хотя и находился в Яссах, но получил тайный донос от своего соперника Зубова и знал, что польский король пытается влиять на царицу. Оттого и настрочил это письмо немедленно.
Екатерина II на мгновение заколебалась и сунула листок в ящик стола.
По правде сказать, она и без потёмкинских напоминаний, как одна из самых даровитых государынь Европы, давно уже видела, что заискивания Станислава Августа — не более чем лукавство.
Но она — против обыкновения — медлила. Пусть всё в Польше говорило о том, что там что-то готовится, Сташек ведь заверил её, что всё это будет исправлено.
Она сама не знала отчего, но ей вдруг припомнился его сумрачный, усталый взор, и на миг показалось, что можно ещё раз ему поверить: Польша останется прежним покорным и послушным подзащитным краем…
.....
Южные Нидерланды.
Город Остенде.
Эдмон Анри Демвиль глядел на десяток с лишним парусников, пламенеющих в лучах заката, и в душе его росло чувство нереальности происходящего.
За двадцать с лишком лет жизни он никогда и помыслить не мог, что станет моряком, — точно так же, как никогда не чаял, что сумеет расквитаться с тем чудовищным долгом.
Старый Демвиль мучил его целых шестнадцать лет и оставил ему в наследство лишь долг в четыре тысячи триста ливров.
Жизнь этого старого пропойцы состояла из одного лишь дрянного вина да буйных припадков. Шесть лет назад, во хмелю, он насмерть забил одного дворянина. Суд приговорил его к двадцати годам тюрьмы и к уплате трёх тысяч ливров семье погибшего.
К счастью для него, он умер прежде, чем попал за решётку. Мать Демвиля, чтобы покрыть долг, распродала всё, что было, и заняла у всех родных и знакомых до последнего су, и наконец выплатила те три тысячи ливров.
А затем и она слегла и умерла от непосильных трудов.
За столько-то лет три тысячи ливров, поедаемые лихвою, разрослись до четырёх с лишним тысяч.
Когда отчаявшийся Демвиль уже не видел впереди ничего, один его дальний родич — и один из главных его заимодавцев, господин Мадерно, — указал ему на весьма прибыльную работу.
Девятьсот франков в год. Менее чем за пять лет он мог полностью расквитаться с долгами!
Нужно было лишь пойти с «ватагой Пульса» в морской промысел.
В первую минуту Демвиль испытал одно лишь разочарование: он никогда в жизни не ступал на корабль, не то что — служить матросом.
Однако Мадерно сообщил ему, что недавно Валлонский коммерческий совет учредил «Школу морской коммерции», и там можно выучиться корабельному делу. Плата за учение — всего тридцать франков, и притом можно сперва учиться, а деньги внести потом.
Так Демвиль, пройдя четыре месяца усиленного натаскивания, с успехом выдержал испытание на «младшего ученика-чернорабочего» и получил затем место на «Праздном».
Боцман «Праздного» обещал ему годовое жалованье в девятьсот пятьдесят франков, и от него требовалось лишь всякий год выходить с кораблём в море шесть раз.
(Конец главы)


    Стремительный рост англо-французской торговли

    Семь или восемь повозок медленно подкатили к причалу.
С «Праздного» тотчас спрыгнуло несколько человек. Они громкими криками погнали матросов грузить привезённое на борт.
Демвиль вместе с десятками других моряков бросился к повозкам, вытаскивая ящик за ящиком и перенося их на судно.
Он прикинул на плече вес двух деревянных коробок — не тяжелы. Поглядев на шагавшего рядом дальнего родича Мадерно — тот был старым моряком и служил на «Праздном» матросом второго разряда, — Демвиль шёпотом спросил:
— Что там внутри? Не приведёт ли это нас на виселицу?
При всей своей недогадливости он понимал: если платят так много, а грузят в сумерках и к тому же идут отнюдь не в крупные порты, — дело тут явно нечисто.
— Шёлк, — с беззаботным видом ответил Мадерно. — Те два ящика, что ты тащишь, в Англии принесут триста франков. Ремесло это не опасное. Я четыре раза ходил с судном — всё гладко.
— Шёлк? — Демвиль оглянулся на повозки. — И всё, что на них, — то же самое?
— Почти всё, да ещё немного дорогого вина.
— Боже, да сколько же это стоит?!
— Точно не скажу, но уж не менее шестидесяти тысяч франков.
— Похоже, наш хозяин весьма богат…
— Не обязательно, — Мадерно с загадочной ухмылкой понизил голос. — Я слыхал: стоит только наладить связь с «ватагой Пульса», и можно брать товар у французов в долг, а задаток — самый пустяшный.
Он кивнул подбородком в сторону «Праздного»:
— Даже это судно одолжено у «ватаги Пульса». Говорят, отходишь успешно двенадцать раз — и можешь выкупить его за самую малость.
— Правда?! — глаза у Демвиля расширились. — Уж так сильна эта «ватага Пульса»?
— Истинная правда, — ещё тише ответил Мадерно. — За спиною у «ватаги Пульса» стоят большие люди.
Скажу тебе так: как только у меня в руках скопится довольно денег, я и сам намерен одолжить судно, а потом взять товару в долг и двинуть в «дело». Тогда ты у меня будешь боцманом. Ну, разумеется, если справишься.
В глазах Демвиля мелькнула радость, но тотчас же он напрягся:
— Да что ж это за «дело» такое, скажи наконец?
— Завтра всё равно в море выходить, можно и сказать. Корабль этот повезёт шёлк, вино, косметику тайно в Англию — ну, безо всяких там пошлин.
— Ты хочешь сказать… контрабанда?!
— Не говори так сурово. У нас это зовут «народною торговлей». В Англии на всём этом без труда наваривают тридцать процентов прибыли!
— А если нас схватят…
— Не бойся, не схватят, у «ватаги Пульса» руки длинные, — Мадерно хлопнул его по плечу. — И случись худшее — твоя сестра получит четыре тысячи франков страхового вознаграждения. А потом найдутся люди, которые вызволят и тебя.
.....
Целую ночь повозки из Брюгге шли без перерыва, подвозя груз за грузом на суда, пришвартованные у наскоро сколоченных причалов.
Днём всякое движение замирало, и только с наступлением новых сумерек «Праздный» и два соседних двухмачтовика подняли половинные паруса и начали медленно отваливать от берега.
Все три судна, держась примерно в двух милях друг от друга, проложили курс на северо-запад и через несколько часов были уже близ английского Норфолка.
Море в Ла-Манше стояло покойное, а лоцманы за долгие годы постоянных торговых сношений вызубрили фарватер назубок, так что при малейшем проблеске света уклониться было некуда.
«Праздный» первым убрал паруса и лёг в дрейф. Прошло около часу — и далеко в море замигал огонёк.
Мадерно вместе с третьим помощником сел в ялик и пошёл к свету. Вскоре они возвратились. Третий помощник передал капитану сложенный листок.
Капитан немедля отдал команду:
— Курс — строго на запад. Отход через двадцать пять минут. В четыре двадцать — лечь в дрейф в десяти милях от берега. Строжайшее затемнение.
Демвиль ухватил за рукав пробегавшего мимо родича и зашептал:
— Что вы там делали?
— За «пропуском» ходили, — Мадерно торжествующе подмигнул. — Тут повсюду шныряют английские таможенные шхуны, чуть зазеваешься — нарвёшься.
Вот «ватага Пульса» и пускает впереди честных купцов: те без устали следят за передвижениями англичан и находят пути, как всех их обойти.
Демвиль в изумлении разинул рот.
Ему было невдомёк, что всесильная «ватага Пульса» на деле — лишь одно из «одеяний» Ассоциации особой торговли.
У этой ассоциации были и «шайки», и контрабандные товарищества, и подставные торговые палаты. В Южных Нидерландах и на севере Франции она во множестве набирала суда для тайного промысла, Промышленный фонд развития снабжал её товаром, а французское Бюро разведки давало прикрытие.
За несколько последних месяцев оборот «особой торговли» вырос в двенадцать раз и достиг в среднем пяти миллионов франков в месяц, продолжая стремительно нарастать.
Притом благодаря жёсткой организации и единому управлению до сих пор ни одно контрабандное судно не попало в руки британской таможенной эскадры.
Вот что значит — за спиной стоит целое государство!
.....
«Праздный» без труда обошёл все английские дозоры и благополучно приткнулся к пустынному берегу близ Норфолка.
Впрочем, не такому уж и пустынному: здесь из досок был сколочен простенький причал, а дальше меж дикой травы и кустарника вилась разбитая колея; она вела прямиком к церкви в восьми милях отсюда.
Все тамошние священники, получая от пяти до двадцати фунтов в месяц, в горячую пору даже сами помогали таскать товары.
А церковный подвал был расширен во много раз и превращён во временный склад.
На дощатом причале добрых сто «работников» проворно опорожняли корабль и перегружали добытое на повозки, чтобы везти к той самой церквушке.
По понедельникам и четвергам от окрестных ферм к церкви подходили английские обозы, забирали груз и развозили его по рынкам Норфолка, Эссекса и самого Лондона.
Надобно заметить, что в Англии акциз был становым хребтом казны.
Облагалось всё: крещение младенца, свадьба, жилищная утварь, окна, сёдла, пудра, сухофрукты, масло. А уж табак, вино, чай, сахар — те и вовсе были обложены до небес.
Поэтому, когда в Англию хлынули «беспошлинные» товары из Южных Нидерландов, весь товар, шедший законными путями, вмиг оказался не у дел.
Контрабандное продавали по восемьдесят-девяносто процентов рыночной цены, и качество было неизменно. Но даже при таких условиях оно давало тридцать процентов прибыли — вот сколь высоки были английский акциз и пошлины.
Начав с Норфолка, честные лавки посыпались одна за другой.
Впрочем, сметливые купцы быстро разобрались «в чём соль» и наперебой переключались на особые каналы поставок.
За эти месяцы простые англичане были весьма довольны: их повседневные расходы ощутимо снизились.
Английские купцы тоже радовались — по крайней мере те, кто «ходил нехожеными тропами», — ценовым превосходством они легко давили соперников, и сбыт их круто рос.
Одни лишь податные чиновники нескольких английских городов ходили мрачнее тучи: за последние три месяца налоговые сборы упали прямиком на тридцать пять процентов!
(Конец главы)


    Все вместе к богатству

    Глубокая ночь.
Демвилю несказанно повезло: ему выпало задание «закупать товар», а это означало, что нынешнюю ночь он проведёт на отдыхе в маленькой церквушке городка.
Да, «Праздный», разгрузившись, отнюдь не должен был возвращаться пустым.
Ему предстояло принять на борт закупленные близ Норфолка шерсть, строевой лес, кожи и даже чай. Большая часть этого груза будет выгружена во французском Кале, но кое-что дойдёт и прямо до Гаврского порта.
Правда, люди из «ватаги Пульса» требовали, чтобы на французской стороне всё было в точности записано в таможне и пошлины уплачены. Это хоть и урезало прибыль от обратного рейса до самого жалкого предела, но на каждом контрабандном судне находился «связной» от «ватаги», так что капитаны своевольничать не смели.
Всё же закупка этого английского сырья на месте обходилась дешевле, чем его официальная поставка во Францию, и доход выходил для капитанов сносный. В конце концов, рейс в Англию и без того уже принёс им изрядный барыш.
Полночи таская сухие дубовые доски, Демвиль протяжно зевнул и уже пристроился было вздремнуть: к рассвету, верно, подвезут ещё товара, и надобно набраться сил. Плата за эту службу и впрямь была высока, но и трудов она требовала немалых.
Церковный пастор очень участливо раздал корабельным матросам одеяла.
Демвиль, истый католик, глядя на ласково улыбавшегося ему протестантского священника, помедлил несколько мгновений и всё-таки взял одеяло: спать на каменном церковном полу было решительно невозможно.
Ему уже грезилось, будто он расквитался с долгами и лицо его расплывается в улыбке, — но тут его безжалостно растолкали пинком, и в самое ухо прорычали:
— Беда! Вставай!
Здешний распорядитель «ватаги» Жак Баруан поднял на ноги всех, а сам направился к окну второго этажа и осторожно выглянул наружу.
Кто-то сунул Демвилю в руки ружьё. Он опасливо приник к окну и увидел в свете зари пятёрку всадников, скакавших прямиком к церкви. На купцов, что везут товар, они похожи не были.
Мадерно тоже поднялся на второй этаж и напряжённо спросил:
— Господин Баруан, уж не люди ли это из английской таможенной стражи?
— Пока не ясно, — нахмурившись, покачал головою Баруан.
У Ассоциации особой торговли были свои соглядатаи подле норфолкской таможни и полицейских управ. Заметив что-либо подозрительное, они немедленно кинулись бы сюда с упреждением. За все эти месяцы ни одной осечки не случалось.
Навстречу гостям вышел один из пасторов, перемолвился с ними и, возвратившись на второй этаж, доложил Баруану:
— Это не таможня и не полиция.
У того отлегло от сердца:
— Кто же они тогда?
— Э-э… лучше вам самому их расспросить.
Баруан засунул пистолет за пояс и с недоумением шагнул к церковной двери. Там его встретил холёный господин средних лет:
— Вы ли здесь главный?
— Я отвечаю за это место. С кем имею честь?
Господин учтиво улыбнулся:
— Мне известно, что сия церковь ведёт кое-какие особые дела.
Баруан немедленно перенёс ладонь ближе к поясу и насторожился:
— И чего же вы хотите?
Господин жестом показал: тише, тише.
— Успокойтесь, друг мой. Мой хозяин говорит, что нынешний ваш способ ведения дел несколько… э-э… недостаточно оборотлив.
Ежели вы не против, он был бы рад взять на себя сбыт ваших товаров в Норфолке и наладить их продажу куда более расторопными средствами.
Баруан опешил:
— Как вы нас отыскали? И… кто же ваш хозяин?
— Когда на рынке вдруг является такая уйма отменного и дешёвого товара, внимательный человек всегда сумеет докопаться до его истока. Поверьте, мы сможем помочь вам заткнуть эту прореху.
Господин обвёл взором окрестности и добавил:
— Что до моего хозяина — вы, несомненно, о нём слыхали. Лорд Джордж Хун.
.....
Париж.
Версаль. В кабинете министра торговли Байи просматривал бумаги, присланные из Ассоциации особой торговли, и не мог сдержать довольной усмешки.
— Лорд Джордж Хун, — он передал донесение сидевшему напротив начальнику Департамента торговых расследований Бюро разведки майору Галлару. — Из старинного норфолкского рода. В близких связях с Норфолкской торговой палатой, мэром, податным управлением и многими членами парламента. Он ручается, что через местную палату наш товар можно пустить по самым законным каналам, в короткое время удвоить сбыт. Вдобавок обещает прикрытие в полиции.
Правда, просит двадцать процентов прибыли и право назначать цену в Норфолке.
Майор взглянул на вручённый ему листок и перевёл взгляд на высоченную кипу бумаг на столе министра. В лице его читалось глубокое изумление.
В Бюро разведки поначалу полагали, что самой большой трудностью будет сыскать в Англии и её колониях «сотрудничающих партнёров». На это дело думали выделить половину личного состава Департамента и тридцать тысяч франков.
Никто не ждал, что всё обернётся совсем без усилий: наперебой, сами собой явятся могущественные английские силы и напросятся в союз. И запросят при том куда меньше, чем им по первоначальным прикидкам готовы были дать.
— Ха! Я начинаю испытывать нежность к этим английским джентльменам, — Байи протянул майору новый листок. — А это — мистер Дэвид Хаверс из Гэмпшира. И, по занятному совпадению, его дядюшка — заместитель начальника таможенной эскадры южного побережья. Правда, аппетит у него изрядный: хочет получить рынки от Плимута до Портсмута…
— Ах, а вот этого вы уж точно не отгадаете! Граф Генри Грейвз также жаждет с нами сотрудничать.
— Граф Грейвз? Уж не помощник ли губернатора Ньюфаундленда?!
— Именно так, — Байи сиял. — Он даже изъявляет готовность прислать корабли, что примут груз на каком-нибудь островке в Атлантике, подымут британский флаг и пойдут прямиком в Канаду.
В настоящее время британские поселенцы в североамериканских колониях жались в узких пределах Великих озёр, а ньюфаундлендский губернатор ведал ещё и Верхней Канадой, где обреталось свыше семидесяти процентов всех колонистов. Мера его влияния была понятна без слов.
— Уж не ловушка ли это со стороны британцев? — осмотрительно спросил майор Галлар.
— Полагаю, это маловероятно, — Байи ткнул пальцем в несколько строк донесения. — Из первой партии товара, что мы послали в Канаду, свыше шестидесяти процентов он выкупил лично. И это вин и тканей на целых триста пятьдесят тысяч франков.
— Я немедля пошлю людей перепроверить обстановку…
За последний месяц Ассоциация особой торговли обрела в Англии и её колониях семерых веских союзников и с их помощью отстроила законченный путь от доставки до продажи.
А иные, подобно помощнику ньюфаундлендского губернатора, даже сами вступали в долю вместе со своими судами.
Что до португальской Бразилии, то тамошние креолы и без того непрестанно бунтовали, требуя свободной торговли, так что дешёвые и добротные французские товары, едва сойдя на берег, встречали самый горячий приём.
Предводитель бразильских борцов за независимость Жозе Шавьер самолично прислал людей навязать связи с контрабандным караваном, помог со сбытом, а заодно заказал партию палаток, медикаментов и другого воинского припаса.
На полуострове же Индостан у Франции имелся старый друг Майсур, взявший на себя заботы «разносчика». Стоило контрабандному товару достигнуть берегов полуострова, бесконечная, извилистая граница меж Майсуром и соседними княжествами делала всякий таможенный надзор заведомо невозможным.
(Конец главы)


    Гром грянул

    Для французского министра торговли всё это оборачивалось непрерывным, свыше десяти процентов в месяц, ростом вывоза.
Фабрики, пострадавшие от прежней заказной аферы, хотя и получили вспоможение и сбыли большую часть запасов, уже почти не несли урона.
Но вот лишние рабочие, нанятые ради тех заказов, и купленные тогда же станки всё ещё висели досадным бременем.
Теперь же, с подъёмом контрабандной торговли против Англии и Португалии, почти все фабрики пустили простаивавшие мощности в ход, и даже наметился некоторый дефицит товара.
Вместе с тем всё возраставший поток грузов в сторону Южных Нидерландов заставлял Валлонский округ строиться в несколько раз быстрее прежнего: где текут деньги, там край сам собою богатеет.
Контрабандисты ради удобства подвоза даже собрали собственные средства и продлили задуманную Жозефом бревенчатую дорогу от Эно до Остенде дальше, до самого Люксембурга, а там и до Вердена, где она сомкнулась с внутренней французской сетью таких же дорог.
Сам Остенде из никем не замечаемой рыбацкой гавани в несколько месяцев превратился в порт кипучей, неслыханной жизни.
Сюда валом валило население французского севера, франкоязычные жители Южных Нидерландов и даже во множестве итальянцы, привлечённые высокими заработками «особой торговли».
Правда, из-за того, что искавших места матросов набежало чересчур много, плата упала со ста франков в месяц до восьмидесяти. Но и это оставалось жалованьем до крайности завидным.
А весь этот люд требовал крова, пищи, одежды, и заработанные деньги надобно было куда-то тратить. Вслед за матросами потянулись каменщики, плотники, сапожники и даже «погибшие создания».
Вокруг гавани, как грибы после тёплого ливня, принялись вырастать жилые дома, лавки, весёлые заведения.
Население остендской округи в одночасье подскочило с четырёх с небольшим тысяч до пятидесяти и продолжало расти.
Австрийское правительство и прежде не слишком властвовало над Южными Нидерландами, а эти десятки тысяч франкоязычных и вовсе не обращали никакого внимания на указы из Брюсселя. Меж тем влияние Валлонской торговой палаты неуклонно ширилось на весь северо-запад края.
Можно сказать, не опасайся Жозеф раздражить Австрию, он мог бы в единый миг присоединить к Франции все земли к югу от Брюсселя. Такого побочного приобретения он прежде и вообразить не мог.
Но когда одним радость, другим — горькая беда. В то самое время, как в Остенде морская торговля кипела день и ночь, Лондон стоял на пороге ужасающего «землетрясения».
В кофейне близ Темзской гавани Месмер, принявший обличье учёного мужа, с досадой глядел на далёкие громады лондонского Сити и сокрушённо вздыхал:
— Я уверен: этот сэр Энфиджип уже заглотнул нарисованную мною приманку. Три дня, от силы три дня, — и он вложил бы пятьдесят тысяч фунтов в облигации компании.
Он перевёл взгляд на смаковавшего кофе Калонна:
— А вы не дали мне этих трёх дней.
Калонн не удостоил его ответом. Зато сидевший тут же, приклеив себе две жиденькие полоски усов, управляющий компании «Молния» Стэллер негромко пояснил:
— Баронета Мордонта уже припёрли в парламенте, долее тянуть было решительно невозможно.
Из-за того, что сдача лондонского газоосветительного прожекта откладывалась раз за разом, пробивавший этот проект депутат Мордонт сделался мишенью для политических противников и потерял лицо до последней крайности.
Тогда Мордонт явился к лондонскому мэру и строжайше повелел ему до исхода сего года предъявить нечто такое, «что заставит парламент умолкнуть».
Мэр немедленно с готовностью согласился.
Он был преисполнен уверенности: строительство лондонских газовых фонарей завершено на восемьдесят процентов. Оставалось лишь дать газ и провести испытания — и дело можно было пускать в ход.
Этот объём работ покрывал едва ли не весь город, и мэр верил, что в тот самый миг, когда Лондон воссияет во тьме, парламентские господа расцветут улыбками.
Да, в «Молнии» уверили мэра Херберта, что лондонский газоосветительный прожект близится к окончанию, и тот нимало не усомнился: ныне все улицы и переулки Лондона были густо уставлены фонарными столбами, изящными по форме, сработанными на совесть, с прочными болтами, — всё дышало промышленной красотой.
Одного лишь Херберт не знал: кроме красоты, в этих фонарях не было ровно ничего.
Все до единого столба были изготовлены и поставлены субподрядчиками в строжайшем согласии с чертежами, выданными «Молнией». Трубные стыки не могли держать уплотнения, необходимые вентили отсутствовали, а материал самих труб был подобран столь «изысканно», что ручательство давалось: не пройдёт и года после укладки, как их проест насквозь.
Таким образом, даже если британцы выбросят ещё целую уйму денег и наймут новых подрядчиков подхватить эту «недостройку», — ровно через год им придётся выкорчевать из земли все трубы до единой, и цена этой работы выйдет ещё выше, чем прокладка с самого начала.
Затем Херберт потребовал, чтобы «Молния» пустила уже построенные фонари в дело.
Ради будущности депутата Мордонта мэр самолично издал объявление, что на исходе года состоится величественная церемония зажжения лондонских газовых огней.
Разумеется, фонари были обречены оставаться тёмными. Посему Калонн и Стэллер, по зрелом размышлении, решили: бежать.
Да и награбили они, по чести сказать, уже сверх всякой меры.
.....
Спустя считанные часы после того, как судно с Калонном и его людьми покинуло Темзскую гавань, лондонский мэр, баронет Мордонт и толпа сановников явились на место торжества.
Но когда Херберт выслушал торопливый шёпот своего помощника, лицо его омрачилось гневом. Ни управляющий «Молнией», ни кто-либо из её высших чинов не явился, и найти их не могли решительно нигде.
Херберт обвёл взглядом тысячные толпы горожан и стаи журналистов, и сердце его кольнуло дурное предчувствие. Однако, заметив неподалёку механиков в мундирах «Молнии» и владельцев фирм-подрядчиков, участвовавших в прокладке труб, он чуть перевёл дух.
Были бы на месте механики и сумели бы зажечь фонари — а счета со Стэллером можно свести и потом.
Солнце покатилось к закату. Депутаты, мэр и прочие произнесли блестящие речи, и как раз к той минуте небо достаточно потемнело.
Баронет Мордонт в волнении мановением руки подал знак:
— Да разгоним же светом лондонскую ночь!
Десятки фонарщиков кинулись по местам, каждый отворил стеклянный колпак и просунул к горелке длинный шест с тлеющим концом.
И тут же на лицах их выразилось недоумение. Они принялись проверять вентили и снова подносили огонь.
Ночь оставалась такою же чёрной, как прежде.
Фонарщики метнулись пробовать другие столбы — ни единый не загорался.
Прошло полчаса. Со всех концов Лондона примчались вести: ни одной лампы зажечь не удалось.
Херберт вперил яростный взор в механика «Молнии». Тот с убитым видом взмолился:
— Господин мэр! Должно быть, газ не пошёл по трубам. Я уже отрядил людей осмотреть…
Однако осмотр не дал никаких плодов. Ещё час спустя Херберт с помертвевшим лицом объявил:
— По причине технической неполадки церемония зажжения переносится.
Наутро он с отрядом чиновников ринулся в правление «Молнии» вершить расправу.
Стэллер и его приближённые по-прежнему отсутствовали. Один из механиков, трепеща, доложил мэру:
— Я освидетельствовал главный выводящий патрубок — там действительно нет газа.
— Так ступайте осмотреть ваш перегонный завод! — рыкнул Херберт.
Механик лишь беспомощно понурил голову:
— Но, господин мэр, туда дозволено входить одному только главному инженеру…
(Конец главы)


    Расплата неизбежна

    Удостоверившись, что всё высшее руководство «Молнии» «исчезло без следа», лондонский мэр приказал взломать двери перегонного цеха.
Внутри горели лампы, но не было ни души. Лишь поблёскивая металлом, высились пустые корпуса перегонных кубов и прочего оборудования.
— Запускайте их! — рявкнул Херберт, обернувшись к механикам.
Те растерянно переглядывались, но все как один отвечали, что не умеют управляться с этими штуковинами.
К полудню в компанию «Молния» прибыли двое учёных из Лондонского королевского общества.
После долгих проверок и попыток что-либо привести в действие старший из них, убелённый сединами старец, заключил, обращаясь к Херберту:
— Весьма прискорбно, господин мэр, но это, судя по всему, просто пустые чугунки.
Их даже длительному обжигу подвергать нельзя, — прибавил другой учёный, указывая на топку. — Она вмещает не более пятидесяти фунтов угля. Этого решительно не хватило бы, чтобы произвести газ для всего Лондона…
Не желавший сдаваться Херберт заставил учёных перевернуть вверх дном всю «Молнию», и в конце концов было окончательно установлено: лишь установка в подвале могла дать немного газа — ровно столько, чтобы поддерживать горение нескольких десятков фонарей у Ратуши ради показного блеска.
В остальном же здесь нельзя было получить и полулитра газа.
Херберт простоял в оцепенении добрых несколько минут, прежде чем до него дошло: он стал жертвой грандиозного надувательства.
Нет — жертвой стал весь Лондон, да что там — вся Англия!
В тот же вечер дело было доложено самому Питту-младшему.
Юный премьер-министр нахмурился, глядя на министра внутренних дел герцога Портлендского:
— Стало быть, эта «Молния» ещё и успела через банки наплодить облигаций на сотни тысяч фунтов?
— Торгово-кредитный банк, — кивнул тот. — Принадлежит семейству Годемид. Я послал людей уточнить общую сумму облигаций. По предварительной оценке, не менее семисот тысяч фунтов.
У Питта-младшего закружилась голова.
Семьсот тысяч! Эта цифра была способна взорвать весь Лондон до основания. Взять хоть для сравнения: все ассигнования на газоосветительный прожект составили тридцать тысяч фунтов.
Он торопливо спросил:
— В каких отношениях этот Торгово-кредитный банк состоит с «Молнией»? Немедля заморозить все их счета!
— Уже исполнено, господин премьер-министр, — ответил герцог Портлендский. — Однако на банковских счетах обнаружено лишь около двадцати тысяч фунтов. Прочее имущество ещё подсчитывается. Что же до их отношений, то теперь, по всей видимости, ясно: это были сообщники.
Средства, вырученные от продажи облигаций «Молнии», давно были выведены; те двадцать тысяч с небольшим, оставшиеся в банке, составляли, скорее всего, его собственные вклады да накопления.
Питт-младший в бешенстве ударил кулаком по столу и машинально выдохнул:
— Успеем ли мы пресечь распространение новостей?
— Это… боюсь, будет непросто. Слишком многие замешаны, да и лондонские фонари на улицах так ни разу и не зажглись.
Питт-младший возвёл глаза к потолку, перевёл дух и отдал распоряжение:
— Немедля займитесь этим банком и «Молнией». Выявите все возможные активы, чтобы хоть немного смягчить последствия.
Кроме того, пусть Мордонт тотчас слагает с себя депутатские полномочия. Что до Херберта… Он — прямое ответственное лицо, и унять народную ярость мы сможем, только пожертвовав им.
До этой минуты он всё ещё считал происшедшее обыкновенным мошенничеством, пусть и на огромную сумму, и размышлял лишь о том, как смягчить удар и уладить дело.
Но на деле облигации на несколько сотен тысяч были отнюдь не самой страшной бомбой. По-настоящему чудовищный заряд таился в субподрядных компаниях, участвовавших в лондонском газоосветительном прожекте.
Когда герцог Портлендский удалился, Питт-младший велел адъютанту призвать людей из лондонского Ллойда — самой могущественной частной разведывательной организации Англии — и поручил им расследование всего дела о газовых фонарях.
Дурные вести всегда разносятся быстрее всего.
Уже к полудню следующего дня почти каждый лондонец знал, что газовое освещение было чистейшим надувательством.
На колокольне церкви сэр Александр Элвис стоял, устремив пустой, безжизненный взор вдаль.
Он вложил всё своё состояние в облигации «Молнии». Ещё вчера он повсюду хвастался своим провидческим нюхом и тем, какая блистательная будущность его ожидает, — а сегодня превратился в посмешище.
Он припомнил, как всячески лебезил перед этим самым баронетом Уотсоном, как даже уложил родную сестру в его постель, — а всё это лишь помогло тому подлецу ловчее обчистить его карманы…
— Ты самый тупой тупица во всём мире!
Он ткнул пальцем в самого себя и выкрикнул:
— Таким дуракам не место среди живых!
С этими словами он ринулся вниз с колокольни.
Действительность казалась жестока, но и справедлива. Не распознай Жозеф в своё время заказной аферы и не сумей он хоть отчасти возместить урон, — сколько бы разорившихся французских фабрикантов точно так же «покончили дело одним прыжком».
В следующие дни положение в Лондоне продолжало стремительно катиться под откос.
Сперва толпы людей из десятков субподрядных компаний, участвовавших в газоосветительном прожекте, осадили Лондонскую ратушу с требованиями оплаты за выполненные работы. Ратуша, само собой, без колебаний отказала.
Все эти фирмы заключали контракты с «Молнией», и с какой стати лондонское городское управление стало бы признавать эти долги? Да у него и средств-то таких отродясь не водилось.
В тот же день к вечеру две субподрядные компании объявили о своей несостоятельности.
Шутка ли: речь шла о проекте стоимостью в десятки миллионов фунтов, и всё уже выполненное — литьё фонарей, прокладка труб и прочее — было оплачено из кармана этих самых компаний. Суммы выходили одна чудовищнее другой, а в ответ они не получили ни гроша.
Сокрушительные убытки не оставляли им иного выбора, кроме банкротства.
Очень скоро разразилась целая волна крушений. Менее чем за месяц почти двадцать субподрядных фирм поочерёдно лопнули.
Затем ударная волна пошла вниз по цепочке.
Поставщики сырья и оборудования, отпускавшие товар обанкротившимся компаниям, не в силах вернуть огромные суммы задолженности, сами начали сыпаться следом.
А за ними на улицу хлынули толпы рабочих, лишённых заработка. Вскоре и они присоединились к протестующим у стен Ратуши, влившись в ряды представителей разорённых субподрядчиков.
Окна Ратуши были выбиты все до единого, наружные стены залиты нечистотами. Чиновники в страхе не смели являться на службу.
В конце концов мэр Херберт, увидев, что протестующие разожгли перед Ратушей настоящий огонь, не выдержал и бросил на них полицию.
Сшибки сделались неизбежны. Свыше сотни бунтовщиков оказались за решёткой, несколько десятков полицейских отделались ранениями.
Но самый тяжкий удар был ещё впереди.
Началось с того, что Лондонской ратуше потребовалось починить вышедшие из строя в одном из кварталов подземные трубы — и тут обнаружилось, что подрядчика для этих работ сыскать решительно невозможно.
Херберт велел навести справки, и ему доложили: почти все компании, занимавшиеся прокладкой труб в Лондоне, разорились. Прожект газового освещения был столь заманчив, что всякая мало-мальски крепкая фирма всеми правдами и неправдами норовила урвать в нём долю, — и в итоге все они полегли в одну могилу.
Да что там прокладка труб — та же участь постигла и предприятия, связанные с отливкой труб, изготовлением вентилей, ламп, перегонных устройств и всего, что имело касательство к газовому хозяйству.
Можно сказать, что самая основа английской газоосветительной промышленности была повержена во прах…
(Конец главы)


    Улаживание последствий

    Юго-восток Лондона.
Чёрный экипаж замер у ворот Виндзорского замка, личной загородной резиденции короля. Питт-младший с мрачным лицом вышел наружу и, подняв взгляд на серовато-белые стены древней твердыни, невольно глубоко перевёл дух.
Сейчас ему во что бы то ни стало требовалось заручиться поддержкой Его Величества, иначе одолеть нагрянувший кризис было нечего и думать.
Да, дело о лондонских газовых фонарях переросло в тяжелейший политический шторм.
Поначалу Питт-младший полагал, что речь идёт лишь о потере нескольких сотен тысяч фунтов, но очень скоро узнал, что в Лондоне прокатилась волна банкротств, тысячи рабочих остались без куска хлеба, а у стен Ратуши вспыхнули кровавые стычки.
И даже тогда он ещё не постиг всей глубины бедствия.
А в минувший четверг разразился натиск вкладчиков на Лондонский инвестиционный банк Мано и банк Ллойда. Оба эти учреждения предоставили субподрядчикам газового прожекта огромные ссуды, и было почти несомненно, что этих денег им уже не вернуть.
Прослышав о том, лондонские горожане в ужасе, что оба банка вот-вот рухнут — точь-в-точь как те бессчётные лопнувшие фирмы, — обезумевшей толпой кинулись изымать вклады.
Банк Мано продержался всего два дня и объявил о временной приостановке выдачи наличных. Это лишь удесятерило ужас вкладчиков: стало быть, у банка и впрямь пусто! Число осаждавших отделения мгновенно выросло в несколько раз.
В том и проявилась безжалостная сила денежного рычага. Банк с капиталом в добрый миллион фунтов рухнул из-за безнадёжного долга, не дотягивавшего и до ста тысяч: цепочка средств лопнула, и он покатился к гибели.
Вскоре волна изъятия вкладов начала перекидываться на другие банки. Всякий, кто имел хоть малейшее денежное касательство к газоосветительному прожекту, немедля делался в глазах толпы подозрительным. Питт-младший наконец не мог более усидеть на месте.
Хотя виги ещё не воспользовались случаем для нападок, Питт-младший отлично понимал: они лишь выжидают мгновения, чтобы нанести ему смертельный удар.
По правде сказать, при нынешнем обороте банки вот-вот должны были посыпаться уже в открытую. И тогда, даже если оппозиция не шевельнёт и пальцем, ему самому придётся убираться с Даунинг-стрит, 10.
Из замка навстречу вышел облачённый в чёрный костюм сэр Стюарт. Едва Питт-младший увидел его благообразное лицо, на душе у него сразу полегчало.
— Его Величество ожидает вас, — сэр Стюарт с поклоном указал путь. — Прошу следовать за мною.
Когда они вступили в замковые ворота и двинулись по галерее, сэр Стюарт, улучив миг, когда следовавшие поодаль слуги ничего не могли заметить, коснулся руки Питта-младшего и нежно сжал её, тихо проговорив:
— Не волнуйтесь. Я уже переговорил с Его Величеством об этом деле, он воспринял всё довольно сдержанно. Последнее время он пристально следит за североамериканскими делами, но об Ирландии лучше не упоминайте…
Ах да, в последние дни самочувствие Его Величества ровное, можете говорить с ним подольше.
Питт-младший взял его руку в свою и на мгновение прижал ко лбу; чувство покоя разлилось в нём ещё полнее.
Он поднял глаза на сэра Стюарта, и во взоре его читалась безграничная надежда и признательность. Тот едва заметно кивнул в ответ.
Они не обмолвились более ни словом, но без слов постигали помыслы друг друга.
Да, они были тайными возлюбленными.
И в своё время, когда Георг III выказал Питту-младшему высокое доверие, немалую роль сыграла усердная поддержка сэра Стюарта, королевского секретаря.
Вскоре сэр Стюарт отворил дверь королевского кабинета и доложил:
— Ваше Величество, прибыл господин Питт.
— А, пусть войдёт, — раздался из-за стола слегка хрипловатый голос.
Питт-младший поднял глаза: Георг III полулежал в кресле, облачённый в белую, толстого холста «больничную рубаху». Лицо его заросло щетиной, на щеках и шее виднелись следы от ремней. Вид у короля был до крайности утомлённый — по всему видно, что он только что перенёс лечебную процедуру.
Питт-младший поспешно приблизился и отвесил поклон:
— Ваше Величество.
Георг III мановением руки указал на стул слева:
— Садитесь. Вы ведь прибыли сюда из-за дела о лондонских газовых фонарях?
— Точно так, Ваше Величество.
— И каковы же ваши намерения?
— Ныне часть банков оказалась задета, и оттого положение сделалось довольно затруднительным… — Питт-младший вкратце изложил всё о набегах на банки.
Георг III вздохнул:
— Стало быть, надобно изыскать средства, чтобы удовлетворить вкладчиков, и ни в коем случае не допустить, чтобы рухнул первый же банк.
Стоит банкам продержаться, и через месяц-другой люди вновь обретут к ним доверие и перестанут осаждать их.
Но допусти крах хоть одного — паника разольётся с неудержимой быстротой, натиск лишь усилится, и сколько ещё банков пойдёт ко дну — не знает никто.
— Да, Ваше Величество, — кивнул Питт-младший. — Нужно по меньшей мере семьсот тысяч фунтов.
— И вы уже придумали способ? — король знал, что премьер явился не за деньгами от него, ибо у него у самого их не было.
Питт-младший на мгновение замялся и ответил:
— Генри Хоуп, тот самый голландский банкир. Вена издала ордер на его арест, а он по-прежнему пребывает в Лондоне.
Ежели мы выдадим его Его Величеству Леопольду II, это чрезвычайно поспособствует улучшению отношений меж нашими державами.
Георг III поскрёб подбородок и спокойно произнёс:
— В делах, полезных для дипломатии, действуйте без оглядки. Но, помнится, он уже вложил немалые средства в осуществление своего замысла, — достанет ли остатка его имущества на семьсот тысяч фунтов?
— Боюсь, что не достанет. Однако голландский вкладчик Фанкевич, прибывший с ним вместе, также участвовал в том торговом плане. Мы вполне можем поступить с ним как с соучастником преступления.
Георг III одобрительно кивнул:
— Допустим, средства будут добыты. Как вы намерены управиться с остальным?
— На прошлой неделе мы обнаружили тело владельца Торгово-кредитного банка, — ответил Питт-младший. — Он покончил с собою и оставил предсмертное письмо, в котором говорится, что он намеревался расширить банковское дело с помощью газоосветительного прожекта, но наткнулся на технические трудности, сделавшие сдачу проекта невозможною.
Исчерпав все собранные средства до конца и лишившись сил поддерживать предприятие, он избрал добровольную смерть.
Георг III холодно усмехнулся:
— Хех, и вы этому верите?
— Я… — Питт-младший взвесил каждое слово и, глядя на короля, ответил: — Нам следует предпочесть поверить.
Если британское правительство признает объяснение, изложенное в предсмертном письме, то главный закулисный вершитель всего дела первым делом окажется найден. Пусть он и мёртв, народный гнев по крайней мере обретёт выход. Это куда лучше, чем если бы преступник по-прежнему гулял на свободе: в последнем случае люди и десять, и двадцать лет спустя всё ещё вспоминали бы это дело.
Далее, украденные средства обретали объяснение: всё до последнего пенни было растрачено Годемидом на фонарный прожект, и пусть расходы вышли до нелепого непомерными, сама брешь уже не требовала восполнения.
Видя, что король кивнул, Питт-младший облегчённо перевёл дух и продолжил:
— Что до правительства, то лондонский мэр Херберт, а также чиновники, причастные к газоосветительному делу, будут преданы суду…
Георг III прервал его:
— Незачем так. Херберт лишь был введён в заблуждение мошенниками, как всякий человек может ошибиться. Довольно будет отрешить его от должности.
Питт-младший немедля уразумел намерение короля.
То, что подряд был отдан «Молнии», почти наверняка означало получение Хербертом взятки. Начнись теперь расследование мздоимства — и народная ярость против фонарного прожекта вспыхнет лишь с удвоенной силой.
(Конец главы)


    Новый год — новые надежды

    Почти два часа проговорив с Георгом III, Питт-младший наконец обрёл под ногами твёрдую почву.
Король по-прежнему поддерживал его.
Заметив знакомую фигуру доктора Уиллиса, возникшую на пороге, он торопливо произнёс:
— Ваше Величество, я приложу все силы, чтобы как можно скорее утишить волнения вокруг газовых фонарей. Вот только лорд Фокс…
Он имел в виду вождя оппозиционных вигов Джеймса Фокса.
— Наше главное — французская стратегия, а для неё нужен устойчивый кабинет. Что до вигов — я постараюсь убедить их не поднимать смуты.
Георг III не успел договорить, как доктор Уиллис уже приблизился и с поклоном произнёс:
— Государь, вам пора принимать лечение. Вечером предстоит ещё один сеанс восстановительной терапии: пиявки и горчица. Это поможет вашему духу обрести большую лёгкость.
Георг III, страдая порфирией, был подвержен припадкам помрачения рассудка и потому последнее время безвыездно пребывал в Виндзорском замке, проходя курс лечения.
Лечение же включало: связывание, назидательные выговоры, порку, палки, кровопускание, ядовитых насекомых и тому подобное.
Надобно признать: телесная крепость английского короля и впрямь была отменной — он выдержал все эти «истязания», да вдобавок и муки душевной болезни, и дожил до восьмидесяти двух лет.
Ноги Георга III под столом чуть заметно задрожали, но он, стиснув зубы, совладал с собою и бросил на прощанье Питту-младшему:
— Если уж ничего не поможет, отвлеките внимание людей за границу, господин премьер-министр.
.....
В безбурные дни время летит незаметно.
Не успело миновать Рождество, как ласковый ветер ранней весны уже тронул землю Франции.
Конференц-зала Версаля была жарко натоплена каминами. Восседавшие вокруг стола министры обменивались улыбками и негромко переговаривались.
Очевидно, завершившимся годом каждый остался весьма доволен. Сегодняшнее заседание кабинета как раз и было посвящено отчётам всех ведомств за минувший год.
Прежде Жозеф обыкновенно разбирал дела с каждым министром по отдельности, но, в течение большей половины года председательствуя на министерских советах, на сей раз он решил прямо здесь провести и годовое подведение итогов.
С одной стороны, ведомства могли сравнить себя друг с другом, что усиливало дух соперничества.
С другой стороны, это способствовало смычке разных ведомств. Так, министр торговли должен был строить планы на наступающий год, исходя из показателей промышленного роста.
Королева Мария заняла первое место. Когда все отвесили ей поклоны, она с улыбкой повернулась к Бриенну:
— Архиепископ Бриенн, прошу вас начинать.
Хотя она уже почти не вмешивалась в текущие дела, опасение, что строптивые министры вздумают перечить наследному принцу, заставляло её неизменно являться «восседать опорой» сыну.
Бриенн поклонился королеве и наследному принцу, произнёс несколько положенных протокольных фраз и сразу перешёл к делу:
— …Согласно порядку обсуждения, я сперва обрисую состояние финансов в минувшем году.
Министры, заслышав это, взялись за давно разложенные перед ними тома «Государственного финансового отчёта за 1791 год» и принялись перелистывать.
Уголки губ Бриенна неудержимо ползли вверх:
— Хранимы Господом и премудрым правлением Её Величества королевы, а равно и Его Высочества наследного принца, общие доходы казны в истекшем году достигли семисот сорока миллионов франков. Сие на сто десять миллионов франков превышает доходы предшествовавшего года!
Министры, разумеется, уже прослышали о крутом росте поступлений, но такого скачка не ожидал никто. Зал взволнованно загудел, все наперебой кивали Бриенну с поздравлениями.
Семнадцать процентов годового прироста! Даже для эпохи промышленной революции это было бы блистательным успехом.
Улыбка Бриенна сделалась и вовсе неудержимой. Он ни разу не заглянул в бумаги — видимо, давно вытвердил цифры наизусть:
— Общие же расходы минувшего года составили шестьсот сорок миллионов франков.
Иными словами, мы достигли огромного превышения доходов — в девяносто восемь миллионов франков!
Произнеся это, он вдруг осёкся, и в горле у него что-то предательски дрогнуло. Ему пришлось низко опустить голову и несколько раз глубоко перевести дух, чтобы овладеть собой.
Немудрено: он и сам не упомнил, с каких пор, — кажется, ещё с последних лет Людовика XIV, — французские финансы безысходно терзал кошмар дефицита, и всякий очередной министр финансов неизменно слыл бездарностью.
И вот наконец, в этот самый год, свершился великий перелом.
Поистине, о таком свершении и через сто с лишним лет вспоминали бы во Франции с гордостью!
Королева Мария в порыве чувств поднялась с места и зарукоплескала Бриенну:
— Благодарю вас за блестящий и многоплодный труд! Вы перевернули страницу истории Франции и вновь преисполнили страну надежды!
Все остальные также встали и встретили Бриенна овациями.
Бриенн, однако, обернулся к Жозефу и с глубокой серьёзностью произнёс:
— Всё сие проистекло из коренных преобразований в финансах и податях, ведо?мых Его Высочеством наследным принцем. Я лишь следовал указаниям Его Высочества.
Это отнюдь не было скромностью.
По способностям среди последних министров финансов он занимал место едва ли выше среднего. Не предложи Его Высочество одну необычайную меру за другой, — о профиците не приходилось бы и мечтать; за эти два года он бессчётное число раз мог рухнуть под бременем долгового кризиса.
Министры, как по уговору, обратили взоры к Жозефу, и во взглядах их читалось: «Истинно так».
Жозеф же с улыбкой ответил:
— Однако французские финансы навеки обрели превышение доходов именно под вашей рукою, архиепископ Бриенн, и никто не в силах умалить ваших громадных усилий. Поздравляю вас, поздравляю и Францию!
Он не поскупился на похвалу Бриенну: как-никак, старый подчинённый, и служил он ему преданно.
Собравшиеся немедленно подхватили: «Да здравствует Франция!», «Поздравляем архиепископа Бриенна!», — и ещё долго расточали славословия наследному принцу, пока наконец не опустились на свои места.
Бриенн продолжал:
— В нынешнем году общая сумма государственного долга должна сократиться до одного миллиарда девятисот восьмидесяти миллионов франков.
Если обмен займов пройдёт успешно, то уже в этом году фиксированные выплаты по процентам можно будет свести к восьмидесяти четырём миллионам франков.
Под «обменом займов» он разумел выпуск низкопроцентных государственных обязательств, чтобы на вырученные средства выкупить прежние, высокопроцентные ссуды, произведя замену дорогих долгов дешёвыми. Но для этого требовалось, чтобы в народе царил бодрый взгляд на развитие Франции, — лишь тогда удалось бы сбить ставку.
А в том, что облигации разойдутся без труда, Бриенн, очевидно, нимало не сомневался: он уже ознакомился с отчётами промышленности и земледелия за минувший год.
В зале вновь загремели рукоплескания и одобрительные клики. Пусть общая сумма французского долга оставалась ещё чудовищно велика, но одни только проценты по ней почти приблизились к разряду здоровых. Сохрани взятую высоту — и через четыре-пять лет Франция навсегда вырвется из долгового мрака!
Однако, в отличие от всеобщего ликования, Жозеф оставался сравнительно прохладен.
Он отлично сознавал: высокий профицит минувшего года был стечением исключительных обстоятельств и впредь едва ли повторится.
Во-первых, в начале года было разгромлено великое множество откупщиков, а их имущество подвергнуто конфискации — одна эта статья дала десятки миллионов франков.
По правде сказать, позже, из-за недостаточной навычки Податного ведомства, налоговые поступления даже упали, и положение выправилось лишь с введением налога на прибавочную стоимость.
Во-вторых, буйный расцвет «особой торговли» всего за каких-нибудь четыре месяца принёс казне десятки миллионов франков.
(Конец главы)


    Пирог и противоречия

    К тому же, благодаря сбыту от контрабандной торговли, повсеместно во Франции заводской выпуск круто подскочил, увлекая за собою и налоговые поступления.
Однако Жозеф понимал и то, что контрабанда не может быть долговечной. Покуда удавалось ловить рыбу в мутной воде, пользуясь тем, что Англия ещё не обратила на это пристального взора. Но стоило британцам очнуться — и под строгим надзором их эскадр, а то и прямой блокадой, поток тайной торговли неминуемо иссякнет.
Жозеф прикидывал, что сливки с «особой торговли» удастся снимать от силы ещё год. Без могучего военного флота на море против Англии не выстоять.
К счастью, Франция уже завершила переустройство налоговой системы, отменила местные поборы и большую часть дорожных пошлин, и торговля с промышленностью развивались бодро.
Поэтому, даже когда две эти «сверхнормативные статьи» исчезнут, казна по меньшей мере сумеет удержаться без дефицита.
Но едва речь заходила о податной реформе, Жозефа вновь охватывало острое чувство тяжести.
За два года он провёл во Франции множество весьма крутых преобразований. И был далёк от наивной мысли, что, раз реформы удалось протолкнуть, — дело сделано.
Всё это лишь самое начало!
Любая перестройка неизбежно перераспределяет огромные массы выгод.
Иными словами, в то время как большая часть народа оказывается в выигрыше, немало людей — а то и целые сословия — теряют то, чем владели прежде.
Эти люди не покоряются безгласно.
Пока что они, придавленные королевской властью, затаились и зализывают раны, но явись лишь случай — и они, не колеблясь, выскочат наружу мутить воду.
Взять к примеру откупщиков. Хотя головы главных откупщиков скатились с плеч, у каждого из них были сотни, а то и больше людей, кормившихся под их рукою.
С падением крупных хозяев этим людям неизбежно стало житься куда хуже прежнего, и в душе они, без сомнения, копили жестокую обиду на французское правительство, — только открыто выказать её не смели.
Точно так же обстояло дело со старым дворянством, старым офицерством и даже с прежней полицией.
Лишь благодаря тому, что Франция пока что развивалась недурно и все эти люди могли вкушать плоды роста, противоречия удавалось держать под спудом.
Но стоило росту замедлиться — и все эти распри разом вырвались бы наружу.
Тогда, даже сумей правительство задавить их военной силой, страна понесла бы огромный урон. А уж если бы в неё ворвалась ещё и чужая держава — последствия и вовсе немыслимы.
Пока в ушах у Жозефа гремели приветственные клики министров, в душе он предавался невесёлым раздумьям:
«Стало быть, надобно во что бы то ни стало держать высокий ход Франции, непрерывно наращивать пирог и приманкой дележа усмирять недовольство всех сил.
Продержись так лет десять — и во Франции сложится новое равновесие выгод.
Тогда, даже если кто и захочет перетряхнуть старые счёты, — без моей руки другие сами, блюдя собственный интерес, заставят их умолкнуть».
А так называемое «наращивание пирога» сводилось, в сущности, к двум дорогам: внутреннему росту и внешней экспансии…
.....
Когда Бриенн завершил свой отчёт, поднялся министр промышленности Мирабо; улыбку он также не мог сдержать:
— В истекшем году наша промышленность совершила колоссальный рывок: общий её объём вырос на семьдесят шесть процентов!
Цифра эта звучала почти неправдоподобно, но в начальную пору промышленной революции она была вполне достижима.
Надобно помнить, что Франция всё ещё оставалась страной земледельческой; промышленная основа была до крайности мала, и оттого любая вновь построенная фабрика давала громадный относительный прирост.
Вдобавок, столь стремительное расширение промышленности отчасти объяснялось тем, что заводы в своё время безудержно наращивали выпуск ради товаров по заказной афере.
Позже «особая торговля» поглотила эти мощности, оттого-то процент роста и вышел таким броским.
Затем Мирабо с живейшим воодушевлением принялся перечислять достижения своего ведомства за минувший год:
Машиностроение выросло на сто десять процентов…
Чёрная металлургия — на семьдесят два процента…
Угледобыча — на двести шестьдесят пять процентов…
Химическая промышленность — на сто семьдесят пять процентов…
Виноделие — на двенадцать процентов…
Бумажное производство…
Мебельное дело…
Лекарственное производство…
Ужасающий скачок угледобычи коренился прежде всего во введении газового освещения.
Одни только парижские перегонные заводы ежедневно сжигали столько угля, сколько прежде весь Большой Париж — то есть Версаль с окрестными городками — расходовал за двенадцать дней!
Такой чудовищный спрос невероятно подстегнул французскую угольную отрасль.
К нынешнему времени бревенчатая дорога от Нансийских копей до Парижа была уже достроена. Поднятый паровыми машинами уголь, не перегружая из вагонов, шёл прямиком в столицу.
Оттого же, что объёмы поставок были огромны, резко упала провозная плата, и цена угля покатилась вниз.
Многие семьи, прежде жёгшие дрова, начали переходить на уголь, ещё пуще разгоняя угольное дело.
Покуда угольные копи Валлонского округа в Южных Нидерландах ещё не начали разрабатываться в полную силу, но стоило газовым фонарям появиться в Лионе, Реймсе и других городах, — и валлонский уголь неиссякаемым потоком хлынет во все концы Франции.
Тогда французская угледобыча, весьма вероятно, одним махом обгонит британскую.
Другая поразительная точка роста — химическая промышленность — была связана с тем, что первый во Франции завод, применивший «королевский способ» получения соды, был уже пущен в дело. Он давал две тысячи килограммов кальцинированной соды в день, причём издержки были до смешного низки — всего треть против прежних способов.
Теперь Франция продавала соду за семьдесят процентов рыночной цены и почти полностью прибрала к рукам европейский содовый рынок, не исключая самой Англии.
Хотя промышленность повсюду была ещё неразвита и спрос на соду оставался не слишком велик, это всё же приносило несколько миллионов франков ежегодно.
Вдобавок, из-за падения цен на соду круто подешевели и французские мыло, бумага, краски, медикаменты, а оттого стремительно возросла их международная конкурентоспособность.
Особенно в южногерманских землях, связанных с Францией торговыми договорами: там эти товары захватили по меньшей мере семь десятых рынка!
Подписывая соглашения, тамошние государства никак не ожидали, что французы примутся демпинговать даже мылом, и потому не предусмотрели защитных пошлин на эти товары.
После того как королева, подав пример, поздравила Мирабо, слово сгорая от нетерпения взял министр земледелия Верньо:
— Свеклосахарный завод в Валуа был пущен в исходе прошлого года и за первый же месяц дал восемьдесят тысяч фунтов белого сахара. При нынешних размерах посевов и темпах постройки новых заводов уже в этом году мы можем выйти на шестьсот тысяч фунтов в месяц!
Шестьсот тысяч фунтов — это хоть и не много, меньше, чем Сан-Доминго давал за неделю, — но сам факт, что сахар можно варить прямо в Европе, грозил перевернуть всё здание сахарной торговли.
Затем Верньо с тем же жаром поведал о производстве удобрений и о разведении олив в Тунисе и других местах.
К настоящему времени во Франции — в Марселе, Париже и ещё двух пунктах — построили четыре завода по размолу «каменного удобрения». Они дробили и растирали фосфатную руду, поступавшую с Науру и из Туниса, а затем через Земледельческую консультативную компанию она расходилась по крестьянам.
По сравнению с тем, как крестьяне прежде прямо вымачивали «каменное удобрение» в воде, размолотая руда меньше вымывалась из почвы и была на тридцать процентов действеннее.
(Конец главы)


    Достижения Франции

    После двух лет усердного продвижения «каменное удобрение», то есть фосфатные туки, получило среди французских крестьян самое широкое признание.
Шутка ли: оно и впрямь поднимало урожай пшеницы более чем на десятую часть, а цена его оставалась необременительной. Фосфатная руда в местах добычи — тот же камень, и стоит почти ничего; все издержки приходятся на провоз, оттого и удобрение выходит весьма дёшево.
Сверх того, стараниями Земледельческой консультативной компании и Церкви чуть не каждый двор во Франции завёл у себя правильное компостирование.
Фосфаты вкупе с компостом позволили поднять сбор пшеницы и картофеля в минувшем году примерно на четырнадцать процентов против позапрошлого. И это при том, что изрядная доля пахоты ушла под сахарную свёклу, — не будь того, прибыток оказался бы ещё выше.
Одновременно заметно поправилось и плодородие почв; паровой клин теперь отдыхал не три года, а четыре.
Впрочем, Верньо, казалось, полагал этот прирост бледным в сравнении с ошеломляющими промышленными цифрами Мирабо, а потому лишь вскользь упомянул о нём.
На деле же, после того как крестьяне обрели право выкупать землю, охота улучшать приёмы земледелия у них неслыханно возросла. С помощью Земледельческой консультативной компании новые орудия и туки распространялись стремительно.
Пережив в прежние годы череду стихийных бедствий и не раз стоя на краю голодной пропасти, французское сельское хозяйство ныне обрело наконец прочную устойчивость.
Затем Верньо повёл речь об оливковых плантациях в Тунисе.
Вообще-то Франция издавна ввозила оттуда оливковое масло, но ввоз был скуден, и французы больше стряпали на сливочном или на подсолнечном масле.
Однако Верньо, как усердный министр, в начале прошлого года, пропагандируя в Тунисе компостирование, невзначай обратил пристальное внимание на тамошние оливы.
Тунис — поистине рай для маслины: деревья растут скоро, почти не ведая ни хвороб, ни вредителей, и плодоносят чрезвычайно обильно.
Но рощи стояли в совершенном небрежении, перемешанные с кустарником и сорной травой; обезьянам и птицам давали вволю объедать спелые плоды.
Тогда-то ему и пришло на ум насадить в Тунисе правильное плантационное хозяйство.
Жозеф, ознакомившись с его замыслом, немедленно дал согласие и вдобавок одарил его особыми льготами: скидкой с налогов и пособием на саженцы.
Поначалу Жозеф рассчитывал лишь оживить тунисское хозяйство, но Верньо повёл дело столь ловко, что вышел нежданный прибыток.
В Тунисе масличные деревья росли повсюду; стоило за самую малость обнести изгородью обширный участок — и вот уже почти готовая плантация.
А с правительственным пособием вложения и вовсе делались смехотворными.
Потому многие французские поселенцы в Тунисе, да и местная знать, наперебой принялись заводить масличные плантации.
Окрестные же тунисские племена дали этим хозяйствам обильные рабочие руки; даже женщины и дети племён, выпалывая траву и поливая, зарабатывали кое-какой грош.
Под рукой Верньо за какой-нибудь год в Тунисе возникло до сотни больших и малых плантаций.
Стараниями плантаторов урожаи олив неслыханно подскочили. В минувшем году вывоз оливкового масла из Туниса во Францию вырос на сто девяносто процентов!
А с другой стороны Верньо, заручившись поддержкой Мирабо, побудил вкладчиков построить в Тунисе четыре большие маслобойни, которые давили масло прямо на месте и разливали по бочкам, отчего провозные расходы ещё ужались.
Вследствие всех этих мер оливковое масло на французском рынке стало ныне дешевле подсолнечного, и французы при стряпне всё щедрее льют масло.
В Париже недавно вошло в моду блюдо «спаржа с говяжьей вырезкой» — его жарят именно на оливковом масле, и оно стало чем-то вроде щегольского кушанья простого люда. Даже пекарни, что поразборчивее, стали добавлять чуть оливкового масла в чёрный хлеб, чтобы смягчить вкус.
Верньо в отчёте упомянул, что в нынешнем году в Тунисе построят ещё три маслобойни; при нынешнем расширении плантаций к октябрьскому сбору маслин цены на оливковое масло упадут ещё на пятнадцать процентов.
Сверх того, чего Верньо первоначально не предвидел, — из-за недурного дохода с масличных плантаций (Его Высочество наследный принц ведь дал освобождение от шестидесяти процентов подати) всё больше французов потянулось в Тунис заводить плантации.
В минувшем году число переселенцев приблизилось к ста тысячам. На нынешний день записавшихся тунисских поселенцев — свыше двухсот пятидесяти тысяч. Да ещё немало приплыло из Италии, Испании и других краёв своим ходом — верно, тысячи две-три.
Одновременно масличная торговля дала толчок и строительству городов в Тунисе. Вокруг нескольких маслобоен уже начали складываться посёлки, а два из них даже принялись в складчину прокладывать бревенчатую дорогу к порту Бизерты.
Можно сказать, Верньо одной «масличной тактикой» вывел развитие Туниса на широкую дорогу.
Вслед за министром земледелия слово брали министр торговли, министр учёта населения и другие.
Только успехи их меркли в сиянии трёх предшественников и казались довольно бледными.
Главным достижением Байи было то, что «Ассоциация особой торговли» раскинула сеть сбыта на Индостанском полуострове, в Карибском море и в Бразилии, — но на заседании кабинета о том распространяться не следовало.
Поэтому он лишь подробно остановился на росте вывоза в немецкие и итальянские земли.
С теми необычайными приёмами зазыва, что применяли обозы Торгового союза, — вроде «не девятьсот девяносто девять», «зови друзей и близких — „скинешь“ сотню-другую» и тому подобных присказок, которые уже знала добрая половина Европы, — продажи шли нарасхват.
Притом из-за непрерывного удешевления французских промышленных товаров такие ударные статьи, как вина, бумага, химические продукты, почти безраздельно хозяйничали на рынках южной Германии и Италии, а доля железа, машин, мебели также быстро росла.
Даже в России и Османской империи французские товары неуклонно отгрызали рынок у британских.
Министр учёта населения, в свою очередь, бросал на Верньо обиженные взгляды.
Ибо его главный успех — широкая переселенческая волна в Северную Африку — только что был «разглашён» последним, так что ему осталось лишь рассказать о переписи на Корсике и о внедрении удостоверений личности.
Даже морской министр маркиз де Кастри, чьё присутствие на заседаниях кабинета давно уже стало почти неприметным, на сей раз не преминул подняться и рассказать собравшимся о строящихся новых паровых боевых судах и о военно-морском училище.
Королева Мария, слушая блестящие итоги министров, чувствовала, как сердце её ширится от гордости: в истекшем году Франция шагнула так далеко, что дух захватывало.
Она невольно перевела взгляд на Жозефа и подумала про себя: «Кажется, все эти успехи пришли именно с той поры, как наследный принц взял в руки кабинет… Воистину сын мой — благословлённый Богом, и государственный талант его превзошёл мой собственный… Нет, он уже сравнялся с её бабкой!»
Матерью Марии-королевы была Мария Терезия — предшествующая правительница Австрии и женщина, перед которой она благоговела больше всех.
И Мария-королева вдруг ощутила лёгкую грусть: быть может, ей следовало ещё раньше уступить сыну кормило власти.
Но тут же улыбка вновь озарила её лицо. «Разве не я своим тщанием взрастила такого сына? Впредь надобно ещё усерднее поддерживать Жозефа из-за спины и делать Францию всё могущественнее!»
(Конец главы)


    Движение за отмену рабства

    К полудню заседание кабинета завершилось.
Когда морской министр выходил из золотых дверей конференц-залы, лицо его сияло ярче, чем в день собственной свадьбы.
А в нескольких шагах позади него Мирабо и ещё несколько министров из партии нового дворянства выглядели весьма серьёзными.
Миновав поворот галереи, Байи покосился на Мирабо и заметил:
— Вы ведь тоже кое-что почуяли?
Тот мрачно кивнул:
— Его Высочество наследный принц выделил флоту дополнительные двадцать миллионов франков. Это и впрямь необычайно.
Эти двадцать миллионов шли сверх обычных ассигнований на флот. А если прибавить те средства, что Карлона в своё время добыл в Англии, выходило, что флот внезапно получил сорок миллионов.
До того же три года подряд флотские расходы только урезали, и тоннаж вновь построенных судов был ниже даже русского.
Байи немедленно подхватил:
— Именно так. Сверх того Его Высочество приказал мне в больших количествах закупать строевой лес, жир, канаты и даже хлопок. Совершенно очевидно, что он опасается перебоев в торговых путях.
Верньо добавил:
— Включая и зерно. А ведь никаких признаков неурожая нет.
Всё это Его Высочество наследный принц повелел им перед самым завершением сегодняшнего заседания.
— Стало быть, — понизил голос Байи, — грядёт война?
— Похоже, британцы зашевелились, — Талейран, с некоторым трудом поспевая за тремя спутниками, был как никто осведомлён о последних стратегических устремлениях Англии. — Его Высочество, очевидно, намерен заблаговременно приготовиться.
Тут он осёкся и покачал головой:
— Но вот что не вяжется: Его Высочество именно сейчас поручил мне договариваться с Османской империей о новом торговом соглашении.
Жозеф поставил ему задачу добиться взаимного сокращения пошлин и расширения перечня допущенных товаров, с тем чтобы ощутимо поднять оборот между двумя странами.
Мирабо тоже недоумевал:
— Если намечается война с Англией, средиземноморская торговля рискует прерваться.
Верньо тотчас заметил:
— Стало быть, Его Высочество для того и выделил флоту двадцать миллионов — надо полагать, чтобы оспорить господство на море.
Остальные обменялись странными взглядами. Мирабо произнёс:
— Тогда этих средств, боюсь, далеко не достанет.
Байи кивнул:
— И будь у нас уверенность, что мы способны побить британцев на море, незачем было бы создавать запасы.
Они ещё некоторое время обсуждали это, но так ни к чему и не пришли. Окажись здесь маркиз де Кастри, он с восторгом объяснил бы им, что флот, опираясь на новые корабли с паровыми машинами, в силах вытеснить британскую эскадру из Средиземного моря, и тогда Османская империя на востоке этого моря сделается для Франции рынком чрезвычайной важности.
Наконец Талейран испустил вздох и заключил:
— Полагаю, мы должны довериться суждению Его Высочества.
Остальные трое согласно кивнули. На их памяти решения Его Высочества наследного принца и впрямь ни разу не оказывались ошибочными.
.....
За несколько месяцев до того.
Южная сторона Северной Америки, Карибское море.
Центральная часть Сан-Доминго, Порт-о-Пренс.
В полутёмном подвале вождь аболиционистов Венсан Оже подкрутил фитиль свечи, стоявшей посередине комнаты. Пламя тотчас выхватило из мрака лица полутора десятков человек, сидевших вдоль стен.
В большинстве своём то были мулаты с кожей светло-коричневого оттенка, но присутствовали и четверо чёрных, и один белый. Именно они представляли все аболиционистские общества французского Сан-Доминго.
— Благодарю, что все явились в назначенный срок, — Оже вышел вперёд и обвёл собравшихся острым, деловым взором. — Люди «Движения бокоров» уже овладели большей частью Тортуги. Сейчас почти все войска губернатора стянуты к северу. Наш час настал!
Присутствовавшие сжали кулаки, изливая сдержанное ликование.
Оже продолжал:
— Через неделю мы выступаем. Место сбора — к востоку от Порт-о-Пренса. Я и майор Йонас с половиной людей ударим по губернаторскому дворцу.
Затем он повернулся к мулату средних лет в белом мундире французского образца:
— Майор Ориоль поведёт батальон и займёт парламент. Остальные рассредоточатся и обеспечат спокойствие в Порт-о-Пренсе.
Оба офицера немедленно встали и отдали честь:
— Готовы исполнять ваши приказания, господин Оже!
Оже с силой взмахнул кулаком:
— Ныне мы вооружены ничуть не хуже губернаторской гвардии, а у майора Йонаса есть даже пушки.
Мы быстро возьмём Порт-о-Пренс под свой контроль, после чего потребуем от парламента проголосовать закон об отмене рабства. Все обретут свободу и равноправие, и тёмные века Сан-Доминго окончатся!
Снова по подвалу прокатилась волна приглушённых восторженных криков.
Когда всё стихло, поднялся пожилой негр в грубом серо-чёрном холщовом платье и медленно произнёс:
— Господин Оже, а как мы управимся с французскими войсками, что прибудут из Европы? Они, быть может, сейчас уже пересекают Атлантику.
Оже твёрдо ответил:
— Тогда мы будем драться с ними, пока они не примут закон об отмене рабства!
Старый негр вздохнул и покачал головой:
— Господин Оже, нынешними нашими силами нам ни за что не разбить французский экспедиционный корпус. Вы же помните, что было несколько лет назад…
Оже поднял руку, прерывая его:
— Господин Трок, снаряжения мы получили отнюдь не одну партию.
По чести сказать, одна держава — не стану называть её — уже обязалась впредь всякий месяц доставлять нам припасов на тридцать тысяч фунтов. Мы в конце концов победим!
Под «снаряжением» Оже разумел по преимуществу кремнёвые ружья, мундиры, палатки и прочее воинское имущество, а также кое-какое продовольствие и медикаменты.
Лицо Трока озарилось радостным изумлением:
— Благодарение Господу, что ниспослал нам надежду.
Он участвовал в двух аболиционистских восстаниях, и оба были подавлены из-за нехватки оружия и боевых припасов. Теперь всё переменилось!
Час спустя, подробно расписав весь порядок действий, Оже покинул подвал и в экипаже отправился к себе домой.
Ещё у ворот навстречу ему выбежал дворецкий и торопливым шёпотом доложил несколько слов.
— Особый посланник французского правительства? — Оже нахмурился, с минуту помедлил и направился в дом.
В приёмной сидел человек средних лет в длиннополом чёрном сюртуке, с несколько растрёпанным париком на голове.
Оже глубоко перевёл дух и, возвышая голос, ещё с порога объявил:
— Господин посланник, если вы явились убеждать меня поддержать в парламенте карательные меры против «Движения бокоров», — боюсь, вас ждёт разочарование…
Услышав шаги, гость поднялся и с поклоном прижал ладонь к груди.
Когда же Оже разглядел его крупный нос, глубокие поперечные морщины на лбу и проницательные глаза, из груди его невольно вырвался изумлённый возглас:
— Вы… вы — господин Бриссо?!
Бриссо с улыбкой кивнул:
— Да, это имя принадлежит мне. А вы, надо полагать, господин Оже? Великая честь встретиться с вами.
Оже поспешно поклонился в ответ:
— Я слушал вашу речь в Филадельфии. Ах, да у меня на книжной полке стоят ваши «Заметки о чёрных юга Соединённых Штатов»! Там всё описано с поразительной правдивостью!
— Отрадно, что книга пришлась вам по душе.
И тут Оже, словно осенённый внезапной догадкой, едва сдерживая волнение, выдохнул:
— Его Величество французский король послал вас в качестве особого представителя… Уж не значит ли это…
Бриссо кивнул:
— Да. Его Величество соизволил дать согласие на подписание закона об отмене рабства.
(Конец главы)


    Сахарная война

    Оже застыл на несколько мгновений, затем широко распахнул глаза и с недоверием произнёс:
— Вы говорите всерьёз?
Бриссо снова кивнул:
— Истинно так. Королевский указ при мне.
Оже, с трудом сдерживая волнение, спросил:
— И сколько же каждый невольник должен будет внести за себя?
Бриссо тронул его за плечо:
— Никаких платежей и никаких ограничений, друг мой. Все до единого обретут полную свободу.
Сердце Оже бешено колотилось, но он всё же глядел на Бриссо с подозрением:
— Уж не затем ли вы явились тянуть время, пока целая армия стягивается к Порт-о-Пренсу…
— Клянусь Господом, — со всей серьёзностью ответил Бриссо, — нет ни заговора, ни армии. Рабство на Сан-Доминго стало достоянием прошлого.
Оже переспрашивал ещё и ещё, пока наконец не отбросил сомнений. Тогда он принялся порывисто креститься, но долго не мог выговорить ни слова. Мечта, за которую он боролся десятки лет, внезапно сбылась.
Лишь теперь он заметил, что Бриссо всё ещё стоит, и, засуетившись, подал ему стул:
— Прошу вас, садитесь. Всё это и впрямь поразительно неожиданно. Не скажете ли вы мне, отчего Его Величество решил явить столь великую милость?
Бриссо принялся терпеливо излагать ему, сколь глубоко король и наследный принц восприняли и претворяют в жизнь идеи свободы, равенства, человеческих прав и братства. Как старый, закалённый аболиционист, он сыпал этими понятиями с лёгкостью.
Затем он с величайшей торжественностью извлёк эдикт об отмене рабства и передал его Оже.
Тот, приняв бумагу, в неописуемом волнении закивал:
— Да здравствует Его Величество король! Да здравствует Его Высочество наследный принц!
Ах, господин Бриссо, идёмте же немедля в парламент — пусть указ будет оглашён…
Но Бриссо удержал его, подняв руку:
— Господин Оже, я вынужден просить у вас прощения: покуда обнародовать эдикт нельзя.
Оже опешил и тут же гневно выпалил:
— Так я и знал! Всё это одно надувательство!
— Нет! Вы должны верить решимости Его Величества покончить с рабством, — торопливо возразил Бриссо. — Парламент Сан-Доминго может немедля принять постановление об отмене рабства, и я ручаюсь, что даже депутаты-рабовладельцы проголосуют «за».
Французское же правительство для вида заявит протест и даже пошлёт войска — но всё это будет чистой видимостью, и ни единого подлинного действия не последует.
Оже холодно усмехнулся:
— Хм, и для чего же всё это?
Бриссо с беспомощным видом вздохнул:
— Прошу вас, войдите в положение правительства. Поймите: открытая отмена рабства тяжело заденет выгоды иных держав. Взять хоть Англию: её огромные плантации на Ямайке, Багамах и Малых Антильских островах держатся на труде чёрных невольников.
Объяви французское правительство об отмене — и чёрные рабы в чужих владениях немедля потребуют того же. Тогда Франция столкнётся с тяжелейшим дипломатическим напором. Оттого-то мы и вынуждены действовать скрытно…
Оже медленно опустился на стул.
Он понимал, что особый посланник говорит правду. Англия, Соединённые Штаты, Испания, Португалия, Голландия — все они держали рабов и, без сомнения, стали бы яростно противиться французской освободительной политике. А чересчур сильное международное давление и впрямь могло бы заставить Францию отступиться.
— Прошу простить мою несдержанность, — он склонил голову и тут же снова исполнился надежды: — Пусть потребуется время, но отмена рабства будет принята всеми народами.
Ах, кстати, вы упомянули Англию. А ведь они как раз весьма поддерживают отмену рабства на Сан-Доминго. Не так давно сам герцог Лидс побывал в Порт-о-Пренсе и предоставил нашему движению помощь…
Оже отнюдь не проговорился случайно. Этим он давал Бриссо понять: если французское правительство не сдержит слова, у нас есть иной выбор.
И он с улыбкой махнул рукой:
— Впрочем, теперь, когда нужды в нашем движении более нет, мы, разумеется, не станем продолжать сношения с британцами.
Бриссо, однако, насторожился и торопливо спросил:
— Вы говорите, британцы вас поддерживают?
— Именно так.
— Какую же помощь они предоставили?
— Это…
— Говорите начистоту. Мне известно, что вы готовите восстание. Причастны ли к этому британцы?
Оже поколебался и признался:
— Да, мы намеревались поднять вооружённый протест. И герцог Лидс участвовал в этом замысле. Он доставил несколько кремнёвых ружей и пушек и обязался всякий месяц поставлять припасов на тридцать тысяч фунтов.
Британцам и в голову не могло прийти, что французское правительство само решится отступиться от Сан-Доминго. Оттого в глазах аболиционистов они мгновенно потеряли всякую ценность и были с лёгкостью преданы.
Оже, выказав этим свою искренность, посмотрел на Бриссо и сказал:
— Я даю вам слово: как только парламент примет закон об отмене рабства, наши вооружённые силы немедля будут распущены.
— Нет, ваша армия должна продолжить своё существование…
Бриссо осёкся на полуслове.
По первоначальному замыслу Его Высочества наследного принца, вооружённые отряды Оже должны были тайно взаимодействовать с войсками губернатора Сан-Доминго, чтобы вытеснить безумцев из «Движения бокоров» на британскую Ямайку, — и пусть те режут там британцев.
В то же самое время французские части на Сан-Доминго должны были делать вид, что отступают под натиском отрядов Оже, оставляя им большие запасы вооружения, после чего аболиционистские силы двинулись бы на Багамы и Малые Антильские острова, пока во всём Карибском море не рухнет вся плантационная экономика, построенная на чёрных невольниках.
Тогда Франция теряла один лишь Сан-Доминго, а Британия лишалась почти всех сахарных земель и, кроме того, множества хлопковых плантаций на Ямайке и в других местах.
Волна отмены рабства могла бы докатиться и до Бразилии, нанеся сокрушительный удар и Португалии — британскому прихвостню: ведь Бразилия была опорой португальской казны.
А Франция, первая жертва аболиционистского движения, ни за что не была бы заподозрена в том, что всё это сотворили её руки.
Если бы рухнула большая часть тростниковых плантаций Карибского бассейна, дававших свыше восьмидесяти процентов мирового сахара, — тогда французский сахар, добытый из свёклы, обрёл бы право назначать цены на всю европейскую сладость!
Но теперь, когда Оже вдруг сообщил, что и британцы впутались в аболиционистское движение на Сан-Доминго, замысел, возможно, можно было слегка переиначить.
Подумав немного, Бриссо сказал Оже:
— О вашей армии мы ещё поговорим позже.
Сперва я хотел бы передать вам некоторые пожелания Его Величества короля.
Оже нахмурился, но всё же кивнул:
— Готов служить Его Величеству.
Бриссо достал заранее заготовленную бумагу и вручил ему:
— Его Величество считает, что после отмены рабства собственность всех жителей Сан-Доминго должна быть уважаема. Никто не смеет причинять зло плантаторам.
— Это само собой разумеется.
Бриссо продолжал:
— Плантации же для продолжения хозяйства нуждаются в рабочих руках. Посему, обретя свободу, все чёрные должны будут ещё два года оставаться трудиться на тех же плантациях, где работали прежде. Разумеется, они будут получать надлежащую плату и пользоваться уважением плантаторов.
Оже, поразмыслив, кивнул:
— Это тоже можно принять.
Он понимал: у чёрных невольников нет никакой собственности, и, обретя свободу, чтобы выжить, им всё равно придётся держаться плантаций. Если им станут платить, они, верно, и сами охотно останутся.
Бриссо бросил взгляд на Оже и продолжал:
— Плантации, понёсшие урон от бесчинства «бокоров», должны получить возмещение. А сами бунтовщики — понести суровую кару.
(Конец главы)


    Спонсоры из Англии

    Эти условия позволяли оградить выгоды плантаторов Сан-Доминго от чрезмерного урона.
Что до платы чёрным работникам, то эту статью расходов могло временно восполнить правительство Сан-Доминго посредством налоговых скидок. Когда же в Карибском море разразится смута, цены на сахарный тростник неминуемо взлетят, и тростниковые плантации Сан-Доминго будут приносить ещё больший доход, чем прежде, так что жалкие гроши заработной платы вовсе перестанут кого-либо заботить.
Разумеется, британцы не станут сидеть сложа руки и смотреть, как французы сказочно обогащаются на сан-домингском сахаре. Руководствуясь правилом «пусть мне будет худо, но и тебе не сдобровать», они, несомненно, попытаются перерезать морские пути к Порт-о-Пренсу.
Жозеф, впрочем, предвидел такое развитие событий и заранее припас для них «сокрушительное оружие».
Той же ночью Бриссо возвратился на виллу маркиза Вида де Лабайетери — свою резиденцию в Порт-о-Пренсе — и вместе с приданным ему офицером Бюро разведки подробнейше обсудил то обстоятельство, что в дела Сан-Доминго вмешались британцы, после чего они заново переписали план Его Высочества наследного принца.
Наутро Бриссо изложил Оже новый порядок действий для подчинённых аболиционистам отрядов. Тот, почти не колеблясь, дал согласие.
Когда Бриссо удалился, Оже немедля отправился в тот самый подвал, чтобы созвать представителей аболиционистских обществ.
Под взволнованными взглядами полутора десятков делегатов он пересказал решение французского правительства даровать свободу; несколько раз его прерывали возбуждённые крики ликования.
Затем он передал требования французского правительства и в заключение прибавил:
— Наши вооружённые силы будут сохранены и исполнят ряд обязанностей: они помогут правительству покончить с бандой «бокоров».
Решить дело в рамках существующего порядка было, без сомнения, наилучшим выходом. Теперь «Движение бокоров», продолжавшее убивать белых и старавшееся развалить самые устои, становилось врагом аболиционистов.
Оже повернулся к офицеру-мулату:
— Майор Йонас, мы вместе с войсками губернатора вытесним мятежников-«бокоров» к северной оконечности Тортуги. Там их будут ждать несколько судов, готовые принять этих извергов.
Подробный боевой план маркиз де Лабайетери пришлёт вам с нарочным. Я прошу вас как можно скорее собрать наших людей, и, как только закон об отмене рабства будет утверждён, немедленно выступать.
— Слушаюсь, господин Оже.
Три дня спустя.
Парламент Сан-Доминго провёл голосование по внесённому Оже закону об отмене рабства.
Губернатор, ещё прежде получив указания Его Высочества наследного принца, велел депутатам-рабовладельцам не чинить препятствий.
В половине одиннадцатого утра закон об отмене рабства был принят подавляющим большинством голосов.
Весь Сан-Доминго содрогнулся!
Чёрных невольников освободили от цепей, и они, не помня себя, высыпали на улицы, кричали во весь голос, рыдали навзрыд.
Майор Рошмор из аболиционистского войска расставил по улицам солдат для поддержания порядка, а люди губернатора тем временем успокаивали плантаторов.
Минул целый день — и не случилось ни единой вспышки насилия.
Наутро маркиз де Лабайетери двинул правительственные войска в наступление на мятежников-«бокоров» с восточной стороны Тортуги.
Одновременно с юга к Тортуге вышли тысяча двести солдат майора Йонаса, вооружённых английскими кремнёвыми ружьями «Браун Бесс».
Тортуга лежала у северо-западной оконечности Сан-Доминго и представляла собой нечто вроде полуострова; с севера и запада её омывало Карибское море. Таким образом, две армии наглухо заперли «бокорам» все пути.
Всего через три дня лишённые оружия и припасов отряды чёрных мятежников были прижаты к маленькой гавани у северного берега Тортуги.
Стоя на прибрежной скале, Бук приник к треснувшей подзорной трубе и увидел, как в нескольких милях от него завершили построение губернаторские солдаты в белых мундирах.
За отсутствием лазутчиков точная численность врага была ему неведома, но он прикидывал, что их не менее полутора тысяч.
И он знал, что с юга сюда вот-вот подойдёт ещё тысяча с лишним бойцов под началом мулатов.
У него же из восьми сотен восставших чёрных воинов имелось лишь триста ружей; они никак не могли бы устоять.
Вперяя взгляд в поникшее закатное солнце, он вполголоса проклинал всех белых и повернул обратно в лагерь, готовясь насладиться последним днём своей жизни.
В этот миг его телохранитель подвёл к нему высохшего чернокожего старца.
Взгляд Бука мгновенно налился убийственной яростью. Выхватив из-за пояса палаш, он приставил остриё к груди старика и прорычал:
— Трок! Ты, продавший душу белым дьяволам подонок! Хвала предкам, что ты попался мне в руки, — я сдеру с тебя кожу и принесу её в жертву духам природы!
Трок спокойно поглядел на него и произнёс:
— Бук, я пришёл спасти тебя.
— Ха! И это — ты, старый сухарь?! — расхохотался Бук. — Можешь ты достать мне пятьсот кремнёвых ружей? Нет — так закрой рот!
— Я знаю, где есть корабли.
Вокруг мгновенно воцарилась мёртвая тишина. Все чёрные солдаты во все глаза уставились на старца.
— Один английский джентльмен, — продолжал тот, — глубоко сочувствует вашим бедам и готов на своём купеческом судне вывезти вас отсюда.
.....
С наступлением ночи в лагере Бука ещё горели факелы, но все повстанцы-негры уже скорым шагом уходили вслед за Троком на запад по берегу.
Шли они три или четыре часа, и наконец в лунном свете Бук разглядел вдалеке, прямо в море, громадное купеческое судно!
С него быстро спустили несколько шлюпок, и те, сновав туда и обратно с десяток раз, перевезли наконец Бука со всеми его людьми на борт.
Из каюты вышел мулат средних лет и, широко раскинув руки, воскликнул:
— Мой герой! Тебе не должно погибать на Сан-Доминго!
Бук не понимал по-английски. Один из его солдат, оказавшийся неподалёку, поспешно подбежал и перевёл.
Услышав перевод, Бук просиял, обернулся и крепко обнял «английского купца», глухо проговорив:
— Благодарю вас за помощь, да хранят вас предки.
Тот с улыбкой ответил:
— Я веду торговые дела герцога Лидса. На этом судне имеется изрядный запас оружия, и я всё готов отдать вам.
— Правда? Тысяча благодарностей!
«Английский купец» простёр руку на север:
— Ныне на Сан-Доминго у вас слишком много врагов, и я советую вам подыскать себе иное пристанище.
Бук, всё же читавший кое-какие книги, нерешительно спросил:
— Вы имеете в виду Багамы?
— Нет-нет, это место ничуть не просторнее Сан-Доминго, и его никак не достанет для свершения ваших великих дел, — «английский купец» покачал головой. — Ещё дальше к северу лежат Соединённые Штаты. Там огромные хлопковые плантации, и миллионы чёрных влачат рабство. Стоит вам лишь явиться и призвать их к свободе, как в самое короткое время вы соберёте десятки тысяч солдат!
Бук на мгновение задумался, затем хлопнул его по плечу и с силой кивнул:
— Вы правы. Вот где моё настоящее место.
В этот самый миг из трюма вынырнул один из его офицеров и, приблизившись, зашептал ему на ухо.
Глаза Бука загорелись:
— Тысяча с лишним кремнёвых ружей?!
Он немедля обернулся к «английскому купцу» и с оскаленной улыбкой спросил:
— Это всё мне?
Он уже был готов: скажи тот «нет», он, едва добравшись до Америки, перебил бы и его, и всю команду, а тамошних чёрных вооружил бы этим оружием.
Однако «английский купец» тоже осклабился в улыбке:
— Если вам угодно — забирайте всё. Боевые припасы к ним — тут же, рядом.
Только у меня одна просьба: когда достигнете великих успехов, не забудьте, что поддержал вас во всём этом герцог Лидс.
Благодарность: Лафайет, Космический странник, Читатель 20240929101034777 — трём мастерам за щедрые дары для этой книги! Малый автор преисполнен благодарности. Люблю вас, муа-муа!
(Конец главы)


    Чёрный ураган

    Вооружённое купеческое судно «Глубинный трюм», подняв и главные, и дополнительные паруса и подгоняемое течением Мексиканского залива, всего за неделю хода уже различило вдали побережье американского штата Джорджия.
Бюро разведки ещё несколько дней назад связалось с «Ассоциацией особой торговли», и теперь в прибрежных водах его поджидало маленькое контрабандное судно.
Береговая охрана Соединённых Штатов, по правде сказать, не располагала почти никакими сносными судами, однако ради страховки «Глубинный трюм» всё же дождался сумерек и лишь тогда под проводкой контрабандиста приткнулся к пустынному берегу в юго-восточной части Джорджии.
Бук немедля начал свозить с корабля на сушу оружие, боевые припасы, продовольствие и прочее добро. Окинув взором окрестности, он не увидел ничего, кроме тонущей во тьме бескрайней равнины.
Душа его переполнялась ужасом только что пережитой гибели и пьянящим восторгом. Он немедля извлёк резной деревянный идол и, простёршись перед ним на земле, возблагодарил предков за покровительство.
Когда молитва завершилась, «английский купец» снова весело приблизился, сунул ему в руку карту и с наставлением проговорил:
— Великий герой, это американский штат Джорджия. И на север, и на запад отсюда простираются обширные хлопковые плантации, и несметное множество чёрных терпит там муки.
К югу же лежит река Саванна, а за рекою — земли индейцев. Они тоже ненавидят белых. Если битва пойдёт не слишком гладко, вы можете перейти реку и искать у них подмоги. По крайней мере, опираясь на реку, можно обороняться от белого войска.
Кроме того, лесные чащи на западе дадут вам прикрытие.
В эту пору владения Соединённых Штатов простирались лишь к востоку от Миссури и к северу от Флориды. Сама Флорида всё ещё оставалась испанской колонией.
Между Флоридой и американскими землями даже кое-где ещё вольно кочевали довольно крупные индейские племена.
А Джорджия, гранича с Флоридой и индейскими областями, на востоке же имея скорый выход в Атлантику, была поистине превосходным «местом для начала великого дела».
Бук бережно спрятал карту и уже собрался было прощаться с «английским другом», как, подняв голову, заметил ровный ряд орудийных портов на освещённом борту «Глубинного трюма».
Оскалив зубы в усмешке, он безо всякого стеснения велел своим людям снять с корабля девятифунтовые и четырёхфунтовые пушки.
Были там, правда, и восемнадцатифунтовые, но те оказались чересчур тяжелы, а лошадей у Бука не было, и сдвинуть их не представлялось никакой возможности.
— Благодарю вас, господин Робин, — Бук осенил себя водуистским знамением. — Всё это я возвращу вам вдесятеро и во сто крат.
«Английский купец» с улыбкой отмахнулся:
— Я не сделал ничего. Благодарите герцога Лидса. Ах да, полное его имя — Фрэнсис Годольфин Осборн.
.....
Два дня спустя.
Несколько разведывательных отрядов мулатов возвратились в лес, где укрывалась армия Бука, и донесли обо всём, что творится окрест.
Бук нанёс на карту ближайшие плантации, обсудил добытое со своими офицерами и в конце концов указал на «Плантацию Алли-Плант» к северу.
По донесениям разведчиков, там томилось до двухсот чёрных невольников, белых же насчитывалось не более тридцати душ.
Наутро семья плантатора Планта ещё спала, когда издалека донёсся неясный треск выстрелов.
Миссис Плант с силой растолкала мужа:
— Эванс, что там стряслось?
Эванс Плант перевернулся на другой бок и пробормотал:
— Наверняка черномазые опять порвали цепи, и Лин со своими людьми гонится за ними. Дай Бог, чтобы Лин опять не перестрелял их всех, как в прошлый раз…
Однако выстрелы делались всё гуще.
Плант почуял неладное, резко раскрыл глаза и машинально ухватил стоявшее подле кровати охотничье ружьё.
Он вместе с двумя сыновьями едва вышел из виллы, как навстречу, заливая лицо кровью, прискакал надзиратель Лин и не своим голосом закричал:
— Скорее! Бегите! Черномазых тьма, и у них ружья!
— Черномазых? — Плант вскинул ружьё. — Сколько же их?
— По меньшей мере две сотни…
Через десяток с лишним минут Плант с семьёй верхом уже мчался на запад, к Мейли-тауну в десяти милях отсюда.
Но едва они пронеслись сквозь бескрайнее хлопковое поле, как прямо перед ними выросли двадцать с лишним негров в белых мундирах, уже поднявших ружья.
— Стойте, не стреляйте! Берите всё, что хотите…
Плант прокричал лишь полфразы — негры без малейшего колебания спустили курки.
Всего четыре часа спустя тридцать одна голова уже лежала у ног Бука, а на виселице, устроенной для истязания невольников, болтались дочь Планта и ещё двое белых надсмотрщиков.
Вокруг теснилось триста с лишним бойцов «Движения бокоров» да ещё почти две сотни чёрных невольников с плантации. Остальные солдаты продолжали прочёсывать угодья в поисках уцелевших белых.
Под мерный свист плети и вопли истязуемых белых Бук простёр руку к трепетавшим от страха невольникам и громко возгласил:
— Вы свободны! Великий бог Легба хранит вас.
Теперь молитесь вместе со мною духам и предкам, а потом берите оружие — и идём истреблять проклятых белых!
Невольники в ужасе переглядывались: они не понимали по-французски.
Когда же солдаты Бука перевели его слова, большая часть чёрных тотчас же в голос зарыдала, твердя, что теперь они все погибли.
Но десятка полтора смельчаков выступили из толпы, встали за спиною Бука и вместе с ним простёрлись перед идольным столбом.
За последующую неделю армия Бука одно за другим сокрушила три плантации, и число её выросло до тысячи человек.
По правде сказать, в Соединённых Штатах и прежде случалось немало чёрных восстаний, но все они, почитай, не имели настоящего руководства, и вожди их не обладали полководческим даром, оттого и бывали подавлены без труда.
Но на сей раз американцам довелось столкнуться с «Движением бокоров», закалённым в крови и пламени Сан-Доминго, и они были смяты в пух и прах.
Надобно помнить, что в известной истории эти самые люди в Сан-Доминго дрались с регулярными войсками на равных, и губернатору удалось рассеять их, лишь собрав до двух тысяч солдат.
Поскольку американская земля была просторна и безлюдна, а Бук никогда не оставлял живых, весть о происшедшем достигла саваннского ополчения лишь десять дней спустя. Там спешно снарядили четыреста человек и двинули на подавление.
По прежнему опыту такие силы должны были без труда управиться с любым чёрным бунтом.
Но едва отряд вступил в Мейли-таун, захваченный мятежными невольниками, как за спиной у них грянули пушечные залпы, и в то же мгновение дюжина солдат была перемолота двенадцатифунтовыми чугунными шарами в кровавое месиво, разлетевшееся во все стороны.
Американцы мгновенно охвачены были смятением, и тут с обоих флангов, сжимая кольцо, на них двинулась тысяча негров с кремнёвыми ружьями «Браун Бесс» наперевес…
.....
Два дня спустя мэр Саванны Майкл Хейдон глядел в экстренное донесение, и лицо его было белее полотна.
Главные силы городского ополчения были наголову разбиты восставшими невольниками, потери убитыми перевалили за сто восемьдесят человек. В настоящий момент чёрные орды надвигаются прямо на Саванну…
.....
В то самое время, как Бук победоносно продвигался вперёд, на Сан-Доминго Бриссо вместе с Оже, губернатором Мейблом и несколькими влиятельнейшими депутатами проводил совещание, которому суждено было определить судьбы всего Карибского моря.
(Конец главы)


    Раз уж вы сами влезли, не обессудьте

    В конференц-зале на втором этаже парламента Порт-о-Пренса Оже и трое депутатов-аболиционистов ошеломлённо слушали пламенную речь Бриссо и не раз порывались его остановить.
Двое же депутатов-рабовладельцев и вовсе застыли в изумлении.
Не обращая ни малейшего внимания на лица собравшихся, Бриссо, воздев руки, гремел:
— Мы не можем удовольствоваться освобождением одних лишь чёрных невольников Сан-Доминго! Надобно, чтобы это великое дело воссияло во всём Карибском море!
Преступный и позорный институт рабства должен исчезнуть с лица земли.
Ямайка, Багамы, даже Малые Антильские острова — повсюду ещё свистит проклятая плеть над теми, кто рождён быть свободным!
А мы, провозвестники духа свободы, мы, располагающие армией, способной сражаться с рабовладельцами, имея за спиною полмиллиона свободных чёрных, — какой же довод может нас удержать от освобождения невольников по всему Карибскому морю…
Наконец Оже, с превеликой неловкостью, поднялся и произнёс:
— Господин Бриссо, мы и впрямь всей душою желали бы отмены рабства и в прочих карибских землях, но это, верно, скорее дело самих британцев и испанцев…
Прочие депутаты наперебой закивали:
— Вмешательство в те края весьма вероятно навлечёт месть Англии и других держав.
— Господин Бриссо, отмена рабства — дело, требующее долгого времени…
— Даже если бы мы и хотели подвигнуть отмену рабства по всему Карибскому бассейну, у нас, боюсь, недостанет для этого сил.
— Право же, мы никак не можем этого сделать…
Бриссо обвёл собравшихся насмешливым взором:
— Так вот что стояло за вашими словами: «Разбить оковы, дабы свобода и равенство озарили всякую пядь земли, на которую взирает Господь»?
Освободить полмиллиона чёрных на Сан-Доминго — и это, по-вашему, уже значит воплотить все ваши идеалы?
Оже, уступая, ответил:
— Хорошо, господин Бриссо, скажем прямо: это против наших выгод, и оттого…
— Вы сказали «выгод»? — улыбка тронула губы Бриссо. — А если я скажу вам, что Сан-Доминго может получить независимость, — удовлетворит ли такая выгода почтенных господ?
В зале мгновенно воцарилась мёртвая тишина.
Оже и остальные переглянулись и снова обратили взоры к Бриссо:
— Простите, я не вполне понимаю. Это образное выражение, или…
— Нет, именно независимость! — спокойно ответил Бриссо. — Будет учреждена Республика Сан-Доминго. Ваш парламент станет чеканить монету, определять способы торговли, пошлины, внешние сношения, войска и всё прочее. Французское правительство не будет чинить вам ни малейшего вмешательства.
Один из немолодых депутатов вдруг рассмеялся:
— Господин особый посланник, вы изволите отменно шутить.
— Нет, я не шучу! — Бриссо извлёк из-за пазухи указ. — Его Величество король уже соизволил даровать согласие отказаться от колонии Сан-Доминго и предоставить вам самим строить своё государство.
Оже торопливо принял бумагу. Увидев подписи короля и королевы и королевскую печать, он, не в силах совладать с дрожью в руках, передал её сидевшему подле депутату.
Спустя несколько мгновений все уже пылали лицами и сияли глазами, переспрашивая друг у друга, не померещилось ли им это всё.
Избавься они от колониального положения — и перед ними распахивались неслыханные выгоды: не надобно платить налогов французской казне, рынок не обязан открываться одной лишь Франции, можно чеканить собственную монету, самим ведать финансами и так далее. Для них же, для депутатов, это означало, что из незаметных колониальных парламентариев они в единый миг превратятся в государственных мужей, и власть их возрастёт безмерно!
Надобно заметить, что ещё раньше Жозеф лишь посулил сбавить налоги с Сан-Доминго на семьдесят процентов и дать парламенту побольше прав — и этого уже хватило, чтобы склонить большинство рабовладельческих депутатов к поддержке отмены рабства. А обещанное теперь было лишь ничтожною частью тех выгод, что сулила полная независимость.
Немного погодя Оже первым взмахнул кулаками и выкрикнул:
— Да здравствует Его Величество король! Благодарение вам за то, что даруете Сан-Доминго свободу и независимость!
Прочие депутаты уже готовы были подхватить клич, но Бриссо движением руки остановил их:
— Господа, Его Величество дарует Сан-Доминго независимость при одном непременном условии.
Все взоры немедленно обратились к нему.
— Прежде всего, Его Величество требует, чтобы рабовладение было полностью уничтожено во всём Карибском бассейне.
Далее, остров Ямайка, Багамские острова и Малые Антильские острова также должны обрести независимость. И наилучшим образом было бы, если бы они вместе с Сан-Доминго составили Карибскую конфедерацию.
Выслушав это, депутаты негромко зароптали. По правде сказать, задача была чудовищно трудна, но соблазн независимости Сан-Доминго явно перевешивал.
Бриссо выждал немного и прибавил:
— Французское правительство, сверх того, станет предоставлять Сан-Доминго оружие и боевые припасы, а также ежегодное вспоможение в два миллиона франков.
Оже и губернатор Мейбл обменялись взглядами, с трудом сглотнули и обратились к Бриссо:
— Господин особый посланник, дозвольте нам обсудить это, и завтра к полудню мы дадим вам ответ.
— Хорошо, господа. Но я должен предупредить: всё это должно храниться в строжайшей тайне.
Бриссо, впрочем, не пришлось ждать до следующего полудня: уже в десять часов вечера Оже и Мейбл вместе явились к нему в комнату и объявили, что Сан-Доминго почтёт своим священным долгом возглавить дело освобождения всего Карибского бассейна.
Эти два старых врага, полтора десятка лет грызшиеся в парламенте Сан-Доминго, выказывали сейчас редкостное единодушие.
Впрочем, тут же Оже с озабоченным лицом заметил:
— Но вы же понимаете, господин особый посланник, что сделать это будет отнюдь не просто…
Бриссо с улыбкой кивнул и велел слуге позвать офицера из Бюро разведки.
— Это майор Дайрман. Он ознакомит вас с одним нехитрым планом.
Дайрман вручил Оже и Мейблу по папке:
— Прежде всего мы должны добиться, чтобы прочие державы поверили, будто французское правительство выступает против отмены рабства. Иначе Франция под внешним напором не сможет оказывать Сан-Доминго поддержку.
Оже и Мейбл один за другим кивнули.
Дайрман продолжал:
— Посему войска господина губернатора и отряды аболиционистов будут на внешний взгляд пребывать в состоянии войны друг с другом.
А поскольку британцы нежданно впутались в дела Сан-Доминго, мы с господином Бриссо решили этим воспользоваться.
Оже с удивлением спросил:
— Как же этим можно воспользоваться?
Дайрман приподнял бумаги, зажатые в руке:
— Французское правительство громогласно объявит, что в наказание за решение парламента Сан-Доминго об отмене рабства оно посылает на остров десятитысячный экспедиционный корпус для уничтожения аболиционистов.
Вы же, господин Оже, под этим предлогом обратитесь к британцам за помощью и скажете, что если помощь не будет увеличена, аболиционистское движение будет вынуждено капитулировать перед французским правительством. Лучше всего будет, если вы убедите их предоставить сразу большую сумму, а не выплачивать понемногу всякий месяц.
В это самое время один из депутатов-рабовладельцев «совершенно случайно» подслушает ваш разговор и предаст его огласке. А вы, «не выдержав напора», подтвердите эти сведения.
После этого ваши войска «нанесут поражение» силам губернатора, захватят горы вооружения и снаряжения, и до тысячи губернаторских солдат «сдадутся» и будут зачислены в ваши ряды.
Глаза у Оже полезли на лоб:
— Так… так тоже можно?
Бриссо подхватил:
— Когда же правительственный экспедиционный корпус высадится на остров, он будет «застигнут врасплох» вашими силами, разгромлен и отступит на британскую Ямайку. Вы же тем временем захватите ещё больше оружия и припасов, а также и несколько военных судов…
(Конец главы)


    Подбросить ещё дров

    На пристани Порт-о-Пренса герцог Лидс, облачённый под сахарного негоцианта, быстрым шагом поднялся на борт купеческого судна «Тёплый ветер».
— Эти тупые и жадные мулаты, — он бросил взгляд на остров через плечо и с язвительной усмешкой покачал головой, — вообразили себя императорами Карибского моря! Надо же — потребовали у меня триста тысяч фунтов вспоможения!
Помощник поддержал его под локоть:
— Осторожнее, трап. В их жилах течёт чёрная кровь, — чего ещё и ждать от них, кроме низкой алчности? Именно такова их отличительная черта.
Впрочем, драться эти молодцы горазды: не прошло и полумесяца, как они разбили войска Мейбла.
Герцог Лидс, постукивая тростью по палубе, направился к носовой каюте и презрительно обронил:
— Просто французы — совершенные ничтожества. Вечно трезвонят о свободе и равенстве. Ха! Вот они и дотрезвонились — теперь и впрямь уравнялись с черномазыми.
— Для нас-то это сущее благо, — заметил помощник.
— Именно так. Отныне Сан-Доминго вынужден будет платить жалованье своим «свободным чёрным гражданам», и это взвинтит расходы их плантаций по меньшей мере на двадцать процентов. Можно больше не опасаться соперничества французского сахара, — Лидс благодарственно кивнул помощнику, отворившему перед ним дверь. — А я по крайней мере смогу поскорее убраться из этого гиблого места.
Узнав, что аболиционисты нанесли поражение губернаторским войскам, он немедля решил возвращаться в Англию.
А этот Оже ещё по наивности мнил, будто одержал какую-то великую победу, и даже осмелился требовать от Британии дипломатической поддержки и триста тысяч фунтов припасами.
Смехотворно: он и его аболиционисты были всего лишь орудием разрушения Сан-Доминго, а уж мнили себя едва ли не союзниками Британии.
На «Тёплом ветре» Лидс добрался до Багам, а там пересел на британский военный корабль, чтобы плыть в Европу: трёхдечный линкор был куда быстроходнее и покойнее купца.
Однако когда они достигли Бермуд и зашли в гавань пополнить припасы, туда же как раз пришёл фрегат из Англии.
Состоявший при том корабле чиновник, узнав, что на острове находится герцог Лидс, поспешил к нему и вручил срочное предписание министра иностранных дел.
Лидс достал шифровальную книгу, хмурясь, перевёл депешу, и лицо его быстро помрачнело. Он велел помощнику:
— Сыщите мне купеческое судно. Я возвращаюсь в Порт-о-Пренс.
В шифровке говорилось: французское правительство официально объявило о посылке десятитысячного экспедиционного корпуса для подавления мятежа на Сан-Доминго. Министр иностранных дел уполномочивает герцога Лидса всеми возможными средствами помогать аболиционистам Сан-Доминго, дабы тамошняя смута ни в коем случае не угасла.
— Проклятье! — Лидс разорвал расшифрованный текст и швырнул обрывки в море, затем возвратился в каюту и настрочил лорду Гренвиллю ответное письмо с просьбой выделить триста тысяч фунтов.
.....
Париж.
Жозеф в окружении полутора десятков офицеров вышел из Парижской военно-технической школы.
— Ваш многоплодный труд позволяет школе действовать исправно, — похвалил он ехавшего подле начальника учебной части. — Что до лошадей, я велю Генеральному штабу по возможности выделить вам некоторое число. Но не стоит слишком налегать на верховую выучку: довольно, чтобы большинство солдат не валилось с седла. Готовить кавалеристов — это всё же дело Пехотного офицерского училища.
Начальник учебной части с некоторым сожалением склонил голову:
— Слушаюсь, Ваше Высочество, я запомню ваши наставления.
Он-то рассчитывал под этим предлогом ввести курс драгун, а драгуны — те по большей части лишь передвигаются в седле, в бой же спешиваются и строятся, и обучать их куда легче. Но Его Высочество наследный принц отверг эту мысль.
Жозеф был вовсе не против увеличения конницы, однако Парижская военно-техническая школа, выделенная из Парижской полицейской школы, в этом году и без того набрала свыше шести тысяч новобранцев, а инструкторов многих передали училищам в Лионе и Тулузе. Обеспечить сносное качество подготовки пехоты и егерей и то было нелегко.
Большая европейская война могла разразиться в любой миг, и следовало прежде всего позаботиться о том, чтобы за два года прибавить пятьдесят тысяч солдат. Не стоило отвлекать низовые военно-технические школы посторонними задачами.
Жозеф ещё раз ободрил начальника учебной части и прочих чинов, уже взялся было за дверцу кареты, как увидел спешившего к нему Фуше. Тот отвесил поклон и скороговоркой доложил:
— Ваше Высочество, известия с Карибского моря.
Наследный принц прежде наказывал ему о всяком деле на Сан-Доминго доносить немедленно. Получив депешу из тех краёв, Фуше сперва кинулся в Тюильри, а оттуда уже нагнал его здесь.
Жозеф пригласил его в карету и спросил:
— Дела идут успешно?
— В целом — да, Ваше Высочество, — Фуше подал уже расшифрованную сводку. — Однако возникли кое-какие непредвиденные обстоятельства, и господин Бриссо с майором Дайрманом на месте переиначили план…
Выслушав сжатый обзор положения на Сан-Доминго, Жозеф слегка кивнул:
— Не ожидал, что британцы так рано запустят руку в Сан-Доминго.
Бриссо и его люди ответили удачно — это сулит Англии немалые хлопоты. Но если Бук двинет в Соединённые Штаты, нашему текстилю надобно будет изготовиться загодя.
Теперь же наш черёд заявить Англии протест и придать этому делу как можно более громкое международное звучание.
Он повернулся к Фуше:
— Однако герцог Лидс не занимает сейчас государственного поста, и Питт, весьма вероятно, отговорится тем, что это было его частное предприятие.
Фуше кивнул:
— Надо думать, так оно и будет, Ваше Высочество. Но и это уже поставит британцев в весьма неловкое положение.
— Надобно исхитриться так, чтобы британское правительство уже не могло отстраниться.
Жозеф на миг задумался и спросил Фуше:
— Как вы полагаете, знают ли сейчас британцы о том, что творится в Америке?
— Едва ли, Ваше Высочество. Господин Бриссо, как только отправил Бука в Америку, немедля отослал донесение. А чтобы черномазые добрались туда да натворили шуму, нужно по меньшей мере с полмесяца.
— Стало быть, у нас есть полмесяца, чтобы повернуть дело, — Жозеф кивнул, и в уме его немедленно всплыло одно имя. — Вам знаком Уилберфорс?
— Ваше Высочество, вы разумеете второго лорда казначейства Британии Уильяма Уилберфорса?
— Да, это ведь вождь британских аболиционистов.
Фуше тотчас добавил:
— Именно так, Ваше Высочество. «Клэпемский святой».
«Клэпемские святые» были душою «британского движения против работорговли». Поскольку в самой Англии рабство уже было отменено, их деятельность именовалась «борьбою с торговлей невольниками».
Жозеф кивнул:
— Тогда надобно втянуть в это дело как можно больше людей из этого сообщества. Немедля пошлите людей в Англию и действуйте следующим образом…
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Несколько дней спустя один британский аболиционистский журналист через посредство торговой палаты свёл знакомство с членом Лондонского городского совета графом Миддлтоном, а при его содействии получил доступ к самому Уильяму Уилберфорсу, второму лорду казначейства.
(Конец главы)


    Гнев американцев

    Клэпем-стрит, три.
Журналист с горящими глазами обратился к Уилберфорсу:
— Итак, вы уже слышали о том, что на некоем острове принят закон об отмене рабства?
На деле члены «Клэпемских святых» лишь знали, что парламент Сан-Доминго проголосовал за отмену, но подробности им были неведомы.
Однако репортёр только что принёс им «свежайшие сведения, полученные газетой», и они нимало не усомнились.
Уилберфорс кивнул:
— Да, это в высшей степени воодушевляющее известие!
— Каково же ваше отношение к закону об отмене рабства?
— Я всегда выступал против бесчеловечной работорговли и полагаю, что любой шаг, приносящий невольникам освобождение, заслуживает поощрения.
Уилберфорс, как правительственное лицо, говорил лишь казёнными фразами и тут же обернулся к Томасу Кларксону, члену «Клэпемских святых».
Тот, очевидно, не видел нужды стесняться и с усмешкой произнёс:
— Французы чинили жесточайшие притеснения западноафриканским чёрным, и теперь, когда рабы мстят им за это, — сие есть величайшая победа нашего движения.
Я желаю, чтобы свободные чёрные Сан-Доминго… ах, того самого острова, — и их союзники заставили рабовладельцев заплатить сполна! Ха-ха, этого, разумеется, печатать не следует.
Остальные члены «Клэпемских святых» тотчас разразились смехом.
Британцы всегда с величайшим злорадством наблюдали, как французы садятся в лужу. На их собственной Ямайке и Малых Антильских островах чёрных невольников было куда больше, чем у французов, но двойные стандарты были их излюбленным коньком.
Граф Миддлтон подал голос:
— Всем известно, что французы обращаются с чёрными невольниками самым жестоким образом в целом свете, и то, что случилось ныне, ничуть не удивительно.
Журналист ещё долго, хитроумными обходными путями вёл беседу и наводящими вопросами заставил Уилберфорса и прочих выглядеть так, словно они превосходно осведомлены о делах Сан-Доминго.
На другой день репортёр принёс Уилберфорсу готовую статью на просмотр.
Тот лишь бегло пробежал её глазами и, не увидев упоминаний Сан-Доминго или иных точных имён, согласился поместить её в завтрашней газете.
Как известный аболиционист, он выказывал поддержку освободительному делу, что лишь укрепляло его политический вес. К тому же это досаждало французам, и отказываться от такого случая он, разумеется, не собирался.
Так в британской газете очень скоро появилась его беседа о «некоем острове», где произошла отмена рабства; её немедля перепечатали во многих странах, а потом она дошла и до американских газет.
Уилберфорс до сих пор не догадывался, что уже сидит в яме.
А журналист, разумеется, был подослан французским Бюро разведки. Многое из того, что он поведал Уилберфорсу и его друзьям о Сан-Доминго, ещё вовсе не достигло берегов Англии.
Так, весть о том, что армия Оже разбила правительственные силы Сан-Доминго, что люди «Движения бокоров» бежали с острова и тому подобное, — всё это произошло более месяца тому. Бюро разведки, заранее зная замыслы Оже, переслало донесения в Европу с наивозможной быстротой, тогда как британцы могли получить сведения лишь неделю спустя. В этот век не было телеграфа — приходилось посылать людей на место, дабы узнать, что случилось.
Но Уилберфорс получил «досрочную разгадку» из уст газетчика и вписал её в интервью.
.....
Ещё через полмесяца в Европу наконец пришли известия о жестоком чёрном бунте в Соединённых Штатах.
Вскоре стало известно, что эта орда черномазых, опустошавшая американскую Джорджию, и есть те самые «бокоры», которых правительственные войска Сан-Доминго сбросили в море.
Затем разразилась новая ошеломляющая весть: повсюду эти чёрные бунтовщики твердят, будто оружием их снабдил «великий герцог Лидс». Когда же губернаторские силы разгромили их на Сан-Доминго, именно корабль герцога Лидса переправил их в Америку.
Мало того, чёрные заставили американских ремесленников в Мейли-тауне изваять статую герцога Лидса — и на пьедестале выбили его полное имя.
.....
Сент-Джеймсский дворец.
В приёмной второго этажа американский особый посланник Коннор Тристан с ледяным лицом вручал ноту только что возвратившемуся из-за границы лорду Гренвиллю.
— Если вы не сумеете дать вразумительного объяснения, подобные действия вашей страны будут сочтены прямой провокацией против Соединённых Штатов! — Тристан почти кричал, уже переступая грань дипломатического этикета.
В Джорджии от рук шайки Бука пало уже свыше тысячи человек, почти треть плантаций лежала в руинах, и всё больше плантаторов, страшась за свою жизнь, бросали дома и бежали прочь.
В настоящее время Саванну осаждало более тысячи трёхсот чёрных, а в городе обитало свыше семидесяти тысяч душ. Случись ему пасть — последствия были бы немыслимы.
Надобно напомнить: до сих пор ни один белый, попавший в руки этих свирепых черномазых, не остался в живых, и большинство из них преданы были лютой смерти. Полтора месяца назад на одной плантации полсотни белых были живыми сварены в кипятке — известие об этом всколыхнуло всю Америку.
Лорд Гренвилль глубоко перевёл дух и возразил:
— Я полагаю, эти черномазые попросту пытаются возвести поклёп на герцога Лидса. Могу вас заверить: он решительно не причастен к этому делу.
Тристан холодно произнёс:
— Быть может, вы читали в газетах интервью с господином Уилберфорсом, напечатанное полтора месяца тому. Он, очевидно, был отменно знаком с положением на Сан-Доминго. Тогда минул лишь месяц после событий, а он уже сообщил множество подробностей. В то время известия оттуда никак не могли дойти до Европы.
Единственное объяснение, какое у нас остаётся, — он был одним из соучастников и оттого знал всё наперёд.
Лорд Гренвилль мысленно проклял герцога Лидса: зачем, зачем он выболтал всё этому аболиционисту Уилберфорсу! А этот болван Уилберфорс — как он посмел разгласить столь тайные вещи перед репортёром!
Он лишь мог, зная истину, притворяться несведущим:
— Объяснений может быть множество. Например, господин Уилберфорс как раз посылал доверенное лицо на Сан-Доминго по частным делам, и тот нечаянно стал свидетелем случившегося.
Помнится, в том интервью господин Уилберфорс вовсе не упоминал Сан-Доминго…
— Подобные отговорки не обманут и ребёнка! — громогласно перебил Тристан. — Я надеюсь, что ваша страна даст моему правительству вразумительное объяснение случившегося и возместит понесённый нами урон!
— Нет-нет, вы чересчур скоропалительны. Я повторяю: моя страна не имеет ни малейшего касательства к событиям на Сан-Доминго. В скором времени я направлю вашему правительству официальную ноту.
Тристан протестовал ещё долго, но не добился ни малейшего успеха и в конце концов в ярости покинул дворец.
В ту пору Соединённые Штаты были ещё бедной и захолустной страной. Даже пожелай британский исполин и впрямь насолить им — у них не нашлось бы средств для отпора.
Однако, будучи важным источником сырья, Америка могла устроить кое-какие каверзы в торговле, чтобы досадить британцам.
Едва Тристан вышел из приёмной, как увидел, что мимо него, пылая гневом, во внутренние двери ринулся французский особый посланник Сегюр.
(Конец главы)


    Великий франко-американский союз!

    Лондон.
В аристократической кофейне, которую держали французы на самом восточном конце Даунинг-стрит, граф де Сегюр с жаром взмахнул рукой и с нескрываемым гневом бросил Тристану:
— Англия разрушает порядок в Северной Америке и Карибском бассейне!
Он явился сюда заявить британцам дипломатический протест и никак не ожидал «случайно» столкнуться с американским особым посланником, а потому пригласил последнего на неофициальную встречу.
Американский же представитель выказывал куда большую сдержанность:
— Граф де Сегюр, я полагаю, что это, быть может, лишь частные действия британских аболиционистов.
Как опытный дипломат, он знал, что герцог Лидс совсем недавно передал американскому правительству пожелание укрепить двусторонние отношения.
Британцы якобы собирались поддержать американские притязания на индейские земли, — иными словами, отказывались от помощи индейцам, — а также расширить взаимную торговлю и открыть для Америки более широкий доступ на британский рынок.
Трудно было представить, чтобы они тут же, другой рукой, нанесли Штатам такой удар.
Сегюр холодно усмехнулся:
— Всему миру видно, чего хотят британцы. Производство хлопка у вас растёт стремительно, и это грозит обрушить цены на хлопок из их дальневосточных колоний. Вот они и выбрали чёрных бунтовщиков, чтобы разрушить ваши плантации.
Тристан невольно нахмурился. Он не мог не признать, что французский довод звучал небезосновательно. Выходило, что визит Лидса в Филадельфию был лишь дымовой завесой, чтобы усыпить бдительность американского правительства.
Он уже решил про себя, что по возвращении непременно подаст конгрессу доклад с предупреждением об угрозе, исходящей от Британии.
Сегюр, напирая, продолжал:
— Итак, как же ваша страна намерена покарать британцев за содеянное?
— Я… я уже заявил лорду Гренвиллю самый решительный протест…
Сегюр покачал головой:
— Послушайте, ваша беда в том, что вы чересчур зависите от британской торговли, и это позволяет им безнаказанно вредить вашим выгодам.
Как союзники, мы должны предпринять нечто, дабы изменить такое положение. Да, наша страна и сама понесла на сей раз колоссальный урон: британцы ввергли Сан-Доминго в совершенный хаос. Мы должны объединиться!
Тристан немедленно выказал живейший интерес.
Он принадлежал к ястребам американской политики, не то Вашингтон и не поручил бы ему миссию потребовать ответа от Британии. При этом он отлично сознавал, что у Соединённых Штатов, как у малой страны, недостало бы сил для действительного возмездия. Но если бы удалось французскими руками примерно наказать Англию — это было бы совсем недурно.
— Что вы имеете в виду?
— Начнём с того, чтобы ослабить вашу торговую зависимость от Англии. Мы могли бы круто увеличить закупки вашего хлопка и строевого леса. Это придало бы вам твёрдости в разговоре с британцами.
Тристан заколебался:
— Осмелюсь заметить, господин граф, французский ввоз и без того достиг насыщения, и вы не в силах будете поглотить столько хлопка и леса.
— Вы правы, — с весьма серьёзным лицом кивнул Сегюр, — но ради того, чтобы поддержать союзника и возвысить его дипломатический голос, а заодно и нам самим отвести душу, наше правительство готово выделить особые средства для закупки крупной партии хлопка, а также произвести вложения в вашу страну, дабы помочь разорённым плантациям как можно скорее возобновить работу.
Тристан просиял:
— Ах! Благодарю нашего самого близкого союзника!
Могу ли я осведомиться, сколь велика будет эта особая ссуда?
Сегюр без промедления ответил:
— По меньшей мере восемь миллионов франков.
Он ещё прежде получил от Его Высочества наследного принца повеление: заявив британцам протест, немедля отправляться в Америку для переговоров о закупке хлопка, а сейчас лишь предварительно обкатывал этот разговор с Тристаном.
Жозеф знал, что «Движение бокоров» нанесёт тяжкий удар по хлопководству, и намеревался скупить как можно больше хлопка прежде, чем рынок очнётся, — чтобы французское ткачество не осталось без сырья.
Даже если прядильни не употребят всего хлопка в дело, когда из-за американского недорода цены взлетят, его можно будет с выгодой перепродать.
Что до капиталовложений в американские плантации — это и вовсе сулило баснословный барыш.
Сильно пострадавшие хозяйства стояли на грани краха. Сейчас довольно было вложить самую малость, и плантаторы охотно уступали долю.
Таким образом можно было не только прибавить Франции источников сырья, но и по возможности оттянуть Америку от британского рынка.
По чести сказать, если бы не та колоссальная помощь, которую Франция когда-то оказала Штатам при их рождении, Америка по чисто хозяйственному расчёту давно бы уже ходила у Британии на поводу.
Оттого-то в известной Жозефу истории, едва лишь во Франции разразилась Великая революция, Соединённые Штаты поспешно разорвали союз с нею и переметнулись в объятия Англии.
По идее, Америка, как парламентская страна, должна была бы всей душой приветствовать низвержение королевской власти и установление республики.
Но всё решила торговая зависимость Америки от Англии.
Вот почему направить американскую торговлю по иному руслу было делом чрезвычайной важности. Нынешнее же недовольство Америки против Британии открывало редчайший случай.
Тристан, не в силах сдержать сияющей улыбки, воскликнул:
— Я как можно скорее донесу эту благую весть до конгресса! Да здравствует франко-американский союз!
— Да здравствует франко-американский союз! — подхватил Сегюр и с улыбкой добавил: — Разумеется, если бы ваша страна, со своей стороны, смогла предоставить нам подобающие уступки, я бы мог испросить у архиепископа Бриенна ещё более значительные средства.
— Ручаюсь, я приложу все усилия перед Торговым комитетом!
.....
В западной части Карибского моря, Ямайка.
В сумеречный час дневные труды в порту Кингстона уже стихли. Чёрных невольников на причале надсмотрщики, щёлкая бичами, гнали обратно в рабские кварталы, и те уныло брели прочь.
Однако на неприметной отмели к северу от пристани три десятка чёрных рабов под началом полудюжины белых и мулатов без устали выгружали с одномачтового парусника деревянные ящики.
«Надсмотрщики» хотя и держали бичи, но нимало не следили за работою невольников и лишь беспокойно озирались по сторонам.
Один из мулатов, раскурив трубку, глубоко затянулся и вполголоса проговорил стоявшему рядом «надзирателю»:
— Губернатор на прошлой неделе собрал больше тысячи солдат. Даже с этими ружьями у нас нет ни малейшего шанса устоять против них.
Да, чёрные за его спиною таскали ящики с кремнёвыми ружьями «Браун Бесс» — теми самыми, что герцог Лидс два месяца тому привёз на Сан-Доминго.
Стоявший подле рослый, крепкий муж средних лет спокойно ответил:
— На этом острове триста тысяч чёрных невольников, а я привёз им ружья, — стало быть, наших солдат всегда будет больше, чем плантаторов.
Другой белый тотчас возразил:
— Майор Ориоль, эти чёрные умеют лишь сажать тростник. На них нечего и надеяться.
— Вот именно. В позапрошлогоднем невольничьем бунте участвовало больше трёх тысяч, а чем кончилось? Шестьсот британских солдат раздавили их в два счёта.
Ориоль усмехнулся:
— Тогда объединимся с «Достоинством» и подымемся вместе. У них в «патрулях» четыре сотни бойцов.
Под «Достоинством» он разумел ямайское аболиционистское общество, большинство членов которого, впрочем, составляли белые.
(Конец главы)


    Придворные интриги Петербурга

    Куривший трубку «надсмотрщик» покачал головой:
— Люди из «Достоинства», правда, обучены военному делу, но они только и пекутся, что о прекращении заатлантической работорговли. С чёрными они ни за что не объединятся.
Майор Ориоль ответил:
— Если у них явится более высокая цель, они будут готовы соединиться со всякой силой, какая только возможна.
Несколько «надсмотрщиков» в недоумении уставились на него:
— Более высокая цель?
— Да, — кивнул Ориоль, — к примеру, добиваться независимости Ямайки.
— Это… да как же это возможно? Британцы в любой миг могут послать экспедиционный корпус, и даже люди «Достоинства» против него ни за что не устоят!
Ориоль, однако, казался преисполнен уверенности:
— Силами одной Ямайки, разумеется, невозможно. Но если нас поддержат Сан-Доминго и все острова Карибского моря — мы сможем одолеть кого угодно.
Белый «надсмотрщик» вздохнул и сказал:
— Я всё же полагаю, что нам не след так спешить. Этим солдатам нужно ещё по меньшей мере три месяца обучения…
— Нет, господин Брайан, поверьте мне, мы непременно одержим победу. Восстание должно начаться пятнадцатого числа.
Видя его непоколебимость, остальные не стали более возражать.
В настоящее время Сан-Доминго был для всего Карибского бассейна «маяком отмены рабства». Как представитель Сан-Доминго, Ориоль обладал непререкаемым авторитетом.
В худшем случае — просто ещё одна неудача, благо чёрные бунты вспыхивают здесь каждые несколько лет. Так, примерно, думали все; для невольников на острове, может статься, и погибнуть в бою было отраднее, чем день за днём терпеть муки на плантациях.
Но один только Ориоль знал, что четвёртого числа этого месяца, то есть через три дня, французский экспедиционный корпус высадится на Сан-Доминго и девятого числа будет «разгромлен» армией Оже.
Затем, воодушевлённые этой великой победой, Ямайка, Багамы и Малые Антильские острова пятнадцатого числа одновременно поднимут чёрное восстание. А повстанческая армия чёрных с Сан-Доминго, смотря по обстановке, окажет им подмогу.
Всё Карибское море заполыхает разом!
.....
Петербург.
В одном из кабинетов британского посольства в России посланник лорд Уитворт, слушая донесение подчинённого, хмурился и качал головой:
— Должны признать: польский король — огромная помеха.
Он не только приобрёл влияние на императрицу, но теперь способен даже мешать действиям сторонников войны с Польшей.
— Это и впрямь довольно затруднительно, — с озабоченным лицом подтвердил его помощник Джойс. — Однако императрица, очевидно, питает к нему чрезвычайную нежность. Всё дело о польской конституции он истолковал как «удобство для императрицы в управлении Польшей», и государыня, представьте, приняла это объяснение.
— Нельзя ли как-нибудь заставить его убраться обратно в Варшаву?
— Боюсь… это нелегко.
Лорд Уитворт припомнил донесения, которые помощник только что изложил о Станиславе Августе, — они давно завели в Зимнем дворце соглядатаев и до тонкостей знали каждый шаг людей, окружавших царицу.
Ему вдруг пришла в голову одна мысль, и он взглянул на помощника:
— А этот юный щёголь… э-э, Зубов… с чего он так терпит рядом с императрицей ещё одного мужчину?
— Видите ли, милорд, он, судя по всему, полагает польского короля лишь «музыкантом», который ничуть не угрожает его положению.
— Музыкантом?
— Да. Государыня обыкновенно лишь слушает, как Станислав Август поёт, беседует с ним и тому подобное, но ночей с ним не проводит.
Глаза лорда Уитворта загорелись:
— Так надобно устроить, чтобы его положение сделалось более… близким.
— Что вы имеете в виду?
— Немедленно свяжитесь с нашим человеком в Зимнем. Пусть она поступит так… а затем вот этак…
Три дня спустя.
Екатерина II, полузакрыв глаза, раскинулась в кресле и, блаженствуя, слушала, как её Сташек допел «Amours Interdits». Она наградила его рукоплесканиями и протяжно зевнула.
Бросив взгляд на часы — было уже девять вечера, — она кивнула горничной, стоявшей у дверей:
— Подай мою накидку.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Горничная принесла соболью шубу и набросила её на плечи императрицы.
Затем та невзначай обратилась к своей камеристке:
— Зина, Платон в спальне?
По заведённому обычаю ей предстояло идти опочивать к «свеженькому».
Камеристка на мгновение заколебалась, но тут же припомнила пять тысяч рублей и, стиснув зубы, потупилась:
— Ваше Величество, генерал Зубов не в вашей опочивальне. Ещё после полудня он жаловался на усталость и, кажется, ушёл отдыхать в свои покои.
Несколько дней назад она получила от лорда Уитворта крупную сумму и теперь говорила слово в слово, как он велел.
Она не опасалась, что императрица раскроет обман: в случае чего всегда можно было сказать, что «в ту минуту генерал Зубов, верно, отлучился по нужде и потому не оказался в спальне, а она лишь впала в заблуждение».
Государыня, самое большее, сделала бы ей выговор — никакой настоящей опасности не было.
Екатерина II нахмурилась, снова опустилась в кресло и кивнула Станиславу Августу:
— Сташек, тогда побудем ещё немного.
Камеристка Зина, заметив это, немедля велела горничным жарче разжечь камин, а сама незаметно запалила давно уже приготовленную ароматическую свечу.
Станислав Август принялся расточать всевозможные нежности, изредка вставляя украдкой и «политический груз».
Екатерина же меж тем ощущала, как ей делается всё жарче; она сбросила верхнее платье, и взгляд её, обращённый к польскому королю, стал постепенно затуманиваться.
У Станислава Августа дрогнуло сердце; вспомнив слова Зины, что императрица нынче в добром расположении, он ещё немного подвинулся к ней.
Екатерина II вдруг привлекла его к себе и прошептала:
— Сташек, обними меня.
— Ах… да, да, конечно…
Зина тотчас подала знак слугам удалиться. Когда она притворила дверь, из комнаты уже донеслись томные звуки, и пламя свечей заплясало им в лад.
Одиннадцать часов вечера.
Платон Зубов метался взад-вперёд по опочивальне Екатерины II и наконец, не в силах более терпеть, вновь махнул своему адъютанту:
— Поди же узнай ещё раз.
— Слушаюсь, барин!
Немного погодя посланный возвратился и, низко опустив голову, еле слышно доложил:
— Барин… горничная сказывает: государыня у того старика… и там уж… потушили свечи.
— Ах ты, проклятый!
Лицо Зубова помрачнело, как грозовая туча. Он с размаху ударил кулаком в стену и зашептал, как в бреду:
— Нет, я должен что-то сделать… что-то сделать…
Все его чины, положение, богатство — всё проистекало из единоличной привязанности Екатерины. Даже первый фаворит императрицы Потёмкин не мог поколебать его место на ложе государыни.
А этот проклятый польский старик — прежде он лишь пел и ладно, но нынче же он посмел остаться с Её Величеством на ночь!
Вдруг взгляд Зубова застыл. Он круто повернулся, воротился в свою комнату и взялся за перо, чтобы писать Потёмкину.
.....
Несколько дней спустя Потёмкин, находившийся в Яссах, читал письмо, пришедшее из Петербурга, и хмурился.
В том письме чёрным по белому говорилось: «Польский король, пребывая в постели с Её Величеством, высказал мнение, что Польша готова послать тридцать тысяч войска в помощь князю Потёмкину для взятия Силистрии».
(Конец главы)


    Шахматная партия в Восточной Европе

    Потёмкин сорвал с головы горячее полотенце и тотчас зашёлся в жестоком кашле.
В Яссах он подхватил тяжёлую горячку и в последние дни уже почти не разбирал бумаг сам, но сейчас, превозмогая немощь, перебрался к столу и дрожащей рукою взялся за перо.
Он, будучи по сути первым министром и военным министром России в одном лице, с первого же взгляда разгадал, что задумал Станислав Август.
Польша последние два года непрестанно строила государство, мало-помалу распутывая прежний хаос национальных распрей и политических партий, а несколько месяцев назад и вовсе обнародовала конституцию, отчего силы её ещё прибыли.
Если позволить Польше и дальше развиваться в том же духе, самое большее через пять лет Россия уже не сможет разгрызть этот орех.
Вот почему он ещё с половины года назад начал стягивать войска, готовясь начать против неё войну.
А тут польский король вдруг подбивает императрицу ударить на юг, против осман, да ещё и сулит польскую помощь.
Согласись императрица — и военное внимание России надолго увязнет на Балканах.
Мало того: Польша, выступив как «союзница», плечом к плечу с русскими, лишит Россию в будущем удобного предлога для удара.
Всё это страшно путало русские стратегические замыслы.
Разумеется, у самого Станислава Августа вовсе не было столь изощрённой политической сноровки. Всё это сочинил Зубов, отменно знавший русские военные планы.
Для Потёмкина же, помимо державных резонов, имелся и сугубо личный повод ненавидеть Станислава Августа.
Он хоть давно уже не «согревал ложе» Екатерины II, но по-прежнему оставался главным распорядителем её алькова. Всякому фавориту, прежде чем прочно обосноваться подле императрицы, надлежало получить его соизволение.
А этот поляк прежде лишь пел перед ней — и пусть бы. Но теперь он посмел без его позволения взойти на императорское ложе.
Это был прямой вызов его власти, и за то надлежало примерно наказать!
.....
Через час с лишним Потёмкин с превеликим трудом дописал два письма, передал их своему наперснику Попову и подробно наказал, что делать.
Первое, адресованное Зубову, предписывало подыскать молодую женщину, приблизить её к Станиславу Августу и подстроить так, чтобы императрица застала их в нежной сцене. Не попадётся поляк в ловушку — не беда: пусть девица в удобный миг поцелует его, а перед императрицей объявит, что это, мол, взаимная склонность.
При том влиянии, каким Потёмкин и Зубов вдвоём обладали в Зимнем, подкупить прислугу и добиться подтверждения этой выдумки не составляло труда.
Второе письмо, к генералу Михаилу Каховскому, приказывало ускорить военные приготовления и непременно до конца года изготовиться к нападению на Польшу.
Когда Попов ушёл, Потёмкина опять согнул приступ кашля. Из носу у него хлынула кровь и залила алым чуть не половину постельного белья.
Несколько слуг кинулись поддержать его, но он уже лишился чувств.
.....
На востоке Польши, в местечке Тарговица, граф Франтишек Браницкий, Гозаковский и ещё полтора десятка польских консервативных вельмож один за другим вышли из усадьбы графа Потоцкого. Лица у всех были мрачны.
На только что завершившемся совещании они единогласно постановили тайно собирать верные им войска и одновременно, скрепив подписями общую челобитную, просить русского вмешательства в польские дела.
Не предупреди их в своё время Жозеф, поляки ни за что бы не догадались, что напоследок предадут родину и наведут русских завоевателей вовсе не славяне, а именно эти вот чистокровные, древних кровей польские и литовские дворяне.
По правде сказать, недовольство закипало в них с самой минуты принятия конституции.
Новый основной закон отнял у них либерум вето. Вдобавок он под страхом тяжкого наказания запрещал политический подкуп — и дачу, и принятие мзды.
А прежде мзда была делом открытым. Русские и пруссаки, добиваясь своих политических целей, швыряли десятки, а то и сотни тысяч злотых, чтобы купить их голоса.
С обнародованием конституции этот источник дохода иссяк навсегда.
Вслед за тем польский сейм один за другим отменил под предлогом «нарушения безвредного начала» привилегии дворян: право казнить крепостных, набирать частное войско, облагать поборами торговлю в своих владениях.
И тогда разъярённые консервативные семейства под водительством Потоцкого постановили чужими, русскими руками низвергнуть конституцию.
Так возникла та самая предательская шайка, что в истории Польши заклеймена позором, — Тарговицкая конфедерация.
Однако, по совету Жозефа, князь Понятовский изъял из конституции самые резкие статьи, вроде «полного уничтожения крепостного права» и «обложения дворянства десятиной для усиления войска». Оттого вызревание Тарговицкой конфедерации затянулось на добрые полгода по сравнению с прежней историей.
Иными словами, Польша выиграла эти полгода для собственного изготовления.
Браницкий, воротясь домой, немедля созвал членов рода и принялся готовить мятеж.
Но едва они начали тайно сзывать прежнюю частную конницу и завязывать сношения с ближними войсковыми частями, агенты Комитета свободы и безопасности схватили шестерых главных людей рода Браницких.
Год напролёт плели они свою сеть, и теперь польская разведка держала в руках неопровержимые доказательства. Не прошло и недели, как все шестеро предстали перед польской прокуратурой по обвинению в «заговоре с целью мятежа».
Одновременно накрыли род Потоцких, род Анквичей, род Забелло, архиепископа Массальского и великое множество иных участников Тарговицкой конфедерации.
На стол польского Высокого суда легло более семи десятков обвинительных актов, и канцелярия зароилась, точно муравейник перед грозою.
Правда, некоторые из конфедератов действовали столь осмотрительно, что Комитет свободы и безопасности так и не смог добыть против них прямых улик.
Так, несколько человек из рода Ржевуских, едва начались аресты, немедля укрылись в своих имениях на севере Украины, однако исподволь пытались наладить сношения с русскими.
Полмесяца спустя трое фанатичных приверженцев Барской конфедерации проникли в усадьбу Ржевуских и умертвили всех носивших это имя, после чего приняли яд.
Так погибла едва ли не вся Тарговицкая конфедерация — одна из самых грозных язв польской независимости.
Однако однажды на рассвете, когда двоих арестованных из рода Потоцких перевозили из варшавской тюрьмы в Высокий суд, на конвой напали вооружённые люди, и узники исчезли без следа.
.....
В западной части Варшавы, в здании британского посольства в Польше, Станислав Потоцкий, белый как полотно, смотрел на английского посланника Даниэля Хейлза и, ещё не оправившись от пережитого ужаса, кланялся:
— Благодарю вас, что протянули руку помощи. Род Потоцких вовеки не забудет вашего благодеяния.
Хейлз, подвигая чашки с чаем к нему и к его младшему сыну, с негодованием произнёс:
— Я не мог спокойно взирать на то, как вершится эта политическая расправа. Ваш род увенчан высшею славою, а теперь презренные людишки пытаются взвалить на вас наветы.
(Конец главы)


    День святого Валентина настал

    Использовать Польшу, чтобы привести интересы Пруссии и Австрии к общему знаменателю, было давним стратегическим курсом Британии. Поэтому, когда в последнее время одного за другим стали хватать консервативных магнатов, Джейсон немедленно сообразил, сколь огромную выгоду можно извлечь из этих людей.
Он тут же связался с пруссаками, служившими в польской армии. Поскольку Польша состояла в союзе с Пруссией, она во всём подражала прусскому военному образцу, и среди офицерства её было полным-полно выходцев из Пруссии.
По наущению Джейсона эти прусские офицеры заменили конвой, перевозивший Потоцкого, и, действуя заодно с британскими агентами, осуществили «похищение».
Потоцкий, скрежеща зубами, проговорил:
— Всё это происки патриотов и Понятовского! Чтобы держать сейм в кулаке, они побросали в тюрьмы всех, кто не пожелал перед ними гнуться. Это преступление! Это измена!
Джейсон кивнул и с болью в голосе произнёс:
— Но эти изменники держат в руках сейм и, сверх того, овладели армией.
— Нет, есть ещё войска, оставшиеся верными старине и вере! — возразил Потоцкий. — Кроме того, мы доподлинно знаем: Россия ни за что не потерпит, чтобы в Польше попирался порядок!
Джейсон внутренне встрепенулся и торопливо спросил:
— Вы сказали о войсках. Что вы имеете в виду?
— Мы уже прежде снеслись с некоторыми офицерами. Если бы нашёлся человек, который бросил бы клич, они, несомненно, отозвались бы.
— Сколько же людей?
— По меньшей мере две-три тысячи солдат.
— Похоже, не всё ещё потеряно, — в глазах Джейсона мелькнула улыбка. — Что же до России, я устрою вам тайную аудиенцию у Её Императорского Величества.
.....
Париж.
Изящная, роскошная карета модели «Самоцвет 7L» в окружении конной стражи катила по бревенчатой дороге в сторону собора Парижской Богоматери.
Это был новейший образец, выпущенный компанией «Бриллиант», способный переключать ходовую часть и одинаково легко двигаться как по обычной мостовой, так и по деревянному пути. Оттого, хоть цена его и зашкаливала за три тысячи франков, он всё равно был нарасхват, и, чтобы получить машину в течение месяца, приходилось накидывать до четырёх тысяч.
В карете Жозеф машинально перелистывал отчёт министра земледелия о возделывании сахарной свёклы, а мысли его были далеко.
К настоящему времени в областях к северу от Валуа засеяли свыше тысячи восьмисот гектаров свёклы. По виду, размах был уже весьма изрядный, но вот уже два месяца, как посевы почти не росли.
Верньо не жалел сил, однако крестьяне с врождённой опаской сторонились нового. Они куда охотнее сеяли пшеницу, которая насыщала, а теперь ещё и картофель пошёл у них на лад.
И это при том, что правительство сбавляло налоги, а Земледельческая консультативная компания давала ссуды. Не будь того — и тысяча восемьсот гектаров дались бы великим трудом.
А Жозеф хорошо знал: все прочие державы ждали, что французское правительство потушит бунт; на деле же французский экспедиционный корпус как раз и вёз оружие.
Карибское море вот-вот захлестнёт волна освобождения, и производство сахара из тростника рухнет в геометрической прогрессии.
В известной ему истории во время чёрного мятежа на Сан-Доминго сбор сахарного тростника обвалился с восьмидесяти миллионов фунтов до менее чем четырёх миллионов.
А Карибский бассейн давал Европе восемьдесят пять процентов всего сахара. Иными словами, очень скоро разразится сахарный голод, и цены взлетят свечой.
При нынешних полутора тысячах гектаров свёклы Франция не могла насытить даже саму себя, не то что продавать за рубеж с барышом.
Но гнать французских крестьян под ружьё сажать свёклу было немыслимо. Тут-то Жозеф и вспомнил о самом крупном землевладельце Франции — Католической церкви.
Десятая часть всех пахотных земель Франции принадлежала церкви. Если бы удалось уговорить её отвести часть угодий под свёклу, можно было бы выйти на желанные четыре-пять тысяч гектаров.
В прежней истории Наполеон к началу XIX века развёл всего-то около двух тысяч восьмисот гектаров свёклы, и этого уже почти хватало для западноевропейского рынка.
Правда, ему тогда приходилось соперничать с дешёвым карибским тростниковым сахаром и держать высокие дотации, оттого он продержался лишь десяток с лишним лет и начал круто сворачивать посевы.
Ныне же Жозеф был уверен, что на свекловичном сахаре можно заработать, а значит, чем больше посеешь — тем лучше.
К тому же ему хотелось опробовать новую карету, и он велел кучеру ехать к собору Парижской Богоматери, чтобы потолковать обо всём этом с архиепископом Бомоном.
Сорок минут спустя роскошная серебристо-серая карета плавно замерла у края площади перед Нотр-Дам.
Жозеф выглянул в окно: перед вратами собора волновалось целое море людское; экипажу было не протиснуться даже на площадь.
Он обернулся к Эману:
— Сегодня что — какая-то большая месса?
Эман на миг задумался и ответил:
— Ваше Высочество, сегодня, кажется, День святого Валентина. Все эти люди, верно, явились заполучить «Первый билет любви, ниспосланный Господом».
Жозеф прижал ладонь ко лбу: он и впрямь позабыл, что сегодня четырнадцатое февраля. Надобно сказать, что «гонка за Первым билетом любви» была придумана им же самим для церкви, а примером послужила, разумеется, знаменитая будущая «гонка за первой курительной палочкой».
Благодаря тому, что католичество в этот век пронизывало всё насквозь, его «постановочный ход» принёс поразительные плоды.
В прошлом году, когда Нотр-Дам впервые провёл это действо под объявленным девизом «Любовь обладателя Первого билета получит Господне благословение», сборы достигли целых ста девяноста тысяч франков!
Одна лишь девица из дома виконта де Бребеф, добиваясь «Первого билета», преподнесла церкви — на деле же предложила на торгах — сорок пять тысяч франков.
Нынешний год, судя по виду, обещал быть ещё более бурным.
Поневоле Жозеф велел кучеру обогнуть собор и въехать с чёрного хода по особому проходу.
Вышедший навстречу клирик, узнав, что Его Высочество наследный принц желает видеть архиепископа Бомона, замялся в нерешительности.
Жозеф тотчас смекнул: архиепископ сейчас как раз вершит обряд вручения «Первого билета любви». Он махнул рукой:
— Не стоит тревожить его высокопреосвященство. Я подожду.
Ему и в голову не пришло бы испортить церкви самый прибыльный «торговый день» в году.
Клирик с благодарностью поклонился, и Жозеф принялся бродить по собору. Вся толпа теснилась сейчас перед входом, и внутри, напротив, было просторно и пусто.
Пройдясь немного, он заскучал, присел на скамью в одной из молитвенных капелл и, взяв «Библию», стал читать её, точно роман.
Тем временем на площади перед Нотр-Дам архиепископ Бомон, стоя на высоком возвышении и разведя руки, произнёс молитву и громогласно объявил:
— Ныне возблагодарим Господа за Его благословение. Он сеет в мире истинную любовь, и она сгущается в священный Билет любви.
Сейчас Господь взирает на нас, и на самого усердного снизойдёт Первый билет любви и с ним — Господне благословение.
Едва он умолк, одна дворянская девица в светло-голубом шёлковом платье, молитвенно сложив руки, произнесла:
— Я готова пожертвовать пять тысяч франков в ознаменование моего благочестия.
Но голос её тотчас был заглушён стоявшей позади девушкой:
— Я жертвую семь тысяч франков…
И тут вперёд выступила стройная фигура и негромко, но внятно проговорила:
— Ваше высокопреосвященство, ваша смиренная овца готова пожертвовать сорок тысяч франков.
Золотистые волосы, фиалковые глаза — то была Камелия.
(Конец главы)


    Во имя любви

    Площадь перед собором Парижской Богоматери мгновенно замерла в тишине.
Дамы, что ещё секунду назад готовились торговаться за «Первый билет», застыли в изумлении: да кто же это?! Разве можно так, безо всяких правил!
По-обычному все накидывали по тысяче, по две, по три, постепенно накаляя страсти, пока наконец несколько богатейших и самых упрямых девиц, раскрасневшись до корней волос, не доходили до исступления, и одна из них, потеряв голову, выкрикивала неслыханную цену, сокрушая всех соперниц…
А здесь кто-то сразу взвинтил цену на тридцать с лишним тысяч, взметнув её на чудовищную высоту в сорок тысяч франков!
Вся площадь вытянула шеи в ту сторону, откуда прозвучало «сорок тысяч». Большинство разглядело лишь чёрно-белое, отделанное кружевами платье, те же, кто стоял ближе, увидели лицо его обладательницы — столь прекрасное, что у них перехватило дыхание.
Архиепископ Бомон, видя, что наступило неловкое молчание, отчаянно замигал клирику, что вёл «торги».
Тот торопливо кашлянул, осенил себя крестом и обратился к толпе:
— О, благочестие сей девицы позволило ей омыться лучами Господними. Итак, кто ещё желает явить Господу свою святую веру и душу?
Ответом было безмолвие.
По правде сказать, среди присутствующих нашлось бы ещё несколько дворянских дочерей, способных выложить сорок тысяч, но все они колебались.
То, с каким напором Камелия взметнула цену, ясно говорило: она не постоит за деньгами и не отступится. Предложи они сейчас свою цену — она, того и гляди, накинет ещё десять-двадцать тысяч. И что тогда? Тягаться дальше — выйдет чересчур дорого, а отступить — значит признать своё поражение. Уж лучше сделать вид, что вовсе не собирались спорить, и пусть себе забирает.
На деле же эта простушка Камелия вовсе не помышляла ни о какой тактике. Она лишь слыхала, что «Первый билет любви» обладает чудесной силой: в прошлом году мадемуазель де Бребеф, заполучив его, вскоре получила предложение руки и сердца от своего избранника, а тот прежде, казалось, не выказывал к ней большого интереса.
И вот она, желая пробудить к себе любовь наследного принца, явилась «купить» этот билет. Да, она никогда не участвовала в торгах и полагала, что просто платит церкви, а потому, помня прошлогоднюю «цену» в сорок с лишним тысяч, возьми да и выпали её разом.
И, сверх ожидания, это произвело ошеломляющий, останавливающий эффект.
Клирик, что вёл торги, пускался во всевозможные увещевания, речи его лились рекой, но за две-три минуты так никто и не прибавил ни гроша.
Сердце архиепископа Бомона обливалось кровью. Он вложил столько сил, раструбил о празднике святого Валентина на все лады и ждал, что «Первый билет» уйдёт за баснословную цену, а вышло — ещё на пять тысяч меньше, чем в прошлом году.
Стоявший на помосте клирик понял, что долее тянуть невозможно, и наконец громогласно объявил, что Камелия сподобится Господнего благословения.
Архиепископ Бомон с помертвевшим лицом принял в руки изукрашенный билет любви, окропил его святой водой, произнёс молитву и с великой торжественностью вручил Камелии.
Едва судьба «Первого билета любви» была решена, толпа хлынула к вратам собора. Там уже полтора десятка клириков торговали любовными билетами. Те, кому не удалось урвать первый, могли купить билеты более слабого действия: самые дешёвые — по пять су, благословлённые самим архиепископом — по три франка, а окроплённые святой водой — по семь.
Камелия же, раскрасневшись от восторга, прижимала к груди свой билет и спешила отыскать в церкви уединённое место, чтобы, как гласило церковное объявление, вписать в него имя наследного принца, после чего Господь заставит его в неё влюбиться!
Но едва она выбралась из толпы и вступила на церковную галерею, как нос к носу столкнулась с двумя дворянскими девицами. Та, что слева, в тёмно-розовом платье-колоколе, и была той самой, что только что предлагала за билет семь тысяч франков.
Обе они с хищным вызовом уставились на Камелию. Та попыталась свернуть и обойти их стороной.
Но тут она услышала ядовитый, полный язвы голос «Розового колокола»:
— Ха! Что может быть смешнее? Какая-то дикая девчонка из Австрии, без капли дворянской крови, посмела явиться в Нотр-Дам за «Первым билетом любви»!
Не думай, будто мы не знаем твоих грязных помыслов! Ты вообразила, что этот билет заставит Бога помочь тебе прилепиться к Его Высочеству? Ха! Грёзы пустые!
Её спутница, с выражением лютой сообщницы, скривила губы и поддакнула:
— Именно! Даже получи ты этот билет, Его Высочество никогда на тебя не взглянет, его лишь стошнит от одного твоего вида!
Камелия тут же опустила голову и в ужасе хотела лишь одного — поскорее ускользнуть.
Но «Розовый колокол», видя её робость, лишь пуще раззадорилась и заступила ей дорогу:
— Сорок тысяч франков! Ха-ха, для тебя-то это, верно, целое состояние? Жаль, что зря выбросила.
Знай же: лишь особа столь высокого рождения, как я, способна заинтересовать Его Высочество, и мне вовсе не нужен для этого какой-то билетик.
Она чувствовала себя жестоко униженной тем, что Камелия осмелилась бросить ей вызов этими сорока тысячами, — по крайней мере, так она это воспринимала. Вдобавок она и сама была тайной поклонницей наследного принца и пришла за билетом именно ради того, чтобы привлечь его благосклонность, а тут по Версалю ползли слухи, будто Камелия метит в фаворитки. Всё это душило её злобой и завистью.
— Я… вы… как… как вы можете… — Камелия до того растерялась, что слова застревали у неё в горле, и слёзы так и кружили в глазах.
«Розовый колокол» ткнула пальцем в Камелию и с деланным смешком обратилась к подруге:
— Ты погляди, как она притворяется жалкой, будто мы её обижаем. Верно, и перед Его Высочеством она пускает в ход эти же штуки, чтобы соблазнить его.
— Фи, фи! Австрийская потаскушка, прибереги свои смехотворные слёзы! Предупреждаю: не смей писать имя Его Высочества на этом билете! Слышишь?
Обе они без устали сыпали насмешками. Такова была привычка версальской знати: гордясь древностью рода, они от глубины души презирали всякого, кто не носил титула, а тем паче — явившегося из Австрии.
И вот эта, презираемая ими, была вдобавок поразительно хороша собою, имела доступ к Его Высочеству наследному принцу, а нынче ещё и прилюдно нанесла им обиду. Теперь им хотелось одного: вылить на неё всю свою злобу и как следует унизить.
Камелия же лишь глотала слёзы и лепетала:
— Вы… вы… это слишком…
В этот самый миг Перна, сжимая в руке семифранковый билетик, проходила по дальней стороне галереи. До слуха её донёсся словно бы знакомый голос. Она отступила на несколько шагов и обернулась туда, где толпился десяток зевак.
— Камелия?
Она увидела копну вьющихся золотых волос, невольно нахмурилась и быстро направилась к месту свары.
— Таких, как ты, прислужниц, возле Его Высочества сотни, и только ты смеешь мечтать…
«Розовый колокол» ещё не кончила своей тирады, как перед нею, заслонив Камелию, встала высокая, стройная женщина в тёмно-зелёном платье.
— Прочь!.. — начала было та в бешенстве, но, разглядев, кто перед нею, отпрянула на полшага и смешалась: — Ма… мадемуазель Перна.
Перна была хоть и из мелкопоместных дворян, но в Версале её почитали первой фавориткой наследного принца. Его Высочество чрезвычайно дорожил ею и даже брал с собою на войну.
Перна метнула взгляд на безутешно рыдавшую Камелию и ледяным тоном спросила «Розовый колокол»:
— Мадемуазель Эрио, что здесь происходит?
— Мадемуазель Перна, я… кхм… я лишь внушала этой низкородной особе, чтобы она не смела питать пустых надежд в отношении Его Высочества.
Перна заметила зажатый в руке Камелии билет любви и враз поняла всё — она и сама только что видела сцену, как та швырнула целое состояние. Пусть Камелия была ей соперницей, но остаться безучастной при таком зрелище она не могла.
В ней говорила выучка военного лагеря, где она повидала куда более суровые вещи. Она обернулась к мадемуазель Эрио и холодно произнесла:
— Вот как? Быть может, мне доложить Его Высочеству о ваших подвигах? Рассказать, что сегодня кто-то прилюдно остановил его камеристку, поносил её происхождение и требовал держаться от него подальше? Думаю, Его Высочество наследный принц будет вам чрезвычайно признателен за столь доброе сердце. Не так ли?
— Нет! Умоляю вас, не делайте этого! — Эрио в ужасе переменилась в лице и отчаянно замотала головой. — Я вовсе не…
Она подняла глаза на Перну и, видя её непреклонность, стиснула зубы и, склонив голову перед Камелией, проговорила:
— Я приношу извинения за все эти слова. Прошу вас, простите меня.
Поток слёз у камеристки тут же стал ещё обильнее.
Перна погладила её по спине и бросила Эрио:
— Надеюсь, ничего подобного более не случится.
Когда две дворянские девицы убрались восвояси, Перна потянула Камелию за собою прочь из толпы. Заметив, что та всё ещё заливается слезами, она, не найдя иного места, свернула в церковь и, толкнув первую попавшуюся дверь, вошла в молитвенную комнату.
Всё внимание её было поглощено служанкой, и она не заметила, что у дверей стояло несколько гвардейцев в штатском.
А те отлично знали и Перну, и Камелию и, полагая, что они пришли сюда по уговору с наследным принцем, пропустили их без помех.
Перна усадила соперницу на скамью, платком осушила ей слёзы и принялась утешать:
— Не кручиньтесь. Они просто завидуют вам. Вы красивее их всех и вдобавок получили Первый билет любви.
Да что они… По правде сказать… даже я сама вам завидую. А зависть, знаете ли, делает людей глупыми…
Камелия вдруг прильнула к её тонкой талии и сквозь рыдания пролепетала:
— Бла-благодарю вас, мадемуазель Перна. Если бы не вы, я и не знала бы, что делать…
Она снова потупилась:
— Но, в сущности, они были правы. Я низкого звания и вовсе не смею питать глупых мечтаний о Его Высочестве…
И вот тут-то, на задней скамье в молитвенной капелле, человек, что сладко спал, растянувшись во весь рост, был разбужен их голосами.
Человек снял с лица «Библию», которой укрывался, и протёр заспанные глаза. То был Жозеф.
По правде, винить его не приходилось: слишком уж усыпительным чтением оказалось Писание, да вдобавок он накануне засиделся допоздна над донесениями с Карибского моря и только что провалился в сон самым бессовестным образом.
Он уже хотел было подняться и пойти справиться, завершилось ли празднество, как вдруг осознал, что только что слышал девичьи голоса.
Он осторожно выглянул из-за спинки скамьи и увидел Перну и Камелию; они сидели на первой скамье вполоборота к нему.
«…»
Жозеф уже занёс руку, чтобы окликнуть их, но тут услышал, как Перна говорит:
— Не должно вам так думать. Всякий человек вправе добиваться своей любви, а тем паче — такая прелестная и милая девица, как вы.
Жозеф заколебался: выйди он сейчас, они непременно решат, что он подслушивал. И он тихо опустился обратно на своё ложе.
— Благодарю вас за добрые слова, — Камелия глубоко перевела дух и, словно приняв величайшее решение, сунула свой билет Перне: — Мадемуазель Перна, я знаю, что вы тоже любите Его Высочество наследного принца и что именно вы — та, кто его достоин.
Возьмите этот билет любви. Я желаю, чтобы он принёс вам то счастье, о котором вы мечтаете.
Перна изумлённо взглянула на драгоценный билет и поспешно отодвинула его обратно, мягко проговорив:
— Что вы… как я могу принять такое? Он слишком дорог. И вы должны стоять за свою любовь. Мне думается, Его Высочество не отверг бы вас.
У Жозефа от изумления разинулся рот. Похоже, он услышал то, чего ему слышать вовсе не следовало!
Камелия явно была поражена:
— Но, мадемуазель Перна, разве вы не сердитесь, что я хочу отнять у вас Его Высочество?
— Отнять? — Перна вздохнула. — Да разве Его Высочество может принадлежать одной мне?
Она поглядела на камеристку с горькой улыбкой:
— Вы сами знаете: супругой Его Высочества может быть только принцесса. И даже если он и хранит меня в своём сердце, я, самое большее, смогу стать лишь его фавориткой…
Его Высочество столь совершенен, столь полон обаяния. По правде, одна возможность всегда быть подле него — уже Господня милость. Могу ли я ещё и мечтать владеть им безраздельно?
Камелия долго не решалась заговорить, потом наконец подняла глаза и прошептала:
— Стало быть, и я могу…
— Это ваше право, — кивнула Перна. — Если Его Высочество вас полюбит, значит, вам и быть подле него, заботиться о нём, дарить ему радость и покой.
Конечно, это едва ли справедливо по отношению к вам, но за любовь всегда приходится чем-то платить.
Видите, наши судьбы так похожи: обе мы пленены одним совершенным духом и обе готовы ради него на всё.
Перна и сама не понимала, зачем говорит всё это Камелии. Быть может, чувство, что так долго томилось в её груди, искало выхода, а та, что сидела сейчас перед нею, способна была понять это чувство лучше всех.
Камелия поднялась и присела перед Перной в реверансе:
— Вы… вы так добры. Теперь я понимаю, отчего Его Высочество не может обходиться без вас.
Жозефу показалось, что голова его сейчас треснет.
Неужто все девицы здешнего века столь великодушны?!
Случись такое в той восточной империи, уж набралось бы серий на пятьдесят дворцовых козней, с мускусом, приворотными зельями и тому подобным. А здесь вы так мирно и полюбовно толкуете о таких предметах?
Ах, нет… постойте, ведь речь-то, кажется, идёт о нём самом!
Ну что за девчонки…
Жозеф вдруг запнулся. Он всегда по привычке считал их маленькими, но на деле-то Перне, кажется, стукнуло уже девятнадцать, да и Камелии вот-вот исполнится восемнадцать.
А ему самому в этом году — семнадцать, и он скоро станет совершеннолетним.
Он невольно покосился на мышцы своей руки: случись и впрямь что-то меж ними, — это было бы, кажется, даже вполне естественно…
И отчего-то вдруг ему пришло в голову: а если бы пришлось выбирать между Перной и Камелией, — кого бы он выбрал?
Обе — редкостные красавицы, обе нравом кротки и милы, и обе к нему всей душой.
Ах… нелёгкая же это задачка!
(Конец главы)


    Договор о подряде

    Прошло ещё немало времени, прежде чем на лице Камелии вновь заиграла улыбка.
Она с тёплой нежностью взяла Перну под руку, и обе вместе покинули маленькую молельню; теперь они были самыми доверительными и близкими подругами.
Жозеф осторожно поднял голову и, удостоверившись, что девичьи фигуры исчезли из виду, лишь тогда встал. «Так вот почему они вчера одна за другой отпросились, — мелькнуло у него в голове, — оказывается, явились сюда участвовать в валентиновом „богослужении“».
Растирая затёкшую от долгой неподвижности ногу, он перебирал в уме только что услышанный разговор и невольно улыбался. Перна — кроткая, чуткая и разумная, Камелия — милая и трогательная…
Пока он ещё раздумывал, тот самый клирик, что прежде, склонившись в дверях, произнёс:
— Ваше Высочество, церемония на площади уже завершилась. Прикажете позвать к вам архиепископа Бомона?
— Ах, да, прошу вас.
Четверть часа спустя в приёмном покое на втором этаже собора Бомон в сопровождении нескольких высших клириков с поклоном приветствовал Жозефа и с улыбкой осведомился:
— Ваше Высочество, вы тоже прибыли на празднество святого Валентина?
«Да я же сам и сочинил всю эту коммерческую затею, — усмехнулся про себя Жозеф, — с какой стати мне ещё и приносить вам за неё деньги?» Однако вслух сказал иное:
— Ах, да, это добрая возможность сподобиться Господнего взора, и я, разумеется, не мог её упустить.
— Сколь же вы благочестивы! — Бомон немедля осенил себя крестом. — Да ниспошлёт вам Господь Своё благословение.
Жозеф опустился в кресло и прямо перешёл к делу:
— Архиепископ Бомон, у меня есть некая превосходная коммерческая возможность, и я хотел бы разделить её с Церковью.
Бомон немедля подался вперёд с выражением живейшего интереса:
— Ваше Высочество всегда так печётесь о Церкви, душа ваша, без сомнения, самая благочестивая во всём свете… Ах, о какой же возможности идёт речь?
В прошлый раз, когда Его Высочество надоумил Церковь продавать «исправленные индульгенции», это стало одним из главных доходов французского клира, и теперь он всей душою ждал нового подобного же «доброго промысла».
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Ваше высокопреосвященство, вам, верно, хорошо знакома сахарная свёкла?
Церковь участвовала в распространении свёклы, так что Бомону волей-неволей пришлось с нею ознакомиться.
— Да, Ваше Высочество, я даже самолично сажал свёклу господина Ашарда.
Жозеф тоже чуть наклонился к нему:
— А известно ли вам, что творится сейчас в Карибском море?
— Вы разумеете чёрный бунт?
— Именно. Можно не сомневаться, что в самом скором времени Сан-Доминго более не сможет доставлять нам довольно сахара, — сказал Жозеф. — А сахарная свёкла в будущем станет главным источником сладости. Я надеюсь, что Церковь поможет мне расширить её посевы.
Бомон с жаром закивал:
— Ваше Высочество, Церковь и без того неустанно убеждает крестьян переходить на свёклу.
Жозеф поглядел на него в упор:
— Нет, я разумею: засеять свёклой церковные земли.
Бомон опешил и немедля состроил добродушнейшую улыбку:
— Ваше Высочество, вы, верно, знаете, что в последнее время расходы Церкви чрезвычайно возросли из-за ваших военных, механико-химических и податных училищ. Если же доход с земли ещё и упадёт, боюсь…
— Нет, вы, кажется, не уразумели: прибыток от свёклы будет весьма велик.
Бомон мысленно покачал головой: при нынешней-то нищенской выручке со свёклы правительству приходится давать огромные дотации, чтобы крестьяне хоть как-то не потеряли по сравнению с пшеницей.
Он уже готов был изобразить на лице крайнюю затруднительность, но Жозеф опередил его:
— Покамест свёкла и впрямь не приносит барыша, но как только на Сан-Доминго упадёт сбор тростника, цены на сахар немедленно взлетят. Вы должны глядеть дальше.
Бомон возразил:
— Ваше Высочество, тогда сахар с Ямайки и Малых Антильских островов хлынет сюда, и цены, боюсь…
Он перевёл дух и снова выдавил улыбку:
— Не согласитесь ли вы, чтобы Церковь отвела под свёклу сто гектаров?
«Да на Ямайке и на Малых Антильских островах вскорости вовсе не останется чёрных невольников, — подумал Жозеф. — Какой уж там приток сахара во Францию?»
Но дело это было слишком тонкое, и он не мог открыть его Бомону.
— Я хочу, чтобы Церковь выделила тридцать тысяч гектаров пахоты под сахарную свёклу.
У Бомона глаза полезли на лоб:
— Вы сказали… тридцать тысяч гектаров?! Как же это можно…
Пусть с дотациями доход от свёклы и был сносен, он вовсе не желал ставить всё на дотации. При французских-то финансах — кто знает, в какой день казна перестанет их платить.
А тогда заново переходить на пшеницу, опять мучиться с орудиями, семенами, сбытом, — и всё это деньги.
Жозеф уговаривал ещё некоторое время, но Бомон довёл уступку лишь до восьмисот гектаров и дальше не шёл ни на шаг.
Жозеф в сердцах покачал головой: «Да подносят тебе случай озолотиться, а ты и брать не умеешь».
Оставалось лишь сказать:
— Хорошо, ваше высокопреосвященство. Тогда я могу заключить с Церковью «договор о подряде».
— Ах, а что это такое?
— Церковь передаёт сорок тысяч гектаров земли в управление министру земледелия, а правительство будет выплачивать вам аренду, исчисленную по чиншу, что ныне дают ваши наследные держатели, и ещё накинет сверху пять процентов. Вы же, разумеется, поможете правительству требовать от этих держателей посева указанных культур.
Хотя во Франции уже прошла земельная реформа, Церковь она покуда не затронула. Церковные земли в основном оставались на старом наследном праве, и клир имел ещё изрядное влияние на своих чиншевиков.
Бомон по-прежнему кривился: с чиншевиками-то управляться куда легче, чем с французским правительством. Случись казна задержит арендную плату, выколачивать её будет ох как нелегко.
— Ваше Высочество, нельзя ли немного убавить, ну, скажем, пять тысяч гектаров…
Лицо Жозефа разом помрачнело.
По чести сказать, нынешняя власть короны была уже совсем не та, что в пору, когда он просил у Церкви зерна взаймы. Политика, финансы, армия, суд, пропаганда — всё было у него в руках. Не держи он расчёта на Церковь для поддержания общественного порядка, можно было бы попросту отобрать у неё земли, и клирикам осталось бы лишь послушно кланяться.
— Архиепископ Бомон, я прибыл сегодня ещё с одним делом, — Жозеф вдруг переменил тон и громко, жёстко произнёс: — Экспедиционный корпус на Сан-Доминго только что понёс поражение. Генеральный штаб постановил послать в Карибское море ещё восемь тысяч солдат. Для этого нужны немалые средства.
Церковь несёт неотклонимую ответственность за будущее Франции, и Его Величество король требует, чтобы Церковь доставила на экспедицию восемьсот тысяч франков.
Бомона будто варом обдало:
— Ваше Высочество! Откуда же у Церкви такие деньги? И потом, военные расходы никогда не лежали на нашей обязанности…
Жозеф сделал вид, что поднимается и уходит:
— Я верю в достаток Церкви. Соблаговолите известить об этом прочих архиепископов. Я надеюсь, что деньги поступят прежде, чем войска отправятся в поход.
Лицо Бомона вмиг обратилось в горькую тыкву. Он поспешно заступил дорогу Жозефу:
— Ваше Высочество! Быть может, мы всё же ещё раз обсудим этот «договор о подряде»…
(Конец главы)


    Прошу отведать «будущее»!

    Час спустя Жозеф с лёгким сердцем вышел из приёмной.
Только что Бомон согласился подписать «договор о подряде» и передать сорок тысяч гектаров церковной земли в управление министру земледелия; плата была назначена на шесть процентов выше нынешнего чинша, а выбор конкретных участков предоставлялся министру.
Хотя Бомон и не мог приказывать архиепископам других провинций, если он находил дело приемлемым, остальные, в сущности, последовали бы его примеру.
Жозеф сел в карету и поспешил в Версаль.
Французскую яровую пшеницу и ячмень обыкновенно сеяли в марте, и нужно было как можно скорее ударить с Верньо по рукам насчёт церковной земли, чтобы успеть до посевной заставить крестьян перейти на свёклу.
По правде, Жозеф рассчитывал этим «подрядным» делом отколоть первый кусок от церковного землевладения.
Если удастся и дальше под предлогом подряда прибирать к рукам церковные угодья, можно будет исподволь отменить на этих землях наследное держание. Лет через десять это войдёт в обычай, и Церковь уже не сможет ничего повернуть вспять.
А там, глядишь, найдётся повод и плату за подряд срезать, а в конце концов и вовсе отобрать церковные земли.
Впрочем, в руках французской Церкви насчитывалось до двух миллионов гектаров пахоты, и забрать их все было бы делом очень и очень долгим.
Но церковные земли, а равно и её акции, облигации и прочие имущества надлежало постепенно изымать. Никак нельзя было позволить Церкви стать помехой на пути французской промышленной революции. Лучше всего было бы решить дело миром, но в крайнем случае и церковная реформа не исключалась.
Только всё это следовало отложить, пока различные слои французского общества не обретут ещё немного прочности.
.....
Бавария.
Мюнхен.
В «Старой кузнице Берранта» не раздавался привычный перестук молотов. Хозяин мастерской Вальтер Беррант стоял у ворот и с мрачным лицом глядел на густую толпу на противоположной стороне улицы.
Там гремела весёлая музыка, над головами то и дело взлетали цветные ленты, и всё дышало буйным оживлением.
Беррант знал: там справляли торжество по случаю открытия первого в Мюнхене «Французского универсального магазина».
— Проклятые французы! Тьфу!
Он злобно выругался и с силою харкнул на землю.
Уже с год, как на той стороне улицы обосновалось постоянное торжище французских обозов. Почти каждые две недели туда являлись французские купцы с грудами товара и раскладывали его прямо под открытым небом.
В такие дни весь Мюнхен — и дворяне, и простолюдины — валом валил туда и разметал всё, будто даром.
Беррант вынужден был признать: французские изделия, будь то скобяной товар, вина, машинная утварь, мебель, косметика или бумага, — всё было отменного качества и дёшево, а уж как зазывали их продавцы — того и вовсе ни с чем не сравнить: такая манера неудержимо развязывала людям кошельки.
Однако с той поры, как эти обозы начали являться в положенный срок, дела его мастерской пошли под гору.
Всё, что он здесь выделывал — снасти, кухонную посуду, ножи, ножницы, стеллажи и прочее, — французы везли почти то же самое, но железо у них было куда добротнее того, что он покупал у баварских плавильщиков, да и цена выходила пониже.
Оттого люди, исключая случаи крайней нужды, предпочитали подождать французского обоза.
По правде-то, и в собственном доме Берранта уже было полным-полно французского: мебель из прессованной плиты, мыло, вино…
А мастерская его была на последнем издыхании. На прошлой неделе он уволил двух подмастерьев и едва-едва свёл концы с концами. Но тут грянула новая, ещё более страшная напасть: на той стороне улицы открылся Французский универсальный магазин.
В прошлую свою поездку в Вену он видел тамошний такой магазин. Внутри тянулись ряды опрятных прилавков, за каждым стояли две миловидные продавщицы и приказчик, выписывавший счета.
Под стеклом на прилавках были разложены всевозможные французские товары с указанием цены.
Продавщицы приятным голосом расхваливали товар. Когда же покупатель выбирал, что хотел, покупку упаковывали в нарядную картонную коробочку.
Приказчик, приняв деньги, выдавал квитанцию. Если вещь портилась в течение условленного срока, магазин чинил её бесплатно.
Беррант слыхал, что даже эти самые коробочки сделались у венских горожан предметом собирательства.
По воскресеньям перед таким магазином выстраивались очереди, и попасть внутрь удавалось лишь спустя долгое время. И пусть товары там были чуть дороже, люди всё равно охотнее покупали именно там.
И вот теперь такой же магазин вырос прямо напротив его порога.
Отныне в его мастерскую и вовсе никто не заглянет. Видно, и впрямь придётся объявлять себя несостоятельным…
Универсальный магазин был, разумеется, в точности перенесён Жозефом из позднейших времён. Сперва он подумывал устроить нечто вроде самообслуживания, но, приняв во внимание нравы нынешнего века, остановился на магазинной торговле. Благо рабочие руки были дёшевы, а продавщицам и вовсе платили вдвое меньше, чем мужчинам, так что издержки оставались вполне сносными.
Этот новый род торговли возник в прежней истории лишь в пору зрелой промышленной революции, около 1840-х годов. Жозеф же заставил его явиться на полстолетия раньше.
В сравнении с обычными лавками, где торговали чем-то одним, и с невзрачными мелочными лавочками, Французский универсальный магазин был, во-первых, красиво отделан и просторен. Даже если ничего не покупать, просто пройтись и поглазеть — уже было приятно. А в тогдашнем городе, кроме парков, трактиров да кофеен, и пойти-то, почитай, было некуда.
Во-вторых, товары в магазине были самые разнообразные и в большинстве своём добротные, французские, хотя попадались и изделия других стран. Имелось всё — от предметов роскоши до повседневной утвари. А благодаря низким пошлинам, установленным Рейнско-Сенским договором, цены оказывались весьма доступными.
Прибавьте к этому приветливую, услужливую обходительность продавцов и поручительство за качество — и становилось ясно, что Французский универсальный магазин, где бы он ни появился, немедля завоёвывал местный рынок.
Вдобавок в этих магазинах имелись ещё и закусочные, и детские игровые уголки — поистине, войдя, уже не хотелось уходить.
За последние полтора года все крупные города Южной Германии обзавелись такими магазинами. Товар в них подвозили обозы, и французские изделия неиссякаемым потоком текли во все концы немецких земель.
Музыка напротив смолкла. После короткой барабанной дроби толпа в неистовстве хлынула в двери магазина: он открылся для настоящей торговли.
Беррант сквозь стеклянные витрины с ледяной злобой следил за тем, как там расхватывают товар, когда рядом с ним остановился экипаж.
Человек с квадратным лицом высунулся из окна и махнул ему рукой:
— Вальтер! Скорее на Висген-штрассе. Через час начинаем. Да не забудь — чучело и плакаты захвати.
Беррант с силой кивнул, обернулся к двум сыновьям и, подхватив давно заготовленную поклажу, молча зашагал к Висген-штрассе.
(Конец главы)


    Торговый спор

    На мюнхенской Висген-штрассе собралось уже четыре-пять сотен человек — по большей части владельцы мастерских, ремесленники и рабочие, попадались и лавочники.
Они несли над головами деревянные щиты с надписями «Пусть французский товар убирается вон», «Поднять пошлины!» и соломенное чучело с табличкой «Кайетан Дитри».
Дитри был тем самым дипломатом, что подписал от имени Баварии Рейнско-Сенский договор.
Беррант с сыновьями влился в толпу и вместе со всеми скандировал лозунги против французских товаров.
Вскоре в голове колонны запел рожок. Старший советник Мюнхенской торговой палаты Габриэль, стоя на крыше кареты, взмахнул рукой и крикнул:
— Все за мной — к этому проклятому магазину!
Он явился сюда как частное лицо, но без участия Мюнхенской торговой палаты столь многолюдный протест просто не удалось бы собрать.
Толпа ответила единым выдохом и вслед за Габриэлем могучей волной двинулась к Французскому универсальному магазину.
Три чёрных экипажа проследовали мимо протестующих. Вдруг в среднем опустилось окно, и британский министр иностранных дел лорд Гренвилль с живым любопытством высунулся наружу, вглядываясь в надписи на плакатах.
Как раз в этот миг мимо него проходил Беррант с чучелом наперевес. Гренвилль поспешно окликнул его:
— Любезный, против чего же вы протестуете?
Тот с немалым трудом разобрал его нижненемецкую речь и зычно ответил:
— Наши мастерские гибнут, ваша милость! Проклятые чиновники, угождая французам, установили до смешного низкие пошлины. Весь народ бросился за французским товаром. Мы не можем долее это терпеть!
Он уже запамятовал, как в пору подписания Рейнско-Сенского договора те же самые ремесленники праздновали открытие широкого французского рынка.
С этими словами он прибавил шагу, догоняя своих.
Гренвилль же припомнил, что не так давно подобные волнения случились и в Вене, и немедля велел кучеру следовать за протестующими.
Перед Французским универсальным магазином Беррант и его товарищи подожгли соломенного «Дитри», яростно потрясали плакатами и выкрикивали проклятия. Очень скоро между ними и покупателями, пришедшими в магазин, завязались перебранки, а потом и потасовки.
Полчаса спустя подоспели полиция и солдаты, со свистом разогнали демонстрантов-ремесленников и схватили нескольких самых буйных.
В карете помощник лорда Гренвилля, глядя, как того самого горожанина, что только что говорил с ними, двое полицейских волокут под руки, покачал головой:
— Бедолаги! Они и впрямь вообразили, что кучка в несколько сот человек способна изменить торговые устои.
Гренвилль же с неослабевающим интересом разглядывал разгром перед магазином и, поглаживая трость, заметил:
— Кевин, это всего один город.
По всей Баварии таких протестующих наберётся, верно, несколько тысяч. И, насколько я осведомлён, в Австрии, Вюртемберге, Зальцбурге и других местах тоже полным-полно людей, недовольных низкими пошлинами.
Кевин пожал плечами:
— Да, милорд, и тем самым они изрядно займут тамошние войска.
Гренвилль поднял окно и с улыбкой обернулся к помощнику:
— Кевин, подумай: весь их гнев питается одной причиной — французские товары отбивают у них хлеб.
— Что вы хотите сказать?
— Если бы этих людей объединить, это была бы потрясающая сила. И направлена она была бы против Франции.
Он откинулся на спинку сиденья и распорядился:
— Кевин, мы пока не едем в Южные Нидерланды. Устрой мне встречи с Паппенхаймом и Дитри… ах да, и с главой Мюнхенской торговой палаты.
Паппенхайм был баварским министром иностранных дел, а Дитри — уполномоченным по торговле.
.....
Неделю спустя.
В парадном зале второго этажа Шёнбрунна австрийский министр внутренних дел Кобенцль с напряжённым лицом глядел на нежданно явившегося Гренвилля и кивал:
— Вы совершенно правы: финансовое положение нашей страны стало весьма неблагополучным, и в истекшем году прирост долга превысил пять миллионов флоринов.
Перед лицом прусского союзника он старался преуменьшить размеры австрийской задолженности. На деле же в прошлом году она выросла почти на десять миллионов флоринов, а общая сумма перевалила за сто миллионов.
Кобенцль продолжал:
— Однако Его Величество император уже одобрил план выпуска бумажных денег, и это чрезвычайно оздоровит наши финансы. Мы надеемся, что ваша страна в торговом отношении поддержит нашу бумажную эмиссию…
— Бумажные деньги — и впрямь весьма действенное средство, — громко перебил его Гренвилль, — но вам, вероятно, ещё более следовало бы озаботиться неуравновешенностью вашей торговли, иначе дефицит будет лишь нарастать.
— Да, наша торговая выручка действительно несколько сократилась.
— Скорее — весьма значительно сократилась, — нелюбезно поправил его Гренвилль. Через разные каналы он примерно знал данные австрийской торговли за последние годы.
— И одновременно ваши торговые расходы неуклонно растут. Позволю себе заметить без обиняков: если такое положение не изменить, австрийские финансы в самом скором времени окажутся на грани краха.
Кобенцль, услышав это, с надеждой спросил:
— Стало быть, вы намерены предоставить нам ссуду?
Сидевший рядом новый министр иностранных дел граф Рейнфельс тоже расцвёл в улыбке:
— Или, быть может, мы могли бы заключить новое торговое соглашение?
Гренвилль покачал головой:
— Вы не так меня поняли. Я хочу помочь вам справиться с неуравновешенностью вашей торговли.
Вы, верно, заметили, что Рейнско-Сенский договор тяжко ухудшил торговое положение Австрии.
Французские товары нескончаемым потоком хлынули в вашу страну. Вы платите за них полновесным золотом. А ваши изделия не находят во Франции большого сбыта и к тому же начинают утрачивать южногерманский рынок.
По моему суждению, этот договор в высшей степени несправедлив.
Кобенцль и граф Рейнфельс переглянулись и промолчали.
Гренвилль же с ещё большим жаром продолжал плести свою паутину:
— Ваша страна непременно должна потребовать пересмотра тарифных ставок и начать с Францией новые переговоры. Только так можно переломить положение.
Кобенцль немедля покачал головой:
— Францию и Австрию связывает глубокая дружба, и мы отнюдь не намерены так поступать.
Он помолчал и прибавил:
— Ваш совет лишь разъярит французов и даже может навлечь на нас войну.
Торговые распри были в этот век второй по частоте причиной войн, уступая одним лишь спорам о наследствах.
— Вам не о чем тревожиться, — лорд Гренвилль изобразил на лице самоуверенную улыбку. — Моя страна со всем рвением окажет вашим торговым требованиям дипломатическую поддержку.
Не давая австрийцам возразить, он тут же продолжил:
— Скажу вам откровенно: прежде чем прибыть сюда, я побывал в Баварии и Зальцбурге, и там также разделяют мнение, что Рейнско-Сенский договор настоятельно требует пересмотра.
Я могу помочь вам убедить Вюртемберг, Аугсбург и прочие договаривающиеся стороны единодушно потребовать возобновления переговоров по Рейнско-Сенскому договору.
Под общим напором стольких государств Франции останется лишь пойти на уступки.
Сегодня день рождения Его Высочества наследного принца, и малый автор просит несколько месячных билетов — пусть они станут подарком для Его Высочества!
(Конец главы)


    Просьба из Шарля

    Кобенцль и граф Рейнфельс опять переглянулись, и на сей раз в глазах обоих зажёгся живой интерес.
По чести сказать, Рейнско-Сенский договор не принёс Австрии ровно ничего из того, на что она надеялась.
Когда соглашение только подписывали, вся Австрия — и верхи, и низы — считала, что этот договор откроет австрийским товарам дорогу во Францию и попутно позволит завоевать южногерманский рынок.
Да и Франция, со своей стороны, допустила, чтобы на её превосходящих отраслях Австрия установила весьма высокие охранительные пошлины.
Но кто бы мог подумать, что французская промышленность рванёт вперёд с ошеломляющей быстротой? Ни по объёму выпуска, ни по качеству, ни по издержкам она вскорости совершенно подавила австрийскую, — что уж говорить о прочих южногерманских княжествах.
Даже в исконных австрийских твердынях — выплавке железа, стекольном деле и прочем — уже не было сил сдерживать французский напор.
В чёрной металлургии французы накачали деньгами Валлонский округ в Южных Нидерландах, понастроили там плавильных заводов с самой передовой техникой, и теперь всякий день огромные партии отменного железа уходили оттуда прямиком на Рейн и вниз по реке растекались по всем южногерманским землям. И качеством, и ценою они наголову били австрийский товар.
Что до стекла — Австрия пока ещё числилась крупнейшим его поставщиком, но для выделки она вынуждена была закупать во Франции кальцинированную соду, красители и прочее химическое сырьё. Французская же сода стоила всего две трети против цен любого другого продавца, а выпуск её был столь огромен, что она уже задавила весь европейский рынок. Выходило, что свыше четверти дохода с австрийского стекла уплывало прямиком в карманы французов.
Одновременно французы, пользуясь собственной дешёвой содой, сбили издержки своего стекла до предела. Пусть из-за отсталых приёмов они пока делали лишь низкие и средние сорта, это уже тяжким тараном крушило австрийскую стекольную отрасль.
С другой стороны, такие ударные статьи французов, как бумага, косметика, мебель, химикаты, ломились в Австрию сквозь шестидесяти-восьмидесятипроцентные заградительные пошлины и всё равно оставались добротнее и доступнее местных изделий.
А хуже того: когда договор подписывали, французская химия ещё не встала на ноги, и южногерманские государства оставили для неё пошлину всего в пятнадцать процентов. Оттого французская сода, мыло и прочее в одночасье затопили Южную Германию, пустив по миру тамошних производителей.
Вдобавок французы оказались на редкость искусны в торговле: при равных качестве и цене они придумывали броские уловки, заворачивали товар в нарядную упаковку, выставляли в пышно отделанных универсальных магазинах — и продажи у них взлетали в несколько раз выше, чем у австрийцев.
Хотя Кобенцлю и не хотелось признавать вслух, но на деле южногерманские земли уже превратились в арену безудержного сброса французской продукции.
И если бы, как обещали британцы, удалось сплотить все южногерманские княжества и заново переписать Рейнско-Сенский договор, — это было бы для Австрии поистине даром небес.
Опасность, однако, оставалась: это грозило разгневать Францию.
Кобенцль сначала спровадил Гренвилля, а затем немедля доложил обо всём Леопольду II.
Император Священной Римской империи с постели устало глядел на государственного канцлера и, заходясь в кашле, спросил:
— Барон Тугут, кхе-кхе, что вы, кхе, думаете?
Тот на мгновение задумался и с поклоном ответил:
— Ваше Величество, это добрый случай изменить наше торговое положение.
Однако британцы, со всей очевидностью, хотят этим разрушить наши отношения с Францией. И Франция, с равной очевидностью, и впрямь может воспылать гневом.
Леопольд II, откинувшись на подушку, вздохнул:
— Стало быть, кхе-кхе, нам следует пренебречь, кхе-кхе, британским советом?
— Нет, Ваше Величество, — возразил Тугут, — нам надлежит использовать намерения британцев и заставить их самих нести бремя.
— Прошу, кхе, продолжать.
— Я полагаю, мы могли бы пригласить Англию присоединиться к Рейнско-Сенскому договору, а затем уже сами британцы выступят с требованием пересмотреть тарифные доли.
Одновременно надобно внушить Зальцбургу, чтобы он предложил на время переговоров приостановить действие договора. И пусть все государства-участники голосованием решат, так ли поступить. Я уверен, что все, кроме Франции и, вероятно, Бадена, согласятся на эту приостановку.
Таким образом, даже если Франция останется недовольна, свой гнев она не обрушит на нашу голову.
Леопольда II опять согнул жестокий кашель. Отдышавшись, он кивнул:
— Ваш способ, кхе, весьма делен, кхе-кхе. Прошу вас, кхе, начинайте переговоры с британцами. Если же они, кхе-кхе, не пожелают вступить, кхе, вы можете дать им, кхе, кое-какие выгоды. Например, улучшить отношения, кхе, с Пруссией.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Чего Леопольд II никак не ожидал, так это того, что назавтра барон Тугут предложит лорду Гренвиллю ввести Британию в Рейнско-Сенский договор, а британцы почти без колебаний согласятся и даже заявят, что готовы втянуть в это торговое соглашение ещё и Саксонию, Тюрингию и даже Пруссию.
В тот же день лорд Гренвилль отбыл из Вены и поспешил в Вюртемберг обсуждать торговый договор.
В карете он в раздумье диктовал помощнику отчёт для британского парламента, а тот записывал.
Кевин Лонид, пробегая глазами черновик, нерешительно заметил:
— Милорд, это предприятие втянет нашу страну в изрядный риск. Весьма вероятно, что парламент отвергнет…
— Нет, премьер-министр непременно потребует от парламентариев согласия, — с улыбкой ответил Гренвилль. — Столкновение с Францией предрешено, так что это вовсе не риск.
Австрийцы хотят нашими руками отвести от себя французский удар, но забывают, что это теснее привяжет и нашу страну к Австрии. Заодно и южногерманские княжества окажутся перед нами в долгу.
Он подался вперёд и понизил голос:
— А при нужде мы сможем пригрозить им, что выйдем из переговоров по Рейнско-Сенскому договору.
.....
Париж.
Версаль.
Жозеф сверил переписанный секретарём реестр подарков, передал его Эману и распорядился:
— Прошу вас, пошлите этот список в «Двойную компанию», пусть в три дня всё закупят и самым скорым путём отправят в Россию.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Жозеф утомлённо потёр лоб, только поднёс к губам чашку чёрного чая, как в комнату, вырвав руку у гувернёра, стремительно вбежал его младший брат Шарль.
Мальчик чинно поклонился Жозефу, затем стиснул руки на груди и, весь раскрасневшись, громко выпалил:
— Брат! Прошу тебя, ступай просить руки великой княжны Александры!
— Пф!.. — Жозеф едва не опрыскал чаем Эмана. Он только теперь заметил, что лицо Шарля будто бы заплакано. Взяв у гувернёра платок, он присел перед мальчиком на корточки и, отирая ему слёзы, с улыбкой спросил:
— С чего это ты вдруг захотел, чтобы я женился на ней?
— Я… — Шарль запнулся и наконец, расправив грудь, выговорил: — Потому что я хочу с нею играть! И ещё хочу одолеть её на шпагах!
Жозеф усмехнулся:
— Но при чём же здесь сватовство?
— Потому что она возвращается в Петербург!
Жозеф кивнул:
— Да, ей надобно ехать на похороны князя Потёмкина, разве нет?
— Но я не хочу, чтобы она уезжала! — от нетерпения слёзы опять брызнули у Шарля из глаз. — Если бы она вышла за Бурбонов, она навсегда осталась бы в Париже!
(Конец главы)


    Соблазн макарон

    Жозеф невольно рассмеялся про себя, глядя на Шарля.
Он, впрочем, понимал брата: у того в Версале и впрямь не было почти никаких друзей, а Александра с приездом в Париж стала одной из немногих сверстниц, с кем он мог играть.
И ещё терзало мальчика то, что в фехтовальных поединках он то и дело уступал девчонке и до сих пор не взял ни одного реванша. Александра была выше его на целую голову и схватывала уроки фехтования на лету, так что Шарль, как ни бился, неизменно получал от неё взбучку.
Жозеф потрепал Шарля по голове и с улыбкой спросил:
— Ты ведь тоже Бурбон. Отчего же сам не попросишь её руки?
Но от этих слов мальчуган залился слезами ещё пуще:
— Я ужé просил её!
— Вот как? И что же она ответила?
— У-у-у… она сказала, что не хочет выходить замуж за молокососа…
Тут Жозеф едва не прыснул: девятилетний молокосос, а шестилетнюю зовёт молокососом! Ну что ж, пожалуй, и впрямь разумно.
Он торопливо кашлянул и стал утешать брата:
— Великая княжна съездит на похороны и, верно, опять возвратится в Париж.
— А вдруг не возвратится?
Пришлось приводить доказательства:
— Смотри: ей ещё брать уроки живописи у господина Грёза, да и занятия музыкой у мадам Галан не кончены. Возвратится.
Шарль утёр слёзы и воззрился на него огромными глазами:
— Вы уверены?
— Ну хорошо, уверен.
— Какое счастье! — Шарль в тот же миг расцвёл улыбкой. Старший брат был для него величайшим кумиром, и раз уж брат так сказал — значит, нет сомнений.
Сбросив с души «тяготу», маленький принц отвесил Жозефу поклон и обернулся к гувернёру:
— Мне надобно сперва покормить Орешка, а потом я немедля иду с вами на латынь.
Орешком звали капского попугая, подаренного ему Жозефом.
Проходя мимо письменного стола старшего брата, Шарль застыл, зачарованный грудой нарядно упакованных макарон. Да, он безупречно унаследовал от Марии-королевы страсть к сладкому.
Заметив это, Жозеф поспешно сказал:
— Хочешь? Бери, бери, да побольше.
Он и сам не знал, куда девать эту прорву сластей. Всё это притащила ему в День святого Валентина Сорель. Он тогда придумал по позднейшему образцу обычай дарить возлюбленным макароны, чтобы подстегнуть потребление. Вообще-то он хотел ввести в моду шоколад, но, увы, твёрдого шоколада в эту эпоху ещё не изобрели.
В результате многие дворянские девицы пожелали послать ему макароны, но из-за своего положения не могли его видеть. Потом они откуда-то прознали, что Сорель имеет доступ к наследному принцу, и поручили ей передать их чувства.
Сорель же почитала своим долгом помогать ближним и, едва заслышав просьбы, всем немедля согласилась. И вот — натащила к Жозефу несколько огромных коробов макарон, которые и громоздились теперь в его покоях.
Шарль немедля набил карманы сластями, но вдруг заметил вложенные в упаковку карточки и с любопытством принялся читать вслух:
— «Высокочтимому Его Высочеству наследному принцу. Ваша благородная осанка повергает меня в глу…» Брат, а это слово как читается?
— Кхе! — Жозеф стремительно шагнул к нему и отвёл руку. — Не забивай голову этими словами, просто оборви обёртку и всё…
Когда Шарль удалился, Жозеф отправился в Малый Трианон, чтобы потолковать с Марией-королевой о похоронах Потёмкина.
Потёмкин был первым после императрицы человеком в России и вдобавок носил негласное звание «русской императрицы при императрице», так что к его похоронам надлежало отнестись с чрезвычайным тщанием.
Вдобавок Британия в последнее время развернула в России кипучую дипломатию: расширяла англо-русскую торговлю, крупно вкладывалась в Донбасс — со всей очевидностью, чтобы разбавить французское влияние.
Жозеф и сам хотел использовать предстоящие похороны для кое-каких дипломатических «вложений».
Немного погодя в Малом Трианоне Талейран, держа список русских сановников, говорил Марии-королеве:
— Ваше Величество, есть ещё князь Зубов. Вероятно, следовало бы упомянуть его в вашем письме к императрице. Его влияние в Петербурге чрезвычайно велико, особенно теперь, когда нет более узды со стороны Потёмкина. Императрица, весьма вероятно, покажет ему ваше письмо.
Мария-королева кивнула и подала знак секретарю:
— Внесите в черновик приветствия и ему.
Затем она перевела взгляд на реестр подарков и с недоумением спросила:
— К чему посылать императрице восемь книжных шкафов, и все одинакового фасона?
Жозеф с улыбкой пояснил:
— Оттого-то она и вынуждена будет раздарить их другим вельможам.
В реестре и впрямь значилось много одинаковых предметов — скобяных изделий, косметики, экипажей и прочего, — всё во множестве экземпляров.
Разойдясь из рук Екатерины II по русским дворянам, эти вещи окажут французским товарам огромную рекламу.
Даже погребальная колесница Потёмкина была даром компании «Бриллиант».
А когда похороны завершатся, Талейран сможет поехать к Зубову и толковать об открытии универсального магазина в Петербурге.
Жозеф отлично знал: после смерти Потёмкина этот «свеженький» на долгие годы, до самой кончины Екатерины II, будет вершить русскую политику.
Притом этот человек далеко уступал Потёмкину способностями, был близорук, жаден и до славы, и до денег, так что вложиться в него выходило весьма расчётливо.
В эту минуту в гостиную, ведомая графиней д’Обиньяк, вошла Александра. Присев в реверансе перед Марией-королевой и Жозефом, она проговорила:
— Ваше Величество королева, Ваше Высочество наследный принц, завтра я возвращаюсь в Петербург и пришла проститься с вами.
Жозефу вдруг пришло в голову, и он негромко бросил Талейрану:
— По тому же списку, что для князя Зубова, приготовьте подарки и для великой княжны.
Из этих гостинцев девочка едва ли чем-то сумеет воспользоваться сама, зато, разойдясь по рукам, они сослужат службу той же пропаганде.
Тут же в комнату влетел сияющий Шарль, только что, видимо, покончивший с латынью.
Увидев матушку, он немедля умерил шаг, выпрямил спину и, соблюдая придворный этикет, приблизился с поклоном.
Затем его взгляд упал на маленькую русскую княжну, и он тотчас выудил из кармана горсть макарон и сунул ей:
— Сестрица, вот попробуй! Очень вкусно, отведай непременно!
По правде сказать, эти сласти далеко уступали творениям дворцовых кондитеров, но детвора так устроена: чужая еда всегда кажется слаще.
Александра, однако, чинно отказалась:
— Благодарю, Ваше Высочество, но я весьма редко ем сладкое.
И тут же с глубокомысленным видом, понизив голос, прибавила:
— И вам я бы советовала не есть так много сладостей. От них все зубы выпадут и, говорят, ещё ноги начнут гнить.
Шарль остолбенело уставился на макароны в своей руке, а потом вдруг, словно ужаленный скорпионом, швырнул их на пол.
И — залился горьким плачем…
«Какая же она у них выдержанная, — подумал Жозеф, — обычно ребёнку так трудно устоять против сладкого».
Он покосился на матушку, надеясь, что и та хоть немного внемлет.
Но Мария-королева уже привлекла Шарля к себе, достала из его кармана макарон, откусила и с улыбкой промолвила:
— Дорогой мой, Саша над тобой подшутила. Эти сладкие яства — Господень дар, и разве могут они принести вред человеку?
(Конец главы)


    Торговая война и устрашение

    На другой день после отбытия Талейрана в Россию на похороны Потёмкина.
Второй этаж Тюильри.
Жозеф нахмуренно переводил взгляд с помрачневшего Бриенна на Мирабо и наконец остановил его на министре торговли Байи:
— Итак, какие же государства поддержали зальцбургское предложение?
Байи перевёл дух и ответил:
— В настоящее время все договаривающиеся стороны, за исключением Бадена, который прислал запросить наше мнение и покуда не высказался, судя по всему, согласны голосовать за вступление Англии в Рейнско-Сенский договор.
Бриенн с негодованием бросил:
— У Британии нет решительно никакой нужды входить в торговое соглашение между Францией и германскими государствами. Совершенно ясно, что за этим кто-то стоит.
При колониальных-то владениях и промышленной мощи Англии — с какой стати ей раскрывать свой рынок перед этими мелкими южногерманскими княжествами? С какой стати творить добрые дела задаром?
Байи кивнул:
— Я полагаю, южногерманские государства хотят в ходе переговоров выставить иные требования. Собственно, и прежде Бавария и Зальцбург не раз домогались пересмотра тарифных ставок, но мы всякий раз отвергали их.
Мирабо заметил:
— Ваше Высочество, в последнее время по всем южногерманским княжествам прокатились бурные выступления ремесленников. И направлены они прежде всего против нашей конкуренции.
За эти два года под напором наших товаров они стремительно утрачивают рынки.
Байи озабоченно добавил:
— Если судить по нынешнему положению, то при голосовании сторонники допуска Англии окажутся в подавляющем большинстве.
В комнате на мгновение воцарилось молчание. Бриенн нерешительно произнёс:
— Ваше Высочество, быть может, нам загодя начать переговоры с Австрией и Баварией и согласиться, чтобы они несколько подняли пошлины?
Если эти две страны будут против, вступление Англии в торговый пакт уж точно не пройдёт.
Южногерманские государства в большинстве своём поступали с оглядкой на Австрию, а Бавария была среди них второю по величине.
Жозеф в раздумье покачал головой:
— Архиепископ Бриенн, а как вы полагаете, насколько им надобно поднять пошлины, чтобы достигнуть желанного для них торгового равновесия?
Бриенн обернулся к Байи.
Тот торопливо заговорил:
— Ваше Высочество, я прикидывал: Австрия удовлетворится, лишь если мы позволим ей поднять пошлины на наши преимущественные товары процентов на сорок, а на прочие — процентов на пятнадцать. Другим же государствам потребуется и того больше.
Жозеф усмехнулся:
— Да это выйдет выше, чем пошлины, что стояли до подписания самого Рейнско-Сенского договора.
Ныне наша промышленность переживает пору стремительного взлёта. Внезапная потеря южногерманского рынка неизбежно вызовет волну банкротств. И возобновить подъём удастся не раньше чем через три, а то и пять лет.
Таков уж закон хозяйственного роста. Когда развитие идёт бойко, доверие вкладчиков крепнет как никогда, они берут ссуды, расширяют производство.
Если в эту пору рынок поглощает выпущенный товар, доходы взлетают в несколько раз. Но если рынок даст осечку — мгновенно громоздятся горы нераспроданного, а огромные вчерашние вложения превращаются в чудовищные долги.
Бриенн вздохнул:
— Ваше Высочество, однако нам весьма трудно…
Жозеф сощурил глаза и глухо проговорил:
— Когда мы подписывали договор, мы предоставили им самые щедрые уступки.
А затем упорным трудом, собственным развитием завоевали преимущество для своих товаров. И теперь мы ни в коем случае не должны поступаться добытым только ради того, что они коснели в бездействии!
Он принёс с собою множество позднейших передовых приёмов и таких понятий, как типовое производство. Вдобавок провёл денежную и податную реформы, сломал внутренние заставы и настроил сеть рельсовых дорог.
Разве могли южногерманские княжества, развивавшиеся лишь «естественным ходом», хоть как-то соперничать с Францией?
Да что там они — теперь даже британцы по многим статьям промышленной техники и внутреннего уклада уступали французам и держались лишь за счёт исполинского колониального рынка.
Байи осторожно напомнил:
— Ваше Высочество, даже если мы будем противиться, стоит большинству государств-участников проголосовать «за» — и британцы всё равно войдут в Рейнско-Сенский договор.
Бриенн выдохнул и с твёрдостью произнёс:
— В таком случае нам останется лишь война, чтобы принудить их к верному решению.
Жозеф, однако, немедля покачал головой.
Нынешний подъём Франции был превосходен, и война неминуемо перебила бы этот ход.
К тому же, судя по тому, с какой жадностью британцы норовили влезть во французско-германскую торговую распрю, они, со всей очевидностью, только и мечтали, чтобы Франция схватилась с южногерманскими государствами.
Министры растерянно переглянулись.
Бриенн с затруднением выговорил:
— Ваше Высочество, сейчас мы должны выбирать между уступкой и войной…
Но Жозеф в уме уже перебирал, как в подобных обстоятельствах поступали в двадцать первом веке, когда большие державы избегали лёгкого обращения к оружию.
Помолчав, он улыбнулся:
— Между уступкой и войной есть ещё одно средство. Оно зовётся устрашением.
— Устрашением?
Жозеф кивнул и перевёл взгляд на Байи:
— Господин Байи, когда Зальцбург назначил голосование?
— Через два месяца, Ваше Высочество. В Мюнхене.
Жозеф на мгновение задумался и распорядился:
— Прошу вас известить остальные государства, что через двадцать дней голосование состоится в Карлсруэ.
Карлсруэ был самым большим городом на севере Бадена и к тому же лежал на пути из восточной Франции в Южную Германию.
Хотя Байи и не понимал замысла наследного принца, но, безгранично веря в Него, немедля склонился:
— Слушаюсь, Ваше Высочество. В таком случае мне надобно выступать без промедления, иначе я не успею известить столько держав.
Жозеф продолжал:
— Сверх того, вы должны втайне провести переговоры с Баденом, Вюртембергом, Аугсбургом и Гессеном. Предоставьте им низкопроцентные ссуды в обмен на то, чтобы при голосовании о приёме Англии они подали голос против.
Байи опешил и осторожно произнёс:
— Ваше Высочество, осмелюсь заметить: южногерманские государства, со всей очевидностью, как раз и ждут случая переменить торговые условия. Одними ссудами, боюсь, едва ли удастся склонить их к иному.
Жозеф улыбнулся:
— Тогда дайте им побольше. О, для Бадена и Вюртемберга — по четыре миллиона франков, для Аугсбурга — шесть, для Гессена — десять. Полагаю, это заставит их крепко призадуматься.
На сей раз побледнел Бриенн. Он испуганно замахал руками:
— Ваше Высочество, таких средств у нас нынче взять решительно неоткуда…
Жозеф оборвал его:
— Нет, есть. Отпечатаем двадцать четыре миллиона бумажных франков и выдадим им. Если эти деньги можно будет отоварить французскими товарами, они, несомненно, согласятся.
Бриенн попытался возразить опять:
— Ваше Высочество, стоит такой массе бумажных денег хлынуть в нашу страну, и курс их тяжко пошатнётся.
Перед его мысленным взором ожили картины давней Миссисипской катастрофы, когда французские ассигнаты теряли больше половины цены в день.
После того бедствия Франция долгие десятилетия шарахалась от самого слова «бумажные деньги», и лишь когда наследный принц взял в руки банковское дело, доверие к ним мало-помалу возродилось.
Случись новое жестокое обесценение — и в народе неминуемо всколыхнулась бы прежняя боль, а то и вспыхнул бы открытый отпор бумажным деньгам.
(Конец главы)


    Денежный барыш

    Жозефа вовсе не удивляли опасения Бриенна. Тот никогда не соприкасался с теорией финансовой колонизации, известной в позднейшие времена, и даже в применении бумажных денег разбирался лишь на самой начальной ступени.
Он взглянул на министра финансов:
— Архиепископ Бриенн, на деле, если эти страны примут от нас бумажный заём — и при непременном условии, что эти деньги можно будет пускать только на торговые расчёты, но не обменивать во Французском резервном банке на золото, — то они ничуть не поколеблют нашу денежную устойчивость.
Бриенн и Байи переглянулись; лица их дышали недоумением.
Жозефу пришлось терпеливо растолковывать:
— Говоря попросту: государство, принявшее франковый бумажный заём, тем самым признало стоимость этих «клочков бумаги».
Даже если они немедля обратят все эти деньги на закупку наших товаров, — что на деле невозможно: торговля всегда запаздывает, и по меньшей мере треть суммы осядет в их собственных производственных и сбытовых цепочках, — но допустим крайний случай: все деньги взаправду вернулись к нам через торговлю. Тогда перед страной-должником встаёт вопрос уплаты долга. А платить можно либо золотой и серебряной монетой, либо теми же бумажными франками.
Если звонкой монетой — мы, выходит, обменяли бумагу на драгоценный металл и остались в огромном барыше. Это даже поднимет курс бумажных денег.
Конечно, должники скорее всего выберут расплачиваться бумагою. Но тогда им надобно где-то добыть эти бумажные деньги, а для того — продавать нам свои товары. Иными словами, франк станет для них общепринятой расчётной единицей, и бумажные деньги начнут исподволь просачиваться на их рынок.
Выходит, что ни случись, наша страна не потерпит тяжкого потрясения от наплыва бумажек. Прилив их может быть лишь кратким и небольшим, и влияние его на курс почти незаметно. А на долгом расстоянии мы непременно окажемся в прибыли.
Всё это проистекало из того простого обстоятельства, что сами государства-должники пользовались лишь золотой и серебряной монетой и никакого валютного курса между ними и Францией не существовало.
В позднейшие времена страна, взяв ссуду, непременно сперва перевела бы чужую бумагу в свою, внутри обращалась бы со своими деньгами, а снаружи расплачивалась чужими.
А когда имеешь дело с державою, где ходит только звонкая монета, — попробуй она установить курс между своим золотом и твоей бумагой, ты тотчас обогатишься. Не установит — тогда ей остаётся лишь пускать твои бумажные деньги в собственное обращение, а это всё равно что менять настоящие вещи на твои «бумажки».
Стоило им, стало быть, принять бумажный заём, и Франции грозила лишь мимолётная денежная зыбь, дальше же начинался верный доход.
Так было с американским планом Маршалла после Второй мировой войны: долларовые ссуды рекой хлынули в Европу, не вызвав в самих Штатах ни малейшей денежной лихорадки, зато стремительно расширив влияние доллара.
Разумеется, всё это было возможно лишь оттого, что французские денежные знаки пользовались среди малых стран доверием и что между Францией и этими странами шёл обильный торг, позволявший на франки покупать нужные товары.
Впрочем, Европа и без того стояла накануне денежного переворота. Вслед за Англией и Францией каждое государство уже строило планы выпуска собственных бумажных денег.
По чести, Австрия, Бавария и другие ещё несколько лет тому начали испытывать банковские билеты, но перестраивали свои денежные дворы слишком медленно и не успели ещё развернуться вширь. Так что сливки с бумажного франка можно было снимать лишь год-два; едва у каждого заведутся свои ассигнации, наступит черёд нормальных валютных расчётов.
Бриенн и прочие министры были людьми острого ума, быстро уразумели всю эту хитрую механику, и лица их озарились понимающими улыбками.
Мирабо немедля предложил:
— Ваше Высочество, в таком случае нам надлежит всемерно расширить размер ссуд.
— Торговый оборот, — Жозеф похлопал по кипе торговых бумаг на столе. — Если ссуды намного превысят оборот, эти государства непременно обратят излишние деньги на покупку земли у нас либо пустятся в денежные спекуляции, и тогда мы окажемся внакладе.
Мирабо осёкся и часто закивал:
— Истинно так! Я сообразил недостаточно полно.
Бриенн, со своей стороны, осмотрительно заметил:
— Ваше Высочество, весьма вероятно, что за всем этим стоит Англия. Они, пожалуй, постараются побудить Вюртемберг и другие державы отвергнуть наш план займов.
— Вы совершенно правы, — Жозеф одобрительно кивнул. — Вот для того-то и потребно устрашение, о котором я говорил.
Южногерманским княжествам надобно дать ясно понять, что пересмотр Рейнско-Сенского договора невозможен ни под каким видом. Тогда они сами собою примут ссуды как «возмещение».
— Но что же вы разумеете под устрашением?
— Чуть позже мы обсудим это с генералом Бертье, — ответил Жозеф. — А затем, быть может, вам потребуется съездить в Баден и потолковать с Его Величеством Фридрихом… Впрочем, нет, я поеду сам.
Он разумел отнюдь не покойного прусского короля, а баденского великого герцога — Карла Фридриха фон Церингена.
.....
Неделю спустя.
Баден.
Серебристо-серая карета «Самоцвет 7L» плавно замерла у дворцовой площади в Карлсруэ. Едва Жозеф ступил на землю, вокруг грянула стройная музыка.
Великий герцог Карл Фридрих с преувеличенной любезностью поспешил навстречу, лицо его сияло улыбкой.
Как крохотное государство, граничившее с Францией, Баден и в хозяйстве, и в политике изрядно зависел от неё и, по сути, ходил у неё на поводу.
Оттого к визиту французского наследного принца баденские верхи отнеслись с величайшей серьёзностью и устроили весьма пышную встречу.
После всех положенных церемоний Жозеф и Фридрих бок о бок прошли под вздетой палашами гвардией, а сотни баденских дворян, расступившись по сторонам, склонялись им вслед.
— Ваше Высочество наследный принц, ужин уже готов, — Фридрих с жаром указал в сторону дворца. — Мой старший повар некогда служил в Версале, и его искусство отличается необычайным вкусом.
— Благодарю за гостеприимство, — любезно отвечал Жозеф. — Я, со своей стороны, дабы споспешествовать стародавней дружбе Франции и Бадена, привёз вам один дар.
Фридрих немедля изобразил на лице изумлённую радость:
— Ах, тысяча благодарностей! Что же это за дар?
Жозеф вступил в небольшую, но нарядно убранную банкетную залу в стиле барокко, сел подле Фридриха и с улыбкой заговорил:
— Всякий год несметное множество товаров движется из Франции через Баден в немецкие земли. Если у вас в стране проложить бревенчатую дорогу, что соединит Страсбург со Штутгартом и дотянется до самого Рейна, перевозки возрастут чрезвычайно.
А после можно будет вдоль пути настроить складов, и Баден станет средоточием распределения французских товаров.
Понравился бы вам такой дар?
У Фридриха перехватило дыхание. В последние два года торговля между Францией и южногерманскими государствами росла стремительно, и сделайся Баден товарным узлом — одни складские сборы уже сулили колоссальный доход.
(Конец главы)


    Устрашение

    Кроме того — плата за пользование бревенчатой дорогой, заработки носильщиков.
В Бадене обитало всего лишь двести с небольшим тысяч душ, и подобный доход мог бы весьма ощутимо поднять уровень жизни всего края.
Фридрих, стараясь сохранить хладнокровие, с заискивающей улыбкой проговорил:
— Ваше Высочество, что до издержек на постройку этой дороги… Сами знаете, состояние наших финансов таково, что таких денег нам, боюсь, не сыскать.
— Об этом не тревожьтесь, — Жозеф поднял бокал и слегка кивнул ему. — Французский резервный банк предоставит вам ссуду в девятьсот тысяч франков на прокладку пути. Вам надобно будет лишь дать рабочих.
Фридрих от возбуждения заулыбался до ушей и, чокнувшись с Жозефом, произнёс:
— За французско-баденскую дружбу! Я даже не знаю, как выразить всю мою признательность. Ваше Высочество наследный принц, вы навеки останетесь моим самым искренним другом, да благословит вас Господь!
Жозеф пригубил вина, опустил бокал и вдруг посерьёзнел:
— Ваше Величество, когда эта важная торговая артерия будет проложена, я опасаюсь, что она привлечёт алчные взоры иных держав, и те не постесняются даже развязать войну, лишь бы её разрушить.
Фридрих опешил: вокруг Бадена лежали лишь Франция, Вюртемберг да Австрия; первые два были к нему дружественны, а Австрия, дабы привязывать к себе немецкие княжества, и с ним держалась весьма приветливо. Кому же нападать?
Но прежде чем он успел спросить, Жозеф с непреклонностью в голосе продолжал:
— Ради защиты торгового пути надлежит нам обеим странам загодя отработать, как отражать вторжение!
— А? Что вы разумеете?
— Я предлагаю, чтобы Франция и Баден выделили каждая по войску и провели вдоль этого пути совместные военные манёвры.
— Да… есть ли в том действительная нужда? — Фридрих хоть и не слыхал прежде словосочетания «совместные манёвры», но общий смысл угадал.
Жозеф кивнул:
— Дело касается девятисот тысяч франков наших вложений. Надобно, чтобы известные державы воочию узрели нашу решимость отстаивать торговлю!
Сказано было яснее ясного: нет манёвров — нет и девятисоттысячной ссуды, а с нею и баденского торгового узла.
Фридрих заколебался:
— Ваше Высочество, стало быть, войска будут лишь маневрировать, ни в коем случае не переступая границ, и, по завершении учения, французы немедленно возвратятся восвояси?
— Именно так. Мы можем сперва подписать договор о совместных манёврах и прописать в нём все эти условия.
У Фридриха вырвался вздох облегчения, и он, наконец сдаваясь перед чудовищным соблазном выгоды, поднял свой бокал навстречу Жозефу:
— За успешные совместные манёвры!
.....
Гессен-Дармштадт.
Марбург.
Главный внешнеполитический советник Верхнего Гессена, иначе говоря — первое лицо по иностранным делам края, Эрнст Вернер фон Лютцке, глядел на Байи взглядом прожжённого купца:
— Десять миллионов франков. Не могу не признать — это и впрямь чрезвычайно соблазнительно.
Байи с улыбкой прибавил:
— И притом всего три процента годовых.
Лютцке откинулся на спинку кресла и покачал головой:
— Но никакие ссуды не в силах уврачевать чудовищную неуравновешенность нашей торговли с Францией.
Он развёл руками:
— Сами понимаете, деньги когда-нибудь кончатся, а потом придётся ещё и платить по долгам. А торговый дефицит тем временем будет лишь разрастаться.
Байи про себя нахмурился: с Вюртембергом и Аугсбургом удалось сторговаться легко, а вот Верхний Гессен, примыкавший к северогерманскому торговому поясу, оказался куда более крепким орешком.
К счастью, перед отъездом Его Высочество наследный принц разобрал с ним всевозможные повороты дела. И теперь Байи в точности, как было условлено, ответил:
— Эти средства вы как раз и можете употребить, чтобы дать ход собственной промышленности.
— Вот как? Не соблаговолите ли высказаться яснее?
— Например, на дотации обещающим отраслям, — сказал Байи. — Хозяева мастерских получат деньги и смогут улучшить способы производства, закупить лучшее оборудование, даже поднять рабочим жалованье, чтобы те трудились прилежнее.
Несколько лет назад наше бумажное и железоделательное дело тоже никуда не годилось, и лишь благодаря дотациям мы шаг за шагом вышли вперёд.
Лютцке машинально кивнул: француз, казалось, говорил дело.
Одного лишь Жозеф не открыл ему: прямое субсидирование заводов почти никогда не ведёт к подлинному промышленному росту. Напротив, заводы привыкают к прибылям, наведённым казёнными деньгами, и стоит дотациям иссякнуть — весьма вероятно, что они в короткий срок пойдут ко дну.
Байи тем временем всё так же услужливо предлагал:
— Смотрите: стоит лишь выделить полтора миллиона франков, и можно купить у Французской объединённой паровой компании сотни паровых машин. О, я даже готов выхлопотать вам уступку.
Эти машины помогут вашему шерстяному ткачеству совершить настоящий прыжок.
Лютцке наконец заколебался. Он знал, что и в Англии, и во Франции ткачество резко сбавило в цене именно благодаря паровым машинам. Быть может, и Гессену пойти этим путём?
Он снова взглянул на Байи и склонил голову:
— Я доложу об этом его светлости великому герцогу.
.....
10 марта 1792 года.
Государства — участники Рейнско-Сенского договора собрались во дворце Карлсруэ, чтобы приступить к голосованию по предложению, способному перевернуть все торговые устои.
Уилберфорс, британский представитель на переговорах, стоял у высокого окна и негромко беседовал с австрийским делегатом графом Рейнфельсом.
Второй лорд казначейства, глубоко увязнувший в скандале «подстрекательства чёрных бунтов», вынужден был принять это поручение, чтобы хоть на время убраться из Англии.
— Вам нечего опасаться мелких французских происков, — говорил он с уверенной улыбкой. — Подобные ссуды можем предоставить и мы. Пусть сумма их и окажется несколько меньшей, но державы эти, памятуя о выгодах пересмотра торгового договора, скорее всего, встанут на нашу сторону.
Граф Рейнфельс, как видно, всё ещё не вполне доверял:
— Баден и Вюртемберг почти наверняка послушают французов. Чтобы Британия была допущена в договор, необходимо, чтобы и Аугсбург, и Верхний Гессен подали голос «за».
— Завтра я ещё раз повидаюсь с их представителями и постараюсь, чтобы…
— Бух-х! — далёкий, утробный грохот оборвал его. Затем донеслось ещё несколько раскатов.
Уилберфорс и австриец переглянулись.
— Кажется, пушки? — проговорил Рейнфельс.
Он кивнул стражнику у дверей:
— Что там происходит?
Не успел гвардеец ответить, как к ним, сияя улыбкой, приблизился один из баденских придворных чинов и с поклоном произнёс:
— Прошу вас, не извольте беспокоиться. Это совместные военные манёвры «Неколебимая воля».
.....
Тем временем в другом зале, выходившем на запад, представитель Верхнего Гессена Лютцке нахмурился:
— Совместные военные манёвры?
— Это учения, которые наша страна проводит совместно с Францией для защиты торгового пути. С обеих сторон участвует пятьдесят тысяч солдат, — с прежней любезностью пояснил придворный. — Ежели вам угодно, вы можете проследовать на северную окраину и увидеть всё воочию.
Лютцке с минуту поколебался и велел подавать экипаж к северному выезду из Карлсруэ.
По мере того как карета продвигалась вперёд, пороховая гарь в воздухе делалась всё гуще. Когда вокруг уже почти не осталось жилых строений, спереди вдруг донеслась частая барабанная дробь.
Кучер испуганно осадил лошадей, и тут же перед экипажем, чеканя шаг, прошла колонна солдат в безукоризненных белых мундирах, с казнозарядными ружьями Огюста за плечами.
Вперемежку с пехотой тянулись обозные повозки, а по сторонам колонны то и дело проносились конные, выкрикивая приказы.
Лютцке прождал битый час, потому что строй шествовал многотысячною, казалось, бесконечною рекою, и его карета перед этим воинством выглядела не больше, чем щепка в бурных волнах.
Когда наконец бесконечные ряды исчезли из виду, к карете подошёл баденский офицер, справился о звании Лютцке и указал на невысокий холм неподалёку:
— Ежели вас занимает ход манёвров, оттуда — самый превосходный вид.
(Конец главы)


    Французские силы быстрого реагирования

    Ведомый офицером, Лютцке поднялся на невысокий холм и увидел, что представители Австрии, Англии, Баварии и других стран уже собрались здесь, а баденский майор, стоя лицом к склону, что-то громко им разъяснял.
— Господа, совместные манёвры «Неколебимая воля» проводятся для того, чтобы отработать отражение нападения на торговый путь, пролегающий по территории нашей страны, силами Франции и Бадена. Они не направлены ни против какого-либо иного государства.
Этот текст был, разумеется, составлен самим Жозефом. Баденский офицер лишь читал по писаному.
Он подал знак гвардейцам раздать подзорные трубы участникам переговоров и продолжал:
— В настоящих учениях принимают участие тысяча восемьсот солдат Баденской королевской гвардии и сорок восемь тысяч солдат Французского королевского Гвардейского корпуса. Они сведены в смешанные отряды.
Войска на манёврах разделены на «синих» и «белых» и в окрестностях Карлсруэ в течение недели будут вести наступательные и оборонительные действия. В программе учений: оборона населённого пункта, охват и контрудар, преследование и контратака…
Лицо Лютцке помрачнело. Пятьдесят тысяч французских солдат внезапно явились сюда и разыгрывают манёвры — кто же не поймёт, к чему это?
А название учений — «Неколебимая воля» — да только табличку в зале торговых переговоров повесить не хватает с надписью: «Франция недовольна, Франция в гневе».
Снизу опять донеслись залпы, и у Лютцке заломило в ушах.
Он поднёс к глазам только что полученную трубу и увидел, как в тучах пыли и порохового дыма батальоны в синих и белых мундирах, держа безукоризненный строй, снуют взад и вперёд, то и дело останавливаясь для залпов.
Меж пехотными линиями «белой» стороны, взметая дым, пронеслась артиллерийская упряжка в полтора десятка орудий.
Пушки перемещались с невероятной быстротой; в мгновение ока они вышли к правому флангу пехотной линии «синих» и, едва остановившись, бывалые расчёты принялись оборудовать позицию. Офицеры тем временем уже производили замеры и расчёты.
Не прошло и трёх-четырёх минут, как все орудия были полностью изготовлены, заряжены и наведены на «синюю» пехоту, находившуюся в нескольких десятках шагов.
У Лютцке на миг сжалось сердце при виде этой пехоты: казалось, вот-вот ударит ужасающий залп и разорвёт людей в клочья.
Но в то же мгновение сзади из-за пехотной линии «синих» вынеслась тысяча гусар; с невероятной быстротой выстроившись стройной стрелой, они с гиком ринулись на вражескую батарею.
Одновременно на соседней возвышенности показалась артиллерия «синих»; полтора десятка стволов изрыгнули пламя, пробив брешь в пехотном строю «белых».
Однако пехота «белых» держалась с поразительной стойкостью: задние шеренги мигом оттащили «тела» товарищей и встали на место «павших», после чего по команде офицеров вскинули ружья для ответного огня…
Десятки тысяч солдат, орудий и коней перемешались на открытом пространстве прямо перед глазами зрителей. Грохот и крики не смолкали. От леденящего кровь зрелища у Лютцке волосы зашевелились на голове, а сердце бешено колотилось.
По правде сказать, он мало смыслил в военном деле, но стремительность французов, безупречность их строя и стройность командования сразу же давали понять: перед ним — отборное, могучее войско.
Генерал Бертье именно для таких, как он, профанов, — почти все участники переговоров были сущими невеждами в ратном деле, — и устроил это зрелище. На узком пространстве, всего четыре километра в длину и столько же в ширину, он столкнул лицом к лицу пятьдесят тысяч человек, и стороны немедленно схлестнулись в яростной рукопашной, без всякой тактики, но с тем расчётом, чтобы кровь закипела в жилах, — и зрители были мгновенно ошеломлены.
Прошло немало времени, и вдруг представитель Зальцбурга с досадой проговорил:
— Эти чванливые французы… всего-то несколько десятков тысяч солдат, и они думают нас запугать…
Стоявший подле представитель Аугсбурга барон Хайнеман опустил трубу и, многозначительно взглянув на него, покачал головой:
— Виконт Шоэн, разве вы не заметили самого страшного во всём этом зрелище?
— Что вы хотите сказать?
Барон Хайнеман перевёл дух и ответил:
— Помните ли вы, когда было внесено предложение допустить Британию в Рейнско-Сенский договор?
— Месяц назад. Его внёс граф Фридрих, — не задумываясь ответил Шоэн.
Хайнеман кивнул:
— Эти французские манёвры со всей очевидностью направлены против голосования по данному предложению. Иными словами, французам потребовалось лишь двадцать с небольшим дней, чтобы собрать пятьдесят тысяч солдат и выдвинуть их к южному берегу Рейна.
Услышав это, Шоэн осёкся и умолк с омрачившимся лицом.
Лютцке тоже нахмурился.
Ведь пока предложение, поданное в Зальцбурге, достигло Франции, прошла самое меньшее неделя. А если французы ещё и немедленно решили проводить манёвры…
— Стало быть, — вырвалось у него, — на сбор войск у них ушло всего двадцать с небольшим дней…
Барон Хайнеман снова вздохнул:
— Нет, господин Лютцке. Если то, что мы видим, — Французский королевский Гвардейский корпус, то у них, боюсь, ушло на сборы не больше трёх-четырёх дней.
— Как?! Разве такое возможно?!
— Французский Гвардейский корпус в мирное время квартирует близ Парижа, — пояснил Хайнеман. — От Парижа до Карлсруэ походным маршем — никак не менее двадцати дней. Стало быть, на приведение в готовность им оставалось от силы три-четыре дня.
Все представители, как по команде, повернулись к нему, и в глазах их читался ужас.
За три-четыре дня поднять пятьдесят тысяч, и притом с конницей и артиллерией в полном составе! Мобилизационная мощь, быстрота передвижения, расторопность тыла — всё это потрясало до дрожи!
Для сравнения: когда Австрия начинала свою Силезскую войну, ей потребовалось целых полтора месяца, чтобы хоть как-то собрать шестьдесят тысяч авангарда.
Разумеется, даже при всех успехах военной реформы Жозефа поднять за четверо суток пятьдесят тысяч штыков было бы невозможно.
Здесь просто была пущена в ход одна уловка.
На деле среди французских войск, пришедших в Баден, насчитывалось лишь двадцать пять тысяч гвардейцев. Получив приказ, они за неделю завершили сборы и, почти не беря обозов, за две недели ускоренным маршем достигли Бадена.
Тем временем из старых частей, квартировавших в Лотарингии и под Верденом, было взято двадцать три тысячи человек, которые и двинулись к Бадену со всем обозом.
Поскольку эти части стояли совсем близко к Бадену, на сборы и приготовления у них было почти двадцать дней.
На учениях же старые полки лишь выстраивались в линии, создавая внушительный фон, а вся сколько-нибудь живая «игра» велась гвардейцами.
Но откуда было знать это переговорщикам на холме? Для них всё выглядело так, будто Франция за двадцать с небольшим дней привела из Парижа пятьдесят тысяч отборного войска и упёрла его в южный берег Рейна.
Полтора часа спустя манёвры «Неколебимая воля» были прерваны для отдыха.
Представители держав с помрачневшими лицами потянулись обратно во дворец Карлсруэ. Но тяжёлый гул орудий, казалось, всё ещё стоял у них в ушах, и они были решительно не в силах сосредоточиться на делах торгового договора.
(Конец главы)


    Верный выбор

    На следующее утро, в девять часов, совещание о приёме Англии в качестве нового члена Рейнско-Сенского договора официально началось.
Виконт Шоэн, представитель Зальцбурга, который и внёс это предложение, со сложным выражением лица покосился на Байи, затем поднялся и заговорил первым:
— Полагаю, всем здесь отлично известно, что Англия, как великая европейская держава, обладает колоссальным рынком…
Он не успел произнести и первой фразы, как снаружи, из-за стен дворца Карлсруэ, донеслась частая дробь полковых барабанов, а вслед за нею — многотысячный, единый глоткой исторгнутый клич:
— Да здравствует Его Величество король!..
В залу торопливо вошёл дворцовый чиновник и с извиняющимся поклоном произнёс:
— Кажется, мимо дворца проходит колонна, участвующая в манёврах. Прошу вас, господа, минуту терпения.
Лишь полчаса спустя учебные войска удалились от дворца.
Шоэн невольно припомнил вчерашнее зрелище, и голос его сразу утратил прежнюю твёрдость.
Затем слово взял австрийский представитель, а после него — баварский.
Только когда все прочие государства уже высказались, со своего места поднялся французский представитель Байи.
Он прочистил горло и уже открыл было рот, как за городской чертой опять загрохотали пушки.
На сей раз грохот доносился не с одного севера, а со всех четырёх сторон, — можно было подумать, что Карлсруэ уже обложен войсками.
Канонада длилась более двадцати минут, а затем с западной стороны дворца донёсся тяжёлый конский топот. Дробный гул тысячи копыт о землю отдавался в груди у всех собравшихся мелкой дрожью.
Прошло ещё немало времени, пока кавалерия наконец не отдалилась.
Байи, словно устав стоять, махнул рукой и бросил:
— Слишком шумно. Много говорить не стану. Франция возражает против вступления Британии в договор.
И с этими словами опустился обратно в кресло.
В зале воцарилась тишина.
Речь французского представителя оказалась самой короткой — настолько короткой, что почти равнялась молчанию. Но предшествовавшие ей орудийные залпы и топот кавалерии уже высказали за него всё, что следовало.
Австрийский представитель Кобенцль поспешно вскочил спасать положение и принялся без конца перечислять, какие торговые удобства сулит всем Британия, однако все южногерманские делегаты тем временем про себя прикидывали, сколько дней потребуется французской армии, чтобы от казарм дойти до их собственных границ…
В XVIII веке порог развязывания войны был чрезвычайно низок — и то, что Франция ради защиты торгового договора способна объявить им войну, было более чем вероятно.
В одиннадцать часов утра баденский министр финансов, председательствовавший на совещании, видя, что никто не горит желанием продолжать выступления, под звуки пушечной пальбы за окнами объявил перерыв.
На вечернем банкете второй лорд британского казначейства Уилберфорс выказывал необычайную хлопотливость: он беспрестанно отводил в сторону то одного, то другого представителя и вел тайные переговоры, взвинчивая прежде названную цену всё выше и выше.
Ничего не попишешь: французские манёвры давили на малые государства невыносимым грузом.
Банкет затянулся до глубокой ночи. Кобенцль, оттащив Уилберфорса в угол, долго вполголоса перешёптывался с ним; было ясно, что он сильно обеспокоен судьбою своего предложения.
Тот поднял бокал и утешил его:
— Не стоит чересчур тревожиться. Завтра после полудня — голосование. Если бы какая-либо страна и пожелала переменить решение, у неё уже не осталось бы времени.
Кобенцль кивнул. Действительно, представители всех стран ещё до выезда получили указания, как голосовать. Ранее и Гессен, и Аугсбург уже обещали британцам подать голос «за», и, даже если у их торговых делегатов и явились бы какие-то колебания, самовольно нарушить наказ они не могли.
На завтрашнем дневном застолье Кобенцль, Шоэн и прочие торопливо глотали кушанья, явно желая поскорее покончить с обедом и приступить к голосованию.
Однако когда обед был в самом разгаре, Лютцке вдруг бросил своему слуге незаметный знак, затем отхлебнул молочно-белой голубиной похлёбки, слегка прополоскал ею рот и выпустил из углов губ пену.
В следующее мгновение он с мучительным стоном соскользнул со стула и растянулся на полу; из приоткрытых губ его всё ещё сочилась пенистая жидкость.
Слуга немедля кинулся к нему и, приподняв, в тревоге закричал:
— Господин! Господин, что с вами?!
Видя, что Лютцке лишь страдальчески стонет, он обвёл взглядом присутствующих:
— У моего господина несколько дней тому назад случился жестокий понос, и вот, верно, опять припадок! Скорее доктора!
Вскоре примчался баденский придворный лекарь; он велел помощникам уложить Лютцке на носилки и унести, после чего немедля подверг его кровопусканию…
Из-за того, что представитель Верхнего Гессена занемог и лишился чувств, голосование в тот день пришлось отменить.
Три последующих дня Лютцке в слабости пролежал в постели, почти всё время пребывая без сознания.
И лишь на закате этого дня слуга доставил ему ответное письмо от герцога Дармштадтского. Лютцке немедля сослался на потребность в отдыхе, отослал прислугу и, вмиг вскочив с кровати, сорвал печать и углубился в чтение.
Да, в тот самый вечер, после банкета, он написал своему государю, герцогу Дармштадтскому, письмо, в котором подробно описал мобилизационные и сборные способности французов, а равно их непоколебимую волю отстаивать торговый договор, и советовал отвергнуть британские посулы и голосовать против.
В конце концов, как бы ни был велик британский рынок и сколь бы щедры ни были посулы, от Верхнего Гессена всё это лежало невероятно далеко.
А французские полки могли дойти до Марбурга всего за двадцать пять дней.
Стоило ли ради жалкой торговой выгоды приводить в ярость французов?
К тому же и французские условия были не так уж неприемлемы: ссуды, субсидии да паровые машины, — быть может, через несколько лет промышленность Верхнего Гессена и впрямь рванёт вперёд и торговый дефицит обернётся вспять.
С рассветом прерванное на несколько дней совещание по Рейнско-Сенскому договору наконец возобновилось.
Баденский министр финансов с великой торжественностью собрал голоса представителей и громогласно объявил:
— Результаты голосования по вопросу о принятии Британии в Рейнско-Сенский договор!
Он вскрыл первый бюллетень:
— Франция — против.
— Австрия — за.
— Бавария — за.
— Верхний Гессен — против.
Кобенцль, услышав это, помрачнел лицом. Хотя он уже догадывался, что внезапная «хворь» Лютцке сулит перелом, в миг, когда догадка подтвердилась, его всё равно захлестнули злоба и разочарование.
— Аугсбург — против.
— Вюртемберг — против…
Байи с улыбкой поднялся и прижал ладонь к груди, обращаясь ко всем:
— Благодарю вас, господа, за то, что приняли верное решение. Я убеждён: Рейнско-Сенский договор принесёт нам ещё более цветущий рынок и блистательное будущее!
Он уже мог не слушать дальнейших результатов: коль скоро Верхний Гессен и Аугсбург были против, Британия решительно не могла набрать нужного числа голосов.
Так французский рынок в Южной Германии был сохранён.
.....
Две с небольшим недели спустя Французская объединённая паровая компания получила заказ из Верхнего Гессена на миллион франков — на сто сорок паровых машин LJ15 и узлы для механических ткацких станков.
.....
Карибское море.
Крупнейшая гавань Ямайки, Ройял-порт, встречала мощную эскадру.
Первыми в порт вошли несколько больших транспортных судов; на них разместились четыре тысячи солдат британского экспедиционного корпуса, а также множество лошадей, орудий и иного воинского снаряжения.
Благодарность: Линь Цзяэрши, Цинь Симин, Полуслово — лёгкая тушь — девяти расставаниям, Читатель 20190707175756422, Космический странник — почтенным мастерам за щедрые дары для этой книги! Малый автор преисполнен бесконечной благодарности. Люблю вас, муа-муа!
(Конец главы)


    Тактика воробья

    После того как Ямайский комитет, то есть войска, посланные парламентом, были разбиты аболиционистской организацией Ямайки, мятежники уже образовали кольцо вокруг столицы острова — Кингстона.
Губернатор лорд Камберленд в панике воззвал к метрополии о помощи.
Памятуя о колоссальных экономических выгодах Ямайки, Питт-младший почти без колебаний послал экспедиционный корпус.
Генерал Бранд спрыгнул на причал и, обернувшись к солдатам, что сходили с транспорта «Серый слон», закричал:
— Пошевеливайтесь, бездельники! Каждая лишняя минута, проведённая здесь, — это ещё одна плантация, которую эти черномазые могут спалить дотла!
Он принял от вестового поводья и бросил адъютанту:
— Немедленно выслать разведчиков, установить расположение чёрных шаек. Да, и как можно скорее связаться с лордом Камберлендом, пусть готовит для солдат праздничный стол.
Это не было бахвальством: приведённые им части включали 2-й гренадерский гвардейский полк, Королевский пехотный полк, 1-й и 2-й карабинерные драгунские полки — цвет армии.
А из прежних донесений Ямайского комитета следовало, что тамошние «мулаты», то есть силы мулатов, насчитывают менее тысячи человек и в военном отношении весьма посредственны.
Чёрных же солдат хоть и набиралось за три тысячи, но почти все они были вчерашними невольниками с плантаций и лишь недавно научились стрелять.
С его четырьмя тысячами отборного войска расправиться с этими мятежниками было сущим пустяком.
Однако время его было до крайности сжато: покончив с черномазыми на Ямайке, он должен был спешить на Багамы, где негры также подняли бунт в конце прошлого года.
Бранд вскочил в седло и сказал адъютанту:
— Лагерь — к северу от Кингстона. Всем офицерам от командиров батальонов и выше собраться у меня в палатке на совет.
Он тронул коня, прикидывая в уме, как за три месяца утишить мятежи по всему Карибскому морю. Премьер-министр обещал ему, что по победном возвращении в Лондон он будет произведён в генерал-лейтенанты и получит предложение занять пост помощника военного министра.
Бранд и впрямь был командиром умелым: на третий день после высадки он уже вполне разобрался в расстановке вражеских сил и составил полный план действий.
На рассвете четвёртого дня, имея Королевский пехотный полк в авангарде, Бранд начал генеральное наступление на ямайскую освободительную армию.
Лишь в этот момент майор Ориоль узнал, что у него в тылу появились британские войска. Ничего не попишешь: у повстанцев почти не было кавалерии, жалкие её остатки ещё прежде оставили французы, оттого разведка была поставлена из рук вон плохо.
Ему оставалось лишь бросить почти уже взятый Кингстон и попытаться выстроить оборону.
Однако подчинённые ему чёрные полки не умели дать даже залпа — куда им было тягаться с британской гвардией.
Всего полчаса спустя после первого орудийного выстрела его адъютант в панике доложил, что передовая линия смята.
У Ориоля упало сердце: стало ясно — перед ним не островной гарнизон. Войска Ямайского комитета, пусть и несколько превосходили его людей, были решительно не способны на такой напор.
Стоявший подле офицер громко произнёс:
— Господин командующий, это, верно, прибыл британский экспедиционный корпус.
Они и прежде получали известия от «Ассоциации особой торговли», что Лондон выслал карательные войска, но не ожидали, что те явятся столь стремительно.
Ориоль немедля отдал приказ: 1-му и 2-му батальонам сдерживать британцев, нескольким ротам — жечь плантации вокруг Кингстона, сея хаос, а всем остальным — немедленно отходить на северо-запад и укрываться в Голубых горах.
К несчастью, Бранд заранее предусмотрел все его возможные ходы и с самого начала разбил лагерь именно к северу от Кингстона.
Это стоило повстанцам страшных потерь. Лишь когда огонь на плантациях разлился широко, Ориоль, ведомый чёрными солдатами, знавшими каждый шаг в окрестностях, сумел ускользнуть сквозь брешь между двумя плантациями.
Затем его настигла и гнала погоня британской кавалерии. К счастью, от Кингстона до Голубых гор было всего десяток с лишним километров, и когда он наконец вбежал под сень горного леса, при нём оставалось лишь восемьсот с небольшим солдат.
Ориоль, пересилив усталость, связался с горными поселениями «маронов».
Маронами называли чёрных, что бежали в горы и, смешавшись с остатками индейцев, образовали особые общины. Глухие хребты укрывали их от преследований британских колонистов; за сотню с лишним лет они расселились по Стони-Хиллу и Голубым горам.
Эти люди от природы ненавидели британцев и ещё в начале ямайского восстания вступили в связь с мятежниками.
Очень скоро маронская община приютила остатки отряда Ориоля, дав им еду и воду.
Ночью Ориоль собрал уцелевших офицеров и, не выказывая ни тени упадка духа, встал на пень и громогласно объявил:
— Единичная неудача ничего не значит. Самое большее через месяц британцы уйдут отсюда.
На плантациях острова томится три сотни тысяч чёрных, чающих свободы. В любую минуту они могут влиться в нашу армию и вновь нанести британцам сокрушительный удар!
А с Сан-Доминго нам нескончаемым потоком пойдёт оружие.
Мужайтесь! Победа в конце концов будет за нами!
Вслед за тем Ориоль увёл своих людей в чащу Голубых гор, где они укрывались от облав и кормились растущими повсюду бананами и манго, лишь изредка получая припасы от маронских селений.
И точно: спустя три недели, в течение которых британцы тщетно ловили их по лесам, те вдруг покинули горы — как он и предрекал.
Генерал Бранд, с помертвевшим лицом отчитывая майора Кайтенхота из Ямайского комитета, как тому надлежит обороняться от повстанцев, торопливо погрузил экспедиционный корпус обратно на суда и двинулся к Багамам.
На четвёртый день после разгрома армии Ориоля Нассау на Багамах подвергся осаде чёрных мятежников.
Под безумными мольбами багамского губернатора о спасении Бранд был вынужден идти на выручку Нассау.
Разумеется, всё это было заранее разработанной тактикой, которую Жозеф предписал освободительному движению Сан-Доминго.
Контрабандные суда «Ассоциации особой торговли» служили гонцами по всему Карибскому морю, связывая повстанческие союзы Ямайки, Багам, Доминики, Барбадоса и других мест в единую сеть, где каждый приходил на помощь другому.
Где высаживались британские полки, там повстанцы мгновенно затихали, чтобы с новою силой вспыхнуть в ином месте.
Когда британцы спешили туда, прежде притаившиеся чёрные отряды оживали, а те, на кого обрушился удар, уходили из-под него.
Поскольку чёрных невольников во всём Карибском море было неисчислимо больше, чем колонистов, стоило лишь уцелеть вожакам, и вскорости из плантаций набиралось новое войско.
Сан-Доминго же служил тыловым арсеналом. Французский экспедиционный корпус раз за разом «терпел поражения» и оставлял оружие Оже, а тот рассылал его повстанцам повсюду.
Перевозку же, разумеется, поручили контрабандным судам. Те, имея богатый опыт ускользать от британских патрульных эскадр и действуя на малых судёнышках, почти никогда не попадались.
Поскольку книга сейчас на рекомендации, на коленях молю вас о всяческой поддержке. Месячные билеты, рекомендательные билеты, отзывы, дары — всё швыряйте в меня! Сегодня будет добавка. Завтра, вероятно, тоже.
(Конец главы)


    Контрудар повстанческой армии

    Нынешнему карибскому походу Бранда, казалось, на роду было написано не задаться.
В Нассау он не сумел одержать и такой победы, как на Ямайке: ещё до того, как его войска начали высадку, осаждавшая город аболиционистская армия стремительно отступила.
По правде сказать, то, что он сумел запереть армию Ориоля на Ямайке, было чистой удачей. Тогда британская эскадра в последний момент решила произвести добавочное пополнение припасов на Доминике и сошла с обычного курса, отчего суда «Ассоциации особой торговли» не успели вовремя её обнаружить.
На сей же раз корабль, посланный оповестить багамских повстанцев, уже находился в пути, пока солдаты Бранда ещё только грузились на транспорты в порту Ямайки.
К тому же население Нассау относилось к британским войскам с чрезвычайной враждой — и не только чёрные и мулаты, но даже белые колонисты.
Багамы возделывали главным образом хлопок и кукурузу, прибыток от которых был куда меньше сахарного, и британское правительство, чтобы обеспечить доходность колонии, обложило край тяжёлыми налогами.
Тут были и «налог на тачку», и «налог на сбор диких плодов» — словом, изощрялись до предела. Последний же для простого люда Карибских островов был особенно несносен: дикие ананасы, кокосы и тому подобное давали немалую часть дневного пропитания, но вот уже тридцать с лишним лет за сбор того, что росло повсюду, приходилось платить губернатору.
Вдобавок аболиционистская армия Багам с самого начала выкинула знамя «Независимости Багам», чем снискала себе ещё более широкую опору. Немало плантаторов, даже готовых поступиться рабами, мечтали избавиться от британского колониального гнёта.
Оттого повстанцы повсеместно находили продовольствие и приют, а передвижения британцев были открыты как на ладони — чуть не всякий день багамцы докладывали повстанцам о каждом шаге врага.
Бранд прочёсывал остров целых полмесяца и лишь однажды случайно наткнулся на главные силы мятежников, но дело ограничилось короткой стычкой, после которой те под покровом ночи, с помощью местных жителей, ушли из кольца.
И, как следовало ожидать, месяц спустя заполыхало на Барбадосе.
Аболиционистские армии Барбадоса и Доминики объявили о совместном создании парламента и провозгласили «Республику Наветренных островов». Тамошний британский губернатор был решительно не в силах противостоять чёрной повстанческой армии и, запершись в Бриджтауне, слал Бранду мольбы о помощи.
На сей раз Бранд поумнел: оставил на Багамах тысячу солдат под началом подполковника Строу, а сам с главными силами двинулся к Барбадосу.
Багамская же повстанческая армия насчитывала всего около двух тысяч четырёхсот человек, и боеспособность её была невысока, так что тысяча британцев вполне могла с нею управиться.
Однако едва Бранд покинул Багамы, как получивший весть Оже немедля организовал отряд сан-домингских повстанцев, и тот на лодках, ускользнув от британских патрулей, под покровом ночи высадился на острове Нассау.
Не то чтобы британский флот был бессилен — просто Сан-Доминго и Багамы разделяло ничтожное расстояние: в самом узком месте неполных шестьдесят миль, так что, выйдя поутру, до темноты можно было достигнуть берега.
В то же время водное пространство здесь простиралось в ширину более чем на триста пятьдесят миль, отчего между сторожевыми кораблями неизбежно оставались изрядные разрывы.
За неделю почти восемьсот солдат сан-домингской повстанческой армии под началом молодого чёрного офицера Дюссена Лувертюра благополучно достигли юго-восточных окраин Нассау.
Да, по настоянию Жозефа этот чёрный командир, некогда уже подымавший небольшие невольничьи бунты, — будущая первая военная гроза гаитянского освободительного движения — удостоился доверия Оже.
Выдающееся воинское дарование Лувертюра сказалось очень скоро, и ныне он был уже произведён в майоры.
На одной хлопковой плантации в дальних окрестностях Нассау командующий багамской повстанческой армией Кеннет Лиддингтон с поклоном приветствовал Лувертюра на ломаном французском:
— Благодарю вас, великий воин свободы. Ваши припасы даровали нам надежду. Свобода и равенство непременно восторжествуют!
К этому времени Сан-Доминго стал оплотом аболиционистского движения во всём Карибском море, и французский язык естественно сделался «официальным наречием» всех освободительных союзов. Командующие повстанцев из британских колоний изо всех сил навёрстывали французский.
— Свобода и равенство непременно восторжествуют! — Лувертюр заключил Лиддингтона в объятия и, обернувшись, вонзил ледяной взор в тонущий во тьме Нассау. — Подполковник Лиддингтон, я прибыл сюда не только для того, чтобы доставить оружие. Я хочу преподнести британцам «ответный дар»!
— Ответный дар?
— Да, со мною восемьсот солдат. Все они понюхали пороху, — Лувертюр хлопнул по эфесу. — Мы не можем лишь ждать, пока британцы явятся бить нас. А в Нассау как раз стоит тысяча британцев.
Сан-Доминго поднял восстание первым и провёл множество боёв с правительственными войсками; оттого его солдаты выучкой и опытом далеко превосходили ямайских, багамских и прочих.
Глаза Лиддингтона зажглись, но он всё же нерешительно заметил:
— Но британцы чрезвычайно опасны. В прошлый раз, когда они нас настигли, мы потеряли двести с лишним бойцов всего за один бой.
Лицо Лувертюра осталось бесстрастным:
— Вот потому-то они непременно нас недооценят.
.....
На другой день к полудню.
Багамская аболиционистская армия внезапно обрушилась на Нассау яростным приступом.
Более двух тысяч чёрных солдат под барабанный бой двинулись на британские позиции за городской чертой с двух сторон, то и дело останавливаясь, чтобы дать выстрел.
Командир британцев подполковник Строу опустил подзорную трубу и с улыбкой бросил адъютанту:
— Ха-ха! Эти черномазые, верно, вообразили, будто генерал Бранд увёл с собою все экспедиционные силы. Похоже, слава усмирения багамского бунта достанется мне.
Лишь когда багамские повстанцы приблизились к британским позициям на сто пятьдесят шагов, Строу отдал приказ открыть орудийный огонь.
Три шестифунтовых ядра с воем пронеслись над повстанческими рядами, взметнув фонтаны кровавого мяса.
Чёрные солдаты, почти не нюхавшие войны, в ужасе застыли, а потом боязливо попятились.
Те же, кто находился дальше от места падения ядер, продолжали идти вперёд, и боевой порядок мгновенно превратился в хаос.
После нескольких новых залпов южная колонна повстанцев уже готова была рассыпаться.
Строу, разглядев эту картину в трубу, с презрением бросил через плечо адъютанту:
— Поднять пехоту в наступление.
— Слушаюсь, сэр!
Как и следовало ожидать, едва багамские повстанцы сошлись с британскими пехотными линиями, они немедленно были опрокинуты.
Массы чёрных солдат, бросая оружие, с воплями кинулись вспять, и то и дело кого-то из них настигали пули, пущенные вдогон.
Строу вскоре заметил, что все беглецы устремляются к одной плантации на востоке.
Он нахмурился: стоит черномазым нырнуть в хлопковые заросли, и его людям придётся изрядно попотеть, прочёсывая их.
Немедля последовал приказ:
— Седьмой и одиннадцатый пехотные батальоны — сохранять линию! Остальным — перестроиться в колонны для преследования!
Колонный строй позволял двигаться быстро, но не годился для боя лицом к лицу; обыкновенно его применяли, чтобы таранить вражеские позиции.
Однако черномазые уже утратили всякую волю к сопротивлению, и требовалось лишь настигнуть их и рубить безо всякого строя.
Приказ Строу был исполнен немедля, и девять пехотных колонн, стремительно нагоняя бегущих, уже вскидывали кремнёвые ружья.
И вдруг впереди, из хлопковых полей, грянули пушечные выстрелы. Два чёрных чугунных шара, перелетев через головы чёрных солдат, врезались в гущу наступавших за ними британских колонн.
Сегодня будет ещё одна глава. Книга на рекомендации — прошу всего!
(Конец главы)


    Худший союзник

    Англичане опешили: они никак не ожидали увидеть у черномазых пушки.
В следующее мгновение на северной стороне хлопкового поля, словно из-под земли, выросла ровная пехотная линия — свыше семисот солдат. За исключением нескольких офицеров-мулатов, почти все они были чёрными.
Одеты чёрные солдаты были кто во что горазд, но в руках у каждого — единообразное кремнёвое ружьё образца «Шарлевиль 1763».
Британцы только что сломя голову гнались за беглецами и теперь не имели даже подобия строя. Лишь под градом отчаянной брани офицеров они кое-как остановились и развернулись навстречу врагу.
Однако Лувертюр вовсе не дал им времени опомниться. Вскинув палаш, он первым ринулся вперёд. Лишь когда стало возможным разглядеть лица стоявших напротив британцев, он громовым голосом скомандовал:
— Стой! Изготовиться!
Офицеры быстро разнесли приказ. Менее чем через минуту семьсот чёрных солдат единым движением вскинули кремнёвые ружья.
— Целься!
— Пли!
Облако порохового дыма взметнулось к небу. Частая пуля ударила в ещё не опомнившихся британцев, и добрый десяток их с криками рухнул наземь.
Тотчас отряд Лувертюра споро перезарядил ружья, продвинулся на двадцать шагов вперёд, дал новый залп, опять перезарядил, опять продвинулся…
К тому времени, когда подполковник Строу смекнул, что дело дрянь, и двинул резервы на выручку, девять британских колонн перед хлопковым полем давно уже рассеялись кто куда, оставив на земле более двух сотен тел.
Лувертюр немедля развернул линию и вступил в бой лицом к лицу с тремя сотнями британцев, подоспевших на подмогу.
Британские «омары», вне всякого сомнения, намного превосходили чёрные полки выучкой: стреляли они и быстрее, и метче, и, имея почти втрое меньше сил, дрались с Лувертюром на равных.
Лиддингтон, воочию увидев, как надменных британских кадровиков гонят, точно крыс, ощутил, как в груди у него вскипает отвага. Он взмахнул хлыстом и принялся созывать рассеянных прежде бойцов:
— Вы всё видели! Эти белые точно так же гибнут от рук рабов, которых презирали!
И вы сможете! Не бежать! За мной, вперёд!
Сегодня — день, когда вы воистину обретёте свободу! Скажите своими ружьями рабовладельцам, что душу вашу никому не обратить в рабство!
Услышав это, багамские повстанцы стали оборачиваться — и повсюду видели лишь разбегавшихся британских беглецов, ещё более жалких, чем были они сами.
Очень скоро несколько сот чёрных сгрудились вокруг Лиддингтона и двинулись за ним на помощь Лувертюру.
А ещё больше чёрных солдат, подняв брошенное оружие, кинулись добивать спасавшихся бегством британцев.
Пусть в правильном бою они и уступали британцам, но многолетний подневольный труд выковал в них изрядную телесную силу и выносливость, и числом они превосходили врага вчетверо.
То здесь, то там вокруг хлопкового поля кучки чёрных окружали британцев и, не беря пленных, с каким-то исступлением всаживали в них штыки.
У Лувертюра меж тем схватка с британским резервом ещё кипела, как вдруг сбоку и сзади на британцев обрушились четыре-пять сотен чёрных.
Увидев во главе их высокого офицера верхом, Лувертюр бросил ему короткую улыбку:
— Подполковник Лиддингтон! А я уж думал, вы не возвратитесь до конца боя.
Лиддингтон со своими людьми ещё только сближался, не успев дать залпа, как у британцев, и без того бывших в меньшинстве, разом рухнул дух.
Один капитан первым пал на колени и сдался, две другие роты ударились в бегство.
Лувертюр приказал своим людям унять багамцев, рвавшихся добивать пленных, и вместе с Лиддингтоном, преследуя бегущих, ворвался в самый Нассау.
К утру Нассау был полностью в руках багамских аболиционистов. Парламент под бдительным оком Лувертюра приступил к созыву депутатов.
Багамский губернатор Фредерик Эссекс под прикрытием подполковника Строу успел бежать на судне в открытое море.
В этом бою британцы, оставленные на Багамах, потеряли более пятисот человек убитыми, двести двадцать попали в плен, а при Строу осталось лишь около семидесяти душ.
Весть вихрем облетела всё Карибское море, и повсюду люди «Единого аболиционистского фронта» ликовали.
Особенно взбодрились повстанцы Барбадоса: хотя Бранд с ещё большим остервенением истреблял их, они с прежним упорством продолжали сопротивление. Вдобавок, прослышав о случившемся, всё новые и новые чёрные невольники бежали с плантаций и вливались в повстанческую армию.
.....
Бриджтаун, столица Барбадоса. За городской чертой.
Временный штаб британских войск.
Бранд мрачно обводил взглядом понурившихся офицеров. Долгое время никто не решался заговорить, пока наконец один подполковник не выдавил еле слышно:
— Генерал, гонец с просьбой о подкреплении уже отправлен в Лондон. Кхм… и ещё: сегодня утром мы убили более семидесяти мятежников…
— Что толку перебить несколько черномазых? — почти прорычал Бранд. — Плантации в любой миг выплюнут новых! Строу — набитый дурак! Багамы тоже объявили независимость! Что нам теперь делать?! Что?!
Один офицер из шотландцев осмелился заметить:
— Генерал, нам стоит лишь возвратиться в Нассау, и эта так называемая «Багамская республика» исчезнет в мгновение ока.
— Нет! На сей раз я ни за что не уйду с Барбадоса, — проскрежетал Бранд. — Я вычищу здесь всех черномазых, а затем наберу ополчение из местных, чтобы мятеж никогда не повторился.
— Но, генерал, Багамы…
— Мне нет больше дела до Багам!
Шотландский майор снова поднялся и обратился к Бранду:
— Генерал, быть может, нам попросить помощи у французов?
— Вы отдаёте себе отчёт в своих словах?
— Прошу вас, выслушайте. Сейчас французские войска на Сан-Доминго, опираясь на форт Имагуа, застыли в равновесии с мятежниками. Но для обороны форта вовсе не требуется шесть тысяч солдат. Если бы вы убедили их отделить половину и послать на Багамы, это по крайней мере выиграло бы нам время.
— Хм! С какой стати французам нам помогать?
— Французы, без сомнения, и сами хотят вернуть Сан-Доминго. Пообещайте им, что наш экспедиционный корпус поможет разделаться с тамошними черномазыми. Я уверен — они хорошенько обдумают это.
Бранд сощурился.
Французы уже понесли на Сан-Доминго одно тяжёлое поражение и понесли крупные потери; положение их до сих пор шатко, и они, пожалуй, и впрямь могли бы ухватиться за это предложение.
В истории известной Жозефу, Англия, Франция и Испания, даже грызясь между собой на континенте, перед лицом чёрных карибских бунтов немедля объединялись и не раз топили повстанцев в крови.
Ибо выгоды у всех трёх держав были здесь едины.
Только вот Бранд не ведал, что истинным закулисным вдохновителем всего аболиционистского движения в Карибском море была как раз та самая Франция, у которой он теперь собирался просить подмоги.
Немного погодя он всё же кивнул:
— Хорошо. Немедля отправляйтесь на Сан-Доминго и сделайте всё, чтобы склонить французов.
.....
Соединённые Штаты.
На границе Джорджии и Южной Каролины.
Бук глядел в подзорную трубу на американский лагерь, и лицо его дышало злобой и беспощадностью.
Его повстанческая армия разрослась почти до пяти тысяч штыков и, после того как он захватил один из оружейных складов джорджийского ополчения, была недурно вооружена.
Но перед ним стояло целых шестнадцать тысяч американских солдат, и пять тысяч из них принадлежали к недавно сформированному «Американскому легиону» — самой отборной постоянной армии Соединённых Штатов.
(Конец главы)


    Стоны североамериканского континента

    Чёрный офицер в белом мундире, вглядевшись в лицо Бука, на мгновение заколебался, но всё же громко произнёс:
— Великий хунган, нам следует уклоняться от этих белых солдат. Их слишком много. Уйти в горы Южной Каролины или отступить на запад — вот наилучший выбор.
«Хунган» означало верховного жреца водуистского культа — именно этот священный сан Бук теперь и носил.
Бук метнул на него ледяной взгляд, сунул ему в руки подзорную трубу и, с силой указав на американский лагерь, проскрежетал:
— Я не могу их бросить.
Офицер не поднёс трубу к глазам. Он и так знал, что на плантации, где расположились белые, подвешены две сотни чёрных, — ещё вчера, ведя разведку с более близкого расстояния, он видел это воочию.
Должно быть, те чёрные направлялись, чтобы примкнуть к движению Бука, но, ещё не покинув пределов Южной Каролины, были схвачены. Американские солдаты связали им руки и подвесили за запястья к ветвям.
Люди висели уже три дня. По меньшей мере треть из них уже испустила дух, но сотня с лишним всё ещё извивалась в муках.
Белые нарочно повесили их прямо перед лагерем, чтобы тем, кто снаружи, было хорошо видно.
Бук в бешенстве заметался взад-вперёд и вдруг, круто обернувшись, ухватил офицера за шиворот:
— Меня самого когда-то так подвешивали. Я знаю, что это за мука! Я поклялся духам природы, что больше ни один чёрный не испытает таких пыток и что я истреблю всех белых, что пытают нас.
Духи природы избавили меня, я остался жив. И теперь я должен спасти их!
Чёрные солдаты вокруг немедля подхватили яростный рык:
— Смерть белым!
— Спасём страдающих братьев!
Бук с удовлетворением обвёл взором бойцов и громогласно возгласил:
— Предки защитят нас! Духи природы укажут нам путь!
Солдаты один за другим пали ниц, вторя его молитве.
Бук отпустил офицера и глухо приказал:
— Ансон, я поведу людей и ударю с юга. Ты под шумок проберёшься на плантацию и вызволишь наших. А потом — отходим в горы, на север.
Ансон покосился в сторону американского лагеря и ровно ответил:
— Слушаюсь, великий хунган.
В два часа пополудни Бук с двумя тысячами шестью сотнями солдат обошёл правое крыло американцев.
В его отряде многие всё ещё несли в руках лишь тесаки — не потому, что не хватало кремнёвых ружей, а потому, что они не умели стрелять. Ещё полмесяца назад они под бичами плантаторов сажали хлопок, а ныне, не колеблясь, ради свободы — своей и братьев — ринулись в бой против рабовладельцев.
Командующий «Американским легионом» бригадный генерал Энтони Уэйн едва получил донесение конных разъездов, как на лице его проступила улыбка. Он обернулся и отдал своим офицерам череду быстрых приказов.
Бук ещё не успел развернуть наступление, как был встречен в лоб отборной пехотой Первого легиона и огнём трёх милиционных полков.
Выкрикивая водуистские заклинания, Бук, точно дикий зверь, сцепился с американцами в рукопашной.
Но не прошло и получаса, как американская кавалерия зашла ему в тыл.
Ансон, заслышав стрельбу с севера, немедля бросил полторы тысячи солдат на плантацию близ границы.
Он уже различал лица подвешенных невольников, когда со всех сторон грянули частые залпы.
Те, кто три дня висел в муках, в одно мгновение обрели конец: их изрешетило пулями.
Одновременно под барабанный бой отовсюду сомкнулось шесть-семь тысяч американских солдат.
Бой длился до сумерек. Люди Ансона полегли все до единого. Никто из этих чёрных воинов не сдался; при чудовищном неравенстве сил они всё же унесли с собою жизни трёхсот с лишним американских солдат.
А участь Бука была ничуть не менее кровавой.
Ветераны, пришедшие с ним из Сан-Доминго, свирепо сдерживали американскую кавалерию и даже отбили изрядное число лошадей.
Под их прикрытием Бук с уцелевшими пятью сотнями бойцов прорвал кольцо.
Остатки его отряда соединились с восемью сотнями солдат, высланными на подмогу, и, узнав о гибели Ансона, вынуждены были откатываться на запад.
Американцы гнали их по пятам. Бук, следуя давнему наказу «человека герцога Лидса», перешёл реку Саванну на юго-западе Джорджии и вступил в земли индейского племени олтамахо.
Наутро он уже встретил посланцев верховного вождя олтамахо Опаймики Хопоэтли.
Узнав, что Бук сражается против американцев, те немедля приняли его с величайшим радушием: доставили продовольствие и палатки и даже выставили племенных воинов вдоль Саванны в дозор, опасаясь внезапного американского нападения.
.....
Спустя ещё день. Лагерь повстанцев.
Бук с силою пнул раненого чёрного солдата, что стонал от боли, и свирепо рявкнул:
— Заткнись, никчёмный!
Стоны вокруг разом притихли.
Заметив зияющую рану на животе того солдата, Бук нахмурился и подал стоявшему за спиной гвардейцу знак: «кончить».
Гвардеец немедля выхватил кинжал и вонзил его в грудь раненого. Тот вздрогнул и тут же затих.
Бук прошёл между лежащими солдатами и по пути, не колеблясь, прикончил три-четыре десятка раненых. С такими ранами им оставалось жить от силы три-пять дней, а для войска они были лишь обузой.
В этот миг к нему подошёл чёрный офицер с двумя индейцами.
Тот, у которого в волосах алели перья, учтиво поклонился, прижав ладонь к груди:
— Великий вождь, наш вождь приготовил для вас пир и надеется, что вы почтите его своим присутствием.
Бук, от природы сметливый, за время, проведённое в Америке, уже сносно понимал по-английски. Он склонился в ответном поклоне:
— Поблагодарите вождя Хопоэтли. Я непременно явлюсь.
Немного погодя Бук с полутора десятками офицеров под проводкой маленького индейского отряда верхом двинулся к селению вождя.
Проехав с час, Бук вдруг заметил на дальнем холме стадо могучих, круторогих животных, мирно щипавших траву.
— Что это?
Один из индейцев равнодушно ответил:
— Бизоны, великий вождь.
Бук, зачарованный видом этих вольных, безмятежных созданий, в порыве чувств пришпорил коня и поскакал к ним, желая разглядеть поближе.
Бизоны, заслышав приближение всадника, тотчас повернулись и бросились прочь.
Бук понёсся следом и, перевалив гребень холма, уже хотел было сверху окинуть стадо взглядом, как вдруг застыл в седле: по другую сторону холма расстилалось бескрайнее хлопковое поле.
Он сорвал с луки подзорную трубу и навёл её вперёд. Бессчётные чёрные невольники, согнув спины, заделывали в землю семена хлопчатника, а вдоль рядов стояли десятки свирепых, с занесёнными бичами… индейцев.
.....
Берег реки Саванны.
Несколько американских офицеров ехали рядом. Полковник средних лет бросил взгляд на противоположный берег и нахмурился:
— Генерал Уэйн, трудно поверить, что нам приходится якшаться с этими низкими индейцами.
Бригадный генерал Уэйн усмехнулся:
— Если это поможет разделаться с чёрными бунтовщиками, отчего же нет?
— По чести сказать, я ненавижу этих дикарей. Они перебили у нас пропасть народу.
— Верно, — кивнул Уэйн. — Вот потому, когда наше общее дело будет сделано, вы вполне сможете поступить с ними так, как вам заблагорассудится.
(Конец главы)


    Предательство и преданные

    Бук спустился с холма с лицом, искажённым яростью, держа правую руку за спиной.
Приблизившись к индейцам шагов на десять, он внезапно выхватил пистолет и застрелил того, у которого в волосах алели перья, а затем крикнул своим офицерам:
— Бей их! Быстро!
Индейцы были довольно свирепы, но против закалённых в боях чёрных офицеров долго продержаться не могли: почти половина их полегла в мгновение ока.
Остальные шестеро или семеро сопротивлялись ещё несколько минут, а затем все превратились в мёртвые тела.
Под недоумёнными взглядами своих людей Бук указал на дальнюю сторону холма и ледяным голосом произнёс:
— Эти проклятые индейцы заслуживают того же проклятия, что и белые!
В сущности, индейские племена, граничившие с Соединёнными Штатами, давно уже начали перенимать у западных людей «цивилизацию» и «просвещение» — они научились ездить верхом, пользоваться ружьями и даже, подражая американцам, завели у себя советы.
А заодно они переняли и рабовладение.
Американцы убивали и порабощали их самих, они же порабощали чёрных.
Индейцы быстро открыли для себя колоссальную выгоду плантаций и на заработанные деньги покупали ещё больше чёрных невольников и оружия; число вождей, участвовавших в рабовладении, всё росло.
Особенно на юго-востоке Соединённых Штатов: близкие к американской границе индейские племена отстроили более десятка европейского образца городков и заложили обширные хлопковые плантации.
А племя Олтамахо как раз и обитало ближе всего к американцам.
Вдалеке вдруг послышались выстрелы.
Зрачки Бука сузились; он развернул коня и, ожесточённо нахлёстывая его, в тревоге закричал:
— Плохо! За мной, назад!
У восточной стороны лагеря Бука, вдоль берега реки Саванны, внезапно появились семь-восемь тысяч американских солдат.
Да, индейцы вовсе не собирались помогать чёрным патрулировать берег, а за ночь столковались о цене с бригадным генералом Уэйном и на племенных лодках переправили американские войска через реку.
Бук, приглашённый вождём Хопоэтли на пир, увёл с собою почти всех старших офицеров; в лагере старшим по званию остался лишь один капитан.
Несчастный капитан был решительно не в силах совладать с таким положением и немедля приказал всему войску отходить на запад, надеясь укрыться в индейском селении.
Но очень скоро на западе, близ холмов, перед ними выросли почти две тысячи индейских воинов, и при первом же взгляде на чёрных те вскинули ружья и открыли огонь.
У реки Саванны американский офицер, разглядев в подзорную трубу, что чёрная повстанческая армия обратилась в бегство, немедля обратился к стоявшему рядом генералу Уэйну:
— Генерал, этим черномазым крышка! Прошу вас, позвольте мне с кавалерией ударить в преследование!
— Нет, не след нам проливать кровь американских солдат, — с невозмутимым видом отмахнулся Уэйн. — Держите оба фланга, главное — не дайте черномазым ускользнуть. А мы здесь полюбуемся представлением.
Повстанческая армия Бука, подгоняемая американцами, вскоре сцепилась в кровавой свалке с людьми племени Олтамахо.
Однако чёрные солдаты лишь несколько дней назад понесли жестокое поражение и к тому же остались без офицерского управления; боевой дух их был почти на нуле, и при малейшем натиске они рассыпались.
Впрочем, в рукопашной свалке всегда находились те, кто в отчаянии дрался насмерть, так что и индейцы потеряли немало людей.
Спустя добрый час ожесточённой резни тысяча двести чёрных повстанцев были по большей части перебиты; оставшиеся три-четыре сотни, дрожа, стояли на коленях.
Командующий отрядом племени Олтамахо, старший сын вождя Хопоэтли, обвёл взглядом поле боя, стёр с лица кровь и, ударяя себя в грудь, испустил торжествующий вопль:
— У-у-у-ух!
Прочие индейские воины подхватили его клич:
— У-у-у-ух!
Тремя милями дальше бригадный генерал Уэйн, заслышав эти крики, с улыбкой кивнул стоявшему подле офицеру:
— Видите? С черномазыми покончено. И всего-то за тридцать тысяч долларов. Полковник Алате, я займусь дикарями, а вы действуйте по плану.
— Слушаюсь, генерал!
Приблизившись к полю боя, генерал Уэйн скользнул взглядом по грудам тел и кивнул старшему сыну вождя Хопоэтли:
— Вы действовали превосходно, с тою же отвагой, что и ваш отец.
Ах, да, обещанные ружья и одежда — там, позади. Пошлите людей, пусть забирают.
Теперь же возвратимся в селение и вместе отпразднуем нашу великую победу.
— Рад был действовать с вами заодно, — индеец явно был весьма доволен. — Как условлено, живые черномазые отходят нашему племени.
— Мертвецам черномазые ни к чему.
Едва Уэйн произнёс это, как полтора десятка его гвардейцев, стоявших за спиной, одновременно вскинули ружья и дали залп в опешивших индейцев.
Старший сын вождя рухнул с коня; голова его, точно треснувший арбуз, развалилась надвое, залив землю алым и белым.
Выстрелы послужили знаком. Пять тысяч американских солдат, уже загодя взявших поле в кольцо, немедленно сомкнули его. А индейцы всё ещё радостно подбирали оружие на поле боя да сгоняли в кучу чёрных, не в силах взять в толк, что происходит, и застыли на месте.
Но американские ружья не колебались ни мгновения: по команде офицеров залп следовал за залпом, разрывая в клочья и индейцев, и сдавшихся чёрных.
Тем временем в селении племени Олтамахо полковник Алате расставил два пехотных батальона по всем входам и выходам, после чего начал обстреливать селение из пушек.
Почти все воины племени Олтамахо были брошены в засаду против повстанцев Бука и теперь готовились к торжеству. Застигнутые врасплох, оставшиеся сто с небольшим молодых воинов с налитыми кровью глазами кинулись в атаку на орудия.
Встретили их залпы кремнёвых ружей «Браун Бесс».
Лишь когда никто из индейцев больше не оказывал сопротивления, Алате отдал приказ войскам ворваться в селение и захватить всех — мужчин и женщин, старых и малых — в плен.
Три дня спустя «Национальная газета», «Американские новости» и прочие листки вышли с заголовками на первых полосах: «Генерал Уэйн подавил чёрный мятеж и возвратил штату Джорджия семьдесят квадратных миль земли».
На плантациях племени Олтамахо Бук с горсткой офицеров перебил тридцать индейцев-надсмотрщиков и, увлекая за собою сто тридцать чёрных, пожелавших идти за ним, скрылся в густых лесах Верхней Джорджии.
.....
Франция.
Париж.
Известия из Северной Америки и с Карибского моря настигли Жозефа на пути в Бретань, когда он направлялся на церемонию первого выхода в море «Света Средиземноморья».
К этому времени с подавления восстания Бука минуло уже более пятидесяти дней.
Он читал рапорт и невольно хмурился.
Кто бы мог подумать, что движение Бука, на которое он возлагал такие надежды, будет сокрушено американцами столь бессовестным, низким способом.
Урон, понесённый Соединёнными Штатами, оказался не столь уж велик. Похоже, что надежда приблизить Гражданскую войну пока что рухнула.
Жозеф невольно вздохнул. Чтобы ослабить эту полную честолюбия и скрытой мощи державу по ту сторону океана, придётся искать иных средств.
Хорошо хоть, что у Бриссо дела шли довольно гладко: теперь, за исключением Ямайки, весь Карибский бассейн один за другим объявлял о независимости, и чёрное освободительное движение приняло неудержимый размах.
Благодарность: старейшине Линь Цзяэрши за щедрый взнос в 16 000 стартовых монет! Малый автор поистине глубоко тронут! В будущем я непременно присовокуплю для вас ещё несколько добавочных глав! Вы — первый старейшина этой книги, и малый автор, обливаясь слезами благодарности, склоняется перед вами! Это поистине достопамятное, сияющее мгновение для нашей книги!
(Конец главы)


    Первый в мире паровой боевой корабль

    На дворе стоял конец марта, и, судя по тому, как ожесточённо полыхало Карибское море, о посеве сахарного тростника в этом году нечего было и думать.
Жозеф невольно припомнил рапорт министра земледелия о ходе сева сахарной свёклы, поданный несколько дней тому.
Земледельческая консультативная компания уже заключила с Церковью подрядный договор, и обширные церковные земли начали переходить под свёклу. К нынешнему дню свекловичные посевы Франции достигли тридцати семи тысяч гектаров, и ещё около десяти тысяч гектаров расчищали от прежних зерновых; самое большее через месяц на них тоже можно было сажать свёклу.
Франция обладала лучшими в мире климатом и почвами для свеклосеяния, оттого посевной срок был необычайно широк: даже посади её в начале мая — и урожай был бы обеспечен.
В нынешнем году Карибское море неминуемо недодаст тростника, и тогда всей Европе, пожалуй, придётся обращаться к французской свёкле, чтобы получить сахар. А уж почём продавать фунт — по три франка или по пять, — зависело всецело от собственного усмотрения.
Затем мысли Жозефа обратились к будущему политическому укладу Карибского бассейна.
При нынешнем положении независимость крупных островов была уже неизбежна. По сути, Карибские острова лежали слишком далеко от Европы и почти не поддавались обузданию, оттого, даже не начни он действовать загодя, лет через десять-двадцать там всё равно поднялась бы волна освобождения.
Франции же лучше всего было идти вослед течению, первой признать независимость карибских государств и по мере сил извлечь из этого политические выгоды.
При умелых действиях многие колонии и сто лет спустя после обретения независимости в значительной мере оставались под контролем прежних метрополий.
Что до точных средств — держать в руках экономические артерии, пестовать правителей, привлекать дворянство, — в грядущих веках готовых образцов было хоть отбавляй.
Можно было пойти и проще — устроить нечто вроде «модели корейской прокуратуры» [прим. 1]; так и контроль выходил устойчивым, и озлобления местного люда удавалось избежать.
Сверх того, с самого начала надлежало взращивать в Карибском бассейне антианглийские и антиамериканские чувства. Особенно против последних, ибо в будущем карибские государства могли стать важной уздой для Соединённых Штатов.
Жозеф вдруг припомнил ядовитую уловку бригадного генерала Уэйна — «одним выстрелом — две птицы».
В XVIII веке мир ещё жил по оголтелым законам джунглей, и такие дела были делом обычным; они быстро забывались и не поднимали большой волны.
Но если найдутся люди, которые станут повсюду твердить о случившемся и неустанно напоминать о ненависти, — тогда дело повернётся иначе.
Это и называлось в позднейшие времена «задавать тон».
Пускай газетчики опишут всё пространно; пусть в карибских странах узнают, как чёрную повстанческую армию Бука американцы обманули и безжалостно истребили. Миллионы тамошних чёрных немедленно проникнутся к Америке лютой враждой.
Разумеется, надобно было по возможности смягчить позорную роль индейцев, чтобы негры и индейцы не вцепились сперва друг в друга.
На другое утро по прибытии Жозефа в Бретань его настиг Фуше и вручил только что доставленный из Сан-Доминго рапорт Бриссо.
Вести по-прежнему запаздывали на полтора месяца.
Жозеф потёр лоб: в этот век без телеграфа быстрота сообщений оставалась до отчаяния ничтожной.
Однако, пробежав рапорт, он едва не расхохотался:
— Британцы просят у нас помощи?
— Да, Ваше Высочество, — кивнул Фуше. — Армия Бранда несёт непрерывные потери, ныне в ней осталось лишь две тысячи шестьсот солдат, и их едва хватает, чтобы кое-как сдерживать мятеж на Барбадосе.
Тем временем, по лондонским агентурным сведениям, британцы снаряжают второй экспедиционный корпус, численностью свыше пяти тысяч штыков, но выступить он сможет не ранее чем через месяц с лишним.
До той же поры Бранду позарез нужны наши силы, чтобы удержать Багамы от полного развала.
В конце рапорта Жозеф прочёл, что Бриссо, сославшись на «ухудшение чёрного мятежа на Сан-Доминго», британцам отказал.
Он на мгновение задумался и покачал головой:
— Нам следует ответить генералу Бранду согласием.
Фуше уставился на него: «?!»
Он-то отлично знал, что весь карибский аболиционистский пожар — дело их собственных рук. Неужто теперь бить самих себя?
Заметив его недоумение, Жозеф с улыбкой пояснил:
— Прежде всего, помощь не может быть дармовой. Средства, что в своё время выдал герцог Лидс, почти иссякли. Самое время Бранду пополнить повстанцам военную казну.
Да, вся звонкая наличность, на которую жило громовое аболиционистское движение Карибского моря, проистекала по большей части из тех двадцати пяти тысяч фунтов, что Оже вытянул у герцога Лидса. Французское правительство добавило лишь менее полумиллиона франков.
Фуше нерешительно спросил:
— А дальше, Ваше Высочество? Багамы — британское владение. Послать туда наши войска и отделываться показными манёврами, как на Сан-Доминго, едва ли удастся.
Жозеф покачнул в руке чайную чашку:
— Значит, на Багамах дадим настоящее сражение. Если как раз в это время случится «потеря Сан-Доминго», все державы, несомненно, свалят вину на британцев. А мы тем временем поступим вот как…
Полчаса спустя Фуше с наставлениями Его Высочества удалился, а Жозеф в самом радужном настроении направил экипаж к Брестской бухте.
На причале уже выстроились сотни солдат в парадных мундирах. Едва Жозеф ступил на землю, они вскинули ружья, и тотчас грянула полковая музыка.
Морской министр маркиз де Кастри, сопровождаемый офицерами и начальниками верфи, поспешил навстречу. Обменявшись положенными приветствиями, он сгорая от нетерпения указал в морскую даль и с нескрываемым волнением произнёс:
— Ваше Высочество, всё готово. Можно начинать в любую минуту.
Жозеф глянул в указанном направлении: там на якорях стояли четыре корабля. У того, что был украшен множеством цветных флагов, над мачтами вился лёгкий чёрный дымок. То был первый в мире паровой боевой корабль — «Свет Средиземноморья».
Это новое судно, вмещавшее все надежды флота, самоотверженным, лихорадочным трудом Брестской верфи было построено менее чем за полгода.
Толпою Жозефа проводили к фрегату «Бурый кристалл», пришвартованному у причала. На сей раз торжественный смотр должен был состояться в отдалении от берега, и наблюдать за ним следовало с палубы.
Мёрдок, держась подле наследного принца, с видом заслуженного хвастуна докладывал:
— Ваше Высочество, ныне среднее время безотказной работы LJ52A уже превысило тридцать часов, что вполне отвечает боевым требованиям. Господин Тревитик внёс в это улучшение огромный вклад.
Тревитик, услышав это, поспешно поклонился:
— Оставить свой след на этой великой машине — для меня высочайшая честь.
Жозеф заметил, что к обозначению паровой машины высокого давления прибавилась литера «A». Это означало, что в неё были внесены весьма существенные перемены. Прежде Сандер говорил, что для доводки надёжности потребуется год, а теперь трудами трёх гениев парового дела это удалось сделать за полгода.
Была тут, разумеется, и заслуга поляков.
На рудниках Тарновске-Гуры стояли десятки таких машин, качавших воду почти круглые сутки без перерыва; они давали обильные данные действительной работы, и оттого темп усовершенствований Мёрдока и его товарищей круто возрос.
[прим. 1] Корейская прокуратура — самостоятельный надзорный орган, не имеющий над собою вышестоящего ведомства; она может преследовать любого — от президента до актёра. Она вправе давать указания полиции при расследовании дел и обладает чрезвычайными полномочиями (например, доступ к частным переговорам, право определять, какие доказательства представлять в суд, а какие — нет). При этом назначения в прокуратуре в основном контролируются Соединёнными Штатами, и она служит важным орудием американского влияния на южнокорейскую политику.
Благодарность: почтенному мастеру Линь Цзяэрши за щедрые дары для этой книги. Явился первый глава гильдии этой книги! Малый автор поистине растроган до глубины души; нет иной награды, кроме как прилежно писать и множить главы, и быстрее, и чаще!
(Конец главы)


    Будущее французского флота

    Жозеф немедленно произнёс:
— Ваша блистательная работа даровала флоту стремительный взлёт! С этого месяца ваши ранги в Комитете по привлечению талантов повышаются на одну ступень, и, сверх того, Брестская верфь назначает вам особое жалованье.
Лица Мёрдока и его товарищей озарились радостью, и они разом поклонились:
— Благодарим Его Высочество наследного принца!
Повышение на одну ступень в Комитете означало бо́льшую виллу, более роскошный экипаж, больше горничных, более высокий доход и необычайно почётное положение в обществе: согласно уставу, Его Величество король всякий год давал особую аудиенцию всем талантам ранга «C» и выше и устраивал для них приём — честь, о которой не смели и мечтать даже многие из высшей знати.
Раздав сахар, Жозеф с полной серьёзностью продолжал:
— Теперь очередь сверхвысоконапорной машины — за вами! Даю слово: в тот день, когда машина в двести лошадиных сил будет готова, я самолично буду ходатайствовать о даровании вам дворянства.
Мёрдок и его спутники снова низко поклонились:
— Ваше Высочество, не извольте сомневаться! Мы не обманем ваших ожиданий!
Вскоре Жозеф взошёл на фрегат «Бурый кристалл», и корабль вышел на открытую воду за пределами гавани.
Неподалёку «Свет Средиземноморья» дал протяжный гудок. Чёрный дым из его трубы повалил гуще — было ясно, что он готов сниматься с якоря.
Первым номером показательных испытаний стала гонка между «Светом Средиземноморья» и парусно-гребным фрегатом.
Прежде даже опытное судно с одной машиной далеко оставляло позади галеас, а новый боевой корабль с двумя машинами обладал уже совершенно подавляющим преимуществом.
Не прошло и пятнадцати минут, как «Свет Средиземноморья» оторвался от соперника более чем на шестьсот метров. Это уже превосходило предельную дальность двадцатичетырёхфунтовой пушки.
Иными словами, промчись «Свет Средиземноморья» мимо вражеского корабля — самое большее через четверть часа неприятельские ядра перестали бы до него доставать.
И это — против галеаса. А против чисто парусного судна, которое разгоняется до боевого хода куда медленнее, он, вероятно, вышел бы из-под огня минут за десять.
Надобно помнить, что в этот век гладкоствольные пушки били крайне неточно, и морской бой обыкновенно затягивался на многие часы, прежде чем удавалось утопить противника.
Десять минут — срок почти незаметный.
Жозеф с удовлетворением зарукоплескал паровому фрегату. Но чего он никак не ожидал, так это того, что следующим соперником «Света Средиземноморья» выступит огромный трёхдечный линейный корабль «Отважный».
Рядом с ним паровой фрегат, уступавший ему по величине более чем вдвое, выглядел почти игрушкой.
Жозеф повернулся к маркизу де Кастри:
— Что вы намерены показать?
— Настоящий бой, Ваше Высочество, — ответил морской министр. — Как вы и говорили, при подходящей тактике наш новый фрегат способен на Средиземном море на равных кружить вокруг линейного корабля.
— Вы отменно потрудились, — похвалил Жозеф. Этот замысел исходил от него самого, но флот всего за полгода разработал подробную тактику и успел обучить матросов её исполнению. Такая расторопность внушала глубочайшее уважение.
Протяжный гудок прорезал небо. «Свет Средиземноморья» двинулся первым и почти мгновенно исчез из глаз громадного линкора.
«Отважный» долго ещё разворачивался носом к «неприятелю», подняв все паруса, но ветер здесь был слаб, и полотнища бессильно обвисали.
«Свет Средиземноморья», держа безопасную дистанцию и пользуясь преимуществом в проворности разворота, быстро зашёл «Отважному» под нос и немедля развернулся поперёк, нацелив на врага полный борт.
Это был классический приём «палочки над „Т“». В нынешнюю эпоху все корабли несли главную массу орудий в бортовых батареях, и лишь считанные стволы глядели в нос и в корму. Поэтому, подставив врагу свой борт против его оконечности, можно было обрушить на него односторонний огневой шквал.
Орудия «Света Средиземноморья» загрохотали. «Отважный» спешно начал ворочать корпус. Однако едва его борт стал выходить на линию огня, паровой фрегат дал полный ход и ускользнул.
Затем он описал широкую дугу и, пользуясь совершенным превосходством в скорости, опять лёг поперёк носа «Отважного» и снова открыл огонь.
Учение длилось более получаса. «Свет Средиземноморья» всё время оставался в выигрышном положении, четыре раза выходил на «палочку над „Т“» и производил стрельбу, тогда как «Отважный» не сумел дать ни одного полного бортового залпа.
Под конец труба «Света Средиземноморья» выбросила густой клуб дыма, и он надменно удалился. Трёхдечный линкор в отчаянии рванулся в погоню, но не достал даже его дыма.
Жозеф снова поднялся и первым зарукоплескал. Морские офицеры и корабелы, охваченные восторгом, подхватили его рукоплескания и приветственные клики.
Всем было ясно: сейчас трёхдечный корабль — безусловный владыка эскадр. Суда первого и второго рангов слишком дороги и с трудом развивают полный огонь, оттого служат скорее знаменем флота либо, полагаясь на крепкий корпус, таранят вражеский строй. Иными словами, Франции достаточно во множестве строить дёшевые и простые паровые фрегаты — и она сможет на Средиземном море на равных играть с главными силами британцев!
При нынешних темпах Брестской верфи потребуется всего лишь около года, чтобы со стапелей сошло двадцать фрегатов типа «Свет Средиземноморья».
Конечно, огневая мощь фрегата едва ли способна утопить линейный корабль; самое бо́льшее — ранить его. Но британский флот на Средиземном море испытывает огромные трудности со снабжением: теперь весь североафриканский берег, кроме западного Алжира, находится в руках Франции. Британцам для пополнения припасов приходится возвращаться к самому Гибралтару. А французский флот может пополняться повсеместно.
Таким образом, стоило французам повести войну на измор, и британская эскадра очень скоро, из-за необходимости отводить корабли на ремонт и из-за скудости припасов, была бы вынуждена очистить средиземноморские воды.
Когда торжественный смотр завершился, морские офицеры, оживлённо обсуждая грядущие виды, провожали Его Высочество прочь из порта.
Жозеф слушал, как директор флотского кораблестроения Боля излагает планы постройки паровых фрегатов, но вдруг краем глаза заметил в тесном канале к северу от гавани небольшое судёнышко весьма странных очертаний.
Парусов на нём было считанное число, зато с обоих бортов торчало по громадному деревянному колесу, похожему на мельничное, а из середины корпуса тянулась труба.
— Паровой колёсный катер? — Жозеф с любопытством указал на судёнышко и спросил у Боля: — Это опытный образец верфи?
Директор кораблестроения на миг опешил, а затем с улыбкой ответил:
— Ваше Высочество, это построил некий господин Жоффруа. Два месяца тому он прибыл на верфь с этим судном и с чертежами, говоря, что изобрёл боевой корабль нового образца.
Мы ознакомились с его проектом, но, увидев, что это всего лишь паровой колёсный катер, предложение отклонили.
Однако у господина Жоффруа несомненный конструкторский дар, и он выказывал весьма самобытное понимание паровых судов, поэтому я пригласил его зачислиться конструктором в штат верфи.
Ах да, позже он увидел паровой корабль вашего изобретения и с тех пор ни разу более не заикнулся о своём судёнышке.
Жоффруа?
Жозеф смутно припомнил: в одной повествовательной ленте об отце парового колёсного судна Фултоне упоминался, кажется, некий француз по имени Жоффруа. Тот построил паровое судно лет на десять с лишним раньше Фултона, но французские машины были столь отвратительны, что в конце концов он вынужден был отступиться.
Благодарность: Цюй Юнь, «Вздох-молчание», Читатель 20171223214936593 — почтенным мастерам за щедрые дары для этой книги! Малый автор преисполнен бесконечной признательности. Люблю вас, муа-муа!
(Конец главы)


    Переворот в речном судоходстве

    Жозеф, однако, не сводил глаз с колёсного катера неподалёку:
— Это судно может ходить?
Боля неуверенно ответил:
— Пожалуй, может. Помнится, господин Жоффруа говорил, что оно исправно, однако доставил он его в верфь на буксире, вверх по Луаре, и с тех пор оно так и стояло.
— Прошу вас, пригласите ко мне господина Жоффруа.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Полчаса спустя.
Жоффруа перед наследным принцем, очевидно, сильно робел и, кивая, отвечал:
— Да, Ваше Высочество, оно может ходить. Я прошёл на нём от самого Берри до Нанта.
— Превосходно, — глаза Жозефа зажглись. — Не можете ли вы показать мне его в деле?
— Видите ли, — Жоффруа смутился, — Ваше Высочество, его паровая машина немного расстроилась. Стоит лишь исправить…
— Сколько потребуется на починку?
— Пять дней. Но у меня нет довольно средств. Сами знаете, LJ26H чрезвычайно дорога, а починка — и того дороже.
Жозеф кивнул:
— Расходы на починку я оплачу. Итак, созрел ли проект этого судна? Есть ли у вас чертежи?
Жоффруа стушевался:
— Ваше Высочество, по чести сказать, я задумывал построить паровой фрегат, но ещё не завершил его. Да флоту, верно, уже и не надобно ничего подобного. Я разумею: «Свет Средиземноморья» далеко превосходит всё, что я мог бы предложить.
— Нет-нет, — немедля возразил Жозеф, — мне не нужен военный корабль. Я говорю о том судне, что стоит у причала.
Жоффруа опешил и торопливо закивал:
— Да, Ваше Высочество! «Пороскафи» я доводил и переделывал несколько лет, и его можно счесть довольно зрелым.
Теперь, когда Франция могла дать ему надёжную паровую машину, он не бросил дела на полдороге, как в прежней истории, а успешно довёл постройку колёсного парохода до конца.
Жозеф улыбнулся:
— Мне нужно именно такое маленькое судно. Господин Жоффруа, вы совершили великое дело.
— Но оно же вовсе не чета «Свету Средиземноморья»…
— Колёсное судно проще устроено, гораздо дешевле винтового и много легче в уходе, — ответил Жозеф. — А потому у него найдётся своя собственная сцена. Ах да, не можете ли вы показать мне его чертежи?
Да, паровой колёсный катер был истинным властелином рек всего XIX столетия. Даже накануне Первой мировой войны тысячи дёшевых и выносливых колёсников ещё бороздили реки по всему миру.
Жозеф прежде и сам собирался поручить разработать паровой колёсный транспорт, но колёсный и винтовой движители — два совершенно различных направления, а все конструкторы Брестской верфи были по горло заняты боевыми паровыми кораблями, оттого замысел колёсного транспорта покуда лежал под сукном.
А тут этот самый господин Жоффруа собственными силами создал колёсный пароход — поистине дар небес!
Вскоре перед Жозефом легли чертежи «Пороскафи».
Это было судно водоизмещением в семьдесят тонн, длиною в тридцать два метра и шириною в семь, с одною паровой машиной LJ26H. Расчётная скорость хода — восемь с половиной километров в час. Ежели поднять его два малых паруса, можно было достигнуть и девяти с двумя десятыми километра в час.
Жозеф, как профан, прямо повернулся к директору кораблестроения Боля:
— Как вы находите этот проект?
— Ах, по чести, общий замысел грубоват, — Боля внимательно разглядывал чертёж, — однако конструкция в целом осмысленна, и расположение машины весьма остроумно.
— А можно ли на этой основе спроектировать малое транспортное судно? — спросил Жозеф.
— Да, Ваше Высочество. Стоит лишь облагородить обводы и переиначить внутреннюю планировку, и оно без труда сможет возить грузы.
— Превосходно, — лицо Жозефа сияло, точно на него с неба свалился жареный гусь. — Прошу вас, выделите опытного конструктора в помощь господину Жоффруа, дабы довести замысел до совершенства.
— Будет исполнено, Ваше Высочество.
Жозеф понимал: такой самородный конструктор, как Жоффруа, сколь бы ни был даровит, в искусстве строить наверняка уступает лучшим военным корабелам. Лишь совместный труд обещал наивысшую расторопность.
Он снова обратился к Жоффруа:
— Я желал бы, чтобы через три месяца был готов проект, годный для производства. Сумеете ли вы это сделать?
Тот никак не ожидал, что его «никчёмный» замысел удостоится внимания Его Высочества наследного принца, и отчаянно закивал:
— Да, Ваше Высочество! Я приложу все силы!
Жозеф кивнул:
— Если это судно меня удовлетворит, я вложу полтора миллиона франков и построю верфь для выпуска таких судов.
А вы получите десять процентов акций этой верфи. О, и патент на новое судно останется при вас.
У Жоффруа перехватило дух. Акции плюс патентные отчисления — это по меньшей мере двести тысяч франков. В одночасье он вступил бы в круг богачей.
Он почти выкрикнул:
— Клянусь, Ваше Высочество, я не обману ваших ожиданий!
Все присутствовавшие были ошеломлены тем, как наследный принц швыряет миллионами.
Боля поспешно предостерёг:
— Ваше Высочество, для такого малого судна на первых порах довольно было бы двухсот-трёхсот тысяч франков. Не рассудите ли…
Но Жозеф решительно покачал головой:
— Благодарю вас за заботу, однако мне нужен будет весьма высокий выпуск. Быть может, и полутора миллионов окажется мало.
Он отлично знал, какой гром произведёт появление парового колёсного катера на речных путях.
Надобно заметить: речное судоходство разительно отличается от морского. На реках почти не бывает ветра, оттого там ходят в основном на вёслах, кое-где — под парусом и вёслами разом, а на особенно трудных участках суда тянут бурлаки. И скорость при этом ничтожна, и людские издержки немалы.
Паровой колёсник разом снимал все эти вопросы. Восемь с половиною километров в час звучали скромно, но это было куда быстрее, чем на вёслах, и притом он мог держать скорость часами, не зная отдыха, какой потребен гребцам.
Сверх того, паровой катер избавлял от власти бурлаков. В горячую пору перевозок иной судовладелец мог прождать бурлаков целый день, а пароход к тому времени давно бы уже достиг места назначения.
Всё это значило, что паровой катер мог обернуться два, а то и три раза, пока обычная лодка сделает один рейс. Пусть угля он пожирал изрядно, зато не требовал платить ни гребцам, ни бурлакам. На круг выходило, что перевозка паром обойдётся вдвое дешевле нынешней.
А когда впоследствии спроектируют крупные речные суда с пятидесятидвухсильной машиной и водоизмещением за девяносто тонн, издержки упадут ещё сильнее.
Это было сокрушительное превосходство.
Можно было не сомневаться: едва французские паровые колёсники пойдут в серию, все владельцы речного флота вынуждены будут обзавестись новыми судами, иначе они попросту не выдержат соперничества.
Не теряя ни минуты, Жозеф велел Боля пригласить знающих людей и немедля приступил к закладке верфи.
Испокон веков строить военные корабли было убыточно; заработок давали лишь гражданские суда. И Жозеф уже прикидывал: если прибыль от колёсной верфи окажется довольно высока, можно будет скупить долю Брестского корабельного завода и, нарастив выпуск, круто сбить стоимость боевых судов.
(Конец главы)


    Соперничество высоких технологий

    Широкое распространение гражданских паровых колёсных судов сулило ещё одну громадную выгоду — оно позволяло резко нарастить число установленных судовых паровых машин.
Гражданских судов было в десятки раз больше, чем военных, и это обстоятельство ещё сильнее, нежели простая установка машин на боевые корабли, подгоняло стремительное усовершенствование паровой техники.
«Воспитывать армию на гражданском» — вот наилучший способ двигать вперёд новейшие отрасли.
Притом колёсные суда и винтовые корабли, на которые делал ставку французский флот, шли совершенно разными техническими путями. Можно было не опасаться, что другие державы, подглядев гражданскую новинку, вскорости настроят боевых кораблей, — воистину безукоризненно.
Пока Жозеф вникал в планы новой верфи, на окраине британского Бирмингема Уатт вместе с держателем контрольного пакета своей компании Болтоном ломал голову над привлечением капитала.
— Ты должен попытаться отринуть некоторые свои упрямые убеждения, — Болтон, чьи длинные светло-каштановые волосы и тоскующие глаза выдавали тщательный подбор слов, произносил это с великой опаской, страшась разгневать своего гениального сотоварища. — Инвесторы прямо-таки молятся на паровую машину высокого давления. Приходится порою идти им навстречу.
Уатт, мерно взмахивая рукой, отрезал:
— Всем и каждому давно ведомо: эта штука ни на что не годна, кроме как взрываться!
Новая машина в двадцать семь лошадиных сил с будущего месяца пойдёт в производство. Вот это — истинно добротное изделие.
Болтон вздохнул:
— Друг мой, ты ведь знаешь: у французов машина высокого давления достигла такой мощи ещё в позапрошлом году. А теперь, я слыхал, их новейший образец выдаёт уже более пятидесяти сил.
Что до взрывов — фабрикантам на это наплевать. Самое большее — пришибёт нескольких рабочих, так новые тут же займут их место. Им важен прибыток, который сулит бо́льшая мощность.
Уатт, понурив голову, упрямо бубнил:
— Тоже мне, пятьдесят сил. Я и без высокого давления способен добиться того же…
Так, переговариваясь, они достигли роскошной светло-жёлтой виллы.
Болтон, понизив голос, беспомощно взмолился:
— Ну заклинаю тебя! Хотя бы перед сэром Фолкнером оброни словечко о машине высокого давления, иначе денежные трудности компании превратятся в настоящую катастрофу.
Да, компания «Болтон и Уатт» в последние два года под жесточайшим напором французских соперников теряла сбыт, и барыши её скатились до самого низкого уровня за полтора десятка лет.
Хуже того: в минувшем году она по уши увязла в лондонском газоосветительном прожекте, став субподрядчиком перегонных кубов и напорных снастей, и потеряла всё до нитки.
Это вызвало перебой в денежном потоке, и Уатту с Болтоном волей-неволей пришлось искать новых дольщиков, чтобы удержаться на плаву.
Сэр Фолкнер с жаром ввёл гостей в приёмную и вскорости повёл речь о вложении капитала:
— Ах, скажу прямо: моя планка — пять тысяч фунтов за тридцать процентов акций.
Болтон нахмурился:
— Сэр Фолкнер, состояние компании превышает двадцать тысяч фунтов, а ежегодный доход — свыше четырёх тысяч. Ежели вы хотите тридцать процентов, то внести, вероятно, следовало бы семьдесят пять тысяч.
Фолкнер с улыбкой покачал головой:
— Я взираю на завтрашний день компании.
В минувшем году Верхний Гессен закупил паровых машин для своих механических ткацких станков на пятьдесят тысяч фунтов, но предпочёл французский товар — новые машины высокого давления.
Осмелюсь заметить: ваша техника, похоже, начала отставать. Когда я войду в долю, мне, верно, придётся и дальше вкладываться в улучшение технологии, а это, м-да, сопряжено с немалым риском.
Болтон торопливо возразил:
— По правде сказать, мы уже приступили к изысканиям по машине высокого давления.
Он тронул Уатта:
— Не так ли, Джеймс?
— Ах да, проклятое высокое давление, — нехотя кивнул Уатт. — Если только не рванёт — тогда всё и устроится…
Болтон с неловкой улыбкой поскорее перевёл разговор на другое.
Спустя два с лишним часа оба они в подавленном состоянии вышли из виллы. Фолкнер не уступил, а его цена оказалась для обоих решительно неприемлемой.
Дойдя до дверей собственного дома, Болтон вдруг стиснул зубы и снова повернул к Фолкнеру.
— Я отлично сознаю, что означает высокое давление, — с полной серьёзностью заговорил он, — и компания непременно ускорит это направление.
Фолкнер пожал плечами:
— Однако ваш главный механик, судя по всему, всей душою привержен лишь обычной машине.
Болтон глубоко перевёл дух и произнёс:
— По правде, у меня есть средство быстро добыть нужную технологию.
— Вот как? Прошу вас.
— Джон Сандер из французской Объединённой паровой компании, — сказал Болтон. — Я знаю его дядюшку. Ежели нам удастся переманить его, мы немедленно получим технику высокого давления.
А уж имея за спиною необозримый британский рынок, мы, едва изготовив новое изделие, вскорости одолеем французов!
Фолкнер поднял веки и кивнул:
— Хорошо. Ежели будет машина высокого давления, я готов вложить семьдесят пять тысяч фунтов.
.....
В восточной баварской провинции, во Фрайзинге.
Граф Рейнфельс, возвращавшийся с совещания государств — участников Рейнско-Сенского договора, перечёл только что доставленное из Вены письмо, и лицо его приняло странное выражение.
То была скорбная весть от императора: Леопольд II трое суток назад скончался от оспы.
По совести, смерть Его Величества должна была бы печалить его, но в душе у него шевельнулось облегчение.
Дело о приёме Англии в Рейнско-Сенский договор было им, без сомнения, загублено, и тягостное торговое положение Австрии грозило затянуться на долгое время.
Кончина Леопольда II как раз в эту минуту означала, что внимание Вены к этому делу круто пойдёт на убыль.
А новый государь, занятый коронацией, вернее всего, и вовсе не станет о нём спрашивать.
Через несколько дней экипаж графа Рейнфельса въехал в Шёнбрунн. Выйдя из кареты, он немедля отправился представиться новому императору Францу II.
Траур по Леопольду II уже завершился, и дворец почти освободился от печальной тени. Вместо прежней скорби челядь озабоченно сновала взад-вперёд, устраивая убранство для коронации.
Вступив в Большую галерейную залу, граф Рейнфельс с удивлением увидел, что Франц II, облачённый в скромный светло-синий сюртук, уже беседует с бароном Тугутом, Кобенцлем и другими сановниками.
И — вот неожиданность — здесь же присутствовали вдовствующая императрица и её кузен барон Вальтер.
Он немедля приблизился и отвесил Францу II безупречный поясной поклон:
— Да хранит вас Господь вовеки, всемилостивейший государь император.
Франц II поднял голову и, увидев его, тотчас спросил:
— Граф Рейнфельс, вы возвратились. Чем же завершились переговоры?
— Это… — граф никак не ожидал, что новый монарх столь прилежен, и вынужден был, собравшись с духом, ответить: — Голосование не прошло. Французы двинули пятидесятитысячное войско и с великой помпою разыграли манёвры под Карлсруэ. Гессен, Аугсбург и прочие, под этим напором, подали голос против.
Барон Вальтер немедля взвизгнул:
— Бесстыжие французишки!
Франц II знаком велел ему не горячиться и обратился к барону Тугуту:
— Выходит, нашу казну по-прежнему будут тяготить торговые убытки?
Смерть Леопольда II была столь внезапной, что юный Франц II, в одночасье став императором, чувствовал, как перед ним разверзлась путаница тысячи концов, и решительно не знал, с чего начать.
(Конец главы)


    Жёсткий император

    Государственный канцлер барон Тугут кивнул:
— Ваше Величество, в последние два года торговые доходы империи и впрямь неуклонно снижаются.
Франц II спросил опять:
— А ключ к изменению нашего торгового положения — Франция?
Барон Тугут на мгновение заколебался и снова кивнул:
— В известном смысле это так.
Барон Вальтер взмахнул уцелевшей рукой и яростно выкрикнул:
— Французы, пользуясь несправедливым торговым договором, отняли у нас южногерманский рынок и разорили множество наших фабрик. Пока этот клочок бумаги остаётся в силе, наше торговое положение не поправится!
Барон Тугут поспешно прервал его:
— По правде сказать, в ту минуту, когда договор был подписан, его статьи были для нас выгодны.
Рейнско-Сенский договор подписывал именно он, и сейчас ему, разумеется, не пристало бить самого себя по лицу.
Франц II обратился к графу Рейнфельсу:
— Что же, по-вашему, нам следует предпринять в ответ на невыгодные последствия договора?
Граф ещё на обратном пути в Вену обдумывал это и теперь поспешно ответил:
— Ваше Величество, в настоящее время все южногерманские государства страшатся гневить Францию. Мы, вероятно, могли бы начать тайные переговоры с французами и добиться отдельных, независимых от договора тарифных уступок для обеих стран.
Иными словами, он предлагал пожертвовать южногерманским рынком и путём сделки с Францией отстоять хотя бы собственный, австрийский рынок.
Франц II перевёл взгляд на барона Тугута:
— И вы согласны с мнением графа Рейнфельса?
— Да, Ваше Величество, — ответил государственный канцлер, — это и впрямь позволит на время удержать наши торговые доходы. А впоследствии, опираясь на своё влияние среди германских земель, мы сможем призвать прочие государства к совместному бойкоту французских товаров и в конце концов достигнуть пересмотра договора.
Франц II кивнул:
— Хорошо. Пусть будет так.
Государь и министры подробно обсудили частности торга с Францией; день меж тем клонился к сумеркам.
Придворный чиновник доложил, что ужин для Его Величества уже готов. Сановники, поклонившись один за другим, стали прощаться, а Франц II в сопровождении слуг направился к столовой.
Вдруг позади послышались знакомые шаги. Он обернулся и увидел, что его мать, Людовика, быстрым шагом нагоняет его.
— А я полагал, вы не станете со мною ужинать.
— Мы и впрямь давно не ели вместе, и сегодня у меня как раз есть время, — Людовика поравнялась с ним, но лицо её стало строгим. Понизив голос, она продолжала: — По правде сказать, Франц, я должна непременно переговорить с вами.
— Что такое, матушка?
— Вы должны быть куда более жёстким, — произнесла Людовика. — Сановники, едва почуют в вас слабость, немедля загонят вас в угол.
Франц II кивнул:
— Хм, вы, пожалуй, правы.
Голос Людовики сделался сух и твёрд, как камень:
— Император — это клинок. Всякий, кто дерзнёт заступить вам дорогу, должен быть без жалости разрублен!
Сегодня вы были чересчур снисходительны к министру иностранных дел. Он возвратился из Карлсруэ с поражением и позором — стало быть, должен понести должное наказание.
И с французами — вы поступаете так же: они посмели грозить вам армией, а вы предпочли смиренно вымаливать у них поблажки ценой уступок. Это лишь сделает их ещё более надменными!
Франц II опешил и снова кивнул:
— Истинно так. Мне и впрямь надобно проявлять бо́льшую твёрдость.
Людовика и прежде была недовольна Францией, а за последний год с лишним барон Вальтер неустанно чернил французов ей в уши, оттого теперь она ненавидела их до мозга костей.
— Вы должны дать понять этим заносчивым французам, сколь грозен император Священной Римской империи и сколь опрометчивы они были в своих поступках. А затем — немедленно потребовать пересмотра этого проклятого договора!
Франц II был чрезвычайно мягок ухом, а в свои двадцать три года ещё и почти не имел опыта управления государством. Выслушав мать, он ощутил, как грудь его наполняется горделивой и дерзкой отвагой.
— Да! Я не вправе бесконечно отступать! Выгоды Австрии должны быть ограждены! — Он с силой выпрямил спину. — Я — император Священной Римской империи! Я — клинок!
.....
На другой день.
Барон Тугут, граф Кобенцль и прочие первые сановники Австрии вновь сошлись пред лицом императора.
Франц II сразу же сурово выбранил графа Рейнфельса, заявив, что его бездарность тяжко повредила интересам Австрии, и наложил на него пеню в полгодового дохода.
Затем император повернулся к Тугуту:
— Что до курса в отношении Франции, я нахожу, что нельзя выказывать излишнюю слабость. Вчерашний план переговоров нуждается в решительном пересмотре.
— Но, Ваше Величество…
Не успел государственный канцлер возразить, как барон Вальтер с поклоном возгласил:
— Ваше Величество блистательны и мудры! Лишь показав французам, почём фунт лиха, можно действительным образом отстоять нашу пользу!
Франц II кивнул и обвёл взглядом сановников:
— Какие же будут предложения?
С того дня, как Кауниц подал в отставку, профранцузская партия в Вене ослабела, а сторонники Англии, Пруссии и даже России теперь оживились.
Первый советник короны Колинек, обменявшись взглядом с бароном Вальтером, первым заговорил:
— Ваше Величество, мы вполне могли бы применить наше влияние на итальянские государства и пригрозить французам, что, если они не согласятся на пересмотр Рейнско-Сенского договора, они потеряют итальянский рынок.
В ту пору Италия состояла из нескольких государств: Сардинии, Генуи, Венеции, Тосканы, Сицилий-Неаполитанского королевства и других.
Венеция всецело находилась под австрийским контролем. Великий герцог Тосканский был младшим братом Франца II. Королевство Обеих Сицилий было густо переплетено брачными узами с Габсбургами.
Можно сказать, Австрия обладала огромным влиянием на доброй половине Апеннинского полуострова.
В особенности Венеция, эта торговая жемчужина, одна давала почти треть всего товарооборота Италии.
Лишиться ради австрийского рынка рынка почти всей Италии было бы для Франции делом до крайности невыгодным.
Франц II с удовлетворением кивнул:
— Недурной способ. Итак, разработаем его в подробностях.
Граф Рейнфельс, только что схлопотавший выговор, всячески искал, как бы восстановить своё положение в глазах императора, и немедля прибавил:
— Ваше Величество, прежние французские манёвры были и впрямь весьма действенны. Я полагаю, мы могли бы провести совместные учения с Тосканой. Это и французов устрашит, и одновременно покажет итальянским государствам нашу силу.
Все наперебой принялись подавать советы, и вскорости был выработан дипломатический план действий вокруг торгового договора.
Франц II вновь возложил миссию посольства во Францию на графа Рейнфельса и объявил совещание закрытым.
Сановники разошлись, но барон Тугут задержался и вручил императору финансовый отчёт.
Поистине Франц II так мало знал о состоянии казны, что одними словами Тугут не мог ему ничего растолковать, и пришлось подать письменный документ.
Сегодня вечером будет ещё одна глава, но, возможно, она появится довольно поздно. Вы можете прочесть её завтра утром.
(Конец главы)


    Спокойный Валлон

    Едва Франц II раскрыл финансовый отчёт, брови его немедля сошлись на переносице.
Он поднял взгляд на барона Тугута:
— Наш долг достиг уже ста десяти миллионов флоринов?!
Согласно официальным австрийским реляциям, сумма долга составляла лишь семьдесят с чем-то миллионов. Прежде, будучи наследным принцем, Франц II хоть и мог знать подлинные цифры, но нимало не интересовался этим.
Барон Тугут сокрушённо кивнул:
— Боюсь, это так, Ваше Величество. Сами знаете: реформы императора Иосифа II встретили противодействие дворянства… кхм… и казна оказалась в стеснённом положении. Затем мы вбухали громадные военные средства в Силезскую войну, а вслед за тем — в прошлогодний сербский мятеж…
Франц II с досадой подхватил:
— И вдобавок наша торговля страдает от французской конкуренции.
— Истинно так. В минувшем году наш торговый доход упал более чем на семь миллионов флоринов.
Франц II уставился на длинный хвост нулей в графе долга, и в душе его закралось сомнение:
— При столь плачевном состоянии казны, быть может, нам не след держаться излишне круто за границей? Я разумею: случись настоящая война, средств на неё у нас, пожалуй, не хватит.
Барон Тугут припомнил, с каким горделивым величием Его Величество обозревал собравшихся на совете, и мысленно покачал головой.
Переведя дух, он произнёс:
— Ваше Величество, у французов казна ещё в большем расстройстве. Их долг достигает восьмисот миллионов флоринов.
На лице Франца немедля вновь проступила уверенная улыбка:
— Вы правы! Посему мы ни в коем случае не должны выказывать французам слабость!
Барон Тугут улучил мгновение и заметил:
— Ваше Величество, мы уже несколько лет испытываем бумажные деньги. Ежели удастся ввести их повсеместно, это оказало бы величайшее пособие в оздоровлении финансов.
— Бумажные деньги? Хм, мне ведомо — и британцы, и французы ими промышляют, — Франц II махнул рукой. — В ближайшие месяцы я буду занят коронацией. Вот завершится она — тогда и поговорим.
Он перевернул третью страницу отчёта и с некоторым удивлением спросил:
— Отчего же на усмирение сербского мятежа пришлось платить полякам так много?
Всего военные расходы на подавление бунта составили девять миллионов флоринов, и из них шесть с половиною ушло на поляков.
Барон Тугут пояснил:
— Ваше Величество, вам ведомо, что венгерское дворянство равнодушно к Славонии. Посему польские войска под началом генерала Костюшко, в сущности, и явились главною силой, истребившей мятежников.
Он кашлянул и прибавил:
— Кхм… По чести сказать, мы ещё и задолжали полтора миллиона флоринов солдатского жалованья.
— Польским солдатам?
— Да, Ваше Величество.
Франц II выказал некоторое неудовольствие:
— Пусть эти поляки уходят. Пошлите Имперский Германский корпус в Славонию.
Барон Тугут опешил: двинуть полки из Вены обошлось бы куда дороже польских наёмников, — не то с самого начала и не прибегли бы к их помощи.
Однако он тут же подумал: мятеж и без того уже сведён к ничтожному очагу и, верно, скоро иссякнет сам собой. Он поклонился:
— Слушаюсь, Ваше Величество. Я передам вашу волю Военному совету.
Франц II продолжал:
— Что же до жалованья тем солдатам… мы всё это время оберегали Польшу от русского поглощения, а стало быть, и она обязана помочь нам с подавлением мятежа.
— Слушаюсь, Ваше Величество, — Тугут отнюдь не видел в том ничего предосудительного. В конце концов, перед такою слабою страной, как Польша, что значит задержать ей какую-то плату?
.....
Южные Нидерланды, южная часть, Валлонский округ.
Несколько повозок с наглухо задёрнутыми чёрным пологом кузовами замерли у северной окраины Монса.
Возчик покосился на никнувшее закатное солнце и уже хотел было кликнуть людей разгружаться, как вокруг разом залились свистки.
Из полуразрушенных амбаров и древесных зарослей высыпало три десятка полицейских; все пути были мгновенно отрезаны.
Возчик и десяток его спутников переглянулись, проворно выхватили из кузова кремнёвые ружья и, укрывшись за повозками, открыли огонь по полицейским.
Однако те, явно прошедшие добрую выучку, не выказали ни тени растерянности. Мгновенно сомкнувшись под командою начальника, они дали несколько дружных залпов.
Над повозками брызнули щепки. Из нападавших сразу полегла добрая треть.
А затем полицейские, примкнув штыки, единым духом ринулись в рукопашную.
Схватка завершилась в считанные минуты. Все, кто был у повозок, кроме троих сдавшихся на коленях, были перебиты до единого.
Кто-то из полицейских сдёрнул чёрный полог. Внутри ровными рядами стояли деревянные ящики. В нескольких из них пули пробили дыры, и в пробоинах тускло чернели стволы кремнёвых ружей.
Вскоре двое констеблей доложили командовавшему операцией офицеру:
— Господин начальник, всего сто двадцать британских «Браун Бесс». Пороха и пуль не обнаружено.
У офицера ёкнуло сердце: хорошо, что без пороха, — иначе перестрелка легко обернулась бы взрывом.
Он махнул рукой:
— Увести и допросить. Обыскать всё — непременно найти припасы.
Тем временем в городишке к югу от Гента полиция нагрянула в тайный схрон, где как раз шло совещание заговорщиков, и похватала сорок с лишним человек: те держали совет о вооружённом мятеже.
У стен Намюра полицейские перехватили пробиравшийся в город отряд в восемьдесят душ. После яростной стычки все они были либо убиты, либо взяты под стражу.
Подобные сцены разыгрывались по всему Валлонскому округу: вооружённые кремнёвыми ружьями налётчики пытались сеять хаос, но наталкивались на свирепый отпор валлонской полиции и были разбиты наголову.
.....
Юг Голландии.
Мидделбург.
Британский разведывательный офицер с землистым лицом положил ведомость потерь на стол Джорджа Кевина и с глухим стуком произнёс:
— Почти все двести с лишним человек поголовно потеряны. Приходится временно свернуть весь замысел.
Помощник министра иностранных дел нахмурился:
— Капитан Пикеринг, вы полгода готовили операцию — и ни в одной точке не удалось поднять условленного хаоса?!
Разведчик понурил голову:
— Валлонская полиция не только многочисленна, но дерётся ничуть не хуже линейных войск. Восемьдесят наших под Намюром сошлись с полусотней полицейских и были смяты в десять минут.
Кевин нахмурился ещё сильнее.
По замыслу лорда Гренвилля, британская секретная служба вербовала вооружённых налётчиков во Фламандском округе Южных Нидерландов — там оставалось ещё немало отребья после Брабантского мятежа, и набрать людей было нетрудно. Затем эти отряды должны были просачиваться в Валлонский округ и нападать на тамошнее голландскоязычное население.
Да, хотя Валлония была в основном франкоязычной, голландцев там жило всё же немало.
Удайся замысел, следующим шагом британцы принялись бы накачивать Фламандский округ слухами, что «валлонские изверги истребляют голландцев». Фламандцы, говорившие по-голландски, под такой пропагандой неминуемо хлынули бы в Валлонию мстить.
А британцы исподтишка снабжали бы обе стороны оружием, и резня стала бы чудовищной, ввергнув все Южные Нидерланды в пучину хаоса.
Только вот чего британская разведка никак не ожидала, так это того, что полиция Валлонского округа — этого якобы «беззащитного» торгового края — окажется столь несговорчивой и зубастой.
Благодарность: великому и славному «Да здравствует человеческая цивилизация!», а также «Y» за щедрые дары. Ваша поддержка — та сила, что движет моим пером, премного благодарен!
(Конец главы)


    Торговый конфликт

    Кевин перелистывал ведомость потерь и вдруг спросил:
— Вы только что сказали, что один лишь удалённый городок под Намюром смог выставить больше пятидесяти полицейских?
Капитан Пикеринг кивнул:
— Да, господин Кевин. И в тот день у них ещё оставалось тридцать с лишним человек в участке в качестве резерва.
— Так много? — Кевин был изрядно поражён. Даже в Англии в таком городишке набралось бы от силы два-три десятка констеблей.
Пикеринг развёл руками:
— Это ещё что: в самом Намюре полицейских свыше восьмисот, а в Монсе — и вовсе за девятьсот.
В полицейских управлениях Валлонского округа, кроме собственно полицейских, существуют ещё должности «помощников охраны» и «хозяйственных команд». Мы прежде считали, что две последние — просто обслуга, и лишь после провала операции обнаружили, что, кроме отсутствия мундиров, они решительно ничем не отличаются от настоящих полицейских.
Да, Жозеф, стремясь обеспечить в Валлонском округе стабильность и прочность контроля, дал этому краю свыше шести тысяч полицейских, рассчитывая в случае нужды употребить их как армию. Но, чтобы не раздражать Фламандский округ и австрийское правительство, он для многих из них переменил названия должностей, отчего на бумаге значилось лишь тысяча триста полицейских.
Кевин торопливо спросил:
— Так сколько же всего полицейских или подобных им лиц насчитывается во всём Валлонском округе?
— Думаю, свыше четырёх тысяч.
Кевин немедленно сощурился:
— В Валлонском округе и миллиона душ не наберётся, а полиции — такая прорва…
Содержание и обучение такой оравы стоит огромных денег.
Капитан Пикеринг подхватил:
— И притом быстрота их реагирования и меткость стрельбы чрезвычайно высоки.
Кевин кивнул и отдал распоряжение:
— Немедленно займитесь выяснением, как вербуют, обучают и на какие средства содержат валлонскую полицию. Чутьё мне подсказывает — дело тут нечисто.
Дипломатическое ведомство и разведка испокон веков связаны тысячью нитей. Даже в XXI веке посольства держав, по сути, служат прикрытием для разведывательных резидентур.
А Кевин, как помощник министра иностранных дел, имел право отдавать приказания некоторым сотрудникам разведки.
.....
Месяц спустя.
Пруссия.
Потсдам.
В комнате подле бальной залы дворца Сан-Суси британский министр иностранных дел лорд Гренвилль задумчиво поглаживал трость и переспросил своего помощника:
— Итак, французы, тратя огромные средства, вымуштровали для Валлонского округа по меньшей мере пять тысяч полицейских.
Кевин кивнул:
— Все они в большинстве своём вооружены кремнёвыми ружьями и располагают более чем тысячью лошадей. Ах да, в том числе — шестьсот конных полицейских.
Жалованье им на двадцать процентов покрывает Валлонская торговая палата, остальное же платит непосредственно Париж.
Гренвилль, отличаясь чрезвычайно живым умом, мгновенно ухватил суть:
— Выходит, у Франции в Валлонском округе есть некий интерес, оправдывающий столь огромные вложения?
— По моим сведениям, Валлонская торговая палата и тамошний провинциальный совет почти полностью под контролем французов.
— Прошу вас прямо к выводу.
Кевин перевёл дух и сказал:
— Прямых доказательств я не добыл, однако с большою вероятностью французский Промышленный фонд развития скупил почти треть акций угольных копей Валлонского округа, а остальные копи, судя по всему, также под контролем французских компаний — пусть даже на бумаге они всё ещё числятся за каким-нибудь южнонидерландским владельцем.
Равно и тамошние железоделательные заводы и углеобогатительные фабрики, надо полагать, возведены на французские средства.
Лорд Гренвилль задумчиво блеснул глазами:
— Так вот отчего провалился наш замысел?
Кевин поспешно проговорил:
— Я отнюдь не ищу оправданий собственной неудаче…
— Нет, я не виню вас, — Гренвилль вдруг улыбнулся. — По чести сказать, добытые вами сведения открывают перед нами куда больше пространства и средств для действий.
Он хлопнул помощника по плечу:
— Куда более изящных и действенных средств, нежели простая ставка на подстрекательство и насилие.
— Что вы разумеете?
Гренвилль повернулся и направился обратно в бальную залу:
— Молодой, горячий новый император в Вене, насколько мне известно, чрезвычайно порывист и легко поддаётся внушению. А нынешнее положение в Южных Нидерландах ему, скорее всего, весьма не по нраву.
.....
Париж.
Версаль, зала Мира.
Граф Рейнфельс, с силою уперев руки в стол, громогласно вещал:
— Совершенно несбалансированное торговое положение, сложившееся ныне, наша страна решительно не может принять!
То, что Франция захватила бо́льшую часть южногерманского рынка, Его Величество император с великодушием готов оставить без внимания, однако тарифы на австрийском рынке должны быть повышены, дабы обеспечить равноправие в торговле между нашими странами.
Кроме того, для французских изделий из железа и для химических товаров надлежит заново установить разрешительный порядок допуска.
Французский министр торговли Байи немедля пододвинул экземпляр Рейнско-Сенского договора поближе к австрийцу и безо всякого выражения произнёс:
— С момента подписания договора минуло всего два года, и наша страна не видит нужды в его пересмотре. Смею заметить: то, что сейчас надлежит делать вашей стране, — это улучшать собственное производство и снижать издержки, а не сваливать все беды на торговое соглашение.
Дипломатического опыта у Байи было всё же недостаточно; столкнувшись с откровенным беззаконием, он тут же дал отпор. Просто самый искусный в таких делах Талейран пребывал сейчас у османов, оттого дело и было поручено ему.
Граф Рейнфельс, понуждаемый Францем II, старался держаться как можно более жёстко:
— Нет, причина именно в договоре.
Французские железные изделия обходятся почти на тридцать пять процентов дешевле наших. Очевидно, что при подписании вы утаили подлинное состояние своей промышленности, чтобы выторговать себе низкие пошлины.
Что же до химикатов, мебели и тому подобного — на тот момент этих отраслей у вас почти не существовало, а стало быть, прежние тарифы были установлены безо всяких на то оснований.
Всё это требует новых переговоров.
Байи, со своей стороны, имел от Его Высочества наследного принца разрешение несколько поднять австрийские пошлины: промышленное преимущество Франции было довольно велико, и небольшое повышение не слишком сказалось бы на торговле.
Однако сейчас австрийский министр наступал столь воинственно, что незначительной прибавкой здесь было, очевидно, не отделаться.
Сверх того, он заговорил о «допуске товаров», иными словами — о том, что французское железо и химикаты вовсе не смогут продаваться в Австрии без особого разрешения австрийского правительства.
Тут уж не оставалось простора для разговора.
Байи столь же непреклонно отверг требования графа Рейнфельса, рассчитывая дождаться, пока тот поумерит тон, и тогда уже приступить к торгу.
Однако, против ожидания, австриец немедля заявил:
— В таком случае я вынужден предупредить: если наши торговые требования не будут удовлетворены, мы, совместно с итальянскими государствами, введём против французских товаров штрафные пошлины.
В эту самую минуту в залу Мира бесшумно вошёл один из чиновников министерства иностранных дел и что-то прошептал Байи на ухо.
Тот немедля нахмурился и перевёл взгляд на графа Рейнфельса. Австрия стянула тридцатитысячную армию и проводила военные манёвры в Тоскане. Совершенно ясно, что это был козырь, брошенный на чашу весов ради пересмотра торгового договора.
(Конец главы)


    Врата Италии медленно отворяются

    Граф Рейнфельс, казалось, догадался, о чём тот чиновник шепнул Байи, и немедля с преувеличенной гордостью вскинул голову:
— Я убеждён, что итальянские государства непременно поддержат наше предложение.
На этом первое совещание и завершилось в обстановке, звонкой от скрещённых клинков. Стороны, кроме обмена колкостями, не добились решительно ничего.
Впрочем, столь важные переговоры никогда не свершаются одним махом; иной раз препираться месяцами — самое заурядное дело.
Выйдя из залы Мира, Байи, минуя бал, устроенный в честь австрийских гостей, немедля поспешил докладывать обо всём Его Высочеству наследному принцу.
.....
Второй этаж Тюильри.
Выслушав требования австрийцев, переданные Байи, Жозеф невольно нахмурился.
Франц II поистине оправдывал славу того самого «мужа», что в прежней истории собственноручно похоронил Священную Римскую империю. Ещё и коронация не завершилась, а он уже спешит выкинуть подобный фортель.
Ведь договору-то нет и двух лет! Прежний император, Леопольд II, ещё осмеливался действовать лишь окольным путём, силясь ввести в игру Англию. А этот — на-ко, прямо заявился требовать пересмотра.
И откуда столько наглости?
В эпоху Людовика XIV за такое, пожалуй, и войну бы объявили без дальних слов.
Байи продолжал:
— Ваше Высочество, австрийцы ещё и заявили, что, если их условия не будут приняты, они совместно с итальянскими государствами наложат на наши товары штрафные пошлины. И, как я только что получил известие, тридцатитысячное австрийское войско как раз достигло Тосканы и готовится к военным манёврам.
Жозеф едва не усмехнулся: австрийцы, однако, оказались учениками сметливыми — не успели мы отыграть свои учения, как они немедля переняли урок.
Он вдруг кое-что припомнил и перевёл взгляд на Байи:
— Вы сказали — они хотят подбить итальянские государства на торговые ограничения против нас?
— Именно так, Ваше Высочество. Австрия имеет сильное влияние на Венецию и Тоскану, а с Пармой и Королевством Обеих Сицилий связана брачными узами, и, боюсь, она и впрямь способна уговорить их…
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Возможно, это не столь уж дурная весть.
Италия на протяжении столетий была ареной отчаянной схватки между Францией и Австрией и в то же время — заветным «задним садом» французской короны. Наполеон, завоевав Италию в прежней истории, извлёк из неё колоссальные хозяйственные выгоды, покрывшие едва не половину его военных расходов.
Сам Жозеф до сих пор только мучился отсутствием повода вмешаться в итальянские дела, ибо тамошний политический уклад в последние десятилетия обрёл косную устойчивость, — и вдруг этот повод ему подносят на блюде.
Выходит, и в Франце II есть своя прелесть.
Разумеется, терять итальянский рынок было тоже никак нельзя.
Немного поразмыслив, Жозеф обратился к Эману:
— Прошу вас, попросите ко мне генерала Бертье.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Затем он отдал распоряжение Байи:
— Господин Байи, вы со своей стороны должны как можно дольше затягивать переговоры с австрийским министром, по крайней мере на полмесяца. Нам надобно усилить своё присутствие на Апеннинском полуострове.
— Положитесь на меня, Ваше Высочество.
Жозеф ещё раз подробно наставил Байи, и едва тот, приняв приказ, удалился, как поспешно явился Фуше.
Отвесив поклон, глава Бюро разведки извлёк донесение:
— Ваше Высочество, Россия в последнее время выказывает необычные движения.
Жозеф развернул бумагу и с первых же строк прочёл: «14-й пехотный полк Русской императорской гвардии переведён к востоку от Минска».
Фуше продолжал:
— Согласно имеющимся у нас сведениям, в окрестностях Улы уже сосредоточено свыше двадцати тысяч русского войска. Ещё четырнадцать тысяч — южнее, под Киевом.
Одновременно русские приступили к постройке складов в обоих этих пунктах, и туда же двинуты большие запасы продовольствия, огневых припасов и прочего.
Взгляд Жозефа застыл.
Он более трёх лет проучился в военной школе и вдобавок сам участвовал в настоящей войне, отчего нынешний порядок развязывания кампаний знал превосходно.
Если простое перемещение полков ещё можно было принять за смену квартир или учения, то скопление тыловых припасов со всей непреложностью говорило о близящейся войне.
А линия Минск — Киев могла быть нацелена только на Польшу.
Всё, что можно, он уже сделал. И хотя русские войска начали стягиваться на полгода с лишним позже, чем в известной ему истории, — то, чему суждено, всё же надвигалось.
При польских силах России, чтобы выиграть войну, требовалось выставить не менее ста тысяч штыков.
Стало быть, сбор сил ещё только начинался. Нужно было во что бы то ни стало заставить Польшу употребить оставшееся время с наибольшей пользой.
Он перевёл взгляд на Фуше:
— Если Россия вознамерится вторгнуться в Польшу, сколько, по-вашему, ей потребуется времени для завершения приготовлений?
— Сие зависит от того, сколь обширную войну задумала императрица, — ответил Фуше. — Если целью станет лишь захват Минской области, то, полагаю, ещё месяца три-четыре. Если же речь идёт о полномасштабном нашествии, то понадобится по крайней мере полгода.
Жозеф кивнул и снова спросил:
— А как обстоят дела с подготовкой к обороне в Варшаве?
— Ныне польская постоянная армия насчитывает шестьдесят семь тысяч солдат, да ещё более десяти тысяч местных войск. Снабжение налажено сравнительно недурно: оружия и боевых припасов хватит на девять месяцев, продовольствия — и того обильнее.
— Надобно ещё ускориться, — выдохнул Жозеф.
Он отлично сознавал: Польше предстоит выдержать удар сразу с двух сторон — и русских, и пруссаков. Пруссия двинет не менее пятидесяти тысяч. И даже при всех преимуществах обороняющегося без ста тысяч солдат Польше не устоять.
Пока они беседовали, в дверях показался Бертье; Эман провёл его внутрь.
Генерал поклонился:
— Ваше Высочество, вы звали меня?
Жозеф указал ему на стул:
— Прошу садиться. Сперва поговорим о военных манёврах в Италии, а затем, вероятно, придётся созвать совет Генерального штаба и обсудить военные действия в Польше.
— Польша? — Бертье на мгновение замер. — Неужто русские утратили терпение?
Фуше вставил:
— Говорят, сам Потёмкин, уже на смертном одре, всё ещё занимался подвозом припасов к Минску.
Бертье кивнул и снова обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, вы изволили упомянуть некие манёвры. Что вы имели в виду?
— Вам известно, что Австрия проводит крупные учения в Тоскане?
— Да, Ваше Высочество, только что получил известие.
Жозеф сказал:
— Нам надобно противопоставить австрийскому устрашению в Италии нечто равносильное.
— В таком случае устроим ещё более внушительные манёвры в Сардинии или Модене.
Жозеф вдруг припомнил, как развивались дела в Силезии, и покачал головой:
— Незачем стягивать столько войск. Достаточно преподнести австрийцам небольшой «сюрприз».
Хм… надобно, чтобы граф де Сегюр как можно скорее отправился в Модену.
.....
Неделю спустя.
Центральная Италия.
Герцогство Моденское.
Герцог Модены Эрколе III с заметным напряжением глядел на французского особого посланника и качал головой:
— Граф де Сегюр, я слышал о торговой распре между вашей страной и Австрией.
Однако третьего дня Венеция и Тоскана уже объявили, что поддержат предложение Его Величества Франца II, а Парма и Королевство Обеих Сицилий заявили, что серьёзно его обсудят.
Боюсь, начинать военные манёвры теперь — уже, пожалуй, поздно…
(Конец главы)


    Не тревожьтесь, я просто прохожу мимо

    Граф де Сегюр слегка улыбнулся:
— Благодарю вас за предупреждение, однако, смею думать, это отнюдь не поздно. По сути дела, солдаты Королевского Гвардейского корпуса прибудут сюда уже через три дня.
Гвардейский корпус, ранее ходивший на манёвры в Баден, как раз находился на обратном пути. Получив приказ, он немедля повернул на юг и после непрерывного форсированного марша достиг окрестностей сардинского Турина.
Эрколе III широко распахнул глаза:
— Так быстро?! Однако…
Он нервно вертел трость, а взгляд его опустился к полу:
— Мне ещё потребно созвать министров и обсудить это.
Модена с её всего восемьюстами тысячами душ и площадью, не достигавшей и пятой части Швейцарии, отнюдь не желала впутываться в распрю между такими исполинами, как Франция и Австрия.
Сегюр с подчёркнутой серьёзностью произнёс:
— Ваше Величество, вы, без сомнения, ясно сознаёте, что австрийские манёвры направлены отнюдь не только на дела торгового договора.
Тридцатитысячная армия — это и огромная угроза для всего итальянского пространства.
Он отхлебнул глоток чая и продолжал:
— Тем паче, что у Модены есть трения и с Пармой, и с Луккой, а обе они состоят с Австрией в самых тесных отношениях.
Если в один прекрасный день Парма попросит у Австрии подмоги, то вовсе не понадобится и трёх тысяч — довольно будет пятой части этих сил, и ваша страна уже не сможет им противостоять.
Он покосился на задумавшееся лицо Эрколе III и прибавил:
— Сверх того, Сардиния также непрестанно твердит о своих державных правах на земли центральной Италии.
Можно сказать, ваша страна ежеминутно стоит перед лицом опасности.
Герцог Моденский с недоумением взглянул на него:
— Что же вы хотите сказать?
— Его Высочество наследный принц полагает, что Франция и Модена могли бы использовать эти манёвры для налаживания некоторого военного взаимодействия, — ответил Сегюр. — Говоря точнее, наша страна может помочь вам обучать войска, поставлять оружие и даже — разместить у вас свои силы.
В душе у Эрколе III шевельнулся интерес: обрети он поддержку Франции, безопасность Модены несомненно укрепилась бы. Однако сама Франция в то же время представляла для Модены угрозу, в особенности — её войска…
Сегюр с улыбкой заметил:
— Если вы сочтёте нужным, мы могли бы заключить военный договор или даже секретное соглашение, что позволило бы вам избежать угрозы со стороны Австрии.
Видя, что Эрколе III всё ещё колеблется, он выложил «приманку», данную ему Его Высочеством наследным принцем:
— Ах да. Наша мебель из прессованной плиты находит в Италии всё больший сбыт, и мы намереваемся построить здесь фабрику разделочной упаковки. Если меж нашими странами установится сотрудничество, я полагаю, что лучшего места для этой фабрики, чем Модена, не сыскать.
Эрколе III почти без промедления кивнул:
— Я с живейшим нетерпением ожидаю, когда Модена сможет вступить в сотрудничество с великой Францией. Давайте в ближайшие дни назначим подписание тайного договора.
Надобно заметить: мебель из прессованной плиты расходилась в Италии с умасшедшей быстротой. Получить разделку и упаковку означало, что вся французская мебель, идущая в итальянские земли, будет приносить Модене её долю.
Для крохотного государства, каким была Модена, это был доход, способный изрядно поправить всю казну.
.....
Четыре дня спустя.
Австрийская армия, завершив манёвры, под началом генерала Кема выступила из тосканской Пизы, проследовала на север через Лукку и намеревалась через Парму возвратиться в южные пределы Австрии.
Вообще-то от Тосканы на север, через Модену, можно было прямым путём достигнуть австрийской границы, но из-за того, что Парма, связанная с Веной брачными узами, не ладила с Моденой, австрийцы всё же предпочли сделать крюк.
И вот, когда тридцатитысячная австрийская армия находилась близ городка Терсуко, на стыке владений Пармы, Лукки и Модены, внезапно прибыл моденский дипломатический чиновник и доложил генералу Кему, что Франция и Модена намерены провести совместные военные манёвры.
Кем сперва опешил, а затем разразился громким смехом и бросил стоявшим подле офицерам:
— Французы тоже вздумали маневрировать! И не кажется ли им, что это уже поздновато?
Офицеры подхватили его смех. Ещё вчера Парма заявила, что также поднимет пошлины на французские товары, так что к тому времени, когда французские войска доберутся сюда для учений, весь торговый спор давно уже завершится.
Моденский посланец отвесил поклон, поворотил коня и ускакал прочь.
Генерал Кем не придал этому происшествию ни малейшего значения и, беззаботно беседуя с адъютантом, продолжал путь, то и дело приветственно махая рукою жителям Терсуко, что высыпали поглазеть на войска.
Однако, когда австрийская колонна втянулась в узкую низину, со стороны тыла и сбоку вдруг грянули оглушительные раскаты.
— Пушки! — вскрикнул кто-то из офицеров и завертел головой: — Егеря! Что там происходит?!
За первыми залпами последовали новые, столь же грозные. Кем вдруг припомнил:
— Уж не французы ли это разыгрывают свои манёвры?
Стоявший подле офицер опешил:
— Да как они могли очутиться здесь с манёврами?
Не успели они опомниться, как на восточном склоне холма загремела частая ружейная пальба.
Опытные офицеры сразу определили: там действует не менее двух-трёх тысяч солдат.
Поскольку Кем прежде не счёл французские манёвры чем-то достойным внимания, он и не оповестил о них солдат, и теперь вся австрийская колонна под пушечные залпы и ружейный треск напряглась до предела.
«Пф-ф!» — в нескольких сотнях шагов взметнулся фонтан земли: туда, очевидно, упало ядро.
В австрийских рядах мгновенно вспыхнуло смятение. Кто-то из младших офицеров закричал:
— Нападение! Труби тревогу!
— Стройся! Противник на юго-востоке!
— Все ко мне! Живо! Хватайте ружья, олухи!
В следующее мгновение по всей колонне смешались бой барабанов, сигналы рожков и крики командиров; одни роты пытались развернуться в боевой порядок на месте, другие спешили примкнуть к своему полковому начальству — и очень скоро всё обратилось в совершенный хаос.
Кем с помертвевшим лицом орал ординарцам, чтобы те передали подчинённым: это лишь французские учения, — но в ту же минуту земля загудела, и на правом фланге австрийцев вырос отряд кавалерии в тысячу сабель.
Всадники неслись стройной лавой, стелясь по ветру, почти вплотную к австрийским рядам, и на скаку палили в воздух из карабинов.
Австрийский солдат видел только, что на него мчится конная лавина, и слышал грохот выстрелов; душа у него ушла в пятки, и он невольно кидался прочь, подальше от конницы.
Длинная австрийская колонна в середине и хвосте, точно дождевой червь, перешибленный птичьим клювом, мгновенно лишилась целого куска.
Лишь полчаса спустя приказ Кема наконец достиг командиров. Полковые офицеры принялись второпях сбивать рассеявшихся солдат.
Но тут же, неведомо откуда, к самому Кему, держа в руках записные книжки, протолкалось несколько человек. Они кричали ему через цепь гвардейцев:
— Генерал! Мы — корреспонденты «Генуэзской деловой газеты»! Будьте любезны, отчего в ваших войсках только что возникло смятение?
Кем с потемневшим лицом велел гнать их прочь, но, подняв голову, увидел ещё с добрый десяток газетчиков, которые, пользуясь суматохой, расспрашивали солдат; вдалеке же, кажется, ещё кто-то допрашивал жителей Терсуко.
Сердце его сжало злое предчувствие.
Наутро генерал Кем, окончив умываться, взял поданный слугою отутюженный газетный лист — и перед глазами у него помутилось. Поперёк первой полосы стоял заголовок: «Пять тысяч французских солдат маневрируют к юго-западу от Модены, и тридцать тысяч австрийцев в панике рассыпаются».
Ниже в подробностях описывалось, как австрийская армия, заслышав ружейную и орудийную пальбу, пришла в хаос, а при приближении французской кавалерии и вовсе ударилась в бегство; несколько десятков человек даже пострадали от давки, затоптанные своими же.
(Конец главы)


    Враги снова встречаются

    Двое офицеров, знавших итальянский, ворвались в палатку Кема. Сжимая в руках газеты, они забыли даже отдать честь и в бешенстве кричали:
— Генерал! Эти проклятые газетчики…
— Это нельзя так оставить! Генерал, мы должны поквитаться с французами!
Слова эти точно ножом полоснули по мозгу генерала Кема, и всё его тело всколыхнуло волной слепой силы. Да, стоит лишь окружить те несколько тысяч французов и как следует унизить их — завтрашние газетные полосы будут куда как занимательны.
А что до вторжения в Модену — ха, разве в такую страну ему не вольно входить и выходить, когда вздумается?
Генерал Кем резко поднялся, и слова «всем строиться — в атаку» уже готовы были сорваться с его губ, но вдруг застряли в горле.
Он припомнил увиденных вчера на французских знаменах дельфина и ирисы — то был Французский королевский Гвардейский корпус.
Он пережил битву при Лигнице и воочию видел, как неполные десять тысяч французских гвардейцев врубились в многократно превосходившую их прусскую армию и намертво прижали её к западу от австрийских позиций.
А в его нынешней тридцатитысячной армии насчитывалось лишь четыре тысячи отборных солдат Имперского Германского корпуса; остальные же — Богемская гвардия и Венгерские пограничные пехотные полки. Оттого-то внезапные пушечные выстрелы и ввергли австрийцев в хаос: две последние части были набраны по соседству, и боевая выучка их была весьма заурядна.
Генерал Кем медленно опустился обратно в кресло.
Оставив в стороне опасность спровоцировать войну между Францией и Австрией, которую мог повлечь его опрометчивый шаг, — даже если, махнув на всё рукой, он бы бросился мстить французам, исход, скорее всего, оказался бы тем же: несколько тысяч французских гвардейцев подвергли бы его новому, ещё горшему унижению…
С помертвевшим лицом он махнул рукою тем двум офицерам:
— То был лишь несчастный случай. Приказываю: сей же час и впредь никто не смеет даже упоминать об этом деле.
Однако газеты итальянских государств, судя по всему, с великой охотою готовы были вспоминать его.
Всего за два-три дня от Сардинии до Королевства Обеих Сицилий все крупные листки перепечатали сообщение «Генуэзской деловой газеты». За этим, разумеется, стоял Сегюр, пустивший в ход денежные средства.
Вся Италия гудела: «Австрийские войска на границе Пармы перепуганы насмерть несколькими тысячами французов», — а затем слухи становились всё причудливее и вскорости обернулись тем, что «австрийцы бежали до самой Тосканы, побросав по дороге пушки и кремнёвые ружья», и «жители Терсуко подобрали даже резной стульчак самого генерала Кема».
Манёвры, долженствовавшие явить грозную боевую мощь Австрии, в итоге явили одно лишь посмешище.
.....
Версаль.
У дверей залы Мира граф Рейнфельс оправил воротник и, полный боевого задора, приготовился продолжить «сражение» с Байи.
Дела в Италии складывались как нельзя благоприятнее, и он не сомневался, что французы очень скоро смягчат тон.
В эту минуту к нему подбежал его помощник и вручил письмо:
— Ваше сиятельство, только что присланное от нашего посланника в Парме.
Граф Рейнфельс сорвал печать, и улыбка на его лице мгновенно застыла.
В письме сперва кратко излагалась позорная история с корпусом Кема, а далее сообщалось, что Парма и Королевство Обеих Сицилий заявили о пересмотре своих намерений касательно повышения пошлин против Франции. Тоскана же обнародовала ставки дополнительных сборов: на пушнину, фарфор и тому подобное — восемнадцать процентов, на прочие товары — не более трёх.
Австрийский министр иностранных дел в ярости смял письмо. Пушнина? Фарфор? Эти товары и без того отсутствовали в списке французского вывоза. А на самое важное — вина, ткани, мебель — прибавка составила лишь полтора процента, что решительно ничем не отличалось от отсутствия прибавки!
Малые государства всегда поступали трезво: когда двое великанов грызутся меж собой, им нет резона раздражать того, у кого мускулы покрепче.
Единственной страной, что непреклонно стояла на повышении пошлин, оставалась Венеция — австрийский сателлит.
Но граф Рейнфельс знал: ради одной Венеции французы ни за что не откажутся от громадного австрийского рынка.
Он глубоко перевёл дух и переступил порог залы Мира.
Как и следовало ожидать, сегодня Байи, безо всяких прежних проволочек и увёрток, с непреклонной твёрдостью заявил, что Рейнско-Сенский договор должно неукоснительно соблюдать и Франция не рассматривает никаких его изменений.
.....
Полмесяца спустя.
Австрия, Прага.
Франц II вышел из собора Святого Вита; на лице его не было и тени торжественной важности, приличествующей только что свершившейся коронации королём Богемии. Он, скрежеща зубами, бормотал про себя:
— Воратэллер — ничтожество… проклятые французы…
Воратэллер была родовая фамилия графа Рейнфельса.
Франц II вспомнил, как ещё вчера с жаром толковал с министрами о «единстве Священной Римской империи» и о том, чтобы «вернуть империи владычество над Европой», — а в действительности он не сумел добиться от Франции даже торговых уступок.
Он резко обернулся к адъютанту и прорычал:
— Пусть этот болван Кем убирается в Марош — сторожить склады!
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Излив гнев, Франц II вновь погрузился в глубокую, давящую тоску.
Если не удастся изменить нынешнее торговое положение, французы, без сомнения, шаг за шагом захватят австрийский рынок, а торговые доходы Австрии будут неуклонно падать.
У него, пусть и были державные замыслы, равные помыслам самого Оттона Великого, — без достаточного золота они навеки останутся лишь пустой мечтой.
Затем он подумал о жалком поведении австрийских войск в Италии.
Со всей очевидностью, армия нуждалась в коренной, широкой перестройке. Все государи, чьи имена остались в веках, обладали непобедимым войском, и он не вправе быть исключением.
Но военная реформа, в свою очередь, требовала огромных средств.
Деньги вставали перед ним непроходимой, головокружительной громадой.
Понурившись, Франц II воротился в Пражский дворец и увидел, что у дверей его дожидается британский посланник в Австрии Батерст.
Тот, прижав ладонь к груди, отвесил поклон, сперва разразился длинной чередою приветственных фраз по случаю коронации, а затем продолжал:
— Ваше Величество, один высочайший гость желает с вами встретиться. И я уверен, что встреча эта чрезвычайно важна для вас обоих.
Франц II с удивлением спросил:
— Кто же он? Назовите его имя.
— Его Величество король Пруссии Виллем II.
— Зачем он явился? — Франц II нахмурился. Всего лишь год тому назад Пруссия и Австрия заливали друг друга кровью в Силезии. А теперь прусский король вдруг ищет свидания — это решительно противно всякому здравому смыслу.
Но если за этим стоит рука британцев, отнестись к делу спустя рукава было невозможно.
.....
На следующий день к полудню.
Чёрный экипаж замер на площади Пражского града. Слуга отворил дверцу, и Виллем II, ступив на землю, издалека поклонился императору Священной Римской империи:
— Ваше Величество император! Я намеревался присутствовать на вашей коронации, но — вы знаете, сколь коварны лузатийские грязи, — оттого и прибыл лишь теперь.
Франц II холодно оглядел старинного австрийского недруга и натянул на лицо принятую дипломатическую улыбку:
— Добро пожаловать, Ваше Величество. Раннее ли, позднее ли прибытие — всё оно равно свидетельствует о вашей почтительности, приличной князю-избирателю.
О, прошу вас, войдите.
Виллем II пропустил мимо ушей укол, заложенный в упоминании его курфюршеского сана, проследовал во дворец и, обменявшись несколькими холодными фразами, слегка кашлянул и произнёс:
— Ах, до меня дошли кое-какие слухи… Кажется, в последнее время финансовое положение Австрии не слишком-то отрадно.
(Конец главы)


    Богатство стирает вражду

    Франц II покосился на прусского короля и, вскинув голову, произнёс:
— Это лишь небольшие затруднения. Казна империи весьма обильна.
Виллем II безжалостно сорвал с него маску:
— Скажем прямо: Австрия утратила господствующее положение на южногерманском рынке и теперь оспаривается даже на собственном.
Венгры, да и богемцы, крайне недовольны вашей податной политикой, оттого сборы в тех краях то и дело недобираются сполна.
И, наконец, самое важное: Его Величество Иосиф II растратил в Силезии чудовищные военные средства.
Заметив, что лицо императора Священной Римской империи мрачнеет, Виллем II поспешно сделал примиряющий жест:
— Да, наша страна также понесла от той войны огромный урон. О, я даже потерял Лигниц.
Франц II немедля холодно отрезал:
— Эта земля искони принадлежала Австрии.
— Хорошо, хорошо, забудем пока о Дрезденском мире, — покачал головой Виллем II. — По сути, и моя страна испытывает жесточайшее финансовое бремя.
Дрезденский мир был как раз тем договором, что сорок лет назад, после поражения Австрии, признал за Пруссией владычество над Силезией.
Франц II вступил в зал совещаний, кивком указал на диван и, хмурясь, перевёл взгляд на прусского короля:
— Итак, что же вы в конце концов хотите сказать?
Виллем II опустился в кресло и с тою нарочитой, деревянной прямотой, что отличала пруссаков, произнёс:
— Мы обе державы до крайности нуждаемся в поправлении финансов. Быть может, нам на время отложить взаимные счёты и вместе предпринять нечто, что принесёт пользу нам обоим.
— Что же именно?
Виллем II обвёл глазами слуг и придворных чинов:
— Прошу простить.
Франц II нахмурился, но всё же махнул рукой:
— Оставьте нас.
【Схема раздела Польши】
Когда просторная зала опустела и в ней остались лишь двое, Виллем II подался вперёд и проговорил:
— Если бы Австрия получила тучную область Малой Польши, её финансы весьма быстро пошли бы на поправку.
Говоря о «Малой Польше», он разумел земли к юго-западу от Варшавы, от Кракова до Западного Буга. Этот край, примыкавший к Варшаве и лежавший через Одер от Силезии, был поистине редкостным житным местом.
Франц выслушал его, и лицо его помрачнело. Он отрубил:
— Моя страна никогда не заявляла притязаний на Польшу, и сохранение польской целостности — политика, которой неуклонно держался ещё Его Величество Иосиф II!
Он смерил Виллема II презрительным взглядом и прибавил:
— Если мне не изменяет память, Пруссия и Польша связаны союзным договором.
— Союзным договором?
Виллем II усмехнулся и, обойдя эту тему, продолжал:
— Вам, верно, известно о серебряных рудниках Тарновске-Гуры под Краковом, что начали разрабатываться в прошлом году?
Их годовая производительность ныне достигает уже шестисот миллионов флоринов и продолжает расти.
Получи вы Малую Польшу, она стала бы для вас неиссякающим источником средств.
Франц II приоткрыл рот, но так ничего и не сказал.
Виллем II, покосившись на его лицо, откинулся на спинку дивана и продолжал:
— Я слыхал, что французы в Италии насмеялись над вашим войском?
— Нет, то было лишь…
Прусский король кивнул:
— Это и впрямь пустяк. Но если вы хотите прижать французов к столу переговоров и заставить их переписать торговый договор, вам потребна достаточно мощная армия.
А всего этого нынешние австрийские финансы решительно не в силах выдержать.
Австрия всегда стремилась к унии с Баварией. О, можете не отрицать: многие вещи и без того ясны каждому, а для этого нужна ещё более крепкая армия.
И далее — Зальцбург, Вюртемберг, Аугсбург. А в конце концов — вновь собрать воедино раздробленные лоскуты Священной Римской империи.
Франц II вскинул бровь:
— Или, вероятно, и Пруссию?
— Кто знает? — Виллем II с деланным равнодушием развёл руками. — Если такое время и впрямь настанет, мы сможем сразиться ещё раз.
Но прежде мы оба должны разрешить докучный денежный вопрос.
А Польша — лучшая для того возможность.
Он снова улыбнулся:
— По правде говоря, Пруссия всё ещё остаётся частью Священной Римской империи. Вам незачем постоянно видеть во мне возмутителя.
В будущем моя страна обратит свою экспансию отнюдь не на юг. Просторная Восточная Пруссия таит в себе земли, которые куда легче приобрести.
Если мы сумеем оставить противостояние, вы получите Малую Польшу, а я смогу и далее двигаться на восток, и мы более не будем враждовать из-за германских пределов. Разве это не наилучший исход?
Франц II по-прежнему молчал. Пруссак был прав: обретение Малой Польши стремительно усилило бы Австрию, а обращение прусской мощи на восток позволило бы ему с большею свободой объединять германские земли.
Но сохранение целостности Польши было коренным устоем австрийской политики. И ещё важнее: чем больше польской земли достанется Австрии, тем ближе она придвинется к страшному «исполину».
Имя тому исполину — Россия.
Не будь Польши буфером, стотысячные православные полки неудержимо хлынули бы по восточноевропейской равнине. И тогда, весьма вероятно, беда настала бы для всей Европы.
Виллем II, казалось, прочёл его сомнения и усмехнулся ещё самодовольнее:
— Хорошо. Чтобы доказать мою искренность, я должен вам кое-что открыть.
В сущности, я и Её Величество Екатерина II уже подписали тайный договор. Россия удовольствуется лишь землями по линии Минск — Ливония и затем отведёт войска.
Вся Окстейния и Припятская область останутся за Польшей как заслон от православия.
Поверьте, я и сам не желаю видеть русских чересчур близко. Если русские переступят линию Минска, я вместе с вами выступлю с предостережением.
Франц II нахмурился:
— Этого недостаточно.
— А если к тому прибавится Британия? Она также присоединится к нашему «восточному соглашению». Русские ни под каким видом не смогут проигнорировать британскую позицию.
Франц II немедля припомнил, что лишь вчера британский посланник как раз и свёл его с прусским королём, и невольно сощурился:
— А для чего британцы вмешиваются в восточноевропейские дела?
— Для обуздания Франции, — не задумываясь ответил Виллем II. — Французское влияние в германских землях всё возрастает, и это пробудило британскую тревогу. Ах, да ещё Индия: вы, верно, слыхали, что за спиною Майсура, по всем приметам, мелькает французская тень.
А чтобы предпринять что-либо в Германии, Британия непременно будет нуждаться в нас обеих.
Франц II молчал на сей раз очень долго и наконец выдавил на лицо улыбку:
— Благодарю вас, что почтили мою коронацию своим присутствием. Кое-что, вероятно, можно будет решить уже после того, как коронационные торжества завершатся.
— Я в любое время жду от вас доброй вести.
.....
Польша.
Варшава, дворец «Под бляхою».
Князь Понятовский с омрачённым лицом вглядывался в карту и, обращаясь к Сийесу, спрашивал:
— Мы и сами добыли донесения о передвижениях русских войск, но можете ли вы с уверенностью утверждать, что это — подготовка к полномасштабной войне против нашей страны?
Хотя Сийес и сам не знал, отчего Его Высочество наследный принц столь непоколебим в своём суждении, он, строго следуя полученным наставлениям, кивнул:
— Прошу вас довериться способностям французской разведывательной службы. Самое большее через полгода Польша столкнётся с вторжением, какого ещё не знала. И притом — не с одними лишь русскими войсками.
(Конец главы)


    Спортивные игры

    Князь Понятовский тотчас поднял голову и взглянул на Сийеса:
— Что вы имеете в виду?
— Пруссаков. — Тот тронул пальцем карту в районе Гданьска, что лежал к северо-западу от Польши. — Я ручаюсь: как только Россия объявит вам войну, Вильгельм II немедля нападёт отсюда.
— Я вполне понимаю вашу осторожность, однако все нынешние признаки указывают на то, что Пруссия не предала наш союз, — учтиво возразил князь. — Более того, Его Величество Вильгельм II всего несколько месяцев назад прислал собственноручное письмо, в котором выражал горячую поддержку нашей новой конституции.
Жозеф уже давно предупреждал поляков остерегаться Пруссии, но Вильгельм II маскировался столь искусно, что полякам было чрезвычайно трудно заподозрить его в чём-либо. Так, польская разведка недавно и впрямь заметила военные приготовления России, и когда Франция предупредила о русском вторжении, поляки без колебаний начали деятельно вооружаться. Однако со стороны Пруссии не было заметно ни малейших передвижений войск или обозов; ничто не указывало на близкую войну. Конечно, во всём мире лишь один Жозеф знал, что Вильгельм II вовсе не собирался начинать крупномасштабную войну, а лишь дожидался, пока Россия оттянет на себя все польские силы, чтобы нанести удар в спину. В известной ему истории Пруссия и впрямь почти не проводила мобилизации: стянув несколько десятков тысяч солдат восточных гарнизонов, она почти без боя, словно совершая вооружённый променад, дошла до рубежа в пятидесяти километрах западнее Варшавы. И только ради того, чтобы оставить Польшу буфером против России, Пруссия тогда не стёрла её с лица земли вовсе.
Князь Понятовский продолжал:
— Признаюсь вам откровенно: в плане отражения восточного вторжения, разработанном Военным советом, всё ещё предусмотрено, что прусские части вступят в район Ливино и помогут сдержать русских.
Сийес вдруг вспомнил один из главных пунктов плана помощи Польше, составленного дофином, и поспешно спросил:
— Стало быть, в польской армии всё ещё служат прусские офицеры?
— Действительно, так. Хотя я, как мог, отстранял иноземных командиров, есть офицеры, которые оказали Польше столь важные услуги, что мне было бы крайне неловко просить их уйти.
Сийес подавил вздох и ещё какое-то время убеждал князя, но, видя, что тот лишь отговаривается, оставил этот предмет и перешёл к следующему:
— Итак, полагаете ли вы возможным за полгода довести численность постоянной армии до ста тысяч?
— Это… признаюсь, было бы крайне затруднительно, — с оттенком беспомощности отвечал князь. — Австрия более не нуждается в содействии наших войск при усмирении мятежей, и оттого с деньгами и обучением стало много тяжелее. Военный совет намерен к концу нынешнего года набрать ещё двадцать тысяч рекрутов.
Сийесу оставалось лишь кивнуть. Как-никак, это был предел польских возможностей.
— Что же с возведением оборонительных рубежей на востоке?
— На линии Минск — Пинск — Волынь подготовка проведена довольно основательно. Военный совет предполагает восточнее Волыни, вдоль рек, возвести несколько бастионных фортов.
— Пинск? Волынь? — изумился Сийес. — Вы хотите сказать, что намерены оставить западный берег Днепра и всю Подольскую область?
— В случае полномасштабной войны с Россией это единственно приемлемый оборонительный замысел, — князь явно и сам был опечален.
Пинск лежал почти в самом сердце Польши; иными словами, поляки заранее готовились к тому, что с началом войны потеряют всю юго-восточную часть своей территории. Однако земли от Турова до Винницы к востоку были на редкость скудны, и попытайся поляки упорно обороняться там, они, скорее всего, не смогли бы даже собирать продовольствие на месте. Во всей восточной Польше мало-мальски пригодными для обороны оставались только Минск и Окстейния. Прочие же края либо тонули в нищете, либо были насквозь пронизаны русскими агентами, точно решето, и для войны решительно не годились.
Час спустя Сийес с глубокой складкой между бровями покинул Синий дворец. Вернувшись к себе, он немедля написал дофину письмо, изложив плачевное состояние польских приготовлений, а в конце глубоко сокрушался о своей «неисполнительности». Он не знал, что по сравнению с тем, как обстояли дела в известной истории, нынешнее положение было уже неизмеримо лучше. Тогда в Польше и вовсе не готовились к войне: в сейме ещё спорили, вторгнутся ли русские, депутаты лихорадочно дописывали конституцию, а Тарговицкая конфедерация уже усердно подкупала армию, готовясь встретить «государево воинство» и впустить его в страну.
Полмесяца с лишним спустя. Париж. В кабинете на втором этаже дворца Тюильри Жозеф читал послание Сийеса и с досадой потирал лоб. Когда целая страна, словно безумная, мчится к пропасти, удержать её не хватит никаких сил. При нынешнем положении дел Польша, самое большее, продержится на год-другой дольше, чем в истории, а затем всё равно постигнет её судьба быть разделённой. Вопрос заключался теперь в том, как заставить поляков беспрекословно следовать французским предначертаниям. Долго размышляя, Жозеф поднял руку и подозвал Эмана:
— Прошу вас, немедля известите генерала Бертье: пусть отзывает военную миссию, посланную в Польшу.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Вскоре Бертье торопливо вошёл в кабинет дофина и, поклонившись, спросил:
— Ваше Высочество, мы пересматриваем наше стратегическое отношение к Польше?
— Отнюдь нет.
— Тогда для чего же отзывать миссию…
Жозеф вздохнул и проговорил:
— Пусть князь Понятовский прибудет в Париж. Мне надобно повидать его. К счастью, в следующем месяце здесь откроются «Игры будущего и мира», и его приезд не привлечёт излишнего внимания. А польские офицеры смогут явиться как сопровождающие его лица.
— Будет исполнено, Ваше Высочество.
15 мая 1792 года. Несколько с виду самых заурядных чёрных карет катили по парижским улицам. В средней из них князь Понятовский, расширенными глазами глядя в окно, не испытывал ничего, кроме потрясения и жгучей зависти. Минуло лишь три года с его последнего приезда в Париж, а город уже стал совершенно не похож на то, что он помнил. Вдоль улиц высились стройные газовые фонари. Все торговцы располагались под одинаковыми навесами, укрывавшими от непогоды. Лавки были заново выкрашены, и повсюду развевались разноцветные флажки с надписями «Добро пожаловать в Париж» и «Первые Игры будущего и мира». Посреди мостовой тянулись ровные деревянные рельсы, и то и дело, грохоча, проносились громадные общественные омнибусы. Почти беспрестанно попадались рабочие, чистившие улицы; вся проезжая часть была покрыта дорогостоящей смесью асфальта с мелким щебнем, отчего выглядела чистой, ровной и нигде не виднелось грязи. Общественные уборные и урны для мусора стояли повсеместно, так что даже сор на земле почти не валялся.
Князь, разумеется, не знал, что асфальтовое покрытие парижских улиц обошлось вовсе не в бешеные деньги. За год с лишним с тех пор, как в Париже заработало газовое освещение, здесь уже сложилась первоначальная отрасль переработки каменноугольной смолы. При перегонке угля и получении светильного газа образовывалось огромное количество смолы, а при её грубой очистке не менее трети превращалось в асфальт. Этот асфальт считался промышленным отбросом. По сравнению с тем, чтобы везти битум для мощения аж из Леванта или даже с Карибского моря, себестоимость парижского асфальтового покрытия была до смешного ничтожна.
(Конец главы)


    «Добрый старший брат» Польши

    К нынешнему дню несколько главных парижских улиц уже обрели «полное асфальтовое одеяние»; на всём их протяжении взгляд скользил ровно и привольно, и всё вместе дышало тем ощущением грядущего, что опережало нынешний век.
Экипаж замер в «Новом парижском торговом квартале», раскинувшемся между Парижем и Версалем. Князь Понятовский, прошептав: «Дай Бог, чтобы и Варшава когда-нибудь узнала такое же процветание», ступил наружу и поднял глаза к только что возведённому впереди ристалищу. Его очертания явно подражали римскому Колизею.
Строения вокруг были ещё довольно редки, прохожих — не густо, и лишь две бревенчатые колеи несколько сиротливо тянулись к стадиону. Но, вспомнив, что ещё три года назад здесь шумел лес да лежали пустоши, нельзя было не признать общий размах строительства весьма скорым.
Князь Понятовский, следуя за встречавшим его французским чиновником, прежде всего направился в особую гостиницу для атлетов — проведать польских участников предстоящих Игр.
Дорожные издержки, проживание и стол для этих атлетов полностью оплачивало французское правительство: стоило лишь показать положенный для заявки разряд, и средства поступали незамедлительно.
Оттого из Польши в Париж прибыло целых восемнадцать участников. Вся гостиница для атлетов так и бурлила людьми. Французский чиновник, шедший подле князя, с улыбкою сообщил, что на сей раз со всего света съехалось свыше двухсот спортсменов.
Надобно заметить: на первой Олимпиаде, состоявшейся сто с лишним лет спустя, атлетов было лишь около двухсот пятидесяти. Для века, когда пути сообщения пребывали ещё в совершеннейшем младенчестве, подобный съезд, вне сомнения, был зрелищем неслыханным.
Однако мысли князя Понятовского вовсе не принадлежали спортивным играм. Сказав польским атлетам несколько коротких одобрительных слов, он, не теряя ни минуты, поспешил в Версаль.
Он знал: нынешний его визит во Францию, весьма вероятно, определит саму судьбу Польши.
В Королевском арсенале, что к юго-востоку от Версаля, князь Понятовский в условленный час встретился с французским наследным принцем.
Жозеф избрал это место прежде всего оттого, что посторонних здесь почти не бывало, а значит, встреча не привлекала лишнего внимания. Кроме того, залы были просторны, а всё потребное — карты, рельефные столы и прочее — имелось наготове.
— Великая радость вновь свидеться с вами, досточтимый господин наследный принц, — князь прижал ладонь к груди и поклонился. — Его Величество король просил меня передать вам безмерную признательность за всё, что вы столь бескорыстно даруете Польше.
Жозеф с улыбкой возвратил поклон и увлёк гостя к креслам:
— Мы же с вами сородичи. К чему церемонии?
Людовик XV был женат на польской принцессе, и Франция с Польшей и впрямь состояли в брачном родстве.
— Времени у нас в обрез, перейдём прямо к делу, — Жозеф отложил любезности, и лицо его обрело строгость. — Прежде всего вы непременно должны удалить из армии прусских офицеров.
Князь кивнул:
— Да, Ваше Высочество, вы ещё несколько лет тому назад предупреждали меня об этом, но они…
Жозеф в душе едва не отвесил упрямому верзиле пару щелчков. «Я знаю историю или ты?» — хотелось ему воскликнуть.
Однако он сдержал раздражение и привёл довод, на который поляк не мог бы возразить:
— Вам отлично известно, что отношения нашей страны с Пруссией отнюдь не теплы. Хм, за последние годы мы с ними схватывались и в Южных Нидерландах, и в Силезии.
Когда же Польша станет отражать вторжение, моя страна непременно пришлёт к вам военных советников, а то и добровольческий корпус.
И, я полагаю, этим людям вовсе не захочется столкнуться в польской армии с пруссаками. Как, впрочем, и пруссакам — с ними.
Лицо князя Понятовского помрачнело, отражая мучительное борение: слова французского наследного принца означали одно — ему предстоит выбирать меж Францией и Пруссией, и третьего не дано.
Жозеф чувствовал, что уже исчерпал для Польши весь запас сердечных сил: помогаешь им, а вести приходится, как с капризным дитятей.
Видя, что князь не отвечает, он продолжал:
— Ах, да, вот ещё что. Я намерен вложить средства в Гданьскую гавань. На первый раз — четыреста тысяч франков, а дальше — по обстоятельствам.
Сами знаете: наша торговля с немецкими землями растёт как на дрожжах, и Гданьск станет важнейшим складочным портом для наших товаров.
На сей раз князь Понятовский не колебался ни мгновения. Он просиял и кивнул:
— Это поистине превосходно! Ах, полагаются ли к тому какие-либо особые условия?
— Никаких условий. Вложение средств, получение пая в порту — вот и всё, — отвечал Жозеф.
Князь Понятовский воспрял духом.
Он ожидал, что французы потребуют торговых или портовых преимуществ, а то и прямого участия в управлении, — как в своё время поступали пруссаки.
Но выходило — всего лишь честное вложение средств!
Он немедля закивал:
— Благодарю вас за великодушие! Я поручу графу М. Валеховскому самолично заняться этим делом, и ваши вложения непременно принесут вам отменный доход.
Польша теперь бросала последние крохи на военные приготовления. Вложения в мирную отрасль были ему, разумеется, несказанной отрадой.
Жозеф же думал прежде всего о том, чтобы удержать Гданьск против прусского удара.
Для Пруссии обладание этим портом было куда важнее захвата нескольких польских воеводств.
Если поляки упорно не желали ставить заслон против Пруссии, — что ж, ему приходилось самому протянуть им руку.
Вдобавок это дело ни в коем случае не было убыточно для Франции.
Гданьск — тот самый ключевой вход, чрез который держалась вся восточноевропейская торговля. Пусть он и не выговаривал сейчас никаких преимуществ, — после вложения средств французские купеческие суда, по крайней мере, получат в порту лучшее обхождение и уж точно не будут простаивать в очередях.
А когда здесь грянет война, Франция станет «доброй сестрою», спасшей Гданьск. И тогда, даже если он не попросит привилегий сам, тамошний городовой совет наперебой поспешит их поднести.
Жозеф продолжал:
— Сверх того, я хотел бы помочь Варшаве выстроить оружейный завод — для выделки шарлевильских кремнёвых ружей и пушек.
Князь Понятовский потерял дар речи.
Польское оружейное дело вечно прозябало по одной причине: не было денег на устройство ружейных мануфактур и литейных дворов.
После того как Тарновске-Гуры расширили добычу, казна польского правительства, правда, перестала зиять прежней пустотой, но отпустить средства на оружейный завод собирались не ранее чем через три года.
И вот французский наследный принц, словно прочитав его боль, сам вкладывает средства в оружейное дело. Завод, пущенный до русского вторжения, неимоверно укрепил бы польскую стойкость перед лицом врага!
Шутка ли: сейчас Польша сама покрывала едва ли три десятых своей нужды в ружьях; горы кремнёвых стволов и зарядов приходилось закупать за границей, а уж о крупных орудиях и речи не было.
Тут он припомнил ещё одно важное обстоятельство и торопливо спросил:
— Ваше Высочество, что до средств на этот оружейный завод… польское правительство, боюсь, едва ли сможет выделить много.
Жозеф небрежно махнул рукой:
— Не тревожьтесь. Французский резервный банк предоставит вам низкопроцентную ссуду, а равно и мастеров с механиками. Разумеется, дабы избежать докучных дипломатических затруднений, источник средств и техники для завода надлежит хранить в строжайшей тайне.
— Само собою. Даю вам в том слово.
— Ах да, ещё одно: вложения и в порт, и в оружейный завод будут производиться в бумажных франках.
(Конец главы)


    Результат, которого мы хотим

    Князь Понятовский почти без колебаний кивнул:
— Разумеется, Ваше Высочество, разумеется, во франках.
Нынешняя Польша напоминала семью из восьми ртов, у которой осталось лишь полкраюхи чёрного хлеба. Протяни ей кто хоть горсть крошек — и она уже преисполнится благодарности, так станет ли она привередничать, что соли положили мало?
К тому же франк сейчас был чрезвычайно твёрд: он свободно ходил по немецким и итальянским землям. Говорили даже, что недавняя сделка Верхнего Гессена на паровые машины была оплачена именно бумажными франками.
А ведь то был промысел на миллион, и это служило порукой покупательной силы франка.
— Стало быть, решено, — с улыбкой произнёс Жозеф и кивнул на чайные чашки. — Прошу отведать: уишаньский чай, только что доставленный с Дальнего Востока.
Ах да, чуть не забыл: как же с тем делом о прусских офицерах?
Князь Понятовский на полмгновения замялся и тут же с улыбкой ответил:
— Я переговорю с ними. Их можно будет перевести на вербовочные пункты — пусть обучают новобранцев.
С одной стороны — Пруссия, вечно кормившая посулами, но не дававшая ничего взамен, да ещё и непрестанно домогавшаяся управительных прав в Гданьске. С другой — Франция, вкладывавшая полновесное золото и серебро и деятельно помогавшая Польше обороняться от вторжения.
Спрашивается, что тут было выбирать?
Что же до тех немногих прусских офицеров, что и впрямь имели заслуги перед Польшей, — им можно было дать самое высокое обхождение и тем всё возместить.
С этими словами князь поднял чашку и отхлебнул глоток. Непривычный зелёный чай без молока заставил его слегка нахмуриться, но уже в следующее мгновение рот наполнил особенный, чистый аромат.
Он поглядел на прозрачную влагу и с любопытством спросил:
— «Уи»?
— Так зовётся огромная гора на Востоке; там родится первейший сорт чая. Ах да, это то же, что мы обыкновенно называем «богейским».
— То-то он так душист и сочен. Благодарю вас за угощение. Однако такой способ пития и впрямь большая редкость.
— На Востоке все предпочитают пить именно так. И по чести — они не кладут даже сахару, — Жозеф тоже пригубил чай и продолжал: — Вы, кажется, только что обмолвились об обучении новобранцев? Не взыщите за прямоту, но, сказать по правде, прусская метода выучки уже весьма отстала.
Хм, быть может, мне стоит помочь вам учредить ещё и военное училище…
За целое утро Жозеф и князь Понятовский в главных чертах порешили почти все дела, касавшиеся будущего Польши.
Обед на скорую руку съели тут же, в арсенале. А после полудня оба перешли в наскоро устроенную залу военного совета.
Там уже дожидались генерал Бертье с офицерами Генерального штаба, а также несколько высших польских военачальников во главе с главнокомандующим сухопутных сил Польши Вацлавом Ржевуским.
Впрочем, и Ржевуский, и Костюшко, и прочие были облачены в дипломатические или служебные платья — ясное дело, они пробирались во Францию тайно.
Обойдясь без лишних церемоний, офицеры поднялись и обменялись поклонами, после чего совет немедля перешёл к существу дела.
Бертье, как председательствовавший, встал и заговорил:
— Нынешнее положение на восточном рубеже, я полагаю, всем здесь отменно ясно.
По самому радужному расчёту, Польше предстоит встретить сто тысяч русского войска.
Но куда более вероятно, что на восточные пределы обрушится от ста двадцати до ста пятидесяти тысяч русских солдат. И в то же время иные державы воспользуются случаем и ударят в незащищённое место.
Он уже знал, о чём Его Высочество наследный принц договорился с польским князем, а потому и упоминать особо о прусской армии не стал.
Услышав это, Ржевуский с омрачившимся лицом подхватил:
— Положение и впрямь до крайности суровое. Ныне мы строим оборону по линии от Волыни до Минска; главная оборонительная мысль состоит в том, чтобы…
Но тут он осёкся, увидев, как французский наследный принц вдруг поднялся с места и быстрым шагом направился к висевшей на западной стене карте Восточной Европы.
— Что вы…
И тут Жозеф, под изумлёнными взглядами всех собравшихся, схватил перо и одним движением нанёс на польскую карту жирную чёрную черту.
Черта та прорезала Минск и Волынь и, точно шрам от ножа, рассекла Польшу надвое.
Он с силою ударил ладонью по правой стороне от черты — по юго-восточному углу Польши — и голосом, в котором клокотал подавленный гнев, бросил:
— Вот какого исхода вы хотите?!
Сидеть за волынскими укреплениями и смотреть, как русские бесчинствуют на вашей земле! Как они отнимают у Польши половину её пределов, как порабощают польский люд на Западном берегу Днепра и в Подолии, как силою заставляют их падать на колени и называть себя русскими, а свои жалкие крохи дохода отсылать в дань царице!
Этого вы хотите?!
В зале настала мёртвая тишина. Все польские офицеры, включая самого князя Понятовского, стояли понурив головы, и лишь руки их чуть заметно дрожали.
— Отвечайте! — почти прорычал Жозеф. — Вам нужна лишь половина Польши?!
— Нет! — Костюшко стремительно вскочил, и глаза его налились краснотой. — Мы не хотим уступать ни пяди земли! Да готов я отдать жизнь — лишь бы ни одна нога проклятого русского не ступила на польскую землю!
И другие офицеры подхватили:
— Защищать Польшу — наш долг! Мы не хотим терять её земель!
— Я хочу единой, цельной Польши!
Князь Понятовский тоже встал. На лице его отразилось волнение, он уже открыл было рот, но вдруг запнулся и поник:
— Ваше Высочество наследный принц… прошу вас, поверьте: ни один поляк не желает отказываться от юго-восточных воеводств.
Но Россия чересчур сильна. У нас нет решительно никакой возможности сдержать её на рубеже Овруча или Мозыря.
Ни я, ни мои солдаты не боимся смерти, но мы не хотим гибнуть бесплодно… Попытайся мы упереться на восточной границе и биться с русскими лоб в лоб — мы лишь растратим наши скудные силы и в итоге не сможем удержать даже Волыни…
Он, как один из лучших полководцев Польши, отлично сознавал соотношение сил.
В прежней истории, когда Россия начала вторую раздельную войну против Польши, литовский корпус на северном участке продержался всего девятнадцать дней, а на юге, под началом самого князя Понятовского, сопротивление длилось месяц и четыре дня — после чего русские авангарды уже стояли у стен Варшавы.
Ныне польские силы, пусть и несколько возросли по сравнению с той историей, и подготовка была проведена более тщательная, — всё равно одолеть русских на тощей, неудобной для обороны восточной границе было решительно невозможно.
Жозеф обвёл взглядом гневные и в то же время подавленные лица польских офицеров и чеканя каждое слово, произнёс:
— Если удержать нельзя — значит, мы изменим способ битвы. И мы непременно сумеем заставить русских узнать: Польша — непобедима!
Костюшко, с безошибочным чутьём уловив в словах французского наследного принца особый смысл, немедля вскинул голову:
— Вы хотите сказать — есть иная тактика?
Жозеф с непоколебимою твёрдостью кивнул, отступил на несколько шагов в сторону и подал знак Бертье.
Начальник Генерального штаба приблизился к карте и принялся с безукоризненной точностью излагать развёрнутый план действий.
По сути дела, ещё за полмесяца с лишним до того французский Генеральный штаб выработал несколько вариантов ведения войны, подходивших для Польши.
Но когда Жозеф ознакомился с этими вариантами, он с досадой обнаружил, что даже при самом благоприятном исходе они позволяли лишь три-четыре года обороняться от русских, а под конец всё равно сводились к Варшавской битве.
Но такой исход совершенно не устраивал его!
(Конец главы)


    Ради победы

    Жозеф отлично понимал: нынешняя стратегическая цель России — вовсе не заглотать Польшу единым махом, а лишь занять восточные воеводства, где исповедовалось православие.
Оттого Варшавской битвы и не предвиделось. Стоило Польше начать откатываться на запад, как русские немедля прекратили бы наступление и принялись переваривать захваченные земли. А крушение армии почти наверняка вынудило бы польское правительство подписать перемирие.
Хуже того: едва русские обозначат перевес, Пруссия без промедления всадит Польше нож в спину.
Стало быть, Польше надлежало во что бы то ни стало удержать восточные пределы, иначе она повторила бы участь Второго раздела.
Но как сдержать русские полки — этот вопрос, казалось, не имел разрешения…
По мере того как Бертье разворачивал перед ними весь замысел действий, глаза польских офицеров раскрывались всё шире.
— …Таким образом мы сможем сковать русских в противоборстве. Когда их потери будут расти день ото дня, им останется лишь искать прекращения огня…
Ржевуский судорожно сглотнул и невольно выдохнул:
— Это… это же чересчур отчаянно!
Жозеф немедленно возразил:
— Нет. Прошу вас, поверьте: лишь так можно спасти Польшу.
Да, это был тот самый план, который он в конце концов утвердил. Из множества наработок штаба он выбрал самый дерзкий, а затем, припомнив образцы позднейших времён, сделал его ещё дерзостнее. Довести же его до стройной тактической системы он поручил Бертье с его штабистами.
Польша, как слабейшая сторона, могла вырвать свой шанс, лишь поставив на кон самое своё бытие.
Притом он знал: случись и полный провал — исход не стал бы хуже, чем при пассивной обороне. И Россия, и Пруссия, и Австрия, и даже все прочие западноевропейские державы равно не желали прямого соприкосновения России с государствами Центральной Европы.
Стало быть, Польше ни под каким видом не грозило окончательное исчезновение.
А коли так — отчего же не бросить кость?
И если этот «бешеный» напор увенчается успехом, он послужит грозным остережением и для Пруссии, и для Австрии, заставив их отступиться.
Меж тем князь Понятовский и его офицеры переглядывались, и во взглядах их читалось: «Отчего эти французы ещё неистовее нас самих?»
— Ваше Высочество… но при таком образе действий Центральная армия окажется в страшнейшей опасности, а то и…
Костюшко глубоко перевёл дух и с невозмутимым спокойствием перебил его:
— Я нахожу замысел Его Высочества превосходным. По чести, впервые за последнее время я вижу надежду удержать восток. Я готов принять начальство над Центральной армией.
Жозеф долгим взглядом посмотрел на этого великого польского народного героя.
Одних героев творит эпоха, другие сами, в любой час, излучают ослепительное сияние.
Костюшко, вне всякого сомнения, принадлежал ко вторым.
В прежней истории, когда Польша уже рухнула, он отказался подчиниться капитуляционному указу короля и в одиночку пробрался в Малую Польшу, призывая тамошний народ к восстанию. Собрав под свои знамёна свыше десяти тысяч ополченцев, вооружённых копьями, топорами и даже косами, он не раз громил карательные русские отряды и разметал пламя мятежа по всей Польше. Поистине, он был польским Цзян Вэем.
Пусть его восстание в конце концов и было потоплено в крови соединёнными силами России, Пруссии и Австрии, — оно вписало в историю польского сопротивления самую пламенную, самую кровавую страницу.
И ныне этот народный герой вновь, не колеблясь, выступил вперёд и с решимостью идти на смерть принял на себя самую опасную боевую задачу.
Вслед за ним поднялся ещё один польский офицер:
— Да будет так! Схватимся же с русскими по-настоящему!
И Ржевуский, сжав кулаки, проговорил:
— Я тоже считаю — надобно попытаться!
Все офицеры, как по уговору, обратили взоры к князю Понятовскому.
Тот, помедлив, ответил Жозефу:
— Ваше Высочество, с теми силами, что у нас есть ныне, едва ли удастся даже задержать русские полки. Иными словами, прежде чем наша тактика принесёт плоды, русские, весьма вероятно, уже прорвутся к Варшаве.
Жозеф кивнул:
— Оттого-то вы и должны всемерно ускорить набор войск. Когда варшавское военное училище будет учреждено, пополнение, надо думать, пойдёт быстрее.
Кроме того, не забывайте о десяти миллионах польского народа.
Поднимите их — и пусть даже без настоящей выучки, они всё равно заставят русских изрядно помучиться.
Польский князь нахмурился и с сомнением произнёс:
— Нам не след возлагать упования на простой люд. Он обыкновенно печётся лишь о своём жалком пропитании.
По правде сказать, благодаря прежним стараниям Жозефа польское национальное чувство за последние два года широко разлилось в народе, и готовность к отпору была чрезвычайно высока. Но князь, по привычке полагаясь лишь на шляхетское войско, всё ещё не мог в это поверить.
Жозеф с непоколебимой уверенностью произнёс:
— Поверьте, вы непременно наберёте потребное число солдат. А в самой крайности у вас найдётся ещё одно могучее «оружие».
— Что же это?
Жозеф метнул взгляд в сторону других польских офицеров:
— Когда придёт срок, я скажу вам.
.....
На другой день после полудня.
На трибуне парижского Королевского ристалища в ушах князя Понятовского прозвучал голос глашатая:
— Натольский, двадцать пять метров…
Он вовсе не следил за состязанием; мысли его были заняты тем безумным планом французского штаба.
Польша могла сгинуть в этой войне.
Или, истерзанная пламенем, навсегда утратить силы…
В эту минуту судья на поле вздёрнул дощечку с итогом, и двенадцать глашатаев, разнесённые по всему ристалищу, в голос прокричали:
— Метание диска — итог! Американец Симонс — двадцать четыре и четыре десятых метра. Поляк Натольский — двадцать шесть метров. Сардинец…
Когда оглашение завершилось, глашатаи единым дыханием произнесли:
— Польский атлет одерживает окончательную победу! Польша победила!
Князь Понятовский вздрогнул всем телом, и в грудь ему хлынула горячая, гордая волна.
— Польша… победила?
Он прошептал про себя и вдруг, уже громко, с силою выдохнул:
— Польша победила!!
— Да!!! Победила!!!
Он медленно поднялся. Последняя тень сомнений исчезла без следа.
Ради победы! Ради той единственной вспышки польской гордости, что озарила его душу, — в бой с захватчиком!
.....
Карибское море.
Барбадос.
— Генерал, вам пора перевязать рану, — напомнил военный лекарь, остановившись у входа в палатку.
Командующий британским экспедиционным корпусом генерал Бранд покосился на сидевшего напротив француза и с досадой кивнул своему вестовому:
— Вели ему замолчать.
Затем он снова обратился к французскому особому посланнику:
— Господин Бриссо, сто тысяч фунтов — это чересчур много. Всего лишь одно небольшое сражение.
— И ещё одно судно, а также необходимые припасы, — поправил его Бриссо.
Да, тем самым представителем на переговорах был он.
Он и не думал скрывать, что прибыл на Сан-Доминго от имени французского правительства, ибо всем было объявлено, что он послан подавлять аболиционистский мятеж.
Бранд нахмурился:
— Видите ли, мои войска уже одержали победу. Я и сам могу отправиться на Багамы.
— Это наименьшие условия, на которых наши солдаты согласятся помочь вам усмирить бунт, — невозмутимо отвечал Бриссо. — Покинуть форт Имагуа для них значило пойти на большой риск.
Глядя на его лицо, не оставлявшее сомнений, что француз загнал его в угол, Бранд скрежетал зубами от ненависти.
Но иного выхода у него не было. Его многотысячная армия несколько месяцев кружила по Барбадосу с чёрными повстанцами и, хотя с превеликим трудом одолела их, понесла тяжёлые потери; люди были истощены до предела и нуждались в долгом отдыхе.
А мятежный совет Багам уже, чёрт возьми, готовился избирать президента!
Благодарность: величайшему мастеру Линь Цзяэрши за щедрый взнос в 21 500 стартовых монет! Малый автор не раз принимал от вас огромные дары и поистине преисполнен безмерной признательности! Вы придаёте моему перу новую силу и стремительность! Я должен всеми силами наращивать главы, дабы воздать вам за поддержку и великодушие! Земно кланяюсь вам! Люблю вас, муа-муа!
(Конец главы)


    Путеводный свет свободы

    В конце концов Бранд уступил.
В конце концов, одно дело — когда черномазые на Багамах только грозятся независимостью, и совсем другое — когда они уже всамделишно сколотили правительство и взяли под контроль управление и хозяйство целого острова.
Тогда уж ему, как главнокомандующему экспедиционным корпусом, пришлось бы держать ответ сполна.
Что до подкрепления, то, по известиям, полученным на прошлой неделе, оно ещё не было изготовлено, и самое скорое — лишь через четыре месяца первые пять тысяч солдат достигнут Карибского моря.
До той поры ему требовался хоть кто-то, кто сдержит багамскую смуту. По крайней мере, нельзя было допустить, чтобы мятежное правительство беспрепятственно захватывало плантации и изгоняло британцев.
А то «вознаграждение» французам, разумеется, должен был покрыть багамский губернатор: сэр Эссекс, бежав из Нассау, прихватил с собою изрядную толику денег.
В тот же день Бриссо поднялся на борт британского транспорта «Улыбка», гружённого припасами, и отбыл обратно на Сан-Доминго.
Это судно поступало в его распоряжение на несколько ближайших месяцев — таково было одно из условий помощи британцам в подавлении багамского мятежа.
Собственные же французские транспорты ещё три месяца тому были «захвачены» повстанческой армией Сан-Доминго.
Сперва Бриссо приказал зайти на остров Сент-Люсия, ещё остававшийся под французским контролем, сменил там команду на французскую и лишь затем продолжил путь на северо-запад.
Когда «Улыбка» вышла из пределов Малых Антильских островов, один из матросов привёл в офицерскую кают-компанию того самого негра, что прежде поднялся на борт под видом французского «чернорабочего».
Бриссо поднялся и, слегка склонив голову перед человеком в лохмотьях, но с острым, пронзительным взглядом, произнёс по-английски:
— Рад видеть вас здесь, господин Джонс!
Джонс и был предводителем багамского аболиционистского движения. После разгрома его повстанческой армии судно «Ассоциации особой торговли» переправило его на Сент-Люсию.
Он притронулся ладонью к груди, отвечая на приветствие:
— Мне сказали, что вы — от господина Оже?
— Можно сказать и так.
Джонс кивнул:
— Если вы дадите мне пистолет и отправите обратно в Бриджтаун, я буду вам премного благодарен.
— Что же вы намерены делать?
— Дэви мёртв. Джерис мёртв. Старина Джон мёртв. Все мертвы. — Джонс вперил в Бриссо остановившийся взгляд и глухо, сорванным голосом продолжал: — Я должен отомстить за них. С пистолетом я ещё сумею уложить немало британцев, а потом — отправлюсь «туда», к ним.
Бриссо помолчал и кивнул:
— Вы понесли тяжёлые удары, но дело свободы и освобождения отнюдь не погибло.
— Свобода вечна! — громко выкрикнул Джонс.
— Я отправлю вас в Бриджтаун, но не для того, чтобы вы там убивали британских солдат.
— А что же мне ещё остаётся? Пасть на колени перед белыми и молить о пощаде?
— Нет. Ещё сто с лишним тысяч порабощённых людей ждут, когда вы их освободите, — отвечал Бриссо. — Ваше дело свободы должно продолжаться.
Джонс горько усмехнулся:
— Все братья, что шли за мной, погибли. Теперь я никого не могу спасти…
— А если я достану вам тысячу кремнёвых ружей и пятьдесят тысяч фунтов стерлингов?
Глаза Джонса зажглись:
— Вы?.. Вы не шутите?
— Разумеется, нет, — Бриссо хлопнул его по плечу. — Оружие прибудет через три дня с другим судном, а деньги — здесь, в корабельном трюме. Дело свободы никогда не кончается!
Так половина из тех ста тысяч фунтов, что только что выплатил Бранд, была передана аболиционистской повстанческой армии на борьбу против британцев.
.....
Несколько дней спустя Бриссо стоял на носу судна и долго смотрел вслед удалявшейся фигуре Джонса, и грудь его ширилась от волнения.
То была искра свободы! Она ещё не угасла. С этим человеком она снова разгорится по всему Барбадосу и в конце концов принесёт избавление тем, кто терпит здесь рабство и муки!
Он повернул голову и обвёл взглядом безбрежное море.
На другой стороне Карибского моря, на Багамах и Ямайке, чёрные люди тоже восставали против своей горькой судьбы. Своею кровью, своими руками они хоронили гнусный рабовладельческий строй.
А затем Сан-Доминго поведёт за собою весь Карибский бассейн и воздвигнет здесь державы свободы, без гнёта, без работорговли.
И чёрный, и белый, и мулат — все смогут жить на этой земле как равные, и у всех на устах заиграет одна и та же светлая улыбка.
Преступная ночь окончится здесь! Свет свободы и счастья вечно будет сиять над бескрайним Карибским морем!
Бриссо вдруг осенил себя широким крестом и, воздев голову, громогласно произнёс:
— Да здравствует Его Высочество наследный принц! Это вы принесли на эту землю надежду! Да благословит вас Господь!
Он был неистовым аболиционистом. Когда-то он взошёл на борт невольничьего судна и переплыл в Америку, чтобы собственными глазами увидеть жизнь чёрных рабов — жизнь, полную безысходного ужаса.
Людей из западноафриканских племён хватали карательные шайки, заковывали и везли через океан. Ещё в пути умирал каждый четвёртый.
А тех, кто выжил, ждали плантации: под бичами хозяев, под палящим солнцем они трудились без отдыха. За малейшую оплошность их жгли огнём, подвешивали вниз головой, а то и просто убивали на месте.
Чёрных женщин плантаторы насиловали когда и где им вздумается.
Рабовладельцы сгоняли невольниц, точно скот, в загоны, отбирали самых крепких чёрных мужчин и устраивали «случку». Рождённые дети становились частной собственностью хозяев и обречены были прожить всю жизнь рабами, «живой скотиной».
Так, поколение за поколением, крутилось колесо судьбы чёрных невольников — словно в аду, без проблеска надежды.
Пока Его Высочество наследный принц не послал его сюда.
С той минуты бессчётные невинные чёрные сбросили бичи плантаторов, снова стали людьми и снова омылись благодатным светом Господним!
Глаза Бриссо покраснели.
В душе он дал клятву: вечно следовать за Его Высочеством наследным принцем, за этим путеводным светом свободы, и отдать за него всё, что имеет!
.....
Полмесяца спустя французский карательный корпус в четыре тысячи штыков высадился на Багамах.
Временный багамский парламент мгновенно напрягся и немедля уполномочил майора Дюссена Лувертюра и Лиддингтона собирать войска для отпора.
Разумеется, несколько самых высших лиц парламента и оба повстанческих командира уже встречались с посланцами Оже и знали, что эта французская армия — не враг.
Более того, сторонам предстояло даже некоторое взаимодействие.
Французский командующий подполковник Галиссоньер, указывая на видневшийся вдали Нассау, с улыбкой говорил стоявшему подле британскому военному советнику майору Гарднеру:
— У этих черномазых нет ни крупицы военного смысла. Взгляните: я и двух дней не потратил, чтобы полностью обложить этот город.
— Желаю вам скорейшей победы, — отвечал Гарднер.
Сам он, в качестве так называемого советника, на деле был приставлен «соглядатаем» — следить, чтобы французы не взяли денег и не сидели сложа руки.
На другой день к полудню французы начали ожесточённый приступ Нассау.
Гром орудий сотрясал небо. Передовые постройки Нассау вскорости были в щепы разнесены ядрами. Затем пехотные линии французов под бой барабанов, держа строй, двинулись на город.
И в ту самую минуту, когда Гарднер с изумлением признал про себя, что французы и впрямь дерутся отменно и бьют чёрных, не давая им опомниться, — на обоих флангах, в тылу и сбоку французского расположения, вдруг запели рожки.
Благодарность: «Солёная рыба» — верховному вождю Чёрной руки, «Y», Лафайету, «Да здравствует великая и славная человеческая цивилизация!» — почтенным мастерам за щедрые дары для этой книги! Малый автор преисполнен бесконечной признательности. Люблю вас, муа-муа!
(Конец главы)


    «Сценарий»

    Два отряда чёрных солдат в одно мгновение вырвались из густых зарослей по обе стороны Нассау и с оглушительными криками ринулись на французов, штурмовавших город.
В то же время из Нассау загрохотали орудийные залпы, и наступательный порыв французской пехоты немедленно осёкся.
Гарднер, ошеломлённый, впился в подзорную трубу в чёрных солдат, что проворно управлялись с пушками, и не в силах был поверить:
— Они… откуда у них пушки?!
Галиссоньер, отдав адъютанту череду приказов о перестроении, обернулся и с помертвевшим лицом произнёс:
— Важнее другое: они, оказывается, умеют стрелять!
Играл он поистине превосходно, не оставляя британцам ни малейшей зацепки. На деле же именно его артиллерийский офицер несколько месяцев тому тайно прибыл на Багамы и шаг за шагом обучил чёрных солдат, как надлежит действовать при орудиях.
Теперь эти багамские канониры, при всей безнадёжности их меткости, по крайней мере, орудовали пушками сноровисто и производили самый устрашающий грохот.
Вскоре примчался весь залитый кровью конный вестовой и в панике доложил:
— Господин подполковник! Наш правый фланг внезапно атакован черномазыми, потери огромны…
Гарднер поспешно вскинул трубу и увидел, как в пороховом дыму французы в беспорядке откатываются, а за ними по пятам гонится несметная орда чёрных.
При этом у чёрных солдат почти не было кремнёвых ружей, и большинство размахивало лишь тростниковыми тесаками и тому подобным.
Он в душе выругал себя и мысленно забрал обратно прежние похвалы «грозной французской мощи». Но тут же припомнил, что и его собственного генерала Бранда эти черномазые уже били, и немного успокоился.
Подполковник Галиссоньер вскорости получил одно за другим донесения о крушении своих частей и, стиснув зубы, приказал одному пехотному батальону прикрывать отход, а всем остальным немедленно отступать на юг.
К сумеркам Гарднер вместе с французами отошёл к пустынному берегу. Чёрное войско наконец медленно отхлынуло.
Несколько офицеров с мрачными лицами доложили Галиссоньеру о потерях, и у Гарднера болезненно сжалось сердце: французы лишились почти тысячи солдат, и едва ли не все пушки и лошади были брошены.
Затем в палатку вошёл штабной офицер и, указывая на карту, обратился к Галиссоньеру:
— Господин подполковник, этот, этот и этот участки уже заняты мятежниками. Я приказал солдатам немедленно возводить оборонительные засеки. Нас окружает по меньшей мере пять-шесть тысяч черномазых.
На деле же французы почти не несли настоящих потерь: та самая «пропавшая» тысяча солдат была по большей части «пленена» и сейчас ужинала в Нассау. Ужин, к слову, был весьма обильным.
А окрестных багамских солдат насчитывалось лишь около трёх тысяч, и к тому же они имели строжайший приказ Лувертюра ни в коем случае не ввязываться в самовольные стычки с французами.
Всё шло по давно написанному «сценарию».
Однако Галиссоньер держался так, будто у него душа ушла в пятки. Он одного за другим отрядил троих гонцов на Сан-Доминго с мольбами о спасении, а затем вцепился в Гарднера и с жаром воскликнул:
— Я же пришёл сюда помогать вам усмирять бунт! Вы не имеете права бросить меня на погибель!
Заклинаю вас — напишите губернатору Ямайки, пусть пошлёт сюда войска! Ради самого Господа!
Гарднер, слушая стоны раненых снаружи и более всего страшась, что черномазые убьют и его самого, торопливо набросал отчаянное письмо и отдал его вестовому.
Стоявший подле штабной офицер добавил:
— Верно, можно ещё просить помощи у испанцев на острове Хуан.
В палатке Галиссоньера всю ночь горел свет. Но наутро ни от кого не пришло отклика, зато с Сан-Доминго примчался гонец с тревожной вестью.
Галиссоньер вытаращил глаза на прибывшего:
— Вы говорите, что форт Имагуа пал перед мятежниками?!
— Точно так, господин подполковник! Едва вы увели войска, как мятежники обрушились на форт и ещё вчера в полдень ворвались в его внешние укрепления! Маркиз де Лабайетери требует, чтобы вы немедленно возвращались, иначе весь экспедиционный корпус будет сброшен в море!
Галиссоньер на несколько мгновений окаменел, а затем, ткнув пальцем в Гарднера, в бешенстве заорал:
— Это всё вы! Если бы не ваша просьба усмирять багамских мятежников, Имагуа бы не пал! Пусть Бранд немедленно идёт на помощь Сан-Доминго! Скорее!
В считанные дни все войска в Карибском бассейне пришли в движение из-за падения французского форта на Сан-Доминго.
Губернатор Ямайки лорд Камберленд послал восемьсот солдат в помощь на Багамы.
Испанцы с острова Хуан выделили почти тысячу солдат и направили их к Сан-Доминго — Багамы были британским владением, а французский остров, по их разумению, куда важнее было спасать.
Бранд же, получив письмо, вынужден был погрузить едва переведший дух британский экспедиционный корпус на транспорты и двинуться к Сан-Доминго — выручать французов.
Он рассуждал так: сейчас выгоды Англии, Франции и Испании совершенно совпадают, и надобно во что бы то ни стало удержать Сан-Доминго, а кстати, можно будет и те сто тысяч фунтов стребовать обратно.
Однако, когда британский флот находился уже в полудне пути от Порт-о-Пренса, из Имагуа пришла ошеломляющая весть: почти четыре тысячи солдат французского экспедиционного корпуса сдались Оже!
На флагманском корабле британской эскадры «Чёрные горы» Бранд колотил кулаком по столу и орал:
— Эти французы — совершеннейшее ничтожество! Сдаться кучке черномазых! Неужто им вовсе неведом стыд?!
С мачты донёсся свисток — это означало приближение какого-то судна.
Немного погодя в каюту вошёл офицер и доложил:
— Генерал, это губернатор Сан-Доминго граф Мейбл. Он просит свидания с вами.
— Он сумел бежать?
— Да, генерал. Похоже, его спасли испанцы.
— Просите его. Впрочем, я сам выйду.
На палубе «Чёрных гор» граф Мейбл с почерневшим лицом бросил Бранду:
— Если бы вы не увели гарнизон из Имагуа, черномазые ни за что не взяли бы форта!
Стоявший подле испанский офицер был столь же мрачен:
— Я полагаю, ваш долг теперь — идти к Багамам и спасать несколько тысяч французских солдат. А затем мы уже вместе подавим смуту на Сан-Доминго.
Бранд немедля кивнул:
— Идём на Багамы немедленно!
Три дня спустя.
Англо-испанский десант в три тысячи семьсот штыков благополучно высадился на Багамах, рассеял чёрных мятежников, осаждавших французов, и соединился с ними.
Подполковник Галиссоньер, едва увидев Бранда, с лихорадочной поспешностью потребовал вместе идти отвоёвывать Сан-Доминго. Но тот предложил сперва разбить мятежников в Нассау, а затем уже двигаться на Сан-Доминго, — тогда Багамы послужат тыловою базой.
Французы в конце концов дали себя уговорить. Впрочем, по «сценарию» и не требовалось уговоров: не предложи Бранд первым брать Нассау, он сам заявил бы, что в благодарность за спасение надлежит прежде всего освободить багамскую столицу.
Трое союзных войск почти не тратили времени на приготовления: семь тысяч солдат против уступавших числом черномазых — кого тут бояться? — и выступили на Нассау.
Видимо, минувшая неудача оставила у подполковника Галиссоньера глубокий след: на сей раз он настойчиво потребовал, чтобы британцы шли в голове, а сам он прикрывал фланги и тыл.
Бранд, видя его трусоватую уклончивость, не стал долго раздумывать и согласился.
На другой день Нассау снова был обложен многотысячной ратью с трёх сторон.
(Конец главы)


    Волна независимости в Карибском море

    Британские пушки начали изрыгать грохот.
А из Нассау чёрная повстанческая армия, — теперь её, впрочем, следовало именовать «Багамской национальной армией», — немедля отвечала тем же.
В прошлый раз Галиссоньер доставил им десять пушек; вместе с прежними запасами в городе насчитывалось семнадцать орудий, и огневая мощь багамцев превосходила британскую.
Генерал Бранд неумолимо гнал свои части вперёд. Опыт, накопленный за месяцы боёв с чёрными повстанцами, подсказывал ему: стоит его солдатам приблизиться на расстояние ружейного выстрела, и абсолютное превосходство в выучке и вооружении позволит мгновенно смять врага.
Даже когда британцев было вдвое, а то и вчетверо меньше, черномазые всё равно не решались вступать с ними в перестрелку.
Тем более теперь, когда он обладал огромным численным перевесом.
Взятие Нассау было лишь вопросом времени.
Во временном штабе французов подполковник Галиссоньер, глядя в подзорную трубу, видел, что британцы уже вплотную приблизились к рубежу Багамской национальной армии. Он обернулся и бросил взгляд себе за спину, слегка нахмурившись.
В эту минуту с юго-восточной стороны донеслись ружейные залпы.
Брови Галиссоньера немедля разгладились. Он взял со стоявшего подле столика трубку и перо и спрятал их в карман.
Вскоре примчался ординарец и громко доложил:
— Генерал! Наш фланг атакован! У противника свыше двух тысяч пехоты и немного кавалерии.
Галиссоньер кивнул и с безмятежным спокойствием бросил адъютанту:
— Приказ: 17-му пехотному полку и Шаролезскому пехотному полку — отходить к гавани. Кавалерии — прикрывать.
— Слушаюсь, господин подполковник! — Адъютант взял под козырёк, но вдруг осёкся: — Вы сказали — отступать?
— Именно так. Вражеский напор слишком силён. Продержись мы ещё — понесём чудовищный урон.
— Но…
— Немедля исполнить приказ, капитан Бертран! — громогласно прервал его Галиссоньер. — Да, и передай офицерам: по возможности избегать столкновений с противником. Главное — сберечь жизни солдат. Остальное пусть довершают британцы.
— Э-э… слушаюсь, господин подполковник!
Три тысячи французских солдат, прикрывавшие фланги, начали «откатываться» на восток. Багамская национальная армия вовсе не стала ввязываться с ними, а прямым ходом устремилась на британцев, которые вели главный удар.
Бранд, разумеется, слышал выстрелы на флангах. То, что черномазые осмелились ударить сбоку, слегка удивило его, но особой тревоги не вызвало.
Французы, имея несколько тысяч солдат, уж верно, удержат черномазых. Ему самому оставалось два-три часа, чтобы прорвать оборону Нассау, а затем повернуть на флангового врага. Более того, вполне возможно, что французы вместе с ним раздавят чёрную армию.
Внезапно со стороны Нассау понеслись протяжные сигналы труб, а затем — частая барабанная дробь.
Бранд вскинул трубу и увидел, как массы чёрных солдат, выстроившись в кривые, колышущиеся линии, выплёскиваются из города!
— Глупые черномазые, — по губам Бранда скользнула ледяная усмешка.
Сиди чёрные мятежники, упорно обороняясь, за укреплениями, ему, возможно, и пришлось бы потерять несколько сотен солдат, прежде чем ворваться в Нассау. Но раз они осмелились выйти наружу…
В открытом бою его солдаты в мгновение ока сметут черномазых.
Победа была неминуема!
Бригадный генерал Бранд уже сочинял в уме речь для торжественного вступления в Нассау, как вдруг заметил, что выстрелы на флангах словно бы приближаются.
Он нахмурился и снова прильнул к окуляру — и в ужасе увидел, что левый фланг британской пехотной линии начинает приходить в смятение.
— Что происходит?!
К нему стремглав подскакал конный егерь и с отчаянием выкрикнул:
— Донесение! Левый фланг французов смят мятежниками! Более тысячи мятежников заходят вбок нашей пехотной линии!
Бранд в ужасе погнал резервы затыкать брешь на левом фланге и сквозь зубы проклял:
— Французы — сброд! Неужто не могут справиться с кучкой черномазых?!
Не успели его шестьсот резервистов построиться и начать разворот, как другой офицер примчался с донесением, что и правый фланг французов разваливается, и там тоже появилась тысяча чёрных мятежников.
Лицо Бранда сделалось белее мела.
В третьем часу пополудни тысяча триста британских солдат под стенами Нассау бросили оружие и сдались Багамской национальной армии.
Британцы, без сомнения, разнесли бы в открытом бою необученных чёрных, но теперь на них обрушился удар с трёх сторон.
Лувертюр, стремясь к предельной внезапности, даже не дал чёрным солдатам построиться, а с ходу, с флангов и с тыла, швырнул их прямо в гущу британских линий, и тесаки с топорами рвали в клочья одного британца за другим.
Бранд под прикрытием кавалерии едва сумел вырваться и отойти к южному пляжу Багам — к тому самому лагерю, который остался после прошлого «разгрома» французского отряда Галиссоньера.
С ним теперь насчитывалось менее тысячи солдат.
У испанцев дела обстояли несколько лучше: багамские мятежники, по-видимому, вовсе не интересовались ими и молотили одних британцев, оттого испанцы смогли вывести бо?льшую часть своих людей.
К сумеркам чёрные жители Нассау с факелами в руках высыпали на улицы, безудержно празднуя столь трудно доставшуюся победу.
Повсюду члены аболиционистского движения, взобравшись на возвышения, держали речи:
— Да, наши французские друзья, что ратуют за свободу и равенство, не пожелали видеть нас в рабстве и добровольно покинули поле боя, дав нам шанс одолеть британцев!
— Французская армия явилась на Багамы лишь под нажимом Англии, и с самого начала до самого конца она не сделала по нам ни единого выстрела. Больше того: всё это время французские друзья тайно доставляли нам боевые припасы…
Такова была работа с общественным мнением, которую багамский парламент проводил по требованию сан-домингского «Аболиционистского союза».
То же самое происходило и на Ямайке, и на Малых Антильских островах.
Жозеф потратил столько сил, помогая чёрным Карибского моря обрести свободу, — и вовсе не для того, чтобы в итоге пожинать их ненависть.
Он желал признательности.
Зависимости и благодарности этих новорождённых карибских государств по отношению к Франции.
А при том колоссальном влиянии, каким Сан-Доминго пользовался среди карибского аболиционистского движения, направить общественное мнение не составляло ни малейшего труда.
Два дня спустя Багамская республика, окрылённая победой при Нассау, провела всеобщие выборы.
По правде сказать, Багамы ещё вовсе не обладали действенной управленческой системой. Власть парламента, в сущности, ограничивалась окрестностями Нассау. Оттого выборы и завершились всего в три дня.
Проголосовало шестьдесят с чем-то тысяч человек. Командующий багамской повстанческой армией Кеннет Лиддингтон был избран первым президентом.
Лувертюр, сан-домингец, также собрал свыше пятидесяти тысяч голосов — Багамы приняли американскую модель, и каждый избиратель располагал более чем одним голосом, — однако он в конце концов отклонил предложение занять пост вице-президента.
Тем временем и на Сан-Доминго начались выборы.
По сравнению с Багамами, тамошний парламент существовал уже давно и создал действенное управление всеми городами, оттого избирательный процесс обещал затянуться подольше.
Впрочем, слава Оже давно гремела по всему Карибскому морю; все чёрные невольники почитали его спасителем, и его победа была делом почти предрешённым.
А на Ямайке Ориоль за эти месяцы вновь собрал армию в полторы тысячи штыков.
(Конец главы)


    Политические дивиденды

    Незадолго до этого Ориоль получил от сан-домингского «Аболиционистского союза» пятьдесят тысяч фунтов стерлингов — да, те самые деньги, что британцы чуть раньше выплатили Бриссо, — и на эти средства закупил всё необходимое для снабжения своего отряда.
А затем, улучив миг, когда губернатор Ямайки послал войска на помощь Багамам, он вновь ворвался в Кингстон.
Джонс же с клятвою мщения и с пятьюдесятью тысячами фунтов возвратился на Барбадос.
Он полагал, что придётся затаиться на долгое время, прежде чем сызнова начинать освободительную борьбу, — но, против ожидания, британцы вскоре покинули Барбадос, двинувшись на подмогу Багамам.
Мог ли Джонс упустить такую удачу? Он немедля собрал несколько сотен чёрных солдат и принялся громить сахарные плантации по всему острову.
Так волна независимости во всём Карибском море, точно гигантский вал, взбитый ураганом, сделалась поистине неудержимой.
В офицерской кают-компании британского трёхдечного линкора «Чёрные горы» Бранд, опершись обеими руками о стол, рычал на сидевшего напротив подполковника Галиссоньера:
— Если бы не ваша бездарность и трусость, черномазые никогда бы нас не одолели! На вас, и на французском правительстве, лежит неизгладимая вина за положение на Багамах!
При этом он косился на стоявшего подле испанского командующего Гарсия Кортеса, явно ища у него поддержки.
Подполковник Галиссоньер, однако, холодно усмехнулся и ещё более громогласно парировал:
— А кто подкупил того алчного особого посланника, кто заставил мои войска покинуть форт Имагуа и идти к Нассау?
Вы!
Ваша глупость привела к падению Имагуа. Мои солдаты узнали, что лишились базы снабжения, — оттого и рухнул их дух, и тут-то, как на грех, черномазые нанесли свой предательский удар.
Это вы должны ответить за всё!
Кортес тоже повернулся к Бранду:
— В ту пору нам следовало сперва идти на выручку Имагуа. Действительность доказала, что ваш план кампании был ошибочен.
— Вы… вы оба…
Галиссоньер ледяным тоном прервал его:
— Моё правительство заявит британцам решительный протест по этому поводу!
Кортес покачал головой и прибавил:
— Генерал Бранд, ваша цепь просчётов ввергла всё Карибское море в хаос…
.....
В то же самое время Республика Сан-Доминго наконец избрала своего первого президента.
Венсан Оже, как и ожидалось, одержал победу с огромным перевесом голосов.
На другой день после его инаугурации он вместе с высшими чинами правительства провёл в здании парламента чрезвычайно важную встречу с Бриссо.
— Вне всякого сомнения, это победа свободы и равноправия! — первым, с большим воодушевлением, заговорил Бриссо. — Здесь же, перед нами, — великая и преисполненная надежд держава. Поздравляю вас, поздравляю Республику Сан-Доминго!
— Всё это проистекло из милосердия Его Величества короля и путеводства Его Высочества наследного принца, — поспешно отозвался Оже. — Сан-Доминго, как и все освобождённые народы Карибского моря, навеки сохранят их в памяти!
Прочие сан-домингские сановники также возбуждённо заговорили, расточая Франции всевозможные изъявления признательности.
Обменявшись любезностями, Оже перешёл к делу:
— Глубокоуважаемый господин особый посланник, вам ведомо, что новорождённая республика стоит перед лицом тяжелейших трудностей.
И первая из них — военная угроза со стороны Англии и Испании.
Он ничуть не преувеличивал. Сан-Доминго, пусть и бывший французской колонией, стал теперь центром аболиционистского движения всего Карибского бассейна. Британцы, стремясь подавить освободительные союзы в собственных владениях, просто вынуждены были прежде всего уничтожить этот «командный узел».
Посему следующий британский экспедиционный корпус, едва достигнув Карибского моря, с огромной вероятностью первым делом обрушится на Сан-Доминго.
Испания же, чтобы оградить свой остров Хуан от влияния аболиционистов, также могла примкнуть к британцам.
Бриссо кивнул и с улыбкой отвечал:
— Поскольку наш экспедиционный корпус уже «капитулировал», всё его вооружение и снаряжение останется у вас. Этого достанет, чтобы вооружить армию более чем в десять тысяч штыков.
Чуть позже я ещё съезжу в Соединённые Штаты и попытаюсь добыть там новое оружие.
Вам же надлежит в ближайшие месяцы как можно шире набирать солдат.
И я уверен, что повстанцы из других краёв также постараются прийти вам на подмогу.
— Благодарим вас за великодушие! — поднялся человек лет сорока с лишним, с изрядной лысиной, мулат. — Однако содержать такую армию парламенту решительно не по карману.
Бриссо знал, что это новоназначенный министр финансов Сан-Доминго Строу, и немедля кивнул:
— Об этом можете не тревожиться. Его Высочество наследный принц уже соизволил утвердить заём для Сан-Доминго в пять миллионов франков. Этого хватит, чтобы вы могли нанести британцам поражение.
Пять миллионов франков военных расходов для Европы — сущий пустяк, но для Карибского моря — сумма колоссальная. Чёрным солдатам почти не требовалось жалованья: дай им только кров и пищу, и они были готовы сражаться с британцами до последнего, ибо в случае поражения им предстояло либо возвращение на плантации, либо петля.
Вдобавок можно было вовсе обойтись без мундиров, сапог, палаток и тому подобного.
Все пять миллионов, целиком пущенные на провиант и порох, могли прокормить десятитысячную армию год, а то и два.
У Оже и его спутников зажглись глаза:
— Это же превосходно!
— Были бы деньги — мы непременно отстоим Сан-Доминго!
— Благодарение Его Высочеству наследному принцу! Благодарение путеводному свету свободы!
Строу, однако, осторожно осведомился:
— Господин Бриссо, а каков процент по этому займу? Сами понимаете, Сан-Доминго пережил столь жестокое потрясение, и финансы наши, боюсь, окажутся в крайне стеснённом положении.
— Тридцать три процента, — ответил Бриссо. — Риск неплатежа со стороны Сан-Доминго чрезвычайно высок, и Его Высочеству было трудно убедить банк опустить ставку ещё ниже.
Строу молча кивнул. Он понимал: Сан-Доминго — новорождённое государство, вдобавок стоящее против Англии, и никакая иная страна, кроме Франции, не согласилась бы дать ему взаймы.
Но такой грабительский процент был для республики почти невыносим.
Бриссо, словно прочитав его мысли, продолжал:
— Впрочем, Его Высочество знал, что ваше финансовое положение, весьма вероятно, будет тяжёлым, и оттого особо наказал мне: проценты для вас могут быть отменены.
— Правда?!
Не один Строу — и Оже, и все прочие в изумлённой радости обернулись к французскому посланнику.
Бриссо кивнул:
— Разумеется. Его Высочество лишь ставит одно небольшое условие.
— Прошу вас, говорите! Мы готовы в любую минуту служить Его Высочеству!
— В течение десяти ближайших лет весь сахарный тростник, производимый на Сан-Доминго, может продаваться лишь тем, кто получит торговое свидетельство Его Высочества, — произнёс Бриссо и немедля прибавил: — Впрочем, о цене вам нечего тревожиться: она не опустится ниже семидесяти процентов от цены доставки в Филадельфию.
Доставка до Филадельфии включала перевозку, рабочую плату и барыши купцов, и обыкновенно товар продавался на двадцать пять-тридцать процентов дороже закупочной стоимости. Так что названная цена была весьма справедливой.
Оже и министр финансов переглянулись и немедля кивнули:
— Благодарим Его Высочество наследного принца! Я нахожу это условие в высшей степени разумным.
Благодарность: величайшему мастеру Линь Цзяэрши за щедрый взнос в 16 000 стартовых монет. С давних пор я неизменно пользуюсь вашей поддержкой, и малый автор, поистине растроганный сверх всякой меры, не находит, чем отплатить вам, и лишь может усердно писать, стараясь множить главы, дабы хоть отчасти выразить признательность.
(Конец главы)


    Одно убывает — другое прибывает

    Жозеф мог с уверенностью сказать, что предоставление займов карибским государствам — дело беспроигрышное.
Взять хотя бы пять миллионов франков, выданных новорождённой Республике Сан-Доминго: даже без процентов она в ближайшие десять лет едва ли сумеет их погасить.
Правительственная верхушка, составленная из чёрных и мулатов, вовсе не имела опыта управления. Никакой промышленности в Карибском бассейне не существовало, и, предоставленные самим себе, эти островные государства попросту не могли встать на ноги.
Какое уж там погашение займа! Можно было считать удачей, если казна хотя бы не рухнет.
А стало быть, заём в конце концов придётся возмещать уступкой плантаций и тому подобными средствами.
Таким образом, Франция, казалось бы, отказавшись от колонии Сан-Доминго, в итоге, сделав круг, всё равно вернёт себе бо́льшую часть тамошнего сахарного промысла.
Пусть прибыток будет уже не тот, что прежде, и рынок колонии перестанет быть закрытым для других, — зато Франция сбережёт колоссальные расходы на содержание заокеанского владения.
К примеру, прежде на Сан-Доминго находились сотни французских чиновников и почти две тысячи солдат; одно жалованье им пробивало в казне изрядную брешь. А случись на острове бунт — он поглощал суммы и вовсе чудовищные.
Теперь же чёрные и мулаты управляются сами, и, даже если бы они вымерли с голоду, французскому правительству не пришлось бы тратить на это ни гроша.
Взятое в целом, чистый доход Франции от здешних мест вряд ли станет намного ниже прежнего.
Сверх того, чёрные и мулаты, обретя свободу и самоуправление, преисполнятся к Франции горячей признательностью. А такая признательность зачастую обращается в государственную традицию и не иссякает веками.
Впоследствии Жозеф намеревался ещё и пособлять этим молодым странам в развитии, передавать им опыт управления — разумеется, лишь тот, в котором не содержалось бы ничего для Франции невыгодного, — чтобы эту благодарность лишь углубить.
Одновременно с тем, поскольку чёрные невольники в Карибском море были почти поголовно захвачены британцами, державшими в руках всю работорговлю Западной Африки, чёрные от рождения питали к Англии смертельную ненависть.
А нынешняя война, в ходе которой Британия бросила огромные силы и сцепилась с чёрными правительствами не на жизнь, а на смерть, лишь разожгла эту ненависть пуще прежнего.
Можно было не сомневаться: вражда к Англии также станет в этих странах наследственным преданием.
При таком-то раскладе Франция оказывалась в чудовищном барыше.
А в основе всего этого Жозеф строил ещё более обширный замысел: шаг за шагом создать «сахарный франк»!
.....
Совещание в здании парламента Сан-Доминго продолжалось.
Бриссо с выражением полной уверенности произнёс:
— Что же до Испании, я полагаю, вам достаточно будет прибегнуть к некоторым дипломатическим приёмам — и они откажутся от вмешательства в дела Сан-Доминго.
Оже немедленно со смущением потёр ладони:
— Господин Бриссо, вы же знаете, у нас пока что и министерства иностранных дел-то нет…
Сан-Доминго, будучи колонией, прежде вовсе не нуждался в дипломатии: при внешних сношениях следовало лишь исполнять предписания, приходившие из Парижа. Оттого, едва новое правительство встало на ноги, оно не могло сыскать ни одного годного дипломата.
Бриссо утешил его:
— Господин президент, вам не о чем хлопотать. Я могу представлять Сан-Доминго на переговорах с испанцами. Ах, да, впоследствии я ещё и обращусь в Версаль с просьбой прислать вам сведущего дипломатического советника.
Оже и его товарищи вовсе не выказали ни малейшего недовольства «иностранным вмешательством»; напротив, они наперебой рассыпались в благодарностях:
— Вы воистину оказываете нам неоценимую услугу.
— Благодарю вас, господин Бриссо! Обещаю, что жалованье советника будет выше того, что он получает в Париже.
— Ха-ха, ну вот, и у нас тоже будет своё министерство иностранных дел!
Сидевший тут же министр юстиции Сан-Доминго в нерешительности поднялся и произнёс:
— Господин Бриссо… э-э… Республика сейчас испытывает острую нехватку верховных судей. Как это ни бессовестно с моей стороны, но если бы вы могли убедить Париж прислать к нам судей, я бы вечно помнил вашу милость.
— По правде сказать, нам ещё и министр промышленности нужен, господин Бриссо, вы уж посмотрите…
— А ещё — школы! На Сан-Доминго всего четыре обыкновенные школы, и этого до крайности мало. Господин Бриссо, умоляю вас…
Такова была частая картина в бывших колониях.
Прежде они непомерно зависели от метрополии, а когда пришлось хозяйничать самим, вдруг обнаружили, что во множестве вещей совершенно беспомощны, и по привычке обращались за подмогой к прежнему владыке.
По чести, даже в XX веке, после обретения Индией независимости, многие правительственные посты там всё ещё занимали британцы.
Бриссо поспешно знаком призвал всех к спокойствию и обратился к Оже:
— Господин президент, соблаговолите сперва составить перечень всех потребностей вашего правительства, а я уже впоследствии доложу обо всём Его Высочеству наследному принцу единым прошением.
Оже в волнении кланялся, не зная удержу:
— Тысяча благодарностей, господин Бриссо! Вы поистине ангел-хранитель Сан-Доминго!
Покончив с делами нового правительства, Бриссо вновь обрёл серьёзное выражение лица:
— Но я должен предупредить всех присутствующих: Сан-Доминго ещё предстоит тяжелейшая битва.
Если вы не сумеете разбить британский экспедиционный корпус, всё, о чём мы говорили сегодня, обратится в прах.
Напротив, стоит вам на сей раз одолеть британцев — и французское правительство немедленно признает Республику Сан-Доминго.
Оже и все прочие пришли в бурный восторг: признание со стороны такой великой державы, как Франция, означало, что новое правительство обретает прочную основу для международного существования!
.....
Неделю спустя.
Остров Хуан, город Гавана.
Бриссо с кипевшим на лице гневом пенял губернатору Хуана Кристобалю де Лохасу:
— Проклятые британцы! Своим дурацким планом кампании они погубили Сан-Доминго!
Маркиз Лохас с глубоким убеждением кивал:
— Мои солдаты тоже едва унесли ноги. Британские ошибки ввергли в хаос всё Карибское море.
Сейчас я более всего тревожусь, как бы аболиционистское движение не перекинулось на Хуан.
— Это и впрямь чрезвычайно опасно, — Бриссо понизил голос. — Скажу вам по секрету: Версаль, весьма вероятно, откажется от Сан-Доминго, чтобы только добиться безопасного возвращения пленных солдат во Францию.
— О Господи! — Лохас в тревоге перекрестился и нахмурился. — Дело хуже некуда! Выходит, я обязан всеми силами помогать британцам, хоть и терпеть их не могу, — но, судя по всему, лишь так можно подавить бунтующих черномазых.
Бриссо с величайшей серьёзностью произнёс:
— Я именно того и опасался, оттого и прибыл к вам особо. Памятуя о глубокой дружбе Франции и Испании, я не могу допустить, чтобы Хуан постигла та же участь, что и Сан-Доминго.
— Не вполне понимаю, что вы разумеете.
— Помнится, гарнизон Хуана насчитывает лишь тысячу четыреста человек.
— Да, тысяча четыреста тридцать солдат.
— Скажу прямо: если люди из Сан-Доминго явятся на Хуан и примутся раздувать аболиционистский мятеж, ваши войска, скорее всего, не справятся.
— Но есть же ещё британцы…
— Ха! Да они до сих пор не управились с черномазыми на Ямайке и Багамах. Кстати, я слышал, что на Барбадосе опять зашевелились мятежники.
В глазах Лохаса мелькнул страх:
— Его Величество король едва ли сможет послать на Хуан экспедиционный корпус.
Испания той поры была истощена, и ей и впрямь было не под силу изыскать колоссальные средства, потребные для заокеанской военной экспедиции.
Бриссо вперил в испанца прямой взгляд:
— Будь я на вашем месте, я бы попытался войти в сношения с теми людьми из Сан-Доминго.
(Конец главы)


    Карибская конфедерация

    Маркиз Лохас широко раскрыл глаза и в ужасе воскликнул:
— Да как же… да разве так можно?!
Бриссо отвечал:
— Чёрных невольников на Хуане не так уж много, оттого аболиционисты и не обращают на вас особого внимания.
Если вы сумеете заверить их, что не станете вмешиваться в их дела, улучшите положение чёрных невольников на Хуане и даже войдёте с ними в тайное сотрудничество, — весьма вероятно, вам удастся добиться от них обещания оставить Хуан в покое.
— Это…
— Попытаться вступить с ними в сношения вы ничего не теряете. Наша страна уже покидает Карибское море, и мне поистине горько видеть, что и вас может постигнуть та же участь.
.....
В то самое время, как Бриссо вёл переговоры с губернатором Хуана, представители аболиционистских обществ Ямайки, Багамских островов и Малых Антильских островов собрались в Сан-Доминго, чтобы принять участие в первом общем съезде Карибского аболиционистского союза.
Оже, стоя на возвышении в зале парламента Порт-о-Пренса, обращался к делегатам со всех островов, и голос его гремел, полный воодушевления:
— Дорога свободы и освобождения никогда не была гладкой. Напротив, ныне над нами нависла смертельная угроза со стороны самого могущественного и самого порочного государства мира — Англии!
Пусть наша вера тверда, как скала, и нам не занимать мужества глядеть в лицо смерти, — нельзя отрицать: мы всё ещё недостаточно сильны.
Против дьявольского воинства мы сумеем устоять и отстоять уже добытое нами, лишь сплотившись ещё теснее!
Действуя же поодиночке, мы, весьма вероятно, будем перебиты британцами один за другим.
И тогда наши близкие и друзья вновь зазвенят цепями, возвратятся на проклятые плантации и под бичами рабовладельцев пойдут навстречу гибели!
Хотите ли вы увидеть такое?!
Зал взорвался оглушительным, подобным морскому прибою, воплем:
— Нет! Не бывать тому, чтобы дьявол торжествовал!
— Никто не отнимет у нас свободу!
— Мы сплотимся и проучим британцев как следует!
Когда волнение мало-помалу улеглось, Оже продолжал:
— По достоверным сведениям, через три месяца пять тысяч британских солдат прибудут на кораблях в Карибское море. Вместе с остатками разбитого корпуса Бранда нам будет противостоять шесть с половиною тысяч британцев!
Чтобы как можно искуснее распорядиться нашими силами — ибо, лишь собрав воедино всех наших солдат, мы сможем тягаться с британцами, — я предлагаю учредить «Карибский военный комитет», который возьмёт на себя единое управление всеми войсками.
Я призываю всех, кто сражается за свободу и равноправие, вступить в этот комитет.
Наикрепчайшим единством и бесстрашным духом мы одолеем всякого врага, кто вознамерится и впредь держать нас в рабстве!
Первым поднял руку особый посланник президента Багам:
— Багамская республика вступает в Военный комитет! Вместе с сан-домингскими братьями мы будем оборонять нашу свободу!
Ведь ещё прежде, не приди из Сан-Доминго Лувертюр с восемью сотнями солдат на подмогу, Нассау, весьма вероятно, уже был бы взят.
Лувертюр ныне носил звание пожизненного почётного президента Багам и обладал там огромным влиянием.
А Оже был его начальником.
Вот почему Багамы почти без колебаний присоединились к созванному Оже Военному комитету.
Вслед за ними о присоединении заявил представитель Ямайки.
Во главе вооружённых сил ямайского аболиционистского движения стоял Ориоль, также посланный Сан-Доминго. К тому же повстанческая армия Ямайки была ещё довольно слаба и как раз уповала на военную помощь извне.
Затем Сент-Винсент и Барбадос тоже согласились вступить в Военный комитет.
Их повстанческие отряды также получали оружие и денежные средства от сан-домингского аболиционистского союза и уже имели опыт совместных действий, когда приходилось заставлять британские полки метаться по всему морю. Оттого создание единого военного союза было им более чем по душе.
Так все острова Карибского бассейна, за исключением Хуана, — все чёрные и мулаты — оказались спаяны в тесную военную организацию.
За их спиною стояло свыше двух миллионов ста тысяч чёрных. Даже если взять лишь три ближайших друг к другу края — Сан-Доминго, Ямайку и Багамы, — там насчитывалось более миллиона шестисот тысяч чёрных.
Кроме того, имелось ещё более трёхсот тысяч мулатов, и подавляющее большинство из них стояло на стороне аболиционистов.
Общее население достигало двух миллионов четырёхсот тысяч душ.
Стоит напомнить: когда Соединённые Штаты подняли войну за независимость, их население не достигало и трёх миллионов.
Оже в неудержимом порыве взмахнул рукою:
— Да здравствует свобода! Да здравствует Карибский союз!
Десятки делегатов, собравшихся в зале, немедля подхватили его клич:
— Да здравствует свобода!
— Мы непобедимы!
Глядя на это пламенное зрелище, Оже ощущал, как сердце его ширится от восторга.
Имея этот «Карибский военный комитет» как основу, можно было через военные расходы и последующее снабжение постепенно подчинить себе финансы всех островов, а затем и в величайшей степени направлять их политику.
Цель у него была лишь одна: создать «Карибскую конфедерацию».
Истинно могучее, сильное государство!
А господин Бриссо уже показывал ему собственноручное письмо французского наследного принца: если конфедерация будет создана, она получит полную поддержку Франции.
.....
Османская империя.
Константинополь.
Великий визирь Дамат Мелек-Мехмед с улыбкою взирал, как французский министр иностранных дел, прихрамывая, спускается из экипажа, и, слегка поклонившись, произнёс на безупречном французском:
— Я полагал, вы уже возвратились в Париж и представили наш торговый договор Его Величеству королю.
Талейран прижал ладонь к груди и с улыбкой отвечал:
— Вероятно, я влюбился в Константинополь. Видите ли, я уехал всего на несколько дней и уже не в силах был терпеть — поспешил обратно, ища его тепла.
Он с привычной непринуждённостью проследовал за Мелек-Мехмедом в гостевые покои близ султанского дворца и вполголоса проворчал:
— По чести сказать, прошлого договора мне решительно не хватило бы для отчёта.
— Клянусь, то были самые щедрые статьи, какие я только мог предложить.
— М-да. Увеличить число купеческих судов, снизить пошлины на ткани и виноградный сок на два с половиною процента. Поистине царская щедрость, — с усмешкой отозвался Талейран. — Это напомнило мне мясную лавку внизу моей парижской квартиры: хозяин, подкладывая в свёрток никому не нужные обрезки, всякий раз твердит те же слова.
Мелек-Мехмед, переступив порог, повернул голову:
— Вы проделали весь путь из Средиземного моря обратно вовсе не для того, чтобы рассказывать мне о парижских мясных лавках?
— А если я скажу, что на сей раз намерен закупить мяса помногу — к примеру, целого барана, — Талейран вошёл в покой, отделанный цветными геометрическими узорами, сам придвинул кресло и сел, — не сделаете ли вы мне скидку побольше? О, кофе, благодарю.
Реформы Селима III, так называемый «Низам-и Джедид», проводились уже более двух лет, и в османском быту успели появиться заметные перемены. К примеру, стулья уже начинали принимать, и при беседе больше не приходилось сидеть на полу.
Мелек-Мехмед с невозмутимым лицом отвечал:
— Но вашему-то дому столько не съесть. За одну только сделку я едва ли сумею дать вам уступку.
Видите ли, у меня и без вас нет недостатка в покупателях.
Талейран принял из рук слуги чашечку кофе и чуть улыбнулся:
— Разумеется, нет. Но поверьте: впредь я стану самым крупным завсегдатаем вашей лавки.
(Конец главы)


    Монополия на средиземноморскую торговлю

    — Я понимаю ваши благие пожелания, — Мелек-Мехмед поправил огромный белый тюрбан и, выпрямив спину, произнёс: — Однако Его Величество султан уже соизволил определить, что наша торговля будет всецело сближаться с Британией.
Талейран покачал головой:
— Девица, в которую вы влюблены, всё ещё, быть может, расточает вам сладкие улыбки, но вы, вероятно, не знаете, что, едва повернувшись к вам спиной, она уже спешит на тайное свидание с вашим заклятым врагом.
Ах, я разумею того, кто отнял у вашего дома северный полуостров.
Самый северный полуостров Османской империи — это был только Крым, и намёк Талейрана, несомненно, метил в Россию.
Мелек-Мехмед сощурился:
— Торговля между Англией и Россией всегда была весьма оживлённой, но это ничуть не мешает британским купеческим судам день ото дня всё во множестве прибывать в Константинополь.
К тому же огромное коммерческое влияние Британии на Россию в иные минуты, вероятно, может быть употреблено и для того, чтобы сдерживать русских.
— Ха-ха, — Талейран издал лёгкий смешок, — вы всё ещё питаете надежды на женщину, что уже переменилась сердцем?
Ах, вы только что упомянули купеческие суда.
Кстати, едва не запамятовал: я и прибыл-то к вам в этот раз главным образом ради разговора о купеческих судах.
Лицо великого визиря Оттоманской Порты омрачилось:
— Хотя ваша страна кое-какими не вполне законными путями и прибрала к рукам порты Туниса и Триполи, британские купеческие суда могут без труда обходить эти места, пополнять команду гребцами в Митидже и затем беспрепятственно достигать Константинополя.
— Я вынужден напомнить вам, что моя страна лишь очищала эти воды от пиратов. И притом все эти пираты были родом из Анатолии. Герцог Тунисский именно из признательности за наше правое дело и решился принести присягу Его Величеству королю, — Талейран сперва с негодованием возразил, а затем снова переменил тон на деловой. — Но возвратимся к купеческим судам. Вам, без сомнения, отлично известно: силы гребцов, взятых на борт в Митидже, самое большее до Египта и хватает. А затем — либо многодневная стоянка в Александрии, либо найм новых гребцов прямо там.
Что ни выбери — издержки перевозки круто возрастают.
Мелек-Мехмед, казалось, начал утрачивать терпение:
— Эти издержки ещё приемлемы, господин Талейран. Если вы рассчитываете выставить их как козырь на переговорах, боюсь…
Талейран глубоко втянул в себя кофейный аромат, и лицо его озарилось блаженством:
— Такой душистый кофе не сыскать и в Версале. О, если бы этот кофе можно было доставить во Францию всего за шесть дней, я убеждён, что он стоил бы целый франк.
— Шесть дней? — великий визирь покачал головой. — Даже самая спешная гонка не даст такой скорости, а при ней чашка кофе обошлась бы дороже восьми франков.
Когда заходит речь о кофе, воображение чаще всего рисует европейскую кофейную культуру, и люди невольно полагают, что именно Европа — средоточие кофейной торговли.
На деле же кофейным властелином в ту пору была Османская империя. От Йемена до Эфиопии — на долю османов приходилось свыше трети кофе, потреблявшегося Европой. Этот кофе был для Порты важнейшей вывозной статьёй.
Менее ста лет назад эта доля достигала девяноста процентов! Лишь когда Индонезия и Америка начали обширные посадки кофе, османская монополия была нарушена, но йеменский кофе и качеством, и ценою всё ещё гордо царил надо всеми.
Говоря о «спешной гонке», великий визирь разумел плавание, при котором гребцов гнали до полного изнеможения, не считаясь с их жизнями, лишь бы судно как можно быстрее пересекло Средиземное море. Обыкновенно так доставляли только самые срочные депеши.
Применённая к торговле, эта скорость взвинчивала издержки до полной неприемлемости.
Взять хоть названные им восемь франков. В Левантском порту тот же кофе стоил не дороже двух су; всё остальное составляла плата гребцам.
Талейран с довольным видом покачнул чашечку и улыбнулся:
— А если бы мои купеческие суда могли, вовсе не прибегая к гребцам, держать ход свыше восьми узлов?
— Да разве такое возможно? — небрежно отозвался Мелек-Мехмед. — Под одними парусами такой скорости не развить.
— Верно. Но её можно достигнуть с помощью угля. Бретанские паровые суда уже пошли в производство; они способны достигнуть Константинополя из Франции всего за шесть дней. — Талейран поглядел на него с некоторым самодовольством.
Он улыбнулся и добавил:
— Издержки же их лишь немногим выше, чем у обычной галеры. Ах да, если британским судам пополнять припасы в Алжире, их расходы будут даже выше паровых.
Да, главным поприщем паровых колёсников были речные пути, но в спокойных водах Средиземного моря они также могли с успехом применяться.
В настоящее время, правда, лишь в Тунисе имелись скромные угольные копи, и пополнять запасы по пути было чрезвычайно трудно. Купеческим пароходам приходилось выходить в море, нагрузившись углем до предела, отчего полезный груз уменьшался.
Но это не мешало Талейрану соблазнять османов радужными видами.
Ранее, подписав с Мехмедом договор о расширении торговли, он возвратился в Марсель и там прослышал, что Брестская верфь уже приступила к производству паровых колёсных судов, и немедля сообразил: вот козырь, с которым можно заново договариваться с османами.
Впрочем, главная причина, поспешно гнавшая его обратно в Константинополь, лежала в другом: Его Высочество наследный принц дал ему дипломатическое поручение, связанное с польским вопросом.
Мелек-Мехмед изумлённо расширил глаза:
— Вы говорите правду?
— Смотрите, я же самый искренний человек, — Талейран махнул рукою куда-то на запад. — Через три дня в порт зайдёт паровой транспорт. Можете сами взглянуть.
Ах, это судно, между прочим, отошло из Нанта, когда я уже покинул Марсель. Оно пересекло пол-Франции, а опоздало всего на три дня против меня.
В душе Мелек-Мехмеда взметнулась настоящая буря.
Если и впрямь явились суда, не нуждающиеся в гребцах и притом способные держать высокий ход, — можно было не сомневаться, что средиземноморские перевозки очень скоро попадут под их безраздельное господство!
Надобно заметить, что главным узким местом гребного флота были даже не издержки, а сами гребцы.
Взять Александрию или Левант: всякий день длинные вереницы купеческих судов простаивали в очереди, дожидаясь найма гребцов. Правда, богатые судовладельцы покупали рабов на вёсла, но цена взлетала до небес, а рабам тоже требовался частый отдых, чтобы восполнить силы.
Поэтому любой купец, везущий товар в Италию или Францию, без малейшего колебания предпочёл бы паровое судно, чьё движение не стеснено ничем.
Вдобавок пароход и сам по себе был куда быстроходнее: обычная галера из Константинополя до Марселя шла не менее двенадцати дней, а то и полмесяца.
Неудивительно, что сидевший перед ним хромец с такою уверенностью утверждал, будто Франция станет самым крупным торговым союзником Османской империи.
Да, французы и впрямь не могли поглотить всё мясо целого барана, но отныне, пожалуй, любое мясо из их лавки придётся возить на продажу именно французскими судами.
При таком-то разрыве в издержках и скорости никакие запреты уже не помогут. Османские купеческие корабли станут выходить из порта, а затем немедленно переваливать груз на поджидающие в открытом море пароходы. Кто этого не сделает — тотчас потеряет лицо перед соперниками.
Великий визирь вдруг подумал кое о чём и, придержав ладонью чашечку Талейрана, спросил:
— Британцы не будут сидеть сложа руки, пока вы захватываете всю средиземноморскую перевозку. Их флот перекроет всё Эгейское море вплоть до залива Сурт.
Сегодня вечером будет ещё одна глава, но, возможно, появится она довольно поздно (османские документы и впрямь чертовски трудно раскапывать…). Вы можете прочесть её завтра утром.
(Конец главы)


    Сотрудничество

    Талейран с глубоким убеждением кивнул:
— Именно так, господин великий визирь. Всегда находятся бессовестные люди, что посредством войны или устрашения силятся разрушить нашу с вами правильную торговлю.
Он отодвинул руку Мелек-Мехмеда и с улыбкой продолжал:
— Однако, по моему опыту, творящие зло неминуемо попадают в тенёта беды. Весьма возможно, что их флот, едва миновав Гибралтарский пролив, будет поглощён бурей.
— Бурей? На Средиземном море?
Талейран небрежно отмахнулся:
— А может статься, повстречают морское чудовище. Кто знает? Но я убеждён: нормальное торговое сообщение на Средиземном море ни под каким видом не будет нарушено британцами.
Мелек-Мехмед впился взглядом в «поровшего вздор» хромца, но на его широкой, как блин, физиономии прочёл лишь совершеннейшую самоуверенность.
— Осмелюсь заметить, ваш флот ещё не соперник британцам.
— Вы увидите, — Талейран не убирал улыбки. — Надменный британский флот тоже подчинится правилам Средиземного моря.
Мелек-Мехмед всё ещё покачивал головой:
— Даже если сказанное вами сбудется, наша страна окажется в крайне невыгодном торговом положении. А этого мы отнюдь не желаем…
Опасения его были вполне основательны. Стоило французам взять в свои руки все средиземноморские перевозки, они смогли бы по собственному произволу назначать цену прибывающих грузов, а это означало бы полный контроль над морской торговой жилой Османской империи.
Талейран немедля возразил:
— Дражайший мой друг, вам не след умалять дружбу меж нашими двумя странами.
Эти новые паровые суда вовсе не останутся в единоличном пользовании моей державы: мы в любой миг готовы продавать их вам.
Дыхание Мелек-Мехмеда участилось:
— Вы говорите всерьёз?
— Разумеется. Наши страны имеют впереди обширное поприще для сотрудничества, — с тёплой улыбкой проговорил Талейран. — Одно судно длиною в тридцать два метра обойдётся вам всего в тридцать тысяч акче. А это, согласитесь, весьма изрядная уступка.
Обыкновенно один франк обменивали на десять акче, но из-за обильной примеси в османской серебряной монете порой давали и все двенадцать.
Иными словами, цена парового колёсного судна составляла около двух с половиною тысяч франков, тогда как себестоимость его равнялась примерно тысяче четырёмстам.
Для столь высокотехнического изделия это и впрямь было огромной любезностью.
Жозеф понимал: сумей Франция взаправду забрать в свои руки все средиземноморские перевозки, она лишь смертельно ожесточила бы против себя Порту. В итоге Париж не дождался бы ничего, кроме торговых запретов да небывалого единения Англии с Турцией.
Продажа же паровых судов османам, напротив, прочно привязала бы их к французской стороне.
Во-первых, получив столь щедрый дар, Османская империя волей-неволей должна была отплатить Франции на торговом договоре. Пусть не крутым снижением пошлин, но, по крайней мере, Франция обрела бы преимущественное право на важнейшие статьи османского вывоза.
Во-вторых, столь высокотехническую новинку османы сами чинить уж точно не смогут. Последующие расходы на обслуживание с лихвой возместят уступку в продажной цене.
Что до опасений утечки — колёсное судно почти не годилось для военных целей, а стало быть, пусть его перенимают. К тому времени, когда другие державы наладят подражание, Франция давно уже вернёт затраченное и вложится в разработку следующего поколения.
К тому же такую громоздкую гражданскую вещь всё равно едва ли удалось бы строго уберечь в тайне.
Мелек-Мехмед немедля поднялся и, прижав руку к груди, произнёс:
— Дело это чрезвычайной важности, и мне надобно доложить о нём Его Величеству султану.
— Само собой разумеется, — Талейран бросил взгляд на кофейную чашку и с сожалением покачал головой: — По чести, я ещё и не напился.
Великий визирь опешил и медленно опустился обратно.
Талейран продолжал:
— Видите ли, стоит нам лишь отложить в сторону мелкие североафриканские разногласия — и мы обнаружим множество областей, где можем прекрасно взаимодействовать.
Мелек-Мехмед кивнул:
— Я слушаю ваши высокие соображения.
Талейран с довольным видом поднял вновь наполненную чашку:
— Нам надлежит лучше насыщать потребности друг друга.
К примеру, моя страна готова увеличить поставки в Константинополь и Левант шёлка, железных изделий, химических товаров, а также оружия. Ах да, чуть не забыл — и паровых судов.
Великий визирь немедля ухватил ключевое слово:
— Вы сказали — оружия?
— Кремнёвые ружья, пушки, мундиры, землемерные снасти. Всё зависит от того, что вы пожелаете. Мы можем торговать даже чертежами.
Франция как раз переходила на капсюльные ружья, и сбыть по хорошей цене устаревшие кремнёвые стволы было самым выгодным делом. То же относилось и к пушкам на старых лафетах.
Османская военная немощь коренилась в гнилой янычарской системе, а отнюдь не в оружии, и потому снабжать их вооружением можно было смело, не опасаясь, что Порта от этого вдруг сделается грозной державой.
Вдобавок скоро надобилось, чтобы османы сковывали Россию, облегчая польское бремя, и дать им сейчас добротное оружие было весьма нелишним.
В груди Мелек-Мехмеда вспыхнуло ликование, но он ещё не успел произнести ни слова, как Талейран продолжил:
— А мне потребно больше хлопка и сахарного тростника. Вы, я полагаю, сможете утолить это моё скромное желание?
Османская империя, хоть и клонилась к закату, всё же ещё обладала обширными землями и немалыми запасами.
Так, Сирия и Греция были важными источниками хлопка, и почти пятая часть британского ввоза этого сырья шла именно оттуда.
А египетский сахарный тростник, пусть и далеко уступавший карибскому по объёму, был ближайшим к Европе месторождением сладости.
Мелек-Мехмед кивнул:
— Я непременно подам Его Величеству султану соответственное предложение.
Однако Талейран ещё не исчерпал запаса:
— Ах да, я слыхал, что Его Величество султан обучает новое войско — «топчи».
— Да, в нём насчитывается шестьсот солдат, и обучают их строго по русскому артикулу.
Он и не думал скрывать это: то была одна из главных реформ Селима III, и разведывательные службы великих держав не могли о ней не знать.
Талейран изобразил на лице глубокое сожаление:
— Всем известно, что хороший наставник порою важнее природных дарований ученика.
По правде сказать, новое войско Его Величества султана выбрало себе самого скверного учителя. Уж простите мне такую прямоту.
— Так посоветовал Его Величеству генерал Омар-ага.
Талейран понизил голос:
— Генерал Омар-ага почитает русских образцом лишь оттого, что сам побывал у них в плену.
— Ах, быть может, вы и правы…
— На деле же обученность русских войск среди великих держав оставляет желать лучшего.
Великий визирь уловил недосказанное:
— Вы хотите сказать, что могли бы прислать французских офицеров для обучения топчи?
Но Талейран покачал головой:
— Нет. Я полагаю, что для их обучения не годится ни одно европейское войско.
Вам ведомо, что янычарский корпус вашей страны яростно противится всякому обучению нового войска, и самый сильный их довод — недопустимость наставников-иноверцев.
Оттого-то «топчи» и обречены оставаться в самом скромном числе, иначе восстанут все янычары.
— Но во всей исламской вселенной нам решительно не сыскать наставников, способных их обучить.
— Нет, такие есть.
— О ком же вы говорите?
— О Королевском тунисском корпусе.
(Конец главы)


    Плата и урожай

    Талейран, заметив недоумение на лице великого визиря, с улыбкой пояснил:
— Его Высочество наследный принц повелел Генеральному штабу набирать в Тунисе местных жителей и сводить их в Королевский корпус, который служит главной оборонительной силой в Северной Африке. Ныне в нём насчитывается две с половиною тысячи солдат, и большинство из них разделяет с вами одну веру.
Перед мысленным взором Мелек-Мехмеда немедля возник облик тунисских солдат, и он недоверчиво произнёс:
— Его Величеству султану потребны отборные войска, способные одолеть северного врага.
А северный враг у Османской империи был только один — Россия.
Талейран платком снял с уголка губ кофейное пятнышко и с видом полного довольства продолжал:
— Прошу вас, не извольте сомневаться. Подполковник Моро — чрезвычайно даровитый командир, и Тунисский корпус под его началом даже по нашим, французским меркам считается отборным.
Разумеется, эта тунисская постоянная часть была лишь немногим крепче старых французских полков, но ничто не мешало ему слегка приукрасить. А для Османской империи французский Тунисский корпус, безо всякого сомнения, стоял на недосягаемой высоте.
Мелек-Мехмед просиял:
— Превосходно! Не могли бы вы прислать для наших «топчи» двадцать тунисских наставников? Ручаюсь, ваша страна получит щедрое вознаграждение.
Талейран, однако, с улыбкой покачал головой:
— Это едва ли уместно.
Великий визирь слегка омрачился:
— Тогда хотя бы десятерых, это ведь возможно?
Хромец снова качнул головой.
— Господин Талейран, вы же понимаете: при столь малом числе наставников трудно обеспечить надлежащую выучку…
— Вы превратно меня поняли, — Талейран поднял руку. — Я хочу сказать, что обучать новое войско в Константинополе — значит невольно подвергать его влиянию прежней среды. Пусть они отправятся в Тунис и проходят обучение вместе с нашими солдатами. Лишь так можно достигнуть наилучшего успеха.
Затем он загадочно подмигнул:
— К тому же, отделённые от нас половиною Средиземного моря, янычары никак не смогут узнать подлинную численность «топчи».
И ещё: жалованье солдатам можно сперва переводить нашей стране под видом «платы за советы», а уже мы передадим его офицерам «топчи». Тогда янычары, даже проверяя счета, не сумеют оценить истинный размер нового корпуса.
Глаза Мелек-Мехмеда загорелись.
Это и впрямь был превосходный способ сбросить янычарскую узду. Если удастся тайно от них выучить десять тысяч «топчи», — нет, хотя бы пять тысяч, — и это новое войско возвратится в Константинополь, оно сумеет накрепко обуздать янычар.
Он отлично знал, чего стоят его собственные «еничери» в бою. Уже при нынешней выучке тысяча «топчи» могла рассеять пять тысяч янычар. А уж что говорить о «топчи», обученных французами: пять тысяч таких солдат прочно взяли бы под контроль всю столицу.
Вдобавок Тунис пребывал в исламском мире, и можно было почти не опасаться, что новобранцы подвергнутся там «тлетворному европейскому влиянию».
Словом, замысел был безукоризнен.
Достанет у империи денежной мощи — и, обучив в Тунисе пятьдесят тысяч «топчи», можно было бы даже разбить русских и отвоевать Крым!
Разумеется, всё это было не более чем его собственным упованием.
Жозеф, конечно, ни за что не позволил бы османам взрастить такую грозную силу; самое большее — четыре-пять тысяч нового войска, и хватит.
В конце концов, он в будущем сам намеревался прорыть Суэцкий канал. И совсем не хотел, чтобы ещё до того османские «топчи» успели истребить мамлюков и прибрать к рукам весь Египет, — вот вышла бы потеха.
Улыбка Мелек-Мехмеда вдруг застыла. Как державный «главный управитель», он, едва схлынула минутная радость, тотчас сообразил: прими он предложенный Талейраном путь, это будет означать молчаливое признание того, что Тунис отныне принадлежит Франции.
Он с горьким вздохом произнёс:
— Об этом деле Его Величество султан должен принять решение сам.
Талейрану не пришлось ждать долго. Уже назавтра к полудню он удостоился аудиенции у османского султана.
В огромном сводчатом зале Топкапы Селим III полулежал на мягком диване и кивком подал знак евнуху.
Тотчас же полуобнажённая, дивной красоты невольница поставила перед французским министром иностранных дел чашку душистого кофе.
Тот с улыбкой поклонился султану:
— Великая благодарность вам, всемилостивейший государь.
— Нам донесли, что вы весьма полюбили здешний кофе, — Селим III повёл рукою в сторону чашки. — Это доставлен из самой Мохи. Надеюсь, он придётся вам по вкусу.
Талейран поднял чашку, подул, пригубил и с преувеличенным восторгом произнёс:
— Сие, безо всякого сомнения, лучший напиток, какой я когда-либо вкушал! Вы, государь, поистине заставляете меня всё сильнее влюбляться в Константинополь!
Селим III шевельнул пальцем в сторону евнуха:
— Пошлите нашему другу целый корабль отборного дворцового кофе в Марсель.
— Повинусь, мой величайший повелитель.
Талейран просиял и уже готов был рассыпаться в благодарностях, но султан, опередив его, заговорил:
— Друг мой, великий визирь уже передал нам ваши искренние чувства.
Теперь же мы желали бы услышать от вас самих, с какою подлинною целью вы прибыли на сей раз в Константинополь.
Талейран немедля с превеликим жаром ответил:
— Разумеется, дабы споспешествовать ещё большему процветанию французско-турецкой торговли.
Молодой султан, однако, лишь улыбался и молча смотрел на него.
«Его Высочество наследный принц был совершенно прав, — пронеслось в голове Талейрана, — нынешний хозяин Топкапы куда изворотливее своего предшественника».
Он отставил чашку и, прижав ладонь к груди, склонился:
— Ваш взор, государь, воистину проницает всё до дна.
— Мы слушаем.
— Англия. Моя цель — Англия.
— Прошу вас, садитесь и говорите.
— Благодарю, государь, — Талейран опустился в кресло. — Вам, без сомнения, ведомо, что наша страна ведёт с Британиею жесточайшее соперничество. Его Высочество наследный принц желает в обмен на то, что вам потребно, получить сирийский хлопок и египетский сахарный тростник. О, и, разумеется, французско-турецкая торговля также имеет величайшее значение.
Селим III едва заметно кивнул.
О том, сколь люто схватились Англия и Франция в ткацком деле, он, конечно, знал. Имевшегося у него в руках хлопка было, может, и не слишком много, но довольно, чтобы качнуть чашу весов.
А на прошлой неделе он получил из Карибского моря известие: чёрные подняли повсеместный бунт, и, стало быть, в нынешнем году сахарного тростника будет отчаянно не хватать. Египетский же сахар становился товаром поистине державного значения.
Помолчав несколько мгновений и перебирая зерно за зерном свои чётки «тасбих», султан заговорил:
— Число паровых судов под нашим контролем не должно быть ниже сорока процентов от входящих в порты. Мы желаем получить литейный завод, способный отливать тридцатидвухфунтовые пушки, а также две тысячи французских строевых приборов для «топчи», что будут обучаться в Тунисе.
Вы же, друг мой, обретёте преимущественное право на закупку шестидесяти процентов товара, производимого в Сирии и Египте.
У Талейрана отлегло от сердца: кажется, пронесло. По чести сказать, он и сам лишь знал, что Его Высочество наследный принц желал увязать египетский вопрос с польскими обстоятельствами, но глубинная, дальняя цель оставалась для него смутной.
Он снова улыбнулся.
Слова султана означали, что Османская империя, по всей видимости, готова молча признать французские притязания на Тунис.
(Конец главы)


    От Египта — к Польше

    Разумеется, французский контроль над Тунисом и без того был свершившимся фактом, но признание со стороны Порты устраняло в этом деле последнюю тень сомнения.
Отныне Тунис становился уже неоспоримой, исконной землёй Франции.
Талейран ещё немного поторговался и в конце концов поднял долю преимущественного закупа до семидесяти процентов, а также выговорил целый ряд льготных торговых статей.
Так наметившийся было крен Османской империи в сторону Англии был решительно переломлен.
Селим III вслед за тем пригласил Талейрана к обеду.
Когда они, в окружении пышной свиты сановников, огибали огромный дворцовый бассейн, Талейран вдруг с озабоченным видом проговорил:
— Государь, я питаю некоторое опасение, сумеет ли Египет в полной мере исполнить ваши повеления.
После всего длинного предшествовавшего ряда это и было главное, ради чего он явился.
Селим нахмурился и, хотя голос его звучал не слишком уверенно, всё же с гордостью махнул рукой:
— Прошу вас, не тревожьтесь. Они не посмеют ослушаться моей воли, иначе их постигнет кара Всевышнего.
— Тогда я спокоен, — Талейран с нарочитою шумностью перевёл дух и, словно бы осенённый внезапною мыслью, чуть приблизился к султану и понизил голос: — Государь, по правде сказать, именно теперь для вас настало самое удобное время покарать крамольников.
— Я не вполне разумею вашу мысль.
— Противоречия между Мурадом, Ибрахимом и провинциальными беями Египта делаются всё острее. Даже внутри самого «Союза беев» царит вражда. В Париже уже поговаривают: двинь вы сейчас большое войско и изведи неверных слуг, — и вы сможете воскресить былую славу Хасан-паши!
В нынешние дни Египет по имени всё ещё оставался османской провинцией, и султан по-прежнему посылал туда наместника — «пашу», однако уже несколько столетий подлинно властвовала в Египте военная каста мамлюков.
В последние же годы, после кончины грозного османского полководца Хасана — который однажды в местном сражении разбил мамлюкское войско и сумел взыскать с него недоимки в пользу казны, — мамлюки окончательно прибрали Египет к рукам и начали самовольно провозглашать себя пашами. А султанский паша, присылаемый из Порты, был стеснён стенами своей резиденции и не смел выйти наружу без «телохранителей»-мамлюков.
Однако и господство мамлюков, достигнув вершины, уже клонилось к закату. Среди них начались внутренние распри: центральные и областные военные вожди грызлись меж собою, шейхи и эмиры точили зубы друг на друга. В истории, известной Жозефу, именно этой междоусобицей и воспользовался Наполеон, чтобы разбить мамлюков одним ударом и захватить власть над Египтом.
Селим III метнул на француза многозначительный взгляд:
— Северное чудовище неотрывно следит за Империей. Стоит нашим главным силам уйти в Египет, как оно с воем ринется на юг и вырвет у Империи кусок живого мяса.
Он не упомянул, но подразумевал и Австрию, которая также жадно поглядывала на османские земли от Валахии до Болгарии.
Вот отчего Порта до сих пор не смела разрешить египетского вопроса.
В прежней истории Наполеон сокрушил мамлюков, а затем под давлением британского флота возвратился во Францию, — и лишь тогда османы, воспользовавшись пустотою, прибрали Египет обратно.
Жозеф вовсе не собирался повторять чужой путь и таскать для кого-то каштаны из огня. Он предпочитал сперва подтолкнуть Порту истощить себя о мамлюков, а уж затем выбрать час и самому сорвать плод.
Талейран нарочно ускорил шаг, на самую малость оторвался от свиты османских чиновников и вполголоса произнёс:
— У меня как раз есть для вас одна важная весть. Россия на весьма продолжительное время — по крайней мере на год — будет не в силах глядеть на юг.
В глазах Селима III мелькнуло изумление, но он мгновенно погасил его:
— Откуда вы можете знать, как поступят русские?
Талейран и сам не знал, откуда разведывательное ведомство добыло столь важные сведения, но если Его Высочество наследный принц с непоколебимою уверенностью утверждал, что Россия нападёт на Польшу, — значит, так тому и быть.
Он с величайшей убеждённостью отвечал:
— Государь, это достоверное известие, добытое нашими людьми в самом Зимнем дворце.
Через полгода, самое большее — через год Россия предпримет всеохватное вторжение в Польшу.
Но я ручаюсь вам: она увязнет там в жесточайшей войне.
Селим III резко обернулся и впился в Талейрана пристальным взглядом.
Тот продолжал:
— Если вы мне не верите, извольте послать людей разведать передвижения русских войск вокруг Польши, а также скопление их запасов.
Селим III повернулся, и к нему рысцой подбежал средних лет светлокожий евнух. Они негромко обменялись несколькими словами.
Султан вновь обратил взор к Талейрану и кивком подтвердил его сведения, однако по-прежнему сдержанно произнёс:
— Даже если ваше пророчество исполнится, Империи было бы чересчур опасно безрассудно бросаться на Египет.
— Да, государь, — согласился Талейран. — С нынешними имперскими войсками идти войною на мамлюков и впрямь рискованно. Но если прибавить к ним две тысячи новых «топчи»?
Нога Селима III невольно приостановилась.
Талейран же прибавил:
— И полностью снабдить их французским строевым прибором.
В глазах Селима III вспыхнул трудно сдерживаемый огонь, и он глухо произнёс:
— А что, если прежде чем Империя успеет возвратить Египет, русские успеют раздавить Польшу?
У Талейрана в душе ёкнуло от радости — султан произнёс те самые слова, которые он и собирался ему вложить в уста.
Он немедля с полной серьёзностью ответил:
— Государь, именно поэтому вам надобно всеми силами помогать Польше выстоять против русского вторжения.
— Это невозможно, — без колебаний отрезал Селим III. — Я не могу ради Польши объявлять войну России.
Хм, русские и без того делали одолжение уже тем, что не били Порту; где уж тут осмеливаться на вызов?
Талейран с улыбкой покачал головой:
— Государь, вы не так меня поняли. Вам ли не знать, что Польша — страна бедная. Вам довольно лишь доставить им некоторые припасы, и это чрезвычайно умножит их боевую мощь.
Султан нахмурился и с некоторым трудом выговорил:
— Но Империя ныне не имеет общей границы с Польшей. Как же доставлять припасы?
Прежде Турция и Польша и впрямь граничили, но Ясский мир уступил Крым России, и с тех пор Очаков разделил обе страны.
Талейран пояснил:
— Пошлите припасы морем, Чёрным морем, к устью Днепра, а там люди из крымского сопротивления подымут их вверх по реке на север, до самой Польши.
По правде сказать, ему и самому этот замысел казался диковинным, но Его Высочество наследный принц наказал во что бы то ни стало убедить султана.
Селим III долго медлил, потом наконец произнёс:
— После обеда прошу вас изложить мне все подробности.
.....
Южный берег Сены.
Странное судно, выкрашенное в белое, с двумя тонкими, хрупкими мачтами на носу и на корме и с мощной, грузной трубой посреди палубы, неподвижно замерло на водной глади.
На деревянном помосте у причала Жозеф под взорами сотен аристократов и журналистов размахнулся и швырнул бутылку вина, привязанную к длинной верёвке, в борт стоявшего позади парохода.
Со звоном брызнуло вино, и вокруг немедля грянула весёлая музыка и рукоплескания.
Жозеф обернулся и громогласно возгласил:
— «Пороскафи» отправляется в плавание! Да не иссякнет на нём уголь!
Если у кого-либо есть материалы об Османской империи или Северной Африке XVIII века, прошу вас, оставьте их в комментариях! Малому автору отчаянно не хватает источников, у-у-у. Очень хочется побольше данных.
(Конец главы)


    Гонка на скорость

    Труба «Пороскафи» — первого в мире парового колёсного судна, вступившего в действительную службу, — изрыгнула густой, как тушь, чёрный дым. Корпус едва заметно вздрогнул. Огромные деревянные колёса по бортам начали вращаться всё быстрее и, ударяя по воде Сены, забили мерным, звонким «плеск-плеск».
Это судно уже разительно отличалось от первоначального замысла Жоффруа.
Обводы корпуса обрели бо́льшую стройность, чтобы прибавить остойчивости и сбавить сопротивление. Котёл и привод были основательно переработаны, отчего полезная мощность подскочила на целых двадцать процентов. Внутреннее устроение — грузовой трюм, рулевая рубка и прочее — также вышло из прежней небрежности и, сохраняя крепость, вобрало в себя всё до последнего вершка пространства.
Сколь бы ни был гениален частный изобретатель, ему не сравниться с мощью конструкторского дела, когда за спиною стоит государственная машина.
Второй же требовался лишь миг озарения от первого.
Получив этот миг, она в самое короткое время выдает на свет изделие, отточенное до совершенства.
«Пороскафи» описал дугу по реке, являя взорам свои изящные обводы, и вновь приник к причалу.
Жозеф в сопровождении полутора десятков спутников поднялся по сходням на борт. За ним, томимые восторгом и любопытством, потянулись десятки аристократов.
Да и мог ли Жозеф, знавший толк в гласности, упустить столь редкостный случай — первый выход парового судна?
Доброму вину надлежит, чтобы весь свет как можно скорее прознал о нём, — тогда люди наперебой понесут деньги.
Вскоре колёса «Пороскафи» вновь пришли в движение. Под приветственные клики толпы судно вышло на середину реки и приблизилось к растянутому над водою огромному полотнищу.
Там уже покачивалось полтора десятка судов, больших и малых; были среди них и парусно-гребные, и чисто гребные.
Надпись же, перехватившая полреки, гласила: «Первая сенская гонка грузовых судов».
Устроительницей состязания выступила Версальская корона, а приз составлял тридцать тысяч франков, отчего на зов слетелись судовладельцы едва ли не со всей Франции. Правда, большинство лодок отсеялись ещё на предварительных кругах, и здесь остались лишь те, чьи имена уже знала вся речная братия.
Журналистов из разных стран набралось свыше сотни. Они понанимали целые вереницы экипажей и облепили берег, готовясь следить за ходом гонки от начала и до конца.
Надобно заметить: в этот век ни одно судно, даже паровое, не могло тягаться скоростью с конём.
На баке «Пороскафи» Жозеф вскинул пистолет и нажал спуск.
Сухой треск выстрела покатился над водою. Все до единого судовладельцы, с покрасневшими от возбуждения глазами, заорали на свои команды, и суда рванулись вперёд.
Каждое несло на борту двадцать тонн груза и не менее полусотни пассажиров. Тот, кто первым достигнет Гаврского порта и возвратится в Париж, единолично забирал тридцать тысяч франков.
Несколько лёгких галер разом вынеслись вперёд, оставив соперников далеко за кормою, и очень скоро исчезли из виду.
На «Пороскафи» Жозеф поглядывал на проплывавший мимо сор и крепился изо всех сил, чтобы не зажать нос: вокруг теснились аристократы и газетчики.
Хотя за время многолетней «парижской красоты» гигиена Сены заметно поправилась, на воде запах всё ещё резал глаза.
Да, по чести, и в XXI веке эта беда так и не исчезла до конца…
Жозеф принял от Камелии платок, смоченный духами, прижал к носу и рту и принялся твердить про себя: «Вот завершится гонка — и рынок речных перевозок по всей Европе падёт к ногам паровых колёсников. И штраф за слив нечистот в Сену — удвоить!»
Покуда Париж ещё тянулся мимо, по обоим берегам густо стояли парижане, махали и кричали.
На гонку принимали заклады: у «Серебристой мурены» ставка была один к пятнадцати, у «Пороскафи» — один к трём с половиною, что тоже не так уж мало.
По правде сказать, почти никто не ставил на победу «Пороскафи».
Оттого Жозеф прикидывал, что, проведя это состязание, казна не только не понесёт затрат, но ещё и положит в карман лишних сто с лишним тысяч.
Запах над рекою стал мало-помалу рассеиваться. Жозеф оглядел реку в трубу: «Пороскафи» держался где-то посередине общей кучи.
Кое-кто из газетчиков, верно, уже набрасывал заметку под заглавием «От парохода нет проку».
Однако, едва суда поравнялись с Верноном — городишком в семидесяти с лишним километрах от Парижа, — передовые лодки начали сдавать.
Эти скорлупки вырвались вперёд лишь оттого, что гребцы на них рвали жилы. Теперь же все они едва не валились без сил.
Несколько более крупных галер, а с ними и «Пороскафи» обошли их и выдвинулись в передовой отряд.
Шли часы. Четыре часа спустя паровой колёсник всё с тем же бездушным упорством держал свои восемь с половиною узлов и оставил позади всех преследователей.
Лишь три судна — «Горное сокровище», «Семь птиц» и ещё одно — на входе в Нормандию, не пожалев издержек, сменили всех гребцов и кое-как ещё держались поблизости.
Камелия с примерным усердием сновала между палубой и капитанской рубкой, докладывая наследному принцу о состоянии судна, а время от времени спускалась во второй трюм, чтобы отнести кофе бедняжке Перне и немного утешить её.
Да, Перна тоже была здесь и, как прежде, тяжко мучилась качкой. Она и сама не знала отчего, но, быть может, в самой глубине души надеялась, что, как в прошлый раз, на пути в Северную Африку, наследный принц окружит её самой тёплой заботой.
К шести часам пополудни «Пороскафи» миновал Руан. На реке уже не видно было других состязателей.
Ничуть не удивительно: при полном безветрии паровое судно оставалось почти непобедимым.
Жозеф, окружённый толпой вельмож, направился в корабельную столовую — начинался званый ужин.
Камелия опять поспешила на камбуз проверить перемены блюд; случись корабельному повару сплоховать, ей пришлось бы взяться за стряпню самой. Ведь первейшим наказом Её Величества королевы было — блюсти стол наследного принца.
Она не знала, что в эту самую минуту из дальнего угла салона за нею следила пара полных яда глаз.
Увидь Камелия лицо под тою широкополой розовой шляпкой, она, верно, припомнила бы, что зовут эту особу Анмари Эрио — та самая дворянская девица, что состязалась с нею в Парижской Богоматери за билет любви.
— Проклятая австрийская шлюха! — прошелестела Эрио, до боли стиснув зубы.
Прежде она была безмерно горда собою: рождена в Версале, хороша собой, из рода, уже двести лет носившего графский титул, и с богатым отцом. Всякий встречный льстил ей, расточал похвалы, улыбался.
А та австрийская тварь прилюдно, в самом Парижском соборе, жестоко унизила её. И притом была несравненно красивей, богаче её семьи и, главное, состояла при Его Высочестве наследном принце!
В тот самый день, возвратившись из Нотр-Дам, она утонула в зависти и злобе, и самый нрав её омрачился.
А ныне, потратив уйму хлопот и огромные деньги, она с превеликим трудом добилась места на одном судне с наследным принцем — и опять увидела эту женщину!
Ей показалось, что грудь её сводит судорогой.
(Конец главы)


    Опасность Камелии

    — Анмари, дорогая, на что это вы так засмотрелись?
Мягкий голос внезапно раздался за спиною Эрио. Та вздрогнула и резко обернулась. Перед нею, облачённая в изумрудно-зелёное платье с кружевным подолом, с высоко взбитой причёской и лукавыми, чуть раскосыми глазами, стояла прелестная девица и с улыбкой глядела на неё.
— Ах, Вероника, это вы, — Эрио часто заморгала, силясь сохранить спокойствие. — Вы… вы ничего не слышали?
— Нет, — Вероника Легри с улыбкой покачала головой. — А что? Я что-то пропустила?
— Нет-нет, ничего, ничего, — выдохнула Эрио.
— Отчего же вы не идёте на ужин? — спросила мадемуазель Легри и, словно невзначай подняв глаза, ухватила взглядом спину Камелии.
Она на мгновение сощурилась и тут же, переменив лицо на самое участливое, взяла Эрио под руку и тихо зашептала:
— Дорогая, дружеский долг велит мне предостеречь вас: впредь вам лучше держаться от этой особы как можно дальше.
Эрио резко повернула голову и с недоверием выдохнула:
— Да что вы такое говорите!
Легри вздохнула:
— Взгляните правде в глаза, дорогая. Видите это обольстительное лицо, этот гибкий стан? Против такого ни один мужчина не устоит, и, само собою, в том числе… кхм… Его Высочество. К тому же она под защитой мадемуазель Перны. Ах, я знаю, эта особа, верно, дурно обошлась с вами, но, право, вам с нею не тягаться…
Меж дворянами пуще всего любили пересказывать сплетни, и в Версале едва ли сыскался бы кто-то, не знавший о случае с билетом любви в Нотр-Дам.
Эрио, точно кошка, которой наступили на хвост, упёрла руки в бока, и лицо её пошло алыми пятнами, а голос сорвался в визг:
— С какой стати?! Она — всего лишь низкая моравка! А я — благородная франкская дворянка! Это ей надлежит прятаться от меня! Не боюсь я её! Пусть только сунется! Поглядим ещё, кто кого!
— О, дорогая, простите, я сморозила глупость! Ради Бога, не гневайтесь! — Легри вся сжалась, будто в испуге, и, потупив очи, залепетала: — Перед вами она и впрямь лишь неотёсанная деревенщина. Но своим личиком и уловками она способна навлечь на вас большие неприятности. Как тогда… в Нотр-Дам…
Эрио уже трясло от бешенства:
— Мы в Париже! Версаль — наш! И я не позволю ей здесь бесчинствовать!
Легри поспешно тронула её за локоть и с тревогою проговорила:
— Не надо, не связывайтесь с нею — это принесёт вам лишь боль. Я так за вас боюсь!
Она метнула взгляд на лицо Эрио и продолжала утешать:
— Ах, хоть бы она померла. Я так думаю: самое лучшее — пусть Господь накажет её, уронит в воду и утопит, поскорее бы ей в ад. Иначе вам в Версале житья не будет…
— Замолчите! — не помня приличий, взвизгнула Эрио, с силою отдёрнула руку и, подхватив юбки, бросилась прочь из каюты.
Солнце садилось. Ветерок с Сены ласкал щёку Эрио, но ей казалось, что это нож вонзается в лицо.
И в эту минуту с трапа донёсся девичий голос:
— Ах, господин Ольден! Я же забыла йогуртовый соус! А ведь в нём — душа орехового рагу с голубятиной. Сделайте милость, отнесите пока блюда в столовую, а я сбегаю в кладовую за соусом.
Слишком хорошо был знаком Эрио этот голос.
То была та самая австрийская тварь!
Оттого что на «Пороскафи» кухню, ради использования жара и пара от котла, устроили в боковой пристройке к котельной, путь в кормовую кладовую пролегал по открытой палубе.
И сейчас же взгляд Эрио поймал впереди чёрно-белое платье.
Она метнулась в тень за рулевой рубкой и тут же в ярости топнула ногой:
— Я… я вовсе не прячусь от неё!
В кладовой хлопнула дверь. Камелия, что-то напевая себе под нос, с горшочком йогурта возвращалась обратно.
Когда она проходила мимо убежища Эрио, у той в голове, словно наваждение, прозвучали только что слышанные слова Легри: «Пусть Господь накажет её, уронит в воду и утопит…»
Грудь Эрио сдавило удушье. Налитые кровью глаза, казалось, готовы были выкатиться из орбит.
Она быстро обвела палубу взглядом: команда сейчас вся хлопотала, сбавляя ход, и вокруг — ни души.
Недолго думая, она сбросила туфли и, беззвучно ступая, двинулась за спиною Камелии. Когда та подошла к трапу — к самому краю фальшборта, — Эрио с низким, сдавленным рыком толкнула её изо всех сил!
.....
На баке галеры «Семь птиц» Сорель, прислонясь к поручням, тоскливо бормотала, обращаясь к стоявшей перед нею бочке:
— Добрый господин, ну как же мне получить назад те деньги, что я поставила на кон? Есть же несчастные, которым они до зарезу нужны…
— Ах, да разве это возможно?! — она в сердцах взлохматила себе волосы. — Состязание идёт уже целый день, кто же теперь вернёт залог?!
— Но как же тогда быть господину Хаткею и его людям?.. Ах! Всё из-за меня, всё из-за меня!
Незадолго до того она вызволила из лап работорговцев полтора десятка горемык. Обыкновенно в таких случаях довольно было дать им денег на дорогу и отправить по домам.
Но на сей раз проданные люди были по большей части с Дальнего Востока, и ещё пятеро — индейцы из Северной Америки.
Сперва она подлечила их, затем купила девятерым азиатам билеты до Явы и, поручив их своим знакомым, отправила восвояси: пойди они сами — ещё до мыса Доброй Надежды их бы обобрали до нитки, а то и снова продали в рабство.
После этого она с ужасом обнаружила, что у неё совсем не осталось денег, чтобы отправить домой людей из племени крик.
Тогда она залезла вперёд на три месяца жалованья — с конца прошлого года она получила должность в Бюро разведки, — прибавила все до последнего су скопленные сбережения и всё целиком поставила на «Семь птиц» в этой грузовой гонке. Четыреста франков. И по причине столь крупной ставки даже получила право подняться на борт и смотреть гонку.
Выиграй «Семь птиц» — у неё было бы восемьсот восемьдесят франков.
Но она вовсе не ожидала, что осмеянное всеми дымящее судно окажется столь стремительным!
Лишь у Руана капитан «Семи птиц» во второй раз сменил гребцов, да ещё, на счастье, подул лёгкий ветерок, — и только тогда они вновь завидели далеко впереди спину парохода.
— А ну наддай ещё! Кто дойдёт до Гавра — всякому по десять франков награды!
Иступлённый рёв капитана ворвался ей в уши, и «Семь птиц» рванулась вперёд ещё на полкорпуса.
Но Сорель знала: «Семь птиц» почти наверняка не победит, и все её деньги пропали задаром. Теперь не то что отправить господина Хаткея с его людьми в Северную Америку, — и на хлеб-то на полмесяца не наскрести…
Впереди над водою взметнулось белое облачко. Сорель с любопытством вскинула глаза, не зная, что это «Пороскафи» выпускает пар.
Белая завеса рассеялась, и вдруг она увидела на палубе парохода два мелькнувших силуэта, а затем один из них полетел через фальшборт и рухнул в Сену.
Рука Сорель машинально легла на рукоять шпаги. В последнем отсвете зари она разглядела розовую широкополую шляпку с перьями. Хозяйка шляпки не обратила на упавшую ни малейшего внимания и, повернувшись, скрылась в надстройке.
Сорель похолодела и бросилась к капитанской рубке, крича во весь голос:
— Господин Оссейн! Человек за бортом!
Капитан выбежал наружу, за ним — толпа матросов.
— Где?!
— Кто упал?!
Сорель указывала вперёд, на «Пороскафи», и торопливо твердила:
— Туда! Вон с того судна!
(Конец главы)


    Это она толкнула госпожу Си!

    — Бах! Бах-х! —
Частые выстрелы раскатились над Сеной, и все, кто находился на борту «Пороскафи», как по уговору, прервали свои занятия и повернули головы к северу.
Капитан Блисс выбежал с людьми на палубу и увидел, что неподалёку встала «Семь птиц»; сигнальные выстрелы, вне всякого сомнения, доносились именно оттуда.
На грот-мачте галеры стоял матрос. Он поднял над головой два фонаря и выводил ими в воздухе быстрые знаки.
То был условный язык, принятый меж судовщиками, что водили суда по Сене.
Капитан Блисс безошибочно прочёл руками встречного:
«Человек… за бортом… правый борт…»
Лицо его застыло. Обернувшись к третьему помощнику, он рявкнул:
— Живо! Правый борт, спасать! Анри — отдать якорь!
В сей миг на «Пороскафи» находились люди далеко не простого звания — не всякий удостаивался плыть на одном судне с Его Высочеством наследным принцем, — и утони хоть один из них, капитану впредь было бы не видать французских вод, как своих ушей.
Семь или восемь матросов, словно галушки, попрыгали в воду; с борта спустили шлюпку.
К счастью, закатное солнце ещё роняло последние отсветы, и на воде хоть как-то можно было различать предметы. Вскоре один из матросов, указывая на цепочку мелких пузырей, крикнул:
— Сюда! Гляди!
Прошло ещё полминуты, и на поверхности показалось чёрно-белое платье горничной, а затем — копна золотистых волос.
И наконец — плотно сомкнутые глаза Камелии.
Матрос обвязал её верёвкой, и на «Пороскафи» общими силами выволокли девушку на палубу.
Из кают-компании сбежались Жозеф и толпа аристократов. Увидев неподвижно лежавшую на досках Камелию, он с замершим сердцем выдохнул:
— Что случилось?!
— Ва… Ваше Высочество… — капитан, бледный как полотно, заикаясь, лепетал, — страшно… страшно виноват…
Третий помощник с силою надавил на грудь девушки, затем поднёс пальцы к её ноздрям и в ужасе вскинул голову, глядя на капитана:
— Дыхания нет!
— Что?! — Жозеф отстранил его и уже готов был сам приступить к оживлению, но увидел, как к ним, нетвёрдо ступая, приближается Перна. Он немедля кивнул ей: — Доктор Ламарк! Скорее непрямой массаж сердца!
Столь важное дело, разумеется, следовало доверить опытному врачу.
Перна на миг застыла, но тотчас же опустилась на колени, приподняла затылок Камелии и извлекла из своей походной шкатулки бамбуковую трубочку, собираясь вставить её девушке в рот.
Глаза Жозефа расширились. Он остановил её:
— Что вы делаете?
— Вентилирую лёгкие! — как само собою разумеющееся ответила Перна.
— Погодите! А непрямой массаж сердца? Искусственное дыхание? — вскричал Жозеф.
— Какой массаж сердца? Искусственное дыхание? — Перна с недоумением смотрела на наследного принца, точно малое дитя, не знавшее, как быть.
Жозеф прижал ладонь ко лбу: пропасть! Похоже, эти приёмы ещё не изобретены!
Оставалось лишь самому. Он жестом велел Перне отступить и, напрягая память, вспомнил уроки первой помощи, читанные когда-то в университете. Сложив ладони крест-накрест, он опустил их на мягкую грудь Камелии.
— Кажется, тридцать и два…
Он с силою надавил тридцать раз подряд на грудную клетку девушки, а затем разжал её побелевшие, бескровные уста.
Краем глаза Жозеф заметил, что десятки людей вокруг застыли в изумлении. Помедлив полсекунды, он глубоко вдохнул и прильнул своим ртом к её вишнёвым губам.
Губы девушки были мягки и прохладны. Жозеф не ожидал, что его первое прикосновение уст достанется Камелии, но сейчас не время было думать об этом. Он дунул изо всех сил.
Воздух вышел сбоку…
Он нахмурился, хлопнул себя по лбу, зажал её прямой, точеный носик и — снова вдох, выдох, вдох, выдох, затем опять тридцать толчков в грудь…
Перна только теперь осознала: Его Высочество наследный принц, верно, производит какой-то особый способ спасения.
— Непрямой массаж сердца? Искусственное дыхание? — Она никогда и не слыхивала этих слов и лишь сжимала кулаки, беспомощно стоя подле.
На шестом искусственном вдохе Камелия вдруг разразилась судорожным кашлем и выплюнула фонтан воды прямо в лицо Жозефу.
Затем, перевернувшись набок и свернувшись калачиком, она ещё долго кашляла и извергала воду, пока наконец не втянула в себя первый мучительный глоток воздуха.
Все вокруг на мгновение оцепенели, а затем взорвались восторженными кликами:
— Благодарение Господу! Благодарение Деве Марии!
— Его Высочество и впрямь возвратил её к жизни!
— Ах, чудо из чудес! Ведь она только что уже не дышала…
В задних рядах мадемуазель Легри, обладательница лисьих глаз, увидав, что Камелия приходит в себя, помрачнела лицом и в душе выругалась, но тут же, подхватив общий крик, завопила:
— Это же Господне чудо!
Перна поспешно принялась за осмотр: бегло проверила состояние Камелии и велела двоим ординарцам наследного принца уложить девушку на носилки и отнести в каюту.
Прошло ещё полчаса с лишним. Камелия наконец стала приходить в себя и, прильнув к Перне, разрыдалась.
Жозеф приблизился, утёр ей слёзы и негромко спросил:
— Тебе уже лучше?
Камелия кивнула.
— Что же случилось? Как ты оказалась в воде?
Девушка на миг замерла и с трудом выговорила:
— Кажется… меня кто-то толкнул…
Взгляд Жозефа мгновенно обратился в лёд. Он повернулся к Кесоде:
— Выясни, кто это сделал.
— Слушаюсь, Ваше Высочество! — Кесоде немедля вышел вон.
Сорель тем временем на ялике добралась от «Семи птиц» до «Пороскафи», и матросы на верёвках подняли её на борт.
Широким шагом она направилась к каютам и, завидя капитана, громко объявила:
— Ту даму столкнули в воду! Я видела это собственными глазами!
И тут же заметила, что из дверей каюты выходит наследный принц. Она опешила.
Со вчерашнего утра она пребывала на «Семи птицах», где её, как почётную гостью, потчевали изысканными яствами, — оттого и не ведала, что Его Высочество наследный принц находится на соседнем судне, рукой подать.
— Вы видели злоумышленницу? — спросил Жозеф.
Сорель поспешно присела в поклоне и кивнула:
— Да, Ваше Высочество. На ней была…
Но тут из толпы вынырнула Легри, отвесила поклон Жозефу и, простирая перст, громко выкрикнула:
— Ваше Высочество! Я должна донести! Это она столкнула мадемуазель Дельво в воду!
Дельво была фамилия Камелии.
Эрио, и без того съёжившаяся в углу и дрожавшая всем телом, услышав это, рухнула наземь и в неверии уставилась на подругу:
— Ты… да как ты…
Жозеф бросил взгляд на Кесоде, и тот немедля подал знак гвардейцам схватить Эрио.
Сорель повернулась, оглядела платье и стан Эрио и с силою закивала:
— Да! Да! Это точно она!
Жозеф перевёл взгляд на Легри:
— Расскажите, что вам известно.
Та изобразила крайнюю робость и начала:
— Слушаюсь, Ваше Высочество… Я… нынче после полудня я слышала, как Эрио, глядя в спину мадемуазель Дельво, осыпала её проклятиями и твердила: «Лучше бы ей сдохнуть».
Я стала её увещевать, что так нельзя, и просила держаться от мадемуазель Дельво подальше. В ответ она грубо оттолкнула меня и с остервенением приказала мне замолчать. Вот я и подумала теперь, что это, верно, она подстроила падение мадемуазель Дельво.
Тут другая дворянская девица боязливо выступила на полшага вперёд и, присев, негромко произнесла:
— Ваше Высочество, я и впрямь слышала, как за углом каюты кто-то крикнул: «Замолчите!»
Стоявший подле господин средних лет подхватил:
— Да-да, и я слышал.
— Нет! Всё не так! — Эрио в исступлении визжала, обернувшись к Легри. — Это она! Она сама сказала мне держаться подальше от австрийской шлюхи, и я лишь…
Легри немедля понурила голову и, полня глаза слезами, пролепетала:
— Ваше Высочество, я никак не думала, что Эрио способна на такое. Я… я должна была предупредить вас раньше.
Лицо Жозефа помрачнело. Он кивнул Кесоде:
— Заприте её.
(Конец главы)


    Миссия и долг

    В салоне «Пороскафи» Жозеф, убедившись вновь и вновь, что Камелия вне опасности, передал её на попечение куда более сведущей Перны и на цыпочках вышел из каюты.
Ожидавшие у дверей капитан и офицеры поспешно склонились перед ним.
Сорель приблизилась и спросила:
— Ваше Высочество, как здоровье мадемуазель Дельво?
— Перна говорит, опасность миновала, — ответил Жозеф. — К счастью, мы в сотне с лишним километров от Парижа, вода здесь довольно чиста, и, надо думать, заражения не случится.
Все разом облегчённо выдохнули:
— Ах, слава Богу! Счастье-то какое.
— Не подай «Семь птиц» знака, никто бы и не заметил, что человек за бортом.
— Да, промедли мы ещё несколько минут — и вряд ли успели бы…
Жозеф повернулся к Сорели:
— Вы первая увидели, как Камелия упала в воду?
— Да, Ваше Высочество, — кивнула та и вкратце пересказала всё, что видела.
Жозеф слегка поклонился ей:
— Примите от имени Камелии мою сердечную благодарность.
— Я сделала сущую безделицу, Ваше Высочество, — поспешно возразила Сорель. — В конце концов, спасла мадемуазель Дельво всё же ваша удивительная «операция».
Жозеф отмахнулся и снова спросил:
— Вы точно уверены, что у этой Эрио не было сообщника?
Сорель с полной убеждённостью отвечала:
— Ручаюсь, никого, Ваше Высочество. Хотя суда разделяло около полукабельтова, зрение у меня острое, и я отчётливо видела: там находились только они двое.
Один кабельтов — сто восемьдесят пять метров. Полукабельтов — примерно девяносто три метра.
— И как только на свете водятся столь злобные твари, — нахмурясь, покачал головой Жозеф.
И вдруг его осенило:
— «Семь птиц» находились так далеко, — как же они сумели вовремя передать на «Пороскафи», что именно случилось с Камелией?
Он догадывался, что, вероятно, сигналили флагами, но флажные сигналы могли передать лишь самые общие понятия: «стоп», «лево руля» и тому подобное. А капитан, насколько он помнил, упоминал, что с «Семи птиц» указали точное место, где упала Камелия.
Капитан Блисс торопливо пояснил:
— Ваше Высочество, это способ сношений, принятый между нами, речными судовщиками. С его помощью можно выражать вполне ясные фразы.
С этими словами он вытянул руки под углом:
— Изволите видеть: вот так означает «Б». А так — «Ф».
Он сменял позы, точно в танце, и продолжал:
— Ваше Высочество, я сейчас «произнёс» слова «Благословляю вас». Если движения достаточно быстры, за десяток с небольшим мгновений можно передать целое предложение кораблю, стоящему в нескольких кабельтовых.
У Жозефа зажглись глаза.
В этот век сообщение было поставлено из рук вон худо. В особенности на поле боя, когда многотысячная армия разворачивалась, расстояние между флангами могло достигать нескольких километров. Пока главнокомандующий отдавал приказ, пока конный ординарец доставлял его младшим начальникам, — в лучшем случае утекало четверть часа, а то и более получаса.
Если же перенять этот судовой способ связи, расставив через равные промежутки сигнальные посты, то команду можно было бы передать на несколько километров всего за три-пять минут!
А сведения на войне — истинный множитель боевой силы.
Пусть оба командующих разом заметили некий ключевой узел позиции, но тот, кто через быструю связь двинет туда ближайших солдат, возможно, уже займёт это место, когда гонец противника ещё только будет мчаться в седле.
Чем дальше Жозеф обдумывал эту мысль, тем безграничнее казались её возможности. Он хлопнул капитана Блисса по плечу:
— Весьма вероятно, что вскорости вы удостоитесь особой премии от Генерального штаба.
— А?!
Записав замысел «судового способа сообщений», Жозеф вновь обратился к Сорели:
— Кстати, какими судьбами вы очутились на «Семи птицах»?
— Потому что я состояла там на правах почётного гостя.
— Вы приобрели билет для посещения?
Щёки Сорели мгновенно залила краска, и она пролепетала:
— Я… я поставила четыреста франков на победу этого судна. А почётный билет прилагался в подарок.
Жозеф вздохнул:
— Счастье на пари, боюсь, не на вашей стороне… Этому судну не выиграть.
Вот что: я подарю вам свою ставку в четыреста франков на победу «Пороскафи». О, её делал я сам, и пусть она послужит вам наградою за спасение Камелии.
— Но это же… — Сорель замялась, но всё же присела в поклоне: — Благодарю вас, Ваше Высочество. Мне поистине до крайности нужны эти деньги, чтобы помочь господину Хаткею возвратиться к своему племени. О, как только получу жалованье, я немедля возмещу вам всё.
— Это мой дар от чистого сердца, не извольте чиниться, — с улыбкой покачал головой Жозеф и с любопытством прибавил: — А кто же такой господин Хаткей?
— Он индеец из племени крик, Ваше Высочество. В Англии он и четверо его товарищей попали в руки работорговцев. Я случайно вызволила их, а теперь хочу отправить обратно в Северную Америку.
— Вы поистине добрая, благородная душа, — невольно похвалил Жозеф.
.....
На закате следующего дня.
«Пороскафи» первым достиг Гаврского порта и бросил якорь на ночлег. Ближайшую из соперниц — «Семь птиц» — он оставил в двадцати с лишним километрах позади.
В этот век не существовало навигационных приборов, и плавать в темноте было немыслимо.
В каюте Камелии, вздрогнув от толчка замершего судна, Перна очнулась от дремоты; она так и сидела у постели.
Выпрямившись, она огляделась и, поняв, что судно остановилось, почувствовала мгновенное облегчение.
После короткого сна, да ещё и при стихшей качке, она почти перестала ощущать тошноту, лишь лёгкая муть ещё плыла в голове.
Перна склонилась к спящей Камелии и тронула её лоб ладонью: жар совершенно спал.
Затем, придержав её запястье, она молча сосчитала пульс и с удовлетворением кивнула: «Восстановление идёт довольно хорошо».
Укладывая руку Камелии обратно под одеяло, Перна невзначай задержалась взглядом на её чуть порозовевших губах, и в памяти её немедля всплыл тот самый «поцелуй», которым днём подарил её наследный принц.
Лицо Перны вмиг сделалось алым. Стыдливо и взволнованно качая головой, она прошептала:
— То было лишь спасение, не более…
И вдруг сердце её кольнуло ревностью: ах, если бы тот «поцелуй» достался ей…
— Да о чём я думаю?! — в смятении она покосилась на девушку и, резко отворив дверь, выскользнула в коридор, будто боясь, что спящая Камелия услышит её сокровенное.
Однако, лишь тихонько притворив за собою дверь, Перна обнаружила, что вчерашняя сцена снова и снова встаёт перед глазами, и её не унять.
— Нет, нет! То было «искусственное дыхание», которое производил Его Высочество, — с нарочито серьёзным лицом принялась убеждать она себя. — То высокая врачебная техника, а отнюдь не поцелуй! Нет!
«Постой… — она вдруг замерла и прошептала про себя: — Столь превосходный врачебный приём, если бы его удалось широко распространить, несомненно, спас бы ещё множество жизней.
А я, как доктор, до сих пор совершенно не владею этой техникой. Как же я смогу употреблять её для исцеления страждущих? Да! В том-то и состоит моя миссия и мой врачебный долг!»
Рекомендуем книгу друга «Владычество над Францией — начиная со Столетней войны».
В ней рассказывается история времён Столетней войны. Читатели отзываются: «В ней есть настоящий аромат». Любители этой эпохи — загляните.
(Конец главы)


    Нежность

    — Тук-тук.
В дверь постучали. Жозеф, уже переодевшийся ко сну, слегка нахмурился, но тут же услышал за дверью девичий голос:
— Ваше Высочество, мне хотелось бы кое о чём спросить вас.
То был голос Перны. Эман и Кесоде, едва она показалась на трапе, ведущем к каютам, уже незаметно «исчезли».
Жозеф опустил взгляд на свою ночную сорочку, набросил сверху кавалерийский сюртук и отозвался:
— Войдите, прошу вас.
Вид его, разумеется, нарушал этикет, но здесь был не Версаль, и строгие требования можно было оставить.
Дверь отворилась. Перна в безукоризненном белом форменном платье, низко опустив голову, вошла внутрь и, быстро поклонившись, сбивчиво начала:
— Ва-Ваше Высочество, я… я хотела бы разузнать, то есть…
Она выпрямила спину и прибавила голосу твёрдости:
— Тот способ, которым вы вчера спасли Камелию. Вы, кажется, назвали его «непрямой массаж сердца» и «искусственное дыхание»?
Жозеф кивнул:
— Да, и то и другое — части единой «сердечно-лёгочной реанимации». Помимо утопления, она применяется при остановке сердца, при глубоком обмороке и тому подобном.
Суть её заключается в том…
Перна вдруг перебила его:
— Ваше Высочество, не могли бы вы научить меня сердечно-лёгочной реанимации? Я разумею — я как врач хотела бы…
— Отчего же нет, — кивнул Жозеф. Он и прежде не раз давал Перне врачебные уроки и немедля принялся показывать на себе: — Итак, сперва вам надобно запомнить правило: «Сто двадцать — тридцать — два».
Это означает, что грудные толчки производятся с частотою сто двадцать в минуту, и толкать надобно с силою. Сделав тридцать толчков, производите два искусственных вдоха.
Перна слушала с величайшим прилежанием:
— Руки сложить крест-накрест, положить на два пальца выше конца рёбер и давить вниз.
Хм. Надобно соблюдать ритм. Так ли, Ваше Высочество?
Жозеф поглядел на её движения и слегка покачал головой:
— Угол не тот. Надлежит перенести на ладони всю тяжесть тела. Ах, вам бы, верно, лучше испробовать это по-настоящему.
Он уже хотел позвать Эмана, но Перна сама приблизилась и, приставив пальцы к его груди, спросила:
— Вот здесь?
Жозеф кивнул, стянул с кровати тюфяк на пол и, растянувшись на нём, предостерёг:
— Сейчас только упражнение, не давите слишком сильно — не сломайте мне ненароком рёбра.
Перна невольно рассмеялась, и напряжение её чуть отпустило. Опустившись на колени подле наследного принца, она принялась упражняться в сердечных толчках.
— Ай… Ох… Именно так, именно так, — превозмогая боль, кивал Жозеф. — Вы схватываете на лету.
После тридцати таких толчков надобно вдуть воздух в лёгкие больному. Вот этак: сделать вдох, одною рукою зажать нос, другою — приоткрыть рот. Полностью накрыть рот больного своим и с силою выдохнуть.
С этими словами он приподнялся:
— Для этого вы можете поупражняться с кем-нибудь из ваших друзей…
Он не успел договорить, как перед его лицом появились тонкие пальцы Перны.
Два перста, нежных, как молодая зелень, сжали ему нос, а другая рука приоткрыла губы.
И тогда мягкие, тёплые, влажные уста прильнули к его рту.
— Ху-у…
Поток воздуха, благоухающий девичьим дыханием, хлынул в уста Жозефа — без грубой силы, напротив, очень ласково, с затаённою робостью.
— Ах, это…
Он только собрался что-то сказать, как Перна, подняв голову и глубоко вдохнув, без малейшего колебания снова склонилась, и её алые губы опять коснулись его рта.
Сердце у Жозефа бешено заколотилось, и кровь прилила к голове.
Спустя мгновение тёплые уста медленно оторвались от него, и где-то глубоко в душе Жозеф ощутил подобие сожаления.
Щёки Перны давно уже пылали алым. Она чуть отпрянула, но её изумрудные очи не отрывались от лица наследного принца.
Жозеф поспешно произнёс:
— Кхм… вы проделали всё отменно, совершенно правильно. Итак, впредь вы…
Перна вдруг вымолвила:
— Ваше Высочество, я так счастлива.
— А?
— По правде, я весь сегодняшний день, не переставая, думала о том, как было бы хорошо, если бы вчера в воду упала я.
Взгляд Перны обрёл необычайную решимость. Пальцы её теребили край кармана белого халата.
— Я знаю, что происхожу из низкого рода, но я не могу более подавлять в себе… любовь к вам.
С того самого дня, как вы вдруг явились на кухне, я уже полюбила вас глубоко, и ничто не может меня вырвать из этого чувства.
— Э-э, я…
— Умоляю вас, позвольте мне договорить! — голос Перны был мягок, но отчётлив. — Я не ищу ничего для себя, я лишь хочу навсегда оставаться подле вас.
В особенности в это только что минувшее мгновение… мне показалось, что душа моя тает. Я молилась Господу, чтобы оно стало вечным.
Ах, я сама не знаю, что говорю… Сердце колотится так сильно… Одно слово, Ваше Высочество, я молю вас: позвольте мне всегда видеть вас, до того дня, когда Господь призовёт меня к Себе…
Жозефу показалось, что в груди у него разлилось тепло, — быть может, то был только обман чувств, но память вдруг ожила безо всякой воли:
Вот эта стоящая перед ним девушка — как она с деловитой тщательностью осматривала его и нежным голосом справлялась о здоровье. Почти всякий день она появлялась перед его глазами: и в изнурительных переходах, и в пороховом дыму полей битвы — она безмолвно оставалась подле. Даже страдая жестокой морской болезнью, она, не колеблясь, следовала за ним в море. И он, кажется, давно уже привык, что вся его жизнь напоена её присутствием.
Он поднял взгляд к девушке и негромко произнёс:
— Перна, воистину… спасибо тебе…
Глаза Перны покраснели, но на устах её расцвела сладостная улыбка. Вдруг она порывисто обвила руками шею Жозефа, смежила изумрудные очи, и её алые губы — отважно и медленно — подались вперёд.
И на устах Жозефа вновь затеплилось то же нежное, тёплое касание. То не было искусственным дыханием: она тихо, робко втянула его губы и, едва заметно трепеща, замерла, будто не зная, что делать дальше.
Жозефа словно бы окутала безбрежная ласка. Он невольно обхватил её лёгкий стан, чуть повернул голову и с силою ответил на поцелуй.
Девушка, казалось, немного напряглась: поцелуй наследного принца был горячее и томительнее её собственного.
А затем её сознание будто расплавилось в пламени, и перед мысленным взором осталось лишь одно — прекрасное, мужественное лицо наследного принца.
Перна прижалась к Жозефу, точно древесный зверёк, обхвативший могучий ствол эвкалипта, и прошептала ему в самое ухо:
— Ваше Высочество, я люблю вас, как листва жаждет упасть в объятия земли…
Облака над «Пороскафи» тихонько раздвинули ночную тьму и потянулись вслед за луной.
Смутный, призрачный лунный свет пролился на реку, словно облекая Сену в белоснежный шёлк. «Пороскафи» замер посреди вод, под луною, — точно застывшая кисть живописца, полная тишины и изящества.
Когда же утренние лучи вновь озарили «Пороскафи», новорождённый пароход, казалось, проникся какою-то дотоле незнакомой зрелостью. Он дал протяжный гудок и, исполненный надежды на грядущее, медленно двинулся прочь из гавани.
(Конец главы)


    Странности Римской курии

    В каюте наследного принца Перна, сидя за изящным столиком, мелкими глотками ела завтрак, но то и дело украдкой бросала взгляды на сидевшего напротив Жозефа и при этом немедленно заливалась краской.
Глаза её, однако, лучились счастливой улыбкой. Она быстро опускала голову и напускала на себя вид полной поглощённости едой.
Сегодня она не стала производить очередной осмотр Его Высочества: минувшей ночью был выполнен осмотр всего тела, и все его части оказались в совершеннейшей норме. Более того — норма превосходила всякую меру…
Пока мысли её блуждали далеко, в дверь, постучавшись, вошёл Эман с подносом и, с поклоном поставив перед наследным принцем и перед нею по тарелке с гренками из жареной камбалы, почтительно отступил.
Лицо старшего камергера хранило полнейшую невозмутимость, словно представшая перед ним картина была самою обыденностью.
Одна из горничных, обогнув Эмана, проскользнула вдоль стены в дальнюю часть каюты.
Перна замерла, и вдруг, словно подброшенная электрическим разрядом, вскочила и в несколько шагов преградила горничной путь с напряжённой, смущённой улыбкой:
— Э-э, Диана, прошу тебя… погоди, я потом уберу комнату сама…
Да, места на судне было мало, кровать — до крайности узка, и минувшей ночью всё постельное так и осталось на полу. И, быть может, кое-какие следы — тоже.
Увидь это горничная, она воистину сгорела бы со стыда.
Жозеф, за несколько лет уже привыкший к тому, что ему стелят и убирают, тоже спохватился и, кашлянув, произнёс:
— Кхм… Диана, не нужно.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Жозеф обменялся взглядом с до крайности смущённой Перной. Обоюдная понимающая улыбка мелькнула меж ними.
Он знаком велел Эману выйти, усадил Перну обратно на стул и мягко сказал:
— Доедайте сперва завтрак. Как только отчалим — вас укачает, боюсь, уж не до еды будет.
— Но комната…
— Это я беру на себя.
Глядя на хлопочущего Жозефа, Перна ощутила, как сердце её заливает густое, сладостное тепло.
Труба «Пороскафи» изрыгнула чёрный дым, и судно вновь тронулось в состязательный путь, а каюта наследного принца так и осталась неприбранной…
.....
Два дня спустя.
Пароход первым возвратился в Париж, опередив занявшую второе место «Семь птиц» более чем на девяносто километров.
Весь речной судовой мир содрогнулся как от подземного удара! Сотни журналистов во множестве статей немедля разослали весть о гонке во все концы.
Камелия всё ещё чувствовала слабость; со вчерашнего утра её слегка лихорадило. Это чрезвычайно тревожило Перну, и она сама распоряжалась, как прибывшие навстречу лейб-медики укладывают девушку в карету.
Анмари Эрио под стражей дворцовой гвардии была увезена отдельно. То, что произошло на судне, уже сухим путём достигло Версаля.
Граф Эрио, отец толкнувшей Камелию дворянской девицы, с трепетом дожидался на пристани, и лишь когда наследный принц вручил приз победителю гонки, он робко приблизился.
— Ваше Высочество, клянусь Господом, то было лишь безрассудство самой Анмари, я решительно ничего не знал…
Он уже разузнал, что австрийская девушка — не просто служанка Его Высочества, но ещё и внучка кормилицы королевы.
Его надменная дочь, пускаясь на свой поступок, уж верно, не потрудилась узнать этого.
У графа Эрио было семеро детей, из них три дочери. Он ни в коем случае не желал, чтобы из-за Анмари весь род обрушил на себя королевский гнев.
Жозеф лишь метнул на него ледяной взгляд и, садясь в экипаж, бросил:
— Суд вынесет справедливый приговор.
.....
Возвратившись в Версаль и отобедав с давно не виденными королём и королевой, Жозеф уже подходил к своим покоям, как увидел поджидавшего у дверей Талейрана.
— Вы из Рима? — Жозеф кивком указал на приёмную и, полуобернувшись к Талейрану, прибавил: — Войдёмте, поговорим внутри.
Министр иностранных дел, прихрамывая, последовал за ним и с убитым, досадливым видом проговорил:
— Ваше Высочество… Его Святейшество… ответил, что не желает, чтобы Святой престол вмешивался в польские обстоятельства.
Жозеф опустился на диван и нахмурился:
— А вы говорили ему о «возрождении Копья Господня»?
Талейран кивнул:
— Да, Ваше Высочество, я со всею серьёзностью изложил это папе. Он, казалось… ах, словно бы имел какие-то опасения. Я разумею: в первую минуту он явно заинтересовался, но потом решительно отказался продолжать эту беседу.
— Присядьте, прошу вас, — Жозеф скрестил пальцы и покачал головой: — Такое решение папы известным образом скажется на нашей польской политике.
Как вы полагаете: чего же Его Святейшество Пий VI опасается?
Талейран в нерешительности произнёс:
— Быть может, он не желает раздражать русских?
Жозеф снова покачал головой:
— Россия не имеет на Папскую область почти никакого влияния. Даже если между ними и есть какая-то торговля, эта выгода ничто в сравнении с тем, чтобы снова обрести на востоке Европы силу, близкую Римскому престолу.
Более того: сумей Польша одолеть русских — это станет священным ударом «Копья Господня» по православной ереси. А это способно стократ возвысить престиж курии.
К описываемому времени Римская курия давно утратила средневековое величие.
Франция, пусть и звалась «старшей дщерью Церкви», на деле обладала собственной независимой церковной иерархией и вовсе не подчинялась Риму.
Англия, Пруссия, Голландия, скандинавские королевства и добрая половина германских княжеств давно отпали в протестантизм.
А Бавария, Зальцбург и другие — последние островки католического влияния — уже сотрясались реформационными движениями.
Лишь Испания и Австрия оставались последними «заповедниками» римского престола.
Вот почему Польша, недавно провозгласившая у себя католичество государственной верой, стала для курии долгожданной «точкой роста».
Жозеф как раз и рассчитывал через это получить для Польши поддержку Рима. Пусть власть курии и обветшала, в сердцах десятков миллионов верующих по всей Европе папа всё ещё оставался истинным наместником Бога.
Выступи папский престол с призывом «дать отпор православной ереси» — пусть католики из разных стран и не двинулись бы крестовым походом в Польшу, но дух самого польского народа был бы взнесён неимоверно.
Одно дело — просто защищать родину, и совсем иное — защищать её по велению самого Господа.
Такова была одна из составных частей польской стратегии Жозефа.
Никто не ждал, что папа Пий VI ответит отказом.
— Так зачем же папе отвергать столь явную выгоду? — Жозеф провёл ладонью по подлокотнику дивана и задумался. — Разве что перед ним маячит выгода ещё бо́льшая…
— Либо на него воздействует угроза, вынуждая отказаться от выгоды, — подхватил Талейран.
Жозеф взглянул на него:
— Вы правы. Среди держав, причастных к польскому вопросу, Россия — ересь, Пруссия — протестантство. Только Австрия могла бы воздействовать на курию.
Талейран изумился:
— Но Австрия издавна держится охранительной политики в отношении Польши, едва ли…
Жозеф сощурил глаза:
— Нет. Я полагаю, что это, скорее всего, и есть Австрия.
Он отлично знал: когда в прежней истории Австрия прибирала к рукам польские земли, её рука ни разу не дрогнула.
— Если Папская область отказалась поддерживать Польшу именно из-за Австрии, то всё сразу становится на свои места.
У Папской области едва ли не со всеми итальянскими соседями тянулись застарелые земельные распри. То было отнюдь не время Пипина: и Сардиния, и Тоскана, и Королевство Обеих Сицилий, хоть и оставались католическими державами, но непреклонно требовали от папы возвращения своих исконных владений.
(Конец главы)


    В ад так в ад

    Разумеется, пока что итальянские государства, по своей слабости, лишь сотрясали воздух угрозами.
Но получи они тайную поддержку Австрии, чьё влияние в Италии огромно, — они и впрямь отважатся урвать у Папской области изрядный шмат!
— Ваше Высочество, но с чего бы Австрии препятствовать курии в поддержке Польши?
Жозеф не задумываясь ответил:
— Австрия и сама готовится ударить по Польше.
Встретив изумлённый взгляд Талейрана, он бросил стоявшему у дверей Эману:
— Прошу вас, пригласите ко мне господина Фуше.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Жозеф нахмурился:
— Надобно, чтобы Польша немедля усилила оборону на юго-западном направлении.
Талейран озабоченно заметил:
— Ваше Высочество, сейчас польско-австрийские отношения весьма тёплы, и они едва ли отнесутся к этому со всей серьёзностью.
— И это идёт вразрез с утверждённым планом кампании, — вздохнул Жозеф. — Похоже, нам придётся оборонять их самим. По крайней мере, надобно сдержать первый австрийский удар.
— Вы разумеете — послать наши войска?
— Нет, это ввергло бы нас в дипломатический кризис, — покачал головой Жозеф и перевёл взгляд на карту у стола. — Но мы владеем сорока процентами акций серебряных рудников Тарновске-Гуры.
Если отчаянные горняки вооружатся, защищая свои копи, — к нам это уже не будет иметь касательства.
Затем он снова обратился к Талейрану:
— Итак, как обстоят дела у османов?
Талейран с явным облегчением ответил:
— Селим III дал согласие на поставки припасов через Чёрное море.
В торговле он требует под своим контролем сорок процентов паровых транспортных судов, постройки нами пушечно-литейного завода и предоставления двух тысяч комплектов пехотного снаряжения в обмен на преимущественное право закупки семидесяти процентов хлопка и сахарного тростника.
— Вы отменно потрудились, — с удовлетворением кивнул Жозеф. — Теперь наша польская стратегия обретёт прочную опору.
Откажись османы помогать Польше, Жозефу пришлось бы пускать в ход контрабандные суда «Ассоциации особой торговли» — закупать припасы в Леванте и везти их к северным берегам Чёрного моря.
Это обошлось бы в колоссальные средства и притом дало бы весьма скромный объём перевозок.
А когда османы снабжают из ближних портов, дело идёт вдвое быстрее с половинными затратами. Но что ещё важнее — у Порты на Чёрном море великое множество купеческих судов, и укрыть среди них вспомогательный караван не составит труда.
Пока они беседовали, Эман, постучавшись, доложил:
— Ваше Высочество, прибыли виконт Калонн и господин Месмер.
Талейран, уже завершив свой доклад, поднялся и откланялся.
Минуту спустя «сладкая парочка обманщиков» вступила в комнату вслед за Эманом.
Оба наперебой отвешивали почтительнейшие поклоны, а потом с того же пыла обрушили на наследного принца потоки приторнейших славословий.
Жозеф привычным движением поднял руку, прерывая их, и перевёл взгляд на Калонна:
— Виконт Калонн, все ли британские «средства» устроены надлежащим образом?
Тот с видом заслуженного хвастуна склонился:
— Не извольте сомневаться: до последнего гроша всё возвратилось во Францию, и, клянусь, ни одна душа не сумеет проследить, куда ушли эти деньги.
В лондонском газоосветительном прожекте они с Месмером вдвоём собрали «вложений» на миллион сорок тысяч фунтов стерлингов. Однако такую громаду, переведи её из Англии открыто, ничего не стоило бы отследить.
Вот Жозеф и приставил к этим деньгам Калонна — как бывшего министра финансов, знавшего толк в подобных делах.
И тот впрямь оправдал доверие: через хитросплетения ссуд, капиталовложений, паевых операций он все средства до последнего благополучно переправил во Францию.
Минувшие полгода с лишним он как раз и занимался этим и лишь теперь вернулся.
— Вы действовали превосходно!
Осыпав Калонна похвалами, Жозеф вдруг припомнил давешний разговор о курии и невольно сощурился.
Ему нужен был лишь папский призыв к «крестовому походу» против ереси. Раз Пий VI не пожелал потрудиться, — что ж, он сам мог бы помочь ему с этим призывом.
Лишь бы воспламенить ратный дух поляков, — а истинная курия то будет или подставная, не всё ли равно?
Он перевёл взгляд на Месмера. В распоряжении как раз имелся один великий мастер «подстав».
Мысленно прикинув всё и убедившись, что замысел возможен, Жозеф выдвинул ящик стола, извлёк грамоту о помиловании и протянул её Месмеру:
— Вы оказали виконту Калонну в Лондоне немалую помощь. Настало время мне сдержать слово. Вот ваше помилование. Отныне тюрьма вам более не грозит.
Месмер поспешно развернул бумагу, увидел подпись и печать Людовика XVI, и глаза его увлажнились. Он с силою поклонился Жозефу:
— Благодарю вас, Ваше Высочество! Ваш вернейший слуга до конца дней не забудет вашей милости! О, и Его Величество король! Его милосердие подобно…
Жозефу снова пришлось поднятой рукой прервать его и с улыбкой продолжить:
— Если память мне не изменяет, ваше имущество конфисковано до последнего?
— Да… да, Ваше Высочество.
— Стало быть, обретя свободу, вы пойдёте побираться?
Месмер с кривой усмешкой отвечал:
— Ваше Высочество, я был когда-то врачом.
— Но и ваше врачебное свидетельство аннулировано.
— Это… увы, так.
Жозеф кивнул:
— Хотели бы вы снова зажить достойной жизнью?
— Да! Разумеется, да!
— У меня есть одно дело, в котором вы могли бы мне помочь, — Жозеф принялся рисовать пряник. — По его завершении я дарую вам новое имя и двадцать тысяч франков. Вы вновь войдёте в высшее общество.
Месмер в волнении опять поклонился:
— Благодарю за доверие, Ваше Высочество! Я готов для вас на всё, и самая жизнь не страшна.
Жозеф с улыбкой глядел на него и произнёс:
— Мне нужно, чтобы вы, под видом особого легата Святого престола, отправились в Восточную Европу и помогли мне распространить кое-какие «папские послания».
В комнате разом настала мёртвая тишина.
Месмер, со всей очевидностью, погрузился в жесточайшее борение.
Он мог обманывать и королей, и последнего бродягу, но подделать волю Господню — на это он не отваживался!
Да, в его глазах папская булла была прямым изъявлением воли самого Бога.
Губы его задрожали, и он отступил на полшага:
— Ваше Высочество… это же… это же прямая дорога в ад…
Жозеф не убирал улыбки:
— Тридцать тысяч франков вознаграждения.
— Но меня постигнет Господня кара…
— Сорок тысяч франков.
— Нет, Ваше Высочество, нельзя так со мной…
— И ещё титул.
Месмер окаменел.
Помолчав, он с лицом приговорённого к казни медленно наклонил голову:
— Я… готов служить Вашему Высочеству.
Он не притворялся: люди этого века и впрямь верили во всё это.
Но уж слишком много давал наследный принц.
В ад — так в ад. Сперва насладиться этой жизнью.
Как раз в эту минуту явился Фуше.
Когда тот отвесил поклон, Жозеф указал ему на Месмера:
— Прошу вас, подберите несколько человек, сведущих в церковных делах, и отправьте их вместе с господином Месмером в Польшу.
Подробно изложив, что именно надлежит сделать, он отпустил парочку обманщиков, а затем обратился к Фуше:
— Вам надобно как можно скорее послать людей удостовериться, действительно ли Австрия намеревается выступить против Польши, и неослабно следить за передвижениями войск на австро-польской границе.
Кроме того: османские грузы прибудут вскорости, и вам совместно с людьми из крымского сопротивления надлежит изготовить всё заранее.
(Конец главы)


    План «Сом»

    Этот день, по всему видно, суждено было провести в хлопотах.
Проводив главу Бюро разведки, Жозеф бросил взгляд в окно на поникшее закатное солнце и уже собрался было идти к ужину, как перед ним вырос Эман и, поклонившись, негромко произнёс:
— Ваше Высочество, возвратился господин Стэллер.
— Стэллер? — Жозеф на мгновение замер, прежде чем сообразил: ведь это же управляющий компании «Молния»!
В отличие от Месмера, всё время действовавшего из тени и под вымышленным именем, Стэллер был явным, официальным подрядчиком лондонского газоосветительного прожекта, и его личность британцы проверяли вдоль и поперёк.
Когда же «Молния» лопнула, британское правительство немедленно выдало ордер на его арест, и ему пришлось скрываться на Балканах.
Лишь теперь, полгода с лишним спустя, он осмелился тайно пробраться во Францию и явиться с докладом.
— Скорее просите его, — кивнул Жозеф. Стэллер был героем: ради разрушения лондонского газового прожекта он пожертвовал даже собственным семейным делом.
Стэллер, войдя следом за Эманом, снял низко надвинутую фригийскую шапку и, прижав ладонь к груди, поклонился наследному принцу:
— Прошу простить, что тревожу вас в столь поздний час, досточтимый господин наследный принц. Но в Париже немало британских соглядатаев, и я могу выходить лишь с наступлением темноты.
Жозеф кивком указал на диван:
— Прошу садиться. Вы сослужили Франции великую службу, господин Стэллер.
Стэллер поспешно поправил:
— Ныне моё имя — Дитмар, Ваше Высочество.
— Вам пришлось нелегко, — с чувством кивнул Жозеф. — Я уже представил Его Величеству королю прошение о возведении вас в достоинство барона де Мемака. И Его Величество соизволил дать согласие.
Глаза Стэллера широко раскрылись. Он порывисто встал и с превеликим тщанием, прижав руку к груди, поклонился:
— Я поистине не нахожу слов, чтобы выразить мою признательность, Ваше Высочество! Да хранит вас Господь вовеки!
Немудрено, что он был так взволнован: то было дворянство с родовым титулом, а вовсе не покупной патент. Отныне его фамилия совершала сословный взлёт!
— Это честь, заслуженная вами, — с улыбкой отвечал Жозеф. — Однако вам, вероятно, ещё несколько лет придётся пробыть за границей, и лишь потом вы сможете возвратить себе прежнюю фамилию и вернуться в Париж.
Он отлично знал: при британской политике континентального равновесия война между Англией и Францией неминуема. А когда она разразится, кому будет дело до какого-то британского ордера?
Более того — историю с «Молнией» ещё обратят в потешную побасёнку и будут ею дразнить британцев.
Стэллер снова поднялся и поклонился:
— Тысяча благодарений, Ваше Высочество. В таком случае я покуда возвращусь в Грецию и ещё несколько лет поведу там дела.
С этими словами он с довольной усмешкой прибавил:
— Мой тамошний мебельный промысел приобрёл уже изрядный оборот.
У Жозефа при этих словах шевельнулось в душе:
— Вы сказали — Греция?
— Да, Ваше Высочество, — кивнул Стэллер. — Я закупаю в Марселе прессованные плиты, а затем нанимаю коринфских ремесленников, чтобы они придавали мебели тот облик, какой по нраву анатолийцам. Ныне мой товар доходит уже до самого Леванта.
Греция в то время была османским владением, отделённым от Константинополя одним лишь Эгейским морем.
Жозеф произнёс:
— Я как раз намереваюсь учредить в Османской империи торговую компанию. И, как видно, вы могли бы стать её главным управляющим.
Стэллер немедля поклонился:
— Готов служить Вашему Высочеству.
— Это будет не простая компания. В её распоряжении окажется множество новейших паровых колёсных судов, и вам надлежит всемерно употребить их, чтобы взять в свои руки средиземноморскую торговлю. И даже — простереть её на север, в Чёрное море.
Жозеф тут же обрисовал ему, что такое пароход, и продолжал:
— Сверх того, на вас будет лежать обязанность в больших количествах закупать хлопок и сахарный тростник в Сирии, Египте и других краях. Ах да: османский султан уже обещал нашей стране преимущественное право на семьдесят процентов закупок этих товаров.
При упоминании пароходов Стэллер просиял, но теперь нахмурился:
— Ваше Высочество, осмелюсь заметить: сила подобного обещания, боюсь, весьма невелика.
— Да, и египтяне, весьма вероятно, даже и не подумают исполнять приказы Селима III.
Стэллер, поразмыслив мгновение, всё же кивнул:
— Ваше Высочество, я приложу все усилия, чтобы как можно больше потребного вам товара было закуплено и доставлено во Францию.
— Каковы же ваши намерения?
— М-м… вы сами знаете: заискивание, подкуп, союзы… За спиною всякой коммерции стоят только эти вещи.
— Превосходно, — Жозеф улыбнулся. — И в ходе всего этого вам надлежит всемерно просачиваться в Египет, в особенности же — обратить внимание на одного высшего османского офицера по имени Мухаммед Али.
Да, и ещё: в скором времени там разразится война, а потому вы должны загодя изготовиться.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Я ни в коем случае не обману ваших ожиданий.
Новоназначенный управляющий «Восточно-средиземноморской торговой компании» откланялся.
Жозеф хотел было пригласить его к столу, но, вспомнив, что ему нельзя показываться на люди, лишь проводил до ворот Версаля.
Стэллер, пятясь, поклонился и уже готов был повернуться, как вдруг задержался и произнёс:
— Ваше Высочество, меня давно мучает один вопрос: отчего вы назвали ту компанию «Молнией»?
В своё время он предлагал несколько весьма изящных названий, но наследный принц упрямо настоял на этом странном слове.
Жозеф усмехнулся:
— Оттого что «Молния» — медлительна. Я желал, чтобы лондонский газоосветительный прожект двигался медленно, как Молния.
— А? Разве молния не есть самое быстрое на свете?
— Нет, она очень медленна.
— Отчего же?
— Оттого что Молния — это ленивец. [Прим. 1]
— ??
.....
Западная Польша.
Краков, Тарновске-Гуры.
Перед зданием конторы «Умянской серебропромышленной компании», державшей восемьдесят процентов здешней добычи, второй управляющий Депюи быстрым шагом вышел из дверей, сел в экипаж и направился в соседний городишко Чебиня.
Полчаса спустя, в домике для отдыха паровых механиков рудника, Депюи покачал головой, обращаясь к человеку средних лет в одежде техника:
— Капитан Либер…
— Кхм! — «Техник» остановил его строгим взглядом. — Господин Ферри.
— Ах, да, прошу простить, господин Ферри, — торопливо извинился Депюи и продолжал: — Как вы и предполагали, совет директоров решительно не верит, что австрийцы нападут на эти края. А посему они отвергли предложение обязать горняков дважды в неделю посещать военные занятия.
Капитан Либер, присланный Бюро разведки для осуществления краковского оборонительного замысла, нахмурился и ответил:
— Я понял. Но не тревожьтесь: на такой случай оперативный отдел разработал особый план.
Да, Жозеф заранее предвидел, что поляки, скорее всего, не станут опасаться австрийцев, и составил на сей предмет особый «План „Сом“».
Депюи спросил:
— Что же потребуется от меня?
Капитан Либер кивнул:
— Да, вы будете играть ключевую роль. И вас, вероятно, придётся однажды похитить.
[Прим. 1] «Молния» — персонаж мультфильма «Зверополис», медлительный ленивец-клерк.
(Конец главы)


    Вооружённые рабочие

    В окрестностях Тарновске-Гур объявилась разбойничья шайка.
Говорили, будто она состоит из карпатцев и болгарских наёмников, что после службы осели в австрийских пределах; на её счету уже числилось несколько злодеяний в Чебине и других городках.
Да, весть эту напечатала «Газета Малой Польши», и, что бы там ни было на деле, люди обыкновенно предпочитали верить: уж лучше поберечься.
Оттого добрая половина Краковского округа жила в постоянной тревоге, и с наступлением сумерек все спешили запереться по домам.
В «Умянской горной компании» сперва не придали этому значения — до тех пор, пока трое французских механиков не были убиты по дороге из шахты в барак.
Управляющий компанией Шинолович в смятении бросился на место происшествия, но увидел лишь обширные пятна крови да три пустых бумажника с вышитыми на них именами убитых.
Дело принимало чрезвычайно опасный оборот: надобно заметить, что на всём руднике насчитывалось лишь пятнадцать французских механиков. Выведи из строя хоть одного — и паровые машины могли встать из-за любой поломки.
Разумеется, один только капитан Либер знал, что всех троих его люди тайно переправили обратно во Францию, а кровь на земле была куриною.
Затем шайка стала действовать всё более нагло: чуть не всякий день она учиняла открытый грабёж и даже напала на один из складов «Умянской компании», похитила всё ценное и предала склад огню.
На совете директоров Шинолович с почерневшим лицом орал на стоявшего перед ним рослого мужчину:
— Господин Макавский! Эти злодеи спалили дотла склад в Урсухе и преспокойно ушли, а караульные даже не попытались оказать сопротивления!
Макавский, понурив голову, с глубочайшей обидой в голосе отвечал:
— Господин управляющий, в тот день напало до семидесяти разбойников, и все до единого — с кремнёвыми ружьями. А на складе было всего одиннадцать человек охраны. Не отступи они — лежали бы теперь вместе с тем складом грудой пепла.
— Да у вас же в патрулях триста с лишним человек, и вы не в силах управиться с какими-то разбойниками?!
При серебряных копях, разумеется, существовала собственная военизированная стража, и Макавский был как раз её начальником.
— Так-то оно так, сударь, да в Тарновске-Гурах ещё и полиции наберётся до сотни. И краковский гарнизон недалече, — оправдывался Макавский. — Но копи раскинулись на сорок вёрст, да прибавьте окрестные городки — выходит, слишком много мест, которые надобно оборонять.
А та шайка, по слухам, насчитывает более полутораста голов. С нынешними силами патрулей нам её решительно не удержать.
Тут подал голос один из директоров, убелённый сединами:
— Господин начальник, сколько же, по-вашему, надобно людей, чтобы действительно обезопасить копи?
Макавский помедлил и ответил:
— По меньшей мере тысячу человек, барон Кищиковский. И каждый должен быть с кремнёвым ружьём.
Хотя в шайке насчитывалось всего полтораста рыл, она передвигалась скрытно и появлялась то здесь, то там. Чтобы хоть как-то уберечь копи, патрулям пришлось бы раздробиться и занять все важнейшие точки.
Депюи тут как тут подал голос:
— Содержать постоянную стражу в тысячу штыков — это обойдётся по крайней мере в восемьдесят тысяч злотых.
Как и следовало ожидать, едва была названа эта огромная сумма, все до единого члены совета закачали головами.
В конце концов совет позволил Макавскому прибавить к патрулям лишь сто пятьдесят человек и послал просьбу краковскому гарнизону о военной помощи.
Однако всего через пять дней случилась беда куда страшнее.
Господин Депюи — второй управляющий компании, представитель французских пайщиков, — а с ним и его помощник, кучер и горничная, были похищены тою же шайкой.
Разбойники требовали четыреста тысяч злотых выкупа, угрожая в случае отказа казнить заложников.
Вся «Умянская горная компания» пришла в смятение.
Когда прежде погибли французские механики, французский посланник уже присылал официальный протест. Теперь же беда коснулась высшего управляющего лица — это грозило обернуться настоящим дипломатическим скандалом!
Совет директоров принял решение всего за полдня: уплатить требуемую сумму из средств компании и вызволить господина Депюи.
Четыреста тысяч злотых — это более шестидесяти тысяч франков. Счастье ещё, что дело происходило при серебряных копях; в другом месте, при скудости польской казны, такую сумму было бы взять решительно неоткуда.
Разбойники, надо отдать им должное, соблюли слово. Получив выкуп, они немедля отпустили Депюи, его помощника и кучера. Однако горничную оставили у себя.
Высшие чины горной компании и краковские властители поспешили в дом Депюи с изъявлениями участия. Вилла наполнилась народом.
Однако Депюи вовсе не выказывал радости спасённого. Напротив, с помрачневшим лицом он впился взглядом в Шиноловича и прочих заправил компании и злобно проговорил:
— Если бы вы тогда не поскупились выделить деньги на расширение патрулей, Дениза сейчас не была бы в лапах этих дьяволов!
Вы должны вернуть её, иначе я непременно подам на вас жалобу господину посланнику!
Шинолович с осторожностью заметил:
— Господин Депюи, речь ведь идёт всего лишь о служанке, право, не стоит…
— Она не только служанка! — вскричал Депюи. — Я хочу, чтобы она осталась жива!
Всем присутствовавшим разом стало ясно: меж ним и этой горничной связь, верно, была куда более нежной.
Под тяжестью этого похищения «Умянская горная компания» наконец согласилась довести численность патрулей до шестисот пятидесяти человек.
Но минула уже целая неделя, а о мадемуазель Денизе не было ни слуху ни духу. Зато разбойничья шайка учинила новое ограбление в Чебине.
Депюи пришёл в ярость.
Он прямым ходом направился к краковскому городскому комиссару и потребовал набрать наёмников для беспощадной облавы на разбойников. Что до издержек — он готов покрыть бо́льшую их часть.
Да, разумеется, из тех самых четырёхсот тысяч злотых выкупа.
Краковская ратуша и сама была до крайности озабочена разбойничьей шайкой: как-никак, это её округ, и, продолжись бесчинства, о голосах на будущих выборах можно было и не мечтать.
А тут явился человек, готовый платить, — так отчего же было не согласиться?
В конце концов ратуша добавила от себя полтораста тысяч злотых, и вместе с деньгами Депюи получилось четыреста пятьдесят тысяч — на вербовку наёмного отряда.
С другой стороны, предложение Депюи подвергнуть всех горняков военному обучению также без помех прошло совет директоров.
Главным образом потому, что Депюи заявил, будто сможет добыть во Франции две тысячи дёшевых кремнёвых ружей и половину расходов возьмёт на себя.
Все заправилы компании видели, что он до предела взвинчен, — кто бы отважился перечить?
Компания немедля взялась сгонять на учения всех горняков, а к ним и жителей ближних городков, чьё пропитание было по большей части связано с копями. Так что те весьма послушно исполняли требования горного правления. Всего набралось свыше четырёх тысяч крепких мужчин, которым назначили военные занятия раз в неделю по шесть часов.
На первый взгляд, шесть часов в неделю — немного, но, по чести сказать, во всей Европе, кроме Англии, Франции, Пруссии и Австрии, солдаты обучались строю лишь три-пять дней в месяц.
Вдобавок этих горняков и горожан, после того как они проходили начальное обучение, можно было выводить в поле для «облавы» на разбойников. С последними они, разумеется, не встречались — потому что те были чинами Бюро разведки, — но зато посреди настоящей местности привыкали к строю и лучше усваивали команды офицеров.
(Конец главы)


    Пылающая Восточная Европа. Часть первая

    Город на северо-востоке Польши.
Вильно.
На возвышении посреди городской площади «архиепископ Марлу» в долгополой чёрной сутане вздымал над головою распятие и, обращаясь к тысячам запрудивших площадь горожан, с пламенным воодушевлением гремел:
— Следуя Господнему путеводству, вооружившись душою и неколебимой верой, мы очистим от скверны всякого еретика, что дерзнёт ступить на эту землю!
Его Святейшество, досточтимый и великий папа, удостоился небесного откровения и повелел мне возвестить сие всякому человеку.
Отныне и впредь каждый — будь то муж, жена, старец или отрок, — кто пожелает, да станет священным воином Креста!
Будь в его руке меч, мушкет или мотыга — он всё равно омоется Господним светом и вступит на стезю священной войны на восток!
Площадь взорвалась оглушительным, подобно морскому валу, воплем:
— Священная война! Священная война!
— Гоните еретиков прочь!
Глаза каждого лучились иступлённым пылом и верою; все внимали папскому посланию, изрекаемому особым легатом «архиепископом Марлу», и в груди каждого разгоралось пламя Крестового похода.
Архиепископ Феликс Турский и несколько высших польских клириков, сложив руки крестом в молитвенном жесте, стояли за спиною папского легата.
Минувшие дни они уже сопровождали посланника папы через пол-Польши, призывая народ вливаться в «новый Крестовый поход» против схизматиков.
Под воззваниями «архиепископа Марлу» поляки наперебой жертвовали на войско. Едва ли не всякий городишко сам собою создавал так называемые «крестоносные дружины».
А из Варшавского коронного арсенала непрерывным потоком уходили на места новенькие кремнёвые ружья — вооружать это народное ополчение.
Да, с той поры, как пять месяцев тому был пущен оружейный завод, возведённый при французской помощи, он уже успел наладить выпуск подражания тульскому образцу M1753 — по две тысячи триста стволов в месяц.
Образец выбрали не французский, «шарлевильский», не только ради того, чтобы скрыть связь завода с Францией, но и по другой, весьма важной причине: когда грянет война, трофейные русские ружья можно будет тотчас пускать в дело, не заботясь о нестыковке калибров и зарядов.
Разумеется, «архиепископ Марлу» был не кто иной, как сам Месмер.
Целый месяц он проходил во Франции «усиленный курс» и прибыл в Польшу с полным набором подложных верительных грамот. Сийес, как духовное лицо высокого сана, всё время находился при нём, и до сих пор не случилось ни одной промашки.
Хм, Сийес, по чести, никогда и в Бога-то особенно не верил, оттого душа его ничуть не противилась сему действу.
.....
Пока Месмер повсюду возжигал огонь «крестового похода», два экипажа во весь опор неслись на юг от Кракова.
У самой польско-австрийской границы из лесной чащи, обступившей дорогу, вдруг вынеслось до двадцати всадников. Они мигом взяли кареты в кольцо, и кое-кто из них уже вскинул ружья.
— Что всё это значит?! — дверца передней кареты отворилась, и наружу выглянул клирик, гневно вопрошая.
Один из верховых — невысокий, закутанный в чёрный плащ, с жестоким, пронзительным взглядом — не удостоил его и словом. Он соскочил с седла, прямым шагом приблизился к задней карете и, постучав в дверцу, произнёс:
— Ваше высокопреосвященство, архиепископ Красинский, куда же это вы направляетесь?
Дверца отворилась. Внутри и впрямь сидел каменецкий архиепископ Красинский.
— Если вы явились сюда грабить, то забирайте всё, что здесь есть, — проговорил он.
Человек в чёрном плаще извлёк удостоверение:
— Я поручик Калишдов из Комитета свободы и безопасности.
Скажу прямо: ваш путь лежит в Рим, не так ли?
Архиепископ Красинский глубоко перевёл дух и произнёс:
— А я-то всегда полагал, что люди Барской конфедерации — самые верные слуги Господа.
Комитет свободы и безопасности и впрямь был построен на основе бывшей Барской конфедерации, и архиепископ ещё надеялся сыграть на этом.
Поручик Калишдов кивнул:
— Да, все мы — истые ревнители веры.
— Стало быть, вы не вправе меня останавливать, — сказал Красинский. — Вы, как человек из разведывательного ведомства, не можете не видеть: этот особый легат — подозрителен.
Калишдов упёр взгляд в носок собственного сапога и ответил:
— Мне поручено лишь препроводить вас обратно в Каменец. Всё прочее меня не касается.
Красинский возвысил голос:
— Этот святотатец! Его итальянский выговор подозрителен, он явно не знает многих подробностей собора Святого Петра — и при всём том смеет выдавать себя за папского легата!
Я должен ехать в Рим и добиться от Его Святейшества разоблачения этого обманщика!
Калишдов отчеканил:
— Вы не покинете пределов Польши.
— Отчего же? Этот обманщик подкупил вас или вы и сами готовы надругаться над Господом?
Поручик Калишдов протяжно вздохнул и осенил себя крестом:
— Господь простит нас.
Ибо не одному лишь папскому легату дано возвещать Божье откровение.
— Вы в уме ли?! Да разве такое возможно?
— Возможно. Ибо Господь не оставит Польшу. А пророчество о «крестоносцах» и «священной войне» скуёт наш народ воедино и преисполнит его мужеством и доблестью!
Поручик Калишдов поднял глаза и глухо произнёс:
— Я сам ушёл живым из-под русских пуль. Я знаю, сколь могуча Россия. Ныне только Господень свет способен собрать нас воедино и дать нам силу выстоять перед грядущей русской ордой!
— Вы безумны! Все вы обезумели! Это святотатство…
— Моё безумие — от Господа, — прервал его Калишдов. — А вы отныне будете пребывать под домашним арестом в Каменце. Или же — я убью вас прямо здесь.
Он обернулся к своим людям:
— Гоните экипажи обратно.
— Слушаемся!
По правде сказать, уже полмесяца спустя после появления Месмера в Польше Комитет свободы и безопасности смекнул, что с ним что-то нечисто. Могли ли фанатики-барчане не отличить подлинного папского легата от подставного?
Но затем они увидели другое: тот польский народный подъём, что прежде питался одною лишь национальною страстью, теперь, воспламенённый верою, обрёл неслыханную, небывалую мощь.
Шляхта и простолюдины отложили взаимные счёты и становились в одни полки. Литвины и поляки, ещё недавно до хрипоты спорившие из-за местных податей, бок о бок возводили укрепления. Купцы без сожаления жертвовали целые склады припасов.
Страна на глазах сбрасывала с себя прежнюю гниль и вялость.
И тогда Комитет свободы и безопасности сам включился в проповедь Крестового похода.
Все дороги, ведущие к папскому престолу, были наглухо перекрыты.
Тех в Польше, кто осмеливался усомниться в «папском легате», предупреждали; некоторых упрямых клириков даже тайно казнили.
Вся Польша запылала!
.....
15 октября 1792 года.
Восточная провинция Польши, Мозырь.
Перед позициями польской Днепровской армии генерал Костюшко следил за проходившей перед ним пехотной ротою и невольно хмурился.
В этой роте он насчитал по меньшей мере пятерых, кто шагал не в ногу, да ещё с дюжину таких, у кого ружейные ремни скрутились в жгуты.
Он вздохнул и, повернув голову к стоявшему подле офицеру, проговорил:
— Генерал Домбровский, из этих юнцов… боюсь, до трети не переживёт и первого русского натиска.
(Конец главы)
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    Бригадный генерал Домбровский на весьма ломаном польском языке произнёс:
— Всякая жертва будет оправдана, ибо в конце концов мы сбросим с себя владычество и угрозу России.
Пусть тела их и падут, но кровь их сплотится в бессмертную душу Польши, и отечество навечно пребудет с ними!
Он с отроческих лет обучался в саксонском военном училище — в те времена Саксония и Польша ещё составляли одно государство — и возвратился в Польшу лишь четыре года назад, оттого его немецкая речь была куда более гибкой, чем польская.
По этой же причине в известной Жозефу истории князь Понятовский никогда до конца ему не доверял.
Однако Жозеф твёрдо знал: Домбровский — несгибаемый патриот. Впоследствии он принял участие в возглавленном Костюшко антирусском восстании и выказал поразительную доблесть при обороне Варшавы.
По настоянию Жозефа Домбровский и получил в польской армии важное назначение — главного начальника кавалерии Днепровской армии.
Домбровский простёр руку к узкому, вытянутому меж двух холмов брустверу:
— Если настанет день, когда и мне придётся встать там и биться, я так же отдам жизнь, чтобы преградить путь русскому вторжению.
Костюшко молча кивнул. Из пятидесяти тысяч польских солдат, стоявших на Мозырском рубеже, добрых тридцать семь тысяч были новобранцами, обучавшимися менее четырёх месяцев. И именно им предстояло встретить самый лютый натиск русских.
Да, чтобы исполнить утверждённый замысел кампании, эту важнейшую восточную линию приходилось держать почти целиком необстрелянными рекрутами.
— Быть может, все мы поляжем в этой войне…
Костюшко вдруг осёкся, словно почуяв, что речь зашла о слишком мрачном, и, подняв голову, вгляделся в восточную даль:
— Как вы полагаете, когда русские начнут?
Спросил он об этом оттого, что ещё пять дней тому Россия прислала Польше официальную ноту — по сути, последний ультиматум. В ней от варшавского правительства требовали: немедленно прекратить гонения на дворянство и на православных, выдать главных виновников «Тарговицкой резни» для суда в России, а равно отменить статьи конституции, ограничивавшие дворянские привилегии, дозволявшие простолюдинам покупать землю и вступать в офицерские должности.
Поводом же ко всему послужило бегство в Россию нескольких уцелевших членов рода Потоцких, после того как их предательский сеймик в Тарговице был разгромлен. Они воззвали к царице с жалобой на беззаконные аресты и убийства польских дворян и молили её ввести войска для водворения порядка.
Всё это до мелочей напоминало предательство Тарговицкой конфедерации в прежней истории. С той лишь разницей, что теперь, после непрерывных ударов польской разведки, эти мятежные магнаты не сумели собрать военной силы, и влияние их почти сошло на нет.
Потоцкий, по правде сказать, ещё в начале года добрался до Петербурга, но тогда Екатерина II, под действием «сердечных чар» Станислава Августа, ещё не была готова деятельно готовить войну и вынуждена была отложить дело.
По замыслу, оставленному Потёмкиным перед смертью, Россия должна была полномасштабно вторгнуться в Польшу будущей весной.
Однако, когда через разведывательные каналы Екатерина узнала, что в Польше лихорадочно готовятся к обороне, она немедля сообразила, что её замыслы раскрыты.
Посовещавшись с военачальниками, она решила, что выгоднее ударить немедля, пока Польша ещё не изготовилась вполне.
Так графа Потоцкого русские и выставили предлогом к войне.
— Кто ж теперь скажет? — покачал головой Домбровский. — Быть может, в будущем месяце, быть может, завтра, а может статься — и в следующее мгновение…
Он не успел договорить, как к ним во весь опор примчался конный.
Не дав коню даже остановиться, офицер спрыгнул с седла и выпалил Костюшко:
— Генерал, русские объявили войну! Сегодня утром.
Костюшко и Домбровский обменялись хмурыми взглядами и не успели ещё ничего произнести, как издалека донёсся гул орудийных залпов.
Костюшко положил ладонь на эфес сабли и бросил ординарцу:
— Вели людям занимать укрепления. И передай: пусть не тревожатся — русские ещё далеко.
При подобной большой державной войне поле боя простирается необозримо. Польша выставила вдоль границы множество передовых караулов, и нынешняя канонада, верно, означала, что русские сбивают эти внешние опорные точки.
Главная же оборонительная линия лежала в семи-восьми километрах позади.
Костюшко с прежнею размеренностью продолжал отдавать приказания:
— Пусть разъезды безостановочно доносят о всяком движении русских, в особенности — на правом крыле. Тамошняя местность весьма удобна для казачьих налётов.
Использовать стремительных казаков для обхода и внезапного удара по слабому месту было излюбленным приёмом русских военачальников. И кто пренебрегал им — непременно платил дорогой ценой.
— Слушаюсь, генерал.
Ординарец удалился. Домбровский с тревогою заметил:
— Я, пожалуй, всё же поеду на правое крыло сам.
— Нет, довольно будет Мочалавица, — остановил его Костюшко. — Ваше поле боя — не здесь.
Внезапный русский удар вызвал в польских войсках под Мозырем изрядное смятение, но, к счастью, Польша успела проделать огромную подготовительную работу, и растерянность не затянулась. Главные силы вскорости, следуя давно расписанному плану, развернулись вдоль границы в оборонительный строй.
.....
Юго-восток от Мозыря, деревня Загазк.
Маленькая эта деревушка лежала у самой польской границы. Перед лицом войны жители давно покинули свои дома, и теперь она стала частью оборонительной линии.
— Бух-х!
Ядро тяжко влепилось в ветхую крестьянскую избу по соседству, и земля судорожно дрогнула.
За выбитым окном капрал Драсовиц покосился на полудюжину молодых парней, что сидели и стояли, испуганно вжавшись в углы, и про себя вздохнул.
Хотя десятник и не объявлял этого вслух, но он, как единственный здесь ветеран, ходивший воевать в Славонию, знал, что командование этими новобранцами ляжет именно на него.
Прежде он был простым каменщиком и не любил говорить перед людьми, но теперь, через силу подражая осанке уездного чиновника, он громко произнёс:
— А ну, не робей! Пушки, оно, конечно, ревут страшно, да только ядро в нас прямым попаданием не шарахнет.
Подумал и ткнул пальцем в мошку, ещё не заморённую холодом:
— Всё равно что с пятидесяти шагов камнем в эту тварь угодить.
Вдали всё так же грохотало, но, видя, как беззаботно держится Драсовиц, парни один за другим подняли головы и заметно успокоились.
Капрал с довольным видом кивнул. Но в тот же миг рядом вновь ухнуло, изба содрогнулась, и во все стороны брызнули щепа и труха.
Когда пыль осела, все увидели, что угол избы вместе с прилепившимся к нему свиным закутом снесло ядром начисто и превратило в груду битого кирпича.
Драсовиц торопливо оглядел людей — никто не ранен — и с неловкостью развёл руками:
— Вот видите: я же говорил — хоть и рядышком легло, а прямо в нас не попало.
Он окинул взглядом готовый рухнуть остов избы и нахмурился:
— Однако отсюда нам надобно уходить.
Когда новобранцы выбрались наружу, Драсовиц заметил, что у светловолосого юноши, который шёл последним, ноги заметно дрожат. Он подошёл и хлопнул его по плечу:
— Яник, крепись. На самом деле война — оно не так уж и страшно…
Парень обернулся, и рот его растянула широкая улыбка, а в глазах, казалось, заплясали огоньки:
— Господин Драсовиц, да я вовсе и не боюсь! Мне до того радостно — аж дух захватывает!
Восполняем вчерашнюю главу.
(Конец главы)
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    — Ты должен испытывать страх перед войной, — кудрявый здоровяк, шедший впереди Яника, обернулся к нему. — Русские — не слабаки.
— И что с того? — белокурый юноша выпятил грудь. — Я — славный воин Креста! В сиянии Господнем я истреблю всех еретиков и захватчиков!
Кудрявый покачал головой и с презрением бросил:
— Господь не заслонит тебя от ядра…
Драсовиц тотчас громко прервал его:
— Кшиштоф! Такие речи подрывают дух!
Затем он повернулся к Янику и вполголоса прибавил:
— Он из Ливонии, понимаешь… Вся его семья погибла.
Ливония, некогда северо-восточная провинция Польши, при «первом разделе» отошла к России. С тех пор тамошние католики терпели непрестанные гонения. Семью Кшиштофа казнили за «пособничество русскому сопротивлению», сам же он, тогда ещё ребёнок, чудом уцелел.
Драсовиц указал на соседний дом, у входа которого громоздились кучи щебня и обломков, — верный знак, что там никто не квартирует, — и сказал:
— Идём туда.
В пустых домах здесь недостатка не было, и, пока солдаты не удалялись далеко от восточного бруствера, они могли выбирать себе «временный постой» по вкусу.
Драсовиц отгрёб мусор, толкнул дверь, и в нос ему немедля ударил запах гнили. В углу, вжавшись в стену, сидел чумазый мальчишка лет десяти и испуганно таращился на вошедших.
Яник, шагнув внутрь и мельком глянув на ребёнка, нахмурился:
— Ты отчего ещё в деревне? Русские вот-вот нагрянут.
Услышав польскую речь, дитя осторожно пролепетало:
— Го… господа, нет ли у вас поесть?
И тут только все разобрали, что голос-то — девичий.
Кшиштоф протиснулся вперёд, достал из заплечного мешка ломоть чёрного хлеба и протянул ей:
— На, ешь.
Девчушка вцепилась в хлеб, разом откусила и, обернувшись, крикнула:
— Качек! Еда есть, вылезай!
Минуту спустя из очага выбрался мальчонка лет шести-семи, ещё более грязный, и, приняв полхлеба, принялся жадно глотать.
Драсовиц глядел на детей:
— Что же вы со взрослыми не ушли?
Девочка, с набитым ртом, невнятно ответила:
— Тётка нас не взяла…
Прошло ещё немало времени, пока Драсовиц не понял: отец этих двоих помер месяц назад от горячки, и родственники попросту бросили детей.
Капрал на мгновение замялся, потом вынул свой провиант и кивнул Янику:
— Давай-ка сюда и твой.
Он сунул девочке несколько больших кусков чёрного хлеба и щепоть копчёного сала, а затем указал на запад:
— Ступайте с братом прямо в ту сторону. Дня через два-три увидите обозные станции. Тамошние повозки, может, довезут вас до самого Слуцка.
Девочка, прижав к груди припасы, которых ей с братом хватило бы дня на четыре-пять, присела перед солдатами, пролепетала слова благодарности и под грохот пушек потянула мальчика прочь из деревни.
Яник проводил их взглядом и перекрестился:
— Да сохранит их Господь.
Едва он произнёс это, как над ухом взвизгнуло — «вжи-у!» — и чёрный чугунный шар с тяжким шлепком врезался в землю, взметнув тучу праха.
По чудовищной инерции ядро подпрыгнуло, упало, снова подпрыгнуло — и пронеслось над самыми головами удалявшихся детей.
— Нет!!!
Драсовиц с рёвом швырнул наземь ружьё и, как безумный, кинулся вперёд.
На пожухлой траве расплескалась лишь кровь да клочья грязной одежды девочки.
От людей не осталось и следа.
Грудь капрала словно бы налилась свинцом. Он упал головой вниз и закричал, завыл:
— А-а-а!!! А-а-а!!!
Подбежали и остальные солдаты. Все застыли, глядя на землю, и никто не проронил ни слова.
И вдруг Кшиштоф, с налитыми кровью глазами, вскинул ружьё и, целясь туда, откуда прилетело ядро, со всей силы нажал спуск.
Сухой треск выстрела раскатился окрест.
Дыша тяжело и часто, он выхватил пороховницу и трясущимися руками принялся засыпать новый заряд.
На звук выстрела из соседней хаты выбежал сержант с несколькими солдатами и, указав на Кшиштофа, рявкнул:
— Хенрик! Ты что творишь?! Без приказа не стрелять!
— Сволочи! Проклятые сволочи! — прохрипел Кшиштоф, не разжимая зубов.
Драсовиц поспешно отобрал у него ружьё и, обернувшись к сержанту, сказал:
— Господин десятник, простите его. Тут сейчас двух детей убило, вот он и…
Он вдруг осёкся, быстрыми шагами метнулся к стогу возле десятника, рванул сено в стороны и вытащил оттуда маленького Качека.
— Жив! — выдохнул он, обернувшись к товарищам.
.....
Полчаса спустя.
Мальчонка медленно очнулся в той самой смрадной халупе и растерянно озирался.
Все давешние добрые солдаты были здесь. Не было лишь его сестры.
Русская канонада не стихала целый день.
Драсовиц больше не твердил, что «в нас-де ядро не попадёт», потому что такой плотности орудийного огня он ещё не встречал ни в одной битве.
Половину домов в деревне разворотило. Солдаты давно уже не смели оставаться в помещениях и кучками жались под прикрытием бруствера.
Наутро, в десятом часу, на многокилометровой польской позиции почти разом запели трубы.
Не дожидаясь напоминания ротного, Драсовиц громко закричал новобранцам:
— Вставайте, живо! Русские пошли! В строй!
Вместе со своими подопечными он влился в шеренгу за бруствером и в тот же миг увидел, как из дальних перелесков густо полезли серые русские мундиры.
Серой краски впереди делалось всё больше. Через десяток с лишним минут бескрайняя серая туча уже застлала всё пространство перед бруствером и, точно необозримое облако, медленно наплывала на польский рубеж.
Вскоре уже можно было расслышать бой русских барабанов.
Кшиштоф с трудом сглотнул и просипел:
— Проклятье… сколько же их?
Драсовиц покосился на ротного и негромко ответил:
— Не дрейфь. Здесь и восьмисот не наберётся. Это у них, верно, застрельщики — щупают нас.
Ротный проехал верхом перед строем и громко прокричал:
— Спокойно! Всем стоять на месте!
Серое облако тем временем надвинулось на сотню с лишним шагов.
Две единственные пушки, какие были в Загазке, выкатили из-под навесов и открыли огонь по русским.
Ядра выхватили несколько алых брызг из вражеской массы, но даже на миг не замедлили её хода. Когда ближайшие русские солдаты приблизились на шестьдесят шагов к брустверу, они остановились и открыли встречный огонь.
— Готовьсь! — разнёсся наконец голос ротного.
Драсовиц немедля вскинул ружьё и бросил своим новобранцам:
— Слышали команду? Вскидывай ружья, но не стрелять!
Яник, замирая от возбуждения, прицелился в самого рослого из русских, как вдруг услышал команду офицера:
— Целься!
— Пли!
Его палец ещё только тронул спуск, когда слева раздался влажный, отвратительный «чмок». Он скосил глаза и увидел, что у стоявшего рядом товарища не стало половины головы. Тяжёлый, тошнотворный запах крови тотчас обдал его с головы до ног.
(Конец главы)
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    — А-а-а!..
Яник, расширив глаза, закричал от ужаса и судорожно спустил курок.
«Бах!» — пуля ушла в небо.
Кшиштоф уже вгонял новый заряд, но услышал, что Яник всё ещё в беспамятстве бормочет:
— Матка Боска! Укрой раба Твоего…
Он с силою хлопнул его по спине:
— Не болтай! Заряжай!
— Заряжать?.. Ах да, заряжать!
Руки Яника затряслись ещё пуще; он едва сдёрнул пороховницу и долго не мог высыпать порох в ствол.
Он и впрямь жаждал боя, жаждал собственноручно убивать захватчиков, но сейчас тело решительно отказывалось ему повиноваться. Чем больше он приказывал себе не дрожать, тем сильнее ходили ходуном руки и ноги. И не только руки и ноги — ему казалось, что желудок сводит страшная судорога, будто чья-то незримая рука сжимает его внутренности, и он почти не мог вздохнуть.
А перед мысленным взором неумолимо вставала картина: вот и его, как Бартоломея минуту назад, настигает русская пуля…
— Целься!
— Пли!..
Ротный скомандовал, и Яник, судорожно вздохнув, перекрестился и через силу всыпал в ствол порох, рассыпав добрую половину.
Драсовиц крикнул своим — целить вернее.
Русские надвигались всё ближе. Встречный свинец летел всё гуще.
В пехотной линии, где стоял Яник, то и дело раздавались сдавленные вскрики, кто-то валился наземь, и тотчас задняя шеренга выволакивала тело прочь, а новый человек заступал на его место.
Яник выдернул шомпол, лишь с нескольких попыток попал в ствол. Кругом снова грянул залп.
«Бах! Ба-бах!»
Грохот напротив заставил его вздрогнуть; он поднял голову и увидел, что русские уже в сорока шагах от бруствера, и он уже различает густую бороду того, кто стоял прямо перед ним.
Наконец-то он зарядил. Вскинул ружьё, прицелился в бородатого, дёрнул спуск — выстрела не последовало.
Глянул вниз: курок не взведён.
— Пся крев! Ну и осёл же я!
Яник, чертыхаясь, с трудом взвёл курок, опять поднял ружьё — и увидел, что бородатый русский тоже целится прямо в него.
— А-а! — его словно ударило током, и он невольно пригнулся.
— Пли!..
Поляки дали новый залп, а Яник схлопотал плетью от офицера: «Встать, трус!»
Меж тем полтора десятка русских солдат были уже в двадцати шагах. С диким криком они вскинули ружья и выпалили.
Казалось, пример Яника подействовал на остальных: всё больше польских солдат вжималось в бруствер.
Русские немедленно воспользовались этим и бросились вперёд; бородач вскочил на бруствер и ткнул штыком в Драсовица.
Тот поддел вражеский ствол своим ружьём вверх, и ледяной штык скользнул над самым его теменем. Русский тут же ударил ногой — прямо в лицо.
Драсовиц охнул и пригнулся.
Из новобранцев один Кшиштоф ещё стрелял. Он закричал в отчаянии:
— Вставайте! Вставайте и стреляйте!
Вокруг все по-прежнему жались к земле, даже Драсовиц, старый солдат, закрыв лицо ладонями, сидел на корточках.
— Проклятье! Вы забыли вчерашнюю девчонку? — заорал Кшиштоф. — Если русские прорвутся, всех поляков ждёт то же, что и её!
Он до сих пор не знал её имени: после гибели девочки маленький Качек не проронил ни слова.
— Сволочи! Стреляйте же! Здесь не будет второй Ливонии! Вы…
Голос Кшиштофа оборвался.
Яник обмер и, обернувшись, увидел, что Кшиштофу пуля разорвала горло, и кровь фонтаном хлещет из рваной раны, заливая лицо русскому солдату, стоявшему перед Драсовицем.
— Кшиштоф!
Яник вскрикнул не своим голосом и вдруг вспомнил, что его ружьё заряжено. Рука внезапно обрела стальную силу, он вскинул ствол и выпалил в русского.
«Бах!»
Бородач ещё стирал кровь с лица, как в животе у него открылась дыра. Покачнувшись, он рухнул с бруствера вниз.
Яник с воплем размахнулся прикладом и сбил другого русского, уже лезшего через насыпь. И тут же снова услышал команду офицера:
— Готовьсь!
— Да! Стрелять! — Яник рывком поставил ружьё и стал сыпать порох в дуло.
Перед его глазами промелькнула разорванная снарядом девочка, размозжённая голова Бартоломея, брызжущий кровью Кшиштоф.
И в одно мгновение руки его забыли дрожь.
Он быстро загнал заряд, глубоко вздохнул, вскинул ружьё и с каким-то звериным рёвом прохрипел:
— Сукины дети! Русские тоже дохнут! Я только что одного уложил! И ещё уложу, мать вашу!
Драсовиц тоже пришёл в себя. Мотнул головой и с трудом поднял ружьё:
— Я должен держаться! Моя Малина и Федя в Волыни. Я должен встать между ними и русскими!
То ли слова погибшего Кшиштофа наконец возымели действие, то ли неистовство Яника вдохнуло в окружающих мужество, — но сжавшиеся новобранцы один за другим начали подниматься.
— Пли!..
Под команду ротного над позициями Загазка грянул самый дружный с начала боя залп.
Густая свинцовая метла пронеслась по переднему ряду русских, и вражеские солдаты повалились целыми снопами.
.....
В трёх километрах от поля боя, на холме.
Перед временным командным пунктом русских войск главнокомандующий Польской армией [прим. 1] генерал Морков глядел в подзорную трубу на редкие вспышки выстрелов над польскими позициями и на русских застрельщиков, что уже почти ворвались в Загазк. В углах его губ заиграла презрительная усмешка.
— Её Величеству давно следовало объявить войну. Незачем было и стягивать все сто двадцать тысяч.
Он передал трубу адъютанту:
— Эти польские войска немногим сильнее османов.
Да, он всего лишь послал пробный отряд — и тот едва не проломил польскую оборону. Теперь он имел о противнике самое ясное представление.
Он подал знак ординарцу:
— Пусть Вадиснов отводит людей. Через час — общая атака Кололиева.
К исходу дня я продвину линию фронта под самый Мозырь.
— Слушаюсь, ваше высокопревосходительство!
Морков отнюдь не был самонадеян сверх меры. На главном направлении польской кампании он имел семьдесят пять тысяч штыков и девяносто два орудия — оттого-то польские позиции и терпели столь сокрушительный обстрел.
Вдобавок его армия прошла русско-турецкую войну и боевою выучкой наголову превосходила поляков.
У тех же, напротив, было лишь пятьдесят тысяч солдат и едва ли три десятка пушек.
Не сумей он с таким перевесом добиться быстрой победы — в Петербург можно было не возвращаться.
В тылу русских забил гонг, и застрельщики немедля начали правильный отход.
Лишь когда русские вышли из пределов ружейной досягаемости и офицер прокричал «Отбой!», Яник наконец осознал это и опустил ружьё.
На голой земле перед ним, вперемешку, лежали десятки русских тел — по меньшей мере шестьдесят, а то и семьдесят.
Яник застыл, и вдруг горячая волна поднялась от спины до самой макушки. Не в силах сдержать себя, он взмахнул руками и закричал:
— Мы отбили русских! Они бегут! Бегут!
Остолбеневшие было новобранцы тоже разразились ликующими воплями и прыжками:
— Русские отступают!
— Ха-ха! Задали мы им!
— Да здравствует Польша!
— Да здравствует отчизна!
[прим. 1] Русская армия, вторгшаяся в Польшу, делилась на два крыла: северное — Литовская армия, южное — Польская армия. Название «Польская» не означало, что она состояла из поляков.
(Конец главы)
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    — Не время расслабляться! — Драсовиц поднял руку и громко крикнул: — То была лишь проба! Настоящий бой только начинается!
Но левая щека его чудовищно распухла, и слова выходили такими невнятными, что никто не обратил на него внимания.
Драсовиц в досаде вскочил на бруствер и уже открыл было рот, но тут подошёл ротный и, хлопнув его по плечу, покачал головой: — Пусть хоть немного порадуются. Дней впереди всё меньше и меньше.
Их роте было приказано держать Загазк трое суток. А пока что минуло лишь три часа.
Солдаты ещё недолго ликовали, а потом принялись собирать тела и помогать раненым.
К роте Драсовица пришёл ксёндз Сташек. Он останавливался перед каждым убитым и читал короткую молитву.
Ротный поспешно приблизился и с тревогой проговорил:
— Святой отец, не время вам здесь быть. Русские в любой миг могут снова ударить, это слишком опасно…
Ксёндз спокойно отстранил его:
— Я обязан принести моим мальчикам Господне утешение.
И лишь когда он с помощником прочитал молитвы над всеми сорока одним павшим на загазском рубеже и двинулся к следующему опорному пункту, издалека донеслись звуки русских рожков.
Ксёндз обернулся и, подняв морщинистую руку, громко произнёс:
— Храбрые крестоносцы! Господь с вами!
По позициям прокатился горячий приветственный клич.
Драсовиц, сощурившись, вглядывался в русских солдат, безостановочно выливавшихся из леса впереди, и брови его сходились всё теснее:
— Никак не менее тысячи трёхсот, а то и больше…
И тут же издали донеслись обрывки докладов разъездов офицерам: «Русские строятся… в центре пехотный полк… ещё застрельщики, примерно батальон… с севера, у деревни… примечены казачьи разъезды…»
Драсовиц с силою харкнул наземь и мрачно процедил:
— Проклятых русских и впрямь немерено.
Полк да батальон застрельщиков — это уже выходило не менее двух тысяч штыков. И вдобавок кавалерия.
А поляков, оборонявших Загазк, насчитывалось лишь тысяча триста с небольшим.
Рядом с Яником теперь стоял другой новобранец. Ему помнилось, что зовут его Ежи Лачко. Он повернул голову и негромко поздоровался:
— Ежи? Ты теперь с нами?
— Ага. Мы ж в учебном лагере виделись, верно? Ну и здорово же вы только что дрались!
— Да, только многих не стало. Волнуешься?
— Нет! — Ежи выпятил грудь. — Меня так и распирает от радости!
Яник кивнул:
— Главное, чтобы руки не дрожали. Это очень важно.
— Ага!
— И ещё: русские — такие же люди. Попадёшь — сразу дохнут. Так что старайся попадать быстрее.
— Хорошо! Я понял!
Русские орудия снова открыли огонь. Это был обычный перед атакой шквал.
За бруствером на восточной окраине Загазка польские солдаты стояли навытяжку и, стиснув зубы, пропускали мимо ушей визг пролетавших ядер.
Случалось, кого-то разрывало в клочья, — и тотчас его место заступал новый. И стоял так же прямо, с высоко поднятой головой.
Вскоре уже явственно забили русские барабаны.
Драсовиц негромко бросил новобранцам слева и справа:
— Держитесь. Если отобьём и этот натиск, устоим и все три дня.
Он знал: первый общий приступ всегда самый лютый. Но если враг не пробьёт оборону, его порыв надломится.
А их собственные новобранцы меж тем от первого ужаса перейдут в оцепенение — глухое безразличие и к треску ружей, и к грохоту пушек, и к самой смерти.
И оттого линия станет лишь прочнее.
Барабаны делались всё отчётливее, и наконец перед Драсовицем выросла русская штурмовая колонна.
Три человека в ряд, а за ними — десяток с лишним шеренг, все бежали, пригнувшись.
Это был самый модный в последние годы у великих держав наступательный строй.
Драсовиц знал, что сейчас по всему полю на них, верно, движется с десяток таких же колонн.
А следом за ними, во второй линии, шла пехота развёрнутым строем.
Стоит русским колоннам сковать их боем — и те подтянутся вплотную и своим численным перевесом сомнут польскую линию.
«Эх, побольше бы пушек», — подумалось Драсовицу, и тут же раздалась команда офицера:
— Готовьсь!
Рядом Яник вскинул ружьё с такой быстротой, что даже его, бывалого, опередил.
Драсовиц мельком улыбнулся и прошептал:
— Ну-ка, давай, крестоносец, ещё одного.
— Ага.
— Целься!
— Пли!
По польскому рубежу полоснуло частое пламя, и ближайшие русские тотчас повалились — десяток с лишним тел.
Лачко с силою хлопнул Яника по спине и, задыхаясь от восторга, крикнул:
— Я попал! Ты видел? Я попал!..
Тот свирепо зыркнул на него:
— Заряжай!
— Ох…
И польские залпы пошли — один за другим, без перерыва.
Но и русская пехота лезла с невиданным упорством. Хотя пули то и дело выбивали людей, они всё перли и перли вперёд.
Яник уже сбился со счёта, в который раз проталкивая пулю в ствол. Поднял голову — русские остановились и, всего в тридцати с небольшим шагах, уже целились в их сторону.
— Пли!..
Он судорожно спустил курок и краем глаза метнулся вбок. Лачко всё ещё мучительно возился с зарядом.
«Бах! Ба-бах!»
Русские почти одновременно ответили залпом.
Свинец равнодушно скрестился в воздухе. С обеих сторон прокатились короткие сдавленные стоны, и повсюду брызнуло алым.
Русские заряжали явно споростнее польских новобранцев. Ещё один трескучий залп — и среди поляков, ещё не успевших перезарядить, опять упало несколько человек.
— Держись! — Яник и Драсовиц выкрикнули это разом.
Подле каждого из них уже зияло по пустому месту, но остальные польские солдаты, словно не замечая потерь, с непреклонной твёрдостью вскинули стволы.
Залп.
В русской линии тоже вырвало несколько жизней, и они немедля ответили тем же.
Так две стороны, на самом коротком расстоянии, безостановочно косили друг друга, ставя на кон собственные жизни.
Стоны и вопли застлали всё поле, заглушая и ружейный треск, и барабанный бой.
Кровь и ошмётки тел летели вперемешку — и почти тотчас их заливала новая кровь, устилали новые трупы.
Жизнь косилась, точно самый дешёвый бурьян, — ряд за рядом, под низким пороховым небом.
— Ежи! Заряжай!
Яник вскинул ружьё и обернулся, чтобы поторопить товарища, но справа от него стояло уже другое лицо.
Он замер на полсекунды и рукавом стёр со щеки не то пот, не то кровь. А потом громко бросил новому соседу:
— Кароль! Не давай рукам дрожать, это очень важно!
— Пли!..
Яник вместе с офицерским выкриком рванул спуск, и из ствола выплеснулось пламя. Русский знаменосец напротив мотнулся и повалился набок.
Остальные русские переглянулись, окинули взглядами разбросанные вокруг тела — и вдруг, все разом, повернулись и подались назад.
И на северном, и на южном участках ещё семь или восемь русских колонн, не в силах более выносить потерь, тоже обратились в бегство.
— Эй! Отходят! — Кароль с торжеством потряс кулаком.
Яник кивнул и глухо проговорил:
— Не расслабляйся. За ними стоит ещё много врага.
И впрямь: не прошло и нескольких минут, как перед поляками выросла русская пехота, развёрнутая в линию. А перед нею, непрерывно ведя огонь, рассыпались три-четыре сотни русских застрельщиков.
(Конец главы)


    Пылающая Восточная Европа. Часть шестая

    Огонь русских был плотнее польского, и стреляли они точнее.
Когда их пехотная линия приблизилась к брустверу на восточной стороне Загазка на сорок с небольшим шагов, в польском строю уже зияло несколько провалов.
Пополнять их из задних шеренг становилось всё труднее — людей уже не хватало.
На стоявшей неподалёку колокольне польский капитан опустил подзорную трубу и с отчаянием обратился к подполковнику Любинскому, командовавшему обороной Загазка:
— Господин полковник, при таких потерях, если мы не бросим в дело резерв, линия может… рухнуть.
Любинский нахмурился.
Он знал, что начальник штаба прав. Но те три сотни солдат были его последней надеждой.
А ведь сегодня — лишь первый день войны.
Израсходуй он резерв сейчас — и Загазк придётся сдать. Ему же было приказано держаться здесь трое суток.
Генерал Костюшко говорил: необходимо затянуть русских в изнурительный позиционный бой, иначе весь дальнейший замысел невыполним.
Любинский глубоко, с присвистом втянул воздух и глухо произнёс:
— Я… верю им.
Русский огонь делался всё яростнее. Не прошло и четверти часа, как узкая цепь, прикрывавшая деревню с севера и юга, уже оказалась в тридцати с лишним шагах от польских позиций.
— Не робеть! — голос Драсовица давно сел, но он всё равно кричал: — За нами — родина!
Эту фразу он запомнил месяц назад, слушая речь барского конфедерата.
В тот день он услышал много слов, но в памяти застряло лишь это.
Да, за спиной была родина. А ещё — его сын и дочь.
Ни один захватчик не пройдёт здесь.
Пока он жив.
Новобранцы кругом подхватили его клич:
— Защитим отчизну!
— За родину — насмерть!
Русская линия дала залп.
Польская цепь враз потеряла ещё два-три десятка человек.
Но уже в следующее мгновение поляки ответили тем же.
Пусть их пули ложились не так густо, и русские всё же потеряли до тридцати.
Бруствер, хоть и поднимался лишь чуть выше пояса взрослого мужчины, всё же давал какое-то укрытие. Иного у поляков не было.
Русские офицеры тоже надсаживали глотки, подбадривая своих. Превосходя числом, вплотную приблизившись к врагу и вдобавок имея лучшую выучку, они просто не видели причин, отчего бы им не опрокинуть эту линию.
За какие-нибудь семь-восемь минут стороны обменялись десятками залпов лицом к лицу.
Строй смешался и с той, и с другой стороны. Накал боя не давал ни мгновения убрать трупы, и задние шеренги почти не могли протолкнуться вперёд.
В русском штабе генерал Морков, не отрываясь от подзорной трубы, бросил адъютанту:
— Готовь обозный батальон. Загазк — почти наш. В половине второго начинаем наступление на Марец, снарядов потребуется много.
Он отчётливо видел: поляки потеряли уже не менее пятой части состава. Даже стойкие русские полки при таких потерях не выдерживают, а уж полякам и подавно пора рассыпаться.
По правде, он готов был даже похвалить их. Будь на их месте османы — они бы начали сдаваться, едва его пехота приблизилась на сорок шагов.
— Бедные поляки, — усмехнувшись, покачал он головой, — сколько вы ещё продержитесь? Двадцать минут? Или дотянете до того, как начнёт Степашин?
Жестокая перестрелка перед Загазком не стихала.
Польские солдаты всё падали и падали, а те, кто ещё держался на ногах, задыхались под градом русского свинца.
Однако, вопреки всем расчётам Моркова, эта армия, почти сплошь составленная из новобранцев, — пусть она и цепенела от страха, пусть порой впадала в панику, — не делала попытки бежать.
Души этих людей были намертво спаяны воедино словом «польская нация».
Здесь, на этом рубеже, стояли не одиночки — здесь стояла сама Польша.
И никто не смел посягнуть на то, что было для них дороже жизни!
А вдобавок — пламя крестоносного обета. Перед его лицом собственная гибель превращалась в ничтожнейшую из мелочей.
Всё, что им оставалось, — под Господним взором отдать за великую родину последнюю каплю крови.
Даже если за этим бруствером останется лишь один-единственный человек!
Все старшие офицеры в роте Драсовица уже полегли. Теперь он сам, про себя отбивая ритм, скомандовал:
— Целься!
Никто не усомнился в его праве приказывать. Семьдесят с лишним стволов разом вскинулись вперёд.
— Пли!
Сорванный голос Драсовица, казалось, прорезал всё поле боя, и несколько десятков пуль хлестнули по русской линии. Шестерых, вместе с барабанщиком, разворотило в кровавое месиво.
Русские офицеры с изумлением увидели, что поляки, неся чудовищный урон, даже не покачнулись, — а в их собственных рядах кое-кто уже попятился.
Несколько ротных с русской стороны одного за другим застрелили шестерых или семерых отступавших, и лишь тогда порядок удалось восстановить.
Но тут русский пехотный начальник вдруг осклабился. С северо-запада донёсся дробный конский топот.
— Глядите! Эти сволочи дрогнули! — заметив, что кто-то из русских отпрянул, Драсовиц немедля закричал, ободряя своих.
И в тот же миг с левого края позиции кто-то вскрикнул:
— Конница! Берегись!
Командир ближайшей, седьмой, роты обернулся, и сердце его сжалось: не менее сорока казаков под прикрытием застрельщиков просочились у самой северной оконечности бруствера.
А там, позади, стояла их артиллерийская позиция.
Да, всего две пушки — но они делали своё дело.
По сути, на их долю пришлось не менее четверти всех русских потерь.
Драсовиц, как простой солдат, не мог знать, какие отчаянные манёвры, ложные атаки и кровавые стычки происходили в других местах. Но он понимал: сорок всадников не проломят пехотный строй, однако два орудия они уничтожат без труда.
Ротный седьмой выхватил палаш и закричал:
— За мной! К орудиям! Только старослужащие! Живо!
Драсовиц немедля рванулся туда и махнул Янику:
— Ты тоже!
— Есть!
Человек тридцать ветеранов побежали к батарее. Это было всё, что ротный мог снять с позиции, не рискуя обрушить фронт.
Драсовиц бежал изо всех сил, но в душе его ширилось отчаяние. Он помнил: артиллеристов прикрывала едва ли дюжина караульных. Пока они добегут, казаки уже давно всё кончат.
Четверть часа спустя ротный с людьми ворвался на батарею — и замер: пушки всё так же били, расчёты всё так же знай заряжали.
— Где конница?! — крикнул он первому попавшемуся канониру.
— Там её задержали, — тот махнул рукой на северо-восток.
Ротный тотчас увидел: шагах в двухстах кучка людей, укрывшись за двумя разбитыми крестьянскими халупами, вела яростную перестрелку с казаками.
Нет, «яростную» — это уже было не то слово. Слишком мало их осталось. Почти всех перебили, и теперь лишь редкие выстрелы доносились из-за хат.
— Кто там? — нахмурился ротный. Он знал: десяток караульных ни за что не продержали бы казаков так долго.
Канонир, не поднимая головы, подхватил новое ядро и двинулся к жерлу. Голос его звучал глухо:
— Там ксёндз Сташек… и ещё сапожники с кузнецами…
Без этих мастеровых армия того века не могла ступить и шагу: они денно и нощно чинили сапоги и ружья, драгоценнейший учёный народ.
В Загазке было двенадцать сапожников и десяток кузнецов.
Вот они-то вместе со священником, подле четырнадцати пехотинцев, и заслонили русскую кавалерию своими жизнями почти на двадцать минут.
(Конец главы)


    Пылающая Восточная Европа. Часть седьмая

    В этот миг впереди, у хат, выстрелы разом стихли.
Драсовиц обернулся и увидел, как с двух сторон к развалинам хлынули конные. Десяток всадников тыкали саблями в тела ксендза Сташека и тех, кто был с ним, — не то в слепой ярости, не то проверяя, не осталось ли в ком дыхания.
Остальные солдаты тоже это увидели и стиснули ружья так, что пальцы побелели. Глаза горели сухим, беспощадным огнём.
— Проклятое зверьё!
Кто-то, с налитым кровью лицом, прохрипел:
— Отомстим за святого отца!
— Да! Прикончим сукиных детей!
— Стоять! — ротный седьмой, хоть и сам был белее мела, заступил дорогу солдатам и прокричал: — Мы должны сделать так, чтобы смерть ксендза Сташека была не напрасна! Мы должны удержать орудия!
Разом настала тишина.
Драсовиц, до хруста сжав челюсти, выдавил:
— Господин командир, что нам делать?
Ротный быстро обвёл глазами убогую батарею.
То был невысокий бугорок, чуть приподнятый над равниной. За спиною — купа деревьев, в остальном — ни укрытия, ни защиты. Две деревянных рогатки, поставленные против кавалерии, стояли скорее для виду.
Стало быть, русские конные могли зайти с любой стороны.
Издали уже неслись гиканье и посвист казаков.
Ротный метнул взгляд на колёса пушек, глубоко врытые в землю, — так делали для верности выстрела, — и нахмурился: сдвинуть орудия было уже не успеть. Раздумывать не приходилось.
— Кто поздоровее, двадцать человек, — примкнуть штыки и встать полукругом, насколько можно прикрыть пушки.
Остальным — внутрь, вести огонь.
Карослав, возьми людей и подтащи рогатки.
Потом обернулся к начальнику батареи:
— И твоим канонирам — взяться за ружья. Будем отбиваться вместе.
— Слушаюсь, господин офицер. Только у нас-то всего четыре фузеи.
Остальные ружья забрали с собою ксёндз Сташек и его люди.
— Тогда банниками, прибойниками — чем угодно!
— Так точно!
Казаки двигались споро. Почти не строясь, они с диким гиком рванули на батарею с запада.
Драсовиц расставил ноги упором, прижал приклад к бедру и выставил штык под сорок пять градусов вверх.
Рядом стояли старые солдаты — им объяснять было нечего. Он лишь обернулся к Янику и быстро бросил:
— Держись твёрдо. Конные карабины бьют недалеко. Как подойдут — целься вернее. У тебя, скорее всего, будет один-единственный выстрел.
Яник тяжело, часто дышал и со всей силы кивнул:
— Хорошо, я запомнил.
Через считанные минуты волчья стая русских всадников оказалась в восьмидесяти-девяноста шагах и принялась нахлёстывать коней.
Обычно конница, наскочив на пехотный строй, не лезет напролом, а проносится вдоль фронта, паля из пистолетов либо рубя саблей, потом уходит вдаль, перестраивается и налетает снова.
Раз за разом она должна растеребить, растянуть ряды, пока где-нибудь не образуется брешь, — и туда уже врубаются насмерть.
Но сейчас русские видели: пехоты перед ними меньше, чем их самих, и вдобавок оборонять приходится широко, оттого строй получился жидкий, в одну шеренгу. И они решились — ударить с хода.
Грохот копыт сотрясал грудь каждого польского пехотинца.
Даже самому бывалому ветерану, когда на него летит конская грудь, делается страшно до спазма в животе.
Но двадцать человек, вставшие полукругом, будто вросли в эту землю. Пусть глаза их вылезали из орбит, пусть они забывали дышать — никто не стронулся с места.
Глухо ухнуло. Пушка за их спинами ударила первой.
Правда, лишь одно орудие глядело в нужную сторону. Пучок скованных ядер врезался в казачью лаву и с чудовищной силой разлетелся, пробив насквозь двух коней и троих всадников. Пыль вперемешку с ошмётками тел прочертила в конном строю кровавые полосы.
Канониры с лихорадочной быстротой принялись охлаждать ствол мокрым банником и загонять новый заряд.
Но казаки уже влетели на бугор. Конные карабины брызнули трескучим огнём, и двое польских солдат, зажимая раны, повалились наземь.
Ротный седьмой всё твердил, как заведённый:
— Без команды не стрелять! Ждать!..
Конные были уже в тридцати шагах. Те, кто выпалил, побросали карабины и выхватили сабли — главное своё оружие. С воем они неслись прямо на цепь.
Да и понятно: они находились в глубине польского расположения, и каждую минуту могла подоспеть выручка. Медлить было нельзя.
Когда Драсовиц уже различал горячее, смрадное дыхание конских ноздрей, наконец грянула команда ротного:
— Пли!
За его спиною хлестнул ряд огней.
Шестеро передних казаков вылетели из сёдел, и ещё двое коней, запнувшись об них, рухнули следом.
— Стоять!
Едва ротный выкрикнул это, как Драсовицу в лицо ударило песком и щебнем, и в глазах потемнело: лошадь заслонила солнце.
То, что показывают в балаганах, — будто конь с маху влетает грудью на штыки, — не бывает вовсе. Лошадь, завидев острую сталь, сама, инстинктом, встаёт на дыбы.
Казак, сидевший на ней, взмахнул клинком и обрушил его сверху на Драсовица.
— Берегись! — сосед вскрикнул и, не целясь, ткнул штыком вверх. Сабля прошла только полпути, а остриё уже вошло казаку в бок.
Русский с воем рухнул с седла.
— Спаси…
Драсовиц не договорил: сбоку мелькнула сталь, и грудь только что спасшего его солдата рассекла страшная рана.
— Нет!
У Драсовица в глазах плеснула кровь. Он закричал диким голосом и бросился со штыком на того казака…
За его спиною Яник стоял со взведённым ружьём лицом к лицу с верховым.
Всадник на коне выше пехотинца на добрую голову, и в рукопашной это всё равно что взрослому драться с карликом. Но он не отступил; когда русский замахнулся для удара, Яник, не уклонившись, всадил штык ему в живот…
Чуть поодаль Карослав в прыжке опрокинул казака наземь, и они вдвоём, вцепившись друг другу в горло, кубарем покатились с бугра…
Польские канониры длинным прибойником хлестнули лошадь по шее; шарахнувшись, она сбросила седока. Но откуда-то из свалки вылетел лёгкий топорик и с влажным стуком впился наводчику в лоб…
Один польский солдат с перебитой ногой, задыхаясь, подполз к ближайшему казаку и последним усилием рубанул подобранной саблей коня по ноге — выше он дотянуться уже не мог…
Русские не ждали, что столь жидкая пехотная цепь, на которую обрушилось тридцать с лишним всадников, не побежит и не рассыплется.
И что она затянет их в ад, где меняют жизнь на жизнь.
Через какой-нибудь десяток минут весь бугор был устлан телами. В потоках крови, среди оторванных рук и ног, несколько коней нетерпеливо переступали, силясь сбросить мёртвых, что застряли в стременах.
(Конец главы)


    Пылающая Восточная Европа. Часть восьмая

    У Яника было сломано ребро, и вдобавок бедро рассекла глубокая рана. Всё тело обмякло, точно тряпичное.
Он с усилием поднял голову и встретился взглядом с казаком, лежавшим в двадцати с лишним шагах. Тот тоже, судя по всему, не мог пошевелиться и лишь безостановочно сыпал русской бранью.
Яник сплюнул в его сторону и вдруг заметил, что на полудохлой лошади, чуть впереди и сбоку, кажется, шевельнулся полулежавший артиллерист.
Он поспешно крикнул туда:
— Господин сержант! Вы как?
Канонир медленно повернул голову и спустя долгое мгновение с трудом выговорил:
— Покуда… кажется, не помру.
Только теперь Яник разглядел, что у него совершенно разворочена половина лица, и кусок мяса, повисший на носу, мерно колышется при каждом выдохе.
— Мы… кажись, отстояли, — проговорил он.
— Да… пушки целы… — просипел канонир.
И вдруг тело его содрогнулось. Он отчаянно ткнул пальцем куда-то вниз по склону, и в этом жесте было столько ужаса, будто перед ним разверзся вход в преисподнюю:
— Туда! Гляди туда!
Яник повернул голову, и сердце его сжалось ледяной рукой: те двое русских, что вылетели из сёдел, оказались живы. И сейчас они карабкались обратно на коней.
— Ружьё! Ружьё!
Яник судорожно зашарил вокруг и тут же заметил неподалёку брошенный кремнёвый ствол.
Он уже пополз было к нему, но услышал голос канонира:
— Бесполезно… одного, может, и уложишь…
Яник замер. В его-то состоянии он, скорее всего, не попадёт и в одного.
— Что же делать?! Что делать!
Сердце опять сжала судорога.
Они до последнего вздоха убили всех казаков, здесь больше не осталось ни одного боеспособного, — и надо же было упустить из виду этих двоих.
А чтобы забить гвоздь в запал и навеки вывести пушку из строя, довольно и одного русского.
— Нет! Нельзя! Нельзя!
И тут канонир, словно припомнив что-то, указал на орудие за спиною Яника:
— Гляди… жерло-то глядит прямо на них.
Я помню — картуз уже заложен. Загони туда картечь. Когда эти две сволочи подъедут, дёрнешь шнур — и, даст Бог, обоих разом.
— Да, пушка… картечь… — Яник опустил голову и тотчас увидел снарядный ящик в пяти-шести шагах.
Он пополз к нему, открыл и обернулся к канониру:
— Какой брать?
— Серый. В парусине который.
— Хорошо, — Яник уже слышал конский топот. Он подхватил парусиновый мешок, но едва напряг плечи, как сломанное ребро пронзила такая боль, что перехватило дыхание.
Вытаращив глаза, он, превозмогая эту нестерпимую муку, выволок картечь наружу, судорожно перевёл дух и подтащил снаряд к лафету.
Топот сделался ближе — верно, лошади уже брали подъём.
Яник вскрикнул, стоя на коленях, и взвалил снаряд на себя. С каждым движением в груди точно проворачивали нож.
— Господи! Дай сил!
Уперев затылок в основание правой руки, он поднял картечь над головой. До жерла оставалось всё меньше.
— Скорее! — в отчаянии выкрикнул канонир.
Яник снова закричал, упёрся левой ногой в землю и медленно выпрямился. Из раны на бедре брызнула кровь.
И в следующее мгновение снаряд скользнул в ствол.
Банника он не нашёл и просто протолкнул заряд предплечьем.
Канонир метнул взгляд на казаков и опять крикнул Янику:
— Запальную трубку! Сбоку, у казённика!
Яник глянул на затвор:
— Уже вставлена!
— Тогда поджигай!
Яник поднял голову и увидел пальник, торчавший из бочонка позади орудия. Он шагнул к нему, но вдруг нога подвернулась, и он рухнул наземь.
В глазах у него завертелось, и последняя мысль была: «Только не отключиться…»
— Да что же ты! — канонир от натуги залился кровью, хлынувшей по щеке. — Запаливай! Запаливай же!
Но пехотинец у пушки больше не подавал признаков жизни.
Двое казаков взлетели на вершину бугра. Увидев никем не охраняемую пушку, они осклабились, точно перед ними легла беззащитная красавица.
Они уже заносили ногу из стремени, но вдруг на гребне бугра показалась маленькая русая голова.
Мальчонка с превеликим трудом вскарабкался на бугор. Увидав повсюду кровавые ошмётки тел, он застыл в оцепенении.
Если бы Яник не лишился чувств, он непременно узнал бы его. То был Качек, брат той самой девочки, что погибла от русского ядра.
Канонир мгновенно очнулся и закричал ребёнку:
— Малый! Хватай ту палку с огнём! Подпали верёвку у пушки! Живо!
Мальчик вздрогнул, увидел распростёртого у лафета Яника и, набравшись отваги, подошёл к бочонку и выдернул пальник.
Казаки, кажется, поняли, что он намерен сделать, и в ужасе рванули поводья, пытаясь развернуть коней. Но конь — не человек, и на разворот ему нужно много больше мгновений.
А Качек, под водительством канонира, уже ткнул горящим фитилём в запальную трубку.
Струйка искр юркнула в затвор, и тотчас пушка изрыгнула оглушительный, сотрясший землю рык.
— Бу-ух! —
Качека отшвырнуло наземь чудовищной отдачей, а оба казака, бывшие всего в двадцати-тридцати шагах, попросту исчезли. Даже лошадей разорвало до половины туловища, и останки полетели вниз по склону.
— Ха-ха… — канонир просипел, собираясь похвалить мальчика, но вдруг захлебнулся кровью и в жестоком приступе кашля уронил голову на лошадиный труп.
.....
Десяток с лишним минут спустя из Загазка опять ухнула пушка, и её ядра снова принялись перепахивать русские линии.
Дух русских, было слегка воспрянувший, когда польские орудия умолкли, опять был вбит в грязь.
На польских позициях место Драсовица и Яника давно заняли другие солдаты, но и они, подобно им, без тени страха встречали русские пули и отвечали самым яростным огнём.
Наконец русская пехота, не в силах более выносить чудовищную убыль, начала откатываться.
То, с каким равнодушием поляки встречали собственную смерть, оставило в душе каждого русского солдата неизгладимый, чёрный след.
Польские солдаты с победным криком полезли через бруствер и ринулись в погоню.
Русские, точно псы, потерявшие хозяина, обратились в повальное бегство.
Как и говорил Драсовиц, на другой день наступательный порыв русских заметно иссяк, а польские новобранцы, словно за одну ночь возмужав, встретили их с неслыханным воодушевлением и нанесли им жестокий удар.
Но самому старому солдату уже не суждено было этого увидеть.
И не суждено больше никогда увидеть свою Малину и Федю.
Быть может, когда-нибудь его дети расскажут своим детям, как их дед когда-то ценою собственной жизни заслонил их от казачьих копыт.
.....
Два дня спустя.
Яник вместе со своей частью отошёл к местечку Марец.
Их полк продержался на целые сутки дольше, чем было приказано. А по всему долгому Мозырскому рубежу такие схватки, как за Загазк, шли повсюду. Русская Польская армия, рассчитавшая за пять дней занять Мозырь, только-только прогрызла первую полосу обороны.
(Конец главы)


    Пролог к контрудару

    Австрийский пограничный город на северо-востоке, Новы-Сонч.
На площади перед кафедральным собором собралась почти тысяча горожан. С благоговейным выражением лиц они взирали на архиепископа Марлу — то есть на господина Месмера, — стоявшего на каменных ступенях храма.
— Новый Крестовый поход начался! — Месмер, весь словно осиянный нездешним светом, вздымал руку. — Все верные христиане да откликнутся на зов Его Святейшества папы! На восток! На священную брань!
Там, на востоке, свершается суд над нечестивой ересью, и вы, встав под это знамя, очиститесь от всех ваших прегрешений!
Люди, хоть и не горели тем же иступлённым пламенем, что поляки, всё же вслед за ним осеняли себя крестом и выкрикивали:
— Судить еретиков!
— Откликнуться на Крестовый поход!
А стоявший за правым плечом «архиепископа Марлу» епископ Новы-Сонча Боровский был бледен как полотно. Прежде особый папский легат обещал лишь возвестить папское наставление, — кто бы мог подумать, что оно окажется столь бурным!
В душе он порывался выступить вперёд и остановить его, но под тысячью устремлённых взоров не знал, как потом всё это уладить.
А Месмер продолжал:
— Если русская ересь одолеет Польшу, она непременно перешагнёт через Карпаты и захватит и этот край!
И тогда вас заставят молиться, смешно сложив три перста. Детей ваших станут окунать в кадки. И вы навсегда лишитесь возможности избавиться от мук чистилища!
Хотите ли вы этого?!
Как опытный обманщик, он отлично знал всю силу преувеличения.
У православных вовсе не требовали непременно молиться троеперстием. Крещение было простым погружением в святую воду, а не в какие-то «кадки». Что же до чистилища — в православии его и вовсе не существовало, а стало быть, и нужды выкупать из него души не было.
Но толпа на площади уже разразилась оглушительным, как горный обвал, криком:
— Нет! Не бывать тому!
— Не видать еретикам нашего края!
— Крестовый поход! Крестовый поход!
Месмер с довольным видом кивнул:
— Так докажите же вашим благочестием, что вы — опора воинам, бьющимся с ересью!
Епископ Боровский едва не лишился чувств. Он в отчаянии тёр лоб, соображая, как, когда легат уедет, замять сотворённое им.
И вдруг он замер.
«Постойте-ка… Разве, начиная столь великое дело, как Крестовый поход, Римская курия не прислала бы сперва наставлений, а направила бы прямо особого легата?»
Как раз в эту минуту Месмер завершил проповедь и направился к нему.
Епископ Боровский с помрачневшим лицом поспешно увлёк его внутрь собора и зашептал:
— Что вы творите?! Это не папская воля!
Месмер не выказал ни тени тревоги.
Он был готов к этому и знал, что подозрение падёт скорее на его действия, а не на его сан, — а это было куда легче уладить, чем в прежние разы.
Он невозмутимо ответил:
— Сейчас ещё не папская. Но очень скоро станет ею.
— Да как такое возможно?! — вскипел епископ. — Я донесу о вас в Рим!
— Это ваше право, — с улыбкой отвечал Месмер. — Кстати, вы, верно, уже слышали: Россия послала Польше последний ультиматум, и война вот-вот грянет.
— И что с того?
— Очень скоро все европейские державы узнают, что папа воззвал к Крестовому походу. Если Польша начнёт терпеть неудачи, папа уж ни за что не станет отрицать, что поход был объявлен: это заставило бы весь свет думать, будто Римская курия трепещет перед схизматиками.
А если поляки одолеют русских — тогда папа, как «вдохновитель» этого святого дела, вознесётся в славе превыше прежнего. В таком случае Его Святейшество, весьма вероятно, и сам прибудет в Новы-Сонч — подымать крестоносцев на восток.
Епископ опешил: как будто и впрямь всё сходилось. Выходило, этот папский легат лишь печётся о возвеличении Святого престола.
Месмер же продолжал:
— Ежели вы станете проповедовать Крестовый поход в своей епархии, я, без сомнения, представляю вас Риму в самом выгодном свете.
Он был так спокоен оттого, что, случись и худшее, люди Бюро разведки немедля вырвали бы его из любой передряги. О, и ещё польский Комитет свободы и безопасности был у него под боком.
В тот же день Месмер с почётными проводами от епископа Боровского покинул Новы-Сонч и двинулся в австрийский Бельц — продолжать свои крестоносные речи.
А вскорости в Новы-Сонче во множестве стали появляться книжицы о папском Крестовом походе. Весь город гудел этим.
Затем и впрямь нашлись религиозные ревнители, которые тронулись в Польшу — вливаться в крестоносное войско.
Было их, правда, не так чтобы много — всего сотня с небольшим, — но все они пришли со своим оружием и не требовали жалованья. Месмер, проехав по нескольким австрийским пограничным городам, даром добыл Польше семь-восемь сотен солдат.
Но куда важнее солдат было то, что слух об этом вскоре достиг Вены. Теперь вся Австрия знала: поляки бьются как «Копьё Господне» и ведут против русских священную Крестовую войну.
А так как Австрия была католической страной, то народ её от природы полагал, что надлежит стоять заодно с Польшей.
.....
Марец.
Яник ветошью протирал кремнёвое ружьё и, беззвучно сосчитав в уме, проговорил:
— Семь дней.
Ровно столько он уже находился здесь.
Иначе говоря, русскую армию держали под стенами городка целую неделю.
Правда, всякий день доносились вести, что оборона вот-вот рухнет, и потери были страшные: в его собственной роте убыль достигла почти трети. Но линия всё ещё стояла.
Маленький мальчик с ведёрком протирал тряпки, разложенные на земле.
Яник поглядел на него и сказал:
— Качек, завтра пойдут санитарные повозки на Варшаву. Можешь ехать с ними.
Мальчуган замер и покачал головой.
— Послушай, здесь опасно, — мягко настаивал Яник.
Качек опять покачал головой.
— Ты хочешь отомстить за сестру?
Качек кивнул.
Яник потянулся было потрепать его по голове, но острая боль в ране заставила его зашипеть:
— С-сын… Я знаю. Но ты ещё ростом не вышел даже до замка моего ружья.
— Я умею палить из пушки! — мальчуган вообще говорил редко, но эти слова произнёс с необычайной твёрдостью.
Яник усмехнулся:
— Тогда тебе сперва надобно ехать в Варшаву и выучить счисление. Без того настоящим канониром не станешь. А враг не всегда сам подкатится прямо к жерлу.
Он уже решил взять мальчика к себе. Даром что ему самому было лишь девятнадцать.
Впрочем, три дня тому его произвели в капралы, и прибавочного жалованья, кажется, могло хватить Качеку на обыкновенную школу. А в военное училище, говорят, брали задаром.
Качек опять поглядел на него и, поразмыслив, с серьёзным видом кивнул:
— Ладно. Но я скоро возвращусь!
Яник по привычке опять потянулся к его макушке, но, вспомнив про рану, одёрнул руку и лишь указал в землю у своих ног:
— Пока ты не выучишься палить из пушек, я буду стоять здесь.
Как стояли господин Драсовиц и остальные.
Гул полковых барабанов за спиною прервал его.
Он обернулся и увидел, что по дальней дороге движется польское войско.
Солдаты шли строем необычайно стройным, и под бой барабанов колонна текла на юг, теряясь в самом окоёме.
Качек вопросительно поглядел на него.
Яник покачал головой:
— Может, идут нам в подмогу, не знаю.
Как раз в эту минуту их ротный поручик обходил людей, проверяя оружие. Услышав эти слова, он поднял голову и указал на знамя в голове колонны:
— То Третья королевская пехотная дивизия. А за нею, кажется, Второй королевский конный полк.
Сегодня у него немного не в порядке желудок, он не ужинал и голова сейчас почти не работает… Возможно, сегодня не удастся дописать, прошу простить. Завтра постараюсь прислать пораньше. Муа-муа.
(Конец главы)


    Скачка по бескрайней равнине

    Будь Драсовиц жив, он непременно прибавил бы с неприкрытой гордостью:
— Это же наша самая отборная сила!
Сам он после двух месяцев «боевой выучки» в Славонии уже считался ветераном, а Третья королевская дивизия участвовала едва ли не во всех битвах того усмирения и накопила колоссальный военный опыт.
Яник глядел на бодро шагавших вдалеке солдат и с воодушевлением произнёс:
— С такими-то подкреплениями русским ни за что не взять Марец.
Стоявший подле поручик покачал головой:
— Судя по тому, куда они держат путь, это не к нам на подмогу.
— Тогда куда же они идут?
.....
Рядом с колонной Третьей королевской пехотной дивизии генерал Костюшко, сидя в седле, вглядывался в расстилавшуюся впереди бескрайнюю равнину и негромко говорил ехавшему бок о бок князю Понятовскому:
— При нынешнем состоянии солдат через четыре дня будем у Киева.
Князь кивнул и метнул взгляд в сторону Мареца:
— Я продержусь здесь до послезавтра.
Наши мальчики поистине поразили меня. Мы-то думали, что наживкой для русских послужит Мозырь, а вышло, что они ещё на первой полосе хлебнули лиха.
Теперь одного Мареца достанет, чтобы русские забыли обо всём на свете.
Костюшко с мрачной торжественностью вздохнул:
— Но и потери чудовищны. За десять с лишним дней оборонительных боёв один Мозырь уже потерял более пяти тысяч убитыми.
— Да, — князь кивнул, и перед его мысленным взором встала та военная палата в парижском Королевском арсенале. — Его Высочество наследный принц был прав: если бросить все силы в оборону, в конце концов всё равно потерпишь крах.
Слово «французский» перед титулом наследного принца он уже опустил, как о чём-то само собою разумеющемся, — так говорят лишь о своих.
Костюшко выпрямил спину:
— Я тоже всё больше убеждаюсь, что замысел Его Высочества — единственная надежда спасти Польшу.
Князь поглядел на него и произнёс:
— Я по-прежнему считаю, что лучше ехать мне. В конце концов, попади я в плен, Екатерина II, скорее всего, всё равно отпустит меня.
Костюшко не стал смеяться над тем, что тот ещё до начала похода думает о плене. Он отлично знал: для него самого исходов только два — смерть в бою или плен.
Но он должен был идти.
— Мы уже говорили об этом. Еду я.
Князь не стал продолжать.
Король, жертвуя собой, отправился заискивать перед царицей, чтобы отсрочить войну, и оттого имя его в народе теперь звучало не слишком славно. Сам же он остался единственным, кто мог вершить большие дела.
И ещё: Костюшко и впрямь превосходил его в искусстве боя, который требовал мгновенной сметки и перемены решений на ходу.
Они выехали далеко за пределы Мареца, и лишь тогда князь поворотил коня. Напоследок он истово перекрестил Костюшко и произнёс:
— Да хранит вас Господь.
Тот ответил тем же знаком:
— Да хранит Господь Польшу.
— Возвращайся живым.
— Хорошо. И ты береги себя.
Князь Понятовский тронул коня и больше не оборачивался, боясь, что солдаты заметят его воспалённые, красные глаза.
Войско Костюшко шло ещё день. К утру следующего оно уже приблизилось к самой границе у Мозыря.
Вступив в пустынный, дикий простор, Костюшко вдруг остановил коня, взъехал на придорожный бугор и, взмахнув рукою, обратился к своим польским солдатам:
— Знаете ли вы, что за место лежит перед нами?
Все, задерживая шаг, озирались. Через минуту один капитан ответил:
— Генерал, если идти так ещё полдня, мы вступим в русские пределы…
— В русские? — Костюшко усмехнулся и громко, на весь строй, выкрикнул: — Когда я был мальчишкой, эта земля была польской!
Солдаты разом затихли.
Костюшко продолжал:
— Вы, верно, ещё не знаете, куда мы идём. Теперь я могу сказать вам: я веду вас обратно, на родную землю.
Мы выступаем на Киев!
Солдаты ошарашенно переглядывались. Оборонительные бои за Мозырь были так тяжелы, а генерал вдруг заговорил о том, чтобы ударить по русским — нет, по польской земле, — да ещё и наступать!
Костюшко простёр руку в сторону Мареца:
— Завтра князь Понятовский изобразит, что больше не в силах держаться, и заманит русских в яростный приступ на Марец.
А мы, покуда все взоры врага будут прикованы туда, ударим по киевской линии снабжения! Пусть захватчики узнают: и у поляков есть штыки и пушки, и мы не позволим безнаказанно топтать нашу землю!
Таков был боевой замысел, составленный для Польши Жозефом.
Великая Восточная равнина легка для наступления и трудна для обороны. Польша, обороняйся она пассивно, неминуемо была бы втянута в войну на истощение.
А такого истощения её казна не выдержала бы.
Поэтому он и посоветовал полякам использовать ширь равнины для встречных ударов.
Русские по привычке сосредоточили бы все помыслы на том, как сломить польскую оборону, — точь-в-точь как при «первом разделе», — и вовсе не озаботились бы собственной защитой.
А когда польские полки вдруг появятся на русской земле и примутся гулять по восточноевропейским просторам, русские тотчас растеряются.
Разумеется, наступление на Киев было лишь первым шагом. Город лежал слишком близко к главным русским силам и имел изрядный гарнизон, чтобы стать местом решительной битвы, но он был вполне пригоден, чтобы сковать армию Моркова.
А затем Костюшко, следуя предписанному Жозефом «сценарию», должен был заставить свои полки «плясать» по неоглядным равнинам.
Солдаты взорвались неистовым, ликующим рёвом:
— Вперёд! Крестовый поход!
— Пусть эти сволочи узнают почём фунт лиха!
— Отобьём Киев!
То были самые отборные польские войска, но до сих пор им приходилось лишь смотреть, как новобранцы льют кровь в кровавых схватках, а их самих начальство держало позади. В груди у каждого давно скопилась нерастраченная ярость.
Они уже думали, что их пошлют оборонять Варшаву. А вместо этого — идти бить русских на их собственной земле!
Это привело их в совершеннейший восторг.
Когда волнение немного улеглось, Костюшко опять поднял руку:
— Поход, куда мы идём, будет смертельно опасен. Почти ни у кого из нас, быть может, не останется надежды вернуться живыми. Но мы добудем нашей отчизне подлинную свободу и честь! Наша доблесть заставит захватчиков убраться восвояси!
Готовы ли вы вместе со мной глядеть в лицо смерти?
Все солдаты кругом, как один человек, извергли единый, мерный клич:
— Го-то-вы!!!
.....
Под Марецом.
Главнокомандующий русскими войсками генерал Морков стоял на высоком овине и, вглядываясь в подзорную трубу, видел, как отряд русских застрельщиков уже ворвался в середину городка и до колокольни осталась лишь одна улица, — но тут на кровлях со всех сторон высыпала уйма поляков и плотным огнём наглухо перегородила перекрёсток.
В груди Моркова всколыхнулась жгучая досада.
Этот городишко, точно тяжелораненый, уже едва дышит, а всё никак не закроет глаза.
— Проклятье! — он махнул рукой адъютанту. — Бросайте в бой Киевский гренадерский полк. К полудню колокольня должна быть взята!
— Слушаюсь, ваше высокопревосходительство!
Адъютант уже повернулся, чтобы бежать, но тут к овину во весь опор примчался конный егерь и, осадив коня, выкрикнул:
— Ваше высокопревосходительство! Наш обоз под северной окраиной Киева атакован поляками!
(Конец главы)


    Приближение бури

    Морков был явно озадачен. Он приказал конному егерю подняться к нему и спросил:
— Каковы потери?
— Ваше высокопревосходительство, поляки уничтожили пять возов зерна и ячменя да семь зарядных фур. В обозном батальоне более двухсот убитых и раненых.
Морков облегчённо выдохнул и презрительно усмехнулся:
— Жалкие трусы. Только и способны, что на подобную мелкую докуку.
Конный егерь запнулся и осторожно прибавил:
— Ваше высокопревосходительство… киевская разведка полагает, что появившееся там польское войско насчитывает не менее десяти тысяч.
Оттого что всё случилось внезапно, киевский гарнизон не успел толком разведать силы Костюшко.
На деле же в одной Третьей королевской пехотной дивизии было более десяти тысяч штыков, а с Королевским конным полком, пятью эскадронами крылатых гусар, Варшавским гренадерским полком и прочими общая численность достигала семнадцати тысяч.
— Так много? — Морков сощурился. — И чего же поляки хотят?
Стоявший подле штабной офицер заметил:
— Ваше высокопревосходительство, они, верно, поняли, что Мозырь вот-вот падёт, и, поставив всё на кон, пытаются налётами на наши обозы замедлить наше продвижение.
Морков едва заметно кивнул:
— Иными словами, сейчас оборона Мозыря должна быть чрезвычайно слаба.
Сегодня — во что бы то ни стало взять Марец. Завтра начинаем наступление на самый Мозырь.
Один из генерал-майоров, стоявших подле, в раздумье проговорил:
— Ваше высокопревосходительство, до сих пор поляки только и делали, что прятались за укреплениями, отчего наше продвижение шло черепашьим шагом.
Раз уж они теперь сами высунулись наружу, мы как раз можем воспользоваться случаем и уничтожить эти десять с лишним тысяч под Киевом. Это куда легче, чем выковыривать их из-за брустверов.
Морков заколебался.
Генерал Суворов приказывал ему как можно скорее овладеть правобережьем Днепра и вместе с Литовской армией образовать клещи против Варшавы.
Он и без того уже сильно отстал от намеченного срока. Редкий случай, когда оборонявшие Мозырь польские войска отошли, — сейчас важнее всего было, пользуясь этим, наконец взять Мозырь.
Он обернулся к генерал-майору:
— Генерал Смирнов, вы с Украинским корпусом и шестью сотнями казаков, совместно с полковником Чаперовым, скуёте польские войска, что рыщут под Киевом.
— Слушаюсь, ваше высокопревосходительство!
Чаперов был начальником киевского гарнизона. В Киеве оставалось ещё почти четыре тысячи русских солдат, и вместе с отрядом Смирнова общая численность достигала пятнадцати тысяч, — этого было довольно, чтобы сковать поляков, зашедших так глубоко.
Морков опять повернулся к штабному:
— Пурдалев, выкатить все орудия против Мареца. Я не желаю больше терять времени.
— Слушаюсь, ваше высокопревосходительство!
— А когда возьмём Мозырь, тогда и раздавим эту киевскую мышь.
.....
Пруссия.
Потсдам.
Принц Генрих быстрым шагом вошёл в музыкальную залу Сан-Суси, и лицо его сияло плохо скрытой радостью.
На возвышении подле оркестра он отыскал Виллема II и, торопливо поклонившись, вполголоса проговорил:
— Ваше Величество, русские выступили.
Лицо короля немедля озарилось ликованием. Он знаком велел Генриху пройти в соседний покой и, сгорая от нетерпения, спросил:
— Как идут дела?
Принц извлёк рапорт и вручил ему:
— Ваше Величество, сто двадцать тысяч русского войска одновременно ударили со стороны Мозыря и Браслава.
Добрая же весть в том, что сейчас почти все польские силы стянуты на восток. В самой Варшаве осталось менее трёх тысяч солдат.
И это при том, что Жозеф непрестанно «принуждал» поляков очищать армию от прусского влияния. В прежней истории в польской армии оставалось множество прусских офицеров, и сведения о передвижениях войск были для Пруссии почти открытой книгой.
Правда, и сейчас прусские выходцы в Польше по-прежнему непрерывно слали вести в Потсдам, однако к важнейшим секретам они доступа уже не имели.
Виллем II сжал кулаки и с восторгом воскликнул:
— Превосходно! Когда же, по-вашему, нам лучше всего выступить? Прямо теперь?
— Ах, быть может, нам стоит ещё немного выждать, Ваше Величество, — отвечал принц Генрих. — Когда русские перетрут ещё больше польских солдат, мы достигнем своей цели с меньшими силами. Это сбережёт нам огромные военные расходы.
Прусские финансы и без того были самыми расстроенными среди великих держав, а после Силезской войны с Австрией они и вовсе трещали по швам. Не получи они от британцев те триста тысяч фунтов, — не то что о походе, о том, чтобы просто не рухнуть, едва ли приходилось бы мечтать.
Сперва Виллем II собирался двинуть на Польшу сорок-пятьдесят тысяч, но теперь, при таком сокрушительном русском напоре, можно было обойтись, верно, и тридцатью.
Виллем II кивнул:
— Тогда начинайте стягивать войска к границе в том числе, какое сочтёте нужным. Мы должны на сей раз получить всю Великую Польшу, и прежде всего — Гданьск.
Великой Польшей именовали самую западную часть страны, от Серадза до Познани, — край, принадлежавший к самым тучным польским провинциям.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Принц Генрих склонился и, словно припомнив что-то, нерешительно прибавил:
— Есть ещё одно дело, Ваше Величество.
— Говорите, дорогой дядюшка.
— В Кульме, Накле и других провинциях среди католиков замечается сочувствие к Польше. Сами знаете, и к Познани, и к Гданьску нам выступать придётся как раз из этих мест.
Прусской государственной верой, разумеется, было протестантство, но три восточные провинции — Кульм, Иновроцлав и Накло — оставались католическими: при «первом разделе» их отняли у Польши, а веру переменить ещё не успели.
Что же до «сочувствия к Польше», то и здесь постарался Месмер.
Прямо вступать в эти три прусские провинции он не стал, но в соседней Познани держал речь за речью, призывая к Крестовому походу. А оттуда слух сам собою перетекал в края, где ещё многие говорили по-польски.
Виллем II нахмурился и бросил принцу Генриху:
— Пусть тайная полиция уберёт зачинщиков. Я не желаю, чтобы всё это помешало войскам выступить.
— Слушаюсь, Ваше Величество. Я непременно всё устрою как следует.
.....
Австрия.
Вена.
В Шёнбрунне Франц II раздражённо махнул рукой графу Рейнфельсу:
— Я не желаю его видеть. Прошу вас, изыщите способ спровадить этого господина.
Император Священной Римской империи говорил о польском министре иностранных дел графе Щенсны-Потоцком. Тот прибыл умолять Австрию послать войска на помощь Польше против русского вторжения.
По давней австрийской политике надлежало блюсти целость Польши.
Но Франц II на сей раз намеревался сесть за стол и принять участие в этом кровавом пиршестве.
Он обернулся к стоявшему тут же государственному канцлеру:
— Барон Тугут, как обстоят дела с передвижением войск?
Тот немедля ответил:
— Ваше Величество, восемь полков Имперской Германской пехоты, Кремсский корпус и Имперский Венский конный полк — всего двадцать четыре тысячи солдат — уже прибыли в Новы-Сонч…
(Конец главы)


    Священный союз, уничтожить ересь

    Франц II с изумлением взглянул на государственного канцлера:
— Как же так — всего двадцать с чем-то тысяч? Это что же, воля Военного совета?
Немудрено было ему так спросить: для усмирения одной лишь Славонии Австрия двинула сорок тысяч, а на державную войну против Польши посылает лишь двадцать четыре.
Барон Тугут с некоторой неловкостью отвечал:
— Ваше Величество, если наша цель ограничивается Малой Польшей, этих сил, я полагаю, должно хватить. Сами изволите знать, каково состояние наших финансов…
Услышав это, Франц II с досадой махнул рукой.
По правде сказать, австрийская казна немногим превосходила прусскую.
Та же самая Силезская война истощила её до дна; вдобавок пришлось воевать в Южных Нидерландах, и пусть главную тяжесть боев несли на себе французы, снабжение легло на австрийские плечи. А тут ещё и сербский мятеж до сих пор не был усмирён окончательно.
Империя, можно сказать, все последние годы только и делала, что «истекала кровью».
Прибавьте к этому потерю южногерманского рынка из-за французской конкуренции, резкое падение доходов, и становилось ясно: казна давно трещала по швам.
Вот отчего Франц II с такой жадностью спешил урвать у Польши кусок пожирнее и тем самым хоть немного «восполнить кровь».
Но чудовищное бремя военных расходов вынуждало империю двинуть на Польшу лишь двадцать с небольшим тысяч.
Барон Тугут продолжал:
— Ваше Величество, русские оттянули на себя почти все польские силы, и Военный совет полагает, что мы не встретим серьёзного сопротивления.
Пока он говорил, к ним приблизился императорский камердинер.
Франц II обернулся к нему:
— В чём дело?
— Ваше Величество, граф Шмайц, маркиз Андерош и с ними несколько дворян просят аудиенции.
— Чего же они хотят?
— Э-э… граф Шмайц, кажется, упоминал, что, следуя призыву Римской курии, надобно послать войска для участия в Крестовом походе…
Лицо императора Священной Римской империи мгновенно позеленело, и он рявкнул:
— Какой ещё Крестовый поход! Это всё польские измышления! Передайте им: впредь никто не смеет и заикаться об этом!
— Слушаюсь, Ваше Величество.
.....
В коридоре Шёнбрунна граф Шмайц с воодушевлением обращался к собравшимся перед приёмной:
— Сто лет тому «Копьё Господне» помогло Империи отбросить неверных от стен Вены! Ныне настал час новым крестоносцам идти к Днепру и прийти на помощь тем, кто там сражается! Его Величество непременно соизволит послать войска.
Он говорил о событиях конца XVII века, когда османские полчища осаждали Вену. Тогда папа Иннокентий XI создал «Священный союз» для подмоги Австрии, и главной силой того союза стали именно польские крылатые гусары.
Немедля раздались возгласы:
— Во имя Господне!
— Священный союз! Сокрушить ересь!
Однако императорский камердинер с каменным лицом вышел из дверей и сурово объявил:
— Прошу тишины! Его Величество соизволил сказать: так называемый Крестовый поход есть не более чем польские измышления, и никто да не смеет более упоминать о нём.
Дворяне застыли в полном ошеломлении…
.....
Севернее Киева.
Горностайполь.
Командующий Украинским корпусом генерал Смирнов остолбенело взирал на то, как отряд всадников в алых мундирах, с белоснежными крыльями за плечами, подобно неудержимому потоку лавы, без малейшей задержки врубился сбоку и с тыла в его пехотную линию.
Казачий батальон, только что посланный им наперехват, перед лицом этой «лавы» рассыпался почти мгновенно, и украинская пехота оказалась открыта с фланга.
— Крылатые гусары? — прошептал Смирнов с помертвевшим лицом. Его солдаты уже бежали, рассеивались.
— Да… да как же это возможно?
Ещё сегодня утром он обсуждал со штабными, как именно будет перехватывать то самое польское войско, что рыщет под Киевом, если оно вздумает спасаться бегством.
Да, он вовсе не принимал поляков всерьёз.
Поляки под Мозырем, правда, выказывали отчаянное упорство, но русские неумолимо теснили их, и поляки ни разу не сумели дать сдачи.
Он свято верил: стоит ему только настигнуть это польское войско, и он без труда раздавит его.
Кто бы мог подумать, что два часа тому поляки вдруг развернутся и сами обрушатся на него яростным ударом.
Сперва Смирнов даже обрадовался: вот оно, долгожданное отличие! Он немедля приказал всему корпусу двинуться вперёд и принять встречный бой.
Однако очень скоро обнаружилось то, чего он никак не ждал: боевая мощь этого польского отряда оказалась поразительной. Ни выучкой, ни духом, ни вооружением он ничуть не уступал Украинскому корпусу.
Да что там — он его заметно превосходил.
Костюшко вёл самые отборные силы Польши, и боевой дух их был бесспорно высок. Вдобавок они больше полугода рубились с сербскими повстанцами не на жизнь, а на смерть. Оружие их хоть и было того же самого образца, что у русских, — тульское M1753, — но выделывалось под личным руководством французских мастеров и превосходило русский подлинник и в точности, и в надёжности.
К тому же польское войско насчитывало семнадцать тысяч, а русские, посланные им наперехват, — лишь десять с небольшим.
Что до Чаперова с его киевским гарнизоном, то из-за несогласованности со Смирновым он всё ещё топтался под стенами Киева.
Вот почему Украинский корпус, едва схлестнувшись с Третьей королевской дивизией, начал подаваться.
Заметив, что дело оборачивается худо, Смирнов уже готовился отходить к Мозырю, но тут с низовий Тетерева вынеслась тысяча с лишним крылатых гусар.
И всё повернулось так, как он видел сейчас.
Командир гусар подполковник Мадалинский действовал с ледяным хладнокровием. Прорезав русскую пехоту, он немедля перестроил эскадроны и снова обрушился на казаков, которых только что рассеял.
Вслед за тем подоспела польская пехотная линия и опрокинула русскую оборону окончательно.
В отчаянии Смирнов бросил в дело весь резерв, надеясь хоть как-то задержать поляков. Но крылатые гусары уже снова, полные грозной ярости, неслись на украинскую пехоту, что силилась собраться в строй…
.....
Мозырь.
Марец.
Морков ехал верхом мимо рухнувшей колокольни, и всюду, куда ни падал его взгляд, тянулись раненые русские солдаты. Трупы уже убрали, не то зрелище было бы и вовсе невыносимым.
За овладение этим городишком он заплатил двумя с лишним тысячами солдат и более чем тридцатью орудиями.
Ранее он, пойдя на отчаянный риск, выкатил всю артиллерию на самую передовую и принялся в упор крушить строения, за которыми укрывались поляки. Успех действительно был достигнут: польская оборона быстро подалась назад.
Но одна команда польских застрельщиков ценою собственной жизни прорвалась к его батарее и уничтожила свыше тридцати орудий, полегши при этом вся до последнего человека.
— Польские безумцы!
При одном воспоминании об адском зрелище, которое он только что видел на батарее, у Моркова мороз пробегал по коже. Семьсот с лишним тел плотным настилом устилали тесную площадку, и почти всякое орудие было завалено мёртвыми поляками.
Но, по крайней мере, этот городишко наконец был в его руках.
День передышки — и можно начинать общий приступ на Мозырь.
И тут к нему, обливаясь кровью, примчались двое конных егерей. Завидев Моркова, они, даже не успев осадить коней, в панике закричали:
— Донесение! Украинский корпус атакован! Просит подмоги!
Благодарность: владыке Линь Цзяэрши, государю-союзнику, за высочайший взнос в 90 000 стартовых монет! Малый автор многажды принимал ваши дары и поистине обливается слезами признательности! Я лишь корю себя, что обновляюсь слишком медленно и слишком мало прибавляю глав в вашу честь, и смиренно прошу вашего снисхождения! Малый автор в почтительном поклоне перед вами, муа-муа!
(Конец главы)


    Эти польские безумцы!

    Когда присланный кавалерист изложил положение Смирнова, лицо Моркова в единый миг помрачнело.
— Бездарь!
Он злобно процедил проклятие и поднял глаза к Мозырю.
Судя по донесению всадника, поляков, атаковавших Смирнова, было не менее пятнадцати тысяч. А весь гарнизон Мозыря насчитывал в общей сложности лишь пятьдесят с чем-то тысяч.
Иными словами, за вычетом убитых и раненых в самом Мозыре оставалось теперь менее тридцати тысяч польского войска.
У него же самого под рукой всё ещё было до шестидесяти тысяч. Брось он их на яростный приступ — и город, весьма вероятно, падёт в считанные дни.
Однако он опять заколебался.
Если польский отряд двинется на Киев, Чаперов, скорее всего, не устоит.
А Киев был главным складочным местом всех его тыловых запасов. Пусть даже потеряв Киев, он ещё мог бы получать снабжение из Смоленска, — но допустить, чтобы поляки заняли этот самый тучный город на всём западе империи! Да хоть на один-единственный день! Это стало бы несмываемым позором для всей державы!
Императрица за это, весьма вероятно, отрешила бы его от должности, а то и упрятала бы в крепость.
При этой мысли Морков в ярости согнул до хруста свой хлыст и бросил штабному:
— Передать: Запорожский корпус остаётся здесь. Всем прочим — полдня отдыха. Завтра на рассвете — на Киев, ловить эту мышь!
.....
Наутро Морков самолично повёл тридцатитысячное войско к Киеву и послал приказ Чаперову ударить с юга.
Однако, когда четыре дня спустя он достиг Киева, поляков там уже и след простыл.
Многочисленные конные разъезды, прочесав окрестности, вызнали наконец от местных крестьян, что польская армия ещё четыре дня тому «утекла» на северо-восток.
Морков немедля ринулся в погоню и у Лоевской переправы обнаружил следы поляков — но одни лишь следы.
Поляки почти без хлопот овладели этой переправой, которую защищало всего несколько сотен человек, и в полном составе перемахнули через Днепр, углубляясь в самое нутро России.
На лбу у Моркова вздулись багровые жилы. Он со всего маху швырнул хлыст о землю и прорычал:
— Проклятые польские безумцы!
Да, поляки определённо свихнулись.
За Днепром, отрезанные от всякого сообщения, они ни под каким видом не могли бы получать снабжение.
Иными словами, самое большее через полмесяца эти польские солдаты просто вымерли бы с голоду.
Допустим даже, что они грабежом добудут продовольствие, — боевых припасов им взять решительно неоткуда.
Русским гарнизонам довольно было бы безостановочно тревожить их, вынуждая жечь заряды, и через месяц с небольшим эту армию, оставшуюся без оружия, можно было бы брать голыми руками.
Но поляки всё же пошли вглубь России.
Морков ясно представил себе: сперва они обрушатся на ближайший Чернигов. Там держали лишь небольшой запас резервистов для пополнения убыли под Мозырем, и против десяти с лишним тысяч поляков им было не устоять ни на минуту.
Ограбив город, польское войско обойдёт верховья Сулы с севера, проследует вдоль южных рубежей Смоленщины и двинется дальше на восток, нацелясь на саму Калугу.
А Калуга была второй по богатству провинцией в западной половине империи — сразу после Москвы.
Да, это проклятое место лежало бок о бок с Москвой!
Самое же дьявольски хитрое заключалось в том, что выбранный поляками путь наступления ловко огибал с севера Смоленскую твердыню, а с юга — курские укрепления. Империя, возводя оборону, вовсе не предусматривала, что враг может ударить в самое незащищённое подбрюшье её центра.
Обыкновенно неприятель, наступая от Минска, тотчас напарывался бы на плотную цепь крепостей — от Смоленска до Вязьмы.
А наступление от Мозыря было сочтено безумием, ибо большие реки наглухо отрезали бы снабжение.
Но поляки избрали именно этот самоубийственный путь.
Морков понимал: пятнадцать тысяч поляков, конечно, не возьмут Москву. Как древняя столица и хозяйственное сердце империи, она имела Московский корпус — до десяти тысяч штыков.
Однако стоило польскому войску лишь показаться в московских предместьях, — пусть даже не сделав ни единого выстрела, — и убытки от одного панического ужаса обывателей пошли бы на миллионы рублей.
Эта польская армия вознамерилась перед собственной неминуемой гибелью вырвать у империи последний, самый кровавый шмат.
И тогда уж не о тюрьме надо будет думать — плаха станет его единственным исходом.
Долго колеблясь, Морков наконец отрядил две партии гонцов: одну — предупредить Калугу и Москву, чтобы готовились к осаде, другую — в Петербург с горькой вестью.
Затем он выделил всю бывшую при нём конницу — три с половиною тысячи сабель — и погнал её через Днепр преследовать поляков.
.....
За те полмесяца, что Морков гонялся за отрядом Костюшко, польские войска в Мозыре получили столь нужную передышку.
Князь Понятовский подвёл из тыла несколько тысяч новобранцев и с помощью местных жителей заново укрепил мозырские рубежи.
Теперь ему предстояла жестокая битва. Но — не без надежды…
.....
Париж.
Версаль.
Утро, ничем не отличимое от многих других. Мягкий голос раздался у самого изголовья Жозефа:
— Ваше Высочество, уже семь часов. Сегодня вы должны председательствовать на церемонии открытия Парижской товарной биржи сельхозпродуктов.
Жозеф перевернулся на другой бок. Накануне он допоздна разбирал бумаги, пришедшие с Карибского моря, и теперь усталость намертво смыкала ему веки.
Перна позвала его ещё несколько раз — в последние дни Камелия всё ещё временами горела от последствий падения в воду и была слишком слаба, так что заботы об утреннем обиходе наследного принца временно легли на неё. Видя, что Его Высочество не откликается, она оглянулась на двух горничных с сорочками в руках и, убедившись, что те не смотрят в её сторону, быстро наклонилась и поцеловала его в щёку.
— Вам в самом деле пора вставать.
Нежное, мягкое прикосновение разогнало сон. Он открыл глаза и увидел перед собою прекрасные, изумрудные очи Перны.
— Ха-х… — зевнул он с улыбкой. — Вы-то как рано поднялись.
Щёки Перны немедленно залила краска. Она опять метнула взгляд на горничных — к счастью, те по-прежнему ничего не замечали.
Хм, уметь смотреть в сторону было первейшей наукой для камеристки наследного принца.
Умывшись и одевшись, Жозеф покорно дал Перне произвести череду утренних осмотров — глазного дна, горла, пульса, — а затем увлёк её за собою к завтраку.
Пока накрывали, он по привычке взял верхнюю бумагу из пачки донесений. Там значилось: «Минский оборонительный рубеж — потери превысили четыре тысячи, армия отошла на окраины Минска».
«Полковник Косинский с двумя пехотными полками и пятью эскадронами конницы двинулся на север».
В бумаге не указывалась цель Косинского, но Жозеф и без того знал: он идёт прямо на Ригу.
Следующее донесение описывало положение под Мозырем.
Здесь дела обстояли много лучше минских — ещё бы, когда держали фронт оба польских Марса: Костюшко и князь Понятовский. Семидесятитысячная русская армия до сих пор даже не увидела самого города.
А кинжал Костюшко уже вонзился в мягкое, незащищённое брюхо России.
(Конец главы)


    Парижская товарная биржа сельхозпродуктов

    Жозеф отпил глоток молока и отложил донесение, мысленно благословляя Костюшко.
Известия эти запаздывали уже почти на полмесяца — слишком уж далеко лежала Польша от Парижа.
Иными словами, сейчас польский военный гений, надо полагать, уже достиг Брянска и вызвал в России настоящее потрясение.
Жозеф искренне восхищался Костюшко и всем сердцем желал, чтобы тот живым возвратился в Польшу.
По правде, если разработанный французским Генеральным штабом замысел удастся провести в жизнь без больших отклонений, у этого польского войска имелись немалые шансы вырваться из западни.
Впрочем, всего лишь шансы…
Жозеф легко вздохнул и взял следующий лист.
То были донесения о перемещениях австрийских и прусских войск.
Обе державы выказывали прижимистость и нерешительность, явно стараясь скрыть собственные намерения к выступлению.
Жозеф усмехнулся: как видно, обе ждали, пока Россия собьёт Польшу с ног, чтобы затем без хлопот подобрать падалицу.
Однако это же дарило Польше драгоценнейшую передышку.
При наилучшей для них стратегии Россия, Пруссия и Австрия должны были ударить разом, зажав Польшу с трёх сторон.
Тогда поляки почти немедленно очутились бы в отчаяннейшем положении.
Самый мрачный из просчитанных Жозефом исходов предусматривал, что Польша напрямую подпишет с Австрией перемирие и уступит ей Малую Польшу, лишь бы обеспечить спокойный тыл.
А уж потом, отбив русских, попыталась бы отвоевать утраченное.
К счастью, Пруссия и Австрия соблазнились алчностью.
Благодаря этому Польша могла в оставшиеся месяцы набрать новые войска — с началом войны пополнение пошло бы во много раз быстрее, чем в мирное время.
И когда Пруссия с Австрией наконец тронутся, у поляков, по крайней мере, найдутся хоть какие-то силы для отпора.
Вдобавок весть о том, что Польша режется с русскими в открытом встречном бою, должна вскорости достигнуть западных рубежей и изрядно поколебать в Пруссии и Австрии веру в лёгкую победу.
А это тяжко скажется на духе войск.
Чего Жозеф не знал, так это того, что благодаря пламенным «проповедям» Месмера солдаты обеих стран — и особенно австрийцы — испытывали к полякам изрядное сочувствие.
Начни они наступление — и боевой дух их, самое меньшее, уполовинился бы.
.....
Далее следовали вести от османов.
Первая партия обученных «топчи», восемьсот человек, завершила начальную выучку и возвратилась в Константинополь. Вторая смена, также в восемьсот, должна была «окончить курс» через два месяца.
В тунисских лагерях французской армии султанские солдаты обучались несравненно успешнее, чем в самой Османской империи.
Прежние шестьсот «топчи», муштрованные почти два года, далеко уступали этим новобранцам, что провели под ружьём от силы полгода.
Селим III был до крайности доволен этим войском, снаряжённым в полный французский прибор, и уже обсуждал с сановниками план похода на Египет.
Французское Бюро разведки по совокупности признаков заключило, что Османская империя выступит через три-пять месяцев.
Как раз когда вторая смена «топчи» завершит обучение.
А столь важные для Жозефа припасы Порта уже, согласно уговору, направила в Чёрное море.
Что же до того самого османского офицера по имени Мухаммед Али, то Стэллер доносил, что пока не сыскал его, — слишком уж заурядным было это имя в османских пределах.
Даже при уточнении «албанского происхождения» в османской армии набралось целых двенадцать Али.
Кто из них именно тот, что, по словам Его Высочества, «достоин вложения», Стэллер всё ещё выяснял…
Впрочем, Жозеф не торопился.
Мухаммед Али, будущий владыка Египта, должен был возвыситься лишь через десяток с лишним лет, и у Стэллера хватало времени для отбора.
Зато в конце донесения Стэллер сообщал, что дела с паровыми колёсными судами идут превосходно.
«Восточно-средиземноморская торговая компания» приобрела уже двенадцать пароходов, и они отменно окупались: издержки составляли лишь семьдесят процентов против обычных галер, а время перехода между западными и восточными берегами Средиземного моря сократилось почти вдвое!
И это при том, что по пути ещё почти не было угольных станций; появись они — расходы упали бы ещё круче.
Пока что одна такая станция уже действовала на юге Греции, а в Италии, Тунисе и других местах они только намечались.
Жозеф покачал головой: двенадцать судов — всё ещё до обидного мало.
Но Брестская верфь едва справлялась с заказами на паровые колёсные суда. Почти все готовые пароходы перехватывали владельцы речного флота, и Восточно-средиземноморская компания, даже набавляя цену, не могла урвать лишнего.
Вдобавок тоннаж пароходов оставался пока невелик, так что перевернуть всю средиземноморскую торговлю одним махом они ещё не могли.
Требовалось по меньшей мере сотня судов, чтобы компания по-настоящему взяла море в свои руки.
А для этого следовало расширить капиталовложения в верфи…
Покончив с завтраком, Жозеф сел в экипаж и направился в парижский Финансовый центр, выстроенный на месте прежней Бастилии.
Новоучреждённая Парижская товарная биржа сельхозпродуктов располагалась на третьем этаже Центра.
После почти полугодовой подготовки биржа наконец открывала сегодня свои двери для настоящего торга.
Хотя она и звалась сельскохозяйственной, подлинным её сердцем был сахар.
На прошлой неделе в Париж доставили донесения о положении в Карибском море.
Британский экспедиционный корпус начал высадку на северной оконечности Сан-Доминго, на острове Тортуга. Французское правительство, разумеется, для вида выразило удовлетворение и пожелало британцам успеха в подавлении аболиционистского мятежа. Большое сражение должно было вот-вот разразиться.
Принимая во внимание время, потребное на доставку вестей, сейчас оно, верно, уже кипело вовсю.
Но кто бы ни победил, урожай тростника в этом году будет чудовищно низок.
А октябрь был как раз месяцем уборки сахарной свёклы.
Свеклосахарные заводы на северо-западе Франции готовы были перерабатывать её в белую сладость со скоростью два миллиона фунтов в месяц.
Прибавьте к этому почти четыре миллиона фунтов тростникового сахара, закупленного Стэллером за последние месяцы в Египте, — и вместе они составят мощь, достаточную, чтобы Парижская товарная биржа прочно взяла в свои руки ценообразование на сахар!
Когда экипаж Жозефа находился ещё в квартале от Финансового центра, издалека донёсся мощный, нарастающий гул.
Он выглянул в окно и увидел, что площадь перед Центром запружена народом пуще, чем в рождественскую мессу.
Лишь когда Кесоде с лейб-гвардейцами расчистил дорогу, Жозеф сумел войти внутрь.
После положенных фанфар, разрезания ленты и речей Жозеф провозгласил:
— Парижская товарная биржа сельхозпродуктов начинает свою работу!
Зал и площадь за стенами взорвались ликующим кликом.
Не успел Жозеф покинуть помост, как обезумевшие купцы ринулись к окошкам сделок, точно на приступ. Кесоде в тревоге выхватил пистолет. Восемьдесят гвардейцев с превеликим трудом, буквально проталкивая наследного принца сквозь толпу, вывели его из биржевого зала.
Немудрено, что негоцианты не помнили себя: весть о чёрном восстании в Карибском море давно облетела Европу. За последнее время цена сахара взлетела более чем на сорок процентов, и даже за большие деньги найти его становилось почти невозможно.
И вот теперь — «Парижская товарная биржа сельхозпродуктов выставит на продажу шесть миллионов фунтов сахара» — эта молния понеслась от купца к купцу по всем странам.
(Конец главы)


    Сахарный франк вступает в игру

    Все торговцы сахаром, а с ними и спекулянты, прежде никогда не занимавшиеся сладким товаром, немедленно, точно акулы, почуявшие кровь, ринулись к бирже.
Вскоре на огромной деревянной доске в западной части биржевого зала, высотою в три человеческих роста, служащий вывесил первый контракт.
То был контракт на сахар-сырец с поставкой через месяц, и цена в нём стояла — один франк восемь су за фунт.
По биржевому уставу «торговая партия» сахара равнялась десяти тысячам фунтов. Иными словами, этот контракт означал, что через месяц покупатель сможет получить десять тысяч фунтов наличного сахара за восемнадцать тысяч франков.
Голландцы ещё прежде ввели фьючерсную торговлю ради своих тюльпанов, а затем в Англии и Голландии возникло немало малых срочных рынков, так что люди были отменно знакомы с этим делом.
И все находившиеся в зале купцы разом вытаращили глаза.
После французской денежной реформы один франк равнялся десяти су. Стало быть, цена в один франк восемь су превышала нынешнюю рыночную цену сахара почти на тридцать процентов!
Однако немедля к окошку сделок шагнул приземистый, узкоглазый господин в войлочной шапке и на ломаном французском языке объявил, что берёт контракт.
Толпа вокруг разразилась изумлёнными криками:
— Да это же чистое издевательство над ценой!
— Он рехнулся? За полгода сахар поднялся всего на сорок процентов, а он думает, что за месяц взлетит ещё на двадцать восемь?!
— Ох, бедолага, он потеряет всё до нитки…
Затем вывесили второй контракт.
Узкоглазый ещё не успел произнести ни слова, как стоявший у соседнего окошка седой старик мгновенно поглотил его.
Вывесили третий.
Схвачен в мгновение ока.
Четвёртый — в мгновение.
Пятый — в мгновение…
Купцы в зале начали цепенеть от ужаса.
Неужто и с тридцатипроцентной надбавкой нельзя урвать ни горсти сахара?
Наконец узкоглазый, отчаянно растолкав толпу, сумел выхватить восьмой контракт. Но и цена его уже поднялась до одного франка восьми су и одного денье.
Спрятав контракт на груди, он с довольным видом выбрался наружу.
К нему тотчас приблизился голубоглазый, широконосый юноша, поклонился и заговорил по-голландски:
— Господин Ван Схайк! Давно не виделись. И вы пожаловали в Париж?
Ван Схайк с улыбкой ответил на поклон:
— Рад видеть вас, господин Вигель. Здесь — будущность всякого сахарщика, так мог ли я не приехать?
Вигель метнул взгляд на очередной контракт, который едва вывесили и тотчас проглотили, и, приблизившись вплотную, вполголоса спросил:
— По чести, цена эта кажется мне чересчур высокой. Отчего вы…
Ван Схайк на мгновение замялся, оттащил его за каменный столб в зале и ещё тише проговорил:
— Плантации в Карибском море погибли. Кроме как здесь, вам теперь негде купить сахар.
Вигель покачал головой:
— В Карибском море только недород. Едва ли дело обстоит так уж страшно?
Ван Схайк огляделся по сторонам и произнёс:
— Вы, верно, не знаете, что содержалось в отчёте британской Лондонской компании на прошлой неделе?
Лондонская компания и была тем самым британским товариществом, что вело карибскую торговлю.
Всякий год перед созреванием тростника торговая компания сперва посылала людей обследовать места произрастания и установить закупочную цену. А эти сведения никак нельзя было утаить от людей со связями.
— Да, я и впрямь не слышал.
— Могу вам открыть: всего тридцать пять процентов от прошлогоднего закупа. И притом большинство плантаторов предупреждают, что и этот объём не твёрд.
Лицо Вигеля разом переменилось.
Он и не думал, что недород тростника окажется столь жестоким.
— А что же в Египте?
— Говорят, там всё скуплено до последнего фунта одним таинственным покупателем, да ещё по предварительной высокой цене.
Вигель похолодел:
— Выходит, нам теперь только и остаётся, что брать французский свекловичный сахар?!
О том, что Франция производит сахар из свёклы, широко объявили ещё несколько месяцев тому. При столь обширном сбыте утаить его происхождение было и невозможно.
Ван Схайк развёл руками:
— Весьма вероятно. Не будь я стеснён в средствах, я бы сегодня накупил этих контрактов много больше. Думаю, через месяц цена сахара дойдёт до двух франков за фунт.
Вигель в ужасе вскинул голову к доске объявлений: самый свежий контракт уже стоил один франк восемь су и два денье.
Оказывается, он-то считал других глупцами, а они-то, верно, смеялись над ним: «Деньги под ногами валяются, а он и нагнуться ленится!»
Наскоро простившись с Ван Схайком, он ринулся к окошкам, проталкиваясь отчаянно.
Очень скоро биржевой зал стал напоминать поле боя: крики, проклятия слились в сплошной гул, а кое-где за обладание контрактом уже дрались врукопашную.
Вигель, пожертвовав разодранным в клочья платьем и с тяжёлым синяком на лице, всё же урвал контракт.
Он, сияя, припрятал его на груди и уже хотел было вновь броситься в схватку, как вдруг кто-то за спиною закричал:
— Свежайшее известие! Голландское правительство объявило о признании Республики Сан-Доминго!
Толпа на мгновение замерла, а затем с удесятерённым бешенством хлынула к окошкам, не глядя более ни на какие цены, хватая любой контракт!
Совершенно ясно: парламент Сан-Доминго, верно, наложил запрет на вывоз сахара, и купить его отныне можно лишь у тех стран, которые признали новое правительство.
И Голландия, лишь бы получить сахар, попросту склонилась перед чёрными повстанцами!
По правде сказать, для Голландии Сан-Доминго был французской колонией, и признать его независимость было не так уж страшно. Отношения с Францией сейчас не бог весть какие тёплые, а французский экспедиционный корпус и без того потерпел там уже два поражения.
Но вот британские войска сейчас как раз схватились с чёрным правительством не на жизнь, а на смерть. Поступок Голландии означал, что она продала и британского союзника.
Однако тот, кто сумеет достать сахар, сорвёт баснословный барыш.
А в такие минуты о союзниках на время забывают.
На доске появился новый контракт, и цена в нём стояла уже — два франка за фунт!
Почти в то же мгновение несколько окошек в западной стороне зала рухнули под напором толпы. Сидевшие за ними клерки получили ранения, и их душераздирающие вопли прорезали общий шум…
.....
— На бирже пролилась кровь? Двадцать семь человек тяжело ранены? — Жозеф ещё даже не доехал до Версаля, а в карету уже поступил доклад начальника Полицейского управления Безансона.
Тот в крайнем напряжении кивнул:
— Да, Ваше Высочество. И ещё более шестидесяти легко ранены. Всё это — следствие моих недостаточных распоряжений…
Расспросив о подробностях, Жозеф лишь коротко выбранил его и велел как можно скорее вместе с биржевыми чинами улаживать последствия. Он и сам видел, что полицейских сил на бирже было отнюдь не мало.
Когда Безансон удалился, Жозеф сощурился и пробормотал про себя:
— Кто бы мог подумать, что голландцы окажутся так жадны. Я ещё сам не признал чёрное правительство, а они уже опередили.
Впрочем, оно и к лучшему: после такого скандала сахар станет ещё более вожделенным.
Пожалуй, тот самый план пора приводить в исполнение раньше срока.
.....
На другой день.
Парижская товарная биржа сельхозпродуктов, приостановленная было из-за побоища, вновь открылась.
Едва толпа хлынула в зал, как увидела, что число полицейских увеличено более чем вдвое, а затем на только что наспех починенные окошки взобрался директор биржи и громогласно объявил:
— С сего дня, для удобства расчётов, преимущественное право на заключение контрактов получают те, кто расплачивается франками!
Люди в зале остолбенели.
При нынешнем-то бешеном спросе — какое там ещё преимущественное право!
Тот, у кого нет этого права, попросту не сможет купить ни одного контракта!
(Конец главы)


    Международное дипломатическое давление

    Французские купцы пришли в дикий восторг и, размахивая франковыми ассигнатами, безжалостно оттеснили иностранных соперников.
Множество британских, голландских и итальянских негоциантов с отчаянием глядели на табло: фьючерсы на сахар с поставкой через месяц уже поднялись до двух франков и одного су, а трёхмесячные и вовсе достигли умопомрачительных двух франков и трёх су!
Взгляд Вигеля был точь-в-точь как у человека, полмесяца блуждавшего по пустыне и наконец увидевшего воду.
Но его голландские гульдены не годились, чтобы купить эту воду…
Кто-то вдруг схватил его за локоть и зашептал в самое ухо:
— Чего же вы ещё здесь стоите столбом?
Вигель обернулся — то был Ван Схайк.
— Но у меня же нет…
Тот прошептал ему:
— Вы забыли, что прямо внизу — Французский резервный банк!
— ?
— Во Франции золотой стандарт.
— Ах я, баранья голова! — Вигеля словно озарило. Повернувшись, он ринулся вниз по лестнице. — Тысяча благодарностей!
Золотой стандарт означал, что всякий, имея на руках франковые билеты, мог в любой миг обменять их во Французском банке на золото, и наоборот — золото в любую минуту обращалось во франки!
Окошки Французского резервного банка были покуда довольно свободны: подавляющее большинство ещё не успело сообразить.
Вигель немедля обменял все свои одиннадцать с лишним тысяч гульденов на франки.
Гульден, как монета, разумеется, не мог быть идеально полновесным: по казённому уставу в каждом гульдене полагалось три и семьдесят пять сотых грамма золота, на деле же выходило чуть менее трёх и семи десятых. Но Вигелю лишь и оставалось, что сдавать их как металл, а не как валюту, и получать взамен бумажные франки.
К счастью, за обмен реального золота на ассигнаты давали два процента премии, что хоть немного смягчило его потери.
И вот Вигель, с победоносным видом возвратившись в биржевую залу, перешагнул через толпу иностранных купцов и разом приобрёл четыре контракта.
Другие вскорости заметили этого голландца, а затем — и всех осенило. Толпа лавиной хлынула вниз.
Окошки Французского резервного банка повторили судьбу вчерашней биржи — их смяли. К счастью, полиции сегодня было в избытке, и обошлось без жертв.
К пяти часам пополудни, когда биржа закрылась, Французский резервный банк принял в свои подвалы свыше восьми тысяч унций золота, что равнялось приблизительно девятистам тысячам франков.
И это при том, что банк на три часа прерывал работу, пока чинили разгромленные окошки. Не будь того — миллион был бы взят без труда.
.....
Через полмесяца после открытия Парижской товарной биржи сельхозпродуктов все европейские державы начали ощущать жестокие рыночные толчки, вызванные взлётом сахарных цен.
Тогда по британскому почину представители держав съехались во Франкфурт, на «Чрезвычайную европейскую сахарную конференцию».
Без долгих церемоний британский делегат лорд Маркис поднялся и, надменно обведя взором собрание, громогласно начал:
— Совершенно очевидно, что главная вина за нынешний сахарный кризис лежит на Франции!
В зале мгновенно настала тишина. Кое-кто из делегатов покосился на французского представителя Байи, иные молча потупились.
Лорд Маркис продолжал:
— Всем известно, что коренная причина нехватки сахара — чёрный бунт в Карибском море, уничтоживший или подорвавший великое множество плантаций.
А самым первым очагом бунта стала французская колония Сан-Доминго.
Я располагаю обильными доказательствами, что беспорядки в прочих частях Карибского бассейна за спиною своей имели сан-домингский аболиционистский союз.
С этими словами он с треском швырнул на стол кипу бумаг:
— Вот — записи о деятельности француза Жака Пьера Бриссо на Сан-Доминго. У нас есть все основания полагать, что именно он направлял тамошнее аболиционистское движение.
Этот проклятый Венсант Оже всё это время лишь исполнял приказы Бриссо!
Не то чтобы британская разведка была столь уж всесильна. Просто ряды аболиционистов на Сан-Доминго неудержимо ширились, и чем дальше, тем труднее становилось хранить тайну.
— Сверх того, оружие, которым пользуются черномазые в Карибском море, в подавляющем большинстве поставлено Францией.
Я утверждаю: французское правительство обязано дать державам ответ и за карибское положение, и за нынешнюю жесточайшую нехватку сахара!
Британцы, со всей очевидностью, подготовились основательно. Их цель состояла в том, чтобы, используя международное дипломатическое давление, вынудить Францию — на сегодняшний день самый крупный в Европе источник сахара — принять обязательство и добровольно сбить цены.
Англия была величайшим в мире потребителем сахара. Сейчас сахар стоил на шестьдесят семь процентов дороже, чем в то же время год назад, а полугодовые фьючерсы взлетели на сто шестьдесят процентов!
Пусть британское правительство уже начало отменять пошлины для торговцев сахаром, цены продолжали бешено карабкаться вверх.
Можно было не сомневаться: британцы, и прежде всего простонародье, очень скоро окажутся просто не в состоянии покупать сахар.
А ведь сахар был для англичан главным повседневным утешением, почти что духовной усладой. Чай и кофе без сахара не стал бы пить никто; чёрный хлеб макали в патоку; в овсянку сыпали сахар; жареную рыбу обсыпали сахарной пудрой.
Без сахара британская хозяйка попросту не умела готовить.
При нынешнем-то росте цен английский народ готов был взбунтоваться!
Несколько «закадычных приятелей» Британии — Пруссия, Дания, Португалия и прочие — немедля подхватили шум, хором осуждая Францию за «разрушение международного порядка и торгового уклада».
Байи дал этим господам вдоволь накричаться и лишь тогда, неспешно извлёкши пухлую стопку брошюр, кивнул помощнику, чтобы тот раздал их делегатам:
— Быть может, многим из вас уже известно из иных источников, что британский герцог Лидс и был самым первым подстрекателем чёрного мятежа на Сан-Доминго.
Соблаговолите ознакомиться с этими документами. Они со всею ясностью показывают, как он входил в сношения с Оже и ему подобными и передал им колоссальную сумму в тридцать тысяч фунтов. А затем тот же герцог Лидс и устроил переброску разбойничьей шайки Бука в Соединённые Штаты.
Он обвёл рукою вокруг стола:
— Если бы Америка прислала своего представителя, он поведал бы вам об этом деле во всех подробностях.
Делегаты один за другим раскрыли представленные французами улики. Пробежав лишь несколько страниц, все уже со странным выражением лиц косились на лорда Маркиса.
Улики были убийственно подробны!
Шутка ли: Оже, самолично участвовавший в замыслах герцога Лидса, доставил неопровержимейшие доказательства. Даже пути, по которым проходили те тридцать тысяч фунтов, были расписаны до мельчайших черт.
Байи продолжал:
— Что же до Бриссо, то всем вам отлично известно: это — исступлённый, помешанный на отмене рабства безумец.
Именно после того, как герцог Лидс раздул чёрный бунт на Сан-Доминго, Бриссо и устремился в Карибское море. О, кстати, время его отбытия из Европы проверить ничего не стоит.
Наше правительство и само не знает, как быть с этим человеком. Прошу заметить: его действия на Сан-Доминго стоили нашей стране свыше пятидесяти миллионов франков ежегодного убытка!
И я, со своей стороны, желал бы, чтобы британское правительство дало ответ перед нашей страной!
Лорд Маркис, чувствуя на себе гневные взоры делегатов — и в особенности испанцев, — ощутил, как сердце его сжалось.
Он никак не ожидал, что французы окажутся подготовлены ещё лучше его собственного, и — что самое невыносимое — он, отлично понимая, что французы передёргивают правду, был решительно не в силах ничего возразить.
И вдруг его осенило. Он вскричал:
— Нет! Франция вовсе не понесла ущерба! Совсем напротив — именно благодаря карибскому положению вы извлекли колоссальную выгоду!
Благодарность: Цинь Симин, R_island — двум почтенным мастерам за щедрые дары для этой книги!
Благодарность: лорду Рейнхарту за щедрое подношение доктору Перне!
Малая авторша бесконечно признательна всем троим высоким господам. Люблю вас, муа-муа!
(Конец главы)


    Клод Шапп

    Лорд Маркис ткнул пальцем в Байи:
— Едва лишь в Карибском море наметился недород сахарного тростника, как французский свекловичный сахар в огромных количествах явился на рынке, — не слишком ли удачное совпадение?
Вы, без сомнения, сами и замыслили разрушить карибское сахарное снабжение, чтобы взвинтить цену на свою свёклу! Да! Теперь сахар идёт по одному шиллингу четыре пенса за фунт! Вы озолотились!
Что вы можете на это возразить?
Байи вдруг расхохотался:
— Вы, господин особый представитель, обладаете изрядным остроумием.
Отчего же вам самому не подсчитать?
Наша страна потеряла на Сан-Доминго пятьдесят миллионов франков, а всё наше свекловичное производство даёт лишь два миллиона фунтов в месяц и приносит дохода менее тридцати миллионов в год.
Неужто вы и впрямь полагаете, что моя страна, точно безмозглый бык, станет крушить всё вокруг, лишь бы нанести себе убыток?
Он попросту пользовался тем, что прочие державы не располагали точными сведениями.
Прежде всего, потери Франции на Сан-Доминго вовсе не были так велики. Пятьдесят миллионов франков исчислялись из того расчёта, будто остров вовсе перестал давать сахар. На деле же, даже при военных разрушениях, производство навряд ли упало ниже тридцати-сорока процентов от прежнего.
Далее, свекловичные плантации Франции ещё далеко не достигли насыщения. Стоило делу принести прибыль — и в будущем его можно было бы расширить в несколько раз. А цена сахара всё росла: сейчас доход составлял тридцать миллионов в год, через несколько месяцев он мог стать и сорока, и пятьюдесятью.
Наконец, главной целью Жозефа был в конечном счёте сахарный франк! Даже понеси Франция и впрямь некоторые убытки, — если это позволяло колоссально расширить влияние и обращение франка, сделка всё равно оставалась безусловно выгодной.
— Это… — лорд Маркис осёкся.
Ветер немедля переменился, и делегаты снова с негодованием взирали на него.
Байи же развивал успех:
— Что до убытков, — моя страна ради усмирения мятежа на Сан-Доминго дважды посылала экспедиционный корпус, и расходы были огромны.
На деле Жозеф лишь под видом «экспедиционных войск» доставил Оже оружие; настоящих солдат было чуть более тысячи, оттого и издержки вышли ничтожны. Обе «посылки» обошлись в какие-то три миллиона франков.
Для сравнения: Англия отправила Бранда с четырьмя тысячами солдат в Карибское море, и это стоило ей свыше сорока тысяч фунтов — более десяти миллионов франков.
— Второй наш корпус уже почти привёл положение на Сан-Доминго к устойчивости, как вдруг британский генерал Бранд потребовал перебросить наши войска с Сан-Доминго на помощь в подавлении багамского мятежа. И едва наши части покинули остров, как Оже немедленно захватил форт Имагуа, и положение на Сан-Доминго сделалось совершенно безнадёжным.
У меня есть все основания подозревать, что Британия всё это время состояла в тайном сговоре с сан-домингскими повстанцами, чтобы разрушить нашу колонию!
— Вы… вы говорите неправду! — вскипел Маркис. — Генерал Бранд уже дознался, что ваш Галиссоньер был в сговоре с чёрными мятежниками и намеренно подставил фланг моих войск под их удар, отчего мы и потерпели сокрушительное поражение!
При столь обширном поле боя и десятках тысяч сражавшихся сохранить полную тайну было невозможно.
Бранд всего лишь захватил нескольких чёрных офицеров и вскорости выпытал у них, что все они имели приказ не атаковать французские части.
Тут-то он и понял, что французы обвели его вокруг пальца.
Байи презрительно усмехнулся:
— Всё это — гнусная клевета!
Маркис потряс кулаком:
— У меня есть свидетели!
— Кто же?
— Офицеры багамских мятежников!
Не успел Байи и рта раскрыть, как делегаты прочих держав уже разразились смехом.
Свидетельство черномазых?!
Какая нелепость!
В их представлении чёрные едва ли считались людьми, и строить на их показаниях обвинение против французского офицера было решительно немыслимо.
Когда вокруг утихло, Байи продолжал:
— Что же до нашего свекловичного сахара, то это — чистая случайность.
Прежде мы и не подозревали о существовании такой техники. Лишь один баварский учёный явился к Его Высочеству наследному принцу просить вспоможения на свои изыскания, и тогда засеяли немного свёклы.
Производство сахара из свёклы обходится чрезвычайно дорого, и Его Высочество по сей день несёт на этом деле одни убытки.
А во сколько именно обходится свекловичный сахар, — подробные данные имелись лишь у французского министра земледелия, и сейчас Байи волен был говорить что угодно.
Лорд Маркис окончательно растерялся.
Французы оказались неслыханно коварны! Он-то знал, что за всем этим торчат французские уши, но никто ему не верил. Напротив, все вокруг утвердились во мнении, что это британцы заварили кашу с аболиционистами на Сан-Доминго, а когда дело вышло из-под контроля, пламя перекинулось на всё Карибское море.
Даже голландский и португальский посланники сейчас глядели на него с крайним неудовольствием.
В конце концов, у обеих этих стран тоже имелись колонии в Карибском бассейне, и нынешняя аболиционистская буря нанесла им столь же тяжкий урон.
В итоге эта помпезная «Чрезвычайная европейская сахарная конференция» окончилась, не достигнув решительно никаких плодов, и поспешно разошлась.
По правде сказать, Байи подготовил проект заявления с осуждением Англии, но подписать его согласилась одна лишь Испания. Прочие державы, памятуя о колоссальном торговом обороте с Британией, предпочли забыть об этом деле, и затея была оставлена.
Однако эта чрезвычайная конференция сослужила французскому свекловичному сахару великолепную бесплатную рекламу. Всего через неделю оборот Парижской биржи подскочил на тридцать пять процентов.
Даже фьючерсные контракты на сахар с поставкой через год были почти распроданы.
А франковые ассигнаты в одночасье сделались предметом вожделения всех купцов: с ними было куда удобнее, чем со звонкой монетой, и в любой миг их можно было обменять на ходовой сахар. Да и какой резон было их отвергать?
Под влиянием купечества и простые горожане начали мало-помалу принимать франки…
.....
Версаль.
В кабинете наследного принца Жозеф слушал, как Байи докладывает о франкфуртской конференции, и чуть заметно хмурился.
Он предвидел, что вздорожание сахара нанесёт Британии тяжкий удар.
И чтобы одолеть этот кризис, британцам, если только он сам не решится сбить вывозные цены, оставалось лишь одно средство: развязать внешнюю войну и перенаправить туда народное недовольство.
Снижать же цену было никак нельзя.
Сейчас как раз наступила пора стремительного взлёта франка. В прошлом месяце Французский резервный банк выпустил в обращение до десяти с лишним миллионов ассигнатов, и все эти деньги осели в руках иностранцев, что, по сути, означало признание ими кредита франка.
Сбросить теперь сахарные цены — значило бы самому подрубить сук, на котором сидит рынок.
Стало быть, британцы, вернее всего, ускорят развязывание войны.
В конце концов, этот бой всё равно был неизбежен.
Ибо Европа могла терпеть лишь одного властелина.
Нынешний властелин, Англия, ни под каким видом не потерпел бы, чтобы кто-то оспаривал его первенство.
А чудовищные барыши, извлечённые из сахарного дела, прибавят Франции лишнюю долю победы в грядущей схватке.
.....
Едва Байи вышел за дверь, как в неё вошёл Бертье.
Жозеф с улыбкой кивнул начальнику Генерального штаба:
— А я как раз собирался поговорить с вами об ускорении военных приготовлений. О, что же вас привело ко мне?
— Ваше Высочество, вы в прошлый раз повелели мне попытаться применить «судовой способ сообщений» для военного командования, — Бертье обернулся и указал назад. — По чести сказать, ещё прежде этот самый господин Клод Шапп уже подавал в Генеральный штаб подобное изобретение, и притом куда более совершенное.
(Конец главы)


    Его Высочество всегда стоит на плечах гигантов

    — Господин Шапп?
Жозефу показалось, что это имя уже где-то звучало. Он перевёл взгляд на страшно волновавшегося молодого человека:
— У вас уже есть готовое устройство? Это же превосходно!
Шапп поспешно приблизился и с величайшим почтением поклонился:
— Для меня высокая честь лицезреть вас, досточтимый господин наследный принц. Я и впрямь спроектировал некий прибор для передачи посланий.
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Не могли бы вы показать его мне?
— Разумеется, разумеется, как не смочь!
Шапп с трепетной поспешностью извлёк объёмистый свёрток чертежей и разложил его на столе:
— Вот, извольте взглянуть, Ваше Высочество. Я называю это «дальнее письмо».
Он ткнул пальцем в изображение сооружения, напоминавшего водонапорную башню, и принялся объяснять:
— Основа устройства покоится на высокой башне. Ах, с виду оно похоже на огромную сушилку для белья, но в действительности это — вращающаяся поперечная балка, и на каждом её конце — по подвижному крылу.
Только теперь Жозеф заметил, что на вершине «башни» возвышается Т-образное устройство, похожее на антенну.
Шапп меж тем всё более воодушевлялся:
— Оба крыла могут поворачиваться на разные углы, а действуя согласно, они способны принимать более девяноста различных положений.
Если каждому такому положению назначить одну букву, то, соединяя их, можно сложить любую фразу.
А в нескольких километрах от первой будет стоять другая сигнальная башня. На ней находится сигнальщик с подзорной трубою. Он разглядывает положения крыльев на первой башне, записывает их и переводит в буквы.
Затем уже эта вторая башня передаёт содержание послания дальше.
Стоит нам лишь расставить башни через каждые десять километров — я произвёл множество опытов, и на таком расстоянии движения крыльев ещё отменно различимы, — и мы сможем с великой быстротою переносить письма в самые далёкие края!
Он с надеждою поднял глаза на наследного принца:
— Ваше Высочество, я полагаю, что это в десятки раз быстрее конной почты!
Услышав «в десятки раз быстрее конной почты», Жозеф вдруг припомнил: кажется, в исторических хрониках упоминалось, что Наполеон повелел соорудить некую весьма расторопную оптическую сигнальную систему. В результате, когда он потерпел поражение при Ватерлоо, весть об этом достигла Парижа менее чем за двое суток и мгновенно вызвала такую смуту, что император лишился возможности возвратиться и усмирить столицу.
Похоже, перед ним как раз и стоял изобретатель той самой системы — господин Шапп.
Жозеф немедленно спросил:
— А есть ли уже готовая, построенная башня? Мне хотелось бы увидеть её в действии.
Бертье с некоторой неловкостью выступил на шаг вперёд:
— Ваше Высочество, поелику сооружение сигнальных башен требует изрядных издержек, Генеральный штаб покуда ещё только оценивает меру их применимости…
Жозеф про себя вздохнул. Винить Генеральный штаб было нельзя: во всякую эпоху новое пробивает себе дорогу с превеликим трудом, ибо почти всё новое в конечном счёте оказывается лишь пустой тратою средств.
Но в данном случае он мог с уверенностью сказать, что замысел Шаппа был здрав и осуществим.
Ведь это же — телеграфная система XVIII столетия!
А на войне известия порою важнее пушек!
Если до начала большой схватки с Англией удастся возвести действующую дальнодействующую связь, Франция получит колоссальное военное преимущество.
Жозеф перевёл взгляд на Шаппа:
— Сколько потребуется времени, чтобы построить одну сигнальную башню?
Тот на мгновение задумался и нерешительно отвечал:
— При достаточных средствах, полагаю, дней двадцать.
— Так долго? — Жозеф чуть нахмурился.
Он-то представлял себе нечто вроде водонапорной башни в два-три этажа, на которую сверху водружён деревянный станок, — этак за неделю можно было бы управиться.
Шапп с несколько смущённым видом указал на чертежи крыльев:
— Ваше Высочество, сигнальный прибор требует тонкой системы блоков и вкладышей, изготовление их довольно хлопотно.
Конечно, когда начнётся поточное производство, дело пойдёт куда быстрее.
Жозеф опять глянул в чертежи и невзначай спросил:
— А во что обходится одна сигнальная башня?
— Примерно в две тысячи франков, Ваше Высочество.
Жозеф едва не раскрыл рот от изумления: так дорого? Две тысячи франков — это почти цена дома в парижском предместье!
Тут он заметил на чертеже замысловатую систему блоков, крыльев и рычагов и прикинул, что половина издержек уходит, верно, именно на неё.
— Постойте-ка, — с недоумением проговорил он, — к чему же так усложнять эти крылья?
Шапп с терпением принялся пояснять:
— Ваше Высочество, нам надобно передавать двадцать шесть букв и десять цифр. А каждое крыло должно повернуться по меньшей мере на сорок пять градусов, чтобы с дальнего расстояния его положение читалось безошибочно.
Оттого-то нам и потребны вращающаяся поперечная балка и два крыла: только так можно набрать требующиеся сорок с лишним положений. Изволите видеть: вот это крыло — вверх, а это — влево, и выходит «А». Вот это опущено, а балка — под сорок пять градусов, получается «С»…
Жозеф, вглядываясь в блоки на чертеже, спросил опять:
— А сколько времени уходит на то, чтобы выставить одну букву?
— У навыкшего — примерно от пяти до восьми секунд, Ваше Высочество.
Крылья были длиною до трёх метров с лишним, и сигнальщику приходилось оборачивать ворот по дюжине раз, чтобы крыло сделало полный оборот. Поворот двух крыльев и балки, разумеется, занимал много времени.
Жозеф нахмурился:
— Это решительно можно упростить: взять три неподвижных отвесных шеста с выдвижными навершиями и передавать сигналы по способу азбуки Морзе.
— Три неподвижных шеста? — Шапп замотал головой. — Да тогда потребовалось бы по крайней мере пятнадцать шестов! Ведь каждое состояние — выдвинуто или убрано — обозначало бы лишь одну букву.
Кстати, а что такое эта «азбука Морзе»?
Жозеф припомнил: до изобретения Морзе оставалось ещё добрых четыре десятка лет.
Он взял перо и начертил на бумаге «- —»:
— Выдвинутое навершие означает «тире», убранное — «точку». И так далее: различными сочетаниями точек и тире мы обозначаем буквы. Вот, к примеру, это сочетание — «А».
У Шаппа глаза полезли на лоб.
Он был человеком чрезвычайно сметливого ума и немедленно смекнул, что способ, предложенный Его Высочеством наследным принцем, совершенно осуществим.
При трёх шестах, подняв и опустив их по два раза, можно дать шесть знаков — точек или тире. Сигнальщику при этом требовалось бы лишь шесть движений рукоятью, а это, без сомнения, куда быстрее, чем исступлённо вертеть ворот.
Вдобавок такой способ требовал всего три полых деревянных шеста и решительно обходился без блоков и вкладышей. Издержки же, надо полагать, не превысили бы и полусотни франков.
Он в восторге закивал:
— Ваше Высочество! Это же… это же поразительно! Столь простым средством вы разрешили сложнейшую задачу…
И как я сам до этого не додумался…
Вы, безо всякого сомнения, величайший изобретатель, какого я когда-либо встречал!
Жозеф мысленно стушевался: «Всё это — заслуга господина Морзе, я же лишь повторил».
Шапп в несколько движений свернул свои чертежи:
— Ваше Высочество! С тем, что вы изволили назвать «азбукой Морзе» — кажется, так? — я, думаю, сумею управиться с постройкой одной сигнальной башни недели за полторы.
— Превосходно! — кивнул Жозеф и, обернувшись к Бертье, прибавил: — Прошу вас предоставить господину Шаппу всё для того потребное и как можно скорее завершить испытания.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Чего Жозеф не знал, так это того, что в истории Шапп, подав рапорт французским военным властям, прождал целых три года и лишь тогда получил шесть тысяч франков на пробные опыты. А ещё через год приступили к настоящей постройке.
Он же весь этот путь уместил в одно послеполуденное время.
Благодарность: владыке-союзнику Линь Цзяэрши за щедрый взнос в 10 000 стартовых монет! Ваша поддержка — та сила, что движет моим пером! Смиренно кланяюсь вам. Желаю вам отрадного жития и полного благополучия во всех делах!
(Конец главы)


    Приступим сразу ко второму этапу

    Покончив с делами «оптического телеграфа», Шапп откланялся и вышел, а Жозеф обратился к Бертье касательно военных приготовлений.
— Вы, верно, уже слышали, что на конференции в Штутгарте британцы уже не таясь обвиняют нашу страну.
При таком обороте война может разразиться в любую минуту.
Бертье с серьёзным видом кивнул:
— Да, Ваше Высочество. Генеральный штаб придерживается подобного же мнения и всё это время усиленно вёл приготовления.
— Итак, где же, по оценке Генерального штаба, британцы нанесут первый удар?
— Прежде всего, несомненно, начнётся полная морская блокада, — отвечал Бертье. — Наша торговля с Америкой, Дальним Востоком и даже со средиземноморским побережьем окажется под жесточайшим ударом.
Положение сложится куда более суровое, чем в Семилетнюю войну. Вдобавок голландский флот на сей раз, весьма вероятно, поступит под британское начало.
Разумеется, в век, не знавший радаров, так называемая полная блокада была недостижима.
Франция обладала вторым в Европе военным флотом и на некоторых коммуникациях ещё могла бы прикрывать свои купеческие суда, но общий объём морской торговли неминуемо рухнет.
Жозеф утешил начальника Генерального штаба:
— Могу вас заверить: по крайней мере, на Средиземном море британцам не удастся безнаказанно хозяйничать.
Бертье, как один из высших военных чинов, разумеется, уже был осведомлён о паровых боевых судах и немедля кивнул:
— Это дарует нашей армии колоссальное стратегическое пространство…
Затем он быстро перешёл к собственной непосредственной области:
— Британская сухопутная армия решительно не в силах бросить нам вызов, а потому они непременно привлекут Пруссию, Ганновер и Саксонию к совместному выступлению.
Англия и Ганновер способны выставить до ста тысяч солдат. Предел мобилизации Пруссии близок к двумстам тысячам.
Судя по нынешнему политическому положению, весьма настораживает и позиция Австрии. Она может двинуть свыше двухсот пятидесяти тысяч.
Наиболее вероятные направления удара — переправа через Рейн у Кобленца и наступление на наши верденские рубежи, а также бросок из Южных Нидерландов на юг, к Лиллю. Не исключена опасность и на итальянском направлении…
Очертив в общих чертах стратегические оценки Генерального штаба, Бертье перешёл к состоянию войск:
— Ваше Высочество, ныне полностью сформированы Королевские пехотные дивизии — Пятая, Шестая и Седьмая, а также Королевский стрелковый двенадцатый полк, Королевские драгунские шестой и одиннадцатый полки и Королевский конный третий полк.
Близится к завершению и переустройство Королевского Гвардейского корпуса.
В настоящий момент под началом Генерального штаба состоит семьдесят одна тысяча солдат нового строя. К концу года это число может быть увеличено ещё примерно на три тысячи.
Согласно требованию Жозефа, французские новые войска с начала года были повсеместно сведены в дивизионно-полковую-батальонную структуру — в точности ту же, что применялась в эпоху Наполеона.
Это был образец, многократно проверенный историей и признанный наилучшим для нынешнего века; оставалось лишь перенести его без изменений.
Через каких-нибудь пять лет, впрочем, все европейские державы произведут подобное же переформирование.
Начальник Генерального штаба продолжал:
— Что касается старой армии, она всё ещё насчитывает до девяноста тысяч. Но основная часть её уже прошла типовое обучение, а в вооружении повсеместно введены капсюльные ружья. Несколько наиболее отборных корпусов даже снабжены пулезащитными вкладышами.
По сравнению с двумя годами ранее, когда в старой армии состояло сто двадцать тысяч, численность её значительно сократилась. Убыль эта была достигнута главным образом за счёт вычищения мёртвых душ и перевода лучших людей в новые полки.
Что до «типового обучения», введённого для неё Генеральным штабом, — оно было лишь немногим строже прежнего и далеко не достигало выучки Гвардейского корпуса.
В конце концов, то были солдаты, состоявшие под началом традиционной военной аристократии, и угнаться за темпом обучения новых войск они попросту не могли, — уже по одной своей телесной крепости. Старые командиры-дворяне были не в силах обеспечить им добротное питание для укрепления здоровья.
Однако даже при этом объём боевой подготовки старой французской армии всё равно превосходил любой европейский образец, и британские «омары» не могли с нею тягаться.
Но в самой Франции эти солдаты находились на самой нижней ступени лестницы презрения…
Пока Бертье говорил, за дверью вдруг показалась Перна. Лицо её было полно тревоги.
Завидев, что у Его Высочества находится начальник Генерального штаба, она лишь молча прохаживалась взад-вперёд, не решаясь прервать беседу о государственных делах.
Прошло ещё немало времени, прежде чем Жозеф заметил её силуэт. Он кивнул Бертье, прося приостановиться, и бросил взгляд к дверям:
— Что-то случилось?
Женщина-врач быстро вошла и торопливо проговорила:
— Ваше Высочество, с Камелией, кажется, худо…
.....
Карибское море.
Сан-Доминго.
В здании бывшего парламента Порт-о-Пренса новый командующий британским экспедиционным корпусом маркиз Каннингем с помрачневшим лицом сидел прямо на столе — все стулья давно были разобраны и вынесены, — и махнул рукой адъютанту, читавшему вслух газетную статью:
— Довольно. Всё равно никому до этого нет дела.
С того дня, как полтора месяца тому он сменил Бранда во главе карибских сил, ему ещё ни разу не довелось дать ни одного стоящего сражения.
Ещё до того, как его экспедиционный корпус достиг Бермуд, президент Сан-Доминго Оже объявил, что вместе со всеми депутатами покидает столицу Порт-о-Пренс и уходит в горы Дуарте, дабы оттуда продолжать управление страной.
Да, это новорождённое, лишь несколько месяцев существовавшее правительство самым блистательным образом удалилось в добровольное изгнание.
Жозеф заранее предвидел такое развитие событий на Сан-Доминго. Англия всё ещё была могущественнейшей державой мира, и, решись она всерьёз расправиться с чёрным правительством в Карибском море, тому попросту нечего было противопоставить.
Он помнил, что в истории подобные новые режимы обыкновенно, снедаемые отвагой и жаром, пытались дать захватчику лобовой отпор, — а затем, потерпев жестокое поражение, всё равно уходили в изгнание.
Но стоило им, напротив, сразу уйти в изгнание, как они превращались в настоящий кошмар для империи, обрекая её на долгое, изматывающее противостояние.
Причина проста: огромная имперская армия не находит цели для удара, но и отступить не может. Даже если солдаты день за днём лишь греются на солнце, военные расходы утекают, как вода в половодье.
А местное население, уж поверьте, не преминёт доставить вам хлопот.
Вот почему стратегия, предписанная Жозефом Сан-Доминго, попросту перешагивала через стадию героического сопротивления и сразу начинала «изгнание».
За те несколько месяцев, что просуществовала Республика Сан-Доминго, все чёрные на острове обрели свободу, а плантаторы получили возмещение, — которое, разумеется, было выплачено из тех самых тридцати тысяч фунтов, что в своё время предоставил герцог Лидс.
Затем Оже приказал вывезти из Порт-о-Пренса всё до последней крошки. Огромные запасы продовольствия и боевых припасов были рассредоточены по укрытиям в горах Дуарте — так, чтобы хватило на год, а то и на два.
Дуарте — обширный горный массив в центре Сан-Доминго, занимающий почти треть острова и представляющий собой сколько угодно пространства для манёвра.
Последним президентским указом Оже перед уходом из Порт-о-Пренса был призыв ко всему народу страны — сопротивляться британским захватчикам.
И вот маркиз Каннингем просидел в Порт-о-Пренсе почти пятьдесят дней. Вся его деятельность свелась к выслушиванию донесений о потерях, которые его войска несли в беспрестанных стычках, да к призывам в газетах ко всем слоям Сан-Доминго явиться в столицу и переизбрать парламент.
Но белые здесь были французами и вовсе не обращали внимания на приглашения британского офицера, а чёрные смотрели на британцев глазами, налитыми кровью, и жаждали одного — перебить их всех до последнего.
(Конец главы)


    Карибский кошмар

    Соединённые Штаты.
Филадельфия.
В зале заседаний Капитолия Гамильтон стоял на ораторской трибуне и, вздымая правую руку, гремел:
— Спустя двадцать лет надменные британцы снова втаптывают в грязь наши права на торговлю и попирают наше достоинство!
Федеральное правительство обязано любой ценою отстоять наши морские пути в Карибском море! Оно обязано с самою непреклонною твёрдостью потребовать, чтобы британцы немедля освободили все незаконно захваченные купеческие суда и дали ручательство впредь не задерживать и не арестовывать ни наших кораблей, ни наших моряков!
Как самому твёрдому ястребу среди американских ястребов, ему обыкновенно не отвечали столь бурным откликом.
Однако на сей раз зала заседаний взорвалась громовыми криками:
— Прижать британцев к ногтю!
— Немедля заявить дипломатический протест!
— Свобода торговли не должна быть попрана!
Более десятка депутатов в возбуждении взошли на возвышение и, встав за спиною Гамильтона, вместе с ним подняли руки в знак единодушной поддержки.
Немудрено, что все они пылали такой общей ненавистью. Месяц с небольшим тому назад только что образованное правительство Сан-Доминго прислало Соединённым Штатам особое торговое разрешение!
Это был поистине дар небес. После того как Сан-Доминго обрёл независимость, ни одно купеческое судно без такого разрешения не могло купить там ни единого стебля тростника.
А это внезапно свалившееся разрешение означало, что американским купцам довольно лишь загрузить в Сан-Доминго тростник и сходить в Европу, чтобы при нынешних, взлетевших до небес ценах на сахар без труда получить сто сорок процентов чистой прибыли!
Разумеется, разрешение это на деле привёз из Парижа французский советник. Согласно тайному франко-сан-домингскому договору, весь тростник, производимый на Сан-Доминго в течение десяти лет, мог быть продан лишь тем, кто обладал французским дозволением.
Хотя Жозеф и был уверен, что сан-домингское правительство, скорее всего, сумеет изморить британский экспедиционный корпус, он помнил, что остров живёт почти одним тростником и во многом зависит от подвоза извне, а потому решил привлечь к делу лежащие под боком Соединённые Штаты.
И, как он и предполагал, американцы немедля впали в неистовство.
Несметное множество купеческих судов, точно оголодавшие псы, почуявшие мясо, ринулось в Порт-о-Пренс.
Однако британский флот, стремясь перекрыть чёрному правительству Сан-Доминго всякий подвоз извне, блокировал эту гавань.
Очень скоро несколько американских купеческих судов были захвачены британцами по обвинению в «пособничестве мятежу».
Но это ничуть не остудило американского пыла.
Перед соблазном в сто сорок процентов прибыли отступали не то что корабельные пушки — явись хоть сама Господня кара, и она не заставила бы их повернуть вспять.
Тогда сметливые купцы принялись разгружаться и грузиться в портах, прежде почти не замечаемых: Асуа, Пуэрто-Плата и других гаванях Сан-Доминго.
Британская эскадра вынуждена была денно и нощно обходить остров дозором, выбиваясь из сил, и при этом захватывала всё больше американских судов.
И наконец правительство Соединённых Штатов взорвалось.
Хм, в перевозки карибского сахара вложились многие американские парламентарии либо крупные воротилы, которых эти парламентарии представляли.
Британский флот, захватывая купеческие суда, попросту выгребал деньги у них из карманов.
Гамильтон движением руки призвал депутатов к тишине и с мрачной торжественностью произнёс:
— Я предлагаю послать нашу военную эскадру для сопровождения торговых судов, дабы британцы более не смели наносить ущерб законным выгодам нашей страны!
Слова его снова потонули в буре возгласов:
— Послать флот!
— Никаких уступок британцам!
— Орудиями расчистить торговый путь!
Американский флот всего два года назад громко прогремел в Карибском море, разогнав пиратов, как бездомных псов, и парламентарии питали к нему полнейшее доверие.
С неслыханной дотоле быстротою американский Конгресс уже на следующее утро единодушно принял «Чрезвычайный закон о торговле с Карибским бассейном».
Разумеется, помимо сахарного барыша, скорому принятию закона посодействовало и желание отомстить британцам за чёрный бунт в Джорджии.
Хотя у американцев и мелькали сомнения, точно ли британцы поддерживали чёрных мятежников в их собственных пределах, — за неимением иных следов большинство депутатов всё же охотно возлагало вину на Англию.
Несколько дней спустя три неприметных американских фрегата появились у берегов Сан-Доминго…
.....
Юг Сан-Доминго, Асуа.
Военный министр республики бригадный генерал Дюссен Лувертюр глянул на карту и бросил стоявшему подле офицеру:
— До Кокоса уже рукой подать. Пусть солдаты идут как можно ближе к лесу и хранят тишину.
И разведчиков-конников — отозвать обратно. Не то спугнём британцев.
— Слушаюсь, генерал!
Офицер ещё не успел отвернуться, как издалека донёсся частый ружейный треск.
Лувертюр немедля нахмурился: неужто его обнаружили?
При нём было лишь около семисот солдат, и, окажись британцы настороже, этих сил едва ли хватило бы, чтобы разбить три сотни англичан в лагере Кокос.
Пока он колебался, не повернуть ли обратно в горы Дуарте, к нему во весь опор примчался конный мулат и, ещё не осадив коня, выкрикнул:
— Генерал! Какой-то отряд Сопротивления уже атакует Кокос и даже ворвался с северной стороны городка!
Отрядами Сопротивления именовались народные дружины, стихийно возникшие по всему Сан-Доминго.
Лувертюр был поражён до крайности. Он отлично знал, чего стоят эти отряды: большинство их составляли вчерашние освобождённые рабы, и для них уже было подвигом просто уметь стрелять. И вот, оказывается, они сами штурмуют британский лагерь!
Он немедля приказал:
— Ускорить марш! Поспешим им на помощь!
Когда его солдаты достигли Кокоса, бой там уже кипел вовсю.
Сотня с лишним британцев, упёршись в каменную мельницу посреди городка, отчаянно отстреливалась от двух-трёх сотен повстанцев.
Появление частей Лувертюра разом сломило волю британцев к сопротивлению.
Над мельницей взвился белый флаг.
Вскоре военный министр Сан-Доминго уже беседовал с командиром здешнего отряда Сопротивления.
Расточив ему похвалы, он с любопытством спросил:
— Сколько же солдат вы привели на штурм Кокоса?
— Двести шестьдесят, генерал.
— Так мало! — Лувертюр изумлённо расширил глаза. — Да как же вы ворвались в город? По моим донесениям, здесь стояло свыше трёхсот британцев.
Командир повстанцев кивнул:
— Белых здесь и впрямь было три сотни, генерал. Но мои родичи из этого городка ещё несколько дней назад известили меня, что добрая сотня из них свалилась в жёлтой лихорадке [прим. 1], а из тех, кто остался на ногах, многие маются животами.
Вот я и решил попытать удачи.
Жёлтая лихорадка, со всей очевидностью, жестоко подрубила боевой дух британцев, оттого-то кучка оборванцев и сумела сковать их боем, пока наконец не подоспели регулярные войска Лувертюра и не опрокинули их.
Вскоре перед Лувертюром легли все итоги.
Из всего гарнизона городка лишь сто тридцать с небольшим британцев оказались совершенно здоровы. Жёлтая лихорадка, дизентерия, кровавая моча едва не извели эту часть под корень.
По правде сказать, то же самое творилось по всему острову, где стояли британские отряды. Особенно свирепо, как огонь по пороху, расползалась жёлтая лихорадка.
Да, даже теперь, в октябре, здешняя жара не опускалась ниже двадцати пяти градусов. Повсюду тучами роились москиты, почти погребая под собой человека, и вместе с ними разносили заразу.
Для британских солдат, лишённых всякого иммунитета, это был сущий, кромешный ад.
[прим. 1] Жёлтая лихорадка — острая инфекционная болезнь, вызываемая вирусом жёлтой лихорадки и передающаяся преимущественно через укусы комаров рода Aedes. Характеризуется высокой температурой, головной болью, желтухой, появлением белка в моче, относительной брадикардией и кровотечениями. Распространена в тропических и субтропических областях Африки и Южной Америки; отличается высокой смертностью и заразительностью.
(Конец главы)


    Дивиденды и посуда

    Пока британские войска несли непрерывную убыль от болезней, чёрные правительства Ямайки, Багам и Малых Антильских островов начали посылать подкрепления на Сан-Доминго.
Все они были членами «Карибского военного комитета» и понимали: пади Сан-Доминго — самое сильное из чёрных государств, — и британцы поодиночке передушат все остальные.
Вдобавок все эти острова прежде и сами получали от Сан-Доминго помощь, так что теперь без остатка слали подмогу в ответ.
Всякий день чёрные добровольцы с разных островов, пересаживаясь на американские купеческие суда, нескончаемым потоком стекались на Сан-Доминго.
А американские же купцы везли сюда огромные запасы продовольствия, одежды, медикаментов и даже коней. Всё это питало свыше десяти тысяч чёрных солдат, укрывавшихся в горах Дуарте, и позволяло им беспрестанно тревожить британские отряды.
.....
Лондон.
Даунинг-стрит, 10.
— Дела, судя по всему, приняли весьма угрожающий оборот, — лорд Гренвилль положил на стол донесение маркиза Каннингема и перевёл взгляд на Питта-младшего.
Рапорт этот насквозь был пропитан безнадёжностью.
Из семи с половиною тысяч солдат экспедиционного корпуса лишь четыре с небольшим ещё сохраняли способность сражаться. Остальных терзали всевозможные недуги.
За все эти месяцы в бою пало лишь около трёхсот британских солдат, а от болезней скончалось уже пятьсот тридцать.
И это были цифры двухмесячной давности; сейчас больных могло быть лишь больше.
Одновременно с тем маркиз Каннингем хотя и овладел Порт-о-Пренсом, Марьяном, Имагуа и другими важнейшими пунктами острова, главных сил мятежников так нигде и не обнаружил.
Он попытался идти в горы и выискивать там черномазых, но сырость и топи измотали его людей, и полмесяца спустя он добровольно вывел их обратно.
В конце донесения маркиз Каннингем признавал, что, если Лондон не пришлёт в Карибское море ещё четыре тысячи подкрепления, самое большее через полгода он будет уже не в силах удерживать даже Порт-о-Пренс.
— Всё ещё хуже, чем я рисовал себе наихудший случай, — Питт-младший тяжело вздохнул. — Кстати, вы, верно, уже слышали: Испания также готовится признать правительство черномазых. Стало быть, уже три великие державы признали независимость Сан-Доминго.
Да, вслед за Голландией и американцы, влекомые чудовищными сахарными барышами, также признали Республику Сан-Доминго.
— Четыре, — поправил его Гренвилль. — Франция вскорости поступит так же.
Питт-младший кивнул:
— Да. По чести сказать, французы на сей раз сыграли превосходно.
После столь долгого противоборства британцы уже не могли не видеть, что за всеми карибскими событиями стоит французская рука. Иначе им было бы не усидеть в кресле мирового властелина.
— Адмирал Джервис и маркиз Уиндем оба настаивают на новой отправке войск, — Питт покосился на министра иностранных дел. — Что вы об этом думаете?
Джервис был морским министром, а Уиндем — прежним председателем Армейского совета Британии.
— Кто хочет удержать всё — в конце концов не удержит ничего, — отвечал Гренвилль. — Сан-Доминго, со всей очевидностью, — бездонная пропасть. Мы уже ухнули туда почти полмиллиона фунтов и не получили взамен ничего, кроме солдатских жизней. Пора бросить это место.
Питт-младший стиснул подлокотник и глубоко перевёл дух:
— Но нам нужен сахар.
— И выход — Франция, — без колебаний ответил Гренвилль. — Стоит лишь поставить Францию на колени, и можно будет потребовать, чтобы она продавала свекловичный сахар по убыточной цене.
Более того: когда карибские чёрные лишатся французской поддержки, мы при случае снова приберём те острова к рукам.
Питт-младший усмехнулся:
— Есть человек, который думает точь-в-точь как вы. Знаете ли вы, кто это?
— Вы?
— Нет. Маркиз Уэлсли.
Гренвилль кивнул:
— Я слыхал, что его военные реформы идут недурно.
— Если бы только не помехи от старых твердолобых, они шли бы куда успешнее.
— Стало быть, надобно всемерно ускорять развязывание войны?
— Сейчас вся загвоздка в том, что наши союзники ещё не проглотили своего «сладостного блюда».
Питт-младший, разумеется, разумел прусско-австрийский раздел Польши.
Гренвилль немедля отозвался:
— Тогда купим им новый столовый прибор. Сами знаете, это неизбежные издержки.
На лице Питта-младшего мелькнула улыбка:
— Я велю послезавтра внести в парламент бюджетный запрос на полмиллиона фунтов для «столовых приборов». Прошу вас поддержать его.
— Это мой прямой долг.
Затем они ещё некоторое время уточняли статьи помощи Пруссии и Австрии, после чего Гренвилль поднялся, чтобы откланяться.
Сделав несколько шагов, он вдруг припомнил кое-что и обернулся:
— Кстати, господин Питт, мы, пожалуй, ещё могли бы получить из Карибского моря кое-какие «дивиденды».
— Что вы разумеете?
— Отдать Карибское море американцам, — сказал Гренвилль. — Нельзя же допустить, чтобы французы окончательно там укоренились.
Питт-младший задумчиво кивнул:
— Похоже, вам надобно съездить в Филадельфию.
— С величайшей охотой.
.....
Западная Польша.
Познанское воеводство.
Генерал Хорн обернулся и окинул взглядом оставшуюся позади крепость. Гордости от этого зрелища он почти не испытывал.
Поляки почти не оборонялись. В этой важнейшей крепости Западной Польши стояло менее шестисот солдат.
Всего через день после того, как Пруссия объявила Польше войну, Хорн без малейшего труда взял её.
Его Величество король сейчас, верно, кусает локти, что не выступил раньше.
Хорн метнул взгляд на запад и пробормотал:
— Благодарение Его Величеству Георгу III.
Слова эти были вполне искренни.
На сей раз британцы предоставили Виллему II заём в двадцать пять тысяч фунтов под низкий процент и потребовали немедленного выступления. Предоставленный самому себе, прусский король дожидался бы, пока Россия перетрёт главные польские силы, и лишь тогда объявил бы войну.
Заём, по слухам, выдавался по частям, месяц за месяцем. Не выполни Пруссия оговорённых военных целей — выплаты были бы приостановлены.
Хорн вновь обратил взгляд к северу и проговорил:
— Такими темпами, пожалуй, и двух месяцев не понадобится. Быть может, и одного хватит.
Виллем II приказал ему не позднее чем через два месяца занять всю Великую Польшу и, главное, — порт Гданьск.
В последующие три дня Хорн со своими тридцатью пятью тысячами солдат, точно на загородной прогулке, миновал Гнезно и без единого выстрела объявил его занятым.
Поляки в простоте душевной всё ещё верили в прусско-польский союзный договор. Пусть под нажимом французского наследного принца прусских офицеров и вывели из командных должностей, в саму возможность прусского нападения они не верили нисколько.
Ещё десять дней тому назад польский министр иностранных дел граф Потоцкий прибыл в Потсдам и умолял Виллема II двинуть войска из Восточной Пруссии на помощь Польше против русских.
Виллем II наотрез отказал, сославшись на то, что «польская конституция была принята без согласия Пруссии».
А затем армия Хорна нанесла Польше удар в спину.
На вечернем военном совете Хорн, склонившись над польской картой, отдал распоряжение одному из своих генералов:
— Генерал Хопнер, вы со Штендальским корпусом, Берлинским корпусом и Седьмым королевским артиллерийским полком продолжаете наступление на Калиш.
Затем он обвёл глазами остальных офицеров:
— Все прочие — немедленно выступают со мной на север и как можно быстрее овладевают Гданьском.
(Конец главы)


    Битва за Серебряного орла

    Гданьск лежал на южном берегу Балтийского моря.
После «первого раздела» Пруссия уже захватила все окрестные города вокруг этого порта, превратив его в польский анклав.
Хорн с такой поспешностью рвался к Гданьску отнюдь не потому, что считал его труднодоступным и хотел загодя подготовить осаду. Совсем напротив: ныне вся Пруссия была убеждена, что достаточно послать любой отряд — и Гданьск сам упадёт в руки.
Целью Хорна были ценные товары польских купцов, заполнявшие порт, и польские торговые суда.
Весть о начале войны вот-вот должна была достигнуть Гданьска, и ему требовалось домчаться туда как можно быстрее, чтобы захватить как можно больше «крупной рыбы».
Поэтому он даже оставил позади неповоротливый артиллерийский полк и, взяв лишь Королевский Бранденбургский корпус да десяток с лишним кавалерийских эскадронов — всего тринадцать с лишним тысяч штыков и сабель, — ускоренным маршем ринулся на север.
.....
Гданьский порт.
В трёхэтажном красном здании на Королевской улице шестнадцать членов Гданьского распорядительного комитета вели ожесточённый спор.
— У нас всего четыреста солдат! Мы, боюсь, и получаса не продержимся. Передать управление портом прусским войскам — наш единственный выход!
— Я согласен. Пруссаки соблюдут «Соглашение о совместном управлении» и обеспечат нашу… кхм… безопасность купцов и товаров.
Председатель комитета Колодзейчич, понурив голову, пробормотал:
— Однако наши страны находятся в состоянии войны. Если мы допустим прусские войска…
Всеми повседневными делами Гданьска ведал именно этот комитет, так что он, по сути, был здесь градоначальником.
Кто-то немедленно возразил:
— Мы решительно ничего не можем поделать. Любое противодействие лишь ожесточит их.
— Именно! К тому же мы так и не получили от Его Величества короля никакого боевого приказа…
Теперь, когда Гданьск не имел общей границы с Польшей, никакие вести из метрополии сюда дойти и не могли.
Несколько членов комитета, сидевших в западной части зала, молча наблюдали за этой перепалкой и время от времени обменивались презрительными усмешками.
То были пруссаки.
Хотя Гданьск и являлся польской территорией, Пруссия также обладала в нём немалыми управительными правами.
Удивительно, как порой устроен этот мир. Пруссия уже объявила Польше войну, но в силу долгой привычки пруссаки всё ещё сидели вместе с поляками и обсуждали судьбу порта.
Прусская армия должна была вскорости прибыть сюда. И сейчас они были здесь первыми людьми, и полякам лишь и оставалось, что молить их о заступничестве, дабы армия не обошлась с ними слишком сурово.
— Топ-топ-топ…
За дверью раздались шаги, а затем створки с грохотом распахнулись от удара ногой.
Под изумлёнными взглядами Колодзейчича и прочих в зал, держа в руке пистолет, ворвался начальник портовой стражи Ромилев в серо-зелёном мундире. За ним следовало два десятка патрульных с кремнёвыми ружьями за плечами.
— Что… что вы намерены делать?
Ромилев, не обращая внимания на расспросы, в упор взглянул в западную часть зала и громко произнёс:
— Вернер Бангерман?
Прусский уполномоченный в чёрном сюртуке машинально кивнул.
Ромилев без малейшего колебания вскинул пистолет и спустил курок.
— Бах!
Бангермана отбросило назад; в груди его открылось чёрно-красное отверстие.
Начальник стражи назвал новое имя:
— Курт Мюллер.
Стоявший подле патрульный шагнул вперёд и выстрелом уложил остолбеневшего прусского уполномоченного.
Лишь теперь остальные четверо пруссаков опомнились и что есть силы бросились к дверям, но под новыми выстрелами один за другим повалились на пол.
— Боже! Да вы… вы с ума сошли! — в ужасе вскричал кто-то из поляков при виде трупов.
Ромилев спрятал пистолет и велел своим людям вынести тела, а затем обернулся к оставшимся членам комитета:
— Господа! Теперь вам больше не о чем спорить.
У нас остался лишь один выбор: стоять за Гданьск насмерть!
Председатель комитета Колодзейчич, весь дрожа, качал головой:
— Конец, конец… теперь мы все погибли…
Ромилев продолжал:
— Прошу вас подписать приказ об аресте всех пруссаков, находящихся в порту.
— Нет, нет…
Из-за спин патрульных выступил человек в войлочной шляпе, с острым, деловитым взглядом. Он обратился к Колодзейчичу:
— Ни в коем случае нельзя отдавать порт вероломным пруссакам! Поверьте, мы непременно отстоим Гданьск.
— Господин Шуман?
То был Пьер Эдгар Шуман, финансовый инспектор, назначенный французскими вкладчиками. Другой же его должностью был чин артиллерийского капитана Французского королевского Гвардейского корпуса.
— Но у нас решительно не хватит сил…
Шуман простёр руку к окну, прерывая его:
— Здесь — тысяча с лишним моряков и ещё больше портовых рабочих. И все они до последнего вздоха готовы биться за Польшу!
Колодзейчич покачал головой:
— Даже считая этих людей, нам не выстоять против прусской армии. Они приведут сюда не менее десяти тысяч солдат.
— Мы можем опереться на крепость, — с полной уверенностью ответил Шуман.
— Крепость? — Колодзейчич опешил. — Какую ещё крепость?
— Новую резиденцию барона Лакоста, — Шуман извлёк чертёж и развернул его. — Она с самого начала была спроектирована так, чтобы служить обороной.
На чертеже изображалась та самая роскошная усадьба, что была выстроена у входа на Степплатский полуостров. Барон Лакост был одним из пайщиков колоссального вложения в четыреста тысяч франков. Прежде он заявлял, что необычайно полюбил здешний вид на порт, и на собственные средства возвёл здесь загородную усадьбу.
— Это же… это же бастион! — воскликнул один из членов комитета, хоть немного смысливший в военном деле.
Да, Жозеф, зная, что поляки упорно не верят в прусское вторжение, вынужден был любыми средствами заблаговременно устроить оборону Гданьска.
К счастью, перед его глазами стоял пример Второй мировой войны — «Битва за Серебряного орла», когда поляки насмерть обороняли Гданьск.
Тогда нацистская Германия послала десять тысяч солдат, имея полторы тысячи эсэсовцев в заградительных отрядах, и рассчитывала взять Гданьск за пятнадцать минут.
Однако несколько сотен польских защитников порта искусно использовали рельеф Степплатского полуострова и навязали немцам изнурительную борьбу.
Немцы яростно штурмовали порт целую неделю, подтянули даже боевые корабли и бомбардировщики, но так и не сумели прорваться в Гданьск. Лишь когда польское правительство капитулировало и телеграфным приказом повелело гарнизону порта сложить оружие, немцы вступили туда.
А весь секрет тогдашней польской обороны заключался в том, что они намертво перекрыли вход на Степплатский полуостров.
Гданьский порт состоит из двух больших частей: южной, материковой, и северной, полуостровной. Между ними пролегает узкий водный проход, способный служить укрытием для судов во время шторма.
Стоило занять северный полуостров — и его артиллерия могла накрыть весь южный берег порта.
Вдобавок вход на полуостров был чрезвычайно узок, и несколько скрытых дотов могли наглухо запереть этот проход.
А Жозеф заменил доты целым бастионом, что было только лучше.
Чтобы не возбуждать прусских подозрений, он для виду объявил бастион усадьбой барона Лакоста. Снаружи она и впрямь походила на замковую постройку. Лишь несколько французских инженеров, ведавших строительством, знали, что весь ансамбль представлял собою пятиугольный, со скруглёнными углами, правильный бастион.
(Конец главы)


    Бастион

    Колодзейчич переглянулся с другими членами комитета, судорожно сглотнул и всё ещё колебался:
— Господин Шуман, даже если моряки и рабочие согласятся оборонять Гданьск, у нас нет довольно оружия.
Шуман слегка улыбнулся:
— По чести сказать, вы знаете, я веду и кое-какие не вполне обычные дела. Надеюсь, вы не станете на меня доносить.
Судно «Толстяк Филс», что стоит в порту, — моё. На его борту — оружие, предназначенное для продажи в Персию. В случае крайней нужды мои персидские покупатели могут и подождать.
Глаза у Колодзейчича полезли на лоб:
— Какое… какое поразительное совпадение! Ах, не соблаговолите ли вы сказать, сколько же на нём «товара»?
— Три с половиною тысячи кремнёвых ружей и боевых припасов к ним на четыре месяца.
Разумеется, то был отнюдь не купеческий корабль, идущий в Персию. Жозеф заранее подготовил этот груз для Гданьска, и судно всё это время стояло за пределами гавани.
— О Господи! Благодарение Тебе, что Ты ещё милуешь Гданьск! — с лица Колодзейчича наконец сошла тень ужаса.
Как поляк и притом вкладчик порта, он, разумеется, не желал, чтобы город попал в чужие руки.
Прежде он просто не видел возможности к сопротивлению, и ему оставалось лишь сдаться. Теперь же перед ним блеснула надежда.
Ромилев тоже смотрел на Шумана с безмерным изумлением и волнением.
Сам он намеревался со своими четырьмя сотнями патрульных до последнего вздоха защищать порт, но никак не ожидал, что француз принёс с собою столько «приятных неожиданностей».
Тут он припомнил ещё одно:
— Господин Шуман, нам потребуются и пушки. Ежели у вас сыщутся…
— Пушек у меня, увы, нет.
Видя, как вытянулись лица собравшихся, Шуман немедленно прибавил:
— Но разве вы забыли? Здесь, в порту, стоит множество вооружённых купеческих судов. Мы можем снять с них орудия и употребить в дело.
Ромилев нахмурился:
— Едва ли судовладельцы согласятся одолжить их нам…
Шуман обернулся к Колодзейчичу:
— Прошу вас от имени комитета произвести принудительное изъятие всех купеческих судов в порту.
— Да разве так можно?!
— Объявите им, что всякое судно, внёсшее вклад в оборону порта, получит освобождение от пошлин сроком от одного до трёх лет. Я уверен, они охотно пойдут на это.
Час спустя портовые патрули уже прочёсывали город, задерживая пруссаков.
Одновременно весь Гданьск наводнили книжицы, в которых подробно описывалось, как Пруссия вероломно, в сговоре с Россией, нанесла Польше удар в спину.
В конце книжиц Гданьский распорядительный комитет призывал всех жителей собраться у Пакгауза номер один и вместе встать на оборону порта.
При этом объявлялось, что всякий, кто получит увечья в бою, будет пользоваться призрением наравне с солдатами польской регулярной армии.
Книжицы эти, разумеется, были отпечатаны загодя и горами громоздились в трюме «Толстяка Филса».
В единый миг весь Гданьск вспыхнул яростью.
И матросы, и портовые рабочие, на чём свет понося подлое вероломство пруссаков, толпами валили к Пакгаузу номер один.
Многие из них давно уже рвались возвратиться в Варшаву и встать в ряды против русских, но пруссаки под надуманными предлогами перекрыли дороги на Марьянбург и Тухель, и им оставалось лишь ждать нового выхода в море, чтобы высадиться где-нибудь в Курляндии и уже оттуда кружным путём пробиваться домой.
Теперь же они могли сражаться за родину прямо здесь, в Гданьске!
.....
Четыре дня спустя.
Хорн привёл свои вымотанные непрерывным маршем прусские войска к Гданьску.
Никакой ожидаемой им картины — перепуганных поляков, высыпавших навстречу, — не было и в помине. Даже пруссаки, жившие в порту, не показывались.
А ведь он знал, что здесь постоянно работало и держало купеческие суда до шести-семисот прусских подданных.
Вскоре возвратились конные разъезды и доложили, что сам город почти пуст, а из зданий вывезено почти всё, что имело хоть какую-то ценность.
Хорн в ярости сдавил хлыст.
Он мчался сюда со всей возможной скоростью, но эти трусливые поляки всё же ускользнули!
Он перевёл дух. Нежданный куш уплыл, зато, по крайней мере, эта важнейшая гавань оказалась в его руках, и Его Величество король, без сомнения, осыплет его наградами и милостями.
Он обернулся к стоявшему подле офицеру:
— Пусть солдаты занимают порт. Да осмотрят склады — быть может, кое-что и не успели вывезти.
.....
В богато убранной вилле Хорн вместе со своими генералами как раз обсуждал дальнейшее наступление на Куявию, когда вдруг с северо-востока донёсся раскатистый пушечный гул.
Он нахмурился и шагнул к окну. Над среднею частью порта вздымались чёрные клубы порохового дыма. Хорн резко обернулся к ординарцу:
— Послать узнать, что там происходит!
Ещё прежде чем тот вышел из временного штаба, в комнату влетел вестовой и, отыскав адъютанта, едва переводя дух, выпалил:
— Донесение! На восточной стороне Степплатского полуострова — бастион! Мы попали там под губительный огонь поляков! Потеряно более сорока человек!
Пруссаки, до крайности презиравшие поляков, почти без разведки приблизились к «усадьбе барона Лакоста», и в один миг ядра выкосили у них чуть не полроты.
Хм, матросы с «Толстяка Филса» были весьма искусны в обращении с пушками: как-никак, они больше года изучали артиллерийское дело в Парижской полицейской школе.
И теперь эта сотня с лишним обученных канониров превратилась в главную боевую опору бастиона.
Лицо Хорна помрачнело. До сего дня он ни разу не получал никаких донесений о том, что в Гданьске выстроен бастион.
Прибыв к Степплатскому полуострову, он наконец разглядел в подзорную трубу эту «усадьбу», отделанную с превеликой красотой, а за её внутренней оградой — зияющие жерла орудий.
Шуман реквизировал с купеческих судов, стоявших в Гданьской гавани, свыше восьмидесяти пушек.
Конечно, на суше обращаться с корабельными орудиями было далеко не так ловко, но число их было велико. Их заранее навели каждый ствол на свой небольшой участок, и, едва в поле зрения появлялся враг, — открывали огонь лишь те пушки, что глядели в нужную сторону, и оттого били весьма скоро.
Хорн немедля бросил на приступ этой искусно обставленной твердыни два батальона застрельщиков.
По разведывательным сведениям, весь гарнизон порта составляли лишь четыреста польских портовых патрульных.
Эти люди, не то полиция, не то армия, большой боевой силою не обладали и, даже опираясь на бастион, едва ли могли выдержать натиск тысячной толпы регулярных солдат.
Однако когда прусские солдаты под смертоносным огнём пушек с превеликим трудом приблизились к самому бастиону, из амбразур его наружной стены высунулась тысяча чёрных ружейных стволов.
Залпов почти не было, и целились защитники из рук вон худо, но пространство перед бастионом было до крайности узко. Сгрудившиеся там пруссаки всё равно понесли страшный урон от беспорядочно летевшего свинца.
В отличие от полевого боя, где непременно требовалось стоять в стройных линиях, чтобы дать плотный огонь, оборона твердыни вовсе не нуждалась в равнении.
Достаточно было лишь уметь держать кремнёвое ружьё, стоять на одном месте и стрелять.
Вот почему Шуман не побоялся после самых кратких уроков ставить на стены даже простых портовых грузчиков.
Видя, как его солдаты откатываются вспять, Хорн в бешенстве велел штабным подтянуть артиллерию и подавить бастион пушечным огнём. Но тут же припомнил, что весь артиллерийский полк он оставил при Хопнере…
Лишь полмесяца спустя к Гданьску удалось доставить десяток с небольшим орудий.
А тем временем весть о том, что Западная Польша, а с нею и Гданьск, стали жертвой прусского вторжения, наконец донеслась до Варшавы.
(Конец главы)


    Бесполезный король

    Варшава.
Королевский замок.
Станислав Август, мрачно глядя на карту, испещрённую отметками вражеских вторжений, с горечью прошептал:
— Всё вышло точь-в-точь как предрекал Его Высочество наследный принц… нам следовало тогда послушать его совета…
Только что коронный министр Малаховский обрисовал ему нынешнее положение. Согласно последним донесениям, поступившим в Варшаву, Польша оказалась окружена врагами со всех четырёх сторон. На востоке Россия вела наступление одновременно на Литву и на Западный берег Днепра. Неделю тому войну Польше объявили также Пруссия и Австрия.
Сидевший подле маршал сейма Сташиц, понурив голову, негромко произнёс:
— Да. Мы чересчур верили союзным договорам.
Озаботься поляки в своё время обороной Познани, прусская армия ни за что не захватила бы три западных воеводства в считанные дни.
Хуже того: Литовский корпус под сокрушительным напором русского генерала Колезникова откатывался всё дальше, и уже было видно, что Минск долго не устоит.
Польский король долго молчал, потом глубоко вздохнул и обратился к М. Валеховскому:
— И каково же мнение Военного совета?
— Ваше Величество, в Варшаве есть ещё пять свеженабранных полков, — отвечал тот. — Но генералу Бираку, чтобы удержать фронт, потребно по меньшей мере четыре.
Бирак командовал обороной Минска.
Сташиц нахмурился:
— Выходит, у нас вовсе нет войск, которые можно было бы бросить на запад?
— Боюсь, что так…
Все польские сановники, находившиеся в комнате, мрачно потупились. Польша напрягла все свои силы, но сдержать напор трёх великих держав по-прежнему не могла.
Неужто оставалось лишь капитулировать?
Станислав Август вдруг ткнул пальцем в Краков, что лежал к юго-западу от Варшавы:
— Сколько потребно войск, чтобы задержать австрийскую армию?
Коронный министр метнул взгляд на офицера, стоявшего у дверей, — то был советник Военного совета.
Тот на мгновение задумался и ответил:
— Если обороняться изо всех сил, то, вероятно, около десяти тысяч, Ваше Величество.
В распоряжении Варшавы сейчас было лишь пять полков — семь с половиною тысяч.
Король обернулся к М. Валеховскому:
— А сколько времени вам потребуется, чтобы набрать ещё четыре полка?
— Два месяца, — тот осёкся и, стиснув зубы, прибавил: — Нет, Ваше Величество! Дайте мне всего сорок дней — и я соберу четыре полка!
Теперь, когда вся Польша дышала единым гневом и боевой дух был необычайно высок, перед вербовочными пунктами Военного совета всякий день стояли толпы.
Дворяне и купцы, мастеровые и крестьяне — все, пылая жаром, требовали записать их в крестоносцы и послать гнать захватчиков прочь.
В людях недостатка не было вовсе.
В списках Военного совета уже числилось не менее двадцати-тридцати тысяч новобранцев. И это лишь тех, кто был молод и крепок телом; смягчи требования — и можно было бы поставить под ружьё свыше пятидесяти тысяч.
Но армия — не просто толпа, которой раздали ружья.
Требовалась хотя бы самая начальная военная выучка, иначе на поле боя эти люди не сумели бы ни строя держать, ни команды понимать, и, вместо того чтобы сражаться, лишь внесли бы сумятицу в собственные ряды.
К счастью, Варшавская королевская военная школа была учреждена ещё полгода тому, и теперь в ней имелся избыток готовых наставников. Оттого-то Малаховский и мог с такою уверенностью обещать выставить четыре полка за сорок дней.
Разумеется, за столь короткий срок можно было лишь добиться, чтобы солдаты умели выстрелить и не разбрелись, — о настоящей боеспособности нечего было и думать.
— Сорок дней… — Станислав Август с силою упёрся ладонями в карту и, словно приняв окончательное, огромное решение, веско произнёс, обращаясь к коронному министру: — Я смогу выиграть вам на минском направлении… по крайней мере месяц.
А вы всемерно ускорьте набор.
Нынешние же пять полков — все до единого — отправляйте к Кракову. Мы ни под каким видом не должны потерять серебряные рудники Тарновске-Гуры.
Сейчас эти рудники питали собою почти половину всех денежных потребностей Польши. Случись с ними беда — страна почти немедленно рухнет.
— Но, Ваше Величество, как же вы намерены это сделать?
Король смешался, но всё же отвечал:
— У меня ещё остаётся мой королевский сан. И, кроме того, в России у меня есть кое-какой… хм… должок. Думаю, этого хватит, чтобы выменять один месяц.
Малаховский немедля сообразил, о чём идёт речь, и отчаянно замотал головой:
— Ваше Величество! Вы не должны… нельзя…
Станислав Август усмехнулся:
— Ни в политике, ни в военном деле я никогда не был силён. По чести сказать, я знаю: царица в своё время продвинула меня на этот трон именно оттого, что я был бесполезен…
— Нет, нет, вы вовсе не…
Король, однако, держался с неожиданным спокойствием:
— В конце концов, моя слава и без того никогда не была блестящей. Это — единственное, чем я ещё могу послужить отчизне.
— О, народ, разумеется, во мне разочаруется.
— Юзеф вполне способен стать королём, и я хочу, чтобы сейм всецело поддержал его.
Юзефом звали князя Понятовского.
Затем король изложил свой замысел.
Все четверо вельмож, бывшие в комнате, разом вскричали:
— Ваше Величество, да разве же так можно?!
— Вы нужны Польше!
— Должен же сыскаться иной путь…
Станислав Август махнул рукой:
— Позвольте и мне сражаться вместе со всеми.
.....
Западная Польша.
Уже захваченное Познанское воеводство.
Польский министр иностранных дел граф Потоцкий сидел, понурив голову, и с такой силою сжимал кулаки, что пальцы его побелели.
В кармане у него лежал уже одобренный сеймом договор о прекращении огня.
Сегодня он должен был вручить его пруссакам и ценою трёх воеводств Великой Польши и города Гданьска унизительно купить отвод прусских войск.
Да, у Польши уже не оставалось сил, чтобы защитить северо-западные пределы.
Потоцкий взглянул на часы: он ждал уже более часа. Пруссаки, со всей очевидностью, желали ещё помучить его унижением.
В эту минуту его слуга бесшумно приблизился сзади и, склонившись, зашептал:
— Ваше сиятельство, здесь один прусский провинциальный податной чиновник. Он говорит, что имеет до вас неотложное дело. О, он прибыл из Кульма.
— Из Кульма? — Потоцкий сощурился. Ещё двадцать лет тому Кульм был польской землёй, и до сих пор тамошние жители оставались католиками.
Сославшись, что не в силах выносить запах плесени от кресла, министр иностранных дел вышел на крыльцо.
Какой-то невысокий, седоватый человек небрежно поравнялся с ним, и в то самое краткое мгновение, когда они оказались ближе всего друг к другу, внезапно замедлил шаг и на чистейшем польском языке прошептал:
— Доложите в Варшаву: Гданьск ещё не пал!
Капитан Ромилев и его французские друзья держатся. Капитан говорит, что продержится по крайней мере три месяца. А его собственный труп будет последним заслоном на пути врага.
Сердце Потоцкого бешено забилось. Сдавив волнение, он переспросил:
— То, что вы сказали, — правда?
— Клянусь вам. Едва получив известие, я целую ночь скакал из Торуни, чтобы увидеть вас, — невысокий человек перекрестился. — Да хранит Господь Польшу!
Потоцкий, глядя прямо перед собой, молча наклонил голову, и в глазах его блеснули слёзы. А затем он с силою смял в кулаке лежавший в кармане договор о перемирии.
(Конец главы)


    «Гражданская война»

    Хенцины, западно-центральная провинция Польши.
В колонне из нескольких сотен солдат Герберт Шмиц напевал только что выученную мелодию:
«Польша вечно, вечно стойка!
Покамест жив я,
Что враг отсюда ни отнимет —
Всё саблей возвращу!
Вперёд же, Костюшко…»
То была знаменитая «Польша никогда не погибнет» — будущий польский гимн. Только на сей раз автор, Юзеф Выбицкий, нарёк её «Польша вечно стойка», и слова вроде «погибели» из неё исчезли.
В истории, известной Жозефу, русские уже стояли под стенами Варшавы. Но сейчас польская оборона всё ещё держалась на восточных рубежах.
Шмиц шагал в такт полковому барабану, а пальцы его в кармане теребили письмо.
То было послание от старшего брата, присланное на прошлой неделе. Брат писал, что его полк уже выступает к Польше и вскорости они, верно, свидится и вместе вступят в святую Крестовую войну.
Хм, его брат Морт Шмиц служил капитаном в австрийском Имперском Карпатском полку.
Но офицерский чин и связывал его по рукам.
Сам Герберт Шмиц ещё полмесяца тому покинул родной Новы-Сонч и явился в Польшу, где немедля получил чин сержанта в «Святом Крестоносном легионе» и теперь шёл прямо на поле боя.
А брат только-только выступил.
Глядишь, когда брат наконец столкнётся с русскими, сам он уже дослужится до чина, равного братниному.
Герберт Шмиц мечтательно улыбнулся. Крестовый поход — сколь же возвышенное, сколь романтическое переживание!
Войско отошло уже далеко и, судя по всему, находилось где-то в дальних предместьях Варшавы, когда сзади колонну нагнало несколько всадников. Польский майор громко кричал:
— Стойте! Стойте!
Командир отряда майор Фикотт немедля подал знак горнисту, и барабанный бой, сбившись, неуклюже переменился. Солдаты остановились.
Польский майор скороговоркой обменялся с Фикоттом несколькими словами, и лицо последнего вмиг сделалось серо-зелёным. Поколебавшись мгновение, он вскочил на большой, в полчеловеческого роста валун и громко, по-немецки, произнёс:
— Слушать всем! Майор Шарль Трок имеет нечто сообщить вам.
Все офицеры и солдаты разом обернулись к нему.
Трок взволнованно проговорил что-то по-польски.
Фикотт нахмурился, но немедля перевёл:
— К величайшему сожалению, Его Величество наш император… кхм… несколько дней тому объявил Польше войну.
Среди солдат мгновенно поднялся ропот.
Герберт Шмиц, отказываясь верить, громко переспросил:
— Господин майор, вы сказали «войну»? Я не ослышался — не «союз»?
— Именно так. Войну, — кивнул Фикотт и вполголоса выругался: — Мерзость. Точно дерьмо собачье.
Майор Трок продолжал:
— В настоящую минуту двадцать пять тысяч австрийского войска уже проходят через Новы-Сонч. Ожидается, что через четыре-семь дней они начнут наступление на Краков.
Фикотт с мрачным видом переводил.
А его отряд уже взорвался криками:
— За что вы вторгаетесь в Польшу?!
— Уж верно, это не воля Его Величества короля!
— Какой подлец осмелился подать руку русской ереси?!
— Так-то вы платите друзьям, что помогли вам отстоять Вену?!
Этот отряд состоял из добровольцев, что явились из Австрии на помощь польскому Крестовому походу. Они были свято уверены, что австрийское правительство пошлёт войска сражаться бок о бок с поляками против русских. Никто из них не ожидал услышать такую весть.
Трок сперва отвесил всем глубокий поклон и лишь потом заговорил:
— Краков почти не имеет гарнизона. Мы никак не ждали, что Вена ударит на него.
А потому Варшава вынуждена бросить все наличные силы к Кракову. И вы, — вы здесь самый боеспособный, самый опытный отряд. От имени Его Величества короля я молю вас: помогите нам оборонять Краков.
Ради самого Господа!
Герберт Шмиц с помрачневшим лицом выступил на несколько шагов вперёд и громко произнёс:
— Я иду!
Немедленно подхватили и другие:
— Я тоже.
— И я хочу проучить этих глупцов!
— И я…
Полчаса спустя этот отряд в восемьсот с лишним штыков, повернув на юго-запад, скорым маршем двинулся к Кракову.
.....
Краков.
К югу от серебряных рудников Тарновске-Гуры, предместье Чебиня.
Австрийский канонир с видимой неохотою вогнал ядро в жерло. Заряжающий для вида ткнул прибойником, и запальщик поднёс фитиль.
Грохнул выстрел. Ядро описало дугу и ушло в кусты на восточной стороне.
Батарейный командир проводил его в подзорную трубу, но не стал бранить наводчика, а попросту уселся на зарядный ящик, предоставив подчинённым действовать как вздумается.
Да, лишь перейдя польскую границу, солдаты узнали, что им предстоит бить поляков.
А до того все нижние чины, кроме старших офицеров, полагали, что идут на восток Польши — драться с русскими.
Очень скоро на батарею в качестве надзирателей примчались конвойцы генерала Вурмзера.
Восемь орудий грохотали целое утро, но лишь одно-единственное ядро угодило в польскую позицию. Генерал был в бешенстве.
Хм, того несчастливца, чьё ядро всё же попало в цель, перед тем товарищи жестоко корили. Впрочем, и его вины особой не было: просто плохо навёл, и всё тут.
Лишь после того, как нескольких канониров выпороли, в польской позиции наконец-то образовалась брешь.
Тогда Вурмзер лично повёл Имперский гренадерский батальон и первым ворвался в польскую линию.
Польские солдаты, одетые кто во что горазд, быстро подались назад и оставили городишко целиком.
Вурмзер, глядя в трубу на происходившее, приказал коннице преследовать.
Он изначально не ждал почти никакого сопротивления: по всем прикидкам, польских солдат в Кракове было от силы несколько сотен.
Но перед городишком его встретило не менее двух тысяч штыков.
— Генерал, это, судя по всему, просто сброд, наспех собранный поляками, — адъютант тоже опустил подзорную трубу. — Завтра, надо думать, мы уже сможем занять серебряные копи.
Вурмзер кивнул:
— Прикажите войскам входить в город. Тамошние заведения поднимут солдатам дух.
Сегодняшним боем он был до крайности недоволен. Имперский Германский пехотный полк дважды ходил в атаку, и оба раза этот сброд отбросил его назад.
Прошло около часу. Он как раз обсуждал со штабными, как быстрее взять под контроль весь Краков, когда издали донеслись пушечные выстрелы.
Он нахмурился. Он не отдавал приказа артиллерии участвовать в преследовании. С чего бы пушкам бить так далеко впереди?
Немного погодя примчались двое конных и в панике доложили:
— Генерал! Майор Морлет попал в засаду к западу от города! Три эскадрона рассеяны…
Вурмзер застыл и уже готов был приказать стягивать силы обратно, как явились новые конные егеря с известием, что на левом фланге замечены неприятельские всадники.
У этого сброда есть ещё и конница?!
Вурмзеру вдруг стало очень не по себе.
И предчувствие его вполне оправдалось.
На другой день под Чебинем разгорелся жестокий, упорный бой.
Вурмзер никак не ожидал, что здесь окажется свыше двух тысяч восьмисот польских солдат.
Точнее сказать, лишь восемьсот с лишним из них были наёмниками, призванными из Италии и Швейцарии. Остальные же состояли из рудничных патрулей и — вооружённых горняков.
(Конец главы)


    Это наш рудник!

    — Пся крев! Не отдадим наш рудник!
У каменного водостока на восточной стороне Чебиня старый шахтёр Витя вскинул ружьё и выстрелил в серо-белые мундиры австрийских солдат вдалеке.
Он двадцать с лишним лет горбатился под землёй и никогда не думал, что настанет день, когда ему придётся убивать на поле боя.
Но он и его товарищи делали это отменно.
С того дня, как австрийцы вступили в Краков, минуло уже полмесяца с лишним, а Чебиня всё ещё почти наполовину оставалась в руках Умянской горной компании.
Если кто-то и сомневался в боевом духе этих вооружённых шахтёров, действительность безжалостно отвесила бы ему несколько звонких оплеух.
По правде сказать, эти горняки были преисполнены решимости оборонять Краков даже крепче, чем иные солдаты.
Прежде они едва сводили концы с концами. Стоило заболеть или получить увечье — и семья голодала.
Но после того, как французские вкладчики привезли сюда самые передовые паровые машины, добыча серебра возросла многократно, а с нею круто поднялось и их жалованье. Вдобавок компания дала им недурные пособия.
Теперь они не только не знали голода, но и по два-три раза в неделю ели мясо. Новая одежда, мебель и прочее тоже перестали быть пустой мечтой.
Если человек всю жизнь терпел нужду, это ещё куда ни шло, но, раз вкусив доброй доли, он уже ни за что — даже под страхом смерти — не захочет возвращаться вспять.
Да, «под страхом смерти» в самом прямом, телесном смысле.
И когда они прослышали, что австрийцы идут отнимать у них серебряный рудник, никто никого не созывал — они собрались сами, сжимая в руках те самые кремнёвые ружья, что получили ещё против «разбойничьей шайки», и объявили, что будут стоять насмерть.
Две сотни австрийских солдат перед ними были ещё в девяноста с лишним шагах, то есть почти вне досягаемости ружейного огня.
Но после первого же залпа они, точно под ударом пушечного ядра, в панике повернули и кинулись вспять. Иные побросали даже собственные ружья [прим. 1].
Дело было не в меткости шахтёров, а в том, что дух австрийцев упал до крайности. Никто не желал подставлять грудь под пулю ради этой бессмысленной войны.
— Враг отходит! Прекратить огонь! — выкрикнул шахтёрский десятник.
Позиция у водостока немедленно стихла.
У этих шахтёров имелось одно великое достоинство: они умели слушаться команд. В горном деле — смертельно опасном ремесле — тот, кто не повинуется старшему, обыкновенно не живёт долго.
— Трусы! — сын старого Вити, загоняя шомпол, презрительно усмехнулся.
Со всех сторон подхватили товарищи:
— И то! В этот раз они даже не добежали до того рубежа, что в прошлый.
— Вон тот кустарник — верно, рубеж, который им вовек не переступить…
Вдруг десятник заорал:
— Берегись! Опять прут!
Старый Витя глянул без особой тревоги и увидел, что на них, держа плотный строй, под барабанный бой надвигается более трёхсот австрийских солдат.
Позади них, в бело-зелёных мундирах, шло несколько десятков офицеров.
А ещё дальше — сам генерал Вурмзер со своим штабом.
Австрийский полководец вынужден был лично прибыть на передовую и надзирать за атакой батальонного масштаба.
Притом с отменною осторожностью он бросил против горстки людей почти десятикратные силы: у водостока держалось лишь около сорока шахтёров.
Австрийцев гнали вперёд, пока они не оказались менее чем в сорока шагах, и тогда под яростную брань офицеров солдаты вскинули ружья.
Горняки палили изо всех сил, но их было чересчур мало, чтобы нанести врагу серьёзный урон.
Прежнее бегство австрийцев при первом выстреле объяснялось вовсе не их меткостью.
— Пли!!! — гаркнул австрийский майор.
Под взорами заградительного отряда солдаты трёх рот нехотя спустили курки.
Густая волна свинца пронеслась над городишком, и почти половина шахтёров с глухими стонами была опрокинута наземь.
Огромное численное превосходство австрийцев делало своё дело: когда начинался настоящий огневой бой, горнякам было не устоять.
Десятник, зажимая простреленную руку, просипел:
— Отходим! К ювелирной лавке!
Старый Витя рывком поднял сына и вместе с товарищами побежал на север.
За спиной опять хлестнули выстрелы. Обернувшись, он увидел, что десятник с ружьём в единственной уцелевшей руке всё так же стоит у водостока и не двигается.
Пригнув голову, Витя с остальными добрался до ювелирной лавки и увидел, что и здешние наёмники ведут яростную перестрелку с австрийцами.
И врагов опять было в несколько раз больше.
Да, хотя дух австрийской армии был низок, Вурмзер, как опытный боевой офицер, заметив повальное уклонение от боя, немедля произвёл перегруппировку, на которую ушло полмесяца.
Он рассредоточил всю армию вокруг Чебиня и свёл её в батальонные боевые группы. Свою собственную гвардию он поставил бок о бок с батальонными командирами, дав им право без суда расстреливать любого, кто попятится.
А сам принялся беспрестанно объезжать поле боя.
Под таким-то беспощадным гнётом после пятидневных ожесточённых боёв двадцатитысячная австрийская армия наконец вышибла защитников горной компании из Чебиня.
Со всех сторон гремели выстрелы. Старый Витя, рискуя головой, вскарабкался на крышу двухэтажного домика и оттуда наконец разглядел знамя патруля компании.
Спрыгнув из окна, он крикнул сотне столпившихся внизу горняков:
— У цветочной лавки госпожи Малюш! Живо!
Когда они добежали до лавки, то услышали, как начальник патруля Макавский говорил одному из наёмных офицеров:
— Враг слишком силён. Придётся отходить в горы, к Тарновске-Гурам.
И старый Витя повёл сына вместе с патрулём на северо-запад.
Но впереди уже гремели выстрелы.
Макавский подскакал к ним и громко крикнул:
— Впереди австрийский заслон! Всем — на восток!
Старый Витя встревоженно кивнул и бросил сыну:
— Наверное, он говорит про ту тропку у промывочного пруда. Оттуда тоже можно уйти в горы.
Голый рудник, по чести, был не слишком пригоден для обороны.
Но сейчас иного выбора у них не оставалось.
Цепь наёмников прикрывала отход. Отряды горной компании уже видели впереди промывочный пруд, как вдруг оттуда рявкнули пушки.
С воем пронеслось ядро и начисто перебило ствол дерева в десятке шагов от старого Вити. Во все стороны брызнули щепки.
Макавский помертвел лицом:
— И здесь враг!
Но с фланга напирали главные австрийские силы, а сзади тоже был неприятель. Не успей они уйти в горы — их бы окружили и передавили здесь же.
Вурмзер, допросив нескольких схваченных местных жителей, уже знал все окрестные тропы и загодя перекрыл их.
Австрийские солдаты при всей своей неохоте драться, видя бегущих на них поляков, волей-неволей открывали огонь.
Макавский выхватил саблю и вскричал:
— За мной! Вперёд!
Горняки ответили дружным рёвом:
— Не робеть! Это наш рудник!
— Никому не остановить нас! Все вперёд!
Старый Витя под бой барабана двинулся прямо на австрийскую пехотную линию, что перегородила путь у промывочного пруда, и, рванув сына за плечо, намертво заслонил его собою.
Рядом то и дело взлетали кровавые брызги. Один за другим валились товарищи, но барабан не смолкал, и люди всё шли и шли, пока уже в упор не разглядели огненные вспышки австрийских стволов.
[прим. 1] Наступающие австрийские солдаты.
Стефан: «Янош! Эй, Янош!»
Янош: «Чего? Стефан, ты меня?»
«Приятель, до польских позиций ещё девяносто шагов. Ты меня понимаешь».
«Поворачиваем назад? Или ещё пальнуть для вида?»
«Нет-нет, мы не „назад“. Мы — разбиты! Тц-тц!» — рядовой Стефан прищёлкнул языком, мотнул головой назад и заголосил: «О-о-о-о!!! Бежим! У поляков пушки!!! Господа офицеры, отступаем! Бросай всё! Их огонь слишком силён!!!»
«Ха-ха, ну ты и ловок!»
Глядя на расхлябанный строй, австрийский комбат виконт Карой с трудом подавил рвущийся из груди хохот, взмахнул рукой и закричал: «Отходить! Скорее отходить! К чёрту оружие! Ха… ха-ха-ха… кхм! Хм-хм! Бегом, ребятушки!»
Австрийцы дружно кинулись вспять, побросав ружья, и на бегу орали так, словно потерпели сокрушительный разгром. Один «трусливый» и «растяпа»-лейтенант даже в панике «потерял» карту расположения всего корпуса.
Ах ты, Боже мой…
— Из сочинения досточтимого господина Линь Цзяэрши.
(Конец главы)


    Отчаяние и надежда

    Наконец в ушах раздалась команда: «Целься! Пли!»
Старый Витя вместе с сыном вскинули ружья и выстрелили в стоявших напротив австрийцев.
Однако строя у них почти не было, и залп вышел до крайности нестройным. На австрийской линии упало лишь с десяток человек.
Зато швейцарские наёмники внезапно развернули свою колонну и в упор уложили несколько десятков врагов.
Макавский немедля указал туда и закричал:
— Бить всем в то место!
Держитесь! Ради рудника! Ради Польши!
Старый Витя кивнул сыну, и они стали пробиваться к пролому в неприятельском строю, на ходу заряжая, стреляя и снова продвигаясь вперёд.
Он всё время хмурился и в душе молился, чтобы пуля миновала его самого, и ещё — чтобы пули, летевшие в сына, обратились на него.
Потом он припомнил, как отрадно жилось им в этот год дома: белый хлеб, намазанный маслом, девица из дома Донардов, что приглянулась сыну.
Если нынче удастся прогнать захватчиков, они смогут и помолвку сладить.
Он ускорил шаг и, лишь очутившись в полусотне шагов от врага, резко остановился и спустил курок.
Впереди брызнуло алым — он попал в того австрийца.
Оглянулся на сына и с тем же хладнокровием принялся заряжать.
Мимо ушей то и дело свистели пули, но его молитвы, казалось, действовали — он всё ещё оставался невредим.
Ещё несколько шагов, ружьё вскинуто, выстрел.
Товарищей вокруг становилось всё меньше. В голове у него образовалась совершенная пустота, и только одна мысль билась в ней: нельзя бежать.
— А-а! — раздался сзади вскрик младшего Вити.
Сердце старика сжалось. Он обернулся и увидел, что сын, весь в земле, уже поднимается на ноги; видимых ран на нём не было.
— Я цел! — крикнул младший Витя, вскидывая ружьё. — Споткнулся.
Старый Витя едва не разрыдался. Стиснув зубы, он сделал ещё несколько шагов и оказался почти вплотную к австрийской линии.
Мимо него вдруг пробежало несколько патрульных, и среди них он с изумлением увидел самого Макавского.
— Марек, не отставай! — крикнул он сыну. — Ещё немного — и прорвёмся!
Младший Витя уже бежал следом за Макавским.
Десятки людей разом спустили курки, и пролом в австрийской линии немедленно расширился.
Рядом упал сражённый патрульный, и кровь потекла под ноги старому Вите. С дрожью в руках он вытащил пороховницу и стал засыпать заряд, каждое мгновение ожидая, что следующая пуля войдёт уже в его собственное тело.
Но тут австрийцы напротив разразились криками и, повернувшись, кинулись прочь.
Оказалось, что последний выстрел старого Вити сразил того самого, кто стоял за линией в бело-зелёном мундире.
Паника разлилась мгновенно. Не прошло и трёх минут, как вся австрийская пехотная линия рассыпалась. Заградительный отряд был бессилен перед полутора тысячами бегущих солдат и, чтобы не быть затоптанным, сам присоединился к бегству.
Ещё несколько разрозненных выстрелов — и поле стихло.
Макавский выступил из порохового дыма и, вздымая ружьё, в исступлении выкрикнул:
— Мы победили! Мы отбросили их!
Кто-то из горняков плакал:
— Я… я не умер! У-у…
— Антоний, ты цел?
— Трусы! Они побежали!
— Да! Победа! Победа!
Старый Витя обвёл взглядом усеянную телами землю, но скорби в нём не было. Он лишь крепко прижал сына к груди.
По правде, в этой атаке горная компания потеряла до четырёхсот человек убитыми, а австрийцы — лишь сотню с небольшим.
Но поляки со своим грубым, мужицким огнём стояли твёрдо и не выказывали ни тени колебаний.
А надломленный дух австрийцев вновь не выдержал, и они рухнули.
Макавский опять возвысил голос:
— Барабанщик! Все сюда! И знаменосец — живо! Стройся! Надо скорее уходить в горы!
Наёмники и горняки со всех сторон стягивались к нему, кое-как выровнялись и двинулись за Макавским в обход промывочного пруда. Узкая тропа была уже перед ними.
Но тут впереди раздался мерный бой полковых барабанов.
Порыв ветра сдёрнул пелену порохового дыма, и все люди горной компании застыли как вкопанные.
В двухстах шагах перед ними стояла ещё одна длинная, бело-серая живая стена и безмолвно глядела на них.
Со всей очевидностью, Вурмзер, пользуясь численным перевесом, выставил не один рубеж.
Во рту у старого Вити сделалось горько. Он метнул взгляд на сына и молча стал заряжать ружьё.
Макавский глубоко вдохнул, принял знамя из рук знаменосца и встал впереди строя:
— За мной! Мы можем выиграть ещё один раз!
В душе он понимал: только что отгремевшая схватка вычерпала у людей все силы и весь дух. Дай им несколько часов отдыха, они, быть может, и впрямь прорвались бы сквозь эту преграду.
Но сейчас они, скорее всего, полягут все до единого у подножия Тарновске-Гур.
Наёмники попятились. Как ни высоки были посулы горной компании, при таком обороте победы не видать, а умирать они не хотели.
Но горняки один за другим смыкались вокруг Макавского. Барабаны снова забили. Неровным, разбитым строем они медленно двинулись на австрийцев.
Здесь был их дом. Здесь была их шахта. Если не они — то кто же?
Вскоре тысяча с лишним горняков вступила в полосу досягаемости австрийской пехотной линии.
Австрийские солдаты с каким-то недоумением глядели на этих чёрных от копоти, израненных поляков и на мгновение даже забыли стрелять.
Но Макавский уже скомандовал:
— Целься! Пли!
Горняки дали залп, перезарядили и с прежнею неколебимостью шагнули вперёд.
Старый Витя на ходу крестился и шептал:
— Господи! Пошли милость Свою…
Не то почудилось ему, не то впрямь — но встречный австрийский огонь словно бы сделался много слабее прежнего.
А когда по команде Макавского они остановились и дали дружный залп, в австрийской линии вдруг побежали трещины.
Австрийцы в ужасе кричали и бросались врассыпную.
И, точно обезумев, многие из них с перепугу бежали прямо на горняцкий строй, где их одного за другим клали пулями.
Младший Витя придвинулся к отцу и указал вперёд:
— Отец! Мне сдаётся, там, дальше, тоже стреляют.
Через десяток с лишним минут австрийские солдаты, под ошеломлёнными взглядами шахтёров, начали бросать оружие и опускаться на колени.
А затем из дыма за их спинами выступили люди с оружием, одетые кто во что.
— Подмога! — Макавский взмахнул рукою и крикнул: — Мы — повстанцы Умянской горной компании! Да благословит вас Бог! Кто вы?!
С той стороны ответили по-немецки.
Потом кто-то на ломаном польском языке прокричал:
— Мы — добровольцы из Нового Сонча! Крестоносцы!
Стороны осторожно сошлись, и, когда майор Фикотт предъявил грамоту, выданную польским правительством, Макавский наконец перевёл дух.
— Слава Господу!
— Да здравствуют крестоносцы!
— Вы-то и есть настоящие австрийцы!
Пока горняки, обнимая добровольцев, не помнили себя от радости, майор Фикотт вдруг нахмурился и прислушался к югу.
Оттуда доносился звук, похожий на частый стук ливня по кровле.
То была конница!
(Конец главы)


    Верность и позор

    У промывочного пруда все горняки погрузились в молчание.
Вдалеке громовый стук копыт, точно молот, бил в самое сердце каждого.
Макавский обернулся на узкую горную тропу позади — по ней могли пройти лишь двое-трое в ряд. А горняков и добровольцев вместе набралось до двух тысяч. Чтобы всем уйти в горы, требовалось по крайней мере полчаса.
Австрийская кавалерия не дала бы им этого времени.
Он вздохнул и через переводчика обрисовал положение майору Фикотту, а затем прибавил:
— Похоже, нам сперва придётся отбросить этих конников.
Фикотт нахмурился и обвёл взглядом до предела измученных, израненных горняков:
— Вам нужен отдых. Уходите сперва в горы. Я задержу их здесь.
— Да разве так можно? Вы только что спасли нас…
— Не болтайте лишнего, сейчас вы всё равно не бойцы, — Фикотт хлопнул его по плечу и, потупившись, прибавил: — Прошу вас, поверьте, это не воля Его Величества императора. Простите его.
С этими словами он махнул рукою добровольцам и громко скомандовал:
— Стройся! Живо! В три линии, перекрыть горловину! Неприятель будет здесь минут через десять, не позже!
Макавский помедлил мгновение и с глубоким поклоном отступил, а затем приказал тем из патрульных, кто ещё не был ранен, остаться на подмогу; всем прочим — немедля уходить в Тарновске-Гуры.
Старый Витя прикинул на глаз число добровольцев, вздохнул, сдёрнул с плеч свою серо-зелёную куртку, что носил всего месяц, и сунул её в руки сына:
— Я ещё раньше говорил твоей матери, что портной Милоч дерёт втридорога, и велел отказаться. Да она и слушать не стала.
Вот теперь выходит, что права-то была она. В горах, верно, будет холодно. Надень.
Младший Витя в недоумении принял куртку и уже хотел было спросить, но увидел, что отец повернулся, шагнул к Макавскому и громко произнёс:
— Господин начальник! У меня ещё достанет сил. И зарядов при себе довольно.
Тот кивнул и знаком велел ему встать в ряды патрульных.
— Отец… — младший Витя рванулся было следом, но отец таким яростным взглядом остановил его, что он замер на месте.
Горняки и наёмники потянулись извилистой тропою в гору. Восемьсот добровольцев под командою офицеров строились у промывочного пруда.
Один из прежде взятых в плен австрийских канониров осторожно поднял голову и, кивнув стоявшему над ним добровольцу куда-то вбок, негромко проговорил:
— Того… та пушка… может, ещё и стрельнёт.
По уставу канонир перед отступлением или сдачею обязан был забить гвоздь в запал, чтобы орудие не досталось врагу. Но этот, кажется, уставного не исполнил.
Вскоре в виду у Фикотта появилось до пятисот-шестисот австрийских гусар.
За спиною добровольцев ухнула пушка. Ядро пронеслось над головами австрийской конницы, и те невольно втянули головы в плечи.
Добровольцы были по большей части из мелких дворян да купцов и с пушками управлялись не слишком ловко.
Гусары дали свист, но не пошли напролом на щетину штыков, а пронеслись вдоль фронта и дали залп из коротких карабинов.
Австрийский кавалерийский начальник обернулся, оглядел построение добровольцев, описал круг и повёл своих ко второму заходу, метя в самое слабое место.
Фикотт двинул туда резерв и приказал задним шеренгам вести беглый огонь.
Пушка тем временем успела зарядиться картечью и в упор ударила по конной массе.
На сей раз рассыпной чугун наконец собрал урожай: трое всадников вылетели из сёдел, и кровь плеснула далеко окрест.
Но то был, судя по всему, отборный отряд из корпуса Вурмзера. Гусары даже не замедлили хода, вихрем пронеслись мимо намеченного рубежа и посекли ряды добровольцев, внося сумятицу.
Так, налёт за налётом — пять или шесть раз, — строй добровольцев покривился, и на самом выступе восточного края осталось лишь десяток с небольшим солдат.
Не будь пушки, этот край уже был бы прорван.
Кавалерийский начальник немедля учуял брешь. Он даже не дал людям перезарядить, а с ходу развернул отряд в остриё и ринулся туда.
— Виктор! Затыкай левый фланг! — Фикотт уже стоял у самого строя и кричал: — И пушку — тоже туда!
Два гусарских взвода пронеслись мимо выдавшихся вперёд добровольцев, и сабли в один взмах смели нескольких солдат.
Конные заложили вправо. Следующий взвод, уже нацеленный в образовавшуюся прореху, с воем обрушился туда.
Грохнула пушка. Четверых передних всадников разворотило в клочья, но задние, перемахнув через их останки, всею грудью ударили в пехоту.
Десяток коней вместе с седоками покатились кубарем, но ещё трое или четверо гусар были уже в нескольких шагах.
А перед ними стояло лишь двое добровольцев с выставленными штыками.
Сзади треснули выстрелы — то подоспели люди Виктора, но они находились ещё в шестидесяти с лишним шагах и стреляли на бегу. А с той стороны уже трогалась третья волна кавалерии.
Герберт Шмиц дрожал всем телом. В голове у него не было ни единой мысли; он лишь мёртвой хваткой сжимал ружьё и ждал — то ли конь налетит на его штык, то ли сабля обрушится на него самого.
Всадник чёрною тенью, обдав ветром, ловко обошёл его штык, но холодно блеснувший клинок замер в воздухе.
— Герберт?! Ты?! — голос всадника дрожал.
Герберт Шмиц поднял глаза и в солнечном свете увидел лицо собственного брата.
— Брат?!
— Прочь! Ты погибнешь!
— Нет!
Морт Шмиц в отчаянии прохрипел:
— Болван! Это же измена!
Герберт Шмиц заорал ещё громче:
— Нет! Это ты — изменник! Ты изменил и Господу!
— Я… ты… Его Величество император… — Морт Шмиц снова занёс саблю, и лицо его, белое как известь, почти исказилось судорогой. — Уйди же с дороги!
— Я… стыжусь тебя! — Герберт Шмиц до побелевших пальцев сжал цевьё.
За строем опять ударили ружья, и двое гусар рядом с Мортом Шмицем вмиг обвисли в сёдлах.
Командир кавалерии вдалеке проорал с яростью:
— Шмиц! Убей его!
Стоит исчезнуть последним двум пехотинцам — и следующие всадники врежутся в брешь, а потом, раздирая фланги, перемелют всех этих «поляков» до единого.
Но сабля Морта Шмица словно вмёрзла в лёд.
В ушах у него стояло лишь одно: «Стыжусь тебя». Он уже не знал, кому хранить верность — Его Величеству императору или тому тихому голосу, что ещё звучал где-то в глубине души.
Копыта за спиною приближались.
Вдруг сбоку, чуть сзади, коротко грохнуло. Шею Герберта Шмица разорвало свинцом, и он опрокинулся навзничь.
— Не-е-ет!!! — Морт Шмиц обернулся и увидел, как один из прежде выбитых из седла кавалеристов, припав на колено, держит в руках карабин, и из ствола ещё курится дымок.
Глаза его в единый миг налились кровью. Он развернул коня и ринулся на того стрелявшего.
В самое последнее мгновение, когда остриё уже готово было пронзить гусара, он вдруг зажмурился и разжал пальцы, и сабля со звоном упала наземь…
Этого короткого промедления хватило. Виктор со своими людьми уже достиг разрыва, и несколько десятков штыков разом уставились вперёд.
Благодарность: владыке-союзнику Линь Цзяэрши за щедрый взнос в 10 000 стартовых монет! Малый автор поистине бесконечно тронут вашей давней поддержкой и любовью. Это вы даёте мне веру, что у усердного пера всегда найдётся понимающий читатель! Люблю вас, муа-муа! В будущем я непременно должен писать для вас больше и чаще! Взрывать главами!
(Конец главы)


    Сделка

    Папская область.
Рим.
Чёрный экипаж, разбрызгивая жидкую грязь, катил по разбитой дороге, безжалостно окатывая ею щеголеватые красные панталоны конвойных кавалеристов, ехавших по бокам.
Внутри австрийский государственный канцлер барон Тугут, аккуратно сложив только что полученную депешу, убрал её обратно в конверт.
Сидевший напротив барон Вальтер, глядя на его нахмуренный лоб, кинул в рот пригоршню орешков с блюда на столике и с небрежным видом бросил:
— Как видно, Его Величество всё ещё не получил серебряного рудника?
Тугут, хотя и не испытывал ни малейшего желания беседовать с этим болваном, не хотел, однако, наживать врага в императорском родственнике, а потому кивнул:
— Десять дней тому генерал Вурмзер потерял целый батальон. Он просит подкреплений и осадных орудий. Сами знаете, его солдаты воюют из рук вон…
После того как горняки перебрались в горы, они ещё восемь суток насмерть сдерживали австрийскую армию и наконец дождались подмоги из Варшавы.
Пять свежих полков круто переменили положение под Краковом. Поляки, ловко пользуясь знанием местности, одно время даже вернули Чебиню, и, хотя впоследствии им пришлось её оставить, удар по Вурмзеру был нанесён тяжкий.
Минуло уже почти два месяца с того дня, как австрийцы вторглись в Краков, а они всё ещё топтались вокруг одного-единственного городка. Император Священной Римской империи наконец не выдержал.
Вурмзер объяснял неудачи прежде всего упадком духа, а главной причиною упадка, в свою очередь, называл проклятую проповедь о «Крестовом походе, воззванном папою».
И вот Франц II, после долгих совещаний с министрами, утвердил наконец способ всё это уладить.
Именно для исполнения этого замысла Тугут в качестве особого императорского посланника и прибыл в Рим. А Вальтер, чтобы не упустить толику будущей славы, навязался ехать с ним.
— Уж папа-то ни за что не отвергнет такое соблазнительное предложение, — Вальтер изобразил пальцами жест взрыва и с торжеством прибавил: — А затем ложь рассеется. Бедные поляки отдадут Краков. Мы с вами удостоимся высочайшей похвалы. Вот и вся недолга.
— Дай-то Бог, чтобы всё вышло так гладко, как вы говорите, — Тугут с непроницаемым лицом перевёл взгляд в окно.
.....
Четыре часа пополудни.
Тугут вышел из собора Святого Петра; лицо его было мрачно.
Поджидавший в галерее Вальтер немедля кинулся к нему:
— Ну что? Когда Его Святейшество едет в Вену?
Тугут нахмурился и покачал головой:
— Папа отклонил наше предложение.
— Да как такое возможно?! — взвизгнул Вальтер, выкатив глаза. — Все наши архиепископы отныне будут назначаемы курией, а мы вдобавок берём на себя нерушимую защиту целости Папского государства! Ему же только и надо, что приехать в Вену и сказать несколько слов! И от такого-то дара он отказывается!
Немудрено, что он был так поражён. Условия, предложенные на сей раз Францем II, и впрямь были царственно щедры.
Ещё при Иосифе II Австрия начала, по французскому образцу, отрезать пуповину, связывавшую её с Римом, и важнейшие епископские кафедры в империи перестали замещаться папскими назначенцами. Это резко сузило область влияния Святого престола.
Вдобавок, при всём своём колоссальном духовном весе в Европе, само Папское государство имело территориальные споры почти со всеми окрестными державами: почти все его земли были в эпоху Пипина и Карла Великого отняты именно у соседей.
А так как собственных войск у папы почти не было, даже крохотная Модена могла ему угрожать.
До сих пор итальянским государствам не хватало лишь благовидного повода, — не то они немедленно двинулись бы на Рим.
В известной Жозефу истории стоило Наполеону подкинуть такой повод, как Папскую область итальянцы растащили в мгновение ока, оставив папе один-единственный Рим.
Вот почему курия постоянно ощущала смертельную неуверенность, но никто из великих держав не обещал ей защиты.
Франция только и ждала, чтобы Римский престол испустил дух: тогда Авиньон стал бы истинным вождём католического мира.
Испания и хотела бы помочь, да не имела сил, а родственное ей Королевство Обеих Сицилий само зарилось на папские земли.
Австрия же до последнего времени тоже проводила реформы, стремясь по возможности ослабить влияние Рима.
А ныне Франц II просил лишь одного: чтобы папа лично явился в Вену и во всеуслышание опроверг слух о том, будто он призывал к «новому Крестовому походу».
Можно было не сомневаться: стоило папе самолично разоблачить обман — и солдаты, идущие на Польшу, немедля сбросили бы с души тяжкое бремя, а дух их вмиг воспрянул бы.
Поляки же, напротив, упали бы духом.
При таком обороте сражение за Краков завершилось бы очень скоро.
Но папа ответил австрийцам отказом.
Причина была проста: «Новый Крестовый поход», задуманный Жозефом, с самого начала был западнёй, из которой не существовало выхода.
Сейчас Польша и Россия вели великую державную войну, а под действием «чудодейства» Месмера весь мир воспринимал её как прямое столкновение католичества с православием.
Произнеси папа в такой миг «не было никакого Крестового похода» — это означало бы капитуляцию перед схизмою, означало бы бросить честь Святого престола в грязь и ещё притоптать её каблуками.
И без того клонившаяся к упадку Римская курия после такого, весьма вероятно, была бы сломлена навсегда.
А главное — вся ответственность легла бы лично на Пия VI.
На такой риск он пойти не мог.
.....
Три дня спустя Тугут снова удостоился аудиенции Пия VI, но так и не сумел поколебать понтифика.
В отчаянии барон Тугут уже готов был возвращаться в Вену, но в тот же вечер Вальтер с загадочным видом привёз его в одну кофейню.
Там, в отдельном кабинете, их уже дожидался человек в надвинутом капюшоне.
Завидев австрийского государственного канцлера, он немедля поднялся и проговорил:
— Самим Господом устроено, что мы встретились здесь, досточтимый господин барон.
Когда он откинул капюшон, Тугут невольно опешил:
— Архиепископ Муцарелли?!
Муцарелли был одним из самых могущественных кардиналов курии, возглавлял папскую канцелярию и имел огромный вес в финансовых делах Святого престола.
Муцарелли с изысканной любезностью усадил барона и без обиняков начал:
— Я слышал, у Его Величества императора возникли кое-какие мелкие затруднения, и их надобно уладить?
Тугут немедленно метнул взгляд на барона Вальтера. Настолько тайное дело — и этот болван уже раззвонил о нём постороннему!
Муцарелли с улыбкой произнёс:
— Не взыщите за прямоту, но барон Вальтер был совершенно прав, что открылся мне.
Тугут перевёл взгляд обратно и сдержанно осведомился:
— Стало быть, вы и пригласили меня сюда ради этого дела?
— Именно так, — Муцарелли сложил ладони вместе, и глаза его лучились улыбкой. — Только я один могу помочь Его Величеству императору.
— Вот как? И как же вы это сделаете?
— Я довольно часто выступаю в качестве особого легата Его Святейшества и вхожу в сношения с государями разных стран. Иными словами, я… могу говорить от имени папы.
.....
Восточная Польша, Минск.
Линия русско-польской войны.
Невзрачный экипаж под аккомпанемент далёкой канонады медленно катил просёлочной дорогой, пока не вкатился в пределы русских позиций. Немедленно несколько русских солдат вскинули ружья, и один из них крикнул по-польски:
— Стоять! Кто такие?
Секретарь польского короля Спионе Пьятоли выбрался наружу и, обращаясь к старшему по званию русскому офицеру, произнёс:
— Я королевский секретарь. Мне необходимо по неотложнейшему делу немедленно видеть генерала Колезникова.
Час спустя в штабе русской Литовской армии Колезников ошеломлённо воззрился на Пьятоли:
— Вы говорите… Его Величество король хочет капитулировать?
(Конец главы)


    Отчаянный шаг

    Колезников вовсе не считал, что капитуляция Польши была чем-то неожиданным.
Польша понесла огромные потери на поле боя, и её сдача была лишь вопросом времени. Удивительно было лишь то, что сам король явился просить о пощаде.
Обычно такое поручали командующему польскими войсками, а королю оставалось лишь подписать документ. В конце концов, это был позор, который вошёл бы в анналы истории.
Вид у Пьятоли был несколько растерянный. Сцепив руки в замок, он проговорил:
— По правде говоря, положение Его Величества короля не из лучших. Как вы знаете, Его Величество связывают с Его Величеством императором… кхм, некоторые тёплые отношения. Его Величество с самого начала не желал враждовать с могущественной Россией, но те, кто заседает в сейме, желая прибрать к рукам больше власти, принудили армию начать против вас войну. Это никоим образом не было волей Его Величества.
Колезников холодно хмыкнул:
— Тогда пусть Его Величество сначала сам разберётся с неурядицами в вашем сейме.
— Именно так Его Величество и намерен поступить, — кивнул Пьятоли. — Ограничить сейм, отменить конституцию, возвратить права дворянству — пусть всё вернётся к прежнему порядку. Но для этого потребуется помощь великой России Его Величеству.
Колезников невольно прищурился. Если можно будет использовать польского короля против собственного сейма, то удастся развязать в Польше гражданскую войну, и тогда русской армии будет куда легче довершить завоевание.
В сущности, в истории Россия и смогла сокрушить Польшу за какой-то месяц во многом благодаря тому, что Тарговицкая конфедерация спровоцировала в стране междоусобицу, сковав силы правительственных войск.
Он покосился на королевского секретаря:
— Итак, что же намерен предпринять Его Величество?
— Сдаться, — без малейшего колебания ответил Пьятоли. — Стоит Его Величеству капитулировать перед вашей державой, как Польша очень скоро прекратит сопротивление, а уж те, кто заседает в сейме, и вовсе не в силах противостоять вашей армии.
Колезников вдруг расхохотался:
— Ты полагаешь, меня так легко одурачить? Не думай, будто я не понимаю: вы просто пытаетесь задержать моё наступление. Ступай и передай Станиславу Августу: нечего хитрить. Я сам во главе армии приду в Варшаву!
Пьятоли взмолился почти с отчаянием:
— Генерал, клянусь, это не обман. Его Величество явит вам полнейшую искренность, а затем в самой смиренной позе будет молить Его Величество императора о прощении.
— Искренность? — презрительно усмехнулся Колезников. — Прислать тебя произносить громкие слова? Или доставить в Санкт-Петербург какую-нибудь дешёвую бумажонку?
— Нет. В армии ещё остались верные королю офицеры. Вы скоро увидите, как те самые войска, что осмеливались противостоять вам, покорятся. Разумеется, Его Величеству потребуется немного времени. Три дня. Через три дня вы увидите результат.
Колезников колебался. И тут Пьятоли добавил:
— Конечно, если вы по-прежнему не верите в искренность Его Величества, ему придётся обсудить это дело с генералом Морковым. Хотя от Киева до Санкт-Петербурга и несколько дальше.
Колезников нахмурился.
Тот, в чьих руках польский король объявит о капитуляции, и станет главным триумфатором русско-польской войны. Армия Моркова и без того считалась основной ударной силой, а заполучи он ещё и эту заслугу, сам Колезников рискует остаться в этой войне вовсе незамеченным.
Он вспомнил, как утром начальник штаба упомянул, что запасы снарядов в войсках на исходе. Почему бы и впрямь не подождать три дня, пополнив за это время тыловые запасы.
Какие-то три дня — и на ход кампании они не повлияют.
— Хорошо, я подожду три дня, — кивнул Колезников и тут же добавил с угрозой: — Но если вздумаете меня провести, я заставлю вас дорого за это заплатить.
Три дня спустя.
В одной крохотной деревушке, занятой русскими войсками, Станислав Август вышел из кареты, ладонью заслоняясь от яркого солнца, и мысленно произнёс: «Три дня прошло. До Варшавы ещё тридцать семь».
Издали завидев русского генерала в окружении гвардейцев, он тотчас изобразил на лице смиренную улыбку и заговорил по-русски:
— Помнится, мы встречались на балах в Зимнем дворце, почтеннейший генерал Колезников. Вы по-прежнему полны обаяния.
Колезников кивнул ему:
— Именно так, Ваше Величество, я ещё слушал вашу игру. Итак, где же ваша искренность? Надеюсь, вы не станете вручать мне документ, на котором значится лишь ваша подпись.
Станислав Август махнул в сторону следовавших за ним экипажей:
— Генерал Бирак, прошу вас выйти.
Дверца кареты позади отворилась. Первым наружу ступил широколицый светловолосый мужчина средних лет, за ним последовали ещё трое офицеров.
Зрачки Колезникова тотчас сузились.
Стоявший впереди всех оказался не кем иным, как Бираком, командующим польским гарнизоном Минска. Остальные тоже были старшими офицерами его штаба.
Бирак приблизился, выдавил улыбку и, приподняв шляпу, поклонился:
— Для меня честь видеть вас здесь, генерал Колезников. Ваше полководческое искусство вызывает у нас искреннее восхищение. Не принуждай нас эти господа из сейма, мы ни за что не стали бы воевать против вашей армии. Его Величество дарует нам шанс, и я прикажу войскам в Минске сложить перед вами оружие.
Один из стоявших за ним польских офицеров подхватил:
— Наши солдаты могут даже пойти в авангарде и помочь вам взять Пинск, а затем и Варшаву!
В душе Колезников возликовал.
Польский король и впрямь решился на это! Если стоявшие перед ним почти тридцать тысяч польского войска капитулируют, он сможет прямиком двинуть армию на Пинск.
Такой темп наступления далеко превзойдёт продвижение этого выскочки Моркова!
Он тут же расплылся в улыбке:
— Вот и славно. Тогда немедленно прикажите вашим войскам выдвигаться к Борисову. Я распоряжусь, чтобы там приняли оружие и капитуляцию.
— Всенепременно, генерал, — Бирак согнулся в лёгком полупоклоне, но тут же изобразил на лице затруднение. — Только, прошу меня простить, есть одна небольшая загвоздка, которую необходимо уладить.
— Вот как?
— Мои люди убили немало доблестных русских воинов, ибо к тому принуждала проклятая война. Но теперь они весьма опасаются возмездия…
— Я могу гарантировать им безопасность.
Бирак кивнул и продолжил:
— Скажу прямо: они желают получить от Его Императорского Величества акт о помиловании. Я, признаться, пытался их переубедить, но, сами понимаете, что солдаты, что младшие офицеры — народ тёмный. В их головах лишь государева воля имеет силу.
Колезников погладил эфес сабли и холодно усмехнулся:
— Хм. Похоже, вы всё-таки вздумали меня дурачить.
— Нет-нет, вовсе нет! — поспешил заверить Бирак. — Взгляните, я привёз вам весомое доказательство искренности. Вы только что велели, чтобы мои солдаты сдали оружие. Так вот, часть подлежащего сдаче снаряжения я уже доставил. Оно в двух верстах отсюда, у опушки леса.
В этот миг подскакал русский кавалерист и что-то прошептал на ухо Колезникову.
Тот сразу просветлел лицом:
— Семнадцать повозок?
— Так точно, господин генерал.
Бирак торопливо пояснил:
— В них — фузеи, палатки и мундиры. Позже прибудут и остальные. Прошу принять.
Станислав Август, улучив момент, приблизился и с величайшей учтивостью произнёс:
— Вы видите, генерал, вот она, моя искренность. После этого я сам отправлюсь в Санкт-Петербург и вручу Его Величеству императору акт о капитуляции. А когда Его Величество соизволит даровать помилование, армия Бирака полностью перейдёт под ваше командование.
(Конец главы)


    Ересь, изничтожить ересь!

    Станислав Август поставил на карту всё.
В худшем случае он, Бирак и прочие офицеры станут пленниками русских, а предназначенные для «сдачи» десятки тысяч фузей, тысячи палаток и мундиров достанутся врагу.
Но он решил рискнуть.
Бирак и прежде не отличался выдающимся полководческим даром, и Военный совет уже подумывал о его замене. Если Колезников и впрямь задержит его, оборону Минска немедленно примет другой офицер. А затем по польским войскам разнесётся весть: «Бирак был вероломно захвачен русскими во время переговоров», — и это послужит поднятию боевого духа солдат.
Когда король изложил ему этот замысел, Бирак без малейших колебаний принял опасное поручение.
Что до оружейных припасов, то в предыдущих боях Литовский корпус потерял свыше семи тысяч человек, и большую часть их оружия удалось собрать и вернуть в строй. Так что передача русским десяти тысяч фузей не слишком ослабит боеспособность поляков — оружейная мануфактура в Варшаве быстро восполнит нехватку. Палатки же и мундиры в самом крайнем случае даже не относятся к предметам первой военной необходимости.
Спустя ещё два дня Станислав Август в сопровождении Пьятоли и других сановников с величайшей торжественностью отбыл в Санкт-Петербург — приносить повинную.
На церемонии отъезда толпа польских газетчиков, кипя от показного негодования, вела записи; на какое-то время всё грозило выйти из-под контроля. Однако едва действо завершилось, все эти люди поодиночке разошлись и возвратились в Комитет свободы и безопасности.
Назавтра русские лазутчики раздобыли в удерживаемом поляками Минске местные газеты. На первых полосах красовались подробнейшие репортажи о том, что «король направился в Санкт-Петербург сдаваться». Впрочем, почти весь тираж был немедленно скуплен и изъят людьми из Комитета свободы и безопасности, а немногие ускользнувшие от них экземпляры списывали на «пустые слухи».
Тем временем сам Колезников во главе тысячи с лишним солдат взялся лично препроводить польского короля на аудиенцию к императрице. Главной причиной было то, что Пьятоли как бы невзначай обронил при нём: Морков тоже прослышал о намерении Станислава Августа ехать в Санкт-Петербург. И чтобы Морков, упаси господь, не «перехватил» по дороге лавры капитуляции польского короля, Колезников решил конвоировать его самолично.
Русское наступление тотчас приостановилось, и польские солдаты в Минске получили наконец драгоценную передышку.
Станислав Август сидел в карете и слушал, как русские солдаты снаружи переговариваются: «Нынче к вечеру будем в Витебске». Он помрачнел про себя: «Семь дней минуло. До Варшавы ещё тридцать три». Но продвигались они, кажется, чересчур быстро. Следовало придумать, как бы это исправить…
В тот же вечер обоз, вёзший сдавшегося на милость короля, остановился в поместье к западу от Витебска. Делая вид, будто с живым интересом любуется клумбами, Станислав Август улучил миг, когда русские солдаты отвлеклись, схватил горсть земли и запихнул её в рот.
Вонючая, горькая, тошнотворная кашица ударила в голову, точно мерзостный навоз, но он, крепко зажмурившись, с усилием проглотил её.
После ужина польский король, как и следовало ожидать, слёг с расстройством желудка, а затем начался жар. Поместный врач осмотрел его и определил дизентерию. Всех поваров, причастных к приготовлению ужина, хозяин поместья велел избить едва ли не до полусмерти.
На другой день, глядя на польского короля, которого рвало, слабило и который едва не терял сознание, Колезников вынужден был приказать приостановить движение.
Лишь спустя целую неделю Станислав Август кое-как начал подавать признаки жизни. Сидя в тряской карете и обессиленно глядя в окно, он мысленно подсчитывал: «Четырнадцать дней. До Варшавы ещё двадцать шесть».
Вена. На площади перед дворцом Шёнбрунн кардинал Римской курии Муцарелли, облачённый в пышное церемониальное одеяние и расшитую замысловатыми узорами тиару, стоял на высоком помосте и священным, исполненным достоинства голосом обращался к тысячной толпе верующих. Позади него выстроились одиннадцать архиепископов — по одному от каждой австрийской епархии, — а несколько служек-аколитов непрестанно демонстрировали собранию папские индульгенции, верительные грамоты и зашифрованные печати Римской курии, подтверждая подлинность полномочий самого кардинала.
Голос Муцарелли разносился размеренно:
— …Посему Святой престол никогда и не помышлял вмешиваться в войну меж Польшей и иными державами. Всяческие толки о «крестовом походе» или «священной войне» исходят не от Святого престола и не суть откровение Господне… Да не дерзнёт впредь никто из вас повторять сии кощунственные речи, но да запечатлеет всякий в сердце своём наставления Святого престола…
Засим кардинал принялся вновь обильно ссылаться на Писание и священные тексты, пространно доказывая, почему война Польши с Россией никак не подпадает под определение священной.
В тридцати с лишним метрах от помоста стоял Морт Шмиц. Он глядел вверх, не сводя глаз с этого князя Церкви. Ногти его правой руки, сжатой в кулак, впивались в ладонь. Во взгляде смешались растерянность, скорбь и ярость.
Его брат погиб.
Он скорбел, проплакал несколько дней напролёт, но выбор брата понимал. И даже гордился им.
Откликнуться на внушение Господне, отдать жизнь за священную войну — это святой и славный подвиг. Герберт же ныне, осиянный благодатью Божией, должно быть, вознёсся в рай и вкушает вечное блаженство.
Но тот старый хрыч, что без умолку разглагольствует на помосте, тот, кто именует себя глашатаем Божьей воли, — он ведь клятвенно утверждает, будто Господь не давал никаких откровений о священной войне!
Если так, то за что же умер Герберт?
Ложь? Или глупость?
Нет —
Морт Шмиц с силой рванул себя за волосы, так что на коже выступили кровавые точки. Он мог смириться с гибелью брата, но не мог принять, чтобы она была бессмысленной, лишённой святости!
Нет, Герберт — крестоносец, ведомый Божьим промыслом!
Он сражался за Господа!
Никто не отнимет у него эту славу!
Взгляд Морта Шмица, устремлённый на кардинала, сделался ледяным.
Этот старый хрыч лжёт.
Да, он точно лжёт!
Морт Шмиц знал, что император запретил в армии всякие разговоры о крестовом походе. Наверняка император вступил в сговор с Римской курией и они вместе состряпали эту чудовищную ложь, чтобы бесчестно лишить Герберта заслуженного нимба.
Римская курия давно покрыла себя несмываемым позором. Ради наживы они способны на что угодно — что им стоит солгать?
Растерянность на лице Морта Шмица вмиг исчезла, уступив место стальной решимости. Растолкав людей, он повернулся и зашагал прочь с площади перед Шёнбрунном.
Когда-то он, повинуясь императорскому приказу, уже совершил непотребное, погубившее его брата. Хорошо ещё, что он сам был ранен, сломал левую руку и смог покинуть поле боя.
На сей раз он не допустит новой ошибки.
Он твёрдо решил восстановить справедливость ради брата.
Он разоблачит ложь Римской курии и от имени самого Господа низвергнет заслуженную божественную кару на алчного папу!
Санкт-Петербург.
Зимний дворец.
Екатерина II, следуя за пальцем русского офицера, скользящим по карте, впилась взглядом в точку у Брянска. Лицо её помрачнело до черноты:
— Семнадцать тысяч?! Этот бездарь Морков за столько времени не смог взять Мозырь и к тому же позволил семнадцати тысячам поляков вторгнуться в Брянск!
(Конец главы)


    Сияние славы царя озаряет Восточно-Европейскую равнину

    Старейший в зале заседаний фельдмаршал Румянцев обвёл взглядом хранивших мрачное молчание офицеров и, негромко кашлянув, заговорил:
— Ваше Величество, вдоль Оки мы не располагаем сколько-нибудь значительными силами, которые можно было бы перебросить. Если эти поляки продолжат продвигаться на восток, их целями могут стать Калуга, Можайск, Коломна… Остановить их, боюсь, способна лишь Москва.
Екатерина II ледяным тоном отрезала:
— Не тебе мне об этом напоминать. Мне нужны решения — как быть с поляками!
Северный берег Оки был усыпан богатейшими городами. Удар по любому из них обернулся бы для России тяжелейшим уроном. Даже если бы русская армия успешно заняла восточную Польшу, такие потери свели бы всю прибыль от войны наполовину, а то и на две трети.
Румянцев без промедления отозвался:
— Ваше Величество, самый надёжный выход сейчас — вернуть в пределы страны корпус Моркова и полностью истребить этот польский отряд…
— Ни в коем случае! — Екатерина II метнула в него испепеляющий взгляд. — Поляки потому и отважились переправиться через Днепр, что хотят вынудить нас отвести войска. Я не позволю водить себя за нос.
Тут же фаворит императрицы Платон Зубов громогласно поддакнул:
— Боевая мощь поляков не внушает опасений. К тому же их там всего-навсего семнадцать тысяч. Одних только сил внутренних гарнизонов достанет, чтобы покончить с ними.
Фельдмаршал Василий Васильевич Репнин покачал головой:
— Московский гарнизон насчитывает едва ли десять тысяч. Случись ему не разбить поляков — и положение сделается отчаянным. В Санкт-Петербурге и Саратове войск довольно, но они слишком далеко.
К северу от Оки простиралась бескрайняя Восточно-Европейская равнина. Стоило московскому гарнизону потерпеть поражение в полевом сражении — и вся центральная Россия оказалась бы беззащитной перед дулами польских ружей.
По сути, план Румянцева был самым надёжным. Однако отзыв Польского фронта, во-первых, грубо расстроил бы весь ход вторжения и дал бы Польше долгожданную передышку, а во-вторых, переброска крупных соединений туда и обратно сама по себе потребовала бы колоссальных расходов. Россия, пусть и казалась сейчас непобедимой — сначала Османская империя, потом Швеция, теперь вторжение в Польшу, — после череды беспрерывных войн имела казну изрядно опустошённой.
Екатерина II ни за что не желала тратить столь огромные средства из-за каких-то несчастных двадцати тысяч поляков.
В зале заседаний вновь воцарилось молчание.
Царица уставилась на расстеленную перед ней карту и вдруг, улыбнувшись, тихо проговорила:
— Снабжение. Самое уязвимое место поляков — это снабжение.
Румянцев на миг замер, потом кивнул:
— Вы правы, Ваше Величество. Поляки никак не могут наладить подвоз припасов для этого изолированного отряда через Днепр.
Зубов тут же выпалил:
— Тогда мы просто удушим их блокадой!
Екатерина II перевела взгляд на него:
— И каков же конкретный план?
— Э-э…
Румянцев поспешил выручить государева фаворита:
— Ваше Величество, мы можем выдвинуть московский гарнизон вперёд, чтобы сковать поляков. Три с лишним тысячи конников из корпуса Моркова уже несколько дней в пути и вскоре настигнут неприятеля с запада. Затем подтянем войска из Ржева, Зубцова, Кашина и прочих городов к северу от Твери — всего около шести тысяч человек. Таким образом, в центре мы соберём почти двадцать тысяч войска. Оно будет неотступно следовать за поляками, не ввязываясь в генеральное сражение. Тем временем все запасы из Брянска и западной части Калужской губернии вывезем в Москву, чтобы поляки решительно не могли добыть продовольствие на месте. Самое большее через два месяца они вымрут от голода!
Зубов с жаром воскликнул:
— Если у нас будет двадцать тысяч, отчего бы просто не раздавить этих поляков?
Екатерина II немедленно одарила его красноречивым взглядом, не требовавшим пояснений.
Эти двадцать тысяч были наспех собраны с бору по сосенке; о едином командовании и слаженном управлении ими не шло и речи. Никакой уверенности, что они сумеют сокрушить семнадцать тысяч поляков, не было.
Фельдмаршал Репнин с тревогой заметил:
— Однако в таком случае оборона Москвы сделается крайне слабой. А что, если поляки обойдут нашу армию и нанесут удар по самой Москве?..
— Обойдут? — Румянцев усмехнулся и покачал головой. — Васнецов, без сомнения, не преминёт ударить им во фланг. А если даже и прозевает, то немедля последует за ними. Москву не так-то легко взять с ходу. Тогда поляки сами окажутся меж двух огней.
Васнецов и был командующим московским гарнизоном.
Екатерина II удовлетворённо кивнула и распорядилась:
— Обсудите детали предстоящих действий.
— Слушаем, Ваше Величество.
Она уже поднялась, собираясь уходить, когда в зал торопливо вошёл придворный чиновник и с поклоном вручил ей запечатанное донесение:
— Ваше Величество, только что доставлено от генерала Моркова.
Екатерина II вернулась к столу и вскрыла депешу. Письмо было открытым, она лишь скользнула по нему глазами — и лицо её тотчас озарилось радостным изумлением. Обернувшись к собравшимся офицерам, она объявила:
— Господа, король Польши решил уступить.
Все немедленно поднялись с мест и разразились льстивыми славословиями:
— Мудрость и отвага Вашего Величества неизменно даруют нам победу!
— Сияние славы Вашего Величества озаряет Восточно-Европейскую равнину!
— Имя Вашего Величества наравне с именем Петра Великого навеки останется в летописях!
Екатерина обратилась к Зубову:
— Приготовьте пышную церемонию принятия капитуляции. Да, и переговоры о перемирии поручаю вести вам с поляками.
— Слушаю, Ваше Величество!
Неделю спустя.
На глазах у нескольких сотен надменно взиравших на него гвардейцев русского двора Станислав Август в униженнейшей позе предстал перед Екатериной II. Сперва он рассыпался в похвалах непревзойдённой боевой мощи её армии, сокрушившей и истребившей всех поляков, дерзнувших перечить воле императрицы. Потом, проливая слёзы и сморкаясь, принялся рассказывать, что у него с той фрейлиной ровным счётом ничего не было, всё вышло по недоразумению, и молил императрицу даровать ему ещё один шанс.
Екатерина II, милостиво улыбаясь, отвечала, что не придаёт этому ни малейшего значения, и лишь велела ему поскорее завершить переговоры о мирном договоре с государственным секретарём Зубовым.
На следующее утро.
Зубов, преисполненный самодовольства, взирал на сидевшего на маленьком стульчике старого соперника, ловившего каждое его слово с подобострастным трепетом. Чувство глубокого удовлетворения буквально переполняло его.
Вдоволь насладившись потоком лести и мольбами Станислава Августа, Зубов небрежно швырнул на стол заготовленный договор и надменно произнёс:
— Извольте подписать, Ваше Величество.
Станислав Август, всё с той же заискивающей улыбкой, раскрыл документ, быстро пробежал его глазами и тут же решительно покачал головой:
— Дражайший граф, статьи сего документа, боюсь, решительно не годятся.
Зубов гневно фыркнул:
— В таком случае ждите, пока наша армия сотрёт Польшу в порошок…
— Нет-нет, вы превратно меня поняли, — польский король поспешно вскочил и указал пальцем на первый же пункт договора. — Взгляните, вы предлагаете передать под державную руку Её Императорского Величества лишь земли от Волыни до Ковно на восток. Этого решительно недостаточно. В Курляндии и в Расейняе тоже проживает немало православных. Сии земли по праву должны озариться сиянием славы Её Величества.
(Конец главы)


    Орёл и всадник

    Зубов остолбенел.
Станислав Август подал знак адъютанту принести карту и принялся скрупулёзно, бок о бок с русским государственным секретарём, изучать, какие именно земли надлежит уступить.
Лишь к пятому часу пополудни обе стороны окончательно утвердили новую границу между Польшей и Россией.
Станислав Август великодушно отходил России большую часть центральных и восточных провинций.
Затем он вновь взялся за набросанный Зубовым договор:
— Взгляните. Если ограничиться лишь исправлением этих статей конституции, нет никакой уверенности, что сейм вновь не затаит крамольных замыслов против Её Императорского Величества. Нам надлежит выработать подробнейший план, дабы сейм никоим образом не смел преступить волю Её Величества.
Зубов, выпучив глаза, закивал:
— Да-да, вы правы.
Переговоры о перемирии шли уже четвёртый день.
Станислав Август покосился на русских гвардейцев с заряженными ружьями у дверей зала и мысленно подсчитал: «Двадцать два дня. До Варшавы ещё восемнадцать».
Зубов за эти дни вдоволь накупавшись в подобострастной лести, изрядно подобрел к польскому королю. Увидев его на пороге, он тотчас с улыбкой приветствовал:
— А, вот и вы! Прошу, присаживайтесь. Да, кстати: приказ, что вы отправили генералу Костюшко, должен дойти до него на этих днях. Её Императорское Величество изволила решить, что, когда его армия капитулирует, она лично пожалует вам орден Святого Георгия.
Станислав Август изобразил потрясение и трепет:
— Это честь всей моей жизни! Я безмерно благодарен Её Величеству.
Зубов велел принести итоги переговоров за последние дни и продолжал:
— Её Императорское Величество весьма довольна этим трактатом. Однако же переговоры наши несколько затянулись, и Её Величество, кажется, начинает терять терпение. Она повелела нам безотлагательно подписать договор о перемирии, а частности можно будет обсудить и позже.
— Разумеется, это не составит труда, — заискивающе улыбнулся Станислав Август. — Однако я полагаю, что касательно размещения ваших войск в Варшаве следовало бы ещё более усилить их присутствие…
Он снова принялся растекаться мыслью по древу и вносить в трактат всё новые пункты. Затянув обсуждение до самых сумерек и видя, что Зубов уже готов схватить его за руку и заставить подписать, он вдруг схватился за живот и повалился наземь:
— Ах, какая мука… Боюсь, моя дизентерия опять разыгралась…
Целый день ушёл на врачебные хлопоты. Наконец Зубов с почерневшим лицом ворвался в покои, отведённые польскому королю, и в ярости вопросил:
— Я спрашивал врача: у вас за целый день не было ни поноса, ни жара. Никакой дизентерии у вас нет!
— Я… я и сам не ведаю, что это за недуг, но, право, я чувствую страшную слабость…
В этот миг к Зубову приблизился чиновник и что-то прошептал ему на ухо. Зубов тут же ткнул пальцем в Станислава Августа и ледяным тоном отчеканил:
— Костюшко отверг ваш приказ. Его армия продолжает наступать на восток!
— Не… не может этого быть! — Польский король по-прежнему отчаянно тянул время. — Я могу написать ему ещё одно письмо, в самых строгих выражениях.
Зубов помрачнел, присел у его постели и сунул ему в руки трактат о перемирии:
— Я требую, чтобы вы сейчас, немедленно, подписали это!
— Ох-хо-хо…
— Гвардейцы! Поднимите Его Величество. Дайте ему перо.
Станислав Август с обречённым видом выпрямился и с насмешливой искоркой покосился на фаворита императрицы:
— Знаете ли, согласно польской конституции договор о перемирии требует одобрения сейма, посему я…
Зубов взбеленился и, побагровев, заорал:
— Ах ты, подлец! Ты у меня горько пожалеешь об этом!
Польский король глядел, как он, хлопнув дверью, вылетает прочь, и тихо шептал: «Двадцать четыре дня… Я сделал всё, что мог. Да хранит Господь Польшу».
Станислав Август и его свита были брошены в тюрьму.
Екатерина II уставилась на Колезникова, трясущегося, словно осенний лист на ветру, и вновь замахнулась тростью, с силой хлестнув его:
— Болван!
Румянцев поспешил отвлечь её внимание:
— Ваше Величество, к счастью, оборонительные меры в центральных областях осуществляются по плану. Положение не столь уж скверное.
Императрица повернулась к нему, тяжело дыша:
— Ох, ох… Полякам должно преподать жестокий урок! Повелеваю графу Суворову лично возглавить сражение за Минск.
До сего дня в России никто не принимал Польшу всерьёз. Суворов лишь номинально числился главнокомандующим в польской войне и занимался общей координацией из Смоленска. Теперь же, в слепой ярости, императрица, невзирая на преклонный возраст полководца, прямиком бросала его в пекло.
— Слушаюсь, Ваше Величество, — Румянцев метнул взгляд на Колезникова и добавил: — Быть может, генералу Колезникову поручить разделаться с Костюшко, дабы он искупил свою вину?
— Будь по-твоему.
Запад Центральной России.
Окрестности Брянска.
Крепостной Яков протянул доску Егеру, примостившемуся на корточках над свиным закутом, и громко сообщил:
— Слыхал от барина Гумилёва: государево войско вот-вот возьмёт Минск.
— А где тот Минск-то? — буркнул приколачивавший закут крепостной. — Подай-ка мне узкую доску. Земли-то у нашего государя всё ширятся и ширятся.
— На западе, польские то земли, — пояснил Яков. — Сказывают, туда двинули тысяч сто, а то и больше. Должны, говорят, до самой Варшавы дойти. А Варшава, брат, — столица у поляков.
— Далеко, видать. А поляки-то, неужто не отбиваются?
— Отбиваются, вестимо. Да только барин Гумилёв сказывал, полячишки — народ хлипкий. Мы их уж двадцать лет как били и земель изрядно прибрали. Нынче, верно, то же будет.
— Война-то — дело хорошее. Коли победа выйдет, господа возрадуются, глядишь, и нам белого хлеба перепадёт.
— А то, может, на радостях надерутся да тебе же бока и намнут. Точь-в-точь как генералы ихние поляков мутузят.
— Да всё одно, лучше бы победа…
Оба вдруг разом умолкли, выпрямились и уставились на юго-запад.
— Что это? — дрожащим голосом вымолвил Егер. — Никак град, как позапрошлый год…
— Г, громыхает куда как громче. Да и чуешь? З, земля-то будто дрожит!
— Господи! Уж не конец ли света?
И тут они застыли, оцепенев.
Из-за края земли выплыла густая, неисчислимая масса всадников в алых мундирах. За спинами конников колыхались на ветру высокие белые крылья — точь-в-точь несметный сонм ангелов, летящий прямо на них.
Оба крепостных принялись истово креститься и громко читать молитвы.
А в следующий миг «алые ангелы» с грохотом пронеслись сквозь деревню и, будто чугунный молот, со всего маху врубились в близлежащий Брянск.
Беззащитный город почти не оказал сопротивления. Под ударом конницы он рухнул едва ли не в одно мгновение. Следом за конниками подоспело с десяток пехотных каре, и с разных сторон они хлынули в брянские улицы.
Не прошло и получаса, как городские дворяне и простые обыватели, смешавшись в едином вопле ужаса, побежали прочь из города. Громадный город походил на разворошённый муравейник: мириады чёрных точек разбегались от него во все стороны.
Забившийся в свиной закут Егер дрожащим голосом спросил товарища:
— К-кто ж это такие?
Яков указал на взметнувшееся вдали алое знамя — прямоугольное, с белым полем в перекрестье — и, разобрав на нём орла да всадника, голосом, полным безотчётного ужаса, выдохнул:
— Кажись… поляки.
(Конец главы)


    Стратегический обходной манёвр

    Егер, белый как полотно, пробормотал:
— Как поляки здесь очутились?
— Не знаю.
— Ты же говорил, государево войско их крепко бьёт?
Яков отозвался потерянно:
— То барин Гумилёв сказывал…
— А мне сдаётся, эти поляки — сущее зверьё!
В Брянске.
Некий капитан отдал честь Костюшко:
— Докладываю, господин генерал: провианта в городе отыскалось до обидного мало.
Тот кивнул и перевёл взгляд на Домбровского:
— Очевидно, русские успели принять меры.
— Той пшеницы, что мы добыли в Трубчевске, хватит ещё на большую половину месяца, — отозвался командир кавалерийского полка. — Достанет до самых стен Москвы.
Костюшко, однако, нахмурившись, смотрел на восток:
— Вы, верно, тоже заметили: русских вокруг нас становится всё больше.
— Заметил. Но они по-прежнему держатся поодаль и, если не считать случайных налётов, не выказывают намерения дать генеральное сражение.
— Именно это и замедлит наше продвижение, — вздохнул Костюшко. — Чем дальше на восток, тем чаще будут повторяться такие укусы. За полмесяца нам до Москвы уже не добраться.
Армия на марше вытягивается длинной походной колонной, но в таком строю она совершенно не способна вести бой. Стоит лишь неприятелю внезапно атаковать, как колонна вынуждена немедля перестраиваться в линейный боевой порядок. А развёртывание крупного соединения неизбежно отнимает уйму времени. С тех самых пор как русские принялись «затягивать время и уклоняться от боя», скорость марша корпуса Костюшко упала почти вдвое.
Домбровский произвёл нехитрый подсчёт, и лицо его омрачилось:
— Выходит, дальше Калуги нам не уйти. Похоже, придётся любой ценой навязать русским главным силам решительное сражение.
— Нет. Это лишь намертво прикуёт нас к месту.
— Но мы же нацелились на Москву! Неужели мы так и будем стоять и смотреть, как гибнет весь замысел?
Костюшко покачал головой:
— Нет. Нашей целью никогда и не была Москва.
— Что вы говорите?
— Так было решено ещё на том военном совете в Париже, — пояснил Костюшко. — Его Королевское Высочество дофин уже тогда предвидел, что мы можем угодить в подобное положение.
К ним подъехал пехотный подполковник и, салютуя, доложил:
— Господин генерал, русские в городе полностью истреблены. Каким будет следующий приказ?
— Собрать весь провиант и боеприпасы, какие только удастся найти, — Костюшко перевёл взгляд на видневшуюся в отдалении Ратушу и приказал: — Все казённые здания, банки, склады и мастерские предать огню.
Война по сути своей есть разрушение, и в ней нет места милосердию. Лишь нанеся противнику величайший урон, ты способен надёжнее защитить собственное дело. Россия же принесла Польше неисчислимые беды, так что сердце Костюшко к врагу не дрогнет. По правде сказать, не будь польская армия стеснена во времени, он велел бы палить ещё и лавки, и барские хоромы. Но без должных приготовлений поджог — занятие небыстрое. Оттого пришлось уничтожать только самое важное.
— Есть, господин генерал!
Едва подполковник удалился, Домбровский сгорая от нетерпения спросил:
— Так какова же наша истинная цель?
Ради сохранения тайны детали рейда вглубь России знали лишь главнокомандующий Костюшко и несколько штабных офицеров.
Костюшко простёр руку к югу и спокойно проговорил:
— Крым.
Да, Жозеф с самого начала понимал: неполным двадцати тысячам польской армии Москва решительно не по зубам. В зените славы Наполеону, чтобы совершить подобное, и то потребовалось привести несколько сотен тысяч войска.
Посему его целью всегда оставались южные врата России — Крым.
Утратив Крым, Россия потеряет контроль над Чёрным морем, а с ним и доступ к колоссальной средиземноморской торговле. Чуть только позволяли силы государства, русские цари не жалели войск, посылая их именно сюда. Екатерина II, в частности, затратила огромные средства и потеряла десятки тысяч солдат, лишь бы вырвать этот стратегический плацдарм у Османской империи. По значимости для империи Крым немногим уступает Москве. Недаром всего полвека спустя, проиграв Крымскую войну англо-франко-турецкой коалиции, Россия надолго погрузилась в полосу глубочайшего упадка.
Домбровский тотчас нахмурился:
— До Крыма от нас сейчас добрых пятьсот миль. Провианта на такой путь решительно не хватит. К тому же на пути лежит крепость Курск. Вы предлагаете невыполнимый план!
— Если уж вы считаете его невыполнимым, то врагу он и подавно не придёт в голову, — возразил Костюшко. — Дело снабжения берёт на себя Его Королевское Высочество дофин. Он дал мне слово. Что до Курской крепости — русские никак не ожидают нашего внезапного броска на юг, а значит, оборона там неизбежно расхлябана. Мы сумеем её взять. И мы обязаны её взять!
Домбровский глубоко перевёл дух и с улыбкой кивнул:
— Что ж, если вы решили пуститься в это безумие, я безумствую с вами. За Польшу!
— За Польшу!
В сумерках пылающий Брянск вздымался над равниной исполинским факелом, озаряя польским солдатам дорогу на юг.
Костюшко оглянулся на восток и с глубочайшим сожалением произнёс:
— Русские среагировали слишком проворно. Не то, по изначальному плану, мы бы успели оставить за спиной ещё и пылающую Калугу.
— И одного Брянска довольно, чтобы нанести им огромный урон, — отозвался Домбровский и, вспомнив что-то, склонив голову набок, спросил: — Кстати, отчего мы не двинулись прямиком на юг из Мозыря, а сперва описали этот крюк по северному берегу Оки?
Костюшко усмехнулся:
— В том-то и состоит подлинное изящество всего замысла. Держу пари, что сейчас чуть ли не все русские войска внутри страны стягиваются к Москве. Если нам повезёт — из Курска тоже уберут значительную часть гарнизона. А двинься мы на юг в лоб — нас бы встретили те же эшелонированные заслоны, что и нынче. И уж тогда-то нам бы точно не пришлось вновь поворачивать на север, к Москве.
Оба рассмеялись — словно и не на смерть шли, а спешили на долгожданный пир.
Назавтра Колезников, ведший преследование корпуса Костюшко, внезапно потерял его из виду.
На временном командном пункте русских Колезников, хмуря брови, изучал карту и вдруг с силой ударил ладонью по точке, обозначавшей Москву:
— Какие бы фокусы они ни придумали, конечная цель у них одна — Москва. Передайте Васнецову: пусть выделит три полка для защиты столицы. Остальные части стягивать к Калуге, постараемся перехватить там поляков. Кроме того, гонца — к идущим из Саратова войскам, пусть прибавят шагу.
— Есть, господин генерал!
(Конец главы)


    Навстречу смерти

    Ординарец, получив приказ, вышел, и в дверях с ним разминулся кавалерийский офицер с бакенбардами на щеках и носом с заметной горбинкой. Войдя в кабинет Колезникова, он вытянулся во фрунт:
— Господин генерал, я, как вы приказали, расширил район поиска до восьми вёрст, однако польской армии по-прежнему не обнаружил.
Колезников раздражённо махнул рукой:
— Полковник Багратион, бросьте больше людей в сторону Москвы — должно что-то отыскаться.
— Есть, господин генерал.
Полковник Багратион выпрямился, но тут же замялся:
— Однако же позавчера поляки ещё жгли Брянск, и очутиться под Москвой они сейчас никак не могли бы. Я уж многократно прочесал все окрестные места, не проверял только… севское направление.
Колезников издал сухой смешок:
— Полякам что, помрачиться рассудком надобно, чтобы податься на юг? Их цель очевидна — Москва.
— Господин генерал, я лишь говорю… может, всё же попытаемся…
Колезников постучал себя по лбу:
— Пошевели мозгами, Пётр. Севск и Рыльск — сплошь бескрайний Чёрный лес, а дальше ещё и Курская крепость. Что они там забыли? Кабанов бить? Да пусть бы и впрямь повернули на юг — у меня бы сразу от сердца отлегло. Они и до исхода из Чёрного леса перемрут с голоду.
К югу от Брянска тянулись почти безлюдные чащобы; в Рыльской провинции, по площади сравнимой с Южными Нидерландами, насчитывалось от силы тридцать четыре тысячи душ. Даже Курск и лежащий ещё южнее Харьков пребывали в столь жалком состоянии, что добыть там хоть сколько-нибудь провианта было задачей немыслимой. Лишь в четырехстах милях к югу, у Красноярья, вновь появлялись признаки человеческого жилья. Даже форсированным маршем идти туда пришлось бы без малого два месяца. Начисто лишённая подвоза припасов, польская армия ни за что не выдержала бы столь долгий путь в безлюдной глуши.
Багратион в некотором расстройстве покинул штаб и принялся ломать голову, куда же всё-таки запропастились поляки. Поразмыслив, он лишь покачал головой и пробормотал про себя:
— Как ни крути, а проверить всё равно надобно.
В тот же день тысяча сабель Русского королевского Холмского кавалерийского полка бесшумно снялась с лагеря и на рысях ушла к Севску. Это были части, приведённые Багратионом из Киева, и по подчинению они Колезникову не принадлежали, посему полковник мог двинуть их без его дозволения.
Брасово, самый южный городок Брянского уезда.
Двое конных егерей, нагнав Домбровского, доложили с тревогой:
— Господин генерал, у нас в тылу объявилась русская кавалерия. Близко подходить мы не решились, но на взгляд, там не меньше шести эскадронов.
Костюшко тотчас нахмурился:
— Они преследуют нас?
— Идут на три мили западнее и, судя по всему, пока нас не засекли.
— С такими силами кавалерии нас всё равно рано или поздно заметят, — заметил Домбровский.
Костюшко умолк.
Стоит русским угадать его замысел броска на юг, и пусть даже они не успеют сразу стянуть крупные силы для перехвата, одной лишь посылки малых кавалерийских отрядов хватит, чтобы задерживать продвижение. А Курская крепость тем временем успеет усилиться. Его армия рискует попросту перемолоться в труху и вымереть с голоду у крепостных стен!
Домбровский, очевидно, подумал о том же и, взмахнув плетью, проговорил:
— Я беру кавалерию и смету их.
— Погодите! — Костюшко выбросил руку, удерживая его. — Уцелевшие всадники наверняка приведут за собой ещё больше русских.
Под началом Домбровского, вместе с крылатыми гусарами, набиралось всего полторы тысячи конников. Истребить шесть эскадронов, то есть под тысячу русских кавалеристов, до последнего человека они не могли.
— Что же нам делать?
Костюшко молча провожал взглядом бесконечный марш солдат, и после долгой паузы с видимым усилием приказал адъютанту:
— Всей армии немедленно повернуть на северо-восток, изображая движение к Одаеву.
— Есть, господин генерал!
Домбровский изумлённо спросил:
— Что вы задумали?
— Пусть русская кавалерия решит, будто мы через Одаев пытаемся обойти Москву с юга.
— «Решит»? — командующий кавалерией тут же покачал головой. — Но рано или поздно нам ведь всё равно придётся поворачивать на юг, и эти кавалеристы нас неминуемо снова заметят.
Костюшко опустил взгляд на луку седла и проговорил:
— Значит, нужно кого-то, кто задержит русскую конницу.
Домбровский тотчас понял. Стоит лишь на двое-трое суток сковать преследователей, и они будут уверены, что главные силы по-прежнему движутся на северо-восток, а армия тем временем развернётся и уйдёт далеко на юг. Если удастся оторваться от них дней на пять-шесть и скрыться в севских чащобах, найти следы армии станет почти невозможно.
— Тогда я пойду и перехвачу этих «гончих», — сказал Домбровский.
Он произнёс это до того просто, словно речь шла о пустяке, однако все знали: едва этот отряд отделится от главных сил, как вскоре окажется в стальном кольце подходящих со всех сторон русских войск.
— Кавалерийскому полку без вас не обойтись, — тут к ним подъехал полковник Антоний Мадалинский и, приложив руку к шляпе, обратился к Костюшко. — Прошу, поручите это дело мне. Мне потребуется всего тысяча триста солдат, и я ручаюсь задержать русских на три дня и более.
Костюшко на мгновение задумался, потом молча кивнул. Подойдя вплотную, он с силой хлопнул Мадалинского по плечу и глухо проговорил:
— Польша вечно будет помнить ваше имя, а с ним и имена каждого храброго воина, что бился с вами бок о бок.
— Полно вам, — улыбнулся Мадалинский. — Вас и генерала Домбровского ждут впереди битвы куда страшнее моей. Просто мне не терпится поскорее задать русским трёпку.
Назавтра.
У речной долины к западу от Одаева.
Полковник Мадалинский обвёл взором выстроившиеся перед ним 37-й Королевский пехотный полк и два эскадрона крылатых гусар. Указав на собственную грудь, он заговорил:
— Вы уже, верно, знаете, какая задача нам поручена. Я не имею права требовать от кого бы то ни было жертвовать собой. Но я всё же делаю это. Ибо, кроме этого пути, я не вижу иного способа спасти отечество. Ради того, чтобы Польша устояла, ради того, чтобы наши потомки не ходили под ярмом захватчиков, я прошу вас — вместе со мной, собственной кровью пропитать эту землю! Простите мне моё самовольство; я вечно буду каяться в этом перед вами в преисподней. Но до того мы разорвём в клочья всех врагов! Победа в конце концов будет за Польшей!
Тысяча триста польских солдат безмолвствовали.
Вдруг кто-то с силой ударил себя в грудь и выкрикнул:
— Я согласен идти с вами на смерть!
И тотчас строй взорвался яростным гулом голосов:
— На смерть!
— Разорвать врага!
— За Польшу!
Ни один человек не дрогнул и не подался назад.
Около полудня.
Преследовавшие корпус Костюшко русские кавалеристы заметили вдалеке пехотную линию, перекрывшую узкий проход между речной поймой и лесом севернее. Русский командир вгляделся в подзорную трубу, увидел стяг Польского королевского легиона и замешкался в нерешительности.
Наутро следующего дня, удостоверившись, что польских солдат всего около тысячи и что они не выказывают ни малейшего намерения уходить, он наконец отдал приказ атаковать.
(Конец главы)


    Обет

    Присланная Багратионом кавалерия была отборными королевскими конниками, качеством далеко превосходившими казаков. И всё же Мадалинский и его солдаты, ощетинившись штыками, отражали раз за разом накатывавшуюся тысячу всадников. Ряды их редели, но ни один человек не подался назад.
Лишь далеко за полдень русские кавалеристы, убедившись, что разгрызть этот польский орешек им не по зубам, вознамерились обойти его, проскользнув лощиной у речной поймы. Но тут им наперерез вылетели два эскадрона грозных крылатых гусар. А затем польская пехота ударила с фланга, и в короткой схватке полегло сорок или пятьдесят русских.
Назавтра, наученные горьким опытом, русские кавалеристы приостановили атаки. К трём часам пополудни с севера, от Брянска, подоспела ещё почти тысяча всадников. Оказалось, ещё позапрошлым вечером русский кавалерийский командир отправил к Багратиону просьбу о подкреплении. Следом, в каких-нибудь восьми верстах, или восьми с половиной километрах, двигалось несколько тысяч русской пехоты.
Перед самым закатом две тысячи русских кавалеристов вновь обрушились на рубеж, удерживаемый Мадалинским. Пушек у поляков не было — Мадалинский знал, что артиллерия оставалась главной надеждой главных сил при штурме Курской крепости, и потому не стал требовать орудийной поддержки, — оттого урон, наносимый вражеской коннице, был до обидного скуден. Полякам лишь и оставалось, что раз за разом сжимать свою линию, затыкая прорехи, пробитые потерями. К счастью, день выдался пасмурный, солнце закатилось в половине шестого, и русским волей-неволей пришлось отойти.
В польском лагере некий поручик доложил Мадалинскому:
— Господин полковник, мы потеряли сто семь человек убитыми, двести пять тяжело ранены.
Мадалинский молча кивнул и бросил адъютанту:
— Дайте людям как следует отдохнуть. Завтра — ещё один день.
В строю оставалась едва ли тысяча солдат, а русских становилось всё больше. Он и сам не знал, удастся ли ему сдержать обещание продержаться трое суток. Он растянул губы в усмешке: видно, останется лишь каяться перед генералом Костюшко уже в аду. Впрочем, перед кем ему только не придётся каяться — одним больше, одним меньше, не всё ли равно.
Наутро русские, не теряя ни минуты, яростно обрушились на польские позиции. Мадалинский, сжимая в руках фузею, стоял в самой середине своего строя. Теперь уж командовать было, почитай, нечем, и он рассудил, что вместо того чтобы без конца кричать солдатам «Держитесь!», куда больше проку прибавить хоть немного собственного огня.
Земля дрожала. Слух Мадалинского заполонили крики «ура», треск выстрелов, бой барабанов, а руки его сами, машинально, забивали заряд, поднимали ствол, спускали курок…
Когда солнце перевалило зенит, он вдруг почувствовал, что руки вконец обессилели, и с досадой выругался:
— Проклятье, совсем уж не тот, что десяток с лишним лет назад.
Он оглянулся: линия обороны сжалась до жалких двухсот шагов вширь. Многие тяжело раненные, уже не в силах стоять, сидели наземь, но по-прежнему с трудом вскидывали ружья и посылали пулю за пулей во врага.
Прошло ещё неведомо сколько времени. Мадалинский уже вовсе не мог удержать фузею и стоял, хватая ртом воздух. Должность командующего и впрямь давно отвадила его от стрелковых упражнений. Крылатые гусары тоже были оттеснены на самые узкие участки по флангам; многие спешивались, подбирали чью-нибудь брошенную фузею и вливались в пехотную цепь. Русские давно уже могли бы обогнуть этот очаг сопротивления и двинуться дальше на восток, но, казалось, распалялись желанием отомстить упрямому врагу и по-прежнему густо облепляли поляков, бросаясь в атаку за атакой.
Мадалинский покосился на солнце, уже заметно клонившееся к западу, и из последних сил выкрикнул:
— Держитесь, братцы!
Вдруг перед ним промелькнул русский кавалерист. Не опасаясь штыка, всадник одним взмахом сабли рассёк ему горло. Мадалинский ощутил, как жизнь стремительно покидает его. Он бросил последний взгляд на солнце — хотел сказать солдатам, что осталось от силы час, — но не сумел выдавить ни звука.
Наконец небеса померкли. При свете факелов русские солдаты озирали груды польских тел, громоздившиеся горами, но ни тени победного торжества не было в их глазах. Напротив, сердца их наполнял безотчётный ужас. Ни один из этих поляков не сдался в плен. Последняя сотня с лишним бойцов, попав в глухое кольцо, бросилась в штыковую атаку на тысячу всадников.
Каждый русский солдат гнал от себя неотвязную мысль: если все поляки таковы, то есть ли у нас в этой войне хоть единый шанс на победу?
К югу от Брянска. На опушке Чёрного леса под Севском Костюшко смотрел на север, и грудь ему сдавливала невысказанная тяжесть. Русские так и не нагнали их. Он знал: Мадалинский и его солдаты исполнили свой обет. Теперь черёд за ним — исполнить обет перед отечеством.
Восточная окраина Минска.
В карете, под охраной чуть не сотни конных, генерал-фельдмаршал Александр Васильевич Суворов с кислой миной перелистывал донесения о польских войсках, оборонявших Минск. Ещё недавно он почитай что «отдыхал на водах» в Смоленске, и поди ж ты — императрица вдруг швырнула его на передовую. Ох, нынешняя молодёжь положительно ни на что не годна, ворчал он про себя, но вдруг пальцы его замерли. Он перевернул несколько страниц назад, потом опять вперёд, потом молча сунул всю стопку сидевшему напротив офицеру:
— Генерал Тормасов, разрешите-ка эту задачку.
Тот взял бумаги, долго вглядывался и наконец с недоумением спросил:
— Господин фельдмаршал, простите, я не вполне улавливаю вашу мысль.
Суворов лениво бросил:
— Состав польских сил.
— ?
— Ну, сами глядите: Виленский легион, Тракайский легион… даже далёкий Дрохичинский легион включены, а курляндских частей нет.
Тормасов тут же нахмурился. Курляндия — герцогство на северо-востоке Польши, почитай, лишённое самостоятельности и подчинённое Литве. Польша ведёт войну, а они не выставили войск? Это и впрямь странно.
— Вы полагаете, курляндские части могут что-то предпринять?
— Рижский порт, — проговорил Суворов. — Если я не ошибаюсь, они вскоре ударят именно туда.
Рига была главнейшим балтийским портом России. Случись на неё нападение — русским волей-неволей придётся слать подмогу.
Тормасов заметил:
— Но польский фронт всё время откатывается назад, им сейчас не до того, чтобы распылять силы…
Суворов покачал головой:
— Нет. Под Брянском они уже проделали такой фокус и теперь угрожают Москве. У меня есть все основания подозревать, что с Ригой они замыслят то же самое.
Тормасов поспешно кивнул:
— Слушаюсь, господин фельдмаршал. Я немедля распоряжусь усилить оборону Риги.
В тот самый час Косинский с четырьмя тысячами солдат томился в Курляндии, тщетно дожидаясь обозов, — край был до того нищ, что и за полмесяца с лишним всё ещё не удалось собрать потребного снабжения. А одна-единственная догадка русского Марса в один миг опрокинула весь северный замысел поляков.
Вскоре карета остановилась у временного польского командного пункта. Суворов спустился наземь, и, видя, как толпа генералов спешит окружить его с приветствиями, свирепо выпучил глаза и гаркнул:
— Кто вам позволил терять здесь время? Немедля, сей же час — в атаку на польские позиции!
(Конец главы)


    Контрудар русского Марса

    Окрестные оркестры разом смолкли. Присутствовавшие офицеры тревожно переглянулись, затем торопливо вытянулись во фрунт, бросили «Есть!» и поспешили разойтись. Суворов взмахом руки разогнал разодетых в парадные мундиры гвардейцев, выстроенных для церемонии, и с досадой бросил ехавшему рядом Тормасову:
— Эти господа решительно не понимают, сколь драгоценно для поляков время. Их король не побрезговал ложью, гневил Её Императорское Величество, лишь бы выиграть для своей страны дни. А мои генералы, изволите ли видеть, тратят это бесценное время на какие-то церемонии! Ха! Готов биться об заклад: за этот месяц с лишним, что мы прохлаждались, польские позиции пополнились ещё несколькими тысячами штыков.
Он всего лишь в сердцах поворчал, но сам того не зная, попал в самую точку. Станислав Август затянул переговоры о перемирии на целых двадцать четыре дня, и лишь затем Екатерина II приказала возобновить военные действия на польско-русском фронте. Её повеление достигло Смоленска спустя семь дней, а Суворов ещё четыре дня добирался до Минска. К тому мигу с временного прекращения огня минуло тридцать шесть суток. А всего двумя днями ранее в Минск уже прибыли два заново сформированных в Варшаве пехотных полка общей численностью три тысячи человек; ещё два полка должны были подойти через четыре дня, и с ними — шесть новёхоньких орудий. Гарнизон же Минска, добрый месяц просидев в затишье, успел основательно восстановить силы. Вся линия обороны города была приведена в прежнюю прочность.
Тормасов, поразмыслив, предложил:
— Господин фельдмаршал, быть может, нам стоит оповестить поляков, что их король вознамерился капитулировать, — это подорвёт их боевой дух.
— Что ж, можно испробовать.
Суворов кивнул. Затем он покосился на штаб, разукрашенный цветными лентами, и бросил слуге, кивнув на лошадей:
— Всё это мигом убрать. Я еду осматривать передовую.
— Слушаюсь, господин фельдмаршал.
Несколько часов спустя.
С небольшого холма перед польскими позициями Суворов опустил подзорную трубу и обратился к Тормасову:
— Должен признать, польский солдат дерётся упорно.
— Именно так, господин фельдмаршал.
— Прежние тактические распоряжения Колезникова были чересчур косны, — Суворов движением руки велел штабным разложить карту. — Превосходство в силах за нами. В лоб, конечно, можно проломить польскую оборону, но это отнимет уйму времени. — Он мысленно прикинул обстановку на поле и распорядился: — Сужаем фронт атаки. Всеми силами бьём южнее, у деревни Юшново. Гумилёвскому корпусу в атаках более не участвовать — пусть обходит поляков лесами через Новогрудок и наступает на запад.
Тормасов изумлённо воскликнул:
— Господин фельдмаршал, но там же сплошные чащобы, снабжение наладить почти невозможно…
Новогрудок лежал юго-западнее Минска. За ним открывался путь на Дрохичин — важнейший город в сердце Польши, а тот уже примыкал к самой Варшаве.
Суворов усмехнулся:
— Не беда. Главное, чтобы поляки поверили, будто я намерен ударить на Дрохичин. В Гумилёвском корпусе что ни солдат, то мужик от сохи, и оснащены они из рук вон скверно. Толку от них здесь чуть. Но едва они снимутся с места, полякам волей-неволей придётся распылять силы. Вот что значит с толком пользоваться численным перевесом.
Он прислушался к отдалённому грохоту пушек, вскочил в седло и добавил:
— Думаю, через неделю, самое большее, поляки стянут резервы к Юшново, и тогда мы немедля ударим на севере. Да, кстати, артиллерийские батареи на северном участке можно закладывать уже сейчас.
— Есть, господин фельдмаршал.
Два дня спустя весть о том, что польский король намеревается сдаться, облетела польских солдат в Минске.
За бруствером Чеслав, провожая взглядом отхлынувших русских, снял с плеча фузею и повернулся к стоявшему рядом молодому парню, чьё лицо было черно от пороховой гари:
— Эй, Ваня, слыхал? Наш король, говорят, в Петербург подался — сдаваться.
Ваня, бросив пересчитывать патроны, нарочито выпучил глаза:
— О, Господи! Вот уж воистину изумлён — наш король-то, оказывается, знает, что мы воюем с русскими!
Слова его потонули в раскатистом хохоте. Да, в народе Станислав Август давно уже имел репутацию никчёмного шута, и никто всерьёз не принимал его поступки.
Стоявший рядом рослый русоволосый солдат выкрикнул:
— Принц-регент сейчас сам командует в Мозыре, и покуда он там — никто не сдастся!
— Верно! — подхватили вокруг. — Сейм только что объявил новый набор. В варшавских учебных лагерях яблоку негде упасть.
Какой-то солдат заговорщицки понизил голос:
— А мне полковник шепнул: генерал Костюшко идёт прямо на Москву!
— Да ну?
— Ха-ха, вот это славно!
— Вот ужо русским зададут!
Чеслав, всё ещё не теряя осторожности, вставил:
— Но Его Величество и впрямь отбыл в Петербург. Я сам в офицерской палатке читал в газете.
Ваня подмигнул ему:
— Да к старой своей зазнобе на свиданку умчался, не иначе. А ну, припомните — в прошлый-то раз его оттуда русский соперник вытолкал взашей?
Солдаты заржали пуще прежнего. Русый, осклабившись, подхватил:
— А ведь «медовой конфетке» его, почитай, уж к шестидесяти пяти годочкам подкатывает?
Ваня состроил похабную гримасу:
— Тебе-то откуда знать про особые вкусы Его Величества?
Старый ветеран, стоявший поодаль, обеими руками изобразил под животом нечто отвислое:
— Я так мыслю, у неё всё уж досюда, поди, отвисло?
Грянул новый взрыв хохота.
— Ох, ну и храбрец же наш король!
— Господи, меня б от такого наизнанку вывернуло…
— Дай-то Бог, чтоб на сей раз наш государь не отхватил от своего зазнобушки.
— Ха-ха-ха-ха!
Суворову и в голову не могло прийти, что весть о «королевской капитуляции» послужит польским солдатам лишь поводом поразвлечь себя в затишье между боями и разрядить нервы. А в этот самый миг сам Станислав Август — предмет всеобщих насмешек — стоял в угловой каморке на втором этаже Зимнего дворца и, терзаемый тревогой, вглядывался в небеса на западе. Туда, где осталась Польша…
Париж.
В комнате на втором этаже Версальского дворца Перна, поправив одеяло на забывшейся тревожным сном Камелии — та и во сне хмурила брови, — обернулась к дофину, беззвучно покачала головой и прошептала:
— Ваше Высочество, жар не спадает. Чего мы только ни пробовали; давали и удвоенную дозу BDP — всё безуспешно.
«BDP» — сокращение от «Благословение Дофина», лучшего жаропонижающего средства, каким они располагали. В забытьи Камелия вдруг разразилась надсадным кашлем; Перна поспешно склонилась над ней, поддержала и принялась легко поглаживать по спине.
Лицо Жозефа помрачнело. Камеристка металась в горячке третьи сутки, и улучшения всё не наступало. Когда приступ утих, Перна добавила:
— К тому же она вот уже два дня почти ничего не ест. Это лишь ослабляет её.
— Очень похоже на лёгочную инфекцию, — сдвинул брови Жозеф.
Вода в Сене, как назло, была отвратительно грязной; хлебнув её прямым ходом в лёгкие, немудрено было схватить заражение.
— Инфекцию? — переспросила Перна. — Такую же, как нагноение в ране?
— В сущности, да. И там и там — незримые бактерии, что пожирают плоть.
— В таком случае, не следует ли промыть ей лёгкие алкоголем? — У Перны, прошедшей на полях сражений суровую школу, за плечами был богатый опыт обработки ран семидесятипятипроцентным спиртом.
(Конец главы)


    Ужасное искусство врачевания

    Жозеф невольно прихлопнул себя по лбу. Не знай он доподлинно, сколь добра сердцем Перна, он решил бы, что она вознамерилась откровенно угробить пациентку. Едва произнеся это, Перна и сама осознала, что сморозила глупость: хлебнуть алкоголя — и то наполовину захлебнёшься, попади он в лёгкие — выйдет верная смерть.
— Нет-нет, это решительно не годится… — она растерянно покачала головой.
Присутствовавший тут же лейб-медик Грузей осторожно подал голос:
— Ваше Высочество, если все прочие средства оказались бессильны, не следует ли прибегнуть к кровопусканию…
— Ни в коем случае! — в один голос отрезали Жозеф и Перна.
— Постойте, — Перна вдруг словно что-то припомнила. — У нас осталось ещё средство, которого мы не испытывали!
Жозеф повернулся к ней:
— Вы о чём?
— Ваше Высочество, вы говорили, что «антибиотик» способен истреблять незримых бактерий внутри тела?
Жозеф кивнул:
— Да, но у нас ведь нет…
Перна придвинулась чуть ближе и понизила голос:
— Я слышала от отца: некоторое количество всё же удалось синтезировать.
Жозеф встрепенулся:
— Вы имеете в виду «антибиотик первого типа»?
«Антибиотиком первого типа» во Франции именовали как раз пенициллин.
— Около семи с половиной грамм, — кивнула Перна и тут же с ноткой тревоги добавила: — Я случайно подслушала, отец ничего не разглашал…
— Неважно, — Жозеф ободряюще тронул её за плечо и повернулся к Эману: — Распорядитесь подать карету. Камелию немедля везут на Парижскую фармацевтическую фабрику.
Парижской фармацевтической фабрикой называлась та самая мастерская, которую в своё время Жозеф приобрёл для Ламарка, — только теперь она разрослась без малого в пятнадцать раз против прежнего. Официально здесь производили «Благословение Дофина», «токоферол», «дезинфицирующий спирт» и тому подобные лекарственные средства, однако сердцем её оставалась самая передовая во всей Европе медицинская лаборатория, возглавляемая доктором Ламарком и предназначенная для исследований пенициллина.
Сорок с лишним минут спустя вереница карет, миновав трое охраняемых королевскими гвардейцами ворот, въехала в самый потаённый двор в северной части фабрики. Заслышав, что пожаловал Его Высочество дофин, доктор Ламарк с тёмными кругами под глазами второпях выскочил навстречу. Не дав ему даже поклониться, Жозеф с ходу спросил:
— Доктор Ламарк, Перна говорила мне, будто в лаборатории хранится семь с половиной грамм «антибиотика первого типа»?
— Истинно так, Ваше Высочество, — лицо Ламарка тронула нотка гордости. — Урожай полуторагодовых трудов всего завода.
Жозеф про себя вздохнул: урожай, прямо скажем, мизерный. Эта лаборатория ежегодно поглощала сто пятьдесят тысяч франков казённых средств. Стало быть, едва ли не каждый грамм пенициллина обходился в тридцать тысяч франков!
Он с недоумением спросил:
— А где же продукция за первые два года?
Лаборатория действовала уже третий год, а на выходе значилось лишь полтора.
Ламарк с несколько смущённым видом пояснил:
— По правде сказать, до августа прошлого года мы сумели наработать лишь девять десятых грамма — и всё целиком извели на проверку действенности препарата.
Жозеф тотчас смекнул:
— Стало быть, в прошлом августе вы…
Ламарк с улыбкой кивнул:
— Вывели высокопродуктивный штамм, Ваше Высочество. Исключительно благодаря вашей удивительной теории наследственности.
«И этот штамм вы называете высокопродуктивным?» — подумал про себя Жозеф, но вслух лишь отметил, что перед ними, как ни крути, исторический прорыв.
С носилок позади вновь донёсся надсадный кашель Камелии. Жозеф торопливо заговорил:
— Доктор Ламарк, у Камелии поражены лёгкие. Положение весьма опасное. Я хочу применить «антибиотик первого типа».
Ламарк приложил ладонь сперва ко лбу девушки, потом к её шее, беззвучно отсчитывая пульс.
Перна добавила:
— Перед выездом было тридцать девять и шесть десятых, отец. А лихорадит её с перерывами уже полмесяца.
Доктор Ламарк сдвинул брови и повернулся к Жозефу:
— Ваше Высочество, при том состоянии, в каком находится мадемуазель Дельво, имеющегося у нас запаса решительно не хватит. Если исходить из опытов с кроликами, то двухкилограммовому зверьку для подавления пневмонии требуется шесть сотых грамма. Для мадемуазель Дельво, по моим прикидкам, потребно около пятнадцати грамм.
Жозеф глубоко перевёл дух и проговорил:
— Что ж, испробуем всё, что возможно.
Он припомнил, что животным вообще-то требуется большая доза, чем человеку: у его бывшего наставника был двадцатипятикилограммовый золотистый ретривер, и пёс, заболев, принимал куда больше лекарств, чем сам хозяин.
— Слушаю, Ваше Высочество, — с серьёзным лицом кивнул доктор Ламарк и бросил помощнику: — Освободить сто пятую палату! Приготовьте всё к операции.
Жозеф слегка удивился — казалось бы, ввести пенициллин, что за операция? — но тут же решил, что Ламарк просто не слишком точен в терминах, и не придал этому значения.
Двадцать минут спустя.
Ламарк и трое его ассистентов, натянув марлевые маски, с величайшей осторожностью извлекли из коробочки драгоценный пенициллин и с предельной тщательностью отвесили дозу. Затем Ламарк извлёк хирургический скальпель и взял Камелию за предплечье.
Наблюдавший за всем этим Жозеф ощутил мгновенный холодок тревоги и поспешно остановил его:
— Доктор Ламарк, что вы намерены делать?
Ламарк с преисполненной уверенностью отвечал:
— Ваше Высочество, после многократных опытов я установил, что внутривенное введение «антибиотика первого типа» куда действеннее клизмы.
Жозеф мысленно отбросил слово «клизма» и переспросил:
— Но если вы хотите делать внутривенную инъекцию, для чего вам скальпель?
Не дожидаясь ответа Ламарка, Перна указала на поднос с гусиными перьями и пояснила:
— Ваше Высочество, врач делает надрез на вене больного и вводит в разрез гусиное перо.
Затем она перевела палец на желтоватый «пузырь» в руках у другого ассистента:
— Лекарство же помещают в свиной мочевой пузырь и через свободный конец пера выдавливают внутрь тела.
Жозефа передёрнуло. Так вот для чего Ламарку потребовалась «операция»! Только теперь до него дошло, что он, кажется, никогда не видел у здешних врачей никаких шприцев.
Он наклонился к Перна и шёпотом спросил:
— Стало быть, шприца у них ещё не существует?
— Шприца?
— Инструмент с полой иглой для введения лекарства прямо в тело больного.
Перна расширила глаза и покачала головой:
— Нет.
В сущности, до появления первого в мире медицинского шприца оставалось ещё добрых полвека.
Жозеф перевёл взгляд на мерную ложечку с порошком пенициллина в руке Ламарка — это была разовая доза для Камелии — и невольно припомнил, как в прошлой жизни стоял под каПерницей. Когда медсёстры разводили антибиотик, во флаконе порошка было куда как меньше. И тут он сообразил: при таком способе разрез будет постоянно кровоточить, вымывая немалую долю препарата наружу, да и в свином пузыре неизбежно останется изрядный осадок. Доза, потребная для лечения, вырастет чудовищно!
— Погодите, доктор Ламарк, — он поднял руку. — Мне известно приспособление, способное доставить лекарство внутрь организма куда лучше. Называется шприц.
Немного погодя Ламарк и его помощники, разглядывая набросанный Жозефом эскиз шприца, не могли скрыть изумления и то и дело одобрительно кивали:
— Так можно ввести лекарство прямо в тело больного? Потрясающе остроумно!
— Кровопотеря, надо думать, выйдет совершенно ничтожная.
— С таким инструментом любой уподобится лучшему из врачей!
(Конец главы)


    Кролики и Камелия

    Впрочем, никто из врачей даже не обмолвился о том, что шприц способен облегчить страдания больного. Жозеф прервал поток восхищённых возгласов и спросил напрямик:
— Так кто же сумеет изготовить эту вещь?
Ламарк, поразмыслив, ответил:
— Часовщик. Они способны вытачивать детали тончайшей работы.
— Ювелир, — подала голос Перна. — Самая хитрая часть этого шприца — полая игла. Я видела у Её Величества гребень в виде фрегата, и пушечные стволы на нём как раз пустотелые.
Жозеф тотчас припомнил матушкин корабельный убор: тамошние пушечки и впрямь были немногим толще зубочистки. Он кивнул:
— Вызвать и часовщика, и ювелира. Да, кстати, ещё одолжите у отца пару слесарей-замочников.
Благодаря нынешней превосходной системе рельсовых дорог Парижа не прошло и часа, как семеро королевских мастеров прибыли на Парижскую фармацевтическую фабрику. Лучшие ремесленники Франции обступили заново вычерченный дофином точный эскиз, с добрых десять минут обсуждали его, распределяя, кому что делать, а затем разложили инструменты и приступили к пробной работе.
Ювелир скатал из серебряного листа пустотелую трубку толщиной с зубочистку, раскалил её докрасна и, зажав оба конца, принялся осторожно вытягивать. Трубка удлинялась и одновременно становилась всё тоньше. Но едва её диаметр достиг половины зубочистки, серебро вдруг разорвалось посредине. Ювелир ничуть не пал духом, торопливо отбросил брак и приступил к новой попытке…
Цилиндр самого шприца поначалу поручили слесарю выточить из латуни, но быстро убедились, что плавка и литьё отнимут непозволительно много времени, и в конце концов решили взять легкоплавкое олово. Жозеф понимал, что в олове обыкновенно содержится малая примесь свинца, но если уколов будет считанное число, вреда выйдет ничтожно мало, и потому не стал вмешиваться. Быстрота была сейчас превыше всего.
Два часа спустя перед Жозефом лежал тускло-серебристый шприц — немного неуклюжий, чуть толще большого пальца слесаря. Иглу ради простоты изготовления вплавили прямиком в оловянный цилиндр. Шток с поршнем выточили из цельного дубового прутка — такое решение легче всего обеспечивало герметичность. Словом, всё выглядело собранным на живую нитку. Но серебряная игла не шла ни в какое сравнение с кустарщиной остальных частей: после многих десятков попыток ювелиру удалось вытянуть её почти до того же диаметра, что и у игл для внутримышечных инъекций в грядущих веках. Жозеф опробовал шприц чистой водой, убедился, что он пригоден, и немедленно вручил Перна — стерилизовать паром.
Чуть более десяти минут спустя доктор Ламарк, следуя совету Его Высочества, уменьшил дозу пенициллина до восьми десятых грамма и с трепетным, непривычным чувством взял в руки первый в мире шприц, готовясь сделать Камелии укол. Тут Жозеф заметил, что ассистент Ламарка принёс какую-то жидкость для разведения порошка, и насторожённо спросил:
— Доктор Ламарк, что это?
— Не извольте беспокоиться, дистиллированная вода.
Для врача восемнадцатого столетия это был огромный шаг вперёд: в обычной практике снадобья разводили прямо ключевой водой, а то и, случалось, брали прямо из Сены… Ламарк, как-никак, не пропускал мимо ушей лекции дофина о врачебной гигиене. И всё же Жозефа не покидало смутное ощущение какой-то неправильности, но ухватить, в чём именно она заключается, он пока не мог и потому молча глядел, как Ламарк разводит препарат и непривычными, чужими движениями вбирает жидкость в цилиндр.
Затем кошмарно толстая, на взгляд Жозефа, игла с безупречной точностью вошла в вену на внутреннем сгибе локтя Камелии. Что ни говори, перед ним был лучший хирург Европы: рука тверда и метка.
Глядя, как лекарство медленно вливается в тело камеристки, Жозеф вдруг хлопнул себя по лбу и вскрикнул:
— Стойте! Остановитесь! Мы же не сделали кожную пробу…
Ламарк испуганно выдернул иглу. Жозеф метнул взгляд на шток — введено было меньше четверти, обошлось.
— Кожную пробу? — встревоженно переспросил Ламарк.
— Именно. Пенициллин способен вызвать острую аллергию. Следовало сперва ввести крошечную испытательную дозу.
— Однако же кроликам вводили многократно, и ни один не выказал ни малейших признаков аллергии.
— Стало быть, им просто везло…
С четверть часа пристально последив за Камелией и удостоверившись, что никаких признаков непереносимости нет, Жозеф наконец перевёл дух и уже собрался велеть продолжить инъекцию, как вдруг заметил, что Камелия нахмурилась и безостановочно стонет от боли.
Перна тотчас бросилась её утешать:
— Его Высочество пустил в ход чудодейственное средство, вы скоро поправитесь. Скажите, у вас голова болит или грудь?
— Нет… — едва слышно выдохнула камеристка. — Рука. Страшно болит.
Перна легонько растерла ей место укола и мягко проговорила:
— Всего лишь укольчик, скоро пройдёт.
— Нет, не только. Вся рука… до самого плеча…
Жозеф нахмурился. При аллергии, насколько он помнил, бывает сыпь, отёк, дыхание перехватывает — ничего похожего на жалобы Камелии. Он вдруг снова хлопнул себя по лбу и обернулся к Ламарку:
— Кажется, разводить антибиотик надлежит физиологическим раствором.
— Физиологическим раствором?
— Попросту — девятипромильным раствором соли.
— Отчего же?
— Какое-то там осмотическое давление…
Жозеф лишь смутно помнил, что в прежней жизни капельницы всегда разбавляли либо физраствором, либо глюкозой. Как-то раз он спросил врача, почему так делают, и услышал в ответ, что иначе нарушится электролитный баланс и будет адская боль.
Ламарк недоумённо заморгал:
— Но, Ваше Высочество, в опытах с кроликами я пользовал именно дистиллированную воду, и действие было отменным.
Будь у камеристки сейчас хоть капля сил, она, без сомнения, яростно запротестовала бы против того, чтобы её ставили на одну доску с «двуногим кроликом».
Жозеф вздохнул:
— А скажите, кролики при этом отчаянно бились?
— Пожалуй… да.
— От боли, — он кивнул в сторону койки. — Вот как сейчас Камелия.
Ламарк выпучил глаза; было видно, что объяснение не вполне укладывается у него в голове, но, памятуя о глубине медицинских познаний Его Высочества, он тотчас склонил голову:
— Стало быть, вы полагаете, что надобно применять девятипромильный соляной раствор?
— Вот именно. И соль непременно пропустить через многократную фильтрацию.
— Сию минуту, Ваше Высочество. Сейчас всё приготовят.
К счастью, оснащение фабричной лаборатории оказалось на высоте, и уже через четверть часа ассистент поднёс полстакана старательно отфильтрованного соляного раствора. Ламарк, сообразуясь с объёмом дистиллированной воды, оставшейся в шприце, вычислил необходимое количество соли, отвесил его и втянул раствор в цилиндр. Серебряная игла вновь погрузилась в вену Камелии, и весь пенициллин до капли вошёл в её кровь.
Жозеф тем временем припомнил, что девушка уже несколько суток почти ничего не ела, и бросил Ламарку:
— Доктор Ламарк, приготовьте, пожалуйста, ещё и раствор глюкозы для инъекции.
— Глюкозы?
Жозеф нахмурился: неужто глюкоза ещё не открыта? Он попробовал описать её:
— Это такой особый сахар, добываемый из винограда, только без сладкого вкуса…
Ламарк просиял:
— Вы изволите говорить о том сахаре, что обнаружил месье Граф? Я читал его статью. Сейчас освежу в памяти: кажется, там требуется многократно очищать изюм.
Жозеф перевёл дух:
— Прошу вас, займитесь этим.
К четырём пополудни Камелия пробудилась от глубокого сна, и щёки её заметно порозовели в сравнении с утренней бледностью. Перна измерила ей температуру и торжествующе взмахнула градусником:
— Благодарение Господу — тридцать восемь и три!
(Конец главы)


    Французская Королевская военно-медицинская академия

    В отличие от двадцать первого века, где бездумное применение антибиотиков породило полчища устойчивых штаммов, здешние бактерии ещё не прошли столь суровой «закалки», и пенициллин действовал превосходно. Уже через четыре часа после инъекции жар у Камелии начал спадать.
Вскоре после пяти пополудни доктор Ламарк принёс свежеочищенную глюкозу — крохотный пузырёк, меньше семидесяти граммов, концентрацией семь и три десятых процента. В эту эпоху ещё не существовало технологии получения глюкозы из крахмала, а способы очистки оставляли желать лучшего, так что на изготовление этой горстки ушло без малого пятнадцать фунтов изюма, а стоимость перевалила за две сотни франков.
Ламарк втянул раствор глюкозы в шприц, осторожно проник иглой в вену на руке Камелии и принялся медленно давить на поршень. Его Высочество особо предупредил: глюкозу ни в коем случае нельзя вводить быстро, — но, поскольку никаких капельниц ещё и в помине не существовало, оставалось лишь терпеливо вливать препарат руками. К счастью, рука у доктора Ламарка была твёрдая; целых десять минут он размеренно опорожнял шприц, пока всё лекарство до капли не вошло в кровь больной.
Едва игла вышла из вены, Камелия почти на глазах оживилась и попросила Перну помочь ей сесть. Жозеф глядел в её бледное личико и с тревогой спросил:
— Как вы себя чувствуете? Стало ли лучше?
Камеристка кивнула, и даже голос её звучал уже не столь обессиленно:
— Благодарю вас, Ваше Высочество. Мне и впрямь будто полегчало.
Ламарк и его ассистенты переглянулись; в их взорах читалось глубочайшее потрясение. Все они были опытнейшими врачами и прекрасно видели, до какой степени ослаблена больная. По их прикидкам, даже если бы «антибиотик первого типа» и подействовал, как на подопытных кроликах, на восстановление сил ушло бы никак не менее пяти-шести суток. Самый мрачно настроенный доктор и вовсе полагал, что она не встанет с постели раньше, чем через полмесяца. И вдруг — эта поразительная глюкоза, словно по волшебству, почти мгновенно взбодрила её.
Ламарк приблизился к Жозефу и шёпотом спросил:
— Ваше Высочество, действует ли глюкоза схожим с опийной настойкой образом?
Опийная настойка, то есть экстракт мака, и впрямь умела стремительно оживлять человека. Жозеф невольно усмехнулся и покачал головой:
— Нет-нет, вы ошибаетесь. Глюкоза — это вещество, несущее в себе энергию. Вся пища, которую мы принимаем, в конце концов превращается внутри нас в глюкозу, а всё, что мы делаем, — даже когда просто лежим и размышляем, — тратит эту самую энергию. Ввести Камелии глюкозу — всё равно что дать ей сытно поесть и до конца переварить трапезу, отчего силы возвращаются стремительно.
— Постойте, Ваше Высочество, прошу вас, повторите ещё раз, — Ламарк выхватил записную книжечку и принялся лихорадочно строчить. Все его помощники последовали его примеру. Не удивительно: если эта поразительная теория подтвердится, следующая Высшая премия Людовика по медицине достанется им безоговорочно.
— Охотно, — кивнул Жозеф и подробно изложил Ламарку всё, что знал о глюкозе, попутно рассказав и о том, как вливание физиологического раствора восполняет в организме запасы электролитов.
Ламарк, пробежав глазами свои записи, воскликнул в крайнем возбуждении:
— Ваше Высочество, выходит, человек может вовсе не есть и не пить, а лишь ежедневно вводить себе глюкозу с физраствором, и останется жив! Сам способ человеческого существования переменился бы от этого!
Он даже не стал допытываться, откуда Его Высочеству всё это известно, — дофин и прежде то и дело подбрасывал ему подобные «сюрпризы», и к этому давно привыкли. Верно, то были прямые откровения Господни.
Жозеф поспешно покачал головой:
— Нет-нет, этого решительно недостаточно. Для полноценной жизни нам, помимо простейшей энергии, воды и электролитов, потребно ещё великое множество разнообразных витаминов и микроэлементов. А все эти вещества возможно получить лишь из самой разной пищи.
Ламарк впился в Жозефа глазами и ошеломлённо пробормотал:
— Витамины… микроэлементы… непременные для существования субстанции…
Жозеф вдруг ощутил, что заехал уж слишком далеко от насущных дел, и, коротко кашлянув, добавил:
— Кхм, обо всём этом я смогу вам подробно рассказать позже, в свободные от разработки «антибиотика первого типа» часы. — Он бросил взгляд за окно, где уже сгущались сумерки, и кивнул в сторону Камелии: — Здесь неподходящее место для отдыха больной. Я отвезу её обратно в Версальский дворец.
— Да-да, Ваше Высочество, — с ноткой разочарования отозвался Ламарк и тут же спросил: — Позвольте, я напишу статью о глюкозе и электролитах? Разумеется, это ни в коей мере не задержит здешние исследования. Как вы полагаете?
— Конечно, — кивнул Жозеф. — И ещё, прошу вас, завтра поутру пришлите в Версаль лекарство и глюкозу для Камелии.
— Я доставлю их самолично, — поспешил заверить Ламарк. Было очевидно, что ему хочется «урвать» ещё хоть немного знаний о витаминах и прочем, но вслух он прибавил: — Введение препаратов требует известного навыка, и я опасаюсь, что никто другой попросту не справится.
— Хорошо. Благодарю вас за труды.
В карете на обратном пути в Версаль Перна сидела, низко опустив голову и о чём-то напряжённо размышляя. Жозеф уже готов был спросить, что её тревожит, как вдруг она резко вскинула голову, и глаза её сверкнули воодушевлением:
— Ваше Высочество, я полагаю, что введение глюкозы и физраствора способно принести огромную пользу при лечении раненых! Многие солдаты теряют силы или впадают в забытье и оттого не могут принимать пищу, и тела их постепенно угасают. Если бы в обозах можно было возить глюкозу и физраствор, смертность среди раненых резко пошла бы на убыль!
Она, как никто, оправдывала звание основательницы французских полевых госпиталей — мысли её неизменно крутились вокруг спасения солдатских жизней.
Жозеф глубоко, одобрительно кивнул:
— Вы совершенно правы. Но для этого потребуется выстроить целую фабрику для производства шприцев. Что до глюкозы — её можно выпускать здесь же, на Парижской фармацевтической фабрике.
Перна подхватила:
— Ваше Высочество, шприцы можно изготавливать на маскировочной фабрике. Там теперь множество опытных мастеров.
Маскировочная фабрика, которую Жозеф некогда основал на свои средства, всё время оставалась под управлением Перны и к нынешнему дню разрослась в огромное предприятие, выпускавшее до шестидесяти пяти тысяч масок в месяц и приносившее недурной доход.
— Так будет лучше всего, — согласился Жозеф. — Я попрошу тех мастеров, что изготовили сегодняшний шприц, помочь вам.
Перна прильнула к его плечу и, уткнувшись головой ему в руку, мягко проговорила:
— Благодарю Господа за то, что Он дал мне встретить вас. Лишь рядом с вами моя жизнь обрела смысл.
Жозеф погладил её по волосам:
— Вы — самое пленительное, что есть в моей жизни.
Они помолчали в тёплой тишине, потом Перна вдруг вспомнила ещё одно:
— Кстати, Ваше Высочество, отец давеча обмолвился, что внутривенное введение лекарства требует немалого искусства. Даже я не всегда могу легко и точно попасть иглой в вену. А значит, необходимо особо обучить и военных врачей, и сестёр в госпиталях.
Жозеф легонько похлопал её по руке:
— Что ж, давайте учредим военно-медицинскую академию. Солдатам потребно самое лучшее лечение, какое мы только в силах дать. Я попрошу Бриенна выделить казённые средства. А именоваться она будет Французская Королевская военно-медицинская академия, и её начальницей станете вы.
(Конец главы)


    Двойная выгода

    — Я? Начальницей? — Перна изумлённо выпрямилась и торопливо замахала руками. — Нет-нет, столь ответственный пост мне решительно не по плечу…
— Будьте увереннее в себе, — улыбнулся Жозеф. — Вы — самый подходящий человек. Уж в знании современной медицины вы превосходите девяносто девять процентов всех французских врачей.
Да, он употребил именно слова «современная медицина». Хотя Перна лишь в прошлом году получила врачебную лицензию — как раз тогда Коллегия врачей наконец дозволила женщинам практиковать, — но под долгим влиянием дофина её медицинские представления стали куда более передовыми, чем даже у её отца. Она, к примеру, уже привыкла мыслить в категориях бактерий, клеток и иммунитета, ставя диагноз и назначая лечение. Вручить военно-медицинскую академию в её руки было куда вернее, чем довериться какому-нибудь седовласому светилу, что до сих пор свято верует в кровопускания и равновесие гуморов.
Перна всё ещё колебалась:
— Но я опасаюсь… вы знаете, к мнению молодой женщины не слишком-то склонны прислушиваться.
Положение женщин в этот век и впрямь оставляло желать лучшего. Пусть она и успела издать несколько весьма весомых медицинских статей — например, «О значении двойного слепого опыта для оценки действенности лекарств», — ей всё же минуло лишь девятнадцать лет, и не мудрено, что подчинённые могли бы взбунтоваться.
Жозеф на мгновение задумался:
— Я пришлю вам в помощь офицера из Генерального штаба. Скажем, бригадного генерала Мартино? Помнится, в молодости он служил военным лекарем. С административной стороной дела он вам поможет.
Перна в изумлении расширила глаза:
— Бригадного генерала?! Но уместно ли это?
— Думаю, он будет только рад, — с улыбкой кивнул Жозеф. — Кроме того, доктор Ламарк внёс неоценимый вклад в создание антибиотика. Я испрошу у Его Величества дозволения возвести его в достоинство графа де Гере.
Ламарк и без того уже носил графский титул, так что, на первый взгляд, повышение было невелико. Однако Гере являлся крупным городом в провинции Ла-Марш, и такое жалованное достоинство стояло неизмеримо выше купленного им прежде титула «дворянства мантии». Правда, по нынешним французским законам даже жалованное дворянство означало лишь высокое положение и честь, но отнюдь не давало настоящих феодальных прав на землю.
Перна растроганно сжала руку дофина и с глубокой серьёзностью проговорила:
— Благодарю вас за доверие. Я вас не подведу!
Она отлично понимала: стоит её отцу сделаться жалованным графом, как число недовольных ею тотчас убавится наполовину. Его Высочество, вне всяких сомнений, намеренно укреплял её положение.
За этим разговором карета уже въехала в ворота Версальского дворца — рельсовый путь нынче проложили до самой Версальской площади, и путь от западных предместий Парижа отнимал каких-нибудь двадцать пять минут.
Едва Жозеф ступил наземь, к нему торопливо приблизился граф де Сегюр, помощник министра иностранных дел. Он отвесил поклон и, понизив голос, с кивком через плечо доложил:
— Ваше Высочество, с вами ищет встречи польский посланник, пан Радзивилл.
Осторожность его была понятна: Франция до сих пор не обозначила своей позиции в восточноевропейском вопросе, и любой дипломатический шаг, связанный с Польшей, грозил вызвать цепную реакцию по всей Европе.
Жозеф кивнул. Отослав Перну во дворец, он подал знак посланнику следовать за собой в Королевский арсенал.
Немного погодя в кабинете на втором этаже арсенала Радзивилл склонился перед Жозефом в глубоком, полном достоинства поклоне:
— Ваше Высочество, я знаю, что мой приход сюда может быть не ко времени. Но отчизна моя ныне стоит перед величайшей бедой, и помочь нам в силах лишь вы да великая Франция.
Жозеф, пристально следивший за ходом войны на востоке, указал посланнику на кресло:
— Прошу садиться. Я сделаю всё, что в моих силах, дабы помочь Польше.
— Бесконечно вам благодарен, Ваше Высочество! Вы — спаситель, ниспосланный Польше Господом, луч надежды, озаривший нас!
Радзивилл ещё раз поклонился, затем сцепил пальцы в замок и с видимой неловкостью произнёс:
— Военный совет покорнейше просит вас… э-э… предоставить нашей стране некоторую ссуду. Около пяти миллионов франков.
Жозеф с лёгким недоумением приподнял бровь:
— Я помню, сырья для варшавского арсенала должно хватить до апреля будущего года. Провиант и резервы рекрутов у вас тоже, как будто, в достатке. На что же потребна ссуда?
Радзивилл поспешно пояснил:
— Вы, верно, знаете, сколь жестоко бремя этой войны, и число раненых во фронтовых частях огромно. Средства потребны главным образом на закупку медикаментов, прежде всего — медицинского спирта, расходуется он в чудовищных количествах. Кроме того, остро не хватает палаток и мундиров.
Польша ещё до начала войны переняла у Франции передовой опыт полевой медицины. Обработка ран спиртом, паровая стерилизация инструментов, обязательное кипячение воды — всё это было внедрено в польской армии. А когда начались бои, поляки с изумлением обнаружили, что французский опыт творит настоящие чудеса: смертность среди раненых упала более чем вдвое. И это при том, что польские врачи ещё не до конца освоили методику, а санитарные предписания соблюдались далеко не в полной мере. Но и такой результат привёл польское командование в восторг.
С тех пор медицинский спирт сделался для польской армии предметом первой необходимости. Однако стоил он чрезвычайно дорого — промышленное производство спирта в эту эпоху оставалось несовершенным, медицинский спирт получали практически тем же способом, что и питьевой алкоголь, но для достижения семидесятипятипроцентной крепости требовалась многократная перегонка. Оттого медицинский спирт обходился куда дороже вина. Ежемесячно одна только польская армия тратила на него свыше девятисот пятидесяти тысяч франков, — и всё это добро приходилось закупать во Франции. Что до палаток и мундиров, кое-что Польша производила сама, но угнаться за темпами призыва новобранцев решительно не могла.
Жозеф задумался. Пять миллионов франков он, положим, мог бы изыскать, но предоставление государственной ссуды воюющей стране, по сути, означало бы недвусмысленное обозначение позиции. Франция же в любой миг могла оказаться втянутой в войну с Англией и никоим образом не могла допустить, чтобы её засосало ещё и в дипломатический водоворот Восточной Европы.
Внезапно он припомнил рапорт, незадолго до того поданный Лавуазье. Парижская газовая компания завершила разработку технологии извлечения фенола из каменноугольной смолы. Беда была лишь в том, что полученный продукт пока не отличался высокой чистотой, отчего и не поступал в широкую продажу.
А между тем фенол — это именно то дезинфицирующее средство, которому суждено было совершить переворот в медицине девятнадцатого века. Поскольку его добывали из отбросов угольного производства, стоил он до смешного дёшево, а в сравнении с дорогостоящим медицинским спиртом цена его и вовсе оказывалась ничтожной. При нынешнем положении Польши поляков уж точно не смутит неидеальная чистота препарата — лёгкий запах, примеси? Лишь бы годился для дезинфекции, лишь бы спасал жизни раненых. А Парижская газовая компания, получив столь грандиозный заказ на фенол, запустит наконец полный производственный цикл и на вырученные средства сможет безостановочно совершенствовать технологию, пока не добьётся идеальной очистки.
Выходила, что называется, двойная выгода.
Подумав так, он перевёл взгляд на Радзивилла и произнёс:
— Я могу предложить вам иное дезинфицирующее средство, по действенности даже превосходящее медицинский спирт, а по цене — всего лишь шесть процентов от его стоимости.
У посланника глаза полезли на лоб:
— О Господи! Так дёшево!
(Конец главы)


    Польско-шведско-турецкий союз

    — Это новейшее дезинфицирующее средство, разработанное у нас, — кивнул Жозеф. — Помимо дешевизны, его легче перевозить, и, что немаловажно, солдаты не станут его тайком выпивать. Что же до палаток и мундиров, Франция может взяться изготовить их для вас по себестоимости.
— Это поистине великолепно! — Радзивилл в волнении потёр ладони. — Если не тратиться на дорогостоящий медицинский спирт, двухсот тысяч франков, пожалуй, окажется довольно.
— Подавляющую часть суммы мы готовы принять зерном.
Урожай в Польше нынешней осенью выдался недурным, и просторная Восточно-Европейская равнина поистине служила неисчерпаемой житницей.
— Оставшуюся же малость, — прибавил Радзивилл, понизив голос, — мы, верно, сумеем покрыть, стоит лишь распустить наёмников в Кракове.
Жозеф про себя вздохнул. Польша сражалась на несколько фронтов, и даже двести тысяч франков ложились на неё тяжким бременем. Выжать такую сумму во что бы то ни стало грозило пагубно сказаться на ходе кампании. И тут его осенило: быть может, Польше стоит поискать денег у других государств.
К нынешнему дню поляки уже выдержали первый натиск трёх великих держав, доказав и собственную силу, и собственную ценность. Теперь эту геостратегическую ценность следовало как можно выгоднее обратить в звонкую монету, чтобы дать своей армии больше средств. Но кто же более всех заинтересован в геостратегическом положении Польши?
Взор Жозефа внезапно просиял, и он обратился к Радзивиллу:
— Вы могли бы попробовать получить ссуду у Османской империи или у Швеции.
Посланник на миг опешил:
— Благодарю за совет, Ваше Высочество, но едва ли из этого что-либо выйдет. Под гнётом русской угрозы Османы уже отступились от нашей давней дружбы. А со Швецией, как вы изволите знать, наши отношения всегда были довольно натянуты.
— Не забывайте, — возразил Жозеф, — что ныне Польша оттянула на себя сто двадцать тысяч русских солдат и держится уже более двух месяцев. И Швеция, и Турция не могли не осознать, какую громадную пользу это им приносит, я разумею — в противостоянии с Россией. У Польши с ними в борьбе против России — цели совершенно одинаковые. Быть может, вам стоит попытаться отбросить былую вражду со шведами и вместе ударить по русским. А то и создать Польско-шведско-турецкий союз!
В начале восемнадцатого столетия шведский король Карл XII захватил добрую половину Польши, включая Варшаву, и с тех пор обе страны затаили друг на друга обиду. Однако за прошедший без малого век между Польшей и Швецией не случилось ни единой стычки. Швеция же только что хлебнула изрядную долю горечи в Седьмой русско-шведской войне, и любой случай поквитаться с Россией был бы ею ухвачен с превеликой охотой. О Турции и говорить нечего: потеряв подряд и Крым, и Очаков, и прочие ключевые твердыни, она на русских точила зуб отчаянной ненависти. До сих пор обе державы лишь отступали под гнётом русских армий, попросту не в силах вздохнуть. Но теперь, когда Польша в одиночку сковала главные силы России, у них появилась почва для совсем иных мыслей. Стоило лишь прикинуть: общее число полевых войск, какое Россия могла поднять, никак не превышало ста сорока тысяч, и сто двадцать тысяч из них увязли в Польше. Если бы Швеция и Турция одновременно надавили на Россию, у Екатерины II попросту не нашлось бы войск, чтобы перебрасывать их с места на место.
Чем дольше размышлял Радзивилл, тем основательнее казались ему слова французского дофина. Немного погодя он прижал руку к сердцу и поклонился:
— Ваше Высочество, вы воистину лучший стратег Европы! Я непременно передам эти ваши соображения графу Потоцкому.
Жозеф понимал: между тремя державами пролегают глубочайшие политические и географические противоречия, и едва ли они сумеют образовать настоящее военное объединение для наступления на Россию. Но стоило им начать лишь поддерживать друг друга — и стратегическое давление на Россию возрастёт стократно, что рано или поздно заставит её отказаться от захватнических замыслов против Польши.
Обсудив ещё несколько частностей будущего Польско-шведско-турецкого союза, Радзивилл ещё раз рассыпался в благодарностях перед французским наследным принцем и уже поднялся, чтобы откланяться. Но тут Жозеф припомнил ещё одно дело и задержал его:
— Да, кстати. Я только что основал военно-медицинскую академию. По возвращении домой вы можете отобрать некоторое число военных лекарей, а также дам, желающих посвятить себя уходу за ранеными, и прислать их сюда для обучения. Само собой, все они поедут в Париж под видом частных путешественников.
— Сердечно вам благодарен, Ваше Королевское Высочество, досточтимый дофин.
Когда Жозеф возвратился в Версальский дворец, на глаза ему попался граф д’Эрио: трясясь от страха, он жался на самом краю галереи и, ещё издали завидев наследника, согнулся в таком низком поклоне, что едва не коснулся лбом паркета. Жозеф лишь окинул его ледяным взглядом и, не проронив ни слова, прошёл мимо. Графа д’Эрио передёрнуло крупной дрожью; в душе он сто раз проклял свою непроходимо глупую дочь. Пускай Анмари Эрио уже отправили в ссылку в Тубакт — самую восточную, прилегающую к пустыне область Триполи, что уже явилось рекордом для изгнания девиц благородного происхождения, — но едва до графа д’Эрио дошла весть, что камеристка дофина после того злосчастного падения в воду лежит при смерти, как кровь в его жилах вновь обратилась в лёд.
Он поплёлся за наследником до самых дверей его покоев и ещё четыре, а то и пять часов простоял в коридоре, пока наконец не появился приближённый слуга дофина. Граф д’Эрио бросился было кланяться, но Эман отрезал ледяным голосом:
— Его Высочество не желает вас видеть. Однако лечение мадемуазель Дельво потребовало громадных издержек на лекарства, и семейство Эрио обязано возместить их сполна. Триста тысяч франков.
Граф д’Эрио на мгновение оцепенел, но тут же закивал с бесконечными поклонами:
— Да-да, разумеется! Я немедля изыщу средства!
Папская область. Рим.
Подле мраморного изваяния ангела Морт Шмиц приставил ладонь ко лбу, бросил взгляд на ослепительно яркое солнце и одобрительно кивнул:
— Всё на свете залито светом, всё видно как на ладони. Славно.
Площадь перед собором Святого Петра впереди была ещё безлюдна; лишь ровные шеренги Швейцарской гвардии то и дело обходили её дозором. Чтобы не привлекать к себе внимания праздным стоянием, Шмиц развернул прихваченную из гостиницы газету и прикрылся ею, точно ширмой. Заголовок на первой полосе гласил: «Австрийские войска в основном заняли Сандомир». Содержание заметки сводилось к тому, что корпус Вурмзера, сметая всё на своём пути, стремительно разгромил польские заслоны и захватил Сандомирскую провинцию.
Шмиц усмехнулся, но вслух ничего не сказал. С того дня, как папский посланник в Вене солгал, отрицая святость крестового похода, боевой дух в австрийской армии и впрямь поднялся — солдаты по крайней мере перестали опасаться, что эта война прибавит им лишние столетия мук в чистилище. Однако прорвать польскую оборону на Тарновских горах они так и не сумели, хотя там стояло всего-навсего чуть более десяти тысяч защитников. Его Величество император, желая уменьшить давление внутри страны, приказал Вурмзеру временно оставить Краков и ударить по слабо защищённому Сандомиру. И тот преуспел. Сандомир пал. Но на том и кончилось. С запада Сандомир запирала река Сан, и возможность дальнейшего наступления вглубь польских земель отсутствовала напрочь. «Война, отмеченная проклятием, обречена на неудачу», — подумал было Шмиц и вдруг услышал, как со стороны соборной площади поплыл мерный колокольный звон.
Он сразу вскинул голову. Лицо его осталось спокойным, но в глазах зажглась несокрушимая решимость, и он тихо проговорил про себя:
— Наконец-то начинается.
(Конец главы)


    Покайтесь!

    Народ, задолго ожидавший мессы в праздник Всех Святых, уже волнами вливался на площадь Святого Петра. Шмиц отбросил газету и, не втискиваясь в кипевшую толпу, свернул к южным боковым вратам собора.
У входа путь ему преградили несколько швейцарских гвардейцев.
— Стой! Сюда нельзя.
Шмиц, как австриец, худо-бедно разумел по-итальянски. Он тотчас извлёк из кармана сложенный вдвое документ и протянул им:
— Я исполнял поручение архидиакона Эрколе, оттого задержался. Мне непременно нужно войти — в нынешней мессе я выношу подсвечник. Да-да, третий ряд, пятое место.
Он говорил на латыни. Никогда прежде ему и в голову не приходило, что плоды аристократического воспитания, вбивавшиеся с младых ногтей, смогут когда-нибудь пригодиться.
Капрал гвардейцев, оглядев его сутану, тщательно проверил бумагу, велел подчинённым наскоро обыскать пришельца и пропустил в собор. Шмиц зашагал по галерее, низко опустив голову, и перевёл дух: «Слава Богу, те люди не обманули меня, бумага и впрямь действует!»
В памяти невольно всплыла та встреча в тёмном кабачке с Доменико — первым человеком из «организации», с которым его свела судьба. Поначалу Шмиц намеревался лишь прямиком явиться к папе и потребовать ответа, отчего тот предал крестоносцев, но «организация» предложила ему куда более «прямой» выход. То была кучка радикалов, провозгласивших своей целью возрождение былого величия Святого престола. Они презирали папскую трусость. Они глумились над тем, что папа взошёл на престол подкупом. Они негодовали, что папа не смеет признать польскую священную войну! И Шмиц связал с ними свою судьбу.
Единственная разница заключалась в том, что люди из «организации» лишь сотрясали воздух, — а он был готов отдать за убеждения самое жизнь!
Завернув за угол, Шмиц сбросил с себя сутану, нахлобучил заранее припасённый парик и вмиг преобразился из клирика в итальянского аристократа. Да, в самом соборе кишело слишком много народу, каждый священник исполнял свою череду, и малейшее подозрительное движение было бы немедля замечено — действовать там было решительно невозможно. Самым подходящим местом оставалась та часть площади прямо перед папой, что отводилась для вельмож.
Он воскрешал в памяти путь, до мелочей разработанный для него в «организации». Миновал окна, узкие двери в закоулках, добрался до цветника — и по дороге не повстречал ни души. Пошарив у третьего фонтана слева от клумбы, он нашарил чёрный свёрток длиной до пояса и, тревожно оглянувшись и убедившись, что вокруг пусто, торопливо сунул его под сюртук. Твёрдый холод свёртка не оставлял сомнений: внутри — М1741, егерский штуцер. Только, чтобы легче было прятать, ему откоротили и ствол, и приклад.
Выбравшись через последнюю оконную створку, Шмиц очутился у самой стены собора. С северо-востока уже долетала торжественная музыка — месса Всех Святых началась. Прижав к груди Библию, чтобы скрыть очертания оружия, он с тыла влился в толпу вельмож, заполнившую площадь.
После долгой череды вступительных обрядов папа Пий VI в окружении нескольких кардиналов наконец появился на высоком крыльце перед главными вратами собора Святого Петра. Шмиц глубоко вздохнул и принялся осторожно перемещаться, чтобы церемониймейстер не заслонял ему обзор.
— Эй, поосторожнее! — какая-то разряженная красавица лет тридцати, которую он ненароком задел, недовольно обернулась, но, встретив его тёмные, затаённо-печальные глаза, невольно запнулась. — О, какой обворожительный господин! А лицо-то у вас, кажется, нездешнее.
Шмиц обернулся и по-латыни отозвался:
— Шмиц. Отто Морт фон Шмиц.
Заметив, что он перемещается вперёд и вбок, дама двинулась следом и с улыбкой тоже перешла на латынь:
— Вы не римлянин? Ах, позвольте угадаю: от вас так и веет искусством, стало быть, вы, верно, не из Верхней Германии…
Пий VI зычным голосом начал зачитывать слова Писания. Шмиц тем временем выбрал наилучший угол обзора, обернулся и сунул Библию в руки даме.
— О, благодарю вас. Вы, должно быть, очень благочестивы? — она одарила его пленительной улыбкой. — Я поняла: вы из Нидерландов, оттуда, где родился великий мастер Эйк. Кстати, зовите меня Стефанией, я родом с Лампедузы…
Пока она говорила, красавец-«нидерландец» запустил руку за отворот сюртука. Дама кокетливо потупилась:
— Вы… решили сделать мне сюрприз?
В следующий миг «нидерландский красавец» извлёк из-за пазухи длинный предмет, сдёрнул с него чёрный покров — и глазам предстало…
Холодно блеснувшее ружьё.
— А-а! Не надо!
Шмиц вскинул ствол, целясь в Пия VI, и во всю силу лёгких выкрикнул:
— Исказивший Божье откровение недостоин долее представлять Господа нашего на земле! Покайтесь!
Палец спустил крючок. Кремень с силой ударил по огниву; яростная искра воспламенила порох в затравке.
«Б-бах!»
Почти в то же мгновение кардинал, стоявший по левую руку папы, крикнул: «Берегитесь!» — и плечом толкнул Пия. Взметнулся кровавый фонтан. И кардинал, и Пий VI вместе повалились наземь.
Перезарядить ружьё было немыслимо. Шмиц, выстрелив, бросил М1741 наземь, вырвал у оцепеневшей Стефании Библию и, подняв её над головой, воззвал:
— Да осенит Господь святой крестовый поход! Священная война увенчается славной победой!
Вельможи, священники и гвардейцы со всех сторон ринулись на него:
— Хватайте его!
— Убийца!
— Не дайте ему уйти!
Шмиц, не дожидаясь, пока кто-нибудь приблизится, выхватил из кармана кинжал и без малейшего промедления вонзил его себе в грудь.
— Герберт… никто… не отнимет у тебя твоей славы…
Молодой человек, прижимавший к сердцу Библию, рухнул. Площадь взорвалась воплями, проклятиями и мольбами о помощи. Тысячи людей, точно потревоженный улей, в панике кинулись врассыпную.
Пять часов спустя.
Пий VI, к которому лишь отчасти вернулась краска жизни, вперил взгляд в начальника тайной службы курии и с затаённым ужасом спросил:
— Кто подослал убийцу? И зачем он желал меня умертвить?
Пуля, угодившая в правое плечо кардинала, который толкнул его вбок, обдала ему лицо целым фонтаном крови, и до сих пор в ноздрях стоял этот горячий, солоновато-железистый запах.
Начальник тайной службы знаком отослал врача и лишь после этого склонился перед папой:
— Убийца звался Шмицем, Ваше Святейшество. Судя по вещам, отысканным в гостинице, где он квартировал, это был офицер, родом из Южной Германии.
Архиепископ Кьярамонти, стоявший подле, тотчас нахмурился:
— Из Австрии?
Пий VI задумчиво кивнул и приказал начальнику тайной службы:
— Немедленно выяснить всё до конца.
— Слушаю, Ваше Святейшество.
Когда начальник тайной службы вышел, папа перевёл взгляд на Кьярамонти:
— Итак, Муцарелли заручился полной поддержкой императора Священной Римской империи?
— Весьма вероятно, Ваше Святейшество.
Лицо Пия VI помрачнело до черноты:
— Что же нам делать? Покарать австрийцев или открыто объявить о поддержке войны Польши?
— Нет, Ваше Святейшество, я полагаю, ни то, ни другое не будет наилучшей политикой.
(Конец главы)


    Интересы Святого престола

    Пий VI изо всех сил вцепился в подлокотники кресла и, с трудом сдерживая ярость, проговорил:
— Неужто они уже пустили пулю в святейший престол, а мне остаётся лишь молча стерпеть?
Кьярамонти, низко опустив голову, возразил:
— Ваше Святейшество, Австрия чересчур важна для Святого престола… К тому же мы пока не можем с полной уверенностью утверждать, что убийцу подослал именно император Священной Римской империи.
— А кто же ещё? — проскрежетал зубами Пий VI. — Кто ещё отважится на такое? И именно теперь, когда я отверг его требование открыто заявить, что крестового похода не существует! Неужто на свете бывают подобные совпадения?
Кьярамонти взвесил каждое слово и осторожно продолжил:
— Ваше Святейшество, разрыв с Австрией повлечёт за собой неисчислимые беды. Он даже способен привести к расколу самой курии.
При этих словах яростный пламень в глазах Пия VI разом угас едва ли не наполовину.
Он прекрасно знал, что Муцарелли располагает в курии немалым влиянием — в его руках сосредоточена треть финансов Святого престола, и почти тридцать кардиналов принадлежат к его фракции. А всего-то кардиналов в Римской курии было семьдесят. Теперь же, заручившись поддержкой Австрии, Муцарелли и вовсе вознёсся на вершину могущества. Если папа пойдёт на открытое столкновение с Австрией, Франц II, весьма вероятно, поддержит Муцарелли и спровоцирует раскол!
Да, у Австрии и впрямь достанет для этого сил. Из католических держав Европы Франция уже наполовину вышла из-под церковного послушания. Испания оставалась верна, но едва справлялась с собственными бедами. Льеж, Кёльн, а с недавних пор и примкнувшая к ним Польша были слишком слабы. Посему влиянием Австрии на Римскую курию ни в коем случае нельзя было пренебрегать.
Пий VI глубоко вздохнул и перевёл взгляд на Кьярамонти:
— Так каково же ваше мнение?
— Нынешнее происшествие на самом деле даёт нам шанс, — ответил Кьярамонти. — Для вас, о нет, для Святого престола воистину важно устранить подлинный источник беспокойства — архиепископа Муцарелли. Если вы станете непреклонно утверждать, что за покушением стоит Австрия, все европейские державы из сочувствия и уважения к вам осудят её или, по меньшей мере, смолчат. И под гнётом этого давления Францу II останется лишь пожертвовать Муцарелли и идти с вами на мировую.
Пий VI просиял: если удастся низвергнуть Муцарелли, простить императора Священной Римской империи — дело вполне приемлемое.
Кьярамонти развивал мысль:
— Само собой, выказывая твёрдость в отношении Австрии, мы должны одновременно предоставить ей кое-какие выгоды. Более всего Франца II заботили кривотолки о крестовом походе. Муцарелли уже опроверг их от имени курии, и нам не следует теперь ему перечить. Беспрестанная смена позиций лишь подорвёт авторитет Святого престола. Вам достаточно будет потом объявить, что Муцарелли никогда не получал вашего благословения, и гнев верующих Восточной Европы не коснётся Рима. Австрийцы же останутся вполне удовлетворены.
Пий VI с улыбкой кивнул:
— Выходит, нам надо бы ещё и поблагодарить архиепископа Муцарелли.
Затем он вновь обратился к Кьярамонти:
— Когда происхождение убийцы будет окончательно установлено, ступайте от моего имени в Вену.
— С величайшей радостью, Ваше Святейшество.
Два дня спустя после покушения на Пия VI.
Париж.
Версальский дворец.
Ламарк вынул иглу из руки Камелии и, подняв на неё глаза, спросил:
— Мадемуазель Дельво, как вы теперь себя чувствуете?
— Мне кажется, я уже могла бы скакать, точно лань в саду, — ответила камеристка и присела перед ним в лёгком книксене. — Благодарю вас за все эти дни заботы. Без вас я ни за что не поправилась бы так скоро.
После без малого десяти дней лечения пенициллином и глюкозой лёгочное воспаление у неё почти совершенно прошло, и лишь осунувшееся, слегка похудевшее личико ещё напоминало о перенесённой болезни.
Ламарк покосился на пустой стеклянный флакон на столике и улыбнулся:
— Моей заслуги тут нет. Всё это — антибиотик, изобретённый Его Высочеством, да ещё чудодейственный шприц. — Он чуть придвинулся и вполголоса прибавил: — Каждый укол, между прочим, обходился почти в тридцать тысяч франков. Во всей Франции сейчас осталось меньше двух граммов этого драгоценного препарата.
Камелия замерла. Она помнила, что ей сделали семь уколов, — стало быть, ради неё одной Его Высочество дофин извёл лекарства на двести десять тысяч франков!
В груди у неё разлился тёплый поток, глаза тотчас покраснели. Обернувшись к присутствовавшему тут же Жозефу, она с глубочайшей серьёзностью присела в реверансе:
— Ваше Высочество, я даже не знаю, как вас благодарить… Такое драгоценное лекарство… После бабушки вы — самый дорогой для меня человек во всём свете…
Заметив, что девушка вот-вот расплачется, Жозеф торопливо улыбнулся:
— Доктор Ламарк изрядно сгущает краски, не принимайте слишком близко к сердцу. До вас, знаете ли, этим лекарством пользовали изрядное число кроликов.
Но Камелия не теряла серьёзного выражения:
— Ваше Высочество, вы спасли мне жизнь. Чем же мне вас отблагодарить?.. Ах да, я прежде всего должна вернуть вам стоимость этих лекарств.
Маленькая богачка, хоть и была весьма расточительна в обычные дни, всё ещё владела капиталом в двести восемьдесят тысяч франков и впрямь могла бы оплатить пенициллин.
Жозеф с улыбкой покачал рукой:
— Цена лекарств считается вовсе не так, как вам поведал доктор Ламарк. Но если вы и впрямь желаете внести деньги, считайте это паем в Парижской фармацевтической фабрике. — И тут он припомнил ещё одно: — Да, и вот ещё: семейство Эрио в возмещение за случившееся уплатило вам триста тысяч франков.
Эман тотчас извлёк из ларца несколько переводных векселей и протянул ей.
— Так много?!
Камелия искренне изумилась. Она в самом деле ровным счётом ничего не сделала, а между тем баснословное богатство само плыло ей в руки — и всё это были штрафы, вытребованные для неё дофином. Прежде — с барона Вальтера, нынче — с графа д’Эрио. И тут она припомнила, что вчера Перна сказала ей: она назначена начальницей новой Королевской военно-медицинской академии, теперь будет поглощена делами школы и просила хорошенько заботиться о Его Высочестве. Ах, до чего же она завидовала мадемуазель Перна — женщина, а стала уважаемой начальницей целой академии! Эта мысль промелькнула и исчезла, и Камелия, подняв голову, проговорила:
— Ваше Высочество, я бы хотела пожертвовать эти деньги Королевской военно-медицинской академии. Хотя бы в знак благодарности мадемуазель Перна за её доброту ко мне.
У Жозефа потеплело на душе: эта девушка поистине умела помнить добро. Триста тысяч франков — и она ни секунды не колеблясь отдаёт их. А ведь, помнится, она только что собиралась отблагодарить и его самого…
В этот миг раздался лёгкий стук в дверь, и Кесоде доложил:
— Ваше Высочество, прибыл господин Фуше. Говорит, у него важнейшее дело.
Жозеф велел камеристке хорошенько отдыхать и торопливо проследовал в гостиную.
Завидев дофина, Фуше поспешил прижать руку к сердцу и поклониться, а затем вынул срочную депешу и с серьёзным выражением доложил:
— Ваше Высочество, позавчера на папу было совершено покушение.
— Вот как? — Жозеф развернул шифрованное донесение и слегка нахмурился. — Что с папой? Кто покусился?
Фуше ответил:
— Папа избежал пули и не ранен. Убийца — некий молодой офицер по имени Шмиц, как утверждают, австриец.
Да, после того как изобретённый Шаппом оптический телеграф прошёл испытания, Жозеф немедля выделил средства на крупномасштабное возведение сигнальных башен. За два месяца строительства несколько десятков башен на линии от Парижа до Лиона были завершены и уже начали передавать депеши. Именно потому известие из Рима, преодолев почти тысячу километров, достигло Парижа всего за двое суток.
(Конец главы)


    Разница в скорости известий

    Надобно заметить, что при тогдашней быстроте сообщений, даже загоняя лошадей насмерть, путь из Рима в Париж отнимал от четырёх до пяти суток. Те двое суток, что минули от покушения до получения вести Жозефом, на самом деле почти целиком ушли на отрезок от Рима до Лиона. От Лиона же сигнальщики передали депешу в Париж всего лишь за сорок минут! И это при том, что телеграфисты ещё едва освоились с делом, работали из рук вон медленно, да и римский отчёт оказался довольно пространным. По расчётам Шаппа, когда сигнальные башни свяжут всё государство, двадцать слов с самого юга Франции до самой северной её оконечности будут долетать при благоприятных обстоятельствах менее чем за полчаса. Сущий телеграф нынешнего века!
Жозеф пробежал донесение и кивнул:
— Это событие окажет важнейшее влияние на весь политический расклад Европы. Эман, прошу немедля позвать архиепископа Бриенна и господина Талейрана.
— Слушаю, Ваше Высочество.
Вскоре оба французских сановника уже стояли в гостиной дофина. Жозеф жестом велел им обойтись без церемоний и прямо передал депешу:
— Что вы думаете по этому поводу?
Оба торопливо прочли донесение. Бриенн задумчиво проговорил:
— Папа, хоть и спасся от гибели, но архиепископ Иноченцо получил тяжёлое ранение, прикрыв его собой. Сейчас папа, должно быть, кипит от ярости и готов сурово покарать императора Священной Римской империи.
Талейран, однако, покачал головой:
— Я же полагаю, что папа, по-видимому, вовсе не желает обострять отношения с австрийцами до крайности.
— Вот как? — Жозеф повернулся к нему. — Изложите ваши соображения.
— Извольте, Ваше Высочество, — Талейран склонился в полупоклоне. — Если бы папа решил мстить императору Священной Римской империи, он немедля обнародовал бы и обвинительный акт, и способ наказания. Вместо этого он предпочёл не разглашать позицию Святого престола и отправил в Вену особого посланника, даже не объявив о цели его миссии. Совершенно очевидно, что это сделано для того, чтобы посланник мог свободно лавировать на переговорах.
Жозеф кивнул и, легонько постукивая пальцами по подлокотнику, спросил:
— Вы говорите дело. Итак, чего же хочет папа?
Бриенн подхватил:
— Более весомой поддержки со стороны Австрии, а также твёрдых заверений в защите Папской области.
Талейран добавил:
— И, несомненно, расширения власти Римской курии над церковными делами в австрийских землях. А то и просто прямого взыскания крупной суммы денег — этого тоже нельзя исключать.
Жозеф медленно кивнул:
— Если Австрия пойдёт на союз с Римской курией, то, хотя власть курии над нею и возрастёт, в краткосрочной перспективе она получит немало выгод. Например, война в Польше станет куда более оправданной в глазах верующих. Пожалуй, нам следует кое-что предпринять.
Чего Жозеф не произнёс вслух, так это того, что в его далёких замыслах Папской области предстояло быть раздробленной, а законному престолу — со временем переместиться во французский Авиньон. Но если Папская область и Австрия глубоко свяжут свои судьбы, первая обретёт куда более прочную военно-политическую опору, что невероятно затруднит исполнение задуманного.
Бриенн предложил:
— Можно убить папского посланника, и непременно на австрийской земле. Это лишь усилит гнев папы на Австрию.
Талейран продолжил:
— Или же Франция выступит с прямым осуждением Австрии за покушение на папу. Тогда Римская курия, ради собственного достоинства, обязана будет наказать австрийцев и не сможет вести с ними закулисные торги.
Жозеф вдруг прищурился:
— Я вот о чём думаю: если Австрия и папа придут к согласию, что станется с тем кардиналом, Муцарелли?
После того как Муцарелли в Вене опроверг слухи о папском благословении «крестового похода», Римская курия хранила молчание. Принимая во внимание и без того натянутые отношения между ним и папой, нетрудно было заподозрить, что кардинал вступил с Австрией в некую сделку.
— Его, вероятнее всего, попросту предадут, — отозвался Талейран. — А папа впоследствии учинит расправу над его самовольством.
— Стало быть, если бы он заблаговременно прознал, что император Священной Римской империи и папа вступают в переговоры… что бы он предпринял?
Талейран без промедления ответил:
— Всеми силами разрушил бы их.
Жозеф кивнул и повернулся к Фуше:
— За какое время папский посланник доберётся от Рима до Вены?
— Около двадцати дней, Ваше Высочество, — доложил Фуше. — Пышные церемониальные эскорты курии сильно замедлят его путь.
— А за сколько дойдёт до Вены наше сообщение?
— Дней десять. Сигнальной цепью передадим до Лотарингии, а оттуда верховые помчат в Вену.
Жозеф улыбнулся:
— Итак, если мы вмешаемся, архиепископ Муцарелли получит десять дней на подготовку?
— Истинно так, Ваше Высочество.
Вена. Шёнбрунн.
Франц II с помрачневшим лицом процедил Кьярамонти:
— Я уже сказал: тот убийца не имеет ко мне ни малейшего касательства, и я выражаю глубочайшее прискорбие в связи с происшедшим. Вместе с тем архиепископ Муцарелли — мой давний и преданный друг, и я никому не позволю причинить ему вред.
В последние дни покушение на папу доставляло ему самому немалую головную боль. А хуже всего было то, что проклятый убийца оказался офицером Имперского Карпатского полка! Франц II знал, что папа непременно явится с упрёками, и кой-какие меры заблаговременно принял, однако никак не ожидал, что папский посланник с первого же шага направит остриё прямо против Муцарелли.
Кьярамонти надменно вскинул голову:
— Совершенно очевидно, что это Муцарелли ввёл вас в пагубное заблуждение, подтолкнув поднять руку на наместника Господа на земле. Святой отец в полном праве, согласно канонам, наложить на вас «интердикт»!
«Интердикт» означал отлучение от Церкви. Подвергнутый ему лишался участия в любых католических обрядах, не смел переступать порога храма, не признавался более верующим, а после смерти терял надежду попасть в рай. Для католика это было страшнее любой смерти. Для Франца II же такой приговор грозил и вовсе отнять у него право быть императором Священной Римской империи, ибо первейшим условием для этого было пребывание в лоне католической церкви. В истории, много позже, Наполеон, заняв Рим, получил от Пия VII точно такой же интердикт, но ему, державшему в руках сотни тысяч штыков, было на это решительно наплевать.
Франц II побагровел и уставился на Кьярамонти ледяным взором:
— Святой отец намерен объявить мне войну?
Кьярамонти вдруг переменил тон и расплылся в улыбке:
— Это всецело зависит от вашего выбора, Ваше Величество. Стоит вам лишь отринуть наущения Муцарелли, и милосердный Святой отец простит вам все прегрешения. Что же касается толков о крестовом походе в Польше — Святой отец их не поддержит.
При последних словах — что вопрос о крестовом походе можно уладить — Франц II сразу заметно отмяк:
— Я могу прекратить всякие сношения с архиепископом Муцарелли. Надеюсь, Святой отец также сдержит свои обещания.
Кьярамонти покачал головой и, понизив голос, возразил:
— Нет, Ваше Величество. Вы должны тайно арестовать того, кто совратил вас с праведного пути.
Франц II нахмурился:
— Он же кардинал! Вы отдаёте себе отчёт, какой переполох вызовет в Австрии его арест?!
— Будьте покойны, Римская курия не обмолвится ни словом против этого шага. Что же до всего прочего — я уверен, вы сумеете найти надлежащие средства.
(Конец главы)


    Грёзы о Карле Великом

    Час спустя.
Франц II опустился на одно колено перед архиепископом Кьярамонти, приложился губами к перстню на его руке и принялся читать молитву:
— Душа моя жаждет вашего прощения и наставления, жизнь моя, помыслы и деяния — всё предаю в ваши руки… Да будет всяческая слава Господу, ныне и присно и во веки веков…
По католическому обряду коленопреклонение его обращалось к Господу. Однако жест этот со всей ясностью обнажал его подлинную позицию.
На площади перед Шёнбрунном Джачинто Реале вглядывался в ворота дворца и глубоко, судорожно переводил дух; ладони его, однако, мелко дрожали. До него дошла весть, что папский посланник уже прибыл в Вену. Ему следовало бы явиться к императору Священной Римской империи прежде посланника, но господин его, Муцарелли, угодил в снежный затор под Филлахом и, по расчётам, лишь к вечеру сможет пересечь австрийскую границу. Ради безопасности господина он тянул до последнего и лишь теперь пришёл в Шёнбрунн.
Да, неделю назад некий таинственный посланец известил Муцарелли, что папа отправил в Вену особого представителя, — гонец сам попал в те же снега, иначе весть пришла бы на несколько дней раньше. Муцарелли немедля оставил Австрию и направился в Папскую область, а Реале поручил исполнить важную миссию.
Франц II принял Реале без промедления. Первыми же словами императора Священной Римской империи были:
— Где ваш господин?
— Думаю, он уже близ Рима, — склонился Реале.
— Что?! — вскинулся Франц II. — Ведь он же должен быть в Пори, с проповедью! Проклятье!
Сердце Реале колотилось как бешеное, но он набрался смелости:
— Ваше Величество, судя по всему, вы уже ударили по рукам с папой?
Люди, знавшие его господина, обыкновенно звали того игроком, сам же он предпочитал слово «авантюрист». Между этими двумя понятиями пролегала целая пропасть: игрок ставит на кон всё, не глядя в карты, авантюрист же действует лишь тогда, когда уверен в успехе. И сейчас, памятуя об этом, слуга полагал, что виселица от императора Священной Римской империи ему нынче не грозит.
Франц II кивнул и бесстрастно обронил:
— Ничего. Лишившись моей поддержки, Святой отец и сам сумеет с ним управиться.
— Нет, Ваше Величество, — твёрдо возразил Реале. — Вы обязаны поддержать архиепископа Муцарелли!
Франц II усмехнулся и подал знак гвардейцам:
— Заприте его.
Реале возвысил голос:
— Если вы поступите так, все ваши письма к моему господину — те, что касаются опровержения крестового похода через Римскую курию, — равно как и переговоры вашего министра иностранных дел с ним, и все сопутствующие бумаги, будут обнародованы!
Франц II вскочил с кресла и, яростно взмахнув рукой, загремел:
— Клянусь, если он посмеет, я низрину его прямиком в ад!
Реале, воскрешая в памяти наставления господина, продолжал:
— И более того: господин мой самолично явится в курию с повинной и «чистосердечно признается», что замысел покушения на папу вы вынашивали с ним сообща!
Франц II оцепенел. Если бы только просочились наружу его тайные сношения с Муцарелли касательно опровержения крестового похода, самое большее — среди воюющих в Польше солдат поднялся бы ропот. Но если в придачу Муцарелли ложно обвинит его в совместной подготовке убийства папы, — ему ни за что не оправдаться! В глазах света выйдет бесспорная картина: император Священной Римской империи хочет усилить австрийскую фракцию в курии, и убрать нынешнего папу — вполне естественный для этого ход. Особенно когда один из участников заговора сам во всём признается. Тут уж и сам Пий VI поверит без тени сомнения! И тогда весь католический мир с омерзением от него отвернётся…
Побагровев, Франц II прохрипел:
— Да он безумен! Ведь так он и самого себя погубит!
Завидев в глазах императора Священной Римской империи плохо скрытый ужас, Реале наконец перевёл дух: кажется, господин выиграл. Он ухмыльнулся:
— Господин велел передать: он почтёт за величайшую честь сойти в ад в обществе августейшего императора. Даже спустя тысячу лет о нём не перестанут слагать легенды.
— Безумец! — жилы вздулись на висках Франца II. — Муцарелли — совершенный безумец!
Он завертел головой, словно утопающий, что ищет хоть какую-нибудь щепку, но ничего не находил. В бессилии он рухнул обратно в кресло и затряс головой:
— Нет, нельзя!.. Святой отец же…
Реале слово в слово повторил слова Муцарелли:
— Да, Святой отец, несомненно, будет разгневан, объявит о поддержке крестового похода и даже, возможно, наложит на вас «интердикт».
Франц II резко вскинул голову и впился в него взглядом. А Реале как ни в чём не бывало продолжал:
— Но всё это не имеет значения. Архиепископ Муцарелли окажет давление на Святого отца прямо в курии, и, покуда вы будете его поддерживать, он сумеет «убедить» папу отступиться от этих замыслов.
— Но всё же…
— Если вы всё ещё неспокойны, можно прибегнуть к содействию Тосканы и Венеции, — улыбнулся Реале. — Ах да, есть отличный способ, придуманный французами… как бишь его… вот именно, «военные учения». Пусть оба государства устроят крупномасштабные манёвры у самых границ Папской области. Уверен, результат вас более чем устроит.
Видя, что Франц II молчит с померкшим лицом, он чуть подался вперёд и прибавил:
— Ваше Величество, на самом деле для вас это редчайший шанс. Вы знаете, Святой отец уже очень стар. Когда же архиепископ Муцарелли взойдёт на Святой престол, вы станете новым Карлом Великим! Разумеется, этот путь потребует от вас беззаветной поддержки.
Под «Карлом Великим» он разумел, конечно, создателя империи Каролингов. Когда заходит речь о Папской области, обыкновенно вспоминают «Пипина Короткого», франкского короля, что подарил Рим курии. Однако в действительности самый большой вклад в возвышение курии внёс сын Пипина — Карл. Опираясь на безоговорочную поддержку курии, Карл мечом покорил земли, охватывавшие нынешние Францию, германские княжества, Австрию, Нидерланды и северо-западную Италию. Позже, разделив владения между тремя сыновьями, он и породил будущие государства Западной Европы. Даже Священная Римская империя была лишь «одним из осколков» империи Карла. В ту же пору и сама Папская область получила от Карла колоссальные ответные дары — обширные земли и невиданную прежде власть над делами религии. То был поистине самый блистательный период в истории Святого престола за многие столетия.
Слушая это, Франц II ощутил, как в груди у него разгорается жаркое искушение. Смысл речей Муцарелли был прозрачен: стань он папой, он поступит с Францем II так же, как некогда Лев III с Карлом Великим, — поможет ему железной рукой пронестись по Западной Европе. Кстати, и Лев III сделался папой именно через переворот.
Франц II надолго погрузился в раздумья и наконец со стальной решимостью в глазах махнул капитану гвардии:
— Вернуть архиепископа Кьярамонти.
— Слушаюсь, Ваше Величество!
Жозеф, посылая весточку в Вену, всего лишь хотел не допустить сговора папы с Австрией. Он и помыслить не мог, что одно-единственное сообщение вызовет в недрах курии подлинный политический переворот.
Америка. Филадельфия.
— Откровенно говоря, конгресс ни за что не одобрит этого билля, — министр финансов Соединённых Штатов Гамильтон с сожалением взглянул на лорда Гренвилля. — К тому же снабжение вашего экспедиционного корпуса неизбежно потребует исполинских расходов, а наши финансы их решительно не выдержат.
(Конец главы)


    Самая выгодная сделка

    — Как видно, я приехал напрасно, — развёл руками лорд Гренвилль. — Что ж, в таком случае не обсудить ли нам одну коммерческую сделку?
Гамильтон выпрямился в кресле:
— Я весь внимание.
Надобно признать, что нынешние отношения между Соединёнными Штатами и Англией оставляли желать лучшего. Особенно после того, как Бук изрядно похозяйничал в Джорджии, в народе всё громче раздавались голоса за «укрепление американо-французского альянса». А теперь вдруг британцы являются с просьбой, чтобы Америка взяла на себя тыловое снабжение английского экспедиционного корпуса в Сан-Доминго! Гамильтон уже заранее решил: какие бы фокусы ни выкидывал британский министр иностранных дел, он на всё ответит решительным отказом.
Гренвилль суховато кашлянул и произнёс:
— Парламент постановил продать Соединённым Штатам все британские колонии в Карибском море.
— Это решительно… — Гамильтон осёкся на полуслове, вздрогнул и, выпучив глаза, переспросил: — Простите, что вы сказали? Колонии в Карибском море?
Гренвилль с улыбкой кивнул:
— Именно так. Все до единой — от Ямайки до Малых Антильских островов.
Дыхание Гамильтона перехватило. Америка уже давно алчно зарилась на Карибское море, лежавшее прямо у её порога, но тамошние воды давно были поделены меж такими державами, как Англия, Франция и Испания, и Штатам лишь и оставалось, что глотать слюнки. И вдруг англичане нежданно-негаданно предлагают уступить им целый край! А между тем под Англией находилась самая обширная доля Карибского архипелага — более половины всех тамошних колоний!
Гамильтон поспешил взять себя в руки и спросил:
— Прежде вы упомянули сделку. Какова же цена? Должен предупредить: повсюду в Карибском бассейне бушуют негритянские мятежи, и выгоды из тамошних земель извлечь почти невозможно.
— Бунты рано или поздно утихнут, — беззаботно отозвался Гренвилль. — А с островами, что лежат так близко, Америка, я уверен, уж как-нибудь управится.
Гамильтон промолчал, но в душе признал справедливость этих слов. Затраты на переброску войск из Соединённых Штатов на карибские острова вышли бы куда ниже британских, да и управлять ими из такой близи несравненно удобнее. (Правда, доведись ему узнать, что даже в двадцать первом веке Соединённые Штаты так и не сумеют прибрать к рукам Кубу, Багамы и прочие тамошние земли, — какое лицо он бы тогда сделал?..)
— И всё же, — возразил он вслух, — полагаю, конгресс не захочет тратить чересчур много на острова, которыми пока невозможно толком править.
Гренвилль ещё какое-то время поторговался с ним и наконец словно бы обречённо сдался:
— Ладно, ладно, вы умеете выторговывать своё. Изложу вам прямо последние условия парламента. Во-первых, в случае войны в Европе Соединённые Штаты сохраняют нейтралитет и, как минимум, не атакуют Англию и её союзников.
Гамильтон никак не обозначил своего мнения и лишь показал рукой: «Продолжайте».
— Во-вторых, Америка признаёт британскую собственность на Карибских островах, если только чернокожие её уже не разорили. Само собой, английские плантаторы будут исправно платить налоги американскому правительству. И наконец, мы получаем право на закупку карибского сахара по наинизшим ценам — сроком на тридцать лет.
— И это всё?
— Всё.
Гамильтон коротко поразмыслил и кивнул:
— Я представлю этот билль на рассмотрение конгресса.
— Надеюсь, мне не придётся ждать чересчур долго.
Гамильтон, как бы вспомнив ещё об одном, поинтересовался:
— А как же английский экспедиционный корпус в Сан-Доминго?
Гренвилль вздохнул:
— Маркиз Каннингем ещё в начале ноября отбудет назад в Лондон. Так что вам лучше изготовиться до той поры.
Война в Сан-Доминго не выказывала ни малейших признаков завершения. Британское правительство, угробив туда свыше шестисот тысяч фунтов, наконец решило «отрезать убыточный кус». Впрочем, Гренвилль и здесь выжал для Англии максимум возможного — особенно во втором пункте. Если у американцев впрямь достанет сил усмирить негритянские восстания, множество английских плантаций уцелеет. Это значило, что британские интересы станет оберегать чужая армия. Ну, разумеется, всё зависело от того, окажется ли у Америки подобная мощь.
Назавтра к полудню Федеральный конгресс Соединённых Штатов с головокружительной быстротой принял решение: выкупить все британские карибские колонии за тридцать тысяч долларов. Стороны даже подписали по этому случаю «Карибское соглашение».
Полмесяца с лишним спустя вконец истощённый английский экспедиционный корпус погрузился на суда и покинул Сан-Доминго. Тамошнее собрание немедля сошло с гор Дуарте и вернулось в Порт-о-Пренс, где под гром фанфар объявило этот день национальным праздником Республики Сан-Доминго. Когда весть достигла Европы, такие державы, как Австрия, Пруссия и Португалия, одна за другой признали сандомингский режим — в ту пору сахар вздорожал едва ли не на вес золота, и каждая из них мечтала выгадать с острова хоть немного дешёвой сладости. Им только невдомёк было, что лицензии на вывоз тамошнего сахара давно уже прибрал к рукам дофин некоего государства.
Юго-запад России.
Харьков.
Костюшко, натянув поводья, обернулся на расстилавшуюся за спиной просторную равнину. Курская крепость, чьи стены почернели от порохового дыма, уже почти пропала из виду. Он перекрестился, и в сердце его стеснилась боль. Чуть слышно он прошептал:
— Храбрые воины, да упокоит вас Господь.
Ради того, чтобы сокрушить эту твердыню, бойцы его славного Третьего королевского полка трое суток кряду, не страшась смерти, бросались в исступлённый штурм и, неся мешки с песком в руках, собственными телами и песком вымостили проход сквозь первую линию валов. В конце концов, ценою двух тысяч убитых и раненых, они взяли Курск. Более тысячи раненых, не желая обременять марш, решительно потребовали оставить их в захваченной крепости, не взяв с собой почти никакой провизии.
Домбровский, проследив за взором командира, подъехал и хлопнул его по спине:
— Отчизна вечно будет гордиться ими. А нам надобно идти дальше.
Костюшко молча кивнул, легонько тронул бока лошади коленями и снова влился в маршевую колонну. Отогнав тяжёлые мысли, он оглядел бескрайние дубравы вокруг и, наклонившись к Домбровскому, негромко спросил:
— Сколько у нас осталось продовольствия?
— Хлеба ещё дня на три, — так же понизив голос, ответил тот. — А фуража и овса почти не осталось.
В глубоком кавалерийском рейде припасов для лошадей уходит куда больше, чем для людей.
Костюшко нахмурился и после долгого молчания с усилием выговорил:
— В самом крайнем случае… придётся резать лошадей.
Значение кавалерии трудно было переоценить. На просторной Восточной равнине пехота без конного прикрытия легко становилась добычей казаков, которые могли попросту «загонять» её до смерти. Но скоро его людям, кроме конины, уже просто нечего будет есть.
До Крыма оставалось ещё на месяц пути. В глубине души Костюшко ощутил глухой, поднимавшийся изнутри порыв отчаяния, но тотчас же свирепо задавил его. Он всеми силами гнал от себя мысль о том, что его солдаты, понеся огромные жертвы и прошагав сотни миль, могут бесследно сгинуть в харьковских чащобах. И что горше всего — и он, и вся его армия до сих пор так и не сумели изменить ход польской войны. Нет, он не желал просто так умирать! И не смел исчезнуть, не оставив следа!
Три дня спустя одинокая польская армия всё так же брела сквозь бескрайние дебри. Солдат обозного батальона, не в силах оторваться, гладил исхудалую лошадь и, едва не плача, приговаривал:
— Старый друг, пусть там, в раю, тебе будет покойно. Прости…
Сегодня поутру весь отряд остался без завтрака. По приказу командира этих сто с лишним коней надлежало забить на прокорм людям. Обозный офицер тяжело вздохнул и отдал команду начинать. Солдаты молча вынули ножи. Лошади почти не бились — то ли от голода у них не осталось сил, то ли просто покорно, беззвучно глядели на своих хозяев. Но едва клинки занеслись для удара, как из головы колонны вдруг загремели частые сигналы тревоги. Разведывательный разъезд заметил неприятеля.
Костюшко немедля приказал строиться к бою, а сам поскакал на открытый пригорок и припал к подзорной трубе, вглядываясь на юг. Там, у берегов Сейма, в сверкании солнца проступили очертания конных упряжек и повозок; свет играл на них так ярко, что глазу становилось больно. И облачение погонщиков, кажется… было османским.
(Конец главы)


    Контрудар Костюшко

    Вскоре нескольких османов подвели к Костюшко. Вернее сказать, они сами приблизились, едва завидев польский стяг с орлом и всадником.
Старший из них прижал ладонь к сердцу и на французском языке проговорил:
— Полагаю, передо мной досточтимый генерал Костюшко?
Тот уже догадывался, что всё это может значить, и поспешил поклониться в ответ, тоже по-французски:
— Он самый. С кем имею честь?
— Кофанзи Озель, — осман, окинув взглядом несметное польское войско, уходившее за горизонт, перевёл дух. — Наконец-то вы прибыли! Мы — крымское сопротивление, и мы доставили вам продовольствие и лекарства.
Костюшко затопила такая бурная радость, что руки его мелко задрожали. Его Высочество дофин не нарушил слова! В самый отчаянный миг, когда войско стояло на краю гибели, он почти чудом сумел перебросить припасы прямо вглубь русских земель! Его армия не сгинет безвестно в этих чащобах. Он принёс надежду всем своим людям! Благодарение Его Высочеству дофину! Да благословит его Господь! Повинуясь первому душевному порыву, он хотел было перекреститься, но вовремя вспомнил о вере стоявших перед ним людей и лишь замер с рукой у груди, взволнованно выдохнув:
— Это поистине великолепно! Каких трудов вам стоило доставить припасы в такую глушь, господин Озель! Я бесконечно вам благодарен! — он метнул взгляд на обоз за спиной османа. Шесть или семь повозок, конечно, не могли вместить слишком много, но хотя бы нынче солдаты смогут утолить голод хотя бы наполовину. — Всё это на тех повозках? — с ноткой нетерпения спросил он.
Озель покачал головой:
— На повозках — строевой лес, генерал. Чтобы отвести глаза русским дозорам.
Костюшко опешил:
— Но вы же сказали — хлеб и медикаменты?
Осман поддел ножом подкладку одежды, извлёк из складок сложенную бумагу и протянул ему:
— Всё это — здесь.
Развернув лист, Костюшко увидел карту юго-западных русских губерний с полутора десятками красных и синих пометок.
— Что это?
— Красные точки — селения, где можно раздобыть провиант, — пояснил Озель. — Синие — устроенные нами потайные склады. Боеприпасы и палатки невозможно тайно перебросить вглубь русских пределов; когда прибудем в Крым, я постараюсь доставить вам всё необходимое.
Лишь теперь Костюшко заметил, что все точки почти в точности совпадали с маршрутом, каким его армия наступала к Крыму. Он с изумлением воззрился на Озеля:
— Я полагал, вы приведёте целый обозный караван… и уж никак не ожидал…
Тот отмахнулся:
— Для целой армии в десятки тысяч человек нужны сотни подвод. Русские отнюдь не дураки — такой груз перехватили бы ещё под Херсоном. — Он ткнул пальцем в карту. — Это замысел нашего французского друга. Несколько месяцев назад он велел нам под видом хлебной торговли малыми порциями отправлять на север припасы, что выделил султан, и возводить вдоль всего пути временные амбары для их складирования. Сами знаете, хлебом промышляет множество купцов, русские ничего и не заметили. А от Харькова до самого Екатеринослава места почти безлюдные, и можно не опасаться, что склады будут раскрыты. Когда же ваше войско выступит в поход, вы станете идти и попутно забирать всё нужное.
Костюшко и Домбровский переглянулись. В глазах обоих читалось глубочайшее восхищение. Доселе они беспрестанно гадали, каким образом дофин сумеет доставить снабжение целой армии, и неизменно приходили к выводу, что задача эта невыполнима. И вот — надо же! — блестяще используя безлюдье и глухомань здешних русских губерний, этот замысел разрешал все трудности!
— Что ж, продолжим путь, — Озель простёр руку к югу. — До Крыма ещё более трёхсот миль. Да, кстати, ближайший потайной склад лежит всего в четырёх милях к юго-западу. По дороге я смогу ввести вас в курс русских укреплений в Крыму…
Тридцать пять суток спустя. Костюшко во главе тринадцати тысяч отважных польских солдат достиг северных пределов Крыма. Рождество они встретили под Екатеринославом, под Красноярьем в снежную бурю разбили русский гарнизон и, преодолев невообразимые муки, наконец навели жерла пушек на южные врата России.
В убогой крестьянской халупе Озель поднял масляный светильник и указал на карте город на юго-западном побережье Крыма:
— Могу вас заверить, генерал, в Бахчисарае стоит лишь тысяча триста русских солдат, и дух у них вконец подорван. Стоит вам ударить — и город падёт за день. К тому же наши люди внутри окажут содействие; может, и дня не потребуется.
С тех пор как Крым перешёл к России, жившие здесь прежде османы собрали несколько отрядов сопротивления, и Озель вступил в крупнейший из них. В одном только Бахчисарае у них набралось бы до двух сотен вооружённых людей, которые только и мечтали, чтобы кто-нибудь задал русским добрую трёпку.
Однако Костюшко, улыбнувшись, покачал головой:
— Если Бахчисарай падёт, русские сделаются лишь осторожнее и примутся неторопливо стягивать кольцо вокруг нас. Но если гарнизон города станет беспрестанно слать гонцов о помощи, русские наверняка бросятся вызволять его сломя голову. Только тогда у нас появятся настоящие шансы. Посему нужно оставить русским некоторую надежду.
Три дня спустя Третий королевский полк Польши начал штурм Бахчисарая. После падения Курской крепости русские уже разгадали стратегический замысел поляков, но из-за удалённого положения Крыма поблизости попросту неоткуда было взять резервы. Русский гарнизон трепетал в панике и поначалу даже хотел открыть ворота и сдаться, и лишь когда комендант, подполковник Трубников, приказал расстрелять с десяток беглецов, порядок худо-бедно удалось удержать.
Однако, едва начался бой, русские с изумлением обнаружили нечто непредвиденное. Несметные на вид польские батальоны изрыгали отнюдь не намного более плотный огонь, чем тысяча триста защитников крепости. Трубников опустил подзорную трубу и, вне себя от возбуждения, притянул к себе адъютанта:
— У проклятых поляков вышел порох!
— Так точно, ваше высокоблагородие, — поддакнул адъютант. — После жестоких боёв под Брянском и Курском они просто не могли получить достаточного подвоза.
— Слать ещё гонцов! — вскричал Трубников. — Живо! Подойдёт подкрепление — мы удержим город во что бы то ни стало!
Так всё и вышло. В последующие десять с лишним дней бахчисарайский гарнизон сражался с поляками почти на равных. Трубников даже несколько раз водил конницу в вылазки и добился некоторых успехов. Пока наконец четыре тысячи русских солдат, спешно стянутых из Молдавии, что лежала у западных рубежей Турции, не угодили в засаду южнее Херсона. С восемью тысячами штыков Костюшко в один вечер смял эту подмогу и взял до тысячи пленных. Спустя ещё немного две тысячи русских, следовавшие из Царицына в Бахчисарай, были истреблены им до последнего человека.
Когда депеши достигли Санкт-Петербурга, вся Россия содрогнулась.
(Конец главы)


    Ценой жизни защитить отечество

    Екатерина II глубоко вздохнула и обвела взором застывших вокруг офицеров. Голос её звучал почти спокойно:
— Итак, какое из соединений находится ныне ближе всех к Крыму?
Зубов, не задумываясь, выпалил:
— Армия Моркова в Мо…
Все мгновенно вонзили в него взгляды, острые, словно ножи.
Фельдмаршал Репнин поспешил перебить его:
— Ваше Величество, Саратовский корпус ещё неделю назад повернул на юг и через полтора месяца, возможно, успеет достичь Крыма.
Императрица повела в его сторону ледяным взором:
— Полтора месяца. Прекрасно. Тогда извольте сказать мне: сможет ли Бахчисарай продержаться полтора месяца?
Репнин молча опустил голову. Он знал: польская армия в Крыму способна разгрызть даже такую твердыню, как Курская крепость, и, пусть сейчас она и страдает от недостатка припасов, Бахчисарай ни за что не устоит так долго.
Пухлая ладонь Екатерины II с силой ударила по столу. Императрица вновь обвела глазами собрание:
— Кто-нибудь соблаговолит объяснить мне: кого же нам послать, чтобы покончить наконец с этими поляками?
Фельдмаршал Румянцев, собрав всё мужество, выступил вперёд:
— Ваше Величество, быть может, граф Зубов отчасти прав. Ныне самый верный способ — двинуть на юг Морковский корпус. Форсированным маршем он достигнет Бахчисарая всего за двадцать дней.
Екатерина II вдруг, словно более не в силах сдерживать ярость, вскочила на ноги и, обеими руками опершись о стол, прогремела:
— Позор! Несмываемый позор для империи! Какая-то жалкая горсть поляков — едва ли больше десяти тысяч — беспрепятственно разгуливает по нашей земле, а теперь ещё и чуть не стёрла с лица земли Крым! Вы все — ещё два месяца назад вы стояли здесь же и заверяли меня, что можно не обращать на них внимания, что они попросту передохнут с голоду! И что же? Они не только не передохли, но проникли на сотни вёрст вглубь страны и осадили Бахчисарай!
Она повернулась к Зубову и процедила сквозь зубы:
— Немедленно взять под стражу Колезникова. Бездарный трус!
Затем перевела взгляд на Румянцева:
— Иных способов нет?
В зале царило гробовое молчание. Екатерина II вновь опустилась в кресло и обессиленно махнула рукой:
— Будь по-твоему. Посылай Морковский корпус в Крым. Да побольше войск, и пусть командует Каховский. И чтобы я больше не слышала ни о каких несчастьях.
— Слушаем, Ваше Величество.
Каховский и Румянцев одновременно вытянулись во фрунт, а затем обменялись безрадостными взглядами. Оба понимали: чтобы действовать наверняка, придётся снять с Морковского корпуса и двинуть на юг не менее тридцати тысяч штыков. Это означало, что под Мозырем у русских останется меньше сорока тысяч войска — против почти пятидесятитысячной польской армии. И не то чтобы продолжать наступление, — теперь уже поляки, получив численный перевес, смогут сами перейти в контрнаступление. Замысел быстрой, молниеносной польской кампании был окончательно похоронен. А при нынешнем состоянии финансов империи выдержать затяжную войну на истощение она, скорее всего, не сможет. Чем завершится русско-польская война, теперь не взялся бы предсказать никто.
Двадцать пять дней спустя. Крым. Командный пункт польского экспедиционного корпуса.
Костюшко листал строевой рапорт и бросил адъютанту:
— Этих трёхсот передайте под начало полковника Швихцица. Среди них многие уже нюхали порох в Русско-турецкую войну, должны принести пользу.
За время, что его войска осаждали Бахчисарай, местные османы один за другим стали являться в лагерь, прося принять их в ряды армии. Всего набралось свыше шестисот человек, и это был ещё строжайший отбор самого Костюшко; в противном случае легко можно было бы составить целый османский легион в тысячу с лишним штыков.
В этот миг дверь распахнулась, и вошёл Домбровский. Лицо его было мрачнее тучи. Он взглянул на командующего и произнёс одно-единственное слово:
— Идут.
Костюшко кивнул:
— Несколько позже, чем я рассчитывал. Сколько их?
— Почти тридцать тысяч, — ответил Домбровский. — Командует Каховский.
— Что ж, русские, как видно, не смеют более нас презирать.
— Действуем по прежнему плану?
— Именно так, — Костюшко шагнул к кавалерийскому начальнику и хлопнул его по плечу. — Мы уже оттянули сюда русскую армию из-под Мозыря — это само по себе удача. Всё остальное — дадим волю рукам. Каких бы успехов мы теперь ни добились, всё это будет милостью Господней.
Домбровский криво усмехнулся:
— Только вот врагов куда больше, чем мы думали. Продержимся ли мы хотя бы двое суток?
По первоначальным оценкам, русские могли бросить на Крым от силы двадцать тысяч человек, а вышло в полтора раза больше. На самом деле Каховский снял из-под Мозыря тридцать пять тысяч, но на тысячевёрстном марше солдаты то и дело отставали от частей, и к Крыму подошло менее тридцати тысяч.
Повинуясь приказу Костюшко, польская армия немедля пришла в движение. Полковник Швихциц с двумя тысячами поляков и шестью сотнями османов продолжил яростный штурм Бахчисарая — на сей раз по-настоящему, а не для вида. Сам же Костюшко с основными силами в десять тысяч штыков выступил к Симферополю, лежавшему в центре западного Крыма, чтобы преградить путь русскому корпусу Каховского.
Да, Костюшко отдавал себе полный отчёт: его отряду уже не суждено вернуться в Польшу. Всё, что ему оставалось, — это, прежде чем враг сомнёт его, нанести России как можно более страшные раны. Он дал Швихцицу двое суток на то, чтобы взять Бахчисарай и предать его разрушению. Иными словами, сам Костюшко должен был двое полных суток сдерживать врага, втрое превосходившего его числом, посреди голой крымской степи, где не за что зацепиться взгляду и негде укрыться. Вся надежда оставалась лишь на грудь солдата да на штык — лицом к лицу, в кровавой сече.
В полдень того же дня Костюшко уже выстраивал на пологих холмах южнее Симферополя несколько пехотных линий. (Грядущая столица Крыма, Симферополь, пока ещё был лишь жалким посёлком для перевалки грузов и не имел никаких оборонительных укреплений.) Не прошло и часа, как головные части русских показались в виду польских позиций.
Костюшко проехал перед строем своих солдат. Он не стал разражаться высокопарной речью, а лишь вознёс над головой саблю и выкрикнул:
— Ценой своей жизни — защитим отечество!
И тотчас вся масса польских воинов, расправив грудь, исторгла потрясающий небеса клич:
— Ценой своей жизни — защитим отечество!
— Ценой жизни — защитим отечество!
Все они с той самой минуты, как покинули родные пределы, знали, что не вернутся назад. Эти слова давно уже были выжжены в сердце каждого. Нынче настал лишь черёд исполнить их. Всё совершалось так просто, так естественно — и в то же время пламенем пылало в груди!
В три часа пополудни Каховский начал атаку. Поскольку русские шли сюда скорым маршем, пушек у них оказалось не намного больше, чем у поляков. Обменявшись для проформы залпами, русские двинулись в лобовую атаку. Одновременно, пользуясь огромным численным перевесом, Каховский выделил семь пехотных полков для глубокого охвата с обоих флангов. Однако Каховский никак не ожидал, что Костюшко вовсе не намерен сидеть в глухой обороне. Едва русские батальоны пришли в движение, Третий королевский полк сам ринулся в штыки, сходясь с врагом грудь на грудь. С решимостью обречённых, под грохот барабанов, поляки, будто бездушные машины, неостановимо накатывались, пока не оказались в шестидесяти шагах от сердца русского строя.
(Конец главы)


    Кровопролитное сражение за Крым

    Едва ли не все русские солдаты полагали, что их гонят за тысячу вёрст в Крым «добивать ослабевшего врага», и когда поляки вдруг с ходу ударили им в лицо, многие попросту опешили.
— Целься-а-а!
Польский строй на быстром ходу изрядно расстроился, но солдаты вскинули ружья разом, с леденящей, неостановимой решимостью. Русские замешкались на какой-то миг — то ли их сковала эта жуткая собранность противника, то ли сказывалась усталость долгого марша.
— Па-а-аль!
Польские офицеры, с налитыми кровью глазами, сорвали голос в команде.
— За отчизну! — почти пять тысяч глоток единым громовым раскатом рявкнули польские пехотинцы и разом спустили курки, выплёскивая скопившуюся в груди ненависть и ярость свинцом прямо в лицо русским.
Частый град пуль хлестнул по русским шеренгам, взметая клочья плоти и кровавые брызги; воздух наполнился отчаянными воплями.
— Заряжай! — вновь загремели команды польских офицеров.
Русские опомнились от первого потрясения лишь через добрый десяток секунд и принялись беспорядочно отстреливаться. При их громадном численном перевесе — в одном только центре у Каховского стояло более восьми тысяч штыков — даже столь жидкий залп уложил на землю не меньше сотни поляков. Однако поляки, казалось, вовсе не замечали павших товарищей. Кровь, брызнувшая на лицо, не заставляла их даже отереться; они лишь молча, размеренно проделывали одно и то же заученное движение. В их сердцах не осталось места скорби: каждый из них уже приготовился вскоре последовать за убитыми.
— Семь шагов вперёд!
— Целься-а-а!
Когда польская линия вновь единым взмахом вскинула ружья, в души русских солдат невольно закрался ледяной холодок. В лучах солнца они отчётливо видели лица этих поляков — бесстрастные, твёрдые, как сталь; они пришли сюда драться насмерть.
— Па-а-аль!
— За отчизну! — прокатился над полем боевой клич. Грохот, пороховой дым, и тысячи пуль в одно мгновение вгрызлись в русские ряды. Десятки солдат с воем повалились наземь, и тут, не выдержав чудовищного напряжения, кое-кто попятился. Да, всего лишь после двух залпов русский центр дрогнул!
И в этот самый миг на восточном краю поля показались четыре с лишним сотни всадников в алых мундирах, с горделивыми крыльями за спиной — польские гусары. За ними скакало ещё три сотни лёгкой конницы, но и те сейчас, занеся сабли, не уступали крылатым в грозной отваге. Домбровский сам скакал впереди и, нацелив клинок на левый фланг русских, во весь голос скомандовал:
— Держать строй! В атаку!
И конники тотчас подхватили с яростным восторгом:
— В атаку!
— Покажем русским, почём фунт лиха!
— Ага, мы уже здесь!
Домбровский, не дожидаясь, пока русские фланги сомкнутся, проскочил в узкий промежуток с внутренней стороны вражеского охвата. Манёвр был отчаянно дерзок: окружившие русские могли в любой миг захлопнуть за его спиной ловушку. Но если бы удар пришёлся точно в сердце русского центра, весь корпус Каховского мог бы развалиться в мгновение ока.
Старый, закалённый в боях Каховский, разглядев в подзорную трубу эту бешеную польскую кавалерию, похолодел. Он немедля приказал стоявшим позади пехоты двум казачьим сотням перехватить поляков, но, поколебавшись, всё же счёл это недостаточным и выдернул из резерва ещё один пехотный полк — затыкать возможные прорехи в центре.
Спустя четверть часа около двух тысяч казаков обогнули левый фланг главных сил, наспех оправили ряды и ринулись навстречу польским гусарам. Домбровский за версту услышал нараставший гул копыт. Ни тени страха не мелькнуло в его глазах. Он велел своим придержать коней, перестроиться в клин и, указав саблей в клубящуюся впереди пыль, хрипло выкрикнул:
— Отечество смотрит на нас! За мной! Смести врага!
Сотни кавалеристов взорвались громовым рёвом:
— За отчизну!
— Рви их в клочья!
— Вперёд!
Алый клин крылатых гусар начал разгоняться. Всадники пригнулись к гривам, зажав под мышкой длинные пики и выставив их вперёд. Казаки, полагаясь на своё подавляющее численное превосходство, сперва намеревались просто смять поляков, но теперь с изумлением осознали, что на них надвигается, словно алая молния, нечто неумолимое. Передние ряды невольно осадили коней. Офицеры не бранили их; после краткого колебания кто-то из них сам рванул поводья и крикнул:
— Бешеные! Сворачивай влево! Проходим у них по правой руке!
Да, та картина, что красуется в кинематографе, — две конные лавы, на всём скаку врезающиеся друг в друга лоб в лоб, — в действительности почти никогда не встречается. Стоит конным строям столкнуться нос к носу, как они мгновенно превращаются в давку, где задние ряды втаптывают передних, потому что мчащаяся во весь опор лошадь не может замереть на месте. Итог один: две толпы глупцов, перемолотые копытами собственных товарищей. Посему в настоящем кавалерийском бою соперники проносятся борт о борт, на миг сближаясь и рубя друг друга. Правда, слабейший духом обыкновенно сворачивает первым, и тогда его фланг и поясница оказываются беззащитны перед клинками врага. Однако на сей раз поляки, казалось, и не думали сворачивать: они лишь наращивали скорость, несясь прямиком на казаков. И только за шестьдесят-семьдесят шагов до столкновения Домбровский чуть отклонил коня вправо, проходя вдоль самого бока казачьей лавы.
Крылатые гусары — лучшая конница Польши — почти не знали промаха своей пикой, хоть та и требовала куда большего умения, нежели сабля, зато в кавалерийской сшибке давала огромное преимущество длины. За те краткие мгновения, пока оба строя неслись бок о бок, не меньше сотни казаков с воплями рухнули из сёдел. Левофланговые гусары попросту не доставали до неприятеля, иначе число жертв удвоилось бы. Даже шедшая следом лёгкая конница, пользуясь тем, что враг отвернул прежде времени, срезала полтора десятка голов. Когда противники разминулись, Домбровский приказал перестроиться и, бросив презрительный взгляд на казаков, очутившихся к юго-востоку, указал саблей прямо в сердце русской пехоты:
— За мной! Проколем их насквозь!
Казачий командир полагал, что польская кавалерия ринется за ним в погоню, и проскакал почти две версты, прежде чем заметил, что враг устремился прямиком на свою пехоту. В ужасе он, даже не пытаясь навести порядок, в панике скомандовал поворот, чтобы броситься спасать центр. Однако едва его расстроенная, рыхлая масса развернулась и ещё не набрала хода, изумлённым казакам предстало новое зрелище: далеко впереди алый строй, прочертив изящную дугу, заходил на них слева и вновь нёсся во весь опор. Казачий командир в отчаянии завопил:
— Стройся! Не сбиваться в кучу! Узкой колонной!..
Но сколь бы ни были казаки дерзки и отважны, воинская выучка их оставляла желать лучшего. Среди внезапной сумятицы одни ломились к пехоте, другие пытались строиться, третьи застыли в полном недоумении. Прошло лишь несколько минут — и алая молния обрушилась снова.
(Конец главы)


    Штурм

    Значение порядка для кавалерии не подлежит ни малейшему сомнению; стройная конница треплет расстроенную, точно отец нерадивого сына. Домбровский, ведя крылатых гусар, прошёл сквозь рыхлую массу казаков, словно раскалённый нож сквозь масло, и отхватил от русской кавалерии изрядный кус. Под натиском смертоносных пик казаки в панике брызнули врассыпную. Домбровский тотчас же бросил три сотни лёгкой конницы преследовать самый многочисленный бегущий табун — раз в кавалерии началось повальное бегство, его погонит перед собой даже пара дворняг, — а сам собрал гусар и снова указал саблей в сердце русской пехоты:
— Пробить их насквозь!
Русские в центре, под непреклонным, почти самоубийственным натиском Третьего королевского полка, давно уже выказывали все признаки истощения, однако, пользуясь численным перевесом, выстроили необычайно глубокие шеренги и, стиснув зубы, ещё держались в перестрелке. И тут появились алые крылатые гусары. Колышущиеся за их спинами лёгкие перья били по сердцам русских пехотинцев, точно чугунные молоты. Левый фланг русской пехоты торопливо начал перестраиваться, выгибая к востоку трёхшереножный фронт, чтобы встретить кавалерийский наскок. Но выучка русских солдат была невысока, а после непрерывного форсированного марша они выбились из последних сил, так что даже когда Домбровский обрушился на них, их строй оставался кривым и расхлябанным. Гусары разом убрали пики и выхватили сабли. Алый поток пронёсся мимо самого лица левофланговой русской пехоты, и сабли, будто кисти живописца, наносили на холст поля большие, ярко-алые мазки.
В русском тылу Каховскому тотчас доложили, что казаки разбиты. Лицо его посерело. Как опытный вояка, он без малейшего колебания приказал обоим обходящим флангам немедля втянуться обратно, а сам бросил наперерез польской коннице два последних эскадрона Королевских плонских гусар — всего около трёхсот всадников. Эти два эскадрона он держал подле себя в качестве лейб-гвардии, но, видя, что центр вот-вот рухнет, махнул рукой и на них. Наконец, когда Домбровский в третий раз налетел на русскую линию, он нашарил редкую брешь. С десяток крылатых гусар тотчас ввинтились в пролом; остальные немедля хлынули следом, разрывая левый русский фланг на две неровные половины. Паника, вспыхнувшая на рухнувшем фланге, как пожар, перекинулась по всей пехотной линии. Солдаты Третьего королевского полка мгновенно ощутили, что вражеский огонь слабеет, и тут же усилили напор, а на восточном участке даже бросились в штыки.
Домбровский прорвал левый фланг русских насквозь. Теперь перед ним оставался лишь один-единственный, наспех подтянутый русский пехотный полк — около тысячи трёхсот штыков. Он оглянулся на своих гусар, уже изрядно вымотанных, потом перевёл взгляд на вражеский командный пункт, едва угадывавшийся на дальнем холме. Несколько мгновений поколебавшись, он тяжело вздохнул. Силы его людей были на исходе, кони тоже устали, — пробиться сквозь эту пехотную завесу едва ли выйдет. И тут откуда-то из-за спины донёсся протяжный звук рожка: сигнал к отходу. Домбровский раздражённо мотнул головой. Будь у него в руках ещё хотя бы три сотни сабель, будь у всех хоть немного больше сил, — и, быть может, война окончилась бы сегодня. С горечью он повернул коня и приказал отступать.
На временном командном пункте поляков Костюшко, видя, что его войска сумели до возвращения вражеских флангов благополучно оторваться от боя, с облегчением перевёл дух. Было уже около четырёх пополудни. При том расстройстве, что царило сейчас в русских рядах, о возобновлении атак не могло быть и речи. Осталось продержаться завтра. Всего один день.
Два часа спустя адъютант доложил Костюшко о потерях. Солдаты его бились доблестно и довели втрое превосходящего врага до самого жалкого состояния, но и цена вышла немалой: пехота потеряла тысячу триста человек, кавалерия — девяносто семь, да ещё два из трёх имевшихся орудий. Иными словами, завтра под рукой у него будет лишь около восьми тысяч шестисот штыков. Русские потери оставались неизвестны, но по всем прикидкам Каховский мог выставить ещё не менее двадцати шести тысяч солдат. И уж завтра он, наученный горьким опытом, ни за что не станет снова разбрасывать силы, давая Костюшко новые шансы.
Костюшко, хмурясь, склонился над картой и после долгого молчания бросил адъютанту:
— Всей армии отходить к реке Салгир. Прикрывать марш будет батальон Пасбицкого.
Салгир протекал всего в какой-нибудь миле к востоку от Симферополя, и, по счастью, крымская зима выдалась мягкая, река ещё не замёрзла.
Покуда Костюшко сражался с главными силами русских, полковник Швихциц повёл яростный штурм самого Бахчисарая. Укрепления города возводили ещё османы; на вид они были довольно изящны, но отнюдь не отличались несокрушимостью. На заре русский гарнизон увидел, как с востока приближается до тысячи польских солдат, и не слишком встревожился: прежде поляки накатывали куда большими силами, и всякий раз их легко отбрасывали. Однако очень скоро русские обнаружили, что нынешний огонь поляков ничуть не напоминает прежний жиденький — он стал воистину губителен. Тысяча с лишним польских солдат, рассыпавшись в стрелковые цепи, подобралась почти на восемьдесят шагов к городским стенам и принялась безостановочно осыпать пулями русскую пехоту, выстроенную под стенами. Русские вскоре совершенно опешили от такой плотной пальбы и лишь с помощью крепостных орудий худо-бедно удерживали равновесие.
И в этот миг полковник Швихциц лично вывел артиллерийский дивизион и, протащив пять орудий на сто пятьдесят шагов к стенам, только там остановился. Для пушек это означало бить почти в упор. Русские в ужасе поспешно развернули на них свою настенную артиллерию. Швихциц зычными командами торопил солдат крепить станины и подносить заряды. Через несколько минут три русских ядра упали совсем неподалёку, вырыли две глубокие воронки и, рикошетируя, ускакали куда-то назад. Польские пушкари тем временем уже забивали заряд.
Русского коменданта, подполковника Трубникова, от этой отчаянной, на грани самоубийства, дерзости прошиб холодный пот. Он хотел было послать пехоту выбить вражескую батарею, но сплошной треск ружейных выстрелов заставил его отказаться от этой мысли. И тут польские орудия изрыгнули пламя. Пять ядер с силой ударили в стену, разбрасывая каменную крошку. А одно — из двадцатичетырёхфунтовой пушки, что притащили аж из самого Курска, — оставило в кладке выбоину глубиной в руку взрослого человека. Русские артиллеристы на стене тоже усилили ответный огонь. Ядра, летевшие сверху, разили с утроенной силой: даже если они падали в пяти-шести метрах от орудийного расчёта, брызнувший щебень мог тяжело ранить. Двое польских канониров со сдавленным стоном рухнули в кровавое месиво. Тотчас из задней шеренги выступили двое других, молча приняв их места.
Польские пушки снова изрыгли пламя. На сей раз двадцатичетырёхфунтовка напрочь снесла верхнюю часть стены, оставив зияющий пролом. Только теперь русский комендант опомнился и завопил, махая рукой артиллеристам:
— Болваны! Картечью!
(Конец главы)


    Последняя схватка

    — Б-бах! Б-бах!
С крепостной стены сорвалось несколько ядер и ещё в воздухе разлетелось на десятки чугунных шаров величиной с гусиное яйцо, которые в один миг просквозили польские орудийные позиции. Швихциц услышал, как у него над головой просвистело железо, — острый, режущий слух звук трущегося о воздух металла заставил уши болезненно сжаться. Но он не сдвинулся ни на шаг и лишь быстрее оценил потери среди артиллеристов, выкрикивая адъютанту:
— Ко второй пушке — запальщика! К четвёртой — комендора и заряжающего! К пятой…
Покуда адъютант передавал приказы в задние шеренги, несколько запасных канониров тотчас выдвинулись вперёд. В сущности, дублёр имелся даже у самого полковника Швихцица: убей его пуля — и подполковник Дорлан немедля займёт его место. Но вот пушки отвести назад было нельзя ни на дюйм!
Так и продолжалось. Когда двадцатичетырёхфунтовка изрыгнула двадцать седьмое ядро и земля вокруг неё покрылась телами павших, восточный участок стены Бахчисарая наконец с грохотом рухнул. В глазах Швихцица мелькнула улыбка облегчения; он обернулся и махнул рукой адъютанту. Излишние слова были не нужны — боевой план утвердили заранее, и вокруг тотчас загремели частой барабанной дробью.
— Вперёд!
— За отчизну!
— Бей русских ублюдков!
Тысяча с лишним польских пехотинцев, оглашая поле яростным рёвом, точно разъярённые звери, под градом пуль и ядер рванулись к пролому.
Трубников тоже спешно бросил русских солдат к месту прорыва. Очень скоро обе стороны, осыпая друг друга проклятиями, сошлись в узком проёме, где едва могли разминуться четверо или пятеро, и принялись палить друг в друга в упор. Но уже через три минуты русские начали пятиться. И тут внезапно в спину оборонявшим пролом русским грянули выстрелы — трое или четверо солдат с пулями в спине рухнули наземь. Несколько десятков городских повстанцев с криками на османском наречии, укрываясь за домами и деревьями, безостановочно вели по ним огонь. Русские невольно стали разворачиваться для ответной стрельбы, и тотчас полтора десятка ближайших поляков, улучив миг, вскочили в пролом…
Вскоре русские орудия на стене одно за другим умолкли. Польские артиллеристы переглянулись, разразились победными криками, наскоро заклепали запальные отверстия, опрокинули пушки и, похватав фузеи, с тем же боевым кличем бросились к пролому.
К двум часам пополудни Трубников с жалкими остатками в четыре сотни штыков и полутора десятками русских чиновников оставил город и бежал на юг. Швихциц и его отважные солдаты овладели Бахчисараем всего за семь с половиной часов.
Полковник оглядел бывшую столицу Крымского ханства и уже совещался с начальником штаба, как в кратчайший срок нанести городу наибольший урон, когда заметил клубы чёрного дыма на севере. Вскоре офицер доложил: это люди из османского сопротивления режут русских дворян и жгут их дома. Швихциц на мгновение опешил, потом улыбнулся и обернулся к начальнику штаба:
— Верно. Работу по разрушению лучше всего доверить османам.
Хотя крымское население состояло главным образом из казаков, переселённых с юга России, османы владычествовали здесь столетиями и, пусть малочисленные, обладали гордостью господ. Но с тех пор как Потёмкин завоевал Крым, османы превратились в презираемое низшее сословие. И теперь, когда русских солдат в городе не осталось, копившаяся почти десять лет ярость вырвалась наружу.
Швихциц после краткого раздумья бросил начальнику штаба:
— Дать солдатам скорейший отдых. Выступаем завтра на рассвете.
— Слушаю, господин полковник, — кивнул тот и осведомился: — Идём на помощь генералу Костюшко?
— Нет, — Швихциц вскинул голову и посмотрел на восток. — Уверен, если бы генерал знал, как обстоят дела, он сам не пожелал бы нашего прихода. Мы идём к Кафе!
Кафа, самая восточная гавань Крыма, куда сходились пути из Азовского и Чёрного морей, почиталась едва ли не важнейшим местом в Крыму после Бахчисарая.
Наутро тысяча семьсот польских солдат, озарённые заревом пылавшего Бахчисарая, ровными рядами зашагали на восток.
— Держать интервалы!
Под негромкий плеск Салгира польские офицеры делали последние поправки пехотным линиям. Две шеренги выстроились на западном берегу; река плескалась всего в двух сотнях шагов за их спинами. Костюшко поставил армию здесь не для того, чтобы, как в древности, поднять дух «битвой спиной к реке» — те, кто зашёл с ним вглубь России, в мужестве не нуждались, — а чтобы лишить русских возможности при их численном перевесе заходить с тыла. Здесь, лицом к лицу, без малейших уловок, он намеревался дать Каховскому последнее прямое сражение.
Каховский, обжёгшись накануне, сделался заметно осторожнее. Русская армия наступала медленно и осмотрительно; корпуса держали такие промежутки, чтобы в любой миг поддержать друг друга. Лишь в половине одиннадцатого утра русские наконец увидели над рекой польские стяги.
Первыми загрохотали четыре русских орудия. Ядра перемахнули головы рассыпанных впереди польских стрелков и вгрызлись в тонкую пехотную линию, взметая багровые фонтаны. Но польский строй, точно берёзовая роща на ветру, лишь стоял неподвижно и прямо: ветер мог переломить стволы, но не заставить их сдвинуться с места. Через двадцать минут канонада стихла.
Русские, построив наступление вокруг двух отборных гренадерских батальонов, двинулись вперёд по всей линии. Под перестрелкой рассыпанных застрельщиков серая и белая пехотные линии сближались. Серая — длинная и толстая, белая — короткая и жиденькая. Наконец, шагах в семидесяти, русские солдаты по команде офицеров остановились и вскинули ружья.
— Пли-и-и!
Грохот разрывов, подобный хлопанью новогодних петард, разнёсся над полем, и всё затянуло пороховым дымом. У поляков разом полегло тридцать с лишним человек, но их строй даже не шелохнулся. Солдаты лишь легонько хмурились, когда дым касался лица. Русская линия вновь двинулась вперёд, снова залп, снова шаг…
Вскоре между противниками осталось меньше сорока шагов. Поляки молча сносили залп за залпом — четыре подряд, почти триста воинов легло, — но не двигались. Они терпели. Ждали. Ждали минуты возмездия.
Русский командир с тревогой вглядывался в безмолвный польский строй и вскинул руку:
— Семь шагов вперёд!
Когда русские солдаты под барабанный бой сделали пятый шаг, поляки вдруг разом ожили. Костюшко, верхом стоявший сразу за пехотной линией, вознёс саблю и выкрикнул:
— Целься-а-а!
По всей шеренге разом взлетели фузеи.
— Па-а-аль!
Солдаты, не проронив ни звука, спустили курки. Тысячи чёрных дул почти одновременно изрыгли пламя. Вражескую линию, точно незримый исполинский кулак, отшвырнуло назад; в воздух взметнулись куски тел и кровавая морось. Один-единственный залп поляков унёс три сотни русских солдат, разом поквитавшись за все прежние потери.
(Конец главы)


    Отечество гордится тобой

    — Не глазеть! Вскинуть ружья!
Русские офицеры, нахлёстывая плетьми ошеломлённых страшным ударом солдат, надрывали глотки. На той стороне Костюшко также поднял голос:
— Заряжай!
Русские, по счастью, оказались отборными гренадерами и под градом ругательств довольно быстро опомнились, торопливо вскинули ружья и дали несколько сбивчивый залп. Но то был залп восьми с лишним тысяч фузей почти в упор — строй польской пехоты вмиг сделался иззубренным и щербатым. Однако поляки, точно бесчувственные изваяния, лишь молча завершили зарядку и снова подняли стволы.
— Пли! — сабля Костюшко рубанула воздух.
Сверкающая огненная полоса протянулась до самого речного берега. Густой свинцовый дождь перелетел жалкие тридцать шагов и с чавкающим стуком впился в тела русских солдат. Разом осело наземь более четырёхсот человек. Когда русский командир скомандовал: «Пять шагов вперёд!» — большинство солдат не двинулось с места; они лишь затравленно озирали изувеченные трупы товарищей и тех, кто, ещё живой, катался по земле с душераздирающим воем.
И тут вся польская линия разом, без команды, шагнула на пять шагов вперёд! Двадцать с небольшим шагов разделяло противников — они почти упирались друг в друга стволами. Русские, забыв о приказах, уже не целясь палили в лица врагам, силясь отогнать этот кошмар. В ответ их встретил новый польский залп. Свинцовый вихрь прошёлся по русским шеренгам, и под несмолкаемый вой они рухнули. Побежали. Сперва дрогнул южный фланг, бросая оружие и поворачиваясь спиной, — и тотчас волна бегства залила всю линию. Офицеры были бессильны удержать людей и побежали следом.
Почти в тот же миг сотни алых всадников с колышущимися за плечами крыльями ворвались в сечу, безжалостно гоня и вырубая бегущих. В польском строю не гремело победных кличей; солдаты молча проверяли оружие и боезапас или убирали с поля павших товарищей и лишь изредка поднимали голову, следя, как вдалеке их крылатые гусары истребляют врага. Стальной волей они отбросили неприятеля, но и сами полегли числом более восьмисот. И каждый знал: бой только начался. Продержаться предстояло ещё целый день…
В русском тылу Каховский с помертвевшим лицом опустил подзорную трубу. Он знал, что поляки станут драться насмерть, но не ожидал, что собственные его солдаты обратятся в бегство так быстро. Хорошо ещё, что на сей раз он подготовился основательно. Переведя дух, он бросил адъютанту:
— Вводить корпус Дубинина.
— Есть, господин генерал!
Полчаса спустя вторая линия русской пехоты двинулась вперёд, пропуская сквозь строй беглецов и постепенно выкатываясь на середину поля. Очень скоро линии вновь сошлись и, точь-в-точь как прежде, принялись обмениваться залпами. Место, избранное Костюшко, было нешироким, и иного способа биться почти не оставалось. Вспышки выстрелов, свинец, пороховой дым, предсмертные стоны — и мёртвые тела. В тот час на берегах Салгира не осталось ничего, кроме этого; над целым миром хохотал лишь один костлявый Жнец.
К шести пополудни, когда Костюшко, бросив в дело последние резервы, отбил пятую русскую атаку, небеса наконец сомкнулись чернотой. Смерть канула в ночной мрак, и над Салгиром снова простёрлась прежняя тишина. Польские солдаты рядами укладывали вдоль берега павших соратников, и полковой капеллан вполголоса читал отходную.
Костюшко полулежал на свёрнутом одеяле и, глядя в небо, проговорил Домбровскому:
— В Бахчисарае, должно быть, всё уже решено?
— Да, — тот приложился к бутыли с разбавленным медицинским спиртом, кивнул и причмокнул: — Этой старой ведьме хватит горя на много лет.
— Если б только ещё разок взглянуть на Варшаву, — Костюшко повернул голову. — У меня скоро внук должен родиться.
Домбровский с силой хлопнул его по плечу:
— Он вечно будет гордиться вами.
Костюшко взял у него из рук склянку и отпил глоток:
— Дай Господь, чтобы он жил в мирное время.
— Вот за это мы и стоим здесь…
Наутро русские, не тратя ни минуты, бросились в общий штурм. Рядом с Костюшко оставалось лишь пять тысяч солдат. Бой мгновенно перекипел в беспощадную рубку. После нескольких яростных перестрелок с превосходящей русской пехотой на правом фланге поляков показалось до тысячи казачьих всадников. На сей раз перехватить их было некому: кони гусар ещё во вчерашнем бою выбились из сил, и большинству кавалеристов пришлось спешиться и встать в пехотный строй. Костюшко сам повёл свой конвой на угрожаемый фланг. Он уже сжимал фузею с примкнутым штыком и громко ободрял солдат, призывая держать равнение, когда в полутора десятках шагов от него ударило ядро. Чугунный шар, задев что-то твёрдое, странно вильнул влево и, свистнув, промелькнул впритирку мимо Костюшко. Тот почувствовал, как тело его подбросило вперёд; ком мха на земле стремительно понёсся навстречу…
К одиннадцати утра три тысячи залитых кровью польских солдат, расстреляв последние заряды, оказались окружены на самом берегу. Самый старший по званию из уцелевших офицеров вышел вперёд и, как было приказано Костюшко, объявил Каховскому о сдаче. Правда, все знамёна поляки заблаговременно сожгли, так что на короткой церемонии капитуляции русским не досталось в качестве трофея ни одного польского стяга.
Северо-восток Польши. Минск.
Суворов ехал верхом по широкому проспекту перед собором Сошествия Святого Духа и, ощущая на себе полные ненависти взгляды поляков, даже прижмурился от своеобразного удовольствия. Командующий литовской обороной генерал Бирак был ему решительно не соперник. Прослышав, что русские двинулись на Новогрудок, Бирак превратно истолковал замысел Суворова и вообразил, что тот намерен через леса ударить на Дрохичин. Он снял с позиций целую отборную пехотную дивизию и послал её прикрывать Новогрудок, оголив Минск. Суворов же тотчас ухватился за эту оплошность и, собрав на узком участке подавляющие силы, с севера одним ударом опрокинул минскую оборону. Ныне потрёпанный корпус Бирака отошёл к западу, к Вильно; там ещё оставалась Виленская цитадель, на которую можно было опереться, но русские могли преспокойно обойти её и в самом деле двинуться через Новогрудок, — и тогда полякам волей-неволей пришлось бы выходить из крепости и принимать полевой бой.
Вдруг какой-то юнец, проскользнув меж плеч русских солдат, оцепивших улицу, метнул в Суворова камень и выкрикнул:
— Убирайся обратно в Россию, дьявол!
Суворов, пригнувшись, увернулся от броска и нахмуренно бросил Тормасову:
— Похоже, в городе хватает бунтовщиков, что дерзают противиться государыне. Всех выявить — и расстрелять.
— Есть, господин фельдмаршал!
Едва юношу оттащили прочь, как к Суворову подскакал русский штабной офицер, отдал честь и вручил свежую депешу. Фельдмаршал с улыбкой развернул бумагу — и лицо его разом побагровело. В донесении значилось: «Генерал Каховский истребил корпус Костюшко. Вместе с тем потери таковы: Бахчисарай разрушен, Кафский порт сожжён. Кроме того, корпус Каховского понёс тяжёлые потери и нуждается в пополнении и отдыхе примерно на полгода».
(Конец главы)


    Война и генерал

    Принял к сведению, в переводе следующей главы буду использовать правильный вариант «Ласси».
Тормасов, заметив, что лицо Суворова помрачнело, поспешил спросить:
— Господин фельдмаршал, что случилось?
Суворов, почернев лицом, бросил ему депешу и перевёл дух:
— Похоже, в Минске мы долго не задержимся.
Тормасов торопливо пробежал донесение и тоже нахмурился:
— Потери… и впрямь изрядные. — Он вдруг осознал услышанное и вскинул глаза на Суворова: — Вы хотите сказать, мы уходим отсюда?
— Именно.
— Но ведь мы только что прорвали фронт и должны продолжать наступление на запад…
Суворов отмахнулся:
— Имперская казна, боюсь, уже не выдюжит здешней войны. Разве что Её Императорское Величество решит махнуть рукой на Крым.
Тормасов тотчас всё понял. Крым был почти вчистую разгромлен поляками, и на его восстановление требовались колоссальные средства. А до того, чтобы окружить и уничтожить Костюшко, империя в общей сложности перебросила по меньшей мере шестьдесят-семьдесят тысяч войска. Особенно корпус Каховского: совершив тысячевёрстный бросок из-под Мозыря к Крыму, да ещё форсированным маршем без обозов, он всю дорогу зависел от беспрерывного подвоза. А к югу от Мозыря, на всём пространстве от Севска до Екатеринослава, на многие сотни вёрст тянулись безлюдные пустоши, и припасы приходилось стягивать из Липецка и других городов центральной России. Для такого снабжения требовалось мобилизовать не менее полутораста тысяч крепостных — одни эти расходы вырастали до невообразимых цифр. На их фоне разрушенный Брянск и павшая Курская крепость выглядели почти пустяками. Изначально имперская казна могла обеспечивать крупную армию в войне против Польши примерно в течение года, но после всего, что натворил Костюшко, средств оставалось от силы на четыре-пять месяцев. А между тем с начала кампании миновало уже почти четыре месяца.
— Мы можем испросить заём, — с крайней досадой проговорил Тормасов.
Суворов, казалось, совершенно потерял интерес к разговору:
— Даже если военные деньги и найдутся, у нас уже не хватит солдат.
— Как это? — изумился Тормасов. — У нас в Польше ещё более восьмидесяти тысяч штыков, а у поляков — от силы столько же. Я уверен, что вам достанет и шестидесяти тысяч, чтобы разбить их!
Он сам собой исключил из счёта корпус Каховского. Пусть в донесении и не назывались точные цифры потерь, но уже то, что корпус требовалось ставить на полугодовое доукомплектование, ясно говорило: многие полки разбиты наголову.
Суворов вздохнул:
— Да только у меня очень скоро не станет и шестидесяти тысяч.
— А?
— Не забывай об османах, — сказал Суворов. — Крым нынче столь оголён, что у них наверняка чешутся руки.
Тормасов осёкся. И верно: Бахчисарай лежал в руинах; двинься османы сейчас — они захватят Крым без труда. России придётся держать там по меньшей мере двадцать-тридцать тысяч гарнизона и не уводить его, пока Бахчисарай не будет мало-мальски восстановлен. А тут ещё и Молдавия: недавно оттуда сняли часть войск, но Османская империя по-прежнему провозглашает себя сюзереном Молдавии и не признаёт русской власти над ней. Значит, и туда придётся возвращать полки. Сложи всё вместе — и в Польше останется едва ли шестьдесят тысяч.
Тормасов всё не мог смириться:
— Если Её Величество призовёт ополчение из центральных губерний и бросит на Польшу…
Суворов, уже утратив всякую охоту осматривать Минск, повернул коня и бросил:
— Едем в штаб. Империи потребно по меньшей мере три года передышки, прежде чем она вновь сможет провести крупномасштабную мобилизацию.
Тормасов поспешил за ним следом:
— Нет, должен же быть какой-то выход…
Санкт-Петербург. Зимний дворец.
Екатерина II, до хруста стиснув побелевшие пальцы, глухо уронила:
— Должен быть выход!
Платон Зубов, осторожно ступая, приблизился на пару шагов и проговорил:
— Ваше Величество, если удастся исходатайствовать заём, мы сможем продолжить наращивать силы.
Императрица на мгновение задумалась и перевела взор на Румянцева:
— Во сколько, по-вашему, обойдётся дальнейшее наступление Суворова?
Тот прикинул:
— Никак не менее восьмисот тысяч рублей, Ваше Величество. А для верности хорошо бы иметь миллион двести тысяч.
Цифра заставила сердце Екатерины болезненно сжаться. Всего-то годовой доход русского государства составлял около сорока миллионов рублей. Она торопливо перебрала в уме, у кого можно просить денег. Германские княжества сами сидели в нужде. Франция погрязла в долгах. Испания… та, верно, и сама рада была бы перехватить у России взаймы. Стало быть, оставалась лишь одна держава, способная дать такую громадную ссуду, — богатейшая Англия.
Императрица резко встала и бросила Зубову:
— Немедля отправляйтесь в Англию. Нужно исходатайствовать не менее восьмисот тысяч рублей займа. Да, возьмите с собой Безбородко.
— Слушаю, Ваше Величество.
Едва Зубов повернулся, чтобы идти, как вдоль стены торопливо вошёл штабной офицер и что-то негромко доложил Румянцеву на ухо. Лицо фельдмаршала сделалось ещё угрюмее. Поколебавшись мгновение, он всё же обратился к императрице:
— Ваше Величество, только что прибыло известие из Крыма.
— Ну?
— Среди убитых Костюшко не обнаружен. Впрочем, его могло разнести ядром.
Императрица раздражённо потёрла переносицу:
— Что-то ещё?
— Кажется, около двух тысяч поляков всё ещё действуют в восточной части Крыма. Генерал Каховский уже выслал за ними погоню…
Раздался треск: Екатерина II в бешенстве швырнула подставку для перьев об пол.
Костюшко пришёл в себя от боли. С трудом разлепив веки, он повернул голову туда, откуда шла нестерпимая мука, и увидел, что левой ноги у него ниже колена больше нет, а обрубок бедра туго перетянут насквозь пропитанными кровью бинтами. Он широко распахнул рот, судорожно хватая воздух, и лишь через несколько минут немного свыкся с болью.
— Я… жив?
Он обвёл глазами помещение: серо-жёлтая мазанка; сам он лежал на земляной лежанке. Военная форма исчезла, её сменила простая казачья рубаха. Дверь отворилась, вошла старуха в османском платье и, увидев, что он очнулся, взволнованно заговорила скороговоркой. Поняв, что он не разумеет её наречия, она вышла и вскоре вернулась с мужчиной средних лет. Тот заговорил по-русски:
— Ваша милость, это Месих велел укрыть вас здесь. Он из наших, из повстанцев.
Костюшко, напрягая угасавшие силы, долго расспрашивал его и лишь постепенно уяснил: в тот день, когда ядро раздробило ему ногу, он рухнул без сознания. Солдаты личного конвоя вынесли его к реке. Кто-то из османского сопротивления заметил это с другого берега, сумел раздобыть лодку, переправил раненого вниз по течению и спрятал в этом крестьянском доме.
— Благодарю вас… Скажите, я здесь один?
— Да, господин. Месих привёз только вас.
Вена. Шёнбрунн.
Франц II сдвинул брови и обратился к барону Тугуту:
— Вы полагаете, Россия может заключить с Польшей мир?
— По всем признакам, да, Ваше Величество. Русское наступление и под Минском, и под Мозырем остановлено. Часть войск уже отведена вглубь России. Говорят, их потери в Крыму оказались чрезвычайно тяжелы.
(Конец главы)


    Слабые государства и дипломатия

    Франц II судорожно стиснул трость и принялся мерить шагами кабинет.
Финансовое положение Австрии было отчаянным. Он рассчитывал, что Россия оттянет на себя подавляющую часть польских сил, а сам он тем временем отхватит у Польши изрядный кусок и поправит внутренние дела. Но после нескольких месяцев боёв удалось лишь кое-как занять Сандомир, да и то только западную часть за Саном. Выходило около восьмидесяти процентов одной-единственной провинции. Австрийская прибыль едва-едва превышала военные издержки.
Если же теперь Польша и Россия заключат мир, польские войска с востока быстро перебросят на запад. Вурмзер и прежде не мог разгрызть Краков, а тогда о нём и думать не придётся.
Франц II остановился и бросил Тугуту:
— Я должен усилить фронт и как можно скорее взять Краков!
Тугут с несколько сконфуженным видом уткнулся взглядом в носки собственных башмаков и негромко кашлянул:
— Кхм, Ваше Величество, это неизбежно перерастёт в полномасштабную войну с Польшей… а военные расходы возрастут по меньшей мере в восемь-десять раз.
— Что?! Настолько!
Франц осёкся. Помолчав, он неуверенно спросил:
— Что же вы советуете?
Тугут поднял голову:
— Ваше Величество, мы могли бы вместе с Пруссией и Россией, на правах союзников, начать с Польшей переговоры о мире. Давление трёх держав разом позволит нам надёжнее всего закрепить нынешние плоды войны.
Франц II, не видя иных путей, сделал вид, будто глубокомысленно взвешивает совет, и кивнул:
— Тогда прошу вас как можно скорее связаться с Пруссией и Россией.
— Слушаю, Ваше Величество.
Потсдам. Сан-Суси.
Вильгельм II, воздев руку, вскричал:
— Гданьск! Я хочу Гданьск!
Принц Генрих Прусский про себя вздохнул и проговорил:
— Ваше Величество, по моим оценкам, не позже чем через месяц шесть-семьдесят тысяч польских солдат вернутся с восточного фронта оборонять Гданьск и прочие твердыни. При той боевой стойкости, что поляки показали в последних сражениях, с ними придётся нелегко. А мы и без того заняли три провинции в Великой Польше — выгода уже достаточно огромна.
Вильгельм II покосился на него:
— Стало быть, вы считаете, что надо немедленно заключать мир?
— Именно так. Нам следует объединиться с Россией и Австрией и вынудить Польшу пойти на уступки за столом переговоров.
Санкт-Петербург.
Екатерина II, вперив глаза в Зубова, только что возвратившегося из Лондона, проскрежетала:
— Англичане не раз клялись мне в поддержке нашей войны с Польшей! Я ради этого пошла на ссору с Францией, расширила торговлю и позволила им рыть уголь в Донбассе! И вот как они мне отплатили?! Пятьдесят тысяч рублей! Ха! Они принимают меня за нищую?!
Зубов стоял, низко опустив голову, и боялся вздохнуть. Он отправился в Лондон, преисполненный уверенности, и уж никак не ожидал, что Англия как раз лихорадочно готовится к войне с Францией, а вдобавок после лондонского инцидента с газовыми фонарями и потери карибских колоний парламент без малейших колебаний отклонит заём для России. Ныне для империи оставался лишь один выход — прекращать войну.
Императрица вновь перевела взгляд на Зубова и раздражённо процедила:
— Переговоры о мире с Польшей поручаю тебе. Постарайся удержать хотя бы Минск и Мозырь — то, что уже захвачено.
— Слушаю, Ваше Величество. Я вас не подведу.
В этот миг в залу торопливо вошёл придворный чиновник и, поклонившись Екатерине II, доложил:
— Ваше Величество, прусский принц Генрих завтра поутру прибудет в Санкт-Петербург и испрашивает аудиенции.
На другой день, выслушав предложение принца Генриха о тройственном союзе и совместных переговорах о мире с Польшей, Екатерина II глубокомысленно кивнула и прибавила:
— Можно пригласить к переговорам ещё и Англию.
Если англичане не желают ссужать России деньги, то в дипломатической мелочи вряд ли откажут. Принц Генрих, чья Пруссия была союзницей Англии, естественно, не возражал:
— Превосходная мысль. Я немедля направлю просьбу в Лондон.
— Они согласятся, — улыбнулась императрица.
Такая маленькая страна, как Польша, пусть и показала себя на поле боя совсем не худо, под совокупным давлением четырёх великих держав не сможет не покориться. Кто знает, быть может, России удастся выжать ещё что-нибудь и сверх Минска и Мозыря.
В тот же полдень она назначила Зубова своим полномочным представителем, и тот вместе с австрийским эрцгерцогом отбыл в Лондон.
Париж. Версальский дворец.
Жозеф пробежал глазами только что поданный Сьейесом отчёт о мирных переговорах с Польшей и нахмурился. В документе значилось: Россия, Пруссия и Австрия образовали союз для совместного заключения мира с Польшей; Англия участвует в качестве «посредника». Тройственный союз требовал от Польши уступить земли, занятые их войсками: России — две провинции, Пруссии — три, Австрии — одну. Польша обязана ограничить войско четырьмя тысячами. Порт Гданьск переходит под совместное польско-прусское управление и лишается гарнизона. И кроме того — внушительная военная контрибуция…
Англия изъявляла полную поддержку этим требованиям и настаивала, чтобы Польша подписала договор без промедлений.
— Воистину мир, где сильный пожирает слабого, — негромко вздохнул Жозеф и поднял глаза на Сьейеса, только что вернувшегося из Польши: — А каково мнение Варшавы?
Сьейес мрачно уронил:
— Ваше Высочество, польский сейм готов эти условия принять. Вы знаете, внутри самой Польши положение ужасное. При нынешнем накале войны, если не будет помощи извне, они выдержат от силы два-три месяца — и то исчерпав все силы государства до дна.
С начала войны Польша поставила под ружьё более двухсот сорока тысяч молодых, крепких мужчин. Кроме тех, кто бился на передовой, сотня с лишним тысяч обслуживала подвоз. Для страны с населением всего в десять миллионов душ это был почти смертельный предел. Не говоря уж о том, что среди населения оставалось немало православных — а их сейм в этой войне призывать остерегался. Казна же Польши почти всецело зависела от хлебопашества, и если бы не Тарновские горы с их серебром, она рухнула бы ещё два месяца назад. Оттого, при всей своей немощи, Польша вынуждена согласиться на мир; в противном случае её ожидает полный государственный крах.
Жозеф ещё раз перечитал условия мирного трактата. По правде сказать, в сравнении с тем, что случилось в известной ему истории — когда по «второму разделу» Польша потеряла триста тысяч квадратных вёрст, — это было почти спасением. Даже если отойдут все шесть провинций, требуемых тремя державами, это составит от силы пятьдесят-шестьдесят тысяч квадратных вёрст, и лишь одна Познанская окажется по-настоящему богатой.
— «Тройственный союз»… — взгляд Жозефа задержался на первой строке документа. — Они хотят давить сообща. Но союз, где каждый смотрит в свою сторону, часто даёт обратный результат.
Немного подумав, он отдал Сьейесу несколько повелений и тотчас отослал его обратно в Саксонию — туда, где были назначены мирные переговоры.
14 марта 1793 года. Саксония. Дрезденский дворец.
Коронный маршал Польши Малаховский обвёл ледяным взглядом представителей четырёх держав, сидевших перед ним, и швырнул перо на стол:
— Грабители! Предатели! Клятвопреступники! Ха! Польша этих условий не примет!
(Конец главы)


    Переломить судьбу

    Зубов, косясь на Малаховского, злобно процедил:
— Предупреждаю: ваши действия навлекут на вашу страну ужасное бедствие!
— К бедствиям мы уже привыкли, — Малаховский вновь подтолкнул текст перемирного трактата через стол. — И чинить эти бедствия Россия обязана вернуть Польше каждую пядь её земли — лишь тогда у сего договора появится шанс быть подписанным. Такова резолюция, единогласно принятая нашим сеймом.
— Резолюция польского сейма? Ха! — презрительно расхохотался Зубов. — Перед вами три могущественнейшие державы Европы, и здесь ваши резолюции ровным счётом ничего не значат.
Он перевёл взгляд на представителей Пруссии и Австрии, словно ища у них опоры. Однако прусский министр иностранных дел Фридрихс лишь коротко кивнул. Австрийский же граф Рейнфельс уставился в потолок и обронил:
— Хм… договор должен быть подписан безотлагательно.
Оба они только что проницательно уловили: поляки требуют возврата земель исключительно от России, ни словом не упоминая Пруссию и Австрию. Польская позиция явно нацелена против русских, и это легко понять — войну затеяла именно Россия, и главным театром был восточный фронт. Так зачем им, Пруссии и Австрии, таскать для русских каштаны из огня? Лорд Гренвилль, выступавший в роли «примирительного посредника», и вовсе не выказал никакого мнения: Англия желала перетянуть на свою сторону лишь Пруссию и Австрию, а ослабление России оставалось неизменным стратегическим курсом британской короны.
Первый раунд переговоров, как и следовало ожидать, быстро зашёл в тупик. К четырём пополудни Зубов, в невесть какой раз разразившись угрозами, с проклятиями покинул зал заседаний.
Малаховский, сколь непреклонным он ни выглядел снаружи, в душе трепетал так, что руки под столом непрестанно дрожали. Как-никак он стоял лицом к лицу с такими державами, как Россия, Пруссия и Австрия, с каждой из которых Польша в одиночку не смела и помыслить тягаться. А он яснее ясного сознавал, что силы его отечества на пределе, и если нынче не удастся подписать мир, крах неминуем. И всё же он принял советы господина Сьейеса — того самого французского друга, чьи прежние предначертания касательно польских государственных дел неизменно оборачивались сущей правотой. Ему оставалось лишь уповать, что так случится и на сей раз.
Когда званый ужин, устроенный саксонским королём, завершился, представители держав разошлись по своим покоям. Но адъютант графа Рейнфельса, сменив мундир на платье слуги, тайком проник в резиденцию Малаховского. После чистосердечного и откровенного разговора австриец, с трудом гася волнение, уточнил:
— Иными словами, у польского правительства нет возражений против наших условий перемирия?
— Именно так, — кивнул Малаховский. — Австрия и Польша — католические государства, среди вашего народа много добровольцев участвовало в святой войне, помогая нам отбиваться от русских. Мое отечество готово пойти вам навстречу. Но вы же знаете: у нас в стране ныне небывало сильна ненависть к России, и сейм обязан держаться с русскими сурово, иначе его сметёт негодование всей нации!
— Да-да, я прекрасно это понимаю.
Час спустя представители Пруссии, Австрии и Англии собрались в комнате лорда Гренвилля.
— За вычетом контрибуции и ограничения численности армии, поляки в сущности приняли наши условия, — докладывал один из них. — Правда, Гданьск они желают оставить под полным своим управлением, но гарантируют Пруссии право пользоваться портом и льготы для купеческих судов.
Гданьский порт и без того кормился торговлей с восточноевропейскими державами, и прусские коммерсанты служили для него важнейшим источником дохода — оттого польское правительство, конечно, не противилось тому, чтобы Пруссия портом пользовалась.
— Стало быть, единственной помехой к подписанию договора остаётся позиция России.
Фридрихс кивнул:
— Пожалуй, нам стоит оказать на Россию некоторое давление. По совести сказать, не покажи она себя в этой войне столь бездарно, мы бы сейчас не теряли здесь с поляками слюну.
Лорд Гренвилль немедля высказался:
— Нам и впрямь нет нужды продолжать воевать с Польшей исключительно из-за русских.
Англия ныне более всех желала скорейшего мира: только когда Пруссия и Австрия выйдут из польской кампании, у Британии появится шанс втянуть их в войну против Франции.
На заседании следующего дня Зубов снова затянул старую песню, требуя, чтобы все русские притязания были удовлетворены сполна. Но едва он умолк, граф Рейнфельс подал голос:
— Я полагаю, нам всем следует выказать искреннюю готовность прекратить эту войну, а России — особенно.
— Что?!
Фридрихс тотчас поддакнул:
— Мое правительство рассматривает возможность отказаться от части прав на Гданьск, хотя наши войска всё ещё осаждают город. Что же касается России — она ведь уже почти отошла от Минска и Мозыря, и настаивать на закреплении за собой этих земель, по-видимому, не вполне уместно…
Зубов, побагровев, воззрился на обоих:
— Что вы такое говорите? Эту войну выиграла Россия! И вы требуете, чтобы мы поступились своей выгодой!
Вдруг негромко проронил Гренвилль:
— Граф Зубов, британские вложения в Донбассе уже пострадали из-за разрушения Крымского порта.
— …
Зубов выпучил глаза. Ему явственно почудилось, что переговоры вдруг обратились против него одного, и все прочие участники объединились в единый враждебный стан.
После недели мучительных переговоров Россия, Пруссия, Австрия и Польша наконец пришли к соглашению об условиях мира. Разумеется, Россию попросту принудили к этому три «союзницы», надавив ей на загривок.
21 марта был торжественно подписан Дрезденский трактат.
Согласно трактату, Австрия получала среднюю и западную часть Сандомира — в пределах, занятых её войсками. Пруссия закрепляла за собой три провинции — Познанскую, Калишскую и Гнезненскую — также по линии фактического контроля, а кроме того, приобретала право совместно с Польшей пользоваться Гданьским портом. Россия же довольствовалась Минском и Мозырем лишь к востоку от Днепра — что составляло менее пятнадцати процентов территории этих провинций. По сути, на днепровском левобережье сплошь жило православное население, и в случае войны Россия могла занять его почти мгновенно, оттого польский сейм в конце концов согласился уступить эти два небольших куска — всё равно при новой войне с русскими поляки смогут обороняться по днепровскому рубежу.
Ни Россия, ни Пруссия, ни Австрия не заметили, с какой настойчивостью Малаховский требовал внести в трактат выражение «зона фактического контроля». Это был, разумеется, совет Жозефа, знакомого с бесчисленными территориальными спорами грядущих эпох. Не стоит недооценивать одно-единственное слово: оно превращало уступку земель из «добровольной передачи» в «земли, захваченные иностранной державой». Пройдут десятилетия, даже столетие — и если Польша когда-нибудь обретёт довольно сил, чтобы потребовать эти края обратно, у неё будет зацепка для долгой дипломатической тяжбы. Для трёх же империй важна была сама земля, а подобные «словесные тонкости» не значили ровным счётом ничего.
В тот же полдень Малаховский с помрачневшим лицом повёз подписанный трактат в Варшаву. Для него это был, бесспорно, огромный национальный позор. Однако в сравнении с тем, что случилось в иной истории — когда «второй раздел» отсёк от Польши шестьдесят процентов её земель, — нынешние потери были едва различимы. Более того: оборонительная война породила в польском народе небывалое единение, и плоды конституции и реформ удалось сохранить. Отныне судьба Польши — быть вечно расчленяемой и в конце концов стёртой с лица земли — оказалась переломлена!
(Конец главы)


    Новая армия Селима III

    Месяц спустя. Станислав Август, согласно условиям мирного трактата, возвратился из Санкт-Петербурга в Варшаву. Встречать его вышли лишь князь Понятовский и с десяток чиновников; по обочинам улиц было пусто и сиротливо. Король не поехал в Королевский замок, а отправился в свою маленькую виллу в южном предместье Варшавы.
Назавтра Станислав Август официально объявил, что вступит в законный брак со своей возлюбленной Эльжбетой Сидловской. В сущности, они уже много лет жили вместе и воспитали двоих детей, но прежде, опасаясь прогневить прежнюю явную фаворитку короля — Екатерину II, не смели открыто обнаружить свою связь. Теперь же можно было более не страшиться, что русская императрица впадёт в недовольство. Сказать по правде, она и без того уже была вне себя от ярости, так что малая добавочная капля ничего не меняла.
В конце того же месяца князь Понятовский по требованию короля и после единогласного голосования в сейме принял на себя регентство над Польшей, сосредоточив в своих руках всю полноту государственной власти.
Вскоре после королевской помолвки среди польского дворянства и высших сановников разнёсся слух, будто король лишь притворно угождал императрице, а на деле выигрывал для Польши драгоценное время подготовки к войне. Многие потянулись в загородную виллу короля, чтобы принести ему искреннюю благодарность или повиниться. Простой народ, впрочем, относился к этому куда сдержаннее — излюбленным предметом толков по-прежнему оставались скабрёзные анекдоты о короле и русской государыне.
Ещё два с лишним месяца спустя три тысячи девятьсот уцелевших бойцов, что некогда вместе с Костюшко отважно проникли в самое сердце России, возвратились на родину — путём обмена пленными, а также за выкуп в восемьсот тысяч рублей, уплаченный польским правительством. Среди них было две тысячи восемьсот человек, пленённых в последнем крымском сражении, и ещё тысяча сто солдат, которые под водительством Швихцица продолжали сражаться в центральных и северных областях Крыма.
Да, императрица в конце концов согласилась изрыгнуть обратно большую часть уже проглоченного Минска именно потому, что в Крыму всё ещё бесчинствовал со своим отрядом Швихциц.
В тот день вся Варшава высыпала на улицы; жители сплошной стеной теснились вдоль дорог, приветствуя возвращение героев. Все помнили: когда они уходили из-под Мозыря, их было семнадцать тысяч, а ныне живыми вернулось меньше четырёх тысяч, и сотни из них остались навсегда изувеченными. Это они, не пощадив собственных жизней, нанесли беспощадный удар захватчику и вырвали для Польши глоток надежды. Когда же варшавяне не увидели среди вернувшихся ни генерала Костюшко, ни генерала Домбровского, над целым городом поднялся стон безутешной скорби. Назавтра несколько тысяч горожан собрались на площади перед Королевским замком и безвозмездно, добровольно принялись возводить «Монумент польской победы». Этот исполинский каменный обелиск, чья высота должна была достигать тридцати метров, сооружался на пожертвования полутора десятков польских дворян и богатых купцов, дабы запечатлеть на нём великий подвиг польских воинов, совершивших рейд на Крым.
Северо-восточный Египет. Синайский полуостров.
К северу от Эт-Тура османский военачальник Мустафа-паша, вглядевшись в клубы пыли, застилавшие горизонт в подзорной трубе, невольно помрачнел лицом. То были признаки крупных кавалерийских передвижений. Он хорошо знал, сколь грозны мамлюкские всадники. Эта конница, столетиями владычествовавшая над Египтом, поддерживала превосходную выучку, и благодаря щедрому содержанию была отменно вооружена и дышала высоким боевым духом. По совести, даже после нескольких небольших побед в прежних стычках Мустафа по-прежнему считал решение султана двинуться на Египет чрезвычайно рискованным.
Да, едва началась русско-польская война, Селим III, не медля ни дня, воспользовался тем, что Россия увязла и не могла глядеть на юг, и под предлогом того, что назначенный им египетский вали терпит притеснения от мамлюков, решительно вторгся в Египет. А решимость нанести удар по этой военной силе, что безраздельно властвовала над страной сотни лет, придала ему его главная опора — две тысячи отборного войска «Топчи», оснащённого по полному французскому образцу. Если нынешний поход увенчается успехом, султан получит во владение богатейший Египет, и финансы империи поправятся колоссально. Тогда его реформы и замыслы обучения новой армии можно будет осуществлять куда увереннее.
К Мустафе подбежал офицер и, отсалютовав, доложил:
— Генерал, вражеская кавалерия перешла в атаку.
Тот кивнул и бросил ординарцу:
— Передать генералу Омар-аге — выступать.
Омар-ага как раз и командовал новым войском «Топчи».
Три с лишним тысячи мамлюкских всадников с гиканьем мчались на османский строй с запада и севера. Хотя османы располагали огромной численностью — тридцать шесть тысяч штыков, — боевые качества их на голову уступали мамлюкам. Так и вышло: на северном участке шесть тысяч османской пехоты при поддержке тысячи конных были намертво скованы одной тысячью мамлюкских кавалеристов; их позиции несколько раз едва не прорывали. А на западе две тысячи отборной мамлюкской конницы ринулись в левый фланг османов. В предыдущих боях мамлюкская пехота уже проделала здесь несколько брешей. Стоило теперь коннице ворваться в эти прорехи — и командный пункт Мустафы мгновенно оказался бы под ударом.
Но когда мамлюки уже различали сквозь завесу пыли очертания османского стана, впереди вдруг загремела чёткая барабанная дробь. И тотчас из песчаной пелены выступила белая человеческая стена, мерно и грозно ощетинившаяся штыками. Мамлюкский кавалерийский начальник прикинул численность врага — никак не более двух тысяч — и решительно велел своим разделиться на пять клиньев и смять эту пехотную линию прямым ударом. По прежнему опыту боёв с османами, требовалось по меньшей мере пять тысяч пехоты, чтобы хоть как-то сдержать две тысячи его всадников. Однако события развернулись совсем не так, как он ожидал.
В глубине османского строя грохнули пушки — целых три орудия. Их огонь вёлся сосредоточенно, и после четырёх залпов центральный кавалерийский клин был размётан в клочья. По правде сказать, артиллерийская выучка «Топчи» была ещё далеко не блестяща, но когда четыре-пять двенадцатифунтовых ядер прошивают конную массу насквозь, разрушения выходят чудовищные. А стойкость мамлюков перед пушечным огнём оказалась вовсе не так высока. Впрочем, уцелевшие всадники всё же благополучно домчались до самой пехотной линии — и тут увидели перед собой три шеренги блестящих штыков, холодно нацеленных им в грудь. А пехота стояла неколебимо, как влитая, — ни шагу назад. Кони сами собой остановились. Всадники в отчаянии закрутили поводья, пытаясь пронестись вдоль фронта, но в этот миг османы дали залп. Настоящие «шарлевили 1763-го года» — и мощностью, и меткостью далеко превосходившие всё, что выделывали в кустарных османских мастерских. Несколько залпов подряд — и сгрудившаяся перед пехотным строем мамлюкская конница была буквально сметена: убитые и раненые всадники валились с коней, а рвущиеся назад налетали на тех, кто ещё только подскакивал вперёд, и в один миг всё обратилось в хаос.
Увидев это, Мустафа наконец перевёл дух. Более всего он опасался именно отборной мамлюкской конницы, и теперь, когда она была сокрушена пехотой «Топчи», всё прочее делалось куда легче. Он немедля бросил в общий штурм главные силы янычарского корпуса в центре. Лишённые кавалерийского прикрытия, мамлюкские части в середине поля были мгновенно смяты и опрокинуты десятком с лишним тысяч османских гвардейцев.
(Конец главы)


    Франко-турецкое торговое соглашение

    Константинополь обезлюдел — все жители, согласно указу, с зажжёнными свечами в руках высыпали на улицы, участвуя в торжествах. Неделей ранее османская армия при Эт-Туре в Египте разгромила восточный корпус мамлюков, одержав блистательную победу. Два верховных правителя мамлюков, Мурад и Ибрахим, в панике спешно отправили гонцов к Селиму III с покаянными мольбами.
Роскошная карета Селима III выехала из ворот Топкапы и в окружении десятка разодетых в парадные одежды гвардейских батальонов направилась к Голубой мечети для совершения череды праздничных церемоний. В самой карете генеральный управляющий французской «Восточно-средиземноморской торговой компании» Стэллер принял из рук султана пригоршню фиников, доставленных из Медины, и, склонившись, проговорил по-арабски:
— Благодарю Его Величество за дар!
Это было подношение из самой Священной земли — знак высочайшей милости. Стэллер удостоился подобной чести оттого, что новое войско «Топчи» сыграло в этой кампании решающую роль, а прежде именно он устраивал его обучение и переброску. За окнами кареты гремели весёлые барабаны и волынки, то и дело с треском разрывались хлопушки фейерверков.
Стэллер продолжал:
— Ваше Величество, когда господин Мустафа-паша намерен начать следующее наступление? Я, как вы знаете, должен заблаговременно обеспечить армию необходимыми припасами.
Снабжение османских войск в этой кампании более чем на треть легло на плечи «Восточно-средиземноморской торговой компании», и цены притом оказались на тридцать процентов ниже, чем когда заготовкой ведал сам янычарский корпус.
— Вы чрезвычайно добросовестны, однако война окончена, — Селим III безразлично покачал головой и покосился на сидевшего тут же великого визиря.
Мелик-Мехмед поспешно пояснил:
— Господин Стэллер, Мурад-бей уже выдал нам Караманли и прочих офицеров, что самовольно вступили в бой с султанской армией, и их доставили в Константинополь под суд. Милосердный султан решил даровать мамлюкам прощение. Само собой, власть Хасана-паши в Египте отныне укрепится, и мамлюкская знать станет платить империи более высокую подать, доказывая свою преданность.
Хасан и был тем самым губернатором, назначенным Османской империей в Египет. Выслушав это, Стэллер не выказал ни малейшего удивления и лишь отметил про себя, что Его Высочество дофин и на сей раз оказался совершенно прав.
Да, Жозеф ещё тогда, когда Селим III только двинул войска в Египет, сказал ему: Османы не смогут разбить мамлюков до конца и вынуждены будут удовлетвориться скромными плодами. То не было прозорливостью ясновидца — просто он хорошо знал по истории, как сражались мамлюки с Наполеоном, и понимал, что их боевая сила отнюдь не ничтожна. Именно поэтому он и позволил Талейрану подталкивать Селима III к решительным действиям против мамлюков: янычарский корпус, составлявший основу османской армии, не мог сокрушить мамлюков, а новая армия была слишком малочисленна, чтобы переломить ход войны. Так в точности и вышло. При Эт-Туре Мустафа разметал десять тысяч египетской пехоты и четыре тысячи всадников, но общие силы мамлюков насчитывали около тридцати тысяч пехоты и более двадцати тысяч кавалерии, и корень их могущества затронут не был. Сами османы при этом потеряли два с половиной янычарских корпуса, а с ними — уйму конницы и балканских солдат, всего около семи-восьми тысяч человек. Если бы Османы продолжили воевать, то по мере истощения «Топчи» могли бы даже дождаться ответного удара мамлюков. Именно такой исход и устраивал Жозефа.
В эту эпоху Египет — точнее, ещё не прорытый Суэцкий канал — был тою точкой опоры, что способна перевернуть всю Европу! Кто овладеет Суэцем, тот станет полновластным хозяином торговли между Европой и Азией. А торговый оборот там исчислялся сотнями миллионов, если не миллиардами франков ежегодно! В памятной ему истории Наполеон, вняв советам Талейрана, тоже глубоко осознал значение Суэца и двинулся на Египет, однако его стратегический замысел был до грубости топорен. Прямой захват Египта заставил и мамлюков, и Османов почуять смертельную угрозу, и два испокон веков грызшиеся лагеря немедля объединились. В итоге Наполеон, хоть и выиграл блестящее сражение у Пирамид, так и не сумел полностью взять Египет под контроль, а когда британцы внезапно разгромили французский Средиземноморский флот, ему осталось лишь бросить армию и на утлой шхуне тайком бежать обратно в Париж.
Посему Жозеф, желая избежать подобного хода событий, всеми силами помогал Османам обучать новые войска, укреплял решимость Селима III и заранее разжигал тлевшие противоречия между Стамбулом и мамлюками. Тогда в нужный час Франция сможет явиться в Египет в обличье миротворца и хозяйничать на обе стороны. По меньшей мере, после нынешней войны совместное выступление османов и мамлюков сделается почти невероятным. Разумеется, для того чтобы весь этот египетский замысел стал действительностью, требовалось одно важнейшее условие: французский флот должен быть способен запереть британские эскадры за порогом Средиземного моря. Иначе даже готовый Суэцкий канал превратится в подарок англичанам. Однако с появлением на вооружении паровых кораблей Франция уже начинала приобретать такую способность. Значит, пора было подтягивать и египетские дела.
Тем временем великий визирь, покосившись на султана, который как раз отворил оконце и горстями швырял монеты придорожной толпе, обратился к Стэллеру:
— Господин Стэллер, войско «Топчи» показало себя на сей раз превосходно, и Его Величество желает, чтобы ваша держава обучила для нас ещё больше новых солдат.
Прежде Испания, Австрия и даже Россия уже помогали Османам муштровать новые части, но обыкновенно присылали лишь горстку наставников, которые отбирали в самой империи рекрутов и обучали их на месте. Взращённая таким способом армия была, в лучшем случае, лишь улучшенным изданием янычар. Жозеф же на сей раз целиком вывез «Топчи» во французские лагеря в Тунисе и, совершенно оторвав солдат от османской среды, выпестовал по-настоящему новую армию. Селим III, как видно, остался чрезвычайно доволен плодами такого обучения. Судя по тому, как «Топчи» бились под Эт-Туром, он прикидывал, что с пятью тысячами подобных солдат сможет уверенно держать в узде сто с лишним тысяч янычар Константинополя. А янычарский корпус как раз и был главным препятствием на пути его реформ. С этого начнётся возрождение былого величия империи!
Стэллер с улыбкой кивнул:
— Я счастлив служить Вашему Величеству. Но, как вы изволите знать, обучение стольких солдат — дело весьма долгое и трудоёмкое, оно может даже отразиться на подготовке нашей собственной армии.
Великий визирь тотчас ввернул:
— Будьте покойны, Его Величество заплатит вашей державе сполна.
— Ах, вы превратно меня поняли, — возразил Стэллер. — Его Королевское Высочество дофин говорил, что может обучать новые войска для султана и вовсе бесплатно.
— И чего же Его Высочество желает взамен?
— Его Высочество желает всемерно укрепить торговые связи между Францией и Блистательной Портой. Например, заключить новое торговое соглашение. — Заметив, что Селим III лишь безостановочно швыряет монеты за окно, Стэллер прибавил: — Даже при расширении перечня допущенных товаров ваша держава вполне может установить таможенные тарифы, какие сочтёт удобными. Одновременно и французский рынок откроется для ваших купцов.
Жозеф знал: при самом неблагоприятном обороте событий почти вся заморская торговля Франции окажется блокирована Англией, и тогда Средиземное море станет для неё единственной торговой артерией. А Османская империя — самое богатое, после самой Франции, средиземноморское государство, и тамошний рынок приобретёт для французов решающее значение.
(Конец главы)


    Лондонская жизнь

    Англия. Лондонский Ист-Энд.
На углу обшарпанной, провонявшей рыбой Вестфорт-стрит мальчуган лет семи или восьми торопливо подбежал к кондитерской «Летящая звезда», окинул взглядом очередь — «всего-то» человек двести — и поспешно пристроился в хвост. Он уже обежал все сахарные лавки Ист-Энда, и здесь народу оказалось меньше всего. Очередь медленно ползла вперёд; мальчик то и дело вытягивал чумазую головёнку и с надеждой заглядывал внутрь лавки. На тёмно-коричневом «субсидированном» прилавке ещё угадывалось несколько банок, и лицо его озарилось радостной улыбкой.
Наконец, простояв добрых полтора часа, мальчик очутился перед самой стойкой. Он вытер нос, поплотнее запахнул просторную куртку, явно перешитую из взрослой одёжки, и протянул хозяину деревянную коробочку:
— Мистер Миллер, мне шесть унций неочищенного сахара.
— Тебе везёт, малыш Энди, — толстый лавочник наклонил последний глиняный горшок. — Осталось ровно пять унций.
Но не успел он пересыпать сахар в коробку мальчика, как чья-то перепачканная масляной грязью рука отодвинула коробочку вбок, и грубый голос прогудел:
— Беру все пять унций.
Энди испуганно вскинул глаза на мужчину, но, стиснув зубы, остался стоять у прилавка, не желая уступать ни пяди. Лавочник Миллер прикрыл горшок и обратился к взрослому:
— Сэр, этот мальчик был первым.
— Он влез без очереди, — мужчина не глядя подхватил Энди за шиворот и отшвырнул назад. — Вот так, видали?
— Вы не смеете…
Мужчина швырнул на прилавок несколько монет:
— Пять унций неочищенного! Хватит болтать, могу накинуть тебе лишний пенс.
Лавочник метнул взгляд на Энди и молча сгрёб деньги, пересыпав сахар в бумажный пакет покупателя. Тот довольно удалился. Энди бросился было к прилавку, но увидел лишь, как хозяин снимает табличку «Субсидия», и за ней открывается настоящая цена: «Неочищенный сахар — 1 шиллинг 1 пенс за полфунта». От отчаяния мальчик залился слезами.
Казённая субсидированная цена была девять пенсов за полфунта — и то почти вдвое дороже, чем в прошлом году, — но всё же на четыре пенса дешевле обычной. В кармане у него лежало лишь семь пенсов: прежде на них выходило шесть унций сахара, а теперь не наскрести и на четыре. Утирая слёзы, он взмолился:
— Мистер Миллер, умоляю, продайте мне по субсидированной цене!
Тот вздохнул:
— Субсидированного сахара отпускают всего триста фунтов в неделю, и он уже весь вышел. Я не могу торговать себе в убыток.
Тотчас несколько десятков человек, ещё толпившихся в очереди, с гвалтом прихлынули к прилавку:
— Давай субсидированный сахар!
— Почему не продаёте по субсидированной цене, когда он так вздорожал?
— Живодёр проклятый! Чего с ним цацкаться, заходи да бери!
— Верно! Проучить мошенника!
Лавочник струхнул и бросился запирать дверь, но кто-то уже втиснулся внутрь, алчно впившись глазами в сахарные банки на полках.
«Тру-у-у!» — с той стороны улицы залился пронзительный свисток. Несколько полисменов, размахивая дубинками, бегом ринулись к лавке, но всё же опоздали: семь или восемь банок уже перекочевали в руки толпы, ещё одна разбилась вдребезги на полу. Полицейские крепко избили нескольких зачинщиков и схватили одного; толпа мгновенно рассеялась. Лавочник, осыпая всех громовыми проклятиями, принялся бережно соскребать просыпанный сахар. Нынче сахар на рынке был так дорог, что без казённой субсидии он не мог бы отпускать его по девять пенсов за полфунта ни на грош. А малыш Энди тем временем был сбит с ног влюбившимися в сахарную давку; ему изрядно потоптали ноги, и он зарыдал ещё безутешнее.
Два часа спустя мальчик, хромая и прижимая к груди пустую коробочку, добрался до дому. Едва он переступил порог, как женщина, жарившая у плиты картофель, не оборачиваясь, выкрикнула:
— Наконец-то явился!
Но заметив пустую коробку, она вдруг взвизгнула пронзительным фальцетом:
— А сахар?! Никудышный ты бездельник, почему не купил?!
— Весь субсидированный сахар уже разобрали… — всхлипнул мальчик.
— Ты ещё в полдень ушёл, наверняка где-то пробездельничал!
— Я не…
Женщина ещё долго бранилась, потом вдруг обречённо опустилась на табуретку и сама заплакала. Без сахара ей нечего было подать на ужин. Семье оставались лишь пресная картошка, чёрный хлеб да горький чай. Хуже того: завтра её муж во время полдника тоже останется без сахара… Он был портовым грузчиком, и на одном хлебе да картошке у него не хватило бы сил проработать четырнадцать часов кряду — только сладкий чай после полудня и позволял ему дотянуть до конца смены.
Проплакавшись, женщина схватила коробочку и вышла; вскоре она вернулась с четырьмя унциями сахара, купленного по полной цене. В восемь вечера домой ввалился небритый, пропахший потом мужчина. Не глядя на свою засаленную, измазанную всеми мыслимыми пятнами одежду, он в изнеможении рухнул на кровать и выдохнул:
— Джули, ужин готов?
Женщина подала ему стакан воды и, замявшись, тихо проговорила:
— У нас на этой неделе… только четыре унции сахара.
Мужчина резко сел на постели и встревоженно спросил:
— Как так? Я же оставил тебе семь пенсов!
Когда жена объяснила, в чём дело, он нахмурился, тяжело вздохнул, притянул к себе сынишку, стоявшего с видом тягчайшего преступника, и погладил жену по плечу:
— Ничего, потерпим. Следующая неделя, глядишь, будет полегче.
В этот миг дверь распахнулась, и в комнату вошла девочка лет двенадцати в грубом холщовом платке. С красными от слёз глазами она обвела взглядом всех троих, а потом бросилась матери на шею и разрыдалась:
— Мама, меня выгнали из лавки…
Вся семья замерла. Отец поднялся и, сжав её плечи, спросил:
— Анна, что стряслось?
— Мистер Парнелл сказал, что дела идут совсем худо и он больше не может платить мне жалованье, вот и… у-у-у…
Мать не могла опомниться:
— Как такое возможно? Чайная лавка — и тоже?!
Откуда ей было знать, что ныне сахар вздорожал столь безбожно, что многие попросту не могли его покупать. А уж англичане пить чай без сахара решительно не умели; без сахара и чай расходился всё хуже. После начала сахарного кризиса продажи в лавке Парнелла упали на сорок процентов!
Семья уселась за скудный ужин, и над тесной каморкой нависла беспросветная мгла.
Шесть дней спустя мужчина и впрямь рухнул без чувств, таская тюки в порту, и наниматель, не слушая никаких объяснений, оштрафовал его на три дневных заработка. Это стало сокрушительным ударом для и без того едва державшейся семьи. При том что старшая дочь потеряла место, нехватка трёхдневной платы означала, что хлеба им больше не купить.
Беда никогда не ходит одна, и вскоре грянула ещё более страшная напасть. По мере того как после лондонского инцидента с газовыми фонарями одна компания за другой объявляли о закрытии, безработица нарастала, и хозяева, разумеется, не преминули воспользоваться такой «благоприятной возможностью». Все фабрики, точно сговорившись, разом урезали рабочим плату. Рассчёт был прост: на улице и без того полным-полно безработных; не нравится — проваливай, на твоё место мигом сыщется другой. Отец Энди тоже получил извещение от хозяина: его жалованье снижалось с одного фунта двенадцати шиллингов в месяц до одного фунта восьми шиллингов.
(Конец главы)


    «Опыт о законе народонаселения»

    Южный берег Темзы.
В три пополудни портовые грузчики, перекликаясь, побросали работу и кучками потянулись в заветное место за пакгаузами, укрытое от ветра, дабы насладиться двадцатиминутным полдником. Только вот в последнее время на этих полдниках всё реже можно было увидеть настоящий чай. Почти все жевали чёрный хлеб. Если же у кого-то находилась кружка едва подслащённой, почти безвкусной заварки, на него тотчас устремлялись завистливые взгляды.
В эту минуту меж рабочих проскользнул человек в довольно опрятном чёрном сюртуке и принялся негромко заговаривать то с одним, то с другим. Вскоре он приблизился и похлопал отца Энди по плечу, покосился на воду в его кружке и вздохнул:
— Скотт, тяжко тебе, верно, в последние дни?
Тот скосил глаза, признал человека из Союза портовых рабочих и удручённо кивнул.
Человек в чёрном зыркнул в сторону надсмотрщика и понизил голос:
— Проклятье, сахар уж взлетел до небес, а эти бездушные твари ещё и плату нам урезают!
Скотт с чувством снова кивнул.
— Мы готовим в следующую среду стачку и пойдём прямо к Даунинг-стрит требовать вернуть жалованье и сбить цены на сахар, — продолжал человек в чёрном. — Дело великое, ты непременно должен пойти со всеми.
У Скотта глаза полезли на лоб, и он, заикаясь, пробормотал:
— Эт-та… я, пожалуй, не пойду… Выгонят ведь. А потеряю место — вся семья с голоду перемрёт…
— Чего боишься-то? На этот раз все поднимутся. Неужто они посмеют вышвырнуть всех разом? Кто тогда будет грузить и разгружать купеческие суда?
Скотт всё мотал головой:
— Нет, нет, а ну как дело зайдёт далеко — ещё в тюрьму упрячут.
Тут стоявший рядом рабочий с проплешиной на темени тоже придвинулся ближе:
— Скотт, надо бороться!
— Да, но…
Плешивый наклонился к самому его уху и зашептал:
— Позавчера я видел Анну на Бард-стрит.
Скотт застыл. Он прекрасно знал, что творится на Бард-стрит, и всё же с мучительной, жалкой надеждой выдохнул:
— Она… что она там делала?
— Да то самое… кхм… сама понимаешь, стояла там и зазывала гостей.
Лицо Скотта вмиг сделалось серым. Он запустил пальцы в волосы, сжал их до боли и издал глухой, задавленный стон. Несколько дней назад дочь дала ему немного денег, сказала, что заработала шитьём, и он, глупец, поверил. А выходит, вон оно что. Через минуту он рывком поднялся на ноги и, глядя красными глазами на человека из союза, выдохнул:
— Ладно. Я иду.
Сент-Джеймсский дворец.
В галерее сэр Стюарт крепко обнял Питта-младшего и необыкновенно мягким голосом проговорил:
— Дорогой мой, ты — лучший из лучших и в конце концов всё одолеешь.
Питт-младший погладил его по спине и кивнул:
— Мне сразу стало спокойнее на душе. Спасибо тебе. Ты всегда неизменно поддерживаешь меня в самый трудный миг.
— Это мой долг.
Сэр Стюарт отпустил его и кивнул в глубину галереи:
— Его Величество сегодня в превосходном расположении. Иди же.
Уж то, что Георг III смог покинуть Виндзорский замок, где поправлял здоровье, и вернуться в столицу, само по себе доказывало, что его недуг отступил. И заслуга тут была вовсе не доктора Уиллиса с его ядовитыми пиявками и побоями. Порфирия тем и отличалась: она то накатывала, то отпускала, и после очередного приступа наступало самопроизвольное облегчение.
Питт-младший вошёл в распахнутые лакеем двери и поклонился королю, сидевшему в кресле с книгой:
— Ваше Величество, видеть вас в добром здравии — для меня сердечная радость.
Георг III поднял на него взгляд:
— Я знаю, у вас бездна дел. Говорите прямо, с чем пришли.
— Слушаю, Ваше Величество, — Питт-младший снова склонился. — Скажу откровенно: положение складывается угрожающее.
— Хм.
— Сахар по-прежнему взлетает в цене, мы ежемесячно вливаем в субсидии почти миллион фунтов, а сахарный голод не унимается. Безработица становится всё страшнее, повсюду волнения. Торговля тоже оставляет желать лучшего.
Король лишь кивнул:
— Что вы намерены предпринять?
Питт-младший глубоко перевёл дух:
— Надобно начинать раньше срока.
— Уверены в успехе?
— Да, Ваше Величество, — премьер-министр расправил плечи. — Мы объединим не менее пяти великих держав, выставим свыше трёхсот тысяч войска. С нашей морской мощью, как полагает маркиз Уэлсли, кампания завершится в полгода.
— Действуйте. Я окажу вам любую поддержку.
— Благодарю, Ваше Величество, — проговорил Питт-младший. — Однако, прежде чем развязывать большую войну, надобно сперва утихомирить страну внутри.
— Продолжайте.
— Прежде всего — новые налоги. Нам потребны изрядные средства для приготовлений к войне. И здесь мне понадобится ваша помощь, дабы провести билль через парламент.
Тори, к которым принадлежал Питт-младший, располагали в палате меньшим числом мест, нежели оппозиция. А вопрос о повышении налогов в британском парламенте всегда был яблоком раздора. Виги наверняка провалят его план крупномасштабного увеличения податей. Хотя английский король почитался стоящим вне политики, на деле он обладал в парламенте огромным влиянием.
Георг III кивнул.
— Благодарю за доверие, — снова поклонился Питт-младший. — Кроме того, я намерен временно приостановить действие «Хабеас корпус», запретить всяческие сходки и публичные выступления, а также обезглавить крамольные сообщества. И ещё — внести «Акт о предотвращении противозаконных сообществ рабочих», дабы пресечь стачки и возможное насилие.
«Хабеас корпус» был принят парламентом совсем недавно, и сама попытка его приостановить неминуемо вызовет ожесточённое сопротивление. Последний же билль и вовсе ополчит против премьера депутатов из низов. В мирные годы об этом не стоило и помышлять.
Однако Георг III снова лишь кивнул:
— Хорошо, я понял. — И вдруг, словно припомнив что-то, спросил: — Кстати, вы знакомы с пастором Мальтусом?
— Да, Ваше Величество, он обладает глубочайшими познаниями в науках об устройстве общества и развитии человечества.
Король приподнял рукопись, что держал в руках:
— Вот его новейший труд — «Опыт о законе народонаселения». Там содержатся чрезвычайно занятные мысли. Он полагает, что человечество всегда размножается сверх меры. Когда людей в мире становится слишком много, они неизбежно разделяются на слои: есть богатые, просвещённые и добродетельные, а есть бедные, несчастные, тёмные и порочные. Посему мор, голод и война необходимы — они ограничивают излишнее население и возвращают человеческое общество к равновесию. Что же до низших слоёв — незачем вовсе облегчать их участь, ибо самое полезное для них — исчезнуть. Быть может, вам стоит попросить пастора Мальтуса выступить с речами в парламенте? Это помогло бы вам ослабить давление.
— Благодарю за совет, я непременно прибегну к его помощи.
Не успел Питт-младший договорить, как снаружи, со стороны Сент-Джеймсского дворца, донёсся нарастающий шум. Можно было различить выкрики «Сбавьте цену сахара!», «Верните плату!» и тому подобные возгласы. Премьер-министр торопливо подошёл к окну и увидел, как по главной улице движется тысячная толпа: люди несли над головами соломенные чучела и плакаты, били в барабаны и дудели в рожки, напирая в сторону Даунинг-стрит, 10.
(Конец главы)


    Ужасающий флот

    Питт-младший лишь слегка нахмурился, подал знак придворному чиновнику задёрнуть громадные белые шторы на окнах и, повернувшись, продолжил обсуждать с Георгом III, как не дать оппозиции связать руки правительству в парламенте. К возможным уличным протестам и даже беспорядкам он давно подготовился и не испытывал ни малейшей тревоги. В сущности, Комитет по охране общественного спокойствия ещё два месяца назад стянул в окрестности Лондона пять тысяч ополченцев, готовых выступить по первому сигналу. Английское ополчение отнюдь не походило на сброд — в богатых местах, подобных Лондону, оно вооружением подчас превосходило даже регулярную армию. Недаром Соединённые Штаты при своём основании, подражая бывшей метрополии, попросту распустили Континентальную армию и пытались отстаивать страну силами одной милиции.
Так и вышло: не прошло и четверти часа, как с севера от Даунинг-стрит послышалась размеренная барабанная дробь. Многочисленные отряды милиции чёткими шеренгами показались перед Сент-Джеймсским дворцом; частокол кремнёвых ружей за их спинами поднимался, точно стальная роща. Солдаты остановились. Офицер на коне выехал вперёд и громогласно потребовал от толпы немедля разойтись. Доведённые до крайности рабочие в ответ принялись жечь соломенные чучела, на которые были нацеплены таблички с именами парламентариев и фабрикантов, и ещё громче закричали:
— Долой дорогой сахар!
— Запретить самовольное урезывание платы!
— Мы имеем право жить!
— Пусть его милость премьер-министр выйдет к нам!
Офицер выждал немного, ещё несколько раз приказал разойтись, но, видя, что толпа не только не отступает, но, напротив, начинает напирать вперёд, без дальнейших колебаний махнул рукой в сторону строя:
— Очистить улицу!
— Есть, сэр!
Первая шеренга, более сотни ополченцев, тотчас под барабан сомкнутым строем двинулась вперёд и по команде офицера принялась с силой охаживать передних людей длинными дубовыми дубинами. Митингующие, в свою очередь, похватали палки, лопаты и всё, что подвернулось под руку, и начали отбиваться; из задних рядов в солдат густо полетели булыжники. Улица перед Сент-Джеймсским дворцом мгновенно обратилась в кромешный бедлам.
Георг III покосился на закрытое шторой окно и бросил Питту-младшему:
— Вы должны разбить нашего врага как можно скорее, иначе это рано или поздно прорвётся наружу.
— Слушаю, Ваше Величество. Будьте покойны, — ответил премьер.
Король кивнул и снова взялся за «Опыт о законе народонаселения»:
— И запомните: у вас, боюсь, будет лишь одна-единственная попытка.
Схватка на Даунинг-стрит ожесточалась с каждой минутой. Когда камень величиной с гусиное яйцо со звоном ударился о щит, выставленный перед милиционным офицером, тот помрачнел и выхватил из-за пояса пистолет. Грянул выстрел в воздух — и тотчас солдаты позади вскинули ружья с примкнутыми штыками. Передние ряды с дубинами расступились в стороны, открывая толпу прямо под дула. Несколько заводчиков, стиснув зубы, шагнули вперёд и взмахнули руками:
— Не бойтесь! Мы только требуем встречи с премьер-министром, они не станут стрелять!
— Держитесь вместе! Ради дешёвого сахара…
Но не успели они сделать и десятка шагов, как кремнёвые ружья изрыгли пламя. Трое шедших впереди и полтора десятка стоявших за ними рабочих рухнули в кровавые лужи. Единственный уцелевший зачинщик, обезумев от ужаса, глянул на распростёртые рядом тела, развернулся и бросился наутёк. Вся толпа, никак не ожидавшая, что правительство и впрямь откроет пальбу, с воем хлынула врассыпную. Отовсюду посыпали полисмены и со свистками принялись хватать бегущих. Вопли, свист и проклятия — вот что сделалось главной музыкой Сент-Джеймсского дворца в тот час.
Наутро первые полосы всех лондонских газет пестрели заголовками вроде: «Незаконный мятеж на Даунинг-стрит, бунтовщики в краткий срок рассеяны, полиция арестовала несколько десятков человек». Тут же сообщалось, что парламент постановил приостановить действие «Хабеас корпус» и готовится принять «Акт о предотвращении противозаконных сообществ рабочих», и обывателей призывали не участвовать ни в каких сборищах и манифестациях. Ни одна газета не позволила себе ни слова сочувствия к демонстрантам, — ибо по всей Англии уже ввели предварительную цензуру.
Северный берег Ла-Манша. Плимутская гавань.
Торжественная музыка заливала каждый уголок порта. На помосте с южной стороны гавани чинно восседал оркестр из восьмидесяти с лишним музыкантов, старавшихся изо всех сил ради этого часа. Солдаты британского Второго гвардейского гренадерского батальона в алых мундирах, высокорослые и статные, выстроились в несколько живых шпалер, протянувшись от входа в порт до самого причала, где покачивались корабли. Вдоль этого коридора, под суровыми и исполненными достоинства взорами гвардейцев, шёл британский министр иностранных дел лорд Гренвилль, с улыбкой обмениваясь словами с дипломатами Пруссии, Австрии, Голландии, Ганновера и других держав; под звуки оркестра вся процессия двигалась к внешней гавани. Позади следовали высшие офицеры британского флота и армии, а также несколько управляющих Плимутской верфи.
— Благодарю вас, господа, что почтили своим присутствием сей морской смотр, — Гренвилль указал на юго-восток. — О, взгляните: отсюда уже виден величайший флот во всей истории Англии. Он во всякий миг и в полной мере готов отстаивать интересы Великобритании и наших союзников!
Дипломаты Пруссии, Австрии, Голландии и прочих государств подняли головы — и на лицах их отразилось совершенное потрясение. Там, в широкой военной гавани, недвижно покоились на воде более сорока громадных кораблей. Их исполинские силуэты давили взгляд, словно допотопные чудовища, способные разорвать в клочья всё живое. Однако сейчас эти «чудовища» замерли безупречными каре, будто покорствуя велению самого божества и ожидая лишь знака, чтобы пожрать всякого, на кого укажет перст судьбы. И это были всё корабли четвёртого ранга и выше — линейные гиганты! А поодаль угадывались ещё десятки фрегатов и шлюпов, и общее число вымпелов достигало, должно быть, целой сотни. Притом здесь собрались лишь корабли Средиземноморского флота и эскадры Бискайского залива. Вот она, устрашающая мощь властелина морей.
Чем ближе подходила процессия, тем явственнее проступали очертания этих чудовищ. Частокол мачт вздымался со стороны моря, словно целая дубрава встала из пучины, заслоняя собою чуть ли не половину гавани. Взрослый мужчина рядом с бортом казался ниже одной-единственной доски обшивки. Любые два из этих кораблей, срасти их вместе, почти сравнялись бы величиной с королевским дворцом иной державы!
Через добрых десять минут Гренвилль и его спутники по необычайно широкому сходному трапу взошли на палубу «Виктори», флагманского корабля британского Средиземноморского флота. Когда все поднялись на борт, глава британского Адмиралтейства адмирал Джервис выступил вперёд и с откровенной гордостью принялся знакомить гостей с этим величайшим в мире стопушечным линкором первого ранга.
— Её длина — двести двадцать семь футов, высота грот-мачты — двести пять футов… В Атлантике, с попутным ветром, она развивает до восьми узлов… Она несёт три орудийных палубы и способна разместить более сотни пушек — такой огонь превратит в щепки любое вражеское судно и даже целую малую эскадру! А её борт — дубовые доски толщиной в два фута. С расстояния в девяносто метров его не пробивает двадцатичетырёхфунтовое ядро, и даже тридцатидвухфунтовые пушки бессильны против него на дистанции двухсот семидесяти метров!
(Конец главы)


    Угроза

    Лорд Гренвилль, огласив от имени британского короля короткое приветственное слово к военно-морскому смотру, подал знак. Матросы «Виктори» привычно выбрали грот-марсель, и огромный корабль медленно двинулся к выходу из гавани. На берегу тотчас загремели пушечные салюты, а со всех десятков судов, заполнявших военный порт, в едином порыве разнеслись протяжные звуки горнов. Лорд Гренвилль, стоя на шканцах, слегка поклонился собравшимся на баке иностранным дипломатам и с улыбкой произнёс:
— Смотр официально начинается. Желаю всем приятно провести этот вечер.
Первыми перед зрителями проплыли пять громадных корпусов — линейные корабли первого и второго рангов. За ними двумя ровными кильватерными колоннами следовали чуть меньшие, но всё ещё грозные трёхдечные линкоры — целых шестнадцать вымпелов. А дальше — четвёртого ранга, несшие до шестидесяти орудий, и таковых набралось двадцать один. Из всех дипломатов, находившихся на борту «Виктори», лишь голландский министр иностранных дел, чья страна ещё сохраняла некоторое морское наследие, не выглядел совершенно ошеломлённым. Все прочие взирали на проплывавшую армаду с неприкрытым изумлением. В сущности, даже голландский флот, четвёртый в Европе, в качестве основы имел лишь несколько кораблей четвёртого ранга. Что же до такой сухопутной державы, как Пруссия, у той и фрегатов-то почти не водилось.
Когда бескрайняя тёмная масса боевых кораблей наконец миновала «Виктори», адмирал Джервис, стоявший подле гостей, проговорил:
— А теперь, господа, прошу внимания: вам будет представлен показательный бой в ордерном порядке.
С «Виктори» взлетела серия сигнальных флагов. Приняв приказ, британский флот за пределами гавани немедля разделился на два отряда, описал в отдалении широкие дуги и выстроился в две классические кильватерные линии, подняв все паруса и несясь навстречу друг другу.
Четверть часа спустя линии начали сходиться. На двух головных кораблях второго ранга разом откинулись орудийные порты, и сорок с лишним пушек каждого борта исторгли громоподобный залп. Стоявшие на палубе «Виктори» в полумиле от места действия дипломаты невольно зажали уши, расширенными глазами следя за огромными чёрными тучами порохового дыма, что клубились над водой, точно сама земля рухнула в море. Вслед за тем в бой втягивались всё новые корабли. Две параллельные линии шли борт о борт, и каждое судно без устали извергало огонь на противника; бесчисленные орудийные вспышки сливались в сплошное море пламени, словно сама водная гладь заполыхала пожаром. И хотя все дипломаты прекрасно знали, что пушки заряжены холостыми, чудовищная ярость этого зрелища сдавливала им грудь, не давая вздохнуть. В эти минуты каждый из них не сомневался: всё, что осмелится показаться в море, будет в мгновение ока стёрто в порошок этим несокрушимым флотом.
Прошло немало времени, орудийный грохот на море начал стихать, но сердца у находившихся на «Виктори» по-прежнему колотились как бешеные. Лорд Гренвилль поднялся первым и, с удовлетворением оглядев лица гостей, с улыбкой указал в сторону кают-компании:
— В офицерской столовой сервирован обильный ужин. Прошу вас, господа, оказать мне честь.
В просторной каюте оркестр уже сменил воинственные марши на негромкие, пленительные мелодии. В колеблющемся свете свечей одно за другим на стол выставлялись изысканные блюда. Покуда пир ещё не начался, Гренвилль опустился в кресло слева от австрийского министра иностранных дел, графа Рейнфельса, и заговорил по-немецки:
— Воратэллер, старый друг, рад вас видеть.
— Для меня честь получить ваше приглашение, друг мой.
Гренвилль, минуя обычные светские любезности, с посерьёзневшим лицом перешёл прямо к делу:
— Совершенно очевидно, что сейчас для нас обоих наступает чрезвычайно благоприятный миг.
— Что вы имеете в виду?
— Миг, когда можно разом разрешить те беды, что терзают каждую из наших держав, — отрезал англичанин. — Скажу откровенно: финансовое положение Австрии незавидно, крестьянская реформа застопорилась, а провинциальное дворянство, куда ни глянь, ропщет на Его Величество императора.
Граф Рейнфельс не подал виду, согласен он или нет, и лишь заметил:
— Любопытно было бы услышать, в чём, по-вашему, заключается этот «миг».
— Именно. Миг, — кивнул Гренвилль. — Думаю, вы отлично знаете корень нынешних австрийских неурядиц.
— …
Гренвилль сквозь толстое стекло иллюминатора указал в сторону далёкого берега:
— Франция. Австрийские налоговые поступления неуклонно скудеют, и главная тому причина — весь обширный южногерманский рынок захвачен французами. Даже на вашем собственном внутреннем рынке полно французских товаров. Если мне не изменяет память, ваши торговые доходы снизились по сравнению с позапрошлым годом на семнадцать процентов, оттого множество фабрик сократило работу, а многие и вовсе закрылись.
Лицо графа Рейнфельса омрачилось, но он промолчал. В действительности же падение торговли составило чудовищные двадцать семь процентов! Лишь ради престижа император повелел обнародовать урезанную цифру в семнадцать.
А Гренвилль неумолимо продолжал:
— А Южные Нидерланды, исконный источник австрийской казны, — ныне они платят налоги французам. О, я бывал там. Бесконечные ряды железоплавильных печей, куда день и ночь, не прерываясь, засыпают уголь со всех концов Валлонского района, дают чугуна вдвое больше, чем все остальные австрийские земли вместе взятые! Помнится, французы когда-то уверяли, что вы будете совместно пользоваться тамошними богатствами. Но взгляните, что получила Австрия? Жалкие гроши налогов, на которые и смотреть-то не стоит.
Тут он, разумеется, передёргивал. По изначальным договорённостям, Франция и Австрия получали совместный доступ на рынок Валлонского района и равное право вкладывать туда средства. Австрия же то воевала, то готовилась к коронации нового императора и за всё время не потратила там ни гроша. Франция между тем только из государственной казны вбухала в Южные Нидерланды свыше десяти миллионов франков, а уж частные капиталы текли и того обильнее. На эти деньги были скуплены все крупнейшие угольные копи Валлонии, выстроены многочисленные железоделательные заводы, проложены рельсовые дороги, и готовый товар потёк в южногерманские государства, принося верную прибыль и замыкая воспроизводственный круг. Конечно, Жозеф потому и отважился на столь грандиозные вложения, что по отрывочным данным из грядущего отлично знал и запасы угля, и промышленную ценность Валлонского района. Сообщи те же самые сведения австрийцам, они, может, и не стали бы тратить столь безоглядно, но уж точно не сидели бы сложа руки. Да только на деле австрийское правительство прежде вовсе не придавало значения этому краю. А когда оно увидело, как обогатились французы, и решило вложиться само, — все стоящие промыслы уже были перехвачены. Правда, налоги с Валлонского района по-прежнему поступали в австрийскую казну — всё-таки номинально край оставался владением Габсбургов, — и с развитием края они даже изрядно возросли. Но в сравнении с чудовищными барышами угольных и железных компаний эта прибавка казалась Вене жалкой подачкой.
Граф Рейнфельс невольно кивнул:
— Да, это так. Однако у нас с Францией договор…
Британский министр тотчас вскинулся:
— Несправедливые договоры должно разрывать! Это касается и Рейнско-Сенского договора, который позволяет Франции беспрепятственно вторгаться на южногерманский рынок. Не будь этого проклятого трактата, все те рынки принадлежали бы вам. И все ваши казначейские затруднения разом бы рассеялись.
Граф Рейнфельс вздохнул:
— Вы правы, мы пытались добиться пересмотра этого договора, но…
— Но Франция угрожает вам силой… вернее, я хотел сказать — угрожает южногерманским княжествам. — Голос Гренвилля наполнился вкрадчивым соблазном. — Теперь же, объединившись, мы сможем сделать так, что Франция уже никому не посмеет грозить!
(Конец главы)


    Антифранцузская коалиция

    Граф Рейнфельс, хотя и ожидал чего-то подобного, всё же ощутил, как при этих словах, подтверждённых теперь из собственных уст англичанина, сердце его забилось быстрее. Он осторожно, вполголоса проронил:
— Вы хотите сказать, что ваша держава намерена в отношении Франции…
Лорд Гренвилль кивнул.
— И насколько вы уверены в победе?
— Ни малейшего шанса проиграть.
Вена. Шёнбрунн.
Франц II, стиснув трость, в упор глядел на министра иностранных дел и спросил:
— Насколько мы можем быть уверены в победе?
Граф Рейнфельс сдержанно, но веско отвечал:
— Ваше Величество, Англия и все её союзники выступят на нашей стороне.
Среди союзников Англии числились Пруссия, Голландия, Португалия, а также Ганновер, связанный с британской короной личной унией, — все эти державы, вместе взятые, представляли собой силу поистине сокрушительную.
— Британский флот в первый же день наглухо блокирует все французские порты. Французский военный флот составляет едва половину британского, а это значит, что Франция мгновенно лишится всей своей заморской торговли. При нынешнем долговом бремени Франции, если она останется без морских доходов, то, даже не ведя войны, рухнет не позже чем через десять месяцев. Тем временем Англия и её союзники выставят более двухсот тысяч солдат и обрушатся на Францию с сокрушительным натиском. Исполинские военные издержки лишь ускорят финансовый крах французов. Посему, как бы ни разворачивались боевые действия, Франция капитулирует в пределах десяти месяцев.
— Превосходно! — Франц II уже не мог скрыть торжествующей улыбки. — Тогда французам уже ничто не помешает нам выйти из Рейнско-Сенского договора и полностью вернуть себе всю полноту власти над Южными Нидерландами. Англичане оказали нам воистину неоценимую услугу. Теперь нам остаётся лишь спокойно дожидаться окончания войны, и все наши трудности разом снимутся.
Граф Рейнфельс и стоявший рядом барон Тугут переглянулись, после чего министр иностранных дел, коротко кашлянув, произнёс:
— Ваше Величество, в действительности самым выгодным для нас было бы самим вступить в войну.
— Вступить? Зачем?
На сей раз первым заговорил барон Тугут:
— Ваше Величество, если наше государство останется в стороне, а Пруссия примет участие в разгроме Франции, тогда наши позиции среди германских княжеств станут едва ли сопоставимы с прусскими.
Франц II замер. Объединение Германии под своей эгидой было высшей стратегической целью Австрии, и допустить, чтобы германские государства склонились к Пруссии, было никак нельзя.
— Именно так, — дополнил граф Рейнфельс. — Наше вступление в войну ускорит крушение Франции и заодно принесёт нам огромные плоды победы.
Заметив, что император колеблется, министр внутренних дел Кобенцль выступил вперёд и с жаром произнёс:
— Ваше Величество, если бы нашим войскам удалось оккупировать хотя бы часть французской территории, это навсегда изменило бы баланс сил на континенте!
Франца II точно ударило в голову. В прежние времена Габсбурги были одним из двух титанов, оспаривавших у Франции господство над Европой. Но после войны за Австрийское наследство их держава страшно ослабла и уже не смела бросать вызов французам, обратив всё своё соперничество на Пруссию в борьбе за германское лидерство. Если же теперь и впрямь удастся сокрушить Францию и войти в Париж — о, тогда дом Габсбургов снова станет властелином всей Европы! Какая уж там Германия! Взор Габсбургов устремится на целый континент!
Император порывисто поднялся, но тут же вспомнил одно обстоятельство и в нерешительности проговорил:
— Однако казна наша едва ли выдержит расходы на крупную военную экспедицию.
Граф Рейнфельс без запинки ответил:
— Ваше Величество, англичане ручаются: если наша держава присоединится к войне против Франции, они предоставят нам ссуду в сорок тысяч фунтов под самый низкий процент.
У Франца II разом отлегло от сердца. Он обвёл взглядом стоявших перед ним министров и взмахнул тростью:
— Что ж, тогда давайте все вместе ухватимся за этот случай вернуть империи былое величие!
На другой же день после того, как Австрия уведомила Англию о своём решении вступить в войну, британский посланник в Париже официально вручил французскому правительству ноту, в которой требовал, чтобы Франция немедля открыла поставки сахара и резко снизила на него цену, а также отказалась от «торгового грабежа» на южногерманском рынке. Если Франция отвергнет эти условия, её постигнут катастрофические последствия. Пруссия, Австрия, Голландия, Португалия и прочие державы тотчас заявили о полной поддержке британской позиции.
Париж. Версальский дворец.
На заседании государственного совета лица всех министров были мрачны. Хотя все давно уже внутренне готовились к войне с Англией, никто не ожидал, что она разразится так быстро и что противник сумеет собрать столь многочисленных союзников.
Зачитав вслух британские требования, Талейран перевёл взгляд на дофина и осторожно проговорил:
— Ваше Высочество, я полагаю, нам следует безотлагательно начать переговоры с Австрией. Если мы пойдём на уступки по некоторым статьям торговли и предложим им определённые выгоды, вполне возможно склонить их отказаться от враждебной нам позиции.
Мария-Антуанетта тотчас одобрительно кивнула: предательство родного гнезда ранило её глубже всего. Жозеф, однако, не выказал ни согласия, ни возражения; он лишь указал Талейрану сесть и обратился к военному министру, герцогу де Брольи:
— Если война разразится, сколько вражеских солдат обрушится на нас и сколько войск мы сможем выставить для отпора?
На самом деле он уже давно вместе с Генеральным штабом многократно прорабатывал планы грядущей войны, но сейчас необходимо было, чтобы министры сами составили себе полную картину положения.
Герцог де Брольи поспешно отозвался:
— Слушаю, Ваше Высочество. При самом неблагоприятном стечении обстоятельств, если Англия, Пруссия, Австрия, Голландия, Португалия и Ганновер выступят одновременно, нам будет противостоять армия свыше трёхсот тысяч, если не четырёхсот тысяч человек.
Он нисколько не преувеличивал. Одна Пруссия с Австрией могли выставить не менее двухсот пятидесяти тысяч. Ганновер с Голландией, вместе взятые, легко наскребали до трёхсот тысяч. Англия и Португалия, при благоприятном ходе кампании, возможно, не тронули бы с места свои сухопутные войска, но в случае полной мобилизации прибавили бы ещё от пятидесяти до восьмидесяти тысяч солдат. И это ещё далеко не предельные мобилизационные возможности всех этих держав.
Военный министр продолжал:
— Что касается нашей собственной армии, она насчитывает ныне сто шестьдесят тысяч солдат. Из них семьдесят пять тысяч находятся в прямом подчинении Генерального штаба, прочие же — прежние королевские полки и немногочисленный Тунисский корпус.
Говоря о «войсках в прямом подчинении Генерального штаба», он имел в виду части, обученные и устроенные дофином по новому образцу. Теперь их уже не называли попросту «Гвардейским корпусом» — они были полностью переформированы. В настоящий момент они включали четыре Королевских пехотных полка, семь Королевских егерских полков, два Королевских гренадерских полка, два Королевских егерских батальона, одиннадцать Королевских кавалерийских полков, шесть Королевских драгунских полков, три инженерных полка, а также два конно-артиллерийских и два пеших артиллерийских батальона.
Вместе с тем ещё сохранялось около девяноста тысяч солдат старой армии. Однако французские военные аристократы отнюдь не были глупцами. Видя, сколь невероятной боевой мощью обладают новые полки дофина, они один за другим принялись подражать им. И хотя по большей части перенимали лишь внешнюю сторону, но и в обучении, и в тактических приёмах добились заметного прогресса. Некоторые особенно успешные части по своей выучке уже почти вплотную приблизились к новым войскам. Стоило поместить эти старые полки в любую иную европейскую державу — и их без колебаний зачислили бы в отборную гвардию.
(Конец главы)


    Ни за что не уступим!

    Когда герцог де Брольи закончил говорить, лица министров помрачнели ещё сильнее. Сто шестьдесят тысяч против четырёхсот тысяч — война обещала быть исключительно тяжёлой.
Однако Жозеф неожиданно улыбнулся:
— Взгляните, господа: нам вовсе нет нужды идти на уступки Австрии.
Все присутствующие в недоумении уставились на него.
Жозеф продолжил:
— Оставим в стороне вооружение и выучку войск. Взгляните на другое: вражеские силы принадлежат такому множеству разных государств, что одна лишь задача единого командования и согласованных действий станет для них почти неразрешимой. О каком же взаимодействии может идти речь? У нас должны быть все основания с уверенностью разбить их.
Это не было пустым бахвальством. Его выводы опирались на опыт первой антифранцузской коалиции, известный ему из истории. Тогда войну Франции объявили, помимо Англии, Пруссии, Австрии и Португалии, ещё и Испания с итальянскими государствами. Ныне же Испания ни в коем случае не выступит на стороне Британии. Пусть испанская армия и немногого стоила, всё же, когда на одной чаше весов убыло, а на другой — нет, силы коалиции оказывались несколько меньше. Кроме того, в известной ему истории Пруссия и Австрия не были истощены Силезскими войнами и располагали более полными ресурсами. Правда, тогда Англия вступила в борьбу далеко не сразу, по сути лишь после первых поражений пруссаков и австрийцев на северном фронте; теперь же британцы рвались в бой с самого начала и вкладывали все силы. В то же время нынешние Пруссия и Австрия, пусть и ослабленные войнами за Силезию, получили взамен множество обстрелянных ветеранов. Так что в итоге общее соотношение сил выходило примерно одинаковым.
Зато на французской стороне разница была колоссальной. В эпоху первой коалиции Франция едва оправилась от разрушительной революции; множество дворян, среди которых были превосходные офицеры, бежало за границу, и боеспособность армии резко упала. И пусть её подхлёстывал революционный фанатизм, по сравнению с нынешними королевскими отборными частями та армия уступала на несколько порядков. А итог первой коалиции всем известен: понеся вначале кое-какой урон, Франция затем дошла до самого Рейна. Теперь же, располагая новой армией и страной, не прошедшей сквозь горнило революционной смуты, Жозеф уж никак не мог выступить хуже.
Даже допустив самое немыслимое — что он каким-то образом допустит просчёт и дела примут дурной оборот, — не следовало забывать, что пока он задействовал лишь постоянную армию. В запасе у него оставался козырной туз — всеобщая мобилизация. Ведь во Франции уже провели земельную реформу! Крестьяне, выкупившие наделы, по первому же зову Его Высочества дофина ринутся с яростью насмерть драться с его врагами. При тридцатимиллионном населении под ружьё можно было поставить двести, а то и триста тысяч бойцов.
Однако высшие сановники Франции видели прежде всего то, что против их страны ополчились почти все великие европейские державы, и сердца их невольно трепетали. Министр торговли Байи, поколебавшись, поднялся и проговорил:
— Ваше Высочество, быть может, нам всё же стоит для начала хотя бы прозондировать настроения в Вене. Сократить число врагов хотя бы на одного — уже благо.
Жозеф глубоко перевёл дух и обвёл присутствующих пронизывающим взором:
— Повторяю ещё раз: отныне и впредь предметом наших обсуждений будет лишь одно — как вести подготовку к войне. Всякому, кто посмеет враждовать с Францией, мы обязаны дать лишь сокрушительную кару, а не уступки!
В зале мгновенно воцарилась глубокая тишина. Кое-кто украдкой покосился на Марию-Антуанетту, но та лишь судорожно сцепила пальцы и низко опустила голову, не проронив ни слова. Никогда ещё королева не сталкивалась с подобной грозой; мысли её смешались в полной растерянности, и она не находила в себе никакой решимости. Не будь рядом сына, она, верно, сейчас лишь беспомощно спросила бы у министров: «Что же делать?»
Бриенн, как старший министр, первым поднялся с места и громко произнёс, обращаясь к дофину:
— Да будет так, Ваше Высочество! Франция ни за что не уступит!
Взгляды остальных министров стали твёрже, и они один за другим вставали, восклицая:
— Ни за что не уступим!
Жозеф с удовлетворением кивнул и жестом предложил всем сесть.
Бриенн тотчас заговорил о деле:
— Ваше Высочество, что касается финансов — в самом крайнем случае мы можем выделить на военные расходы девяносто миллионов франков. Однако, дабы исключить любые неожиданности, я предлагаю заранее начать переговоры о займах с нейтральными державами и частными банкирскими домами.
Девяносто миллионов франков на первый взгляд казались огромной суммой, но для того, чтобы содержать шестнадцать тысяч солдат и военный флот, их хватило бы от силы на четыре-пять месяцев.
Мирабо подхватил:
— Промышленное сырьё также нуждается в накоплении резервов. Я имею в виду, что с началом войны нам станет чрезвычайно трудно получать морем заморские материалы.
Талейран кивнул:
— Посему следует применить дипломатическую тонкость и постараться как можно дольше оттянуть миг открытия военных действий, чтобы получить больше времени для приготовлений…
— Запасы продовольствия пока достаточны. К тому же из Польши вскоре прибудут ещё более трёх миллионов фунтов зерна, и стратегические хлебные амбары заполнятся примерно до восьмидесяти процентов своей ёмкости…
— Необходимо усилить пропаганду войны внутри страны…
— Я предлагаю издать «Закон о предварительном воинском учёте», дабы повысить скорость мобилизации…
Задав тон, Жозеф теперь больше молчал и только слушал. Франция была подобна громадному механизму, который он все эти годы без устали чинил, одну за другой устраняя неполадки и заставляя каждую деталь и каждый винтик работать как можно слаженнее. Теперь ему почти не требовалось вмешиваться: государственная машина сама набирала обороты и всё приводила в порядок.
Заседание государственного совета продолжалось целый день и ещё большую половину следующего. Один указ за другим летел из Версальского дворца во все концы Франции. Казалось, вся страна издала глухой, рокочущий гул и с неостановимой силой пришла в движение.
В те же дни десятки тысяч прусских, австрийских и союзных им солдат начали стягиваться к французским рубежам. Британский Средиземноморский флот и флот Атлантики в основном завершили мобилизацию и один за другим покидали военные гавани; чёрная масса кораблей покрыла морскую гладь. Впрочем, столь грандиозное передвижение войск требовало по меньшей мере двух-трёх месяцев для полного развёртывания.
А Жозеф, завершив главные распоряжения по подготовке к войне и оставив внутренние дела на Бриенна и прочих министров, сам сел в карету и поспешил в испанский Мадрид.
Вообще-то эту миссию можно было бы поручить Талейрану, но, тщательно взвесив все обстоятельства, дофин счёл, что лучше ему отправиться лично. В известной ему истории Франция воевала против всей коалиции в полном одиночестве. Тому способствовало, разумеется, возмущение европейских монархов революцией, но ещё более — самонадеянность Директории, а позже и Наполеона, и их грубое дипломатическое недомыслие. Жозеф не собирался повторять их промах. Зачем отказываться от союзников, если их можно обрести?
Особенно от такого союзника, как Испания. Её король, как и французский, носил фамилию Бурбон; между двумя державами не существовало глубоких противоречий, а развиться настолько, чтобы угрожать Франции, Испания едва ли могла. Словом, это был дарованный небесами соратник. Пусть испанская пехота стоила немногого, зато флот Испании оставался третьим в мире. Соединённые силы французского и испанского флотов достигали почти восьмидесяти процентов от совокупной мощи британского военного флота. Французские моряки, опираясь на паровые фрегаты, могли бы сдерживать британцев в Средиземном море и в одиночку, но лишь с испанской поддержкой появлялась уверенность в полном господстве над этими водами.
(Конец главы)


    Выручить никчёмного союзника

    Церемония, которой Карлос IV встречал Жозефа, по-прежнему была обставлена с высочайшей пышностью. От северных предместий Мадрида до самого королевского дворца вдоль дорог застыли шпалеры гвардейцев. За их спинами теснились толпы испанцев, явившихся хоть краем глаза увидеть французского дофина. Весь город шумел и ликовал, точно в праздник.
На площади перед дворцом сливались воедино гром пушечных залпов и звуки оркестров. Едва Жозеф ступил из кареты, как увидел спешившего ему навстречу Карлоса IV с сияющей, радушной улыбкой. Дофин оправил плащ и прижал руку к сердцу, отвешивая испанскому королю поклон, но тот, не дав ему закончить, заключил его в объятия.
— Ах, дорогой Жозеф, никак не ожидал, что вы навестите меня именно теперь! — Карлос IV почти повлёк его во дворец. — Пиршество уже готово, и там ваше любимое запечённое ассорти из морепродуктов. После ужина — опера, новейшее сочинение Королевской труппы, оно привело в восторг решительно всех. А завтра мы вместе поедем на охоту. Знаете ли вы, что в эту пору кабаны и рыси жирны, точно ходячие винные бочонки?..
— Благодарю за радушие, — тепло отвечал Жозеф, про себя же невольно подивился: каково же этому прирождённому нелюдиму пришлось измыслить столько светских развлечений ради одного гостя.
Когда пир завершился и все двинулись по галерее к дворцовому театру, Жозеф без обиняков заговорил о деле:
— Вы, верно, уже слышали: Англия, собрав шайку злопыхателей, бросила Франции прямые угрозы.
— Да, об этом нынче судачит вся Европа, — Карлос IV с тревогой взглянул на него. — Война, кажется, уже недалече.
Жозеф кивнул:
— В такой миг нашим двум державам надобно держаться друг друга как можно теснее.
Не успел Карлос IV ответить, как следовавший позади бывший государственный секретарь, а ныне королевский советник граф Флоридабланка прибавил шагу и, склонившись, вставил:
— Досточтимый господин дофин, меж нашими государствами и впрямь существует тайное соглашение, но, насколько я помню, оно вступает в силу лишь в случае нападения на Гибралтар либо войны с Португалией.
Такая позиция ничуть не удивила Жозефа: граф Флоридабланка всегда стоял за отстранённость от Франции. Дофин сохранил на лице улыбку, но в словах его не осталось и тени мягкости:
— Вы совершенно правы, граф. Однако соблаговолите ответить мне: способна ли ваша держава в одиночку, своими силами, одолеть Англию или Португалию?
Граф Флоридабланка вынужден был покачать головой:
— Это… боюсь, было бы чрезвычайно затруднительно.
Испанская мощь докатилась уже до того, что почти сравнялась с португальской. Не то что отвоевать Гибралтар или объединить Иберийский полуостров, — удержать имеющиеся колонии и то делалось проблемой.
Жозеф стёр улыбку с лица и сурово произнёс:
— Для Испании сейчас — единственный за многие годы случай бросить вызов Англии и Португалии. И состоит он в том, чтобы встать плечом к плечу с Францией и вместе раздавить их!
Видя, что король уже беспрестанно кивает, граф Флоридабланка, стиснув зубы, возразил:
— Ваше Высочество, втягивание в войну тяжким бременем ляжет на государственные силы…
Жозеф поднял руку, прерывая его:
— Вам должно быть известно, что будущее Испании никогда не лежало в Америке. Чудовищная удалённость делает управление тамошними землями крайне затруднительным, и расходы на подавление мятежей очень скоро перевесят все налоги, поступающие оттуда. — Он метнул взгляд в сторону Карлоса IV и возвысил голос: — Нынешний мир уже вступил в индустриальную эпоху. Дабы оставаться в числе первоклассных держав, надобно развивать мощную промышленность и торговлю. Испания же изрезана горами и холмами, оттого устройство мануфактур обходится чрезвычайно дорого, и она попросту неспособна соперничать с иными великими государствами. Единственная обширная равнина на всём Иберийском полуострове — это западная его часть, иными словами — Португалия. Для Испании есть лишь один путь развития ремёсел и торговли: опереться на собственную величину и прибавить к ней португальские плоскогорья. На западе, на равнинах, возводить фабрики, а товары сбывать по всему полуострову и в американские колонии.
Жозеф ясно знал из истории: Испания так и не сумела надёжно соединиться с Португалией в одно целое, оттого с девятнадцатого века, по мере того как колонии одна за другой отпадали, она стремительно скатилась во второстепенные европейские державы.
Он продолжал:
— Простите мою откровенность, но при том, что восстания в американских владениях разгораются всё пуще, Испания, если ничего не предпримет, попросту истощит последние силы!
Граф Флоридабланка хотел было что-то возразить, но государственный секретарь граф Аранда опередил его:
— Ваше Высочество, вы говорите верные вещи. Однако, полагаю, силами лишь двух наших флотов всё равно будет тяжело противостоять британскому. К тому же к англичанам, пожалуй, примкнёт и голландская эскадра.
— Я вполне понимаю ваши опасения, — с лёгкой улыбкой отозвался Жозеф. — Но если бы я сказал вам, что наш флот уже вооружён фрегатами, дающими двенадцать узлов, а на поворотах вдвое быстрее любого нынешнего корабля, вы бы по-прежнему глядели столь мрачно? Замечу: я говорю о скорости в водах Средиземного моря.
Все, кто шёл к театру, разом остановились и, расширив глаза, уставились на дофина. Двенадцать узлов в Средиземноморье, где ветер частенько пропадает вовсе, — да это всё равно что лететь!
Министр внутренних дел Кампоманес вымолвил:
— Ваше Высочество, вы имеете в виду некое новое галеасное судно?
— Нет. Паровой двадцатипушечный фрегат, — отвечал Жозеф. — Способен держать двенадцать узлов непрерывно трое или четверо суток.
Кампоманес судорожно сглотнул:
— Вы говорите правду?
— Французский Средиземноморский флот на днях прибудет в гавань Валенсии. Вы сможете увидеть всё собственными глазами.
Граф Аранда спросил:
— И сколько же таких кораблей уже построено?
— Двадцать один. Верфь в Бресте каждый месяц спускает по два подобных судна, — Жозеф с некоторым удовольствием наблюдал, как вытягиваются лица испанских министров, и бросил ещё более разительную новость: — Да, кстати, в конце этого месяца в Бресте сойдёт со стапелей тридцатидвухпушечный паровой корабль пятого ранга. И он тоже даст двенадцать узлов.
Кампоманес всё ещё не мог успокоиться и принялся дотошно расспрашивать об огневой мощи паровых судов, о способах ведения ими боя, и Жозеф терпеливо всё разъяснял испанцам.
Вдруг Карлос IV прервал министра и, обернувшись к графу Аранде, распорядился:
— Прошу вас в кратчайший срок изготовить проект союзного договора между Испанией и Францией.
По правде сказать, король почти пропустил мимо ушей все рассуждения о «промышленном будущем Испании». Но паровые корабли — эти удивительные, хитроумные механические создания — поразили его до глубины души. В сердце его теперь горела одна-единственная уверенность: государство, способное созидать столь волшебные машины, не может проиграть.
На другой день Жозеф и Карлос IV отправились в королевские охотничьи угодья, где и впрямь увидели кабанов с брюхом, волочившимся по земле. Однако мысли дофина были совсем не об охоте. Он безостановочно ломал голову над тем, как бы заставить этого никчёмного «свиного союзника» принести больше пользы.
Да, в нынешние времена Испания занимала самое последнее место среди первоклассных европейских держав. Её внутренние реформы буксовали на каждом шагу. Казна из года в год сводилась с дефицитом, и это при том, что страна беспрестанно выкачивала из американских серебряных рудников горы серебра, — одно это обстоятельство красноречивее всего свидетельствовало, сколь глубоко въелась в неё порча. Церковь, пусть и сильно урезанная ещё Карлосом III, сохраняла подавляющее влияние и мёртвой хваткой душила государство. Если бы не доставшийся от предков флот, Испанию уже можно было бы без обиняков причислить ко второму сорту.
(Конец главы)


    Запутанная стратегическая обстановка

    Жозеф пёкся об испанских делах отнюдь не из безграничного милосердия — просто ему вовсе не хотелось, чтобы посреди войны Испания вдруг рухнула в финансовую пропасть. И тогда пришлось бы либо из французской казны вытягивать этого незадачливого союзника, либо беспомощно смотреть, как он вываливается из борьбы. И то и другое было бы до крайности скверно.
Прикинув в общих чертах нынешнее состояние Испании, он быстро нашарил точку опоры. То была Церковь. Испанская Церковь владела колоссальными имуществами, взимала с народа непомерную десятину и обладала громадным влиянием на государственные дела — словом, оставалась первейшей язвой королевства.
Передав разряженное ружьё Эману, Жозеф повернулся к Карлосу IV и проговорил:
— Ваше Величество, не думали ли вы воспользоваться нынешней войной, чтобы провести церковную реформу?
Тот на мгновение замер, потом кивнул:
— Если бы это было возможно, лучшего и желать нельзя.
Жозеф знаком велел свите отойти подальше и продолжил:
— Для начала вам потребна безоговорочно преданная армия. Я имею в виду войско, которое слушалось бы только вас одного. Нынешняя испанская пехота слишком тесно переплетена интересами с Церковью.
— Но как же это устроить?
— Под предлогом войны вы можете сформировать новую Королевскую гвардию. Офицеров подбирайте из людей, никак не связанных с Церковью, солдат же вербуйте целиком из американских колоний — пусть даже из креолов. А что до обучения — Генеральный штаб пришлёт своих людей вам в помощь.
Карлос IV растерянно заморгал:
— Но… какой численности должна быть эта гвардия? И откуда взять средства?
Жозеф потёр лоб и терпеливо пояснил:
— Восемь тысяч человек будет достаточно. Что же до денег — вам довольно лишь прибрать к своим рукам контрабанду серебра из американских рудников, и этого с лихвой хватит на содержание солдат.
Американские серебряные копи были кровеносной жилой Испании, но за столетия существования империи к ним протянули щупальца самые разные силы. Ныне незаконная добыча и контрабанда составляла едва ли не треть всего испанского серебра!
Карлос IV озадаченно прищурился:
— А как же прибрать к рукам эту контрабанду?
Жозеф перевёл дух:
— Вы — король. Пошлите в Америку надёжного особого посланника и объявите, что корона начинает беспощадную борьбу с контрабандой. А затем пусть тот тайно пустит слух, будто у него есть способ за определённую мзду укрывать контрабандистов от досмотра — и берёт он за это тридцать процентов прибыли. Увидите — контрабандисты сами явятся к вам «под крыло».
Глаза Карлоса IV просияли:
— В самом деле, превосходный способ!
Жозеф продолжал:
— А затем те контрабандисты, что уже «под вашей рукой», пусть донесут на тех, кто не пришёл. Пошлите против них отряды конфискации — и получите ещё одну статью дохода.
Испанский король в восторге подогнал коня поближе и, обхватив Жозефа за плечи, воскликнул:
— Жозеф, вы положительно самый гениальный человек из всех, кого я встречал!
Конечно, способ этот в короткой перспективе действительно сулил деньги, но в долгой — грозил окончательно разнуздать контрабанду серебра. Получив негласную королевскую лицензию, её обладатели принялись бы с удесятерённым рвением расширять нелегальный промысел. С другой стороны, оставалось от силы лет двадцать-тридцать до того, как волна освободительных движений захлестнёт Америку, и тогда серебряные копи всё равно уйдут из испанских рук. А пока империя ещё дышит, урвать с них побольше — не такой уж и убыток. Если же на эти деньги Карлос IV сумеет обуздать Церковь, Испания окажется в громадном выигрыше.
Жозеф добавил, словно бросая якорь уверенности:
— Со своей стороны, я тоже примусь ослаблять влияние Римской курии. А вы смело поручайте графу Аранде проводить реформы.
В отдалении залились лаем собаки, послышались крики загонщиков, и из густого кустарника впереди выметнулась чёрная тень. Карлос IV сунул собственное ружьё в руки Жозефу и, просияв, указал на добычу:
— Глядите! Этот зверь — ваш!
В тот же полдень в охотничьем дворце Карлоса IV они торжественно скрепили подписями Франко-испанский союзный договор. Трактат гласил: державы открывают взаимные границы; когда одна объявляет войну третьей стороне, другая немедля следует за ней; учреждается объединённый Франко-испанский флот для совместной охраны порядка в Средиземном море — и так далее. Подписание этого договора станет, вероятно, самым верным решением за всю жизнь Карлоса IV.
Жозеф не стал задерживаться в Мадриде. Уже на другой день, нагруженный щедрыми дарами испанского короля, он сел в карету и двинулся обратно во Францию. Едва он покинул Мадридский королевский дворец, как ему доставили свежие депеши из Парижа. Разбирая стопку донесений, первым он прочёл, что несколько британских кавалерийских полков, всего более десяти тысяч сабель, морем прибыли в голландскую Гаагу; дальнейшие их передвижения неизвестны. Далее — что пятьдесят тысяч прусских солдат через Гельдернскую область выдвинулись к границам Льежа на северо-западе Франции. По оценке Генерального штаба, их целями могли быть либо сам Льеж, либо Люксембург. Затем — сведения о двух австрийских армиях, наступающих с юго-запада и северо-запада. Первая, тридцать пять тысяч, по-видимому, намерена соединиться с пруссаками. Вторая, сорок тысяч, по всей вероятности, ударит через Швейцарию на французский восточный форпост — Страсбург или Салан.
Но более всего тревожило Жозефа известие о том, что голландский флот начал движение на юг. Корабли эти, без сомнения, шли на соединение с британскими эскадрами. А главные силы английского Средиземноморского флота по-прежнему терялись в безвестности.
Он велел Эману расстелить карту и, пробежавшись карандашом по вражеским расположениям, невольно выдохнул. С северо-запада, с севера, с востока — повсюду на французские рубежи нацелились крупные вражеские силы. Английский флот, скорее всего, станет наносить удары с юга, со стороны Средиземноморского побережья. Не исключено также, что он направится к Тунису и высадит там морскую пехоту. Выходило, что, кроме западного побережья да южного рубежа, соприкасавшегося с Испанией, Франция была охвачена плотным кольцом. Жозеф невольно покачал головой: случись врагу прорвать любой из этих участков, удар для Франции выйдет сокрушительный. А распылить армию, пытаясь прикрыть всё разом, — это как раз то, чего более всего желала коалиция. Ведь французских войск было куда меньше, и чем шире их разбросают, тем легче противнику отыскать слабое место и разверзнуть брешь.
Положение выходило куда сложнее, чем в эпоху первой антифранцузской коалиции, известной ему по истории. Уставившись на карту, Жозеф надолго погрузился в раздумье…
Тем же вечером, когда Жозеф ещё находился в Испании, королева Мария-Антуанетта тихо плакала в своей чайной комнате.
— Жозеф когда-то, не щадя себя, поехал в Силезию, чтобы помочь австрийскому оружию, а родной племянник вот как ему отплатил… — она утёрла слёзы и сдавленно проговорила: — Это постыдное предательство… Связаться с англичанами… Какой срам…
Людовик XVI растерянно сидел рядом, не зная, как утешить жену, и только бессвязно бормотал:
— Дорогая, предоставь всё Жозефу… Наш сын со всем управится, вот увидишь…
В последние дни, когда заседал государственный совет, он неизменно стоял за дверью и слушал — как-никак, разразилась большая европейская война, и он, король, конечно же, страшно тревожился. Но он до ужаса боялся, что министры вдруг обратятся к нему и спросят: «Что же делать Франции?» — а он не знал, что ответить. Верный своей всегдашней застенчивости, он в конце концов так и не решился войти в зал заседаний.
(Конец главы)


    Борьба королевы Марии

    Мария-Антуанетта вдруг схватила платок, торопливо вытерла слёзы и, глубоко вздохнув, поднялась.
— Ты прав, Жозеф разрешит все трудности, и всё образуется. — Она взяла мужа за руку и с необыкновенной серьёзностью добавила: — Но мы не можем лишь смотреть, как он один несёт на своих плечах всё бремя. Мы тоже должны сделать всё, что в наших силах, чтобы помочь ему!
Людовик XVI с чувством закивал.
— Да, вот и я в последние дни засиживаюсь в арсенале допоздна.
Мария-Антуанетта на мгновение замерла. Выходит, даже король, не щадя себя, трудится ради грядущей войны, и лишь она одна до сих пор ровным счётом ничем не помогла…
Мысли её лихорадочно заметались. Что она может сделать? Ну, например, пожертвовать драгоценности… Да, пожертвовать! Можно устроить благотворительный ужин и призвать всё версальское дворянство собрать средства для армии! А что ещё?
Пока она раздумывала, в дверь вошёл маленький принц Шарль. В детском мире нет ни дипломатии, ни войны. Он чинно поклонился родителям и, взяв мать за руку, спросил:
— Матушка, великая княжна Александра ещё приедет в Париж? Я спрашивал у господина Грёза, и он сказал, что она до сих пор не назначила новых уроков живописи…
Друзей у мальчика во дворце было немного, поиграть в последние дни оказалось не с кем, и нынче, упражняясь в фехтовании, он вдруг вспомнил об Александре.
У Марии-Антуанетты сразу просветлело в глазах. Александра? Ну конечно, как она могла забыть о ней! Ведь это та самая княжна, которую любит Жозеф. Сын день и ночь поглощён государственными делами, — так она, мать, займётся его женитьбой. И это тоже будет величайший вклад в благо Франции!
Она порывисто подхватила Шарля на руки и расцеловала в обе щеки.
— Ты мой ангелочек!.. Да, Александра приедет в Париж, и пробудет долго-долго. Просто в России шла война, верно, оттого и вышла задержка. Но теперь там всё успокоилось, и я немедля пошлю за ней.
Личико Шарля озарилось счастливой улыбкой. Он крепко обнял мать за шею и радостно воскликнул:
— Как чудесно! Саша возвращается! Спасибо, матушка!
Когда младшего сына увели гувернёры, Мария-Антуанетта перевела взгляд на Людовика XVI:
— Ваше Величество, представьте: Жозеф разобьёт врагов, вернётся домой и увидит свою Сашу, — разве это не будет для него чудным сюрпризом?
Король застенчиво улыбнулся и кивнул:
— Уверен, он обрадуется этому даже больше, чем величайшей победе.
Горя желанием немедля послужить родине, Мария-Антуанетта не стала медлить ни часа. В тот же полдень она пригласила к себе русского посланника во Франции графа Строганова и изъявила ему своё желание просить руки русской великой княжны. Тот с чрезвычайной серьёзностью обещал как можно скорее доложить об этом в Санкт-Петербург и в неофициальном порядке заметил, что Её Императорское Величество, без сомнения, будет рада такому сватовству.
Едва граф Строганов удалился, Мария-Антуанетта, переполненная чувством собственной значимости, с головой ушла в устройство благотворительного ужина и провозилась с приготовлениями целых три дня.
Наконец вечер настал. Зеркальный зал Версальского дворца был переполнен: вся знатная публика Парижа собралась здесь. Под звуки Королевского оркестра министр земледелия Верньо первым взошёл на невысокий помост у северной стены, поднял руку, требуя тишины, и громко возгласил:
— От имени Её Величества королевы благодарю всех, кто почтил своим присутствием нынешний ужин!
Дождавшись, пока по залу прокатится волна почтительных поклонов в сторону королевы и взоры вновь устремятся к нему, Верньо посуровел лицом и с гневным волнением продолжал:
— Все вы, без сомнения, уже знаете: Англия, сговорившись с презренными союзниками, бесстыже расторгла торговые трактаты и, точно разбойник, вознамерилась ограбить нашу сахарную отрасль, а теперь стягивает армии, дабы обрушиться на Францию!
Эти слова были составлены по указаниям, утверждённым самим Жозефом, и переданы лучшим литераторам, приписанным к Управлению по делам печати, — то была единая линия, по которой отныне вся Франция станет вести предвоенную пропаганду. Тотчас несколько десятков репортёров, застывших по углам зала, принялись дословно заносить речь Верньо на бумагу.
А сам Верньо, один из величайших ораторов своего времени, умел зажигать сердца.
— Дикие и низкие британцы в Семилетнюю войну отторгли наши заморские колонии, обманом и хищной конкуренцией разорили множество наших промыслов, — гремел он. — Это они превратили некогда богатейшую и могущественнейшую державу Европы в страну вечного упадка! Это их гнусное коварство истощило богатства Франции, довело народ до горькой нужды. Тысячи людей гибли от холода и голода, а сами они наживались на наших владениях в Америке и на Дальнем Востоке и кичились своим богатством перед целым светом. Это интриги Англии украли у Франции целых тридцать лет! Тридцать лет боли и позора! Лишь по милости Божией, под водительством Его Величества короля и Его Королевского Высочества дофина мы, не сгибаясь, выбрались из пропасти и вновь обрели порядок и благоденствие. Былое величие Франции мало-помалу возвращается. Но низкие британцы, грубые пруссаки и привыкшие к предательству австрийцы не желают видеть, как мы встаём с колен, очнувшись от унижений и бессилия! Они вновь замышляют преступное нашествие, чтобы отнять у нас ещё тридцать лет! Чтобы мы навек остались слабыми и служили им на потеху и поругание! Вы, все вы, пережившие украденное тридцатилетие, — неужели вы допустите это?!
Все, кто был в зале, вскипели гневом. С пылающими глазами, единым громовым криком они ответили:
— Ни за что! Не допустим!
Верньо с силой кивнул:
— С такими людьми, как вы, Франция устоит навеки!
Далее он обрушил на собравшихся лавину гневных слов о вековой вражде Франции с Англией и Австрией, — благо недостатка в событиях не было. Уже не одну сотню лет эти державы почти безостановочно резались между собой, и сказания о пролитой крови можно было бы пересказывать долгие месяцы.
Наконец Верньо обернулся к стоявшей подле Марии-Антуанетте и с поклоном прижал руку к сердцу:
— Сегодня Её Величество королева призвала нас встать здесь плечом к плечу, дабы вместе отразить вторжение злобного врага! Защитить нашу отчизну!
Под гром рукоплесканий Мария-Антуанетта поднялась на помост и с торжественной суровостью произнесла:
— Сплотимся же и каждый принесём свою посильную лепту, чтобы всякий, кто дерзнул враждовать с Францией, заплатил за это сполна!
Стоявшая рядом графиня д’Обиньяк тотчас возвестила:
— Тот, кто сделает ныне самое большое пожертвование, удостоится приглашения Её Величества разделить ужин с королевской семьёй.
В зале немедленно взметнулась чья-то рука, и раздался выкрик:
— Пять тысяч франков!
Но позади послышалось пренебрежительное фырканье. Какой-то приглашённый фабрикант оправил воротник и, подняв руку, объявил:
— Я жертвую двадцать тысяч франков на покупку пушек.
— Неужто мы позволим этим низкородным выскочкам взять над нами верх? — зароптали дворяне. Кто-то из них вскинул руку и бросил:
— Дом Кольбосов жертвует тридцать тысяч франков!
(Конец главы)


    Неспокойный Апеннинский полуостров

    — Дом Вилларов жертвует тридцать тысяч франков…
— Дом Брольи — тридцать пять тысяч франков!
— Граф Эши — сорок тысяч…
— Герцог де Людан — сорок тысяч…
Дворяне и капиталисты быстро разбились на два лагеря и принялись отчаянно тягаться друг с другом, не желая уступать соперникам ни на грош. Пожертвования превратились в подобие аукциона, и суммы взлетали всё выше.
Когда кто-то уже объявил о пятидесяти тысячах франков, раздался голос:
— Дом Дюпонов жертвует военному флоту целый фрегат.
В Зеркальном зале мгновенно воцарилась тишина. Даже самый скромный фрегат стоил не менее ста двадцати тысяч франков! Впрочем, оцепенение длилось лишь несколько секунд. Дворецкий принца Конде тотчас возвысил голос:
— Его Светлость принц также дарит флоту один боевой корабль.
После этого никто — ни дворяне, ни капиталисты — уже не решался подать голос. Те же, кто ещё хотел внести свою лепту, молча подходили к придворному чиновнику, записывавшему пожертвования, и тихо называли свою цифру. Вскоре какой-то бордоский виноторговец пожертвовал ещё один корабль. Ужин окончательно обратился в торжество жертвования военных судов. Тот, кто не мог выставить целого корабля, стыдился даже рта раскрыть. К десяти часам вечера в списке пожертвований значилось уже пять боевых кораблей, а общая сумма остальных взносов приблизилась к трём миллионам франков!
Перед самым завершением ужина графиня д’Обиньяк во всеуслышание объявила, что все, кто пожертвовал по кораблю, на следующей неделе будут приглашены разделить ужин с королевской семьёй. Сама же Мария-Антуанетта лишь незаметно подозвала чиновника, ведавшего записями, и повелела внести в список собственные драгоценности стоимостью в два миллиона семьсот тысяч франков. На украшения уходила большая часть её ежегодного содержания, но теперь она без малейшего колебания рассталась с ними.
Наутро парижские газеты, помимо перечня дворян и богатых буржуа, внёсших крупные суммы, пестрели словами: «преступный союз», «украденные тридцать лет», «отечественная война». Очень скоро эти выражения разлетелись по всей Франции.
Рим. Собор Святого Петра.
Пий VI в упор глядел на архиепископа Муцарелли и глухо проговорил:
— Титул «Щита Господня» изначально принадлежал Венгрии, и ныне, когда Венгрия состоит в личной унии с Австрией, даровать его можно. Однако Его Величество Франц II никогда не совершал повсеместно известных высоких деяний, и прозвание «Справедливый» ему решительно не подходит.
Муцарелли усмехнулся и обвёл взглядом два с лишним десятка кардиналов, сидевших вокруг:
— Соблаговолите, братья, высказаться: подобает ли императору Священной Римской империи таковое прозвание?
Тотчас поднялся один из самых старых кардиналов и кивнул:
— Его Величество Франц II снискал повсеместную хвалу среди своих подданных, и слово «Справедливый» ничуть не преувеличено.
За ним немедленно согласно закивали ещё с десяток кардиналов, и лишь трое или четверо осмелились возразить; прочие же хранили гнетущее молчание. Все они прекрасно помнили, как несколько месяцев назад Муцарелли, вернувшись в курию, при всех вступил в яростный спор с папой, обвинив того, что он вовремя не опроверг слухи о польском крестовом походе, и назвав это безответственным поступком. Папа тогда был до крайности унижен и всё же ничего не мог с ним поделать. А всего за несколько дней до того Венеция и Тоскана с двух сторон подвели к границам Папской области по десятитысячному корпусу и устроили так называемые «учения»; грохот артиллерии гремел почти целую неделю. Весь этот устрашающий спектакль был разыгран, чтобы укрепить влияние Муцарелли. С той поры его фракция в курии лишь набирала силу. И вот ныне он открыто предлагал курии провозгласить Австрию «Щитом Господним» и даровать Францу II титул «Справедливого».
Пий VI отлично понимал: между Австрией и Францией вот-вот разразится война, и Муцарелли попросту старается поднять престиж Вены. Но подобный шаг неминуемо ожесточит французов, а это для курии вовсе не благо.
Заметив, что папа всё ещё не склонен уступать, Муцарелли с улыбкой продолжил:
— Всем собравшимся, полагаю, ясно: Франция уже вышла из повиновения курии. А Его Величество Франц II, напротив, передал курии право назначать кардиналов-архиепископов в австрийских землях. Именно Священная Римская империя ныне — истинная дщерь Святого престола! Когда же начнётся нынешняя война, стотысячные армии обложат Францию со всех сторон, и курии незачем тревожиться о настроении французов. А когда война завершится, курия с помощью императора Священной Римской империи вновь распространит сияние Господне на всю Европу!
Он не стал добавлять, что почти все итальянские государства, окружавшие Папскую область, дружили с Австрией, и если из-за пустого титула оскорбить Франца II, папским владениям придётся худо. По правде сказать, он был бы только рад, если бы папа упрямо отверг его предложение. Тогда Австрия ещё крепче поддержала бы его самого и, быть может, даже помогла бы раньше времени «препроводить» Пия VI на покой — и тогда дорога к папскому престолу для самого Муцарелли была бы открыта.
Четверть часа спустя Пий VI обвёл глазами присутствовавших кардиналов и, поднявшись, смиренно проговорил, обращаясь к Муцарелли:
— В этом деле да возвестите вы волю Господню.
В тот самый час, когда Римская курия обнародовала новые титулы Франца II и торжественно подтвердила, что Австрия есть «Щит Господень», австрийский министр иностранных дел граф Рейнфельс уже находился на севере Италии, в Сардинском королевстве.
Турин, столица Сардинии.
Сардинский король Амедео III с кислой миной глядел на австрийского министра:
— Вы знаете, у моего государства нет никаких распрей с Францией. Посему…
Сардиния, зажатая меж Францией и Австрией, пусть и считалась державой второго ряда, всё же постоянно балансировала на лезвии ножа и неизменно следовала политике — не ссориться ни с одним из могущественных соседей. Правда, Альпы надёжно отделяли её от французов, и оттого королевство в целом клонилось к Австрии. В стране даже постоянно квартировали имперские войска — шутка ли: от австрийского Милана до Турина лежала ровная дорога, и дойти сюда можно было за каких-нибудь четыре-пять дней.
Граф Рейнфельс понимающе кивнул:
— Я вовсе не требую, чтобы вы объявляли Франции войну. Достаточно лишь, чтобы армия маршала Больё могла без помех пройти через Шамбери. Обо всём прочем вам не придётся заботиться.
У Амедео III горечь разлилась по рту. Позволить австрийским войскам через свои земли атаковать Францию — это отличалось от прямого объявления войны разве что на волосок. С другой стороны, если он откажет, австрийские гарнизоны сами двинутся через альпийские перевалы на запад, и он всё равно не сумеет им помешать.
Граф Рейнфельс метнул на сардинского короля быстрый взгляд и расплылся в радушной улыбке:
— Само собой, если вы окажете маршалу Больё некоторое содействие в подвозе и даже выделите свои войска для участия в деле, то, когда война завершится, Его Величество император, несомненно, воздаст вам по заслугам.
Амедео III уже хотел покачать головой, но австриец вдруг добавил:
— Генуя, а также остров Корсика — всё это целиком отойдёт Сардинии.
Зрачки Амедео III мгновенно сузились. Пускай Генуя была невелика размерами, она оставалась важнейшим торговым портом итальянского юга, через который ежедневно в Апеннинский полуостров вливались несчётные потоки золота. До сей поры Генуя, как нейтральная гавань, находилась под общим покровительством сразу нескольких великих держав — Англии, Франции, Австрии, — и Сардиния, сколько ни глотай слюнки, не могла и помыслить на неё покуситься.
(Конец главы)


    Расширенное заседание Генерального штаба

    Что до Корсики — пусть она и была довольно скудна, но для Сардинии имела исключительное стратегическое значение. Территория Сардинского королевства состояла из двух обширных частей: на Апеннинском полуострове — Савойя и Пьемонт, а в Средиземном море — остров Сардиния. Меж ними как раз и лежала Корсика, разделяя владения короны надвое. Оттого и управление островом, и торговля с ним получались для Турина несколько стеснёнными. Заполучи Сардиния Корсику — и на северо-западе Италии сложилась бы единая, плотная область, отчего и государственное управление, и оборона стали бы гораздо более слитными и внутренне спаянными. Для Амедео III это условие было поистине соблазнительным.
Наутро карета австрийского дипломата выехала из ворот Туринского дворца. Сидевший в экипаже австрийский посланник при Сардинском дворе перебирал в руках дипломатические бумаги и, взглянув на графа Рейнфельса, заметил:
— Господин граф, можно было, пожалуй, держаться и пожёстче. Уверен, Сардиния согласилась бы выделить нам не только проход и снабжение, но и целый вспомогательный корпус.
Амедео III, взвесив всё вместе с министрами, в итоге разрешил лишь проход австрийских войск через свои владения и обязался обеспечить тридцать тысяч австрийцев провиантом и фуражом; по завершении же войны Сардиния получала Геную и Корсику.
Граф Рейнфельс лишь улыбнулся:
— Этого вполне довольно. Когда начнутся боевые действия, Сардинии и без наших понуканий придётся выставить солдат. — Заметив на лице посланника недоумение, он, в добром расположении духа, пояснил: — Во-первых, мы не дадим сардинцам своих войск для прикрытия обозов, и им волей-неволей придётся отправлять для этого собственные отряды. Во-вторых, маршал Больё может «ненароком» оставить прореху между своими частями и Шамбери, и тогда сардинские войска тотчас выдвинутся к границе, чтобы французы не воспользовались случаем и не напали на Турин. Ну а едва сардинцы схватятся с французами — всё дальнейшее решит уже маршал Больё.
Южное предместье Парижа. По бревенчатой колее плавно катил чёрный военный экипаж.
Внутри Наполеон, ткнув пальцем в столик, наставлял сидевшего напротив молодого подпоручика:
— Люсьен, ты непременно должен отправиться со мной на фронт. Пойми, эта война — редчайший случай. Через неё мы вырвемся из этого жалкого корсиканского угла.
Молодым офицером был его брат, Люсьен Бувенаба. Хотя отметки в Бриеннском училище у Люсьена были так себе, выпуск он туда кое-как добился. А тут как раз Наполеон получил временное командование Корсиканским корпусом и немедля перетянул брата к себе ординарцем.
Люсьен нахмурился и возразил:
— А мне эта война кажется чересчур опасной. Говорят, Англия, Пруссия, Австрия и прочие выставляют свыше трёхсот тысяч, а у Франции — едва половина того. Не успеем мы дождаться твоего «случая», как нас разнесёт в клочья картечью.
В глазах Наполеона блеснуло презрение, и он с наставительной ноткой проговорил:
— Видел бы ты, как воюет наш дофин, — не молол бы подобного вздора. Качество войск этой «преступной лиги» на голову ниже, чем у армий Его Высочества, и к тому же у них не будет единого твёрдого руководства. Попомни моё слово: они проиграют эту войну. — Он не дал брату вставить и слова и добавил, ткнув пальцем в пол кареты: — И ещё. Вот эти самые рельсовые пути — тоже залог нашей победы.
— При чём тут рельсы?
— Быстрота, с какой движутся армии и обозы, — вот самое могучее оружие на войне, даже пушек сильнее! — Наполеон взялся просвещать нерадивого брата. — Там, где проложены рельсовые пути, наши войска и припасы могут собраться в назначенном месте на несколько дней раньше врага, а значит, мы успеем спокойно развернуть боевые порядки и выбрать тактику. Ты хоть знаешь, сколько рельсовых дорог проложено во Франции за эти годы?
Люсьен скривил губы. Ему хотелось брякнуть: «От самого Артуа до Страсбурга всё в рельсах», — но он сдержался, сообразив, что брат тут же привяжется к нему с расспросами о нормах довольствия и прочей тыловой премудрости. Весь свой училищный курс он уже почти перезабыл. Наполеон не стал его больше мучить и перевёл речь на собственные дерзкие замыслы:
— Лучше всего, если бы меня послали в Южные Нидерланды. Я, знаешь ли, уже воевал под Намюром и Брюсселем, тамошнюю местность знаю как свои пять пальцев. Думаю, Генеральный штаб, скорее всего, направит меня именно туда…
Два часа спустя карета остановилась перед зданием Генерального штаба к юго-востоку от Версальского дворца. Наполеон велел брату ждать снаружи, а сам быстрым шагом скрылся внутри.
В дверях оперативного зала на втором этаже гвардейцы проверили его документы и, вытянувшись, распахнули перед ним створки. Важное расширенное заседание Генерального штаба, как видно, шло уже давно. Генерал Бертье как раз говорил что-то у карты и, заметив вошедшего Наполеона, лишь указал ему на самое крайнее место у западной стены. Поскольку часть Наполеона квартировала дальше от Парижа, чем все прочие, кроме североафриканских гарнизонов, никто не упрекнул его за опоздание. Напротив, он мчался день и ночь и, по чести, явился даже рано. Окинув взглядом зал, Наполеон заметил, что, кроме дофина и высших военных, здесь присутствуют первый министр, министр иностранных дел, начальник Бюро разведки и даже министр промышленности.
Сидевший рядом Лефевр, завидев старого знакомца, молча пододвинул к нему листки с протоколом предыдущей части заседания.
— Премного благодарен! — шёпотом поблагодарил Наполеон и торопливо пробежал бумаги глазами. Прежде речь шла главным образом о распределении военных запасов. Теперь же начальник Генерального штаба, судя по всему, излагал стратегическое развёртывание противника.
— Помимо того, что полоса от Гельдерна до Вердена с большой вероятностью станет главным театром, — говорил Бертье, — тяжёлые силы необходимо бросить и на север, в Южные Нидерланды.
Он перевёл взгляд на сидевшего во втором ряду Фуше. Тот поднялся и кивнул:
— В последнее время множество подозрительных лиц из Фламандского региона проникает в Валлонский район. Бюро разведки тайно задержало нескольких; установлено, что они принадлежат к австрийской разведывательной сети, но конкретные задания пока не выяснены. Полагаю, их цель — устроить диверсии в Валлонии.
Фламандским регионом называли голландскоязычную северную часть Южных Нидерландов. Бурный рост угольной и железной промышленности Валлонского района требовал множества рабочих рук, и жители соседней Фландрии валом шли на заработки на юг, что стало там обыденностью. Оттого австрийскому правительству, если бы оно захотело подмешать в Валлонию своих людей, это было легче лёгкого.
Пожилой дивизионный генерал обратился к дофину:
— Ваше Высочество, быть может, нам следует заранее ввести в Валлонию войска, дабы утихомирить обстановку?
Жозеф на мгновение задумался и покачал головой:
— Генерал Димобен, известно ли вам, сколько французов проживает в Валлонском районе?
— Около двухсот тысяч, Ваше Высочество.
— Именно так. Иными словами, там остаётся более миллиона коренных жителей.
(Конец главы)


    План «Правый боковой»

    Жозеф перевёл взгляд на Димобена и проговорил:
— Жители Валлонии говорят по-французски и весьма охотно с нами сотрудничают, но если мы без должной оглядки введём туда войска, это легко может вызвать с их стороны отпор.
Валлонский район номинально всё ещё оставался австрийской территорией и имел собственное автономное правительство. В эту эпоху, когда повсюду начинали пробуждаться национальные чувства, насильственный ввод войск в чужую область неизбежно породил бы множество затруднений. В своё время Наполеон совершенно пренебрегал волей местного населения и предпочитал грубо управлять при помощи штыков, чем в конце концов поднял против себя всю Европу.
Димобен нахмурился:
— Ваше Высочество, неужто же нам просто отдать Валлонский район австрийцам?
— Конечно, нет, — Жозеф невозмутимо откинулся на спинку кресла. — Мы дождёмся, пока Валлонская торговая палата сама взмолится о присылке наших войск. Они не любят нашу армию, но австрийскую ненавидят ещё больше.
Валлонская торговая палата как раз и служила местным органом управления.
Мирабо, склонив голову набок, уточнил:
— Вы имеете в виду, что мы начнём действовать лишь после того, как австрийцы вторгнутся в Валлонию?
— Можно сказать и так.
Мирабо с тревогой воскликнул:
— Но тогда австрийцы успеют нанести страшный урон нашим тамошним заводам!
Жозеф с улыбкой покачал головой:
— Вы должны доверять валлонской полиции. — Он перевёл взгляд на Фуше: — Бюро разведки надлежит отправить своих людей на места и помочь Валлонской палате справиться с неожиданностями. А теперь давайте обсудим возможные сценарии и подготовим соответствующие планы…
Около трёх часов пополудни общими усилиями Генерального штаба план боевых действий в Южных Нидерландах приобрёл довольно отчётливые очертания. Затем Бертье вновь взял слово и принялся докладывать о вероятных стратегических замыслах противника на прочих направлениях:
— В Гельдерне ныне сосредоточено свыше пятидесяти тысяч вражеских солдат, главным образом пруссаков, к которым прибавлены ещё и английские кавалерийские части. Совершенно очевидно, что главный театр развернётся на рубеже Люксембург — Верден, и здесь нам надлежит выстроить глубокоэшелонированную оборону. Потребуется задействовать не менее четырёх дивизий.
— Что касается швейцарского направления — австрийская армия, вероятно, попытается наступать на Страсбург через перевалы Большой Сен-Бернар или Симплон; не исключён также удар на Салан.
Страсбург лежал на северо-востоке Франции, а Салан — в её восточно-центральной части, разделяло их свыше сотни километров.
— Посему на восточном рубеже необходимо держать по меньшей мере три дивизии, — продолжал Бертье. — Когда же выяснится точное направление неприятельского удара, мы подтянем туда Лотарингский и Лионский корпуса. При помощи оптического телеграфа Шаппа войска должны поспеть вовремя. По предварительным расчётам Генерального штаба, на северном и восточном фронтах в общей сложности придётся задействовать до ста тридцати тысяч штыков. Ещё две дивизии останутся в резерве… Кроме того, внутри страны в течение полугода надлежит сформировать по меньшей мере два новых дивизионных соединения…
При нынешней организации французской армии пехотная дивизия насчитывала около десяти тысяч солдат. Бертье, по существу, бросал в оборонительные линии почти все наличные силы, оставляя в глубине страны меньше десяти тысяч человек.
Сидевший в заднем ряду подполковник Наполеон невольно нахмурился: ему решительно чуялось в этом плане что-то неладное. Он уже готовился высказать свои соображения, но тут дофин неожиданно поднялся и прервал начальника штаба:
— Генерал Бертье, откровенно говоря, ваш замысел, хотя и довольно надёжен, зарывает в землю наши главные преимущества. Мы не должны, да и не можем ставить себя в положение обороняющейся стороны.
Офицеры в зале недоумённо переглянулись. Сто шестьдесят тысяч против четырёхсот — устоять бы, а вы, Ваше Высочество, толкуете о наступлении?! Лишь Наполеон, изумлённо глядя на дофина, почувствовал, как сильно забилось сердце: именно так думал и он сам.
Герцог де Брольи поспешно возразил:
— Но, Ваше Высочество, наши силы в совершенном меньшинстве…
Жозеф кивнул:
— Вы правы. Именно поэтому нам ни в коем случае нельзя вести оборонительную войну. Оборона стратегических пунктов лишает армию подвижности и неизбежно затягивает нас в войну на истощение. Ни числом солдат, ни состоянием казны мы не можем состязаться с врагом.
Наполеон энергично закивал. Войска, прикованные к своим участкам, не смеют сдвинуться с места, а неприятель тем временем беспрестанно вводит свежие силы и треплет их, связывая по рукам и ногам.
Жозеф продолжал:
— Мы должны сосредоточить силы и на одном из направлений нанести врагу сокрушительный удар, а затем, пользуясь превосходством в подвижности, стремительно переброситься к другому участку и атаковать тамошнего неприятеля. Надобно успеть, покуда враг ещё не развернулся полностью и не взял в кольцо наши ключевые опорные точки, либо разбить его, либо перерезать его важнейшие пути подвоза! Выдвинув оборонительные рубежи вглубь вражеской территории, мы навсегда останемся в безопасности. Вот истинный способ ведения войны французской армией!
Дождавшись, пока офицеры воспримут его ход мыслей, Жозеф подошёл к карте и принялся излагать замысел, обдуманный им ещё на обратном пути из Мадрида:
— Рельеф Швейцарии изрезан и крайне неудобен для подвоза снабжения, оттого наступление врага на этом участке не будет быстрым. Первый же наш удар мы направим в сторону Гельдерна…
Он говорил с глубокой уверенностью, ибо в главных чертах именно так развивалось французское контрнаступление в эпоху первой антифранцузской коалиции, известной ему по истории. Тогда французская армия, имея в своих рядах массу новобранцев, всё же дошла до левого берега Рейна. И только когда Директория погрязла в политических распрях и внутри страны воцарился хаос, Пруссия с Австрией, улучив момент, отбросили её обратно. Нынешняя же французская армия готовилась много лет, и её боеспособность на голову превосходила революционные полки. Пусть числом она и уступала, повторить прежний успех было вполне достижимо.
В этот миг в зал быстро вошёл офицер и, неслышно ступая, передал какое-то донесение Фуше. Тот развернул бумагу, пробежал её глазами и поднялся:
— Ваше Высочество, только что получено известие из Италии. По всей вероятности, Австрия уже добилась от Сардинии права прохода своих войск.
Лица всех присутствующих разом помрачнели. Бертье уставился на карту и нахмурился:
— Таким образом, у врага появляется ещё одно направление для наступления — с юго-востока.
Лефевр подхватил:
— К тому же в мае снег на альпийских перевалах начнёт таять, и переход станет весьма лёгким. Южный неприятель, вероятно, вторгнется в наши пределы даже раньше, чем северный.
Покуда офицеры взволнованно обсуждали новое изменение обстановки, Жозеф неожиданно улыбнулся и едва слышно пробормотал про себя:
— Вот теперь сходство делается почти полным.
Он имел в виду, разумеется, первую антифранцузскую коалицию из прежней истории. Сардиния в конце концов уступила Австрии и выступила против Франции. Впрочем, это было вполне естественно: в те времена австрийское влияние на итальянские государства оставалось чрезвычайно сильным.
Жозеф метнул многозначительный взгляд на сидевшего в самом последнем ряду Наполеона, затем коснулся указкой сардинских земель на карте и произнёс:
— Похоже, нам придётся переменить очерёдность ударов. Сперва нанесём Австрии правый боковой.
(Конец главы)


    Решено! Ты, Бонапарт!

    Все офицеры, как по команде, устремили взоры на карту, и лица их отразили глубокое раздумье. Бертье озадаченно сдвинул брови:
— Ваше Высочество, что вы подразумеваете под «правым боковым»?
Не успел Жозеф ответить, как сидевший в заднем ряду Наполеон вдруг просиял и, забывшись от волнения, шагнул вперёд:
— Италия! Ну конечно! Это же идеальнейшее место для прорыва! Точь-в-точь сокрушительный правый боковой, что без промаха бьёт Австрии прямо в челюсть…
Герцог де Брольи неодобрительно покосился на молодого офицера и строго оборвал его:
— Потише, подполковник Бувенаба. Вы забываетесь.
Однако Жозеф и не думал сердиться. С лёгкой улыбкой он взглянул на Наполеона:
— Извольте объяснить, отчего вы сочли Италию наилучшим местом для прорыва?
Он прекрасно знал, что именно Итальянская кампания стала звёздным часом Наполеона. Тогда он, ведя за собой толпу необученных новобранцев, одним лишь своим поразительным военным даром молниеносно пронёсся через Италию и вдохнул драгоценный глоток жизни в трещавшее по швам правительство Директории. Видно, и впрямь существует историческая инерция: и теперь, лицом к лицу с антифранцузской коалицией, Наполеон снова устремил взор на Италию.
Тот, бросив нервный взгляд на герцога де Брольи и собравшись с мыслями, склонился перед Жозефом:
— Ваше Высочество, меня натолкнули ваши собственные слова. До сих пор мы не отрывали глаз от севера. Там, конечно, главный театр, и стратегически он необычайно важен, но именно там скапливается и основная масса врага: прусские, австрийские, ганноверские, голландские войска — в итоге выйдет более двухсот тысяч штыков. Исполнить ваш замысел активного наступления на северном направлении было бы чрезвычайно трудно. А вот в Италии нам противостоит, по сути, одна Австрия, — ну, возможно, ей ещё помогут Сардиния да британский флот, но всё равно собранные там силы окажутся куда слабее северных. И при этом Италия — это же прямое сообщение с австрийским подбрюшьем! Стоит нам прорвать Милан — а тамошние купцы, поверьте, почти не окажут сопротивления, — и мы выйдем прямиком к Кампо-Формио. И тогда между нашей армией и Веной останется одна-единственная река Сава!
Жозеф бросил на Наполеона взгляд, полный живейшего одобрения:
— Ваш стратегический глазомер делает вам честь. Австрийцы только и думают, как бы через Сардинию напасть на наш юг, а о том, что это их самое уязвимое место, позабыли.
По залу пронёсся изумлённый шёпот. Выходит, Его Высочество дофин не на словах только толковал о наступлении. И почти сразу все офицеры осознали: если и впрямь сокрушить австрийцев в Италии, то весь ход войны, точь-в-точь как обрисовал Наполеон, немедленно качнётся в пользу Франции.
Бертье перевёл взгляд с Наполеона на Жозефа и осторожно заметил:
— Ваше Высочество, не слишком ли это дерзко? Я хочу сказать — если наши дела в Италии застопорятся, вытянуть армию обратно в страну будет крайне тяжело…
Опасения его не были напрасны. Меж Францией и Италией вздымались высокие Альпы. Перевалов, доступных для войск, было немало, но климат там стоял свирепый: круглый год, кроме краткого лета, они лежали под снегом, а зимой снежные заносы и вовсе наглухо запирали горы. Стоило армии начать отход через альпийские проходы — она неизбежно скучилась бы перед перевалами, и настигший враг мог бы без труда её разгромить.
Жозеф отвечал с неколебимой уверенностью:
— Я верю, что французские солдаты непременно одержат в Италии великую победу. К тому же мы одновременно нанесём удар со стороны Швейцарии, и оба наших войска будут поддерживать друг друга. Даже если на итальянском направлении случится что-то непредвиденное, швейцарский корпус всегда сумеет быстро выправить положение. Или вы полагаете, что австрийцы способны одержать верх на обоих направлениях разом?
Бертье, хотя и не развеял всех сомнений до конца, но, встретив твёрдый, уверенный взгляд дофина, глубоко перевёл дух и мотнул головой:
— Никак нет, Ваше Высочество! Мы разгромим их на обоих направлениях!
— Вот и славно.
Жозеф кивнул и повернулся к седовласому генералу, сидевшему в переднем ряду, — Пьеру де Димобену:
— Генерал Димобен, настоящим назначаю вас главнокомандующим Итальянской армией. В вашем распоряжении будут корпуса Жубера, Корсиканский, Муленский, а также Лионский, Монпельеский и Тулузский. Со всей возможной скоростью вы должны сосредоточить силы в Савойе и начать наступление на Милан.
Милан был политическим и военным центром австрийского господства в Италии. Сокрушить Милан означало разом подрубить влияние Вены на Апеннинском полуострове более чем наполовину.
Однако, едва Жозеф отдал этот приказ, офицеры Генерального штаба стали недоумённо переглядываться. Генералу Димобену было уже под шестьдесят, здоровье его оставляло желать лучшего, и пусть в войсках он пользовался известным уважением, поручать ему столь опасную и многотрудную задачу, как командование наступлением в Италии, выглядело не совсем уместно. Да и войска, что давал ему Его Высочество… Всего выходило около тридцати пяти тысяч человек, но сплошь — «традиционные корпуса», или, как выражался дофин, «старая армия». Более или менее серьёзной боевой мощью обладал среди них лишь Муленский корпус, слывший «сильнейшим из старых», все же прочие были весьма заурядны.
Сам генерал Димобен тоже изумился. Он-то полагал, что выше снабженческих хлопот в стенах Генерального штаба ему уже не подняться, и уж никак не ждал назначения командующим целой армией. Однако он немедля расправил плечи и вытянулся во фрунт:
— Слушаю, Ваше Высочество!
Жозеф кивнул ему, а затем перевёл взгляд на исполняющего обязанности командира Корсиканского корпуса Наполеона:
— Подполковник Бувенаба, вы назначаетесь заместителем командующего Итальянской армией. Будете помогать генералу Димобену руководить боевыми действиями.
У Наполеона от изумления расширились глаза. Ещё минуту назад, услыхав, что его Корсиканский корпус отправляется в Италию, он рассчитывал самое большее получить под начало какой-нибудь отдельный отряд, — но дофин разом сделал его вторым лицом целой армии! На мгновение он оцепенел, потом вытянулся в струну и звонко, не скрывая волнения, выкрикнул:
— Есть, Ваше Высочество! Благодарю за доверие! Я вас не подведу!
Жозеф улыбнулся:
— Действуйте смело. Я убеждён, что вы добьётесь блистательных успехов.
В этом-то и состоял его расчёт. Пока что чин и послужной список Наполеона были чересчур скромны, и многие офицеры, превосходившие его званием, могли не признать его власти. Тогда Жозеф и дал ему Димобена — чтобы тот одним своим именем укрепил позиции молодого подполковника. Сил старика едва хватало, чтобы перевалить через Альпы, так что о командовании дальнейшим наступлением не могло быть и речи. Наполеон же тем самым становился действительным, хоть и негласным, главнокомандующим. А когда он делом докажет свою состоятельность и завоюет подлинный авторитет, уже не потребуется прикрываться чужим мундиром. Что до качества войск, то для Наполеона это и вовсе пустяк. В истории он выиграл Итальянскую кампанию с толпой зелёных новобранцев, а здесь ему давали пусть и старую, но обстрелянную армию, да ещё и с таким отборным ядром, как Муленский корпус. Такой «подарок», несомненно, обернётся для австрийцев страшным сюрпризом.
Закончив с итальянским направлением, Жозеф обратился к другому заслуженному генералу, сидевшему в первом ряду:
— Генерал Дигомье, вы назначаетесь главнокомандующим Рейнской армией.
(Конец главы)


    Тотальная война

    Дигомье с изумлённым лицом поднялся и вытянулся во фрунт:
— Слушаю, Ваше Высочество! Но…
Жозеф не дал ему возможности отговориться и повернулся к Бертье:
— Генерал Бертье, вы назначаетесь начальником оперативного штаба Рейнской армии.
— Слушаю, Ваше Высочество.
— Кроме того, прошу Генеральный штаб отдать приказ: подполковник Виктор де Моро назначается заместителем командующего Рейнской армией, а майор Андре Массена — командиром её правого крыла.
Бертье, хоть и был немало удивлён, всё же кивнул:
— Слушаю, Ваше Высочество. Я немедля их известю.
Жозеф про себя вздохнул. Все эти гениальные полководцы не прошли через горнило революционной чистки офицерского корпуса, оттого их нынешние чины были до обидного низки, и приходилось выставлять на первый план таких заслуженных ветеранов, как Дигомье, чтобы укрепить их положение. Моро сейчас командовал Тунисским корпусом, а Массена был всего лишь вторым полковником Альпийского корпуса. Однако Жозеф знал, что оба они обладали даром управлять целыми армиями. Конечно, им ещё предстояло набраться опыта, особенно Моро. Но рейнский фронт, где Франция и антифранцузская коалиция сойдутся в главной схватке, даст им самую скорую закалку. Таким полководцам, как прусский герцог Брауншвейгский или австрияк Вурмзер, не угнаться и за тенью Массена. А если они и допустят промах, сзади всегда будет стоять Бертье — закалённый в боях начальник штаба, готовый подстраховать в любую минуту.
Жозеф продолжал:
— В состав Рейнской армии войдут: Первый, Второй и Третий Королевские пехотные полки, Королевский гренадерский полк «Длинный меч», Первый и Второй Королевские конно-артиллерийские батальоны…
Он перечислил подряд полутора десятка частей — почти всё это были части прямого подчинения Генерального штаба, иными словами, новая армия, и лишь Альпийский корпус да Шампанский корпус, два наиболее крепких старых соединения, дополняли их. Общая численность достигала ста десяти тысяч человек! Здесь были сосредоточены восемьдесят процентов всей кавалерии и все до единого конно-артиллерийские батальоны, — без сомнения, то была самая могучая на тот миг французская армия. Ей предстояло встретить почти двести тысяч главных сил Пруссии, Австрии, Ганновера и прочих держав. Но Жозеф верил: и доблестью солдат, и качеством оружия, и полководческим даром командиров Франция превосходит врага наголову. Здесь он намеревался нанести антифранцузской коалиции прямой сокрушительный удар — «тяжёлый прямой в челюсть»!
Затем Жозеф, понизив голос, наказал Бертье отдельно:
— Пусть Массена ведает общим развёртыванием, а Моро берёт на себя главный удар и взламывает обстановку, если дело зайдёт в тупик.
— Слушаю, Ваше Высочество, я в точности запомню ваши указания.
Массена было уже тридцать шесть лет, и за плечами у него лежало двадцать с лишним лет службы; офицер он был весьма искушённый. Жозеф знал: этот человек — едва ли не величайший мастер вождения войск после самого Наполеона. В иной истории по разным причинам ему не довелось до конца раскрыть свой дар, но ныне Жозеф давал ему эту огромную сцену, чтобы он развернулся во всю ширь.
Дождавшись, пока Бертье закончит записывать приказы, Жозеф указал на карту, на Южные Нидерланды:
— Армию Южных Нидерландов я возглавлю лично.
Это было единственное его распоряжение, ничуть не удивившее офицеров. Как-никак Его Высочество дофин участвовал во многих больших сражениях — от Туниса до Южных Нидерландов и Силезии. Пусть все и считали, что ему лучше всего оставаться в Генеральном штабе и оттуда направлять всю войну, но и нахождение в передовых рядах было всегдашней манерой дофина, так что никто не стал возражать. В сущности, когда все главные стратегические пункты Франции соединил оптический телеграф Шаппа, разница в том, где именно находился штаб, почти исчезла. Депеша с самого восточного края страны долетала до западного меньше чем за пятьдесят минут. Самым долгим делом оставалась лишь еженедельная рассылка шифровальных книг по сигнальным башням.
Жозеф продолжал излагать давно уже продуманный план:
— Полковник Франсуа Лефевр и подполковник Жюльет будут сражаться вместе со мной. В Армию Южных Нидерландов войдут: Четвёртый Королевский пехотный полк, Первый, Второй и Третий Королевские егерские полки, Первый и Второй Королевские пешие артиллерийские батальоны… а также Артуасский корпус, Реймсский корпус, Ретельский корпус…
Когда он умолк, Бертье мысленно подсчитал: вся Армия Южных Нидерландов насчитывала лишь немного более двадцати тысяч штыков, и процентов сорок из них составляли старые части. Он тотчас подал совет:
— Ваше Высочество, Южные Нидерланды, может, и не главное направление вражеского удара, но, по нашим оценкам, там всё равно окажется свыше шестидесяти тысяч вражеских солдат. Сил у вас, кажется, маловато…
Жозеф лишь спокойно улыбнулся:
— Ничего страшного. Мне нужно всего-навсего сдерживать врага месяца два, не более. Не тревожьтесь. Если положение сделается угрожающим, я двину на север Парижский легион и даже Швейцарскую гвардию.
Парижский легион — части, оберегавшие столицу, — насчитывал более пяти тысяч солдат, а Швейцарская гвардия, охранявшая Версальский дворец, — около двух тысяч. Парижская полиция была абсолютно предана дофину; даже если бы из города вывели до последнего солдата гарнизон, один его приказ полиции — и порядок в Париже не нарушился бы ни на йоту.
Завершив, Жозеф обвёл присутствующих взглядом:
— А теперь, господа, приступим к разработке подробностей развёртывания.
Бертье слегка нахмурился и негромко напомнил:
— Ваше Высочество, вы, кажется, упустили швейцарское направление — для него не назначено ни одного корпуса.
Жозеф кивнул:
— Я ничего не забыл, господин начальник штаба. Когда майор Массена управится с врагом на Рейне, его корпус сам собой обратится в Швейцарскую армию.
— Но…
— Не беспокойтесь. При швейцарском рельефе и тамошней скудости подвоза австрийцы, весьма вероятно, и к концу решающих боёв на Рейне ещё не изготовятся толком к переходу через Альпы.
Наполеон вышел из Генерального штаба слегка ошарашенный, но в глазах его плясали огоньки ликования. Он наконец получил тот случай, о котором мечтал, — стоило лишь одержать несколько побед в Италии, и перед ним распахнётся путь к стремительному возвышению, а там и в высший парижский свет. Он вытащил записную книжку и, перелистывая список офицеров, назначенных в Итальянскую армию, проговорил про себя:
— Майор Клод Виктор… майор Огюст де Мармон… Похоже, Его Высочество чрезвычайно высокого о них мнения. Хм… Лагарп, Ожеро, Серюрье, Менье, Жюно… тоже можно стянуть в Италию. Тогда воевать будет куда легче.
Все последние были его старыми подчинёнными. Жозеф разрешил ему самому подбирать людей, и эти офицеры один за другим получили назначение в Итальянскую армию. В сущности, и Виктор, и Мармон в прежней истории тоже были испытанными соратниками Наполеона — с ними он наверняка сработается без сучка и задоринки.
Примечание 1: В эпоху Великой французской революции множество офицеров дворянского происхождения, опасаясь гильотины, бежали за границу; их число превышало половину всего офицерского корпуса Франции. Это вызвало острую нехватку офицеров, и многих младших командиров производили в высшие чины; нередки были случаи, когда офицер перепрыгивал через три-четыре ступени разом. Даже головокружительный взлёт самого Наполеона отчасти объяснялся этой причиной.
(Конец главы)


    Противостояние в Альпах

    И тут же Наполеон заметил в самом низу записной книжки несколько строк, выделенных особенно жирной пометкой: «После вступления войск в Италию строжайше воспретить солдатам грабёж; всё, касающееся изъятия припасов и награждения солдат, должно производиться лишь за подписью майора О'Дорика, инспектора армейской службы».
— Это наверняка убавит в солдатах охоты, — с досадой поморщился Наполеон, но таково было неотступное требование Его Высочества дофина, и оставалось лишь исполнять его неукоснительно. — Будем надеяться, майор О'Дорик окажется человеком покладистым.
Впрочем, как ему уже успели шепнуть, этот самый О'Дорик приходился кузеном начальнику личной гвардии дофина, и подкупить его будет, видно, нелегко.
Жозеф отлично помнил по истории, как именно Наполеон в Италии обдирал страну до нитки, чем возбудил к французам лютую ненависть местного населения. Позже, когда Австрия, воспользовавшись внутренней смутой французской Директории, двинула в Италию войска, её встречали с распростёртыми объятиями, и французов почти без усилий отбросили на линию Турин-Генуя. Не надорвись тогда Массена, три месяца державшийся из последних сил, французскую армию, скорее всего, вышвырнули бы из Италии вовсе.
С другой стороны, Жозеф вовсе не собирался изображать из себя безоглядного добряка. Если война не окупается, пусть даже победоносная, разве не выходит она сплошным убытком? Но извлекать военную прибыль надобно умеючи и с искусством, а не так, как в те времена Наполеон, — попросту грабя по-разбойничьи, отчего лишь множил Франции врагов. Посему Жозеф и послал О'Дорика, которому вменялось в особую обязанность искусно «пополнять казну» на оккупированных землях.
Завидев вышедшего брата, Люсьен поспешил навстречу:
— Неужели совещание длилось целый день?
— Да.
— Стало быть, ты и пообедать не успел?
— В полдень в Генеральном штабе раздали мясную похлёбку и хлеб. Да, кстати: меня только что назначили заместителем командующего Итальянской армией.
— Правда?! Господи, какая удача! — Люсьен просиял и в возбуждении потёр ладони. — Ты теперь самый прославленный из всех Бувенаба!
Он ещё долго расспрашивал брата о подробностях, потом глянул в уже потемневшее небо и предложил:
— Ты, должно быть, проголодался. Давай как следует отпразднуем это за ужином.
Наполеон строго взглянул на него:
— Ты воображаешь, что я уже добился высоких чинов и могу спокойно наслаждаться жизнью? Нет, это лишь ничтожное начало. Сейчас я отправляюсь в архив Генерального штаба, а ты раздобудь какой-нибудь еды и принеси мне. На, возьми мой пропуск.
— В архив? — поразился Люсьен. — Уже так поздно, что тебе там делать?
— Изучать карты рельефа Альп и Савойи. Времени на подготовку у меня в обрез, — отрезал Наполеон. — Кроме того, истребуй доступ к сигнальным башням. Я слыхал, что теперь депешу можно доставить в любую точку Франции не долее чем за час. Генерал Димобен не станет слишком понукать части, идущие к Савойе, но я-то обязан беспрестанно их торопить.
— Хорошо, слушаю, брат.
Полтора месяца спустя. К востоку от Сардинии, в Аккуи, что всего в семидесяти километрах от Милана, находился главный штаб объединённой австрийско-сардинской армии. Главнокомандующий австрийцев Больё, хмуря брови, просматривал свежее донесение и с гневом обрушился на стоявшего подле штабного офицера:
— От Милана до Ниццы едва наберётся двадцать миль, а два корпуса до сих пор плетутся где-то по дороге! И это спустя почти два месяца!
Он имел в виду реку Ольо. Двадцать миль равнялись примерно ста сорока километрам.
Штабной, понурив голову, отвечал:
— Господин генерал, генерал Питтори лишь в начале месяца получил сардинские запасы, а до того у его корпуса не хватало даже пушечных зарядов, оттого и…
— Все сардинцы — никчёмные болваны! — выругался Больё и снова обратился к штабному: — Что слышно у французов?
— Господин генерал, согласно донесению, полученному на прошлой неделе, несколько французских корпусов движутся к Савойе. Кроме того, около пяти тысяч человек закрепляются в области Бресс и у перевалов близ Тулона.
Бресс лежал у северной границы Сардинии с Францией, а Тулон — у самой южной оконечности. Общим у обоих мест было то, что здесь через Альпы проходили относительно невысокие перевалы. Лицо Больё наконец немного разгладилось. Его тридцатитысячная армия уже сосредотачивалась у восточных склонов Альп, а французы действовали явно медленнее. Это давало ему немалые преимущества при переходе через горы. По крайней мере, теперь не придётся из-за вражеских заслонов разбивать лагерь прямо на склонах. Даже в июне в Альпах стояла изрядная стужа, и задержись там войска на несколько месяцев — это губительно сказалось бы на духе солдат.
Он вызвал старших офицеров корпусов, и до самого вечера они совещались над картами. Когда начало смеркаться, Больё отдал подчинённым диспозицию:
— Через два дня корпус Провера начинает переход через перевал Кадибона. В случае сопротивления французов — как можно дальше выдвигать линию фронта, чтобы обеспечить место для развёртывания остальных частей.
— Слушаю, генерал.
— Корпуса Аржанто и Вукасовича разворачиваются по флангам перевала. С французами особенно не ввязываться, стремительно захватить Тулон. После этого британский флот подвезёт нам припасы и поможет оборонять порт.
— Корпус Питтори прикрывает западное направление от Турина.
— Корпус Себоттендорфа остаётся в резерве.
Да, Больё в конце концов предпочёл наступать через южные, более доступные альпийские перевалы. Это, правда, заметно отдаляло армию от сардинской столицы Турина и создавало трудности со снабжением, но стоило лишь захватить Тулон, и англичане взяли бы на себя весь подвоз по морю. При этом старый, осторожный Больё выставил прикрытие западнее Турина — на случай, если французы попытаются нанести внезапный удар. Словом, всё было предусмотрено до последней мелочи.
Но важнее всего было то, что французы сейчас наверняка прикованы взглядом к Брессу, а он ударит с южного прибрежного направления, которое отделяло от Бресса больше сотни миль. Там, кроме слабого тулонского гарнизона, едва ли найдётся сколько-нибудь значительных сил. Когда же корпус Провера ворвётся в Тулон, союзники, должно быть, начнут наступление и на севере — на рубеже Люксембург-Верден. Французы, стиснутые с двух сторон, вряд ли смогут перебросить подкрепление к Тулону. И тогда он сможет либо двинуться прямиком на север, против Гренобльской крепости, либо пойти на запад, к Монпелье, — и в обоих случаях нанести Франции тяжёлый урон.
Когда офицеры разошлись, Больё приказал штабному:
— Передайте генералу Колли: я не стану ждать слишком долго. Его Величеству Амедео III пора принимать решение.
Он говорил о Микеланджело Алессандро Колли-Марки, командующем сардинскими полевыми войсками. Да, трёхтысячной сардинской армией командовал австрийский генерал. В представлении Больё он давал Сардинии шанс оказаться в стане победителей — если, разумеется, сардинский король согласится пропустить корпус Колли во Францию.
(Конец главы)


    Думают об одном и том же

    Юго-восток Франции. Гренобль.
Главнокомандующий Итальянской армией генерал Димобен оторвал взгляд от схемы расположения передовых частей и обратился к генералу Дуте:
— Если мне не изменяет память, корпус Пливен был сведён в одно целое лишь в прошлом году, и в нём даже нет кавалерии.
Дуте кивнул:
— Так точно, господин генерал. Прежде это были три пехотных полка и егерский батальон из Монпельеского корпуса, но после того как оттуда изъяли всех лучших солдат, их остатки свели в корпус Пливен.
Под «изъятием» подразумевалось то, что честолюбивые и способные солдаты подались в военные училища, а окончив их, естественно, влились в войска прямого подчинения Генерального штаба. Монпельеский же корпус оттого всё больше хирел. В последние годы это было обычной картиной во всех старых французских частях, только в Монпелье упадок оказался особенно глубоким.
Димобен устало откинулся на спинку кресла:
— Поручать им оборону Бресса было крайне опрометчиво. Ведь корпус Жубера только что вышел из Лиона — отчего бы не бросить оборонять Бресс именно его?
Дуте вздохнул:
— Это распоряжение господина подполковника Бувенаба. В последнее время он чрезвычайно активно перемещает войска, однако, судя по всему, вовсе не озабочен защитой ключевых пунктов.
Димобен махнул рукой:
— Его Королевское Высочество дофин, конечно, полон боевого задора и принял целый ряд дерзких стратегических решений, однако в подборе людей, как видно, ему ещё не хватает опыта. Подполковник Бувенаба в Южных Нидерландах действительно блестяще командовал артиллерией, но вручать ему целую армию в тридцать с лишним тысяч штыков было всё же чересчур поспешно.
Генерал Дуте осторожно спросил:
— Быть может, следует приказать подполковнику Бувенаба немедленно переменить расстановку сил?
— Да, пожалуй, — кивнул Димобен с ноткой беспомощности. Перед отъездом из Парижа Его Высочество особо наказывал ему не слишком стеснять Бувенаба в распоряжениях, так что теперь старому генералу оставалось лишь молча взирать на чудачества молодого офицера. Похоже, в конце концов ему, старику, самому и придётся разгребать неизбежную кашу.
Ницца, к востоку от Тулона.
Наполеон, выслушав переданный через генерала Дуте приказ Димобена, вытянулся во фрунт и отчеканил:
— Господин главнокомандующий вправе сомневаться во мне и даже делать мне выговоры — он имеет на это полное право. Однако менять свой план я не намерен.
Про себя же он думал: «Эти старые пни видят не дальше собственного носа, они дальше предгорий Альп и вовсе не заглядывают». Как хорошо, что Его Высочество не доверил им настоящее командование итальянской кампанией.
Генерал Дуте нахмурился:
— Простите мою прямоту, но те части, что вы отрядили к Брессу… Да, они в самом деле день за днём прилежно обходят дозорами перевалы. Но численность их слишком мала, а боевые качества вызывают серьёзные сомнения.
— Именно поэтому я их и выбрал, — отозвался Наполеон. — Отыскать столь слабый корпус, признаться, стоило мне изрядных трудов.
— Но если именно теперь австрийцы начнут наступление?
Наполеон расплылся в победной улыбке:
— Я немедленно двину главные силы через перевал Кадибона прямо в Сардинию. Оттого-то мой штаб и расположился в Ницце.
У генерала Дуте расширились глаза:
— Но… как же Бресс? Если бросить австрийцев без помех, они достигнут Лиона всего за полмесяца!
— Я оставил в Лионе Лионский корпус — он задержит вражеское наступление. А тем временем моя армия уже перемахнёт через Альпы на юге и быстрым маршем пойдёт на север, прямо на Турин. Поверьте, прежде чем Больё двинется на Лион, я перехвачу все подвозные пути из Турина к Брессу. Дальше у нас будет два выбора. Если австрийцы всё же упрямо попрут на Лион, я из-под Турина снова перевалю через Альпы и обрушусь им в спину. Если же они повернут обратно спасать Турин, я приму вид, будто намерен наступать на восток, к Генуе. Ни австрийцы, ни британцы не позволят нам утвердиться в Генуе, а значит, поневоле явятся к нам для решительной битвы. И тогда я на южных равнинах Пьемонта выберу наивыгоднейшее поле и сокрушу их.
Генерал Дуте долго переваривал услышанное и вынужден был признать, что план в самом деле очень остроумен: он в полной мере использовал превосходство французской армии в скорости марша и позволял водить Больё за нос.
Внезапно он вспомнил одно обстоятельство и покачал головой:
— Нет, в вашем плане есть гибельный изъян. Все пути подвоза, что тянутся от Ниццы на восток, лежат вдоль самого побережья и чрезвычайно уязвимы для британского флота. Даже наступление на Геную будет сопряжено с величайшими трудностями.
Старый генерал, надо отдать ему должное, обладал немалым боевым опытом. В известной истории, когда Наполеон двинулся из Ниццы в Италию, его коммуникациям и впрямь угрожал британский флот. Только по счастливой случайности его обозы всякий раз ускользали от английских пушек, пока французы не захватили всю Сардинию и не перенесли снабжение из Турина.
Однако Наполеон отвечал с неколебимой уверенностью:
— Его Высочество дофин заверил: мы будем господствовать в Средиземном море. Вы сами присутствовали на совещании в Генеральном штабе и не могли этого не слышать.
Генерал Дуте подумал про себя: «Скорее всего, Его Высочество бросил это для поднятия духа, а ты и впрямь осмеливаешься строить на этом весь план?» И неудивительно: Англия царствовала на морях уже так долго, что французам в глубине души не верилось в возможность оспорить владычество британского флота. В знакомой нам истории британцы при Трафальгаре и впрямь уничтожили объединённый франко-испано-голландский флот и безраздельно завладели Средиземноморьем. Но на сей раз в руках у французов были паровые корабли. Кому достанется власть над Средиземным морем — ещё не было предрешено.
Как бы то ни было, генерал Дуте лишь намекнул Наполеону, что английский флот почти наверняка создаст угрозу его подвозу, попросил заранее изготовиться к этому и, сокрушённо вздохнув, удалился.
Четырнадцать дней спустя Наполеон отрядил Муленский корпус под командой Андре в качестве передового отряда и приказал ему овладеть перевалом Кадибона. Сам он возглавил Корсиканский корпус, корпус Жубера и артиллерийский батальон Мармона в качестве центральной группы. Как только Муленский корпус закрепится по ту сторону перевала, вся армия должна немедля двинуться на север и атаковать самый южный сардинский город — Кунео. Ожеро и Серюрье прикрывали главные силы с флангов.
Однако едва Муленский корпус приблизился к перевалу Кадибона, как с оптического телеграфа Ниццы Наполеону доложили, что в окрестностях перевала обнаружены крупные силы австрийской лёгкой конницы.
— Разведчики? — Наполеон, слушая донесение Люсьена, слегка нахмурился. — Неужели австрийцы нацелили главный удар на Тулон?
Чем дольше он размышлял, тем вероятнее это ему казалось. Он тотчас склонился к карте и принялся изучать расположение своих корпусов. Центральная группа ещё находилась в двадцати километрах от перевала, фланговые части также были разведены довольно широко, так что Больё, по всей видимости, обнаружил пока один только Муленский корпус.
Он мгновенно принял решение и бросил брату:
— Передай генералу Андре: едва завязав бой с австрийцами — немедленно отходить. Корпусам Ожеро и Серюрье тоже свернуть к западу. Пусть кролик вылезет из норы — тогда и спустим собак!
(Конец главы)


    Смута в Южных Нидерландах

    Покуда Наполеон покидал Париж и направлялся к югу, в Брюсселе, в самой южной его части, принадлежавшей уже Валлонскому району, на одной из угледробильных фабрик несколько рабочих, говоривших по-фламандски, улучив обеденный час, сбились в углу и о чём-то негромко перешёптывались.
Пожилой мужчина с крупными порами на лице нервозно покосился в сторону надзирателя и, пригнув голову, пробормотал:
— Как же так — ещё и ружья понадобились? Прежде про такое и речи не было…
— Уж не струсил ли ты? — рослый молодой парень обвёл товарищей краюхой хлеба. — Или тебе по-прежнему охота гнуть спину на французских прихвостней за те жалкие гроши, что тебе платят? Если наше дело выгорит — а я ручаюсь, что выгорит, — каждый из вас получит по целой фабрике!
При этих словах все, включая пожилого, невольно сглотнули. Угледробильная фабрика стоила более ста тысяч франков; ради такого куша тысячи людей не задумываясь поставили бы на кон собственную жизнь.
Немного погодя остролицый старичок осторожно подал голос:
— Господин Марсевен, да неужто это впрямь удастся?
— Ещё как удастся, и сомневаться нечего! — отрезал тот. — Сразу несколько тысяч наших братьев поднимутся по всему Валлонскому краю!
Человек с грубой кожей нахмурился:
— Да ведь в Валлонии тоже несколько тысяч полицейских.
— Эка невидаль! У нас будут ружья! — молодой верзила с силой сжал кулак. — И австрийское правительство пришлёт нам в подмогу войска. Южные Нидерланды — наши, и вся эта французская говорящая сволочь будет вышвырнута из Нижних земель навсегда!
В прежние годы он был одним из средних вожаков валлонского восстания, отсидел несколько лет в тюрьме и теперь пошёл на сделку с австрийским правительством. Раздувать рознь и мутить смуту как раз и было его главным ремеслом.
Шестеро или семеро рабочих, стоявших подле, наконец перестали колебаться и пообещали разойтись по домам и каждый в свою очередь подбить других рабочих-фламандцев, чтобы те тоже участвовали в общем деле.
Точно такие же сцены разыгрывались в те дни по фабрикам и улицам всего Валлонского района. Здесь проживало свыше ста двадцати тысяч выходцев из Фламандского края. В прежние времена, имея доходы от Антверпенского порта, они свысока поглядывали на более бедных валлонов. Теперь же, когда Валлония стремительно богатела и её хозяйство далеко обогнало Фламандский край, переселенцы-фламандцы сами оказались в положении презираемых. К тому же платили им куда меньше, чем владевшим французским языком валлонам, и уязвлённое самолюбие делало их чрезвычайно податливыми на всякую крамолу. Достаточно было легчайшего толчка — и вспыхивал бунт. Разумеется, столь широкий размах и поступление оружия объяснялись прежде всего тем, что за всем этим стояла австрийская разведывательная сеть.
Десять с лишним дней спустя. Марсевен уже на рассвете привёл шестьдесят или семьдесят погромщиков и окружил здание Торговой палаты в городке Галле, требуя, чтобы местный административный совет немедля вышел и сдался. Позади то и дело подтягивались новые фламандцы, вливаясь в мятеж. Однако, ворвавшись внутрь, нападавшие не встретили ни малейшего отпора — в здании обнаружились лишь низшие канцелярские служащие; все высшие чины палаты, по-видимому, в страхе попрятались.
В те же часы крупные беспорядки вспыхнули севернее — в Вавре, Ландене, Ате и других местах Валлонского района. Бунтовщики быстро овладевали зданиями Торговых палат, то есть местных органов управления, и одно за другим объявляли о переходе под власть Фламандского края. Лишь два дня спустя в охваченных смутой областях появились, наконец, валлонские полицейские, о чьей грозной силе столько толковали прежде. Однако они лишь встали поодаль от бунтовщиков, не предпринимая ни малейших попыток отбить захваченные здания.
Юго-запад Голландии. Мидделбург.
В штабе объединённой армии коалиции в Нижних землях главнокомандующий принц Фридрих Саксен-Кобург-Заальфельдский с невозмутимым видом держал в руке чашку и спокойно глядел на докладывавшего офицера:
— Итак, вы хотите сказать, что одних лишь этих бунтов оказалось довольно, чтобы валлонская полиция совершенно опустила руки?
— Так точно, господин фельдмаршал, — кивнул офицер. — В настоящий миг четыре города к северу от Вавра уже перешли в руки людей Колинса. Сейчас они пытаются поднять мятеж в Намюре… кхм, прошу прощения, — поднять восстание.
Хендрикус Колинс как раз и был тем человеком, что возглавлял подрывную работу в Валлонском районе.
Принц Кобургский кивнул стоявшему поодаль штабному офицеру:
— Что с передвижениями французов за последнее время?
Тот немедленно доложил:
— Неделю назад Трейльский корпус достиг Лилля. В настоящий момент там, по-видимому, сосредоточено семь пехотных полков с частью артиллерии — общей численностью около двенадцати тысяч человек.
Принц Кобургский кивнул, с наслаждением втянул аромат чая и улыбнулся:
— Французы уже не успевают прийти на выручку Валлонии.
Главные силы союзников — свыше двадцати пяти тысяч штыков — уже находились в полной готовности под Антверпеном, на севере Южных Нидерландов. Оттуда до Брюсселя им оставалось меньше двух суток пути, а до Намюра — около пяти. Французам же, чтобы выступить из Лилля и добраться до Брюсселя, предстояло покрыть более шестидесяти пяти миль, то есть около ста пяти километров, да ещё прибавить время на сборы — таким образом, они оказались бы на месте не раньше чем через неделю.
Командир голландского контингента барон Пауль Давидович, сидевший в креслах напротив, осторожно вставил:
— Ваше Высочество, будь я французом, я бы, несомненно, предпочёл бросить Брюссель и двигаться прямиком к Намюру, чтобы держать оборону там.
— Пустое, — принц Кобургский небрежно отмахнулся, излучая полную уверенность. — Наши войска всё равно окажутся ближе к Намюру. А если французы и впрямь поспеют туда прежде нас, мы немедленно повернём и ударим на Монс.
Барон Давидович ненадолго задумался и одобрительно закивал. Монс лежал у западных пределов Валлонии, близ самой французской границы у Лилля. Прорвавшись через Монс, союзники получали возможность атаковать важнейший северо-западный оплот Франции — сам Лилль. Стало быть, даже если французы и займут Намюр раньше, им всё равно придётся немедленно бросаться назад, на выручку. А союзники тем временем встретят их у Шарлеруа. И тогда французам останется лишь один путь снабжения — кружной, через Люксембург, длиною в сотню миль, да ещё под постоянной угрозой того, что Рейнская армия союзников перехватит его в любой миг.
Давидович поднял глаза на принца Кобургского и тоже улыбнулся:
— Вы совершенно правы: французам и впрямь остаётся лишь оставить Южные Нидерланды.
— Собственно, оставить Нижние земли — для них самый разумный тактический ход, — подтвердил принц Кобургский. — С их силами лишь засев в Лилльской крепости можно не дать северо-западной обороне рухнуть мгновенно.
В этих словах сквозила заслуженная уверенность. Под его началом находилось около двадцати пяти тысяч австрийского корпуса в Южных Нидерландах, более тридцати тысяч голландских солдат, да ещё и британский кавалерийский эскадрон. А противостоявшие им французы до сих пор не смогли собрать и двадцати тысяч. Если бы французы дерзнули завязать сражение в открытом поле Южных Нидерландов, он без труда смял бы их превосходящими силами.
Принц Кобургский отставил чашку, поднялся и бросил стоявшему подле штабному офицеру:
— Пусть брюссельская жандармерия вступает в Валлонский район и наводит там порядок. Если же Валлонская палата попробует им противиться — генерал Радецкий немедленно двинется на подмогу.
Граф Радецкий и был командиром австрийского передового отряда. Затем принц повернулся к голландцу:
— Генерал Давидович, как только генерал Радецкий войдёт в Валлонию, он тотчас направится к Намюру. Вам же надлежит как можно скорее занять города на севере Валлонского края и быть наготове в любую минуту двинуться на юг, на Монс.
— Слушаю, господин фельдмаршал.
(Конец главы)


    Неожиданность

    Северо-запад Франции, Лилль. Перед штабом французской Армии Южных Нидерландов.
Жозеф вскинул егерский штуцер «Огюст-1790», прицелился в маленький бочонок, стоявший в сотне с лишним шагов, и, затаив дыхание, спустил курок. Грянул выстрел; закрученная пуля ушла точно в цель. В следующий миг полетели щепки, и посреди бочонка зияла пробоина величиной с ладонь. Удовлетворённо оглядев далёкий бочонок, Жозеф поставил ружьё вертикально, принял из рук Эмана пороховницу, засыпал заряд в ствол, вогнал пулю и с силой прибил шомполом. Заряжание шло на диво легко; со стороны любой сказал бы, что в его руках — обыкновенный гладкоствол. Однако «Огюст-1790» был самым настоящим нарезным штуцером. Он обладал не только ужасающей дальнобойностью, но и поразительной меткостью. Бертье как-то говорил, что отборные стрелки егерских батальонов на двухстах шагах кладут пулю в ростовую мишень. Обычно с такой дистанции работали только пушки, а простая кремнёвка на семидесяти шагах попадала скорее молитвами, чем свинцом. Правда, нарезные ружья имелись и у других армий, но на зарядку штуцера старого образца уходило вдвое больше времени, чем у «Огюста-1790» с его системой Тювенена. Оттого почти всюду егеря существовали лишь в составе рот — их дело было выцеливать вражеских офицеров, а при слишком большой численности они только сковывали бы собственную армию. Во Франции же егерские части формировались батальонами, и, по мере того как арсеналы наращивали выпуск, дело шло к егерским полкам. Скорострельность «Огюста-1790» была столь высока, что егеря могли с успехом уничтожать рядовых солдат врага, и, разумеется, чем больше их было, тем лучше. Когда-нибудь французская пехота поголовно вооружится этими ружьями, и тогда неприятельские линии будут разбиты ещё на ста с лишним шагах!
Жозеф уже надел на затравочный стержень капсюль и готовился стрелять снова, но тут быстрым шагом подошёл офицер и, приложившись к шляпе, доложил:
— Ваше Высочество, вчера поутру в Вавре и других местах одновременно вспыхнули мятежи, и размах их весьма велик.
Поскольку в Южных Нидерландах ещё не протянули оптический телеграф Шаппа, известие из Вавра добиралось до французской границы больше суток, зато потом домчалось до Лилля за считанные минуты. Жозеф пробежал донесение глазами и кивнул:
— В общем совпадает с прогнозами Бюро разведки. — Он поднял взгляд на посыльного: — Что с Валлонской палатой?
— Ваше Высочество, председатель Шевенман убедил Валлонский совет и ещё пять дней назад согласно нашим советам отвёл главные силы полиции южнее Брюсселя. Обозные припасы складированы в Тюбизе, мятежи их не затронут.
— Шевенман действует отлично, — Жозеф обернулся к ординарцу. — Передайте генералу Лефевру: пусть выступает. Да, и граф де Сегюр может отправляться в Вюртемберг.
— Слушаю, Ваше Высочество!
Лефевр с Четвёртым Королевским пехотным полком и двумя егерскими полками всё ещё ждал в Артуа. Именно потому в донесениях, получаемых принцем Кобургским, на южнонидерландской границе числилось всего двенадцать тысяч французов. Но части Лефевра уже завершили все приготовления. Солдатам предстояло по рельсовым путям везти весь свой скарб; люди шли налегке и к тому же посменно ехали в повозках, так что от артуасских тылов до Лилля они добирались всего за сутки. А пресловутая «неделя до Брюсселя», о которой толковал принц Кобургский, попросту не существовала. Войска прямого подчинения Генерального штаба покрывали сотню километров за три дня!
Тем временем граф де Сегюр, помощник министра иностранных дел, развернул бурную дипломатическую деятельность в южногерманских княжествах, обличая Австрию в том, что она, поправ все договоры, нагло вторглась в демилитаризованную Валлонию. Жозеф хорошо усвоил урок истории: Наполеон пренебрегал дипломатическими тонкостями и полагался только на грубую силу, — он же не собирался повторять этой ошибки. Занять высшую моральную позицию с виду не даёт немедленных плодов, но подтачивает противника незримо, как вода камень, и когда-нибудь эта подточенная скала способна изменить весь расклад в Европе.
Севернее Вавра. В пересохшей речной долине невесть откуда возникли сотни палаток. Флагов вокруг не виднелось, зато повсюду по три-четыре сотни вооружённых кремнёвками людей безостановочно обходили лагерь дозором. У одной из палаток Бурже сдёрнул шапку, глянул на высоко стоявшее солнце и, вздохнув, пожаловался круглолицему молодцу, развалившемуся слева на охапке сена:
— Похоже, на этой неделе нам домой уж не вернуться. Господи, через пять дней моя очередь на парижские курсы, и надо же — именно сейчас эти «полевые учения»!
Для таких, как он, валлонских полицейских, ежегодная поездка на учёбу в Париж была заветнейшей мечтой. Пусть курсы и требовали изрядных трудов, зато шумные парижские кварталы, модные красавицы, изысканные товары кружили голову, а сверх того выплачивалась и особая учебная надбавка.
Круглолицый пододвинулся поближе:
— Эх, брось думать о «каникулах»! Я нынче утром слыхал, как инспектор Дебрэ говорил, что и Ланден тоже захвачен мятежниками.
Бурже нахмурился:
— Эти проклятые фламандцы, видно, совсем взбесились! Или они и впрямь вообразили, что Валлония им принадлежит?
Сидевший поодаль пожилой полицейский, точивший штык, подал голос:
— Явно кто-то руководит ими. Я сам из Намюра — там тоже мутят воду, только не так бурно, как на севере.
— Так отчего же нас не шлют подавить бунт? — вскинулся Бурже. — Я уверен, дай только инспектор приказ — мы за день управимся с этими молодчиками!
Пожилой обвёл глазами пустынную долину и покачал головой:
— Кто ж его знает. Говорят, даже полицейские управления в Монсе и Ланьи выгребли до дна…
Он не преувеличивал: сейчас здесь собрали почти половину всех полицейских сил Валлонии, свыше четырёх тысяч человек. Лишь самая малость ещё оставалась на местах, кое-как препираясь с бунтовщиками.
Круглолицый полицейский оглянулся по сторонам и шёпотом спросил:
— А что, парни, не снюхались ли наши полицейские верхи с фламандцами?
— Что за чушь ты несёшь! — оборвал его Бурже.
— А отчего тогда эти «учения» и двойное жалованье? Неужто тебе не кажется это странным?
После таких слов даже Бурже заколебался.
И в этот самый миг над лагерем неожиданно запел горн. Барабанщики тотчас выскочили из палаток и забили сбор, обходя каждый свой участок. Благодаря беспрерывным учениям последних дней полицейские отозвались мгновенно, и не прошло двадцати минут, как на расчищенном месте перед долиной вытянулся строй длиною почти в километр. Перед строем предстал прокурор безопасности того участка, к которому принадлежал Бурже, и с чрезвычайно серьёзным лицом объявил:
— Тщательно проверить боеприпасы. Сегодня у нас не учение, а настоящее боевое дело!
Бурже просиял:
— Господин начальник, мы идём разгонять мятежников?
— Нет. Мы выступаем против австрийцев.
Граф Радецкий ехал верхом вдоль бескрайней походной колонны. Склоняясь к адъютанту, он спросил:
— Сколько ещё до Вавра?
— Чуть больше одного лье, господин генерал.
Одно лье равнялось примерно семи километрам. Иными словами, австрийские войска уже давно находились в глубине Валлонского района и успели уйти далеко вперёд.
(Конец главы)


    Предупреждение Валлонской палаты

    Граф Радецкий поднял голову к небу, слегка нахмурился и бросил адъютанту:
— Прикажите ускорить марш, затемно мы должны войти в Вавр.
Ему было предписано как можно скорее овладеть транспортным узлом Валлонии — Намюром. Поскольку французы могли вмешаться в обстановку в любое время, чем раньше он окажется на месте, тем больше останется дней на подготовку к обороне. Однако едва его приказ побежал по колоннам, как впереди раздались короткие тревожные сигналы горна — знак того, что головной отряд наткнулся на какое-то препятствие и движение остановлено.
Ждать пришлось недолго. Вскоре от авангарда прискакал кавалерийский капитан и, салютуя, доложил:
— Господин генерал, дорогу загородила толпа. Среди них, кажется, чиновники Валлонской палаты, а также газетчики.
Радецкий скривил губы в усмешке:
— Ха! Эти глупцы воображают, будто смогут остановить нас так же, как остановили брюссельскую жандармерию?
Всего за день до того фламандские жандармские отряды, посланные «подавлять мятеж» в Валлонию, были перехвачены валлонской полицией и с позором откатились назад в Брюссель, лишившись полутора десятков человек, арестованных полицейскими.
Граф Радецкий тронул коня и вдоль дороги выехал в голову колонны. Там, сцепив руки, путь действительно преграждали несколько десятков валлонских чиновников, а по сторонам стояло ещё с десяток репортёров. Он сделал знак адъютанту. Тот немедля выступил вперёд и зычным голосом объявил:
— Генерал граф Радецкий, повинуясь указу Его Величества императора, следует наводить порядок в охваченной смутой Валлонии. Вы должны немедля освободить дорогу, иначе ваши действия будут сочтены прямым вызовом Его Величеству.
Один из чиновников вышел к самой морде коня графа Радецкого, протянул адъютанту сложенный лист и с суровым лицом произнёс:
— От имени Валлонской торговой палаты я выражаю самый решительный протест против вторжения австрийских войск в демилитаризованную Валлонскую зону! Требую вас немедля удалиться, в противном случае Палата уполномочит валлонскую полицию подвергнуть вас аресту.
Граф Радецкий переглянулся с окружавшими его офицерами и неожиданно разразился громовым хохотом:
— Ха-ха! Вы слышали, что он сказал? Арест?!
— Он смеет грозить армии Его Величества? Да я сейчас лопну от смеха.
— Видно, у этого бедняги повредился рассудок.
Граф Радецкий разорвал поданную бумагу в клочья и швырнул наземь, а затем с досадой махнул рукой одному из офицеров:
— Очистить дорогу.
— Есть, господин генерал!
Офицер отрывисто выкрикнул несколько команд. Тотчас сотни солдат, смыкаясь, двинулись вперёд, задирая дула вверх. В следующий миг грянул оглушительный залп; люди из Валлонской палаты невольно попятились. Офицер вскинул руку и указал вперёд; солдаты, опустив ружья, направили их прямо на толпу.
— Разбойники! Вы разбойники!
— Вы ещё поплатитесь за это!
Представители Палаты с гневными криками расступились в стороны, освобождая путь. Репортёры же, лихорадочно строча в записных книжках, спешили запечатлеть происшествие, чтобы как можно скорее разнести весть о неслыханном событии. Австрийские войска тотчас возобновили движение. А граф Радецкий уже обсуждал с офицерами, не повелит ли Его Величество после взятия Намюра двинуться прямо на французскую землю.
Однако передовой корпус не прошагал и пяти километров, как снова был вынужден остановиться.
— Что там ещё? — раздражённо бросил Радецкий, вглядываясь вперёд.
Вскоре к нему опять примчался тот же кавалерийский капитан, но лицо его на сей раз не выглядело таким беззаботным:
— Господин генерал, гусары обнаружили в полутора тысячах ярдов к югу огромные силы валлонской полиции.
Граф Радецкий презрительно фыркнул. В глубине души он полагал, что полицейские — это попросту поставленные под ружьё уличные проходимцы.
— Полиция? И сколько же их?
— Свыше двух тысяч, господин генерал.
— Народу изрядно, — хмыкнул Радецкий и обернулся к адъютанту: — Андерош, кто у нас в боевом охранении?
Тот на миг задумался:
— Дёрнский егерский батальон подполковника Буссека.
Граф Радецкий кивнул и приказал:
— Пусть Буссек разгонит этих надоедливых типов. Даю ему на это два часа.
— Есть, господин генерал!
В егерском батальоне числилось свыше тысячи четырёхсот солдат; против двух тысяч полицейских этого должно было хватить с лихвой. К тому же рассыпной строй развёртывался гораздо быстрее линейного и меньше замедлял марш всей колонны — словом, батальон как нельзя лучше подходил для такой «увеселительной прогулки».
Час спустя. Подполковник Буссек, вглядываясь в подзорную трубу в ровную серовато-белую линию пехоты — точнее, полицейскую линию — выстроившуюся перед леском к югу, невольно нахмурился:
— С какой стати эти полицейские обучались строю линейной пехоты?
Впрочем, тут же он заметил туго натянутые верёвки, протянутые перед шеренгой, и успокоился. Такие верёвки помогали новобранцам держать равнение и заодно не давали им броситься врассыпную. Очевидно, эта полиция лишь стояла плечом к плечу, пуская пыль в глаза. Он опустил трубу и обернулся к начальнику штаба батальона:
— Готовы?
— Так точно, господин подполковник, можно начинать в любую минуту.
— Так чего же мы ждём? Проучим этих невежд как следует.
Тотчас вокруг загремела размеренная барабанная дробь. Дёрнский батальон развернулся широким веером на целых полтора километра и начал наступать на юг.
Северная окраина Вавра. Бурже, заслышав далёкий грохот барабанов, нервно облизал пересохшие губы; по вискам у него градом катил пот. В Парижской полицейской школе наставники без конца твердили: «Надобно быть во всякую минуту готовым встретить любую опасность и разбить всякого врага». Но до сих пор самым страшным противником, с каким ему доводилось сталкиваться, была шайка вооружённых бандитов числом около тридцати. А теперь на него надвигалась настоящая регулярная армия!
— Эй, Алоис, мы ведь не сложим здесь головы? — прошептал он.
Круглолицый молодой полицейский слева от него вытер вспотевшую ладонь и, стиснув зубы, проговорил:
— Ты разве забыл? Эти молодчики хотят силой захватить всю Валлонию. Мы должны вышвырнуть их отсюда!
Стоявший во второй шеренге широколобый солдат с силой кивнул:
— Я не желаю возвращаться к тому, что было три года назад. Будь прокляты австрийцы.
Его слова вызвали дружное одобрение всего строя. Да, в прежние времена, под австрийским владычеством, в Валлонии не водилось никакого достойного промысла, налоги душили, и жизнь была горькой. В глазах фламандцев, обладавших портом Антверпена, они были всего лишь жалкой нищей деревенщиной. Лишь три года назад, когда Франция и Австрия подписали договор о демилитаризованной зоне и французские купцы потоком хлынули в Валлонский район, принялись вскрывать угольные копи и вкладывать деньги в фабрики, край стал быстро богатеть. Даже сами фламандцы валом повалили сюда на заработки. Почти у каждого из этих полицейских семьи и друзья теперь кормились от новых шахт и железоделательных заводов. Они отлично понимали: австрийцы внезапно двинули войска вовсе не для того, чтобы помогать строить Валлонию, — они явились отнять всё, что здесь появилось. И они, валлонцы, обязаны были защитить эту новую жизнь.
(Конец главы)


    Экзамен Парижской полицейской школы

    Алоис вдруг громко выкрикнул:
— Помните, что говорили парижские наставники? Мы прошли такую выучку, что способны справиться и с настоящей армией!
Бурже, прислушиваясь ко всё более явственному грохоту австрийских барабанов, кивнул:
— Верно! Даже против австрийских войск мы не обязательно проиграем!
— Не робеть, парни! Бейте их, как обычную банду!
— Да, просто шайка побольше числом.
Так-то они говорили, но побелевшие пальцы, судорожно сжимавшие ружья, яснее слов выдавали, что уверенности у валлонских полицейских не было ни на грош.
Бурже, вглядываясь в смутные очертания приближавшихся австрийцев, прибавил:
— А ещё господин начальник сказал: когда разобьём их, всем выдадут тройное жалованье.
Обещание щедрой награды разом притупило напряжение, и на некоторых лицах даже мелькнуло нечто похожее на охотничий азарт. Угольные и железные рудники принесли Валлонскому району огромные богатства, а вдобавок и рейнская торговля — так что Валлонская палата купалась в деньгах и, не моргнув глазом, могла бы выплатить полицейским хоть несколько добавочных месячных окладов.
Вскоре впереди полицейских шеренг тоже загремела размеренная барабанная дробь. Бурже ещё раз проверил, что его «Шарлевиль-1776» заряжен, и тут же услышал выкрик инспектора их участка:
— Товсь!
Прошептав «Господи, помилуй», он вскинул ружьё.
Австрийские егеря, держа промежутки в три-четыре шага, накатывались до странности беззаботно. Они были уверены: полиция только и умеет, что гонять воров да грабителей, а перед настоящими солдатами рассыплется вмиг. Понадобится от силы два-три залпа — и эти ровные, с виду щеголеватые шеренги обратятся в бегство. А уж потом останется только гнать их ярдов несколько сотен, принимать капитуляцию или добивать на месте.
— Целься-а-а!
Инспекторы, отвечавшие за участки полицейской линии, не выдержали и скомандовали, когда австрийцы были ещё в добрых восьмидесяти шагах.
— Пли-и-и!
Густое пороховое облако заволокло полицейский строй, и частый свинцовый дождь хлестнул навстречу австрийцам. А те лишь мысленно усмехнулись. Да, сразу видно — необстрелянная полиция: с такого расстояния кремнёвые пули почти безвредны. Австрийские офицеры, по опыту, тотчас приказали барабанщикам ускорить ритм, и солдаты прибавили шагу. Эти глупые полицейские расстреляли свой драгоценный первый залп впустую; покуда они перезарядят ружья, наши успеют подойти вплотную и одним залпом нанести им страшный урон!
В мгновение ока тысяча с лишним австрийских егерей оказалась в пятидесяти шагах от полицейской линии. Дробь смолкла, офицер вскинул руку:
— Товсь! Целься-а-а!
Но тут, против всякого ожидания, со стороны полицейской шеренги тоже загремело:
— Целься-а-а!
Австрийские офицеры с удивлением переглянулись: они прошли от силы шагов тридцать, полицейские никак не могли успеть перезарядить. Блефуют? Или их командир окончательно потерял голову и орёт, что попало?
— Пли-и-и! — выкрикнул австрийский офицер, рубанув рукой.
— Пли-и-и! — почти одновременно грянуло с валлонской стороны.
Два протяжённых, на добрую тысячу метров, языка пламени вспыхнули разом, и в обоих строях послышались сдавленные стоны и вскрики. Австрийские офицеры изумлённо смотрели на падавших наземь товарищей, и в голове у каждого вертелась одна и та же мысль: «Да как же эти полицейские умудряются заряжать так быстро?!»
А объяснение было простым: валлонские полицейские, пусть и проходили обучение в Парижской полицейской школе лишь по одному месяцу в год, но то была Парижская полицейская школа! Даже их облегчённая программа едва уступала выучке австрийских регулярных войск, а многих разболтанных австрийцев и вовсе превосходила.
И сейчас полицейские инспекторы вдруг воскресили в памяти сцены практических занятий под Парижем. Тогда-то они ворчали без конца: с какой стати им, полицейским, зубрить линейный строй, сомкнутые штыковые колонны и даже взаимодействие с пушками? Не будь там солидных учебных надбавок, многие, пожалуй, и вовсе не сдали бы ту длинную череду сложных зачётов. И только в этот миг они осознали, сколь бесценной оказалась та наука.
Словно повинуясь условному рефлексу, инспекторы закричали наперебой:
— Заряжай! Не глазеть — заряжать немедля!
Бурже почуял запах крови, и руки его дрожали. Но ему казалось, будто он снова на первом боевом экзамене, а инструктор орёт за спиной: «Ещё чуть — и вылетишь, давай быстрее!» И руки сами собой заработали вдвое проворнее — точь-в-точь как тогда, в тот день, когда он чудом, на одной воле, уложился в норматив и получил заветную надбавку. Прибив пулю, он загнал шомпол обратно, подсыпал пороху на полку, взвёл курок. И тут над строем разнеслось:
— Товсь!
Он вскинул ружьё и с изумлением заметил, что австрийцы напротив ещё только возятся с зарядкой. В голове мелькнула дикая мысль: «Они, кажется, точно завалят экзамен».
— Целься! Пли-и-и!
На сей раз полицейская линия дала залп первой. Густое пламя вырвалось из дул, и несколько десятков австрийцев, едва подняв ружья, были сбиты с ног встречным свинцовым градом. Оставшиеся в живых, слыша вопли товарищей, смотрели вперёд с откровенным ужасом. Да полно, полицейские ли это? Их выучка отдаёт каким-то чрезмерным мастерством!
Под градом понуканий австрийские солдаты кое-как вскинулись и дали ответный залп. Но числом они изначально уступали полицейским, да ещё и в рассыпном строю, где плотность огня не шла ни в какое сравнение с линейной стрельбой, — потому и выбить им удалось лишь с десяток валлонов.
— Заряжай! Живо!
— Шевелитесь, заряжай!
С обеих сторон вновь загремели команды, и началась новая гонка заряжания. Однако австрийцы уже отстали на один темп, а при равной выучке это означало, что теперь они будут отставать на каждом шагу. Ветер разогнал пороховой дым, и Бурже, утрамбовывая пулю, вскинул глаза: у австрийцев потери явно тяжелее, и заряжают они по-прежнему медленнее. В груди его вдруг шевельнулась уверенность. Похоже, парижский инструктор не обманывал.
— Целься! Пли-и-и!
Очередной залп полицейской линии вновь грянул первым. На австрийской стороне взметнулись кровавые брызги; на этот раз пули легли ещё кучнее, и убитых с той стороны прибавилось на полтора десятка. Да, по мере того как полицейские — подобно Бурже — обретали уверенность прямо в бою, их стрельба становилась только вернее. После пятого залпа кое-кто из австрийцев не выдержал и, поддавшись страху, попятился. А вскоре одиночное отступление обернулось повальным бегством. Батальон Буссека, оставив на поле почти двести тел, нёсся без оглядки целых два километра, пока не наткнулся на главные силы графа Радецкого.
(Конец главы)


    Дипломатическая почва подготовлена полностью

    — Безрассудство! Вы бросили солдат в атаку без малейшей предварительной подготовки, — яростно сверлил глазами подполковника Буссека граф Радецкий, — и в результате были разбиты какой-то полицией?!
Буссек, низко опустив голову, пробормотал в оправдание:
— Господин генерал, у этих полицейских на удивление высокая воинская выучка, особенно в быстроте заряжания…
— Молчать! — отрезал Радецкий. — Вы покрыли позором честь имперского солдата!
И неудивительно, что он вышел из себя: Буссек проявил непростительное легкомыслие. Построй он большую часть батальона в линейный строй, оставив впереди лишь две-три сотни застрельщиков для беспокойства, и, учитывая, что валлонские полицейские ещё не обрели твёрдой уверенности против регулярных войск, можно было бы, пожалуй, свести дело к ничьей. Но он швырнул всех солдат в рассыпную атаку, и под плотным огнём вражеской линейной пехоты они неминуемо покатились вспять.
Радецкий бросил взгляд на карманные часы; стрелка близилась к четырём пополудни. Сегодня в Вавр войти уже определённо не удастся, а сверх того придётся ещё и собирать разбежавшихся людей Буссека. Он глубоко перевёл дух, справляясь с гневом, и приказал ординарцу:
— Стянуть части. Завтра поутру батальон Крова разберётся с этой полицией. Кроме того, доложить Его Светлости принцу Кобургскому о здешних обстоятельствах.
— Слушаю, господин генерал!
Наутро валлонские полицейские, окрылённые вчерашней победой, вновь стойко отбили первый натиск Крова — на сей раз австриец не допустил прежней оплошности: он развернул в линию целых три полка и повёл правильное фронтальное наступление, одновременно бросив три эскадрона кавалерии в обход. К счастью для валлонов, за ночь к ним подошли две шестифунтовые пушки, что тоже стало для австрийцев преисприятым сюрпризом. Да, в валлонской полиции имелись даже артиллерийские расчёты! Однако в прежнем бою полицейские уже потеряли около трёхсот человек. И когда австрийцы изготовились ко второй атаке, главный инспектор Валлонии, памятуя наставления из прослушанного некогда курса «Основы командования», приказал всем отступить в самый Вавр.
Какой бы высокой ни была их выучка, они всё же оставались полицией, предназначенной для поддержания порядка, и к тому же испытывали нехватку настоящих строевых офицеров. А противостоял им многотысячный австрийский корпус с конницей и артиллерией. Однако их упорное сопротивление и появление пушек заставили графа Радецкого насторожиться. Он потратил ещё целый день на осторожную разведку, посылая гусар снова и снова прочёсывать окрестности Вавра, и лишь убедившись, что в городе засело не более трёх с лишним тысяч полицейских, решился наконец на штурм.
Юго-запад Валлонского района. Монс.
Председатель Валлонской торговой палаты Шевенман обвёл взглядом собравшихся членов совета, вскинул над головой газету и гневно заговорил:
— Все вы, без сомнения, уже прочли: фламандцы в сговоре с австрийским правительством намерены силой оружия подчинить себе Валлонию! Наша полиция к северу от Вавра доблестно отбила их дважды, но австрийцев слишком много, и полицейские не смогут удержать Вавр.
Лица всех членов палаты были мрачнее тучи. Шевенман с силой швырнул газету на стол:
— Эти мятежи последних дней — тоже их рук дело! По счастью, французское правительство вовремя предупредило меня, и я успел отвести полицию к Вавру. Не сделай я этого — австрийские солдаты, возможно, уже хозяйничали бы сейчас и в самом Монсе!
Да, Бюро разведки Франции ещё полтора месяца назад заметило, что голландскоязычные обитатели Валлонии замышляют «большое дело». Жозеф мгновенно сообразил, что Австрия, скорее всего, готовит вторжение в Валлонский район. Но он не стал опрометчиво вмешиваться сам, а на совещании Генерального штаба предложил, чтобы Валлонская палата, не обращая пока внимания на бунтовщиков, собрала всю полицию в кулак именно на случай австрийского удара. Шевенман, взвесив обстановку, принял этот совет, — потому-то валлонская полиция и оказалась на пути Радецкого.
Видя, как на лицах членов палаты проступает негодование, Шевенман возвысил голос:
— Теперь у нас остаётся только один выход: обратиться за помощью к Франции и просить её ввести войска, чтобы выдворить австрийцев!
Члены палаты тревожно зашептались, переглядываясь. Наконец поднялся пожилой советник:
— Господин Шевенман, это разрушит статус валлонской демилитаризованной зоны.
Кто-то подхватил:
— Да, это легко может обернуться французским военным управлением над Валлонией.
— И мы можем лишиться независимости нашей Палаты.
Валлонская палата обладала здесь почти неограниченной властью и, подобно маленькому самостоятельному правительству, вовсе не желала над собой никакой узды.
Шевенман мрачно отрезал:
— В тот самый миг, как австрийские солдаты ступили на землю Валлонии, никакой «демилитаризованной зоны» уже не существует! — Он многозначительно обвёл взглядом возражавших: — Те, кто говорит по-голландски и по-немецки, метят на наши угольные копи и заводы. И не забывайте, господа: мы-то с вами все говорим по-французски.
Шумный зал мгновенно стих. Все эти члены палаты были крупными пайщиками угольных шахт, железоделательных заводов и прочих валлонских предприятий. Французское государство, будучи самым крупным пайщиком Валлонии, несомненно, защитит их права. А явившиеся сюда смутьяны-австрийцы, скорее всего, попросту отберут у них всё имущество! На фоне этого жалкая «административная независимость» Валлонии значила до смешного мало. Вернее сказать, без денег и сама эта независимость улетучится в одночасье.
После десятка секунд молчания один из членов палаты поднял руку:
— Я — за то, чтобы просить французские войска войти в Валлонию.
Тотчас другой поддержал:
— И я тоже.
— Пусть французы идут. Когда австрийцы хозяйничали в Валлонии, времена были куда горше нынешних.
— И фламандцы нам жизни не дадут. Только французская армия способна изменить всё к лучшему.
Четверть членов палаты и без того составляли французы, и они дружно загомонили, подавляя последние возражения. Шевенман властно поднял руку:
— Итак, голосуем. Кто за то, чтобы просить французское правительство о помощи, — поднимите руки.
Из семидесяти восьми присутствовавших членов руки взметнули семьдесят пять.
В тот же полдень Жозеф через семафорный телеграф Шаппа получил известие, что Валлонская палата официально просит Францию ввести войска. Конечно, сам письменный документ ещё был в дороге, но это ничуть не мешало ему двинуть армию. Спустя лишь сорок минут Армия Южных Нидерландов, стоявшая в Лилле, уже снималась с места и форсированным маршем шла к Вавру. Одновременно Четвёртый Королевский пехотный полк из Артуа, погрузив всё снаряжение на повозки и двигаясь вдоль бревенчатых рельсовых путей, устремился на север с предельной быстротой. Общая численность войск достигла двадцати трёх тысяч штыков.
Верхний Гессен. Марбург.
Граф де Сегюр, помощник министра иностранных дел Франции, перед лицом нескольких сотен гессенских дворян громил Австрию, обвиняя её в вероломном разрыве договора и вторжении в демилитаризованную Валлонию, которая теперь жестоко страдает. Вдруг его адъютант бесшумно приблизился и прошептал ему на ухо несколько слов. Сегюр кивнул, обернулся к собранию и, вскинув руку, с воодушевлением воскликнул:
— Три дня назад Валлонская торговая палата официально обратилась к Франции с просьбой ввести войска в Валлонию и защитить её статус демилитаризованной зоны!
(Конец главы)


    Как гром с небес

    — И любые последствия, которые воспоследуют в Валлонском районе, всей тяжестью ложатся исключительно на Австрию! — сурово добавил Сегюр.
Под взволнованный гул гессенских дворян он завершил речь и, покинув Марбург, немедля направился в Вюрцбург. В тот же день, едва он уехал, газеты Верхнего Гессена уже пестрели заголовками: «Вена растоптала трактат о демилитаризованной зоне — Валлонская палата молит Францию о вмешательстве». А ещё прежде, до Верхнего Гессена, Сегюр, не зная сна и отдыха, объехал добрую половину германских княжеств и произнёс более двадцати речей, повсюду возвещая: это Австрия беспричинно развязала войну, а Франция станет биться до конца.
Назавтра после того, как французское правительство открыто объявило, что принимает просьбу Валлонии и направит туда войска, Австрия формально объявила Франции войну. В тот же день Англия, выставив предлогом «злонамеренное разрушение французами сахарного рынка», также объявила Франции войну. Следом за ними о начале войны с Францией возвестили Пруссия, Ганновер, Голландия и другие державы. Пруссия и Голландия состояли в союзных трактатах с Британией и обязаны были поддержать её оружием. Тюрингия, Нижний Гессен и Тоскана, в свою очередь, вступили в войну по прямому требованию Пруссии и Австрии. Три дня спустя дипломатические представители всех этих государств подписали в Потсдаме соглашение, провозгласив создание «Антифранцузской коалиции», что «сообща защитит издревле установленный порядок на Европейском континенте». Франция немедля ответила тем же, объявив войну всем участникам коалиции.
Вся Европа в один миг запылала в огне тотальной войны.
Вавр. Орудийный грохот к северу от города не смолкал с самого рассвета. Только три дня минуло с той минуты, как Валлонская палата воззвала к Франции о помощи, а валлонские полицейские части были уже на пределе. Весь север города находился в руках австрийцев; полицейские, цепляясь за каменные склады железной руды в центре, с трудом ещё держали оборону. По правде говоря, не опасайся граф Радецкий повредить ваврские фабрики и оттого не связывай себя по рукам и ногам, он, без сомнения, уже полностью овладел бы городом.
Главный инспектор Валлонии Гайар слушал доклады о потерях и всё мрачнее сводил брови. За трое суток боёв полиция потеряла до пятисот человек. Для невоенной организации сохранить строй при таком проценте потерь и не рассыпаться было почти чудом. Но горше всего было то, что нынче поутру отряд австрийских гусар внезапным налётом разгромил полицейскую батарею, приведя в негодность все до единой пушки. Теперь вражеская артиллерия могла безнаказанно бить в упор; полицейские рубежи непрерывно откатывались, а урон стремительно рос. Гайар понимал: валлонская полиция дошла до ручки.
Посовещавшись со старшими чинами Полицейского управления, он бросил своему заместителю:
— Передай приказ оставить Вавр. Части Фурского участка прикрывают отход, все прочие немедленно отступают к Намюру.
— Слушаю, господин инспектор!
Гайар поднял голову, обводя взглядом город, за который бился столько дней, и тяжело вздохнул:
— Будем надеяться, французы поспеют к Намюру вовремя.
Около трёх пополудни густые колонны полицейских потянулись из южных окраин Вавра. Под грохот австрийских орудий, звучавший за спиной, люди угрюмо брели к Намюру. Но не успели они отойти и двух километров, как впереди глухо зарокотали копыта. Полицейские, не имевшие настоящего боевого опыта и упавшие духом, вовсе позабыли о разведке. И только когда Гайар уже разглядел в подзорную трубу штандарты австрийского Дёрнского кавалерийского эскадрона, показавшиеся на юге, он осознал, что их перехватывают. Минуту спустя прискакали конные полицейские и доложили, что австрийская пехота обнаружена и на востоке, и на западе, причём, поскольку дозоры выдвинулись только сейчас, враг находился уже в каких-нибудь шестистах шагах. Сердце Гайара сжалось; он уже готов был приказать строиться к обороне, но тут заметил в глазах своих людей смертельную усталость. Он лишь покачал головой и глухо бросил заместителю:
— Всё кончено. Ребята сделали всё, что могли. Поднимайте белый флаг. Они не заслужили новых жертв…
И в этот самый миг стройный цокот австрийской конницы вдруг смешался и стал быстро стихать, точно что-то заставило всадников остановиться. Следом подлетел конный полицейский и выпалил:
— Господин инспектор, австрийская пехота на западе разворачивается и стягивается к западу!
Гайар опешил: он-то отходил на юг, а вражеская пехота подалась на запад, словно сама открывая ему дорогу.
— Продолжать разведку! — крикнул он. — Живо! Загляните как можно дальше!
Не дожидаясь возвращения дозорных, он услышал, как с юга вновь нарастает топот. Привстав на стременах, он поднёс трубу к глазу и с изумлением увидел, что несколько сотен вражеских гусар тоже поворачивают на запад. Путь на Намюр был совершенно свободен! Он ещё не понимал, что происходит, но упускать случай вырваться из австрийских клещей было нельзя.
Вдруг Гайару почудилось, что отдалённый гул копыт стал куда гуще прежнего. Неужто австрийцы подтянули подкрепление? Покуда он терзался тревогой, знакомый конный полицейский, нахлёстывая лошадь, вихрем примчался обратно и ещё издали закричал:
— Французы! Французская кавалерия! Они атакуют австрийцев!
У Гайара глаза полезли на лоб. Да как это возможно?! Даже если французы заранее стояли у самой валлонской границы и выступили тотчас по призыву Палаты, им всё равно потребовалось бы не меньше недели. Откуда же они взялись здесь на третий день? Должно быть, всего лишь небольшой передовой отряд, присланный им в подмогу. Сердце его забилось от волнения, и он крикнул своим:
— Подтянись, ребята! Поможем французской коннице!
Наука командования, вызубренная в учебных классах, не пропала даром: он отлично знал, что без пехоты кавалерия легко может быть опрокинута слаженным отпором вражеской пехоты и конницы. Вокруг Вавра стояло до десяти тысяч австрийцев с полным набором пехоты, кавалерии и артиллерии, и, чтобы уйти в безопасное место, им надлежало прикрывать друг друга.
Однако не успели полицейские тронуться с места, как с запада долетели звуки выстрелов и отчаянные вопли. Гайар похолодел: уж не смята ли французская конница в первые же минуты? Он торопил своих строиться, как вдруг мимо в диком беспорядке пронеслись полтора десятка всадников — они мчались, судя по всему, обратно к Вавру. Он вскинул трубу и разглядел их залитые кровью, истерзанные лица. А серо-зелёные мундиры не оставляли сомнений — это были австрийцы!
Вскоре с запада уже явственно загремела чёткая барабанная дробь, а бегущих австрийцев становилось всё больше. Некоторые, потеряв голову, налетали прямо на полицейские ряды и тут же попадали в плен. Прошло ещё с четверть часа — и в окулярах Гайара встала сплошная белая стена мундиров. На знамёнах пехоты алела золотая лилия и серебряный дельфин. Французская королевская пехота! Длиннющие шеренги французов разворачивались южнее Вавра; Гайар прикинул, что перед ним не менее четырёх-пяти тысяч штыков. А по флангам, обгоняя пехоту, проносились эскадроны французской конницы в высоких медвежьих шапках, безжалостно гоня перед собой расстроенные австрийские линии.
(Конец главы)


    Превосходящие силы

    Гайар всё ещё не мог отделаться от чувства, что это происходит во сне. Ещё минуту назад он уже готов был сдаться, как вдруг французские войска, точно с небес, предстали перед ним. И то был не малочисленный отряд, присланный выручать его, а настоящие главные силы — с пехотой, артиллерией, в огромном числе! Вскоре и остальные полицейские осознали, что произошло; они обнимались, и над рядами то и дело взлетали ликующие крики:
— Французы! Мы спасены!
— Как они успели так быстро!
— Да здравствует Его Величество!
— Да здравствует король! Да здравствует Франция! Задайте этим проклятым австрийцам!
Немного погодя французский кавалерийский разъезд опознал полицейских, и один из офицеров, провожаемый толпой в несколько сотен человек, приблизился к Гайару и, приподняв шляпу, заговорил:
— Вы, я полагаю, главный инспектор Гайар?
— Он самый, — взволнованно отвечал Гайар, отдавая честь. — Вы подоспели как нельзя вовремя! Благодарю вас, храбрые сыны Франции!
— И вы со своими людьми доказали свою доблесть, — офицер обернулся через плечо. — Его Королевское Высочество дофин желает вас видеть.
— Его Высочество дофин тоже здесь?!
— Да, Его Высочество всегда находится при своей армии.
К югу от Вавра. Под сенью высокого вяза Жозеф, склонившись над картой, разложенной на деревянной раме, говорил Лефевру:
— Пусть полк майора Даву обойдёт валлонских полицейских и продолжает продвигаться на восток. У нас слишком мало кавалерии, надо постараться не дать австрийцам уйти обратно в Вавр…
В этот миг приблизился Кесоде и с поклоном доложил:
— Ваше Высочество, главный инспектор Гайар прибыл.
Гайар, увидев, сколь поразительно молод дофин, поспешил склониться в глубоком, почтительном поклоне:
— Для меня величайшая честь лицезреть вас здесь! Вы спасли нас…
Жозеф ответил кивком и жестом попросил его подойти к карте:
— Господин Гайар, прошу вас, расскажите мне о передвижениях австрийцев.
— А? — Гайар никак не ожидал, что французский дофин обратится к нему за военными сведениями, и на мгновение растерялся, но тут же торопливо приблизился к карте. — Да-да, Ваше Высочество. Вражеский командующий — граф Радецкий. Под его началом никак не менее десяти тысяч человек, а то и больше. Сами понимаете, нашу конную полицию вражеские гусары гоняют прочь, и добыть более точные сведения почти невозможно. — Он ткнул пальцем в точку севернее Вавра. — Его главные силы, по-видимому, всё ещё на северной окраине. Нынче поутру, кажется, два или три полка ворвались в самый город. Я оставил в Вавре Леперка, но у него всего шестьсот с небольшим человек, и к этой минуте он, скорее всего, уже…
Жозеф ободряюще тронул его за плечо и переспросил:
— А с запада и востока от города есть враг?
— По крайней мере, с этих сторон нас не атаковали, Ваше Высочество.
Жозеф кивнул и обернулся к Лефевру:
— У врага не так много сил, надобно ударить немедля, пока они ещё не вполне овладели Вавром, и отбить город.
— Я того же мнения, Ваше Высочество.
— Вы лично возглавите фронтальную атаку, — распорядился Жозеф. — Второму егерскому полку быстро выдвинуться к западу от города и нанести оттуда внезапный удар.
Лефевр кивнул и добавил:
— Кавалерийский эскадрон зайдёт с севера и свяжет вражеские главные силы, не давая им подойти на помощь гарнизону.
— Превосходно. Так и действуйте.
Лефевр отдал честь дофину, вскочил в седло и махнул нескольким офицерам следовать за ним к передовой. Гайар приблизился и спросил:
— Господин генерал, не нужна ли вам помощь валлонской полиции? У нас ещё почти три тысячи человек, способных сражаться.
Тот наклонился и похлопал его по плечу:
— Благодарю за готовность. Но мои солдаты и сами управятся. Ваши люди бьются уже который день, пусть сперва получат отдых.
Гайар заколебался:
— Сколько же у вас солдат? Несколько десятков тысяч?
Лефевр усмехнулся:
— Сюда прибыло пока четыре полка.
Старые части, вроде Ретельского корпуса, шли медленнее, а Четвёртый Королевский пехотный полк только выступал из Артуа, так что и они, и он подойдут лишь завтра или послезавтра.
Гайар пришёл в ужас:
— Но, господин генерал, у австрийцев свыше десяти тысяч… Четыре полка — это едва шесть тысяч человек! И с такими силами вы собираетесь наступать?!
Лефевр тронул коня, и в его голосе зазвучала неколебимая уверенность:
— Не тревожьтесь. Нынче же к вечеру ваши люди будут ночевать в Вавре.
Гайар оторопело смотрел вслед умчавшемуся генералу, потом обернулся было к дофину, чтобы возразить:
— Ваше Высочество, не слишком ли это дерзко?
Жозеф с улыбкой отвечал:
— По правде говоря, и трёх полков хватило бы, чтобы отбить Вавр. Просто генерал Лефевр по своему обыкновению действует осмотрительно.
То не было пустым бахвальством. В эту минуту к Вавру вышли отборные части, подчинённые напрямую Генеральному штабу. Противостояли же им австрийские полки, набранные во Фламандском регионе, да голландские отряды. Эти голландскоязычные солдаты по своей боевой выучке занимали в австрийской армии едва ли не последнее место. Ещё во время кампании в Брабанте Жозеф имел с ними дело и хорошо знал им цену. Пяти тысяч французской новой пехоты было более чем достаточно. К тому же корпус графа Радецкого оказался разделён между городом и полем, что давало Лефевру прекрасную возможность бить его по частям.
Южнее Вавра. Даву как раз руководил окружением австрийского пехотного батальона числом около пятисот человек, когда ординарец доставил приказ генерала Лефевра: немедленно атаковать самый Вавр. Даву уже собирался отбросить окружение и прямым ударом опрокинуть стоявших перед ним австрийцев, но вдруг, подумав, бросил ординарцу:
— Передай Мери и Филиппу: их ротам повернуть к югу и погнать этих австрийцев прямиком в город. Смотреть, чтобы не давить слишком сильно — пусть у них останется хоть какая-то надежда.
— Есть, господин полковник!
Не прошло и четверти часа, как две роты Даву, свернувшись в походные колонны, обошли австрийцев с юго-востока, затем мгновенно развернулись в линию и начали теснить неприятельский батальон к северу. Полк Даву почти целиком состоял из выпускников второго набора Парижской полицейской школы — в прошлом это была часть бывшего Первого гвардейского корпуса. Выучкой, духом и оружием они наголову превосходили австрийцев. Под жестоким огнём пять сотен вражеских солдат могли лишь откатываться всё дальше на север, но французы намеренно держали расстояние, чтобы не дать им рассыпаться окончательно. Спустя полчаса австрийский батальон прижался к самой стене Вавра. Укрепления города были жалки: всего лишь каменная ограда едва в два человеческих роста. Гонимые огнём, австрийцы заорали, требуя открыть ворота и впустить их, а многие, не дожидаясь, полезли через стену — стоило лишь встать товарищу на плечи, и перебраться было нетрудно. Засевшие за бруствером австрийские стрелки мгновенно смешались, и их пальба разом ослабла. В этот самый миг в полку Даву загремела частая дробь, и пять сотенных колонн бегом ринулись на Вавр.
(Конец главы)


    Спасители

    Принял к сведению. В переводе этой и следующих глав буду использовать вариант «Мейе».
Австрийцы в городе пришли в ужас, однако свои же солдаты заслоняли им обзор, а бегущие из-за стены беглецы и вовсе прыгали им на головы — вести сколько-нибудь действенный огонь сделалось почти невозможно. В эти короткие минуты замешательства французские колонны уже оказались под самой стеной. Австрийские офицеры, срывая голос, кричали:
— Болваны! Прочь! Стреляйте, стреляйте! Отбейте их!
Под градом окриков из-за бруствера наконец захлопали выстрелы, и с десяток французов повалилось наземь. Однако не прошло и нескольких секунд, как упавшие, потирая места, куда угодили пули, вновь поднялись на ноги, похватали ружья и с прежним криком бросились к стене. За год с лишним подготовки вся пехота прямого подчинения была снабжена противопульными нагрудными пластинами, а у солдат передних шеренг, шедших на приступ, пластины были ещё и усиленного образца. Покуда пуля не попадала в голову или шею, с сорока шагов она не причиняла смертельного вреда. Это «воскрешение из мёртвых» окончательно смяло дух австрийцев, и их огонь сделался ещё жиже. Две самые быстрые французские колонны уже достигли стены; часть солдат рассыпалась и открыла прикрывающий огонь, остальные полезли на невысокий бруствер…
Лефевр ещё подтягивал пушки, чтобы пробить стену, как вдруг заметил, что восточный фланг австрийцев пришёл в смятение. Минуту спустя прискакал вестовой и доложил:
— Господин генерал, майор Даву уже ворвался в город!
Лефевр невольно усмехнулся и покачал головой: этот молодой Даву всякий раз бросается в бой с какой-то неистовой яростью — и вот, без всякой артиллерии проломил вражескую оборону. Он немедля приказал своим частям смещаться восточнее и входить в Вавр через пробитую Даву брешь. На улицах повсюду лежали тела австрийцев, но дома были повреждены не сильно; горожане пока не смели высунуть нос, и над городом стояла глубокая тишина. Лефевр ещё прикидывал, где враг выстроил основную оборону, когда новый вестовой принёс известие, что Даву уже захватил железорудные склады в самом центре города…
Во временном французском штабе близ Вавра Гайар изумлённо глядел на дофина:
— Ваше Высочество, вы говорите, что фламандские мятежи в Ландене, Ате и прочих городах уже усмирены?!
Жозеф спокойно кивнул:
— Ещё вступая в Валлонский район, я послал людей разобраться с ними. Судя по времени, сейчас там уже всё спокойно.
Гайар встревоженно заметил:
— Но, право, вам не следовало дробить ради этого свои драгоценные силы.
Жозеф с улыбкой покачал головой:
— Всего лишь три роты, не тревожьтесь.
Да, он отрядил лишь триста с небольшим солдат — и этого хватило, чтобы почти всюду навести порядок. Именно на том и строился его расчёт, когда он советовал Валлонской палате не обращать внимания на мятежи и стянуть полицию против австрийских войск. По плану Жозефа, чиновники городов заранее покинули опасные места и не пострадали. Когда же появились французы, они созвали горожан, и те вместе с солдатами обрушились на бунтовщиков. Валлоны и сами люто ненавидели фламандских смутьянов; стоило французам прижать мятежников огнём с фронта, как толпа, точно стая диких зверей, набрасывалась на них и разрывала в клочья. Когда же бунтовщики поняли, что австрийская подмога не придёт, а французы уже в Валлонии, воля их к сопротивлению рухнула окончательно. При таком обороте шесть-семь десятков французских солдат оказывалось довольно, чтобы очистить целый город.
Впрочем, у этого замысла была и ещё одна, дальняя цель: утвердить авторитет французского оружия в глазах валлонов. Это под предводительством французских солдат валлонские обыватели прогнали проклятых мятежников и вернули себе мирную жизнь. Французы стали для них героями, спасителями. Случись теперь кому предложить Валлонии войти в состав Франции — народ встретил бы это единодушным ликованием.
Гайар ещё обсуждал с дофином искоренение мятежа, когда в дверь постучался офицер и, вытянувшись, доложил:
— Ваше Высочество, генерал Лефевр ворвался в Вавр. Он говорит, что бой завершится через два часа.
Гайар изумлённо расширил глаза: с той минуты, как Его Высочество приказал атаковать австрийцев, прошло всего полтора часа. А ведь прежде десятитысячный австрийский корпус, воюя против четырёх тысяч полицейских, лишь на третий день с трудом втянулся в город. Теперь же французы, уступая австрийцам числом, действовали с какой-то чудовищной, непостижимой мощью!
Два часа спустя над Вавром вновь воцарилась тишина. Гайару всё ещё не верилось в реальность происходящего, однако он и в самом деле, ещё засветло, ввёл своих полицейских в город на отдых. В шесть пополудни его, как человека, лучше всех знавшего окрестности Вавра, пригласили на военный совет французов.
В тесной комнате временного штаба штабной капитан докладывал у карты сведения, добытые кавалерийскими разъездами:
— Вражеские силы в самом Вавре полностью истреблены. Главные силы корпуса Радецкого, около шести тысяч человек, отошли на север, в деревню Мавернь, что в шести километрах отсюда.
Граф Радецкий никак не ожидал, что французы появятся столь стремительно. Его части к северу от города в тот миг пребывали в полном беспорядке, толкаясь в очереди у ворот, и когда Лефевр обрушился на них с ходу, они почти не сопротивлялись и мгновенно побежали. Радецкий, впрочем, среагировал быстро: бросил в прикрытие самый надёжный гренадерский батальон и егерский полк, а тем временем начало смеркаться — и только благодаря этому ему удалось увести остатки главных сил. И всё же за эти полдня он потерял под Вавром свыше четырёх тысяч солдат.
Штабной капитан продолжал:
— По расчётам штаба, главные силы Йозиаса прибудут в Мавернь не ранее завтрашнего полудня. Численность их — около тридцати тысяч.
Йозиасом звали самого принца Кобургского.
Лефевр нахмурился и обернулся к офицеру, ведавшему маршами:
— Когда подойдёт Четвёртый пехотный полк?
Тот немедля отозвался:
— Если ничто не помешает — завтра поутру он будет в Вавре.
Лефевр перевёл дух и взглянул на Жозефа:
— Ваше Высочество, враг, несомненно, поспешит отбить Вавр. Я полагаю, можно использовать город как приманку и устроить засаду. Если точнее: пусть полицейские господина Гайара держат город, а главные силы мы расположим к юго-западу от Маверня. Когда Йозиас двинется на Вавр, мы ударим ему в бок и тыл.
Даву немедленно добавил:
— А в тот же самый час можно захватить и саму Мавернь, отрезав австрийцам путь к отступлению.
Жозеф не ответил ни да, ни нет, а задумчиво поднял глаза на карту:
— Если мерить обычной скоростью австрийского марша, корпус Йозиаса сейчас должен быть где-то у Юккеля.
Лефевр машинально кивнул:
— Да, Ваше Высочество.
Жозеф чуть прищурился:
— Как вы полагаете, что, по мнению фельдмаршала Йозиаса, мы предпримем теперь?
Лефевр на мгновение задумался:
— Должно быть, он решит, что мы станем упорно оборонять Вавр.
Вавр лежал на ключевой дороге южнее Брюсселя. Удерживая его, можно было преградить австрийцам путь к Намюру.
Жозеф кивнул:
— Вот и устроим ему «сюрприз».
(Конец главы)


    В атаку! В атаку!

    У Маверни несколько тысяч французских солдат, развернувшись в несколько линий, алчно глядели на городок. Семь или восемь орудий ещё с рассвета безостановочно сыпали ядра на головы австрийцев. Графа Радецкого этот непрерывный грохот изводил до крайности, однако он всё же лично обходил позиции, проверяя оборону. Его корпус, назначенный передовым отрядом принца Кобургского, не только не сумел взять Вавр, но и лишился почти половины состава под ударами неведомо откуда вынырнувших французов. Этот городишко оставался единственным пригодным местом к северу от Вавра, и потеряй он ещё и Мавернь — принц наверняка отдаст его под военный суд. К счастью, под его рукой ещё оставалось почти шесть тысяч штыков, а после долгого утра разведки он уже знал наверняка, что напавших на него французов тоже насчитывается никак не более шести тысяч. Пусть вчера эти французы и показали необычайную ярость, он был убеждён, что, засев в глухой обороне, сумеет продержаться до завтра, когда подойдут главные силы принца Кобургского. Ободрив солдат, Радецкий, тяжело дыша, вернулся в штаб и бросил ординарцу:
— Ещё раз послать к Его Светлости — доложить о положении.
С прошлого полудня он уже в третий раз гонял гонцов к принцу.
Южнее Брюсселя. Юккель.
Главные силы австрийской Армии Южных Нидерландов под командованием принца Кобургского медленно двигались к югу. Отсюда до Вавра оставалось около двадцати километров, и, если ничто не нарушит их движения, к полудню завтрашнего дня они должны были быть на месте. Принц Кобургский ехал верхом и, хмурясь, обратился к начальнику штаба Карлу фон Лейбериху:
— Как французы могли очутиться в Вавре так быстро? Они что же, по воздуху перелетели?
Австрия владычествовала в Южных Нидерландах более восьми десятков лет, а в Валлонском районе проживала уйма фламандцев, так что уши и глаза у Вены здесь были повсюду. Принц доподлинно знал, что ещё четыре дня назад на земле Валлонии не ступало и ноги французских солдат. И вот же — французы покрыли путь от лилльской границы до Вавра всего за трое суток. Обычный срок такого марша составлял никак не менее шести дней!
Лейберих заметил:
— Возможно, господин фельдмаршал, это всего лишь кавалерия. Без обозов, на одних конях, такая скорость как раз объяснима.
Принц Кобургский покосился на него:
— В донесении генерала Радецкого сказано, что у французов есть и пушки. — Он махнул рукой: — Как бы то ни было, это его оплошность — нерадиво разведал, вовремя не заметил противника. Иначе не был бы бит так жестоко.
Лейберих кивнул:
— Да, господин фельдмаршал, у генерала Радецкого было численное превосходство.
В этот миг подскакал офицер и вручил адъютанту принца срочную депешу:
— Господин фельдмаршал, только что доставлено от графа Радецкого.
Принц Кобургский пробежал бумагу глазами и молча передал её Лейбериху:
— Французы продолжают наседать на Радецкого.
Тот быстро просмотрел донесение. Почти все строки были полны мольбами о помощи, — ясно было, что французы жмут его изо всех сил. Лейберих обернулся к принцу:
— Похоже, французы намерены захватить Мавернь, чтобы расширить оборонительный пояс вокруг Вавра. Не послать ли нам кавалерийский полк на подмогу?
Принц Кобургский на несколько мгновений задумался и покачал головой:
— Одной кавалерии мало. Французов, очевидно, опьянил вчерашний успех внезапного налёта, и теперь они сами дали нам в руки превосходный случай.
— Что вы имеете в виду?
— Они бросили все свои силы под Мавернь, а стало быть, сам Вавр сейчас почти наверняка пуст. Мы должны раздавить их под Мавернью, и тогда Вавр достанется нам без труда.
Он помнил прежние разведывательные данные: всего в Валлонию вступило двадцать с лишним тысяч французов. Сейчас к Вавру, очевидно, подошёл лишь их передовой отряд. Если эти части укроются за стенами и дождутся подхода главных сил, австрийцам предстоит тяжёлый штурм. И пусть численный перевес оставался на их стороне, французы вполне могли бы задержать его у Вавра надолго. Но теперь, когда французы опрометчиво вылезли из-за стен и атакуют Радецкого, — такого случая упускать нельзя!
Принц Кобургский немедля приказал:
— Генералу Груберу с корпусом Пильзена, гренадерским батальоном и всей кавалерией двигаться как можно быстрее к Маверни. Далее — по обстановке: либо окружить французов, либо с ходу захватить Вавр.
Пильзенский корпус был единственным соединением, приведённым сюда из самой метрополии; гренадерский батальон и вовсе принадлежал к числу отборных частей, — все они были способны идти форсированным маршем. Принц Кобургский, возвысившийся от тюрингского князька до австрийского фельдмаршала, не зря носил этот чин: полководческие дарования у него водились. И сейчас он без малейшего колебания бросил вперёд все лучшие силы. Вскоре шесть с лишним тысяч пехоты и четыре тысячи кавалерии, отделившись от главной колонны, устремились на юг с предельной быстротой.
Проводив уходящий отряд взглядом, принц Кобургский распорядился:
— Передать всей армии: ускорить марш! Мы должны ещё засветло дойти до Вавра. Если генерал Грубер завязнет с французами, завтра поутру сами начнём штурм.
Под его рукой находилось сорок тысяч солдат, и все его помыслы сейчас заняты были тем, как скорее овладеть Вавром и как затем двинуться на Намюр. Ему и в голову не приходило, что его противник с самого начала вовсе и не помышлял об обороне.
К двум пополудни ударный отряд Грубера уже находился в четырёх километрах к северу от Маверни. Сам принц Кобургский со своими главными силами отстал от него почти на семь километров. Понукаемый шенкелями, конь принца почти всё время шёл лёгкой рысью, и можно было не сомневаться: к концу дневного перехода его придётся не меньше недели откармливать в покое.
Внезапно с запада донеслись протяжные звуки рожков. Принц Кобургский нахмурился, и не успел он спросить, в чём дело, как к нему уже мчался гусар и, ещё не осадив коня, выкрикнул:
— Французы! К западу от нас — масса французов! Не менее десяти тысяч!
Принц замер. Под Мавернью, по донесениям, шесть тысяч, — а это ещё откуда?! Но раздумывать было некогда. Он в панике закричал Лейбериху:
— Скорее! Приказ всей армии смыкаться, строиться к обороне!
Команда побежала по колоннам. Австрийские солдаты начали лихорадочно перестраиваться, но в первые минуты почти никто из офицеров ещё не представлял, откуда именно ударит враг. Хуже того — недавний приказ идти как можно быстрее привёл к тому, что более обученные полки далеко оторвались от отстающих. Сверху австрийская армия в тот миг выглядела тончайшей, растянутой почти на пять километров нитью. И на эту нить, прямо в её середину, с трёх километров нацелился острый клин французских частей.


    Вот это сюрприз

    В девяти километрах южнее Юккеля французские солдаты в белых мундирах размеренно и спокойно строились в ряды. Странным казалось лишь то, что четыре с лишним тысячи человек на самом северном фланге были одеты в светло-серое — несомненно, форму валлонской полиции. Да, те самые «французы», что держали в страхе графа Радецкого под Мавернью, на деле были переодетыми в солдатские мундиры валлонскими полицейскими. После вчерашнего отступления они уже не годились для настоящего боя, но стоять в строю и выглядеть угрожающе были вполне способны. Оттого-то Радецкий и слал принцу Кобургскому депешу за депешей, докладывая, что главные силы французов вот-вот обрушатся на Мавернь. Именно этим способом Жозеф спрятал более четырёх тысяч настоящих солдат. А затем он приказал Четвёртому Королевскому пехотному полку совершить ночной форсированный марш. И тот наконец добрался до Вавра к трём часам пополуночи — впрочем, даже для лучших войск Европы такой ночной бросок не прошёл даром: больше тысячи солдат отстало по дороге. Нынче же на рассвете Жозеф двинул Лефевра с теми тринадцатью тысячами, у кого ещё остались силы, стремительно на север, в атаку на корпус принца Кобургского. Принц же видел в Вавре лишь шесть тысяч французов, осадивших Радецкого, и полагал, что должен стремительным натиском овладеть городом. Ему и в голову не могло прийти, что он сам внезапно окажется под ударом десяти с лишним тысяч французов.
Лефевр обвёл взглядом лица солдат — с тёмными кругами под глазами, осунувшиеся от усталости — и мысленно вздохнул. Эти ребята вчера днём прошли двадцать пять километров, ночью одолели ещё восемь, поспали от силы четыре часа, а с утра прошагали ещё девять, чтобы очутиться здесь. На что у них ещё хватает сил — одному Богу известно. Он стеганул коня и понёсся перед строем, громовым голосом выкликая:
— Да, я знаю, все вы вымотаны до предела. Может, даже просто стоять так — и то невмочь.
Он обернулся и указал плетью на восток:
— Но враг измучен не меньше вашего! Они с самого утра гнали сюда, чтобы спасать Радецкого, и сейчас их ряды в совершенном беспорядке. Я требую от вас продержаться! Пусть австрийцы узнают, что значит настоящий мужчина! Пусть с ужасом взирают, как вы своей стальной волей перемалываете их в пыль!
Он выхватил палаш и вздёрнул его над головой:
— Вы — гвардия Его Высочества дофина! Вы — лучшие солдаты Европы! Вы — одолеете всё!
Да, пусть их уже и переименовали в Четвёртый Королевский полк, солдаты по-прежнему гордились званием гвардейцев и в тесном кругу всё ещё называли себя «Гвардейским корпусом». Услышав знакомое слово, они разом вскинули головы, и в глазах, где только что стояла усталость, зажёгся восторг и неистовство.
Лефевр вздыбил коня и бросил его на восток, туда, где маячили австрийцы:
— Во имя Его Высочества дофина! Смести их!
И десять тысяч глоток единым громовым раскатом подхватили:
— Во имя Его Высочества дофина!
Тела, казалось, забыли об усталости. Под барабанный бой солдаты широким шагом ринулись на принца Кобургского. Конечно, сказывалась и чудовищная выучка: не будь её, никакие призывы не помогли бы, когда мышцы уже не держат. Но во французской новой армии пятикилометровые марши в полной выкладке были обычным делом, и сейчас из тел ещё можно было выжать остатки сил. Австрийцы же только нынче утром совершили бросок меньше чем на десяток километров, а уже едва не валились с ног.
Надо отдать принцу Кобургскому должное: он отреагировал на удивление быстро. Покуда французы покрывали последние три километра, он успел стянуть пять пехотных полков и развернуть их фронтом на запад. Лефевру попросту некуда было деться: вокруг Брюсселя местность ровная, как стол, и три километра — это был самый короткий рубеж, на котором ещё можно укрыться от вражеских конных разъездов. Не гони принц так отчаянно вперёд, дистанцию следовало бы держать не меньше шести километров. Но при том расстройстве, что учинил в австрийских рядах спешный марш, и трёх километров оказалось довольно!
Первыми в бой вступили не кавалерия и не пехота, а пушки. Хотя Жозеф, чтобы не ослаблять Рейнский фронт, не взял с собой ни одной конно-артиллерийской батареи, королевские пешие расчёты двигались ничуть не медленнее. Десять шестифунтовок открыли огонь с пятисот шагов — почти предельной для них дистанции. Но впереди повсюду метались толпы австрийцев, и королевским канонирам не приходилось заботиться о точности — ядра всё равно находили цель. С каждым залпом над австрийскими колоннами взлетали вопли и стоны. Те семь с лишним тысяч, что уже выстроились в линию, ещё держались, но все прочие, кто лишь подтягивался к своим знамёнам, остались без офицерского окрика и от пушечного огня смешались вконец. К тому же большая часть австрийских орудий тащилась где-то в хвосте колонны; ответить врагу могли лишь три пушки.
Четверть часа спустя двенадцать французских пехотных колонн под прикрытием егерей выросли перед австрийской линией и ускорили шаг.
— Стоять на месте! Не шевелиться! — надсаживались австрийские офицеры, но одного огня шести сотен французских стрелков хватило, чтобы их шеренги заколебались. А тем временем французские колонны одна за другой приблизились на сотню шагов к вражеской линии, остановились и начали разворачиваться в двухшереножные цепи. Не прошло и полминуты, как несколько стометровых цепей выросли перед австрийцами, а егеря, точно по нотам, влились в промежутки между ними, заполняя огневые пустоты.
— Вперёд! — скомандовали офицеры, и шесть тысяч французских пехотинцев под барабанный бой двинулись на врага. На шестидесяти шагах австрийцы не выдержали и дали залп первыми. Тридцать-сорок французов повалилось, но под защитой нагрудных пластин по-настоящему раненых оказалось не больше десятка. Французские барабаны тотчас ускорили ритм, и шеренги одним рывком преодолели ещё двенадцать шагов, прежде чем по команде одновременно вскинули капсюльные ружья.
— Целься-а!
— Пли-и!
Ослепительная полоса огня протянулась по всей цепи. С такого близкого расстояния, при отменной выучке стрелков, австрийский строй оросился кровью: не меньше сотни человек рухнуло наземь.
— Заряжай!
Впрочем, команда была почти излишней. Руки французов сами, точно вбитые в мышцы, проделывали привычную череду движений: ружьё к ноге, заряд в ствол, шомполом прибить. Капсюльное ружьё требовало меньше действий, а люди были натренированы до автоматизма, — и вот, когда австрийцы лишь вскинули перезаряженные стволы, французы уже целились в ответ. И это при том, что они только что прошли лишних двенадцать шагов! Два залпа грянули почти разом, с промежутком в две-три секунды; десятки тысяч пуль скрестились в воздухе. И снова нагрудные пластины показали свою громадную ценность. Ещё полторы сотни австрийцев полегло, а у французов насчитали лишь около сорока потерь.
(Конец главы)


    Первая победа

    До нелепости неравная перестрелка длилась шесть залпов — точнее, французы дали шесть залпов, а австрийцы успели ответить лишь четырьмя. Вкупе с сокрушительным огнём французской артиллерии в австрийской линии очень скоро зазияли широкие провалы. Кто-то первым повернулся и побежал, и в тот же миг соседи бросились следом; в несколько минут бегство охватило всю пехотную линию. Принц Кобургский в панике приказал второй линии выдвинуться вперёд, но, против всякого ожидания, французские шеренги тотчас свернулись в полтора десятка колонн и, просочившись сквозь рассеянных австрийцев, выросли прямо перед второй линией. Тамошние солдаты ещё не завершили перестроения; многие продолжали исполнять предыдущий приказ — двигаться вперёд, затыкая бреши, оставленные беглецами, — а иные замирали на месте, готовясь открыть огонь. И перед французами предстала кривая, расхлябанная, иззубренная линия. Исход был предрешён. Даже ровный австрийский строй не устоял под сокрушительным натиском Королевских полков, — а уж эта каша и подавно. Не прошло и двадцати минут, как наспех собранная принцем Кобургским линия вновь развалилась.
Принц ещё надеялся продержаться до возвращения отборных частей Грубера — он послал тому приказ отступать в самый первый миг, едва заметив французов, — но не ожидал, что французы окажутся столь неистовы и сомнут его всего за полтора часа. Дюжина гвардейцев, не слушая возражений, вздёрнула принца Кобургского в седло и прикрыла его отход к Брюсселю. Однако, не ускакав и двух-трёх километров, они наткнулись на такую же сумятицу: по-видимому, голландский корпус Давидовича тоже подвергся нападению. У принца Кобургского потемнело в глазах. Откуда французы берут столько войск?! Теперь и Брюссель, кажется, в опасности. Он торопливо приказал поворачивать на юго-восток, к Лувену. Принц не знал, что против голландцев действовало всего четыре кавалерийских эскадрона — четыреста пятьдесят сабель, — вся конница, которую Жозеф привёл с собой в Южные Нидерланды. Едва главные силы принца Кобургского попали под удар, он немедля велел голландцам стягиваться к нему; голландские же части, ещё хуже австрийских, после окриков Давидовича ускорили марш и почти мгновенно рассыпались на полтора десятка отдельных куч. Появление французских кавалеристов посеяло среди них панику, и они, даже не пытаясь строиться, бросились врассыпную. Бегущие разносили весть: «Французы перешли в общее наступление!» Так четыре кавалерийских эскадрона обратили в бегство авангард Давидовича почти в десять тысяч штыков. И эта ложная картина ввела принца Кобургского в заблуждение, заставив его решить, что и голландцы, шедшие позади, столкнулись с крупными силами французов, — оттого-то он и повернул на Лувен.
Тем временем Лефевр глядел на австрийцев, разбегавшихся, точно слепые щенки, и наконец перевёл дух, проникаясь всё большим восхищением перед замыслом Его Высочества дофина. Прими он предложение упорно оборонять Вавр — даже при самом благоприятном ходе событий сейчас пришлось бы рубиться с уже сосредоточившимся врагом. Он был уверен, что с двадцатью тысячами французов разбил бы и сорок тысяч австрийцев с голландцами, но в правильном позиционном сражении, не допусти принц Кобургский ошибки, бой затянулся бы не меньше чем на неделю, а то и дольше. А вышло так, что, считая с маршем, он управился за полдня. Лефевр бросил ординарцу:
— Полк Рено пусть преследует бегущих, остальным немедля строиться и возвращаться к Вавру.
— Слушаю, господин генерал!
Он понимал, что сейчас у Вавра осталось меньше двух тысяч французов, да и те едва держались на ногах, и четыре тысячи валлонских полицейских. Передовой отряд принца Кобургского мог не повернуть обратно, а напротив, рискнуть и всё-таки ударить на город. Поэтому самым надёжным было немедля вести главные силы назад к Вавру: пусть множество австрийцев и ускользнёт, зато он успеет перехватить тот корпус, что штурмует Вавр, и обезопасить город.
Не успели главные силы Лефевра отойти к югу и на четыре километра, как конные разведчики донесли, что прямо навстречу им движется до десяти тысяч австрийцев…
Пять часов спустя Лефевр, выбиваясь из последних сил, всё же сокрушил девять тысяч австрийцев, которые вёл Грубер. Сражение затянулось так долго оттого, что у неприятеля было множество кавалерии, а у Лефевра — ни единого эскадрона. Чуть только Грубер попадал в трудное положение, он тотчас пускал конницу в обходы и наскоки, доставляя французам мучительные хлопоты. Лишь когда четыре кавалерийских эскадрона, только что рассеявшие голландцев, подоспели на выручку, чаша весов наконец склонилась. Немалую услугу оказала и та тысяча голландских кавалеристов, что состояла при Грубере: не обратись они в бегство, обнажив фланги австрийской конницы, сражение вполне могло бы затянуться до завтрашнего дня.
Вавр. В одной из комнат административного здания Валлонской палаты Жозеф просматривал депеши, доставленные из Рейнской армии, и, подняв руку, бросил Эману:
— Прошу вас, принесите мне чаю, благодарю.
Кесоде и Эман переглянулись, потом первый с тревогой глянул в окно и, склонившись перед дофином, произнёс:
— Ваше Высочество, быть может, вам следовало бы переехать в Намюр или Монс — там безопаснее.
Его тревога была понятна: в Вавре сейчас находилось лишь три сотни личной гвардии дофина и две тысячи солдат, до того измученных маршем, что они были не способны драться. Если бы Лефевр не сокрушил главные силы принца Кобургского и австрийцы двинулись бы на юг, Его Высочество очутился бы в смертельной опасности.
Жозеф принял из рук Эмана чашку и спокойно улыбнулся:
— Я всецело полагаюсь на свою армию.
Он вовсе не искал опасности ради остроты. Он хорошо знал качество австро-голландских войск, особенно двадцати тысяч голландцев, которых не без труда одолели бы и три тысячи французской новой пехоты. Все его меры, запутывавшие принца Кобургского, и внезапность, достигнутая Лефевром, делали победу почти несомненной. Кроме того, он разослал вокруг Вавра множество конных разъездов; если бы австрийцы и впрямь приблизились, он успел бы уйти — к юго-западу от города врага не было вовсе.
Едва Кесоде собрался возразить, как дверь с шумом распахнулась, и сияющий офицер, вытянувшись, доложил:
— Ваше Высочество, генерал Лефевр одержал победу. Генерал разбил австрийцев южнее Юккеля; Йозиас с пятью тысячами разбежавшихся уходит на Лувен. Голландский корпус Давидовича бежал обратно в Брюссель. На обратном пути к Вавру генерал Лефевр разгромил и корпус Грубера. Всего убито и пленено свыше четырёх тысяч…
Жозеф бросил изумлённый взгляд на часы — стрелки показывали лишь половину шестого. Он-то полагал, что сражение продлится как минимум до послезавтра, а весть о победе пришла уже сейчас!
(Конец главы)


    Плечом к плечу с Его Высочеством дофином

    По первоначальному замыслу Жозефа, Лефевр должен был дать главным силам принца Кобургского решительное сражение к югу от Юккеля. И сам дофин, и Лефевр, и прочие офицеры полагали, что австрийцы, пусть и захвачены врасплох, всё же соблюдают хотя бы основные правила походного движения и держат сторожевое охранение. Кто же знал, что принц Кобургский, упоённый сознанием огромного численного превосходства, вовсе пренебрёг этими вещами. В итоге Лефевр обрушился на врага, словно на загородную прогулку, и с невероятной быстротой обратил его в бегство.
Жозеф отставил едва пригубленную чашку и обратился к офицеру, принёсшему донесение:
— Где сейчас генерал Лефевр?
— Думаю, он уже у Маверни, Ваше Высочество.
Жозеф поднялся и махнул Кесоде:
— Едем. Немедля — в Мавернь.
Тот в испуге заслонил дорогу:
— Ваше Высочество, скоро стемнеет, не лучше ли завтра…
Жозеф отвёл его руку и кивком велел Эману подать сюртук:
— Дорогой мой начальник гвардии, это боевая задача. Прошу как можно скорее поднять гвардейцев и выступать.
Он намеренно оставался в Вавре именно ради того, чтобы воодушевлять солдат. А от Вавра до места, где Лефевр разбил принца Кобургского, было всего ничего — каких-нибудь девять километров, самая что ни на есть передовая. Его Высочество дофин, не страшась опасности, вместе со всеми идёт на фронт, — как тут солдатам не воспрянуть духом, не загореться отвагой? Случись Францу II тоже прибыть в Южные Нидерланды и встать над войсками, австрийцы, может, и не устояли бы перед французской сталью, но, во всяком случае, перед лицом своего императора стиснули бы зубы и держались дней десять, а то и две недели, а не разбежались бы в один вечер. Жозеф уже принял на себя надлежащую долю опасности; теперь настало время извлечь из этого наибольшую пользу.
Семь часов пополудни. Юго-западнее Маверни. Во временном лагере французских войск, которыми командовал Лефевр, солдаты уже отужинали и при свете луны расстилали одеяла, готовясь ко сну. Вдруг над лагерем пропели короткие сигналы горнов, и ротные командиры, получив приказ, принялись весело торопить людей зажигать факелы. Через четверть часа весь лагерь осветился. Первыми штандарт дофина заметили в лазаретных палатках; раненые, забыв о боли, возбуждённо поднимались с носилок и вглядывались туда, где развевался стяг. Безупречный белый офицерский мундир, юное, прекрасное лицо — да это же сам Его Высочество дофин!
— Да здравствует Его Высочество дофин! — раненный в руку солдат вытянулся во фрунт и, расправив грудь, воскликнул.
И в тот же миг весь лагерь загремел взволнованными, гордыми криками:
— Да здравствует Его Высочество дофин!
— В такой поздний час — и пришёл нас проведать!
— И впрямь Его Высочество!
— Во имя дофина!
Они и прежде слыхали, что Его Высочество находится здесь же, в Вавре, и управляет тыловыми частями, но теперь, воочию увидев, что он пришёл навестить их, раненых, все были растроганы до глубины души. Выходит, Его Высочество всё это время сражался с ними плечом к плечу. Значит, они не напрасно проливали кровь, — нет, каждая рана отныне есть знак высочайшей чести!
Жозеф поспешил жестом попросить всех лечь обратно и протянул руку ближайшему к нему солдату. Тот растерялся, ещё не понимая, что от него требуется, как вдруг почувствовал, что дофин взял его ладонь и крепко стиснул. Ощутив живое тепло, бедняга едва сдержал подступившие к горлу рыдания:
— Ваше Высочество…
— Франция благодарит вас за доблесть и жертву! — Жозеф ещё раз сжал его руку и мягко прибавил: — Надеюсь, вы скоро поправитесь.
— Слушаю, Ваше Высочество! — солдат, трепеща, выпрямился и уже не мог выговорить ни слова: — Я… Вы…
Жозеф кивнул, легонько похлопал его по плечу, давая понять, что всё слышит и понимает, и бережно усадил обратно на носилки. Затем он перешёл к следующему раненому и снова крепко, по-мужски пожал ему руку. В этот век, когда дворянство и простонародье были разделены непроходимой стеной, простые солдаты не то что не испытывали — даже не слыхивали о подобном. И теперь, после того как сам дофин пожал им руки, им чудилось, что раны и впрямь стали меньше болеть.
Обойдя всех раненых и каждому по очереди пожав руку, Жозеф произнёс короткую речь, а затем двинулся в соседний лагерный участок — навещать пехотные полки. Вскоре возбуждение охватило всю стоянку. Солдаты громогласно выкрикивали: «Да здравствует Его Высочество дофин!» — и казалось, будто настал великий праздник…
Лишь далеко за полночь, когда Жозеф успел показаться перед десятью с лишним тысячами солдат, он, изнурённый, вернулся в офицерскую палатку Лефевра. Лефевр тоже пребывал в крайнем воодушевлении. Он велел слуге подать дофину вина — вино здесь считалось казённым довольствием и полагалось каждому солдату, а уж чай-то в армии был истинной роскошью, — и, вытянувшись, доложил:
— Ваше Высочество, люди страшно измотаны, но, сдаётся мне, дух у корпуса Радецкого упал ещё ниже. Завтра стоит нам только пойти в атаку — и Мавернь падёт очень скоро.
Он только что видел, с какой яростной, почти звериной охотой солдаты рвутся в драку: боевой пыл их был столь высок, что никто и не вспоминал ни о форсированных маршах, ни о целом дне жестокого боя. Да что там завтра — дай он приказ сейчас же идти на Мавернь, они, верно, взяли бы её немедля.
Жозеф глянул на карту и качнул головой:
— Эти шесть тысяч Радецкого мы можем уничтожить когда угодно. Но сейчас, пожалуй, разумнее их поберечь.
Лефевр сразу смекнул:
— Вы полагаете, Йозиас попытается прислать ему подмогу, и тогда мы накроем идущих сюда австрийцев?
— Вот именно, — кивнул Жозеф. — По правде сказать, я куда больше опасаюсь, что он удерёт назад в Брюссель.
Лефевр на миг опешил:
— Но, Ваше Высочество, если он и вернётся, это, кажется, ничего не изменит…
Жозеф с улыбкой взглянул на него:
— Как же не изменит? Это помешает нам взять Брюссель.
У Лефевра слегка закружилась голова. Он-то полагал, что разгромить корпус принца Кобургского и обезопасить Валлонский район — это и есть наилучший исход, а дофин уже устремил взор на Фламандский регион. Почти весь Брюссель лежит во Фламандском крае, и лишь крохотный южный выступ относится к Валлонии.
Лефевр в сомнении произнёс:
— Ваше Высочество, на Армию Южных Нидерландов ведь возложена главным образом стратегическая оборона. Столь крупное наступление, пожалуй…
— Разобьём врага так, чтобы он и помыслить не мог нападать, — и задача обороны будет выполнена с избытком, — усмехнулся Жозеф.
Наступление на Брюссель и впрямь не входило в его первоначальный замысел, но неожиданно быстрый разгром главных сил принца Кобургского создал в Южных Нидерландах редчайшую возможность, и теперь у него зрели новые мысли. В Брюсселе австрийских частей не осталось вовсе; там лишь двадцатипятитысячный голландский корпус Давидовича. Впрочем, теперь, верно, и того меньше: нынче днём четыре французских эскадрона изрядно разметали их. Жозеф хорошо знал боевые качества голландцев — они, без преувеличения, плелись в самом хвосте европейских армий. Иными словами, оборона Брюсселя сейчас была слаба, как никогда. Когда подойдут старые части — Артуасский корпус, Ретельский корпус и прочие, — в его руках окажется до двадцати трёх тысяч солдат, и с этими силами Брюссель можно будет попытаться взять!


    Предатель

    Лефевр поспешил возразить:
— Ваше Высочество, если мы задержимся под Брюсселем хотя бы на полмесяца, к австрийцам подойдут подкрепления из Пруссии и даже из Англии — две тысячи британской пехоты уже высадились в Утрехте.
Утрехт лежал в самом сердце Голландии, всего в ста сорока километрах от Брюсселя. А Гельдерн, главный оплот Пруссии на левом берегу Рейна, кишел семью-восемью десятками тысяч штыков, и от него до Брюсселя было немногим более ста семидесяти километров. Ещё дальше таились новые силы антифранцузской коалиции. Стоило французам покуситься на Брюссель, союзники могли стянуть сюда огромные силы и обрушиться на Армию Южных Нидерландов. И тогда здешние двадцать с лишним тысяч ни за что не устояли бы. Посему самое верное, что вполне отвечало первоначальным предначертаниям Генерального штаба, было установить прочное равновесие между Брюсселем и Вавром.
Жозеф кивнул:
— Вы говорите дело. Но скажите: если английские войска в Утрехте не пойдут на выручку Брюсселю, куда они направятся?
— Надо думать… к Гельдерну, — отозвался Лефевр.
— Именно. Однако в таком случае на генерала Бертье ляжет ещё более многочисленный враг.
У Лефевра вдруг загорелись глаза:
— Я понял, Ваше Высочество! Стало быть, надо, чтобы Рейнская армия ударила первой — это сковало бы неприятеля и не дало бы ему двинуть подмогу к Брюсселю.
Жозеф покачал головой:
— Нет. Как раз напротив: Брюссель станет тем местом, которое скуёт врага. Мы создадим генералу Бертье случай продвинуть линию фронта на левый берег Рейна. Лишь это даст нам величайшее стратегическое преимущество.
Лефевр всё ещё упорствовал:
— Ваше Высочество, но если рухнет южнонидерландский участок, враг устремится через Лилль прямиком к Парижу… Быть может, вам стоит сперва перебросить из Рейнской армии хоть сколько-нибудь войск нам в помощь?
Тревога его не была напрасной. Земли по Рейну представляли собой россыпь мелких германских княжеств, и даже если бы французы заняли левобережье, для Австрии и Пруссии — главных станов коалиции — это было бы ещё терпимой утратой. Но случись союзникам ворваться в Лилль — Париж очутился бы под смертельной угрозой.
— Если мы отзовём войска у генерала Бертье, мы ослабим натиск на Рейне и в итоге не добьёмся перевеса ни на одном из направлений, — возразил Жозеф и ткнул пальцем себе под ноги. — Вы, верно, забыли: мы можем набрать силы прямо здесь, в Валлонском районе. Здесь многочисленное население, а крупных наборов до сих пор не проводилось. Так что собрать тысяч десять рекрутов особого труда не составит. Прибавьте к этому валлонскую полицию — и общая наша численность здесь дойдёт до сорока тысяч.
Лефевр вздохнул:
— Ваше Высочество, даже с сорока тысячами, боюсь, будет мало. К тому же на новобранцев пока трудно полагаться в настоящем бою.
Жозеф кивнул:
— Если враг стянет сюда больше шестидесяти тысяч, я и впрямь попрошу Бертье о подмоге. Что же до новобранцев — при верном употреблении и они способны принести громадную пользу.
— Ваше Высочество, простите мою прямоту, но оборонять сорока тысячами рубеж против шестидесяти тысяч — это всё равно непомерный риск…
Жозеф неожиданно улыбнулся:
— Скажите, вам знакомо название «тактика обратного ската»?
Лефевр перебрал в памяти все военные курсы, которые когда-либо проходил, и покачал головой:
— Нет, Ваше Высочество, такого названия я решительно не слыхал.
— А это как раз та тактика, что поможет нам удержать Южные Нидерланды.
Под «тактикой обратного ската» Жозеф имел в виду тот самый прославленный приём, который в иной истории обессмертил герцога Веллингтона. При Ватерлоо именно этой тактикой Веллингтон, уступая врагу числом, отбивал одну за другой яростные атаки старой наполеоновской гвардии и кавалерии и в конце концов принёс Британии победу. Пока что Веллингтон ещё был молод и ничего подобного не придумал. А Жозеф, нимало не чинясь, уже записывал «оригинальный патент» на своё имя. Он не сомневался: найди он подходящее поле — и сорока тысяч солдат хватит, чтобы сдержать шестьдесят тысяч англо-прусских сил. Тем более что ни британская, ни прусская пехота по своей пробивной мощи и близко не стояли к старой гвардии Наполеона. Если уж та не прорвала обратного ската, этим и подавно не совладать. А в придачу у Жозефа имелись два лучших королевских артиллерийских батальона Франции. Установленные на господствующих высотах, они одни заменят обороной добрый десяток тысяч пехоты.
В тот же вечер депеши ушли в Лилль, а оттуда по семафорному телеграфу Шаппа помчались к Бертье, стоявшему в Люксембурге. Смысл приказа был до предела прост: пока придержать наступательный порыв, внушив врагу, что у французов уже нет сил продолжать наступление за Рейном. А когда неприятель, поверив, двинет войска к Южным Нидерландам, — тогда, собравшись в кулак, внезапно овладеть Триром и затем взять в кольцо важнейшую Кобленцскую крепость в среднем течении Рейна. В тот час всё равновесие европейской войны перевернётся до основания.
Назавтра в полдень. Жозеф отправился в артиллерийский батальон, намереваясь разделить с солдатами обед. Путь его под охраной конвоя пролегал мимо нескольких палаток, оберегаемых усиленной стражей. Внезапно полог одной из палаток отдёрнулся изнутри, и оттуда выбрался человек с редкими бровями, маленькими глазками и чуть отвислыми щеками. Не обращая внимания на окрики солдат, он согнулся в поклоне и, сильно коверкая слова, заговорил по-французски:
— Благодарение Господу, что сподобил меня лицезреть вас здесь! О доблестный и дражайший дофин!
— Эй, эй, не толкайте! Я лишь несколько слов! — он отчаянно отпихивался от солдат, продолжая взывать к Жозефу. — Ваше Высочество, я подполковник Пероннского пехотного полка! Я всегда питал к вам глубочайшее почтение и молю лишь об одном случае — дайте мне послужить вам…
Жозеф нахмурился, разглядывая его мундир — австрийский. Если он и впрямь из Пероннского полка, значит, фламандец. В голове мелькнула догадка, и дофин, натянув поводья, обернулся:
— Как ваше имя?
— Тойн Франс ван Схейк, Ваше Высочество, — вот моё имя!
Жозеф кивнул:
— Господин подполковник Схейк, сможете ли вы уговорить пленных австрийцев подчиниться моим приказам?
— О да, разумеется! — в глазах Схейка блеснуло ровно столько подобострастия, сколько требовалось. — Они будут преданы вам даже пуще ваших собственных солдат.
Жозеф усмехнулся и обернулся к Лефевру:
— Отведите его в лагерь военнопленных. Кажется, мы можем обзавестись фламандскими солдатами…
В этот самый миг из соседней палатки стремительно выбрался человек с жёстким, сухим лицом, очень высокорослый, лет около пятидесяти. Улучив минуту, пока солдаты отвлеклись, он с силой ударил Схейка ногой и яростно прохрипел:
— Проклятый пёс! Бесстыжий предатель Южных Нидерландов!
Жозеф велел солдатам удержать незнакомца, соскочил наземь и спросил:
— А вы кто таковы?
— Я — командир Антверпенского корпуса, Виллем Вигель ван Тейн.


    Фламандская республика

    Схейк, видя, что Тейна удерживают, поднялся с земли и, опасливо обойдя его стороной, снова обратил к Жозефу заискивающую улыбку:
— Досточтимый господин дофин, дайте мне лишь два дня — и ваш Фламандский корпус будет сражаться за вас на поле брани!
Тейн, не сдержавшись, бросил с презрением:
— Ха! Покуда я здесь, ни один фламандец не станет служить французам!
Жозеф метнул на него короткий взгляд и обратился к Схейку:
— Этот господин Тейн пользуется большим влиянием в ваших войсках?
— Да… — машинально кивнул тот, но тут же осёкся и замотал головой: — Ах, нет, Ваше Высочество! Понимаете, род генерала Тейна, верно, внесёт за него выкуп, оттого он здесь и выказывает свою пресловутую верность и мужество. А большинство простых солдат вовсе не желают томиться в плену — это значит остаться без жалованья и долгие годы гнуть спину на каторжных работах. Уж я-то сумею их уговорить.
Жозеф с любопытством посмотрел на него:
— А вы сами? Почему не просите, чтобы вас выкупили?
— Э-э… мои домашние обстоятельства довольно стеснены, да к тому же я питаю к вам глубочайшее почтение…
— Он вчера бросил свой участок и бежал! — не выдержал Тейн. — Вернись он в Брюссель, его не ждёт ничего, кроме военного суда.
Один из французских солдат угрожающе вскинул ружьё и прикрикнул:
— Замолчать!
Жозеф чуть прищурился и махнул рукой, останавливая караульного:
— Окажите господину генералу хотя бы подобающее обхождение. Отпустите его.
— Слушаю, Ваше Высочество!
Солдаты разжали руки, удерживавшие Тейна, но продолжали насторожённо следить за каждым его движением. Жозеф велел увести Схейка в лагерь военнопленных, а сам перевёл взгляд на Тейна:
— Генерал Тейн, быть может, нам стоит сотрудничать? Прошу вас, не согласитесь ли выпить чаю в моей палатке?
Тейн горделиво расправил плечи:
— Ха! Напрасно тратите ухищрения. Ни один фламандец никогда не пойдёт на поводу у тех, кто говорит по-французски!
Забавно, что все эти слова он произнёс именно по-французски. Впрочем, в нынешний век французский язык был в моде среди благородного сословия всей Европы, и всякий дворянин со вкусом худо-бедно его разумел.
Жозеф усмехнулся и с оттенком насмешки заметил:
— Однако же фламандцы безропотно идут на поводу у тех, кто говорит по-немецки.
— Это… нет…
Тейн явственно смутился и попытался оправдываться:
— Вы же знаете, мы боролись…
Жозеф кивнул:
— Да. А потом смирились и покорились.
Тейн почти выкрикнул:
— А что нам оставалось делать? Австрия слишком сильна!
Жозеф вдруг подался ближе к нему и, понизив голос, произнёс:
— Вы в самом деле хотите, чтобы Фламандский край сбросил австрийское господство?
Тейн криво усмехнулся:
— Чтобы попасть под господство французов?
— Разумеется, нет, — с полной серьёзностью отвечал Жозеф. — Моё предложение таково: учредить Фламандскую республику.
Тейн по-прежнему недоверчиво щурился:
— То есть марионеточное государство под французским «покровительством»?
Жозеф покачал головой:
— Нет. Полностью независимую, с собственным парламентом и армией, без французских гарнизонов — и, разумеется, без австрийских и прусских — Фламандскую республику.
Тейн на миг замер, потом тяжело вздохнул:
— Пусть даже и мечтаем, да не по силам.
— А если Франция окажет поддержку? Я говорю о полной поддержке — и военной, и дипломатической.
— В самом деле?! — в глазах Тейна мелькнул радостный огонёк, но он тут же подавил все чувства и пристально взглянул на Жозефа: — Но отчего вы хотите помочь фламандцам?
— Брюссель, — коротко бросил Жозеф. — Мне нужен Брюссель.
— Ха-ха! — Тейн неожиданно расхохотался и хлопнул себя по колену. — А вы, однако, юный честолюбец! Ха-ха, Брюссель? Потеряв Брюссель, что сохранит Фламандский край?
Фламандский край, в сущности, и состоял из Брюсселя, Антверпена, Лона да части Гентской провинции к северу от Шельды. Брюссель занимал лишь пятую часть этой площади, но давал почти половину всех доходов края. Могли ли фламандцы добровольно уступить такую драгоценность?
Жозеф спокойно улыбнулся:
— Останется Зеландия, Бреда и Хертогенбос.
Тейн нахмурился:
— Вы шутите? Это голландские владения…
И вдруг осёкся, изумлённо глядя на Жозефа:
— Голландские?.. Вы предлагаете нам отнять у Голландии…
Жозеф кивнул как само собой разумеющемуся:
— Земли к югу от Ваала сделаются сердцевиной Фламандской республики.
— Но это решительно невозможно…
— Нет, возможно. Стоит вам лишь отыскать во Фламандском крае достойного политического вождя и созвать парламент, а все военные заботы Франция возьмёт на себя.
Жозеф хорошо понимал: во Фламандском крае проживало более миллиона четырёхсот тысяч голландскоязычного населения. Эти люди питали глубокую неприязнь к валлонам, и в будущем край оказался бы чрезвычайно трудноуправляем. Попытайся Франция насильно ввести его в свой состав — это породило бы лишь бесконечные протесты и восстания. Более того, Фландрия могла бы стать рычагом, с помощью которого чужие державы давили бы на Францию, — особенно имея на севере Голландию, близкую фламандцам по крови и языку и оттого способную без труда мутить здесь смуту. Посему, вместо того чтобы удерживать край под своей короной, куда выгоднее было даровать ему независимость. Заполучив три южные голландские провинции и основав собственное государство, фламандцы неизбежно схватятся с Голландией не на жизнь, а на смерть. И единственной опорой для них сделается та держава, что помогла им родиться на свет, — Франция. А вся ненависть голландцев обратится против Фламандской республики, и, когда им потребуется дипломатическое посредничество, они снова придут в Париж. Для самих фламандцев управление южноголландскими провинциями не представило бы ни языковых, ни национальных преград. Ваал же стал бы отличной природной твердыней, и отбить эти земли обратно голландцам было бы до крайности трудно. Но самое важное для Франции заключалось в том, что, овладев Зеландией, фламандцы получили бы контроль над рейнским устьем! Вздумай Франция взять устье напрямую — это неминуемо ополчило бы против неё Англию, Пруссию, Австрию и почти все германские княжества по Рейну. Но стоило возникнуть Фламандской республике — и всё это бремя ложилось на плечи маленького государства. Франция же, когда ей потребуется, сможет влиять на рейнскую торговлю через Фландрию, не неся при этом геополитической обузы.
Тейн всё ещё не мог поверить услышанному и переспросил:
— Вы вправду говорите, что Фландрия станет совершенно независимой, без малейших французских гарнизонов, без назначенных чиновников, без дипломатического диктата…
— …и без вмешательства в торговлю, просвещение, печать — ни во что, — докончил Жозеф. — Я желаю одного лишь Брюсселя.
Волнение в груди Тейна уже невозможно было скрыть. Целые столетия фламандцы восставали то против испанского, то против австрийского господства. И вот теперь перед ними наконец забрезжила свобода и независимость! Ради такой цели уступить Брюссель было не такой уж страшной ценой: южные голландские провинции превосходили его и обширностью, и богатством.
Он слегка поклонился Жозефу:
— Ваше Высочество, кажется, вы только что приглашали меня отведать чаю?
— Да, — Жозеф кивнул, и по его знаку Тейну подали коня. — Прошу сюда.
— Благодарю за ваше радушие.
Вскоре оба уже ехали бок о бок, и Жозеф продолжал:
— Итак, касательно созыва парламента — есть ли у вас кто-нибудь на примете?
Тейн с гордостью постучал себя в грудь:
— Признаться, я и сам состою членом Антверпенского совета, Ваше Высочество.
(Конец главы)


    Новое устройство Нижних земель

    Продолжая разговор, они вскоре дошли до офицерской палатки. Жозеф кивнул Эману, чтобы тот подал чай, и обратился к Тейну:
— Прошу садиться. Касательно того плана государственного устроения, о котором мы только что говорили, — когда вы созовёте первый состав избранного парламента, Франция заключит с вашим собранием официальный договор.
Тейн, взволнованно принимая чашку, закивал:
— Благодарю вас за помощь, Ваше Высочество! Я со всей поспешностью свяжусь с депутатами.
— Превосходно. Тогда как можно скорее возвращайтесь в Брюссель. — Жозеф выдержал короткую паузу и продолжал: — Как я уже говорил, моя армия способна разбить австрийцев, а в случае надобности — и английские с прусскими войска, если они сюда явятся. Однако же и фламандцам надлежит внести свой вклад в собственное освобождение. Иначе вашим потомкам останется лишь рассказывать о своём государстве: «Во дни его основания наши предки ровным счётом ничего не сделали».
Тейн поспешно отозвался:
— Вы совершенно правы, Ваше Высочество. Я приложу все силы, чтобы поднять фламандских солдат против австрийской армии. Да, и ещё смею посоветовать вам: этот Схейк — бессовестный негодяй, ему нельзя доверять.
Жозеф улыбнулся:
— Благодарю за совет. Однако сейчас каждый человек на счету, и я полагаю, что он с охотой сделает что-нибудь для основания Фландрии. Вам же как будущему спикеру парламента пристало великодушно принимать всякого, кто разделяет общие цели.
— Что ж… извольте, я последую вашему слову, — вынужденно согласился Тейн. — Тогда пленные солдаты пусть достанутся ему. А я нынче же к ночи отправлюсь в Брюссель.
— Хорошо. Можете отобрать себе небольшой конвой.
Жозеф ничуть не опасался, что Тейн его обманет. Мало кто способен устоять перед необоримым соблазном стать отцом-основателем нового государства. Это не только увенчало бы вековые чаяния фламандцев, но и под самым благородным, величественным предлогом вручило бы ему самому громадную власть, а имя его заставило бы переходить из уст в уста в чреде поколений. Да и на случай, если бы Тейн и впрямь скрылся, оставался Схейк в запасе. Жозеф не сомневался, что среди одних лишь двух тысяч шестисот пленных, содержавшихся в лагере, отыщется никак не менее десятка людей, которые с радостью примерили бы звание отца фламандского государства.
К шести пополудни Тейн с тремя офицерами, обладавшими известным политическим весом, и восьмьюдесятью солдатами уже двигался к Брюсселю. Он, со своей стороны, не боялся, что французы не сдержат слова или проиграют войну. Ведь даже если лишь воспользоваться нынешней смутой, чтобы сплотить фламандских депутатов, уже образуется внушительная политическая сила, с которой можно будет торговаться с Австрией. Ну а если Франция победит — его выигрыш окажется стократ больше.
Тем временем и Схейк не терял времени даром. Всего через три дня он собрал две тысячи пленных фламандцев и «передал» их под французские знамёна. Правда, своим влиянием он отнюдь не был обязан одному себе: перед уходом Тейн всё же успел замолвить слово перед соплеменниками. Вскоре после этого высланные Жозефом конные разъезды возвратились и доложили, что принц Кобургский не проявляет ни малейших признаков готовности выручить графа Радецкого. В сущности, принц к тому времени собрал от силы семь тысяч разбежавшихся солдат и сам смертельно опасался, что французы нагрянут на Лувен и добьют его; он слал отчаянные мольбы о подмоге командующему британским корпусом в Утрехте герцогу Йоркскому — второму сыну Георга III, — и о каких-либо наступательных действиях даже не помышлял.
Выждав ещё два дня, пока не подтянулись Артуасский корпус, Ретельский корпус и другие старые полки, Жозеф отдал приказ атаковать Мавернь. Сражение вышло скоротечным; новообращённые фламандцы тоже участвовали в деле, и к исходу дня граф Радецкий капитулировал. Ещё четыре с лишним тысячи австрийцев пополнили лагерь военнопленных; почти все они были фламандцами. Схейк тотчас же засуетился, «набирая» для Жозефа Фламандский корпус. Лефевр по приказу дофина выделил из старых французских полков часть младших и средних офицеров, и вместе с фламандцами они образовали два Фламандских пехотных полка, Фламандский егерский батальон и Фламандский кавалерийский эскадрон. Кстати, кавалерийский эскадрон как раз и составили те самые австрийские конники, которых подвели голландцы. Весь Фламандский корпус насчитывал около четырёх тысяч семисот человек; пусть дух и верность его оставляли желать лучшего, всё же это было подспорьем. А поскольку Валлонский район был довольно зажиточен, прокормить лишних несколько тысяч ртов не составляло ни малейшего труда.
Не мешкая долее, Жозеф во главе почти тридцатитысячной армии двинулся на Брюссель. Как столица Южных Нидерландов, этот город был средоточием австрийского владычества надо всем краем. Стоило его взять — и всё устройство Нижних земель переменилось бы в одночасье. А между тем Брюссель защищало лишь двадцать пять тысяч слабых голландских солдат; миг для овладения городом был поистине редчайшим.
Одновременно в Намюре Валлонская торговая палата созвала шумное общее собрание всех своих членов. Генерал Гайар, одетый в безупречный белый мундир и носящий новенькие генеральские эполеты, поправил воротник и твёрдым шагом взошёл на кафедру. Да, он уже официально вступил в должность главнокомандующего только что образованной Валлонской оборонительной армии — после того как трактат о «демилитаризованной зоне» был разорван, создание в Валлонии собственных войск сделалось делом совершенно естественным. Почти четыре тысячи бывших валлонских полицейских добровольно перешли на военную службу и, облачившись в мундиры, сшитые во Франции, вмиг превратились в солдат. Гайар с силой взмахнул кулаком и громовым голосом возгласил:
— Всем вам ведомо: не явись Его Высочество дофин с армией мне на выручку, я был бы уже мёртв и лежал под Вавром, убитый австрийцами!
Он намеренно не произнёс слова «плен», чтобы сильнее разжечь общее возмущение.
— Не будь за нами могучей Франции, нас рано или поздно снова закабалила бы Австрия. И вся кровь, пролитая нашими бойцами под Вавром, обернулась бы совершенным ничем!
Эти слова немедленно исторгли громкие возгласы одобрения у полутора десятков членов палаты, носивших офицерские звания.
Однако поднялся один из старейших членов палаты, человек лет шестидесяти с лишним, и возразил:
— Генерал Гайар, нынешнее положение широкой автономии сулит Валлонии величайшие выгоды. Присоединение же к Франции лишит нас очень многого. Если мне не изменяет память, Его Высочество дофин даже не приемлет учреждения в Валлонии собственного собрания.
Жозеф и впрямь настаивал на роспуске Валлонской палаты и не соглашался на превращение её в постоянный совет. Подобные местные парламенты, быть может, и были неплохим изобретением для иных государств, но он не сомневался, что по крайней мере при его жизни никакое местное собрание не сумеет лучше него самого управлять краем.
Председатель палаты Шевенман негромко кашлянул и поднялся:
— К слову о выгоде Валлонского района. Его Высочество дофин уже дал мне слово, что здесь будет проложено несколько сотен километров рельсовых путей, — и, заметьте, рельсы будут отлиты целиком из стали.
В зале мгновенно воцарилась глубокая тишина. Почти все собравшиеся владели угольными копями или железоделательными заводами и отлично понимали, какие баснословные барыши принесёт им прокладка стальных рельсов на целые сотни километров!
(Конец главы)


    Инвестиции и голосование

    Шевенман дал собравшимся время как следует переварить услышанное и лишь затем прибавил:
— Вложения составят свыше десяти миллионов франков. Но если Валлонский район останется вне Франции, французское правительство, руководствуясь опасениями за судьбу капиталов, скорее всего, не решится утвердить такую сумму.
Один из членов палаты, человек лет пятидесяти с лишним, не в силах сдержаться, вскочил с места:
— А известно ли, сколь скоро эти средства могут поступить?
Шевенман отвечал:
— Помощник графа Мирабо прибыл сюда ещё на прошлой неделе, и с ним — управляющий Северо-Западным отделением Французского резервного банка. Как только вопрос о присоединении Валлонии к Франции будет окончательно решён, они немедля подпишут соглашение с вновь учреждённой Намюрской префектурой. Сами знаете: изыскания и обмеры были выполнены уже давно, так что к октябрю можно будет начать полномасштабные работы.
Тотчас собравшиеся оживлённо загомонили, прикидывая, как между ними распределится этот громадный пирог. Прямые правительственные вливания в десять миллионов франков, по самым скромным подсчётам, должны были всколыхнуть по всей цепи поставок капиталы на сумму свыше тридцати миллионов! Урвать с этого стола хоть малую долю означало разом перескочить на целую имущественную ступень вверх.
Для Жозефа, впрочем, такие траты были отнюдь не убыточны. Не говоря уж о том, что они позволяли куда полнее освоить колоссальные угольные и железные богатства Валлонии, — если считать по доле Промышленного фонда развития в здешних предприятиях, не менее четверти вложенных средств в конечном счёте возвращалось бы в государственную казну Франции. А с прибавлением будущих доходов от рельсового сообщения полная окупаемость достигалась бы за каких-нибудь пять-шесть лет.
Один за другим члены палаты поднимались и заявляли о согласии на присоединение к Франции — главным образом представители крупного угольного и железного капитала, — и число их быстро превысило четыре десятка. Вместе с депутатами, вышедшими из военной среды, это уже составляло более двух третей от общего состава. Иными словами, даже если бы Шевенман прямо сейчас объявил голосование, резолюция о присоединении была бы принята без труда. Однако он лишь подал знак административному советнику палаты Эйке.
Тот поспешно взошёл на кафедру, попросил тишины и, развернув лист бумаги, зачитал:
— Вот известие, полученное на днях из Парижа. Суть его в том, что после вхождения в состав Франции Валлонский район будет разделён на три провинции: Эно, Льеж и Южный Брабант. Кандидатуры губернаторов и городских комиссаров будут выдвигаться Торговой палатой…
Кто-то тотчас уловил необычное и выкрикнул:
— Господин Эйке, вы сказали — провинция Южный Брабант? Разве не Намюрская провинция?
Южный Брабант был обширной исторической областью. С севера на юг он охватывал Антверпен, Брюссель и Намюр, из которых лишь Намюр принадлежал Валлонскому району.
Эйке поправил очки и, сверившись с бумагой, отвечал:
— Здесь написано, что провинция Южный Брабант включит в себя Брюссель и Намюр.
Палата взорвалась изумлёнными возгласами:
— Что?! Брюссель?
— Как так — Брюссель?
— Неужто господа в Версале позабыли, что там хозяйничают фламандцы?..
Эйке вскинул бумагу над головой:
— Армия Его Высочества дофина ещё три дня назад выступила на Брюссель. Очень возможно, что очень скоро этот город уже не будет принадлежать фламандцам.
Шевенман добавил:
— Австрийские войска бежали в Лувен. Сейчас Брюссель обороняют одни лишь голландцы, да и тех немного.
При этих словах даже те члены палаты, что до сих пор колебались, сразу оживились. Брюссель был сердцевиной всех Южных Нидерландов! Войди он в валлонское пространство — это придало бы колоссальный толчок всему хозяйственному развитию края. Без преувеличения, один обширный брюссельский рынок способен был в короткий срок расширить дело каждого из здесь присутствовавших на две-три десятых.
Наутро Валлонская торговая палата провела голосование о присоединении к Франции.
(Конец главы)


    Франц II идёт ва-банк

    Результат голосования определился за какие-нибудь десять минут: восемьдесят голосов «за», двое воздержавшихся — и ни одного против. С этой минуты Валлонский район Южных Нидерландов официально становился тремя французскими провинциями.
Едва Шевенман зачитал итог, как зал взорвался восторженными криками. Кто-то первый выкрикнул:
— Да здравствует Его Величество король!
И тотчас все разом подхватили:
— Да здравствует Его Величество король!
— Да здравствует Франция!
— Да здравствует Его Высочество дофин!
— Ага, мы теперь французы!
Когда шум немного стих, генерал Гайар взмахнул рукой и громко произнёс:
— Итак, отныне мы обязаны все свои силы обратить на то, чтобы Франция победила в этой войне!
Члены палаты дружно закивали.
— Я предлагаю безотлагательно начать широкую запись в солдаты и двигаться к Брюссельскому фронту на подмогу французской армии… нет, — поправил он себя, — на подмогу нашей армии!
Вена. Шёнбрунн.
Британский министр иностранных дел лорд Гренвилль вместе с маркизом Уэлсли отвесили поклон Францу II, бросили короткий кивок стоявшему тут же прусскому министру иностранных дел и один за другим покинули Зал Большой галереи. Уэлсли, прислушиваясь к доносившимся из-за спины гневным возгласам, наклонился к Гренвиллю и негромко спросил:
— Отчего вы намеренно отказываете императору Священной Римской империи? Боевого духа голландцев и ждать не приходится; после того как разбили принца Кобургского, на западе не осталось армии, способной сдержать французов. Если судить по обстановке, следовало бы без промедления бросить герцога Йоркского на помощь Южным Нидерландам, иначе тамошнее положение очень скоро станет непоправимым.
Ещё два дня назад весть о разгроме австрийских войск в Южных Нидерландах достигла Вены — к тому времени после сражения под Вавром минула уже целая неделя. В Лондоне пока не знали, что Жозеф уже обложил Брюссель и тридцатитысячная армия безостановочно штурмует город. А только что Гренвилль, выставив предлогом, что «венский двор самовольно и преждевременно начал вторжение в Валлонский район, отчего и воспоследовало нынешнее прискорбное положение», отказался двинуть герцога Йоркского на выручку принцу Кобургскому. По первоначальному общему плану коалиции, корпус Кобургского и армии на Рейне должны были ударить одновременно, чтобы французы под невыносимым давлением ошиблись и допустили разрыв. Однако Франц II, ради усиления своего веса в кампании на Рейне — а вдоль обоих берегов лежали десятки германских княжеств, и демонстрация австрийской мощи помогла бы со временем подчинить их — решил поскорее разделаться с Южной Германией и перебросить корпус Кобургского на рейнский театр. В итоге же западная австрийская армия оказалась разбита быстрее всех, и теперь император вынужден был, поступившись гордостью, просить британцев о помощи…
Гренвилль с лёгкой усмешкой отвечал:
— Австрийцам необходимо получить хороший урок. К тому же, только когда Его Величество император окажется припёртым к стене, он согласится бросить в войну все свои силы.
Уэлсли нахмурился:
— Но западный фронт ждать не может…
— Вы совершенно правы, — кивнул Гренвилль. — Однако, если я не ошибаюсь, герцог Йоркский сейчас уже в пути к Южным Нидерландам.
Уэлсли вздохнул:
— Эта армия предназначалась для наступления на Люксембург, а теперь из-за близорукости и легкомыслия австрийцев она застревает в Южных Нидерландах.
Гренвилль усмехнулся:
— Что ж, разве наши собственные лондонские господа не так же близоруки и легкомысленны? Доверь они командование вам — уж верно, войска не топтались бы до сих пор под Утрехтом.
Уэлсли занимал пост военного министра Англии и неустанно вёл перестройку британской армии. Однако он был ещё слишком молод и не обладал надлежащим послужным весом, так что тяжкое бремя главнокомандующего экспедиционными силами легло на плечи королевского сына, герцога Йоркского. Положа руку на сердце, военные дарования герцога были едва ли не лучшими в Англии, но в глазах Гренвилля именно его старый друг Уэлсли оставался идеальным вождём британских войск.
Уэлсли покачал головой:
— Не вся вина на Его Светлости. Солдаты, какие у него есть, из рук вон плохи; поставь любого — вышло бы то же.
Гренвилль перевёл взгляд на него:
— Кстати, когда ваша новая армия сможет выйти на поля сражений?
— Война разразилась чересчур рано, оружие ещё не доукомплектовано, — Уэлсли сдвинул брови. — И всему виной проклятая афера с газовыми фонарями: из-за неё в Лондоне закрылась уйма фабрик, и выпуск новых ружей страшно замедлился.
— И сколько ещё потребуется?
— Сейчас мы производим до тысячи трёхсот капсюльных ружей в месяц, осталось доделать ещё около пяти тысяч.
Да, одной из важнейших частей военной реформы Уэлсли было налаживание выпуска собственных капсюльных ружей по образцу французского «Огюста». Едва впервые увидев это оружие, он немедля осознал, что отныне поля сражений будут безраздельно принадлежать ему. Став военным министром, он тотчас собрал оружейников и потребовал наладить подражание. Благодаря высокоразвитой английской промышленности и множеству искусных мастеров, спустя год и четыре месяца и ценой почти ста тысяч фунтов удалось наконец создать собственное капсюльное ружьё. Пусть по меткости оно и уступало французскому «Огюсту-1788», но по крайней мере качественный разрыв был ликвидирован. Однако сразу вслед за тем разразился лондонский газовый кризис — множество смежных фабрик разорилось, и это тяжело ударило по оружейному производству. Лишь благодаря неустанным денежным вливаниям самого Уэлсли арсенал выстроил полную собственную цепочку и сумел поднять выпуск. Но даже теперь все тридцать тысяч солдат его новой армии ещё не были поголовно вооружены капсюльными ружьями.
Назавтра в полдень лорд Гренвилль вновь явился в Зал Большой галереи. Франц II с каменным лицом метнул взгляд на барона Тугута. Тот, обречённо переведя дух, обратился к англичанину:
— Его Величество решил принять предложение, высказанное вами вчера. Наше государство начнёт всеобщую мобилизацию и в течение полугода выставит на Рейн дополнительно от пятидесяти до семидесяти тысяч солдат.
Эти слова означали, что Австрия выжимает из страны последние соки и бросает всё в топку войны. Одновременно это означало и то, что император будет вынужден пойти на уступки венгерской, богемской и прочей провинциальной знати, чтобы получить от них необходимую поддержку.
— Вы приняли самое верное решение, — Гренвилль поклонился Францу II. — В таком случае наша держава также увеличит ссуды, дабы помочь вам содержать войска в поле.
Тугут продолжил:
— Вслед за тем Его Величество намерен созвать имперских князей и потребовать от них выставить больше войск.
Ранее Франц II уже объявил войну Франции от имени всей Священной Римской империи, так что, по букве закона, все имперские княжества считались в состоянии войны с Францией. Однако давно уже фактически независимые германские государства большей частью не желали впутываться в эту кровавую трясину, и по-настоящему выставили солдат лишь немногие. Теперь же Гренвилль требовал, чтобы император Священной Римской империи принудил княжества выступить; ослушникам грозила бы совместная кара Австрии и Пруссии.
(Конец главы)


    Морская блокада

    Прусский министр иностранных дел Фридрихс подал голос:
— Касательно Саксонии…
Барон Тугут, полуобернувшись, кивнул:
— Его Величество вынужден согласиться на то, чтобы Пруссия получила Лейпциг и Виттенберг.
Фридрихс и Гренвилль переглянулись, и первый с явной неохотой обронил:
— Что ж, вопрос о принадлежности восточного берега Дрездена мы обсудим позднее. Наша держава, как условлено, продолжит наращивать силы в Верхнем Гельдерне.
Да, Австрия и Пруссия, при британском «посредничестве», уже решили, что после войны разделят между собой Саксонию. В нынешней войне против Франции Саксония, четвёртое по величине германское государство, возмущённая недавним прусско-австрийским вторжением в Польшу, наотрез отказалась выставлять свои войска и даже дважды посылала особых эмиссаров к французам, подтверждая свой нейтралитет. Это непокорство приводило и Вену, и Берлин в ярость. К тому же обе державы давно алчно зарились на многолюдные саксонские земли и тамошние ремёсла: в прошлом Пруссия отхватила у Саксонии свыше четверти её владений, а Австрия во время борьбы за баварское наследство однажды уже почти стёрла Саксонию с карты. Заполучить её теперь означало бы для обеих изрядную поживу. Даже Англия, прежде не желавшая усиления ни Пруссии, ни Австрии, теперь, под гнётом войны с Францией, дала своё согласие на этот бесчестный сговор.
Удовлетворив таким образом и британские, и прусские вожделения, барон Тугут наконец немного перевёл дух и обернулся к обоим собеседникам:
— Теперь касательно подкреплений в Южные Нидерланды.
— Будьте покойны: Его Светлость герцог Йоркский вскоре двинется на юг.
— Корпус Вариса вступит в Южные Нидерланды через Лон и, соединившись с принцем Кобургским, направится к Вавру.
.....
Голландский пролив. Близился закат, и почти все шкиперы уже торопили матросов приставать к берегу, но «Праздный», принадлежавший «Ассоциации особой торговли», напротив, поднял паруса и, выйдя из гавани Остенде, устремился в открытую Атлантику. Судно, судя по всему, было нагружено до отказа — ватерлиния сидела непривычно низко, — однако умелыми руками команды оно быстро набрало отличный ход. Вперёдсмотрящий на мачте тревожно обшаривал взглядом горизонт, и едва солнце почти скрылось за кромкой воды, как он вдруг отчаянно закричал вниз:
— Одиннадцать часов! Английский военный корабль!
Второй штурман Мадерно тотчас прокричал это предупреждение в переговорную трубу, ведущую к рулевой рубке. Судно немедленно положило руль право на борт, оставляя за кормой изогнутый пенный след, и бросилось прочь. Англичане тоже заметили «Праздный» и, подняв все паруса, кинулись в погоню. Мадерно, расширенными глазами следя за неумолимо приближавшимся британцем, велел матросам сбрасывать груз за борт, чтобы облегчить корабль и набрать ход. Пользуясь отличным знанием здешних фарватеров, «Праздный» сумел удерживать дистанцию не менее полумили и благополучно дотянул до темноты. А едва ночная мгла окутала море, судно принялось закладывать крутые повороты и в конце концов, под покровом тьмы, выскользнуло в открытый океан, кое-как стряхнув с хвоста британского преследователя.
В грузовом трюме «Праздного» капитан глядел на жалкие остатки товара — меньше пятой части того, что взяли на борт, — и тяжело вздыхал:
— Похоже, и мы долго не продержимся…
С самого начала войны десятки британских военных судов крейсировали вдоль французского побережья, захватывая или пуская ко дну все выходившие из гаваней торговые корабли. За какие-то полтора месяца «Ассоциация особой торговли» лишилась почти шестидесяти процентов своих судов. Теперь лишь немногие купцы решались под конвоем французских военных кораблей пускаться в дерзкие рейсы к Америке или на Дальний Восток, и даже тогда им приходилось ежечасно опасаться встречи с главными британскими эскадрами.
(Конец главы)


    Прорвать брешь в цепи блокады

    Наутро «Праздный» повернул к шведским берегам, намереваясь пополнить там груз. Это, конечно, отнимало время, но всё же было лучше, чем идти в Северную Америку с пустыми трюмами. Однако не успел двухмачтовик отойти к северу и на двадцать миль, как вперёдсмотрящий вновь пронзительно засвистел, поднимая тревогу. Лишь две минуты спустя Мадерно разглядел английский фрегат, вылетавший наперерез «Праздному» слева по носу.
Вот уже два месяца от Ла-Манша до самого Северного моря повсюду рыскали, словно голодные волки, британские военные корабли, и при неудаче можно было наткнуться сразу на нескольких. «Праздному», как видно, не повезло. На сей раз английский капитан оказался на диво хитёр: он укрылся за скалистым рифом, скрадывавшим обзор, и теперь до него оставалось меньше восьми кабельтовых. В одной морской миле — десять кабельтовых; посреди просторной Атлантики суда, можно сказать, сошлись почти вплотную. «Праздный» отчаянно бросился в левый поворот, но паруснику, чтобы лечь на новый галс, требовалось описать широкую дугу. Когда же он наконец выровнялся с англичанином, Мадерно уже невооружённым глазом различал цвет вражеских мундиров. Английские матросы управлялись с парусами куда искуснее; не прошло и двадцати минут, как фрегат уже висел в двух сотнях ярдов позади «Праздного» и вздёрнул сигнал: «Немедленно лечь в дрейф и приготовиться к досмотру».
«Праздный», само собой, и не подумал подчиниться. Ещё месяц назад Англия объявила «полное торговое эмбарго» против Франции, и британский флот получил право захватывать и конфисковывать любое французское торговое судно. Остановиться сейчас означало попасть в лапы англичан, а там — либо тюрьма, либо вечная каторга. Прошло ещё несколько минут напряжённого молчания — и английский корабль открыл огонь. С оглушительным грохотом вокруг «Праздного» взметнулись семь или восемь исполинских водяных столбов; на борту всё смешалось в испуганных воплях: «Бежим!», «Прибавь ходу!». Английские комендоры били превосходно: после двух пристрелочных залпов два восемнадцатифунтовых ядра с чудовищной силой вонзились в «Праздный», разворотив кормовую рубку и продырявив орудийную палубу. Мадерно явственно слышал торжествующие выкрики британских офицеров — те явно торопили расчёты перезарядить орудия. Он в отчаянии зажмурился. Ещё немного — и «Праздный» пустят ко дну…
— Господин Мадерно! — внезапно к нему, запыхавшись, подбежал боцман и прокричал: — Приказывайте! Что нам делать?
— Мне? Приказывать?
— Так точно! Капитан убит, господин Жюльно тяжело ранен — теперь вы замещаете капитана!
Жюльно был старшим помощником. У Мадерно всё поплыло перед глазами. Он всего лишь нанялся на контрабандное судно, чтобы хоть как-то перебиться, — и ему ли, жалкому проходимцу, командовать «Праздным» в схватке с английским военным кораблём? Британские пушки грянули снова; корпус «Праздного» опять содрогнулся от страшного удара — в какое место попало ядро, Мадерно уже не различал. Он колебался лишь секунду, а потом, белый как полотно, выдохнул боцману:
— Поднимай… поднимай белый флаг. Паруса долой. Сдаёмся…
— Слушаюсь, есть!
Боцман уже повернулся, чтобы бежать, но тут вперёдсмотрящий завопил:
— Четыре часа! Вижу судно!
Мадерно машинально вскинул подзорную трубу и обомлел. К ним, держа прямой курс, шёл странный трёхмачтовик под синим французским флагом с золотыми лилиями. На его палубе барон де Фукард, вглядываясь в приближавшийся английский фрегат, нервно твердил:
— Господин Баль, «Облачный» выполняет важнейшее поручение, вы не должны так рисковать.
Капитан Мишель Баль лишь улыбнулся:
— Не тревожьтесь. Я в любую минуту могу выйти из опасности. Разве мы сейчас не похожи на рыцаря, бросающего вызов злому дракону? Мой дед, между прочим, был рыцарем и ещё в Тридцатилетнюю войну…
— Дистанция до врага — семьсот ярдов! — раздалось из переговорной трубы.
Баль бросил виноватый взгляд на барона и, склонившись к рупору, скомандовал старшему помощнику:
— Взять на румб западнее, проходим у него под бортом, дистанцию держать!
Затем уже в трубу:
— В котлах поднять давление, готовить к пуску гребные колёса!
Барон Фукард глянул в иллюминатор и увидел, как на правом борту британца один за другим откидываются орудийные порты. Судорожно сглотнув, он прошептал:
— Господи, помилуй…
Спустя несколько минут «Облачный» пронёсся в четырёхстах пятидесяти ярдах справа от фрегата и три его левобортные пушки изрыгли пламя. Конечно, с такой дистанции жалкие восемнадцатифунтовки «Облачного» не могли нанести врагу ни малейшего вреда, — но это походило на плевок в морду чудовищу: урона никакого, а оскорбление непереносимое. Так и вышло: британский корабль словно бы в нерешительности помедлил, а затем резко повернул вправо и устремился прямо на «Облачного».
Мадерно, глядя, как странное судно, лишь немногим превосходившее размером его собственное, оттянуло на себя англичанина, едва не расплакался от благодарности. Он немедля круто переложил руль и со всей доступной скоростью бросился прочь. Когда же «Праздный» достаточно оторвался от погони, он торопливо обернулся назад — и увидел, как над странным храбрецом вздымаются густые клубы чёрного дыма. Он вскинул трубу и только теперь разглядел, что в кормовой части судна укреплены два огромных колеса, похожих на мельничные, и они уже вращались, с плеском ударяя по воде.
— Что это? — выдохнул стоявший рядом новоиспечённый второй штурман Демвиль. — Оно горит?
Мадерно покачал головой:
— Паровое судно. Я слышал о таких в Остенде. Несколько таких ходит по Рейну, возят грузы, и говорят, у них отличный ход.
Демвиль расширенными глазами закивал. Когда оба корабля уже почти исчезали за горизонтом, он заметил, что расстояние между паровым судном и шедшим за ним фрегатом заметно увеличилось.
«Облачный» не походил на рейнские паровые колёсники — маленькие плоскодонки, неспособные к дальним океанским переходам. Это было особое торговое судно, которое Брестская кораблестроительная верфь, выполняя волю Его Высочества дофина, спешно достраивала в последние два месяца перед войной. Двигательная установка повторяла схему речных колёсных пароходов, только здесь стояла усовершенствованная паровая машина LJ26H, развивавшая целых двадцать девять лошадиных сил. Для океанского корабля это было до смешного мало — она прибавляла от силы один узел хода. Но для того, чтобы стряхнуть с хвоста британский фрегат, и одного узла было довольно.
По правде говоря, колёсные пароходы мало годились для открытого моря: волны легко ломали хрупкие гребные колёса, и взять уголь было негде, — однако Жозефа это не заботило. Главное было вырваться из прибрежной блокадной зоны, а в безбрежной Атлантике вероятность наткнуться на британцев делалась ничтожно малой. В эпоху без радаров отыскать в открытом океане одинокое судно было труднее, чем отыскать одну-единственную пшеничную зёрнышку на целом поле. А перекрыть ещё и всю Америку британцы были не в силах, — так что, даже если бы гребные колёса и разбило волнами, не велика беда, дальше шли бы под парусами.
Эти наспех «скроенные» специальные суда оставались пока единственным средством прорывать британскую морскую блокаду. Правда, Брестская верфь почти все свои мощности бросила на постройку паровых военных кораблей, оттого таких спецсудов построили лишь семь штук. Но каждое из них могло доставить из Америки хотя бы немного сахара и хлопка, а для французской торговли это имело стратегическое значение. В конце концов, каждый лишний фунт сахара, доставшийся Франции, — это фунт, отнятый у Англии. С самого начала войны британский рынок, охваченный паникой из-за нехватки сахара, — ведь главные европейские плантации сахарного тростника находились во Франции и прежде снабжали Англию почти половиной всего потребляемого сахара, — взвинтил цены на сахар в четыре и две десятых раза по сравнению с теми, что стояли до восстаний в Карибском море!


    Спасти Францию — значит спасти Америку

    Да, даже после начала войны Англия продолжала закупать тростниковый сахар во Франции. И одновременно Франция всё так же снабжала сладким всю Европу. Ведь британцам, как ни крути, надобно было добывать сахар, чтобы попросту существовать.
А Франция вложила колоссальные средства в свекловичную отрасль; на возделывании свёклы кормилось великое множество крестьян, и произведённый сахар должен был находить сбыт. К тому же при нынешних бешеных ценах только дурак отказался бы его продавать. В сущности, непомерные барыши от сахара покрывали теперь почти пятую долю всех французских военных расходов.
Вопреки расхожим представлениям, сколь бы свирепо ни бушевала война, торговля между частными лицами воюющих держав по большей части не прерывалась. Так, в разгар Холодной войны Соединённые Штаты и Советский Союз готовы были, казалось, перекопать могилы предков друг у друга, а дела тем не менее вели — пусть и обставляя их всяческими ухищрениями. Конечно, семи французских торговых судов было до смешного мало, чтобы хоть сколько-нибудь насытить потребности в сообщении с Америкой и Дальним Востоком. На короткий срок этого ещё могло хватить, но затянись война — и удар по французской экономике вышел бы сокрушительным.
Прежде всего это касалось нехватки промышленного сырья. Франция отчаянно зависела от заморских поставок хлопка, шерсти, кож, жиров и даже корабельных канатов. Всё это перерабатывалось французской промышленностью и уже с высокой прибавочной стоимостью расходилось по всему свету. Стоило начаться перебоям в сырье — и французское производство очень скоро начало бы стремительно сжиматься.
Затем последовало бы сокращение рынков сбыта. Если готовые товары некому продавать и капитал застывает, промышленная основа Франции стала бы рушиться ещё быстрее. Упадок ремёсел и торговли неизбежно повлёк бы за собой общенациональный хозяйственный кризис…
Таким образом, перед лицом британской морской блокады положение Франции оставалось чрезвычайно опасным. Требовалось как можно скорее добиться решительного перелома на полях сражений, чтобы разорвать удушающее кольцо. А сверх того — всеми доступными дипломатическими средствами создавать для Франции благоприятные условия.
Пятьдесят с лишним дней спустя «Облачный» наконец пересёк Атлантику и бросил якорь в американском порту Филадельфия. Барон де Фукард, облачившись в парадное платье, встретил на причале государственного секретаря Соединённых Штатов Джефферсона, прибывшего его приветствовать. Фукард был личным посланником французского короля к американскому правительству.
Первоначально он намеревался отправиться в Северную Америку под охраной французской военной эскадры, но лорд Ричард Хоу со своим флотом Ла-Манша безостановочно рыскал между Гавром и Брестом, и крупный выход военных кораблей легко привлёк бы внимание британцев. Попади такое дипломатическое лицо в плен к англичанам — вышла бы преогромная неприятность. Тогда по совету французских моряков он избрал иной путь и на «торговом скором» судне тайно прибыл в Америку.
После короткой приветственной церемонии Фукард вручил Джефферсону ноту. Содержание её было предельно простым: Соединённые Штаты, верные Франко-американскому союзному трактату, должны немедля объявить войну Англии. Жозеф прекрасно помнил, что в его собственной истории эта вероломная Америка предала Францию. Когда французы схватились со всей антифранцузской коалицией, британская блокада почти наглухо отрезала американцев от французской торговли.
Чтобы возместить потерянные рынки, Соединённые Штаты тут же подписали с Англией «Договор Джея» и перекинулись в британский лагерь, ни словом не вспоминая о том, как Людовик XVI, поддерживая их независимость, едва не довёл собственную державу до банкротства. А позже они ещё и нагло отказались платить по огромным ссудам, выданным Францией во время Войны за независимость. Теперь Жозеф ни за что не собирался позволить американцам снова вилять хвостом и безнаказанно всаживать нож в спину.
Вашингтон немедля применил испытанный приём проволочек и, беспрестанно ссылаясь на необходимость парламентских прений и голосований, продержал Фукарда в ожидании более полумесяца. Однако Фукард и не думал торопить президента. Следуя наставлениям Его Высочества дофина, он принялся разъезжать по Филадельфии и выступать с речами. Главной темой их было воспоминание о том, как Франция некогда положила все силы, чтобы помочь Америке обрести независимость, о глубокой братской дружбе двух народов и о том, как подлые британцы вновь разожгли военный пожар, — и теперь американским братьям, как встарь, надлежит сплотиться с Францией и вместе проучить англичан.
Одновременно подконтрольная французскому капиталу «Американская газета» дружно подняла шум, растолковывая, что британская морская блокада на самом-то деле есть коварный замысел, направленный на удушение американской торговли с Европой и ослабление Соединённых Штатов. Если Франция рухнет, Англия тотчас соберёт все силы и вновь превратит Североамериканский континент в свою колонию. В скором времени по всей Америке из уст в уста передавалось: «Спасти Францию — значит спасти Америку». А затем люди стали созывать толпы перед зданием Конгресса, скандируя лозунги о верности договору и требуя положить конец британскому диктату.
(Конец главы)


    Бить врага его же оружием

    В Америке не привыкли нянчиться с «чернью», и министр юстиции Дженнингс Рэндольф немедленно двинул милицию разогнать манифестантов. Впрочем, те и не думали оказывать серьёзного сопротивления: велят уйти — они уходят, но, описав круг по соседним улицам, вскоре уже голосили лозунги у дверей федерального суда. Надобно заметить, что добрая треть этих людей состояла на жалованье, оттого и действовала на редкость «профессионально». План кампании был составлен за целую неделю вперёд: как наращивать влияние, как уклоняться от столкновений с милицией — всё было рассчитано заранее. Посему, сколько Рэндольф ни стягивал сотни ополченцев, окружая кордонами все правительственные здания Филадельфии, пыл манифестантов ничуть не угасал.
А жалованье все эти «профессионалы» получали от «Ассоциации помощи раненым в Войне за независимость». Её устав гласил: «дать выжить американским гражданам, пострадавшим от британских колонизаторов». Вполне естественно, что члены ассоциации питали к британским захватчикам, некогда терзавшим их сограждан, самую лютую ненависть. И когда до них дошла весть, что англичане развязали войну против дорогой Франции, ассоциация в справедливом гневе и подняла эту грандиозную манифестацию.
Деньги же в ассоциацию текли главным образом от плантаторов Джорджии и Южной Каролины, преимущественно французского происхождения: после того как чёрная армия Бука разорила тамошние края, французские негоцианты, по совету министра торговли, скупили за бесценок множество хлопковых плантаций в обоих штатах. А в начале нынешнего года, откликаясь на пылкие речи некоего Джона Кастла, молодого, но уже приобретшего известность адвоката и оратора, они пожертвовали средства на учреждение той самой «Ассоциации».
Никто не знал, что у господина Кастла имелось и другое обличье: он был капитаном французского Бюро разведки. Просвещённый господин Кастл именовал ассоциацию «неправительственной организацией», подразумевая под этим, что она занимается общеполезным делом, не прибегая к помощи государства. Впрочем, определение это звучало тяжеловесно, и в обиходе чаще говорили просто — «эн-джи-о». Что до того, как именно создавать эн-джи-о и как ими управлять, то американское ЦРУ грядущих эпох накопило в этом богатейший опыт; Жозеф лишь снял с него кальку и передал Фуше, а тот быстро освоил науку и принялся претворять её в жизнь. Правда, подобные «изящные приёмы» годились только для государства с парламентским правлением; вздумай кто проделать такое в самодержавных Пруссии или Австрии — тайная полиция явилась бы к нему на дом в считанные минуты.
Между тем сторонники «борьбы с британским диктатом», подняв над головами портреты маленькой девочки, зверски убитой англичанами во время Войны за независимость, устроили сидячую демонстрацию на Северо-Западной площади Филадельфии, и число их всё росло. Федеральный конгресс наконец почувствовал, как у него начинает болеть голова. В загородной вилле Франклина несколько первых людей республики хмуро взирали на сотни просителей, что нескончаемой вереницей тянулись мимо по улице.
— Я вчера во второй половине дня побывал на площади: там собралось не менее тысячи человек, — покачал головой спикер палаты представителей Мэдисон. — Эти глупцы решительно не понимают, что означает ввязаться в англо-французскую войну.
— Простым людям лишь бы выплеснуть своё негодование, а о последствиях они не думают.
Голос Гамильтона звучал с плохо сдерживаемым гневом:
— И всё из-за этого французского посланника! Он беспрестанно разъезжает с речами, отчего дуракам и ударило в голову.
Более склонный к Франции Джефферсон лишь пожал плечами:
— Откровенно говоря, он не говорит ничего, кроме правды. И насчёт трактата, и насчёт идущей в Европе войны.
— Но мы ни в коем случае не можем жертвовать ради Франции такими выгодами. Переговоры, которые ведёт верховный судья Джей, — вот к чему мы должны стремиться…
Не успел Гамильтон договорить, как дверь без стука распахнулась, и в комнату влетел его секретарь, размахивая газетой с выражением крайней тревоги:
— Господин Гамильтон, беда!..
Тот недовольно обернулся:
— Что за несдержанность, Кларк? В чём дело?
— Взгляните сами, прошу вас.
Гамильтон выхватил у него «Филадельфийский вестник», развернул — и похолодел. На первой полосе чернел заголовок: «Правительство ведёт переговоры с Англией, намереваясь ценой уступок улучшить американо-британские отношения». Он судорожно пробежал глазами дальше: в заметке подробно излагалось, как американское правительство, ради расширения торговли с Англией, готово более не требовать возмещения за захваченные британским флотом американские купеческие суда и не добиваться возвращения американских моряков, насильно забранных на британскую службу. Сверх того Соединённые Штаты намеревались открыть британским торговым судам Миссисипи и запретить каперство в отношении кораблей под британским флагом в американских водах.
Да, после того как Англия начала морскую блокаду Франции, британские военные корабли захватили несколько десятков американских купцов, шедших с грузами во французские порты, и в Америке это вызвало бурю возмущения. А теперь газета утверждала, что правительство решило попросту махнуть на это рукой. Легко было представить, какой взрыв негодования поднимется в стране, когда новость разлетится повсюду! Но более всего Гамильтона прошибал холодный пот оттого, что правительство и впрямь намеревалось так поступить, и переговорщик Джей уже находился на пути в Лондон…
Он сунул газету Джефферсону и в ярости вскричал:
— Кто допустил утечку?!
О тайных переговорах знало лишь меньше десятка высших должностных лиц, и произойди утечка, это казалось решительно невозможным. Все в комнате растерянно переглянулись и, качая головами, заверили, что они ни при чём. Им, разумеется, было невдомёк, что содержание переговоров попросту «угадал» Жозеф. При нынешнем раскладе международной обстановки, почти не отличавшемся от известного ему по истории, и с теми же самыми людьми у руля, американская политика неизбежно должна была покатиться по прежней колее. Поэтому дофин и повелел барону Фукарду заранее обнародовать американские условия, содрав с правительства последние покровы и с помощью общественного мнения принудить Вашингтона отказаться от задуманного.
Гамильтон метнул взгляд на часы, схватил сюртук и бросился к выходу, на ходу крикнув Джефферсону:
— Скоро явится французский посланник, потяните с ним пока что, а я немедля доложу президенту!
Так намеченная на полдень «американо-французская согласительная встреча» была перенесена на два дня позже. В тот же день к вечеру Вашингтон лично вышел к толпе перед зданием Конгресса и во всеуслышание опроверг газетные измышления: он заявил, что правительство Соединённых Штатов ни за что не пойдёт на уступки Англии, за незаконно захваченные суда будет истребована полная сатисфакция, все насильно увезённые американские граждане возвратятся домой, Миссисипи навеки останется исключительным достоянием американского купечества и британцы никогда не будут допущены к ней, и, наконец, правительство никогда и не помышляло бросить своих французских союзников. Надобно отдать ему должное: лишь благодаря его стремительной реакции удалось предотвратить нашествие американской судовладельческой гильдии на Филадельфию. В тот же час, когда Вашингтон говорил свою речь, быстроходная шхуна уже выходила из филадельфийского порта, спеша перехватить верховного судью Джея и вернуть его обратно.
Зато два дня спустя на той самой согласительной встрече французский посланник принёс истомлённым американским правителям, метавшимся от одной беды к другой, нежданную радостную весть: Франция соглашалась на сохранение Соединёнными Штатами нейтралитета и не требовала их вступления в войну.


    Американские расчёты

    В сущности, Жозеф никогда и не рассчитывал, что Соединённые Штаты и впрямь станут соблюдать союзный трактат и объявят Англии войну. Не говоря уж о том, сколь глубоко Америка зависела от британской торговли — начни она войну, и не пройдёт трёх месяцев, как она сама взорвётся изнутри. Но даже если оставить это в стороне, боевая мощь американцев была до того ничтожна, что, выступи они в роли французского союзника, Франции, скорее всего, пришлось бы ещё и отряжать войска им на выручку. Посему удержать Америку как важный источник сырья и пусть необширный, но всё же рынок сбыта было для Франции совершенно довольно.
Джефферсон с чувством склонился перед бароном Фукардом:
— Благодарю Его Королевское Высочество дофина за великодушие и за понимание тех трудных обстоятельств, в каких пребывают Соединённые Штаты. Будьте уверены, наше государство неукоснительно сохранит нейтралитет…
Фукард немедля отозвался с улыбкой:
— Его Высочество дофин всегда желает Америке вечного процветания и могущества, а посему в делах торговых доходов вам ни в коем случае нельзя ослаблять усилий.
— Торговых доходов? — Джефферсон на мгновение опешил. — Что вы имеете в виду?
— Сахар, — пояснил Фукард. — Вы знаете, до каких высот ныне взлетели цены на сахар. Его Высочество желает, чтобы весь сахар, перепродаваемый через Америку, строго держался рыночной стоимости и не упускал заслуженной прибыли.
Джефферсон тотчас смекнул: это требование означало, что Америка не смеет сбывать сахар по заниженной цене и тем помогать Англии пережить сахарный голод. А что такое «рыночная стоимость сахара»? Да не что иное, как котировки Парижской товарной биржи сельхозпродуктов! Он выдавил кривую усмешку:
— Помилуйте, при нашем ничтожном производстве тростникового сахара мы никоим образом не можем повлиять на британский рынок.
Фукард не стал ходить вокруг да около и отрезал:
— Того сахара, что вы скупаете в Карибском бассейне, для этого вполне довольно.
Жозеф прекрасно знал: покуда французские торговые суда не могли пробиться к Карибскому морю, американские контрабандисты оставались единственным каналом сбыта для тамошних плантаторов. Запрети американцам покупать — и сахар, глядишь, пошёл бы прямиком в Англию.
Джефферсон, досадливо скривив губы, через силу произнёс:
— Однако же… наша потребность в торговле с Англией жестоко связывает нам руки в ценах на сахар…
Фукард возвысил голос:
— Простите мою откровенность, но Соединённым Штатам надобно быть куда более твёрдыми!
Джефферсон состроил страдальческую мину, которая яснее слов говорила: «Слуга ваш не в силах это исполнить». При тех жалких размерах, какие имела Америка, где уж ей было твердить с Англией. Тем паче что британцы недавно уступили ей свои карибские колонии именно в расчёте на дешёвый сахар, — разве посмели бы американцы нарушить такое обязательство?
Заметив его замешательство, Фукард чуть подался вперёд и вполголоса уронил:
— Придерживать товар на складах.
— А?
Не успел Джефферсон опомниться, как сидевший тут же американский министр финансов Гамильтон просиял:
— Вы подлинный мастер торгового дела!
Расчёт был прост до предела. Сколько сахара американцы тайно вывозят из Карибского бассейна, англичанам было решительно неведомо. Стоит цене просесть — американцы затянут кошель и объявят, что сахар весь вышел, а там и цена сама взлетит. И вовсе не требовалось сильно сокращать продажи. Убери с рынка двадцать процентов товара — и цена подскочит на сорок! Достаточно было, чтобы британцам североамериканский тростниковый сахар обходился лишь немногим дешевле французского — и всё. Так выполнялось французское требование, и собственная выгода не страдала. А тайный уговор с англичанами? Полно, Англия — заклятый враг Америки. Взгляните на портрет маленькой девочки, замученной британцами, что красуется на Северо-Западной площади, — и всякий совестливый американский гражданин одобрит решение правительства!
Гамильтон ещё не знал, что принятое им сейчас решение вгонит цену сахара в Лондоне с четырёхкратной, по сравнению с прошлым годом, до шестикратной.
Джефферсон быстро перемолвился с министром финансов и от имени правительства дал понять французскому посланнику, что в принципе согласно ввести для продаваемого Англии сахара ограничение — да, именно нижний предел цены. Барон Фукард продолжал:
— Сверх сахарного вопроса, Его Высочество дофин требует, чтобы Соединённые Штаты обязались поставлять Франции хлопок, лес, жиры и иные товары по её запросу, причём цена не должна превышать той, что установлена для Англии.
Джефферсон с сомнением заметил:
— Наша страна всемерно желает сохранить вывоз во Францию, но вы знаете: британский флот блокирует побережье.
Фукард улыбнулся:
— Американским купцам довольно будет сгружать товары в Генуе.
Генуя, нейтральный порт на северо-западе Италии, лежала совсем близко от французского Тулона — несколько дней сухим путём. Гамильтон нахмурился:
— Господин посланник, если мне не изменяет память, Сардиния уже приняла сторону Австрии.
Между Францией и Генуей как раз пролегала сардинская провинция Ницца. Фукард кивнул:
— Это не должно вас тревожить. Мы станем платить в самой Генуе, а уж доставлять грузы во Францию будем сами.
Признаться, он и сам терялся в догадках, каким образом Его Высочество дофин намерен без шума провозить целые обозы мимо сардинских застав. Ему, разумеется, было невдомёк, что Жозеф вовсе не собирался ничего таить, а попросту полагался на Наполеона. Очень скоро Сардиния превратится во французскую оккупационную зону, и тогда обозы пойдут без помех. А там, когда французский флот окончательно утвердит своё господство в Средиземном море, американские купцы смогут приставать прямо в Марселе. Если же британский флот вознамерится наглухо запереть Гибралтарский пролив и не впускать в Средиземное море ни одно торговое судно, — что ж, Жозеф был бы даже рад на это взглянуть. Это означало бы разом оборвать торговлю Соединённых Штатов, Швеции, Дании, Голландии и целой россыпи других стран со всеми средиземноморскими государствами, — и тогда ещё неизвестно, удастся ли Англии утихомирить весь этот сонм обиженных.
Американцы против выгрузки в Генуе не возражали нимало: платят — и ладно, лишь бы пройти лишнюю пару сотен миль.
Неделю спустя барон Фукард и Джефферсон от имени своих правительств тайно скрепили подписями целый пакет соглашений — о дипломатии, о торговле и обо многом прочем.
В порту Филадельфии Фукард прощально махнул рукой американцам, оставшимся на берегу. «Облачный» поднял паруса и медленно двинулся в открытое море. Стоявший подле него помощник вздохнул:
— В конечном счёте американцы всё-таки ускользнули от союзнического долга — и это в минуту, когда мы сильнее всего нуждаемся в соратниках.
Фукард усмехнулся и повернул к каюте:
— Думаю, раз Его Высочество дофин дал нам такие полномочия, значит, у него есть свой замысел.
Он и не подозревал, сколь пророческими окажутся его слова. В эту самую минуту на западной окраине Филадельфии трудилась ещё одна эн-джи-о — «Объединённый союз ветеранов». Это была общеполезная организация, посвятившая себя помощи участникам Войны за независимость, которые так и не получили обещанного пособия и теперь едва сводили концы с концами. Средства ей предоставляли главным образом газета «Американские новости» и некий таинственный богатый жертвователь.
— …и тогда господин Брюне, спасая нас, обернулся и заслонил собою британских кавалеристов, — рассказывал один из ветеранов, человек лет сорока с лишним, утирая набежавшую слезу. — Больше я его никогда не видел. Да упокоит Господь его душу вечным блаженством.
Три десятка собравшихся вокруг ветеранов хранили скорбное молчание. В эти часы они без конца вспоминали минувшие бои, в которых американские и французские солдаты плечом к плечу рубились с англичанами. Рассказчик сжал кулак:
— Мы обязаны отплатить французским друзьям!
Один из служащих «Союза ветеранов» подхватил:
— Франция как раз нуждается в нашей помощи.


    Средиземноморская встреча

    Ветеран, не колеблясь ни секунды, выгреб из карманов несколько монет и выложил их на стол:
— Вот пять долларов. Надеюсь, это хоть немного поможет французским друзьям. И впредь каждый месяц я буду жертвовать ещё по три доллара…
Это подаяние казалось до жалкости ничтожным, но стоило лишь узнать, что после отставки он кормился тем, что нанимался возницей, и получал всего восемь долларов сорок пять фикео в месяц. Лишь вместе с двумя долларами вспомоществования от «Союза ветеранов» ему удавалось кое-как содержать семью. Иными словами, он отдавал Франции почти тридцать процентов всего своего достояния. (Фикео — американская мелкая медная монета, впоследствии её вытеснил цент.) После его примера и прочие ветераны полезли за кошельками, и очень скоро на столе выросла небольшая груда денег.
В этот миг дверь отворилась, и вошёл невысокий дворянин с квадратным лицом и крупной головой, увенчанной белым париком. Он громко, с заметным акцентом произнёс по-английски:
— Нет! Франция, даже в самой крайней нужде, не может принять эти деньги — иначе ваши дети останутся голодными.
Все обернулись, и двое ветеранов, вглядевшись в его лицо, вздрогнули, а затем радостно и взволнованно воскликнули:
— Генерал де Ноай! Это в самом деле вы!
Пришедший был Луи Марк де Ноай, виконт де Ноай, свояк маркиза де Лафайета. Во время американской Войны за независимость он состоял адъютантом при Лафайете и участвовал во многих сражениях, в том числе в славной Йорктаунской победе, отчего пользовался среди американских солдат немалым уважением. Он же являлся главным покровителем «Союза ветеранов» и лично управлял его повседневными делами. Узнав, что перед ними сам виконт де Ноай, все ветераны поспешили подняться и отдать ему честь. Ноай, отвечая кивками, велел служащим «Союза» возвратить деньги обратно жертвователям. Ветераны взволновались. Один из них, с небритым лицом и без двух пальцев на руке, с горечью выкрикнул:
— Генерал, я вместе с вашим полком штурмовал йорктаунские редуты! И если бы у меня только нашлись деньги на проезд до Европы, я бы непременно поехал во Францию проучить британских ублюдков!
Его слова потонули в одобрительном гуле:
— Точно! У меня кремнёвка всегда начищена, и я с одного выстрела разнесу любому англичанину башку!
— Я тоже хочу показать британцам почём фунт лиха!
— Эх, да вот билет через Атлантику — самый дешёвый, и тот двадцать пять долларов…
Виконт де Ноай кивнул и обвёл взглядом собравшихся:
— Так вы и впрямь хотите ехать во Францию?
Ветераны переглянулись. Кое-кто дёрнулся было вперёд, но тут же сел обратно: вспыхнуть-то можно, но бросить жену и детей — означало обречь их на голодную смерть.
Виконт де Ноай улыбнулся:
— По правде сказать, несколько моих друзей собрали средства и намерены снарядить добровольцев, чтобы отправиться сражаться за Францию. Все вы люди с богатым боевым опытом, и если вы согласитесь вступить, мои друзья, я уверен, с готовностью назначат вам приличное содержание.
Кто-то из ветеранов не выдержал и выпалил:
— Дадут девять долларов в месяц — я еду!
Товарищи тотчас наградили его презрительными взглядами. Однако Ноай лишь покачал головой:
— Пятнадцать долларов в месяц. Если же вы явитесь с собственным мундиром и оружием, то получите ещё особое пособие в пятнадцать долларов единовременно.
Требовавший девять долларов ветеран не поверил своим ушам:
— Вы говорите правду?!
— Разумеется. Клянусь именем Господним. Жалованье может выплачиваться через «Союз ветеранов» прямиком вашим семьям. В случае ранения вспомоществование будет назначено по тем же нормам, что и в американской армии.
— Я вам верю! — ветеран вскинулся в восторге. — Записывайте меня!
Нынешний его доход составлял от силы девять долларов в месяц, а война во Франции сулила прибавку в две трети, да ещё и пенсион по увечью. Какая уж тут «помощь Франции» — это сама Франция давала ему шанс поправить свою жизнь!
— Я тоже иду!
— И я! Мундир и ружьё при мне!
— Я даже полковое знамя сохранил!
— А я запишу старину Мака и Дональда — они мне ещё спасибо скажут…
Остальные ветераны тут же подхватили наперебой. После войны почти все они бедствовали, и жалованье в пятнадцать долларов обладало неодолимой притягательностью. Очень скоро набралось девяносто с лишним человек — и это при том, что в комнате сидело лишь тридцать семь; остальных записывали заочно.
Неделю спустя виконт де Ноай с удовлетворением оглядел список, в котором значилось уже до четырёхсот восьмидесяти американских добровольцев, отложил его в сторону и принялся составлять донесение Его Высочеству дофину. И это была лишь Филадельфия; по его расчётам, когда весть разнесётся шире, со всех Соединённых Штатов наберётся никак не менее трёх тысяч ветеранов.
Вкладывая столько средств в «американских наёмников», Жозеф вовсе не рассчитывал на их высокую боевую доблесть. Но стоило этим людям, облачённым в старые мундиры Континентальной армии, начать проливать кровь в боях с британцами, — и американское правительство уже ни за что не смогло бы пойти на мировую с Англией.
А по мере того как известия о павших американских добровольцах достигали бы родины, разносимые умелой пропагандой, вражда между Соединёнными Штатами и Британией только бы углублялась. Глядишь, и Вторая англо-американская война разразилась бы куда раньше положенного срока. Правда, ещё неизвестно, удалось бы тогда канадским частям подпалить президентский особняк и тем самым переименовать его в «Белый дом».
Ещё через полмесяца первая партия в пятьсот американских добровольцев погрузилась на дюжину купеческих судов и отплыла в Геную.
Западное Средиземноморье. Варварийские воды.
Мадерно стоял на палубе «Дальнозоркого» и нежно поглаживал ограждение дымовой трубы, — точь-в-точь как ласкал бы локоны самой дорогой возлюбленной. Да что там, даже прежняя Ангела не вызывала у него такого трепетного восхищения. Этот фрегат французского Средиземноморского флота, казалось, был полон колдовства. Он мчался по средиземноморским волнам со скоростью двенадцати узлов и закладывал такие головокружительные виражи, какие под силу разве что юркой щуке. Даже лишись он всех мачт, он всё равно сохранял бы ход в шесть узлов, тогда как любой другой корабль в том же положении лишь беспомощно вертелся бы на месте. И весь его экипаж состоял из ста семидесяти человек, — и среди них ни одного гребца!
Да, вернувшись в Остенде на «Праздном», Мадерно дал себе слово никогда больше не выходить в море: повсюду рыскали британские военные суда, и морская торговля сделалась решительно невозможной. Но тут «Ассоциация особой торговли» предложила ему вступить во французский флот. Он тогда оторопел: контрабандистская лавочка — и вдруг вербует его во флот! Однако вскоре к нему явился морской офицер и, узнав, что Мадерно когда-то командовал собственным судном, посулил ему чин мичмана.
Поначалу он ещё колебался, но, ступив на палубу «Дальнозоркого», разом успокоился. Пусть этот чудо-корабль и не смог бы одолеть британскую эскадру в открытом бою, но потопить его было бы немыслимо трудно. В средиземноморских водах стоило ему лишь пожелать уйти — и ни один английский парус не сумел бы его нагнать.
В самый разгар его воспоминаний со всех сторон вдруг залились пронзительные свистки. Это означало, что обнаружен враг, — «Дальнозоркий» вступает в бой. Мадерно стремглав бросился в кубрик и принялся громогласно рассылать матросов по местам: он был главным боцманом, и в том состояла его обязанность.
(Конец главы)


    Охота

    И тотчас по кораблю заметались ординарцы, громогласно передавая приказ капитана:
— Два часа! Английский караван! Дистанция — две мили. Пять купеческих судов, два фрегата и два шлюпа!
Сердце у Мадерно ухнуло в пятки. Фрегаты — это боевые корабли пятого ранга, и на каждом обычно стояло по сорок четыре пушки. У них же только «Дальнозоркий», «Крыло чайки» и «Великий прилив» — три шлюпа, всего по двадцать одному орудию на каждом. Вступи они в открытый бой — никакой надежды на победу. По всем правилам капитан должен был немедля скомандовать уклонение, а вместо того курс французского отряда лежал прямиком на британцев. «Господи Боже, — мысленно вздохнул Мадерно, — я ведь только что чудом унёс ноги из Ла-Манша, не дай мне теперь бесславно погибнуть в Средиземном море…»
Через полминуты «Дальнозоркий» загремел частой дробью: боевая тревога. Очевидно, враг тоже заметил французские вымпелы и начал медленно забирать к западу, подставляя им свой левый борт. Дул западный ветер — англичане безошибочно занимали наветренное положение. Одновременно купеческие суда, не мешкая, устремились прямиком на юг, так что британские военные корабли встали плотной завесой между ними и французами.
— В котлах поднять давление! — проревела переговорная труба голосом капитана, и тотчас в машинном отделении унтер-офицер подхватил: — Давление в котлах! Поддай угля!
Из трёх труб французских паровых шлюпов один за другим повалили густые клубы чёрного дыма. Ход кораблей сразу резко прибавился, точно они очутились не в заштилевшем Средиземноморье, а под крепким атлантическим ветром. Англичане, явно ошеломлённые, засуетились, спешно перестраивая ордер. Два их парусно-гребных шлюпа даже передвинулись на самый восточный край, пытаясь прикрыть собою купцов.
На «Крыле чайки» взлетела серия флажных сигналов — это флагман отряда отдавал приказы обоим своим спутникам. Три паровых корабля начали одновременно склоняться к новому курсу, и недра их издали громкий металлический скрежет — машины, без сомнения, уже работали на полную мощность. За кормой каждого далеко в море протягивались длинные белые усы; с непостижимой быстротой французы забирали к восточной оконечности британской линии. Англичане немедля тоже двинулись к юго-востоку, удерживая строй «нос в кильватер» и не отворачивая от врага главных бортовых батарей.
Британский командующий, хоть и был изрядно удивлён скоростью чужих кораблей, не испытывал ни малейшего волнения. Он отлично знал, сколь ничтожна боевая мощь этих мелких шлюпов. Пусть лишь войдут в зону досягаемости его пушек — и бой завершится в какие-нибудь четверть часа. Обычно одного сорокачетырёхпушечного фрегата хватало, чтобы пустить ко дну два шлюпа, а против трёх он, по крайней мере, не уступил бы. У него же под рукой было два фрегата и ещё два шлюпа в придачу. Одно лишь оставалось решительно непонятным: отчего французы, словно обезумев, сами лезут в драку? Он даже на мгновение заподозрил, не прячется ли где-нибудь в засаде большой французский флот. Но тут же лишь усмехнулся собственной мнительности. Главные силы французского Средиземноморского флота надёжно заперты лордом Сэмюэлем Худом в Тулоне, — какая уж тут засада?
Старший помощник обернулся к нему:
— Майор Хикс, до врага восемьсот ярдов.
По британским морским канонам наилучшая дистанция для открытия огня составляла триста пятьдесят ярдов. При нынешней сумасшедшей скорости французов, даже если они сейчас же начнут поворот, то всё равно вкатятся прямиком в зону залпов его боевой линии. Майор Хикс неспешно вскинул руку:
— Приготовиться к стрельбе.
— Есть, господин командующий!
На британских кораблях разом откинулись орудийные порты, и оттуда высунулись чёрные зевы пушек. Хикс уже заранее поднёс ладони к ушам, готовясь к первому, особенно резкому и болезненному залпу — после, когда слух онемеет, станет полегче. Но в этот миг глаза его, устремлённые в иллюминатор, вдруг округлились до предела. Он увидел, как французские корабли, до которых оставалось уже шестьсот с небольшим ярдов, внезапно и резко бросились вправо и с совершенно невообразимой поворотливостью, описав крутую дугу, оставили его боевую линию далеко за кормой. Все три дымящих корабля при этом маневре накренились до того страшно, что палубы их встали почти под шестьдесят градусов к воде! Теперь они резали носом на юго-запад, почти против ветра, а скорость их почти не падала. Привычный к морским расчётам глаз Хикса мгновенно подсказал ему, что ещё несколько минут — и французские шлюпы проскочат за кормой его концевой мателот. А обойдя его линию, они выйдут прямиком на купцов…
Глаз у Хикса нервно задёргался, и он в панике закричал:
— Лево на борт! Живо! На полтора румба влево! Плевать на строй! Открыть огонь! Немедленно!
Расстояние между противниками ещё составляло около пятисот пятидесяти ярдов, и, пусть оно уже укладывалось в предельную дальность пушек, на верное попадание рассчитывать почти не приходилось.
— Есть, господин командующий!
Майор Хикс, не отрывая глаз от французов, уходивших всё дальше влево и назад от его кормы, мысленно твердил: «Господи, хоть бы несколько ядер угодило!» Корпуса британских фрегатов издали протяжный скрип: они отчаянно, на пределе набора, ворочали влево, но всё равно безнадёжно отставали от врага. Два парусно-гребных шлюпа всё же успели повернуть, и их левобортные восемнадцатифунтовки разразились громовым залпом; вокруг сразу заклубилось белое пороховое облако. Вокруг французских судов взметнулись огромные водяные столбы, но на такой дистанции, да при их невероятном ходе, попасть можно было только прямым чудом.
Французы даже не отвечали; они упорно «спешили по своим делам». И когда британские фрегаты наконец сумели навести на них борта, замыкающий «Дальнозоркий» как раз проходил западнее оконечности английской колонны, подставляя врагу лишь узкую полоску кормы. Тяжёлые тридцатидвухфунтовки фрегатов взревели, но ядра лишь бессильно вспенили воду в десятках ярдов за французским кораблём.
Хикс торопливо вскинул подзорную трубу и уставился на юг. Собственные купцы успели уйти едва на милю с небольшим. При чудовищной скорости этих трёх французских судов им хватило бы от силы десяти минут, чтобы нагнать караван. Он обернулся к старшему помощнику и заорал:
— Поднять «Буй» и «Стрекозу»! Пусть догоняют! Сковать французов любой ценой!
Два британских парусно-гребных судна тотчас развернулись и бросились в погоню. В нижних палубах надсмотрщики с плётками в руках «поощряли» гребцов, и те налегли на вёсла из последних сил. Через несколько минут разгона англичане почти сравнялись скоростью с французами.
Мадерно, мёртвой хваткой вцепившись в вантины, не сводил глаз с быстро приближавшихся британских купцов и, оглянувшись на далеко отставшие вражеские фрегаты, вдруг ощутил себя вольной морской птицей. Добыча — вот она, ждёт, а все бури и валы остались далеко за спиной. Свобода, лёгкость, упоение мгновением.
Британские торгаши, осознав опасность, начали разбегаться веером в разные стороны, лишь бы не дать выловить себя всех разом. Спустя семь или восемь минут «Дальнозоркий» нагнал судно, на чьём носу красовалось название «Длиннохвостый скат», и быстро поравнялся с ним. Под ногами Мадерно тяжело загремели колёса пушечных станков. В следующее мгновение от носа до кормы по орудийной палубе прокатилась ослепительная полоса пламени. Судно в двухстах ярдах окуталось дрожью; из средней части корпуса и с полуюта взметнулись в воздух тучи обломков и щепы.
(Конец главы)


    Тактика рейнджеров

    Британские купцы никак не ожидали, что под охраной королевских крейсеров их всё же атакуют французские фрегаты. На судне мгновенно воцарился хаос. Второй помощник погнал матросов выбрасывать товар за борт, чтобы облегчить корабль и прибавить ходу. Канонир, нахлёстывая плёткой съёжившихся в укрытиях артиллеристов, орал на них, требуя открыть ответный огонь. В этот век пиратства купеческие суда все как одно несли пушки — однако ни мощью, ни числом, ни защитой они не шли ни в какое сравнение с настоящими военными кораблями. Артиллеристам этого «торговца» повезло: первым же выстрелом восемнадцатифунтовое ядро угодило в борт «Дальнозоркого».
Правда, короткоствольная пушка лишь оставила в обшивке фрегата неглубокую выбоину, за что последовало лишь ещё более яростное возмездие. После десятка залпов французский шлюп превратил купца в решето, но тут подоспели и британские гребные суда. В эпоху парусного флота одними сплошными ядрами пустить врага ко дну было до крайности трудно — требовались десятки и десятки залпов, если только не улыбалось небывалое счастье пробить борт ниже ватерлинии. «Дальнозоркий» уже готовился развернуться к бою, как последний залп неожиданно разнёс купцу руль.
Капитан немедля переменил решение: приказал бросить обездвиженную добычу и устремиться за другим «торговцем», только что исчезнувшим за горизонтом. А в какой-нибудь миле от них английский корабль с именем «Кубомедуза» под яростным огнём «Великого прилива» уже пылал; объятые пламенем матросы прыгали за борт, и вопли их долетали даже до Мадерно.
Полчаса спустя. «Дальнозоркий», описав широкую дугу, так и не сумел отыскать ускользнувшего на юго-восток британца: видно, тамошний капитан в совершенстве владел искусством уходить от погони. Услышав приказ прекратить поиски, Мадерно сокрушённо покачал головой, но быстро утешился. Раз купец улепётывал столь резво, значит, сбросил в море весь груз, — и это уже обошлось англичанам в изрядную копеечку. Он оглянулся на британские парусно-гребные суда, что упрямо тащились следом, и пренебрежительно хмыкнул. Самое большее через час гребцы выбьются из сил, и тогда те отстанут окончательно. Вскоре «Дальнозоркий» повернул на юго-запад, спеша к условленному рандеву с остальными двумя кораблями отряда.
К двум пополудни три французских шлюпа вновь сошлись вместе и, обмениваясь флажными сигналами, делились итогами охоты. И «Крыло чайки», и «Великий прилив» пустили ко дну по одной цели, и только «Дальнозоркий», пожадничав на «двойной улов», не потопил никого. Вскоре флагманский «Крыло чайки» вздёрнул сигнал: вернуться и добить обездвиженного купца. Но едва они взяли на север и прошли миль семь-восемь, как на палубах вновь залились сигналы боевой тревоги. Мадерно задрал голову к вперёдсмотрящему. Тот, простирая руку к далёкому горизонту, прокричал:
— Прямо по носу, полторы мили! Британский крейсер!
Французы ещё не знали, что английский командующий Хикс, у которого среди бела дня вырвали три купеческих судна, пришёл в неистовство. Он разослал свои боевые корабли прочёсывать окрестные воды, надеясь пустить на дно хоть один шлюп и тем смыть позор. Теперь и британский крейсер заметил французов и, кипя яростью, устремился на них. Убедившись, что поблизости нет иных вражеских вымпелов, флагманский «Крыло чайки» решительно приказал атаковать. Сердце у Мадерно опять ушло в пятки.
Пользуясь скоростью, гонять беззащитных купцов было легко, но попытаться на их хрупких скорлупках бросить вызов сорокачетырёхпушечному крейсеру — да это всё равно что травить медведя сворой гончих! И всё же, припомнив ту самую «тактику рейнджеров», которую им вдалбливали перед выходом, он немного успокоился и, обернувшись к матросам, крикнул:
— Чего застыли?! Все по местам!
Британский крейсер без тени страха пошёл прямо на «Крыло чайки»: дайте ему только войти в зону досягаемости — и шквал его бортового огня в несколько минут искалечит маленький фрегат. Однако французский флагман проворно довернул и подставил врагу корму, откуда грозно глядели три тридцатидвухфунтовые погонные пушки. Тем временем «Дальнозоркий» и «Великий прилив», описав плавные дуги, заскользили к хвосту британского корабля. Через десять минут «Крыло чайки» открыл огонь из кормовых орудий. Длинноствольные пушки, столь ценимые французами, наконец-то явили своё теоретическое превосходство в дальнобойности. Британский крейсер, полагаясь на толстую дубовую обшивку, упрямо шёл следом, но его носовые орудия были до жалости слабы — в этот век всё решалось бортовым залпом, и никто не ставил тяжёлых пушек на нос и корму, — так что ему оставалось лишь терпеть, почти не имея возможности ответить. Лишь спустя четыре мили погони англичанин осознал, что француз намеренно сбавляет ход и дразнит его. Тремя кормовыми тридцатидвухфунтовками тот попал всего дважды, но и эти два ядра проделали в носу преследователя две преизрядные дыры.
В этот миг два других французских шлюпа вынырнули с кормовых секторов и ринулись в атаку. Хикс в панике скомандовал поворот, чтобы подставить врагу борт, но «Крыло чайки» тотчас развернулся и с умопомрачительной быстротой устремился к его корме. Три фрегата, точно резвые пичуги, кружили вокруг британского крейсера: чуть появится просвет — налетали и давали залп, а едва противник надвигался — тут же ускользали, пользуясь скоростью.
Это и была разработанная французским морским штабом «тактика рейнджеров» для паровых кораблей: избегать лобового столкновения, в полной мере использовать превосходство в ходе и поворотливости и мало-помалу, как волки матёрого лося, загонять до смерти неуклюжего, но могучего врага. Двадцать с лишним минут спустя флагман Хикса представлял собой сплошное месиво из пробоин. Хуже всего пришлось правому борту у самой ватерлинии, куда угодило двадцатичетырёхфунтовое ядро; пробоина была, правда, невелика, но стоило кораблю пойти в крутой поворот, как туда тотчас начинала со свистом врываться вода…
Сердце Хикса вдруг сжал ледяной ужас. Если так пойдёт и дальше, его рано или поздно потопят. Он горько пожалел, что разбросал свой отряд в поисках французов: будь сейчас рядом «Мечта о звёздах», два корабля могли бы прикрыть друг друга, и он не угодил бы в столь безнадёжное положение.
Он не знал, что паровые шлюпы вошли в состав французского флота ещё слишком недавно — ни капитаны, ни матросы не успели как следует освоить «тактику рейнджеров», иначе его корабль пошёл бы ко дну уже минут десять назад. Но у французских фрегатов ещё оставалось вдоволь времени, чтобы неторопливо докончить начатое…
В одиннадцати милях от входа в Марсельский порт на воде, точно исполинский утёс, высился флагман британского Средиземноморского флота «Виктори». Длиною более семидесяти метров, водоизмещением свыше трёх тысяч тонн, несущий сто восемь орудий стопушечный линкор первого ранга, — он был гордостью Королевского флота и входил в тройку сильнейших кораблей мира. В просторной офицерской кают-компании «Виктори» главнокомандующий Средиземноморским флотом лорд Худ с помрачневшим лицом перечитывал только что доставленный из адмиралтейства приказ.
«…Вы не сумели надлежащим образом исполнить свой долг, вследствие чего купеческие суда в средиземноморских водах подвергаются непрестанным нападениям…»
(Конец главы)


    Вновь Тулон

    — Адмиралтейство решило передать в состав Средиземноморского флота дополнительно линейные корабли «Завоеватель» и «Спартанская гвардия», а также ещё восемь кораблей четвёртого и пятого рангов… Вам надлежит во что бы то ни стало обеспечить полное господство на Средиземном море…
Лорд Худ глубоко вздохнул и закрыл папку. За последний месяц с лишним французские эскадры уничтожили или захватили уже одиннадцать купеческих судов. И это при том, что главные силы французского Средиземноморского флота надёжно заперты им в Тулоне, — а несколько лёгких фрегатов, что рыщут по морю, его конвойные отряды остановить решительно не в силах.
Он взял со стола другое донесение — подробный отчёт о недавних нападениях на британские купеческие суда, составленный по рапортам кораблей эскорта. Совершенно очевидно, французы ввели в строй какой-то новый тип быстроходных фрегатов, и это создавало колоссальные трудности для его задач по охране торговли в Средиземноморье.
Хорошо ещё, что Адмиралтейство выделило ему дополнительные силы. Когда все эти корабли прибудут, его Средиземноморский флот будет насчитывать тридцать три линейных корабля третьего ранга и выше, сорок кораблей четвёртого и пятого рангов и почти семьдесят фрегатов. Французская же эскадра, стоящая в Марсельском порту, располагала лишь семнадцатью линейными кораблями и двадцатью одним кораблём четвёртого и пятого рангов.
Даже если прибавить к ним испанский Средиземноморский флот — девять линейных кораблей и двенадцать кораблей низших рангов, — общее соотношение сил всё равно оставалось далеко не в пользу союзников. В прежней истории, надобно заметить, объединённый франко-испанский флот в это время почти не уступал британскому, а то и превосходил его числом.
Но Жозеф все последние годы намеренно сдерживал постройку крупных парусных линкоров, оттого нынешний парусный флот Франции оказался заметно малочисленнее, чем ему следовало бы быть. Взамен французы получили двадцать три паровых фрегата типа «Свет Средиземноморья» и семь новейших паровых тридцатидвухпушечных крейсеров типа «Тунис». Именно эти паровые корабли и перевернули в последнее время всё Средиземное море вверх дном.
За дверью послышались шаги, и лорд Худ, убрав адмиралтейскую бумагу в карман, бросил караульному:
— Пусть войдут.
— Слушаю, господин адмирал.
В каюту один за другим прошествовали шесть или семь старших офицеров британского Средиземноморского флота. Заметив, что командующий на сей раз прибыл раньше их, все невольно ощутили недоброе предчувствие. Лорд Худ жестом предложил им садиться и без обиняков начал:
— В последнее время наши купцы терпят одну атаку за другой, и Адмиралтейство придаёт этому величайшее значение. Похоже, нам придётся пересмотреть тактику.
Контр-адмирал Коллингвуд заметил:
— Господин адмирал, большинство этих французских фрегатов базируется на тунисский порт Бизерта. Мы могли бы послать туда морскую пехоту и выжечь гнездо. Или просто запереть их в этой гавани.
Полковник Горацио Нельсон немедленно покачал головой:
— Я полагаю, это далеко не лучшее решение. Судя по тем сведениям, какие у нас есть, эти французские фрегаты обладают необычайной скоростью. Они без труда успеют перебраться в другой порт, скажем, в Триполи или Аяччо, задолго до того, как мы подойдём к Бизерте.
— Эти лёгкие суда действительно чрезвычайно трудно выследить, оттого нам следует прежде всего позаботиться о действенном конвоировании, — контр-адмирал Хотем перевёл взгляд на лорда Худа. — Господин адмирал, нам нет нужды держать столь крупные силы непосредственно под Тулоном. Мы вполне можем выделить несколько линейных кораблей третьего ранга и, соединив их с большим числом крейсеров, образовать мощные эскортные отряды, с которыми французские лёгкие суда уже не посмеют связываться.
Линейные корабли третьего ранга обладали колоссальной огневой мощью и толстенной бронёй; даже если бы фрегаты взялись расстреливать их в упор, пробить борт им было бы почти невозможно, — словом, в морском бою эти гиганты составляли главную ударную силу. Лорд Худ кивнул: Адмиралтейство только что послало ему два таких корабля и восемь судов низших рангов, так что он вполне мог себе позволить сколотить сильные эскортные соединения. Правда, для этого британским купцам пришлось бы выходить в море не поодиночке, а собираться в охраняемые караваны.
Пока он колебался, в дверь постучался офицер и вручил ему свежую депешу:
— Господин адмирал, три дня назад наши суда вновь подверглись нападению в Варварийских водах.
Лорд Худ развернул рапорт и тотчас изменился в лице:
— «Золотой вяз» потоплен?!
Там описывалось нападение на конвойный отряд под командой Хикса: не только три купца были потеряны, но — что важнее всего — потоплен королевский крейсер пятого ранга. Первый боевой корабль, пущенный ко дну с начала этой войны, оказался британским. И каким! Пятого ранга! Лорд Худ читал дальше: поскольку никто из свидетелей не уцелел, никто не знал, как именно погиб «Золотой вяз», — говорилось лишь, что три быстроходных французских фрегата атаковали купцов.
Когда прочие офицеры ознакомились с донесением, лица у всех стали мрачнее тучи. Контр-адмирал Хотем произнёс:
— Возможно, из Тулона всё-таки ускользнул какой-нибудь французский линейный корабль. Или это дело рук испанской эскадры?
Лорд Худ с помертвевшим лицом отрезал:
— Так или иначе, мы обязаны нанести ответный удар.
Полковник Нельсон, поразмыслив, заметил:
— Господин адмирал, главные силы нашего флота должны постоянно крейсировать в Средиземном море — только так мы сможем надёжнее защититься от внезапных набегов, а при случае и уничтожать вражеские рейдеры.
Лорд Худ нахмурился:
— А как же французский флот, запертый в Тулоне?
Нельсон позволил себе лёгкую улыбку:
— Быть может, нам как раз и надобно, чтобы они вышли с якорной стоянки. Тогда-то у нас и появится настоящий шанс.
Контр-адмирал Коллингвуд насторожился:
— Какой именно шанс вы имеете в виду?
— Шанс истребить главные силы французского флота!
Юго-восточная граница Франции. Тулон.
Наполеон передал свежую депешу из Генерального штаба стоявшему подле майору Виктору и с лёгким вздохом проговорил:
— Его Высочество дофин разгромил австрийцев под Вавром. — Он перевёл взгляд на невидимый отсюда перевал Кадибона и с тоской прибавил: — А у нас минуло уже полмесяца, Больё же до сих пор не перевалил через Альпы.
Едва заподозрив, что Больё намеревается ударить на Тулон, он сразу оттянул войска назад, намереваясь обрушиться на австрийцев, как только те появятся из альпийских теснин. Однако австрийское снабжение оказалось до того неповоротливым, что они и по сей час не вступили на французскую землю.
Виктор заметил с улыбкой:
— Если бы мы сразу нанесли удар на Ниццу, сейчас, быть может, уже стояли под Альбенгой.
Наполеон покачал головой:
— Тогда нам пришлось бы давать решительное сражение главным силам Больё прямо в Сардинии, а обозные пути наши всё равно тянулись бы через перевал Кадибона.
— Да, оттого нам остаётся лишь вооружиться терпением…
Едва Виктор произнёс это, к ним вихрем подскакал корсиканский кавалерист и, салютуя Наполеону, выпалил:
— Господин командующий, к западу от перевала замечен австрийский отряд — около четырёх тысяч человек!
Глаза Наполеона мгновенно загорелись:
— Наконец-то! Прикажите Муленскому корпусу атаковать согласно плану!
— Слушаю, господин командующий!
Виктор с сомнением спросил:
— Вы же прежде говорили, что дадите австрийцам втянуться в Тулон и лишь тогда дадите генеральное сражение. Атака же сейчас лишь насторожит их?
Наполеон едва заметно улыбнулся:
— Напротив. Именно после этого Больё со спокойной душой двинется на Тулон.
(Конец главы)


    Интуиция Наполеона

    Заметив недоумение на лице Виктора, Наполеон слегка подтолкнул его:
— Вы помните, сколько лет фельдмаршалу Больё?
— Кажется, ему уже шестьдесят девять?
— Именно, шестьдесят девять, — кивнул Наполеон. — Он воюет более полувека, и опыт у него колоссальный. Если бы его передовой отряд, вступив на французскую землю, не встретил ни малейшего сопротивления, он непременно насторожился бы до крайности. Напротив, стоит нам обрушиться на него с яростным отпором, и он уверится, что Тулон можно взять без особого труда.
Виктор понимающе просиял:
— Действительно! Успех лишь подхлестнёт австрийцев продвигаться глубже.
Но тут же он вспомнил о нынешнем расположении Итальянской армии и с тревогой заметил:
— Подполковник Бувенаба, а не слишком ли далеко назад мы отвели свои войска?
Наполеон и впрямь стянул почти все французские силы к западу от Ниццы. Это означало, что самый восточный край Тулонской провинции оставался почти без защиты, а ведь Ницца — крупнейший город к востоку от Тулона, и именно здесь было бы сподручнее всего держать оборону.
— Чем дальше австрийцы втянутся в Тулон, тем длиннее станут их коммуникации, и тем легче нам будет отыскать уязвимое место для удара, — пояснил Наполеон. — К тому же это заставит Монако раскошелиться на военные издержки.
Монако, крохотное княжество на самой юго-восточной оконечности Франции, лежало всего в десятке километров восточнее Ниццы, у самого подножья Альп. Чтобы подступиться к Ницце, австрийцам сперва пришлось бы пройти через Монако. Хотя Монакское княжество и состояло под французским протекторатом, независимости у него было хоть отбавляй. Теперь же, перед лицом австрийской угрозы, оно волей-неволей бросит в бой последние силы, а значит, в будущем ещё крепче привяжется к Франции.
Виктор всё ещё колебался:
— Подполковник Бувенаба, если австрийцы вступят в Ниццу, они смогут двинуться отсюда прямо на север, к Брессу. А у нашей армии к северу от Тулона никаких заслонов не выставлено…
— Не тревожьтесь, — с неколебимой уверенностью отрезал Наполеон. — Больё непременно продолжит наступать на запад и ударит на самый Тулонский порт.
— Позвольте узнать, на чём зиждется ваша уверенность?
— Англичане потребуют от Больё именно этого: там, в гавани, стоит наш Средиземноморский флот, — Наполеон чуть коснулся пальцем собственного лба и прибавил: — Ну и, разумеется, моя интуиция.
— Но всё же, не слишком ли это…
Наполеон со смехом хлопнул его по плечу:
— Лучше потратьте это время и поторопите Тулузский корпус с зимними мундирами. Очень возможно, что скоро нам предстоит снова переваливать через Альпы. Вы же знаете: в эту пору снег на вершинах ещё не стаял.
К востоку от Монако. Ларвотто.
Передовой корпус австрийцев под командованием Проверы, едва разгромив французский сторожевой пост у перевала Кадибона, тотчас подвергся нападению «Прованского пограничного полка». Поначалу австрийцы, захваченные врасплох, потеряли несколько десятков человек, но генерал Провера лично прибыл к передовой и, взяв управление в свои руки, быстро отбросил несколько сотен французских пограничников. Затем, следуя приказу фельдмаршала Больё, Провера, поставив в голову гренадерский батальон, устремился на запад, пока у самой монакской границы, в местечке Ларвотто, снова не наткнулся на перестроившегося врага, а заодно и на пятьсот солдат Монакской королевской гвардии.
Провера немедля явил себя достойным учеником австрийской полководческой школы. Он с ходу бросил целый пехотный полк вкупе с гренадерами в яростный штурм франко-монакских позиций, а другой отряд кавалерии обошёл Монако с севера и ринулся прямо к замку князя. Монакская гвардия, как и следовало ожидать, дрогнула и торопливо откатилась к Монте-Карло — защищать своего государя. Восемьсот французских пограничников, оставшись в одиночестве, не продержались и двух часов, были смяты австрийскими гренадерами и вслед за монакцами побежали к Монте-Карло.
Провера дал солдатам ночь передышки, а наутро двинул все пять тысяч своего корпуса в общее наступление на Монако — к тому часу его последние части уже миновали перевал. Монако, чья площадь равнялась едва ли не одному городу Ницце, было попросту неспособно сопротивляться пятитысячной армии. Франко-монакские силы дали для проформы несколько залпов и, прикрывая князя, отступили к Ницце. Одновременно монакский посланник официально запросил Париж о военной помощи. Однако французские войска, казалось, целиком прикованы к обороне Бресса, и в Тулоне их нашлось до жалости мало. Лишь когда корпус Проверы встал под стенами самой Ниццы, французы кое-как наскребли около тысячи солдат.
Сан-Ремо, юго-запад Сардинии.
В штабе австрийской Итальянской армии фельдмаршал Больё слушал донесения с передовой, и лицо его освещалось довольной улыбкой. Французы, как он и рассчитывал, совершенно проморгали удар с юга: стоит лишь взглянуть на жалкую оборону Тулона. Провера без труда разбил французские заслоны и занял Ниццу. Теперь, опираясь на неё, можно было наступать на самую тулонскую крепость.
Он перевёл взгляд на развешенную на стене схему расположения войск и бросил ординарцу:
— Передайте Аржанто и Вукасовичу: ускорить марш. Завтра к полудню они должны быть по эту сторону Альп. И пусть не теряют бдительности. Как вступят во Францию — немедленно разбить лагеря и выслать конные разъезды. Дальнейшее движение — лишь после того, как вся центральная группа пересечёт перевал.
— Слушаю, господин фельдмаршал.
Когда ординарец вышел, Больё, поразмыслив, прибавил, обернувшись к начальнику штаба:
— Пошлите депешу Его Величеству императору: донесите, что на итальянском направлении наши дела развиваются успешно, и к тому времени, как известие достигнет Вены, мы, без сомнения, уже овладеем Тулоном. И поторопите англичан: пусть начинают подвоз припасов к порту Ла-Кондамин. Нам надобно запасаться для броска на Бресс.
Ла-Кондамин был крохотной монакской гаванью.
Пять дней спустя корпус Проверы оставил Ниццу и двинулся на запад, к лежавшему в одиннадцати километрах городку Кань. В тот же час левофланговый корпус Себоттендорфа начал осаду Ванса — важного города в юго-восточной части Тулона.
Провера опустил подзорную трубу, оглянулся на марширующие колонны и прикрикнул на ординарца:
— Погоняйте этих ленивцев, пусть прибавят шагу. Хочу нынче к ночи встать на отдых в Кане.
Он не раз высылал разведку и точно знал, что вокруг Ниццы французских войск больше нет. Теперь оставалось лишь втыкать флаги в городках — и владение готово. Но, видно, Господь решил, что воинской славы на его долю и так выпало довольно, и вознамерился послать ему испытание. К Провере подскакал кавалерист и, отсалютовав, доложил:
— Господин генерал, у Кане обнаружена французская оборонительная линия — не менее трёх тысяч человек.
Провера нахмурился:
— Откуда они взялись?
— Судя по знамёнам — Монпельеский корпус, господин генерал.
Провера кивнул. Если Монпелье шли форсированным маршем, недели как раз должно было хватить, чтобы добраться сюда.
— Французы наверняка измотаны до предела, — решил он. — Атаковать немедля!
— Слушаю, господин генерал!
В тот же полдень и Себоттендорф наткнулся под Вансом на несколько тысяч французов и тоже без малейшего колебания отдал приказ к атаке.
(Конец главы)


    Всё как по уговору

    Оба австрийских генерала считали, что действуют с изрядной осторожностью. За их спинами стояло почти шестьдесят тысяч австро-сардинских войск — сила, способная смести весь юго-восток Франции, — и всё же они, следуя предписаниям фельдмаршала Больё, самым скрупулёзным образом вели разведку, выстраивали ряды и блюли все предосторожности. Никаких поводов для тревоги. Оставалось лишь одно — атаковать. Те жалкие оборонительные силы, что французы успели наскрести, будут раздавлены в один, от силы в два дня.
На высотах в трёх километрах к северо-западу от Кане маркиз де Пеше, заслышав отдалённый грохот, с глубокой тревогой обернулся к стоявшему рядом Виктору:
— Майор Виктор, враг, кажется, бьёт с необычайной яростью. Не послать ли нам подмогу?
Виктор, хотя и сам был напряжён до предела, покачал головой:
— Нет. Командующий велел нам оставаться здесь, и мы не смеем двинуться с места.
Под его началом сейчас находилось два полка, больше трёх тысяч солдат, но он был вынужден лишь бессильно наблюдать, как оба полка Лионского корпуса в Кане отбивают атаки пятитысячного корпуса Проверы. Прошло ещё несколько минут, и Пеше, командир Лионского корпуса, не выдержал:
— Майор Виктор, так Кань, чего доброго, падёт!
Виктор лишь молча глядел туда, откуда доносились орудийные раскаты. Подполковник Наполеон поручился перед ним, что Ламадьер непременно удержит Кань.
В пяти километрах к северо-западу от Ванса. Жубер, вглядываясь в клубы порохового дыма, встававшие над городом, бросил стоявшему рядом Жюно:
— Распоряжения подполковника Бувенаба и впрямь чрезвычайно странны.
Жюно, однако, оставался на удивление безмятежен:
— Не тревожьтесь. Это второй по гениальности офицер, какого я встречал. Он всегда безошибочно чует передвижения врага и выбирает самые действенные средства. — Не требовалось пояснять, что первым гением был создатель новой французской армии — Его Высочество дофин.
Жубер перевёл дух:
— У Себоттендорфа больше десяти тысяч солдат, а у нас в Вансе — Корсиканский корпус да Тулузский полк барона де Фейе, всего шесть с половиной тысяч. Будем надеяться, они продержатся.
Да, Жубер получил точно такой же приказ: ждать на месте и ни под каким видом не трогаться, что бы ни происходило у Ванса.
В эту минуту под стенами Ванса барон де Фейе с каменным лицом выслушивал донесения подчинённых:
— Батальон Маршана потерял больше половины роты… капитан Жиль с кавалерийским эскадроном отбил фланговый прорыв, но двадцать один человек убит и ранен… пехотная рота капитана Кейрана понесла большие потери, он просит подкреплений…
Де Фейе лишь слегка перестроил оборону, но не двинул в линию ни единого свежего человека. Подполковник Бувенаба приказал держаться здесь пять дней, и он обязан был расходовать силы расчётливо. Пока что двух тысяч солдат на передовой хватит, чтобы дотянуть до трёх пополудни, а там — смотря по духу людей, — он решит, не пора ли сменить их. К счастью, подполковник оставил ему артиллерийскую роту из шести орудий. Этих канониров Бувенаба выучил ещё на Корсике, и стреляли они превосходно: их ядра неизменно ложились в самую гущу врага. Лишь благодаря этому Ванс пока кое-как держался. Но наступавших австрийцев было слишком много, и за одно только утро его полк потерял почти двести человек. Такой жестокой битвы он не помнил за всю свою службу.
Наконец, под немолчные молитвы барона де Фейе, солнце медленно уползло за горизонт. В лагере Тулузского корпуса дотемна не стихали стоны раненых. Но Ванс устоял — ценой трёхсот семидесяти бойцов. По правде сказать, австрийцы потеряли даже больше. Пусть во Франции Тулузский корпус и считали всего лишь презренным «старым полком», по сравнению с австрийцами он всё ещё стоял на голову выше. К тому же французы сидели в обороне, заранее заняли выгодные рубежи и успели набросать несколько брустверов, — оттого и меняли они врага с неплохим счётом.
Наутро жестокая бойня возобновилась. После целого дня отчаянных атак корпус Себоттендорфа продвинулся лишь на сотню с небольшим метров…
В штабе австрийской армии. Больё, хмурясь, читал донесения. Упорство французов его изумляло. Они могли бы преспокойно отвести все силы в Тулонскую крепость и там держать оборону, но вместо этого с неожиданным отчаянием цеплялись за два изолированных городишка. Он перевёл взгляд на карту. Ванс и Кань, словно два сторожевых пса, заслоняли Ниццу с запада и не давали его армии двинуться на Тулонский порт. Потирая набалдашник трости, он задумчиво проговорил:
— Уж не затевают ли французы в Тулоне что-то крупное?
Стоявший подле начальник штаба подал голос:
— Господин фельдмаршал, быть может, нам обойти Ванс и двинуться дальше на запад по речной долине севернее, а оттуда — прямо на Тулон?
Больё кивнул:
— Передайте Себоттендорфу: если через три дня не возьмёт Ванс — пусть обходит его и приступает к осаде Тулонской крепости. — Он снова склонился над картой: — Что же касается Кане — здесь мы должны пробить дорогу во что бы то ни стало: это наша единственная артерия подвоза. Пошлите Каретто с его гренадерским батальоном на подмогу Провере. Даю им неделю.
— Слушаю, господин фельдмаршал!
Три дня спустя. Себоттендорф в подзорную трубу оглядел две нетронутые линии брустверов перед Ниццей и дымящую батарею на высотах к югу от города и скрепя сердце подчинился приказу Больё. Он обернулся к ординарцу:
— Стягивайте части. Завтра на рассвете обходим Ванс северной долиной на Сен-Жанне и двинемся прямиком к Тулону.
Барон де Фейе как раз сочинял отчаянное послание главнокомандующему Итальянской армией генералу Димобену — задача, поставленная Наполеоном, оказалась поистине непомерной, и он решился воззвать через голову. И тут австрийские пушки разом смолкли…
Под Кане. Провера и прибывший на подмогу командир гренадерского батальона Каретто хмуро глядели на песочный стол. До рубежа, назначенного фельдмаршалом, оставалось три дня, а французы и не думали сдавать. Каретто вдруг заметил, что французская линия, непрерывно откатываясь, вытянулась длинной косой чертой, загибающейся к востоку. Он ткнул указкой западнее Кане:
— Если нам удастся незаметно обойти их отсюда и ударить, французам придётся тяжело. Взгляните: они уже лишились всякого прикрытия с северо-запада.
У Проверы вспыхнули глаза, и он закивал:
— Вы ухватили ключ к завершению этого проклятого дела! В таком случае попробуем нынче же ночью двинуться к северо-западу.
В лесу Жубер зевнул. За эти дни он успел свыкнуться с напряжением и тревогой и теперь почти привык к томительному безделью. Но вдруг что-то показалось ему неладным: канонада вдали звучала заметно глуше, чем прежде. Он встряхнулся и махнул командиру кавалерийского эскадрона:
— Живо выяснить, что там происходит!
Час с лишним спустя примчались двое конных егерей и, запыхавшись, доложили:
— Господин полковник, австрийцы ушли из-под Ванса и движутся прямо на нас!
(Конец главы)


    «Неутомимый труженик» Наполеон

    В глазах Жубера вспыхнула радость. Надо же — враг и впрямь, описав огромную дугу севернее Ванса, сам лез в расставленную ловушку. Всё это время он с сомнением относился к распоряжениям Наполеона, но теперь в душе осталось одно лишь восхищение.
К северо-западу от Кане. Виктор только встал и ещё не успел умыться, как до него донеслись звуки выстрелов, доносившиеся из городка. На сей раз они звучали куда явственнее прежнего — стало быть, бой шёл совсем рядом. Он был потрясён: австрийцы, как и предсказывал подполковник Бувенаба, обошли Кань и ударили с запада! Не дожидаясь донесений разведчиков, он отбросил зубную щётку и крикнул в сторону палатки ординарца:
— Мартино! Горн! Общий сбор! Живо! Наш час настал!
Его части всё это время находились в полной боевой готовности, солдаты спали, не выпуская ружей из рук, — и когда пропели сигналы, не прошло и двадцати минут, как строй был готов. Виктор вылетел на коне перед шеренгами и взмахнул рукой:
— Австрийцы подставили нам спину! Теперь — час добывать славу! Вперёд!
В самом Кане внезапное появление австрийского гренадерского батальона с тыла привело французский гарнизон в смятение. Командовавший обороной офицер вскрикнул от досады и сам повёл резервы на западный участок. Но силы там были до жалости жидки, и меньше чем за час наспех возведённые внешние загородки городка были прорваны. Каретто, глядя на несколько сотен французов, сбившихся в страхе у главной дороги за окраиной, приказал гренадерам свернуться в колонны и под прикрытием застрельщиков идти в последний штурм. Уже загремели австрийские барабаны, и Каретто обсуждал с начальником штаба, как, ворвавшись в Кань, вместе с генералом Проверой зажать французов с востока, — как вдруг ему почудилось что-то неладное в самом ритме барабанов. Он обернулся и нахмурился: откуда-то с севера тоже доносилась дробь. И тут его пронзила догадка. Он заорал на штабного:
— Нападение!
Нельзя сказать, чтобы разведчики Себоттендорфа и Каретто сплоховали; просто Наполеон всё рассчитал до мелочей. Он заранее отвёл корпуса Виктора и прочих на десять с лишним километров от мест вероятных боёв и лишь тогда, когда австрийцы уже втянулись в атаку, начал выдвигать их на заранее намеченные рубежи. Главное было — безошибочно угадать, где именно разгорится решающая схватка; оставь он войска так далеко без точного расчёта — это было бы попросту подарком врагу. А австрийская кавалерия исправно выдвигалась на шесть миль вперёд и доносила, что никаких французов в окрестностях нет. На этих донесениях Больё и строил свой, как ему казалось, безупречно осторожный план. Если бы кто-нибудь взглянул на поле сверху, он увидел бы, что в тылу у австрийцев, подобравшихся к Кане, уже разворачиваются две французские линии длиной в сотни метров, наглухо перекрывая все пути назад. А корпус Себоттендорфа, ушедший в обход на Тулон, в эти самые минуты втягивался прямиком в объятия Жубера…
В двадцати километрах к северу от Ниццы, близ Левана, Наполеон, склонившись над столом, что-то вычислял, то и дело бросая через плечо сидевшему тут же штабному:
— Боезапаса у Лионского корпуса решительно недостаточно… Зимние мундиры у Монпельеского корпуса слишком легки, — разве это зимняя одежда? Надо бы поручить Бюро честных расследований проверить их интенданта… Да, Муленский корпус требует боеприпасов отдельного образца — это изрядная головная боль. Пожалуй, вам стоит съездить в Париж и через Генеральный штаб исходатайствовать для них медные капсюли из запасов линейных частей…
Штабной безостановочно кивал, лихорадочно строча в записной книжке. Он уже привык к манере этого неистового работоголика. Тот, казалось, желал лично знать, целы ли у солдат все пуговицы. Такая дотошность, бесспорно, гарантировала, что ни одна мелочь не упущена, — управленческий талант подполковника Бувенаба был поистине гениален, — но она же оборачивалась и оборотной стороной: он взваливал на себя решительно все дела целой армии, отчего страдала быстрота. У одного человека, даже если он спит лишь пять часов в сутки, попросту не хватает сил вовремя переделать всё.
Спустя полчаса с лишним Наполеон наконец подписал последнюю бумагу из вороха, скопившегося на столе, растёр запястье и бросил вестовому:
— Принесите мой кофе. Донесения из-под Ванса должны поступить с минуты на минуту, надо успеть хоть немного передохнуть.
Вскоре перед ним поставили изящную чашку восточного фарфора; густой кофейный аромат наполнил палатку. Вестовой щипцами принялся опускать в чашку кусочки сахара. Наполеон, блаженно щурясь, одобрительно кивал:
— Ещё… да-да, ещё…
Лишь когда добрая треть чашки оказалась занята сахаром, подполковник удовлетворённо потянулся к бутылке коньяка, плеснул янтарной жидкости прямо в кофе и кивком подозвал вестового. Тот поднёс зажжённую лучинку — и пламя, заплясавшее поверх сахара, озарило чашку голубовато-алым мерцанием; поплыл пьянящий винный дух. Чашка на миг превратилась в сияющее произведение искусства. Дождавшись, пока огонь утихнет, Наполеон легонько подул и с наслаждением отхлебнул, прижмурившись от удовольствия. Этот рецепт кофе он изобрёл сам, и в походе это было его второе по силе наслаждение — сразу после горячей ванны. Да, из этого легко заключить, что ревностным католиком он не был; по правде, он куда охотнее веровал в артиллерию.
Когда чашка почти опустела, в палатку вошёл майор Ожеро и положил на стол письмо.
— Подполковник Бувенаба, — начал он с оттенком просительности, — барон де Фейе уже дважды запрашивает подмогу. Быть может, для верности стоит всё же послать в Ванс хоть немного сил?
Наполеон допил остатки кофе, с довольным видом кивнул и лишь затем перевёл взгляд на Ожеро:
— Поверьте, оборона Ванса держится прочно.
— Но вы знаете: там — вся левофланговая мощь врага…
— Я не раз скрещивал оружие с австрийцами и хорошо знаю их боевые качества. — Он чуть заметно усмехнулся. — Причём то были части Королевского Имперского Германского корпуса, куда более стойкие, нежели венгерские полки, что ведёт Себоттендорф. У них вовсе нет решимости драться до конца: чуть вырастут потери — и они уже помышляют об отходе. Я особо наказал подполковнику де Фейе беречь людей. При разумном расходовании сил он продержится и десять дней, и более.
Ожеро глубоко перевёл дух:
— А что через десять дней?
— Больё считает, что у него огромное численное превосходство — впрочем, так оно и есть, — и оттого он ни за что не согласится месить грязь черепашьим шагом. Если через неделю Ванс не падёт, он непременно решит обойти его и двинуться прямиком на Тулон. К тому же он опасается, что мы вот-вот подтянем к Тулонской крепости свежие силы.
На самом деле Наполеон ещё западнее Ванса разместил запасной отряд в семьсот штыков: случись у де Фейе оплошность — эти части немедля затянули бы прорыв. Кроме того, в крайнем случае на помощь Вансу выступила бы и Монакская королевская гвардия в несколько сотен человек, потому что князя Монако он предусмотрительно поселил в Био, всего в нескольких километрах от Ванса. Словом, он всего лишь рассчитывал силы с предельной точностью, а отнюдь не пускался в безрассудное гаданье.
(Конец главы)


    Гений

    Едва Наполеон договорил, как в палатку вошёл офицер и доложил:
— Господин командующий, только что доставлено известие от Ванса: главные силы корпуса Себоттендорфа ушли из-под города и двинулись в обход через Сен-Жанне.
Наполеон метнул на Ожеро торжествующий взгляд, который яснее слов говорил: «Ну вот, всё идёт точь-в-точь по моему сценарию». Последние сомнения Ожеро в полководческом даре молодого офицера развеялись без следа. Он вытянулся во фрунт и произнёс:
— Совершенно очевидно, что вы были правы, подполковник Бувенаба. Теперь мне надлежит собирать части.
Согласно плану Наполеона, как только австрийцы начинали движение от Ванса, их собственные силы должны были ударить на юг. Под Вансом и Кане он держал старые полки, а самый боеспособный Муленский корпус до последней минуты оставался в Леване, в двадцати километрах от главных австрийских сил. Всё это делалось ради одного — не дать вражеской кавалерии прежде времени обнаружить французские передвижения.
Жозеф вёл войну, опираясь на знание хода истории, передовые военные замыслы и могучее оружие. Наполеон же побеждал своим гениальным полководческим чутьём. Оттого дофин и отдал ему самые захудалые корпуса французской армии — давать Наполеону новую гвардию было бы расточительством, ему и старых войск с лихвой хватало, чтобы управиться с врагом!
Наполеон бросил взгляд на часы и поднялся, бросив вестовому:
— Грузите мой багаж в фургон. Через час выступаем.
— Слушаю, господин подполковник.
Себоттендорф лишь после полудня позволил своим солдатам пообедать в Сен-Жанне и неспешно двинулся дальше на запад. Он понимал, что под Тулонской крепостью предстоит жестокий бой, и хотел, чтобы люди в пути как следует отдохнули и набрались сил. Однако не успела его армия отойти и на два-три километра, как из-за лесистого склона к северо-западу вдруг вынырнули пять французских орудий и принялись сыпать ядра прямо в гущу австрийских колонн. Позиция для пушек была выбрана до того удачно, что они накрывали почти всё пространство, по которому растянулись австрийцы; к тому же перед батареей рос густой лес, и подобраться к ней можно было лишь описав огромный крюк с запада по узкой тропинке. Да, эту артиллерийскую позицию выбирал лично Наполеон, и для канонира она была поистине «райским уголком».
Сокрушительный огонь мгновенно породил в австрийских рядах смятение. Себоттендорф в панике приказал стягиваться назад, к Сен-Жанне, но тут с севера загремела чёткая барабанная дробь. Три с лишним тысячи солдат корпуса Жубера, выстроившись в три безупречные линии, уже накатывались с восьмисот с лишним шагов. Они прятались здесь с самого начала, и Себоттендорф сам на них набрёл. Не заметь их австрийские разъезды, Жубер предпочёл бы и вовсе пропустить врага мимо себя, чтобы затем ударить ему в спину. Но, зная подготовку своих людей, он вынужден был наступать правильным линейным строем — колонная атака требовала куда более высокой выучки, и при слабой выучке солдаты, добежав до врага, легко могли расстроиться. Однако даже перед лицом медленно надвигавшихся линий Себоттендорф не успевал перестроить походные порядки в плотный оборонительный строй, а тут ещё и французские пушки на господствующей высоте ревели не умолкая. Он озирал своих мечущихся солдат, и в голове билась одна-единственная мысль: откуда взялись все эти французы?
Бой кипел два с лишним часа. Жубер сумел рассечь корпус Себоттендорфа надвое. Сам Себоттендорф с тремя тысячами уцелевших откатился в Сен-Жанне. Ещё почти пять тысяч человек оказались отрезаны западнее и под непрестанным орудийным огнём так и не сумели выстроить хоть какой-нибудь обороны…
Тем временем сражение у Кане близилось к развязке. С самого рассвета здесь гремел ожесточённый бой. Французы, обрушившись с тыла, быстро смяли гренадерский батальон Каретто и приданный ему егерский полк. Вслед за тем корпус Виктора вместе с гарнизоном Кане перешёл в наступление на Проверу, засевшего к востоку от городка. Провера совершенно не ожидал, что враг, да ещё превосходящими силами, сам атакует его: после потери егерского полка у него оставалось всего четыре тысячи штыков, а у Виктора, после соединения с гарнизоном, набиралось больше пяти тысяч. Покуда австрийцы строились в колонны для штурма французских застав, Виктор с двумя кавалерийскими эскадронами внезапно вырвался севернее городка и обрушился на правый фланг Проверы. Разрозненные австрийские колонны, не успевшие поддержать друг друга, были рассеяны конницей, и тогда из Кане хлынула французская пехота.
Больё, получив два донесения с мольбами о помощи с промежутком менее чем в час, остолбенел. Если известие, что откуда-то возникло двадцать тысяч французов, ещё можно было переварить, то сам выбор времени и направления их ударов поверг фельдмаршала в глубокий ужас. Первым делом он велел начальнику штаба строжайше проверить, нет ли в армии вражеских лазутчиков, особенно среди офицеров, — иначе откуда французы знали каждый его шаг?
Затем Больё созвал военный совет. Когда штабной вкратце обрисовал положение на фронте, фельдмаршал обратился к стоявшему перед ним плотному генералу:
— Генерал-майор Данниенфельд, вы поведёте бригаду Латтмана и оба егерских полка на подмогу к Вансу.
В представлении Больё численный перевес всё равно оставался на его стороне; Себоттендорф и прочие лишь оказались не готовы к внезапному французскому наскоку. Стоит лишь восстановить фронт под Вансом и перевести дело в спокойное, методическое русло — и французам с их силами не устоять.
Затем Больё обернулся к командующему сардинскими частями Колли:
— Вы отвечаете за оборону всей полосы от Ниццы до перевала Кадибона. Кроме того, усильте разведку: я опасаюсь, что французы попытаются нанести новые внезапные удары.
— Слушаю, господин фельдмаршал! — вытянулся Колли.
Он хорошо понимал, что перевал Кадибона — это и артерия подвоза, и путь отхода. Оттого Больё и дал ему свыше десяти тысяч солдат, дабы обеспечить безопасность этого участка во что бы то ни стало.
— Что же касается направления Кане, — задумчиво продолжал Больё, — пусть генерал Провера отходит назад.
Кань изначально был всего лишь береговой линией подвоза, удобной для приёма снабжения с английских транспортов, когда армия встанет под Тулоном. Отказ от него сейчас был ещё терпим.
Вскоре австрийский лагерь пришёл в движение. Питтори фон Данниенфельд с десятью тысячами солдат заспешил к Вансу; Колли двинулся на восток крепить пути подвоза, а разбитые части у Ванса начали оттягиваться на восток, пытаясь соединиться с подходящей подмогой.
В тот самый час Наполеон сам вёл Муленский корпус и свой родной Корсиканский корпус — всего около девяти тысяч штыков — и стремительным броском пробивался к западным окраинам Ниццы.
К двум часам пополудни следующего дня, стоя в восьми километрах к северо-западу от Ниццы и слушая донесения конных разъездов, Наполеон невольно нахмурился.
— Австрийцы до нелепости медлительны. — Он обернулся к Ожеро: — Выходит, нам придётся ждать здесь до завтрашнего утра.
По его расчётам, он должен был уже сегодня после полудня столкнуться либо с австрийским отрядом, идущим к Вансу, либо с отступающим корпусом Себоттендорфа. Но неповоротливость врага спутала ему карты. Занять позицию раньше времени означало рисковать, что его заметят австрийские разъезды.
(Конец главы)


    Самая лёгкая битва

    У кустов, опершись на повозки, французские солдаты под звуки всевозможных самодельных инструментов распевали «Славу и победу»:
«…Верность не дрогнет вовек,
Победой — королю привет!
Кровью и пламенем — высшую честь…»
Да, пусть они и не состояли в Королевских полках, но кто из них не мечтал попасть в войска прямого подчинения? Пропой гвардейский гимн раз-другой — и сам почти почувствуешь себя гвардейцем.
Наполеон, отмахиваясь от комаров, под это пение выводил изящным римским почерком:
«Моя дражайшая Дезире…
…Пусть я ныне стою перед лицом десятков тысяч австрийских разбойников, сердце моё в сей миг переполнено лишь мыслями о Вас…
Видит Бог — и на марше, и на военных советах перед моим взором неизменно встают Ваши дивные, как драгоценные камни, очи и нежная, словно вечерняя заря, улыбка…
Любовь моя к Вам так глубока и пламенна, что, точно необъезженный скакун, она уносит мою душу прямо к Вашим стопам…
Пусть же наша любовь будет подобна неугасимому огню, что вечно пылает страстью и памятью друг о друге…»
Да, на пути к Тулоне Наполеон познакомился с сестрой невесты своего брата — мадемуазель Дезире Ожени. И с тех пор между ними стремительно вспыхнул пылкий роман. Отец Дезире был состоятельным купцом, и её приданое могло бы изрядно помочь карьере Наполеона. В знакомой нам истории, однако, когда дело уже шло к помолвке, Наполеон встретил роковую для него Жозефину и, не задумываясь, бросил Дезире, кинувшись в объятия знатной вдовы.
В такой вот непринуждённой обстановке главные силы Итальянской армии простояли у кустов до самого утра. Лишь на рассвете конные егеря донесли, что австрийский корпус Данниенфельда обнаружен в девяти километрах южнее, — и только тогда смертельная скука Наполеона рассеялась. Зато окрестные комары провели поистине упоительную ночь.
Муленский корпус, прошедший в своё время через Парижскую полицейскую школу и раньше всех старых полков последовавший за Его Высочеством дофином, всегда тянулся за бывшим Гвардейским корпусом. Его шеренги держались заметно ровнее, чем у прочих старых частей, — ровнее даже, чем у вымуштрованного лично Наполеоном Корсиканского корпуса. К тому же это был единственный старый полк, вооружённый капсюльными ружьями, и его боевая мощь была очень высока.
Не прошло и часа, как форсированным маршем он уже вырос на северном фланге корпуса Данниенфельда.
— Господин командующий, ближайший враг — в трёх километрах, примерно шесть тысяч человек, а западнее, судя по всему, ещё два-три полка.
Наполеон кивнул конному егерю и воскресил в памяти рельеф местности. Он прежде самолично изъездил весь юго-восток Тулона, собственноручно вычертил карты и знал здесь каждую складку. Почти сразу он указал на юго-запад и бросил Мармону:
— Вон тот холм в трёх километрах — наилучшая позиция для батареи. Немедля выдвигайтесь туда и разворачивайте пушки. Седьмой батальон Второго Корсиканского пехотного полка прикроет вас.
— Слушаю, господин командующий.
Затем он повернулся к Ожеро:
— Вы поведёте Третий пехотный полк и два кавалерийских эскадрона. Избегайте боя и как можно скорее просачивайтесь на юг, чтобы перехватить возможную подмогу от Кане.
— Слушаю, господин командующий.
— Корпусу Серюрье — наступать с фронта…
— Капитан Жюно с егерским батальоном атакует правый фланг врага. Если враг начнёт отходить к Ницце — вы обязаны задержать его не менее чем на три часа…
— Кавалерийские эскадроны три, четыре и шесть, когда вражеский строй дрогнет, наносят удар с запада…
— Корпус Менье — в резерве…
Это была заранее подготовленная внезапная атака, причём расписанная до мельчайших подробностей. Любой офицер, простой исполнитель, действуя по этому плану, просто не мог проиграть. А уж Жозеф подобрал Наполеону людей, чьи имена вошли в историю.
Для Данниенфельда же всё это обернулось сущим кошмаром. Когда его кавалеристы заметили надвигавшийся корпус Серюрье, между врагами оставалась лишь полторы тысячи метров. Данниенфельд совершенно опешил: «Что происходит? Откуда здесь взялись тысячи французов?!» Знай он, что Наполеон, досадуя на его медлительность, на досуге успел написать по письму матери и возлюбленной, его, верно, хватил бы удар.
Австрийцы принялись лихорадочно строиться к обороне, но почти тотчас попали под пушечный огонь. Мармон в умении управлять артиллерией уступал во всей Франции только самому Наполеону, — четыре двенадцатифунтовых и семь шестифунтовых орудий в его руках извергали убийственный шквал. Вдобавок позицию для батареи «освятил» сам Наполеон: она накрывала больше половины австрийского левого фланга, и ядра входили наискось, заставляя врага поминутно отвлекаться на смерть, летящую слева. Ещё до того, как Серюрье пошёл в атаку, оборона Данниенфельда уже откатывалась назад под одним лишь орудийным градом. В таких условиях бой почти не имел смысла.
Вскоре полтора десятка французских пехотных колонн ринулись на австрийцев. Четыре с лишним тысячи солдат стремительно развернулись перед вражеским фронтом в двухшереножные цепи, и тотчас по рядам засверкало пламя — капсюльные ружья ударили частыми залпами. Данниенфельд, в отчаянии топчась на месте, видел, как рушится всё, и не мог ничего поделать. А тут ещё французская кавалерия с безупречным расчётом вынырнула на левом фланге…
Сражение завершилось ещё до полудня. Французы действовали столь быстро, что Данниенфельд не успел даже отступить: почти пять тысяч его главных сил попали в кольцо. Под беспощадным огнём пушек австрийцы начали бросать оружие и сдаваться на милость победителей. Самого Данниенфельда, попытавшегося уйти на запад, меньше чем через три километра настигли французские кавалеристы и взяли живым.
Ожеро, со своей стороны, легко нашарил промежуток между центром и левым флангом австрийцев и просочился к ним в тыл, но не успел он закончить окружение, как собственная конница опередила его и заперла врагу путь к югу. Оценив обстановку, Ожеро решил двигаться дальше на юго-запад — взглянуть, не подвернётся ли что-нибудь у Кане. Однако на полпути, в пяти километрах западнее Ниццы, он лоб в лоб столкнулся с австрийским отрядом в три с лишним тысячи человек. Вскинув трубу, Ожеро различил знамёна — это был корпус Проверы, отступавший от Кане. На мгновение он заколебался: под его рукой было лишь тысяча восемьсот штыков, к тому же встреча произошла внезапно — один неверный шаг, и враг мог его смять. Но тут он заметил, что австрийцы бредут в полном расстройстве, знамёна покосились, и весь вид их говорил о крайнем изнеможении. Ожеро выхватил палаш и, указав на врага, крикнул солдатам:
— Корпус Виктора уже у них на плечах! Стоит нам ударить — и они окажутся меж двух огней!
Французы взревели от воодушевления и ринулись за ним. Виктор, по правде, всё ещё вычищал окрестности Кане и вовсе не преследовал Проверу, но это было уже не важно: австрийцы, завидя несущийся на них с яростью отряд Ожеро, мгновенно рассыпались и побежали.
(Конец главы)


    Наступаем на Италию

    На следующий день во второй половине дня Больё как раз обсуждал с начальником штаба, как после овладения Вансом с наибольшей выгодой атаковать Тулонский порт, когда в дверь без стука ворвался офицер. Не обращая внимания на гневный взгляд фельдмаршала, тот в совершенной панике выкрикнул:
— Господин фельдмаршал! Генерал Данниенфельд на марше к Вансу подвергся внезапному нападению и почти полностью истреблён, сам он пропал без вести…
Больё вскочил на ноги:
— Что… что ты говоришь?!
Офицер с трудом сглотнул и прибавил:
— И ещё. Генерал Провера при отступлении попал в засаду французов. Посыльный от него сообщает, что он намерен отходить к Вансу и просит подмоги.
Надобно признать, что Наполеон вовсе не устраивал засад для Проверы — он даже не знал, что австрийцы бросили Кань. Просто Ожеро оказался «не у дел», решил сыскать себе занятие и нечаянно натолкнулся на корпус Проверы. Провера же нимало не сомневался, что французы давно уже поджидают его здесь, и потому после первого же натиска бросился наутёк.
В голове у Больё всё помутилось. Войска, посланные на подмогу Вансу, исчезли, а Провера всё ещё пробивается туда же — исход был ясен без слов. В эту минуту все бои к западу от Ниццы были проиграны; корпуса Проверы и Данниенфельда потеряли не менее полутора десятков тысяч человек. Одновременно сообщение меж ним и Вансом оказалось перерезано. Иными словами, почти десять тысяч солдат Себоттендорфа, по всей вероятности, тоже потеряны безвозвратно…
Он привёл во Францию тридцать тысяч австрийцев и двадцать тысяч сардинцев — и уже лишился больше половины. Формально у него оставалось ещё двадцать пять тысяч, но все потери пришлись на более боеспособные австрийские части, а оставшиеся сардинцы ни на какое серьёзное дело не годились. Он колебался лишь полминуты и рявкнул ординарцу:
— Всей армии немедленно отходить к перевалу Кадибона! Маршалу Аржанто с Королевской седьмой пехотной бригадой принять оборону близ перевала. Сардинскому корпусу Камурипи держать Ниццу.
— Слушаю, господин фельдмаршал!
Весть о том, что главные силы Больё ушли из Ниццы, достигла Наполеона лишь два дня спустя, когда корпус Себоттендорфа уже был полностью окружён. Досаде его не было предела. По его замыслу, Больё следовало запереть в самой Ницце, но тот бежал с совершенно неожиданной прытью. В оправдание Наполеона надо сказать, что Колли выстроил на линии Ницца — перевал Кадибона столь плотную оборону, что французские разъезды почти не могли подобраться для разведки. В сущности, во всей Тулонской кампании это был единственный тактический проблеск Больё.
Наполеон немедля оставил корпус Жубера доканчивать остатки Себоттендорфа и с главными силами устремился к перевалу Кадибона, пытаясь перехватить Больё. Однако австрийцы уже большей частью ушли на итальянскую землю, и, несмотря на отчаянную оборону Аржанто, задержать главные силы фельдмаршала не удалось. Когда Аржанто и сам скрылся в горах, оставленный в Ницце сардинский отряд Камурипи — тысяча триста человек — немедля капитулировал. Два дня спустя сложил оружие и Себоттендорф.
В замке Монако Наполеон, сияя от удовольствия, составлял донесение Его Высочеству дофину: «Тулонская операция увенчалась полной победой: убито и ранено восемь тысяч австрийцев, пленено пятнадцать тысяч. Взяты в плен генералы Данниенфельд, Себоттендорф и Провера. Захвачен зять фельдмаршала Больё майор Филиппо дель Каретто, а также командир сардинского Новарского полка подполковник Камурипи и прочие офицеры».
Да, в конечном счёте Наполеон захватил и истребил лишь двадцать три тысячи врагов. Несколько тысяч австрийцев у самого побережья к юго-западу от Ниццы успели подобрать английские транспортные суда. Но всё равно это была чистая, быстрая победа, и отныне юго-восточному направлению Франции ничто не угрожало.
Для Жозефа, впрочем, это означало лишь исполнение самого необходимого, что он и требовал. По его замыслу «правого бокового», Наполеон должен был перевалить Альпы, вторгнуться в Сардинию и оттуда, через итальянский полуостров, пробиться прямиком к юго-западным рубежам Австрии. И торопить его не потребовалось: когда депеша дофина с выражением благодарности достигла Тулона, Наполеон уже держал в руках перевал Кадибона, и передовой отряд Ожеро уже начал переход.
29 июля 1793 года. Наполеон, на чьём воротнике алели новенькие знаки полковника, горделиво тронул коня и сделал первый шаг через Альпы. Да, после Тулонской победы он был произведён в полковники. Все офицеры, участвовавшие в кампании, также получили повышения, каждый на несколько ступеней. Но самым важным было то, что после лёгкой победы под Ниццей вся Итальянская армия, от генералов до рядовых, более ни мгновения не сомневалась в полководческом даре молодого офицера. Все, преисполненные веры и боевого задора, устремились в Италию.
Несколько дней спустя. Наполеон, поплотнее запахнув воротник, шмыгая носом, понукал пятками мула и, обернувшись к штабному интенданту, хмуро спросил:
— Стало быть, зимние мундиры для Монпельеского корпуса так и не прибыли?
— Так точно, господин командующий, — ответил тот, тоже ёжась от холода. — Жандармерия уже арестовала трёх их закупщиков, но вы сами знаете: от возврата похищенных денег до нового заказа на тёплое платье — путь неблизкий…
В последние годы климат в Европе стоял необычайно суровый, и даже в августе альпийские вершины ещё лежали под снегом. Правда, тёплые средиземноморские ветры не давали снежному покрову раскинуться слишком широко, но неудобств всё равно хватало. Даже строевой конь Наполеона, не выдержав холода, выбился из сил, отчего командующий вынужден был трястись на муле. Наполеон явно разозлился. В Монпельеском корпусе насчитывалось шесть с лишним тысяч человек, и задержка с перевалом через Альпы серьёзно ослабляла его силы.
— Сколько ещё понадобится? — спросил он штабного.
— В Монпелье ручаются управиться в полмесяца. Но вы знаете, к их обещаниям обычно не стоит относиться чересчур серьёзно.
Монпельеский корпус всё ещё существовал на старый лад: все припасы закупались старшими офицерами частным порядком, а счета потом пересылались в Версаль для возмещения. Генеральный штаб некогда предлагал взять снабжение в свои руки, но монпельеские дворянские командиры наотрез отказались: помилуйте, это же золотое дно! Подделать бумаги — и отписанная сумма выйдет вдвое против настоящих трат. Оттого-то они и не желали выпускать такое из рук. В старых войсках подобное было делом заурядным. Та же прусская или австрийская армия перед войной по нескольку месяцев топталась на месте — и значительную часть этой проволочки порождали схожие безобразия. Пруссия, кстати, уже вынашивала план учредить собственный генеральный штаб, именно чтобы выкорчевать эту язву. В знакомой истории именно Пруссия первой создала полноценный генеральный штаб, а затем её пример распространился по всей Европе. Ныне же все европейские державы, напротив, усердно копировали французский образец.


    Новая битва при Маренго

    В истории европейских держав учреждение полноценных генеральных штабов, которые бы всецело ведали снабжением, картографией, обучением и составлением боевых планов, произошло лишь после 1830-х годов. И даже во Франции, где Жозеф провёл реформу штабной службы, Наполеон пока ещё горько пожинал плоды косной бюрократии старых полков.
Наполеон натянул поводья, велев штабному развернуть карту, долго хмурясь, изучал её и наконец со вздохом покачал головой:
— Помнится, кавалерийский эскадрон Муленского корпуса всё ещё в Ницце?
Штабной кивнул:
— Так точно, господин командующий. В день штурма Ванса конница вымоталась сверх меры, оттого ей назначили проходить перевал последней, чтобы дать несколько лишних дней отдыха.
— Что ж, пусть отдыхают подольше, пока не потребуются здесь.
С этими словами Наполеон знаком велел денщику подать письменные принадлежности и, пристроившись прямо на седле, принялся дрожащей от холода рукой сочинять донесение дофину. Взвешивая каждое выражение, он подышал на окоченевшие пальцы и вдруг краем глаза заметил неподалёку, у скалы, зоркого господина средних лет. Тот стоял с походным мольбертом и, то и дело вглядываясь в Наполеона, делал несколько быстрых штрихов.
Наполеон окликнул его:
— Господин Давид, как продвигается ваше творение?
— Благодаря вам я только что наконец обрёл вдохновение, — не поднимая головы, отозвался художник. — Так что ещё неделя — и вы увидите собственное изображение во всей славе.
Это был прославленный мастер классицизма Жак-Луи Давид, тот самый, что создал «Смерть Марата». Правда, ныне Марат был жив, и никакой революционной бури не случилось, отчего Давид далеко не пользовался той громкой известностью, что в иной истории. Недавно он собирался отплыть из Марселя в Северную Африку попытать счастья, но как раз в это время князь Монако, желая отблагодарить Наполеона за избавление от австрийцев, заказал ему полотно, «являющее доблесть господина Бувенаба». Так Давид и очутился в Альпах.
Наполеон кивнул ему с улыбкой и снова уткнулся в своё послание. Через полчаса черновик был наконец готов; он вручил его штабному для проверки грамматики, а сам спрыгнул с мула и подошёл к Давиду, заглядывая через плечо художника. Одного беглого взгляда хватило, чтобы лоб его собрался морщинами. На холсте он, собственной персоной, трясся на изнурённом муле, запылённый, а продрогший до красноты щёк конюх из последних сил тянул скотину за повод, чтобы та не поскользнулась на снегу. Словом, это походило не на победное шествие в Италию, а на жалкое бегство разбитой армии.
Он похлопал Давида по плечу и с тяжёлым вздохом проговорил:
— Пожалуй, нам стоит серьёзно переговорить о вашем произведении…
Южные Нидерланды. Южная окраина Брюсселя.
Жозеф протянул стоявшему рядом Лефевру оперативный план, только что присланный Наполеоном.
— Полковник Бувенаба всегда мыслит неожиданно. На сей раз он все прежние трудности превратил в преимущества и обратил их на пользу дела.
Лефевр быстро пробежал документ глазами и с сомнением заметил:
— Ваше Высочество, Турин — столица Сардинии, и быстро овладеть ею едва ли удастся. В таком случае Монпельеский корпус, действуя один на севере Сардинии, легко может быть окружён австрийскими подкреплениями. А между тем та австрийская армия, что стоит на северо-востоке Швейцарии, совсем недалеко.
Жозеф улыбнулся:
— Вы не вполне разгадали намерения полковника Бувенаба. Его манёвр через Большой Сен-Бернар вовсе не ставит непременной целью взятие Турина. Главный смысл этого корпуса — расстроить всё австрийское развёртывание. Затем он может и дальше наступать на восток, на Милан, либо повернуть на юг и вместе с генералом Димобеном зажать австрийцев в клещи. Стоит Монпельескому корпусу только миновать крепость Бар — и мы получим колоссальную стратегическую свободу.
Лефевр недоумённо указал на донесение:
— Но, Ваше Высочество, полковник Бувенаба говорит лишь о внезапном ударе на Турин и ни словом не упоминает ни о Милане, ни о взаимодействии с Димобеном…
Жозеф со смехом кивнул:
— Очень может быть, что пока он сам ещё не думал об этом. Но поверьте: как только позволят обстоятельства, он мгновенно ухватит все возможные продолжения и выберет наилучшее.
Он говорил с такой уверенностью оттого, что план Наполеона до мелочей напоминал его же замысел перед битвой при Маренго в знакомой истории. Точно так же французы наступали с южных склонов Альп на южную Сардинию, точно так же австро-сардинские силы отошли в северную Италию, и точно так же Наполеон решил нанести внезапный удар через северный перевал Большой Сен-Бернар. Что и говорить: при сходной стратегической обстановке Наполеон избрал тот же ход. Имелось, правда, и отличие от битвы при Маренго: теперь французский флот готовился оспаривать у британцев господство на Средиземном море, так что отрезанная в Генуе французская группировка могла бы снабжаться морем и не повторила бы судьбу тех, кто в иной истории сдался от голода.
Лефевр всё ещё оставался осторожен:
— Ваше Высочество, в замысле полковника Бувенаба я вижу ещё два немалых препятствия. Во-первых, маршрут его пролегает через самую южную оконечность Швейцарии, через Женеву, и швейцарцы наверняка заявят протест. Во-вторых, запирающая горный проход крепость Бар чрезвычайно трудна для штурма. Местность там столь тесная, что даже несколько сотен солдат способны задержать Монпельеский корпус на месяц и более, а за такой срок Больё успеет послать подмогу.
— Ваши опасения вполне уместны, — согласился Жозеф, однако голос его не утратил лёгкости. — Но всё это разрешимо. В Женеве почти нет швейцарских войск, а швейцарский совет, без сомнения, предпочтёт сделать вид, что не замечает движения нашей армии. Они ведь точно так же закрывают глаза на сосредоточение австрийцев в Швице, — что же, справедливость соблюдена.
Для такой маленькой страны, как Швейцария, очутившейся меж двух сталкивающихся исполинов, лучшая политика — прятать голову, точно страус. Покуда их собственную землю не превращают в поле боя, они не желают и не смеют вмешиваться. В своё время швейцарцы терпели даже оккупацию западных кантонов Францией, а уж теперь, когда речь идёт всего лишь о проходе войск, они, надо полагать, знают, как поступить.
— Что же касается крепости Бар, — Жозеф намеренно понизил голос, — мне известно, что вблизи неё существует малая тропа, по которой можно тихо обойти твердыню.
Лефевр в изумлении расширил глаза:
— Откуда вы можете это знать, Ваше Высочество? Вы ведь никогда там не бывали!
«Из документального фильма о битве при Маренго», — усмехнулся про себя Жозеф, но вслух лишь произнёс с загадочной улыбкой:
— Возможно, это откровение свыше.
Оставив Лефевра, который принялся истово креститься, он повернулся к столу, взял перо и подписал одобрение этого, на первый взгляд безрассудно дерзкого, плана Наполеона.
Благодаря тому что за последний месяц в южной части Валлонского района успели возвести несколько семафорных башен Шаппа, донесение Наполеона дошло от Тулона до Брюсселя всего за двое суток: гонец спускался с альпийских круч полтора дня, а от Монса до временного штаба дофина — ещё полдня. Сама же передача по оптическому телеграфу заняла лишь час.


    Борьба за Геную

    К востоку от перевала Кадибона в Альпах.
Номинальный главнокомандующий французской Итальянской армией генерал Димобен, ощутив тёплый ветер с Средиземного моря, наконец почувствовал, как его почти закоченевшие старые кости немного отходят. Он вновь припомнил приказ, присланный Его Высочеством дофином несколько дней назад, и с горькой усмешкой тяжело вздохнул. Поначалу он полагал, что самое большее — будет изображать командующего в Ницце: события доказали, что молодой Бувенаба распоряжается превосходно и вмешательство вовсе не требуется. И вдруг дофин приказывает ему сменить Бувенаба и возглавить армию. Шестидесятилетнему Димобену пришлось волочить старые кости через Альпы и принимать вид, будто он готовится нанести мощный удар по южной сардинской провинции Монферрато. А к северу от Монферрато лежал Турин. В Сардинии уже царила паника, и Амедео III как безумный засыпал Вену мольбами о помощи.
Больё же после сокрушительного разгрома в Тулонской кампании располагал на итальянском полуострове лишь жалкими семью тысячами австрийцев, сардинским корпусом Колли в двадцать тысяч штыков да двухтысячным гарнизоном Милана. С такими силами не то чтобы помогать Сардинии — он и сам тревожился, удастся ли удержать Милан. Францу II в совершенном отчаянии пришлось двинуть в Италию свою Швейцарскую армию, а её командующего Меласа поставить над всеми итальянскими силами, сменив Больё. Лишь когда передовые части Меласа достигли Милана, Больё наконец перевёл дух. С появлением тридцатитысячной армии Меласа положение в Италии худо-бедно выправилось. Со своей стороны, Амедео III бросил ещё десять тысяч солдат на оборону Монферрато. Теперь в северной Италии объединённые австро-сардинские силы насчитывали до шестидесяти тысяч человек.
У Димобена же под рукой было лишь двадцать восемь тысяч. Правда, Генеральный штаб прислал в Итальянскую армию ещё пять тысяч новобранцев, но на полпути их перехватил Наполеон. Впрочем, старый генерал не слишком тревожился. Ведь Его Высочество дофин вовсе не требовал от него настоящего наступления на Сардинию — довольно было лишь создавать видимость. В обороне же его сил хватало, чтобы продержаться изрядное время. К тому же австрийцы, только что потерпевшие жестокое поражение, пали духом, и, случись до боя, они вряд ли представляли собой слишком грозную опасность.
Неделю спустя. Димобен как раз наслаждался завтраком — с переходом на итальянскую землю пища стала заметно лучше, чем на горных кручах, — когда в дверь постучался штабной офицер и, вытянувшись, доложил:
— Господин командующий, только что получено донесение из-под Милана: корпус Меласа, почти тридцать тысяч человек, движется на юг, к Монферрато.
Старый генерал отхлебнул молока и спросил:
— Далеко ли до нас?
— Около пятидесяти километров.
Димобен кивнул и поднялся:
— Прикажите всей армии строиться. Выступаем на восток.
— На восток? — изумился штабной. — Но, господин генерал, там ведь только Генуя!
— Вот именно, Генуя, — кивнул Димобен. — Туда мы и идём.
Согласно приказу Его Высочества дофина, иными словами — замыслу самого Наполеона, едва главные силы австрийцев и сардинцев двинутся к югу Сардинии, следовало немедля изобразить всеми силами удар на Геную. Генуя была важнейшим портом северной Италии; почти все военные грузы, морем шедшие в Сардинию и к Милану, выгружались именно здесь. Займи французы Геную — и все припасы, что англичане доставляли морем, оказались бы отрезанными от австро-сардинских войск. Допустить этого австрийский командующий не мог ни в коем случае. Сами англичане тоже ни за что не примирились бы с переходом Генуи в руки французов: через неё шло более половины всей британской торговли с Италией.
Так и вышло: едва армия Димобена покинула Диего и двинулась к Вольтри — ключевому пункту западнее Генуи, — австрийцы немедленно всполошились.
Севернее Монферрато, в австрийском лагере. Колли обвёл взглядом собравшихся офицеров и с непреклонной решимостью заявил:
— Мы обязаны отстоять целостность сардинской территории. Случись беда с Монферрато — и мы стремительно утратим доверие союзников.
Больё с измученным видом покачал головой:
— Стоит французам захватить Геную — и они немедля получат возможность угрожать с севера Алессандрии. Тогда нам придётся разбрасывать силы на три стороны — восток, запад, север, — а это поставит нас в крайне невыгодное положение.
Алессандрия была важнейшим транспортным узлом северной Италии, связывая Милан, Турин, Пьяченцу и многие другие города.
— Но упрямые генуэзцы во что бы то ни стало держатся нейтралитета и не позволяют нам ввести войска для их же защиты! — с горечью возразил Колли. — А если атаковать французов прямиком, то придётся переваливать через Альпы, и, пока мы доберёмся, французы уже овладеют Генуэзским портом.
Самый южный отрог Альп напоминал перевёрнутую латинскую «V», и Генуя лежала как раз на острие правого луча, отчего между Димобеном и австрийцами громоздилось множество хребтов. Пусть не слишком высоких, но переход через них для целой армии всё равно требовал уймы времени.
Бригадный генерал Жан-Батист Червоне, видя, что спор зашёл в тупик, поднялся и не слишком уверенно предложил:
— Быть может, нам пренебречь позицией генуэзского правительства и, прежде чем подойдут французы, самим занять там оборону? Из Алессандрии до Генуи всего полтора дня пути.
Все взгляды обратились к нему. После долгого молчания Колли мрачно обронил:
— Но Генуя — нейтральный порт под покровительством Его Величества императора.
— Мы лишь заслоним её от французов, — возразил Червоне. — А когда вышвырнем французов из Италии, тут же уйдём из Генуи. Я уверен, Англия непременно одобрит наши действия.
Снова наступило молчание. При тех военных силах, какими располагала Генуя, и Австрия, и Франция, и даже Сардиния могли занять её с той же лёгкостью, с какой входят в незапертые ворота. А заняв — первыми выстроить там оборону. Иными словами, кто поспеет первым, тот и получит колоссальное преимущество.
Наконец Мелас перевёл дух и кивнул:
— Что ж, это лучше, чем отдать Геную французам. Приказываю: корпусу Аржанто немедленно выступить на Геную. Генерал Колли продолжает движение к Монферрато и заслоняет французам путь на север. Генерал Червоне переваливает через Альпы и перерезает врагу путь к отходу. На сей раз мы уничтожим корпус Димобена под Вольтри!
Центральные Альпы. Перевал Большой Сен-Бернар.
Интендантский офицер, приложив руку к шляпе, доложил Наполеону:
— Господин командующий, быть может, нам стоит переждать ещё два дня у подножья. Провианта у нас хватит лишь на то, чтобы перемахнуть через горы; вступив в Италию, мы сразу же окажемся без куска хлеба.
Да, Наполеон, поднявшись до середины перевала Кадибона, повернул назад. Теперь он вёл Монпельеский корпус с Муленским кавалерийским эскадроном и пятью тысячами новобранцев, только что присланных Генеральным штабом, нанося удар через центральные Альпы.


    Смотрю на Ломбардию

    Наполеон глянул на белевшие в отдалении вершины и, не колеблясь ни секунды, тронул коня вверх по склону, бросив через плечо интенданту:
— О припасах не тревожьтесь. Вы забыли о милосердном монастыре Святого Бернара, что стоит на здешних кручах?
Он имел в виду обитель, основанную ещё в одиннадцатом веке святым Бернаром де Ментоном на полпути к альпийским перевалам. За прошедшие столетия монастырь не раз расширяли, и теперь он был довольно велик и мог прокормить несколько тысяч солдат.
Интендант на мгновение опешил и поспешил следом:
— Господин командующий, э-э… я обязан напомнить: Его Высочество дофин строжайше запретил нам «самовольно изымать припасы» в итальянских городах.
«Самовольно изымать припасы» было, конечно, лишь цивилизованным обозначением обыкновенного грабежа.
Наполеон осклабился с лукавым прищуром:
— Именно так: в итальянских городах изымать нельзя. Но Его Высочество ни словом не запретил нам принимать дары от монастырей. К тому же майор О'Дорик сейчас далеко, — а в его отсутствие кое-какие вещи можно устроить погибче, разве нет?
О'Дорик, приставленный Жозефом военным инспектором по снабжению, в эту пору находился вместе с Димобеном где-то под Диего.
Интендант всё не сдавался:
— Помилуйте, но, даже заручившись помощью монахов, мы всё равно будем терпеть недостачу. Монастырских запасов войску хватит от силы на неделю, а у крепости Бар нам, боюсь, предстоят долгие осадные труды. Не лучше ли дождаться, пока подвезут припасы из Бресса…
— О крепости не беспокойтесь, — с уверенным видом перебил Наполеон. — Эту заботу Его Высочество дофин за меня уже «разрешил». А выступив на два дня раньше, мы получим куда больше стратегической свободы.
В знакомой ему истории французы, перевалив Большой Сен-Бернар, бились о Барскую твердыню полмесяца и не могли её взять. И лишь потом какой-то солдат услыхал от местных пастухов, что в стороне от крепости есть обходная тропа, — тогда под покровом ночи по ней и просочились. Однако из-за того, что прежние атаки держали гарнизон в напряжении, по тропе удалось провести только пехоту; когда же повезли пушки, австрийцы их заметили, открыли огонь и наглухо заперли проход. В итоге французам пришлось бросить артиллерию, и за крепость протащили лишь шесть орудий. Ныне же Жозеф заранее открыл Наполеону, что близ Бара есть обходная тропа. Если с самого начала не тревожить гарнизон и проскользнуть без шума, то появлялась немалая надежда провезти и пушки. А уж точное место тропы Наполеон, без сомнения, вызнает у местных.
Два дня спустя. Под барабанную дробь и мерные выкрики французские артиллеристы гнали мулов и лошадей, волочивших на полозьях громадные древесные стволы вверх по склону. Эту уловку придумал начальник артиллерии Мармон: стволы выдалбливали, вкладывали в них пушечные стволы, накрепко обвязывали — и так тащили прямо по снегу. Не приди ему в голову эта выдумка, все двенадцатифунтовые орудия пришлось бы оставить у подножья: поднять по обледенелым кручам повозки весом почти в две тонны было решительно невозможно.
Ближе к сумеркам кавалерийский эскадрон Муленского корпуса первым достиг обители Святого Бернара. Монахи, не дожидаясь просьб, сами бросились доставать из погребов снедь и вино — «радостно привечали воинство». Настоятель даже лично поднёс Наполеону двадцать тысяч франков «гостинца», чем в полной мере явил долг гостеприимства. Наутро, распрощавшись с настоятелем и не в силах отказаться от его радушия, Наполеон велел солдатам прихватить с собой восемь больших монастырских повозок с зерном и вяленым мясом и продолжил поход. Под заливистый лай нескольких десятков сенбернаров он обернулся к Мармону:
— Вот видите, если бы господин Ганнибал в своё время тоже служил Господу, его воинам, возможно, не пришлось бы переваливать через Альпы впроголодь. Да ещё и денежное вспомоществование вышло бы.
— Вы хотите сказать… вспомоществование? — переспросил Мармон.
— Именно. Солдатам — по десять франков на брата, офицерам — по чину, — кивнул Наполеон.
Из «гостинца» настоятеля он извлёк пятнадцать тысяч франков и роздал людям. Вступив в Италию, они становились отрезанным от своих войском, и положение их было опасным, — оттого слегка подбодрить дух солдат было совсем не лишним.
Неделю спустя Наполеон оглянулся на оставшуюся позади крепость Бар, и на губах его заиграла торжествующая улыбка. Он полной грудью вдохнул морозный воздух и прошептал:
— Слава Вашему Высочеству дофину! Вы дали мне просторное поле, и я отплачу вам блистательной победой.
Минувшей ночью он велел солдатам выстелить тропу западнее крепости смесью соломы и навоза, чтобы заглушить шаги. Три с лишним часа спустя всё войско — и пехота, и пушки, и обозы — без единого выстрела обошло грозную твердыню. И теперь перед Наполеоном расстилалась неоглядная Ломбардская равнина.
Покуда Наполеон только готовился ступить к Большому Сен-Бернару, на западе Генуи, близ местечка Диего, Роберто Ванони, обернувшись на тянувшуюся до горизонта французскую армию, нервно стиснул поводья и вполголоса обратился к ехавшему рядом Димобену:
— Дражайший господин генерал, я… не сочтите за дерзость, я лишь желаю удостовериться ещё раз. Когда вы прибудете в Вольтри, вы подпишете с нашим государством договор?
Это был тайный посланец генуэзского дожа Микеланджело Абьязо. Два дня назад австрийский отряд нагло ворвался в Геную и взял под свой контроль всю городскую администрацию и оборону. Абьязо, не преуспев в переговорах с австрийским командующим генералом Аржанто, по совету нескольких членов совета отправил гонца к той французской армии, что уже вступила на итальянскую землю. К его изумлению, французы без малейших колебаний согласились изгнать австрийцев из Генуи и притом не раз и не два подтвердили, что немедля после боя покинут город.
Димобен с улыбкой кивнул:
— Как только его светлость дож пришлёт вам подтверждение полномочий, мы тут же скрепим соглашение. В сущности, Его Королевское Высочество дофин неоднократно заявлял: нейтральный статус Генуэзского порта должен быть нерушимо соблюдён, и Франция никогда и ни в чём не намерена его нарушать.
Генуэзский посланец просиял и с лицом, исполненным почтительности и благодарности, заговорил:
— Да будет благословен милосердный и великий Его Высочество дофин! Он — истинный глашатай порядка Божия на земле! Он несёт Италии справедливость и правосудие! Клянусь, каждый гражданин Генуи навеки запомнит бескорыстную помощь Его Высочества!
(Конец главы)


    Искусство быть боксёрской грушей

    Димобен дождался, пока генуэзский посланец закончит изливать потоки лестных слов, и, указав себе за спину, продолжил:
— Вы должны знать, что австрийцы в любую минуту могут перерезать нам путь отхода. Я сейчас иду к Генуе, подвергая себя величайшей опасности. — Он с мрачной торжественностью вздохнул: — Очень возможно, что я окажусь в окружении и не смогу вернуться во Францию.
Ванони, прижав руки к сердцу, с глубоким чувством воскликнул:
— Нет на свете генерала доблестнее вас! Благодарю за всё, что вы делаете для Генуи!
Знай он, что в знакомой истории Наполеон и впрямь выбил австрийцев из Генуи, но потом так и не покинул город до самого своего поражения… и к тому же под видом ссуд опустошил генуэзскую казну, — любопытно, что бы сказал тогда этот посланец. Впрочем, у Жозефа не было ни малейшего намерения захватывать Геную. Напротив, именно сохранение её независимости более всего отвечало французским интересам. Этот порт был ключом, замыкавшим торговлю всей северной Италии, и лишь оберегая тамошнюю власть, можно было не дать Сардинии объединить итальянский полуостров. С точки зрения геополитики, для Франции была куда выгоднее россыпь мелких государств вдоль её границ, нежели возникновение единой могучей державы. О хозяйственной стороне и говорить нечего: малые страны не в силах развить собственную промышленность и поневоле открывают свои рынки для великих держав, иначе им не удовлетворить даже повседневных потребностей народа. Тем более теперь, когда итальянцы начинали пробуждаться к самосознанию, властвовать над Генуей было бы делом отнюдь не лёгким. А уничтожив генуэзское правительство, французы лишь расчистили бы Сардинии путь к объединению.
Димобен кивнул и перешёл к делу:
— Видите ли, я изначально готовился отходить обратно во Францию и почти не запасся провиантом. Если дойдёт до боя, боюсь…
Ванони, как человек весьма понятливый, немедля ударил себя в грудь:
— Будьте покойны, наше государство приложит все силы, чтобы обеспечить вас всем необходимым.
— Вот и превосходно. — Димобен перевёл взгляд в сторону гавани. — Давайте же плечом к плечу защитим Геную!
В Алессандрии, что раскинулась на берегах По, пересекающей северную Италию, Мелас и Больё за шахматной доской неспешно прихлёбывали кофе. Войска последнего только что потерпели сокрушительное поражение, и теперь им требовался долгий отдых; делать в ближайшее время было решительно нечего, и старый фельдмаршал, запертый в Милане, маялся от безделья.
— Генерал Аржанто действует весьма расторопно: меньше чем за двое суток полностью взял Геную под контроль. — Мелас поставил свою ладью на последнюю горизонталь. — Как, по-вашему, что предпримут французы теперь?
Больё прикрыл короля конём и задумчиво проговорил:
— Судя по прежним распоряжениям Димобена, он действует на удивление быстро и стремительно разворачивает войска. Если генерал Червоне хоть немного замешкается, французы, вероятнее всего, ускользнут обратно в Тулон.
Он и сейчас был уверен, что Тулонской кампанией командовал именно Димобен. Да и могло ли быть иначе? Наполеон был ещё слишком молод и безвестен; Больё и в голову не приходило, что его разбил какой-то двадцатилетний подполковник.
Мелас, питавший к старому фельдмаршалу искреннее уважение, кивнул:
— Вы совершенно правы. Оттого я хочу, чтобы корпус Аржанто сам навязал французам бой и сковал их отступление.
— Тогда вам придётся усилить его свежими частями.
— Я намерен передать ему миланский гарнизон, а защиту Милана поручить вам.
Больё с улыбкой двинул слона:
— Благодарю вас. Похоже, я наконец смогу немного передохнуть.
В его представлении все главные силы французов были стянуты к южной Сардинии, а от Милана их отделяли ещё Турин и Алессандрия; город пребывал в глубочайшем тылу.
В этот миг во двор быстрым шагом вошёл офицер и вытянулся перед Меласом:
— Господин командующий, только что получено известие от генерала Аржанто: французы приближаются к Генуе.
Рука Меласа с шахматной фигурой застыла в воздухе. Он изумлённо переглянулся с Больё:
— Французы спятили?! Вместо того чтобы уходить из Италии, они продолжают наступать на восток?!
— Наверняка прежний успех ударил Димобену в голову! — обрадовался Больё. — Тогда у вас будет довольно времени, чтобы стянуть превосходящие силы и окружить его под Генуей. Победа ещё никогда не была так близка!
При слове «победа» Мелас невольно припомнил того чиновника, которого император на прошлой неделе послал с выражением высочайшего благоволения за «Тулонскую победу». Бедный граф Хайлинзеце лишь за два часа до прибытия в Милан узнал, что на деле австрийцы при Тулоне были разбиты наголову. Оказавшись в чудовищно неловком положении, он в конце концов заявил, что потерял императорскую грамоту, и той же ночью бежал обратно в Вену.
Мелас тряхнул головой, отгоняя путаные мысли, и быстро подошёл к карте. Глаза его зажглись азартом хищника, почуявшего добычу:
— Корпус Червоне продолжает движение на юг и выделяет часть сил для контроля над перевалом Кадибона… Корпус Колли выдвигается к Нови-Лигуре, чтобы вместе с Аржанто взять Димобена в клещи…
Нови-Лигуре, маленький городок к северу от Генуи, запирал дорогу, ведущую из Генуи к Алессандрии. Когда приказы Меласа будут исполнены, более пятидесяти тысяч австро-сардинских солдат сомкнутся вокруг Генуи, безжалостно обрезав Димобену всякую возможность спасения. Мелас, однако, даже не заметил, что из всей Ломбардии он выгреб почти все войска до последнего человека.
Побережье северной Италии, Вольтри. У временного штаба французской Итальянской армии.
— Господин командующий, я по-прежнему считаю, что главные силы следует бросить на то, чтобы сохранить перевал Кадибона свободным, — предпринял последнюю попытку Жубер, глядя на войска, изготовившиеся к общему штурму порта. — Только через перевал к нам смогут подойти подкрепления из Парижа. Вот когда они прибудут — тогда и настанет миг для решительного боя с австрийцами. А нынешнее наступление на Геную лишь лишит нас всех путей подвоза.
— Никаких подкреплений не будет, — отрезал Димобен и кивнул ординарцу: — Начинайте общий штурм.
Затем он обернулся к Жуберу:
— Первая партия пополнений уже влилась в корпус полковника Бувенаба.
— Но… где же ныне этот корпус?
— Не знаю. — Димобен сунул трость под мышку и поднял зрительную трубу, наводя её на Геную. — Это приказ, полученный мною напрямую от Его Высочества дофина. Впрочем, сколько я могу судить, мы здесь играем роль «боксёрской груши», а настоящий «правый боковой» нанесёт полковник Бувенаба.
Надобно отдать старику справедливость: каковы бы ни были его полководческие таланты, стратегическим чутьём он, несомненно, обладал и среди старших офицеров старой армии стоял далеко не на последнем месте.
— К тому же сейчас нам представляется отличная возможность, — Димобен протянул трубу Жуберу. — Австрийцы, как видно, совершенно не ожидали нашего наступления. Думаю, Геную мы возьмём очень скоро. Позавчера, когда мы внезапно ударили на Вольтри, было то же самое: австрийцы только выстраивались вдоль дороги, готовясь к маршу, а мы овладели городком всего за три часа.


    Окружение Генуи

    Аржанто поначалу полагал, что французы лишь обозначают ложный удар. В конце концов, исходя из нынешней обстановки, самым разумным для них было отходить на запад и удерживать перевал Кадибона. Лишь когда пало Вольтри, он наконец осознал, что Димобен играет всерьёз. Он поспешил отозвать части, высланные для сковывающих атак, но было уже поздно. Передовой Муленский корпус Димобена буквально на плечах отступавшего корпуса Аржанто подошёл к перевалу Туркино и немедля обрушился на него яростным штурмом. Перевал Туркино лежал к западу от Генуэзской гавани, у самого окончания Альп. Пусть ширина его достигала нескольких километров, но это была единственная складка местности перед Генуей, хоть сколько-нибудь пригодная для обороны.
Аржанто, слушая грохот французских пушек, неумолчно ревевших с северных высот, в тревоге спросил стоявшего рядом штабного:
— Так когда же подойдёт подмога?
— Господин генерал, согласно донесению, полученному вчера в полдень, Тавиньянский корпус уже выступил из Милана.
Аржанто мрачно свёл брови. От Милана до Генуи даже форсированным маршем требовалось не менее недели. Он не ожидал, что французы поставят на карту всё и бросят вперёд почти все свои силы. Под его рукой было лишь семь тысяч штыков, и продержаться столько времени под натиском двадцати с лишним тысяч французов было почти немыслимо.
Покуда он ломал голову, как бы дотянуть до прихода подкреплений, к нему, запыхавшись, подбежал капитан и в совершенном расстройстве доложил:
— Г-господин генерал, два часа назад толпа генуэзских бунтовщиков подожгла наш склад на Каннивской улице…
Под «бунтовщиками» скрывалось несколько десятков молодых генуэзских аристократов. Они получили тайный приказ от дожа Абьязо и принялись чинить диверсии в тылу у австрийцев. Склад, реквизированный австрийцами, как раз принадлежал семье одного из них, некоего Агради. Тот прекрасно знал все ходы и провёл товарищей через скрытую боковую дверь, а потом созвал тамошних слуг — тех австрийцы взяли в носильщики — и без труда поджёг здание сразу в полутора десятках мест. Два транспорта припасов, доставленных британцами всего позавчера, в один миг обратились в пепел.
— Каннивская улица? — Аржанто на мгновение замер, а потом лицо его исказилось. Там хранился провиант для всего корпуса и часть пушечных зарядов. Генуя не производила вовсе никакого зерна, но благодаря доходам от морской торговли могла в любое время закупить продовольствие в Северной Африке или на Сицилии. Однако в городе жило лишь шестьдесят-семьдесят тысяч человек, а внезапное появление семитысячного гарнизона немедленно вызвало нехватку. Прежде припасов, подвозимых англичанами, хватало Аржанто на добрых полмесяца, но теперь, со сгоревшим складом, он оставался вовсе без хлеба. Следующий транспорт мог прибыть лишь через две недели.
А на поле боя полтора десятка пехотных колонн Муленского корпуса внезапно рванулись вперёд, развернулись на левом фланге австрийцев, и капсюльные ружья ударили плотным огнём. Австрийская линия под этим бешеным натиском заколебалась. Аржанто в панике двинул в бой резервный батальон и кое-как выправил положение, но тут же увидел, как французские шеренги появились на северной стороне перевала, а десяток с лишним пушек начали выдвигаться вперёд.
Глядя на этот неостановимый, словно горный обвал, натиск, Аржанто невольно заскрежетал зубами. Если так пойдёт и дальше, его оборона продержится от силы три-четыре дня — и это при условии, что раньше не кончится провиант. Провиант?.. Внезапно его осенило. Французы, совсем не заботясь о своём западном фланге, бросили все силы на Геную, — значит, очень скоро корпус Червоне перехватит перевал Кадибона, их единственный путь подвоза. Стало быть, лобовое столкновение с ними здесь лишено всякого смысла. Следует пропустить французов в Геную, чтобы выиграть время до подхода миланских подкреплений. А когда у французов выйдет весь хлеб, они сдадутся сами, без единого выстрела.
Надобно признать, замысел Аржанто был верен. В истории, в сражении при Маренго, оставленный Наполеоном в Генуе в качестве приманки Массена, мучительно страдая от голода, продержался свыше пятидесяти дней и лишь тогда, ведя за собой измождённых солдат, вышел из города и капитулировал. Теперь Массена был переброшен Жозефом на рейнский театр, и принять на себя удар выпало старому генералу Димобену. Но Димобену повезло: он получит подвоз с моря от французского флота. История на нём не повторится.
Наутро, когда Димобен приказал солдатам начинать новую атаку, он с изумлением обнаружил, что у перевала Туркино царит тишина, — корпус Аржанто ещё ночью отошёл на восток. Два дня спустя Жубер с двумя пехотными полками под ликующие возгласы генуэзцев вступил в оставленную врагом Геную. Димобен, не теряя ни минуты, после короткого отдыха велел Жуберу и Ожеро возводить оборонительные рубежи на подступах к городу. Сам же он явился в генуэзский дворец дожей и во всеуслышание зачитал торжественное заверение Его Высочества дофина: «Франция вечно будет поддерживать нейтральный статус Генуи и никогда не посягнёт на её внутренние дела». Кроме того, он настоятельно потребовал, чтобы Габсбурги наконец погасили долги перед генуэзскими банкирами, тянувшиеся уже несколько десятилетий. Да, упадок Генуи в восемнадцатом веке во многом объяснялся именно тем, что Габсбургский дом набрал у неё колоссальные ссуды и наотрез отказывался платить. Правда, большая часть тех долгов числилась ещё за прежними испанскими Габсбургами, но кто в этих старых счётах мог разобраться до конца? Что же касается французских займов у Генуи, Его Высочество дофин заверил, что французы свято чтут слово и выплатят всё до последнего гроша — и проценты, и основной капитал. Да, когда итальянская кампания завершится, все эти долги по праву победителя перейдут на Австрию, французы же ни в коем случае не обманут!
Неделю спустя корпус Колли достиг Нови-Лигуре. Следом корпус Червоне с запада подступил к перевалу Туркино. Так почти пятьдесят тысяч австро-сардинских войск завершили окружение армии Димобена и после нескольких дней отдыха обрушились на Геную с яростным штурмом.
Северо-запад Италии. Новара. В офицерской палатке французского лагеря Наполеон быстро набросал карандашом три стрелки на карте и впился горящим взором в стоявших перед ним офицеров:
— Теперь у нас три пути. Первый — наступать на юг, к Турину. Это заставит Сардинию выйти из антифранцузской коалиции. Второй — на юго-восток, самый длинный, — к Генуе, в тыл армии Меласа. Если генерал Димобен удачно поддержит нас, мы зажмём врага в клещи. — Он ткнул карандашом в крайнюю правую стрелку. — Третий — на восток, на Милан, главное гнездо австрийцев в Италии.
Мармон, почти не колеблясь, заговорил первым:
— Господин командующий, нам всё же надлежит прежде всего думать о безопасности генерала Димобена. Судя по вчерашнему донесению, его осаждают почти вдвое превосходящие силы.


    У стен Милана

    Виктор тотчас возразил:
— Нет! Так мы растратим впустую всё преимущество, добытое переходом через Большой Сен-Бернар. Сейчас наш главный козырь в том, что враг ещё не осознал, как его беззащитное брюхо подставлено под жерла наших пушек. Надобно немедля ударить на Милан — вот где подлинный узел всей кампании. Я уверен, что сейчас Милан почти некому оборонять. Что же до генерала Димобена — положимся на его полководческое искусство. Он, без сомнения, удержит Геную!
— Итальянская армия скоро вовсе лишится подвоза! — возвысил голос Мармон. — Будь они хоть трижды героями, на пустой желудок врага не отбросишь!
Меж ними завязался жаркий спор, однако ни один не обмолвился о Турине. Сардиния в глазах французских офицеров была едва ли не довеском; кто же станет всерьёз биться за довесок?
Немного погодя оба враз обернулись к Наполеону. Стратегический дар полковника Бувенаба был у всех на виду; последнее слово оставалось за ним.
Взор Наполеона скользнул между Генуей и Миланом. Помедлив мгновение, он выпрямился и, обняв обоих подчинённых за плечи, с улыбкой произнёс:
— К чему нам непременно выбирать? Я не намерен отказываться ни от Милана, ни от Генуи.
— Но… разве это возможно?
— Господин командующий, времени решительно не хватит…
Наполеон взял указку и тронул ею Милан:
— Как, по-вашему, поступит Мелас, если мы захватим Милан?
Виктор на мгновение задумался:
— Вероятно, двинет войска обратно, на выручку.
— Именно, — кивнул Наполеон. — Тогда давление на Геную разом ослабнет. А мы сможем выбирать место для перехвата меласовых подкреплений и разом перехватим всю инициативу!
Мармон осторожно заметил:
— Но генерал Димобен едва ли получит припасы…
Наполеон покачал указкой:
— Интендант раздобудет для генерала всё необходимое у горожан Генуи. Думаю, двух месяцев у него уж точно хватит.
Вслух он не решился произнести того, что таилось в самой глубине души: сложи Димобен голову или попади в плен — и он, Наполеон, сделается полноправным главнокомандующим Итальянской армией. А когда война завершится победой, вся слава итальянской кампании будет принадлежать ему одному. Тогда он станет как минимум генерал-майором, а то и прямо генерал-лейтенантом.
Заметив, что Мармон всё ещё порывается что-то сказать, он продолжил:
— Врагов, осадивших Геную, с виду много, но среди них двадцать тысяч сардинцев, чьи боевые качества вы видели ещё под Тулоном; о них и тревожиться не стоит. Когда Мелас оттянет часть австрийцев назад к Милану, генерал Димобен, возможно, даже сумеет прорвать кольцо. Все трудности рассосутся сами собой.
С этими словами он взмахнул указкой, точно клинком:
— Итак, дайте солдатам отдохнуть полдня, а завтра поутру мы выступаем к красавице Милану. Несметные богатства и прелестные девушки ждут нас там!
В Милане. Больё, беспрерывно качая головой, несколько минут припоминал, не было ли в какой из его молитв недостатка усердия, ибо ему чудилось, что на него легло проклятие… Иначе отчего французы всякий раз возникают перед ним, словно из-под земли? Это несомненно страшное проклятие! Да, полчаса назад гусары донесли, что свыше десяти тысяч французов стремительно приближаются к Милану и находятся уже в двадцати милях. С тех пор как под Тулоном его не раз и не два громили неведомо откуда вынырнувшие французы, он утроил бдительность разведки, и теперь целый кавалерийский эскадрон непрестанно прочёсывал окрестности. И всё же эти французы возникли до жути необъяснимо! Ведь это Милан, глубочайший тыл! Вокруг — либо Альпы, либо австро-сардинские войска; откуда они взялись? Он размашисто перекрестился, обрывая лихорадочные мысли, и перевёл взгляд на карту, потом на стоявших подле офицеров. Те лишь опускали головы. В комнате царило гнетущее молчание. В Милане, положим, имелось восемь тысяч солдат, но все они только что пережили Тулонский разгром, дух их был вконец подорван, а добрая половина ещё не завершила переформирования. Против французов, обладавших численным перевесом, — и, возможно, тех самых, что недавно нанесли им столь жестокое поражение, — на их боеспособность рассчитывать почти не приходилось. При скорости французского марша дня через три они уже будут под стенами Милана — имперской твердыни в Италии.
В этот миг поднялся рослый полковник и громко заговорил:
— Господин фельдмаршал! Сейчас разлив По в самом разгаре. Если мы упорно обороним переправу у Валенцы, то сможем надёжно задержать французов. Если же падёт и Валенца — отойдём на Тичино. Там, правда, нет серьёзных естественных преград, но, уничтожив заблаговременно все лодки вдоль берега, мы тоже сумеем затормозить их продвижение. Я уверен, что мы вполне способны продержаться двадцать дней, покуда генерал Мелас не пришлёт подмогу.
Больё не ожидал, что когда все его генералы понурили головы, этот кавалерийский полковник по имени Лептаи окажется единственным, кто полон боевого духа. Он тщательно взвесил предложенный план: да, похоже, не оставалось ничего иного, как выслать войска вперёд и упереться в речной рубеж. Не бросать же Милан без боя! Император, уж верно, без суда упечёт его в каземат.
Он глубоко перевёл дух и обратился к Лептаи:
— Тогда я всецело поручаю вам оборону Валенцской переправы. И пехотные полки, и егерский полк поступают под ваше начало.
— Слушаю, господин фельдмаршал! — Лептаи вытянулся во фрунт. — Благодарю за доверие. Я продержусь до прихода подкреплений во что бы то ни стало!
На западном берегу По. Наполеон глядел, как бурные воды катятся мимо, наклонился, подобрал веточку и бросил в поток. Едва коснувшись поверхности, та запрыгала в бешеных всплесках и через несколько секунд исчезла без следа. Он невольно сдвинул брови. Вернувшийся разведывательный отряд, пытавшийся форсировать реку, доложил, что на том берегу австрийцы уже выставили артиллерийскую батарею и, судя по всему, готовы в любой миг взорвать мост. Будь у него хорошая артиллерийская поддержка, он бы, пожалуй, взял переправу штурмом дня за три, за пять. Но это неминуемо стоило бы большой крови. Не то чтобы он излишне берёг солдат, — просто, потеряй он сейчас слишком много людей, к возвращению Меласа у него могло не остаться достаточно сил для решительного сражения.
Он ещё раз внимательно оглядел австрийский берег в подзорную трубу и вдруг, обернувшись к штабному, бросил:
— Пусть солдаты строятся вдоль берега. Барабанов не останавливать. Держаться, само собой, вне досягаемости вражеской артиллерии.
— Какой полк, господин командующий?
— Все до единого, — отрезал Наполеон. — Кроме кавалерийского эскадрона и гренадер. И чтоб выглядело как можно внушительнее.


    Дерзость Наполеона

    Штабной офицер осторожно переспросил:
— Вы имеете в виду — включая резерв?
Наполеон указал хлыстом на обширный луг прямо напротив деревянного моста:
— Именно. Включая резерв и даже сапёрную роту — всем строиться там.
— Слушаю, господин командующий.
Полчаса спустя почти десять тысяч французских солдат выстроились вдоль берега По в три безупречные шеренги. На левом фланге четырнадцать орудий артиллерийской батареи открыли огонь по вражескому берегу; правда, из-за изрядной дистанции изрядная часть ядер плюхалась прямо в реку. Однако австрийцы на восточном берегу видели лишь вспышки пламени в клубах порохового дыма, слышали грохот пушек, — и мрачная, грозная торжественность боя была разыграна в полной мере.
Вскоре к Наполеону один за другим подъехали Виктор и исполняющий обязанности командира кавалерийского эскадрона капитан Груши.
— Господин командующий, гренадерская рота и кавалерийский эскадрон построены, — Виктор вытянулся во фрунт и покосился на впечатляющее зрелище у реки. — Мы что же, начинаем общий штурм?
— А… а переправочных плавсредств ещё не заготовили, — с тревогой прибавил Груши, — форсировать сейчас — это…
— Никто не говорит о форсировании, — взмахом руки оборвал его Наполеон и повернулся к Виктору. — Майор Виктор, кавалерии и гренадерам приготовиться к форсированному маршу. Да, пожалуй, нам стоит отнестись к генералу Меласу с должным почтением: возьмите ещё тысячу старослужащих из пехотных полков.
— А? Форсированный марш? — опешил Виктор, но тут же выкрикнул: — Слушаю, сейчас же исполню!
Проводив обоих взглядом, Наполеон обернулся к нескольким штатским офицерам и быстро выбрал одного из них:
— Лейтенант Марселан, вы, кажется, прежде служили адвокатом?
— Так точно, господин командующий.
— Стало быть, красноречием не обделены?
— Это… красноречием не похвалюсь, но профессиональную ораторскую выучку я и впрямь проходил.
— Превосходно. Назначаю вас парламентёром. Отправляйтесь на тот берег и потребуйте от австрийцев сдачи. — Он метнул взгляд на его мундир. — Не забудьте переодеться в штаб-офицерское платье.
— Парламентёром? Меня? — лейтенант Марселан растерялся; он был всего лишь скромным писарем. Справившись с волнением, он выхватил бумагу и карандаш: — Х-хорошо… Извольте сказать, какие условия мы выдвинем?
Наполеон принял из рук денщика поводья и, не оборачиваясь, бросил:
— Говорите что угодно, лишь бы тянуть переговоры как можно дольше.
— Но…
Совершенно сбитый с толку внезапным поручением, Марселан хотел было задать ещё вопрос, но увидел лишь удалявшуюся спину Наполеона.
Четыре часа пополудни. Оставив Мармона управляться с главными силами и держать австрийцев в напряжении, Наполеон с тремя тысячами солдат во главе сам устремился вдоль По к югу. На том берегу шесть или семь тысяч австрийцев сидели в полной апатии и, судя по всему, вовсе не помышляли о нападении; главной задачей Мармона было создавать как можно больше шума и обозначать своё присутствие.
Виктор, понукая коня, поравнялся с Наполеоном и, понизив голос, спросил:
— Господин командующий, что мы затеваем?
— Разумеется, берём Милан, — невозмутимо отозвался тот.
— Милан?! — Виктор оглянулся на главные силы, уже пропавшие из виду, и изумлённо переспросил: — С такими-то силами…
— Вполне довольно, — улыбнулся Наполеон. — Если я не ошибаюсь, Мелас, без сомнения, стянул почти все войска под Геную, чтобы окружить генерала Димобена. В Милане остался сущий пустяк. А офицер, которому поручена оборона Милана, явно не желает встречаться с нами лицом к лицу, оттого и выдвинул заслон так далеко, к самой По. Иными словами, все наличные силы Милана сейчас на том берегу, а сам город почти пуст. Три тысячи, — нет, по первоначальному моему расчёту, и двух тысяч хватило бы, чтобы занять его.
У Виктора от удивления расширились глаза:
— Но где же мы переправимся?
— У Лоди.
Виктор сразу всё понял. Лоди лежал южнее Милана, в том месте, где Тичино впадает в По. Оттуда требовалось форсировать лишь саму По, избегая лишней переправы через Тичино. Но тут же его осенила другая мысль, и он с тревогой взглянул на Наполеона:
— Господин командующий, до Лоди почти семьдесят километров, и повсюду вокруг австрийцы. Если они известят Милан о нашем движении, весь поход обратится в пустую трату времени.
— Не тревожьтесь, — Наполеон хлыстом указал на По. — Ради чего австрийцы выстроили оборону вдоль реки? Именно ради того, чтобы использовать паводок: течение сейчас столь бурное, что форсировать его почти немыслимо. Но они забыли, что яростные воды столь же надёжно рвут сообщение. Никто не рискнёт переправляться, рискуя быть унесённым потоком, ради того, чтобы доставить донесение, о котором он и сам не знает, пригодится ли оно. Посему, если мы окажемся достаточно быстры, в Милане ничего не заметят.
В глазах Виктора осталось одно лишь восхищение. И он даже прибавил про себя ещё одно преимущество, о котором полковник Бувенаба не упомянул: от Валенцы до Лоди По описывала громадную букву «L», и на крутом изгибе течение замедлялось, а у самого Лоди делалось уже довольно спокойным. Это значительно облегчало переправу: наведи понтонный мост — и люди, и кони, и пушки перейдут без труда. Под Валенцей же с её бешеной водой такое было совершенно невозможно.
Наполеон обернулся к колонне и, явно недовольный скоростью марша, нахмурился, потом бросил несколько слов штабному. Тот немедля развернул коня и зычно объявил солдатам:
— Прибавь шагу! Господин командующий обещает: кто достигнет Лоди за четверо суток — получит по двадцать франков. За трое — по тридцать пять. А кто управится не более чем за двое с половиной — по пятьдесят франков каждому!
Солдаты взорвались восторженным гулом. Колонна, точно подтолкнутая в спину незримой исполинской рукой, вмиг ускорила ход. Надобно заметить: жалованье рядового Монпельеского корпуса составляло всего одиннадцать франков в месяц. Пятьдесят франков равнялись четырём с половиной месяцам чистого дохода. Даже кавалеристы Муленского корпуса, чей месячный оклад достигал двадцати восьми франков, не остались равнодушны к такой посуле, а обычно коннице ещё и набавляли несколько процентов поверх пехотных премий. Кто же говорил, что старая армия не способна ходить быстрым маршем? Просто ей не давали довольно франков. Когда денежный стимул оказывается столь весом, солдаты готовы отрастить себе ослиные копыта — по тридцать километров в день им уже нипочём!
Спустя двое с половиной суток после того, как Наполеон покинул Валенцу, его три тысячи благополучно переправились через По, без единого выстрела заняли Лоди и нацелили штыки на лежавший рукой подать Милан.
(Конец главы)


    Победа в Ломбардии

    Милан. На вилле барона Тремеллони залечивавший раны Больё пробежал только что доставленное донесение Лептаи и с презрительной усмешкой обронил стоявшему подле офицеру:
— Передайте полковнику Лептаи: он может пообещать французам не взрывать мост и на этом выиграть ещё два дня. Когда мы направимся к Алессандрии, мост нам ещё пригодится. Через полмесяца, самое большее, подойдёт подмога из-под Генуи, и тогда пусть полковник Лептаи отходит к Тичино…
Он ещё не договорил, как дверь с грохотом распахнулась и в комнату ввалился офицер, голосом, полным ужаса, выкрикнув:
— Господин фельдмаршал! В южном предместье замечены французы! Не менее трёх-четырёх тысяч… и у них изрядная кавалерия…
Больё пулей вылетел из кресла и, невольно осеняя себя крестным знамением, прошептал:
— Господи!
Проклятие. Опять! Лептаи только что доложил, что против него стоит десять тысяч французов, — а это ещё откуда? Французы — они что же, кролики, чтобы выпрыгивать отовсюду?.. С мертвенно-бледным лицом Больё махнул слуге подать мундир и рявкнул офицеру:
— Живо! Готовить майора Мартинелли к бою…
Но тут же осёкся и в отчаянии покачал головой. В Милане оставалось лишь четыре сотни солдат. Из них полторы сотни — его собственный конвой, остальные — по большей части легко раненные, те, кого не взяли с Лептаи на речной рубеж. Отбить город с такими силами было немыслимо.
— Далеко ли французы? — выдавил он.
— Они вышли из Лоди на рассвете; сейчас, по прикидкам, до Милана остаётся миль шесть.
Шесть миль — меньше десятка километров, полдня пути. Больё помедлил несколько секунд, запахнул сюртук и бросил ординарцу:
— Майору Мартинелли собрать всех, кто на ногах. Уходим на Мантую.
Мантуя — крепость к востоку от Милана, запиравшая проход из Ломбардии в австрийские земли. Габсбурги возводили её десятилетиями и, используя крутой рельеф, превратили в почти неприступную твердыню. Добраться туда — и пусть за ним гонятся хоть двадцать тысяч французов, жизнь его будет вне опасности. А когда Мелас с главными силами повернёт назад, любое, самое гибельное положение можно будет переломить.
Дальние подступы к Милану.
— К юго-востоку от города местность ровная и удобная для развёртывания кавалерии, — Наполеон водил пальцем по карте, разложенной прямо на седле. — Гренадеры прикроют фланг и отразят любую вылазку из города, а вы, Груши, должны как можно быстрее…
— Господин командующий! — перед ним возник лейтенант конных егерей и жестом указал в сторону. — К вам парламентёр из Милана, граф Реале.
— Парламентёр? — Наполеон вскинул глаза на человека в строгом чёрном костюме. — Из Милана, а не от австрийского гарнизона?
Тот поспешил согнуться в глубоком, почтительном поклоне:
— Доблестный и драгоценный господин командующий! От имени Миланской ратуши и всех горожан Милана приношу вам самые тёплые и смиренные приветствия…
Наполеон прищурился:
— А где же гарнизон?
— Ах, фельдмаршал Больё оставил город ещё четыре часа тому назад.
Стоявшие вокруг солдаты, услышав это, взорвались ликующими криками:
— Трусливые австрияки удрали! Мы победили!
— Ага, Милан наш!
— Слыхали? Сам Больё! Ха-ха!
— А я-то хотел задать им как следует…
Наполеон кивнул Груши:
— Проверить.
— Слушаю, господин командующий!
Полтора часа спустя. Наполеон, ещё не въезжая в город, издали увидел, как по обочинам дороги толпятся тысячи горожан с цветами в руках, встречая его войска. Да, по мере того как пробуждалось итальянское самосознание, австрийское господство становилось всё более нестерпимым. Едва разнеслась весть, что французы выгнали оккупантов, миланцы, чувствуя себя освобождёнными, высыпали на улицы, «привечая армию-освободительницу». Правда, в истории Франция очень скоро присоединила Милан к своим владениям, и те же самые горожане вскоре обратили своё оружие против французов.
Стоявший рядом Груши спросил:
— Господин командующий, не послать ли погоню за Больё?
— Он уже далеко, едва ли удастся нагнать, — покачал головой Наполеон.
— Тогда входим в город.
— Нет, — Наполеон нахмурился и обернулся к западу. — У нас ещё не сделано главное дело. Майор Виктор!
— Я здесь, господин командующий.
— Оставьте четыре роты удерживать Милан. — Он тронул коня. — Все прочие — за мной. Идём наперехват Лептаи.
Виктор и Груши обменялись изумлёнными взглядами. С оставленными четырьмя ротами у них набиралось едва две тысячи шестьсот штыков. А у Лептаи под началом было свыше шести тысяч. Укрепиться в Милане и отсидеться было бы уже счастьем, — а полковник Бувенаба, нимало не смущаясь, сам идёт в атаку! Заметив их замешательство, Наполеон громко пояснил:
— Лептаи не имеет ни малейшего понятия о нашем истинном положении. Он наверняка боится, что мы вместе с Мармоном зажмём его в клещи. Поэтому, узнав, что Милан пал, он, без сомнения, предпочтёт отходить к Алессандрии, а не возвращать город.
Груши и Виктор разом кивнули:
— Тогда мы немедля идём назад к Валенце?
— Нет. Больё, уж верно, успел послать к Лептаи гонца, и теперь тот далеко от Валенцы. — Наполеон кивнул штабному, разворачивавшему карту. — Не знаю, двинулся ли Мармон к югу. Мы идём к Павии!
Павия лежала как раз в том колене, где По описывала громадную латинскую «L». Чтобы попасть к Алессандрии на юго-западном берегу, Лептаи скорее всего должен был переправляться именно здесь. Наполеон оглянулся на оставшийся за спиной Милан и негромко обронил:
— Я скоро вернусь.
Назавтра пополудни. В четырёх километрах к востоку от Павии двое конных егерей доложили Наполеону:
— Господин командующий, у самого берега обнаружены крупные силы австрийцев!
Наполеон кивнул и, обращаясь к измученным солдатам, взмахнул рукой:
— Великая победа — вот она, впереди! Пройдите со мной эти последние четыре километра — и во всей Ломбардии не останется ни одного австрийского солдата! А когда вернёмся в Милан, вы тотчас получите обещанные премии.
Солдаты встряхнулись и бодро зашагали вперёд, но не прошли и километра, как с юга загремели пушечные залпы. Наполеон нахмурился:
— Неужто Лептаи нас заметил?
Он повернулся к Груши:
— Берите кавалерию и скуйте врага.
— Есть!
Однако не прошло и десяти минут, как конные егеря принесли новую весть:
— Господин командующий, это майор Мармон ведёт бой с австрийцами!
Лицо Наполеона осветилось улыбкой:
— Отлично. Виктор, подсобим ему.
Когда же они вышли к самому берегу По, то увидели лишь, как Мармон распоряжается, сгоняя в кучу одну партию пленных за другой. На соседней прогалине уже высилась целая гора — ружья, знамёна, барабаны, сваленные вперемешку.
(Конец главы)


    «Урожай»

    У Павии Наполеон издали приподнял шляпу, приветствуя Мармона:
— Ваше блестящее поведение просто изумляет меня, Огюст. Я не сумел связаться с вами, а вы сами безошибочно выбрали наилучшее место для перехвата и нанесли врагу сокрушительный удар. Я-то готовился к тяжёлому бою, а теперь, ха-ха, можно и кофе выпить.
Мармон, слегка смущаясь, подъехал ближе:
— Я лишь исполнил свой долг, э-э… по правде говоря, враг почти не сопротивлялся… Да, кстати: пленные офицеры говорят, вы уже заняли Милан?
Он не скромничал: в действительности главные силы его корпуса как раз шли к Милану. Заметив, что Лептаи внезапно начал отход, Мармон сперва решил, что тот двинулся на выручку Милану, и приказал преследовать его на восток. Но опасаясь, что Лептаи метит к Лоди, чтобы перехватить полковника Бувенаба — ведь если бы Наполеон двигался чуть медленнее, он мог ещё не успеть переправиться через По, — Мармон, не находя себе места, сам с двумя с половиной тысячами солдат устремился вдоль восточного берега к Лоди. И едва достигнув Павии, он обнаружил там скопившихся австрийцев. Поначалу ему почудилось, что он сам угодил в засаду, но враг, против всякого ожидания, обратился в бегство после первого же натиска. Так две с лишним тысячи Мармона великолепно взяли в плен четыре тысячи австрийцев. Откуда ему было знать, что корпус Лептаи, завидев его, уверился, что перед ними — главные силы французов, высланные из Милана. Эти солдаты, ещё не оправившиеся после того, как Наполеон жестоко исколотил их под Тулоном, пребывали в глубочайшем упадке духа и тут же побросали оружие и преклонили колена; Лептаи оказался бессилен их удержать.
— Да, Милан прочно в наших руках. — Наполеон огляделся и с недоумением спросил: — Но отчего у вас так мало людей? Где наши главные силы?
— Они на марше к Милану, господин командующий.
Расспросив подробнее, Наполеон немедленно бросил Мармону:
— Немедленно пошлите гонца им навстречу. Пусть остановятся у стен Милана и ждут.
— Слушаю, господин командующий. Но… для чего?
Наполеон окинул взглядом бесконечную, почти на километр, цепь пленных и чуть улыбнулся:
— Нам потребно устроить торжественное вступление в город.
Два дня спустя за стенами Милана загремели размеренные пушечные залпы, и тотчас грянула военная музыка. В этот день все лавки и мастерские были насильно закрыты, и добрых десять тысяч горожан столпились по обе стороны южной дороги, с любопытством вытягивая шеи. Вскоре показалась блестящая колонна французской кавалерии: всадники один за другим несли золотое знамя с лилиями, стяг Монпельеского корпуса и стяг Муленского корпуса и стройными рядами проезжали сквозь толпу. За ними следовал французский пехотный полк с капсюльными ружьями «Огюст»; солдаты громкими окриками подгоняли огромную массу понурых, упавших духом пленных, медленно вливавшихся в город. Пленные были одеты в изодранные австрийские мундиры; у многих одежда и лица были покрыты запёкшейся кровью — Наполеон особо велел их не мыть. Кто-то из зевак принялся швырять в австрийцев комья земли. Бог свидетель, это не были подставные люди, которых Наполеон якобы нанял заранее, — подставные ещё не успели даже шевельнуться, а итальянцы уже не выдержали. Очень скоро со всех сторон в пленных полетели комья, а с ними и кое-что похуже; несчастные австрийцы оглашали воздух жалобными воплями. В конце концов французским солдатам пришлось вмешаться и навести порядок, иначе многих пленных забили бы насмерть. Пленных австрийцев было до четырёх-пяти тысяч, и шествие их длилось добрых полтора часа, прежде чем все они втянулись в Милан.
Когда улицу наскоро очистили от грязи, раздались громкие звуки труб. Немолодой, но статный офицер в белом гусарском мундире и треугольной шляпе, окружённый сотней гвардейских кавалеристов, а также множеством барабанщиков и музыкантов, с гордым видом проехал перед толпой. Тотчас, словно по сигналу, зазвучали выкрики:
— Да здравствует Его Величество король Франции!
— Слава и победа генералу Бувенаба!
— Хвала великой французской небесной армии!
— Да здравствуют освободители!..
Да, на сей раз это и впрямь были заранее нанятые люди. Крики мгновенно подхватил весь Милан; горожане, вне себя от восторга, точно победу одержала их собственная армия, принялись плясать и петь прямо на улицах. В этот миг каждый житель Милана осознал: господству Габсбургов над городом пришёл конец.
В Миланской ратуше развернулся грандиозный пир. Наполеон и полтора десятка французских офицеров сидели во главе стола, а знатные вельможи и богатые негоцианты Милана толпились вокруг, желая засвидетельствовать своё почтение французам. Под звуки изящной музыки Наполеон перевёл взгляд с картин, украшавших стены зала, и обратился к заместителю председателя Миланского собрания:
— Друзья наши миланские тронули меня до глубины души. Особенно ваше пожертвование для солдат — о, целых два миллиона франков! Вы положительно самые щедрые люди, каких я когда-либо встречал! Клянусь жизнью, я лично позабочусь о безопасности Милана.
Заместитель председателя Джузеппе опешил. Пожертвования французской армии, конечно, были — новый завоеватель вступает в город, обычай требовал поднести ему некоторое «знак внимания». Но сумма определённо была не та. Он невольно выговорил:
— Э-э… не ошиблись ли вы? Кажется, речь шла о четырёхстах тысячах франков…
Голос Наполеона вмиг стал ледяным:
— Вот как? Я ясно помню, что сумма составляет три миллиона. Или кто-то похитил часть пожертвований? Придётся, видно, жандармам хорошенько проверить Милан.
Сердце Джузеппе мучительно сжалось. Смысл был прозрачен: если трёх миллионов не наберётся, множество людей окажутся в тюрьме. Миланский губернатор Фердинанд и председатель собрания из австрийцев уже сбежали в Вену, и теперь Джузеппе оставался высшим должностным лицом Милана. Он понял: если французы останутся недовольны, они без колебаний посадят на его место человека послушного, а его самого, скорее всего, объявят тем самым «расхитителем». Он поспешил изобразить на лице льстивую улыбку:
— Ах, простите, я хотел сказать, что многие пожертвования ещё только подсчитываются, и общая сумма, вне всякого сомнения, составит три миллиона франков. Послезавтра… послезавтра к полудню все средства непременно будут доставлены в ваш штаб.
Наполеон удовлетворённо кивнул и продолжал:
— Видите ли, моя армия, спеша даровать Милану свободу, проделала долгий путь от далёкого западного склона Альп, и теперь ощущается изрядный недостаток в припасах. Я желал бы, чтобы вы заготовили для моих солдат продовольствия на месяц. Считайте на пятнадцать тысяч человек — мясо, вино, овёс и порох. Недели вам, полагаю, хватит?
Джузеппе через силу улыбнулся:
— Неделя — о да, разумеется. Даю слово, к тому сроку вы увидите всё потребное.
Наполеон тоже улыбнулся и, наклонившись к самому его уху, негромко произнёс:
— Кстати, я слыхал, в губернаторском дворце хранится «Обручение Богородицы» Рафаэля?
— Д-да, — кивнул Джузеппе и с отменной понятливостью прибавил: — Оно, бесспорно, должно принадлежать такому ценителю, как вы.
— А ещё Микеланджело…
(Конец главы)


    Я ношу фамилию Бонапарт!

    Джузеппе продолжал кивать:
— Да, это полотно сейчас в базилике Святого Лаврентия. Если вам угодно…
Наполеон перечислил подряд восемь или девять величайших произведений искусства и, получив от Джузеппе обещание «преподнести» их, наконец просиял и, подняв бокал, обратился к миланским дворянам:
— Пью за доблестных французских воинов!
Все поспешили вскочить и поднять бокалы, хором подхватив:
— За доблестных французских воинов!
Наполеон, точно припомнив что-то, ещё громче провозгласил:
— За великого Его Величество короля! За «благословенного сына Провидения»!
Сотня с лишним дворян в зале послушно повторила тост и осушила свои бокалы. Едва Наполеон опустился в кресло, как сидевший слева от него вельможа с рябым от оспы лицом угодливо склонился к нему:
— Полковник Бувенаба, я уверен, в ваших жилах течёт итальянская кровь, оттого-то Милану и суждено было быть освобождённым именно вами!
Наполеон нахмурился:
— Итальянская кровь? С чего вы взяли?
Вельможа, явно не заметив перемены в его лице, продолжал лебезить:
— «Бувенаба» — да ведь это же чистейшая итальянская фамилия! Любой житель Апеннинского полуострова с первого звука признает в вас своего.
Он ещё и обернулся к окружающим, самодовольно ища поддержки:
— Не правда ли, господа?
Зал тотчас наполнился одобрительным гулом. Миланские аристократы искренне полагали, что назвать кого-то «своим» — значит выразить самую тёплую приязнь. Однако лицо Наполеона помрачнело, и он с нарочитой резкостью покачал головой:
— Нет. Я — француз. Во мне нет ни капли итальянской крови.
Да, он давно уже не был тем корсиканским мечтателем о независимости. Теперь он был только одним: французским старшим офицером, что сражался бок о бок с Его Высочеством дофином в Южных Нидерландах и пронёсся во главе французской армии сквозь всю Ломбардию, покрыв себя неувядаемой славой! Какая ещё итальянская кровь? Это всего лишь слабые, завоёванные им, вынужденные безропотно платить дань и не смеющие пикнуть. Как можно иметь хоть что-то общее с этими жалкими людьми?
Вельможа со следами оспы на лице всё ещё не осознал промаха и, сохраняя заискивающую улыбку, попытался возразить:
— Да как же? Ваша фамилия с первого звука…
Наполеон с силой грохнул бокалом о стол, и в зале разнёсся гулкий удар:
— Я не намерен повторять дважды! Я — француз.
Миланские аристократы в ужасе переглянулись и, пригнув головы, затихли. Даже музыканты в оркестре, испуганно замерев, опустили инструменты, и в зале на миг воцарилась звенящая тишина.
Джузеппе бросился сглаживать неловкость:
— Полковник Бувенаба, прошу вас, не гневайтесь! Граф Гонелла ни в коей мере не хотел нанести вам обиду. Кстати, он пожертвовал на вашу армию сто тысяч франков — разве это не свидетельствует о его искренности?
Гонелла, прошибленный холодным потом, торопливо закивал:
— Я… я приношу извинения за свою бестактность. О, да, сто тысяч франков, совершенно верно, я дал сто тысяч…
На деле он внёс лишь восемь тысяч, но сейчас не посмел и заикнуться об этом: сто так сто, лишь бы утишить ярость полковника Бувенаба. Лицо Наполеона немного смягчилось, и он, подняв бокал, кивнул Джузеппе. В зале вновь зазвучала тихая, плавная музыка.
Когда ужин завершился, Наполеон не остался на бал, а, сославшись на безотлагательные военные дела, вернулся в свой штаб, разместившийся на вилле барона Тремеллони. Войдя в кабинет, он немедля взялся за прошение: переменить фамилию «Бувенаба» на более французскую — «Бонапарт». Теперь он был главой дома Бувенаба, и от него зависели карьеры всех его братьев; реши он переменить фамилию — никто не посмеет перечить. Закончив писать, он отдал бумагу письмоводителю на правку, а затем сам перебелил два экземпляра. Один велел отослать в Королевскую комиссию Версальского дворца, ведавшую дворянскими состояниями, другой — министру по делам сословий. Покончив с этим, он с облегчением перевёл дух. Отныне и навеки он — коренной француз!
Наутро старшие офицеры корпуса собрались в штабе на военный совет. Виктор первым доложил, как идёт очистка Милана от остатков австрийских приверженцев: на сей час уже взято под стражу более двухсот человек; почти все мало-мальски заметные австрийцы брошены в тюрьму, и облава продолжается. Едва он закончил, Мармон тотчас напомнил:
— Господин командующий, нам надобно как можно скорее двинуться к Генуе. Генерал Димобен уже более месяца осаждён врагом…
Наполеон слушал, но не произносил ни слова. В действительности он уже получил от Димобена два отчаянных послания с мольбой о помощи, где тот прямо сообщал, что положение Генуи сделалось чрезвычайно опасным.
— Господин командующий?
Мармон хотел прибавить ещё что-то, но Наполеон взмахом руки остановил его:
— Сейчас для нас важнее всего — как можно скорее очистить Ломбардию от остатков врага. Иначе, стоит нам двинуться на юг, как наши тылы в любую минуту могут быть перерезаны.
Да, после бегства Больё во всей Ломбардии по разным городам набиралось от силы две тысячи австрийцев, да и те — всего лишь местная стража, почти не способная к полевому бою. Однако, когда Наполеон не слишком горел желанием идти на выручку Генуе, эти силы представляли «серьёзную угрозу».
— Но… — начал было Мармон.
Наполеон продолжил, не давая ему возразить:
— У генерала Димобена огромный опыт, австрийцы не смогут разбить его так быстро. Стоит нам полностью овладеть Ломбардией — и мы выстроим оборонительный рубеж по По, перерезав сообщение между западной Италией и Австрией.
Главные силы Меласа ныне стояли вокруг Генуи, и выходило, что Наполеон, замкнув Ломбардию и Альпы, брал их в стратегическое окружение с гораздо более широкого масштаба.
— К тому же Мелас наверняка бросит Геную и предпочтёт дать нам решительное сражение. Тогда давление на генерала Димобена спадёт само собой.
Не оставляя подчинённым времени на возражения, он принялся раздавать приказы:
— Капитан Груши, с двумя кавалерийскими эскадронами немедленно выступайте на Варесе. Майор Мармон, с Третьим пехотным полком овладеть Комо и Бергамо. Подкрепления Меласа прибудут к Милану не раньше чем через неделю, и к тому времени вы должны завершить операции и возвратиться.
— Слушаю, господин командующий!
Покуда Наполеон готовил бросок на Милан, Генуя изнемогала в тяжких боях. Во французском полевом штабе Димобен, растирая оглохшие от канонады уши, прокричал штабному:
— От полковника Бувенаба до сих пор никаких вестей?
Тот, так же напрягая голос, отвечал:
— Пока нет, господин генерал. Я уже трижды высылал людей через вражеские кордоны, но никто не вернулся.
Земля вдруг ощутимо дрогнула — судя по всему, поблизости разорвалось ядро из тяжёлого орудия. Англичане морем доставили Меласу несколько двадцатичетырёхфунтовых пушек, бивших на огромную дистанцию, и теперь они наводили ужас на генуэзские позиции. Димобен, казалось, уже привык.
— Надолго ли хватит продовольствия и боеприпасов?
— Ядер и пороха довольно ещё на полмесяца, но еды осталось меньше чем на неделю.


    Манёвры на Средиземном море

    Димобен озабоченно свёл брови. Перед самым его вступлением в Геную кучка безрассудных юнцов сожгла склады с провиантом, и пополнить запасы продовольствия в городе ему так и не удалось. Согласно приказу Его Высочества дофина, он должен был удерживать Геную два месяца, а между тем хлеба оставалось менее чем на двадцать дней. За этот месяц под натиском пятидесятитысячной армии его части понесли тяжелейшие потери; случись теперь ещё и недостача провианта, солдаты, того гляди, попросту не выдержат…
Земля вновь содрогнулась; в комнату быстрым шагом вошёл Жюно и с тревогой доложил:
— Господин командующий, враг начал крупное наступление с севера!
Димобен торопливо нахлобучил шляпу и на своих шестидесятилетних ногах заспешил к северному участку обороны. Уже на бегу он обернулся и крикнул штабному:
— Если какое-нибудь судно пристанет в гавани — немедля доложить!
— Слушаю, господин генерал!
Жюно подвёл Димобену коня и с горечью заметил:
— Но вход в порт сторожат британские корабли, нашим судам ни за что не пробиться…
Димобен с помощью ординарца тяжело взобрался в седло и, тяжело дыша, проговорил:
— Его Высочество дофин дал мне слово, что подвоз будет, — значит, он непременно будет. А наш долг сейчас — отбросить проклятых австрийцев и удержать город!
С этими словами он хлестнул коня и сквозь клубы пыли вынесся на господствующую высоту, откуда открывался обзор. Приняв из рук вестового подзорную трубу, он, однако, прежде всего невольно обернулся к гавани и прошептал про себя: «Господи, пошли мне скорее увидеть транспортные суда…»
Десятью днями ранее. Северо-восточное Средиземноморье, Лигурийское море близ Генуи.
В кают-компании «Виктори», флагманского корабля британского Средиземноморского флота, лорд Худ от нечего делать лениво перелистывал пожелтевшие страницы старинного морского обозрения, то и дело прихлёбывая чай. В дверь постучали, и снаружи раздался голос контр-адмирала Коллингвуда:
— Господин адмирал, только что возвратился «Старый шиллинг» и доложил, что французская эскадра в Тулоне проявляет подозрительную активность.
Глаза лорда Худа немедля зажглись огнём; он поднялся, набросил мундир и громко приказал:
— Собрать всех командиров и старших офицеров в адмиральском салоне!
— Слушаю, господин адмирал!
Двадцать минут спустя в просторном салоне «Виктори» лорд Худ указал на карте путь между Тулоном и Генуей:
— Полковник Нельсон, вам поручается возглавить отряд фрегатов и неотступно следить за этим фарватером. Ни одно французское судно не должно проскочить незамеченным.
— Слушаю, господин адмирал!
Вообще-то для командования отрядом фрегатов довольно было бы и капитана, но вся суть задуманной ловушки состояла в том, чтобы прежде всего установить точное местонахождение французского флота; малейшая оплошность была недопустима, оттого Худ и поставил во главе самого Нельсона.
Затем он обернулся к стоявшему тут же штабному офицеру:
— Немедленно свяжитесь с эскадрой контр-адмирала Хотема. Пусть будет в полной готовности вступить в бой в любой миг. Он должен задержать главные силы Тулонского флота не менее чем на полдня.
Хотем в это время командовал отдельной эскадрой, в составе которой имелось четыре трёхдечных корабля, пять — четвёртого ранга, пять — пятого и шестнадцать фрегатов, и блокировал фарватер у самого входа в Генуэзскую гавань. Пусть эта эскадра заметно уступала по мощи французскому Тулонскому флоту, иными словами — Средиземноморскому флоту, лорд Худ не сомневался, что при умелом управлении Хотема и превосходной выучке британских матросов она сумеет сковать французов часов на шесть-семь. Сам же он с главными силами укрывался в шестидесяти морских милях к юго-востоку от Генуи. Оттуда он мог беспрепятственно пополнять припасы в портах Тосканы и в то же время в полдня достигнуть Генуи. Пусть лишь Тулонский флот осмелится показаться — и на сей раз он будет истреблён до последнего вымпела! Французы, возможно, и догадываются о грозящей опасности, но Худ знал: они пойдут на риск и всё равно двинутся к Генуе. Там, в осаде, заперто почти тридцать тысяч французов; без морского подвоза им останется либо сдаться, либо умереть с голоду. И надо же было так совпасть, что Худ как раз перед тем отменил блокаду Тулона, выманивая французов из гавани, чтобы уничтожить, — и тут же подвернулся случай с осадой Генуи. Осада длилась уже почти месяц, и вот, по всем признакам, французы наконец не выдержали!
Едва приказы Худа побежали по кораблям, как весь британский Средиземноморский флот пришёл в движение и ощетинился в боевой готовности. Спустя ещё полдня к борту «Виктори» подгребла быстроходная бригантина, и её второй лейтенант доставил в салон свежее донесение.
— Французы повернули на юго-запад? — лорд Худ озадаченно уставился на офицера с фрегата. — Вы точно ничего не перепутали?
— Так точно, господин адмирал! — вытянулся тот. — «Длиннозубая акула» продолжает следовать за ними. В строю насчитывается шестнадцать линейных кораблей первого-второго ранга, двадцать судов низших рангов и множество фрегатов.
Лорд Худ нахмурился. Это, без сомнения, были главные силы Тулонского флота, и притом они вовсе не направлялись к Генуе.
Контр-адмирал Коллингвуд, поразмыслив, заметил:
— Господин адмирал, быть может, французы намерены сперва соединиться с испанской эскадрой и лишь затем вместе двинуться к Генуе?
Худ медленно кивнул:
— Пожалуй, иных объяснений нет.
Он перевёл взгляд на висевшую на стене карту текущей дислокации и приказал штабному:
— Отряду полковника Льюиса немедля идти в залив Валенсия и прочесать его. При обнаружении противника — связать его боем и тотчас донести мне.
Льюис командовал эскортным соединением. Из-за того что в последнее время французские фрегаты повсюду охотились за британскими купцами, его отряд был усилен и включал теперь два трёхдечных линкора. В настоящий момент эта эскадра находилась у западной оконечности Варварийских вод, всего в полудне хода до залива Валенсия.
Затем лорд Худ обвёл взглядом стоявших перед ним офицеров и громко объявил:
— Всем кораблям немедля сниматься с якоря. Идём к Валенсии. Если французский и испанский флоты и впрямь сойдутся вместе — тем лучше, меньше хлопот. На сей раз мы истребим их всех скопом!
Он имел все основания говорить так: даже вместе взятый, объединённый франко-испанский флот едва достигал восьмидесяти процентов британской мощи, да ещё и часть голландских вымпелов находилась под рукой Худа. Двадцать минут спустя без малого сотня вымпелов британского Средиземноморского флота величественно двинулась на запад.
Назавтра в полдень, когда Худ, преисполненный уверенности, обсуждал с высшими офицерами, как с наименьшими потерями разгромить союзный флот, фрегат «Длиннозубая акула» доставил свежие вести о передвижениях тулонцев. В командирском салоне «Виктори» командир фрегата стоял навытяжку и докладывал:
— Господин адмирал, французы восточнее Лионского залива повернули строго на юг. Сейчас они, по всей видимости, уже приближаются к северным Варварийским водам.
Худ ощутил, как в груди закипает раздражение, и глухо проговорил:
— Чего же они хотят? Отправиться на курорт в Северную Африку?
Только что прибывший Нельсон — его дозорная миссия отпала, едва выяснилось, что тулонцы не идут к Генуе, — взглянул на донесение «Длиннозубой акулы» и обратился к лорду Худу:
— Господин адмирал, каковы бы ни были замыслы французов, стоит нам всё время держаться к северу от них, и мы прочно перекроем им путь к Генуе.


    Битва у Генуи

    — Нынешнее положение тулонцев, по сути, крайне невыгодно для них, — продолжал Нельсон. — Когда в Генуе выйдут последние припасы, французам волей-неволей придётся дать нам решительное сражение. А мы тогда сможем неспешно выбрать место боя и заблаговременно развернуть ордер. Если же они потерпят поражение — а это почти неминуемо, — им останется лишь бежать на юг, в Бизертскую гавань. Мы же, в свою очередь, запрём их там, и на всём юго-восточном побережье у французов не останется ни одного боевого корабля. Наш десант сможет тогда без помех овладеть самим Тулоном.
— Я совершенно разделяю ваше суждение, — кивнул лорд Худ и обернулся к штабному офицеру: — Прикажите флоту разворачиваться в сторону Сардинии, дабы французы не проскользнули у нас под боком.
Юго-западное Средиземноморье, воды близ Сицилии.
Шестьдесят восемь парусных линкоров медленно скользили по морской глади. Громадные их корпуса, целый лес мачт, заслонявший небо, не дышали, однако, прежней грозной надменностью. Напротив, от всей картины веяло чем-то осиротелым. Это были главные силы французского Тулонского флота. Их мощи хватило бы, чтобы одолеть военный флот любой державы мира, — кроме Англии. И, по несчастью, сейчас в Средиземноморье им противостояли именно британские эскадры. Самым громадным среди французских кораблей, настоящим плавучим городом, был флагман Тулонского флота «Восток». Это был один из немногих тяжёлых линейных кораблей, построенных французами за последние годы. Первоначально его нарекли «Дофин», однако Жозеф не питал особой любви к этому гиганту, который, как он знал из истории, будет уничтожен под Египтом, и в конце концов корабль получил имя «Восток». По главным размерам, вооружению и толщине обшивки «Восток» превосходил британский «Виктори» и наравне с испанской «Сантисима Тринидад» считался сильнейшим линкором мира. Правда, пушек у «Сантисима Тринидад» было чуть больше, но набор корпуса и поворотливость уступали «Востоку», так что в реальном бою испанец, пожалуй, был бы ему не соперник.
В просторной оперативной рубке «Востока» главнокомандующий Тулонским флотом адмирал Брюес с крайне серьёзным лицом склонился над картой, безостановочно вымерял координаты и обводил какие-то точки. Начальник штаба флота контр-адмирал Антуан Гандом, бросив взгляд в иллюминатор, невольно вздохнул:
— Как же горько на душе! Британцы, верно, где-нибудь сейчас от души потешаются над нами.
Брюес, не поднимая головы, отозвался:
— Быть приманкой — занятие и впрямь малоприятное, генерал Гандом. Привыкайте. Что же до насмешек — я уверен, настанет и ваш черёд посмеяться над британцами.
Да, никто бы и не заподозрил, что главные силы французского Тулонского флота были всего лишь приманкой. Их задача состояла в том, чтобы увести британский Средиземноморский флот как можно дальше от Генуи и любой ценой уклониться от боя. А главным действующим лицом назначен был только что сформированный «Средиземноморский быстрый отряд». Он целиком состоял из паровых судов: двадцать пять фрегатов и восемь крейсеров пятого ранга. Командовал им коммодор Бланке Дюшайела. На его долю выпало прорвать британскую блокадную линию у Генуи. Прямо сейчас вход в Генуэзскую гавань стерегла мощная эскадра Хотема. В обычных условиях одних только трёх- и четырёхдечных кораблей Хотема хватило бы, чтобы истребить «Быстрый отряд», но Дюшайела обязан был либо разбить их, либо хотя бы заставить отойти.
Наконец Брюес выпрямился и, ткнув карандашом в карту, сказал Гандому:
— Теперь мы двинемся к Сицилии. Лорд Худ, без сомнения, решит, что мы намерены обогнуть Сардинию и подойти к Генуе с востока.
Гандом позволил себе редкую улыбку:
— А затем повернём на запад. Может, ещё и успеем соединиться с испанской эскадрой.
Брюес кивнул:
— Будем надеяться, что генерал Дюшайела сумеет выполнить задачу.
В нескольких десятках миль оттуда британский Средиземноморский флот, сперва продвинувшись к северу в попытке перехватить тулонцев, теперь с досадой развернулся и устремился за ними к испанским берегам.
В двадцати пяти морских милях к югу от Генуэзской гавани.
На борту британского трёхдечного линкора «Тесей» контр-адмирал Хотем лично расставил дозорные фрегаты по местам и, убедившись в несокрушимости блокады, сладко зевнул. Главные силы французского Тулонского флота далеко — где-то у берегов Сицилии. Испанцы же и подавно не полезут к Генуе, — а если бы даже и спятили, у Льюиса имелся особый отряд наблюдения, и сам Хотем получил бы заблаговременное предостережение. Однако настроение у контр-адмирала было нерадостное. Он не участвовал в разгроме тулонцев, отчего в будущем продвижении по службе рисковал отстать от своих коллег. Выйдя на полуют и вперив взор в морскую даль, он тихо проговорил:
— Господи, пошли мне хоть какие-нибудь французские транспорты.
Захвати он крупный караван с припасами, это, быть может, отчасти восполнило бы пробел в боевых заслугах. И, похоже, молитва его была услышана: вдали показалась быстроходная бригантина, и на её мачтах заполоскала серия сигнальных флагов. Хотем, почти не нуждаясь в подсказке, первым разобрал их смысл и просиял:
— Живо! Всем кораблям приготовиться к бою! С юга идёт французская эскадра!
Он зашагал в носовую рубку и бросил штабному:
— Как поступят точные данные о составе врага — немедля доложить.
Обыкновенно первый заметивший врага дозорный корабль спешил назад с предупреждением, а другой тем временем выяснял численность, типы судов и прочие подробности. Но на сей раз Хотем так и не дождался подробного рапорта. Его разведывательная бригантина попросту не поспевала за «Быстрым отрядом» и оказалась далеко позади. Спустя час с лишним контр-адмирал получил самые точные сведения, какие только мог, — он увидел врага собственными глазами. Французы были уже менее чем в трёх милях.
Хотем опустил подзорную трубу и презрительно усмехнулся. Французы прислали всего восемь крейсеров и двадцать с небольшим фрегатов. Это было почти равносильно самоубийству. Под его началом состояло четыре трёхдечных корабля и пять четырёхдечных; одних этих гигантов хватило бы, чтобы в пыль раздавить вражеские скорлупки. А ещё в его распоряжении было пять крейсеров и шестнадцать фрегатов. Он, разумеется, слышал о французских паровых судах, от которых уже пострадало изрядное число британских купцов и фрегатов. Но британский флот быстро выработал против них надёжный приём: не гоняться поодиночке, а сомкнуть боевую линию, полагаясь на подавляющую огневую мощь и толстую дубовую обшивку. Единственное преимущество французов — скорость. Но стоило им лишь войти в зону досягаемости линкоров, как их разнесло бы в щепки почти мгновенно.
С флагманского «Тесея» взлетела цепь сигнальных флагов, и полтора десятка британских кораблей быстро выстроились в безупречную кильватерную колонну, неспешно занимая наветренное положение.
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    Двадцать минут спустя тридцать с лишним французских вымпелов показались на юго-востоке. Когда британские матросы на «Тесее» разглядели эти дымящие французские скорлупки, на их лицах невольно проступили презрительные усмешки. Самые крупные из тех кораблей были всего лишь пятого ранга, не годные даже встать в боевую линию, — их удел был лишь нести наружное охранение.
К тому же французский ордер поражал своей расхлябанностью: ни тебе правильного косого строя для атаки, ни тем более линейного, — просто стайка праздных прогулочных яхт. Вдобавок дул юго-западный ветер, а французы надвигались с востока, почти против ветра… Кое-кто из британских солдат уже начал сомневаться, что французы вообще явились сражаться, — они, казалось, совершили почти все ошибки, какие только можно совершить в морском бою. И всё же контр-адмирал Хотем и прочие британские офицеры сохраняли должную настороженность. Они успели заметить, что даже в положении бейдевинда эти суда держали необычайно высокую скорость.
Капитан «Тесея» склонился к Хотему и предложил:
— Господин адмирал, ветер для нас отменно выгоден. Если мы спустимся прямо на них с попутным ветром, то просто сомнём эти скорлупки.
В морском бою той эпохи тот, кто завладевал наветренным положением, мог с помощью ветра быстро перестраивать ордер и волен был выбирать угол атаки, — это уже считалось полпобедой. А уж против горстки лёгких судов — и подавно. Хотем, поколебавшись, покачал головой:
— Нет, сперва понаблюдаем. Французы не дураки; если они лезут на нас столь дерзко, наверняка на что-то уповают. — Он обернулся к сигнальщику: — Поднять «Карету» и несколько бригантин: пусть зайдут с носа и расстроят их движение.
— Слушаю, господин адмирал!
Вскоре британский крейсер пятого ранга «Карета», ведя за собой ещё два крейсера и восемь фрегатов, начал быстро обходить французский строй с правой скулы. Это был откровенный расчёт на слабость французских посудин: даже вспомогательные корабли британцев представляли для них угрозу. Если бы французы повернули влево, чтобы встретить «Карету» бортовым залпом, те немедля вышли бы из боя, а французы, свернув прежде времени, утратили бы наивыгоднейший угол атаки.
Обычно наступающий флот доворачивал на врага лишь в восьмистах-тысяче ярдов, входя в фазу бортовой перестрелки. Поверни он раньше — придётся описывать круг и заново искать угол захода. А главные силы британцев на ветре только и ждали этого: дай им лишь повод — они тотчас обрушатся всей сомкнутой линией и разобьют врага наголову.
Командир «Кареты» Эйд Берн, видя, что до французов остаётся около восьмисот ярдов, немедля приказал поднять сигнал и готовиться к повороту влево, чтобы проскочить у них за кормой. Если же французы упрямо сохранят прежний курс — что ж, тогда его отряд вступит в бой. Пусть он понесёт урон, но связанные схваткой французы окажутся скованными, и «Тесею» с запада потребуется лишь четверть часа, чтобы нагрянуть и завершить дело.
Однако французские корабли проделали нечто совершенно неожиданное для всех британцев — они повернули влево! Море мгновенно прочертили десятки белых дуг; французская эскадра почти под прямым углом, точно её разом толкнули в бок, легла поперёк курса «Кареты». Чёрные зевы орудий уставились британцам прямо в нос. Люди на «Карете» и на полудюжине сопровождавших её судов оцепенели от ужаса. Это противоречило всем канонам! Французы на противном ветру выполнили такой крутой разворот, для которого даже при попутном ветре потребовался бы вдвое больший радиус. Казалось, незримое подводное чудище с силой толкнуло их с борта, и они в один миг уставились носами на северо-восток. Иными словами, французы только что безупречно выполнили классическое «пересечение Т».
Берн в панике велел поднять сигнал: следовать за ним в правый поворот и, пользуясь ветром, как можно скорее уходить на юг, чтобы сократить время под огнём. Он слыхал прежде, что французские паровые корабли обладают отменной поворотливостью, но чтобы до такой степени… Извечная самоуверенность, если не сказать — надменность, британского флота приводила к тому, что рапорты с судов, чудом ускользнувших от французских паровых пушек, неизменно считались преувеличенными.
В конце концов, во время атаки никто не станет хладнокровно замерять радиус разворота, — пишут просто: «французы поворачивают чрезвычайно быстро». Британское адмиралтейство, проанализировав эти донесения, пришло к выводу, что при выгодном ветре и с выучкой британских матросов их корабли вряд ли сильно уступят французским в манёвре. И лишь теперь Берн и его товарищи осознали, как жестоко подвели их лондонские господа.
На «Карете» и прочих судах матросы лихорадочно перекладывали паруса, рулевые клали руль до отказа, но разворот был начат слишком поздно. Не успев отвернуть и на двадцать градусов, они уже влезли в зону досягаемости французской артиллерии. Первыми взревели тридцатидвухфунтовки левого борта французского парового крейсера «Тунис». Вслед за ним один за другим загремели залпы шедших следом крейсеров и фрегатов. Море вмиг затянуло густой белой пеленой порохового дыма, словно волшебным туманом.
«Карета» всё ещё шла носом на врага и не могла отвечать ни одним орудием. Берн, слыша, как вокруг с отвратительным визгом проносятся ядра, чувствовал, что сердце его сжимается в комок; ему казалось, что плотность огня была чудовищна — словно перед ним стояли не лёгкие фрегаты, а трёхдечные линкоры! Вскоре слева по низу раздался отвратительный треск — это ядро пропороло обшивку. Следом такой же звук донёсся с левой орудийной палубы, и тотчас к нему прибавились вопли раненых и надсадные крики боцмана, командовавшего парусами.
На далёком «Тесее» Хотем, не отрываясь от подзорной трубы, мрачнел лицом. Он впервые наблюдал французский паровой флот в настоящем бою, и эта умопомрачительная скорость, эта невероятная поворотливость давили на него тяжким грузом. Да и сам ордер, в котором французы пошли в атаку, выглядел до крайности странно. То не был классический линейный строй: их корабли выгнулись пологой дугой, почти полукольцом охватывая «Карету» и её спутников. Такое расположение позволяло им выжать из своих орудий на две, а то и на три десятых больше огня, чем дала бы прямая линия.


    Битва у Генуи III

    Надобно заметить, что и парусные корабли иногда прибегали к подобному дугообразному построению для атаки. Однако парусник меняет угол крайне медленно, и, однажды выгнувшись дугой, он потратил бы бездну времени, чтобы вновь перестроиться в ровную линию для манёвра. Посему, если только бой не был уже решительно выигран, парусные эскадры почти всегда сражались в линейном строю.
Манёвренные же паровые корабли этого недостатка были лишены напрочь: стоило матросам обрести сноровку, и они в несколько минут перестраивали ордер как угодно, а значит, могли без стеснения применять самый выгодный для стрельбы порядок. Именно оттого плотность огня французов и показалась Берну столь чудовищно гнетущей.
Под градом ядер, сыпавшихся почти в упор, «Карета» и её спутники добрых семь-восемь минут не могли вырваться из зоны обстрела. Хотем наконец не выдержал. Потеря нескольких крейсеров и фрегатов, в сущности, ничего не решала, но эти французские скорлупки у него на глазах, точно на потеху, рвали его суда, — это было прямое, обжигающее унижение! Подавив ярость, он бросил сигнальщику:
— Поднять флаг! Боевой линии двигаться на восток, приготовиться атаковать вражескую эскадру.
На далёкой воде британский крейсер «Белый коралл», по-видимому, получил пробоину в крюйт-камеру и уже пылал, объятый пламенем. Матросы с воем прыгали за борт, и вокруг корабля море покрылось рябью, точно от дождевых капель.
«Карета» и «Кварцевый песок» с тяжёлыми пробоинами накренились, ещё несколько судов понесли разной тяжести урон и почти потеряли ход. Лишь две парусно-гребные бригантины, укрывавшиеся в самом хвосте колонны, чудом уцелели. За какой-нибудь десяток минут британский крейсерский отряд, посланный расстроить французов, был наполовину истреблён — такой урон для эпохи парусного флота был до того неслыхан, что годился бы прямиком в учебники военно-морского дела.
Тем временем британская линейная эскадра, подняв все паруса, ринулась на французов. Хотем, не отрываясь от иллюминатора, прикидывал расстояние. Две тысячи ярдов. Полторы тысячи. Тысяча двести. Он уже готов был скомандовать «товсь», как вдруг на вражеском флагмане взлетели сигнальные флаги. Тридцать с лишним французских судов мгновенно, с непостижимой слаженностью, прибавили ход, развернулись и врассыпную, но на удивление быстро устремились к северо-востоку — точь-в-точь стая гиен, только что укравшая добычу у льва и с торжествующим визгом улепётывающая прочь.
Когда британская линия добралась до «Кареты» и её спутников, на воде осталась лишь широкая белая пена да слабый запах угольного дыма, а французы уже были в миле. Два британских крейсера и один фрегат тонули, ещё три держались так скверно, что трудно было сказать, удастся ли им дотянуть до порта на буксире. Хотем, чувствуя, как в груди клокочет бессильная злоба, со всего маху треснул кулаком по штурвальной тумбе.
— Проклятые французы! Трусы! Подлые шавки! — проскрежетал он. — Сойдитесь со мной в честной мужской схватке!
И, точно услышав его, далёкая французская эскадра описала широкую дугу и, развернувшись, вновь двинулась на Хотема — всё тем же с виду расхлябанным строем, на сей раз с севера. Хотем зло усмехнулся и громко приказал линии переменить курс, забирая к ветру и стараясь держать врага бортом.
Полчаса спустя французские паровые корабли обогнули британскую линию и первыми заняли наветренное положение к западу. Лицо английского адмирала невольно дрогнуло. Поначалу его собственный флот стоял заметно западнее, французам пришлось отворачивать к северу, чтобы обойти его, — и всё же они первые очутились на ветре. Ему оставалось лишь приказать сомкнуть линию и держать курс на северо-восток, готовясь встретить вражеский натиск.
Откровенно говоря, он не боялся атаки французов. Трёхдечные линкоры с их толстенной дубовой обшивкой и семьюдесятью четырьмя тяжёлыми пушками, даже в невыгодном ветре, разнесли бы эти скорлупки в щепки в считанные минуты. И вот французы двинулись.
Под попутным ветром их скорость взлетела за двенадцать узлов; почти в мгновение ока они оказались в восьми сотнях ярдов от британской линии.
А затем внезапно, под изумлённым взором Хотема, они круто отвернули вправо и с невероятной быстротой понеслись к хвосту колонны, нимало не помышляя о классической линейной дуэли. Хотем на миг растерялся, но тут же всё понял: французским скорлупкам и впрямь бессмысленно мериться с ним бортовыми залпами. Он поспешно приказал перестраиваться, стараясь удержать врага на траверзе.
Но паровые суда на ветру двигались с такой скоростью, что неуклюжие трёх- и четырёхдечные линкоры не могли и мечтать за ними угнаться. Паровики выжимали из машин всё, безостановочно меняя углы, и наконец с наглой, не терпящей возражений дерзостью пронеслись вдоль самой южной оконечности британской линии. Четырёхдечный «Грубопёрый акул» отчаянно ворочал, но когда французы проходили мимо него в четырёх сотнях ярдов, он всё ещё подставлял им корму. Французские крейсера — в положении обратного «пересечения Т», которое вернее было бы назвать «пересечением кормы», — обрушили на него залп за залпом.
Пусть каждый успел выстрелить лишь раз, но после того как по «Акулу» один за другим отстрелялись семь или восемь кораблей, корма его представляла собой месиво щепы и обломков, а кормовой парус был практически уничтожен. Французы и не думали задерживаться. Едва четырёхдечный корабль, наконец, с трудом развернулся, как не участвовавшие в атаке паровые суда тотчас круто отвернули и оторвались от него.
Хотем с бессильной яростью смотрел на удалявшиеся чёрные дымы — он отдал бы всё, чтобы броситься в погоню, но рассудок ясно твердил, что его неуклюжим линкорам за ними не угнаться. Штабной офицер доложил о повреждениях «Грубопёрого акула». По счастью, они оказались не слишком серьёзны, корабль сохранил боеспособность, и лишь повреждённый кормовой парус слегка замедлял его ход. Хотем приказал переставить судно в середину колонны, прикрыв его от новых наскоков, и тут же увидел, как французские корабли, окутанные чёрным дымом, уже в какой-нибудь миле от него вновь изготовились для атаки.
В этот миг ему вдруг вспомнились гиены, которых он видел несколько лет назад на африканской охоте. Каждая из них далеко уступала льву размером и никогда не решилась бы сойтись с ним в честной схватке. Но стоило льву приняться за трапезу, как они, пользуясь своей неимоверной ловкостью, принимались терзать его безостановочно. И не раз он видел, как гиены отнимали у льва добычу, а то и, в дерзких наскоках, наносили ему рану за раной. Вот и сейчас эти «воющие» французские суда были точно стая гиен, а он сам — могучим, но совершенно беспомощным львом…
На сей раз он выстроил три линкора в кильватер, прикрывая хвост колонны. Однако «гиены», покружив вокруг его линии и описав несколько быстрых виражей, сумели-таки разорвать её и, улучив миг, нанесли «Цезарю», слегка отставшему от строя, ещё один «удар в корму». Повредив ему бушприт, они снова умчались прочь. Лишь когда стемнело, французская эскадра прекратила свои наскоки и ушла на юго-восток, постепенно растворяясь в ночной мгле.
(Конец главы)


    Ответный ход Хотема

    Штабной офицер подал Хотему сводку потерь флота. За дверью каюты ещё слышались приглушённые стоны раненых матросов, хотя офицер не раз строжайше требовал от них тишины. Хотем с досадой отшвырнул листок. Мог бы и не читать: весь день он провёл в бою и знал потери назубок. Французская эскадра предприняла пять атак и сумела повредить один трёхдечный корабль и два четырёхдечных.
Повреждённым трёхдечным был, кстати, его собственный флагман «Тесей». Правда, на баке зияли лишь две пробоины величиной с винную бочку, боеспособности они почти не убавили, но осколки унесли шестнадцать матросов. У обоих четырёхдечных картина была схожая: корпуса пострадали не сильно — самым серьёзным повреждением оставалась сорванная кормовая бизань на «Грубопёром акуле», — зато среди экипажей хватало убитых и раненых, и это тяжело било по духу.
Впрочем, потери крейсерского отряда, который первым полез задирать французов и жестоко поплатился, Хотем уже машинально списал со счетов. Эти скорлупки для него ничего не значили.
До двух часов пополуночи совещались с высшими офицерами, но так и не нащупали действенного средства, лишь выслали два судна на поиски главных сил лорда Худа.
Наутро повторилось вчерашнее. Вёрткие французские паровые корабли снова набрасывались на громадные британские линкоры, рвали их, точно стая голодных псов, и, круто отвернув, ускользали прочь, чтобы выстроиться и снова ударить… Так они терзали англичан, пока солнце не поползло к закату, и лишь тогда, дав протяжные гудки, удалились.
Правда, после вчерашней «тренировки» французские моряки заметно прибавили в сноровке: на сей раз они успели нанести шесть атак и повредили четыре британских корабля. В кают-компании «Тесея» Хотем был близок к исступлению.
Эти французские скорлупки, которые он мог бы потопить одним бортовым залпом, оставались неуловимы, и ему лишь и оставалось, что бессильно терпеть их укусы. Особенно доставалось «Грубопёрому акулу». Нынче из-за своей неповоротливости он опять попал под сосредоточенный удар французов: правый борт в корме разворотило так, что несколько пушек сорвало с лафетов и унесло в море.
— Господин адмирал, я полагаю, мой корабль нуждается в ремонте и должен идти в Гибралтар, — негромко произнёс капитан «Акула». — Боюсь, как бы кормовые надстройки не рухнули…
Хотем нахмурился и покачал головой:
— Французы, весьма вероятно, пополняют припасы в каком-нибудь порту к северу от Корсики. Если «Грубопёрый акул» отделится от эскадры и будет замечен — он окажется в огромной опасности.
Капитан Смит с горячностью воскликнул:
— Господин адмирал, мы должны искать боя! Одна-единственная удачная встреча — и мы уничтожим эти французские крейсера!
— Именно этого французы и добиваются, — тут же возразил сидевший напротив полковник Харриет. — Стоит нам погнаться за этими дымящими судами, как французские транспорты тотчас выйдут из Марселя и доставят припасы в Геную.
Кто-то едва слышно пробормотал в углу:
— Да и не догоним мы их…
Капитан Смит вскинулся:
— Но не можем же мы вечно торчать здесь! Завтра французские крейсера явятся снова.
Остальные машинально закивали.
— Да, нельзя без конца подставлять щёку.
— Надобно что-то придумать!
— Транспортный флот?.. — повторил Хотем и вдруг вскинул руку, требуя тишины. — Завтра на рассвете мы уходим отсюда.
— Но, господин адмирал, а Генуэзский порт…
Хотем позволил себе улыбку:
— Мы двинемся в сторону Марселя. Так мы перехватим французские транспорты прямо в пути. А затем будем крейсировать в водах между Марселем и Генуей, избегая домогательств французских крейсеров.
В эпоху без самолётов и радаров отыскать в открытом море эскадру, которая не придерживается никакого постоянного маршрута, было делом почти невозможным. Чтобы выследить генуэзскую эскадру, французам пришлось бы разослать во все стороны множество кораблей. Покуда они заметят британцев, покуда стянут свои силы и приготовят атаку — пройдёт несколько дней. Хотем знал: время на его стороне.
Даже если лорд Худ не подоспеет с главными силами, бои под Генуей завершатся дней через десять-двенадцать. Ему нужно было лишь продержаться. Он и сам не заметил, как незаметно для себя перестал думать о победе и начал думать лишь о том, как бы выиграть время. А ведь под его началом было девять линейных кораблей, противник же располагал всего лишь крейсерами и фрегатами…
Наутро, когда французская паровая эскадра снова вышла к южной стороне Генуэзской гавани, британцев там не оказалось. Коммодор Дюшайела немедленно выслал фрегаты прочесать двадцатимильную округу, и те подтвердили: враг ушёл. Стоя на полубаке «Туниса», Дюшайела невольно перевёл дух:
— Похоже, британцы оказались куда нетерпеливее, чем я думал. — Он обернулся к штабному офицеру: — Немедленно связаться с Марселем. Сообщить: блокада Генуи снята.
— Слушаю, господин коммодор.
Паровой фрегат «Морской попугай» на всех парах понёсся в Марсель и уже через сутки доставил радостную весть. Три давно готовых транспорта тотчас выбрали якоря и под парусами двинулись к Генуе. Однако на второй день пути, едва они вошли в воды Лазурного берега, как наткнулись на британскую бригантину. А вскоре с восточного фарватера выплыли чудовищные громады Хотема. Транспорты в панике бросились в обратный путь, но, тяжело гружённые, шли удручающе медленно; лишь одному удалось вернуться в Марсель, два других были захвачены британцами.
На «Тунисе» лицо коммодора Дюшайелы посерело. Он не ожидал, что англичане, оставив Геную, примутся рыскать именно у Лазурного берега. При такой тихоходности транспортов проскочить мимо них почти не было шансов.
— Господин коммодор, не направиться ли нам в Марсель для конвоя? — подал голос капитан «Морского попугая», но тут же сам покачал головой. Их паровые корабли хороши были в налётах, но для сопровождения тихоходных купцов не годились вовсе. Британские линкоры, попросту не обращая внимания на укусы мелких скорлупок, спокойно расстреляли бы все транспорты — трёхдечному кораблю хватило бы нескольких залпов.
Дюшайела с силой стиснул поручни. Ещё от силы полмесяца — и у генерала Димобена выйдет последний провиант. Он отогнал британскую эскадру, но не предвидел, что те прибегнут к этой подлой тактике проволочек.
Вдруг за спиной у него раздался робкий голос:
— Господин коммодор, э-э… я, кажется, знаю, как доставить припасы в Геную…
Дюшайела обернулся и увидел молоденького унтер-офицера лет двадцати с небольшим. Напрягши память, он проговорил:
— Анри Демвиль? Вы ведь старший матрос на грот-мачте?
— Так точно, — Демвиль, заметно волнуясь, склонился в поклоне. — Это большая честь, что вы помните моё имя.


    Морская власть — это всё

    Хотя Дюшайела и не питал особых надежд, он всё же спросил:
— И каким же образом вы рассчитываете обойти британский флот?
— Не обойти, — Демвиль, слегка понурив голову, ответил: — Видите ли, господин коммодор, я прежде ходил с товаром в Англию, но потом Ла-Манш стали прочёсывать так плотно, что наш капитан решил попытать счастья у османов…
— Ближе к делу.
— Да-да, господин коммодор, — заторопился Демвиль. — Мы заходили в порт Пирей, и там уйма всяких припасов.
Дюшайела нахмурился:
— Но это слишком далеко, мы решительно не успеем.
Пирей лежал в греческой области Морея, в семистах с лишним морских милях от Генуи.
— Нет, успеем, господин коммодор! Я слыхал, что под Пиреем уже полгода как завели паровые суда для торговли. Там сейчас множество французских купцов. — Демвиль перевёл дух и прибавил: — А самое главное — британцам и в голову не придёт, что подвоз может прийти с востока.
Дюшайела и штабной офицер переглянулись. До сих пор они невольно считали, что транспортные суда обречены ползти черепахой, и совсем забыли, что франко-турецкая торговля уже вовсю пользовалась паровыми колёсными пароходами. А такой пароход из Пирея до Генуи добежит и за неполную неделю.
— Что ж, — кивнул штабной, но тут же покачал головой, — однако грузоподъёмность колёсных пароходов невелика, да и никаких запасов там заранее не готовили.
— Э-это… — Демвиль в смущении попятился. — Я и впрямь не подумал об этом. Простите великодушно. Сочтите мои слова пустой болтовнёй.
— Постойте, — Дюшайела вскинул руку, останавливая штабного. — Иного выхода у нас сейчас нет. Посылайте человека в Пирей. Насколько я помню, барон де Мемак заправляет там торговой компанией. Попросим его что-нибудь придумать.
Из Марселя вывезти грузы было невозможно, на Корсике за короткий срок не собрать довольно припасов, а близ тунисской Бизерты рыскали главные силы британского Средиземноморского флота. Оставалась одна надежда — Греция.
Несколько дней спустя «Морской попугай» бросил якорь на рейде Пирея. В тот же полдень в одной из комнат на втором этаже здания портового управления генеральный управляющий Французской Восточно-средиземноморской торговой компании Стэллер, он же новопожалованный барон де Мемак, обвёл взглядом собравшихся судовладельцев и с проникновенной серьёзностью заговорил:
— Положение, в общем, таково. Армии в Генуе потребно четыре миллиона фунтов муки, тридцать пять тысяч бочек вина, пятьдесят тысяч фунтов пороха, а также бездна ядер, медикаментов и прочих припасов. Я надеюсь, что вы, господа, возьмёте на себя перевозку, а уж о вознаграждении мы договоримся так, что никто не останется в обиде.
Как на грех, собственные суда Восточно-средиземноморской компании почти все находились сейчас в море, и самая скорая партия могла вернуться лишь через пять дней. Оттого Стэллеру и пришлось созвать частных судовладельцев-французов, намереваясь зафрахтовать их паровые колёсные пароходы.
Несколько человек немедля покачали головами и поднялись, собираясь уходить:
— Господин барон, всем известно, что близ Генуи рыщет британский флот. Это чересчур опасно.
— Вот именно! Не будь опасности, отчего бы не везти припасы прямиком из Марселя?
— И к тому же требуют, чтобы мы сами авансировали часть платы за груз. Это решительно негодное дельце.
Большая часть капиталов Восточно-средиземноморской компании была завязана в Сирии и Египте, главных закупочных рынках, и у самого Стэллера попросту не хватало наличных, чтобы оплатить всё необходимое для Димобена. Протяни он ещё полмесяца, нет, даже десять дней, — и он легко распутал бы эти затруднения, но сейчас каждая минута была на вес золота.
— Прошу вас, погодите! — Стэллер поспешил загородить им дорогу. — Я ручаюсь, что вы не встретите британцев. А что до платы — Восточно-средиземноморская компания готова уплатить вам двадцать пять процентов годовых.
— Простите, господин барон, но я, право, не могу взяться за это дело.
— Кто знает, откуда вдруг вынырнет английский военный корабль.
— Скажу прямо: слишком уж велик риск…
Видя, что они всё равно намерены уйти, Стэллер, обливаясь потом, в отчаянии выкрикнул:
— Тридцать процентов! И страховка от компании! Умоляю вас, побойтесь Бога!
Однако ещё несколько человек решительно направились к выходу. Все эти судовладельцы были французами, но прежде всего — торговцами. Когда барыш слишком мал в сравнении с опасностью, им не было дела ни до патриотизма, ни до верности королю.
Дверь уже распахнулась, и владельцы судов шагнули было наружу, как вдруг поднялся человек, до того молча сидевший в самом углу, — лет тридцати, с обветренным лицом, одетый в простую чёрную куртку грубого сукна.
— Господин барон де Мемак, — громко проговорил он, — я готов отдать вам свой пароход и на свой счёт загрузить его мукой под завязку.
Кто-то из знакомых тотчас рванул его за рукав и зашептал:
— Леон, ты спятил?! Попадёшься британцам — и ты разорён в пух!
— Спасибо, Ферри. Но я уже решил.
Леон Трок перевёл взгляд на тех, что столпились в дверях:
— Многие из вас, верно, знают: мой род ещё с прадеда промышлял морской торговлей меж Францией и Дальним Востоком. В лучшие времена у моего деда было четыре океанских судна, и среди них «Океанское течение» — трёхмачтовик длиной в сорок три ярда.
Ферри молча кивнул, подтверждая его слова. Судовладельцы невольно остановились и обернулись к Троку: торговец с четырьмя кораблями в прежние годы считался настоящим магнатом.
Трок вздохнул и продолжал:
— Потом Франция проиграла Семилетнюю войну англичанам, и, как всем вам ведомо, мы потеряли всю дальневосточную торговлю. «Океанское течение» было задержано британцами у мыса Доброй Надежды, а через два года наше дело рухнуло. Отец подался в Неаполитанское королевство, выправлял карты за кусок хлеба, но вскоре заболел и умер. Мать осталась с нами, со мной и братом, в Марселе; мы чинили рыбацкие сети, тем и кормились. К тридцати годам у неё начисто сгнили все пальцы. И я, и брат переболели малярией, денег на лекарства не было, мы едва не отправились на тот свет… По счастью, мне повезло: один отцовский друг помог мне снова взяться за морское дело, и в конце концов я купил собственный пароход.
Кто-то нетерпеливо перебил:
— Простите, но к чему вы всё это рассказываете?
Трок вскинул руку:
— Почти все здесь, господа, кормятся средиземноморской торговлей. Так подумали ли вы хоть раз: что случится, если нашу армию в Генуе разобьют австрийцы?
Судовладельцы растерянно переглянулись. А Трок с суровой торжественностью произнёс:
— То, что пережил мой отец, повторится со мною и с каждым из вас. И наши дети тоже будут умирать оттого, что не на что купить лекарств!
— Ну… неужто всё так страшно?
— Я ничуть не преувеличиваю, — отрезал Трок. — Когда армия в Генуе будет истреблена, южная Франция останется вовсе без защиты. Тогда австрийцы займут Марсельскую гавань и перережут французский выход к Средиземному морю. Северная Африка, потеряв связь с метрополией, очень скоро сдастся Англии. — Он обжёг собравшихся горящим взглядом. — И тогда всю средиземноморскую торговлю безраздельно захватят британские купцы. Вы, я, все, кто здесь, — мы пойдём по миру! У нас есть лишь этот единственный случай. Поверьте, мы обязаны удержать Геную! Не ради короля, не ради господина барона де Мемака — только ради самих себя, чтобы проклятые британцы больше никогда не смели нас унижать!
Он простёр руку:
— Кто со мной — в Геную? Доставим нашим французским солдатам припасы, пусть они зададут австрийским псам как следует!


    На волосок

    По правде сказать, Трок изрядно сгустил краски. В конце концов, Наполеон к тому времени уже занял Милан и выстраивал оборонительный рубеж по реке По, чтобы перерезать связь Меласа с собственно австрийскими землями. В общем стратегическом положении Франция оставалась наступающей стороной. Но ничего этого судовладельцы в далёкой Греции знать не могли; в их глазах французская Итальянская армия и впрямь висела на волоске.
В комнате на несколько секунд повисла тишина, затем поднялся кряжистый бородач, сидевший у окна, оправил воротник и произнёс:
— Господин Трок прав. Я ещё должен вести дела на Средиземном море, а значит, обязан что-то предпринять. — Он перевёл взгляд на Стэллера: — Барон де Мемак, если вы согласны уплатить сорок процентов годовых, я, так и быть, не откажусь послать своё судно в Геную.
Стэллер, казалось, мгновение поколебался, потом кивнул:
— Хорошо, господин Боре, пусть будет сорок процентов. Благодарю вас за помощь.
Он умышленно разыграл эту борьбу, чтобы проценты показались до боли высокими. На деле он уже решил пустить в ход собственные паи в Восточно-средиземноморской торговой компании как залог, чтобы выкупить у этих судовладельцев их пароходы. Он не сомневался, что Его Высочество дофин одобрит такой шаг. Ибо в сравнении с исходом войны деньги всегда отступали на второй план. Употреби их на снабжение или на пушки — всё лучше, чем платить потом военную контрибуцию.
Тут же ещё кто-то громко заявил:
— Я с вами. Англичане восемь лет назад арестовали мой товар в Северной Америке — пора и старые счёты свести.
Ферри бросил взгляд на старого друга и, вздохнув, поднял правую руку:
— Раз уж Леон так говорит… ладно, моё судно тоже идёт.
По правде, и его соблазнили непомерные сорок процентов. Товар на борту он закупал сам, и это уже сулило недурной барыш, а с придачей такой лихвы один этот рейс обещал принести столько же, сколько полгода обычной работы.
Среди тех, кто уже стоял у дверей, кое-кто всё же с пренебрежением вышел вон, но добрая половина повернула обратно. Слова Трока и впрямь пробудили в них тревогу за собственное будущее.
До темноты Стэллер успел собрать восемь паровых колёсных пароходов и погрузить на них три миллиона фунтов зерна и некоторое количество пороха. Он с жаром благодарил Трока и прочих судовладельцев и обещал, что, когда дела в Генуе устроятся, он будет ходатайствовать перед Его Высочеством дофином о годовом освобождении их от налога. Пусть грузоподъёмность колёсных пароходов и уступала большим военным транспортам, восемь судов могли доставить корпусу Димобена припасов на целых три недели.
Наутро, подкреплённые звонкой монетой Стэллера, толпы портовых грузчиков облепили суда Трока и его товарищей. Ещё не пробило трёх пополудни, как восемь тяжело гружённых паровых колёсных пароходов под конвоем фрегата «Морской попугай», волоча за собой длинные чёрные хвосты дыма, взяли курс на запад.
Севернее Генуи, Нови-Лигуре. Штаб австро-сардинских войск.
Мелас, не отрываясь, сверлил глазами карту; на висках у него вздулись жилы. Прошло несколько долгих минут; он с силой ударил тростью об пол и, стиснув зубы, проговорил:
— Корпус Червоне отобьёт Павию. А мы обязаны оставаться здесь и продолжать штурм! Мои люди в Генуе доносят, что продовольствия у Димобена осталось от силы на два-три дня. Мы ещё никогда не были так близки к победе, и бросать всё теперь — немыслимо!
Десять дней назад, когда сюда долетела весть, что Наполеон внезапно захватил Милан, все австрийские офицеры остолбенели. Однако, узнав, что у Наполеона под рукой лишь двенадцать с лишним тысяч солдат, Мелас заключил, что опасаться нечего, и приказал упорно продолжать осаду Генуи, послав лишь Червоне оборонять переправу у Павии. По логике вещей его решение было верным. Милан всё равно уже потерян; поверни он сейчас назад — генуэзская группировка французов, глядишь, переведёт дух, и он рискует остаться вовсе без плодов победы в Италии. За сдачу Милана ответит Больё, а сам Мелас, уничтожив корпус Димобена и овладев Генуей, лишь приобретёт славу. Когда же Генуя падёт, его пятидесятитысячная армия двинется на север и без труда вернёт Милан.
Однако нынче утром Червоне прислал донесение, что у Павии он наткнулся на засаду Наполеона; по счастью, он успел быстро отреагировать и потери оказались невелики, но его войска оказались отрезаны на южном берегу По. Вдобавок именно сегодня в штаб Меласа доставили высочайший рескрипт императора, явно дышавший крайним недовольством потерей Милана.
Стоявшие перед Меласом офицеры переглянулись; наконец Аржанто сделал осторожный шаг вперёд и заметил:
— Господин генерал, быть может, нам всё же стоит послать больше войск к Павии? Если, не приведи Бог, переправа…
— Не тебе меня учить! — Мелас, казалось, не выдержал груза обрушившегося напряжения и внезапно взорвался: — Переправа будет удержана во что бы то ни стало! Мы возьмём Геную, а затем вернёмся в Милан — и всё опять пойдёт как надо!
Генуя. Димобен, мучительно потирая лоб, устало обратился к интенданту:
— У нас осталось лишь полдня провианта?
— Так точно… господин генерал…
Стоявший рядом Ожеро горячо заговорил:
— Господин генерал, если мы сосредоточим силы, то сможем прорваться через Специю на востоке. Это вполне возможно.
Специя лежала к востоку от Генуи. Тамошний корпус Аржанто был самым слабым звеном австро-сардинской армии — менее восьми тысяч штыков. А в Генуе ещё насчитывалось двадцать пять тысяч французов, и разбить его шансы были.
Димобен, однако, вяло отмахнулся:
— Эх… это лишь отдалит нас от Франции, а австрийцы немедленно последуют по пятам. И мы понятия не имеем, найдётся ли в Специи хоть сколько-нибудь хлеба.
Серюрье с горячностью перебил:
— Но так мы и до завтра не дотянем…
Димобен тяжело вздохнул и перевёл взгляд на объятую огнём передовую:
— Мы сделали всё, что могли. Если нам суждено будет сдаться, король и Господь простят нас.
Офицеры в штабе понурили головы. И в этот миг снаружи донёсся неистовый, почти безумный крик Жюно, перекрывавший даже грохот пушек:
— Корабли! Корабли! Наши корабли!
Димобен рывком вскочил на ноги и с невиданной для своих лет прытью выбежал из комнаты, крича на ходу:
— Какие корабли? Вы точно разглядели? Сколько?
— Я видел собственными глазами, клянусь! Семь, нет, кажется, восемь — все паровые! Они уже в гавани! — голос Жюно срывался от волнения. — Дож Абьязо уже выслал людей на разгрузку.
Димобен ощутил, как огромная волна счастья захлёстывает его с головой, и истово, размашисто перекрестился:
— Благодарю Тебя, всемогущий Боже, что Ты не забыл нас…
Да, Трок и его спутники весь путь не сбавляли хода, продолжая идти, покуда ещё можно было различить море. Их усилиями припасы достигли Генуэзской гавани менее чем за шесть дней.
(Конец главы)


    Оборона? В атаку!

    Разумеется, этим успехом транспортные суда были обязаны и собственной превосходной скорости. Окажись на их месте обычные парусники, путь занял бы не менее десяти дней, и Димобену осталось бы лишь сдаться с горькой покорностью. Надобно признать, что, создавая Восточно-средиземноморскую торговую компанию, Жозеф преследовал совсем иные цели — укрепить франко-турецкую торговлю и привязать к себе Османскую империю, — и уж никак не ожидал, что пожнёт ещё и плоды в виде стремительной тыловой поддержки.
В порту ликующие французские солдаты качали Трока и прочих капитанов, беспрестанно выкрикивая их имена. В тот миг капитанам вдруг показалось, что, даже не посули им барон непомерных процентов, это опасное предприятие всё равно стоило того.
Когда гора мешков с мукой перекочевала в склады, Димобен ощутил, как спина его вновь обрела давно забытую твёрдость. До назначенного Его Высочеством дофином срока — удерживать Геную два месяца — оставалось ещё двадцать два дня, и доставленных припасов было довольно, чтобы продержаться до конца. Уже назавтра в полдень он дал добро вспыльчивому Ожеро на частный контрудар на восточном участке. Сытые солдаты и впрямь воспряли духом и за полдня отбросили кольцо Аржанто на целый километр.
Чья радость — чья печаль. Очень скоро австрийский стан тоже получил весть, поданную шпионами из Генуи, и весь штаб погрузился в уныние, словно в доме, где лежит покойник. Лицо Меласа посерело; он безостановочно бормотал: «Бездари… флотские бездари…»
Долгое молчание нарушил Аржанто. Осторожно покосившись на командующего, он осмелился подать голос:
— Господин генерал, при нынешних обстоятельствах нам, быть может, стоит подумать об отказе от Генуи.
— Отказе? — Мелас вскинул голову и вдруг разразился горьким смехом. — О да, разумеется. Но теперь дело уже не только в том, чтобы отказаться от Генуи.
Аржанто нахмурился, но тут же всё понял. Покуда Наполеон всё прочнее утверждался в Ломбардии, их собственная связь с Австрией грозила вот-вот оборваться окончательно. Тогда уже не их армия станет осаждать Геную — они сами окажутся зажатыми меж Наполеоном на севере и Димобеном на юге! Лоб его покрылся холодной испариной. Ведь французы ещё и могли беспрестанно подтягивать подкрепления из Тулона, и разгром австро-сардинцев становился лишь делом времени. Он торопливо перевёл взгляд на Меласа:
— Господин генерал, нам следовало бы немедленно двинуться на восток, обойти через Парму и отойти к Мантуанской крепости…
— Ни в коем случае! — громко возразил Колли. — Ваш уход оставит Сардинию один на один с французами! Мы потеряем доверие всех союзников!
Сардиния лежала у самой западной оконечности Италии. Отступи австрийцы на восток, французы смогли бы в любую минуту занять Алессандрию и наглухо перерезать сообщение между Австрией и Сардинией.
Мелас тяжело вздохнул и кивнул:
— Вы правы. Мы обязаны удержать Сардинию, иначе всё итальянское положение рухнет в одночасье.
Он не стал добавлять, что Парма, как нейтральное государство, скорее всего, не согласится пропустить его армию через свою территорию. Конечно, он мог бы пройти силой — жалкие пармские войска не сумели бы его остановить, — но это неминуемо толкнуло бы Парму в объятия Франции и повлияло бы на позицию всех прочих нейтральных итальянских государств.
Мелас поднялся и долго стоял над картой, погружённый в раздумья, пока наконец не ткнул тростью в Алессандрию:
— Приказываю всей армии стягиваться к Алессандрии и выстраивать там оборонительный рубеж. Я испрошу у Его Величества подкреплений, чтобы из Мантуи ударить на Милан. — Он снова постучал по Павии: — А мы тем временем отобьём Павию, переправимся через По и вместе с мантуанским корпусом зажмём Милан в клещи.
Алессандрия была транспортным узлом северной Италии. Отсюда можно было идти и на запад — на выручку Сардинии, и на север — к Милану, и одновременно держать под угрозой Геную. Собрав здесь силы, австрийцы ещё сохраняли основу для дальнейшей борьбы с французами за северную Италию.
Милан. Наполеон, в свою очередь, указывал Виктору и прочим офицерам на карту:
— Ныне у австрийцев есть два пути. Первый — через Парму отойти к Мантуе и там встать против нас в оборону. Тогда нам пришлось бы перенести главный удар на Турин. Второй — сжаться к Алессандрии и, накопив силы, попытаться переправиться через По и контратаковать Милан. Но при этом им придётся оставить изрядные силы в заслоне против генерала Димобена с юга, а значит — слать за подмогой в Вену.
Мармон пробормотал:
— Дай-то Бог, чтобы они не побежали в Мантую. Я видел эту крепость, взять её будет ох как непросто.
Наполеон кивнул:
— Полагаю, Мелас, скорее всего, изберёт Алессандрию. Как-никак ему надобно сделать вид перед императором, что мы ещё не вовсе вышвырнули его из Пьемонта. — Он обернулся к ординарцу: — Свяжитесь с генералом Димобеном: пусть неотступно следит за северными подступами к Генуе. Если австрийцы начнут отходить на восток — всячески их задерживать. Я ударю от Лоди.
— Слушаю, господин командующий.
Затем Наполеон повернулся к Виктору:
— Вам — немедля собирать части. Готовьтесь к переправе у Павии.
— Что? — Виктор растерялся. — Переправе?
В его представлении сейчас следовало крепить оборону по всему течению По, чтобы не дать австрийцам наступать на Милан. Ведь австро-сардинцы всё ещё обладали численным перевесом.
Наполеон лишь усмехнулся:
— Мы должны разгромить Меласа прежде, чем явятся венские подкрепления, иначе нам придётся драться на два фронта — против Мантуи и против Алессандрии.
— Но наши силы…
— Армия Меласа не сумела взять Геную, дух её сейчас наверняка подорван до крайности, — с твёрдой уверенностью продолжал Наполеон. — Это и есть самый выгодный миг для нашего удара. К тому же Алессандрия — превосходная наступательная база, но для обороны она годится куда хуже. Генерал Димобен может даже перевалить через Альпы и зайти к нему с запада. Так что не в числе дело.
Южные Нидерланды. К северу от Брюсселя.
Жозеф пробежал глазами доставленный оптическим телеграфом Шаппа оперативный план Наполеона — он же служил и победным рапортом — и удовлетворённо улыбнулся:
— Полковник Бувенаба не обманул моих ожиданий. С такой армией он загнал австро-сардинцев в тупик.
Эман негромко поправил:
— Полковник Бонапарт, Ваше Высочество. Господин Бувенаба переменил фамилию.
— Да, Бонапарт, — кивнул Жозеф. — Наполеон Бонапарт. Так звучит куда лучше.
Он подписал план Наполеона и передал Эману для отправки обратно в Италию. Судя по тому, как развивались события, северная Италия будет скоро усмирена — почти в точности, как в известной ему истории. Но тут он вдруг прищурился. Кажется, в итальянской кампании он позволил себе чересчур «полениться», целиком передоверив всё Наполеону. А ведь нынешнее положение там было заметно лучше, чем в истории: Димобен, по крайней мере, не потерял Геную, и у французов на южном побережье северной Италии появился прочный опорный пункт. Стоило ли теперь по-прежнему полагаться на один лишь напор Наполеона, растрачивая это стратегическое преимущество?
Подумав немного, он обернулся к Эману:
— Прошу вас, распорядитесь, чтобы господин Талейран вместе с графом Прованским немедля отправлялись в Турин…


    Решающая битва за Брюссель

    Двадцать с лишним минут спустя Эман, глядя на три страницы, исписанные приказами, мысленно вздохнул: нынче, верно, нескольким сотням сигнальщиков будет не до ужина. Едва он повернулся к выходу, как Жозеф, припомнив что-то, остановил его. В донесении Наполеона упоминалось, что Миланское собрание «добровольно пожертвовало» его армии два миллиона франков и некоторое количество ценных произведений искусства.
— «Добровольное пожертвование»?
Жозеф покачал головой. Он слишком хорошо знал повадки Наполеона на оккупированных землях. Пусть в этот век грабёж захваченных областей и считался делом обычным, но мало кто доходил до таких крайностей, как Наполеон. Повсюду, где ступала его нога, оставались лишь проклятия и ненависть. Эти два миллиона франков, без сомнения, были «выужены» у миланцев под дулами пушек. А уж картины — кто в здравом уме станет жертвовать армии полотна старых мастеров? Жозеф вовсе не желал повторения международной обстановки времён Наполеона, когда вся Европа ополчилась против Франции.
Он даже особо послал О'Дорика приглядывать за ним, но, как видно, талант Наполеона наживать врагов был поистине неистребим. За заслуги следует награждать, за проступки — наказывать. Жозеф взялся за перо и написал Наполеону хвалебный рескрипт, а к нему приложил секретное предписание. И то и другое он передал Эману:
— Прошу вас вручить это герцогу де Брольи. Пусть пошлёт в Италию жандармов для расследования. Как надлежит действовать, я изложил со всей ясностью.
— Слушаю, Ваше Высочество!
Едва Эман вышел, в дверь постучался и вошёл Лефевр. Отсалютовав, он доложил:
— Ваше Высочество, американские добровольцы только что прибыли в Юккель. Тысяча триста с лишним человек.
— Наконец-то, — улыбнулся Жозеф и поднялся. — Прошу вас распорядиться: я хочу лично их встретить.
— Ваше Высочество, — удивился Лефевр, — смею заметить, боевая сила этих американцев невелика, вам едва ли стоит придавать им такое значение…
Жозеф, улыбнувшись, похлопал его по плечу:
— Нет. Они — словно верёвка, которая способна утянуть за собой всю Америку.
Надобно сказать, что американцы явились как нельзя более кстати: прямо сейчас им предстояло бить англичан. Полмесяца назад, едва французы очистили окрестности Брюсселя, герцог Йоркский с двадцатью тысячами британцев прибыл в Антверпен. Со своей стороны, Франц II двинул из Гельдерна корпус Клейфата, а с ним и прусский отряд, всего тридцать пять тысяч человек, которые соединились в Лувене с остатками войск принца Кобургского.
Таким образом, не считая голландцев, антифранцузская коалиция сосредоточила вокруг Брюсселя до шестидесяти трёх тысяч штыков. У Жозефа же имелось лишь двадцать две тысячи регулярных французских солдат, тринадцать тысяч свеженабранной Валлонской оборонительной армии и меньше пяти тысяч «перебежчиков» из Фламандского края.
Всего около сорока тысяч, но в этом числе множество необученных валлонских новобранцев, а на Фламандский корпус и вовсе не приходилось полагаться. По-настоящему боеспособных набиралось от силы тридцать тысяч. В самом Брюсселе ещё сидело четырнадцать тысяч голландцев, однако их выучка была из рук вон плоха, и, к тому же, многие из них ещё при свержении Вильгельма V бились заодно с французами, так что боевой дух их оставлял желать лучшего.
Оставив семь тысяч валлонцев продолжать осаду Брюсселя, Жозеф с главными силами двинулся к югу от Антверпена, где и встал напротив англо-австро-прусской армии.
Антверпен, Мехелен. На господствующей высоте позади союзных войск граф Клейфат, вглядываясь в подзорную трубу во французские позиции, громко произнёс:
— Сейчас явно настал удобный миг для атаки. Французы совершенно не изготовились к обороне: я вижу лишь горстку застрельщиков, рыскающих вблизи их линии. Генерал Давидович уже не раз взывал о помощи, мы обязаны как можно скорее прорвать французский фронт, иначе он каждую минуту может…
Герцог Йоркский метнул на него короткий взгляд и холодно обронил:
— Если бы вы прежде не провозились пять или шесть дней с какими-то несколькими тысячами валлонцев, мы бы уже давно начали наступление.
Клейфат осёкся и смущённо уставился в небо. На марше из Лувена он угодил в засаду валлонской «полиции». Эти валлонцы дрались с такой свирепостью, что он вынужден был отступить обратно к Лувену и дожидаться пруссаков, и только вместе с ними сумел отбросить врага.
Герцог Йоркский тоже поднёс к глазам трубу:
— Мои кавалеристы доносят, что здесь не менее тридцати тысяч французов. Я должен сперва выяснить, где именно они развёрнуты.
Он вдруг осёкся и с несвойственной ему резкостью выдохнул:
— Чёрт возьми! А это ещё кто?
Обернувшись, он кивком подозвал стоявшего поодаль офицера:
— Полковник Свенсон, если не ошибаюсь, вы сражались в Северной Америке?
— Так точно, Ваше Высочество. Я возвратился в Англию лишь в восемьдесят третьем, а до того всё время был там.
Герцог Йоркский немедля указал на французские позиции:
— Взгляните-ка на эти знамёна. Мне сдаётся, что это американцы?
Свенсон лишь мельком глянул в трубу и сразу нахмурился:
— Двенадцатый пехотный полк Континентальной армии, а также Мэрилендский егерский батальон… Это и впрямь американцы, Ваше Высочество. Я дрался против них.
И вскоре тысяча с лишним американцев под прикрытием французской кавалерии уже выстроилась перед британскими позициями и принялась всячески глумиться над врагом; оттуда явственно долетали обрывки английской брани. В этот миг к герцогу Йоркскому подскакал британский кавалерийский офицер и, осадив коня, приложился к шляпе:
— Ваше Высочество, я неоднократно проверил: на восемь миль вокруг — ни следа врага.
Герцог Йоркский, мрачно глядя на оборванных американцев в отдалении, отрывисто приказал:
— Передать: готовиться к фронтальной атаке.
Он ещё не понимал, что замышляют французы, но, раз вокруг нет засады, можно было, пользуясь численным перевесом, одним ударом смять врага! План атаки был составлен заранее, и уже через четверть часа две британские пехотные бригады в центре пришли в движение.
Следом за ними медленно поползли вперёд шестьдесят с лишним орудий. Из-за этих тяжёлых пушек марш британцев сильно замедлился, зато теперь артиллерия обещала им огромное преимущество. Одновременно прусский корпус двинулся вправо, обтекая французский фланг.
Пользуясь подавляющим численным превосходством, союзники могли растянуть линию фронта настолько, что французам её не охватить, а затем загнуть её внутрь и вместе с фронтальной британской атакой взять врага в полукольцо. Французы укрепились на господствующей высоте, что создавало для наступающих известные неудобства, но герцог Йоркский не сомневался, что превосходство в числе легко сведёт этот изъян на нет. К тому же положение в Брюсселе было отчаянным, и начинать штурм приходилось без промедлений.
Американские добровольцы, только что с таким задором бахвалившиеся, едва соприкоснувшись с британцами, тут же откатились назад, на высоты. Их задача и была лишь в «духовной атаке»; Жозеф вовсе не собирался поручать им серьёзного дела. Британские пехотные бригады продвигались неспешно: они дожидались, пока прусский корпус завершит обход, чтобы ударить одновременно.
Полчаса спустя французские пушки взревели первыми. Ядра полетели с полутора тысяч ярдов и с пронзительным воем врезались точно в гущу британских шеренг. Вмиг взметнулись фонтаны крови и растерзанной плоти, воздух наполнился раздирающими криками. Герцог Йоркский ещё не знал, что на той высоте перед ним стоял Первый Королевский артиллерийский полк Франции. Лучшие канониры Европы!
(Конец главы)


    Решающая битва за Брюссель II

    Офицеры-артиллеристы Королевского полка изучали в военных училищах полный университетский курс математики, и тот, кто не умел за полминуты вычислить траекторию снаряда, попросту не получал выпускного свидетельства. Сами же канониры, не считаясь с расходами, вели учебные стрельбы боевыми зарядами; за месяц они расходовали столько же пороха и ядер, сколько британцы за целый год. Непомерные траты и оборачивались сверхчеловеческой меткостью. Прежде, пока бои в Южных Нидерландах складывались на редкость легко, артиллерии почти не доводилось показать себя — победа доставалась и без неё. Теперь же наконец представлялся случай продемонстрировать истинную мощь.
Обычно даже двенадцатифунтовые пушки открывали огонь не раньше чем с восьмисот шагов, то есть примерно с четырёхсот с лишним метров, — лишь тогда их убойное действие становилось достаточно надёжным. Однако на сей раз бой был оборонительный, и Королевский артиллерийский полк мог неспешно выбрать позиции и заранее произвести все нужные измерения — задача, пожалуй, даже проще, чем на училищном экзамене.
Оттого канониры били с предельной для них дистанции в тысячу триста метров и всё равно укладывали ядра с удивительной точностью — благо батареи стояли на господствующих высотах, и такая дальность отнюдь не была чрезмерной. Гаубицы могли достать и на тысячу восемьсот метров, но на подобном расстоянии, да ещё при навесной стрельбе, их огонь почти не имел боевого смысла.
Попав под такой обстрел, британские офицеры сперва заподозрили засаду и приказали пехотным линиям остановиться, выслав вперёд застрельщиков прочесать местность. Лишь убедившись, что все ядра летят именно с французских позиций, они возобновили движение. Пока британцы мешкали, пруссаки, шедшие в обход, оказались без прикрытия. Французские пушкари тотчас развернули стволы, и прусский корпус сполна вкусил того же меткого и плотного огня.
В рядах пруссаков мгновенно вспыхнуло замешательство, и их командир был вынужден приказать отходить. Так первый день атак союзников закончился, по сути, ничем: они даже не увидели французских солдат в лицо, а пушки уже унесли почти четыре сотни жизней.
Назавтра герцог Йоркский переменил тактику. Он приказал собственной артиллерии выдвинуться вперёд и, пользуясь численным перевесом, подавить французов — накануне он насчитал у врага лишь тридцать семь орудий, почти вдвое меньше, чем у него самого.
Однако английские канониры и без того уступали французам в мастерстве, а тут ещё приходилось стрелять снизу вверх, и ядра попросту не долетали до неприятельских батарей. Британцам пришлось рискованно сближаться, и лишь на расстоянии около девятисот шагов их снаряды наконец стали падать где-то поблизости от французских пушек.
Но за время этого опасного сближения они сами сделались главной мишенью французских комендоров. После нескольких точных залпов британская артиллерия понесла страшный урон и в беспорядке откатилась, бросив четыре орудия. Впрочем, свою задачу она отчасти выполнила: отвлекая на себя огонь, она, хоть и невольно, прикрыла пехоту. Французские пушки вновь обрушились на британские шеренги, лишь когда те подошли к самому подножью склона.
Герцог Йоркский решил во что бы то ни стало использовать этот миг. Он послал на передовую своего доверенного генерала Харриса с приказом лично надзирать за боем и во что бы то ни стало до темноты захватить господствующую высоту.
Двенадцать с лишним тысяч английской пехоты при поддержке трёх тысяч австрийских застрельщиков, превозмогая град ядер, шаг за шагом карабкались к французской линии, тянувшейся по верху склона. На правом крыле прусская пехотная бригада устремилась вперёд. От британского центра их отделяло добрых километр двести метров — дистанция, заведомо превышавшая ширину французского фронта. Если бы англичанам удалось сковать врага хотя бы минут на двадцать, пруссаки завершили бы фланговый обхват.
Вскоре в центре поля загремели выстрелы — значит, английская и французская пехота уже сошлись в огневом бою. Надобно признать, что выучка красных мундиров герцога Йоркского была отменной: под непрекращавшимся пушечным грохотом, теряя людей, они всё же не рассыпались и прошли восемь сотен шагов, втянувшись в полосу ружейной перестрелки.
Французские линии, казалось, стояли неплотно, и это внушало Харрису уверенность; он то и дело торопил задние шеренги, а сам всё поглядывал на запад. Однако очень скоро Королевская французская пехота дала англичанам жестокий урок того, что означает превосходство оружия. Капсюльные ружья били и быстрее, и убойнее британских кремнёвок, а стреляли французы сверху вниз. Англичане валились один за другим, и тела их то и дело скатывались по склону.
У французов же, едва солдат получал ранение, он отходил за гребень, и на его место тотчас вставал свежий боец. Англичанам чудилось, что за невидимым гребнем прячутся неисчислимые резервы. Наконец чудовищные потери сломили даже несокрушимых красных мундиров. Харрис израсходовал последние резервы, и вся его линия, несмотря на яростную брань генерала, неудержимо пятилась, грозя вот-вот обратиться в бегство.
И тут с запада донеслись протяжные звуки рожков. Харрис воспрянул: пруссаки вышли на назначенное место, и это был их сигнал к атаке! Он вскинул саблю и закричал:
— Держитесь! Ещё немного — и генерал Калькройт сомнёт французский левый фланг!
В километре двухстах метрах от него передовой отряд графа Калькройта уже приближался к вершине склона. Командовавший авангардом майор Георг, возбуждённо указывая на гребень, крикнул:
— Занять вершину! И немедля поворачивать на восток — мы уже вышли за пределы французского…
Он осёкся: на гребне загремела мерная барабанная дробь, и над склоном взвилось знамя с золотой лилией и серебряным дельфином. У Георга помутилось в голове. Как это возможно?! Союзники развернули в центре шестнадцать с лишним тысяч штыков, да ещё шесть тысяч у него — всего двадцать две тысячи, — и лишь тогда с трудом растянули фронт на тысячу двести метров.
Даже при таком числе разрыв между центром и правым крылом был угрожающе широк, и Георг всё время опасался, что французская кавалерия ворвётся в эту щель и рассечёт его и Харриса надвое. Ведь французы ещё выставили немалые силы на левом фланге, а кроме того, у них были кавалерия, артиллерия и резервы. По всем прикидкам, в первой линии у врага не могло быть более пятнадцати тысяч человек. И тем не менее они перекрывали тысячу двести метров сплошного фронта! Это казалось решительно невозможным.
Но частая ружейная пальба, донёсшаяся с вершины, не оставляла сомнений: всё это правда. Георг, отчаянно дёргая поводья, приказал строиться на месте для отражения атаки. Однако ещё минуту назад пруссаки спешили взобраться на гребень; теперь одни, повинуясь приказу, останавливались, а добрая треть продолжала лезть вверх, и весь строй вмиг превратился в хаос. А напротив французская линия уже хладнокровно, залп за залпом, принялась осыпать их пулями. Свинец впивался в густую толпу пруссаков, кровь и крики лишь усугубляли беспорядок.
Граф Калькройт в ужасе хотел было двинуть вперёд резервы, но полк Георга, точно стадо перепуганных овец, уже катился вниз по склону. Он поднёс к глазам трубу и увидел, что французская линия состоит всего лишь из двух жиденьких шеренг, да и между солдатами были непривычно широкие промежутки. И тут его осенило: французы именно этим редким растянутым строем и прикрыли всё пространство в тысячу двести метров.
(Конец главы)


    Решающая битва за Брюссель III

    Жозеф применил именно ту самую тактику обратного ската в сочетании с тонкой красной линией, которую в его истории изобрёл герцог Веллингтон. Правда, теперь её следовало бы называть «тактикой тонкой белой линии» — ведь французские мундиры были белыми, и право первенства отныне принадлежало Франции.
В сущности, Жозеф выставил в первой линии менее четырнадцати тысяч человек, да и то это был не полноценный линейный строй, а лишь несколько разомкнутых цепей. Десятки коротких двухшереножных участков длиной по сто — сто пятьдесят метров, смещённые в шахматном порядке, тянулись вдоль гребня высоты.
Между соседними участками оставались промежутки в десяток с лишним метров, что и позволяло прикрыть весьма широкий фронт ограниченными силами. Прусский граф Калькройт полагал, что его ударный кулак уже вышел за край французской обороны и может обрушиться на фланг врага, но, растяни он свою линию ещё на сто метров к западу, — и там всё равно наткнулся бы на французскую цепь. К тому же, по требованию тактики обратного ската, на обоих открытых флангах тонкой линии располагались егерские полки, а ещё дальше — кавалерия.
В состязании на ширину фронта привычное сочетание плотной линейной пехоты и рассыпанных застрельщиков проигрывало «тонкой белой линии» вчистую. Что же до плотности огня, то сам Веллингтон впоследствии не раз испытывал её и установил: на господствующей высоте двух шеренг вполне довольно, а решающее значение приобретает именно ширина охвата. У кого фронт шире — тот и обрушит на врага большую массу свинца. Действуй Жозеф более дерзко, он мог бы теперь же приказать флангам загибаться внутрь и самому взять союзников в клещи.
Разумеется, у тактики обратного ската с тонкой линией были и свои изъяны. Главнейший из них — она предъявляла чрезвычайно высокие требования к выучке солдат. Взаимное расположение отдельных цепей должно было соблюдаться с предельной точностью. При угрозе вражеской артиллерии или внезапной кавалерийской атаке требовалось мгновенно уходить за гребень и при необходимости быстро перестраиваться в плотную четырёхшереножную колонну.
Не обладай солдаты отменной подготовкой, их строй рассеялся бы сам собой даже без давления противника. Однако сейчас под Мехеленом костяк французской армии составлял Четвёртый Королевский пехотный полк. Его выучка была лучшей в Европе. Более того, Жозеф отводил три недели на освоение этой тактики, а полк справился с нею меньше чем за полмесяца. Оттого исход сражения за мехеленские высоты, по сути, был предопределён с самого начала.
Как только корпус Калькройта на западе обратился в бегство, последние крохи надежды, ещё теплившиеся в сердцах британцев в центре, угасли без следа. Боевой дух, и без того подломленный убийственным огнём с высот, рухнул разом, точно прорвавшая плотину вода.
Генерал Харрис даже не пытался выправить положение; он лишь приказал австрийским застрельщикам прикрыть отход и позволил солдатам нестись вниз по склону. В тот же миг на французском левом фланге загремели барабаны. Мюрат, вылетев на гребень высоты, выхватил саблю и, гордо взмахнув ею вперёд, крикнул:
— Во имя Его Высочества дофина! За мной!
За ним три эскадрона гусар, выровняв ряды, с гиканьем обрушились на смешавшихся английских пехотинцев. Лицо Мюрата ещё хранило серовато-жёлтую бледность недавнего недуга — он лишь неделю назад оправился от жестокой дизентерии и вернулся в строй, — но дух его пылал неистовым возбуждением. Сабля ходила вправо-влево, и каждый взмах высекал кровавый веер. Поскольку герцог Йоркский растянул фронт атаки до крайности, австрийские стрелки могли прикрыть лишь несколько сотен метров на западе; гусары Мюрата свободно заходили с флангов и безнаказанно косили английских солдат.
Так меньше пятисот гусар гнали десять с лишним тысяч британской пехоты целых два километра, и только когда на выручку подоспела британская кавалерия, Мюрат по приказу Лефевра отвёл своих людей обратно на высоту. Главной задачей французов была оборона, и слишком глубоко преследовать врага не следовало. Но и за эти неполные двадцать минут французские сабли и безжалостная давка среди самих беглецов унесли до тысячи жизней британских солдат.
Надобно отдать должное герцогу Йоркскому: он оказался довольно толковым командующим. Он немедля двинул австрийский корпус графа Клейфата выстроить оборонительный заслон у подножья высоты и бросил вперёд даже собственную гвардию, благодаря чему сумел спасти от полного истребления большую часть беглецов.
После двух дней передышки герцог Йоркский вновь стянул войска и предпринял вторую атаку на французские позиции. Не то чтобы он не думал обойти их стороной: местность в Южных Нидерландах была равнинной, и к Брюсселю можно было пройти и через Гент, и через Дист. Но город мог пасть со дня на день, и на обходной манёвр попросту не оставалось времени. Волей-неволей приходилось давать решительный бой там, где его навязал Жозеф.
На сей раз герцог Йоркский переменил тактику. Он собрал всю кавалерию в кулак и бросил её в яростную атаку на французские батареи, а собственная артиллерия тем временем должна была занять выступ на восточном скате и оттуда обрушить огонь на французскую линию.
Под прикрытием пушек англо-австрийская пехота начала штурм вершины. Что же касается пруссаков, то после недавнего бегства дух их так и не оправился; в них не осталось и следа той несгибаемой стойкости, что некогда вела полки Фридриха Великого. Оттого герцог Йоркский отвёл им лишь вспомогательную роль — прикрывать фланги.
Под низкий рёв рожков две тысячи четыреста английских и австрийских всадников ринулись вверх по восточному склону, нацелившись на французские пушки. Французские канониры мгновенно ответили; ядра одно за другим врезались в конную массу, разрывая в клочья и людей, и лошадей. Но, повинуясь железному приказу герцога Йоркского, кавалеристы, стиснув зубы, пёрли сквозь этот кромешный огонь.
Вскоре британский кавалерийский командир разглядел впереди жиденькую белую пехотную линию, и сердце его забилось торжеством. Всё в точности так, как говорил генерал Харрис: всего лишь две редкие шеренги, которые никак не смогут его остановить. Стоит легко прорваться сквозь них — и беззащитные французские пушки станут его добычей!
Но тут ритм французских барабанов резко переменился. Несколько цепей, стоявших перед батареями, молниеносно перестроились и сомкнулись в плотные четырёхшереножные колонны. Две передние шеренги ощетинились штыками, уперев их наклонно вперёд, две задние вскинули ружья и прицелились.
Весь манёвр занял от силы две-три минуты! Союзная кавалерия, наткнувшись на этот ощеренный «ёж», вынуждена была растекаться в стороны, но по флангам колонну прикрывали ещё две пехотные цепи, образуя вместе с ней подобие приплюснутой латинской «U».
По сути, это был лишь упрощённый вариант каре — с самой Парижской полицейской школы каре входило в обязательную программу обучения пехоты, и выполнялось оно играючи. Поскольку союзные конники, карабкаясь в гору, сбились с аллюра и приблизились к французам уже на излёте, для отражения их хватило и этого облегчённого, экономящего силы построения. Так и вышло: всадники, обтекая фланги и глотая залпы картечи, начали заметно выдыхаться.
И в тот самый миг, когда союзный кавалерийский начальник уже подумывал перестроить потрёпанные эскадроны и попытаться навалиться ещё раз, на восточном склоне вдруг высыпала тысяча с лишним солдат в серо-синих мундирах, со звёздно-полосатыми знамёнами. Это были американцы. Строй их был расхлябан, и они даже не открывали огонь — лишь безостановочно осыпали союзную кавалерию отборной английской бранью.
(Конец главы)


    Дело решённое

    Австрийские кавалеристы, не понимая по-английски, остались равнодушны, зато британские всадники тотчас вскипели от ярости. Почти все они были дворянского происхождения; когда ещё им доводилось терпеть унижения от североамериканских простолюдинов? Двое разъярённых эскадронных командиров с перекошенными лицами, выхватив сабли, ринулись на американцев.
Глядя на них, и прочие британские кавалеристы с проклятиями бросились следом. Командир британской конницы был бессилен их удержать, а сам, слыша площадную ругань американцев, тоже не выдержал и махнул рукой, приказывая атаковать. Австрийские кавалеристы пришли в полное недоумение. Ведь задача состояла в уничтожении французской артиллерии — куда же, спрашивается, несутся англичане? Понимая, что с его жалкими силами ему всё равно не прорвать французское прикрытие, австрийский кавалерийский начальник, поколебавшись, приказал отойти.
Да, британская пехота и впрямь славилась дисциплиной и стойкостью, но вот британская кавалерия была известна своей вопиющей необузданностью. В другой истории герцог Веллингтон не раз сетовал, что его кавалеристы решительно не слушаются приказов и, раз ввязавшись в бой, уже не помнят себя: не единожды они, увлёкшись преследованием, зарывались глубоко во вражеский стан и бывали истреблены. Ныне британские конники наглядно являли свою скверную выучку.
Полторы тысячи всадников в ярости домчались до американцев, но те немедля отбежали за гребень склона. И тотчас загремели барабаны: Мюрат с пятью сотнями конников вылетел из-за фланга и тыла британцев. Всё было явно подстроено заранее.
Английские кони, вымотанные долгой скачкой, теперь едва перебирали ногами, а тут ещё и удар сзади; в ужасе всадники попытались построиться для отпора, но не имели уже сил. К тому же то и дело с неба сыпались французские ядра.
Когда Мюрат зарубил первого врага, британская кавалерия мгновенно рассыпалась. Мюрат с азартным гиканьем рубил бегущих, точно голодный волк, гонящий овечье стадо. Английские кони выдохлись ещё раньше и теперь даже бежать толком не могли; вскоре пять или шесть сотен человек были настигнуты Мюратом и, спешившись, сдались в плен.
Герцог Йоркский с помертвевшим лицом взирал, как его артиллерия на полпути попала под огонь французов и в страхе откатилась; в ярости он с силой ткнул тростью в землю. Впрочем, даже доберись его пушки до назначенного места, они едва ли сумели бы нанести французам большой урон.
В конце концов, тактика обратного ската изначально и родилась именно для противодействия ужасающей наполеоновской артиллерии. Поскольку солдаты располагались у самого гребня, при первых же выстрелах врага они мгновенно откатывались на обратную сторону склона.
Даже в двадцать первом веке этот приём оставался верным средством против артобстрела; управляемым снарядам и тем трудно поразить цель за обратным скатом, что уж говорить о дульнозарядных гладкостволах.
Пехота союзников по приказу герцога Йоркского предприняла ещё одну отчаянную атаку, но не продвинулась и на половину того расстояния, что три дня назад: её встретил убийственный огонь капсюльных ружей с гребня. В тот же полдень в штабе союзников герцог Йоркский хмуро озирал понурившихся высших офицеров, и в груди его закипало горькое чувство бессилия.
Он никак не мог взять в толк, отчего при столь огромном численном превосходстве обе его атаки не только не прорвали французскую оборону, но обернулись постыдным бегством… Он тяжело вздохнул, бросил: «Через три дня — новая атака», — и, хмурясь, покинул палатку.
Покуда союзники ломали голову над обратным скатом и тонкой белой линией, генерал-майор Гайар бросал Валлонскую оборонительную армию на Брюссель волна за волной. Валлонские солдаты, точно накачанные дурманящим зельем, с налитыми кровью глазами кидались на голландские позиции.
Ведь речь шла о расширении самого Валлонского края! Овладей они Брюсселем — и вся тамошняя торговля даст мощный толчок их хозяйству. К тому же едва ли не каждый житель Южных Нидерландов лелеял мечту поселиться в Брюсселе, а Жозеф вдобавок посулил солдатам, что каждый отличившийся получит в награду дом в брюссельском квартале. Мудрено ли, что валлоны рвались в бой как бешеные?
Голландские же защитники, напротив, выглядели подавленными и вялыми. Брюссель — австрийская земля, с какой стати им, голландцам, проливать здесь кровь? К тому же в городе было далеко не спокойно. Вильгельм Вигель ван Тейн ещё полтора месяца назад тайно собрал влиятельных фламандских депутатов и начал движение за отделение Фламандского края от Австрии.
Эти люди могли манипулировать всем, что творилось в Брюсселе. Стараниями их у голландцев то пропадало оружие, то не прибывали вовремя припасы, а однажды даже запылали казармы. Дух голландских солдат падал всё ниже. Не держи Давидович оборону одним своим личным авторитетом, гарнизон давно бы открыл ворота и сдался.
Но тут в город долетела весть о неудаче союзников под Мехеленом. Сказать по правде, герцог Йоркский вовсе не был разбит — положение его было лишь невыгодным и зашло в тупик. Однако после того как сторонники фламандской независимости кое-что убрали и напечатали газеты, среди голландцев начала расползаться паника. Да, самые крупные брюссельские газеты принадлежали деятелям движения за независимость. Давидович ввёл в городе военное положение, но и это не помогло.
Три дня спустя на рассвете полтора десятка брюссельских горожан, улучив миг, когда голландские часовые задремали, тайком отворили восточные ворота, и Гайар немедля ввёл в город свои войска. К полудню бой практически завершился. Голландцы не выказывали ни малейшей воли к сопротивлению; если не считать короткой стычки, в которой Давидович с офицерами ещё оборонялся у восточных ворот, Валлонская оборонительная армия почти без боя овладела целым городом.
К востоку от Брюсселя. Лувен. Схейк оглянулся на многотысячную армию за своей спиной, и сердце его забилось в тревожном возбуждении. Прежде он и помыслить не мог, что французский дофин в самом деле доверит ему командовать Фламандским корпусом в настоящем бою.
Да что там — Его Высочество ещё и повысил его в чине, произведя в бригадные генералы. И пообещал, что после основания Фламандской республики он получит пост вице-президента или председателя собрания. Но тут же лицо его омрачилось. Воевать он решительно не умел; прежний чин подполковника был попросту куплен за деньги. Как же теперь брать Лувен?
Положим, в городе стояло лишь две тысячи австрийцев, а он привёл четыре тысячи фламандских перебежчиков, но он даже не знал, откуда начинать атаку.
Впрочем, Жозеф и не рассчитывал, что Схейк в самом деле овладеет Лувеном. Требовалась лишь его «клятва на крови». Жозефу потребна была в будущей Фламандской республике послушная политическая сила, а Тейн, как видно, был человеком с собственным суждением и едва ли стал бы покладистым.
Схейк же годился на эту роль как нельзя лучше: алчный, низкий, лишённый совести, притом без всякой опоры и оттого обречённый во всём зависеть от Франции. Стоило Схейку хоть раз сразиться с австрийцами — неважно, победит он или проиграет, — и кровная обида меж фламандцами и Австрией будет скреплена навеки. А там и Тейн подольёт масла в огонь, и независимость Фландрии сделается делом решённым.
(Конец главы)


    Неожиданный трофей

    Схейк подозвал к себе майора:
— Лука, сколько ещё до Лувена?
Тот опешил, оглянулся по сторонам и неуверенно протянул:
— Миль шесть… а может, и восемь?
Схейк, как дилетант в военном деле, даже не выслал вперёд конных разведчиков и в самом деле не представлял, куда именно их занесло. Он кивнул и, пригнувшись к уху Луки Схейка — своего племянника, — негромко спросил:
— Как по-твоему, что нам надобно сделать, чтобы занять Лувен?
— Занять? — Лука втянул голову в плечи и покосился на шагавших рядом солдат. — С этими-то людьми?
Ещё недавно он был всего лишь лейтенантом, но, едва дядя одним махом стал бригадным генералом, как и его тут же произвели в майоры. Только вот их полководческих дарований, вместе взятых, не хватило бы и на одного настоящего майора. Схейк проследил за его взглядом: несколько солдат в изодранных мундирах, без одеял и даже без шляп, вяло переставляли ноги. Все эти люди были из тех самых австрийских частей, что некогда разгромил Жозеф. После сдачи им перепало лишь самое скудное довольствие; кое-кто переоделся в валлонскую полицейскую форму, остальные так и щеголяли в прежнем тряпье.
Лука едва слышно пробормотал:
— Если вы и впрямь намерены биться с подполковником Децвихом, то нам, видно, опять придётся сдаваться…
Децвих как раз и командовал австрийским гарнизоном Лувена. Схейк свирепо зыркнул на племянника и уже открыл рот для брани, но вдруг осёкся. Что-то мелькнуло в его мыслях, он снова окинул взглядом солдат в изношенных мундирах и задумчиво проговорил:
— Ты сказал «сдаваться»? Хм… а ведь это, пожалуй, выход…
Лука в ужасе замахал руками:
— Нет-нет! Это решительно невозможно! Дядюшка, давайте просто повернём назад!
Он прекрасно понимал: сдаться им с дядей австрийцам — верная гибель. Их прежнее предательство наверняка заставило бы императора вынести им смертный приговор за измену. Да и вообще: теперь дядя — бригадный генерал, а он сам — майор; лишись они французского покровительства, всё это в один миг обратится в дым.
Схейк самодовольно усмехнулся:
— Нет. Я и впрямь намерен сдаться Децвиху. Немедля отбери мне триста надёжных солдат, вели им переодеться в австрийские мундиры, и поживее! Да, постой: выдай каждому по десять флоринов.
— А? — Лука разинул рот, но, заметив, что дядя тянется к плети, торопливо закивал: — Слушаю, господин генерал!
Едва племянник удалился, Схейк велел позвать некоего капитана Вимира и долго, тщательно наставлял его. Вимир был самым толковым офицером во всей этой «перебежной» армии, но держался особняком и не слишком чтил Схейка, отчего тот прежде избегал с ним знаться. Однако сейчас без этого капитана было не обойтись.
Назавтра к половине шестого пополудни у стен Лувена показалась кучка «разбитых солдат Симмальского корпуса». Они назвались обозными людьми, что доставляли припасы для герцога Йоркского, но после поражения союзников под Мехеленом были отброшены в эти края.
Подполковник Децвих уже краем уха слышал о мехеленских неурядицах; увидев же перед собой людей в изодранных австрийских мундирах, говоривших по-голландски и выглядевших до крайности плачевно, он ни на миг не усомнился и впустил их в Лувен, распорядившись выдать им хлеба и вина. «Беглецы» меж тем принялись наперебой рассказывать гарнизону, как союзники были разбиты наголову и как шестьдесят тысяч французов уже вторглись в голландские пределы, отчего защитников Лувена прошибал холодный пот.
Ещё через день с запада к Лувену подступил Вимир с тысячью перебежчиков, одетых в валлонские полицейские мундиры, — для него, простого капитана, командовать тысячей было пределом способностей. Подполковник Децвих лихорадочно выстроил заслон, но слухи о «разгроме герцога Йоркского» уже подточили дух его солдат, и почти две тысячи австрийцев всё время пятились под натиском врага. К полудню проникшие в Лувен «беглецы» подожгли провиантские склады и принялись повсюду разносить весть, что «десять тысяч французов вот-вот пойдут на приступ». Когда же австрийские караульные заметили на горизонте три тысячи солдат самого Схейка, последняя искра воли к сопротивлению угасла.
Даже подполковник Децвих поверил, что перед ним — передовой отряд «десятитысячной французской армии». Долго взвешивая, он наконец под единодушным давлением своих офицеров бросил Лувен и бежал к Верхнему Гельдерну.
Лишь когда Вимир прислал к Схейку гонца с донесением, что Лувен взят, тот наконец перевёл дух и, лишь тогда покинув место в четырёх километрах от города, двинулся к его стенам. До последней минуты он держал наготове лошадей, чтобы вместе с племянником бежать без оглядки, если бы верх взяли солдаты Децвиха. Но, против всякого чаяния, Лувен был взят почти что обманом.
Устроив пышную церемонию вступления в город, Схейк немедля послал французскому дофину известие о «славной победе при Лувене». Затем, оставив племянника и Вимира удерживать город, самолично с конвоем укрылся в деревушке в двух километрах к югу — до того опасался, что Децвих вернётся с подкреплением.
Мехелен. Утром Жозеф получил весть, что Гайар взял Брюссель, а к полудню явился посыльный от «Фламандского корпуса» с известием, что и Лувен пал. Взятие Брюсселя валлонцами ничуть его не удивило: Валлонская оборонительная армия, выросшая из валлонской полиции, обучалась в Парижской полицейской школе, и её боевые качества ничуть не уступали регулярным войскам Пруссии или Австрии.
А вот то, что Схейк умудрился занять Лувен, стало для него изрядным сюрпризом. Расспросив во всех подробностях, как было дело, Жозеф мысленно подивился: этот Схейк, пусть и никудышный полководец, а хитрости в башке у него хватает. В будущей политической кухне Фламандской республики Тейну, пожалуй, придётся с ним нелегко.
Жозеф перевёл взгляд на карту. Нежданное овладение Лувеном дало ему в Фламандском крае заметное стратегическое преимущество. Лувен запирал восточную дорогу из Брюсселя. Иными словами, отныне Пруссия и Австрия могли посылать помощь герцогу Йоркскому только кружным путём — через Верхний Гельдерн, Голландию и северные подступы к Антверпену. Назревал миг для контрудара по англо-австро-прусским силам. Прежде, разумеется, следовало упрочить власть в Брюсселе и попутно занять западную провинцию Гент. Тогда во всех Южных Нидерландах во власти врага останется один только Антверпен. Да и Голландия перестанет быть в безопасности.
— Ваше Высочество, уже почти два часа, — в дверях показался Эман и негромко напомнил: — Вам надобно на оперативное совещание штаба.
— Хорошо, сейчас иду.
Жозеф вышел из палатки и повернул налево; всего в тридцати метрах стояла штабная палатка — он всё это время оставался на передовой, всего в трёх километрах от Мехелена. Лефевр и прочие офицеры уже оживлённо гудели: было видно, что они тоже прослышали про Брюссель. Даву громко произнёс:
— Теперь нам довольно лишь упорно оборонять Брюссель — и враг не извлечёт из Южных Нидерландов ни малейшей выгоды!
Лефевр с улыбкой кивнул:
— Я только что получил известие: подполковник Массена уже полностью изготовился к общему наступлению у Дикирха. Главные прусские силы находятся прямо к северо-востоку от него.
Дикирх — важный город в северном Люксембурге, и именно там французская Рейнская армия наметила дать решительное сражение.
(Конец главы)


    Положение на Рейне

    Завидев дофина, офицеры прервали оживлённый гомон и торопливо поднялись:
— Ваше Высочество, вы пришли.
— Ваше Высочество.
Жозеф подошёл к столу и с улыбкой попросил всех садиться:
— Что ж, начнём совещание.
Следуя заведённому порядку, к карте вышел штабной офицер, чтобы обрисовать высшим генералам текущую стратегическую обстановку. Капитан Феррис тронул указкой северный Люксембург:
— В настоящее время прусский корпус Фердинанда численностью в восемьдесят шесть тысяч человек сосредоточен к востоку от Марнаха и готовится наступать на город Люксембург. Подполковник Массена в основном завершил подготовку к операции на рубеже Вильц — Гревенмахер. Одновременно мы продолжаем расширять отвлекающие мероприятия под Верденом, создавая видимость упорной обороны. Как только Фердинанд двинется к Люксембургу, корпус Массена, согласно плану, перережет его у Дикирха и на тридцатикилометровом фронте одновременно перейдёт в контрнаступление.
Жозеф слегка кивнул. Он сам принимал участие в разработке этого плана. Пусть корпус Массена насчитывал лишь шестьдесят пять тысяч человек, по своей боевой мощи он ни в чём не уступал восьмидесяти с лишним тысячам герцога Брауншвейгского, коим и был этот самый Фердинанд. Ведь Массена вёл Первый Королевский пехотный полк, Королевский гренадерский батальон «Длинный меч», Первый Королевский конно-артиллерийский батальон — отборнейшие силы Франции, да, пожалуй, и всей Европы.
Прежде Массена не раз вступал в стычки с армией герцога Брауншвейгского и всякий раз намеренно отступал, покуда не «откатился» от люксембургской границы почти до самого города Люксембурга.
В то же самое время французский укреплённый лагерь под Верденом в последние дни изображал лихорадочную деятельность: туда беспрестанно подвозили припасы, каждый день прибывали многотысячные колонны, всем видом показывая, что французы намерены стоять здесь насмерть. На деле же в Вердене находилось всего каких-то три тысячи местных войск. А «обильные обозные припасы» были лишь тремя десятками повозок, которые при свете дня заезжали в город со всякой рухлядью, а по ночам спускались вниз по Маасу и уходили прочь, чтобы назавтра вернуться снова и снова…
Верден — единственная высота на восточных подступах к Франции, увенчанная поясом крепостей и слывущая воротами Парижа. То, что французы готовят здесь оборону, явно означало: Люксембург, который-де «уже не удержать», будет оставлен. Герцог Брауншвейгский, без сомнения, получил об этом донесения от собственных лазутчиков и теперь намеревался без лишних задержек прибрать к рукам лёгкую добычу, а затем вторгнуться в саму Францию. В настоящий миг его главные силы уже почти целиком стояли на люксембургской земле.
Изначально Массена готовился встретить до ста десяти тысяч врагов, но полмесяца назад Франц II потребовал перебросить корпуса Калькройта и Клейфата — свыше тридцати тысяч человек — под Брюссель на выручку. А ведь то был резерв самого герцога Брауншвейгского. Теперь давление, с которым предстояло столкнуться Массена, значительно ослабло. Если при таких обстоятельствах, когда герцог сам лез в расставленную ловушку, он умудрится проиграть — ему останется лишь подать в отставку и уехать домой.
К тому же герцог Брауншвейгский оголил тылы; случись ему быть разбитым, и у союзников во всей Рейнской области не останется ни единого солдата! Рейнской областью, или Рейнландом, называли земли по левому берегу Рейна от Ахена до Пфальца.
С запада они примыкали к Южным Нидерландам и Голландии, с юга — к Франции, а на востоке от них начиналась коренная Германия; это было стратегическое предполье меж Францией и германскими государствами. Всякий раз, как в Европе разражалась война, Рейнланд делался яблоком раздора. Пока что он находился под влиянием Пруссии и Баварии, и здесь ещё существовало крохотное Трирское курфюршество.
Капитан Феррис перевёл указку восточнее, к Фрайбургу:
— На южном рейнском участке австрийский корпус Вурмзера в девяносто тысяч человек готовится двинуться к югу и выйти к Базелю. По оценке Генерального штаба, они намереваются форсировать реку у «Рейнского колена», обойти крепость Страсбург с юга через Эльзас и ударить по Лотарингии. Корпус Моро согласно прежнему плану уже завершил развёртывание.
У Моро было лишь сорок пять тысяч солдат. Хотя это тоже были отборные части новой армии, против девяноста тысяч австрийцев численный перевес оставался слишком большим, и на его долю выпала главным образом стратегическая оборона. Базель — маленький швейцарский городок на самой границе, но по своему положению он был необычайно важен: через него шла переправа у самого «Рейнского колена».
Поскольку Швейцария была до крайности слаба, Базель, по сути, превратился в «проходной двор» — и австрийцы, и французы, и даже баварцы входили сюда и уходили, когда им заблагорассудится. Рассчитывать, что швейцарцы сумеют задержать вторжение, не приходилось. Моро намеревался нанести удар по австрийцам, когда те примутся наводить переправу близ Базеля.
Когда капитан Феррис закончил, поднялся Лефевр:
— По расчётам подполковника Массена, общее наступление начнётся примерно через пять дней. Одновременно корпус Моро предпримет внезапный налёт на австрийский понтонный мост к востоку от Базеля. — Он перевёл взгляд на Жозефа и склонил голову: — Ваше Высочество, мы только что коротко переговорили меж собой и полагаем, что сейчас наша армия может отойти под защиту Брюсселя. Это позволит нам высвободить часть сил и направить их от Льежа к Люксембургу на помощь корпусу Массена.
Он отнюдь не бахвалился. Пусть у англо-австро-прусских войск было пятьдесят тысяч человек, а у французов в Южных Нидерландах — менее двадцати пяти, но, как показали прежние бои, на Валлонскую оборонительную армию вполне можно было положиться, и это давало двенадцать тысяч свежих штыков. К тому же, если засесть в оборону в самом Брюсселе, можно было пустить в дело и четыре тысячи фламандских перебежчиков: палить из-за бруствера под прикрытием крепостной артиллерии они были способны.
Таким образом, вполне возможно было снять пять-шесть тысяч регулярных французских войск и двинуть их на Люксембург. Даже если вообразить самое невероятное — что на союзников вдруг низойдёт воинский гений и они начнут одерживать одну победу за другой, — французы смогут медленно, шаг за шагом, отходить, выигрывая время.
Брюссельский округ был обширен и изобиловал припасами. Даже голландцы, чей дух упал до самых пят, продержались в Брюсселе почти полтора месяца. Если только избегать крупных истреблений, задержать здесь герцога Йоркского на два-три месяца не составило бы труда. А через два месяца Массена уже разгромил бы союзников в Рейнской области и мог бы выделить часть сил на подмогу Брюсселю.
Даву, Массон и прочие офицеры одобрительно закивали — таково было и их общее мнение, к которому они пришли до прихода дофина. Жозеф, однако, с улыбкой достал какое-то донесение и покачал головой:
— Полагаю, сил корпуса Массена окажется вполне довольно. Мы не можем помышлять лишь о том, как бы намертво засесть в Брюсселе.
Все в изумлении воззрились на него: с нашими-то жалкими силами — не обороняться, а, стало быть, ещё и наступать? Жозеф подтолкнул донесение к середине стола:
— Это только что доставленная весть: мы уже взяли Лувен.
Примечание 1: «Рейнским коленом» именуется место, где Рейн в своём среднем течении делает почти прямой изгиб, круто меняя направление с восточно-западного на северо-южное. Из-за этого поворота скорость течения резко падает. С 1790 года на этом участке построили несколько мостов, и место стало весьма удобным для переправы.
(Конец главы)


    Информационная война XVIII века

    — Взяли Лувен? — первым опомнился Даву и радостно воскликнул: — Превосходно! Теперь Пруссия и Австрия не смогут прямою дорогой посылать войска в Южные Нидерланды!
Лефевр немедля подхватил:
— Им остаётся лишь кружный путь через Хертогенбос на севере, чтобы добраться до Брюсселя.
Даву, переварив только что сказанное дофином, прибавил:
— А это значит, что герцог Йоркский не сможет отойти на восток, к Гельдерну. Он почти что превратился в отрезанную армию!
Да, позади герцога Йоркского ещё лежала Голландия, но все присутствующие безмолвно списали её со счетов. Голландцы, самое большее, могли снабжать союзников провиантом; их армия не стоила почти ничего — лучшие голландские части находились под началом Давидовича и в недавних боях показали себя самой жалкой стороной. А теперь те самые десять с лишним тысяч ещё и застряли на западе, в Генте, утратив связь с герцогом.
Жозеф кивнул:
— Мы же, напротив, можем пополнять свои силы за счёт Валлонского и Фламандского краёв. И затем двинемся прямо на север, до самой Гааги, а то и до Амстердама. По меньшей мере, надобно отвоевать северные земли для Фламандской республики, — только тогда Брюссель обретёт прочный покой.
Офицеры пришли в возбуждение: Его Высочество, оказывается, замышляет вторгнуться в саму Голландию! Это было бы подвигом, достойным эпохи Короля-Солнца! И всё же сердца их трепетали. Как ни крути, силы французов уступали врагу числом; французских солдат было особенно мало, и переходить в наступление с такими силами казалось весьма опасным.
Лефевр, как всегда осторожный, подал совет:
— Ваше Высочество, быть может, нам стоит дождаться, пока учебные лагеря в Париже завершат основную подготовку, и прислать сюда ещё тысяч пять новобранцев. Тогда было бы вернее.
Жозеф спокойно покачал головой:
— Верьте в силы фламандцев. Как только мы подступим к Антверпену, к нам очень скоро примкнут десятки тысяч фламандских солдат. А когда начнём наступление на Голландию, их воодушевление станет и вовсе неистовым. Мы вооружим их трофейным оружием, захваченным у австрийцев, и снабжение ляжет в основном на них самих. Что же до парижских новобранцев — всех их направить в Италию. Там боевое напряжение ещё очень велико.
Франция с её многолюдством могла без особого напряжения призывать по две с лишним тысячи рекрутов ежемесячно. К тому же недавние победы в Южных Нидерландах и в Италии ещё выше взвинтили воинственный пыл народа. Однако Жозеф не хотел посылать необученных юнцов на верную смерть и опасался, что изъятие чересчур многих крепких рабочих рук подорвёт хозяйство страны, оттого намеренно сдерживал набор. Но после земельной и податной реформ Франция, даже не достигая скоростей Первой Империи, всё равно была способна ставить под ружьё по семь-восемь тысяч новобранцев в месяц.
Едва Жозеф произнёс эти слова, как в палатку быстрым шагом вошёл офицер и с поклоном вручил Лефевру свежее донесение:
— Господин генерал, это только что доставлено из Фрайбурга.
Лефевр развернул депешу, пробежал её глазами и поднял взгляд на дофина:
— Ваше Высочество, Вурмзер пять дней назад двинулся на юг с тридцатью тысячами австрийцев. По-видимому, это подкрепление для Мантуи.
Благодаря тому, что Франция вбухала четыре с лишним миллиона франков в густую сеть семафорных башен Шаппа — на юге они достигли уже альпийских перевалов, а на севере дотянулись до Намюра в центре Валлонии, — известия о передвижениях австрийцев достигали Жозефа почти без задержки. Из этих пяти дней четыре ушли лишь на то, чтобы тайно вывезти донесение из Фрайбурга. Фрайбург лежал на самой западной оконечности Австрии, и, хотя он примыкал к французским рубежам, его отделяли горы Чёрного леса. Уже то, что Бюро разведки сумело переправить донесение за четыре дня, было огромным успехом.
Все офицеры в палатке невольно обернулись к Жозефу. Мюрат с изумлением произнёс:
— Ваше Высочество, вы как в воду глядели: Итальянской армии и впрямь срочно потребны подкрепления.
Лефевр нахмурился и прибавил:
— Похоже, австрийцы намерены вернуть Милан. Если уж сам Вурмзер отправляется в Италию, нескольких тысяч новобранцев полковнику Бонапарту будет решительно мало.
Жозеф прищурился и спросил:
— Кто сейчас командует в Фрайбурге?
Лефевр мельком глянул в донесение:
— Граф Байе фон Латур, Ваше Высочество.
— Латур… — Жозеф задумчиво постучал пальцами по столу. — Что ж, похоже, наш оперативный план нуждается в поправках.
Латур принадлежал к первому ряду австрийских полководцев. В знакомой истории он сыграл заметную роль в рейнской кампании, но против Моро ему было не выстоять.
Лефевр спросил:
— Что вы имеете в виду, Ваше Высочество?
Жозеф перевёл взгляд на последний оплот Австрии на итальянском полуострове — Мантую — и остановившиеся было пальцы решительно стукнули по столу:
— Передать корпусу Моро: Третий Королевский пехотный полк отправить в Итальянскую армию. Дайте ему ещё три Королевских конно-артиллерийских батареи. Да, и тех нескольких тысяч новобранцев — всех без изъятия полковнику Бонапарту!
Все опешили. Усилить Итальянскую армию — это верно, но не слишком ли круто вы забираете? Третий Королевский полк — это же сердцевина корпуса Моро. Отнимите его — и как тогда воевать под Базелем?
Лефевр поспешно заговорил:
— Ваше Высочество, не чересчур ли это дерзко? Случись Латуру всё же попытаться форсировать Рейн, у Моро не хватит…
Жозеф кивнул:
— Я вполне понимаю вашу тревогу. Однако на сей раз мы воспользуемся своим превосходством в скорости известий и свяжем все фронты воедино.
Лефевр и остальные недоумённо переглянулись. «Превосходство в скорости известий»? «Связать воедино»? Слова были понятны, но, сложенные вместе, теряли смысл. Заметив их замешательство, Жозеф не удивился. В эту эпоху ещё не существовало самого понятия информационной войны, и он терпеливо пояснил:
— У нас есть семафорный телеграф Шаппа. Сообщение между разными армиями достигает адресата за три, от силы пять дней. Враг же тратит на это по меньшей мере вдвое больше времени. В этом и состоит наше преимущество в известиях.
По правде говоря, он ещё преуменьшал. Если войска находились на французской территории, депеша между ними доходила в худшем случае за полдня — время задержки составлял лишь путь верхового от штаба до сигнальной башни.
Жозеф продолжил:
— Я полагаю, что, когда Итальянская армия начнёт наступление, император Священной Римской империи, весьма вероятно, снова снимет войска из Фрайбурга и пошлёт их на подмогу Мантуе. Тогда у корпуса Моро и вовсе не останется угрозы, и он сможет даже предпринять кое-какие контрудары. Если же Латур не станет ослаблять себя ради Италии, а продолжит наступать на Базель, пусть Моро оставит рейнский рубеж и отходит прямиком в Лотарингию, заводя врага вглубь.
При таком обороте австрийцы в Италии наверняка будут разбиты полковником Бонапартом. Затем он сможет либо осадить Мантую, либо, обойдя крепость, двинуться прямо на север, к Венеции. Мы же тем временем перебросим часть сил из корпуса Массена на оборону Лотарингии. Суть же в том, что, как бы ни перетасовывал враг свои части, наши известия бегут быстрее, и мы всякий раз успеем изготовиться первыми и нанести удар в самое слабое его место!
(Конец главы)


    Что не добыто на поле битвы, можно получить за столом переговоров

    Офицеры ещё какое-то время переваривали замысел Его Высочества дофина и один за другим одобрительно кивали.
Можно было себе представить: если корпус Латура пойдёт на штурм Базеля, ещё когда его солдаты только начнут переправу, весть об этом уже достигнет Люксембурга. Массена немедля притормозит наступление и перебросит часть сил на подмогу Моро. А Наполеон, убедившись, что к противнику не идёт подкреплений, сможет вовсю ринуться на Мантую.
И напротив: если Латур пошлёт войска в Италию, Наполеон, получив об этом весть, перейдёт к обороне. Массена и Моро тотчас начнут наступление.
Конечно, на войне всегда хватало неожиданностей, но, как и сказал Его Высочество дофин, при помощи семафорного телеграфа Шаппа французская армия всякий раз сумеет развернуться быстрее врага. Ведь любой марш — будь то от северного Рейна до южного или от южного Рейна до Италии — занимал при обычных порядках не менее двух недель. А значит, французы получали по меньшей мере на десять дней больше на приготовления. И чем длиннее растягивался фронт, чем больше корпусов вступало в дело, тем явственнее делалось это превосходство в быстроте известий!
Вдруг Даву ухватил одно обстоятельство и обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, но если полковник Бонапарт не сумеет одержать верх под Мантуей, вся наша линия окажется в крайне пассивном положении…
Жозеф одарил его уверенной улыбкой:
— Я в него верю. И в доблестных французских солдат — тоже верю.
Шутка ли: Наполеон с толпой зелёных новобранцев уже обращал австрийцев и сардинцев в бегство, а теперь, получив Третий Королевский пехотный полк да ещё и Королевские конно-артиллерийские батареи, он, чего доброго, не остановится на Мантуе, а двинет прямиком на Вену! С прибывавшим подкреплением у Наполеона соберётся до шестидесяти тысяч штыков — примерно столько же, сколько Австрия имела в Италии. А для Наполеона это означало уже грандиозное численное превосходство. Самым же несчастным на всём фронте, вероятно, окажется Моро: ему предстояло постоянно драться в меньшинстве.
Жозеф прибавил:
— К тому же господин Талейран и граф Прованский сейчас, должно быть, уже прибыли в Турин.
— В Турин? — офицеры изумлённо переглянулись. Ведь Сардиния была вражеским государством!
Сардиния. Турин.
Граф Прованский и Талейран, закутанные в длинные плащи и низко надвинув шляпы, уклоняясь от малейшего постороннего взгляда, вслед за гофмейстером двора вошли в кабинет Амедео III.
Талейран метнул взгляд на взмокшего от напряжения Прованского, чьё полное лицо лоснилось от пота, и негромко ободрил его:
— Вы явились сюда как победитель. Нервничать пристало Его Величеству королю.
Граф кивнул, но в душе его по-прежнему трепетал отчаянный страх. Сардиния и Франция находились в состоянии войны; случись сардинцам задержать его как заложника — о, это было бы непоправимо… Однако ослушаться волевого племянника-дофина он страшился ещё больше. Оттого и оказался здесь.
Гофмейстер затворил дверь кабинета, и тотчас из внутренних покоев вышел сам сардинский король Амедео III. Граф Прованский шагнул к нему и склонился в поклоне:
— Давно мы не виделись, Ваше Величество.
Талейран лишь чуть наклонил голову, не проронив ни слова.
Амедео III метнул взгляд на Талейрана и обратился к Прованскому, разводя руки для объятия, с несколько натянутой улыбкой:
— И не говорите, дорогой мой Станислав. В эти грозные, военные дни видеть вас — для меня истинное утешение.
Граф кивнул:
— Мария просила передать вам самый тёплый привет. Она часто вспоминает вас и Её Величество королеву.
Мария Джузеппина, его супруга, приходилась старшей дочерью Амедео III. Оттого-то Жозеф и послал в Сардинию собственного дядю: зятю с тестем сговориться куда легче.
— Мы тоже очень по ней скучаем…
Вдруг Талейран, стоявший в стороне, негромко кашлянул:
— Кхм, Ваше Величество, простите мою неучтивость, но приличия требуют сперва покончить с делами, а уж потом предаваться семейным воспоминаниям.
Амедео III кивнул:
— Ах да, разумеется. Прошу садиться.
Когда все трое опустились в кресла, Талейран в упор взглянул на сардинского короля и с неприкрытой силой обрушил на него:
— Ваше Величество, вы, верно, уже слышали: армия генерала Димобена вот-вот замкнёт кольцо вокруг Алессандрии. Корпус Меласа в самом скором времени будет разгромлен.
Амедео III нахмурился:
— Вы, кажется, чересчур торопитесь с выводами…
Талейран немедля отрезал:
— Тогда сообщу вам то, чего вы, вероятно, ещё не знаете. Его Высочество дофин послал генерала Дезе с пятидесятитысячной армией, которая через две недели перейдёт перевал Кадибона. По совести говоря, даже без этих подкреплений генерал Димобен, полагаясь лишь на собственное искусство, без труда овладел бы Алессандрией. Позвольте же приоткрыть вам кое-что из замыслов Генерального штаба. Вслед за тем генерал Димобен продолжит наступление на запад и осадит Турин.
Амедео III вскинулся, пытаясь изобразить твёрдость:
— Тогда здесь он увидит, сколь упорно умеют драться сардинцы!
Талейран усмехнулся:
— Вы сами прекрасно знаете: генералу Димобену хватило бы одной-единственной пехотной дивизии, чтобы занять вашу столицу.
— Если вы явились сюда мне угрожать, то глубоко ошиблись.
Сколь ни упрямился на словах Амедео III, душа его трепетала от ужаса. Французы в Италии действовали поистине с сокрушительной стремительностью, обратив австрийцев в жалкое бегство, и вот уже Милан был в их руках. Не удержи Мелас Алессандрию, Турин обречён: даже не штурмуя город, французам достаточно обложить его, и месяца через три, самое большее, он сам сдастся. А тут ещё грозят пятьдесят тысяч свежего французского войска; им и трёх месяцев хватит, чтобы перепахать всю Сардинию от края до края.
Талейран подал Прованскому незаметный знак. Тот поспешно заколыхал пухлыми щеками в натужной улыбке:
— Видите ли… ведь это я сам предложил отправиться в Турин. Война — всегда отвратительна. Мне вовсе не хотелось бы, чтобы вы пострадали.
Лицо Амедео немного смягчилось:
— И что же вы предлагаете?
Граф Прованский с преувеличенной важностью выпятил грудь:
— Всё очень просто. Вы выходите из антифранцузской коалиции. Да, строго говоря, Сардиния даже не объявляла Франции войны. Между нашими государствами нет неразрешимых противоречий. Я уже говорил с братом, и он обещал обеспечить безопасность Сардинии. В том числе — и от угроз со стороны Австрии. Вам даже не потребуется объявлять об этом открыто. Достаточно под благовидным предлогом отозвать сардинские войска назад к Турину и, когда потребуется, оказывать нашей армии некоторые… удобства.
Амедео III, как видно, дрогнул. Мелас, правда, обещал ему, что Вена пришлёт подкрепления, но, по самым трезвым прикидкам, австрийцам в лучшем случае удастся удержать Мантую; вернуть Милан они едва ли смогут. А тогда он останется один на один с французской яростью. Поколебавшись, он выдавил:
— А как же Бресс и Шамбери?
Обе эти провинции Наполеон, перевалив Большой Сен-Бернар, занял «мимоходом» — правду сказать, сардинские силы в Савойе были столь ничтожны, что города сдавались почти без боя.
Талейран немедля возвысил голос:
— Савойя принадлежит Его Величеству по праву священного завоевания. Она оплачена кровью французских солдат и нашими пушками.
Савойя и была той самой сардинской землёй к западу от Альп.
Амедео III вспыхнул:
— И это вы называете обещанием французского короля?!
Граф Прованский заторопился:
— Я и сам не слишком одобряю этого, но вы знаете, сколь упрямы военные. Они наотрез отказались уходить из Савойи. Однако я горячо настаивал перед Его Величеством, и он согласился возместить вам потерю Кьявеной.
Кьявена — самая западная провинция Ломбардии, прежде принадлежавшая Австрии. Затем Прованский придвинулся чуть ближе к Амедео III и вполголоса прибавил:
— Кроме того, Его Величество поручил мне передать вам, что он всеми силами поддержит Сардинию в возвращении земель, захваченных у вас Папской областью.
(Конец главы)


    «Туринское соглашение»

    В глазах Амедео III вспыхнули огоньки; он даже невольно облизнул губы. До возвышения Каролингов Папской области, по сути, не существовало. Святой престол воздвиг её на землях, которые Пипин Короткий и Карл Великий отвоевали у итальянских государств.
Оттого каждый итальянец в глубине души точил зуб на владения папы. Именно поэтому Римская курия никогда не имела настоящей власти над окружавшими её итальянскими княжествами, зато умудрялась простирать влияние на далёкие Испанию, Австрию и прочие державы. Неудивительно, что Амедео III так взволновался: Папская область превышала размерами две Сардинии вместе взятые. Отхвати от неё хоть кусок — и Сардиния попросту объестся.
Но ещё важнее было то, что ныне Сардиния даже не граничила с Папской областью. Это означало, что, пожелай она двинуться на папские земли, ей сперва пришлось бы занять часть территории Пармы или Венеции. А слова французского министра иностранных дел давали ясно понять: Франция на подобные действия закроет глаза! Пусть военная мощь Сардинии перед Францией и Австрией была ничтожна, но в пределах всего итальянского полуострова с нею могла тягаться одна только Двуединая Сицилия. Даже Венеция далеко уступала сардинцам, не говоря уж о таких крохах, как Парма. А Амедео III был королём с немалыми амбициями. Собственно, весь его род, начиная с пращура — герцога Савойского, — отличался редкостным честолюбием.
В знакомой нам истории именно сардинский король Карло Альберто спустя полвека с лишним путём хитроумных политических манёвров в конце концов объединил весь итальянский полуостров. Так мог ли теперь Амедео III не соблазниться случаем простереть руку в самое сердце Италии? В сравнении с такой добычей жалкий кусок Савойи не значил почти ничего.
Савойя и без того лежала за Альпами, управлять ею было до крайности неудобно, а из-за близости Франции франкоязычного населения там делалось всё больше, и в будущем это сулило одни хлопоты. Не лучше ли было уступить её французам, выторговав взамен как можно больше в иных местах? К тому же в Савойе и так уже стояли французские гарнизоны, и забрать её назад всё равно не было никакой возможности.
Амедео III склонил голову набок и взглянул на Талейрана:
— И каково же ваше суждение на сей счёт?
Тот сел прямо и с неколебимым видом кивнул:
— Его Величество король действительно уполномочил меня заключить с вами договор. В нём будут оговорены и принадлежность Кьявены, и наше понимание касательно некоторых военных акций Сардинии.
Амедео III кивнул, но всё ещё колебался:
— Быть может, нам стоит подождать, пока генерал Димобен овладеет Мантуей, и тогда уже продолжить разговор?
Талейран усмехнулся:
— Простите мою прямоту, но нельзя же дожидаться, пока начнётся голод, и только тогда браться сеять пшеницу. Сейчас — ваш единственный случай явить дружеское расположение. В противном случае, когда генерал Димобен разобьёт австрийцев, вы и сами сможете вообразить, куда он двинет свои полки.
Амедео III помолчал несколько секунд, потом глубоко вздохнул и, подняв голову, обратился к Талейрану:
— Что ж, давайте обсудим подробности…
Наутро Талейран и граф Прованский тайно покинули Туринский дворец. В кармане Прованского лежало только что подписанное франко-сардинское «Туринское соглашение». Согласно его статьям, Сардиния признавала суверенитет Франции над Савойей и землями к востоку от Монако, включая перевал Кадибона. Одновременно Сардиния обязывалась прекратить всякие враждебные действия против Франции, полностью свернуть любую поддержку австрийских войск и снабжать французский корпус Димобена необходимыми припасами. Франция, со своей стороны, передавала Сардинии в возмещение западную ломбардскую провинцию Кьявена и обязывалась поддерживать сардинские притязания на земли Папской области, а также прочее в том же роде.
Лицо графа Прованского стало заметно спокойнее, чем при отбытии, и он негромко обратился к Талейрану:
— Никак не ожидал, что дело разрешится столь быстро.
Тот невозмутимо отвечал:
— Это естественный ход политической дипломатии, господин граф.
Впрочем, говоря так, он и сам в душе был изрядно поражён. Савойя была родовым гнездом сардинской короны, и когда Его Высочество дофин впервые сказал, что Амедео III непременно уступит её, Талейран ещё не вполне верил. И вот сардинский король и впрямь согласился, даже не выставив иных условий. Талейран мысленно подивился: дофин разбирается в международной политической игре на целый порядок лучше его самого. Как ему удалось столь точно предсказать дипломатический ход Сардинии? Впрочем, Жозеф и не «предсказывал» в строгом смысле слова. Он попросту знал, что в наполеоновские времена Сардиния уже отдала Франции Савойю и земли к востоку от Ниццы в обмен на французскую поддержку военных операций в Ломбардии и Венеции. Сардинцы давно вынашивали серьёзные поползновения на объединение Италии, и при условиях, схожих с теми, что сложились в его истории, они, скорее всего, приняли бы предложение.
Однако, по собственному замыслу Жозефа, он отнюдь не собирался дать Сардинии объединить Италию, как то случилось в знакомой ему истории. Единая Италия вошла бы в число четвёртой или пятой державы Европы и обрела бы немалое влияние на расстановку сил. С точки зрения французской геополитики куда выгоднее было иметь у своих границ россыпь слабых мелких государств. Такие государства ни в политике, ни в хозяйстве, ни в промышленности, ни в рынках не представляли бы для Франции ни малейшей угрозы. Стоило лишь Франции одолеть Австрию — и весь итальянский полуостров превратился бы в её задний двор. Для этого следовало сохранить из существовавших ныне государств хотя бы два: Парму, Модену, Геную и Венецию. Парма, чей король носил фамилию Бурбон и не отличался честолюбием, устраивала Жозефа больше всего. Модена тоже тяготела к Франции; если она сумеет проявить твёрдость, её тоже можно было поддержать. Зато габсбургская Тоскана и Папская область должны были пойти под раздел, точно пирог, который предстояло раскроить между охотниками. Что до Двуединой Сицилии на юге — самого сильного итальянского государства, — то, покуда она не совершит какого-нибудь безрассудства, поглотить её другим будет весьма трудно. Таким образом, на полуострове осталось бы по крайней мере четыре державы, и, вместе с папским престолом, этого было достаточно, чтобы сохранить Италию основательно раздробленной.
Талейран затворил дверцу кареты за Прованским и поклонился:
— Желаю вам приятного путешествия.
Тот удивлённо обернулся на его экипаж:
— Разве вы не возвращаетесь со мною?
— Я намеревался ехать прямо в Париж, — ответил Талейран, — однако вчера Его Высочество дофин возложил на меня новые дипломатические поручения. Боюсь, бои под Алессандрией завершатся очень скоро, и я решил переждать это время здесь.
Вскоре ему предстояло отправиться в Парму и прочие итальянские дворы, дабы приступить к перекройке политической карты итальянского полуострова.
Италия. Северный берег По. Павия.
Наполеон в новёхоньком кавалерийском мундире, сияя от удовольствия, провёл присланного Генеральным штабом бригадного генерала Карно меж двух безупречных шеренг солдат и под звуки военного оркестра ввёл его в свою палатку.
Генерал Карно снял шляпу и передал её денщику, затем извлёк объёмистую пачку бумаг и многозначительно потряс ею перед Наполеоном:
— Полковник Бонапарт, я имею предписание Генерального штаба, каковое обязан вам зачитать.
(Конец главы)


    Воинская дисциплина

    Наполеон с первого взгляда заметил лежавший поверх прочих бумаг документ и от волнения задышал чаще. Этот бланк он узнал бы из тысячи: то был патент на чин! Совершенно очевидно: после череды побед в Италии, и особенно после взятия Милана — главного гнезда австрийцев, — настал его час. После Тулонской победы он стал полковником, а теперь, стало быть, будет бригадным генералом! В голове его невольно пронеслась сцена: солдаты отдают ему честь и выкрикивают «господин генерал», — и грудь его наполнилась глубоким удовлетворением. Власть он ценил превыше самой жизни, и генеральский чин значил для него необычайно много.
Наполеон вытянулся во фрунт и с ожиданием уставился на бригадного генерала Карно. Тот метнул на него короткий взгляд, взял верхний патент — и с невозмутимым видом засунул его под самый низ стопки. У Наполеона глаза позеленели, и в душе он истошно завопил: «Эй, нет! Что же вы делаете?!»
Генерал Карно взял второй лист, развернул его и строгим голосом произнёс:
— Особый приказ Генерального штаба за номером D10227. Полковник Наполеон Бонапарт, после занятия Милана вы, в нарушение статьи пятой и пункта второго статьи одиннадцатой «Устава французской армии», без санкции майора О'Дорика, инспектора армейской службы, самовольно изымали припасы и денежные средства, противозаконно выплачивали солдатам премии… Кроме того, в бытность корпуса генерала Димобена осаждённым в Генуе вы по меньшей мере трижды получали от генерала Димобена просьбы о помощи, но ни разу не выступили на подмогу, не уведомили ясно о причинах отказа и не предоставили дальнейшего плана действий, поставив тем корпус генерала Димобена в крайне опасное положение…
На основании вышеизложенных нарушений Генеральный штаб постановляет: вынести вам строжайшее предупреждение и лишить вас полковничьего чина. Принимая во внимание острую боевую обстановку, дело пока не передаётся в военный трибунал…
Наполеона точно громом поразило. Не только не повысили — ещё и разжаловали! Такого он вынести не мог.
— Генерал Карно, вы не можете…
Карно поднял руку, призывая его к молчанию, убрал приказ Генерального штаба и взял из стопки следующий документ:
— Подполковник Бонапарт, вот бумага за подписью военного министра. В Милан вскоре прибудет следственная жандармская комиссия для всестороннего разбирательства о самовольном изъятии вами имущества и средств. Извольте оказать ей полное содействие.
У Наполеона сжалось сердце, а в голове всё поплыло. Миланские счета не выдержат проверки! С миланских дворян он выжал три миллиона франков, а в рапорте показал лишь два. Если жандармы сочтут недостающий миллион присвоенным им, — разжалованием уже не обойдётся… К счастью, эти деньги ещё не были потрачены.
Карно протянул ему оба документа разом:
— Прошу подписать, подполковник Бонапарт.
Наполеон принял бумаги, перевернул последний лист и увидел подпись Его Высочества дофина. От этого ему сделалось ещё тошнее. Больше, чем кары, он страшился утратить доверие дофина, — ибо тогда ему пришлось бы выходить в отставку в безвестном чине подполковника. С дрожью он поставил свою подпись и, возвращая бумаги, сдавленно проговорил:
— Генерал Карно, э-э… прошу вас, замолвите за меня слово перед Его Высочеством…
Именно этого Жозеф и добивался: он хотел как следует осадить гордого льва — Наполеона, — дать ему понять своё место и усвоить, что армия не есть его личная вотчина. Наполеон вышел из старой военной школы и поневоле перенял многие пороки прежней армии. Грабежи на захваченных землях, казнокрадство — в старой армии всё это было делом заурядным, и государство не смело вмешиваться: ведь солдаты содержались на офицерские деньги, оружие закупали сами офицеры, и войско являлось их частной собственностью.
Но всё потребное для новой французской армии поставлялось Генеральным штабом, а офицерам оставалось только водить солдат в бой, — оттого Генеральный штаб и мог с полным правом требовать от офицеров строжайшей дисциплины. Только такая армия не поддаётся порче и не впадает в чрезмерную зависимость от гениальности отдельных полководцев. Как прусская армия: не минуло и восьми лет после смерти Фридриха, а её дисциплина и дух разом упали на много ступеней, и боевая мощь резко сократилась. Жозеф был обязан предотвратить подобное во французских войсках.
Генерал Карно убрал подписанные Наполеоном бумаги и наконец взял тот самый патент. С многозначительным взглядом в сторону Наполеона он громко провозгласил:
— Подполковник Бонапарт! За выдающиеся подвиги в Ломбардии и череду одержанных вами побед, и прежде всего за взятие важнейшей твердыни — Милана, Генеральный штаб постановляет: произвести вас в чин полковника…
Наполеон готов был и плакать, и смеяться. После всех треволнений он снова остался полковником.
Карно продолжал:
— Его Королевское Высочество дофин, кроме того, подписал особое повеление: десять процентов от взысканных в Милане сумм, а именно двести тысяч франков, выдаются в награду лично полковнику Бонапарту. Пятнадцать процентов обращаются в особое пособие для солдат, сражавшихся в Ломбардии.
И он обернулся к давно уже ожидавшему в сторонке военному инспектору:
— Майор О'Дорик, эти деньги надлежит выплатить лично вам.
— Слушаю, господин генерал!
Смысл воли Жозефа был ясен: отличившиеся офицеры и солдаты могут получать денежные награды, но должно быть чётко объявлено, от чьего имени эти деньги выданы. От Генерального штаба, от дофина, — а не от какого-то командира! Услышав, что Его Высочество всё же жалует ему столь крупное вознаграждение — пусть и куда меньше тех воровских ста тысяч, но зато эти деньги можно было тратить открыто, и они служили знаком высочайшей чести, — Наполеон наконец перевёл дух. Видно, в глазах дофина он ещё чего-то стоил.
Карно собрал все документы и голосом, уже далеко не столь суровым, произнёс:
— Полковник Бонапарт, Его Королевское Высочество дофин повелел передать вам, что он чрезвычайно доволен тем, как вы управляли боевыми действиями в Италии. Ещё Его Высочество сказал: за провинности следует наказывать неукоснительно, но заслуги должны быть столь же неукоснительно вознаграждены. Когда вы овладеете Алессандрией, он лично подпишет вам патент на бригадного генерала.
Наполеона захлестнула буря чувств, и он, вытянувшись во фрунт, громко воскликнул:
— Благодарю Его Высочество дофина! Я отплачу вам самой блистательной победой!
Карно прибавил:
— Его Высочество также передаёт под ваше начало Третий Королевский пехотный полк и два эскадрона Второго Королевского конно-артиллерийского батальона.
Сердце Наполеона бешено забилось. Это были лучшие силы Франции, личные войска Его Высочества дофина. Доверить их ему означало доверие безграничное! И тут он с острой горечью пожалел о своём недавнем своеволии; он совершил столь жалкий, грязный поступок, поистине обманув доверие дофина… К счастью, великодушный дофин ещё даровал ему шанс. Сжав кулаки, Наполеон с глубокой серьёзностью отвечал:
— Передайте Его Высочеству: я ни за что не обману его ожиданий!
Едва Карно удалился, Наполеон немедля собрал офицеров на военный совет.
— Через два дня мы начинаем общее наступление на Алессандрию! — первые же его слова заставили всех вздрогнуть. Да, он не намерен был дожидаться подхода Королевского пехотного полка и решил разгромить корпус Меласа наличными силами. Отборные полки Королевского корпуса он берёг для Мантуи.
(Конец главы)


    Стандартная оперативная процедура

    Виктор поспешил осторожно заметить:
— Господин командующий, в настоящий момент австро-сардинские силы в Алессандрии насчитывают пятьдесят три с лишним тысячи человек. А у нас, даже после соединения с корпусом генерала Димобена, наберётся едва ли сорок тысяч. Я знаю, что боевой дух врага, вероятно, не слишком высок, и в полевом сражении мы, несомненно, одержим верх. Но если Мелас намертво запрётся в Алессандрии, штурм этой крепости стоил бы нам чудовищных потерь…
За полтора месяца упорной обороны Генуи Димобен понёс изрядные потери. Когда Мелас снял осаду, из прежних тридцати тысяч французов боеспособными оставалось лишь двадцать пять тысяч. Вместе с частями Наполеона набиралось около тридцати девяти тысяч — и это против значительно превосходящих сил австро-сардинцев. К тому же Алессандрия, как военный оплот северной Италии, лежала на восточном берегу Бормиды, а с северо-запада её прикрывала Танаро, — словом, оборонять её было чрезвычайно удобно. Взломать такую позицию, даже обладая преимуществом в силах, было бы весьма трудно, а уж в меньшинстве — и подавно.
Наполеон, вертя в пальцах указку и не поднимая головы, отрезал:
— Нет. Мелас ни за что не останется сидеть в осаде. Его связь с Австрией перерезана, и очень скоро у него начнёт недоставать даже пороха и ядер. Мы же, напротив, можем бесперебойно получать подкрепления из Франции. Оттого он непременно захочет использовать остаток численного превосходства и пока ещё не израсходованные боеприпасы, подвезённые во время осады Генуи, чтобы навязать нам бой и создать выгодное для себя стратегическое положение. Тогда, с подходом корпуса Вурмзера, он сможет совместно с ним нанести контрудар на Милан.
Офицеры изумлённо переглянулись.
— Корпуса Вурмзера?
— Он же, кажется, ещё во Фрайбурге?
— Вурмзер шесть дней назад двинулся с тридцатью тысячами к Мантуе, — пояснил Наполеон.
Мармон тотчас встревожился:
— Но тогда нам тем более следовало бы усилить оборону на рубеже Милан — Лоди!
Наполеон подался вперёд и громко произнёс:
— От Фрайбурга до Мантуи не меньше трёх недель пути. Этого времени нам с избытком хватит, чтобы разгромить Меласа. Нет — я намерен не просто разбить, а истребить его корпус! Тогда при штурме Мантуи сопротивление окажется куда слабее!
Он намеренно не упомянул о подходе Третьего Королевского пехотного полка, опасаясь, что офицеры проникнутся соблазнительной мыслью: «Отборные части всё решат сами», — и поддадутся опасной расслабленности.
Наполеон ткнул указкой в точку севернее Алессандрии:
— У Меласа есть два наиболее вероятных замысла. Первый — переправиться через Танаро и По и захватить Павию, угрожая Милану с юга. — Он перенёс указку к Пьяченце. — Второй — двинуться на восток через территорию Пармского герцогства, затем повернуть на север и форсировать По, нацелившись на Лоди.
Виктор немедля вставил:
— Да ведь это же точь-в-точь наш собственный маршрут при броске на Милан!
— Именно, — кивнул Наполеон. — Теперь наша задача — определить, куда австрийцы направятся: на север или на восток. И одновременно не дать им, почуяв опасность, ускользнуть в Мантую.
Он обернулся к Виктору:
— Вам, с Монпельеским корпусом, выдвинуться на северный берег Танаро и взять под наблюдение речной рубеж южнее Валенцы. Если Мелас появится там — задержать его во что бы то ни стало до подхода главных сил.
— Слушаю, господин командующий.
Затем Наполеон обратился к Мармону:
— Вы с Корсиканским корпусом станете патрулировать северо-южное направление у Сан-Джулиано. Я же с главными силами буду ждать австрийцев под Павией.
Сан-Джулиано, маленький городок в десятке с лишним километров к востоку от Алессандрии, лежал на единственной дороге, по которой Мелас мог пройти к Парме.
Закончив с диспозицией, Наполеон кивнул стоявшему у входа в палатку Люсьену:
— Ты немедля отправишься к Генуе и поторопишь корпус генерала Димобена как можно скорее выйти к Сан-Джулиано.
Люсьен ещё во время перехода через Большой Сен-Бернар получил ранение и пропустил почти все сражения; лишь несколько дней назад он оправился и вновь приступил к обязанностям ординарца.
Назавтра к полудню. Генуя. Явившись к генералу Димобену, Люсьен лишь тут узнал, что тамошняя армия ещё позавчера снялась с места и двинулась к Алессандрии. Димобен, слишком старый и почти сломленный сорока с лишним днями непрестанных боёв, уже не мог сам вести войска на север и поручил это Жуберу, Серюрье и прочим офицерам. Исполнив поручение, Люсьен вышел из кабинета Димобена и, бросив взгляд на заваленный товарами порт, невольно вздохнул, обращаясь к провожавшему его штабному:
— Мы выиграли сражение, спасли этот богатейший порт, а между тем его жители не выложили нам ни гроша «благодарности». — Он разочарованно покачал головой: — А ведь это право победителя, вы не находите? Решение Генерального штаба, право, отдаёт несправедливостью…
Штабной офицер как-то странно покосился на него и вполголоса обронил:
— Кхм, лейтенант Бонапарт, а ведь вчера военный инспектор как раз внёс в кассу триста сорок тысяч франков «чрезвычайного военного сбора».
Люсьен изумлённо расширил глаза:
— Вы хотите сказать, генуэзцы сами «пожертвовали» эти деньги?
— Выходит, что так.
— Должен вас предупредить: Его Высочество дофин строжайше запретил подобные действия.
В голове у Люсьена уже мелькнула мысль: вернувшись, донести на Димобена. Если старика за это накажут, шансы его брата возглавить Итальянскую армию возрастут ещё на несколько долей.
— Нет-нет, вы превратно поняли, — улыбнулся штабной. — Инспектор действовал по «стандартной оперативной процедуре».
— Стандартной оперативной процедуре?
Днём позже. Наполеон, выслушав брата, не мог скрыть потрясения:
— Ты хочешь сказать — триста сорок тысяч франков?!
Пусть Генуя и славилась богатством, она всё же была лишь портовым городком и не шла ни в какое сравнение с Миланом ни размерами, ни числом жителей. И однако тамошний инспектор выжал из неё ещё более щедрое «пожертвование»! Отчего же Его Высочество дофин не карает старика Димобена?!
— Да, согласно стандартной оперативной процедуре, — уныло кивнул Люсьен.
Выслушав рассказ о том, что случилось в Генуе за последние дни, Наполеон разом позабыл и недовольство, и обиду. В душе его осталось одно лишь глубочайшее изумление. Так, оказывается, можно было! Можно было так! А он-то, выходит, был слепым, тупым ослом! Оказалось, сразу после отступления австрийцев инспектор корпуса Димобена принялся хватать по всему городу «изменников, сотрудничавших с австрийскими оккупантами». Очень скоро за решёткой очутилось двести тридцать человек. Когда Генуя находилась в руках австрийцев, состоятельные купцы и банкиры, спасая собственную шкуру, сами искали встреч с австрийскими офицерами — одни жертвовали деньги, другие оказывали услуги. Всё это были железные улики сговора с захватчиком, и оправдаться было решительно невозможно.
(Конец главы)


    Скромная цель

    Затем настал черёд самого важного.
Военный надзиратель отправился к генуэзскому дожу Абьязо и вместе с семнадцатью самыми влиятельными членами совета сформировал негласный «Комитет внутренней проверки».
Французские военные не вмешивались в деятельность этого комитета, потребовав лишь представить список изменников.
В итоге из двухсот тридцати арестованных комитет подтвердил вину шестидесяти девяти человек и дополнительно вписал в список ещё семерых.
Затем за дело взялся военный трибунал. Итогом стало единогласное признание всех семидесяти шести виновными. Их приговорили к изгнанию или повешению и полной конфискации имущества.
Военный надзиратель лично повёл солдат описывать достояние осуждённых за измену. Сорок процентов отошло на военные нужды, пятьдесят процентов передали генуэзскому совету, а оставшиеся десять поровну распределили между горожанами Генуи.
Впрочем, поскольку конфискацией занимались французские части и точные суммы знал один лишь военный надзиратель, в конечном счёте корпус Димобена получил семьдесят процентов изъятого, а совет и горожане Генуи разделили между собой оставшиеся тридцать.
Так как население Генуи едва насчитывало семьдесят тысяч, каждый горожанин получил свыше тридцати франков. [Прим. 1]
В день раздачи денег всю Геную захлестнуло ликование.
Отовсюду неслись возгласы: «Да здравствует Его Величество король Франции!», «Слава генералу Димобену!», «Франция — вечный друг Генуи!» и им подобные.
А генуэзский совет не только заполучил громадную сумму, но, что куда важнее, воспользовался случаем «проверки изменников», чтобы разом избавиться от всех недругов и политических противников. Оттого он расточал Франции самые неумеренные похвалы.
Ведь в совете заседали самые могущественные люди Генуи. Если уж они поддерживали Францию, никакого противодействия от генуэзцев ждать не приходилось.
Тем более что горожане в те дни получали деньги, и их настроения были как никогда созвучны настроениям совета.
Когда Наполеон услышал от брата: «Когда корпус Димобена покидал Геную, жители выстроились вдоль дороги, устроив торжественные проводы, и у многих на глазах блестели слёзы», — он вспомнил, как его самого в Милане провожали проклятиями и плевками, и ему до того стало стыдно, что захотелось зарыться головой в песок.
Прежде, когда бригадный генерал Карно отчитал Наполеона, в душе у того ещё теплилась обида: он считал, что добывать средства на захваченных землях — неотъемлемое право армии. Но теперь он понимал: уже одно то, что Его Высочество не приказал ему назвать себя «болваном», было знаком величайшей снисходительности.
Жозеф отнюдь не страдал излишним сердоболием.
Война велась на французские деньги, на ней гибли французские солдаты, а стало быть, и военные плоды надлежало пожинать сполна, без малейших упущений.
Весь вопрос был в методе.
Ни в коем случае нельзя было повторить промах Наполеона из его прошлой жизни: вытянув из Италии несколько миллионов франков да горсть предметов искусства, он восстановил против себя весь Апеннинский полуостров.
Позже, стоило Франции потерпеть поражение, итальянские государства одно за другим тотчас ударили ей в спину.
Поэтому Жозеф, взяв за образец действия неких западных держав из будущего, составил «Типовой порядок реквизиций на иностранной территории» для сведения военных надзирателей.
Разумеется, документ этот предназначался лишь для внутреннего пользования во французской армии и имел гриф «Совершенно секретно».
Перед началом кампании Жозеф поставил себе и ещё одну скромную цель: завершив военные действия в Северной Италии, получить десять миллионов франков чистого дохода и при этом заслужить горячую благодарность итальянских государств.
.....
Алессандрия.
В просторном зале восточного крыла Ратуши австрийские офицеры завершили наконец препирательства. Мелас принял окончательное решение: наступать в направлении Пармы, стремясь занять Лоди к юго-востоку от Милана.
Обведя собравшихся взглядом, Мелас произнёс:
— Если манёвр не заладится, основная армия продолжит движение на восток и войдёт в крепость Мантуя.
Червони тотчас же выкрикнул:
— Французы взяли Милан одной лишь внезапностью! Стоит нам на сей раз проявить осмотрительность, и мы непременно займём Лоди без помех.
Остальные австрийские офицеры, однако, его бодрости не разделяли и хранили мрачное молчание.
Им уже доводилось сражаться с французами под Тулоном. При нынешнем соотношении сил в открытом столкновении победа им была отнюдь не гарантирована.
Немного погодя бригадный генерал Аржанто поднялся и обратился к Меласу:
— Господин генерал, я готов взять на себя прикрытие сапёров при наведении понтонных мостов.
На Бормиде имелось два моста, однако оба были деревянными и построены окрестными деревнями; их грузоподъёмность оставляла желать лучшего. Чтобы в короткий срок переправить через реку многотысячное войско, требовалось навести множество понтонов.
Мелас кивнул было, но, памятуя о том, как неуловимы бывают французы, тотчас же передумал и покачал головой:
— Нет. Судя по предшествовавшим боям, французы чрезвычайно коварны.
— При обычном образе действий мы, скорее всего, угодим в засаду.
— Если мы хотим переправиться без помех, то должны превзойти их в коварстве.
Офицеры с изумлением воззрились на командующего.
Мелас прищурился и обратился к Аржанто:
— Завтра в полдень возьмите людей и разберите оба моста через Бормиду.
Тот опешил:
— Что? Вы сказали — разобрать?
На лице Меласа проступила улыбка:
— Пусть ваши сапёры работают как можно медленнее. Одновременно установите на берегу пушки; едва покажется французская кавалерия — открывайте огонь и гоните их прочь.
— А к закату вновь соберите разобранные секции.
Глаза Аржанто загорелись:
— Ах! Великолепный план! Теперь французы точно решат, что мы двинемся в обход с севера, через Танаро.
— Именно так, — подтвердил Мелас и продолжил: — Послезавтра на рассвете пусть сапёры принимаются наводить понтонную переправу через Бормиду.
— Мы сосредоточим все силы, стремительным ударом разгромим противника на восточном берегу и тотчас выступаем на Парму.
.....
К востоку от Бормиды, Сан-Джулиано.
Наполеон приподнял шляпу, отвечая на приветствие Жубера, а затем шагнул вперёд и обнял его с улыбкой:
— Слава Богу, вы прибыли на полтора дня раньше, чем я рассчитывал.
— Весть о том, что вы заняли Ломбардию, необычайно воодушевила солдат, — просиял в ответ Жубер. — Сегодня форсированным маршем прошли целых двадцать два километра.
— Благодарю за труды, — Наполеон пригласил его в палатку и осведомился: — Сколько сил оставлено в Генуе?
Жубер ответил:
— Тысяча пятьсот человек, да ещё полторы тысячи новобранцев генуэзской Национальной гвардии. Под началом генерала Димобена этого хватит, чтобы задержать австрийцев на три-четыре дня.
Прежде в Генуе вовсе не было своей армии, оборону держали лишь несколько сотен швейцарских наёмников.
Пережив эту войну и следуя совету Жозефа, генуэзцы начали наконец создавать собственные войска.
Да-да, под руководством французских инструкторов и закупив полный комплект французского снаряжения.
— Господин командующий, — вновь заговорил Жубер, — куда мы направимся теперь?
Наполеон покачал головой:
— Намерения противника пока неясны.
Он повысил голос, обращаясь к находившемуся снаружи Люсьену:
— Майор Галлар ещё не возвращался?
Не успел он договорить, как из-за полога палатки донёсся голос Галлара:
— Докладываю, господин командующий: конные разведчики обнаружили, что австрийцы разрушают мосты через Бормиду.
[Прим. 1] В конце XVIII века население Генуи составляло от 120 до 150 тысяч человек, однако значительную часть его составляли работники из соседних государств, не считавшиеся генуэзскими горожанами. По регистрам 1780 года полноправных горожан насчитывалось лишь 55 тысяч.
(Конец главы)


    Жестокая битва в Пьемонте

    По пути Жубер также изучил рельеф окрестностей Алессандрии и, услышав это, немедленно сказал:
— Похоже, Мелас собирается атаковать Павию с севера.
Наполеон, однако, колебался.
Он не мог бы сказать, в чём именно дело, но всё это казалось ему чересчур гладким.
И это его сильно тревожило.
Поэтому он снова обратился к командиру кавалерийского эскадрона Галлару:
— Пошлите людей ещё раз тщательно проверить обстановку на Бормиде и доложите мне.
— Слушаюсь, господин командующий!
Галлар отправился выполнять приказ и лично взял с собой пол-эскадрона конных разведчиков на восточный берег Бормиды.
Вскоре он уже разглядывал в подзорную трубу, как множество австрийских сапёров хлопочут без устали; настил моста с западной стороны исчез — всё было в точности так, как доложили ему ранее подчинённые.
Вот только берега реки густо заросли деревьями, и это мешало рассмотреть всё ясно, а потому он рискнул подойти ближе к реке, чтобы провести разведку с более короткой дистанции.
Однако, когда до северного моста оставалось ещё более километра, с австрийских позиций внезапно донёсся непрерывный грохот пушек.
Ядро угодило в дуб рядом с ним, и тот в один миг переломился надвое; щепки брызнули в лицо конным разведчикам.
Галлар бросил напряжённый взгляд на уродливый слом дерева, затем торопливо навёл трубу на тот мост и увидел, что опоры с западной стороны, кажется, тоже были разобраны.
Вдалеке снова загрохотали выстрелы; он не смел больше медлить и, тотчас развернув коня, отступил прочь.
В лагере французов Наполеон переспросил Галлара:
— Вы уверены, что даже мостовые опоры были разобраны?
— Уверен, господин командующий, — твёрдо ответил тот. — Не хватает по меньшей мере четырёх главных опорных столбов; мост совершенно точно выведен из строя.
Наполеон кивнул и отдал распоряжение Жуберу, ожидавшему в его палатке:
— Вы вместе с Тулузским корпусом и Муленским корпусом немедленно выступайте к Меде, и будьте готовы к тому, что австрийцы уже начали переправу.
— Я лично поведу войска из Павии и прибуду самое позднее завтра к полудню.
Меде был городом, расположенным в шести километрах к северу от реки Танаро; если предполагалось перехватить переправляющегося неприятеля, то позиция к югу от Меде была бы наилучшей.
— Слушаюсь, господин командующий!
Жубер уже собрался было уходить, но вдруг, что-то вспомнив, обернулся и спросил:
— Вы, кажется, ничего не сказали о Лионском корпусе?
— Верно, — кивнул Наполеон. — Пусть остаются в Сан-Джулиано.
— Но…
— Так решено, — не терпящим возражений тоном произнёс Наполеон.
Он и сам не мог толком объяснить, но чутьё подсказывало ему, что к востоку от Алессандрии всё же следует проявить осторожность.
В крайнем случае, можно было разместить Лионский корпус чуть севернее и заблаговременно привести в порядок обозы. Тогда всего за один день они сумели бы достичь Меде и вступить в бой.
.....
Близились сумерки.
Однако на Бормиде было куда оживлённее, чем днём.
Сотни австрийских сапёров таскали из ближайшей рощи груды брёвен и заново приколачивали их к мостовым опорам.
Да, опоры тех двух мостов никто не разбирал; их попросту покрыли серо-чёрной краской, из-за чего издали их было почти не отличить от тёмного берегового обрыва.
Именно эта уловка и ввела Галлара в заблуждение.
К следующему утру мосты на Бормиде были полностью восстановлены, а рядом с ними уже навели ещё две понтонные переправы.
Корпус Меласа давно завершил сосредоточение; теперь, даже без звуков горна, солдаты в полной тишине, повинуясь приказам своих офицеров, начали переправу.
Тяжёлое снаряжение — пушки и повозки — двинулось по деревянным мостам, а пехота — по понтонным.
Всего через два часа все пятьдесят тысяч солдат австро-савойской армии вместе со всем своим снаряжением уже были на восточном берегу Бормиды.
И только тогда конные разведчики Галлара во время обычного патрулирования заметили передвижения австрийцев.
Галлар не знал численности врага и сперва бросил в пробную атаку кавалерийский эскадрон, но тот, разумеется, был быстро отброшен.
Лишь теперь до французов дошло, что Мелас сыграл с ними подлую шутку.
Ближайший к восточному берегу Бормиды Ожеро спешно повёл четыре с лишним тысячи солдат Лионского корпуса навстречу врагу, одновременно отправив гонца с тревожным донесением к Наполеону в Павию.
Корпус Мармона, находившийся восточнее, также немедленно выступил на подмогу.
Когда они достигли деревни Малоо на берегу Бормиды, то наконец столкнулись с авангардом австрийцев.
.....
На временном командном пункте австро-савойских сил Мелас, выслушав доклад штабного офицера о боевой обстановке, помрачнел лицом:
— Почему здесь всё ещё французские войска?!
Он обнаружил на северном берегу Танаро скопление десятков тысяч французов и был совершенно уверен, что ему удалось обмануть противника. Никак не ожидал он, что сразу после переправы получит столь яростный отпор.
Внезапно появившиеся французы оказались на редкость дерзкими и в два счёта рассеяли два полка его передовой линии.
Стоявший рядом Червони задумался и заметил:
— Господин генерал, если французов здесь всего несколько тысяч, то, весьма вероятно, это лишь случайно проходившая мимо часть.
Мелас с мрачным видом кивнул:
— Это наш единственный шанс. Мы должны разбить их прежде, чем французы опомнятся!
Он повернулся к ординарцу:
— Приказываю корпусу Ажанто действовать на направлении главного удара. Корпусам Аржанто и Колли охватить противника с левого и правого флангов.
— Артиллерию! Всю артиллерию выдвинуть вперёд!
— Требую полностью овладеть деревней Малоо к полудню!
— Слушаюсь, господин генерал!
.....
В церкви деревни Малоо Ожеро с беспечной улыбкой обсуждал с офицерами план боя, склонившись над картой, и время от времени перебрасывался с ними парой слов.
После череды кампаний в Италии французская армия сверху донизу прониклась колоссальным психологическим превосходством над австрийцами.
Почти все сражения они выигрывали, уступая в числе; австрийцы казались им совершенно небоеспособными.
— Возможно, к тому времени, как прибудет полковник Бонапарт, мы уже разобьём Меласа.
Едва Ожеро произнёс это, как с запада донёсся частый орудийный гул.
Он почти мгновенно различил в нём грохот двенадцатифунтовых орудий — не менее пятнадцати стволов, — к которым примешивался шум ещё большего числа восьми- и четырёхфунтовых пушек.
Сердце его тотчас сжалось от тревоги.
Неужто Мелас бросил в бой все свои главные силы?
Словно в подтверждение его догадки, двое конных разведчиков спешно явились к церкви и громко доложили:
— Господин полковник, с запада наступает более пятнадцати тысяч австрийцев. На северном и южном направлениях также замечены признаки врага…
Ожеро обладал вспыльчивым нравом и, услышав это, даже не подумал отступать. Напротив, он обратился к стоявшему рядом офицеру и громко приказал:
— Майор Бернард, вашему пехотному полку надлежит сдерживать противника с фронта.
— Капитан Бонне, ударьте врагу во фланг с северной окраины деревни. Там возвышенность, она прикроет передвижение ваших людей.
— Кроме того, пошлите человека связаться с майором Мармоном; пусть спешит с подкреплением как можно скорее.
— Слушаюсь, господин полковник!
.....
В австрийском корпусе Ажанто никто и представить не мог, что, едва они появятся у околицы Малоо, отряд французов числом менее трёх тысяч сам атакует их.
Французы действовали с невероятной дерзостью: шесть наступающих колонн под пронзительный свист ядер стремительно вырвались из деревни и почти мгновенно очутились в какой-то сотне шагов от австрийских порядков.
(Конец главы)


    Самая тяжёлая битва Итальянской армии

    Однако, когда два пехотных полка Бернарда развернулись в линии перед фронтом австрийцев, они тотчас попали под шквальный огонь противника.
Части Ажанто из-за собственной беспечности ещё не успели выровнять строй, но их было свыше пятнадцати тысяч.
Впятеро больше, чем у французов, к тому же они оборонялись и имели время перестроить порядки.
Майор Бернард с величайшей отвагой выехал к самой линии фронта, высоко подняв саблю и громко воодушевляя подчинённых.
Его полки дали несколько залпов, заставив врага перед собой попятиться, однако из-за огромного численного перевеса австрийские пехотные цепи быстро начали охватывать их полукольцом с флангов.
Французские солдаты стали получать пули с боков, а плотность огня противника в несколько раз превосходила их собственную.
Каких-нибудь десять минут спустя потери в частях Бернарда перевалили за тысячу человек.
Первоначальный наступательный порыв французов стремительно угас, уступив место ужасу, который вселяло множество павших товарищей.
После того как Бернард был ранен в левую руку, его фронт начал рушиться.
Ожеро, исповедовавший самый яростный наступательный дух, держал в резерве меньше трёхсот человек и совершенно не имел возможности парировать удар.
Под натиском десятков тысяч австрийцев Ожеро в полном беспорядке отступил из деревни Малоо.
Тем временем стрелковый батальон Бонне, посланный для внезапной атаки на правом фланге, также лоб в лоб столкнулся с корпусом Аржанто.
Французских стрелков было меньше тысячи, австрийцев же — свыше семи тысяч. Едва соприкоснувшись с врагом, французы немедленно начали отход.
Ожеро со своими разбитыми частями бежал на два километра к востоку от деревни, где наткнулся на шедший к нему на подмогу корпус Мармона, и лишь тогда ему худо-бедно удалось восстановить какое-то подобие строя.
Однако пути к отступлению уже не осталось — австрийцы наседали буквально по пятам.
Мармон спешно организовал оборону, примкнув южным флангом к роще. К счастью, австрийская артиллерия ещё не подоспела, и он с огромным трудом отбил первый натиск Ажанто.
Пропахший порохом Мармон у опушки нахмурился и спросил Ожеро:
— Вы хотите сказать, что перед нами главные силы самого Меласа?
Тот с убитым видом кивнул:
— По всей видимости, так и есть. У врага по меньшей мере тридцать тысяч штыков.
Мармон побелел как полотно.
У него и Ожеро, вместе взятых, не набиралось и шести тысяч солдат — ни о каком открытом бое с таким противником не могло быть и речи.
Он снова спросил:
— Полковнику Бонапарту уже доложили?
— Да, я ещё в одиннадцатом часу послал к нему кавалеристов.
Мармон взглянул назад:
— Главные силы сумеют вернуться не раньше завтрашнего полудня. Отступим сперва к Сан-Джулиано и попробуем продержаться там до утра.
Ожеро, постепенно приходя в себя после паники, покачал головой и задумался:
— Судя по всему, Мелас намерен идти на Парму, а затем атаковать Лоди.
— Если мы запрёмся в Сан-Джулиано, он попросту обойдёт нас севернее, через Кастельчериоло, и двинется дальше на восток.
— Что же тогда делать?! — в отчаянии воскликнул Мармон.
Ожеро стиснул зубы:
— Построить оборонительную линию от Сан-Джулиано до Кастельчериоло и задержать Меласа на сутки!
Кастельчериоло лежало в пяти километрах к северо-западу от Сан-Джулиано.
С шестью тысячами человек удержать столь широкий фронт было задачей почти непосильной.
Мармон взглянул на него и вздохнул:
— Ты всегда был безумен… Но сейчас, похоже, у нас и впрямь нет другого выбора.
.....
Получив известие о том, что корпус Ажанто стремительно опрокинул французов и начал преследование в восточном направлении, Мелас, вместо того чтобы обрадоваться, впал в глубокое недоумение и тревогу.
Уж слишком жестоко Наполеон бил австрийцев прежде.
Французы действовали словно призраки: всякий раз, когда австрийцам казалось, что победа у них в руках, откуда-то из самого гибельного места появлялись французские части и рвали их в клочья.
Поэтому именно лёгкость, с которой Ажанто одержал верх, заставила Меласа заподозрить очередную французскую западню.
Он спешно отправил приказ корпусу Ажанто не увлекаться преследованием и дождаться сосредоточения всех главных сил, после чего австрийцы продолжили неторопливое, но неуклонное продвижение к Сан-Джулиано.
Это дало Ожеро и его людям столь необходимую им передышку.
В три часа пополудни австрийцы начали яростный штурм Сан-Джулиано.
Ожеро, наученный горьким опытом утра, действовал теперь куда осмотрительнее и выстроил три линии обороны, сдерживая врага шаг за шагом.
Артиллерийская батарея Мармона, заняв господствующую высоту, изо всех сил засыпала австрийцев ядрами.
Однако разрыв в численности был чудовищно велик, к тому же австрийцы прекрасно понимали: необходимо как можно скорее пробиваться к Лоди, иначе главные французские силы в любой момент навяжут им бой. Поэтому они бросались в атаку с полным напряжением всех сил.
Не прошло и трёх часов, как первые две линии Ожеро были полностью смяты, и передовые стрелковые роты Ажанто уже видели перед собой французские орудийные позиции.
К счастью, день выдался пасмурным, и сумерки сгустились чуть раньше обычного. Когда французы были уже на грани полного краха, окончательно стемнело.
Меласу не оставалось ничего иного, как отвести войска в ожидании рассвета.
Ожеро же всю ночь напролёт, почти не смыкая глаз, латал свою оборону.
Наутро австрийцы с прежним нетерпением возобновили наступление.
Боевой дух французов, переживших накануне чудовищно кровопролитную битву, упал до предела; они продержались чуть меньше часа, и в их рядах начали появляться признаки бегства.
На одном из холмов к северу от Сан-Джулиано Ожеро глядел на неуклонно откатывающийся фронт и, тяжко вздохнув, произнёс:
— Это я во всём виноват. Вчера я опрометчиво бросился в атаку и погубил слишком много людей…
Он хлопнул Мармона по спине и сказал с покрасневшими глазами:
— Огюст, уводи солдат к Павии, а я вас прикрою.
Мармон хотел было возразить, но вдруг различил в шуме боя на северном участке какую-то странную перемену в звуках австрийских выстрелов и орудий. Он нахмурился:
— Что там происходит?
Вскоре примчался конный разведчик и, указывая на северо-запад, прокричал:
— Господин полковник! Кавалерия! Это наш кавалерийский эскадрон спешит на выручку!
Сердце Ожеро бешено заколотилось; он вскинул подзорную трубу и действительно увидел, как левый фланг австрийцев пришёл в расстройство.
Он мгновенно принял решение и крикнул Мармону:
— Оставляем Сан-Джулиано! Сосредоточиваем все силы и вместе с кавалерией бьём врагу во фланг!
.....
К югу от Кастельчериоло майор Груши первым ворвался в самую гущу австрийской пехоты. После взятия Милана он был произведён в майоры и назначен командиром Монпельерского гусарского эскадрона.
Накануне во второй половине дня он повстречал кавалеристов, посланных Ожеро с донесением к Наполеону, и, узнав, что корпус Меласа движется на восток, немедленно поспешил на подмогу.
Его эскадрон вкупе с частью муленской кавалерии, всего около тысячи двухсот сабель, мчался без малейших остановок и прибыл как раз в тот миг, когда фронт Ожеро уже готов был окончательно рухнуть.
Австрийцы, на которых столь внезапно обрушилась целая лавина конницы, мгновенно поддались панике; в памяти их снова ожил кошмар, оставленный Наполеоном.
То тут, то там раздавались крики:
— Мы опять угодили в засаду к французам!
— Берегись! Поблизости французские засады!
Груши учился в военной школе в Страсбурге, что близ Бадена, и немного понимал по-немецки.
Услышав, что кричат австрийцы, он невольно нашёлся и тоже закричал по-немецки:
— Пятьдесят тысяч солдат генерала Бонапарта окружили вас!
(Конец главы)


    Последние три часа

    Те немногие французские кавалеристы, что понимали по-немецки, услышав призыв своего командира, тотчас же громогласно подхватили его.
Груши всего лишь хотел устрашить врага, но его выкрик возымел действие, какого он и сам не ожидал.
Поистине, в предыдущих боях Наполеон нагнал на австрийских солдат такого страху, что они были совершенно запуганы.
Вдобавок, почти половина солдат на левом фланге австрийцев оказалась ветеранами Тулонской кампании. Они сразу же припомнили, что всякий раз, когда французы обрушивались на них столь внезапно, их собственные порядки стремительно рассыпались.
И «тулонские ветераны» первыми обратились в бегство.
Солдаты, приведённые Меласом из Швейцарии, увидев это, окончательно уверились, что на них напали крупные силы французов, и немедля побежали следом.
Так свыше семи тысяч австрийских солдат оказались рассеяны и обращены в беспорядочное бегство тысячью с лишним французских гусар. Весь левый фланг австрийцев начал разваливаться.
Ожеро среагировал с чрезвычайной быстротой и немедля перебросил все свои части к северу, чем ещё усилил разгром австрийцев на этом участке.
Австрийцы же в центре, заметив внезапный отход французов, с торжеством ворвались в селение Сан-Джулиано и послали в тыл к Меласу донесение о победе.
Под деревней Малоо Мелас почти одновременно получил известие о взятии Сан-Джулиано и сообщение о том, что на левый фланг обрушились крупные силы французов.
Сложив вместе эти две вести, он пришёл к единственному выводу: Сан-Джулиано было оставлено французами намеренно.
Их целью было рассредоточить его войска и нанести удар с северного направления.
Он спешно отрядил Червони со всеми резервами выстроить оборонительный рубеж к северо-востоку от Малоо и приказал центру и правому флангу немедля стягиваться обратно, дабы не быть отрезанными и уничтоженными по частям.
Только в час пополудни Мелас, уже изготовившийся было к решающему сражению с главными силами французов, после многочисленных рейдов кавалерийской разведки удостоверился наконец, что поблизости нет никого, кроме прежнего отряда французов численностью менее шести тысяч и подоспевшей им на помощь тысячи с небольшим кавалеристов.
Он пришёл в бешенство и приказал немедля возобновить атаку на Сан-Джулиано.
Однако после всех этих метаний австрийские солдаты выбились из сил и, мешкая, лишь к четырём часам пополудни снова появились перед рубежом Ожеро.
Глядя на несметные австрийские колонны, заполонившие всё вокруг, Ожеро и Мармон ощутили в сердце лишь гнетущее чувство бессилия.
За всё утро боя их войска понесли тяжелейшие потери; в строю оставалось всего пять тысяч ещё способных сражаться солдат, и боевой дух их был низок.
Кавалеристы Груши, напротив, рвались в бой, но против пятидесятитысячной австрийской армии они тоже были бессильны.
Казалось несомненным: стоит врагу начать мощный натиск, и они будут мгновенно опрокинуты.
Ожеро, превозмогая усталость, взобрался в седло и, проезжая перед строем своих солдат, крикнул из последних сил:
— Самое большее через три с половиной часа сгустится тьма. Она заставит австрийцев отступить.
— И эти три с лишним часа решат судьбу всей Северной Италии!
— Я буду здесь, на самом близком к врагу месте, и вместе с вами увижу это будущее!
— Так слушайте же: никому нас не одолеть!
Французские солдаты, чьи глаза уже начинали тускнеть, стали выпрямляться и отзываться:
— Да! Продержимся ещё три часа!
— Нас не победят!
— Держаться…
В отдалении зазвучали рожки австрийцев, подавая сигнал к атаке.
Вскоре, менее чем в четырёхстах метрах показались пехотные линии корпуса Ажанто, насчитывавшие свыше пятнадцати тысяч штыков. Под прикрытием артиллерийского огня они быстро двинулись на французские позиции.
Ожеро в самом деле сдержал слово: под вражеской канонадой он твёрдо стоял впереди всех своих солдат.
И пять тысяч его воинов, воодушевлённые его примером, вместе с кавалерией Груши отчаянным усилием отбили первую атаку Ажанто.
Но на обоих их флангах свыше двадцати тысяч вражеских солдат уже завершали окружение.
До темноты оставалось два с половиной часа…
Ожеро перевёл взгляд на север, откуда напирал враг. Как ни горько ему было, он понимал, что солдаты давно превзошли предел своих сил, и сам он больше не в состоянии держаться.
И едва в его душе шевельнулась мысль всё бросить, как далеко на севере раздался нежданный пушечный гул.
Ожеро вздрогнул. Судя по расстоянию, это определённо было далеко за пределами его оборонительной линии.
А это могло означать лишь одно: кто-то атакует австрийцев во фланг.
Наверняка подоспело подкрепление!
Так и вышло: натиск австрийцев начал ослабевать, корпус Ажанто стал постепенно смещаться к северу, оставив против Ожеро лишь незначительные силы.
Через десять с небольшим минут кавалеристы Груши доставили ему долгожданную весть:
— Это полковник Бонапарт! Наши главные силы прибыли!
Среди солдат Ожеро тотчас прокатилась волна ликующих возгласов; их расстроенные было ряды быстро обрели прежнюю стройность.
.....
На другой стороне поля Мелас, напротив, впал в глубокую тревогу.
Только что Аржанто доложил ему, что на северо-западе внезапно появилось по меньшей мере двадцать тысяч французов.
К счастью, Аржанто среагировал вовремя и быстро перестроил свои части, что позволило избежать немедленного разгрома фланга.
Мелас судорожно стиснул трость и обратился к стоявшему рядом Червони:
— Немедля берите резерв и выступайте на север, на подмогу.
— Слушаюсь, господин генерал.
Затем Мелас перевёл взгляд на ординарца:
— Приказываю корпусу Аржанто от Кастельчериоло ударить во левый фланг главных французских сил.
— Корпусу Колли наступать вдоль Бормиды и атаковать правый фланг противника.
— Королевскому Моравскому кавалерийскому эскадрону совместно с частями генерала Червони начать мощную атаку. Необходимо разбить врага до наступления темноты!
Он бросал в бой всё, что у него было.
Ему было неизвестно, сколько ещё подкреплений у французов позади, а потому следовало как можно быстрее отбросить стоящего перед ним врага и продолжить марш на Лоди.
.....
К северу от Малоо.
Выслушав доклад кавалеристов о том, что Сан-Джулиано всё ещё в руках Ожеро, Наполеон вздохнул с немалым облегчением.
Всю дорогу сюда его неотступно терзало сожаление.
Это он неверно оценил направление удара Меласа и увёл войска к северному берегу Танаро, чем дал врагу столь удобный случай.
К счастью, Ожеро продержался целых полтора дня и не пропустил Меласа на восток. В противном случае стратегическая обстановка для французов стала бы крайне опасной: ему пришлось бы штурмовать Лоди, занятый Меласом, а там, глядишь, и корпус Вурмзера подоспел бы в Северную Италию, и австрийцы обрели бы здесь огромное численное превосходство. Дальнейшие бои становились бы всё тяжелее.
Пока Наполеон предавался этим беспорядочным размышлениям, к нему поспешно явился ординарец от Жубера и громко доложил:
— Господин командующий, свыше двадцати тысяч вражеских солдат готовятся атаковать нас с фронта! Господину полковнику требуется подкрепление.
Корпус Жубера действовал на острие главного удара, а в его распоряжении было меньше восьми тысяч человек.
Наполеон уже приготовился двинуть ему на помощь Муленский корпус, как один за другим примчались ещё два конных вестовых и доложили:
— Господин командующий, со стороны Кастельчериоло обнаружено не менее десяти тысяч вражеских солдат.
— Господин командующий, вражеский корпус Колли заходит нам в правый фланг; у него почти пятнадцать тысяч штыков.
Наполеон нахмурился. Сорок пять тысяч австрийцев яростно атаковали его со всех направлений — это были едва ли не все наличные силы Меласа.
(Конец главы)


    Лобовое столкновение

    А у Наполеона в распоряжении было лишь двадцать с небольшим тысяч солдат.
Из них почти три тысячи составляли новобранцы, призванные менее двух месяцев назад.
На лице его отразилась горечь. Располагай он широким полем для манёвра, он смог бы, полагаясь на своё безошибочное чутьё к течению боя, шаг за шагом наращивать перевес, как то случилось под Тулоном.
Но сейчас из-за его прежнего просчёта ему приходилось принимать здесь жестокий встречный бой.
Для французов, уступавших врагу числом, это было в высшей степени неблагоприятно.
Скрестив руки на груди, Наполеон глубоко и часто дышал, а мысли его мчались вихрем.
Нет, непременно должен быть способ одолеть врага.
Надобно как можно полнее использовать собственные преимущества…
Какие же у меня остались преимущества?
Он вдруг обрёл полное спокойствие, ибо вспомнил о Муленском корпусе.
Это отборное соединение, уступавшее лишь частям прямой гвардии, отличалось высочайшей выучкой и было вооружено новейшими капсюльными ружьями.
Ежели удастся силами Муленского корпуса стремительно сломить врага перед собою и нависнуть прямой угрозой над ставкой самого Меласа, в управлении австрийцев воцарится хаос.
А затем можно будет обернуться и разобраться с противником на флангах…
В голове Наполеона мгновенно сложился цельный замысел боя, и он повернулся к Люсьену:
— Передайте майору Жюно: принять Второй Тулузский пехотный полк и стрелковый батальон, отвечать за оборону левого фланга.
— Подполковнику Серюрье командовать Третьим пехотным полком и оборонять правый фланг.
— Они должны ручаться, что до наступления темноты ни один вражеский солдат не перешагнёт через их порядки!
Одному он дал две тысячи штыков, другому — тысячу пятьсот, а противостоять им предстояло десяти и пятнадцати тысячам врага. Пусть продержаться требовалось всего два с половиной часа, задача всё равно оставалась поистине адской.
Наполеон ткнул пальцем в карту и продолжил:
— Корпус Жубера и Муленский корпус, а также вся артиллерия и гусары немедленно сосредоточиваются в центре.
— Пехотные линии развернуть здесь и здесь, построение в четыре шеренги…
— Орудийные позиции оборудовать тут. Здесь имеется взгорок, с которого отлично просматривается всё поле…
— Через сорок минут начинаем общее наступление.
.....
Четыре часа двадцать минут пополудни.
Глядя в подзорную трубу на то, как его войска теснят французов, заставляя их беспрестанно пятиться, Червони ощутил на своём лице давно не испытанную лёгкость.
С самого прибытия в Италию он только и знал, что терпел от французов разные внезапные налёты и засады, и на душе у него скопилась невыносимая горечь. Но сегодня ему наконец выпал случай сойтись с французами грудь на грудь.
Склонив голову к своему штабному офицеру, он самодовольно заметил:
— Это лишний раз доказывает: французишки горазды лишь на подлые уловки. А чуть дело доходит до рыцарского боя, трусы эти нам и в подмётки не годятся…
Штабной ещё не успел поддакнуть, как откуда-то слева по фронту раздался плотный грохот орудий.
Червони нахмурился и вновь вскинул трубу. Он тут же увидел, как левый край его пехотных линий буквально вырвало картечью.
Сразу стало ясно, сколь сокрушителен французский огонь.
Он бросил штабному:
— Пусть кавалерия немедля отыщет мне французские батареи! Они, верно, собрали там всю свою артиллерию…
Однако к нему уже спешил офицер с докладом:
— Господин генерал, слева от нас появилось свыше десяти тысяч французов. Похоже, они замышляют контратаку.
Червони усмехнулся:
— Наконец-то у французов прорезалось немного храбрости. Кто у них там командует?
— Кажется, тот самый полковник Бонапарт.
— Тот, что взял Милан обманом?
— Он самый, господин генерал.
— Отлично. Я его давно дожидаюсь. — Червони кивнул и обратился к ординарцу: — Приказываю всей армии прекратить продвижение. Трём пехотным полкам с правого фланга сместиться к центру.
— Полкам Йонаса и Дретона выстроить вторую линию обороны слева.
— Кавалерии любой ценой отыскать и уничтожить вражеские батареи.
На словах он проповедовал «рыцарский бой», но в деле распоряжался с чрезвычайной осмотрительностью, намереваясь, опираясь на численный перевес, держать плотную оборону, и дождаться, пока Аржанто и Колли замкнут клещи с флангов, чтобы с наименьшими потерями истребить Наполеона.
Вскоре французские стрелки, посланные тревожить врага, обнаружили, что австрийцы остановились, а в их линии, только что расстроенные бомбардировкой, быстро влилось множество новых солдат.
Однако полковник Бонапарт приказал им продолжать любой ценой нападать на врага, пока не двинутся в атаку пехотные колонны.
Так два батальона стрелков под убийственным залповым огнём австрийских линий, пользуясь каждым укрытием, продолжали вести пальбу.
Большого урона австрийцам они нанести не смогли, зато весьма успешно отвлекли на себя внимание врага.
Ценою трёхсот с лишним жизней они дождались своего часа: двадцать с лишним колонн Муленского корпуса под стремительную дробь полковых барабанов устремились прямо на австрийские пехотные линии.
Австрийские солдаты ещё только разворачивались, чтобы взять на прицел французских стрелков, мелькавших повсюду, словно суслики, а колонны Муленского корпуса уже были в шестидесяти-семидесяти шагах и молниеносно развернулись в шеренги.
Австрийские офицеры принялись торопливо выкрикивать новые приказы, перенацеливая строй, но солдаты Муленского корпуса дали залп первыми.
Превосходная выучка вкупе с мощью капсюльных ружей взметнули над австрийскими линиями кровавую взвесь: сотни людей с глухими стонами рухнули наземь.
Муленский корпус немедля перезарядил ружья на месте, после чего бросился ещё на десять шагов вперёд и снова вскинул ружья для выстрела.
Всего после трёх таких залпов свыше десяти тысяч австрийцев оказались приведены в полное расстройство четырьмя тысячами солдат Муленского корпуса и восемью сотнями стрелков.
А тем временем подоспевшие французские пехотные линии с дистанции в сотню шагов уже заполняли промежутки между шеренгами муленцев.
Наконец французский фронт сомкнулся полностью: свыше девяти тысяч солдат, выстроенных в три пехотные линии, при поддержке стрелков, обрушивали залп за залпом на корпус Червони.
Как раз в этот миг к месту боя подоспели три полка с австрийского правого фланга и ударили по французским линиям с правого переднего угла.
Муленский корпус среагировал стремительно: тысяча человек отделилась и, развернувшись налево, вступила в перестрелку с новым врагом.
Пусть им и приходилось биться в меньшинстве, выучка солдат Муленского корпуса была наголову выше австрийской. Пять тысяч муленцев плечом к плечу с пятью тысячами Тулузского корпуса непрестанно теснили свыше четырнадцати тысяч австрийцев.
Впрочем, Червони тоже командовал очень умело: пользуясь численным превосходством, он то и дело перестраивал части и нацеливал их против более слабого Тулузского корпуса, отчего муленцам поминутно приходилось отвлекаться и латать прорехи в строю.
Так, в непрерывной перестрелке, длившейся добрых двадцать минут, обе стороны понесли страшные потери.
На два километра вокруг всё было пропитано густым запахом крови. Землю повсюду устилали бесчисленные, как попало лежащие тела и оторванные руки и ноги, словно здесь разверзся филиал преисподней.
И вот, после очередного залпа Муленского корпуса, левый фланг австрийских линий начал рушиться.
Очень скоро разгром охватил весь корпус Червони — равнина к северу от деревни Малоо наполнилась воплями бегущих в панике австрийских солдат.
Наполеон, наблюдавший эту картину в подзорную трубу, улыбнулся с удовлетворением и приказал немедля атаковать ставку Меласа к югу от деревни.
Однако, когда Муленский корпус вышел на подступы к Малоо, перед ним вдруг оказалась ровная пехотная линия.
Никак не меньше пяти-шести тысяч штыков.
К этому времени у французов оставалось ещё около девяти тысяч человек, но после жесточайшего боя солдаты были измотаны до предела, а их ряды из-за понесённых потерь пришли в заметный беспорядок.
Столкнувшись с основательно изготовившимся врагом, они тотчас обнаружили свою крайнюю усталость.
(Конец главы)


    Смертельная битва Наполеона

    Наполеон, стоя на колесе водяной мельницы к северу от деревни Малоо, видел в подзорную трубу, как Жубер повёл солдат в атаку.
Но очень скоро их отбросила стройная австрийская пехотная линия.
Сердце Наполеона забилось тяжело и часто.
Он прекрасно понимал: Червони, без сомнения, уже собирает разбежавшихся солдат, и вражеский заслон у околицы будет становиться всё плотнее.
А на флангах Жюно и Серюрье в любой миг могут быть прорваны.
И тогда он сам окажется в кольце вдвое превосходящего врага!
Внезапно к нему, спотыкаясь, подбежал запыхавшийся Люсьен:
— На… нашу артиллерийскую позицию напала вражеская кавалерия…
Наполеон ничуть не удивился: уже некоторое время он не слышал грома собственных пушек.
Он неотрывно глядел на вражескую линию у въезда в деревню.
Там, верно, были последние резервы Червони. Прорвись он сквозь них — и путь к ставке Меласа открыт.
Однако у корпуса Жубера сил, судя по всему, почти не осталось.
Наполеон перевёл взгляд в сторону: в его распоряжении находилось лишь менее трёх тысяч новобранцев.
Их называли резервом лишь потому, что боялись, как бы они не помешали Муленскому корпусу в бою.
Наполеон яростно стиснул зубы, из горла его вырвался низкий рык.
Нет, сдаваться ещё рано!
Пусть это всего лишь новобранцы, он должен попытаться!
Он спрыгнул с мельничного колеса, вскочил в седло и, выехав перед недавно сформированным Ванжанским полком, высоко поднял саблю и выкрикнул:
— Сейчас нас отделяет от блистательной победы один последний шаг!
— Мне нужна ваша сила, чтобы нанести австрийцам последний удар!
— Я пойду в атаку вместе с вами и вместе с вами сомну врага нашими штыками!
— Вперёд же, храбрые львы Франции!
Новобранцы, казалось, не вполне поняли, что делать; они догадывались, что предстоит атака, но растерянно переглядывались. Лишь с десяток офицеров подхватили клич:
— Сомнём врага!
— Последний удар австрийцам!
Наполеон нахмурился. С таким боевым духом прорвать вражеский строй будет едва ли возможно.
Внезапно его осенило. Он развернул коня, прижал эфес сабли к груди и заговорил совершенно иным, проникновенным тоном:
— Позади вас — Его Высочество великий дофин!
— Вперёд же, разите врага!
— Во имя дофина!
На этот раз солдаты не колебались ни мгновения; словно по команде, они подхватили крик:
— Во имя дофина!
— Во имя дофина!
— Да здравствует Его Высочество дофин!
Обучавшие новобранцев наставники в большинстве своём были ветеранами прежнего Гвардейского корпуса; они без устали рассказывали рекрутам о блистательных подвигах Его Высочества в Северной Африке, в Силезии и иных краях.
Потому новобранцы все как один боготворили дофина и питали безграничное восхищение Гвардейским корпусом. Услышав «во имя дофина», они ощутили, как кровь в жилах вскипает, и им почудилось, будто они и сами стали гвардейцами.
Наполеон удовлетворённо кивнул и, повернув коня, устремился к вражеским порядкам у деревни.
Позади ударили барабаны, и три тысячи новобранцев с криком ринулись следом.
Когда до вражеской линии оставалось менее двухсот шагов, впереди послышались первые редкие выстрелы. Люсьен поспешно подоспел с эскортом и прикрыл Наполеона.
Оглянувшись, Наполеон увидел, что новобранцы охвачены возбуждением, а строй их в полнейшем беспорядке.
Он перевёл дух: сейчас попытки выровнять ряды лишь вызвали бы ещё больший хаос. Оставалось одно — указав саблей вперёд, он крикнул:
— Всем примкнуть штыки!
Дробь барабанов сделалась ещё чаще.
Новобранцам не хватало боевого опыта, зато они не ведали и страха перед битвой. Глаза их горели фанатичным блеском, и они торопливо насаживали штыки на стволы ружей.
Отстранив заслонявших его гвардейцев, Наполеон широким шагом бросился вперёд, прямо на врага:
— За мной! В штыковую атаку!
— Во имя дофина!
В ту эпоху штыковой бой считался тактикой чрезвычайно рискованной. Тот, кто пускался в него, отказывался от строя и от самой возможности отхода; оставался лишь один путь — разбить врага наголову.
И стоило хоть нескольким солдатам в цепи замешкаться или попятиться, как тотчас начиналась цепная реакция. Даже окажись они в шаге от врага, всё могло обернуться сокрушительным бегством.
Потому командующие решались на штыковую только при полной уверенности в успехе или в безвыходном положении. Во многих армиях боевые уставы и вовсе запрещали штыковой бой в большинстве случаев.
Теперь у Наполеона не оставалось иного выбора.
Либо прорвать австрийскую линию.
Либо принять поражение.
А он не желал проигрывать.
Он был гордым корсиканским орлом, чьё предназначение — однажды взмыть выше туч и обозревать землю с высоты.
Лучше пасть здесь, чем склониться перед унижением капитуляции!
Шаг Наполеона делался всё быстрее; Люсьену пришлось перейти на бег, чтобы по-прежнему заслонять его.
«Вжух!» — солдата из эскорта слева от Наполеона поразила пуля в грудь, и тёплая кровь брызнула командующему на щёку.
Но лицо его не дрогнуло; он лишь крепче сжал саблю и шаг за шагом продолжал идти вперёд.
Огонь австрийцев становился всё плотнее. Позади то и дело кто-то из новобранцев с глухим стоном валился наземь, но никто не останавливался. Спина полковника Бонапарта впереди воодушевляла их, изгоняя всякий страх и оставляя в сердце одну лишь жажду победы.
Жубер только-только успел привести в порядок свои части, как услышал возбуждённый крик Менье, указывавшего на юго-восток:
— Это же полковник Бонапарт! Глядите! Он идёт в атаку!
Жубер взглянул на солдат, которые едва держались на ногах от изнеможения, помедлил, но всё же стиснул зубы и отдал приказ:
— Стрелковому батальону немедля выдвигаться вперёд. Остальным перестроиться в колонны и приготовиться к атаке!
Всего в тридцати шагах от врага Люсьен и эскорт наконец насильно удержали Наполеона. «Слишком опасно! Вы не можете идти дальше!» — такое, чтобы верховный командующий первым врубился во вражеский строй, случалось разве что в театральных представлениях. Если бы командующий в самом деле бросился в гущу врага, весь состав его эскорта угодил бы под военный трибунал.
Того, что Наполеон подошёл к неприятелю столь близко, было уже более чем довольно, чтобы воспламенить солдат.
Австрийцы дали последний залп, сразив свыше шестидесяти французов, но те не побежали.
Командир одной из новобранческих рот с криком «Во имя дофина!» первым ворвался в пехотную линию врага. За ним тотчас хлынули остальные две с лишним тысячи новобранцев.
У австрийцев уже не осталось времени на перезарядку; солдаты отчаянно принялись отбиваться штыками, но дух их был уже сломлен.
А французские новобранцы, пользуясь инерцией разбега, одним натиском опрокинули наземь сотни врагов. Австрийская линия обагрилась фонтанами крови. Вся окрестность Малоо огласилась криками: «Во имя дофина!»
Наполеон стряхнул руку Люсьена и крикнул командиру эскорта:
— Бесьер! Оставьте меня, тоже в бой!
Тот на миг заколебался, молча кивнул и бросился в атаку во главе тридцати с лишним гвардейцев эскорта.
В сравнении с ружейной перестрелкой рукопашная давит на дух несравнимо сильнее: враг в нескольких шагах, замахнувшийся на тебя штыком, куда ужаснее невидимой пули.
Потому штыковые схватки почти всегда разрешаются мгновенно.
Не прошло и полуминуты, как солдаты на правом крыле австрийской линии в панике побежали.
Благодарность: щедрое подношение в 5159 монет от Великого Господина «Время Белого Дня» этой книге! В будущем я добавлю одну главу в вашу честь! Огромное спасибо вам, люблю вас, чмок!
(Конец главы)


    Сюрприз, посланный дофином

    Тотчас Бесьер с личным эскортом Наполеона также ринулся в схватку.
Он принёс с собой и штандарт Наполеона.
В хаосе боя солдаты не видели главнокомандующего, зато сразу замечали развевающееся на ветру большое знамя.
«Полковник Бонапарт всё время рядом с нами!»
Эта мысль одновременно пронеслась в головах новобранцев, и боевой дух их вмиг окреп; удары штыков сделались ещё яростнее прежнего.
Вопли раненых звучали один за другим. Всё больше австрийских солдат, объятых безотчётным ужасом, бросали оружие и разбегались кто куда.
Оборона Червони рухнула с быстротой песчаной дамбы перед наводнением.
Когда Жубер подоспел и вступил в бой, он увидел лишь спины солдат Ванжанского полка да свыше тысячи австрийцев, коленопреклонённо сдававшихся в плен.
Наполеон издалека заметил знамя Жубера и, бросив взгляд на врага, бежавшего уже очень далеко, приказал Люсьену:
— Пусть майор Жубер немедля наступает на юг от Малоо. Ставка Меласа должна быть именно там!
— Слушаюсь, господин командующий!
.....
В нескольких километрах отсюда, у Кастельчериоло, Жюно был уже наголову разбит многократно превосходившим его корпусом Аржанто и всего с тремя сотнями уцелевших солдат отходил к Сан-Джулиано.
Серюрье пока ещё держался против корпуса Колли, но было очевидно, что его силы на исходе и среди его солдат уже началось бегство.
И как раз в это мгновение командиры обоих флангов получили от Меласа один и тот же приказ: немедля идти на подмогу к Малоо — Наполеон прорвал их центр.
.....
Кабианка, в пяти километрах к югу от Малоо.
Глядя, как последний луч солнца исчезает за горизонтом, Мелас наконец облегчённо выдохнул.
Он никак не ожидал, что французы, уступая в силах, сумеют так быстро разгромить войска Червони; ещё немного — и он сам едва не попал в плен.
К счастью, удача ему ещё не изменила: солдаты Ожеро выбились из сил и наступали очень медленно.
А те французские новобранцы, что с воинственными криками бросились вперёд, хоть и были преисполнены боевого задора, после жестокой рукопашной схватки совершенно потеряли голову и всякий строй; даже Наполеон, крича им вслед, не мог их остановить.
В итоге Мелас обратил их в бегство силами одной лишь личной гвардии в три сотни штыков.
Сразу после этого он спешно отступил к Кабианке.
Вслед за ним туда же прибыл и Червони, мало-помалу собравший неполных четыре тысячи разбежавшихся солдат.
В церкви Кабианки Мелас обратился к посыльному от корпуса Аржанто, прибывшему только что:
— Вы уже соединились с корпусом Колли?
— Так точно, господин генерал.
— Каковы потери?
— Почти без потерь, господин генерал. Французы явно лишь тянули время, ни разу не вступив в открытый бой.
Глаза Меласа вновь обрели блеск надежды.
Вместе у Аржанто и Колли было свыше двадцати пяти тысяч штыков, а если ещё связаться с частями, стоявшими против французов к северу от Сан-Джулиано, набиралось больше тридцати тысяч.
Этого было довольно для контрудара.
Солдаты Наполеона после сегодняшней кровавой битвы, несомненно, измотаны до крайности. А войска Аржанто почти не участвовали в деле и могли вступить в бой в превосходном состоянии.
При таком численном перевесе у них, возможно, был шанс переломить ход сражения и вырвать победу!
Осенённый этой мыслью, Мелас тотчас написал распоряжение, вручил его посыльному и велел немедля скакать обратно к Аржанто.
В письме он назначал Аржанто командовать всеми австрийскими силами севернее Малоо и приказывал атаковать Наполеона завтра до десяти часов пополуночи.
.....
В ту же пору в самой деревне Малоо Наполеон с предельно серьёзным лицом склонился над картой, излагая план дальнейших действий Жуберу и другим офицерам.
— Нам не удалось захватить Меласа в плен, а это значит, что скоро разразится новое жестокое сражение.
— Однако сейчас армии крайне необходим отдых.
В сегодняшнем беспощадном бою французы потеряли убитыми и ранеными до пяти тысяч солдат; многие части совершенно утратили стройную организацию и едва ли были способны продолжать бой.
Наполеон, однако, сохранял завидное хладнокровие:
— Впрочем, мы добились и огромного преимущества: Мелас теперь отрезан от своих войск.
— Поэтому я планирую ложной атакой на ставку Меласа отвлечь внимание австрийцев. Эта задача поручается капитану Менье с двумя тысячами новобранцев.
— Тем временем наши главные силы двинутся на восток, соединятся с корпусом Ожеро и разместятся на отдых в Сан-Джулиано.
— А затем, в зависимости от передвижений врага, можно будет нанести удар либо на Малоо, либо…
.....
И пока Наполеон всю ночь напролёт, не смыкая глаз, проводил военный совет, к лагерю сардинского корпуса, подчинявшегося Колли, незаметно подкатила ничем не примечательная карета.
Из неё вышел человек в чёрном и в сопровождении двух сардинских капитанов прямиком направился к офицерским палаткам.
Очень скоро в палатке у человека в чёрном собралось больше десятка высших сардинских офицеров; при этом генералу Колли о происходящем так никто и не доложил.
Наутро Колли первым делом приказал всему сардинскому корпусу построиться и готовиться к наступлению на французов.
Однако посланный им ординарец спустя десять с небольшим минут вернулся и доложил:
— Господин генерал, корпус уже построился и, кажется, готовится выступать в направлении Бормиды.
— К Бормиде? Чёрт побери, что эти молодцы затеяли? — Колли нахмурился и, бросив недоеденный кусок жареной ветчины, вскочил на коня и поскакал к месту лагеря.
Вскоре он издали заметил, что его войска движутся на запад.
Помрачнев лицом, он велел ординарцу позвать к нему старших по званию офицеров-сардинцев и обрушился на них с гневом:
— Вы с ума сошли? Кто позволил вам самовольно перемещать войска?!
Самый заслуженный в сардинском корпусе генерал-лейтенант Франсуа Тавон учтиво поклонился ему и ответил:
— Генерал Колли, мы получили приказ Его Величества короля. Турину угрожает серьёзная опасность со стороны французов, и мы должны вернуться в столицу, дабы усилить её оборону.
— Турину? Боже! Мы же вот-вот перейдём в контрнаступление на французов! Вы не смеете самовольно уходить! — выйдя из себя, закричал Колли. — Я вам приказываю немедленно вернуться в лагерь!
Несколько сардинских офицеров переглянулись. Генерал-лейтенант Тавон извлёк из кармана документ и поднёс его к лицу Колли:
— Глубочайше сожалею, но вы больше не являетесь командующим сардинским корпусом. Вот приказ о переподчинении, подписанный военным министром. Отныне командую корпусом я.
Только теперь Колли осознал, что дело неладно, и помчался к Аржанто.
Вдвоём они долго совещались и в конце концов порешили направить войска, чтобы перехватить сардинцев и силой отстранить Тавона и его сообщников от командования, с тем чтобы временно поставить над этими восемнадцатью тысячами солдат австрийских офицеров.
Однако части Аржанто первоначально готовились наступать на Малоо. Теперь же им требовалось внезапно развернуться на запад, и одни только перемещения заняли почти час.
Когда же они достигли восточного берега Бормиды, сардинцы уже почти полностью завершили переправу и выставили на берегу пушки, направив их на мост, всем своим видом показывая, что откроют огонь, стоит австрийцам попытаться преследовать их.
.....
Наполеон с тёмными кругами под глазами построил войска и, следуя плану, выработанному минувшей ночью, приготовился оставить Малоо и двинуться на восток.
Однако едва армия изготовилась к маршу, как к нему примчался кавалерист из передового дозора:
— Господин командующий, враг выступает в западном направлении.
— Ага, понял… — Наполеон машинально кивнул, но вдруг остолбенел. — Что?! Ты сказал — в западном?!
(Конец главы)


    Великая победа при Малоо

    — Так точно, на запад, — подтвердил кавалерист. — Командир нашего эскадрона непрерывно следит за ними. По меньшей мере двадцать тысяч вражеских солдат уже находятся в трёх километрах от Бормиды.
Наполеон в недоумении устремил взгляд вдаль и пробормотал про себя:
— Что затевают австрийцы?
Положение его войск было сейчас таково: они понесли тяжёлые потери и измотаны до крайности. Вражеский командующий, обладай он хоть крупицей военного смысла, нипочём не упустил бы столь удобного случая нанести удар.
Быть может, это попытка усыпить его бдительность?
Наполеон покачал головой. При нынешней обстановке, если австрийцы на севере перестанут его сковывать, он тотчас сможет атаковать Меласа в южной Кабианке.
Использовать собственного главнокомандующего в качестве приманки?
Нет, нет, здесь определённо кроется какой-то подвох. Нельзя дать сбить себя с толку видимостью, надобно как следует всё обдумать…
Пока Наполеон мучительно ломал голову, какой-то капитан приказал солдатам поставить перед ним носилки и, вытянувшись, доложил:
— Господин командующий, этот человек утверждает, что послан с донесением от Амедео III.
Наполеон перевёл взгляд на лежавшего на носилках человека лет тридцати с небольшим, одетого в сардинский мундир. Левая нога его была обмотана насквозь пропитанным кровью бинтом — он явно был ранен.
— Кто он такой? — нахмурился Наполеон.
— Он назвался Оджинио, — запинаясь, ответил приведший его капитан. — Прошлой ночью он крался к нашему лагерю. Солдаты увидели сардинца и… и открыли огонь.
Наполеон опустился на корточки подле Оджинио и спросил:
— Король Сардинии поручил вам разыскать меня?
Тот, бледный как полотно, кивнул и слабеющим голосом произнёс:
— Его Величество… уже отозвал наши войска обратно в Турин.
— Вы правду говорите?
— Да… на прошлой неделе Его Величество и Его Высочество дофин подписали договор. Сардиния выходит из войны…
Наполеон резко обернулся и вонзился взглядом, острым как клинок, в стоявшего рядом капитана:
— Почему вы не доставили его ко мне прошлой ночью?!
— Мы… сочли его просто лживым шпионом.
Пока капитан, заикаясь от страха, путано объяснял, Наполеон наконец уразумел, что Оджинио, получив пулю, сразу впал в забытьё — двое его спутников были застрелены на месте. Ночью он очнулся, но французские солдаты не стали утруждаться и продержали его до сих пор.
Жестоко выбранив офицера, Наполеон немедля велел военному лекарю заняться Оджинио, а сам приказал Люсьену:
— Всей армии оставаться на местах. Выслать конных разведчиков и тщательно выяснить передвижения врага.
Через сорок минут кавалеристы вернулись и доложили, что без малого двадцать тысяч сардинцев в самом деле отошли обратно на западный берег Бормиды.
Наполеон пришёл в неописуемый восторг и даже не сдержался, осенив грудь крестным знамением, и прошептал про себя:
— Благодарение Вашему Высочеству дофину! Вы и есть самое мощное подкрепление!
Он, конечно, верил, что, полагаясь на полководческое искусство, сумел бы с оставшимися у него солдатами измотать и в конце концов разгромить австро-савойские силы.
Но это неизбежно стоило бы чудовищных потерь, так что Итальянская армия ещё долго не смогла бы вести крупных кампаний.
А теперь дофин одним росчерком «уничтожил» почти двадцать тысяч вражеских солдат.
Дальнейшие бои сделались бы намного легче.
Наполеон уже рисовал в воображении, как вскорости поведёт Итальянскую армию и Третий Королевский пехотный полк на штурм последнего австрийского оплота на италийской земле — Мантуи.
Да, корпус Меласа в его глазах теперь не заслуживал почти никакого внимания.
Шумно выдохнув, Наполеон обратился к Люсьену:
— Пусть кавалерия не спускает глаз с австрийцев. Остальным корпусам возвратиться в Малоо и трое суток отдыхать.
Стоявший рядом Жубер с тревогой заметил:
— Господин командующий, а что, если австрийцы на севере нападут на нас? Солдаты в большинстве своём ещё не пришли в себя…
Даже после ухода сардинцев к северу от Малоо оставалось ещё свыше десяти тысяч солдат корпуса Аржанто, которые вчера почти не участвовали в деле и находились в отличном состоянии. Если бы они ударили всеми силами, французы необязательно сумели бы устоять.
Наполеон лишь слегка улыбнулся в ответ:
— Будьте покойны. Австрийцы сейчас наверняка напряжённо совещаются, как им обороняться от нашего наступления.
— После череды поражений, что мы им нанесли, они утратили всякую храбрость.
— А внезапное отступление сардинцев нанесёт их боевому духу ещё более страшный удар.
— По правде сказать, меня сейчас куда больше заботит другое: как бы они не бросили Меласа и не бежали в крепость Мантую.
И в точности, как он предвидел, Аржанто отступил до самого Кастельчериоло и принялся возводить там оборонительные сооружения.
На следующий же день к полудню в ставку Наполеона добрался наконец офицер связи, посланный Талейраном, и сообщил о заключении франко-сардинского Туринского договора.
Да, опасаясь, что линия Бормиды может быть перехвачена австрийцами, он сделал большой крюк через Ломбардию севернее и потому опоздал на полтора дня по сравнению с сардинским гонцом, следовавшим по прямой.
Три дня спустя.
Наполеон лично повёл отдохнувшие и заново приведённые в порядок корпуса в атаку на Меласа, укрывавшегося в Кабианке.
Французские солдаты, казалось, вовсе не были удручены гибелью тысяч товарищей в предыдущие дни. Напротив, с песнями, возбуждённо бахвалясь и травя байки, они выказывали необычайно высокий боевой дух.
— Ха-ха! Пусть врагов было больше пятидесяти тысяч, разве не мы их в единый миг опрокинули?
— Я в тот день прямо следом за полковником Бонапартом бросился вперёд и сразу заколол какого-то конного офицера…
— Австрийцы просто ни на что не годны!
— А видали, как сардинцы перепугались и бежали?
— Генуя, Павия, Милан — куда двинем теперь?
— Теперь черёд Мантуи!
В церкви Кабианки Червони торопливо распахнул дверь и обратился к Меласу, сидевшему перед окном:
— Господин генерал, наша оборона долго не продержится. Я прикрою ваш отход к Кассине…
Мелас лишь бросил на него взгляд и безнадёжно покачал головой:
— Бессмысленно. Даже если мы отступим к побережью, что с того? Британский флот нас там не встретит…
Внезапно он взорвался яростным криком:
— Англичане — жалкое отребье! Они твердили, что сумеют безостановочно снабжать нас по морю, а в результате французские корабли вошли в Геную! А где были они?! Где?!
Он перевёл дыхание и закричал ещё громче:
— И сардинские трусы! Все трусы! Французы ещё не победили, а они, как зайцы при виде пса, шмыгнули обратно в свои норы!
Червони беспомощно подал знак солдатам эскорта увести командующего.
Но Мелас, бранясь, стряхнул их руки, под раскаты близкой канонады, угнетённый, снова опустился на стул и махнул рукой:
— Посылайте парламентёра. Передайте французам, что мы желаем прекратить боевые действия…
6 сентября 1793 года.
Австрийская Итальянская армия официально капитулировала.
Преисполненный торжества, Наполеон принял капитуляцию более чем десяти тысяч пленных, а также огромное количество оружия, боевых коней, знамён и иных трофеев.
Правда, корпус Аржанто, едва получив известие о случившемся, немедля бежал к Мантуе, отчего плоды победы несколько уменьшились.
А в восьми сотнях с лишним километров оттуда Жозеф через посредство оптического телеграфа Шаппа отдал приказ принять условия капитуляции, предложенные Меласом. За скромный выкуп в семьсот тысяч франков Меласу была дарована свобода возвратиться в Вену.
(Конец главы)


    Новый «старший брат» Северной Италии

    Жозеф поступил так, разумеется, вовсе не из «восхищения доблестью, выказанной генералом Меласом на поле брани», а потому, что Мелас был достаточно бездарен.
Ежели по возвращении в Австрию он вновь получит важное назначение, то в следующей кампании он снова преподнесёт Франции щедрый подарок.
Это куда выгоднее, чем держать его в плену и тем позволить командовать австрийскими войсками более способному военачальнику.
Кроме того, это выказывало «французское уважение к рыцарским устоям», то есть к праву благородных выкупать себе свободу за звонкую монету.
Во-первых, это подрывало у вражеских генералов волю к отчаянному сопротивлению в грядущих сражениях.
Во-вторых, случись, что какой важный французский генерал попадёт в плен, его также можно было бы вызволить подобным путём.
Разумеется, попадись в руки французов фигура весом с герцога Веллингтона, эрцгерцога Карла или Кутузова, Жозеф без малейших колебаний вышвырнул бы «рыцарский дух» на помойку.
.....
Алессандрия.
Представители Генуи, Пармы, Сардинии и ещё доброго десятка итальянских государств прибыли сюда по приглашению, дабы на площади Фонтанов лицезреть церемонию капитуляции французам.
Приглашения были посланы даже в Тоскану и Папскую область, однако ни оттуда, ни оттуда ответа не последовало.
Сардинские горожане до отказа заполнили улицы по обе стороны площади, вытягивая шеи, чтобы поглазеть на тысячу с лишним австрийских пленных, проходивших перед ними; на лицах у многих читалась скрытая напряжённость.
В конце концов, всего два месяца назад они сами были союзниками австрийцев. Не переметнись их король так своевременно на сторону французов, среди пленных наверняка оказалось бы и немало сардинцев.
А итальянские девушки, завидя бравых французских гусар, конвоировавших пленных, дарили им улыбки — застенчивые или восхищённые.
За вереницей пленных следовал обоз из десятка с лишним повозок.
Впереди обоза французский офицер высоко держал подписанную Меласом капитуляцию, показывая её народу.
Задние экипажи были задёрнуты шторами, не позволявшими видеть, кто внутри, однако, по словам людей сведущих, там ехали сам Мелас и ещё двенадцать австрийских офицеров.
Эти люди после завершения церемонии будут с «почётом препровождены» обратно в Вену. А за сие путешествие они совместно уплатили триста девяносто тысяч франков «проездной платы».
Позади шеренг пленных гарцевали сотни рослых французских гусар, а за ними — артиллерийские батальоны и гренадерские роты; все как на подбор — видные, статные молодцы, исполненные мужественной гордости.
Сия величественная церемония капитуляции потрясла всю Северную Италию.
Когда же газеты всех государств принялись на все лады расписывать подробности и сопутствовавшие ей сражения, влияние, которое Австрия копила в Северной Италии целое столетие, рассеялось едва ли не в единую ночь.
Ему на смену пришло признание итальянскими державами французского могущества.
Парма и Модена даже направили особых посланников в Версаль, дабы выразить желание расширить двустороннюю торговлю, и неоднократно в частном порядке передавали королю и королеве Франции поздравления с великой победой французского оружия.
.....
Спустя полмесяца после капитуляции в Милан прибыли Третий Королевский пехотный полк, две батареи Королевской конной артиллерии, а также свыше четырёх тысяч новобранцев, только что завершивших обучение.
Всего — шестнадцать тысяч солдат.
Влившись в эти силы, Итальянская армия разрослась до тридцати девяти с лишним тысяч человек.
А король Амедео III, посовещавшись с министрами, решил направить генерал-лейтенанта Тавона с пятнадцатью тысячами сардинских солдат в распоряжение французского командования.
Наполеон же, взяв за основу миланскую городскую стражу, сформировал Ломбардский корпус числом в три с лишним тысячи штыков, поставив во главе его Серюрье.
В середине сентября пятьдесят семь тысяч французских и сардинских солдат грозной армадой выступили из Милана, следуя за Наполеоном к крепости Мантуя.
.....
В то самое время, как Наполеон громил корпус Меласа, британский Средиземноморский флот, оставив погоню за французской Тулонской эскадрой, возвращался в Гибралтарскую гавань.
Вот только обратный путь королевского флота получился весьма бесславным.
В каюте командующего на флагманском корабле «Виктори» лорд Худ, под аккомпанемент ещё доносившейся до слуха отдалённой канонады, раздражённо мотнул головой и крикнул в двери вестовому:
— Сколько ещё осталось?
Тот понял, что речь о расстоянии до Гибралтара, опрометью кинулся в штурманскую рубку, выяснил и так же быстро вернулся:
— Господин адмирал, всего шестьдесят морских миль.
Лорд Худ глянул на часы — была уже половина второго пополудни. Похоже, сегодня в порт не войти, и завтрашний день снова будет отравлен этими проклятыми паровыми посудинами.
Да, с тех самых пор, как французские транспорты завершили снабжение Генуи, бригадный генерал Дюшайе повёл «Средиземноморскую быструю флотилию» в Варварийские воды на соединение с главными силами Тулонского флота.
Однако в единый отряд они не слились: тулонцы по-прежнему шли впереди, увлекая за собой британскую эскадру, а Дюшайе двигался у англичан за кормой.
Со стороны гляделось, будто французский флот, точно стая бездомных псов, уже больше месяца не смеет зайти ни в единую гавань, боясь быть заблокированным.
На деле же, как горько приходилось англичанам, ведомо было только им самим.
Эти французские пароходы, словно гиены, почуявшие запах падали, неотступно следовали за ними по пятам. То и дело, пользуясь преимуществом в скорости, они набрасывались на замыкающий корабль, давали несколько залпов ему в корму и тотчас круто отворачивали прочь.
Чуть погодя появлялся следующий, палил и исчезал…
Поначалу лорд Худ ещё посылал корабли отгонять «гиен», но быстро убедился, что это почти бесполезно.
Стоило направить трёх- или четырёхранговый линейный корабль, как французские пароходы начинали кружить вокруг главных сил, а тяжёлые линкоры никак не могли их нагнать.
Вдобавок, после всех этих издёвок, у линкоров возникали серьёзные трудности с возвращением в строй.
Худу приходилось сбавлять ход всей эскадре, дожидаясь их.
А это давало передышку французскому Тулонскому флоту.
Именно так французы ухитрились пополнить припасы в порту Триполи.
Более того, если посланные на отгон «гиен» корабли нарушали стройность ордера, те могли и сами больно огрызнуться!
Месяц назад трёхранговый линкор «Отважный» клюнул на удобную, как показалось, возможность потопить французский фрегат (впоследствии выяснилось, что эта «возможность» была, скорее всего, намеренно подстроена французами), в результате чего не смог вовремя сомкнуться с прочими кораблями и был атакован целой тучей пароходов.
В конце концов, он устоял на плаву благодаря прочному корпусу, но оказался жесточайше избит; кормовая часть его правого борта не сохранила почти ни единой целой доски, и он, по сути, лишился боеспособности.
Позднее лорд Худ попытался использовать для отгона французов быстроходные галеры, но добился лишь того, что две галеры были пущены ко дну.
Французские пароходы оказались куда выносливее гребных судов; не пройдёт и двадцати минут кружения, как галеры теряли ход и подставлялись под избиение.
С той поры Худ больше не отряжал корабли гонять пароходы.
А те продолжали идти следом и досаждать его флоту.
Пусть пушки этих посудин были и не столь уж грозны, но за пятьдесят с лишним суток беспрестанной «грызни» почти не осталось среди его основных линкоров таких, что не несли бы на себе ран.
(Конец главы)


    Предприимчивость британского флота

    По правде сказать, ранения, полученные этими кораблями, не слишком сказывались на их боеспособности, однако и оставлять их без внимания было нельзя.
К примеру, если на доске бортовой обшивки появлялся пролом, эта часть корпуса утрачивала несущую прочность.
А деревянный корабль при поворотах или ходе против волны испытывает лёгкую деформацию корпуса, и доски вокруг пролома подвергаются колоссальным структурным напряжениям. Древесина вокруг повреждения начинает стремительно ветшать и приходить в негодность.
Всё равно что пытаться разорвать полиэтиленовую упаковку: если обёртка цела, её и огромным усилием не разорвать. Но стоит сделать крошечный надрез с краю, как она легко расходится именно оттуда.
Стало быть, раны этих кораблей только на вид были неопасны; на деле же им требовалось незамедлительно возвращаться в док на починку, иначе пустяковое ныне повреждение грозило обернуться капитальным ремонтом с заменой едва ли не половины корпуса.
Лорд Худ невольно перебрал в уме потери Средиземноморского флота в этой кампании:
Один трёхранговый и один четырёхранговый линейные корабли получили тяжёлые повреждения.
Один крейсерский корабль и три фрегата пущены ко дну.
«Тяжёлые повреждения» — особый термин в морской войне; означает он, что корабль, если не считать того, что пока ещё держится на плаву, уже ничем не отличается от рухляди. Как правило, на один только аварийный ремонт такого корабля требуется не менее четырёх месяцев в порту.
Сами по себе эти потери были ещё сущим пустяком; куда серьёзнее было другое — восемнадцать трёхранговых линкоров, двадцать четырёхранговых, а также почти все крейсерские и фрегатские суда получили лёгкие ранения.
Единовременно в Гибралтарскую гавань хлынула целая уйма кораблей, требующих починки; доков и корабельных мастеров неизбежно будет отчаянно недоставать.
Весь ремонт займёт по меньшей мере добрые полгода, — и это ещё не считая двух тяжело повреждённых судов.
Иными словами, до того мига Средиземноморский флот будет располагать лишь жалким десятком с небольшим трёхранговых линкоров!
Тут уж не то что французский Тулонский флот — даже испанская эскадра сможет их обидеть…
Лорд Худ испытывал невыразимую горечь.
Даже в пору Семилетней войны, когда ему случалось биться в Атлантике против численно превосходящих французских сил, на душе у него не было так тошно.
Он уставился невидящим взглядом в иллюминатор, и спустя долгое время наконец тяжко вздохнул, вернулся к столу и взялся за перо, чтобы составить рапорт в Адмиралтейство с просьбой позволить Средиземноморскому флоту возвратиться на ремонт в Плимутскую гавань.
Там и доков больше, и корабельных мастеров; время ремонта удалось бы сжать до трёх месяцев.
Едва он дописал последнее слово и взялся уже выводить подпись, как где-то в хвосте эскадры грянул глухой удар.
Будучи искушённым моряком, он сразу определил, что это не пушечный выстрел, и, нахмурившись, бросился в штурманскую рубку.
Лорд Худ ещё не пересёк коридор между палубами, как ему навстречу уже мчался его штаб-офицер, обливаясь потом:
— Господин адмирал! «Пороховой дым» только что взорвался от детонации собственного боезапаса!
В голове Худа словно что-то оглушительно загудело.
Так называемая детонация — это взрыв боеприпасов, хранящихся в трюме, вызванный попаданием вражеского огня. Поскольку взрыв происходит внутри самого корпуса, он, как правило, причиняет чудовищные разрушения.
А «Пороховой дым» был четырёхранговым линейным кораблём, достроенным и введённым в строй лишь в феврале прошлого года. После детонации боезапаса его почти наверняка можно было списывать со счетов.
Худ ворвался в рубку; даже без подзорной трубы он увидел, как над морем с восточной стороны вздымается столб густейшего дыма — это яростно полыхал «Пороховой дым».
А поодаль десяток с лишним французских кораблей кружились на месте и палили в воздух, празднуя успех.
Штаб-офицер, стоя подле, продолжал доклад:
— Только что два французских крейсера поразили «Пороховой дым» в правый борт, и никто не ожидал, что это вызовет детонацию…
Случаи такого рода были чрезвычайно редки, ведь порох хранился позади пушечной палубы, и его прикрывал ещё один слой деревянной обшивки, попасть в который было весьма непросто.
Худ вдруг припомнил, что на правом борту «Порохового дыма» ещё на прошлой неделе было пробито две бреши; и ежели нынешнее ядро угодило как раз в такое отверстие…
Помрачнев как грозовая туча, он бросил ординарцу:
— Послать фрегаты, спасать людей.
Часом позже «Пороховой дым», выгоревший до самого остова, навсегда сомкнул над собой воды Средиземного моря, став первым линейным кораблём, погибшим в этой морской кампании.
Назавтра к полудню британский Средиземноморский флот медленно втянулся в Гибралтарскую гавань.
Грудь Худа невольно затопило чувство облегчения и безопасности; внезапно он ощутил, что никогда ещё этот порт не был ему столь мил — до того мил, что хотелось расплакаться.
.....
Лондон.
Даунинг-стрит, 10.
Питт-младший закрыл папку с ходатайством о возвращении Средиземноморского флота на ремонт в Плимут и поднял глаза на морского министра:
— Генерал Джервис, каково мнение Адмиралтейства?
Джервис с некоторым трудом выговорил:
— Господин первый министр, на нынешний день возвращение флота для ремонта на родные берега представляется совершенно необходимым.
Не дав Питту что-либо сказать, сидевший тут же министр внутренних дел герцог Портлендский взволнованно воскликнул:
— Так, значит, весь этот срок у нас в Средиземноморье почти не останется флота?!
Джервис вздохнул и кивнул:
— Именно так.
— А кто тогда будет конвоировать наши торговые суда?! — почти проревел герцог Портлендский. — Французский флот растерзает их в клочья!
— Это… — голос Джервиса становился всё глуше. — Остаётся лишь рекомендовать торговым судам временно воздержаться от плавания в средиземноморских водах.
— Но как же так?! Вам известно, каков у нас торговый оборот в Средиземном море? О Боже! Мы вкладываем в военный флот колоссальные средства, а в результате нас с позором изгоняют из Средиземноморья!
Питт жестом призвал его успокоиться и, обратившись к Джервису, заговорил чрезвычайно сурово:
— Я могу потребовать, чтобы торговые суда временно не входили в Средиземное море.
— Однако после того, как флот завершит ремонт, какой план у Адмиралтейства по противодействию французам?
Тот опять вздохнул и с горестным лицом ответил:
— Французы упорно уклоняются от решительного боя, непрестанно досаждая нам проворными лёгкими судами. Действуй мы в Атлантике, можно было бы строить тактику, пользуясь устойчивыми ветрами, но в Средиземном море…
— Итак, каков же ваш вывод?
— Примите мои извинения, господин Питт, но в краткосрочной перспективе сколько-нибудь действенного отпора им дать едва ли возможно.
Герцог Портлендский, однако, чутко уловил его формулировку и тотчас подхватил:
— А в долгосрочной, стало быть, есть?
Джервис положил на стол первого министра другой документ:
— Мы планируем построить собственную серию боевых пароходов. Вот разработочный план Чатемской верфи.
Королевская Чатемская верфь была знаменитой лондонской кораблестроительной базой; именно там сошёл со стапелей прославленный «Виктори».
Джервис продолжил:
— При кораблестроительных мощностях нашего государства, ежели вложить достаточные средства, я полагаю, всего за год — полтора мы сможем превзойти французов по числу боевых пароходов.
По совести, во многих прочих областях британцы и впрямь отличались крайней косностью, но военный флот всегда был на удивление искусен в перенимании новейших технологий.
В прежней истории испанцы и французы не раз предлагали те или иные технические новшества в кораблестроении, но в конечном счёте чаще всего именно англичане первыми воплощали их в жизнь.
Да что говорить: на британских верфях той поры уже вовсю применяли паровые машины для подъёма леса и тому подобных работ.
Можно лишь признать, что англичанам довелось столкнуться с таким «изъяном» мироздания, как Жозеф, оттого они и оказались временно в положении отстающих в корабельных новшествах.
(Конец главы)


    Смена курса

    Питт-младший откинулся на спинку кресла и раскрыл папку с планом постройки кораблей.
— Во что это обойдётся?
— В шестьсот тысяч фунтов, — генерал Джервис, очевидно, заранее подготовил смету и ответил без запинки. — Это расходы на разработку новых судов и постройку первых двадцати вымпелов.
Шестьсот тысяч фунтов — это пятнадцать миллионов франков; в обстоятельствах, когда никто заранее не указывает верный путь изысканий, такую сумму можно было счесть ещё довольно скромной.
В конце концов, Жозефу, даже при наличии готовой паровой машины, постройка первой партии из двадцати с лишним корветов класса «Свет Средиземноморья» обошлась в добрый десяток миллионов франков.
Джервис украдкой покосился на лицо первого министра, чернее угля, и прибавил:
— Значительная часть этих средств уйдёт на усовершенствование паровой машины. Вы знаете, наши паровые машины ставят во главу угла надёжность и потому работают на стандартном давлении. Теперь же необходимо разработать модификацию с высоким давлением, дабы поднять мощность до уровня, потребного для военного корабля.
Питт-младший глубоко вздохнул, помедлил несколько мгновений и наконец кивнул:
— Хорошо. Я внесу билль об ассигнованиях на рассмотрение парламента.
Будучи одновременно премьер-министром и министром финансов, он отлично знал состояние британской казны.
Лишившись колоссальных прибылей от сахара и при этом субсидируя цены на него внутри страны, Англия вела войну с Францией практически на опустошённой казне.
Шестьдесят тысяч фунтов, может, и не столь великая сумма… ах нет, последующая постройка тоже потребует громадных средств, и общие расходы наверняка перевалят за сто тысяч фунтов. Однако для нынешней британской казны это всё равно было неподъёмное бремя.
Но Питт ясно понимал: контроль над Средиземным морем надлежит вернуть во что бы то ни стало. Иначе убытки Англии от свёртывания торговли многократно превысят сто тысяч фунтов.
А главное — никак нельзя было допустить, чтобы Франция единолично завладела средиземноморской торговлей.
Это выходило далеко за пределы одной лишь коммерции; это грозило усилить политическое влияние Франции на прибрежные государства, а подобного Англия, свято блюдущая политику европейского равновесия, ни под каким видом не могла стерпеть.
Посему, будь то сто, двести или триста тысяч фунтов — он должен был затянуть пояс и изыскать их любой ценой!
Когда морской министр удалился, герцог Портлендский озабоченно обратился к премьеру:
— Господин Питт, осмелюсь заметить прямо: столь обширная кораблестроительная программа ляжет на финансы нашего государства тяжелейшим гнётом.
Питт кивнул и лишь невозмутимо ответил:
— Я буду рекомендовать парламенту ввести подоходный налог.
Такой налог и впрямь сулил казне огромные поступления, но восстанавливал против правительства всякого британца. Потому, хотя мысль о подоходном налоге витала в воздухе уже давно, осуществить её никак не удавалось.
Теперь Питту приходилось выложить на стол этот последний козырь, пусть это и могло поставить крест на его политическом будущем.
.....
Бирмингем.
В конторе паросиловой компании «Болтон и Уатт» три крупнейших её пайщика поднимали бокалы, празднуя успех.
— Заказ на пятнадцать тысяч фунтов! — Болтон мотал головой и громогласно восклицал: — Благодарение Господу, благодарение нашему флоту!
Фолкнер вторил ему, сияя от смеха:
— С этими деньгами компания враз выкарабкается из беды! Да что там выкарабкается — если флот продолжит строить новые пароходы, мы станем богатейшими людьми во всей Британии!
Он выложил шесть тысяч фунтов и приобрёл двадцать два процента акций компании почти год назад, но с тех пор фирма только и знала, что убытки. Французские паровые машины почти безраздельно завладели европейским рынком; даже британские владельцы копей понакупали их по каналам контрабанды.
К счастью, Уатт разработал новую модель паровой машины в двадцать семь лошадиных сил, что позволило удержать кое-какой низовой рынок, однако доходы по-прежнему не покрывали расходов.
И вот вчера в компанию явились представители Королевской Чатемской верфи с требованием изготовить машину мощностью свыше пятидесяти лошадиных сил.
Сумма договора на разработку и поставку достигала пятнадцати тысяч фунтов!
А ведь всё состояние компании оценивалось всего в пятнадцать тысяч.
Оба они дружно перевели взгляд на главного инженера фирмы Уатта:
— Итак, теперь всё зависит от нашего великого изобретателя!
— Пять месяцев сроку — для господина Уатта это, безусловно, пустяк.
Согласно контракту, фирма обязалась не позднее марта будущего года представить надёжно работающую паровую машину высокого давления.
Уатт же застыл на месте, долго не отвечая ни слова.
Болтон левой рукой, свободной от бокала, хлопнул его по плечу и рассмеялся:
— Скажите же скорее, что у вас уже всё готово!
— Это… — Уатт заслонился бокалом, пряча лицо, и пробормотал: — Я приложу все усилия.
Он всегда ратовал за машины стандартного давления и почти не имел технических заделов по высоконапорным машинам, оттого в душе его сейчас и впрямь не было уверенности.
Когда скромное торжество завершилось, Фолкнер увлёк Болтона вниз по лестнице и, понизив голос, заговорил:
— Друг мой, если господин Уатт не управится в срок…
Болтон тотчас замотал головой:
— Нет, я в него верю. Он никогда ещё не подводил меня.
— Это заказ военного флота, — голос Фолкнера сделался ледяным. — Случись ему провалить дело — нам грозит не просто банкротство, но даже тюрьма!
— Скажу прямо: с тех пор, как я в компании, я ни разу не видел, чтобы он занимался чем-то, связанным с высоким давлением.
Болтон тоже замер в замешательстве.
Он и сам знал, что Уатт не силён в высоконапорных разработках; если предположения Фолкнера сбудутся — это будет отнюдь не шутка.
Фолкнер продолжал:
— Вы как-то упоминали некоего господина Сандера, старшего техника Французской Объединённой паровой компании…
Болтон покачал головой:
— Я пытался его переманить, но он вовсе не стал меня слушать.
Он и не подозревал, что Сандер владел лишь тремя с половиной процентами акций Объединённой паровой компании, но, при умопомрачительных оборотах фирмы, одних годовых дивидендов вместе с патентными отчислениями ему хватало, чтобы состоянием уже превзойти самого Болтона.
А Болтон вознамерился деньгами сманить человека богаче себя, заставить его бросить процветающее предприятие и возвратиться в Англию «на лишения» — это был воистину анекдот.
Фолкнер растопырил пятерню и веско произнёс:
— Тогда предложите ему выгоды больше, пока он не соблазнится. По меньшей мере надобно купить у него хоть какие-то знания о высоконапорных машинах. Вам непременно нужно вновь съездить во Францию и попытаться.
Болтон с безвыходным вздохом кивнул:
— Ладно. Тотчас же закажу билет на пароход.
.....
Брюссель.
В изящной маленькой вилле на южной окраине города Талейран излагал дофину дипломатические плоды своей недавней поездки в Италию:
— Помимо того, что Генуя вновь подтвердила свой строжайший нейтралитет, Парма, Модена, Лукка, а также Королевство Обеих Сицилий изъявили готовность отступиться от нейтрального статуса и углубить торговые и дипломатические связи с нашей державой…
Услышав это, Жозеф изрядно изумился.
То, что малые государства вроде Пармы и Модены склоняются на сторону Франции, было вполне естественно: многотысячная армия Наполеона смела Меласа, и выбора у них, по сути, не оставалось.
Но Королевство Обеих Сицилий было крупнейшим государством италийского полуострова. Его король хоть и происходил из крови испанских Бурбонов, но неизменно держался сближения с Австрией и политики равновесия между прочими великими державами.
И этот двор тоже нынче переменил вехи?
(Конец главы)


    Времена переменились

    Жозеф, однако, не стал спешить с выводами.
Королевство Обеих Сицилий вполне могло лишь принять угодливую позу, чтобы набить себе цену в глазах Австрии. Об истинной направленности его внешней политики можно будет судить лишь со временем, наблюдая за реальными поступками.
Впрочем, даже одно только словесное благоволение к Франции способствовало росту её влияния на италийском полуострове, и это следовало поощрить.
Талейран продолжал:
— Ваше Высочество, когда я покидал Италию, Парма уже заявила Австрии формальный дипломатический протест, требуя объяснений и возмещения ущерба за то, что корпус Аржанто без всякого дозволения вторгся на пармскую землю.
Жозеф едва не рассмеялся в голос.
Пармский великий герцог, оказывается, весьма ловок. Прежде, когда армии великих держав свободно ходили через его владения, он и пикнуть не смел, а теперь, едва переметнувшись к Франции, тут же устраивает Австрии такую каверзу.
Гм, выходит, и Парму можно хорошо приохотить.
Когда Талейран завершил доклад о своём итальянском вояже, Жозеф с улыбкой кивнул:
— Вы с превосходным дипломатическим чутьём блистательно исполнили миссию и укрепили государственные интересы. Это поистине достойно восхищения.
— Ах да, я просмотрел ваш отчёт о расходах; он не вызвал никаких вопросов. По возвращении в Париж вам достаточно будет просто представить его к оплате главному податному инспектору.
В глазах Талейрана немедленно блеснул радостный огонёк.
Под «отчётом о расходах» подразумевалась, разумеется, ведомость тех барышей, что он сумел извлечь из этой поездки в Италию.
При победном шествии французских войск итальянские дворы всячески обхаживали его как дипломатического посланца и подносили взятки одну щедрее другой.
Одной только наличности он за эту поездку получил свыше миллиона, не считая изрядного числа предметов искусства и недвижимости.
Согласно прежним обещаниям дофина, ему причиталось двести тридцать тысяч франков «комиссионных» — да, чистыми, за вычетом всех податей.
— Это лишь мой прямой долг, Ваше Высочество. Служить вам и Франции — величайшая честь всей моей жизни.
Талейран отвесил поклон и кивнул стоявшему подле графу Сегюру, помощнику министра иностранных дел.
Тот немедля извлёк бумагу и почтительно положил её перед Жозефом.
С выражением затаённого торжества на лице Талейран произнёс:
— Ваше Высочество, это план итальянской дипломатии, выработанный мною совместно с архиепископом Бриенном и герцогом де Брольи. Прошу вас взглянуть.
— О? План дипломатии?
С живым любопытством Жозеф раскрыл документ и увидел на первой же странице карту Италии, на которой многие части были помечены белым цветом.
Талейран принялся давать пояснения:
— Ваше Высочество, хотя наша держава и получила обширные земли в Ломбардии, эти края не связаны с нами прямыми дорогами, и управлять ими будет чрезвычайно затруднительно.
— К счастью, Генуя всё ещё под нашим контролем; мы без труда можем сменить состав её совета. Уже в будущем году совет объявит о присоединении Генуи к нашей стране.
— Затем следует добиться, чтобы Сардиния отказалась от Павии; так мы сумеем обрести в Северной Италии прочную государственную границу.
— Разумеется, Сардинии, возможно, потребуется некая компенсация. Мы предполагаем…
Тут только Жозеф понял, почему на итальянской карте зияли белые пятна: эти высокопоставленные мужи уже мысленно причислили данные области к французской территории.
Когда же он заметил, что белым помечены и Парма, и Павия, и даже добрая половина Папской области, то не сдержал смешка и перебил Талейрана:
— Минуту, прошу вас. Почему вы вообще решили, что нам надлежит расширяться в Северной Италии?
Талейран опешил и как о чём-то само собой разумеющемся ответил:
— Ваше Высочество, расширение пределов — вот самый быстрый и прямой путь к усилению государственной мощи. Италия нам, несомненно, нужна.
Жозеф кивнул:
— Хорошо. Давайте представим: наша страна занимает большую часть Северной Италии. Что последует затем?
Талейран снова опешил:
— Последует? А… прирост населения, повышение налоговых сборов, умножение источников рекрутов и числа гаваней…
С улыбкой Жозеф возразил:
— Вы ошибаетесь. Мы пожнём нескончаемые мятежи и ненависть итальянцев.
Он умолчал ещё об одном: о том, что в конечном счёте это поможет итальянцам завершить объединение.
Талейран беззаботно отозвался:
— Ваше Высочество, поначалу, вероятно, и возникнет недовольство, но стоит ввести войска — и с ним скоро будет покончено.
Жозеф про себя вздохнул. Именно эту экспансионистскую стратегию, придуманную вами вкупе с Наполеоном, и истощила когда-то силы Франции, а вы и теперь готовы стоять на том же.
Времена переменились.
Под действием просвещения по всей Европе началось пробуждение национального самосознания, и в Италии оно продвигалось особенно быстро. Итальянцы уже не могли полностью раствориться во французской среде.
Он поднял глаза на Талейрана:
— Как по-вашему, чего будет больше в этих краях: издержек на поддержание спокойствия или получаемой выгоды?
— Разумеется, выгоды, Ваше Высочество, — ответил Талейран, но тут же добавил: — Ах, быть может, первые годы потребуется держать там войска, и расходы будут выше, однако после подавления бунтов прибыль начнёт быстро расти.
Жозеф спросил:
— А что, если несколько лет спустя англичане или австрийцы зашлют лазутчиков и станут раздувать мятежи?
Талейран с полной уверенностью ответил:
— Мы непременно подавим все бунты. Итальянские армии донельзя слабы, а уж чернь — и подавно.
Жозеф покачал головой:
— Вы снова неправы. Нескончаемые мятежи куда труднее одолеть, чем регулярное войско.
В грядущих веках американцы играючи разбили афганских ополченцев, носивших шлёпанцы, но в последующие двадцать лет вбухали туда два и три десятых триллиона долларов и в итоге всё равно бесславно убрались восвояси.
Видя, что на лице Талейрана написано несогласие, Жозеф продолжил:
— Бунт, разожжённый всего за один франк, обходится усмирением по меньшей мере в десять тысяч.
— Вы могли бы, к примеру, справиться в Турине или Парме у какого-нибудь дворянина, желает ли он пребывать под иноземным владычеством.
Талейран поневоле умолк.
Можно было и не спрашивать: довольно было взглянуть на Милан. Австрия правила там почти целый век, однако итальянские восстания вспыхивали едва ли не каждый год. И это — без всякого подстрекательства извне.
Жозеф проникновенно произнёс:
— Даже если мы сумеем удержать Северную Италию десять, двадцать лет, что потом? Там непременно разразится война за независимость, которая втянет Францию в гибельную трясину.
— Быть может, нам стоит переосмыслить стратегию.
— Грядущий мир будет принадлежать уже не старой колониальной эпохе.
Талейран невольно спросил:
— А какой же эпохе?
— Эпохе экономической колонизации.
— Экономической… колонизации?
Жозеф кивнул:
— Отныне государственную силу станет определять промышленная мощь.
— А для промышленного производства главное — это сырьё и рынки сбыта.
— Ежели и сырьевые, и рыночные богатства какого-либо края будут принадлежать Франции, то к чему нам ещё и захватывать его землю?
В глазах Талейрана промелькнуло глубочайшее изумление; чем больше он размышлял, тем основательнее казались ему слова дофина.
И впрямь: административное управление и содержание войск стоят огромных денег, а вспыхни мятежи — так это и вовсе бездонная прорва для казны.
Внезапно он почувствовал какую-то несообразность:
— Однако, Ваше Высочество, ежели не занимать край, то как возможно обеспечить наши права на тамошнее сырьё и рынки?
(Конец главы)


    Новый задний двор

    Жозеф улыбнулся:
— На самом деле, если мы в силах оказывать на Северную Италию огромное влияние, то военная оккупация — наихудший из способов.
Он ещё до того, как Наполеон взял Алессандрию, привёл в порядок приёмы, какими пользовались в двадцать первом веке западные державы, и теперь, под устремлёнными на него ожидающими и сомневающимися взглядами Талейрана и Сегюра, неторопливо повёл рассказ:
— Мы станем действовать по двум направлениям — экономика и пропаганда.
— Начнём с экономического.
— К примеру, если мы желаем усилить свой контроль над Миланом, то можем для начала предоставить ему крупный заём…
Оба руководителя финансового ведомства невольно поморщились.
Искони завоеватели беззастенчиво выкачивали деньги из захваченных земель; впервые им доводилось слышать, чтобы завоёванным краям, наоборот, давали ссуды.
Сегюр осторожно спросил:
— Ваше Высочество, вы имеете в виду — навязать им заём под совершенно грабительский процент?
Если ставка превышала тридцать пять процентов годовых и заём был обеспечен натуральным залогом, такое и впрямь могло обернуться недурной сделкой.
Жозеф покачал головой:
— Нет-нет. Чересчур высокий процент вызовет лишь противодействие. Три процента будет, я думаю, в самый раз.
— Три процента?! Но… как же так?! — вырвалось у Сегюра. Ведь сам Французский резервный банк привлекал вклады под больший процент! Раздавать ссуды под столь низкую ставку означало терпеть чистый убыток на каждом франке.
Жозеф усмехнулся:
— По совести, я хотел сделать заём и вовсе беспроцентным, но подобный шаг насторожил бы всех вокруг, оттого и остановился на трёх.
— Однако…
Жозеф призвал его к спокойствию и пояснил:
— Столь низким процентом мы приохотим государства Северной Италии самих домогаться наших ссуд и выставим это как знак особого благоволения Франции, что побудит их охотнее склоняться на нашу сторону.
— А все эти займы будут предоставляться исключительно в бумажных франках и не лягут чрезмерным грузом на нашу казну.
— Получившие ссуду державы смогут тратить эти деньги только на покупку товаров у нас либо в карибском бассейне. Это на деле превратит их в рынки сбыта наших изделий.
Жозеф выдержал паузу и с нажимом продолжил:
— Вместе с тем займы будут обставлены рядом условий.
— Первое: принявшая ссуду страна обязана допустить хождение франковых ассигнаций у себя внутри или по меньшей мере позволить банкам свободно обменивать их на местную монету.
— Второе: полученные средства дозволяется вкладывать лишь в определённые нами отрасли, и в этих отраслях непременно должна присутствовать известная доля французского капитала.
— Третье: расходование ссуды будет проходить под нашим надзором.
Талейран и Сегюр были людьми весьма проницательными и скоро уловили суть; изумление в их глазах мало-помалу сменялось восхищением.
Стоит разместить такой заём — и Франция почти мгновенно обретает обширнейший рынок, да вдобавок под собственным контролем.
А при столь ничтожном проценте итальянские дворы наперегонки кинутся просить ссуды. К ним даже можно будет добавить кое-какие политические требования, и едва ли кто откажется.
Что же до условий, названных Его Высочеством, — исключая разве что допущение бумажных франков к обращению, — все они были обычными требованиями, какие сопровождали займы в ту эпоху.
Правда, всё это работало лишь в пределах французского военного преобладания; в иных краях от долгов можно было попросту отпереться.
Жозеф продолжал:
— Помимо ссуд, мы ещё и поможем североитальянским государствам наладить у себя промыслы.
На сей раз Талейран и Сегюр будто уже утратили способность удивляться и лишь переглянулись, ожидая дальнейших разъяснений.
— К примеру, в Милане есть кое-какие шёлкоткацкие и железоплавильные мастерские; мы вполне могли бы передать им ткацкую и плавильную оснастку, а то и продавать им паровые машины. — Жозеф тотчас присовокупил: — Разумеется, лишь для выделки простого полотна и первичной руды.
— Эти полуфабрикаты станут поступать во Францию для окончательной обработки — превращения в модную одежду и готовые металлические изделия — и уже затем продаваться обратно.
— А чтобы получить от нас промышленные знания, им сперва придётся принять наш Патентный закон. Затем — признать оценки, которые наши кредитные и отраслевые агентства дадут их производствам и их долговой благонадёжности.
В сущности, после того как Франция с помощью ссуд установит над этими малыми государствами финансовый контроль, Патентный закон и прочее станут уже не столь существенны.
Случится спор — достаточно прибегнуть к своим внутригосударственным правовым актам. Вздумает кто роптать — найдётся и финансовый рычаг, чтобы приструнить. Ну, а на самый крайний случай — неподалёку стоит французская армия.
Покарай Франция такую кругом неправую державку, соседи не только не вступятся, но ещё и примутся наперебой клеймить её в унисон с французами.
Талейран и Сегюр чувствовали, что поняли, но вместе с тем и не до конца, и беспрестанно кивали.
Жозеф пока и сам не мог растолковать им слишком глубоко; чтобы по-настоящему втолковать всё, потребовались бы, пожалуй, месяц-два занятий.
По сути, речь шла о той самой «вертикальной системе разделения труда», какая сложится в грядущих веках.
С помощью финансов, патентов, кредитных рейтингов и тому подобных инструментов подчинённая страна навечно приковывается к нижним звеньям производственной цепи.
Но это всё же куда лучше, нежели навсегда остаться лишь сырьевым придатком: даже на нижних переделах есть пусть крохотная, но прибыль.
А эта прибыль повышает покупательную способность таких стран, и они ещё исправнее несут службу французского рынка.
Одновременно их промышленность становится придатком французской: отними у них передовые французские технологии — и они мгновенно разорятся.
Тем самым они будут привязаны к Франции ещё прочнее.
С другой стороны, по умышленному расчёту Жозефа, развитие итальянских государств окажется однобоко склонённым в какую-то одну отрасль, в совершенный ущерб всем прочим.
Этому служило то самое условие займа, о котором он упомянул ранее: «ссуду дозволяется вкладывать лишь в определённые нами отрасли».
Даже если такая перекошенная промышленная модель и разовьётся, всё государство не сможет значительно нарастить совокупную мощь. Точь-в-точь как некая «Великая Вселенская Держава» из будущего: со стороны глядеть — вроде бы в нескольких областях сильна, а народнохозяйственный организм у неё чрезвычайно хрупок и никогда не сможет избавиться от зависимости от заокеанского гегемона.
Вдобавок в промышленном укладе этих итальянских государств с самого начала будет присутствовать французский капитал, так что Франция в любой миг сумеет оказать на них давление.
В конечном счёте всё это обернётся для Франции лишь «задним двором».
Дождавшись, пока Сегюр завершит записи, Жозеф продолжил:
— Экономические рычаги способны обеспечить «общность интересов» итальянских дворов с нашей державой. Но чтобы они по доброй воле шли за Францией, решающее значение имеет пропаганда.
— Более того, если пропаганда поставлена как следует, то не вздумай мы даже потребовать от них служения Франции — их собственный народ возмутится таким упущением.
У Талейрана от этих речей голова шла кругом, и он невольно выдохнул:
— Ваше Высочество, как же возможно, чтобы пропаганда возымела столь огромное действие?
Жозеф подал знак Эману сменить ему чай и, когда перед ним поставили свежую чашку, заговорил:
— Основа всего этого — отмена итальянскими государствами суровых цензурных ограничений на печать.
— По крайней мере, цензура должна быть снята для нашей прессы.
Талейран с некоторым беспокойством заметил:
— Ваше Высочество, для таких держав, как Генуя или Лукка, это, вероятно, не составит труда, но в Парме и Сардинии нам, скорее всего, окажут весьма сильное сопротивление.
(Конец главы)


    Полномасштабное контрнаступление

    Для государств с совещательным правлением, таких как Генуя и Лукка, свобода печати изначально была краеугольным камнем их политического устройства. Но в монархиях за прессой, безусловно, нельзя было оставлять безнадзорной свободы.
Там политические краснобаи и ораторы, сработавшись с крупным капиталом, в несколько лет способны превратить королевство или герцогство в конституционную монархию, а то и в «монархию с отбытием монарха в мир иной».
Пожалуй, одна лишь нынешняя Франция и могла с уверенностью сказать, что не боится козней капиталистов и политиканов.
Жозеф одобрительно взглянул на Талейрана:
— Вы совершенно правы. Поэтому нам надлежит в первую голову «развивать» те государства, где вести пропаганду легче всего, — например, Геную, — чтобы создать «эффект образца».
— Скажем, если Генуя окажется благополучнее сопредельных держав, их жители, несомненно, сами потянутся к генуэзским понятиям — а это как раз те понятия, что мы им загодя «распланировали».
— Генуя вскорости сделается средоточием печатного и идейного влияния для всей Северной Италии, и в конце концов сами монархи поневоле примут всё это.
— Пока что усилия пропаганды следует сосредоточить на нескольких вещах.
— Первое: воспитать у итальянского населения чувство преклонения перед Францией и влечения к ней. Надобно всеми силами внушать представление о французском могуществе, изяществе, утончённости, благоденствии, укоренять у итальянцев взгляды, что «всё французское — право», «французы — народ отменнейший» и тому подобное.
— Второе: внушать, что малым странам не след замахиваться на высокие технологии, а надлежит прилежно совершенствовать то, что уже имеют. Обосновать это нетрудно: малые государства ограничены в силах, им всё равно не угнаться за великими державами в изобретении нового, а отказавшись от непосильного, можно высвободить средства на улучшение народной жизни.
— Третье: разжигать ненависть итальянцев к Австрии, побуждать их требовать возврата земель, захваченных Папской областью. В подробностях это можно поручить господину Денико, у него в подчинении есть несколько редакторов, весьма искусных в подобных материях.
— Ну а для начала мы учредим в Генуе и Лукке несколько газет, театров, а также кое-какие общественные объединения.
Талейран немедленно подхватил:
— Вы изволите говорить о НПО?
Он читал «руководство», писанное Жозефом для Фуше, и знал, чем занимаются такие организации.
Жозеф кивнул:
— Да, и ещё одно исключительно важное поприще — школы.
— Школьным учителям следует назначить особое вспомоществование, с тем чтобы они в свои уроки вставляли потребное нам содержание. Бесплатно снабжать школы изготовленными у нас учебными пособиями. А где нужно — прямо строить новые школы.
— Всякий просвещённый человек способен повлиять на добрую сотню окружающих.
Поразмыслив, он прибавил:
— Что до Пармы, Сардинии и подобных им дворов, тут пока придётся действовать лишь неприметным влиянием.
— Я попрошу господина Бомарше сочинить несколько новых пьес, отвечающих пропагандистским требованиям, и организовать театральные труппы для разъездов по североитальянским государствам.
Сегюр, быстро подхватывая мысль, подсказал:
— Ваше Высочество, сюда же надобно отнести романы и песни — они возымеют то же действие.
— Верно. Отныне не реже чем каждые полгода следует подготавливать новую партию драм, повестей и песен и выпускать их в итальянский оборот.
Произнеся это, Жозеф обвёл взглядом обоих собеседников и с улыбкой спросил:
— Итак, полагаете ли вы теперь, что нам по-прежнему необходимо оккупировать итальянские державы?
В головах Талейрана и Сегюра в этот миг билась лишь одна мысль: как Его Высочество дофин додумался до столь блистательных приёмов?
Да он просто политический гений!
Всё это, конечно, потребует кое-каких трат, но они и в сравнение не идут с тем колоссальным жалованьем и военными расходами, каких требует прямая оккупация.
Иное дело: поставь газету или театр как следует — они ещё и прибыль принесут.
А то, ради чего всё и затевалось — сырьё, рынки и даже воинские наборы, — ничуть не убавится.
Сегюр с полным сердечным согласием склонился в поклоне:
— Ваше Высочество, вы были совершенно правы: военная оккупация — наихудший из способов.
Талейран, глянув в свою записную книжку, подхватил:
— Мы с архиепископом Бриенном, едва вернёмся, тотчас примемся сообразно вашим указаниям вырабатывать подробный исполнительный план.
По совести, у Жозефа имелся ещё один важный замысел, о котором он не стал говорить обоим, — политическое проникновение в Геную.
Овладей он этой важнейшей североитальянской гаванью — и в его руках окажется вся морская торговля Северной Италии. А с учётом того, что сухопутную торговлю этого края Франция уже контролирует, «закрытое управление» «задним двором» сделается ещё совершеннее.
Впрочем, это дело надлежало поручить Бюро разведки.
И, словно угадав его мысль, едва Талейран и Сегюр удалились, как к Жозефу в кабинет вошёл Фуше.
— Ваше Высочество, — глава разведки поклонился и положил перед дофином реестр, — вчера генерал Тэн прислал известие, что Фламандский совет полностью сформирован; вот перечень его членов первого созыва.
— Генерал Тэн сообщает: как только вы разобьёте армию герцога Йоркского, Фламандский округ немедля созовёт совет и провозгласит независимость, изгнав все иностранные войска.
— Само собой, область вокруг Леопольдсбурга останется нам для дальнейшего наступления на север.
Леопольдсбург лежал в провинции Лон, к востоку от Антверпена; оттуда прямиком на север шёл путь к Тилбургу — транспортному узлу голландской провинции Бреда.
Жозеф даже не взглянул на список и лишь кивнул:
— Как обстоят дела с армией Схейка?
По задуманному им плану французские войска, под предлогом «преследования остатков корпуса герцога Йоркского», углубятся на юг Голландии. После разгрома голландской армии (собственно, сколько-нибудь дееспособных голландских сил уже почти не осталось, а десятитысячное ядро войск Давыдовича блокировано в Генте) Схейк займёт эти области силами Фламандской национальной гвардии, после чего французы «с победою отойдут» и признают Фламандскую республику.
Пусть боеспособность фламандцев и невелика, но для усмирения голландских горожан её хватит с лихвой.
К тому же фламандцы и голландцы — ближайшая родня; языки и нравы у них общие, да и в древности можно отыскать основания, по которым такие провинции, как Зеландия и Бреда, подчинялись именно фламандским владетелям. Стало быть, захват этих мест не встретит особенно больших препятствий.
Фуше отвечал:
— Ваше Высочество, Схейк уже покинул Лувен; антверпенские фламандские войска также перейдут под его начало. В общей сложности — семь тысяч штыков.
— Однако, судя по всему, он опасается столкновения с англичанами и оттого всё ещё держится к югу от Диста.
Дист отстоял от Лувена всего на какой-нибудь десяток километров. Иными словами, Схейк практически не сдвинулся с места.
Жозефа это не удивило: в конце концов, именно за эту его нерасторопность он и был выбран.
Дофин перевёл дух и обратился к Фуше:
— Бюро разведки также надлежит изготовиться к связи с Тэном. Думаю, в ближайшие дни мы перейдём в контрнаступление на англо-прусско-австрийские силы.
— Согласно донесениям, пришедшим вчера из Италии, части Наполеона уже достигли Мантуи.
— Как только он начнёт штурм, Рейнская армия одновременно ударит по герцогу Брауншвейгскому.
— Тогда герцога Йоркского неминуемо охватит смятение. И Жозеф как раз рассчитывал именно в эту минуту обрушиться на него, так, чтобы тот не мог ни отступить, ни оставаться на месте.
Благодарность: щедрое подношение этой книге от Великого Господина OxeVK! Ничтожный сочинитель преисполнен безмерной благодарности и желает вам радостного Нового года, благополучия во всём и великой удачи в год Змеи!
(Конец главы)


    Жозеф в Брюсселе

    Покончив с делами о независимости Фландрии, Жозеф отдал новое распоряжение Фуше:
— Есть ещё одно чрезвычайно важное поручение для Бюро разведки. Через два месяца в Генуе начнутся выборы нового дожа, и было бы весьма желательно, чтобы избралось побольше депутатов, благосклонных к нашей державе.
Фуше слегка поклонился:
— У нас в Генуе ещё остаются кое-какие гарнизоны; полагаю, это не составит труда.
Жозеф покачал головой:
— Нет. Прежде чем начнутся выборы, надлежит полностью вывести оттуда все наши войска. И в самом ходе выборов не должно остаться ни малейшего следа нашего участия.
— Необходимо, чтобы сами генуэзцы уверились, будто избирательный исход — их собственное, свободное решение.
— Это… — Фуше едва заметно нахмурился, но всё же кивнул. — Хотя это и непросто, однако в Генуе чрезвычайно запутанные переплетения семейных кланов; мы можем подойти с этой стороны.
— Отлично. — Жозеф продолжал: — Моего самого малого требования хватит: покончить с засильем четырёх патрицианских родов в совете, учредить орган, который, находясь под нашим влиянием, надзирал бы за генуэзским чиновничеством, и закрепить это в их законах.
Фуше прежде участвовал в устроении правительств в карибских странах и руководил действиями, влиявшими на избрание американского президента, так что в подобных материях обладал богатым опытом.
Он лишь ненадолго задумался и изложил примерный план; Жозеф, выслушав, в целом его одобрил.
Глава разведки, видя, что у дофина больше нет поручений, собрался было уже уходить, но вдруг, будто что-то припомнив, остановился:
— Ваше Высочество, есть ещё одно мелкое обстоятельство, которое не даёт мне покоя, и я счёл за лучшее доложить вам.
— Прошу, говорите.
— Касается оно господина Джона Сандера, старшего техника Объединённой паровой компании. — заговорил Фуше. — Около полугода назад Мэттью Болтон, тот самый крупный пайщик британской паросиловой фирмы, тайно входил с ним в соприкосновение.
— Впрочем, насколько мне удалось удостовериться, господин Сандер тогда англичанам отказал. Само собой, он и не донёс об этой попытке.
— А несколько дней назад этот Болтон через испанский берег Бискайи въехал в пределы Франции.
— У меня есть все основания подозревать, что он затевает промышленный шпионаж.
— Как вы изволите распорядиться, не надобно ли употребить к нему кое-какие необходимые меры?
— Болтон? — Жозеф прищурился.
Он знал, что дела у паровой фирмы «Болтон и Уатт» шли в последнее время неважно, и этот визит, скорее всего, был попыткой переманить Сандера.
Он не слишком беспокоился, что Сандер выдаст технические тайны: тот теперь был и знатен, и богат, к тому же ухаживал за французской благородной девицей, так что у англичан не было почти никаких шансов его купить. Вдобавок Бюро разведки приставило ко всем ключевым техникам своих агентов — как для охраны их безопасности, так и для обеспечения их верности.
Жозеф уже готов был приказать Фуше попросту выслать Болтона из страны, но слова замерли у него на губах.
Фирма «Болтон и Уатт» была средоточием британской паросиловой мысли, а паровая машина — тем самым государствообразующим орудием, от которого зависело будущее промышленной революции.
Раз уж Болтон сам явился в руки, к чему церемониться?
Можно было как раз воспользоваться этим случаем и подсыпать песочку в шестерёнки его компании. А повезёт — так, глядишь, и вовсе расшатать им зубы.
Подумав об этом, он ответил Фуше:
— Пока только негласно следите за ним, не вспугивая.
— Кроме того, передайте по семафору господину Сандеру, чтобы он как можно скорее прибыл в Брюссель.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Дневной распорядок Жозефа был всегда заполнен до отказа; едва Фуше вышел, как Эман уже напомнил ему, что пора идти на оперативное совещание в штабе.
Совещание, разумеется, касалось предстоящего наступления на север, в Голландию, и способов зайти в тыл герцогу Йоркскому.
Лишь перед самым ужином оперативное совещание наконец завершилось.
Зевая, Жозеф возвратился в свой кабинет и как раз наставлял Эмана:
— Главное, не подавайте на ужин эту вымоченную в пиве говядину на углях…
Вдруг навстречу ему лёгкой походкой скользнула стройная фигура в чёрно-белом платье и, грациозно присев, нежным, исполненным радости голосом произнесла:
— Ваше Высочество, вы возвратились?
Жозеф на миг опешил, а затем его лицо озарилось изумлённой улыбкой:
— Камелия! Вы-то как здесь очутились? Вы совсем уже поправились?
— Вашими заботами, совершенно, — ответила девушка-камеристка, и её лицо озарила ясная улыбка. Видно было, что щёки её вновь обрели румянец, хотя и заметно осунулись. — Её Величество королева только и делает, что твердит о вас, тревожится, что за границей вам не найти подходящей снеди, вот и отрядила меня в Брюссель прислуживать вам.
Она помедлила и тихо прибавила:
— Я и сама всё время о вас думала.
С этими словами она подала знак сопровождавшей её горничной поднести несколько изящных коробов:
— Ах да, Ваше Высочество, вот что Её Величество велели передать вам — все ваши самые любимые лакомства.
И перед взором Жозефа возникли слоями уложенные земляничные торты, засахаренные миндальные пирожные, пёстрые макароны — в количестве, достаточном на целый месяц.
Камелия указала на дно коробов:
— Её Величество распорядились устроить на дне потайные полости, набитые льдом, так что сласти все ещё совсем свежие.
Жозеф, сам не зная отчего, вдруг ощутил, как у него защипало в носу; он поспешно замаскировал это смехом:
— Ха-ха, да этого хватит, чтобы все кондитеры Южных Нидерландов с благоговением преклонили колена!
— А как поживают Их Величества, королева и король?
По правде сказать, с тех пор, как заработал оптический телеграф Шаппа, он в любое время мог узнать о здоровье родителей, но из уст Камелии эти вести звучали куда живее, по-домашнему.
— Да, они совершенно благополучны. — Девушка принялась рассказывать версальские новости. — Её Величество нынче реже бывает на балах, зато часто просит рассказывать ей о том, что делается здесь, в Южных Нидерландах, и даже заказала себе несколько военных мундиров. Кстати, в Париже теперь в великой моде мундиры — вот такие, как на вас; и дамам, и кавалерам они чрезвычайно нравятся.
— Его Величество всё так же дни напролёт пропадает в Королевских мастерских…
Весёлой скороговоркой, следуя подле Жозефа, она вошла в кабинет:
— Ах да, вы, кажется, упомянули сейчас «говядину, вымоченную в пиве» — вам, стало быть, не угодила здешняя пища? Если вы согласитесь чуть-чуть обождать, позвольте мне самой приготовить для вас ужин.
Жозеф питал большое доверие к стряпне Камелии, но, заметив, какой усталостью подёрнуты её глаза — верно, от недавней хвори и дорожных тягот, — уже готов был отказаться, как вдруг за спиной Камелии раздался голос молодой особы:
— Ваше Высочество, госпожа Камелия лишь недавно оправилась от недуга и нуждается в отдыхе. Быть может, вы соблаговолите оказать мне честь, позволив приготовить для вас ужин вместо неё?
Жозеф поднял глаза: перед ним стояла девушка лет, должно быть, двадцати, ростом около метра семидесяти, с гибким станом, с копной вьющихся чёрных волос, убранных на затылке; глубокие синие глаза её лучились, а всякое её движение и каждая интонация были так тщательно выверены, что дышали одновременно сердечностью и безукоризненной воспитанностью.
Лицо её показалось ему знакомым. Он перевёл взгляд на Камелию:
— Кто это?
— Ах, Ваше Высочество! Я совсем потеряла манеры, позабыв представить вас! — спохватилась та. — Это госпожа Вероника Легри. Именно она на «Пороскафи» изобличила злоумышленника, толкнувшего меня в воду.
(Конец главы)


    Несущаяся кухня

    — Два месяца назад Её Величество королева призвала госпожу Веронику и спросила, какой награды она желает. Та ответила, что единственная её мечта — стать вашей камеристкой. Её Величество, удостоверившись, что она в совершенстве владеет придворным этикетом, умением следить за нарядами, бесшумной уборкой, кулинарией и тому подобными навыками, милостиво соизволила согласиться.
Семья Вероники принадлежала к потомственному дворянству и занимала в Версале известное положение, так что она вполне годилась в камеристки дофина. Королева Мария, к тому же, была признательна ей за помощь Камелии, а потому дала согласие.
Камелия бросила взгляд на девушку и тихо прибавила, обращаясь к Жозефу:
— Ваше Высочество, госпожа Вероника и впрямь безгранично вами восхищается. Узнав, что ей дозволено ехать в Брюссель, она от восторга не спала несколько ночей подряд.
Жозеф улыбнулся Веронике и приветливо кивнул, но в душе не ощутил ничего особенного.
В конце концов, прислуживавших ему камеристок насчитывалось несколько десятков, и по именам он помнил лишь немногих личных спальных горничных. К тому же, неизвестно отчего, соперничество среди них царило жесточайшее — так что эта госпожа, вполне возможно, уже через пару месяцев будет заменена другой.
— Ваше Высочество, — деликатно напомнила Вероника, — а как же насчёт ужина?
— Ах, сегодня уже поздновато. Я попробую вашу стряпню в другой раз.
— Воля ваша, Ваше Высочество. — На лице девушки обозначилась как раз такая доля огорчения, какую требовали приличия; она отступила на два шага и вновь замерла за спиной Камелии.
Жозеф обернулся к Эману:
— Будьте добры, распорядитесь, чтобы повар приготовил двойную порцию ужина и подал сюда. Я желаю отужинать вместе с Камелией.
Он уже довольно долго пробыл вдали от Парижа и намеревался расспросить девушку-камеристку о последних новостях: как поживают король с королевой, что поделывает Шарль.
Когда же речь опять зашла об ужине, Камелия вдруг с каким-то горделивым видом выпрямилась и сказала:
— Ваше Высочество, благодарю за приглашение. А у меня тоже есть для вас подарок — вроде ответного дара за угощение.
Жозеф, последнее время поглощённый одними военными и государственными заботами, сейчас чувствовал редкую непринуждённость и спросил с живым любопытством:
— Что же это?
— Оно во дворе, — Камелия определила нужную сторону и, подойдя к восточному окну, указала на стоявшую неподалёку повозку: — Вон та, Ваше Высочество. Я назвала её «Несущаяся кухня»!
Жозеф заинтересованно подался вперёд:
— Вы хотите сказать, внутри этой повозки можно стряпать?
— Именно так, Ваше Высочество, — подтвердила Камелия. — Когда я была на лечении, то видела переносные очаги для пикников, которыми пользуются дворяне, и тут же вспомнила, как Её Величество королева вечно тревожится, что вам на фронте нечего есть. Вот мы вместе с господином Пикаром и усовершенствовали эту вещь.
— Потом ещё попросили совета у лейтенанта Леру; вы знаете, он участвовал в войне в Тунисе.
Пикар был личным столяром дофина, а лейтенант Леру служил в дворцовой гвардии.
Жозеф продолжал расспрашивать:
— А сколько весит эта ваша… «Несущаяся кухня»? Сумеет ли она проехать по бездорожью?
— Примерно как повозка с тремя седоками, — отвечала девушка-камеристка. — Лейтенант Леру испытал её и сказал, что она способна пройти где угодно, разве что не в совсем уж непролазной грязи.
— И что же она умеет?
— Внутри у неё духовой шкаф и печь; господин Пикар придумал так, что они делят общую топку. Раздвигаешь стенки повозки — и можно стряпать. Ах да, там есть полный набор горшков и кухонной утвари, уголь, приправы и всё прочее. — Заметив, что дофин, кажется, весьма одобряет её маленькое изобретение, Камелия развеселилась ещё больше. — Искусный повар сумеет на ней за двадцать минут приготовить похлёбку на полторы сотни человек. Считая и время на растопку.
Услышав это, Жозеф, забыв об ужине, подхватил Камелию и бросился во двор:
— Пойдёмте-ка, я рассмотрю её как следует. Вы, похоже, создали нечто поразительное.
Не стоило недооценивать солдатскую трапезу.
Пища самым прямым образом влияет на боеспособность.
Можно себе вообразить: с одной стороны солдаты жуют сухой хлеб да твердокаменное солёное мясо, а с другой — едят горячую похлёбку с мясными кусками и овощами да душистый тёплый хлеб. Чей дух будет выше, когда пробьёт час боя?
Да и телесных сил у вторых будет куда больше, чем у первых. Особливо в студёную пору: хлебнёшь миску томатного супа с говядиной — и словно заново родился.
В нынешнюю эпоху солдатский рацион всех армий сводился, в сущности, к сухому хлебу и солонине, разве что сдобренным глотком вина.
Даже лучшие отборные части могли лишь надеяться, что их пищу хоть разогреют, а хлеб испекут из муки с меньшим содержанием отрубей.
А уж офицеру полакомиться свежеприготовленным горячим блюдом было почти несбыточной мечтою.
Причины, ограничивавшие военное питание, крылись, во-первых, в стоимости съестного, а во-вторых — в том, что походная кухня неимоверно умножает обозы.
На войне всяк предпочтёт везти лишний зарядный ящик, нежели груду поваренной утвари.
Однако эта изобретённая Камелией походная кухня обладала отменной подвижностью: её тащила одна упряжная лошадь, а обслуживала она примерно четыреста-пятьсот человек.
Три такие повозки на полк да с десяток поваров — и солдатское пропитание можно было разительно улучшить. Дополнительное бремя для обозов оказывалось вполне приемлемым.
Жозеф помнил, что подобные походные кухни, кажется, появились лишь к концу Наполеоновских войн, да и то в небольших количествах.
А эта девушка-сокровище ухитрилась изобрести такую штуку ещё раньше!
Вместе с Камелией он подошёл к «Несущейся кухне» и велел гвардейцам раскрыть её. Внутри обнаружилась остроумная конструкция из деревянных рам: слева — печь, справа — инструменты и отделения для припасов.
Видно было, что господин Пикар немало потрудился над нею.
Жозеф осмотрел размер топки и штатные чугунки и, мысленно примерив собственный опыт военных походов, решил, что Камелия привела чересчур скромные данные: верно, испытания проводились силами придворного повара.
Дай эту кухню в руки армейским молодцам — они за двадцать минут соорудят похлёбку на две сотни ртов.
Не тратя лишних слов, он велел развернуть кухню, затопить печь и позвал повара готовить ужин прямо здесь же, во дворе.
Через полчаса перед ним стоял нехитрый ужин: тушёный голубь в томате, пюре из артишоков с картофелем, жаркое из телятины да несколько ломтей хлеба.
Стряпня была котловая, так что времени на двух едоков уходило примерно столько же, сколько и на сорок.
За маленьким деревянным столиком, выставленным прямо посреди двора, Камелия ела и украдкой бросала взгляды на сиявшего дофина; щёки её невольно заливал румянец, а на устах сияла счастливая улыбка.
Дофин столько всего сделал ради неё и даже однажды спас ей жизнь; теперь же и она наконец-то смогла хоть отчасти отплатить ему.
Как было бы хорошо, если бы она могла сделать для него ещё больше.
По окончании ужина Камелия намеревалась было продолжить прислуживать дофину, но Жозеф, памятуя о её долгой дороге, велел ей отправляться отдыхать.
Когда девушка-камеристка подошла к своей комнате и взялась уже за дверную ручку, за спиной у неё раздался голос молодой особы:
— Госпожа Камелия, вы, должно быть, желали бы стать с Его Высочеством… э-э… несколько ближе?
Камелия, не оборачиваясь, узнала этот голос — то была Вероника Легри.
(Конец главы)


    Дворцовая борьба

    Встретив многозначительный, полный подначки взгляд Вероники, Камелия густо покраснела и, потупившись, тихо пролепетала:
— О чём это вы… с чего вы взяли?
Вероника взяла её под руку и нежно заговорила:
— Дорогая, я же знаю, вы всей душой любите Его Высочество. И не хочу смотреть, как вас вечно терзает эта любовь.
— Нет, на самом деле я…
— Разве нет?
— Я… я…
— Ах, выходит, я ошиблась, — Вероника сделала движение, будто собираясь уйти. — Мне, право, очень жаль, я всего лишь хотела помочь вам. Пожалуйста, забудьте сказанное…
Камелия закусила губу и вдруг удержала её за руку, прошептав:
— У вас… и вправду есть способ?
Вероника лукаво подмигнула ей:
— Способ, которым в молодости пользовалась моя тётушка. Должен сработать.
Камелия тотчас притянула её ещё ближе:
— Это… это было бы чудесно… Ах, то есть, я хочу сказать — я вам страшно благодарна. Ещё на «Пороскафи» вы пришли мне на помощь, а теперь опять берёте на себя заботы.
Вероника увлекла её в комнату:
— Вы самая добрая и самая прелестная девица из всех, кого я встречала. Мы с вами словно сёстры, можете вовсе не церемониться.
— Угу! — горячо кивнула Камелия. — Вы тоже моя лучшая подруга! — И тут же с надеждой спросила: — Так что же это за способ, о котором вы упомянули?
— Я слышала, Его Высочество дофин имеет привычку…
По мере того как Вероника излагала свой план, прекрасные глаза Камелии расширялись всё больше и больше, а щёки делались всё алее:
— Вы так умны! Это непременно…
С этими словами она застенчиво опустила голову, но вдруг припомнила те способы, каким некогда учила её госпожа Селестен; в сравнении с придуманным Вероникой они отличались, как крестьянская лачуга от Версальского дворца. А она тогда ещё заплатила госпоже Селестен несколько тысяч франков…
Поколебавшись, она неуверенно спросила:
— Но откуда вы знаете, что дверной замок «как раз удачно» заест?
Вероника улыбнулась:
— Не извольте тревожиться, моя душенька. Я смогу достать слесаря. Достаточно будет, чтобы вы задержали его перед дверью на пару минут, и замок сделается таким, как вам надобно. Разумеется, мне потребуется кое-какое время на подготовку.
— Огромное, огромное вам спасибо, милая Вероника!
Недолго спустя Вероника вышла из комнаты и притворила за собою дверь. Выражение её лица в единый миг сделалось злобным; из горла вырвался исступлённый низкий шёпот:
— Я — и только я — будущая хозяйка Версаля! А вы, тупицы, и не вздумайте даже стоять у меня на пути к престолу!
Она быстро поднялась по лестнице в свою комнату, вынула неизменно бывшую при ней наборную печатку и оттиснула на бумаге ряд слов:
«Досточтимой госпоже Перне де Ламарк…»
Да, через свои связи в свете она разведала, что Перна со дня на день прибудет в Брюссель — председательствовать на церемонии выпуска первых практиканток Медицинской военной академии.
И она воспользуется этим мигом, чтобы преподнести «главной фаворитке» грандиозный сюрприз.
В углах губ Вероники зазмеилась злорадная усмешка; она как наяву уже видела, как Перна и Камелия осыпают друг друга ядовитыми упрёками и вцепляются друг другу в волосы.
Она отлично знала: мужчины высокого положения больше всего ненавидят, когда окружающие их женщины день-деньской не дают им ни минуты покоя.
Вот тогда-то она и предоставит дофину «тихую гавань для души», а там и завладеет его сердцем и разом вознесётся.
Она была совершенно уверена в себе: с её красотою и уменьем управляться с мужчинами, стоило нынешней «главной» устроить скандал, как одолеть её не составило бы труда.
А потом, покуда дофин ещё не обручён, надлежало упрочить своё положение. Когда же будущая дофина явится в Версаль, той поневоле придётся считаться с нею!
Наутро Вероника передала письмо верному слуге, наказав переслать его двоюродному брату, служившему в Ретельском корпусе, и несколько раз настойчиво повторила:
— От фронта сюда — шесть или семь часов езды. Скажите кузену, чтобы непременно рассчитал время. Запомните: не раньше пол-одиннадцатого вечера, но и не слишком поздно…
.....
Минуло ещё два дня.
Жозеф, сидя под лампой, дочитал только что доставленный из Парижа сводный отчёт о французских финансах и промышленности за первое полугодие и, подняв глаза, заметил, что за окнами давно уже царит беспросветная тьма.
Он встал и, разминая затёкшие руки, окликнул стоявшего в дверях Эмана:
— Который теперь час?
— Без десяти минут пол-одиннадцатого, Ваше Высочество, — отозвался тот и прибавил: — Завтра утром вам надлежит присутствовать на «Церемонии первого выхода в дозор» Брюссельского полицейского управления.
Брюссель по французскому образцу сформировал новую полицию, и после недолгого обучения завтра первая смена впервые должна была приступить к несению городской стражи; ради этого и устраивалась церемония.
Жозеф кивнул:
— Ладно, значит, пора пораньше лечь.
Едва он произнёс эти слова, как приблизилась высокая, стройная и соблазнительная фигура и, присев, доложила:
— Ваше Высочество, ванна готова.
Тут только Жозеф сообразил: сегодня пятница — его «день великого омовения».
Н-да, в этом богобоязненном католическом королевстве он и то ухитрялся мыться целиком лишь раз в неделю, тайком.
Он вдруг заметил, что перед ним Вероника, и с недоумением спросил:
— Это вы? А где же госпожа Камелия?
Эман пояснил:
— Ваше Высочество, ей слегка нездоровится; она ещё с вечера отпросилась.
— Она заболела?
Вероника поспешно ответила:
— Ничего страшного, Ваше Высочество. Она сказала, что просто переутомилась нынче.
— Угодно ли вам будет проследовать в ванную сейчас?
— Да, в ванную.
Вероника проводила Жозефа в южное крыло второго этажа и указала вдаль по коридору:
— Ваше Высочество, ваша ванна в двести второй комнате.
— Желаете ли вы, чтобы вам, как обыкновенно, прислуживали…
Жозеф махнул рукой:
— Нет, я справлюсь сам.
Пробыв дофином уже несколько лет, он худо-бедно смирился с тем, что ему помогают одеваться и обуваться, но так и не привык, чтобы служанки мыли его.
В коридоре, верно, из-за нагретой воды для купален, стлался туман.
Жозеф поднял глаза к табличке на двери, в полумраке разобрал «202» и, повернув ручку, вошёл внутрь.
Как только он скрылся, Вероника сейчас же бесшумно скользнула следом. Гвардейцы из личной охраны дофина, стоявшие по обоим концам коридора, покосились на неё, но, узнав ближнюю камеристку дофина, не придали значения.
Притворяясь, будто вытирает с пола лужицу, Вероника удостоверилась, что стража стоит к ней спиной, мигом сняла табличку с «202» и поменяла её местами с табличкой соседней «203».
В двести второй — а на деле в двести третьей — комнате Жозеф оглядел колышущееся розоватое пламя свечей и ощутил в воздухе густой аромат благовоний. Невольно поморщившись, он приписал всё это своеволию Вероники, незнакомой с его купальными привычками.
Он скинул одежду, набросил купальный халат и направился к большой ванне во внутренней комнатке.
Но едва он сделал пять или шесть шагов к ванне, как вода в ней громко всплеснула, и наружу вдруг выскочила пара белоснежных, нежно-розовых пышных кроликов.
(Конец главы)


    Интрига, обернувшаяся провалом

    Два чёрных экипажа остановились перед оранжевой трёхэтажной виллой на южной окраине Брюсселя.
Перна в военном мундире вышла из кареты; её до блеска начищенные сапоги звонко и часто застучали по булыжной мостовой.
Она нащупала в кармане письмо и, чуть нахмурившись, беззвучно молилась: «Господи, упаси, чтобы с Его Высочеством не приключилось какой беды».
Однако, оглядев стоявших кругом гвардейцев личной охраны дофина, которые выглядели совершенно невозмутимо, она тотчас облегчённо выдохнула.
Выходит, дофин в порядке; случись что, здесь бы давно царил переполох.
Так что же всё-таки стряслось?
Она вновь припомнила содержание письма: в нём, в общих чертах, говорилось, что нынешним вечером во временной резиденции Его Высочества дофина должно произойти важное событие. Указывалось, что случится оно в двести третьей комнате, и ей надлежит непременно приехать, не то она крепко пожалеет.
Письмо во второй половине дня принёс какой-то солдат, однако отправитель оставался неизвестен.
Прочтя послание, Перна, не теряя ни минуты, погнала коней сюда.
Караульные гвардейцы, завидя Перну, тотчас вытягивались перед ней во фрунт и брали на караул, беспрепятственно пропуская её в дом.
Пройдя несколько шагов, Перна вдруг обернулась и спросила одного из гвардейских офицеров:
— Лейтенант Круа, у Его Высочества дофина сегодня всё благополучно?
— Так точно, госпожа Перна. Его Высочество сейчас изволят принимать ванну.
Перна слегка удивилась:
— И вы уверены, что ровно ничего не произошло?
— Абсолютно уверен.
— Благодарю вас. — Перна продолжила подниматься по лестнице, миновала гвардейцев, выстроенных у южного крыла второго этажа, и вступила в наполненный водяным паром коридор.
В тёмном закутке поворота коридора Вероника следила за исполненной воинской выправки фигурой, и на лице её расплывалась торжествующая ухмылка.
Сейчас, сейчас разыграется представление.
В душе она исходила безумным хохотом: жестокая битва между первою фавориткой Его Высочества и новой избранницей!
То будет битва мрака и ужаса, быть может, даже с раздиранием волос и кровью.
«Ругайтесь, царапайтесь, чем яростнее, тем лучше. Превратитесь обе в омерзительных мегер! — грезила она наяву. — Пусть бы ещё остались шрамы на ваших смазливых личиках, тогда уж я стану самою красивою женщиной подле дофина!»
Перна дошла до двери двести третьей комнаты и взялась уже за ручку, как вдруг изнутри донёсся голос дофина: «Вы… вы как здесь очутились?»
А затем — смятенный возглас Камелии: «Ах… Ваше Высочество, как же вы… вдруг вошли?»
Перна замерла на месте; в больших её глазах промелькнуло изумление, но уже в следующий миг оно сменилось теплою, одобряющею улыбкой.
«Камелия, милая, благословляю вас…»
Она прошептала это про себя, тихонько отступила на два шага, повернулась и без малейших колебаний ушла прочь.
Выйдя из коридора, она словно вспомнила о чём-то и, обернувшись, тихо попросила гвардейцев:
— Пожалуйста, не говорите Его Высочеству, что я нынче вечером приезжала.
Стражники переглянулись и дружно кивнули.
Все они давно находились при дофине и, разумеется, знали положение Перны, а потому не видели труда уважить столь ничтожную просьбу.
В другой стороне коридора улыбка на лице Вероники сменилась потрясением и недоумением.
«Как… как такое возможно? Она вот так, просто взяла и ушла?»
Руки её дрожали.
Она столько времени тщательно плела интригу и наконец добилась почти совершенного стечения обстоятельств, оставалось лишь дождаться взрыва.
А эта женщина взяла и спокойно удалилась?
Она стояла так близко и уж наверняка слышала, что творится за дверью. Отчего же не ворвалась внутрь и не учинила допрос этой камеристке?
По крайней мере, должна была бы караулить снаружи и, едва дофин выйдет, выплеснуть на неё весь яд унижений.
Почему?
Почему всё вышло так?!
Вероника в несколько шагов очутилась у окна и, глядя, как экипаж Перны исчезает во тьме, в приступе яростного унижения с размаху ударила ногою в стену; пронзившая ступню боль вырвала из её горла беззвучный крик.
Она и не подозревала, что Перна и Камелия когда-то уже имели прочувствованный разговор под сводами Собора Парижской Богоматери и дали друг другу своё благословение.
Теперь Перна, хоть и ощутила, конечно, укол ревности, ни словом не упрекнула бы дофина — раз такова его воля, роптать ей было не на что. Даже более: она порадовалась любви, которую питает Камелия…
.....
В двести третьей комнате.
Жозеф на миг остолбенел и торопливо отвернулся:
— Прошу прощенья, я сейчас же выйду.
Однако Камелия поднялась из воды и, заливаясь румянцем, поспешила следом.
Жозеф чувствовал, что голова у него идёт кругом; в несколько шагов он очутился у двери и нажал на ручку.
Но дверь не поддалась.
Он нажал ещё несколько раз — никакого движения.
Похоже, заело замок.
Он уже хотел было позвать стражу, чтобы отворили снаружи, как вдруг почувствовал, что кто-то обхватил его за талию, а к спине прижалось что-то мягкое.
Он опустил глаза и увидел пару белых, тонких рук, лишённых малейшего изъяна, — так Микеланджело, сотни раз переделывая, доводит до совершенства своё творение.
— Э-э…
— Ваше Высочество, — тихо и взволнованно прошептала Камелия, — вы… вы меня больше не хотите?
В голове у Жозефа было пусто; он хотел было сказать «да я, кажется, и не имел», но за спиною продолжал литься нежный голосок:
— После того как вы поцеловали меня на корабле, моё сердце навеки принадлежит только вам…
— Тогда это было ради вашего спасения, — машинально отозвался Жозеф.
Камелия счастливо улыбнулась и кивнула:
— Да… поцелуй, спасающий жизнь.
С этими словами она легонько повернула дофина к себе.
Жозеф ощутил, как всё тело его запылало, а сердце забилось часто и гулко; рука сама собою выпустила дверную ручку — о, эта проклятая дверь, дверь, заперевшая всё на свете!
И он позволил этим безупречным ладоням развернуть себя.
Перед глазами его внезапно распахнулась прекраснейшая в мире картина.
Столь прекрасная, что сама Венера устыдилась бы своего несовершенства.
Столь прекрасная, что пламя свечей в комнате начало трепетать.
Жозефу, юноше, стоявшему на самом пороге зрелости, в тот миг не оставалось ничего иного, кроме как одно-единственное: повинуясь движению этих рук, заключить божественную красоту в объятия.
Девушка-камеристка, плотно смежив свои нежно-сиреневые очи, ещё теснее подалась вперёд, и с уст её слетела песнь соловья:
— Ваше Высочество, я люблю вас…
Пламя свечей, словно ободрённое, внезапно взметнулось высоко вверх, сжимая тени в одно целое, а затем фитили затрепетали, заходили ходуном.
По воде в стоявшей поодаль ванне побежала, запела частая рябь, будто от счастья, будто вбирая в себя призрачную ночную мглу…
.....
Наутро Вероника, мертвенно-бледная, держала в руках одежду дофина и стояла у входа в его опочивальню, глядя, как преображённая, словно заново рождённая девушка высунула головку из-под краешка одеяла и бросила на неё признательный взгляд.
Жозеф тоже пробудился, разбуженный солнечным лучом, проникшим сквозь окно, и, с томной негой коснувшись губами нежной щеки Камелии, прошептал:
— Хм, я в самом деле вошёл в двести вторую комнату. — Тут он невольно покачал головой с лёгкой усмешкой. — Впрочем, и это оказалось прекрасною случайностью.
.....
К югу от Мехелена.
Тыловой лагерь французской армии.
Перна вошла в палатку полевого госпиталя, готовясь начать первую за сегодня операцию, но мысли её вновь обратились к тому письму.
Она была девушкой неглупой и не могла не заметить злого умысла, заложенного в этом послании.
«Так кто же всё-таки прислал его?»
(Конец главы)


    Мюнхенская конференция

    Бавария.
Мюнхенский дворец.
Впереди обширной, изысканно отделанной залы австрийский государственный министр барон Тугут, воздев руки, с пламенным воодушевлением возглашал:
— Это война, что решит будущее великой Священной Римской империи! Мы можем принять лишь один исход — полный разгром варваров-французов!
— Очень скоро империя сумеет обложить Париж, и мы в Версале примем капитуляцию французского короля!
— Стотысячная имперская армия успешно продвигается вперёд через Люксембург…
Сидевший в первом ряду прусский принц Хайнрих немедля закивал в знак согласия и прибавил:
— Герцог Брауншвейгский овладеет Люксембургской крепостью через неделю.
С виду он вторил Тугуту, на деле же подчёркивал: «Главные силы, бьющиеся под Люксембургом, — наши, прусские, а не твоя хвалёная имперская армия».
— Герцог Брауншвейгский, бесспорно, лучший полководец Европы, — вынужденно польстил в ответ Тугут, а затем простёр руку к югу: — Под Фрайбургом корпус графа Латура также завершил сосредоточение и вскоре начнёт наступление на Эльзас.
— Победа непременно будет за Священной Римской империей!
Собравшиеся в зале представители союзных государств ответили вялым, жидким приветственным гулом; громче всех прозвучал голос британского представителя лорда Гренвилля.
Барон Тугут, почувствовав, что обстановка достаточно накалилась, быстро перешёл к сути:
— В этот самый решительный час войны все германские державы обязаны внести свою лепту ради империи!
Он указал в западную сторону залы и, слегка наклонив голову, произнёс:
— Семь тысяч солдат, отряжённых графом Огюстом, на прошлой неделе уже прибыли в Гельдерн. Позвольте мне от имени Его Величества императора принести вам самую искреннюю благодарность.
Граф Огюст был королём Тюрингии и неизменно всеми военными силами поддерживал императора Священной Римской империи.
— Ганновер и Майнц также направят войска на западный берег Рейна, — продолжал Тугут, обводя глазами представителей прочих держав в зале. — Его Величество император с горячим нетерпением ожидает ваших армий.
Представители Вюртемберга, Трира и иных государств уже обменивались многозначительными взглядами, как вдруг раздался режущий ухо голос барона Вальдека, помощника баденского министра иностранных дел:
— Почтенный барон Тугут, вы знаете, война эта для нас, малых держав, чересчур ужасна. К тому же исход её не имеет к нам почти никакого касательства.
Баден, будучи завзятым «франкофильским» княжеством, даже не прислал сюда членов правящей фамилии или самого министра иностранных дел, отрядив лишь этого второго человека в ведомстве, чтобы хоть как-то соблюсти приличие на конференции, созванной императором.
Тугут немедля отчеканил с непреклонным видом:
— Нет, разумеется, имеет! Если мы не разобьём французов на поле брани, они в первую голову вторгнутся именно в ваши Рейнские земли.
Барон Вальдек, потупив голову, словно разговаривая сам с собой, однако достаточно громко, чтобы слышали все собравшиеся, произнёс:
— Французское правительство неоднократно заверяло, что ни в коем случае не нападёт на германские государства, не участвующие в войне…
— Ложь! Всё это французская ложь! — барон Тугут слегка вспылил, но быстро овладел собой и прибавил: — Его Величество император уже постановил, что после войны будет заново подписано Южногерманское торговое соглашение. В зависимости от вклада каждого государства в нынешнюю войну будут пересмотрены торговые пошлины и тарифные коэффициенты. Кроме того, Британия также откроет часть своих рынков для договаривающихся сторон.
Он метнул взгляд на Вальдека:
— А те, кто не исполняет имперского долга, будут из этого договора исключены.
Вальдек лишь беззаботно скривил рот и отвёл глаза. Баден уже встроился во французскую экономическую систему; при его размерах ему было довольно хоть краешком примазаться к французской торговле, чтобы жить в достатке, и австрийские угрозы его ничуть не заботили.
Зато лица представителей Майнца, Вюртемберга и других государств выразили напряжённость.
За два последние года они успели привыкнуть к Сенско-Рейнской торговой системе, и внезапное изгнание из неё непременно вызвало бы у них дома сильнейшие экономические потрясения. А возможность войти на британский рынок была соблазном, против которого им было трудно устоять.
Первым поднялся государственный министр Трира и с крайне озабоченным лицом произнёс:
— Барон Тугут, силы наши слабы, мы вовсе не в силах вынести ущерб от войны.
Баварский государственный министр Боменталь тотчас кивнул:
— Истинно так. Если французские войска вторгнутся в наши пределы, это повлечёт за собой колоссальные разрушения…
Тугут до скрежета зубовного ненавидел это. В душе он кипел: «Ты, Бавария, только и мечтаешь возродить величие Бургундской короны, а как дошло до посылки войск — так ты вдруг обратился в малое государство?»
К счастью, в Вене заранее предвидели подобный оборот, и он, глубоко вздохнув, извлёк императорский указ Франца II и громко зачитал:
— Его Величество император торжественно заверяет всех: убытки, понесённые каждым государством в этой войне против Франции, будут после её окончания возмещены Австрией.
Он перевёл взгляд на Боменталя:
— Итак, каков же ответ Баварии?
Тот опешил, не ожидая, что Австрия на сей раз сделала столь огромную ставку; оставалось лишь, собравшись с духом, ответить:
— Мы… направим тринадцать тысяч солдат.
Заметив, что Тугут всё ещё сверлит его взглядом, он стиснул зубы и прибавил:
— И предоставим тыловое довольствие на пятьдесят тысяч человек.
— Отлично, — Тугут перевёл глаза на представителя Трира.
Тот пролепетал:
— Наша держава может выставить четыре тысячи солдат.
Тугут кивнул и обратился к представителю Майнца.
Так, под его неотступным взором, почти все южногерманские государства, кроме Бадена, худо-бедно пообещали войска; даже такая крохотная держава, как Ротенбург, согласилась выставить транспортный обоз для обеспечения тыла.
К полудню многолюдное совещание германских союзных государств завершилось, и десятка два представителей, ведомые баварскими придворными чиновниками, направились в банкетную залу.
Тугут, принц Хайнрих, лорд Гренвилль и ещё несколько человек, однако, намеренно задержались позади всех и повели негромкий разговор.
— Государства сообща выставили сорок тысяч солдат, это несколько лучше, чем я предполагал, — произнёс принц Хайнрих, хотя лоб его оставался нахмуренным. — Теперь мы должны непременно одержать крупную победу в Люксембурге.
Тугут кивнул:
— Его Величество император уже склоняется к тому, чтобы временно оставить Южные Нидерланды. Пусть герцог Йоркский перебросит свои силы для боевых действий в Рейнланд.
Гренвилль улыбнулся:
— Его Величество принял на редкость верное решение! Таким образом, на люксембургском направлении мы будем располагать более чем стопятидесятитысячной армией. А у французов там всего шестьдесят пять тысяч.
Выражение лица Хайнриха наконец чуть смягчилось:
— Если в ближайшие два месяца удастся проломить Верден и достичь Парижа, то все прочие утраты окупятся сторицей.
Он снова поглядел на Тугута:
— Более всего меня заботит положение в Северной Италии: вы потерпели там уже несколько поражений. Если Мантуя…
Тугут перебил с непоколебимой уверенностью:
— Генерал Вурмзер к концу месяца прибудет в Мантую. Это мощнейшая крепость, никаких случайностей там не произойдёт.
Лорд Гренвилль подхватил:
— На североитальянском направлении нужно продержаться лишь два месяца. А через два месяца тридцатитысячная армия новобранцев, обученная маркизом Уэлсли, сможет вступить в бой.
(Конец главы)


    Оживлённая дипломатия

    Тугут ограничился лишь несколькими дежурными комплиментами, зато в глазах принца Хайнриха засветилась неприкрытая радость.
Он когда-то обсуждал с маркизом Уэлсли его новую армию и хорошо знал, что это в высшей степени мощные, отборные силы.
— Итак, победа в конечном счёте достанется союзникам. — Он с довольным видом постучал тростью по мраморным плитам коридора. — Ещё до конца года война непременно завершится!
Лорд Гренвилль улыбнулся и кивнул:
— Именно так. Стало быть, на люксембургском направлении надлежит как можно скорее начинать решительное наступление — это весьма поспособствует укреплению духа в войсках. Кроме того, можно было бы согласованно ударить и со стороны Базеля. Я слышал, французы перебросили альзасские гарнизоны в Италию, — это должно открыть нам благоприятную возможность.
Барон Тугут обменялся с ним многозначительной улыбкой:
— Имперский военный совет рассуждает точно так же.
.....
Севернее Средиземного моря.
Лигурийский залив.
Чрезвычайный посланник короля Модены граф Мирандола, с наслаждением внимая мерному плеску гребных колёс по воде, обернулся к стоявшему подле капитану:
— Господин Пико, далеко ли нам ещё до Марселя?
— Завтра к полудню войдём в гавань, господин граф.
Мирандола удовлетворённо кивнул и обратился к своему слуге:
— А эти пармские молодцы вообразили, будто, перевалив через Кадибону, смогут поспеть в Париж раньше меня?
Слуга торопливо подыграл:
— Они, верно, ещё и не слыхивали о паровых пакетботах. В Марселе мы сядем на речное судно и пойдём вверх по Роне; так мы прибудем по меньшей мере на четыре дня раньше принца Лукаса.
— Ха, вот оно — чудо промышленности. — Мирандола выставил большой палец в сторону дымовой трубы за кормою. — О посланцах Лукки и Милана и говорить нечего. Разве что сардинцы сумеют войти в Версаль одновременно с нами.
И было отчего ему так ликовать.
Североитальянские государства только что получили от Франции заверения в безопасности и обещание предоставить низкопроцентные ссуды, дабы помочь им в развитии. И между дворами тотчас же началась форменная гонка — кто скорее доберётся до Парижа.
С одной стороны, общая сумма ссуд наверняка была ограничена; кто поспеет раньше, тот и урвёт кусок побольше, а опоздавшие, глядишь, и крох не увидят.
С другой же стороны, тот, кто первым явится в Версаль, сумеет произвести на французскую корону самое глубокое впечатление. Отныне Северной Италии предстояло, почитай, идти в фарватере Франции, и цена этому впечатлению была огромна.
Мирандола был человеком живого ума и охотно привечал всяческие новинки. Удостоверившись, что британский флот окончательно покинул Средиземное море, он немедля решил добираться во Францию пароходом.
И расчёт его полностью оправдался — он значительно опередил прочих.
Ведь Парма лежала куда ближе к Франции, нежели Модена, а Сардиния — и вовсе на добрую сотню километров ближе.
Однако Мирандола не учёл одного: пармский принц Лукас, прибыв во французский Тулон, щедро одарил местных французских чиновников, и кто-то из них поведал ему о диковинной вещи — «оптическом телеграфе Шаппа», способном передать известие до Парижа всего за сорок минут.
Лукас пришёл в бурный восторг и, не скупясь, выложил четыре тысячи франков, чтобы тулонский губернатор от его имени послал французскому королю и королеве верноподданнейшее и почтительнейшее приветствие.
Так он опередил Мирандолу на целых пять дней.
.....
Санкт-Петербург.
Зимний дворец.
Российский посол во Франции граф Строганов озабоченно мчался по коридору; не сдерживай его придворный этикет, он, кажется, пустился бы бегом прямо к императрице.
Он ещё четыре с лишним месяца назад покинул Париж, однако едва достиг Страсбурга, как столкнулся с начавшимся боестолкновением французских и австрийских войск.
Не отважившись пускаться в путь через охваченную канонадой полосу и не зная, когда кончатся боевые действия, он повернул назад и двинулся севернее Франции в обход, рассчитывая проехать через Люксембург.
Но, как на грех, и там начались бои.
Тогда он попытался добраться морем через Северную Европу, Балтикой, и из Риги проследовать в Санкт-Петербург, но тут британский флот вновь блокировал французское побережье.
Пусть он и обладал дипломатическим статусом, всё же не рисковал: кто знает, не пальнут ли англичане сперва из пушек, а уже затем взойдут на борт проверять его верительные грамоты. Всем было известно, что многие французские купеческие суда ходили под русским или датским флагом, надеясь обмануть блокаду.
В конце концов ему пришлось дожидаться, пока за ним не прислали русский военный корабль, и только тогда он благополучно достиг России.
К тому времени наступил уже август.
Граф Строганов не знал, какого мнения держится Её Величество императрица насчёт брачного предложения французской королевы, но, будучи передатчиком этой вести, он чувствовал, что допустил непростительное промедление в государственном деле, и оттого душа его горела.
В коридоре мимо него прошли несколько молодых дворян; хоть они и нарочито понижали голоса, обрывки их разговора всё же долетели до его ушей.
— Государыня совсем одряхлела: теперь ей надо повторять всякое слово, чтобы она расслышала…
— Я слыхал, она и ходит-то уже с превеликим трудом.
— Ныне всеми делами в государстве единовластно заправляет этот Зубов, а ведь он — полнейшее ничтожество!
— Но императрица питает к нему безграничное доверие…
— Надобно низвергнуть этого коварного царедворца! Он же только и умеет, что казнокрадствовать да гнать неугодных. Если так продолжится, империя погибнет!
— Вы совершенно правы, да вот беда — государыня никому не позволяет сказать о нём дурного слова.
— Империя и без того уже в великой опасности. По мне, так пора уж заодно и с самою…
Все разом испуганно вздрогнули и зажали рот последнему говорившему, затравленно озираясь по сторонам.
Граф Строганов притворился, будто обернулся к своему слуге с каким-то поручением, и быстрым шагом миновал их.
Немного погодя он очутился перед опочивальней Екатерины II, поправил ворот и вслед за царским камердинером вошёл в покои.
Екатерина II полулежала в постели, слушая, что ей докладывает Зубов. Завидя, что посол во Франции отвешивает ей поклон, она чуть приподняла своё грузное и дряхлеющее тело:
— А, это вы, граф Строганов, возвратились. Иван, подай ему стул.
Посол уселся у её постели и немедля извлёк собственноручное послание королевы Марии:
— Ваше Величество, это письмо от французской королевы к вам. Оно, судя по всему, касается брака дофина.
Екатерина II кивнула Зубову, чтобы тот вскрыл конверт, и с улыбкой проговорила:
— Я прочла вашу реляцию. Признаться, я изумлена. Никогда ещё дом Романовых не роднился с Бурбонами.
Этими словами она, по сути, прикрывала честь России. Французский двор был заносчив донельзя и испокон веку взирал свысока на «восточных варваров».
Да и сама Россия доселе никогда не дерзала мечтать о матримониальном союзе с французским королевским домом; самое большее — строила виды на германские княжества.
Выслушав, как Зубов зачитывает послание королевы Марии — выдержанное в весьма официозных тонах, без углубления в политические материи, — императрица вновь перевела взгляд на Строганова:
— Итак, каково ваше суждение?
Тот тщательно взвесил слова и ответил:
— Ваше Величество, полагаю, французская сторона действительно желает довести это дело до свершения. Чрезвычайный посланник Её Величества королевы уже в дороге. Как только вы соизволите дать благожелательный ответ, он немедля прибудет для аудиенции.
(Конец главы)


    Выбор России

    Когда граф Строганов подробно изложил настрой королевы Марии, Екатерина II нетерпеливо задала следующий вопрос:
— А каково мнение французских политических кругов насчёт этого дела?
Когда речь шла о столь великом событии, как брачный союз двух держав, он никогда не зависел от единоличной воли короля или королевы, но являлся выражением совокупной политической воли всей страны.
— По этому поводу большинство министров пока не высказывались, — ответил посол во Франции. — Впрочем, в прежних реляциях я неоднократно доносил вашему величеству, что подлинным держателем власти в Версале ныне является сам дофин.
— А как я слышал от графини д’Обиньяк, именно из-за сердечной склонности дофина к великой княжне Её Величество королева и решилась поднять вопрос о браке.
— Посему я полагаю, что ключевые сановники Франции не станут заявлять возражений.
Императрица радостно рассмеялась:
— Охо-хо, Саша всюду умеет очаровывать.
Весть о том, что Франция подаёт брачный сигнал, была для неё словно нежданная опора, вдруг подвернувшаяся утопающему.
Надобно знать, что Россия уже сотни лет существовала по одному и тому же укладу: изо всех сил выжимать внутренние соки, а затем через внешнюю экспансию сбрасывать внутреннее давление, достигая таким образом равновесия.
Оттого, какой бы свирепый царь ни сидел на престоле, доколе он одерживал победы во внешних войнах, трон его стоял неколебимо, точно гора. Более того, русские люди ещё и воспевали его лютый нрав как молодецкую доблесть.
Но стоило потерпеть неудачу во внешнем расширении, как под седалищем правящего государя немедля начинали проступать острия шипов.
Екатерина II отлично сознавала: с тех пор как Россия опростоволосилась в Польше, а Крым был донельзя взбаламучен Костюшко, в Петербурге против неё уже зашевелились подспудные течения.
Она сама в своё время взошла на трон, свергнув в результате переворота прежнего императора Петра III — собственного мужа, — использовав недовольство военных.
Теперь она не жаловала собственного сына Павла и давно желала передать корону напрямую внуку Александру; кто мог поручиться, что Павел, улучив миг, не устроит ответный переворот?
Однако брачный союз с французской королевской фамилией стал бы для России величайшей, невиданной доселе честью и значительно облегчил бы её собственное политическое бремя.
Она уже вынашивала планы дальнейшей экспансии в направлении Дуная либо броска за Кавказский хребет в Персию. Лишь бы кампании шли успешно — и она сумеет вновь утвердить свой престол.
На следующий день несколько самых веских сановников России были призваны в опочивальню Екатерины II.
Они не видели государыню уже три или четыре месяца: с тех пор как здоровье императрицы пошатнулось, повседневные дела вершил через неё Зубов. Стало быть, нынче предстояло обсуждать нечто из ряда вон выходящее.
Когда Екатерина II, поддерживаемая с обеих сторон слугами, с трудом перебралась к креслу, она махнула рукой графу Строганову:
— Изъясни им.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Посол во Франции кратко изложил суть желательного для французов брачного союза. Едва он закончил, как поднялся петербургский генерал-губернатор Фёдор Ростопчин и, поклонившись императрице, произнёс:
— Государыня, всем ведомо, что за спиною Варшавы стоит французская тень. Французам не стоит ни на грош доверять!
Зубов покосился на него и неторопливо возразил:
— Вы изволите чересчур сгущать краски, господин генерал-губернатор. Между Францией и Польшей существуют лишь обычные торговые сношения. Французы не поставили полякам ни единого ружья.
— Когда разразилась война, они проявили озабоченность судьбою своих капиталов, вложенных в польские серебряные рудники и порты, — а это вполне естественное поведение.
Да, этот фаворит императрицы тоже был «франкофилом». То ли потому, что главный его политический и сердечный соперник Потёмкин держался пробританской линии, то ли ещё отчего, но он неизменно ратовал за сближение с Францией.
Главный советник императрицы по внешним делам Безбородко согласно закивал:
— Если уж на то пошло, Россия всегда была крупнейшим торговым партнёром Англии, и французы никогда не проявляли к нам вражды из-за этого.
Суворов немедля вставил:
— В действительности, по сведениям разведывательного ведомства, французы пользуются немалым влиянием в польских войсках.
У него не было прямых доказательств, поэтому он не стал углубляться в этот вопрос и тут же переменил тему:
— Кроме того, нам в самом деле надлежит серьёзно обдумать и реакцию Англии. Ныне между англичанами и французами бушует великая война, размахом своим превосходящая даже Семилетнюю.
Он перевёл взгляд на Екатерину II:
— Государыня, если в такой миг породниться с Францией, Британия воспримет это как наш выбор враждовать с нею.
Безбородко с улыбкой покачал головой:
— Ваше сиятельство, вы можете нимало о том не тревожиться. Как раз наоборот: англичане, дабы избежать нашего полного перехода на сторону Франции, лишь усилят связи с нами.
— Тогда нам и подавно не след раздражать Англию…
Николай Румянцев — старший сын того самого фельдмаршала Румянцева — обратился к государыне:
— Ваше Величество, я полагаю, что как Англия, так и Франция чересчур далеки от нас. Австрия — вот кто должен заботить нас в первую голову.
— Если Франция сумеет нанести Австрии тяжкий урон на полях сражений, это будет для России самым выгодным исходом.
Екатерина II сочувственно кивнула.
Среди великих европейских держав именно Австрия была для России самым опасным соперником: оба двора имели глубочайшие противоречия и на Балканском полуострове, и в Польше.
Когда Россия сокрушит Польшу, именно Австрия станет главной преградой на её пути в Европу. Да, русские непоколебимо верили, что рано или поздно захватят Польшу целиком, а нынешняя неудача лишь отсрочила это.
Ростопчин усмехнулся:
— Французы нынче отбиваются от наседающих на них англичан, пруссаков, австрияков и множества германских княжеств. Силы коалиции более чем вдвое превосходят французские; сдаётся мне, это Францию ждёт тяжёлый урон.
Безбородко метнул на него взгляд:
— Вы, видно, давненько не следили за тем, что творится на западе. Французские войска уже завладели доброй половиной Северной Италии и готовятся к штурму Мантуи. На другом же театре их армия взяла Брюссель.
— Ныне Сардиния переменила вехи и заключила с Францией союз. А Испания до сих пор даже не отрядила своих солдат.
Посол во Франции тотчас поддержал его:
— Клянусь вам, господин генерал-губернатор, французская армия чрезвычайно сильна. Я видел это собственными глазами.
Безбородко склонился перед императрицей:
— Ваше Величество, именно теперь, когда борющиеся стороны ещё пребывают в равновесии, жест доброй воли в сторону Франции вызовет у неё самую большую признательность.
— Даже если Франция в конце концов и потерпит поражение, для нас это вовсе не обязательно обернётся худом.
— Тогда Франции понадобится наше влияние для улучшения своего внешнеполитического окружения, и мы сможем выставить встречные требования — к примеру, изоляцию Османов.
— Я слышал, французский флот каким-то чудом вытеснил англичан из Средиземного моря. Теперь они обладают там безусловным правом голоса.
Суворов ещё некоторое время возражал, но, будучи военным гением, в политико-дипломатических баталиях он совершенно не мог тягаться с этими статскими мужами и вскоре умолк.
Видя это, Екатерина II велела Зубову помочь ей подняться и обратилась к послу во Франции:
— Граф Строганов, пригласите чрезвычайного посланника французской королевы пожаловать в Санкт-Петербург.
Подобные дела огромной внешнеполитической важности принято было сперва всесторонне обговаривать под сукном, и лишь потом являлись сами действующие лица, дабы пройти предписанный церемониальный путь.
Сегодня вечером будет ещё.
(Конец главы)


    В Люксембурге тихо

    — Как вам будет угодно, Ваше Величество.
Граф Строганов, приложив руку к сердцу, поклонился, но тут же снова поднял глаза на императрицу и негромко спросил:
— Ваше Величество, а как же то дело?
Екатерина II поняла, что он говорит о смене вероисповедания Александры. Накануне посол во Франции докладывал ей, что, согласно французским обычаям, православной русской княжне после бракосочетания с французским принцем надлежит перейти в католичество.
Она без малейших колебаний кивнула:
— Да. Передайте господину чрезвычайному посланнику, что я дала согласие.
Перемена веры для принцессы из рода Романовых была событием чрезвычайной важности, однако Екатерина II сейчас куда больше нуждалась в этом брачном союзе, чтобы спасти собственный престол, и потому самые великие дела становились неважными.
В восточной части Рафаэлевской галереи Зимнего дворца юная камеристка, придерживая подол, быстрой походкой приблизилась к упражнявшейся в игре на клавикордах Александре и что-то зашептала ей на ухо.
Русская княжна «вжик» — и вскочила на ноги; увлекая камеристку за собою, она с исполненным достоинства видом вышла из комнаты и, лишь удостоверившись, что вокруг ни души, нетерпеливо спросила:
— Помолвка? В такой спешке? Это принц из Саксонии или из Мекленбурга?
Оба эти двора примерно полгода назад поочерёдно засылали в Россию сватов, но потом дело заглохло.
Камеристка, изо всех сил сдерживая смех, состроила невиннейшее лицо:
— Ах, этого я ещё не знаю. Быть может, и впрямь один из них.
— Бабушка дала согласие?
— Кажется, да.
— Разве нам прежде не сказали, что она уже отказала?
— Похоже, всё устроили граф Зубов и граф Безбородко.
Александра крепко сжала кулачки:
— Хм! Вот бы эти двое, вместе с набитыми грязными деньгами карманами, свалились в чернильный чан! Право, они наверняка получили огромную мзду; я даже отсюда слышу, как они шуршат золотыми монетами!
Камеристка с пресерьёзным видом пояснила:
— Говорят, это нужно, чтобы усилить наше влияние за Днепром…
Щёки Александры вспыхнули от гнева, и она с горькой обидой воскликнула:
— Они потерпели неудачу в Польше и теперь готовы швырнуть меня, точно кровавую потроха, голодным германским волкам!
Она принялась в раздражении метаться взад-вперёд по лужайке:
— Эти мздоимцы прошлой зимой ещё и уворовывали деньги, отпущенные на зимнее обмундирование для солдат, а теперь хотят обменять несчастную княжну на несколько десятков ржавых пушек, чтобы у них достало духу при виде польских войск хотя бы не обмочиться от страха!
— Знаешь, отчего господа из Министерства иностранных дел после каждого заседания грызут солёные огурцы? Это чтобы сочащейся из них кислятиной источить до конца всю честь императорской фамилии!
Ей уже минуло десять лет, и по понятиям той эпохи она считалась уже почти взрослой девицей. Она начинала кое-что понимать в браке и политике, и оттого на душе у неё было особенно горько и безнадёжно.
Камеристка с ужасом на лице воскликнула:
— Боже мой! Ваше Высочество, тише! Если церемониймейстер услышит…
Александра стиснула зубы и, словно приняв окончательное решение, проговорила:
— Я пойду к бабушке! Я должна вырвать обратно поводья своей свободы!
Камеристка в испуге удержала её:
— Ваше Высочество! Этим вы лишь добьётесь того, что проведёте остаток дней в монастыре…
— Нет! Так пусть я сгнию в монастыре!
Камеристка вдруг сменила гнев на лукавую улыбку и, забежав вперёд, заявила:
— Если вы так решительны, давайте я лучше подсыплю яду в вино парижскому посланнику.
— Нет-нет! Это погубит вас… — Александра в испуге принялась было её отговаривать, но вдруг застыла на месте. — Постойте! Вы сейчас сказали — парижскому посланнику?
— Именно так, Ваше Высочество. Чрезвычайный посланник, отправленный французской королевой. Говорят, на следующей неделе он уже будет в Санкт-Петербурге.
— Но… почему?..
Маленькая княжна была весьма неглупа; в следующий же миг она всё поняла и, надувшись от возмущения, воззрилась на камеристку, делая вид, будто засучивает рукава:
— Лена! Ты посмела надо мной насмехаться!
— Э-э… а с чем же прибывает посланник королевы?
— Само собой, по делу о вашем браке.
— Моём? Вы хотите сказать — о помолвке с французским королевским домом?
Лена с силой закивала:
— Мне сказала об этом моя тётушка. Её Величество императрица уже изволила дать согласие.
Тётушкой Лены была супруга Николая Румянцева.
Мысли Александры понеслись вихрем.
Во французском королевском роду было лишь два принца, которые могли составить ей партию.
Шарлю сейчас исполнилось лишь восемь лет, он был ещё далеко не в возрасте помолвки, а стало быть, оставалась лишь одна возможность…
Её личико мгновенно залилось алым румянцем, давешний гнев без следа улетучился, уступив место застенчивой радости.
Это же тот самый дофин, что в равной степени искушён в математике, физике и химии!
Тот самый дофин, что своей рукой направлял многочисленные реформы во Франции!
Тот самый дофин, что создал для Франции могучую армию и сам водил её в победоносные походы по всей Европе!
Тот самый дофин, что изобрёл карусель, колесо обозрения и целый увеселительный парк! Избранник небес…
Маленькая княжна ощутила лёгкое головокружение.
Ведь он был тем сказочным принцем на белом коне, что грезился девушкам по всей Европе. Она множество раз видела его в Париже, но никогда и помыслить не могла, что однажды сама с ним…
Она осенила грудь крестным знамением и прошептала:
— Господи, благодарю за милость Твою.
Лена, заметив, что княжна застыла в оцепенении, озабоченно заглянула ей в лицо и испуганно спросила:
— Вы ведь не вправду на меня рассердились? Я только…
Александра вдруг опрометью бросилась обратно к себе в комнату, и на лице её сияла счастливая улыбка:
— Я сочиню стихотворение и пошлю ему в подарок!
.....
Люксембург.
Массена, завершив рутинный обход, сел под клёном у своего командного пункта, дожидаясь сегодняшнего разведывательного донесения.
Внезапно он обратил внимание, что стрёкот цикад на дереве смолк.
Он невольно нахмурился и тяжко вздохнул.
С самого разгара лета он был наготове в любой миг начать контрнаступление против герцога Брауншвейгского, однако Генеральный штаб беспрерывно менял стратегические планы.
Ныне наступила уже осень; вражеские передовые части появились всего в восьми километрах к северу от Люксембургской крепости, но приказ, пришедший утром из Генерального штаба, снова предписывал ему отложить наступательные действия.
Подполковник Брюйе с бутылкой вина и шахматной доской приблизился к нему и с улыбкой предложил:
— Сегодня уж точно ничего не случится. Давайте сыграем партию.
Массена с досадой поглядел на юго-восток:
— Вы, верно, уже слышали: Итальянская армия начала штурм Мантуи. А мы тут вынуждены сидеть за шахматами! Будь проклята эта игра! Я бы всей душой желал расставлять пушки и кавалерию вместо фигур и сыграть партию с пруссаками!
— Этого требуют общие стратегические соображения, — Брюйе подвинул белые фигуры к Массене. — Я слышал, союзные войска из-под Антверпена, возможно, уже движутся в нашу сторону.
— Если мы опрометчиво начнём атаку сейчас, то подставим свой фланг англичанам.
Он с усмешкой обвёл взглядом окрестности:
— Вот видите: мы здесь ничего не делаем, а всё равно вносим вклад в победу.
Массена только взялся за пешку, как примчался вестовой и вручил ему стандартное донесение, переданное по оптическому телеграфу Шаппа:
— Господин командующий! Только что получено сообщение: свыше сорока тысяч солдат подкрепления прибудут к противнику под Люксембург в течение пяти дней.
— Сорок тысяч?! — Лицо Массены помрачнело. — Откуда они набрали столько войск?
Он развернул донесение, быстро пробежал его глазами и, нахмурившись, протянул Брюйе:
— Это выступили Тюрингия, Бавария и другие германские государства.
(Конец главы)


    Массена тоже отнюдь не прост

    Брюйе лишь качал головой:
— О Боже, наш план наступления, пожалуй, придётся откладывать до будущего года.
Пока он это говорил, командир кавалерийского эскадрона майор Сент-Илер подскакал на коне и обратился к Массене:
— Господин командующий, сегодня утром свыше двадцати пяти тысяч пруссаков переправились через Мозель; на северном берегу сосредотачиваются всё новые вражеские силы. Вот последнее разведывательное донесение.
Брюйе перевёл взгляд на Массену:
— Похоже, нам придётся сперва стянуть все части обратно в Люксембургскую крепость и перейти к обороне…
Судя по имеющимся сейчас сведениям, у герцога Брауншвейгского под рукой насчитывалось восемьдесят пять тысяч солдат, к ним вот-вот должны были присоединиться сорок тысяч союзных германских контингентов, да ещё и корпус герцога Йоркского находился на марше. Итого враг сосредотачивал на люксембургском направлении свыше ста пятидесяти тысяч штыков!
А французские силы здесь насчитывали лишь шестьдесят пять тысяч.
О наступлении нечего было и мечтать; уже просто удержаться стало бы победой.
Сент-Илер, спешившись, согласно кивнул:
— Люксембургская твердыня занимает неприступное положение. Если как следует использовать форт Бетребус, мы сумеем продержаться до подхода подкреплений изнутри страны.
К северу от города имелся лишь один довольно узкий горный проход, и надёжная крепость запирала этот проход.
А форт Бетребус был её сердцевиной. Он мог вместить до тысячи солдат, имел свыше ста двадцати орудий всевозможных калибров, а внутри него даже шли подземные галереи к источникам воды — словом, твердыня была поистине неприступна.
Массена, однако, вглядывался в карту, развёрнутую штабным офицером Вассе, и размышлял:
— Наше прежнее развёртывание было рассчитано на то, чтобы нанести фланговый контрудар по Фердинанду.
Он провёл пальцем вдоль вытянутой полосы к западу от Люксембурга:
— Наш фронт растянулся на целых восемнадцать километров. Если мы начнём резко стягиваться обратно к Люксембургу, то, весьма вероятно, ещё на марше войдём в соприкосновение с врагом и подвергнемся удару его превосходящих сил.
Согласно первоначальному оперативному плану для люксембургского направления, свыше пятидесяти тысяч французских войск, скрытно расположившись в глубине Арденнского нагорья, тянулись вдоль западного рубежа Люксембурга.
Как только герцог Брауншвейгский начал бы штурм крепости, они должны были нанести удары с фланга и с тыла по нескольким точкам, сокрушая вражеские тыловые части и обозы.
Если бы герцог Брауншвейгский не успел вовремя повернуть обратно, пути отхода его главных сил оказались бы отрезаны, и тогда, не сумев разгрызть крепкую Люксембургскую крепость, он был бы вынужден лишь капитулировать.
Однако теперь численный перевес союзников сделался чересчур огромным, и, решись французы опрометчиво ударить в спину Брауншвейгскому, они сами рисковали угодить в окружение.
Брюйе с жаром возразил:
— Но ведь одного гарнизона Люксембурга в пятнадцать тысяч солдат ни за что не хватит, чтобы сдержать такую прорву врага! Нам остаётся только на свой страх и риск отходить назад!
Массена покачал головой:
— Помнится, Его Высочество дофин говорил: нет тактики хуже, нежели пассивная оборона. Она только позволяет врагу невозбранно и без помех развернуть всю свою мощь.
— К тому же в скором времени подкреплений ждать неоткуда. Если мы окажемся заперты в Люксембургской твердыне, то и подвоза припасов лишимся.
Брюйе и Сент-Илер переглянулись, и на лицах их проступила ещё большая тревога:
— Так что же нам делать?! Уж не отходить ли к Вердену?
— О чём вы толкуете? — Массена с досадой покосился на него и снова обратился к карте. — Быть может… мы сумеем использовать рельеф для активной обороны.
— Активной обороны?
— Именно, — подтвердил Массена. — Дадим бой на избранных нами оборонительных позициях, но сохраним достаточный простор для манёвра.
— К примеру, подойдёт северо-западнее Люксембурга.
— Там простирается Арденнское нагорье, с которого чрезвычайно удобно оборонять господствующие высоты. А Бастонь к тому же сможет бесперебойно снабжать нас с тыла.
Бастонь была транспортным узлом на юго-востоке Южных Нидерландов, всего в десяти с небольшим километрах от Люксембурга.
— Если натиск союзников станет чересчур яростным, мы отступим на запад. Арденны тянутся на десятки километров, обеспечивая нашим войскам пространство для манёвра.
— А затем, используя своё преимущество в подвижности, мы станем растаскивать вражеские порядки, выискивать бреши и наносить внезапные уколы, шаг за шагом накапливая перевес.
— И величайшее достоинство этого плана в том, что нам не потребуется крупных перемещений войск.
Французские силы и теперь стояли наготове в глубине Арденн, оставалось лишь выстроить оборонительный рубеж прямо на месте, что сводило к минимуму опасность столкнуться на марше с превосходящим врагом.
Брюйе слушал и беспрестанно кивал: это и впрямь было куда лучше, чем запираться в Люксембурге. В крайнем случае, пади даже Люксембургская крепость, главные силы по крайней мере сохранят возможность отступить в Южные Нидерланды, а не сгинут в осаде.
Вдруг он снова нахмурился и поглядел на Массену:
— Но остаётся самый важный вопрос: что, если Фердинанд продолжит наступать на юг, так и не атакуя нас в Арденнах?
Массена усмехнулся:
— Очень просто: намеренно допустим утечку сведений о нашем развёртывании. Прусские и австрийские лазутчики нам в этом помогут…
Когда он изложил свой план до конца и убедился, что Брюйе и Сент-Илер больше не возражают, то велел Вассе отправить его на утверждение в Генеральный штаб. В сущности, это была чистая формальность: в ту эпоху командующие корпусами обладали огромной свободой принятия решений на месте.
Вдруг Массена припомнил ещё одно обстоятельство и спросил Вассе:
— Где сейчас находятся войска Тюрингии, Баварии и прочих княжеств?
— По нашим сведениям, тюрингский и гессен-кассельский контингенты должны уже подходить к Кобленцу. Баварцы и силы более восточных государств пока несколько дальше.
Кобленц был важным городом и переправой на Рейне: почти все войска из Северной Германии, следовавшие на юг, к Люксембургу, проходили именно через него.
Массена снова спросил:
— А какой корпус стоит у нас севернее Клево?
Вассе припомнил и ответил:
— Кажется, корпус Удино, господин командующий. В его составе Второй и Четвёртый полки Второй пехотной дивизии, Шестой стрелковый батальон и одна конно-артиллерийская батарея.
В общей сложности — менее пяти тысяч человек.
Массена на мгновение заколебался, но всё же отдал приказ:
— Пусть корпус Удино, изыскав брешь во вражеских порядках, переправится восточнее, через реку Зауэр, и атакует тюрингский контингент на рубеже Нойербург — Герольштайн.
У тюрингцев и гессен-кассельцев, вместе взятых, должно было быть свыше десяти тысяч человек, но ударить по ним на марше — тогда ещё оставались неплохие шансы на успех.
А вот дать им слиться с прусскими силами под началом герцога Брауншвейгского — тогда их боевая мощь возрастёт многократно.
Поэтому рискнуть стоило.
К тому же если удастся разгромить врага, углубившись в самый Трир, это нанесёт чувствительный удар по боевому духу союзников.
Массена рассудил, что враг ни под каким видом не ждёт, что французы, уступая числом, дерзнут ещё и сами пересечь границу для нападения. Именно это и давало ему смелость идти на риск.
.....
Дикирх, северо-центральный город Люксембурга.
По первоначальному замыслу Массены, здесь должно было развернуться решающее контрнаступление на союзные силы, но теперь город был уже занят врагом и превратился в ставку герцога Брауншвейгского.
Майор, ведавший разведкой, в сопровождении адъютанта вошёл в кабинет герцога Брауншвейгского и, отдав честь, доложил:
— Господин фельдмаршал, по достоверным сведениям, французы вынашивают замысел крупномасштабного внезапного удара по нашим войскам.
(Конец главы)


    Активная оборона

    Герцог Брауншвейгский взял донесение, пробежал его глазами и с выражением величайшего изумления воззрился на офицера:
— Вы можете поручиться за достоверность этих сведений?
— Так точно, господин фельдмаршал, — твёрдо кивнул тот. — Одно и то же сообщение доставлено по нескольким нашим тайным каналам, и к тому же оно подтверждено показаниями крестьян из Арденнского нагорья.
— От сорока до шестидесяти тысяч? — герцог Брауншвейгский нахмурился. — Разве французы не оставили уже Люксембург и не изготовились отходить к Вердену?
Он махнул рукой адъютанту:
— Бернхард, немедля соберите всех старших офицеров на совет.
— Слушаюсь, ваша светлость!
.....
Сорок минут спустя.
В просторной зале второго этажа штаба союзных войск.
Блюхер, глядя на обозначенное на карте развёртывание французов, громко произнёс:
— Совершенно очевидно: французы ещё надеются побарахтаться в Люксембурге. Я не думаю, что они затевают крупномасштабное наступление; скорее всего, дело ограничится тревожащими налётами, после чего они отойдут к Вердену.
Штабной офицер Шарнхорст поднялся и осторожно заметил:
— Господин генерал, я полагаю, французское развёртывание может таить в себе немалую угрозу.
Герцог Брауншвейгский весьма ценил этого недавно выдвинувшегося штабиста и кивнул:
— Прошу вас, изложите ваши суждения подробнее.
— Слушаюсь, господин фельдмаршал, — поклонился Шарнхорст и продолжил: — Целью французов, надо думать, являются наши коммуникационные линии.
— Их стратегический замысел, судя по всему, состоит в том, чтобы, опираясь на Верденскую крепость, сковывать нашу армию, а самим вдоль Рейна беспрестанно тревожить наши тылы и снабжение, в то же время непрерывно подбрасывая к Вердену подкрепления.
— Когда у нас начнутся перебои с довольствием, нам не останется ничего иного, как отойти обратно к Триру.
Стоявший подле полковник граф Тауэнцин прибавил:
— Да и Люксембургскую крепость, боюсь, за несколько дней не взять. Пока мы будем штурмовать твердыню, французские силы ударят нам в спину.
— Можно, конечно, выделить заслон против них, но это серьёзно замедлит темп нашего наступления. К тому же, случись французам где-то прорваться, они нависнут прямой угрозой над тылом наших главных сил.
Герцог Брауншвейгский постучал чубуком о край стола и медленно кивнул:
— Стало быть, надобно сперва разделаться с французами на Арденнском нагорье, чтобы они не связывали нам руки в последующих боях.
План Массены был откровенным вызовом.
Союзники, узнав, что у них на фланге развёрнуто пятьдесят тысяч французов, почти никак не могли остаться к этому безучастны. В конце концов, их линии подвоза проходили как раз под Арденнами.
Обладая колоссальным перевесом, ни один полководец не захотел бы рисковать тем, что его снабжение окажется перерезанным. Если можно было одержать победу методично, без лишнего риска, к чему было без нужды испытывать судьбу?
Блюхер хлопнул ладонью по столу и вскричал:
— Да там всего каких-нибудь сорок-пятьдесят тысяч французов! Мы можем уничтожить их немедленно, тем более что они, вероятно, ещё и не подозревают, что их замысел раскрыт.
— Я полагаю, можно даже одновременно начать штурм Люксембургской крепости.
Шарнхорст поспешно возразил:
— Пока корпус герцога Йоркского ещё не подошёл, наш численный перевес недостаточен, чтобы вести боевые действия одновременно на северном и южном направлениях.
Он перевёл взгляд на герцога Брауншвейгского:
— Господин фельдмаршал, я предлагаю сосредоточить все силы и как можно скорее истребить врага на Арденнском нагорье.
— Что же до Люксембургской крепости, её вполне можно препоручить генералу Дёрнбергу и его частям.
Дёрнберг был командующим баварским контингентом в этой кампании.
Штурм мощной твердыни был делом крайне неблагодарным и обыкновенно стоил большой крови, а потому прекрасно подходил для войск Баварии, Тюрингии и прочих союзных княжеств.
Герцог Брауншвейгский одобрительно кивнул:
— Когда подойдёт герцог Йоркский, мы к тому же сумеем взять французов в Арденнах в клещи.
— Итак, давайте обсудим теперь подробности оперативного развёртывания.
.....
Арденнское нагорье.
Ранним утром над тихой долиной Мёзы с северной стороны внезапно разнеслись звуки полковых рожков. Стайка диких голубей, примостившихся было на пушечных стволах, испуганно вспорхнула в небо.
Во временном французском лагере солдаты, только что вяло собиравшие скатки, разом вскинули головы; в глазах их заплясало возбуждение и радость:
— Господи Боже! Неужто наконец идём в наступление? Я уж чуть плесенью не покрылся в этой гиблой дыре!
— Ага, будет бой! Я слышал от полкового адъютанта, что корпус Удино ещё позавчера выступил; они там небось сейчас сапоги чистят офицерскими палашами пруссаков.
— Итальянская армия с одними новобранцами отколотила Меласа…
— Я тоже слыхал! Союзники и двух часов не продержались, с рёвом кинулись врассыпную, точно дети. Надеюсь, на сей раз удастся разжиться добротными сапогами…
— Ленуар, у тебя же ambitions не шире игольного ушка! — сержант хлопнул солдата по затылку. — Слушай меня: постарайся уложить побольше пруссаков да заслужи себе Ирисовую звезду. Нацепи её на мундир — и красотки облепят тебя, словно муравьи, почуявшие каплю мёда.
Сержант осёкся, заметив, что их ротный командир уже спускается по склону речной долины, и торопливо приказал строиться.
Капитан спустился к солдатам, выкрикнул несколько команд и с суровым лицом объявил:
— Всему личному составу выдвигаться к теснине восточнее долины. Наша задача — возводить брустверы.
Солдаты изумлённо переглянулись, и пока капитан подавал знаки сержантам начинать движение, кто-то выкрикнул:
— Господин капитан Мас, как же так? Разве мы не идём бить пруссаков? Отчего вдруг переходим к обороне?
Капитан с омрачившимся лицом ответил:
— Ныне сюда стягиваются армии со всей Германии. Нам будет противостоять свыше ста тысяч врагов.
— Но ведь корпус Удино…
— Не завидуйте им, и здесь вам перепадёт битв сполна. Живей, пошевеливайтесь…
.....
Западный берег Зауэра.
Возле небольшой рощицы французские сапёры приколотили последние доски к понтонам, и в тот же миг на речной глади возник наплавной мост.
Удино приказал стрелковой роте переправиться первой и занять оборонительный рубеж на противоположном берегу.
Настоящая переправа находилась в семи-восьми километрах отсюда, кругом почти не было жилья, но он всё равно действовал с предельной осторожностью.
В два часа пополудни, когда последние несколько плотов с пушками полтора десятка солдат общими усилиями выволокли на берег, весь корпус уже стоял на земле Трирского курфюршества.
Положение их и впрямь было преопасным: если бы союзники их обнаружили и начали окружать, путь назад отрезала бы река Зауэр.
Но сейчас каждый солдат был преисполнен боевого задора — словно они находились не во вражеских пределах, а в предместье Парижа, и впереди их ждали не вражеские пушки, а девушки с букетами.
Перед наступлением темноты несколько конных разведчиков, одетых в обычное для Рейнланда тёмно-серое грубошёрстное платье, возвратились и доложили Удино:
— Господин полковник! Мы вызнали у крестьян из Герольштайна, что нынче поутру там проследовало какое-то войско, числом, видимо, до десяти тысяч.
Удино тотчас разложил карту, прикинул расстояние и обратился к стоявшим подле офицерам:
— Нам везёт: враг, должно быть, ещё не достиг Нойербурга.
— Пусть солдаты располагаются на отдых здесь же. На рассвете начинаем атаку!
(Конец главы)


    У кормила державы

    Миделбург, важный оплот на юго-западе Голландии.
Весть достигла города вчера во второй половине дня. И едва она разнеслась, город в единый миг погрузился в молчание.
Лавки закрылись все до единой. На улицах почти не видно было прохожих. Редкие торопливые фигуры спешили укрыться в деревне.
Вчера поутру голландская Национальная гвардия Миделбурга продержалась лишь два часа и была рассеяна французами.
С тех пор как герцог Йоркский увёл союзные войска к Люксембургу, в Голландии не осталось более ни одной силы, способной сразиться с французской армией.
Корпус Лефевра двигался на север, не встречая ни малейшего сопротивления, и занял все голландские провинции к югу от Ваала практически в темпе марша.
В Миделбурге никто не знал, что станут делать оккупанты, и густой, точно наводнение, страх затопил прибрежный город.
Наконец, когда солнце вновь перевалило зенит, с восточной стороны смутно донеслась полковая дробь.
Все тотчас накрепко заперли двери и окна и, затаив дыхание, принялись выглядывать в щели.
Полчаса спустя отряд в белых мундирах, верхом на рослых конях, проследовал по центральной городской улице. Копыта мерно и звонко зацокали по булыжной мостовой.
В сером двухэтажном доме у дороги немолодая женщина, глядя на золотистое знамя с ирисом, пролепетала, обращаясь к мужу:
— Я слыхала, эти ужасные создания каждый день поедают лягушек, чтобы пополнить свою колдовскую силу, оттого никто и не в силах одолеть их…
— Дурища, — муж покосился на неё. — Чем про такую чушь толковать, ты бы лучше подумала, где мы хлеба раздобудем, ежели французы разграбят городские амбары.
В скором времени французские солдаты исчезли из виду; они лишь наклеили на стены объявления и более ничем о себе не напоминали.
Мужчина осторожно выбрался из дому, взглянул на листок и с мольбой повернулся к соседу:
— Дражайший господин ван Левен, что здесь написано?
Тот, понизив голос, ответил:
— Французы пишут, что они лишь преследуют армию, вторгшуюся во Францию по решению Генеральных штатов, и не станут причинять зла мирным жителям, а также не будут ни грабить, ни обкладывать податями.
И верно: в городе всё время царило спокойствие, и лишь перед самой темнотой кто-то передал весть, что французы забрали оружие из полицейского участка и отступили.
Жители Миделбурга вздохнули с невыразимым облегчением, словно очнувшись от страшного сна.
Наутро лавки одна за другой начали открываться, и, не считая того, что цены на съестное чуть-чуть подскочили, казалось, ничего вовсе не произошло.
Та самая женщина, что опасалась французского колдовства, стоя в очереди у булочной, говорила стоявшей позади неё соседке:
— А ведь, ежели вдуматься, французы вовсе не так уж и страшны.
— Да уж, подлинно так! Тот французский офицер даже дал моему сынку ячменную карамельку. Боже мой, а я-то уж думала, мальчику несдобровать…
Стоявший перед ними рослый мужчина вздохнул:
— По мне, так французы — воистину воплощение цивилизованности. Наши парламентские солдаты, прихвостнями увязавшись за австрийцами, вторглись в Валлонию и были биты жесточайше. А теперь пришли французы — и всего-то лишь расклеили листки да тихо-мирно ушли.
Кто-то согласно подхватил:
— Верно! Господам в Амстердаме должно быть совестно до крайности.
— Парламенту надобно принести французам извинения!
Женщина с чувством закивала и вдруг услышала голос проходившей мимо молоденькой девушки:
— А до чего же хороши собой были те два французских солдата…
Точно такие же сцены разыгрывались в Бреде, Хертогенбосе, Неймегене и других городах: французские войска повсюду удостаивались горячих похвал голландцев.
А в это время передовые французские отряды уже форсировали Ваал и продвигались к Утрехту — южным воротам Амстердама.
Там наскоро собранные голландским парламентом неполные четыре тысячи новобранцев ещё не начали боя, а исход его был уже предрешён.
.....
Фианен, городок в восьми километрах к югу от Утрехта.
Французы арендовали к югу от города лавандовую усадьбу — она служила для медосбора, — и даже уплатили за это десять тысяч франков аренды, выложив деньги прямо на месте.
В просторной зале второго этажа усадебного дома Жозеф, положив голову на гладкие чёрные шёлковые чулки, с блаженством вдыхал исходивший от девушки успокоительный аромат и, смежив веки, вкушал редкие мгновения покоя.
Чёрные шёлковые чулки облегали пару стройных и упругих красавиц-ног, исполненных восхитительной эластичности; они были много покойнее лучшей латексной подушки, какую он знавал в прежней жизни.
А хозяйка этих ног сейчас мягко массировала ему виски. Тонкие её пальцы, точно резвые эльфы, при каждом касании с его кожей рождали волны лёгкого трепета.
Жозеф и хотел бы в столь благостной обстановке поразмыслить о грядущем устроении Европы, но нежные ладошки и едва уловимое благоуханное дыхание, веявшее откуда-то сверху, не давали ему собраться с мыслями.
Он про себя со вздохом признал справедливость старинной мудрости: «у кормила державы — с ясной головой, а на коленях красавицы — в хмелю». Истинно: лишь покинув девичьи колени, и можно обрести трезвый ум для раздумий о власти.
Немного погодя сверху донёсся нежный голос Камелии:
— Ваше Высочество, а-а…
Жозеф, не открывая глаз, послушно разомкнул губы, и на язык ему опустился крохотный кусочек орехового печенья. Вслед за тем звякнула серебряная вилочка о фарфоровое блюдце, и «эльфы» вновь запорхали по его лбу.
Но блаженные мгновения всегда коротки. Ещё и блюдца печенья он не доел, как за дверью послышался осторожный стук Эмана:
— Ваше Высочество, согласно вашему расписанию, через двадцать минут вы изволите принимать голландского премьер-министра господина Кэмпбеллена и сопровождающих его лиц.
Жозеф с превеликой неохотой разомкнул вежды, страшно не желая прерывать этот редкий отдых.
Камелия же, подарив ему нежнейшую улыбку, склонилась и поцеловала его в лоб:
— Ваше Высочество, сейчас вы нужны Франции.
Жозеф перевёл дух и поднялся. Камелия проворно подала ему сюртук и помогла одеться:
— Я дождусь вас.
.....
Полчаса спустя на открытой площадке для просушки лаванды Кэмпбеллен и с ним целая вереница высших голландских сановников отвесили Жозефу глубочайшие поклоны и с крайней почтительностью расселись вокруг нарочно выставленного под открытым небом деревянного стола.
Немного выждав, Кэмпбеллен заметил, что французский дофин, кажется, любуется дальними лавандовыми полями; бросив взгляд на сотню французских солдат с ружьями, стоявших на страже по всему периметру, он судорожно сглотнул и с трудом заговорил:
— Ваше Высочество, касательно этой войны… Парламент смиренно молит вас даровать нашему государству возможность достойно прекратить её.
Ещё когда французы изготовились переправляться через Ваал, голландский парламент приступил к обсуждению капитуляции.
Было яснее ясного: Англия, Пруссия и Австрия Голландию уже списали.
С теми жалкими силами, что оставались, у голландцев не было ни единого шанса сдержать французов. Единственным выходом оставалась сдача.
Больше всего Кэмпбеллен опасался, что Франция попросту не примет капитуляции, ведь французским войскам оставалось лишь продолжать движение, и самое большее через неделю они уже вошли бы в Амстердам.
Он даже был готов к тому, что дофин и вовсе не соблаговолит его видеть. Однако, по счастью, дофин даровал ему эту возможность.
Жозеф равнодушно кивнул и подал знак Эману.
Тот немедля выложил перед Кэмпбелленом бумагу и произнёс:
— Вот условия прекращения войны, требуемые Его Высочеством.
(Конец главы)


    Мирное будущее

    Кэмпбеллен снова нервно сглотнул и с трепетом взял в руки поданную бумагу.
По мере того как он пробегал глазами строку за строкой, в его растерянном взгляде промелькнула радостная искорка, которая, впрочем, быстро сменилась глубокой озабоченностью.
Он передал несколько листков сидевшему рядом спикеру парламента Дандельсу. На лице у того тоже отразилось крайнее изумление.
Условия прекращения войны сводились всего к четырём пунктам:
Первое: Голландия предаёт суду всех военных преступников, причастных к вторжению в Валлонию. Судебное разбирательство проходит под полным надзором французских судей.
Второе: Голландия возмещает ущерб, нанесённый вторжением в Валлонию. Ориентировочная сумма возмещения составляет семьсот тысяч голландских гульденов.
Третье: Голландия объявляет о своём постоянном нейтралитете. Верховный суд получает законодательные полномочия для надзора за нейтральным статусом государства и право выносить приговоры всякому политику, который осмелится этот нейтралитет нарушить.
Четвёртое: Управление Голландией со стороны Генеральных штатов оказалось очевидно провальным, что доказывает необходимость присутствия дворянства в государственных делах. В Генеральных штатах увеличивается на тридцать пять процентов число «дворянских мест», каковые могут занимать исключительно представители родов, насчитывающих не менее шести поколений.
Дандельс осторожно поднял глаза на Жозефа и робко осведомился:
— Ваше Высочество, это все условия?
— Именно так. Это всё.
Дандельс и прочие голландские сановники переглянулись; лица их заметно просветлели.
По правде сказать, условия эти были столь мягкими, что походили скорее не на «капитуляционный договор», а на исход самого заурядного дипломатического торга.
Взять, к примеру, военные репарации.
Направляясь сюда, голландский парламент был готов выложить шесть миллионов гульденов, то есть семьдесят пять миллионов франков, дабы умилостивить французов. В крайнем случае сумма могла быть поднята до восьми миллионов гульденов, иными словами, до ста миллионов франков.
Голландия обладала развитой финансовой системой, имела немало колоний на Дальнем Востоке и в Северной Америке и контролировала устье Рейна; государство было хоть и невелико, но весьма богато, и сто миллионов франков, хоть и с натугой, но всё же изыскать сумело бы.
А французы потребовали всего восемь миллионов семьсот тысяч франков!
По всем прикидкам, это лишь покрывало действительные военные расходы французской армии. Подлинно «великодушие» неслыханное.
Что же до пункта о «вечном нейтралитете» — после столь сокрушительного разгрома Голландия сама страстно желала держаться от любой войны как можно дальше.
Кэмпбеллен и его спутники изначально опасались, что Франция насильно принудит Голландию объявить войну Англии, Пруссии и Австрии, и никак не ожидали, что от них потребуют всего лишь нейтралитета.
За одно это им хотелось вознести самую искреннюю молитву за французского дофина.
Однако при чтении пункта об увеличении «дворянских мест» в парламенте на лицах Кэмпбеллена и Дандельса проступила горькая гримаса.
Оба они были выходцами из партии «патриотов» и в своё время, подняв восстание, изгнали Вильгельма V и захватили власть; теперь им, разумеется, вовсе не улыбалось вновь допускать дворян до кормила.
Сидевший слева от них министр иностранных дел Голландии Бланкен, заметив их смущение, наклонился к ним и тихо заговорил:
— Господин первый министр, при нынешних обстоятельствах участие дворян в политике может оказаться и не худшим выходом.
— Вот как? Извольте изложить ваши соображения.
— Во-первых, дворяне всё это время тайно готовили заговор в Гааге. Теперь, когда наша страна потерпела военное поражение, они, весьма вероятно, воспользуются недовольством народа и попытаются совершить переворот. Посему, быть может, лучше пригласить их в парламент самим — это позволит избежать ввержения государства в новую смуту.
Тут Бланкен ещё понизил голос:
— Во-вторых, в ближайшие годы, а быть может, и десятилетия, и государство, и парламент ожидают весьма трудные времена…
Кэмпбеллен чуть заметно кивнул. После этого военного разгрома на партию «патриотов» неизбежно падёт большая хула. В то же время великие державы — Англия, Франция, Пруссия, Австрия — примутся трепать ослабшую Голландию на все лады.
Он задумчиво произнёс:
— Вы полагаете, пусть дворяне разделят с парламентом бремя невзгод?
— Именно так, — кивнул Бланкен и едва слышно добавил: — Я даже склонен думать, что это требование французов для нас, пожалуй, скорее полезно, нежели вредно. В конце концов, мы контролируем шестьдесят пять процентов мест, и дворянам не устроить большой беды.
Услышь Жозеф такие рассуждения, он, верно, рассмеялся бы.
С чего эти адвокаты и журналисты из партии «патриотов», ставшие депутатами, вообразили, будто сумеют обуздать несметно богатые аристократические роды, столетиями заправлявшие в Голландии?
Жозеф внёс этот пункт именно для того, чтобы ввергнуть голландский парламент в бесконечные внутренние распри.
Потомственные дворяне, прежде изгнанные «патриотами» из центров государственной власти, питали к этим либералам лютую ненависть; едва вновь коснувшись власти, они непременно примутся всеми правдами и неправдами ставить им палки в колёса.
А у «патриотов» было преимущество в народной поддержке, у дворянства же — в деньгах и влиянии. Сцепись эти две стороны друг с другом — и Голландия отныне просто не сможет ничего путного предпринять.
Кэмпбеллен и прочие ещё некоторое время перешёптывались, обсуждая условия, и в конце концов сошлись на том, что допуск дворян в парламент не так уж и неприемлем.
Когда мнения устоялись, Кэмпбеллен вновь с пробной осторожностью обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, значит ли это, что, если наша держава примет данные условия, ваши войска немедля покинут Голландию?
Жозеф равнодушно кивнул:
— Все войска будут выведены из Голландии в течение одного месяца.
— Ах да, договор о прекращении войны должен быть подписан во всеуслышание в Амстердаме, и присутствовать при сём может всякий желающий.
Кэмпбеллен ответил без тени колебаний:
— О, разумеется, это совершенно возможно.
Каких-нибудь полчаса спустя беседа, решавшая будущую судьбу Голландии, была окончена.
Прибыв сюда, Кэмпбеллен имел про запас целую уйму всевозможных дипломатических доводов и в итоге не применил почти ни единого; всё время встречи он лишь следовал за ритмом, который задавал французский дофин.
Глядя вслед удалявшимся голландским сановникам, Жозеф дал в углах губ зазмеиться холодной усмешке.
Он отнюдь не забыл, как некогда помог голландским «патриотам» низвергнуть Вильгельма V, а голландцы в ответ нанесли ему удар в спину.
Он вовсе не собирался уподобляться благодушному святоше, платящему добром за зло.
Напротив, его правило гласило: за обиду платить отмщением, и платить вдвойне!
Те условия капитуляции, что он выдвинул Кэмпбеллену, были выставлены лишь для вида. Война близилась к завершению, и вскоре предстояло приступить к устроению Рейнланда и Северной Италии, так что Франции необходимо было создать себе благостный международный образ.
В прежней истории Наполеон именно из-за пренебрежения этим обстоятельством породил во всей Европе стойкое представление о Франции как о злобном и алчном чудовище. Малые державы, пока французская военная сила была несокрушима, поневоле склоняли головы; но едва французская мощь чуть-чуть ослабевала, они тотчас выступали против неё.
Заниматься международной политикой означает не только внушать страх военной силой, но и выстраивать для прочих государств круг совместных выгод и давать им чувство политической и экономической безопасности; лишь тогда другие страны с готовностью и без опаски пойдут за Францией.
Что же до той цены, которую предстояло заплатить голландцам, то её, разумеется, предназначено было взыскать Фламандской республике.
Франция в самый первый миг отмежуется от неё, благо о вековой вражде фламандцев с валлонами знает всякий, а Валлония ныне уже вошла в состав Франции.
Если фламандцы желали добыть капитал для собственной государственности, им и надлежало выступить вперёд в роли безжалостного взыскателя.
Голландский парламент, словно опасаясь, что французы могут передумать, с невероятной быстротой утвердил предложенные Жозефом условия перемирия и даже заранее полностью подготовил восемь миллионов семьсот тысяч франков репараций.
Неделю спустя Договор о прекращении войны между Францией и Голландией был торжественно подписан на площади Дам перед зданием Амстердамской ратуши.
Жозеф не явился на это представление, разыгранное для всей Европы, а поручил сие Сегюру и Лефевру.
В самой середине площади Дам Сегюр, стоя перед тремя-четырьмя тысячами амстердамцев, сперва разразился пылкою «речью о мире».
Он сурово обличал неких голландских заговорщиков, попытавшихся разрушить франко-голландскую дружбу, но возвестил, что милосердный французский король решил не поминать былого зла и ведёт обе державы к мирному будущему.
(Конец главы)


    Добрый человек и злодей

    Затем перед народом выступил спикер голландского парламента Дандельс и со скорбным выражением лица повёл речь от имени голландского правительства.
Сперва он сурово обличил Англию и Пруссию в том, что они силой принудили Голландию участвовать в этой неправедной войне, вследствие чего Голландия нанесла Франции непоправимый урон, и от лица Голландии принёс Франции самые искренние извинения.
Затем он извлёк документ о прекращении войны и принялся зачитывать его статью за статьёй.
— Правительство нашей державы предаст суду военных преступников, повинных во вторжении в Валлонию…
Дандельс тут же пояснил смысл понятия «военное преступление» — в ту эпоху такой формулировки ещё не существовало.
Едва он произнёс эти слова, как вокруг уже послышались с трудом сдерживаемые рыдания.
Голландия отправила в этот поход против Франции более двадцати тысяч солдат, и у многих горожан в толпе среди них были родные или близкие.
Дандельс поспешно выбросил вперёд руку успокаивающим жестом и громко прибавил:
— Солдаты лишь выполняли приказы! Ответственность за развязывание войны понесут только офицеры от майора и выше!
Собравшийся народ тотчас облегчённо выдохнул, и тут же к небу взметнулись сжатые кулаки и раздались крики:
— Сурово покарать виновников войны!
— Судить военных преступников!
— Повесить их!
Когда толпа понемногу утихла, Дандельс зачитал сумму военной контрибуции:
— …Всего надлежит уплатить французскому правительству семьсот тысяч голландских гульденов.
На сей раз он немедля добавил от себя:
— Мы нанесли Франции убытку более чем на восемьсот тысяч, но Его Величество король Франции по милости своей простил нам часть.
Народ не слишком впечатлился этой суммой: в минувшем году один только Амстердамский банк выложил за приобретение Батавского торгового банка более миллиона гульденов, так что семьсот тысяч не казались чем-то запредельным.
После этого Дандельс упомянул статью о добавлении «дворянских мест» в парламенте.
Простые горожане большей частью не очень поняли, о чём речь, зато присутствовавшие тут же дворяне принялись ликовать:
— Вот теперь парламент станет справедливым!
— Боже! Благодарение французам!
— У Голландии снова появилась надежда…
Дандельс перевёл взгляд в документ и зачитал последний пункт:
— Согласно требованию французского правительства, Голландия выходит из союзных договоров с Англией и Пруссией и клятвенно провозглашает своё вечное и нерушимое нейтральное положение…
На площади на миг воцарилась тишина, а затем грянул оглушительный гром радостных криков.
По правде, голландцы давно тяготились англо-голландским союзом: он был навязан Голландии десять лет назад, после поражения в Четвёртой англо-голландской войне.
А в ходе той войны британцы разграбили множество голландских торговых судов и захватили изрядное число голландских колоний.
И теперь, видя, что этот унизительный союз будет расторгнут, голландцы — ну как им было не возликовать?
А что разгневаются англичане?
Англичане сейчас до предела заняты войной с Францией, им вовсе не до Голландии.
О прочем же можно будет подумать после окончания войны.
Если британцы и впрямь разобьют французов, Голландия вновь поклонится европейскому гегемону и принесёт извинения — в этом не будет никакого позора.
А сейчас — сперва возликуем от души!
Кто-то первым выкрикнул:
— Да здравствует король Франции!
Дворяне, чей политический вес только что возрос, немедля подхватили:
— Да здравствует Его Величество король Франции!
— Да здравствует «Спаситель от напастей»!
— Верно, французы — наши избавители!
— Я люблю Францию!
Дандельс и прочие голландские сановники никак не могли вообразить, что эта церемония капитуляции обернётся почти что народным празднеством.
Затем Дандельс и Сегюр скрепили договор о прекращении войны своими подписями.
Площадь снова взорвалась бурей восторга, и люди принялись сами собой выстраиваться в стихийные шествия, празднуя окончание войны.
Вот только голландцы совершенно не ведали, что самая жестокая для них война ещё даже не начиналась…
.....
Французские войска уходили гораздо быстрее, чем обещал Жозеф.
Уже на шестой день после подписания соглашения о прекращении войны последний французский отряд отошёл к Леопольдсбургу, что во Фламандском округе, и после короткого отдыха двинулся дальше на юг, через Льеж, форсированным маршем направляясь к Арденнскому нагорью.
Расстояние между этими двумя точками не превышало ста двадцати километров.
А корпус герцога Йоркского, выступив из Антверпена к Люксембургу, мог следовать лишь северным путём — через Голландию, затем обходя с востока Хертогенбос и поворачивая на юг к Гельдерну.
Весь путь составлял около трёхсот тридцати километров, причём приходилось дважды форсировать реки.
Так что теперь герцог Йоркский лишь только подтянулся к северным окраинам Люксембурга и ещё даже не вступил в дело.
А корпус Лефевра должен был через три дня прибыть к Арденнскому нагорью.
.....
Юго-западная Голландия.
Миделбург.
Четыре дня спустя после ухода французов из Голландии главнокомандующий Фламандской национальной гвардией генерал-майор Схейк — да, он вновь получил повышение — привёл десятитысячную армию на ближние подступы к этому процветающему приморскому городу.
Схейк восседал на боевом коне и надменно обозревал окрестности, чуть ли не мня себя непобедимым прославленным полководцем.
Неделю назад Фландрия формально объявила о выходе из-под австрийской власти, учредила парламент и провозгласила Фламандскую республику.
И сразу же это новорождённое государство, выставив предлогом «вторжение голландских войск в Антверпен и Гент», объявило Голландии войну.
А Схейк, выступив с севера от Лувена, всюду сметал всё на своём пути, и ни единый голландский город не мог сдержать его рать долее чем на полдня.
Несколько дней назад он без малейшего труда занял важный оплот — Бреду, и к нынешнему часу уже более половины южных голландских городов находилось под властью фламандских войск.
Впрочем, сам Схейк отлично понимал, что столь лёгкие успехи объясняются отнюдь не его полководческим гением, а тем, что голландские силы были загодя начисто вычищены французами.
Ни в одном полицейском участке южной Голландии нельзя было сыскать ни единого кремнёвого ружья.
Такую войну даже обезьяна, посаженная командовать, выиграла бы без малейшего труда.
В отдалении раздалось несколько вялых выстрелов.
Немного погодя примчался племянник Схейка Лука и с беспечным видом доложил:
— Господин генерал! Голландский гарнизон капитулировал!
Да, Миделбург за эти дни кое-как наскрёб ополчение в три сотни с небольшим человек, вооружённых охотничьими ружьями, а то и луками, — мыслимо ли было им сдержать регулярные фламандские части?
Схейк кивнул:
— Всей армии войти в город. Что делать дальше, тебе, надеюсь, уже не надобно растолковывать?
— Так точно. Положитесь на меня.
Два часа спустя фламандские солдаты появились на улицах Миделбурга и громогласно объявили, что город отныне переходит под власть Фламандской республики.
Горожане, уже пережившие недавнее вступление французов, на сей раз держались гораздо спокойнее и лишь молча наблюдали, ожидая, что и эти войска вскоре уйдут, как ушли французы.
Однако вскорости разнеслась весть, что всем до единого должностным лицам Миделбурга, главам купеческих гильдий и директорам банков велено немедля явиться в Ратушу.
В три часа пополудни в городе послышалась ружейная пальба; говорили, будто фламандские солдаты арестовывают тех чиновников, кто не соизволил явиться в срок.
В миделбургской Ратуше подполковник Лука, окружённый толпой солдат, встал перед перепуганными чиновниками и богатеями и с улыбкой объявил:
— Именем военного трибунала Фламандской национальной гвардии я объявляю всех вас виновными в преступлении «сговора с австрийским тираном». Все вы подлежите аресту.
(Конец главы)


    Голландия рухнула

    Не успели находившиеся посреди залы семьдесят-восемьдесят человек опомниться, как Лука взмахнул рукой, и солдаты немедля повязали их и поволокли прочь.
Под многоголосый шум оправданий и возмущённых выкриков все сколь-нибудь значимые и влиятельные люди Миделбурга были выловлены единой сетью.
Кук со знанием дела распорядился рассортировать задержанных — эти действия он за последние дни проделал уже многократно в других городах.
Высшие должностные лица, а также те из богатых купцов, что проявляли «несговорчивость», подлежали отправке в тюрьму столицы Фламандской республики — в Антверпен.
Чиновников среднего и низшего ранга, признанных «способными сотрудничать с правительством», оставляли в должностях и наделяли новыми поручениями.
Купцы же и банкиры, выказавшие достаточную покладистость, после внесения «залога» получали условное освобождение.
Через несколько дней во власть в Миделбурге должны были вступить чиновники, назначенные Фламандским советом, и тогда весь город подвергся бы ещё и полномасштабной чистке: все до единого, кто сохранял верность голландскому правительству, — будь то простолюдины или дворяне, — были бы отправлены на западное побережье, в каторжники на галеры.
При столь основательной зачистке Фламандский совет мог в кратчайшие сроки установить полный контроль над тремя южными голландскими провинциями.
Назавтра к полудню Лука положил перед Схейком гроссбух и с немалым самодовольством объявил:
— Дядюшка, всего шестьсот двадцать тысяч голландских гульденов, а также по пятнадцать процентов акций каждого из двух банков.
Тот небрежно перелистал страницы и кивнул:
— Раздели, как ведётся, по прежнему уговору.
— Будьте спокойны, всё уже исполнено.
Так называемый «прежний уговор» означал, что всё добытое во время большой чистки добро делится на четыре доли: одна доля отходит Фламандскому совету, одна — фламандским военным, одну забирает сам Схейк, а остаток поступает в распоряжение французских советников.
Что же до банковских паёв, они должны были быть целиком выкуплены некоей анонимной французской банкирской конторой. Разумеется, по цене, сбитой до полусмерти, а после ещё и прихлопнутой сверху.
Схейк потому так и усердствовал, что отлично сознавал: он — ничтожество без ума и без талантов, и, чтобы удержаться во главе Фламандского государства, ему надобно мёртвой хваткой вцепиться в французское ярмо.
Французское Бюро разведки уже пообещало ему перед началом фламандских выборов помочь сколотить политическую партию для участия в них.
Когда племянник вышел, Схейк позвал штабного офицера и отдал распоряжение:
— Дать солдатам два дня отдыха в городе. Послезавтра на рассвете переправляемся через Ваал и выступаем на Утрехт.
— Слушаюсь, господин генерал!
.....
Голландия.
Амстердам.
Кэмпбеллен и с ним множество правительственных и военных высших чинов сидели вокруг длинного стола, и лица у всех были мрачны, как грозовые тучи.
Они ещё не успели опомниться от радости по случаю подписания перемирия с Францией, как грянула весть об объявлении войны со стороны Фландрии, — точно тяжкий молот, она оглушила их.
Фламандцы действовали с невероятной стремительностью: всего за неделю они смели три южные голландские провинции и готовы были в любую минуту начать наступление на Амстердам.
А самое убийственное заключалось в том, что у голландского парламента просто не было армии, способной им противостоять.
Голландский военный министр Бломендаль первым нарушил молчание:
— Три тысячи новобранцев будут готовы выступить на следующей неделе. Считая части в Бреде, мы сможем выставить для обороны до шести тысяч солдат…
Голландский парламент располагал возможностью вмиг набрать свыше десяти тысяч рекрутов — желающих взяться за оружие против захватчиков и впрямь было много, — да только некому было их обучить.
Необученные солдаты на поле боя не просто идут на верную смерть: они расстраивают собственные порядки и тащат за собою в могилу и ветеранов.
Голландия за последние годы сперва ввязалась в подавление восстания в Брабанте и потеряла там костяк войск, разбитый франко-австрийскими силами.
А затем бросила все наспех сформированные заново полки в антифранцузскую коалицию; Жозеф же частью перебил их, частью взял в плен, так что назад почти никто не вернулся.
Из тех немногих офицеров, что ещё оставались в стране, большинство угодили за решётку или в изгнание как военные преступники. Голландия практически полностью лишилась какой бы то ни было военной дееспособности.
Не сохрани в рядах оттёртого прежде «патриотами» дворянства нескольких строевых начальников, сейчас и единого рекрута обучить было бы некому.
Кэмпбеллен нахмурился и обратился к военному министру:
— Насколько вы уверены, что сумеете удержать Ваал?
Тот лишь судорожно стиснул трость и ответил:
— Я сам отправлюсь на Ваал руководить обороной.
— Прошу вас прямо ответить мне: насколько вы уверены?
— …
Бломендаль мог только хранить молчание.
Ныне во всей Голландии было не отыскать и нескольких штаб-офицеров среднего звена, а под ружьём стояли сплошь новобранцы. В такой войне, не яви Господь чуда, кто бы ни командовал, поражение было предрешено.
Дандельс, некогда сам служивший в армии, быстрее других уразумел, где корень беды, и взглянул на Бломендаля:
— А что, если бы мы выпустили офицеров из тюрем?..
Он ещё не договорил, как прочие, словно ножами, полоснули его взглядами и оборвали на полуслове.
Те, кто сидел в тюрьмах, были военными преступниками, которых требовали судить французы, и одновременно — основою соглашения о перемирии с Францией.
Посмей кто выпустить их — французы, того и гляди, в тот же час разорвут договор и прежде фламандцев вломятся в Амстердам.
Да и Кэмпбеллен с прочими знали: этих офицеров упрятал в застенки сам же голландский парламент. Выпусти их сейчас — и нет никакой поруки, что они с чистым сердцем станут сражаться за Голландию.
Кэмпбеллен перевёл взгляд на министра иностранных дел:
— Есть ли ответ от Англии и Пруссии?
Тот, понурив голову, тихо отозвался:
— Они отказались принять нашего посланника.
Голландия только что объявила о расторжении англо-голландского союза. Уж то, что англичане сами не пришли поколотить её, было верхом любезности; каким же чудом они послали бы войска ей на подмогу?
Да и имей англичане даже такое желание, взять солдат им сейчас было решительно неоткуда.
Высшие голландские сановники совещались целый день, но так и не нашли выхода.
Бломендаль поднялся и, поклонившись премьер-министру, произнёс:
— Господин первый министр, я должен ещё ночью выехать в Залтбоммел.
Залтбоммел был ключевым городком-переправой на южном берегу Ваала.
— Да хранит вас Господь.
— Увы, да сжалится Господь над Голландией.
Однако Господь, похоже, не питал большой любви ни к Бломендалю, ни к Голландии.
Четыре дня спустя Схейк приказал подполковнику Вимиру начать форсирование реки. Голландские защитники поднялись было на отпор.
Пусть боевая выучка Фламандской национальной гвардии была и весьма посредственна, но всё же под ружьём у них стояло свыше тринадцати тысяч человек, и костяк составляли бывшие австрийские регулярные части.
Голландские новобранцы, оставшиеся почти без офицеров, рассыпались от первого же натиска. Вимир во главе трёх тысяч передового отряда менее чем за полдня овладел Залтбоммелом.
Когда же подтянулись главные силы Схейка, пал уже и лежащий на том берегу городок Тиль.
Весть о разгроме достигла Амстердама, и Голландия содрогнулась.
От Залтбоммела до Амстердама хоть как-то оборонять можно было один только Утрехт.
А голландский парламент больше не располагал сколько-нибудь боеспособными частями.
Хуже того: последний голландский генерал, способный командовать корпусом, — Бломендаль — в боях на прошлой неделе был ранен осколком ядра и теперь находился при смерти.
В зале заседаний амстердамского парламентского дворца вереница голландских сановников молчала добрых двадцать минут; наконец Кэмпбеллен поднялся, помрачневший, хлопнул по плечу министра иностранных дел и произнёс:
— Господин Бланкен, отправляйтесь на переговоры с фламандцами.
Не прошло и трёх недель после мирных переговоров с Францией, как голландский парламент снова ступил на дорогу перемирия.
(Конец главы)


    Военные репарации

    Бланкен в тот же день после полудня покинул Амстердам — все бумаги, заготовленные ещё при капитуляции перед Францией, оставались под рукой, и ему почти ничего не требовалось готовить.
Не прошло и трёх часов после его отъезда, как Кэмпбеллен подал в голландский парламент прошение об отставке и, не дожидаясь парламентского утверждения, наутро сел на корабль и бежал в Англию.
Спикер парламента Дандельс, сославшись на то, что ему, возможно, придётся лично возглавить отпор фламандскому вторжению, наотрез отказался принять должность первого министра.
В конце концов министру финансов Вибо Фейнйе волей-неволей пришлось вступить в должность и сделаться временным премьер-министром Голландии.
Минул ещё день, и Бланкен, посланный договариваться о перемирии, возвратился назад.
Далеко он не уехал: уже в городе Тиль на северном берегу Ваала он наткнулся на Схейка.
По правде, никаких переговоров и не было — Бланкен лишь доставил обратно условия перемирия, продиктованные Схейком.
В зале парламентского дворца Бланкен, понурив голову, пересказывал временному премьеру требования фламандцев:
— …Помимо признания Фламандской республики и отторжения в их пользу трёх южных провинций, они требуют, чтобы наша постоянная армия не превышала тридцати тысяч человек, а число пушек — сорока…
— Наши колонии на Дальнем Востоке должны открыть свои рынки для Фламандской республики без права взимать какие-либо пошлины…
Бланкен сглотнул и с усилием выговорил:
— А также… военные репарации… Они требуют тридцать миллионов голландских гульденов…
У Фейнйе на лбу мгновенно вздулись жилы.
Он готов был сейчас исколотить самого себя позавчерашнего — зачем, зачем он согласился занять этот пост временного премьера?!
Согласись он на эти условия — и его имя навеки будет заклеймено как имя предателя Голландии!
Но всего несколько часов назад он получил донесение, что фламандские войска уже подошли к Утрехту. Отказ от капитуляции означал бы гибель государства…
Фейнйе отёр холодный пот и вцепился в министра иностранных дел:
— Тридцать миллионов — это решительно невозможно! Вы должны добиться, чтобы они убавили сумму… Десять миллионов, самое большее — десять!
Тридцать миллионов гульденов — это было триста восемьдесят миллионов франков! Сколь ни тучна была голландская казна, такая чудовищная сумма оказалась бы для неё смертельным ударом.
Бланкен вздохнул:
— Я пытался, господин первый министр. Генерал Схейк ответил, что срок выплаты можно растянуть на десять лет, под девять процентов годовых, но в залог потребуют наши кредиты, выданные Австрии, Франции и прочим великим державам.
— Кредиты? — Фейнйе опешил. — Откуда у нас такие громадные кредиты?
Он сам прежде был министром финансов и отлично знал, что общая сумма государственных долговых обязательств Франции, Пруссии, Австрии и других стран, имевшихся в руках голландского правительства, не дотягивала и до четырёх с половиной миллионов гульденов.
— Банки, господин первый министр, — пояснил Бланкен. — У одного только Амстердамского банка долговых требований почти на восемь миллионов гульденов, у Голландского торгового банка — свыше пяти миллионов…
Назавтра Фейнйе также подал в отставку. Вслед за этим парламент объявил о своём роспуске.
Тогда Дандельс собрал кое-какое добровольческое ополчение и дал фламандцам бой под Утрехтом, но продержался лишь три дня, после чего Схейк овладел Утрехтским фортом.
На самом деле Жозеф ещё держал в Леопольдсбурге две артиллерийские роты на случай, если голландцы пойдут на отчаянную контратаку. Однако Схейк на сей раз показал себя довольно неплохо.
Амстердам вновь потрясла лихорадка.
Лидер либеральной партии по имени Гогель, не принадлежавший к «патриотам», после наскоро проведённых и весьма хаотичных выборов одержал победу и сформировал новое голландское правительство.
В то же самое время Вильгельм V, прежний государь Голландии, которого «патриоты» держали под домашним арестом, улучил мгновение и бежал; с верными ему дворянами он направился в Гаагу и там, под знаменем «спасения Голландии», вновь провозгласил себя штатгальтером.
Гогель, человек решительный, первым делом после сформирования кабинета отправил людей к Схейку, стоявшему всего в пяти километрах от Амстердама, и официально капитулировал.
После недолгого торга Гогель принял все условия Схейка без изъятия, сумев лишь сбить сумму военных репараций до двадцати восьми миллионов гульденов.
На временном командном пункте фламандских войск Схейк с сияющей физиономией почтительно поднёс текст капитуляции французскому советнику Филиппу Вассе:
— Все условия, что вы прежде изволили мне указать, голландцы приняли. Я немедленно пошлю людей доставить договор в Антверпен, чтобы совет скрепил его подписью.
Вассе вскинул бровь:
— Генерал Схейк, а я-то всегда полагал, что главная заслуга в разгроме Голландии принадлежит вам. Оказывается — это всё господа из совета!
— Что вы хотите этим сказать? — изумился Схейк. — Это я во главе армии пришёл к Амстердаму! Да, конечно, лишь благодаря оружию французских храбрецов, но уж точно не тем, кто просиживает кресла в Антверпене!
Вассе кивнул:
— В таком случае с какой стати решение о голландской капитуляции должен принимать совет?
Схейк на миг оторопел:
— Что вы подразумеваете?
— Подписать акт о капитуляции есть право героя-победителя, — с улыбкой произнёс Вассе. — Вернитесь в Антверпен с трофеями и с капитуляцией в руках — и весь фламандский народ будет боготворить вас.
— Добавьте к этому нашу негласную поддержку — и вы, вполне вероятно, сумеете одолеть Тэна на выборах и стать президентом республики.
Глаза Схейка вспыхнули:
— Вы правы!
Он с поклоном прижал руку к груди:
— Как только я буду избран, немедля двину подписание «Договора о сотрудничестве между Францией и Фландрией».
— Отлично. Позвольте же мне заранее принести вам мои поздравления.
.....
Неделю спустя.
Схейк, представляя фламандское правительство, во главе войск вступил в Амстердам. С виду выходило, будто голландский парламент сам пригласил его в город, на деле же в городе не осталось уже ровно никаких сил к сопротивлению.
Вслед за тем в здании голландского парламента был торжественно подписан «Амстердамский голландско-фламандский договор».
Голландское правительство, заложив право сбора «чрезвычайного военного налога» и «чрезвычайного торгового налога», выкупило у пяти крупнейших банков Голландии долговые требования к Франции и Австрии на общую сумму в двадцать миллионов гульденов; прибавив к этому четыре с половиной миллиона гульденов государственных требований, оно и передало всё скопом в залог по военным репарациям.
.....
Окрестности Брюсселя.
Замыкающие части корпуса Лефевра стройными рядами уходили на юг. Даже с очень далёкого расстояния ещё доносилась мерная походная песня, ложившаяся на барабанный бой.
У чёрной кареты, стоявшей при дороге, Перна в белом офицерском мундире нехотя разомкнула руки, которыми обвивала дофина, и, вновь приподнявшись, крепко, почти жадно поцеловала его в губы, после чего тихо проговорила:
— Ваше Высочество, в Люксембурге будьте как можно осторожнее. Я каждый день буду молиться о вас. И каждый день — тосковать…
Жозеф с улыбкой легонько ущипнул её за точеный носик:
— И вы берегите себя. Не изнуряйтесь через силу.
Перна последнее время была по горло занята распределением выпускниц Медицинской военной академии по Королевскому Четвёртому пехотному полку и обустройством Брюссельского королевского госпиталя, и редкие минуты, выпадавшие ей, чтобы побыть с дофином, были наперечёт.
А вчера она получила известие, что Его Высочество выступает с армией к Люксембургу, и в спешке примчалась повидаться с ним.
Впрочем, через несколько дней и сама она должна была отправляться в Италию: там потери среди солдат были много тяжелее, чем в Южных Нидерландах, и подкрепление из искусных военных медиков требовалось до крайности.
Они ещё некоторое время обменивались негромкими, лишь для двоих предназначенными словами; меж тем походная песня вдали стихла почти совсем.
Эман, стоя к ним спиной, негромко и укоризненно кашлянул в кулак, подавая знак.
Перна заставила себя отступить на два шага и с ясной, лучистой улыбкой произнесла:
— Ваше Высочество, вам в самом деле пора в путь.
(Конец главы)


    Передовая

    Жозеф кивнул и, сжав тонкие пальцы девушки, ещё раз попрощался, после чего повернулся и забрался в карету.
Эман подал знак эскорту трогаться, и Камелия вместе с несколькими горничными, подхватившими дорожные сундуки дофина и кухонную утварь, рысцой припустила издалека — всё это она прежде привезла из Парижа.
Жозеф глядел, как девушка-камеристка укладывает вещи в следовавший позади экипаж, и на мгновение заколебался; но тут девушка-доктор лёгкой походкой приблизилась к карете и, задорно подмигнув ей, сказала:
— На это время препоручаю Его Высочество вам.
— Будьте покойны, — серьёзно кивнула камеристка и обняла Перну. — Я устрою жизнь Его Высочества не хуже, чем в самом Версале. Будем молиться, чтобы война поскорее завершилась и все мы могли возвратиться обратно в Версаль.
Едва экипаж тронулся, как по северной дороге донеслась частая дробь копыт; ещё одна карета быстро подкатила и была тотчас же остановлена цепью гвардейцев дофина.
Первым вышел Фуше, за ним — заметно взволнованный Сандер.
Оба приблизились к Жозефу. Глава Бюро разведки поклонился первым:
— Ваше Высочество, я доставил господина Сандера. Мы прибыли в Брюссель ещё в полдень, но узнали, что вы уже отбыли.
Сандер тоже поспешно склонился:
— Ваше Высочество…
Жозеф кинул взгляд на ушедшие далеко вперёд походные колонны и кивнул обоим:
— Садитесь ко мне, поговорим на ходу.
Гвардейцы вновь вздымали трепетавшее под ветром знамя дофина; эскорт, охраняя обоз, снова пришёл в движение.
В карете Жозефа Сандер, прижав ладони к груди, заговорил с жаром и искренней тревогой:
— Ваше Высочество, прошу вас, верьте мне. Я не взял у этого Болтона ни су, ни тем более не выдал ему никаких секретов, клянусь вам!
— Я, правда, не донёс об этом в Бюро разведки — в том моя вина.
— Но вы же знаете, я родом из Бирмингема; Бюро разведки, едва узнав, что я встречался с земляком, замыслившим недоброе, почти наверняка начало бы против меня дознание, а это жестоко помешало бы моей исследовательской работе…
Жозеф с улыбкой указал на угощение, стоявшее на откидном столике:
— Не волнуйтесь так. Попробуйте-ка лучше эти кленовые яблочные пироги. Их пёк личный кондитер Её Величества королевы; думаю, вам понравится.
— Я всегда вам доверял — так же безоглядно, как моряк доверяет своему компасу. И позвал я вас сюда вовсе не для того, чтобы учинять допрос…
Сандер тотчас облегчённо перевёл дух и торопливо заговорил:
— Ваше доверие для меня дороже воздуха! А этот проклятый делец — если он ещё раз ко мне сунется, я свяжу его и доставлю в Бюро разведки!
Жозеф с улыбкой покачал рукою:
— Нет-нет. На деле мне как раз нужно, чтобы вы при первой возможности вошли в соприкосновение с господином Болтоном.
— В соприкосновение?! — опешил Сандер.
— Именно. Вы должны втереться к нему в доверие. — Жозеф снова кивнул на угощение. — Вы в самом деле не отведаете? Окажите мне услугу: Её Величество королева прислала чересчур много.
— Если потребуется, вы можете даже выдать Болтону кое-какие маловажные технические сведения. А затем вам надобно будет съездить в Англию. Господин Фуше приставит к вам людей. Действовать будем следующим образом…
Пока Жозеф говорил, Сандер, кусавший яблочный пирог, изумлённо распахнул глаза:
— Ваше Высочество, но сработает ли это?
— Непременно сработает. — Жозеф наклонился вперёд. — А когда вы возвратитесь, я самолично похлопочу за вас перед графом Ксавье, чтобы вам отдали руку его дочери.
Час спустя Сандер и Фуше вышли на полпути и прямиком возвратились во Францию.
.....
Из-за того что в корпусе оставалось немало солдат прежней закалки, маршевая скорость Лефевра была не слишком высока.
Кортеж Жозефа, обогнав замыкающие части и кавалерийский авангард, прибыл к Арденнскому нагорью на целые сутки раньше главных сил.
Едва миновали городок Бастонь, как с востока уже стал доноситься глухой, то и дело повторявшийся гул канонады.
А вскоре кортеж наткнулся на дозорную кавалерию из корпуса Массены.
.....
Арденнское нагорье.
Во французском штабе в Вильце Массена, выслушав доклад конного разведчика, невольно вскричал:
— Его Высочество дофин изволит пожаловать прямо на передовую?!
— Боже! Как же так можно? Это смертельно опасно, со всех сторон нас обложило почти сто тысяч вражеских солдат!
Но когда конный разведчик прибавил, что дофин уже подъезжает к Винселеру, Массена резко развернулся и склонился над картою, вглядываясь в неё.
Немного погодя он отдал распоряжение Сент-Илеру:
— Вы лично возглавьте кавалерийский эскадрон и, не считаясь с потерями, отожмите врага у Гросби на километр к югу. Их пушки могут накрыть позиции у Эшдорфа.
— Слушаюсь, господин командующий.
— Погодите. К Вильшайду тоже подбросьте подкреплений. Смотрите, как бы Фердинанд внезапно не ударил оттуда…
Сделав ещё несколько распоряжений по оборонительной линии, Массена и сам поспешил в Эшдорф. Этот пункт был сердцевиной обороны южного участка Арденнского нагорья и как раз тем рубежом, куда направлялся дофин с инспекцией.
.....
В трёх километрах к юго-востоку от Эшдорфа, за бруствером, пехотинец Орор, опершись на капсюльное ружьё, высунул голову и метнул взгляд в сторону прусских позиций.
Тихо. Но расслабляться нельзя: в последние дни промежутки между вражескими атаками неуклонно сокращаются.
Он поддёрнул воротник, заслоняясь от промозглого ледяного ветра.
Хотя наступило лишь начало зимы, Европа ещё не оправилась от лютого похолодания, и в Люксембурге температура уже опускалась ниже нуля.
— И долго ещё нам торчать в этой гиблой дыре? — Орор, дыша на закоченевшие пальцы, пожаловался нескольким солдатам подле. — А ведь ротный командир нам твердил, что мы идём бить прусско-австрийские орды и добывать славу…
Его земляк Андре, сплюнув травинку, поддакнул:
— А вышло, что нас самих бьют и обложили уже вторую неделю!
— Сестрёнка моя намедни в письме ещё спрашивала, скольких я уложил германцев…
— Эх, быть бы нам во Втором пехотном полку. Я слыхал, они под Нойербургом одержали победу, истребили не меньше трёх тюрингских полков.
— Говорили, целых пять…
— А-а, мочи нет! Ни минуты больше не желаю тут сидеть!
— И я тоже…
— О чём разгалделись? — подошёл сержант и сверкнул на них глазами. — Ружья и боеприпасы проверены?
Солдаты вытянулись:
— Так точно, господин сержант! Уж по нескольку раз всё проверили!
— Мы просто… хотим наступать на врага.
— Верно, тогда и славы добудем побольше…
— Потерпите, скоро уже пойдём в контрнаступление. — Хоть сержант и говорил так, в душе у него самого уверенности было мало.
Вдруг он кое-что припомнил и улыбнулся:
— Да, кстати. Сегодня «пир госпожи Дельво» пожалует в наш батальон. Вчера в седьмом батальоне рассказывали: подавали тушёную говядину с картофельным пюре.
Солдаты, услышав это, радостно загомонили.
Единственной отрадой на этом хмуром, промозглом нагорье было то, что раз в пять дней им перепадала горячая, сытная еда.
Так называемый «пир госпожи Дельво» и был той самой «Несущейся кухней», изобретённой Камелией, но солдаты дали ей более ласковое и задушевное прозвище.
Поскольку походных кухонь не хватало, каждый батальон дожидался своей очереди пять дней.
Но даже такой частоты хватало, чтобы разом всколыхнуть упавший от промозглой погоды и вражеской осады дух и возвратить его на прежнюю высоту.
Прим. автора: глава, которая должна была выйти нынче утром, добралась до вас только сейчас. Автор приносит глубочайшие извинения.
На самом деле ещё в одиннадцать часов глава была закончена, но я остался недоволен написанным, всё стёр и принялся писать заново, а потом, совершенно непонятно отчего, намертво застрял… Затык вышел жестокий. Халтурить же не хотелось, и вот дотянул до сих пор.
Но пусть и с опозданием, а глава всё же здесь. Вечером будет ещё.
(Конец главы)


    Воинственный дофин

    Солдаты ещё возбуждённо обсуждали, какие яства подадут нынче к ужину, как вокруг внезапно разнеслись короткие трели полковых рожков.
То был сигнал вражеской атаки.
Тотчас же ротный командир со знаменосцем и барабанщиком торопливо прошёл перед строем, громогласно выкрикивая приказы:
— Всем немедля взять ружья, вставить предохранительные пластины, построиться!
— Встряхнитесь! Это, надо думать, последний натиск пруссаков на сегодня!
Сержант поторопил солдат изготовиться к бою и, глянув на часы, с досадой выругался:
— Вот сучьи выродки! Половина пятого, а они снова лезут в атаку! Этак «пир госпожи Дельво» уйдёт в другой батальон!
Глаза солдат вмиг налились кровью.
Походная кухня не могла приниматься за стряпню после наступления темноты: огонь очага стал бы превосходной наводкой для вражеских канониров.
Ежели бой здесь затянется до сумерек, кухня к ним уже не подойдёт.
Андре стиснул зубы:
— Цельтесь вернее! Надобно отбросить врага засветло!
— Верно! Будем бить так, чтобы успеть к ужину!
— Господи, молю, не дай «пиру госпожи Дельво» уйти…
Десяток с небольшим минут спустя свыше тысячи прусских стрелков под прикрытием пушечного огня быстро двинулись с юга.
За их спинами виднелось более тридцати штурмовых пехотных колонн.
Однако пруссаки с изумлением обнаружили, что нынче французы на юго-восточном участке Эшдорфа бьются с невиданной яростью, словно обезумев. Не обращая ровно никакого внимания на канонаду, они исступлённо обрушивали на врага град пуль.
Фронтальный натиск пруссаков разом захлебнулся. Но благодаря огромному численному перевесу их обходные части с востока вскоре снова пошли в атаку.
В том-то и заключалась страшная сила численного превосходства в крупных сражениях.
Пять тысяч отборных солдат имеют весьма высокие шансы разбить десятитысячное вражеское войско, однако когда масштаб перерастает в пятьдесят тысяч против ста тысяч, устоять становится неимоверно трудно.
Это не простая пропорция.
Когда сто тысяч человек разворачиваются на поле боя, их линия растягивается на несколько километров. Меньшая по численности сторона попросту не в силах прикрыть столь обширное пространство; к тому же, при столь длинном фронте, дальнего края врага даже не видно.
Ты отбиваешь атаку с фронта — и вдруг замечаешь, что твой фланг уже неведомо как обойдён и стиснут.
Именно поэтому в грандиозных битвах полководческое искусство подвергается самому суровому испытанию: сплошь и рядом командующему приходится, полагаясь на чутьё и наитие, угадывать, куда направит враг свои силы, и заранее перебрасывать подкрепления.
Однако на сей раз едва прусские обходные колонны приблизились к французским позициям, как два французских стрелковых батальона невероятно дерзкой и стремительной встречной штыковою атакой смяли их и отбросили назад, да так, что даже ряды двигавшейся следом линейной пехоты пришли в беспорядок.
Стоявшие ближе к французам пруссаки, кажется, расслышали, что противник на сей раз не только выкрикивает обычное «Во имя дофина!», но ещё и мешает его с чем-то вроде «Ради ужина!» и «Тушёная говядина!».
Так, переполненные яростью солдаты Эшдорфского рубежа ещё и половины шестого не пробило, как отбросили эту прусскую атаку.
Солнце пока ещё висело у самого окоёма.
Андре и Орор с товарищами вскоре заприметили дымок, поднимавшийся над «пиром госпожи Дельво», и радостно грянули песню.
.....
Как раз в тот миг, когда пруссаки предприняли последний дневной натиск, к северу от Эшдорфа Массена наконец издали различил стяг с гербом дофина.
Он поспешно махнул рукой полковым музыкантам, чтобы ударили встречный марш, оправил мундир и с конвоем быстро зашагал навстречу.
— Ваше Высочество дофин! Великая радость видеть вас здесь! — Массена, прижав руку к сердцу, склонился перед конём дофина. — Но здесь до врага рукой подать, это весьма опасно. Не соблаговолите ли вы…
Жозеф спрыгнул наземь, бросил поводья Кесоде и, ступая по устлавшим землю палым листьям, подошёл и хлопнул Массену по плечу, а в сторону оркестра махнул рукой:
— Я приехал воевать, так что впредь избавьте меня от всей этой помпы.
Массена прежде служил исключительно в старой армии и поступил на обучение в Парижскую полицейскую школу лишь после возвращения Жозефа из Силезии; он не хаживал с дофином в походы и его привычек и обыкновений не знал.
Он торопливо кивнул:
— Слушаюсь, Ваше Высочество, я запомню. Однако я всё же осмелюсь предложить вам проследовать в штаб в Вильце, там куда безопаснее.
Жозеф повернул голову и усмехнулся:
— Враг-то не в Вильце. Я ещё раз говорю вам: я приехал воевать. А на войне без опасностей не обходится.
Он ясно сознавал значение Рейнланда.
Именно здесь находился подлинный ключ ко всем германским землям, и именно здесь союзники наметили ворота для вторжения во Францию.
Кто — Франция или антифранцузская коалиция — одержит здесь верх, тот и захватит безоговорочную инициативу во всей войне.
Потому он и следовал лично с корпусом Лефевра в Люксембург; пусть даже он не брал на себя непосредственное командование, его присутствие уже одним своим видом поднимало дух солдат.
Массене не оставалось ничего иного, как поспевать следом, почтительно приговаривая:
— Под вашим водительством Франция непременно добудет блистательную победу!
Жозеф пропустил его слова мимо ушей и вгляделся в ту сторону, откуда доносился пушечный гул:
— Доложите мне подробно о положении дел.
— Слушаюсь, Ваше Высочество. — Массена уже знал, что дофин сам водил войска в походы, и перестал отговаривать. Вскочив в седло следом за Жозефом, он заговорил: — Наша оборона всё время держится на линии Эшдорф — Констум. Однако Фердинанд стянул сюда без малого сто тысяч войска, и давление на нас остаётся огромным. К счастью, корпус Удино под Нойербургом разгромил тюрингские и нижнегессенские части, иначе у врага здесь было бы ещё на тринадцать тысяч штыков больше.
Жозеф одобрительно кивнул.
Массена действовал в высшей степени верно. Он не стал запираться в Люксембургской крепости, а сохранил стратегический простор на Арденнском нагорье, что и позволило Удино нанести внезапный удар по вражеским тылам. В противном случае, даже одержи Удино победу, он сам оказался бы в плотном кольце.
Массена продолжал:
— Что же до Люксембургской крепости, то генерал Бертье с тремя полками Первого Королевского пехотного полка и Шампанским корпусом — всего тринадцать тысяч человек — держит там оборону. Противостоят им союзные войска Ганновера, Майнца, Трира и прочих государств, всего около пятнадцати тысяч. Полагаю, никаких неожиданностей там не случится.
Ганновер ещё во время Брабантского восстания лишился костяка своей армии, разбитого Жозефом. Ныне его боеспособность была примерно одного уровня с Нижним Гессеном, Тюрингией и им подобными княжествами.
А о Майнце и прочих мелких державах и говорить не приходилось.
Так что Люксембургская крепость и впрямь не представляла особой трудности для обороны.
Жозеф и Массена проследовали через Эшдорф, и впереди уже ясно виднелся пороховой дым передовой.
Дофин тронул поводья, пуская коня резвее, и обернулся к Массене:
— Недостаток в силах скоро будет смягчён. Я привёл вам тридцать шесть тысяч человек подкрепления; завтра они уже будут здесь.
— Тридцать шесть тысяч?! — Глаза Массены вспыхнули, и он взволнованно воскликнул: — Вы привели всю Армию Южных Нидерландов! Стало быть, и Четвёртый Королевский пехотный полк среди них?
(Конец главы)


    Безупречный план

    Жозеф кивнул:
— Да, Четвёртый пехотный полк первым достигнет Арденнского нагорья.
Массена пришёл в бурный восторг и, едва заметно сжав кулак, воскликнул:
— Превосходно! С такими подкреплениями мы сможем перейти в контрнаступление против Фердинанда!
После разгрома тюрингских и верхнегессенских контингентов союзники на бумаге всё ещё имели почти сто сорок тысяч солдат, однако среди них тридцать тысяч из корпуса герцога Йоркского только-только подтянулись к северным окраинам Арденн и ещё не вступили в бой.
Ещё пятнадцать тысяч были задействованы в осаде Люксембургской крепости, так что собственно на Арденнском нагорье действовало не более девяноста пяти тысяч вражеских штыков.
Когда же французская Армия Южных Нидерландов прибудет сюда, под рукой у Массены окажется восемьдесят три тысячи солдат.
А если ещё отозвать рыщущий по тылам корпус Удино с его пятью тысячами, будет восемьдесят восемь тысяч.
Соотношение сил на Арденнском театре сделается почти равным.
При примерном паритете в численности французы по боевым качествам наголову превосходили союзников.
В таком положении Массена был исполнен уверенности, что сумеет добиться в Люксембурге крупной победы в наступлении.
Он хладнокровно прикинул дальнейшие действия и обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, если Четвёртый пехотный полк сумеет сковать корпус Фредерика хотя бы на полмесяца, нет — довольно и десяти дней, я ручаюсь, что разобью главные силы Фердинанда!
Фредерик — так звали герцога Йоркского.
Массена до сих пор не предпринимал контрнаступления не только из-за большого разрыва в численности, но и потому, что опасался: завязни он в Люксембурге с корпусом Брауншвейгского, подошедший с севера герцог Йоркский ударит ему во фланг и зажмёт в клещи.
Но если выделить отборную часть, чтобы заслониться от Йорка, положение делалось совсем иным.
Впрочем, Четвёртый пехотный насчитывал лишь около десяти тысяч человек, и сдержать тридцатитысячную армию Йорка в течение десяти дней было бы задачей далеко не простой.
Жозеф, поразмыслив, покачал головой:
— Я полагаю, вовсе нет нужды ставить на заслон именно Четвёртый пехотный полк.
— Валлонский корпус, Артуасский корпус и американские волонтёры — в общей сложности восемнадцать тысяч штыков — вполне смогут задержать Фредерика на десять дней.
— Войска герцога Йоркского проделали скорый марш от самого Антверпена и теперь крайне изнурены. А мы к тому же сумеем использовать для обороны высоту Бургплац.
Бургплац был высочайшей точкой в северной части Арденнского нагорья; пусть он поднимался всего на пятьсот с небольшим метров, это всё же оставалось выгодным рубежом.
Лицо Массены просветлело:
— Если они выполнят заградительную задачу, нам, быть может, и десяти дней не понадобится, чтобы добиться решительной победы.
С прибытием Королевского Четвёртого пехотного полка в наступательный порядок боевые возможности, находившиеся в его распоряжении, становились куда многообразнее.
Он продолжил:
— Наши войска оставят нынешний передний край и с двух направлений — от Дикирха и от Лереданжа — устремятся вниз с Арденнского нагорья, нанося по вражескому тылу клещевой удар.
— Если дело пойдёт успешно, мы разрежем силы Фердинанда надвое; на худой конец, по меньшей мере перережем вражеские пути подвоза.
— Затем, опираясь на превосходство в боевом умении, мы станем неуклонно теснить врага на юго-запад…
Тут он с сожалением вздохнул:
— Жаль только, враг обложил Люксембургскую крепость, и мы пока не можем снестись с генералом Бертье.
— Если бы он одновременно ударил со стороны Люксембурга, это нанесло бы противнику куда более сокрушительный урон.
Жозеф кивнул:
— Силы, запертые в Люксембурге, и впрямь лежат втуне.
Массена сокрушённо признался:
— Я прежде опасался, что враг бросит на крепость чересчур много войск, и ещё послал майора Сульта с одним полком усилить тамошний гарнизон. Не отправь я их — у нас было бы ещё больше войск для контрнаступления…
Услышав это, Жозеф прищурился:
— Вы сказали — майор Сульт в Люксембургской крепости?
— Так точно, Ваше Высочество.
Жозеф невольно улыбнулся:
— Быть может, те силы вовсе не пропадут даром.
Он и впрямь не слишком верил в способности Бертье как корпусного командира, но когда там оказывался Сульт — дело принимало иной оборот.
Сульт, этот будущий маршал Франции, которого Наполеон назовёт одним из «трёх гигантов», отличался хладнокровием и острейшей проницательностью, а умением ловить удобный миг боя превосходил почти всех европейских генералов первого ряда.
Жозеф не сомневался: Сульт сумеет в самый нужный миг надоумить Бертье перейти в контрнаступление.
Тогда люксембургское сражение пойдёт именно в том наивыгоднейшем ритме, о каком мечтал Массена.
Слушая, как Массена излагает дальнейшие боевые распоряжения, Жозеф вдруг кое-что припомнил и, подняв руку, остановил его:
— Быть может, нам стоит ещё больше довериться генералу Бертье и майору Сульту.
Массена изумлённо поглядел на него:
— Что вы имеете в виду?
Жозеф заговорил:
— Когда мы перережем врага на рубеже Дикирха, герцог Брауншвейгский, если он среагирует достаточно быстро, сумеет немедля отступить на север, за реку Зауэр.
— В таком случае нам в будущем всё равно предстоит ещё одно решительное сражение.
Массена, выслушав, кивнул.
У союзников было почти сто тысяч войска. Даже потеряв тыловые части, герцог Брауншвейгский мог собрать для отхода шестьдесят-семьдесят тысяч штыков.
А соединись он затем с герцогом Йоркским и устрой оборону по Зауэру, французам, чтобы продвинуться в Рейнланд, неминуемо пришлось бы вести новую тяжёлую битву.
Жозеф продолжал:
— Нам следует направить всё внимание на истребление живой силы союзников.
— К примеру, завлечь корпус герцога Брауншвейгского в глубину Арденн, а главную наступательную задачу возложить на части генерала Бертье.
Массена и впрямь обладал военным даром: едва дофин договорил, как в голове у него уже сложился подробный оперативный замысел.
— Вы изволите говорить, что мы на Арденнском нагорье для виду потерпим неудачу и отойдём, заманивая главные силы врага в окрестности юго-западнее Вильца.
— А тем временем генерал Бертье с люксембургским гарнизоном выступит на север, в тылу у врага, переправится через Зауэр, ударит на Трир и затем прямым ходом захватит Кобленц.
Кобленц был важнейшей переправой в северном течении Рейна. Овладение им не только отрезало союзникам путь обратно на восточный берег, но и давало Франции плацдарм для дальнейшего наступления в самое сердце Германии.
Глаза Массены загорались всё ярче, пока он говорил:
— Узнав об этом, герцог Брауншвейгский неминуемо впадёт в смятение. А наши войска на Арденнах тем временем перейдут в преследование…
Он вдруг мотнул головой:
— Нет. При нашей подвижности, ежели развернуть силы заблаговременно, мы сумеем перехватить главные силы союзников к югу от Зауэра…
— Или же враг попытается отойти через Бургплац к Гельдерну, а мы выставим там Валлонский корпус…
— Кстати, в таком случае не понадобится и отзывать корпус Удино. Он соединится с генералом Бертье. У них будет почти двадцать тысяч штыков, и они смогут даже форсировать Рейн и напасть на Нассау…
Внезапно он устремил на Жозефа серьёзный взгляд и произнёс:
— Ваше Высочество, я должен признать: предложенный вами план — воистину безупречнейший! Мы всё время будем удерживать почин, не только сможем быстро занять Кобленц, но и избежим губительного генерального сражения.
Жозеф же от его слов ощутил некоторую неловкость: он лишь наметил общее направление, а весь дальнейший оперативный замысел Массена разработал сам.
Благодарность: глубокая признательность Владыке-покровителю «Линь Цзя Второй» за щедрое подношение в тридцать тысяч монет! Ничтожный сочинитель искренне тронут вашей неизменной благосклонностью и поддержкою! Вы укрепляете мою решимость и вливаете в меня силы писать дальше! Чмок!
(Конец главы)


    Боевой дух

    Пока они разговаривали, ружейная пальба впереди делалась всё отчётливее.
Подняв глаза, Жозеф увидел неподалёку позиции французской артиллерии, изрыгавшие языки пламени. Это означало, что до передовой, где кипел бой, оставалось меньше километра.
Как раз в это мгновение пушечный гул союзников с юго-востока начал понемногу стихать и вскоре оборвался совершенно.
На французских позициях пропела протяжная труба, а затем заиграла волынка — то был сигнал, что враг отступил.
Жозеф глянул на небо и кивнул Массене:
— Пойдёмте поприветствуем наших солдат на передовой.
Массена в испуге заслонил ему путь:
— Ваше Высочество, дальше — решительно нельзя! Если вы желаете осмотреть части, я прикажу солдатам собраться здесь. Враг сегодня, во всяком случае, в атаку больше не пойдёт.
Он в самом деле смертельно боялся, что откуда-нибудь залетит шальное ядро и поразит дофина, — тогда ему останется только выть в голос.
Жозеф, не в силах его переупрямить, указал на ровную площадку подле артиллерийских позиций:
— Хотя бы туда.
.....
На участке обороны к юго-востоку от Эшдорфа Ориоль всей грудью втянул тянувшийся со стороны походной кухни дух тушёной говядины и судорожно сглотнул слюну.
— Ещё не готово? — обратился он к товарищу. — Вообще-то, если чуток не дотушить, оно даже лучше: мясо пожевать можно.
Подошёл сержант и с улыбкою произнёс:
— Потерпите чуток. Я слышал, господин полковник велел старине Симону прибавить нам «яичной кукурузной крошки», потому что мы нынче в бою отличились.
Ориоль снова сглотнул:
— Вот славно! Я её с картофельным пюре смешаю…
— Ты вечно всякое яство норовишь обратить в месиво для скотины, — поддел его Андре. — Никак не забудешь, как свиней кормил?
— Чёрт побери! Я же сказал — не смей поминать свиней!
Пока они препирались, к ним, запыхавшись, подбежал ротный командир и, указывая назад, выкрикнул:
— Живо! Живо стройся! Его Высочество дофин прибыли!
Солдаты оторопели, и кто-то спросил:
— Вы изволите говорить, Его Высочество дофин сами приехали сюда?
— Да! — Ротный яростно замахал рукой. — Его Высочество у самых пушек! Господин полковник передал, что Его Высочество желают нас видеть!
Солдаты взревели от радости:
— Его Высочество дофин пожаловали к нам!
— Боже, да неужто и вправду? Да здравствует Его Высочество дофин!
— Ага, наверняка за то, что мы нынче славно всыпали пруссакам, Его Высочество нас и похвалят…
— Хватит болтать, темнеет уже! Скорее!
Жозеф был кумиром каждого французского солдата, в особенности в новой армии: там каждый божий день поминали победы, одержанные под его началом.
Услышав, что дофин сам прибыл на передовую проведать их, солдаты, забыв обо всём, пришли в неописуемое возбуждение.
В мгновение ока они построились и под дробь полковых барабанов бегом устремились к батареям.
Пробегая мимо походной кухни, Ориоль явственно расслышал, как в котле булькает и клокочет мясная похлёбка, но даже головы не повернул, только пожаловался Андре:
— Чёрт! Да ещё и шляпу мою пруссак прострелил! О Боже, ну почему я должен представать перед Его Высочеством в таком шутовском виде?
— Я могу отпросить тебя по болезни, — со злорадной ухмылкой притворно вскинул руку тот. — Господин сержант, Ориоль говорит, что он…
Ориоль в ужасе схватил его за локоть и зашипел:
— Клянусь, как вернёмся, я тебя на дуэль вызову, подлец!
Вскоре их рота вышла к батарейной позиции.
Здесь уже собралось семь или восемь рот; солдаты изо всех сил тянули грудь колесом, боясь, как бы дофин не пропустил их взглядом.
Жозеф, в гусарском офицерском доломане, сидел на колесе двенадцатифунтовой пушки и, улыбаясь, махал солдатам рукой:
— Стоять вольно, сейчас не бой!
Он спрыгнул с лафета и, проходя перед строем, громко заговорил:
— Для начала — добрая весть. Я привёз вам то, чего вы больше всего желали.
— Нет, не бренди и не красавиц.
— Когда вы возвратитесь в Париж, в красавицах у вас недостатка не будет.
Он указал рукой на запад:
— Я привёл подкрепление! Почти сорок тысяч подкрепления!
— Вам больше не придётся торчать в этой гиблой дыре под вражескими ядрами. Мы очень скоро перейдём в контрнаступление! Мы перешагнём Рейн и ударим прямо в сердце германских земель!
Жозеф сжал кулак и взмахнул им:
— Своими штыками и всё сокрушающей отвагой вы добьётесь того, что при звуках «Славы и победы» враг будет содрогаться всем телом!
— И может статься, когда-нибудь в Потсдаме или Вене дети, капризничая и не желая спать, будут пуганы этой песней из уст своих матерей.
Солдаты дружно рассмеялись.
Вдруг Жозеф заметил на шляпе Ориоля пулевое отверстие, шагнул к нему, снял её с его головы и одобрительно кивнул:
— Мне нравится этот «орден». Не подарите ли вы его мне?
Солдат, дыша часто и прерывисто, отчаянно закивал:
— Конечно, Ваше Высочество! Разумеется! Это такая честь для меня!
Жозеф снял свою собственную шляпу и нахлобучил ему на голову:
— Благодарю. А это — взамен, надеюсь, вам понравится.
Затем он вновь вскочил на лафет и, воздев простреленную шляпу, воскликнул:
— Знаете, что пишут в австрийских газетах?
— Они твердят: «Солнце Франции непременно закатится».
— Но я хочу им сказать: передо мною сейчас стоят тысячи солнц! И вы своим ослепительным сиянием выжжете им глаза и озарите всю Францию!
Ориоль ощутил, как кровь обжигающим ключом ударила в голову; забыв себя, он взметнул руку и выкрикнул:
— Да здравствует Франция! Да здравствует Его Высочество дофин!
И тотчас вокруг взревела настоящая буря кликов:
— Да здравствует Его Высочество дофин!
— Выжжем глаза этим германцам!
— За Францию! За Его Высочество дофина!
— На Вену!
У Массены и у самого дух захватило от этой картины; глядя на солдат, у которых от возбуждения, казалось, пар поднимался над головами, он ликовал при виде столь непомерно высокого боевого духа.
Он верил: прикажи сейчас Его Высочество этим солдатам идти приступом на Вену — и они без малейшего колебания ринулись бы за Рейн.
.....
Наутро.
Герцог Брауншвейгский, окончив утренний туалет, вдруг ощутил какую-то неправильность и, нахмурившись, бросил штабному офицеру:
— Где мои пушки? Почему я не слышу канонады?
Тот в не меньшем недоумении помчался выяснять у разъездов; через короткое время он возвратился и громко доложил:
— Господин фельдмаршал! Французы ночью отступили!
Скрывая охватившее его ликование, герцог Брауншвейгский лично выехал на передовую, и когда в его подзорной трубе предстали опустевшие французские позиции, он с притворным хладнокровием обратился к ординарцу:
— Французы продержались на несколько дней дольше, чем я ожидал. Приказываю корпусу Блюхера немедля начать преследование!
— Слушаюсь, господин фельдмаршал!
Казалось, дух французов был окончательно сломлен: покинув рубеж у Эшдорфа, они на следующий день под мощным натиском пруссаков продолжали откатываться назад, пока не отошли в окрестности Будшайда.
Герцог Брауншвейгский, прибыв на бывшие французские позиции у Эшдорфа, удовлетворённо попирал ногами обрывки знамён и бросил ординарцу:
— Приказываю одновременно наступать и со стороны Каутенбаха. Послезавтра я намерен обедать уже в Вильце.
В эту самую минуту к нему быстрым шагом подошёл Шарнхорст и, приподняв шляпу в приветствии, осторожно заговорил:
— Господин фельдмаршал, я всё время ловлю себя на мысли, что поведение французов в последнее время какое-то неестественное…
(Конец главы)


    Притягательность дофина

    — Гм? — герцог Брауншвейгский рассеянно покосился на штабного офицера. — Продолжайте.
Шарнхорст поспешно заговорил:
— Господин фельдмаршал, в последние дни мы отнюдь не усиливали натиск, а французы вдруг обратились в бегство. Я опасаюсь, не ловушка ли это…
Герцог Брауншвейгский холодно фыркнул:
— Вы излишне осторожны. На поле брани обороняющаяся сторона, после того как её потери достигают известного предела, сплошь и рядом внезапно рушится.
С этими словами он простёр руку над простиравшейся вдали бескрайней равниной:
— Здесь даже блохе негде укрыться, какие ещё каверзы могут устроить французы?
Шарнхорст стоял на своём:
— Быть может, нам следовало бы замедлить темп наступления и усилить прикрытие флангов…
Герцог Брауншвейгский бесцеремонно оборвал его:
— Мой вам совет: вам надобно побольше храбрости.
Штабной офицер не отставал, идя следом:
— Господин фельдмаршал, по крайней мере увеличьте частоту и глубину разведки…
— Хм-м, делайте как знаете.
Шарнхорст проводил взглядом спину старого фельдмаршала, вздохнул и отправился попытаться убедить других высших офицеров.
Надобно признать, прозорливость этого человека, которому в будущем предстояло собственноручно возглавить прусскую военную реформу, была поразительно остра, и он подсказал единственное, что могло ещё спасти союзников.
.....
К западу от Будшайда.
Временной французский командный пункт.
Массена, нахмурившись, обратился к штабному офицеру:
— Вы хотите сказать, что натиск врага начал ослабевать?
— Так точно, господин командующий, — тот глядел на боевое донесение. — И правое крыло врага стягивает свои порядки, словно готовится отразить наше контрнаступление.
Сент-Илер прибавил:
— И не только это: сегодня в полдень прусские гусары объехали с разведкой даже восточную сторону Вильца.
Массена произнёс:
— Неужто Фердинанд разгадал наш замысел?
Сент-Илер в раздумье покачал головой:
— Думаю, враг всего лишь опасается попасть в засаду.
Лицо Массены помрачнело:
— Но тогда наступательный темп врага замедлится, и мы, весьма вероятно, не сможем завлечь их на достаточно дальнее расстояние…
Обсуждение сделалось столь оживлённым, что никто и не заметил, как они подошли к карете дофина. А явились они сюда, чтобы сопроводить Его Высочество в Вильц: находиться на передовой, где боевые порядки обоих противников переплелись, стало слишком опасно.
Жозеф краем уха уловил слова Массены о том, что «возникнут большие трудности», и спросил:
— На поле боя что-то неладно?
Массена и остальные, обернувшись и увидев дофина, поспешно склонились в поклонах.
Сент-Илер доложил о подозрительных перемещениях врага и прибавил:
— Ваше Высочество, мы должны начать контрнаступление прежде, чем корпус герцога Йоркского прорвёт наш северный заслон. Но если к тому времени главные силы врага ещё не достигнут рубежа западнее Вильца, то при нашем контрударе они смогут без труда выскользнуть из Люксембурга.
— Похоже, пруссаки весьма осмотрительны, — заметил Жозеф и тоже нахмурился. Если так пойдёт и дальше, большая победа грозила обернуться лишь скромным успехом.
Вдруг его осенило, и он с улыбкою поглядел на Массену:
— Стало быть, надобно придать герцогу Брауншвейгскому побольше прыти.
— Прыти? Что вы имеете в виду?
Жозеф указал на себя:
— Как по-вашему, если герцог Брауншвейгский узнает, что французский дофин находится здесь, в Будшайде, не сделается ли он безоглядным?
— Нет! Это чересчур опасно! — в один голос в ужасе вскричали Массена и Сент-Илер.
Жозеф небрежно отмахнулся:
— У пруссаков ещё недостанет сил причинить мне вред.
По правде, он полагался на новую французскую армию. Если Первый, Второй и Четвёртый Королевские пехотные полки да конно-артиллерийские батареи, вместе взятые, не сумеют его уберечь, тогда нечего и думать о гегемонии в Европе.
Массена с отчаянным лицом продолжал увещевать его, но увидел, что дофин уже сидит на коне и быстрой рысью уходит на юго-восток.
.....
В то же самое время герцог Брауншвейгский расспрашивал Тауэнцина и Блюхера о ходе боёв за вчерашний день. Эти двое, вняв советам Шарнхорста, в пределах своих полномочий усилили бдительность, отчего, однако, и натиск несколько ослаб.
Вдруг к ним, раскрасневшись, примчался гусарский офицер и прокричал герцогу Брауншвейгскому:
— Господин фельдмаршал! Мы на передовой видели самого французского дофина!
— Что?! — Тот резко поднялся. — Вы уверены, что это он?
— Так точно, господин фельдмаршал. Полковник Циглер и его люди знают его, они тоже видели всё собственными глазами.
Циглер и прочие были баварскими офицерами; ещё в Южных Нидерландах они как союзники участвовали вместе с Жозефом в военных советах и отлично знали его в лицо.
Блюхер в неистовом восторге воскликнул:
— Наверняка французский дофин прибыл на передовую поднимать дух солдат, чтобы укрепить оборону!
Герцог Брауншвейгский, возбуждённо размахивая тростью, велел гусарам продолжать разведку, а сам обернулся к карте и принялся громогласно отдавать распоряжения:
— Двум баварским пехотным бригадам отрезать французам путь отхода через Бавинье.
— Генерал Блюхер, вы лично возглавите фронтальное наступление! Сегодня к трём часам пополудни оборона Будшайда должна быть прорвана!
— Два полка оставить блокировать Каутенбах. Генерал Тауэнцин с правофланговым корпусом наступает прямо на Вильц.
— Австрийскому корпусу быть в резерве…
Если бы удалось захватить французского дофина в плен, союзники получили бы козырь стратегического значения и нанесли бы сокрушительный удар по боевому духу французов. Более того, французская королевская семья, спасая наследника, могла бы и вовсе запросить перемирия.
Шарнхорст стоял подле и глядел на воодушевлённого фельдмаршала; хотя он и чувствовал какую-то смутную неправильность, но в такую минуту не мог выступить вперёд и облить всех холодной водой…
Час спустя, когда приказы герцога Брауншвейгского разошлись по войскам, союзники, казалось, поднялись все разом и в исступлении ринулись на французские позиции.
.....
Два дня спустя.
Альранж, пограничный городок к западу от Люксембурга.
Отсюда до Бастони в Южных Нидерландах оставалось уже менее семи километров.
Жозеф глядел на карту, усеянную красными крестиками, и на лице его читалось едва сдерживаемое торжество.
Крестиками были помечены текущие позиции союзных корпусов: самые рьяные части находились уже в окрестностях Альранжа, а замыкающие колонны прошли западнее Вильца.
Он невольно подивился про себя собственной притягательности.
В тот день ему стоило лишь на час показаться на передовой, как союзники начали яростное наступление по всему фронту, действуя сразу на нескольких направлениях с явным намерением наглухо перекрыть ему всякий путь отхода.
Жозеф прикинул: рискни он ещё раз мелькнуть перед самым носом герцога Брауншвейгского, тот, пожалуй, и впрямь форсировал бы реку Ор и вторгся в пределы Южных Нидерландов.
Впрочем, это было понятно: в других державах члены правящих фамилий, даже если и появлялись на театре военных действий, то самое большее — младшие принцы или принцы крови; никогда ещё не случалось, чтобы сам наследник престола выходил на передовую.
Конечно, пока он заманивал врага вглубь, положение его самого не раз висело на волоске. Однажды прусские гусары очутились всего в полутора километрах от него, и лишь вовремя подоспевший Королевский гусарский эскадрон отогнал их.
Жозеф с лёгким сердцем свернул карту. Союзники забрались в такую глубину, что теперь, когда Массена нанесёт контрудар, у них не останется уже никакой возможности отступить обратно к Триру.
А между тем со времени, когда они с Массеной составили план заманивания врага, минуло всего лишь четыре дня.
Союзники почти без единой остановки гнались до самой этой черты.
(Конец главы)


    Контрнаступление в Рейнланд

    Люксембургская крепость.
На второй день после того, как Массена, симулируя поражение, отступил на запад, Сульт торопливо постучал в дверь кабинета Бертье.
— Войдите, — Бертье отложил ведомость пороховых запасов.
Сульт приподнял шляпу и с чрезвычайно серьёзным лицом заговорил:
— Господин генерал, я полагаю, что в ходе кампании произошли крупные подвижки.
— Изложите ваши основания.
— Во-первых, пушечный гул с севера смолк уже более суток назад, — начал Сульт. — Во-вторых, враг, осаждающий крепость, перебросил значительные силы на северо-западное направление, и частота атак заметно снизилась.
Прежде самый южный пункт, где французы соприкасались с союзниками, — Бруш — отстоял от Люксембургской твердыни менее чем на десять километров, и при попутном ветре в крепости ещё можно было расслышать отдалённый грохот тяжёлых орудий.
Бертье взглянул на него:
— Вы имеете в виду, что линия нашей обороны сместилась?
— Так точно, господин генерал, — кивнул Сульт. — Враг, обложивший нас, стягивается на северо-запад именно для того, вероятно, чтобы не дать нам узнать, что там происходит.
Бертье погрузился в раздумье:
— Если оборона корпуса Массены сдвинулась на запад, это может означать лишь одно из двух: либо он разбит врагом и вынужден отходить, либо он отступает намеренно, с какой-то стратегической целью.
Сульт немедля возразил:
— Это не может быть поражением. Иначе Фердинанд непременно отрядил бы часть сил, чтобы усилить давление на нас. Однако новых вражеских частей пока не появилось.
Бертье покачал головой:
— Стало быть, Массена что-то замышляет, но мы пока не можем снестись с ним.
Сульт подошёл к карте и указал на Арденнское нагорье:
— Господин генерал, насколько я могу предполагать, корпус Массены намерен завлечь врага в глубину Арденн.
— А цель у этого может быть лишь одна: чтобы дорога, ведущая на северо-восток от Люксембурга, оказалась открытой.
Бертье всё ещё не улавливал:
— И что нам это даст?
В глазах Сульта заплясали острые искры:
— Путь на Трир для нас более ничем не преграждён, господин генерал. Быть может, полковник Массена ждёт, что мы сами перейдём в контрнаступление!
Бертье впился взглядом в точку «Трир» на карте и медленно поднялся. Он вынужден был признать, что предложение Сульта было чрезвычайно соблазнительным.
Пусть снаружи у Люксембургской крепости ещё стояло пятнадцать тысяч союзных войск, он отлично знал цену этим солдатам: разве что четыре тысячи ганноверцев представляли какую-то угрозу, прочие же явились сюда не более как для счёта.
А у него в руках было три полка Первого Королевского пехотного: одних этих пяти тысяч с избытком хватило бы, чтобы разорвать кольцо окружения.
К тому же здесь находился Шампанский корпус — одно из самых боеспособных соединений старой армии. Особливо его кавалерийский эскадрон: из-за превосходных качеств всадников более половины их уже прежде забрали на пополнение Королевского гусарского эскадрона.
Если ударить внезапно сейчас, и впрямь имелись отличные шансы овладеть Триром, а то и самим Кобленцем!
Он всё ещё не без тревоги спросил:
— А что, если, едва мы покинем крепость, главные силы Фердинанда обрушатся на нас?
Сульт с непоколебимой уверенностью ответил:
— Господин генерал, доверьтесь гвардейским частям. Пруссаки ни под каким видом не сумеют, сдерживаемые ими, выделить ещё и крупные силы для атаки на нас.
— А мы, перейдя в контрнаступление, немедля вышлем конницу на запад в разведку. Если выяснится, что враг слишком близко, мы успеем возвратиться обратно в крепость. Времени должно хватить.
Бертье сосредоточенно размышлял несколько мгновений и обратился к штабному офицеру:
— Немедля созвать старших и средних офицеров на военный совет.
— Слушаюсь, господин генерал!
.....
Наутро.
Союзники, обложившие Люксембургскую крепость, по заведённому порядку выкатывали пушки, наводили прицелы, готовясь начать очередной и заведомо бесплодный штурмовой день.
И в этот самый миг с твердыни внезапно обрушился шквал жесточайшей канонады; плотность огня в три-четыре раза превосходила всё, что было прежде.
Союзники в первый миг ошеломлённо замерли.
А затем внешние ворота крепости распахнулись, и тысяча с лишним французских гусар с саблями наголо прямым налётом вырвались наружу.
Застигнутые врасплох, союзные батареи к северу от крепости были смяты в единое мгновение. Тотчас же французская конная артиллерия заняла выгоднейшие огневые рубежи и, прикрывая пехоту, открыла убийственный огонь по ганноверскому корпусу на западе.
Ганноверцы всё ещё пребывали в осадных порядках, и строй их был до предела разбросан; не прошло и двух часов, как французские пехотные линии вкупе с кавалерией завершили окружение.
В половине одиннадцатого пополуночи главный ганноверский корпус капитулировал. К этому времени трирские и майнцские части только-только опомнились и спешно стягивали силы, чтобы идти на выручку.
Около полудня Сульт во главе трёх тысяч пехотинцев Первого Королевского пехотного при поддержке артиллерии разгромил трирские войска.
Одновременно с этим Шампанский корпус на западном участке отбросил майнцские подкрепления.
Кольцо блокады вокруг Люксембургской твердыни разом лопнуло наполовину.
Бертье, стоя на крепостной стене и обозревая в подзорную трубу, как французы крушат и гонят врага, не выказал ни тени удивления. Не опасайся он, что снаружи могут оказаться главные вражеские силы, он прорвал бы блокаду в любой миг.
А из нынешнего хода дела следовало, что Сульт был прав: минуло уже больше половины дня, а вражеских подкреплений не появилось и признака.
Он обернулся к ординарцу:
— Оставить три тысячи человек из Альпийского корпуса для обороны крепости.
— Приказываю Сульту с остальными частями выступить к Штейнселю на отдых, завтра утром двинуться в путь и постараться ещё до темноты достигнуть западного берега реки Зель.
В тот же день пополудни, когда Сульт собирал войска на марше к Штейнселю, ему доложили конные разведчики: в пределах двадцати километров к северо-западу от Люксембурга не обнаружено ни единого вражеского отряда.
Углы его губ поползли вверх:
— Похоже, я угадал!
Назавтра в половине пятого пополудни Сульт привёл одиннадцать тысяч солдат к реке Зель к западу от Трира и только начал разбивать лагерь на ночлег, как вдруг кавалерийский дозор поднял тревогу: на севере замечен отряд в несколько тысяч человек.
Сульт мгновенно напрягся: если у Фердинанда ещё есть свободные силы, чтобы подкрепить Трир, весь его поход грозил окончиться ничем.
Однако каких-нибудь десять с небольшим минут спустя примчался другой разъезд и радостно доложил:
— Господин командующий! Это корпус Удино! Они всё это время ждали нас здесь!
Сульт шумно выдохнул и немедля велел идти на соединение с корпусом Удино.
Двадцать минут спустя он встретился с Удино.
Тот приподнял шляпу и громко, смеясь, сказал:
— Его Высочество дофин говорил, что вы непременно начнёте контрнаступление. Вот видите — мы и впрямь встретились здесь.
Сульт опешил:
— Его Высочество дофин прибыли в Люксембург?
— Именно так, и он привёл с собой Армию Южных Нидерландов. Полковник Массена уже завлёк главные силы Фердинанда западнее Вильца… — Удино осёкся и махнул рукой. — Впрочем, об этом после. Пока не стемнело, надобно немедля начинать переправу.
— Переправу?
— Да, — кивнул Удино и указал на гладь реки Зель. — Я ещё вчера велел сапёрам навести здесь понтонный мост. Полковник Массена приказал нам, как только переправимся, тотчас же атаковать Кобленц!
(Конец главы)


    Невозможно остановиться

    Сульту всё это казалось выверенным с точностью его собственных карманных часов, вот только солдатам, должно быть, приходилось несладко: они уже готовились к ужину, а теперь сперва предстояло переправиться через реку и лишь потом располагаться на отдых.
На восточном берегу Зеля царила тишина; лишь в дальней деревушке мерцало несколько огоньков, и Сульту на какой-то миг почудилось, будто он очутился вновь где-то близ Рейна.
Назавтра объединённые силы Сульта и Удино — шестнадцать тысяч штыков — двинулись к городу Триру.
До самого этого часа никто во всём Трирском архиепископстве ещё не подозревал, что Франция перешла в общее контрнаступление и что первой жертвой суждено стать именно им.
Сульт легонько тронул поводья и, обернувшись к Удино, изумлённо переспросил:
— Вы хотите сказать, что Его Высочество дофин, дабы завлечь врага вглубь, лично гарцевал перед прусскими позициями и во всеуслышание поносил Фердинанда?
— Истинная правда! Мне это передал ординарец самого полковника Массены, — Удино взмахнул хлыстом и брызгал слюной от восторга. — Фердинанд в ярости бросил на Его Высочество три с лишним тысячи прусских гусар, но Его Высочество сам повёл Королевский Третий кавалерийский полк во встречную атаку и изрубил пруссаков в куски…
Сам Удино в это время находился на западном берегу Зауэра и слышал уже из вторых рук.
В глазах же французских солдат дофин, само собой, не мог ограничиться простым заманиванием врага, так что Удино, не чинясь, пополнил рассказ теми подробностями, какие почитал «само собой разумеющимися».
Сульт с лицом, исполненным благоговения, произнёс:
— Отвага Его Высочества дофина поистине внушает преклонение. Вне всяких сомнений, он — душа всех французских воинов!
— Да хранит Господь Его Высочество дофина.
Удино осенил грудь крестным знамением и вскоре вновь перешёл с Сультом к обсуждению плана взятия Трира:
— Первая наша цель — Трирская крепость.
— Я не раз бывал там; если трирцы успели изготовиться к обороне, нам придётся заплатить немалую цену, чтобы сломить её.
Сульт кивнул:
— А ещё в городе сохранились римские стены. Достаточно поставить на них несколько сотен солдат, и они доставят нам большие хлопоты…
Вот как раз в тот миг, когда оба с мрачной серьёзностью обсуждали план действий, им навстречу примчались двое конных разведчиков и ещё издали закричали в радостном возбуждении:
— Господин полковник! Трир сдался!
Сульт и Удино потрясённо переглянулись; в глазах обоих читалось полное неверие.
— Вы точно удостоверились, что они сдались?
Один из кавалерийских лейтенантов принялся объяснять, размахивая руками:
— Наш авангард был ещё в пяти километрах от Трира, как архиепископ Трирский уже растворил ворота и сдал город.
— Оставшийся городской гарнизон, едва завидев наши знамёна, немедля открыл ворота.
Трир был архиепископством, иначе говоря — маленьким церковным государством с весьма слабыми военными силами. Прежде, по требованию Франца II, самые боеспособные части — епископская гвардия и Швейцарская гвардия — были отправлены в Люксембург. Теперь в городе оставалось лишь с тысячу солдат.
К тому же французы появились до того внезапно, что архиепископ Клеменс ещё завтракал, когда услышал о «нашествии десятков тысяч французов»; у него и мысли не возникло о сопротивлении, и он тотчас велел прекратить оборону и сдаться.
Ни Сульт, ни Удино не ожидали, что всё обернётся столь гладко. Под радостные клики солдат они, обменявшись лишь несколькими словами, пришли к полному согласию: армии продолжать скорый марш на север и, прежде чем остальные германские государства опомнятся, захватить Кобленц!
Кобленц был важнейшей переправой в северном течении Рейна; овладение им было равносильно тому, чтобы держать в руке клинок, готовый в любой миг вонзиться в самое сердце Германии.
А от Кобленца всего за два дня можно было достигнуть другой крупной переправы — Майнца.
Овладев этими двумя пунктами, французы перерезали главный путь из внутренней Германии в Рейнланд!
Спустя два с половиной дня ударный отряд, покрыв восемьдесят пять километров, достиг дальних предместий Кобленца.
До сих пор ни одно германское княжество не выслало войск на помощь Триру, а гарнизон Кобленца насчитывал лишь тысячу с небольшим человек.
Впрочем, нельзя было винить соседей — Майнц, Нассау и прочих — за то, что не пришли на выручку: французы действовали слишком стремительно.
К примеру, Нассау получил мольбу о помощи лишь вчера поутру, только сейчас завершил сбор войск и в лучшем случае мог достигнуть Кобленца лишь послезавтра.
Сульт сперва отправил к защитникам Кобленца парламентёра с письмом архиепископа Клеменса, призывавшим к сдаче, и, прождав ещё полдня без ответа, приказал артиллерии открыть огонь по крепости Эренбрайтштайн. Кобленц за столетия оброс целым созвездием твердынь, среди которых эта была самой грозной.
Однако твердыня, лишённая достаточного гарнизона, большой роли не сыграла. После семи или восьми залпов над крепостью взвился белый флаг.
Сульт оставил Удино в Кобленце, а сам назавтра в полдень двинулся дальше на юг, к Майнцу.
Они давно уже перевыполнили первоначальный замысел, но обстановка на театре военных действий была до того благоприятна — почти все силы германских княжеств стянуты в Люксембург, и французы шествовали по Рейнланду, словно по безлюдной земле, — что Сульт просто не мог заставить себя остановиться.
Днём позже корпус Сульта севернее Санкт-Гоара наткнулся на майнцские части — судя по всему, спешившие на подмогу к Кобленцу.
Сульт без особых трудов рассеял неполные три тысячи майнцских солдат и двинулся дальше на юг, а наутро и вовсе без единого выстрела занял Майнц, в котором почти не оставалось защитников.
Так, спустя восемь дней после переправы через Зель, корпуса Сульта и Удино смели почти половину Рейнланда.
Овладев двумя ключевыми переправами, они к тому же отрезали Пфальц и Юлих от восточного берега Рейна, и те теперь лежали перед ними, точно рыба на разделочной доске.
В тот самый день, когда Сульт соединился с Удино, главные силы Массены также перешли в общее контрнаступление против союзников.
Семьдесят тысяч самых отборных французских гвардейских солдат ударили разом с востока и с юга.
А союзники за несколько дней бешеной погони за французским дофином до того расстроили свои порядки, что множество корпусов потерялись, и сам герцог Брауншвейгский не знал толком, где они находятся.
Когда же долго копившие ярость французы внезапно обрушились на них, разбросанные части союзников не могли оказать почти никакого сопротивления; всего за одни сутки их отбросили к Вильцу.
Герцог Брауншвейгский никак не ожидал такого разгрома; он спешно принялся выстраивать оборону у Вильца, но не продержался и половины дня, как французы прорвали и её.
Потеряв голову, он оставил Тауэнцина в арьергарде и приказал главным силам немедля отходить к Триру.
Не прошло и десяти минут после этого приказа, как к нему, бледный как полотно, примчался вестовой и доложил:
— Господин фельдмаршал! Французы уже полностью овладели Триром и теперь наступают на Майнц.
(Конец главы)


    Бегство и путь отступления

    Лицо герцога Брауншвейгского в один миг сделалось ещё бледнее, чем у самого вестового.
Он застыл на добрых две-три минуты, прежде чем его рассудок, казалось, наконец воспринял случившееся, и он с убитым видом обернулся к штабному офицеру:
— Приказываю корпусу Дёрнберга задержать врага севернее Вильца. Всем остальным повернуть на север и отходить через Прюм на Гельдерн.
Дёрнберг был командующим баварским контингентом. Под его началом ещё оставалось одиннадцать с лишним тысяч солдат, и на какое-то время они должны были сдержать французов.
Вот только герцог Брауншвейгский вовсе не знал, что ещё два дня назад Массена отрядил Сент-Илера с семью тысячами солдат к реке Ур, чтобы занять там оборону и перерезать союзникам путь отступления.
[Прим.: река Ур, река Зауэр и река Зель — это фактически верхнее, среднее и нижнее течение одной и той же реки, носящие три разных названия. Они протекают соответственно в Арденнском нагорье, а также по северной и южной границам Люксембурга и Трира.]
.....
Центрально-северная часть Арденнского нагорья.
Герцог Йоркский глядел на вытянутую в длину французскую оборонительную линию на дальнем склоне холма и пребывал в состоянии бессильного бешенства.
Он только что получил донесения о нападении на Трир и о разгроме корпуса герцога Брауншвейгского, но поделать решительно ничего не мог.
Его войска вот уже целую неделю были скованы у высоты Бургплац.
Проклятые французы, пользуясь господством высоты, упорно уклонялись от прямого боя и, лишь шаг за шагом отступая на запасные рубежи, тянули время.
А время его уже вышло.
Как только французы окончательно разгромят герцога Брауншвейгского, они повернут главные силы против него.
Герцог Йоркский позвал обоих австрийских генералов, кратко обрисовал им сложившуюся обстановку и с мрачным лицом отдал приказ:
— Мы не можем больше попусту тратить здесь время.
— Приказываю войскам немедля выдвигаться на восток, к Зауэру, чтобы принять там герцога Брауншвейгского.
Граф Клейфат немедля возразил:
— Ваше Высочество, сейчас наипервейшая надобность — отнюдь не прикрытие главных союзных сил, а как можно более быстрый отход к Кёльну, чтобы не дать трирским французам ударить по нему.
Герцог Йоркский похолодел в груди.
Прежде он думал лишь о том, как помочь Брауншвейгскому, и совсем упустил из виду, что и сам может лишиться пути назад!
Теперь, когда Кобленц и Майнц захвачены французами, кёльнская переправа на севере оставалась единственной дорогой, по которой можно было вернуться на восточный берег Рейна.
Он глубоко вдохнул, с силой вонзил трость в травянистую землю и, стиснув зубы, произнёс:
— Хорошо. Отходим к Кёльну. Герцог Брауншвейгский непременно сумеет благополучно вырваться.
.....
Генерал-майор Гайар, командующий Валлонским корпусом, заметил, что вражеская канонада начала стихать, и с немалым удивлением приказал кавалерии выдвинуться в разведку.
Полчаса спустя конные разведчики возвратились и доложили:
— Господин генерал, враг, похоже, начал отступление.
Гайар облегчённо выдохнул. Похоже, его задача была выполнена успешно.
Он обернулся к стоявшему подле ординарцу:
— Пусть солдаты отдыхают на месте. Думаю, мы вскоре сможем возвратиться в Намюр.
Стоявший рядом бригадный генерал Контан, второй командир Валлонского корпуса, на мгновение задумался и, приблизившись, заговорил:
— Господин генерал, согласно вчерашней боевой сводке, доставленной из штаба, наши войска на Арденнском нагорье перешли в общее контрнаступление против врага.
— Если я не ошибаюсь, англичане напротив нас сейчас как раз направляются прикрывать свои главные силы.
Гайар кивнул:
— Весьма вероятно. И что же?
— Это превосходная возможность добыть заслуги, господин генерал, — продолжал Контан. — Нам надлежит начать преследование; в самом крайнем случае — хотя бы замедлить возвращение англичан.
Гайар колебался: как-никак у герцога Йоркского было более чем на десять тысяч штыков больше.
Контан, заметив его неуверенность, продолжал убеждать:
— Господин генерал, от самого Мехелена и досюда мы исполняли лишь пассивные оборонительные задачи, и больших заслуг на нашу долю не выпало.
— Теперь же, когда наша страна стоит на пороге великой победы, если мы и сейчас не ухватимся за случай, потом его уже не представится.
— Мы можем оставить часть сил здесь, у Бургплаца. Ежели дело обернётся худо, всегда успеем отойти назад.
Слова эти задели Гайара за живое.
Если ему удастся превратить оборонительный бой в сокрушительное преследование, то по окончании войны он с огромной вероятностью будет произведён в генерал-лейтенанты!
Посовещавшись некоторое время с Контаном, он приказал Альпийскому корпусу оставить четыре тысячи человек удерживать рубеж, а сам во главе Валлонского корпуса и американских волонтёров бросился в погоню за врагом.
Да, он знал, что боеспособность американцев невелика, и держал их наготове лишь на случай, если враг внезапно развернётся — тогда их можно было бы оставить в арьергарде.
Заградительный отряд, оставленный герцогом Йоркским, насчитывал всего две с небольшим тысячи человек и был быстро смят Гайаром.
Вслед за тем Валлонский корпус плотно увязался за англо-австрийскими силами.
Гайар скоро заметил нечто необычное: англичане, судя по всему, отступали с чрезвычайной поспешностью. Дважды он настигал их обозы, но они предпочитали бросить тыловое имущество, лишь бы не поворачивать назад для боя.
Это лишь укрепило его решимость продолжать преследование.
Вот только британцы удирали больно уж прытко…
Внезапно он припомнил приём, употреблённый некогда Его Высочеством дофином под Мехеленом, и немедля призвал офицеров-американцев, приказав им налегке, без обозов, нагнать англичан и, не вступая в бой, осыпать их непрестанной бранью.
Уловка Гайара и впрямь сработала.
Один из офицеров, командовавший английским замыкающим полком, услышав, как американцы глумятся над тем, что «в Северной Америке их гоняли и дубасили тамошние мужичьё», наконец не выдержал.
Он сам участвовал в Войне за независимость и, не подоспей тогда французские войска, давно бы уже стёр в пыль подошв этих североамериканских бунтовщиков!
Он немедленно приказал своему полку развернуться и построиться, чтобы как следует проучить этих сквернословящих подонков.
Герцог Йоркский, склонившись над картой, рассчитывал маршрут: до Кёльна должно было оставаться ещё дня два с половиной пути.
И вдруг с юга донеслись ружейные выстрелы.
Вскоре вестовой доложил ему, что замыкающий корпус Джонса внезапно остановился и ввязался в бой с врагом.
Герцог Йоркский пришёл в ярость. Он уже и обозный парк бросил, лишь бы не дать врагу навязать себе сражение, а этот болван Джонс сам полез в драку!
Поколебавшись, он всё же не решился пожертвовать семью тысячами солдат замыкающего полка: из приведённых им британцев оставалось всего пятнадцать тысяч, и это была едва ли не половина всех его сил!
Но очень скоро герцог Йоркский горько пожалел об этом.
Валлоны действовали в точности как и прежде: избегая лобового столкновения, они беспрестанно обходили его с флангов с явным намерением просто сковать его.
Провозившись с ними двое суток под Диреном, герцог Йоркский получил новую срочную депешу.
Герцог Брауншвейгский был окружён французами у Родесхаузена на западном берегу Ура и находился на краю гибели. Тем временем французские войска в Рейнланде, овладев Майнцем, уже поворачивали на север.
Герцога Йоркского захлестнуло отчаяние; ему не оставалось ничего иного, как приказать австрийскому корпусу продолжать сдерживать валлонов — на что могло потребоваться до десяти тысяч человек, — а самому спешить к Кёльну, чтобы организовать там оборону.
Однако его ординарец вернулся назад весь в поту и доложил:
— Ваше Высочество, граф Клейфат самовольно вывел австрийский корпус из боя, и в нашем левом крыле образовалась огромная брешь.
(Конец главы)


    История другого гения

    Герцог Йоркский застыл на месте как вкопанный.
Под началом Клейфата находилось более четырнадцати тысяч австрийцев; если он уведёт их, французские силы в окрестностях численно превзойдут его собственные.
Вдобавок, после долгих бесплодных атак боевой дух британских солдат был крайне низок, а строй их пребывал в полном беспорядке. Напади валлоны сейчас — и положение сделается угрожающим…
Он не смел даже додумывать эту мысль до конца и в ярости заорал на ординарца:
— Догнать австрийцев! Приказываю им немедленно вернуться! Иначе я непременно подам на них жалобу императору Священной Римской империи!
— Будь они прокляты! Неужто эти трусы никогда не учили слова «стыд»?!
Полтора часа спустя посланный с приказом капитан возвратился и, понурив голову, доложил герцогу Йоркскому:
— Ваше Высочество, граф Клейфат отклонил ваш приказ. Он сказал…
— Что сказал?!
— Он сказал, что Кёльн важнее всех, включая вашу собственную жизнь. И что он не может из-за глупос… кхм, из-за нашего просчёта и дальше терять здесь время.
Лицо герцога Йоркского мгновенно сделалось чернее угля.
Он бросился к карте, пытаясь отыскать способ выскользнуть сквозь бреши во французских порядках, но не успел ещё ничего придумать, как с северо-востока донеслась частая ружейная пальба.
Вскоре примчался кавалерист и доложил:
— Ваше Высочество, французы атаковали нас в левый фланг силами примерно в четыре тысячи штыков.
Будь на месте Гайара другой, умудрённый опытом полководец, он, увидев внезапный уход корпуса Клейфата, возможно, заподозрил бы ловушку и не решился бы действовать.
Но Гайар был выходцем из валлонской полиции и не стал долго раздумывать; он немедля приказал своим частям ринуться вперёд через открывшуюся брешь…
.....
Западный берег реки Ур.
Блюхер нахмурился и обернулся: мимо него беспрерывным потоком брели солдаты с растерянными лицами. Офицеры вокруг и не пытались держать строй, лишь безостановочно торопили людей ускорить шаг.
Он уже хотел было прикрикнуть на офицеров, как к нему подбежал штабной офицер и, даже не отдав чести, в тревоге выпалил:
— Господин генерал, части герцога Брауншвейгского окружены Массеной к западу от Родесхаузена!
Блюхер, будто ужаленный скорпионом, резко привстал на стременах и, махая рукой стоявшему неподалёку ординарцу, закричал:
— Стройся! Живо! Пусть эти болваны построятся и немедля поворачивают на юг, на выручку Его Светлости!
Он командовал левофланговым корпусом союзников, в котором насчитывалось ещё двадцать три с лишним тысячи человек. Так как они прежде располагались дальше всех от места боя, то и отступали быстрее прочих, и французы их за эти дни так и не настигли.
— Слушаюсь, господин генерал!
Ординарец уже повернулся, чтобы бежать, но Шарнхорст, тронув коня, преградил ему путь, а затем вновь обернулся к Блюхеру и негромко заговорил:
— Господин генерал, полагаете ли вы, что, даже поспеши мы сейчас к Родесхаузену, у нас будут какие-либо шансы одолеть французов?
— Разумеется! Я отправлю всех проклятых французишек прямиком в ад… — взревел было Блюхер, но вдруг перехватил ледяной взгляд корпусного штабиста и весь словно съёжился. — Если удастся подловить их на ошибке, быть может, шанс и был бы.
Шарнхорст веско произнёс:
— Господин генерал, допустим даже, что вы прорвёте кольцо и выручите Его Светлость. Что тогда?
— Мы упрёмся в реку Ур.
— Допустим, мы и через неё переправимся. А дальше?
— Кобленц и Майнц уже пали; и вы, и Его Светлость окажетесь наглухо заперты на западном берегу Рейна!
Блюхер судорожно стискивал хлыст, так что жилы взбугрились у него на руке, но не мог вымолвить ни слова.
Видя это, Шарнхорст продолжил:
— Единственная наша возможность — немедля идти к Кёльну.
— Это значит также сохранить для Его Светлости путь отхода на восточный берег Рейна.
Блюхер понимал, что штабист прав, но всё равно качал головой:
— Нет. Мы не можем бросить командующего всей армией в окружении и пальцем не шевельнуть!
Шарнхорст про себя вздохнул и спросил:
— Господин генерал, приказывал ли вам Его Светлость идти к нему на выручку?
— Нет.
Герцог Брауншвейгский был накрепко стиснут главными силами Массены, и его ординарец никак не мог бы прорваться с приказом.
— Но…
Блюхер хотел было возразить, но корпусной штабист перебил его:
— Если Его Светлость не прислал приказа, смысл его, очевидно, в том, чтобы вы сами нашли способ уйти.
Пока он говорил, к ним примчался кавалерийский капитан и доложил Блюхеру:
— Господин генерал, к западу обнаружены французы, расстояние — около двух третей мили.
Он имел в виду прусскую милю. Две трети мили — это чуть меньше пяти километров.
Шарнхорст торопливо заговорил:
— Господин генерал, я останусь, чтобы сдержать французов, а вы как можно скорее уводите главные силы за реку. Ещё немного — и будет поздно!
Блюхер наконец перестал колебаться, крепко хлопнул корпусного штабиста по плечу и, повернувшись, принялся собирать офицеров, чтобы готовиться к переправе.
.....
Половина пятого пополудни.
Шарнхорст уже различал в подзорную трубу французские знамёна и тяжко вздохнул.
Он происходил из низкого звания, и, сколь ни поразительны были его военные дарования, до сих пор дослужился лишь до майора. Да и то лишь потому, что некогда в Южных Нидерландах спас жизнь герцогу Брауншвейгскому и был произведён в это звание вне всяких правил.
И вот теперь его едва начавшая налаживаться военная карьера должна была сегодня оборваться.
Он прекрасно сознавал: с теми тремя-четырьмя тысячами солдат, что Блюхер оставил ему для прикрытия отхода, уцелеть было совершенно невозможно.
Он уже собрался было ещё раз обойти оборонительный рубеж, как вдруг примчался, размахивая рукой, ординарец Блюхера и, задыхаясь от восторга, прокричал:
— Майор Шарнхорст! Отступайте скорее! Прикрывать отход больше не нужно!
— Отступать? Почему?
— Ур замёрз!
За полчаса до темноты Шарнхорст привёл замыкающий отряд к реке Ур.
И тут он увидел повсюду разбросанные, брошенные как попало пушки, повозки и даже немало боевых коней.
Он в единый миг всё понял: лёд на реке был слишком тонок и не выдерживал тяжёлого груза.
Как только он переправился через реку, спустилась ночь.
Наутро Блюхер, собрав части, уже готов был двинуться в направлении Кёльна, как вдруг дозорные кавалеристы привели к нему младшего лейтенанта в британском мундире.
Англичанин вручил Блюхеру письмо от герцога Йоркского и на ломаном немецком произнёс:
— Господин генерал, Его Высочество принц Фредерик скован французами под Диреном и просит вас немедля идти на подмогу.
— Мы как раз выступаем к Кёльну, — ответил Блюхер. — Передайте герцогу Йоркскому, что мы скоро будем.
Как только посланец удалился, Шарнхорст немедленно обратился к Блюхеру:
— Господин генерал, мы не можем идти к Кёльну.
— А? Изложите ваши основания.
— Раз под Диреном уже появились французы, то ещё больше вражеских сил скоро прибудет туда. Мы тоже рискуем увязнуть.
— Что же тогда делать? — Блюхер, казалось, готов был переломить свой хлыст пополам и процедил сквозь зубы: — Повернуть обратно и соединиться с герцогом Брауншвейгским?
— Нет-нет, — поспешно остановил его Шарнхорст. — Нам надлежит немедля поворачивать на восток.
(Конец главы)


    Блистательная победа

    — На восток? — Блюхер нахмурился. — Вы что же, запамятовали, что Трир уже занят французами?
Шарнхорст торопливо заговорил:
— Господин генерал, у французов силы ограничены, и сейчас они наверняка спешат к Кёльну, чтобы захватить переправу.
— А оставленные гарнизоны, скорее всего, сосредоточены в самом Трире и в Кобленцской крепости.
— Если мы будем действовать быстро, у нас есть шанс пройти через Трирскую область близ Кастеллауна, пересечь Пфальц и отступить за Рейн через Манхайм.
Кастеллаун был городком, лежавшим между Триром и Кобленцем, в равнинной, легко проходимой местности.
Блюхер колебался всего несколько мгновений и махнул рукой ординарцу:
— Передать приказ: вся армия поворачивает на Кастеллаун.
.....
Между тем Сент-Илер, приведя войска к реке Ур, обнаружил, что Блюхер уже переправился и ушёл.
Винить его в нерадивости, впрочем, было нельзя: обыкновенно в конце октября Ур не замерзает. Пруссаков спасла лишь небывало суровая погода нынешнего года.
Сент-Илер, коротко посовещавшись со штабным офицером, пришёл к единому мнению, что Блюхер, безусловно, бежал к Кёльну — единственной остававшейся в руках союзников переправе на северном участке Рейна.
Он немедля ускорил марш на север, но так и не обнаружил следов прусских войск, и уже начал было сомневаться в своей догадке, когда вернулись высланные вперёд кавалеристы и доложили, что под Диреном обнаружены англичане, ведущие яростный бой с Валлонским корпусом.
.....
У опушки густого леса к востоку от Дирена.
Герцог Йоркский, глядя в подзорную трубу на неуклонно откатывавшийся британский фронт, изо всех сил старался сохранить приличествующее принцу крови хладнокровие и, склонив голову к штабному офицеру, спросил:
— Через сколько же подойдут пруссаки?
— Согласно тому, что передал посыльный офицер, они должны прибыть ещё до полудня.
Едва штабной договорил, как герцог Йоркский заметил во французских порядках какое-то движение.
В углах его губ проступила усмешка.
— Который теперь час?
— Половина одиннадцатого, Ваше Высочество.
— Стало быть, генерал Блюхер оказался много проворнее, чем вы рассчитывали, — произнёс герцог Йоркский. — Передайте приказ: готовиться совместно с подкреплением перейти в контрнаступление на французов.
— Слушаюсь, Ваше Высочество!
Но едва штабной повернулся, как к ним в панике примчался кавалерист и закричал:
— Ваше Высочество! С юга подходит множество французов, никак не менее пятнадцати тысяч!
Герцог Йоркский вмиг сделался белее полотна, и подзорная труба выпала у него из рук:
— Ка… как же так?.. Почему французы?..
Ещё не пробило двух часов пополудни, как Сент-Илер при поддержке Валлонского корпуса прорвал английскую оборону. Свыше десяти тысяч британских «омаров» опустились на колени посреди открытого поля; издали это походило на бескрайнюю рощу позднеосеннего клёна, вдруг выросшую в чистом поле.
Впрочем, Сент-Илер вскоре получил дурную весть: среди пленных герцога Йоркского не оказалось. Должно быть, он в суматохе бежал к Кёльну.
Сент-Илер немедля повёл свои части на север; овладение Кёльнской переправой и без того входило в число его задач.
Но когда он, не давая людям передышки, достиг Кёльна, то обнаружил, что австрийцы уже успели развернуть здесь оборону.
Перед лицом твердыни, возведённой на почти неприступных кручах, Сент-Илер был вынужден приказать солдатам остановиться на отдых и дожидаться подхода Валлонского корпуса, чтобы затем попытаться пойти на штурм.
Наутро, ещё прежде Валлонского корпуса, к нему прибыли части Сульта.
Тот, овладев Майнцем, также тревожился за Кёльн — последнюю переправу на северном отрезке Рейна — и без единой остановки шёл сюда.
Совместные силы — тридцать с лишним тысяч человек, считая валлонов, — начали яростный штурм Кёльнской крепости.
.....
Три дня спустя.
Бастонь.
Жозеф читал боевую сводку, присланную из-под Майнца, когда в дверь постучали, и вошёл Эман, а с ним — вестовой.
Лицо приближённого дофина сияло улыбкой:
— Ваше Высочество, капитан Видар принёс поразительную весть.
Жозеф лишь улыбнулся вестовому. За эти дни на него обрушилось столько победных реляций, что он, можно сказать, выработал к ним стойкое нечувствие.
— Прошу, скажите же, какой именно корпус одержал победу.
Капитан Видар почтительно поклонился, вручил донесение Эману и преувеличенно торжественным тоном возгласил:
— Храни Господь Францию!
— Ваше Высочество, главные силы корпуса Фердинанда капитулировали. Полковник Массена захватил для вас в плен свыше двадцати высших офицеров союзников, включая самого герцога Брауншвейгского, а также более сорока тысяч прусских и баварских солдат.
Нечувствие Жозефа разом исчезло без следа.
— Великолепно! — Он с силой взмахнул кулаком и в восторге воскликнул: — Храни Господь Францию!
Гвардейцы и внутри дома, и снаружи, услышав ошеломительную новость, дружно подбросили шляпы в воздух и запрыгали с ликующими криками:
— Ага! Мы победили!
— Этой проклятой войне конец!
— Верно! И конец — нашей блистательной победой!
— Храни Господь Францию!
Немудрено, что все пришли в такое возбуждение: эта великая победа означала, что главные силы союзников на западном берегу Рейна полностью уничтожены!
Отныне весь Рейнланд целиком переходил под контроль Франции, а антифранцузская коалиция лишалась всякой способности к дальнейшему сопротивлению.
Даже взятый сам по себе, итог этой битвы был таков, что не мог не сотрясти всю Европу.
С того мига, как французы перешли в контрнаступление, они перебили и взяли в плен без малого семьдесят тысяч союзных солдат.
Надобно помнить, что в восемнадцатом столетии, лишённом современных средств разведки, разбитая сторона обыкновенно без труда рассыпалась на мелкие отряды и под покровом ночи либо пользуясь складками местности ускользала прочь.
Уничтожить либо полонить свыше шестидесяти процентов вражеских сил было событием почти беспримерным. Весь ход этой операции — её замысел, подготовка, последовательное развёртывание — в будущем, несомненно, войдёт в учебники всех военных академий Европы.
Капитан Видар, выждав, пока волнение уляжется, снова поклонился Жозефу:
— Ваше Высочество, полковник Массена просит вас прибыть в Родесхаузен, дабы лично возглавить церемонию капитуляции.
Жозеф, поразмыслив мгновение, кивнул:
— Это совершенно необходимо. Выступаем немедля.
Победа такого размаха и впрямь требовала пышной церемонии: с одной стороны, она должна была поднять дух армии и всей Франции; с другой — явить всей Европе французское могущество и тем усилить международное влияние державы.
Тремя днями позже Жозеф прибыл в Родесхаузен и увидел перед собою бескрайний лагерь пленных, но самого Массены не обнаружил.
Встречавший его Бертье пояснил:
— Ваше Высочество, бригадный генерал Массена, опасаясь, что враг усилит оборону Кёльна, ещё позавчера увёл главные силы к Кёльну.
Да, Массена сразу после окружения и разгрома корпуса герцога Брауншвейгского был произведён в бригадные генералы — патент за личной подписью Жозефа был уже составлен.
Бертье продолжал:
— Одновременно наши войска повели наступление сразу на нескольких направлениях: на Пфальц, на Манхайм, а на северо-западе — на Ахен и Гельдерн.
То, что Рейнская армия столь дерзко разбросала свои силы, не грозило ей чрезмерным распылением, ибо во всём Рейнланде почти не осталось никакого сопротивления.
Так, на пфальцском и манхаймском направлениях довольно было трёх с небольшим тысяч человек, чтобы без труда занять эти области.
А Массена по-прежнему мог сосредоточить свыше семидесяти тысяч солдат для осады Кёльнской твердыни.
Завтра будет карта. Карты к предыдущим главам тоже будут добавлены. Прошу простить меня великодушно: уж очень медленно я делаю карты.
(Конец главы)


    Хрупкий союз

    16 октября 1793 года.
Долго готовившаяся Люксембургская церемония капитуляции была торжественно открыта в Дикирхе.
От места подлинной сдачи союзников — Родесхаузена — сюда было более двадцати километров, но Родесхаузен был уж чересчур убогим и пустынным местечком, и Генеральный штаб постановил провести церемонию здесь, во втором по величине городе Люксембурга.
Приглашённые газетчики из разных стран уже заняли наилучшие места по обе стороны дороги. Торговцы гравюрами, почуяв немалую прибыль, прислали множество рисовальщиков; расставив свои снаряды, они изготовились запечатлеть исторический миг.
Позади них теснилось свыше пяти тысяч горожан, явившихся поглазеть. А ведь во всём Дикирхе насчитывалось менее тридцати тысяч жителей, так что сейчас город, можно сказать, опустел совершенно.
В десять часов утра, под слитные звуки органа, корнетов, флейт и полковых барабанов, перед взорами собравшихся показались несколько прусских знамён с чёрным орлом.
Сине-серые мундиры прусских солдат были оборваны и грязны, однако за спиною каждый нёс кремнёвое ружьё и походный ранец, строй держали безукоризненно ровный, даже промежутки выдерживали, как на параде, — так что с виду они вовсе не походили на разбитую армию.
Происходило это, с одной стороны, оттого, что пруссаки непомерно усердствовали в строевой муштре: более семи десятых всего учебного времени отдавалось шагистике, и равнение въелось солдатам в самую мышечную память.
С другой же стороны, таково было требование Жозефа. Он именно хотел показать «грозный вид» прусского войска: чем могущественнее выглядит враг, тем ошеломительнее выйдет перелом, когда он склонится и сдастся.
Вереница сдающихся тянулась бесконечно долго; прошло больше часа, прежде чем несколько тысяч пленных под «конвоем» тысячи с лишним французских кавалеристов достигли наконец места церемонии.
На самом деле здесь находилось лишь семь с лишним тысяч союзных солдат; всех прочих давно уже развели по разбросанным в разных местах лагерям — ведь соберись тут разом все сорок тысяч, не миновать бы беспорядка.
Затем Жозеф в безукоризненно сидевшем гусарском доломане и тёмно-синей треуголке, окружённый сонмом французских офицеров, поднялся на дубовый помост, воздвигнутый посреди площади.
Музыка вокруг тотчас загремела громче, и торжественный, суровый гимн «Да здравствует Генрих Четвёртый» сменил прежний мотив.
Толпа разразилась оглушительным, подобным морскому прибою, ликованием:
— Да здравствует Его Высочество дофин!
— Слава Его Высочеству дофину!
— Господь хранит Своего избранника…
— Франция несокрушима!
По правде, большинство собравшихся здесь были люксембуржцами — ещё три-четыре года назад они пребывали под австрийской властью, но это ничуть не мешало им ныне всей душой вживаться в роль французов.
Ведь Франция и впрямь была непомерно сильна, а ощущать себя французом — до чего же приятно!
К счастью, люксембуржцы отменно владели «языковым даром»: с детства им приходилось свободно говорить по-немецки, по-французски и по-люксембургски, так что теперь они выкрикивали здравицы без малейшей запинки.
Жозеф поднял руку, и музыка смолкла.
Все ожидали, что он разразится речью о «блеске и могуществе Франции», но вместо этого дофин громко провозгласил:
— Почтим трёхминутным молчанием павших в этой битве храбрых сынов Франции. Это они своей беззаветной отвагой и стойкостью сломили врага. Да упокоятся их души в вечном блаженстве на небесах.
Вокруг мгновенно воцарилась тишина; все, следуя примеру дофина, сложили пальцы в молитвенном жесте и склонили головы.
Стоявшие здесь французские солдаты один за другим почувствовали, как веки у них наливаются жаркой влагой: они скорбели о павших товарищах, но ещё больше их трогало то, что Франция помнит об их жертве.
Когда молчание кончилось, Жозеф не стал произносить иных речей и лишь кивнул стоявшему подле Бертье.
Тот немедля зычным голосом возгласил:
— Приступить к «обряду сдачи оружия»!
Прусский бригадный генерал с помрачневшим лицом медленно поднялся на деревянный помост и, отстегнув с пояса бронзовую шпагу с орлиной головой на рукояти, с поклоном протянул её эфесом вперёд французскому дофину.
Среди французских офицеров внизу тотчас пронёсся приглушённый говор:
— Кто это поднялся сдавать шпагу?
— Не знаю. Но это точно не Фердинанд.
— Кажется, барон Меллен, командир Уккермаркского корпуса.
— А где же сам Фердинанд? Я точно знаю, что генерал Массена взял его в плен.
— Может статься, он тяжело ранен…
А в это время сам герцог Брауншвейгский, одетый в ничем не примечательный чёрный сюртук, с надвинутой на самые глаза шляпой, стоял у подножия помоста и с признательностью глядел на Жозефа, испуская из груди долгий вздох облегчения.
В памяти его невольно всплыли те проникновенные слова, что сказал ему французский дофин три дня назад.
Жозеф тогда произнёс с непреклонной прямотой:
— Вина за поражение в этой войне ни в коей мере не лежит на вас. Напротив, вы превосходным командованием и беззаветной храбростью выказали себя достойным преемником воинского гения Фридриха Великого.
— Если бы не внезапное решение Франца Второго перебросить тридцатитысячный корпус графа Клейфата в Южные Нидерланды, наша армия оказалась бы перед лицом крайне тяжёлой кампании. Тогда ваши войска ещё обладали безусловным перевесом, и я не видел для себя верного пути к успеху.
— Именно своекорыстное и близорукое деяние австрийцев погубило победу, которая могла бы стать вашей.
— К вам и к доблестной прусской армии я всегда питал и питаю должное уважение. А посему я полагаю, что вам не пристало подвергаться унижению капитуляционного ритуала.
И вот теперь французский дофин воистину сдержал слово и уберёг его честь.
Разумеется, Жозеф поступил так отнюдь не из восхищения перед старым прусским военачальником, а ради того, чтобы как можно глубже вбить клин между Пруссией и Австрией. Обе державы, оспаривая друг у друга господство над Германией, имели коренной, неустранимый интерес к соперничеству. В нынешний союз их силой втиснула Англия.
Если улучить подходящий миг, расколоть их союз было не так уж и трудно.
Да и в истории именно Пруссия одной из первых вышла из антифранцузской коалиции.
К тому же Брауншвейгский в прусских военных кругах обладал огромным весом, а способностями был весьма посредствен. Дай ему с честью возвратиться в Пруссию — и он, весьма вероятно, вновь возглавит прусскую армию.
А это значило, что у Блюхера — этого бешеного пса, готового мёртвой хваткой вцепиться и не разжимать зубов, — не будет случая возвыситься. Жозеф ещё на прошлой неделе получил известие, что Блюхер каким-то чудом стряхнул французское преследование и бежал в Пруссию.
На устланном алым сукном дубовом помосте Жозеф принял из рук бригадного генерала Меллена шпагу и обломанным остриём трижды коснулся его правого плеча.
То был освящённый обычаем обряд, означавший, что прусская армия без остатка слагает оружие и передаёт власть над собою победителю.
А обломанное остриё было той крупицей чести, что победитель оставлял побеждённым: знак того, что «честь не поругана, сломан лишь клинок».
Вокруг вновь ударила частая дробь барабанов. Толпа взревела ещё неистовее прежнего.
На площадке перед помостом прусские солдаты один за другим начали скидывать оружие и снаряжение в деревянные загородки, и те отзывались мерным, глухим стуком.
Вскоре горы кремнёвых ружей и ранцев высились уже настоящими холмами. Чёрные стволы, тускло отсвечивая на солнце, дышали ледяным, суровым покоем.
Лишь в этот миг собравшиеся газетчики и горожане до конца осознали, что стоявшее перед ними грозное прусское войско и впрямь разбито наголову — разбито французами, разбито тем, кто сейчас на помосте, сжимая в руках вражескую шпагу.
(Конец главы)


    Смотрите же, британцы

    На второй день после церемонии капитуляции герцог Брауншвейгский с отрядом в четыреста солдат — в числе коих было несколько десятков кавалеристов и две пушки, дабы сохранить видимость «сохранённого строя», — под французским эскортом был с почестями препровождён обратно в Пруссию.
Одновременно с этим и Жозеф покинул Дикирх, направляясь в Париж.
Положение дел на Рейнском театре военных действий более не требовало его личного вмешательства.
Кёльнская твердыня, стиснутая тяжёлой осадой корпуса Массены, должна была пасть лишь вопросом времени.
С овладением Кёльном вся Рейнская область окажется наглухо отрезанной от остальной Германии. Гельдерн, Ахен, Клево и прочие пункты, лишённые подкреплений союзников, не имели иного выбора, кроме капитуляции.
Теперь мысли Жозефа занимало то, как завершить эту войну и приступить к усвоению добытых плодов.
От Клево и Кёльна на севере до Манхайма на юге — приобретения Франции в этой кампании были грандиозны.
Весь западный берег Рейна, включая весь Рейнланд, отныне был в руках Франции.
Иными словами, вожделенная «естественная граница», о которой веками мечтали французы, была достигнута.
Если должным образом обустроить этот рубеж, в будущем Франция сможет обороняться по Рейну, и стратегическая безопасность государства возрастёт многократно.
Это было воистину великое свершение, которое простёрло бы свою благодатную сень на многие поколения французских потомков!
Отныне, появись даже на границах Франции могущественный враг, вознамерившийся вторгнуться в её пределы, он первым делом упрётся бы в эту естественную твердыню — Рейн.
И Франции никогда более не пришлось бы, истощая народ и казну, возводить нечто подобное линии Мажино.
Да и враг не смог бы обойти её через Бельгию — ведь Брюссель теперь тоже был французской землёй.
Впрочем, как по-настоящему поглотить западный берег Рейна, тоже было задачей далеко не простой…
Пока Жозеф, задумавшись, рассеянно глядел в окно, сидевший напротив в карете Лефевр, чья голова была обмотана бинтами, заговорил:
— Ваше Высочество, вы и впрямь намерены отпустить прусских пленных?
Лефевр получил ранение в бою при окружении Родесхаузена: ядро опрокинуло его лошадь, и при падении он ударился головой о камень. Жозеф велел ему следовать вместе со своим кортежем во Францию на излечение. Как-никак его собственная карета «Сапфир XI» намного превосходила армейские повозки и удобством, и резвостью.
Жозеф кивнул:
— Если герцог Брауншвейгский сумеет убедить Пруссию выйти из антифранцузской коалиции, это вполне приемлемая цена.
— По правде, я изначально намеревался отрядить господина Талейрана в Потсдам, чтобы в обмен на освобождение пленных купить нейтралитет Пруссии.
Лефевр взвесил его слова и осторожно заметил:
— Ваше Высочество, а что, ежели Пруссия нарушит слово и снова бросит эти войска против нас?
Жозеф улыбнулся:
— Можете не тревожиться. Для Пруссии Франция сейчас — всего лишь далёкий и чересчур грозный противник.
— А Австрия — угроза у самого носа.
— Ежели у Пруссии останется последняя капля боеспособных сил, она непременно употребит их против Австрии.
— По чести, даже если бы Вильгельм Второй и не захотел этих сорока тысяч пленных, мне пришлось бы чуть ли не силком всучить их ему обратно.
Лефевр, умелый в ратном деле, в международной политике, однако, был не слишком искушён и с недоумением спросил:
— Отчего же?
Жозеф ответил:
— Покуда мы окончательно не сокрушили британцев, нам необходимо поддерживать равновесие между Пруссией и Австрией.
— Пруссия потеряла в Люксембурге свыше половины всех своих сил в Европе, и по большей части это были отборные части.
— Если Австрия, объединившись с Саксонией, Баварией и прочими, нападёт на неё, Пруссия может рухнуть навсегда. И тогда Австрия безраздельно приберёт к рукам всю Германию.
Лефевр сжал кулак и с жаром воскликнул:
— Ваше Высочество, так отчего же нам тогда не двинуться прямиком на Вену? Пусть Австрия навеки лишится способности объединять Германию!
Жозеф с улыбкой покачал головой:
— Поверьте мне, оккупация Австрии не принесёт Франции никакой выгоды. Напротив, она создаст нам могущественного врага.
Он хорошо знал, что в истории Наполеон поступил именно так, как предлагал сейчас Лефевр.
Французская армия прошла по германским княжествам как нож сквозь масло: на севере смирила Пруссию, на востоке сокрушила Австрию. Со стороны это выглядело несокрушимым могуществом, и в короткое время действительно принесло огромные военные дивиденды.
Но каков был итог?
В девятнадцатом столетии, когда повсюду пробуждалось национальное самосознание, мечта о подлинном поглощении огромных германских земель была чистейшим самообманом. Германцы неизбежно сплотились бы против общего врага и изгнали бы французов из Германии.
И в ходе этой борьбы прежде раздробленные германские государства позабыли бы, кто пруссак, а кто баварец: все встали бы под знаменем единой германской нации и бились бы с французскими оккупантами насмерть.
В конечном счёте Германия пришла бы к великому сплочению, и родилась бы могучая немецкая держава.
А там, глядишь, явился бы и некий «железный канцлер» или отвергнутый ученик художественной академии, который бросил бы Франции вызов и перемолол бы целое поколение французских юношей на полях сражений.
Даже если бы Франции по неслыханной удаче и удавалось раз за разом подавлять сопротивление германских земель, то исполинская Франция, простёршаяся от атлантического побережья до Балкан, неминуемо пробудила бы тревогу России.
И Россия тотчас забыла бы свои распри с Османской империей и протянула бы руку помощи, чтобы «помочь» германцам возродить их государство.
Вот почему та международная обстановка, с которой столкнулся Наполеон в истории, была предопределена в самый тот миг, когда он решил огнём и мечом пройтись по Германии.
Сплошь и рядом говорят, будто поход Наполеона на Россию стал роковым стратегическим просчётом, который и повлёк за собой полный крах. Дескать, остановись он вовремя, укрепи захваченные германские земли и замирись с Россией — и всё пошло бы иначе.
Но в действительности такое развитие было попросту невозможно.
Даже если бы Наполеон не двинулся на Москву, Россия, едва переведя дух, непременно сама двинула бы войска в Германию: русские никогда не потерпели бы возникновения единой Франции, простёршейся надо всею Западной и Центральной Европой.
Поэтому для Франции наилучшая стратегия состояла в том, чтобы сохранять раздробленность германских земель и углублять рознь между ними.
Покуда они грызутся между собой, Франция под личиной «посредничества» извлекает выгоду.
А затем — сосредоточить все силы против Англии, этого вечного смутьяна.
Не будь за спиной у европейских держав британской подмоги, у Франции на континенте не осталось бы ни одного достойного противника. И тогда, при многолетнем, терпеливом и последовательном устроении, кто знает? — быть может, и впрямь удалось бы воскресить величие Рима!
Когда кортеж Жозефа достиг Вердена, местный почтовый чиновник вручил ему письмо, переданное из Версаля по оптическому телеграфу Шаппа.
Послание было от архиепископа Бриенна. Суть его сводилась к одной фразе: приготовления к «Иберийско-Апеннинскому саммиту» полностью завершены; как только Его Высочество дофин возвратится в Париж, саммит может быть немедленно открыт.
На лице Жозефа проступила улыбка.
Этот саммит должен был стать сигнальным выстрелом, возвещавшим о создании его собственного союзного лагеря.
Воистину, куда лучше, нежели грабить захваченные земли, добывая жалкую толику добра и пожиная всеобщую ненависть, было именно так получить подлинные дивиденды победы!
Англичане, опираясь на свою финансовую мощь и контроль над океанской торговлей, могли сколачивать антифранцузские коалиции.
Что ж, теперь Франция, используя триумф этой войны, создаст собственную коалицию — антибританскую!
(Конец главы)


    Превзошёл Короля-Солнце

    27 октября.
Париж.
По бульвару Сен-Мишель расстилалась алая ковровая дорожка, убегавшая до самой площади Сен-Мишель.
Облачённые в белые с алым узором мундиры солдаты Швейцарской гвардии с пиками наперевес выстроились по обе стороны пути.
Позади них теснилось несметное множество парижан — в этот день у всего Парижа не было иного дела, кроме как собраться здесь и ждать торжественного въезда дофина.
Многие заняли места ещё два дня назад, и лишь так им удалось отвоевать себе хоть пядь пространства.
Даже те зеваки, что стояли в двадцати с лишним рядах и едва различали, что творится на бульваре, явились сюда не позднее вчерашнего рассвета.
В десять часов утра под несмолкаемый гром пушечных салютов толпа заволновалась и принялась вытягивать шеи.
Вдали по дороге стройным каре, высоко вскинув головы и расправив плечи, шагал оркестр из полусотни музыкантов.
Следом выступали десятки мальчиков и девочек; прижимая к груди глиняные кувшины, они устилали землю лепестками васильков. Позади шли священники Собора Парижской Богоматери и щедро окропляли всё вокруг святой водой.
И вдруг толпа взорвалась оглушительным ликованием: люди увидели в окружении сотен гвардейцев фигуру Его Высочества дофина.
— Да здравствует Его Высочество дофин!
— Да хранит Господь Его Высочество дофина!
Крики неслись со всех сторон. Многие, подражая дробной поступи Гвардейского корпуса, колотили в подхваченные из дому медные тазы.
Покуда Жозеф медленно продвигался вперёд, люди по обе стороны бульвара один за другим склонялись в глубоких поклонах. И на сей раз, в отличие от прошлого, сердца их двигала не одна лишь предписанная церемония, но безграничное восхищение и обожание перед этим юношей.
Весть о великой победе под Люксембургом давно облетела каждый переулок, и вместе с нею из уст в уста передавались известия о победах в Южных Нидерландах, в Италии и на Средиземном море.
Французский народ давно не праздновал побед с такой безоглядной гордостью.
Их дофин, возглавив армии, от востока до запада обошёл едва ли не все окрестные пределы Франции.
И повсюду — только победы!
Под его шпагой склонялись такие современные твердыни, как Австрия, Пруссия, Англия, и уж, само собой, всякая мелочь вроде Сардинии, Голландии и Баварии.
Подобного послужного списка не имел даже сам Король-Солнце.
Мог ли народ не обезуметь от восторга?
Посреди бульвара Сен-Мишель архиепископ Бомон благоговейно дожидался дофина. Восемь старших служек позади него несли на плечах драгоценную раку с мощами Святого Людовика — это праздничное священнодействие приберегалось лишь для событий поистине чрезвычайных.
У Жозефа от приветственного рёва и медного грохота уже раскалывалась голова, но он обязан был бодро улыбаться и махать рукой во все стороны.
Когда он достиг раки и натянул поводья, стоявший подле священник торопливо подсказал ему положенные шаги обряда.
Жозеф про себя тяжко вздохнул, прикинув, сколько километров ковровой дорожки расстелили перед ним и в какую сумму обошлись усыпавшие обочины цветы, затем спешился и благоговейно облобызал лилию на углу раки.
Сотни его гвардейцев разом дали залп в небо; толпа зашлась криком ещё пуще, не замечая уже сорванных глоток.
Вслед за тем кортеж дофина проследовал далее.
Лишь войдя во дворец Лувра и пересев в закрытую карету, Жозеф смог наконец потереть гудящие уши и облегчённо перевести дух.
Однако долго отдыхать ему не пришлось: в Версале его ждало ещё одно пышное торжество.
На версальской дворцовой площади королева Мария, ещё издали заметив осунувшееся лицо сына, тотчас же, позабыв о всяком этикете, скорым шагом бросилась ему навстречу.
Жозеф поспешил поклониться. Но не успел он и выпрямиться, как королева сжала его в объятиях, а затем, отступив на полшага, принялась жадно его оглядывать и беспрерывно приговаривать:
— Ах, моё сокровище! Я слышала, ты в Люксембурге с десятью тысячами кавалерии рубился с пруссаками, скакал под перекрёстным огнём сотни с лишним пушек, и даже сам старик Брауншвейгский со всею своей гвардией выезжал против тебя на поединок!..
— Хвала Господу, ты не ранен, не то я до конца дней была бы затоплена скорбью и раскаянием…
У Жозефа вырвался не то смех, не то вздох: кто же такое порассказал королеве? Сказки, достойные голливудского блокбастера.
Он поскорее успокоил мать с улыбкой:
— Не слушайте их, матушка, всё было вовсе не так опасно. Самое близкое расстояние до врага превышало целый километр.
Королева Мария, судя по лицу, не слишком поверила и, взяв сына под руку, направилась к главным вратам Версаля, по пути строго-настрого наказывая ему никогда более так неопрометчиво рисковать на войне.
Луи XVI тоже хотел было перемолвиться с сыном, но, покосившись на запрудившую площадь толпу придворных, лишь опустил голову и молча побрёл следом за женой и сыном.
Жозеф проходил сквозь живой коридор вельмож, и до него долетали обрывки разговоров:
— В тот день Его Высочество дофин с двадцатью тысячами гусар промчался от самого Вильца до Дикирха…
— Барон Монморанси, вы определённо ошибаетесь: гусар было тридцать тысяч.
— Ровно тридцать тысяч, я тоже слышал! За один день они прорвали четырнадцать оборонительных линий пруссаков!
— Истинно так: семьдесят тысяч прусских солдат были сброшены в реку Ур. Груды тел запрудили течение…
— А знаете, что было самым поразительным? Там, где должна была пройти атака Его Высочества, враги укрыли двести с лишним двенадцатифунтовых пушек, — ах нет, возможно, и восемнадцатифунтовых, я точно не припомню, — и ударили в упор!
Один из молодых дворян тут же подхватил:
— Но все ядра пролетели мимо Его Высочества, не задев и волоска! И в конце концов он сам повёл кавалерию и захватил все до единой вражеские пушки!
Десятки стоявших кругом аристократов разом осенили грудь крёстным знамением:
— Воистину явленный Господом чудо.
— Всевышний вечно хранит Своего избранника!
Жозефу от этих речей стало так неловко, что он готов был провалиться сквозь землю. Сочинитель этих слухов вдохновлялся, видно, не Голливудом, а самыми цветистыми болливудскими преданиями…
Только войдя в банкетную залу, королева Мария наконец завершила свои наставления о безопасности.
Она усадила сына и с загадочной улыбкой произнесла:
— Кстати, дорогой, у меня есть для тебя ещё и самый чудесный на свете подарок. Угадай-ка, что это?
Жозеф послушно изобразил глубокое раздумье:
— Уж не землянично-медовый ли торт?
Королева Мария, смеясь, взмахнула веером:
— Камелия мне писала, что от моих прошлых сластей ты не знаешь, как избавиться, и они лишают тебя сна. Впредь пусть тебе лучше готовят ореховое печенье, она говорит, ты его любишь.
— Ну да Бог с ними, со сластями. Вернёмся к подарку.
— Тогда, быть может, чистокровный скакун… — Жозеф осёкся и покачал головой. — Нет, мне не отгадать. Прошу вас, скажите же, что это?
Королева Мария, подавшись ближе к нему, с торжествующим лицом произнесла:
— То, что ты любишь больше всего: прекрасная, благонравная, нежная и милая принцесса.
— Несколько месяцев назад я от твоего имени просила её руки у Её Величества Екатерины Второй. И она дала согласие выдать за тебя свою внучку.
(Конец главы)


    Внешнеполитические приоритеты

    Жозеф застыл на месте:
— Вы изволите говорить… о помолвке?.. С… с Россией?
На самом деле ещё малые полмесяца назад Талейран подал ему доклад о брачном союзе с Россией. Но Эман, сортируя бумаги, заколебался, к какому разряду отнести документ — к внешнеполитическому или внутриполитическому, — и в конце концов сунул его в папку «Королевские домашние дела».
А Жозеф в эти дни был по горло занят войной и решительно не имел досуга вникать в монаршьи мелочи, так что доклада этого до сих пор не читал.
Королева Мария, увидев выражение его лица, сочла, что сын просто ошеломлён от радости, и с улыбкой взяла его за руку:
— Я знаю, ты питаешь к ней сердечную склонность, но дела правления не давали тебе просить её руки. Однако тебе уже минуло семнадцать, и с браком нельзя тянуть долее. Посему мы с твоим отцом, посовещавшись, решили помочь тебе…
В голове у Жозефа сейчас было отнюдь не пусто: мысли неслись вскачь. Русская княжна — это либо Александра, либо Елена. Раз матушка сказала «ты питаешь к ней склонность», стало быть, речь о той, которую он видел, — а это Александра.
Он немного растерялся.
Этой девочке ещё и одиннадцати нет! Какой же тут брак?!
И с чего матушка взяла, что она ему нравится?
Вдруг его осенило.
Ах да: он как-то обмолвился, что не желает жениться на принцессе, состоящей с ним в близком родстве.
Если обвести взглядом королевские дома Европы, то среди великих держав, пожалуй, одни Романовы и отвечали этому условию.
С этой стороны русская княжна и впрямь была самой подходящей партией…
Перед мысленным взором Жозефа вдруг всплыло милое, невинное личико Александры и её огромные сапфировые глаза. Да, из неё бесспорно вырастет писаная красавица.
Как-никак в ней течёт кровь Екатерины, что пленяла собою весь Петербург; в том, что касается наружности, природа её не обидела.
Что до нрава — она была приветлива, отменно воспитана, разумна и безупречна.
По заведённому обычаю французского двора он обязан был взять в жёны принцессу, так что Александра была едва ли не лучшим из возможных выборов…
Жозеф привычно обратился мыслями к политике и дипломатии.
У России, не считая её притязаний на Польшу, с Францией почти не было коренных противоречий.
А Польша, отразив на сей раз русское наступление, ещё очень долго, надо полагать, не будет для России предметом вожделений.
Стало быть, Франция и Россия и впрямь могли достигнуть совпадения интересов.
Если Франция сумеет обрести в России союзницу, Англии, Пруссии и Австрии, когда они вновь замыслят антифранцузский союз, придётся крепко призадуматься.
Ведь если Франция и Россия одновременно надавят с запада и востока, вся Германия окажется тем самым куском ветчины в бутерброде, которому суждено лишь одно: быть съеденным.
Более того, Россия, будучи главнейшим поставщиком сырья для Англии, способна и с этой стороны чувствительно сдерживать британцев. В прежней истории Наполеонова континентальная блокада, получи она поддержку России, и впрямь могла бы уморить Англию голодом.
Конечно, мечтать, чтобы Россия, рискуя собственной экономической катастрофой, послушно перерезала поставки сырья в Британию, было бы утопией.
Но если бы Францию и Россию связали брачные узы, то попросить Россию хотя бы чуть-чуть поднять цены на некоторые виды вывозного сырья — на это они, можно полагать, согласятся из уважения к союзу. А в стадии жесточайшей гонки промышленной революции стоимость нескольких ключевых видов сырья порою способна была склонить чашу весов.
И самое главное: теперь, когда Пруссия и Австрия только что жестоко биты им самим, даже если бы они были до крайности недовольны сближением Франции и России, им оставалось бы только затаить злобу и помалкивать.
Итак, брачный союз с Россией был, вне всяких сомнений, превосходным ходом на уровне государственной стратегии.
Должным образом разыгранный, он мог даже ниспровергнуть всё политическое устроение Европы!
Жозеф невольно поднял глаза на королеву Марию: неужто матушка и впрямь, смеясь и шутя, осуществила столь грандиозный дипломатический замысел?
Королева Мария, видя «взволнованно-изумлённое» лицо сына, одарила его материнской улыбкой:
— Дорогой, я так и знала, что ты будешь счастлив. Ну что ж, пусть теперь звёздочет изберёт самый благоприятный день в будущем году, и вы вступите в брак.
— Ах, нет… — Жозеф опешил. Русская княжна ведь ещё совсем дитя! Не слишком ли торопливо?
Он осторожно заговорил:
— Быть может, со свадьбой можно было бы и повременить: Александра ведь ещё так юна…
Королева Мария, услышав это, легонько хлопнула себя по лбу и одобрительно кивнула:
— Милый, ты прав. Вот видишь, я от счастья чуть не ввергла тебя в то же ужасное положение, в каком некогда очутился твой прадед.
Она имела в виду случай с Людовиком XV и испанской инфантой.
Тогда испанской принцессе едва минуло четыре года, а Людовик XV отчаянно нуждался в наследнике, чтобы укрепить своё политическое положение, и расторг помолвку.
Этот шаг был воспринят испанским двором как неслыханное унижение и едва не привёл к объявлению войны Франции.
Однако королева Мария тут же сообразила, что русской княжне вот-вот минет одиннадцать, а стало быть, она скоро сможет рожать, и риск тут невелик, и потому прибавила:
— Тогда сперва подпишем тайный брачный контракт, а само венчание — когда ей будет двенадцать или тринадцать.
Жозеф хоть и считал, что и тринадцать лет — ещё сущий детский возраст, но подумал, что к тому времени можно будет позвать Александру в Версаль на несколько лет для привыкания ко двору, и они лучше узнают друг друга.
— Пусть всё будет по вашей воле.
Королева Мария просияла и обернулась к мужу, что-то негромко и оживлённо ему зашептав. Оба поглядели на Жозефа с тем особенным, умилённо-заговорщицким выражением лиц.
.....
В тот день весь Париж, от Версальского дворца до последней улочки, пел и плясал, не смыкая глаз до самого утра.
Жозеф, под градом бессчётных тостов от знати, также захмелел до тяжести в голове и впервые за долгое время дал себе поблажку.
Наутро его пробудили тёплые и нежные вишнёвые губы. Едва он разомкнул веки и увидел ясные глаза Камелии, как головная боль вчерашнего хмеля принялась безжалостно его терзать.
— Ох… Никогда больше не стану столько пить, — он потёр лоб.
Камелия тотчас поднялась, оправила своё дорогое камеристкино платье и велела горничной принести ледяное полотенце; принявшись обтирать ему лоб, она затем принялась нежно массировать виски.
Прикосновения мягких девичьих ладоней принесли ему некоторое облегчение, а девушка-камеристка прошептала ему на ухо:
— Ваше Высочество, я принесу вам лимонного кофе. Ведь после полудня у вас репетиция саммита.
Жозеф кивнул и, опорожнив чашку, почувствовал, что мысли его изрядно прояснились, после чего принялся за обстоятельное умывание.
Иберийско-Апеннинский саммит должен был открыться послезавтра. Это сейчас было главнейшим внешнеполитическим предприятием Франции, и ему, разумеется, надлежало сперва пройти всю церемонию.
В два часа пополудни, когда Жозеф прибыл в предназначенный для саммита дворец Тюильри, он увидел, что перед воротами уже не протолкнуться.
Целые вереницы стражи в разнообразных мундирах, с флагами Сардинии, Пармы, Генуи, Модены и прочих государств, заняли каждый свой угол и все, вытягивая шеи, вглядывались в дорогу.
(Конец главы)


    Ответный удар Франции

    Едва Жозеф вышел из кареты, как к нему тотчас же устремилась целая толпа — члены монарших фамилий и дипломаты итальянских государств. Однако все они лишь почтительно расступились по обе стороны дороги, с горячей надеждою во взорах ожидая, когда он пройдёт мимо.
Было очевидно: по собственным каналам они прознали, что французский дофин, скорее всего, сегодня прибудет в Тюильри, и с раннего утра дожидались здесь.
Ныне Франция была бесспорным «вершителем судеб» Северной Италии. И предстоящий саммит, весьма вероятно, определит будущее процветание или увядание всех североитальянских государств.
Если бы кому-то удалось до начала саммита выведать у французского дофина хотя бы крупицу важных сведений… да нет, даже просто переброситься с ним несколькими словами и заставить запомнить своё лицо — это могло принести державе нежданные выгоды.
Однако как раз в этот миг из-за каменного портика у входа во дворец Тюильри выступил мальчик лет десяти с небольшим в сопровождении нескольких чиновников.
Взгляд Жозефа скользнул по прочим лицам и остановился на нём.
Этот мальчик был старшим сыном Карлоса IV, наследным принцем Испании Фердинандом, будущим Фердинандом VII. А позади него стоял первый министр Испании граф Флоридабланка.
— Великая честь встретить вас здесь, Ваше Высочество дофин, — Фердинанд первым склонился в поклоне и звонким мальчишеским голосом произнёс: — Слава о ваших блистательных подвигах облетела всю Испанию. Мой отец каждый день говорит о вас, называя вас своим самым близким и самым уважаемым другом.
Жозеф с улыбкой ответил на приветствие.
Обменявшись несколькими любезными фразами, мальчик молча отступил в сторону. А граф Флоридабланка, прежде стоявший за его спиной, приблизился к Жозефу.
— Его Величество просил меня передать поздравления с великой победой, одержанной Францией, — первый министр поклонился. — Видите ли, война разразилась столь внезапно. Его Величество король с самого начала намеревался послать войска в помощь нашему самому верному союзнику, но лишь недавно армия завершила сборы.
— В настоящий момент маркиз де Ла Романа с тридцатью тысячами солдат ожидает в гавани Валенсии и в любой миг готов отплыть в Италию, чтобы сражаться под вашим началом.
Жозеф выслушал это с невозмутимой улыбкой.
Совершенно очевидно, внутри Испании не было единства насчёт ввязывания в сухопутную войну. Лишь теперь, когда победа Франции сделалась почти несомненной, они решились без опаски ввести свои войска в дело.
Получи он эти тридцать тысяч подкреплений в тот миг, когда Наполеон только перевалил через Альпы, это и впрямь могло бы повлиять на ход войны.
Но сейчас посылать испанские войска в Северную Италию означало бы лишь дать им повод вмешаться в итальянскую политику, и никакой иной пользы от этого не было.
К тому же Жозеф отлично знал, сколь низка боеспособность испанской армии — она, бесспорно, была наихудшей среди всех великих европейских держав.
Он обратился к графу Флоридабланке:
— Я глубоко признателен Его Величеству за всемерную поддержку Франции.
— Однако я советовал бы армии маркиза Ла Романы заблаговременно сосредоточиться у Касереса.
— Англичане понесли в Германии огромные потери, и даже их герцог Йоркский едва не попал в плен к подполковнику Сент-Илеру. Ныне для вашей державы настал превосходный миг, чтобы возвратить утраченные португальские земли.
Голос его сделался вкрадчивым и соблазнительным:
— Объединив усилия, мы могли бы даже отвоевать Гибралтар.
Зрачки графа Флоридабланки сузились.
Он, правда, слышал от короля о плане «в союзе с Францией возвратить весь Иберийский полуостров», но, по его разумению, это было делом по меньшей мере десяти будущих лет.
А французский дофин вдруг предлагает совместно выступить против Португалии прямо сейчас!
Принять такое решение с ходу он не мог.
Он несколько растерянно кивнул:
— Вы совершенно правы, это благоприятный случай. Я в кратчайший срок доложу о нём Его Величеству.
Жозеф продолжал вливать в него уверенность:
— Как только бои на Рейне закончатся, я немедля пошлю войска вам в помощь.
Разумеется, Жозеф вовсе не собирался вкладывать в португальскую кампанию слишком много сил: после разгрома антифранцузской коалиции Франции требовалась передышка. Основное бремя войны с Португалией должны были нести сами испанцы.
А когда на Португалию нападут, Англия никак не сможет остаться в стороне. Испания в государственной мощи всё же намного превосходила Португалию; добавьте сюда ещё и французский корпус — и без британской подмоги Португалию в самом деле могут вытеснить с Иберийского полуострова.
Португалия же была для британского флота важнейшим пунктом снабжения и передовой базой в Атлантике. Потеря Португалии означала бы для Англии утрату почти половины контроля над европейскими водами.
Стало быть, едва Испания объявит Португалии войну, Иберийский полуостров превратится для Англии в незаживающую рану.
Британцам придётся беспрестанно вливать туда войска и припасы, не имея ни дня передышки.
Франции же достаточно будет, когда испанцы окажутся на пределе сил, лишь чуть-чуть усилить помощь. Франция граничит с Испанией, так что ни ввод войск, ни снабжение не стоили бы ей и малой доли тех издержек, что ложились бы на Англию.
Если в итоге Испания и впрямь сокрушит Португалию, британское влияние в Европе резко упадёт, а Гибралтар, лишившись всякой опоры, сделается отрезанным анклавом и в любой миг будет возвращён Испанией.
Это был бы наилучший для Франции исход.
Но даже если бы Испания так и не одолела Португалию, такое развитие событий тоже вполне устраивало Францию.
Франция завершила бы войну и спокойно занялась бы внутренним развитием, а Англия истекала бы кровью в Португалии.
Довести британскую казну до полного краха таким способом было бы, конечно, мечтой несбыточной, но по крайней мере у Англии не осталось бы досуга строить козни Франции.
К тому же объединение Иберийского полуострова и возвращение Гибралтара всегда были в Испании безусловной политической правдой, против которой никто не смел и рта раскрыть.
К тому времени, как Жозеф и первый министр Испании вошли в южное крыло Тюильри, дофин уже в общих чертах изложил план вторжения в Португалию — ещё в прошлом году разработанный Генеральным штабом.
Он поднял глаза на зал заседаний саммита и жестом пригласил графа Флоридабланку и испанского наследного принца садиться в первом ряду, а сам продолжал:
— Кстати, у меня есть ещё и подарок для Его Величества Карлоса Четвёртого.
Оба испанца тотчас устремили на него заинтересованные взгляды.
Жозеф наклонился вперёд:
— Я знаю, церковный вопрос давно терзает Испанию и жестоко сковывает её развитие. Ещё со времён Его Величества Карлоса Третьего вы стремитесь к церковной реформе, но плоды её пока ничтожны.
Граф Флоридабланка невольно кивнул.
Принято говорить, будто Франция — «образцовое чадо католичества», но на деле Римская курия давно уже не имела над ней почти никакой власти. Среди великих европейских держав именно Испания оставалась под наиболее глубоким контролем Святого престола.
Карлос III провёл церковную реформу и ослабил вмешательство церкви в испанскую политику, но церковь по-прежнему сохраняла огромное влияние в хозяйстве, земельных делах и повседневной жизни народа.
Жозеф продолжал:
— А испанская церковь потому так непоколебима, что за её спиною стоит Римская курия.
— Стало быть, чтобы в корне избыть церковные язвы, надобно браться за самое основание.
(Конец главы)


    Иберийско-Апеннинский саммит · Часть первая

    Граф Флоридабланка пришёл в ужас, и голос его даже задрожал:
— Вы… вы изволите говорить, что надобно против самого Святого престола…
Он так и не осмелился выговорить последнее слово.
Ему, с детства взращённому под сенью церкви, даже простое уменьшение власти курии над Испанией казалось уже величайшим благом, — а французский дофин, оказывается, замахивался на куда большее!
Это было кощунство, неслыханная дерзость…
Жозеф ободряюще похлопал его по плечу:
— Не тревожьтесь, я вовсе не собираюсь чинить что-либо худое Святому престолу. Я лишь хочу возвратить его к изначальному состоянию.
— Изначальному состоянию?
— Именно так, — кивнул Жозеф. — Святой престол должен быть наместником Бога на земле и всем сердцем служить Господу, а не уподобляться земным государям, расточая силы на управление податями, чиновниками и владениями.
— Вы знаете, первоначально у Святого престола вовсе не было земель, и даже самый Рим не должен был ему принадлежать.
— Священнослужителям потребны лишь храм да благочестивая душа, и ничего более.
— Однако мирские вожделения обуяли недостаточно чистых сердцем клириков. Алчно завладели они Лацио, Умбрией, Марке, Абруцци и иными обширными землями и простёрли властолюбивые длани ко всем европейским державам.
Он глубоко вздохнул:
— Посему истинное, изначальное состояние Святого престола — это пребывать в Ватикане и с чистым сердцем служить Господу.
Граф Флоридабланка вовсе не смел поддакнуть, но в уме быстро нарисовал картину, обрисованную французским дофином: лишённый Папской области как опоры, сжавшийся до Ватикана престол и впрямь не сможет более помыкать испанской церковью. Тогда Его Величеству королю довольно будет одного указа, чтобы до конца довершить церковную реформу.
По правде, у Жозефа оставалась ещё и последняя, невысказанная мысль: возвратить папский престол обратно в Авиньон, не оставив ему даже Ватикана.
Тогда Франция, как во времена Филиппа Четвёртого, сможет по своей воле помыкать понтификом и даже, «держа папу в руках, повелевать князьями».
Жозеф метнул взгляд на обливавшегося холодным потом первого министра Испании и с улыбкой произнёс:
— Я же говорил: это мой дар Испании, так что от вас самих ничего и не потребуется.
Он едва заметно указал подбородком в сторону итальянских представителей за стенами залы:
— Они весьма желают, чтобы Святой престол всецело и безраздельно посвятил себя служению Господу. Испании же довольно будет в нужное время просто хранить молчание.
С виду выходило просто, но даже одно то, чтобы Испания смогла удержать собственную церковную партию от вмешательства и не подала помощь Риму, было бы делом нелёгкой доблести.
Слова, сказанные Жозефом сегодня, должны были побудить Карлоса Четвёртого загодя начать приготовления.
.....
Два дня спустя всё в том же зале торжественно открылся Иберийско-Апеннинский саммит.
В самом названии его Франция словно бы и не упоминалась, но внутренний смысл был ясен: западный Иберийский полуостров (Испания) и восточный Апеннинский полуостров (итальянские государства) соединяются Францией и, вращаясь вокруг неё как оси, движутся в лад.
После целой череды церемонных дипломатических обрядов представители держав расселись вокруг овального стола, и Жозеф, занявший место во главе, перешёл к существу дела:
— Ныне все государства, собравшиеся здесь, связаны узами глубокой и сердечной дружбы.
— Как же сделать так, чтобы эта дружба принесла наибольшие плоды и доставила нам всем как можно больше прибытка?
— Я уверен, что у каждого из вас уже созрел ответ.
— Ответ этот — великий, обширный общий рынок!
Он широко развёл руки и с воодушевлением продолжал:
— Здесь представлены восемь государств с почти пятьюдесятью миллионами душ! На западе они омываются Атлантикой, на юге — водами западноафриканского побережья, опоясывая Средиземное море.
— И среди этих стран нет ни одной бедной — все обладают изрядной покупательной силой.
— Мы установим внутренние тарифные правила и заслоним чужие товары от нашего общего рынка.
— На столь обширном рынке любое изделие, произведённое у вас, без труда найдёт покупателя, и сколько бы вы ни произвели товаров — всё будет поглощено.
— И всякое из входящих сюда государств станет совладельцем этого гигантского рынка!
Глаза представителей Испании, Сардинии, Генуи и прочих держав загорелись огнём. Ради чего европейские государства исступлённо рвутся к заокеанским колониям? Главным образом — ради колониальных рынков!
Если можно воздвигнуть огромный рынок, простирающийся через всё Средиземноморье, зачем тогда ещё колонии?
Найдётся ли хоть одна колония, что сравнилась бы достатком и покупательной способностью с европейскими народами?
Это было благом, о котором и во сне не грезилось!
Однако пармский принц Лукас осторожно поднялся и, волнуясь, обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество дофин, вы говорите, что огромный рынок принесёт нам богатые барыши, но вы знаете: без таможенной защиты многие наши мастерские попросту закроются, и даже… дешёвая североафриканская пшеница разорит земледельцев.
Жозеф кивнул:
— Вы, боюсь, превратно меня поняли. Я отнюдь не требую, чтобы все страны-участницы общего рынка упразднили пошлины. Каждый сможет в любое время заявить об отраслях, нуждающихся в защите, и с содействия Рыночной арбитражной комиссии установить для них пошлинные ставки.
— Необходимо лишь сохранять единые высокие пошлины для стран, не входящих в общий рынок.
«Иберийско-Апеннинский общий рынок» существенно отличался от «Сенско-Рейнского торгового договора».
Последний объединял преимущественно германские государства, и решающее слово в нём оставалось за Австрией, так что Франция преследовала там одну цель: заработать как можно больше и как можно скорее.
Первый же был детищем самой Франции и являлся, по сути, её собственным задним двором, а стало быть, тут надлежало заботиться о долговременном развитии и о том, чтобы среди участников не зрело недовольство.
Поэтому Жозеф попросту перенёс сюда образец ВТО из будущих времён.
Пошлины обсуждаются сообща; при нужде можно подать жалобу и пересмотреть ставки.
Торговые споры разрешает третейский орган; всячески добиваться, чтобы платёжный баланс каждой страны не уходил в угрожающий минус.
Лукас лишь теперь облегчённо выдохнул и медленно опустился на стул.
Жозеф указал на бумаги, уже лежавшие под рукой у каждого:
— Здесь изложены некоторые положения и правила общего рынка; прошу вас с ними ознакомиться.
— Я же отмечу самые важные.
— Принцип равенства участников. Например, льготные условия, предоставленные одному из членов, автоматически распространяются на всех.
— Принцип единообразия законодательства. Ввозимые товары в отношении сборов и правовых норм приравниваются к отечественным.
— Принцип добросовестной конкуренции. Запрещается злонамеренный демпинг, запрещается шельмование, обман и прочие недобросовестные приёмы борьбы.
— Единый патентный принцип…
— Принцип избирательной защиты…
— И, наконец, центральное ядро: орган по разрешению споров.
— Все государства-члены изберут членов Арбитражной комиссии, которая будет принимать к рассмотрению торговые разногласия и иные конфликты. Ни одна страна не вправе прибегать к торговым ответным мерам в обход арбитража…
Представители держав в зале изумлённо раскрыли рты.
Где и когда они видели столь продуманную, столь подробную, столь упорядоченную торговую систему? Каждая строка этих статей дышала справедливостью и беспристрастием и наполняла их души чувством прочнейшей безопасности.
(Конец главы)
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    Немудрено, что собравшиеся пришли в такое изумление.
Надобно знать, что в эту эпоху так называемые международные торговые соглашения представляли собою по большей части не более чем на глазок прикинутые тарифные ставки да списки дозволенных либо запрещённых к ввозу товаров.
Случись же разногласие — и сильное государство попросту нагибало слабое, вынуждая его уступить, либо же стороны без обиняков вцеплялись друг другу в глотку.
Даже прежний Сенско-Рейнский торговый договор уже почитался образцом подобных соглашений, нынешние же правила общего рынка были по сравнению с ним шагом вперёд поистине эпохальным — верхом просвещённости и цивилизованности.
По крайней мере, с точки зрения всех участников саммита, в статьях не к чему было придраться: великие и малые державы трактовались одинаково, и даже с некоторым предпочтением в пользу малых.
Взять, к примеру, статьи о защите слабых отраслей крохотных государств. Или выборы в Арбитражную комиссию: каждая страна-участница имеет один голос, и голос Модены звучит так же весомо, как голос самой Франции.
Не вступить в столь совершенный общий рынок — значило бы попросту погрешить против собственной выгоды!
А именно такого хода мыслей Жозеф и ожидал.
Шутка ли: ВТО — это свод правил, порождённый напряжённейшей работой лучших экономистов и дипломатов конца двадцатого столетия. Даже государства информационной эры не могли отыскать в нём изъянов, а уж тем паче государства, едва вступавшие в пору начальной индустриализации.
То был удар, сокрушающий целый пласт понятий.
Однако на деле все эти безупречно справедливые и равные для всех участников статьи сами по себе и были несправедливостью.
Точь-в-точь как если бы вы выставили на ринг Майка Тайсона и Линь Дайюй: правила для обоих одинаковы, но разве от этого поединок становится честным?
Вот так же и Франция, при её объёмах и мощи, под одними и теми же правилами попросту раздавит любое мелкое государство.
Простейший пример: Франция способна выложить десятки миллионов франков и собрать целую армию техников для усовершенствования паровых машин; крохотным странам такое и не снилось. И в итоге им остаётся лишь покорно ждать, пока французские паровые машины заполонят их рынки.
Даже предположив, что у всех окажутся равные технические способности, французская мануфактура без труда навербует десятки тысяч рабочих и задавит себестоимость объёмом выпуска; малые же государства не смогут и помыслить о конкуренции.
Конечно, в рамках столь обширного рынка и малые державы сумеют отыскать себе место в нижних и средних звеньях производственной цепи и тем обрести прежде немыслимые возможности для развития.
Словом, в конечном счёте это всё же был обоюдный выигрыш.
Само собой, непременным условием существования такого общего рынка было безраздельное военное преобладание Франции на охватываемой им территории. Иначе, даже сумей она создать общий рынок, другие государства живо явились бы с пушками и на примере растолковали бы, что такое «свободная торговля».
Генуэзский дож Абьязо, лишь наскоро пробежав глазами текст статей общего рынка, первым поднялся и с неколебимой решимостью произнёс:
— Генуя готова вступить в общий рынок!
Для державы, чьим основанием была торговля, общий рынок был поистине манной небесной. Выскажись он первым — это ещё и прибавило бы благорасположения французского дофина, так что он, не колеблясь, взял инициативу на себя.
Пармский принц, прежде усомнившийся было в статьях договора, теперь поспешил загладить впечатление и зычно объявил:
— Парма также вступает в общий рынок. Этим соглашением великая Франция озарит Апеннинский полуостров лучами цивилизации и процветания!
Стоило этим двум подать пример, как и прочие государства одно за другим присоединили свои голоса.
Как бы то ни было, конкретные переговоры о пошлинах и защите рынков можно вести потом, исподволь; сейчас главное — заявить о своей готовности.
Когда все представители высказались, Жозеф кивнул:
— Коль скоро все изъявили намерение войти в общий рынок, завтра же проведём первые выборы комиссии, а затем незамедлительно приступим к переговорам о защитных пошлинах.
Вслед за тем он огласил новый, ещё более ошеломительный подарок, указав на второй документ, лежавший перед каждым:
— По подписании соглашения об общем рынке мы взаимно признаем патенты друг друга и станем блюсти единые рыночные правила.
— Это закладывает основу для выдачи технических лицензий и широкомасштабных капиталовложений.
Как и следовало ожидать, глаза представителей зажглись горячим, жадным блеском, и все они, точно по команде, впились взглядами во французского дофина.
Жозеф перевёл взгляд на министра иностранных дел и торговли Лукки и продолжал:
— К примеру, Республика Лукка могла бы присоединиться к нашей «Ассоциации текстильных технологий».
— Внеся скромную патентную пошлину и членский взнос, она получила бы полный комплект автоматических ткацких станков.
— Техническая ассоциация могла бы даже напрямую вложить средства в строительство у вас новых фабрик и прислать мастеров для обучения рабочих.
У министра иностранных дел и торговли Лукки Падована глаза полезли на лоб, а лицо застыло в маске полного неверия.
Лукка, самая крохотная из итальянских держав, хоть и лежала у моря, почти не имела портовых доходов: всю эту отрасль прибрал к рукам сосед — Генуя. Зато шёлкоткачество в Лукке процветало издавна.
Получи она от Франции новейшее шёлковое оборудование и технические познания, да вдобавок необъятный общий рынок — да она же озолотится!
Он вскочил на ноги и принялся без конца рассыпаться перед Жозефом в изъявлениях признательности, чуть ли не готовый сейчас же, стоя, сложить хвалебный гимн.
Жозеф тем временем обратился к испанскому графу Флоридабланке:
— Французская ассоциация винодельческих искусств также отворит свои двери для Иберии. Испанские вина совершат стремительный взлёт качества и вместе с французскими завоюют рынки всей Европы!
Этот пришёл в ещё большее возбуждение, нежели Падован.
В последние годы испанские вина были безнадёжно задавлены французскими и скатились до уровня самых низкопробных; одни лишь те, кому уж вовсе не по карману было иное, ещё и пили испанское.
И теперь великодушный французский дофин вознамерился передать Испании секреты французского виноделия.
Воистину сие было Божьим даром!
Впрочем, будучи представителем великой державы, он, хоть и многократно повторил изъявления благодарности, всё же держался далеко не столь подобострастно, как Падован.
Разумеется, Жозеф отнюдь не собирался корчить из себя всеобщего благодетеля.
Разделение производственных цепей было частью его замысла с самого начала.
По правде, ни шелкоткачество, ни виноделие не являлись заоблачными технологиями: самое большее через три-пять лет прочие страны сумели бы более или менее сносно воспроизвести их.
Чем дожидаться этого, куда лучше официально, по закону, продать им эти знания и при этом заработать изрядную толику патентных отчислений и членских взносов.
А заодно, посредством патентов, сдерживать технологическое совершенствование других стран и тем навеки удерживать их на нижних и средних этажах производственной лестницы.
Точь-в-точь как некогда автомобильная промышленность восточных держав: они долго не могли создать добротную коробку передач, и одна из важнейших причин заключалась в том, что все существовавшие конструкции были давно и плотно запатентованы чужими странами — начни выпускать, и ты нарушитель. А взяться с нуля разрабатывать совершенно новую систему — значит получить заведомо посредственные показатели, потому что все наилучшие решения уже разобраны и защищены патентами, и на твою долю остаются лишь те обрезки, что другие сочли негодными.
К тому же передача технологий повышала привлекательность и сплочённость общего рынка, так что, когда Жозеф позднее выставит кое-какие небольшие требования, ни у кого не возникнет охоты возражать.
Заметив, что обсуждение сделалось чересчур оживлённым, Жозеф негромко кашлянул и заговорил:
— Вы, несомненно, уже обратили внимание, что для передачи технологий, капиталовложений и удобства масштабной международной торговли в рамках общего рынка потребен единый расчётный орган.
— К примеру, крупный банк, подчинённый общему рынку, который мог бы для всех его членов осуществлять авансовые платежи, взаиморасчёты, учёт векселей и ссудные операции.
(Конец главы)
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    Генуэзский дож Абьязо, будучи выходцем из потомственного купеческого рода, среагировал быстрее всех и немедленно поднялся:
— Ваше Высочество, я полагаю, что Французский резервный банк в высшей степени подходит для исполнения этой обязанности.
Жозеф, весьма довольный его понятливостью, с улыбкой указал ему садиться и покачал головой:
— Речь идёт о банке, служащем общему рынку, и возлагать эту задачу на французский банк было бы не вполне правильно.
— Я предлагаю всем государствам-членам совместно вложить капитал и учредить «Средиземноморский банк». Доли в этом банке будут распределены сообразно доле взноса каждой страны.
— Этот банк не будет заниматься обычными депозитными и ссудными операциями, а сосредоточится исключительно на межгосударственных расчётах и предоставлении суверенных займов.
Представители держав, слушая это, одобрительно закивали, ещё более проникаясь восхищением перед широтой французской души.
Подобный банк, призванный управлять расчётами по международной торговле, неизбежно должен был обрести колоссальное влияние и даже способность направлять торговое процветание или увядание целой страны.
И Франция предлагала всем членам совместно вступить в пайщики и совместно же участвовать в управлении! Такое чистосердечие даже родной брат выказал бы не всегда!
Вокруг тотчас опять прокатилась волна горячих похвал.
Жозеф поднял руку, призывая собрание к тишине, и продолжил:
— Чтобы упорядочить деятельность Средиземноморского банка, а равно для удобства торговых расчётов и кредитования внутри общего рынка, я полагаю необходимым определить одну валюту в качестве стандартной расчётной единицы.
— При трансграничной торговле каждая страна будет производить платежи именно в этой стандартной валюте; это не только повысит оборот, но и уменьшит поводы для торговых споров.
— Каждое государство сможет установить курс своей национальной монеты к стандартной валюте. При расчётах Средиземноморский банк станет обменивать средства по этому курсу.
В ту эпоху в ходу были почти исключительно золотые и серебряные монеты, так что опасаться манипуляций с обменным курсом не приходилось.
И снова первым заговорил генуэзский дож:
— Стандартной валютой должен — и может быть — только франк. У всех наших стран объём торговли с Францией колоссален, и использование франка было бы самым удобным.
Лишь теперь Жозеф одобрительно кивнул и обвёл глазами собрание:
— Касательно предложения господина дожа Абьязо — кто «за» и кто «против»?
Все собравшиеся согласно закивали.
В конце концов, франк в любой миг можно было обменять на золото во Французском резервном банке; какие же могли быть затруднения при расчётах?
К тому же разнообразнейшие французские товары прекрасно продавались по всей Италии, и, даже не обращая франки в золото, ими всегда можно было расплатиться за нужный товар.
Жозеф ожидал было звена «я возражаю», но, к своему удивлению, всё прошло на редкость гладко, и он с удовлетворением провозгласил:
— Итак, согласно общей воле, для торговых расчётов принимается франк. Что же до учредительных работ по Средиземноморскому банку, прошу все державы в кратчайший срок направить финансовых уполномоченных, чтобы как можно скорее приступить к делу.
Так, после совсем несложных переговоров, франк официально взошёл на престол международной расчётной валюты.
Этому дню суждено было навеки остаться ярчайшей страницей в истории Франции.
Что же до большинства собравшихся здесь представителей, они пока ещё и отдалённо не постигали, что это означает.
В конце концов, валютные войны были понятием, какого свет ещё не видывал…
.....
По завершении целого дня саммита участники, кто в возбуждении, кто с надеждой, оживлённо переговариваясь, теснились вокруг Жозефа, выходя из залы заседаний.
Вечером того же дня на придворном балу в Версале архиепископ Бриенн был столь плотно облеплён делегациями всех стран, что не протанцевал почти ни одного танца.
Представители держав после заседаний тут же пустились кто во что горазд: одни, как богатая Генуя, мечтали вложить в Средиземноморский банк побольше средств; другие, как нищая Испания, норовили первыми застолбить ссуду на развитие.
Да-да, Испания, хоть и возила корабль за кораблём серебро из Южной Америки, пребывала в упадке собственных промыслов, её земледелие прозябало, а знать привыкла к безудержной роскоши, оттого казна каждый год зияла гигантским дефицитом.
Бриенн до самого своего дома ещё волочил за собою целый шлейф просителей.
Лишь в час пополуночи он в изнеможении проводил последнего гостя — председателя Миланского совета.
Потирая ноющую стариковскую поясницу, он про себя не переставал дивиться: как Его Высочество дофин сумел измыслить эти, можно сказать, чудотворные приёмы, чтобы почти в единый день столь тесно сплотить эти державы вокруг Франции.
И притом каждая из них благоговела перед этим с радостной готовностью.
Он невольно осенил грудь крестным знамением и прошептал:
— Благодарение Господу, что ниспослал Франции Своего избранника.
.....
На другой день представители держав под звуки оркестра, ступая по красной ковровой дорожке, вошли во дворец Тюильри.
Иберийско-Апеннинский саммит продолжил свою работу.
Жозеф сперва обрисовал ослепительные перспективы общего рынка, а затем круто повернул речь:
— Когда настанет наше процветание, непременно найдутся злокозненные державы, которые примутся угрожать общему рынку, требуя для себя неоправданных торговых привилегий, а то и напрямую потянут свои хищные длани к нашим богатствам.
— Чтобы оборонить наш общий рынок и каждого из его членов, я предлагаю учредить Иберийско-Апеннинскую организацию безопасности.
— В случае, если любое из государств-членов подвергнется вторжению, все страны, входящие в организацию, будут обязаны оказать ему военную помощь. Равным образом, когда возникнет угроза подрыва общего рынка, организация безопасности также созывает вооружённые силы членов и предпринимает надлежащий отпор.
Не успел он договорить, как в глазах представителей всех стран, за исключением Испании, промелькнула тень отступления.
Похоже, французский дофин вёл дело к военному союзу.
Малые государства Северной Италии отнюдь не жаждали приковывать себя к французской боевой колеснице.
Главным образом потому, что те страны, которые могли стать врагами Франции, были им решительно не по зубам.
Случись Франции объявить войну, скажем, Англии, Пруссии или Австрии, и потащи она их за собою, — для них это грозило бы полным уничтожением…
Жозеф давно предвидел подобную реакцию и с непринуждённым видом продолжал:
— Организация безопасности управляется Генеральным штабом, который стоит особняком от всех государств-членов. Офицеры штаба командируются всеми странами-участницами, и представители держав поочерёдно, сроком на один год, заступают на пост начальника штаба.
— Всякое действие организации безопасности должно быть утверждено Генеральным штабом. Важнейшие же решения, как, например, объявление войны, принимаются голосованием всех стран-членов.
Представители североитальянских государств переглянулись; на их лицах читалось заметное облегчение.
Если вопрос о войне и мире будет решаться общим голосованием, то, очевидно, у них, малых держав, голосов окажется больше, а стало быть, втянуть их в большую войну не удастся.
Жозеф прибавил:
— У организации безопасности есть ещё одна важная функция: посредничество в спорах между её членами. Когда между странами-участницами возникают дипломатические трения, они могут обратиться с жалобой в организацию.
— До вынесения решения организации безопасности применение военной силы между членами воспрещается.
На сей раз малые страны зашевелились с явным интересом.
Ведь это было равносильно тому, что Франция давала им прямые гарантии безопасности.
Одновременно это предотвращало угрозу со стороны воинственного соседа.
В эту эпоху порог объявления войны был донельзя низок, и малые государства жили в вечном трепете, словно ступая по тонкому льду.
Обрети они за спиной такую опору, как эта организация, — и впредь можно было бы почивать спокойно.
Вовне они не обязаны воевать за Францию, внутри же их собственная безопасность будет обеспечена. Пожалуй, в такую организацию имело смысл вступить.
(Конец главы)


    Иберийско-Апеннинский саммит · Часть четвёртая

    Испанский первый министр отчаянно заморгал своему наследному принцу; тот заранее проделал огромную подготовительную работу, мгновенно понял намёк и, поднявшись, звонко провозгласил:
— Я имею честь исполнить полномочие, данное мне Его Величеством королём Испании, и официально прошу о приёме в Иберийско-Апеннинскую организацию безопасности. Да принесём мы вечный мир и процветание берегам Средиземного моря.
Испания и до того состояла с Францией в союзе. Теперь же, когда представлялась возможность умножить число военных союзников, ей это было, разумеется, только на руку.
Вторым откликнулся сардинский наследный принц Эммануил.
Сардинские войска всё ещё под началом Наполеона осаждали твердыню Мантуи и, по сути, уже были накрепко прикованы к французской колеснице. Так что уж лучше было выказать готовность с готовностью и тем снискать французскую благосклонность.
Вслед за ними и Парма, и Лукка, и Модена, и прочие государства одно за другим изъявили желание вступить в организацию безопасности.
Однако председатель Миланского совета и генуэзский дож явно колебались; на их лицах читалась немая неловкость.
Милан хотя и сбросил австрийское иго, но пока ещё не обрёл собственной государственности и даже не имел законного права войти в организацию.
Генуя же была нейтральной державой, и этот нейтралитет был закреплён в её законах; дож Абьязо не имел власти его отменить.
Жозеф с улыбкой обратился к миланскому председателю Джузеппе:
— Миланское герцогство имеет древнюю историю и всегда было властителем Ломбардии; его существование было прервано лишь на несколько десятилетий подлым нашествием австрийских разбойников.
— Я полагаю, настало время возродить славу Милана. Разумеется, поскольку Милан ныне управляется советом, его следует именовать Миланской Республикой.
Глаза Джузеппе загорелись. Австрийские войска всё ещё стояли в Мантуе — всего в сотне километров от Милана — и в любой миг могли ударить обратно. К тому же Милан был под контролем французской армии, а французское правительство до сих пор не обмолвилось ни словом о будущем устройстве Милана.
Вот почему миланские советники до сего дня не отваживались даже заикнуться о создании государства.
Теперь же, с высочайшего одобрения французского дофина, провозглашение Миланского государства становилось делом совершенно естественным.
И притом республикой! Это означало, что нынешнее политическое устроение не претерпит больших перемен.
А сам Джузеппе, будучи временным председателем совета, имел все шансы стать первым президентом Милана!
Он торопливо поклонился Жозефу и с трепетом произнёс:
— Славлю вас, милосердный дофин! Славлю Францию! Одним вашим словом вы даровали Милану свободу и надежду, и все миланцы вечно будут помнить ваше великое благодеяние…
Жозеф прервал его славословия:
— Вы можете передать это решение в Милан через посредство телеграфа Шаппа.
— Ах да, вы, возможно, ещё не знакомы с этим изобретением: оно позволяет доставить сообщение до Генуи всего за сорок минут. Стало быть, завтра к этому же часу Миланский совет уже сможет приступить к составлению учредительного акта.
Сооружения телеграфа Шаппа были чрезвычайно заметны, их приходилось возводить непременно на открытых высотах, откуда они видны были с очень дальнего расстояния.
Прежде, в военное время, сведения о телеграфе строго засекречивались. Когда же боевые действия закончатся и торговые сношения оживятся, существование телеграфа быстро сделается известным другим державам.
Поэтому Жозеф сейчас попросту объявил о нём открыто.
Он даже намеревался открыть телеграфные башни для почтового ведомства, чтобы те служили для передачи частных писем.
Телеграф Шаппа был, в сущности, аналогом телеграфа этой эпохи. Едва появится платная гражданская переписка — и затраты на его возведение быстро окупятся.
Джузеппе, однако, колебался: ему страстно хотелось самому возвратиться в Милан и лично возглавить провозглашение государства. Такое событие сулило бы ему колоссальный политический капитал.
Жозеф, без труда читая его мысли, прибавил:
— А вы своим выдающимся вкладом в создание Миланского государства, я уверен, заслужите, чтобы все миланцы почитали вас Отцом Отечества.
Джузеппе просиял. Если за его спиною стоял сам французский дофин, то, будь он хоть трижды не Отец Отечества, им он всё равно станет.
А попробуй кто из миланских политиков возроптать — что ж, он всегда может обратиться к французскому гарнизону.
Внезапно его словно озарило, и он поспешно снова поклонился:
— Ваше Высочество, мои скромные деяния — сущий пустяк. Истинный Отец Милана — вы! Это вы своей рукою созидаете это государство!
Жозеф не стал задерживаться на этом предмете и лишь распорядился:
— Прошу вас, поторопите Миланский совет как можно скорее начать учредительную процедуру.
Он был вполне доволен Джузеппе.
Когда Наполеон вступил в Милан, именно Джузеппе, бывший тогда ещё товарищем председателя, выступил вперёд и успокоил горожан, а также отменно ублажил наполеоновских солдат, не дав им учинить бесчинств. Это был человек способный и «франкофил», в высшей степени подходящий для поста первого президента Милана.
— Воля ваша, Ваше Высочество дофин, — в неизъяснимом волнении Джузеппе ещё раз поклонился и лишь тогда опустился на стул.
Затем Жозеф с тем же спокойствием повернулся к генуэзскому дожу.
Он, кажется, и сам едва замечал, что несколькими словами, произнесёнными за тысячу километров, способен воздвигнуть на италийской земле совершенно новое государство.
— Господин дож, вы также можете прибегнуть к телеграфу Шаппа, чтобы Генуэзский совет провёл голосование о вступлении в организацию безопасности.
— Да, Ваше Высочество, тотчас после заседания я созову чрезвычайную сессию совета.
Телеграфная линия Шаппа ещё на прошлой неделе была доведена до точки менее чем в тридцати километрах к западу от Генуи, и теперь его распоряжения и впрямь можно было передать обратно в течение часа.
Уладив вопрос о создании Иберийско-Апеннинской организации безопасности, Жозеф передал дальнейшее ведение заседания архиепископу Бриенну.
В оставшуюся половину дня обсуждались по большей части отдельные статьи устава организации.
По правде сказать, все эти статьи были заранее составлены самим Жозефом, и представителям держав оставалось лишь для вида утвердить их одну за другой: статьи были в высшей степени разумны и справедливы для всех членов, и даже самые искушённые политики той эпохи не смогли бы к ним придраться.
Конечно, за внешним равенством скрывалось то, что организация безопасности на деле целиком оставалась в руках Франции.
Во-первых, штаб-квартира организации располагалась во Франции, так что, помимо представителей от разных стран, весь персонал, ведший повседневные дела, состоял почти исключительно из французов. Иными словами, даже когда общее направление решения было уже определено, на стадии исполнения Франция располагала множеством способов повлиять на него.
Во-вторых, внутри организации военное и политическое положение Франции было наивысшим. Любое военное решение, не поддержанное Францией, оказывалось попросту неисполнимым.
Таким образом, хотя с виду у каждого члена было по одному голосу, голос Франции всегда перевешивал всё.
Наконец, в-третьих, при том колоссальном влиянии, каким Франция пользовалась у прочих членов, представители этих стран в организации почти поголовно оказывались «франкофилами». Покуда дело не касалось самого существования их государств, они голосовали бы так, как голосовал французский представитель.
По создании своём организация безопасности, в сущности, становилась чем-то вроде «объединённого легиона» под французским началом.
Пусть боеспособность войск прочих членов была и невелика, зато они могли оказать французской армии огромную поддержку в самых разных отношениях: военные расходы, право прохода войск, тыловое снабжение, обмен разведывательными сведениями и так далее.
А чем дольше существовали бы такие объединённые силы, тем больше сближались бы интересы стран-участниц и тем сильнее становилась бы их военная зависимость от Франции.
Тогда французский «задний двор» делался бы всё прочнее и прочнее.
(Конец главы)


    Необходимо отмщение!

    Генуэзский совет сработал с необычайной быстротой: уже к полудню следующего дня голосование завершилось, и было оглашено публичное заявление — Генуя официально отказывается от нейтрального статуса и уполномочивает дожа Абьязо просить о приёме в Иберийско-Апеннинскую организацию безопасности.
Милан двигался чуть медленнее: на четвёртый день после того, как Жозеф объявил о создании Миланского государства, миланский совет также единогласно проголосовал за вступление в организацию безопасности.
Пусть они ещё только занимались подготовительными работами по учреждению государства, это не помешало им заранее принять закон, объявлявший членство в организации безопасности одной из незыблемых основ государственной политики.
Спустя ещё три дня в Тюильри открылась учредительная конференция Иберийско-Апеннинской организации безопасности.
По сути, вся организационная структура и статьи договора были заранее подтверждены странами-участницами, и нынешнее собрание представляло собою лишь церемонию подписания документа представителями держав.
Разумеется, кое-кто из делегатов предложил и отдельные поправки.
Так, генуэзский дож высказал пожелание переименовать организацию в «Средиземноморскую организацию безопасности».
Жозеф выразил согласие, и представители держав единодушно утвердили новое наименование.
В одиннадцать часов пополуночи представители Франции, Испании, Сардинии, Милана, Пармы, Генуи, Лукки и Бадена один за другим скрепили договор своими подписями.
Средиземноморская организация безопасности была официально провозглашена.
Штаб-квартира организации размещалась в Марселе.
В её составе учреждался постоянный «Миротворческий корпус» численностью в пять тысяч человек, комплектуемый из военнослужащих, предоставляемых всеми государствами-членами. Ежегодные регулярные военные расходы в шесть миллионов франков распределялись между членами сообразно доходам их казны.
Учреждался также Разведывательный центр организации, ведавший сбором и обобщением военных сведений между странами-участницами.
Прославленный французский полководец маркиз Лафайет был избран первым начальником Генерального штаба организации сроком на пять лет.
Что же касается того, каким образом в организацию затесался Баден, это германское княжество, — тут надобно признать, что великий герцог Карл-Фридрих обладал на редкость тонким политическим чутьём.
Едва до него долетели вести о Иберийско-Апеннинском саммите, он немедля осознал, что перед ним открывается редчайшая возможность, и отослал наследного принца Луи-Вида в Париж, не считаясь ни с днём, ни с ночью, так что тот всё же успел урвать для Бадена место среди основателей организации.
В самый день основания организации, во второй половине дня, Королевский арсенал получил оружейные заказы на общую сумму свыше пяти миллионов франков.
За исключением нищей Испании, все государства-члены заказали солидные партии французского вооружения.
Особливо Генуя и Милан постановили полностью перевооружить свои войска на французский образец и даже сменили мундиры на фасон, схожий с французским, отличаясь лишь цветом.
.....
Следующий день.
Нынче Иберийско-Апеннинский саммит взял однодневный перерыв.
Представители держав по приглашению французского дофина отправились на охоту в Королевские охотничьи угодья к западу от Версаля.
Прежде охотничьи угодья располагались к востоку от дворца, но та местность уже застроилась городскими кварталами и слилась с Парижем, потому и устроили новые — на западе.
В отличие от прежних, новые угодья три дня в неделю были открыты для всех. Всякий, кто вносил ежегодный взнос и вступал в Королевский охотничий клуб, мог охотиться здесь, так что место это уже сделалось новым поветрием парижского высшего света.
Сегодня, впрочем, охота имела статус дипломатического мероприятия, и угодья были оцеплены для посторонних.
Егеря с гончими, растянувшись на несколько километров широкой дугой, гнали оленей в сторону гостей.
Члены монарших фамилий и дипломаты, переговариваясь об охотничьих делах, в то же время словно невзначай теснились вокруг французского дофина и навостряли уши, чутко ловя каждое его слово.
И точно: французский дофин вдруг обернулся к ним и громко вопросил:
— Господа, я хотел бы знать: кому же, по-вашему, принадлежит Апеннинский полуостров?
Присутствовавшие в замешательстве переглянулись.
Десятилетний испанский наследный принц, помня наставления графа Флоридабланки, выкрикнул звонким детским голосом:
— Ваше Высочество, разумеется, вам…
Испанский первый министр побагровел и отчаянным взглядом велел ему умолкнуть.
Стоявший за спиной Жозефа Талейран немедля и громко произнёс:
— Ваше Высочество, я полагаю, что Апеннинский полуостров по праву должен принадлежать итальянским державам.
Лица представителей Сардинии, Пармы и прочих итальянских государств тотчас осветились радостью.
Жозеф кивнул и продолжал вопрошать:
— А кто же принёс Италии бедствия и горести?
На сей раз первым нашёлся сардинский наследный принц:
— Злобные, бесчестные австрийцы!
Талейран немедленно прибавил:
— И их пособники.
— Именно так! — Жозеф с видом праведного негодования взмахнул рукой. — Австрийцы безжалостно тиранили и угнетали Северную Италию более столетия.
— Вена отбирала у вас каждый золотой, захватывала ваши земли, обращала итальянцев в рабов!
Наследный принц Эммануил тотчас воскликнул:
— И великая Франция изгнала злобного захватчика!
Жозеф одобрительно улыбнулся ему, а затем вновь обвёл глазами собрание:
— Но мы ещё не до конца истребили этих демонов.
— Армия Вурмзера всё ещё засела в Мантуе и в любой миг может опять вторгнуться в Италию.
Представители итальянских держав примолкли: им почудилось, что дофин хочет потребовать от них войска для осады Мантуи, и пыл их мгновенно поугас.
Пармский принц стиснул зубы и выговорил:
— Ваше Высочество, наша держава готова послать четыре тысячи солдат в помощь под Мантую!
Генуэзский дож подхватил:
— Я предлагаю немедля созвать совет Средиземноморской организации безопасности и общими силами всех членов ударить на Мантую!
Однако Жозеф отвёл это рукой:
— Благодарю вас за добрые намерения, но Мантую вполне можно препоручить генералу Наполеону.
— Собственно, позавчерашняя боевая реляция гласит, что он уже завершил полное обложение крепости и одержал важную победу в поле.
Дож Абьязо осторожно осведомился:
— Ваше Высочество, что же вы в таком случае имеете в виду?
— Помимо Мантуи, на италийской земле осталось ещё немало австрийских прихвостней, которых не смели! — звучно произнёс Жозеф. — И вот это уже надлежит исполнить подлинным хозяевам Италии — то есть вам, господа!
Представители держав снова обменялись недоумёнными взглядами.
Абьязо пришлось опять спросить:
— Ваше Высочество, что именно вы подразумеваете?
— Тоскану, — ответил Жозеф. — И Папскую область!
— Тоскана принадлежит дому Габсбургов и в пору австрийского вторжения в Геную и Парму деятельно снабжала их припасами. Я уверен, что, пожелай того Франц Второй, тосканская армия в любой миг выступила бы на его стороне.
— Всё это доказывает, что Тоскана уже de facto объявила войну Франции, Генуе и Парме.
— Что же до Папской области, то она ради политических выгод, получаемых от Вены, попрала святые заветы Господа и оказала поддержку преступной австрийской войне, именуя захватчиков «Щитом Господним» и побуждая австрийцев вливаться в ряды душителей Италии.
— За несколько столетий Папская область отторгла у итальянских государств обширные земли, и вот ныне она вновь стакнулась с австрийцами, чтобы терзать нас!
— У меня есть все основания полагать, что нынешний Святой престол утратил благочестие и ослеплён алчностью и похотью. Мы должны — отмстить!
(Конец главы)


    Расширение заднего двора

    Вокруг мгновенно воцарилась тишина, и лишь издалека доносился лай гончих псов.
Высшие сановники итальянских держав, расширенными глазами глядя на французского дофина, испытывали в душе потрясение, смятение и — толику затаённой надежды.
Отмщение Святому престолу?
Это вам не шутка!
Пусть нынешний престол был далеко не так могуч, как несколько столетий назад, и уже не мог повелевать Европой, но, тронь кто Папскую область, католические великие державы вполне могли использовать это как предлог и двинуть войска на Апеннинский полуостров!
При этой мысли все невольно покосились на графа Флоридабланку.
В конце концов, Испания как раз и была одною из трёх главнейших опор нынешнего папства.
Жозеф, улучив миг, повернулся к испанскому первому министру и строго произнёс:
— Граф Флоридабланка, что скажете вы?
Тот не выказал удивления.
Французский дофин заранее согласовал с ним этот предмет, и Карлос Четвёртый уже одобрил план упразднения Папской области, выставив единственное условие: Испания ни под каким видом не будет втянута в это дело.
Впрочем, таково же было и единодушное мнение испанской светской партии. За несколько предшествовавших десятилетий все попытки светских реформ раз за разом наталкивались на противодействие церкви и не приносили почти никаких плодов.
К тому же, если бы удалось подорвать церковное влияние, светские министры сами обрели бы куда больше власти.
В Испании Кампоманес уже приступил к сковыванию церковной партии. Стоило только римской курии пошатнуться — и он готов был произвести против неё настоящий «государственный переворот»!
Граф Флоридабланка осенил грудь крёстным знамением и отвёл взгляд в сторону:
— Подлинность «Константинова дара» и впрямь сомнительна. Пожалуй, некоторое «упорядочение» Папской области было бы оправдано.
Говоря о «Константиновом даре», он имел в виду, что некогда Пипин Короткий, завоевав обширные земли в Италии, передал их Святому престолу, а римская курия, дабы придать законность этим владениям, сфабриковала грамоту, лживо утверждавшую, будто ещё в четвёртом веке император Константин пожаловал папе среднюю Италию.
В пору наивысшего могущества папства итальянские государства, хоть и отлично знали подоплёку этой фальшивки, вынуждены были, зажав нос, сносить её.
Теперь же Испания первой подвергла «Константинов дар» сомнению — и её позиция сделалась совершенно ясной.
Глаза итальянских сановников заблестели.
У римской курии было три столпа: Франция, Испания и Австрия. Теперь Франция призывает выступить против папского государства, Испания как минимум молчаливо попустительствует, а Австрию вот-вот окончательно вытеснят с Апеннин.
Это же открывалась подлинная возможность добыть обширные земли!
Пармский принц, судорожно стиснув поводья, выкрикнул:
— Ваше Высочество, вы совершенно правы! Неблагочестивое поведение Папской области должно быть исправлено!
Однако моденский министр иностранных дел отдавал себе отчёт, что дело это далеко не столь просто, и с крайней осторожностью обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, на нас, бесспорно, лежит долг покарать австрийских прихвостней. Но если выступить против Папской области, Неаполь, весьма вероятно, вмешается…
Неаполь был тем самым южноитальянским гигантом — Королевством Обеих Сицилий, самым обширным государством на Апеннинском полуострове.
В истории Неаполь ради объединения Италии не раз воевал с Миланом и другими северными державами.
А между ними как раз и лежала Папская область.
Тронь её кто — и Неаполь ни за что не остался бы в стороне.
Генуэзский дож прибавил:
— К тому же и силы Тосканы не столь уж ничтожны…
Жозеф заранее предвидел подобный ход мыслей.
Среди этих шести малых государств одна только Сардиния обладала сколько-нибудь приличной боеспособностью. Своими силами обгладать Папскую область и Тоскану им было бы и впрямь трудновато.
А если бы даже и удалось — удержать захваченное они всё равно не сумели бы.
Поэтому он сразу же отвёл это рукой:
— Именно ради этого и существует Средиземноморская организация безопасности. Я предлагаю организации немедля задействовать защитные статьи, чтобы обезопасить Модену и Парму от угрозы со стороны австрийских прихвостней!
— Вместе с тем Франция даёт слово: все земли, захваченные Папской областью, будут полностью возвращены итальянским державам.
При этих словах лица итальянских сановников озарились неподдельным волнением, и они принялись обмениваться взглядами.
Они понимали, что главную тяжесть военных действий против Папской области и Тосканы понесёт Франция, а значит, и львиная доля добычи достанется ей; сами же они смогут рассчитывать в лучшем случае на жалкие крохи.
Но теперь дофин объявил, что Франция вовсе не намерена участвовать в разделе итальянского пирога.
Стало быть, вся Папская область и вся Тоскана достанутся им, шести итальянским государствам! А Франция и Испания выступят за их спиной!
О таком благодеянии они прежде не смели и мечтать!
Ведь Тоскана и Папская область, вместе взятые, почти равнялись по площади сумме их собственных шести владений.
Моденский министр иностранных дел больше не колебался и поклонился Жозефу:
— Ваше Высочество, Модена отрядит три тысячи солдат Королевской гвардии во исполнение постановления организации безопасности.
Прочие державы также одна за другой объявили, что пошлют свои войска, и каждая выказывала всё большую решимость. Иметь за плечами французскую армию и при этом участвовать в походе — значило задарма стяжать выгоду, и оставаться в стороне мог бы только круглый дурак.
В этот миг все представители в глубине души прониклись убеждением, что вступление в Средиземноморскую организацию безопасности было поистине безошибочным шагом.
Разумеется, Жозеф поступал так отнюдь не из желания разыгрывать всеобщего благодетеля.
Центральная Италия лежала слишком далеко от Франции, и не было решительно никакой почвы для прямого владычества. Потому куда лучше было раздать добычу «младшим братьям», укрепляя тем самым сплочённость организации.
К тому же, когда Папская область и Тоскана будут покорены, кому и сколько достанется земли — это, безусловно, решать будет Франция.
И вот тут-то и станет ясно, кто из «младших братьев» ведёт себя послушнее.
Те государства, что теснее всех идут за Францией, получат земли больше и лучше.
Это послужит мощным рычагом для усиления французского контроля над «задним двором».
Можно даже нарочно оставить кое-какие неясно разграниченные участки; и если в будущем кто-то из «младших братьев» вздумает мутить воду, эти спорные полосы станут тем самым инструментом, которым можно будет жестоко проучить отступника.
Одновременно, под ударами объединённых сил организации безопасности, Святой престол будет вынужден склониться перед Францией, и тогда можно будет запустить план возвращения курии в Авиньон.
Обладание папским престолом неизмеримо возвысит голос Франции в Европе и её способность направлять общественное мнение.
К тому же это станет и мощнейшим оружием в руках Жозефа для проведения собственной церковной реформы внутри страны.
Пусть французская церковь сейчас и мало связана с Римом, но стоит по-настоящему задеть её интересы — и они мгновенно сплотятся.
Церковь во Франции всё ещё сохраняла огромное влияние и владела колоссальными богатствами; опрометчивая реформа легко могла ввергнуть общество в смуту.
Но заполучи Жозеф в свои руки саму курию — и число доступных ему средств сразу же возрастёт многократно.
Что же до Тосканы — здесь замысел был совершенно ясен: ослабить Австрию и попутно расширить собственный «задний двор».
По правде, в планах Жозефа Тоскана могла и сохраниться.
Конечно, в сильно урезанных пределах, и уж ни в коем случае не под властью Габсбургского дома.
(Конец главы)


    Добыча

    Наконец, этот поход в Центральную Италию должен был стать своего рода боевым крещением для организации безопасности.
С одной стороны, он позволил бы вооружённым силам стран-членов лучше узнать друг друга и повысить слаженность.
С другой — в случае победы он неизмеримо укрепил бы престиж и сплочённость организации.
Как раз в это мгновение впереди раздался отчётливый собачий лай.
Жозеф поднял глаза: сотня с лишним загонщиков при помощи гончих гнала в их сторону семь или восемь оленей.
Он указал на стадо и с улыбкой произнёс, обращаясь к стоявшим подле представителям держав:
— Смотрите, господа, вот и наша добыча. Что ж, за дело!
.....
Два дня спустя.
На пышном придворном балу в Версале французский король Людовик Шестнадцатый и его супруга во всеуслышание объявили о торжественном закрытии Иберийско-Апеннинского саммита.
Королева Мария тем временем тихо переговаривалась со своей золовкой, младшей сестрою короля Елизаветой, о брачных делах дофина.
Обе то и дело поглядывали на окружённого толпою Жозефа и, прикрываясь веерами, обменивались понимающими улыбками.
Когда очередной танец кончился, к королеве Марии приблизился Людовик Шестнадцатый и протянул ей правую руку.
Она вложила свою ладонь в его, улыбнулась Елизавете и вслед за супругом вышла на свободное пространство посреди Зеркального зала, готовясь открыть следующий танец.
Елизавета, глядя на эту любящую чету, невольно вздохнула с лёгкой грустью.
И тут, пока оркестр ещё только готовился заиграть, к ней приблизился мужчина лет тридцати с небольшим, рослый, с густыми золотистыми усами, облачённый в алое двубортное платье, и с поклоном произнёс:
— Ваше изящество и красота озаряют этот вечер, и я ещё издали, в толпе, заметил именно вас. Принцесса, осмелюсь ли я просить вас о чести протанцевать со мною в ознаменование столь великого события?
Елизавета быстро перебрала в уме всех, кто мог к ней обратиться. Благо список лиц, имевших на это право, был невелик, и она вскоре припомнила, кто перед нею. Она поспешно присела в ответном реверансе:
— О, я с превеликой охотою, Ваше Высочество дон Паскуаль.
Да, этот статный мужчина был младшим братом Карлоса Четвёртого, испанским принцем Антонио Паскуалем.
Карлос Четвёртый, опасаясь, что его наследник ещё слишком юн, отправил с ним в качестве старшего представителя королевской фамилии своего брата.
Паскуаль, взяв Елизавету за руку, вывел её на край танцевального круга, и в тот же миг грянула музыка.
Оба уже далеко не юные, они, однако, двигались в поразительном согласии. Когда танец окончился, Паскуаль ещё долго оживлённо беседовал с Елизаветой, словно они были знакомы многие годы.
Да, после этого саммита испанский принц отчётливо осознал: отныне Франция станет для Испании главной опорой.
Установи он более тесные родственные узы с французским королевским домом, его собственное положение в Испании также многократно упрочится.
Вот он и обратил внимание на эту незамужнюю французскую принцессу.
Он уже дал себе слово: согласись только Елизавета — и он, не требуя ни гроша приданого, увезёт её в Мадрид.
На другом конце бальной залы принцесса Тереза, ещё более юная и прелестная и также не имевшая жениха, была осаждаема толпою поклонников.
Её с самого начала бала без конца приглашали принцы разных стран, и она танцевала почти без остановки…
В ту же ночь и парижские улицы гудели праздничным весельем. Газовые фонари заливали светом мостовые, по которым двигались поющие и пляшущие толпы, а вдоль обочин бойко торговали разносчики сластей и вина.
По правде, большинство горожан плохо понимали значение саммита, но сердцем чуяли — это надобно отпраздновать как следует. В конце концов, с фронта одно за другим шли победные известия, разве не так?
Наутро после ночи безудержного веселья представители держав один за другим пустились в обратный путь.
Качаясь в экипажах и глядя на оживлённый, блистающий Париж, они всей душой желали бы задержаться здесь ещё на несколько дней, но долг гнал их без промедления возвращаться домой.
Условия, выработанные на саммите, были поистине судьбоносны для их государств, и каждому надлежало в кратчайший срок доложить обо всём своему королю или совету и решить, как наилучшим образом подставить паруса этому историческому ветру.
.....
Накануне открытия Иберийско-Апеннинского саммита герцог Брауншвейгский добрался наконец до Потсдама.
Дворец Сан-Суси.
Никакой торжественной встречи не было; по совести, кроме нескольких близких ему дворян, никто и не знал, что он возвратился.
По пути к воротам дворца герцог Брауншвейгский нахмурился и спросил шагавшего рядом дворянина средних лет:
— Вы изволите говорить, Его Величество выпивает за обедом по две-три пинты пива?
— Боюсь, что так, — кивнул тот. — С тех пор как французы взяли Кобленц, Его Величество пьёт всё больше и больше…
Вильгельм Второй и прежде был не дурак выпить, а когда военные дела пошли худо, он и вовсе принялся заливать горе вином.
Добрых двадцать минут спустя герцог Брауншвейгский наконец был допущен в королевскую опочивальню и предстал перед Вильгельмом Вторым.
Король со времени его отъезда из Потсдама ещё больше обрюзг, под глазами залегли глубокие тени, весь он источал винный дух и имел вид крайне вялый и помятый — судя по всему, лишь недавно очнулся от хмельного сна.
Вильгельм Второй велел своей фаворитке Вильгельмине подать старому фельдмаршалу стул и, свесив голову, заговорил:
— Я читал сводки с фронта, пересказывать их не надо.
— Кстати, скажите прямо: когда вы намерены перейти в контрнаступление? Ах да, и набором войск, боюсь, тоже придётся заняться вам — от тех людишек никакого проку…
— О деньгах не тревожьтесь, я сторгуюсь с англичанами. Вам же надобно лишь…
Герцог Брауншвейгский резко поднялся и, позабыв о всяком этикете, глухо произнёс:
— Ваше Величество, мы не можем продолжать эту войну!
— Что вы сказали?! — Вильгельм Второй выпрямился и вонзился в него тяжёлым взглядом.
— Ваше Величество, война потеряла всякий смысл, — глубоко вздохнув, заговорил герцог Брауншвейгский. — Британская полевая армия утратила большую часть своих сил; уцелевшие несколько тысяч откатились в Ганновер.
— Австрийцы наголову изгнаны из Южных Нидерландов, в Италии они также разбиты наголову, и десятки тысяч их солдат заперты в Мантуе…
— А французы овладели почти всем Рейнландом; на северном участке Рейна они ещё не заняли лишь кёльнскую переправу, но и тамошний гарнизон долго не продержится…
— Что до нашей державы… у нас нет больше войск, способных продолжать борьбу…
— Нет-нет, у меня есть ещё войска! — вскричал Вильгельм Второй. — У меня есть тридцать тысяч гвардии… и ещё десять с лишним тысяч в Восточной Пруссии. Я всё передам вам — мы не имеем права проиграть!
Герцог Брауншвейгский про себя покачал головой.
Он отлично знал, что так называемая гвардия — это наспех сведённые из разных мест провинциальные части, не представлявшие почти никакой боевой силы.
А восточно-прусские гарнизоны находились в отдалённых землях, и трогать их было никак нельзя.
Он попытался ещё что-то возразить, но, видя, что король всё ещё не вполне протрезвел, был вынужден только откланяться и выйти.
В спину ему поспешила Вильгельмина; она пошла с ним рядом и негромко спросила:
— Господин фельдмаршал, неужто продолжать войну и впрямь невозможно?
— Да, госпожа. Боюсь, сейчас — наш последний шанс замириться с французами.
(Конец главы)


    Переворот

    Герцог Брауншвейгский, хмурясь, бормотал:
— Семьдесят тысяч французов осаждают Кёльн. Как только он падёт, они в любой миг могут переправиться через Рейн и ударить на Дюссельдорф.
— А между Дюссельдорфом и Брауншвейгом нет ни одной естественной преграды, дальше же — сразу Магдебург…
Магдебург лежал непосредственно к западу от Потсдама, и если французы дойдут до него, удержать ни Потсдам, ни Берлин будет уже почти невозможно.
Вильгельмина быстро спросила:
— Что же, по-вашему, нам надлежит делать?
— Немедля выйти из антифранцузской коалиции, — ответил герцог Брауншвейгский. — Я имел беседу с французским дофином и смог ясно расслышать — он ещё колеблется.
— В чём же?
— В выборе направления главного удара, — в голосе сухощавого старика слышалась тревога. — Если мы успеем заключить перемирие с французами до падения Кёльна, французская армия повернёт на южный участок Рейна, угрожая Баварии и Австрии.
— Кроме того, французы обещали, что, как только мы покинем коалицию, они отпустят наших пленных. Мы не можем потерять эти сорок с лишним тысяч ветеранов — иначе мы утратим руководящее положение в Северной Германии.
Герцог Брауншвейгский прибавил шагу:
— Я должен поговорить с принцем Хайнрихом…
Вильгельмина, однако, осталась стоять на месте:
— Вы же знаете, принц никогда не согласится на капитуляцию, а барон Фридрихс — тем более.
Герцог Брауншвейгский обернулся:
— Но я обязан их убедить.
— Я за прекращение войны, — внезапно произнесла Вильгельмина. — И Его Величество непременно послушает меня. Но лишь в том случае, если сторонники продолжения войны не будут иметь доступа к Его Величеству со своими увещаниями.
Герцог Брауншвейгский изумлённо уставился на стоявшую перед ним женщину.
Ещё на пути в Потсдам он слышал, что в последние полгода Его Величество из-за безудержного обжорства и пьянства всё больше сдавал и телом, и духом, а государственные дела почти все перешли в руки его фаворитки.
Судя по тону этой женщины, слухи были правдивы.
Поколебавшись, он спросил:
— Что же вы намерены предпринять?
Вильгельмина понизила голос:
— Если вы желаете скорейшего мира, принц Хайнрих и барон Фридрихс должны быть удалены от средоточия власти.
Зрачки герцога Брауншвейгского сузились:
— Но… как же так можно?
— Сэр Огюст и граф Шуленбург меня поддержат.
Сухощавый старик снова вздрогнул от неожиданности.
Огюст фон Харденберг был новой восходящей звездою в Потсдаме, пользовался глубочайшим доверием Его Величества и ведал всею прусской судебной системой. Шуленбург же состоял помощником министра иностранных дел.
Оба этих влиятельных сановника — и оба на стороне Вильгельмины!
Королевская фаворитка метнула взгляд в сторону старика:
— А если к этому прибавится ещё и ваша поддержка, и поддержка военных, — тогда даже принц Хайнрих не сможет мне помешать.
На лбу герцога Брауншвейгского проступил холодный пот.
Принц Хайнрих был самым могущественным министром во всей Пруссии; свалить его означало бы, по сути, государственный переворот.
Но он должен был добиться прекращения войны. Только вернув сорок три с лишним тысячи пленных, можно было считать, что люксембургская катастрофа не столь уж непоправима, и только так он мог сохранить своё положение в армии.
Он отвесил Вильгельмине лёгкий поклон:
— Я это серьёзно обдумаю, госпожа.
Когда он уже повернулся, чтобы идти, она прибавила:
— И ещё: Юлия тоже должна покинуть Сан-Суси.
Сухощавый старик на миг запнулся и кивнул:
— Я понял.
Юлия фон Фосс была третьей фавориткой Вильгельма Второго; сама она в государственные дела не вмешивалась, но за её спиною стояла фамилия Фосс — сила, с которой в прусской чиновной иерархии нельзя было не считаться.
Вильгельмина как раз пользовалась случаем разом разделаться и с нею.
Два дня спустя.
Прусский министр иностранных дел Эвальд Фридрихс был привлечён к суду по обвинению в казнокрадстве, а внешние дела временно перешли в полное ведение его помощника.
Вскоре после этого на улицы Потсдама выплеснулись толпы увечных солдат и их семейств с протестами, требуя от правительства выплаты пенсионов. После череды военных разгромов прусская казна почти опустела, и пособия для десятков тысяч искалеченных солдат оставались невыплаченными.
А затем неизвестно откуда просочился слух, будто причиною неудач на фронте были хаос и повальная коррупция в тыловом снабжении, которое возглавлял принц Хайнрих, — и это мгновенно вызвало взрыв народного гнева.
В подобных обвинениях принцу было почти невозможно оправдаться.
Прусское чиновничество страдало системной коррупцией — в старых бюрократических системах этой эпохи она была неизбежна, — а потому при малейшей проверке в столь огромных денежных потоках, какие шли через военное снабжение, непременно обнаруживалось множество злоупотреблений.
И все эти счета в конце концов предъявлялись ему как главноначальствующему над тылом. К тому же он и сам действительно приложил руку к снабженческим подрядам.
Разразившийся скандал всколыхнул весь Сан-Суси. Вильгельмина скоро добилась издания от имени Вильгельма Второго рескрипта, в котором принц Хайнрих подвергался строжайшему порицанию с предписанием удалиться в своё имение и предаваться размышлениям о содеянном.
Когда оба вождя прусской военной партии лишились власти, голоса за прекращение войны быстро наполнили Сан-Суси.
Несколько дней спустя граф Шуленбург был назначен представителем для переговоров о перемирии и тронулся в Париж.
.....
Кёльнская крепость.
Казалось, весь мир обратился в бесконечный грохот пушек и пронзительный, режущий слух визг пролетающих ядер.
Капитан Циммерман из австрийского Эрцгерцогского корпуса, указывая на труп возле крепостного зубца, изо всех сил кричал солдатам позади:
— Оттащите его! Вы, несколько человек, — поднести ядра! Живее!
Несколько десятков австрийских солдат, толкаясь, поволокли убитых, собирали разбросанную вокруг артиллерийскую принадлежность и вновь накатывали на место восемнадцатифунтовую пушку.
С соседней орудийной площадки, в тридцати метрах левее, солдаты видели их мелькающие фигуры и в тревоге махали руками, надрывая глотки:
— Пригнись!
— Не маячь у амбразуры!
— Берегись!..
Однако гром канонады заглушал их голоса; люди из роты Циммермана в недоумении остановились и закричали в ответ:
— Чего вы там говорите?!
И в этот самый миг вестовой Циммермана вдруг с глухим стоном повалился на землю.
Все обернулись и увидели у него на груди зияющую дыру величиною с блюдце, из которой толчками хлестала чёрно-красная кровь.
Циммерман в ярости припал к каменному брустверу и разразился проклятиями в сторону дальних позиций:
— Будьте вы прокляты, французские псы, я всех вас отправлю в ад…
Последние слова его оборвались на полуслове; он опрокинулся навзничь — всё лицо его было размозжено свинцовой пулей и походило на разбитую глиняную куклу в лавке старьёвщика.
Лишь теперь солдаты роты Циммермана худо-бедно расслышали, что кричали с соседней площадки: «Не маячь у амбразуры!» и «Пригнись!».
Но не успели они опомниться, как ещё несколько пуль, пройдя сквозь щели между зубцами, с зловещей точностью поразили новых солдат.
Австрийцы в испуге принялись вглядываться наружу: неужели главные силы французов пошли на приступ?
Однако они лишь смутно различили с десяток с небольшим фигур в белых мундирах, которые мелькали среди жухлой травы под стенами крепости.
Едва эти фигуры в два-три движения перезарядили ружья и снова вскинули их к плечу, как ещё семь или восемь австрийцев, продолжавших высовываться из-за укрытий, рухнули наземь.
(Конец главы)


    Ряды распались

    Поведение австрийских солдат показалось бы людям двадцать первого столетия верхом глупости, однако в эпоху линейной пальбы оно выглядело совершенно естественным.
При меткости кремнёвого ружья требовалось выпустить добрую сотню пуль, чтобы одна, быть может, влетела в щель между зубцами и поразила человека.
Поэтому солдаты давно привыкли стоять перед врагом во весь рост с беспечной небрежностью.
Наконец кто-то опомнился и тревожно закричал:
— Должно быть, это егеря!
Солдаты роты Циммермана уже пригнулись, чтобы укрыться, но кто-то возразил:
— Нет, точно нет! Я не видел у них молотков.
В эту эпоху зарядить егерский штуцер — то есть нарезное ружьё — было делом неимоверно трудным: пулю приходилось заколачивать в ствол тяжёлым молотком.
Стоявший рядом сержант тоже покачал головой:
— И такой скорострельности у егерей быть не может.
Всего лишь двадцать секунд прошло после того, как их ротный был сражён, — и уже прилетел второй залп. Обыкновенно же перезарядить егерское ружьё требовалось никак не меньше сорока секунд.
С этими словами сержант снова припал к бойнице и высунулся наружу, желая разглядеть всё толком.
И французские стрелки с готовностью записали на свой счёт ещё один боевой трофей.
С соседнего орудийного дворика пригибаясь прибежал австрийский лейтенант и отчаянно замахал руками:
— Ложись! Всем пригнуться!
Но и он опоздал: ещё пятеро солдат были сражены пулями, прилетевшими из-под крепостных стен.
Каких-нибудь три-четыре минуты — и рота Циммермана потеряла тридцать шесть человек.
Лейтенант выкрикнул во всю глотку:
— Разве ваш командир не доводил до вас последний приказ?! Не маячить у амбразур, не стоять на открытом месте, держаться как можно ниже!
Солдаты невольно перевели взгляд на ротного Циммермана, распростёртого подле в луже крови.
Кто-то крикнул:
— Ротный ничего такого не говорил… Но почему же надо так делать?
— Французы получили новое ружьё! Они могут со ста шагов бить нас наверняка!
— Эт… это правда?
— Болван! Конечно правда, — рявкнул лейтенант. — Иначе с чего бы артиллеристы гибли такими толпами!
Считая со второго дня осады Кёльна, артиллеристы на крепостных верках, особенно на внешней линии обороны, теряли каждый день свыше двухсот человек.
Даже при кавалерийском налёте за целое сражение столько канониров не погибало.
А здесь французские егеря пробирались под самые стены, в мёртвую, непростреливаемую для крепостных пушек зону, и новейшими нарезными ружьями Огюста 1790 года выбивали орудийную прислугу одного за другим.
Благодаря капсюльному замку новая винтовка била заметно дальше обычных штуцеров, и австрийцам было почти невозможно дать по ним действенный ответный огонь.
В первые дни австрийцы до того исстрадались от этой напасти, что выслали крупные силы пехоты за стены — разогнать французских егерей.
Но позади стрелков уже давно стояли наготове французские батареи.
Стоило австрийской пехоте показаться наружу, как её встречали картечными залпами.
После нескольких подобных попыток австрийская пехота понесла тяжёлые потери, и волей-неволей был издан приказ: артиллеристам как можно ниже пригибаться, спасаясь от вражеских стрелков.
Но при этом скорострельность пушек упала до удручающе ничтожного уровня.
Французская артиллерия и без того превосходила орудия кёльнского гарнизона числом — Массена стянул к городу Королевский артиллерийский батальон и все трофейные пушки, захваченные в прежних боях, всего свыше двухсот стволов, — так что обстрел превратился почти в одностороннее избиение.
Всего через двенадцать дней осады французы взяли один из четырёх главных фортов Кёльна. Второй был уже на грани падения.
А такие крепостные группы держатся лишь взаимной поддержкой: едва падёт один форт, как возникают обширные непростреливаемые зоны, и брать остальные становится несравнимо легче.
Солдаты роты Циммермана стояли бледные как полотно и с ужасом сознавали, что их давешнее выглядывание из-за бруствера было чистым самоубийством.
А потом до них вдруг дошло, почему же именно их, пехотную роту, поставили к пушкам.
Судя по всему, артиллерийскую прислугу французские егеря уже почти всю перестреляли…
От этой мысли они невольно вжались в камни ещё сильнее.
До самого наступления темноты эта восемнадцатифунтовая пушка так и не сделала ни единого выстрела.
Наутро, едва рассвело.
К орудийной позиции роты Циммермана подошёл австрийский майор — только в сумраке офицеры ещё осмеливались появляться на верках.
— Молодцы! Вы показали себя отлично! — Он обвёл глазами понурых солдат и принялся громко ободрять их: — Мы уже перевалили через самый опасный рубеж.
— Двадцать тысяч британских подкреплений уже высадились в Гамбурге и через полмесяца будут здесь.
— А части генерала Блюхера завершили отдых и переформирование и могут подоспеть даже раньше англичан.
— О нём-то вы уж точно слышали. Да-да, тот самый прусский генерал, который, стиснутый со всех сторон французами, прорвал вражеские заслоны и увёл свой корпус обратно за Рейн!
— В скором времени под нашей рукой будет шестьдесят тысяч штыков. И французы навсегда застрянут перед кёльнскими твердынями!
Да, ныне в стане союзников уже одно то, что удалось сдержать французский натиск, почиталось редкостной победой.
Заметив, что в глазах солдат вновь забрезжила отвага, австрийский майор удовлетворённо хлопнул в ладоши и обвёл рукой стоявшие вокруг пушки:
— Пусть же французишки увидят, как вы…
Он осёкся на полуслове, заметив своего штаб-офицера: тот опрометью бежал к нему с перекошенным лицом и, припав к уху, принялся что-то торопливо шептать.
Майор вытаращил глаза и, не сдержавшись, вскричал:
— Что?! Пруссия вышла из антифранцузского союза…
Не обращая более внимания на ошеломлённых солдат, он круто повернулся и бросился к главному штабу крепости.
Не прошло и часа, как весть о перемирии между Пруссией и Францией разнеслась повсюду. Весь Кёльн огласился стоном отчаяния.
Пусть в крепости не было ни одного прусского солдата, ответный огонь оборонявшихся от одного этого известия разом ослаб на несколько порядков.
В нижнем ярусе форта майор наконец добрался до только что доставленной депеши.
В ней значилось: позавчера Пруссия официально объявила о выходе из антифранцузской коалиции и отзывает все свои войска на родину.
Пруссия признаёт французское владычество над областью Гельдерн и в течение месяца отзывает оттуда всех своих чиновников.
Пруссия отныне отказывается от какой-либо враждебной политики в отношении Франции…
А Франция со своей стороны отказывается от военных репараций и освобождает всех прусских военнопленных, за исключением высших офицеров…
Отказ от репараций был продиктован отнюдь не щедростью Жозефа: из Пруссии попросту невозможно было выжать ни гроша, а настойчивое требование контрибуции лишь выжгло бы в сердцах пруссаков глубокую ненависть к Франции.
— Вероломные прусские отбросы!
Майор в ярости швырнул бумагу на стол и глухо прорычал:
— Пусть даже без них — мы удержим Кёльн!
Он ещё не договорил, как сверху, с крепостных верков, донёсся усилившийся треск ружейной пальбы.
Дверь рывком распахнулась, и в комнату ввалился штабной офицер, едва переводя дух:
— Фра… французы захватили центральный вал!
Центральный вал был второю, самою мощною крепостною оградою.
Позади неё ещё имелся внутренний обвод, но там пространство было столь тесно, что под пушечным огнём он долго бы не выстоял.
Майор опрометью кинулся вон: в крепости имелся потайной ход, по которому он мог перебраться в северную часть твердыни, в другой форт, и там продолжать бой.
(Конец главы)


    Взятие Кёльна

    — Враг отступает!
— Вперёд! Займём крепость!
— За мной! С запада брешь!
Повсюду разнеслась частая дробь барабанов. Несколько колонн французской пехоты одна за другой миновали лейтенанта Жерара и устремились к крепостным стенам.
Его егерский отряд уже заставил замолчать австрийскую пушку слева по фронту, а поскольку егеря не привлекались к занятию укреплений, они теперь оказались как будто не у дел.
Он уже хотел было приказать возвращаться в лагерь, как вдруг заметил в нескольких десятках метров несколько рот, быстрым шагом уходивших на север. Но крепость находилась восточнее.
Жерар обладал отменным зрением — для егеря это первейшее требование, — и с первого же взгляда различил знамёна в голове тех колонн.
— Девятый пехотный батальон?
Он поспешил к стрелкам и, пробежав немного вдоль строя, скоро отыскал знакомое лицо в середине цепи. Жерар махнул рукой:
— Феликс, куда это вы направляетесь?
Тот, лейтенант, сперва покосился на своего ротного — он был пехотинцем, и ему не дозволялась та вольность, что егерям, — и лишь потом, повернув голову, негромко ответил:
— Много австрийцев отходит с северной стороны крепости. Нам приказано выдвинуться и преградить им путь.
Глаза Жерара загорелись. Он обернулся к своему егерскому отряду и яростно замахал рукой:
— Эй! Отложим отдых на потом, сперва разживёмся добычей там!
Четырнадцать солдат с воинственными криками устремились за ним на север.
С самого начала войны егерскому батальону почти не выпадало случая показать себя. Прежде, когда корпус Массены проводил тактику заманивания, он не смел слишком жестоко бить врага, и егерей держали в резерве. В контрнаступлении же они ещё не успели сделать и нескольких выстрелов, как герцог Брауншвейгский, стиснутый со всех сторон, выбросил белый флаг.
Только теперь, при осаде Кёльнской твердыни, егеря наконец дорвались до настоящего дела.
Но времени было слишком мало, и отряд Жерара ещё не успел как следует покрыть себя славой, а потому каждый рвался в бой, сжимая кулаки и сгорая от возбуждения.
Поскольку егерям не требовалось держать строй, они быстро обогнали пехотный батальон и первыми вышли на северную сторону крепости.
И тут Жерар увидел, как свыше тысячи разбитых вражеских солдат беспорядочной лавиной катятся на северо-запад. Там, у самого берега Рейна, стояла ещё одна крепость.
Сержант егерского отряда заколебался и обратился к Жерару:
— Враг слишком многочислен. Дождёмся, пока подойдёт пехота, и тогда ударим.
Их было всего пятнадцать человек. Бросься на них австрийцы хотя бы одною ротой — и все они полягут здесь без остатка.
Жерар, заметив, что самые дальние вражеские солдаты уже почти вбежали в пределы досягаемости пушек северо-западной крепости, прищёлкнул языком и решительно отрезал:
— Австрийцы в полном смятении, никакой контратаки они не организуют. Мужчины — за мной!
Он быстро перебежал к толстым стволам сосновой рощицы, прикинул расстояние и вскинул своё егерское ружьё Огюста 1790 года.
«Бах!» — австрийский лейтенант в ста тридцати шагах, будто подкошенный, рухнул с коня. Солдаты вокруг него тревожно сгрудились и, вскинув ружья, принялись целиться во все стороны.
Но тут же раздался ещё целый залп, и сразу семь или восемь человек повалились наземь с пулевыми ранениями.
В точности, как и предполагал Жерар, австрийцы, даже не разобрав толком, откуда стреляют, с беспорядочными криками обратились в бегство.
Бегущие мгновенно смешали передние вражеские колонны.
Какой-то офицер со свистком бросился наводить порядок, но после того, как вторым залпом французских егерей было убито ещё несколько человек, хаос сделался только сильнее.
Жерар с азартом перезаряжал ружьё и по привычке покрикивал на солдат:
— Загоняйте пулю с такою силой, с какою раскалывают грецкий орех, не больше и не меньше…
С этими словами он вскинул ружьё и быстро выбрал целью кого-то, смахивавшего на австрийского унтер-офицера. Палец уже лёг на спуск, как вдруг он заметил: наперерез движется с десяток с лишним всадников.
Он прищурился: по изысканному мундиру всадника, ехавшего первым, и по его треуголке с серебряной кокардой можно было судить, что это особа весьма немалого чина.
Пожалуй, даже подполковник.
Жерар торопливо подал знак своим людям:
— Погодите! На десять часов — видите тех, кто скачет встречь остальным?
— Далековато…
— Скрытно подберёмся туда вместе, а залп дадим по головному. Пошли!
Короткое время спустя полтора десятка человек, пригибаясь, подкрались на сто сорок шагов к офицерам и по команде Жерара одновременно вскинули ружья.
Австрийский старший офицер как раз взмахивал хлыстом, громовым голосом распекая солдат, — и вдруг его фигура исчезла с конской спины.
Невдалеке грянул залп.
В тот же миг австрийцы разразились испуганными воплями; несколько сотен солдат, высыпавших было из северо-западной крепости навстречу, плотным кольцом обступили сражённого пулей офицера, и кто-то принялся беспорядочно палить в ответ.
Вся отступавшая австрийская колонна встала и смешалась в одну пробку, и беспорядок сделался во много крат горше прежнего.
— Похоже, мы выудили крупную рыбу, — осклабился Жерар, но тут же заметил, как сотня с лишним вражеских солдат бросилась в их сторону, и торопливо махнул назад: — Уходим! Бегом!
Десять минут спустя подоспел наконец французский пехотный батальон, в котором служил Феликс, и увидел перед собою превратившийся в хаос австрийский строй.
Командир батальона возликовал и немедленно приказал развернуться в линии для атаки.
Жерар, столкнувшись с ним лицом к лицу, наконец перевёл дух и, тяжело дыша, выпалил:
— Гос… господин командир! Мы только что уложили высшего офицера, он вышел из северо-западного форта!
Командир батальона вскинул подзорную трубу и в самом деле увидел, как из крепости слева по фронту беспрерывно выбегают люди, а у южного входа царит полнейшая сумятица.
Внезапно его словно озарило, и он крикнул ординарцу:
— Передать приказ: всем перестроиться в штурмовые колонны! Мы прямо сейчас ударим на крепость!
— Послать связного к майору Вассе, просить подкрепления.
У северо-западной части кёльнской крепостной группы толпы австрийских солдат вливались и выливались обратно; отовсюду неслись крики:
— Подполковник Штраус ранен пулей!
— Высылайте гренадерский батальон навстречу!
— Нет, скорее отходите обратно в крепость, берегитесь французов…
— Его высокоблагородие при смерти! Лекаря! Где же лекарь?!
И в этот самый миг с южной стороны крепости внезапно вынырнули десятка с лишним французских колонн и с невероятной быстротой понеслись прямо к воротам.
Австрийские защитники остолбенели от ужаса; кто-то бросился затворять ворота, кто-то отчаянно мешал, потому что подполковник Штраус ещё не возвратился; кто-то надрывал глотку, пытаясь организовать оборону.
Но все они смешались в единую кучу, точно потревоженные осы. Беспорядок становился всё безнадёжнее.
Да, тот самый человек, которого только что уложил залп отряда Жерара, и был комендантом этого форта — подполковник Штраус.
Среди отступавших сюда австрийских частей находился его двоюродный брат, майор Марк Штраус.
Опасаясь, как бы не приключилось какой беды, он сам повёл отряд наружу, чтобы встретить брата, и как раз наткнулся на смятение среди солдат; недолго думая, он бросился вперёд, чтобы окриком прекратить беспорядок, — и угодил точнёхонько под пули Жерара.
Артиллеристы на стенах крепости явно ещё не опомнились; прошла целая вечность, прежде чем грянул первый выстрел, а французская пехота была уже менее чем в двухстах шагах от ворот.
У Жерара при виде этого снова горячо забилось сердце; он опять повёл своих людей вперёд и принялся осыпать стрелковым огнём орудийные расчёты на верхних ярусах.
(Конец главы)


    Вступление в фазу стратегического контрнаступления

    Ближайшая к южному входу в крепость пушка разом умолкла.
Воодушевлённая французская пехота быстро рассыпалась в стрелковые цепи — солдаты гвардейских корпусов прошли обильную подготовку именно по рассыпному бою.
Едва французы дали первый залп, как враг у крепостных ворот начал пятиться к востоку.
Затем их огонь перенёсся на самые ворота, чтобы не дать австрийцам внутри выслать подкрепление.
Но вскоре крепостные пушки и кремнёвые ружья с валов принялись исступлённо палить в ответ, и сразу же десяток с лишним французских солдат обагрились кровью и пали замертво.
Командир батальона громко ободрял своих людей:
— Держитесь! Подкрепление майора Вассе скоро будет здесь! Здесь мы проломим ворота в твердыню!
Жерар тем временем поспешно увлёк свой отряд к угловой бойнице с тяжёлым орудием и, ещё не войдя в мёртвую зону пушки, уже вскинул ружья и открыл стрельбу.
Не прошло и двадцати минут, как потери двух французских батальонов превысили двести шестьдесят человек, но они с несокрушимым упорством удерживали захваченный участок у южного входа, не давая вражеской обороне здесь сомкнуться.
Вдруг в отдалении послышался конский топот.
Жерар обернулся и увидел, как под солнцем колышется штандарт Королевского драгунского эскадрона, а позади, кажется, движется конная артиллерия.
Драгуны спешились перед крепостью, наскоро выровняли ряды и тут же пошли на приступ.
Одновременно конная артиллерия, снявшись с передков, сосредоточила огонь по пролому.
Восемьсот с лишним драгун почти не встретили сопротивления и заняли южный наружный вал — самую внешнюю стену крепости.
Гарнизон был ошеломлён внезапным ударом; вдобавок, лишённый единого руководства, он так и не получил из казарм резервов для контратаки.
Когда подоспел пехотный полк майора Вассе, ход событий принял необратимый оборот, и множество австрийских солдат стали бросать твердыню и бежать…
В три часа пополудни Сульт осматривал только что занятый форт, как вокруг раздались оглушительные крики:
— Смотрите, австрийцы отходят!
— Ага! Кёльн наш!
— Победа за Францией!
— Да здравствует Франция! Да здравствует Его Величество король!
Сульт поспешно взбежал на одну из крепостных башен. Даже без подзорной трубы он увидел, как множество австрийских солдат, точно муравьи, покидают последний форт на восточной стороне и тянутся к понтонному мосту вдали.
Он лишь сдержанно улыбнулся:
— Граф Клейфат — благоразумный командующий.
После выхода Пруссии из войны Кёльн был обречён не получить значительных подкреплений. Ведь Мантуанская твердыня в Италии тоже находилась в осаде Наполеона. А она лежала куда ближе к Вене, и Австрия, несомненно, направит главные силы именно туда.
Последний же форт, лишившись поддержки остальных, очень скоро оказался бы отрезанным от подвоза припасов извне — прикрываемый одним фортом участок реки слишком узок, и французы, верно расставив батареи, легко блокировали бы подход транспортов к берегу.
Так что Кёльн удержать было уже невозможно.
Ещё до наступления сумерек две тысячи австрийских солдат, прикрывавших отход, под натиском корпуса Даву капитулировали.
На том берегу Клейфат приказал сжечь понтонный мост.
Три дня спустя.
Сульт просматривал только что поданный реестр трофеев, когда к нему быстрым шагом подошёл вестовой и, приподняв шляпу, доложил:
— Господин полковник, генерал Бертье просит вас немедля прибыть в зал военного совета.
— Хорошо, сейчас буду.
Двадцать с небольшим минут спустя Сульт входил во временный штаб фронта, расположенный к востоку от Кёльнского собора.
Зал совещаний был уже полон: здесь собрались почти все офицеры от майора и выше.
Бертье пригласил его садиться и, удостоверившись, что все в сборе, громогласно произнёс:
— Его Величество король прислал похвальный указ, дабы воздать должное одержанной нами победе!
Присутствовавшие тотчас дружно поднялись и, обращаясь в сторону Парижа, поклонились:
— Да хранит Господь нашего короля.
Затем Бертье взял с медного подноса, который держал стоявший подле адъютант, патент и зачитал:
— Собственноручною подписью Его Высочества дофина полковник Массена производится в бригадные генералы…
Под звуки поздравлений череда положенных церемоний быстро завершилась.
Бертье взял следующий патент:
— Собственноручною подписью Его Высочества дофина подполковник Сент-Илер производится в полковники…
Вновь последовала церемония.
Бертье продолжал:
— …подполковник Жюльет производится в полковники…
— …майор Сульт производится в полковники…
— …майор Даву производится в подполковники…
Более четырёх часов потребовалось Бертье, чтобы зачитать пухлую стопку приказов о производстве: почти все офицеры, участвовавшие в кампании от Южных Нидерландов до Рейна, получили повышение в той или иной степени.
А в далёкой Италии Наполеон и множество офицеров также были повышены в званиях.
Можно сказать, что после этой войны звездоносное созвездие французских полководцев, какое в иной истории явилось лишь в эпоху Наполеона, уже сейчас начинало блистать.
Бертье велел адъютантам унести вино, выставленное было для празднования, и поднял руку, призывая ликующих офицеров к тишине, после чего громко объявил:
— А теперь перейдём к делу.
— Генеральный штаб постановил объединить Армию Южных Нидерландов и Рейнскую армию в Северную фронтовую армию.
— В течение полумесяца все войска остаются в Кёльне на отдых и переформирование.
— В середине ноября генерал Массена с Королевскими Первым и Вторым пехотными полками, тремя Королевскими кавалерийскими эскадронами, а также Королевскими Первым и Вторым конно-артиллерийскими батальонами выступает к Эльзасу.
— Там он соединится с корпусом Моро и, переправившись через Рейн у Базеля, двинется на Фрайбург…
Отряд, вверенный Массене, насчитывал лишь тридцать с лишним тысяч человек; Жозеф вовсе не рассчитывал, что эти силы сумеют добиться крупных успехов.
Но стоило Массене переправиться через Рейн на южном участке, у Базеля, и взять Фрайбург, как он нависал бы прямою угрозой над Баварией.
К западу от Баварии почти не было естественных преград, и притом Бавария потеряла в Люксембургской битве почти треть своей армии.
Тридцати тысяч солдат Массены было довольно, чтобы баварцы чувствовали себя как на иголках.
При этом Массена мог без помех получать снабжение из Бадена, который теперь состоял членом Средиземноморской организации безопасности и по долгу своему был обязан оказывать французам тыловую поддержку. Это позволяло ему действовать в районе Баварии продолжительное время.
А курфюрсту Баварскому Теодору оставалось бы лишь взывать о помощи к Австрии.
Это ставило Вену перед жесточайшей дилеммой.
Откажи она баварцам — и Бавария сможет лишь замириться с Францией, а антифранцузская коалиция лишится важнейшего германского союзника. Одновременно престиж Австрии как «старшего вождя» Священной Римской империи будет нанесён сокрушительный удар.
Согласись же Австрия помочь — тогда ей придётся снимать войска с итальянского направления.
А там Наполеон под Мантуей уже творил чудеса. Ослабь Вурмзера ещё больше — и Мантуанская твердыня могла попросту рухнуть.
(Конец главы)


    День отдыха дофина

    Ветер косо сметал падающий снег.
Земля и небо, казалось, были усыпаны прозрачной алмазной крошкой.
Мраморная площадь утопала в сугробах выше сапога; снег отсвечивал жёлтыми огнями газовых фонарей, и всё вокруг походило на щедро намазанный сладким маслом торт, а ледяные цветы на карнизах — на сахарную глазурь.
Жозеф слепил снежок, подбежал к замёрзшему фонтану, обернулся и метнул его назад.
С десяток гвардейцев и горничных, закутанных в толстые плащи и белоснежные кашемировые шарфы, со смехом бросились к нему, точно стая весёлых снеговиков.
Снежок Жозефа угодил Кесоде в спину, но в тот же миг и его собственное плечо обсыпало серебряной пылью.
Горничные, завидев это, с весёлым щебетом облепили начальника гвардии и отомстили за Его Высочество целою лавиной снежков…
По завершении Иберийско-Апеннинского саммита Жозеф наконец получил недолгую передышку. Сегодня он вернулся с зимней рыбалки на Голубом озере, и, как раз когда повалил обильный снег, ему пришла в голову эта затея — устроить снежную битву.
Набегавшись вволю, Жозеф принялся дуть на застывшие руки. Тотчас подбежала Камелия, сдёрнула перчатки и, прижав его ладони к своей груди, с улыбкою произнесла:
— Ваше Высочество, я приготовила тыквенный суп с кедровыми орешками. Он сейчас поспеет. Выпьете — и сразу согреетесь.
Неподалёку Вероника, видя, как дофин весело болтает с девушкой-камеристкой, ощутила укол ревности, прищурилась и, притворяясь, будто уворачивается от снежка, наискось побежала прямо к ним.
Решив, что расстояние уже подходящее, она вдруг поскользнулась и с криком «Ах!» повалилась прямо на дофина.
Жозеф краем глаза заметил, что кто-то «рушится» на него, и, не думая, обхватил Камелию за тонкую талию и отступил с нею в сторону.
Вероника-то ожидала, что дофин подхватит её, но остановиться уже не могла и плашмя полетела на землю.
— А-а-а!
В самый миг её падения рядом мелькнула белая фигура и, когда до земли оставалось не более тридцати сантиметров, подхватила её на руки.
Вероника, ещё не опомнившись, подняла глаза — то было лицо гвардейца Реймона.
Тот уже хотел спросить, не ушиблась ли она, как вдруг ощутил в ладонях две большие, удивительно мягкие выпуклости, и сердце его отчаянно заколотилось.
Вероника, заметив, как залился краской Реймон, только теперь осознала неловкость; застыдившись и разозлившись разом, она схватилась за его плечи, пытаясь встать, но рванула слишком сильно и увлекла гвардейца вниз, так что его лицо пришлось точнёхонько к её губам.
Вокруг раздался дружный смех горничных.
Вероника кое-как выпрямилась и, даже не отряхнув платье от снега, кинулась удирать к воротам Версаля.
Реймон, потирая то место на щеке, которого только что коснулись её губы, провожал её взглядом, и сердце его колотилось всё сильнее; он прошептал про себя:
— Она… она что же, так призналась мне в любви?..
Жозеф, нимало не заметивший только что разыгравшейся сцены, допивал тыквенный суп, когда Эман напомнил ему:
— Ваше Высочество, согласно расписанию, через пятнадцать минут вы изволите принять архиепископа Бриенна и прочих господ.
— Хорошо, я понял, — Жозеф перевёл дух и сунул недопитую чашку Камелии. — Эх, и в день отдыха приходится «сверхурочно трудиться»…
Едва он вошёл в свою приёмную, как увидел главного гофмейстера Франсуа Бенара. Тотчас Эман приблизился и поклонился:
— Ваше Высочество, господин Бенар спрашивает, что подать на главное блюдо ужина: жареного павлина или тушёную в красном вине оленину?
Жозеф в досаде приложил ладонь ко лбу и покачал головой:
— Он что же, намерен извести всю живность в версальском зверинце?
— Передайте ему, пожалуйста, пусть впредь не затевает таких дорогих и при этом невкусных яств. Довольно простой тушёной оленины.
Он ещё помнил павлинье мясо, поданное на прошлом пиршестве: сухое и жёсткое, куда хуже жареного голубя. Но ради поддержания королевского престижа повара то и дело стряпали что-нибудь в этом роде.
Гофмейстер, втянув голову в плечи, вышел вон, а ему навстречу вошли Бриенн, Мирабо и Верньо.
Все трое приблизились и поклонились:
— Ваше Высочество дофин.
Жозеф с улыбкой кивнул и указал на диван:
— Прошу, садитесь.
Бриенн и его спутники давно уже привыкли к манере дофина и, не тратя времени на лишние любезности, сразу перешли к делу, выложив перед ним на стол бумагу:
— Ваше Высочество, вот предварительный отчёт о доходах и расходах казны за нынешний год, а также, согласно вашему требованию, план государственных расходов на будущий год.
Жозеф кивнул, взял документ и раскрыл его. Про себя он с удовлетворением отметил, что под руководством Бриенна французская финансовая система работала всё слаженнее.
Прежде сводку о доходах и расходах за минувший год удавалось составить лишь к марту-апрелю следующего года, а теперь Бриенн укладывался по большей части к февралю.
Нынче же, из-за разразившейся большой войны, Жозеф особо потребовал ускорить расчёты, и вот — едва наступил декабрь, как Бриенн уже завершил работу.
Правда, данных за ноябрь и декабрь в отчёте ещё нет. Жозефа прежде всего интересовало, сколь глубоко война затронула хозяйство страны.
Бриенн, следя за тем, какую страницу отчёта перелистывает дофин, давал пояснения:
— Ваше Высочество, за вычетом двух последних месяцев доход казны составил шестьсот сорок миллионов франков. Ежели не случится ничего непредвиденного, годовой доход достигнет семисот семидесяти миллионов.
Жозеф был вполне доволен этой цифрой.
В минувшем году доход составил семьсот шестьдесят миллионов; на первый взгляд, роста почти не было. Но надобно помнить, что всё это происходило в разгар всеевропейской войны.
По прикидочным данным, поданным Бюро разведки, доходы Австрии в нынешнем году упали примерно на одиннадцать процентов, а у Пруссии и прочих воюющих германских государств — даже более чем на семнадцать!
Даже у находившейся в зените могущества Англии доход казны снизился на четыре процента по сравнению с прошлым годом.
Жозеф знал, что это уже с учётом только что введённого подоходного налога; не будь его, одни лишь субсидии на сахар уронили бы британские доходы так же круто, как австрийские.
А Франция сохранила рост поступлений во многом благодаря огромным прибылям от свекловичного сахара, которые покрыли чудовищные военные расходы.
Другой важнейшей причиной было то, что доля вооружённых сил, брошенных Францией в бой, в сравнении с совокупной мощью государства была значительно меньше, чем у Пруссии или Австрии.
Франция послала на фронт только постоянную армию. Австрия же провела всеобщую мобилизацию. А это изымает из хозяйства огромную массу рабочих рук, и внутреннее производство неизбежно страдает.
Притом в нынешнем году это сжатие ещё не слишком заметно: у многих мануфактур пока есть запасы, и они ещё могут держаться, стиснув зубы.
А вот в будущем году Австрию ждёт куда более глубокий упадок.
Что до Пруссии, то она и в мирное время пребывала почти в состоянии постоянной всенародной мобилизации: на восемь с небольшим миллионов душ она содержала почти сто восемьдесят тысяч постоянной армии, и одни военные расходы поглощали более половины всех доходов казны.
Поэтому Пруссия, начиная войну, должна была непременно извлечь из неё прибыль, иначе её государственная экономика немедленно дала бы трещину.
(Конец главы)


    Система государственного бюджета

    Именно поэтому Пруссия первой вышла из войны: продолжай она воевать — и государство попросту обанкротилось бы.
По сути, Пруссия и до сих пор держалась лишь благодаря британским субсидиям.
Бриенн, заметив, что дофин перевернул страницу, немедля заговорил:
— Ваше Высочество, за первые десять месяцев общая сумма расходов составила шестьсот пятьдесят миллионов франков, а за весь год ожидается восемьсот миллионов. Это означает, что образуется дефицит в тридцать миллионов.
С тех пор как Жозеф взял бразды правления, Франция уже два года подряд сводила бюджет с профицитом, и в минувшем году этот профицит достиг целых ста миллионов.
Нынче же, под бременем чудовищных военных издержек, вновь возник разрыв между доходами и расходами.
Жозеф перевёл взгляд на самую нижнюю строку ведомости — совокупный государственный долг: один миллиард восемьсот семьдесят миллионов франков.
Он беззаботно улыбнулся и сказал Бриенну:
— Наше внутреннее производство не понесло серьёзного урона. А Иберийско-Апеннинский общий рынок сулит нашим фабрикам ещё больший сбыт. Уверен, после окончания войны наши доходы и расходы быстро придут в равновесие.
Он не стал говорить вслух того, что и так было очевидно: Франция с огромной вероятностью выиграет войну и тогда получит гигантские репарации, а с ними и разнообразные военные дивиденды, отчего доходы казны непременно резко возрастут.
Ещё в Южных Нидерландах он прикинул: одни только голландские репарации, уплаченные Фламандской республике и различными путями переведённые Франции, позволят сократить французский государственный долг почти на двести миллионов франков!
И при этом не возникнет обычной при военных контрибуциях проблемы, когда побеждённая держава выплачивает лишь малую толику, а затем отказывается платить вовсе.
Около четырёхсот миллионов французского долга приходилось на займы у голландских банков, а по условиям недавнего фламандского перемирия репарации обеспечивались залогом долговых обязательств Англии, Франции и прочих стран.
Иными словами, вздумай Голландия увильнуть от уплаты — её долги просто пошли бы в зачёт французских.
Впоследствии и Австрия сможет предоставить огромные репарации — она отнюдь не нищая, как Пруссия, и из обширной империи можно выжать немало соков.
Даже если репарации не будут выплачены полностью, они всё равно помогут уменьшить французский долг ещё на сто-двести миллионов.
Тогда общая сумма долга сожмётся до уровня ниже полутора миллиардов.
И это лишь прямые выгоды от войны. А далее последуют ещё и многочисленные косвенные доходы, положенные державе-победительнице.
Через несколько лет Франция сможет уже вовсе не заботиться о долговом бремени.
Ознакомившись с доходами и расходами за десять месяцев, Жозеф взял в руки составленный финансовым ведомством «Предварительный отчёт о предполагаемых расходах Франции на 1794 год».
Впрочем, он не питал насчёт этого документа особых ожиданий: в нынешнюю эпоху ещё ни одно государство не составляло настоящего бюджета.
Поэтому он поручил Бриенну собрать людей из министерств финансов, промышленности и земледелия и создать Бюджетный комитет. Пусть для начала потренируются хотя бы прикидывать государственные расходы на будущий год, а когда накопится достаточно опыта и знающих людей, можно будет постепенно перейти к полноценному бюджетному планированию.
В эту эпоху управление государственными финансами пребывало ещё в самом младенческом состоянии: по сути, где прорывало дыру, туда и кидались затыкать. Опустеет казна — и все отчаянно затягивают пояса, не дозволяя никаких трат.
Англия ещё только через сорок лет приступит к созданию бюджетной системы. Прочие же державы — и того позже.
А с точки зрения управления государственным хозяйством бюджетное планирование было насущно необходимо.
Во-первых, оно позволяет обуздать ненужное расточительство: расходные лимиты жёстко устанавливаются заранее, и, даже при желании сорить деньгами, лишних ассигнований никто не даст.
Во-вторых, оно понуждает ведомства повышать отдачу от каждого потраченного франка. Превысил бюджет — глава ведомства неминуемо понесёт наказание; сэкономил — получит поощрение.
Не стоит недооценивать эту крупицу личной заинтересованности чиновников всех рангов: урежут понемногу там и сям — и за год по всей стране, глядишь, сберегут не один десяток миллионов франков.
Но самое важное — это то, что бюджет усиливает способность правительства единообразно направлять финансовые средства, употребляя скудные ресурсы туда, где они всего нужнее.
К примеру, в нынешнюю пору бюджетные средства, несомненно, должны подаваться в сторону развития паровых машин и связанных с ними отраслей — угля, стали, — увлекая за собой ускоренное движение всей страны в этом направлении.
Собственно, то, что Франции удалось обогнать Англию в паровом деле, как раз и объяснялось тем, что Жозеф использовал свою власть, чтобы отчасти запустить государственный приводной механизм и двинуть против одной-единственной фирмы Уатта всю совокупную мощь Франции.
Не сумей она тогда одолеть — нечего было бы и мечтать о гегемонии в Европе.
После же внедрения государственной бюджетной системы такой порядок, когда ради прорыва в некоторых ключевых областях напрягаются силы всей страны, станет обычным делом, и Франция при равных с другими великими державами затратах сумеет добиваться куда больших успехов.
Бриенн рядом с ним заговорил:
— Ваше Высочество, по расчётам Бюджетного комитета, общие расходы казны в будущем году составят примерно восемьсот пятьдесят миллионов франков.
Жозеф кивнул: эта цифра в общем выглядела правдоподобно. Он раскрыл «Предварительный отчёт о расходах», но, едва увидев укрупнённые статьи, сразу нахмурился.
Текущие обязательные расходы — то есть жалованье чиновникам, содержание дорог и мостов, проценты по государственному долгу и тому подобное — занимали пятьдесят процентов.
Правительственные капиталовложения — то есть строительство ирригационных сооружений, прокладка дорог и прочее — занимали четыре с половиной процента.
Расходы на развитие промышленности и технологий — главным образом Промышленный фонд развития и государственные технические изыскания — занимали восемь процентов.
Расходы на государственные услуги — то есть образование, призрение бедных и подобное — занимали полтора процента.
Жозеф немедленно перелистнул дальше, ища подробную роспись самой важной для него статьи — расходов на развитие промышленности и технологий. И увидел, что годовой инвестиционный бюджет Промышленного фонда развития составляет менее тридцати пяти миллионов франков.
Перечень проектов был сосредоточен всего на пяти ключевых направлениях — паровые машины, автоматическое ткачество, химия и ещё два — и не содержал никаких расходов на новые, зарождающиеся области.
Он поднял руку, прерывая беспрестанно говорившего Бриенна, и обратился к министру промышленности:
— Граф Мирабо, я, помнится, не раз говорил вам, что в будущем году надлежит широко вкладывать средства во внутреннее судоходство и почтовую связь. Однако в плане Промышленного фонда развития этого нет?
— Да, Ваше Высочество, вы и впрямь говорили, и не единожды, — Мирабо с виноватым видом потёр ладони. — Только вот средства казны ограничены, необходимо в первую голову обеспечить паровые машины, сталеплавильное дело и прочее, а на остальное уже недостаёт…
Жозеф в недоумении спросил:
— При общих расходах в восемьсот пятьдесят миллионов на развитие промышленности должно было бы прийтись никак не меньше ста миллионов. Как же может не хватить?
Мирабо покосился на Бриенна и ответил:
— Ваше Высочество, в будущем году военные расходы, несомненно, будут важнейшими, так что пришлось пока ужать промышленное развитие.
Жозеф торопливо перелистал назад и лишь тут увидел последнюю статью расходов: военные издержки — тридцать шесть процентов.
Он быстро прикинул в уме: от восьмисот пятидесяти миллионов тридцать шесть процентов — это свыше трёхсот миллионов франков!
Нахмурившись, он покачал головой:
— На войну, пожалуй, столько не потребуется?
Как-никак в нынешнем году за полгода полномасштабной войны ушло лишь около ста сорока миллионов. Неужто Бриенн полагает, что и в будущем году боевые действия продлятся ещё на целый год?
(Конец главы)


    Грёзы о римских временах

    Бриенн, как министр финансов, не выказывал ни тени тревоги по поводу гигантских расходов, напротив, был весьма воодушевлён:
— Военные издержки и впрямь чрезвычайно высоки, Ваше Высочество, но они совершенно необходимы.
— Я беседовал с герцогом де Брольи, и мы оба считаем, что, ежели кампания пойдёт успешно, самое большее через два года, а то и через полтора, мы сможем до конца покорить германские земли!
— Наша армия в конце концов выйдет к самой Висле…
Жозеф невольно приложил ладонь ко лбу. Висла протекала уже у польских рубежей. Господин первый министр, стало быть, намерен одним махом заглотать и Западную, и Центральную Европу?!
Он перевёл вопросительный взгляд на Мирабо и Верньо.
Оба немедля закивали в знак полного согласия.
Жозеф невольно вздохнул.
Прежде он всё время проводил с армией и полагал, что эта военная горячка гнездится лишь среди военных. Теперь же, как видно, и весь французский кабинет был опьянён чередою громких побед.
Да, Франция и впрямь была насквозь воинственной державой.
Выходит, в истории Наполеон до того распалился, что дошёл до Москвы, тоже, надо думать, подгоняемый единодушным порывом всей нации сверху донизу.
Но Жозеф отлично понимал, что подобное упование на одну лишь военную силу — крайне опасный образ мыслей.
Он строго поглядел на Бриенна и спросил:
— Ради чего нам занимать всю Германию?
— Ради чего? — Бриенн на миг опешил и как о чём-то само собой разумеющемся ответил: — Наша армия не знает преград. Ваше Высочество, сейчас — самое время озарить всю Европу сиянием французской славы!
Жозеф чуть заметно покачал головой:
— Вы полагаете, мощи нашего государства достанет, чтобы вынести это?
— Разумеется…
Жозеф перебил его:
— Нет, архиепископ Бриенн, далеко не достанет.
— Я верю, что, напряги мы все силы страны, наша доблестная армия, возможно, и сумела бы одолеть всех главных противников на континенте и даже занять Берлин, занять Вену.
В глазах Бриенна и его спутников немедленно блеснул неистовый восторг, но дофин круто повернул речь:
— Но это совсем не то, что нам сейчас потребно.
— Запомните навсегда: в соперничестве держав война — лишь один из решающих рычагов; на конечный исход в равной мере влияют и политика, и хозяйство, и культура.
— Нам надобны подлинные земли — провинции, жители которых сознают себя французами и верны французской короне, а не бессчётные «мятежные области», непрестанно бурлящие возмущениями.
— Оккупация Германии приведёт лишь к тому, что наша казна будет безостановочно истекать средствами на усмирение захваченных краёв. А до того, не забудьте, мы уже истощим государственные силы почти до дна в ходе широкомасштабной войны.
— Исход может быть лишь один: мятежи подкосят наши финансы, и в конце концов мы будем вынуждены убраться оттуда.
Было и ещё кое-что, о чём Жозеф не сказал вслух: такая оккупация ускорит пробуждение германского национального сознания и в итоге приведёт к великому объединению Германии.
А история уже доказала, что Германия на целое столетие с лишним сделается кошмаром Франции и не раз будет безжалостно обрывать самые важные для неё минуты развития.
Бриенн, Мирабо и остальные переглянулись и с недоумением, и с нежеланием уступать спросили:
— Ваше Высочество, но ведь сейчас корпус генерала Массены уже движется к Швейцарии, чтобы оттуда напасть на Баварию.
— Крупные силы генерала Бертье сосредоточены у Кобленца и в любой миг могут переправиться через Рейн и занять Северный Рейн. А в то же время корпус Наполеона яростно штурмует Мантую…
— Но все эти войска движутся согласно вашим приказам. Разве это не означает, что вы готовите всеобщее наступление на Германию?
Жозеф не удержался от смешка и махнул рукой:
— Вы, боюсь, превратно поняли мой стратегический замысел.
Он велел Эману принести карту и расстелить её на столе, затем провёл пальцем вдоль Рейна сверху вниз:
— Естественные границы, господа. Вот наша самая насущная и практическая цель.
Так называемая «теория естественных границ» гласила, что идеальные пределы Франции должны быть таковы, чтобы в какую сторону ни протянись — всюду натыкаешься на природный рубеж.
На юге — Пиренеи, на востоке — Альпы, на западе — бесконечное океанское побережье.
А на севере — длинная лента Рейна.
Север Франции — это в основном равнины. Оттого-то в истории Франции так трудно было устроить действенную оборону против врага, надвигавшегося именно с севера.
Лишь завладев западным берегом Рейна, можно оборонять рубеж по самой реке и тем разрешить извечную проблему северных границ.
Вот почему уже более ста лет французские государственные мужи твердили, что Рейн — это рубеж, дарованный Франции самой природой.
Мирабо вставил:
— Ваше Высочество, но мы уже и так владеем западным берегом Рейна.
— Пока лишь заняли его, — поправил Жозеф. — Но ещё не обрели по-настоящему.
Он обвёл взглядом стоявших перед ним высших сановников:
— В ближайшие несколько лет главнейшая задача нашей державы — вживить Рейнланд в тело Франции.
— А наступление на Баварию и сосредоточение войск у Кобленца — всё это служит безопасности того же Рейнланда.
— Кстати, на послезавтрашнем заседании кабинета я подробно обсужу это со всеми вами.
— Что же до Северной Италии, тут мы главным образом усиливаем там своё влияние и окончательно выдавливаем Австрию.
— Разумеется, до того Мантуя послужит нам западнёй, в которой станет безостановочно истекать кровью австрийская мощь.
Бриенн всё ещё не сдавался:
— Ваше Высочество, неужто мы навсегда остановимся на западном берегу Рейна?
Жозеф перевёл взгляд на разостланную карту необъятной Европы и с улыбкой произнёс:
— Вот когда Рейнланд станет нашею передовою базою, когда Италия обратится в наш задний двор, когда мы приберём к рукам всю Северную Африку, и когда мощь нашего государства станет господствовать надо всей Европой, — тогда, быть может, и попробуем.
В душе его вдруг шевельнулась мысль: случись такое — и подвластные Франции пространства, за исключением разве что османских владений, уже почти совпали бы с пределами древнего Рима…
.....
Северная Италия.
Мантуанская крепость.
Больё глядел, как бессчётные французские войска, точно морской отлив, откатываются прочь, и от волнения едва не прослезился.
Уже больше месяца Наполеон держал его в осаде в этой гиблой дыре; день за днём приходилось питаться одной солониной из крепостных складов да прокисшим вином и терпеть несмолкаемый грохот французских пушек. Несколько раз он был на волосок от того, чтобы попросту сдать твердыню.
К счастью, корпус Вурмзера наконец, прорвав все французские заслоны, добрался сюда.
А проклятый Наполеон оказался достаточно благоразумен и вовсе не посмел вступать в бой с целою армией: у Вурмзера было свыше тридцати тысяч человек, да ещё десять тысяч император перебросил из Швейцарии; прибавьте к этому отошедший в крепость корпус Аржанто и постепенно собиравшихся разбитых солдат — всего набиралось до семидесяти тысяч.
У Наполеона же было лишь пятьдесят тысяч войска и чуть больше десяти тысяч малобоеспособных сардинцев; вдобавок ему пришлось отрядить более половины сил к северной Вероне, чтобы перехватывать имперские подкрепления.
Однако генерал Вурмзер поступил весьма хитроумно: он разбил свою армию на три колонны и стремительно обошёл Верону, оставив французские заслоны на севере совершенно не у дел.
А двадцать пять тысяч французов, стоявших под Мантуей, под угрозой нависшего над ними корпуса Вурмзера очень скоро отступили.
(Конец главы)


    Битва за Мантую

    Больё ещё раз выслал несколько сотен кавалеристов и лишь после того, как многократно удостоверился, что это не ловушка Наполеона, взял с собою оркестр и офицеров крепости и выехал встречать Вурмзера.
Впервые за долгие полтора месяца он покинул пределы Мантуанской твердыни.
Завидя впереди окружённого эскортом Вурмзера, он тотчас простёр руки и бросился навстречу.
Однако Вурмзер, не дав ему вымолвить ни слова из давно заготовленного приветствия, с мрачным лицом спросил:
— Фельдмаршал Больё, мои разъезды не обнаружили поблизости никаких следов французской армии?
— Так точно! Устрашённые вашей славой, они все бежали, — радостно заговорил Больё. — По правде, они начали сниматься с позиций и отходить ещё два дня назад. А сегодня утром ушли и последние — три с лишним тысячи.
— Ныне весь край от Мантуи до Брешии снова в наших руках…
— Погодите, — Вурмзер вдруг нахмурился и перебил его. — Вы изволите говорить, что французы начали отходить ещё два дня назад?
— Э… именно так.
— И вы не попытались организовать преследование?
— Это… — Больё заметно смутился. — Видите ли, этот пройдоха Наполеон чрезвычайно хитёр, и я опасался засады, а потому…
Вурмзер торопливо велел штабному офицеру подать карту и спросил:
— Где сейчас находится правофланговый корпус?
Тот на мгновение задумался и ответил:
— Должен уже миновать Лимоне. Господин генерал, думаю, самое позднее послезавтра он будет здесь.
В груди Вурмзера вдруг шевельнулось недоброе предчувствие, и он покачал головой, бормоча про себя:
— Французы отходят чересчур быстро, это как-то неестественно…
Он обернулся к ординарцу:
— Немедля свяжитесь с генералом Косдановичем и передайте, чтобы он остерегался французской атаки.
Косданович был командиром правофлангового корпуса Вурмзера.
Узнав, что Наполеон отрядил часть сил к Вероне для прикрытия, Вурмзер пришёл в бурный восторг и приказал разделить армию на три колонны — левую, центральную и правую, — развернуть их по фронту с востока на запад и попытаться взять в кольцо французские войска под Мантуей.
Однако теперь перед ними не было ни единого врага.
Больё поспешно спросил:
— Сколько же солдат в корпусе Косдановича?
— Восемнадцать тысяч, господин фельдмаршал, — ответил штабной.
Лицо Больё немедленно осветилось улыбкой:
— Тогда не стоит волноваться. У французов, осаждавших Мантую, было всего семнадцать с небольшим тысяч, и они отходили разрозненно. Выходит, их замыкающие части, тысяч пять-шесть, достигнут Лимоне не раньше завтрашнего вечера.
Выслушав это, и сам Вурмзер облегчённо перевёл дух.
Он был опытным старым полководцем: в тылу трёх колонн у него оставался ещё Месарош фон Собосло с четырьмя тысячами резерва.
А ещё дальше — шесть тысяч свеженабранного войска из Венеции.
Даже если французы рискнут напасть, стоило Косдановичу продержаться всего один день, как сзади уже подойдут непрерывные подкрепления.
Он обернулся к кавалерийскому офицеру:
— Майор Фабер, вы лично возьмёте три кавалерийских эскадрона и прочешете берега Гардского озера в поисках следов французов.
— Если они и впрямь двинулись на Косдановича, мы ударим по ним с юга и зажмём в клещи!
Мантуанская крепость занимала чрезвычайно выгодное положение — у слияния рек Минчо и По, а с запада её прикрывало Гардское озеро.
Лимоне же лежало на северо-западном берегу озера.
Стало быть, если бы французы атаковали Косдановича, они оказались бы отрезаны озером и никак не могли бы угрожать Мантуанской твердыне.
Это и давало Вурмзеру смелость снимать силы и идти на охват французов.
Едва минуло полдня, как посланные Вурмзером конные разведчики возвратились и доложили, что замыкающие силы французов находятся пока у Кальчинато, на юго-западном берегу Гардского озера, числом не менее шести тысяч. А по словам тамошних крестьян, вчера через эти места прошло ещё свыше десяти тысяч французов.
Вурмзер немедленно приказал своей центральной колонне в десять тысяч человек, а также корпусу Аржанто — всего почти тридцати тысячам солдат — немедля выступать к западному берегу Гардского озера, чтобы вместе с левофланговыми частями зажать там французов.
Больё испуганно воскликнул:
— Господин генерал! Но ведь тогда оборона Мантуи окажется до крайности ослаблена…
— Не тревожьтесь, генерал Ульмер со своими десятью с лишним тысячами будет здесь самое позднее послезавтра, — отрезал Вурмзер. — Его Величество император приказал нам возвратить Италию, а не сидеть вечно в этой крепости.
Прежде в Мантуе стояло почти тридцать тысяч солдат, а французов, блокировавших твердыню, было меньше двадцати тысяч, — и Больё за всё это время ни разу не отважился на вылазку.
Больё смущённо потупился и пробормотал:
— Господин генерал, этот Наполеон — сущий дьявол во плоти, будьте с ним как можно осторожнее…
.....
Западный берег Гардского озера.
Идро.
Наполеон глянул на карманные часы и, обернувшись к солдатам, помахал им рукой:
— Прибавьте шагу! К полудню, надо думать, повстречаем австрийцев!
Рядом к нему подскакал Груши и, приподняв шляпу, доложил:
— Господин генерал, конные разведчики обнаружили замыкающие части врага к северу от Лимоне. У них четыре с лишним тысячи.
Да, после того как Наполеон под Алессандрией наголову разгромил армию Меласа, он получил патент за собственноручной подписью дофина и был произведён в бригадные генералы.
А ведь с момента его прибытия в Италию не минуло ещё и полугода.
Ожеро, услышав эти слова, приблизился и нахмурился:
— Господин генерал, вражеский замыкающий отряд слишком близко. Если мы не сумеем быстро разбить Косдановича, то рискуем сами попасть в клещи.
На вчерашнем вечернем совете Наполеон высказал предположение, что австрийцы из Мантуи могут последовать за ними по пятам.
А в их ударном корпусе было всего двенадцать с лишним тысяч человек; одолеть одного Косдановича было почти на пределе сил. Появись ещё и враг с тыла — и они окажутся в гибельной западне.
Наполеон, однако, с величайшей беззаботностью ответил:
— Нет, Пьер. Самое большее — мы потеряем полдня южнее Лимоне.
Он и впрямь был исполнен уверенности: сейчас он вёл в бой Королевский Третий пехотный полк и свой любимый Королевский конно-артиллерийский батальон.
Он ведь хаживал в походы под началом самого Его Высочества дофина и прекрасно знал, сколь сокрушительна боевая мощь этих гвардейских частей.
Он снова поглядел на Ожеро:
— По правде, Косданович — всего лишь закуска. Главное блюдо — та австрийская армия, что у нас за спиной. Если я не ошибаюсь, Вурмзер самолично поведёт её.
Ожеро напрягся:
— Господин генерал, не слишком ли мало у нас сил? Быть может, сперва следовало бы соединиться с частями, стоящими у Вероны…
Наполеон улыбнулся:
— А знаете, отчего я оставил корпус Виктора позади? Ведь можно было и ему приказать отходить от Мантуи вместе с нами.
— Разве не для того, чтобы сдержать возможное преследование Больё?
— Больё? Разумеется, нет. Он уже до смерти напуган. Наряди стаю обезьян во французские мундиры — и он не отважится атаковать. — ответил Наполеон. — Задача Виктора как раз в том, чтобы придать Вурмзеру «уверенности» и вынудить его разбросать свои силы. Тогда-то и откроется наша возможность.
(Конец главы)


    Битва за Мантую · Первая деблокада

    — Что же до частей подполковника Дезе, — Наполеон легонько тронул поводья и продолжал, — неужели вы полагаете, что они всё это время просто стояли под Вероной, исполняя заградительную задачу?
Верона была городом к северу от Мантуи. Ещё полтора месяца назад Наполеон отрядил Дезе с двадцатью с лишним тысячами солдат занять её, делая вид, что намерен там сдерживать подкрепления Вурмзера.
Ожеро изумлённо переспросил:
— А разве нет? Хотя, надо признать, корпус Дезе и впрямь замедлил продвижение Вурмзера на юг.
— Конечно, нет. Через три дня после того, как австрийские подкрепления двинулись в обход Вероны, я приказал подполковнику Дезе переместиться вдоль реки Адидже к востоку от Мантуи.
Река Адидже была второю по величине рекой Италии и протекала севернее Мантуи.
А Верона являлась важнейшею переправою в среднем течении Адидже. Владея ею, можно было серьёзно затруднить подвоз припасов к Мантуе из австрийских пределов.
Чтобы обойти её, Вурмзеру пришлось переправляться через Адидже гораздо севернее, у Тренто, а его левофланговый корпус — огибать Мантую с юга, переправившись в низовьях реки.
Разумеется, если бы французы слишком полагались на Верону и пренебрегли бдительностью, обходные австрийские колонны могли внезапно окружить их.
Но никто и предположить не мог, что Наполеон попросту откажется от этого стратегического пункта.
.....
Западный берег Гардского озера.
Вурмзер, сидя на коне, с торжествующим видом рисовал перед несколькими офицерами картины грядущей победы.
Накануне Больё уже отослал в Вену донесение, суть которого сводилась к тому, что «Вурмзер совместно с ним отбросил десятки тысяч французов, успешно деблокировал Мантую, захватил множество военного имущества и ныне продолжает преследование французской армии».
Вурмзер признавал, что реляция была приукрашена, но всё это не имело значения, ибо подлинная победа, которую он вскоре одержит, далеко превзойдёт ту бумагу.
И тогда уже ничто не сможет помешать ему получить жезл фельдмаршала!
Да, именно из-за того, что несколько лет назад он не слишком удачно проявил себя в Южных Нидерландах при подавлении Брабантского восстания, его до сих пор держали в чине полного генерала.
Ему шёл уже восьмой десяток, и итальянский театр был, можно сказать, его последним шансом на повышение.
Вдруг впереди смутно донеслись звуки полковых рожков.
Вскоре к Вурмзеру примчался офицер и доложил:
— Господин генерал, наш передовой отряд наткнулся на французов. Около четырёх-пяти тысяч.
Не успел Вурмзер ответить, как подскакал ещё один кавалерист и громко доложил:
— Господин генерал! Полковник Бонаротти вступил с ними в бой, и враг тотчас же бежал!
Стоявший рядом штабной офицер с сомнением спросил:
— Четыре-пять тысяч французов разбиты так быстро?
— Так точно, капитан Феррари. Враг почти не строился в боевой порядок и рассыпался от первого же натиска.
Вурмзер, постукивая рукоятью хлыста по ладони, глядел вдаль и произнёс:
— Похоже, мы нагнали замыкающие силы Наполеона.
— Приказываю корпусу Бонаротти немедля начать преследование. Ах да, пусть Де Лука с пятью гусарскими эскадронами помогает перехватывать их.
— Слушаюсь, господин генерал.
Затем Вурмзер повернулся к штабному:
— Передать приказ: ускорить марш, готовиться к решительному бою!
Вся австрийская армия тотчас прибавила шагу, словно боясь, что, замешкайся они, боевые заслуги перехватит корпус Косдановича под Лимоне.
Два часа спустя к Вурмзеру вновь примчался вестовой:
— Господин генерал, французы впереди бегут на запад. Полковник Бонаротти запрашивает, продолжать ли преследование?
Вурмзер рассмеялся:
— Трусливые французы бросили даже свои главные силы на произвол судьбы. Похоже, решительное сражение завершится быстро. Пусть Бонаротти продолжает преследование, а корпус Акуилы становится в голове.
Главные силы Наполеона находились на севере. Если замыкающие французские части бегут на запад, значит, они подставляют спину Наполеона Вурмзеру.
Прошло ещё полдня. Когда австрийцы были уже всего в двадцати двух километрах от Лимоне, Бонаротти прислал к Вурмзеру донесение: на западе, у Идро, корпус Виктора возвёл оборонительный рубеж и сковал его силы; образовалось противостояние.
Вурмзер недовольно нахмурился.
У Бонаротти было почти шесть тысяч человек, да ещё пять кавалерийских эскадронов — семьсот пятьдесят сабель, — а он не мог одолеть четыре-пять тысяч бегущих французов!
Поколебавшись, Вурмзер спросил стоявшего подле штабного офицера:
— Следов главных сил врага по-прежнему не обнаружено?
— Так точно, господин генерал, — ответил капитан Феррари. — Гусары выдвигались на север на две с лишним мили, но французов не встретили.
Он имел в виду итальянские мили, то есть около шестнадцати километров.
Вурмзер кивнул.
Западнее Идро протекала река Кьезе. Стало быть, пути отхода для корпуса Виктора уже отрезаны.
Прежде чем дать решительный бой Наполеону, следовало покончить с этим отрядом: это и ликвидировало бы угрозу флангового удара, и подняло бы дух войск первой победой.
Подумав так, он обратился к ординарцу:
— Центральной колонне сближаться с Идро. Левофланговому корпусу Раньери помочь Бонаротти как можно скорее уничтожить там врага. Резервный корпус передвинуть на усиление левого фланга.
— Слушаюсь, господин генерал!
В эти минуты Вурмзер был поглощён лишь тем, как бы поглотить корпус Виктора, и не замечал, что его собственная армия растянулась узкой, вытянутой с востока на запад лентой.
А всего за три часа до того, как он двинул левофланговый корпус на Идро, Наполеон внезапно обрушил яростный удар на австрийский корпус Косдановича, который всё ещё двигался к Мантуе.
Заполучив Королевский конно-артиллерийский батальон, Наполеон чувствовал себя словно птица, вновь обретшая крылья.
Двенадцать шестифунтовых пушек под прикрытием кавалерии достигли юго-западных скатов Лимоне ещё прежде главных сил пехоты и принялись щедро потчевать ядрами австрийцев, только-только разворачивавших боевые порядки.
Прежде австрийцы в Южных Нидерландах с немалым удовольствием наблюдали, как французская конная артиллерия громит прусские войска. Теперь же, когда ядра посыпались на их собственные головы, они в полной мере вкусили всю горечь этого зрелища.
Правое крыло боевой линии Косдановича всего за десять с небольшим минут под пушечным огнём начало пятиться.
Наполеон, не теряя ни мгновения, бросил в атаку пехотные колонны прямо в этом месте, одновременно сковав левое крыло врага рассыпным строем стрелков.
Французские солдаты, защищённые пулевыми вкладышами, приблизились к правому флангу австрийцев на каких-нибудь шестьдесят шагов, лишь тогда развернулись в линии и двумя залпами окончательно опрокинули уже расшатанного врага.
Наполеон немедленно приказал своей немногочисленной кавалерии, следуя за бегущими, врубиться в глубину вражеского расположения, а пехоте — повернуть на восток и вместе с центральными частями образовать полукольцо вокруг главных сил Косдановича.
Когда Косданович в спешке стал перебрасывать левофланговые части на помощь центру, французская пехота вместе с кавалерией уже завершила обхват с севера, то есть с тыла.
Наполеон, глядя в подзорную трубу на вопящих и мечущихся повсюду австрийских солдат, с наслаждением обернулся к своему слуге:
— Констан, принеси-ка мне чашку кофе.
— Прикажете добавить бренди, господин генерал?
— Разумеется. Благодарю.
Наполеон заметил, что конная артиллерия уже перебросилась на восточную сторону поля боя и картечью перекрывает бегущим туда австрийцам путь к спасению. Он невольно подумал про себя: командовать такой отборной армией — воистину величайшее из наслаждений.
(Конец главы)


    Битва за Мантую · Внезапный удар Наполеона

    Немудрено, что у Наполеона вырвался такой вздох. Прежде самым боеспособным соединением в его руках был Лионский корпус, но даже он среди старой армии не считался перворазрядным.
Да ещё несколько тысяч новобранцев, обучавшихся меньше полугода.
И даже с такими силами он смёл добрую половину Северной Италии.
Теперь же, ведя в бой Королевский Третий пехотный полк, он и вовсе чувствовал себя тигром, ворвавшимся в овечье стадо: как ни ударь — всё победа.
Когда он допил свой кофе, вдали уже рухнуло командирское знамя Косдановича.
На правом фланге австрийцев, куда пришёлся первый удар, целые толпы солдат начали опускаться на колени, моля о пощаде.
Наполеон глянул на часы и обратился к штабному офицеру:
— Видите, я ведь говорил господину Ожеро: довольно будет полдня. На деле же мы управились всего за пять с небольшим часов.
— Кстати, от Виктора ещё нет новых донесений?
— Пока нет, господин генерал. Но по расчёту времени подполковник Виктор сейчас уже должен был отойти к Идро.
Наполеон кивнул:
— Приказываю солдатам отдыхать в Лимоне полдня. Завтра утром пойдём проучить Вурмзера. Ах да, свяжитесь с корпусом Мармона, выясните, где они сейчас.
— И пусть кавалерия наглухо перекроет дороги на юг.
— Слушаюсь, господин генерал.
В Викторе Наполеон был вполне уверен. Тот вёл Корсиканский корпус и Лионский корпус; за эти полгода боёв в Италии войска приобрели немалый боевой опыт и без труда могли бы сдерживать австрийцев день-другой.
К тому же Наполеон заранее велел подготовить оборонительный рубеж у Идро.
Да и корпусу Мармона требовалось время, чтобы подойти с юга, от Кремоны.
Да, с того самого мига, как он снял осаду Мантуанской крепости и двинулся на перехват Косдановича, Наполеон уже рассчитал, что австрийцы пошлют за ним в погоню крупные силы.
И заранее подготовил соответствующие контрмеры.
В то же самое время корпус Дезе, всё это время остававшийся в Вероне, также начал движение на юг.
Согласно первоначальному плану, он должен был обогнуть реку По и вновь взять в кольцо Мантуанскую твердыню.
.....
На другой день к полудню.
Вурмзер вновь получил донесение, что французы у Идро продолжают упорно сопротивляться, и в ярости разразился грязной бранью.
Если так будет тянуться и дальше, главные силы Наполеона, чего доброго, почуют неладное и ускользнут обратно к Милану!
Поразмыслив, он отрядил ещё три тысячи солдат к Идро и велел ординарцу передать Бонаротти: если тот до темноты не уничтожит части Виктора, пусть пеняет на себя — будет отстранён от командования.
Не прошло и получаса после этого приказа, как с востока вдруг донёсся пушечный гул.
Да не одна-две пушки, а плотный, частый грохот многих орудий.
Вурмзер на мгновение опешил.
Вчера во второй половине дня кавалерия разведала северное направление и не обнаружила врага по меньшей мере на две мили окрест. Кто же тогда палит из пушек?
Вскоре кавалерист от командира правофлангового корпуса примчался и разрешил его недоумение.
Подскакав к Вурмзеру с перекошенным от страха лицом, он выпалил:
— Господин генерал! Несколько тысяч французов внезапно атаковали нас…
У Вурмзера ёкнуло сердце: откуда взялись эти французы?!
Север он и впрямь прочесал самым тщательным образом, потому что именно там, как он полагал, находились главные силы Наполеона. Но ему и в голову не пришло, что Наполеон ещё неделю назад оставил Мармона близ Кремоны, к югу от Гардского озера.
И сейчас к месту боя подходили именно пять с лишним тысяч из корпуса Мармона. Когда австрийские кавалеристы наконец заметили их, до правого фланга австрийцев оставалось меньше трёх километров.
А Вурмзер к этому времени почти все силы сосредоточил на левом крыле, штурмуя Виктора. И едва Мармон обрушился на правый фланг, как тот сразу же попал в тяжелейшее положение.
Вурмзер перед этим пустил в ход уже и резерв, так что теперь у него не было ни единого солдата, чтобы перебросить на правый фланг. В спешке он приказал вернуть три тысячи, только что посланные к Идро, а поразмыслив и опасаясь, что этого недостаточно, велел и корпусу Раньери возвращаться для прикрытия.
Однако посланный к Идро ординарец ещё не успел добраться до Раньери, как с правого фланга вновь пришла страшная весть.
На сей раз примчался кавалерист, с головы до ног залитый кровью. Едва не валясь с ног от изнеможения, он передал Вурмзеру письмо от командующего Альвиса:
— Господин генерал! Французы ударили нам в спину, их не меньше десяти тысяч! Генерал Альвис говорит, что больше не в силах держаться.
Это подошли с севера, от Лимоне, главные силы Наполеона.
Вурмзер больше не смел колебаться и немедля приказал центральной колонне сдвигаться на восток, чтобы принять на себя остатки корпуса Альвиса.
А там уж — разорвётся ли его армия от этого на две половины, сейчас было не до того.
Когда он с пятнадцатью с лишним тысячами центра прошёл на восток меньше четырёх километров, ему уже встретились бегущие солдаты Альвиса.
Вурмзер велел остановить нескольких удиравших офицеров и из расспросов узнал, что его правый фланг разбит наголову.
Да и как иначе: у Альвиса было всего шесть с лишним тысяч, и против почти тройного перевеса, да ещё с двух сторон, устоять не мог никто.
Вурмзер в ужасе приказал немедля поворачивать на Идро, чтобы там соединиться с левым флангом и попытаться нанести ответный удар.
Но Наполеон не дал ему такой возможности.
Оставив Жюно с двумя тысячами солдат добивать остатки Альвиса, он сам ринулся прямиком на центральную колонну Вурмзера.
В то же время у Идро французский корпус Виктора, заметив, что враг начал отходить, понял: генерал Наполеон, согласно плану, перешёл в наступление. Виктор немедля приказал нанести ответный удар по стоявшим перед ним австрийцам.
Те, кто только что осаждал его, теперь не знали — уходить или драться, и в этой нерешительности были отброшены всё дальше.
Главные силы Наполеона настигли Вурмзера около четырёх часов пополудни.
Французские солдаты, проведя в боях почти целый день, не выказывали ни тени усталости. Впереди шла конная артиллерия, и с севера и юга французы развернули боевые порядки и обрушились на австрийцев.
Эти солдаты гвардейских корпусов годами тренировались в пятикилометровых марш-бросках с полной выкладкой. В выносливости ни одна армия Европы не годилась им и в подмётки.
Вурмзер, впрочем, сохранил хладнокровие: с чрезвычайной быстротой он возвёл оборонительный рубеж и сам с гвардией выехал на передовую, поднимая дух солдат. Лишь так удалось кое-как дотянуть до темноты.
При свете луны Вурмзер сперва обошёл раненых и, удостоверившись, что в его распоряжении ещё осталось девятнадцать с лишним тысяч способных к бою солдат, чуть облегчённо перевёл дух.
Французов вокруг было около двадцати тысяч. Если осторожно, шаг за шагом отходить, у него ещё оставался шанс уйти в Мантуанскую крепость.
Он вошёл в палатку и уже приготовился обсуждать с офицерами план завтрашних действий, как несколько гвардейцев ввели к нему человека в крестьянском платье.
Вурмзер взглянул на его документы и немедленно спросил:
— Что-то случилось у фельдмаршала Больё?
Да, это был посыльный из Мантуанской твердыни.
«Крестьянин» прохрипел сорванным голосом:
— Господин генерал, корпус Ульмера вчера во второй половине дня был перехвачен врагом и до сих пор задержан на восточном берегу реки Адидже.
— Кроме того, свыше десяти тысяч французов вновь обложили Мантую…
*****
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    Битва за Мантую · Осада крепости и избиение подкреплений

    У Вурмзера в голове словно что-то оглушительно загудело.
Он ведь ясно удостоверился, что вокруг Мантуи французов нет, и лишь затем отважился идти к Лимоне преследовать Наполеона.
Так откуда же взялся враг, обложивший Мантую?!
Окажись сейчас Больё рядом, он, верно, сочувственно хлопнул бы его по плечу и вздохнул: «Наконец-то и вы вкусили тот кошмар, что мучил меня».
Военный совет Вурмзера открылся немедля, но предмет его тут же сменился с «как стряхнуть с себя Наполеона» на «как выручить Мантую».
Наутро почти не сомкнувший глаз Вурмзер оставил Раньери с шестью тысячами прикрывать отход и с главными силами спешно двинулся к Мантуе.
Наполеон узнал о том, что Дезе уже обложил Мантую, ещё раньше Вурмзера и прошлой ночью приказал корпусу Мармона, находившемуся южнее поля боя, выйти из боя и двигаться прямо на северо-запад от Мантуи, чтобы ждать там австрийцев.
Сам же он неторопливо развернул наступление на шесть тысяч врагов, прикрывавших отход.
Вскоре после полудня превосходящие силы французов окончательно сломили корпус Раньери и без малейшей передышки бросились в погоню за самим Вурмзером.
На другой день в два часа пополудни главные силы Вурмзера у реки Минчо к западу от Мантуи наткнулись на части Мармона.
Вурмзер, судорожно рвавшийся обратно, чтобы деблокировать Мантую, вовсе не желал ввязываться в бой. Он выделил заслон, чтобы отжать эти несколько тысяч французов к северу, а остальным войскам в отвоёванное пространство как можно скорее начать переправу.
Мармон, впрочем, и не пытался насмерть преграждать путь — всего полчаса назад вестовой известил его, что главные силы Наполеона уже подошли с северо-запада на расстояние в шесть километров.
Едва австрийцы навели понтонные мосты и начали переправу, как сбоку и с тыла на них обрушился жесточайший пушечный огонь — это явился Наполеон.
Вурмзеру не оставалось ничего иного, как наскоро вступить в бой, и берега Минчо мгновенно превратились в кипящий хаос.
В тылу французов Груши, глядя в подзорную трубу на вражеских солдат, беспрестанно перетекавших через реку, в отчаянном нетерпении обратился к Наполеону:
— Господин генерал! Позвольте мне с кавалерией перерезать переправу! Ещё немного — и Вурмзер ускользнёт!
Наполеон покосился на него и спокойно покачал головой:
— Нет. Нынче у кавалерийского эскадрона, думаю, нет особых задач. Можете и отдохнуть.
— Но…
Наполеон улыбнулся:
— Если бы я хотел захватить Вурмзера в плен, я ещё вчера приказал бы Мармону зайти с юга и замкнуть кольцо, а не гнал бы его сюда для фронтального удара.
Груши опешил:
— Отчего же вы так поступили?
Наполеон передал подзорную трубу слуге и, повернувшись, опустился на стул:
— Это приказ Его Высочества дофина. В ближайшие полгода мы не должны занимать Мантуанскую крепость.
Груши вытаращил глаза. Он слыхивал о приказах взять крепость к определённому сроку, но такого — никогда.
Наполеон был в добром расположении духа и, не дожидаясь его вопроса, пояснил:
— Хотя я считаю, что наилучшим было бы прямое наступление на Вену, использовать Мантую для постоянного обескровливания Австрии — тоже недурная стратегия.
— Видите, на сей раз мы почти без труда уничтожили у Вурмзера двадцать-тридцать тысяч человек.
— Сама Мантуанская твердыня, конечно, чрезвычайно крепка, однако вся округа от Ломбардии до Венеции иссечена водными путями, но при этом почти лишена удобных для скрытного подхода высот. Мы можем без труда наносить внезапные удары по движущимся здесь войскам.
— Вот увидите, за ближайшие полгода мы истребим здесь ещё немало врагов.
Жозеф отдал ему такой приказ потому, что отлично знал, сколько австрийской крови выпустила в своё время Мантуанская кампания, оставшаяся в истории как «незаживающая рана».
Мантую называли «ключом к Италии»; это была самая мощная твердыня на пути из Италии в Австрию. Проломи здесь французы оборону — и их клинок нависнет над самою Веною.
Оттого Австрия, не щадя ничего, должна была любой ценой удерживать эту крепость.
В той, прежней истории Наполеон попросту не имел сил проглотить Мантую разом, но по случайности вышло именно то, что нужно: крепость стала западнёй, в которую одного за другим затягивало австрийские подкрепления. Австрия в общей сложности бросила туда сто двадцать тысяч человек, и Наполеон истребил из них по меньшей мере половину.
Теперь же он прямо приказал Наполеону действовать именно по замыслу «осада крепости — избиение подкреплений», и результат должен был быть лишь лучше.
Когда Австрия была в расцвете сил, её господство над Священной Римской империей являлось колоссальным стратегическим преимуществом. Но стоило Австрии ослабеть до известного предела — и множество имперских карликов делались уже не опорой, а обузой.
Точь-в-точь как заправила преступного сообщества: пока он в силе, он во всё суёт нос и отовсюду тянет выгоду. Когда же его сваливает тяжёлый недуг — даже если подручные умоляют выступить вперёд, ему это лишь в тягость.
В конце концов подручные чуют, что главарь их больше не прикроет, и с бранью покидают шайку.
Среднесрочная цель Жозефа и состояла в том, чтобы как можно сильнее раздробить Германию, и истощение Австрии было здесь самым важным шагом.
Груши всё ещё недоверчиво спросил:
— Господин командующий, но ведь мы могли бы сперва взять в плен Вурмзера, а затем просто не наступать на Мантую?
Наполеон улыбнулся:
— Присутствие в Мантуанской крепости столь крупной персоны заставит Вену посылать подмогу быстрее.
— А крепость эта всё равно рано или поздно будет нами взята. Вот тогда и захватим его в плен, не раньше.
.....
У реки Минчо французская конная артиллерия, беспрестанно маневрируя и выискивая бреши, методично обстреливала наведённые через реку мосты.
С дальней дистанции попасть в узкий понтонный мост было, конечно, почти невозможно, но даже когда ядра ложились в пятидесяти-шестидесяти метрах, солдаты на мосту содрогались от ужаса, и земля уходила у них из-под ног.
Те же, кто ещё не ступил на переправу, напрягались до предела и, не слушая окриков офицеров, в отчаянии ломились на мост.
Очень скоро передних солдат стали сталкивать в воду напиравшие сзади товарищи; крики ужаса и всплески воды неслись беспрерывно.
Едва один солдат достигал другого берега, как трое или четверо уже канули в реку.
Французы лишь неторопливо постреливали с внешнего круга, а австрийцы сами перетопили едва ли не большую часть своих.
Вурмзер, видя всё это, понял, что отбросить французов уже невозможно, и сам под прикрытием эскорта ступил на понтонный мост.
Ближе к сумеркам французы наконец прекратили атаки.
Насмерть перепуганный Вурмзер на южном берегу Минчо подсчитал оставшиеся силы — от тридцатитысячной армии, с которой он выступил, набралось меньше четырёх тысяч человек.
И тут же его пронзила новая ужасная мысль: с этой горсткой солдат ему, возможно, и вовсе не прорваться сквозь французское кольцо вокруг Мантуи и не проникнуть в крепость.
К счастью для него, «удача улыбнулась»: французы с самого утра сосредоточили главные силы на юго-восточной стороне крепости, атакуя стоявшую там дозорную башню, и невольно оставили позади себя прореху.
Вурмзер решительно провёл свой отряд сквозь эту брешь и благополучно ускользнул обратно в твердыню.
Правда, французы спохватились очень быстро, немедля развернулись и ударили, взяв в плен всю его замыкавшую половину.
(Конец главы)


    Отчаянная ставка Англии и Австрии

    С самой высокой башни Мантуанской крепости Больё и Вурмзер вместе глядели, как четверо всадников стремительно вынеслись из ворот и, прорываясь под плотным огнём французов, вскоре исчезли из виду.
Оба австрийских полководца молча осенили грудь крестным знамением, молясь, чтобы эти конники сумели пробиться сквозь кольцо и доставить в Вену их совместную мольбу о помощи.
Снаружи, под стенами крепости, французские егеря с нарезными штуцерами быстро уложили троих всадников, после чего командир егерской роты торопливо ударил по стволам солдат, всё ещё рвавшихся стрелять:
— Этого — пропустить! Эй, никому не стрелять!
Таков был приказ Наполеона.
Пропустить гонца значило понудить Австрию скорее слать к Мантуе подкрепления, а трое убитых лишь добавляли венскому двору ощущение крайней безотлагательности.
.....
Вена.
Шёнбрунн.
В Большой галерейной зале майнцский дипломат Майер, опустившись на колени на алое ковровое покрытие и отирая рукавом слёзы, сдавленным голосом обращался к Францу Второму:
— Народ Майнца в отчаянии ждёт, когда великий император соблаговолит спасти их… Что ни день, люди бегут с западного берега Рейна, а те, кто ещё остаётся в Майнце, устремляются в Франкфурт.
— На том берегу семь или восемь тысяч французов, словно гиены, стерегут Франкфурт. Молю вас, даруйте нам хотя бы орла со знамени, чтобы у нас достало мужества глядеть в лицо их пушкам…
Баварский наследный принц Максимилиан громко перебил его:
— Ваше Величество император! Французам, очевидно, вовсе нет дела до Северной Германии.
— В настоящий момент свыше тридцати тысяч французов движутся на юг и в любой миг могут переправиться через Рейн и напасть на Мемминген. Подлинная цель французов — именно мы!
— Вы знаете, наша страна понесла под Люксембургом огромные потери и не в силах отразить французское вторжение.
Он метнул взгляд на Франца Второго, и в его голосе зазвучала едва скрытая угроза:
— Если вы не пошлёте подкреплений, курфюрсту останется лишь пойти на соглашение с французами. А когда французские войска перевалят через Баварию, они окажутся прямо перед Линцем.
Линц был западною австрийскою провинцией, лежавшей всего в ста пятидесяти километрах от Вены.
Сидевший подле кёльнский министр иностранных дел также опустился на колени и уже открыл было рот, но Франц Второй, чьё лицо сделалось железно-серым, резко поднялся и, обогнув кресло, бросил: «Барон Тугут даст вам ответ», — и быстрым шагом вышел из залы.
Майер торопливо развернулся на коленях и, простирая руки ему вслед, воскликнул:
— Ваше всемогущее Величество! Мы имеем от вас торжественное обещание, что вы возместите державам урон, нанесённый этой войной…
Франц Второй судорожно мял в кармане письмо, которое люди Вурмзера доставили ценой собственных жизней.
В Мантуанской твердыне оставалось лишь двадцать тысяч солдат; снаружи её обложило пятьдесят пять тысяч французов, и крепость могла пасть в любой час.
А эти проклятые баварцы, майнццы — все требуют войск для своего спасения.
Он даже не знал, где взять солдат хотя бы для подкрепления Мантуе!
В душе Франца Второго вдруг шевельнулась мысль: а не проще ли взять да и замириться с французами…
В этот миг ему навстречу попался министр иностранных дел граф Рейнфельс. Увидев императора, он поспешно прижал руку к сердцу и поклонился:
— Ваше Величество, лорд Гренвилль просит аудиенции.
— Наконец-то он явился. Проклятые англичане, — процедил сквозь зубы Франц Второй. — Ведь это он когда-то твердил, что разбить Францию — плёвое дело…
— Пусть войдёт в Большую галерейную залу… а нет, лучше прямо в мой кабинет.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Десяток с лишним минут спустя лорд Гренвилль предстал перед Францем Вторым и поклонился.
Не дав британскому министру иностранных дел и рта раскрыть, император Священной Римской империи с гневом заговорил:
— Великая Британия, оказывается, не в силах удержать в узде даже собственных союзников! Ха! Сперва сдалась Голландия, а потом и Пруссия, насмерть перепуганная французами!
— Соблаговолите же объяснить мне, как можно продолжать эту войну?!
— Верой и упорством, — спокойно ответил лорд Гренвилль. — Поверьте, трудности, стоящие перед Францией, ничуть не меньше наших.
— Наша держава уже полностью перерезала всю морскую торговлю Франции. Это нанесёт её финансам сокрушительный удар.
— Если мы с непреклонной решимостью продолжим борьбу, быть может, уже в следующем месяце, или через месяц, французы дрогнут!
Франц Второй махнул рукой:
— Ваш флот потерпел неудачу в Средиземном море…
— Да, французы низкой уловкой нанесли урон лорду Худу, — немедля подхватил британец. — Однако наша страна уже утвердила обширную кораблестроительную программу. Через полгода Средиземноморский флот будет насчитывать шестьдесят паровых кораблей.
— Как вы знаете, именно с помощью таких судов французы совершают свои разбойные нападения.
— Тогда Франция лишится всей средиземноморской торговли и контроля над Северной Африкой. Это вконец разорит французскую казну!
— А вам, великому императору, надобно лишь продержаться вместе с империей до этого часа, и чаша весов победы вновь склонится в нашу сторону.
— Полгода? — покачал головой Франц Второй. — Это слишком долго. Мне нужно сейчас же средство поправить положение в Северной Италии!
— Один миллион двести тысяч фунтов, — тотчас же произнёс лорд Гренвилль сумму вспомоществования, только что утверждённую британским парламентом. — Наша держава предоставит вам беспроцентный заём в один миллион двести тысяч фунтов. Я привёз с собою представителей Английского банка. Средства могут быть переведены уже через неделю.
Миллион двести тысяч фунтов составляли тридцать миллионов франков; видно было, что Англия на сей раз и впрямь пошла ва-банк.
Британец, метнув взгляд на лицо императора, прибавил:
— Ваше Величество, я могу открыть вам и ещё одну тайну.
— Собственно, ещё полмесяца назад, когда французские войска вторглись в Манхайм, господин Уилберфорс обнаружил гигантскую брешь во французской финансовой системе.
— Он уже полностью изготовился и вскоре сможет нанести удар именно в эту точку. Если всё пойдёт успешно, быть может, и полугода ждать не придётся — французские финансы рухнут.
В этом мире звонкое золото и впрямь разрешало большинство затруднений.
Миллион двести тысяч фунтов, несомненно, вдохнули в Франца Второго новую отвагу.
Он обменялся взглядом с графом Рейнфельсом, и тот немедля обратился к британскому министру иностранных дел:
— Его Величество со всем тщанием обдумает ваше предложение. Самое позднее завтра в послеобеденное время я лично дам вам ответ.
Два часа спустя высшие австрийские сановники собрались в Шёнбрунне и под председательством Франца Второго приступили к обсуждению расширения воинского набора.
К вечеру новый указ о призыве был уже подписан.
Указ гласил:
Первое: во всех немецких провинциях империи каждый помещик, владеющий пятнадцатью крепостными мужского пола, обязан выставить в армию одного человека (в возрасте от шестнадцати до сорока лет).
Второе: венгерское дворянское собрание в месячный срок обязано отрядить восемнадцать тысяч солдат, галицийское дворянское собрание — тринадцать тысяч солдат; все они должны собраться у Гориции.
Третье: именем императора Священной Римской империи все дворяне мужского пола в возрасте от шестнадцати до сорока пяти лет призываются встать на священную войну.
Кроме того, барон Тугут предложил послать под Мантую десять тысяч солдат из силезского гарнизона Лигница.
В общей сложности планировалось собрать восьмидесятитысячную армию и под началом фельдмаршала Альвинчи вновь вернуть Северную Италию под австрийский контроль.
(Конец главы)


    Исчезнувший род Медичи

    К востоку от Венеции.
Город Тревизо.
— Суд постановляет: иск господина Маттео Альбезио удовлетворить.
Исполненный важности судья стукнул деревянным молотком:
— Тишина! — И затем указал на сидевшего на скамье ответчика шестидесятилетнего старика: — Господин Адриан Кассанова, вы обязаны в недельный срок передать господину Альбезио дом на южной окраине города. В противном случае суд приговорит вас к тюремному заключению или телесному наказанию.
— Они обманщики! — внезапно вскочил мальчик лет восьми-девяти, стоявший за спиной Кассановы. — Я могу свидетельствовать за дедушку…
Двое судебных приставов, исполнявших здесь роль полицейских, немедля схватили ребёнка и подняли глаза на судью:
— Прикажете запереть этого мальца?
Старик Кассанова в отчаянии взмолился к судье:
— Он всего лишь дитя, простите его! Я вернусь домой и тотчас освобожу дом…
Сидевший на месте истца дородный бледнолицый господин холодно произнёс:
— Нет. Согласно договору, всё, что находится в доме, также принадлежит мне. Вам надлежит лишь поставить подпись на бумаге о передаче недвижимости.
Старик резко повернулся к нему и громко возразил:
— Даже если тот договор подлинный, там сказано лишь о залоге дома! Всё, что внутри, — это вещи моей бабушки, вы не можете их забрать!
Адвокат истца Альбезио пренебрежительно хмыкнул и обратился к судье:
— Ваша честь, совершенно очевидно, что обстановка дома является частью недвижимого имущества, и господин Кассанова не вправе распоряжаться ею отдельно.
Судья без малейших колебаний ударил молотком:
— Суд поддерживает ваше ходатайство. После заседания дом номер семьдесят один по улице Орлеан будет опечатан до полной передачи прав.
Мальчик, вырываясь, закричал:
— Это несправедливо! Вы наверняка взяли у них деньги! Эти картины не их…
Один из приставов тотчас дал мальчику пощёчину, оборвав его на полуслове.
Судья же холодно метнул взгляд на мальчика и с силой ударил молотком:
— Как там его зовут? Всё равно — один из Кассанова. За неуважение к суду приговариваю тебя к трём месяцам тюрьмы.
Кассанова мгновенно обезумел от страха и пал перед судьёй на колени:
— Ради самого Господа, пощадите его! Я отказываюсь от всего — и дом, и картины пусть отойдут господину Альбезио.
Судья покосился на него, ничего не ответил и поднялся:
— Заседание закрыто.
.....
Старик, потерянный и убитый, вышел из Тревизского окружного суда с покрасневшими глазами.
Он поглядел в сторону собора на другом конце улицы, осенил грудь крёстным знамением и прошептал:
— Всемогущий Боже, Риккардо так ещё мал… Заклинаю Тебя — во имя рода Кассанова, нет! — во имя рода Медичи, ниспошли милость…
К нему приблизились двое свирепого вида верзил. Кассанова знал их — это были вышибалы из дома Альбезио.
— Старик, садись в повозку, — один из верзил мотнул головой назад. — Сперва подпиши бумаги о передаче.
С этими словами он потянулся схватить Кассанову за ворот.
Но в этот самый миг рядом остановилась карета модели «Сапфир-VI». Из неё вышел человек в изысканном платье, с ярко выраженными галльскими чертами лица, и быстрым шагом направился к Кассанове, с лёгким поклоном приветствуя его:
— Если я не ошибаюсь, вы — господин Адриан Кассанова?
Старик напряжённо кивнул:
— Да, это я, почтенный господин.
— Осмелюсь спросить: вашего отца звали Паоло Фердинандо Кассанова?
— Да, господин, это был мой отец.
— Отлично, — галл одобрительно кивнул, говоря на ломаном итальянском. — Один ваш давний друг желает, чтобы вы прибыли во Флоренцию.
Кассанова немедленно насторожился. Именно так — поверив Альбезио, — он заложил дом, вложился в некое «пароходное пароходство» и потерял всё до последнего гроша, да ещё и остался с огромным долгом.
Вышибала Альбезио тут же заорал:
— Эй, ты чего?! Этот старик должен моему хозяину! Пока не разберёмся — он никуда не поедет!
Галл слегка нахмурился, заслонил старика собою и приветливо спросил Кассанову:
— У вас, кажется, неприятности?
Старик вздохнул:
— Меня обманули и обобрали. Суд признал мой проигрыш, надобно платить долг.
Галл на мгновение заколебался и спросил:
— Сколько же нужно?
— Тысяча восемьсот дукатов… — пролепетал старик.
Тысяча восемьсот дукатов — это более шестнадцати тысяч франков. Галл, судя по лицу, испытывал немалые затруднения и сказал вышибале:
— Кто-нибудь уладит это дело. А сейчас я должен увести господина Кассанову.
— И не мечтай!
Вышибала потянулся было к дубине за спиной, однако трость галла уже упёрлась ему в грудь.
Невдалеке из повозки раздражённо крикнул сам Альбезио:
— Что вы там возитесь?!
Вышибала обернулся:
— Хозяин, какой-то иноземец хочет забрать Кассанову!
— Болван, гони его прочь!
— Слушаюсь, хозяин! — оба вышибалы разом выхватили дубины.
Галл вздохнул, сделал тростью короткое движение — и оба с воплями осели на землю.
— Бездари! — взревел Альбезио, и тотчас к нему подскочили ещё четверо вышибал.
Дверь кареты «Сапфир-VI» отворилась, и оттуда вышли двое в чёрном; выхватив пистолеты, они навели их на вышибал и бросили по-французски:
— Господин, уезжайте первым.
Галл с тростью вновь сделал Кассанове приглашающий жест:
— Ваш старый друг ждёт вас.
Тот, глядя на пистолеты чёрных людей, вдруг упрямо попятился:
— Нет! Только если вы возьмёте и Риккардо!
— Риккардо?
— Мой внук.
Галл прищурился:
— В нём течёт кровь Медичи?
Старик вздрогнул, поколебался мгновение и кивнул:
— Да… да…
— Где он?
— В судебной камере.
— Хорошо, я даю вам слово, что вы скоро его увидите. А теперь — прошу вас следовать за мной.
.....
В три часа пополудни в комнате господина Хаана — того самого галльского джентльмена — Кассанова увидел своего внука.
Он радостно обнял мальчика и поклонился Хаану:
— Вы поистине великодушный человек! Да хранит вас Господь! Как вам удалось вызволить Риккардо?
— Сущий пустяк… я всего лишь как следует увещевал того судью, — Хаан мысленно прибавил, что пистолеты — превосходные увещеватели.
Кассанова вновь отвесил поклон и, оглядев нескольких людей в чёрном, обратился к Хаану:
— Вы упомянули, что мне надобно ехать во Флоренцию ради некоего важного дела?
— Да, господин Кассанова, — Хаан тут же покачал головой. — По правде, я предпочёл бы именовать вас ваша светлость Медичи. А мой друг как раз и хочет помочь вам возродить славу рода Медичи.
— Возродить… род Медичи? — Кассанова застыл.
Эти слова он слышал лишь в самом раннем детстве от бабушки, и вот уже более полувека они не звучали для него.
Да, он и был потомком единственного внебрачного сына Анны Марии Луизы де Медичи — последней принцессы Медичи.
(Конец главы)


    Потрясения в Северной Италии

    В жилах Адриана Кассановы текла кровь Медичи.
Однако под совместными гонениями австрийцев и курии права его отца на наследие признаны не были. Даже от наследства Медичи он не получил ни гроша.
А ведь именно Медичи были подлинными владыками Флоренции, то есть сердца Тосканы!
Полвека назад, когда скончался брат Анны Марии — Джан Гастоне, — род Медичи пресёкся.
Австрия, опираясь на своё огромное влияние в Италии и действуя в сговоре с курией, насильно отвергла права Анны на тосканский престол и прибрала Тоскану к рукам Габсбургов.
Теперь же Кассанова и его внук оставались последнею кровью Медичи в этом мире.
Господин Хаан был капитаном французского Бюро разведки. Его задача как раз и состояла в том, чтобы доставить Кассанову обратно в Тоскану.
Выслушав краткие объяснения Хаана, Кассанова онемел от потрясения.
Спустя долгое время он перевёл взгляд на своего худенького внука и наконец кивнул:
— Хорошо. Я согласен следовать за вами.
Внезапно он вспомнил ещё кое о чём и с запинкой произнёс:
— Если бы вы смогли привезти мне те картины, что остались в доме, я был бы вам благодарен до конца моих дней!
— Картины?
— Это подарок бабушки на день моего рождения, — заговорил старик. — Работы таких мастеров, как Боттичелли, Каналетто и Буше. Пусть это и не самые знаменитые их полотна, но всё же весьма ценные.
При этих именах Хаан невольно сглотнул слюну: отправь любую из таких картин в Париж, за неё без труда выручили бы свыше ста тысяч франков.
Анна Мария была самой знаменитой собирательницей искусства в Европе; добрая половина богатств дома Медичи была вложена ею в покупку художественных творений. Почти все её собрания ныне находились во Флорентийской галерее.
Собственно, эти несколько картин в руках у Кассановы и стали причиной подстроенной ему западни.
— Хорошо. Я приложу все силы, чтобы доставить вам эти картины, — кивнул он.
Три дня спустя.
Кассанова в карете «Сапфир-VI» держал путь к Флоренции. В багаже позади лежали четыре полотна великих мастеров.
В тот же день «Тревизская газета» сообщила об убийстве в собственном доме Альбезио — того самого местного воротилы, который и погубил Кассанову.
Убийца сработал на редкость чисто и не оставил никаких следов.
Это был маленький прощальный подарок, преподнесённый господину Кассанове от господина Хаана.
.....
Северная Италия.
Пармское герцогство, Пьяченца.
Под звуки бодрого военного марша перед трибуною проходили войска Генуи, облачённые в белые мундиры и с головы до ног оснащённые на французский лад. Командовал ими подполковник.
Наполеон, скользнув взглядом по далеко не безупречному строю, обернулся к стоявшему подле чрезвычайному посланнику дофина виконту Дюрану и вполголоса заметил:
— Вы знаете, для обложения Мантуи потребно много войск. Такие вещи вполне можно бы поручить сардинцам, благо они под Брешией как раз маются без дела.
Согласно постановлению Средиземноморской организации безопасности, вооружённые силы стран-членов уже сосредоточились у Пьяченцы.
Больше всех выставила Парма — четыре тысячи солдат, меньше всех Лукка — всего лишь восемьсот наёмников.
В общей сложности — немногим более десяти тысяч штыков.
Виконт Дюран же доставил приказ дофина: Наполеону надлежало выделить пять тысяч человек для участия в операции организации безопасности.
Целью, разумеется, были Тоскана и Папская область.
Виконт Дюран покачал головой:
— Вы, должно быть, обратили внимание, что Его Высочество намеренно исключил Сардинию из этой акции.
Наполеон с недоумением спросил:
— Отчего же? Ведь сардинские силы — самые мощные во всей Северной Италии.
— Равновесие, — с улыбкой ответил виконт Дюран. — Одна лишь сардинская армия способна в одиночку сокрушить Папскую область. Тогда она подавила бы своим весом все остальные государства. А Его Высочество желает, чтобы все члены пребывали в равенстве.
— Разумеется, официально объявленная причина — то, что Сардиния некогда объявляла нам войну, и сие есть наказание за это.
— Что ж, — нехотя согласился Наполеон, — тогда я передаю Немурский корпус в распоряжение штаба организации.
— Впрочем, я советовал бы навербовать наёмников во Фландрии. Как вы знаете, они протестанты, и с ними куда сподручнее воевать против Святого престола.
— Хорошо. Я непременно доложу о вашем предложении Его Высочеству дофину.
Виконт Дюран кивнул и прибавил:
— Кстати, генерал Бонапарт, Вена издала указ о мобилизации, и, надо полагать, вскорости к Мантуе двинутся новые подкрепления. Его Высочество просит вас заблаговременно изготовиться.
— По завершении этой кампании вы, надобно думать, будете уже генерал-майором.
— Благодарю за доверие Его Высочества! Я ни за что не обману его ожиданий!
.....
Неделю спустя объединённые силы Франции, Пармы, Модены, Генуи, Лукки и Бадена нанесли удар по Ферраре — северо-западной провинции Папской области.
В то же самое время наследник рода Медичи Адриан Кассанова де Медичи прибыл в Модену — а оттуда до Флоренции было рукой подать, всего сорок километров.
Тоскана и Модена были исконными врагами и часто скрещивали оружие, так что моденцы приняли его, бывшего хозяина Флоренции, с величайшим радушием.
Многие старые приверженцы Медичи, прослышав об этом, давно уже стеклись сюда. В несколько дней вокруг Кассановы собралось свыше семисот вооружённых людей.
Да, всех мало заботило, рождён ли он в законном браке.
Довольно было того, что в его жилах течёт кровь Медичи и что за его спиною стоит Франция, — и он уже был подлинным наследником рода Медичи!
А с таким родословным листом стоило связать свою будущность.
Вскоре после этого Кассанова уполномочил своего глашатая во всеуслышание объявить в Моденском дворце, что Фердинанд Третий, ныне незаконно занимающий Флоренцию, не имеет права править Тосканой.
Его дом, дом Медичи, изгонит габсбургского захватчика!
Одновременно он от имени великого герцога Тосканского подал прошение о вступлении Тосканы в Средиземноморскую организацию безопасности и в Иберийско-Апеннинский общий рынок.
Сторонники Медичи взревели от восторга, и празднества длились до глубокой ночи.
А версальский двор через телеграф Шаппа уже два дня спустя официально утвердил прошение нового Тосканского герцогства.
.....
Войск у организации безопасности было не столь уж и много: вместе с французским Немурским корпусом — всего около пятнадцати тысяч солдат.
И боеспособностью они отнюдь не блистали: самый сильный из них, Немурский корпус, наполовину состоял из новобранцев.
Но и этих сил хватило, чтобы Папскую область сотрясла дрожь.
Клич «Возвратить Святой престол к благочестию» уже разносился по всему папскому государству.
Семьи Колонна и Орсини, и прежде не ладившие с курией, начали стягивать собственные отряды по провинциям и открыто выступили на стороне Средиземноморской организации безопасности, объявив о выходе из-под власти папы.
Даже в самом Риме «Общество римского самоуправления» принялось шевелиться там, где его не могли заметить гвардейцы папской стражи.
.....
Собор Святого Петра.
Пий Шестой и почти тридцать кардиналов собрались в зале торжественных месс и с озабоченными лицами совещались, как ответить на нынешнее положение.
(Конец главы)


    Финансовая теневая война

    Папа Пий VI сперва повёл кардиналов в краткой молитве, а затем, крепко сплетя пальцы и опустив голову, произнёс:
— То, что происходит, вам, я думаю, уже известно. Как же нам поступить?
Венецианский кардинал Гальдини немедленно вскричал в гневе:
— Сперва надобно выдать французам Муцарелли! Именно его безрассудное… о, да простит Господь мою грубость, — именно его угодничество перед Веною прогневило французов…
Сидевший рядом немолодой кардинал негромко перебил его:
— Разве вы не знаете? Падре Муцарелли ещё в прошлом месяце бежал из Рима.
Вдруг неаполитанский кардинал Эдлер, сидевший подле Пия VI, громко, нараспев заговорил словами Писания:
— «Боже! Язычники пришли в наследие Твоё…»
И тотчас вокруг разгорелись яростные споры:
— Пусть Его Святейшество призовёт крестовый поход! Верующие со всей Европы стекутся сражаться за Господа!
— Пусть Габсбурги пришлют подмогу. Курия оказала им колоссальную поддержку. Теперь их черёд отплатить.
— Архиепископ Дестро, венская армия не удержала даже Ломбардию. По мне, так надобно просить Мадрид…
— Вы в своём уме? Испания — член этой самой «Средиземноморской военной организации».
— «Средиземноморской организации безопасности», архиепископ Паццини…
— Ничья армия нам не поможет, — старый генуэзский кардинал прижал ладони книзу и повысил голос. — Теперь должно собирать мучеников и тайно умертвить того нечестивца в Версале…
— Довольно! — Пий VI поднял изборождённое морщинами лицо и, бледный, покачал головой. — Страх помутил ваш рассудок! Эти помыслы ещё кощунственнее, нежели французские штыки.
Он перевёл взгляд на архиепископа Эдлера:
— Сумеет ли папская гвардия сдержать их? Ах да, вместе с римским ополчением и таможенной стражей.
Тот в нерешительности ответил:
— Это… боюсь, будет весьма трудно, Святой Отец.
Главная боевая сила курии — Швейцарская гвардия — насчитывала лишь около четырёхсот человек; вместе с прочими стражами и полувоенными отрядами набиралось менее двух тысяч.
Пий VI обвёл глазами собрание и, видя, что никто больше не берёт слова, тяжко вздохнул:
— Архиепископ Гальдини, прошу вас немедля отправиться в Париж и от имени Святого престола вступить в переговоры с французским королём.
— Передайте ему, что всё это — деяния одного Муцарелли. Святой престол готов уступить Марке в возмещение Франции и выплатить ей…
Он на мгновение запнулся и с трудом выговорил цифру:
— …миллион дукатов золотом. Пусть как можно скорее отведут войска.
Миллион дукатов — это около девяти миллионов франков; предложение было поистине щедрым.
Кардиналы возмущённо зароптали:
— Святой Отец, как можем мы склоняться перед нечестивцами?
— Миллион дукатов — это чересчур много!
— Это лишь распалит гордыню светских государей…
В эту минуту один из старших клириков, прижимаясь к стене, вошёл в зал и, склонившись к уху архиепископа Эдлера, что-то негромко зашептал.
Тот в ужасе переменился в лице и обратился к Пию VI дрожащим голосом:
— Святой Отец, гвардия только что допросила одного из родичей бывшего слуги Муцарелли. По его словам, Муцарелли отправился во Францию, и, скорее всего, путь его лежит в Париж.
— Что?! — Пий VI резко поднялся и, застыв на долгое мгновение, обернулся к Эдлеру: — Прошу вас, приготовьте всё. Я самолично еду во Францию.
.....
Парижский финансовый центр.
Штаб-квартира Французского резервного банка.
В роскошно обставленной гостиной для привилегированных клиентов старший распорядитель Лафонт велел лакею поставить перед посетителем — господином средних лет — горячий чай и с улыбкой заговорил:
— С чего это вы вдруг пожелали обменять такую сумму на золото? Ах, прошу, не сочтите за дерзость — это всё забота о безопасности привилегированных счетов.
Всего полчаса назад этот человек, назвавшийся купцом из Реймса, заявил, что желает обратить все свои пятьсот тысяч франков в золото.
Согласно действовавшему во Франции закону о золотом стандарте, банк был обязан удовлетворить требование клиента.
— Я собираюсь вложиться в южноамериканское предприятие, — ледяным тоном ответил тот. — Тамошний народ франков не принимает.
— Быть может, вы соблаговолите воспользоваться нашими услугами по переводу? — Лафонт не терял улыбки. — Мы имеем соглашения о «безвексельном» переводе с рядом испанских банков…
Посетитель нетерпеливо махнул рукой:
— Я покупаю рудники в Сан-Висенте. Прошу вас как можно скорее выдать мне золотую монету.
Сан-Висенте был португальской колонией.
Улыбка Лафонта на миг застыла. Он кивнул:
— Хорошо, почтенный господин Колен.
— Впрочем, как вы знаете, проверка личности и выдача столь крупной суммы требуют пяти дней, не считая воскресений.
— Хорошо. Я буду через шесть дней, — Колен подписал заявление, оставил при себе счетовода и, поднявшись, вышел.
Лафонт проводил его до дверей, и тут к нему подбежал клерк и зашептал на ухо:
— Господин распорядитель, там ещё одна дама желает обменять шестьсот пятьдесят тысяч франков на золото…
Лафонт нахмурился.
Крупные обмены случались и прежде, но чтобы два дня подряд, по три громадных обмена на день — такое было из ряда вон выходящим.
И суммы эти были уже не просто «крупными», а воистину колоссальными: в общей сложности — свыше двух миллионов франков.
Управившись с дамой, он немедля вернулся в кабинет и составил докладную записку о подозрительной активности за последние два дня.
Наутро.
Едва штаб-квартира ФРБ открылась, как в неё вошёл молодой дворянин в роскошном платье и потребовал обменять шестьсот тысяч франков на золото.
Лафонт сразу почуял неладное и, принимая его, объявил, что данная операция подпадает под «правило удалённого подвоза» и может быть исполнена лишь через двадцать два дня.
Так называемое «правило удалённого подвоза» означало, что в короткий срок спрос на золото превысил наличный запас банка и требуется доставка из отдалённых отделений, на что уходило от пятнадцати до двадцати двух дней.
Проводив клиента, Лафонт немедля велел подчинённому объявить, что банк «производит учётную ревизию» и все крупные операции временно приостановлены.
А сам он через чёрный ход штаб-квартиры выскользнул наружу, сел в карету и помчался в Тюильри, где располагался кабинет генерального директора Французского резервного банка.
Едва разнеслась весть о приостановке обмена, как полтора десятка заранее изготовившихся «финансовых знатоков» принялись рыскать повсюду: на фондовой бирже, на товарной бирже и даже в великосветских салонах они сеяли «панические» речи:
— Я же говорил: французские бумажные деньги давно уже напечатаны вдесятеро сверх меры!
— Французский резервный банк ещё до конца года истощил золотой запас, и нынешнее объявление о приостановке — лишь начало…
— Мы вели великую войну, но, увы, военные издержки были колоссальны. Правительству, чтобы покрыть расходы, оставалось лишь печатать бумажки…
— Поверьте мне, я тридцать лет в банковском и кредитном деле. Если не хотите, чтобы ваши франки обратились в сор, скорее несите их в золото.
— Вы забыли афёру Джона Ло? Оглянитесь: до чего схоже с тем, что творится теперь…
К вечеру в некоторых малотиражных газетах уже появились заметки о том, что «Французский резервный банк, по слухам, испытывает серьёзные затруднения».
.....
Версаль.
Жозеф как раз изучал донесение о ходе обложения Феррары, когда в дверь в сопровождении Эмана постучали и вошли Бриенн и генеральный директор Французского резервного банка Жак Лафитт.
(Конец главы)


    Ответный удар по «медведям»

    — За пять дней подано заявок на обмен золота на девять миллионов шестьсот тысяч франков? — Жозеф нахмурился и поглядел на Лафитта. — Прошу вас, расскажите подробнее.
— Слушаюсь, Ваше Высочество, — поклонился директор Французского резервного банка. — Заявители принадлежат к разным сословиям, но все наотрез отказываются от любых иных способов перевода. Суммы же начинаются по меньшей мере от трёхсот тысяч франков.
— Первые несколько дней обмены сосредотачивались в парижском отделении, а со вчерашнего дня заявки посыпались и в банки Реймса, Орлеана.
Бриенн сбоку прибавил:
— А на денежном рынке тем временем распространились многочисленные слухи: будто «золотой запас Французского резервного банка исчерпан» или что «правительство скоро вовсе прекратит размен бумажных денег на золото».
— Пока эти толки не слишком широко гуляют в народе, но горожане уже выстраиваются в очереди к банкам за золотом.
Жозеф вновь обернулся к Бриенну:
— Каков нынче «непокрытый лимит» по франку?
«Непокрытый лимит» — особый финансовый термин, означающий превышение стоимости выпущенных бумажных денег над золотым запасом.
Бриенн без заминки ответил:
— Пятьдесят восемь миллионов франков, Ваше Высочество.
При нынешних размерах французского рынка и состоянии хозяйства этот уровень эмиссии находился всецело в безопасных границах.
Жозеф задумчиво кивнул:
— Похоже, кто-то злонамеренно играет на понижение франка. Господин Лафитт, каков золотой запас парижского отделения ФРБ?
— Ещё семьдесят четыре тысячи унций, Ваше Высочество, — ответил Лафитт и, заметив, что дофин хмурится, торопливо прибавил: — Это примерно семьдесят миллионов франков.
Лицо Жозефа невольно омрачилось.
При нынешней скорости обмена золота не хватило бы и на месяц.
А подобные вещи никогда не развиваются линейно: чем меньше золота остаётся в подвалах банка, тем яростнее делается натиск вкладчиков.
Да ещё и злонамеренные слухи — того и гляди, скоро в день станут требовать обмена на десятки миллионов франков золотом.
Едва золотой запас истощится, немедленно вспыхнет денежный, а за ним и хозяйственный кризис.
Бриенн и Лафитт переглянулись, и первый предложил:
— Ваше Высочество, дабы обеспечить парижскую финансовую устойчивость, быть может, стянуть сюда золото из других мест?
Жозеф немедля покачал головой.
Париж хранил у себя золота на семьдесят миллионов франков; при обычном течении торговли, когда бумажные деньги и звонкая монета циркулировали неспешно, этого было вполне достаточно.
Но если в ответ на злонамеренную игру начать спешно стягивать золото из провинций, это неизбежно подорвёт внешнюю торговлю окраинных и особенно пограничных областей, которым золото необходимо для сделок с Османской империей, Россией и иными державами.
Бриенн испробовал иной путь:
— Тогда расширим применение «правила удалённого подвоза», снизив порог его включения, скажем, до ста франков.
— Или поднимем комиссию за крупный обмен до двух процентов…
При обмене крупных сумм бумажных денег на золото взималась банковская комиссия: сейчас для сумм свыше пяти тысяч франков она составляла восемь десятых процента. В эпоху малой банковской расторопности так обстояло дело во всех странах.
Жозеф отрезал:
— Нет. Это лишь усилит рыночную панику.
Что всего важнее в финансовой борьбе?
Доверие!
Покуда рынок верит, в него будут вливаться новые и новые средства, даже если предмет вложений — простой булыжник.
Напротив, едва доверие рухнет, сколь бы здоровой ни была денежная система, натиск вкладчиков сомнёт её.
Бриенн встревоженно произнёс:
— Ваше Высочество, при нынешнем ходе вещей, если не принять мер, непременно разразится великая беда…
Жозеф, постукивая пальцами по подлокотнику, быстро перебрал в уме примеры финансовых атак из грядущих эпох и вдруг расслабил брови.
Чего, в самом деле, паниковать?
Основа французского хозяйства была в целом крепка, а в таком положении у него имелось множество карт на руках.
В будущем даже страны, переживавшие подлинные экономические кризисы, ухитрялись, изворачиваясь, продержаться по несколько лет.
Случись положение Франции и впрямь ухудшиться — он без труда позаимствует несколько приёмов, чтобы удержать дно, а потом, опираясь на доходы казны и военные дивиденды, неспешно восстановит силы.
Он тотчас обратился к Бриенну:
— Доверие. Прежде всего надобно внушить рынку полное доверие.
— Что вы имеете в виду?
— Переверните те меры, что вы только что предлагали, — улыбнулся Жозеф. — Сократить применение «правила удалённого подвоза», а уж если к нему прибегать — стараться выдать золото в пределах пятнадцати дней.
— Комиссию за крупный обмен снизить до семи десятых процента и пустить слух, что Французский резервный банк путём усовершенствования операций повысил свою расторопность и в будущем, возможно, доведёт комиссию до половины процента.
Бриенн и Лафитт в ужасе вытаращили глаза.
При таком образе действий золотого запаса, которого хватило бы ещё на месяц, могло не стать уже через двадцать дней.
Жозеф, нимало не обращая внимания на их лица, продолжал безжалостно крушить их нервы:
— Более того: для столь масштабной игры на понижение одних лишь «зарядов» её зачинщиков заведомо недостаточно. Оттого на рынке непременно возникнет множество медвежьих позиций.
— Мы же опять действуем наперекор: в огромных объёмах открываем длинные позиции по франку и играем на понижение золота!
Заправилы-«медведи», чтобы пробить золотой запас ФРБ в семьдесят с лишним миллионов франков, должны были располагать по меньшей мере шестьюдесятью миллионами франков в бумажных деньгах как «зарядами».
Собрать такую прорву наличности — задача почти непосильная даже для державного игрока, не говоря уж о частном капитале.
Поэтому обыкновенно они запасаются лишь частью «зарядов» — скажем, тридцатью миллионами франков, — а с их помощью поджигают рыночную толпу.
Едва наметится тренд, к нему пристраивается частный спекулятивный капитал.
Тридцать миллионов заправил сработают с многократным умножением.
А самый простой для спекулянтов способ нажиться — массово занимать бумажные франки, обращать их в золото и, дождавшись обвала франка и его обесценения, обменять золото обратно на франки и возвратить заимодавцам.
Скажем, некто занял сейчас миллион бумажных франков и приобрёл на них триста килограммов золота.
Когда бумажные деньги обесценятся, те же триста килограммов золота можно будет обменять уже на пять миллионов.
Из них он вернёт миллион долга, приплатит в худшем случае ещё несколько десятков тысяч процентов — и положит в карман без малого четыре миллиона чистой прибыли!
Разумеется, всё это сбудется лишь в том случае, если франк и впрямь рухнет.
Если же нет — тогда проценты, которые придётся платить «медведям», станут для них гибельны. Не стоит недооценивать эти несколько десятков тысяч процентов: когда ты не заработал ничего, это — целое состояние!
Так как же отвадить спекулятивный капитал?
Очень просто: лишить его надежды на крах франка.
Многие классические примеры битв «медведей» и «быков» из будущих эпох как раз и начинались с того, что одна сторона яростно шла против тренда и упрямо играла на повышение. В сравнении с теми баталиями финансовая война восемнадцатого столетия пока ещё была «невинна, как младенец».
Едва наметится повышательный тренд — и «медведей» очень скоро постигнет сокрушительный разгром.
Бриенн с напряжением возразил:
— Ваше Высочество, а что, если положение не улучшится? Это может ввергнуть государственные финансы в тяжелейший кризис…
Жозеф поднял руку, прерывая его:
— Поверьте мне, самое большее через полмесяца охочие до золота исчезнут.
— К тому же у меня есть и ещё одно мощнейшее средство, чтобы подстраховать дно.
Обсудив с двумя главными финансистами план игры на повышение франка, Жозеф припомнил ещё одно обстоятельство:
— Итак, теперь нам надлежит выяснить, кто же стоит за этим злонамеренным изъятием золота.
— Эман, будьте добры, попросите господина Фуше зайти ко мне.
(Конец главы)


    Наследный принц и младший офицер разведки

    Новый западный квартал Парижа.
В бывшем королевском охотничьем дворце, где ныне располагался главный штаб Бюро разведки, Фуше обводил спокойным взглядом стоявших перед ним подчинённых:
— Итак, сегодня никто не принёс мне добрых вестей, я правильно понимаю?
Его Высочество дофин дал ему неделю на то, чтобы выяснить, кто стоит за злонамеренной игрой против франка. Нынче шёл уже третий день, а ясной зацепки всё не было.
Начальник третьей оперативной группы Браунш пролепетал:
— Господин директор, те, кто подаёт заявки на обмен золота, все как на подбор — люди с безупречной репутацией… Мы, правда, арестовали нескольких смутьянов, подбивавших горожан скупать золото, но и из них ничего не вытянули. Сами знаете, эти адвокаты вечно путаются под ногами…
Взгляд Фуше сделался зловещим. Он обернулся к советнику по финансовым вопросам:
— Господин Скотт, какова общая сумма поданных на обмен заявок?
— Четырнадцать миллионов франков, господин директор. Это данные Французского резервного банка. По другим банкам, надо думать, набирается ещё три-четыре миллиона.
Внезапно Фуше ухватил Браунша за ворот и прорычал:
— Восемнадцать миллионов франков! На это можно купить три Лувра, и ещё останется! Откуда взялись такие деньжищи, они что, из-под земли проросли?!
Начальник первой оперативной группы Проспер негромко заметил:
— Господин директор, мы с самого начала пошли по денежному следу. Но первые средства не проходили ни через один банк и не поступали ни от фабрик, ни от крупных вкладчиков…
Движение столь колоссальных сумм не могло не оставить следов. Все частные лица и компании во Франции, обладавшие состояниями свыше миллиона франков, были давно занесены в картотеку Бюро разведки. Едва их капиталы пришли бы в движение — здесь немедленно получили бы сигнал.
Фуше с размаху ударил кулаком по столу, и костяшки его пальцев тотчас обагрились кровью:
— Или вы мне сейчас скажете, что некий кудесник наколдовал восемнадцать миллионов?! Проверить все нелегальные организации! И связаться с Бюро честных расследований: нет ли где казнокрадства или растрат!
Стоявший подле финансовый советник Скотт вдруг что-то припомнил и осторожно заговорил:
— Господин директор, вы упомянули гигантские суммы в бумажных деньгах… Мне приходит на ум одна возможность.
— Говорите скорее!
— Когда-то, на втором этапе переговоров по Сенско-Рейнскому договору, наша держава предоставила ряду южногерманских княжеств крупные займы.
В глазах Фуше блеснул огонёк:
— Какова же сумма?
— Боюсь, точные цифры надобно спрашивать у господина министра финансов…
.....
Два дня спустя.
Штутгарт, столица Вюртемберга — германского княжества по среднему течению Рейна.
В просторном зале королевского дворца наследный принц Вюртемберга Людвиг Ойген, запинаясь, обратился к стоявшему перед ним французскому офицеру:
— Капитан Пелье, я ручаюсь, что сумею представить вам все объяснения касательно употребления займа…
— Однако, как вы знаете, бухгалтерские книги чрезвычайно запутанны, и потребно время, чтобы привести их в порядок. Быть может, вы зайдёте через месяц, нет — через двадцать дней?
Пелье невозмутимо улыбнулся с таким видом, словно именно он был особой королевской крови, а стоявший перед ним шестидесятилетний наследный принц — заурядным торгашом:
— Не извольте беспокоиться. Я самолично проверю счета.
— Нет-нет, это нарушит обычный ход банковских дел! — вскричал Людвиг Ойген. — Я обещаю вам, через неделю вы получите исчерпывающий ответ.
— У меня мало времени, — капитан Пелье поднялся и надел шляпу. — У вас сейчас два выбора. Либо вы даёте мне полномочия ознакомиться с государственной отчётностью вашей державы. Либо этим делом займётся армия генерала Массены. А они отсюда, хм, менее чем в ста километрах.
Лоб вюртембергского наследного принца мгновенно покрылся холодной испариной.
То, как Массена под Люксембургом разгромил полторы сотни тысяч союзных войск, давно сделалось ночным кошмаром всех германских княжеств.
Пусть в последнее время французское правительство без устали твердило, что армия Массены явилась покарать «злобного австрийского агрессора и его пособницу Баварию» и ни под каким видом не грозит «германским державам, принуждённым Австрией к участию в войне».
Но кто мог поручиться за это наверняка?
Стоило французам, переправившись через Рейн, просто повернуть чуть севернее — и через два дня пути они были бы уже в Штутгарте.
В конце концов, речь шла о гигантской сумме почти в десять миллионов франков.
Французские солдаты уж точно не отказались бы слегка прогуляться.
А там, глядишь, и Вюртемберг очутился бы в списке «пособников Австрии».
Людвиг Ойген судорожно сглотнул и, понурив голову перед офицером французского Бюро разведки, выговорил:
— Хорошо, я понял. Я сейчас же велю позвать господина Арнольда. Именно он ведал этим займом.
Два часа спустя специальный финансовый советник Вюртемберга Арнольд вручил Пелье пачку бумаг и, нервничая, принялся объяснять:
— Эти два миллиона двести тысяч франков пошли на закупку французских удобрений, сахара и тому подобных товаров… Вот это — сто пятьдесят тысяч франков, вложенные в каменоломни… И наконец, два последних договора — это господин некий Бэнкс взял у Штутгартского банка ссуду в семь миллионов франков. Он… он потребовал выдать всё бумажными деньгами…
Пелье метнул на него взгляд и вытянул из пачки последние листы, и взор его мгновенно застыл.
Ссуда в семь миллионов франков, сроком на полгода, под двенадцать с половиной процентов. При досрочном погашении проценты соответственно уменьшались.
— Кто он такой? — Пелье потряс бумагами.
— Я… мне известно лишь, что он торговец лесом.
Французский агент холодно усмехнулся:
— Вы меня за дурака держите? Франкфуртский банк ссудил семь миллионов неизвестно кому? Или вы хотите, чтобы генерал Массена самолично с вами потолковал?
Стоявший рядом Людвиг Ойген с трудом разлепил губы:
— Капитан Пелье, он… его рекомендовал британский консул в Штутгарте…
.....
Несколько дней спустя. Версаль.
Жозеф, покосившись на Фуше, мрачно произнёс:
— Вы, оказывается, засылали агентов в королевские дворцы Вюртемберга, Аугсбурга и прочих государств, чтобы им угрожать!
— Вы отдаёте себе отчёт, какой дипломатический скандал это может вызвать?
Он взял со стола доклад и с силой швырнул его обратно.
Умиротворение германских княжеств и их постепенное отдаление от Австрии было его неизменной стратегией.
А Фуше тем временем послал агентов запугивать их тем, что армия Массены войдёт в их столицы, — и всё лишь ради проверки того злополучного займа.
Фуше, низко опустив голову, ответил:
— Я искренне сожалею, Ваше Высочество. Но у них и впрямь оказалось рыльце в пуху, и я опасался, что тайное расследование не поспеет вовремя…
Жозеф перевёл дух и вновь взял доклад:
— Доложите же, что вам удалось выяснить.
— Слушаюсь, Ваше Высочество, — торопливо заговорил Фуше. — Все нити ведут к Англии. Через грабительски высокие проценты британцы сумели собрать у Вюртемберга, Аугсбурга, Верхнего Гессена и иных княжеств до двадцати восьми миллионов франков в бумажных деньгах.
— Видите ли, когда между нашей державой и Священной Римской империей разразилась война, эти государства полагали, что боевые действия затянутся надолго, и охотно согласились на английскую сделку.
Жозеф чуть нахмурился. Некогда Франция двумя траншами предоставила державам — участницам Сенско-Рейнского договора займы на тридцать три миллиона франков, и все они были выданы бумажными деньгами. Кто бы мог подумать, что свыше восьмидесяти процентов этих средств обратятся в «боеприпасы» для британской атаки на франк.
Он перевёл взгляд в доклад расследования.
Британцы посулили Вюртембергу двенадцать с половиной процентов, Аугсбургу — тринадцать, а Гессену — и вовсе шестнадцать.
И это, заметьте, за полгода! В пересчёте на годовой процент выходило от двадцати пяти до тридцати шести процентов!
(Конец главы)


    Игра от обратного

    [Прим.: поясним понятия «игра на понижение» и «игра на повышение», чтобы никто не запутался.
Так называемая игра на понижение означает, что с помощью различных операций стараются обрушить стоимость избранного объекта. К примеру, чтобы обрушить франк, на рынке в огромных количествах выбрасывают франки и скупают золото, одновременно раздувая панику. Видя, как много людей избавляется от франков, да ещё и под влиянием слухов, обыватели решают, что франк и впрямь обесценился, и в итоге за франк дают всё меньше и меньше золота.
Игра на повышение — всё наоборот: исступлённо скупают франки за золото, и тогда люди начинают верить, что франк — товар редкий, и он всё больше дорожает. (Этот текст добавлен уже после выхода главы и не учитывается в подписке)]
Жозеф, рассеянно теребя уголок доклада, погрузился в раздумья.
Поначалу он полагал, что нынешняя атака — спекулятивная авантюра крупных капиталистов из известных кругов. В истории такое уже проделывали с фунтом стерлингов: в начале девятнадцатого века они атаковали британский золотой запас, вызвали колебания фунта и нажили на этом колоссальные барыши.
Никак не ожидал он, что на сей раз финансовую войну развязали сами британцы.
Если так, то прежние контрмеры, пожалуй, следовало подкорректировать.
Фуше, стоя подле, заметил:
— Ваше Высочество, быть может, нам стоит применить указы военного времени и заморозить эти средства как «враждебные подрывные капиталы».
Жозеф в раздумье покачал головой:
— Нет. Рынку нет дела до того, британские это деньги или вюртембергские. Люди увидят лишь одно: наше государство отказывается обменивать франки на золото, — и их доверие к франку упадёт.
— К тому же среди этих средств немало французских денег, и отсеять их будет чрезвычайно трудно.
Как раз теперь франк вступал в полосу стремительного расширения, в особенности ему предстояло широко разойтись по итальянским государствам.
Пусть итальянские правительства уже обязались принимать франк, но, если рынок утратит к нему доверие, частная торговля сама собою начнёт изгонять его из оборота.
А что такое межправительственные расчёты? Сущие крохи.
Взять хотя бы те германские княжества: за год с лишним они так и не сумели потратить от шестидесяти до восьмидесяти процентов полученных франков.
В значительной мере оттого, что германское простонародье привыкло вести дела во флоринах, талерах и тому подобной монете.
Стало быть, ключ ко всему — раскрыть именно частный торговый оборот.
Пока они беседовали, Эман ввёл Бриенна и Лафитта.
Едва те обменялись поклонами, Жозеф немедля протянул им доклад Бюро разведки:
— Таково положение дел. Теперь нам надобно сообразно с ним переиначить наши действия.
Бриенн кивнул. Суммы, которыми могли ворочать британцы, были, несомненно, колоссальны. Если, следуя прежним указаниям Его Высочества, изо всех сил играть на повышение франка, французской казне было бы, пожалуй, и не под силу тягаться с Англией.
— Ваше Высочество, мы могли бы попробовать применить указы военного времени…
Жозеф невольно приложил ладонь ко лбу: до чего же одинаково мыслят его главные сановники!
Подумав, он произнёс:
— Архиепископ Бриенн, с этого часа мы вместе с ними начинаем играть на понижение франка.
— Что?!
Все в комнате в ужасе застыли.
Британцы сейчас именно через игру на понижение франка и стремятся обрушить французские финансы, а Его Высочество — уж не вознамерился ли он переметнуться к врагу?
Но это же невозможно: Франция — его собственность, кто угодно мог бы переметнуться, но только не он!
Лафитт осторожно спросил:
— Ваше Высочество, вы, верно, изволили оговориться и хотели сказать «на повышение»?
— Нет. Именно на понижение франка, — неколебимо ответил Жозеф. — На открытом, правительственном уровне мы по-прежнему держимся прежней линии: снижаем комиссию за обмен на золото, через газеты заверяем, что золотой запас Французского резервного банка более чем достаточен, и всё такое.
— А вот директора ФРБ и чины финансового ведомства по негласным каналам пусть «невзначай» обронят, что с золотым запасом у нас на самом деле крайне туго.
— Сверх того, пусть несколько влиятельных дворян, например, граф Мирабо или даже граф Прованский, пошлют своих доверенных лиц тихонько обменять крупные суммы в ФРБ — так, чтобы это ненароком заметили посторонние.
Эти его распоряжения были до того противоестественны, что Бриенн и прочие, напротив, успокоились и молча ждали объяснений дофина.
В конце концов, сколько уже было случаев, когда Его Высочество затевал нечто совершенно умопомрачительное, а в итоге одним махом бил противника наверняка, — они давно привыкли.
Жозеф продолжал:
— Кстати, нужно подать «намёки» и простому народу: скажем, пригласить горожан на экскурсию в банковское золотохранилище, и чтобы там вдруг обнаружилась какая-нибудь оплошность.
— Когда рынок окончательно уверится, что с франком беда, — вот тогда и настанет наш черёд действовать.
Он перевёл взгляд на Фуше:
— Бюро разведки надлежит как можно скорее войти в соприкосновение с британцами, ведущими в Париже игру против франка; по крайней мере, надобно дотянуться до их низовых звеньев.
— Чем опаснее будет казаться положение франка, тем яростнее британцы станут рваться нанести нам смертельный удар.
— А между тем их боезапас во франках неизбежно скуден: согласно вашему расследованию, у них не более тридцати миллионов бумажных франков. Возможно, есть и другие каналы, но в общей сложности едва ли наберётся сорок миллионов.
— И тогда они примутся всеми правдами и неправдами добывать новые бумажные франки, чтобы атаковать наш золотой запас.
Глаза Бриенна загорелись, и он подхватил:
— Тогда британцы сами потянутся к тем предателям, что снабжают их деньгами, и господин Фуше немедля арестует этих людей!
Жозеф вздохнул и покачал головой:
— Нет. Господин Фуше подставит им особых людей: они изобразят спекулянтов или директоров мелких банков и под грабительски высокий процент ссудят британцам бумажные франки.
Тут уж Бриенн и остальные не выдержали:
— Ваше Высочество, это никак невозможно!
— Ваше Высочество, британцы, без сомнения, все эти бумажки тотчас же понесут обменивать на золото…
— Наш золотой запас точно не выдержит…
Жозеф усмехнулся:
— Господа, не надо так пугаться. В том-то и безопасность, что развитие событий остаётся в наших руках.
— Прежде всего Бюро разведки должно, насколько это возможно, пресечь доступ отечественного капитала к игре против франка. Можно негласно предупредить, а где потребуется — применить особые меры, временно лишив их возможности двинуть средства.
Бриенн подсказал:
— Например, чтобы Податное ведомство взялось их без конца проверять.
— Именно так, — кивнул Жозеф. — Что касается наплыва обывателей, то тут можно сократить число банковских окошек и снизить расторопность служащих, чтобы уменьшить напор.
— Словом, надобно, насколько возможно, сосредоточить всё давление на британцах.
Бриенн напряжённо спросил:
— Ваше Высочество, а что, если наш золотой запас и впрямь истощится?
Жозеф поднял два пальца:
— Первое. Пусть североитальянские государства заблаговременно изготовятся и, когда нам потребуется, в крупных объёмах обменяют золотую и серебряную монету на франки. Итальянские державы весьма богаты; все вместе они без труда поглотят сорок-пятьдесят миллионов франков.
— Второе. Парижская товарная биржа объявляет, что отныне не принимает золотую монету в уплату за сахар.
Присутствовавшие погрузились в размышления. Немного погодя Лафитт первым встрепенулся и с волнением воскликнул:
— Не знай я возраст Вашего Высочества, я поклялся бы, что передо мною эксперт с многодесятилетним стажем финансовых баталий!
— Итальянские державы, скупая франки, мощно укрепят веру рынка в нашу валюту и одновременно пополнят наш запас звонкой монеты.
— А коль скоро за золото нельзя будет купить сахар, то платить за него придётся только франками. Это ещё усилит доверие к франку и одновременно повысит спрос на него.
— При таком непрерывном давлении в пользу франка охота выбрасывать его и менять на золото быстро сойдёт на нет. Сколько бы ни было у британцев бумажек, опустошить наш золотой запас они уже не смогут.
Бриенн согласно кивнул:
— Разве что им удастся раздобыть больше ста миллионов франков. Но ведь ссудные каналы, через которые они получают деньги, у нас под контролем, и мы ни за что не позволим им набрать такую прорву…
Лафитт продолжил:
— А раз они не сумеют истощить наше золото, то в дальнейшем им придётся платить чудовищные проценты!
Да, ведь речь шла о годовых ставках свыше двадцати пяти процентов.
Фуше вдруг подал голос:
— Ваше Высочество, а что, если итальянские державы не пожелают нам помочь?
(Конец главы)


    Победа уже близка

    Жозеф невозмутимо улыбнулся:
— Вы, кажется, недооцениваете сплочённость Средиземноморской организации безопасности.
Фуше тут же бросил на него задумчивый взгляд.
Жозеф продолжал:
— Тем более сейчас, когда все итальянские государства ищут нашего благорасположения, вам и вовсе не о чем тревожиться.
По правде, не придерживай Жозеф нарочно французские войска под Феррарой, добрая половина Папской области была бы уже под контролем организации безопасности.
Он намеренно не спешил с наступлением, чтобы сперва посмотреть, как поведут себя итальянские дворы, а уж затем решать, как делить добычу.
К тому же Жозеф отлично знал: даже если бы не было прямой корысти от раздела Папской области, у Наполеона под Мантуей стояла многотысячная армия.
Стоило французскому правительству лишь бросить косой взгляд — и североитальянские государства, хочешь не хочешь, а кошельки бы развязали.
Да к тому же речь шла всего лишь о том, чтобы обменять золото на франки, а не о прямой выплате Франции, так что упорствовать им было и вовсе не с руки.
Закончив с распоряжениями о финансовом контрнаступлении, Жозеф припомнил ещё одно обстоятельство и обратился к Бриенну:
— То, что Вюртемберг и прочие княжества нарушили условия займа, дало нам, кстати, и неплохой дипломатический рычаг. Надобно его как следует использовать.
Согласно первоначальному договору, франки, предоставленные Францией южногерманским княжествам, могли быть употреблены только на закупку товаров и внутренние инвестиции; Вюртемберг же и остальные тайком пустили их в ссудный оборот.
Дело это можно было раздуть и до огромных размеров: как-никак речь шла о десятках миллионов франков, и сколь угодно резкое возмущение Франции было бы вполне оправдано.
Притом, в отличие от военной акции, подобный финансовый спор не пробудил бы у прочих германских государств чувства угрозы.
Подумав, он прибавил:
— Как только эта возня с атакой на франк уляжется, немедленно подсчитайте размер понесённых нами убытков и обнародуйте их по всей Европе.
Убытков? Бриенн опешил. Если следовать замыслу Его Высочества, Франция как раз не должна была понести почти никакого урона…
Вспомнив, что дофин только что упомянул «дипломатический рычаг», он понимающе улыбнулся и поклонился:
— Да, Ваше Высочество, я уразумел. Нарушение Вюртембергом и прочими условий займа способно причинить нашей державе ущерб, исчисляемый сотнями миллионов франков!
.....
В роскошном особняке к западу от парижского Сент-Антуанского предместья лорд Макговерн глядел в высокое окно на похожее на древний замок огромное здание напротив, и внезапно ощутил себя неодолимым небожителем.
Та самая бывшая Бастилия, где ныне размещался Французский резервный банк, под его сокрушительными ударами уже начинала шататься. Чем это было, как не божественной силой?
Он нарочно снял за бешеные деньги особняк прямо напротив штаб-квартиры ФРБ, чтобы в любое время любоваться плодами своих трудов.
В эти дни всякий раз, видя парижан, выстроившихся у банка в очереди длиною в целую милю, чтобы обменять свои франки на золото, он не мог сдержать усмешки.
Да, он был тем самым человеком, которого второй министр финансов Великобритании Уилберфорс послал с поручением сокрушить французский франк.
Замысел осуществлялся на редкость гладко!
Война невиданных масштабов, по-видимому, и впрямь изрядно расшатала французские финансы. Ему хватило лишь двух третей из привезённых сорока миллионов франков пустить на обмен золота и распространить кое-какие слухи — и французы впали в панику.
Теперь ему уже почти не требовалось прилагать собственных усилий: французские богачи каждый день несли во Французский резервный банк по нескольку миллионов франков, чтобы обменять их на золото.
А ответные меры французского правительства были попросту смехотворны.
Лорд Макговерн рассеянно взял сегодняшний номер «Парижской деловой газеты», где на первой полосе красовался заголовок: «Золотой запас правительства в полном порядке, просим граждан не внимать слухам».
— Ха, версальские господа ровно ничего не смыслят в том, как мыслят простые люди, — презрительно усмехнулся он. — В таких делах чем больше твердишь, что всё в порядке, тем сильнее люди сомневаются.
Дверь отворилась. В комнату быстрым шагом вошёл Бруни, помощник Макговерна, француз итальянского происхождения, и поклонился:
— Милорд, сегодняшние данные по обмену уже подсчитаны. Из одного только ФРБ изъято пятьдесят четыре тысячи унций золота, да из прочих банков, надо думать, ещё тысяч десять с лишним.
Шестьдесят с лишним тысяч унций золота — это примерно шесть миллионов франков.
В глазах Макговерна мелькнул неистовый восторг.
При такой скорости — по шесть миллионов франков в день — ещё каких-нибудь пять-шесть дней, и золотой запас ФРБ будет исчерпан.
— Это почти на десять тысяч унций больше, чем самый высокий дневной показатель прежде, — он отложил газету и перевёл взгляд на Бруни. — Что-то случилось?
— Именно так, милорд, — с довольным видом заговорил Бруни. — Желая доказать горожанам, что золота у них вдоволь, ФРБ допустил желающих внутрь хранилища.
— Я заметил, что у их слитков какая-то странная форма, и привёл с собою журналистов; при всех мы вскрыли несколько штук.
— И что же вы думаете? Добрая треть слитков оказалась полой!
— Должно быть, вчера их наспех отливали, оттого бока и просели, так что я сразу углядел.
— Едва весть разнеслась, люди поняли, что у французского правительства золота кот наплакал, и толпа у банка мгновенно выросла.
— Думаю, завтра наплыв будет ещё больше.
.....
Однако не успел Макговерн раскупорить шампанское, как «Парижская деловая газета» внезапно разразилась новостью: четыреста тысяч унций золота, доставленные ФРБ из Марселя, Лотарингии и других мест, уже прибыли в Париж, и положение с золотым запасом значительно облегчилось.
Весь парижский денежный рынок, казалось, вздохнул с облегчением после этого сообщения.
И верно: наутро Бруни с постной физиономией доложил Макговерну:
— Милорд, сегодня в ФРБ поступило заявок на обмен золота всего на сто шестьдесят миллионов франков.
Макговерн нахмурился.
По его прикидкам, у ФРБ оставалось не более чем на двадцать миллионов франков золота, но число желающих обменять бумажки резко пошло на убыль.
Теперь всё решалось тем, кто стиснет зубы и продержится до конца!
Он тотчас указал на угловой сейф и бросил помощнику:
— Возьмите последние шесть миллионов бумажками и все их обратите в золото. Надо во что бы то ни стало удержать волну!
Но положение не улучшилось: после того как он вколотил свои шестьсот миллионов, паника продержалась ещё пару дней, а затем снова упала до уровня менее ста миллионов франков в день.
Он и не подозревал, что среди тех, кто давил на банк в прежние дни, больше половины было подставными лицами, устроенными французским правительством.
Днём они при всех обменивали бумажные деньги на золото, ночью возвращали золото обратно в ФРБ, а назавтра всё повторялось сызнова — лишь для того, чтобы создать видимость жестокого натиска.
Когда же пронеслась весть о «золоте, прибывшем в Париж», эти люди немедленно прекратили осаду банка, чтобы «подразнить» стоявших за кулисами британских кукловодов.
Макговерн пришёл в отчаянное нетерпение.
Он вёл свою игру больше двадцати дней, победа была уже в двух шагах, а французское правительство всё-таки удержалось на последнем дыхании!
Скрепя сердце, он написал Уилберфорсу, умоляя добавить ещё восемьсот тысяч фунтов, и клятвенно заверял, что тогда уж точно пробьёт французский золотой запас.
Но письму из Парижа в Лондон и обратно требовалось по меньшей мере неделя, а до тех пор надо было во что бы то ни стало поддерживать лихорадку.
Макговерн перевёл взгляд на Бруни:
— Вы пользуетесь немалым весом в парижских финансовых кругах. Я хочу просить вас помочь мне занять десять миллионов франков бумажными деньгами.
(Конец главы)


    Игрок

    Бруни вежливо улыбнулся:
— Милорд, как вы знаете, согласно нашему первоначальному соглашению, мои обязанности не включают в себя подыскание займов.
Он был высокопоставленным парижским банковским служащим и поддерживал тесные связи с Лондоном, однако его комиссионных пока ещё было далеко не достаточно, чтобы выступить поручителем британцев по ссуде в десятки миллионов франков.
Макговерн без малейших колебаний произнёс:
— Двадцать тысяч франков. По завершении дела вы получите двадцать тысяч франков комиссионных.
Ради близкой, почти уже осязаемой победы он более не считал сумму в двадцать тысяч франков чем-то значительным.
Бруни немедля поклонился:
— Я могу свести вас с нужными людьми, милорд. Однако сами переговоры о займе вам придётся вести уже самостоятельно.
Наутро морщинистый банкир в тщательно завитом парике явился в контору парижской шёлкоторговой компании «Сена», чтобы встретиться с британцем.
Да, эта компания и была той самой ширмой, через которую Англия вела в Париже всевозможные финансовые махинации.
— Вот так, господин Лемуан, в общих чертах и обстоит дело, — правая рука Макговерна, Дэнни Грей, указал на складские помещения. — Ради моей компании я надеюсь, что вы сможете предоставить мне эту сумму.
Банкир Лемуан кивнул:
— Господин Грей, позвольте заметить прямо: ваша компания явно не стоит четырёх миллионов франков.
— Если вам так срочно потребна столь огромная сумма, вы должны предоставить достаточное обеспечение.
— Через неделю из Лондона прибудет переводной вексель, и вы сможете заранее, по договору, получить право собственности на товарные документы…
Лемуан твёрдо и вежливо покачал головой:
— Прошу прощения, господин Грей, но сумма чересчур велика. Я не могу рисковать ни на грош.
— Если обеспечения нет, мы можем пойти обычным финансовым порядком: досконально проверить ваши активы и состояние компании, а затем уже решать, предоставлять ли ссуду.
— Нет, это точно не поспеет вовремя…
Чтобы получить четыреста миллионов обычным ссудным путём, одних формальностей потребовалось бы по меньшей мере на два месяца.
Грей знал, что его патрон не желает ждать ни единого дня.
Лемуан оправил платье и поднялся:
— Прошу меня извинить, сударь, но я бессилен…
— Погодите, прошу вас.
Грей удержал банкира, поднялся на второй этаж и в одном из кабинетов пересказал Макговерну требования заимодавца.
Тот тяжело вздохнул и наконец кивнул:
— Передайте ему, что мы можем заложить золото.
Прежде он, используя бумажные франки, полученные из южногерманских княжеств, постепенно извлёк из Французского резервного банка почти на сорок миллионов франков золота. Теперь это золото хранилось на складах парижской компании «Сена» и нескольких других подставных фирм.
Однако ему не хотелось разглашать сам факт изъятия золота из ФРБ: попадись он на глаза французской финансовой полиции, это создало бы ему большие помехи в дальнейшей игре на понижение.
Но он также ясно сознавал, что людей, способных разом выложить несколько миллионов наличности, в Париже наперечёт, и торговаться здесь почти не о чем.
Немного погодя Грей спустился обратно и объявил банкиру:
— Золото. Я могу предоставить в залог золото.
Лемуан с улыбкой вновь опустился в кресло:
— Если ваше обеспечение будет достаточным, я ручаюсь, что в течение двух дней четыреста миллионов франков будут доставлены в вашу компанию.
Грей прибавил:
— Однако мы должны подписать договор, по которому до истечения срока займа золото остаётся в указанном мною месте. Само собой, вы имеете право выставить своих людей для присмотра за залогом.
Этим он стремился свести к минимуму опасность, что банк Лемуана каким-либо образом раскроет информацию об этом золоте.
— Это… — банкир на мгновение заколебался, но кивнул. — Хорошо, я могу принять это условие.
— Теперь перейдём к процентам.
Грей произнёс:
— Мне нужен заём всего на пять месяцев, а если всё пойдёт гладко, я погашу его уже через три.
Лемуан вновь кивнул:
— Отлично. Пять месяцев — восемнадцать процентов.
— Это же грабёж!
Лемуан с уверенной улыбкой ответил:
— Поверьте, тот, кто способен в два дня ссудить вам четыреста миллионов, не выставит меньше.
Грей снова поднялся наверх, испросил указаний у лорда Макговерна и, вернувшись, подписал с Лемуаном кредитный договор.
В оставшуюся часть дня Грей встретился ещё с двумя заимодавцами и, под залог того же золота, получил от них соответственно триста и двести семьдесят миллионов франков.
Процент был точно таким же — восемнадцать.
Впрочем, Макговерна нимало не заботили эти проценты.
Когда он пробьёт золотой запас ФРБ, франк неизбежно рухнет.
Тогда он сможет обменять свои запасы золота на франки по курсу, выросшему в разы, если не в десятки раз, и выплатить проценты по займам окажется легче лёгкого.
Заодно и сам сказочно обогатится.
Господин Уилберфорс обещал ему пять процентов от прибыли этой операции.
Прямиком из грязи в князи, в высший свет!
На другой день займы, полученные Макговерном, один за другим были зачислены — всего девять миллионов семьсот тысяч франков.
Он немедленно велел Грею раздробить эти средства и отправить в ФРБ для обмена на золото.
Едва гигантская сумма была вколочена, как результат не заставил себя ждать.
Три дня спустя Бруни принёс ему ободряющую весть:
— Милорд, знаете ли вы, кто сегодня объявился во Французском резервном банке?
— Дворецкий графа Прованского, родного брата самого французского короля.
— От знакомых в ФРБ я узнал, что граф Прованский подал заявку на обмен золота на сумму в пять миллионов франков.
— Говорят, под влиянием этой колоссальной заявки ФРБ решил завтра с утра приостановить обменные операции на целых полдня.
Макговерн с изысканным взмахом руки приказал:
— Немедля раструбите об этом повсюду.
— Будет исполнено, милорд.
Бруни уже повернулся, чтобы идти, но вдруг остановился:
— Кстати, милорд, ещё одно дело.
— Газетчики из Голландии, Пруссии и Саксонии выступили с требованием: из-за военного лихолетья им-де надобно увеличить средства на пребывание в Париже. Особливо две саксонские газеты просят три тысячи флоринов.
Макговерн пребывал в превосходнейшем расположении духа и немедля кивнул:
— Ежели это пир в честь моей величайшей победы, отчего же не дать гостям повеселиться всласть? Передайте им: лишь бы они с наивозможной скоростью передавали здешние новости на родину, а о деньгах пусть не тревожатся.
Да, чтобы нанести французским финансам самый сокрушительный удар, он ещё полмесяца назад пригласил в Париж журналистов со всей Европы, дабы весь мир одновременно и в тот же миг узнал о «крахе французской системы золотого стандарта».
Однако упорство французской казны превзошло все его ожидания.
Прошла уже целая неделя, а ФРБ всё ещё продолжал выдавать золото вкладчикам.
Макговерн был совершенно уверен, что в банковских подвалах звонкой монеты уже почти не осталось, но эти проклятые французы упрямо не желали испускать последний вздох.
К счастью, одобренный господином Уилберфорсом дополнительный кредит в восемьсот тысяч фунтов наконец поступил.
Макговерн, точно игрок, чьи глаза налились кровавым азартом, без малейших колебаний обратил всю эту сумму в бумажные франки.
Поскольку сумма была колоссальна, а время не ждало, ему пришлось платить бессовестным французским частным банкам комиссию в целых семь процентов.
(Конец главы)


    Жизненные радости и горести сменяются слишком внезапно

    Чуть поодаль от штаб-квартиры Французского резервного банка, перед кафе «Заоблачное», две женщины в грубых холщовых платьях, с встревоженными лицами и прижимая к груди узелки, торопливо бежали по улице.
Та, что была слева, подняла голову и увидела перед банком две извивающиеся, точно Сена, длиннющие очереди. Она тут же потянула за руку соседку и выдохнула:
— О, Дева Мария! Сколько же здесь народу… Я ещё неделю назад говорила Полю, что надо идти менять на золото, а он всё не слушал…
Женщина пониже ростом выглядела ещё более озабоченной:
— Нам надо поспешить, госпожа Корамо. Господин Дюфор сказал, что у банка осталось совсем мало золота…
— Мой дедушка часто рассказывал, какой ужас творился во время Миссисипского краха, а я ему не очень-то верила… А теперь, похоже, и нам грозит такая же беда!
— Я взяла еды и воды на три дня. Сколько бы ни пришлось ждать, я непременно обменяю эти бумажки…
Пробегая мимо кафе, они услышали, как кто-то внутри громко вещал:
— Франку конец! Ещё неделя — и этими бумажками можно будет только стены оклеивать, а наше правительство не может ничего поделать!
Госпожа Корамо повернула голову и увидела человека в чёрном сюртуке, в низко надвинутой шляпе, который стоял на столе и, размахивая тростью, держал речь.
— Франция ни с того ни с сего ввязалась в никчёмную войну с армиями Англии, Пруссии, Австрии, Голландии и ещё десятка стран! Чудовищные военные расходы сожрали все наши налоги! А король просто сбывает нам с рук эти грязные бумажки!
— Вот увидите, скоро на эти «фантики» вообще ничего нельзя будет купить. Тогда мы пойдём в Версальский дворец — выносить муку, чтобы хоть как-то набить животы…
Госпожа Корамо, завернув за угол, наконец увидела хвост очереди за золотом.
Она кинулась туда, решительно оттёрла плечом какого-то парня, тоже подбежавшего в этот миг, и заняла место.
Она глянула на бесконечную, уходящую за горизонт очередь и покачала головой, обращаясь к соседке, стоявшей позади:
— Госпожа Легей, тут, пожалуй, не меньше тысячи человек…
Та указала куда-то вбок:
— Видите палатки? Похоже, они стоят здесь уже не первый день.
— Господи, молю Тебя, позволь мне обменять хотя бы половину моих бумажек…
Стоявший перед ними господин средних лет обернулся и вздохнул:
— Я слышал, даже граф Прованский перевёл всё своё состояние в золото… Боюсь, дела совсем плохи.
Пока они переговаривались, несколько экипажей промчались мимо и остановились у бокового входа в банк.
Там был «особый вход для избранных», где обслуживались дела на сумму свыше пяти тысяч франков, так что очереди там не было.
Дверцы карет отворились, и оттуда вышли десятка полтора охранников с дубинами и оцепили экипажи.
Затем слуги принялись один за другим заносить в банк большие кожаные сундуки.
Господин средних лет, стоявший перед госпожой Корамо, с горечью проговорил:
— Проклятые богачи! Сколько же там купюр в этих сундуках? Наверное, не меньше нескольких сотен тысяч…
.....
В роскошном особняке напротив Французского резервного банка лорд Макговерн сквозь оконное стекло смотрел, как его люди вносят сундуки с деньгами в банк, и с наслаждением прихлёбывал из бокала вино.
— Десять миллионов франков, — он с силой сжал кулак, и лицо его расплылось в торжествующей улыбке. — Это будет мой последний удар по французишкам!
Ещё вчера Бруни доложил ему, что золотой запас Французского резервного банка не превышает восьмидесяти тысяч унций.
А значит, он вот-вот сможет насладиться великолепным зрелищем: чиновники ФРБ с помертвелыми лицами объявят о прекращении обмена банкнот на золото, а тысячная толпа снаружи впадёт в панику и хаос.
Почти сотня журналистов из десятка с лишним стран уже была наготове. Стоит только «пробить» ФРБ, как они немедленно кинутся брать интервью, а статьи о «крахе системы франка» были написаны ещё несколько дней назад.
Макговерн не сомневался: эта классическая финансовая операция станет предметом его гордости на всю оставшуюся жизнь.
А господин Уилберфорс, скорее всего, подыщет ему недурную должность в министерстве финансов.
Как раз в эту минуту ещё семь экипажей модели «Сапфир-V» остановились у «входа для избранных». Из первой кареты вышли двое богато одетых господ, и их встретил банковский распорядитель и провёл внутрь.
Макговерн приподнял бровь: он точно знал, что это не его люди.
Целых семь карет, набитых купюрами! Похоже, даже без его десяти миллионов ФРБ сегодня, скорее всего, не выдержал бы.
Когда он допивал второй бокал, толпа перед банком вдруг заволновалась и загудела.
Макговерн расхохотался.
Ну конечно — золотой запас ФРБ иссяк!
Но его тут же поразила странность: люди, стоявшие в очереди за золотом, не бросились с проклятиями штурмовать банк, а продолжали сохранять порядок.
— До чего же парижане любят дисциплину, — с ухмылкой пошутил он. — Пожалуй, надо бы подослать к ним людей, пусть скажут, что поблизости почти нет полиции.
В этот миг дверь с грохотом распахнулась.
Макговерн недовольно обернулся — и увидел своего французского «консультанта» Бруни, ворвавшегося в комнату.
— Я понимаю, что вы, возможно, взволнованы, но приличия надлежит соблюдать всегда…
— Беда! — грубо перебил его Бруни с побелевшим как полотно лицом. — Парма только что объявила, что покупает бумажные франки на двенадцать миллионов!
Он в несколько шагов очутился у окна и указал наружу, на те семь экипажей:
— Там дукаты! Полные сундуки золотых дукатов!
Макговерн на мгновение оцепенел, а затем резко оттолкнул французского консультанта и увидел вдалеке, как четверо дюжих молодцов с помощью толстого деревянного шеста втаскивают в банк небольшой, но явно непомерно тяжёлый ящик.
Судя по тому, с каким трудом они двигались, ящик был набит до отказа.
Золото! Только золото могло обладать такою плотностью…
— Проклятье! Эти пармские ублюдки спятили! — прошипел он и снова повернулся к Бруни. — Ничего, это всего лишь двенадцать миллионов.
— Немедленно свяжите меня с заимодавцами! Я могу заложить золото.
— Мне нужно достать ещё десять миллионов бумажками, чтобы свести на нет этот пармский ход! Быстрее!
На сей раз Бруни сработал на редкость расторопно. Едва перевалило за полдень, как два частных капитала встретились с людьми Макговерна и под девятнадцать процентов на пять месяцев ссудили ему требуемую сумму.
Разумеется, Макговерн и понятия не имел, что и прежний банкир Лемуан, и нынешние заимодавцы были подставлены ему французским правительством.
Наутро не успел Макговерн погрузить новые десять миллионов в кареты, как к «особому входу» ФРБ подкатила ещё одна вереница повозок.
Сердце лорда Макговерна безотчётно сжалось от дурного предчувствия.
А затем он увидел, как люди начали покидать две длинные очереди перед банком.
Бруни явился «как по расписанию», но на сей раз не стал с грохотом распахивать дверь, а лишь приоткрыл створку и тихо проскользнул внутрь. Голос его прозвучал глухо и хрипло:
— Милорд, вы, верно, уже видели эти повозки. Это генуэзцы. Они привезли сто пятьдесят пять тысяч геновино и хотят полностью обменять их на франки.
Геновино было официальной золотой монетой Генуи.
Сто пятьдесят пять тысяч геновино равнялись восемнадцати миллионам франков.
(Конец главы)


    Соревнование итальянцев

    Макговерн рухнул в кресло, и взгляд его потерял всякую осмысленность.
Восемнадцать миллионов — эта цифра была чудовищно велика, у него в руках попросту не было такого количества «боеприпасов».
Он назанимал в общей сложности почти тридцать миллионов франков, а вместе с причитавшимися процентами уже заложил всё имевшееся у него золото.
Да, он подал заявки на обмен золота на общую сумму свыше пятидесяти семи миллионов франков, однако из-за «правила удалённого подвоза» золото на двадцать миллионов из этой суммы должно было поступить лишь спустя десять с лишним дней.
Сейчас же его арсенал был пуст совершенно.
— Нет! Я не сдамся! — лорд Макговерн внезапно с рёвом вскочил на ноги и дрожащей рукой выхватил из ящика почтовую бумагу, беспрерывно качая головой. — Я запрошу у господина Уилберфорса новый кредит! Ещё пятьсот тысяч фунтов — и французы точно рухнут! Да, пятьсот тысяч фунтов!
Он быстро дописал письмо, приложил печать, залил сургучом и махнул рукой слуге, стоявшему у дверей:
— Томас! Немедля в посольство! Пусть господин Харриет отправляет в Лондон! Живо!
Едва его слуга выбежал с письмом, как под окнами Макговерна пронеслись несколько экипажей.
Сидевший в карете миланский министр финансов безостановочно понукал кучера:
— Господин Бьянки, скорее же!
— Проклятый ливень! Мы должны были первыми прибыть в Париж, а теперь нас опередили пармцы…
— Слушаюсь, барон Коломбо. Уже подъезжаем, вот и Французский резервный банк.
Кучер взмахнул кнутом так, что тот слился в сплошную тень. Карета промчалась с такой скоростью, что прохожие испуганно шарахнулись.
Хорошо ещё, что экипажи фирмы «Сапфир» отличались отменной прочностью: не будь этого, при такой-то скорости да с таким грузом золота оси давно бы переломились.
Барон Коломбо уже видел боковой вход ФРБ и прикидывал в уме, что после обменных формальностей ещё успеет засвидетельствовать своё почтение Его Высочеству дофину в Версале, как вдруг справа вылетели несколько карет и без малейших церемоний вклинились прямо перед ним.
Кучер Бьянки в ужасе натянул поводья, вскрикнув:
— Тпру-у!
Боковые экипажи пронеслись перед самым носом его лошади и лихо замерли у «особого входа» ФРБ.
Барон Коломбо разглядел гербы на дверцах и в ярости хлопнул по обшивке кареты:
— Бессовестные моденцы! До чего бессовестны!
Они прибыли в Париж ещё неделю назад, однако архиепископ Бриенн велел им пока ждать в предместьях.
Лишь вчера им было дозволено начать обмен.
Но карета барона Коломбо угодила в заполненную водой колдобину и потеряла полдня, а теперь его ещё и обскакали моденцы.
Он знал, что пересчёт такого огромного количества золота — дело крайне долгое. Пока моденцы закончат, он уже никак не поспеет в Версаль.
А это могло породить у Его Высочества дофина впечатление, что «Милан относится к его требованиям спустя рукава».
И Милан, и Модена с жадностью зарились на папскую провинцию Феррару. Теперь, когда войска организации безопасности вот-вот должны были полностью занять её, соперничество достигло высшего накала.
Одна-единственная оплошность — и Феррара могла уплыть у Милана из-под носа.
Немного погодя к карете барона Коломбо приблизился слуга и вполголоса доложил:
— Господин, я разузнал: моденцы привезли девятьсот тысяч дукатов.
Барон облегчённо выдохнул.
Девятьсот тысяч дукатов — это всего десять миллионов франков, а у него с собою золота на двенадцать миллионов.
Хм! И эти моденские голодранцы ещё смеют тягаться с Миланом?!
И тут, памятуя о том, зачем французское правительство вообще призвало итальянские державы везти золото для обмена на франки, в голове барона мелькнула блестящая мысль.
.....
Там же, в длинной очереди перед Французским резервным банком, госпожа Корамо, глядя, как люди то и дело покидают очередь, с недоумением спросила стоявшего впереди господина средних лет:
— Господин Дюрак, смотрите, многие уходят. Может быть, правительство и впрямь не запретит обмен.
Простояв вместе целый день, они уже стали добрыми знакомыми.
Тот, вглядываясь в моденцев, выгружавших золото, задумчиво покачал головой:
— Ещё неведомо, сумеет ли золото, привезённое итальянцами, заткнуть дыру в казне ФРБ. По мне, так получить золотишко на руки всё же надёжнее.
Госпожа Корамо поглядела на длиннющий хвост очереди впереди и вздохнула:
— Эх, видно, придётся потерять здесь ещё день. Молю Бога, чтобы госпожа Мария не взяла на моё место другую.
Она была прачкой, и главной её заказчицей являлась знатная девица Мария.
Но среди прачек царила жесточайшая конкуренция, и госпожа Корамо рвалась обратно к работе всей душой. Даже если госпожа Мария и не уволит её, она всё равно потеряет по меньшей мере двухдневный заработок.
А это означало, что её дети дважды останутся без оливкового масла с картофельным пюре.
В эту минуту моденцы кончили перетаскивать золото, и тотчас вслед за ними у бокового входа остановилось ещё несколько карет.
Из одной вышел миланский чиновник и велел слугам снять первый сундук с золотом. И тут же, ко всеобщему изумлению, сундук открыли прямо посреди улицы, и чиновник громко, по-французски провозгласил:
— Первый ящик: пять тысяч унций золотой монеты. Прошу проверить!
Принесли весы и тут же, на виду у всех, начали взвешивать.
Пусть толпу и оттесняли десятка полтора охранников, собравшиеся всё же смогли разглядеть, что стрелка безмена застыла возле отметки в восемь тысяч унций.
Миланский чиновник продолжал:
— Следующий ящик: снова пять тысяч унций золотой монеты.
«Публичная демонстрация» продолжалась почти целый час. Госпожа Корамо опять обернулась к господину Дюраку и неуверенно спросила:
— Сколько же всего золота занесли сейчас эти итальянцы?
Дюрак, не сильный в арифметике, растерянно огляделся.
Наконец какой-то молодой человек выкрикнул:
— Всего сто тридцать восемь тысяч унций золота, примерно на двенадцать миллионов франков!
Очередь разом притихла.
Что такое двенадцать миллионов франков, большинство представляло себе смутно, но все понимали: это очень, очень много золота.
А ведь нынче уже не первая партия итальянцев вносила золото во Французский резервный банк. Если сложить всё вместе — сколько же его набиралось!
Госпожа Корамо и господин Дюрак переглянулись, и она решительно кивнула ему:
— Я не хочу больше терять здесь время. Если вернусь сейчас, может, ещё успею перестирать вечернюю партию. Господин Дюрак, надеюсь, мы ещё свидимся.
Оказалось, так думали очень многие, и вскоре из очереди за золотом ушла добрая треть.
На втором этаже ФРБ начальник, ведавший подставными «статистами», изображавшими толпу, увидел это и, быстро переговорив с господином Лафиттом, дал знак и «статистам» тоже расходиться.
И в один миг очередь длиною в целую милю сократилась до жалких двух-трёх сотен человек.
А в кафе «Заоблачное» кто-то обратился к человеку в чёрном, который каждый день являлся сюда держать речи:
— Господин Филипп, вы разве не читаете газет? Граф Прованский взял столько золота лишь затем, чтобы приобрести плантации в Америке.
Другой подхватил:
— По мне, так с франком ничего дурного не случится. Я слышал, итальянцы, чтобы удобнее было торговать на «общем рынке», обменяли на франки золота на несколько десятков миллионов.
Человек в чёрном в ярости перебил их:
— Да что вы понимаете?! Франк — это просто мусор…
Он не успел договорить, как в обе двери кафе — с улицы и со двора — разом вошли четверо полицейских. Они обступили его и ледяным тоном произнесли:
— Вы арестованы по обвинению в «распространении панических слухов» и «злонамеренном подрыве рынка». Можете связаться с адвокатом, а сейчас вам придётся пройти с нами.
(Конец главы)


    Сведение счетов после осени

    В то же самое время по всему Парижу полиция арестовала более тридцати «финансовых экспертов», которые прежде распускали слухи о «недостаточности французского золотого запаса» и подбивали народ изымать золото.
На самом деле эти люди, нанятые Макговерном, уже через несколько дней после начала своей деятельности были засечены совместными усилиями полиции и Бюро разведки.
Просто до поры, чтобы создать у британцев впечатление, будто французское правительство действует неуклюже и беспомощно, их не трогали.
Теперь же, когда всё было окончательно улажено, полиция немедля приступила к облаве.
По правде, эти «французские глашатаи» проявили изрядную беспечность.
Им бы задуматься: в деле, что касалось самой финансовой аорты Франции, правительство до сих пор не вводило никакой цензуры, — а это явно говорило о том, что оно чувствовало себя вполне уверенно.
Разумеется, британцы платили им до того щедро, что они утратили способность к трезвому суждению.
В другом конце Парижа шелкоторговая компания «Сена» — британская подставная фирма — была оцеплена сотнею с лишним полицейских.
Управляющий компанией Грей, глядя на ворвавшихся в контору стражей порядка, с возмущённым видом разразился протестами:
— Что вы творите?!
— Полиция бесчинствует и угрожает честно ведущей дела компании!
— Если вы немедля не уберётесь, я ручаюсь, что завтра о случившемся заговорит весь Париж!
К нему приблизился полицейский капитан и с улыбкой произнёс:
— Прошу вас успокоиться, мы здесь лишь для поддержания порядка. А настоящим делом займутся вот эти господа.
С этими словами он отступил в сторону, и Грей увидел, как в помещение вошла целая вереница чиновников в мундирах Податного ведомства. Того, кто шёл во главе, он знал — это был главный налоговый следователь Парижа Шометт.
Грей на мгновение опешил, но тотчас взял себя в руки:
— Я же говорил, наша компания ведёт честное дело. Можете проверять налоги сколько угодно.
Фирма эта главным образом занималась тёмными поручениями британского правительства и настоящей торговли почти не вела, а стало быть, и налогов почти не платила.
Однако Шометт, вопреки обычной налоговой проверке, не полез в бухгалтерские книги, а извлёк из кармана несколько листов, развернул и поднёс к самому лицу Грея:
— Будьте любезны, этот договор подписан вами?
Увидев написанное на бумаге, Грей судорожно сжал зрачки.
Это был текст того самого кредитного договора, по которому он несколько дней назад от лица компании взял у Лемуана четыре миллиона франков.
— Эт… откуда это у вас?!
— Гм, стало быть, вы подтверждаете, что подписывали его, — Шометт убрал договор и кивнул. — Господин Лемуан сообщил, что вы, сославшись на деловую надобность, взяли у его банка ссуду в четыреста миллионов франков.
Он перевёл взгляд на стоявшего подле помощника и кивнул в пол:
— Колер, сколько налогов уплатила эта компания за прошлый год?
— Двадцать семь франков семь су, господин начальник.
Шометт ледяным взором впился в Грея:
— Через вашу компанию прошла гигантская сумма в четыреста миллионов франков, что свидетельствует о колоссальных оборотах, — а налогов уплачено всего двадцать семь франков.
— У меня есть все основания подозревать эту компанию в злостном уклонении от податей.
— Сейчас я начинаю расследование. До его окончания все средства и имущество компании будут полностью заморожены. Вы сами и все служащие компании обязаны постоянно находиться под надзором Податного ведомства.
Грей мгновенно облился холодным потом и вскричал:
— Нет! Эти деньги я… я занял по поручению одного друга!
— Подобные увёртки я слышу едва ли не всякий день.
Шометт пренебрежительно хмыкнул и бросил своим подчинённым:
— Немедля опечатать всё здесь! Чтоб ни единого листка не ускользнуло!
— Кстати, можете впустить газетчиков снаружи. Такое громкое дело об уклонении от податей их наверняка живо заинтересует.
— Слушаюсь, господин начальник!
В тот же день парижское Податное ведомство, казалось, всем скопом поднялось на ноги и учинило проверки пяти британских подставных компаний по обвинению в уклонении от налогов.
Улики были налицо — те, кто ссужал этим компаниям деньги и обменивал им фунты, все были подставлены французским правительством. Полученные договоры они немедля передали налоговому ведомству.
Домой к французскому консультанту лорда Макговерна Бруни также ворвалось множество полицейских, которые арестовали его по обвинению в «шпионаже» и «злонамеренном подрыве рынка».
Бруни, пользуясь своим положением высокопоставленного банковского служащего, непрерывно похищал данные из Французского резервного банка и передавал их Макговерну. Одного этого хватило бы, чтобы приговорить его к восьмидесяти годам тюрьмы и более.
А донёс на него не кто иной, как управляющий Грей, незадолго до того уведённый Податным ведомством.
Вместе с Бруни Грей и другие выдали ещё несколько десятков британских финансовых агентов, участвовавших в операции против франка.
Впрочем, эти агенты обладали довольно тонким нюхом, и десятка полтора из них успели бежать той же ночью. Но для французского Бюро разведки это всё равно было самой крупной победой в борьбе с вражеской агентурой за последние два года.
.....
На площади перед главным входом Французского резервного банка.
Помощник главного редактора «Дрезденской ежедневной ведомости» Саймон Росс спрыгнул с кареты, но увидел лишь расходившуюся, точно морской отлив, толпу парижан и на мгновение опешил.
В его воображении здесь должны были стоять проклятия и, возможно, даже буйные нападения на банк.
Но всё, не считая мусора, устилавшего землю, выглядело совершенно обыденно.
Он торопливо велел сопровождавшему его газетчику:
— Саймон, разузнай-ка, в чём дело.
Несколько стоявших рядом репортёров, услышав, что они говорят по-немецки, отозвались на том же языке:
— Вы разве не знаете? С полудня итальянцы безостановочно подвозят золото и обменивают его на франки. Общая сумма перевалила за тридцать миллионов.
Он указал в сторону бокового входа:
— Глядите, и сейчас ещё везут.
Другой журналист, с чертами, выдававшими уроженца Нижних земель, прибавил:
— Золотой запас Франции теперь уж точно не рухнет. Боюсь, мы прикатили зря.
Немедленно раздались согласные голоса:
— Эх… и моя статья пропала даром…
Пока иностранные репортёры в унынии переговаривались, служащие ФРБ вынесли огромную деревянную доску и установили её перед главным входом.
Росс отличался отменным зрением и, прищурившись, прочёл надпись на доске:
— «С начала сего месяца Французский резервный банк выдал в обмен на золото девятьсот шестьдесят тысяч унций и ни разу не допустил отказа в обмене. В настоящее время золотой запас банка более чем достаточен, и обменные операции производятся беспрепятственно в любое время».
Все иностранные репортёры как один изумлённо застыли.
Девятьсот шестьдесят тысяч унций золота — это примерно девяносто миллионов франков.
И это только в одном Французском резервном банке! Считая прочие банки, Франция на сей раз выдала золота никак не меньше чем на сто миллионов франков!
При столь колоссальном движении звонкой монеты французские финансы не выказали ни малейшей трещины.
Более того, у банка и теперь оставался вдосталь золота.
Это красноречивей всяких слов говорило о том, сколь мощна французская экономика и сколь крепка её денежная система!
Ведь такую сверхмасштабную атаку на золотой запас, случись она в Англии, даже Английский банк выдержал бы с превеликим трудом.
На самом же деле из этих ста с лишним миллионов обменных операций настоящего золота было выдано лишь около шестидесяти миллионов.
Из них более сорока миллионов ушло лорду Макговерну, а остальное разошлось по рукам французских обывателей и спекулятивного капитала.
(Конец главы)


    В мои руки попало — а назад уже хочешь?

    Ещё двадцать миллионов франков золотом составляли те средства, что Лафитт гонял туда-сюда через своих подставных «статистов», и они вовсе не затрагивали банковский запас.
Оставшаяся же часть приходилась на заявки, замороженные по «правилу удалённого подвоза», и по ним золото на деле так и не было выдано.
Таким образом, по бумагам выходило, что французское правительство выплатило золота более чем на сто миллионов франков, на деле же реально выданный объём отнюдь не пробил золотой запас Французского резервного банка.
Вот тогда-то Жозеф и дал итальянцам знак выходить на сцену.
Росс с силой хлопнул себя по ляжке и бросил своему газетчику:
— Саймон, пиши: «Франция подверглась натиску на золото в масштабах до ста миллионов франков, но её денежный рынок остался неколебим». Такая новость наверняка вызовет всеобщий интерес!
Стоявшие вокруг иностранные репортёры при этих словах тоже оживились.
Раз уж приехали, надо же было отправить на родину хоть какой-то материал.
Как раз в эту минуту люди из Парижской товарной биржи принялись наклеивать на стену объявление.
Росс торопливо велел Саймону разузнать, в чём дело.
Тот, растолкав толпу, пробрался вперёд, но очень скоро возвратился и доложил:
— Громкая новость! Французское правительство объявило, что все сделки, связанные с сахаром, отныне не принимают уплаты золотом.
Росс ещё не успел осмыслить услышанное, как увидел, что и последние две сотни с лишним человек, всё ещё дожидавшиеся обмена золота перед Французским резервным банком, в единый миг рассеялись.
Отныне сахар можно было купить только за франки, так что хочешь не хочешь, а приходилось держать в руках некоторое количество бумажных денег.
Горожане на площади недовольно ворчали:
— Эти проклятые финансовые знатоки… нет, мошенники! А ещё твердили, будто правительство перестанет выдавать золото!
— ФРБ выплатил золота на сто с лишним миллионов франков! Правительство свято держит слово.
— А я-то говорил, какие могут быть беды с франком? И простоял здесь в очереди целых три дня зазря!
— Да уж, знай я заранее, что у банка столько золота, не терял бы эти несколько дней жалованья…
Иностранные репортёры, собрав довольно материала, тоже разошлись по своим квартирам готовить статьи.
По пути они любовались парижскими улицами, и повсюду их поражали рельсовые пути, газовые фонари и чисто выметенные мостовые; в уме у каждого уже складывался будущий очерк «Блистательный и модный Париж».
.....
Восточное предместье Руана.
Лорд Макговерн, сидя в карете, подбивал убытки от этой операции, и веки его то и дело судорожно дёргались.
Да, едва удостоверившись, что пробить французский золотой запас уже невозможно, он в тот же миг покинул Париж.
В его расходной книге одни только проценты по займам достигали четырёх с лишним миллионов франков — и это не считая того, что он был должен Вюртембергу, Верхнему Гессену и прочим княжествам, а только проценты по ссудам, взятым в самой Франции.
Далее шла плата за обмен восьмисот тысяч фунтов на франки — ещё один миллион семьсот тысяч франков.
И, наконец, расходы на наём Бруни и прочих, а также на подкуп иностранных журналистов — в общей сложности сто семьдесят тысяч франков.
Макговерн прикрыл глаза и, откинувшись головой, тяжело вздохнул:
— Двести тридцать тысяч фунтов изведено, а результат — нулевой.
— По возвращении господин Уилберфорс непременно жестоко меня накажет…
Двести тридцать тысяч фунтов — это пять миллионов восемьсот тысяч франков. На такие деньги можно было построить четыре самых мощных трёхранговых линейных корабля.
Сидевший напротив Макговерна слуга заметил:
— Господин, однако же ваш приезд не вовсе бесплоден.
— М-м?
— Вы по меньшей мере вызвали в Париже жесточайшую панику; их банковское дело тоже пребывало в смятении целый месяц. Я прикидываю, один этот ущерб для них составит не менее четырёх-пяти миллионов франков.
Макговерн поглядел на него и медленно кивнул:
— Да! В худшем случае — боевая ничья!
Он тотчас схватился за перо и принялся сочинять отчёт для Уилберфорса.
Едва он начал, как в окно кареты постучал слуга:
— Господин, Мартен просит немедленной встречи по крайне спешному делу.
Макговерн нахмурился.
Мартена он оставил в Париже улаживать оставшиеся дела; с чего бы ему вдруг пускаться в погоню?
Карета остановилась. Доверенный человек, обливаясь потом, взобрался внутрь и, даже не поздоровавшись как следует, выпалил:
— Милорд! Французское Податное ведомство опечатало пять наших компаний… те самые, через которые проходили займы и обмен бумажных франков.
У Макговерна ёкнуло сердце:
— Как так вышло?
— Говорят, налоговики обнаружили у них движение колоссальных сумм и признали их виновными в уклонении от податей, — Мартен судорожно сглотнул и прибавил: — Теперь Податное ведомство заморозило всё имущество, связанное с этими компаниями, включая те займы и то золото…
Макговерну показалось, что в голове у него что-то оглушительно загудело, и он едва не лишился чувств.
Он привёз из южногерманских княжеств без малого сорок миллионов франков и ещё занял во Франции свыше двадцати миллионов. Все эти средства числились на счетах подставных компаний…
Бессовестные французы! Они заморозили всё — свыше шестидесяти миллионов!
Судорожно прижав руку к груди, он насилу перевёл дух и тут же с облегчением подумал, что те франки, в которые были обращены восемьсот тысяч фунтов, ещё не пущены в дело и пока лежат в тайном складе, — не то потери были бы ещё чудовищнее.
Он отлично понимал: французское Податное ведомство говорит «заморозили», но с этими деньгами, скорее всего, можно уже распрощаться.
Даже если через адвокатов удастся подать иск и отменить арест, налоговики всё равно сумеют наложить гигантские штрафы.
В лучшем случае удастся вернуть две трети.
Знай он, о чём сейчас думает Жозеф, тот наверняка презрительно бросил бы: «Мечтать не вредно».
Во-первых, доказать происхождение этих средств будет крайне затруднительно; один только судебный разбор «доказательств о происхождении капитала» может затянуться на добрые полгода, а то и год.
Затем — темпы расследования Податного ведомства по делу об уклонении от налогов.
А это — перетрясти всю отчётность с самого основания компаний; при таком объёме бумаг и два-три года — не срок.
И только потом можно будет подавать иск об отмене ареста, а там — новые судебные прения, апелляции налоговиков, возврат дела на пересмотр.
Так, играючи, протянут ещё два-три года.
В общей сложности не меньше семи-восьми лет, и всё это время деньги будет использовать французское правительство.
А потом Податное ведомство подыщет предлог и выставит штраф в размере восьмидесяти процентов от всей суммы.
Не согласны?
Извольте — продолжаем судиться.
И это — если играть по-честному.
Если же вовсе плюнуть на заботы о финансовой репутации, можно попросту пришить пайщикам этих компаний «шпионаж» и тому подобное, — тогда и самих людей изведут под корень!
В ту же ночь лорд Макговерн тяжело слёг; когда он добрался до Лондона, то уже не вставал с постели.
А известие о парижской атаке на золото, разнесённое теми самыми иностранными репортёрами, которых пригласил Макговерн, стремительно облетело всю Европу.
Давние россказни о том, что «французские финансы на грани краха» и «Франция погрязла в непомерных долгах», были вконец опрокинуты.
Всюду начали осознавать: французские государственные финансы уже оправились и полны здоровья.
Чего Жозеф никак не ожидал, так это того, что после этого события франк сделался необычайно твёрд: все теперь знали, что франк в любое время можно беспрепятственно обменять на золото, и даже если обменять подряд сотню миллионов — никаких затруднений не случится.
Многие купцы из России, Австрии, Пруссии и даже Османской империи, ведя дела с Францией, отныне охотно принимали уплату бумажными франками.
.....
Штутгарт, столица Вюртемберга.
В зале королевского дворца Талейран с каменным лицом сидел напротив наследного принца Людвига Ойгена и жёстко произнёс:
— Из-за того, что ваша держава нарушила условия займа, наша страна понесла колоссальные убытки!
(Конец главы)


    Возвращение в Южную Германию

    Полчаса спустя Людвиг Ойген с растерянным лицом проводил французского министра иностранных дел из дворца.
Когда карета Талейрана исчезла из виду, он с силой хлопнул себя по всё ещё подрагивавшим коленям и быстрым шагом направился в опочивальню короля Карла Ойгена.
Только что Талейран сообщил ему, что из-за этого набега на золото финансовая система Франции понесла жесточайший урон, и потери превысили шестьдесят семь миллионов франков.
Если бы французское правительство не заняло под грабительский процент у итальянских государств, чтобы заткнуть дыру, французская казна, возможно, уже рухнула бы.
Франция уже доподлинно выяснила, что за всем этим стояла Англия, а британцы смогли развязать финансовую войну против Франции именно потому, что Вюртемберг и прочие княжества предоставили им колоссальные суммы в бумажных франках.
Прежде Людвиг Ойген читал в газетах лишь о том, что Франция выдержала атаку на золотой запас, но и не подозревал, что её потери были так чудовищны.
Впрочем, он не усомнился в цифре, названной Талейраном: как-никак, об этом событии гудела вся Европа, а значит, положение и впрямь было отчаянным.
По правде, если бы он всё же выразил сомнение, Талейран с превеликой охотою пригласил бы его лично проверить счета во Французском резервном банке. Отчётность об убытках, разумеется, была загодя составлена так, что комар носа не подточит.
Немного погодя все вюртембергские министры собрались в королевской опочивальне; все как один стояли с помрачневшими лицами и опущенными головами.
Наследный принц Людвиг Ойген метнул взгляд на короля, измождённого недугом, и осторожно продолжал:
— Ваше Величество, требования французского правительства о возмещении таковы:
— Первое: немедленно расторгнуть прежний кредитный договор. Наша держава в месячный срок возвращает весь заём в десять миллионов франков и уплачивает неустойку в пять миллионов.
— Второе: возместить ущерб, понесённый Францией в ходе изъятия золота, в размере девятнадцати миллионов франков. Эта сумма исчислена пропорционально доле займов, предоставленных южногерманскими государствами британцам.
— Третье: наша страна должна компенсировать урон, нанесённый доброму имени Французского резервного банка. Сюда входят пять миллионов франков штрафа и публичное принесение извинений.
Министры, услышав это, дружно втянули в себя воздух.
В общей сложности все выплаты приближались к сорока миллионам франков, что превышало совокупный годовой доход вюртембергской казны за полтора года.
Даже если бы их всех продали оптом, и то не расплатиться…
А увильнуть от уплаты?
О таком и помыслить боялись.
Французская армия стояла менее чем в ста километрах; откажись Вюртемберг платить — Массена явился бы за деньгами собственной персоной.
После долгого молчания министр внутренних дел подал голос:
— Ваше Величество, быть может, нам обратиться за помощью к Его Величеству императору…
Людвиг Ойген вздохнул:
— Вена только что провела всеобщую мобилизацию и все силы бросила на оборону Мантуи. Им сейчас вовсе не до нас.
Военный министр маркиз Хельд негромко прибавил:
— Я слышал, недавно Бавария молила императора о помощи и не получила ответа…
Бавария же была западными вратами Австрии, и её значение было куда выше, чем у какого-то захудалого княжества на отшибе.
Вновь повисло тягостное молчание.
Министр иностранных дел Циммерман вдруг припомнил кое-что и неуверенно заговорил:
— Ваше Величество, я слыхал, что французский министр иностранных дел весьма охочий до денег. Если как следует его ублажить, быть может, он даст нам какой-нибудь совет.
Король Карл Ойген зашёлся кашлем и махнул рукою брату:
— Людвиг Ойген, повидайтесь с господином Талейраном с глазу на глаз. И возьмите с собою двадцать тысяч флоринов…
— Слушаюсь, Ваше Величество.
.....
Наутро.
В изящной вилле неподалёку от Штутгартского дворца Талейран метнул взгляд на сундук с золотыми монетами, велел лакею унести его, и в его взгляде, обращённом на Людвига Ойгена, тотчас появилось тепло:
— Ваше Высочество наследный принц, касательно возмещений: если вы сумеете повести себя так, чтобы заслужить благорасположение нашего Его Высочества дофина, то, возможно, и найдётся способ извернуться.
— Ради самого Господа, скажите же, что мне делать!
Талейран с улыбкой подал ему бокал вина:
— Вы знаете, наша держава ведёт войну с Австрией. Если бы ваша страна решительно порвала с презренной Австрией, Его Высочество, я думаю, был бы чрезвычайно рад.
Людвиг Ойген осторожно переспросил:
— Что значит «порвать»?
— Например, объявить о выходе Вюртемберга из Священной Римской империи.
Людвиг Ойген вздрогнул как от удара и отчаянно замахал руками:
— Это… это же немыслимо! Вена нам этого ни за что не спустит…
Талейран немедля помрачнел лицом:
— Ну, коли вы не желаете, я бессилен.
Людвиг Ойген принялся жалобно умолять, и лишь после того, как он посулил прибавить ещё десять тысяч флоринов «консультационных», Талейран с большой неохотою уступил:
— Ладно, дайте-ка подумать ещё раз. Гм… по меньшей мере вы должны выказать решимость к разрыву.
— Например, изгнать имперские войска.
Так называемые «имперские войска» были теми отрядами, которые Австрия от имени императора расквартировывала по германским княжествам.
Пусть числом они были и невелики, но олицетворяли собою верховную власть империи над этими землями.
В нынешнем Вюртемберге стояло чуть более четырёхсот имперских солдат.
Людвиг Ойген некоторое время терзался, но в конце концов из двух зол — сорок миллионов франков или изгнание имперского гарнизона — выбрал последнее.
Благо Австрия сейчас воевала, и под этим предлогом можно было найти благовидное объяснение; глядишь, и не слишком разгневают Вену.
— Хорошо, я буду советовать Его Величеству отослать имперские войска прочь, — он с надеждою поглядел на Талейрана. — Так как же насчёт репараций?
— Изгнание имперских войск — это далеко не выход из империи. Вам надобно сделать и кое-что ещё, — Талейран на мгновение задумался. — Гм, вот что я придумал. Пожалуй, вы могли бы предложить возобновить «Сенско-Рейнскую торговую систему».
С тех пор как между Францией и Австрией разразилась война, «Сенско-Рейнский договор», разумеется, не мог исполняться.
Одним из побудительных мотивов к войне для Австрии как раз и было желание уничтожить это торговое соглашение.
Теперь же, когда бои вдоль Рейна в основном завершились, Жозеф вовсе не намеревался отказываться от огромного южногерманского рынка.
Разумеется, Австрия будет всеми силами мешать Франции возвратиться сюда, однако военные неудачи сильно подорвали её вес в этом краю.
А тут ещё южногерманские княжества сами, нарушив кредитные договоры, сунули французам в руки превосходный рычаг.
Что же до того, что, подписав торговое соглашение с Францией, они подвергнутся австрийским торговым санкциям, — это уж их собственная забота.
По правде, Жозеф был почти уверен, что Австрия, зависящая от южногерманского рынка, ограничится по большей части показными мерами и продолжит торговать, как и прежде.
Конечно, когда Австрия оправится, она сможет и военной силой принудить южные княжества выйти из договора.
Но к тому времени эти государства, скорее всего, уже будут настолько экономически привязаны к Франции, что не захотят подчиняться австрийским окрикам.
И тогда у них останется лишь один выбор.
Просить Францию ввести войска для их защиты.
А Франция, оберегая собственные торговые права, разумеется, не уклонится от этого долга.
Более того — можно будет поднять все государства «Сенско-Рейнской торговой системы» на совместный отпор беззаконному попранию Австрией права на свободную торговлю!
И чем бы ни кончилась такая война, пропасть между Австрией и германскими княжествами будет только шириться.
(Конец главы)


    Герцог Флорентийский

    Наследный принц Людвиг Ойген отёр холодный пот и, запинаясь, проговорил:
— Вы знаете, если наша держава заключит торговое соглашение с Францией, это непременно навлечёт на нас возмездие Австрии…
Талейран улыбнулся:
— Франция окажет вам самую твёрдую поддержку — силою пушек.
Слова эти имели, очевидно, два значения: французские пушки могут и защитить тебя от Австрии, и упереться тебе прямо в лоб.
Талейран поднял бокал в сторону побледневшего вюртембергского наследного принца:
— К тому же наша держава отнюдь не намерена создавать замкнутый рынок. Члены торгового союза вольны и впредь торговать с Веною. Даже если ваши пошлины для Австрии будут такими же, как внутри союза, — это не имеет значения.
С виду это условие должно было облегчить давление Австрии на малые южногерманские государства. На деле же оно скрывало искусный обходной манёвр.
При нынешнем уровне промышленного развития Австрии между нею и Францией уже зияла настоящая технологическая пропасть.
При равных пошлинах австрийские товары попросту не могли соперничать с французскими, так что Франции была совершенно безразлична торговля Австрии с южногерманскими княжествами.
Скорее напротив: если бы между южными княжествами и Австрией установились низкие пошлины, французские товары потекли бы через них прямо в Австрию.
При тогдашнем уровне техники проследить происхождение товара было решительно невозможно.
Да-да, ещё в двадцать первом веке даже передовая в информационном смысле Америка ломала голову над загадкой происхождения грузов. Восточные державы через Мексику, в обход тарифных барьеров, успешно наводняли США своими товарами.
Конечно, когда Австрия почует неладное, она может поднять пошлины для южных княжеств, но это означало бы самолично отрезать себя от южногерманского рынка.
Услышав, что изгонять Австрию не потребуется, Людвиг Ойген облегчённо выдохнул и кивнул:
— Я понял, господин Талейран. Я приложу все усилия, чтобы продвинуть торговый союз.
Талейран протянул ему бокал, они легонько чокнулись, и он с улыбкою произнёс:
— Я с нетерпением жду того дня, когда договор будет подписан.
.....
На другой день в полдень.
Талейран, лаская тонкую талию своей новой зазнобы графини Нотман, шептал ей на ухо:
— О, моя сладкая, меня ждут государственные дела. Я навещу тебя через месяц.
Обменявшись ещё несколькими нежностями, Талейран сел в карету и тронулся в Ротенбург.
Ему предстояло совершить дипломатический объезд южногерманских княжеств, чтобы обеспечить создание торгового союза.
Впрочем, можно было не сомневаться, что по меньшей мере те государства, которые нарушили кредитные соглашения, вступят в него непременно.
Месяц спустя.
По почину Вюртемберга Франция, Верхний Гессен, Ротенбург и ещё четыре государства собрались в баденской столице Карлсруэ и открыли учредительную конференцию «Рейнского торгового союза».
Да, Франция, после того как установила контроль над Рейнландом, сама стала прирейнской державой, и прежнее название «Сенско-Рейнский торговый договор» было сообразно изменено.
На этом Жозеф особо настаивал.
Прежде при слове «Рейн» люди невольно представляли себе германские земли.
Отныне же Франция будет непрестанно подчёркивать собственное присутствие на рейнских берегах, покуда «Рейн» не превратится в простой географический термин.
Переговоры о торговом союзе шли без сучка и задоринки.
Текст соглашения почти дословно повторял прежний «Сенско-Рейнский договор», к тому же Франция выставила довольно мягкие условия, и уже через пять дней основные статьи «Рейнского торгового союза», включая пошлинные ставки для каждой страны, были в общих чертах согласованы.
Достойно упоминания, что по предложению Верхнего Гессена страны-участницы союза постановили единодушно осудить действия Австрии, некогда разорвавшей «Сенско-Рейнский договор».
Видит Бог, это исходило не от Франции, а от тех имперских княжеств, которые оказались втянуты в войну против Франции и которым Австрия отказалась возместить убытки, — так они выражали своё затаённое недовольство.
.....
Центральная Италия.
Коринский перевал к северо-востоку от Флоренции.
Андреа, оглядываясь на склоны холмов, повсюду пестревшие гербами дома Медичи, чувствовал себя словно во сне.
Всего несколько месяцев назад он был скромным венецианским купцом, обманутым вкладчиком, стоявшим на краю потери всего имущества.
А теперь он — грозный герцог Флорентийский, за спиною у него восемьсот с лишним солдат, принёсших ему клятву верности и готовых возвратить ему родовое достояние Медичи.
— Ваша Светлость, враг развернул боевой порядок в одной миле к югу, — доложил, поклонившись, рослый гусар. — Их около тысячи человек.
Герцог Флорентийский беспомощно перевёл взгляд на стоявшего рядом шурина:
— Феррари, как нам теперь быть?
Да, всего неделю назад знатная вдова из прославленного тосканского рода Гваданьи — Катерина Лукреция де Гваданьи — скоропостижно сочеталась с ним браком.
Новоиспечённая герцогиня Флорентийская принесла ему приданое в двести восемьдесят тысяч дукатов, сто пятьдесят семейных гвардейцев и своего кузена — Феррари де Гваданьи.
Тот некогда учился несколько лет в Неаполитанской военной школе и теперь, само собой, сделался главнокомандующим герцогской гвардии.
Генерал Гваданьи единым движением выхватил палаш и вскричал:
— Я поведу солдат и разобью всякого, кто осмелится стать у вас на пути!
В этот миг французский советник в сутане Блот Бенар выступил вперёд и остановил неопытного вояку, а затем поклонился герцогу:
— Ваша Светлость, я полагаю, что вашего веса как государя Флоренции будет довольно, чтобы рассеять этих дерзких глупцов.
— А?.. Ах да, хорошо, — растерянно кивнул герцог.
Бенар взял знамя с гербом Медичи и в сопровождении четырёх гвардейцев выехал к самому фронту тосканских войск.
Тосканский главнокомандующий немедленно поскакал ему навстречу, но Бенар не обратил на него ни малейшего внимания. Подняв знамя над головой, он поехал вдоль вражеского строя и громогласно возглашал:
— Великий дом Медичи возвратился.
— Былая слава Флоренции воссияет вновь!
— Герцог Флорентийский даёт вам слово: никто, кроме Фердинанда Третьего, не будет изгнан. Достояние и права всех остальных останутся неприкосновенны.
— А теперь — раздайтесь и пропустите Медичи вступить в его владения!
В рядах тосканских солдат тотчас поднялся сдержанный говор.
Нет сомнений, дом Медичи оставался вечным божеством в сердце всякого тосканца.
В пору, когда Медичи правили Флоренцией, край этот процветал, был торговым, культурным и художественным средоточием всей Средней Италии и стоял у истоков Ренессанса.
Бенар выждал немного и продолжал:
— Его Величество король Франции полагает, что лишь дом Медичи есть единственно законный владыка Флоренции. Если Его Светлости герцогу понадобится, генерал Наполеон самолично поможет ему возвратиться в свой дворец.
Тосканский строй мгновенно умолк.
Тоскана, при всём её высочайшем расцвете в торговле и искусствах, издавна отличалась прискорбным отсутствием воинского духа.
Вышло с некоторым опозданием. Сегодня будет ещё две главы. Чмок-чмок.
(Конец главы)


    Стекаются в Париж

    Тосканцы ещё несколько столетий назад непоколебимо уверовали: если государство довольно богато и культурно, оно может вовсе обойтись без армии и всё равно стяжает уважение, а то и благоговение прочих держав.
Исходя из этого, Тоскана прежде целиком препоручила свою оборону австрийским гарнизонам.
А когда Наполеон двинулся к Mантуе, все до единого австрийские солдаты на тосканской земле были уведены прочь корпусом Аржанто.
Теперь во всей Тоскане не набиралось и тысячи войска, да и те в мирное время занимались лишь охранением городского порядка и в полевом бою были совершенно бесполезны.
Падре Бенар ещё несколько раз повторил то, что говорил прежде, а затем повернулся и уехал.
И за всё это время никто так и не отважился выступить вперёд и преградить ему путь.
Два дня спустя.
Флоренция, палаццо Питти.
Герцог Флорентийский Андреа, приподнявшись на мягчайшей перине, растерянно обвёл глазами комнату и лишь тогда осознал, что он — в королевском дворце.
Да, после той речи падре Бенара тосканские солдаты тою же ночью разбежались больше чем наполовину.
Офицеры, впрочем, бежали немногие: добрая часть их прямо на месте присягнула новоявленному герцогу Флорентийскому.
А прежний великий герцог Тосканский, родной брат императора Священной Римской империи Фердинанд Третий, был схвачен городскими офицерами и выдан дому Медичи.
Впрочем, падре Бенар, следуя заранее данным указаниям Его Высочества дофина, отослал Фердинанда Третьего обратно в Австрию.
Жозеф рассудил, что держать его в плену большого проку нет, зато ему можно изрядно досадить Францу Второму: как-никак Фердинанд — великий герцог, особа императорской крови, и ежегодный пенсион ему положен никак не меньше семисот-восьмисот тысяч флоринов. А платить его отныне придётся самому императору.
Герцог Флорентийский обернулся, но не увидел подле себя жены, которая была моложе его на добрых двадцать лет.
Он оделся в поданное горничными платье, вышел из спальни и тут же услышал из соседней комнаты голос жены Катерины:
— И это платье тоже взять — оно в самый раз для аудиенции у Её Величества королевы. Ах, осторожнее с моими духами, они стоят триста дукатов…
Герцог Флорентийский толкнул дверь и увидел картину усердной суеты: горничные хлопотали повсюду, а вокруг громоздились бессчётные сундуки и короба.
Катерина обернулась, заметила мужа и тотчас заключила его в объятия:
— Дорогой, вы проснулись?
Герцог кивнул на комнату:
— Что это вы затеяли?
— Разумеется, готовлюсь к поездке в Париж, — ответила Катерина и тут же махнула рукой слуге: — Ромон, где тот документ? Подай Его Светлости на подпись.
— Слушаюсь, госпожа, — слуга почтительно протянул герцогу несколько листов.
Тот пробежал бумагу глазами и сразу увидел перечень: «„Рождение Венеры“ Боттичелли», «„Медуза“ Караваджо», «„Святое семейство со Святым Иоанном“ Микеланджело» и прочие величайшие произведения искусства.
Он изумлённо воззрился на жену:
— Это…
— Дары Его Величеству королю Франции, — пояснила Катерина. — Я слышала, что, когда французские войска вступали в Милан, они собирали там произведения искусства. Его Величество, без сомнения, питает к ним склонность.
Заметив, что муж всё ещё пребывает в оцепенении, она решила, что он жалеет сокровища, и быстро зашептала ему на ухо:
— Дорогой, вы же знаете, чьей силою мы поселились в этом дворце.
— В Тоскане наверняка осталось немало приверженцев Габсбургов. Если хотите усидеть на этом престоле, вы должны снискать милость французского королевского дома.
Герцог Флорентийский кивнул и послушно поставил подпись.
Катерина удовлетворённо улыбнулась:
— Завтра, сразу после коронации, мы, не теряя ни минуты, выезжаем во Францию.
— Кстати, вам надобно как можно скорее выучить французский. Конечно, я могу говорить за вас, но тамошние версальские дворяне станут глядеть на вас свысока…
.....
Версаль.
Жозеф перелистывал страницы «Договора о Рейнском торговом союзе» и удовлетворённо кивал.
Пошлины были ещё ниже, чем по прежнему «Сенско-Рейнскому договору», а допуск товаров не стеснялся почти никакими ограничениями.
Когда же он дошёл до перечня государств, подписавших договор, то невольно изумился:
— Откуда здесь Майнц?
Сидевший напротив Байи торопливо пояснил:
— Ваше Высочество, Майнц опасается, что наши войска могут переправиться через реку и ударить по ним, и надеется этою уступкою в торговом союзе купить у нашей державы заверения в безопасности.
— Кроме того, я слышал, их дипломатам был оказан весьма холодный приём в Вене. Думаю, это тоже способ выразить недовольство их императору.
Жозеф скользнул взглядом дальше и увидел Баден.
Он невольно покачал головой и усмехнулся.
Великий герцог Карл-Фридрих обладал поистине тонким политическим чутьём: одной рукой он, невзирая на огромные расстояния, вступал в Иберийско-Апеннинский общий рынок, а другой — в Рейнский торговый союз.
Теперь Баден сможет извлекать выгоды на обоих рынках и, без сомнения, озолотится.
Впрочем, Баден вёл себя как образцовый французский вассал и вполне заслужил свою долю пряников.
Глядя на вереницу государств, перечисленных в документе, Жозеф ощутил, как грудь его наполняет горделивое воодушевление.
С подписанием двух торговых соглашений Франция обрела колоссальный свободный рынок, простирающийся на севере до середины Германии, на юге — до Северной Африки, на востоке — до Средней Италии.
Этот рынок послужит мощнейшей опорой французской промышленной революции.
Пусть по размерам и источникам сырья он пока ещё уступал британскому, но выгодно отличался близостью расстояний и удобством управления.
А когда в будущем французское влияние распространится на Южную Италию и на всю Северную Африку, кто знает, кто из двух — Англия или Франция — окажется богаче через десяток с небольшим лет!
Пока Жозеф беседовал с Байи, снаружи донёсся какой-то шум.
Эман, постучавшись, вошёл и поклонился:
— Ваше Высочество, прибыли подарки от великого герцога Флорентийского.
Вскоре Жозеф увидел, как лакеи с величайшей осторожностью одно за другим вносят в комнату всемирно известные полотна и бережно укладывают их на суконные покрывала.
Взгляд Жозефа скользнул по этим творениям искусства, которые в иные времена можно было увидеть лишь на экране компьютера, и он невольно тихо вздохнул.
Герцог Флорентийский, бесспорно, хорошо разбирался в житейских тонкостях, но эти дары…
Продать их было бы решительно неудобно. А оставить — значит пополнить запасники Лувра.
Право же, куда лучше, если бы их сразу обратили в звонкую монету в сотню-другую тысяч дукатов.
Сам герцог Флорентийский был ещё в пути, а дары его прибыли первыми.
Стоявший подле тосканский чиновник, заметив это, забеспокоился и торопливо выступил вперёд с поклоном:
— Ваше Высочество, если вы недовольны, Его Светлость говорил, что «Давид» и «Афинская школа» тоже могут быть доставлены, вот только перевозка займёт больше времени.
— «Давид»? — Жозеф припомнил исполинскую мраморную статую высотою почти в три этажа и немедленно покачал головой. — Нет-нет, этого довольно, и так превосходно.
В дверь постучалась и вошла камеристка королевы Марии графиня де Берни. Её изумлённый взгляд на мгновение задержался на разложенных по комнате полотнах, после чего она присела перед Жозефом в реверансе:
— Ваше Высочество, Её Величество королева изволили напомнить, чтобы вы непременно выучили назубок церемониал аудиенции Святому Отцу.
— Святому Отцу? — Жозеф удивился.
Эман тихо подсказал:
— Ваше Высочество, Его Святейшество папа прибудет в Париж через четыре дня.
Сегодня вечером будет ещё одна глава, но, возможно, чуть позднее.
(Конец главы)


    Святой гость

    Жозеф хлопнул себя по лбу — он едва не позабыл о деле с папой.
Он обернулся к графине д’Обиньяк и кивнул:
— Прошу вас, передайте Её Величеству королеве, что я непременно достойно приму Святого Отца.
Когда камеристка королевы удалилась, Жозеф бросил Эману:
— Будьте добры, пригласите ко мне господина Фуше и виконта Безансона.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Полчаса спустя глава Бюро разведки и начальник Полицейского управления уже были в приёмной дофина и, прижав руку к сердцу, поклонились:
— Ваше Высочество.
Жозеф указал им на диван:
— Прошу садиться. Я хотел бы переговорить с вами касательно прибытия Святого Отца в Париж.
Фуше поспешно заверил:
— Ваше Высочество, будьте совершенно покойны. Я стянул более четырёхсот агентов и провёл уже пять кругов проверки — никаких неожиданностей ни под каким видом не произойдёт.
Жозеф равнодушно кивнул:
— Меня не слишком заботит безопасность.
Фуше и Безансон переглянулись и вновь перевели взгляд на дофина:
— Что вы изволите иметь в виду?
Жозеф не ответил прямо, а сперва спросил Фуше:
— Где ныне пребывает кардинал-принц Муцарелли? [Прим. 1]
— В подвале церкви Святого Сульпиция, Ваше Высочество, — ответил глава Бюро разведки. — Мои люди стерегут его день и ночь.
Муцарелли прибыл в Париж ещё на прошлой неделе. Однако едва он достиг дальних предместий, Жозеф велел Бюро разведки тайно задержать его.
— Отлично, — произнёс Жозеф. — Прошу вас приготовить для него полное церемониальное облачение и затем поступить следующим образом…
В глазах Фуше промелькнуло изумление, но он лишь кивнул:
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Затем Жозеф обратился к Безансону:
— За день до того, как папский кортеж вступит в Париж, вы должны сделать так…
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Час спустя Фуше и Безансон вышли из приёмной дофина. Они снова переглянулись; Безансон осенил грудь крестным знамением, а на лице Фуше проступила усмешка.
Три дня спустя.
Папский кортеж Пия VI медленно двигался по пустынной Королевской дороге. До Парижа отсюда было ещё более десяти километров.
Экипаж Его Святейшества, подобный движущемуся дворцу, влекомый двенадцатью белоснежными скакунами и с колёсами, обмотанными шёлком для мягкости хода, сопровождало немало крестьян, привлечённых зрелищем.
Вдруг впереди показалось свыше трёхсот парижских полицейских. Под началом Безансона они взяли папский поезд в кольцо и под предлогом безопасности разогнали толпу зевак.
Безансон сперва потупился и прочёл про себя краткую покаянную молитву, а затем приблизился к экипажу Пия VI. Однако, вопреки церемониалу, он не преклонил колен, а лишь коротко прижал руку к сердцу и, поклонившись, громко произнёс:
— Всемилостивый и великий Святой Отец! В силу особых обстоятельств нам придётся просить вас пересесть в другой экипаж.
Дородный Пий VI, поддерживаемый двумя клириками, вышел из кареты и с недоумением воззрился на Безансона:
— А вы, сударь, кто таковы?
— Начальник Полицейского управления Франции Жак Пьер де Безансон, — представился тот и указал в сторону стоявшей неподалёку белой кареты модели «Сапфир-VI». — Вы проследуете в Версаль в этом экипаже.
Стоявший подле папы клирик нахмурился:
— Отчего такая перемена?
— Полицейское управление получило сведения о заговоре, имеющем целью покушение на жизнь Святого Отца. Как вы знаете, в Париже есть люди, недовольные Святым престолом.
Пий VI метнул взгляд на свой роскошный выезд:
— Господин начальник, моя карета вполне безопасна.
Он выждал немного и, видя, что Безансон не трогается с места, был вынужден кивнуть:
— Благодарю вас за заботу. Мы пересядем в тот экипаж.
Клирик подле папы сделал жест стоявшей поодаль папской гвардии, и швейцарские наёмники в алых мундирах немедленно выстроились в колонну, чтобы следовать к белой карете.
Однако Безансон поднял руку, преграждая путь командиру гвардии:
— Прошу господ гвардейцев проследовать в отведённую им резиденцию на отдых. Охрану Святого Отца отныне возьмёт на себя парижская полиция.
Командир папской гвардии решительно отвёл его руку и отдал своим людям приказ продолжать движение.
Безансон вздохнул, поднял правую руку и взмахнул ею.
Тотчас же сотни парижских полицейских рысцой выдвинулись вперёд и отжали папскую гвардию к обочинам.
Командир гвардии в упор поглядел на Безансона и глухо произнёс:
— Все мы принесли обет до конца жизни не отлучаться от Святого Отца ни на шаг. Что вы затеваете?
Безансон снова обернулся к Пию VI:
— Святой Отец, ради вашей же безопасности охрану должны нести мои люди.
Папа застыл перед каретой в полной растерянности.
Некоторое время обе стороны стояли друг против друга, затем Безансон снова вздохнул и опять поднял правую руку.
Сотня с лишним полицейских в отдалении в единый миг сорвала со спин кремнёвые ружья, взвела курки и навела стволы на папскую гвардию.
Эти полицейские были тщательно отобраны самим Безансоном; большинство из них когда-то вышло вместе с Его Высочеством дофином из полицейского участка Сент-Антуанского предместья. Получи они приказ дофина, их не смутило бы наставить ружья ни на папскую гвардию, ни даже на самого папу.
В папской гвардии насчитывалось всего лишь около полутораста человек, и по большей части они были вооружены алебардами; кремнёвых же ружей имелось не более сорока. Увидев перед собой стену стволов, они не посмели пошевелиться.
Пий VI торопливо махнул рукой своему гвардейскому начальнику:
— Леонхард, сделайте так, как говорит господин начальник.
— Но… — командир гвардии ещё раз метнул взгляд на чёрные дула, стиснул зубы и махнул своим: — Отойти!
.....
На другой день.
Несколько роскошных, но вполне обычных для Парижа экипажей «Сапфир» медленно въехали в город.
Кортеж окружали почти двести парижских полицейских, шагавших стройными рядами; даже музыкантов набрали из полицейского оркестра.
Вдоль дороги не стелили красных ковров, и дети не разбрасывали лепестки; со стороны казалось, будто полиция конвоирует особо опасного государственного преступника.
Парижане с удивлением собирались вдоль улиц и вполголоса гадали, что бы это значило.
Вскоре они разглядели в голове процессии высших клириков в пурпурных мантиях, нёсших чёрный деревянный папский престол, юных служек с дароносицами и венками из лилий на головах.
А перед полицейскими реял стяг с изображением двух скрещённых ключей святого Петра — герб Святого престола.
Кто-то вскричал:
— Да ведь это же… это же папский кортеж!
Пий VI высунулся из окошка кареты и с неловкой, но приветливой улыбкой махал рукой прохожим.
Немудрено, что парижане и не знали о приезде папы: в этот век глухого безмолвия, если газеты не трубили о событии, даже пущенный из Версаля слух долетал до немногих.
Наконец, после долгого и томительного пути, кортеж Пия VI достиг окрестностей Версаля.
Благочестивый Людовик XVI и королева Мария, облачённые в парадные одеяния, уже ожидали его здесь вместе с тысячью с лишним дворянами.
Увидев знакомую пышность, Пий VI наконец облегчённо перевёл дух.
Как вдруг с северо-востока, наперерез, вынеслась вереница из десятка с лишним карет под охраной шестидесяти-семидесяти гвардейцев папской стражи.
Кортежи столкнулись, и в один миг всё смешалось в полнейшем беспорядке.
Королева Мария в ужасе глядела на открывшуюся картину и спросила стоявшего подле командира гвардии:
— Что… что происходит?
Тот бросился выяснять и скоро возвратился с ответом:
— Ваше Величество, это кортеж кардинала-принца Муцарелли. Он, так совпало, тоже прибывает сегодня…
[Прим. 1] «Кардинал-принц» — почётный титул, даруемый Святым престолом некоторым кардиналам; их алое облачение несколько отличается от обычного кардинальского.
(Конец главы)


    Условия Святого престола

    Королева Мария с изумлением глядела, как неподалёку смешались в кучу два кортежа.
Повозки покосились, лошади испуганно ржали, полицейские и папские гвардейцы, толкая друг друга, выкрикивали приказы отойти прочь, и всё это напоминало дешёвую рыночную площадь, где спорят из-за торгового места.
Она обернулась к начальнику гвардии:
— Почему архиепископ Муцарелли здесь?
Стоявший позади Бриенн выступил вперёд и с поклоном произнёс:
— Ваше Величество, архиепископ Муцарелли прибыл в Париж на прошлой неделе, чтобы обсудить с архиепископом Бомоном кое-какие церковные дела. Но у него со Святым Отцом… э-э… не слишком ладные отношения. Похоже, нынче он нарочно хочет поставить Его Святейшество в неловкое положение…
Бриенн исполнял поручение Жозефа.
Будучи одним из высших иерархов французской церкви, он, разумеется, желал, чтобы влияние галликанского духовенства возобладало над Римской курией.
Впрочем, прежде он лишь мечтал об этом, — и кто бы мог подумать, что Его Высочество дофин и впрямь возьмётся за дело!
Королева Мария в тревоге беспрестанно осеняла грудь крёстным знамением:
— Что же… что же теперь делать?
Бриенн кивнул в сторону дворцовой гвардии:
— Прежде всего — разделить обе стороны!
Начальник гвардии бросил взгляд на королеву и, видя, что она не возражает, немедля повёл несколько сотен швейцарских гвардейцев вперёд.
Добрых пятнадцать минут спустя люди из обоих кортежей были наконец разведены живой стеной дворцовой стражи.
Парижские полицейские, обученные в полицейской школе и числом превосходившие противника, изрядно потрепали гвардию Муцарелли: мундиры их были изорваны, а лица залиты кровью.
При виде этого архиепископ Бриенн торопливо шепнул королю и королеве:
— Ваше Величество, прошу вас, сперва приветствуйте Святого Отца.
Королева Мария кивнула и, взяв Людовика XVI за руку, направилась к роскошному золочёному экипажу. Несколько сотен версальских вельмож, соблюдая чины, поспешили следом.
Однако когда король с королевой приблизились шагов на десять к запряжённой восьмёркою лошадей карете, они наконец разглядели: за стеклом сидел незнакомый человек в алом кардинальском облачении.
Подоспевший грузный Бриенн, увидев его, потрясённо воскликнул:
— Как?! Это же архиепископ Муцарелли!
В тот же миг по другую сторону живой стены кто-то произнёс по-латыни:
— Святой Отец, вы не ранены?
Все опешили, а затем, как по команде, обернулись: из белой кареты «Сапфир» нетвёрдой поступью выходил Пий VI.
Пара чёрных коней, впряжённых в карету, громко всхрапнула, точно приветствуя понтифика.
На Версальской площади воцарилась мёртвая тишина.
Спустя мгновение королева Мария наконец опомнилась и, бросив многозначительный взгляд на начальника гвардии, приказала:
— Препроводите архиепископа Муцарелли обратно.
А сама вместе с Людовиком XVI поспешила к Пию VI. Приблизившись, они уже хотели, согласно церемониалу, преклонить колени и облобызать папский перстень, но повсюду на земле валялись сломанные древки знамён, разбитые священные сосуды, и ступить было решительно некуда.
Королева Мария обернулась на своих дворян — и увидела, что многократно отрепетированный строй аудиенции пришёл в совершеннейший беспорядок, от торжественного величия, подобающего встрече Святого Отца, не осталось и следа.
Бриенн вовремя подал совет:
— Ваше Величество, пусть Святой Отец прежде проследует во дворец и отдохнёт.
Полчаса спустя в Версале худо-бедно был восстановлен порядок.
В одной из гостиных Людовик XVI и королева с неловкостью утешали Святого Отца, а стоявшие позади вельможи вполголоса переговаривались и то и дело, прикрывая рот, тихо посмеивались.
Бриенн переглянулся с дофином и обратился к королеве Марии:
— Ваше Величество, банкет скоро начнётся. Святому Отцу, быть может, следует переменить облачение для пиршества.
Королева Мария кивнула и с улыбкой произнесла, обращаясь к Пию VI:
— Святой Отец, мы с нетерпением будем внимать вашим поучениям за трапезой.
Когда король с королевой и толпа придворных удалились, Пий VI уже готов был облегчённо перевести дух, как вдруг в дверь трижды отчётливо постучали.
Не успел он ответить, как створка отворилась, и в комнату широким шагом вошёл французский дофин.
Пий VI на мгновение застыл, затем поднялся и протянул ему руку в ожидании, что тот преклонит колено и облобызает его перстень.
Жозеф, отнюдь не благочестивый верующий, пропустил этот жест, лишь чуть поклонился, затем опустился на стоявший подле стул и указал папе на стул позади него:
— Прошу, садитесь и вы.
Пий VI машинально сел, и тотчас услышал слова французского дофина:
— Святой Отец, вы, очевидно, прибыли сюда по поводу военных действий в Ферраре?
— Это… — Пий VI поглядел на его юное лицо, поколебался и кивнул. — Да. Сие есть воистину бедствие, какого не должно было случиться.
Жозеф покачал головой:
— То итальянцы просто забирают обратно собственные земли.
— Вы, боюсь, ошибаетесь, Ваше Высочество дофин. Согласно «Константинову дару»…
— Мы оба знаем, что это подделка Святого престола, — без обиняков перебил его Жозеф. Обилие археологических свидетельств из будущих времён неопровержимо доказывало, что такого дара в истории никогда не существовало.
Пий VI расширил глаза, казалось, ему было мучительно поверить, что «избранник Божий» способен изречь столь кощунственные речи.
Жозеф метнул взгляд на папу и напрямую спросил:
— Чем вы готовы оплатить отвод войск?
Пий VI глубоко вздохнул, покосился на плотно затворённую дверь и нерешительно произнёс:
— Если вы намерены говорить о дипломатических материях, быть может, следовало бы пригласить Её Величество королеву…
Он слышал, что французский дофин вершит государственные дела, но полагал, что происходит это под водительством королевы Марии.
Жозеф улыбнулся и, полуобернувшись, сказал:
— Архиепископ Бриенн, прошу вас, доложите Её Величеству королеве, что Святой Отец нуждается в отдыхе, и банкет откладывается на полтора часа.
Из-за двери донёсся голос Бриенна:
— Слушаюсь, Ваше Высочество, немедля передам.
Жозеф повернулся обратно:
— Вот и отлично. Теперь у нас довольно времени для разговора.
Пий VI изумлённо поглядел на юного дофина, быстро совладал с собою и, нацепив старческую улыбку, произнёс:
— Ваше Высочество, во имя всемогущего Господа, нападение ваше и североитальянских государств на Феррару — неправое дело…
Жозеф холодно усмехнулся:
— В самый решающий миг нашей войны с Австрией Святой престол объявил Австрию «Щитом Господним» и даровал Францу Второму титул «Справедливый».
— Коль скоро курия оказала врагу Франции столь весомую поддержку, надлежало быть готовой в некий час испить и чашу французского гнева.
На лице Пия VI изобразилась оскорблённая невинность:
— Всё это были козни одного Муцарелли, вам надлежит судить его…
— Ха! — Жозеф отмахнулся. — Решение выносила Римская курия, австрийские выгоды достались вам и господам кардиналам. А чуть вышла беда — вышвырнули Муцарелли козлом отпущения?
— Не станем тратить время на пустые речи.
— Я спрашиваю снова: чем вы готовы заплатить за отвод войск?
Пий VI ещё долго вглядывался в лицо «избранника Божия», потом тяжко вздохнул и с трудом выговорил:
— Хорошо. Святой престол готов выделить сто… сто двадцать тысяч дукатов в возмещение убытков Франции.
Заметив, что Жозеф взялся за чашку с чаем и всем своим видом изображает полнейшую поглощённость чаепитием, он скрепя сердце прибавил:
— И передать Феррару и Болонью под управление Франции…
(Конец главы)


    Подготовка к свадьбе сестры

    Пий VI, видя, что французский дофин всё так же неподвижно разглядывает свою чашку, произнёс уже дрогнувшим голосом:
— Самое большее — прибавим ещё Равенну.
Он развёл руками:
— Это последний предел, который может уступить Святой престол, Ваше Высочество.
Феррара, Болонья и Равенна — в совокупности это составляло почти семь десятых всех владений папского государства к северу от Апеннин.
Да ещё сто двадцать тысяч дукатов — то есть одиннадцать миллионов франков, — как «военная контрибуция» сумма выходила не такой уж и малой.
— Чай недостаточно крепок, — внезапно встряхнул чашкой Жозеф. — Эман, замените мне, пожалуйста, на тот красный чай, что прислал архиепископ Муцарелли.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Жозеф перевёл взгляд на папу:
— Быть может, и вы желаете переменить?
— Видите ли, этот чай хоть и чрезвычайно редок, но отнюдь не незаменим.
Пию VI почудилось, что каждое слово этого юноши наваливается на него неподъёмной горою, не давая разогнуть спину.
Спустя долгое мгновение он вдруг сжал кулаки, вскинул голову и громко произнёс:
— Никто не поддержит этого изменника и интригана!
— Я — и только я — представляю законную власть Святого престола!
— Если вы и далее будете так на меня давить, Франция навлечёт на себя вражду ста миллионов христиан по всей Европе!
Жозеф усмехнулся.
Он чуть подался вперёд и спокойно спросил:
— Почтеннейший Святой Отец, а сколько у вас дивизий?
— Что… что вы сказали?
— Пехотных, кавалерийских, артиллерийских, — пояснил Жозеф. — Считая собственную гвардию курии или же иноземные войска, готовые откликнуться на ваш призыв, — сколько всего наберётся дивизий?
Пий VI опешил от столь грубо-прямого вопроса, затем судорожно сжал кулаки, но тут же с ужасом осознал, что у Святого престола и одной-то дивизии не сыскать…
Из трёх традиционных опор Римской курии Испания состояла в союзе с Францией и лишь недавно объявила, что ни под каким видом не станет вмешиваться в дела Северной Италии.
Австрия же вот-вот не удержит и самой Мантуи, — какие уж тут силы для спасения Рима?
А Франция… ведь это французские пушки и наведены сейчас на Святой престол.
Жозеф взял со стола свежезаваренный красный чай и продолжал:
— Вы, кажется, позабыли, что способность Святого престола поднимать христиан всей Европы зиждется на том, что он способен влиять на равновесие сил между католическими державами.
— Ныне же такого равновесия попросту не существует.
— Франция — вот самая весомая гиря на чаше католических весов!
— Только Франция и обладает силою направлять католический мир!
— Вы только что сказали, что никто не поддержит архиепископа Муцарелли?
— В действительности, имей он за спиною хотя бы десяток дивизий, все кардиналы поддержали бы его немедля.
Кулаки Пия VI медленно разжались, спина его вновь согнулась, и он с тяжким вздохом произнёс:
— Какие же условия он вам выставил?
Жозеф отхлебнул красного чая и как бы невзначай обронил:
— Сто пятьдесят тысяч дукатов. И за Святым престолом остаются лишь Римская и Перуджийская провинции.
Лицо Пия VI сделалось белее полотна; губы его несколько раз беззвучно шевельнулись, прежде чем он сумел выдавить звук:
— Сто пятьдесят тысяч… хорошо, пусть сто пятьдесят тысяч дукатов. Но по меньшей мере Святой престол должен сохранить «наследие Святого Петра».
Говоря о «наследии Святого Петра», он подразумевал земли, которые курия, по её утверждениям, унаследовала от Римской империи, — прежде всего провинции Рим, Перуджу и Террачину.
В общей сложности это составляло примерно две трети владений папского государства к югу от Апеннин.
Жозеф подумал про себя, что был ещё слишком мягок: в своё время Наполеон прямым маршем прошёл до самого Рима и оставил папе один только Рим, — и курия безропотно стерпела.
А нынешний папа ещё вздумал торговаться с ним.
Он покосился на Пия VI:
— Архиепископ Муцарелли, надо полагать, ещё недалеко уехал. На дворцовом банкете его вполне можно было бы принять вместо вас.
— Не надо… я согласен!
По правде, Жозеф мог бы и вовсе принудить курию прямо сейчас перебраться в Авиньон, но подобный шаг, скорее всего, толкнул бы Пия VI на отчаянное, погибельное сопротивление.
Обед надобно вкушать ложка за ложкою.
Пока же всё, что делал Жозеф, было направлено на подрыв престижа Римской курии.
Когда итальянские государства получат от раздела папских земель осязаемую корысть, а сама Папская область сделается до крайности немощной, можно будет приступить к следующему шагу — побудить курию по доброй воле переселиться в Авиньон.
В скором времени французский король с королевою, дофин и толпа вельмож, окружив папу, вступили в банкетную залу.
На всех лицах сияли благочестивые улыбки, и вся картина дышала величественной святостью.
Коль всё, что требовалось обговорить, было решено, надлежало соблюсти перед папою хотя бы внешние приличия.
На банкете Пий VI во всеуслышание объявил, что курия постановила даровать Людовику XVI титул «Величайшего католического короля».
Впрочем, папа прибыл в Париж явно обременённый тяжкими думами и уже назавтра во второй половине дня торопливо отбыл обратно в Рим.
На обратном пути, однако, он уже восседал в золочёной пышной карете, и парижские полицейские более не теснились вокруг.
Добрая же часть парижан лишь несколько дней спустя узнала, что папа вообще приезжал, а сцена унижения, разыгравшаяся накануне на Версальской площади, ещё долго служила вельможам неиссякаемым предметом насмешек.
Два дня спустя.
В Версале состоялась пышная церемония в честь присвоения Его Величеству королю титула «Величайшего католического короля».
Весь Париж предался ликованию.
Горожане пели и плясали, взвивались фейерверки, и прежняя напряжённая тревога, порождённая войною, исчезла без следа.
К вечеру в Версале открылся бал.
Газовые светильники заливали Зеркальный зал светом ярче дневного.
Придворные музыканты, не щадя сил, играли один весёлый танец за другим, а дворяне безостановочно кружились; алмазы и золотое шитьё на их нарядах обращались в текучие звёздные реки, слепившие взоры.
А вот члены монарших домов и дипломаты североитальянских государств нимало не были расположены танцевать; исполненные надежд, они теснились вокруг французского дофина, ловя каждое его слово в ожидании хоть крупицы добрых вестей.
Да, с тех пор как был подписан договор о Средиземноморской организации безопасности, они все оставались в Париже безвыездно уже почти два месяца.
Для этих держав поддержание наилучших отношений с Францией и было самой важною государственною задачей.
Когда очередной танец окончился, пармский принц Лукас, набравшись духу, приблизился к французскому дофину и, подняв бокал, поклонился:
— За нашего «Величайшего католического короля».
Жозеф взял бокал вина и легонько чокнулся с ним:
— За моего дражайшего отца.
Отпив глоток, он указал в сторону принцессы Терезы, которую обступили знатные девицы, и, подмигнув Лукасу, сказал:
— Вы, кажется, ещё не пригласили мою сестру танцевать. Боюсь, она будет огорчена.
Лукас на мгновение опешил, но в глазах его тотчас блеснул неистовый восторг:
— Ваше Высочество, вы… вы не против того, чтобы я искал руки принцессы Терезы?
— Разумеется, — улыбнулся Жозеф. — Я дам вам своё благословение.
Лукас был юношей красивой наружности, мягкого и обходительного нрава. Жозефу он нравился.
А самое главное — сестра Тереза была к нему неравнодушна. Да, каждый раз при виде его на лице девушки расцветала та особенная, идущая из самого сердца улыбка, которую ни с чем не спутаешь.
Жозеф знал, что выбор жениха для французской принцессы крайне узок: он непременно должен быть наследником престола. А во всей Европе лиц, отвечавших этому требованию и притом подходивших по возрасту, набралось бы не более трёх.
Да и среди них ещё имелись державы, с которыми Франции нельзя было родниться по политическим соображениям.
Так что Лукас был для Терезы едва ли не наилучшей из возможных партий.
Это глава в счёт вчерашнего дня. Сегодня будет ещё. Чмок-чмок!
(Конец главы)


    Брачный союз и расклад сил в Северной Италии

    Впрочем, для того чтобы Тереза вышла за Луку, существовало ещё изрядное препятствие.
Главным образом оно заключалось в том, что Парма была чересчур мала.
Брак единственной французской принцессы с пармским принцем задел бы честь французских министров.
Да, во Франции браки принцев и принцесс крови были всецело частью государственных дел и решались по совещанию полномочных сановников.
И верно: Лука вскоре снова нервно заговорил, понизив голос:
— Ваше Высочество, но… я опасаюсь, что Её Величество королева и господа министры будут мною недовольны…
Жозеф приобнял его за плечи и кивнул:
— Я ручаюсь, что вы всем им вполне угодны, и Парма также угодна.
— Кстати, я слышал, Его Святейшество папа также благословил вас и мою сестру и даже решил преподнести Феррару в качестве свадебного дара.
Парма, будучи младшею ветвью Бурбонского дома, была тем «сердечным союзником», которого Жозеф заботливо взращивал в Северной Италии, и одновременно — её стержнем.
То, что Тереза к тому же питала склонность к пармскому принцу, было как нельзя более кстати: брачный союз ещё прочнее скрепил бы узы между Пармой и Францией.
Услышав слова «Феррара» и «свадебный дар», Лука в изумлении расширил глаза.
Надобно знать, что площадь самого Пармского герцогства не достигала и пяти тысяч квадратных километров, тогда как одна только провинция Феррара простиралась примерно на три с половиною тысячи.
Заполучи Парма Феррару — её владения разом увеличились бы на семьдесят процентов!
Парма прежде столь деятельно посылала войска для участия в военной акции Средиземноморской организации безопасности против Папской области именно в надежде урвать хотя бы часть Феррары.
И вот теперь Его Высочество дофин отдавал Феррару Парме целиком!
Лука с дрожащими от волнения руками отступил на шаг и поклонился Жозефу:
— Вы столь безмерно щедры! Я… я, право, не нахожу слов, чтобы выразить свою благодарность… Ах, от имени моего отца я обещаю, что половина всех налоговых сборов Феррары на вечные времена будет отсылаться Франции.
Жозеф помог ему выпрямиться и улыбнулся:
— Считайте эту половину приданым моей сестры.
Те крохи, что могла дать казна Феррары, для Франции были каплей в море, а со временем ещё и породили бы недовольство пармцев; куда лучше было разом довершить благодеяние.
Наклонившись к самому уху Луки, он негромко прибавил:
— Если Парма будет твёрдо следовать за Францией, в будущем она получит и часть Мантуи к югу от реки По, и даже северные области Модены.
Пармский принц онемел от потрясения.
Названные французским дофином земли слили бы Парму и Феррару в единое плотное тело; при этом с севера их защищала бы река По, а с юга — естественная твердыня Апеннин.
И притом почти вся эта держава лежала бы на тучной Паданской равнине.
То был воистину совершеннейший очерк государства!
Вдруг Лука осознал, что Его Высочество дофин только что как будто упомянул «северные области Модены». Но как Модена могла бы уступить свои земли Парме?
Он невольно вымолвил:
— Но ведь Модена…
Жозеф приложил палец к губам:
— Его Величество Эрколе Третий согласится.
Парме предстояло стать «стержнем» французского влияния в Северной Италии, а для этого надобно было, чтобы у неё имелись такие точки, где без Франции ей не обойтись.
К примеру — территориальный спор с Моденой.
Лука ещё раз поклонился Жозефу, а затем, ободрённый его взглядом, поспешил пригласить Терезу на танец.
Теперь принцесса Тереза была для него не просто возлюбленной, а самою будущностью Пармы.
Попроси она сейчас луну с неба — он без колебаний полез бы её доставать.
Одному — радость, другим — печаль.
Прочие представители североитальянских государств всё это время навостряли уши вокруг Жозефа и, разумеется, расслышали, что Феррара целиком отходит Парме. В душе они воспылали лютой ненавистью к Луке: этот негодяй, оказывается, «пожертвовал собою», обольстил французскую принцессу и увёл у всех из-под носа такой лакомый кусок земли!
Особливо это задело дипломатов Модены и Милана — оба государства столь же страстно притязали на Феррару. Они немедля сблизили головы и негромко посовещались, решив, что пока дело ещё не решено окончательно, надобно попытаться урвать и себе.
Оба также сперва поднесли Жозефу кубки, после чего моденский министр иностранных дел осторожно заговорил:
— Ваше Высочество, боевые действия в Ферраре, э-э, уже близится к концу… Ах, как вы знаете, Феррара связана с Моденой глубочайшими историческими узами…
В шестнадцатом столетии Моденское герцогство состояло в личной унии с Феррарским и именовалось Феррарско-Моденским герцогством.
Затем папа Климент Восьмой под первым попавшимся предлогом насильно присоединил Феррару к Папской области.
По правде, папство за несколько столетий не раз проделывало подобное, и именно за это итальянские государства питали к нему лютую ненависть.
Моденский министр, метнув украдкой взгляд на лицо французского дофина, прибавил:
— Посему, быть может, вы соизволите вернуть Феррару, хотя бы её часть к югу от реки По, нашей державе…
Жозеф кивнул:
— Ваше требование совершенно справедливо.
Моденский министр воспрянул духом, но тут же услышал продолжение:
— Однако это непременно поссорило бы Модену и с Пармой, и с Миланом.
— Взгляните сами: Модена уже двести лет не властвовала над Феррарой. Стоит ли так упорствовать?
Моденский министр в тревоге вскричал:
— Но, Ваше Высочество!..
Жозеф движением ладони призвал его утихнуть:
— Вам надобно переменить угол мыслей.
— Модену и Феррару разделяет река Рено, и управлять заречными землями было бы крайне неудобно.
— Но если бы Модена получила Болонью, таких затруднений не возникло бы вовсе.
— К тому же от Модены до Болоньи с севера — река Рено, с юга — Апеннины; такой край трудно подвергнуть вторжению.
Чувства моденского министра взмыли, словно на русских горках, с самого дна к вершине, и он взволнованно воскликнул:
— Вы изволите говорить, что Болонья отойдёт нашей державе?
— У меня и впрямь есть такое намерение.
— Но… Святой престол ни за что не откажется от неё…
— Нет, Святой престол уже глубоко осознал, что надлежит отрешиться от мирской суеты, дабы всецело посвятить себя служению Господу, — Жозеф небрежно осенил грудь крестным знамением. — Его Святейшество препоручил мне заново определить судьбу Болоньи, ах да, и ещё Анконы, Сполето и прочих провинций.
— Эт… это правда?! — моденский министр вытаращил глаза и поспешно поклонился. — Благодарю вас, великий дофин! Модена готова принять любое ваше решение!
Жозеф тотчас улыбнулся:
— Знаете, я всё же предпочёл бы препоручить эти земли надёжным друзьям.
— Да, Ваше Высочество! Модена вечно будет следовать за вами!
— Гм, кстати, я припоминаю, что Его Величество Эрколе Третий так до сих пор и не вступил в новый брак?
— Истинно так, Ваше Высочество.
Жозеф сощурился с видом лукавого лиса:
— В таком случае я бы желал, чтобы Его Величество взял в жёны даму из дома Бурбонов.
Он помнил, что после кончины супруги Эрколе Третий так и не женился вновь, и в конце концов моденская линия пресеклась.
(Конец главы)


    Верный способ обращаться с союзниками

    В истории, когда моденская линия пресеклась, Австрия немедля отправила в Модену кузена Франца II Франческо, чтобы тот принял великогерцогскую корону.
Матерью этого Франческо была дочь нынешнего моденского великого герцога Эрколе III, выданная замуж за брата Леопольда II Фердинанда Карла.
Австрия, опираясь лишь на эту тонкую кровную связь, и ввела Модену в эру Габсбургов.
Подобная операция, по сути, нарушала Салический закон — этот свод правил престолонаследия гласил, что дочери лишены наследственных прав.
Однако, за неимением никаких соперников, Франческо IV в итоге и стал новым великим герцогом Моденским.
А Жозеф как раз и намеревался теперь подсадить в Модене могущественного соперника!
Когда Эрколе III скончается, его французская супруга, разумеется, сумеет взять под контроль моденские дела.
Франческо до тех пор почти и ногой не ступал в Модену и ни под каким видом не смог бы с нею соперничать.
А далее — изберут ли моденские дворяне сообща нового великого герцога или же прямо перейдут к парламентскому правлению, — для Франции был приемлем любой исход, лишь бы власть не досталась Габсбургам.
Более того, могло статься, что все слои Модены единодушно попросятся в состав Франции.
Разумеется, принять ли этот эксклав, зависело бы уже от тогдашнего международного положения и от собственных сил Франции.
Моденский министр иностранных дел без тени колебаний поклонился:
— Породниться с великой Францией — величайшая честь для Модены!
— Я немедленно доложу об этом Его Величеству. Уверен, Его Величество также будет в совершеннейшем восторге.
С этими словами он метнул взгляд в сторону Луки, танцевавшего с принцессой Терезой, и на душе у него сразу отлегло. Подумаешь, добыл себе женитьбою изрядный кусок земли — мы, Модена, тоже так сумеем!
Хм! Болонья была даже обширнее Феррары и почти удваивала моденские владения.
Видя, что и Парма, и Модена возвращаются домой с богатой добычею и что область Феррара уже поделена, миланский президент Джузеппе поспешно выступил вперёд и поклонился:
— Ваше Высочество дофин, ваш верный Милан…
Да, на завершившихся на прошлой неделе выборах в Миланский конгресс Джузеппе, имея за спиною французскую поддержку и находясь при этом в Париже, всё равно с огромным перевесом был избран первым президентом Миланской Республики. Тем самым Ломбардия окончательно простилась с Австрией. Даже если бы в будущем австрийцы, обуянные воинским пылом, вновь оккупировали Ломбардию, им пришлось бы столкнуться с бесконечными восстаниями миланцев.
Жозеф улыбкою прервал его сетования:
— Когда Мантуанская кампания завершится, Гардское озеро станет внутренним озером Миланской Республики, равно как и все земли по западному берегу Адидже.
Джузеппе опешил и с горестным лицом возразил:
— Ваше Высочество, но ведь это всё венецианские провинции…
Жозеф покачал головой:
— Венеция первоначально была всего лишь горсткою приморских городов, уступая по размеру даже Генуе.
— Нынешние же её обширные владения по большей части подлым образом отторгнуты у Веронского герцогства.
— А в своё время передача Вероны Венеции со стороны Святого престола была, как совершенно очевидно, лишена всякой законной основы.
Жозеф за последнее время ради устроения североитальянских дел проделал огромную подготовительную работу. И обнаружил, что в этом краю интересы бессчётных родов переплелись, точно клыки хищников, и зацепок для манёвра было в изобилии.
Взять хотя бы Веронское герцогство — то самое, где разыгрывается история Ромео и Джульетты и которое тянулось ещё от римских времён. Двести с лишним лет назад венецианцы, пустив в ход свои несметные дукаты, экономически просочились в эту страну и одновременно, подкупая Святой престол, в конце концов захватили Верону.
Он продолжал:
— На деле же законным владетелем Вероны является герцог Висконти.
Говоря о Висконти, он имел в виду правителей исторического Миланского герцогства, которые некогда оспаривали Верону у Венеции и даже на время заняли её, но затем, под давлением Святого престола, были вынуждены отступить.
По правде, Верона изначально принадлежала роду Скалигеров, и как Милан, так и Венеция явились туда не более как грабителями.
Впрочем, так всегда и бывает с историческими обоснованиями: что выгодно Франции, то и объявляется истиной.
Джузеппе, хоть и не скрывал радости от такой постановки вопроса, всё же с сомнением произнёс:
— Ваше Высочество, но наша держава не имеет сил возвратить утраченные земли…
Жозеф с силою хлопнул его по плечу и веско произнёс:
— Взгляните: генерал Наполеон с десятками тысяч французских солдат проливает кровь под Мантуей как раз для того, чтобы открыть путь на север, в венецианские владения.
Джузеппе тотчас просиял.
Венеция для Милана была могучим противником, но перед французскою армией не стоила ровно ничего.
Если у Франции есть замысел двигаться дальше на север, Милану довольно лишь следовать за нею по пятам, и он без труда получит обширные земли, обещанные дофином.
Это был, возможно, единственный для Милана случай расширить свои пределы!
Он торопливо поклонился:
— Благодарю великую Францию за то, что восстанавливает для нашей державы справедливость.
— Пусть наши военные силы и слабы, но в тыловом довольствии мы кое-что да смыслим!
Он скрепя сердце выговорил:
— Я ручаюсь вам, что половина всего тылового потребления корпуса генерала Наполеона под Мантуей будет покрываться за счёт Миланского конгресса!
Под началом Наполеона ныне состояло свыше шестидесяти тысяч солдат, и они вели ожесточённые бои; потребление было колоссальным.
Даже Милан, самая богатая область Северной Италии, чтобы наполовину обеспечить такое войско, должен был напрячь все силы до предела.
Жозеф удовлетворённо кивнул.
Венеция, хоть и называлась республикой, на деле была прямою областью австрийской короны и доставляла Австрии огромные налоговые поступления.
Поэтому наступление на Венецию было важнейшим шагом к тому, чтобы сломить Австрию.
К тому же путь из Северной Италии в собственно австрийские земли лежал исключительно через Венецию.
Теперь же, увлекая Милан вместе с Францией на север, можно было значительно сократить военные расходы Франции.
Да, прежде удалось впрячь в это дело и Сардинию.
В будущем к походу наверняка подключатся и Парма, и Модена: кто же откажется урвать свой кусок от такого лакомого пирога, как Венеция?
Вот это и был истинный способ употребления североитальянских держав.
В сравнении с коалициями Англии, Пруссии, Австрии и прочих действенность Средиземноморской организации безопасности была на несколько порядков выше.
Прежде всего, организация имела ясное средоточие — Францию. Правление исходило из единого центра, без препирательств и проволочек. Французская армия наносила главные удары, прочие же державы исполняли вспомогательные задачи и доставляли тыловое обеспечение.
Антифранцузская же коалиция действовала вразнобой, никто никому не уступал, и оттого легко возникали внутренние трения, позволявшие бить союзников поодиночке.
Далее — члены организации безопасности обладали поразительным единством интересов.
Североитальянские державы буквально рвались в бой плечом к плечу с Францией; не позволь им кто участвовать — они бы ещё и обиделись.
А в антифранцузской коалиции Пруссия уже и вовсе покинула войну. Австрия же, изнемогая в Италии, не могла дождаться помощи ни от одного из союзников.
Джузеппе, не дожидаясь окончания бала, прямо в дворцовой комнате для отдыха набросал предписание Миланскому конгрессу изыскать средства и велел слуге тою же ночью отправить его на родину телеграфом Шаппа.
Да, семафорные башни Шаппа несли вахту круглые сутки. Более того, огни сигналов были гораздо заметнее в ночной темноте, и передача сведений шла даже быстрее.
(Конец главы)


    Вторая деблокада Мантуи

    Лишь под самый конец бала генуэзский дож Абьязо наконец улучил мгновение перемолвиться словом с французским дофином.
Едва он приблизился и поклонился, Жозеф первым заговорил с улыбкой:
— Господин дож, на сей раз Генуэзский совет вложил во Французский резервный банк золотом почти восемнадцать миллионов франков, выказав тем самым неколебимую веру во франк. Это вызывает у меня самое глубокое одобрение.
Генуя, будучи торговым перекрёстком Северной Италии, и впрямь была весьма богата.
— Служить вам — величайшая честь для Генуи, — произнёс было Абьязо, но тут же осознал неловкость и поспешно поправился: — Обмен на франки к тому же облегчает нашей державе торговые операции внутри общего рынка. Это — всего лишь заурядная финансовая мера.
— Отлично, — одобрительно кивнул Жозеф и прибавил: — Владения Генуи чересчур малы, а население крайне ограничено, и это жестоко сковывает её развитие.
— Я полагаю, Пизу можно было бы присоединить к Генуе.
В этом натиске на золотой запас именно Генуя доставила больше всех золота в поддержку Французского резервного банка, и она заслуживала поощрения.
Разумеется, всякое пожалование давалось лишь затем, чтобы впоследствии выставить встречные требования.
Абьязо пришёл в неописуемое волнение.
Пиза, пусть и не столь уж обширная, занимала на редкость выгодное положение: на северном берегу Средиземного моря, с недурною гаванью.
Слейся Генуя с Пизой — и все североитальянские порты окажутся в её руках.
К тому же оба города лежали совсем близко, так что управление не составило бы труда.
— Это… это великолепно! — Абьязо поклонился. — Благодарю Ваше Высочество дофин! Генуя вечно будет следовать вашими стопами!
Раздав сладости, Жозеф перешёл к тому, чтобы «взимать плату»:
— Генуя — важнейшая база пополнения на всём севере Средиземного моря, оттого французский военный флот давно желает обрести здесь собственную якорную стоянку.
Абьязо, судя по лицу, заколебался:
— Ваше Высочество, военная гавань на восточной стороне порта уже почти сто лет как не используется, и большая часть тамошних сооружений обветшала…
Жозеф понимал, что его тревожит, и сказал:
— Наша эскадра будет только базироваться в порту; я даю слово, что она ни под каким видом не станет вмешиваться в генуэзские дела и уж тем более препятствовать свободному ходу купеческих судов.
— Все фарватеры близ Генуэзской гавани останутся в безраздельной юрисдикции Генуэзского совета. Здесь любые передвижения нашей эскадры должны будут заранее получать одобрение совета.
— Эти обязательства мы можем закрепить договором.
— А сама военная гавань будет передана нам в аренду сроком на девяносто девять лет. По истечении срока Генуэзский совет сам решит, продлевать ли договор.
Словом, речь шла исключительно о пользовании генуэзским портом, а не о контроле над Генуей с помощью флота.
Абьязо немедленно облегчённо выдохнул:
— Если так, то, полагаю, совет даст согласие на аренду военной гавани.
— А как быть с приведением её в порядок? — спросил Жозеф.
— Прошу вас не тревожиться: все работы целиком лягут на Генуэзский совет, — не раздумывая, ответил Абьязо.
Ремонт старой военной гавани обойдётся, пожалуй, в три-четыре миллиона франков, но в сравнении с только что полученной Пизой это сущий пустяк.
Жозеф удовлетворённо кивнул. В прежней истории Наполеон, захватив Геную, потратил четыре года, чтобы худо-бедно подновить заброшенный порт, а едва работы кончились, как он был разбит англичанами при Трафальгаре, и портом почти не пришлось попользоваться.
Теперь же всё это перекладывалось на плечи Генуи, и Франции становилось куда легче.
Затем Жозеф вновь поглядел на Абьязо:
— Кроме того, я хотел бы вложить средства в расширение генуэзских верфей, чтобы превратить их в самую мощную корабельную базу Западного Средиземноморья…
.....
25 января 1794 года.
К северу от Мантуанской крепости.
Тренто.
Наполеон, глядя в подзорную трубу на бесконечные австрийские колонны, спускавшиеся на юг вдоль реки Адидже, обратился к стоявшему подле Виктору:
— Ах! Наконец-то дражайшие австрийцы соизволили явиться. Все эти месяцы я больше всего боялся, что Вурмзер, того и гляди, не выдержит голода в крепости и внезапно капитулирует.
Виктор также с воодушевлением вглядывался в дальние вражеские порядки:
— Четыре месяца — до чего же медлительна венская мобилизация!
— Ради Бога, покончим с этим поскорее. Стоит мне теперь увидеть Мантуанскую крепость, как меня уже мутит.
Наполеон обернулся к штабному офицеру:
— Что удалось выяснить о противнике?
— Разведка произведена лишь частично, господин генерал, — торопливо ответил тот. — Австрийский авангард насчитывает, судя по всему, около тридцати тысяч человек под началом Батторца.
— Главные силы Альвинчи находятся ещё в семи километрах отсюда.
— Прикрывающий фланг корпус Косдановича как раз проходит перевал Тонале.
— По ранее полученным сведениям, общая численность врага — восемьдесят пять тысяч.
Франц II, чтобы спасти Мантую, а заодно и двух старых, многозаслуженных полководцев — Вурмзера и Больё, — и впрямь выскреб последние крохи.
Пусть мобилизация шла и неспешно, но намеченные цифры призыва были достигнуты полностью.
Правда, после череды сокрушительных разгромов в Австрии почти не осталось толковых офицеров, и главнокомандующим пришлось назначить Альвинчи.
Самым громким его деянием доселе было подавление венгерского восстания на Дунае.
Наполеон кивнул:
— Пусть кавалерия ведёт разведку как можно дальше вперёд, создавая у Альвинчи впечатление, что мы намерены дать решительный бой у Тренто.
— Слушаюсь, господин генерал!
Затем Наполеон махнул рукой Виктору:
— Ну, Тренто поручаю вам. Главное — разверните силы как можно шире. «Игра» — тоже одна из первейших способностей военачальника.
— Слушаюсь, господин генерал, положитесь на меня.
Наполеон вскочил на коня и с эскортом галопом поскакал к западу, к реке Сарка.
На передовой у Тренто он оставил Виктору всего лишь пятнадцать тысяч солдат, и по большей части это были заурядные части вроде Монпельерского корпуса.
А «главные силы», что обложили Мантую, состояли из пятнадцати тысяч сардинцев и пяти тысяч французских новобранцев.
.....
Авангард австрийцев.
Лагерь корпуса Батторца.
Гусары во весь опор доставили на командный пункт известия с передовой.
В офицерской палатке Батторц, не отрывая глаз от точки «Тренто» на карте, обратился к стоявшим подле офицерам:
— На всём протяжении в полторы мили к востоку и западу от Тренто обнаружены следы французов.
Он говорил о итальянских милях; полторы мили — примерно десять километров.
— Я тщательно изучил прежние донесения фельдмаршала Больё и генерала Меласа, — продолжал он. — Этот Наполеон чрезвычайно искусен во внезапных ударах и засадах.
— Поэтому, когда мы видим одного французского солдата, надобно исходить из того, что вокруг притаились ещё десять.
Один из полковников нахмурился:
— Господин генерал, я полагаю, что французы, по всей вероятности, намерены дать генеральное сражение именно на рубеже Тренто.
Батторц кивнул:
— Если это так, я должен признать, что замысел Наполеона чрезвычайно грозен.
— Мы до сих пор считали, что главные силы врага сосредоточены под Мантуей, а линия у Тренто призвана лишь сдерживать наши подкрепления.
— Стоит нам опрометчиво атаковать Тренто, как мы тотчас же окажемся под фланговым ударом главных французских сил, расположенных неподалёку.
(Конец главы)


    Дерзость и осмотрительность

    Батторц быстро достиг единодушия с офицерами и приказал авангарду остановиться и сосредоточиться в пяти километрах к северу от Тренто, в полной готовности отразить внезапный удар французов.
Затем Батторц написал письмо главнокомандующему австрийскими силами Альвинчи, изложив в нём сведения о развёртывании французов под Тренто.
На другой день во второй половине дня.
Клесс.
В голове походной колонны австрийцев Альвинчи протянул донесение, доставленное из авангарда, маршалу Рео, за которым тянулась грозная слава «Южнонидерландского копья», и с мрачным лицом произнёс:
— Батторц полагает, что французы намерены дать решительное сражение севернее Мантуи. Как вы, с вашим богатейшим боевым опытом, считаете — возможно ли такое?
Рео немедленно изобразил на лице глубокую задумчивость, хотя в голове у него было совершенно пусто.
Свой маршальский жезл он получил исключительно по протекции — какой уж там «богатый опыт»?
Если бы Его Величество император дважды самолично не явился к нему упрашивать его выйти в поход, он бы ни за какие блага не согласился вновь ступить на поле брани.
А тем более — против французов.
Он-то отлично знал боевую мощь французов: почти все его прежние заслуги были добыты тем, что он плёлся в хвосте у Лефевра и подбирал крохи.
Поэтому он дал самый благоразумный совет, какой только мог:
— Я полагаю, мы ни под каким видом не должны вступать в бой с французами, не завершив всех и всяческих приготовлений.
А про себя прибавил: «Да и завершив приготовления, скорее всего, едва ли одолеем…»
Альвинчи, выслушав его, веско кивнул:
— Ваши мысли совершенно совпадают с моими.
— Ранее генерал Вурмзер именно из-за чрезмерной поспешности разделил армию на три колонны и двинулся на юг, чем и воспользовался Наполеон: сосредоточив превосходящие силы, он разгромил его правофланговый корпус.
— Сейчас я, правда, не знаю, какую западню Наполеон приготовил под Тренто, но наш численный перевес остаётся неизменным.
— А стало быть, покуда мы сохраняем сосредоточение сил и неуклонно продвигаемся вперёд, никакие засады и внезапные налёты не смогут возыметь успеха!
— Истинно так, — немедля поддакнул Рео. — Гм, в своё время в Силезии я именно осмотрительным, шаг за шагом, продвижением и разбил пруссаков.
Обсудив дело ещё некоторое время, Альвинчи обратился к ординарцу:
— Приказываю корпусу Косдановича оставить первоначальный замысел и следовать в Клесс на соединение со мною.
— Приказываю генералу Бахахазе сдвинуться на запад и держаться от главных сил не далее чем на полдня пути, синхронно наступая на Тренто.
— Слушаюсь, господин фельдмаршал.
Ординарец уже повернулся, но Альвинчи вновь остановил его:
— Да, и непременно особо накажите им: пусть ни под каким видом не пренебрегают разведкой ради скорости марша. Я скорее готов смириться с тем, что они опоздают на несколько дней, но только не допущу, чтобы враг застиг их врасплох!
Его приказ был немедля передан на оба фланга. Оба корпуса начали стягиваться к главным силам. Одновременно и центральная колонна австрийцев замедлила движение, чтобы сохранить стройный порядок и плотность рядов.
Однако, сосредоточив всё внимание на защите от возможных внезапных нападений Наполеона, Альвинчи не заметил, что с сжатием флангов стремительно сокращается и полоса, контролируемая австрийской армией.
Прежде правое крыло прикрывало подножия гор Каре и Кастелло, а левое простиралось до реки Кордеволе.
Теперь же, после стягивания, на обоих флангах зияли огромные бреши.
А главные силы Наполеона вовсе не находились под Тренто — там стояло всего лишь пятнадцать тысяч солдат.
Сам же он во главе Королевского Третьего пехотного полка, Лионского корпуса и других отборных частей — всего свыше двадцати тысяч человек — достиг горы Кастелло, лежавшей более чем в сорока километрах к западу от Тренто, и оттуда стремительно двинулся на север.
В Фельтре, в пятидесяти километрах к востоку от Тренто, корпуса Ожеро и Мармона, также насчитывавшие двадцать тысяч штыков, давно ожидавшие приказа, одновременно устремились на север вдоль реки Кордеволе.
Они должны были одновременно пройти с обоих флангов австрийской армии, а затем сомкнуться в центре, взяв Альвинчи в тройной охват.
По всем прикидкам, Наполеону и Ожеро предстояло пройти по сорок-пятьдесят километров соответственно на запад и восток. Если бы за это время Альвинчи яростно атаковал Тренто, тамошние французы не смогли бы продержаться до завершения окружения.
Но Наполеон с неколебимой уверенностью заверил Виктора, что он непременно обгонит Альвинчи.
И действительный ход боевых действий всё время подтверждал его расчёты: Альвинчи ради безопасности всё ещё дожидался в окрестностях Клесса, пока подойдут фланги.
А фланговые корпуса, опасаясь засад, двигались до крайности медленно.
Когда Наполеон достиг восточных склонов горы Кастелло, правофланговый корпус Косдановича ещё даже не подошёл к Клессу.
В то же самое время в Мантуанской твердыне Вурмзер также получил известие о приближении подкреплений. Гонцы пробраться внутрь, конечно, не могли, но по ночам, следуя условным сигналам, пускали разноцветные ракеты, и крепость знала, что помощь идёт.
Между Вурмзером и Больё немедленно разгорелся яростный спор.
— Мы совершенно не знаем, где сейчас находятся наши войска, — Больё с силой хлопнул по карте. — Быть может, они лишь недавно достигли Венеции.
Вурмзер холодно перебил его:
— В прошлый раз именно из-за того, что вы так и не совершили вылазки, мы упустили возможность ударить по французам вместе!
Больё презрительно усмехнулся:
— Если бы я тогда опрометчиво оставил крепость, она была бы уже в руках французов.
— Вот и продолжайте оборонять её, — Вурмзер, как верховный комендант Мантуи, обладал правом последнего слова. — Я и генерал Аржанто пойдём навстречу подкреплениям.
Больё на мгновение опешил и спросил:
— Сколько же людей вы намерены взять?
— Семнадцать тысяч. А вам оставлю четыре тысячи для обороны твердыни.
— Нет, это слишком опасно…
— Вы отлично знаете, сколько у нас осталось продовольствия! — прорычал Вурмзер. — Я уж третий день сижу на одном чёрном хлебе!
Да, съестных припасов в Мантуе оставалось менее чем на полмесяца. Солдаты внизу каждый день ловили крыс, чтобы хоть как-то пополнить паёк.
Больё вдруг тяжко вздохнул, рухнул на стул и махнул рукой:
— Я понял. Оставьте мне хоть две тысячи человек.
— Быть может, всё это давно уже пора кончать…
— Благодарю, что вы ещё не утратили мужества, — Вурмзер приподнял шляпу и, повернувшись, вышел.
Больё глядел ему вслед, осенил грудь крёстным знамением и прошептал:
— Уповаю, что Его Величество император простит мне это…
Едва французские части в Тренто обнаружили приближение австрийских подкреплений, как отряд конных разведчиков помчался с донесением в Геную, а оттуда — через тамошний телеграф Шаппа — в Париж.
После того как был подписан договор о Средиземноморской организации безопасности, все страны-участницы приступили к возведению сигнальных башен. Однако Генуя, лежавшая ближе всех к Франции и не скупившаяся на средства, первой добилась соединения своей сети с Парижем.
При нынешних темпах строительства ещё через полгода все крупные города Северной Италии смогут пользоваться услугами «оптического телеграфа».
(Конец главы)


    Обустройство Иберии

    Всего через день французский Генеральный штаб уже располагал сведениями о том, что восьмидесятитысячная австрийская армия достигла северных подступов к Мантуе.
Бертье, ещё месяц назад возвратившийся с фронта в Париж, немедля поспешил в Версаль, чтобы сделать доклад Его Высочеству дофину.
— М-да, мобилизация в Австрии прошла куда медленнее, чем я рассчитывал, — Жозеф лишь скользнул взглядом по донесению, тут же сложил его и с невозмутимым видом произнёс, обращаясь к начальнику Генерального штаба: — Действуем согласно заранее утверждённому плану.
Да, ещё когда Альвинчи только покидал Вену, Бюро разведки уже доставило в Париж сведения о том, что Австрия решила послать подкрепления к Мантуе.
При столь масштабных перемещениях войск о них не мог не прослышать даже глухой.
Вскоре после этого Жозеф вместе с Бертье и другими офицерами Генерального штаба разработал ряд последующих оперативных замыслов.
Два корпуса, которым предстояло в них участвовать, выступили в путь ещё полтора месяца назад и к нынешнему дню давно уже заняли назначенные позиции, ожидая лишь, когда под Мантуей разгорятся бои, чтобы начать собственные действия.
.....
Испания.
Мадрид.
Испанский военный министр граф Аранда с заметным неудовольствием глядел на стоявшего перед ним французского подполковника:
— Подполковник Жюно, Оливенса, вне всяких сомнений, является самым ключевым стратегическим пунктом. После встречи Его Величества короля с Его Высочеством дофином мы уже перебросили в Бадахос огромное количество предметов тылового снабжения.
— А теперь вы требуете, чтобы наша армия повернула на Саламанку?
Жюно выложил на стол директиву, полученную от Генерального штаба. На ней стояла шифрованная подпись Его Высочества дофина — все главные чиновники и офицеры Франции имели личный шифр и могли передавать его через семафорные башни Шаппа, что означало собственноручную подпись владельца. Шифр вырабатывался с помощью сложнейшего криптографического алгоритма и раскрывался особым ключом, так что его надёжность была безупречна.
— Оливенса и впрямь обладает важным стратегическим значением, однако Его Высочество дофин полагает, что оттуда путь к Лиссабону преграждён рекою Тежу, а кроме того, такое направление удара было бы слишком очевидным и, весьма вероятно, побудило бы португальцев отступить и занять оборону по западному берегу Тежу.
— Если же выступить из Саламанки и овладеть крепостью Алмейда, то оттуда можно, во-первых, нацелиться прямо на Лиссабон — а на пути от Алмейды до Лиссабона почти нет естественных преград, — и одновременно продолжать наступление на запад, на Порту.
— Тогда португальцы будут вынуждены дробить силы для обороны. Мы же безраздельно завладеем почином.
Граф Аранда, глядя на бумагу французского Генерального штаба, переглянулся с первым министром графом Флоридабланкой и упрямо произнёс:
— Быть может, мы всё же сперва испробуем направление на Оливенсу? Если дело пойдёт успешно, не придётся туда-сюда гонять обозы.
Жюно про себя вздохнул. Да, всё точь-в-точь как предвидел Его Высочество дофин: до чего же бестолковы испанцы…
Впрочем, Жозеф отнюдь не строил догадок на пустом месте: он знал, что в начале девятнадцатого столетия первый же военный поход Испании против Португалии начался именно с удара на Оливенсу.
Причиною тому были тамошние апельсины, сулившие огромный доход.
Близорукие испанские политики, не слишком задумываясь о военной стороне дела, сразу нацелились на оливенские апельсиновые плантации: испанская корона из года в год тратила уйму золота, закупая тамошние плоды.
В итоге испанцы, застав Португалию врасплох, быстро овладели оливенским фортом Элваш, но тем самым дали португальцам время опомниться.
После этого Португалия, опираясь на свои внутренние реки, выстроила оборону слой за слоем, и в конце концов испанская армия выдохлась и была вынуждена просить перемирия.
Португалия даже не обратилась за помощью к Англии и смогла подписать с Испанией Бадахосский договор, уступив лишь пограничную Оливенсу.
Это привело к тому, что семь лет спустя Франции, дабы лишить Англию её главнейшей военной гавани на западе Средиземного моря и одновременно самой мощной базы на европейском континенте, пришлось снова, вместе с Испанией, объявлять Португалии войну.
Но на сей раз португальцы были уже настороже и немедля запросили британской подмоги.
Одновременно, вследствие рокового шага Наполеона — низложения Карлоса Четвёртого и возведения на испанский престол собственного брата Жозефа Бонапарта, — в Испании вспыхнуло народное восстание.
Франции пришлось беспрестанно вливать в Испанию войска; Наполеон даже лично возглавил поход, потеряв здесь несметное число солдат и средств. Впоследствии он и сам признавал: «Испанская война меня погубила. Она — подлинная язва…»
Поэтому, разрабатывая план кампании на Иберийском полуострове, Жозеф твёрдо знал: нельзя допустить, чтобы испанцы из-за своих апельсинов опять угодили в оливенскую западню.
Наилучшим образом действий был тот, что избрали союзники во время второй франко-испанской войны против Португалии: начать с крепости Алмейда в португальском средне-северном районе, так чтобы португальцы не могли поспеть и к голове, и к хвосту.
Это также вынудило бы Португалию, чувствуя нехватку сил, как можно раньше обратиться за помощью к Англии.
А затем, когда французы лишь слегка подсобят испанцам, Португалия сама сделается для Англии незаживающей «явой».
Следуя наставлениям Его Высочества дофина, Жюно прибавил:
— Граф Аранда, на самом деле заготовленные вами в Бадахосе военные припасы отнюдь не пропадут даром.
— Я уверен, что португальские лазутчики уже пронюхали о том, что там идут приготовления к войне, и это превосходно введёт врага в заблуждение.
— Когда мы затем начнём перебрасывать войска, португальцы решат, что удар будет нацелен именно на Оливенсу.
— И когда мы нападём на Алмейду, это наверняка застигнет их врасплох.
Бадахос был той самой испанской пограничной провинцией, что примыкала к Оливенсе.
Видя, что испанские министры всё ещё колеблются, Жюно выложил козырную карту, вручённую ему дофином:
— Его Высочество дофин уже распорядился доставить в Саламанку девяносто пушек. Эти орудия сделают взятие крепости делом весьма лёгким.
Все эти пушки были трофейными, захваченными французами в Рейнланде и Италии: среди них имелись и австрийские, и прусские, они были разных калибров и систем, отличались от французских и по качеству сильно уступали, так что их решили попросту подарить.
А вот трофейные британские орудия оставили себе: что ни говори о моральных качествах британцев, пушки они лили превосходные. Такие стволы отлично шли в учебные заведения для подготовки курсантов или на продажу.
Граф Аранда наконец умолк.
Разумеется, пушки были лишь одним из доводов; с другой стороны, испанцы уже вполне прониклись уважением к воинскому искусству французов.
Граф Флоридабланка, видя это, упёрся ладонями в стол и подвёл окончательный итог:
— В таком случае пусть маркиз Ла Романа немедля выступает к Саламанке.
.....
Восточная Франция.
Эльзас.
Моро вяло слушал доклад штабного офицера о передвижениях австрийцев на том берегу и невольно зевнул.
Слушать, по правде, было почти нечего: австрийцы безостановочно снимали войска из Фрайбурга и перебрасывали их в Италию, так что от первоначального грозного наступательного пыла они перешли к лихорадочному возведению оборонительных сооружений, приняв вид людей, намеренных держаться до последнего.
А Моро всей душой желал, чтобы этот Латур всё-таки переправился через реку и атаковал: тогда бы и он наконец-то покрыл себя славою.
В конце концов, куда приятнее, чем сидеть тут на ветру, в то время как Наполеон и Массена шлют победные реляции одна за другой!
(Конец главы)


    Тройное наступление

    Как раз в этот миг в палатку быстрым шагом вошли Массена и штабной офицер.
Моро лениво поднялся и, приподняв шляпу, произнёс:
— Весьма рад видеть вас в этакую стужу, генерал Массена. Это согревает меня несказанно. Нынче — шахматы или продолжим обсуждение оперы?
Его лагерь и лагерь Массены стояли совсем рядом, и они часто видались.
Массена велел штабному офицеру передать Моро стандартное донесение, полученное по телеграфу Шаппа, и строго произнёс:
— Это приказ, только что доставленный из Генерального штаба, господин полковник. Ваши части должны быть готовы выступить в течение двух суток.
— Выступить? — Моро с недоумением развернул бумагу, и лицо его немедленно озарилось неистовым восторгом. — Переправа? Благодарение Его Высочеству дофину! Вы наконец-то обо мне вспомнили!
Но тотчас он с некоторой неуверенностью перевёл взгляд на Массену:
— Генерал, вы уверены, что даёте мне всего лишь пятнадцать тысяч?..
— Наступать на Баварию — значит углубляться в самое сердце Германии. С такими силами это, пожалуй, не слишком надёжно?
Приказ Генерального штаба предписывал ему взять четыре полка Королевского Третьего пехотного полка, несколько гвардейских стрелковых батальонов и одну артиллерийскую батарею, немедля двинуться на север к Страсбургу, оттуда переправиться через Рейн и через Баден нанести удар прямо на Баварию.
Массена кивнул:
— Знаете ли вы, отчего Генеральный штаб всё это время держал нас в Эльзасе в бездействии?
— Полагаю, ожидали, пока на других театрах произойдут перемены.
— У вас всегда такая живая голова, — кивнул Массена. — Именно вчера главные силы Альвинчи достигли Мантуи; их численность превышает восемьдесят пять тысяч человек.
— Иными словами, сейчас Австрия не в силах выделить ни единого солдата, чтобы подкрепить Баварию.
— К тому же Генеральный штаб не ставит перед вами никаких конкретных боевых задач.
Моро немедленно вытянулся и с жаром произнёс:
— Генерал, я ручаюсь, что завтра к полудню уже выступлю на север!
В Баварии, надо думать, ещё оставалось около тридцати тысяч войск, но прежде, пока корпус Массены с противоположного берега Базеля сверлил их взглядом, их главные силы были развёрнуты к югу от Мюнхена.
Да и австрийский корпус Латура стоял в Фрайбурге, к северу от Базеля, именно для прикрытия от Массены.
И теперь, когда корпус Моро внезапно переправлялся через Рейн с севера, у Страсбурга, и наносил удар по западной Баварии, ни австрийские, ни баварские войска уже никак не успевали возвратиться для обороны.
То был в чистом виде эффект слепого пятна.
Напротив французского Страсбурга лежал Баден. И Австрия, и Бавария безотчётно полагали, что там, впереди, стоит пусть и карликовое, но всё же государство, а значит, им нечего опасаться.
Но Баден, хоть и считался имперским княжеством, душою давно уже обернулся к Франции.
Такое государство на том берегу Страсбурга не только не могло задержать французские войска, но, напротив, готово было обеспечить корпусу Моро тыловое снабжение.
Вступив в баварские пределы, армия Моро оказалась бы точно тигр, дорвавшийся до овечьего стада: знай себе рази без оглядки.
А дали ему всего пятнадцать тысяч главным образом потому, что баденские возможности подвоза могли обеспечить лишь такие силы.
К тому же следовало сохранить достаточно войск на виду у Базеля, иначе это могло пробудить подозрения Латура, и тот успел бы предостеречь Баварию.
Моро со стороны выглядел каждый день разгильдяем, но на деле его корпус неизменно пребывал в состоянии высочайшей боеготовности.
Получив приказ, части немедля перешли на маршевый режим и два дня спустя уже были под Страсбургом.
Таков был разработанный Жозефом план общего контрнаступления.
В тот самый миг, когда главные силы Австрии пришли в движение, Франция одновременно наносила удары с трёх направлений: из Италии, с южного участка Рейна и со стороны Португалии, — заставляя антифранцузскую коалицию разрываться и тем самым окончательно лишая её стратегической инициативы.
.....
Лондон.
Даунинг-стрит, 10.
Питт-младший с досадою передал бумагу генералу Уиндему из Военного совета и перевёл взгляд на маркиза Уэлсли:
— Совершенно очевидно, что Австрия увязла в тяжёлых боях в Северной Италии.
— Пусть числом её войска там и превосходят французов, но по большей части это новобранцы, призванные лишь несколько месяцев назад.
— Теперь остаётся только двинуть вашу новую армию к Мантуе, чтобы хоть как-то выправить тамошнее положение, а уж затем пытаться перейти в контрнаступление на западном берегу Рейна.
После того как корпус герцога Йоркского был разгромлен, тридцатитысячная новая армия, обученная Уэлсли, оставалась единственным британским соединением, которое можно было немедля бросить в дело.
Впрочем, это были и самые боеспособные силы Англии: все солдаты имели новейшие капсюльные ружья, а артиллерия, следуя французскому образцу, включала многочисленные конные батареи.
Уэлсли даже снабдил своих людей неким подобием пулевых вкладышей. Однако, так и не разгадав французской технологии их изготовления, он вынужден был широко применять литьё, в итоге защита уступала французской, а вес превышал её почти вдвое.
Что до выучки, то тут Уэлсли шёл собственным путём.
Его новая армия по строевой подготовке, выносливости, меткости стрельбы и дисциплине далеко превосходила все главные армии Европы, за исключением французской.
Под чудовищным давлением французской новой армии это войско Уэлсли явилось на свет на семь-восемь лет раньше, чем в прежней истории.
Вот только ему предстояло столкнуться отнюдь не со старой гвардией Наполеона, а с французской новой армией, выстроенной Жозефом на основании военных понятий грядущих эпох.
Это предопределило для Уэлсли в будущем одну лишь трагедию.
Уэлсли долго молчал и наконец тихо выдохнул, встречая взгляд Питта:
— Господин первый министр, позвольте заметить прямо: вкладываться далее в итальянское или рейнское направления потеряло всякий смысл.
— Даже если мы поможем Австрии удержать Мантую, первоначальных стратегических целей нам уже не достичь.
Англия в своё время сколотила антифранцузскую коалицию ради того, чтобы навсегда лишить Францию способности бороться за гегемонию в Европе и низвести её до положения заурядной державы. Попутно война должна была сокрушить французскую промышленность, чтобы британские товары на всём континенте не имели соперников.
На деле же выходило, что сфера французского влияния по сравнению с довоенной порой ещё и расширилась: Франция овладела Рейнландом, возглавила Северную Италию, её армии победным маршем прошли по всем европейским странам, и в ней уже начали проступать черты континентального гегемона.
В промышленности же, пусть в самом начале войны французская торговля и испытала краткое сжатие, Франция быстро вернула себе господство на Средиземном море, а с вновь обретёнными рынками Италии и прирейнских земель объём её торговли ныне заметно превышал довоенный.
А вот Англия, напротив, из-за колоссальных военных затрат и огромных субсидий на сахар всё глубже погружалась в финансовую трясину. В прошлом году многолетний профицит казны сменился дефицитом в целых шестьсот тысяч фунтов!
Хуже всего было то, что союзники, на которых привыкла опираться Англия — Пруссия, Австрия, Голландия, — все находились в глубочайшем упадке, и можно было с уверенностью сказать, что они не оправятся самое меньшее лет семь-восемь.
Для продолжения борьбы с Францией на континенте Англии было уже не на что опереться.
(Конец главы)


    Британская проблема

    Уэлсли обменялся взглядом с министром иностранных дел лордом Гренвиллем, и тот немедля поддержал его:
— На сегодняшний день наилучшим для нашей державы образом действий было бы как можно скорее завершить все сухопутные войны.
— После этого нашей главной целью должно стать всемерное сплочение германских государств; дождавшись, пока они восстановят силы, можно будет вновь замышлять окружение Франции.
Питт-младший устало потёр лоб и перевёл налитые кровью глаза к окну:
— Это, по сути, равносильно признанию, что наша держава потерпела поражение…
Председатель Морского комитета адмирал Джервис возразил:
— Нет, господин первый министр. Это лишь Пруссия и Австрия потерпели поражение.
— Наша держава может, опираясь на превосходство военного флота, продолжать торговую блокаду французского побережья. Таким образом война будет длиться и длиться.
Питт-младший глубоко вздохнул и хотел было сделать ещё одну попытку, но тут заговорил министр внутренних дел герцог Портлендский:
— Господин первый министр, финансовое положение нашей страны также едва ли позволяет вести широкомасштабные военные действия.
Питт перевёл взгляд на него:
— Вы же знаете, в Индии, от Пенджаба до Бенгалии, мы уже разбили обширные плантации сахарного тростника. Пруссия тоже испытывает посевы сахарной свёклы. Финансовые трудности скоро смягчатся.
Да, взлетевшие до небес цены на сахар сулили колоссальные барыши от выращивания тростника, и множество британцев, прежде занимавшихся этим в Карибском бассейне, устремились в Индию, чтобы возобновить прежнее ремесло.
Климат северной Индии превосходно подходил для сахарного тростника, просто до сих пор эти земли не были освоены. По правде, даже без сахарного кризиса Индия через два-три десятка лет всё равно превратилась бы в один из важнейших мировых производителей сахара.
Что до Пруссии, то она, потерпев военное поражение, также нацелилась на прибыльное сахарное дело.
В истории именно здесь и зародилось производство свекловичного сахара, так что с выращиванием свёклы трудностей не возникало.
К тому же во Франции её разводили сотни тысяч крестьянских хозяйств, и помешать утечке семян было решительно невозможно.
Одновременно пруссаки за большие деньги переманили к себе некоторое число рабочих с французских сахарных заводов и приступили к пробной постройке сахарорафинадных фабрик в Потсдаме.
Герцог Портлендский вздохнул:
— Индийский урожай поступит не раньше чем через год. А когда ещё будет прок от прусской свёклы — и вовсе неведомо.
— Если же наши финансы в короткое время не получат облегчения, я опасаюсь, что виги в парламенте начнут против вас прямое наступление.
Питт-младший незадолго до того ввёл по всей стране подоходный налог, чем вызвал повсеместный ропот. Ныне его поддержка в парламенте упала до самого дна. Лишь благодаря неустанной опоре на Георга III он пока избегал импичмента.
Теперь же, при военных неудачах и усугубляющемся хозяйственном положении, его могли свергнуть в любой час.
В комнате повисло молчание.
Спустя долгое время Питт-младший снова обвёл всех взглядом и сипло спросил:
— Есть ли ещё какие-либо мнения?
В ответ — тишина.
— Хорошо. На этом закончим, — он медленно кивнул и обратился к лорду Гренвиллю: — Прошу вас отправиться в Вену и со всем возможным достоинством способствовать заключению перемирия…
Он не успел договорить, как в дверь постучался и вошёл второй министр иностранных дел Каннинг, положив перед ним на стол бумагу.
Питт нахмурился:
— Что это?
Каннинг метнул взгляд на прочих министров и негромко произнёс:
— Господин первый министр, это срочная депеша, только что доставленная из Лиссабона. Их чрезвычайный посланник всё ещё дожидается в моём кабинете.
У Питта тотчас шевельнулось недоброе предчувствие. Он торопливо вскрыл пакет, пропустил обычные дипломатические реверансы и вскоре наткнулся на ключевые слова: Испания сосредоточила тридцать тысяч войск и начала наступление на крепость Алмейда. Португалия из-за неподготовленности находится на грани потери твердыни.
Он быстро перелистнул на последнюю страницу — дата четырёхдневной давности.
Это означало, что Алмейда сейчас, возможно, уже пала.
Лицо Питта-младшего мгновенно сделалось железно-серым. Он передал бумагу лорду Гренвиллю:
— Похоже, прежде нам надобно обсудить вопрос о подкреплении Лиссабону.
Португалия была тем самым плацдармом, с которого Англия проецировала свою мощь на континент. Потерять её означало бы лишиться почти половины влияния в Европе, а этого нельзя было допустить ни под каким видом.
Питт тут же обернулся к герцогу Портлендскому и выдавил из себя улыбку:
— Боюсь, решение финансовых проблем придётся снова отложить. Как только будут сделаны все распоряжения о помощи Португалии, я немедля подам в отставку.
.....
Бирмингем, Англия.
Во втором цеху паросиловой компании «Болтон и Уатт» Сандер указывал на ряд циферблатов и с восторгом кричал стоявшим перед ним директорам компании:
— Видели, господа?! Я же говорил: покуда я здесь, паровая машина высокого давления — не проблема!
— Пятьдесят одна лошадиная сила, и уже более тридцати часов бесперебойной работы! По весу, по габаритам, по расходу угля — по всем показателям мы превзошли французские машины! Ха-ха!
Вокруг тотчас грянули оглушительные приветственные крики директоров и механиков.
Болтон метнул взгляд на стоявшего рядом и не проронившего ни слова Уатта и первым шагнул вперёд, заключив Сандера в объятия:
— Поздравляю вас, и поздравляю нашу компанию!
Фолкнер, взяв у слуги два бокала вина, приблизился и протянул один Сандеру:
— Благодарю за ваш превосходный труд. С этой машиной мы сможем выполнить заказ военного флота.
— Пятнадцать тысяч фунтов! Боже, вы можете в это поверить? Мы заработаем пятнадцать тысяч фунтов!
Последние слова он адресовал Уатту. Бывший главный инженер компании ещё несколько дней назад подвергал сомнению машину высокого давления Сандера, но теперь факты наконец заткнули ему рот.
По условиям контракта с Адмиралтейством компания обязалась завершить разработку новой паровой машины к концу марта, а Сандер сдал её на два с лишним месяца раньше срока.
Уатту оставалось лишь с большой неохотою приблизиться, взять из рук Болтона бокал и чуть приподнять его в сторону Сандера, что должно было означать поздравление.
Он отлично понимал: после того как машина высокого давления принесёт компании колоссальные барыши, исследовательские работы неизбежно окажутся под началом Сандера.
А ведь этот человек ещё недавно был всего лишь младшим механиком в его же собственном подчинении.
Впрочем, Уатт довольно быстро совладал с чувствами: как-никак, заработок составлял пятнадцать тысяч фунтов.
Он, как один из трёх главных пайщиков, несомненно, получит свою изрядную долю. Пусть Сандер и зазнался, но в конце концов разве не на него, Уатта, он работает?
Сандер чокнулся с присутствовавшими и, с силой хлопнув по стоявшей позади паровой машине, громогласно произнёс:
— Нам надобно как можно скорее созвать совет директоров и обсудить вопрос о серийном выпуске этой штуки!
Запуск в производство новой машины неизбежно требовал крупных капиталовложений, а это было уже делом совета.
Назавтра в полдень.
В зале заседаний на втором этаже паросиловой компании «Болтон и Уатт» собрались все пятнадцать пайщиков.
Впрочем, подлинное слово здесь имели лишь Болтон и ещё двое крупнейших акционеров. Втроём они владели восемьюдесятью тремя процентами акций.
Болтон произнёс краткое вступительное слово и уже хотел перейти к вопросу о серийном производстве, как вдруг двоюродный брат Сандера, выступавший его поверенным, поднялся и без обиняков заявил:
— Уверен, всем уже известно о новой паровой машине высокого давления. Господин Сандер внёс в это дело выдающийся вклад.
— Я полагаю, было бы справедливо повысить его долю в компании до двадцати и более процентов.
(Конец главы)


    Давайте же, безумно запускайте паровые машины в производство!

    Болтон тотчас поднялся и, обращаясь к Сандеру, произнёс:
— Джон, это совсем не то, о чём мы договаривались. Ты ведь уже получил те деньги…
Прежде, чтобы переманить Сандера, он посулил ему семь тысяч фунтов и четыре процента акций компании «Болтон и Уатт».
Сандер поспешно метнул взгляд на своего кузена Франка. Сам он разбирался только в технике, а для успешного исполнения поручения, данного Его Высочеством дофином, требовалось знание управления компанией и дар красноречия. Поэтому Бюро разведки приставило к нему «кузена», чтобы тот сопровождал его в Англию.
Франк немедленно подхватил:
— Позвольте заметить прямо: мы с кузеном покинули Францию и отказались от тамошних завидных условий вовсе не ради мелкой выгоды, а ради того, чтобы обрести по-настоящему собственное дело.
— А если вспомнить, что кузену пришлось пережить прежде…
Он бросил выразительный взгляд в сторону Уатта:
— …то без достаточной доли в компании кузен едва ли может быть уверен, что его будущее надёжно обеспечено.
Болтон невольно вздохнул.
Он знал, что прежде Уатт, пользуясь служебным положением, третировал Сандера, из-за чего изобретённый тем «манометр высокого давления» долгое время пролежал под сукном, а сам Сандер в конце концов был вынужден с горечью покинуть компанию.
Так что его опасения можно было понять.
Болтон быстро обменялся взглядами с Фолкнером и, кашлянув, заговорил:
— Джон, я тоже считаю, что твою долю надобно увеличить, но двадцать процентов — это, право же, чересчур.
— Ты же знаешь, сейчас двадцать процентов акций компании стоят не менее семидесяти тысяч фунтов. Быть может, мы пока повысим твою долю до шести процентов.
Сандер, повинуясь знаку «кузена», произнёс давно заготовленную реплику:
— Видите ли, я не нуждаюсь в деньгах. Я могу вложить капитал. А ещё — патенты.
Франк пояснил:
— Мой кузен готов внести двадцать тысяч фунтов и вдобавок передать компании все патенты на паровую машину высокого давления, чтобы получить ещё четырнадцать процентов акций.
Он обвёл глазами остальных пайщиков:
— Вы, господа, должны понимать: если патенты останутся в руках одного человека, это легко может нанести ущерб развитию компании.
И Болтон, и Фолкнер, и все прочие акционеры невольно задумались.
Ведь именно потому, что в руках Уатта было сосредоточено множество патентов на машины стандартного давления, он так яростно подавлял разработки высокого давления, и компании пришлось за огромные деньги приглашать Сандера, чтобы развивать новое направление.
Выходило, что Сандер, соглашаясь продать компании патенты на высокое давление, и впрямь радел о её будущем.
И притом он ещё и выкладывал двадцать тысяч фунтов.
Пайщики знали: Болтон только что блефовал насчёт цены; за последние два года дела компании неуклонно съёживались, и сейчас четырнадцать процентов акций не стоили и сорока тысяч.
Фолкнер первым высказался:
— Если так, то я согласен на то, чтобы господин Сандер получил двадцать процентов акций.
Несколько мелких акционеров немедля поддержали его.
Болтон метнул взгляд на молчавшего Уатта и кивнул:
— Компания сейчас запускает в серию паровую машину высокого давления, а на это как раз потребны крупные средства.
— Если мы получим от господина Сандера эти двадцать тысяч фунтов, то почти не придётся обращаться к займам.
— Кроме того, передача патентов в руки компании и впрямь чрезвычайно важна.
— Посему я согласен на долю господина Сандера. Прирост его доли будет разложен на всех остальных пайщиков.
Вскоре все мелкие акционеры, за исключением Уатта, проголосовали «за».
А поскольку у Уатта было двадцать восемь процентов, его голос уже ничего не решал: по уставу компании любое важное решение принималось простым большинством в семьдесят процентов.
Секретарь совета директоров по знаку Болтона немедля отправился готовить бумаги о передаче прав.
Болтон же с нетерпением перешёл к самому насущному вопросу:
— Итак, теперь приступим к обсуждению серийного производства машины высокого давления.
Он раскрыл лежавшую перед ним папку:
— Требование Адмиралтейства таково: к июню поставить не менее двадцати двух машин высокого давления с комплектами запасных частей. Чтобы достичь этого, нам надобно вложить…
Он перевёл взгляд на Сандера:
— Джон, объём затрат на новый цех придётся определить тебе.
Но не успел Сандер и рта раскрыть, как Франк внезапно громко произнёс:
— Господин Болтон, отчего наша цель — всего лишь двадцать две машины?
— А? Но ведь заказ флота и составляет двадцать две…
— Осмелюсь заметить, такой подход слишком близорук, — Франк обернулся и обвёл взглядом остальных пайщиков. — Всем известно: чем больше плановый выпуск, тем ниже себестоимость.
— Если мы изготовим всего двадцать две штуки, себестоимость нашей машины, пожалуй, окажется вдвое, а то и втрое выше, чем у равных по классу французских машин!
Лицо его сделалось чрезвычайно мрачным:
— Неужто мы, сдав флотский заказ, готовимся к тому, что дальше наш товар будет лежать без движения?
Пайщики тотчас принялись перешёптываться и один за другим закивали.
Франк продолжал «плести сети»:
— Вы знаете, отчего французские машины так дёшевы?
— Они с самого начала закладывались на ежегодный выпуск не менее ста пятидесяти штук и именно под этот объём строили цеха и размещали заказы на сырьё. Только так им удалось сбить цену до предела.
— Если мы хотим одолеть французские изделия и завоевать европейский рынок, мы должны решиться на куда более смелый шаг!
Один из пайщиков немедленно спросил:
— А какой же объём, по-вашему, следовало бы нам назначить?
Сандер, поймав взгляд «кузена», ответил:
— Не менее двухсот машин в год.
Болтон и остальные дружно втянули в себя воздух:
— Так много?!
Франк пояснил:
— Французы давно уже запустили свои машины высокого давления в серию, технология у них отлажена, и себестоимость крайне низка. Мы же должны взять ещё большим масштабом, чтобы добиться ещё более низкой цены.
Один из пайщиков осторожно спросил:
— Но удастся ли нам продать столько машин?
— Разумеется! — твёрдо ответил Франк. — В одном только Верхнем Гессене французы в прошлом году продали более сотни машин, а по всей Европе их сбыт приблизился к трём сотням.
— Пусть наша машина и вряд ли пробьётся во Францию, зато у нас есть собственный внутренний рынок.
— Если наша цена окажется ниже французской, мы сможем продавать и по триста штук в год. Так что закладывать двести машин — это ещё весьма осторожный план.
Да, стержнем плана Жозефа и было ввергнуть компанию «Болтон и Уатт» в безоглядное расширение производства, с тем чтобы в итоге гигантские вложения не окупились и привели её к банкротству.
Впрочем, это был лишь самый худший «сценарий».
Куда вероятнее было, что британское правительство не допустит краха самой передовой паровой компании страны и будет постоянно оказывать ей финансовую поддержку.
Но и эти деньги, в конечном счёте, пропадут втуне.
Ведь Сандер явился в Англию именно затем, чтобы «подложить свинью» фирме «Болтон и Уатт».
В его новой машине высокого давления были применены технические решения, давно уже отвергнутые «Объединённой паровой компанией» Франции как тупиковые. В ней не использовались самые ключевые технологии: процесс ковки цилиндров, метод клёпки многослойных стенок, пружинный предохранительный клапан, четырёхходовой золотник, измерительные приборы высокого давления нового типа и тому подобное.
Да, эта машина худо-бедно развивала мощность в пятьдесят лошадиных сил, но попытайся кто-либо повысить её хоть на самую малость — и всё пришлось бы начинать с нуля.
Более того, если британские инженеры, следуя этой схеме, выработают инерцию мышления и увязнут в ошибочном направлении, то на то, чтобы выбраться из него, уйдёт куда больше сил и средств, нежели на совершенно новую разработку.
И даже в этой отвергнутой схеме Сандер оставил свои «ловушки».
(Конец главы)


    Сейчас вы увидите риторику XXI века

    К примеру, технологию изготовления ключевого компонента паровой машины высокого давления — «парового манометра» — Сандер вовсе не привёз в компанию «Болтон и Уатт».
На построенном им опытном образце стоял готовый манометр, доставленный из Франции.
В зале заседаний все до единого директора компании под зажигательную речь Франка уже глядели горящими глазами.
Все они были наслышаны о том, сколь баснословные барыши приносит французская «Объединённая паровая компания».
Если бы удалось вырвать европейскую паровую торговлю из рук французов и прибрать к своим, прибыли компании взлетели бы вдесятеро!
Кто-то взволнованно воскликнул:
— Верно! Пора решиться на отчаянный шаг!
— Сбивать себестоимость за счёт объёмов — это правильно.
— Запускаем двести машин — и разобьём французишек!
Фолкнер, однако, чуть нахмурился и снова обратился к Сандеру:
— Господин Сандер, а во что нам обойдётся выпуск двухсот машин в год?
Тот, позабыв на мгновение, что полагалось бы для вида помедлить с расчётами, немедля выпалил:
— Примерно в восемьдесят тысяч фунтов.
Никто не обратил внимания на быстроту, с какою гениальный механик произвёл вычисления, — все разом заговорили:
— Это же неподъёмная сумма!
— При нынешних средствах компании придётся брать взаймы по меньшей мере пятьдесят тысяч фунтов.
— Но с нашей-то новой машиной банки, я думаю, ссудят нам весьма охотно.
Франк же лишь тонко улыбнулся и, прижав ладони книзу, произнёс:
— Нет, есть и другие способы добыть средства.
Все взоры тотчас обратились к нему.
— К примеру, предварительная продажа, — продолжал Франк с невозмутимым видом. — Мы можем продавать паровые машины тем, кто в них нуждается, на условиях предзаказа: клиент вносит часть платы сейчас, а саму машину получает через несколько месяцев. Стоит дать им небольшую скидку — и они с превеликой охотою раскошелятся.
— Кстати, слыхали ли вы когда-нибудь о величайшем правиле управления себестоимостью: «Строить — не столь выгодно, как покупать, а покупать — не столь выгодно, как арендовать»?
Все как один замотали головами.
Франк, следуя «сценарию», вручённому ему дофином, пояснил:
— Смотрите сами: построить новый фрезерно-шлифовальный станок — это вложить около трёх тысяч фунтов. А на рынке такую же машину можно купить за тысячу четыреста фунтов.
— Обустроить цех по производству паровых манометров — это целых пять тысяч фунтов!
— Но я знаю, что есть одна голландская фирма, которая как раз и делает подобные манометры. Да-да, на построенном мною опытном образце стоит именно их изделие, и обошлось оно всего в один фунт семь шиллингов за штуку.
— Стоит ли нам вкладывать пять тысяч фунтов в собственное производство такой дешёвки?
— К тому же голландцы через несколько лет наверняка разработают новые, улучшенные манометры, и тогда мы просто начнём брать их — и ни гроша не потратим на исследования.
Ватт, до сих пор не проронивший ни звука, вдруг ледяным тоном произнёс:
— А что, если эта фирма однажды вдруг откажется нам продавать?
Франк преувеличенно расхохотался:
— Они вложили уйму денег в постройку цеха — и с какой стати им отказываться продавать? Да разве есть на свете дураки, что станут отпихивать плывущие в руки деньги?!
— Да взять хотя бы французов: они же с нами воюют, но разве не везут, ради прибыли, целые корабли модного платья и помады прямо в Лондон?
— Наша компания будет закупать по нескольку сотен манометров в год — такой-то клиент! Да голландцы сами прибегут упрашивать нас покупать у них!
Ватт раскрыл было рот, чтобы возразить, но вдруг почувствовал, что в его словах есть резон.
В самом деле — отчего же не заработать, если деньги сами идут в руки?
Что уж говорить о Ватте — даже восточные державы двадцать первого века долго не могли поверить, что американцы вдруг взять и отказаться от сделок на сотни миллиардов долларов.
Разумеется, упомянутая голландская приборная фирма была загодя учреждена людьми Жозефа.
И чтобы не вызвать у британцев подозрений, она уже давно поставляла манометры по низким ценам в Верхний Гессен, и тамошние потребители нормально пользовались ими весьма долгое время. Сами приборы были чисто французского производства и лишь проходили «отмывочную» процедуру в Голландии, так что с их работой и впрямь не возникало никаких проблем.
Франк продолжал:
— Нам надобно тщательно перебрать всё, что можно закупать на стороне, и избежать дублирующих затрат. Тогда, я полагаю, пятидесяти тысяч фунтов начальных вложений будет, пожалуй, достаточно.
Фолкнер пришёл в восторг:
— Да вы просто гений управления! Тогда нам и вовсе придётся занять лишь тридцать тысяч фунтов!
— Нет, — возразил Франк. — Занимать всё же надобно как можно больше. Мы должны вложить серьёзные средства в пропаганду. Даже самый превосходный товар, если о нём не слышал покупатель, не заставит его выложить ни гроша.
— По-моему, не менее десяти тысяч фунтов следует истратить на восхваление нашей новой паровой машины. Пусть всякий европеец узнает, до чего же великолепны машины компании «Болтон и Уатт». А это ещё подстегнёт сбыт!
Пайщики восхищённо закивали, дивясь про себя: на сей раз Болтон не только заполучил в лице Сандера величайшего техника, но и попутно приобрёл недюжинного дельца. Вот уж воистину неслыханная удача!
Болтон немедля обратился к Франку:
— Господин Франк, я хотел бы просить вас занять пост помощника генерального директора. Надеюсь, вы не откажетесь.
В душе Франк возликовал. Сам Болтон был генеральным директором, а его помощник являлся вторым лицом в повседневном управлении компанией; это сулило колоссальные удобства для исполнения задуманного плана.
Однако он для вида напустил на себя сдержанность:
— Если бы при этом я мог получить и некоторую долю в компании…
Болтон, посовещавшись с Фолкнером, решил, что такого управленца надобно удержать во что бы то ни стало, и в конце концов кивнул:
— Компания готова предоставить вам два процента акций.
— Благодарю за великодушие. Я приложу все силы, чтобы принести компании ещё больше прибыли!
После нескольких часов обсуждений совет директоров «Болтон и Уатт» утвердил производственный план: заём в пятьдесят тысяч фунтов, общий объём вложений — семьдесят тысяч фунтов, ежегодный выпуск двухсот новых паровых машин высокого давления.
Назавтра все пайщики один за другим скрепили подписями договоры об изменении долей.
Теперь структура собственности выглядела так:
Крупнейший акционер Болтон — двадцать шесть процентов, Уатт — двадцать два, Фолкнер — семнадцать, Сандер — двадцать, Франк — два, прочие мелкие пайщики — в совокупности тринадцать процентов.
Таким образом, Сандер и Франк вдвоём уже почти сравнялись с самим основателем компании Уаттом.
Полмесяца спустя новый цех уже обретал зримые очертания.
Закупленные у французских фирм фрезерно-шлифовальные и расточные станки выгружались в порту, а заказы на всевозможные приборы и сырьё были уже подписаны с поставщиками.
Тем временем в кабинете при проектном цехе компании Сандер и Франк, вооружившись списком заводских техников, отбирали их одного за другим.
— Вот этот Мартен — с крепкой теорией, мыслью скор…
Не успел Сандер договорить, как Франк уже вывел против фамилии Мартена жирный крест.
— Гм, а этот Марс, кажется, родич Болтона, толку от него чуть, разве что с поршнями возиться.
Сандер немедля поставил галочку.
Вдвоём они быстро перебрали двадцать семь ведущих техников, и все способные или даже подающие надежды были безжалостно занесены в список на увольнение.
— В ближайшие дни вам надобно как можно скорее нанять двенадцать новых техников — таких, чтобы умели споро собирать машины, но не вызывали у Болтона подозрений. А с увольнениями я разберусь сам.
Один был главным инженером, другой — помощником генерального директора; вдвоём подсидеть нескольких техников им было легче лёгкого.
Несколько дней спустя нежданно уволенный из «Болтон и Уатт» Силан Мартен едва подошёл к дверям собственного дома, как навстречу ему шагнул изящно одетый господин средних лет и с приветливою улыбкой произнёс:
— Вы, надо полагать, господин Мартен? Весьма рад знакомству. Моё имя — Брайан, я представляю Лионскую машиностроительную компанию.
(Конец главы)


    Чем больше продаёшь — тем больше теряешь!

    Всего за три дня все до единого уволенные из компании «Болтон и Уатт» десять с лишним старших техников получили горячие приглашения от «Лионской машиностроительной компании».
Эта лионская фирма оказалась на редкость щедра: она не только предлагала до того высокое жалованье, что отказаться было невозможно, но ещё и сулила предоставить первоклассное жильё в Лионе, дважды в год за счёт компании оплачивать поездки домой, в Бирмингем, и даже бралась решить вопросы с обучением детей и их будущим трудоустройством.
Все эти техники по своему уровню принадлежали к самой вершине европейской инженерной мысли, однако под началом Ватта, начальника себялюбивого и скупого на вознаграждения, доходы их оставались весьма скромными.
Теперь же, перед лицом столь завидных условий, да к тому же очутившись без работы, почти все они без малейших колебаний приняли приглашение.
Да, эта «Лионская машиностроительная компания» была учреждена на средства «Промышленного фонда развития» по прямому указанию Жозефа. Она должна была выпускать паровые машины низкого и среднего ценового разряда, чтобы, с одной стороны, дать «Объединённой паровой компании» возможность сосредоточить силы на мощных машинах высокого класса, а с другой — не позволить «Объединённой паровой» превратиться в монополиста.
Лионская компания была создана совсем недавно и отчаянно нуждалась в квалифицированных кадрах, а британцы, можно сказать, сами доставили их ей прямо в руки.
По правде, способности этих британских техников и близко не стоили тех денег, что им предлагали, но ради того, чтобы они покинули Англию, Жозеф не скупился на расходы.
Даже если бы это задержало британскую промышленную революцию всего на несколько месяцев, вложенные средства окупились бы стократ.
Тем временем, после того как на пропаганду были обрушены десятки тысяч фунтов, добрая половина Европы уже прослышала, что в Англии создана новая паровая машина высокого давления, и цена её чрезвычайно низка.
А вскоре на европейских просторах стали один за другим появляться и торговые агенты, лично выученные Фрэнком.
Южная Австрия.
Печ, что в Баранье.
Здесь находились крупнейшие в Австрии угольные копи; бесконечные шахты в предместьях города снабжали страну более чем шестьюдесятью процентами потребляемого угля.
Возле одной из шахт горы Мечек продавец компании «Болтон и Уатт», тыча пальцем в объявление о машине «Engine-52», напечатанное в «Венгерском вестнике», разливался соловьём:
— Её мощность — целых пятьдесят две лошадиные силы! Одна такая машина заменит три ваши нынешние водоотливные машины в восемнадцать сил.
— Для вашего участка хватит всего трёх «Engine-52», чтобы полностью решить вопрос с водою. А это позволит вам сэкономить на двенадцати механиках, обслуживающих насосы.
Высокий лысеющий владелец копи без особого восторга отмахнулся:
— Вот привезёте новые насосы — тогда и поговорим.
— Помилуйте, сейчас же как раз предпродажная пора! Компания ради расширения известности даёт огромную скидку. А через несколько месяцев каждая машина обойдётся вам на пятьдесят фунтов дороже, и год бесплатного ремонта уже не получите.
Владелец приостановился, но тут же нахмурился:
— Чтобы купить столько машин, нужна уйма денег, а ссуду выхлопотать — дело долгое…
— Никаких хлопот, — замахал руками продавец. — Вам достаточно внести лишь десятую часть предоплаты, и мы подпишем договор. Остальное можно будет уплатить в течение полугода по получении товара.
— А вот это звучит уже недурно…
.....
Англия, Ноттингем.
В конторе прядильной фабрики Аркрайта, где в Англии использовалось наибольшее число паровых машин, генеральный управляющий Ричард Аркрайт испытующе разглядывал продавца фирмы «Ватт»:
— Новая паровая машина и впрямь способна поднять производительность, но заменять столько машин на ещё не проверенные в деле — для моей компании это слишком большой риск.
Продавец немедля, понизив голос, сообщил:
— Сказать по чести, «Engine-52» создана по заказу Королевского флота для боевых кораблей, так что в надёжности сомнений быть не может! Человеку вашего положения ничего не стоит навести справки на Чатемской верфи.
С этими словами он извлёк заготовленный договор:
— Более того, наша компания прямо пропишет в соглашении: если в этих машинах обнаружатся неустранимые неисправности, мы выплатим вам десятикратную стоимость.
Аркрайт невольно одобрительно кивнул.
Прежде он покупал у фирмы «Ватт» немало машин, и качество их было на высоте. Да и столь огромная сумма неустойки ясно показывала, что компания «Ватт» в своей новой машине вполне уверена.
Подумав, он взял договор и спросил:
— Я намерен заказать пятнадцать штук. Но нельзя ли ещё чуть сбавить цену?
Продавец тотчас ответил:
— Сами изволите знать, пятьсот фунтов за машину — это и без того цена предельно низкая. Вот что: если вы закажете восемнадцать штук, я могу исходатайствовать, чтобы срок окончательного расчёта вам продлили до… двух лет.
Глаза Аркрайта загорелись: при такой длительной отсрочке на одних процентах сберегались немалые деньги.
Он кивнул:
— Если вы согласитесь прибавить ещё полгода бесплатного ремонта…
— Уверен, компания не откажет.
Подобные сцены разыгрывались по всей Европе.
Благодаря неслыханным по щедрости скидкам и обещаниям колоссальных неустоек со стороны «Болтон и Уатт» торговые агенты фирмы слали победные реляции одна за другой.
По всей Европе, кроме Франции, где правительственный запрет не допускал покупки британских паровых машин, всего за полтора месяца были подписаны предварительные договоры на сто тридцать три машины высокого давления.
Одних только задатков компания получила свыше десяти тысяч фунтов.
На заседании совета директоров Болтон осыпал Фрэнка самыми горячими похвалами: именно его предложения по расширению производства и разработанный им план сбыта принесли компании невиданное в её истории процветание.
Впрочем, в душе Болтон слегка жалел, что первоначально план выпуска был установлен всего в двести машин в год. Судя по нынешним темпам, можно было бы продавать и по триста!
Затем Болтон перевёл взгляд на Сандера:
— Джон, как обстоят дела с испытаниями для флота?
— Всё идёт отлично, — невозмутимо ответил Сандер. — Оба опытных образца уже установлены на «Комете». Несколько раз подряд они работали по двадцать часов, и ни единой поломки не случилось.
Совет директоров взорвался радостными криками:
— Превосходно!
— Похоже, флот скоро завершит приёмку.
— Пятнадцать тысяч фунтов! Ха-ха! Мы получим эти пятнадцать тысяч!
Болтон торопливо спросил:
— А сэр Хоуп, не заговаривал ли он о дополнительном заказе?
Томас Хоуп был главным распорядителем Королевской Чатемской верфи.
— Да, — кивнул Сандер. — Он весьма доволен «Engine-52». Как только завершатся ходовые испытания, надо полагать, последует ещё заказ примерно на тридцать машин.
Присутствовавшие разразились новым взрывом ликования.
Надобно знать, что флот предъявлял к надёжности паровых машин требования куда более жёсткие, нежели гражданский рынок: все основные узлы усиливались и дублировались с запасом, оттого и цена их была намного выше.
Тридцать машин сулили компании около шестидесяти тысяч фунтов дохода!
Но ни Болтон, ни прочие не знали, что ходовые испытания нового британского парового корабля «Комета» на самом деле зашли в тяжёлый тупик.
Они столкнулись с тою же проблемой, что и французские моряки несколькими годами ранее: чудовищная вибрация гребного вала, приводившая к его деформации, а то и разрушению.
При точности промышленной обработки конца восемнадцатого столетия изготовить годный вал заурядными способами было почти немыслимо.
К счастью, британские лазутчики, внедрённые на французскую Брестскую верфь, ценою раскрытия полутора десятков агентов всё же сумели вызнать французское решение: для валов использовали особую, чрезвычайно редкую древесину — бакаут.
Поскольку автор сегодня во второй половине дня навещал больного в госпитале и возвратился очень поздно, сегодня, скорее всего, будет лишь эта одна глава. Прошу меня великодушно извинить. Чмок-чмок.
(Конец главы)


    Коварный торговец

    Чатемская верфь, ухватившись за эту нить как за величайшее сокровище, немедленно принялась повсюду разузнавать о происхождении этого чудесного дерева.
Англия, будучи старейшей морской державой, обладала несметным числом моряков с опытом дальних плаваний, и уже через пять-шесть дней один судовладелец, некогда торговавший в Карибском море, сообщил, что видел это растение: то была пряность, произраставшая на Ямайке.
Главный распорядитель Чатемской верфи сэр Хенри Хоуп немедля бросил людей прочёсывать рынки в поисках бакаута, однако очень скоро выяснилось, что по всей Европе продаётся бакаут лишь в виде пряности: самые толстые куски были не толще руки, тогда как для корабельного вала требовалось бревно толще винной бочки и длиною до десяти метров.
Хоупу не оставалось ничего иного, как доложить об этом в Комитет по делам флота.
В конце концов Комитет постановил отправить людей на Ямайку для закупки бакаута. Путь в Карибское море и обратно занимал три месяца, и это ещё худо-бедно укладывалось в график постройки паровых кораблей.
Пять недель спустя.
Майор Роберт Кейн в купеческом платье с целою свитою спутников ступил на далёкий остров Ямайку.
В нём текла наполовину испанская кровь, и внешне он почти ничем не напоминал британца; именно поэтому Комитет по делам флота и избрал его для этой миссии. Ямайка, бывшая британская колония, год назад обрела независимость в ходе освободительного движения рабов, и новое правительство было настроено крайне профранцузски и антибритански; простому англичанину здесь было не ступить и шагу.
Однако, сколь ни перерывал майор Кейн главные лесные рынки острова, он не сыскал ни единого бревна бакаута требуемых размеров.
В одном из складов Кингстона самый крупный ямайский торговец лесом на ломаном французском языке ответил Кейну, покачивая головой:
— Вы опоздали. Ровно год назад кто-то скупил на острове весь бакаут толще двух футов.
Да, Жозеф прекрасно знал, что на Брестской верфи к постройке паровых кораблей и их валов имеют доступ четыре-пять сотен мастеровых, среди которых немало итальянцев и выходцев с севера Европы; со временем сохранить тайну было почти невозможно.
А такой материал стратегического значения, как бакаут, разве мог он оставить британцам?
Поэтому, едва Ямайка обрела независимость, он немедля распорядился скупить на острове весь бакаут, пригодный для изготовления валов, и вывезти его во Францию.
Цена оказалась до смешного низкой: пришлось заплатить почти одну лишь плату лесорубам.
Пусть Ямайка и поросла бакаутовыми деревьями, но пригодных для валов среди них было не так уж и много: требовались стволы достаточно старые, выросшие идеально прямо.
При этом на стволе не должно было оказаться ни малейшего следа насекомых-вредителей. Даже чрезмерная ветвистость не допускалась, ибо она делала древесину неоднородной.
Словом, тогдашний ямайский парламент поднял на поиски всё население острова, и в итоге удалось отыскать лишь около трёх тысяч годных стволов. Все они были куплены Францией за сто двадцать тысяч франков.
Одним ударом был выбит самый корень — у британцев не осталось и надежды.
Разумеется, бакаут рос не на одной только Ямайке: в небольших количествах он встречался и на других карибских островах, а также на мексиканском побережье.
Поэтому Жозеф подготовил и запасной ход.
Когда майор Кейн уже впал в отчаяние, к нему явился некий «венецианский торговец лесом» по имени Балдес и объявил, что у него имеется партия толстомерного бакаута.
Кейн пришёл в бурный восторг и немедленно запросил цену по-итальянски.
— Сколько вам угодно? — с улыбкою осведомился Балдес, глядя на «испанского купца-богача».
— М-м, примерно пятьдесят стволов. Диаметр — не менее двух футов, длина — тридцать футов, и без малейшего изъяна.
Балдес тотчас назвал цену:
— Четыре тысячи фунтов. Или сто тысяч франков.
Поскольку Ямайка прежде была британской колонией, в ходу на острове ещё оставалось много фунтов, а после обретения независимости стали использоваться и франки.
Кейн без колебаний ответил:
— По рукам! Доставьте лес в порт Кингстона.
Балдес кивнул:
— Никаких трудностей. Однако, как вы понимаете, при столь крупной сделке надобно внести задаток.
— Разумеется. Сколько же?
— Десятую часть стоимости: двадцать тысяч фунтов или пятьсот тысяч франков.
Кейн опешил:
— Погодите, если я не ошибаюсь, цена была четыре тысячи фунтов?
Балдес с усмешкою покачал головой:
— Вы, верно, превратно меня поняли. Я назвал цену — четыре тысячи фунтов за штуку.
— Четыре тысячи фунтов за одно бревно?! — британский майор вспыхнул от гнева и изумления, уставясь на «венецианца». — Да это же чистый грабёж!
Балдес развёл руками:
— Помилуйте, честная сделка. Считаете дорого — никто вас не неволит покупать.
Кейн круто повернулся и зашагал прочь, мысленно твердя: «Ну же, погоди, останови меня… верни…»
Однако коварный торгаш лишь провожал его взглядом.
Наутро Кейн снова, понурив голову, явился в лавку Балдеса, потому что нигде на всём острове, кроме как здесь, не осталось бакаута.
Пусть его и обдирали как липку, но дело касалось того, сумеет ли флот вернуть контроль над Средиземным морем, а потому он, скрепя сердце, готов был платить любую цену. Разобьют французов — и нынешние затраты возместятся сторицей.
— Хорошо, четыре тысячи фунтов за штуку. Грузите на корабль как можно скорее.
Однако Балдес лишь усмехнулся и покачал головой:
— Прошу прощения, но то была вчерашняя цена. Нынче — пять тысяч за штуку.
— Да вы!.. — Кейн побагровел, и не стой вокруг десяток с лишним смуглых дюжих приказчиков, буравивших его взглядами, он, кажется, с превеликой охотою отколотил бы этого мошенника.
Он несколько раз глубоко вздохнул и, сделав успокаивающий жест, произнёс:
— Вот что: я беру шесть десятков, но по прежней цене — четыре тысячи за штуку. Идёт?
Балдес на мгновение задумался и ответил:
— Если вы возьмёте восемьдесят штук, я могу сделать вам скидку — по четыре с половиною тысячи за штуку.
И прибавил:
— Сами знаете, на всей Ямайке — да что там, во всём мире! — только у меня и найдётся бакаут. Французам я и вовсе никогда скидок не делал.
У Кейна на лбу вздулись жилы, но, услышав, что французы платят ещё дороже, он всё же немного успокоился.
Сквозь зубы он выцедил:
— Восемьдесят штук. Мне нужно время собрать деньги.
— Само собой разумеется.
Полтора месяца спустя, получив от голландского банка переводной вексель на триста шестьдесят тысяч фунтов, Балдес наконец соизволил погрузить восемь десятков бакаутовых стволов на судно Кейна.
Тот, завершив наконец свою миссию, в превосходном расположении духа отдал приказ возвращаться.
Однако он и не догадывался, что более трёх четвертей этих стволов были умышленно испорчены. Тончайшей иглою древесину прокалывали вдоль волокон, так что снаружи не оставалось ни малейшего следа. Но когда из такого ствола изготовят вал и могучий крутящий момент паровой машины примется за работу, эти крошечные ранки начнут неуклонно расширяться, пока весь вал не разлетится вдребезги.
Да, так называемый «венецианский торговец лесом» был на деле агентом французского Бюро разведки.
Он уже более года прожил на Ямайке и за это время вступал в контакт со всеми, кто желал приобрести крупномерный бакаут, неизменно заламывая заоблачную цену.
Если кто-то, невзирая ни на какие затраты, всё же покупал это дерево, — значит, перед ним несомненно были британцы. Никакая другая держава не имела возможности строить паровые корабли. А раз так — оставалось лишь ободрать их до нитки.
(Конец главы)


    Наказание Баварии

    На морской глади у выхода из Лондонского порта десятки высших флотских чинов и кое-кто из правительственных сановников, стоя на палубе перворангового линкора «Ройял Соверен», глядели на странного вида корабль, который, волоча за собою густой шлейф дыма, стремительно проносился неподалёку, и разразились рукоплесканиями.
Сэр Хоуп простёр руку к диковинному судну и самолично принялся растолковывать собравшимся вельможам:
— «Комета» оснащена двумя паровыми машинами мощностью в пятьдесят две лошадиные силы каждая и движется посредством невиданного доселе подводного винта. При попутном ветре она способна развивать поразительные двенадцать узлов. Даже в полный штиль она идёт со скоростью восемь узлов.
— При этом она несёт двадцать восемь орудий, превосходя французские корабли того же класса и в скорости, и в огневой мощи.
— Нам понадобится построить лишь тридцать с небольшим таких кораблей, и французский флот лишится своего преимущества в скорости на Средиземном море.
Британские чиновники вновь зааплодировали и принялись обмениваться многозначительными взглядами.
С прошлого года с театра военных действий шли одни лишь дурные вести: армия терпела от французов унизительные поражения, и даже Средиземноморский флот был изгнан из средиземноморских вод.
Теперь же наконец забрезжила надежда на отмщение!
Лидер вигов Джеймс Фокс взмахнул рукой и громогласно произнёс:
— Я полагаю, мы не должны довольствоваться одним лишь изгнанием французов из Средиземного моря. Нам надобно построить ещё больше передовых кораблей — скажем, более пятидесяти, — и окончательно уничтожить Тулонский флот!
В последнее время он купался в лучах политической удачи: его злейший враг Питт-младший из-за военных неудач и финансовых неурядиц вынужден был подать в отставку.
Ныне его партия вершила в парламенте всё, что хотела, и король, по всей видимости, должен был назначить его следующим первым министром.
Взойдя на этот пост, он отчаянно нуждался бы в громкой морской победе, чтобы упрочить своё положение.
Морской министр адмирал Джервис немедля отозвался:
— Чатемская верфь уже разрабатывает новый паровой корабль с тридцатью шестью орудиями. Однако, как вы знаете, средства Комитета по делам флота ограничены, и увеличить число строящихся вымпелов пока затруднительно.
Фокс с прежней беспечностью ответил:
— Вносите в парламент запрос о дополнительных ассигнованиях как можно скорее. Я ручаюсь, что он будет одобрен.
— Лишь благодаря таким выдающимся государственным мужам и вождям, как вы, Великая Британия и способна непрестанно множить свои блистательные свершения, — метнув на него взгляд, проговорил Джервис и затем прибавил: — Как вы изволите полагать, достаточна ли будет сумма в один миллион сто пятьдесят тысяч фунтов?
Его первоначальная смета составляла примерно пятьсот тысяч фунтов на постройку тридцати паровых фрегатов и двадцати пяти паровых линейных кораблей пятого ранга.
Но ямайский мошенник заставил его выложить триста шестьдесят тысяч за одну лишь древесину для валов, и теперь он как раз воспользовался случаем, чтобы вытянуть для Комитета по делам флота побольше денег.
У Фокса дёрнулось веко, однако он, стиснув зубы, кивнул:
— Флот — это сама жизнь империи, и вложение в него должно быть достаточным. Запрашивайте ту сумму, какую сочтёте необходимою.
На другой же день после завершения испытаний нового корабля директор верфи сэр Хоуп пригласил к себе ответственных лиц компании «Болтон и Уатт», чтобы обсудить дополнительный заказ паровых машин. Адмирал Джервис, только что получивший колоссальные ассигнования, также с живейшим интересом присутствовал при сем.
— Итак, — обратился Хоуп к Болтону, — если верфь увеличит заказ до ста тридцати машин, я рассчитываю, что цена каждой машины высокого давления может быть снижена до тысячи шестисот фунтов.
В глазах Болтона тотчас блеснул неистовый восторг: заказ на сто тридцать машин сулил компании сказочное обогащение!
Он уже готов был изъявить согласие, как вдруг стоявший подле Франк, легонько кашлянув, заговорил первым:
— Почтенный сэр Хоуп, надобно мыслить более дальновидно!
— Совершенно очевидно, что грядущие моря будут принадлежать паровым кораблям. Ста тридцати машин достанет в лучшем случае на пятьдесят с небольшим судов.
— А этого отнюдь не хватит, чтобы наверняка истребить французский флот. Вы же знаете, французы тоже безостановочно строят новые корабли.
— По моему разумению, только имея восемьдесят и более паровых боевых судов, мы сможем сделать так, чтобы никто не осмелился бросить вызов морскому владычеству империи!
— А для этого потребуется двести паровых машин.
Хоуп и Джервис переглянулись, и лица их выразили глубокую задумчивость.
Франк тем временем с силою хлопнул Болтона по плечу:
— И наша компания тоже должна внести свой вклад ради империи!
— Если флот согласится заказать двести штук, мы готовы работать без прибыли — по полторы тысячи фунтов за машину!
Болтон отёр холодный пот и с дрожью в голосе выговорил:
— Да… да, разумеется. Вот только расширение производства потребует весьма значительных средств…
Франк вновь обернулся к сэру Хоупу:
— Как вы полагаете, не могла бы верфь выдать аванс в сто тысяч фунтов на расширение цехов и закупку сырья?
Хоуп и Джервис снова обменялись взглядами.
Франк поспешил прибавить:
— Прошу вас не сомневаться: мы можем подписать с верфью обязательство, что, если не уложимся в срок, выплатим вам десятикратную неустойку.
Адмирал Джервис и без того намеревался в будущем году заложить ещё не менее тридцати паровых кораблей. Закупить все потребные машины разом было бы к тому же и значительно дешевле. Посему он без дальнейших колебаний кивнул:
— Хорошо. Стало быть, заказываем двести машин. Аванс — сто тысяч фунтов.
И вскоре и Королевская Чатемская верфь, и компания «Болтон и Уатт» закипели лихорадочной деятельностью.
На верфи заново перекроили планы строительства новых кораблей и в соответствии с ними принялись набирать ещё шесть-семь сотен мастеровых; горы разнообразного сырья вздымались у доков выше крыш.
Компания же возвела три новых цеха, до отказа набитых станками и деталями, и даже, по совету Сандера, собрала сорок тысяч фунтов на разработку нового поколения стосильных паровых машин.
Поскольку дела фирмы в последнее время шли в гору с вулканической стремительностью, желающие вложить в неё деньги выстроились в очередь, и сорок тысяч фунтов были собраны в несколько дней.
Пока британцы, обуянные воодушевлением, строили паровые корабли, в Баварии разразилась нешуточная паника.
Совершенно неожиданно французский корпус переправился через Рейн у Карлсруэ и затем стремительно пересёк Вюртемберг, который ещё накануне прибытия французов объявил, что «свято блюдёт нейтралитет и дозволяет воюющим сторонам беспрепятственный проход через свою территорию».
Всего четыре дня спустя Моро во главе десяти тысяч французских солдат вторгся в западную Баварию и занял Нёрдлинген.
Впрочем, слово «вторгся» не вполне отвечало истине: боевых столкновений почти не случилось.
Главные силы Баварии были стянуты далеко на юге. На западной же границе стояло лишь три сотни пограничной стражи.
Эти люди, едва завидев французов, немедленно бежали.
Моро лишь при занятии Ратуши Нёрдлингена дал несколько выстрелов.
В тот же день он созвал газетчиков на площади перед Ратушей и громогласно объявил, что явился сюда с единственной целью: примерно покарать «Баварию, пособившую Австрии во вторжении во Францию».
Сказано было так, и выглядело всё так, будто он и действовал сообразно сказанному.
Наутро корпус Моро двинулся дальше на восток и ещё через два дня овладел важным баварским опорным пунктом в центре страны — Ингольштадтом.
Тотчас же множество французских сапёров принялись наводить через Дунай понтонные мосты и прочие переправочные сооружения.
А от Ингольштадта прямо на юг до баварской столицы Мюнхена оставалось менее семидесяти километров.
Баварский курфюрст Карл Теодор, узнав об этом, пришёл в неописуемый ужас. Он немедля приказал стягивать корпус Дёрнберга с южного оборонительного рубежа к северу от Мюнхена и одновременно отправил министра иностранных дел Паппенхайма тою же ночью мчаться в Вену молить о помощи.
(Конец главы)


    Бросок на Вену

    Ней долго глядел на понтонные мосты через Дунай, потом обернулся к Моро:
— Вы уверены, что мы в самом деле не идём на Мюнхен?
Моро, листая томик «Записок о галльской войне», кивнул:
— Да.
Ней снова перевёл взгляд на переправу:
— У Баварии, конечно, есть двадцать пять тысяч солдат, но они, скорее всего, не успеют перебросить их из Меммингена к Мюнхену.
Мемминген был юго-западным пограничным городом Баварии, где и располагались главные силы баварцев.
Моро помахал книгой и с улыбкой произнёс:
— Знаете, отчего римские войска были так могучи? Потому что они превыше всего ставили осмотрительное, шаг за шагом, наступление.
— Если корпус Дёрнберга успеет вовремя отойти для защиты Мюнхена, нам предстоит тяжёлый бой.
Ней с силою сжал хлыст:
— Даже против двадцати тысяч с лишним врагов я уверен, что разобью их!
Моро хлопнул своего старого товарища по плечу:
— Я не сомневаюсь в вашей храбрости, но это стоило бы нашим солдатам огромных жертв. К тому же австрийцы в любой миг могут ударить нам в спину.
Ней нахмурился:
— Так куда же мы теперь направляемся?
Внезапно он вспомнил, что Моро только что говорил об «осмотрительном наступлении», и его осенило:
— Я понял! Вы намерены взять Амберг и двинуться на север, в Тюрингию. В этом и впрямь нет почти никакого риска…
Моро метнул на него взгляд и невозмутимо произнёс:
— Нет. Мы идём прямо на Вену.
Ней от этих слов едва не вылетел из седла и, потрясённый, вскричал:
— Вы сошли с ума?! Пусть главные силы австрийцев и в Италии, но внутри страны они худо-бедно наскребут двадцать-тридцать тысяч солдат!
— К тому же мы окажемся в глубоком отрыве от своих, и наш тыловой подвоз сможет быть перерезан в любую минуту…
Моро улыбнулся ему:
— Ничего страшного. Главное, чтобы Франц Второй поверил, что мы и впрямь отважимся штурмовать Вену.
— А?
Моро снова хлопнул Нея:
— Знаете, отчего Его Высочество дофин не дал нам никаких определённых задач?
— Отчего?
— Потому что мы явились сюда с единственной целью — устрашить. Стало быть, на месте, сообразуясь с обстановкой, мы должны избрать такую тактику, которая поднимет как можно больше шуму.
Заметив, что старый товарищ всё ещё не вполне понимает, он прибавил:
— Смотри: мы до сих пор прозябали в Эльзасе без дела. Чтобы хоть немного приблизиться к послужному списку корпуса Наполеона, нам надобно по меньшей мере погрозить Вене, а затем ещё и уничтожить главные баварские силы, верно?
И тут же вздохнул:
— Эх, этому «итальянцу» поистине можно позавидовать в его полководческом даре. Он, того и гляди, скоро возьмёт Мантую, и мы отстанем ещё безнадёжнее…
.....
Вена.
Шёнбрунн.
Франц Второй глядел на баварского посланника, чьи глаза от ночного пути налились кровью, и обратился к стоявшему подле Хорндофу:
— Какие же части мы ещё можем двинуть?
С тех пор как маршал Ласси отошёл от дел, в Имперском военном совете почти не осталось толковых людей, и теперь этот самый Хорндоф возглавлял совет.
— Ваше Величество, у Эрцгерцогского корпуса есть ещё две тысячи человек. В северной Словакии — три-четыре тысячи, но они слишком далеко… — Хорндоф задумчиво продолжал: — Далее — Венский гарнизон и дворцовая гвардия, всего около шести тысяч.
На деле у Австрии ещё оставалось немало войск в Венгрии, Трансильвании и других землях, однако они находились под властью местного дворянства, и императору было отнюдь не просто сдвинуть их с места.
Франц Второй утомлённо махнул рукой:
— Тогда пусть Эрцгерцогский корпус идёт на помощь Мюнхену.
Баварский министр иностранных дел Паппенхайм в отчаянии вскричал:
— Ваше Величество! Таких сил, боюсь, совершенно недостаточно, чтобы отбросить французов!
Скрепив сердце, он громко прибавил:
— Если Бавария будет захвачена, западные рубежи Австрии окажутся лицом к лицу с французской армией.
Франц Второй уже с досадою отозвался:
— Как только фельдмаршал Альвинчи разрешит затруднения под Мантуей, он немедля поведёт войска к Мюнхену.
— Однако…
Паппенхайм хотел было сказать что-то ещё, но в этот миг в дверях появился адъютант Франца Второго и ввёл в комнату какого-то офицера.
Офицер передал Хорндофу донесение и скороговоркою, вполголоса прибавил ещё несколько слов.
Франц Второй нахмурился:
— Что-то случилось?
Лицо Хорндофа сделалось чрезвычайно мрачным, но он обернулся к стоявшему подле Паппенхайму:
— Э-э, прошу вас…
Франц Второй в два шага подошёл, выхватил у него донесение и, едва бросив на него взгляд, вскричал изменившимся голосом:
— Французы идут на Линц?!
В донесении говорилось, что французская армия вовсе не двинулась на Мюнхен, а от Ингольштадта пошла прямо на восток и четыре дня назад захватила восточнобаварский город Пассау, после чего стремительно продолжила путь на восток.
Пассау лежал вплотную к Линцу — важнейшему оплоту Западной Австрии.
А от Линца до Вены было менее ста пятидесяти километров, и на всём этом пути, не считая Дуная, не имелось почти никаких естественных преград.
Франц Второй нервно прошелся взад-вперёд и бросил адъютанту:
— Пусть барон Тугут и остальные немедля явятся ко мне!
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Вскоре Тугут, Кобенцль и ещё несколько высших австрийских сановников собрались в приёмной Франца Второго, а вслед за ними подоспели и офицеры Военного совета.
Донесение с фронта переходило из рук в руки, и первым заговорил Кобенцль:
— Французы, без сомнения, хотят воспользоваться тем, что Вена осталась почти без войск, и нанести нам внезапный удар.
Один из высших офицеров напряжённо кивнул:
— Сил для обороны Вены решительно недостаточно, и по пути нет ни одной части, способной их задержать.
Хорндоф прибавил:
— Если мы немедля стянем войска с востока и с юга, то, возможно, ещё успеем…
Тугут нахмурился, поднял руку, призывая всех к тишине, и поклонился Францу Второму:
— Ваше Величество, на самом деле положение вовсе не столь уж безнадёжно.
— У этого французского отряда всего пятнадцать тысяч человек, и им ещё придётся отряжать силы для занятия городов по пути. Так что до Вены доберётся самое большее десять тысяч штыков.
— Сил венского гарнизона вкупе с подтянутыми из окрестностей частями будет вполне довольно для обороны столицы.
Граф Рейнфельс прибавил:
— К тому же французы совершают глубокий бросок в отрыве от баз, и подвозить снабжение им приходится из самого Бадена. Мы без труда можем ударить по их коммуникациям!
Едва он умолк, как Хорндоф обернулся к баварскому министру иностранных дел, сконфуженно жавшемуся в углу:
— Мюнхенским войскам довольно двинуться на север, и через два-три дня они вернут себе Ингольштадт.
— А это — главный путь для подвоза французского довольствия.
Барон Тугут лишь теперь заметил присутствие Паппенхайма, вполголоса выяснил у Хорндофа, с чем тот прибыл, и немедля шагнул к нему, увлекая за собою:
— Этот самонадеянный французский отряд ещё не осознал, что сам загнал себя в ловушку! Ныне — превосходнейший миг, чтобы общими силами истребить его!
— Вы как можно быстрее перережьте французские пути подвоза, а Его Величество император одновременно выступит со всею армией, и мы возьмём французов в клещи.
— Лишённые подвоза, уступающие в числе, они смогут лишь сдаться.
— А расправившись с ними, вы разом избавите и Мюнхен от опасности.
Он умолчал лишь о том, что при этом и Вена одновременно избавится от нависшей угрозы.
(Конец главы)


    Ингольштадтская операция на уничтожение

    Западная Австрия.
Линц.
— Ваша речь была поистине превосходна, — Ней приподнял шляпу перед Моро. — Не избери вы военную стезю, из вас, несомненно, вышел бы превосходный адвокат.
В девять часов утра их корпус, дав десяток с небольшим выстрелов, без малейшего труда овладел этим пограничным опорным пунктом.
А затем Моро прямо на центральной городской площади, перед множеством жителей Линца, разразился перед солдатами пылкой и вдохновенной речью о «взятии Вены».
— Благодарю за лестный отзыв. Я и впрямь некогда изучал право в Реннском университете… — Он поморщился. — Впрочем, учёной степени так и не получил. Да, самым большим приобретением университетских лет было то, что я водил товарищей биться с тамошней чернью… э-э, то есть с горожанами из окрестностей, и тем самым совершенствовался в искусстве командования.
— Да вы поистине гений — из уличных драк извлечь науку вождения войск!
— Ах, оставим это, — Моро кашлянул. — Прошу вас, немедленно стройте солдат. Нам надобно ещё засветло взять Перг.
— Перг? — Ней вытаращил глаза. — Уж не намерены ли вы и впрямь штурмовать Вену?
Перг был небольшим городком к востоку от Линца и лежал на единственном пути к Вене.
— Разумеется, нет, — Моро бросил на него лукавый взгляд. — Всё равно баварцы наверняка не могут двигаться так быстро. Продвинемся дальше — и наше представление сделается лишь убедительнее.
Четыре часа спустя корпус Моро вошёл в Перг, наскоро собрал кое-какие припасы и покинул городок с восточной стороны.
К закату французы круто развернулись и, двигаясь сквозь пустоши, вновь устремились к Баварии.
.....
Центральная Бавария.
Ингольштадт.
Главнокомандующий баварской армией генерал Дёрнберг глядел, как солдаты выводят из города очередную партию баденских пленных, и на лице его играла довольная улыбка.
Он велел штабному офицеру подать карту и принялся вместе с офицерами рассчитывать путь французов и намечать оборонительные рубежи.
По последним известиям из Вены, французский корпус Моро, углубившись до западных предместий Санкт-Пёльтена, лишь тогда обнаружил, что его тыловые пути перерезаны, и в панике повернул назад.
Санкт-Пёльтен был городком менее чем в сорока километрах от Вены.
А ещё до того австрийский генерал Ауэрсперг с семью с лишним тысячами венского гарнизона и прочих частей уже выступил в западном направлении.
Через три дня они должны были прибыть в Регенсбург, к востоку от Ингольштадта.
После этого баварско-австрийским силам оставалось лишь дождаться, когда французы примчатся обратно сюда, и немедля нанести им удар с двух сторон.
Пока баварские солдаты, не торопясь, дочищали трофеи и уже готовились расходиться по назначенным оборонительным пунктам, с юга внезапно донёсся грохот пушек.
Дёрнберг нахмурился и бросил стоявшему подле кавалерийскому офицеру:
— Должно быть, какие-нибудь бродячие французские отряды учинили налёт. Выясните, в чём дело.
— Слушаюсь, господин генерал.
Однако не успел этот офицер тронуться с места, как к ним в панике примчались двое кавалеристов наружного дозора и ещё издали закричали:
— С юга движется множество французов!
— Множество? — взгляд Дёрнберга застыл. — Сколько же?
— Пока не ясно, господин генерал, но никак не менее семи-восьми тысяч!
Дёрнберг опешил:
— Как такое возможно? Корпус Моро сейчас в лучшем случае только миновал Пассау. Откуда здесь взяться французам?
Он и не подозревал, что Моро лишь показался у Перга и немедля скорым маршем повернул обратно в Баварию. А те «французы», что обозначились у Санкт-Пёльтена, были всего лишь одним драгунским эскадроном, который дал несколько холостых залпов за городской чертой.
Стоявший подле офицер торопливо спросил:
— Господин генерал, как нам теперь действовать?
Дёрнберг, поразмыслив, решил, что этот французский отряд, скорее всего, прибыл из Бадена, чтобы расчистить пути подвоза.
У него самого под ружьём было двадцать с лишним тысяч солдат, и следовало, используя численный перевес, как можно быстрее раздавить этих французов, чтобы не очутиться меж двух огней, когда подоспеет Моро.
Подумав так, он немедля отдал приказ офицерам:
— Корпусам Фрайзинга и Ланшата развернуться на флангах, кавалерийскому эскадрону вдоль Дуная зайти врагу в тыл. Мюнхенский гвардейский корпус наносит фронтальный удар.
— Разбить врага прежде, чем тот успеет завершить оборонительное развёртывание!
.....
Моро, слушая доклад конных разведчиков, беспрестанно наносил пометки на карту.
Очень скоро он обернулся к Нею:
— Баварцы, похоже, намерены атаковать нас всеми силами?
Ней вскинул бровь:
— И слава Богу! Я прежде всего опасался, что они запрутся в Ингольштадте и устроят глухую оборону.
— Итак, мы наносим сосредоточенный удар по их левому флангу или по правому?
Он нимало не сомневался, что в открытом встречном бою разобьёт баварцев, пусть даже враг превосходил их числом на несколько тысяч.
В составе их отряда находилось несколько тысяч солдат Королевского Третьего пехотного полка и Королевский артиллерийский батальон.
Ещё в Эльзасе, наблюдая за повседневной выучкой этих гвардейских частей, он понял, что перед ним — отборнейшая из отборных сил. Справиться с баварцами, которые в германских землях едва тянули на второй сорт, было всё равно что орлу терзать цыплёнка.
— Нет, погодите, — остановил его Моро и с улыбкой покачал головой. — Всей армии, за исключением драгун, отойти на два километра назад.
— А?
— Как по-вашему, отчего Дёрнберг решился на наступление?
— Оттого…
— Он полагает, что мы ему не противники, — пояснил Моро. — Скорее всего, он принимает нас за разношёрстный сброд и даже не произвёл как следует разведки.
Ней и впрямь не ожидал, что вражеский командующий окажется столь бездарен, но, по здравом размышлении, иного объяснения, пожалуй, и не находилось.
Конечно, такие полководцы, как Вурмзер или герцог Брауншвейгский, перед лицом «золотого поколения» французских гениев всё же уступали им, но в любой другой, малой стране они, без сомнения, почитались бы за военных божеств.
А вот Дёрнберг и ему подобные как раз и являли собою заурядный уровень командующих малых государств.
Приказ Моро был передан незамедлительно, и французы начали организованно оттягиваться назад.
Баварцы, твёрдо убеждённые, что французы уступают им в числе, увидев их отход, немедля решили, что враг сломлен.
И тотчас же оба фланга баварцев, наперебой, бросились в преследование, боясь, как бы заслуги не ушли к другому.
Обходной кавалерийский эскадрон и вовсе, забыв о всяком строе, нёсся вперёд, не щадя коней.
Очень скоро оба баварских фланга оторвались от центра, а более быстрый правофланговый Фрайзингский корпус вырвался ещё дальше и уже выкатился на северный берег Дуная.
Моро, глядя в подзорную трубу на пришедший в полнейший хаос баварский строй, убрал с лица всегдашнюю бесшабашную усмешку и с чрезвычайной суровостью обратился к ординарцу:
— Приказываю Третьему и Четвёртому стрелковым батальонам нанести контрудар по правому флангу врага.
— Корпусу Нея вклиниться между вражеским центром и правым флангом и, развернувшись на север, осуществить встречный охват.
— Ах да, драгунам тоже можно начинать…
На поле боя французы, до того неуклонно «откатывавшиеся», внезапно замерли.
Вырвавшийся далеко вперёд баварский кавалерийский эскадрон первым наткнулся на штыки и залпы французской пехоты, а затем у него в тылу, на фланге, возникли стройные ряды французской конницы.
(Конец главы)


    Устрашение Вены

    В ставке баварской армии Дёрнберг, видя в подзорную трубу, как до того беспрерывно отступавшие французы вдруг развернулись и с волчьей яростью обрушились на его правый фланг, почернел лицом.
Он попытался совладать с собою: у него всё ещё сохранялся численный перевес, и, если удержать строй в порядке, ещё оставалась надежда одолеть французов.
Он быстро отдал целый ряд приказов: вырвавшимся вперёд частям немедля стягиваться назад, центральной колонне выдвинуться вперёд для приёма на себя удара, а резерву двинуться на уже начавший приходить в расстройство правый фланг.
Что же до кавалерии… о ней оставалось лишь забыть.
Однако Дёрнберг упустил из виду одно обстоятельство: Моро, хотя обычно и вёл себя как бесшабашный аристократ, отнюдь не был офицером, полагающимся лишь на сметку.
Совсем напротив: сознавая, что не учился в военной школе, он тратил в несколько раз больше сил на изучение военной теории, а вкупе с его поразительным военным дарованием это делало его одним из трёх лучших в Европе мастеров полевого сражения!
Стоило ему в прямом столкновении получить хотя бы крупицу превосходства, как противник уже почти лишался возможности переломить ход боя.
Едва баварцы пришли в движение, Моро мгновенно разгадал замысел Дёрнберга и немедля внёс ответные коррективы.
Главный корпус Нея, врезавшись во вражеский правый фланг, более не выполнял обратного охвата, а развернулся вкось позади него и ударил по спешившему на выручку баварскому резерву.
Второй Королевский артиллерийский батальон тем временем яростно обстреливал стык вражеского центра и левого фланга. Баварское левое крыло, только что получившее приказ Дёрнберга стягиваться к середине, устремилось прямиком под ядра и в несколько минут потеряло от картечи сотни человек; его строй пришёл в ещё больший беспорядок, чем прежде.
Главные же силы баварского центра, шаг за шагом приближаясь к полю боя, не встретили на своём пути ни единого француза.
В то же самое время драгунский эскадрон Моро уже зашёл в тыл Дёрнбергу и спешился, развернувшись в линии…
Правый фланг баварцев вместе с подоспевшим резервом продержался лишь сорок минут и был наголову разбит.
Дёрнберг, видя, что французы, казалось, повсюду и ход сражения стремительно ускользает из его рук, только теперь начал терять самообладание.
Он уже хотел было приказать ординарцу отвести ещё относительно целый центр обратно в Ингольштадт, как вдруг за спиною у него раздалась частая ружейная пальба.
Французский драгунский эскадрон завершил обхват.
Пусть драгун было всего восемьсот с небольшим человек, но резерв Дёрнберга был уже брошен в бой, кавалерия — полностью истреблена в первой же атаке, и защищать его теперь могла лишь сотня с небольшим гвардейцев эскорта.
В половине четвёртого пополудни Дёрнберг, окружённый французскими драгунами, сдался на милость победителя.
Всё поле боя было рассечено Моро на части с величайшей тщательностью; баварская армия не могла отыскать даже щели для отхода. Из двадцати с лишним тысяч солдат около трёх тысяч было убито, все же остальные взяты в плен.
Можно сказать, что после этого сражения в Баварии вовсе не осталось сколько-нибудь устроенных войск.
Ближе к ужину Ней, сияя от радости, вошёл в ставку Моро и, приподняв шляпу, произнёс:
— Ваше тактическое построение было поистине безупречным! Мне, кажется, было даже легче, чем когда-то в Северной Африке.
— Что же теперь?
Моро подал ему бокал вина:
— Идём на Мюнхен.
— На Мюнхен, — Ней поднял бокал в ответ. — Что ж, мы в любой миг можем занять его.
Моро легонько чокнулся с ним, но с улыбкою покачал головой:
— Не «мы», а вы идёте на Мюнхен.
— А? А вы же?
— Я ещё раз наведаюсь в Вену.
.....
На другой день.
Едва утреннее солнце взобралось на верхушки деревьев, Ней с тремя тысячами солдат переправился через Дунай — всё по тем же понтонным мостам, что они навели прежде, — и с великим шумом двинулся к Мюнхену.
А Моро с десятью тысячами главных сил вновь выступил на восток.
Он отлично понимал, что с теми силами, что у него есть, и думать нечего о настоящем взятии Вены, но их было вполне довольно, чтобы заставить Франца Второго в панике перебрасывать войска и посеять страх среди венских горожан.
Австрийский корпус Ауэрсперга, ещё находившийся на марше для задуманного клещевого удара по французам, уже получил известие о полном истреблении баварской армии.
Немедля, с одной стороны, кляня Дёрнберга бездарною скотиной, а с другой — ни мгновения не медля, он приказал поворачивать обратно к Вене.
Несколько дней спустя войска Моро вновь навестили Перг, а Вена, до которой оттуда оставалась едва ли сотня километров, и впрямь погрузилась в совершеннейший хаос.
Войска со всех концов Австрии, сколь ни были они боеспособны, стягивались бароном Тугутом в столицу для усиления обороны.
Горожане поначалу лишь краем уха слышали, что «десять с лишним тысяч французов идут на Вену», но вскорости слух превратился в «пятьдесят тысяч французов уже заняли всю Западную Австрию», а не прошло и недели, как в устах народа численность врага выросла до ста тысяч.
Кто мог — бежали в деревню; те, кто остался, начали лихорадочно запасаться всем необходимым. Все булочные были выметены до последней крошки.
Всего за неполную неделю цена хлеба в Вене взлетела на двести сорок процентов. Повсюду стояли стоны, и вскоре начались случаи голодных скопищ и разграбления хлебных лавок.
Моро же, однако, лишь держал главные силы под Пергом и время от времени высылал роту-другую в сторону Вены — дойти до какого-нибудь обитаемого места, дать пару выстрелов и тем «поддерживать температуру».
Так прошло добрых полмесяца; Вена стянула до двадцати трёх тысяч солдат — из них добрая половина была городской стражей окрестных местечек, — но французы всё не шли на приступ.
Барон Тугут приказал Ауэрспергу выслать разведку к Линцу, и лишь тогда обнаружилось, что французы уже много дней как ушли.
По правде, если бы Жозеф приказал Моро, не считаясь ни с чем, нанести удар по Вене, у французов были бы весьма высокие шансы овладеть городом.
Но такой шаг был бы крайне невыгоден и политически, и дипломатически.
Чрезмерно ослабить Австрию означало бы лишь дать Пруссии безраздельно воцариться над Германией и ускорить её объединение.
Разве что Франция, напрягши все силы, пошла бы крушить и северогерманские государства.
А это значило бы почти в точности повторить прежний путь Наполеона: сделать Францию всеобщим врагом и увязнуть в военной трясине. Тут уж британцы, верно, проснулись бы от хохота.
До тех пор, пока Франция не обзаведётся флотом, способным противостоять Англии, и не накопит довольно мощи, чтобы удерживать в повиновении всю Западную и Центральную Европу, сохранение равновесия между Пруссией и Австрией оставалось наилучшим образом действий.
Посылая на сей раз Моро за Рейн, Жозеф преследовал главную цель — устрашить. Пусть германские государства воочию убедятся: того, кто осмелится задеть Францию, не спасёт даже то, что он — Австрия, а Бавария так и вовсе будет повержена наземь.
Но одновременно Франция должна была выказать и изрядную «сдержанность», чтобы германские княжества видели: Франция не ищет их уничтожения. До тех пор, пока они сами не задирают Францию, она остаётся державой, уважающей существующий порядок, и надёжным торговым партнёром.
В это же самое время, когда Ней с войсками неторопливо подошёл к стенам Мюнхена, он получил секретное предписание дофина: развернуть войска перед городом, но самого города не штурмовать.
А в Мюнхенский дворец тем временем прибыл помощник французского министра иностранных дел граф Сегюр.
(Конец главы)


    Cтратегическая буферная зона на восточном берегу Рейна

    Баварский курфюрст Теодор и его министры с напряжёнными лицами глядели на французского чрезвычайного посланника.
Все они понимали: сейчас одно его слово решит — жить Баварии или погибнуть.
Государственный министр Боменталь выступил вперёд и, прижав руку к сердцу, с трудом заговорил:
— Вне всяких сомнений, могучая французская армия одолела нас. Его Величество готов… принять любые условия, чтобы добиться отвода ваших войск.
Сегюр с улыбкой ответил на приветствие и покачал головой:
— Нет, Бавария вовсе не потерпела поражения. То было поражение одной лишь Австрии.
— Если бы не Франц Второй, который насильно погнал ваши войска к Ингольштадту, угрожая тылам полковника Моро, тот вовсе не желал бы вступать в столкновение с генералом Дёрнбергом.
— Насколько я помню, и прежде именно Австрия силком втянула Баварию в злодейскую войну против Франции.
— Из-за этого вы потеряли под Люксембургом десятки тысяч солдат. И по сей день немало баварских воинов остаются в наших лагерях для военнопленных.
— Но скажите, какая же вражда существует между нашими двумя странами?
Сегюр перевёл взгляд на Теодора:
— Ровно никакой!
— Мало того, что вражды нет, — между нами ежегодно идёт огромная торговля, и прежде мы вместе состояли в «Сенско-Рейнском торговом договоре».
— Ваша столовая соль, льняное полотно и фарфор пользуются в Париже большим спросом. Ах, да у меня и в кабинете стоит белая фарфоровая подставка для перьев мюнхенской работы.
Баварские придворные оторопело переглянулись. Это… это совсем не походило на чтение капитуляционных условий. Скорее уж — на дружественный визит…
Боменталь осторожно спросил:
— Стало быть, по вашему мнению, что надлежит сделать нашей державе, дабы получить договор о прекращении войны?
— О прекращении войны? Ах да, разумеется, — кивнул Сегюр. — Впрочем, наши две страны, пожалуй, могли бы пойти и дальше.
— Что вы имеете в виду?
— К примеру, подписать «Франко-баварский договор о совместной обороне», — Сегюр вскинул правую руку. — Или даже Бавария могла бы напрямую вступить в «Средиземноморскую организацию безопасности».
Жозеф устроил всё это потому, что знал: Бавария, хоть и южногерманское княжество, никогда не была с Австрией заодно.
Самым прямым способом для Австрии возродить величие императорской короны было попросту поглотить Баварию и тем усилить собственную мощь.
Всего шестнадцать лет назад, во время войны за Баварское наследство, Австрия уже вводила войска и захватила почти половину северной Баварии.
В конце концов лишь вмешательство Пруссии, опасавшейся чрезмерного усиления Австрии и двинувшей войска вместе с Саксонией, вынудило императрицу Терезию отвести свои полки.
Но даже тогда Австрия удержала за собою баварскую область Иннфиртель. Пусть земли там было и не слишком много, но вся она состояла из тучных пахотных угодий.
Вот отчего баварский курфюрст впоследствии так упорно мечтал обменять свои владения на Южные Нидерланды и возродить Бургундское королевство: тем самым он удалился бы от опасного австрийского соседа.
Именно по этим причинам в истории Наполеон, разгромив Австрию, сумел побудить Баварию, рискуя навлечь на себя всеобщее негодование, принять сторону революционного правительства и заключить с Францией союз против общего врага.
Теперь же, когда антифранцузская коалиция была на грани распада, а Австрия терпела от Франции одно поражение за другим, Жозеф рассудил, что Бавария, скорее всего, охотно перекинется на сторону Франции.
М-да, а корпус Нея, стоявший у самых стен Мюнхена, также поможет баварцам принять верное решение.
Теодор пришёл в бурный восторг.
Он уже готов был к тому, что придётся уступать Мемминген и выплачивать миллионы флоринов военной контрибуции, — и вдруг французы предлагают столь мягкие условия.
Не дожидаясь, пока заговорит государственный министр, он первым закивал:
— Разумеется, вы совершенно правы: Франция и Бавария всегда были наилучшими друзьями. Нам, несомненно, надлежит заключить договор о совместной обороне, дабы противостоять выпадам некоторых держав.
Сегюр прибавил:
— А также «Договор о Рейнском торговом союзе». Я уверен, что все его участники с нетерпением ожидают вступления Баварии.
— Да, наша держава также желает присоединиться к этому торговому союзу.
Боменталь вновь с крайней осторожностью уточнил:
— Граф Сегюр, а как же французские войска за городскими стенами…
— Коль скоро мы заключим договор о совместной обороне, французская армия будет лишь оберегать Баварию, — ответил Сегюр. — В том числе и те солдаты, что прежде попали в плен, впоследствии также будут вам возвращены.
Жозеф не опасался, что Бавария может переметнуться обратно.
Во-первых, после урока, преподанного Моро, у неё на это попросту не хватило бы духу.
Во-вторых, в будущем Франция наверняка продолжит ослаблять Австрию и постарается добиться возвращения Баварии области Иннфиртель. Более того, даже часть австрийского юго-западного Инсбрука могла бы отойти Баварии. Тогда баварцы лишь с восторгом завопили бы «ах, какая прелесть!» и ещё теснее прильнули бы к французскому курсу.
Теодор и его министры разом вздохнули с облегчением и ещё долго рассыпались перед Сегюром в изъявлениях благодарности.
Ведь при обычном ходе дел за одно лишь освобождение офицеров из этого числа пленных пришлось бы выложить до миллиона флоринов выкупа.
Неделю спустя.
Сегюр от имени Франции подписал с Баварией проект «Франко-баварского договора о совместной обороне».
Договор гласил: если одна из сторон подвергнется вторжению иного государства, другая сторона обязана предоставить военную помощь.
Одновременно обе стороны автоматически получают право прохода войск через территорию друг друга.
Наконец, Франция получает право держать гарнизон в баварском Пассау.
Так Франция обрела на восточном берегу Рейна ещё одну обширную стратегическую буферную полосу.
Поскольку Бавария была государством весьма крупным, Австрия отныне лишалась возможности непосредственно нападать на французский Рейнланд.
В то же время, вознамерься Пруссия или Австрия приступить к объединению Германии, им прежде непременно пришлось бы перешагнуть через баварский порог. А Франция в любой миг могла, ухватившись за Баварию, вмешаться в германские дела.
Ещё любопытнее было то, что у Теодора не было наследников. По договору, заключённому после войны за Баварское наследство, его престол должен был перейти к Максимилиану Иосифу.
А этот человек в настоящее время служил офицером во французском Страсбурге.
Можно было не сомневаться, что по восшествии на престол он поведёт Баварию ещё более профранцузским курсом.
В тот же вечер в Мюнхенском дворце был дан пышный банкет в ознаменование подписания договора о совместной обороне.
Когда подали вторую перемену закусок, Сегюр с бокалом в руке обратился к Теодору:
— Ваше Величество, угольные копи Ипхофена до сих пор не разрабатываются как следует. Быть может, Французский промышленный фонд развития мог бы вложить в них средства и устроить там крупную шахту.
Теодор явно заколебался:
— Ах, это, разумеется, было бы прекрасно, но… права на рудник принадлежат нескольким фамилиям, и дело это будет чрезвычайно хлопотным…
Сегюр понял, что курфюрст опасается, как бы Франция не прибрала его уголь к рукам, и с улыбкой произнёс:
— Промышленный фонд развития мог бы ограничиться лишь сорока пятью процентами пая, а остальные доли пусть распределят между собою те фамилии.
— Однако управление рудником должно остаться за фондом. Как вы знаете, наша держава обладает богатейшим опытом в ведении угольного дела.
(Конец главы)


    Ресурсы — это будущее

    Теодор про себя облегчённо выдохнул.
В конце концов, во всей Баварии сейчас не было боеспособных войск, и, вздумай французы попросту отнять его угольные копи, у него не хватило бы духу отказать.
К счастью, французы всё же оставляли львиную долю рудников ему, и с этим ещё можно было смириться.
Теодор кивнул:
— Благодарю вас за доброе намерение. Осмелюсь спросить, сколько же средств потребуется внести нашей державе для вступления в пай?
Сегюр поднял в его сторону бокал:
— Все средства и оборудование предоставит Французский промышленный фонд развития. Вам же довольно будет внести в качестве пая владетельные грамоты на те рудники. Ах да, потребуется также, чтобы местные власти в Ипхофене помогли набрать шахтёров.
У Теодора загорелись глаза.
Прежде он полагал, что французы заставят его самого раскошеливаться, а сами задаром получат долю в копях.
Оказалось же, что все средства вкладывают именно французы!
В Ипхофене, конечно, имелся уголь, но на протяжении столетий там лишь слегка ковыряли выходящие на поверхность пласты и никогда не вели крупной разработки.
Если французы дают деньги, то для него это равносильно тому, чтобы задаром обзавестись большою угольною шахтой.
На какой-то миг ему даже подумалось, что французская доля в сорок пять процентов, пожалуй, слишком мала.
Он торопливо чокнулся с Сегюром:
— За баварско-французскую дружбу! Я непременно велю подобрать самых лучших работников!
Разумеется, Жозеф вкладывал средства в баварский уголь вовсе не ради благотворительности.
Постройка крупной шахты была лишь первым шагом.
Ведь только заполучив обильные и дешёвые поставки угля, баварцы обретут охоту приобретать паровые машины.
В Баварии были превосходно развиты чугунолитейное дело, обработка строительного камня и солеварение — то есть как раз те отрасли, где паровые машины могли показать себя во всей красе.
Когда ипхофенская шахта заработает, французские паровые машины потекут в Баварию бесперебойным потоком.
А что, если баварские заводчики не пожелают пробовать новшества?
Тогда Франция выберет несколько крупных предприятий, вложит в них средства и пришлёт своих механиков, чтобы те помогли произвести техническое переоснащение.
Когда же прочие заводчики увидят, что им не угнаться за соседями, им останется лишь или последовать их примеру и завести паровые машины, или разориться и быть скупленными теми же соседями.
А по своим размерам среди германских государств Бавария уступала только Австрии и Пруссии, так что она сулила французским паровым компаниям весьма изрядный сбыт.
К тому же важнейшие рычаги управления этой шахтой оставались в руках Франции.
Иными словами, как добывать уголь, кому и по какой цене его продавать — всё это решала Франция.
Когда же промышленная революция охватит большую часть Европы, станет ясно, сколь драгоценен уголь. Тогда ипхофенская шахта сможет поставлять его французским предприятиям по себестоимости.
В сравнении с контролем над ключевыми ресурсами все предварительные вложения были сущим пустяком.
Да и эти «пустяки» оставались в своём же кармане: оборудование для шахты будет сплошь закуплено во Франции, управляющие и механики — тоже французы.
Выходит, что средства Промышленного фонда развития, сделав круг, вернутся во французскую казну.
По сути, деньги, вложенные ныне в Баварию, были те самые, что британцы «преподнесли» Франции во время недавней атаки на её золотой запас.
А отчего же Баварии оставляли бо́льшую долю в шахте?
Разумеется, для того, чтобы она почувствовала сладкий вкус выгоды.
Тогда в будущем и железные рудники Зульцбаха, и свинцово-цинковые копи Шварценфельда, и медные рудники горы Фихтель — всё это можно будет разрабатывать совместно с Францией.
Да, полезных ископаемых в Баварии было и впрямь немало.
Именно поэтому промышленная революция в Германии, начавшись довольно поздно, затем пошла столь бурными темпами: уж очень богаты были германские земли углём и железом.
Жозеф как раз и намеревался загодя расставить свои фигуры, чтобы как можно полнее поставить эти ресурсы на службу Франции.
.....
Северная Италия.
В восьми километрах к северу от Тренто многотысячная австрийская армия, выдерживая строжайший порядок, развернулась с востока на запад и шаг за шагом надвигалась на этот стратегический узел — Тренто.
Стоило овладеть им — и можно было бы с юга войти во взаимодействие с Мантуанской твердыней, значительно облегчив её оборону.
Да, от Клесса досюда было менее сорока километров, но Альвинчи, стремясь сохранить сосредоточение сил и неуклонно продвигаться вперёд, шёл целых одиннадцать дней.
А тем временем Наполеон с двадцатью тысячами солдат уже обошёл Альвинчи с запада и оказался у него в тылу на фланге.
Правофланговые корпуса Ожеро и Мармона также вышли к левому берегу реки Авизио, и до левого фланга австрийцев им оставалось лишь восемь километров.
Они прошли почти на семьдесят километров больше, нежели Альвинчи, но успели завершить окружение прежде, чем австрийцы начали штурм Тренто.
У городка Молвино Наполеон лично пересчитал боезапас и поставил галочку в своей записной книжке.
По правде, ему вовсе не было нужды это делать: с ним шёл Второй Королевский конно-артиллерийский батальон, и превосходная выучка его людей исключала саму возможность нехватки снарядов перед боем. Просто Наполеон слишком долго командовал негодными войсками и приобрёл эту привычку.
Пробежав глазами свою записную книжку, он обернулся к стоявшему подле Люсьену:
— Передайте солдатам: нынче вечером всем как следует отдыхать. На рассвете мы переходим в общее наступление на врага.
— Слушаюсь, господин генерал.
Люсьен повернулся, чтобы идти, но Груши с сомнением произнёс:
— Господин командующий, но мы ещё не установили связи с корпусом Ожеро…
При тогдашних средствах сообщения двум отрядам, разделённым полутора десятками километров, не снестись друг с другом было делом самым обыкновенным.
Наполеон поднял руку, прерывая его:
— Я уверен, что они в назначенный час непременно будут на указанных позициях.
Его части стояли слишком близко к австрийцам, и любое промедление здесь грозило тем, что вражеские гусары могли их обнаружить.
Тогда внезапный удар обернулся бы затяжным позиционным боем.
А Наполеон желал одного: быстро и окончательно истребить корпус Альвинчи.
Наутро погода выдалась на редкость ясной, и Альвинчи уже различал в подзорную трубу строения Тренто.
Он невольно глубоко вздохнул.
Войска, бывшие в его руках, оставались последними силами империи, и потому нельзя было допустить ни малейшей оплошности, иначе вся империя окажется под жерлами французских пушек.
Он обернулся к стоявшему подле ординарцу и глухо произнёс:
— Приказываю генералу Косдановичу ускорить продвижение и вместе с кавалерией отрезать французам пути отхода на юг.
— Корпусу Бахахазы завтра в полдень одновременно с центральной колонной начать штурм Тренто…
Он не успел договорить, как с северо-запада смутно донеслись пушечные выстрелы. Он нахмурился и обернулся в ту сторону:
— Послать гусар, пусть выяснят, в чём дело!
Полчаса спустя канонада, казалось, сделалась только гуще. И тут наконец примчался ординарец от Косдановича и с перекошенным от страха лицом доложил:
— Господин фельдмаршал! У нас в тылу, на фланге, появились огромные силы французов. Не менее десяти тысяч.
Альвинчи окаменел лицом. Он был так осторожен! Как же всё-таки французы сумели подстеречь его?!
Он и не догадывался, что именно из-за его чрезмерной осторожности и черепашьей скорости продвижения Наполеон и получил возможность обойти его и зайти в тыл.
(Конец главы)


    Решающая битва при Тренто

    Альвинчи пробрал запоздалый страх.
К счастью, его приказы ещё не были переданы, иначе, начни Косданович атаку, а в спину ему вдруг ударил бы враг, — вот тогда всё было бы воистину кончено.
Впрочем, он быстро совладал с собою.
Его армия всю дорогу продвигалась столь медленно именно ради того, чтобы сохранить строй в идеальном порядке.
Иными словами, даже если правый фланг подвергся внезапному нападению, остальные части сумеют быстро ответить и не допустят непоправимого развала.
Альвинчи перевёл взгляд на карту и спросил стоявшего подле штабного офицера:
— Какой корпус расположен ближе всех к Косдановичу?
Тот заглянул в свою записную книжку и ответил:
— Галицийский корпус генерала Цвейга, господин фельдмаршал.
Альвинчи кивнул и отдал приказ ординарцу:
— У Цвейга всего лишь семь с лишним тысяч, этого может не хватить. Пусть кавалерийский эскадрон Берльрада поддержит его и двинется на помощь правому флангу.
— Передайте ему: не спешить ввязываться в решительный бой с французами. У нас численный перевес, надобно по возможности изматывать врага в позиционном сражении.
— Слушаюсь, господин фельдмаршал!
Едва ординарец повернулся, чтобы бежать, как адъютант Альвинчи подвёл к нему человека в штатском.
Этот человек, с виду лесоруб, отдал главнокомандующему честь, извлёк из складок воротника клочок бумаги и передал его адъютанту:
— Господин фельдмаршал, сегодня утром генерал Бахахаза наткнулся на французов у реки Авизио.
— У врага свыше пятнадцати тысяч. Сейчас генерал, опираясь на местность, сдерживает их и просит вас как можно скорее прислать подкрепление.
Альвинчи нахмурился.
Французы, оказывается, одновременно нанесли внезапные удары по обоим его флангам.
К счастью, Бахахаза отреагировал вовремя, и у него самого оставалось пространство для хладнокровных решений.
Но тут же он почувствовал неладное.
Как корпус Бахахазы мог столкнуться с врагом у реки Авизио? Он всё время требовал, чтобы левый фланг держался от центра не далее чем на полдня пути, а река Авизио была в добром десятке километров.
Впрочем, сейчас было не до этих тонкостей. Он бросил ординарцу:
— Пусть корпус Буха движется на помощь левому флангу. Запомните: по возможности вести позиционный бой.
Посыльный от Бахахазы вдруг припомнил ещё кое-что и торопливо прибавил:
— Господин фельдмаршал, эрцгерцог Карл велел мне предупредить вас: река Авизио — не главное направление французского удара. Они, скорее всего, нанесут ещё одну атаку с другой стороны. Вам надобно расширить разведку…
Альвинчи с досадою отмахнулся. Этот юный отпрыск императорской фамилии — сколько раз он вообще бывал в бою, чтобы учить его?!
Французы уже обрушились на правый фланг, — стоило ли напоминать об этом?!
.....
К востоку от Молвино.
Косданович уже вёл отчаянный бой.
Первоначально он намеревался, удерживая строй, медленно отойти к недалёкой горе Паганелла и там закрепиться.
У него под началом было целых двадцать тысяч солдат, и, обороняйся они на горных скатах, продержаться день-другой было бы отнюдь не трудно. А там и фельдмаршал Альвинчи подоспел бы с подкреплениями, и они вместе принялись бы душить французов.
Однако три полка, оставленные им в арьергарде, — свыше четырёх тысяч человек, — продержались лишь чуть более получаса и были разбиты пехотой при поддержке артиллерии.
Это вынудило его отказаться от замысла и прямо на месте выстраивать оборонительный рубеж.
Но французские пушки вдруг очутились у него на фланге и открыли яростный огонь.
Косданович, глядя в подзорную трубу на солдат, которые от близких разрывов в ужасе припали к земле, обхватив головы, чувствовал, как на лбу вздуваются жилы. Боже! Эти пушки ещё десять с небольшим минут назад были в двух милях отсюда! Они что, летели по воздуху?!
— Узнать, скоро ли подойдут подкрепления! — рявкнул он на штабного офицера и тут же услышал, что канонада на передовой разом смолкла.
Он поспешно вскинул трубу и увидел, как колонны французской пехоты, точно частые стрелы, вонзаются в его расстроенные линейные порядки.
А затем несколько тысяч французов менее чем за минуту развернулись в шеренги. Огонь засверкал по всей линии протяжённостью более километра.
Почти мгновенно правый фланг его обороны, только что потрёпанный артогнём, рухнул.
Огромные толпы солдат с воплями бросились врассыпную. Паника, как пламя, побежала вдоль фронта с каждым новым французским залпом. Очень скоро даже младшие австрийские офицеры присоединились к бегущим…
По правде, в том, как Косданович отреагировал на внезапный удар, не было большой ошибки.
Но все его части держались даже пятой доли того времени, на которое он рассчитывал.
Ничего не попишешь: Больё и Мелас перед этим успели извести почти все лучшие австрийские войска. Среди солдат, посланных нынче в Северную Италию, больше половины составляли крепостные, призванные по венскому мобилизационному указу.
Эти люди обучались менее трёх месяцев и худо-бедно умели обращаться с кремнёвым ружьём, но при первых же пушечных выстрелах у них подкашивались ноги. Куда им было тягаться с гвардейскими французскими частями в открытом поле!
Очень скоро Косданович ещё издали заметил, как отряд французской кавалерии мчится прямо к нему, и в спешке вскочил на коня, чтобы под прикрытием эскорта отступить на юго-восток.
Так, ещё не наступил полдень, а Наполеон вдруг обнаружил, что перед ним не осталось ни одной вражеской части, сохранившей подобие строя.
Он нахмурился, оглядывая разбросанные по полю австрийские фузеи образца 1722 года, и на мгновение засомневался: не ловушка ли это, не заманивает ли его Альвинчи в глубину?
Он обернулся к Люсьену:
— Пусть подполковник Груши лично возьмёт кавалерийский эскадрон и выяснит движение врага.
— Слушаюсь, господин генерал.
Час спустя Груши возвратился и доложил, что наткнулся на корпус Цвейга, посланный Альвинчи на подмогу правому флангу, — около десяти тысяч человек, — но никаких иных австрийских засад не обнаружил.
Наполеон с досадою хлестнул хлыстом по воздуху: если бы он не прекратил преследования, то, возможно, корпус Косдановича организованно вернулся бы к Альвинчи.
Он уже готовился отдать распоряжения для атаки на Цвейга, как вдруг примчался ординарец от Дезе и доложил:
— Господин генерал, позавчера в полдень Вурмзер с почти двадцатью тысячами австрийцев прорвался из Мантуи…
Лицо Наполеона помрачнело:
— Как так? Почему докладываете только сейчас?
Ординарец опустил голову:
— Вурмзер прорвался с восточной стороны. Там участок генерала Тавона. Подполковник Дезе лишь вчера вечером заметил неладное.
Мантуанская крепость была очень обширна, и южный участок Дезе отстоял от позиций Тавона на целых четыре километра. Если сардинский корпус сам не доносил о происходящем, Дезе было крайне трудно узнать об этом вовремя.
— Проклятье! Эти безмозглые сардинцы! — выругался Наполеон и вдруг перевёл взгляд на карту под рукою: — Погодите… Ожеро до сих пор не подошёл для завершения окружения, — уж не наткнулся ли он на Вурмзера?!
— Проклятье! Кажется, придётся переиначивать весь план…
Однако на сей раз он ошибся.
Ожеро вовсе не встретил Вурмзера: при скорости австрийцев за двое суток дойти от Мантуи сюда было немыслимо.
Его корпус в эти минуты вёл ожесточённый бой на берегу реки Авизио с австрийскими частями, которыми командовал эрцгерцог Карл.
(Конец главы)


    Последняя надежда Австрии

    На холме к юго-западу от реки Авизио.
Бахахаза наблюдал за полем боя внизу и громко отдавал приказы ординарцу:
— Пусть кавалерия Хамера заткнёт брешь на левом фланге, живо!
— Передайте подполковнику Ульриху: он должен продержаться ещё час, на подкрепление пусть не рассчитывает.
Он опустил подзорную трубу и, поглядев на стоявшего подле эрцгерцога Карла, с искренним чувством произнёс:
— Эти французы бьются поистине свирепо. Если бы вы тогда исполнили мой ошибочный приказ, мы, скорее всего, уже были бы на краю гибели.
Молодой офицер с вьющимися волосами и впалыми щеками, казавшийся каким-то вялым, покачал головой:
— Нет, то была ошибка фельдмаршала Альвинчи, вы же лишь исполняли его волю.
— К счастью, всё ещё поправимо. Если подкрепления фельдмаршала подоспеют к полудню послезавтра, мы сумеем истребить этот французский отряд.
Бахахаза вздохнул и не стал продолжать эту тему, однако в душе был вполне согласен с эрцгерцогом Карлом.
Альвинчи приказал ему как можно теснее держаться к центральной колонне, чтобы в любой миг иметь возможность прийти друг другу на выручку.
Но с тех пор, как они покинули Венецию, эрцгерцог Карл неоднократно твердил ему, что левый фланг слишком сжат и это оставляет огромную брешь на направлении реки Авизио, чем французы непременно воспользуются для обходного манёвра.
Он же требовал от эрцгерцога лишь исполнять приказы.
К счастью, эрцгерцог Карл «упрямо» отказался ему подчиниться и всё время вёл свой корпус в трёх километрах восточнее его собственных сил, непрестанно прочёсывая берега Авизио кавалерийскими разъездами.
Бахахаза, будучи венгерским офицером, ничего не мог поделать с родным братом самого императора и махнул на него рукой.
И кто бы мог подумать, что вчера утром эрцгерцог Карл и впрямь обнаружил переправлявшийся через реку французский отряд и немедля, без малейших колебаний, атаковал его.
Королевский Моравский корпус, который вёл эрцгерцог, был одним из немногих по-настоящему отборных соединений, посланных на сей раз в Северную Италию. Французы были застигнуты врасплох, и сотни их солдат попадали в воду и утонули.
Впрочем, у французов было свыше двадцати тысяч штыков, а в Моравском корпусе — лишь семь тысяч. В конце концов французы всё же с огромным трудом завершили переправу.
Но к этому времени и сам Бахахаза, получив известие от эрцгерцога, подоспел со своими войсками.
Положение мгновенно переломилось, и французов отжали обратно к лесу на берегу. После этого бой перешёл в затяжное противостояние.
Пока они переговаривались, рядом с Бахахазой осадил коня вестовой и выкрикнул:
— Господин генерал! Французы снова бросили в атаку на нашем левом фланге два полка! Генерал Мецгер просит подкреплений.
Бахахаза нахмурился и вопросительно поглядел на эрцгерцога Карла:
— Похоже, придётся двинуть корпус Мозе.
Корпус Мозе был его резервом; введи он его в дело — и никаких подвижных сил у него больше не останется.
Карл Людвиг припомнил рельеф местности к югу от поля боя и спросил вестового:
— Там, где французы пошли в атаку, кажется, есть полоса каменистой осыпи?
— Так точно, Ваше Высочество.
Карл Людвиг кивнул и обратился к Бахахазе:
— Господин генерал, я предлагаю пока не трогать резерв. Нам надобно как можно полнее использовать преимущество в артиллерии.
Он снова обернулся к ординарцу:
— Пусть артиллерия Моравского корпуса сместится на левый фланг. Не обращайте внимания на расположение врага — цельтесь только в ту каменистую россыпь и открывайте огонь.
— Кроме того, передайте генералу Мецгеру: пусть его части отходят вкось назад, стараясь запереть пространство по обе стороны осыпи. А когда враг выйдет из камней, тогда и наносите удар.
Ординарец перевёл взгляд на Бахахазу и, видя, что тот не возражает, вытянулся:
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
.....
На французских позициях Ожеро лично вёл три тысячи солдат Муленского корпуса в атаку на австрийцев.
Под его началом не было гвардейских частей: главный удар наносил Наполеон, и он увёл с собою все отборные силы.
Поэтому Муленский корпус был здесь у Ожеро самым боеспособным соединением.
Да, он пребывал в крайнем нетерпении и решил поставить здесь всё на карту.
По приказу Наполеона он ещё нынче утром должен был начать наступление на левый фланг Альвинчи, однако до сих пор был намертво скован здесь.
Это могло привести к тому, что генерал Наполеон окажется под ударом превосходящего врага и понесёт огромные потери.
Ожеро кивнул командиру Муленского корпуса бригадному генералу Андре:
— Начинайте. Да хранит вас Господь.
Через мгновение дробь барабанов участилась.
Стрелки Муленского корпуса первыми ринулись к вражеским порядкам.
Однако австрийцы, едва соприкоснувшись с ними, принялись повсюду отходить.
Андре, ничуть не удивлённый трусостью австрийцев, немедля взмахнул саблей и громогласно приказал всей линии наступать.
Однако, пройдя лишь двести-триста шагов, Муленский корпус уткнулся в обширную каменистую россыпь, и движение резко замедлилось.
И в тот же миг с господствующей высоты слева по фронту загремели тяжёлые австрийские пушки.
Ядра, попадая в камни, вздымали фонтаны осколков во все стороны. Не будь у солдат Муленского корпуса пулевых вкладышей, одни только разлетавшиеся обломки камня могли бы легко убить их.
Андре вглядывался в недалёкую австрийскую линейную цепь: стоило прорваться сквозь неё — и можно было бы, взаимодействуя с северным флангом корпуса Мармона, разодрать вражескую оборону.
— Передать приказ: рассыпной строй, ускоренным шагом вперёд!
— Слушаюсь, господин генерал!
Три тысячи французских солдат без тени страха ступили на камни, однако двигаться быстро они не могли: здесь нельзя было бежать — чуть ускоришь шаг, и тотчас подвернёшь ногу.
А австрийские батареи всё продолжали извергать ядра.
Железные шары с воем проносились сквозь французские ряды, вырывая кровавые просеки, усеянные обрубками тел.
То и дело кого-нибудь поражали в голову разлетавшиеся каменные осколки, и солдаты с глухим стоном валились наземь.
Менее чем за двести шагов Муленский корпус уже потерял три-четыре сотни человек. Каменистая россыпь была залита кровью и завалена кусками разорванной плоти.
Боевой конь Андре также получил удар обломком в левый глаз и с жалобным ржанием мотал головою, пятясь назад.
У Андре, казалось, вот-вот брызнет пламя из глаз; он обернулся и поглядел на пушки, всё ещё сгрудившиеся на восточном берегу Авизио. Будь они здесь, можно было бы подавить огонь австрийцев.
А теперь оставалось лишь терпеть избиение.
Да, когда вчера эрцгерцог Карл внезапно обрушился с атакой, тяжёлые орудия корпуса Ожеро ещё не успели переправиться через реку, и понтонный мост был разрушен австрийским огнём.
В конце концов чудовищные потери вынудили Андре приказать отходить.
В этот самый миг несколько сотен австрийских гусар вклинились в стык между Муленским корпусом и корпусом Мармона.
Муленцы, находившиеся как раз в движении назад, немедленно пришли в расстройство.
Лишь когда Ожеро бросил в дело резерв, положение худо-бедно выправилось, но к тому времени всё пространство, завоёванное на левом фланге французов за нынешний день, было утрачено без остатка. Весь корпус оказался стиснут на крохотном клочке земли у опушки леса.
.....
Наступила ночь.
И у французов, и у австрийцев души были полны тревоги.
В корпусе Ожеро подсчитывали потери. Стоны раненых плыли над речным берегом.
А Бахахаза в этот час получил известие, что его собственный правофланговый корпус был наголову разбит Наполеоном.
(Конец главы)


    Хаос битвы и слепое пятно

    В лагере Ожеро штабной офицер подал ему список потерь:
— Господин полковник, за сегодня убито двести восемьдесят семь человек, пропало без вести триста тридцать, тяжело ранено двести два, легко ранено четыреста девяносто три…
Потери свыше тысячи человек из двадцатитысячного войска — это был самый кровавый день для французской армии с самого её вступления в Северную Италию.
В офицерской палатке австрийцев Бахахаза передал эрцгерцогу Карлу приказ Альвинчи.
Тот быстро пробежал его до последних строк и невольно с досадою покачал головой: из-за тяжёлого положения под Молвино Альвинчи урезал посылаемое им подкрепление до двух тысяч человек.
Впрочем, к утру следующего дня обе враждующие стороны получили по доброй вести.
На французских позициях вдруг выросли пять шестифунтовых пушек и одна двенадцатифунтовая.
Это Мармон минувшей ночью велел рубить деревья, вязать из них огромные плоты и под покровом тьмы переправил орудия с того берега. Пусть три пушки в пути затонули, но всё же теперь у них была артиллерия.
А перед Бахахазой стоял ординарец, посланный Вурмзером.
— Стало быть, генерал Вурмзер прибудет сюда завтра к полудню? — возбуждённо глядел на стоявшего перед ним офицера Бахахаза. — И с ним целых шестнадцать тысяч солдат?
— Так точно, господин фельдмаршал, — ординарец выглядел измождённым: в крепости ему доставалось лишь две трапезы в день, всего по два фунта чёрного хлеба.
На деле Вурмзер вывел из твердыни девятнадцать тысяч; при прорыве несколько сотен было убито, а по пути многие ещё и разбежались.
— О, хвала генералу Вурмзеру! — Бахахаза ткнул тростью в сторону реки. — Теперь французам конец!
Ординарец, однако, запинаясь, прибавил:
— Господин фельдмаршал, но вам придётся сперва уладить ещё одну малость. За нами по пятам идут десять с лишним тысяч сардинцев.
Да, после того как Вурмзер прорвался, Тавон, опасаясь наказания от французов, погнал свой корпус следом за австрийцами, всем своим видом показывая: «Я уже всеми силами стараюсь загладить промах».
Карл Людвиг, недолго поразмыслив, обратился к Бахахазе:
— Господин фельдмаршал, боеспособность сардинцев не столь уж высока; хватит двух-трёх полков, чтобы сковать их.
— А мы здесь, сосредоточив превосходящие силы, как можно быстрее сломим Ожеро. После этого — либо двинемся к Тренто на помощь фельдмаршалу Альвинчи, либо сперва разделаемся с сардинцами. Тут уж мы будем вольны выбирать.
У Бахахазы вместе с солдатами, приведёнными Вурмзером, набиралось тридцать шесть тысяч человек. Даже если отрядить три-четыре тысячи, оставшиеся всё равно обладали бы над французами у реки подавляющим численным перевесом.
Бахахаза беспрестанно кивал и, набросав письмо, вручил его ординарцу:
— Прошу вас, передайте генералу Вурмзеру: как только он завтра прибудет, мы немедленно начнём общее наступление на французов.
.....
Наполеон неотрывно сверлил взглядом расстеленную перед ним карту, а правая рука его безостановочно хлопала по ягодице.
У него снова разыгрался геморрой, причиняя сверлящую боль.
Но куда сильнее геморроя его донимали две красные черты на карте.
Они обозначали корпуса Цвейга и Буха — две части Альвинчи, насчитывавшие вместе почти двадцать тысяч человек и уже успевшие, опершись на южные склоны горы Паганелла, выстроить оборонительный рубеж.
Наполеон нимало не сомневался, что сумеет проломить эту оборону, но у Альвинчи в руках оставалось ещё почти тридцать тысяч войска, и он не мог знать, не появятся ли эти силы вдруг у него на фланге или в тылу.
— Необходимо, чтобы кто-то сковал врага с востока…
Он барабанил костяшками пальцев по столу, погружённый в раздумья.
Корпус Ожеро в скором времени едва ли мог подойти. А австрийцы непременно попытаются ударить ему во фланг или в спину.
Так как же избежать прямого столкновения с превосходящим врагом?
Пламя свечи дрогнуло, и тень гусиного пера упала на карту.
Тень то вздымалась, то опадала, закрывая собою Тренто и вновь открывая его.
Наполеон раздражённо стиснул перо в пальцах — и вдруг замер.
Постойте… он что-то упустил…
Отчего корпус Альвинчи вообще очутился здесь?
Он шёл брать Тренто.
А теперь всё его внимание было поглощено этим французским отрядом, нанёсшим внезапный удар.
Иными словами, сейчас Альвинчи ни за что не станет отряжать силы для атаки на самый Тренто.
Стало быть, те пятнадцать тысяч солдат под началом Виктора, что держали Тренто, превращались в подвижный резерв!
И от главных сил Альвинчи их отделяло всего шесть-семь километров.
При этой мысли на лице Наполеона проступила усмешка. Он обернулся к Люсьену:
— Соберите всех офицеров, открываем военный совет!
— Слушаюсь, господин генерал!
.....
Наутро, в девять часов.
Пушки наполеоновского корпуса открыли огонь по австрийскому корпусу Цвейга.
Полчаса спустя несколько тысяч французской пехоты под прикрытием стрелков начали яростный штурм оборонительного рубежа Цвейга.
Впрочем, их атака была довольно скоро отбита заранее подготовленной плотной обороной австрийцев.
Французы, как видно, не желали отступаться, и до полудня предприняли ещё две попытки; в последний раз они бросили в дело и кавалерию, но сумели лишь прорвать первую австрийскую линию.
А позади оставались ещё две, куда более крепкие.
Получив донесения кавалерийской разведки, Альвинчи с довольным видом обернулся к штабному офицеру:
— Французы увязли в позиционных боях с нами. Им конец!
Он ткнул тростью в карту:
— Где сейчас Штром?
Штабной заглянул в записи и ответил:
— В пяти километрах от французов, господин фельдмаршал.
— Отлично, — кивнул Альвинчи. — Пусть вместе с полковником Бухом переходят в наступление.
— Центральная колонна продолжает движение на запад.
— Сегодня бои под Молвино не кончатся.
— Нам довольно будет прибыть туда завтра к полудню.
Тот плотный, сжатый строй, которого он так неуклонно требовал, теперь сыграл решающую роль.
После разгрома Косдановича посланные им подкрепления всего за полдня достигли юго-восточных окраин Молвино и немедля возвели оборонительный рубеж.
А главные силы его центральной колонны в течение одного дня постепенно подтягивались к полю боя.
Наполеон скоро с ужасом обнаружит, что врагов перед ним делается всё больше, и в конце концов он будет обложен со всех сторон.
Альвинчи даже приготовился к тому, что Наполеон может попытаться бежать: отряд в три тысячи человек он заранее выслал на запад, чтобы перехватить его.
Одновременно кавалерийские части были собраны в кулак и в любой миг готовы были начать преследование.
После полудня беспрерывных атак французы, казалось, выдохлись, и натиск их заметно ослаб.
В половине третьего пополудни австрийский корпус Штрома — свыше десяти тысяч человек — внезапно появился на правом фланге Наполеона, развернувшись в длинную пехотную линию, и вместе с частями, стоявшими у горы Паганелла, начал охватывать французов полукольцом.
На командном пункте у подножия горы Паганелла Цвейг кивнул стоявшему перед ним ординарцу:
— Передайте полковнику Штрому: пусть атакует в любой миг.
В этот самый миг он вдруг услышал у себя за спиною пушечный гул и нахмурился, обернувшись к штабному офицеру:
— В чём дело?
Тот вслушался и с напряжением в голосе ответил:
— Господин генерал, это, кажется, со стороны ставки фельдмаршала Альвинчи…
(Конец главы)


    Размен

    В семи километрах к северу от Тренто.
Альвинчи, вытягивая шею, озирался по сторонам: повсюду гремела ружейная и пушечная пальба, и даже можно было разобрать отдельные выкрики французских солдат.
Это значило, что враг подошёл к нему вплотную.
А ведь здесь находилась его собственная ставка!
Стоявший подле штабной офицер всё ещё бубнил только что сведённые донесения:
— На западе обнаружено три тысячи французской пехоты, атакующей фланг корпуса Вебера.
— Генерал Крудерманн скован вражеской кавалерией и пока не может подтянуться к ставке.
— Полковник Ханнег атакует вражеские батареи, но, судя по всему, натолкнулся на сопротивление…
Альвинчи с досадою перебил его:
— Так сколько же всего врагов вокруг нас?!
Штабной в нерешительности произнёс:
— Должно быть, около пятнадцати тысяч, господин фельдмаршал.
— Чёрт побери! — Альвинчи с размаху хлопнул ладонью по карте. — Главные силы Наполеона — под Молвино. Бахахаза на востоке отразил внезапный удар Ожеро. Откуда у французов ещё подвижные части?!
Не успел он договорить, как в палатку вошёл кавалерийский капитан и, приподняв шляпу, доложил:
— Господин фельдмаршал, наши люди заметили на юго-востоке знамёна корпуса Виктора.
— Виктора? — Альвинчи остолбенел. — Разве он не в Тренто?
И тут же его осенило:
— Они что же, бросили Тренто… Боже, эти французы — сумасшедшие!
Он шёл с огромной армией брать Тренто, а оборонявший город французский командир, оказывается, сам напал на него.
Однако Альвинчи прежде уже отрядил бо́льшую часть сил на окружение Наполеона, и теперь у его центральной колонны оставалось лишь двадцать с лишним тысяч человек, из которых по меньшей мере половина была развёрнута на западе на случай, если Наполеон прорвёт оборону у горы Паганелла.
Его ставка лежала перед Виктором, точно обнажённое, только что очищенное от скорлупы яйцо.
Альвинчи стиснул зубы и указал на ординарца:
— Приказываю генералу Веберу прекратить выдвижение на правый фланг и немедля наступать на юг, на Тренто!
Корпус Вебера находился всего в девяти километрах от Тренто и мог достигнуть города за полдня. Раз французы осмелились покинуть Тренто — самое время было занять его.
Тренто был стратегическим опорным пунктом величайшей важности, от которого во многом зависела судьба Мантуанской крепости.
Вслушиваясь в канонаду вокруг, Альвинчи принялся устраивать собственный отход:
— Приказываю корпусу Кдирса сковать части Виктора. Крудерманну как можно быстрее идти ему на помощь.
— Давыдовичу вместе со мною двигаться в направлении горы Паганелла.
Корпус Кдирса был главной силой его центра — пятнадцать с лишним тысяч штыков. С тремя тысячами хорватских стрелков Крудерманна этого было достаточно, чтобы задержать Виктора на день-другой.
А остатки частей Давыдовича, собранные за эти двое суток, насчитывали ещё шесть-семь тысяч человек, и их хватало, чтобы прикрыть отход ставки на запад.
Если бы Виктор не сумел сломить его центр, а корпус Вебера овладел бы Тренто, — французы мгновенно очутились бы в совершенно безнадёжном положении.
.....
К востоку от Молвино.
Австрийские корпуса Цвейга и Штрома, хотя и задержались ненадолго из-за подозрительного движения в районе ставки, всё же до трёх часов пополудни перешли в наступление на Наполеона.
Тридцать три с лишним тысячи австрийских солдат, точно разлив, хлынули на французские позиции и, встретив лишь слабое сопротивление, без труда опрокинули французов.
Цвейг, проезжая верхом по только что захваченным вражеским позициям и глядя на ликующих солдат, никак не мог отделаться от смутного чувства, что здесь что-то не так.
Он обернулся к Штрому:
— Я полагал, что Наполеон доставит нам куда больше хлопот. В конце концов, он провёл блестящие кампании в Сардинии и Ломбардии.
Тот пренебрежительно взмахнул хлыстом:
— Французы за эти два дня предприняли слишком много бесплодных атак и вконец измотали солдат. Немудрено, что теперь они не смогли устоять перед нашим превосходящим ответным ударом.
Цвейг с одобрением кивнул:
— Итак, наш правый фланг снова устойчив. Теперь остаётся лишь продолжать преследование частей Наполеона.
— Именно так, — подтвердил Штром. — Он, скорее всего, отступил к Молвино.
— До темноты ещё есть время. Я предлагаю собрать тех солдат, кто ещё не выдохся, и немедля ударить на посёлок.
— Я совершенно согласен с вами, — Цвейг махнул рукою вбок: — Ординарец!
За полчаса до заката тринадцать тысяч австрийских солдат достигли Молвино и без малейших колебаний пошли на приступ.
Посёлок немедля огрызнулся выстрелами французских ружей, но огонь этот был жидким и редким, в нём не было и следа той гнетущей мощи, что отличала прежние бои.
Впрочем, это и неудивительно: в посёлке оставалось менее четырёх тысяч солдат Лионского корпуса, да и те по большей части были слабосильными либо ранеными.
Именно потому Цвейг и Штром давеча так легко и разбили «Наполеона».
Французам в Молвино повезло: после первой, не слишком яростной атаки австрийцев на землю опустилась тьма.
В это же самое время Наполеон с двенадцатью тысячами солдат, под серебристым лунным светом, обходил гору Паганелла с севера.
По его плану, завтра к десяти часам утра они должны были достигнуть позиций центральной колонны Альвинчи.
Хребет Паганеллы тянулся всего на пять километров; на него можно было опереться для обороны, но обойти его, не обращая внимания на австрийские рубежи, было делом не слишком долгим.
На деле ещё раньше кавалерия и конная артиллерия Наполеона ушли вперёд и сейчас уже находились в десятке километров к северу от Тренто.
Если бы Наполеон с пехотой не поспел вовремя, они должны были бы атаковать Альвинчи в одиночку.
Конечно, это принесло бы жестокие потери, но Наполеон рассчитал, что к тому мигу при Альвинчи останется уже не слишком много частей, так что они по крайней мере смогут намертво сковать его.
А затем подоспели бы главные пехотные силы и довершили разгром.
Впрочем, Наполеон явно недооценил способности третьего выпуска Парижской полицейской школы к долгим пешим маршам.
Наутро, слыша, как его собственный конь дышит тяжело и прерывисто, и глядя на солдат Королевского пехотного полка, которые всё это время не сбавляли быстрого шага, он почти не верил своим глазам.
Но на лице его тотчас расцвела улыбка — такая же яркая, какой она бывала в минуты прежних побед.
Вскоре навстречу вынеслись гусары и, приподняв шляпы, доложили:
— Господин генерал! Ставка Альвинчи — в трёх километрах к юго-западу.
Наполеон кивнул, развернул коня лицом к походной колонне и, привстав на стременах, громогласно произнёс:
— Солдаты Франции! Когда сегодняшний бой завершится, я самолично расскажу Его Высочеству дофину о вашей отваге!
— А сейчас — продержитесь ещё три часа, и мы устроим привал прямо в ставке Альвинчи!
— Стройся!
— Вперёд, вместе сомнём австрийскую падаль!
Солдаты, за десятки часов марша не выказавшие ни тени усталости, взревели подобно морскому валу:
— Во имя дофина!
— Сомнём врага!
— Победа!
(Конец главы)


    Гончая и заяц

    — Господин фельдмаршал, на севере замечен враг.
Кавалерист ещё не успел договорить, а Альвинчи уже заметил, что в рядах стоявших поодаль солдат началось смятение. Он нахмурился и только хотел приказать Давыдовичу строить оборону, как с северо-запада донеслась пушечная пальба. Он резко обернулся к вестовому:
— Вы, кажется, сказали — на севере?
— Т-так точно…
Помрачнев лицом, Альвинчи оглянулся назад: там, за спиною, наседали подошедшие от Тренто части Виктора. А вчера Цвейг доносил, что разбил наполеоновские войска. Стало быть, безопаснее всего отходить к горе Паганелла. Альвинчи поглядел на Давыдовича:
— Прошу вас немедля расчистить путь на запад.
Ординарцу же он бросил:
— Свяжитесь с генералом Цвейгом, пусть вышлет людей мне навстречу.
Однако он и не подозревал, что Виктор исполнял лишь роль «гончей»: громким лаем он выгонял «зайца» — самого Альвинчи — из укрытия. А подлинным охотником был Наполеон, скорым маршем подоспевший от Молвино.
На севере части Давыдовича ещё только пытались выровнять ряды, а французская пехота уже показалась в полукилометре. Без малейшего промедления десятка два французских колонн под барабанный бой ринулись в лобовую атаку. С запада французский Королевский конно-артиллерийский батальон выкатил пушки прямо у самой дороги. Четырнадцать шестифунтовых орудий принялись осыпать ядрами головные австрийские части. Солдаты Давыдовича всего несколько дней назад уже были жестоко биты этой самой французской армией, и теперь, видя перед собою столь нагло выставленные батареи, они и не помыслили их уничтожить, а, напротив, кинулись врассыпную. Прикрывавший артиллерию французский драгунский эскадрон, видя такое, и вовсе, притворившись кавалерией, с саблями наголо ринулся в преследование.
Давыдович лично возглавил заслон, но огонь французской пехоты был до того свиреп, что менее чем через полчаса он уже оставил два оборонительных рубежа. Глядя на последнюю линию солдат, белых как полотно от ужаса, он передал командование одному из полковников, а сам с эскортом поскакал прикрывать фельдмаршала Альвинчи.
Когда Давыдович ещё издали завидел флаг главнокомандующего, с востока внезапно хлынули толпы разбегавшихся солдат. Он остановил какого-то капитана, но ещё не успел и рта раскрыть, как до слуха его донёсся отдалённый громовой гул — так стучали копыта более чем двух тысяч конников, мчавшихся в сомкнутом строю. Когда Альвинчи, окружённый сотнею с лишним французских гусар, сдался, он всё ещё не мог взять в толк, почему же, при всей его отчаянной осторожности и строжайшем соблюдении самых правильных позиционных канонов, Наполеон всякий раз ухитрялся нанести ему внезапный смертельный удар. И тут он вдруг в полной мере понял и Больё, и Меласа…
Час спустя Наполеон увидел Альвинчи, которого сам Груши лично «конвоировал» к нему. Позади плелись ещё десятка полтора австрийских высших офицеров. По правде, Наполеон никак не ожидал, что этот налёт окажется столь лёгким: при Альвинчи оставалось менее восьми тысяч солдат, и дух их был до того низок, что они, почитай, рассыпались от первого же натиска. Он спрыгнул с коня и с изящным поклоном приветствовал австрийского главнокомандующего:
— Великая честь встретить вас здесь, господин фельдмаршал.
Альвинчи через силу распрямил спину, стараясь не выглядеть слишком уж жалко:
— Вы, надо полагать, генерал Бонапарт? Мне также весьма лестно видеть вас. Должен признать, вы — самый одарённый полководец, какого я встречал в своей жизни.
— Гм, я вполне с этим согласен, — с улыбкою кивнул Наполеон и перевёл взгляд на юг. — Если я не ошибаюсь, вы послали какой-то отряд занять Тренто?
Альвинчи вздохнул:
— Да. Генерал Вебер и восемь тысяч его солдат теперь там.
— Поздравляю вас: по крайней мере, вы на какое-то время и впрямь заняли его. Однако теперь вам придётся вернуть его мне.
Будь здесь Жозеф, он непременно припомнил бы Альвинчи восточную мудрость: «Сохрани людей — сохранишь и землю; сохрани землю — потеряешь и людей, и землю».
Западный берег реки Авизио. Бахахаза с сияющим лицом бросился навстречу Вурмзеру:
— Сам Господь послал вас нам во спасение, господин генерал!
Вурмзер шагнул вперёд и заключил его в объятия, про себя же подумал: «Решение прорываться было поистине верным». Бахахаза продолжал:
— С нашим правым флангом приключилась беда, так что надобно как можно скорее кончать здесь и спешить на подмогу к Молвино.
Вурмзер кивнул:
— Именно этого я и желал. Прошу вас, расскажите мне ваш план.
Пока оба они совещались, как именно окружить и истребить корпус Ожеро, ни тот, ни другой не ведали, что их собственный лагерь уже погрузился в хаос. Солдаты, приведённые Вурмзером из Мантуанской твердыни, хлынули в лагерь Бахахазы и принялись выпрашивать у здешних товарищей хлеба и солонины. В крепости они изголодались до того, что животы подвело, и весь этот отчаянный прорыв был, в сущности, предпринят лишь затем, чтобы добыть хоть какой-то еды. Бахахаза уже распорядился выдать им установленную норму, но этого было далеко не довольно, чтобы наполнить желудки, пустовавшие несколько месяцев. Офицеры Бахахазы были совершенно не в силах обуздать этих оголодавших солдат, ибо офицеры Вурмзера и сами явились вместе со всеми требовать пищи. Кое-где начались драки, но ещё больше людей просто доставали деньги и покупали съестное. Полчаса спустя австрийский лагерь превратился в гигантское торжище, там и сям перемежавшееся кулачными ристалищами.
И как раз в этот миг Ожеро нанёс по Бахахазе внезапный удар. Вовсе не по счастливой случайности — Ожеро тоже заметил, что к австрийцам подходят крупные подкрепления. Посовещавшись с Мармоном, оба пришли к единому мнению: как только враг завершит построение, у них самих не останется никакой надежды. Оставалось одно: воспользоваться мгновением, пока подошедшие части ещё не изготовились к бою, и нанести последний отчаянный штурм. Если и на сей раз не удастся прорвать австрийскую оборону, тогда, видно, останется лишь капитулировать. Однако никто из них и предположить не мог, что эта смертельная ставка принесёт столь нежданный плод.
Карл Людвиг первым заметил движение французов и немедля приказал частям готовиться к бою. Но едва зазвучали сигналы рожков, как лагерь Бахахазы оказался битком набит солдатами Вурмзера; обе толпы смешались в единую давку, а кое-кто ещё и деловито пересчитывал деньги. Пришедшие же из Мантуи люди в это время отчаянно запихивали в рот пищу и вовсе не обращали внимания на приказы строиться. Карл Людвиг, не видя иного выхода, самолично с гвардией метался взад-вперёд по лагерю, собственноручно расстреляв более тридцати оголодавших солдат Вурмзера, и лишь тогда худо-бедно водворил какое-то подобие порядка. Однако, пока его солдаты только начинали выстраиваться, пошедшие ва-банк французы уже прорвали внешний обвод австрийской обороны. Карл Людвиг в спешке отвёл свой Моравский корпус на свободное пространство к западу от лагеря, чтобы там перестроиться. А солдаты Вурмзера на том берегу принялись врассыпную бежать или просто сдаваться в плен, увлекая за собою и людей Бахахазы, потерявших всякую волю к сопротивлению.
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(Конец главы)


    Лишь тот хороший офицер, кто умеет отступать

    Ожеро глядел в подзорную трубу на пришедший в полнейший хаос австрийский лагерь, и в груди его поднималось чувство какой-то нереальности происходящего.
Как могло случиться, что австрийцы, которые всё это время владели преимуществом и непрестанно наступали, вдруг, именно после подхода подкреплений, сделались до того непрочны?
Сколь ни трудно было это взять в толк, его наступательные приказы следовали один за другим без малейшей запинки:
— Пусть подполковник Мармон продвинет пушки на пятьсот шагов вперёд. Не тревожьтесь: врага, способного хоть как-то угрожать ему, сейчас попросту нет.
— Седьмому и восьмому батальонам не отвлекаться на пленных. Продолжать давить вперёд, не давая врагу ни минуты, чтобы выровнять строй.
— Где моя кавалерия? Пусть, покуда австрийцы не успели изготовить свои пушки, немедля ударят по их северным позициям…
Почти семь тысяч французских солдат, построенных в линии, быстро перешагнули внешний обвод австрийской обороны и при поддержке артиллерийского огня всего за какой-нибудь час продвинулись до самой окраины лагеря Бахахазы.
От этого в лагере, и без того пребывавшем в совершеннейшем беспорядке, воцарился уже подлинный хаос.
Бахахаза несколько раз пытался заставить Вурмзера увести его людей прочь из лагеря, но так и не преуспел, и в конце концов ему не осталось ничего иного, как с горечью приказать отступать. Солдаты Вурмзера видели перед собою одну лишь пищу и не способны были даже на самое простое построение. Пока они оставались в лагере, Бахахаза не мог предпринять ровным счётом ничего.
Однако, когда французские ядра начали рваться прямо в лагере Бахахазы, солдаты, выведенные из Мантуанской твердыни, мгновенно опомнились.
Вот только они отнюдь не взялись за оружие, а, напротив, без малейших колебаний бросились бежать в противоположном направлении.
Да, худо-бедно набив животы, теперь бежать им было куда сподручнее.
Запасной корпус, оставленный Бахахазой для прикрытия отхода, ещё только строился, когда эта десятитысячная лавина беглецов в один миг смела его.
А следом за беглецами уже надвигались французские линии, — и те и другие двигались столь согласно, словно много раз репетировали этот манёвр.
Так австрийское отступление превратилось в сокрушительный разгром.
И вот уже десять с лишним тысяч солдат корпуса Ожеро гнали перед собою свыше тридцати тысяч врагов; всего за какой-нибудь час с небольшим они покрыли по Паданской равнине добрых шесть километров.
В трёх километрах к северо-западу от лагеря Бахахазы.
Карл Людвиг метался на коне взад и вперёд, торопя офицеров, которые всё ещё не завершили построения.
Он ещё прежде осознал, что обстановка в лагере окончательно вышла из-под контроля, и решительно увёл свой корпус прочь.
В удалении от мантуанских «голодных призраков», да ещё и при недурной выучке его моравских солдат, теперь наконец худо-бедно удалось привести ряды в порядок.
Как раз в этот миг навстречу им в панике вынеслись подполковник Мозе из корпуса Бахахазы и с ним несколько сотен разбитых солдат.
Едва Мозе увидел знамёна Моравского корпуса и ровные шеренги нескольких тысяч солдат, как его охватил неистовый восторг.
Он быстро разыскал эрцгерцога Карла и ещё издали закричал:
— Ваше Высочество! Генерал уже приказал отступать, но французы прорвали наш заградительный рубеж! Прошу вас немедля идти на подмогу!
Эрцгерцог Карл с мрачным лицом велел штабному офицеру подать карту и, указав Мозе на неё, спросил:
— Итак, где мне будет всего действеннее перехватить врага?
— Где перехватить? — опешил Мозе. — Да французы повсюду, всё едино — где угодно.
Эрцгерцог Карл нахмурился и задал новый вопрос:
— А где врага меньше всего?
— Д-должно быть… на севере…
Эрцгерцог Карл немедля обернулся к ординарцу:
— Приказываю всей армии немедля двинуться на север. Разведку вести как можно шире, боя по возможности избегать.
— Слушаюсь, господин генерал!
Мозе в испуге попытался возразить:
— Ваше Высочество! Если вы не пойдёте на помощь, корпус погибнет!
Эрцгерцог Карл метнул на него ледяной взгляд:
— Наш корпус, как совершенно очевидно, уже потерпел полный разгром. Идти сейчас напролом против французов — значит лишь загубить солдатские жизни.
— Но…
Эрцгерцог Карл подал Мозе знак садиться на коня и, разворачивая поводья, сказал:
— Как вы полагаете, чего сейчас больше всего желают французы?
— Скорее всего — преследовать генерала Бахахазу…
— Нет. Они рвутся к Тренто, — ответил эрцгерцог Карл. — Судя по прежнему направлению ударов Наполеона, он замыслил с востока и с запада взять фельдмаршала Альвинчи в клещи.
— А корпус Ожеро должен был нанести удар как раз с восточного направления.
— Однако мы сковали его у реки Авизио, и теперь он, без сомнения, сгорает от нетерпения замкнуть окружение.
Мозе в отчаянии вскричал:
— Тогда тем более нельзя пропускать его!
— Моих сил совершенно недостаточно, чтобы остановить его.
— Что же… что же тогда делать?!
— Заставить французов почувствовать, что им грозит смертельная опасность, и тем замедлить их движение. А затем — просить помощи у фельдмаршала Альвинчи, — эрцгерцог Карл вздохнул. — Будем уповать, что этот способ сработает.
Удача ему улыбнулась: пока его корпус отходил на четыре километра к северу, он так и не встретил частей Ожеро.
Удостоверившись, что вокруг нет французов, эрцгерцог Карл приказал пяти тысячам солдат развернуться по фронту с востока на запад, вытянувшись в одну редкую линию, чтобы занять как можно большее пространство.
Затем он выслал несколько пехотных батальонов на юг с приказом: если наткнутся на французов — дать несколько выстрелов, но ни в коем случае не ввязываться в настоящий бой.
Устроив всё это, он вновь обратился к Мозе:
— Ваша задача — как можно скорее связаться с генералом Бахахазой и передать ему, чтобы он…
Наутро, ещё до рассвета, Ожеро и Мармон уже обсуждали план боя на нынешний день.
Хотя им и удалось одержать нежданную, решающую победу, остатки корпуса Бахахазы — ещё семь-восемь тысяч человек — уходили на юг. А другой австрийский отряд в несколько тысяч штыков, судя по всему, направлялся на соединение с центральной колонной Альвинчи.
Им надлежало соблюсти равновесие между задачей завершения окружения и преследованием разбитого врага, чтобы умножить плоды успеха.
Пока они совещались, в палатку вошёл кавалерийский капитан и, отдав честь, доложил:
— Господин полковник, на севере, в окрестностях деревень Сен-Леон и Саролоньо, обнаружены следы врага.
Полог палатки снова откинулся, и вошёл ординарец:
— Господин полковник, Седьмой пехотный батальон только что подвергся нападению австрийцев. Впрочем, враг был быстро отброшен.
Ожеро нахмурился и нанёс на карту точки, где произошли подозрительные события.
Мармон, глядя на карту, проговорил:
— Похоже, враг затаил у нас на правом фланге некий отряд?
Ожеро кивнул:
— Немедля выслать конных разведчиков для тщательной разведки севера.
Припомнив положение остатков Бахахазы и тот отряд, что уходил на запад, к Тренто, он нахмурился ещё сильнее: если у него на северном фланге и впрямь прячутся австрийские силы, то он угодил прямо в центр огромного кольца окружения!
В голове его молнией сверкнула догадка, и он обернулся к Мармону:
— Быть может, вчерашнее внезапное бегство Бахахазы имело целью завлечь нас в ловушку?
Тот тоже похолодел в груди и торопливо отозвался:
— Тогда становится понятной и их удивительная сумятица, иначе необъяснимая.
Два часа спустя двое конных разведчиков возвратились и доложили Ожеро:
— Господин полковник, в четырёх километрах к северу обнаружены крупные силы врага — по меньшей мере пятнадцать тысяч человек.
(Конец главы)


    Триумфальное возвращение из Северной Италии

    Ожеро и Мармон переглянулись; на лицах обоих читалась глубокая озабоченность.
Даже если предположить, что вчера Бахахаза и впрямь был разбит наголову, одних только пятнадцати тысяч австрийцев на севере было довольно, чтобы внушить им самую серьёзную тревогу.
После нескольких дней ожесточённых боёв в корпусе Ожеро оставалось не более шестнадцати тысяч боеспособных солдат.
Стоило врагу на западе и на юге развернуться и ударить в ответ — и французы очутились бы на краю гибели.
Ожеро колебался лишь мгновение и в конце концов приказал ординарцу:
— Частям, преследующим врага, немедленно сжаться.
— Корсиканскому полку выдвинуться в район Сен-Леона и возвести оборонительный рубеж…
Разумеется, у Карла Людвига вовсе не было пятнадцати тысяч солдат.
Во всём Моравском корпусе насчитывалось лишь около семи тысяч человек, но он рассыпал их по фронту шириною до двух километров.
Главные же силы Альвинчи находились на юго-западе, оттого французская кавалерия до сих пор не слишком внимательно следила за северным направлением. Теперь же, при спешной разведке, численность врага могли определить лишь по ширине его развёртывания.
На временном командном пункте Моравского корпуса Карл Людвиг выслушал доклад кавалерийского офицера о передвижениях французов, и лицо его немного просветлело.
Его замысел сработал: Ожеро и впрямь начал стягиваться для обороны.
Впрочем, такой обман мог продержаться от силы дня два; затем французская кавалерия непременно обнаружила бы истину.
А до тех пор остатки корпусов Бахахазы и Вурмзера должны были соединиться с подкреплениями фельдмаршала Альвинчи, чтобы, приведя себя в порядок, нанести ответный удар по Ожеро и тем восстановить положение на левом фланге.
Карл Людвиг снова перевёл взгляд на карту. Им самим ещё следовало опасаться, что французы решатся на отчаянный бросок.
Подумав, он обернулся к стоявшему подле ординарцу:
— Послать сапёрный батальон к реке Авизио, наводить понтонный мост. Мы в любой миг можем начать переправу.
— Слушаюсь, господин генерал!
Едва ординарец удалился, как Карл Людвиг услышал за стенами палатки громкий, встревоженный гул солдатских голосов.
Он нахмурился и кивнул своему адъютанту:
— Марк, узнайте, что там стряслось.
Тот отозвался, но ещё не успел повернуться, как в палатку ввалились, толкаясь, несколько офицеров и вытолкнули вперёд гонца.
Гонец поклонился эрцгерцогу Карлу и с невыразимым трудом выговорил:
— Ваше Высочество… фельдмаршал Альвинчи… позавчера во второй половине дня он был захвачен в плен Наполеоном…
Зрачки эрцгерцога Карла сузились.
Вот отчего посланный им с просьбой о подкреплении офицер так и не возвратился: вероятно, он уже попал в руки французов.
Дела приняли самый страшный оборот.
В голове его вихрем проносились мысли: положение в Северной Италии теперь уже, безусловно, непоправимо. Всё, что ему оставалось, — это попытаться сберечь армии Бахахазы и Вурмзера.
То были двадцать пять с лишним тысяч солдат — быть может, последние силы, оставшиеся у империи.
Пока что у него сохранялось одно преимущество: корпус Ожеро был отрезан отступавшими ордами Бахахазы и, скорее всего, ещё не получил известий с трентийского направления.
Он положил правую руку на эфес шпаги и глухо произнёс, обращаясь к стоявшим перед ним офицерам:
— Империя ещё жива, покуда живы мы! Война далеко не кончена! А теперь — немедля возвращайтесь к своим солдатам!
Офицеры, словно очнувшись, вытянулись:
— Слушаемся, господин генерал!
Когда они вышли, Карл Людвиг немедля обернулся к штабному офицеру:
— Всем солдатам строиться и двигаться на восток.
— Послать людей к генералу Бахахазе и генералу Вурмзеру. Передать им: завтра корпус Ожеро освободит им дорогу. Пусть они со всей возможной скоростью идут к Больцано.
— Это их единственный шанс!
Больцано был транспортным узлом к северу от Тренто. Оттуда можно было двинуться дальше на север, в австрийский Меран, и затем вдоль северных склонов Альп возвратиться в Вену.
И сейчас, покуда опасения Ожеро насчёт «засады» ещё не рассеялись, Карл Людвиг намеревался сделать последнее усилие.
В два часа пополудни Ожеро внезапно получил донесение кавалерии: на востоке от них появился какой-то вражеский отряд.
К этому времени голова у Ожеро уже шла кругом: врагов обнаруживали со всех направлений.
Пока он ещё совещался с Мармоном, как им быть, австрийцы с востока внезапно обрушились в яростную атаку.
Удостоверившись, что с остальных направлений врага нет, Ожеро решил сосредоточить силы и дать решительный бой именно на востоке.
Как всегда, он лично выехал на передовую и вместе с солдатами бился под градом пуль и ядер.
Вскоре наступавшие австрийцы были отброшены.
Ожеро немедля устремился за ними в погоню. Ближе к реке Авизио завязался новый бой, и австрийцы снова потерпели поражение.
К этому времени начало темнеть, и Ожеро прижал врага к самому берегу — точь-в-точь так, как ещё несколько дней назад австрийцы прижимали его самого.
Он приказал возводить оборонительный рубеж прямо на месте и готовиться наутро окончательно истребить эту австрийскую часть.
В то же самое время Бахахаза, получив известие о разгроме Альвинчи и не зная, на что решиться, был застигнут ординарцем эрцгерцога Карла.
Час спустя остатки корпуса Бахахазы развернулись и скорым шагом двинулись к Больцано.
Вурмзер также собрал множество своих солдат и тоже начал отход на север.
Обоим этим отрядам несказанно «повезло»: крупных французских заслонов они не встретили и к темноте следующего дня достигли южных окраин Ауры; до Больцано оставалось ещё больше полудня пути.
Между тем Ожеро начал наступление на врага, стоявшего перед ним на востоке.
Но тут он с изумлением обнаружил, что на позициях, где вчера находилось семь-восемь тысяч австрийцев, осталось меньше тысячи солдат.
Да, прошлой ночью Карл Людвиг уже переправил главные силы своего корпуса по загодя наведённому мосту на восточный берег Авизио.
Он оттянул корпус Ожеро почти на десять километров к востоку, позволив обоим своим «бестолковым соратникам» ускользнуть сквозь эту узкую щель на север.
Когда корпус Виктора, посланный Наполеоном на подмогу в район Авизио, достиг места, Бахахаза и Вурмзер ушли отсюда лишь сутки назад.
После этого Карл Людвиг двинулся дальше на восток, с огромными трудностями пробрался сквозь венецианские болота и в конце концов достиг австрийской крепости Клагенфурт.
Так из восьмидесяти пяти тысяч солдат, что недавно грозной лавиной шли с Альвинчи в Северную Италию, благодаря его «спасательным» усилиям тридцать одна тысяча возвратилась в Австрию.
Кроме того, на западе, со стороны Молвино, ещё около девяти тысяч австрийцев окольными путями добрались до Венеции.
.....
Тренто.
Французский лагерь.
Наполеон осыпал самыми горячими похвалами только что возвратившихся с войсками Ожеро и Мармона. Как-никак, они под внезапным ударом австрийцев стойко удержали восточный участок и не дали ему рухнуть.
Когда они вышли, Наполеон обернулся к Люсьену:
— Ну что ж, теперь соберите всех офицеров. Нам надобно обсудить взятие Мантуанской крепости.
В этот самый миг в дверь постучался и вошёл Дезе с несколькими офицерами.
Едва завидев его, Наполеон расцвёл улыбкой:
— Если вы здесь, это значит, что Мантуя…
— Так точно, господин генерал, — улыбка Дезе была ещё шире. — Сегодня утром Больё капитулировал.
(Конец главы)


    Тихая деревушка

    11 марта.
Дальнее предместье Вены.
Тёплый весенний ветер пролетал над деревней Тернхайм, и нежно-зелёные стебли травы дружно припадали к земле, словно материнская ладонь, ласкающая детские головки. Всё кругом дышало покоем и дремотной ленью.
В небольшой усадьбе к северо-западу от деревни мраморный фонтан тихо шелестел струями.
Под невысоким клёном у фонтана сидела госпожа Шелер. Золотистые солнечные лучи, просеянные сквозь листву, падали на страницы модного романа, который она держала в руках.
Глаза её скользили по французским словам, но она не улыбалась вслед за сюжетом; напротив, в её бровях то и дело проступала едва заметная усталость.
Спаниель, дремавший у её ног, внезапно вскочил и принялся отчаянно вилять хвостом, завидя входившего в калитку юношу лет шестнадцати-семнадцати, высокого и худощавого, со светло-серыми глазами.
— Матушка, госпожа Финк говорит, будто вы велели слугам идти сеять овёс вместе с крепостными?! — юноша, на ходу отстегнув шпагу, швырнул её подбежавшему управляющему и раздражённо рванул узел галстука. — Когда мы возвратимся в Вену, над нами все станут смеяться…
— Тс-с-с! — госпожа Шелер отложила книгу и подняла руку. — Лукас, помни о манерах.
Вдруг она что-то припомнила и прибавила:
— Ах да, после полудня госпожа Коломбье придёт потолковать о твоей службе. Ты должен помочь мне приготовить гостиную. Те стулья ужасно тяжелы, тут понадобятся твои крепкие руки.
Юноша скривился и возразил:
— Я собирался ехать верхом. Такие дела надобно поручать горничным.
Госпожа Шелер повысила голос:
— Лукас, не упрямься. Ты же знаешь, у нас в доме нехватка рук.
По правде, ей вовсе не хотелось заставлять сына делать эту неподобающую его положению работу.
Но Его Величество император в огромных количествах призвал в армию их крепостных, и поля остались без рабочих рук.
Нынче шёл весенний сев, и ей пришлось разослать на поля даже домашних слуг, не то урожай этого года оказался бы под угрозой.
Её мужу нужны были деньги, чтобы поддерживать хоть какое-то достоинство в Вене; весь дом требовал расходов, и, не сумей она как следует подмазать господ из Военного совета, её Лукаса могли забрать в гвардейцы.
Случись недород — и дом бы очень скоро пошёл прахом.
Лукас проворчал:
— Хоть бы Давид поскорее возвратился. Уж Его Величество наверняка пожалует ему столько, что хватит нанять десятки крепостных. Тогда все хлопоты кончатся.
Давид был его старшим братом и служил кавалерийским лейтенантом в Имперском Германском корпусе.
Госпожа Шелер, вспомнив письмо, присланное старшим сыном на прошлой неделе, немного просветлела лицом.
В том письме говорилось, что в Северной Италии стоит свыше ста тысяч солдат Его Величества, а у французов и шестидесяти тысяч не наберётся, так что французы уже вынуждены оставить Тренто.
Она не знала, где находится Тренто, но полагала, что фельдмаршал Альвинчи скоро возвратится с победой.
И её Давид вернётся вместе с ним.
Лукас подошёл и взял её за руку:
— Матушка, когда же мы возвратимся в Вену? Я больше не в силах торчать в этой дыре! Ни балов, ни салонов, Боже ты мой!
Госпожа Шелер вздохнула. В прошлый раз, когда французы подступили к Вене, она в страхе подняла всю семью и бежала в деревню Тернхайм.
Тогда эта паника взвинтила здесь цены на жильё в полтора раза; хорошо ещё, что у них была своя маленькая усадьба.
Она вспомнила прежнего соседа Демана. Его семье пришлось ютиться в какой-то развалюхе.
Теперь французы ушли уже больше полумесяца назад, но люди всё ещё не могли оправиться от пережитого страха и хотели сперва посмотреть, как пойдут дела дальше.
Она погладила волосы сына, позлащённые солнцем:
— Дождёмся возвращения твоего брата. Тогда все вместе и поедем в Вену.
Она снова вздохнула:
— Я слышала, барон Трапп со всем семейством укрылся в Пресбурге. Надеюсь, это не повредит твоей помолвке с госпожой Алисой…
Госпожа Шелер ещё не договорила, как вдруг издалека донёсся колокольный звон. Она тотчас напряжённо поднялась и обернулась в сторону деревенской церкви.
Обыкновенно это означало, что случилось нечто из ряда вон выходящее.
Лукас немедленно вскричал в восторге:
— А! Наверняка фельдмаршал Альвинчи разбил проклятых французов! Я пойду взгляну!
Однако не успел он выбежать за калитку, как в неё влетел, обливаясь потом, их слуга Джойс и едва не сшиб его с ног.
Слуга, словно не замечая молодого господина, замахал рукой, обращаясь к госпоже Шелер:
— Гос… госпожа! Говорят, фельдмаршал Альвинчи разбит французами! Погибло больше десяти тысяч, и ещё десятки тысяч взяты в плен! А ещё толкуют…
Лукас вцепился слуге в ворот и, выпучив глаза, закричал:
— Что ты несёшь?! Не может быть! Ты врёшь!
Госпожа Шелер, хоть и побелела как полотно, всё же сохранила подобающую выдержку:
— Лукас, успокойся! Джойс, что ещё ты слышал?
Слуга, судорожно сглотнув, явно пребывал в крайнем возбуждении:
— Будто… будто бы… этот француз с сотней тысяч войска идёт прямо на Вену. Всё кончено, всё кончено!
Госпожа Шелер перебила его:
— Прекрати кричать. Ничего не случится. От Мантуи до Вены ещё очень далеко. Господа фельдмаршалы непременно найдут способ остановить французов.
Она помедлила и перевела взгляд на младшего сына:
— Лукас, приготовь всё. Завтра утром мы едем в Пресбург.
В этот миг за оградой усадьбы раздался голос приходского священника:
— Прошу передать госпоже Шелер: Военный совет доставил списки павших. Прошу прислать кого-нибудь на площадь перед церковью…
Да, именно этот скорбный реестр и дал деревенским узнать, что творится на фронте.
Госпожа Шелер не расслышала дальнейших слов священника; книга выскользнула у неё из пальцев и глухо ударилась о землю. Она круто повернулась и бросилась в дом.
Спустя короткое время, наскоро накинув верхнее платье и держа в руках шляпу, она выбежала обратно и, не сводя глаз с церкви, проговорила:
— Лукас, я… я пойду туда…
Юноша немедля последовал за ней.
Кучер их был отослан помогать с севом, и они почти полчаса шагали по ухабистой деревенской дороге, пока добрались до приходской церкви.
Здесь уже было не протолкнуться. Все стояли, понурив головы, а со стороны колокольни то и дело доносились пронзительные женские рыдания.
Двое священников с отсутствующим видом утешали людей — да и то сказать: нуждавшихся в утешении было так много, что едва ли можно было с подлинным чувством повторять одно и то же по нескольку десятков раз.
Джойс растолкал толпу, и госпожа Шелер с сыном протиснулись к самой колокольне.
Несколько офицеров стояли перед огромными деревянными щитами, отпихивая тех, кто подходил слишком близко. К щитам были приколоты десятка полтора листов, исписанных именами.
То были имена павших.
В этот миг все — будь то крепостной, свободный хлебопашец или дворянин, — перестали различаться меж собою.
Каждый был лишь одним из имён на той бумаге.
Ах, впрочем, одно крохотное различие всё же имелось.
На странице с дворянскими именами вокруг была пущена изящная виньетка.
(Конец главы)


    Я глубоко сожалею об этом

    Госпожа Шелер, стиснутая в толпе грязных, липких от пота крепостных, широко раскрытыми глазами искала в этих бумагах одно имя.
Нет, не искала — не хотела найти.
Обыкновенно, если в такой дворянской семье, как их, кто-то пал на поле брани, Военный совет присылал нарочного прямо на дом.
Но на сей раз убитых было столько, что офицеров просто не хватало, и ей пришлось самой удостовериться.
Когда список дворян был дочитан, плечи госпожи Шелер разом обмякли.
Её Давида там не было.
Она ещё раз пробежала глазами строки и перевела взгляд на младшего сына.
Тот покачал головой, показывая, что и он не увидел имени брата. Лишь тогда она крепко обняла Лукаса, и слёзы радости неудержимо потекли по её щекам.
Покуда её Давид цел, будь проклята эта война — победят ли, проиграют ли, пусть у императора голова болит.
Обойдя нескольких крестьянок, с воем повалившихся наземь, госпожа Шелер увлекла младшего сына прочь и быстрым шагом направилась к дому:
— Дорогой, нам лучше выехать уже сегодня во второй половине дня. Здесь всё же слишком близко к Вене. Я напишу твоему отцу, пусть тоже едет в Пресбург.
Возвратившись домой, она немедля велела слугам собирать пожитки; вся усадьба обратилась в растревоженный улей.
Наутро госпожа Шелер укладывала свой книжный сундук, когда Джойс ввёл в комнату двух офицеров.
Один из них, лейтенант, слегка поклонился и предъявил бумаги:
— Это ведь дом барона Шелера? Я из призывной команды Военного совета. Мне нужен господин Лабо Лукас фон Шелер.
Госпожа Шелер поспешила ответить на приветствие:
— Господа, зачем вам понадобился мой сын? Ах, видите ли, мы как раз переезжаем, простите, что не можем принять вас как подобает.
Лейтенант положил на стоявший подле стол бумагу:
— Госпожа Шелер, по указу Его Величества императора Военный совет призывает вашего сына на военную службу. Как вы знаете, нам предстоит решительное сражение с французами.
— М-м, в Имперский Германский корпус, Одиннадцатый пехотный полк. Это чрезвычайно отборная часть.
Госпожа Шелер оцепенела и лишь спустя долгое мгновение растерянно заговорила:
— Нельзя ли… нельзя ли отсрочить на пару дней… Кстати, мой муж — друг графа Коломбье…
— Боюсь, это невозможно, — ледяным тоном перебил её второй офицер, капитан. — Мы проделали немалый путь от самой Вены, разыскивая вас. Прошу господина Шелера поставить здесь подпись.
Полчаса спустя госпожа Шелер потерянным взглядом провожала младшего сына, который вслед за двумя офицерами сел в карету и вскоре исчез в конце дороги.
— Так они, братья, хоть приглядят друг за другом, — прошептала она, плача, в утешение самой себе.
Назавтра госпожа Шелер решила возвратиться в Вену. Раз уж и младшего сына призвали, прятаться дальше не имело смысла, и она вознамерилась ехать к мужу.
Но едва она собралась выходить, как увидела барона Шелера, который нетвёрдой походкой вошёл в дом.
Она бросилась навстречу:
— Дорогой, отчего ты возвратился?
Господин Шелер был измождён до того, что глаза его ввалились; видно, он давно не спал.
Он шагнул вперёд, с силою обнял жену и вдруг разразился громкими рыданиями:
— Давид… Давид…
Сердце госпожи Шелер болезненно сжалось. Она отстранила мужа и, вцепившись в него, выкрикнула:
— Что с Давидом?!
— Под Молвино он был сражён пушечным ядром…
Госпожу Шелер качнуло, и земля поплыла перед глазами. Словно обезумев, она трясла мужа и громко требовала ответа.
Прошло немало времени, прежде чем она осознала: известие о гибели старшего сына было доставлено в их венский дом.
Он был мёртв уже больше двадцати дней.
От него не осталось даже целого тела.
Барон Шелер отёр слёзы и, обернувшись, глухо спросил:
— А где же Лукас?
Стоявший подле слуга негромко ответил:
— Господин, молодого господина вчера призвали в армию.
— Что ты сказал?! — глаза барона Шелера мгновенно налились кровью, и он прорычал: — Нет! Я должен вернуть его!
— Хватит слёз! Все за мной, обратно в Вену!
.....
Вена.
Шёнбрунн.
Франц II с силою буравил взглядом временно исполнявшего обязанности британского министра иностранных дел лорда Каннинга и глухо произнёс:
— На войне бывают и победы, и поражения. Это ничего не значит. Я уже отдал приказ о всенародной мобилизации, и скоро у нас будет новая армия. Кстати, эрцгерцог Карл привёл назад пятьдесят тысяч солдат. Как только ваши войска достигнут Гориции, мы в любой миг можем перейти в контрнаступление!
Каннинг, однако, лишь спокойно покачал головой:
— Ваше Величество, парламент постановил: до тех пор, пока наш флот не обретёт полного превосходства, Англия более не вмешивается ни в какие сухопутные бои.
Лицо Франца II побагровело. Спустя долгое мгновение он, опираясь на подлокотник кресла, выдавил:
— Тогда мне нужны деньги на войну. Миллион фунтов. Я не могу… не имею права признать поражение!
— Примите мои извинения, Ваше Величество, но до назначения нового премьер-министра парламент не в состоянии утвердить сколько-нибудь крупные вспомогательные ассигнования.
Каннинг лишь воспользовался первым попавшимся предлогом.
Одной из важнейших причин падения кабинета Питта-младшего было именно то, что колоссальные военные субсидии ушли как вода в песок и поставили британскую казну на край пропасти.
Могло ли новое правительство решиться и дальше разбрасывать деньги пригоршнями?
Нынешняя стратегия Англии состояла в том, чтобы все средства до последнего гроша направить на постройку боевых кораблей.
К тому же маркиз Уэлсли уже высадился в Португалии, и тамошние операции тоже, без сомнения, поглотят немало военных расходов.
Стоявший подле барон Тугут вставил:
— Милорд, быть может, нам удалось бы склонить Россию к вступлению в антифранцузскую коалицию. Ваша держава пользуется в России огромным влиянием, и Её Величество императрица, несомненно, со всем вниманием отнесётся к вашему предложению.
Он переглянулся с Францем II и продолжал:
— Наша держава готова поступиться частью своих интересов в Валахии и дать обязательство после разгрома Франции помочь России против Османской империи.
Каннинг метнул на него странный взгляд:
— Вы разве не знаете того самого известия?
— Какого известия?
— Императрица уже решилась на брачный союз с Францией, — произнёс Каннинг и вздохнул. — Договор о династическом браке, надо полагать, был подписан ещё в прошлом месяце. Вероятно, в ближайшее время будет объявлено о помолвке.
Да, в эту эпоху браки между монаршими домами оформлялись договорами, обставленными целою кучею политических уступок и обменов. И лишь затем следовал обычный свадебный обряд.
Франц II ощутил, как позвоночник его вдруг сделался ватным, и он едва не сполз с кресла.
Русская армия была его последней надеждой.
Кто бы мог подумать, что проклятые французы загодя расставили эту ловушку…
Вдруг он вскочил и, забыв всякое приличие, ткнул пальцем в британца и вскричал:
— В своё время вы говорили, что разбить французов — легче лёгкого! И вы же были главным поборником войны!
— Теперь вы не смеете просто взять и бросить все свои обязательства!
Лорд Каннинг лишь слегка поклонился:
— Я глубоко сожалею об этом, Ваше Величество. Что до меня лично, я навсегда останусь неколебимым сторонником и вас, и Австрии.
Едва британец удалился, Франц II немедля созвал всех министров и принялся обсуждать возможность продолжения призыва и дальнейшего сопротивления Франции.
И в этот самый миг снаружи, у стен Шёнбрунна, раздался огромный многоголосый шум, исходивший, судя по всему, от тысячной толпы.
Вскоре Франц II разобрал, что именно выкрикивают эти люди.
— Прекратить войну! Немедленно прекратить войну!
— Барон Тугут в отставку!
— Долой мобилизацию!
— Отменить чрезвычайный военный налог!
(Конец главы)


    Буря грядёт

    Франц II тотчас нахмурился и перевёл взгляд за окно.
Австрийский министр внутренних дел граф Кобенцль поспешно шагнул к дверям зала совещаний и с мрачным лицом резко бросил своему помощнику Фиодоту:
— Что там творится снаружи?! Где полиция?
Политическая обстановка в Вене была далеко не столь вольною, как в Париже: обыкновенно шествие протестующих не успевало пройти и двух улиц, как его уже рассеивала полиция, а уж явиться «буянить» под самые окна дворца — об этом и помыслить было нельзя.
Фиодот, понурив голову, ответил:
— Сегодня на Серебряной улице и у Собора Святого Стефана одно за другим разразились два ещё более крупных волнения, и всю полицию стянули туда.
— А эти люди, по всей видимости, собрались близ Грабенской улицы. Я уже послал людей разобраться…
Австрийская полиция всё ещё находилась в ведении министра внутренних дел. Случись такое — и Кобенцлю было не избежать обвинений.
Он, стиснув зубы, бросил помощнику:
— Даю тебе двадцать минут, чтобы разогнать этих болванов снаружи! Если полиции не хватит — пусть поможет дворцовая гвардия.
— Слушаюсь, господин граф, — Фиодот поклонился и отступил.
Вскоре шестьдесят-семьдесят полицейских, размахивая короткими дубинками, строем врезались в толпу протестующих, и тотчас же оттуда понеслись вопли боли и проклятия.
Шагах в ста поодаль рота дворцовой гвардии с кремнёвыми ружьями наперевес холодно наблюдала за работою полицейских.
Когда первые несколько десятков бунтовщиков, избитые до крови, повалились наземь, толпа начала нехотя пятиться, и звуки воззваний понемногу стихли…
В кафе на восточной стороне Грабенской улицы, что пролегала всего в одном квартале от Шёнбрунна.
Барон Шелер с взлохмаченными волосами, стиснув руки, умоляюще глядел на сидевшего напротив дородного бледнолицего господина средних лет и, понизив голос, говорил:
— Граф Граф, Лукасу всего семнадцать. Перед этими французами он — что былинка на ветру. Умоляю вас, помогите хоть чем-нибудь.
Граф Граф отхлебнул кофе и чуть покачал головой:
— Сами знаете, этот рекрутский указ подписан лично Его Величеством императором, тут решительно нет никакого простора для «обхождения».
Барон Шелер в волнении схватил его за руку:
— Нет! Вы не можете допустить, чтобы он шёл на верную смерть! Это мой единственный оставшийся сын! Ради самого Господа, молю вас…
Граф отвёл его руку, промокнул губы салфеткою:
— Гм. Граф Коломбье наказывал мне непременно помочь вам. Вот что: я могу пристроить юношу в Клагенфурт, интендантским офицером на перевалочном пункте. Оттуда до поля боя ещё двадцать миль, там совершенно безопасно.
Граф был чиновником призывного отдела Военного совета и обладал немалыми полномочиями.
Шелер просиял и принялся беспрестанно кланяться:
— Огромное вам спасибо! Я, право, не нахожу слов… Вы спасли всю нашу семью…
Граф легонько кашлянул и прибавил:
— Впрочем, вы же знаете, на это место зарятся многие. Мне придётся как следует подмазать кое-кого наверху, чтобы его не перехватили.
Шелер часто-часто закивал:
— Да-да, это совершенно необходимо. Э-э, сколько же на это потребуется?
— Пока готовьте две с половиною тысячи флоринов. Впрочем, для верности лучше бы три тысячи.
Шелер оцепенел.
Австрия уже несколько лет вела войну, цены взлетели, деньги доставались с превеликим трудом. Всё его состояние вряд ли превышало семь-восемь сотен флоринов.
Он глубоко вздохнул и вновь с силою кивнул:
— Да, разумеется, это не составит труда. Но… прошу вас, дайте мне немного времени собрать деньги…
— Я могу подождать полмесяца. Сами понимаете, французы могут нагрянуть в любой день.
Шелер почувствовал, что дышать становится почти нечем. Две тысячи флоринов — сумма неподъёмная, и за полмесяца их ни за что не собрать.
Внезапно он вскинул голову и с трудом выговорил:
— Послушайте… ведь Давиду причитается пенсион в три тысячи флоринов. Если бы вы помогли мне его выхлопотать, все эти деньги могли бы достаться вам…
— Эти деньги не мне, — недовольно перебил его Граф. — Да и пенсионы — не по моему ведомству… Словом, я могу ждать лишь полмесяца. И это — исключительно из уважения к графу Коломбье.
С этими словами он поднялся и прямой походкой вышел вон.
В последнее время по всей стране шёл призыв, и просителей, жаждавших его помощи, было хоть отбавляй.
Шелер уронил голову в ладони и в муке зажмурил глаза.
Вчера он наводил справки в Военном совете: пенсион за старшего сына будет выплачен не раньше чем через год.
Он никак не поспевал бы этим помочь младшему.
Усадьба в Тернхайме, правда, стоила ещё тысячу-другую флоринов, но найдётся ли покупатель за полмесяца?..
В этот миг за окнами кафе раздались новые выкрики:
— Долой войну!
— Идём просить милости у Его Величества императора!
— Все вместе — против рекрутского набора!
— Верно! Требуем немедленного мира с Францией!
Шелер невольно поднялся и поглядел в окно на людей, нёсших плакаты; в глазах его блеснула искра жизни.
Верно! Если война прекратится, Лукасу не придётся идти воевать!
Только бы Его Величество император согласился.
Он схватил шляпу, опрометью выскочил из кафе и ввинтился в толпу манифестантов; размахивая руками, он вместе с каменщиками и бурлаками закричал во всю глотку:
— Отменить рекрутский набор! Мир с Францией!
.....
Деревня Тернхайм.
На залитом солнцем поле семеро или восьмеро крепостных стояли кучкою, опершись на мотыги, и хмуро переговаривались.
— Николаус из соседней деревни сказал, а уж он врать не станет: скоро будет обнародован императорский указ.
Пожилой крестьянин с изувеченным ухом, оттирая с ладоней грязь, опустил голову:
— Нынче слишком много народу угнали на войну. Господам позарез нужны рабочие руки для сева, вот император и увеличит нам барщину.
Все как один нахмурились:
— Да ежели барщину поднимут до пяти с половиною дней, когда же нам обрабатывать свои-то полосы?!
— И при этом ещё и имперский налог прибавят. Неужто в этом году опять к ростовщикам идти?
— У Мейзингера ссудный процент и так уже двадцать, и дают только тем, у кого в семье двое взрослых мужиков…
Исторически Великая революция разразилась во Франции, но по правде сказать, французские налоги отнюдь не были самыми тяжкими в Европе.
Взять хоть Австрию: крестьянин здесь нёс и имперский налог, и владельческий, а сверх того ещё и церковную десятину.
Все подати, что существовали во Франции, здесь также взимались, да вдобавок такие, о каких французы и не слыхивали: «налог на брак», «налог на переселение», «вдовий налог», — и все по более высоким ставкам. К примеру, десятина во Франции составляла семь процентов, а в Австрии — от десяти до тринадцати.
И это — лишь вольные хлебопашцы. Что же до крепостных, то они ещё и отбывали три дня барщины в неделю, то есть трудились на господина безвозмездно.
Трёхдневная барщина была установлена реформами Иосифа II, но по восшествии на престол Леопольда II многие помещики самовольно увеличили её до четырёх дней и более.
Оставалось лишь признать, что французский «простонародный дух» был куда горячее: тамошние люди, доведённые до крайности, и впрямь отваживались бунтовать.
А в Австрии до сих пор не взрывалось потому, что, во-первых, император карал беспощадно.
Во-вторых, картофель здесь начали сажать довольно рано, и простой люд не вымирал с голоду.
В-третьих, Венгрия, Богемия и иные земли жили по собственному укладу и никогда не вмешивались в венские дела, оттого размеры протестов всегда оставались ограниченными.
(Конец главы)


    Свобода и равенство

    Однако на сей раз положение в Австрии стало почти неуправляемым.
За последние годы Австрия непрерывно вела войну в Южных Нидерландах, Силезскую войну, войну против Франции, а между ними ещё и подавляла мятежи в Сербии и других землях.
Чудовищные военные расходы можно было покрыть лишь за счёт податей.
Имперский налог по сравнению с эпохой Иосифа II вырос почти на двадцать процентов, и вдобавок был введён «чрезвычайный военный налог». Всё это почти до капли выжало низы.
А теперь ещё поползли слухи, будто «император увеличивает барщину для крепостных» и будто чрезвычайный военный налог, обещанный лишь на один год, будет взиматься бессрочно.
Эта последняя соломина окончательно переломила спину крепостным.
Один из молодых крепостных подался вперёд и, понизив голос, произнёс:
— Я слышал, в Сеодене крепостные разграбили усадьбу виконта Хамера и сожгли все его земельные грамоты и крепостные записи…
Сеоден был деревней в тридцати с лишним километрах отсюда, и семь десятых тамошней земли принадлежало виконту Хамеру.
— Боже! И у них хватило духу!
Молодой крепостной возразил:
— В худшем случае бросят в тюрьму. Но всех-то деревенских не пересажают. А не заплатишь налог — всё равно угодишь за решётку или подохнешь от ростовщиков!
Стоявшие вокруг крепостные опустили головы и погрузились в молчание.
Два дня спустя.
Колокол церкви деревни Тернхайм зазвонил, сорванный чьей-то нетерпеливой рукой; сотня с лишним крепостных из Сеодена с мотыгами и дубинами ворвалась в деревню.
Вскоре к ним присоединились и местные крепостные, и отряд бунтовщиков быстро разросся почти до трёхсот человек.
Они прямым ходом направились к усадьбе барона Шелера, сбили с ног всякого, кто осмелился преградить им путь, и принялись за грабёж.
К счастью, барон с супругою были в Вене и избежали увечий.
Час спустя всё, что было в усадьбе, оказалось разграблено подчистую, не осталось даже досок от пола.
Впавшие в неистовство крепостные, подобно саранче, пронеслись по имениям нескольких деревенских помещиков и с криками устремились к соседней деревне на западе.
А до Вены оттуда было всего четыре километра, и вела туда Королевская дорога.
.....
Вена.
В одном из переулков близ Грабенской улицы барон Шелер с трудом разлепил веки и потерянно огляделся.
Острая боль во лбу заставила его мысли снова заработать.
Протест.
Полиция.
Солдаты…
Ах да, тот солдат со всего маху ударил его прикладом.
Шелер, пошатываясь, поднялся с земли. Толпа протестующих давно исчезла; на улице неподалёку царил хаос, повсюду виднелись пятна крови.
Что же делать? В душе его не осталось ничего, кроме отчаяния: судя по всему, Его Величество император вовсе не желал прекращать войну.
Спотыкаясь, он вышел из переулка, и вдруг какой-то человек в чёрной шляпе, засунув руки в карманы, прошёл мимо него.
Человек метнул на него взгляд, остановился и, шагнув ближе, прохрипел:
— Сдаётся мне, вы — образованный джентльмен.
Шелер растерянно кивнул.
Человек в чёрной шляпе немедля извлёк из кармана маленькую брошюрку и сунул ему в руку.
— Что это?..
Шелер испуганно дёрнулся, пытаясь разглядеть её, но незнакомец придержал его руку:
— Прочтёте, когда никого не будет рядом.
Он уже сделал пару шагов прочь, но вдруг обернулся и негромко прибавил:
— Если император способен лишь нести стране погибель, нам надобно искать иного пути.
Когда он скрылся, Шелер, волнуясь, вытащил брошюрку. На обложке было напечатано: «Значение свободы и прав человека».
Первым его побуждением было немедленно выбросить эту вещь, но, поколебавшись мгновение, он сунул её в карман и, еле переставляя ноги, побрёл домой.
По дороге двое молодых людей возбуждённо переговаривались:
— Люди протестуют, что хлеб вздорожал на сорок процентов, а Её Величество императрица изволила сказать: «Нет хлеба — так пусть едят пирожные!»
— Я слышал, у дяди императора, барона Вальтера, его гончим в воду добавляют по пять ложек мёда!
— Будь они прокляты! Кровопийцы! Змеи!
Шелер думал о младшем сыне, о том, как продать родовую усадьбу, и в каком-то оцепенении добрался до дома.
Госпожа Шелер, увидев его залитое кровью лицо, в ужасе всплеснула руками; в конце концов горничная обмыла рану и кое-как перевязала её.
Барон Шелер откинулся на кровать и вдруг вспомнил о брошюрке. Он встал, запер дверь спальни и лишь тогда извлёк её.
«Все люди рождаются свободными и должны быть равными…
Всякая форма правления обязана охранять естественные, неотчуждаемые права человека. Права эти суть: свобода, собственность, безопасность и сопротивление угнетению.
Даже император не может по своему произволу лишать людей прав, дарованных им от рождения…
Суверенитет государства принадлежит всей нации; никто, включая императора, не вправе осуществлять власть, которая не была ясно предоставлена народом, и тем более — власть, которую народ отвергает…»
Сердце Шелера бешено колотилось. Эти крамольные строки сейчас казались ему самою непреложною истиной.
В самом деле — по какому праву император развязывает войну и посылает его Давида под французские пушки?
Почему его Лукас должен снова идти на убой?
Почему тот проклятый толстяк смеет вымогать у него три тысячи флоринов?
Это же вопиющая несправедливость!
Прислушайтесь же к голосам на улицах: все хотят прекращения войны, все против рекрутского набора.
Император тоже обязан слушать, что говорит народ.
Нет, он должен повиноваться мнению народа — тому мнению, которое столь очевидно право!
Взволнованный, он продолжал листать брошюрку и даже к двум часам пополуночи всё ещё не сомкнул глаз.
Наутро Шелер надвинул на самые глаза широкополую шляпу и вышел к знакомому кафе.
Он замахал руками, обращаясь к прохожим, и громко заговорил:
— Послушайте меня, люди!
— Все мы рождаемся свободными и должны быть равными!..
Не прошло и двадцати минут, как, свистя в свистки, набежали несколько агентов тайной полиции.
Шелер никогда ещё не попадал в такую передрягу и в ужасе застыл на месте.
В этот миг хозяин кафе рывком втащил его внутрь, провёл к чёрному ходу и, кивнув на проулок снаружи, бросил:
— Бегите скорее!
Не прошло и недели, как Вена обратилась в сплошное море протестующих.
Крепостные беспрестанно вливались в город, грабя и всё круша.
Дворяне вместе с городскими торговцами, рабочими, семьями павших солдат, не получившими пенсионов, и даже мелкими чиновниками, которым задерживали жалованье, повсюду выходили на манифестации.
Полиция очень скоро была смята в столкновениях с бессчётными толпами.
Шёнбрунн.
Франц II с исказившимся от гнева лицом глядел на протестующих, обложивших дворец, и обратился к стоявшему подле Кобенцлю:
— Как вы намерены уладить это дело?
За последнее время Вена погрузилась в совершеннейший хаос. Чиновный аппарат почти остановился, взимание налогов и рекрутский набор стали невозможны.
На всякой улице бушевали толпы. Что ни день, громили всё новые лавки.
Самое же страшное — уже появились люди, которые прямо на улицах держали речи, подстрекая «ограничить власть императора законом» и «учредить парламент для управления государством».
Подобные брошюрки проникли даже в Шёнбрунн.
— Это… — министр внутренних дел опустил голову. — Ваше Величество, полиция уже не в силах совладать с положением. Теперь остаётся лишь ввести в Вену войска, чтобы подавить беспорядки.
(Конец главы)


    Дёшево и сердито

    Франц II нахмурился:
— Откуда же снимать войска? С фронта?
Наполеон, овладев Мантуанской крепостью, дал армии полмесяца отдыха и теперь вновь двинулся на север.
После разгрома Альвинчи на всём венецианском пространстве не осталось никаких сил, способных задержать французов.
Наполеон почти походным маршем пересёк Венецию. Его авангард уже приближался к Гориции — юго-западной пограничной провинции Австрии.
Именно поэтому Франц II, невзирая ни на что, и объявил новую всенародную мобилизацию.
Те тридцать три с небольшим тысячи солдат, что привёл эрцгерцог Карл, да ещё от силы две тысячи местных гарнизонов — этого было совершенно недостаточно, чтобы остановить Наполеона.
Да, Франц II, сообщая британцам о пятидесяти тысячах, всего лишь бахвалился.
Согласно донесению эрцгерцога Карла, чтобы худо-бедно удержать крепость Клагенфурт — южные ворота Вены, — требовалось в течение полутора месяцев набрать не менее тридцати тысяч новобранцев.
В таком положении снимать войска с фронта и перебрасывать их в Вену для подавления бунта — уж лучше было бы сразу пригласить Наполеона и поручить ему это дело.
Кобенцль осёкся. С нынешним размахом протестов двух тысяч гвардейцев Шёнбрунна было, разумеется, далеко не достаточно.
Председатель Военного совета Хорндоф сделал несколько шагов вперёд:
— Ваше Величество, в Дебреценском корпусе есть ещё несколько тысяч солдат; прибавив к ним Пражскую гвардию, мы, пожалуй, справимся с бунтом.
Лицо Франца II сделалось ещё мрачнее.
Дебреценский корпус был «частным войском» венгерского сейма. Он уже живо представлял себе, скольких уступок потребуют венгерские магнаты, чтобы позволить двинуть эту армию.
Он вздохнул и кивнул Кобенцлю:
— Поезжайте в Пешт как можно скорее.
Тугут поспешно прибавил:
— Ваше Величество, чтобы дебреценские войска дошли до Вены, потребуется десять дней. За это время бунт может окончательно выйти из-под контроля.
Кобенцль предложил:
— Почти половина протестующих — это семьи солдат, не получивших пенсионов.
— Стоит лишь выплатить им причитающееся, и они немедля разойдутся по домам. Это резко сократило бы размеры бунта.
Франц II опять замолчал.
Из недавнего британского займа в миллион двести тысяч фунтов семь десятых ушло на итальянский театр, и теперь в казне оставалось менее четырёх миллионов флоринов.
А в Северной Италии погибло свыше десяти тысяч солдат. По пенсионным ставкам — рядовому триста восемьдесят флоринов, офицерам от двух до десяти тысяч — в общей сложности требовалось почти семь миллионов флоринов.
Иными словами, даже пусти все военные средства на выплаты, их бы всё равно далеко не хватило, оттого и тянули до сих пор.
Тугут, видя замешательство Его Величества, осторожно произнёс:
— Ваше Величество, мне известен один банкир — Соломон Ротшильд. Он мог бы предоставить заём в пятьсот тысяч флоринов. Правда, проценты будут весьма высоки.
Франц II раздражённо махнул рукой:
— Сейчас не до процентов. Свяжитесь с ним.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
.....
Вена.
Внутренний город.
Посреди Пратерштрассе светло-серое роскошное трёхэтажное здание было плотно обложено тысячною толпой. Люди с проклятиями швыряли через ограду камни и жгли соломенные чучела с именем «Розенталь».
Вскоре железные прутья решётки, толщиною в палец, под напором толпы начали крениться.
Молодой охранник перед серым зданием уже обливался холодным потом и, видя, что ограда вот-вот рухнет, в панике нажал на спуск своего кремнёвого ружья.
«Бах!»
Вокруг мгновенно воцарилась тишина.
Протестующие принялись озираться, выясняя, кто же ранен.
Но пуля ушла в небо.
Кто-то указал на стрелявшего стража и вскричал:
— Эти проклятые мытари хотят нас убить!
— Им уже мало сосать нашу кровь — они хотят нашей смерти!
— Не бойтесь! Ломайте ворота, бейте их!
— Бей кровососов!
Железная решётка больше не выдержала и с грохотом опрокинулась.
Толпа тотчас хлынула в здание венской Податной конторы.
Два десятка с лишним охранников не успели и опомниться, как их завалили камнями и дубинами.
Протестующие завладели их ружьями и продолжали взбираться на второй и третий этажи.
Очень скоро все документы и бумаги конторы были выброшены наружу и запылали во дворе огромным костром.
А главному откупщику Розенталю просто не повезло. Видя, какой в городе беспорядок, он решил вывезти наличность из конторы, но как раз угодил в кольцо протестующих.
Венские обыватели и без того едва сводили концы с концами в годы беспрерывных войн, а чрезвычайный военный налог и вовсе отнял у них последние гроши на хлеб.
Вот почему те, кто непосредственно взимал подати, — откупщики — и сделались главным средоточием народного гнева.
Розенталя выволокли из шкафа; он ещё не достиг нижней площадки лестницы, а уже был весь залит кровью.
Какой-то разъярённый мужчина несколькими ударами отсек ему голову и, высоко подняв её, прохрипел:
— Мой Джон умер! Умер с голоду! Теперь я отомстил за него!
Чью-то голову насадили на длинный шест и понесли по улицам, показывая всем.
А тем временем искры от горящих налоговых бумаг залетели внутрь конторы, подожгли столы и стулья, и огонь быстро охватил второй этаж.
Человек с головой Розенталя выкрикивал:
— Идём к Ратуше! Те продажные чиновники заслуживают такой же смерти!
— Да! Перебьём казнокрадов!
— Никто не смеет отнимать у нас хлеб!
Те, кто успел завладеть ружьями, пальнули в воздух, и гром выстрелов привлёк ещё больше горожан.
Не прошло и часа, как толпа, шедшая к Ратуше, разрослась до трёх-четырёх тысяч человек…
.....
В подвале одного из домов в северном предместье Вены ритмично пощёлкивал печатный станок.
Несколько человек привычно тянули рычаг, и листы один за другим ложились в приёмный лоток.
Люк подвала приподнялся. Высокий человек средних лет спустился по лестнице и негромко произнёс по-французски:
— Из Шёнбрунна пришло известие: войска Франца II скоро войдут в Вену. Нам пора уходить.
Один из печатников обернулся:
— А как же это всё?
— Оставим австрийцам, — ответил тот. — Это и без того их собственное «дело».
Другой подал голос:
— Передать тем, из «Общества просвещённых»?
— Нет. Это кружок, созданный группой венских дворян, — покачал головой высокий. — «Просвещённые» больше не нуждаются в нашей помощи.
Печатник спросил:
— Весть о том, что император двинул войска, напечатать отдельной брошюрой?
— Да. Завтра в утреннем выпуске.
Да, всё это были агенты французского Бюро разведки.
Когда в Вене заполыхал хаос, они по указанию своего начальника немедля принялись подливать масла в огонь.
Что же до самого образа действий — то тут довольно было попросту скопировать приёмы, некогда применённые герцогом Орлеанским.
Взять хоть знаменитое «если нет хлеба, пусть едят пирожные» — это тоже было списано оттуда.
По сути, больше половины брошюрок, что ходили сейчас по Вене, вышли именно из этой типографии.
Весь бюджет их операции не превышал и четырёх тысяч франков, а возмущение венских горожан они взвинтили в несколько раз. Поистине — верх искусства достигать великого малой ценой.
Вот только неизвестно, сыщется ли в Вене свой дофин, способный переломить бурю.
Сегодня, боюсь, не успею дописать. Завтра постараюсь выложить спозаранку в счёт этой главы. Прошу меня простить. Чмок-чмок.
(Конец главы)


    Протесты и беспорядки

    Шёнбрунн.
Барон Тугут, следуя за придворным чиновником, быстрым шагом вошёл в покои и поклонился императору:
— Ваше Величество, части генерала Грашшаковича уже достигли Орта. Послезавтра утром они вступят в Вену.
Грашшакович был командиром венгерского Дебреценского корпуса и привёл с собою четыре тысячи солдат.
Франц II тотчас облегчённо выдохнул; ему показалось, что даже чудовищный рёв протестующих в отдалении превратился в нечто, на что можно не обращать внимания.
Но тут же, вспомнив, какую цену выставил венгерский сейм, он снова ощутил острую резь в груди.
Ради того, чтобы сдвинуть эту армию, отныне имперские налоги, собираемые в венгерских землях, должны были утверждаться дворянским сеймом Венгрии.
Тугут подал ему бумагу:
— Ваше Величество, это мандат для генерала Грашшаковича. Требуется ваша подпись.
Франц II рассеянно перевернул страницы и увидел, что мандат включает: обыски городских жилищ; реквизицию любого имущества; применение пыток к участникам беспорядков.
А также — расстрел бунтовщиков без суда и следствия.
Франц II внезапно заколебался и перевёл взгляд на Тугута:
— Вы уверены, что надобно вводить войска? Быть может, есть иной способ…
Тот с неколебимой решимостью ответил:
— Ваше Величество, вы ни под каким видом не должны выказывать и тени слабости. Это лишь придаст бунтовщикам ещё большей дерзости. И даже ободрит французов.
Франц II на мгновение задумался, потом с силою кивнул:
— Вы правы.
Он подписал мандат и вернул Тугуту:
— Пусть всё это кончится как можно скорее!
.....
Тем временем в маленьком кабачке на южной окраине Вены семь или восемь нижних офицеров с опаскою передавали из рук в руки какую-то брошюрку.
Капитан с оспинами на лице зло произнёс:
— Его Величество император намерен двинуть войска на усмирение протестующих!
Стоявший подле лейтенант мрачно нахмурился:
— Эти люди лишь требуют пенсионов! Их мужья и сыновья заплатили за это жизнью на поле боя!
Сидевший напротив курносый офицер покачал головой:
— Нет, лейтенант Шварц, многие из них просто бунтуют против налогов, и их надлежит разогнать…
Шварц немедленно громко возразил:
— Против чрезвычайного военного налога и должно бунтовать! Вы же знаете, люди и так платят ещё и воинскую подать!
Державший брошюрку капитан сделал ему знак говорить потише, но согласно кивнул:
— К тому же наш император прежде обещал, что налог продлится лишь год, а теперь его взимают уже больше двух лет и намерены взимать и дальше.
Шварц выдохнул:
— Как бы то ни было, нельзя натравливать на горожан армейские ружья.
Курносый офицер потряс брошюркой:
— Здесь, может, всё сплошной вымысел. Я слышал от подполковника Эштерхази, что Его Величество уже приказал немедля выплатить пенсионы. Протесты скоро утихнут.
Это лишь доказывало, что Франц II слишком переоценил расторопность австрийской бюрократической машины. Ссуда, предоставленная Ротшильдом, поступила австрийскому правительству ещё неделю назад, однако на счетах Военного совета до сих пор не значилось ни гроша.
А от Военного совета деньги дошли бы до семей павших в лучшем случае через месяц-другой. Это уже ничему бы не помогло.
Сидевший слева молодой светловолосый капитан, поглаживая край стакана, глухо произнёс:
— Стоит лишь справиться у знакомых кавалерийских офицеров — и всё станет ясно. Итак, если войска и впрямь войдут в город?
Шварц с помрачневшим лицом отозвался:
— Пред лицом Господа — мы обязаны сделать хоть что-то, чтобы не допустить трагедии!
Остальные офицеры, однако, хранили молчание.
Они были всего лишь инструкторами призывного участка, и чины у них были невелики; что могли они поделать с таким событием?
В угрюмом молчании они допили вино и разошлись.
За углом, у выхода из кабачка, светловолосый капитан в несколько шагов догнал Шварца, хлопнул его по спине и негромко спросил:
— Леон, послушайте, вы должны вести себя тихо. Это не нам решать.
Тот метнул на него взгляд:
— Хм, а вас это не касается.
— Боже, да что вы задумали?!
Шварц остановился:
— Элерс, я просто не хочу, чтобы семьи павших солдат снова пострадали. Наш император развязал гибельную войну, а расплачиваться за неё приходится простым людям. Если так пойдёт дальше — всё государство рухнет! Я… я сейчас ничего не чувствую, кроме гнева!
— Вы что, серьёзно?!
— Да.
— Это поставит крест на всей вашей будущности.
— И пусть.
— Так какой же у вас план?
— Э-э… пока никакого…
Капитан Элерс огляделся и, приблизив губы к самому уху Шварца, прошептал:
— А если у меня есть план, не желаете ли выслушать?
.....
Восточная сторона Вены.
Берег Дуная.
Здесь до внешних городских кварталов было ещё некоторое расстояние, но и тут в последнее время повсюду виднелись толпы протестующих.
Две-три сотни санкюлотов, то есть самого нищего венского люда, обступили несколько лавок у дороги и яростно ломились в двери, круша их камнями.
Шелер и ещё несколько человек с красными повязками на рукавах держали плакаты и с горькой настойчивостью увещевали:
— Вы не должны без разбора грабить! Это ничего не решит…
— Идёмте просить императора издать конституцию!
— Пока такие, как Тугут, не уйдут в отставку, ничего не наладится.
— Мы должны воспользоваться правами, дарованными Богом, и избрать достойных людей, чтобы они помогли императору править страной!
Большинство санкюлотов лишь бросали на них холодные взгляды и отворачивались.
Кое-кого же их уговоры настолько раздражали, что они сплёвывали и бранились:
— Убирайтесь, дурни!
— Заткните глотки, псы смердящие!
А те, кто ломился в двери, колотили ещё пуще.
Вдруг с востока, из конца дороги, донеслась полковая дробь.
Десяток с лишним минут спустя несколько сотен венгерских солдат с заряженными ружьями стройными рядами показались перед толпой.
Головной офицер, тронув коня, выехал вперёд и, указывая хлыстом на бунтовщиков, громогласно произнёс:
— Именем Его Величества императора приказываю вам в течение трёх минут покинуть это место и согласно указу о чрезвычайном положении возвратиться по домам. В противном случае я не могу поручиться за вашу безопасность.
Санкюлоты на мгновение опешили, а затем, все разом, обернулись и впились взглядами в солдат, выкрикивая наперебой:
— Я хочу получить пенсион за сына!
— У меня все деньги отобрал мытарь! Мне нужно добыть детям хоть немного хлеба!
— Пусть только Его Величество отменит военный налог — мы тотчас разойдёмся!
— Пусть хотя бы вернут цены на хлеб, как два года назад!
— Не бойтесь, они не посмеют стрелять…
Шелер, увидев это, поднял обе руки и двинулся навстречу офицеру, вежливо кланяясь:
— Господин начальник, мы лишь хотим предложить Его Величеству изменить податную систему. Это — дозволенное шествие, и вы не вправе нас арестовывать…
— Я вправе, — высокомерно перебил его офицер и подал знак стоявшим позади солдатам.
Сотни кремнёвых ружей разом опустились, нацелившись прямо на бунтующую толпу.
— А мне вы не страшны!
Какой-то санкюлот лет пятидесяти с лишним швырнул камень в сторону солдатского строя. Стоявшие позади, ободрённые этим, с бранью принялись кидать в солдат камни и палки.
Венгерский офицер нахмурился и, выхватив саблю, скомандовал:
— Целься!..
(Конец главы)


    Мятеж

    Тот самый санкюлот лет пятидесяти с лишним без тени страха подобрал ещё один камень и, шагнув вперёд, с размаху швырнул его в офицера.
Оба его сына пали в Северной Италии. Жизнь его была сплошным пеплом, и теперь он не боялся ничего.
— Погодите! — Шелер отчаянно замахал руками, обернувшись к толпе. — Что вы творите?! Отойдите назад!
Никто его не слушал.
Санкюлоты всё ближе и ближе подступали к солдатам.
Венгерский офицер выкрикнул снова:
— Последнее предупреждение! Немедленно разойдитесь!
Камень упал всего в каком-нибудь локте от него.
Он холодно хмыкнул, и сабля его опустилась:
— Пли!
Разом грянули частые «бах-бах». Облака белого порохового дыма взмыли к небу; передние, десятка полтора санкюлотов, опрокинулись навзничь.
Остальных обуял ужас; с воплями они бросились врассыпную.
Шелер в испуге припал к земле, обхватив голову руками, пока его не подхватили товарищи. Он торопливо ощупал себя, удостоверился, что ран нет, и, едва переставляя негнущиеся ноги, побежал вместе со всеми.
— За… зачем они открыли огонь?
Из его трясущихся губ вырвался невнятный лепет.
— Я читал в одной брошюре: император объявил это бунтом и послал войска для подавления.
— Бунт? Но мы же просто просили…
— Молчите! Бежим скорее!
Несколько мелких дворян домчались до внешних кварталов и, видя, что солдаты за ними не гонятся, уже хотели было перевести дух, как вдруг в конце улицы послышался частый топот множества ног.
Шелер ещё не успел опомниться, а навстречу им уже в панике неслась толпа в несколько сотен протестующих.
И тут же на углу улицы блеснули десятка полтора штыков.
Он поспешил подобрать отяжелевшие ноги и снова пустился в бегство.
Однако когда бегущие впереди достигли перекрёстка, они вдруг разом остановились и затравленно озирались по сторонам.
У Шелера ёкнуло сердце; когда он и сам выбежал на перекрёсток, то увидел, что со всех сторон сгрудилось до тысячи протестующих.
А на противоположной улице выстроилось поперёк дороги свыше двухсот солдат, которые, алчно уставясь на толпу, вскинули ружья.
Вскоре офицер прокричал, обращаясь к народу:
— Приказываю вам, согласно указу о чрезвычайном положении, немедля возвратиться по домам! Те, кто не покинет улицу через три минуты, будут расстреляны как бунтовщики!
Толпа мгновенно взорвалась.
Большинство понуро побежало прочь, но почти четверть продолжала напирать вперёд, выкрикивая:
— Не отступайте!
— Император наслал на нас венгерскую сволочь, чтобы убивать!
— Гнать венгров прочь!
— Нас больше! Вперёд…
В итоге люди сгрудились в плотную пробку и какое-то время не могли сдвинуться с места.
Прошло около десятка минут. Венгерский офицер, видя, что бунтовщики не поддаются, выхватил саблю:
— Готовьсь!..
У Шелера похолодели руки и ноги.
Он знал: эти и впрямь откроют огонь.
Но вокруг со всех сторон стиснули люди, и спрятаться было совершенно некуда.
Сквозь хаотический визг, брань и лозунги он услышал венгерскую команду: «Целься!..»
Он торопливо присел и обхватил голову руками, беззвучно твердя:
— Господи, спаси… Господи, спаси…
— П…
Едва венгерский офицер выдохнул первый слог, как откуда-то сбоку, у него из-за спины, раздался ружейный залп.
Двое венгерских солдат с правого края с глухим стоном повалились наземь.
Венгерский строй на мгновение смешался; все обернулись назад.
Там, из-за угла недалёкого здания, высыпало три-четыре десятка человек в австрийских мундирах, которые торопливо перезаряжали ружья.
Вокруг них ещё не рассеялся пороховой дым — стало быть, это они только что и выстрелили.
Венгерский офицер опешил: ему приказали разгонять бунтовщиков, но никто не разрешал открывать огонь по своим.
Он нахмурился и гневно крикнул:
— Болваны! Вы чьих частей?! Бунтовщики — вон там!
Австрийские солдаты тем временем перезарядили ружья и снова вскинули их. Один из лейтенантов выкрикнул:
— Здесь теперь под нашим началом! Немедля убирайтесь из Вены!
Семь-восемь секунд обе стороны мерили друг друга взглядами, а затем лейтенант решительно скомандовал:
— Целься!..
— Пли!..
Венгры были сбиты с толку; видя, что их офицер не приказывает отвечать, они начали пятиться.
Но тут сзади на них уже накатила волна протестующих.
Разворачиваться и стрелять было поздно. После нескольких беспорядочных выстрелов четыре-пять сотен человек погребли их под собою, и на солдат градом посыпались дубины и камни.
Несколько десятков австрийских солдат, стоявших поодаль, также ринулись вперёд и принялись колотить усмирителей.
Шелер наконец «обрёл свободу» и, прижав ладони к дрожавшим щекам, потерянно глядел на то, что творилось на перекрёстке.
Что же всё-таки происходит?
Император — зачем он послал солдат убивать людей?
А те солдаты, что спасли их, — кто они?
Неужто весь мир сошёл с ума?..
Стоявший рядом товарищ с силою дёрнул его за руку:
— Лабо! Что стоишь как вкопанный?! Бежим!
Шелер вздрогнул и уже хотел было шагнуть прочь, но вдруг заметил в толпе знакомую фигуру.
Глаза его расширились; он вырвал руку и, пошатываясь, бросился обратно к перекрёстку, надсаживая сорванное горло:
— Лукас! Это ты?!
Один из венгерских солдат, поверженный наземь, ещё отбивался прикладом, разгоняя нападавших, и удар пришёлся точнёхонько Шелеру по ноге.
— Ох!..
Шелер от боли пошатнулся, но в тот же миг к нему подскочил молоденький солдат, одной рукой подхватив его, а другою с размаху ударив венгра сапогом в челюсть.
Увидев лицо подоспевшего, Шелер мгновенно почувствовал, как глаза застилает горячая влага.
Это был его младший сын!
Забыв о боли в ноге, он с силою обнял юношу и дрожащим голосом произнёс:
— Слава Богу! Это в самом деле ты! Как ты здесь очутился?!
Юноша одновременно с ним изумлённо вскричал:
— Отец! А вы-то как здесь?!
Он повлёк отца к обочине:
— Наш инструктор сказал, что императора ввели в обман и он собирается истребить горожан. Вот я и пошёл с ним, чтобы помешать этому. Хорошо, что мы поспели вовремя, слава Богу!
Шелер, однако, застыл:
— Ты… ты хочешь сказать, что этих венгерских солдат и впрямь послал Его Величество?
— Говорят, император внял советам Тугута. Будь проклят этот предатель!
Губы Шелера задрожали, и он, не сводя с сына глаз, вымолвил:
— Но… но ведь это… ведь это же мятеж!..
Внезапно он ухватил сына за руку:
— Сейчас же идём домой! Народу здесь тьма, не всякого и заметят.
Лукас стоял точно вкопанный и качал головой:
— Отец, здесь ещё много невинных людей, и их всех могут убить. Я должен их спасти! Я должен спасти государство!
Шелер взорвался:
— Глупец! Ты никого не спасёшь один! Сейчас же иди со мной!
— А вот вас я только что спас, — спокойно ответил Лукас.
Шелер запнулся на полушаге.
Юноша продолжал:
— Почти восемьсот новобранцев решили помочь горожанам. И ещё мы выкрали из учебного лагеря ружья — несколько тысяч штук.
С этими словами он мотнул головою в сторону.
Шелер и впрямь увидел, как с двух повозок раздают народу кремнёвые фузеи. Кое-кто уже подбирал оружие, брошенное венграми.
В глазах его застыл ужас:
— Нет! Нет! Ты не можешь участвовать в мятеже! Тебя же убьют!
(Конец главы)


    Бегство

    — Отец, лейтенант Шварц говорил, что есть дела, которые всё равно должен кто-то сделать, — Лукас серьёзно поглядел на барона Шелера. — Почему же этим кем-то не могу быть я?
— Но…
Юноша вдруг улыбнулся и, как старый приятель, хлопнул отца по спине:
— Видите, сколько людей участвует в этом деле! Стоит лишь свалить Тугута, и Его Величество непременно дарует нам прощение.
Шелер помолчал несколько мгновений и с дрожащими губами произнёс:
— Лукас, твой брат погиб. Позапрошлую неделю я получил извещение о его смерти.
Он умоляюще поглядел на сына:
— Ты — всё, что у меня осталось. Заклинаю тебя…
Лукас остолбенел, и глаза его в один миг покраснели.
Оба долго стояли в безмолвном оцепенении, и вдруг издалека донёсся окрик офицера:
— Шелер! Что ты там застрял? Мы выступаем!
— Иду!
Лукас откликнулся, наскоро отёр глаза рукою и сказал отцу:
— Давид отдал жизнь за эту страну. Тем более я не могу допустить, чтобы его смерть оказалась напрасной.
Он быстро обернулся:
— Возвращайтесь скорее домой. Я обещаю вам, что непременно вернусь целым и невредимым!
— Нет… — барон Шелер глядел, как сын уходит вслед за группой новобранцев, и протянул было руку, чтобы удержать его, но почувствовал, будто какая-то сила пригвоздила его ноги к земле.
Лишь когда он заметил, что мимо движется толпа санкюлотов с кремнёвыми ружьями в руках, он повернулся и быстро зашагал прочь, беспрестанно бормоча:
— Господи, молю Тебя, храни моего Лукаса, возьми взамен мою жизнь…
В полном смятении он описал полкруга по внешним кварталам; несколько раз на его пути венгерские солдаты открывали огонь, разгоняя толпы протестующих. К счастью, ни одна пуля его не выбрала.
Сорок минут спустя он наконец добрался до внутреннего города и через две улицы издали увидел собственный дом.
Внутренний город был относительно тих, лишь изредка по улицам проходили люди с плакатами.
Барон Шелер знал, что спокойствие это долго не продлится.
Он хлопнул себя по щекам и зашагал к дому, но едва завернул за угол, как поднял глаза и увидел впереди, у выхода из гостиницы, до боли знакомую спину.
— Граф Граф?!
В груди Шелера внезапно вскипел гнев.
Если бы тогда этот толстяк не заломил несусветную цену в три тысячи флоринов, Лукас, быть может, был бы уже переведён в Клагенфурт и не угодил бы в нынешнюю смертельную переделку.
Он подхватил с обочины палку — в последние дни протестующие разбросали их повсюду — и быстрым шагом двинулся следом.
Однако, поравнявшись с дверью гостиницы, он краем глаза заметил на лестнице собственную жену.
Он опешил и, повинуясь какому-то безотчётному порыву, метнулся в сторону и спрятался за стволом липы.
Немного погодя госпожа Шелер вышла наружу, и лицо её было явно неспокойно.
Когда она удалилась, барон Шелер немедля вошёл в гостиницу, сунул управляющему один флорин и, кивнув в сторону двери, спросил:
— Женщина, что только что вышла, — она была здесь с кем-то?
— Да, сударь, — управляющий проворно спрятал золотой в карман и угодливо заговорил: — С одним дородным господином.
— С широким ртом, выпуклым лбом, в тёмно-жёлтом сюртуке?
— Точно-точно! Он самый! Они снимали одну и ту же комнату…
.....
Полчаса спустя.
В доме барона Шелера госпожа Шелер, заливаясь слезами, стояла на коленях перед мужем и, всхлипывая, говорила:
— Вы же знаете, усадьбу в Тернхайме разгромили. Трёх тысяч флоринов нам ни за что не достать. Я лишь хотела спасти Лукаса… Граф Граф обещал, что, если я пробуду с ним несколько месяцев, он возьмёт с нас всего лишь полторы тысячи…
Барон Шелер глубоко запустил пальцы в волосы и спустя долгое время глухо произнёс:
— Лукасу уже не надо на фронт.
— Правда?! — в глазах женщины блеснула радость. — Это граф Граф помог?
— Конечно же нет! — прорычал Шелер, круто повернулся к платяному шкафу, рванул дверцу и выхватил из потайного ящичка пистолет. — Это всё венгры!
Сунув оружие за пазуху, он с грохотом захлопнул дверь и вышел вон.
— Что вы задумали?! — госпожа Шелер в испуге вскочила и бросилась следом, но муж уже исчез из виду.
Подгоняемый яростью, барон Шелер прошагал две улицы, но голова его мало-помалу стала остывать.
Граф — лицо Военного совета. Там повсюду охрана, да и дома у него стража.
Нет, ему ни за что не убить его…
Рука его задрожала, и скоро дрожь охватила всё тело.
Он чувствовал себя полным ничтожеством: ни одного из двоих сыновей не сумел уберечь, а теперь ещё и над женою надругались, и он бессилен отомстить.
Зачем такому ничтожеству жить на свете?
Вдруг Шелер выхватил из-за пазухи пистолет, сунул ствол в рот, взвёл курок и, прошептав «Господи, прости меня», с силою нажал на спуск.
«Щёлк…»
Искра упала на пороховую полку, но порох не воспламенился.
Шелера пронзил ледяной холод, словно он простоял нагишом на морозе долгие часы, а затем безбрежный ужас, точно дьявол, обрушился на его мозг.
Он в страхе отшвырнул пистолет прочь — эта штука едва не поглотила его!
Он хватал воздух широко раскрытым ртом, и хотя все горести и унижения снова нахлынули на него, у него не осталось ни капли мужества искать смерти.
Полчаса спустя барон Шелер, сам не свой, возвратился домой, заперся в кабинете и двое суток не выходил оттуда…
В тот самый миг, когда Шелер пытался покончить с собою, в Шёнбрунне сам Франц II пребывал в том же потерянном состоянии.
За дверью послышались шаги. Император, не в силах ждать, бросился навстречу и, едва завидев барона Тугута, немедля спросил:
— Что творится снаружи?
Тот склонился в поклоне:
— Ваше Величество, уже установлено: взбунтовались семь новобранческих рот Имперского Германского корпуса из учебного лагеря.
— Они раздали кремнёвые ружья из лагеря бунтовщикам и напали на Дебреценский корпус.
— Я спрашиваю вас, каково положение сейчас?!
— Это… — Тугут запнулся. — Около четырёх-пятисот венгерских солдат убито, и генерал Грашшакович пока отвёл свои части из внешних кварталов.
Лицо Франца II побелело:
— Сколько же всего людей участвует в мятеже?
— По меньшей мере пять-шесть тысяч, — ответил Тугут. — Одних кремнёвых ружей из лагеря похищено четыре тысячи. Да и взбунтовавшихся новобранцев более семисот.
— Могут ли они напасть на дворец?
— Пока вряд ли…
— Стало быть, позднее — могут?
— Э-э… исключить такое безумство, пожалуй, нельзя.
Франц II немедля созвал ближайших сановников на совет.
К вечеру он наконец, по настоянию Хорндофа, решился на время покинуть Вену, эту гигантскую пороховую бочку, и укрыться в Моравии.
Две тысячи солдат Пражской гвардии как раз двигались на юг и могли встретить его у Брно, на южной границе Моравии.
(Конец главы)


    Конец и начало

    Путешествие Франца II прошло на редкость гладко: как-никак его сопровождала целая тысяча солдат дворцовой гвардии.
Да и венские бунтовщики, хоть и завладели ружьями, всё же не решались нападать на регулярные войска.
По правде, большинство из них, едва завидев вдалеке императорский герб, по привычке робело и близко не подходило.
А молодые люди из учебного лагеря в это время были скованы на востоке города венгерскими частями и, к тому же, в большинстве своём оставались верны короне, метя лишь в «изменников вроде Тугута».
Так что уже через два дня, к полудню, императорский поезд перевалил через Венский Лес на северной окраине и направился к первому привалу — Хамансдорфу.
На другой день и Грашшакович, завершив переформирование, согласно приказу Хорндофа перешёл в общее наступление на венских мятежников.
Те восемьсот с небольшим новобранцев, что увёл из лагеря инструктор Элерс, были совершенно не чета регулярным венгерским частям. Продержавшись лишь два часа, они были рассечены на части и разбиты.
По правде, они и так сделали почти невозможное.
Ведь эти рекруты обучались всего двадцать с лишним дней, и многие стреляли зажмурившись. Не будь среди них сотни-другой дворянских юношей вроде Лукаса, с детства обучавшихся военному делу и стойко державших оборону, они не продержались бы и получаса.
Ну и, конечно, командование Элерса было никудышным: он был всего лишь капитаном, а на одном воодушевлении сражений не выигрывают.
Вскоре Элерс и лейтенант Шварц, уведя по две-три сотни людей, отошли во внешние кварталы Вены и принялись созывать горожан, чтобы вместе дать отпор венгерским палачам.
Однако к вечеру того же дня к венграм наконец подошли пушки, и всю ночь напролёт они выбирали позиции на пустырях в предместьях.
Между тем Элерс уже собрал до двух тысяч горожан и готовился дать войскам усмирения отчаянный бой.
При свете факелов он показывал обывателям, как возводить брустверы, как вдруг к нему, запыхавшись, подбежал писарь из Ратуши и, отведя его в сторону, тихо произнёс:
— Я слышал, Его Величество император уже не в Вене…
Элерс остолбенел.
Ведь он и шёл на смертельный риск именно затем, чтобы, отбив венгерские атаки, «умолить» императора сместить Тугута и объявить реформы, — и тогда сам он стал бы легендарным героем.
Но если императора ему не найти — неужели и впрямь останется только вести войска и занять Вену?
В смятении он бросился с сотнею людей к Шёнбрунну, однако увидел, что дворец ещё охраняется гвардией, но внутри него не теплится былого моря огней.
Он пошатнулся в седле, едва не рухнув наземь.
Всю эту ночь Элерс ни с кем не промолвил ни слова и лишь беззвучно, снова и снова, шептал: «Конец… всё кончено…»
Зато санкюлоты, прознав, что император бежал, возбуждённо вознамерились поживиться во дворце.
Однако они были начисто лишены какой-либо организации; после беспорядочной и короткой перестрелки с дворцовой гвардией они усеяли землю трупами и мгновенно рассеялись.
Увидь эту картину Франц II, он, пожалуй, горько пожалел бы, что покинул дворец: вся эта городская голытьба, сколь ни была она многочисленна и сколь ни имела ружей, на деле не представляла для его гвардии почти никакой угрозы.
С рассветом загрохотали пушки венгерского корпуса.
Ещё недавно полные боевого задора «венские повстанцы» были в один миг парализованы ужасом; ещё до того, как венгерская пехота двинулась в линии, почти все они побросали оружие и кинулись врассыпную.
Лейтенант Шварц, видя это, приказал оставшимся силам отходить вглубь города, чтобы навязать венграм уличные бои.
Да, Элерс внезапно впал в глубокую меланхолию и больше не мог руководить восставшими, так что теперь Шварц сделался верховным командующим.
Спустя всего пять дней Шварц с тысячей с лишним повстанцев был зажат в западном районе Вены.
Санкюлоты же по-прежнему «беззаботно» грабили и всё крушили. По правде, большинство из них уже и сами не помнили, зачем они бьются с венграми.
Поначалу они требовали пенсионов, отмены военного налога или дешёвого хлеба.
Но теперь, кроме самого Шварца и сотни с небольшим новобранцев, об этом уже никто не вспоминал.
Этот мятеж, лишённый плана, подготовки, ясной программы и цели, едва начавшись, уже стоял на пороге гибели…
.....
Глухая юго-восточная провинция Австрии, Эйзенмаркт.
В убогом домишке захолустного местечка Муреш человек средних лет с густыми чёрными усами и в серо-жёлтом двубортном долгополом кафтане лущил земляные орехи и на венгерском наречии обращался к нескольким стоявшим подле людям, с виду коробейникам:
— В Вене разразился жестокий бунт. Император покинул город. Это известие четырёхдневной давности.
Низкорослый сосед скривил рот:
— А нам-то что с того?
— Клаудиу, вечно ты ленишься пораскинуть мозгами, — произнёс напротив рослый крепыш. — Это же наш шанс.
— Шандор дело говорит, — кивнул человек с орехами. — Особливо оттого, что Дебреценский корпус император угнал в Вену — усмирять бунт.
Глаза стоявших вокруг немедленно загорелись.
Прежде император Священной Римской империи, воюя с французами, уже вывел из Венгрии множество дворянских полков, так что в Семиградье оставалось совсем немного войск.
А теперь ушёл и самый боеспособный Дебреценский корпус — во всём юго-востоке империи не осталось почти ни одной части, которой им стоило бы опасаться!
Шандор немедля подался вперёд, и глаза его возбуждённо засверкали:
— Барон Кошут, мы что-то предпримем?
— У повстанческой армии такое намерение есть. Но прежде нам надобно снестись с румынами и сербами.
— Они наверняка согласятся, — вставил другой, русоволосый, средних лет мужчина. — Особливо сербы: они за эти два года потеряли пропасть народу и давно точат зубы.
Кошут ссыпал горсть очищенных орехов в плошку и кивнул:
— Верно. Для того я вас и призвал.
— Возвращайтесь и собирайте своих людей. Если всё пойдёт гладко, то уже через полмесяца начнём. Доставайте всё, что припасено: такой случай выпадает нечасто.
Стоявшие кругом с серьёзными лицами закивали.
Все они были вожаками вооружённых отрядов венгерского освободительного движения: по большей части — племенные вожди южных горных областей, а также главари тайных обществ в городах.
Да, ядром венгерской независимой партии были именно эти низовые люди.
А венгерское дворянское собрание, будучи привилегированным слоем Австрийской империи и обладая способностью торговаться с императором, по сути, представляло собою убеждённых роялистов.
Венгерский же простой народ, раздавленный двойным гнётом — имперским и помещичьим, — жил в крайней нужде и оттого беспрестанно поднимал знамя независимости.
В Семиградье, на юго-востоке империи, вперемешку жило множество венгров, румын и сербов, и все они, по счастливому совпадению, страстно желали сбросить австрийское ярмо.
Потому-то этот край и сделался самой горячей точкой империи, где мятежи не утихали никогда.
(Конец главы)


    Новая опора империи

    Двенадцать дней спустя почти тысяча венгерских повстанцев напала на важный опорный пункт к югу от Эйзенмаркта — город Тыргу-Муреш.
Поскольку большую часть войск уже вывели, гарнизон города насчитывал меньше трёхсот человек.
Мятежники овладели им всего за двое суток.
Одновременно с этим сербские повстанцы ураганом прошли по Тимишоаре и остановились лишь перед твердыней Темеш.
Румыны тоже наносили удары повсюду в восточных провинциях.
В один миг весь юго-восток Австрии заполыхал огнём. Венгерское дворянское собрание, прежде державшее этот край под контролем, мгновенно впало в панику. С одной стороны, оно стягивало с севера те немногие части, что ещё оставались, для усмирения бунта, а с другой — помчалось в Брно умолять Его Величество императора о помощи.
А воодушевлённые победами повстанцев силы, до того ещё колебавшиеся, одна за другой вступали в схватку.
От Дорнтальля до самого Эйзенмаркта почти все города откликнулись на призыв к независимости, а деревни и вовсе давно уже сделались главным оплотом восставших.
Даже Словакия начала угрожающе шевелиться…
Сказать по чести, застарелые язвы Священной Римской империи как «лоскутного» государства явили себя в этот миг во всей красе.
Народы империи были строго разграничены и говорили на разных языках. Те же венгры, словаки, богемцы изначально были самостоятельными княжествами и лишь подчинялись императору Священной Римской империи.
Пока империя была в силе, это ещё куда ни шло; но едва повеяло ветром перемен, каждый тотчас начал подумывать, как бы пойти своей дорогою.
.....
Северная Австрия.
Брно.
Министр внутренних дел Кобенцль с мрачным лицом вышел из временной императорской резиденции и уже готовился к негласной беседе с представителем венгерского сейма.
Только что венгры осмелились просить Его Величество императора двинуть корпус Бахахазы обратно в Семиградье для подавления мятежа.
По их словам, число бунтовщиков уже превысило десять тысяч и стремительно росло.
Его Величество, при неколебимой поддержке барона Тугута, ответил венгерскому сейму отказом: корпус Бахахазы был главной силой обороны Клагенфуртской крепости, и снять его с места и впрямь было немыслимо.
Едва Кобенцль ступил на подножку кареты, как к нему приблизился молодой человек в чёрном и, прижав руку к сердцу, поклонился:
— Господин граф, мой хозяин приглашает вас возобновить старое знакомство.
Кобенцль нахмурился:
— Я очень занят. Поэтому прошу вас прямо сказать, от чьего имени вы говорите.
Юноша метнул взгляд по сторонам, сделал два шага вперёд и вполголоса произнёс имя.
Зрачки Кобенцля сузились; он помедлил пару мгновений и кивнул:
— Говорите адрес.
Двадцать минут спустя карета Кобенцля остановилась перед ничем не примечательной виллой в северной части Брно.
Он вышел; слуга немедля поклонился и проводил его на второй этаж.
Дверь в конце коридора распахнулась, и Кобенцль с первого же взгляда узнал старика, сидевшего в кресле, — графа Кауница.
Того самого имперского сановника, что был государственным канцлером при трёх властителях — императрице Терезии, Иосифе II и Леопольде II.
Кобенцль оправил воротник и шагнул в комнату.
Когда его взгляд обогнул дверной косяк, он обнаружил, что в комнате собралось ещё несколько человек.
Всё это были люди, чьё присутствие заставило его внутренне вздрогнуть:
Помощник министра финансов Штадион.
Министр юстиции Шпильман.
Помощник министра иностранных дел Траутмансдорф.
Старший советник Военного совета маркиз Бесераль.
И, наконец, его собственный дядя, Иоганн Карл фон Кобенцль, всегда всецело поглощённый искусствами.
Рядом с дядей стоял его кузен — имперский посол в России Людвиг фон Кобенцль.
Лишь молодой человек с высокой переносицей и светлыми волосами, державшийся за спиною Кауница, был ему незнаком.
Позади слуга затворил дверь.
Кобенцль тихо перевёл дух и поклонился Кауницу и остальным.
Когда все обменялись приветствиями, Кауниц немедля заговорил слабым, лишённым воздушной силы голосом:
— Господин граф, вам, я уверен, совершенно ясно, что империя ныне достигла крайне опасной черты.
Он кивнул на стоявших рядом:
— Мы должны принять решение.
Сердце Кобенцля бешено заколотилось, и он осторожно произнёс:
— Я… не совсем понимаю, что вы имеете в виду…
Кауниц, чьё тело было крайне слабо, несколько мгновений переводил дух и лишь затем продолжал:
— Империя совершила роковую ошибку, ввязавшись в эту войну. И теперь картина совершенно ясна: у нас нет ни единого шанса одержать верх над Францией.
Он с трудом перевёл дух и указал на стоявшего позади молодого человека:
— Это мой зять, Меттерних. Отныне он будет голосом рода Кауниц-Ритбергов. Клеменс, продолжай ты.
— Слушаюсь, батюшка.
Юноша выступил на несколько шагов вперёд и поклонился Кобенцлю:
— Господин граф, мятеж на юго-востоке уже поколебал самые устои империи. Если не подавить его немедля, империя рухнет изнутри прежде, чем французы пробьют Клагенфурт.
Он взял со стола письмо и передал его Кобенцлю:
— Это письмо эрцгерцога Карла к моему батюшке.
— В нём он ясно пишет, что Наполеон в любой миг может начать штурм Клагенфурта. И ему потребно не менее тридцати тысяч солдат подкрепления, чтобы хоть как-то удержать твердыню.
Юноша вздохнул:
— Бунт в Вене хоть и подавлен, однако, как вам известно, он до дна истощил последние силы империи.
— Генерал Грашшакович сейчас производит чистку учебного лагеря, и тот ещё по меньшей мере три месяца не сможет дать ни единого новобранца.
— А мятежные действия самого лагеря лишь усилили в народе отторжение рекрутских наборов.
— Словом, крепость падёт очень скоро.
Кобенцль судорожно сглотнул и поглядел на Кауница:
— Вы… советуете Его Величеству заключить перемирие?
Меттерних подхватил:
— Покуда земли самой империи ещё не растоптаны, скорейшее прекращение войны было бы самым выгодным исходом. Да, хоть мне и горько это говорить, но иного осуществимого пути нет.
— Как только французы отведут войска, корпус эрцгерцога Карла сможет немедля двинуться в Семиградье для подавления мятежа.
Кобенцль снова с силою сглотнул.
Он знал: при нынешнем положении Австрии тот, кто предложит капитуляцию перед Францией, в тот же миг поставит крест на своей политической карьере.
Тем более сам он принадлежал к группировке Тугута, которая и была главной застрельщицей войны, и на него неминуемо обрушится расплата.
Невольно он припомнил, как в своё время барон Тугут вкупе с бароном Вальтером, увлекая за собою и его, подсидел Кауница и вынудил того уйти в отставку.
Граф Кауниц, стало быть, готовил возмездие…
Дядя Кобенцля, Иоганн фон Кобенцль, заговорил:
— Иоганн, граф Кауниц надеется, что вы откажете в поддержке барону Тугуту.
— Барон Тугут, барон Вальтер, а также граф Рейнфельс и прочие понесут всю полноту ответственности за поражение в этой войне.
— Дом Кобенцлей уже решил всецело поддержать решение графа Кауница.
Меттерних прибавил:
— Все здесь присутствующие сошлись во мнении, что после отставки барона Тугута именно вы — самый достойный кандидат на пост государственного канцлера.
Услышав это, Кобенцль невольно расширил глаза.
Государственный канцлер?! Они, оказывается, готовы вручить ему тяжелейший после императора жезл власти!
(Конец главы)


    Козёл отпущения и герой

    Впрочем, уже через мгновение Кобенцль опомнился.
Если заключать мир с Францией, то государственному канцлеру придётся взять на себя подписание капитуляционного договора.
А это значило бы стяжать хулу от всех и каждого, и при малейшей оплошности — покрыть своё имя несмываемым позором…
Мысли Кобенцля понеслись вскачь, и он тут же нашёлся: вина за военное поражение лежит на правительстве Тугута, и сама капитуляция может быть «решена» именно Тугутом.
На его же долю достанется лишь улаживание последствий.
Да, именно так и надобно представить дело. Тогда он, напротив, сможет предстать героем, спасшим отечество в годину бедствий.
А придя к власти, он, действуя заодно с родом Кауниц, проведёт ряд мощных реформ, вернёт империи утраченные силы и однажды, разгромив Францию, смоет прежний стыд.
Тогда его имя навеки золотыми буквами впишут в блистательную историю империи!
Подумав так, Кобенцль больше не колебался и поклонился Кауницу:
— Господин граф, я также считаю, что прекращение войны — ныне единственно возможный путь. Я неколебимо встану на вашу сторону!
— Благодарю вас за верное решение, — кивнул ему Кауниц.
Стоявший рядом Меттерних продолжал:
— Другой господин Кобенцль займёт пост министра иностранных дел.
Он говорил о Людвиге фон Кобенцле.
— Граф Шпильман станет министром внутренних дел. Граф Штадион — министром финансов…
Так дома Кауниц, Кобенцлей и Штадионов в форме тройственного союза заново поделили меж собою ключевые посты австрийской политической сцены.
Да, Кауниц ничуть не опасался, что Кобенцль может выдать его: Людвиг фон Кобенцль был его учеником, а отец последнего, Иоганн фон Кобенцль, уже согласился вступить с ним в союз.
Даже если бы Кобенцль и устоял перед соблазном государственного канцлерства, он не мог предать интересы собственного дома.
Кобенцль немедля вошёл в роль и озабоченно спросил:
— А что, если французы не согласятся на перемирие? Этот Наполеон в любой миг может обрушиться на Клагенфурт.
Меттерних ответил:
— Если предложить французам достаточную выгоду, им вовсе незачем добиваться с империей смертельной схватки.
— По правде, батюшка ещё полмесяца назад отправил людей в Париж — прозондировать почву.
Кобенцль испуганно воскликнул:
— Но ведь это… Его Величество император непременно впадёт в ярость!
Отставной сановник, за спиною у императора вступивший в тайные сношения с вражеской державой, — такое деяние вполне можно было счесть государственной изменой.
Кауниц лишь махнул рукою:
— Я всего лишь возобновил дружескую переписку с одним старым другом.
— Старым другом? — Кобенцль тотчас припомнил, что некогда именно стараниями Кауница австрийская принцесса была выдана замуж за Людовика XVI, став нынешней королевой Марией.
Это и впрямь была ниточка, которую ещё можно было использовать.
Затем собравшиеся ещё долго обсуждали подробный план действий и разошлись, лишь когда за окнами уже сгустилась ночь.
Наутро Франц II, вняв совету Кобенцля, отправил барона Тугута обратно в Вену — наводить там порядок и готовить почву для возвращения императора.
Тугут с превеликой охотою согласился: для него это было весьма выгодно, ибо позволяло мимоходом зачистить противников и ещё крепче взять в руки бразды правления.
Но уже в тот же день пополудни, едва Тугут отбыл, барон Вальтер был по приказу маркиза Бесераля взят солдатами под домашний арест.
Пусть Вальтер и приходился императору родным дядей, Тугут лишь использовал его родственное влияние, не давая ему ни капли настоящей власти. И теперь Вальтеру не оставалось ничего, кроме как бессильно бесноваться.
Вскоре братья Кобенцль, граф Шпильман, граф Штадион и другие сановники явились во временную резиденцию Франца II.
Увещевание прошло на удивление легко.
В отсутствие помех со стороны туготовской клики Кобенцлю потребовалось менее часа, чтобы император принял совет о перемирии.
Да, величайшим достоинством Его Величества была редкая способность внимать советам. Впрочем, кое-кто звал это попросту бесхарактерностью.
Разумеется, и два подряд жестоких бунта — венский и трансильванский — также сильно подействовали на Франца II.
Император Священной Римской империи, безвольно откинувшись в кресле, потерянно бормотал:
— Но… но ведь тогда я сделаюсь монархом, которого проклянёт весь свет… я покрою позором дом Габсбургов…
— Нет, Ваше Величество! — с неколебимой уверенностью произнёс Кобенцль. — Во всём виноваты Тугут и ему подобные! Это их бездарное управление привело к тому, что империя, обладая огромным численным превосходством, раз за разом страдала от французских внезапных ударов.
— Это они покрыли империю срамом!
— Вы же, Ваше Величество, не щадя сил, доселе не давали империи рухнуть. Но теперь и вы, и всё государство истощены до предела.
— Нам надобно лишь дать себе несколько лет отдыха и поставить к кормилу способных министров — и империя непременно сумеет смыть нынешнее унижение!
Франц II на мгновение застыл, а затем медленно кивнул:
— Вы правы. Это Тугут, Больё и прочие упустили несчётные возможности, и мы оказались там, где мы есть.
Граф Штадион, улучив миг, выступил вперёд:
— Ваше Величество, я предлагаю отрешить барона Тугута от должности государственного канцлера.
Франц II снова кивнул:
— Да… пора заменить его другим…
.....
Франция. Париж.
Версаль.
Жозеф швырнул донесение в ящик стола и обернулся к Бертье:
— Прошу вас немедля передать по телеграфу Шаппа генералу Наполеону: без моего особого разрешения запрещается наступать на собственно австрийскую территорию.
— Слушаюсь, Ваше Высочество! — начальник Генерального штаба вытянулся, но тут же с запинкою прибавил: — Ваше Высочество, в Австрии сейчас полыхают внутренние мятежи, а дух защитников Клагенфуртской крепости крайне низок. Это и впрямь превосходный случай. Я имею в виду, что, если дело пойдёт успешно, корпус Наполеона, весьма вероятно, сумеет ворваться в Вену.
Жозеф отмёл это рукой:
— Во-первых, напади мы сейчас на австрийские земли, это лишь породит у австрийцев острое чувство смертельной угрозы, и они, позабыв все прочие разногласия, сплотятся перед лицом общего врага.
— Это может даже помочь им…
Он хотел было сказать «раньше пробудить национальное самосознание», но решил, что это прозвучит слишком непривычно, и поправился: — …поднять боевой дух народа.
— Во-вторых, даже если бы мы взяли Вену, толку от этого для нас было бы немного. Это лишь привело бы в неистовый восторг пруссаков.
— Нам было бы чрезвычайно трудно прочно контролировать Австрию. Дом Габсбургов за несколько столетий так и не сумел управиться с бесконечными мятежами венгров, румын и богемцев; мы же только растратили бы там чудовищные средства на подавление восстаний.
— А Пруссия, избавившись от австрийского противовеса, очень скоро объединит германские земли, по меньшей мере — северогерманские. Более того, Австрия может и сама призвать пруссаков помочь ей справиться с нами.
Бертье задумчиво кивнул:
— Да, Ваше Высочество, я и впрямь упустил это из виду.
Он тут же спросил:
— Ваше Высочество, но нельзя же вечно затягивать войну.
Жозеф едва заметно улыбнулся:
— Если я не ошибаюсь, венские представители для переговоров о перемирии скоро уже будут в Париже.
(Конец главы)


    За Рейнланд

    Бертье удивлённо спросил:
— Откуда вы знаете?
Жозеф про себя усмехнулся: разумеется, потому, что Франц II никогда не имел привычки сопротивляться до конца. В истории, сталкиваясь ли с Наполеоном или с русскими, он шёл на уступки без малейшего душевного усилия.
Да, кампо-формийский мир был уже, можно сказать, на пороге.
Вслух же он лишь невозмутимо произнёс:
— Скажем так, это вывод, сделанный на основе международной обстановки и положения на театре военных действий.
Восхищение начальника Генерального штаба перед Его Высочеством дофином давно уже переполняло всякую меру, и теперь ему было ничуть не в тягость излиться ещё раз:
— Ваша мудрость, Ваше Высочество, всякий раз дарит мне новую пищу для размышлений.
Едва он ушёл, чтобы отправить приказ Наполеону, как в дверь, даже не постучавшись, торопливо вошёл архиепископ Бриенн. Наскоро поклонившись, он положил перед Жозефом на стол доклад:
— Ваше Высочество, наше временное правительство в Рейнланде шлёт тревожные вести: в последнее время там то и дело вспыхивают народные протесты, и, кроме того, обнаружено несколько вновь образованных подпольных обществ.
Согласно плану Жозефа касательно Рейнланда, там были учреждены два временных правительства: «Нижнерейнское» — к северу от Пфальца, и «Пфальцское» — к югу.
Главной задачей этих временных правительств было поддержание послевоенной стабильности в Рейнланде и чистка тамошнего разноуровневого чиновничьего аппарата.
Таким образом, всю грязную работу можно было свалить на временные правительства, а когда всё будет «выскоблено дочиста», они самороспустятся, и Рейнланд вольётся в состав Франции.
Тогда французское правительство сможет даже примерно наказать кое-кого из чиновников этих правительств, покупая тем самым народную благодарность.
Жозеф рассеянно перелистнул доклад и кивнул:
— Это в порядке вещей. Британцы, австрийцы, пруссаки и даже баварцы — все они могли тайно сеять смуту в Рейнланде.
— Ах да, и местное дворянство тоже: с нашим приходом это неизбежно задело чьи-то шкурные интересы.
Бриенн осторожно заметил:
— Ваше Высочество, нижнерейнский губернатор граф Молангсхоф надеется, что можно будет ввести кёльнский гарнизон в город для подавления беспорядков.
Жозеф нахмурился и покачал головой:
— Нет. Именно этого и добиваются наши враги.
Он выделил временному правительству особые средства, чтобы сбить цены на хлеб в Рейнланде, так что основы для широкомасштабных бунтов там не было.
Пока что закулисные кукловоды в лучшем случае могли нанять за деньги какие-то банды для бесчинств. Но если французская армия пойдёт на подавление, это неминуемо приведёт к кровавым столкновениям, а те, кто дёргает за ниточки, непременно постараются, чтобы пролилось как можно больше крови, — и тогда гнев местного населения вспыхнет с новой силой, порождая ещё большие беспорядки.
Так легко запустить порочный круг: подавление — бунт — ещё более жестокое подавление — ещё больший бунт.
Франция намеревалась превратить Рейнланд в свою коренную территорию, а не в колонию, из которой высосут все соки и бросят.
Подумав, Жозеф отдал распоряжение:
— Для начала перебросьте в Рейнланд часть полиции из внутренних провинций и одновременно начинайте проводить полицейскую реформу. Да, отбирать надобно полицейских из северных провинций, владеющих немецким языком.
В таких французских краях, как Мец, Лотарингия и Эльзас, было немало немецкоговорящего населения.
— Разумеется, это лишь временная мера. Чтобы по-настоящему решить проблемы Рейнланда, потребуется целый комплекс самых разных мер.
— К примеру, поднять хозяйственный уровень, сломить могущество крупных дворян, перестроить податную систему…
Пока он говорил, Эман негромко постучал в дверь и напомнил:
— Ваше Высочество, бал скоро начнётся, вам надобно переодеться.
Жозеф потёр лоб и поднялся, кивая Бриенну:
— Продолжим наш разговор прямо на балу.
Скоро должна была открыться Всемирная выставка, и нынешний бал, устроенный королевой Марией, был приурочен к её открытию. На него съехалось множество гостей из разных стран, так что отвертеться было немыслимо.
Двадцать минут спустя.
В залитом огнями Зеркальном зале Версаля поплыла плавная танцевальная мелодия. Королева Мария и Людовик XVI, обратившись к собравшимся с кратким словом, открыли бал танцем в середине зала.
Да, Париж к этому времени уже окончательно сбросил военную тревогу — иначе ни о какой Всемирной выставке и думать было бы нельзя.
Жозеф стоял на возвышении в восточной части залы и, обведя глазами толпу, невольно задержал взгляд на чёрно-белых платьях горничных и покосился на стоявшую рядом Камелию.
С её лёгкой руки наряд будущих камеристок уже вошёл в моду в Париже. Французские модельеры, правда, чуть видоизменили основу: добавили корсеты и множество пышных кружев, отчего наряды сделались ещё роскошнее.
Дворяне уже знали привычки Его Высочества дофина и почти никто не решался его тревожить. А к нему между тем приблизились Бриенн, начальник Полицейского управления Безансон и Фуше с прочими.
— Прошу простить, господа, что вынужден отвлечь вас от чудесного бала, — Жозеф взял бокал и приподнял его, обращаясь к собравшимся сановникам. — За наш Рейнланд.
Бриенн и остальные поспешно подняли бокалы вслед за ним:
— За Рейнланд.
— За Всемирную выставку.
Отхлебнув глоток, Жозеф продолжал:
— Архиепископ Бриенн, я полагаю, уже обрисовал вам положение в Рейнланде.
— Самое основное: Полицейскому управлению и Бюро разведки действовать совместно и по возможности тушить очаги беспорядков ещё до того, как они разгорятся.
— Затем: Бюро разведки временно берёт на себя цензуру в Рейнланде, в особенности надзор за брошюрками. Гм, парижские нравы были куда запутаннее тамошних, так что опыта у вас достанет.
— Я велю господину Денико прислать вам в помощь людей. Надобно по возможности скупать крупные рейнландские газеты и внушать там, что Рейнланд испокон веку был частью Франции.
Фуше подхватил:
— Ваше Высочество, вы имеете в виду — пустить в ход тунисский приём?
— Именно так, — кивнул Жозеф. — Впрочем, с некоторыми поправками. Скажем, поискать связующие нити с Франкским королевством.
Бриенн сбоку прибавил:
— Да, земли к западу от Кёльна и Кобленца некогда входили в состав Франкского государства.
Жозеф знал, что германское национальное самосознание ещё не отлилось в законченную форму. И покуда оно не застыло, следовало как можно больше подмешивать в него посторонних примесей.
Национальная самоидентификация во многом зависит от того, чьи «увещевания» народ сочтёт более убедительными.
В общих чертах обрисовав задачи по пропаганде, Жозеф обратился к Фуше:
— Вы вместе с господином Денико в кратчайший срок представьте мне подробный план.
Денико как генеральный директор «Парижской деловой газеты» ещё не имел доступа на балы в Зеркальном зале. Оставалось лишь передать через Фуше.
Затем Жозеф перевёл взгляд на Бриенна:
— Но самое надёжное средство сохранить спокойствие в Рейнланде — это дать ему возможность развиваться.
Бриенн осторожно заметил:
— Ваше Высочество, боюсь, на это потребуется вложить очень большие средства.
Жозеф улыбнулся:
— Да, вложений потребуется немало. Но это не станет затруднением.
— К счастью, в Рейнланде есть богатые угольные, железные и соляные копи, так что вложения окупятся с лихвою.
Да, Германия именно потому и смогла в ходе промышленной революции, поздно стартовав, обогнать прочих, что опиралась на изобильные залежи угля и железа по обоим берегам Рейна.
До Рурской области на восточном берегу Рейна Франции пока было не дотянуться, но ведь Кёльн и Пфальц — это как раз и есть Рейнланд.
(Конец главы)


    План развития

    В истории промышленная революция во Франции началась ненамного позже, чем в Англии, однако темпы её развития постоянно отставали от английских лет на двадцать. Позже её догнала и перегнала даже Германия.
Конечно, свою роль сыграли и разрушительные последствия Великой революции для общественного производства, но коренная причина заключалась в недостатке у Франции угольных и железных рудников; особенно остро это сказалось после того, как Эльзас-Лотарингия была захвачена Германией.
Теперь же освоение Эльзаса-Лотарингии вошло в нормальную колею, однако там преобладали железные руды; угольные шахты хотя и имелись, но пласты залегали крайне разрозненно, и себестоимость добычи была весьма высока.
А ведь кёльнский угольный бассейн в грядущие времена стал вторым по величине угольным месторождением Германии.
Пласты залегали неглубоко, добыча была чрезвычайно легка, и, едва подняв уголь на-гора, его можно было грузить прямо на суда и сплавлять по Рейну.
Совокупные издержки добычи и перевозки оказывались до неприличия низки.
Пока что кёльнский уголь добывали лишь в ничтожных количествах, поскольку промышленная революция в германских землях ещё не начиналась, и объёмы эти были почти незаметны.
Если же развернуть здесь широкомасштабную разработку угольных богатств, можно не сомневаться, что хозяйство Кёльна рванёт вверх стремительными темпами.
Угольные копи Пфальца, хоть и уступали по величине, также отличались лёгкостью добычи и лежали ещё ближе к Франции; их освоение тоже мощно подстегнуло бы местную экономику.
К тому же здесь имелись богатые залежи калийных солей и каменной соли — товаров весьма дорогих.
Вот почему Жозеф возвёл полное врастание Рейнланда в тело Франции на уровень государственной стратегии:
Во-первых, «естественные границы» Франции требовали стабильности в Рейнланде.
Во-вторых, этот край обладал невероятными ресурсами.
Когда промышленная система Валлония — Рейнланд — Лотарингия окончательно оформится, Франция будет располагать самыми богатыми в Европе запасами угля и железа.
А в сочетании с передовыми технологиями и идеями, привнесёнными им самим, Франция неминуемо одержит верх в европейской промышленной гонке!
Архиепископ Бриенн, поразмыслив, произнёс:
— Ваше Высочество, стало быть, мы последуем люксембургскому образцу: Промышленный фонд развития совместно с местным капиталом учреждает паевые товарищества, скупает тамошние угольные копи и в широких масштабах строит деревянные рельсовые дороги. А затем поведём отечественных заводчиков вкладываться в шахты и заводы?
Он уже неплохо освоил приёмы разработки полезных ископаемых, ведь дофин прежде не раз наглядно показывал ему это и в Валлонии, и в Люксембурге.
Однако Жозеф чуть покачал головой:
— Рейнланд слишком обширен. Если всё тащить на плечах Промышленного фонда развития, это может привести к нехватке средств внутри страны.
Один только Кёльнский угольный бассейн превосходил по масштабу всё, что имелось ныне во Франции вместе с Валлонским округом. Можно было вообразить, каких гигантских вложений потребует весь Рейнланд.
Разумеется, когда Австрия капитулирует, военные репарации отчасти помогут, но их всё равно будет далеко не достаточно.
Поэтому следовало опираться и на постепенное развитие местного хозяйства, вливая в него средства от добычи ископаемых, — так, чтобы раскручивалась восходящая спираль.
Бриенн опешил:
— Ваше Высочество, так что же нам делать сейчас?
У Жозефа на этот счёт был давно готовый план, и он немедля ответил:
— Права на угольные копи надобно скупить уже теперь. Пока угольные поля Рейнланда — это пустоши, и цена им грош.
— Однако с самой добычей пока спешить не стоит. Валлонского угля ещё кое-как хватает.
— В Рейнланде можно в первую голову двинуть такие отрасли, как калийные соли, каменная соль, базальт, известняк и тому подобное.
Все эти промыслы были накрепко связаны с повседневной жизнью. А главное — они почти не зависели от промышленной революции, а потому могли быстро дать отдачу и поднять местное хозяйство.
О каменной соли и говорить нечего: это предмет первой необходимости, и соляной налог повсюду служил опорой государственных доходов.
На северо-западе Пфальца находилось четвёртое по величине соляное месторождение Европы, уступавшее лишь копям России и восточной Польши, и при этом отличавшееся очень высокой чистотой. Стоило лишь чуть-чуть развернуть добычу — и она потекла бы звонкой монетой.
Базальт же с известняком были важнейшими строительными материалами.
Вулканическая гряда Эйфель между Кёльном и Кобленцем изобиловала ими. Без этих материалов не обходилось ни городское строительство, ни возведение заводских корпусов.
Что же до калийных солей, то тут Жозеф ставил на них особый упор.
Азот, фосфор и калий — три главных элемента удобрений, а калийная соль была крупнейшим, если не единственным, источником калийных туков.
Прежде французская химическая промышленность не была достаточно развита, да и крупных калийных месторождений у Франции не было, так что, даже имей Жозеф такое намерение, осуществить его было бы нечем.
Теперь же оба препятствия исчезли.
Подстёгнутая потребностями перегонки каменноугольной смолы, французская химия уже обогнала британскую и первенствовала в Европе. И судя по тому, как развивалось в Англии газовое освещение, французское преимущество в этой области будет лишь шириться.
К тому же в Пфальце находилось самое крупное в западно-центральной Европе месторождение калийных солей. Начиная с девятнадцатого столетия оно покрывало свыше половины европейской потребности в калийных удобрениях.
Стоило лишь наладить поставки дешёвых туков — и урожаи зерна в Рейнланде резко возрастут.
Это, с одной стороны, облегчит бремя жизни для тамошних низов, а с другой — позволит прокормить больше народу и тем привлечь в Рейнланд ещё больше французских переселенцев.
Пока в Рейнланде насчитывалось лишь двести с небольшим тысяч душ; если удастся привлечь сюда миллион франкоязычного населения, край этот станет поистине неотторжимой частью Франции.
Притом добыча пфальцских калийных солей была так велика, что сам Рейнланд не смог бы поглотить её целиком, и значительная часть потекла бы во внутренние французские провинции.
Аграрная реформа во Франции шла уже несколько лет, и сбор зерна ежегодно рос по меньшей мере на пять процентов.
Если теперь широко применить калийные удобрения, этот рост наверняка удастся поддерживать ещё очень долго.
Жозеф отлично знал: для подавляющего большинства простых людей улучшение жизни от промышленной революции зримее всего проявляется именно в производстве удобрений.
По его замыслу, в дальнейшем предстояло также наладить промышленную очистку «каменного навоза» — фосфоритов, привозимых из Северной Африки. Это в несколько раз повысило бы их удобрительную силу и одновременно снизило бы транспортные издержки.
А затем можно будет пустить калийные соли и фосфориты в дальнейшую переработку и получать дигидрофосфат калия.
Всякий, кто хоть немного знаком с земледелием, знает, что это вещество в будущем станет одною из двух душ минеральных удобрений.
Другой душою, разумеется, была мочевина. Однако производство азотных удобрений представляло чудовищную трудность: требовалось получать аммиак, что в короткие сроки было едва ли осуществимо.
А вот дигидрофосфат калия требовал лишь кое-какого основного химического оборудования и мог быть запущен в широком масштабе — было бы сырьё да господин Лавуазье.
К тому же само производство удобрений, в свой черёд, подстегнёт развитие химической промышленности.
При таких-то объёмах производства число занятых в нём мастеров и техников будет исчисляться десятками тысяч.
И если среди них явится хоть несколько гениальных голов, то, глядишь, удастся раньше срока изобрести промышленный способ получения аммиака.
Тогда Франция будет обладать всеми пятью краеугольными камнями современной химической индустрии — тремя кислотами и двумя щелочами.
А там и до синтетических красителей, вулканизированной резины, синтетических лекарств и прочих ветвей древа познания недалеко.
Пока, наконец, не появятся пикриновая кислота и нитроглицерин, и тогда военное превосходство Франции сделается незыблемым!
И всё это должно было начаться именно здесь — с производства калийных удобрений в Рейнланде.
(Конец главы)


    Придворные пересуды в Версале

    Когда Бриенн и остальные тщательно записали план промышленного обустройства Рейнланда, Жозеф продолжал:
— Что касается деревянных рельсовых дорог, довольно будет проложить их внутри городов.
— Главные горнопромышленные районы Рейнланда лежат близ Рейна; уголь можно сперва грузить на суда и сплавлять к Бадену и Страсбургу. А оттуда уже по готовым тамошним деревянным колеям доставлять вглубь страны.
Не будь сейчас здесь Карла-Фридриха, он, пожалуй, в волнении расцеловал бы Жозефу сапоги.
Ведь это означало превратить Баден в товарораспределительный узел всего Рейнланда; одних только транзитных сборов с купеческих караванов хватило бы, чтобы залить Баден золотом по горло.
В грядущих веках одно крохотное государство у Малаккского пролива ровно ничего не делало, а жирело на одних лишь пошлинах с проходящих судов, пока не превратилось в развитую державу.
Бриенн и Мирабо недолго посовещались вполголоса и обратились к Жозефу:
— Ваше Высочество, по прикидкам, изложенный вами образ действий потребует от Промышленного фонда развития вложений в размере от тридцати пяти до сорока миллионов франков.
Мирабо прибавил:
— Когда же дело дойдёт до полномасштабной разработки угольных копей, потребуется, надо думать, ещё свыше тридцати миллионов.
Хотя Жозеф и чувствовал, что эти цифры вряд ли сильно расходятся с истиной, в тот миг, когда они прозвучали, он всё же про себя втянул воздух сквозь зубы.
Семьдесят миллионов франков! И всё это — чистые вложения.
Однако он понимал, что без таких затрат развитие немыслимо, и потому кивнул:
— Архиепископ Бриенн, прошу вас составить подробный план изыскания средств и как можно скорее представить мне. Гм, общую сумму определим в пятьдесят миллионов франков.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Затем Жозеф перевёл взгляд на начальника Податного ведомства Фурко и принялся излагать устройство податной реформы в Рейнланде.
В этот миг Жозеф вдруг почувствовал, что взоры всех дворян устремились в его сторону, и вслед за тем раздался зычный голос гофмейстера:
— Ваше Высочество, какую пьесу вы изволите избрать?
Жозеф про себя перевёл дух.
Он знал: настал его черёд — черёд представителя младшего поколения знати — выйти и повести танец.
— Бах, «Первая оркестровая сюита», благодарю вас.
Он кивнул оркестру, а затем обвёл глазами ряды благородных девиц и мгновенно пожал обильную жатву пламенных и томных взоров.
Ему, конечно, хотелось бы танцевать с Камелией, однако на столь торжественном приёме её положение этого не позволяло. Оставалось лишь сделать несколько шагов вперёд и протянуть правую руку девушке примерно его лет, чуть полноватой:
— Дорогая Софи, могу ли я иметь счастье пригласить вас на танец?
— Разумеется, мой дорогой кузен, — девушка немедля присела в реверансе и вложила свою ладонь в его руку.
Она была старшей дочерью графа д’Артуа, младшего брата Людовика XVI, и, стало быть, приходилась Жозефу двоюродной сестрой.
Прежде Жозеф почти во всех случаях, когда требовалось танцевать, приглашал «на выручку» свою сестру Терезу.
Всё оттого, что, пригласи он какую-нибудь другую дворянскую девицу, та вслед за этим начинала преследовать его своим вниманием ещё долгое время.
А сегодня сестра, судя по всему, была прочно ангажирована другим кавалером, так что пришлось прибегнуть к помощи Софи.
Заиграла оживлённая бурре, и Жозеф с Софи закружились в центре Зеркального зала. Вокруг них танцевало ещё десятка два пар самой родовитой молодёжи.
Когда Жозеф сделал полный оборот, уголком глаза он заметил, как Тереза и моденский принц Лукас тесно прильнули друг к другу и движутся в поразительном согласии.
Да, в последнее время они были попросту неразлучны, без конца появлялись на разных балах и, разумеется, отменно сыгрались.
«Похоже, надобно браться за устройство свадьбы сестры», — подумал про себя Жозеф.
Да, он уже убедил королеву Марию принять этого принца из крохотной державы в зятья.
Когда часть сюиты завершилась, Жозеф вместе с прочими кавалерами переменил место и очутился ближе к краю залы.
И тут он услышал, как королева Мария, наклонив голову, негромко спрашивает:
— Госпожа Аделаида, вам нездоровится?
Жозеф с любопытством перевёл взгляд и увидел, что его двоюродная бабка, тётушка Людовика XVI, госпожа Аделаида, закрывшись веером, вздрагивает плечами, — похоже, она плакала.
— Ах, нет, всё хорошо. Благодарю вас, Ваше Величество, — госпожа Аделаида подняла голову и глубоко вздохнула, глядя на принцессу Терезу. — Просто, видя любовь молодых, более сладкую, нежели самый густой мёд, я задыхаюсь от зависти…
Королева Мария участливо обняла её и тихо произнесла:
— О, вам вовсе нечему завидовать. Взгляните, все мы любим вас.
Жозеф недоумевал: его бабка-девственница, которой минуло уже шестьдесят с лишним, при виде нежностей Терезы и Лукаса вдруг лишилась самообладания? Отчего?
Софи заметила, что кузен отвлёкся, проследила за его взглядом и шёпотом спросила:
— Вас заинтересовала госпожа Аделаида?
Жозеф кивнул.
Кузина немедля метнула взгляд в сторону кружка иноземных сановников:
— Я догадываюсь: она, верно, заметила графа Мозеса.
Жозеф вгляделся в толпу и в самом деле различил того самого господина средних лет — Мозеса-Атожана, бывшего австрийского посланника во Франции. Да, после начала войны державы перестали обмениваться послами.
У этого графа Мозеса была и другая ипостась: в своё время именно он сопровождал его мать в качестве чрезвычайного посла, когда она отправлялась к жениху.
Оттого его положение во Франции оставалось особым, и даже теперь, когда Австрия и Франция воевали, ему всё ещё был открыт доступ в Версаль.
В глазах Жозефа мелькнул холодный огонёк: он знал, зачем явился господин Мозес.
Однако вести дела не с ним самим, а пойти окольным путём через матушку — это уже отдавало тайным умыслом.
Немного помолчав, он с недоумением спросил Софи:
— Но какая же связь между госпожой Аделаидой и графом Мозесом?
— Разве вы не знаете? — в глазах Софи заплясали искорки придворной кумушки, и она зашептала: — Император Иосиф Второй оба раза, когда приезжал в Версаль, всюду следовал в сопровождении графа Мозеса.
Жозеф изумлённо заморгал. При чём же здесь прежний император Священной Римской империи?
Софи, видя его по-прежнему озадаченное лицо, продолжала:
— Вы, верно, слышали, что госпожа Аделаида некогда была без памяти влюблена в Его Величество Иосифа Второго.
— Когда его супруга скончалась, она даже пыталась выйти за него замуж. Но он ей отказал.
Жозеф кивнул. Так, значит, увидев Мозеса, она расчувствовалась от нахлынувших воспоминаний?
Он уже хотел было заметить, что госпожа Аделаида — поистине верное сердце, как Софи прибавила:
— Конечно, говорят также, что её величайшей любовью был Франц Ксавер, то есть саксонский принц.
— А может статься, и Его Величество Карлос Третий. Впрочем, сдаётся мне, тут всё иначе: испанский король уже дал согласие на брак, но дело так ничем и не кончилось.
Жозеф про себя вздохнул: куда вероятнее, что Людовик XV попросту пожалел денег на приданое, достойное королевской дочери, оттого госпожа Аделаида и засиделась в девицах.
Как-никак все пять дочерей его прадеда так и не вышли замуж…
Сердце его сжалось от сострадания к горькой судьбе бедной родственницы.
И вдруг ему вспомнился один человек. Он невольно перевёл взгляд на госпожу Аделаиду.
Быть может, он сумеет от имени Людовика XV хоть немного восполнить то, чего та была лишена.
(Конец главы)


    Всемирный кубок дофина

    Капельмейстер придворного оркестра энергично взмахнул рукой, и Первая оркестровая сюита Баха растаяла в затихающих аккордах.
Жозеф направился к краю залы, а Софи всё ещё щебетала подле него:
— Ходят слухи, будто госпожа Аделаида была ещё влюблена в одного из своих гвардейцев, но Людовик XV отослал того молодца за четыре тысячи ливров в глухое захолустье.
— Потом бедняжка, отчаявшись обрести семейное счастье, принялась отчаянно копить себе приданое. Теперь у неё, говорят, целое состояние, но лучшие годы уже миновали…
Жозеф довёл кузину до кружка благородных девиц, а сам возвратился к архиепископу Бриенну и остальным сановникам.
— Ваше Высочество, ваше танцевальное мастерство делается всё блистательнее с каждым разом.
— Да-да, тот пируэт вызвал искреннее восхищение даже у виконта Леже.
— Шаг Вашего Высочества был поистине идеальным воплощением души музыки…
Бриенн и прочие сперва, как водится, осыпали его положенными комплиментами.
Впрочем, отыскать подлинные достоинства в танцах дофина было делом почти безнадёжным, а потому разговор довольно скоро возвратился к делам.
Первым заговорил Мирабо:
— Ваше Высочество, касательно поправления общественного спокойствия в Рейнланде мне пришло на ум «Звезда Франции».
— Как раз приближается срок её открытия. Я полагаю, можно было бы перенести финал в Кёльн и увеличить призовой фонд, чтобы отвлечь умы тамошних жителей.
Жозеф слегка кивнул.
«Терапия весельем» всегда была превосходным средством против бунтов.
Покуда народ увлечён певческими и танцевальными состязаниями, ему, разумеется, не до погромов. Тем паче, когда живот набит, — разве не слаще заработать честный приз?
Однако Жозеф тут же припомнил, что краеугольным камнем всей «Звезды Франции» всегда был финал в Версале, где призы вручала сама Её Величество королева.
Лишись песенный турнир сияния версальского великолепия — и блеск его неизбежно померк бы.
Он задумался: какие же зрелища пристали бы такой «окраинной земле», как Рейнланд?
Неделя моды — определённо нет.
Всемирная выставка уже шла в Париже.
Высшая премия Людовика требовала куда более утончённой культурной среды — к примеру, Италии.
«Олимпийские игры» — то есть Игры будущего и мира — превосходно легли бы на немецкоязычную почву, но нынешний год не был олимпийским…
При этой мысли Жозеф невольно усмехнулся про себя: да кто мешает учредить спортивное состязание под любым сочинённым предлогом?
Отчего бы и не устроить футбольный «Всемирный кубок».
В прежней жизни ему так и не довелось воочию побывать на финале Кубка мира; теперь же он самолично создаст этот кубок, и уж потом-то сможет наслаждаться зрелищем вживую сколько душе угодно.
Он обратился к Мирабо:
— «Звезда Франции» не слишком-то подходит для Рейнланда.
— Я намерен устроить в Кёльне «Всемирный кубок Геракла по футболу».
— Футбол может собрать куда больше участников, он не нуждается ни в оркестрах, ни в особых залах — довольно любого пустыря, а это куда больше отвечает условиям Рейнланда.
Да, нынешний Рейнланд нимало не походил на будущий германский промышленный гигант; это был край изрядной бедности. Театров, пригодных для песенных турниров, там и впрямь почти не имелось.
Мирабо с сомнением заметил:
— Ваше Высочество, футбол в нашей стране приобрёл уже изрядную популярность, однако в германских землях… точнее, в немецкоязычных областях с этою игрою знакомы пока немногие.
Жозеф прежде велел церкви повсеместно насаждать футбол во Франции, и за последние два года игра и впрямь вошла в моду, но за рубежи отечества пока не перешагнула.
Жозеф, однако, выказал полную уверенность:
— Стоит лишь как следует поставить пропаганду, и немецкоязычные земли очень скоро охватит футбольная лихорадка.
Он-то слишком хорошо знал, сколь неистовую страсть питают к футболу потомки нынешних германцев: край этот — родина обильных урожаев пива, а пиво вкупе с футболом способны довести их до восторга почище любого зелья.
К тому же в эпоху, когда развлечений наперечёт, явись забава, позволяющая к тому же выиграть приз, — и люди накинутся на неё очертя голову.
Жозеф прибавил:
— Прошу вас, организуйте в кратчайший срок раздачу в Рейнланде пяти тысяч бесплатных мячей, чтобы тамошние жители могли упражняться.
В эту пору футбольный мяч сшивали из кожаных лоскутов, а внутрь вкладывали надутый свиной пузырь, оттого стоил он баснословно дорого.
Впоследствии по требованию Жозефа научились выгибать упругие деревянные рейки в полый шар и обтягивать его кожею, что несколько сбило цену, но всё равно каждый мяч обходился в десять франков, и простой люд, конечно, покупать их не мог.
Даже в самой Франции более семи десятых всех мячей поставлялись церковью задаром.
Затем Жозеф вкратце обрисовал формат всемирного кубка, систему наград, размеры призовых сумм и прочие подробности, так что Мирабо лишь беспрестанно кивал.
Разумеется, всё это были давно обкатанные в грядущих веках приёмы коммерческого спорта: выгравировать имена чемпионов на Кубке Геракла, правило «внезапной смерти», «Золотая бутса» и «Золотой мяч» — сплошные броские приманки.
Под конец Мирабо не удержался от лести:
— Ваше Высочество, имя, которое вы дали чемпионскому трофею, исполнено глубочайшего смысла. Геракл! При одном этом имени я уже слышу грозовой раскат неистовой битвы!
Жозеф оставил его слова без ответа.
Да, ему просто хотелось осуществить давнюю мечту — самолично вручить Кубок Геракла. А кто такой этот Геракл? Да кто ж его знает… [Прим. 1]
В десять часов вечера бал завершился.
Выйдя из Зеркального зала, Жозеф негромко перебросился несколькими словами с Эманом и, когда тот с поклоном удалился, нарочно замедлил шаг.
Немного погодя госпожа Аделаида со своею камеристкой быстрым шагом нагнала его сзади.
Жозеф приветливо кивнул ей:
— Вы, кажется, нынче вечером не в самом радужном расположении духа?
— Благодарю вас за заботу, — бабушка-принцесса выдавила улыбку. — Я… просто вспомнила кое-что из прошлого, но теперь мне уже много лучше.
Жозеф с улыбкой произнёс:
— Не желали бы вы на время покинуть Версаль и немного рассеяться?
— Быть может, отправиться на поиски романтической любви.
Госпожа Аделаида на мгновение опешила, а потом, прикрыв рот веером, рассмеялась:
— Вы, право, шутник, Ваше Высочество. В мои-то годы я вполне довольна и тем, что день-деньской тку гобелены у себя в покоях.
— Я говорю совершенно серьёзно, дражайшая тётушка, — возразил Жозеф. — Я знаю одного весьма достойного претендента. Он богат, недурён собою и понимает толк в искусствах. Уверен, вы отлично поладите. [Прим. 2]
Госпожа Аделаида расхохоталась пуще прежнего:
— Что ж, извольте, поведайте же мне, кто этот загадочный джентльмен.
— Эрколе Третий, — ответил Жозеф. — Великий герцог Моденский.
Бабушка-принцесса на мгновение задумалась, припоминая это имя, и кивнула:
— Гм, в молодости он и впрямь был довольно миловиден.
— Стало быть, вы согласны?
— Ха-ха, Ваше Высочество, я даже не знаю, не рассыплются ли мои старые кости ещё по дороге в Италию.
Госпожа Аделаида явно не принимала этой затеи всерьёз и лишь весело отшучивалась.
Жозеф, не ожидавший, что сватовство окажется столь хлопотным делом, остановился и придал своему лицу серьёзное выражение:
— Тётушка, Модена скоро расширится и сделается по меньшей мере вдвое больше, чем теперь.
— Правда? Вот и славно.
— Итак, не желаете ли вы стать её королевой? Я имею в виду — именно королевой, а не просто супругою короля.
[Прим. 1] Геракл: герой древнегреческих мифов. Сын верховного бога Зевса и Алкмены, преследуемый ненавистью Геры, супруги Зевса. Наделённый невиданной мощью и отвагою, он совершил двенадцать подвигов, почитавшихся неисполнимыми, освободил Прометея, участвовал в походе аргонавтов и помог Ясону добыть золотое руно. Прожив жизнь, исполненную славы, он трагически погиб из-за козней второй жены, которая, обманувшись, пропитала его одежды ядом; не в силах терпеть мук, он взошёл на костёр, но после смерти был вознесён на Олимп и стал богом-силачом, поборником справедливости и врагом зла. В западном мире имя Геракла давно уже стало синонимом неодолимой мощи и богатырской силы.
[Прим. 2] Тётушка: уважительное обращение к госпоже Аделаиде в Версале, независимо от подлинной степени родства.
(Конец главы)


    Произнести матушкины слова, чтобы ей самой нечего было сказать

    — Погодите, — госпожа Аделаида широко раскрыла глаза, — быть может, я ослышалась: вы изволили сказать — королевой?
— Да, именно королевой, — ещё раз подтвердил Жозеф. — Смею вас заверить: королевой Модены, лично коронованной папою.
— Но… как такое возможно?..
Жозеф подал ей знак продолжать путь и принялся объяснять:
— Вы знаете, у Его Величества Эрколе Третьего нет наследника. Если вы вступите с ним в брак, после его кончины вы совершенно естественным образом примете бразды правления Моденой. Что же до коронации, то Его Святейшество папа сам испросит вас о ней.
Руки госпожи Аделаиды замерли на весу, и она изумлённо произнесла:
— Насколько я помню, у Эрколе Третьего есть дочь, а её сын давно уже достиг совершеннолетия. Эрколе Третий, быть может, оставит великое герцогство этому молодому человеку.
— Нет, не оставит, — с неколебимой уверенностью произнёс Жозеф. — Даже если бы наша держава и согласилась, прочие члены Средиземноморской организации безопасности решительно этому воспротивятся.
Госпожа Аделаида мгновенно всё поняла.
Ведь дочь Эрколе Третьего была выдана за сына австрийской императрицы Терезии, и их ребёнок носил фамилию Габсбург!
Ныне североитальянские государства намертво связали собственные выгоды с Францией — могли ли они потерпеть появление у себя под боком державы, управляемой домом Габсбургов?
Госпожа Аделаида, хоть и обитала в Версале, отнюдь не была лишь дамою, умевшей только танцевать да ткать гобелены.
Совсем напротив — в политике она разбиралась превосходно.
В те дни, когда Людовик XV лежал на смертном одре, именно она некоторое время вершила государственные дела Франции.
Отчасти потому Жозеф и решил отправить её в Модену — её дарований было более чем довольно, чтобы твёрдо держать бразды.
Он продолжал:
— Я уверен, что и сам Его Величество Эрколе Третий это отлично понимает.
— Для него женитьба на вас и обретение на закате дней полной поддержки Франции, которая вознесёт Модену до невиданного доселе величия, даст ему вкусить высочайший расцвет жизни, — это наилучший из всех возможных исходов.
Сердце госпожи Аделаиды забилось часто и горячо.
Она была женщиною деятельной и никогда не желала безвестно угаснуть в версальских стенах. И вместе с тем она и впрямь страстно жаждала той брачной любви, какой никогда не знала.
А для этого довольно было лишь отправиться в Модену.
Да. Она молча кивнула самой себе: её жизнь должна завершиться королевским венцом!
Она подняла глаза на дофина, и на лице её расцвела улыбка, исполненная признательности:
— Ах, дорогой Жозеф, вы так несказанно заботливы. Я всецело полагаюсь на ваше усмотрение.
.....
Полмесяца спустя.
Французский чрезвычайный посол по делам брачного союза прибыл в Модену и официально уведомил Эрколе Третьего, что французская корона всецело одобряет его брак с госпожой Аделаидой.
По правде, сам великий герцог Моденский ещё десять с лишним дней назад, получив эту весть через телеграф Шаппа, пришёл в совершеннейший восторг.
Ведь госпожа Аделаида в юности слыла первой красавицей Европы. Оттого-то с её именем и связывали романы многих европейских государей. Эрколе Третий, в ту пору бывший всего лишь наследным принцем крохотного княжества, даже и помыслить не смел о ней.
Даже старый испанский король Карлос Третий до самой своей кончины тосковал по ней.
Теперь она, конечно, была уже в летах, но её прежняя грация и благородство нимало не увяли.
Эрколе Третий чувствовал, что наконец-то осуществил юношескую мечту. По крайней мере, в этом он одержал верх над испанским королём.
К тому же он знал, что госпожа Аделаида скопила весьма изрядное приданое.
Так в тот же день Эрколе Третий подписал с французским посланником брачный договор и официально отрядил в Версаль сватов — просить её руки.
.....
Наутро после завершения предвыставочного бала королева Мария послала за Жозефом и велела позвать его в свою чайную комнату, дабы угостить его сезонными лакомствами.
В Малом Трианоне, когда Жозеф отведал всё, что стояло на столе, он промокнул салфеткою крошки с губ и с улыбкою поглядел на матушку:
— Сдаётся мне, вы хотели мне о чём-то поведать, не так ли?
— Ах, и в самом деле, — королева Мария как раз ломала голову над тем, с чего начать, и, получив такой небесный «пас», немедля ухватилась за него. — Я думала о том, что наша держава уже очень долго воюет с Австрией…
— Да, война была беззастенчиво навязана нам Веною, и она нанесла нашей стране огромный урон.
— Они, несомненно, должны заплатить за это сполна: уступить владения в Северной Италии и прочее.
— Но…
Жозеф немедля подхватил:
— Но войну пора и заканчивать. Продолжать её далее невыгодно обеим сторонам.
— К тому же Вена была введена в обман Англией. Если они теперь готовы исправить содеянное зло, я не вижу нужды истреблять их до конца.
Королева Мария заморгала своими огромными голубыми глазами: сын, казалось, выговорил все её собственные слова, и она на мгновение опешила, не зная, что и добавить.
Жозеф меж тем сунул матушке в рот кусочек земляничного бланманже и продолжал:
— Видите ли, Его Величество Леопольд Второй некогда вместе со мною бил пруссаков. Да и Его Величество Франц Второй — мой кузен; могу ли я допустить, чтобы он был вконец унижен?
Королева Мария жевала угощение и лишь беспрестанно кивала.
Жозеф взял макарон со вкусом какао и поднёс его матушке:
— Я непременно приложу все усилия, чтобы убедить министров сохранить за Веною хотя бы самое основное достоинство. Прошу вас, не тревожьтесь.
Королева Мария торопливо проглотила то, что было во рту, и с некоторым беспокойством поглядела на сына:
— Дорогой мой, ты несёшь на себе всё регентское бремя Франции. Ты не должен, памятуя лишь о родственных чувствах к Вене, оставить без внимания наши собственные потери. Что причитается нам — то должно быть взыскано.
— Будьте покойны, матушка. Я завершу эту войну со всем подобающим достоинством, — отвечал Жозеф, продолжая потчевать мать сластями. И тут же, озираясь, спросил: — А где тот скрипач, что был в прошлый раз? Я хотел бы ещё раз послушать его игру.
Стоявшая подле графиня д’Обиньяк торопливо сделала знак в сторону дверей:
— Господин Ла Шапель! Его Высочество дофин просит вас войти!
Так, час с лишним спустя, королева Мария, провожая глазами сына, покидавшего Малый Трианон, облегчённо перевела дух, уверенная, что успешно исполнила просьбу графа Мозеса.
Она, разумеется, вовсе не желала вредить интересам Франции и знала, что Австрия обязана возместить ей урон; ей лишь не хотелось, чтобы старый друг был втоптан в грязь сверх всякой меры.
Вот только она так и не заметила, что Жозеф наговорил вроде бы много, но не дал ни единого твёрдого обещания.
Наутро австрийский чрезвычайный посланник граф Мозес-Атожан, как и следовало ожидать, испросил аудиенции у Жозефа.
Он накануне уже получил ответ от королевы Марии и знал, что французский дофин, скорее всего, проявит уступчивость, отчего на душе у него стало немного спокойнее.
После долгих церемонных приветствий граф Мозес с почтительным видом обратился к сидевшему напротив Жозефу:
— Ваше Высочество дофин, кабинет Тугута, совершивший столько тяжких ошибок, ныне уже пал.
— Я имею честь говорить от имени графа Кауница и хотел бы в частном порядке обсудить с вами обстоятельства прекращения войны.
(Конец главы)


    Волны истории

    Жозеф улыбнулся:
— Мы с графом Кауницем давненько не виделись. Как он нынче поживает?
— Благодарю за заботу, Ваше Высочество, — граф Мозес на мгновение замялся. — Да, он… в сносном состоянии.
На деле Кауниц был уже почти при смерти, едва тлел.
— Вот и славно, — Жозеф не стал выводить его на чистую воду и кивнул. — Если речь идёт о частной беседе, прошу вас, передайте ему: пусть не тревожится, война скоро завершится.
Лицо Мозеса озарилось радостью, и он подхватил:
— А что же насчёт самого перемирия?
Жозеф с приветливым видом ответил:
— Ах, архиепископ Талейран пока не вносил никаких предложений на этот счёт. Как-никак, корпус Наполеона ещё и не думал трогаться назад.
Мозес мгновенно застыл:
— Но…
Жозеф с улыбкой отвёл рукой:
— Гм, я приложу все усилия, чтобы склонить кабинет к возможно более мягким условиям перемирия.
Не давая Мозесу что-либо возразить, он поднялся:
— Итак, на этом закончим. Передавайте привет графу Кауницу.
— Нет, Ваше Высочество, прошу вас, погодите! — граф Мозес пришёл в отчаяние, отёр потную ладонь и, очертя голову, выпалил: — По сути, граф Кобенцль теперь занял пост государственного канцлера.
— Его выдвинул туда политический союз, сколоченный графом Кауницем.
— Вы же знаете, граф Кауниц всегда питал к Франции самые дружеские чувства.
Жозеф остановился:
— Гм. И что же?
Мозес опустил голову:
— Ваши условия перемирия я передам новому имперскому правительству.
— А ещё?
— И буду склонять Его Величество императора подписать их.
Жозеф лишь тогда опустился обратно в кресло:
— Стало быть, это всё-таки не частный визит?
— Д-да… Ваше Высочество.
Жозеф кивнул. По крайней мере, теперь можно было не выслушивать, как Мозес взывает к личным отношениям с королевой Марией.
Он невозмутимо произнёс:
— Первое: Австрия признаёт суверенитет нашей державы над Валлонским округом. Признаёт новопровозглашённую Фламандскую республику.
— Второе: Австрия отказывается от всех прав в Северной Италии. Признаёт новообразованную Миланскую Республику. Признаёт власть дома Медичи над Тосканой.
— Третье: Священная Римская империя признаёт владычество Франции надо всеми землями левого берега Рейна.
— Четвёртое: Венеция переходит под наше управление. Все австрийские чиновники выводятся из венецианских пределов.
К этому моменту Мозес уже обливался потом. Собрав последние крохи мужества, он вымолвил:
— Ваше Высочество, быть может, Венецию следовало бы сделать буферною областью в Северной Италии и разделить её управление меж нашими двумя державами…
Венеция была одним из двух главных источников австрийских доходов в Италии. Ломбардия и так уже находилась под фактическим контролем Франции, и обсуждать там было нечего. Однако часть западно-венецианских земель всё ещё оставалась под властью Австрии, и он обязан был за них бороться.
Жозеф поднял руку, прерывая его, и продолжал:
— Пятое: Австрия обязуется ни в какой форме не вступать в союз с Англией.
— Шестое: Австрия выплачивает Франции возмещение ущерба, нанесённого войной, в размере тридцати миллионов флоринов.
— Я кончил. Это — основные условия. Конкретные детали архиепископ Талейран обговорит с вашим чрезвычайным посланником по перемирию.
Граф Мозес глубоко вздохнул и произнёс:
— Ваше Высочество, эти условия… право же, выходят далеко за те пределы, какие империя способна принять. Прошу вас, взгляните…
Он хотел было сослаться на королеву Марию, но Жозеф заранее закупорил ему рот. Поборовшись несколько мгновений, он всё же выговорил:
— По крайней мере, касательно Венеции и военной контрибуции, нельзя ли нам…
Жозеф с улыбкой поглядел на него:
— Я не намерен торговаться, как базарный торгаш. То, что вы сейчас услышали, — это мой последний рубеж.
— Если вы полагаете, что ваше правительство не в силах принять это, я могу поручить генералу Наполеону возобновить переговоры прямо в Вене.
Мозес побелел как полотно:
— Ваше Высочество, вы знаете, нашу страну сотрясают жесточайшие мятежи. Если мы лишимся ещё и Венеции да вдобавок выплатим эти репарации, у нас не останется сил для подавления бунтовщиков.
Жозеф развёл руками:
— Мне остаётся лишь выразить сожаление.
Тогда Мозес, видя, что другого выхода нет, выложил свой «последний козырь» и глухо произнёс:
— Ваше Высочество, вы, вероятно, ещё не вполне осознаёте всю серьёзность этих мятежей.
— Их замыслили зловредные «либералы». Их цель — ниспровергнуть Австрию, а затем и все монархии Европы! Взгляните на это…
С этими словами он извлёк из кармана две брошюры — при входе гвардейцы уже обыскали его, так что это точно не было опасным — и обеими руками протянул их Жозефу.
Жозеф принял брошюры и небрежно перелистнул их.
Верхняя была озаглавлена «Значение свободы и прав человека»; она на семь-восемь десятых походила на историческую «Декларацию прав человека и гражданина», но была куда проще и доходчивее.
Нижняя называлась «О пробуждении гражданина». Она напоминала по духу сочинение Сийеса «Что такое третье сословие?», вскрывая кастовый гнёт австрийского общества и призывая низы к сопротивлению.
Мозес продолжал:
— Вот они — их запредельно опасные, ядовитые идеи.
— Ваше Высочество, если Австрия не сумеет обуздать этих либералов, они мгновенно расползутся по всей Европе и неминуемо заразят Францию.
— Вы должны оставить нам хоть какие-то средства на ведение войны, чтобы мы могли выкорчевать этих опаснейших людей!
Однако Жозеф, нимало не выказав тревоги, легонько похлопал по брошюрам и покачал головой:
— Я не нахожу в этом никакой опасности. И уж тем более не боюсь, что они как-то повлияют на Францию.
Он прекрасно знал: идеи Просвещения уже необратимо захватили всю Европу. Мысли о правах человека, свободе и равенстве в конце концов неизбежно овладеют умами.
В особенности с началом промышленной революции, когда производительные силы повсюду стремительно росли, традиционный феодальный деспотизм попросту не мог приспособиться к развитию общества и был обречён на слом.
Либо монархии сами шагнут навстречу этому потоку, либо их поглотит исторический вал.
В истории всё это взорвалось во Франции и прокатилось по всему миру.
Теперь, когда почва для французской Великой революции исчезла, эти идеи пышно расцвели в Австрии.
Что должно было случиться, то случается неизбежно.
Но Жозеф вовсе не страшился этого.
Как человек из будущего, он, напротив, приветствовал идеи прав и свободы. И у него имелись хорошо обкатанные способы — направить их, умиротворить, вплести в ткань Франции, не допустив при этом чудовищных разрушений.
Мозес в изумлении вытаращил глаза и, возвысив голос, произнёс:
— Ваше Высочество, вы, кажется, не вполне понимаете: эти либералы хотят натравить на вас и на всех дворян чернь, точно стаю голодных зверей!
Жозеф усмехнулся — так усмехается университетский профессор, глядя, как школяр тщится блеснуть познаниями.
— А как вы полагаете, отчего чернь бунтует?
— А?
Жозеф решил, что вопрос слишком широк, и дал подсказку:
— Оттого ли, что страною правит король? Или оттого, что они хотят парламента?
— Это… — Мозес опешил. — Кто знает, что там напридумали эти либералы.
Жозеф прямо произнёс ответ:
— Нет. Они бунтуют лишь тогда, когда жизнь становится невыносимой или когда с ними поступают вопиюще несправедливо.
(Конец главы)


    Покидая родные края

    Жозеф продолжал, глядя на австрийского посланника:
— А эти ваши либералы, о которых вы говорите?
— Гм, если я не ошибаюсь, несколько лет назад они устроили было шум во Франции.
— Но где они теперь?
— В моём кабинете, в Податном ведомстве, в Полицейском управлении — повсюду либералы исправно несут службу. Они прилежно и усердно служат мне и этому государству.
— Можете пойти и спросить у них, жаждут ли они поглотить меня.
— Готов биться об заклад: если бы австрийские либералы и впрямь очутились во Франции, им пришла бы в голову одна лишь мысль: «Ого, вот бы и мне купить здесь домик».
Граф Мозес погрузился в молчание.
Он вдруг осознал, что дело и впрямь обернётся именно так, как говорит французский дофин.
Либералы разрушат Австрию, разрушат Пруссию, разрушат Саксонию…
Но им и впрямь не под силу разрушить Францию.
Более того, если либералы скуют силы империи, для Франции это будет чрезвычайно выгодно.
При этой мысли его зрачки сузились.
Выходило, что его собственный «козырь» на деле был не более чем удавкой на шее империи.
Надобно, пока французы ещё не осознали этого, как можно скорее заключить с ними перемирие.
Он торопливо спрятал обе брошюрки обратно в карман и поклонился Жозефу:
— Ваше Высочество, я немедля доставлю ваши требования в Вену.
— Да, граф Кауниц также полагает, что, дабы уменьшить пагубные последствия войны для обеих держав, переговоры о перемирии следовало бы начать не позднее чем через полмесяца.
Да, на возвращение в Вену — при дневных и ночных перегонах — уйдёт около недели, а затем переговорщики должны были немедля двинуться в путь следом.
Жозеф улыбнулся:
— Я весьма ценю миролюбивый настрой графа Кауница.
— Стало быть, через полмесяца. Местом переговоров назначим Венецию.
.....
Неделю спустя.
Вена.
Барон Тугут пробежал глазами список лиц, участвовавших в мятеже, небрежно начертал на нём свою подпись и с безотчётной тревогою уставился на проспект, тянувшийся к северу от его кабинета.
Сам не зная отчего, в последние дни ему всё время чудилось, что оттуда вот-вот придёт какая-то дурная весть.
По правде, он уже смутно ощущал, что со стороны Его Величества творится что-то неладное:
Барон Вальтер пропал без вестей. Графа Рейнфельса и прочих давно не призывали к императору. А двое сановников из кауницевской партии, по слухам, уже побывали в временной резиденции Его Величества.
Ещё позавчера Тугут отправил письмо с просьбою дозволить ему прибыть в Брно, но ответа не последовало, и он поневоле продолжал сидеть в Вене.
«Самое большее — подадут в отставку», — покачал он головой.
Груз ответственности за военные неудачи, скорее всего, ляжет на него, и он был к этому внутренне готов.
Он уже прикинул, что после отставки отправится посланником куда-нибудь в Ганновер или Данию, а через несколько лет, когда дела дома поправятся, вернётся и вновь подыщет себе место.
В этот миг в кабинет, обливаясь потом, ворвался его помощник и, притворив за собою дверь, вполголоса произнёс:
— Господин барон, только что доставлено известие из Брно: Его Величество император принял решение искать мира с Францией.
Так называемое «искать мира» было лишь учтивым оборотом, означавшим, по сути, готовность капитулировать.
Барон Тугут в ужасе вскочил с кресла, сорвал с вешалки сюртук и бросился к выходу:
— Закладывать карету! Я должен видеть Его Величество!
Такое дело, как капитуляция Австрии, император решил внезапно, даже не посовещавшись с ним, государственным канцлером!
Он обязан был лично явиться к Его Величеству.
Назавтра к полудню карета Тугута едва миновала дальние предместья Вены, как слуга купил в городке свежий номер «Венского ежедневника» и принёс ему.
Едва взглянув на заголовок первой полосы, Тугут почувствовал, как в голове у него что-то оглушительно грохнуло: «Государственный канцлер барон Тугут советует Его Величеству императору искать мира с Францией».
Видит Бог, он всё это время безвылазно сидел в Вене, — как он мог советовать императору капитулировать?!
Само собою, это было делом рук Кобенцля.
Когда три могущественных дома действуют заодно, обстряпать газетную цензуру — плёвое дело.
Разумеется, и Франц II дал на это своё молчаливое согласие.
Император знал: должен найтись кто-то, на кого обрушится народная ярость за австрийскую капитуляцию.
И Тугут был для этого самой подходящей фигурой.
На другой день под вечер, когда барон Тугут, весь в дорожной пыли, добрался наконец до Брно, первой же вестью, которую он услышал, было то, что Его Величество нынче же официально отрешил его от должности государственного канцлера.
Преемником его стал Кобенцль.
С рассветом Тугут попытался испросить аудиенции у Франца II, но получил отказ.
А когда толпа молодых дворян опознала его близ временного дворца, она тотчас кинулась на него с кулаками. К счастью, кучер Тугута среагировал мгновенно и погнал лошадей прочь, — лишь так он избежал расправы.
.....
Вена.
Барон Шелер передал рукопись человеку в низко надвинутой шляпе и принял из его рук два флорина вознаграждения.
В каком-то полузабытьи он возвратился домой и увидел, что жена уже погрузила весь скарб в повозку.
Шелер ещё раз обошёл дом, удостоверился, что ничего не забыто, и залез внутрь.
Этот дом он продал. И землю в Тернхайме — тоже.
Его младший сын был схвачен за участие в мятеже, и по этой статье сам он лишился места в Ратуше; пенсион за старшего сына Военный совет удержал, и даже его дворянский титул едва не был аннулирован.
Потом граф Коломбье, похлопотав, помог отсрочить суд над Лукасом; если до того срока удастся собрать довольно денег, можно было надеяться, что сына не приговорят к отсечению головы.
У него был год, чтобы добыть три тысячи флоринов и набить ими глотки алчных судей.
Снова три тысячи флоринов — казалось, это число его прокляло.
Распродав всё до нитки, Шелер наскрёб лишь без малого тысячу триста флоринов.
Тут жена припомнила, что у неё есть двоюродный брат во французском Реймсе, который в последние годы изрядно разжился на торговле косметикою.
И они решили: отправиться к нему, попросить денег взаймы ради спасения Лукаса.
Всё равно в Вене работы больше не было, а во Франции, говорят, газетчикам платят весьма недурно, — так можно было и подработать.
Он прежде служил писцом в Ратуше и с грехом пополам умел сочинять статейки, так что найти место в газете было бы не слишком трудно.
Вот и последние дни он пописывал для некоего таинственного кружка и заработал уже до тридцати флоринов.
Когда карета барона Шелера выехала за внешние ворота Вены, он увидел, как вдоль дороги толпятся люди и жгут соломенные чучела барона Тугута и барона Вальтера, оглашая воздух громкою бранью.
Вена пока ещё оставалась на военном положении, оттого народ выплёскивал ярость лишь в предместьях.
Из пересудов толпы Шелер мало-помалу сложил цельную картину: Австрия капитулирует перед Францией в Венеции. А решение о капитуляции, как выходило, принял не кто иной, как барон Тугут.
Он нахмурился, задёрнул занавеску, вынул перо и бумагу и, поразмыслив, припал к откидному столику кареты и вывел заголовок:
«Вена — вертеп порока, мздоимства и разврата».
(Конец главы)


    Закат империи

    Венеция.
Протяжный, низкий пароходный гудок поплыл над собором Святого Марка.
Звук этот держался долго; лишь когда Людвигу фон Кобенцлю уже почудилось, что барабанные перепонки вот-вот лопнут, вокруг наконец стихло.
Новоиспечённый австрийский министр иностранных дел невольно повернул голову и поглядел в сторону моря.
К сожалению, от порта их отделяло изрядное расстояние, и церковные строения заслоняли обзор, однако он знал: сейчас двадцать французских паровых кораблей выстроились в линию прямо у входа в гавань.
Когда они дали гудки, добрая половина Венеции услышала их.
Кобенцль про себя вздохнул. Именно такие диковинные суда вынудили британцев покинуть Средиземное море, — иначе империя не потерпела бы в Северной Италии столь быстрого разгрома…
Гудок раздался снова.
Помощник зашептал ему на ухо:
— Ваше превосходительство, по протоколу, когда гудок прозвучит в третий раз, мы должны уже входить в зал переговоров.
Кобенцль кивнул и уже хотел было шагнуть вперёд, но вдруг остановился и, отступив в сторону, пропуская вперёд фельдмаршала Альвинчи, широким жестом указал ему дорогу:
— Почтенный господин фельдмаршал, прошу вас, вы первый.
Да, пять дней назад Альвинчи вновь обрёл свободу, уплатив восемьсот пятьдесят тысяч флоринов выкупа.
Старый фельдмаршал вздохнул и, понурив голову, первым вступил на площадь Сан-Марко. Первое же, что бросилось ему в глаза, — ряды солдат с разноцветными знамёнами, выстроившиеся в безукоризненном строю по всему периметру площади; их было не менее тысячи.
Ещё до приезда он слышал, что государства — члены Средиземноморской организации безопасности пришлют своих представителей присутствовать при церемонии подписания перемирия, но он и представить не мог, что это «присутствие» будет выглядеть именно так.
Затем он увидел, как за стоявшим посреди площади столом для переговоров в ряд выстроились несколько французов — Талейран, Наполеон и другие.
Хромец, едва заметив приближавшуюся австрийскую делегацию, приветливо улыбнулся и произнёс:
— Ах, господа, прошу вас, садитесь. Сегодняшнее заседание расписано чрезвычайно плотно, надобно дорожить каждой минутой.
Альвинчи ожидал долгих прений об условиях перемирия, однако едва он опустился на стул, как Талейран уже раздал ему, Кобенцлю и остальным по пухлой пачке бумаг.
То был текст договора о перемирии.
Десять минут спустя Талейран хлопнул в ладоши и с улыбкою произнёс:
— Полагаю, ни у кого из вас нет возражений. В таком случае я приступаю к оглашению.
Альвинчи к этому времени не прочёл ещё и пятой части документа. Он нахмурился и метнул взгляд на министра иностранных дел, но тот лишь безмолвствовал. Тогда старый фельдмаршал медленно смежил веки и закрыл папку с текстом.
Не дожидаясь ответа, Талейран поднялся, простёр руку в приветственном жесте и громогласно начал читать:
— «Его Величество Людовик Шестнадцатый, король Франции, и Его Величество Франц Второй, император Священной Римской империи, движимые желанием прекратить войну и установить прочный мир, согласились о нижеследующих статьях…»
Содержание в точности повторяло то, что Жозеф некогда изложил графу Мозесу, только теперь оно было облечено в ещё более подробные и точные формулировки.
Французский министр иностранных дел читал почти целый час и наконец добрался до заключительной части:
— «…а также четыре секретные статьи, каковые здесь не оглашаются.
— Договаривающиеся стороны…»
После этого он передал официальный текст договора помощнику, и тот обнёс стол и положил бумаги перед Кобенцлем.
Кобенцль, Альвинчи и представлявший императорский дом эрцгерцог Фердинанд один за другим скрепили договор о перемирии своими подписями.
Затем подписали французские представители; состоялся обмен экземплярами, и оригиналы опечатали сургучом.
Талейран подал знак офицеру в отдалении, и тот немедля скомандовал дать двадцать четыре орудийных залпа. Под звуки оркестра знамя с гербом Габсбургов, реявшее над столом переговоров, было спущено.
За церемонией спуска знамени последовал обряд сдачи оружия, затем смена гарнизонов, церемония разграничения карт, интервью журналистов…
Лишь теперь Альвинчи понял, отчего Талейран с самого начала твердил, что времени в обрез.
В шесть часов пополудни, когда последний журналист задал свой вопрос, подписание договора было объявлено завершённым.
Художники и газетчики, присутствовавшие при сём, возвращались домой с богатейшей жатвой.
Несколько дней спустя вся Европа одна за другой прочла в газетах известие: Австрия официально выходит из антифранцузской коалиции, признаёт владычество Франции над Южными Нидерландами, Северной Италией и Рейнландом и выплачивает тридцать миллионов флоринов военной контрибуции.
Ореол Австрии как первоклассной континентальной державы рухнул почти в единый миг.
Теперь в глазах европейцев Австрия скатилась до уровня Пруссии…
А Франция, в одиночку сокрушившая антифранцузскую коалицию, была отныне единодушно признана сильнейшею державою континента.
Помимо обсуждения минувшей войны, взоры всех обратились к развитию французской промышленности, торговли, техники и прочих областей.
Газеты всех стран словно по команде в одночасье превратились в «франкофилов»; даже версальская роскошь и мотовство придворных изображались ими как «законодатели мод» и «двигатели экономики»…
Конечно, сильнее всего эти события ударили по самим австрийцам.
Вена под железной пятой военных и тайной полиции ещё кое-как сохраняла подобие спокойствия, однако во всех остальных крупных городах вспыхнули грандиозные протесты. Лозунги либералов — «Свобода, равенство, права человека» — гремели по всей империи.
А барон Тугут за одну только неделю пережил три покушения; его особняк был подожжён, и в конце концов ему пришлось бежать из Вены, укрываясь в Галиции.
К счастью, после подписания перемирия войска Наполеона начали отходить обратно во Францию. Это позволило эрцгерцогу Карлу снять с границы значительные силы и двинуть их на подавление мятежей по всей Австрии.
Эрцгерцог Карл, последний военный гений Священной Римской империи, с поразительной быстротою менее чем за месяц расправился с бунтовщиками в большинстве городов.
Пусть не обошлось без таких кровавых событий, как «Кремсская трагедия» или «побоище на площади Граца», но порядок был в общих чертах восстановлен, и за это Франц Второй пожаловал эрцгерцогу Карлу маршальский жезл.
Однако в Семиградье его доселе неудержимый натиск был внезапно сломлен: там он столкнулся с венгерскими и румынскими повстанцами.
Свыше пятнадцати тысяч мятежников, опираясь на прекрасное знание горных теснин юго-восточной Австрии, беспрестанно устраивали засады и внезапные налёты, и эрцгерцог Карл натерпелся от них немалых бед…
.....
Пруссия.
Потсдам.
Сан-Суси.
Вильгельмина, фаворитка Вильгельма Второго, а на деле — подлинная властительница королевства, передала бумагу военному министру маркизу Грольману и спросила:
— Итак, каково ваше мнение?
Тот метнул взгляд на нового первого министра барона Генриха Фридриха Карла фом унд цум Штейна и, тщательно взвесив слова, ответил:
— В Австрии разразился серьёзный мятеж. Их войска сейчас всецело поглощены Семиградьем. Это и впрямь подходящий случай…
— Однако я не уверен, выдержит ли наша казна такую войну. Как-никак у Австрии ещё стоит несколько тысяч гарнизона в Лигнице.
(Конец главы)


    Отголоски

    Барон Штейн немедленно произнёс:
— Чем хуже наше финансовое положение, тем нужнее нам война. По крайней мере, солдаты смогут «добыть кое-какой жирок» на поле боя, чтобы возместить им постоянно задерживаемое жалованье.
Да, поскольку Пруссия раньше вышла из войны и внутри страны в основном сохранялась стабильность, к нынешнему времени она уже худо-бедно оправилась.
Как раз теперь, когда Австрия капитулировала, внутри неё вспыхнули мятежи и она, потеряв Южные Нидерланды и Северную Италию, была жестоко обессилена, пруссаки немедленно почуяли запах добычи.
По правде, по сравнению с Францией их куда больше заботил прямой соперник — Австрия.
Если удастся разбить Австрию в Силезии, её главенствующее положение среди германских земель, возможно, на этом и кончится, а Пруссия естественным образом займёт место старшего.
И не только в Силезии.
Если кампания пойдёт удачно, прусская армия вполне могла бы двинуться дальше — в Богемию, Моравию и до самой Вены…
Ведь Пруссия была милитаристским государством: одержи она победу — и все внутренние трудности «разрешатся сами собой».
Маркиз Грольман вздохнул:
— Но по меньшей мере нам надобно заготовить тыловое довольствие для переброски войск. На это потребуется не менее двух миллионов талеров.
Вильгельмина кивнула и обратилась к министру иностранных дел:
— Граф Шуленбург, поезжайте в Лондон. Просите у наших британских союзников заём хотя бы в триста тысяч фунтов.
Тот с озабоченным видом опустил голову. Прежде Пруссия уже получила от Англии займов почти на семьсот тысяч фунтов, и ещё неведомо, как их отдавать. Теперь, когда война с Францией окончена, с чего бы британцам опять раскошеливаться?
— Госпожа, а если британцы откажут…
Вильгельмина холодно перебила его:
— Тогда передайте Питту-младшему… ах да, он уже не у власти. Кто же у них теперь первый министр?
Барон Штейн вполголоса подсказал:
— Лорд Гренвилль.
Да, после отставки Питта-младшего Фокс так и не сумел, как мечтал, стать премьером.
Георг Третий, последовав совету самого Питта, возвёл на этот пост Гренвилля, который, хоть и всегда держался политической линии Питта, был вигом. Фоксу оставалось лишь, скрепя сердце, проглотить эту пилюлю.
Вильгельмина кивнула:
— Прошу вас, передайте лорду Гренвиллю: эти деньги — вопрос самого существования Пруссии. Если он не сумеет их предоставить, нам придётся искать иные пути.
Пусть она и не имела опыта управления государством, но, будучи королевской фавориткой, в дворцовых интригах научилась безошибочно находить чужие слабые места.
Этими словами она почти открыто говорила: не поможете деньгами — Пруссия пойдёт на поклон к французам.
А Пруссия была самой главной, можно сказать — единственной, опорой Англии на континенте, и терять её было никак нельзя. Это-то и было их уязвимым местом.
Графу Шуленбургу не оставалось ничего иного, как поклониться:
— Слушаюсь, госпожа.
Военный министр вновь подал голос:
— Позвольте… генерал Блюхер всегда ратовал за улучшение отношений с Австрией, и я опасаюсь, что он не захочет вести войска в поход.
Герцог Брауншвейгский после прошлого разгрома совсем пал духом и удалился доживать век в родные края.
Теперь самым достойным полководцем Пруссии оставался Блюхер.
Барон Штейн заметил:
— Можно поручить армию принцу Гогенлоэ. Да, и тот штабной офицер, Шарнхорст, тоже весьма неглуп; пусть и он идёт вместе с ним.
Принц Гогенлоэ был вюртембергским наследным принцем. Его старший брат, к слову, пошёл в офицеры к австрийцам, а сам он служил в Пруссии.
В истории именно он при битве под Йеной оказал Наполеону «божественную услугу», позволив тому чисто и быстро одержать победу.
Впрочем, потерпеть разгром от «императора Наполеона» было в ту пору «обязательным курсом» для всякого европейского военачальника, так что это ещё не повод полностью отрицать его способности.
Маркиз Грольман торопливо произнёс:
— Подполковник Шарнхорст сейчас занят подготовкой реформы Генерального штаба…
Вильгельмина метнула на него взгляд:
— Вот когда возвратим Силезию — тогда и продолжите.
— Слушаюсь, госпожа.
.....
Отзвуки капитуляции Австрии докатились не только до Пруссии, но и до Рима.
На правом берегу Тибра, близ Пантеона, свыше двух-трёх тысяч горожан с высоко поднятыми деревянными щитами, на которых были начертаны лозунги «Самоуправление Рима», «Выборный парламент», «Свобода и равенство», величественной рекой текли мимо древнего храма.
Надобно знать, что во всём Риме в ту пору насчитывалось лишь сто тридцать-сто сорок тысяч душ, из которых огромную долю составляло духовенство.
Столь грандиозной манифестации здесь никогда ещё не видывали.
Какой-то человек средних лет, взобравшись на цоколь колонны Пантеона, размахивал брошюрой «Значение свободы и прав человека» и с яростным воодушевлением выкрикивал:
— Граждане Рима! Австрийцы показали нам, что свободу и равенство надобно добывать собственными руками!
— Прежде мы вечно уповали на милость и подачки курии, надеясь, что она возвратит Рим его подлинному хозяину!
— Но всё оказалось тщетно!
— Курия лишь вновь и вновь облагает нас податями, алчно отбирая последние наши деньги, и твердит, что упование наше — на небесах!
— Нет! Там нет надежды! Там — один обман!
— Наша надежда — здесь, у нас под ногами!
— Мы не можем больше ждать!
— Рим принадлежит всем своим гражданам, а Святой престол должен всецело посвятить себя служению Господу! И если курия не желает добровольно возвратить Рим — мы сами вырвем его!
Толпа немедленно взорвалась оглушительными криками:
— Рим — всем гражданам!
— Немедленно ввести римское самоуправление!
— Созвать парламент! Отменить привилегии церкви!
Под эти возгласы с лишним сотня папских гвардейцев в алых мундирах, нервно озираясь, стояла метрах в ста поодаль, не отваживаясь приблизиться и разогнать протестующих.
Прежде у Папской области было по меньшей мере две с лишним тысячи солдат; стяни их всех в Рим — и этого хватило бы, чтобы справиться с бунтовщиками.
Но теперь, когда войска Средиземноморской организации безопасности уже вошли в провинцию Сполето, а у папского государства остались лишь Рим да Перуджа, армия, по сути, была распущена.
Четырёхсот гвардейцев папской стражи было решительно недостаточно, чтобы поднять руку на манифестантов; они боялись лишь одного — как бы не вспыхнул мятеж наподобие венского «бунта новобранцев».
Выступавший перед Пантеоном оратор вдруг взмахнул рукой, обращаясь к народу:
— Идёмте же все вместе просить Святого Отца! Пусть созовут парламент! Пусть Святой престол возвратится к благочестию!
.....
Брага, важный оплот на северо-западе Португалии.
Главнокомандующий испанским Северным корпусом маркиз Талавера с крайне озадаченным лицом глядел на Жюно:
— Господин подполковник, у гарнизона Порту почти десять тысяч человек. С одними моими силами взять его в скором времени будет, боюсь, весьма непросто.
Жюно с силою хлопнул его по плечу:
— Генерал Талавера, вы — лучший полководец на всём Иберийском полуострове, и португальцы вам, без сомнения, не противники.
Слова эти были не вовсе пустою лестью.
У маркиза Талаверы под ружьём было двадцать тысяч солдат, и при обычном ходе дел он имел бы над защитниками Порту безусловное превосходство.
(Конец главы)


    Иберийская стратегия

    На другой день к полудню маркиз Талавера, глядя вслед уходившим на восток французам, с почерневшим лицом жаловался стоявшему подле офицеру:
— Хитрые французишки! Мы уже владеем всею областью к северу от Дуэро, и никакая защита путей подвоза нам вовсе не нужна!
— Он даже не пожелал принять моего совета идти к Пенафьелю. Видит Бог, он попросту хочет отсидеться в тылу и бездельничать!
Пенафьель лежал в тридцати километрах к востоку от Порту и в случае нужды мог послужить опорой для испанских войск, осаждавших город.
А Жюно упрямо настаивал на том, чтобы разместить свои части в Реале, почти в сотне километров отсюда, — якобы ради «прикрытия тыловых коммуникаций».
Ведь от Реаля до испанской границы оставалось всего сто двадцать километров, и это место, безусловно, находилось в глубоком тылу франко-испанских сил.
Однако, согласно условиям союзного договора, маркиз Талавера не имел права командовать частями Жюно.
Поэтому, излив досаду в ворчании, он с досадою повёл свои войска к Порту.
Прежде франко-испанские силы внезапным ударом без труда захватили пограничную крепость Алмейду, а затем почти не встречали сопротивления и всего за двадцать дней уже стояли у стен Порту.
Теперь в Мадриде все были уверены, что он сумеет в короткий срок взять Порту. Это давило на него невыносимым грузом. А в самый решающий миг Жюно бросил его и ушёл на отдых, — мог ли он не кипеть от возмущения?
Между тем, когда растянувшаяся змеёю французская колонна прошла на восток уже полдня, командир стрелкового батальона майор Ренье наконец не выдержал и, поравнявшись с Жюно, негромко спросил:
— Господин полковник, мы и впрямь идём в Реаль?
Он кивнул на шагавших рядом солдат:
— Поглядите, все рвутся в дело, никому не нужен отдых.
— Отдых? — Жюно усмехнулся и хлопнул его по плечу. — Ты что, в прошлом месяце от мадридских девок совсем голову потерял?
— Разумеется, нет. Мы идём готовиться спасать испанскую армию.
Глаза Ренье блеснули, но тут же он с недоумением спросил:
— Но на востоке, кажется, нет никакого врага…
Жюно кивнул:
— Мы вовсе не идём в Реаль. Это лишь для того, чтобы обмануть португальских лазутчиков. Сам знаешь, испанцы не умеют хранить никаких тайн.
— Генеральный штаб считает, что давать решительное сражение англо-португальским силам под Порту для нас крайне невыгодно.
— Англичане могут бесперебойно подвозить снабжение по воде. К тому же это место с двух сторон стиснуто водою и располагает мощною крепостью.
Ренье согласно кивнул:
— И ещё мы столкнёмся с чрезмерно растянутыми путями подвоза, а британцы в любой миг могут по ним ударить.
— Именно так. Поэтому Генеральный штаб решил дать решительный бой на восточном берегу реки Тамеги, — Жюно ткнул хлыстом куда-то вперёд. — Вот туда мы сейчас и направляемся, чтобы оборудовать оборонительный рубеж. Да, кстати, на этих днях тебе надобно будет с несколькими людьми показаться в Реале. Там наверняка тоже есть португальские соглядатаи.
Река Тамега протекала с севера на юг примерно в сорока с лишним километрах к востоку от Порту и впадала в Дуэро.
Ренье спросил:
— Вы, кажется, не сообщили маркизу Талавере о нашем оперативном плане?
— Да, — как о чём-то само собою разумеющемся ответил Жюно. — Тогда, когда он начнёт отступать от Порту, британцы не заподозрят подвоха.
Он не стал говорить того, что по плану французского Генерального штаба рубеж на восточном берегу Тамеги — это лишь первый бой.
После этого франко-испанские силы продолжат отход и в конце концов дадут врагу новое сражение уже в верховьях Дуэро.
А оттуда до испанского пограничного города Лумбралес останется менее пятидесяти километров, и снабжение будет идти без малейших затруднений, тогда как англо-португальской армии придётся тянуть всё довольствие от самого Порту. Французы же смогут непрестанно тревожить вражеские коммуникации.
Вот это и был правильный способ вести войну на истощение.
Португалия во что бы то ни стало должна была вернуть себе восточную пограничную крепость Алмейду, а значит, она непременно потащит за собою британцев прямо в заранее подготовленный французами мешок.
Одновременно с этим франко-испанские силы поведут непрерывные сковывающие удары на южном направлении.
В Оливенсе, на юге Португалии, — в тех самых апельсиновых краях, — стояло лишь три-четыре тысячи солдат. Союзники в любой миг могли прорвать там оборону и двинуться прямо на Лиссабон.
Тогда британцам пришлось бы метаться между севером и югом, затыкая дыры.
А Испания на сей раз имела весьма веские основания не бояться затяжной войны.
.....
Мадридский королевский дворец.
Испанский министр внутренних дел Кампоманес обвёл суровым взглядом сидевших перед ним семерых или восьмерых архиепископов и тоном, не допускавшим возражений, произнёс:
— В важности этой войны, призванной возвратить наши западные земли, никто из вас, я полагаю, не сомневается.
— А посему мы обязаны добиться в ней победы!
Он подал знак помощнику, и тот развернул перед собравшимися документ в золотом обрезе:
— Вот высочайший указ, только что изданный Его Величеством.
Архиепископы поспешно поднялись в знак почтения.
Кампоманес продолжал:
— Каждый диоцез, сообразно со своими доходами, в течение двух месяцев вносит в виде «добровольного пособия» от трёхсот до восьмисот тысяч эскудо на военные нужды.
Он ещё не договорил, а лица сидевших здесь архиепископов уже исказились от изумления.
Эскудо было золотой монетой испанской короны. Одно эскудо равнялось примерно одиннадцати франкам.
Иными словами, испанский король требовал от каждого диоцеза выплатить от трёх миллионов трёхсот тысяч до восьми миллионов восьмисот тысяч франков на войну.
В одной только собственно Испании насчитывалось одиннадцать диоцезов. Если бы все они внесли сполна, получилось бы свыше пятидесяти миллионов франков!
А заокеанские диоцезы, хоть и не столь богатые, вместе могли бы наскрести ещё три-четыре миллиона.
Вот он — «страшный фундамент» Испании!
Церковная машина, веками без устали набивавшая сундуки, почти досуха выжала эту страну.
Испания всё больше нищала, и одной из главных причин была именно церковная алчность.
Кампоманес мог поклясться: такие деньги у церкви есть!
Архиепископ Леонский Хименес немедля вскричал:
— Граф Кампоманес, достояние церкви принадлежит Господу! Его Величество не вправе так поступать!
Архиепископ Арагонский закивал и прибавил:
— Да у церкви и нет вовсе таких денег…
Кампоманес заранее знал, что так и будет. Испанская церковь переплелась корнями со всеми сторонами жизни — политикой, хозяйством, культурой.
Даже такой способный монарх, как Карлос Третий, за всю свою жизнь лишь чуть-чуть ослабил вмешательство церкви в политику.
Объединись эти архиепископы — и с ними не сладит даже король.
Однако на сей раз в углах губ Кампоманеса зазмеилась ледяная усмешка:
— Вас, господа, быть может, удивляет, отчего сегодня среди нас нет архиепископа Ортиса, архиепископа Серрано и прочих?
Архиепископы переглянулись, но никто не знал причины.
Кампоманес невозмутимо произнёс:
— Потому что они вскорости сложат с себя архиепископский сан.
Архиепископ Хименес немедля возразил:
— Это невозможно! Святой престол ни за что не переменит разом трёх епархиальных архиереев…
Кампоманес поднял руку, прерывая его:
— По правде, посланцы курии, которые примут у них пастырские жезлы и перстни, уже в дороге. Самое позднее на следующей неделе они прибудут в каждый из этих диоцезов.
(Конец главы)


    Церковная реформа

    Несколько архиепископов, находившихся в комнате, остолбенели от изумления.
Столь важное дело, как смещение кардиналов-архиепископов, курия решила так поспешно, даже не уведомив их, испанских прелатов, чтобы те прибыли в Рим для обсуждения.
Глядя на их лица, исполненные потрясения и глухой досады, Кампоманес ощутил, как грудь его наполняет острое удовлетворение.
В своё время, когда он вместе с Его Величеством Карлосом Третьим проводил церковную реформу, эти самые архиепископы изводили его всевозможными явными и тайными кознями. Теперь же он наконец-то мог расквитаться за всё!
Когда французский дофин сказал ему, что сумеет заставить церковь склониться перед испанским правительством, он не поверил ни на грош.
И вот — курия и впрямь сместила троих кардиналов-архиепископов.
Чего Кампоманес не знал, так это того, что на сей раз римская курия сама обратилась с мольбою к Жозефу.
Несколько тысяч римлян обложили собор Святого Петра; пусть они и не совершали пока буйных действий, но уже не раз посылали к папе делегатов с требованием избрать парламент и ввести светское самоуправление.
Под несмолкаемый день и ночь крик протестующих вся курия жила как на пороховой бочке, в смертельном страхе, что в один далеко не прекрасный день толпа не выдержит и ворвётся внутрь.
А после того как Австрия ушла из Северной Италии, единственной силой, способной подавить бунт, оставалась Франция.
Жозеф с готовностью пообещал, что курия за свои же деньги «наймёт» войска Миланской республики для усмирения волнений, но выставил условие: курия должна произвести «чистку» испанской церкви.
Папа и несколько десятков кардиналов совещались лишь полчаса и приняли решение «принести в жертву» троих испанских собратьев, чтобы купить покой в Риме.
Согласно требованию Жозефа, курия, помимо смещения троих испанских кардиналов-архиепископов, «подозреваемых в казнокрадстве», должна была также раздробить несколько крупнейших испанских диоцезов.
Однако эта мера могла бы вызвать чересчур сильное потрясение, а потому её надлежало запустить лишь после того, как Кампоманес завершит первый шаг по ослаблению церковного могущества.
Жозеф вкладывал столько сил в то, чтобы помочь Испании избыть церковную язву, руководствуясь весьма дальновидными соображениями.
Прежде всего, надобно было помочь Карлосу Четвёртому «выжать» из церкви громадные средства на войну.
Ведь стоило Португалии заполыхать войной, как каждый золотой, вложенный Испанией, вынуждал Англию вкладывать по меньшей мере один золотой, если не больше.
Потому что Испания воевала у собственного порога, а Англии приходилось перебрасывать солдат и припасы за тысячу двести с лишним километров морем.
Во-вторых, лишь сломив церковную силу, Испания могла бы наконец остановить свой полуторавековой упадок.
Жозеф, конечно, не надеялся, что этот союзник сможет выставить войска на помощь Франции, но по крайней мере его экономика должна была стать мало-мальски здоровой, чтобы послужить приличным рынком.
К тому же испанский флот всё ещё занимал третье место в Европе и мог создавать Англии изрядные помехи, особенно в Америке, где обе державы грызлись не на жизнь, а на смерть.
С другой стороны, природные богатства, географическое положение и численность населения Испании были таковы, что в индустриальную эпоху она ни при каких обстоятельствах не смогла бы взрастить мощь, угрожающую Франции.
Такого вот «безвредного» младшего братца Франции следовало, разумеется, при случае поддержать.
Кампоманес вновь обвёл взглядом архиепископов и глухо произнёс:
— Покуда все военные «пожертвования» от диоцезов не поступят сполна, расследование курии о казнокрадстве будет ещё продолжаться.
Это была уже прямая, не таящаяся угроза: не сдадите довольно денег — никто из присутствующих не может поручиться, что и его не отрешат от сана за «подозрение в казнокрадстве».
Архиепископы, мрачнея лицами, сидели понурив головы и не смели проронить ни звука.
Да, они пустили в Испании глубочайшие корни, обладали колоссальным влиянием и располагали бессчётными способами испортить кровь королю, а в крайности — даже поднять верующих на бунт.
Однако Жозеф на сей раз подрубил сам их «корень».
Сколь бы ни был ты всесилен, но, лишись сана архиепископа, ты вмиг из дракона превращаешься в червя.
А тут ещё курия пришлёт в твой диоцез нового архиерея, который первым делом примется искоренять всё, что осталось от предшественника.
Когда архиепископы, словно оплакивая покойника, удалились, Кампоманес немедля взял бокал вина и, подняв его в сторону севера, с проникновенным видом произнёс:
— За подлинного друга Испании, великого «Избранника Божия»! Благодарю вас за поддержку!
Мог ли он не ликовать?
В его шкатулке для бумаг лежал и другой указ, скреплённый подписью Карлоса Четвёртого.
В нём говорилось: отныне налоги с продажи табака, железа, пороха и тому подобных товаров, взимавшиеся диоцезами, переходят в ведение испанского правительства.
Одновременно земельные доходы церкви включаются в «Королевскую терцию».
И впредь всякое назначение на церковные должности в диоцезах вступает в силу лишь после того, как его скрепит своею подписью Его Величество король.
Если давешнее требование внести огромные деньги лишь надламывало кости церкви, то этот указ вконец обрывал её способность воспроизводить кровь.
О передаче казне различных откупных налогов и говорить нечего; самым же важным было то, что король начинал облагать налогом церковные земельные доходы — «терция» составляла около тридцати процентов.
Всё это вместе взятое могло ежегодно приносить испанской казне дополнительные миллионы эскудо!
Разумеется, Кампоманес, будучи старым бойцом за церковную реформу, знал, что это неминуемо вызовет яростное сопротивление церкви.
Однако французский дофин загодя снабдил его «оружием».
А именно: испанские диоцезы должны были быть разукрупнены до шестнадцати.
Самый могущественный, Толедский диоцез, — попросту разбит натрое.
Во вновь образованных диоцезах налоги станут взиматься уже по новому, реформированному образцу, а новоназначенные архиепископы, все до одного — верные люди Его Величества, разумеется, и не подумают возражать.
А какой диоцез не пожелает сотрудничать — следующий черёд дробить падёт на него, и его владения сожмутся до трети прежнего.
Кампоманес уже ясно видел, что с помощью французского дофина та церковная проблема, которую поколения испанских королей не могли разрешить, будет в основных чертах улажена к этому же времени в будущем году.
По правде, Жозеф при этом хотел ещё и использовать Испанию как полигон, чтобы проверить свои замыслы насчёт церковной реформы.
Если всё пойдёт гладко — тогда и Франция сможет последовать тем же лекалом.
Если же обнаружатся подводные камни — Испания наступит на них первой, а он сможет спокойно внести поправки.
.....
Западный берег Рейна.
Вормс, крупнейший город Пфальца.
На ровной луговине за городскою чертой двадцать два молодых человека с яростным упорством носились за чёрно-белым кожаным мячом.
Вокруг лужайки были возведены деревянные подмостки в пять ярусов, на которых чинно восседало четыре-пять сотен зрителей, наблюдавших за игрою.
Слуги то и дело подносили им вино и закуски, предупредительно осведомляясь, не угодно ли чего ещё.
По правде, из вормсских дворян и богатых купцов, явившихся поглазеть на матч, по меньшей мере семеро из десяти даже не знали футбольных правил. Но это ничуть не мешало им платить по десять флоринов за билет — лишь бы попасть на эту игру.
На чёрном рынке цена взлетела до тридцати пяти флоринов.
И всё оттого, что сегодня на матче ожидали самого Его Высочество французского дофина.
(Конец главы)


    Свекольная война

    После того как Священная Римская империя официально признала юрисдикцию Франции над Рейнландом, все местные люди с положением принялись наперебой выслуживаться перед новым господином.
Сегодня на матч явилось меньше пятисот зрителей, и дороговизна билетов была лишь второстепенной причиной. Главная же заключалась в том, что наспех сколоченный дешёвый стадион попросту не вмещал большего числа.
К тому же гвардия наследного принца заняла несколько десятков мест.
Да, Жозеф, стремясь подогреть интерес к «Всемирному кубку по футболу „Золотой Мяч Геркулеса“», лично прибыл в Рейнланд, чтобы посмотреть отборочный матч, а заодно и осмотреть здешние полезные ископаемые.
Сегодня играли сборная Вюртемберга против сборной Пфальца.
По призыву Франции свои команды выставили все государства-участники Средиземноморской организации безопасности, Рейнского торгового союза, а также Швейцария и Венеция.
А Рейнланд был разделён на две команды — Пфальц и Нижний Рейн.
Жозеф вяло откинулся на спинку кресла и то и дело поглядывал на карманные часы.
Шла двадцать пятая минута матча, до конца оставалось больше часа — если не будет добавленного времени.
Он мысленно вздохнул: почему в прошлой жизни его терзала мужская сборная какой-то восточной страны, а теперь он и здесь не избежал пытки наблюдать за убогой игрой?
В конце концов, игроки на поле познакомились с футболом от силы год назад, а многие и вовсе начали учиться бить по мячу, лишь узнав, что призовой фонд этого «чемпионата мира» составляет целых тридцать тысяч франков.
Стоило ли ждать от них красивого зрелища?
Впрочем, хотя Жозеф, старый болельщик, откровенно маялся, зрители вокруг наблюдали за матчем с живейшим интересом.
Внезапно судья оглушительно засвистел, растаскивая двух схлестнувшихся игроков.
Однако тут же получил локтем в лицо от вюртембергского футболиста.
Пока судья, скрючившись от боли, хрипел, игроки обеих команд, осыпая друг друга бранью, перешли к полномасштабной рукопашной.
Трибуны мгновенно впали в неистовство: зрители повскакали с мест, размахивая руками и выкрикивая подбадривания, а кто-то даже швырял на поле монеты:
— Вот так! Бей его!
— Сильнее! Сломайте этому восьмому номеру нос!
— Давай! Одержите верх — каждому по двадцать флоринов!
Жозеф с чёрными полосами на душе прикрыл ладонью лоб, однако вмешиваться не стал. Если таким способом удастся быстро повысить притягательность футбола — пускай.
К моменту появления запасного судьи сборная Вюртемберга уже добилась полного превосходства и гоняла команду Пфальца по всему полю.
Двое дворян, сидевших чуть позади Жозефа, громко переговаривались:
— Эти вюртембержцы сущие звери!
— Ещё бы! Говорят, многие из них крепостные. Если проиграют матч, его величество Карл Ойген отправит их до конца жизни вкалывать в каменоломнях.
Жозеф, услышав это, был глубоко потрясён.
Надо же, байка из прошлой жизни обернулась здесь самой настоящей явью! Впрочем, при здешнем состоянии прав человека в восемнадцатом веке это, пожалуй, было в порядке вещей.
В конце концов, раздав семь красных и десять жёлтых карточек, судья заставил состязателей-единоборцев вернуться к футболу.
На самом деле, по правилам двадцать первого века, следовало бы выписать двадцать восемь красных — запасные игроки обеих команд тоже успели поучаствовать в потасовке…
Жозеф кое-как дождался конца первого тайма и только собрался перевести дух, как со стороны юго-запада донеслись несколько приглушённых выстрелов.
Кесоде немедленно приказал гвардии наследного принца занять оборону по периметру стадиона, а сам выслал людей разузнать, в чём дело.
Вскоре муниципальный комиссар Вормса, обливаясь потом, явился к Жозефу во главе целой толпы чиновников. Отвесив поклон, он предоставил слово начальнику местного Полицейского управления.
Начальник этот, присланный из Франции, хоть и нервничал не меньше остальных, но, по крайней мере, говорил ясно:
— Ваше высочество, прошу вас не беспокоиться, бунта здесь нет. Это таможенный патруль засёк лиц, перевозящих «контрабанду особой категории», и вступил в перестрелку с нарушителями…
Жозеф едва заметно нахмурился.
Франция разделяла контрабандные товары на несколько классов, и даже огнестрельное оружие с боеприпасами относилось лишь к первому классу.
Он помнил, что в «особую категорию» входили такие вещи, как «ключевые узлы паровых машин высокого давления» или «оборудование для производства соды». По французским законам за подобную контрабанду разрешалось открывать огонь на поражение.
— Что именно они пытались провезти? — с любопытством спросил он.
Начальник Полицейского управления торопливо ответил:
— Семена сахарной свёклы, ваше высочество. Изъято более тысячи килограммов.
Сахарная свёкла была для Франции стратегической культурой. Она приносила десятки миллионов франков ежегодной прибыли, вдобавок помогала подрывать британскую экономику и удерживать курс французского франка.
Неудивительно, что семена сахарной свёклы были отнесены к «особой категории» — ведь это была выведенная именно во Франции свёкла с рекордной сахаристостью.
Жозеф знал, что чуть больше килограмма семян достаточно, чтобы засеять один му свёклы. Тысяча килограммов была нешуточной партией.
Его лицо помрачнело:
— Известно, куда именно их везли?
— Контрабандисты признались, что направлялись в Магдебург.
Магдебург находился на юге Пруссии.
Тут Жозеф припомнил, что Бюро разведки уже докладывало ему о том, что Пруссия начала засевать сахарную свёклу на обширных площадях.
Но прежде он полагал, что пруссаки выращивают обычную свёклу, чья сахаристость более чем наполовину уступала сорту, выведенному Франциском Ашардом, и потому не представляла почти никакой конкуренции.
Однако если они воруют французские семена, дело принимает совершенно иной оборот.
Исторически именно Пруссия была родиной свекловичного сахара: тамошние почвы и климат превосходно подходили для свёклы, а урожаи были весьма велики.
Если так пойдёт и дальше, через несколько лет прусская свёкла нанесёт сокрушительный удар по доле французского свекловичного сахара на рынке.
Первой мыслью Жозефа было надавить на Пруссию дипломатическими средствами.
Но он тут же покачал головой.
При той баснословной прибыли, что даёт свекловичный сахар, Пруссия будет стоять на своём до последнего.
И они наверняка заявят, что выращивают всего лишь обычную свёклу.
Не посылать же Франции людей выкапывать у них каждый росток на проверку!
Бросив взгляд на футболистов, всё ещё ждавших на поле, он выразил похвалу вормсскому таможенному отряду и отпустил чиновников восвояси.
Игра возобновилась.
У Жозефа и прежде не лежала душа к этому матчу, а теперь он и вовсе уединился в комнате отдыха, размышляя, как противостоять прусской свекольной угрозе.
.....
Неделю спустя.
Жозеф осматривал залежи калийной соли в горах Доннерсберг к северо-западу от Пфальца, когда к нему торопливо приблизился Эман и негромко доложил:
— Ваше высочество, прибыл господин Ашард.
Жозеф тотчас прервал осмотр и выехал обратно во временную резиденцию.
«Отец свекловичного сахара» уже дожидался у входа. Завидев выходящего из кареты принца, он поспешил почтительно поклониться.
— Ваше высочество, — заговорил он, следуя за Жозефом по пути в гостиную, — я слышал от господ из Бюро разведки о том, что пруссаки провозят контрабандой семена свёклы. Это почти неизбежно: вы знаете, её выращивают больше ста тысяч крестьян.
Жозеф кивнул:
— Можно ли оценить масштаб утечки семян?
— Это затруднительно, ваше высочество, — покачал головой Ашард, но тут же продолжил: — Однако на сей раз я принёс добрую весть: мне удалось вывести свёклу с ещё большей сахаристостью. Не позднее чем через полгода её можно будет сеять на больших площадях.
(Конец главы)


    «Монсанто»-лайт

    У Жозефа тут же загорелись глаза, и он спросил:
— До какой сахаристости вам удалось её поднять?
На лице Ашарда появилось самодовольное выражение:
— Одиннадцать с половиной процентов, ваше высочество. Почти двенадцать.
Двенадцать процентов сахаристости были той «стратегической задачей», которую Жозеф некогда перед ним поставил. До установленного трёхлетнего срока оставалось ещё далеко, но он уже практически достиг цели.
По правде сказать, ему изрядно повезло. Проведя в соответствии с преподанными Жозефом основами генетики огромное число опытов по гибридизации, отбору и закреплению признаков, в начале прошлого года он обнаружил одно растение с чрезвычайно удачными свойствами.
Его сахаристость достигала одиннадцати с половиной процентов.
Ашард продолжил:
— Если впредь мы установим более строгий порядок контроля за семенами, то в ближайшее время прусская свёкла не сможет с нами конкурировать.
Ведь у свёклы, которую тайком вывезли пруссаки, сахаристость не превышала восьми процентов.
Новый сорт, выведенный Ашардом, был на целых пятьдесят процентов сахаристее. А выражалось это в выгоде отнюдь не только в тех же пятидесяти процентах.
Поскольку затраты на оборудование для сахароварения, время переработки и расходы на перевозку существенно снижались, новый сорт давал сокрушительное преимущество.
— Вы отлично справились. — Жозеф одобрительно улыбнулся. — Похоже, мне придётся ходатайствовать перед Его Величеством о пожаловании вам дворянства.
Ашард расплылся в радостной улыбке:
— О! Я, право, не знаю, как и выразить свою благодарность, ваше высочество.
Затем он вновь принялся рассказывать Жозефу о своих опытах по скрещиванию свёклы, и Жозеф слушал его с полнейшим недоумением.
Да, теперь его собственные познания в гибридизации растений уже не шли ни в какое сравнение с ашардовскими.
Ни в коем случае нельзя недооценивать гениев этой эпохи: стоило им получить в руки передовую теорию, как они, благодаря своему уму и исследовательскому упорству, в два счёта превзошли учителя.
— Я обнаружил ещё одно прелюбопытное явление.
Когда Жозеф уже размышлял, как бы завершить этот разговор, до него вдруг донеслись слова Ашарда:
— Вновь выведенное растение свёклы чрезвычайно своеобразно: оно способно воспроизводиться только с собственным потомством. Если скрестить его с другим растением свёклы, семена, полученные от этого потомства, дают сильнейшие уродства.
— По-моему, это новая область в генетике, требующая пристального изучения…
Жозеф вздрогнул и поднял руку:
— Постойте. Вы ранее сказали, что это растение возникло внезапно, обладает очень мощным стеблем, толстыми листьями и тёмной окраской листвы?
— Именно так, ваше высочество.
— И при этом оно не может скрещиваться с прежними сортами?
— Сущая правда.
Жозеф улыбнулся:
— Господин Ашард, если я не ошибаюсь, вы получили тетраплоидное растение.
Ботаник недоумённо заморгал:
— Что такое «тетраплоидное»?
— Или октаплоидное, гексадекаплоидное… — Жозеф вынул лист бумаги и принялся вспоминать школьные знания по биологии. — Начнём с хромосом.
Взяв карандаш, он быстро зарисовал:
— Вот, взгляните. Это растительная клетка. В клеточном ядре находится наследственное вещество — те самые хромосомы.
— Однако в одном клеточном ядре может содержаться не один набор хромосом.
— В отдельных, редких случаях туда могут вместиться два набора, четыре и даже несколько десятков.
— Это не меняет видовую принадлежность растения, но заставляет его проявлять иные признаки.
— Характерным проявлением служит высокий рост, утолщение листьев и повышение урожайности.
— К слову, полиплоидию можно вызвать и искусственным путём, только я помню, что для этого применяют колхицин, а вот точную методику…
Жозеф спохватился, что сболтнул лишнего, и торопливо замахал рукой:
— Ах, это неважно. Вы уяснили, что такое полиплоидия?
Ашард, задав ещё несколько вопросов, наконец кивнул:
— Думаю, я понял, что такое полиплоид, ваше высочество.
— Отлично. Тогда перейдём к следующему вопросу. — Жозеф изобразил схемы тетраплоида и диплоида. — Вот два растения одного вида, но с разным набором хромосом. Что, по-вашему, произойдёт, если они опылят друг друга?
Ашард, мгновенно уловив ход мысли, уверенно ответил:
— Получится новое растение-триплоид, ваше высочество.
— Верно! Идём дальше. Каким будет потомство от скрещивания двух таких триплоидов между собой?
Ашард нахмурился:
— Согласно той модели «мейоза», что вы мне некогда объясняли, такое растение окажется неспособным к хромосомному спариванию… Нечётный набор хромосом невозможно равномерно разделить, чтобы составить новую хромосомную комбинацию для передачи потомству. Как три носка невозможно разложить на две пары…
Внезапно он потрясённо уставился на Жозефа:
— Так вы… вы объяснили, почему вновь выведенная свёкла не способна скрещиваться с прежними сортами!
— О, Боже! А я-то считал, что это новая научная область! Вы же знали причину с самого начала!
Жозеф с улыбкой осенил себя крёстным знамением и с непринуждённой благочестивостью проговорил:
— Всё это откровение Господне, я лишь передал его вам.
И тут же сменил тему:
— Триплоид хоть и неспособен давать потомство, но способен нормально расти. Иными словами, триплоидная свёкла отращивает корнеплод.
— А ведь сахар-то — как раз в этом корне.
Жозеф смутно припоминал, что растения с нечётным набором хромосом — триплоиды, пентаплоиды, — те, что не могут размножаться, не тратят энергию на семена, а потому часто вырастают более мощными.
Ашард, реагировавший чрезвычайно быстро, тут же подхватил:
— Стало быть, мы можем сохранить растения-диплоиды и тетраплоиды, а в селекционных лабораториях в больших количествах выращивать триплоидные семена и раздавать их крестьянам.
— Они будут получать лишь корнеплоды, но не семена.
В условиях, когда посевные площади ограничены и полностью контролируются персоналом лабораторий, тайно вывезти растения свёклы станет практически невозможно.
Жозеф кивнул:
— Мы даже сможем продавать такие семена напрямую пруссакам.
В самом деле, прусские крестьяне ни за что не откажутся от семян свёклы с двенадцатипроцентной сахаристостью.
Можно было не сомневаться: очень скоро все сахарные заводы в Пруссии подберут оборудование и выстроят производственные процессы именно под двенадцать процентов сахаристости.
Ведь преимущество в себестоимости и прибыли окажется слишком огромным.
И тогда, даже если у кого-то в руках ещё останется свёкла с восьмипроцентной сахаристостью, найти завод, способный её переработать, будет крайне трудно.
В конечном счёте, прусское свеклосахарное производство попадёт в глубокую зависимость от французских семян.
А вот тогда, продавая семена, Франция сможет выставлять условия — точь-в-точь, как те биотехнологические компании из будущего.
Например, условие, что весь выработанный сахар должен торговаться исключительно на Парижской товарной бирже. Само собой, чтобы снизить транзакционные издержки, можно будет открыть и Баварскую товарную биржу, контрольный пакет в которой останется за Францией.
Или даже прямо в семенном контракте прописать, что произведённый сахар запрещается продавать в Британию.
Прусскому правительству тогда придётся выделять полицейские силы, чтобы никто не нарушил контракт, — ведь от этого будет зависеть, смогут ли бесчисленные прусские крестьяне получить семена в будущем году.
Кстати, Россия тоже хорошо подходит для выращивания свёклы, и ей тоже можно будет продавать семена.
В будущем именно Россия станет страной с крупнейшими посевными площадями сахарной свёклы в Европе.
С неуклонным ростом производства свёклы и сахарный франк будет становиться всё прочнее.
(Конец главы)


    Новые веяния Европы. Часть I

    Жозеф отлично понимал, что подобная модель выведения семян специализированными учреждениями обходится весьма дорого, и, когда масштабы посевов достигнут определённого размаха, семенных поставок начнёт не хватать.
К тому же рано или поздно, благодаря неустанным стараниям промышленных шпионов разных стран, родительские линии, используемые для получения триплоидных семян свёклы, утекут на сторону — в конце концов, можно день за днём воровать, но нельзя день за днём сторожить, и никто не поручится, что проколов не случится, — и тогда их начнут разводить самостоятельно.
Более того, в иных странах тоже может объявиться какой-нибудь невиданный гений, который сам, без чужой помощи, выведет высокосахаристую свёклу.
Однако Жозефа это ничуть не тревожило.
Потому что до того, как всё это произойдёт, у него будет достаточно времени намертво привязать свёклу, сахар и франк друг к другу.
В торговле главное — каналы сбыта.
А когда канал уже устоялся, переменить его чрезвычайно трудно. Когда же речь идёт о колоссальных объёмах международной торговли, в которую вдобавок впутываются дипломатические вопросы, произвольные перемены становятся и вовсе невозможны.
Если, воспользовавшись триплоидными семенами свёклы, удастся направить все потоки сахарной торговли на Парижскую товарную биржу, то и сахар, произведённый в будущем любой страной, волей рыночных привычек должен будет торговаться именно там.
Точь-в-точь как в будущем Бразилия, производящая четверть мирового объёма соевых бобов, всё равно везёт их на американский CBOT — Чикагскую товарную биржу.
Если дела пойдут успешно, Жозеф намеревался, опираясь на влияние сахара, постепенно превратить Парижскую товарную биржу в международный центр торговли пшеницей, овсом, хлопком, табаком и прочими сельскохозяйственными товарами.
А расчётной валютой при поставках товара, разумеется, должен будет служить франк. По меньшей мере, другие страны обязаны будут выставлять котировки именно в франках.
.....
Три дня спустя Жозеф, следуя намеченному маршруту, направился в Кёльн, чтобы присутствовать на церемонии открытия финальной стадии чемпионата мира.
Но чего он никак не ожидал, так это того, что, когда его кортеж проезжал через деревню Кёнигсвинтер к северо-западу от Кобленца, перед ним внезапно открылись обширные, насколько хватало глаз, поля сахарной свёклы, и бескрайние нежно-зелёные листья мягко трепетали под ветром.
Надобно заметить, что разведение сахарной свёклы ещё не добралось до Рейнланда. А место это лежало уже у самого берега Рейна: переправишься через реку — и вот уже Нассау с Гессеном.
Судя по тому, как поднялась свёкла, посеяли её явно уже давно.
Жозеф знаком подозвал Эмана:
— Будьте добры, разузнайте у местных, что это за свёкла.
— Слушаюсь, ваше высочество.
Эман обошёл несколько ближайших крестьянских дворов и очень скоро возвратился. Поклонившись Жозефу, он доложил:
— Ваше высочество, судя по всему, здесь посеяны семена сахарной свёклы, тайно вывезенные из Лотарингии. Сажать начали ещё в прошлом году.
Жозеф перевёл дух:
— При таких-то масштабах без участия местных чиновников в контрабанде явно не обошлось. Пусть Полицейское управление проведёт дознание.
— Но крестьян, выращивающих свёклу, не трогать. Ах да, пусть Верньо прямо здесь, в Рейнланде, и начинает распространять сахарную свёклу.
Немного подумав, он спросил снова:
— А куда отсюда везут выращенную свёклу?
— Через Нассау её отправляют в Брауншвейг. Там у пруссаков построен сахарный завод.
Услышав это, Жозеф даже проникся некоторым уважением к прусской расторопности: не прошло и полутора лет, а они уже выстроили целую производственную цепочку.
Поистине, прибыль от свекловичного сахара была слишком соблазнительна.
Впрочем, он не сомневался, что без такого корифея, как Ашард, и при острой нехватке паровых машин прусские сахарные заводы намного уступают французским и в технологии, и в производительности.
Похоже, вовсе не дожидаясь, пока выведут триплоидную свёклу, уже сейчас можно слегка прижать прусскую сахарную промышленность.
Жозеф велел продолжать путь и попутно дал Эману указание для записи:
— Построить в Кохеме и Амберге по новому свеклосахарному заводу. Применить новейшую технологию, выйти на производительность не менее двух тысяч тонн в месяц.
— Эти заводы должны принимать свёклу любого происхождения, а закупочную цену установить выше, чем на прусских сахарных заводах.
Кохем находился близ Кобленца и мог охватить большую часть урожая свёклы в Рейнланде. А Амберг располагался на севере Баварии, неподалёку и от Пруссии, и от Саксонии.
Обладая технологическим и стоимостным превосходством, французские сахарные заводы без труда задавят прусские предприятия, и тогда Пруссии останется лишь выбрать путь сотрудничества с Францией:
Франция поможет Пруссии превратить свёклу в сахар, а весь сахар, произведённый в Пруссии, будет продаваться исключительно по контрактам Парижской товарной биржи.
Жозеф внезапно осознал, что Франция уже достигла технологической монополии по всей цепочке свеклосахарного производства, и преимущество это будет лишь возрастать.
Да, когда появятся химические удобрения, Пруссии и прочим странам придётся в очередной раз идти к Франции на поклон.
.....
Столица Дании, Копенгаген.
Дворец Кристиансборг.
Первый министр Дании Бернсторф закрыл лежавший перед ним доклад и поклонился кронпринцу Фредерику:
— Ваше высочество принц-регент, то, что Австрия капитулировала столь стремительно, поистине оказалось неожиданностью для всех нас. Из-за этого в наших внешнеполитических расчётах на Британию возник… э-э, серьёзный перекос.
Исполнявший обязанности регента Дании Фредерик с мрачной серьёзностью кивнул:
— Франция всё больше становится средоточием Европейского континента. Нам необходимо как можно скорее произвести соответствующие коррективы.
Да, Дания прежде заявляла о нейтралитете, но во внешней политике сильно склонялась к Британии. И это было неизбежно: для страны, состоящей преимущественно из полуострова и островов, мощный британский флот был фактором, который невозможно было игнорировать.
Однако теперь международная обстановка резко переменилась.
Голландия, Пруссия и Австрия одна за другой капитулировали — так называемый «выход из войны» Пруссии датчане расценивали именно как капитуляцию.
Что же до Сардинии, Баварии и прочих малых государств, то они и вовсе напрямую переметнулись в объятия Франции.
В подобных обстоятельствах Дания обнаружила, что уже не может ограничиваться заботой об одних только морских силах: сухопутная армия французов, оказывается, находилась не так уж и далеко от её границ.
— К счастью, во время войны против Франции мы не оказывали Британии прямой помощи, а это оставляет нам пространство для улучшения отношений с французами. — Граф Шуленбург, министр финансов, сделал паузу и добавил: — И, я полагаю, исход этой войны дарует нам ещё одну прекрасную возможность.
Фредерик обратил на него взгляд:
— Какую именно возможность вы имеете в виду?
— Лигу вооружённого нейтралитета. — Шуленбург ответил. — Британский флот бросил почти все свои силы на блокаду Франции, а в Средиземном море даже потерпел несколько неудач.
— Теперь англичане уже не в состоянии, как десять с лишним лет назад, игнорировать авторитет Лиги вооружённого нейтралитета и контролировать всю морскую торговлю.
Лига вооружённого нейтралитета была организацией, учреждённой по инициативе России, к которой присоединились Швеция, Дания, Голландия, Испания и даже Пруссия. Целью её было защитить право нейтральных судов свободно торговать в портах воюющих держав. Предполагалось, что в военное время, за исключением оружия, боеприпасов и иных запрещённых к провозу товаров, воюющие стороны не должны задерживать и захватывать грузы с нейтральных кораблей.
По сути, направлена Лига была именно против Британии как морского гегемона: другие страны редко когда столь бесцеремонно устраивали морскую блокаду и грабили торговые суда.
В первые годы после создания союза Британия, опасаясь множества входивших в него государств, и впрямь несколько поумерила свой пыл.
Но очень скоро британцы обнаружили, что так называемый союз на деле является раздробленной песчаной россыпью, и перешли в контрнаступление.
(Конец главы)


    Новые веяния Европы. Часть II

    Наконец, в ходе англо-голландской войны десятилетней давности британцы разбили Голландию — важнейшего члена Лиги вооружённого нейтралитета — и превратили её в собственного сателлита.
Затем британцы приструнили Пруссию.
А тут как раз между Швецией и Россией вспыхнула война, истощившая силы обеих держав настолько, что тем стало уже не до морских дел.
К тому моменту Лига вооружённого нейтралитета существовала лишь на бумаге.
Именно в такой обстановке Британия и оказалась способна осуществить блокаду французской морской торговли.
— Это и впрямь удобный случай. — Принц-регент Фредерик кивнул. — Лига вооружённого нейтралитета — дипломатическое достояние русской императрицы, и она непременно поддержит это начинание.
— Голландия только что избавилась от британского господства, и вдобавок испытывает колоссальное финансовое давление, а потому как раз нуждается в расширении торговли.
— Единственное, что внушает мне опасения, — так это позиция шведов.
Швеция только что вела войну с Россией и вполне могла отвергнуть любую форму сотрудничества с нею.
Голос Шуленбурга был исполнен уверенности:
— Ваше высочество принц-регент, я полагаю, что если удастся убедить Францию оказать на Швецию давление, Его Величество Густав III, скорее всего, отнесётся к делу весьма осмотрительно.
— А возобновление Лиги вооружённого нейтралитета — как раз то, в чём нуждается Франция.
Бернсторф кивнул в знак согласия:
— Сейчас Франция — страна с самым быстрорастущим торговым оборотом в Европе. Швеция же из-за войны с Россией находится в весьма плачевном финансовом положении и отчаянно нуждается в торговле с французами.
Едва он произнёс эти слова, как все находившиеся в комнате невольно умолкли на мгновение.
Ведь британская блокада французского побережья нанесла тяжелейший урон и Дании, чьё благосостояние полностью зависело от морской торговли.
Главными статьями датского экспорта были морепродукты, зерно, жиры и корабельное снаряжение.
За исключением последнего пункта, все эти товары не выдерживали долгого хранения. За почти год, что датский рынок был отрезан от французского, торговый оборот Дании рухнул более чем на пятую часть!
По сравнению со Швецией финансовое положение Дании было, пожалуй, ещё более угрожающим.
Это и являлось одной из важнейших причин, по которой они так спешили возродить Лигу вооружённого нейтралитета.
.....
С наступлением ночи, завершив тщательные совещания с высшими сановниками Тайного совета, принц-регент Дании распорядился:
— Итак, решено. Граф Бернсторф отправится в Санкт-Петербург и побудит русскую императрицу выступить за создание новой Лиги вооружённого нейтралитета.
— Что же касается Версаля, туда я отправлюсь лично. Герцог Шуленбург, прошу вас как можно скорее подыскать для меня достойный подарок.
На самом же деле подлинным даром, который он вёз Франции, была именно Лига вооружённого нейтралитета.
.....
Османская империя.
Константинополь.
В Топкапы, преклонив колени, портовый налоговый досмотрщик с некоторым волнением докладывал:
— …После этого французские войска внезапно атаковали Баварию и одно время доходили до самых стен Вены.
— Лишь когда Бавария капитулировала, этот французский генерал отвёл войска.
— Вслед за тем и Австрия, не выдержав, объявила о капитуляции. В результате Франция заполучила все сферы австрийского влияния на левом берегу Рейна, а также в Северной Италии.
— Австрия же из-за военного поражения погрузилась в жесточайшие внутренние беспорядки. Их канцлер Тугут был смещён со своего поста и бежал из столицы…
Перед ним султан Селим III и великий визирь Мелик-Мехмед то и дело обменивались взглядами, и в их глазах читалось не только изумление, но и плохо сдерживаемое возбуждение.
Да, по причине того, что эффективность османской разведывательной системы опустилась до умопомрачительно низкого уровня, в Константинополе до сих пор не имели ясного представления о том, что конкретно происходило в Европе в последнее время.
Лишь сегодня, когда одно генуэзское торговое судно встало в порту под разгрузку и его капитан поделился с османским налоговым досмотрщиком европейскими новостями, султан и получил сведения из первых рук.
Султан и его великий визирь, поначалу услышав, что Франция в одиночку противостояла ведущим европейским державам и завоевала господство на Средиземном море, лишь втайне порадовались тому, что когда-то приняли верное решение встать на сторону Франции.
Благодаря тому что Османская империя прежде углубила с Францией торговое и судоходное сотрудничество, можно было предвидеть, что в будущем их доходы от торговли значительно возрастут.
Но куда больше османского султана занимало известие о том, что Австрия потерпела поражение и в ней разразились масштабные внутренние беспорядки.
Когда Селим III отпустил налогового досмотрщика, великий визирь немедленно склонился перед султаном:
— Ваше величество, это редчайший, ниспосланный небесами шанс для Империи. Доблестные воины Империи своей кровью и кривыми саблями вернут вам утраченные земли Валахии!
Валахия была самой крайней северо-западной провинцией Османской империи, однако прежде она была захвачена Австрией.
Сейчас Австрия находилась в состоянии величайшей слабости. А Османская империя, сокрушив египетских мамлюков, получила немалую прибыль, и за последнее время её государственная мощь оправилась от поражения в русско-турецкой войне на семь-восемь десятых.
Это был поистине идеальный момент для возвращения Валахии.
Селим III, очевидно, думал о том же, однако заставил себя набрать в грудь воздуха и, успокоившись, спросил:
— Сколько войск сейчас может выставить Империя?
Мелик-Мехмед ненадолго задумался:
— Ваше величество, на север можно направить две тысячи бойцов новых войск «топчу», порядка тридцати тысяч янычар и около тридцати тысяч местных ополченцев из Болгарии, Фракии и прочих областей.
Селим III слегка покачал головой:
— Нет, этого недостаточно…
Если исходить из прежних результатов сражений османов с Австрией, для того чтобы иметь хоть какую-то уверенность в победе, численность османских войск должна была по меньшей мере втрое превосходить неприятеля.
При этом следовало вычесть такие вспомогательные части, как фракийское ополчение: они не способны были даже поддерживать порядок на захваченных территориях, а на поле боя их чересчур стремительное бегство лишь подрывало боевой дух янычар.
Таким образом, реально бросить против Австрии можно было лишь около сорока тысяч человек.
Правда, теперь у Селима III имелись новые войска «топчу», и это придавало ему некоторую уверенность.
Но численность новых войск была в конце концов слишком мала.
Селим III вновь вздохнул:
— К тому же русские не станут спокойно взирать на то, как мы вторгаемся в Валахию.
Хотя Екатерина II уже пообещала полностью уступить Валахию Австрии — чтобы склонить последнюю объявить войну Польше, — с востока к Валахии непосредственно примыкала Молдавия, османская территория, находившаяся под русским контролем.
Русские наверняка встревожатся, что османские войска, заняв Валахию, на волне успеха посягнут и на их собственные владения.
Существовала и другая возможность: русские, воспользовавшись тем, что османы стянули силы к Валахии, ударят прямо на юг и вторгнутся в османский регион Тырново. А оттуда до Константинополя было менее ста километров.
Мелик-Мехмед немедленно возразил:
— Ваше величество, Россия понесла тяжелейшие потери из-за вторжения в Польшу и сейчас тоже в высшей степени ослаблена.
— Если Империя сосредоточит мощные силы у Тырново, русские, надо думать, не решатся открыть военные действия.
— Что же касается армии для захвата Валахии…
Он сделал паузу и взглянул на султана:
— Можно обратиться за помощью к нашим французским друзьям.
Да, после того как обученные французами новые войска «топчу» разгромили мамлюков, французы сделались для султана друзьями.
Что же до того, что они были иноверцами, — в самой Империи тоже проживало немало христиан, так что это не имело решительно никакого значения.
(Конец главы)
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    К тому же между Османской империей и Францией существовала традиционная дружба.
Да, двести лет назад французский король Франсуа I и султан Сулейман I заключили «Профанический союз» — союз Лилии и Полумесяца, — дабы совместно противостоять угрозе со стороны Габсбургов.
Хотя ныне этот союз уже давно фактически сошёл на нет, а заключать альянс с иноверцами, по правде говоря, было делом постыдным, однако, строго говоря, обе стороны никогда официально не объявляли о его расторжении. [Прим. 1]
Великий визирь Мелик-Мехмед продолжил:
— Мы могли бы закупить у Франции крупную партию оружия, расширить подготовку новых войск «топчу» и, наконец, попытаться убедить Францию воздействовать на Россию, дабы та не вмешивалась в войну Империи против Австрии.
— Насколько мне известно, Франция и Россия уже породнились посредством брака, и французы обладают немалым влиянием на русскую императрицу.
Селим III замер, перебиравший чётки «тасбих», и спросил:
— Чем же мы склоним французов на нашу сторону?
Мелик-Мехмед на мгновение замялся, затем произнёс:
— Можно заплатить им золотом, ваше величество. Я слышал, финансовое положение Франции отнюдь не блестяще, и государственный долг её достигает шестидесяти миллиардов курушей.
— Кроме того, французы чрезвычайно нуждаются в сахаре и хлопке. Мы могли бы передать им для продажи всё, что производим по этим статьям.
Селим III, похоже, отнюдь не разделял уверенности своего великого визиря. Османская империя, может, и была богата, но казна султана оставалась весьма стеснённой, и достать для французов по-настоящему много денег он был не в силах.
Подумав, он махнул рукой:
— Пошлите кого-нибудь в Париж, пусть переговорят с господином Талейраном. Возможно, они выдвинут какие-то дипломатические условия. Если те не окажутся чрезмерными — сразу соглашайтесь.
— Как бы то ни было, Нам надобно удвоить число новых войск «топчу», получить по меньшей мере десять тысяч французских кремнёвых ружей и как можно больше пушек.
Хотя французы во время прошлого сотрудничества и построили для Османской империи пушечный завод, пушки, отлитые самими османами, по качеству всё же уступали, и французские оригиналы были куда предпочтительнее.
Что же до того, чтобы французы убедили Россию не вмешиваться в дела Валахии и прочего, — на это он не питал ровно никаких надежд.
На следующий день султанский посланец, взойдя на борт парового колёсного судна, отправился в Париж.
Одновременно с этим приказы Мелик-Мехмеда о переброске войск были спущены в османскую армию…
.....
Запад Англии, Ирландия.
На втором этаже одного ничем не примечательного жилого дома к югу от Уэксфорда плотные шторы гасили весь дневной свет. Пятеро или шестеро мужчин разного возраста и одетых кто во что, тесно сгрудившись при свечах, вполголоса что-то обсуждали.
— Венский народ уже явил нам пример! — с горячностью говорил средних лет мужчина с глубоко посаженными глазами, крупным носом и вечно опущенными, будто в сдерживаемом напряжении, уголками губ. — Свобода, права человека, равенство — вы только вслушайтесь, что за дивные слова!
— Австрийцы достойны обладать всем этим, и ирландцы достойны того же!
— Верно, лорд Фицджеральд, свобода и права человека — вещи прекрасные, — промолвил сидевший рядом старик с добродушным лицом и поредевшими волосами. — Но не забывайте, что либеральное движение в Австрии подверглось жесточайшим репрессиям…
Другой мужчина в очках, всем своим обликом выдававший человека книжного, кивнул:
— Мы должны впитать в себя дух венцев.
Он вскинул бывшую у него в руке книгу «О значении свободы и прав человека» — в добротном переплёте, очевидно, тщательно свёрстанную и переизданную, — и продолжил:
— Но одновременно надлежит усвоить их уроки.
— Их главнейшая ошибка в том, что они до конца цеплялись за надежду убедить нечестивого императора, дабы тот соблаговолил пожаловать им толику свободы.
— Однако все мы видели, что император одарил их лишь ядрами!
Лорд Фицджеральд развёл руками:
— Их учебный лагерь тоже вступил в бой, но разве это помогло?
— Вы совершенно правы, — подхватил очкастый мужчина. — Именно потому, что их новый отряд был слишком мал и состоял сплошь из новобранцев, они и потерпели неудачу!
— Нам же потребно куда больше бойцов, причём бойцов обученных, а лучше всего — с пушками.
— Британский король не дарует нам свободы до тех пор, пока не удостоверится, что его армия не в силах нас одолеть.
Призывать людей объединиться, поставить себе целью свободу и права человека и свергнуть британское владычество.
Старик с добродушным лицом вздохнул:
— Истинно так, мистер Маккракен, нам нужны воины, но где мы добудем пушки? У нас даже кремнёвых ружей-то почти нет.
— Лорд Фицджеральд, безусловно, способен обучить новобранцев, да и парней, желающих пройти обучение, хватает. Однако у нас решительно нет достаточных средств на всё это…
Маккракен упёрся ладонями в стол и, наклонившись вперёд, проговорил:
— Мы можем обратиться за помощью к французам!
— Они — враги британского правительства и, уж конечно, были бы рады видеть Ирландию свободной от британского господства.
— Я знаю, что на нидерландской границе орудует уйма контрабандистов. Они способны без труда переправить паровые машины в Бирмингем — стало быть, и доставить несколько пушек в Уэксфорд для них тоже не проблема.
— Не слишком ли вы оптимистичны? — круглолицый мужчина средних лет, до сих пор молчавший, отогнул уголок шторы и зыркнул наружу. Удостоверившись, что на улице нет тайной полиции, он продолжил: — С чего бы их королю оплачивать действия кучки крестьян и чернорабочих, намеренных свергнуть другого короля?
— Не обольщайтесь нынешней ожесточённой грызнёй меж ними. Случись бунт «черни», французы сами пришлют войска, чтобы нас подавить!
— А что австрийцы? — предложил старик с добродушным лицом. — Я имею в виду их либералов. Говорят, у них есть организация под названием «Иллюминаты», за которой стоят банкиры и богатые торговцы.
— Если наше дело увенчается успехом, мы сможем в ответ поддержать их действия в Австрии.
— Можно попробовать. — Круглолицый мужчина кивнул. — Тамошние бойцы-либералы, которых их император объявил вне закона, вероятно, тоже не прочь попытать счастья в Ирландии.
— Ах да, ещё Америка. Они тоже, должно быть, ждут не дождутся появления новых республик. С британцами у них отношения также дурны: как-никак, те держали их в рабстве целое столетие, и, как рассказывают, недавно они даже присылали добровольцев, чтобы помочь французам бить англичан.
Все присутствующие одобрительно закивали.
Затем они принялись обсуждать, кого именно послать в Австрию и Америку и как убедить тамошних союзников.
Когда все вопросы были уже почти улажены, Маккракен вдруг с ноткой досады проговорил:
— Я всё же считаю, что следовало бы попытать счастья с французами. Даже если не выйдет, мы не так уж много потеряем.
Круглолицый мужчина, глядя на его упрямый вид, наконец кивнул:
— Хорошо, тогда в Париж поедете вы. Однако, боюсь, средств на поездку много выделить не получится.
.....
Амстердам.
В здание парламента стремительно ворвался офицер. Придержав одного из чиновников и бросив ему два вопроса, он взбежал на второй этаж в кабинет и, бледный как полотно, выпалил:
— Наши войска потерпели сокрушительное поражение под Утрехтом…
[Прим. 1] Так называемый союз Лилии и Полумесяца, строго говоря, не являлся союзом в полном смысле. Подписанный тогда двумя странами документ представлял собой торговый договор с приложением о военной взаимопомощи и не содержал обязательных статей, присущих межсоюзническим отношениям.
(Конец главы)


    Новые веяния Европы. Часть IV

    Премьер-министр Голландии Схиммелпеннинк, как раз совещавшийся с ключевыми членами кабинета, в испуге вскочил со стула:
— Доложите мне подробности.
Офицер положил перед ним на стол полевое донесение и произнёс:
— Генерал Бломендаль был разбит аристократическими мятежниками к западу от Утрехта.
— В настоящее время мятежники осадили крепость Утрехт. Генерал умоляет парламент как можно скорее прислать подкрепление, в противном случае… он сможет продержаться от силы два месяца.
Утрехт служил южными вратами Амстердама. Пади эта твердыня — и сам Амстердам окажется в смертельной опасности.
Лоб Схиммелпеннинка уже покрылся холодным потом.
С того самого дня, как он вступил в должность премьера, ему приходилось сталкиваться с самыми разными кризисами, а теперь под угрозой оказалась уже и сама столица. Предыдущий премьер-министр Гогель сразу после капитуляции перед Фламандской республикой был спешно отстранён от власти, и «Голландская народная партия», возглавляемая Схиммелпеннинком, одержала победу на выборах.
Однако едва он занял свой пост, как бывший штатгальтер Вильгельм V, собрав старую аристократию, поднял мятеж в Гааге.
Да, сам Вильгельм V именовал это «изгнанием бунтовщиков».
На сей раз аристократическая армия, выступив под знаменем «освобождения территорий, захваченных иностранными агрессорами», снискала немалую поддержку и с тех пор гнала парламентские войска от одного поражения к другому.
Схиммелпеннинк непроизвольно взглянул на главу «Мобилизационного комитета» Фалькенара:
— Сколько у нас ещё солдат, годных для подкрепления?
Тот, понурив голову, ответил:
— Около тысячи, господин премьер-министр.
— Этого совершенно недостаточно, — покачал головой голландский премьер. — Немедленно объявить призыв…
Он осёкся на полуслове. Прежде в Амстердаме уже трижды проводили рекрутские наборы, и, если объявить ещё один, того и гляди вспыхнет народный бунт.
В комнате на некоторое время воцарилось молчание, затем министр финансов Гогель осторожно заметил:
— Если бы перебросить корпус генерала Дандельса под Утрехт, то появилась бы надежда разгромить мятежников.
Схиммелпеннинк сердито на него покосился:
— Вы же знаете, что это невозможно!
Корпус Дандельса стоял вдоль реки Ваал, прикрывая границу от фламандского вторжения. Фламандцы всё это время держали значительные силы под Неймегеном.
Гогель продолжил:
— Быть может, нам стоит попросить о помощи французов.
— Версаль обладает колоссальным влиянием на фламандцев. Если мы сумеем получить от них гарантии, то опасаться фламандцев будет незачем…
— Просить французов? Боже, да мы же всего несколько месяцев назад с ними воевали.
— Это дела партии «патриотов», — возразил Гогель. — А та партия давно уже низложена. Мы должны хотя бы попытаться.
Видя, что и остальные не могут предложить ничего лучшего, Схиммелпеннинк глубоко вздохнул:
— Хорошо, я отправлюсь в Париж. А сейчас давайте обсудим, как именно убедить французов.
.....
Париж.
Версальский дворец.
Фуше несколько неловко наносил пометки на карту, одновременно докладывая Жозефу:
— Ваше высочество, по последним полученным нами сведениям, прусские войска в больших количествах стягиваются в Силезию.
— Гарнизон крепости Бреслау усилен примерно до сорока тысяч человек.
— В Глогау, к северу от неё, также сосредоточено свыше тридцати тысяч солдат.
— Кроме того, в районе Познани начат сбор зерна и лошадей.
— Можно с уверенностью утверждать, что пруссаки намерены развязать войну где-то поблизости от Лигница.
Жозеф, хоть и был несколько удивлён, лишь кивнул:
— Пруссии сейчас и впрямь необходима война, чтобы ослабить внутренние проблемы. Однако я полагал, что они начнут действовать где-нибудь в Вестфалии, и никак не думал, что они напрямую нацелятся на Силезию.
Фуше ответил:
— Виллем II, судя по всему, полагает, что Австрия, ослабленная внутренними мятежами, предпочтёт отступить.
Жозеф спросил:
— А сколько у Австрии войск под Лигницем?
— Не более шести тысяч, ваше высочество.
Жозеф чуть заметно нахмурился.
Шесть тысяч защитников против семидесяти тысяч прусских солдат — пожалуй, им не продержаться и недели.
Австрия и без того была донельзя ослаблена, а потерпи она ещё и поражение в Силезии — кто знает, не рухнет ли она окончательно.
Это отнюдь не отвечало интересам Франции.
Ведь тогда с высокой вероятностью могла преждевременно разразиться австро-прусская война, которая в иной истории случилась лишь полвека с лишним спустя.
А как известно, после той войны Пруссия стала единоличным гегемоном германских земель, молниеносно объединила под собой двадцать одно малое государство и заложила прочный фундамент для будущей единой Германии.
Ну, а дальше случилась Франко-прусская война: Наполеон Третий с позором лишился престола, и стремительный взлёт Франции был прерван.
Если судить по нынешней европейской обстановке, то поддержание стратегического равновесия между Пруссией и Австрией было для Франции самым желанным раскладом.
Пусть два колосса рвут друг друга в клочья, а Франция тем временем, пользуясь случаем, прибирает к рукам малые германские государства. Когда же волна национального пробуждения схлынет, Германии станет чрезвычайно трудно завершить объединение.
Фуше, завершив доклад о делах в Силезии, с поклоном удалился.
Жозеф же, глядя на карту, глубоко задумался.
Австрия в короткий срок и впрямь едва ли сможет перебросить большое количество войск. Неужто Франции опять посылать армию, чтобы выручать её?
Не говоря уже о том, что это потребует колоссальных военных расходов, сами французские солдаты, только что сражавшиеся против австрийцев в ожесточённых боях, скорее всего, отнесутся к этому с глубочайшим отвращением.
Дело представлялось и впрямь непростым.
Долго промучившись и не придя ни к какому выводу, он вдруг снова обратил внимание на крайне небрежные военные условные знаки, нанесённые на карту, и невольно покачал головой: да это выходило хуже, чем у него самого.
Фуше ведь не проходил систематической военной подготовки, и в вопросах военной разведки у него неизбежно случались недочёты.
К тому же, по мере того как сфера французского влияния в Европе расширялась, нагрузка на разведывательную работу возрастала, и, полагаясь только на Бюро разведки, легко было, сосредоточившись на одном, упустить другое.
Похоже, следовало учредить отдельную структуру, которая занималась бы исключительно военной разведкой.
Впредь Бюро разведки сосредоточится на внутренних делах, а «Бюро военной разведки» будет направлено вовне. Примерно так же, как в будущем распределялись функции между ФБР и ЦРУ в Соединённых Штатах.
Это кстати позволило бы выполнить и давнее обещание, данное графу Роберу, главе тайной полиции. Тот всё это время дожидался возможности стать во главе самостоятельного разведывательного ведомства.
Впоследствии Бюро разведки напрямую вберёт в себя тайную полицию, а заодно можно будет отсеять подавляющее большинство никчёмных элементов, которыми та была наводнена.
Граф Робер возглавит «Бюро военной разведки», однако с его способностями он сможет занимать эту должность лишь номинально. Для ведения конкретных дел придётся подобрать ему толкового заместителя.
Заговорив о «чётком разграничении полномочий», Жозеф вспомнил и о том, что нынешняя система государственных учреждений Франции всё ещё представляла собой архаичную модель «король-министры», унаследованную с лишком столетие назад, и уже не отвечала потребностям всё более сложного и дробного управления, требовавшегося в индустриальную эпоху.
Взять хотя бы министра финансов: в его распоряжении — один помощник, большая группа секретарей-писцов, письмоводителей и советников.
Конкретные функции каждого из них определялись единоличным словом министра, их обязанности хаотично пересекались, тогда как множество важнейших дел и вовсе оставалось без присмотра.
В то время как в министерстве финансов грядущих эпох существовали бы управления налоговой политики, бюджетного планирования, управления государственным долгом, международных финансов, бухгалтерского учёта и даже подразделения секретности и связей с общественностью.
Служебные функции там чётко разграничены, а управление — научно организовано и высокоэффективно.
Ныне Франция, выиграв войну, обрела сравнительно стабильное положение, королевский авторитет взлетел до небывалых высот, и момент для реформирования правительственных учреждений был как нельзя более благоприятным.
(Конец главы)


    Административная реформа

    Жозеф достал бумагу и карандаш и, припоминая устройство правительственных ведомств из прошлой жизни, начал набрасывать схему.
В общих чертах речь шла о том, чтобы упразднить архаичную систему «король-министры», несшую на себе отпечаток феодальной эпохи, и заменить её административной системой «иерархической организации», принятой в государствах Нового времени.
Его карандаш быстро заскользил по бумаге.
«Краткий очерк реформы административной системы: кабинет министров более не состоит из министров прежнего образца. Король назначает одного премьер-министра и одного вице-премьера, которые единообразно управляют повседневными делами французского правительства. Премьер-министр кабинета подотчётен исключительно королю».
«Ядро кабинета составляют десять главных министерств:
финансов, иностранных дел, промышленности, земледелия, юстиции, коммерции, по гражданским делам, полиции, путей сообщения и военное».
«Каждое министерство возглавляют министр и заместитель министра; в подчинении у них находится ряд управлений с конкретными функциями; управления делятся на отделы, отделы — на секции».
Да, в верхнем ярусе кабинета изменения на самом деле были невелики.
Министры и их помощники получали новые наименования, но заниматься им предстояло, в сущности, прежними делами.
Добавлялось лишь министерство путей сообщения — чтобы заблаговременно подготовиться к наступающей эпохе железных дорог.
Зато правительственная структура ниже министерского уровня оказывалась неизмеримо более научно организованной, нежели нынешняя система французских государственных учреждений.
На первый взгляд она всего лишь дробилась на множество подразделений и вводила конкретных ответственных чиновников, но в этих деталях и заключалась вся сложность и премудрость.
«Посредством официальных административных актов, а то и законов, определить обязанности и границы ведения всех должностных лиц».
«Должностные лица обязаны проходить профессиональную подготовку применительно к занимаемой должности».
«Чиновники всех рангов состоят на службе у правительства и подчинены строгой дисциплине; служебные помещения, служебное имущество, равно как и административные средства, не могут использоваться в частных целях».
«Единственным критерием повышения по службе становятся административные заслуги и личные способности (при этом в известной мере может учитываться и служебный стаж)».
«Чиновники всех рангов получают от правительства твёрдое жалованье, а по выходе в отставку — пенсию».
Да, эти принципы, которые в двадцать первом веке воспринимались как сами собой разумеющиеся, в эпоху, когда до рождения Макса Вебера оставалось ещё восемь десятков лет, являли собой самое передовое административное мышление. [Прим. 1]
Взять хотя бы первый пункт. В нынешней Франции губернатор любой провинции мог запросто назначить какого-нибудь уполномоченного ведать тем или иным участком работы.
Если же дело проваливалось — всегда можно было подыскать крайнего и свалить вину на него. Ибо ни для какой работы не устанавливалось конкретной должностной ответственности.
Но теперь всё станет иначе.
Служебные обязанности закрепляются официальными документами, и тот, кто занял должность, отвечает за неё до конца. А для того, чтобы занять должность, нужно будет сперва пройти специальную подготовку.
Губернатор же лишится возможности самовластно, по своей прихоти, сажать повсюду своих людей и раздавать им власть.
Или вот ещё пункт: «Все чиновники состоят на службе у правительства и не смеют использовать общественное достояние в личных целях».
В теперешней Франции огромное число должностных лиц являются на деле всего лишь «личными слугами» высокопоставленных сановников. Правительственные списки не содержат даже их имён.
Из-за этого сановникам чрезвычайно легко затвердить свою власть: сместишь одного его — и вместе с ним слетит целая армия чиновников, и управление мгновенно будет парализовано.
К тому же кабинеты многих должностных лиц в настоящее время располагаются не где-нибудь, а в их собственных особняках.
Вопросы же продвижения по службе и жалованья проистекают из того же источника. Если, скажем, некий губернатор содержит частным образом нанятых служащих, то, разумеется, он сам решает, кого повысить и сколько платить. Для правительства двадцать первого века такая картина была бы решительно немыслима.
Если же правительство станет платить жалованье всем должностным лицам, это, на первый взгляд, значительно увеличит финансовое бремя, но зато чиновники станут хранить верность исключительно государству.
А возросшая от этого эффективность и сократившиеся хищения и мотовство с лихвой возместят эти жалования.
Разумеется, столь грандиозное преобразование, несомненно, будет сопряжено с массой хлопотливых подробностей и столкнётся с огромным сопротивлением.
По оценкам Жозефа, если начать дело прямо сейчас, то управиться и полностью привести административную систему в порядок за год-полтора — это будет считаться весьма быстро.
Что до сопротивления со стороны бюрократического сословия — когда ты строго очерчиваешь круг его полномочий, запрещаешь ставить частных лиц на должности и пользоваться казённым достоянием, оно, конечно, станет яростно возражать.
Однако Жозеф был совершенно уверен, что справится с этим.
Во-первых, после разукрупнения правительственных ведомств появится множество новых специализированных должностей, и число правительственных служащих возрастёт.
Вновь назначенные на эти посты люди будут, без сомнения, решительно поддерживать административную реформу и бороться со старой бюрократией.
Во-вторых, даже в среде старого чиновничества чиновники низшего и среднего звена на самом деле тоже весьма расположены к жизни с ясно очерченной ответственностью и гарантированным жалованьем.
Прежде они получали от начальства «жалованное» скудное содержание и вынуждены были сами изощряться во взяточничестве, чтобы сводить концы с концами.
А теперь, когда Марат со своим Бюро честных расследований «свирепо» преследует казнокрадство, риск растёт с каждым днём. Чиновники низшего и среднего звена только и мечтают, чтобы жалованье им наконец подняли, и тогда им не придётся больше изводить себя помыслами о незаконной наживе.
И наконец, самое главное: Франция только что одержала грандиозную победу во внешней войне, а внутреннее развитие шло весьма успешно, отчего авторитет королевской власти взлетел до самых небес.
Какой же безрассудный сановник отважится в такое время артачиться?
Если административных мер окажется недостаточно, всегда наготове судебная система.
А если ты столь высокопоставлен и могуществен, что не страшишься и суда?
Поверишь ли, одного слова наследного принца хватит, чтобы армия наперегонки бросилась с тобой расправляться.
Словом, при нынешних обстоятельствах во Франции стоило Жозефу только захотеть — и любую внутреннюю реформу, почитай, невозможно было не провести в жизнь.
Если бы он проводил реформы на ощупь, как переходят реку вброд, быть может, после какой-нибудь ошибочной попытки в стране и поднялись бы голоса недовольных.
Но он-то шёл с чит-кодами, опираясь на готовый опыт из будущего, и был гарантирован, что идёт самой верной дорогой.
Исход реформы мог быть либо «хорошим», либо «в высшей степени хорошим».
Оттого-то реформаторский процесс и шёл всё более гладко, а народная поддержка становилась всё выше.
Что же до того, что другие страны, когда Франция завершит реформу административной системы, начнут «списывать домашнее задание», — это Жозефа ничуть не заботило.
Во-первых, чтобы списать, надо и самому быть способным это сделать.
Не думайте, что, раз французская старая бюрократия не может поднять головы, то и бюрократы в Австрии, России или Пруссии окажутся такими же сговорчивыми.
Взгляните на реформы Иосифа II в прежние годы: размах их был куда скромнее французских, а в итоге Австрия едва не развалилась. Леопольд II, едва вступив на престол, в страхе тотчас их и отменил.
Затем, даже если другие державы и впрямь сумеют всё скопировать, Франция внакладе не останется.
Ибо она вернёт своё сторицей на уровне «мягкой силы».
Все страны увидят, что именно Франция — «учитель» реформы государственных учреждений, а такие-то и такие-то лишь копируют её опыт, и поймут, сколь Франция могущественна.
Вдобавок, списав домашнюю работу, «ученики» неизбежно проникнутся к ней благоговением.
Не стоит недооценивать мягкую силу: именно она привлечёт во Францию больше инвестиций и талантов, чем в другие страны.
А в эпоху промышленной революции эти две вещи и есть самое главное!
В три часа пополудни, когда Жозеф усердно строчил, его вдруг отвлёк Эман, легонько постучавший в дверь:
— Ваше высочество, прошу простить, что прерываю вас, но через двадцать минут вам предстоит аудиенция с его высочеством принцем-регентом Дании.
[Прим. 1] Макс Вебер — немецкий социолог, политолог и экономист. Наряду с Карлом Марксом и Эмилем Дюркгеймом считается одним из трёх основоположников социологии.
Теория иерархической государственной управленческой системы, обычная для современных обществ, была предложена им в начале XX века.
(Конец главы)


    Международное морское право

    — Хорошо, я понял.
Жозефу оставалось лишь отложить перо и, растирая затёкшее запястье, направиться в гардеробную.
По правде говоря, ему вовсе не хотелось участвовать в этой малосодержательной встрече, и не отказал он исключительно из уважения к достоинству датского принца-регента.
Датские дипломатические представители ещё три дня назад предварительно известили об этом Талейрана, так что Жозеф знал: Фредерик прибыл обсуждать возобновление Лиги вооружённого нейтралитета.
Лига вооружённого нейтралитета, бесспорно, была выгодна Франции, но, чтобы она действительно принесла плоды, требовались средства воздействия на Британию.
Например, если бы все страны-участницы объединили свои флоты и разгромили британский военно-морской флот.
Однако добиться этого было очевидно невозможно.
Дания и Швеция никогда не могли ужиться друг с другом.
А кто из северных стран отважится составить с Россией объединённую эскадру?
Стало быть, даже если «Лигу» и учредить, британцы как блокировали всех, так и будут блокировать.
В скором времени Жозеф переоделся и вышел к парадному входу Версальского дворца, где обменялся приветствиями с датским принцем-регентом Фредериком, после чего они вместе проследовали в Салон Мира.
Фредерик поначалу пространно рассуждал о франко-датской дружбе, а вскоре перевёл разговор на торговлю между двумя странами:
— К величайшему несчастью, под влиянием войны объём нашей торговли с Францией резко сократился. Это внушает мне глубочайшую тревогу.
— Да, всему виной ошибочная политика морской блокады, проводимая известными державами.
— И возобновление Лиги вооружённого нейтралитета, вне всякого сомнения, явилось бы самым действенным средством против такого положения вещей.
— Граф Бернсторф уже отбыл по этому делу в Россию. Уверен, Её Величество императрица отнесётся к этому благосклонно.
— Голландия, Пруссия, Королевство Обеих Сицилий и другие государства, алчущие свободной торговли, также горячо вступят в это предприятие.
— Если же вы сможете убедить Швецию, то «Лига» окажется способна воскресить блестящие достижения четырнадцатилетней давности!
Жозеф, мысли которого всё ещё крутились вокруг административной реформы, выглядел довольно апатичным:
— А что именно эта «Лига» сможет сделать, если после её создания британцы по-прежнему станут блокировать Гавр, Амьен и Кале?
Фредерик слегка опешил и торопливо ответил:
— Я полагаю, что британский военно-морской флот под давлением объединённой франко-испанской эскадры не решится выступить против целого ряда великих держав.
Жозеф вздохнул:
— Ваше высочество, прошу простить мне прямоту, но в случае, если Британия не пойдёт на уступки, атакует ли датский флот её блокирующие эскадры?
— Это…
Фредерик прежде воображал, что французский наследный принц с восторгом поддержит Лигу вооружённого нейтралитета, а он тем самым преподнесёт Франции изящный дар, и никак не ожидал встретить подобный вопрос.
Жозеф продолжал:
— Или же русский флот откроет огонь по британским военным кораблям?
— Ну…
— А британцы, напомню, не колеблясь палили по конвойным судам «Лиги».
Фредерик испытывал изрядную неловкость. Помедлив мгновение, он, словно пытаясь спасти лицо, сжал кулаки и произнёс:
— Если мы проявим достаточную твёрдость, можно и не опираясь на флот, иными средствами заставить Британию ощутить давление…
То была всего лишь случайная отговорка, но у Жозефа от этих слов вдруг шевельнулась мысль.
А ведь верно! Прежде он и впрямь пребывал в умственной слепоте.
Кто сказал, что отвечать на блокаду нужно непременно флотом?
Достаточно лишь оказать на Британию давление, и это уже возымеет действие.
Множество муравьёв способно загрызть и слона.
К примеру, страны-участницы Лиги вооружённого нейтралитета могли бы единодушно облагать штрафами британские торговые суда, заходящие в их порты.
Запретить британским коммерческим судам проход по определённым водным путям.
Или даже организовать кампанию общественного осуждения — и это тоже сгодится.
Да! Общественное осуждение! Жозеф мысленно кивнул. Если надолго ввергнуть Британию в хор порицаний со всех сторон, это нанесёт колоссальный удар по её мягкой силе.
Хотя, разумеется, одних лишь стран Лиги вооружённого нейтралитета для этого было далеко не достаточно.
Самое лучшее — вовлечь в это всю Европу, создать гигантский водоворот общественного мнения и прочно навесить на Британию ярлык «бесстыдного произвола» и «деспотизма».
Конечно, достичь этого тоже было чрезвычайно трудно.
Почти все малые государства не желали наживать врага в лице Британии. А великие державы, не имевшие значительных морских интересов, в большинстве своём не проявляли к этому ни малейшего интереса.
Но раз уж такие мысли явились ему в голову, Жозеф обратился к Фредерику:
— Ваше высочество, у меня появились новые соображения касательно Лиги вооружённого нейтралитета.
Последний, пребывая в замешательстве, поспешно отозвался:
— Я с живейшим вниманием выслушаю ваши суждения.
— Прежде всего, нам следует в максимальной степени увеличить число участников Лиги вооружённого нейтралитета. — Жозеф продолжал: — Превратить её в масштабную, постоянно действующую организацию, стоящую на страже справедливости.
— Пожалуй, для неё следовало бы подыскать и более подобающее название.
Он тут же припомнил сходные учреждения из грядущих времён:
— Например, переименовать в «Международную морскую конвенцию».
— Если число государств-участников окажется достаточным, мы сможем призвать все страны сообща выработать единый «Международный морской кодекс», который станет всемирно признанным эталоном морских прав.
— Ежели Британия упрямо откажется соблюдать «Морской кодекс», она тем самым поставит себя в оппозицию ко всему миру.
— Кроме того, в «Морской кодекс» можно включить карательные нормы.
— Например, в отношении страны, нарушающей «Морской кодекс», государства-участники могут подвергать штрафам её коммерческие суда или запрещать им пользоваться своими водными артериями.
— Пусть ни у кого из нас и нет мощного флота, но такие мелочи, как взимание штрафов, вполне осуществимы.
На сей раз настала очередь Фредерика высказывать сомнения:
— Чтобы сформировать международно-признанный правовой акт, потребуется подписание по меньшей мере семидесятью процентами европейских стран. Боюсь, убедить столь многих присоединиться будет отчаянно трудно.
Жозеф кивнул:
— Мы можем сперва возвести организационный каркас, а затем привлечь их к участию, опираясь на те идеи, с которыми согласно подавляющее большинство государств.
— Например, «унаследовать» принцип Древнеримской империи: море есть общее достояние мира и не принадлежит ни одному государству. Каждой стране отводится лишь прибрежная полоса в десять с лишним морских миль в качестве территориальных вод. За пределами же территориальных вод никто не вправе препятствовать судам иных держав в свободном мореплавании.
— Привлечение подавляющего большинства государств к «Международной морской конвенции» может занять долгий, очень долгий процесс, но попытка эта стоит того.
Фредерик внезапно ощутил, как сердце его преисполняется горделивого воодушевления — совместно подвигнуть весь мир к подписанию закона, упорядочивающего морские права и интересы! Это, без сомнения, стало бы деянием, небывалым в анналах истории.
И если дело это свершится, он сам станет вечной легендой морей!
Ах, разумеется, главным героем этой легенды, без сомнения, окажется французский наследный принц, но и он сам, верно, будет следовать за ним по пятам.
Двадцатичетырёхлетний принц-регент тотчас расправиил плечи и с глубокой серьёзностью произнёс:
— Ваше высочество, я совершу объезд европейских дворов и приложу все усилия, чтобы как можно скорее убедить их присоединиться!
Жозеф улыбнулся:
— Благодарю вас за тот огромный вклад, что вы готовы внести в человеческую цивилизацию.
Хоть он и произнёс это, но в душе прикидывал, что «Международный морской кодекс» обретёт хотя бы приблизительные очертания не раньше чем лет через десять с лишним. Впрочем, даже если он всего лишь досадит Британии, и то будет неплохо.
К тому же, возглавив создание столь всемирного свода законов, Франция укрепит и своё международное влияние.
А всё это и есть мягкая сила.
.....
Расписание Жозефа было заполнено до предела.
Назавтра же после отбытия датского принца-регента в Версаль явился премьер-министр Голландии.
(Конец главы)


    Иногда, когда дует попутный ветер, его не остановить

    Как страна, ещё недавно скрещивавшая оружие с Францией в Южных Нидерландах, голландский премьер-министр был принят далеко не так тепло, как датчане.
Схиммелпеннинк прождал более трёх часов в небольшой комнате на втором этаже Версаля и наконец удостоился аудиенции французского наследного принца.
А затем, не прошло и двадцати минут, как он с удручённым лицом покинул приёмный зал Жозефа.
Голландии и впрямь было решительно нечего предложить Франции такого, что могло бы её впечатлить.
Он подолгу совещался с депутатами от «Голландской народной партии» и в итоге обнаружил, что может предоставить Франции лишь кредит размером чуть более ста десяти тысяч голландских гульденов.
И поскольку их партия отстаивала интересы финансовых капиталистов, им даже не удавалось сбить процентную ставку.
Жозеф, разумеется, не горел желанием из-за займа в тринадцать миллионов франков ввязываться во внутренние голландские дела.
В своё время он помог этим либералам одержать верх над Вильгельмом V, а те, едва дело обернулось, тотчас вместе с Британией отправили войска вмешиваться в дела Южных Нидерландов. Пусть теперь Вильгельм V как следует их проучит — поделом.
Даже если Вильгельм V вернётся к власти, для Франции это ничего не изменит.
В конце концов, даже Пруссия, служившая Вильгельму V опорой, уже склонилась перед Францией. А этот человек, пройдя горнило гражданской войны, ради укрепления собственного владычества, пожалуй, окажется даже более профранцузским, чем либеральное правительство.
.....
Едва Жозеф отобедал, как Эман склонился к его уху и доложил:
— Ваше высочество, чрезвычайный посланник османского султана уже готовится к аудиенции. Прибудет в Версальский дворец, по расчётам, через час.
Жозеф устало потёр переносицу.
В последнее время посланники разных держав сменяли друг друга в Версале почти без перерыва. И это были лишь те, кто по рангу требовал его личного присутствия; Талейран и Сегюр же, без сомнения, принимали куда больше.
С тех пор как была разгромлена антифранцузская коалиция — Британия, по правде, ещё в одиночку поддерживала эту «коалицию», но сухопутная война, по крайней мере, завершилась, — Франция внезапно превратилась в политический фокус Европы.
Почти все государства спешно корректировали свою внешнюю политику в отношении неё.
В общем и целом, все они наперебой устремлялись засвидетельствовать Франции своё почтение или, по меньшей мере, старались не навлечь на себя её неудовольствия.
По обыкновению, посланников султана, как правило, принимали сами Людовик XVI с супругой. Однако Жозеф в настоящее время не желал выставлять французско-турецкие отношения в слишком ярком свете и потому распорядился обставить встречу сравнительно скромным церемониалом.
Завершив пространные религиозные обряды, османский посланник Хаммуд Загалос последовал за Жозефом в Салон Мира Версальского дворца.
— Его величество султан велел мне передать вам самые сердечные благопожелания, досточтимый наследный принц, — Загалос сначала отвесил поклон, а затем приказал слугам внести ящики с дарами. — Это знаки приязни его султанского величества к союзнику. Да принесут они вам процветание.
Вскоре весь угол залы был заставлен ларцами всех размеров, и все они были раскрыты, являя взору всевозможный блеск и ослепительное сияние. Да, османы любили с порога хлестать по глазам золотом и самоцветами.
По грубой прикидке, стоимость их превышала два-три миллиона франков — жест куда более щедрый, чем у голландцев.
Однако Жозеф тотчас уловил, что посланник употребил одно словцо, давно не звучавшее: «союзник».
Это заставило его насторожиться.
Всё равно как если бы бывшая возлюбленная, с которой расстался больше десятка лет назад, вдруг явилась с подарками и елейным голоском стала называть тебя «дорогим». Наверняка у неё на уме что-то грандиозное.
Так и вышло. Поговорив для виду о традиционной франко-турецкой дружбе и недавних успехах двух стран в морском сотрудничестве на Средиземном море, Загалос с превеликой осторожностью перевёл разговор на внутренние австрийские смуты:
— …Сие нечестивое государство платит жестокую цену за войну, что оно развязало против великой Франции!
— Тысячи и тысячи бунтовщиков в Трансильвании, Славонии и прочих землях суть Господне проклятие, ниспосланное на них, заставляя их гнить, стенать и клониться к погибели.
— Вашему высочеству, вероятно, известно, что наша Империя также лишилась обширных территорий, захваченных австрийскими разбойниками. Имперские подданные в Валахии, вот уже более полувека томившиеся у них в рабстве, претерпели всевозможные муки.
— Его превосходительство великий визирь уповает, что, пока разбойник ранен, нам удастся возвратить северо-западные земли Империи. И одновременно сие послужит добавочной карой разбойнику, дерзнувшему оскорбить Францию!
Лицо Жозефа осталось бесстрастным, но в душе он не мог не подивиться: поистине, когда стена рушится, все спешат её толкнуть. Едва Австрия обессилела, как на севере Пруссия уже точит нож, а на юге Османская империя тоже изготовилась к удару.
Если на сей раз он не протянет Габсбургам руку, им, верно, настанет конец.
Вот только растрачивать государственные силы ради Австрии было и впрямь мучительно.
Ладно, сперва стоит обдумать, что Франция сможет получить от Австрии взамен за помощь.
О деньгах и думать нечего — даже семьдесят пять миллионов франков военной контрибуции им, скорее всего, будет выплатить не под силу.
Территории… у Австрии, почитай, остались лишь коренные области.
А в сфере политики и дипломатии?
У Жозефа вдруг зажглись глаза.
Точно! Император Священной Римской империи худо-бедно ещё обладал некоторым политическим весом.
Вся та россыпь германских княжеств, пусть даже по инерции, до сих пор в известной мере прислушивалась к распоряжениям из Вены.
А разве ему как раз не требовалось сейчас дело, к которому можно приобщить множество малых государств?
Если бы удалось склонить несколько десятков карликовых государств Священной Римской империи присоединиться к Международной морской конвенции, да присовокупить к ним ту кучку итальянских княжеств, число участников разом подскочило бы.
И тогда пропагандистскую риторику можно будет переменить: дескать, Конвенцию подписали государства, охватывающие обширные пространства от Северной до Восточной Европы и до Северной Африки, всего свыше шестидесяти стран, и Конвенция сия есть повсеместно признанные нормы морского поведения.
Кстати, неплохо бы на сей раз втянуть в Морскую конвенцию и Османскую империю.
Разве это не создало бы мощный импульс одним махом?
Прежде он рассчитывал постепенно продвигать процесс лет десять с лишним, но, если удастся привлечь множество германских государств, чтобы те «создали фон», процесс этот, того и гляди, сократится до одного-двух лет!
Впредь Британия, конечно, всё ещё сможет, опираясь на свой могучий военный флот, буйствовать во всех океанах, но платой за это станет положение врага всей Европы.
Додумавшись до этого, Жозеф вдруг осёкся.
Принудить Австрию велеть государствам Священной Римской империи «вступить в группу» означало помочь ей справиться с прусской и османской угрозами.
А это не только потребует войск и денег, но и испортит отношения с последними двумя странами.
Особенно с Османской империей. Ныне французско-турецкая торговля процветала день ото дня.
Жалко до невозможности…
Мысль его лихорадочно заработала: нельзя ли опереться на какие-то иные силы, чтобы помочь Австрии пережить кризис?
Например, на Голландию.
Хм, тот кредит от Схиммелпеннинка в тринадцать миллионов франков под десять процентов годовых, который сам он счёл ничтожным, для Австрии мог оказаться «спасительным переливанием крови».
Но Жозеф снова в душе покачал головой: с одними лишь военными расходами, без дополнительной подмоги, Австрия вряд ли сумеет выдержать одновременный удар с севера и юга.
Впрочем, теперь, когда эрцгерцог Карл встал во главе австрийских войск, если выиграть для него время, этот военный гений, возможно, сумел бы разбить противников поодиночке.
Так, значит, нельзя ли отсрочить османское вторжение?
Разве что перекрыть османам поставки оружия и тому подобного, но это опять-таки неминуемо восстановит Османскую империю против Франции.
А что, если заставить Пруссию подождать несколько месяцев?
Жозеф невольно усмехнулся: это и подавно невозможно. Прусская армия уже вошла в Силезию, и разве усидит она на месте в бездействии?
(Конец главы)


    Чужими деньгами вершить свои дела

    Хм? Постойте-ка! Жозеф внезапно осёкся.
При прежних обстоятельствах Пруссия и впрямь не могла взять паузу.
Но теперь возникла новая переменная —
Османская империя выступает в поход, и целью её избрана Валахия.
А разве могла Россия, питавшая колоссальные амбиции на Балканском полуострове, спокойно взирать на то, как османы вновь прибирают её к рукам?
Ведь бок о бок с нею лежала русская Молдавия и важнейший опорный пункт русских на северном берегу Дуная — Яссы.
Если позволить османам прочно закрепиться в Валахии, следующей под угрозой окажется уже Молдавия.
Польша нанесла России чересчур глубокие раны. Последняя до сих пор залечивала их и сейчас менее всего желала истощать силы в противоборстве с османами на дунайском направлении.
Стало быть, для России самым выгодным раскладом было бы, если бы Австрия заслонила османские войска от Валахии.
На губах Жозефа проступила улыбка.
В таком случае Россия просто обязана кое-что предпринять.
К примеру, выгадать для Австрии несколько месяцев передышки.
Для России это не представляло бы большой трудности.
Достаточно развернуть несколько десятков тысяч солдат на границе с Восточной Пруссией.
Не нужно и воевать по-настоящему, не нужно даже выступать с угрозами — пусть солдаты просто молча глядят на Кёнигсберг, и можно не сомневаться: Пруссия не осмелится легкомысленно открывать театр военных действий в Силезии.
Зная обыкновение русских, никого бы не удивило, если бы те, воспользовавшись тем, что Пруссия увязла в войне с Австрией, прямым ходом поглотили Восточную Пруссию.
Вильгельму II пришлось бы засылать в Санкт-Петербург дипломатов и вести напряжённые переговоры, добиваясь от русских гарантий, что те не ударят в спину, — и одно это с лёгкостью поглотило бы несколько месяцев.
А тем временем эрцгерцог Карл уж как-нибудь разделался бы с османской армией и, ведя победоносные войска на север, бросил бы их в кровавую схватку с Пруссией.
Хм, австрийская партия вновь обретала жизнь.
А внутригерманский раздор продолжал углубляться.
Весьма недурно.
Затем Жозеф перевёл взгляд на султанского посланника. По всему выходило, что самым пострадавшим окажется именно Османская империя…
Впрочем, он лично не делал против них ничего предосудительного.
Если османская армия окажется настолько сильна, что и впрямь разобьёт эрцгерцога Карла, — что ж, тогда ему нечего будет возразить. Значит, Господу было угодно, чтобы Австрия погибла.
Но коли уж у войск твоего султана боеспособность хромает, а вы всё рвётесь меряться силой с европейскими армиями, — то это вы сами нарываетесь на удар, и винить некого.
К тому же, для Франции всегда было желательным, чтобы Османская империя устремляла взоры в сторону Египта.
Пусть османы и потерпят урон на севере — это, пожалуй, и к лучшему: впредь им останется только думать о Египте.
И в военном отношении они станут ещё больше зависеть от Франции.
Заметив, что французский наследный принц обратил на него взор, Загалос торопливо продолжил:
— Ваше высочество, его величество султан надеется получить от французских союзников необходимые вооружение и боеприпасы.
— А именно: пятнадцать тысяч кремнёвых ружей и двадцать пушек.
— И, если возможно, ещё обучить для Империи две тысячи бойцов новых войск «топчу».
— В благодарность его величество постановил пожаловать Франции торговую привилегию в Леванте: все французские купеческие суда полностью освобождаются от досмотра и, за исключением самой основной пошлины, избавляются от всех прочих налогов и сборов.
— А также предоставить Франции преимущественное право на закупку египетского сахарного тростника и сирийского хлопка.
Жозеф остался вполне доволен предложенным османами вознаграждением.
Левант — то есть крайнее восточное побережье Средиземного моря, включая богатейшие области Сирии, Алеппо и прочие, — вдобавок товары, доставленные туда, могли затем уходить дальше на восток, в Джезиру и Ирак, что имело колоссальное торговое значение.
А уж османские чиновники, по своему обыкновению, изводили купцов поборами под любыми предлогами, едва те приставали к берегу.
Теперь же Селим III даровал французским купеческим кораблям освобождение от таможенного досмотра, и эти вымогатели лишились возможности чинить им препятствия.
На первый взгляд это могло показаться мелочью, но ежегодно судовладельцы экономили на этом уйму золотых монет и вдобавок избавлялись от докучливых проволочек.
Что же до освобождения от налогов — и говорить нечего, прямая экономия средств.
Всевозможные «портовые сборы», «полицейские налоги» и тому подобные платежи, взимавшиеся в османских портах, в сумме составляли весьма внушительные деньги.
А преимущественное право закупки хлопка и сахарного тростника на деле давало Франции монополию на вывоз этих двух османских товаров.
Разумеется, на конкурсной основе: при равной предложенной цене предпочтение получала Франция.
Прежде французы и так забирали семьдесят процентов османского сахара, теперь же им отходили и оставшиеся тридцать.
Это ещё прочнее упрочивало положение «сахарного франка».
Заполучив же преимущественное право, Жозеф даже подумывал со временем завозить продовольствие в Египет из других областей, а тучные земли по берегам Нила сплошь засадить сахарным тростником. Но всё это — только после разгрома мамлюков.
Сделав вид, что некоторое время обдумывает услышанное, он кивнул Загалосу:
— Щедрость его султанского величества не позволяет мне отклонить его просьбу.
— Более того, я полагаю, что пятнадцати тысяч кремнёвых ружей недостаточно. Я могу предоставить вам двадцать пять тысяч. Это будут австрийские ружья модели M1722.
Султанский посланник уже открыл было рот, чтобы сказать «нам нужно французское», но Жозеф продолжал:
— Для войны с Австрией вам как раз сподручнее пользоваться такими. Ваши солдаты смогут без труда пополнять боеприпасы и добывать запасные части из оружия, захваченного у разбитых австрийских частей.
— А по качеству эти ружья не уступают шарлевильским. Именно такими вооружена австрийская императорская гвардия.
Да, прежде Наполеон захватил у австрийцев несметное количество оружия, и оно только занимало место на складах. Куда разумнее было обменять его на реальные выгоды.
— То же и с пушками: сорок австрийских шестифунтовых и двенадцатифунтовых орудий, с полным боекомплектом.
— Однако касательно обучения новых войск «топчу» — боюсь, на это уже нет времени.
— Вы, вероятно, слышали, что внутренний бунт в Австрии близится к концу, и промедление с обучением новых частей может стоить вам потери военного момента. Я мог бы направить несколько инструкторов, чтобы они готовили солдат прямо на марше, пока имперские войска будут выдвигаться к Валахии.
Загалос возликовал, никак не ожидая, что французский наследный принц почти удвоит количество оружия.
По возвращении султан, без сомнения, осыпет его щедрейшими наградами.
— Поистине безмерно благодарен вам, ваше высочество наследный принц! — взволнованно кланяясь, произнёс он. — Наши две страны пребудут навеки самыми неколебимыми союзниками!
Жозеф благосклонно улыбнулся:
— Вы совершенно правы. Ах да, у меня есть ещё одно незначительное дело, в котором я просил бы любезной помощи ближайшего союзника.
— Прошу, ваше высочество, говорите.
Жозеф продолжил:
— В настоящее время Дания выступает главной движущей силой в создании организации под названием Международная морская конвенция.
— Это объединение, призванное установить нормы морских прав всех государств, отстаивает принцип: «Море есть всеобщее достояние мира и не принадлежит ни одной стране, и никто не вправе препятствовать коммерческим судам иных держав в морской торговле».
— Наша страна уже приняла решение присоединиться к Международной морской конвенции, и я искренне желал бы, чтобы и Османская империя стала её членом.
Загалос поспешно прикинул: ныне османский военный флот пришёл в глубокий упадок и уже давно отказался от морского господства, так что участие в этой организации было скорее выгодно.
Он немедля кивнул:
— Я передам его величеству султану ваше приглашение. Лично я полагаю, что вероятность его согласия весьма высока.
Улыбка Жозефа сделалась ещё искренней:
— Если же его величество сможет способствовать тому, чтобы и другие страны, к примеру Грузия, вступили в Международную морскую конвенцию, я готов в знак признательности добавить его величеству ещё три тысячи кремнёвых ружей.
(Конец главы)


    Спаситель Австрии

    В трёх кварталах от Версальского дворца, на вилле, купленной богатым голландским купцом, старший советник французского министра иностранных дел Хоттингер с надменным видом говорил Схиммелпеннинку:
— Господин премьер-министр, вы же понимаете, что это дело затрагивает обстановку во всех Нижних землях. Тому господину пришлось бы объединить усилия со многими членами кабинета, чтобы, возможно, склонить на нашу сторону его высочество наследного принца.
Схиммелпеннинк поспешно закивал:
— Благодарю господина Талей… ах, того господина за бескорыстную помощь. Я непременно позабочусь, чтобы его хлопоты не остались без вознаграждения.
Хоттингер взял со стола перо и вывел одну строку:
— Триста тысяч франков. Доставьте по этому адресу, и дело сдвинется с мёртвой точки.
Схиммелпеннинк на мгновение опешил, но тотчас же стиснул зубы и произнёс:
— Хорошо, я исполню это как можно скорее. Прошу передать тому господину мою благодарность.
— Передам.
Хоттингер сел в карету, и на лице его расплылась довольная улыбка.
.....
Три дня спустя.
Схиммелпеннинк передал мзду и вскоре получил от Хоттингера известие, что наследный принц, по совету «того господина», соизволил согласиться приструнить фламандцев, так что Голландские штаты могут отозвать войска от границы и бросить их на подавление мятежа.
Кроме того, французский Валлонский корпус будет приведён в готовность в Гельдерне, и, если парламентская армия Голландии не справится с войсками Вильгельма V, этот корпус сможет вмешаться в любой момент — за дополнительную плату, разумеется.
Само собой, всё это Жозеф решил уже давно, поручив Талейрану известить голландцев. Господин же министр иностранных дел попридержал новость и нажил на этом триста тысяч франков.
Хоттингер поднялся и направился к двери, но на пороге остановился и, обернувшись, бросил как бы невзначай:
— Да, кстати, господин премьер-министр. Его высочество наследный принц в последнее время проявляет большой интерес к той самой «Международной морской конвенции», что предложили датчане. Если бы Голландия изъявила желание присоединиться, ему это, верно, было бы весьма приятно.
Схиммелпеннинк торопливо ответил:
— Премного благодарен за подсказку! Тотчас по возвращении я внесу это предложение в парламент.
.....
Вена.
Дворец Шёнбрунн.
Франц II, вперив яростный взор в Кобенцля, гремел:
— Эти проклятые торгаши! Даже самый алчный кровопийца им в подмастерья не годится!
— Десятилетний налог на соль с Богемии и Рудных гор? Да пусть лучше явятся во дворец и грабят прямо здесь!
Вид у Кобенцля был донельзя удручённый:
— Ваше величество, финансовые круги опасаются, что Пруссия развяжет против нас войну. А господин Ротшильд запросил самую малую цену из всех.
Он не осмелился произнести вслух, что банкиры по всей Германии считают поражение Австрии от Пруссии почти неизбежным — ведь внутренний бунт ещё не был подавлен до конца.
В таких обстоятельствах ссужать императору деньги означало почти наверняка лишиться их навсегда. А значит, требовалось достаточное обеспечение.
Франц II до побелевших костяшек вцепился в подлокотники кресла. Как ни горько было терпеть вымогательство этих капиталистов, он тотчас припомнил донесение эрцгерцога Карла, полученное несколькими днями ранее.
Османы зашевелились: в северной Болгарии сосредотачивались крупные силы, каждую минуту готовые нанести удар.
По его мнению, османы, скорее всего, достигли с пруссаками негласного взаимопонимания и намеревались ударить одновременно с севера и юга.
А сейчас его империя была не то что не готова к войне — даже усмирительные войска эрцгерцога Карла получали лишь треть жалованья. Стоило войне начаться, и ему оставалось бы только одно: капитулировать.
Потому он и вознамерился занять у ростовщика три миллиона флоринов на заготовку военного снабжения, а тот, в свой черёд, потребовал в залог доходы от соляного налога Богемии и Рудных гор на десять лет вперёд.
Он знал, что возвратить эти деньги в срок почти наверняка не удастся, а стало быть, он, считай, отдавал соляные доходы двух областей за жалкие три миллиона.
Вопиющий грабёж!
Однако сила солому ломит. Дав выход бешенству, он зажмурился и махнул рукой государственному министру:
— Ступайте к этому мошеннику и скажите, что он получит желаемое, и пусть немедля даёт золото…
Но тот не успел и слова вымолвить, как в покои стремительно вошёл граф Мозес, ведомый императорским камердинером.
Кобенцль удивлённо воскликнул:
— Как, вы уже возвратились?
Мозес, не обратив на него внимания, взволнованно поклонился Францу II:
— Ваше величество, благая весть! Я убедил французскую королеву, и она согласилась предоставить нашей стране заём в тринадцать миллионов франков, и всего под шестнадцать процентов годовых!
На деле же всё сводилось к тому, что Жозеф через королеву Марию просто объявил ему о собственном решении, а вовсе не он кого-то там «убедил».
Да, ему хотелось дать матери возможность блеснуть перед роднёй и снискать их благодарность.
Франц II рывком поднялся с кресла:
— Правда?!
— Истинная правда, ваше величество.
Лицо Франца II мгновенно озарилось бурным ликованием человека, обретшего спасение на краю гибели:
— Превосходно! Поистине превосходно! Хоть капля родственной приязни у моей тётушки ещё осталась.
— Ха! А этот проклятый мошенник пусть катится ко всем чертям!
Затем он указал на государственного министра:
— Граф Кобенцль, вы немедленно распорядитесь этими средствами для заготовки тылового довольствия и отправляйте его под Лигниц.
Тот поклонился:
— Слушаюсь, ваше величество!
Однако Мозес вытянул руку, удерживая его, и обратился к Францу II:
— Ваше величество, французская королева также просила меня передать вам, что она понимает, сколь важно Империи избежать войны на два фронта.
— А потому она изыщет способы принудить пруссаков отложить нападение до июля.
— Мы же должны как можно скорее подавить бунт и разгромить османов. А затем — собрать все силы для обороны Силезии.
Глаза Франца II изумлённо расширились, губы его задрожали:
— О, дражайшая моя тётушка… Она, она воистину спасает всю Австрию. Боже, а ведь я ещё недавно так злобно роптал на неё…
Кобенцль же взглянул на Мозеса:
— Но как именно французы намерены задержать Пруссию? Неужто пошлют войска в Силезию?
— Конкретного плана она мне не сообщила. — Граф Мозес ответил. — Однако сейчас нам остаётся лишь уповать, что ей это удастся.
— Хуже ведь, чем сейчас, всё равно не будет, не так ли?
Кобенцль промолчал.
Франц II уже нетерпеливо махнул камердинеру:
— Позвать маркиза Бесераля, скорее!
— Слушаюсь, ваше величество.
Граф Мозес же снова обратился к императору:
— Ваше величество, есть ещё одно дело. Французская королева также упомянула, что желала бы, чтобы вы соизволили издать указ о присоединении Священной Римской империи к «Международной морской конвенции».
— Международной морской конвенции? Что это такое?
— Это организация, основанная датчанами для упорядочения морских прав. — И Мозес кратко изложил суть «Морской конвенции».
Стоявший рядом Кобенцль прищурился:
— Эта конвенция явно нацелена против британцев.
Франц II холодно фыркнул:
— А что в том дурного? Когда эти проклятые британцы бросили нас, они швырнули нас прочь, точно стоптанный башмак.
— Теперь и нам незачем печься об их чувствах!
— Я полагаю, эту «Морскую конвенцию» вполне можно поддержать.
Столь безоговорочное согласие и впрямь отчасти диктовалось желанием поквитаться с Британией, но в гораздо большей степени — невозможностью отказать Франции в её условии.
В конце концов, подписать «конвенцию», которая почти ни на что в Австрии не влияла, было куда предпочтительнее, чем капитулировать перед Османской империей и Пруссией.
(Конец главы)


    Церемония помолвки и лучший свадебный дар

    В роскошной вилле, стоявшей через улицу от дворца Шёнбрунн, Кауниц полулежал в кресле и слушал рассказ зятя о французской помощи; на лице его постепенно проступала улыбка:
— Клеменс, вот видишь, я оказался прав.
— Если бы Его Величество тогда послушался моего совета, Империя вовсе не оказалась бы в нынешнем бедственном положении.
Сегодня он чувствовал себя на удивление бодро и произнёс разом много слов:
— В конечном счёте всё равно пришлось прибегнуть к помощи Франции.
Меттерних кивнул:
— И опереться на то политическое наследие, что вы оставили Империи.
Он имел в виду, что именно его тесть в своё время содействовал браку, отправив королеву Марию во Францию.
Кауниц приподнял руку и взял зятя за локоть — он уже давно не делал столь энергичных движений — и с расстановкой проговорил:
— Но запомни: Австрия — страна, держащаяся на крови и наследовании, дипломатия же — вот наша сильная сторона.
— А что есть дипломатия?
— Это умение среди множества государств, независимо от того, существуют ли меж нами разногласия, отыскивать точки соприкосновения и обращать их себе на пользу, дабы противостоять…
Меттерних прождал мгновение, но продолжения не услышал и негромко подсказал:
— Дабы противостоять чему, батюшка?
Ответа не последовало.
Меттерних почувствовал, что рука тестя, державшая его, безжизненно опускается. Сердце его сжалось от дурного предчувствия; он торопливо ощупал шею старика — пульса не было.
— Сюда! — обернувшись, крикнул он за дверь. — Врача, скорее!
В час пополудни Кауниц, политический гений, своими руками устроивший франко-австрийский династический брак, отошёл в лучший мир.
Казалось, вместе с ним угас и последний отблеск имперского величия, длившегося со времён императрицы Терезии пятьдесят лет назад.
.....
Российская столица, Санкт-Петербург.
Несметное множество цветов и разноцветных лент наполняло весь Зимний дворец. Отовсюду неслись звуки музыки и весёлый смех.
Тысячи дворян выстроились по обе стороны прохода и, вытягивая шеи, вглядывались вдаль, оживлённо переговариваясь по-французски:
— Прозорливость Её Императорского Величества поистине бесподобна! Франция и впрямь одолела всех противников!
— Вы забыли про Англию, но и та не может высадиться на континент. Зато теперь мы имеем самого могущественного союзника во всей Европе.
— Отныне французская королева будет из русских, ха-ха! Два величайших царствующих дома Европы породнились браком!
— Даже высокомерные французы признали нас — мне всё кажется, будто это сон…
Да, Россия была страной, переполненной галломанами.
Вернее сказать, почти всё российское дворянство поголовно состояло из галломанов.
Прежде они лишь благоговели перед французской культурой и модами, теперь же к этому добавилось и восхищение французской военной мощью.
Россия была страной, чрезвычайно падкой на силу. После того как Франция разгромила антифранцузскую коалицию, галломания в ней подскочила ещё на целую голову.
А Екатерина II, опираясь на своё острое политическое чутьё, загодя «сделала ставку» на Францию и добилась русско-французского династического союза, чем снискала громогласные хвалы по всей стране.
Это также позволило ей выпутаться из политического кризиса, порождённого неудачей в русско-польской войне.
Теперь петербургские дворяне только и толковали что о своей будущей французской наследной принцессе да о блестящих перспективах русско-французского союза, и никто уже не заикался ни о свержении императрицы, ни о досрочном воцарении цесаревича Павла.
По мере приближения церемонии помолвки империя постепенно забывала мрачные тени военных невзгод и принималась с полным воодушевлением готовиться к следующей войне.
Да, Россия была именно такой страной: либо воевала, либо готовилась воевать.
Изредка, в промежутках между войнами, она обычно устраивала переворот, чтобы оживить обстановку.
Наконец оглушительно грянули пушечные залпы салюта.
Тотчас же придворный оркестр заиграл с утроенным усердием.
Все дворяне мгновенно смолкли и обратили взоры к дальнему концу дороги, откуда показалась вереница из десятка с лишним карет.
Вскоре кортеж остановился на площади перед Зимним дворцом. Слуга распахнул дверцу первой кареты, и из неё вышел герцог Луи Антуан, старший сын французского графа д’Артуа, выступавший в роли свадебного посланника.
За ним следовали министр иностранных дел Талейран и прочие.
Зимний дворец тотчас взорвался горячей волной приветственных кликов.
Цесаревич Павел проводил прибывших к Екатерине II. После всей положенной череды утомительных церемоний они, окружённые толпой придворных, вошли во дворец.
Брачный договор был подписан задолго до того, поэтому сейчас сразу приступили к чину помолвки.
Шедший подле императрицы Антуан изящным жестом указал на кареты, выстроившиеся на площади, и произнёс с улыбкой:
— Досточтимая Ваше Императорское Величество, мой дражайший кузен заботливо приготовил кое-какие свадебные дары.
Екатерина II полагала, что речь идёт о золоте, драгоценностях и тому подобном, но, судя по тому, что даров, видимо, было немало, выглядела весьма довольно:
— Благодарю милого Жозефа, он так предусмотрителен. Уверена, Александре они очень понравятся.
По европейскому обычаю, свадебные дары жениха состояли по большей части из подвенечного платья и украшений для невесты и бывали не слишком обильны. Зато приданое невесты, напротив, бывало весьма богатым.
Дюжина с лишним карет с дарами считалась очень щедрым приношением.
Антуан, однако, улыбнулся многозначительно:
— Ваше Величество, по правде говоря, эти дары в большинстве своём предназначаются не Её Высочеству принцессе. И к тому же это ещё не всё. Поскольку перевозить их было бы затруднительно, а отчасти и опасно, большая часть осталась пока за городской чертой.
— Вот как? — с любопытством спросила Екатерина II. — Что же именно прислал Жозеф?
— Кремнёвые ружья «Шарлевиль», — отвечал Антуан. — Совершенно новые, сияющие, как самоцветы. Числом тридцать три тысячи. К каждому ружью приложено по пятьдесят зарядов.
Глаза Екатерины II мгновенно зажглись, и она рассмеялась так, что её двойной подбородок заколыхался:
— Ха-ха, вот это поистине великолепнейший дар! Жозеф — лучший муж во всей Европе. Ах, я даже немного завидую Александре.
Жозеф уже принял решение полностью перевооружить французскую армию капсюльными ружьями, а для полков, подчинённых непосредственно наследному принцу, намеревался даже ввести дорогие нарезные штуцера в качестве штатного оружия. Следовало дать хоть какое-то применение огромному количеству снимаемых с вооружения кремнёвых ружей.
Французские кремнёвые ружья были лучшими во всей Европе, значительно превосходя русские, и неудивительно, что Екатерина так обрадовалась.
Русская армия получала от Жозефа такое количество оружия — неужто после этого можно было бы отказать ему в просьбе немного поманеврировать в Ливонии?
А Ливония лежала прямо под боком у Восточной Пруссии, в каких-нибудь нескольких десятках километров.
Вдобавок у этой партии ружей в скором времени обнаружилось и другое, весьма важное предназначение.
.....
За чредою долгих обрядов помолвки наступил заключительный этап.
Александра в длинном платье из атласа цвета слоновой кости появилась в парадных дверях Зимнего дворца. Своими прекрасными большими синими глазами она чуть взволнованно глядела на толпу, собравшуюся проводить её, а на юном личике сияло предвкушение грядущего счастья.
Лёгкий шлейф её платья скользил по паркетному полу, точно весеннее солнце пробегало по цветистому лугу.
Камеристки, нёсшие трёхметровую кружевную фату, следовали вплотную за нею.
Шестьдесят или семьдесят офицеров гвардии, положив ладони на эфесы шпаг, с гордо поднятыми головами торжественно выступали по обеим сторонам.
Позади же двигалась вереница пажей, нёсших обёрнутые в соболя грелки, а также дорожный туалетный прибор принцессы, ларец с драгоценностями и тому подобное.
Полилась величественная органная музыка. Вельможи снаружи, один за другим склоняя головы, отвешивали почтительные поклоны будущей супруге французского наследного принца.
(Конец главы)


    Открыть для британцев новый театр военных действий

    Затем последовала череда установленных церемоний.
Александра встретилась с французским свадебным посланником, приняла его благословение и залог от французского наследного принца.
Гофмейстер двора во всеуслышание зачитал брачный контракт, который, по сути, и являлся договором о союзе.
Поскольку этот брак предполагал перемену вероисповедания, церковная сторона не принимала в церемонии слишком деятельного участия, и лишь присланные певчие на славянском языке пропели молитвенное благословение.
Впрочем, согласно условиям контракта, принцесса перед отбытием из России могла в последний раз совершить моление в Успенском соборе — о чём она испросила сама.
После того как Антуан, представлявший Жозефа, и Александра рука об руку приняли здравицы и благословения тысячи собравшихся дворян, начался бал.
За балом последовал банкет, а после банкета — снова бал… Вся череда торжеств должна была продлиться трое суток. Всё это время Санкт-Петербургу предстояло предаваться безудержному веселью до самого рассвета.
По завершении петербургских церемоний принцессе надлежало переехать в Москву, где повторился бы почти тот же самый чин, и лишь затем — отправиться в Париж.
По распоряжению Екатерины II свадебный кортеж должен был провести в пути более трёх месяцев, ибо ему намеренно назначили кружной путь через Австрию, Баварию и ряд других германских государств.
.....
На следующий день, ближе к вечеру.
Под звуки бальной музыки, переходившей уже в радостно-беспорядочный гул, в сравнительно небольшой гостиной с южной стороны Зимнего дворца Талейран, держа в руке чайную чашку, с улыбкой говорил сидевшему напротив Зубову:
— Вот в общих чертах. Вы вполне можете рассматривать это как обыкновенные армейские учения, и вам даже не потребуется заготавливать тыловое довольствие.
— После этого я отправлюсь в Вену для переговоров, и уже они уладят османскую неприятность.
Фаворит императрицы, пребывавший, очевидно, в прекрасном расположении духа благодаря матримониальному союзу, немедленно кивнул:
— Разумеется, в этом нет никаких затруднений. Я лишь полагал, что Его Высочество наследный принц с превеликой охотою поглядел бы, как австрийцам зададут трёпку.
Талейран тотчас же принял исполненный праведного негодования вид:
— Даже если австрийцев и следовало бы проучить, это надлежит совершить французским солдатам, а не дозволять иноверцам бесчинствовать на землях, осиянных светом Господней благодати!
— Истинно так. Французы, как и всегда, прирождённые воители. — Зубов усилием воли постарался выбросить из головы слова «Профанический союз», но тут ему пришло на ум ещё кое-что, и он прибавил: — Собственно, я вполне могу посоветовать Её Величеству отправить войска в Молдавию и вместе с австрийцами выступить против этих иноверцев.
На лице Талейрана отразилось недоумение:
— Разве Её Императорское Величество имеет намерение воевать на два фронта?
— Прошу простить мою прямоту, но стратегически это был бы не лучший выбор.
Зубов изумился ещё больше:
— Вы сказали — на два фронта? Где же ещё, помимо Молдавии, должно открыться поле брани?
— Разумеется, в Закавказье. — Талейран вдруг осёкся и воззрился на фаворита. — Неужто ваша страна ещё не начала военных приготовлений в том направлении?
— В Закавказье? — Зубов на мгновение задумался и кивнул. — Её Величество и впрямь помышляла направить туда войска, но пока что это остаётся лишь на стадии прожектов.
Талейран немедля проговорил с тревогой в голосе:
— Тогда вам следует поспешить. В конце концов, персидские войска в любой миг могут объявиться в Грузии.
Зубов вздрогнул:
— Персы? Откуда у вас такие сведения?
Талейран подумал про себя, что он и сам понятия не имеет, откуда наследный принц добыл эти сведения, — во всяком случае, Бюро разведки никаких докладов на сей счёт не подавало.
Да, Жозеф, разумеется, почерпнул эти сведения из исторических хроник прошлой жизни.
В настоящее время европейские государства мало интересовались Персией, этой нищей и глухой окраиной. Даже глубже всех проникшая туда Британия узнала о том, что персы вознамерились завоевать Кавказ, лишь когда их армия уже пересекла границу.
Талейран с мрачной серьёзностью произнёс:
— Это вовсе не секрет при персидском дворе. Их скопческий царь безумен и одержим амбициями. В настоящее время он уже собрал свыше шестидесяти тысяч войск и в любую минуту может двинуть их на север.
Говоря о «скопце», он имел в виду нынешнего правителя Персии — Агу Мохаммеда Каджара.
В шестилетнем возрасте тот был захвачен враждебным племенем, оскоплён и отослан в персидский дворец.
Однако Ага оказался человеком сообразительным, хладнокровным и на редкость хитроумным и в скором времени дослужился до должности главного евнуха.
Пятнадцать лет тому назад, по смерти персидского правителя Керим-хана, он, воспользовавшись придворной смутой, бежал в свои прежние родовые земли на севере.
Обладая выдающимся воинским дарованием, он в последующие годы с боями покорил великое множество персидских племён и, лавируя в раздорах монаршего дома, неуклонно расширял собственное могущество.
В конце концов, несколько лет назад он взял приступом Шираз, столицу династии Зендов, основал династию Каджаров и перенёс столицу в Тегеран.
В минувшем году Ага окончательно сокрушил все племенные союзы Персии и захватил большую часть Хорасана, положив конец полувековой раздробленности страны, и провозгласил себя шахиншахом.
Этот шахиншах неизменно лелеял мечту восстановить державу Сефевидов в её прежних границах, от которой его теперь отделял лишь Кавказ.
В подлинной истории Ага стремительно завершил военные приготовления и в следующем, 1795 году, выступил в поход, захватив Грузию и восточные области Армении.
А русское правительство лишь тогда, когда грузинские владетели прибежали искать убежища, встревожилось, осознав, что на Кавказе стряслась беда, и спешно двинуло войска на юг.
Однако кампания едва успела продлиться несколько месяцев, как Екатерину II сразил апоплексический удар.
Взошедший на престол император Павел I страдал тяжелейшей формой «материненавистничества»: главным его принципом было — за что мать, против того он; а что мать отвергала — он готов был поддерживать до последнего.
Исходя из сего, он молниеносно отозвал посланные на Кавказ войска, даже при том, что к тому времени русские уже достигли определённого преимущества.
Так прошло пять лет, пока Александр I, совершив государственный переворот, не убрал отца, после чего снова двинул армию на Кавказ, и как раз в это время Ага пал от кинжала своих телохранителей, — лишь тогда Россия сумела восстановить свой контроль над Грузией и прочими царствами.
А затем последовала затяжная Кавказская война, в которой Россия и Персия вновь и вновь мерялись силами.
Жозефа же это дело заинтересовало вот почему: когда русские войска постепенно взяли верх и начали вторгаться в собственно персидские владения, британцы наконец не усидели на месте.
Стоило русским пробиться через Персию, как они получили бы контроль над Персидским заливом и прямой путь на Дальний Восток, что коренным образом изменило бы всю картину европейской торговли.
А отправляясь от южных берегов Персии, русская сухопутная армия смогла бы вмешаться и в индийские дела.
При наличной же мощи британской армии одержать победу над русскими было делом весьма шатким.
Таким образом, британцам оставалось лишь всеми силами поддерживать Персию. Они вложили в неё свыше миллиона фунтов стерлингов, развернули в южной Персии немалое строительство и в конце концов, десять с лишним лет спустя, изнурили русское стремление дотянуться до Индийского океана.
А это столкновение в сердце Азии положило начало «Большой игре» между Британией и Россией в девятнадцатом веке.
Итак, что Жозеф намеревался предпринять сейчас: во-первых, побудить Россию заблаговременно завершить военные приготовления и как можно скорее столкнуть её с персидской армией. Тридцать с лишним тысяч кремнёвых ружей, только что присланных сюда, служили именно этой цели.
Во-вторых, устроить так, чтобы Павел I по воцарении не принял решения об уходе с Кавказа, и тем самым неотступно дразнить Британию.
В-третьих, оказать России определённую поддержку, дабы русские войска проникли поглубже в сердце Азии, и лучше всего — принудить Британию к отправке собственных солдат в Персию.
Зубов, переспросив и удостоверившись в точности разведывательных сведений, в волнении поднялся на ноги:
— Я должен немедленно доложить об этом Её Императорскому Величеству.
(Конец главы)


    Путевые заметки Шелера. Часть I

    — Хорошо, что мы заговорили об этом сегодня. — Талейран, прихрамывая, вместе с Зубовым направился к выходу и, склонив голову набок, заметил: — Впрочем, мне сдаётся, для вас это может обернуться недурной возможностью.
Зубов не сразу понял:
— О какой возможности вы говорите?
Талейран понизил голос:
— С тех пор как вы заняли пост главнокомандующего гвардией, вам ещё не случалось одержать победу в крупной кампании.
— Если на сей раз удастся разбить персов, приобрести обширные земли на Кавказе и даже вторгнуться в Персию, я уверен, Её Императорское Величество посмотрит на вас совершенно новыми глазами.
В душе Зубова тотчас шевельнулось острое чувство.
Будучи фаворитом с честолюбием, он превыше всего мечтал превзойти самого обласканного императрицей Потёмкина.
Он был красивее Потёмкина, лучше умел развлекать государыню, и единственное, чего ему отчаянно не хватало, — это боевой славы.
Потёмкин добыл для империи Молдавию на западном берегу Чёрного моря — так он, Зубов, захватит Кавказ на восточном!
При одной этой мысли он почувствовал, как всё его существо наполняется неукротимой энергией.
.....
Рейнланд.
Небольшой городок Кастеллаун на западе Пфальца.
В скромном жилом доме на одной из улиц барон Шелер бросил взгляд на выставленные на стол копчёные колбаски, курятину, овощной суп и картофельное пюре и учтиво наклонил голову к сидевшей напротив пожилой чете:
— Благодарю за угощение, это поистине роскошный стол, господин Николаус, госпожа.
На его взгляд, впрочем, эти яства были довольно заурядны, однако он знал, что для семьи Николауса такое, скорее всего, подавали лишь по большим праздникам.
Госпожа Николаус торопливо замахала рукой с улыбкой:
— Не знаю, придётся ли вам по вкусу. К тому же вы заплатили столько за постой…
Всё верно: Шелер с супругой всего лишь нашли здесь временный ночлег.
Первоначально они намеревались переправиться через Рейн у Страсбурга и въехать во Францию, но по дороге прослышали, что граф Латур прежде, опасаясь наступления Массены, приказал разрушить все переправы, включая пристани и мосты, и перебраться на другой берег в скором времени было решительно невозможно.
Посему Шелеру пришлось сделать крюк через Пфальц и спускаться на юг через Саарскую долину, чтобы достигнуть Реймса.
Однако, добравшись до Кастеллауна, они обнаружили, что здесь как раз устроили какой-то «футбольный турнир на Кубок Геркулеса» и все постоялые дворы переполнены до отказа.
В конце концов, по любезной наводке хозяина одной из гостиниц, они и очутились во временном приюте у Николаусов.
Да, в эту эпоху ремесло сдачи комнат приезжим было весьма процветающим, и многие горожане охотно предоставляли кров за плату.
Сидящие за столом сотворили молитву, и едва Шелер взялся за ложку, как с улицы донёсся беспорядочный крик:
— Немедля выбирать парламент!
— Французы, прочь из Пфальца!
— Мы требуем свободы! Французы не вправе властвовать здесь!
Шелер, заметно оживившись, поспешил к окну и увидел человек семьдесят или восемьдесят, которые, размахивая плакатами и выкрикивая лозунги, двигались по улице.
Обернувшись к Николаусу, он с воодушевлением проговорил:
— Так и у вас здесь есть либералы!
— Полиция сильно лютует? Давайте и мы потом пойдём выразить им поддержку…
Однако господин Николаус решительно задёрнул штору и с недоверчивым лицом воззрился на Шелера:
— Что вы такое говорите? С какой стати поддерживать бунтовщиков?
Шелер на мгновение опешил, а затем его словно осенило:
— Вы опасаетесь полиции? Да, эти проклятые прислужники!
— Но поверьте мне, если действовать достаточно быстро, они нас не схватят. У меня в этом есть опыт…
В голосе старика уже зазвучала неприязнь:
— Господин Шелер, если вы будете продолжать в том же духе, мне придётся попросить вас удалиться.
— Нет-нет, послушайте, свободу нам должно добывать всем вместе! — Шелер, полагая, что старик «закоренел в заблуждении», подражая уличным ораторам Вены, взмахнул рукой и звучно продолжил: — Иначе как король и его приспешники соизволят снизить ужасные налоги, как перестанут…
Николаус прервал его:
— Разумеется, соизволили. Король изловил проклятых откупщиков, и подати нынче почти вдвое ниже прежнего.
— А? — Шелер помедлил мгновение, но тут же воспрянул духом: — Да, налоги пониже, но разве этого достаточно? Работа, жизнь, права — есть ещё многое, чего следует добиваться…
Старик уже направился к двери:
— Похоже, вы заодно с теми бунтовщиками на улице. Вначале мы ведь тоже едва не поддались на этот обман.
— А теперь прошу вас, выйдите. Анни, верни ему плату за постой.
— Нет, позвольте, — возражал Шелер. — Почему вы защищаете того, кто сидит во дворце? Свобода и права человека — вот что…
Госпожа Николаус тихо вставила:
— Но Его Величество очень добр. Я разумею парижского короля.
— Когда пришли французы, за городской стеной построили соляную мануфактуру, и многие в городе получили там работу. И платят куда лучше, чем на прежних заводах. Двое моих сыновей кипятят рассол, так в месяц выходит по тринадцать флоринов.
— У нас-то здесь ещё хуже. Говорят, под Кёльном на каменоломнях или в Брюле на коксовом заводе можно заработать до семнадцати флоринов в месяц. — Николаус махнул рукой в сторону окна. — Так вы хотите вместе с этими бунтовщиками всё порушить и вернуть нас к прежней жизни?
Заметив, что Шелер умолк, он заговорил несколько мягче:
— Ах да, вы же приезжий, можете и не знать.
— Король прислал новую полицию, они переловили бандитов и никогда не бьют людей без причины.
— Теперь мальчишки могут получить при церкви футбольный мяч и гонять его, а кто играет хорошо — тому ещё и награда.
— На соседней улице открыли… как бишь его?
— Универсальный магазин, — подсказала старушка.
— Вот-вот, магазин. И там полно прекрасных французских товаров. И цены ниже, чем прежде, когда купцы привозили.
— Ах да, теперь каждый месяц прямо на улице дают бесплатные оперные представления.
Старушка прибавила:
— Я слыхала, со следующего года церковь ещё и станет бесплатно обучать детей грамоте.
Николаус вновь метнул взгляд на Шелера, уселся обратно на стул и кивнул в сторону окна:
— Все эти типы — бездельники и негодяи, и невесть с чего бузят день-деньской. Если бы не полиция, я бы с превеликой охотою сам пошёл и накостылял им!
Шелер, раскрыв рот, долго не мог вымолвить ни слова, пока наконец не выговорил:
— Но даже и при всём этом надобно же добиваться свободы и прав человека.
Старик озадаченно взглянул на него:
— Я не понимаю, о чём вы толкуете. Свобода? Да никто же вас не бросает в тюрьму.
— Ах да, нынче даже крепостные могут невозбранно приходить в город, так чего ж ещё за несвобода?
Госпожа Николаус опять негромко поправила его:
— Крепостных нынче уже нет.
— Да, верно. Король отменил крепостное право. Теперь им только и нужно, что платить выкуп двенадцать лет, и тогда они получат надел.
Шелер растерянно пролепетал:
— Что? Это правда?
— Конечно, можете у кого угодно спросить, так по всему Пфальцу.
У Шелера слегка закружилась голова.
Он всегда боролся за парламент и выборы, но даже если бы парламенту доверили управлять этим городком, разве сумели бы они сделать лучше?
(Конец главы)


    Путевые заметки Шелера. Часть II

    Городок Нойфельден на севере Саарской долины.
Карета Шелера остановилась у городской окраины. Возница, заложив кнут за кушак, с видом донельзя жалобным, но тоном весьма решительным проговорил:
— Господин, у нас был уговор, что вы нанимаете мою повозку на полмесяца. Сами посудите, мы покинули Вену уже семнадцать дней назад…
Шелер, чтобы раздобыть денег, продал собственную карету, отчего на сей раз и вынужден был нанимать экипаж до Франции.
Если бы ехать через Страсбург, половины месяца как раз хватило бы. Но из-за того, что они двинулись кружным путём через Рейнланд, да ещё возница поплутал, они лишь теперь едва-едва добрались до французской границы.
Ах да, нынче это считалось уже сердцевиной Франции: границей-то был Рейн.
Шелер со вздохом уступил:
— Я доплачу вам три флорина, только довезите нас до Реймса.
Глаза возницы хитро блеснули, и он покачал головой:
— Видите ли, господин Мецгер уже заказал мой экипаж.
— Ах, ну прошу вас, войдите в положение.
— Пять флоринов. Мне ведь надо платить господину Мецгеру неустойку.
Шелер долго торговался с ним, но, видя, что тот не уступает, уже готов был покориться вымогательству, как вдруг заметил вдалеке повозку, с необычайной быстротой исчезнувшую меж строений Нойфельдена.
Более всего поразило его то, что повозку везла всего одна лошадь, а сам её кузов был вдвое вместительнее его собственного, и притом она развивала такую скорость.
Заинтригованный, он прошёл до конца дороги и увидел проложенные несколькими рядами деревянные рельсы.
Пройдя ещё немного вдоль рельс, он обнаружил впереди несколько тех огромных экипажей, что только что приметил. Тут же какой-то человек, размахивая деревянной табличкой, зазывал:
— До Лотарингии всего шесть су, отправляемся через двадцать минут!
Омнибус на деревянных рельсах? Шелер уже видывал такое в городах Пфальца, и сердце его тотчас дрогнуло. Он приблизился к зазывале и спросил:
— Сударь, скажите, а есть ли экипаж до Реймса?
Как дворянин, получивший достойное образование, он, разумеется, свободно изъяснялся по-французски.
— А как же, господин, — охотно отозвался возница. — Наш экипаж идёт до самого Парижа. Ежели вам до Реймса, то это один франк и четыре су.
Шелер просиял. Стало быть, ему с женой хватит двух франков и восьми су, чтобы достигнуть Реймса.
В переводе на привычные деньги — чуть больше одного флорина.
А он-то сейчас до крайности нуждался в деньгах и готов был экономить каждое су.
Он тотчас повернул назад и, не чинясь, махнул своему вознице:
— Сгружайте-ка мой багаж. Можете возвращаться в Вену.
Десять с небольшим минут спустя супруги Шелер уже сидели в вагоне, вмещавшем шестерых седоков, и по деревянным рельсам катили на запад.
Сидевшая напротив пожилая дама ворчала на своего молодого спутника:
— Ехали бы «Большой бочкой», а то «Проворный» — слишком уж расточительно…
Юноша, улыбаясь, отвечал, что ему как раз повысили жалованье и теперь вполне хватает, чтобы оплатить проезд в «Проворном».
А старуха продолжала без умолку причитать.
Вскоре Шелер вполне уразумел, в чём суть.
Так называемая «Большая бочка» была громоздким вагоном на десятерых седоков, изрядно тесным, но каждый платил всего девять су до Реймса.
Тот же вагон, в котором они ехали, вмещал шестерых и звался «Проворным», стоил ощутимо дороже, зато был достаточно удобен.
Шелер в душе пожалел, что сразу не расспросил получше: можно было бы сберечь ещё немного денег.
Вагон катился по рельсам ровно и быстро, и к полудню того же дня они уже вступали в пределы Лотарингии.
Глядя, как за окном так и мелькают деревья, Шелер мысленно дивился удобству сообщений во Франции.
Меж тем молодой человек напротив сказал старухе:
— Бабушка, хорошо, что война кончилась. А то солдаты заняли бы рельсовые пути, и пришлось бы нам нанимать экипаж, чтоб попасть на свадьбу сестры.
— Ещё чего — нанимать экипаж? Это чересчур дорого. — Старуха тут же замахала руками. — Тогда, ясное дело, пошли бы пешком…
Услышав это, Шелер вдруг замер.
Верно! Ведь такой рельсовый транспорт не только быстр и дёшев, но и способен перевозить в несколько раз больше груза, чем простые повозки.
А если употребить его для подвоза армейского довольствия, то быстрота эта окажется поистине потрясающей!
На душе у него невольно помрачнело. Выходит, Франция разгромила коалицию Англии, Пруссии и Австрии отнюдь не по воле случая.
Ему, как дворянину, в своё время пришлось прослушать кое-какие военные науки, и он прекрасно понимал, сколь много значит на войне превосходный подвоз всего необходимого. Если, скажем, у союзников на передовую доставят сотню ядер, а у французов — пять сотен, то разве возможно тут воевать?
У Шелера тотчас мелькнула мысль: если бы Его Императорское Величество в своё время доподлинно изучил транспортные возможности французов, то, быть может, и отказался бы от решения начать войну.
.....
По мере того как они всё глубже углублялись в Лотарингию, воздух вокруг начал наполняться кисловато-горьким запахом, и повсюду в небо поднимались клубы густого чёрного дыма.
Старуха напротив то и дело заходилась кашлем, прикрывая рот платком.
Уставившись на особенно толстый столб дыма неподалёку, она пожаловалась внуку:
— И что это они, кха, здесь жгут?
Юноша улыбнулся:
— Похоже, это коксовая фабрика: там жгут уголь, превращая его в кокс. А кокс надобен для варки стали. Помните, в начале года вам купили очень острые ножницы? Так вот, они как раз отсюда.
— Взгляните-ка, а вон тот дымок, что пожиже, — это от паровой машины.
— Я слыхал, лотарингские стальные заводы уже принялись ковать сталь с помощью пара. Там, где прежде дюжина человек корпела несколько дней, теперь паровая машина управляется за пол-утра.
На сердце у Шелера вновь потяжелело.
Господи Боже! Венские кузнецы почитали за счастье обзавестись водяным ковальным молотом, а французы-то уже вовсю орудуют паровыми машинами.
По дороге сюда он насчитал по меньшей мере пять или шесть чёрных дымов от паровых машин, и это лишь на малой толике Лотарингии.
Сколь же быстрее австрийцев способны французы ковать сталь?
А ведь от этой быстроты прямо зависит, сколь скоро производятся ружья, сабли, лафеты, повозки и всё прочее.
В груди его закипело горькое негодование: как мог безмозглый император и алчные вельможи, что его окружали, вообразить, будто Францию легко сломить?
.....
Спустя полтора суток рельсовый вагон «Проворный» уже въезжал в город Реймс.
Этот большой город, входивший во Франции в первую тройку, кипел изобилием, улицы его были чисты и опрятны, и почти нигде не слышалось запаха нечистот.
Через каждые несколько десятков метров вдоль дороги высились изящной формы газовые фонари, дышавшие духом индустрии.
На улицах толпилось множество прохожих; то и дело кто-нибудь останавливался, спрашивая цену у уличных торговцев, а меж людьми сновали разносчики газет, выкрикивая заголовки новостей и продавая свежие листки.
Госпожа Шелер, со своей стороны, заметила, что многие прохожие одеты в просторные серые куртки с круглым воротом и чёрные полотняные штаны навыпуск, простые с виду, но сидевшие весьма опрятно и ладно.
— Это нынче модно во Франции? — кивнув в их сторону, спросила она мужа.
Сидевшая с нею рядом дама средних лет, услышав это, прикрыла рот, чтобы не прыснуть, и, обменявшись парой слов со своим спутником, засмеялась ещё пуще.
Спутник же её, сдержанно кашлянув, негромко заметил:
— Селин, душенька, вы ведёте себя несколько неучтиво.
Затем, повернувшись к Шелеру, он весьма добродушно пояснил:
— Судя по выговору, вы, верно, из рейнландских краёв?
И, мотнув головой в сторону окна, продолжил:
— Ах, так это, право, попросту фабричная одежда.
— Согласно «Декрету об охране и безопасности труда», всякая фабрика, чей капитал превышает двадцать тысяч франков, обязана бесплатно выдавать рабочим по полному костюму.
(Конец главы)


    Путевые заметки Шелера. Часть III

    Шелер был поражён до глубины души. Пусть костюм и шили из простого материала, но, бесспорно, над его покроем и отделкой старательно потрудились, и стоил он никак не меньше трёх, а то и пяти флоринов — то есть около десяти франков.
И такой костюм французское правительство требовало выдавать рабочим бесплатно — это решительно не укладывалось в голове.
Неужто их король и впрямь послан Господом спасти французский народ?
Разумеется, Жозеф вовсе не собирался «спасать человечество».
Когда-то, внося в «Декрет об охране и безопасности труда» пункт об обязательном предоставлении рабочей одежды, он преследовал исключительно цель поддержать лионское ткачество.
Да, все фабрики, бесплатно выдающие форменную одежду, могли получить от правительства дотацию — один франк и три су за каждый костюм, но с условием, что заказы размещаются исключительно на французских текстильных мануфактурах.
Вслед за тем лионские мануфактуры наперебой включились в борьбу за этот грандиозный подряд, вкладывая силы в тщательную разработку фасонов и всячески стараясь сбить цену.
В конце концов колоссальный спрос по всей Франции привёл к тому, что себестоимость форменной одежды оказалась чрезвычайно низкой: продажная цена одного костюма не превышала трёх франков и трёх су.
К тому же форма не переходила в собственность рабочего: при увольнении её надлежало возвратить фабрике.
Так что для владельцев предприятий затраты на обмундирование оказывались не слишком обременительными, а возможность тем самым привязать к себе рабочих, заставить их трудиться усерднее, делала это предписание вполне приемлемым.
В больших французских городах рабочие, экономя средства, по большей части даже после смены не снимали форменную одежду, оттого-то госпожа Шелер и приняла её за «модное платье».
.....
Супруги Шелер сошли с «Проворного» и, пожалев денег на городской омнибус, взвалили багаж на плечи и принялись расспрашивать дорогу. Лишь около трёх пополудни они наконец отыскали жилище двоюродного брата.
Барон Шелер, окинув взглядом изрядно тесный двухэтажный домик, невольно ощутил тревогу.
— Похоже, Илай живёт вовсе не так богато, как расписывал, — негромко заметил он жене.
Та молча кивнула.
Этот дом сильно уступал их венскому обиталищу — обычно в таких селились мелкие чиновники либо небогатые лавочники.
Стало быть, кузен Илай, скорее всего, попросту похвалялся в своих письмах.
И, значит, ему едва ли будет под силу выложить тысячу семьсот флоринов, чтобы ссудить их.
Барон Шелер глубоко вздохнул: раз уж они добрались сюда, отступать некуда, надо хотя бы попытаться.
Он постучал в дверь. Прошло довольно много времени, прежде чем изнутри послышались шаги спускающегося по лестнице человека, и дверь отворил полноватый мужчина средних лет с маленькими глазками и каштановыми волосами:
— Вы… Ах, дражайшая моя сестрица, да и Лабо! Что же вы так поздно?
Он торопливо ввёл гостей в дом:
— Старина Джон нынче прихворнул и отпросился. А я как раз сидел наверху с бутылкой вина… Давайте-ка, давайте сюда ваш багаж.
Едва ступив за порог, Шелер ощутил густой благоуханный запах.
Невольно завертев головой в поисках его источника, он скоро заметил под лестницей, в углу, с дюжину деревянных ящиков с изящными бумажными ярлычками.
Аромат исходил именно оттуда.
— Присаживайтесь скорее, я сейчас принесу вам вина, — радушно суетился Илай. — Ах, надо же, старина Джон именно сегодня не вышел. Придётся, видно, самому сбегать за ужином, благо тут рядом славный трактир…
Госпожа Шелер удивлённо спросила:
— А Эйлин разве нет дома?
Эйлин звали супругу её кузена.
— Она отправилась в оперу, — донёсся голос Илая с лестницы. — Сами понимаете, мне это не по нутру.
— Но ведь вам следовало бы сопровождать её, — вырвалось у госпожи Шелер, и она тотчас пожалела о сказанном: верно, кузен стеснён в средствах и не может позволить себе два билета, потому и отпустил жену одну.
Илай спустился с бутылкой вина и беззаботно отмахнулся:
— Есть кому её сопровождать, не беспокойтесь.
— Ах! И кто же это?
— Да виконт Джонатан. Они весьма ладят.
Супруги Шелер невольно переглянулись с крайне смущённым видом.
— То есть… вы так вот позволяете им… вольно…
— А что тут такого? — Илай со смехом разлил вино по бокалам. — Это же Франция, привыкайте. Да и у меня тоже есть своя госпожа Игетт.
Шелер поспешил переменить разговор:
— Я слышал, вы нынче повели коммерцию косметическими товарами?
— Истинно так. — Илай кивнул в сторону ящиков под лестницей. — Вот они-то и есть. Я, знаете ли, опасаюсь воров, вот и храню весь товар прямо в доме.
Сердце Шелера опять похолодело.
Вся коммерция шурина сводилась к этой жалкой кучке товара, стало быть, и прибыли большой быть не могло.
Похоже, поездка их и впрямь оказалась напрасной.
Внезапно Илай спросил:
— Ах да, как там поживает мальчик Лукас?
Госпожа Шелер, снедаемая тревогой за сына, не в силах больше сдерживаться, выложила всё напрямик:
— Ему вменили мятеж. Но если до апреля будущего года удастся собрать три тысячи флоринов, чтобы кое с кем расплатиться, ему можно сохранить жизнь.
Илай с помрачневшим лицом кивнул:
— Хорошо ещё, что дело решается деньгами. Сколько же вам теперь недостаёт?
Барон Шелер покосился на жену, и та, судорожно теребя край платья, проговорила:
— Мы скопили тысячу триста флоринов. А Лабо сможет найти место в газете и, глядишь, за год скопит ещё двести. Так что…
Илай быстро прикинул в уме и сказал:
— Не ждите года, дело Лукаса надобно уладить чем скорее, тем лучше.
— Как раз на прошлой седмице я получил по одному счёту четыре тысячи пятьсот франков, завтра же пойду в банк и выдам их вам.
Поражённый тем, что тот и впрямь согласился, Шелер поспешно уточнил:
— Такие деньги, и вы в самом деле… согласны одолжить их нам?
— Ну разумеется. Мой дражайший племянник в беде.
Шелер набрал в грудь воздуха и, верный кодексу джентльмена, произнёс:
— Быть может, я скажу дерзость, но вы, похоже, и сами живёте не на широкую ногу, и такая сумма, ежели повредит вашей коммерции…
Илай на мгновение опешил, а потом расхохотался и замахал рукой:
— Какие-то четыре с лишним тысячи франков, не тревожьтесь.
Он указал на ящики под лестницей:
— Видите ли, этот товар отправится в Дамаск и принесёт больше десяти тысяч франков.
— Так много?! — Шелер судорожно втянул в себя воздух. — Что же там, драгоценности?
— Вовсе нет. Вы знаете, я промышляю косметикой. А это — ангельская вода от «Парижского ангела», маски для лица и тому подобное. Османские аристократки расхватывают всё это, словно одержимые.
Илай ободряюще похлопал зятя по плечу:
— Я состою вторичным агентом «Парижского ангела» по Дамаску и каждый год наведываюсь туда три-четыре раза. Прибыль превышает пятнадцать процентов.
Шелер торопливо прикинул в уме. Выходило, что, по словам шурина, четыре тысячи франков — это всего лишь его годовая прибыль.
Он недоверчиво уставился на Илая:
— Не думал, что ваше дело поставлено столь широко.
Госпожа Шелер, со своей стороны, обвела взором их жилище и озадаченно спросила:
— Но отчего же вы обитаете в таком… скромном доме?
Илай с горькой усмешкой покачал головой:
— Это людный квартал Реймса, и дома здесь страх как дороги. За эту мою развалюху я выложил восемнадцать тысяч франков.
(Конец главы)


    Путевые заметки Шелера. Часть IV

    Услышав это, супруги Шелер едва не выкатили глаза из орбит.
Господи! Этот дом стоил восемнадцать тысяч франков, то есть семь тысяч двести флоринов!
Подумать только: роскошная вилла в самом сердце Вены обошлась бы в семь тысяч флоринов.
Он невольно снова покосился на ящики в углу под лестницей и вдруг припомнил, что и в Вене слыхал об этой косметике «Парижский ангел». Цены на неё стояли баснословные, и такая мелкопоместная семья, как его, решительно не могла её себе позволить.
Неудивительно, что шурин оказался так богат.
Барон Шелер, всё ещё не оправившись от изумления, вместе с тем почувствовал, как на душе у него полегчало.
Похоже, Илай и впрямь в силах ссудить им тысячу семьсот флоринов.
Лукас спасён!
Он уже поднялся, чтобы от души поблагодарить Илая, как вдруг дверь распахнулась.
В комнату стремительно впорхнула девица лет шестнадцати-семнадцати, в светло-зелёном газовом платье, с серовато-голубыми очами, высоким и прямым носом, исполненная классического изящества.
Лишь очутившись в гостиной, она заметила посторонних и, спохватившись, резко затормозила, но следовавшая за нею по пятам служанка, спешившая удержать её, сама налетела на неё и едва не сбила с ног.
Девица отчаянно удержала равновесие, сконфуженно оправила юбки и лишь после этого осторожно взглянула на Илая, тихо спросив:
— Отец, кто эти господа?
Не дожидаясь ответа Илая, госпожа Шелер вскочила первой и, схватив девицу за руки, одарила её ласковой улыбкой:
— О, дражайшая моя Коринна, как же ты выросла! Взгляни-ка на это прелестное личико: точь-в-точь лилия в рассветных лучах, омытая сиянием Авроры.
Девица тотчас взволнованно присела в реверансе:
— Благодарю вас, сударыня, ваши похвалы поистине приводят меня в смятение.
Илай поспешил вмешаться:
— Коринна, это твоя тётушка. Когда мы жили в Вене, ты часто бывала у неё в гостях.
Коринна, очевидно, уже не помнила того, что было десять с лишним лет назад, и снова склонилась в поклоне:
— Я счастлива видеть вас, дражайшая тётушка.
— Ах, а это, верно, дядюшка. Надеюсь, вам понравится в Реймсе.
Госпожа Шелер усадила племянницу подле себя и принялась оживлённо её расспрашивать, но на лице девицы всё явственнее проступало беспокойство.
Илай, обернувшись, негромко спросил служанку:
— Джина, отчего барышня так рано возвратилась?
Коринна, опередив её, выпалила:
— Отец, господин барон Майе должен был встречать армию, возвращающуюся с победой, и потому нынче отпустил нас раньше.
Барон Майе был её танцевальным учителем, танцовщиком, пользовавшимся громкой славой в реймсских дворянских кругах.
Илай чуть нахмурился:
— Армия возвращается с победой?
— Да, войска генерала Массены вернулись из Кёльна и сегодня вступают в город. — Коринна оживилась. — Все собираются их встречать.
— Собственно, я и примчалась, чтобы переодеться, а потом мы с господином бароном Майе и остальными отправимся к восточным воротам…
Илай не удержался и скривил губы:
— Забавно. Мы ведь австрийцы, французская армия только что разбила нашего императора, а ты нынче собираешься бежать её приветствовать?
Коринна тотчас запротестовала:
— Никакая я не австрийка. Я всегда жила в Реймсе, значит, я француженка! Сами видите, я и по-немецки-то почти не говорю.
— Можешь болтать что вздумается. Однако лучше бы тебе нынче никуда не ходить.
Илай кивнул служанке:
— Кстати, Джина уже здесь. Ступай прибери гостевую на втором этаже. Багаж сестры и зятя в той комнате.
— Старина Джон с женой отпросились, и в доме всё вверх дном.
Коринна в тревоге вскочила:
— Отец, но ведь… Ренна и Луиза тоже там будут.
Илай помедлил в нерешительности и наконец уступил:
— Хорошо, только возвращайся пораньше.
Обе эти девицы были дочерьми весьма родовитых дворян и учились вместе с Коринной. Отдавая её в обучение к барону Майе, он, помимо прочего, сильно рассчитывал именно на то, чтобы свести её с ними.
Коринна, вне себя от радости, мигом переоделась в чрезвычайно нарядное платье и уже тащила служанку к выходу.
Но Илай вдруг что-то припомнил и остановил её взглядом:
— Погоди-ка. Ты сказала, в город вступают те самые войска, что прежде стояли в Люксембурге?
— Да, отец.
Илай снова нахмурился:
— Выходит, и сын того портного тоже вернулся?
Коринна метнула взгляд на служанку и небрежно обронила:
— Не знаю, может быть.
Служанка меж тем уже подобралась к двери и повернула ручку.
Коринна тотчас выскользнула наружу и птицей впорхнула в карету:
— Ренна и Луиза, верно, заждались.
Госпожа Шелер, глядя на всё ещё качавшуюся дверь, спросила у кузена:
— О каком «сыне портного» вы говорили?
Тот с досадой бросил:
— Да так, голоштанник! Два года назад поехал в Париж и поступил в какую-то… ах да, полицейскую школу. А потом вернулся служить в Реймс и, уж не знаю, чем заморочил Коринне голову, так что она объявила, будто влюблена в него.
— В прошлом году он с полком ушёл в Люксембург, и вот, как на грех, возвратился живым.
Госпожа Шелер поддакнула:
— Сын портного, вы говорите? Такой и впрямь не ровня Коринне.
— Вот и я о том же! — вздохнул Илай. — В начале года за неё сватался барон Свацек, я и тому отказал, так неужто же позволю ей выскочить за нищего?
— Но Коринне скоро семнадцать, и мне надобно как можно скорее подыскать ей достойную партию.
.....
После ужина Илай не отходил от окна, дожидаясь возвращения дочери, но уже пробило восемь, на улице давно зажглись газовые фонари, а его карета всё не показывалась.
Он, впрочем, не опасался какой-либо беды: как-никак, она была с бароном Майе. Но вот мысль, что сын портного мог сманить его дочь, не давала ему покоя.
Он уже готов был сам отправиться на поиски, когда карета наконец подъехала.
Коринна вошла в дом, и вид у неё был донельзя расстроенный. Наскоро поклонившись отцу и чете Шелер, она тотчас скрылась в своей комнате и заперлась изнутри.
Илай в недоумении подозвал служанку:
— Она виделась с этим парнем?
Джина торопливо закивала:
— Да, сударь, они проговорили очень долго.
Илай мотнул головой в сторону комнаты дочери:
— Так что же, они поссорились?
— Кажется… нет, сударь.
— Тогда отчего она в таком расстройстве?
Джина, понурив голову, ответила:
— Я думаю, это из-за того, что господин Травайт изранен.
Травайт и был тем самым сыном портного.
— Изранен? Тяжело?
Голос служанки упал до шёпота:
— Он лишился левой руки.
Глаза Илая радостно блеснули:
— О, превосходно… Ах, я хочу сказать, какая жалость! Он ещё так молод.
— Впрочем, так Коринна, верно, скорее выбросит его из головы. М-да, неудивительно, что она так убивается.
.....
Наутро Илай совершил туалет и уже собирался послать слугу за завтраком, как дверь комнаты дочери с грохотом распахнулась.
— Доброе утро, Коринна. Я слыхал о том, что стряслось с господином Травайтом. Это поистине трагедия…
Илай не успел договорить: Коринна уже стояла перед ним и с несокрушимой решимостью в голосе произнесла:
— Отец, я всё решила.
— А? Что решила?
— Я обручусь с Травайтом!
(Конец главы)


    Путевые заметки Шелера. Часть V

    Илай в один миг побагровел и, впившись взором в дочь, выдавил:
— Ты отдаёшь себе отчёт в том, что говоришь?
— Да, отец. — Коринна решительно кивнула. — Я люблю Травайта. Я хочу выйти за него.
— Ты лишилась рассудка?! — Илай, сдерживая клокотавший гнев, проговорил: — Он всего лишь сын портного и к тому же ныне — калека, у него нет решительно никакого права домогаться тебя…
Коринна, разом отбросив обычную робость, громко перебила его:
— Нет! Отец, он — почитаемый всеми воин, герой Франции, и теперь он ещё удостоен Серебряной Ирисовой звезды! Он достоин любви кого бы то ни было!
Илай, огорошенный напором дочери, поднял ладони, словно успокаивая её:
— Успокойся, дорогая. Ты должна понять: он лишился руки и ни на что не годен. Ты намерена идти за ним и голодать?
Коринна набрала в грудь воздуха и проговорила:
— А знаете ли вы, отчего он был ранен?
— Когда он взбирался на кёльнский бастион, он изо всех сил толкнул и своротил вражескую пушку, а та пушка как раз целилась в сотню французских солдат. Это он спас их всех!
— Но ствол к тому времени уже раскалился докрасна, и ему сожгло всю левую руку…
— Он… он величайший воин в моём сердце, и я не хочу потерять его, пусть даже потом придётся голодать.
— Ты… у тебя ум за разум зашёл!
Коринна продолжала:
— Право, вам не о чем тревожиться. У Травайта есть казённое содержание, и я тоже смогу зарабатывать.
— Что толку в тех грошах? — взъярился Илай. — Да на них и старине Джону жалованья не выплатишь!
— А сын портного, не имея дворянского звания, ни в жизнь не выслужит офицера. Что поделает безродный увечный солдатишка?
Коринна, отчеканивая каждое слово, произнесла:
— Отец, повторяю вам: он — уважаемый всеми герой. Прошу, не именуйте его «сыном портного».
— А я выйду за него.
— Нет, я ни за что не соглашусь!
Коринна, не проронив больше ни звука, повернулась и ушла в свою комнату.
Илай заглянул за нею следом и увидел, что дочь складывает вещи.
— Ты… ты меня до смерти доведёшь! — гаркнул он в пролёт лестницы. — Джина! Отведи свою барышню в подвал!
Дом Илая Рихтера тотчас наполнился кутерьмой и переполохом, пока он наконец со злобой не запер дверь подвала на замок.
Илай заметил стоявших в стороне кузена с кузиной, которые от неловкости не смели и рта раскрыть, и вдруг вспомнил, что обещал им денег. Он тотчас подхватил барона Шелера под руку и потащил его к выходу:
— Простите, что вам пришлось любоваться этим представлением. Пойдёмте сейчас в банк, дело Лукаса не терпит.
На самом же деле ему хотелось как можно скорее убраться подальше от визга дочери.
.....
На площади перед Реймсским собором всё ещё толпились сотни людей. Они пускали фейерверки в честь победителей и без умолку выкрикивали:
— Да здравствует генерал Массена!
— Да здравствует Его Высочество наследный принц!
— Французские герои непобедимы!
Илай, мрачнее тучи, по векселю снял в банке четыре тысячи шестьсот франков ассигнациями и немедля вместе с Шелером сел в карету, чтобы отправиться в реймсское отделение Французского резервного банка.
Им требовалось обменять бумажные деньги на золото: венские бюрократы, скорее всего, не приняли бы франков.
Шелер с тревогой косился на саквояж в руках шурина. В нём лежала громадная сумма — четыре с лишним тысячи франков, и повстречайся им по дороге грабители, последствия были бы невообразимы.
Он негромко предложил:
— Илай, может, нанять несколько провожатых? Я насчёт того, что могут встретиться шайки…
Тот отмахнулся и, кивнув за окно на полицейский патруль, обходивший улицу, ответил:
— Не тревожьтесь. Реймсские полицейские завидят банду — радуются пуще, чем волк мясу. Здесь уж несколько лет как никаких шаек и духу нет.
— Нам стоит опасаться разве что карманников. Поэтому я захватил пистолеты.
По пути и впрямь ничего не приключилось. Илай передал ассигнации в банк и получил заявку на обмен: так как сумма была крупной, за золотыми монетами предстояло явиться лишь через три дня.
Покончив с делом, он снова погрузился в уныние и принялся без конца бормотать: «проклятый сын портного», «Коринна определённо спятила» и всё в том же роде.
Шелер, сам только что переживший потерю ребёнка, чей младший сын тоже висел на волоске, слушая это, невольно заметил:
— Илай, по правде говоря, если дети счастливы, то это главнее всего.
— С твоим-то состоянием тебе вовсе незачем опасаться за их будущее.
— Быть может, ты всё же хоть немного присмотришься к этому юноше…
— Нет! Ни в коем разе! — упрямо мотнул головой Илай. — Коринна должна выйти за родовитого дворянина. Мне, конечно, хватает средств, но я хочу, чтобы она обрела вес в обществе, и не желаю, чтобы на моих внуков смотрели сверху вниз!
Его старший сын четыре года назад скончался в Сирии, и Коринна осталась его единственной наследницей.
Говоря это, он вдруг что-то вспомнил и бросил кучеру:
— Рудольф, ты наверняка знаешь, где обитает тот портной. Вези меня туда, живо!
Дочь прежде нередко ездила в его же карете на свидания с Травайтом, так что кучер знал дорогу назубок.
Рудольф не отважился перечить разъярённому хозяину, и карета повернула к северной части города.
Экипаж въехал в квартал ремесленников и остановился подле не слишком широкой улицы.
Кучер указал на старый двухэтажный дом напротив:
— Хозяин, он живёт на втором этаже, окнами на улицу.
Илай, заметив гирлянды и цветы у дверей, нахмурился, но всё же вылез из кареты и быстро зашагал к дому.
Шелер, помедлив, подумал, что шурин может с кем-нибудь схлестнуться, и со вздохом поспешил следом.
Вскоре они один за другим поднялись на второй этаж и постучали в дверь, выходившую на улицу.
Дверь быстро отворилась. Шелер увидел, что внутри собралось по меньшей мере человек семь-восемь, и торопливо шепнул шурину:
— Только, прошу, не горячитесь.
Илай, будто не расслышав, вошёл в комнату. Не найдя взглядом кавалера дочери, он громко спросил:
— Прошу прощения, кто здесь будет господин Травайт?
Невысокий, лет под сорок, лысоватый мужчина с добродушным лицом приблизился и с поклоном ответил:
— Господа, я и есть Травайт. Чем могу служить?
Илай холодно произнёс:
— Моя фамилия Рихтер. Возможно, вы слыхали. Моя дочь — Коринна Рихтер.
Лицо старшего Травайта озарилось радостным изумлением. Он растолкал окружавших его людей и с жаром указал внутрь комнаты:
— Ах, вы сами к нам пожаловали, это поистине чудесно! Проходите же, проходите скорее! Мариан, подай самого лучшего кофе. Сам господин Рихтер здесь.
Илай хотел было отрезать «не нужно», но его уже подтолкнули к деревянному столу посреди комнаты, и пришлось сесть. Он сухо кашлянул и заговорил:
— Господин Травайт, я пришёл побеседовать с вами о вашем сыне и моей дочери Коринне.
Портной часто закивал:
— Да-да, господин Рихтер, прошу, говорите.
Внезапно дверь во внутреннюю комнату распахнулась, и оттуда выскочил юноша в белом военном мундире, с укороченным левым рукавом, конец которого был затянут бинтами. Он почтительно поклонился Илаю и срывающимся голосом выпалил:
— Господин Рихтер, Коринна она…
Илай уже собирался произнести: «Коринна решила больше не видеться с вами», — как вдруг снизу, с улицы, послышалась размеренная поступь, явно принадлежавшая не одной сотне ног.
А затем заиграла фисгармония, и забили армейские барабаны.
В дверь снова постучали, и снаружи донёсся звучный, исполненный достоинства мужской голос:
— Прошу прощения, здесь ли дом Травайта? Генерал Массена прибыл навестить старшего капрала Травайта.
(Конец главы)


    Путевые заметки Шелера. Окончание

    В комнате мгновенно воцарилась тишина.
Все усомнились в собственных ушах.
Генерал Массена?
Тот самый генерал Массена, что лишь вчера вступил в Реймс во главе победоносных войск?
Его имя в последние дни не сходило у всех с языка, а теперь он, оказывается, явится сюда?!
Старший Травайт опомнился первым. Опрокинув по пути два стула, он кинулся к двери, распахнул её и, заикаясь, пролепетал:
— Так точно, так точно, э-э, вы, ваше превосходительство господин генерал, ах, прошу, прошу вас…
Стоявший за дверью капитан приветливо улыбнулся ему:
— Вы, верно, господин Травайт? Генерал Массена сейчас прибудет. Моя фамилия Моэно, я состою «чиновником по делам отличившихся солдат» при Военно-гражданском ведомстве.
Старший Травайт застыл на пороге, не зная, куда деваться от смущения, и только кланялся да нагибал голову.
Моэно, подняв взгляд, заметил старшего капрала Травайта и тотчас понял, кто перед ним. Он бережно подхватил хозяина под локоть и провёл его в комнату.
А шестеро или семеро солдат, следовавших за ним, тем временем принялись развешивать внутри и снаружи гирлянды, расставлять цветы и напоследок натянули над дверью полотнище с надписью: «Отличившийся солдат Франции Травайт».
Затем Моэно приблизился к Травайту, с жаром осведомился о его здоровье и самочувствии и, достав из дорожного саквояжа бумажный свёрток, положил его на стол:
— Досточтимый старший капрал Травайт, здесь ваше пособие за увечье, всего шесть тысяч франков.
— Разумеется, эти деньги — лишь малая толика в сравнении с тем величайшим вкладом, что вы внесли для Франции. И впредь, какие бы ни возникли у вас трудности, вы можете обращаться прямо в Военно-гражданское ведомство. Мы приложим все силы, чтобы оказать вам помощь.
Илай к тому времени тоже пришёл в себя. Услышав про шесть тысяч франков, он слегка удивился, но тут же пренебрежительно усмехнулся и негромко бросил стоявшему рядом Шелеру:
— Хм, вся его жизнь стоит лишь этих шести тысяч. Сами посудите, могу ли я позволить Коринне маяться с ним?
Не успел он договорить, как снизу вновь грянула военная музыка.
Шелер, переместившись поближе к окну, увидел, что улица усыпана цветами, а по обе стороны застыли шеренги солдат с ружьями. В их живом коридоре, окружённый эскортом, показался генерал.
Полминуты спустя в комнату размашистым шагом вошёл Массена — с желтоватым оттенком кожи, крупным носом и тонкими губами.
Все находившиеся торопливо склонились в поклонах.
Моэно и солдаты, вытянувшись и приложив ладонь к головному убору, приветствовали его:
— Генерал!
Травайт и сам впервые видел этого генерала, которого уже называли «одним из трёх великих полководцев новой французской армии». Он замер от волнения, не зная, куда деть руки и ноги, как вдруг Массена быстрыми шагами приблизился к нему, встал навытяжку и, приложив ладонь к сердцу, громогласно произнёс:
— Приветствую славного героя Франции!
Все, включая Илая, оцепенели на месте: этот покрытый громкой славой генерал отдавал честь простому солдату!
В эту эпоху строжайших сословных перегородок подобное было решительно немыслимо.
Травайт же и вовсе потерял дар речи и дрожащим голосом пробормотал:
— Как же вы… как можно салютовать мне… Я же, я всего лишь…
Однако Массена, выступив вперёд, хлопнул его по плечу и с улыбкой проговорил:
— Согласно новейшему «Декрету о героях Франции», обнародованному Его Высочеством наследным принцем, отныне даже дворяне при встрече с кавалером ордена Ириса обязаны отдавать ему честь.
Затем он принял из рук адъютанта перевязанную шёлковым шнуром грамоту и с торжественностью вручил её Травайту, всё так же зычным голосом произнеся:
— Старший капрал Травайт, за доблесть, проявленную вами в Кёльнском сражении, Его Высочество наследный принц личной подписью жалует вам Серебряную Ирисовую звезду.
— Благодарю вас за выдающийся вклад, внесённый вами для Франции, и всякий человек в этой стране вечно будет помнить и вас, и ваш род!
Сама церемония награждения уже состоялась ранее, а ныне, по заведённому обычаю, её повторяли в доме награждённого солдата.
Обыкновенно, впрочем, эту часть церемонии проводило Военно-гражданское ведомство, а сегодня на его месте оказался лично генерал Массена.
Да, именно этого и потребовал Жозеф.
Французская армия хотя и одолела коалицию, но и сама понесла немалые потери. Поэтому главнейшей задачей Генерального штаба в настоящий момент стали утешение раненых и забота о них.
Согласно приказу Жозефа, главнокомандующие каждого направления обязаны были лично навещать солдат, удостоенных Золотой Ирисовой звезды и Серебряной Ирисовой звезды.
Даже обладателей Бронзовой Ирисовой звезды должны были посещать офицеры чином не ниже генерал-майора.
Лишь тогда, когда государство воздаёт должное почтение, славу и заботу героям, принёсшим величайшие жертвы, оно способно обрести подлинную сплочённость и удержать в людях веру в Отечество и сердечное усердие.
Стоявший рядом Илай невольно прищурился.
Никак не ожидал он, что этот увечный сын портного удостоится такого почёта.
Шелер легонько толкнул его локтём и зашептал:
— Судя по словам господина генерала, старший капрал Травайт даже перед лицом самого родовитого дворянина сможет с гордо поднятой головой принимать его приветствие.
— Я полагаю, он в скором времени сделается желанным гостем в дворянских собраниях.
— При таком-то весе и положении, быть может, вам и впрямь стоит принять в расчёт его союз с Коринной…
Илай на мгновение опешил, но тут же упрямо мотнул головой:
— И что с того? Он всё равно останется калекой, которому только и сидеть дома да корзины плести… Разве ж он ровня моей Коринне?
Чета старших Травайтов, растроганная до слёз, без конца кланялась Массене:
— Благодарим ваше превосходительство господина генерала, благодарим вас…
Массена дал знак адъютанту поднять их и с чрезвычайной учтивостью произнёс:
— Это лишь то, что заслужил ваш достойный сын.
— Ах да, «Декрет о героях Франции» также постановляет, что отличившиеся солдаты, получившие ранения, имеют право на зачисление в Королевскую административную академию без вступительных экзаменов. Все расходы по обучению и содержанию принимает на себя Военно-гражданское ведомство.
Семейство Травайт впервые слышало о какой-то административной академии, и все недоумённо переглянулись.
Капитан Моэно поспешил вполголоса объяснить им, о чём речь.
А Илай, стоявший сбоку, от изумления уже не мог вымолвить ни слова.
Он часто имел дело с французскими чиновниками и отлично знал, как устроена тамошняя бюрократическая система: всякий, кто желал получить должность, обязан был сперва пройти обучение в Королевской административной академии. Иначе, даже если бы ему и дали место, от него отвернулись бы все сослуживцы.
Иначе говоря, выпускник этой академии почти наверняка становился чиновником.
Однако поступить туда было делом необычайно трудным.
Один лишь вступительный экзамен отсеивал девяносто процентов соискателей.
Вдобавок плата за обучение была до крайности высока. Если семья не обладала изрядным достатком, оставалось лишь учиться с отчаянным усердием, чтобы завоевать королевскую стипендию.
А тут вдруг Травайт получал полный «пропуск» от самого поступления до выпуска!
Пока в голове Илая вихрем неслись эти мысли, Массена уже дружески беседовал с семьёй Травайта:
— Старший капрал Травайт, вы прежде где-либо учились?
— Так точно, господин генерал, я девять месяцев проучился в Парижской военно-технической школе, а затем был призван на службу.
Массена кивнул и заметил:
— Тогда вам прежде всего следует пару лет позаниматься в обычной школе, дабы наверстать основные предметы, иначе одолеть курс Административной академии будет крайне затруднительно.
— Если же вы не хотите подобных хлопот, то можете избрать себе должность инструктора в учебном лагере или заняться тыловым управлением.
Услышав это, Илай вздрогнул и торопливо выступил вперёд:
— Нет-нет, ваше превосходительство, господин Травайт отправится учиться в Реймсскую коммерческую школу. Я самолично позабочусь о его зачислении.
Реймсская коммерческая школа была лучшим обычным учебным заведением города. (Обычная школа в эту эпоху примерно отвечала старшим классам средней школы в последующие времена.)
Сегодня не успеваю дописать. Завтра автор постарается пораньше восполнить эту главу. Прошу вас всех отнестись со снисхождением.
(Конец главы)


    «Да развеет сияние Версаля долгую ночь над Европой»

    Илай не нуждался в деньгах, ему не хватало веса и положения в обществе.
Если бы в его семье появился чиновник, кто бы тогда посмел дразнить его выскочкой?
Хм, зять — тоже член семьи, определённо.
Но минуту назад генерал Массена обмолвился, что Травайт может и отказаться от возможности стать чиновником, — и Илай уже не мог сдерживаться.
Массена озадаченно оглядел Илая, а затем перевёл взор на старшего Травайта:
— Кто этот господин?
— Генерал, это господин Рихтер. Он… — Старый портной запнулся на полуслове. Его-то сын и впрямь влюблён в дочь Рихтера, да вот господин Рихтер вряд ли удостоит его благосклонностью, особливо теперь, когда он стал калекой.
Илай с неменьшим напряжением смотрел на портного, страшась, что тот ляпнет что-нибудь отталкивающее.
Старший капрал Травайт, как человек военный, привык говорить без обиняков и тотчас выпалил:
— Генерал, я люблю дочь господина Рихтера. Полагаю, он явился проведать меня.
У Илая отлегло от сердца, и он втайне возблагодарил небо, что прежде не успел выговорить «запрещаю вам встречаться». Он суетливо закивал:
— Именно так. Я услыхал от Коринны, что господин Травайт ранен, и немедленно кинулся его навестить.
Массена кивнул:
— Стало быть, старший капрал Травайт, верно, последует вашему совету.
Поговорив ещё немного об учёбе Травайта и видя, что обстановка сложилась самая располагающая, Илай ощутил, что более удобного мига ему не выпадет.
Он решился и, сухо кашлянув, обратился к старому портному:
— Вот что, господин Травайт. По правде говоря, я нынче явился не только проведать Анри, но и побеседовать с вами… ах, насчёт их помолвки.
Старший капрал Травайт сперва опешил, а затем лицо его озарилось радостью.
Старый портной и вовсе от волнения только тёр ладони и, не в силах вымолвить ни слова, без конца кивал.
Генерал Массена с улыбкой одобрительно кивнул:
— О, герой и беззаветно любящая его девушка. Поистине завидно прекрасная любовная история.
— Господин Травайт, уж простите прямоту, но вам, как зачинателю, следовало бы самому первому явиться в дом девицы для этого разговора.
Илай поспешно замахал рукой:
— Ничего, ничего. Главное — чтобы они искренне любили друг друга, а всё прочее не имеет значения.
Массена покосился на остолбенелого портного и обратился прямо к Илаю:
— Какие у вас пожелания насчёт помолвки?
— Сегодняшний день как нельзя более подходит. — Илай кивнул в сторону Шелера. — Я как раз собирался просить моего зятя выступить свидетелем. Да, он из дворянского рода, что насчитывает более четырёхсот лет.
— Впрочем, теперь я бы счёл за величайшую честь, если бы досточтимый генерал Массена соблаговолил засвидетельствовать этот брачный союз.
Массена с добродушной прямотой ответил:
— Разумеется, я весьма охотно.
Шелер только дивился тому, сколь невероятно всё складывается, и, глядя, как чиновники Военно-гражданского ведомства разносят весть о помолвке по соседям и наперебой берутся за приготовления к обряду, лишь осенил себя крестным знамением и негромко прошептал:
— Да благословит Господь этих двух юных влюблённых.
.....
Тремя днями позже.
Супруги Шелер, при золотых монетах стоимостью в четыре тысячи пятьсот франков, спешно отбыли обратно в Вену.
Когда рельсовый вагон поравнялся с реймсским увеселительным парком, барон Шелер лишь мельком глянул на величаво вращавшееся громадное колесо обозрения и тотчас снова понурил голову.
Всю дорогу его терзала мучительная мысль:
Отчего Лукас и тот сын портного — оба молодые солдаты, но один ждёт в тюрьме, пока он, отец, изведёт последние деньги на подкуп судьи, чтобы избавить его от плахи, а другому сам генерал устроил помолвку и осыпал почестями?
Одному суждено вечно носить клеймо преступника и принимать всеобщее презрение.
Другому же открыто будущее, полное надежд.
Выходит, Лукас ошибся?
Шелер яростно затряс головой.
Нет, он не ошибся!
Он лишь хотел помочь людям, неспособным платить налоги, и семьям солдат, не получавшим пособий.
Он — герой в его, отцовском, сердце!
Ничуть не хуже того сына портного!
Но отчего же всё так вышло?
Шелер до боли рванул себя за волосы, как вдруг снаружи донёсся выкрик разносчика газет:
— «Реймсская газета»! Его Высочество наследный принц обнародовал «Декрет о героях Франции»! Усиливается попечение об увечных солдатах…
Шелера словно озарило. Он медленно, задумчиво кивнул.
Да, вся разница в том, что у Франции есть «Божий избранник», а Австрию терзает безмозглый император.
Прежде он всегда полагал, что Австрии надобен парламент.
Но если вдуматься здраво, во Франции тоже нет парламента, а между тем она обладает и процветанием, и правосудием, и победами.
Если бы французский наследный принц правил Австрией, Лукасу не пришлось бы бунтовать из-за налогов и пособий.
Вот он, ответ!
Руки Шелера дрогнули.
Он вытащил из саквояжа рукопись, над которой трудился прежде, и, не колеблясь ни мига, разорвал её в клочья.
Первая строка той рукописи гласила: «Рассуждение о значении Церкви, Монархии и Парламента».
Достав чистые листы, он принялся писать заново. Все прежние взгляды были сплошным заблуждением — заблуждением до того нелепым, что хотелось смеяться над самим собой.
Однако, выведя лишь несколько строк, он вдруг остановился, помедлил несколько секунд и, раскрыв новую страницу, старательно начертал заголовок: «Да развеет сияние Версаля долгую ночь над Европой».
.....
Юго-восток Франции.
Ницца.
Десятки тысяч французских солдат под звуки волынок и полковых барабанов, распевая «Славу и победу», двигались по широкой дороге на север.
Они принадлежали к французской Итальянской армии. После подписания перемирия между Францией и Австрией их начали поэтапно возвращать на родину.
В карете модели «Бриллиант-VI», следовавшей сбоку и чуть позади колонны, Дезе изумлённо глядел на сидевшего напротив Наполеона:
— Вы говорите, османы стянули в Болгарии несколько десятков тысяч войска?
— Именно так, — кивнул тот. — Один мой друг, служащий в Генеральном штабе, сообщил мне. Сведения совершенно точные.
— И что же, османы и пруссаки разом нападут на Австрию?
— Судя по всему, так и есть.
Дезе взволнованно подался вперёд:
— Это же превосходнейший шанс! Если мы ударим по крепости Клагенфурт, то самое большее через месяц сможем принимать парад в Вене!
Наполеон сперва кивнул, но затем покачал головой:
— Увы, Генеральный штаб отнюдь не намеревается так поступать.
Дезе пылко воскликнул:
— Мы должны подать совет генералу Бертье! О Боже, армии следует немедленно повернуть обратно на Венецию!
— Бесполезно, — развёл руками Наполеон. — Говорят, это прямой приказ Его Высочества наследного принца.
Дезе опешил:
— Отчего Его Высочество…
Наполеон вздохнул:
— Кто знает? Впрочем, как ни велики его стратегические дарования, он всё же ещё слишком юн, и у него неизбежно найдутся свои слабости — то ли в храбрости, то ли в решимости.
Дезе придвинулся ближе:
— Когда мы возвратимся в Париж, то испросим аудиенции у Его Высочества. Я полагаю, нам удастся его переубедить.
— Трудное дело. — Наполеон откинулся на спинку сиденья. — По правде сказать, я уже прежде подавал Его Высочеству соответствующий рапорт. Он не был принят.
— Неужто мы просто так, сложа руки, смиримся с тем, что шанс занять Вену исчезает?
Наполеон бросил на него многозначительный взгляд и, понизив голос, произнёс:
— Возможно, мы и сами могли бы кое-что предпринять.
Восполнение вчерашней главы. Сегодня будет ещё. Чмок.
(Конец главы)


    Иберийская язва

    — Самим предпринять? — изумился Дезе. — Что вы имеете в виду?
Наполеон взял со стола кофейник и наполнил ему чашку, заговорив неторопливо:
— Предположим.
— Османская империя и Пруссия уже объявили Австрии войну, и тут Вена, стремясь заполучить налоговые поступления и склады Венеции, внезапно наносит удар по нашему гарнизону в Удино.
— Как нам в таком случае поступить?
Дезе не колебался ни мгновения:
— Разумеется, досыта накормить их ядрами!
Наполеон кивнул:
— В итоге вражеские войска, оборонявшие крепость Клагенфурт, оказались совершенно небоеспособны, и наши части, отбросив атаковавшего неприятеля, с ходу овладели твердыней.
— Теперь между нашей армией и Веной уже почти нет преград. А главные австрийские силы всё ещё сражаются в Силезии либо в Валахии.
— Какое, по-вашему, решение примет тогда Генеральный штаб?
Глаза Дезе зажглись:
— Само собой, немедля занять Вену!
Наполеон улыбнулся:
— Да, нельзя же допустить, чтобы Вена досталась османам.
Дезе тут же уловил какую-то несообразность:
— Постойте, ваше предположение едва ли осуществится. Австрийцы, скорее всего, не станут сами нарываться на провокацию.
— Нет, станут.
— Почему? Разве что они лишились рассудка!
Наполеон, однако, не стал продолжать, а вместо этого поднял перед ним кофейную чашку:
— Вы мой лучший друг. Итак, могу ли я вам довериться?
— Безусловно. Я не колеблясь заслоню вас от пули.
— Благодарю за вашу искреннюю дружбу! — Наполеон выглядел заметно тронутым; он с чувством кивнул и лишь тогда продолжил: — По правде говоря, я уже предпринял кое-какие приготовления к этому плану. Например, достиг взаимопонимания с Бюро разведки.
— Через месяц с небольшим директор Фуше пошлёт людей…
Вкратце обрисовав ход дела, он взглянул на Дезе:
— И вот тут-то нам понадобится верный генерал, который поведёт войска на штурм клагенфуртской крепости, а не станет удерживать солдат от пересечения границы.
— Вы — единственный, кому я могу довериться. Поэтому я и надеюсь, что вы примете это поручение.
Дезе мгновенно напрягся:
— Самочинный приказ войскам — это дорога под военный трибунал…
— Ничуть. Вы всего лишь предпримете правомерный ответный удар. К тому же к тому времени вы станете главным героем взятия Вены, и кто же тогда попрекнёт вас этой малостью?
Дезе облизнул пересохшие губы и спросил снова:
— А зачем Бюро разведки идти на риск вместе с нами?
— Вы всегда бьёте в самую суть. — Наполеон одарил его одобрительным взглядом. — Вы, верно, слышали, что Его Высочество наследный принц намеревается учредить новое разведывательное ведомство, которое займётся исключительно заграничными делами?
— Директор Фуше хочет с помощью этого предприятия показать, сколь прочно Бюро разведки держит руку на пульсе зарубежной обстановки, — и в наших докладах Бюро будет фигурировать как важнейшая сила, содействовавшая занятию Вены.
— Кроме того, впоследствии военные в благодарность окажут Бюро разведки всемерную поддержку.
Наконец Дезе, уступая уговорам Наполеона, кивнул:
— Ради того, чтобы Франция не упустила шанс овладеть центром Европы, я согласен попытаться.
— Превосходно. — На лице Наполеона проступила довольная улыбка. — Я уже подал в Генеральный штаб ходатайство о вашем переводе обратно к Удино, на замену полковнику Серюрье.
.....
Случись Жозефу сейчас подслушать их разговор, он, вероятно, ничуть бы не удивился. Как-никак, в подлинной истории Наполеон славился своим обыкновением «самовольничать». В бытность итальянской кампании Директория из-за нехватки средств не раз требовала от него остановить наступление, но он всякий раз, ошеломив её чередой громких побед, вынуждал правительство с кровью выжимать из страны последние ресурсы и слать их его армии. В конце концов Директория и рухнула именно из-за финансового краха.
Нынче Наполеон тоже стяжал себе ослепительную славу, но и лавры Массены на Рейне ничуть не уступали его собственным.
Более того, Моро, некогда подступавший к стенам Вены, снискал такой отклик, что люди ставили его вровень с Наполеоном.
А это было совершенно неприемлемо для гордого корсиканца.
Итальянская кампания уже разожгла в нём самоуправное упрямство, и он твёрдо вознамерился превзойти всех французских генералов, дабы каждый взирал на него снизу вверх.
Но война уже завершилась, и, сидя в Париже, изо дня в день посещая балы да салоны, ни за что не стяжать ему этой чести.
Как военачальник, он нуждался в войне.
Лишь непрестанная война могла выковать его немеркнущую славу!
Наполеону, впрочем, не приходило в голову, что в иной истории он и впрямь прошёл с боями всю Европу, втоптал копыта коней в песок Египта, пересёк сирийские пустыни и даже отведал жареного мяса под далёкой Москвой.
Однако в конце его ждал мир, ополчившийся против него единым фронтом, и вместе с душами сотен тысяч французских солдат он угас на острове Святой Елены.
На ложный путь — но он снова ступал на него с непреклонной решимостью…
.....
Португалия.
К востоку от портуского крепостного рубежа.
Маркиз Уэлсли, глядя в подзорную трубу на испанских солдат, волна за волной катившихся к бастиону, с безмятежным видом обратился к стоявшему подле адъютанту:
— Александр, будьте любезны, принесите мне чаю. Похоже, сегодня делать уже решительно нечего.
— Слушаюсь, генерал.
Однако заместитель командующего британским экспедиционным корпусом генерал-майор Томас Грэм озабоченно заметил:
— Генерал, не следует ли нам прикрыть фланг португальцев? Я в том смысле, что в их тактическом построении зияет очевидная прореха, и случись неприятелю…
— Не тревожьтесь. — Уэлсли передал подзорную трубу адъютанту и принял из его рук чашку. — Тактика у испанцев столь же топорна.
— Их командующий, судя по всему, намерен во что бы то ни стало взять самый восточный бастион и, утвердившись в нём, развивать успех к северу, чтобы выйти из-под огня наших канонерских лодок на Дуэро.
— Но французы могут заметить эту брешь на фланге, — возразил Грэм. — А их части ведь до сих пор так и не показались.
Уэлсли пододвинул другую чашку к заместителю:
— Томас, расслабьтесь. По данным разведки, они всё ещё в Реале.
— И к тому же я не сидел сложа руки.
— То есть вы?..
— Вы, возможно, заметили, что полковник Хилл ещё вчера утром покинул лагерь. — Уэлсли продолжал: — Сейчас он, полагаю, уже близ реки Тамеги.
У Грэма сразу загорелись глаза:
— Вы намерены устроить окружение под Талаверой?
— Нет-нет, это было бы чересчур рискованно. — Уэлсли покачал головой. — У нас едва ли семь тысяч солдат. А на португальцев, покуда не завершено «смешанное переформирование», и вовсе надеяться нечего.
— Тогда что же…
Уэлсли пригубил чай и проговорил:
— Нападения на линии снабжения. А также — собрать португальскую знать с плоскогорья Месеты и составить из них отряды сопротивления.
— Парламент желает разбить франко-испанскую коалицию с наименьшими издержками, а стало быть, рассчитывать на лёгкость этого предприятия не приходится.
— Вам хорошо известно, сколь отчаянно дурны дороги на Иберийском полуострове.
— Уничтожим здесь одну вражескую повозку с довольствием — и им придётся готовить ещё три таких же, лишь чтобы восполнить потерю.
.....
Поскольку сегодня я убил чересчур много времени на изыскание исторических материалов (с шести вечера и почти до восьми… сведения о военных действиях в Португалии отыскать было до крайности трудно), то, возможно, и сегодня не успею дописать вторую главу. Надеюсь на ваше снисхождение.
Завтра я продолжу восполнять пропущенное. Чмок.
(Конец главы)


    Адепт тактики выжженной земли

    Восточный берег реки Тамеги.
Командующий французским Иберийским корпусом Жюно, вглядываясь в городок, прилепившийся к склону холма, повернул голову к стоявшему рядом испанскому офицеру:
— Майор Карлдес, вы уверены, что партизаны так и не ушли?
Тот с силой кивнул:
— Будьте спокойны, мои люди не сводят с них глаз.
— Хорошо. Действуем по-прежнему: я разбираюсь с партизанами, вы занимаетесь реквизицией зерна.
— Слушаюсь, господин командующий.
Немного погодя две роты французской пехоты вступили в городок Эрл-Суте.
После короткой перестрелки три-четыре десятка португальских мужчин, прижимая к груди ружья, выбежали из восточной части городка.
Однако орудия, давно уже расставленные на склонах холмов, тотчас принялись изрыгать на них пламень.
После того как ядра разорвали в клочья с десяток человек, остальные утратили волю к сопротивлению и, побросав оружие, сдались подоспевшим французам.
Тотчас вслед за тем Карлдес во главе двухсот с лишним испанских солдат принялся обходить дом за домом, изымая зерно.
Городок, насчитывавший от силы восемьсот душ, был быстро обшарен весь, до последнего закоулка.
Глядя, как испанцы грузят на повозки мешок за мешком пшеницу, кислый творог и солонину, Жюно распорядился:
— До темноты ещё несколько часов, как можно скорее доставьте эти припасы маркизу Талавере.
Да, всё последнее время британо-португальские войска всячески избегали генерального сражения с испанцами, осаждавшими Порту, и лишь прятались за крепостными стенами, держа глухую оборону.
В то же время линии снабжения франко-испанской коалиции подвергались постоянным набегам британской кавалерии и португальских партизан, и более половины всего тылового довольствия пропадало в пути.
Хотя Испания немедля наращивала поставки припасов к портускому фронту, средств всё равно отчаянно не хватало, и солдаты Талаверского корпуса временами не могли получить даже двух трапез в день.
Жозеф изначально строил план на том, чтобы заманить неприятеля вглубь, создать оборонительный рубеж у Лагоасы, поближе к испанской границе, и вести войну на истощение.
Но пока что Талаверский корпус так прижал противника под Порту, что тот и носа не высовывал, и не проявлял ни малейших признаков скорого отхода.
Не приказывать же маркизу Талавере напрямую отступать: в таком случае британцы мигом разгадали бы притворство.
Жозеф, по правде сказать, никак не ожидал, что прославленный в истории герцог Веллингтон окажется настолько боязлив: ни тебе пробной атаки, ни разведки боем — с ходу засел в глухую оборону.
Маркиз Уэлсли — это и есть будущий герцог Веллингтон. Просто в нынешние времена он ещё не был пожалован герцогским титулом.
Впрочем, упрекать Уэлсли в боязливости несправедливо.
В подлинной истории Британская империя не пережила сокрушительных ударов вроде «инцидента с лондонскими газовыми фонарями» или «лишения карибского сахара», и её финансовое положение было куда крепче теперешнего.
Тогда Англия первым же броском отправила почти двадцать тысяч солдат экспедиционного корпуса, а впоследствии довела его численность до тридцати пяти тысяч. С такими-то силами Уэлсли, разумеется, попросту шёл напролом.
Но ныне парламент дал ему всего семь тысяч, так что ему ли было отваживаться на опрометчивое наступление? Удержаться на месте — и то уже почётно.
Благо «снабжение на месте» входило в обязательный набор боевой подготовки французской армии. Жюно, применившись к обстановке, распространил этот метод на всю округу и теперь «собирал» припасы на пространстве в сотню километров вокруг Порту.
Поскольку британцы всё равно не помышляли о вылазках, французские части, развёрнутые вдоль реки Тамеги для засад, тоже пока сидели без настоящего дела. Жюно и взял половину сил, чтобы бить вражеских охотников за обозами, а после каждой стычки тут же, на месте, реквизировал продовольствие.
А уж платили ли солдаты-фуражиры местным жителям и сколько именно, — за этим Жюно не следил. В конце концов, изъяснялись фуражиры исключительно по-испански.
Только благодаря такому способу испанские войска на передовой и могли кое-как поддерживать наступательный порыв.
Сам же Жозеф нынешним положением дел был в целом доволен.
Хотя англо-португальские силы в обороне несли, конечно, куда меньшее истощение, зато Франция не несла почти никакого: осаждали Порту сплошь испанцы, а кормились они провиантом, взятым у португальцев же.
Да, Мадрид уже дважды посылал подкрепления, и теперь численность осаждающих под Порту достигла тридцати трёх тысяч человек.
Пусть всё это тянется и тянется несколько лет — поглядим, кто раньше не выдержит.
.....
В зале совещаний Портуской ратуши.
Португальский военный министр Мигел Форжас, силясь перекрыть далёкий грохот канонады, напрягал голос до крика:
— Господин маркиз, военные действия длятся уже почти два месяца, однако франко-испанская коалиция отнюдь не впала в беспорядок из-за недостатка провианта и снабжения, как вы предрекали!
Уэлсли, дождавшись короткого затишья между залпами, спокойно отвечал:
— Совершенно верно. Неприятель по-прежнему ежедневно предпринимает яростные атаки. И это оттого, что он добывает непрерывное пополнение припасов из португальских городов и деревень.
— Да, португальцы терпят от врага грабёж и разор, — с помрачневшим лицом проговорил Форжас. — Поэтому Его Высочество наследный принц уповает на то, что вы доложите в Лондон о здешнем отчаянном положении, дабы господин премьер-министр смог направить сюда больше войск. Лишь так мы сумеем одержать победу.
Говоря «Его Высочество наследный принц», он разумел португальского наследного принца Жоао Марию Жозе, который ныне и вёл все государственные дела Португалии.
Уэлсли, однако, едва заметно покачал головой:
— Нет, сейчас нам потребнее всего не наращивание сил.
По правде говоря, он ещё полмесяца назад испрашивал подкреплений, но, поскольку адмиралтейство пожрало непомерную долю средств, а парламент не желал взваливать на себя лишние финансовые тяготы ради Португалии, его лишь отмахнули, увеличив предельную численность экспедиционного корпуса до десяти тысяч.
И даже так три тысячи обещанных солдат пока ещё и не думали прибывать.
Форжас в сердцах воскликнул:
— Но у нас решительно недостаточно сил для того, чтобы самим перейти в наступление…
Уэлсли поднял ладонь, обрывая его:
— Первейшее, что нам надобно, — это перерезать источники снабжения вражеских войск.
Форжас в недоумении воззрился на него:
— Вы, кажется, говорите о чём-то решительно невозможном.
— Нет, мы способны это сделать, — отрезал Уэлсли. — Достаточно переместить всё население из округов вокруг Порту на южный берег Дору, или даже сжечь близлежащие города и сёла. Не пройдёт и месяца, как вражеские солдаты начнут голодать.
Зрачки Форжаса испуганно сузились, и он непроизвольно мотнул головой:
— Нет, это решительно невозможно…
Уэлсли вплотную наклонился к его лицу и холодно произнёс:
— Это единственный способ разбить неприятеля.
— Прошу вас, передайте Его Высочеству наследному принцу: скоро наступит лето, и тогда созревшая пшеница даст врагу продовольствия на полгода вперёд.
— А значит, в следующий раз случай, когда у неприятеля иссякнут припасы, представится лишь будущей весной. Если, конечно, Порту сумеет продержаться до тех пор.
Форжас оцепенел на месте и лишь после долгой паузы выговорил с усилием:
— Я… я передам это Его Высочеству.
.....
Многие полагают, будто Александр I, предав Москву огню, впервые столкнул Наполеона с тактикой выжженной земли. Но на самом деле русские тогда лишь последовали примеру Португальской кампании, приняв окончательное решение.
Именно британцы были истовыми приверженцами тактики выжженной земли. Ещё в годы Тридцатилетней войны они обильно применяли её, причинив страшные разрушения Европейскому континенту.
Уэлсли продолжал:
— Генерал Уильям Бересфорд завершит обучение «смешанных формирований» в течение двух месяцев. И тогда, дождавшись момента, когда вражеский подвоз окончательно иссякнет, мы единым духом перейдём в контрнаступление!
(Конец главы)


    Северный поход Османской империи

    Так называемые «смешанные формирования» были придуманы Уэлсли для того, чтобы наилучшим образом использовать португальские войска.
Отныне каждая его рота составлялась из трёх десятых британских солдат и семи десятых португальских.
В бою отборные британские солдаты становились по бокам и в последней шеренге, а португальцев «зажимали в середину» и непрестанно подсказывали им, что́ тем надлежит делать.
Таким образом, доселе никудышные португальские части обретали способность проявлять довольно высокую боевую стойкость.
С первого же дня появления в Порту Уэлсли приказал Бересфорду поэтапно обучать португальцев.
Через два месяца он должен был получить свыше семнадцати тысяч годных к бою солдат. Вместе с десятью тысячами британцев общая численность его сил достигла бы почти тридцати тысяч человек.
Ударить по трём десяткам тысяч испанцев, впавших в хаос, значило обречь их на неминуемый разгром.
Даже с добавкой тех пяти тысяч французов он не сомневался в победе. Как-никак, его новая армия строилась по французскому образцу, зато числом превосходила врага вдвое.
.....
Три дня спустя.
Португальский наследный принц Жоао от имени королевы Марии I подписал указ, требовавший, чтобы все португальцы, проживающие в пределах восьмидесяти миль, то есть почти ста тридцати километров от Порту, в течение половины месяца переселились к югу от Дуэро. Нарушителей ждал приговор за государственную измену и пособничество врагу. Отряды сопротивления, сражавшиеся против франко-испанской коалиции, под указ не подпадали.
Вскоре, когда Жюно с войсками прибыл к небольшой деревне к северу от Порту, он с изумлением обнаружил, что деревня совершенно обезлюдела, уже почти созревшая пшеница на полях превратилась в угольный прах, а с крыш была содрана даже вся солома.
Почуяв неладное, он немедля кинулся в ближайшую другую деревню, но и там застал ту же картину.
Он поспешно возвратился в штаб, отправил донесение о происходящем маркизу Талавере и одновременно отослал доклад в Париж.
.....
Юг Австрии.
Центральный участок Южных Карпат.
В изумрудных зарослях кустарников стоял аромат цветов и трав. Со всех сторон время от времени доносились переливчатые трели птиц. Любой, кто провёл бы здесь хотя бы немного времени, почувствовал бы, как отдыхают тело и душа, будто очутился в волшебном сказочном мире.
Однако эрцгерцог Карл сейчас пребывал в глубочайшей задумчивости и, нахмурив брови, впивался взглядом в карту, расстеленную поверх седла, а сам спрашивал у стоявшего рядом вестового офицера:
— Точно ли это главные силы османов, а не разведывательный отряд?
— Так точно, господин фельдмаршал. Их около трёх тысяч, — уверенно ответил тот. — И при них имеются пушки.
Эрцгерцог Карл поднял взгляд на растянувшуюся вдоль дороги походную колонну и громко скомандовал:
— Всем ускорить шаг! До завтрашней темноты миновать Ортский перевал!
Да, по его прежним расчётам, османская армия сейчас должна была достигнуть в лучшем случае середины Тырново.
Кто бы мог подумать, что вестовой офицер только что доложит ему, будто гусары обнаружили османов всего в пяти милях к югу от Бухареста.
Шесть миль — это около сорока пяти километров.
А главные силы австрийцев ещё даже не перевалили Карпаты. То есть до Бухареста им оставалось больше сотни километров.
Эрцгерцог Карл перечитал множество реляций об османской армии, и скорость её передвижения ни в коем случае не должна была быть такой высокой.
Конечно, этот передовой отряд, первым достигший южных подступов к Бухаресту, и был теми самыми новыми войсками «топчу» — отборными частями, обученными французами.
Эрцгерцог Карл сейчас досадовал, что не выбрал путь через Молдавию, чтобы двинуться на юг вдоль Восточных Карпат. Тогда он бы уже стоял под Бухарестом.
Но ради внезапности нападения он избрал маршрут через Южные Карпаты.
Хотя дорога изобиловала горными тропами и продвижение замедлялось, зато, пройдя Ортский перевал, он выходил на бескрайнюю Валашскую равнину и мог бы свободно рассекать османские войска на части.
Однако, если османы первыми овладеют Бухарестом, ему придётся вести там осадную войну.
В его распоряжении было лишь пятьдесят тысяч солдат, а у османов — сто десять тысяч.
При столь огромном неравенстве сил в полевом сражении он ещё мог бы, полагаясь на общее управление ходом битвы, отыскать слабое место врага и нанести ему сокрушительный удар.
Но перейди дело в осаду — не было бы никакой уверенности, что бой завершится и через полгода.
А у него, разумеется, не было полугода.
У него не было даже трёх месяцев.
Пруссаки хотя и бросились врассыпную перебрасывать войска к Кёнигсбергу в Восточную Пруссию, переполошившись из-за внезапного появления русской армии в Ливонии, но французы уже недвусмысленно дали ему понять: Россия нападать на Пруссию не намеревается.
Стало быть, пройдёт не так много времени, как пруссаки опомнятся и вновь развернут наступление на Силезию.
Он должен был до того разрешить исход кампании в Валахии и двинуть армию на север.
Вместе с временем, потребным на марш, на разгром османов ему отпускалось от силы месяц.
Эрцгерцог Карл опять впился глазами в карту и небрежно спросил вестового офицера:
— Какова численность главных сил османского авангарда?
— Это пока неясно, господин фельдмаршал.
— Хм? — Эрцгерцог Карл удивлённо уставился на него. — Вы же доложили, что их передовой отряд уже обнаружен. Почему же не продолжили разведку к югу?
— Гусары углублялись ещё на три мили к югу, но так и не встретили никаких иных вражеских частей.
Эрцгерцог Карл прищурился.
Одно из возможных объяснений: османы готовят засаду.
Другая же возможность заключалась в том, что их авангард и главные силы оторвались друг от друга.
Османы никак не могли предположить, что он двинется на Валахию прямо с севера, перевалив Карпаты: обычный операционный маршрут пролегал либо через Северин на западном фланге, в обход Карпат, либо через Молдавию на восточном.
Следовательно, если османы и готовили засаду, то располагаться она должна была бы у западных или восточных пределов Валахии, а там лежала лишь однообразная, необозримая плоская равнина, на которой укрыть войска было решительно невозможно.
Значит, скорее всего, их главные силы далеко отстали от авангарда.
Эрцгерцог Карл лихорадочно просчитывал в уме. Если на предельной скорости броситься к Бухаресту, то есть шанс успеть к нему прежде, чем подойдут главные османские силы, и вновь овладеть этим ключевым городом.
Ведь там сейчас всего три тысячи вражеских солдат.
Но и опасность была немалая.
Если не удастся в короткий срок взять Бухарест, а тут и вражеская армия подоспеет, — дело обернётся скверно.
Он стремительно обдумал другую тактику.
Оставить Бухарест и нанести удар прямо по главным силам османов.
Хотя Тырново и уступало Валахии ровностью, северная и центральная его части представляли собой по большей части равнину, вполне пригодную для полевого сражения, какого он желал.
Он тотчас распорядился, обратившись к вестовому:
— Бросить все необязательные тыловые повозки. Оставить только десять пушек и самый малый запас снарядов.
— По выходе из Ортского перевала всей армии продолжать движение на юг вдоль реки Орт.
— Обойти Бухарест и дать решающее сражение где-то близ Испериха.
Исперих был городком к северу от Тырново, на пути, что неизбежно вёл к Бухаресту.
.....
Пять дней спустя.
Главнокомандующий османскими силами Мустафа, выслушав донесение «войска „топчу“ овладели Бухарестом», расплылся в торжествующей улыбке.
Впервые за всю свою жизнь он перед армией великой европейской державы сумел первым захватить стратегическую инициативу в кампании.
Благодарность: трое благодетелей — Хайюэ Минфань, Шую и Танкихот 566 — за щедрые наградные дары этой книге! Маленький автор преисполнен бесконечной признательности, люблю вас всех! Чмок!
(Конец главы)


    Стремительный рейд эрцгерцога Карла

    Мустафа с чувством отметил про себя: выучка новых войск «топчу» и впрямь далеко превосходила «леворуких», о янычарах же и говорить не приходилось. [Прим. 1]
Будучи агой янычар, то есть их высшим офицером, он, хоть и относился к «топчу» с величайшей настороженностью — усиление последних неминуемо подрывало положение янычар, — не мог не признать, что в бою эти новые части действуют поистине отменно.
Он невольно обернулся к югу, жалея, что несколько дней назад не раскошелился из собственного кармана, чтобы удержать капитана Реймона и его товарищей: пятый и шестой батальоны новых войск ещё не завершили обучения, и их боеспособность была, очевидно, намного ниже.
Реймон и его люди были инструкторами Королевского тунисского военного училища сухопутных войск, присланными обучать для Селима III новые войска «топчу». Пользуясь двумя с лишним месяцами марша, они ударным темпом подготовили два батальона солдат.
Впрочем, за столь короткий срок, разумеется, нельзя было и мечтать о высоком качестве выучки.
Согласно приказу Генерального штаба, едва османские войска вступили в пределы Тырново, Реймон и его люди возвратились в Тунис.
Да, не вмешиваться в войну между Османской империей и Австрией было неизменной стратегией Жозефа.
И сколько бы золотых монет ни выкладывал Мустафа, удержать французских инструкторов было решительно невозможно.
Пока Мустафа с подчинёнными ему «чурами» — командирами корпусов — обсуждал, где именно дать австрийцам решающее сражение по достижении Бухареста, несколько всадников-секбанов, проведённые адъютантами, поспешно явились к нему и, салютуя, доложили:
— Паша, Болгарский корпус обнаружил неприятеля, появляющегося с запада.
Мустафа небрежно отмахнулся:
— Это наверняка австрийские разведывательные кавалеристы. Пусть Михайлов их отгонит, нечего задерживать марш.
— Слушаем, досточтимый паша!
Однако не прошло и двадцати минут после отбытия всадника, как к нему во весь опор примчались двое болгарских офицеров.
Мустафа нахмурился и уже хотел сказать: «Стоит ли докладывать повторно о таких пустяках», — но тут услышал, как прибывшие в панике закричали:
— Паша, мы подверглись нападению!
Мустафа вздрогнул и, торопливо расспросив их в подробностях, узнал, что пять или шесть тысяч австрийцев атаковали внешнее охранение Болгарского корпуса и менее чем за полчаса обратили в бегство свыше десяти тысяч болгар.
Хотя его поразило, отчего австрийцы вдруг объявились в Тырново, он всё же быстро овладел собой. В конце концов, этих болгар как раз и поставили на внешнюю сторону в качестве «сторожевых птах».
Вот только разбежались они чересчур уж скоро…
Мустафа немедленно приказал всей армии остановить движение, двинул пятнадцать тысяч янычар в подкрепление левому флангу, а во все стороны разослал множество секбанов для разведки.
Около двух часов пополудни, когда чура янычар на западном участке прислал доложить, что австрийцы отбиты, Мустафа вне себя от радости тотчас же бросил вдогонку за врагом шесть батальонов новых войск «топчу».
А чтобы в построении не возникло сумятицы, он приказал и центральной колонне одновременно подаваться к западу.
Но едва его главные силы в центре преодолели и пяти километров, как с севера внезапно обрушился ураганный орудийный грохот.
Пушки били на удивление точно: после трёх или четырёх залпов уже более сотни османских солдат были растерзаны ядрами.
Было ясно, что орудия расставлены заблаговременно и траектории тщательно рассчитаны загодя.
Два янычарских корпуса, ближайших к батареям, всё ещё пребывали в походном строю, и, настигнутые внезапным ударом, мигом рассыпались, хлынув беспорядочной толпой в сторону Мустафы.
Мустафа без малейших колебаний приказал открыть по беглецам ружейный огонь, но прямо вслед за этими солдатами надвигались две развёрнутые линии австрийской пехоты.
Бегущие заслоняли собой большую часть пуль, а османские пушки из-за медлительности перемещения всё ещё находились в километре к востоку.
Мустафа беспомощно глядел, как австрийцы стремительно приближаются к его главным силам, затем дают залп — и янычары ломаются. Австрийцы подаются вперёд — османы продолжают ломаться…
Эти самые австрийские солдаты, которых прежде Наполеон гонял, словно овечье стадо, сейчас, столкнувшись с османами, будто вновь обрели нутро лютых волков и безжалостно косили османские жизни кремнёвыми ружьями.
Мустафа до муки раскаивался: если бы он только что не отослал новые войска «топчу», они, верно, сумели бы сдержать австрийский натиск и выиграть ему время для устройства обороны.
Стиснув зубы, он гаркнул стоявшему подле офицеру:
— Пусть Халиль ударит во вражеский левый фланг! Скажи ему: даже ценой жизни он должен задержать неприятеля!
Халиль предводительствовал «леворукими» — числом в тысячу триста человек, присланных прямо из Топкапы в Валахию.
У этих солдат у каждого имелись кое-какие связи при дворе. Если бы не крайняя нужда, Мустафа ни за что не пожелал бы бросать их в бой.
Двадцать минут спустя толпа рослых османских солдат в синих долгополых кафтанах и золотисто-жёлтых конических шапках с воинственными криками устремилась на левый фланг австрийцев.
Это и были султанские гвардейцы-«леворукие».
Первая шеренга бойцов держала овальные щиты и кривые сабли, две задние были вооружены кремнёвыми ружьями; под команду офицеров, через каждые десять шагов они останавливались, давали залп и вновь двигались вперёд.
Впрочем, щиты могли служить разве что душевному успокоению: с семидесяти шагов кремнёвая пуля прошивала их без труда.
В глубине австрийского построения эрцгерцог Карл, разглядев в подзорную трубу этих османских «остроконечников», бросавшихся в бой подобно смертникам, не удержался от холодной усмешки и покачал головой.
Против таких атак в средневековом духе ему даже лень было отдавать офицерам какие-то особые распоряжения.
Он бросил взгляд на карманные часы и обернулся к вестовому:
— Миллер, пусть полковник Ханмайер начинает атаку.
— Да, кстати, Эденбургский гренадерский батальон можно отвести и бросить в поддержку кавалерии. Вражеский фронт слишком слаб, гренадеры там и не понадобятся.
— Слушаюсь, господин фельдмаршал!
Тотчас же пятнадцать эскадронов австрийских гусар, с самого начала укрытые за холмами к западу, цепочкой вышли из-за возвышенности и врезались в самое уязвимое место османского правого фланга — туда, где части были прежде стянуты Мустафой на подмогу бежавшим болгарам.
Да, наступление на западе послужило для Карла Людвига лишь отвлекающим манёвром. Его кавалерийские части прибыли сюда ещё вчера днём и только и ждали этого мгновения.
Из четырёх корпусов на левом краю османского центра два всё ещё применяли луки — не получи они от Жозефа двадцать пять тысяч кремнёвых ружей, большинство их вообще щеголяло бы с копьями да луками.
Под натиском австрийской конницы один корпус, вооружённый луками и пиками, первым обратился в бегство, и в линии обороны вмиг разверзлась громадная брешь.
Ханмайер повёл кавалерию по дуге, выравнивая строй, и уже изготовился ринуться в пролом, как вдруг заметил, что солдаты вокруг него все как один уставились куда-то назад.
Он удивлённо обернулся и увидел: на луговине позади показались войска в белых мундирах. Построившись безупречными пехотными линиями, они быстро надвигались прямо на его части.
[Прим. 1] Так называемые «леворукие» — это «Solak», личная охрана султана, самое элитное подразделение традиционного османского войска. Все солдаты этого корпуса неизменно держали щит в правой руке, чтобы удобнее было заслонять султана, а оружие брали в левую — отчего и получили прозвание «леворуких».
(Конец главы)


    Дар королевы Марии

    Ханмайер застыл на несколько мгновений, пока не разглядел в подзорную трубу османские знаки на головных уборах тех солдат, — только тогда он удостоверился, что это не французы.
Уж больно похожи были мундиры.
Поколебавшись, он выделил четыре эскадрона сдерживать османскую пехоту в тылу, а сам с остальными подчинёнными продолжил наступление в только что открывшуюся брешь.
Однако, когда он, точно раскалённый нож сквозь масло, уже легко пропорол несколько линий османской обороны на западном фланге и почти разглядел золотой паланкин Мустафы, сзади нагнали двое кавалеристов и, махая руками, закричали:
— Господин полковник! Подполковник Кёниг умоляет вас немедленно отойти! Он больше не выдерживает!
Ханмайер осадил коня и обернулся, но вздымавшаяся до небес пыль скрыла всё из виду.
Он нахмурился. Тех беломундирных османских солдат было всего-то тысяча с небольшим, и как же они сумели одолеть четыре эскадрона Кёнига?
Он торопливо приказал кавалерии поворачивать обратно. Проскакав тысячу с лишним шагов, он и впрямь увидел, что та белая пехотная линия уже почти замкнула прежнюю брешь.
Промедли он ещё десять с небольшим минут — и его зажали бы в кольцо османской пехоты…
Ханмайера прошиб холодный пот. Он участвовал в австро-турецкой войне несколькими годами раньше, но никогда ещё не встречал столь свирепого османского войска.
Выбрав направление, он сумел вывести гусар из-под удара, когда белые османские мундиры были уже в каких-нибудь двух-трёх сотнях шагов.
Только вот сотня с лишним человек из эскадронов Кёнига так и осталась зажатой в гуще десятитысячной османской пехоты.
.....
Мустафа, вконец потерявший голову, вдруг заметил, что оборона на левом фланге стабилизировалась, и тут же разглядел в подзорную трубу те самые белые мундиры.
— Шестой батальон новых войск?!
Вне себя от радости, он немедля приказал войскам «топчу» выдвигаться на северный рубеж обороны, а главным силам — отходить на два километра к югу и спешно перестраиваться.
Откуда ему было знать, что прежде, отразив австрийскую вылазку на западе, янычары, стремясь присвоить всю славу, загородили новым войскам путь и не давали им преследовать врага.
Новые войска, кипя от негодования, отошли назад — и как раз наткнулись на тот самый миг, когда эрцгерцог Карл наносил главный удар по центру.
Тысяча с лишним солдат «топчу» под французские команды офицеров стремительно развернулась к северному флангу и открыла ответный огонь по накатывавшимся австрийцам.
Правая оконечность растянутой австрийской пехотной линии вдруг замерла на месте.
На самом деле османские новые войска уступали австрийцам и равнением строя, и меткостью стрельбы. Но большинство этих австрийцев побывало на итальянском театре войны, и при виде белых мундиров в душе у них и впрямь шевелился панический холодок, и они долго топтались в нерешительности.
Лишь когда вперёд выдвинулся Эденбургский гренадерский батальон, войска «топчу» наконец удалось смять.
Но за эту короткую задержку главные силы Мустафы уже оторвались от боя и отходили к югу, к реке Белый Лом.
Эрцгерцог Карл был в отчаянии: он рвался преследовать врага, но гусары только что пережили сумятицу и ещё не завершили перестроения.
А османская пехота перед ним, пусть и немощная в бою, насчитывала всё же два-три десятка тысяч человек. Даже чтобы попросту отогнать их с поля, требовалось несколько часов.
Так и вышло: лишь к вечерним сумеркам последние османские солдаты наконец сложили оружие.
Эрцгерцог Карл проезжал верхом мимо бесчисленных верениц пленных, и сопровождавший его штабной офицер докладывал обстановку:
— Мы захватили свыше тринадцати тысяч османских пленных. Число убитых пока неизвестно.
— Однако, по словам пленных офицеров, ещё более пятидесяти тысяч вражеских солдат отступило за Белый Лом.
Эрцгерцог Карл нахмурился, но особенно не встревожился: после сегодняшнего сокрушительного разгрома боевой дух османов неминуемо должен был пасть.
А вокруг лежала ровная степь, как нельзя более удобная для генерального сражения крупными массами.
Если завтра продолжить яростный натиск, то самое большее за пять-шесть дней эту османскую армию можно будет истребить полностью.
Он сделал знак Аржанто:
— Распорядитесь, пусть солдаты как следует отдохнут нынче ночью. На рассвете мы снова перейдём в наступление.
— Слушаюсь, господин фельдмаршал. — Аржанто уже повернулся, чтобы идти, но вдруг кое-что припомнил и торопливо добавил: — Господин фельдмаршал, наших боеприпасов, боюсь, хватит лишь на добрую половину дня.
— Особенно у пушек: ядра кончились ещё сегодня днём.
У эрцгерцога Карла сжалось сердце.
Он сумел столь быстро оказаться под Исперихом именно оттого, что бросил большую часть обоза, и в том числе — боевые припасы.
По его изначальному замыслу, нынешняя внезапная атака должна была сокрушить главные османские силы, после чего оставалось бы лишь послать гусар добивать бегущих.
А вместо того неведомо откуда взявшийся османский элитный отряд расстроил манёвр Ханмайера, и несколько десятков тысяч вражеских солдат сумели отступить в порядке.
Теперь предстояло правильное фронтальное сражение, а его уж точно не завершить за один день.
Если дожидаться здесь подхода обозного парка — на что потребовалось бы не менее четырёх суток, — османы, скорее всего, успеют укрыться за стенами Испериха или вовсе отойти до самой Тырговиште.
И тогда война станет затяжной.
Он нимало не сомневался в своей способности разбить османов, но в его распоряжении сейчас было меньше месяца.
Эрцгерцог Карл вздохнул и обратился к Аржанто:
— Пошлите людей собрать вражеские боеприпасы. Солдатам — немедля переливать пули.
В эту эпоху пулями для кремнёвого ружья служили маленькие свинцовые шарики. В штатном солдатском снаряжении имелась особая форма, похожая на щипцы, и в перерывах меж боем солдаты плавили свинец, заливали его в эту форму, давали застыть в шарик точно по калибру их ружья, а затем обтачивали — и пуля была готова к стрельбе.
В этот миг неподалёку послышался говор нескольких солдат:
— Откуда у этих нехристей M1722?!
— Проклятье, да это ружьё новехонькое — почище моего!
— Гляди-ка, и там тоже. Похоже, у них этих M1722 немало…
Эрцгерцог Карл в недоумении тронул коня и направился к тем солдатам.
Вскоре, глядя на груду M1722, возвышавшуюся, словно холм, он приказал Аржанто:
— Немедленно выяснить, сколько ещё таких ружей.
— Слушаюсь, господин фельдмаршал.
.....
Два часа спустя.
Аржанто вместе с несколькими солдатами ворвался в палатку эрцгерцога Карла и возбуждённо доложил:
— Господин фельдмаршал, более трети пленных — и те вооружены M1722!
— А есть новость ещё лучше: мы нашли несколько десятков османских обозных повозок.
— Хотя точного подсчёта ещё нет, там по меньшей мере три тысячи ящиков с зарядами к M1722! А ещё — груды пушечных ядер и пороха.
Говоря это, он подал знак стоявшим сзади солдатам.
Те немедля поднесли к эрцгерцогу Карлу два деревянных ящика и откинули крышки.
Тот с первого взгляда увидел уложенные ровными рядами готовые патроны, и даже подсумки у них были точь-в-точь такие же, какие носили австрийские солдаты.
— Благодарение Господу! — Эрцгерцог Карл в порыве чувств истово перекрестился.
С такими запасами он мог немедленно начать атаку. Трёх тысяч ящиков должно было хватить его сорока тысячам солдат по меньшей мере на два дня.
А если османы так обильно снабжены M1722, то в последующих боях он сможет снова и снова захватывать такие же припасы.
Вдруг Аржанто перевернул ящик и указал на строку с задней стороны:
— Господин фельдмаршал, взгляните сюда.
Адъютант тотчас поднёс свечу поближе, и эрцгерцог Карл прочёл латинскую надпись: «Мария-Антуанетта шлёт вам своё искреннее благословение».
(Конец главы)


    Всё внезапно начало налаживаться

    Эрцгерцог Карл замер на месте.
Когда он отправлялся в Валахию, император сообщил ему, что на сей раз Россия согласилась сдерживать Пруссию целых три месяца, и всё это было устроено французской королевой.
Тогда он ещё сомневался, но теперь, при виде этих ящиков с патронами к M1722, уверился: всё это чистая правда.
Должно быть, его дражайшая тётушка, чтобы избавить Австрию от унижения перед лицом неверных, заблаговременно продумала всё до мелочей:
Сперва предоставила заём, дабы покрыть военные расходы Австрии, затем побудила Россию пригрозить границами, чтобы отсрочить прусское наступление на Силезию.
А теперь, надо думать, тревожась, что он мечется между югом и севером Австрии и что подвоз припасов трудно обеспечить, она вложила в руки османов огромное количество M1722, дабы он мог воспользоваться боеприпасами самого врага.
Эрцгерцог Карл понимал: строка «Мария-Антуанетта шлёт вам своё искреннее благословение» писалась отнюдь не для османских глаз.
Во-первых, она поставила своё подлинное имя, а не официальный титул «французская королева», какой обыкновенно употребляется в дипломатической переписке.
Во-вторых, надпись была сделана на латыни, «языке католической церкви», а значит, обращалась, без сомнения, к таким же католикам-австрийцам.
Эрцгерцог Карл ощутил, как в груди у него разливается тёплая волна, и, осеняя себя крестным знамением, прочувствованно произнёс:
— Да хранит Пресвятая Дева Мария мою дражайшую тётушку во веки веков.
Разумеется, за всем этим стоял Жозеф.
А прикрываясь именем матери, он, с одной стороны, не давал Австрии повода для подозрений, с другой — снискивал ей ответную признательность.
.....
Дальнейший ход кампании уже не таил никакой неизвестности.
Обильно снабжённый боеприпасами, эрцгерцог Карл наутро следующего же дня перешёл в наступление.
Вдобавок он захватил у османов более десятка пушек — тоже, к слову, произведённых австрийским заводом Вайндорфа, — и силы его стали ещё несокрушимее.
А Мустафа, со своей стороны, лишился и тех немногих войск «топчу», и большей части «леворуких». Янычары же вовсе не могли тягаться с европейской армией.
К тому же на безбрежной болгарской равнине не за что было зацепиться обороной. Продержавшись всего пять дней под неистовым натиском эрцгерцога Карла, Мустафа потерял почти все свои силы.
В конце концов он с жалкими остатками — тринадцатью тысячами янычар — бежал к югу от Стара-Планины и только там сумел наконец оторваться от безжалостных австрийцев.
Эрцгерцог Карл немедля возвратился к Бухаресту и оставил шесть тысяч солдат обложить три тысячи засевших там бойцов «топчу». Сам же с главными силами без малейшего промедления двинулся в Силезию.
Пусть османские новые войска были сравнительно недурны, однако в глубоком тылу, лишённые подвоза продовольствия и снарядов, они неминуемо должны были сдаться — вопрос стоял лишь во времени.
К тому мигу со дня перехода эрцгерцогом Карлом Карпат минуло всего лишь полмесяца.
Достигнув Силезии, он тотчас принялся возводить оборонительные рубежи, а главные прусские силы всё ещё пребывали далеко, под Кёнигсбергом.
.....
Неделю спустя.
В германские княжества одно за другим прибыли посланники императора Священной Римской империи с повелением присоединиться к «Международной морской конвенции», учреждённой по почину Дании.
Собственно, датский принц-регент Фредерик уже прежде навестил эти государства и разъяснил им идеи «Морской конвенции». Однако большинство ответило, что им надобно подумать: как-никак, дело могло рассорить их с Британией.
Но коли уж теперь это был прямой приказ императора, мелкие княжества разом отбросили душевные тяготы.
Раз уж все вместе прогневили Британию, так не одному же из нас расхлёбывать её месть?
К тому же впереди всех стоял сам император: если британцы и пожелают мстить, то первым делом обрушатся на Австрию.
Вследствие этого в течение следующего месяца послы более трёх десятков государств Священной Римской империи один за другим отправились в Копенгаген изъявить готовность подписать «Международный морской кодекс».
Фредерик, не ожидавший, что дело вдруг пойдёт так гладко, был вне себя от восторга: это стало небывалым, ослепительным дипломатическим триумфом за всю историю Дании!
Наскоро подготовившись, он выехал в Париж, дабы обсудить с французским наследным принцем созыв первой Генеральной ассамблеи Морской конвенции.
.....
Юго-западная граница Австрии.
Крепость Клагенфурт.
Под высоким буком, что рос перед лагерем, двое австрийских офицеров лениво покуривали трубки. Однако глаза обоих то и дело невольно обшаривали окрестности, и весь их вид выдавал крайнюю насторожённость.
Лейтенант с грубыми, расширенными порами лица и всклокоченными волосами тихо проговорил:
— Вы уверены? Я слыхал, османов разгромили менее чем за полмесяца, а это совсем не то, что предполагалось прежним планом…
Стоявший напротив высокий, остроглазый прапорщик кивнул:
— Нынче утром я ещё раз удостоверился у «господина Повара». Всё остаётся без перемен.
— Прусские войска уже начали возвращаться в Силезию. Даже без османов семьдесят тысяч прусских солдат оттянут на себя почти всю австрийскую армию.
— Итак, остались ли у вас какие-либо сомнения?
Лейтенант перевёл дух и мотнул головой:
— Нет, прапорщик Майстер.
— Ах да, тот артиллерийский ротный, Леманнлер, требует увеличить плату.
— Впредь не называйте при мне имён ваших людей. — Майстер нахмурился. — Сколько ему нужно?
— Добавьте ещё пятьсот флоринов.
— Алчные обыкновенно навлекают на себя несчастья. — Майстер отмахнулся. — Завтра утром я доставлю вам деньги. Как только наши прибудут, найдите случай убрать его.
— Хорошо, прапорщик Майстер.
— А что в пехоте?
— Там совершенно никаких помех. — Лейтенант отвечал. — По двадцать флоринов на брата, и они даже со свиньёй согласятся целоваться. К тому же это сочтётся законным отражением вражеской атаки, никто с них не взыщет.
— Превосходно.
Как только Майстер ушёл, он двинулся в городок, лежавший в пяти-шести километрах от крепости.
В тогдашних старых армиях офицеры были вольны покидать лагерь когда угодно, помимо двух еженедельных строевых учений.
Вскоре в ничем не приметном городском кабачке Майстер обратился к нескольким десяткам «членов братства»:
— Будьте все наготове. Месяц, скорее всего, не пройдёт, как пруссаки начнут наступление.
.....
Париж.
В Золотом зале заседаний Версальского дворца новоназначенный премьер-министр Французского кабинета Бриенн докладывал о ходе реформы правительственных учреждений.
Да, наименование «премьер-министр кабинета» придумала королева Мария.
Ей показалось, что слово «премьер» само по себе недостаточно ясно передаёт суть должности, а вместе с тем она желала показать, что и сама усердно участвовала в деле административной реформы, — и выступила с таким предложением.
Жозеф, разумеется, с радостью его принял.
— Отбор и назначение чиновников в министерствах кабинета завершатся к концу будущего месяца. Что же касается «Кодекса должностных обязанностей» и «Критериев аттестации» — они ещё в стадии составления. Из-за нехватки людей на это может потребоваться ещё более трёх месяцев… — Говоря это, Бриенн украдкой покосился на наследного принца, словно опасаясь, что тот упрекнёт его в медлительности. Увидев, что Жозеф ничем не выказывает неудовольствия, он облегчённо перевёл дух.
(Конец главы)


    Школы, заводы и футбольная лига

    Жозеф, впрочем, не считал темпы Бриенна медленными.
Он понимал: дело шло о выработке стандартизированных процедур распределения полномочий и обязанностей для всего кабинета — разве могло это быть лёгким?
В истории британцы лишь в 1833 году впервые взялись за сходную административную реформу, и только к 1854 году появились первые зримые плоды.
Правда, британцы шли по целине и всё постигали на ощупь.
А Жозеф выдавал готовые ответы, так что времени это должно было занять куда меньше. Однако всех положенных шагов всё равно было не миновать.
Когда же кабинет пройдёт «стандартизацию», его дееспособность, надо полагать, соответственно возрастёт, и по мере административных преобразований в провинциях и городах дело пойдёт всё быстрее и быстрее.
Заговорив о «стандартизации», Жозеф вдруг припомнил прежнюю стандартизацию промышленного производства.
Тогда он самолично, не сводя глаз, курировал её почти два месяца, а затем Мирабо и Жансонне проталкивали её ещё полгода, пока дело не встало на рельсы.
По правде говоря, административная реформа и стандартизация производства были чрезвычайно схожи.
Потому-то исторически реформа государственных учреждений и произошла уже после промышленной революции: фабричное управление послужило громадной подсказкой для управления правительственного.
Жозеф немедля обратился к Бриенну:
— Вы можете вызвать господина Жансонне в Париж.
— У него там имеется немало письмоводителей, это облегчит вашу нехватку людей. К тому же он отменно знаком с составлением стандартизованных документов.
— Слушаюсь, ваше высочество, я тотчас же с ним свяжусь.
Покончив с вопросами административной реформы кабинета, Бриенн продолжил:
— Ваше высочество, касательно распоряжения о проведении единого вступительного экзамена в Королевскую административную академию…
— Я, право, весьма сожалею, но, по моим оценкам, устроить единовременный экзамен по всей стране будет чрезвычайно трудно.
— Извольте видеть: Париж, Реймс, Лион и подобные города, быть может, ещё и справятся, но в таких местах, как Фуа или Гере, чиновники в ратуше, случается, и грамоты не разумеют. Попытаться же собрать сотни, а то и тысячи человек для экзамена — всё неминуемо обернётся хаосом.
Мирабо сбоку прибавил:
— А то ведь, глядишь, ещё до начала экзамена тамошние чиновники и продадут экзаменационные листы.
Да, это и был прообраз «государственного экзамена на чин», задуманный Жозефом.
В Административной академии для разных специальностей устанавливались различные вступительные баллы, и сроки обучения тоже разнились. А уж род службы по окончании, естественно, различался ещё значительнее.
Финансовый уполномоченный целой провинции должен был учиться три года.
А на иные, самые каторжные должности, довольно было и двух месяцев.
Но по меньшей мере требовалось выдержать вступительный экзамен, чтобы получить право претендовать на казённую должность.
Однако теперь одно лишь устройство экзаменов застопорило французское правительство…
Услышав это, Жозеф невольно прижал ладонь ко лбу.
Что ни говори, а Франция всё ещё оставалась аграрной страной, и способность к административной организации была у неё до крайности низкой.
В том-то и заключалась одна из причин, почему он так спешил с административной реформой.
Немного подумав, он произнёс:
— Тогда пусть кабинет возьмёт это на себя и разошлёт людей по городам для проведения экзаменов. Кто обыкновенно ведает такого рода делами?
Бриенн тотчас же ответил:
— Образованием и экзаменами, ваше высочество, во всех случаях ведает церковь.
Жозеф немедленно отверг этот вариант.
Церковников он знал как облупленных: доверь им экзамены для отбора чиновников — и они тотчас примутся открыто приторговывать экзаменационными листами.
В душе он вздохнул.
Похоже, и образовательную систему придётся поднимать на реформу.
Чем глубже заходила промышленная революция, тем больше требовалось фабричных рабочих, получивших хотя бы основы образования.
Даже на прядильной работе или на закручивании гаек грамотный человек давал куда большую выработку, чем неграмотный.
Надо сказать, церковь и сейчас устраивала немало бесплатных церковных школ. Но поступали туда или нет — всецело зависело от желания родителей. Большинство же французов охотнее посылали детей на фабрику зарабатывать несколько денье, чем попусту тратить их время на грамоту.
Да и пойдя в церковную школу, ребёнок в лучшем случае выучивался лишь чтению да письму.
При этом церковь отводила львиную долю скудного учебного времени — обыкновенно два или три часа в день — на преподавание богословия.
Стало быть, следовало взяться за настоящее всеобщее обязательное начальное образование.
Убрать церковную опёку, обучать детей только светским предметам — это и выйдет куда успешнее, и казённых средств, скорее всего, потребует меньше, чем содержание церковных школ.
Вдруг Жозефу подумалось: а ведь теперешние церковные школы, кажется, не стоят правительству ни гроша, их покрывает сама церковь.
Но тогда, постойте, откуда у церкви средства?
С церковных земельных доходов и десятины.
На том и зиждилось оправдание церковных поборов: раз уж мы несём государственное бремя просвещения, то нам, разумеется, потребны деньги. Другою же сферой, вверенной церкви, было благотворение: скажем, вспомоществование бездомным.
Подумав об этом, Жозеф невольно прищурился.
Ежели просвещение у церкви изъять, то не явится ли это самым подходящим поводом и десятину отменить, и даже отобрать церковные угодья?
Хм, а что до благотворения — пусть матушка возьмёт его на себя, и то выйдет успешнее попечений церковников. По крайней мере, у Её Величества королевы не будет соблазна запускать лапу в пособия для бедных.
Жозеф набросал в своей записной книжке: «Учредить Министерство просвещения» — и пока что отвлёкся от этих мыслей.
В конце концов, влияние церкви во Франции было всё ещё чрезвычайно велико, и, чтобы посягнуть на её выгоды, требовалось заранее как следует подготовиться.
Жозеф вновь перевёл взгляд на Бриенна:
— Поступим так: пусть живущие в отдалённых краях едут для сдачи экзамена в ближайший крупный город. Каждому выдать на проезд от одного до трёх франков вспомоществования.
Такого пособия, разумеется, было недостаточно для путешествия в чужой город. Но назначь сумму выше — того и гляди явятся охотники нажиться, записавшись на экзамен фиктивно и просто прогулявшись к экзаменационному двору.
— Слушаюсь, ваше высочество.
Когда Бриенн сел, Мирабо, сменив его, принялся докладывать о ходе обустройства Рейнланда — на нынешний день это было главнейшим предметом забот французского правительства.
— Ваше высочество, две каменоломни — под Кёльном и под Кобленцем — уже построены и нынче ежедневно дают почти по две полные баржи камня каждая.
Мирабо заглянул в бумагу:
— Согласно плану, к концу нынешнего года их выработка возрастёт до четырёх барж. Нанято девятьсот и семьсот пятьдесят работников соответственно.
— Расширение соляных копей в Пфальце также в основном завершено. Прибавилось триста шестьдесят рабочих.
— Калийный рудник у Доннерсберга начал разработку в прошлом месяце, но из-за отсутствия обогатительного завода добыча пока составляет всего восемьсот килограммов в день. Нанято четыреста работников. Когда же калийный завод будет возведён, число рабочих перевалит за тысячу…
Жозеф слегка кивал.
Отрасли, что он в первую очередь насаждал в Рейнланде, принадлежали к разряду сравнительно малозатратных и не слишком прибыльных, но при этом требовали огромного множества рабочих рук.
На слух несколько сотен работников на фабрике — не ахти какая цифра. Однако во всём Рейнланде насчитывалось лишь около ста семидесяти тысяч душ.
Если за каждым работником стояло ещё три или четыре члена семьи, да прибавить тех, кто кормился услугами для рабочих — торговцев, ломовиков и тому подобных, — то эти фабрики могли прокормить десятки тысяч человек.
А их заработки, рассыпаясь в повседневных тратах, должны были в огромной степени способствовать спокойствию и устойчивости Рейнланда.
Поговорив о положении фабрик, Мирабо продолжал:
— Ваше высочество, в настоящее время в Рейнланде начали действовать пять клубов, всего в них числится сто два игрока. Чемпионат проводится каждые двадцать дней по одному туру.
Да, говоря «чемпионат», он имел в виду именно «Французскую суперлигу».
(Конец главы)


    Выходной день

    Футбольная лига была превосходным делом.
Она позволяла населению Рейнланда выплёскивать избыток сил на поддержку любимых команд, а накопившуюся злобу сбрасывать, понося враждебные клубы и устраивая потасовки с болельщиками соперников.
А тем, кто втихомолку подстрекал против Франции, становилось всё труднее находить слушателей: люди выпускали пар на стадионах, возвращались домой и валились спать как подкошенные, — кому охота выслушивать твои нападки на Францию?
Вдобавок лига давала рабочие места и позволяла детям из бедных семей разглядеть ещё одну дорогу к успеху.
Да, сейчас во всех рейнландских клубах насчитывалось от силы сотня с небольшим игроков, но вокруг них уже возникала масса связанных занятий — врачебное дело, пивоварение, тренерство, изготовление мячей, строительство стадионов, — и всё это давало работу почти тысяче человек.
Правда, нынче доходы футболистов были ещё невелики, примерно соответствуя жалованью простого государственного служащего, да кое-какая премия за победу в матче.
Но и такое жалованье обладало громадной притягательностью для обычных людей.
Ведь игроки большей частью состояли в клубах подработкой, имея каждый и основное занятие, а тренировки занимали всего полтора дня в неделю. И выходило, что у них был двойной заработок.
А уж если клуб завоёвывал звание чемпиона, то получал огромную награду в три тысячи франков, и на человека приходилось свыше ста пятидесяти франков! Даже вице-чемпион получал тысячу франков.
Благодаря мощной правительственной пропаганде и «фабрикации звёзд», без конца подогревавшей сенсации, футбол за какие-то несколько месяцев вошёл в моду по всему Рейнланду.
В прочих областях Франции, где футбол начали развивать раньше, лига вызвала ещё больший жар, и там даже появилась одна полупрофессиональная команда — «Версальская шпага». Все её игроки были родовитыми дворянами, свободными от всякого труда.
Собственно, одни только версальские вельможи сколотили четыре команды, но они вместе с тремя парижскими клубами входили в «Большой парижский дивизион», и только две лучшие команды выходили оттуда в «Главный финал».
Вся Франция была разбита на четыре дивизиона. Такой мерой Жозеф хотел оставить больше шансов и командам простолюдинов.
Пока что «Французская суперлига» приносила убытки: ради скорейшего распространения футбола Жозеф установил, что билеты на матчи лиги не могут стоить дороже трёх су.
Из государственной казны на лигу ежегодно выделялось тридцать тысяч франков.
Однако, сравнивая эти ничтожные траты с разнообразными выгодами, которые лига несла стране, они, без сомнения, были чрезвычайно выгодным вложением.
Мирабо, временно возглавлявший лигу, заговорил о постройке стадионов:
— Ваше высочество, я полагаю, что стадионы на пятьсот мест, как было задумано прежде, едва ли нужны.
— Извольте видеть, в обычные дни столько зрителей на матчи не является.
— Право, трёхсот мест было бы довольно. Тогда расходы на строительство удалось бы сжать до тысячи франков.
На деле так называемый стадион представлял собою просто ровную лужайку, обнесённую по краям утрамбованным земляным валом, поверх которого настилали деревянные сиденья.
— Посещаемость так низка?
Жозеф чуть нахмурился и заглянул в бумаги, поданные Мирабо. Из них явствовало, что на подавляющем большинстве уже состоявшихся матчей собиралось меньше ста пятидесяти зрителей. Самое многолюдное собрание не превышало трёхсот двадцати человек.
Это как-то не вязалось с горячей модой на футбол.
Мирабо пояснил:
— Ваше высочество, по сути, лишь часть дворян и торговцев могут после ранней мессы в «день Господень» отправиться на матч. Горожане по большей части продолжают трудиться, а крестьяне не хотят терять слишком много времени на дорогу в город…
Под «днём Господним» разумелось воскресенье.
Жозеф про себя вздохнул.
Выходило, что футбол, предназначенный изначально для простого люда, пока что смотрела одна знать.
А может быть, воспользоваться этим и ввести обычай воскресного отдыха?
Правду сказать, для всего государства закреплённое время отдыха, позволяя людям досуг и траты, способно скорее разогревать хозяйственное развитие.
Особенно с наступлением индустриальной эпохи потребление делалось всё нужнее, чтобы подхлёстывать производство.
Он взглянул на Мирабо и проговорил:
— Если издать указ, требующий от всех фабрик давать рабочим полдня отдыха в «день Господень» до трёх часов пополудни — и без вычета из жалованья, —
— да при этом урезать время ранней мессы,
— а матчи лиги единообразно начинать в десять часов утра в «день Господень», — то, надо думать, и зрителей будет приходить куда больше. Посему стадионы по-прежнему строить вместимостью в пятьсот мест.
Мирабо опешил и нерешительно заметил:
— Ваше высочество, мне сдаётся, сокращать рабочее время ради футбольных встреч не совсем уместно…
Жозеф улыбнулся:
— А если я скажу вам, что этот полуденный отдых, напротив, способен увеличить прибыль фабрик, — вы поверите?
— Это… по чести, ваше высочество, мне трудно себе вообразить.
— Ну так давайте испытаем.
Мирабо прибавил:
— Ваше высочество, однако фабриканты, скорее всего, станут яростно возражать.
Жозеф не мог не согласиться.
Нынче ещё стояло самое начало промышленной революции, и владельцы фабрик рады были бы заставлять рабочих трудиться двадцать пять часов в сутки. Добиться от них приятия закона о воскресном отдыхе и впрямь было делом нелёгким.
Да уж, прежнее проведение «Декрета об охране и безопасности труда» уже подняло среди капиталистов бурю негодования, а теперь сопротивление будет ещё жёстче.
Немного поразмыслив, он распорядился:
— Сделаем так: тем фабрикам, которые согласятся давать рабочим полдня отдыха, предоставить соразмерное снижение налога. Надобно поручить людям рассчитать такую долю убавки, которая в точности покрыла бы убытки фабрики.
Мирабо, очевидно, не разделял решения наследного принца, но всё же поклонился:
— Слушаюсь, ваше высочество. Однако я по-прежнему думаю, что вряд ли хоть один фабрикант пожелает это сделать.
Жозеф, однако, был исполнен уверенности:
— Прошу мне поверить: очень скоро все они один за другим сами выберут отдыхать.
Он отлично знал, что надлежащий отдых рабочих повышает их выработку.
К этому выводу пришли в грядущих эпохах бесчисленные хозяева предприятий на собственном опыте — до такой степени, что через несколько десятков лет сами же и подтолкнули британское правительство к закону, воспрещавшему работу по воскресеньям.
Когда французские фабриканты сами откроют для себя выгоды отдыха, они, несомненно, тоже охотно их примут.
Когда Мирабо доложил также о капиталовложениях в угольные копи Рейнланда, слово взял обычно немногоречивый военный министр, герцог де Брольи, и, поклонившись Жозефу, сказал:
— Ваше высочество, что касается военных действий у Порту, наши успехи, похоже, не слишком удовлетворительны.
— Граф Кампоманес уповает, что наша страна сможет послать подкрепление.
Жозефа это не слишком удивило: Франция на сей раз отправила всего пять тысяч солдат, да и те большую часть времени «прохлаждались», а при боеспособности испанской армии крепостной рубеж Порту за короткий срок, конечно, было не прогрызть.
Однако он с самого начала и намеревался изнурять Британию именно на португальской земле, так что нынешнее положение его вполне устраивало.
Он кивнул:
— Прошу изложить обстановку подробнее.
Тотчас же поднялся начальник Генерального штаба Бертье:
— Ваше высочество, во-первых, Британия вновь увеличила свои силы. В настоящее время на португальский берег высадилось в общей сложности десять тысяч британских солдат, из которых около восьми тысяч сосредоточено на портуском направлении.
— После того как полковник Жюно упрочил нашу линию подвоза, британцы с прошлой седмицы принялись выжигать дотла все пашни в окрестностях Порту и выселили оттуда большую часть жителей.
Жозеф мгновенно нахмурился.
Выходит, в этой Иберийской кампании британцы не только не предприняли контрнаступления, но ещё и столь рано применили тактику выжженной земли?
(Конец главы)


    Французское бюро безопасности

    Впрочем, Жозеф быстро понял, в чём тут дело.
Нынешнее британское правительство было далеко не так богато, как в подлинной истории, и потому ему оставалось лишь жертвовать португальскими интересами, чтобы удержать оборонительный рубеж Порту.
Это, собственно, уже следовало счесть огромной победой Франции.
Надобно заметить, что в истории Франции пришлось послать целых шестьдесят пять тысяч войска и бросить в бой Массену, Нея, Жюно и многих других прославленных полководцев; лишь почти два года спустя герцог Веллингтон был вынужден применить тактику выжженной земли.
А теперь Жюно с какими-то пятью тысячами французов, едва вступив в Португалию, добился того же самого.
Однако перед лицом выжженной земли подвоз для испанских войск очень скоро должен был прерваться.
А значит, и первоначальный план делался совершенно неисполним:
Оставшись без продовольствия, испанская армия, подвергшись контрудару Уэлсли, несомненно, окажется неспособной к упорядоченному отходу и будет рассеяна окончательно.
Тогда, даже если Жюно устроит засаду у Лагоасы, но не сможет полностью истребить англо-португальскую коалицию — а с пятью тысячами солдат он самое большее был способен обратить в бегство несколько десятков тысяч врагов, — всё дальнейшее бремя португальской кампании ляжет уже на одну Францию.
Жозефу потребно было, чтобы Испания изнуряла Британию, а вовсе не Франция истощала бы саму себя в противоборстве с англичанами.
Посему первейшим делом следовало сейчас сохранить тридцатитысячную армию Талаверы.
Он немедля приказал Бертье:
— Пусть маркиз Талавера как можно скорее отводит войска к крепости Алмейда.
— Одновременно передать корпусу Жюно: оставить засадный замысел и выдвигаться к Порту для прикрытия испанцев.
Бертье изумлённо переспросил:
— Ваше высочество, это равнозначно отказу от всех достигнутых прежде успехов.
Крепость Алмейда лежала на самой испано-португальской границе — считай, отойти прямиком домой.
Герцог де Брольи поспешил прибавить:
— Ваше высочество, Мадрид напрягает все силы для заготовки тыловых припасов и ручается, что способен обеспечивать по меньшей мере пятидесятитысячную армию.
Жозеф покачал головой:
— Это как раз то, на что и рассчитывают британцы.
— Когда на протяжении большей части пути лежит безлюдная пустошь, наши тыловые издержки в несколько раз превысят неприятельские.
— Самое большее через полгода финансы Испании иссякнут.
Герцог де Брольи осторожно заметил:
— Ваше высочество, испанская сторона понесла огромные траты. Если им не достанется ровно никаких приобретений, они, без сомнения, станут горько роптать.
Жозеф отмахнулся:
— Война ещё не завершена. Но нам надобно переменить план действий.
Бертье предложил:
— Ваше высочество, можно было бы дождаться будущего года, когда португальцы из окрестностей Порту возвратятся в свои жилища, и тогда вновь предпринять наступление.
Жозеф нахмурился и задумался.
Нынешняя кампания шла так гладко во многом оттого, что Португалия была застигнута врасплох.
К будущему же году она, без сомнения, с британской помощью повсюду понастроит крепостей, и тяжесть наступления возрастёт кратно.
Да и повторно выйдя к Порту, можно ли поручиться, что Уэлсли не устроит выжженную землю сызнова?
И что же тогда — опять отступать?
В итоге выйдет, что собственные многотысячные армии мотаются взад-вперёд, а изнуряют-то тем временем как раз Францию…
Он постучал пальцами по столу и тяжело выговорил:
— Мы обязаны избегнуть того, чтобы из-за непомерных тягот снабжения пришлось уходить из Португалии.
Рядом министр торговли Байи, в военных делах профан, пробормотал себе под нос:
— По правде-то, португальцам достаётся куда больше. У них в северо-западных областях разорено свыше трети городов и деревень…
Жозеф уже готов был бросить: «Британцам до португальских потерь дела нет», — как вдруг осёкся.
Постойте-ка. Британцам и впрямь дела нет. Но португальцам-то — не всё равно!
Один раз применить выжженную землю — потери и впрямь чудовищны. Окрестности Порту и через десяток с лишним лет не оправятся.
А если подобное «выжигание» повторится ещё разок, что подумают португальцы:
Ты, Британия, пришла мне помогать или меня губить? Испанцы всего-то и берут, что зерно, а ты выкорчёвываешь всё под корень!
Если ж ещё и направить общественное мнение — кто тогда станет Британии помогать жечь?
Это как человек способен, не ведая, всадить себе нож, но, испытав мучительную боль, уж точно не полоснёт себя снова.
Жозеф подал знак Эману подать карту и скоро нацелился на центрально-западный португальский город — Коимбру.
Это был четвёртый по величине город Португалии, запиравший притом северные врата Лиссабона. Овладей им — и, опираясь на него, можно неотступно наступать на Лиссабон.
А самое главное — от Порту, перейдя Дуэро, на юг, почти не встречая преград, открывался прямой путь к Коимбре.
Чело его разгладилось, и он указал на карту:
— Итак, пусть маркиз Талавера идёт на Коимбру.
— Корпусу Жюно по-прежнему надлежит обеспечивать прикрытие и одновременно выделить часть сил для ложного отхода к крепости Алмейда…
Когда он изложил общий замысел, Бертье то и дело одобрительно кивал:
— Это великолепный план, ваше высочество. Перемена направления удара к тому же обесценивает все оборонительные рубежи, возведённые британцами на внешних подступах к Порту.
— Ах да, нам надобно заблаговременно наладить линию снабжения от Родриго до Коимбры.
Жозеф кивнул:
— Прошу Генеральный штаб в кратчайший срок представить мне подробный оперативный замысел.
— Слушаюсь, ваше высочество!
.....
В половине одиннадцатого утра заседание кабинета завершилось.
На деле оставалась ещё куча неоконченных дел, но сегодня в полдень Итальянская армия вступала в Париж, и Жозефу надлежало вместе с королём и королевой встречать победоносные войска.
Едва Жозеф подошёл к парадному входу Версальского дворца, как из левой галереи к нему быстрыми шагами приблизился граф Робер, которому предстояло возглавить создаваемое Французское бюро безопасности.
— Ваше высочество, имеется важное дело, о коем надобно незамедлительно вам доложить. — Робер склонился вполуоборот и произнёс.
Жозеф кивнул на ожидавшие снаружи кареты:
— Поговорим в пути.
— Слушаюсь, ваше высочество.
Вскоре пышный кортеж медленно выкатился из Мраморного двора.
В одной из карет модели «Бриллиант», следовавшей посредине, Робер разложил перед наследным принцем стопку бумаг и заговорил:
— Ваше высочество, в ходе создания заграничной сети Бюро безопасности были обнаружены некоторые необычайные обстоятельства.
Французское бюро безопасности было как раз тем самым органом, который Жозеф предназначил для ведения внешней разведки, поставив его вровень с Бюро разведки, занятым внутренними делами.
Поскольку приходилось одновременно и перетряхивать тайную полицию, и вербовать шпионов с осведомителями, подготовительный период затягивался, и бюро пока ещё не начало действовать полновесно.
И вот, нежданно-негаданно, оно наткнулось на чрезвычайно важные сведения.
На деле нынче всё Бюро безопасности было проникнуто необычайным «рвением». Заместитель директора ещё не был назначен, а между тем на это место претендовали трое наиболее вероятных кандидатов.
Эти трое развернули меж собой яростное соперничество — иначе говоря, с отчаянным усердием рыли разведывательные данные.
И в итоге и впрямь преуспели на славу.
Робер указал на верхний лист:
— Ваше высочество, во-первых, люди господина Ландале обнаружили, что в последнее время Бюро разведки перебросило в Клагенфурт великое множество своих сотрудников — по меньшей мере семьдесят с лишним человек.
— Вначале он не придал этому значения, но вскоре один его осведомитель внутри Бюро разведки сообщил, что Бюро одновременно выделило своим агентам в Клагенфурте громадную сумму — до ста пятидесяти тысяч франков.
(Конец главы)


    Триумфальная арка

    Жозеф бросил на Робера многозначительный взгляд.
Ландале прежде ведал дворцовой безопасностью — откуда у него могли взяться осведомители внутри Бюро разведки? Это, несомненно, была работа тайной полиции, внедрившей своих людей в Бюро разведки.
Впрочем, иногда такая внутренняя грызня приносила и пользу — как, например, в нынешнем случае.
Робер продолжал:
— Хотя Ландале и не мог ознакомиться с архивными делами Бюро разведки, он, исходя из нынешней обстановки, рассудил, что у Бюро разведки не может быть крупной операции на австрийской границе.
Жозеф слегка кивнул.
У Бюро разведки на поверхности и впрямь не значилось подобных задач.
Надобно заметить, что годовой бюджет Бюро разведки не превышал ста семидесяти тысяч франков. Если оно вбухало в одну-единственную операцию почти десятую часть этой суммы, то никак не могло не испросить на то его санкции.
Робер раскрыл второй документ:
— Ваше высочество, вот некоторые странности, отмеченные в гарнизоне Удино. Доклад подан майором Эболяром.
— Смена гарнизона произошла более чем на три месяца раньше назначенного срока, и первоначально заступать должен был Монпельеский корпус, однако, по неизвестной причине, его заменили Корсиканским корпусом.
— Кроме того, временный командующий корпусом полковник Дезе тремя приёмами перебросил из мантуйской крепости в Удино огромное количество тыловых припасов, далеко превосходящее потребности простого гарнизонного стояния.
Вытащив из-под бумаг несколько переписанных листков, он прибавил:
— Притом лишь одна партия была перемещена по официальной процедуре, а две другие он добыл «взаймы», пользуясь личным влиянием в Мантуе.
После завершения боевых действий в Северной Италии Средиземноморская организация безопасности «уполномочила» Францию держать в крепости Мантуя две тысячи солдат, а на венецианской границе, в Удино, — пять тысяч, для защиты от возможного австрийского вторжения в Италию.
Да, оба эти пункта были стратегическими твердынями Северной Италии, и, кроме Франции, прочие державы с таким бременем вряд ли справились бы.
Жозеф тотчас вскинул глаза на Робера:
— Вы полагаете, между странностями в Клагенфурте и в Удино есть связь?
Тот кивнул и вытянул самый нижний документ:
— Это рапорт начальника «Чёрного кабинета» при Почтовом ведомстве, Антуана-Мари де Равалетта.
— С полутора месяцев назад между Парижем, Клагенфуртом и Удино посредством семафорных башен Шаппа шёл оживлённый обмен сообщениями касательно «армейского продовольствия». Однако упоминаемые там «именитые повара», «зеленщики» и тому подобное не значатся ни в нашей, ни в австрийской армии.
«Чёрный кабинет» был разведывательным органом внутри французской почтовой системы и специализировался на перлюстрации частной корреспонденции и расшифровке тайнописи. Ныне на него же возлагался и надзор за сообщениями между семафорными башнями Шаппа.
— Нынешнее предварительное суждение Бюро безопасности таково: гарнизон Удино в сговоре с некоторыми негодяями из Бюро разведки тайно сбывает военное имущество австрийским войскам в Клагенфурте.
Жозеф покачал головой:
— Это не объясняет, куда делись почти сто пятьдесят тысяч франков из казны Бюро разведки.
Граф Робер, помедлив, произнёс:
— Ваше высочество, виконт Равалетт и впрямь выдвинул одно предположение: гарнизон Удино намеревается предпринять наступление на некий пункт, и масштаб его — не менее трёх полков. А Бюро разведки неким образом окажет этому наступлению поддержку.
Жозеф прищурился и, всё ещё глядя на лежавшие перед ним бумаги, спросил:
— Кто первым обнаружил это дело?
Он довольно хорошо знал Робера, этого бывшего начальника тайной полиции.
Сей муж был способен самое большее выследить, кто из дворян дурно отозвался о короле или с кем крутит шашни. Но просеять и связать воедино столь запутанные сведения давно уже было выше его разумения.
Директор Бюро безопасности торопливо ответил:
— Это виконт Равалетт, ваше высочество. Поначалу доклады подали как о двух отдельных случаях казнокрадства, и именно он связал их между собой.
Жозеф кивнул. В соискании на пост заместителя директора Бюро безопасности все трое претендентов показали себя недурно.
Ландале прежде теснее всех соприкасался с тайной полицией и лучше всех ориентировался в работе разведывательных органов.
Эболяр был офицером-разведчиком при Рейнской армии и обладал богатым опытом добывания сведений за рубежом.
А Равалетт отличался изворотливым умом и тонкой, цепкой мыслью.
И что всего любопытнее, все трое, двигаясь по совершенно разным каналам, вышли на одно и то же дело.
Робер предложил:
— Ваше высочество, не распорядитесь ли вы отозвать полковника Дезе и капитана Дюбуа во Францию для дознания?
Дюбуа был главою отделения Бюро разведки в юго-западной Австрии.
Жозеф ненадолго задумался, но качнул головой:
— Нет. Я требую, чтобы вы провели строжайшее расследование этого дела, но не вспугнув их.
Он ощущал, что дело это отнюдь не простое, и если не произвести полной чистки, в будущем оно, чего доброго, выльется в большую беду.
А если просто отозвать причастных да учинить допрос, то, скорее всего, в итоге вместо настоящих виновников на заклание пойдут несколько козлов отпущения.
— Слушаюсь, ваше высочество!
Жозеф прибавил ещё:
— И ещё: дабы не дать событиям выйти из-под контроля, вам надобно заранее стянуть надёжных людей к Удино. Я распоряжусь, чтобы части из Мантуи оказали вам содействие.
Он говорил это и уже чувствовал, что карета постепенно замедляет ход, а снаружи доносятся и бравурные марши, и рокот восторженной толпы.
Директор Бюро безопасности поспешно поднялся, откланялся и, пятясь, покинул карету.
.....
Елисейские Поля с обеих сторон запрудили парижане. Многие размахивали сплетёнными венками победы, и издали это походило на колыхание цветного моря.
Жозеф, держась позади Людовика XVI и королевы, вместе с ними проследовал под алый балдахин, воздвигнутый посреди самой дороги. Слева от них выстроились десятки дворян и сановников, справа — высшие церковные иерархи во главе с архиепископом Бомоном.
Вскоре в конце проспекта показались два эскадрона гусар, сиявших выправкой и высоко нёсших флаги с лилиями.
Людское ликование мгновенно возросло многократно, и тучи венков, точно бабочки, полетели в сторону кавалеристов.
Когда конный строй поравнялся с королём, Наполеон и с десяток старших офицеров спрыгнули наземь, сделали несколько шагов вперёд и, преклонив колено, громогласно возгласили:
— Господь да хранит короля!
Людовик XVI негнущимся движением велел им подняться и уже раскрыл было рот, чтобы произнести заготовленную речь, но со всех сторон грянули столь оглушительные клики, что он невольно вскинул голову и метнул взгляд вдаль.
Человеческие головы громоздились плотной, необозримой стеной.
Сердце его величества бешено заколотилось, и все сто раз прежде затверженные слова в единый миг вылетели у него из памяти.
Простояв в остолбенении семь или восемь секунд и побагровев, он растерянно обернулся за помощью к королеве Марии.
Та, склонив голову, торопливо шепнула ему на ухо:
— Слава Господня осиянна над Францией…
Людовик XVI стиснул зубы и, напрягши все силы, выкрикнул:
— Наследный принц, изволь говорить вместо меня!
Жозеф невольно прижал ладонь ко лбу, в душе восклицая: «Батюшка, ну вы и подставили меня, я ведь из той речи не запомнил ни слова…»
Делать нечего; он выступил вперёд, на миг задумался и зычным голосом провозгласил:
— Сегодня — день, достойный вечной памяти!
— Во имя жизни и славы Франции неисчислимые храбрецы, воздымая флаг с лилиями, от Альпийских гор до Рейна своей кровью и самой жизнью, несокрушимою, как сталь, волею одерживали победу за победой.
— Мы воздвигнем здесь величественный монумент, дабы запечатлеть имена тех воинов, что отдали Франции всё!
— Их имена будут начертаны здесь для поклонения и вечной памяти всех поколений.
— И сей монумент наречётся — Триумфальная арка!
(Конец главы)


    Мечта Перны

    Жозеф вскинул руки и вдохновенно провозгласил:
— Сей великий монумент перекинется через Елисейские Поля, а высотою достигнет небывалых пятидесяти метров!
Чёрная от множества голов толпа не отозвалась почти ничем.
Жозеф мгновенно понял: большинство людей попросту не представляли себе этой величины.
Он указал на самое высокое здание поблизости — Лувр:
— Он будет в полтора раза выше Лувра! А тот шпиль достигает лишь двадцати метров.
Толпа вокруг тотчас же заволновалась, и волнение быстро переросло в неистовые клики:
— Да здравствует Его Величество король! Да здравствует Его Высочество наследный принц!
— Да здравствует победа!
— Триумфальная арка! Триумфальная арка!
— Франция непременно восторжествует!
Грандиозный памятник, высотой в две с половиной высоты Лувра.
Только такой и достоин доблестных французских солдат!
В особенности же семьи тех солдат, что пали на поле брани, рыдали, не в силах сдержать слёз.
Их близкие погибли не напрасно, Франция вечно будет помнить их.
Их образы останутся на величественной Триумфальной арке!
И всякий, кто впредь станет проходить под Триумфальной аркой, быть может, поднимет голову, увидит их и воздаст им сердечное почтение.
Дождавшись, пока длившееся несколько минут ликование стихло, Жозеф громко объявил:
— Триумфальная церемония продолжается!
Гусары выкрикнули команду и под грохот барабанов двинулись дальше.
Жозеф наконец кое-как разделался с речью и облегчённо перевёл дух.
На самом деле он и сам давно мечтал возвести Триумфальную арку.
Сделать Триумфальную арку знаковым сооружением Парижа значило бы запечатлеть в душе всякого, кто её увидит, убеждение: «Французы — отважный, победоносный народ».
Накапливаясь годами, такое впечатление не только поднимало бы дух нации, но и могло бы влиять на внешнеполитические решения иных держав.
Вдобавок замысел и строительство столь грандиозного проекта предоставили бы множество рабочих мест и послужили бы оживлению хозяйства.
.....
Вереницы кавалерии, пехоты, артиллерии проходили одна за другой. Лишь к четырём часам пополудни последние обозные повозки исчезли в конце Елисейских Полей, и вся церемония наконец вступила в завершающую стадию.
Уже смеркалось. Жозеф помахал толпе рукой, возвратился в свою карету и уже готов был приказать кучеру трогать, как вдруг услыхал, что кто-то снаружи легонько постучал по кузову.
Он слегка удивился: к его экипажу нельзя было подойти без дозволения.
А затем тотчас подумал об одной особе, и на лице его расцвела улыбка.
Остановив жестом Эмана, он сам поднялся и отворил дверцу. Тонкая фигурка в белом мундире тотчас птичкой впорхнула внутрь и, крепко обхватив его руками, нежно прошептала:
— Ваше высочество, я ни на миг не переставала думать о вас!
Жозеф тоже изо всех сил прижал к себе нежное тело и, преисполненный радости, отозвался:
— Перна, дорогая моя, наконец-то вы возвратились.
И тотчас же мягкий, но очень жаркий французский поцелуй прильнул к его губам.
Сидевший напротив Эман поспешно выскочил из кареты, притворил за собой дверцу и кивнул кучеру:
— Возвращаемся в Версальский дворец.
Всю дорогу, пока карета качалась, Перна, не отпуская его шеи, нежилась в объятиях Жозефа и рассказывала ему то по секрету, то о забавных случаях, приключившихся с нею в Италии.
Лишь когда карета въехала в Мраморный двор, она с явной неохотою разомкнула руки.
Сегодняшний торжественный ужин тянулся, казалось, особенно долго, а после него проведший весь день в хлопотах Жозеф уже не поехал на бал, а прямо отправился в свои покои.
Чуть ли не весь вечер по всему городу парижане праздновали возвращение армии, взлетали фейерверки, не смолкали радостные возгласы, и Жозеф почти не мог уснуть как следует.
.....
Утренний свет пробился сквозь занавеси и лёг на постель наследного принца, нежно лаская лениво раскинувшегося на ней человека.
Жозеф открыл глаза и тотчас же увидел рядом с собою волнистые золотистые волосы. Сердце его залила сладкая волна.
Снаружи постучали, и раздался негромкий голос Эмана:
— Ваше высочество, настало время «утреннего церемониала».
Да, чёртов придворный этикет неумолим: вставать — и никаких отговорок.
Во времена Людовика XV кому-то ещё и дозволялось присутствовать при пробуждении Жозефа. Хорошо ещё, что потом страдавший застенчивостью Людовик XVI это изменил.
Немного погодя одетый, как подобает, Жозеф вышел из спальни.
Перна, лёгкая, словно лань, с улыбкой шла рядом, досказывая неоконченный вчера разговор.
У дверей Кармелия с несколькими камеристками присела в реверансе:
— Ваше высочество.
Девица-прислужница, по заведённому обычаю, осведомилась:
— Ваше высочество, на завтрак, как всегда, жареный палтус, омлет с луком и молоко?
— Да, благодарю вас.
Кармелия перевела взгляд на Перну и, чуть заметно подмигнув, спросила:
— Мадемуазель Перна, вам тоже всё по-прежнему?
Та улыбнулась в ответ, кивнула и ещё о чём-то тепло пошепталась с подругой.
Когда Жозеф закончил туалет, горячий завтрак уже был подан.
Жозеф давно привык к таким утрам и, усадив обеих девушек за стол, принялся вместе с ними за еду.
Вдруг Кармелия, будто что-то припомнив, вынула из кармана переводный билет и сунула его Перне.
Та спрятала бумагу и с признательностью кивнула:
— Дорогая моя, право, безмерно вам благодарна.
Жозеф, покосившись на девушек, небрежно спросил:
— Дайте-ка угадаю: вы на свои деньги закупали лекарства для раненых?
Если дело дошло до переводного билета, то сумма была явно не пустячная.
Кармелия с восхищением вставила:
— Ваше высочество, мадемуазель Перна отнюдь не только о лекарствах печётся. Она намеревается устроить простые больницы.
Жозеф с любопытством глянул на Перну:
— Простые больницы?
Девица-доктор кивнула:
— Да, ваше высочество. Их можно назвать и больницами для бедных. Впрочем, я ещё и сама не уверена, удастся ли.
— Меня навела на мысль полевая лазаретная служба. Вы же знаете: если обнести кругом простые парусиновые навесы, поставить необходимые койки и запасти лекарства, то уже можно лечить. Это позволяет свести расходы на лечение до самого низа.
— У меня всегда была мечта — чтобы каждый бедняк во Франции мог добраться до врача.
— Я подсчитала: возвести такую простую больницу в Париже стоит всего две тысячи четыреста франков. Разумеется, на общественной земле.
— Я хочу для начала устроить четыре такие больницы в бедных кварталах Парижа. Приём здесь будет стоить лишь одно су. А если закупать лекарства оптом, они обойдутся значительно дешевле, чем в аптеках, и это опять-таки поможет людям сберечь деньги.
Кармелия, очевидно, давно уже знавшая этот замысел, прибавила:
— Каждая такая больница сможет принимать от двадцати до пятидесяти больных в день. Тысячи людей в окрестных кварталах получат возможность лечиться за самую малость.
Увлечённая своей мечтой, Перна разгорячилась ещё больше:
— Ваше высочество, это лишь мой первый шаг. Если всё пойдёт хорошо, я хочу учредить особый фонд и на доходы от него покрывать расходы простых больниц.
— И тогда бедняки смогут лечиться вовсе бесплатно.
Жозеф ощутил, как его захлёстывает тёплая волна умиления. Стоящая перед ним девушка была словно ангел, помышлявший лишь о помощи неимущим и нимало не искавший для себя награды. Такое кристальное бескорыстие, вероятно, и могло расцвести лишь в эпоху, пропитанную духом Просвещения.
Однако он покачал головой:
— Дорогая моя, хоть мне и горько говорить это, но ваш способ почти наверняка обречён на неудачу.
(Конец главы)


    Усечённая система всеобщего медицинского обеспечения

    Перна изумлённо захлопала блестящими глазами:
— Отчего же? Отчего?
— Человеческая природа. — Жозеф на мгновение задумался, подбирая слова. — Запомните: человек по природе своей неизменно своекорыстен.
— Вот, скажем, дёшевые лекарства, о которых вы говорили. Их тотчас же станут раскупать под видом болезни, а затем перепродавать в аптеки с небольшой наценкой. Аптечный запас в больнице истощится в два счёта.
Перна опешила, но скоро медленно закивала:
— Вы совершенно правы. Выходит, остаётся лишь отпускать лекарства прямо в аптеках, а простые больницы пусть занимаются одним врачеванием.
И тут же на лице её вновь заиграла улыбка:
— Однако даже и так можно будет сберечь людям немалые деньги.
В нынешнюю эпоху врачебная помощь лежала по преимуществу на частных докторах. Те навещали больных на дому, и плата, разумеется, не могла быть низкой.
Жозеф вздохнул и опять покачал головой:
— Боюсь, и этого тоже не выйдет. При вашем-то замысле простые больницы почти не приносят дохода, стало быть, и докторское жалованье будет сущим пустяком.
Перна кивнула:
— Так и есть. Врачу — шестьдесят пять франков в месяц. Сестре милосердия — двадцать восемь.
Жозеф продолжал:
— Столь ничтожного дохода решительно недостаточно, чтобы удержать их на стезе добросовестности.
— Очень скоро врачи начнут принимать прежде тех, кто готов доплатить, или же станут гонять уже выздоровевших на повторные осмотры.
— Да что там — не удивлюсь, если койки и парусиновые навесы начнут сдавать внаём.
— И в конце концов люди увидят: лечиться в простой больнице стоит ненамного дешевле, чем у любого другого доктора.
Видя, что Перна в оцепенении замерла, он всё же договорил до конца:
— По правде сказать, даже если бы все до единого были бескорыстными святыми, вашего прекрасного замысла всё равно не удалось бы достичь.
— Одна такая простая больница способна обслужить самое большее две тысячи душ. А в Париже их — шестьсот-семьсот тысяч. Стало быть, понадобится три сотни простых больниц. Не станем говорить о том, что на одно их возведение ушло бы свыше восьмисот тысяч франков, — но где взять три сотни врачей, по одному на каждую больницу? Это решительно неисполнимо.
— И это лишь один Париж…
Перна вмиг поникла духом.
Ей мнилось, что она отыскала чудный способ помочь беднякам получать врачебную помощь, а теперь, после слов Его Высочества, она поняла, до чего же наивны были её помыслы.
Помедлив, она с мольбой уставилась на Жозефа:
— Ваше высочество, неужто нет никакого иного пути?
В её глазах наследный принц был поистине всемогущ.
Жозеф и сам чувствовал немалую горечь.
Сказать по чести, он всей душой желал устроить всеобщее врачебное обеспечение.
В конце концов, численность народонаселения всегда была сердцевинным показателем государственной мощи.
Чем больше население, тем крепче производственная сила страны и её военная стать.
Особливо на заре индустриализации спрос на рабочие руки казался почти ненасытным.
К тому же Франция за последние годы приобрела немало новых земель, и чтобы по-настоящему вобрать их в себя, требовалось заселить их собственным народом.
А путей к умножению народонаселения было лишь два: поднять рождаемость и сократить смертность.
Врачебное состояние этой эпохи пребывало, без преувеличения, в самом плачевном виде.
Обыкновенно лишь в больших городах водились сведущие врачи, и плата за лечение была так высока, что они обслуживали почти исключительно дворян да богачей. Простые же люди в хворях уповали главным образом на собственную выносливость да на молитву.
Вы скажете — церковные больницы? Да то были попросту места изоляции заразных больных, и способ лечения там был один: ещё более усердная молитва.
Что до деревень — врачеванием там чаще всего промышляли цирюльники. За мзду они отворяли больному кровь, а там уж — выживет ли, нет ли, их не касалось.
Ежели и впрямь удалось бы раскинуть всеобщую врачебную сеть, это, без сомнения, понизило бы неестественную смертность французского народа на порядки.
Чего уж там: довольно было бы, чтобы в каждой деревне явился хотя бы один врач и сказал родителям: «когда дитя мается поносом, не давайте ему пить грязную воду», — и так удалось бы спасать несколько тысяч детских жизней в год.
Однако при нынешнем состоянии Франции разве что самому Господу было бы под силу выстроить по больнице в каждом селе, но уж никак не человеку.
Даже передовая Британия лишь полвека спустя, опершись на могучее государственное хозяйство, взращённое промышленным переворотом, приступила к введению «сельских больниц».
Жозеф отложил столовый прибор и принялся терпеливо разбирать дело перед Перной:
— Это, боюсь, чрезвычайно трудно…
— Во-первых, хотя устройство простой больницы обходится весьма дёшево, но раскинуть их по всей стране — на то потребовалось бы по меньшей мере сорок миллионов франков. Государственная казна такого бремени решительно не вынесет.
— И, смею думать, этой суммы было бы далеко не достаточно. Потому что одно и то же дело в отдалённых краях обходится вдвое, а то и втрое дороже парижского.
— Во-вторых, у нас попросту нет стольких врачей.
Нынче во всей Франции за год получали лекарское свидетельство от силы триста человек. Их не хватало даже большим городам, не говоря уж о деревнях.
Жозеф продолжил:
— А если бы и удалось вырастить довольно врачей, они в большинстве своём всё равно не пожелали бы ехать в глушь.
Взор Перны омрачился. Ей подумалось, что она, будучи начальницей Военно-медицинской академии, не сумела дать стране больше искусных лекарей и тоже должна нести свою долю вины.
Камелия, в этих делах совсем простушка, с досадой пробормотала:
— Вот бы можно было лечить людей вовсе без больниц и без врачей…
Жозеф не удержался от усмешки:
— Да как же возможно…
И осёкся на полуслове.
Постойте-ка. Отчего же нельзя лечить без больниц и без врачей?
Разве в шестидесятые-семидесятые годы так не поступали в восточных странах?
У него почти что вырвалось вслух:
— Босоногие врачи!
Само это выражение «босоногий врач» в последующие времена носило едва ли не презрительный оттенок и наводило на мысль о легкомысленном врачевании.
Но Жозеф хорошо знал: когда восточная страна только-только образовалась, не имея ни денег, ни настоящих докторов, именно такое «лечение на скорую руку» спасло бессчётное множество жизней.
А положение Франции нынче живо напоминало то, в каком пребывала тогда та восточная страна. И раз уж потомки дали готовое наилучшее решение, ему оставалось лишь списать его без стеснения.
Две девушки, сидевшие рядом, тотчас же повернулись к нему.
— Вы изволили сказать — «необутые врачи»?
— Кто же этот доктор?
На лице Жозефа проступила улыбка:
— Это не один человек, а целая система врачевания.
— Мы с вами до сих пор чересчур прилеплялись к внешним формам.
— На деле же довольно человека, владеющего лишь начатками врачебных познаний, чтобы верно распознать чуть ли не половину повседневных недугов.
— А дайте ему в придачу справочник, в коем перечислены приметы всевозможных хвороб да против каких из них какие лекарства потребны, — и он сумеет одолеть уже более семи десятых всех болезней.
В глазах Перны тоже зажглись огоньки:
— Верно! Посредственный «врач» — это всё же куда лучше, чем вовсе никакого.
— А чтобы обучить одним лишь основным началам, сметливому человеку довольно и месяца.
— Тогда в короткий срок мы сумеем вырастить великое множество людей, способных исцелять простые болезни.
Жозефу почудилось, что название «босоногий врач» звучит как-то коряво, и он переиначил его на французский лад:
— Станем называть их «полуврачами».
— В каждой деревне избрать одного грамотного и понятливого человека, обучить его, и пусть он отвечает за всё врачевание у себя в селе. Можно даже и без полного отрыва от хозяйства.
— А больницей ему послужит одна из комнат в его собственном доме.
(Конец главы)


    Сын возвратился

    Жозеф, припоминая устройство «босоногих врачей» из последующих эпох, продолжал:
— Эти полуврачи в обычное время трудятся на земле, а когда кто-то в деревне занеможет — тот является к ним на дом за лечением.
— Полуврачи состоят под единым управлением правительства. Правительство выплачивает каждому по восемь франков в месяц вспомоществования, а деревня добавляет ещё четыре. Полагаю, немало найдётся охотников взяться за такую работу.
Во французской глубинке лишний доход в двенадцать франков в месяц был сущей приманкой. Ведь взрослый крестьянин-мужчина зарабатывал всего-то двадцать с небольшим франков в месяц.
— Что до врачебных принадлежностей и лекарств — те правительство станет отпускать им по расписанию, а полуврачи лишь отвечают за их сбережение.
Ныне во Франции насчитывалось свыше тридцати шести тысяч сельских общин и местечек, а вместе с городами требовалось около сорока тысяч полуврачей. Иными словами, ежегодно отпуская из казны три миллиона восемьсот тысяч франков, можно было воздвигнуть целую простую систему всеобщего врачевания.
На первый взгляд сумма выходила громадной, но одно лишь сокращение смертности среди трудоспособного населения, достигнутое врачебной сетью, окупило бы её многократно.
Жозеф чуть подумал и прибавил:
— Столькими делами должно ведать особое присутствие. Хм, учредим при Министерстве по гражданским делам «Управление врачебного дела и здравия», и пусть оно ведает всеми лекарскими и аптекарскими предметами.
Перна тотчас же с жаром подхватила:
— Ваше высочество, тогда нам надобно как можно скорее, чтобы каждая деревня и каждый городок выбрали себе годных полуврачей и послали их на обучение в ближайший город.
Жозеф с улыбкой покачал головой:
— Полуврачи ведь должны ещё и хозяйствовать. Прикажете им покинуть деревню — и это наверняка вызовет противление. Да если бы и согласились, собрать столько народу в одно место и обучить его — дело отнюдь не простое.
— Как же тогда быть?
Жозеф вновь обратился к опыту будущего:
— Пошлём врачей в деревни — пусть они обучают полуврачей прямо на месте. Нет, и отбор подходящих людей для обучения тоже поручим врачам.
— Так врач ещё и поведёт их с собою к больным, обучая делом, и это выйдет и скорее, и памятнее.
Перна заколебалась:
— Ваше высочество, боюсь, едва ли сыщется столько врачей, готовых отправиться в глухомань.
Врач в эту эпоху был ремеслом высокородным, и большинство лекарей ни за что не согласилось бы на столь грязную и тяжкую работу.
Жозеф немедля возразил:
— Студентов Военно-медицинской академии для этого дела будет вполне достаточно. Да ещё медицинские факультеты Парижского университета и Тулузского университета — всё вместе это, пожалуй, до тысячи человек.
Перна, однако, всё хмурилась:
— Только и медицинские студенты, верно, не согласятся…
— Прибавим к тому практический зачёт, — Жозеф прищёлкнул пальцами. — Пусть студенты как можно больше соприкасаются с больными — это и для них самих умножение опытности.
— Кто не поедет на практику в деревню, тот не получит зачётных баллов. Если же обученные им полуврачи окажутся негодны, — зачёт также не будет сдан. Само собою, Управление врачебного дела станет выдавать им некоторое «полевое» вспомоществование.
— Таким образом, если врачебные воспитанники со всей Франции станут посменно выезжать на практику, то за два-три года подавляющее большинство селений обзаведётся собственными полуврачами.
Жозеф опять перевёл взор на Перну:
— А самую важную задачу предстоит исполнить всё же вам.
— Самую важную задачу? Какую же?
— «Руководство для полуврача». — Жозеф пояснил: — Вы можете призвать нескольких знающих докторов и составить его общими силами. Только изложение должно быть как можно проще и нагляднее, лучше всего с обильными рисунками. И предлагаемые в нём снадобья надобно подбирать по возможности самые недорогие.
Перна с усилием закивала:
— Да, ваше высочество, я ни за что не обману ваших ожиданий!
.....
После завтрака Жозеф ещё обстоятельно обсуждал с Перной подробности всеобщего врачебного дела, а та, не в силах долее ждать, в тот же день после полудня поспешила обратно в Военно-медицинскую академию — подбирать знатоков для составления «Руководства».
Едва Жозефу выпала короткая передышка, как королева Мария увлекла его послушать новейшее сочинение Луиджи Керубини.
В музыкальном покое Малого Трианона Керубини ещё настраивал инструмент, а Жозеф машинально взял со столика «Парижскую деловую газету» — и с первого же взгляда наткнулся на первую полосу со статьёй «Да развеет сияние Версаля долгую ночь над Европой».
Прочитав заглавие, он было подумал, что это писал кто-то из вымуштрованных им прежде газетчиков в духе «публицистики чувств», но, глянув на подпись, увидел, что статью перепечатали из «Пфальцской утренней газеты», а автор её — австриец.
Пробежав статью глазами, он ощутил, как у него по коже побежали мурашки: сочинитель превозносил его буквально до небес. Хм, доведись прочесть такое Цезарю или Александру, они, пожалуй, и те пали бы ниц перед Жозефом в совершеннейшем благоговении.
И пуще всего поражало в этой статье то, что она отнюдь не была пустозвонной лестью. Всё в ней на восемь десятых состояло из правды и лишь на две — из славословия, а оттого выглядело на редкость складным и неумолимо убедительным.
Австриец этот всё сильнее разжигал в нём любопытство, и он тотчас же сделал знак Эману:
— Прошу вас, пригласите ко мне господина Денико.
— Слушаюсь, ваше высочество.
Когда частный концерт королевы-матери завершился, Жозеф, позёвывая, возвратился в свои покои и увидел, что «королевский рупор» — главный редактор «Парижской деловой газеты» Денико — уже ждёт его в гостиной.
Едва редактор откланялся, Жозеф без обиняков спросил:
— Вы припоминаете ту статью с первой полосы сегодняшней «Деловой газеты»?
— Да, ваше высочество. Статья написана превосходно, и я приобрёл права на неё.
— А знакомы ли вы с её автором?
— В некоторой степени, ваше высочество, — отвечал Денико. — По правде сказать, у меня есть намерение пригласить его в газету.
— Ах да, он венец, зовут Лабо Тобиас фон Шелер, из мелких дворян.
— После венского бунта он много писал, по большей части в пользу либералов, однако в последнее время сочиняет чрезвычайно сочувственные к нашей стране статьи.
Жозеф кивнул:
— Пригласите его к нам в газету как можно скорее. Мне как раз потребен такой даровитый человек, чтобы послать его в Португалию для одного дела.
— Ревностно исполню ваше повеление, ваше высочество, — Денико наклонил голову, но тут же с некоторым смущением прибавил: — Только вот он в последние дни хлопочет в Вене по одному судебному делу, и неизвестно, когда оно завершится.
— Судебному делу?
— Я слыхал, будто его сын замешан в бунте и может быть приговорён к смерти.
— Хорошо, я велю это уладить. — Жозеф обернулся к Эману: — Пожалуйста, пригласите господина Талейрана.
— Слушаюсь, ваше высочество.
.....
Полмесяца спустя.
Вена.
В ветхом домике госпожа Шелер с силой запихивала жестяной туалетный ларец в кожаный баул.
Однако баул, видно, чересчур много претерпел на своём веку: бок его вдруг разошёлся по двум швам, и кожаная обивка безобразно оттопырилась.
Женщина с безразличным отчаянием покачала головой:
— Надобно снести Фабиану, пусть починит.
— Бросьте вы это, — нахмурившись, махнул рукой барон Шелер. — Всё, что можно бросить, — бросайте. Всё равно, когда доберёмся до Хуста, нам, скорее всего, ничего этого уже и не понадобится.
Их младшему сыну, Лукасу, на прошлой седмице вынесли приговор: жизнь ему сохранили, но ссылали в Хуст на каторжные работы сроком в двадцать пять лет.
Они решили отправиться туда же — быть может, хоть как-то удастся приглядывать за сыном.
«Тук-тук», — постучали в дверь.
— Кто там? — с раздражением отозвался Шелер. — Здесь уже сдали квартиру, если у вас дело, идите к хозяину.
Стук упрямо повторился.
Шелер подошёл и резко распахнул дверь.
На мгновение он оцепенел, а затем снова захлопнул дверь и, обернувшись к жене, проговорил:
— Должно быть, от долгой бессонницы у меня уже видения… Мне, кажется, померещился Лукас — там, снаружи.
.....
Поскольку книга сегодня попала в рекомендации, маленький автор смиренно просит вашей поддержки: умоляюще простираю руки за месячными билетами, наградными дарами, подписками и рекомендательными голосами! Хотелось бы, чтобы книга обрела добрую судьбу, и я вас о том нижайше молю! Чмок!
(Конец главы)


    Гениальный «публицист» восемнадцатого столетия

    Госпожа Шелер, точно очнувшись от кошмара, в несколько шагов подбежала к двери, распахнула её и, зажав рот ладонью, всхлипнула:
— Лу… Лукас, это и впрямь ты…
Стоявший рядом барон Шелер на сей раз тоже разглядел всё отчётливо.
Это и впрямь был его сын.
Позади него стояли четверо: два офицера в австрийской жандармской форме, один прилично одетый господин средних лет и ещё один, по-видимому, его слуга.
Один из жандармов глянул на барона Шелера и протянул ему бумагу:
— Вы — Лабо Тобиас фон Шелер? Ваш сын освобождён. Извольте подписать вот здесь.
Шелер неверяще принял листки и тотчас же увидел на них слова «оправдан и освобождён». Руки его отчаянно задрожали.
Не условное освобождение!
Оправдан и освобождён!
Он судорожно встрепенулся, бросился к багажу, выудил гусиное перо, поставил своё имя и возвратил бумагу жандарму, с трудом выговаривая от волнения:
— Безмерно вам благодарен! Вы попросту спасли всю нашу семью! Ах, но что же именно с делом Лукаса…
Жандарм убрал документ и кивнул через плечо:
— Подробностей я и сам не знаю. Можете расспросить вот этого господина.
Жандармы удалились, а высокий господин, стоявший поодаль, с приветливой улыбкой поклонился:
— Барон Шелер, я — французский дипломатический представитель Лагасдель.
.....
На следующий день к полудню чёрная карета покинула Вену и покатила на запад.
В карете барон Шелер со смешанным чувством глядел, как жена, схватив сына за руки, без умолку расспрашивает его обо всём, и в груди его теснились горькие думы.
Бессовестное австрийское чиновничество швырнуло Лукаса в тюрьму, выжало из него три тысячи флоринов и всё равно присудило к двадцати пяти годам каторги.
А в конце концов вызволил его какой-то высокопоставленный французский господин. Пусть он и не знал, кто именно, однако сомнений не оставалось: лишь великая Франция способна породить столь правосудного и милосердного человека.
И тот же самый господин даровал ему ещё и превосходное место — место в Париже.
А Париж — ведь он прекраснее и многолюднее самого Реймса, это столица мод!
Он снова повернул голову к окну, окинул взглядом неприбранную улицу и тихо прошептал про себя:
— Благодарение Господу, наконец-то мы покидаем это грязное, провонявшее гнилью место.
Да, Жозеф прежде слишком усложнял себе задачу с сыном Шелера. На деле же Лукас в глазах австрийских верхов был никчёмной мелкой сошкой.
Талейран попросту передал поручение через семафорный телеграф французским дипломатам в Вене, а те явились к австрийскому министру внутренних дел и замолвили слово, — и уже на следующий день Лукаса освободили. Война с Пруссией стояла на пороге, и Австрия ещё уповала на французскую поддержку, так что значило для них отпустить какого-то арестанта?
Что до Шелера — когда он услыхал, что тот французский господин желает, чтобы он работал в «Парижской деловой газете», то согласился почти не раздумывая.
Не говоря уж о великой милости спасения Лукаса, одно только жалованье в триста франков в месяц и сама возможность поселиться в Париже делали для такого галломана, как он, всякий отказ немыслимым.
.....
Версальский дворец к середине июля уже стал душным.
Жозеф движением руки велел Эману распахнуть все окна и, повернувшись к графу Роберу, проговорил:
— Прошу вас, продолжайте.
— Слушаюсь, ваше высочество. — Директор Бюро безопасности наклонил голову. — Исходя из этих улик, а также из расшифровки Равалеттом прежней тайнописной переписки, мы полагаем, что некто замыслил побудить гарнизон Удино предпринять атаку на крепость Клагенфурт.
— Более того, в самой крепости подкуплены некоторые австрийские офицеры, и в надлежащий миг они откроют орудийный огонь по нашим солдатам, дабы предельно раздуть столкновение.
— По суждению Равалетта, они должны выступить в самое ближайшее время.
Лицо Жозефа помрачнело:
— По-видимому, сразу после начала прусско-австрийской войны. Тогда Австрия окажется не в силах перебросить подкрепление к Клагенфурту.
— Эти господа, выходит, помогают Пруссии и Австрии заключить перемирие.
Робер осторожно осведомился:
— Ваше высочество, не распорядитесь ли вы арестовать полковника Дезе и прапорщика Майстера?
Именно эти двое, по всей видимости, и были главными зачинщиками всего дела. Бюро безопасности, через одного австрийского поставщика тылового довольствия по имени Шульмейстер, подкупило офицеров австрийского гарнизона в Клагенфурте и получило от них достаточно надёжные свидетельства.
Жозеф задумался и покачал головой:
— Нет, пусть себе действуют.
— Но, ваше высочество, это может привести к тому, что положение выйдет из-под контроля…
Жозеф холодно проговорил:
— Остановите их в Клагенфурте — они рано или поздно примутся за то же самое в другом месте. Уж лучше воспользоваться этим случаем, чтобы разрешить кое-какие вопросы.
— Бюро безопасности надлежит затем принять следующее расположение…
Изложив план ответных действий по Клагенфуртскому делу, Жозеф вынул из ящика стопку бумаг и передал их директору Бюро безопасности:
— Насколько хорошо вы осведомлены о ходе португальской кампании?
— В известной мере, ваше высочество.
— Отлично. — Жозеф кивнул. — Другая задача Бюро безопасности — отправить надёжных людей в окрестности хребта Эштрела и распространять там содержание этих рукописей.
Робер опустил взгляд и раскрыл бумаги. Первая страница была озаглавлена: «Берегись! Вот какая держава поистине жаждет погубить Португалию».
Он с величайшей быстротой пробежал глазами текст. Содержание в общих чертах сводилось к следующему: Британия хочет уничтожить Португалию, чтобы навечно завладеть гаванями Лиссабона и Синиша и устроить там свои морские опорные пункты. А первый шаг к тому — это когда англичане насильственно принудили Португалию предать огню все селения вокруг Порту, и впредь подобное будет повторяться, покуда вся Португалия не обратится в выжженную пустошь.
Робер в душе судорожно втянул воздух.
Слух этот и впрямь был до последней степени зловреден… ах, вернее сказать, до последней степени искусен! То, что британцы чрезвычайно зависят от португальских портов, и то, что они уже сожгли окрестности Порту, — сущая правда, а дальнейшие выводы опирались на эту правду с неумолимою логикой.
Будь он португальцем, услышав такие речи, он бы, без сомнения, тотчас же проникся подозрениями к Британии.
Он перелистнул следующий лист. Заголовок гласил: «На чьей же стороне правда? Очевидно, не на нашей».
Вновь проглотив текст с одного взгляда, он в душе опять подивился мастерству сочинителя.
Статья эта сводила причины, по которым франко-испанская коалиция начала «ответные действия» против Португалии, к тому, что Португалия вступила в союз с беззаконною Британией и предоставила ей военные порты и запасы, дабы та морила блокадою Францию и Испанию.
Испания и Франция, не желая обречь голодной смерти народ на своих побережьях, вынуждены были предпринять против Британии правосудный отпор. А дабы прорвать британскую блокаду, им пришлось ударить по вражеским портам в Бискайском заливе — то есть по португальским гаваням.
Ежели Португалия откажется от поддержки Британии, то франко-испанская коалиция, несомненно, немедля отведёт свои войска.
Всё выходило на редкость стройно и убедительно, и португальское правительство, на которое обрушивались удары, тем самым ставилось в положение виноватого. В португальском народе неминуемо должны были раздаться голоса: «Расторгнем союз с Англией — и обретём мир».
.....
Поскольку книга сегодня попала в рекомендации, маленький автор смиренно просит вашей поддержки: умоляюще простираю руки за месячными билетами, наградными дарами, подписками и рекомендательными голосами! Хотелось бы, чтобы книга обрела добрую судьбу, и я вас о том нижайше молю! Чмок!
(Конец главы)


    Беспокойная Северная Италия

    Робер перелистнул ещё несколько страниц. Следом шли две статьи: «Мы отдаём жизни за войну короля, но думал ли король хоть раз о нас?» и «Даже если король одолеет испанцев, тридцать моих мюидов земли больше не станут».
Он не стал вчитываться дальше.
Но уже по одним заголовкам было ясно: каждая из этих статей — сокрушительный удар по португальскому королю.
И всего удивительнее было то, что прочти эти статьи хоть в лицо португальскому монарху — тому решительно нечего было бы возразить, ибо ни единого слова лжи в них не содержалось.
Да, даже Жозеф, навидавшийся в будущем всевозможных «публицистических разоблачений», не мог не восхититься уровнем Шелера.
Поначалу он намеревался сам наставить Шелера в искусстве «обличительной публицистики», но не ожидал, что этот человек окажется сущим «прирождённым гением обличения»: всё, что бы он ни написал, неизменно строилось на восьми десятых факта, и лишь две десятых были искусно вплетённой отсебятиной.
Получив задание, Шелер управился с четырьмя капитальными сочинениями всего за пять дней.
В итоге, если не считать того, что Денико немного подправил заголовки, текст их остался почти нетронутым ни на слово.
Робер набрал в грудь воздуха и с поклоном произнёс:
— Ваше высочество, я приложу все силы, чтобы эти статьи облетели каждый уголок Португалии.
.....
Вскоре после ухода директора Бюро безопасности в кабинет наследного принца вошёл Лефевр и, приложив руку к сердцу, поклонился:
— Ваше высочество, вы желали меня видеть?
Жозеф указал ему на стул и вкратце обрисовал Клагенфуртское дело.
Лефевр был истой выучки «Парижской полицейской школы» и, следуя за Жозефом, участвовал во многих кампаниях — от Южных Нидерландов до Рейна. Жозеф питал к нему безусловное доверие.
Выслушав, Лефевр мгновенно нахмурился и с мрачной серьёзностью спросил:
— Ваше высочество, что вам угодно мне поручить?
— Какой корпус сейчас ближе всего к Клагенфурту?
Лефевр, состоявший также при Генеральном штабе, ответил не раздумывая:
— Гарнизон крепости Мантуя — Третий Лионский пехотный полк.
Жозеф ненадолго задумался и покачал головой:
— Не подходит. Мантуйские части тоже могли быть втянуты в это дело.
— Тогда гарнизон Равенны, ваше высочество. Но солдат там немного — всего один батальон Третьего Королевского пехотного полка.
По лицу Жозефа скользнула улыбка:
— Этого довольно.
Не говоря уж о том, что до прямого столкновения, скорее всего, и не дойдёт, но даже если Корсиканский корпус в Удино и впрямь отважится ослушаться приказа, ему вряд ли удастся одолеть хотя бы один батальон гвардии прямого подчинения.
— Прошу вас немедля отправиться в Равенну и там поступить следующим образом…
Когда Жозеф изложил указания, Лефевр тотчас же поднялся и вытянулся во фрунт:
— Слушаюсь, ваше высочество! Ручаюсь, что злоумышленники, чего бы они ни замышляли, не подымут никакой серьёзной смуты.
Он уже повернулся, чтобы идти, но вдруг что-то припомнил и остановился:
— Ваше высочество, я припоминаю, что генерал Наполеон третьего дня отбыл на церемонию восстановления мантуйской крепости. Быть может, попросить его содействовать операции?
Жозеф мгновенно сдвинул брови.
В столь опасное время Наполеон, как по заказу, очутился подле Венеции — это не могло не вызвать самого пристального внимания.
Он распорядился:
— Об этом деле вы не должны говорить ни единой живой душе.
— Слушаюсь, ваше высочество!
Подумав ещё, Жозеф счёл, что предосторожностей всё же недостаточно, и собственноручно написал приказ, скрепил его личной печатью, запечатал и протянул Эману:
— Граф Эман, возьмите тридцать человек моей лейб-гвардии и последуйте вместе с полковником Лефевром.
.....
18 августа 1794 года.
С того дня, как две французские принцессы отправились к своим женихам на Апеннинский полуостров, вся Северная Италия наполнилась праздничным оживлением.
И в тот же самый день князь Гогенлоэ двинул семидесятитысячную прусскую армию в Силезии в яростное наступление на австрийские оборонительные рубежи под Лигницем.
.....
Пармское герцогство.
Бесконечный свадебный кортеж принцессы Терезы медленно вливался на площадь перед герцогским дворцом, и тотчас же со всех сторон грянула оглушительная музыка, которую то и дело перекрывали пушечные залпы салюта.
Пармский герцог Фердинанд I вместе с супругой-герцогиней подошли к самой пышной карете в середине процессии. В их осанке не было и тени монаршей спеси, напротив — в ней сквозила изрядная почтительность.
Когда облачённая в парадное убранство принцесса Тереза вышла из кареты, у всех окрестных пармских дворян разом расширились глаза.
Божественно хороша! Ни единого изъяна ни в чертах лица, ни в стане!
Вот она какова — французская принцесса, лилия, взращённая в версальских садах.
Впрочем, бо́льшая часть дворян ещё внимательнее изучала её наряд, её шляпку, её украшения, даже облачение её прислуги — и всё это намертво запечатлевалось в памяти.
Можно было не сомневаться: с нынешнего же вечера всю Парму захлестнёт «французское поветрие».
И все, подражая новоявленной герцогине, кинутся раскупать французские товары.
После того как Тереза приветствовала герцога с герцогиней, Фердинанд I и его супруга поспешили с улыбками ответить ей по-французски.
Затем и принц Людовико, не в силах более сдерживать нетерпения, приблизился к суженой. Обменявшись с нею полагающимися поклонами, они заключили друг друга в объятия и принялись оживлённо беседовать по-французски.
Окружающие дворяне, которые из-за нетвёрдого французского языка мало что разбирали, тотчас же приняли сконфуженный вид, будто уличённые в чём-то неприглядном, и каждый про себя дал клятву немедленно, по возвращении домой, нанять себе французского учителя и наверстать упущенное.
Ибо теперь, с приездом французской герцогини, языком здешнего общения, несомненно, станет французский.
Сотни дворян, слившись в едином клике, выкликали имена принца и герцогини и, окружив их живым кольцом, проводили во дворец…
.....
Моденское герцогство.
Герцогская свадьба отгремела уже три дня назад, но дворец всё ещё был полон ликующего настроения.
В зале совещаний госпожа Аделаида восседала прямо посредине, а Эрколе III, напротив, сидел чуть боком, точно играя роль свитского.
Впрочем, взор, устремлённый им на новобрачную супругу, сиял таким звёздным светом, что до посадки ему не было ровно никакого дела.
Государственный министр, герцог Дестро, покосившись сперва на Эрколе III, а затем с превеликой осторожностью обратился к герцогине:
— Ваше величество, сколь ни поразительна сила «каменного удобрения», склонить крестьян покупать его будет чрезвычайно трудно. Сами изволите понимать, оно стоит немалых денег…
Госпожа Аделаида спокойно отвечала:
— Доходы Модены более чем наполовину состоят из зерна и кукурузы. Если мы хотим развития, то обязаны всемерно умножать земледельческие вложения.
— Франция в нынешнем году нарастила производство удобрений, иначе другим странам их и вовсе было бы не достать.
— Сделаем так: сперва правительство возьмёт заём и закупит «каменное удобрение», а затем роздаст его крестьянам в долг. Когда же урожаи возрастут, на будущий год они станут покупать его уже добровольно.
— Но это потребует весьма значительных средств… — Герцог Дестро снова метнул взор на Эрколе III. Видя, что тот по-прежнему не издаёт ни звука, он лишь вынужден был наклонить голову: — Слушаюсь, ваше величество, я в кратчайший срок вступлю в переговоры с банком.
Госпожа Аделаида кивнула:
— Мы можем также прибегнуть к сотрудничеству с Французской земледельческой консультативной компанией. Они помогут нам изрядно поднять урожаи.
— Кроме того, наша деревянная резьба пользуется во Франции немалым спросом. Вам лучше всего было бы озаботиться учреждением особой компании по торговле резными изделиями.
— Слушаюсь, ваше величество.
Герцог Дестро уже не испытывал особенного внутреннего сопротивления тому, что герцогиня вторгается в государственные дела.
Разумеется, причина была не только в том, что Эрколе III души не чаял в супруге. Госпожа Аделаида принесла с собой в приданое всю Болонскую область.
А кроме того, одних наличных денег при ней было на несколько миллионов франков. Покупательная способность всей Модены взмыла ввысь исключительно благодаря ей.
Благодарность: владыка союза Линь Цзяэрши за щедрый наградной дар в двадцать пять тысяч монет! Маленький автор вскорости присовокупит для вас доплнительную главу. Чмок.
(Конец главы)


    Старый друг

    Вдобавок ко всему Аделаида носила ещё и французский герцогский титул, и все эти «лучи славы», сливаясь воедино, делали её особой столь могущественной, что даже сам моденский герцог не отважился бы утверждать, будто он превыше её.
И главное: она отнюдь не пускалась в безрассудное прожектёрство, а, напротив, в несколько считанных дней привела государственные дела Модены в образцовый порядок.
Как-никак, она вблизи наблюдала, как Жозеф вершит правление, и пусть усвоила лишь одну-две десятых его науки — для такого малого государства, как Модена, и это приносило громадную пользу.
Взять хотя бы основание «Моденской компании по торговле резными изделиями»: она прямо взяла за образец устройство «Парижского ангела» — создала марку, усилила молву, объединила сбыт.
Одно это, по скромным прикидкам, должно было ежегодно приносить Модене лишних несколько сотен тысяч франков.
А при столь доброкачественном круговороте дел ни у кого и подавно не возникало недовольства её вторжением в управление.
.....
Город Венеция.
После ухода австрийцев здесь взялись готовить новые парламентские выборы, и сегодня наконец наступил день вскрытия урн.
В соперничество вступили три партии. Однако та, что придерживалась среднего курса, с самого начала была до того слаба, что и думать не приходилось о её победе.
Исход должен был решиться между сравнительно профранцузской «Венецианской торгово-промышленной партией» и горячо профранцузской «Венецианской федеральной партией».
В час пополудни, когда глава Венецианского совета судоходства Барони показался на площади перед собором Святого Марка, тысячи людей, заполнивших её, затаили дыхание, и вокруг мгновенно воцарилась тишина.
Барони принял из рук членов Избирательной комиссии конверт, распечатал его у всех на глазах и зычным голосом огласил:
— Торгово-промышленная партия — шестьдесят один голос. Консервативный союз — семь голосов. Федеральная партия — сто тридцать пять голосов. Федеральная партия получает право сформировать правительство!
Ныне политическое устройство Венеции подверглось коренному пересмотру: были упразднены должность дожа, а также «Великий совет», «Совет десяти» и другие учреждения; сохранены лишь «Сенат» и «Парламент».
Это лишило крупную знать способности всецело направлять венецианскую политику, и судьбу выборов решили торговцы и горожане.
«Французские оккупационные войска», выработавшие этот ряд установлений, снискали в Венеции огромную славу. Излюбленной фразой здешних жителей в последние дни стало: «Его Величество Людовик XVI принёс нам свободу и надежду».
Конечно, Жозеф, затевая всё это, менее всего помышлял осчастливить венецианский народ. Просто парламент и впрямь куда легче поддаётся управлению, нежели монарх, особенно в малых государствах.
Вдобавок венецианская аристократия была по большей части тесно повязана с Австрией, и её оттеснение на задворки тоже вполне отвечало французским выгодам.
По правде же сказать, для большинства простых венецианцев главной причиной симпатий к Франции было то, что с приходом французской армии им больше не приходилось платить «ленную подать» императору Священной Римской империи.
Первым делом, встав у кормила, Венецианская федеральная партия провозгласила, что Венеция подаёт заявку на вступление в Средиземноморскую организацию безопасности и в Иберийско-Апеннинский общий рынок.
А затем, по вопросу «возвращения Вероны Миланской республике», направила своих людей для переговоров с Миланом.
Собственно, для Венеции одни лишь венецианские острова да прибрежный Тревизо были жизненно необходимы, а уступка сравнительно бедных внутренних провинций, напротив, облегчала бремя казны.
Что же до соглашения о предоставлении Франции в аренду порта Шплюген, — его венецианский парламент утвердил единогласно, и договор был подписан и вступил в силу немедленно.
Порт Шплюген лежал у северного побережья Адриатического моря на севере Италии, то есть с северо-западной стороны Балканского полуострова. В двадцатом веке эти земли вольются в Хорватию, но пока что они ещё венецианские.
Эта гавань запирала собою и Адриатическое море, и Венецианский залив. Вместе с тем от неё было всего сто шестьдесят с лишним километров до южноавстрийского города Сень, и в случае нужды она могла послужить скорым ходом в Центральную Европу.
Однако для самой Венеции порт этот был оторван от метрополии и со всех сторон стиснут османскими владениями. Чтобы вести там торговлю, приходилось платить османской казне, так что ценность его была ничтожна, и уступить его в аренду Франции ничуть не было жалко.
К тому же Венеция давно уже забросила военный флот, а после того как она перешла на сторону Франции, появление французской эскадры в Шплюгене, напротив, могло лишь убавить тревог.
К этому времени весь Апеннинский полуостров, за исключением Королевства Обеих Сицилий и Папской области, уже целиком влился в военную и торговую систему под главенством Франции.
.....
Юго-западная граница Австрии.
Крепость Клагенфурт.
В дверь кабинета коменданта крепости постучали, и снаружи доложил адъютант:
— Господин фельдмаршал, прибыл господин Шульмейстер.
— Пусть войдёт, — лениво отозвался Рео.
В настоящее время он был вторым после эрцгерцога Карла военачальником Австрии. Все офицеры, превосходившие его дарованиями, так или иначе сложили головы в столкновениях с французами, а он по-прежнему хранил «незапятнанную репутацию», и престиж его, разумеется, взлетел до самого зенита.
Потому-то Его Императорское Величество и доверил ему Клагенфурт — твердыню, имевшую для Империи огромное значение.
Дверь отворилась, и фельдмаршал Рео, едва приподняв веки, скользнул взором по стоявшему на пороге торговцу:
— Шульмейстер, я занят. Лучше бы вам не тратить моё время попусту.
Торговец с улыбкой поклонился:
— Господин фельдмаршал, с вами желает повидаться один ваш старый друг.
Говоря это, он отступил на шаг вбок и пропустил вперёд своего «слугу».
Рео едва не выкрикнул караул, но когда «слуга» снял шляпу, он изумлённо раскрыл рот:
— Май… майор Лефевр? Это и впрямь вы! Какими судьбами?
К этому французскому офицеру он питал и почтение, и страх. Некогда Лефевр, командуя всего лишь одним полком, проявлял бо́льшую боевую силу, нежели десять тысяч его собственных солдат, и вдобавок помог ему выслужить немалые лавры, проложив путь к фельдмаршальскому жезлу.
Стоявший в сторонке Шульмейстер негромко поправил:
— Уже полковник Лефевр, господин фельдмаршал.
— Ах да, верно! Вечно у меня голова как решето! — На лице Рео расцвела улыбка. — С вашими-то дарованиями вы за эти два года, уж верно, не раз пошли в гору.
— Прошу же, присаживайтесь! Я тотчас велю готовить ужин.
Лефевр приподнял шляпу в приветствии и с улыбкой отвечал:
— До ужинов ещё будет немало случаев, дорогой Франц. Я здесь на сей раз по делу, в котором хочу просить вашей помощи.
— Ах, это, кстати, и вам самому на пользу.
Рео торопливо закивал:
— Мы же с вами лучшие друзья, прошу, говорите без стеснения.
.....
Более чем в пятидесяти километрах от Клагенфурта, лагерь французских войск в Удино.
Дезе с напряжением покосился на карманные часы: назначенный миг был уже совсем близок.
Невозможно было не тревожиться. Следующее действие грозило разжечь войну между двумя державами, и, случись промах, он неминуемо угодил бы под военный трибунал.
Но если всё пройдёт гладко — он окажется первым офицером, вступившим в Вену, и его имя будет вписано во французские хроники навечно.
В этот миг в отдалении послышались выстрелы.
Дезе вмиг подобрался и бросил стоявшему рядом штабному офицеру:
— Разведать, что там происходит.
— Слушаюсь, господин командующий.
Ради достоверности подавляющее большинство солдат Корсиканского корпуса и понятия не имело о замысле Наполеона и его сообщников.
Вскоре конный егерь примчался обратно и громко доложил:
— Австрийцы! Около двух рот, они нас атакуют!
(Конец главы)


    Непременно надобно пригвоздить преступление намертво

    Дезе без малейших колебаний отдал приказ:
— Четвёртому пехотному полку немедля перейти в контратаку. Пятому полку охватить врага с обоих флангов. Кавалерийскому эскадрону оставаться в резерве позади лагеря.
Ординарец умчался с приказом, а штабной офицер нерешительно заметил:
— Господин командующий, против двух рот австрийцев, быть может, не стоит поднимать столько войск…
Дезе отрезал:
— Раз враг дерзнул на неприкрытую провокацию, у него наверняка есть засада. Мы обязаны действовать всеми наличными силами!
В действительности так называемый «враг» состоял из семидесяти с лишним агентов Бюро разведки, нагруженных уймой знамён и барабанов, отчего издали и впрямь казалось, будто перед ними крупный отряд.
Корсиканский корпус немедленно развернулся в полном составе и ринулся преследовать неприятеля.
По пути солдаты то и дело подбирали австрийские знамёна и оружие — всё выглядело так, будто вражеская вылазка провалилась.
Спустя несколько часов французы наткнулись на временный австрийский лагерь. Тот и впрямь, как и объявил полковник Дезе, вмещал, судя по всему, свыше двух тысяч солдат.
Разумеется, всё это было заблаговременно устроено Бюро разведки.
Следуя разыгрываемому представлению, Дезе с мрачной торжественностью обличил перед солдатами коварное нападение австрийцев на гарнизон Удино и заявил, что каждого из них надлежит перебить ради чести французского оружия.
Однако, достигнув самой границы Венеции с Австрией, они по-прежнему не настигли врага.
Штабной офицер уже раздумывал, не посоветовать ли командующему отступление, как вдруг из лесной чащи впереди обрушился громовой гул орудий.
— Австрийцы устроили нам засаду! — в яростном негодовании воскликнул Дезе. — Рассыпному батальону ударить с фланга! Беречься вражеских отрядов на крыльях!
Конницу он по-прежнему держал в арьергарде, как раз опасаясь, что кавалеристы и впрямь догонят «игравших роль» австрийцев.
Повернувшись к штабному офицеру, он спросил:
— Каковы потери?
Тот мигом разослал людей по ротам и, скоро возвратившись, доложил:
— Господин командующий, кажется, ни одного попадания.
Дезе в душе обругал никчёмных австрийских канониров: уже больше десятка залпов, и ни единого ядра не достигло цели!
А по представлению-то французы к этому мигу должны были уже потерять от внезапного обстрела сотню человек, и тогда он, под предлогом мести, мог бы двинуть разъярённых солдат на штурм клагенфуртской крепости.
Но убитых нет, и всё выходит куда бледнее.
Через десять с небольшим минут вражеская пальба стихла. Передовые застрельщики доложили, что заняли неприятельскую батарею и видели, как примерно батальон австрийской пехоты бежит на север.
Дезе оставалось лишь, стиснув зубы, скомандовать:
— Проклятые австрийцы убили наших боевых товарищей! Нельзя это так оставить! Всей армии продолжать преследование!
К счастью, солдаты Корсиканского корпуса полагали, что ядра, верно, поразили кого-то в других ротах — весь боевой порядок растянулся на два километра, и на одном конце ничего не знали о другом. Повинуясь офицерам, они дружно перешли границу и двинулись на север.
На другой день, к послеполуденному времени, перед Дезе уже вырисовывались очертания Клагенфурта.
Он немедля пустил коня вдоль солдатской колонны и, указывая на север, громко объявил:
— Австрийцы, напавшие на нас, укрылись в крепости. Если не выдадут нам виновных — мы сами войдём и возьмём их!
Час спустя пушки Корсиканского корпуса принялись ожесточённо молотить по клагенфуртским укреплениям, а пехота тем временем развернулась в десятки колонн, готовая в любой миг ринуться на приступ.
Однако, к величайшему недоумению Дезе, австрийцы внутри крепости, точно у них вовсе пропал боевой дух, так ни разу и не ответили.
Выходило так, будто кулак со всего маху врезается в вату, — и ожидаемого нарастания схватки, когда разъярённые солдаты врываются в крепость, не происходило.
Он уже готов был отдать прямой приказ к штурму, как вдруг с восточной стороны донеслись звуки знакомого полкового сигнала. Такие рожки были только у французов.
Минуту спустя к нему во весь опор подскакал вестовой и, отсалютовав, доложил:
— Господин командующий, полковник Лефевр желает вас видеть и приказывает немедленно прекратить наступление.
Лефевр? В голове Дезе словно что-то взорвалось: откуда он здесь?
Почуяв неладное, он пропустил вестового мимо ушей и, оборотясь к штабному офицеру, махнул рукой:
— Отступление! Немедля отходим к Удино!
Что бы ни случилось, нельзя было дать запереть себя на австрийской земле.
Однако лефевровский вестовой вынул из-за обшлага бумагу, поднял её над головой и, обращаясь к окрестным офицерам, громогласно объявил:
— Приказ Генерального штаба: с сего мгновения Корсиканский корпус переходит под команду полковника Лефевра.
Дезе, стиснув зубы, рявкнул штабному:
— Не слушать его! Отступаем!
Но тут подоспел офицер из арьергарда и встревоженно выкрикнул:
— Господин командующий, люди из Третьего Королевского пехотного полка требуют, чтобы мы сложили оружие!
Дезе опешил:
— Где они?
— Да прямо у нас в тылу…
После того как несколько сотен солдат Третьего пехотного полка взяли обстановку под контроль, Рео с отточенной сноровкой вывел две тысячи австрийцев и с обоих флангов запер Корсиканский корпус в клещи.
.....
Двадцать минут спустя.
Дезе, глядя на Лефевра, с притворным гневом заговорил:
— Господин полковник, мой корпус подвергся многократным нападениям австрийцев, и я преследовал их до самой этой точки. У вас нет оснований мне препятствовать.
Лефевр усмехнулся:
— Нападения австрийцев? И сколько же у вас убитых и раненых?
— Потери? — Дезе запнулся. — Наверняка… есть немало потерь.
Лефевр перевёл взгляд на его штабного офицера:
— Прошу вас доложить мне о потерях, понесённых вами от вражеской атаки.
Тот, утерев холодный пот со лба, тихо проговорил:
— К… кажется, потерь нет.
Разумеется, потерь и быть не могло, потому что на австрийской границе по Корсиканскому корпусу били вовсе не австрийцы, а люди из Третьего пехотного полка, переодетые в австрийскую форму.
Лефевр велел Рео собрать весь гарнизон крепости до единого человека и никому не позволять выходить наружу.
А Третий пехотный полк всё это время целил исключительно в пустое пространство, отчего пальба казалась оглушительной, но в цель не попало ни одно ядро.
Лефевр повысил голос:
— Полковник Дезе, вы, как видно, лжёте.
— А теперь соблаговолите честно объяснить, по какой причине вы очутились с войсками на австрийской территории.
— Я…
Дезе в душе снова и снова проклинал бездарных австрийских канониров. Теперь уж точно не отвертеться: враг напал — и ни единого раненого?
Лефевр подал знак стоявшим подле гвардейцам:
— Прошу вас немедленно препроводить полковника Дезе обратно в Париж. Обыщите его и изымите все находившиеся при нём вещи для сохранения улик.
— Слушаюсь, господин полковник.
Когда Дезе увели, Лефевр повернулся к его адъютанту и мягко улыбнулся:
— Я могу предоставить вам случай смягчить приговор на военном суде.
Тот тотчас же задрожавшим голосом выговорил:
— Слушаю, приказывайте что угодно.
— Прошу вас написать письмо от имени полковника Дезе. Сообщите, что Клагенфуртская крепость захвачена. И ждите дальнейших указаний.
Через добрых полчаса адъютант наконец дописал послание.
Лефевр вложил его в конверт, запечатал сургучной печатью с гербом Дезе и, вызвав вестового, принадлежавшего последнему, распорядился:
— Приказываю вам отправиться в Мантую и передать это письмо генералу Наполеону.
(Конец главы)


    Арест «Наполеона»

    Три дня спустя.
Крепость Мантуя.
Наполеон скользнул взглядом по личной печати Дезе на письме, которое держал в руке, и перевёл взор на вестового:
— Дайте-ка угадаю: было сражение, верно?
Этого вестового он хорошо знал — не раз встречал его ещё под Тренто.
Тот, очевидно, изрядно нервничал, однако стоявший у него за спиной «слуга» на деле был агентом Бюро безопасности, и от этого вестовому оставалось лишь покорно твердить то, что велел Лефевр:
— Так точно, господин генерал. Мы подверглись нападению австрийцев и потеряли много солдат. Позже мы преследовали их до самой Клагенфуртской крепости и, сверх всякого чаяния, овладели ею.
На лице Наполеона немедленно проступила улыбка, и он сломал печать на «письме от Дезе».
Почерк принадлежал адъютанту Дезе. В этом не было ничего подозрительного: когда офицер слишком занят, поручить письмо адъютанту — самое обычное дело.
В письме Дезе сообщал, что всё идёт успешно, однако свыше двух тысяч человек из корпуса Рео отошли к Грацу, и он запрашивает, как действовать дальше. Кроме того, он упоминал, что боеприпасов, пожалуй, недостанет для крупного наступления и требуется скорейшее пополнение.
Наполеон спрятал письмо, в душе кляня Дезе за нерешительность: остановиться из-за каких-то двух тысяч австрийцев!
Он тотчас же бросил вестовому:
— Передайте майору Дезе: с наивозможной быстротой атаковать Грац. Если австрийцы опомнятся, мы окажемся перед врагом, многократно превосходящим нас числом.
— Слушаюсь, так точно, господин генерал.
Едва вестовой Дезе поспешно удалился, Наполеон вызвал начальника снабжения Мантуйской крепости и объявил, что Удино подверглось австрийскому нападению, а потому все имеющиеся в крепости боеприпасы надлежит немедля отправить туда.
В тот же день, после полудня, Наполеон со своим конвоем двинулся к Клагенфурту.
Эта кампания, которой, без сомнения, суждено войти в анналы истории, требовала его личного руководства!
.....
Четыре дня спустя.
Когда Наполеон ещё издали увидел флаги с лилиями, развевавшиеся над Клагенфуртской крепостью, на его лице невольно проступила горделивая усмешка.
Продвинувшись ещё на несколько сотен метров, он заметил перед крепостью огромное скопление французских солдат — казалось, не менее тысячи человек.
Он мгновенно нахмурился и, пришпорив коня, подскакал ближе с гневным окриком:
— Отчего вы до сих пор здесь?! Где Дезе? Я же приказал немедленно наступать на Грац!
Из-за плеча донёсся мужской голос:
— Генерал, с какой стати вам наступать на Грац?
— Разумеется, ради Вены, болв… — Наполеон, обернувшись на говорившего, осёкся на полуслове.
Перед ним стоял Лефевр.
— Вы? Что вы здесь делаете?
Лефевр, приподняв шляпу, отвечал:
— Генерал Бонапарт, вы обвиняетесь в нарушении воинского приказа, превышении должностных полномочий, утаивании обстановки и умышленном покушении на жизнь солдат. Именем закона я вас арестовываю.
Зрачки Наполеона мгновенно сузились; он отступил на несколько шагов, но тут же качнул головой:
— Полковник Лефевр, я не понимаю, о чём вы толкуете.
— У меня изобилие улик. — Лефевр обвёл рукой окрестных солдат. — И все они только что слышали ваши слова. О подробностях же — по возвращении в Париж.
Наполеон вдруг тяжело уронил:
— Я приказываю вам, господин полковник, немедленно посторониться.
А затем, взмахнув рукой, он бросил своему конвою, указывая на Лефевра:
— Взять его!
Решение созрело у него в одно мгновение: сперва овладеть положением здесь, а затем в самый короткий срок взять Вену.
Тогда, если даже Париж и вознамерится покарать его, сперва придётся вычесть эту колоссальную заслугу. А ещё вероятнее — он сделается героем Франции и избегнет наказания вовсе.
Но тут из-за спины Лефевра выступил светловолосый человек лет тридцати и негромко произнёс, обращаясь к Наполеону и его людям:
— Я бы советовал вам этого не делать.
С этими словами он извлёк бумагу и развернул её:
— Это приказ, собственноручно подписанный Его Высочеством наследным принцем.
Оцепенели не только сам Наполеон, но и солдаты его конвоя.
Не узнать этого человека они не могли: то был граф Эман, ближний дворянин наследного принца.
Его Высочество часто посещал войска и садился трапезничать с солдатами, и Эман неизменно сопровождал его.
Да и за спиной Эмана среди солдат мелькали знакомые лица — то были гвардейцы личной охраны наследного принца.
Сотня с лишним конвойных солдат Наполеона растерянно переглядывались. Один за другим они побросали оружие и, понурив головы, отошли в сторону.
Как доверенные люди своего генерала, они в грош не ставили какого-то полковника Лефевра и даже осмелились бы ослушаться Генерального штаба, но пойти против наследного принца не дерзнул бы никто.
Ибо нынешняя французская армия была, можно сказать, всецело творением Его Высочества.
Он один был для всех французских солдат предметом веры!
И если приходилось выбирать между собственным генералом и наследным принцем, они без малейших колебаний подчинились бы последнему.
Гвардейцы наследного принца выстроились в шеренгу и принялись отбирать оружие у солдат наполеоновского конвоя.
Лефевр кивнул в сторону ожидавшей в отдалении кареты и, склонив голову перед Наполеоном, произнёс:
— Генерал Бонапарт, нам надлежит возвратиться в Париж. Его Высочество наследный принц ожидает моего доклада.
.....
На другой день.
Главнокомандующий Клагенфуртом Рео провожал Лефевра до самой австрийской границы. Перед расставанием он снова и снова рассыпался в благодарностях:
— Если бы не ваше предуведомление, я попал бы в чудовищную беду. Когда военные действия завершатся, я непременно навещу вас в Париже.
Истинно так: не вмешайся Лефевр, он, скорее всего, уже был бы пленником Дезе.
Но даже в самом невероятном случае — если бы он чудом отстоял Клагенфуртскую крепость, Вена впоследствии всё равно припомнила бы ему, что в рядах его солдат нашлось свыше сотни подкупленных французскими шпионами.
Лефевр обнял его и негромко спросил:
— С теми людьми покончено как следует?
Он, разумеется, имел в виду австрийских солдат, взявших деньги за нападение на французов.
Рео кивнул:
— Да, в основном все изобличены. Во главе стоял некий артиллерийский капитан Леманнлер, он получил четыре тысячи флоринов, а с ним его подчинённые; на сегодняшний день выявлено более ста двадцати человек. Я всех их услал в горы Семиградья.
— Ах да, что до тех, кто подкупал их на преступление, — ручаюсь, в течение месяца все они будут доставлены в Париж.
Лефевр, по правде говоря, не слишком этим озаботился. Главных лиц — прапорщика Майстера и ещё нескольких ключевых сотрудников Бюро разведки — австрийские солдаты уже опознали, и Бюро разведки никуда не отвертится. Прочие же послужат лишь приятным дополнением.
От Бюро разведки до гарнизона Удино — цепочка улик была полной и неразрывной; военному трибуналу останется лишь судить.
Обменявшись ещё несколькими любезностями, Лефевр уже взялся за ручку дверцы кареты, но Рео сделал ещё шаг и поспешно добавил:
— Вы не забудьте насчёт учений.
— Разумеется, дорогой мой Франц.
События под Клагенфуртской крепостью наделали столько шума, что Вена неминуемо обратила на них внимание.
Посему Рео и Лефевр условились объявить, будто французские и австрийские войска провели на границе «совместные противоконтрабандные учения». Таким образом, всё дело можно было гладко замять.
.....
Париж.
Версальский дворец.
Новоназначенный директор Управления врачебного дела и здравия Никола Корвисар в почтительной позе замер перед наследным принцем, дожидаясь, пока тот дочитает лежавший в его руке черновик «Руководства для полуврача».
(Конец главы)


    Отец французской профилактической медицины

    Этот лучший врач Франции, прославленный изобретатель «метода выстукивания», узнав о грандиозном наследного принца замысле развернуть всенародное врачебное дело, без малейших колебаний посвятил себя сему предприятию.
Видя его необычайное служебное рвение, Жозеф попросту назначил его директором Управления врачебного дела и здравия.
И Корвисар не обманул ожиданий: едва вступив в должность, он немедля использовал своё влияние в учёных кругах и созвал всех именитых парижских врачей и аптекарей, после чего всего за двадцать с небольшим дней они сообща составили первый выпуск «Руководства для полуврача».
Рядом с ним стояла и Перна, с таким же ожиданием взиравшая на наследного принца.
Она тоже была одной из важнейших составительниц «Руководства».
Однако, по мере того как Жозеф перелистывал страницы, брови его всё сильнее сдвигались, и лишь переждав довольно долгое время, он вдруг рассмеялся.
Сие творение, скорее, походило на пособие по знахарству, нежели на врачебное наставление.
Чего стоила, например, многократно поминаемая в «Руководстве» трава под названием «ноготки» — та была представлена прямо-таки снадобьем божественного свойства.
Она и гнала мочу, и успокаивала, и врачевала раны, и, настоянная на вине, исцеляла чуму — словом, помогала решительно от всего!
Лаванда — от заразы.
Перечная мята — от желудочных и кишечных хвороб.
Ртуть — для лечения сифилиса…
Жозефу почудилось, что почтенные доктора хватались за всё, что только попадало им под руку.
Ну а что до целебного действия?
В конце концов, за всем стоял Господь, не так ли.
Хорошо ещё, что по настойчивым требованиям Перны в «Руководстве» не появилось ни строки о кровопускании.
Конечно, попадались там и научно обоснованные статьи: хинная кора против малярии, опийная настойка для утоления боли, «Благословение Его Высочества наследного принца» для исцеления воспаления лёгких — всё это были вещи вполне дельные.
Но когда Жозеф добрался до главы «Распознавание и лечение оспы», он наконец больше не мог сдерживаться и расхохотался в голос.
Оставим в стороне распознавание. Вот предлагаемый здесь способ лечения оспы:
Взять столько-то мер конского помёта и столько-то крысиных хвостов, смешать и истолочь, обернуть красной тканью, замочить в воде и выпить. Ещё действеннее — настаивать на вине.
А ниже следовало прибавление: поелику оспа есть «кара Господня», то, приняв снадобье, надлежит усердно молиться…
Лица Корвисара и Перны стали неестественно вытягиваться.
— Ваше высочество, что-то здесь не так?
Жозефу до смерти хотелось ответить: «Да почти всё не так», — но, памятуя о необходимости не подрывать их рабочего рвения, он с серьёзным видом произнёс:
— Вот, например, касательно способа лечения оспы — приходилось ли вам самим исцелять больных этим «снадобьем»?
К его удивлению, Корвисар без малейших колебаний кивнул:
— Да, ваше высочество. В минувшем году я именно этим средством спас троих оспенных больных.
Жозеф на мгновение опешил: что? Конский помёт с крысиными хвостами и впрямь исцелили оспу?
Он тут же хлопнул себя по лбу: ну да, оспа ведь способна проходить сама собой!
И снова спросил:
— А скольким больным это средство не помогло?
Корвисар опять ответил без заминки:
— Десятку с лишним. Но, сами изволите знать, оспа вообще излечивается с трудом, так что доля выздоровевших и так не низка.
Жозеф вздохнул и перевёл взгляд на Перну:
— Вы помните, я рассказывал вам о методе двойного слепого испытания?
Девица-доктор кивнула.
Жозеф продолжал:
— А подвергалось ли это снадобье двойному слепому испытанию?
Перна осторожно проговорила:
— Ваше высочество, это ведь уже испытанное, действенное средство, так что…
Жозеф снова прижал ладонь ко лбу.
Да откуда же у вас такая уверенность?
При мысли об оспе ему вдруг припомнился поистине надёжный способ. Он тотчас же обратился к Корвисару:
— Известно ли вам что-либо о прививке коровьей оспы для защиты от натуральной оспы?
— Коровьей оспы? — Тот замялся. — Вы, верно, имеете в виду «прививку человеческой оспы»?
— Сей способ, пришедший с Востока… Некоторые, правда, полагают его действенным, но более веские учёные суждения говорят, что он лишь заражает здоровых людей оспой.
Жозеф на миг опешил и торопливо переспросил:
— Так вы не знаете о «коровьей оспе»? То есть когда гной из пузырей больной оспой коровы прививают человеку?
Корвисар в изумлении выпучил глаза и замотал головой:
— Я… никогда о таком не слыхивал.
И Перна тоже покачала головой.
У Жозефа же зажглись глаза: неужто в эту эпоху ещё не изобрели «оспопрививание»?
На деле британский врач Эдвард Дженнер уже два года как начал пробовать прививать людям коровью оспу, и его собственный сын стал первым привитым.
Однако из-за отсутствия теоретического обоснования, а также из-за глубокого отвращения, которое внушала сама мысль прививать человеку гной больной скотины, он до сих пор не обнародовал своих результатов.
В истории он лишь два года спустя окончательно убедился, что коровья оспа тоже способна дать человеку невосприимчивость к натуральной оспе, и тогда же начал её распространять. И только к началу девятнадцатого века этот метод был наконец широко воспринят в Британии.
Ну а теперь это открытие, без сомнения, должно было принадлежать Франции.
Жозеф хорошо знал, что ежегодно во Франции от оспы умирает по шестьдесят-семьдесят тысяч человек, и ещё сто с лишним тысяч на всю жизнь остаются обезображенными ею.
Пока что самым действенным способом предохранения служила «прививка человеческой оспы» — когда гной из пузырей больного, уже идущего на поправку, вносили в тело здорового.
Но так как это был подлинный вирус человеческой оспы, многие здоровые после такой прививки попросту заболевали и умирали. Оттого-то никто и не желал подвергаться «человеческой прививке».
Другое дело — «коровья оспа».
Она была родственна человеческой оспе, но обладала весьма слабой заразительностью для человека и позволяла приобрести невосприимчивость, даже не заболев по-настоящему.
Жозеф тотчас же распорядился, обращаясь к Корвисару:
— Прошу вас немедля собрать людей и приступить к опытам по «прививке коровьей оспы». То есть вносить гной от больной коровы в тело человека.
Тот в ужасе воскликнул:
— Ваше высочество, как же это можно?! Ведь это же от скотины!
— Прошу мне поверить. — Жозефу оставалось лишь прибегнуть к старому, испытанному способу: он осенил себя крёстным знамением. — Всё это — Господне откровение.
— Если же у вас есть опасения, я могу отобрать для опытов добровольцев среди арестантов.
Корвисар всё ещё колебался, но Перна уже кивала:
— Хорошо, ваше высочество, я помогу господину Корвисару произвести опыт.
Всё, чему учил её наследный принц, ещё ни разу не оказалось ошибочным. Она свято верила, что ему и впрямь даются откровения свыше.
Сам Жозеф в прививках совершенно не разбирался и мог лишь обрисовать общее понятие, а всё прочее предстояло доделывать уже людям сведущим.
Да, то, что описывается в приключенческих романах, где герой с ходу ловит больную корову и прививает всех подряд, — не более чем балаганное шутовство.
Как отбирать больных коров? Какой именно брать гной? В каком количестве? Разводить ли его? Как поступать с людьми разного телосложения?
Всё это могло определиться лишь путём многочисленных опытов, иначе то было бы попросту бессовестным душегубством.
Поговорив ещё некоторое время с обоими врачами о прививках и услыхав, что «человеческую оспу» прививают, делая на коже надрез ножом и закапывая туда гной, Жозеф немедленно покачал головой:
— У нас ведь уже начали производить шприцы? Отчего же вы всё ещё прививаете через разрезы?
Корвисар недоумённо заморгал:
— Шприцы? А что это такое?
(Конец главы)


    Медицинская революция и врачебная промышленность

    Перна, волнуясь, опустила голову и негромко проговорила:
— Ваше высочество, это всё моя вина… Я в последнее время запустила дела маскировочной фабрики, оттого шприц пока применяют лишь внутри Военно-медицинской академии.
На деле винить её было не в чем. С самого начала войны с антифранцузской коалицией она безотлучно пребывала на фронте, устраивая настоящие полевые лазареты, и едва не забыла, что на ней ещё лежит и руководство маскировочной фабрикой.
В конце концов, она была всего лишь двадцатилетней юной девушкой, и хотя усваивала новейшую врачебную теорию с быстротою поразительной, в управлении делами особой ловкости не имела.
Жозеф коротко расспросил, в чём дело, и кивнул:
— Впредь забот о «Руководстве» и о Военно-медицинской академии будет всё прибавляться, так что я подыщу для маскировочной фабрики другого управляющего.
Перна ощутимо перевела дух и тут же вкратце растолковала Корвисару, что такое шприц.
У Корвисара зажглись глаза:
— Господи Боже! Да это же великое изобретение!
— Теперь отворять кровь… кхм, я хочу сказать — теперь можно будет куда удобнее вводить больным лекарства. Такое орудие надобно немедля распространить по всей стране.
Хотя французский врачебный мир под влиянием трудов Перны уже начал мало-помалу отрекаться от кровопускания, однако у Корвисара, как у старого доктора, первой мыслью было: иглой пускать кровь, не оставляя разреза, куда лучше.
И тут же он припомнил, что первым из сочинителей той самой статьи «О бесполезности кровопускания для лечения болезней» значится Его Высочество наследный принц, — и торопливо поправился.
Жозеф кивнул:
— Всё так. Однако не всякое снадобье можно вводить уколом, особливо травяное. Что именно допускает впрыскивание, а что нет, — это ещё потребует множества опытов над животными, а затем и над людьми.
Перна негромко вставила сбоку:
— Господин Корвисар, шприцы чрезвычайно дороги, и широко раздать их будет, боюсь, очень трудно.
Директор Врачебного управления торопливо спросил:
— Сколько же он стоит?
— Корпус — шестьдесят три франка, игла — по двадцать восемь франков за штуку.
Корвисар прищёлкнул языком. Девяносто один франк за штуку — и впрямь дорого. Но он упрямо стоял на своём:
— Я уверен, всякий врач станет копить, лишь бы приобрести хотя бы один.
Жозеф ещё в прошлый раз, когда лечил Камелию, видел, как изготавливают шприц, но не подозревал, что цена его настолько высока.
Впрочем, вдумавшись, он понял: ведь шприц делают из латуни и серебра, а такие материалы недёшевы. Вдобавок всё это ручная работа, исполняемая теми же мастерами, что и ювелирные изделия, — оттого и цена почти ювелирная.
Он взглянул на Перну:
— Быть может, попытаться делать корпус шприца из стекла, а иглу — из железа. Тогда цена должна бы ощутимо упасть.
Та лишь растерянно хлопала своими большими глазами, явно не имея об этом ни малейшего понятия.
Жозеф перевёл дух:
— Похоже, нам потребна особая медицинская фабрика.
— Хм, возьмём за основу маскировочную фабрику, добавим вложений из Промышленного фонда развития и переименуем её в «Парижскую компанию медицинского оборудования».
— И при ней откроем исследовательскую лабораторию, где станут разрабатывать новые приборы.
— Да, кстати, не один шприц — ведь и хирургические ножи, и зубные щипцы, и стетоскопы, и костные пилы, и многое другое ещё ждёт немалых улучшений.
Не стоит недооценивать все эти врачебные орудия. Если Франция сумеет добиться в них превосходства надо всей Европой, то доход от продаж будет воистину ошеломителен.
Взять хотя бы названный Перной шприц за девяносто один франк. Продавай его британцам — никак не меньше четырёхсот франков, и пусть не жалуются на дороговизну, торговаться не о чем.
В последующие эпохи доходы межнациональных гигантов медицинского оборудования исчисляются сотнями миллиардов долларов. А сейчас вся эта отрасль ещё девственная целина, и в ней таятся невероятные возможности.
Жозеф уже готов был продолжать о создании медицинской компании, как вдруг Корвисар спросил:
— Ваше высочество, а что такое «стетоскоп», о котором вы сейчас упомянули?
Жозеф опешил: неужто и это тоже ещё не изобрели?
Он обратился к директору:
— Это орудие для выслушивания сердца и лёгких больного. Один конец вкладывают в уши, а другой приставляют к груди пациента.
Корвисар и Перна, словно дети, услыхавшие диковинную сказку, выпучили глаза и оба закачали головами.
Жозеф снова перевёл дух.
Похоже, надобно было составить целый общий план развития французской медицины.
Взять ту же компанию медицинского оборудования: её следовало основать как можно скорее, а затем он самолично изложит разрабатывающим всё разнообразие грядущих врачебных приборов, и те постепенно воплотят их в дело.
И ещё — лекарственные заводы. Пока что в Париже есть лишь одна настоящая аптекарская фабрика — та, что производит «Благословение Его Высочества наследного принца», то есть салицин.
Вначале Жозеф, попросив Ламарка помочь возвести эту фабрику, желал лишь принести благо парижскому населению, оттого и прибыль от лекарств была им назначена до крайности низкой.
Но даже и при этом чистая прибыль фабрики за минувший год составила триста пятьдесят тысяч франков!
Конечно, бо́льшая часть дохода поступала из-за границы. К примеру, «Благословение Его Высочества» в германских землях стоило один франк за две таблетки. А себестоимость одной таблетки — лишь восемь десятых денье, то есть восемь тысячных франка, и прибыль доходила до шести тысяч ста пятидесяти процентов!
Поскольку внутри Франции цена оставалась две таблетки за пять денье, на границах расцвела невиданная контрабанда лекарств.
Англия же ещё два года назад принялась подражательно выделывать салицин, но из-за несовершенства очистки её снадобье по действенности неизменно уступало французскому.
Если теперь взяться за производство лекарств большего числа наименований, это тотчас же станет колоссальным источником пополнения французской казны.
Жозеф оборвал разбег мыслей и сперва в общих чертах описал обоим стоявшим перед ним людям устройство стетоскопа.
Как зачинатель «метода выстукивания», Корвисар уже пылал до красноты в лице от волнения. Такой прибор был как раз насущно необходим ему! Насколько же это точнее, чем ударять пальцем по груди больного и на слух, по отзвуку, гадать о болезни!
Он исступлённо закивал:
— Вот такое орудие, да, стетоскоп, надобно пустить в производство немедленно! Клянусь вам, все врачи на свете ждут его!
Жозеф, однако, призвал его к спокойствию и распорядился:
— Во-первых, Врачебное управление должно образовать Подготовительный комитет.
— Не только для шприцев и стетоскопов, — у нас есть множество дел в области врачебных орудий и лекарств, и потребен особый комитет, чтобы всё это устроить и направить.
Корвисар давно уже вынул записную книжку и быстро заносил в неё повеления наследного принца.
Жозеф продолжал:
— Во-вторых, Врачебному управлению надлежит в кратчайший срок учредить «Медицинскую стандартную лабораторию» и подвергнуть все главнейшие ныне употребляемые средства строгому двойному слепому испытанию.
— Разумеется, самой неотложной вашей работой остаётся составление «Руководства для полуврача», однако вносимые туда лечебные средства должны быть с величайшей осторожностью подобраны. Пусть лучше для какой-то хвори вовсе не будет указано снадобья, нежели вписывать непроверенное.
— Когда двойные слепые испытания завершатся, проверенные лекарства можно будет дополнительно включить во второй выпуск «Руководства».
Перна, слушая это, то и дело кивала.
Её статья о двойном слепом методе хотя и вызвала в своё время немалый отзвук, но доселе почти не прилагалась к живой врачебной практике. Теперь же ей наконец предстояло занять подобающее место!
А стоявший рядом Корвисар с убитым видом проговорил:
— Ваше высочество, если следовать вашим требованиям, в «Руководстве», боюсь, и вовсе нечего будет писать…
(Конец главы)


    Упорядочение разведывательной системы

    Да, все существующие ныне в мире лекарства, включая чудотворное «Благословение Его Высочества наследного принца», ни разу не проходили двойного слепого испытания.
Иными словами, в «Руководстве для полуврача» не окажется ни одного рекомендуемого целительного средства. Какой же тогда смысл в самом «Руководстве»?
Жозеф, однако, с улыбкой покачал головой:
— На деле главнейшая польза от полуврачей — это предупреждение болезней.
— Вот, скажем, достаточно им растолковать деревенским жителям, что при вспышке холеры или кровавого поноса надобно пить кипячёную воду. А лучше — всегда пить только кипячёную.
— Перед началом и после окончания дождливого сезона убирать стоячую воду вокруг жилищ и пользоваться пологами от москитов — это способно резко убавить случаи малярии.
— Не есть сырого мяса — и можно избегнуть множества глистных недугов…
— В пору простудных поветрий выходить из дому, прикрывая рот и нос повязкой…
— При ранении не обкладывать рану всякой дрянью, вроде земли, а промывать карболовой кислотой…
— Поверьте, если во всех деревнях и местечках усвоят хотя бы это, число заболевших сократится более чем вдвое.
— Ах да, когда опыты с прививкой коровьей оспы завершатся успешно, сама прививка станет одной из главнейших обязанностей полуврачей. Поэтому в «Руководство» можно уже заранее вписать этот способ и поручить им заблаговременно разъяснять его народу.
Договорив, Жозеф прибавил:
— Выходит, я упустил из виду ещё одно важное дело: надобно учредить Комитет по предупреждению болезней, который занимался бы исключительно противодействием повальным заразам.
— Вы сами знаете, что многие моровые поветрия, уносившие миллионы жизней, может статься, удалось бы остановить, если бы в самом начале обуздать их в нескольких деревнях…
Корвисар к этому мигу чувствовал, что голова его уже отказывается вмещать новые сведения.
За одно послеполуденное время Его Высочество преподал ему знаний больше, чем он почерпнул за несколько лет в университете. И он ещё не успел всё толком усвоить, а тут уже сыплется новая лавина предначертаний для Врачебного управления.
Жозеф, видя, что директор то и дело утирает пот и мнёт лоб, приостановил свои повеления.
Конкретные дела всё равно можно будет успешно двинуть лишь после того, как возникнут «Подготовительный комитет», «Медицинская стандартная лаборатория» и тому подобные учреждения.
Жозеф уже намеревался закончить разговор, но, поднявшись, вдруг вспомнил ещё кое-что. И это касалось Перны.
Он обратился к девице-доктору:
— Кстати, насчёт тех простых больниц, о которых вы прежде говорили, — я, по правде сказать, нахожу в них немалую ценность.
Та негромко спросила:
— Вы… вы это для моего утешения говорите?
Жозеф улыбнулся:
— Вовсе нет. Нам и впрямь потребно некоторое число таких больниц, особенно в больших городах. Только они нуждаются в кое-каких изменениях.
В глазах Перны тотчас блеснула радость. Выходит, её идея вовсе не была пустой химерой — сам наследный принц признал её.
Жозеф продолжал:
— Надобно заменить парусиновые навесы на постоянные строения. И иметь там до сотни врачей, и столько же сестёр милосердия, и множество больничных коек.
Перна нерешительно заметила:
— Но, ваше высочество, тогда издержки взлетят чрезвычайно высоко…
Жозеф с улыбкой покачал головой:
— Главнейшая статья расхода во всякой больнице — жалованье врачам.
— Но есть один разряд врачей, чьё жалованье не столь уж высоко.
— Это студенты медицинских факультетов.
— Им потребно возиться с настоящими больными, чтобы проверять усвоенное. А мы предоставим им такую больницу, где они и станут соприкасаться с живыми недугами.
— Разумеется, их профессора должны будут время от времени присматривать за ними и помогать в трудных случаях.
— Я называю это — «Университетская клиника».
Хм, по правде говоря, он всего лишь утешал Перну. Сходства между университетской клиникой и её простыми больницами не было почти ни на грош.
Но это ничуть не мешало Пе льне вновь обрести прекрасное настроение.
Она немедля воскликнула:
— Как чудесно, ваше высочество! И как же я сама не додумалась! В Военно-медицинской академии как раз сейчас больше сорока выпускников этого года — они, уж верно, только и мечтают о такой практике!
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Итак, пусть Военно-медицинская академия и правительство выделят по части средств и учредят для начала малую университетскую клинику, а впоследствии помалу расширят её.
И эта клиника станет первым опытом общедоступной французской больницы.
.....
Вскоре после ухода Корвисара и Перны в приёмный зал наследного принца почти одновременно явились директор Бюро безопасности Робер, военный министр, герцог де Брольи, и Бертье.
Все трое сперва отвесили поклоны, а затем Робер, выступив на шаг, доложил:
— Ваше высочество, всего арестовано тридцать восемь человек. Среди них — генерал Бонапарт, полковник Дезе, прапорщик Майстер, а также офицеры, чьё участие в этом деле доподлинно подтверждено.
Жозеф кивнул:
— А Фуше?
— Заключён под домашний арест. Ландале лично с людьми надзирает за ним. — Робер помешкал и прибавил: — Ваше высочество, Фуше говорит, что хочет вас видеть.
Жозеф вздохнул:
— Не нужно. Я могу себе представить, что он скажет. Передайте дело прямо в военный трибунал.
Они с Фуше были знакомы давно, и последний немало помог ему при наведении внутреннего порядка. Если бы тот стал умолять с глазу на глаз, он и впрямь боялся, что может смягчиться.
В сущности, Жозеф понимал: со своей точки зрения Фуше и не догадывается, сколь чудовищную совершил ошибку, — ведь ему трудно было постичь, какие стратегические последствия повлечёт расшатывание Австрии.
Но позволь ему довести дело до конца, и Франции был бы причинён величайший ущерб.
Он снова обратился к Роберу:
— Временно назначить Ландале заместителем директора Бюро разведки. Пусть как следует перетряхнёт бюро.
— В Бюро безопасности же Равалетт по способностям выше, ему и быть заместителем директора.
— Заграничную сеть Бюро разведки Бюро безопасности надлежит принять в своё ведение как можно скорее, дабы перемены наверху не повлияли на действия агентуры.
— Слушаюсь, ваше высочество.
Собственно, после этой «самовольной вылазки» Бюро разведки Жозеф остро осознал необходимость усилить надзор над разведывательной системой.
Он как раз предписал Министерству юстиции выделить людей для создания ограниченного в численности «Инспекции внутреннего надзора», которая будет обладать высокими полномочиями и заниматься исключительно контролем двух главных разведывательных ведомств и проверкой их расходов.
Это, можно сказать, было чинимьем ограды, когда овцы уже пропали.
Затем слово взял Бертье:
— Ваше высочество, полковник Сент-Илер уже ведёт Лионский корпус к Удино; ожидается, что прибудет через три дня.
— Корсиканский корпус, а также гарнизон Мантуи переданы под командование полковника Лефевра и по смене караулов будут возвращены в Париж для дознания.
Жозеф задумался и махнул рукой:
— Не нужно. Пусть прямо возвращаются к местам своего расквартирования. В подобных делах младшие и средние офицеры по большей части не осведомлены, и незачем подрывать их дух.
— Слушаюсь, ваше высочество.
Герцог де Брольи и Бертье переглянулись, и первый с осторожностью спросил:
— Ваше высочество, касательно генерала Бонапарта, полковника Дезе и прочих — как, по-вашему, надлежит с ними поступить?
Столь значительное дело военный трибунал вряд ли мог решить самовластно.
Жозеф тяжело уронил:
— Строго по уликам. Выносить приговор по самой тяжкой из возможных статей.
(Конец главы)


    Вторая военная реформа

    «Самовольная вылазка» удинского гарнизона не произвела во Франции особого волнения.
Главным образом оттого, что дело затрагивало преступный сговор разведывательного ведомства с офицерами, а это бросало крайне невыгодную тень, и Жозеф предписал Генеральному штабу держаться следующего внешнего толкования: генерал Бонапарт склонил полковника Дезе тайно сбывать военное имущество Мантуйской крепости австрийцам. Австрийская же сторона за это сурово покарала множество собственных офицеров.
Как раз Рео в последние дни сослал уйму причастных офицеров на дикие кручи Семиградья, и известия с обеих сторон немедленно сошлись.
Что до Бюро разведки — то здесь велось другое дело: свыше сотни агентов Центральноевропейского оперативного отдела Бюро разведки были уличены в совокупном казнокрадстве на сумму до ста пятидесяти тысяч франков.
Сумма эта была доподлинно подтверждена, и к расследованию даже привлекли Марата с его Бюро честных расследований. По счётам и впрямь недоставало ста пятидесяти тысяч, а вразумительного объяснения их расходования никто предъявить не мог.
Марат даже специально явился к Жозефу каяться, сокрушённо бичуя собственное нерадение: такое громадное хищение — а он и следа не углядел.
После того как «самовольную вылазку» расчленили на два отдельных производства, всё свелось к паре новостей, лишь немногим громче обычных.
Однако, к удивлению Жозефа, ещё до того как военный трибунал вынес приговор, уже явились ходатаи, просившие за Наполеона и его сообщников.
В приёмном зале наследного принца Димобен, согбенно склонившись, скорбным тоном говорил:
— Ваше высочество, генерал Бонапарт нарушил воинский приказ и самовольно двинул войска — поступок воистину тягчайший и заслуживает строжайшей кары.
Как высший армейский чин, он был осведомлён о подоплёке дела и, осыпав Наполеона обличениями, незаметно переменил направление речи:
— Однако он всё же ещё очень юн и, как всякий молодой человек, падок на подвиги, к тому же горел желанием проучить проклятых австрийцев… И главное — дело было остановлено, не причинив слишком большого урона.
Семидесятилетний генерал украдкой покосился на Жозефа:
— Ваше высочество, по правде сказать, есть немало офицеров, которые, как и он, всей душой желали одним броском вступить в Вену. И всякий из них убеждён, что наша армия способна сокрушить всю Германию одновременно.
— Ваше высочество, я ни в коем разе не дерзаю подвергать сомнению ваши решения, я лишь полагаю, что запереть господина Бонапарта в тюрьму было бы расточительством. Быть может, позволительно искупить ему свою вину на поле брани. Скажем, в Португалии…
На итальянском театре войны он собственными глазами видел гениальное полководческое искусство Наполеона и был искренне привязан к его дарованию. Заметь он подобное за кем-либо другим, он бы и рта не раскрыл.
Жозеф пропустил мимо ушей просьбу о Наполеоне, но ухватился за другую обронённую старым генералом фразу:
— Вы сказали, многие офицеры желали бы продолжать наступление на Австрию?
— Истинно так, ваше высочество.
— Не соблаговолите ли назвать — кто именно?
— Это… и в Итальянской армии, и в Рейнской… — Димобен немедля прибавил: — В известной степени я и сам разделяю мнение, что Австрию надлежало бы ослабить до последней крайности, ваше высочество.
Жозеф невольно сдвинул брови.
Выходит, он счёл офицеров слишком уж благоразумными.
Положа руку на сердце, когда военное превосходство Франции столь очевидно, у кого угодно вскружилась бы голова.
Не знай он заранее о финале наполеоновской судьбы, не будь он пропитан позднейшими понятиями о «дипломатическом равновесии», — он, очень может статься, и впрямь двинул бы войска на восток и принимал бы парад в Вене.
Стало быть, сейчас в армии людей, с недоумением взирающих на его намерение сохранить Австрию, должно быть чрезвычайно много.
На это следовало обратить самое серьёзное внимание.
Армия, рвущаяся в бой и жаждущая сражаться, — достоинство. Но если её не сдерживать, вред от неё может превзойти даже вред от безынициативности.
Так, во Второй мировой войне Япония, увлекаемая своей военщиной, погружалась в трясину войны всё глубже и глубже, пока не утянула за собой на жертвенник всё государство.
Жозеф беззвучно перевёл дух.
Выходит, пора безотлагательно браться за духовное, идейное воспитание офицеров и солдат, а также за то, чтобы они своевременно усваивали стратегические предначертания Генерального штаба.
Хм, да это же не что иное, как институт комиссаров, впоследствии сыгравший столь грандиозную роль в советских войсках!
Собственно, уже в эпоху Наполеона к армиям приставляли «политических комиссаров», дабы они проповедовали солдатам республиканские идеи и надзирали за дворянами-офицерами, — нечто вроде самого первобытного комиссарства.
Конечно, советская комиссарская модель непригодна для нынешней французской армии в чистом виде: в ней, например, практиковался строжайший идейный контроль над солдатами, часто допускалось вмешательство в военное командование — всё это, несомненно, нуждалось в изменении.
Зато в годы Второй мировой комиссары первыми шли в атаку, воодушевляя боевой дух, растолковывали солдатам замыслы высшего командования — и это сыграло колоссальную роль в достижении победы.
В этом смысле превосходно действовали комиссары восточной армии. Они зачастую выступали не столько «надзирателями», сколько друзьями и наставниками солдат.
В конце концов, как именно вылепить «комиссара», самого подходящего для Франции, — это ещё требовало подробной разработки, но сама система должна была быть непременно введена в вооружённые силы.
Как раз на очереди стояла «вторая военная реформа», и комиссарство должно было стать её сердцевиной.
Жозеф обуздал разбегавшиеся мысли. Пока что следовало сперва унять чрезмерный боевой пыл армии, не то, чего доброго, опять стрясётся какая-нибудь «самовольная вылазка».
Да и перед ним всё ещё стоял старый генерал, которого надо было отпустить.
Он обратился к Димобену:
— Генерал Димобен, знакомо ли вам, что такое охотничий ястреб?
— Да, ваше высочество, — кивнул тот. — Мой друг, маркиз Монморанси, держит нескольких.
— Отлично. — Жозеф выставил два пальца. — Вообразите, что у вас есть два ловчих ястреба.
— Один — стремительный, с острейшими когтями: стоит кролику мелькнуть перед ним, и он непременно его схватит. Но есть у него изъян: время от времени он норовит полететь куда вздумается и даже ввязывается в переделки с пчелиными гнёздами или скунсами, наживая себе беду.
— Другой же — самый заурядный, медлительный, трижды взлетает, пока не схватит одного кролика. Но он безупречно послушен и, пока не получит вашего повеления, сидит у вас на руке совершенно неподвижно.
— Итак, вам предстоит выехать на охоту, но вы можете взять лишь одного.
— Кого вы изберёте?
Димобен помолчал две секунды и тихо вздохнул:
— Я понял, ваше высочество. Всякий выберет второго…
Жозеф кивнул:
— Отчего надлежало заключить перемирие с Австрией, — я изъясню на будущей седмице, на параде в честь шестой годовщины Парижской полицейской школы.
— А пока можете идти.
Когда Димобен, пятясь, удалился, Жозеф немедля принялся набрасывать проект «комиссара на французский лад».
О том же, чего он не договорил старому генералу, — что сам-то он выбрал бы первого ястреба, но сперва бы как следует его «перемял».
И только когда из него выбьют и своеволие, и гордыню, и непокорность, — тогда снова можно брать его в поле.
Ну а если и после всей «перемки» он не исправится, — тогда уж останется лишь бросить его в клетку, пусть угасает сам по себе.
.....
23 августа 1794 года.
Королю Франции Людовику XVI исполнилось сорок лет.
Ныне день рождения его величества превратился для всех парижан в сущий «день веселья и утех», и оттого, что в минувшем году из-за войны празднеств не было, народное воодушевление взмыло ещё выше.
(Конец главы)


    Подарки, от которых рябило в глазах

    По завершении утреннего церковного молебствия Париж погрузился в праздничное состояние.
Отовсюду гремела музыка. Люди с размалёванными лицами, облачённые в самые кричащие и пышные наряды, обступали кареты, утопавшие в цветах и разноцветных лентах, и, приплясывая, медленно двигались по улицам.
А стоявшие по обочинам зеваки громко выкрикивали:
— Да хранит Господь нашего короля!
— Да здравствует Его Величество!
— Хвала «Избавителю от мук»!
Успехи Франции за последние годы были у всех перед глазами, и хотя всякий понимал, что львиная доля заслуг принадлежит Его Высочеству наследному принцу, но и на короля это проливало лучи самого горячего народного обожания.
С другой стороны, у людей теперь завелось немного лишних денег, и они охотно ловили случай всласть повеселиться.
Да, «Декрет об охране и безопасности труда» предписывал, что в день рождения короля все фабрики Франции обязаны дать рабочим полный выходной.
Бесчисленные праздничные шествия мало-помалу стекались к Версальскому дворцу. Там ежегодно устраивали всевозможные зрелища, среди которых были и дворянские состязания по фехтованию, и плясовые турниры, унаследованные от старины. Всё это было не только любопытно лицезреть, но и на каждый тур дозволялось делать ставки, что составляло главную изюминку королевского дня рождения.
Другой изюминкой, разумеется, была всенародная лотерея. Позапрошлогодний призовой фонд поднялся уже до сорока тысяч франков, и, говорят, тот рабочий-красильщик, что вытянул счастливый билет, впоследствии выкупил красильню, где сам трудился, и заделался её хозяином.
Разумеется, бесчисленные лакомства, которыми был заставлен весь Новый квартал, протянувшийся от старого Парижа до Версаля, также обладали для толпы чудовищной притягательностью.
Жареная картофельная спираль за одно су, свекольно-яблочный сок по два су за кружку, печёная рыбина по два су за штуку — всё это так и заставляло руки сами собою тянуться за покупкой и без конца кружить меж лотков.
А ещё одно отличие нынешнего дня рождения от прежних состояло в том, что в Париж на это торжество съехалось до тысячи итальянских дворян из самых разных государств, главным образом затем, чтобы примелькаться пред очами французского королевского дома.
И это не считая делегаций, присланных Моденой и Пармой, — двух «свойственных домов», — не то пришлось бы прибавить ещё три сотни человек.
Сам виновник торжества, Людовик XVI, был таким устроением празднеств вполне доволен.
Прежде весь день рождения ему приходилось без передышки принимать иностранных посланников, присутствовать на нескольких банкетах и всякий раз держать речь перед толпою.
Теперь же все вокруг безудержно веселились, а ему, напротив, выпало куда больше покоя.
В ложе для почётных гостей, устроенной над ареной для фехтовальных состязаний на Версальской площади, Людовик XVI, не в силах оторвать взгляда от подарка, преподнесённого ему наследным принцем, буквально не выпускал его из рук.
То были подлинные чертежи механического человека, выполненные рукой самого Леонардо да Винчи.
Его величество уже прикидывал, удастся ли воссоздать эту фигуру в натуре. Говорили, будто стоит только дунуть на неё — и она задвигает руками и головой, да так живо, словно живая.
Вертя в руках манускрипты да Винчи, Людовик XVI вдруг что-то припомнил и, склонившись к сыну, прошептал:
— Дражайший мой лев, когда же наконец ты передашь мне чертежи того нового образца огнестрельного оружия, о котором прежде поминал?
С тех самых пор, как Жозеф под Люксембургом разбил герцога Брауншвейгского, Людовик XVI взял обычай именовать его «львом». Жозефу это резало слух изрядной неловкостью, но, видя, что отца это радует, он давно махнул рукой и молча принимал.
Сейчас он лишь хлопнул себя по лбу и с виноватой улыбкой ответил:
— Сами видите, у меня решительно нет свободного времени, потому я до сих пор и не докончил чертежей…
Хм, по правде сказать, он попросту запамятовал о них в суете.
Людовик XVI слегка огорчился, но любопытство всё же пересилило:
— Но хоть описать-то ты мне можешь, что это за оружие?
Ведь два образца, спроектированные под его началом, стали теперь главным вооружением французской армии и сыграли в нынешней войне с коалицией неоценимую роль. Оттого он теперь почитался негласным первым оружейным мастером Европы.
— Отчего же, — кивнул Жозеф. — Я называю его револьвером. Посредством вращающегося барабана в него можно зарядить до шести пуль.
— Выстрелив однажды, довольно лишь большим пальцем легко повернуть барабан и снова взвести курок — и можно палить опять.
— По моим прикидкам, умелый стрелок выпустит шесть пуль за пять секунд.
Он описывал прославленный в грядущих веках револьвер Кольта-Уокера — первый действующий дульнозарядный револьвер, который полвека спустя был во множестве принят на вооружение американской армии.
Собственно, с тех пор как во Франции научились выделывать гремучертутные капсюли, почти все предшествующие для такого оружия звенья были уже налицо.
Вот только устройство его было до крайности замысловато, и Жозеф в прошлой жизни видел лишь несколько чертежей в разрезе, оттого до сих пор не мог вычертить его с полной точностью.
У Людовика XVI, меж тем, загорелись глаза, как у ребёнка, узревшего новую игрушку, и он торопливо выспрашивал:
— Да говори же, каким хитроумным устройством можно достичь такой скорострельности!
Жозеф подозвал своего телохранителя, взял у него короткоствольный капсюльный штуцер и, указывая на середину ствольной коробки, принялся объяснять отцу:
— Общая суть вот в чём: в этом месте делается выемка.
— В выемку вставляется барабан. В барабане проделаны шесть круглых камор. В них можно с дула засыпать порох и загнать пулю, а сзади надеть капсюль.
— Затем барабан поворачивают, и следующую камору совмещают со стволом, снова снаряжают её — и так, пока все не будут заполнены.
— А когда стреляют…
Глаза Людовика XVI вспыхнули, и он, опережая сына, воскликнул:
— При стрельбе, напротив, выстрелив один заряд, поворачивают барабан так, чтобы следующая снаряжённая камора встала напротив ствола!
— Боже мой, да это же чудотворное изобретение!
— Жозеф, мой лев, ты определённо осенён откровением свыше!
Жозеф кивнул, в душе отметив про себя: «Ну вот, вы уже и слова мои угадываете, оно и к лучшему, меньше мне надобности напускать туману».
Людовик XVI в возбуждении потёр ладони:
— Ты должен закончить чертежи как можно скорее! Нет, сегодня же вечером иди в Королевскую мастерскую — мы прямо там станем делать деревянную модель…
Жозеф, однако, с улыбкой покачал головой:
— Дражайший отец, у меня, признаться, есть ещё один превосходный замысел, и он, возможно, тоже придётся вам по душе.
Людовик XVI, не ожидавший нового сюрприза, поспешно спросил:
— Что же это? Ради Бога, скажи!
— Паровой ковочный молот.
Однако, услышав эти слова, Людовик XVI с заметным разочарованием покачал головой:
— Давай всё же вернёмся к разговору о револьвере.
Водяные ковочные молоты применялись в Европе уже более трёхсот лет. По его разумению, речь шла лишь о том, чтобы заменить водяное колесо паровой машиной, — ничего особенного.
Видя, что отец не проявил ни малейшего жара, Жозеф прибавил:
— Говоря «паровой ковочный молот», я имею в виду такой, что способен развивать ударное усилие свыше десяти тонн.
Людовик XVI по-прежнему не выказал отклика: самые крупные водяные молоты тоже могли кое-как достичь этого предела.
Жозеф продолжал:
— И способен наносить более тридцати ударов в минуту.
Глаза Его Величества мгновенно расширились. Водяной молот десятитонного разряда мог обрушиваться разве что раз в две минуты, и то лишь при самом бурном течении.
— И допускает плавное изменение ударного усилия в пределах от ста килограммов до десяти тонн, — добавил Жозеф. — С точностью не хуже одного сантиметра.
Тут уж Людовик XVI не выдержал и в изумлении воскликнул:
— Да разве это возможно?!
Именно таково было чудо, творимое промышленной революцией.
По правде говоря, Жозеф ещё говорил весьма сдержанно: зрелый паровой молот способен был менять усилие от десяти килограммов до десяти тонн с точностью до миллиметра.
(Конец главы)


    Французский инженерно-конструкторский институт

    Жозеф терпеливо растолковывал отцу:
— Взгляните: сила водяного ковочного молота исходит от водяного потока, а скорость и напор потока непрерывно меняются, отчего и производимая работа колеблется, и это жестоко вредит точности.
— Мало того, из-за непостоянства потока нельзя применять слишком тонкие зубчатые и кривошипные передачи — их может разрушить при первом же сильном нагоне воды.
— Паровая же машина, напротив, способна подавать усилие неизменно ровно, а это даёт возможность в точности управлять и расстоянием, и силою каждого удара.
— И вместе с тем, пропуская пар сквозь весьма точно выделанный вентиль, можно дробно менять силу молота. А перекрыв пар, — в то же мгновение остановить ковку.
Жозеф покосился на отца, уже всецело погрузившегося в мечты, и продолжал:
— Десять тонн — для водяного молота это предел, а для парового — лишь начало.
— Как только наладят выпуск достаточно мощных паровых машин, мы без труда построим молоты в тридцать, пятьдесят и даже в сотню тонн.
Услышав про «сотню тонн», Людовик XVI тотчас же бросил и фехтовальное состязание, и, подхватив сына, направился в сторону Королевской мастерской:
— Начерти мне хотя бы самые общие начала! Это же сущее чудо!
Спускаясь с помоста, он вдруг в нерешительности уставился на Жозефа:
— Но ведь и тот револьвер, о котором ты говорил, до чрезвычайности занятен… Господи, да с чего же нам начать?
Жозеф улыбнулся:
— Кстати, самое замечательное свойство парового молота в том и состоит, что он не зависит ни от какого времени года. В засуху ли, в стужу — пока есть уголь, он может работать безостановочно.
— Одна паровая ковочная машина заменит десять, а то и двадцать водяных.
— Вот именно! — закивал Людовик XVI и с жаром принялся взмахивать рукой. — И он не привязан к реке! Его можно поставить где угодно. Скажем, прямо у доменной печи, и тут же ковать! Да-да, и незачем больше возить чугунные чушки с места на место. Производительность возрастёт неимоверно.
— Да, я решил: перво-наперво строим паровой молот!
Жозеф улыбнулся. Он и завёл речь о паровом молоте именно затем, чтобы распалить отцовское любопытство.
Надобно сказать, что в эпоху пара молот этот уступал по значению разве что самому паровозу — он был истинным «двигателем роста».
Только с его появлением стало возможно обрабатывать крупные железные части в нужных количествах и с потребной точностью.
Скажем, подшипники, металлические рамы, якоря́, паровые котлы, орудийные стволы — всё это можно будет делать в десятки раз скорее, нежели нынче, и притом куда добротнее!
Да, а ещё одну крайне важную вещь без парового молота не произвести.
Железнодорожные рельсы.
Если ковать рельсы водяным молотом или вовсе вручную, цена получается непомерной, да и выработки вовек не хватит. Оттого-то в ранние годы паровозы и распространялись так медленно.
К тому же, когда паровой молот будет доведён до совершенства, его с небольшими переделками легко превратить в сваебойный копёр или даже в штамповочный пресс.
Первый резко ускорит всякое крупное строительство, а второй и вовсе станет незаменимым орудием второй промышленной революции.
Словом, паровой молот есть оборудование самого что ни на есть стратегического разряда.
Револьвер же, хоть и способен несколько усилить конницу, но при нынешней точности выделки добиться плотного прилегания барабана к стволу почти немыслимо, а оттого и убойная сила его весьма заурядна.
Обыкновенно он разит не далее тридцати шагов.
Да и кавалеристы в эту эпоху куда более привержены сабле. По правде сказать, даже в Первую мировую войну сабля оставалась для конницы главнейшим оружием, и никакое другое с нею не могло сравниться.
.....
Час спустя.
В Королевской мастерской под доносившиеся снаружи звуки оркестров и ликующие возгласы Людовик XVI с глубочайшим вниманием рассматривал расстелённые перед ним чертежи.
То были самые общие наброски парового молота, которые Жозеф только что по памяти набросал. Да, он помнил лишь приблизительное устройство.
Спустя долгое время король наконец тяжело перевёл дух и взглянул на сына:
— Дорогой мой, по совести сказать, вещь эта… несколько сложновата.
— Я прикидываю, понадобится лет семь, а то и восемь, чтобы её изготовить, — если всё пойдёт успешно.
Жозефа это не удивило.
Паровой молот и был в эту эпоху «литографической машиной» — каждый узел требовалось без конца придумывать, изготовлять, испытывать, переделывать, и так снова и снова, быть может, сотни и тысячи раз, пока не получится желаемое.
А узлов в такой машине — многие сотни.
Впрочем, Жозеф и не рассчитывал, что отец в одиночку одолеет паровой молот.
В истории Джеймс Несмит сумел изобрести его своими силами лишь оттого, что к середине девятнадцатого столетия паровая техника достигла полной зрелости и к его услугам было великое множество «готовых припасов». Нынче же ничего этого ещё не было и в помине.
Жозеф кивнул:
— Да, задача предстоит труднейшая, и потому нам надобно собрать целое созвездие отменных мастеров, чтобы они помогли вам завершить замысел.
По правде говоря, Людовик XVI, быть может, и не был самым даровитым во Франции строителем паровых устройств, но когда за дело берётся сам король, то у всех участников решимость взлетает до последней крайности, а об утечке можно не тревожиться вовсе.
Король ненадолго задумался:
— Эймерик и господин Мартиньер могли бы подсобить.
Жозеф покачал головой:
— Этого далеко не довольно.
— Ах, да у меня здесь, пожалуй, больше никого подходящего нет. А у тебя?
Жозеф развёл руками:
— Я тоже не знаю, кто мог бы с этим сладить. Но как раз и есть случай основать настоящее, правильно устроенное инженерно-конструкторское ведомство.
— Вы станете главным попечителем, а под вами будут отдельные части: по подбору и привлечению дарований, по денежному довольствию, по рассмотрению замыслов, по соблюдению тайны — и, наконец, множество проектных команд.
— Каждая команда ведёт свой замысел: скажем, «Проектная группа парового молота», «Проектная группа револьвера» и тому подобные. Во главе стоит ведущий мастер, а при группе — собственный опытный цех для изготовления и наладки.
— Назовём это, пожалуй, «Французским инженерно-конструкторским институтом». Как вам?
Людовик XVI при этих словах отчаянно замахал руками:
— Имя звучит превосходно! Но во главе института поставьте кого-нибудь другого, а меня увольте.
— Я уж лучше побуду начальником «Проектной группы парового молота».
Его Величество отнюдь не желал расточать силы на привлечение талантов или управление денежными средствами — он хотел лишь тихо и мирно предаваться механическим изысканиям.
— Да будет по воле вашей, — оставалось лишь покорно кивнуть Жозефу. — Я подыщу для института особого директора.
Людовик XVI тем временем уже нетерпеливо указывал на юго-восток, в сторону Королевского арсенала:
— Институт надобно поместить вот там, а рядом возвести новые корпуса…
В воображении Жозефа мигом нарисовалась картина: грохот машин в цехах института заглушает игру придворного оркестра, а густые чёрные дымы превращают Версальский дворец в гигантский угольный слиток.
(Конец главы)


    Международная морская конвенция

    Жозеф торопливо тряхнул головой, прогоняя с глаз жуткую картину.
— Отец, свободного места близ Версальского дворца всё же немного. Я полагаю, институт лучше возвести на тех пустырях, что лежат дальше к западу.
— А лучше всего и Королевский арсенал туда же перенести. В конце концов, арсеналу впредь много какого оружия потребуется разрабатывать с помощью института.
Людовик XVI скорчил недовольную мину:
— Но ведь туда от Версаля два километра.
Для Его Величества, проводившего в мастерских целые дни, это было не слишком-то удобно.
— Проложим деревянный рельсовый путь, — Жозеф с улыбкой глянул на отца. — И на обоих концах поставим по нескольку паровых машин для натяжения вагонеток. В таком вагоне — всего несколько минут, и вы на месте.
Собственно, подобные «тяговые дороги» уже применялись в британских копях; недостатком их было то, что линия не могла быть длинною, и оттого что тяговый трос путался, на путях мог одновременно находиться лишь один состав.
Впрочем, этого вполне хватило, чтобы у Людовика XVI зажглись глаза.
— Хм, звучит недурно.
Людовик XVI немедля увлёк сына в обсуждение замысла парового молота. Благо все уже привыкли, что король «пропадает», и только когда настало время вручать награду победителю фехтовальных состязаний, королева Мария спешно отрядила камеристку на его поиски.
За это послеполуденное время отец и сын успели предварительно установить, что молотовой боёк первого парового молота будет весить семь тонн — вес, наилучшим образом отвечающий мощи LJ52A. Станина — подвижная, рамной конструкции. Без махового колеса. Полное зубчатое сцепление, без ремённых передач.
На вечернем банкете Жозеф давал Мирабо указания об учреждении инженерно-конструкторского института, и до слуха его доносились жалобы матери на то, что муж умудрился пропустить даже собственное рождение, а всё вокруг звенело музыкой и смехом.
Да, славный и безмятежный выдался денёк.
.....
3 сентября 1794 года.
Дания.
Копенгаген.
Дворец Амалиенборг всё ещё выглядел довольно бедновато.
Да, злосчастный Кристиансборгский дворец в прошлом месяце сгорел дотла. К счастью, датская королевская семья вся спаслась, и теперь двор вынужден был разместиться здесь.
Однако в эту пору Амалиенборг кипел многолюдством.
Площадь была запружена каретами представителей всех держав. Сотни членов иноземных миссий переговаривались меж собой и вслед за придворными чиновниками вступали под своды дворца.
Позади них на восточной стороне площади стройными рядами встали десятки государственных флагов, каждый своего цвета и рисунка, и медленно колыхались под ветром.
Да, сегодня был день открытия первого Общего собрания «Международной морской конвенции».
В девять часов утра в зале, отделанном в духе рококо, датский принц-регент Фредерик, глядя на вереницу входивших представителей, сжимал в руке первоначальный набросок «Международного морского кодекса», и душа его трепетала от волнения.
Он полагал, что в самом лучшем случае соберётся пятьдесят государств, — и не ожидал, что в итоге целых восемьдесят одно изъявит желание присоединиться к Морской конвенции!
Да, главным образом — государства Священной Римской империи.
Австрия и Бавария во главе, да с ними ещё и множество карликовых городов-республик — всего набралось свыше шестидесяти.
Италия явилась вся, за вычетом Папской области, — десять государств.
Марокко из Северной Африки, Османская империя с Ближнего Востока, Грузия с Кавказа, и даже республика Сан-Доминго с Карибского моря и республика Ямайка — все прислали своих людей.
Словом, зрелище открывалось внушительное.
Единственное, о чём Фредерик немного жалел, — американцы никого не прислали.
Вскоре плавная музыка смолкла, и Фредерик, расправив плечи и гордо вскинув голову, вышел на середину залы. Склонившись пред собранием, он громогласно произнёс:
— Приветствую всех прибывших в Копенгаген!
— Сегодня — миг, который весь мир должен навеки запечатлеть в памяти: великая «Международная морская конвенция» отныне торжественно учреждена!
Представители держав немедля ответили рукоплесканиями, но тут же увидели, как датский принц-регент простирает длань в сторону переднего ряда:
— А теперь соблаговолите: досточтимый архиепископ Талейран произнесёт вступительную речь к нашему собранию.
Кое-кто из посланников выказал лёгкое недоумение, однако подавляющее большинство взоров устремилось на французского министра иностранных дел, и рукоплескания сделались ещё жарче.
Да, Дания была хозяйкой-устроительницей, но все отлично понимали, кто здесь истинный «хозяин».
Талейран, опираясь на трость, вышел на возвышение. Сперва он воздал пространную хвалу великому римскому принципу «море есть общее достояние всех», а затем с негодованием обрушился на некие разбойничьи государства, что обратили всеобщее достояние в собственный задний двор, беззастенчиво попирая торговые права иных народов и даже открыто грабя их.
Зал немедленно наполнился одобрительным гулом и хлопками.
Благо британцев здесь нет — самое время было излить накопившуюся досаду! Из собравшихся стран свыше четырёх десятых так или иначе пострадали от британского «кулака». Оставшиеся шесть десятых — державы, вовсе не имеющие морского побережья.
Затем Талейран поведал, как французский наследный принц, движимый духом правосудной справедливости, вместе с Его Высочеством Фредериком положил начало Международной морской конвенции.
Вновь грянула буря рукоплесканий.
Наконец француз принял из рук Фредерика один экземпляр «Международного морского кодекса» и, вознеся его над головой, провозгласил:
— А теперь — станем вместе творить историю!
.....
В первые два дня представители держав сообща определили устройство Международной морской конвенции.
Например, штаб-квартиру поместили в Копенгагене, учредили «Международный морской трибунал» и «Совет».
Морской трибунал должен был разбирать дела о нарушениях Морского кодекса. Судей избирали все страны-участницы голосованием.
А «Совет» надзирал за деятельностью Морского трибунала и вершил будничные дела конвенции. В нём полагалось семь кресел; все государства-члены занимали их по очереди, сроком на два года, с последующей ротацией.
С третьего дня начался важнейший этап — голосование по статьям самого «Международного морского кодекса».
По правде сказать, настоящий вес голоса имели лишь Франция, Россия, Испания, Австрия, Дания да Швеция.
Даже Османская империя почти ничего не решала — европейцы так и не привыкли видеть в турке ровню.
Что до нескольких итальянских государств, обладавших морскими торговыми оборотами, — те неукоснительно держались Франции.
Талейран возвысил голос:
— Статья первая. Море принадлежит всему человечеству, и ни одно государство не вправе присваивать его себе…
— Во всех водах открытого моря всякая страна пользуется свободой плавания, лова и извлечения, и ни одна держава не смеет чинить тому помех…
Хлопки.
Все члены приняли единогласно.
Талейран продолжал:
— Статья вторая. Под территориальными водами каждой страны разумеется прибрежная полоса шириной в десять морских миль, отмеренная от линии побережья. В этих водах государство пользуется полной и исключительной властью, и никакое иное государство не вправе входить в них без дозволения…
Не успел он договорить, как русский министр иностранных дел на французском языке произнёс:
— Сие неразумно, господин Талейран. Десять миль — чрезмерно много. Это превратит обширнейшие водные пространства в «частные владения» и идёт вразрез с самой идеей «открытого моря».
— Я предлагаю ограничить полосу тремя милями.
Испанский уполномоченный Валенсиано подхватил:
— Одна миля — ещё уместнее.
Посланники Грузии, Сан-Доминго и других стран немедля запротестовали:
— Это уже слишком! Ваши военные корабли, стоя в открытом море, смогут бить ядрами прямо в нашу территорию!
— Наша страна поддерживает десять миль территориальных вод.
Русский министр иностранных дел метнул на выступивших ледяной взгляд, и голоса протестующих мгновенно стихли.
(Конец главы)


    Новая армия Уэлсли

    На стыке Северной и Западной Европы, в проливе Каттегат.
В капитанской каюте британского королевского линейного корабля первого ранга «Британния» капитан-лейтенант, вытянувшись перед коммодором Пиксом, отсалютовал и протянул зажатые под мышкой бумаги:
— Генерал, последние известия: сегодня в полдень они подписали договор.
Лицо Пикса омрачилось. Договор, о котором докладывал офицер, был не чем иным, как пресловутой «Международной морской конвенцией».
— Так скоро? — Он принял бумаги и нахмурился. — Ведь ещё вчера, как передавали, они спорили о так называемой «ширине территориальных вод».
— Так точно, генерал. Однако французы чрезвычайно быстро заручились поддержкой России и Австрии, и всякое иное мнение было подавлено.
Испания в деле Морской конвенции, разумеется, ни в чём не стала бы перечить Франции: ведь португальский фронт всё ещё уповал на французскую военную помощь.
Пикс раскрыл лежащий перед ним рапорт. То была копия «Международного морского кодекса», подписанная всего несколькими часами ранее. В статье о территориальных водах значилось:
«Территориальные воды простираются от линии побережья на шесть морских миль…»
Далее следовало:
«Исключительная экономическая зона — полоса шириной в сто морских миль, отмеренная от побережья. В пределах этой зоны государство обладает исключительным правом управления рыболовством и разработки недр…»
«Механизм разрешения споров. В случае нарушения Морского кодекса любое государство может обратиться с иском в Международный морской трибунал, и арбитражные судьи либо примирят стороны, либо вынесут постановление…»
«Порядок прохода через международные проливы…»
«Особый статус островных государств…»
«Права внутриконтинентальных стран на доступ к морю…»
Пикс с помрачневшим лицом отшвырнул рапорт на стол и жестом отпустил офицера.
Сей раз он получил предписание с двадцатью с лишним военными кораблями загородить подступы к Дании, дабы устрашить державы, подписывающие Морскую конвенцию, однако, как явствовало из событий, это не возымело ни малейшего действия.
Собственно, в британском правительстве этого и ожидали, однако выказать своё отрицательное отношение всё же было надобно.
Во-первых, Франция выступала под стягом «моря, принадлежащего всем народаам», и «свободной торговли», целиком овладев правдою и нравственною правотой. Можно сказать, что, кроме самой Британии, все прочие державы горячо поддерживали эту конвенцию.
Во-вторых, подписавших её стран набралось чрезвычайно много.
Едва заслышав о деле, Британия немедля кинулась объезжать европейские дворы, убеждая их воспротивиться этой организации, но французские усилия явно увенчались куда большим успехом, и в итоге собралось более восьмидесяти государств.
Британский флот, бесспорно, был весьма могущественен, и, если он угрожал какой-то одной державе, даже Россия вынуждена была бы как следует задуматься.
Но угрожать разом восьмидесяти с лишним государствам значило выставить Британию врагом всей Европы.
На другой день первое Общее собрание Международной морской конвенции завершилось. Суда под флагами всех наций одно за другим покидали копенгагенскую гавань, в полном пренебрежении к хищно нависавшим неподалёку британским кораблям, и неторопливо уходили в Балтийское море.
Коммодор Пикс безмолвно вздохнул и тихо пробормотал:
— В конце концов, это всего лишь договор, не имеющий никакой принудительной силы. Пусть французы пока что тешатся.
Будучи человеком восемнадцатого века, он и впрямь едва ли мог постичь, сколь грандиозное влияние на сознание людей способна оказать подобная международная организация.
В короткий срок она, разумеется, никак не могла ограничить британский флот, но стоило народам разных стран внутренне принять Морской кодекс как истинную правду — и тогда любые блокадные действия британцев делались вызовом самой справедливости и навлекали на них всеобщее омерзение.
А когда это чувство проникло бы и на правительственный уровень, оно неминуемо обратилось бы в дипломатическое давление.
Не говоря уж о том, что Жозеф, без сомнения, приложит все силы, чтобы ускорить этот процесс.
.....
Центрально-западная Португалия.
Низовья реки Мондегу, город Коимбра.
Командующий Португальским корпусом Луис де Сантос, глядя в подзорную трубу на испанские войска, отхлынувшие, словно морской прилив, возбуждённо обратился к маркизу Уэлсли:
— Генерал, они отступают! Мы одержали верх…
— Это ещё ничего не значит. — Британец с невозмутимым лицом тронул поводья и стал спускаться с холма. — Талавера уже целую седмицу безостановочно штурмует Коимбру, его солдаты измотаны до крайности.
— Когда наши заходящие фланги сомкнутся, нынче же после полудня мы возвратим Мортагуа.
Оборотившись к стоявшему рядом ординарцу, он бросил:
— Пусть Шотландская гвардия вступает в дело.
— Слушаюсь, генерал!
Да, ещё седмицу назад Уэлсли с войсками прибыл от Порту к окрестностям Коимбры, но двинул в помощь городской обороне лишь три тысячи португальцев, а главные силы оставил далеко позади, в нескольких десятках километров, в ожидании.
И только сегодня он внезапно нанёс по испанцам полномасштабный контрудар.
Испанцы, несмотря на численное превосходство, рассыпались от первого же удара и вскоре принялись поспешно откатываться на северо-восток.
Наступавшие следом англо-португальские силы, казалось, и не торопились, сохраняя стройную линию фронта и неуклонно продвигаясь вперёд. Хотя при этом полегло немало испанских солдат, но до главных сил маркиза Талаверы дистанция, похоже, всё возрастала.
В три часа пополудни, когда Талавера наконец перестал слышать за спиной ружейно-пушечный грохот, он облегчённо перевёл дух и приказал ординарцу:
— Пусть корпус Руиниша выставит заслон вон в той лощине. Остальным отходить к Мортагуа на отдых.
— Слушаюсь, генерал.
Ординарец ещё не скрылся из виду, как с севера послышались выстрелы.
Талавера нахмурился и бросил штабному офицеру:
— Похоже, здешние партизаны. Послать кавалерию на разведку…
Однако тотчас же осознал: что-то неладно. Пальба становилась всё более густой, и это никак не могло быть огнём партизан.
Он торопливо пустил коня на ближний пригорок и едва вскинул подзорную трубу, как увидел, что Толедский корпус на левом фланге уже рассечён надвое англичанами в красных мундирах. Массы его солдат стремглав бежали в его сторону.
В смятении он выкрикнул:
— Приказать Руинишу немедленно занять оборону на месте! Живо!
Руиниш был одним из самых добротных его соединений. Когда головные части британцев показались близ испанского центра, Руиниш уже выстроил к северу три пехотные линии.
Несколько сотен британских застрельщиков тотчас же, невзирая на пушечный огонь, ринулись в атаку.
Противники быстро сближались, и британцы начали палить.
Солдаты корпуса Руиниша немедленно ощутили, сколь яростен встречный огонь.
За то время, что они давали три залпа, противник успевал сделать четыре!
Прежде чем британские пехотные линии сомкнулись вплотную, их рассыпной строй уже опрокинул первую линию Руиниша.
Тут уж вина была не в боевых качествах испанцев — просто им противостояла новая армия Уэлсли, вооружённая капсюльными ружьями и снабжённая пуленепробиваемыми вкладышами в мундиры.
Это был первый случай со времени высадки британского экспедиционного корпуса в Португалии, когда он сошёлся с испанцами лицом к лицу, — до того и в боях вокруг Коимбры дрались «смешанные» англо-португальские части.
Две с половиной тысячи солдат Шотландской гвардии, точно львы, дорвавшиеся до овечьего стада, стремительно прорвали центр обороны Талаверы и погнали десяток тысяч испанцев к реке Мондегу.
Между тем с коимбрского направления подоспели и главные силы англо-португальской коалиции.
Когда перед маркизом Талаверой уже вдалеке засверкали быстрые воды реки, наконец пали сумерки, и британцы прекратили натиск.
(Конец главы)


    Иная война на полуострове

    Однако одной ночи было решительно недостаточно, чтобы Талавера успел возвести прочный оборонительный рубеж.
Наутро следующего дня англо-португальская коалиция, ведомая отборнейшим 43-м полком лёгкой пехоты из войска Уэлсли, перешла в решительное наступление на испанцев.
Маркиз Талавера лично руководил обороной, но новая британская армия обладала сокрушительным превосходством и в вооружении, и в выучке, и испанцы были совершенно не в силах держать ответный бой.
Ещё до полудня уцелевшие семнадцать тысяч испанских солдат были зажаты на узкой полосе у самого речного берега.
Отовсюду гремели британские ружья, позади же неслись бурливые воды.
Маркиз Талавера впал почти в полное отчаяние. Осеняя себя крестным знамением, он уже размышлял, не избрать ли капитуляцию.
На другом краю поля боя Дос Сантос с саблей наголо уже садился в седло, готовясь лично вести в бой последнюю атакующую волну, как вдруг примчавшийся британский гусар доложил Уэлсли:
— Генерал, к северо-востоку замечены французские кавалерийские разъезды.
Уэлсли мгновенно нахмурился:
— В каком числе?
— Пока не ясно, — отвечал конник. — Они держат крепкую стражу, и мы никак не могли приблизиться.
Уэлсли помедлил несколько секунд и, обернувшись к ординарцу, махнул рукой:
— Полковнику Лекору держать испанцев под надзором. Всем остальным корпусам немедля отходить к Коимбре.
— Слушаюсь, генерал!
У Дос Сантоса округлились глаза, и он запротестовал:
— Генерал, отчего же остановить наступление?
— Ещё два часа — нет, полтора, и мы раздавим Талаверский корпус окончательно! Сейчас же…
Британец оборотил к нему ледяной взор:
— Кажется, я изъяснился достаточно ясно. Генерал, отступать немедля.
— Сие… слушаюсь.
Полчаса спустя англо-португальские силы начали стройно, эшелонами, покидать поле брани, уходя вдоль реки Мондегу к Коимбре.
Маркиз Талавера с изумлением обнаружил, что британцы прекратили атаки, однако сам отважиться на преследование решительно не смел — да у его солдат, по правде, и боевого духа уже не хватило бы для ответного удара.
Протекло ещё около часа, и более десятка французских походных колонн яростно обрушились на оставленный здесь британский корпус Лекора, а французские конные егеря в белых двубортных мундирах, проскользнув сквозь фланг вражеского построения, устремились прямиком на юг в преследование.
Прикрывавший отход двухтысячный англо-португальский отряд продержался лишь немногим более двадцати минут и, под жестоким огнём французских пехотных линий, рассыпался в обе стороны.
Тотчас же вслед за тем Жюно с конвоем ворвался во временный штаб Талаверы и, едва переступив порог, яростно вскричал:
— Что вы здесь прохлаждаетесь?! Отчего не связали британцев боем?!
Слова благодарности, уже вертевшиеся на языке у последнего, мигом застряли в горле, и он сконфуженно пролепетал:
— Я… я опасался, что это британская ловушка.
Жюно метнул на него гневный взгляд, вскочил в седло и поскакал дальше на юг.
Он ещё раньше стоял в ожидании значительно севернее, близ Тонделы, и, когда вчера после полудня узнал, что британцы наконец предприняли наступательный ход, немедленно с восторгом бросился с войсками вперёд.
Всего за неполные сутки его части проделали форсированный марш в тридцать километров и достигли окрестностей к югу от Мортагуа.
Однако взору его предстал лишь вражеский заслон численностью в две тысячи человек.
Иначе говоря, почти тридцатитысячная испанская армия не сумела сковать англо-португальскую коалицию даже на один день…
Когда Жюно домчался до самых стен Коимбры, перед ним уже сверкали вспышки британских орудий, выкаченных за городскую черту, — ясный знак, что противник успел изготовиться к обороне.
.....
Город Коимбра, штаб англо-португальской коалиции.
— Происшедшее нынче принуждает меня усомниться в вашем мужестве, генерал. — Португальский командующий Дос Сантос, уперев руки в стол, в упор смотрел на Уэлсли. — Вы же слышали доклад конного разъезда: тех французов не более пяти тысяч.
— Мы с таким трудом добились перевеса, и вдруг вы с такою лёгкостью его отбросили!
Уэлсли кивком подозвал полковника Лекора, который только что переменил мундир, и приказал:
— Будьте любезны, поведайте генералу Дос Сантосу, сколько времени вы сдерживали тех французов.
— Около двадцати пяти минут, господин генерал, — понурив голову, ответил Лекор. Ему повезло: он ускользнул от французской кавалерии и благополучно добрался до Коимбры, но вверенный ему отряд потерял бо́льшую часть людей.
Уэлсли кивнул и обратился к Дос Сантосу:
— Итак, полагаете ли вы, что способны были бы отразить эти пять тысяч французов?
Тот осёкся и качнул головой.
Корпус Лекора был «смешанного состава», и в нём насчитывалось по меньшей мере шестьсот британских солдат, отчего боевая сила его намного превосходила чисто португальские части, состоявшие под его, Дос Сантоса, началом.
Уэлсли продолжал:
— Мы не можем доподлинно судить, был ли Талаверский корпус сокрушён вполне. К тому же наш боевой порядок в тот миг был неудобен для отражения атаки с севера.
— Ударь испанцы одновременно с ответной вылазкой, и наши части с большой вероятностью сами подверглись бы разгрому.
Водительский почерк маркиза Уэлсли был до крайности осмотрителен: в истории не случалось ещё засад, в которые бы он попался, — даже имея противником такого противника, как Наполеон.
Дос Сантос, выслушав, понурил голову. Он принуждён был признать, что британец судит весьма основательно.
Помолчав, он с помрачневшим лицом произнёс:
— Ныне наш замысел потерпел крах, и дальнейшее положение может обернуться весьма невыгодно. Враг обложит Коимбру осадой.
Месяц тому назад франко-испанская коалиция покинула Порту и обратилась к югу.
Уэлсли рассудил, что направлением вражеского удара избрана Коимбра — северные врата Лиссабона, — и вознамерился, пользуясь тем, что противник рвётся вперёд, нанести внезапный встречный удар доселе скрываемой новой британской армией.
Никак не ожидал он, что и французы припасли свой сюрприз, отчего его части едва сами не угодили под ответную внезапную атаку.
Однако Уэлсли выглядел совершенно невозмутимым:
— Нет, мы ничего не потеряли. Напротив, противник, круто переменив направление наступления, вынужден истратить уйму средств и заново выстроить всю линию подвоза.
— Мы же станем по-прежнему возводить в Коимбре бастионные укрепления. Точно так же, как прежде под Порту.
— Ещё один такой размен — и у испанцев из-за чудовищного дефицита казны попросту не останется выбора, кроме отступления.
— Как под Порту… — У Дос Сантоса тревожно сжалось сердце. — Вы имеете в виду?..
Уэлсли кивнул:
— Единственное средство для нас победить — это непрестанно наносить удары по вражеским путям подвоза и всемерно увеличивать его военные издержки.
Три дня спустя португальский наследный принц Жоао снова получил от Уэлсли предложение «очистить» все деревни и городки вокруг Коимбры.
Памятуя о прежнем успешном отражении франко-испанской коалиции, Жоао почти без колебаний подписал указ.
Да и немудрено: Коимбра лежала уже совсем близко к Лиссабону, и никакая потеря здесь не была допустима.
.....
Восточная окраина Парижа.
Карета Жозефа остановилась на площади перед Французской Королевской военной академией. Тотчас же со всех сторон грянули нескончаемые пушечные залпы салюта.
Сие место было прежним расположением старой Парижской полицейской школы, которую по разделении расширили и обратили в Военную академию.
А сегодня как раз наступала шестая годовщина со дня основания Парижской полицейской школы. И едва ли не все боеспособные офицеры Франции собрались ныне здесь.
(Конец главы)


    Лев, или бродячий пёс

    Значение Парижской полицейской школы для французской армии давно уже переросло рамки простого учебного заведения. Она стала символом армейского духа, источником уставных норм выучки и передовых приёмов боевого командования.
Оттого нынешнее событие выходило далеко за пределы скромной годовщины и больше походило на грандиозный праздник всех вооружённых сил.
Едва Его Высочество наследный принц показался в виду собравшихся, Массена тотчас же зычным голосом скомандовал:
— Смирно! Равнение на середину!
От площади перед воротами Военной академии до самого плаца с южной её стороны тысячи офицеров и солдат в едином движении, с мерным шелестом, подобным накату волны, разом приняли стойку «смирно» и устремили взоры на наследного принца.
Окружённый толпою офицеров, Жозеф проследовал на плац, способный вместить до десяти тысяч человек, и поднялся на смотровую трибуну с северной стороны.
Стоявшие на плацу солдаты все как один до предела расправили грудь и задрали голову, снедаемые единым желанием: пусть Его Высочество заметит именно его.
Да, чести попасть на эту годовщину удостаивались далеко не все — лишь отличившиеся на поле боя или части, признанные отборными.
Жозеф обвёл взором строй, набрал в грудь воздуха и звучно произнёс:
— Я счастлив, что могу как начальник школы переживать вместе с вами это славное мгновение!
— Парижская полицейская школа — великая кузница офицеров, рождённая под знаком славы. Она ради безопасности и процветания Франции…
Следуя заведённому обычаю, он сперва обрисовал лучезарную историю Парижской полицейской школы, а затем принялся перебирать занимательные происшествия, связанные с каждым выпуском, то и дело вызывая на лицах офицеров и солдат невольные улыбки сочувствия.
К нынешнему выступлению Жозеф готовился битых полмесяца. Да, ранние дни, когда школа лишь создавалась, он ещё помнил, но с той поры, как число обучающихся перевалило за три тысячи, ему оставалось лишь заучивать составленные справки.
Однако именно эти трогательные мелочи и рождали у всех офицеров и солдат живое ощущение душевной близости с Его Высочеством.
Едва Жозеф завершил вступительное слово, как празднество началось.
Сперва — пышные церемонии прохождения войск, затем — выступление военного оркестра, показательные стрельбы, рассказы увешанных наградами солдат о пережитом на поле брани…
Лишь к пяти часам пополудни участвовавшие в торжестве солдаты были временно отпущены — на завтра и послезавтра намечались ещё показательные тактические учения.
В актовой зале Военной академии собрались сотни офицеров от чина полковника и выше, ожидая прибытия Его Высочества наследного принца. В этом, собственно, и заключалось главное ядро всего торжества.
Несколько офицеров бывшей Итальянской армии со смешанным чувством поглядывали на Массену и Моро, сидевших в первом ряду. Там же подобало находиться и генералу Бонапарту, но все они знали, что теперь он помещается под стражей в жандармской тюрьме.
Один полковник наконец не сдержался и тихо проворчал:
— Генерал, конечно, нарушил армейский порядок, но ведь он хотел лишь проучить австрийцев.
С того «самовольного выступления» минуло уже больше месяца, и высшие офицеры по большей части успели разузнать подоплёку.
Сидевший подле него офицер кивнул:
— Генеральный штаб на сей раз обошёлся чересчур сурово. За такое впору было сделать выговор, в крайнем случае понизить в звании, а его отдали под военный трибунал.
Ещё один бригадный генерал, покосившись по сторонам, нагнулся к ним и прошептал:
— Я слыхал, что генералу на сей раз, весьма возможно, грозит ссылка.
Все офицеры, качая головами, вздыхали.
Тот же полковник глухо проговорил:
— Надобно вместе ударить челом Его Высочеству и просить о помиловании генерала.
— Верно! У генерала боевые заслуги огромны, Франция не может без него.
— Я немного погодя возьму слово и обращусь к Его Высочеству, а вы дружно поддержите меня…
Сидевший впереди Моро обернулся, метнул на эту кучку людей взгляд, нахмурился и знаком приказал своим подчинённым отсесть от них подальше.
Вскоре в залу размашистым шагом вошёл Жозеф — в безупречном кавалерийском мундире, с двумя орденами на груди.
Все офицеры вмиг с шелестом поднялись и замерли навытяжку.
Жозеф приподнял треуголку, веля им садиться.
И когда все уже ожидали, что наследный принц огласит указ о производствах или преподаст отеческое наставление, он вдруг громогласно заговорил:
— Я знаю: вам тошно сидеть здесь без дела. Вам не нужна эта годовщина. Вам тягостно слушать мои пустые речи. Вы хотите сейчас же принимать парад в Вене, или громить ядрами Потсдам, или принимать капитуляцию в Кёнигсберге, или идти походом до низовий Дуная.
У большинства офицеров в зале мгновенно зажглись глаза, и они взволнованно стиснули кулаки.
Жозеф продолжал:
— Знаю. Вы думаете: у Франции — отборнейшие солдаты Европы, лучшее оружие, и ей по силам разом сражаться на два фронта — и с Австрией, и с Пруссией — и разбить их!
— Вы думаете, что нашим капсюльным ружьям и нашим пушкам место не на складах, а на Польской равнине, у подошвы Карпат!
Он обвёл взглядом собрание, будто различая гулкий стук их сердец, и чуть понизил голос:
— Верно. Наша армия способна на это, я совершенно в том убеждён.
— Но что будет потом? Я хочу, чтобы вы хорошенько представили себе, перед каким лицом мы тогда окажемся.
И тут же повернул речь:
— Не знаю, доводилось ли вам видеть, как грызутся бродячие псы.
— Мне — доводилось.
— Обыкновенно есть среди них один самый свирепый «вожак», дородный и могучий, и он намертво вцепляется в того, кто бросил ему вызов, и рвёт его.
— Но и молодые псы тоже впиваются в него, не разжимая зубов, отчаянно мотая головой, валят с ног, катаются клубком.
— Иная такая схватка длится битый час с лишним. И, если не стрясётся беды, вожак в конце концов одолеет — прогонит или загрызёт соперника.
Он опять устремил взор на офицеров:
— Итак, полагаете ли вы, что Франции пристало стать «вожаком» Европейского континента и загрызать всех, кто дерзнёт нам перечить?
В зале стояла гробовая тишина. Сотни глаз неотрывно глядели на Его Высочество, ловя продолжение.
Жозеф с силой взмахнул рукой:
— Нет! Мы не «вожак». Будь ты хоть трижды свирепым вожаком, и тебе могут перегрызть кость или загноить рану. А тогда стервятник, что сидит на том берегу Пролива, улучит миг — и примется рвать нашу плоть.
— Посему Франция должна быть львом! Царственно взирать на континент и пользоваться всей добычей. Когда нужно — мы в любой миг прихлопнем лапой любого пса, а сами не получим и царапины.
— Да и стервятник — пусть только спустится на землю покормиться, — и его мы растерзаем в клочья.
Он перевёл дух:
— Запомните: покуда мы ещё не выросли в истинного льва, надобно избегать того, чтобы нас втянули в грызню с прочими «псами». Такая грызня лишь ранит нас, пускает кровь и подтачивает силы.
— Ныне Франции потребно крепить рынки, развивать промышленность и земледелие, приращивать народ.
— Мы должны достичь того, чтобы в любой миг без колебаний выложить на войну несколько миллиардов франков, не пошатнув государственных финансов, — и тогда уже не будем опутаны положением грызущихся «псов».
— Одновременно нам предстоит начать вторую военную реформу.
— Да, довольствоваться достигнутым — значит пятиться назад. Пруссия и Австрия очень скоро начнут перестраивать свои армии по нашему образцу, а британцы уже сформировали новое войско, чрезвычайно схожее с нашим.
(Конец главы)


    Тактика обескровливания

    — Британцы так же создали капсюльное ружьё и пуленепробиваемые вкладыши, и теперь нам уже трудно будет достигать прежнего громадного размена потерь.
— Но у нас явится оружие ещё превосходнее капсюльного ружья, снаряжение, ещё сподручнее семафорной башни Шаппа, и тактика, ещё совершеннее, чем «обратный скат с белой каёмкой».
— Мы не перестанем обновляться и тогда, когда сделаемся «львом», — застоя не будет.
Жозеф простёр руки и громогласно возгласил:
— Я возвещаю вам: Франции предстоит стать великой, как Рим! Встретим же все вместе этот грядущий день!
Все офицеры разом поднялись на ноги; с пылающими от волнения лицами они неистово гремели:
— Великой, как Рим!
— Да здравствует Франция!
А те несколько офицеров, что прежде грозились ударить челом за Наполеона, к этому мигу притихли совершенно.
Всякий из них, поднявшись до высоких чинов, был человеком умным. Только что Его Высочество со всею ясностью изъяснил: нынешняя цель Франции — накапливать государственную мощь, и далее возвышать боевую способность армии и избегать того, чтобы оказаться втянутыми в грызню с иными «псами».
А прежние действия генерала Бонапарта как раз и заставили бы страну беспрестанно «истекать кровью».
Неудивительно, что Его Высочество наследный принц пришёл в такой гнев.
Однако Его Высочество помянул и «величие, как у Рима», — а это означало, что Франция не намерена навеки замереть в нынешних пределах. Иначе говоря, для генерала Бонапарта, быть может, ещё настанет день, когда ему снова доверят вести войска и послужить отечеству.
Когда волнение офицеров улеглось, Жозеф перешёл к оглашению списка произведённых в следующие чины, а затем — к общим чертам Второй военной реформы.
Лишь к девяти часам вечера сотни офицеров вслед за Его Высочеством покинули актовый зал Военной академии.
Все они прямым ходом возвращались в казармы либо в офицерские покои. В Парижской полицейской школе офицерских балов отродясь не водилось.
Едва Жозеф ступил в карету, как к нему приблизился Бертье с бумагою установленного для семафорных депеш образца, — видно, её доставили башенным телеграфом в самое время заседания.
— Садитесь, поговорим в дороге, — кивнул Жозеф начальнику Генерального штаба.
Минуту спустя карета тронулась.
Внутри Бертье протянул Жозефу депешу и доложил:
— Ваше высочество, это от полковника Жюно.
— Пять дней тому назад он одержал победу: перебито и взято в плен свыше тысячи вражеских солдат, из них по меньшей мере триста британцев.
— Полковник Жюно ходатайствует о присылке подкреплений на Иберийский полуостров.
— Основываясь на минувших боях с англо-португальской коалицией, он полагает, что если добавить двадцать тысяч войска, то самое позднее к концу года Лиссабон будет взят.
Жозеф скользнул взором по рапорту и качнул головой:
— Численность наших сил в Португалии не должна превышать семи тысяч. И это лишь на случай, если у испанцев выйдет проруха и они окажутся неспособны держать линию.
— Запомните: наша цель — отнюдь не скорейшее овладение Португалией.
— Слушаюсь, ваше высочество. — Бертье кивнул и, поколебавшись, прибавил: — Ваше высочество, я понимаю, что нынешний главный замысел состоит во внутреннем устроении, но, если бы представился случай лишить британцев их военных портов в Кадисском заливе, это позволило бы отчасти прорвать морскую блокаду нашей страны. А это тоже умножило бы торговые доходы.
Кадисским заливом именовалось море у юго-западной оконечности Европы.
Если бы Британия лишилась здесь своих портов, ей пришлось бы держать блокадный флот, высылаемый с Британских островов, и оттого издержки взлетели бы вдвое и более, а плотность самой блокады резко упала бы.
А это позволило бы французским купеческим судам выходить в Атлантику через испанские гавани.
Жозеф, однако, покачал головой:
— Вы, кажется, настроены чересчур радужно.
— Если даже мы овладеем Лиссабоном, Португалия, скорее всего, не капитулирует. А британцы по-прежнему станут удерживать Порту и подвозить туда довольствие морем.
— И в конце концов нам всё равно придётся ворочаться и прогрызать торижведрашскую крепостную линию.
Для такого суждения у него имелись все основания.
Португальцы двести-триста лет назад побывали под испанским владычеством, и испанцы обходились с ними до крайности жестоко. Португальцы запечатлели это в своей памяти как «вечный позор», и потому воля их к сопротивлению испанцам была несокрушимой.
В истории наполеоновские франко-испанские войска захватывали Лиссабон, и даже португальский королевский дом бежал за океан, в Бразилию.
Но португальцы немедля развернули всенародную партизанскую войну.
Британия засела в Порту и выстроила вокруг него крепостные линии, протянувшиеся более чем на тридцать километров. Франко-испанская коалиция понесла под Порту чудовищные потери, но так и не овладела им полностью.
А британцы, опираясь на Порту, бесперебойно питали португальских партизан. Португальский королевский дом все доходы от колоний также обратил на войну. В итоге франко-испанская коалиция была до предела измучена партизанскими набегами, подвоз прервался, и войскам пришлось позорно отступить.
Жозеф отчётливо сознавал, что ни в коем случае нельзя увязать на Иберийском полуострове чересчур глубоко.
Британия — что хищный зверь: чем яростнее ты жаждешь прикончить её немедля, тем вероятнее, что она в ответ нанесёт тебе смертельный укус.
Бертье с недоумением спросил:
— Ваше высочество, так нам всё время и стоять под Коимброй друг против друга с англо-португальской коалицией?
Жозеф с улыбкой покачал головой:
— Это испанцам предстоит с ними стоять. У нас-то там всего пять тысяч солдат.
— Впрочем, и стояние не вечно.
— Сейчас нам надобно помалу переламывать настроения португальцев. Как только они перестанут усердно собирать партизан, тогда первыми, кто не выдержит, непременно окажутся британцы.
Бертье с явным изумлением переспросил:
— Переломить настроения? Это, ваше высочество, боюсь, совсем не просто.
— Обыкновенно — да, — ответил Жозеф. — Но на сей раз нам помогут сами британцы.
— Изволите знать, люди, несущие громадные жертвы, но не получающие скорой отдачи, весьма легко поддаются чужому внушению.
— Господин Равалетт, надо думать, уже развернул там своё действие.
Подумав, он прибавил:
— Кстати, мне надобно будет написать его величеству Карлосу IV.
.....
Португалия.
Верхнее течение реки Вога, примерно в ста километрах к востоку от Коимбры.
Перед церковью деревни Ньябэ староста под надзором одного офицера громогласно обращался к сотне с лишним поселян:
— Иspanские демоны пришли!
— Наша великая королева повелением своим предписывает нам немедля переселиться к югу от Сетубала, дабы укрыться от разграбления демонов.
— Ступайте все по домам и готовьтесь. Через три дня мы выступаем к югу.
— Мы ни в коем случае не должны дать испанцам получить отсюда что бы то ни было нужное им!
— Да благословит Господь нашего короля.
Крестьяне тотчас же принялись гомонить меж собой, а кое-где уже слышались женские всхлипы.
Все знали, что означает этот «юг». Но бороться с испанцами было священным долгом.
Вдруг кто-то выкрикнул во весь голос:
— Испанцы только и берут, что зерно, а британцы хотят истребить всё, что у нас есть!
Староста мгновенно указал в толпу на низкорослого молодого парня и обрушился на него:
— Игорь, что за вздор ты несёшь?!
Голос молодого человека сделался ещё громче:
— Слыхали вы, что сталось с теми, кого увели от Порту? Им не дали ни пищи, ни крова.
— Они теперь нищенствуют под Лиссабоном, а которые поздоровее — тех британские невольничьи корабли продали в Левант!
(Конец главы)


    Место погребения

    Крестьяне испуганно зароптали, обращаясь кто друг к другу, кто к старосте:
— Боже, да это же ужас!
— Так мы же все перемрём…
— Господин староста, это правда?
— Всё это пустые слухи! — Дверь церкви внезапно распахнулась, и оттуда выступил мужчина со свирепым лицом. Уставившись в сторону Игоря, он громко допрашивал: — Откуда ты этого набрался?
— Из Ме… — Игорь непроизвольно хотел было сказать «двоюродный брат из Меды мне рассказал», но вдруг опомнился, что тот «дальний родственник» пробрался сюда тайно, и прихлопнул себе рот ладонью.
Человек со свирепым лицом сделал знак стоявшему рядом офицеру, но не успел и рта раскрыть, как подскочивший староста принялся, сгибаясь, заискивающе улыбаться:
— Господин Матос, не обращайте вы внимания на этих щенков. Вечно они болтают чушь, лишь бы привлечь к себе девчонок.
— Я велю его проучить. А переселение, я ручаюсь, будет исполнено в срок.
Звероликий метнул на него грозный взгляд, но больше взыскивать не стал.
Староста только тогда перевёл дух. Ведь перед ним был чиновник из самого Визеу: одно его слово — и Игоря схватят, а то и вздёрнут.
Подавленные грозным видом начальника, крестьяне не отваживались больше роптать и по настоянию старосты разбрелись по домам укладывать пожитки.
Игорь же с мрачным и озабоченным лицом, встречая кого ни попадя, твердил: «Уходить из деревни — смертельно опасно», «Все погибнем» и тому подобное, однако почти все поселяне старательно обходили его стороной.
Во-первых, слишком уж юн был Игорь, и слова его не имели веса. Во-вторых, переселение затевалось ради борьбы с ненавистными испанцами, и потерпеть ради этого немного лишений всякий почитал за долг.
После полудня Игорь возвратился домой, окликнул мать и, схватив два куска чёрного хлеба, снова вышел со двора и зашагал к диким холмам позади деревни.
В полуразвалившейся лачуге на склоне горы он поделил хлеб с сидевшим перед ним русоволосым мужчиной лет двадцати пяти — своим «дальним родственником» — и с тревогой заговорил:
— Валенте, мне никто не верит. Через три дня все уйдут из деревни. Что же делать?
Валенте, с жадностью грызя хлеб, нахмурился и покачал головой:
— А что я могу поделать? Конец. Всем конец.
Однако, хоть он так и говорил, в полутьме Игорь не заметил совершенно спокойного выражения, царившего в его глазах.
Да, Валенте вовсе не был никаким «двоюродным братом, бежавшим из деревни Карисели», — он был испанским лазутчиком, внедрённым в Визеу, а ныне состоял под началом французского Бюро безопасности.
Явившись в Ньябэ, он быстро присмотрел себе в качестве мишени смелого, но простодушного и упрямого Игоря и немудрящим приёмом заставил того поверить, будто они — дальние родичи, не видевшиеся много лет.
Потом Валенте рассказал «двоюродному брату», что жителей Карисели по королевскому указу угнали под Лиссабон, но там для них не нашлось ничего, и многие перемёрли с голоду, а тех, кто покрепче, британцы продали в рабство.
Сам же он, чтобы спастись, бежал из «поселенческого лагеря» и прихотливыми путями очутился здесь.
Всё это время Валенте непрестанно вдалбливал «братцу» мысли о том, что «британцы замыслили погубить Португалию», «французы пошли на Коимбру лишь оттого, что португальский король помог Англии» и «король хочет, чтобы люди гибли, а он завладел их землёй».
Хотя обучение его продлилось всего без месяца, но «наставительные пособия» были столь превосходны, что ему довольно было просто повторять их слово в слово, — и перед ними не устоял бы не только крестьянин вроде Игоря, но и учёный дворянин.
Валенте, доглодав последний кусок, поднял взор на Игоря и прочувствованно произнёс:
— Не думай больше о прочих. Мы с тобой и с тётушкой завтра днём бежим.
— У меня за Гатанскими горами есть знакомец, там, глядишь, и прокормимся.
Игорь, давно уже совершенно потерявший голову, тут же согласился:
— Хорошо. Я сейчас же иду собираться.
Валенте проводил его до подножия холма и ещё наказал:
— Если есть надёжные родичи и приятели, можешь уговорить их идти с нами: сколько душ спасём — всё благо. Но, смотри, не проболтайся ни единым словом.
— Ладно, я понял.
Как только «двоюродный брат» скрылся из виду, Валенте той же ночью заспешил к северной околице, чтобы подать весть поджидавшим его там товарищам.
На другой день, ближе к вечеру.
Валенте вместе с матерью и сыном, а также с соседской семьёй из четырёх душ погнал воловью упряжку лесными просёлками прочь из деревни Ньябэ.
Путь до поры складывался удачно, пока солнце не стало клониться к закату. Вдруг Валенте подал знак сидевшим на телеге притихнуть и указал вперёд, на заросли:
— Тш-ш! Там кто-то есть!
Поскольку все они бежали тайком, опасаясь быть замеченными, телегу торопливо закатили за дальний бугор и схоронились там.
Валенте для вида всмотрелся в чащу впереди и бросил двум другим взрослым мужчинам в отряде:
— Пойдём поглядим, что там. Тётушка с остальными подождут здесь.
Втроём они скоро подобрались к тому месту, откуда доносились звуки, и впрямь увидели меж деревьев свет факелов, а затем услыхали грубый мужской голос.
Валенте оглянулся и тихо шепнул:
— Кажись, по-английски говорят.
Игорь и соседский дядька в испуге замерли.
Тотчас же послышались приближающиеся шаги — будто несколько человек что-то волокут.
Все трое немедля залегли в бурьян и вскоре различили негромкий португальский говор:
— Диего и Риккардо, конечно, захворали и не могли идти, но разве ж можно было их так вот убить…
— Проклятые англичане! Бруно всего лишь отказался отдать пшеницу, а они его прибили!
— Говори тише! Услышат — здесь же нас и закопают.
— Да, похоже, всё к тому идёт. Полмесяца как ушли из деревни, а уж больше двадцати душ потеряли. Пока дотащимся до Лиссабона, хорошо, если хоть полдеревни останется.
— И зачем мы только послушались тех чиновных врак и покинули родные дома…
— Но они же привели солдат! Что нам было делать?
— У нас ведь тоже были ружья! Мы могли бы прогнать их!
— И то правда! Живы были бы и старина Бруно, и остальные…
У Игоря с соседом от услышанного кровь стыла в жилах, и обоих била неудержимая дрожь, а в душе они втайне благодарили небо, что вняли уговорам Валенте, — не то самим им, чего доброго, пришлось бы лечь в землю или закапывать других.
Лишь спустя добрых полчаса звуки в кустарнике стихли, и свет факелов отдалился.
Валенте и его двое спутников выждали ещё долгое время и только тогда выбрались из укрытия.
Игорь осторожно высек огнивом искру, затеплил свечной огарок и увидел перед собой обширное пятно свежевскопанной земли.
Зрачки его сузились; вдруг он поднял сухую ветку и принялся с яростью раскапывать…
Наутро следующего дня.
Мелкопоместный дворянин деревни Ньябэ, Бамело, выслушав у себя дома рассказ Игоря и Диадо, глубоко нахмурился:
— Вы точно разглядели те трупы?
— Клянусь, их было не меньше четырёх, и все из деревни Хука!
Бамело с помрачневшим лицом некоторое время обдумывал услышанное, а затем вызвал управляющего и распорядился:
— Сыскать господ Кальо и Роритога. И смотрите, чтобы приезжие из Визеу ни о чём не проведали.
(Конец главы)


    Кто же истинный враг?

    Да, минувшей ночью Игорь, хоть и перепугался до полусмерти, но, движимый долгом перед односельчанами, пренебрёг «уговорами» Валенте и на свой страх и риск возвратился в деревню, чтобы доложить обо всём самому уважаемому человеку — господину Бамело.
Разумеется, встреченные ими ночью люди были вовсе не жителями деревни Хука, а «лицедеями» из Бюро безопасности.
Что же до зарытых там трупов — то были тела англо-португальских солдат, убитых Жюно несколько дней назад на северном берегу реки Мондегу. На пулевые отверстия в телах тоже не стоило обращать внимания: их легко можно было выдать за «расстрел британскими солдатами, надзиравшими за переселением».
Спустя несколько часов люди, посланные Бамело, Кальо и прочими, осторожно откопали тела, о которых говорил Игорь. Это и впрямь оказались четверо в крестьянской одежде.
В тот же день, после полудня, десяток самых влиятельных людей Ньябэ собрался в доме Бамело. У всех лица были мрачнее тучи.
— Вот как обстоит дело, — проговорил Бамело. — Очевидно, слухи были правдивы.
— Теперь вопрос уже не в том, получим ли мы возмещение, когда доберёмся до Лиссабона, а в том, доберёмся ли мы до Лиссабона живыми.
Бюро безопасности ещё за месяц с лишним начало распускать слухи, будто «британцы хотят погубить Португалию». Мелкие дворяне вроде Бамело тоже понемногу улавливали эти вести.
И вот теперь они нашли прямое подтверждение тому, что творилось перед глазами.
Один из помещиков напряжённо спросил:
— Что же нам теперь делать?
— Во-первых, нельзя уходить из деревни, — стиснув зубы, отвечал Бамело. — И жечь её тоже нельзя. Лишимся деревни — и британцы станут распоряжаться нами, как вздумают.
— Но господин Матос привёл с собой солдат…
Игорь, вспомнив слова «жителей Хуки», выкрикнул:
— У нас есть ружья! Мы можем прогнать их!
Все находившиеся в комнате с изумлением оборотились на него.
Бамело с расстановкой произнёс:
— До этого пока не дошло, но… господин Кальо, распорядитесь, чтобы все держали ружья наготове.
— Мы разнесём здешние вести дальше, и жители других деревень, уж верно, тоже не захотят уходить. Тогда начальники не смогут обрушиться на нас одних.
По правде сказать, он вовсе не опасался солдат, приведённых чиновником, — в их деревню прислали всего пятерых, и даже без ружей с ними можно было управиться.
А в Португалии повсюду горы, и почти в каждой деревне имелось множество ружей для охоты.
Пусть то были по большей части старые фитильные самопалы, но, взяв числом, они без труда одолели бы пятерых солдат.
Усилиями Бамело и его сторонников переселенческие работы в Ньябэ застопорились, и в назначенный день выхода на юг ни единый крестьянский двор не явился к условленному сборному месту за околицей.
А топливо, приготовленное для поджога деревни, минувшей ночью кто-то украл. Матос жестоко изругал старосту, но поделать ничего не мог.
Два дня спустя посланные в другие селения люди стали возвращаться один за другим с ещё более поразительными новостями.
Оказалось, жители по меньшей мере пяти или шести деревень своими глазами видели, как британцы убивают переселяемых крестьян, — Бюро безопасности на сей раз привело в действие почти всех испанских агентов, действовавших в Португалии, и в большинстве местечек были разыграны представления, подобные тому, что устроил Валенте.
Появлялось всё больше доказательств, и люди в Ньябэ всё твёрже верили, что «уйти из деревни — значит умереть».
Вместе с тем и в других деревнях горячо поддерживали предложение Бамело сообща «противиться переселению». В один миг план выжженной земли, затеянный Уэлсли, полностью застопорился.
Конечно, и в этих деревнях имелись неглупые люди — такие же, как Бамело.
Он предложил послать надёжных людей к Лиссабону, чтобы те разведали, так ли ужасно обстоят дела, как гласят слухи.
И это также было на руку Жозефу.
Могла ли Португалия при её нынешней способности управления хоть сколько-нибудь сносно устроить несколько сотен тысяч переселенцев?
В лучшем случае им отвели бы клочок земли и позволили поставить палатку — и то было бы роскошью. Спасительное же продовольствие выдавали от случая к случаю. Ведь тамошние дворяне и за людей-то крестьян не считали.
Те, кого прежде угнали от Порту к Лиссабону, ещё и держались на краю, но жизнь их была поистине ужасна. Спроси теперь у них, жалеют ли они, что покинули родные деревни, — в ответ услышишь лишь проклятия в адрес английских выродков да дворян.
Особенно широко разошлись среди «переселенцев» те брошюрки, что были тайно привезены из Франции, и статья «Мы отдаём жизни за войну короля, но думал ли король хоть раз о нас?» проникла людям в самое сердце.
Под влиянием таких настроений тот, кого послали из Ньябэ на разведку, слышал лишь кровавые повести о муках переселения. Пройти от северной Португалии до южной и никого не потерять было немыслимо. Да и в самом Лиссабоне от голода умерло немало. Все эти случаи без конца преувеличивали и пересказывали вновь прибывшим.
Бывают вещи, на которые, если молчать, никто и внимания не обратит. Но начни доискиваться — и за каждым обнаружится целая пропажа человеческой жизни.
Когда добытые вести достигли окрестностей Коимбры, тамошние деревни и городки лишь утвердились в решении оставаться на месте.
В то же время испанские отряды, изредка наезжавшие в деревни за зерном, стали до крайности обходительными: не только платили за продовольствие сполна по рыночной цене, но даже дружелюбно заговаривали по-португальски.
Надобно помнить, что сто с лишним лет назад одной из главных причин, по которой португальцы яростно восстали против Испании, было то, что испанцы насильно навязывали им свой язык.
Кроме того, испанские войска обнародовали указ Карлоса IV: в тех португальских землях, что уже оказались под испанским контролем, вводится широкая автономия; повсюду избираются собственные собрания, и ни один налог не может быть введён без одобрения такого собрания.
Да разве же это оккупационная армия?! Это же прямые заступники, явившиеся помочь португальцам против тирании!
Именно такой совет Жозеф изложил в письме к Карлосу IV. Для Испании самыми желанными приобретениями были порты — Лиссабон, Бордо и прочие, — а также Гибралтар.
Что же до жалких податей с горной Португалии, то не скажешь, что это вовсе комариная лапка, но и мяса на ней почти нет. Куда разумнее было подарить это португальскому простонародью в знак благорасположения.
Вдобавок местные собрания не вовсе откажутся платить что-то и своему властителю. Испания получит пусть малую, но прибыль, что гораздо лучше, нежели изо дня в день терпеть налёты партизан.
Но чего Жозеф никак не ожидал, так это того, что такая мера встретит горячую поддержку португальских либералов.
Стиснутые португальским королевским домом несколько десятков лет, они так и не набрали настоящей силы, но теперь, с появлением испанцев, узрели для себя надежду.
В скором времени либералы принялись деятельно поддерживать спокойствие на местах и устраивать выборы собраний.
.....
В городе Коимбра.
Уэлсли, глядя на доставленный подчинёнными рапорт о ходе «выжженной земли», стоял мрачнее грозовой тучи.
Прошло уже полтора месяца с тех пор, как наследный принц Жоао подписал указ, однако в радиусе шестидесяти миль от Коимбры «исчезло» лишь четыре деревни.
Неудивительно, что наступательный напор франко-испанской коалиции в последние дни делается всё яростнее. Если так пойдёт и дальше, Коимбра могла пасть в любой миг.
После долгого раздумья он велел позвать полковника Хилла и приказал:
— Возьмите восемьсот кавалеристов и лично отправляйтесь понуждать португальцев к переселению. Если встретите неповинующихся, даю вам право казнить их на месте.
(Конец главы)


    Португальское ополчение

    Центральная Португалия, в тридцати километрах к западу от города Визеу.
Двое французских гусар, обогнув впереди лежащий холм, один за другим осадили коней и, приложив ладонь к киверу, доложили капитану, сидевшему на галльском скакуне:
— Господин ротный, явился ещё один британский кавалерийский эскадрон. Судя по всему, каждую минуту может броситься в атаку.
Ротный командир кивнул:
— Что в самом городе?
— Они наскребли четыре-пять сотен ружей, — отвечал один из гусар. — Однако я наблюдал в подзорную трубу: всё в полнейшем беспорядке, едва ли от них будет толк.
— Ах да, кажется, у них есть ещё несколько десятков конных — скорее всего, окрестная конная стража.
— Ясно. Ступайте отдыхать.
Гусары переглянулись, и один из них спросил:
— Господин ротный, нам… опять, как прежде, ни во что не вмешиваться?
С десяток с лишним дней британская кавалерия рассыпалась повсюду, сгоняя жителей окрестных деревень прочь и предавая поля огню.
Этому французскому эскадрону было приказано надзирать за одним из британских кавалерийских отрядов. Но последние уже разорили три деревни, а французы лишь следовали за ними вдалеке.
Два дня назад они достигли городка Дос Сал.
Как и следовало ожидать, только что избранный городской совет отверг лиссабонский указ о «выжженной земле».
Британская кавалерия, по-видимому, опасаясь встретить отпор в этом трёхтысячном городке, вызвала к себе ещё один эскадрон. Обыкновенно они действовали врассыпную — от полусотни всадников до эскадрона, ибо здешние места лежали в пределах досягаемости линий подвоза франко-испанской коалиции, и слишком большое сосредоточение сил грозило полным истреблением.
На лице французского ротного командира мелькнула улыбка:
— Нет. Наши «каникулы» окончены.
.....
Городок Дос Сал.
Командир ополченского батальона Лаплези, сжимая подзорную трубу, напряжённо всматривался в пустырь на западе. Хотя британских кавалеристов ещё не было видно, он знал, что они уже там и вот-вот появятся.
От этого он то и дело утирал холодный пот со лба.
Да, он был отставным сержантом и прежде командовал от силы двадцатью солдатами. А теперь ему предстояло с четырьмястами шестьюдесятью людьми отразить два вражеских эскадрона.
Но он сознавал, что обязан выстоять, иначе его собственный дом за спиною будет сожжён — точно так же, как у тех крестьян, что бежали в город.
В последние дни британцы, предъявляя королевский указ, уже предали огню три окрестные деревни, и оттуда в город хлынуло три-четыре сотни беженцев.
К счастью, Дос Сал, прослышав о тревожных слухах, поспешил избрать совет. Приходилось признать: те самые либералы, которых прежде все терпеть не могли, на сей раз оказались правы.
Совет собрал всё имевшееся в городке оружие и из отставных солдат и полицейских составил ополченский батальон.
Хорошо ещё, что среди пришлых крестьян оказалось немало охотников, — иначе в короткий срок им было бы не набрать и четырёхсот человек, умеющих стрелять.
Сзади донёсся звучный мужской голос:
— Дворяне выпили нашу кровь, откормили самих себя, а теперь хотят, чтобы мы умирали!
— Мы собственной силой отстоим родной очаг, и ни король, ни испанцы не заставят нас покориться!
Лаплези и не оборачиваясь знал: это говорит новоизбранный член совета Апинту.
Он невольно обернулся и склонил голову:
— Господин Апинту…
Но тот подхватил его и с проникновенной серьёзностью произнёс:
— Господин Лаплези, нет здесь никаких господ. Все люди равны.
— Ах да, совет прислал сюда для вас сладкого хлеба и вина.
Сказав это, он придвинулся ближе и понизил голос:
— Мы ведь победим, правда?
Лаплези изо всех сил постарался придать себе уверенности и с силой кивнул:
— Да, мы победим.
Сцепленные руки Апинту разжались, и он тоже закивал:
— Нам нужно продержаться всего три дня. Тогда подойдут люди из Руэ.
Совет Дос Сала уже заключил с несколькими соседними городками договор о взаимной обороне.
Женщины, пришедшие вместе с депутатом, только взялись раздавать хлеб и вино, как издалека послышался глухой конский топот.
Лаплези торопливо велел им уходить, а сам скорым шагом вышел к оборонительному рубежу у въезда в город — то была «баррикада», нагромождённая из бессчётной мебели и мешков с песком, — и зычно крикнул:
— Не бояться! Без команды не палить! Слушать команду!
На него почти не обратили внимания.
Не то чтобы не хотели — просто от страха мозг отказывался слушаться ушей.
Десять минут спустя на горизонте показалось несколько тёмно-синих силуэтов — всадники ехали плечом к плечу, неспешно.
Британские гусары.
«Ба-бах!»
С левой стороны Лаплези грянул выстрел: кто-то, потеряв голову от ужаса, нажал на спуск.
Прочие ополченцы, точно получив долгожданную «подсказку», разразились беспорядочной пальбою; «бах-бах» гремело не переставая.
Одни только деревенские охотники сохраняли выдержку, ибо знали: с такого расстояния и кролика не убьёшь. Чтобы свалить кабана, надобно подпустить его на сорок шагов.
На взгорье появлялось всё больше и больше конных; вскоре они, набирая ход, устремились к городским воротам разомкнутым клином.
Прежняя бестолковая стрельба ополченцев не причинила никакого вреда, а теперь те впопыхах заметались, пытаясь перезарядить.
Часть британских кавалеристов спешилась и принялась растаскивать заграждения; остальные кони перемахивали через брошенные мешки с песком, и сабли хищно нацеливались на ополченцев в какой-то сотне шагов.
Фланговые охотники открыли огонь.
Но их было слишком мало, и залпа не получилось. Сразив пять или шесть британцев, они не смогли остановить лавину — и вот уже вражеские кавалеристы врезались в линию обороны.
Сабли взлетели, и десяток с лишним человек с воплями рухнули в кровавое месиво.
Лаплези, вздымая палаш, бросил резервный отряд, укрытый в боковом переулке, на врага.
Кавалеристы, замедленные трупами, внезапно увидели перед собой сотню с лишним человек, и британский офицер тотчас приказал обогнуть заслон с запада.
За спинами у них три десятка конных стражников с воинственными кликами рванулись в преследование; грянули карабины, и ещё несколько британцев повалились наземь.
Однако, проскакав несколько сотен метров, британцы вдруг круто свернули в сторону, а там их уже ждали полсотни гусар, которые с налёту врубились в беспорядочный строй преследователей.
Кровь брызнула во все стороны, и десять с лишним человек в один миг полегли под саблями.
Остальные стражники в ужасе повернули назад, но развернуть коня на месте было смертельно долго; британцы описали позади них широкую дугу, мгновенно сомкнули ряды и, не убавляя хода, устремились обратно.
В конце концов лишь семеро израненных, с ног до головы перепачканных кровью стражников добрались до города.
Британская кавалерия не торопясь перестроилась и вскоре снова двинулась в атаку.
На сей раз ополченцы Дос Сала были вконец смятены — вокруг них валялись десятки трупов, точно сама смерть скалилась им в лицо, — и больше трети людей, дав по одному выстрелу, побросали оружие и бежали.
Лаплези с горсткой бойцов отчаянно держался ещё около получаса, а затем принуждён был отступить вглубь городка, пытаясь цепляться за каждый переулок.
Британцы же с отработанной сноровкой принялись зачищать улицу за улицей: половина спешивалась и давала залп за залпом, остальные добивали выбегавших ополченцев.
К трём часам пополудни уже более сотни ополченцев было перебито, и британские кавалеристы подбирались к городской церкви.
И тут на колокольне внезапно показался депутат Апинту с белым флагом и, размахивая им, закричал:
— Не… не стреляйте! Мы сдаёмся!
(Конец главы)


    Трясина

    Лаплези оборотился к колокольне и яростно выкрикнул:
— Трус! Они же сожгут городок, а наши дети передохнут с голоду под Лиссабоном!
Апинту метнул на него взгляд, продолжая размахивать белым флагом, и заговорил по-английски:
— Сдаёмся, сдаёмся…
И без того расстроенные ополченцы, увидев, что сам господин депутат уже сдался, вмиг утратили последние крохи воли к сопротивлению и один за другим побросали оружие, опускаясь на колени.
— Проклятье! Нам нельзя сдаваться! — вне себя кричал Лаплези. — Вспомните тех крестьян, что бежали к нам!
Одни лишь пришлые охотники да малая горстка горожан ещё держались вокруг него — от силы сотня с небольшим человек, — и те продолжали заряжать ружья и стрелять.
В этот миг подбежал мальчишка лет десяти и, едва переводя дух, выпалил Лаплези:
— Господин… господин командир! На Краснотростниковой улице — полно британцев!
В голове у Лаплези словно что-то взорвалось.
Краснотростниковая улица лежала к югу от церкви. Стало быть, британцы заходили ему в тыл.
Его занесённый было палаш медленно опустился.
Теперь уже всё потеряло смысл.
Даже если все они полягут здесь, городка не спасти.
А так хоть останутся силы, чтобы оберегать семьи по дороге на Лиссабон. Хотя, скорее всего, и они в конце концов перемрут с голоду…
— Слушай меня, — он поднял руку, обращаясь к ополченцам. — Всем сложить…
Он не договорил и до половины, как с северной стороны грянули стройные ружейные залпы.
И тотчас же британцы заметались; лишь три-четыре десятка их остались сдерживать горстку Лаплези, а все прочие солдаты развернулись и принялись строиться.
— Неужто люди из Руэ подоспели?
Лаплези тут же мотнул головой. Такая слаженная пальба была решительно не под силу ополченцам.
И вдруг его словно пронзило.
Кто бы ни явился на помощь, лучшего мига, чтобы ударить по британцам, уже не будет!
Зычным голосом он стал сзывать окрестных ополченцев, выстраивать их:
— Подмога пришла! Британцам конец! Все за мной, добьём их!
Невдалеке те, что только что сложили оружие, увидев это, снова похватали ружья и заспешили к нему.
Никому не хотелось терять родного гнезда, тем более что в последние дни люди без конца перечитывали те книжонки и всё твёрже верили, что британцы хотят войной извести их до конца.
Вскоре Лаплези первым ринулся на британских солдат на той стороне улицы. До двух сотен человек с кликами бежали за ним следом.
С северной стороны французский гусарский эскадрон внезапно обрушился британцам в тыл и в два счёта расстроил их ряды.
Пока британские кавалеристы опомнились и спешно стали перестраиваться, уже семь-восемь десятков их полегло от французского огня.
Изначально у британцев было почти триста человек, но за вычетом понесённых потерь и тех, кого отрядили присматривать за ополченцами, против французов осталось лишь сто тридцать с небольшим.
А во французском эскадроне насчитывалось сто пятнадцать сабель.
Однако исход боя был предрешён с самого начала.
Едва французские кавалеристы спешились, как мгновенно выстроили безупречную пехотную линию: это был обязательный курс для всякого воспитанника Парижской полицейской школы, — будь ты хоть кавалерист, хоть артиллерист, хоть сапёр, — всех муштровали, начиная с шереножного и колонного строя.
А британцы, сойдя с коней, двигались крайне неуклюже.
Но на тесных городских улочках бросать кавалерию на пехотную линию было чистым самоубийством, а им волей-неволей приходилось биться в пешем строю.
Французы залп за залпом из карабинов «выбивали» в британских шеренгах одну брешь за другой, принуждая врага без конца подаваться назад.
Но очень скоро и позади британцев послышалась беспорядочная ружейная трескотня.
Лаплези со своими людьми тоже прорвал британскую оборону и вместе с французами зажал англичан на улице перед церковью.
В четыре часа пополудни британцы прекратили сопротивление и объявили о капитуляции.
Лаплези с трепетом взирал на грозно высившихся перед ним французских солдат и нерешительно спросил:
— Благодарим вас, господа, что помогли нам разбить разбойников. Вы… прибыли за зерном?
Французы переглянулись. Прошло немалое время, прежде чем один из них выступил вперёд и на ломаном португальском языке произнёс:
— Мы… помогать. Мы пришли в Португалию, чтобы прогнать британцев. Мы с вами друзья.
Стоявшие вокруг ополченцы, вспомнив товарищей, только что убитых британской кавалерией, мгновенно прониклись жгучим чувством общей ненависти и, обступив французов, наперебой принялись горячо их благодарить. Кое-кто даже приглашал французских солдат к себе в дом.
Однако французы не стали задерживаться. Они лишь наказали Лаплези, чтобы впредь при нападении британцев он посылал за помощью во французский лагерь в Визеу, и, забрав пленных, покинули Дос Сал.
Сбежавшиеся горожане толпились у выезда из городка и, провожая глазами французскую кавалерию, оживлённо толковали меж собой:
— Хорошо, что французы нынче подвернулись, не то городку бы конец…
— Проклятые британцы! Говорят, они заперли французские гавани, хотят уморить французов до смерти. А наш король — британский пособник.
— Я сперва не очень-то верил, а теперь выходит — французы пришли в Португалию только ради того, чтобы бить британцев.
— По-моему, нам надо помочь французам разделаться с британцами.
— Верно! Пусть британцы убираются из Португалии!
Спустились сумерки, и горожане начали расходиться по домам.
Той же ночью Апинту был брошен разгневанной толпой в тюрьму.
Наутро, после недолгой выборной процедуры, его депутатское кресло занял Лаплези.
Первым делом Лаплези по вступлении в должность было — разослать людей по всем ближним деревням и городкам с рассказом о том, что стряслось накануне.
В один миг ненависть к британцам начала стремительно расползаться по окрестностям Коимбры.
Не то что указ португальского наследного принца о «выжженной земле» вовсе не исполнялся, — даже несколько чиновников, посланных его оглашать, были избиты.
Одновременно, стараниями Бюро безопасности, это брожение принималось растекаться по всей Португалии.
В начале осени Испания, пользуясь всё более благоприятным оборотом кампании, постановила послать в подкрепление под Коимбру ещё пятнадцать тысяч солдат.
К этому времени численность испанских войск, сражавшихся в Португалии, приблизилась к пятидесяти тысячам.
.....
Коимбра.
Свыше ста двадцати орудий денно и нощно засыпали ядрами два последних уцелевших бастиона.
Ныне свыше восьми десятых всего испанского подвоза уходило на доставку им боевых припасов, а хлеб, вино и тому подобное почти целиком закупались тут же, у португальцев.
Это обходилось на шесть-семь десятых дешевле, нежели везти всё из Испании.
С другой стороны, португальские жители мало-помалу обнаруживали, что присутствие франко-испанской коалиции не причиняет им особого вреда, а, напротив, продажа войскам припасов приносит изрядный доход.
Разумеется, главной причиной тому было присутствие французов, которые взяли на себя роль военной полиции и помогли испанцам соблюдать строгую дисциплину.
Впоследствии Уэлсли ещё дважды пытался навязать «выжженную землю», но всякий раз наталкивался на отчаянное сопротивление местных ополченцев, да ещё и французы безжалостно истребляли его отряды, так что в конце концов он вынужден был с досадою отступиться от своего замысла.
К западу от Коимбры, в штабе англо-португальской коалиции.
Уэлсли, вглядываясь в только что поданную сводку потерь, стоял с лицом, затянутым грозовыми тучами.
Из-за чересчур яростного натиска франко-испанской коалиции даже его новая армия была принуждена войти в бастионы для обороны.
Однако за прошлую седмицу потери его новых войск составили свыше шестисот человек, а португальцы понесли ещё более тяжкий урон, и всё же один крайне важный бастион был потерян.
Если падут и два последних бастиона, вопрос будет стоять уже не об удержании Коимбры, а о том, что рухнет и Лиссабон!
Промыслив в муках половину ночи, он в конце концов взялся за перо и написал премьер-министру Гренвиллю письмо, умоляя прислать ещё десять тысяч экспедиционного корпуса для упрочения португальской оборонительной линии.
(Конец главы)


    Туманный Париж

    Северное предместье Парижа.
В карете модели «Бриллиант-VI» Жозеф, просматривая лежавший в руке рапорт, обратился к сидевшему напротив Бертье:
— Итак, британцы послали в Португалию подкрепление лишь в десять тысяч солдат и семьдесят пять орудий?
— Так точно, ваше высочество.
Жозеф покачал головой:
— Расходы на такие силы ещё недостаточны, чтобы заставить Гренвилля скрежетать зубами.
— Хм, а Уэлсли, судя по всему, изрядно уверен в себе. Похоже, нам надобно поддать ему жару.
Начальник Генерального штаба торопливо спросил:
— Ваше высочество, вы имеете в виду, что мы тоже усилим наши войска?
— Да, усилим. — Жозеф кивнул. — Пусть генерал Массена с двадцатью тысячами солдат выступает на Иберийский полуостров. Кроме того, пусть Мадрид тоже продолжает наращивать силы: тех денег, что они добыли у церкви, довольно, чтобы содержать армию в семьдесят-восемьдесят тысяч.
Бертье помешкал, но всё же осторожно переспросил:
— Ваше высочество, но вы же прежде говорили, что наша страна должна по возможности ограничивать степень своего участия в португальской кампании.
— Совершенно верно. Лучше всего — в пределах пяти тысяч.
— Однако вы только что изволили сказать — усилить на двадцать тысяч…
По губам Жозефа скользнула усмешка:
— Войска Массена, возможно, будут двигаться весьма медленно и доберутся до Гаскони лишь к концу года. Разумеется, проводы надлежит обставить с величайшей помпой и непременно заказать Шелеру сочинить об этом газетную статью.
Бертье мгновенно уразумел:
— Вы, стало быть, хотите этим подстегнуть британцев?
— Именно.
Это был чистейшей воды открытый замысел.
Франция недвусмысленно давала понять, что наращивает силы для наступления на Коимбру, и Британии оставалось лишь следовать её примеру — и без промедления, ибо сколь быстроходны французские войска, герцог Йоркский, уж верно, во всех подробностях описал в своих донесениях военному ведомству.
А когда британские полки достигнут Коимбры, Массена уже давно возвратится к местам расквартирования.
Но отважатся ли британцы увести свои войска обратно?
Ни в коем случае.
Кто знает, не затеяли ли французы какую-нибудь хитрость, чтобы в самый неожиданный миг нагрянуть снова.
Пока британские лазутчики доподлинно удостоверятся, что французы и впрямь не перешли испанской границы, пройдёт по меньшей мере полгода.
А там можно будет снова устроить «парадный марш» Массена, и Уэлсли опять тотчас же застынет на месте.
Проволочка за проволочкой — и несколько десятков тысяч британского экспедиционного корпуса так и будут сидеть в португальских крепостях, безостановочно пожирая лондонскую военную казну.
Бертье, поразмыслив, прибавил:
— Но, ваше высочество, при таком обороте британцы получат в Португалии численное превосходство. Что, если они сами перейдут в наступление?
Жозеф отбросил бумаги на столик и невозмутимо ответил:
— Тогда войскам генерала Массена и впрямь придётся двинуться на юг.
Уж если британцы возжелают помериться с французами в сухопутном бою по-мужски, Жозеф, без сомнения, будет только рад.
В истории Массена и впрямь потерпел в Португалии поражение от герцога Веллингтона, но то случилось, когда он штурмовал крепости, а в тылу у него повсюду рыскали португальские партизаны.
Теперь же, если Уэлсли сам пойдёт вперёд, а португальцы будут скрежетать зубами на британцев, у Массена решительно нет никаких оснований проиграть.
Не говоря уж о том, что рядом стояло пятьдесят-шестьдесят тысяч испанских войск, готовых прийти на подмогу.
Жозеф ещё продолжал говорить, как вдруг в нос ему ударил едкий кисловатый запах.
Он поморщился и понял, что они, должно быть, уже близко к Антуану.
За эти несколько лет посёлок, превратившись в промышленную окраину Парижа, весь застроился фабриками и утыкался лесом труб. Здесь трудилось свыше десяти тысяч рабочих.
Особливо мощно развились производства бумаги, лекарственных средств, химических веществ, перегонки каменноугольной смолы, и всякий день огромные партии товара грузились здесь на суда и по Сене расходились по всему Европейскому континенту.
Разумеется, промышленный рост нёс с собой и неизбежное осквернение среды.
Жозеф предпринял кое-какие меры, но плоды их были не слишком отрадны. Пока что удалось худо-бедно добиться лишь «сосредоточенного сброса ядовитых стоков», — иначе воду из Сены не то что пить, а ею и бельё стирать было бы опасно.
Жозеф с досадою покачал головой: похоже, прозвание «Туманного» впредь суждено носить Парижу.
Вскоре кортеж въехал в самый Антуан, и всё вокруг тотчас наполнилось оглушительным грохотом машин.
Звук этот исходил главным образом от паровых двигателей.
Нынче в Антуане насчитывалось свыше тридцати паровых машин всевозможных образцов, и они, от взбивания бумажной массы до жидкостного центробежного очищения и дутья в цехах, проникли почти во все здешние промыслы.
Можно сказать, что по степени промышленной механизации Антуан не имел себе равных во всей Европе.
Проехав ещё с четверть часа, кортеж остановился перед фабрикой, на вывеске которой значилось: «Парижская компания удобрений и ядохимикатов».
Эман распахнул дверцу, и Жозеф увидел Лавуазье, который в окружении нескольких десятков старших техников стоял впереди и с глубоким почтением кланялся.
Мирабо и прочие чиновники Министерства промышленности один за другим выбрались из карет и, теснясь вокруг наследного принца, вошли на фабрику.
Жозеф посмотрел на стоявшего подле Лавуазье, у которого тёмные круги под глазами простирались почти до переносицы, и с чувством произнёс:
— Не думал, что вы так скоро завершите опытный выпуск. Ваш мозг — поистине драгоценнейшее достояние Франции.
В самом деле, с того дня, как он поручил Лавуазье изучить промышленный способ производства калийных удобрений, минуло лишь пять с небольшим месяцев, а первая партия готового калийного удобрения уже сошла с линии.
В истории Марат подписал приговор этому непревзойдённому гению и отсёк ему голову — то была подлинная трагедия для всей химической науки.
— Ваша похвала — для меня величайшая честь, — поспешил поклониться Лавуазье. — По правде же говоря, я сделал лишь самую ничтожную работу, а истинным творцом являетесь вы.
Да, в нынешние времена человечество ещё не ведало, что такое «калий», а о ходе превращений, в которые вступают калийные соли, имелись лишь считаные опытные уравнения, и многие из них были ошибочны.
И только когда Жозеф написал Лавуазье уравнение реакции превращения хлористого калия, то есть калийной соли, в сернокислый калий, тот смог приступить к дальнейшим промышленным опытам.
Ведомый Лавуазье, Жозеф вошёл в производственный цех и увидел два железных реактора высотой в человеческий рост, опутанных множеством трубок разной толщины и усаженных приборами.
По сторонам цеха располагались загрузочные и разгрузочные отверстия, и там суетилось немало рабочих.
Лавуазье сперва указал на серовато-жёлтый порошок в квадратном накопительном бункере справа:
— Ваше высочество, это соль, доставленная из Бар-ле-Дюка.
— Не будь ваших теоретических наставлений, никто бы и не догадался, что в этой «горькой соли» содержится удобрение.
Соль, добываемая в области Бар-ле-Дюк, содержала огромное количество калия и оттого была решительно непригодна в пищу. Испокон веку её почитали за отброс и не обращали на неё никакого внимания.
Оттого и добыча её обходилась до крайности дёшево — почти в одну лишь плату рабочим.
Лавуазье подал знак одному из техников. Тот проверил температуру и велел рабочим засыпать в реактор несколько десятков мешков отфильтрованной сырой соли, а затем начать нагрев.
— Ваше высочество, путём многократных проб я установил, что высокотемпературный перенасыщенный способ есть самый дешёвый, — заговорил Лавуазье. — В кипящей воде растворимость калийного удобрения весьма велика, а примесей — крайне мала. Если при высокой температуре отогнать часть раствора, примеси станут выделяться первыми.
(Конец главы)


    План промышленного развития Франции

    Прошло немало времени, прежде чем в реакторе забурлило.
Лавуазье лишь наблюдал за хлопотами техников — весь ход производства он уже многократно им вдолбил, — а сам тем временем объяснял наследному принцу:
— Вскоре раствор начнут перегонять, а затем перепустят во второй реактор, где он станет остывать и осаждаться.
— Разумеется, в получившемся продукте будут и другие примеси, но с ними справиться легко.
Он указал на разгрузочное отверстие, где трое рабочих ссыпали влажный бледно-жёлтый порошок в рогожные мешки.
— После просушки получится калийное удобрение чистотой свыше девяноста семи сотых. Пока что эта фабрика способна выпускать около ста мешков в день, то есть пять тонн. Если, разумеется, хватит сырья.
— Вы потрудились превосходно. — Жозеф одобрительно кивнул и тут же спросил: — А как вы полагаете, сколько потребуется времени, чтобы поднять производительность в сто раз?
Сто пятьдесят тонн в месяц на первый взгляд — цифра внушительная, но в масштабах потребления удобрений всей Францией это всё равно что плеснуть ложку сахара в плавательный бассейн.
По расчётам, которые Жозеф прежде поручил произвести Министерству земледелия, стране требовалось по меньшей мере двести тысяч тонн калийного удобрения в год, чтобы увидеть ощутимый плод.
Лавуазье на мгновение опешил и с расстановкой ответил:
— Ваше высочество, при столь высоком выпуске завод необходимо возводить прямо у соляных копей.
— Уже распорядился. В Пфальце близ соляных разработок разравнивают землю и возводят жилые строения. Вы в любой миг можете отправиться туда и возглавить строительство.
Лавуазье давно привык к тому, что Его Высочество всё устраивает с неимоверной быстротой, и потому продолжал:
— При суточной производительности в пятьсот тонн и реакторы, и нагревательные приборы, и всё прочее потребуют полного перерасчёта. Хм, для нагрева можно употреблять тамошний уголь — насколько я помню, в Пфальце есть угольные копи.
— Надобно будет усовершенствовать также помол и грубое просеивание… Ваше высочество, я постараюсь пустить тамошнее производство в течение года.
Жозеф уже хотел было сказать, что такой срок вполне приемлем, как вдруг отец химии с некоторым смущением прибавил:
— Только вот, ваше высочество, моя супруга скоро должна разрешиться от бремени… Ах, врач говорит, что это случится уже через месяц.
— Примите мои поздравления, барон Лавуазье! — Жозеф кивнул. — Я пришлю к ней придворную сиделку, и вы в любое время сможете навещать её. Это, конечно, звучит бессердечно, но вы и сами знаете, сколь вы нужны сейчас всем земледельцам Франции.
Лавуазье вздохнул:
— Ваше высочество, я хотел сказать, что Марианна — моя самая важная помощница. Без неё мои опыты пойдут значительно медленнее.
— Мне искренне жаль, что так складывается, — утешил его Жозеф. — Только, прошу вас, не изводите себя мыслями о сроках. Впереди ещё множество дел, которые потребуют вашего попечения, а пока пусть дитя немного подрастёт.
Лавуазье поспешно поклонился:
— Благодарю за ваше великодушие, ваше высочество. Я думаю, что в начале будущего года Марианна уже сможет прибыть в Пфальц.
Жозефу вдруг подумалось, что по мере углубления промышленного переворота рабочих рук будет недоставать всё острее, и тогда число женщин, занятых в производстве, неуклонно возрастёт.
По правде говоря, участие женщин в индустрии было для этой эпохи делом глубоко передовым.
Надобно помнить, что сейчас женщина в лучшем случае могла служить горничной или прачкой. Если же ей открыть доступ к фабричному труду, это значило бы, что Франция внезапно обретёт громадный прирост рабочих рук, какого лишены прочие державы.
А вместе с тем поднимется и покупательная способность всего общества.
Но если женщины уйдут на фабрики, в семьях некому станет присматривать за детьми и даже готовить еду.
Жозеф молча отметил про себя: похоже, пора подумать о том, чтобы в местах скопления работниц устраивать пробные детские сады и дешёвые столовые.
Однако прежде всего следовало раскрепостить умы.
Покамест выход женщины на заработки отвергался подавляющим большинством как нечто невозможное.
В истории даже в девятнадцатом веке британская писательница Шарлотта Бронте, автор «Джен Эйр», сочиняла украдкой и выпускала книги под мужским именем.
Ибо женщине быть сочинительницей решительно возбранялось.
Жозеф перевёл взор на Лавуазье. Быть может, как раз теперь и представился случай сделать госпожу Лавуазье примером для подражания.
А лучше всего — ещё и подобрать среди дам королевского дома нескольких, чтобы они возглавили движение женского труда.
Если потихоньку насаждать это лет семь-восемь, общественные взгляды, чего доброго, и впрямь начнут помалу меняться.
— Ваша супруга внесла для Франции выдающийся вклад, — произнёс Жозеф. — И когда калийный завод в Пфальце вступит в строй, я полагаю, ей следовало бы получить дворянский титул.
Сердце Лавуазье бешено забилось, и он снова согнулся в поклоне:
— Ах, это… это такая безмерная милость, ваше высочество! Если Марианна узнает, она, верно, лишится чувств от счастья.
— Я ручаюсь вам, что завод будет завершён в назначенный срок!
Вслед за тем Жозеф ещё обсуждал с Лавуазье переработку хлористого калия в сернокислый калий и даже дальше — его взаимодействие с фосфатами «каменного удобрения» для получения дигидрофосфата калия.
Для земледелия хлористый калий — не самое лучшее калийное удобрение, ибо при долгом внесении ионы хлора вызывают закисление почвы.
Сернокислый калий — куда более безопасное удобрение, однако требует целого ряда добавочных превращений.
А дигидрофосфат калия можно было почесть сильнейшим удобрением, какое вообще достижимо при нынешних условиях.
Одно-единственное вещество несёт в себе сразу и фосфор, и калий; крестьянину приходится вдвое меньше трудиться при внесении, да и перевозка обходится куда дешевле.
Разумеется, всё это Лавуазье предстояло одолевать помалу и впредь.
Когда же химические удобрения широко разойдутся по Франции, урожаи хлебов взлетят до невиданных высот.
Даже время, что пашня проводит под паром, можно будет сильно растянуть.
Надобно сказать, что человечество вообще узнало сытость всех слоёв населения исключительно благодаря химическим удобрениям.
А коль скоро родит земля обильнее, она сможет прокормить большее число душ, и это, в свой черёд, подхлестнёт промышленное развитие.
.....
Спустя час с лишним, завершив осмотр калийного завода, Жозеф возвратился в Версальский дворец и, следуя расписанию, без промедления проследовал на заседание кабинета.
Мирабо сперва доложил членам кабинета о положении дел на калийном заводе, а затем продолжал:
— Массовый выпуск калийных удобрений начнётся ещё не ранее чем через год, однако наш фосфатный завод в Тунисе уже достроен, и, как ожидается, со следующего месяца он станет каждый месяц давать до пяти тысяч тонн фосфорного удобрения.
Производство фосфорных туков обстояло сравнительно просто, ибо и североафриканский, и науруанский «гуано-камень» уже и сам по себе был вполне пригоден для прямого внесения в почву.
Завод лишь дробил и отсеивал его, чтобы полезное действие могло проявиться полнее.
При паровых машинах помол шёл чрезвычайно споро, оттого тунисский завод и удалось ввести в строй так быстро.
Когда Мирабо кончил, Жозеф обратился к министру земледелия Верньо:
— В нынешнем году главная задача вашего министерства — всемерное распространение удобрений, а также поднятие пашен в Рейнланде.
Тот уже заблаговременно составил подробнейшие предначертания по обоим предметам и немедля встал с докладом перед Его Высочеством.
Затем Жозеф снова повернулся к Мирабо:
— Когда урожаи хлебов в Рейнланде поднимутся, вам надобно будет взяться за тамошнюю добычу угля и железа.
(Конец главы)


    План промышленного развития Франции. Часть II

    Мирабо ещё с той поры, как Франция только установила контроль над Рейнландом, принялся, следуя воле наследного принца, составлять план добычи здешнего угля и железа и к нынешнему дню успел переделать его уже несколько раз.
Он тотчас склонился в поклоне:
— Ваше высочество, под Кёльном угольные копи уже завершили привлечение паевого капитала, и потребное оборудование для промывки, дробления и перевозки было заказано заблаговременно. Сама добыча сможет начаться через месяц-два.
— Однако ахенские угольные копи и железные рудники Хунсрюка не собрали довольно средств и в короткий срок пока не могут быть пущены в разработку.
— Особливо железные рудники. Оттого что отечественные вкладчики по большей части предпочитают возводить железоплавильные заводы в Валлонском районе либо в Люксембурге, пфальцские железные разработки привлекли лишь двадцать две сотых потребного капитала.
Жозеф невольно нахмурился.
Он, конечно, предвидел, что средства могут недобрать: как-никак, речь шла об огромных угольно-железных месторождениях по соседству с самим Руром, уступавших разве что Вестфалии, и капиталы на их освоение требовались колоссальные. Однако то, что набралось лишь около пятой части, было и впрямь чересчур мало.
Мирабо торопливо пояснил:
— Ваше высочество, наша страна уже вложила весьма значительные средства в угольные и железные разработки Валлонского района, а также Эльзаса и Лотарингии. От этого нынешние цены на уголь и железо стоят довольно низко, и вкладчики почти не верят в доходность рейнландских копей.
Жозеф кивнул.
Выходило так, что, хотя итальянский и южногерманский рынки были уже втянуты в орбиту французской торговли, но пока на сцену не вышел главный пожиратель железа — железная дорога, — одних только поставок угля и железа из Валлонии и Эльзас-Лотарингии уже хватало, чтобы в основном насытить спрос.
И это при том, что обе названные области ещё и сами не были толком распаханы.
Однако он отлично знал: стоит только паровым машинам большой мощности совершить прорыв — и паровоз будет создан в самый короткий срок. А тогда весь мир примется строить поезда и укладывать рельсы, и сколько ни добудь угля и железа — всё поглотится без остатка.
Меж тем, по сведениям, поступавшим от Объединённой паровой компании, появление паровой машины мощностью свыше ста лошадиных сил ожидалось уже в ближайшие два года.
Если же к тому времени начать в спешке наращивать угольно-железные мощности, это не только затормозит само железнодорожное строительство, но и обойдётся куда дороже, нежели теперь: ибо с наступлением эпохи пара и рельсов всё, что связано с углём и железом — орудия, снаряжение, мастера, — неминуемо вздорожает.
А вот теперь, заблаговременно вложив средства в заводы и поведя добычу хоть в малом размере, можно будет в нужный миг одним рывком поднять производительность, — это, без сомнения, наилучшая линия.
Стало быть, сейчас всё упиралось в одно: как одолеть перенасыщение рынка углём и железом.
Жозеф, припоминая сходные примеры из будущих эпох, неторопливо заговорил:
— Итак, надобно искусственно увеличить спрос.
— Можно, скажем, замыслить возведение нескольких железных мостов через Сену и Луару.
Крупное строительство всегда было для государства наилучшим средством подхлестнуть производство.
Железные мосты в нынешнюю эпоху были ещё передовою техникой, однако десять с лишним лет назад британцы успешно возвели чугунный мост через реку Северн, доказав тем самым исполнимость подобного замысла.
А железный мост по пропускной способности и грузоподъёмности далеко превосходит деревянный, возводится же он несравненно скорее каменного и принадлежит к числу тех умений, которые необходимо освоить во что бы то ни стало.
Как раз теперь, покуда цены на железо низки, можно понастроить таких мостов, а попутно и набраться опыта в инженерном деле.
К тому же стальной мост смотрится на редкость внушительно и легко способен обратиться в новую достопримечательность. А всё это — то, что умножает мягкую силу Франции.
Мирабо торопливо застрочил в записной книжке и негромко осведомился:
— Ваше высочество, а откуда взять средства на постройку этих мостов?
— Французский резервный банк ссудит малую долю, чтобы дать делу толчок, а остальное собрать в виде займов с тех мест, где будут возводиться мосты. — Жозеф немедля выложил превосходно обкатанный в будущих веках способ. — А долг покрывать платой за проезд по мосту.
Если выбрать для моста надлежащее место, люди, без сомнения, охотно станут платить небольшую пошлину за переправу, которая, по крайней мере, окажется куда дешевле лодочной.
Мирабо и Бриенн переглянулись и оба чуть заметно кивнули. Способ, предложенный Его Высочеством, на первый взгляд был совсем прост, но заключал в себе огромную применимость, и оба они ощутили глубокое восхищение.
Впрочем, прежних поразительных прозрений наследного принца было столько, что они давно к ним привыкли, и очень скоро их внимание снова обратилось к тому, что он говорил.
Жозеф между тем, обдумав ещё кое-что, продолжал:
— Рынок паровых машин в Италии тоже очень обширен. Мы можем действовать по отечественному образцу: вступить в соглашение с итальянскими банками и предоставлять итальянской деревне ссуды на покупку насосов.
— Даже земледельческие орудия можно отпускать в долг. Плуги и мотыги, что делают в Лотарингии, много добротнее итальянских, и спрос на них должен быть немалый.
— Ах да, и уголь. Каменный уголь из Рейнланда способен служить топливом для повседневного отопления, и его надобно продавать внутри страны.
Говоря «каменный уголь», он разумел антрацит.
Оттого что во Франции не было собственных антрацитовых копей, народ для обогрева и приготовления пищи исстари жёг дрова.
Некогда британская угольная промышленность в немалой степени оттого и стала первой в Европе, что Британия обладала антрацитом: простые люди в быту сжигали его в громадных количествах, а это, в свой черёд, замыкало круг производства и сбыта.
Теперь, когда Франция сама получила источник антрацита, надлежало, разумеется, направить население на потребление угля.
Заговорив о топке углём для обогрева и стряпни, Жозеф немедля припомнил и другое «чудо-средство» — сотовые брикеты.
Он набросал на бумаге примерный рисунок и показал его Мирабо:
— Уголь дробят, прибавляют воды и глины, перемешивают и прессуют в такую вот форму.
— Высушив, получают «сотовый уголь», весьма сподручный для домашнего отопления. Поставь поверх него хлебную печку — и можно печь хлеб, очень удобно.
— Да, такой уголь требует и особой печи.
— Чертёж этой печи я дам вам немного погодя. Чугунолитейные заводы могут прямо отливать их, и это опять-таки изрядно прибавит им сбыта.
Мирабо с несколько ошеломлённым видом кивнул.
Он пока ещё и не догадывался, сколь убийственно мощное изобретение начертил Его Высочество.
Благодаря своему удобству сотовые печи вмиг покорят всю страну и вызовут настоящую потребительскую горячку.
Отложив перо, Жозеф почувствовал, что иных путей расширить спрос на уголь и железо как будто уже не осталось. Но тут ему пришло в голову, что, даже если сам рынок и не растёт, можно ведь отнять рыночную долю у соперников.
А главным соперником в добыче угля и железа был, разумеется, британский конкурент.
Вернее сказать, Британия покамест оставалась первейшим в мире поставщиком угля и железа. По крайней мере, до той поры, пока валлонские и рейнландские копи не набрали бы полную силу, Франция ещё не могла поколебать британского владычества в угле и железе.
Стало быть, оставалось одно — превзойти британский товар либо ценой, либо качеством.
Качество угля улучшить было нельзя, а вот качество стали — можно.
Жозеф ещё прежде, бывая на чугунолитейных заводах, успел уяснить, что господствующим способом сталеварения поныне служит британский тигельный способ, в лучшем случае дополненный «пудлингованием».
Пожалуй, пора было предложить заводским техникам попытать конвертерный способ.
Хотя Жозеф помнил лишь самое общее устройство конвертера, однако теперь, когда во Франции действовало столько чугунных заводов, среди техников наверняка отыскался бы тот, кто сумеет претворить этот приём в жизнь.
(Конец главы)


    План промышленного развития Франции. Часть III

    Конвертерный способ сравнительно с тигельной плавкой не только повышает добротность стали, но и, что ещё важнее, способен резко поднять её выработку.
При тигельной плавке за одну «варку» получается от тридцати до пятидесяти килограммов стали; даже лучшие британские сталеплавильни дают в месяц всего двадцать с небольшим тонн.
А конвертерный же агрегат за один приём способен принять до тонны жидкого чугуна — и это лишь малая печь; когда же техника вызреет, явятся конвертеры и на сотню тонн.
Вдобавок конвертерная плавка идёт чрезвычайно скоро: полчаса — и сталь готова.
Любой самый заурядный заводик при одной печи легко выдаст по пятьсот тонн в месяц.
Получи французы эту методу — и цены на сталь рухнут вдвое, а все существующие британские тигельные заводы попросту пойдут прахом.
Собственно, в так называемой железоделательной отрасли само по себе железо почти не приносит барыша; настоящие деньги даёт лишь сталь.
Нынче все высококлассные машины, почитай, без исключения требуют стальных, а не железных частей.
Взять, к примеру, цилиндр паровой машины: чугунный уступает стальному и весом, и сопротивлением давлению, и долговечностью.
Паровые машины высокого давления вообще приходится строить почти целиком из стали.
Даже самые простые земледельческие орудия: стальные служат по десять с лишним лет, а железные хоть каждый день точи — едва годятся.
Что же до рельсов — те пожирают сталь и вовсе в исполинских количествах.
Да, хотя рельсы и зовут «железными», на деле их куют из стали.
В истории, на заре паровозов, разные страны и впрямь пытались отливать рельсы из чугуна, но очень скоро обнаружилось, что чугун легко поведёт, быстро истирается, а то и вовсе лопается, так что менять его приходится беспрестанно.
А издержки на сами работы по замене путей и убытки от простоя составов далеко превосходили затраты на изготовление стальных рельсов.
Вот почему сталь и стала для рельсов непременным веществом.
И чтобы насытить необозримый спрос на сталь при прокладке дорог, способен оказаться только конвертерный способ.
Додумавшись до этого, Жозеф немедля распорядился, обращаясь к Мирабо:
— Прошу вас в самый короткий срок отобрать лучших опытных сталеваров, а также сведущих людей из этой области: мне потребно произвести важное техническое преобразование.
— Да, пусть их соберут прямо в Лотарингском промышленном округе. Для опытов понадобится много угля и железа. Я прибуду туда и встречусь с ними.
— Слушаюсь, ваше высочество.
Обрисовав в общих чертах угольно-железное дело, Жозеф продолжал:
— Касательно химической промышленности: нам надобно и далее наращивать выработку серной кислоты и кальцинированной соды, стараясь ещё до того, как британцы добьются технического прорыва, сбить цены до такого предела, чтобы им стало вовсе невыгодно заводить своё производство.
Британская химическая наука тоже была чрезвычайно сильна, и, не вмешайся Жозеф своим нежданым появлением, ещё через несколько лет именно британская сода заполонила бы всю Европу.
Теперь же, имея перед собой французский образец, их техническое продвижение, без сомнения, ускорится ещё больше.
Однако к тому времени Франция уже будет обладать сложившимся промышленным размахом, и тогда — добро пожаловать: станем биться себестоимостью, и поглядим, кто кого задавит.
Мирабо кивнул и сделал запись, но тут же вернулся к прежнему вопросу:
— Ваше высочество, в настоящее время свободных средств у Промышленного фонда развития осталось уже немного. Сами изволите видеть: угольные и железные заводы поглотили громадные вложения, да вы ещё прежде распорядились расширить Компанию медицинского оборудования…
Жозеф перевёл дух: вопрос, который вечно встаёт на пути промышленного роста, — это недостаток денег, оттого-то индустриальной эпохе и потребен в лад капиталистический уклад.
Подумав, он ответил:
— Тогда перво-наперво построим завод анилиновых красок и уже его прибылью станем питать химические заводы. Или же под залог паёв красильного завода получим ссуду.
С тех пор как Франция овладела уменьем перегонки каменноугольной смолы, из неё одно за другим стали извлекаться всевозможные органические производные.
Первым был фенол, и он быстро разошёлся по разным странам как дешёвое дезинфицирующее средство.
Следом явился краситель, названный «анилиновой чернью».
Получение его оказалось до крайности простым: окисление анилина — одного из побочных продуктов перегонки каменноугольной смолы, — и обходилось оно почти в ничто.
А между тем все красители для тканей во всём мире добывались пока только из природного сырья, и цена их была, разумеется, высока.
Оттого-то прибыль от анилиновой черни не знала никаких пределов.
Это при том, что чёрный цвет применялся пока ещё сравнительно узко; но и так ожидалось, что ежегодный доход составит свыше двух миллионов франков.
Жозеф припоминал, что из той же каменноугольной смолы, кажется, можно добыть и многие другие краски, однако до конкретных производственных приёмов химикам ещё предстояло доискиваться путём долгих проб.
Если удастся получить цветные красители — алый, синий и тому подобные, — прибыль легко перемахнёт за десяток миллионов.
Когда Мирабо торопливо дописывал, Жозеф снова заговорил:
— Кстати, о медицинском оборудовании: это тоже одно из направлений, на которое Министерству промышленности надобно в ближайшее время обратить самое пристальное внимание.
— Для него потребны малые вложения, но прибыль сулит оно колоссальную, а потому следует как можно скорее наладить производство и всемерно усилить его расхваливание.
По смете, поданной Промышленным фондом развития, на запуск завода медицинского оборудования требовалось лишь немногим более полумиллиона франков, чтобы выйти на ежемесячный выпуск двух с половиной тысяч шприцев и тысячи слуховых трубок.
Цена этим приборам назначалась: по девяносто и двадцать пять франков внутри страны, а на вывоз — триста и сорок франков соответственно. Когда производство поставили на поток и усовершенствовали приёмы, себестоимость шприца удалось сбить до пятидесяти франков, отчего и продажная цена несколько опустилась.
Таким образом, даже при нынешнем объёме выпуска чистый годовой доход завода достигал трёх миллионов двухсот тысяч франков. Но шприцы, без сомнения, далеко не поспевали за спросом, и, чтобы хоть как-то насытить его, надобно было увеличить выработку раз в десять.
Иными словами, в будущем эта фабрика должна была приносить никак не менее двадцати-тридцати миллионов чистой прибыли в год!
А разработай там ещё кое-какие изделия — кровоостанавливающие зажимы, хирургические ножи, швейные иглы, костные пилы и тому подобное, — чистый доход, пожалуй, достиг бы и сорока миллионов франков.
Без всякого сомнения, это становилось ещё одной опорной отраслью Франции.
От медицинских приборов Жозеф перешёл к лекарствам:
— Парижская фармацевтическая фабрика ныне должна сосредоточить все силы на выпуске BDP, и потому надобно построить ещё один завод — исключительно для производства глюкозы.
— Средства на это фармацевтическая фабрика может выделить сама, а Министерство промышленности пусть поможет в возведении корпусов и найме рабочих.
BDP было сокращением от «Благословение Его Высочества наследного принца».
А глюкоза была в ту пору восходящей звездой европейской медицины.
Статья Перны вышла уже на второй месяц после того, как она вылечила Камелию, и немедля возбудила среди врачей горячие толки об этой самой «жизненной силе».
Особливо у больных, страдавших желудочно-кишечными недугами или до того ослабевших, что не могли принимать пищу, внутривенное вливание глюкозы с помощью шприца производило поистине чудотворное, почти воскрешающее действие.
Следствием явился стремительный взлёт продаж глюкозы.
Один пузырёк в двести миллилитров внутри Франции стоил уже по десять франков, а за границею — в два-три раза дороже.
И это при том, что британцы тоже владели уменьем извлекать глюкозу — учёный Граф обнародовал свои изыскания открыто, — и, хотя у них дело не шло дальше лабораторных размеров, это всё же сбивало цену на французский товар.
Аптекарское дело искони было таково — бешеной прибыльности.
Тем временем на Парижской фармацевтической фабрике полным ходом шли работы и над BDP-2.
Под BDP-2 разумелось следующее поколение «Благословения Его Высочества наследного принца» — салицилат натрия.
(Конец главы)


    План промышленного развития Франции. Часть IV

    Сам по себе салицин не исцеляет недуг: лишь попав в человеческое тело, он под действием кишечной флоры расщепляется и превращается в салициловую кислоту, которая и производит целебное действие.
А если принимать салициловые соединения прямо, усвоение их оказывается намного полнее.
Оттого Жозеф ещё несколько лет назад велел фармацевтической фабрике ставить обильные опыты по получению салициловой кислоты. Однако только в начале нынешнего года учёный по имени Антуан де Фуркруа сумел путём окисления успешно превратить салицин в салициловую кислоту.
По испытаниям, проведённым на фабрике, салицилат натрия оказывался сильнее салицина втрое, а то и впятеро!
Можно было не сомневаться, что, едва это средство будет пущено в производство, оно принесёт баснословные барыши.
Прежде «Благословение Его Высочества наследного принца» продавали дёшево, и всё равно оно давало свыше трёхсот тысяч франков годовой прибыли. Теперь же «усиленное Благословение» за границей предполагалось пустить по два франка за таблетку, и, если объём продаж сохранится, прибыль возрастёт до полутора с лишним миллионов франков.
А обыкновенно более сильное снадобье находит и куда больший сбыт, нежели прежнее.
Вместе с тем «усиленное Благословение» послужит превосходнейшей рекламой для французских лекарств вообще: и прежде «Благословение» и глюкоза уже составили Парижской фармацевтической фабрике всеевропейскую славу, а усиленная разновидность неизбежно ещё укрепит её образ.
Вследствие этого и такие уже отстоявшиеся средства, как хинная корка, настойка ноготков, болеутоляющее, настойка колхицина, выходя с Парижской фармацевтической фабрики, будут встречать у покупателей ещё большее расположение.
Жозеф прикидывал, что, когда завершится предпринятое Врачебным управлением широкое двойное слепое испытание лекарств, в перечень изделий, вероятно, прибавится ещё несколько травяных средств с доказанной пользой.
Тогда объём французского аптекарского рынка тоже станет исчисляться десятками миллионов франков.
Впрочем, кушать надобно по кусочку.
Пока что салицилат натрия был получен лишь в лабораторных условиях, и до крупного заводского выпуска предстояло ещё множество трудов.
Жозеф поставил фармацевтической фабрике требование: добиться промышленного производства к концу нынешнего года.
.....
В дальнейшем ходе заседания Жозеф вместе с министрами обсуждал состояние дел в текстильной, сахарной, каретной, косметической, мебельной и прочих отраслях.
Всё совещание продлилось до послеполуденных часов следующего дня, и лишь тогда весь круг французских промышленных производств был наконец обойдён полностью.
Мирабо, держа в руках пухлую стопку исписанных листов — черновик «Плана промышленного развития», — не мог сдержать глубокого чувства.
Всего несколько лет назад французская промышленность под чудовищным напором британской конкуренции и сокрушительным ударом злосчастного «Эдемского договора» стояла на грани полного крушения.
Тогда он лишь и мечтал о том, чтобы под яростным натиском британской индустрии отыскать для французских промыслов хоть какую-то щель для выживания, — и это уже почитал за величайшее благо.
Кто бы мог подумать, что ныне французская промышленность не просто выживет, но и устремится вперёд с могучей силой.
Даже в тех отраслях, где британцы неизменно лидировали — ткачество, добыча угля, выплавка стали, механическая обработка, — Франция теперь мало-помалу нагоняла их.
Вдобавок Франция взрастила и такие превосходные отрасли, как бумагоделие, химические производства, мебельное дело, косметику и сахароварение. А в этих промыслах британцы уже и следа Франции не различали.
Правда, за вычетом сахарного дела, доходность всех этих отраслей пока ещё далеко уступала текстилю и металлургии, однако Его Высочество наследный принц уже выковал для Франции ещё и лекарственное, врачебно-инструментальное и синтетическое красильное производства.
По замыслам Его Высочества, совокупный доход этих отраслей должен был достигнуть почти половины дохода текстильной промышленности!
Мирабо в последний раз пробежал глазами черновик «Плана развития»:
Угольная промышленность: предполагается в течение трёх лет вложить пятьдесят семь миллионов франков. Довести годовую добычу угля до девяти с лишним миллионов тонн. Главные направления: кокс для сталеварения, сухая перегонка угля на газ, уголь для паровых машин, бытовое топливо (сотовые брикеты).
Стальная промышленность: предполагается в течение трёх-четырёх лет вложить семьдесят пять миллионов франков. Довести годовую выплавку чугуна до ста с лишним тысяч тонн, а очищенной стали — почти до десяти тысяч тонн. Главные направления: производство паровых машин, постройка железных мостов, автоматические прядильные станки, станки точной обработки, земледельческие орудия и прочее.
Сахарная промышленность: предполагается ежегодно вкладывать по три миллиона триста тысяч франков. Возвести пятнадцать новых сахарных заводов и сбить себестоимость рафинада более чем на треть. Распространить в германских землях разведение триплоидной свёклы и занять ею до восьмидесяти процентов всех посевных площадей.
Мебельная промышленность: предполагается ежегодно вкладывать по миллиону восьмисот тысяч франков. Возвести в Рейнланде две новые фабрики композитных плит. Возвести четыре новых сборочных мебельных завода в Южной Германии и в Восточной Европе. Открыть в крупных городах ещё двадцать пять мебельных лавок «Уют»…
Химическая промышленность: предполагается в течение четырёх лет вложить десять миллионов франков. Повысить годовое производство серной кислоты, соляной кислоты и кальцинированной соды на триста, четыреста пятьдесят и двести процентов соответственно. Довести годовой выпуск фенола до двадцати пяти тонн. Построить новый завод анилиновой черни с годовым выпуском восемь тонн…
Промышленность медицинского оборудования: предполагается в течение трёх лет вложить пять миллионов франков. Построить новую фабрику медицинского оборудования. Годовой выпуск: двести пятьдесят тысяч шприцев, восемьдесят тысяч слуховых трубок, триста пятьдесят тысяч хирургических ножей…
Лекарственная промышленность: предполагается в течение трёх лет вложить семь миллионов пятьсот тысяч франков. Расширить Парижскую фармацевтическую фабрику и возвести новую в Лионе. Годовой выпуск: миллион двести пятьдесят тысяч таблеток «Благословения Его Высочества наследного принца», столько-то глюкозы…
Бумагоделие: не расширять мощностей. Постепенно перенести производства по размолу и варке целлюлозы в район Модены и Флоренции.
Промышленность удобрений…
Весь «План промышленного развития» представлял собою поистине грандиозное полотно. Мирабо, казалось, сквозь эти стопы листов прозревал будущую процветающую и могучую Францию.
Если этот план удастся претворить в жизнь полностью, то через четыре-пять лет французская промышленность по своим размерам нагонит британскую.
И это при том условии, что Британия сохранит нынешний темп роста, — иначе же, глядишь, Франция и обгонит её ещё скорее!
Надобно ведь помнить, что размерами своего земледелия Франция далеко превосходила Британию. Чего стоило одно вино, ежегодно расходившееся по всему миру, принося Франции по шестьдесят-семьдесят миллионов франков громадной выручки.
Иными словами, если французская промышленность сравняется с британской, то по совокупной государственной мощи Франция уже перевесит Британию.
Жозеф принял из рук Мирабо черновик «Плана развития», и взор его немедля приковался к итоговым цифрам вложений.
Когда речь заходит о промышленном росте, вопрос денег неизменно встаёт необоримым порогом.
Растирая затёкшие от долгого заседания плечи, он перевёл взор на нового заместителя министра финансов Мартена-Мишеля-Шарля Годена. После переустройства административной системы архиепископ Бриенн всецело посвятил себя премьерским обязанностям, и финансовое ведомство обрело куда большую самостоятельность. А в истории именно Годен, создатель Французского банка и реформатор бумажных денег, по представлению Мирабо и сделался подлинным распорядителем французских финансов.
— Дабы обеспечить успешное претворение промышленного плана, нам надобно выработать и соответствующий план капиталовложений.
Министры, уже было внутренне приготовившиеся к скорому окончанию совещания и несколько расслабившиеся, при этих словах немедленно подобрались и вновь обратились в слух.
(Конец главы)


    Невеста наследного принца прибыла

    Годен торопливо поднялся:
— Ваше высочество, при нынешнем состоянии нашего государственного долга я полагаю возможным выпустить особый «чрезвычайный заём».
— Объёмом в пятьдесят миллионов франков, сроком на десять-двадцать лет, из шести-восьми процентов годовых. Думаю, найдётся немало охотников его приобрести.
Опираясь на престиж, добытый Францией в победе над антифранцузской коалицией, и на нынешний мощный ход её развития, можно было не сомневаться, что, даже при довольно низком проценте, множество вкладчиков, ищущих верного дохода, охотно раскупят эти бумаги.
Жозеф кивнул:
— Прошу вас затем представить мне подробный план выпуска. Однако пятидесяти миллионов франков далеко не достаточно.
В настоящее время на счетах Промышленного фонда развития оставалось лишь четырнадцать миллионов франков; даже с добавкой пятидесяти миллионов чрезвычайного займа для колоссальной промышленной программы это было каплей в море.
Жозеф отлично сознавал: и это ещё без железной дороги.
А когда грянет железнодорожная революция, необозримые затраты на прокладку путей способны будут вытянуть из страны едва ли не всю свободную наличность.
Так, в начале девятнадцатого века Соединённые Штаты, затеяв строить две дороги, едва не довели государство до банкротства.
Посему надлежало не только изыскать средства для самого «Плана промышленного развития», но и загодя выстроить сеть денежных каналов, изготовившись к грядущим потребностям.
Годен, как отменный финансист, немедля подхватил:
— Ваше высочество, мы могли бы также выпустить в продажу акции Объединённой паровой компании, Парижской фармацевтической фабрики и других обществ.
— По чести говоря, Парижская фондовая биржа доселе не выполняла подобающей ей роли.
— Столь прибыльные предприятия, как эти, в самый короткий срок привлекли бы к себе множество капиталов.
Истинно так: из-за строгих ограничений, наложенных на биржевую торговлю, на Парижской бирже котировались бумаги лишь семи обществ, и пыл населения к биржевой игре был невысок.
Слова Годена послужили Жозефу толчком. Да, для промышленного вложения капиталов биржа, без сомнения, есть самый сподручный снаряд.
И не только Парижская биржа — можно выйти и на Амстердамскую. Голландия, эта малая страна, пусть и не сильна в ратном деле, зато её денежные тузы не боятся тягаться с самой Британией.
Жозеф тотчас припомнил, что и у итальянской знати в руках скопилось немало золота. Если бы удалось привлечь её к французским вложениям, в общей сложности набралось бы по меньшей мере семьдесят-восемьдесят миллионов франков.
Вот только денежный рынок в итальянских землях до крайности отстал: за вычетом Венеции да Генуи, во многих государствах даже банки-то толком не устроены.
Но тут у него блеснула мысль: отсталость эта, возможно, и к лучшему. Как раз под предлогом «Иберийско-Апеннинского общего рынка» можно помочь им возвести целую денежную систему.
Сперва насадить в главнейших городах ряд банков, а затем все их примкнуть к системе Французского резервного банка…
Впрочем, нет: такой ход, без сомнения, вызовет отторжение у прочих держав.
Тогда учредим «Средиземноморский банк». В пайщики его могут войти все государства Общего рынка, а в правление каждое правительство пришлёт своих людей.
А уж банки отдельных стран будут включены в круг Средиземноморского банка.
Разумеется, как зачинатель и самый крупный пайщик, Французский резервный банк в правлении получит наибольший голос.
Это кстати облегчит и расчёты во французских ассигнациях между итальянскими державами — одним ударом двух зайцев.
Когда же банковская опора встанет на ноги, можно будет двинуть и создание фондовых бирж.
Биржи незачем распылять по разным городам: так удобнее собирать капиталы воедино. Вкладчики из итальянских государств смогут через семафорные башни Шаппа скоро узнавать биржевые ведомости и с помощью шифрованной подписи совершать куплю-продажу бумаг — в истории французы и при Наполеоне играли на бирже точно так же.
Что до местонахождения биржи — можно выбрать между Генуей и Миланом. Первая богата торговлей, второй многолюден.
Жозеф тотчас отдал распоряжение Годену:
— Нам надобно двигаться несколькими путями одновременно.
— Чугунолитейные заводы Валлонского района и пфальцские калийные заводы пустим в продажу на Амстердамской бирже. Лионские ткацкие фабрики и марсельские пароходства — на итальянской.
Годен опешил и осторожно заметил:
— Ваше высочество, в Италии возможна лишь частная переуступка паёв.
— Вот именно, — кивнул Жозеф. — Поэтому нам и надобно сперва построить там денежную систему.
Он изложил заместителю министра финансов свой замысел касательно Северной Италии и заключил:
— Пошлите людей, пусть изучат обстановку в Милане и в Генуе, и подайте мне доклад.
— Слушаюсь, ваше высочество.
.....
Таким образом, заседание кабинета затянулось почти до самого ужина, и наконец Жозеф под протесты собственного желудка объявил перерыв до завтра.
Кабинетные «тягловые волы» все до одного уже едва держались на ногах. Услышав это, они поднялись, отвесили поклоны и проводили глазами наследного принца, выходившего из залы заседаний.
Едва Жозеф переступил порог Золотых дверей, как увидал, что от левого крыла галереи к нему быстрыми шагами спешит камеристка королевы-матери, графиня д’Обиньяк.
Почтенная дама, очевидно, прождала здесь уже очень долго, и в самом её поклоне сквозило неприкрытое облегчение:
— Ваше высочество, Её Величество королева прислала меня просить вас примерить парадное платье. Её Величество вместе с бароном Кандисом несколько раз переделывали его и наконец утвердили покрой, который в полной мере явит ваше благородство и изящество.
У Жозефа от бесконечного заседания слегка мутилось в голове, и он машинально переспросил:
— Парадное платье? Какое парадное платье?
— Ах, ваше высочество, вы так неустанно печётесь о Франции, что позабыли даже о приезде собственной невесты, — проговорила графиня д’Обиньяк. — Это облачение, в коем вам надлежит встречать Её Высочество русскую княжну.
Жозеф немедля хлопнул себя по лбу: и впрямь, в хлопотах совсем упустил это из виду.
Александра послезавтра должна была прибыть в Париж, и, по этикету, ему следовало выехать ей навстречу.
И тут же он усмехнулся про себя: неужто он и впрямь помолвлен с этой милой крохой? Ей, кажется, едва одиннадцать. Впрочем, если подумать, сам он старше её всего на каких-нибудь семь-восемь лет, — разница не столь уж велика.
Вслед за графиней д’Обиньяк Жозеф направился к Малому Трианону. Спускаясь по лестнице, он вдруг вспомнил ещё об одном деле и велел Эману:
— Прошу вас, передайте господам членам кабинета, что завтрашнее заседание откладывается.
Приём невесты был для королевского дома событием величайшей важности: весь чин обрядов, уборы и наряды требовали, по обыкновению, не менее седмицы приготовлений.
В эти два дня ему, уж верно, будет не до заседаний. Хм, и горячее желание итальянского народа вкладываться в передовые французские промыслы также принуждено будет подождать.
.....
19 сентября 1794 года.
Восточная сторона Нового Парижа.
Сотни французских дворцовых гвардейцев в алых мундирах выстроились по обе стороны Королевской дороги.
Под усердные звуки придворного оркестра показались две белоснежные кареты модели «Бриллиант-VII».
В первой из них, облачённая в пышное бледно-лиловое платье и в широкополой шляпе с павлиньими перьями, с напряжённо выпрямленной спиною сидела Александра. Сквозь щель между занавесками она разглядела впереди, под балдахином, французского короля с королевой, и сердечко её отчаянно забилось.
А затем взор её коснулся того стройного силуэта в тёмно-синем длиннополом кафтане, который в последние дни так часто посещал её во сне.
(Конец главы)


    Ответный ход Александры

    Сердце Александры мгновенно наполнилось сладостным чувством, и в голове её без конца звучала одна и та же фраза: «Вот она, моя любовь, подобная утренней звезде».
Карета медленно остановилась.
Русская княжна торопливо оглядела свой наряд, удостоверившись, что всё безупречно, и лишь тогда, строго следуя сотни раз затверженному этикету, опираясь на локоть слуги, плавно вышла наружу.
Она проследовала меж сотнями встречавших её дворян, приблизилась к Людовику XVI с королевой и с помощью двух камеристок, приподняв шлейф, присела в реверансе:
— По милости Господней Александра Павловна Романова удостоилась чести принести Вашим Величествам королю и королеве вечное, как само солнце, почтение.
Король и королева благосклонно кивнули ей, и прозвучали ответные слова:
— Париж стал ещё лучезарнее с вашим прибытием.
Следуя чину, Александра должна была теперь с поклоном отступить и затем приветствовать стоявшего рядом наследного принца.
В этот миг на губах камеристки Вероники, находившейся за спиной Жозефа, скользнула улыбка.
Приезд невесты наследного принца открывал ей возможность — с её помощью одолеть Перну и Камелию. А там уже она, как самая близкая к наследному принцу особа, имела бы наибольшие шансы занять место главной фаворитки.
Ради этого она долго строила замыслы, и ныне наставал час исполнить первый шаг.
Александра, пятясь и оставаясь лицом к Людовику XVI — поворачиваться к королю спиною было немыслимым нарушением приличий, — всё не слышала подсказок от камеристок, которые должны были придерживать её шлейф.
Да, простой с виду уход на деле требовал тончайшего согласия.
Обыкновенно камеристка вполголоса отсчитывала шаги и поминутно давала госпоже знать, не отклонилась ли та в сторону и нет ли позади препятствия. В противном случае одно неверное движение — и госпожа, споткнувшись или на что-то наткнувшись, стала бы всеобщим посмешищем.
А между тем обе камеристки, прислуживавшие Александре, были назначены Версалем: по уставу, вступающей во французский брак принцессе надлежало совершить обряд «отчуждения от родины». При пересечении французской границы весь её прежний наряд подлежал замене на французский, а прислуга и личные вещи должны были оставаться в России.
Александра осторожно отступила на шаг и, не подавая виду, чуть кашлянула, чтобы привлечь внимание камеристок.
Никакого отклика.
Да, обе эти девушки прежде служили при особе наследного принца, то есть состояли в подчинении у Камелии.
Два месяца тому назад Вероника неотступно внушала им, что русская княжна жестоко поколеблет положение мадемуазель Камелии и что надобно проучить эту «варварскую принцессу».
В те времена французское дворянство в глубине души искренне презирало русских, и, даже будь перед ними сама великая княжна, устроить ей неприятность ни у кого не вызвало ни малейшего зазрения совести.
Так и возникла эта сцена.
Александра уже смекнула, что с камеристками неладно, и в душе её поднялась отчаянная тревога. Земля здесь была неровной, а вокруг толпились версальские дворяне; одна оплошность — и быть ей опозоренной.
Наследный принц сейчас глядит на неё. Как же тут быть?
Она уже готова была рискнуть и продолжать пятиться, но вдруг её осенило: если эти две камеристки замыслили подстроить ей ловушку, они, верно, приспустили шлейф пониже, — наступи на него, и неминуемо растянешься…
Замешательство Александры вызвало среди дворян приглушённый говор.
Вдруг она решительно отстранила обеих камеристок, круто обернулась и, прежде чем кто-либо успел ахнуть, сделала несколько шагов вперёд, опустилась на колени лицом к юго-востоку, сложила персты и, осенив себя крестным знамением, громко произнесла:
— Да хранит Господь во веки веков нашего короля, Его Высочество наследного принца и всю Францию!
Затем, сложив ладони, она склонила голову в молитвенном образе.
Прибывший с нею архиепископ Бомон замер на мгновение: русская княжна стояла лицом к Римской курии, и все её молитвенные движения в точности отвечали католическому обряду. Хотя чин перехода в католичество ещё не совершался, она, без сомнения, во всеуслышание заявляла о своём намерении принять католичество.
Он поспешил приблизиться, коснулся перстнем её лба и нараспев произнёс:
— Да пребудут с вами любовь Отца Небесного, благодать Христова и дар Святого Духа. Аминь.
Окрестные дворяне немедля опустили головы и вторили ему:
— Аминь.
Архиепископ Бомон поднял Александру и с одобрением склонил голову:
— Ваше благочестие подобно розе Давидовой твердыни и, несомненно, угодно Господу.
Русская княжна поблагодарила архиепископа, а затем, метнув взгляд на двух камеристок, прямым шагом направилась к наследному принцу.
Обе камеристки на мгновение опешили и торопливо подхватили шлейф длиною в два с лишним метра, поспешая следом.
Окружающие же дворяне, всё ещё объятые возвышенно-торжественной тишиной, не отваживались нарушить её пустыми пересудами.
Александра, лишь очутившись перед наследным принцем, наконец перевела дух и, грациозно опустившись в реверансе, произнесла:
— Ваше высочество.
Жозеф, приложив ладонь к сердцу, ответил поклоном, а затем, по этикету, выступил вперёд, заключил её в объятия и прикоснулся щекою к её щеке.
Вокруг раздались тихие радостные восклицания дворян, осыпавших обоих благословениями.
Одна лишь Вероника в ярости закусила губы.
По её замыслу, русская княжна должна была подвергнуться насмешкам и, убитая горем, пасть духом, а она явилась бы к ней под видом участливой старшей сестры, утешила бы, втёрлась в доверие и уже тогда натравила бы на Перну с прочими.
Но нынче всё пошло вовсе не по её умыслу.
— Ничего, — процедила Вероника про себя с холодной усмешкой. — Всего лишь девчонка. У меня достанет способов заставить тебя слушаться!
.....
По завершении бесконечных обрядов Александра взяла наследного принца под руку и вместе с ним села во вторую карету.
Под музыку кортеж тронулся в обратный путь.
Внутри кареты они сидели друг напротив друга. Александра исподтишка бросала взоры на лицо наследного принца и про себя шептала: «Кажется, Его Высочество стал ещё прекраснее…»
Жозеф тоже разглядывал её чуть по-детски припухлые щёчки и вдруг промолвил:
— Право, вам не стоило так терзаться. Я насчёт смены вероисповедания.
Александра изумлённо вскинула голову:
— Ах?
Жозеф подмигнул ей и негромко продолжил:
— Вам довольно лишь при других, — особенно при моей матушке, а она ревностная католичка, — немного держаться в рамках. А между нами можете и впредь придерживаться православных обычаев. Право, ничего страшного.
Да, хотя он то и дело прибегал к званию «Божьего избранника», чтобы сгладить неловкие минуты, однако сам Жозеф отнюдь не был горячим богомольцем, и во что верует его невеста, ему было решительно всё равно.
Александра ощутила глубокое волнение и тихо прошептала:
— Благодарю вас за такую снисходительность, ваше высочество. Но ведь это может поставить в неловкое положение вас…
— Уверяю вас, всё в порядке. — Жозеф улыбнулся и указал пальцем в небо. — В конце концов, мы оба молимся одному и тому же Богу, и я уверен, Он не осудит.
У Александры вдруг защипало в глазах. Собственная вера была ей далеко не безразлична, и она никак не ожидала, что наследный принц окажется столь великодушен.
Справившись с чувствами, она одарила Жозефа нежнейшей улыбкой:
— Ваше высочество, у вас не найдётся бумаги и пера?
— Разумеется. — Жозеф вынул из столика письменный прибор и подал ей. — Что вы намерены сделать?
— Преподнести вам подарок.
(Конец главы)


    Во всём блеске

    Александра взяла перо, украдкой бросила взгляд на наследного принца и быстро застрочила по бумаге:
«Когда лунный свет разливается серебристой глазурью по куполу Зимнего,
Я зачерпываю невский туман и мешаю индиговый прилив —
Если вы спросите, отчего моя кисть всё тянется к юго-западу,
То оттого, что там лежит неоконченное полотно моих снов».
«В ваших сапфировых зрачках преломляется утренняя роса Сены,
Я развожу на палитре двенадцать оттенков зыби;
Палитра дрожит, вымеряя границу рассвета и сумерек,
Прекрасная ирисовая лилия пробуждается на шёлке…»
Изящным римским почерком она вывела сонет, который бессчётное число раз переделывала, и с затаённой надеждой протянула Жозефу:
— Ваше высочество, поскольку мне нельзя было взять с собою во Францию никаких вещей, я придумала для вас вот такой подарок — единственный, какой смогла.
Жозеф вполголоса перечитывал чуть шероховатые, но старательные строки, и на лице его расцветала радостная улыбка. Кто бы мог подумать, что эта девочка питает столько нежных чувств…
Он дочитал до конца, поднял глаза на Александру и искренне произнёс:
— Это… поистине лучший дар, какой мне когда-либо преподносили. Благодарю вас. Мне он и впрямь чрезвычайно дорог.
И тут же с некоторым смущением потёр переносицу:
— Ах, прошу меня простить, но я, кажется, совсем позабыл приготовить для вас ответный подарок…
Маленькая княжна, однако, с живостью замахала рукой:
— Нет-нет, ваше высочество, вы давно уже подарили мне такой дар, который я не забуду всю жизнь.
— Вот как? Что же я вам подарил?
Александра кивнула:
— Иденский сад развлечений. Знаете, когда я впервые попала в Париж, я просто не могла поверить, что на свете бывает что-то настолько чудесное.
— Когда я сидела на карусельной лошадке, мне казалось, что я вознеслась прямо в рай.
— Вы только не смейтесь — я в тот день каталась раз десять с лишним подряд.
— И тогда же подумала, что тот, кто выдумал всё это, должно быть, посланник самого Господа на земле.
— А позже, когда я узнала, что всё это — ваше творение, и увидела вас, я и полюбила вас всей душой…
Жозеф глядел в её огромные, лучистые синие глаза и слушал, с какою вдохновенной серьёзностью она рассуждает о любви, и ему вдруг почудилось, будто перед ним — живая героиня какого-нибудь рисованного романа…
В карете на несколько мгновений воцарилась тишина, и Александра, похоже, застеснялась его взгляда, а потому поспешила завести новый разговор:
— Ах, ваше высочество, чем же вы были заняты в последнее время?
Жозефа чуть не рассмешило её старание держаться взрослой дамой, и он небрежно ответил:
— Хм, инспекции, заседания, внутренние дела, составление планов промышленного развития… всё это довольно скучно. Только благодаря вашему приезду я на несколько дней смог позволить себе роздых.
Девочка, однако, проявила живейший интерес:
— Планы промышленного развития? Но разве это не должно быть заботою самих фабрикантов?
— Видите ли, если дать им волю распоряжаться как вздумается, французская промышленность пройдёт весь путь: беспорядочных вложений, краха, новой попытки в иной области, опять краха, ещё попытки — и так до тех пор, пока какой-нибудь счастливец случайно не угадает верное рыночное направление и не даст толчок хоть какому-то подъёму.
— Правительство же должно по возможности направлять их, чтобы они реже падали в ямы. Это и есть промышленное планирование.
Глаза Александры так и сияли, и она с силой кивнула:
— Звучит поистине величественно. Неудивительно, что Франция в последние годы развивается так стремительно.
И тут же, полная надежды, спросила:
— Ваше высочество, а нет ли чего-нибудь такого, что я могла бы сделать для вас?
— Вы? — Жозеф на миг опешил, а затем улыбнулся. — Ваше рвение меня глубоко трогает. Если вы и впрямь хотите чем-то заняться, то, возможно, начать стоило бы с учения. Скажем, господин Лагранж — он с нынешнего года вновь читает лекции в Версальском дворце…
Вдруг он осёкся про себя: ведь это живо напомнило ему его собственное прошлое.
Маленькая княжна, однако, очень серьёзно кивнула:
— Хорошо, ваше высочество. Я непременно буду прилежно учиться. Хм, а в свободное время я могла бы помогать вам устраивать разные народные празднества — вроде тех, что некогда давала Её Величество королева…
За непринуждённой беседой кортеж скоро достиг Версальского дворца.
Далее потянулись вечные балы и банкеты; лишь к десяти часам вечера Александра наконец завершила все положенные обряды и, простившись с наследным принцем, удалилась в отведённые ей комнаты — прямо напротив опочивальни Его Высочества. До официального бракосочетания им ещё не дозволялось жить вместе.
На том настоял сам Жозеф: он помнил из истории, что Александра, кажется, скончалась от родов, произведя дитя в слишком юном возрасте. Ему хотелось избегнуть подобной трагедии, и самое надёжное, что он мог придумать, — это отложить брачную ночь.
Русская княжна, войдя к себе и припоминая все события минувшего дня, скользнула взором по двум камеристкам, хлопотавшим над умывальными приборами, и брови её мгновенно сдвинулись.
Эти две явно были нечисты. Однако прямых улик у неё не имелось: они всегда могли свалить всё на растерянность и недосмотр, а то и вовсе сказать, что «Её Высочество просто туговата на ухо и недослышала».
Но если ближние камеристки, состоящие при её особе, таят против неё злой умысел, рано или поздно грянет беда.
Александра росла при русском дворе, где политическая борьба была до крайности жестокой, и с детства напиталась этими нравами, так что дать отпор ей было не впервой.
Она заставила себя успокоиться и принялась перебирать в памяти сведения о них обеих: ещё до отъезда во Францию посланник передал ей тщательно составленный список всех значительных лиц Версаля.
А в дороге ей всё равно нечем было заняться, и она вытвердила этот список наизусть.
Очень скоро она припомнила обеих: это были младшие камеристки наследного принца — Анна и Кларисса.
Хорошо ещё, что они служили при Его Высочестве, и граф Строганов особо позаботился собрать сведения на каждую из них.
Александра сперва переменила громоздкое парадное платье на домашнее, а затем подтащила кресло, уселась посередине комнаты и негромко окликнула хлопотавших служанок:
— Анна, Кларисса, прошу вас подойти сюда.
— Слушаем, ваше высочество.
Обе, разумеется, чувствовали за собой вину и теперь стояли перед Александрой в заметном смятении.
Маленькая княжна, стараясь подражать манере бабушки-императрицы, сперва заставила обеих простоять в молчании несколько минут, а потом тяжело уронила:
— Анна Эрика де Гарно. Кларисса Жоанна де…
Она запнулась, ибо в версальском списке значились сотни лиц, и, придав лицу вид, будто продолжать ниже её достоинства, туманно повела рукой:
— Анна, твой отец — виконт де Гарно, дядя служит письмоводителем в Парижской рыночной управе, у тебя также двое младших братьев, коим ещё нет и десяти лет.
— Кларисса, твоя мать и тётка состоят камеристками при графине Прованской, сестра твоя служит в доме барона Бретея, двоюродный брат — у…
Глаза обеих камеристок испуганно округлились, и из самой глубины души у них пополз ледяной холод: они никак не ожидали, что эта юная невеста наследного принца изучила их родословные до таких подробностей.
Александра окинула обеих надменным взором и голосом, подобным изморози, произнесла:
— Я желаю, чтобы вы твёрдо запомнили: я ваша госпожа, и, если я буду недовольна, будьте уверены — я сумею сделать так, что ещё горше станет и вам, и всем тем, кого я только что помянула.
.....
Поздравляю всех с Первомаем и желаю весело провести праздничные дни.
PS: В мае также действуют удвоенные месячные билеты, и маленький автор нижайше просит вас о поддержке! Чмок!
(Конец главы)


    Наполеон с обострённым инстинктом самосохранения

    Анна и Кларисса затрепетали: сидевшая перед ними маленькая княжна вдруг показалась им опаснейшей из хищниц, готовой в любой миг растерзать их обеих. Александра сейчас изо всех сил старалась подражать тому выражению, с каким Екатерина II подписывала смертные приговоры.
Две камеристки, привыкшие за долгие годы к тихому версальскому житью, отродясь не видывали ничего подобного; они оцепенели, точно парализованные, и лишь безотчётно, исступлённо кивали.
В сущности, Александра только-только ступила на французскую землю и была ещё сущим ребёнком, — откуда у неё могло взяться настоящее могущество? И обращаться с такими делами к наследному принцу было немыслимо.
Однако две служанки, подавленные невыносимым напором, исходившим от княжны, не дерзнули даже на тень сомнения и лишь в душе кляли Веронику, втравившую их в беду и накликавшую на их головы столь грозную госпожу.
Александра взмахом руки отослала обеих прочь и всё с тем же ледяным лицом приказала прочим камеристкам привести комнату в порядок и подать ей умывальные приборы.
Лишь когда она легла в постель и свечи погасли, она наконец перевела дух, и с лица её сошла стылая суровость, обнажив прежнюю беззащитность.
Она была девочкой необычайно смышлёной и с самого детства, вращаясь подле Екатерины II, отлично усвоила, в какой миг при дворе надобно являть когти, а в какой — кротость.
Будь ты хоть невеста наследного принца, хоть королева, — эта доля нигде не бывает лёгкой, особливо в такой великой державе, как Франция.
Взять хотя бы Марию Терезию, супругу Людовика XIV: с самого прибытия во Францию она ходила по струнке, но король обдавал её холодом, а его фаворитка, госпожа де Ментенон, нещадно третировала, и прозвали её «Безмолвной королевой».
А уж Мария Лещинская, жена Людовика XV, и вовсе была достойна жалости: низкородная, она сносила окрики мужа, а когда тот увлёкся маркизой де Помпадур, то и вовсе поселилась отдельно от короля.
Что до королевы Марии, то она, казалось бы, блистала, но лишь оттого, что спину ей прикрывал Жозеф. В иной истории к этому самому часу голова её уже лежала бы в корзине.
Потом мысли Александры снова обратились к наследному принцу.
Он даже позволил ей, покуда нет чужих глаз, придерживаться православного уклада…
По личику девочки разлилась счастливая улыбка, и с тихим шёпотом «как же добр ко мне Его Высочество» она погрузилась в глубокий сон.
.....
Наутро Жозефа разбудил густой, утробный рёв.
Протирая глаза, он уставился на стоявшего у дверей Эмана:
— Что это за звук?
Тот поспешно поклонился:
— Ваше высочество, это кричат бурые медведи — приданое Её Высочества невесты наследного принца. Их сейчас как раз ведут в сад, и они проходят прямо под вашими окнами.
Жозеф нахмурился и уже хотел было велеть погонщикам пошевеливаться, как вдруг раздалось низкое «схра-а-а».
— Боже мой, а это ещё что?
— По-видимому, носорог, ваше высочество.
— Тоже приданое Александры?
— Так точно, ваше высочество.
— Откуда в России носорог?
— Его подарил Её Императорскому Величеству британский король. Говорят, в Санкт-Петербурге несколько голов помёрзло, а единственного уцелевшего отправили сюда.
Жозеф со стоном потёр лоб:
— И ради чего всё это? Версальский зверинец и без того пожирает больше восьми тысяч франков в месяц, а теперь к ним прибавилось ещё два вида.
Да, в версальских садах и без того обитало немало диковинных тварей: львы, слоны, жирафы, гну… Одних только смотрителей насчитывалось свыше тридцати человек.
— Не два, ваше высочество. — Эман сдержанно кашлянул. — По правде сказать, Её Высочество привезла с собою ещё амурского тигра и несколько сибирских волков.
— Сами изволите знать, многие пребывают в уверенности, что вы питаете живейшую склонность к диким животным.
Жозеф бессильно вздохнул.
Когда-то он всего лишь наказал повару не подавать павлинов и оленей — дорогих, но безвкусных тварей, — а молва невесть как переиначила это в «французский наследный принц обожает диких зверей».
За последние полгода итальянские государства тоже надарили ему леопардов, страусов, горилл и прочей живности, втридорога закупленной в Африке.
Прибавьте теперь русские дары — и версальский сад, почитай, обратился в целый зверинец.
При этой мысли у Жозефа вдруг зажглись глаза.
А ведь верно! Чем тратить громадные деньги на прокорм всей этой живности, не лучше ли устроить настоящий общедоступный зоологический сад!
Брать плату за вход — и тем окупать содержание зверей, да ещё и прославить Париж новою достопримечательностью.
Хм, а вокруг зоосада можно будет отстроить жилые кварталы и ещё нажиться на продаже домов.
Он немедля вскочил, оделся и велел Эману вызвать парижского городского голову и министра финансов Годена для обсуждения этого дела.
И тут же ему пришло на ум: вчера Александра подарила ему сонет, а он до сих пор не сделал ответного дара. Так не преподнести ли ей этот самый зоологический сад?
Девочка, помешанная на увеселительных парках, уж верно, будет в восторге и от зверинца.
Назвать его «Зоологический сад Её Высочества невесты наследного принца» или просто «Сашин сад».
Что до дохода — русская княжна вряд ли польстится на такую мелочь. По заведённому в королевской семье обычаю, эти деньги всё равно отойдут на дела благотворения.
.....
Южная окраина Парижа.
Перед каретой, окружённой сотнею с лишним конных гвардейцев, Бертье тщательно изучил поданную жандармом бумагу и, удостоверившись в её подлинности, поставил подпись, а затем передал майору Савиньи, которому была поручена стража:
— Нигде не задерживаться. В ваших руках — высочайшие полномочия, и никто не смеет приближаться к этому экипажу.
При обычных обстоятельствах ради простого арестанта начальник Генерального штаба и самолично не выехал бы, но человек, сидевший в карете, обладал немалым влиянием в армии, особливо среди Итальянской армии.
Оттого он и обязан был отнестись к этой перевозке с сугубой строгостью.
— Слушаюсь, генерал! — Майор Савиньи отсалютовал, но тут же замялся. — Генерал, генерал Бонапарт изволит говорить, что имеет до вас неотложнейшее дело.
— Мне не следовало бы и передавать вам его просьбу, но он твердит, будто это касается самого будущего нашей армии…
Бертье чуть нахмурился и, подумав, оборотился к стоявшему рядом жандармскому офицеру:
— Полковник Гардет, не соблаговолите ли пройти со мною? Всё, что вы увидите, можете потом изложить в рапорте.
— Хорошо, генерал. Однако принуждён предупредить вас, что это, строго говоря, есть нарушение предписаний.
Бертье благодарно наклонил голову, и они вместе направились к усиленной карете, стоявшей посреди дороги.
Один из жандармов распахнул дверцу, и Бертье тотчас же увидел сидевшего внутри, несколько осунувшегося Наполеона с мрачно сдвинутыми бровями.
— Прошу вас, подымитесь сюда. — Наполеон поманил его. — Поверьте, я не поставлю вас в трудное положение.
Бертье и Гардет поднялись в карету и сели против него. Бертье заговорил:
— Вы же понимаете, что из-за этого Его Высочество может подвергнуть меня нареканию.
— Нет, Его Высочество ни за что не осудит вас. — С этими словами Наполеон вынул из кармана несколько листков и разложил их на низеньком столике. — Вот что я только что составил, основываясь на моём боевом опыте в Италии.
— Это способно решительно возвысить боевую способность армии. Прошу вас, передайте это Его Высочеству и скажите, что я надеюсь хотя бы отчасти загладить свою вину.
(Конец главы)


    Идти дорогой Наполеона, чтобы самому Наполеону некуда было ступить

    Бертье отлично знал, сколь поразителен военный дар Бонапарта, и, видя его торжественную серьёзность, поспешно взял листки и принялся внимательно их разглядывать.
Заголовок гласил: «О применении рассыпного строя в новой боевой обстановке».
Начальник Генерального штаба с некоторым удивлением покосился на Наполеона и перелистнул страницу:
«Основываясь на многочисленных сражениях на Южнонидерландском и Итальянском театрах, ниже излагается обсуждение применения рассыпного строя, выведенное из боевого опыта.
Прежняя косность линейного построения уже не отвечает требованиям времени; гибкость и подвижность рассыпного строя суть ключ к овладению полем брани в будущем…
I. Общие преимущества рассыпного строя: в отличие от неуклюжего развёрнутого строя, рассыпанные стрелки могут, пользуясь оврагами, перелесками и строениями, просачиваться и исчезать, подобно призракам…
II. О тактике изнурения…
III. Обучение, снаряжение и употребление нового рассыпного строя…
IV. Штатная организация рассыпных частей…
V. Кампанейский опыт и способы противодействия рассыпному строю…»
Видя, что Бертье читает чрезвычайно быстро, Наполеон невольно нахмурился: столь сложное и подробное содержание при таком беглом взгляде решительно невозможно было по-настоящему осмыслить.
Он уже хотел было сделать замечание, но тут начальник Генерального штаба закрыл недопитнанный рапорт, поднял голову и с невозмутимым лицом произнёс:
— Как видно, вы прослышали о Второй военной реформе?
Наполеон с надеждою кивнул:
— Именно. Оттого я и приготовил сей рапорт.
Бертье перевёл дух:
— Очевидно, вы не уразумели до конца теорию «рассыпного скопища», предложенную Его Высочеством наследным принцем. Должно быть, тот, кто вам её пересказывал, изложил её недостаточно ясно.
— Постойте! — Наполеон изумлённо воззрился на него. — Вы хотите сказать, что Его Высочество наследный принц выдвинул точь-в-точь такую же теорию рассыпного строя, как и в моём рапорте…
— Точь-в-точь такую же? — Лицо Бертье приняло странноватое выражение. Он похлопал по лежавшему на столике докладу. — Разумеется, нет. Вы изложили лишь малую часть того, что замыслил Его Высочество.
— Как… как это возможно? — Наполеон схватил Бертье за локоть и громко воскликнул: — Прошу вас, расскажите мне в подробностях о теории Его Высочества.
Бертье переглянулся с полковником Гардетом и, увидев, что тот кивнул, оборотился к Наполеону:
— Хорошо, я обрисую в общих чертах.
Он раскрыл лежавший на столике рапорт:
— Во-первых, что до числа рассыпных частей, — двадцатипроцентная доля явно недостаточна. Их решительно не хватит для того, чтобы сделаться главной боевой силой в сражении…
У Наполеона расширились глаза:
— Рассыпной строй — как главная сила?!
— Именно так, — кивнул Бертье. — Его Высочество полагает, что пехотная линия чересчур громоздка и неповоротлива. При надлежащей выучке рассыпанные стрелки вполне способны вести решительный бой с вражеской линейной пехотой.
— Особливо с введением нарезного ружья: стрелки не нуждаются в залпе для повышения меткости, либо же могут применять залп малыми частями вместо батальонного.
— Если доля рассыпных солдат достигнет трети всего войска, их огня будет достаточно, чтобы опрокинуть неприятельскую линию.
Наполеон замер в оцепенении, но, глубоко вдумавшись, тут же осознал, что подобный способ боя, предложенный Его Высочеством, безусловно исполни́м.
В плотности огня и меткости рассыпанные стрелки с нарезными ружьями ни в чём не уступят прежней линейной пехоте.
При этом они могут прятаться за деревьями, валунами и другими укрытиями, избегая вражеских пуль.
А сомкнутая линия противника, напротив, представляет собою «огромную неподвижную мишень».
Прежде главными препятствиями к тому, чтобы сделать рассыпной строй родом войск для решительного боя, было, во-первых, отсутствие у стрелков тесного строя, отчего в крупном сражении они легко теряли друг друга, а во-вторых — без залповой команды офицера солдаты склонны были палить как попало.
Однако для полков прямого подчинения Франции это не составляло ровно никакой трудности.
Он собственными глазами видел выучку Третьего Королевского пехотного полка: будь то удержание рассыпного порядка, будь то самостоятельная стрельба — солдаты осваивали всё это самое большее за месяц.
Наполеон с убитым видом кивнул:
— Я принуждён признать: замысел Его Высочества несравненно превосходнее моего.
И это было неизбежно, ибо «теория рассыпного скопища», выдвинутая Жозефом, в истории принадлежала самому императору Наполеону.
Только там она созрела десять с лишним лет спустя, пройдя горнило ста с лишним больших и малых битв, в которых он неустанно улучшал собственную доктрину.
А нынче он лишь только-только ощутил первые проблески вдохновения — и мог ли он тягаться с самим собою, достигшим полноты?
Но Бертье, похоже, не собирался останавливаться. Он перелистнул страницу рапорта, озаглавленную «Организация рассыпных частей»:
— Ваш способ устроения корпусов тоже выглядит довольно грубым.
— Вы, правда, употребляете рассыпной строй как полноценную боевую силу, но упустили из виду его сочетание с другими родами войск.
— Его Высочество перемежал рассыпной строй, колонны и линейную пехоту.
— В общих чертах: рассыпное скопище располагается впереди, позади него — колонны, и уже за ними — одна тонкая пехотная линия.
— В начале боя рассыпанные стрелки, пользуясь своей подвижностью, раздёргивают вражеский строй, изнуряя его силы.
— Как только в неприятельском построении обозначится брешь, колонны немедля устремляются вперёд сквозь промежутки между стрелками и завершают удар залпом.
— Последняя же линия служит опорою, а также предотвращает беспорядок в рассыпном строю, если битва примет слишком запутанный оборот.
Наполеон с искренним смирением кивнул: такое устроение было и впрямь несравненно гибче и действеннее, нежели простая линейная пехота. Его Высочество наследный принц — поистине небывалый военный гений, и этот боевой порядок само совершенство!
Да, в истории, едва наполеоновское «рассыпное скопище» явилось на свет, оно немедля сделалось общим европейским мерилом военной науки. И держалось оно вплоть до появления казнозарядного оружия, то есть почти целое столетие, прежде чем помалу сошло со сцены.
Вдруг Наполеон, что-то вспомнив, вскинул руку:
— Постойте! Такой способ, бесспорно, чрезвычайно успешен в нападении, но, если враг располагает превосходством и переходит в сильное контрнаступление, особливо при кавалерийском ударе, — всё построение может быть рассеяно в два счёта.
Бертье улыбнулся:
— Ваши опасения справедливы. Именно поэтому Его Высочество выдвинул ещё и тактику «перемены родов войск».
— Впредь в корпусах рассыпные стрелки и линейная пехота станут пользоваться одним и тем же оружием и проходить одинаковое обучение.
— При мощном неприятельском натиске стрелки в любой миг могут сомкнуться в пехотную линию для обороны. Или же несколько полков сведутся в пустые каре, чтобы выдержать кавалерийский удар.
— А если враг стоит крепкой обороной, пехотные колонны тоже превратятся в рассыпной строй, усиливая беспокоящие действия.
Глаза Наполеона раскрылись ещё шире: тогда «рассыпное скопище» и впрямь обретало совершенство!
Но Бертье, словно войдя во вкус, не унимался:
— По правде говоря, Его Высочество предложил ещё и понятие «летучих стрелков», чтобы прибавить рассыпанным частям ещё больше подвижности.
— Летучих стрелков?
— Да. Из числа рассыпных отбирают солдат небольшого роста и дают им коней. В бою они садятся по двое на лошадь, совершают короткие броски и тем самым стремительно появляются на самом уязвимом участке врага.
Наполеон выговорил:
— Это… походит на драгун.
— Очень походит, только летучие стрелки обходятся куда дешевле: им не надобно хороших лошадей, довольно проехать три-четыре километра и вступить в дело.
— Вдобавок летучих стрелков можно сводить в одно целое с рассыпным строем, что делает боевое расписание ещё сподручнее и подвижнее.
(Конец главы)


    Затруднения империи

    Наполеон молча кивнул:
— Неудивительно, что Его Высочество наследный принц начал Вторую военную реформу: он намеревается провести в жизнь столь превосходный замысел, как рассыпное скопище.
Бертье улыбнулся:
— По правде говоря, рассыпное скопище — лишь малая часть этой реформы.
Наполеон, уже почти утративший способность изумляться, взглянул на него:
— Могу ли я узнать, что ещё важного она в себя включает?
— Отчего же. Известия о военной реформе все открыты. — Бертье кивнул. — Например, «система управления армейскими группами». Отныне вся армия будет переустроена по следующей лествице: армейская группа — дивизия — бригада — полк — батальон — рота, всего шесть степеней.
— Каждая армейская группа получит собственный штаб, сапёрные и тыловые части и будет способна к быстрому развёртыванию и самостоятельным действиям.
— При этом устройство всех армейских групп будет совершенно одинаковым, что позволит без помех переводить высших начальников и сделает взаимодействие групп куда слаженнее.
— Все полки прямого подчинения будут сведены в четыре армейские группы.
— Каждая группа — две пехотные дивизии и половина либо целая кавалерийская дивизия. Численность — от тридцати до тридцати пяти тысяч человек.
Наполеон с недоумением спросил:
— Только пехота и кавалерия? А где артиллерия, сапёры?
— «Пехотная дивизия» — лишь прежнее название, — отвечал начальник Генерального штаба. — На деле все они преобразованы в «сводные дивизии».
— Пехота, рассыпные стрелки, артиллерия, сапёры и даже часть лёгкой кавалерии — всё введено в состав пехотной дивизии.
— Начальник дивизии получает под руку все роды войск и может двинуть их в дело мгновенно. Да, взаимодействие рассыпных стрелков с артиллерией теперь входит в обязательную боевую подготовку.
Наполеон лишь снова кивнул.
Он и прежде питал кое-какие мысли касательно войскового устройства, но до конца они у него ещё не сложились. А та стройная картина, которую представил Его Высочество, уже совершенным образом отвечала всем его требованиям.
Да, Жозеф и здесь взял в готовом виде армейскую организацию позднего Наполеона. Для воинства нового времени, ещё употреблявшего дульнозарядное оружие, в ней, почитай, не оставалось никаких изъянов.
Бертье продолжал:
— Кроме того, Его Высочество ввёл в состав армии гражданских чиновников. Отныне интенданты, письмоводители, военные врачи, жандармы и полковые юристы будут состоять в штатских званиях.
— В штатских?
— Да, они сохраняют ранговые степени, но не обязаны проходить полную боевую подготовку. Таким образом, их можно набирать из университетов и гражданских ведомств. По выходе же в отставку им не надобно платить отставного жалованья; хм, большинство их, впрочем, останется в должности пожизненно.
Бертье взглянул на часы и заговорил скорее:
— Нынче в армии учреждаются ещё и «почётные наставники» — нечто вроде полковых священников, но не совсем.
— Они идут в бой вместе с солдатами, в обычное же время ободряют их, подымают дух, а также учат грамоте, арифметике и даже естествознанию…
— В кавалерии также перемены. Его Высочество восстанавливает кирасирские полки; в каждой кавалерийской дивизии будет по меньшей мере один кирасирский. Кроме того, остаются гусары и конные егеря — два рода лёгкой конницы, — и драгуны.
— Да, и кавалерийское устройство также пересмотрено…
После Второй военной реформы французская конница сократится до четырёх родов войск, а все многосложные прежние кавалерийские образования будут упразднены.
Впредь кирасиры предназначались для прямого сокрушительного натиска.
Гусары, как отборная лёгкая конница, — для глубокой разведки, противодействия вражеской разведке, заслонов и сопровождения кирасир в атаке на неприятеля.
Конные егеря, легче снаряжённые, не обязанные владеть искусством сомкнутого эскадронного боя, действовали главным образом карабинной пальбою, — а впоследствии будут вооружены ещё и револьверами, — и несли дальнюю разведку и внешнее охранение.
Драгуны же оставались тем, чем были и прежде, — подобием «моторизованной пехоты» грядущих эпох: стремительный бросок верхом — и бой в пешем строю.
В будущем полнокровная французская кавалерийская дивизия будет насчитывать от трёх до трёх с половиной тысяч сабель.
Дивизия — из трёх бригад, бригада — из двух полков, полк — из четырёх эскадронов.
Кирасирский эскадрон — сто-сто двадцать человек, лёгкоконный — сто пятьдесят.
Да, оттого что конные чины по рангу несколько выше пехотных, Жозеф упразднил дивизионное звено в кавалерии. Низшим кавалерийским штаб-офицером становился полковой командир. Это же облегчало и расчёт жалованья.
Вдруг жандармский офицер, стоявший сбоку, сухо кашлянул, давая понять, что время на исходе.
Бертье принуждён был подняться, сойти из кареты и, кивнув Наполеону, произнёс:
— Желаю вам счастливого пути. Мне случалось бывать на острове Эльба — там довольно виноградников, и место не худшее.
Да, это место ссылки Жозеф указал нарочно.
Наполеон покосился на свой рапорт о реформе рассыпного строя и горько вздохнул.
Он ещё надеялся, что это громадное нововведение поможет ему остаться во Франции, но и не подозревал, что Его Высочество наследный принц вовсе не сочтёт его скромные познания чем-то ценным…
Один из жандармов запер дверцу. Солнечный свет в одно мгновение погас.
Наполеон в изнеможении откинулся на спинку сиденья; ему почудилось, что и собственное его будущее стало таким же, как этот возок, — душным и тёмным.
Спустя недолгое время по команде майора Савиньи конвой повёл карету к Марсельскому порту.
Там им предстояло пересесть на корабль и в конце концов достигнуть маленького острова к юго-западу от Тосканы…
.....
Англия. Лондон.
В особняке, стоявшем через улицу от Сент-Джеймсского дворца, едва лакей распахнул дверь, Питт-младший невольно опешил, а потом перевёл дух, снял шляпу и поклонился:
— Вы не предупредили меня, что сегодня здесь будет так многолюдно.
Премьер-министр Великобритании лорд Гренвилль тотчас же с улыбкой отвесил ответный поклон:
— Мистер Питт, чем больше сил, тем крепче дело, не правда ли?
Рядом с ним канцлер казначейства маркиз Лансдаун, министр иностранных дел Фокс, министр внутренних дел граф Спенсер и координирующий секретарь кабинета лорд Фитцвильям — все также один за другим приветствовали Питта-младшего.
Да, кабинет Гренвилля ставил своей задачей сплотить всех, дабы возродить державный престиж Империи.
Оттого-то бывшие смертельные враги Питт и Фокс и сидели нынче в одной комнате, обсуждая дела.
Когда Питт-младший занял место, Гренвилль велел лакею затворить дверь и, согнав с лица улыбку, тяжело заговорил:
— Касательно требования маркиза Уэлсли, поданного на прошлой седмице, — прислать в Португалию ещё десять тысяч экспедиционного корпуса, — обстоятельства вновь переменились.
Он кивнул военному министру Уиндему.
Тот поднялся:
— Корпус Массена численностью в двадцать тысяч солдат уже подошёл к Пиренеям и в течение месяца вступит под Коимбру.
— Согласно добытым нами сведениям, французы приняли решение о крупном вмешательстве в португальские события.
Питт-младший с некоторой неловкостью заметил:
— Быть может, мне и не следовало бы знать этих сведений.
Гренвилль немедля ответил:
— Империя проходит крайне опасный рубеж, и мы чрезвычайно нуждаемся в вашем разуме.
— Генерал Уиндем предлагает послать в подкрепление по меньшей мере пятнадцать тысяч солдат, чтобы встретить французскую угрозу.
Питт-младший, видя, что все взоры обращены на него, вынужден был кивнуть:
— Мы не можем потерять Лиссабон. Подкрепление необходимо. Вот только бремя для финансов…
Маркиз Лансдаун тотчас же подхватил:
— Если довести экспедиционные силы до тридцати пяти тысяч, на одно лишь тыловое обеспечение ежемесячно потребуется почти девяносто тысяч фунтов.
(Конец главы)


    Реформы Питта-младшего

    Питт-младший мгновенно нахмурился.
Девяносто тысяч фунтов ежемесячно на первый взгляд было не так уж много, но он отлично знал, что прежде парламент уже выделил триста восемьдесят тысяч фунтов на возведение крепостей в Португалии. Из них одни лишь закупки пушек поглотили сто шестьдесят тысяч. Да ещё по двести семьдесят тысяч фунтов в год уходило на обучение португальской армии и вспомоществование местным партизанам.
Иными словами, один португальский театр ежегодно пожирал миллион семьсот тридцать тысяч фунтов британской казны!
Он перевёл взгляд на лорда Гренвилля:
— Похоже, нам придётся предпринять кое-какие шаги, чтобы свести доходы с расходами.
— Именно это я и намеревался сегодня обсудить. — Тот кивнул и, вынув какой-то рапорт, потряс им в воздухе. — В прошлом месяце сэр Шор подал мне один замысел.
Он говорил о Джоне Шоре, нынешнем генерал-губернаторе британской Ост-Индской компании.
Гренвилль раскрыл лежавшие перед ним бумаги:
— Сэр Шор упоминает, что голландцы после поражения стянули большую часть войск обратно в метрополию. В настоящую пору на Капе осталось не более семисот солдат гарнизона, и дух их до крайности низок.
— Он полагает, что довольно будет послать туда небольшой отряд морской пехоты, чтобы вскорости овладеть этим местом.
Кап — это будущая столица Южной Африки, Кейптаун, и в то же время главнейший порт Мыса Доброй Надежды.
В комнате мгновенно воцарилось молчание.
Мыс Доброй Надежды был голландской колонией. Он служил перевалочным пунктом европейско-азиатской морской торговли, и одной лишь продажи провизии проходившим купеческим судам приносил горы золотых монет.
Вместе с тем и сама Южная Африка была чрезвычайно богата собственными произведениями: тучные земли родили виноград, пшеницу и давали отличную шерсть. А африканские охотники безостановочно поставляли звериные шкуры и слоновую кость.
Кроме того, там имелись небольшие золотые прииски. Хотя добыча была невелика, ежегодно из них намывали золота на тридцать-сорок тысяч фунтов стерлингов.
Стоило только прибрать к рукам это место — и имперская казна ежегодно получала бы по меньшей мере на два-три миллиона фунтов больше дохода.
Однако изъян был также чудовищный.
Это значило бы смертельно оскорбить Голландию.
Прежде Голландия, пусть и принуждённая поражением объявить о расторжении англо-голландского союза, всё же держалась политики равновесия между Англией и Францией, и по меньшей мере британские военные порты на голландской земле пока действовали без помех.
Если же двинуть войска и захватить Кап, Голландия, весьма вероятно, безвозвратно перекинется на сторону Франции.
А Британия всё это время изо всех сил старалась не допустить, чтобы голландские гавани на западе сделались трамплином для французского флота в нападении на Англию: военным кораблям оттуда — всего несколько дней ходу до любого пункта на восточном побережье Британии.
Вдобавок Голландия обладала флотом далеко не ничтожных размеров, уступавшим во всей Европе, пожалуй, лишь британскому, французскому да испанскому. Хм, русский флот обыкновенно не принимали во внимание, ибо он едва ли мог воздействовать на европейские воды.
Питт-младший, чувствуя, как со всех сторон на него снова исподтишка обращаются взоры, невольно вздохнул и кивнул:
— Это удачный случай. Я полагаю, нам следует получить в свои руки власть над Мысом Доброй Надежды.
Одного его слова, в сущности, было довольно, чтобы определить дальнейшую судьбу Южной Африки.
Да, Гренвилль хоть и был человеком весьма даровитым, но сила его лежала в умении пользоваться обстоятельствами, вести переговоры и обменивать выгоды. Он отлично сознавал: в делах наивысшей государственной важности самым грозным человеком во всей Британии оставался Питт-младший.
Фокс, по привычке искавший случая уязвить Питта в парламенте, почти рефлекторно спросил:
— А если голландцы вознамерятся мстить — что тогда?
Питт-младший немедля ответил:
— Под предлогом их самовольного расторжения англо-голландского союза мы задержим их купеческие корабли и перекроем морской путь из Индонезии в Европу. Это принудит их отказаться от Капа и подписать договор, обязующий их не переходить на сторону Франции.
Индонезия и Молукки (то есть будущие южные Филиппины) были важнейшими заокеанскими колониями Голландии и, можно сказать, держали всю голландскую экономику за горло.
Если Британия перережет связь метрополии с этими владениями, голландское правительство немедленно впадёт в панику.
При нынешнем же состоянии Голландии она и не могла бы противиться британскому флоту. Стало быть, в итоге ей придётся принять британские условия.
Питт-младший прибавил:
— По сути дела, как только мы установим власть над Капом, голландцы, скорее всего, сделают трезвый выбор.
Ведь Кап запирает торговый путь между Европой и Азией. Чтобы сохранить связь с азиатскими владениями, голландцы не отважатся на чересчур крутые меры против Британии.
Лорд Гренвилль обвёл взором собравшихся и кивнул:
— Итак, решено. Теперь приступим к обсуждению подробностей.
.....
Два часа спустя заседание завершилось.
Британский кабинет постановил: силами Ост-Индской компании занять южноафриканский Кап, а министру иностранных дел Фоксу — отправиться в Амстердам для переговоров с голландским правительством.
С другой стороны, Уэлсли добился увеличения португальского экспедиционного корпуса до тридцати пяти тысяч человек. Все тридцать тысяч обученного им нового войска должны были высадиться на Иберийском полуострове.
Когда прочие министры один за другим разошлись, Питт-младший, однако, вернулся в комнату.
Гренвилль с улыбкой пододвинул ему кресло:
— Похоже, у вас ещё осталось какое-то важное дело.
— Да. — Питт-младший кивнул и несколько мгновений молчал, а затем тяжело произнёс: — Прошу простить меня, но вы унаследовали от меня из рук вон скверное хозяйство.
— Всякий знает, что это была не ваша вина. И, в конце концов, дела не так уж дурны…
— Нет, вы отлично знаете, что они уже до крайности дурны.
Гренвилль опустил взгляд и не ответил.
Питт-младший с мрачной серьёзностью продолжал:
— Мы обязаны признать: французы действуют превосходно.
— Несколько лет назад они пребывали в совершеннейшем хаосе, однако их королевский дом очень скоро обуздал дворянские вожделения, затем предпринял денежную и податную реформу, отменил внутренние рыночные преграды, и состояние казны круто поправилось.
— После того они отменили земельные привилегии дворянства и вложили громадные средства в развитие промышленности.
— Несколько лет назад всё их ткачество, взятое вместе, уступало одному Манчестеру. А теперь лионские ткани повсюду ожесточённо спорят с нашими.
— Их паровые машины расходятся по всей Европе, и даже наши собственные фабрики пользуются тайно провезёнными французскими паровиками.
— Их паровые суда захватили почти половину речных перевозок на континенте.
— Их косметика покрывает лицо каждой лондонской аристократки. И парламенту пришлось особым актом освободить её от пошлины!
— Нынче в пяти французских городах горят газовые фонари, а Лондон на этих фонарях потерял свыше миллиона фунтов…
— Да, и этот проклятый сахар! Теперь мы каждый год переводим миллионы фунтов на Парижскую товарную биржу…
Лорд Гренвилль, улучив миг, когда тот переводил дух, поднял ладонь:
— Я, признаться, думаю, что вы явились сюда не для одних сетований. Так что же именно вы хотите сказать?
Питт-младший в упор взглянул на него с величайшей серьёзностью:
— Мы должны предпринять глубокие преобразования. Иначе в конце концов мы неминуемо проиграем Франции в этой гонке!
— Преобразования? — Гренвилль машинально кивнул. — Да, конечно, необходимо кое-что переменить.
Голос Питта-младшего внезапно загремел:
— Нет, вы не поняли. Англии нынче потребны не ничтожные пощипывания! Я говорю о преобразованиях, достаточно мощных, чтобы обогнать французов!
(Конец главы)


    Нужда заставляет искать перемены

    Гренвилль опешил, нахмурился и тут же снова кивнул:
— Я очень хотел бы выслушать ваши предложения.
Питт-младший, очевидно, обдумывал этот вопрос уже очень долго и немедля заговорил:
— Сейчас самое важное — поправить состояние наших финансов.
— Прежде всего, надобно урезать расходы.
— Мы тратим деньги по всему свету, а теперь взвалили на себя ещё и португальское бремя, — значит, необходимо без жалости отсечь все непроизводительные траты.
— Взять, к примеру, блокаду французского побережья.
— Эти линейные корабли каждый месяц пожирают свыше ста тысяч фунтов, однако всем нам известно, что русские, датские, американские, а то и османские контрабандисты ежедневно выгружают в Гавре груды товаров либо переправляют их через Геную во Францию.
— Плоды блокады весьма скромны, а вместе с тем она восстанавливает против нас все державы, торгующие с Францией, — особливо после того, как возникла эта Морская конвенция.
— Отменим блокаду. Сэкономленные миллион с лишним фунтов можно будет употребить на то, чтобы поднять оснащённость ткацких фабрик паровыми машинами, либо вложить их в Индию, дабы расширить разведение сахарного тростника.
Гренвилль размышлял и кивал:
— Я внесу это на рассмотрение парламента.
Питт-младший продолжал:
— Во-вторых, следует увеличить доходы.
— Умеренное повышение налогов необходимо.
— Да, я знаю, это вызовет ропот.
— Мы можем употребить французский приём: обнародовать «закон об охране труда», дать этим работникам маленькую подачку — и их гнев утихнет.
— Я посылал людей во Францию изучить дело, и оказалось, что разумное ограничение рабочего времени способно даже повысить производительность фабрик.
Гренвилль уже вынул записную книжку и начал прилежно строчить.
Голос Питта-младшего понизился:
— Если же состояние казны продолжит ухудшаться, у меня есть ещё более решительное средство.
— Какое же?
— Увеличить выпуск бумажных денег. Я обсуждал это с учёными: серьёзные последствия наступают лишь при увеличении более чем на сорок процентов.
Да, в эту пору заката аграрного века, когда бумажные деньги ходили всего тридцать-сорок лет, учёные-экономисты вовсе не имели перед собой действительных примеров, и большинство их теорий было высосано из пальца.
В истории великие державы, Англия и Франция, лишь многократно обжёгшись, помалу нащупывали верное направление денежной политики — и случилось это двести с лишним лет спустя.
Гренвилль, однако, решительно покачал головой:
— Вы забыли о парижском набеге за золотом? Крупный выпуск бумажных денег способен и у нас вызвать то же самое.
— Это не трудно, — отвечал Питт-младший. — Приостановить обмен кредитных билетов на золото и законодательно обязать всех принимать только бумажные деньги.
Разумеется, это тоже был совет, преподанный ему учёными.
Гренвилль нахмурился:
— Но… допустимо ли это?
— Когда-то мы привязали бумажные деньги к золоту лишь для того, чтобы люди легче принимали их. А теперь бумагами пользуются все, и никто даже не задумывается, обеспечены ли они золотом.
— К тому же отказ принимать бумажные деньги карается тюрьмой.
Хотя в глубине души Гренвилль и ощущал какую-то неладность, он всё же молча занёс этот замысел в книжку.
Питт-младший произнёс:
— По правде сказать, многое мы можем просто скопировать с французского образца.
— Например, учредить «Промышленный фонд развития» для поддержки важнейших производств. Наши паровые машины некогда шли впереди французских, а отстали мы потом именно от нехватки капиталовложений.
— Промышленный фонд развития как раз и разрешит эту задачу.
— Или возьмём затеянную ими реформу правительственного устройства. Я кое-что изучил: она способна вдвое и более повысить дееспособность нашей власти.
— Да, вровень с этим стоит реформа порядка отбора чиновников. Французы уже пресекли продажу должностей. Теперь, чтобы стать чиновником, надобно пройти обучение в «Административной академии».
— Это же гениальное новшество! Бездарные ничтожества больше не смогут влиять на проведение правительственных мер.
— У нас пока нет особой «Административной академии», но можно учиться в Оксфорде и Кембридже.
Да, он начисто отбросил суть и ухватился лишь за внешность.
Жозеф ввёл «Административную академию», дабы поставить под контроль самый вход в чиновную систему. Главное было — вступительный экзамен и твёрдая власть над оценками.
А Питт-младший поставил во главу угла университетские курсы и тем самым обрёк себя на движение в противоположную сторону…
Бывший премьер-министр Англии продолжал излагать свои преобразовательные замыслы:
— И полицейская реформа. Знаете ли вы, что в сравнении с парижской полицией лондонские полицейские — просто уличные оборванцы…
— Их Бюро честных расследований тоже превосходно. Тамошние чиновники даже не смеют на улице вымогать мзду у лавочников!
— Такое простое и действенное ведомство мы можем в самый короткий срок учредить у себя — так отчего же не сделать этого?
— Да, кстати, о рельсовых путях. Во Франции, чтобы проехать из одной провинции в другую, люди платят за вагон всего три-пять пенсов.
— Это сократило расходы на провоз товаров более чем вдвое…
Так два британских премьера проговорили до самого наступления темноты; оба были воодушевлены до глубины души и преисполнены радужных надежд на грядущее величие Англии после реформ.
Три дня спустя Гренвилль уже созвал министров кабинета и велел им приступить к подготовительным работам.
А Питт-младший в качестве особого советника премьер-министра явился в дом номер десять по Даунинг-стрит.
.....
Северо-восточная провинция Австрии.
Граница Оломоуца.
Ординарец во весь опор подскакал к командному пункту эрцгерцога Карла и, не сходя с коня, выкрикнул в сторону палатки:
— Господин фельдмаршал! Прусский авангард, числом около тридцати тысяч, уже начал наступление на Лигницкий рубеж!
Эрцгерцог Карл, даже не набросив сюртука, быстрым шагом вышел наружу и спросил подъехавшего:
— Где сейчас главные силы Фридрихса?
Говоря «Фридрихс», он разумел главнокомандующего прусскими войсками князя Гогенлоэ.
Ординарец торопливо ответил:
— Главные силы врага с позавчерашнего дня переправляются через Одер. Ныне, надо полагать, они уже все достигли западного берега.
В глазах эрцгерцога Карла мгновенно блеснула улыбка.
Одер — это великая река, пересекающая всю Силезию. Лигниц, удерживаемый австрийцами, лежит на западном берегу, а Бреслау, столица Силезии, занятая Пруссией, — прямо на восточном.
Бреславская крепость и построена у самой реки, так что может в любой миг обстрелять австрийские войска, попытайся они переправляться.
Эрцгерцог Карл, оборотясь к ординарцу, приказал:
— Корпусу Аржанто начать атаку.
— К завтрашнему полудню вся армия должна достигнуть Оберлайта.
— Слушаюсь, господин фельдмаршал!
В этот раз Пруссия стянула против Лигница до девяноста тысяч войска, тогда как Австрия могла выставить лишь менее семидесяти тысяч.
При этом свыше семи десятых прусской армии составляли ветераны, участвовавшие ещё в антифранцузской коалиции.
А лучшие австрийские части по большей части полегли в Италии, и теперь под рукой у эрцгерцога Карла было более половины новобранцев.
Оттого эрцгерцог Карл отлично сознавал: оборонять Лигниц до последнего — почти то же самое, что искать верной гибели.
Он оставил на Лигницком рубеже неполных тринадцать тысяч защитников, сам же со всеми старыми солдатами, пользуясь тем, что внимание пруссаков было приковано к Лигницу, нанёс яростный удар южнее Бреслау — на Оберлайт.
(Конец главы)


    Пламя войны в Силезии

    Три дня спустя.
На крепости Бреслау солдаты, нежась в теплом утреннем свете, позевывали и, облокотившись о зубцы стен, переговаривались о домашних урожаях да о женщинах.
Не то чтобы они были беспечны, — впереди стояла многотысячная армия, да и Одер разделял их с врагом; здесь никак не могло случиться битвы.
Один капрал повернулся, чтобы справить нужду с крепостной стены, да так и замер на месте. Обращаясь к стоявшему рядом солдату, он проговорил:
— У меня, видно, в глазах мутится… Это что же — пушки?
Прочие солдаты со смехом подошли поближе, но не успели они выглянуть наружу, как земля под ними содрогнулась, и обоих опрокинуло наземь градом щебня.
Лишь теперь до ушей защитников докатился запоздалый пушечный гром.
— Тревога! Враг!
Командир крепости глядел в подзорную трубу на плотные цепи австрийских солдат с восточной стороны и на то и дело вспыхивавшие там огни орудий; лицо его помертвело.
По меньшей мере сорок тысяч австрийцев штурмовали крепость с тыла, а у него под рукой было лишь около трёх тысяч человек.
Пусть твердыня и была весьма крепка, но при таком чудовищном неравенстве сил она легко могла пасть под яростным натиском.
Он торопливо приказал перетащить орудия, нацеленные прежде на Одер, на восточную сторону, и выслал несколько отрядов вестовых к князю Гогенлоэ с мольбой о подмоге.
.....
Под стенами Лигница.
Прусское наступление развивалось на редкость успешно: не прошло и двух дней, как они почти полностью вытеснили вражеские силы с внешних обводов города и уже готовились к решительному штурму.
Князь Гогенлоэ, глядя на непрерывно откатывавшихся австрийцев, с улыбкой обратился к стоявшему рядом Шарнхорсту:
— Я так и знал, что Людвиг попытается ударить по нашим путям подвоза, но австрийцы явно недооценили нашу крепость.
— Если там засело двадцать тысяч, бьюсь об заклад, никому на свете её не взять.
Как только Пруссия приняла решение наступать на Лигниц, он отдал приказ укрепить Бреславскую крепость, и теперь она представляла собой кольцо бастионов — одно большое и три малых.
Имей Карл хоть вдвое больше войск, против двадцати тысяч защитников он всё равно не смог бы прорваться туда.
Шарнхорст чуть нахмурился:
— Ваше сиятельство, но с чего бы врагу браться за то, что заведомо неисполнимо?
— От отчаяния, — пренебрежительно бросил князь Гогенлоэ. — Ему только и остаётся, что поставить на то, что мы не поспеем назад, и успеть ворваться в Бреслау. Иначе в этой войне ему не видать ни крупицы удачи.
— Знаете, отчего я всё время велел корпусу Тауэнцина двигаться медленнее?
— Именно затем, чтобы при надобности он мог скорее возвратиться к Бреслау.
— Однако…
Шарнхорст хотел было возразить, но князь Гогенлоэ оборвал его:
— Как только мы овладеем Лигницем, то немедля двинемся на запад, перевалим Судеты и ударим на Прагу.
— Тогда Людвигу останется лишь бросить Бреслау и опрометью бежать назад оборонять собственную страну. Стало быть, крепости нужно продержаться всего полмесяца, и ничего дурного не приключится.
Шарнхорст, сколько ни искал, не находил изъяна в этих рассуждениях. Отсалютовав, он отправился вместе со штабными офицерами распределять силы для штурма Лигница.
.....
Следующим днём, к полудню.
Прусский генерал Тауэнцин, глядя в подзорную трубу на пенистые воды Одера, уже собирался уточнить у штабного офицера готовность переправы, как до слуха его с южной стороны донеслись звуки ружейной и орудийной пальбы.
Он мгновенно нахмурился:
— Послать разузнать, что там стряслось!
Не успели его гусары тронуться в путь, как к нему уже примчался насмерть перепуганный вестовой:
— Генерал, наш правый фланг атакован врагом! Их там не менее десяти тысяч…
Лицо Тауэнцина застыло:
— Как это возможно?!
Оборотившись к ординарцу, он гаркнул:
— Скорее! Пусть кавалерийский батальон задержит врага!
Однако едва его конница снилась с места, как с другой стороны, от Одера, накатило три с лишним тысячи австрийских всадников. Передовые части пруссаков были мгновенно смяты: ведь корпус шёл форсированным маршем и решительно не мог перестроиться для обороны.
Тотчас же вслед за кавалерией сам эрцгерцог Карл повёл десять с лишним тысяч пехоты, обрушившись на рассеянные толпы Тауэнцина и безжалостно их истребляя.
Тауэнцин до последнего мгновения пребывал в полнейшем недоумении.
По его разумению, сейчас добрая половина австрийцев должна была оборонять Лигниц, а остальные сорок тысяч — осаждать Бреслау.
Так откуда же взялись эти австрийцы прямо перед ним?
Он и помыслить не мог, что эрцгерцог Карл с самого начала поставил крест на Лигнице, а те десять с лишним тысяч, что числились там, за эти дни были выведены наружу, создавая обманчивое впечатление, будто город всё ещё полон войск.
А семнадцать тысяч австрийских солдат всё это время скрывались в верховьях Одера. Вчера после полудня эрцгерцог Карл, ведя несколько тысяч отборных бойцов Королевского Моравского корпуса, скрытно переправился на южный берег и устроил на западной стороне засаду.
Застигнутый врасплох корпус Тауэнцина был смят в мгновение ока.
Погоня продолжалась до самой темноты и прекратилась лишь тогда, когда австрийские гусары едва не загнали коней до полусмерти.
К этому времени из двадцати тысяч солдат, приведённых Тауэнцином, не осталось ни одной боеспособной части.
На берегу Одера эрцгерцог Карл, пробежав глазами поданную штабным офицером сводку побед, ни на миг не позволил себе расслабиться и приказал:
— Сапёрному батальону до рассвета во что бы то ни стало навести понтонный мост.
— Корпусу Дитмара продолжать сковывать Бреславскую крепость. Главным силам завтра выступить на Хиршберг.
Хиршберг был важнейшим городом на пути из Лигница к судетским перевалам.
Хотя австрийцы и одержали крупную победу, общее соотношение сил всё ещё было не в их пользу.
Стоило армии князя Гогенлоэ беспрепятственно перевалить Судеты, как во всей Австрии не осталось бы войск, способных остановить его. И речь шла бы уже не о Праге — под ударом могла оказаться и сама Вена.
Посему эрцгерцог Карл должен был опередить пруссаков и нанести им внезапный удар где-то близ Хиршберга, прежде чем те достигнут судетских проходов.
Однако, против всех его ожиданий, все эти замыслы не понадобились вовсе.
Когда после стремительного марша он достиг Швейдница, находившегося в сорока с лишним километрах от Хиршберга, бежавшие из Лигница офицеры донесли ему, что главные прусские силы всё ещё отдыхают в городе.
Что поделать: князь Гогенлоэ наступал столь гладко, что ему уже почудилось, будто австрийцы вовсе утратили способность сопротивляться, — и он позволил солдатам три дня рыскать по городу в поисках добычи.
Гроза, нависавшая над судетскими перевалами, рассеялась, и эрцгерцог Карл облегчённо перевёл дух. Он велел штабу созвать всех офицеров и принялся с расстановкой отдавать новые распоряжения.
.....
По другую сторону, князь Гогенлоэ, получив известие о полном истреблении корпуса Тауэнцина, впал в смятение.
Стало совершенно очевидно, что он совершил жесточайший просчёт в оценке расположения австрийских сил.
В эту минуту в ратуше Лигница он, нахмурившись, вглядывался в карту. Прошло добрых семь или восемь минут, прежде чем он наконец перевёл дух и обратился к Шарнхорсту и прочим:
— Мы хоть и потеряли часть сил, но цель этой войны — захват Лигница — уже достигнута.
— В общем положении преимущество по-прежнему на нашей стороне.
— Теперь нам остаётся лишь крепко оборонять Лигниц, и Людвигу поневоле придётся броситься на штурм этих стен.
(Конец главы)


    Прусская драма

    Тотчас же нашёлся прусский офицер, который подхватил:
— А затем мы, опираясь на превосходство в силах, одним ударом сокрушим австрийцев!
На сей раз князь Гогенлоэ подготовился основательно: он выстроил на всём пути от Лигница до Бреслау мощную оборонительную полосу и только ждал, когда эрцгерцог Карл сам угодит в западню.
Однако прошло целых десять с лишним дней, а ожидаемого штурма всё не было, если не считать нескольких тысяч мелких австрийских отрядов, рыскавших близ Лигница.
Время перевалило за октябрь, и лишь тогда, когда князь Гогенлоэ уже счёл, что австрийцы отступились, и готовился послать победную реляцию в Потсдам, пришли новые вести.
Прочитав донесение, присланное с бреславского направления, лицо князя Гогенлоэ помрачнело так, что, казалось, вот-вот закаплет влага.
На прошлой неделе австрийцы овладели городком Эльс к востоку от Бреслау и, опираясь на него, обрушились яростными атаками на Глогау — важнейший оплот в среднем течении Одера.
Глогау служил главными воротами из Бреслау в собственно Пруссию. Потеряй его — и все прусские войска в Силезии разом лишились бы подвоза.
А между тем в Глогау находилось менее шести тысяч защитников.
Князь Гогенлоэ в бешенстве пнул стоявший рядом стул.
Он попусту потерял в Лигнице почти полмесяца. Употреби он это время на переход через Судеты — и сейчас, быть может, уже стоял бы под стенами Праги.
Этот Людвиг, словно отчаянный игрок, вовсе отвернулся от Лигница и бросил главные силы на Глогау!
Князь несколько раз глубоко вздохнул, унимая волнение, и вновь склонился над картой.
Теперь перед ним было два пути.
Первый: махнуть рукой на Лигниц, перевалить Судеты и дерзким броском ударить в самое сердце Австрии. Тогда всё решалось бы тем, кто раньше поспеет: эрцгерцог ли возьмёт Потсдам, или он сам — Вену.
Второй: повернуть назад, идти на выручку Глогау и там искать решительного сражения. Этот путь был, без сомнения, куда надёжнее.
После долгих мучительных колебаний и многократных совещаний с офицерами он всё же склонился ко второму.
Австрия была куда обширнее Пруссии и могла вынести куда более тяжкие потери. Размен столицами грозил Пруссии гибелью государства, тогда как Австрия, отступив в Венгрию, ещё могла бы в конечном счёте одержать победу.
Два дня спустя главные прусские силы покинули Лигниц и спешно двинулись обратно к Глогау.
.....
Близ Швейдница, к югу от центрального Лигница.
Эрцгерцог Карл, выслушав донесения гусар, наконец позволил себе чуть расслабиться.
Пруссаки и впрямь повернули на Глогау.
По правде сказать, он опасался, что князь Гогенлоэ поставит всё на карту и бросится на Прагу. Тогда ему пришлось бы стремглав отходить назад и строить оборону у Хиршберга, отозвав войска из-под Глогау.
Но теперь прусская армия шаг за шагом втягивалась в приготовленную им засаду.
Да, своих тридцать тысяч новобранцев он послал на приступ Глогау, а всех старых солдат оставил в середине Лигницкой области.
Он намеревался сорока тысячами поглотить семьдесят тысяч пруссаков!
Ещё два дня спустя, когда князь Гогенлоэ находился на полпути между Лигницем и Бреслау, австрийцы внезапно обрушились на него.
Прусская армия немедля свернулась для обороны, но в спешке два головных корпуса оказались отрезаны и тотчас подверглись бешеному кавалерийскому удару.
Князь Гогенлоэ торопливо послал подмогу, а главные силы держал наготове для генерального сражения.
Однако эрцгерцог Карл действовал чрезвычайно хитро: истребив несколько тысяч пруссаков, он немедля оторвался от противника и прямым ходом устремился к Лигницу.
Узнав об этом, князь Гогенлоэ пришёл в ужас. В Лигнице оставалось до смешного мало защитников, и, возврати австрийцы город, весь поход оказался бы бесплодным, а корпус Тауэнцина — напрасно погубленным.
Взвесив всё, он отрядил Меллена и Шарнхорста с двадцатью тысячами продолжать путь на Глогау, а сам с главными силами двинулся против австрийцев, заходивших к Лигницу.
На другой стороне эрцгерцог Карл, выслушав донесения гусар, быстро вывел заключение:
— Судя по нраву Фридрихса, он, скорее всего, сперва захочет обезопасить Лигниц, а значит, силы, ушедшие на восток, должны быть невелики.
Да, он знал только, что враг разделился на две колонны, но в короткий срок установить подробности каждой было решительно невозможно.
Поворотив коня, он бросил ординарцу:
— Идём к западному берегу Одера и там встретим их.
Когда князь Гогенлоэ, загнав лошадей, домчался обратно до Лигница, австрийцев там не оказалось и следа.
Наутро же примчавшийся кавалерист доложил, что корпус Меллена разгромлен главными австрийскими силами.
Князь Гогенлоэ без сил рухнул в кресло.
Стоило ему войти в Лигниц, как, помотавшись туда-сюда, он непостижимым образом потерял половину армии.
Теперь весь почин в кампании перешёл к врагу. Карл Людвиг мог либо отозвать войска из-под Глогау и, получив численный перевес, дать ему решительный бой, либо двинуть все силы на север Силезии — прямо на Берлин.
Долго просидев в оцепенении, он молча подошёл к столу и взялся за перо.
.....
22 октября 1794 года.
В Сан-Суси получили письмо князя Гогенлоэ с предложением начать переговоры о перемирии.
Вильгельмина, в страшном переполохе, вынуждена была снова призвать принца Генриха взять бразды правления в свои руки.
Вернувшись в Сан-Суси, тот немедля отправил бывшего премьер-министра, барона Фридрихса, в Лондон просить британской поддержки, а вслед за тем издал указ о чрезвычайной мобилизации и призвал Блюхера, велев ему стягивать части к Глогау и возводить оборону.
В садах Сан-Суси Виллем II наблюдал за конным представлением гвардейских кирасир. Отправив в рот ломоть жареной телятины и запив его изрядным глотком пива, он издал довольное «о-о-о».
Вдруг рядом раздался суровый окрик:
— Всем удалиться!
Гвардейцы на миг опешили, но тотчас осадили коней и, склонив головы, отсалютовали.
Виллем II уже хотел было грубо выругаться в адрес нарушителя, но, обернувшись, увидел принца Генриха и лишь недовольно пробормотал:
— Вы зачем явились?
Тело его было жестоко разрушено спиртным, и сейчас он помнил только, что принц уже очень давно не бывал в Сан-Суси, а о том, что тот уже долгое время вовсе отстранён от власти, даже и не ведал.
Принц Генрих с горечью смотрел на короля, поклонился и тяжело произнёс:
— Наша война в Силезии на грани краха. Госпожа Вильгельмина совершила ряд ошибочных решений, и это, возможно, будет стоить нам всех старых солдат.
Глаза Виллема II мгновенно прояснились, он с трудом поднялся с кушетки и, схватив принца за руку, выкрикнул:
— Что вы сказали?! Мы разбиты?!
— Боюсь, что так. Десятки тысяч солдат заперты в Лигнице. С начала войны мы потеряли уже почти сорок тысяч.
Виллем II прохрипел:
— Немедля слать подкрепления! Мы не можем проиграть!
— Внутри страны осталось лишь менее десяти тысяч новобранцев, ваше величество, — и тех надобно бросить на защиту Глогау. Выхода… уже нет…
Виллем II застыл на месте; зрачки его налились кровью, и он, вытянувшись в струну, стал медленно заваливаться на спину.
Три часа спустя придворный лейб-медик вышел из королевской опочивальни и, обратившись к толпившимся у порога принцу Генриху и высшим сановникам, лишь бессильно покачал головой.
(Конец главы)


    Высокотехнологичная французская армия

    Небо было бездонно-синим, без единого дуновения, и весь мир застыл, словно нарисованный маслом.
На плацу Парижского армейского унтер-офицерского училища Жозеф и несколько десятков офицеров, запрокинув головы, неотрывно следили за крохотной серой точкой в вышине.
Жак-Этьен Монгольфье, стоя подле, с жаром пояснял:
— Ваше высочество, со временем мы обнаружили, что шёлк не только дорог, но и недостаточно плотен.
— После многих опытов мы стали склеивать бумагу с шёлком, изготовляя из них оболочку, и получили прекрасные плоды.
— Нынешний шар чрезвычайно прочен и притом весит на тридцать пять сотых меньше прежнего.
Да, то, что сейчас плыло в небе, было именно аэростатом, притом многократно усовершенствованным военным образцом.
Десять лет назад братья Монгольфье, выходцы с юга Франции, изобрели первый в мире воздушный шар и показали его в Версальском дворце.
Однако тогдашний шар делали целиком из бумаги, а снаружи стягивали пеньковыми верёвками; разворачивать его было делом страшно хлопотным, и он легко повреждался.
Тогдашние военные, оценив его, сочли, что до строевых требований он ещё недотягивает, и более им не занимались.
Позже Генеральный штаб, поднимая дела семафорных башен, заодно перебрал все высокотехнологические военные замыслы, и проект аэростата снова увидел свет.
Получив ассигнование в семь тысяч франков, братья Монгольфье наконец по военным требованиям завершили технические улучшения, и нынешний день стал первым смотром нового образца.
Один из техников Генерального штаба спросил:
— А как вы совладали с опасностью возгорания?
Старший брат, Мишель, тотчас с гордостью ответил:
— Квасцами, господин. Мы пропитываем квасцами устье и внутренность оболочки — это успешно не даёт искрам поджечь её.
Аэростат уже поднялся на четыреста-пятьсот метров и замер там, удерживаемый причальным тросом.
Вслед за тем солдат, стоявший внизу, принялся глядеть в подзорную трубу на корзину аэростата и вполголоса читал:
— д, в, а…
Другой солдат спешно записывал; не прошло и двух минут, как он вскинул лист и громогласно объявил:
— Две и две десятых версты. Направление — один час пять минут двадцать две секунды. Превышение около плюс пятьдесят пять метров. Двенадцатифунтовых пушек — три. Солдат — свыше семидесяти.
Один из штабных офицеров, волнуясь, кивнул Жозефу:
— Совершенно верно, ваше высочество.
Аэростат в точности сообщил всё, что находилось на учебном полигоне в двух с лишним верстах.
Окрестные офицеры радостно закивали друг другу и разразились рукоплесканиями.
Надобно заметить, что в нынешнюю эпоху, чтобы узнать, что делает враг за несколько километров, не было иного способа, кроме как выслать конный разъезд.
Даже если бы враг не ставил заслонов, кавалеристы потратили бы на дорогу туда и обратно не меньше часа.
А аэростату хватало двух минут!
И это лишь одно из его преимуществ.
Конные дозоры стеснены складками местности и способны уловить лишь самое общее расположение врага, обо многом догадываясь по опыту.
Аэростат же глядит сверху и видит каждого солдата до последнего, словно на ладони.
К тому же кавалерист, бросив взгляд, должен скакать обратно с донесением, а аэростат может безотлучно висеть над врагом хоть целый день.
Можно себе представить, что в грядущих войнах неприятель, ещё только с осторожностью перемещая свои части за несколько вёрст, даже не догадается, что французы уже знают, чем он сегодня обедал — солониной или мочевой репой.
Это всё равно что в игре открыть всю карту. Разве можно так воевать?
Мишель Монгольфье, не унимаясь, добавил:
— Ваше высочество, по прежним нашим пробам в хорошую погоду удаётся различить скопление людей даже за десять вёрст.
— Вы свершили великое изобретение. — Жозеф одобрительно кивнул, но тут же припомнил прежний порядок пуска: двадцать с лишним человек растягивали оболочку, разводили огонь и гнали горячий воздух в устье.
Пока аэростат взмывал, проходило более двух часов.
На поле брани такая медлительность легко могла стоить всего решительного мига.
— Вот только времени на пуск всё ещё уходит чересчур много. — Он перевёл взгляд на старшего Монгольфье. — Я желал бы, чтобы пуск укладывался в час, а уборка — не более получаса.
— Это… — Старший Монгольфье опешил. Весь чин распускания и уборки был строго определён, и улучшить в нём, казалось, почти нечего.
Но он всё же стиснул зубы и поклонился:
— Я непременно оправдаю ваши ожидания, ваше высочество.
Заметив его озадаченность, Жозеф, припоминая кое-какие устройства из будущего, подсказал:
— Можно спроектировать особую повозку для пуска и уборки аэростата.
— На ней установить длинный складной шест и насаживать на него свёрнутый аэростат.
— В походном положении шест складывают, а перед пуском раздвигают — и оболочка немедля оказывается раскрытой.
У братьев Монгольфье разом зажглись глаза.
В сдутом виде аэростат — просто бесформенная куча; чтобы отыскать устье, уходит куча времени, да ещё минут десять-пятнадцать на расстилание.
А при способе, подсказанном Его Высочеством, стоит разложить шест — и можно тотчас начинать надув.
Жозеф продолжал:
— Кроме того, можно поставить на повозке ножной воздуходув. При пуске направлять им воздух в пламя — тогда горячий воздух станет быстрее входить в оболочку.
— Можно даже попытаться поместить там малую паровую машину, чтобы гнать воздух под давлением.
— И ещё — постарайтесь как можно уменьшить сам аэростат. Меньшая оболочка наполняется куда скорее…
Он ещё говорил, как вдруг заметил, что далёкий аэростат начал помалу опускаться.
С недоумением он повернулся к Бертье:
— Испытание уже завершилось?
Начальник Генерального штаба торопливо ответил:
— Ещё нет, ваше высочество. Это кончилось горючее на самом аэростате, надобно сперва спуститься и пополнить его.
Жозеф нахмурился:
— Сколько же он продержался?
Кто-то из штабных офицеров бросил взгляд на карманные часы:
— Тридцать две минуты, ваше высочество.
— Так мало?
Старший Монгольфье поспешил пояснить:
— Ваше высочество, это пока лишь пробный образец. Впоследствии можно будет сделать его объёмистее, и тогда он станет подымать больше топлива.
Младший Монгольфье сбоку негромко прибавил:
— Только тогда и времени на надув при пуске потребуется больше…
Жозеф вздохнул:
— Чем вы его топите?
— Смесью соломы и шерсти, ваше высочество.
Жозеф про себя хмыкнул: ну как тут долго продержишься? Много ли жару от такой-то смеси?
В грядущих эпохах, кажется, аэростаты топили пропаном либо сжиженным природным газом.
Да только сейчас этого никак не добыть, — мимо.
Ещё раньше, помнится, применяли керосин…
Нынче французское коксохимическое дело уже способно было извлекать керосин, но пока лишь в лабораторных размерах, и выход был ничтожен, а цена непомерна.
В конце концов Жозеф с досадой махнул рукой:
— Тогда пока что возьмите спирт.
Пусть теплоты от спирта и меньше керосина, но солому он превзойдёт безмерно, и аэростат должен будет держаться в небе куда дольше.
Вот только и цена спирта была недёшева. Да ещё на поле брани бочонок-другой спирта — кто поручится, что солдаты не примутся тайком его цедить.
Эх, ладно, пока сойдёт и так, а керосин надобно добыть как можно скорее.
Он не только горючее для аэростатов даст — керосиновые лампы тоже сулят золотые горы. В будущем прославленное общество «Стандард Ойл» именно на керосиновых лампах и выросло в нефтяного исполина.
Но Лавуазье сейчас весь в Пфальце, возится с калийным заводом. Кому же поручить это дело?
И вдруг Жозефу пришёл на ум позднейший завет: «денежная выгода — лучший двигатель науки».
Во Франции столько химиков, столько химических заводов. Если поставить перед ними довольно заманчивую награду, — глядишь, и случится нежданная радость.
Он вынул записную книжку и записал строку: «Объявить торг на способ добычи керосина».
Затем Жозеф ещё обсуждал с Бертье и другими штабными чинами, каким образом ввести аэростаты в армейский обиход.
Предварительно положили давать каждой пехотной дивизии по три аэростата с прислугой из сапёров.
Один из штабных офицеров с сожалением заметил:
— Вот бы такое чудесное средство разведки — да в каждый полк по штуке.
Бертье кивнул:
— Да, по-настоящему хорошо было бы, если бы сведения, добытые аэростатом, можно было мгновенно передавать каждому офицеру, — как по семафорным башням Шаппа.
Слова эти, оброненные без особого умысла, кольнули Жозефа. В самом деле! Если снабдить каждый полк семафорной станцией, не взлетит ли оттого способность управления в десятки раз?
Пусть сапёры возят с собою заготовленные щиты и ставят вышки прямо в поле?
Пожалуй, неисполнимо.
Не говоря уж о том, что сапёры хоть до смерти надорвутся, а самую простую башню сложат самое малое за полдня. Да и сложат — а бой не стоит на месте: не успеют дважды передать приказ, как полк уже переброшен в другое место. А вышку за собою не поволочь…
И вдруг перед мысленным взором Жозефа всплыли складные автовышки из грядущих времён: Х-образные рычажные опоры возносят площадку на десять с лишним метров в высоту. Двое стоят на ней: один подаёт сигналы, другой обозревает окрестность в трубу, — чем не малая семафорная башня?
И эту самую вышку ничто не мешает поставить на повозку и таскать за собою куда угодно.
Пусть с десятиметровой высоты видно не так далеко, как с высокой каменной башни, но этого всё же хватит, чтобы перекрыть почти любой лес и держать связь на две-три версты.
Обыкновенно в сражении многотысячных армий линия фронта растягивается километров на десять, — значит, трёх или четырёх «семафорных повозок» будет довольно, чтобы простеречь всё поле.
Тогда главнокомандующий французской армии сможет передать свой приказ всем средним начальникам за какие-нибудь три-пять минут. И в тот же срок получит от каждого отряда самые подробные донесения.
Это же по сравнению с нынешней рассылкой верховых ординарцев, которые пыхтят и скачут, — разница в целые порядки!
Мысль Жозефа покатилась дальше.
Если и на аэростате посадить семафорного наводчика, а между стационарной башней и передовой поднять один-два аэростата, — только не слишком высоко, — то связь между тылом и фронтом сомкнётся воедино.
Это, казалось бы, мелочь, но она-то и закрывает «последние несколько десятков вёрст» слепоты семафорных вышек.
Если такое устроить, то впредь приказ, посланный из Парижа, через два часа ляжет на стол фронтовому начальнику. И наоборот.
Идём дальше.
Два далеко отстоящих друг от друга театра, — скажем, Италия и Южные Нидерланды, — смогут через Париж как передаточное звено сообразовывать свои действия.
И на это потребуется от силы четыре часа.
А что такое четыре часа?
В стотысячной армии приказ главнокомандующего до крыльевых корпусов порой идёт именно столько!
Как человек, знакомый с военным искусством грядущих эпох, Жозеф отлично знал, сколь безмерно влияет на боевую силу скорость передачи сведений.
Войско с высокой скоростью обмена сведениями против войска с низкой — всё равно что ловкая обезьяна против ленивца.
Ленивец ещё не успел довести приказ от мозга до лапы, а обезьяна уже нанесла ему несколько ударов и отскочила.
Оттого-то в будущем все державы без счёта вбухивали деньги в «информатизацию» армий, и сама степень её стала главным мерилом военной мощи.
Жозеф вдруг осознал: когда всё это — от аэростатов до подвижных семафоров — будет построено, французские войска получат полное и всестороннее превосходство над любой европейской армией. От заблаговременного обнаружения — до дальней разведки, от посылки приказов — до согласования корпусов, от обмена сведениями — до распознавания «свой-чужой».
Да это же, по сути, и есть «информатизированная» армия нынешней эпохи!
А приложить к ней выучку и боевой дух полков прямого подчинения — так впредь не то что малым числом бить большое, а, пожалуй, и один против двух окажется под силу!
Жозеф набрал полную грудь воздуха и про себя выдохнул: кто бы мог подумать, что самое большое достижение этой военной реформы родится именно здесь!
Он немедля пригласил всех штабных офицеров проследовать в актовую залу училища и принялся излагать им замысел «информатизированных» вооружённых сил.
Совещание затянулось до шестого часа пополудни, и, слыша, как у офицеров то и дело жалобно урчит в животах, Жозеф объявил перерыв до завтра, с тем чтобы продолжить уже в Генеральном штабе.
Смертельно уставший, он вышел из залы и уже направлялся к училищной столовой, как вдруг увидел стоявшего у дверей Талейрана, который, судя по всему, ждал его уже очень давно.
— Отчего вы здесь? Какое-то срочное дело?
Министр иностранных дел поспешил приблизиться и, отвесив поклон, негромко произнёс:
— Ваше высочество, сегодня после полудня пришло известие: Виллем II скончался позавчера.
Жозеф мгновенно нахмурился.
Насколько он помнил из истории, Виллем II должен был умереть лишь года через два. Отчего же так рано?
Он оборотился к Талейрану:
— Прошу изложить всё в подробностях.
— Слушаюсь, ваше высочество. — Талейран, опираясь на трость, шёл рядом с наследным принцем. — Карл Людвиг в Силезии нанёс пруссакам сокрушительное поражение: сперва разбил оба корпуса — Тауэнцина и Меллена, а затем запер главные силы князя Гогенлоэ в Лигнице.
— Виллем II, узнав эти вести, впал в судороги и беспамятство и всего через несколько часов перестал дышать.
— Ныне коронуется Виллем III. Вильгельмина отослана в монастырь. Бразды правления временно взял в свои руки принц Генрих.
Жозеф вошёл в офицерскую столовую, без разбора опустился на ближайший стул и кивнул Талейрану садиться напротив:
— Что же намерен делать Потсдам с силезской кампанией?
— Говорят, барон Фридрихс уже отбыл в Лондон искать британского посредничества. Принц Генрих, судя по всему, склоняется к скорейшему прекращению войны. — Талейран прибавил: — Сами изволите знать, у Пруссии ни денег, ни войск — продолжать войну она уже не в силах.
Жозеф опять помрачнел.
Он-то рассчитывал, что Пруссия с Австрией будут стачивать друг друга несколько лет, — и вдруг такая неожиданность со смертью Виллема II. По описанию припадка — скорее всего, апоплексический удар или сердечный припадок, хвативший его от потрясения.
Теперь Пруссия, сражённая внезапной бедой, вполне может капитулировать перед Австрией.
А та даже способна прибрать к рукам ещё больше силезских земель, быстро восполнив мощь, утраченную после разгрома антифранцузской коалиции.
Пока у одного убывает, у другого прибывает, — и господство Австрии в германских землях вновь угрожающе укрепится.
Это для Франции отнюдь не сулило ничего хорошего.
(Конец главы)


    Три парижанина

    — Равновесие сил в германских землях может быть нарушено, — произнёс Жозеф, обращаясь к Талейрану. — Посему мы обязаны не допустить быстрой капитуляции Пруссии, по меньшей мере не дать ей капитулировать на австрийских условиях.
Талейран с расстановкой спросил:
— Ваше высочество, вы имеете в виду, что нам надлежит оказать Пруссии помощь?
— У нас нет лишних денег, чтобы швырять их в прусскую прорву. — Жозеф метнул на него взгляд и покачал головой. — Напротив, мы должны всемерно поддержать Австрию.
— А? — Министр иностранных дел не поверил собственным ушам. — Вы сказали — Австрию?
— Именно так. — Жозеф продолжал: — Вам ведь случалось торговаться с купцом, не правда ли?
— Да, ваше высочество.
— За вещь, стоящую десять франков, вы даёте девять — торговец, скорее всего, станет всерьёз раздумывать. Но если вы настаиваете, что купите её за один франк, — вас наверняка прогонят прочь, а то и вспылят.
Талейран непроизвольно потрогал собственный нос: ему и впрямь частенько случалось сбивать цену сразу до одной десятой.
Когда Жозеф изложил свой замысел, Талейран сперва кивнул, а потом всё же с беспокойством прибавил:
— Ваше высочество, а если Пруссия не выдержит давления и вправду согласится…
Жозеф, видя, что Эман уже подал ему ужин, чуть откинулся назад и махнул рукой:
— Виллем III такого условия ни за что не примет. А если бы и принял, — британцы нипочём не дадут на это согласия.
Он знал, что Виллем III, хоть и был нерешителен, в самые острые минуты неизменно становился до крайности твёрд.
Талейран, всегда безгранично доверявший суждениям наследного принца, поклонился:
— Я вскорости отправлюсь в Вену, ваше высочество.
Тотчас же Эман поставил другой ужин перед Талейраном: министр ещё засветло прибыл в училище, чтобы доложить о делах, и, без сомнения, до сих пор не ужинал.
— Премного благодарен, — кивнул Талейран Эману.
Жозеф продолжал:
— Нам надобно также предусмотреть, чтобы Австрия не сосредоточила все силы и не ударила в самое сердце Пруссии.
Как-никак, боевому мастерству эрцгерцога Карла он вполне доверял. А теперь, когда в руках у того было подавляющее превосходство, не ровён час, он и впрямь возьмёт Берлин.
Талейран скользнул взором по столу — суп из репы с солониной, картофельное пюре, хлеб и салат из артишоков со свёклой, — и, видя, что Его Высочество уже с аппетитом принялся за еду, не посмел сетовать на постный стол и торопливо зачерпнул ложку супа.
Затем он подхватил прежнюю нить разговора:
— Ваше высочество, у нас есть два пути.
— Первый — поддержать венгров и румын в Семиградье. Прежде Карл Людвиг, поглощённый силезскими делами, не вычистил тамошних повстанцев до конца. Дайте им оружие — и они очень скоро доставят Вене забот.
— Второй — пустить в ход Османскую империю. После минувшего разгрома в Валахии Селим III столкнулся у себя в стране с большим ропотом. Если бы удалось восстановить новые войска, он, без сомнения, был бы рад подняться там же, где упал.
Жозеф, прожёвывая тушёную репу, размышлял:
— Подбивать внутреннюю смуту — венские тотчас же заметят. К тому же тамошние повстанцы — это сброд, на который нельзя положиться.
— Лучше пошлите доверенного человека тайно съездить в Константинополь.
— Что же до обучения их новых войск… это дело слишком долгое, мы, скорее всего, не поспеем. Не лучше ли подтолкнуть к действию их янычар?
Уже смеркалось, когда Талейран вместе с наследным принцем, всё ещё обсуждая германские обстоятельства, возвращался в Версальский дворец.
Парижские улицы под светом газовых фонарей сияли, словно днём. Кортеж Жозефа проносился мимо ещё открытых лавок, и в окнах харчевен можно было различить силуэты веселящихся посетителей.
— «Бриллиант-VII», особого заказа, — сидевший у окна полноватый молодой дворянин с бокалом в руке указал на улицу. — Какая красота! Истинное произведение искусства!
Жозеф обычно не выставлял на карете королевского герба, чтобы на каждом шагу не натыкаться на встречающих чиновников.
— Тысяча триста франков, — отпил глоток сидевший напротив златокудрый красавец. — Можете посоветовать барону Рошфуко приобрести такой же.
Толстяк кивнул:
— Отец, пожалуй, и впрямь согласится. Всё равно теперь не надо покупать мне должность, и деньги всё равно лежат без дела.
Да, с нынешнего лета во Франции уже не дозволялось приобретать чины за плату. Правда, если на вступительном экзамене в Королевскую административную академию недобирали баллов, приходилось доплачивать весьма изрядную сумму за обучение, — но для этого требовалось по меньшей мере получить отметку «C+».
Сметливые простолюдины отличными баллами могли освобождаться от платы, а для родовитых юношей оставалась известная поблажка.
Впрочем, оба собеседника три месяца назад показали лишь «C−» и «D», так что не удостоились и этой милости.
Молодой человек с маленькими глазками и луковичным носом, сидевший спиной к окну, ткнул бокалом в сторону златокудрого приятеля:
— Данни, по правде, наймите вы ещё учителя да позанимайтесь — в будущем году вполне можете добрать до зачётного рубежа.
Данни в нынешнем году взял «C−», и ему не хватило всего двух ступеней до низшей границы.
Данни Эдмон де Шомон залпом опрокинул в себя остатки вина и решительно махнул рукой:
— Нет. Я всё порешил: иду в армию.
Он вздёрнул пустой бокал, словно саблю:
— Под грохот пушек, под градом пуль, прорвать строй за строем австрийцев и взять их штаб!
— А потом, подобно генералу Массена, с гордостью вступить в Париж.
— И пусть кампании, в которых я начальствовал, будут вырезаны на Триумфальной арке.
— Вот в чём истинная мужская отрада!
Толстячок скривил губы:
— Да ваше искусство верховой езды похуже моего. Вас разве что в Военно-техническую школу примут.
Он говорил о заведении, где готовили простых солдат и где учили всего восемь месяцев. А чтобы командовать войсками, надобно было окончить по меньшей мере Армейское унтер-офицерское училище.
Шомон с вызовом воскликнул:
— Я учил историю, черчение, знаю немецкий, — а это, как я слыхал, даёт право на преимущественное представление!
Он хлопнул толстяка по плечу:
— Анри, а что, если и вы со мной в училище? Вы же отлично стреляете.
Анри Франсуа де Рошфуко замотал большой головой:
— Нет, я уж по чести стану наследником отцовского дела. Слыхал я, что в училище, чтобы выпуститься, надо бегать пять километров, — да лучше уж сразу прикончите меня.
Узкоглазый юноша лениво протянул:
— Торговать — тоже недурно. Нынче железо, химические товары, аптекарские снадобья, мебель — всё даёт барыш. Или, скажем, завести паровое судно на Средиземном море: итальянские девицы, говорят, падки на французов, — вот и соединишь прибыль с приятностью.
Толстяк, однако, принялся подбивать его:
— Пьер, вы среди нас самый толковый. Давайте со мной в долю. Я смогу дать вам немного денег на обзаведение.
Пьер на вступительном испытании в Административную академию получил «A−», но семья его была небогата, да ещё и старший брат страдал затяжной хворью, оттого он и ежегодных двухсот двадцати франков платы за учение не мог осилить.
А поскольку занимался он лишь тем, к чему лежала душа, то целыми днями шатался без дела.
(Конец главы)


    Новая жизнь старого дворянина

    — Ха, увольте, — Пьер Жано де Портейер изобразил на лице преувеличенное страдание. — Терпеть не могу возиться с расчётами. Да и госпожа Лависья без меня никуда.
Он служил госпоже Лависья учителем латыни, но на деле всё сводилось к тому, чтобы так расчертить её свидания с несколькими поклонниками, дабы эти горячие головы, проведав друг о друге, не вздумали учинять дуэль.
Работа лёгкая, доставляла ему кров и пропитание, да ещё и позволяла всякий месяц посылать домой двадцать пять франков.
Приятели пропустили ещё по нескольку бокалов, а часу в десятом вечера разошлись по домам.
Никто из них и не догадывался, что в последний раз за многие годы они выпили вместе.
Наутро следующего дня златокудрый Шомон получил извещение о вызове на собеседование в Парижское армейское унтер-офицерское училище, — а это означало, что он, почитай, уже зачислен, если только не вздумает при всех грубить экзаменатору.
Доставивший бумагу офицер, однако, не ушёл сразу, а с живым любопытством принялся разглядывать фамильный фарфор:
— Хм, весьма изящен. Восточная работа?
— Никак нет, господин офицер. Всего лишь британское подражание, — честно отвечал Шомон. — Дед купил ещё до Семилетней войны. Нынче на такое и спросу нет, сами изволите знать.
Офицер кивнул, опустился на стул и перевёл взор на Шомона:
— Ежели вам не в тягость, я хотел бы услышать, что вы мыслите о чести.
Юноша немедля вытянулся в струну:
— Это сама жизнь, дар Господень, драгоценнейшее, что есть в мире, господин офицер.
— Хорошо. Мне говорили, вы сведущи в черчении и немецком языке?
— Так точно, господин офицер. Меня обучал отец.
— Должно быть, он человек весьма просвещённый. А как вы смотрите на либеральные идеи?
— Хм… При случае они могут иметь свою цену, однако прежде всего надобно блюсти порядок и устав. Я не терплю тех, кто денно и нощно кричит о «свободе» и «правах», творя при этом всё что вздумается. Миру потребно…
Когда он наконец выговорил всё, что теснилось на душе, офицер снова одобрительно кивнул и, вынув карандаш, сделал пометку.
Мать Шомона тем временем поставила перед офицером чай, в который не пожалела трёх ложек сахару, и тарелочку сладких галет:
— Не обессудьте, угощайтесь чем Бог послал.
Поворачиваясь, она украдкой метнула на сына выразительный взгляд.
Офицер поблагодарил и вновь устремил взор на юношу:
— Господин Шомон, представьте, что вы стали офицером. Предпочли бы вы сидеть в штабе и управлять боем или первым бросаться вперёд, своею рукой разя врага?
— Разумеется, первым! Пусть только попробуют остановить меня ружьями и пушками… — Спохватившись под материнским взором, Шомон осёкся и уже тише пробормотал: — Впрочем, подлинный долг офицера — вести солдат и сокрушать врага наилучшим тактическим искусством…
— Хорошо.
Офицер то задавал вопросы, то записывал. Через добрых полчаса он наконец закрыл книжку и поднялся:
— Господин Шомон, благодарю вас за столь долгую беседу.
— Что вы, что вы! Я всегда рад поговорить.
Офицер уже взялся за шляпу, но вдруг задержался:
— Последний вопрос. Отчего вы хотите стать офицером?
Шомон, не колеблясь ни мгновения, громко ответил:
— Я хочу скакать вслед за боевым конём Его Высочества наследного принца и покорить всю Европу! — Он запнулся и прибавил: — А ещё… ещё хочу защищать…
Офицер с улыбкой поднял ладонь, останавливая его:
— Господин Шомон, не согласились бы вы стать «почётным наставником»?
— Почётным наставником? А что это такое?
.....
В теннисном клубе «Жослин», что в южной стороне парижского Сен-Жерменского предместья, Рошфуко протянул пухлую ладошку сидевшему перед ним господину средних лет и почти умоляюще проговорил:
— Господин Жером, если я толково поведу дело, то на одних оборотах сумею удержать денежный поток…
— Примите мои извинения, господин Рошфуко, — тот поднял портфель. — Девять тысяч франков — это самая низкая сумма для получения представительства. Если вы и впрямь хотите взяться за этот промысел — ищите деньги. Ради нашей давней приязни я подожду ещё три дня.
Толстяк проводил его взглядом и с унынием опустился обратно на стул.
Да, нынешняя Франция изобиловала возможностями: сталь, химия, аптекарское дело — всё сулило барыши. Но всякое начинание требовало собственного капитала.
Отец отпустил ему лишь три тысячи франков. Да и продай они хоть все свои деревенские угодья — девяти тысяч всё равно было бы не собрать.
Занять же сто-двести франков ещё можно было, но на бóльшую сумму всякая дверь захлопывалась.
— Эх, какая прекрасная была бы оказия, — усмехнувшись, проговорил он про себя. — Разве что дисконтный банк ограбить…
Он покосился на собственные короткие ножки и безнадёжно махнул рукой.
Допив остывший кофе, Рошфуко взялся за портфель и уже шагнул к выходу, как вдруг за соседним столиком услышал разговор двух мужчин, говоривших по-французски с лёгким чужеземным выговором:
— Джек, я же знаю, у вас ещё есть запас. Уделите мне хоть сколько-нибудь! Десять тысяч фунтов, всего десять тысяч!
— Джеймс, скажу прямо: кое-что у меня ещё осталось, но сами видите, шерсть нынче из-за границы почти не поступает. Я должен придержать малость про чёрный день.
Рошфуко обернулся и увидел, как немолодой господин с дряблыми веками и оттопыренными ушами, простирая руки, умолял:
— В цене сойдёмся! По три франка, нет — по три франка пять су за фунт! Если поставки прервутся, я потеряю доверие старых лионских заказчиков.
«Надо же, — подумал Рошфуко, — богач, способный враз выложить тридцать пять тысяч франков, и тот вынужден униженно клянчить у другого».
Вскоре тот, кого назвали Джеком, поднялся и вышел, а лопоухий всё ещё тянулся за ним:
— С ценой не обидите! Сами посудите, ведь у меня вовсе дело встанет…
Джек, не оборачиваясь, скрылся за дверью.
Рошфуко уже хотел было пойти следом, но какая-то сила остановила его. Он глянул на Джеймса и про себя смекнул: у этого — пропасть денег и никакого дела; у меня — редчайшая возможность.
Быть может, нам столковаться?
Он немедля приблизился и отвесил поклон лопоухому:
— Почтеннейший господин, моё имя — Анри Франсуа де Рошфуко. Я сын барона Рошфуко. Не дозволите ли мне присесть за ваш стол?
Тот на миг опешил, но тут же осклабился привычной улыбкой:
— Джеймс Хаус Уолш. Весьма рад знакомству.
Рошфуко опустился напротив:
— Вы родом из Англии?
— Нет-нет, — замахал рукой Уолш, — я давний парижанин. Мой дом — в квартале «Королевский сад».
У Рошфуко ещё прибавилось надежды. Особняки в «Королевском саду» нынче стоили по меньшей мере сто десять тысяч франков за дом.
Обменявшись ещё парой любезных фраз, он перешёл к делу:
— Вот что, господин Уолш, у меня есть одно дельное предприятие, и оно, возможно, вас заинтересует.
— О, прошу вас, расскажите.
— Слыхали ли вы о «сотовом угле»? Это особые брикеты и печка к ним; печку можно поставить в любом месте, она и греет, и готовить на ней можно. А главное — топливо на целый день обходится всего в несколько денье.
— И мне сейчас выпал случай получить представительство на торговлю этим товаром в Сен-Антуанском предместье.
(Конец главы)


    Хлебная лавка Её Высочества невесты наследного принца

    Уолш, выслушав, нахмурился:
— Если я правильно понял, вы намерены склонить людей жечь уголь прямо в доме?
— Это уголь, обработанный в особое изделие.
— Господи, да дым же всех передушит.
Рошфуко улыбнулся:
— Французский уголь, конечно, таков. Но я говорю об антраците из Рейнланда.
Уолш был отлично знаком с антрацитом, ибо Англия в нынешнюю пору и была крупнейшим в Европе его производителем. В детстве он сам отапливал дом углём. Это, кстати, и стало одной из важнейших причин, отчего промышленная революция сперва разгорелась в Британии.
Однако он всё ещё качал головой:
— Доставка из такой дали в Париж, боюсь, обойдётся в чудовищную цену.
— Правительство даёт пособие, — немедля ответил толстячок. — За каждую тонну угля, доставленную в Париж, платят шесть франков вспомоществования на провоз.
Уолш, чьё дело требовало возить шерсть из Англии в Лион, хорошо знал, во что обходится перевозка, и на лице его наконец проступила улыбка. От Рейнланда до Парижа водой выходило около двадцати с лишним франков за тонну. А французское правительство покрывало почти треть. Таким образом, цена парижского антрацита приближалась к лондонской.
Судя по лондонскому сбыту угля, такое дело можно было, хоть и с натугой, но вести.
Рошфуко прибавил:
— И ещё: когда уголь придёт в Париж, в него перед продажей подмешают тридцать сотых глины.
Глаза Уолша блеснули. Вот тут уже прибыль выходила изрядная.
Когда толстяк подробно описал всё, что касалось сотового угля, Уолш то и дело одобрительно кивал:
— Это поистине великое изобретение! Скорость горения можно менять, да ещё и стряпать на нём.
— А теперь скажите, сколько потребно вложить и каков может быть месячный сбыт?
Толстяк с воодушевлением объявил:
— От вас потребуется лишь пять тысяч франков, а паи мы поделим пополам.
— Что до продаж, я примерно подсчитал: если хоть пятая часть семей в Сен-Антуанском предместье заведёт сотовый уголь, то в месяц будет расходиться более чем на две тысячи франков, а прибыль превысит пятнадцать сотых!
Уолш, однако, мигом утратил всякий пыл и махнул рукой:
— Доход недурен, но, уж простите за прямоту, мне неохота растрачивать силы на столь ничтожное предприятие.
— А вот если бы вы добыли представительство на сотовый уголь для всего Парижа, — тогда можно было бы и продолжить разговор.
— Но… — Рошфуко опешил. Он-то полагал это дело величайшей в жизни удачей, а для другого оно, оказывается, всё равно что монетка в одно денье, обронённая у дороги.
Мысль его лихорадочно заработала, и, когда Уолш уже готов был завершить беседу, на лице толстяка вдруг прорезалась улыбка:
— Если вам угодно большое предприятие, мы можем начать с самого истока.
— Вот как? Прошу, изъяснитесь.
— Рейнландский антрацит стоит всего пять франков три су за тонну. Если мы сами повезём его, прибыль поднимется на шесть десятых.
— В год — четыре тысячи восемьсот франков. И ещё надобно будет ухнуть уйму денег в судовую перевозку, — проворчал Уолш. Его шерстяной промысел приносил ежегодно по меньшей мере тринадцать тысяч франков дохода.
— Не только это. — Рошфуко поднялся и простёр руки. — Если у нас явится собственный перевоз, мы сможем рассылать сотовый уголь в глухие городки, где нет представителей, — самое большее, заплатив небольшую пошлину за право.
— Это ещё и позволит нам резво увеличить закупочные объёмы, а значит, получить право рядиться с угольными копями, и себестоимость упадёт ещё ниже. При толковом ведении дела, я полагаю, доход можно удвоить, а то и утроить.
Взгляд, каким Уолш смотрел на толстяка, помалу менялся.
Он вынул карандаш, набросал адрес и протянул листок:
— Подготовьте все потребные сведения и завтра утром приходите ко мне в контору. Поговорим обстоятельно.
Рошфуко постучал себя по голове:
— Да хоть сейчас, господин Уолш, всё здесь, при мне.
.....
Новый квартал Парижа.
На званом вечере у госпожи Тремуй Портейер лениво покачивал бокал и щурил свои крохотные глазки, неотрывно глядя в окно.
Увидев, что в особняк вошёл слуга в чёрном, он немедля двинулся к дверям.
Тот негромко доложил:
— Он уже вышел, сударь.
— Ступай теперь к дому барона Плесси и там сторожи.
Отдав распоряжение, Портейер обернулся, подозвал другого лакея и, указав глазами на комнату в западной стороне, тихо сказал:
— Госпожа Лависья просила меня принести ей можжевеловой водки. Подайте немедля.
Затем он быстро сбежал по лестнице и, подмигнув ожидавшему на улице кучеру, щёлкнул пальцами.
Госпожа Лависья, услыхав условный знак с можжевеловой водкой, немедля сослалась на внезапно припомнившиеся неотложные дела, торопливо оправила платье, кликнула камеристку и вышла из особняка.
Карета была уже подана. Портейер распахнул дверцу и с улыбкой произнёс:
— Виконт Лависья выехал двадцать минут назад и может быть здесь минут через десять.
— Через полчаса у вас назначено с бароном Плесси.
— Здесь я всё улажу. Желаю вам приятно провести время.
— Ах да, как заслышите на улице крик разносчика газет — тотчас возвращайтесь домой.
— Хорошо. — Госпожа Лависья обняла его. — Без вас я словно корабль без компаса. До завтра, мой рыцарь.
Карета отъехала. Портейер улыбнулся и уже хотел вернуться наверх, чтобы пропустить ещё пару бокалов, — госпожа Тремуй была очень щедра и выставляла отменные вина.
Едва он ступил на лестницу, как навстречу спустились двое — один высокий, другой пониже.
Высокий, в изящном парике, раздражённо бросил:
— Говорю же вам: кроме платы за ходатайство, надобно приготовить и подношение Его Высочеству, иначе господин Барантон меня разбранит.
Портейер узнал его — то был мелкий версальский придворный чиновник, барон Мотт.
Тот, что пониже, но с необычайно острым взором, отвечал на не совсем правильном французском:
— У меня, право, нет больше денег. Но поверьте мне: когда я увижу Его Высочество наследного принца, он непременно щедро вознаградит вас.
— Так что же у вас за дело?
— Ни… ничего особенного…
Портейер проводил обоих взглядом и равнодушно пожал плечами, собираясь продолжить путь, но вдруг резко обернулся и уставился на коренастого незнакомца.
Сам не зная отчего, он почувствовал: с этим человеком что-то нечисто.
Подхватив два бокала, он быстрыми шагами двинулся за ними.
Когда барон Мотт возвращался, Портейер, словно столкнувшись с ним невзначай, подал ему бокал и небрежно спросил:
— Это ваш новый знакомец?
— Салена, голландец, — отхлебнув, отвечал тот. — Говорит, что преклоняется перед Его Высочеством наследным принцем и жаждет удостоиться аудиенции.
Портейер скривил губы:
— Станет Его Высочество принимать всякого чужеземного проходимца!
— Именно. К тому же он предлагает всего сто пятьдесят франков.
— Ах он бедняк несчастный… А вы знаете, где он остановился?
— В трактире на улице Пореше. А что, вы хотите ему помочь?
— Что вы, нет, я просто так спросил.
В шесть часов пополудни Портейер долго стоял у трактира на улице Пореше, а затем, словно движимый нечистой силой, всё же вошёл внутрь.
За одно су он выведал у слуги номер комнаты Салены — двести третья — и направился туда.
Едва он завернул в коридор, как увидел, что Салена как раз выходит из дверей, что-то бормоча себе под нос.
Он расслышал английскую речь: «Надо было просить хоть каких-то денег…», «Проклятье, во Франции всё стоит денег…».
«Так он не голландец?» — Портейер нахмурился. Чутьё его не обмануло: этот тип и впрямь мутен.
Выждав, пока Салена уйдёт, он снял соседний номер, а оттуда через окно перебрался в двести третью комнату.
Быстро перетряхнув багаж, он не нашёл ничего, кроме сменного платья, кинжала и недописанного письма.
Письмо тоже было по-английски. Содержание сводилось к просьбе к некоему господину Шону немедля выслать денег, иначе всё предприятие провалится. Обратный адрес был в Уэксфорде.
Это был ирландский город.
У Портейера сузились глаза: выходило, что этот малый — шпион.
В замке заскрежетал ключ. Салена вернулся, прижимая к груди буханку чёрного хлеба, — он был до того нищ, что не мог позволить себе даже трактирного обеда.
В последний миг Портейер выхватил кинжал, метнулся к двери и, когда тот, закрывая её, повернулся, приставил лезвие ему к горлу:
— Эй, господин шпион, я Энье, начальник оперативного отряда Бюро разведки. Прошу вести себя смирно.
Салена в ужасе вскинул руки, и чёрный хлеб покатился по полу.
.....
Четверть часа спустя.
Портейер, разглядывая документы, обратился к сидевшему перед ним ирландцу:
— Итак, господин Маккракен, выходит, вас послало «Общество объединённых ирландцев»?
Тот с убитым видом кивнул:
— Да, господин офицер. Клянусь вам, я не шпион. Умоляю, только не арестовывайте меня.
Сей несчастный вождь ирландского освободительного движения, услыхав, что «господин начальник Бюро разведки» грозит упечь его в тюрьму, скрепя сердце выложил всё как есть.
Портейер насторожённо спросил:
— Для чего вы домогались приблизиться к Его Высочеству наследному принцу? Неужто замышляли убийство?
— Нет-нет, — отчаянно замахал головой Маккракен. — Я прибыл искать с Его Высочеством союза. Сами изволите видеть, в деле против британцев наши устремления совпадают.
— Ха! Союза? По-моему, вам прямая дорога в допросную, там и поговорим.
— Постойте! — Маккракен медленно вытянул из потайного кармана письмо. — Вот послание господина Тона Его Высочеству наследному принцу.
Портейер пробежал письмо глазами, и сердце его бешено заколотилось.
Он был человеком сметливым и мгновенно смекнул, что дело это способно переменить всю политическую картину Европы.
Он перевёл взор на ирландца:
— Отчего же вы не отдали его прямо в руки Его Высочеству?
— Я пытался, — жалобно ответил тот. — Но ближе чем на двести шагов мне ни разу подойти не удалось.
Чужеземец без дворянского звания никоим образом не мог приблизиться к французскому наследному принцу.
— К тому же повсюду рыщут британские шпионы, и я боялся, что, заяви я о себе открыто, меня тотчас убьют. — Ирландец вдруг что-то вспомнил и с жаром воскликнул: — Ах да, вы же господин начальник Бюро разведки! Вы-то уж точно можете свести меня к Его Высочеству!
— Я… кхм, — Портейер стушевался, — … я пошутил…
Спустилась ночь.
Портейер хмурил брови:
— Я мог бы для начала передать это через придворного чиновника, пусть доложат выше…
Да, по своему положению он тоже решительно не мог попасть к наследному принцу.
Маккракен немедля с досадой замотал головой:
— Нельзя. У британских лазутчиков повсюду глаза и уши. Ещё до того, как весть пойдёт наверх, они о ней узнают.
Портейер вздохнул. Ирландец прилип к нему намертво, и ему, единственному посвящённому, уже никуда не деться.
Вдруг с улицы донёсся ребяческий смех:
— Ха-ха, отец наконец согласился купить нам «хлеба»! Братец, завтра утром я с тобой!
— Слишком поздно, дурачок, завтра ведь день лотереи Её Высочества невесты наследного принца! Ещё до рассвета выстроится очередь. Хочешь идти — вставай в четыре.
— Так рано? Ну ладно, только разбуди меня…
У Портейера зажглись глаза:
— Я знаю, как вам попасть к Его Высочеству наследному принцу.
.....
Наутро, в три часа пополуночи.
Портейер и Маккракен, поёживаясь под студёным осенним ветром, обречённо глядели на вытянувшуюся впереди очередь в три-четыре сотни человек.
Над крайним в ряду заведением красовалась вывеска: «Александровская хлебная лавка».
Да, это и было заведение Александры.
Одной из важнейших обязанностей всякой невесты французского наследного принца искони было служить посланницей королевского дома перед парижским простонародьем.
Прежние невесты по большей части разбрасывали на улицах деньги, но Александра по совету Жозефа открыла на этой не самой бойкой улочке хлебную лавку.
Всякий парижанин мог ежедневно купить здесь хлеб за три четверти обычной цены, и притом хлеб был несколько лучшего качества, нежели в простых пекарнях. Правда, каждому — не больше одного фунта в руки, и непременно по удостоверению.
Да, здесь же торговали и дорогим русским хлебом с изюмом — «царской ковригой». Только цена кусалась.
А в еженедельный «зрительный день», то есть в воскресный роздых, Александра собственноручно извлекала из множества шариков номера удостоверений всех, кто покупал хлеб за истекшую седмицу. Двадцать счастливцев получали бесплатно по шесть фунтов хлеба и по полфунта масла.
В такие дни у дверей лавки набивалась несметная толпа, и все до одного выкликали: «Да благословит Господь Её Высочество!»
Рассвело. Двери лавки распахнулись, и народ хлынул внутрь.
Портейер с ирландцем прождали битый час с лишним, прежде чем наконец пробрались поближе. Подняв глаза, Портейер увидел у прилавка прекрасную невесту наследного принца в простом белом платье; она вынимала из груды шариков один номер.
Стоявшая рядом камеристка тотчас писала на дощечке «7» — то был номер удостоверения, до конца не хватало лишь двух последних цифр.
Портейер набрал в грудь воздуха, выступил из толпы и широким шагом двинулся к Её Высочеству.
В тот же миг несколько гвардейцев преградили ему дорогу, выхватив клинки:
— Стоять!
— Что тебе надо?!
Портейер поспешно опустился на колено:
— Досточтимая Её Высочество невеста наследного принца! Моё имя — Пьер Жано де Портейер, сын барона Портейера. Я должен немедленно доложить вам о деле, способном повлиять на судьбы держав!
Александра встретилась с ним взглядом всего на миг и кивнула начальнику стражи:
— Прошу вас, проводите этого господина во внутреннюю комнату и подождите меня.
.....
Вена.
В карете, сопровождаемой десятком с лишним конных гвардейцев, австрийский «прославленный воитель» фельдмаршал Рео с улыбкой поклонился сидевшему напротив Талейрану:
— Едва получил ваше письмо, тотчас же поспешил назад.
Тот слегка наклонил голову:
— Вена нынче отчаянно нуждается в вас, чтобы удержать равновесие.
Рео кивнул:
— Вы, верно, говорите о силезских делах?
— Именно так. В Вене сейчас немало тех, кто готов склониться перед Пруссией и продать Силезию ради краткого покоя.
— Его Высочество наследный принц плечом к плечу с вами проливал там кровь и добывал победу, и он ни в коем случае не желает, чтобы Силезия досталась пруссакам.
(Конец главы)


    Ветрогонное ружьё

    Услышав от француза упоминание самой блестящей своей боевой страницы, Рео взволнованно вскинул голову:
— Сражаться плечом к плечу с Его Высочеством наследным принцем против прусской армии — то воспоминание, которого мне не избыть вовек.
— Клянусь: пока я жив, никто не посмеет отдать Лигниц пруссакам!
Однако на лице Талейрана изобразилось глубочайшее разочарование:
— Вам нельзя устремлять взор на один только Лигниц.
— То есть… что вы имеете в виду?
Талейран придвинулся ближе:
— Бреслау. Глогау. И вся Силезия.
Зрачки Рео мгновенно сузились, и гордо поднятая голова опустилась на несколько мгновений:
— Нет-нет, это развязало бы крупномасштабную войну.
Талейран терпеливо принялся раскладывать перед ним все обстоятельства:
— В настоящую минуту у пруссаков осталось менее двадцати тысяч подвижных войск, и почти все они брошены на защиту Глогау. А Бреславская крепость, лишённая подвоза, может пасть в любой миг.
— Со своей стороны, эрцгерцог Карл одерживает одну победу за другой, и дух его войск взмыт как никогда высоко. Бьюсь об заклад, солдаты Королевского Моравского корпуса только и мечтают идти прямым ходом на Берлин.
— Стало быть, стоит нам проявить достаточную твёрдость, и этот юный король, только что взошедший на прусский престол, непременно изберёт путь уступок.
— Империя без труда получит все силезские земли к югу от Глогау.
Рео по-прежнему выглядел понурым:
— Вы говорите верно: в военном смысле мы и впрямь обладаем превосходством. Но пруссаки, без сомнения, бросятся искать помощи у Британии…
Талейран пренебрежительно усмехнулся:
— Главные сухопутные силы Британии почти всецело увязли на Иберийском полуострове и решительно не могут отвлечься на силезские дела.
— К тому же, если даже пруссаки и сумеют сыскать помощь извне, — Австрия тоже её получит.
Рео мгновенно вскинул на него глаза.
Талейран с улыбкой кивнул:
— Именно. Франция всемерно поддержит вас в деле возвращения Силезии. Такова неизменная воля Его Высочества наследного принца.
В лице Рео явственно проступило колебание в благоприятную сторону.
Пруссия сейчас была до крайности ослаблена, и, выступи Франция с Австрией заодно, у Виллема III, уж верно, не хватило бы духу продолжать войну.
Тогда, если бы даже и не удалось забрать всё к югу от Глогау, получить силезские земли к западу от Одера было бы весьма вероятно, — а это более чем вдвое превосходило одну лишь Лигницкую провинцию.
Талейран покосился на него и прибавил:
— Как только Потсдам примет условия перемирия, вы, — первый вершитель этой стратегии, — получите, я полагаю, уж никак не меньше княжеского титула.
Сердце Рео забилось быстрее, но он всё ещё не мог подавить беспокойства:
— Хм, я хотел бы знать, какую именно поддержку Его Высочество намерен нам предоставить?
Талейран улыбнулся, словно старый лис:
— Хм, заём под низкие проценты. Также оружие — по меньшей мере двадцать тысяч кремнёвых ружей. И, наконец, открытое признание того, что вся Силезия по праву принадлежит Австрии.
Рео тоже улыбнулся.
Французская помощь позволила бы Австрии выставить ещё один немалый корпус, и, что ещё важнее, — давала бы дипломатическое заступничество. Этого было довольно, чтобы сломить пруссаков.
Он тотчас же с воодушевлением воскликнул:
— Вы совершенно правы! Именно теперь и есть лучший миг для возвращения Силезии!
— Я буду неустанно твердить Его Величеству, что не должно соглашаться на перемирие, покуда Силезия не будет возвращена сполна!
Потом он перевёл взор на Талейрана:
— А чем же Империя отплатит за столь щедрую помощь Его Высочества?
То была непреложная истина всякой политики: между державами безвозмездной опоры не бывает.
Талейран немедля ответил:
— Его Высочество наследный принц желает, чтобы Его Императорское Величество признал законное право Испании на владение всем Иберийским полуостровом.
Рео молча кивнул: это значило бы до предела изолировать Британию на Средиземном море и вполне отвечало стержневой французской стратегии.
— Я непременно посоветую это Его Величеству.
Талейран поднял ладонь:
— Да, и ещё одна скромная просьба.
— Прошу вас.
— Его Высочество наследный принц весьма расположен к «ветрогонному ружью», и потому, если бы удалось получить способ его выделки, он был бы чрезвычайно рад.
Говоря о «ветрогонном ружье», он разумел пневматическое ружьё системы Жирандони — оружие нового образца, сконструированное австрийским оружейным мастером итальянского происхождения Бартоломео Жирандони. С виду оно походило на кремнёвое ружьё, но пуля выталкивалась не пороховыми газами, а сжатым воздухом из резервуара, помещённого в прикладе.
После десяти с лишним лет тайных разработок и улучшений Австрия уже несколько лет как начала формировать «ветрогонный корпус» и снарядила его пятью сотнями таких ружей.
Новое оружие несколько уступало кремнёвому в убойной силе, но обладало разительными преимуществами.
Во-первых, скорость стрельбы: магазин вмещал двадцать пуль, и все их можно было выпустить в течение полуминуты.
Во-вторых, ему не мешала погода: даже в самый проливной дождь оно било без осечек.
Наконец, при выстреле не вспыхивал пороховой дым, не было ни огня, ни грохота, — а значит, оно было как нельзя лучше приспособлено для засад и тайных вылазок.
Оттого-то австрийский Императорский Военный совет и смотрел на это ружьё как на оружие будущего, лелея его с великой заботой.
Разумеется, Жозеф добивался его вовсе не оттого, что пленялся его передовым устройством и хотел ввести во французских войсках.
Совсем напротив: он отлично знал, что при всей своей обманчивой грозности это ружьё — не более чем дорогостоящая безделка.
Главная беда была в том, что тогдашняя точность ремесла решительно не поспевала за требованиями пневматики, отчего тонкие клапаны и воздушные баллоны оказывались до крайности ненадёжны.
По дошедшим из будущего свидетельствам, едва ли не половина «ветрогонных ружей» начинала травить воздух прямо в бою.
Вдобавок после тридцати выстрелов требовалось полторы тысячи качков насосом, чтобы вновь наполнить резервуар, — и на это уходило около двадцати минут.
Хм, будь враги даже сплошь ленивцами, за это время они успели бы истребить весь ветрогонный корпус до последнего человека.
Правда, находчивый господин Жирандони придумал выход: запасать впрок множество уже накачанных баллонов и, едва солдат расстреляет свой, немедля выдавать ему новый.
Сменить баллон — дело двух минут, и затем вновь можно было палить с быстротой двадцати пуль в полминуты, словно сверхчеловек.
Но между замыслом и явью лежала пропасть.
Тяжёлые воздушные баллоны — около пяти фунтов весом — солдаты наотрез отказывались таскать на себе. Тогда к ним приставили повозки для подвоза баллонов.
Однако в настоящем бою тут же обнаружилось, что, когда солдаты бросаются к повозкам за новыми баллонами, боевой порядок безнадёжно смешивается. Враг обыкновенно немедля пользовался этим и обрушивал удар, и ветрогонный корпус бывал опрокинут с вероятностью свыше семи десятых.
В истории Австрия, вбухав уйму средств в опыты, в конце концов через несколько лет с досадой отринула это «высокое оружие».
А Жозеф сейчас хотел лишь одного: влить уверенности в сердца высших чинов австрийского Военного совета. Если уж сами французы, с их передовым вооружением, так живо интересуются «ветрогонным ружьём», значит, оно и впрямь — путь в грядущее.
Особливо теперь, когда Британия уже навострилась подражать капсюльным ружьям, Пруссия и Австрия, без сомнения, тоже вскоре вложатся в новые образцы.
И подсунуть им сейчас иную дорогу значило бы в величайшей степени спутать их оружейную гонку.
Рео, как и ожидалось, заколебался и пробормотал:
— Вы на диво сведущи, если знаете даже о «ветрогонном ружье». Однако я могу лишь попытаться замолвить за вас слово: старые твердолобые упрямцы из Военного совета оберегают его как зеницу ока.
(Конец главы)


    Война за германские земли

    Талейран немедленно с притворной серьёзностью дал понять, что, даже будь для этого надобно повысить сумму займа, он непременно должен заполучить сие «занятное» оружие.
Три дня спустя.
В Шёнбрунне кипел яростный спор.
— При нынешнем состоянии имперских финансов самое выгодное — немедля заключить мир, — с жаром вещал государственный министр Кобенцль. — В минувшей войне Империя обнаружила множество изъянов, и сейчас ей нужнее всего преобразования.
— Реформа даст Империи больше налогов, крепче сплотит её, прибавит солдат и позволит с наименьшими издержками одолеть наших врагов!
Говоря это, он бросил взгляд на стоявшего рядом молодого человека.
Меттерних, служивший советником при министре иностранных дел, немедля выступил на два шага вперёд и поклонился Францу II:
— Ваше Величество, эрцгерцог Карл одержал ряд побед в войнах с Османской империей и Пруссией, и это небывало сплотило всю Империю.
— Если вы предпримете преобразования теперь, то не встретите ровно никакого сопротивления.
— Взять хотя бы крепостное право: оно уже жестоко вредит промышленному развитию Империи и даже значительно сокращает число годных к набору солдат.
— Ныне и Англия, и Франция уже полностью отменили крепостную зависимость, и нам надлежит как можно скорее последовать их примеру.
Австрия ещё со времён Иосифа II помышляла об уничтожении крепостного права, так что эта тема давно уже не являлась запретной.
А проведение реформ было той политической линией, которую Меттерних предначертал для Кобенцля. Молодой человек к этому времени уже постепенно становился главным мозгом всей кобенцлевской партии.
Меттерних продолжал:
— И податная система. Англия и Франция уступают Империи и в землях, и в народе, однако собирают куда больше податей, именно оттого, что у них уже действует единый правительственный сбор и решительно пресечено расхищение налогов откупщиками.
— Также необходимо как можно скорее привести в порядок права дворянства…
— Реформы! Да, Империя нуждается в реформах, — перебил его Рео и громогласно продолжал: — Но — лишь после того, как мы возвратим Силезию.
— Ваше Величество, если упустить этот единственный в тысячелетие случай, нам потом придётся заплатить вдесятеро, а то и во сто крат дороже, чтобы снова обрести эту исконную землю.
Меттерних возразил:
— Полномасштабная война с Пруссией поглотит уйму денег и людей и может на десяток с лишним лет подкосить Империю…
Рео пренебрежительно отмахнулся:
— Вы попросту не разобрались в обстановке. Его Высочество французский наследный принц уже обещал нам низкопроцентный заём в двенадцать миллионов франков, так что бремя военных расходов будет вовсе не столь уж велико.
Министр внутренних дел Шпильман немедля отозвался:
— Господин фельдмаршал, двенадцати миллионов франков решительно не хватит на войну с Пруссией.
— Долго она и не продлится. — Рео усмехнулся. — Британия увязла в Португалии, и юный прусский король очень скоро запросит пощады.
Стоявший рядом офицер из младшего поколения одобрительно кивнул:
— Иначе армия эрцгерцога Карла прорвёт рубеж Глогау и двинется прямым ходом на Берлин.
Меттерних нахмурился:
— Не слишком ли вы уповаете на радужный исход…
— Молодой человек, когда я бил пруссаков под Лигницем, вы, верно, ещё не завершили наук, — Рео переглянулся с несколькими офицерами. — Вы вовсе не знаете, что творится в Силезии.
— Скажем так: сейчас мы в буквальном смысле приставили ружьё к груди пруссаков, и у них нет никакого иного выхода, кроме как сдаться.
— При одном лишь условии: что мы не польстимся на сиюминутную корысть и не согласимся на перемирие.
Другой офицер прибавил:
— А тот Блюхер, что обороняет Глогау, уже был наголову бит фельдмаршалом Рео.
Хм, бит, правда, вослед французской армии, но в послужном счёте Рео это давно уже числилось его собственной заслугой.
Люди кобенцлевского лагеря ещё пытались что-то возразить, но Рео с угрожающим видом наставил на них перст и гаркнул:
— Клянусь вам: если народ узнает, что вы хотите бросить Силезию, он станет денно и нощно проклинать вас и слать к самому дьяволу!
Возвращение Силезии, эта величайшая политическая правда Австрии, тотчас же и здесь ударила без промаха.
Кобенцль и его сторонники немедля принялись горячо доказывать, что вовсе не помышляют уступать Силезию, — ведь если бы эти горячие головы военные, приукрасив и раздув, разнесли повсюду их призывы к миру, в Вене, того и гляди, вспыхнули бы направленные против них уличные шествия.
А для Кобенцля, чьё кресло и без того стояло не слишком прочно, это обернулось бы сущей политической катастрофой.
Франц II, видя, что спор улёгся, перевёл дух и обратился к Рео:
— Итак, фельдмаршал Рео, назначаю вас чрезвычайным и полномочным посланником для ведения переговоров с Пруссией.
— Слушаю, Ваше Величество! Я всеми силами добуду для Империи самые большие выгоды!
.....
Десять с лишним дней спустя.
Потсдам, Сан-Суси.
Только что коронованный Виллем III глядел на принца Генриха и сдавленным голосом спросил:
— Неужто нет совершенно никакой возможности сторговаться?
Тот с помрачневшим лицом кивнул:
— Австрийцы требуют все силезские земли, за вычетом одного Глогау.
— Они грозят, что, если в течение седмицы не получат ответа, начнут штурм Глогау.
— Вдобавок Париж уже объявил, что поддерживает притязания австрийцев, и предоставил им огромную материальную помощь.
Оба разом погрузились в молчание.
Доходы Силезии составляли почти треть прусской казны и служили основанием, на котором Пруссия входила в разряд первостепенных европейских держав.
Особливо теперь, когда Пруссия была истощена непрерывными войнами предыдущих лет, потеря силезских доходов означала бы немедленное крушение государственных финансов.
Эту войну надобно было, стиснув зубы, вести до конца!
После долгой паузы Виллем III с трудом выговорил:
— Есть ли какой-нибудь способ?
Принц Генрих, собравшись с духом, отвечал:
— Мы должны получить помощь от Британии, иначе продержимся самое большее месяц.
— Но они уже отказали барону Фридрихсу.
— Придётся… грозить Лондону нашим англо-прусским союзом. И ещё — отказаться от обязательств по защите Ганновера.
Ганновер был британским владением на континенте, и над ним постоянно нависала французская угроза: французская армия через Голландию двигалась бы на север, не встречая на пути никакой силы, способной её остановить. Одна лишь Пруссия могла прикрыть Ганновер своими войсками.
Однако это была и самая последняя карта, остававшаяся у Пруссии в рукаве, и, выложив её, Пруссия неминуемо нанесла бы смертельную обиду британцам.
Виллем III кивнул:
— Отправляйтесь к Его Величеству Георгу III сами.
— Но, даже если Британия даст достаточно средств на войну, нам едва ли хватит войск, чтобы сдержать австрийское наступление.
Принц Генрих отвечал:
— Один штабной офицер по имени Шарнхорст подал мне рапорт, в коем предлагает ввести «всеобщую воинскую повинность».
— Всеобщую воинскую повинность?
— Именно так, Ваше Величество. — Принц продолжал: — Он предлагает, чтобы все взрослые мужчины в стране в обязательном порядке отбывали военную службу.
— Одновременно надлежит применить способ «ускоренных солдат», то есть давать новобранцам лишь двадцать три дня простейшего обучения, а настоящему бою они пусть учатся прямо на поле брани.
— И ещё — брать пример с Франции: выдвигать офицеров из простолюдинов.
(Конец главы)


    Обязательная воинская повинность

    Час спустя.
Шарнхорст, чья левая рука висела на перевязи, обратился к Виллему III:
— Ваше Величество, выдвигая офицеров из простолюдинов, надобно также увольнять неспособных дворян-офицеров.
— В тех сражениях, через которые я прошёл сам, я бессчётно раз видел, как из-за бездарности нижних и средних начальников рушился исход на целом участке.
— Стране потребны офицеры, умеющие командовать, отважные и притом грамотные, — да, лучше всего сведущие ещё и в математике, — а не те бездарности, что только и умеют похваляться родом да изо дня в день пороть солдат…
При отступлении от Глогау Шарнхорст сломал руку и вынужден был возвратиться в Потсдам на излечение. Лишь оттого ему и представился случай изложить свои помыслы о военной реформе перед принцем Генрихом.
Последний, который некогда хаживал в бой ещё под началом Фридриха Великого, мгновенно смекнул, что именно это сейчас для прусской армии и есть первейшая нужда.
И единственное, чем ещё можно спасти Пруссию.
Виллем III, выслушав, молча покачал головой:
— Дворянство есть корень армии. Эти люди проливали кровь и отдавали жизни за отечество, — как же можно увольнять их только за то, что они не разумеют грамоты?
— И подавно нельзя, чтобы простолюдин возносился над ними. Да и откуда у простолюдинов способность управлять войсками?
Молодой штабной офицер немедля подхватил:
— Ваше Величество изволили сказать мудро. Мы ни в коем случае не можем огульно увольнять заслуженных дворян-офицеров. Однако неграмотность и впрямь жестоко мешает командованию: они не в силах прочесть даже письменного приказа.
— Посему надобно дать недостаточно способным дворянам путь к возвышению: посылать их в военные училища и допускать к дальнейшей службе лишь после того, как они сдадут выпускной экзамен.
Виллем III чуть нахмурился:
— У нас и без того довольно военных школ, но не для того же они, чтобы учить офицеров складывать буквы.
— Истинно так, Ваше Величество. — Шарнхорст поклонился. — Посему мы можем взять пример с французского устройства. У них военное обучение разделено на три ступени: «Королевская военная академия», «Армейское унтер-офицерское училище» и «Военно-техническая школа», — для подготовки высших офицеров, низших и средних начальников и, наконец, простых солдат.
— По правде сказать, многие наши офицеры годились бы лишь в самую низшую их школу — Военно-техническую. А одним из предметов там как раз и состоит обучение грамоте.
— Да, во Франции и простые солдаты все поголовно грамотны.
Виллем III проворчал:
— Да что толку в грамоте на поле боя?
Не успел Шарнхорст ответить, как принц Генрих уже заговорил:
— Ваше Величество, это и впрямь умножает боевую силу.
— Грамотный солдат глубже понимает замысел своего начальника, может сам справиться в уставе, разобрать дорожные знаки и пометы на оружии.
— Сказать по правде, грамотные солдаты даже в строю стоят ровнее.
Виллем III махнул рукой:
— Хорошо, об училищах поговорим позже. Сейчас меня больше занимает эта самая «всеобщая воинская повинность», что предлагает господин майор.
— Слушаюсь, Ваше Величество. — Молодой штабной офицер поспешно заговорил: — Мы подвергнем всех взрослых мужчин страны начальной военной выучке и всех их зачислим в состав «народного ополчения».
— Затем в известной доле будем отбирать часть их в «запасные войска», усиленно обучать и по мере надобности пополнять ими постоянную армию.
— А простые солдаты постоянной армии станут служить по три года, после чего увольняться, и на их место будут заступать люди из запасных.
— Эти отслужившие солдаты в случае крайней военной нужды могут быть немедля призваны обратно в строй.
— Такое устройство даст стране почти неисчерпаемый источник солдат. Если позволит казна, мы сможем содержать даже до двухсот-трёхсот тысяч постоянного войска.
Замысел его был поистине превосходен и уже нёс в себе зародыш позднейшей системы обязательной воинской повинности.
Впоследствии и Наполеон применил сходный призывной способ и сумел мобилизовать для Франции свыше шестисот тысяч войска. Это и стало военной опорой, позволившей ему прокатиться по всей Европе.
Однако Шарнхорст упустил из виду одно: систему всеобщего призыва решительно невозможно провести в жизнь в стране, где ещё существует крепостное право.
Крепостной человек принадлежит помещику, и, если правительство призывает его в армию, кто же станет возделывать господскую землю? И возместит ли казна помещику его потерю?
Возместить — решительно не по карману. А не возместишь — помещики ни за что не согласятся. В лучшем случае станут во множестве утаивать число крепостных, а доведи их до крайности — и до бунта дойдёт.
В известном смысле именно свобода от крепостной зависимости и оборачивалась для крестьян тяжелейшей государственной повинностью.
Однако ни один из троих, находившихся сейчас в этой комнате, не задумывался так далеко.
Виллем III с довольным видом кивнул:
— Ваша мысль превосходна. Средства я изыщу, а вы немедля принимайтесь проводить эту призывную систему в жизнь.
У него уже сложился предварительный план: продать часть коронных имуществ, чтобы дать Шарнхорсту средства на первый набор, а там уже дожидаться британских субсидий.
Он перевёл взор на молодого штабного офицера:
— Мне потребно, чтобы вы в течение месяца поставили под ружьё по меньшей мере тридцать тысяч солдат.
— Слушаю, Ваше Величество!
.....
Константинополь.
Французский тайный посланник барон д’Арсон удручённо выходил из особняка Халиль-бея.
Отправляясь из Парижа, он был совершенно уверен, что дело окажется до чрезвычайности лёгким, и никак не ожидал, что упрямство, трусость и нежелание хоть сколько-нибудь пошевелиться у янычар достигли столь поразительной степени.
Да, он выложил им на стол поистине заманчивые посулы, однако янычарские верхи наотрез отказались рискнуть и хотя бы потревожить Австрию.
А ведь это нанесло бы жесточайший удар по влиянию новых войск — их главных соперников. Новые войска были наголову истреблены в Валахии, и, если бы янычары всё же отважились ударить на австрийцев, стало бы окончательно ясно, что новые войска, поглотившие уйму золота, не стоят ровно ничего.
Но косное янычарство всё равно отвергло предложение д’Арсона двинуть войска.
Французский тайный посланник вернулся к себе и от досады не мог даже прикоснуться к еде. До срока, отпущенного господином Талейраном, оставалось всего три дня.
Отшвырнув прибор, он уже хотел было идти попытать последнего счастья у Юнус-бея, как вдруг слуга ввёл к нему рослого, чуть полноватого офицера:
— Ваше сиятельство, некий Мухаммед Али-ага желает вас видеть. Он говорит, что состоит другом барона Мемека.
У д’Арсона сузились глаза. Барон Мемек был главным распорядителем всей османской морской торговли, а стало быть, этот ага, скорее всего, — свой человек.
Он немедля велел слуге просить Мухаммеда Али в дом и приказал подать самого лучшего кофе.
Обменявшись по-французски несколькими любезностями, Мухаммед Али вдруг с улыбкой произнёс:
— Господин барон, я слыхал, вы убеждаете некоторых почтенных особ снова предпринять поход на Валахию?
Д’Арсон кивнул:
— Вы, верно, знаете, что Австрия сейчас по уши увязла в Силезии и ей совершенно не до Валахии. Если бы вы сумели склонить какого-нибудь влиятельного господина подать Его Величеству султану совет выступить, я бы, со своей стороны, также достойно отблагодарил вас.
Мухаммед Али рассмеялся и указал на самого себя:
— К чему тревожить иных господ? Я и сам могу помочь вам потревожить Бухарест.
(Конец главы)


    Царь Египта

    — В самом деле? Это же превосходно!
Едва слова сорвались с губ, д’Арсон спохватился и, сухо кашлянув, поправился:
— Кхм, вы тем самым возвышаете престиж янычар, так при чём же тут помощь мне?
Мухаммед Али, поглаживая кофейную чашку, с улыбкой отвечал:
— Я слыхал, будто, если Австрия одолеет пруссаков, она очень скоро усилится настолько, что станет всерьёз грозить Франции.
— А последние военные вести говорят, что пруссаки на поле брани едва держатся.
— И если кто-то в этот самый миг нанесёт удар по австрийскому югу, это оттянет на себя изрядную долю сил, которые иначе двинулись бы на север.
Д’Арсон опешил и уже хотел было всё отрицать, но Мухаммед Али вновь махнул рукой:
— Впрочем, я и сам не слишком смыслю в таких материях. Однако барон Мемек — мой лучший друг, а он, в свой черёд, — ваш друг, вот я и желаю помочь вам всем, чем только смогу.
— От имени барона Мемека приношу вам глубочайшую благодарность. — Д’Арсон замялся и осторожно прибавил: — Только вот довольно ли у вас войска? Я разумею — такого, чтобы и впрямь поколебать Вену.
По обмундированию Мухаммеда Али он заключил, что перед ним всего лишь средний янычарский начальник, едва ли облечённый большой военной властью.
— В Греции сейчас бунт, — отвечал тот. — И командовать усмирением поручено именно мне. Его превосходительство великий визирь вверил мне восемь тысяч солдат.
Д’Арсон уже хотел было сказать «этого далеко не довольно», как младший офицер продолжил:
— Однако я подолгу живал в Албании, оттого меня и послали в Грецию — подавлять мятеж.
Албания лежала к северу от Греции, на расстоянии менее ста километров.
— Я в ладах со многими тамошними племенами. Если сулить им довольно выгоды, их воины в любую минуту готовы выступить со мною в поход.
Д’Арсон просиял и торопливо спросил:
— Что же именно способно их «склонить»?
— Пожалуй, девяти тысяч золотых султанских динаров хватит, чтобы тысяча солдат пошли за мной на смерть. Ах да, это выйдет около пятидесяти четырёх тысяч франков.
У д’Арсона вытянулось лицо.
При боевых качествах османов, чтобы заставить Вену встревожиться, надобно было по меньшей мере пятьдесят тысяч войска, а албанцев, верно, потребовалось бы и того больше.
Иными словами, пришлось бы выложить почти два миллиона триста тысяч франков, тогда как господин Талейран отпустил ему всего восемьсот тысяч, да ещё кое-какие политические преимущества.
Он вздохнул:
— Боюсь, такой суммы я достать не смогу…
Младший офицер развёл руками:
— Всего лишь миллион франков. Вы, может статься, сумели бы перехватить недостающее у барона Мемека.
— Миллион? Это же означает нанять восемнадцать с лишним тысяч солдат, да с вашими — выйдет двадцать шесть тысяч.
Мухаммед Али замахал головой:
— Нет-нет, никак не столько. Вместе выйдет не более двадцати тысяч. Я должен ещё оставить кое-какие деньги на закупку обозных припасов.
Д’Арсон в свою очередь покачал головой:
— Но таких сил решительно не хватит, чтобы поколебать Бухарест…
Младший офицер с уверенностью возразил:
— Вполне хватит.
— В прошлый раз господин Мустафа вёл сто десять тысяч — и потерпел сокрушительное поражение.
Мухаммед Али в упор поглядел на него и с расстановкой произнёс:
— Оттого, что командовал тогда не я. Прошу мне поверить: с двадцатью тысячами я способен всколыхнуть всю Валахию.
— Конечно, если бы вы смогли раздобыть для меня тысяч семь-восемь кремнёвых ружей, я стал бы ещё увереннее. Сами изволите знать: албанцы — голь перекатная, и порядочного оружия у них почти нет.
Д’Арсон, встретившись с ним взглядом, наконец кивнул:
— Я постараюсь доставить как можно больше ружей. Однако на это потребуется некоторое время.
— Я уже через три дня выступаю в Грецию, господин барон. Мы можем встретиться в Леже.
.....
Париж.
На площади перед дворцом Тюильри воздвигли деревянный помост, над которым алел плакат: «Торги на оборудование по извлечению керосина».
Внизу несколько десятков человек самого разного обличья сбились в четыре кучки и негромко переговаривались между собой.
Ровно в десять часов утра граф Шапталь, заместитель министра промышленности, с десятком с лишним чиновников появился на площади. Толпа мгновенно смолкла и вся обратилась к нему лицом.
Во втором этаже дворца Тюильри, стоя у окна, Жозеф также наблюдал за ходом торгов.
Шапталь приветствовал собравшихся кивком, поднялся на помост, вынул изящно переплетённый акт и громогласно принялся зачитывать его.
То был «Французский закон о торгах», принятый всего полмесяца назад. Жозеф готовил его именно для нынешнего случая.
По правде говоря, ещё десять с лишним лет назад британское «Ведомство снабжения» уже начало прибегать к торгам для закупки припасов. Однако тамошние торги пребывали ещё в самом зачатке, весь обряд был до крайности груб, а о каком-либо порядке последующей оплаты и приёмки и вовсе не приходилось говорить.
В истории лишь к 1830 году британцы привели торги в некоторый порядок и начали издавать соответственные уложения.
На деле подобный способ и есть наилучшее средство для правительства воспользоваться производительными силами частных лиц: он не только даёт крупные заказы способным фабрикам, но и побуждает их к честному соперничеству.
Самое же важное — он способен в самом устройстве своём преградить сращивание чиновников с торговцами. Конечно, вовсе искоренить это зло немыслимо, однако теперь чиновник уже не мог бы вершить дела единственно по своему произволу, — и это уже означало громадный шаг вперёд в управлении.
Жозеф же просто списал устройство торгов с грядущих эпох и составил первый во всей Европе образец правил.
Затем адъютант Шапталя огласил предмет торгов, требования, порядок оценки и основные статьи договора.
Под мерный грохот барабанов Шапталь объявил о начале приёма заявок.
Все четыре завода один за другим подали свои бумаги в руки приёмщиков, после чего немедля началась стадия «изъяснения технической сути».
Обыкновенно после подачи заявок надлежало сперва особой оценочной коллегии произвести предварительное рассмотрение, и уже потом, уяснив общие черты предложений, переходить к изъяснению.
Однако Жозеф всё же имел некоторое понятие о началах извлечения керосина из каменноугольной смолы, а потому шаг «чтения бумаг» был опущен.
Когда техники двух первых заводов один за другим покинули комнату для изъяснений, сидевший в заднем ряду Жозеф уже слегка хмурился.
Было очевидно, что в столь новой области оба завода попросту гадают наобум и даже не приблизились к сути.
Особливо второй, вознамерившийся вести очистку центробежным способом, — очень в духе ранней промышленной поры, когда у всех ум заходился от самых невероятных выдумок.
Вскоре в комнату для изъяснений вошёл техник третьего завода.
Вглядевшись в документы, Жозеф узнал, что стоявший перед ним господин — химик по имени Филипп Лебон, нанятый заводом за высокую плату именно для того, чтобы разработать промышленный способ получения керосина.
— Обезводив и обессолив каменноугольную смолу, мы загружаем её в перегонный куб и подвергаем начальной разгонке при ста семидесяти градусах, главным образом для отделения фенолов, нафталина и тому подобных веществ. Подробности способа таковы…
По мере того как Лебон продолжал, глаза Жозефа наконец начали разгораться.
(Конец главы)


    Ирландские повстанцы

    Лебон мыслил поразительно ясно и притом с немалой изобретательностью. Он брал уже отстоявшиеся приёмы и лёгкими приноровлениями обходил самые грозные препоны.
Жозефу довольно было лишь прослушать его объяснение, и он почти уверился, что весь этот порядок производства окажется вполне осуществим.
Закончив излагать способ извлечения керосина, Лебон ещё и показал, как переиначил масляную лампу, чтобы она лучше подходила для керосинового топлива, — ибо все нынешние лампы были приноровлены к бобовому либо китовому жиру, а при прямом испытании керосин прожигал стекло.
Эта тщательность и осторожность ещё более расположили Жозефа в его пользу.
Однако и четвёртое из состязавшихся обществ было отнюдь не просто.
То была химическая компания под названием «Соединённое предприятие Ларозьер», чьи сернокислотные цеха в Париже покрывали нужды едва ли не половины Франции и приносили годовую выручку в сто пятьдесят тысяч франков.
Предложенный ими способ извлечения керосина был несколько хлопотнее лебоновского, однако в целом, судя по всему, тоже отвечал требованиям торгов.
И они ещё, не считаясь с расходами, соорудили действующую показную установку, чтобы в любую минуту можно было осмотреть её прямо на заводе.
Когда «Соединённое предприятие Ларозьер» завершило показ своей техники, Жозеф уже понял, что заказ, скорее всего, достанется им.
Хотя сам он сердцем склонялся к Лебону и его «Красильне Дино», «Ларозьер» была куда крупнее, богаче средствами, и даже техников у неё было в несколько раз больше, чем у «Дино».
При почти одинаковых ценах, да при привычке правительственных подрядов всего вернее полагаться на устойчивость и надёжность, — надежды «Дино» выглядели до крайности слабыми.
Когда состязание завершилось и все четыре завода одни за другими разъехались, оценочная коллегия «Керосинового торгового комитета» немедля приступила к разбору дел.
Жозеф, продолжая обсуждать с Шапталем ход химических промыслов, направился к ожидавшей на площади карете, чтобы отбыть в Версаль.
— Насколько мне помнится, новая красильня в Реймсе, работающая на синтетических красках, встала из-за каких-то умений? — проговорил он. — Быть может, послать туда того самого господина Лебона, чтобы он наладил дело: его технические дарования просто превосходны.
Шапталь торопливо возразил:
— Ваше высочество, но ведь «Красильня Дино», скорее всего, получит подряд, и тогда господину Лебону прежде всего придётся заниматься самим керосиновым заводом.
Жозеф опешил:
— Хм? Отчего же не «Ларозьер»? У них, кажется, больше преимуществ.
Шапталь пояснил:
— Ваше высочество, «Соединённое предприятие Ларозьер» не прошло ни «инвестиционной», ни «кредитной оценки». Сами изволите знать: многие заводы не хотят тратиться на эти несколько франков за оценку.
— А вот «Красильня Дино» имеет степень Baa2, и это даёт им изрядный перевес в баллах за оценку.
— Говоря по чести, у обоих обществ и техника, и цена весьма близки, поэтому «Дино» набирает заметно больше.
Только теперь Жозеф припомнил, что два французских рейтинговых учреждения — «Всемирное статистическое агентство» и «Первая кредитная оценочная компания» — с начала нынешнего года принялись оценивать предприятия по всей Франции.
Вдобавок Министерство промышленности давало пособие, покрывавшее половину стоимости оценки в первые два года.
Такому заводу, как «Ларозьер», полная «инвестиционная и кредитная оценка» обошлась бы всего в семьдесят пять франков.
А её исход прямо влиял на то, сколь легко завод получит ссуду в банке: чем выше оценка, тем охотнее давали деньги и даже готовы были несколько убавить проценты.
После того как во Франции облегчили допуск обществ к биржевой котировке, множество предприятий вышли на биржу, и оценка стала влиять на цену их паёв, а значит, и на желание вкладчиков приобретать их.
Но даже и при этом множество заводов, не нуждавшихся ни в ссудах, ни в бирже, вовсе не проходили оценки: всё новое поначалу туго находит дорогу к людям.
Жозеф с улыбкой кивнул:
— Нынешние торги — отличный назидательный случай, надобно как следует его расписать повсюду.
— И в Генуе нужно всемерно ускорять приготовление тамошнего рейтингового ведомства. Ведь Миланская фондовая биржа вот-вот откроет свои действия.
Жозеф знал, что потребуется по меньшей мере десять с лишним лет, чтобы люди всем сердцем приняли рейтинговые степени, однако же право на такое суждение надобно было уже с самого начала намертво ухватить в руки Франции.
Ради этого не жалко было ежегодно бросать в дело и несколько сотен тысяч франков.
Когда же Англия, Пруссия и Австрия опомнятся и вознамерятся тоже тягаться за право судить, они увидят, что, даже влей они во сто и в тысячу крат больше средств, чем нынче тратит Франция, плодов будет до жалости мало.
Жозеф ещё продолжал обсуждать с заместителем министра промышленности дела рейтинговых обществ, как карета уже въехала в Мраморный двор.
Шапталь откланялся и удалился, а Жозеф проследовал в свои покои.
Едва он миновал поворот галереи, как тотчас же увидел Александру, шедшую навстречу. Она присела в реверансе:
— Ваше высочество, вы возвратились.
Девочка, очевидно, долго ждала его здесь.
Жозеф удивился.
Он знал, что день Александры расписан до крайности плотно: утром — математика, физика и химия, а порою ещё и естествознание. После полудня — два часа рисования или урок этикета. В три часа — фехтование, с непременным обыгрыванием Шарля. С четырёх — уроки до самого ужина, если только не вторгались неизбежные светские обязанности.
Обыкновенно Жозеф впервые за день виделся с нею лишь за ужином.
А сегодня она явилась ещё до четырёх.
Жозеф отвесил ответный поклон и указал в сторону приёмной залы:
— Видно, вы ждали меня уже давно. Случилось что-то?
— Да, ваше высочество. Мне кажется, это может оказаться важным. — Она вошла в покои и, обернувшись, сделала знак стоявшим позади людям.
Вперёд выступил невысокий человек с книжной внешностью, но острым, пронзительным взглядом. За ним следовал Портейер.
Александра повела рукой в их сторону:
— Ваше высочество, это господин Маккракен. Он из Ирландии.
— А это господин Портейер. Его отец — барон Портейер. Это он привёл ко мне господина Маккракена.
Оба немедля склонились в низком поклоне.
Маккракен взволнованно произнёс:
— Великая честь лицезреть вас, досточтимый наследный принц! Благодарение Господу.
— Да, я представляю здесь «Общество объединённых ирландцев».
Жозеф чуть прищурился и сперва обратился к Александре:
— Вы поступили совершенно правильно. Касательно этого господина — прошу вас никому ни слова.
— Хм, кажется, у вас ещё уроки? Тогда увидимся вечером.
Он не то чтобы не доверял Александре: как его невеста, она отныне была всецело и неразрывно связана с Францией.
Однако ему не хотелось впутывать девочку в материи, могущие запахнуть кровью.
Когда Александра, поклонившись, удалилась, Жозеф велел Эману затворить дверь и повернулся к посетителям:
— Итак, теперь вы можете изложить мне, с чем прибыли.
Портейер немедля протянул обеими руками письмо вождя «Общества объединённых ирландцев» Тона и с самым несчастным видом проговорил:
— Ваше высочество наследный принц, я лишь по несчастной случайности оказался впутан в это дело.
Поскольку сегодня я чувствовал себя совершенно разбитым и, верно, уже не успею закончить главу вечером, маленький автор приносит глубочайшие извинения. Завтра постараюсь пораньше всё восполнить, прошу меня простить.
(Конец главы)


    Верный способ сопротивляться

    — Английская знать отняла у нас земли, а нашу веру объявила ересью!
— Братьев наших гонят прочь, матери рыдают в голодный год, детей продают в рабство! А нынче они ещё и хотят надеть на нас ярмо лживого «Соединённого Королевства», обратив Ирландский остров в свою колонию!
— Ради славы кельтов, ради свободы грядущих поколений мы грудью встретим британские кремнёвые ружья и будем биться до последнего вздоха…
Улучив миг, когда Маккракен переводил дух, Жозеф вскинул письмо Тона и прервал его пламенную речь:
— Я высоко ценю дух, с которым ирландцы восстают против гнёта. Итак, вы намереваетесь поднять мятеж?
В письме Тона говорилось, что «Общество объединённых ирландцев» уже тайно связалось с тысячами борцов за свободу и готовится в удобный час начать восстание против британского владычества. Он выражал уверенность, что в короткий срок численность повстанческого войска возрастёт до тридцати-сорока тысяч. В заключение он выражал надежду, что великая Франция вместе с ними выступит против злобного, нечестивого врага — Англии.
Портейера к тому времени уже вывели в другую комнату, но Маккракен всё равно по привычке зыркнул по сторонам и лишь затем с глубочайшей серьёзностью произнёс:
— Ваше высочество, это не мятеж, а освободительная революция!
— Хорошо, революция. — Жозеф кивнул. — Тогда скажите мне, за какой срок вы рассчитываете разбить британские войска?
— Разбить британцев? — Маккракен опешил и тут же с жаром воскликнул: — За полгода, а то и за несколько месяцев мы вышвырнем их из Ирландии! Против них восстанет весь ирландский народ!
Жозеф вздохнул и без обиняков отрезал:
— Уж простите мне прямоту, но вы британской армии не соперник.
— Ваши солдаты лишены правильного обучения, оружия и снаряжения отчаянно не хватает, а запасов провианта и вовсе почти нет.
— Но всего убийственнее то, что Ирландия — остров. Под блокадою британского флота вы не сможете получать помощь даже извне.
Он отлично знал, что в истории ирландцы подняли восстание через четыре года после этого разговора: в конце мая объявили о выходе из-под власти британского правительства, англичане немедля высадили войска, а к октябрю уже полностью истребили всех повстанцев. Вслед за тем британцы устроили великую чистку, казнив десятки тысяч повстанцев, и этим лишь крепче утвердили свою власть над Ирландией.
По сути дела, ирландские повстанцы были нестройной толпой: выучка — нижайшая, начальники — бездарны, и, будь их хоть сорок тысяч, хоть вдвое больше, разбить британскую армию они были решительно неспособны.
Да и сам ирландский народ вовсе не был так единодушен, как расписывал Маккракен. Ядро восстания составляли дворяне и горожане, а низовые крестьяне участвовали в нём довольно вяло.
Маккракен, однако, и теперь ещё не утратил уверенности и, поклонившись, сказал:
— Трудности, о которых вы изволили сказать, и впрямь существуют, и оттого мы смиренно просим вас уделить нам хоть какую-то помощь. Англия — наш общий враг. И, если Ирландия добьётся независимости, она, без сомнения, станет вернейшим союзником Франции и будет грозить Англии с самого близкого расстояния!
Жозеф, однако, с усмешкой покачал головой.
Слишком свежа была память о том, как его отец, разорив казну, пособлял независимости американцев. Тогда американцы точно так же клялись, что вступят с Францией в союз и станут вместе бороться против Англии.
Ну и чем кончилось? Ради торговых выгод американцы без конца заигрывали с британцами, а при случае ещё и подставляли Францию.
Ирландия же зависела от британской торговли ещё много сильнее, и надеяться, что она и впрямь станет вечным врагом Англии, было бы попросту глупо.
Маккракен вскипел и, выступив на шаг, воскликнул:
— Ваше высочество, вам довольно будет лишь послать армию высадиться в Ирландии, когда у нас начнётся революция! Тамошние контрабандисты отлично знают, как уходить от британских эскадр. Могучие французские войска вместе с нами без труда сокрушат британцев!
Жозеф снова покачал головой.
В истории Наполеон и впрямь послал тайный десант в Ирландию, но британский флот очень скоро перерезал все пути подвоза. Сами же ирландцы оказались не в силах дать французам потребное для войны снабжение. Кончилось тем, что французы сдались даже скорее, нежели сами ирландские повстанцы.
Обладай французский флот мощью, чтобы пробиться сквозь британские эскадры и доставлять в Ирландию припасы, — тогда и незачем было бы хлопотать об ирландском восстании: проще было бы прямым ходом двинуть сухопутную армию на Лондон.
Маккракен помолчал и с горькой усмешкой бросил:
— Что ж, видно, мне не следовало и приходить сюда. Вы попросту не отваживаетесь…
Жозеф оборвал его неуклюжую попытку задеть за живое:
— Говоря откровенно, вы сами не знаете, как надобно бороться с британцами.
— Что вы имеете в виду?
— Знаете ли вы, в чём состоит ваше величайшее преимущество?
— В мужестве, в единении и в жажде свободы!
Жозеф покачал головой:
— Нет. Ваше величайшее преимущество в том, что вы обладаете британским подданством.
— А?!
— Вы можете беспрепятственно входить в британские города, вкладывать там деньги, возвышать там голос, — и это не вызовет ни малейшего подозрения.
— Ха! Да какое же это преимущество?
— Иначе говоря, вы способны подрывать британские финансы, разрушать британское производство, мутить британское общественное мнение. — Жозеф принялся терпеливо наставлять его. — В «Обществе объединённых ирландцев» — тысячи людей. Если хотя бы половину из них разослать по разным концам Англии, ущерб для Британии выйдет куда сокрушительнее, нежели от одной или двух вооружённых вспышек. Ах, прошу прощения — революционных вспышек.
Маккракен нахмурился:
— Но какой в этом прок? Нам нужна независимость Ирландии.
— Поверьте мне: лишь когда Британия дойдёт до известной степени слабости, у вас и явится надежда победить её. — Жозеф продолжал: — Разумеется, вам одновременно надобно усиливать и собственную повстанческую армию.
— Вы хотите сказать — дать нам кое-какое оружие?
Жозеф перевёл дух:
— Оружие вам дать можно, но не в нём суть.
— Вам надобно поднять больше ирландцев, втянуть их в борьбу против Британии.
— Да вся Ирландия подымется!
— Нет. В Ирландии почти четыре миллиона душ, а вы пока не способны взволновать и сотой их части.
Ирландец побагровел:
— Вс… всегда найдутся трусливые и неразумные…
Жозеф без церемоний отрезал:
— Дело в вашей неверной тактике. Чем вы сейчас призываете народ?
— Свободой, равенством, правами, ненавистью…
Жозеф усмехнулся:
— И это вы говорите крестьянам? Им важно одно: сыты ли они будут и доживут ли их дети до взрослых лет.
Маккракен заморгал, явно не постигая услышанного.
Жозеф продолжал:
— Прошу вас, передайте господину Тону: пусть ваши люди идут в каждую деревню, в каждый городок и говорят людям, что, прогоните британцев — и больше не придётся платить всю эту проклятую прорву налогов, а на эти деньги можно будет покупать хлеб и масло.
— Как только Ирландия обретёт независимость, вы сможете обложить британские товары пошлинами. И тогда ваши собственные промыслы начнут быстро расти, не зная чужеземного гнёта, и ещё вы станете сбывать свои изделия в Британию ради прибыли.
— Без британских законных ограничений вашу пшеницу и лён, что идут в Лондон, не придётся продавать по указной цене, и вы станете выручать на треть больше, чем сейчас.
— Если всё будет устроено как следует, через несколько лет число ваших сторонников может перевалить за миллион.
(Конец главы)


    Первый золотой Али

    По мере того как французский наследный принц излагал свои мысли, глаза Маккракена разгорались всё ярче.
Он уже воочию представлял себе, как бессчётные ирландские крестьяне, словно обезумев, кидаются на британцев с мотыгами, лишь бы продать пшеницу хоть немного дороже.
А прежде, когда они ездили по деревням и держали речи, откликались лишь немногие дворяне, почти никто из простонародья.
Он вдруг отчётливо ощутил, что в прежней их революционной тактике и впрямь, кажется, крылся какой-то изъян…
Жозеф продолжал разворачивать перед ним «чертёж грядущего»:
— Когда вас поддержат широкие народные толпы, тогда можно будет взяться и за обучение армии. Чтобы выдержать карательный натиск британцев, вам потребуется по меньшей мере сто тысяч солдат.
Цифра эта была не с потолка. При тогдашней способности общества к мобилизации четыре миллиона ирландцев в предельном напряжении могли выставить как раз сто тысяч войска.
Маккракен, однако, заколебался:
— Это, боюсь, совсем не просто, ваше высочество.
— Сами изволите знать: британская тайная полиция сторожит нас во все глаза. Не то что сто тысяч, — если мы примемся обучать больше трёх тысяч, это тотчас же привлечёт их внимание.
Жозеф с досадой покачал головой:
— А скажите, что, по-вашему, отличает деревенский патруль, таможенную стражу, стрелковый клуб — от настоящей армии?
Ирландец, не задумываясь, брякнул:
— Они совершенно разные…
— Нет. Они различаются лишь названием. — Жозеф продолжал: — Если человек умеет стрелять, понимает команду и держит равнение в строю, — это уже солдат.
— Вы имеете немалое влияние на местное управление в Ирландии. Под разными предлогами вы можете создавать подобные общества и отряды. Британская тайная полиция ни в коем разе не всполошится из-за того, что в ирландской таможенной страже вдруг прибавилось несколько сотен человек.
— А дальше — действуйте посменным обучением.
— Каждый раз набирайте людей сверх штата, обучайте, а оставляйте лишь половину. Через год под каким-нибудь предлогом увольте большинство, наберите новых — и так повторяйте снова и снова.
— Через несколько лет через таможенную стражу, отряды охраны порядка и тому подобное вы накопите десятки тысяч выученных «солдат».
— Да, касательно обучения: я могу прислать к вам наставников. А вы, со своей стороны, отбирайте способных военных людей и посылайте их учиться в военные школы Италии или Польши.
Маккракен в волнении закивал:
— Вы совершенно правы! Как только вернусь, тотчас же передам господину Тону весь ваш замысел!
В заключение Жозеф счёл нужным дать ирландцам и нечто осязаемое, а потому с улыбкой прибавил:
— Франция и Ирландия навеки пребудут вернейшими союзниками.
— В знак моей поддержки делу ирландской свободы я предоставлю вам тридцать тысяч кремнёвых ружей. Их доставят морем на контрабандных судах, частями.
— Разумеется, оружие это надобно сперва тщательно схоронить, а обнажить лишь тогда, когда пробьёт решительный час.
В минувшей войне с антифранцузской коалицией французы захватили свыше ста тысяч самых разных кремнёвых ружей.
Вдобавок, по мере того как старая французская армия стала единообразно переходить на капсюльные ружья, с вооружения снималось ещё шестьдесят-семьдесят тысяч «шарлевилей».
Так что, хоть Жозеф и раздавал ружья направо и налево, кремнёвых стволов на складах до сих пор было в изобилии.
Затем Жозеф призвал заместителя директора Бюро безопасности Равалетта и поручил ему составить для ирландцев «наставление» о том, как действовать в самой Англии.
Когда же зашла речь о том, кого Равалетт назначит связным в Ирландию, Маккракен упрямо настоял, чтобы этим человеком стал Портейер.
Равалетт, коротко переговорив с Портейером, согласился: юноша был и впрямь острого ума, быстрой сметки и свободно владел английским, — для такой должности он годился. К тому же он уже глубоко погрузился в дела ирландского сопротивления, и, отправь его теперь, не пришлось бы снова возиться с долгими проверками.
Сам Портейер поначалу упирался, но, когда Равалетт перевёл его прямым ходом в Бюро безопасности и пожаловал чин младшего лейтенанта, юноша с готовностью согласился: жалованье в Бюро безопасности было куда выше обычного офицерского, да ещё и за успешные дела полагались наградные, — а это изрядно помогло бы его стеснённой семье.
Уже смеркалось, когда заместитель директора Бюро безопасности увёл обоих. Жозеф только собрался дать себе короткую передышку, а затем идти с Александрой к ужину, как вдруг явился Талейран и, торопливо приблизившись, подал ему «телеграфную депешу», доставленную башнями Шаппа:
— Ваше высочество, это только что получено от барона д’Арсона: условия, выдвинутые из Константинополя.
Жозеф быстро пробежал депешу глазами и невольно нахмурился:
— Османский янычарский корпус и впрямь прогнил до мозга костей.
— Однако благодаря этому случаю нам удалось завязать связь с Мухаммедом Али, — и это уже недурно.
Судя по уму и дерзости этого Али, он, по всем признакам, и был тем самым будущим владыкой Египта.
Мамлюки же — это вовсе недоговороспособные египетские удельные князьки, и, когда придёт пора разделаться с ними, скорее всего, без способностей Мухаммеда Али не обойтись.
Талейран торопливо спросил:
— Ваше высочество, так мы принимаем его условия?
Жозеф подумал и покачал головой:
— Наём албанцев обходится чрезвычайно дёшево, и миллиона франков им вовсе не нужно.
— Передайте ему: я дам лишь триста пятьдесят тысяч франков, но число кремнёвых ружей увеличу до двадцати тысяч и прибавлю восемь пушек.
— Если же наше общее дело пойдёт успешно, в будущем у меня найдутся для него и другие «предприятия».
— Слушаюсь, ваше высочество.
.....
Конец ноября 1794 года.
Северный порт Албании, Леж.
Мухаммед Али глядел, как солдаты сгружают с парового судна ящик за ящиком с оружием, и, поглаживая бороду, улыбался.
Этот французский наследный принц умел вести торг: он сбил цену точнёхонько до того предела, который сам Али и держал в уме.
Денег у него, по правде, хватало. В этой тучной Османской державе, усердствуя в казнокрадстве, за семь-восемь лет можно было без особого труда скопить несколько сотен тысяч франков.
Но он знал: одни деньги — ничто. Любой начальник повыше в любую минуту мог под любым предлогом отнять у него всё до последнего гроша.
А вот кремнёвые ружья — это вернейшая опора!
И французский наследный принц прислал ему не только самое желанное оружие, но ещё и пушки.
Притом пушки новейшего европейского образца — и точностью, и убойной силою далеко превосходившие всё, что состояло на вооружении османской армии.
Через собственную сеть знакомств в Албании ему довольно было раскидать каких-нибудь сто пятьдесят тысяч франков, чтобы поднять почти двадцать тысяч воинов, причём самых отчаянных бойцов из каждого племени.
Да, он вовсе не намеревался тревожить Австрию теми войсками, что дал ему Константинополь: несколько тысяч янычар давно погрязли в неге и распутстве и уступали даже диким албанцам в боевом духе.
Он велел нескольким офицерам, служившим под ним много лет, раздать вновь прибывшее оружие албанцам и затем в течение седмицы дать им самые начальные уроки строя и марша. Племенные храбрецы все умели стрелять, но о движении в колоннах и равнении почти не имели понятия.
Затем он оставил османских янычар усмирять греческих повстанцев, а сам с албанским войском двинулся к южной Сербии.
По пути он непрестанно тревожил сербские племена, обращая это в боевую выучку для своего разноплемённого сброда, а заодно и «собирая» изрядные запасы провианта и денег.
(Конец главы)


    Точка опоры

    Полмесяца спустя «разбойничья ватага» Мухаммеда Али уже перевалила через горы Стара-Планина на юге Сербии и объявилась в Крайове, что на юго-западе Валахии.
А в городе стояло лишь менее пятисот защитников, и остановить его они были решительно не в силах.
Вступив в город, Мухаммед Али немедля приказал пустить всё на поток, однако разрешил грабить лишь румын, особливо католиков, а фанариотскую знать трогать строжайше воспретил.
Политическое устройство Валахии было таково: фанариоты, греческого происхождения, лет семьдесят-восемьдесят тому назад были посланы османским султаном управлять Валахией. Они говорили по-гречески, исповедовали православие и держали в своих руках всё чиновничество Валахии.
Многочисленные же румыны извечно питали к фанариотам глухую злобу. Румынскую знать именовали «боярами».
После того как Австрия взяла Валахию под свою руку, часть бояр перешла в католичество и сделалась австрийскими доверенными лицами.
Ныне фанариоты, по прежней привычке, ещё держались у власти, а принявшие католичество румыны неуклонно подтачивали их влияние.
Православные же румыны терпели двойной гнёт и то и дело поднимали мятежи, после чего обе стороны дружно подавляли их.
Два дня спустя Мухаммед Али с грудами золота, серебра и драгоценной добычи двинулся дальше на север, оставив притом две десятых награбленного «султанским слугам» — фанариотским дворянам.
Весть об этом разнеслась мгновенно, и в городках на его пути фанариотская знать сама распахивала ворота перед войском аги, а иные, числом до тысячи, с собственным оружием вливались в отряды Мухаммеда Али, рассчитывая урвать свою долю.
Когда «грабительская орда» достигла Рымнику-Вылчи, важнейшего города в центрально-западной части Валахии, австрийские власти в Бухаресте наконец приняли решение: они двинули три тысячи солдат к западу, дабы преградить путь этой «албанской банде».
В самом Бухаресте всего-то и было чуть более четырёх тысяч гарнизона, так что большего послать не могли. Впрочем, в австрийском сознании трёх тысяч было за глаза довольно против двадцати тысяч албанских ополченцев: эрцгерцог Карл только что сокрушил сто десять тысяч османского войска, и теперь австрийцы пребывали на вершине самоуверенности.
Однако Мухаммед Али вовсе не стал принимать прямого боя. Он разделил своё воинство на три части — к тому времени сил у него было уже без малого тридцать тысяч — и разослал их по всей Валахии с одним-единственным повелением: неистово грабить румын.
Одурённые чудовищной наживой, все три «корпуса», будь то албанцы или фанариоты, рвались вперёд с невероятным пылом и за день покрывали по двадцать с лишним километров. Очень скоро пало семь или восемь городов.
И силы их всё росли: к грабежу приставали не только фанариоты, но и те румыны, что говорили по-гречески, — во времена фанариотского правления греческий был языком власти, и многие румыны им владели.
К этому мигу Мухаммед Али на деле уже утратил всякое управление этими отрядами, но его это ничуть не тревожило. Сам же он с тринадцатью тысячами самых крепких бойцов и с восьмью пушками незаметно отошёл обратно к Крайове.
Высланные из Бухареста австрийские войска также вскоре разделились надвое и направились к Локрику и Северину — усмирять бесчинства.
А Мухаммед Али, получив о том весть, немедля двинулся в обход по Дунаю с юга и обрушил удар на лишённый защиты Бухарест.
Так, располагая всего лишь двадцатью тысячами албанских племенных воинов, он сумел перевернуть всё положение дел в Валахии.
.....
Лондон.
Даунинг-стрит, десять.
Питт-младший обсуждал с лордом Гренвиллем вопросы, какие могут возникнуть в сегодняшней речи перед парламентом, когда в дверь постучался и вошёл министр иностранных дел Фокс.
Фокс метнул взгляд на Питта-младшего и поклонился Гренвиллю:
— Надеюсь, я не помешал вам, господин премьер-министр.
— О, ничего страшного, мы уже почти закончили. Что у вас?
— Одна добрая весть и одна дурная. С которой начинать?
— С дурной, — отвечал Гренвилль. — Тогда у меня будет больше времени обдумать, как с нею справиться.
— Французы отвергли подписание перемирия. — Министр иностранных дел развёл руками. — Теперь нам надобно придумать, под каким предлогом снять морскую блокаду.
По их прежнему замыслу, Англия и Франция должны были чинно вступить в мирные переговоры: Британия выдвигала бы беззубые условия, вроде пресечения контрабанды в Остенде, и под этим соусом отвела бы от французских берегов свои блокадные эскадры.
Но французский уполномоченный без малейших колебаний отверг всё это и потребовал, чтобы Британия немедленно и безо всяких условий сняла блокаду, — Франция же не пойдёт ни на какие уступки.
Да, Жозеф не спешил заключать мир с Англией.
В военное время французские купеческие суда и впрямь почти не могли выходить в Атлантику, однако и британская торговля с Италией также пресеклась. Даже британские товары, следовавшие Рейном, то и дело задерживались и досматривались гарнизоном Кёльнской крепости, и пропускали их лишь по усмотрению получателя.
Гренвилль вздохнул:
— Объявим, что по просьбе многочисленных держав, ведущих с Францией морскую торговлю, наша страна постановила прекратить блокаду.
— Слушаюсь, господин премьер-министр.
— А в чём же добрая весть?
Фокс положил перед ним бумагу:
— Принц Генрих просит предоставить ему семьсот тысяч фунтов вспомоществования на борьбу с австрийской армией в Силезии.
Гренвилль нахмурился:
— И это вы называете доброй вестью?
— Это значит, что Пруссия всё глубже завязает в зависимости от нас, — пробормотал Фокс. — Не люблю говорить: «Ах, у меня две дурные новости».
Гренвилль покачал головой:
— Мы сейчас начинаем множество реформ, и на них потребуется немало средств. Я полагаю, сейчас время затягивать пояса, а не ввязываться в силезские дела.
Питт-младший, однако, осторожно заметил:
— Пруссия, потеряв Силезию, окажется неспособной служить нашей точкой опоры на континенте.
Гренвилль:
— Семьсот тысяч фунтов? Господи…
Питт-младший, поразмыслив, сказал:
— Насколько мне известно, пруссаки намереваются в будущем году расширить посевы сахарной свёклы втрое, а то и впятеро. Эти деньги можно употребить на заказ у них сахара.
— Они сейчас отчаянно нуждаются в военных деньгах, и мы сумеем сбить цену до самого низа.
— Получив эту дешёвую партию сахара, мы обретём возможность мутить цены на Парижской товарной бирже. Достаточно будет уронить котировки на тридцать процентов — нет, даже на двадцать, — и бремя нашей казны существенно облегчится.
Да, имея на руках большие запасы настоящего сахара, британское правительство через подставных лиц могло безостановочно выбрасывать на Парижскую биржу дёшевые контракты и тем тянуть рыночную цену вниз.
А нынче британское правительство, чтобы удерживать внутренние цены на сахар, ежегодно тратило свыше двух миллионов шестисот тысяч фунтов на сахарные субсидии. На такой двойной игре проиграть было невозможно.
Чело Гренвилля наконец несколько разгладилось:
— Тогда эти деньги надлежит вычесть из будущих сахарных субсидий на следующий год.
(Конец главы)


    Реформы лорда Гренвилля

    Питт-младший с расстановкой произнёс:
— Нам всё же надобно по возможности влиять на Вену, дабы скорее завершить войну между Пруссией и Австрией. Сами изволите знать: чем дольше они бьются, тем больше несут потерь, а значит — тем слабее будет их способность сдерживать Францию.
Гренвилль перевёл взгляд на министра иностранных дел:
— Господин Фокс, что вы можете посоветовать?
— Хм… Если бы удалось склонить Пруссию уступить часть силезских земель, я, пожалуй, мог бы попытать счастья в Вене.
Не успел Фокс договорить, как в дверь постучали. Это был его помощник.
Тот бесшумно вошёл, передал ему депешу и что-то прошептал на ухо.
Фокс просиял и обратился к Гренвиллю:
— Господин премьер-министр, добрые вести! Хм, на сей раз и впрямь добрые.
— Валахия подверглась нападению албанцев, — впрочем, возможно, это османы, точно пока не установлено. Как бы то ни было, весь запад Валахии объят полнейшим хаосом, удар нанесён даже по Бухаресту, а посланные обратно австрийские войска угодили в засаду и потеряли почти три тысячи человек.
— Согласно известиям полумесячной давности, Бухарест осаждён десятком тысяч разбойников, и Вена уже сняла с северного фронта двадцать пять тысяч войска под командою генерала Аржанто, чтобы двинуть их на усмирение Валахии.
У Гренвилля мгновенно зажглись глаза.
Общая численность австрийцев в Силезии не превышала восьмидесяти тысяч, а теперь у них осталось лишь немногим более пятидесяти тысяч.
За вычетом войск, необходимых для обложения Лигница, для наступления на Глогау едва ли набралось бы и тридцать тысяч.
А это означало, что непосредственная угроза падения Глогау миновала.
В подобных обстоятельствах Вена, скорее всего, согласилась бы на посредничество.
Он немедля распорядился, обратившись к Фоксу:
— Вы тотчас же отправляйтесь в Вену и приложите все силы, чтобы склонить Пруссию и Австрию к перемирию.
— Слушаюсь, господин премьер-министр.
В эту самую минуту к нему быстрыми шагами приблизился премьерский камердинер и напомнил:
— Господин, до речи в парламенте осталось двадцать минут. Вам надобно трогаться.
Гренвилль кивнул, накинул сюртук, взял шляпу и вместе с Питтом-младшим направился к Вестминстерскому дворцу.
Парламентская зала была плотно заполнена тремя сотнями с лишним депутатов: им предстояло голосовать по важнейшим для Англии преобразовательным законам.
Появление Гренвилля в зале тотчас же заставило парламентариев подняться и склониться в приветственных поклонах.
Он коротко обрисовал вступление, а затем обвёл взором собрание и громогласно продолжил:
— Всем вам, я полагаю, известно, что Империя стоит перед лицом крайне тяжёлых обстоятельств. Настало время перемен, дабы остановить сползание государства в ещё более глубокую пропасть.
— …Промышленность становится главным поприщем соперничества между державами. Мы пока ещё сохраняем превосходство в стали и тканях, однако и французы нагоняют нас с чрезвычайной быстротой.
— Секрет их промышленного рывка — это «Промышленный фонд развития».
— Благодаря ему они собрали воедино деньги, которые дворяне прежде держали под замком, и выстроили множество новых фабрик.
— В Валлонском районе они всего лишь за два года возвели угольные и железные заводы, равные трети бирмингемских, и пятая часть всех вложений туда поступила именно из этого фонда.
— А мы в Лондоне, чтобы расширить два дока, принуждены тратить по полгода на сбор средств.
— Мы тоже должны обзавестись собственным «Фондом развития».
— Для сего правительство выделит миллион фунтов, Английский банк вложит сто двадцать тысяч фунтов, и ещё двести тысяч будут собраны по открытой подписке…
Премьер-министр сделал паузу и продолжал:
— Касательно отбора чиновников: Его Величество король уже соизволил согласиться наполовину сократить число должностей, жалуемых по королевской милости.
— Вместе с тем, дабы возвысить способности должностных лиц, мы намерены ввести строгую проверку познаний, сохранив притом порядок выдвижения от партий.
— Мой особый советник, а также мой друг господин Питт предлагает, чтобы право на должность получали лишь те, кто выдержал испытания по древней словесности, философии и праву в Оксфордском либо Кембриджском университете.
— Да, разумеется, для чиновников низшего, местного разбора требования могут быть смягчены, но и они обязаны будут пройти необходимый курс в одном из сих двух университетов…
— Отныне все полицейские чины станут набираться и обучаться единообразно Полицейским управлением, а жалованье им будет полностью отпускаться из правительственных сумм…
— Учреждается «Национальное агентство по борьбе с коррупцией», подотчётное непосредственно парламенту и наделённое властью расследовать деяния любого чиновника, включая и самого премьер-министра. При достаточных уликах оно вправе производить аресты и возбуждать обвинение перед Высоким судом…
Гренвилль вдохновенно говорил более сорока минут, рисуя перед депутатами ослепительное будущее.
Он не сомневался в успехе голосования.
Хотя его партия вигов имела в парламенте лишь незначительное большинство, он с самого начала своего правления твёрдо держался тактики объединения обеих партий и оттого без труда находил поддержку в палате.
Нынешние многочисленные реформы, казалось, не должны были встретить особых преград.
В два часа пополудни голосование началось.
Вскоре спикер принялся оглашать итоги одну статью за другой:
— «Закон о Правительственном инвестиционном фонде» — двести восемьдесят голосов «за», тридцать один «против»… Принят!
— «Закон о порядке аттестации чиновников» — сто шестьдесят один «за», сто сорок восемь «против», двадцать пять воздержавшихся. Принят!
— «Закон о полицейской реформе» — двести сорок голосов «за»… Принят!
— «Закон об учреждении Национального агентства по борьбе с коррупцией» — двадцать четыре «за», триста один «против», девять воздержавшихся. Отклонён…
.....
Вена.
Едва Талейран вышел из кареты, как увидел спешившего ему навстречу фельдмаршала Рео. Лицо француза озарилось самой радужной улыбкой:
— Дражайший друг, как я счастлив, что вы меня встречаете!
Господин фельдмаршал, однако, казалось, не разделял его радости. Обменявшись короткими приветствиями, он потянул Талейрана к посольскому дому:
— Боже мой! Ведь победа уже была у нас в руках. И все ваши суждения оказались верны: пруссаки совершенно не выдерживают боя…
— Но тут эти проклятые османы ни с того ни с сего полезли разбойничать в Валахию! Да-да, это, без сомнения, они! Я слыхал, что наступлением на Бухарест командует самый настоящий османский офицер!
Талейран изобразил на лице глубокое сожаление:
— Эти люди всегда готовы ловить рыбу в мутной воде. Но, уж коли дело приняло такой оборот, быть может, благоразумнее всего — принять действительность такой, какова она есть.
Да, он и прибыл сюда именно затем, чтобы убедить Франца II отказаться от дальнейшего наступления на Пруссию.
На деле Пруссия за последнее время каким-то чудом сумела в короткий срок набрать тридцать тысяч новых солдат. Они не только усилили оборону Глогау, но и, улучив минуту, когда австрийцы оттянули часть сил к Валахии, сумели провести несколько тысяч человек с припасами прямо в Бреславскую крепость.
Теперь Австрии было уже чрезвычайно трудно рассчитывать на быстрое расширение успехов.
Вместе с тем Французский резервный банк под благовидным предлогом приостановил выплату займов Вене: на деле было выдано лишь три миллиона франков. Иными словами, австрийская военная казна очень скоро должна была оскудеть.
Посему Талейран нимало не сомневался, что ему удастся склонить Австрию к остановке. Пруссия тем самым сохранила бы силы для дальнейшей борьбы за гегемонию в германских землях.
Рео же всё не унимался в своих жалобах:
— И ещё эти проклятые британцы!
— Они взяли да явились к Его Величеству требовать прекращения войны! Да какое им дело до Силезии?
Талейран на мгновение опешил и торопливо переспросил:
— Вы изволили сказать — британцы явились с посредничеством?
— Да! Их министр иностранных дел уже два дня как в Вене.
Талейран мгновенно сощурился. Ну, раз британцы сами сунулись в это дело, — значит, прежний замысел надобно несколько подправить.
(Конец главы)


    Ни единое их деяние да не свершится успешно

    Талейран немедля переиначил замысел и не стал прямо являться к Францу II. Он даже не показывался открыто, а лишь через собственную сеть в Вене собирал известия и через баденские башни Шаппа доложил обо всём в Париж.
Шесть дней спустя до него дошёл свежайший приказ Его Высочества наследного принца, и он тотчас же призвал к себе «богатого купца» Шульмейстера — первого агента Бюро безопасности в Австрии.
.....
В кабинете Франца II австрийский министр иностранных дел младший Кобенцль держал речь:
— …В известных отношениях британцы, без сомнения, правы. Если мы и дальше станем истощать себя в Силезии, наибольшую выгоду извлекут французы.
— Мы, быть может, и через десять с лишним лет не обретём прежних сил, чтобы вновь отвоевать Италию.
Да, хотя французская королева и оказывала дражайшему племяннику кое-какую помощь, то было делом сугубо семейным. Нынче же вся Австрия, озлобленная сокрушительным разгромом в минувшей войне, дышала глубочайшей враждой к Франции, и каждый втайне мечтал вернуть и Италию, и Южные Нидерланды.
Министр финансов граф Штадион кивнул:
— К тому же война одновременно истощает и Пруссию. А это как раз то, чего французы жаждут.
Генерал Хорндоф немедля подал голос:
— Но мы не можем лишь оттого, что это на руку французам, отказаться от силезских земель!
— Если принять британское посредничество, — а они, сами знаете, в союзе с Пруссией, — то они, без сомнения, совместно станут ущемлять наши выгоды!
Да, к этому времени австрийский двор разделился на две партии в вопросе о мире.
Сторонники реформ, ведомые кауницевским крылом, желали как можно скорее завершить войну и обратить средства и силы на внутренние преобразования.
Твёрдые военные настаивали на том, чтобы, пользуясь перевесом, добытым эрцгерцогом Карлом, окончательно возвратить Силезию.
А несколько дней назад британский министр иностранных дел Фокс предложил Вене посредничество под главенством Англии, дабы Пруссия и Австрия вступили в мирные переговоры где-нибудь в Тюрингии.
За спиной этого предприятия таился громадный замысел: правительство Гренвилля рассчитывало, пользуясь посредничеством, склонить Пруссию и Австрию к подписанию «Договора о вечном силезском размежевании» и одним ударом прекратить бесконечные войны за эти земли.
Впредь Австрия должна была «глядеть на юг», расширяя влияние на Балканском полуострове. Пруссия же — «глядеть на восток», отщипывая куски ослабевшей Польши, а также захватывая шведские анклавы в центре Европы — Переднюю Померанию и Висмар. Ведь Швеция всё ещё владела тремя германскими провинциями. Англия же намеревалась принудить Россию и Данию признать прусское владычество над этими землями.
Лишь положив конец прусско-австрийской вражде и вновь сведя обе державы воедино, можно было надеяться обуздать на континенте восходившее солнце Франции.
Вся беда была в том, что Пруссия решительно не могла вынести потери Силезии, и оттого Фокс обязан был всеми силами надавить на Австрию, чтобы та поставила подпись под «Договором о вечном размежевании».
Граф Штадион холодно заметил:
— Генерал, отвергнуть британское предложение значило бы, весьма вероятно, толкнуть их на прямое вмешательство в силезскую войну.
Хорндоф пренебрежительно мотнул головой:
— Вы забыли? Все их войска — в Португалии, и свободных сил для Центральной Европы у них решительно нет.
— Даже если Британия всего лишь окажет Пруссии денежную помощь, это окажет огромное влияние на ход войны.
Вдруг фельдмаршал Рео, до сих пор хранивший молчание, поднял ладонь:
— Господа, я полагаю, что британцам ни в коем случае нельзя давать впутываться в силезские дела.
Франц II и несколько министров в изумлении оборотились к нему.
Рео с расстановкой продолжал:
— Прошу вас всех задуматься. Мы стояли под Глогау, имея полное превосходство, — и вдруг, без всяких знаков, османские войска являются в Валахию. А спустя всего несколько дней после этого в Вену прибывает господин Фокс.
— Во всей Европе больше всех опасаются нашего торжества над Пруссией именно британцы.
— У меня есть довольно оснований подозревать, что османы ударили на Валахию не иначе как по их наущению.
Эти рассуждения, разумеется, явились у него не сами собой, а по «подсказке» Талейрана.
Чело Франца II омрачилось.
Рео продолжал:
— И совсем недавно британцы выдали Потсдаму несколько сотен тысяч фунтов стерлингов, и именно эти деньги помогли пруссакам удержать оборону.
Хорндоф немедля прибавил:
— А когда французские войска подступили к самому Клагенфурту и мы до крайности нуждались в помощи, британцы с гнуснейшим вероломством бросили нас на произвол судьбы.
После этих слов даже те министры, что до сих пор держались середины, принялись перешёптываться.
Рео возвысил голос:
— Я полагаю, мы должны решать силезский вопрос сами, без посторонних. И пусть Фокс немедля покинет Вену!
Да, раз британцы ввязались в посредничество между Пруссией и Австрией, полного сокрушения Пруссии теперь едва ли можно было ожидать, и Жозеф уже не спешил с окончанием войны.
А коли британцы сами впряглись в этот воз, — отчего бы не навалить на тот же воз ещё пару каменьев?
Франц II, видя, что сторонники войны и сторонники мира никак не могут прийти к согласию, в раздражении объявил заседание закрытым и велел продолжить прения завтра.
Тем же вечером младший Кобенцль, как глава партии реформ, тайком посетил резиденцию, где остановился Фокс.
Когда он вкратце изложил сегодняшние притязания ястребов, лицо британского министра иностранных дел омрачилось:
— Это гнуснейшая клевета! Мы не имеем к османам решительно никакого касательства!
Младший Кобенцль согласно кивнул:
— Мы держимся того же мнения. Однако я опасаюсь, что Его Величество может подпасть под влияние этих военных.
Фокс подавил гнев и спросил:
— Что же вы предлагаете?
— Быть может, вам следовало бы явить Его Величеству доказательства вашей искренности. — Младший Кобенцль продолжал: — Тогда Его Величество, несомненно, поверит, что вы явились сюда с чистосердечным намерением водворить мир. К тому же сами изволите знать: наша сторона обладает военным преимуществом в Силезии, и прекращение войны сейчас означает для нас прямые потери.
Фокс невольно сдвинул брови. Англия придавала этому посредничеству огромное значение, и он ни в коем случае не мог вернуться с пустыми руками.
Он перевёл дух:
— Наша держава могла бы предоставить Его Императорскому Величеству заём. Я слыхал, ваш старший брат как раз готовит реформы, и тогда вам, без сомнения, предстоит немалый денежный гнёт.
Младший Кобенцль осторожно проговорил:
— Триста тысяч фунтов?
Британец, стиснув зубы, кивнул:
— Я испрошу согласия парламента.
.....
В тот же час «венский хлебный торговец» Шульмейстер, предшествуемый одним из чиновников Министерства внутренних дел, посетил поместье барона Вальтера. Как-никак, последний принадлежал к императорской фамилии, и даже Кобенцль не решался подвергать его слишком большим строгостям, а потому, упрочив собственную власть, освободил из-под стражи.
В усадьбе уже собралось десятка с лишним чиновников — всё венские англофилы и антифранцузы. После падения Тугута они, правда, сильно ослабели, однако, соединившись, всё ещё обладали известным весом.
И все они стеклись сюда усилиями господина Шульмейстера.
Двоюродный дед Его Величества поднял искалеченную руку и взволнованно возгласил:
— Это превосходнейший случай!
— Если господин Фокс сумеет успешно довести до конца это посредничество, Британия тем самым укрепит своё влияние в Вене.
— Тогда профранцузская партия Кобенцля уже не сможет держаться так надменно, как теперь!
Собственно, Кобенцль вёл линию равновесия между Англией и Францией, но на сей раз он действовал в союзе с профранцузским домом Кауница и оттого и сам приобрёл оттенок профранцузского лагеря.
Огромное спасибо всем за тёплые слова. Сегодня маленькому автору уже немного полегчало, только нос всё ещё течёт без удержу… Надеюсь, завтра совсем поправлюсь.
(Конец главы)


    Пруссия и Австрия договариваются, Англия платит

    Барон Вальтер продолжал громко:
— И если мы хоть сколько-нибудь поможем в этом деле, господин Фокс будет нам чрезвычайно признателен.
Собравшиеся чиновники немедля принялись перешёптываться. Слова Вальтера были совершенно прозрачны: если им удастся содействовать заключению мира, британцы отплатят политическими выгодами.
А для оттеснённой на задворки англофильской партии это было поистине благою вестью.
Вскоре собравшиеся уже обсуждали, как именно надлежит действовать, а Шульмейстер, стоя в сторонке, благосклонно улыбался.
.....
На другой день, после полудня.
В кабинете императора Священной Римской империи реформисты и ястребы вновь схлестнулись в споре.
Кобенцль выложил новый «сокрушительный довод»:
— Господин Фокс уже обещал предоставить нам заём в триста тысяч фунтов стерлингов, дабы возместить наши потери в Силезии.
— Ха, да этих денег не хватит даже на то, чтобы выгрести ил из Одера!
— Ваше Величество, этот заём чрезвычайно важен для упрочения финансов. Настало время завершить войну…
— То, что британцы готовы предложить выгоду, как раз и доказывает, что Пруссия сейчас до крайности слаба! Мы должны лишь усилить натиск…
— Я читал рапорт эрцгерцога Карла: он утверждает, что по меньшей мере пять месяцев не сможет взять Бреславскую крепость…
В этот миг адъютант Кобенцля скользнул вдоль стены и что-то прошептал ему на ухо.
Лицо государственного министра омрачилось. Он отвлёк в сторону графа Штадиона и негромко произнёс:
— Циммерман, Зутнер и их сторонники утром имели аудиенцию у Его Величества.
Взор графа Штадиона помрачнел:
— Чего они добиваются?
— Судя по всему, превозносят британский план и советуют Его Величеству принять английское посредничество.
Штадион отрезал:
— Этого нельзя допустить!
Говоря «нельзя», он разумел вовсе не британское посредничество как таковое, а то, что Циммерман и прочие повылезли и принялись заигрывать с англичанами.
Ведь эти англофилы почти сплошь принадлежали к политической партии Тугута, и, дай им усилиться, они неминуемо нанесли бы удар по его собственной партии.
Не ровён час, и самого Тугута вернут, либо выдвинут нового политического вождя, и те вступят с кобенцлевской партией в прямую борьбу за власть.
Следовало прихлопнуть их тотчас же, пока они едва высунули голову.
Воспользовавшись краткой отлучкой Его Величества по нужде, партия Кобенцля стремительно выработала новую линию.
Когда Франц II возвратился, Штадион немедленно заговорил:
— Ваше Величество, на самом деле главное наше опасение состоит в том, что на размежевательных переговорах британцы станут держать руку Пруссии.
— Если же мы отстраним Британию и станем вести дело прямо с Потсдамом, то сможем в наибольшей степени получить причитающиеся нам права!
Генерал Хорндоф скривил губы:
— Хм, если только пруссаки согласятся отдать Бреслау и Оберлайт, — иначе и говорить незачем.
— Мы вполне можем поставить это условием и начать переговоры.
Рео немедля подчеркнул:
— Но без участия британцев.
Кобенцль тотчас поддакнул:
— Именно! Это дело касается лишь Пруссии и Австрии.
Оба невольно переглянулись. Впервые они пришли к согласию.
.....
Узнав о решении Шёнбрунна, Фокс немедля бросился на встречу с младшим Кобенцлем.
— Без британского участия вы не получите ни гроша займа! — в ярости угрожал он.
Австриец терпеливо отвечал:
— Ваше предложение в основе своей Его Величеством принято. Мы завершим размежевание с пруссаками.
— Это наилучший для всех сторон исход.
— Если же вы отзовёте заём, положение, без сомнения, вновь погрузится в хаос. Сами изволите знать: нам стоило огромных трудов убедить ястребов.
Фокс и не догадывался, что именно такие англофилы, как Вальтер, и толкнули кабинет Кобенцля в противоположный лагерь.
Прение с младшим Кобенцлем ни к чему не привело. Фокс уже готов был идти прямо к Францу II, но по дороге получил от разведывательного чиновника известие: османы, вторгнувшиеся в Валахию, несколько дней назад отступили, и корпус Аржанто в течение трёх седмиц возвратится на силезский театр.
Он мгновенно ощутил, как земля уходит из-под ног, и воротился в дом младшего Кобенцля, объявив, что Британия может и не участвовать в посредничестве, но Пруссия и Австрия должны немедля начать размежевательные переговоры.
Разумеется, заём по-прежнему будет предоставлен Вене.
Заручившись заверениями австрийцев, британский министр иностранных дел без малейшего промедления помчался в Потсдам — уламывать Виллема III.
Ведь без британского участия австрийцы, без сомнения, заломят непомерную цену. И если этот юный король в порыве негодования выйдет из переговоров, все его усилия пойдут прахом.
После долгих угроз и посулов Виллем III наконец, уступая настояниям принца Генриха, согласился возвратить Австрии Лигниц и уступить западные от Одера части провинций Бреслау и Оберлайт. Эти земли составляли примерно семьдесят процентов Бреслауской провинции.
По правде говоря, Пруссия сейчас лишь с трудом удерживала оборонительную линию по Одеру, опираясь на Бреславскую крепость, а западный берег и без того уже был под австрийским контролем.
Однако Виллем III выставлял свой «великий шаг» как основание просить у Британии возместительных субсидий или же передачи новейшей самодействующей ткацкой техники, дабы восполнить потерю силезских промышленных округов.
Десять с лишним дней спустя, когда полномочные представители обеих сторон один за другим прибыли в тюрингскую столицу Эрфурт, Фокс наконец дождался ответа из Лондона: британское правительство согласно предоставить Пруссии двенадцать паровых автоматических ткацких машин новой модели и соответствующую технологию. Хотя размеры прусского ткачества были невелики и не представляли для Англии серьёзной угрозы, впредь на внутреннем прусском рынке британским тканям пришлось бы сильно потесниться.
Переговоры между Пруссией и Австрией шли с величайшим трудом.
Обе стороны полагали себя обделёнными.
Австрия требовала весь Бреслау и Оберлайт, но Пруссия соглашалась отдать один лишь Лигниц.
А чего нельзя было добыть за столом переговоров, то приходилось оспаривать пушками.
Оттого под Глогау ещё дважды вспыхивали ожесточённые бои, и лишь к весне 1795 года, когда обеим державам понадобились рабочие руки для весеннего сева, удалось наконец кое-как достичь согласия.
Австрия получила земли к западу от Одера, несколько расширив свою часть Силезии.
Пруссия сохранила за собой большую её часть, а также — британские автоматические ткацкие машины.
.....
На другом конце Европы Мухаммед Али с огромной добычей возвратился в Албанию и на эти деньги принялся набирать преданное лично ему войско.
Затем под его прямым началом греческий бунт был усмирён в течение одного месяца.
После этого он оставил верного офицера управлять албанскими отрядами, а сам отбыл в Константинополь принимать султанские милости.
Что до его самовольного похода в Валахию — он объяснил это преследованием беглых греческих повстанцев.
Поскольку никакого ущерба Империи причинено не было, а вдобавок янычарский корпус счёл, что он отважился напасть на австрийцев и сумел уйти целым, чем возвысил престиж янычар, и потому всячески его выгораживал, — в итоге он был даже удостоен награды.
(Конец главы)


    Преобразования под водительством Франции

    Берлин.
Городской дворец.
После завершения Силезской войны Виллем III перебрался жить сюда. Вероятно, Сан-Суси всякий раз вызывал в нём воспоминания о тупоумии и растлении последних лет отца, а также об этой шлюхе Вильгельмине.
В зале Шарнхорст, с новопожалованным орденом «Голубой Макс» на груди, излагал королю замысел своей военной реформы. Именно за то, что он при помощи «всеобщей воинской повинности» сумел срочно мобилизовать для Пруссии сорок тысяч солдат и удержать линию Глогау, он и был удостоен этого высшего на сей день знака отличия прусской армии. Хм, знаменитый Железный крест появится ещё почти через двадцать лет.
— Ваше Величество, у французов есть весьма многое, чему нам надлежит со всем тщанием поучиться, — говорил Шарнхорст. — Например, дозволить и простолюдинам достигать офицерских чинов, а дворян-офицеров подвергать строгим испытаниям. Отсюда проистекает и вопрос о военных училищах, о коем я уже имел случай докладывать вам…
Произнося это, он исподтишка бросил взгляд на короля.
Виллем III, в отличие от своего никудышного отца, был юношей, исполненным побуждений, и два сокрушительных поражения подряд — от Франции, а затем от Австрии — лишь глубже заронили в нём сознание, что Пруссия нуждается в громадных преобразованиях.
Он кивнул Шарнхорсту:
— Я вас слушаю. Прошу, продолжайте.
Молодой штабной офицер вновь повторил предложение возвести по французскому образцу три ступени военных школ и ввести систему офицерской аттестации, после чего заключил:
— Ваше Величество, новое военно-учебное устройство, без сомнения, воспитает для нашей страны великое множество превосходных офицеров, — точно так же, как это произошло во Франции.
Виллем III кивнул:
— Расширение военных школ я поручаю вам. И прикажу принцу Генриху изыскать для того средства.
— Благодарю за доверие, Ваше Величество. — Шарнхорст поклонился, но тут же прибавил: — Однако одному мне, при всём старании, не избежать упущений.
— Кого же вы желаете выдвинуть?
Шарнхорст торопливо отвечал:
— Не человека, Ваше Величество, а целое учреждение для управления армией.
— Как вам известно, французы ещё несколько лет назад создали Генеральный штаб. В нём состоит множество сведущих штабных чинов, и они могут с величайшей подробностью направлять всё — от набора рекрутов до их обучения, от заготовки припасов до замысла кампаний.
— Это чрезвычайно передовое устройство, и нам надлежит как можно скорее обзавестись собственным Генеральным штабом.
Доведись Жозефу сейчас услышать эти речи, он, верно, ощутил бы изрядную неловкость, ибо его собственная система Генерального штаба в немалой степени и строилась по позднейшим заветам самого Шарнхорста.
Однако теперь выходило, что уже пруссаки учатся у французов.
Виллем III, прежде уже читавший доклад Шарнхорста, немедля изъявил согласие:
— Итак, приступайте к устройству Генерального штаба, а подчинённые его управления пусть ведают и военными школами, и офицерской аттестацией.
— Хм, первым начальником Генерального штаба да будете вы сами.
Принц Генрих, стоя подле, заметил:
— Ваше Величество, он пока ещё лишь в чине подполковника.
Это означало, что столь низкий чин не может стоять во главе столь важного ведомства.
Виллем III без малейших колебаний ответил:
— С сего часа он — бригадный генерал.
Шарнхорст, разом и потрясённый, и глубоко тронутый, приложил руку к сердцу и поклонился:
— Ваше Величество, я не обману ваших надежд! Я возвращу вам самую могучую в Европе прусскую армию!
Виллем III улыбнулся:
— Я верю, что вам это по силам.
Затем Шарнхорст ещё поведал королю о таких подробностях реформы, как «подражательное производство и повальное перевооружение капсюльными ружьями», «введение французского устройства армии», «повсеместная постройка семафорных башен Шаппа» и прочем.
Лишь когда уже стало смеркаться, он, всё ещё не в силах остановиться, покинул дворец.
В его мечтах, проведи он намеченную военную реформу, — и через несколько лет Пруссия, с новым воинским укладом, с капсюльными ружьями и новейшей тактикой, прокатится по Германии и встретится наконец в вершинной схватке с французской армией.
Однако он не ведал, что в далёком Париже французский наследный принц уже давно приступил к следующей военной реформе.
И все те «самые передовые» военные понятия и образцы оружия, на которые он возлагал столько надежд, для французов были уже сняты с вооружения.
Случись же вправду через несколько лет двум армиям сойтись, — то вышла бы, уж конечно, не «вершинная схватка», а всё то же подавляющее превосходство за счёт смены поколений…
.....
В комнате на втором этаже Городского дворца Виллем III глядел на голую, пустынную улицу в отдалении и невольно вздохнул.
Он отлично сознавал, что унаследовал государство, которое после череды поражений едва держалось на ногах.
С потерей огромного куска Силезии его финансы стояли на грани полного крушения. Не будь тех семисот тысяч фунтов стерлингов «сахарной предоплаты» от Британии, сейчас, верно, и казённого жалованья чиновникам было бы не выдать.
Сзади постучали в дверь, и камердинер доложил:
— Ваше Величество, барон Штейн и барон Гарденберг прибыли.
Оба вошли и поклонились Виллему III.
Ныне они занимали посты премьер-министра Пруссии и министра финансов.
Виллем III не только не подверг Штейна опале за былое сотрудничество с Вильгельминой, но, напротив, оставил его во главе правительства.
Ибо знал, что это человек дельный. К тому же порою политическое пятно бывает и полезно: оно заставляет ещё усерднее доказывать свою правоту.
Виллем III кивнул обоим:
— Барон Штейн, я ознакомился с вашим докладом.
— Что касается упразднения цеховых гильдий, снятия преград для учреждения фабрик и податной реформы, — всё это, полагаю, можно исподволь вводить в действие.
— Однако не вызовет ли отмена крепостного права противодействия дворянства?
Штейн выступил на шаг вперёд:
— Ваше Величество, французы уже доказали, что, если применить выкупную систему, для дворянства это не нанесёт слишком большого урона.
Министр финансов немедля возразил:
— Барон Штейн, французы учредили «Королевский фонд» и из его доходов возмещали дворянам потери. А наша казна решительно не в силах выложить столь огромные средства.
Штейн кивнул и с тяжёлой решимостью произнёс:
— Можно увеличить выкупные платежи, возложив их на самих крестьян, чтобы они восполнили потери дворян.
— Скажем, срок выкупа определить в двадцать пять лет.
Под двадцатью пятью годами он разумел ежегодную арендную плату и стоимость барщины, помноженные на двадцать пять.
Виллем III раздумчиво проговорил:
— Боюсь, этого всё же будет недостаточно…
Барон Штейн, словно заранее готовый к такому вопросу, немедля прибавил:
— Тогда следует постановить, что крестьянин обязан уступить треть выкупаемой земли своему господину…
.....
Вена.
Улицы были забиты битком. Все тянули шеи, вглядываясь в конец дороги.
И едва в толпе замаячил штандарт эрцгерцога Карла, как вся улица взорвалась оглушительным ликованием.
Ничтожное австрийское приобретение в Силезии заставило всех забыть и о разгроме на Рейне, и о бесславных итальянских потерях.
На площади перед Шёнбрунном Кобенцль стоял чуть позади Франца II, и на лице его не было и тени радости.
Победа прикрыла все язвы, и Его Величество уже дважды отверг его проекты реформ. Казалось, теперь всё в Австрии обстоит превосходно и решительно ничто не требует перемен.
(Конец главы)


    Пороховой дым над Южной Африкой

    Париж.
Версальский дворец.
— Семь обществ вместе собрали лишь немногим менее шести миллионов франков? — Жозеф нахмурился, глядя на министра финансов Годена.
Тот только что доложил ему, что семь новых компаний, основанных в Рейнланде, включая калийный завод, за полтора месяца котировки в Амстердаме смогли привлечь лишь пять миллионов восемьсот тысяч франков.
Он отлично знал, какие горы наличных денег лежат у голландских денежных воротил, да и тамошние простые люди благодаря цветущей морской торговле обладали изрядными сбережениями. Однако вкладываться в Рейнланд они явно не горели желанием.
Годен пояснил:
— Ваше высочество, некоторые из этих фабрик ещё даже не завершены строительством. Кроме того, голландцы, судя по всему, предпочитают вкладывать в британские предприятия или в собственное судоходство.
Жозеф перелистывал поданный министром финансов рапорт и, дойдя до раздела «пропаганда», невольно покачал головой:
— Рассказывать истории! Сколько раз я говорил: надобно уметь рассказывать истории.
— Вы просто сухо сообщаете, что общество владеет угольной копью под Кёльном и сулит такие-то годовые барыши, — это решительно никого не зажжёт.
— Надобно начать с того, как эта копь явилась на свет. Скажем, много тысяч лет назад опрокинулась там Господня чернильница, и чернила обратились в угольный пласт толщиною в целую версту. А спустя века господин Эстери, роясь в прадедовских записках, отыскал указание и впрямь обнаружил под Кёльном ту самую копь. Ныне французские дворяне все как один пристрастились к сотовым печкам, и парижский шик теперь — держать салон именно вокруг такой печки. Продажи сотового угля удваиваются каждые четыре месяца. А вот ещё сценка: парижские аристократки ради собственных салонов при всем честном народе торгуются за последнюю корзину угля, и в конце концов уголь тот уходит за сто франков…
Годен, выпучив глаза на наследного принца, торопливо выхватил записную книжку и принялся строчить.
Жозеф вздохнул:
— Ладно, я пошлю господина Шелера в Амстердам.
По прежним расчётам, рейнландскому «первому сбору средств» в нынешнем году не хватало около двадцати миллионов франков, а сейчас недоставало ещё больше половины.
Годен продолжал:
— Ваше высочество, Миланская фондовая биржа открывается уже в следующем месяце, и там дело, без сомнения, пойдёт много лучше, чем в Голландии.
Жозеф кивнул:
— Непременно надобно, чтобы рейтинговые общества за всем поспевали. А ещё — «рассказывание историй»…
Он ещё не договорил, когда услышал, как Эман легонько постучал в дверь:
— Ваше высочество, господин Равалетт желает вам нечто доложить.
— Проси.
Заместитель директора Бюро безопасности быстрым шагом вошёл в кабинет и, приложив руку к сердцу, поклонился наследному принцу. Заметив стоявшего рядом Годена, он приблизился и вполголоса произнёс:
— Ваше высочество, только что получено известие: Лондон ещё три седмицы тому назад принял решение овладеть Мысом Доброй Надежды.
— К настоящему часу корабли Ост-Индской компании, должно быть, уже подошли к Капу, а возможно, уже и высаживают людей.
Жозеф чуть сдвинул брови.
Выходило, что Англия, видя, что от Голландии уже нет большого проку, вознамерилась попросту сожрать её кусок.
Хм, в истории, кажется, британцы точно так же, пользуясь наполеоновским вторжением в Голландию, прибрали к рукам Мыс Доброй Надежды. И лишь десять с лишним лет спустя, когда понадобилось втянуть Голландию в антифранцузскую коалицию, возвратили ей эту колонию.
А как только наполеоновские войска вошли в Гаагу, британцы через сражение при Блауберхе вторично поглотили Южную Африку. Словом, Англия никогда не сводила алчных глаз с этой богатой колонии.
Жозеф кивком велел директору Бюро безопасности сообщить сведения и Годену: британские пакости не стоили того, чтобы делать из них тайну.
Равалетт коротко изложил дело и, оборотясь к Жозефу, спросил:
— Ваше высочество, не окажем ли мы поддержку бурам?
Под «бурами» разумелись потомки голландских переселенцев, оседавших в Южной Африке с семнадцатого века, к которым позже примкнули и французские гугеноты, и выходцы из германских земель.
Эти белые смешивались с местными племенами — коса, зулусами и другими, — и их потомство, сохранявшее белый облик, также причислялось к бурам. Те же, у кого кожа была потемнее, звались «бастерами» и жили при бурах на зависимом положении.
Жозеф уже готов был машинально кивнуть, но осёкся и спросил директора Бюро безопасности:
— А сколькими силами мы вообще располагаем на Мысе Доброй Надежды?
Тот, напрягая память, отвечал:
— Ваше высочество, около двенадцати агентов и менее тридцати ружей.
— Но теперь британская блокадная эскадра ушла, и мы в любой миг можем доставить туда припасы…
Жозеф поднял ладонь, обрывая его:
— Боюсь, времени уже не хватит.
Он знал, что в истории, в эпоху «Англо-бурской войны», буры причинили британцам чудовищные хлопоты, вынудив английское правительство бросить туда свыше четырёхсот тысяч экспедиционного корпуса и три года усмирять восставших буров.
Но то было в конце девятнадцатого века.
Нынче же во всей Южной Африке насчитывалось лишь около двадцати тысяч буров. Даже с прибавкой смешанных бастеров и «малайских рабов», пригнанных голландцами с Дальнего Востока, общее число не превышало шестидесяти тысяч.
Из них способных носить оружие взрослых мужчин было в лучшем случае около полутора тысяч.
Иначе говоря, даже свези французы в Южную Африку целый арсенал, буры всё равно не смогли бы сдержать британскую морскую пехоту.
К тому же путь от Франции до Мыса Доброй Надежды был чрезвычайно долог, и, пока французские транспорты дотащились бы туда, всё было бы уже кончено. Паровые суда ещё не могли одолеть столь дальние расстояния без дозаправок.
Равалетт спросил:
— Ваше высочество, так мы и оставим всё без вмешательства?
Жозеф прищурился.
Мыс Доброй Надежды был воистину громадной сокровищницей. Там лежали самые богатые в Африке золотые россыпи, способные давать до сотни тонн золота в год!
Пусть пока южноафриканское золото было вскрыто лишь в самой ничтожной мере, — но кто поручится, что британцы вскорости не наткнутся на главную жилу?
Вдобавок Южная Африка изобиловала алмазами, и, хотя их доходность не достигала золотой, однако тридцать-сорок миллионов франков в год они, уж верно, приносили.
Посему ни в коем случае нельзя было дать британцам прочно осесть в Южной Африке!
Он лихорадочно перебирал в уме ближайшие южноафриканские имена, и скоро перед ним всплыло одно: Чака Зулу.
Основатель Зулусского царства, которого называли «Наполеоном Южной Африки».
Правда, сейчас он был ещё малым ребёнком, но зулусские племена и без того славились воинской доблестью. Можно было, скажем, взяться за отца Чаки, Зулу Джаму, и его соратников, дабы заблаговременно воспитать их.
А к северу от Мыса Доброй Надежды обитали коса — народ, чья воинственность в эту пору и вовсе била через край.
В течение полутора веков они выдержали против буров и британцев восемь Кафрских войн.
Пусть они почти никогда не побеждали, но, вооружённые одними луками да копьями, обращали жизнь европейских колонизаторов в сущий кошмар.
Дайте им несколько тысяч кремнёвых ружей и преподайте азы партизанской науки — и британцам придётся несравненно горше.
А если ещё и буров поставить над ними, чтобы те водили их против британцев, — вот тогда будет поистине «терпкое наслаждение».
Оставалась, правда, труднейшая задача: как уладить извечную вражду между бурами и коренными жителями Южной Африки.
Не находя пока разрешения, Жозеф вдруг заметил всё ещё стоявшего в стороне Годена, и на лице его прорезалась улыбка.
Раз британцы запустили зубы в Южную Африку, как раз теперь и можно было на этом крепко насолить им в глазах Голландии.
(Конец главы)


    Стратегия Мыса Доброй Надежды

    Амстердам, будучи важнейшим денежным средоточием Европы, помимо отечественных капиталов, притягивал к себе и великое множество немецких, французских, испанских и итальянских вкладчиков.
Оттого-то Амстердам и манил к себе большие общества со всей Европы, искавшие средств.
А Британия, как страна с самым мощным промышленным размахом, само собой, держала здесь великое множество котирующихся обществ.
Если бы, воспользовавшись делом о Мысе Доброй Надежды, удалось воспламенить в голландцах ненависть к британцам, это, весьма вероятно, вызвало бы волну изъятия вкладов и обрушило бы биржевую стоимость этих британских обществ до самого низа.
В Амстердаме котировались обыкновенно лишь самые крупные общества. А когда сотрясение их паёв докатилось бы до самой Англии, там, без сомнения, поднялся бы сущий переполох.
Тем временем исторгнутые из британских обществ деньги должны были искать себе нового пристанища.
И если рейнландские общества сумели бы поглотить хотя бы треть этих средств, их цели по сбору денег были бы достигнуты без малейшего труда.
Жозеф быстро набросал в уме нужные шаги и обратился к Годену:
— Вы немедля отпустите из казны некоторую сумму — слишком много не нужно, довольно трёх-четырёх миллионов франков, — и пошлите людей, чтобы те под видом вкладчиков действовали в Амстердаме следующим образом…
Министр финансов изумлённо воззрился на наследного принца:
— Ваше высочество, да разве это… сработает?
Жозеф кивнул в сторону стоявшего рядом Равалетта:
— Что до разжигания ненависти — Бюро безопасности окажет вам в этом помощь. К тому же этот господин Шелер обладает в таких делах прирождённым даром. Поручите им — и довольно.
Затем он дал указания директору Бюро безопасности:
— Вы же, со своей стороны, наилучшим образом используйте тех немногих осведомителей, что есть у нас на Мысе Доброй Надежды. С одной стороны, вступите в соприкосновение с зулусами и коса. Слишком подробных соглашений пока не нужно — довольно лишь исподволь растить обоюдное доверие. Можно поднести им кое-какие «малые дары» вроде кремнёвых ружей.
— С другой стороны, надобно озаботиться и путём отступления для буров. Капа им, без сомнения, не удержать, но следует всемерно уменьшить их потери. Если удастся — сведите их с коса, чтобы те дали им пристанище. Мы, со своей стороны, можем выделить на это известные средства.
Равалетт, быстро строча в записной книжке, отвечал:
— Слушаюсь, ваше высочество.
— Что до вспомоществования бурам — можете пустить в ход контрабандные суда «Особого торгового комитета». Оружия много не надобно, главное — продовольствие и лекарства.
Заговорив о лекарствах, Жозеф припомнил ещё одно обстоятельство:
— Да, кстати, Врачебное управление отрядит с вами на Мыс Доброй Надежды несколько врачей. Там они проведут двойные слепые испытания лекарств. Это должно в немалой степени усилить доверие южноафриканских туземцев к нам.
Да, слова «испытания лекарств на людях в туземных племенах» звучат, пожалуй, несколько бесчеловечно, но для этих племён, лишённых всякой врачебной помощи, то была бы редчайшая возможность получить лечение.
Даже больные из «сравнительной группы» удостоились бы заботливого ухода французских врачей, и, в сравнении с одними лишь заклинаниями племенного колдуна, их шансы выжить намного возросли бы.
К тому же все средства, поступавшие на двойные слепые испытания, проходили строгий отбор Врачебного управления. Сами испытания стоили немалых денег, и такие вещи, как «крысиный хвост для лечения оспы», разумеется, не стали бы попусту тратить средства. Таким образом, многие из испытываемых лекарств действительно обладали известной действенностью и могли спасти немало туземных жизней.
Стало быть, проводить там врачебные пробы было обоюдным благом.
.....
2 марта 1795 года.
Британский вице-адмирал сэр Джордж Эльфинстон вошёл с пятью линейными кораблями в залив Фолс-Бей и перерезал сообщение Капа с внешним миром.
Вслед за тем генерал-майор Джеймс Крейг, действуя совместно с британской Ост-Индской компанией, высадил близ Капа, у Саймонстауна, две тысячи морской пехоты.
В самом городке насчитывалось, вместе с женщинами, детьми и стариками, не более четырёхсот душ, и они почти без сопротивления взирали, как британцы устраивают здесь свою базу снабжения.
Три дня спустя британские корабли принялись яростно обстреливать форт Мёйзенберг, прикрывавший подступы к Капу.
Одновременно генерал-майор Крейг быстро овладел господствующими высотами близ форта и образовал вокруг Капа полукольцо.
Бои тянулись больше месяца. Город Кап был весь изрыт ядрами, и губернатор Абрахам Слёйскен в бессилии созвал всех чиновников, дабы приступить к обсуждению капитуляции.
Однако в ту самую ночь несколько французов по тайным протокам пробрались внутрь города.
— Итак, вы не привели с собой ровно никакого подкрепления? — Слёйскен, только что исполненный надежды, разом обмяк и без сил откинулся в кресле. — Благодарю вас за участие, но послезавтра мы намереваемся сдаться.
Марвик, агент Бюро безопасности родом из Южных Нидерландов, махнул рукой в сторону окна и с жаром воскликнул:
— Здесь ваше кровное гнездо, возделанное трудами целого столетия! Каждый дом, каждая улица выстроены вашими же руками.
— Сдайтесь — и всё это достанется британцам!
— А вы сами станете работать на британцев, глядеть, как они кладут в карман прибыль, что по праву ваша, и грызть чёрствый хлеб, брошенный вам из милости.
Слёйскен вдруг взревел ещё громче:
— А что я могу поделать?! У меня почти половина солдат перебита, пороху и ядер в городе почти не осталось! С чем мне держаться до последнего?!
— Вам и не нужно держаться до последнего, — отвечал Марвик. — Но сдаваться — и того хуже.
— Я не понимаю, о чём вы.
— Уводите своих людей отсюда. Уходите в Драконовы горы и затаитесь там. Когда британцы утратят бдительность — наносите удары. Пусть их склады пылают, обозы пропадают, солдаты исчезают без вести. Придёт день — и они уже не смогут нести такие потери и сами запросят с вами переговоров.
Драконовы горы лежали к северо-востоку от Мыса Доброй Надежды и вздымались на три тысячи с лишним метров. Там то и дело бушевали ливни, и человеку, не знающему этих мест, было почти немыслимо выбраться оттуда живым.
Слёйскен, однако, усмехнулся:
— Вы, верно, плохо знаете наши края. Драконовы горы — владения коса. Мы бьёмся с этими дикарями уже десятки лет, и стоит нам войти в горы, как нас перебьют…
Марвик тоже улыбнулся:
— А что, если мы уже уговорили коса отвести вам клочок земли для жилья?
Губернатор Капа замер на несколько мгновений и вдруг рывком поднялся на ноги:
— Вы говорите правду?
— Истинную правду.
Слёйскен с опаской спросил:
— Ради чего вы всё это делаете?
— Сами знаете, с британцами мы никогда не были в добром согласии. Кроме того, Его Высочество наследный принц желает вкладывать средства в Мыс Доброй Надежды, — но не в порт: порт и город навеки останутся вашими. Его Высочество держит на примете здешние рудные недра.
.....
Два дня спустя.
Жители Капа под прикрытием солдат начали отходить к болотистым пустошам на востоке.
Британский командующий, имея целью лишь овладеть самим Капом, разумеется, был только рад уходу буров. Да и на болотах развернуть крупное наступление было бы до крайности трудно.
Так, после пяти дней отхода, свыше тринадцати тысяч буров, а с ними и чуть больше бастеров и малайцев вступили в пределы Драконовых гор.
И, как и обещали французы, коса не напали на них.
Позже, когда Слёйскен увидел на плечах у встречавших их коса кремнёвые ружья, а на груди — всевозможные стеклянные украшения, он наконец понял, чем именно французы сумели уговорить этих дикарей принять буров.
(Конец главы)


    Крупье

    Впрочем, Слёйскен всё ещё оставался в некотором недоумении.
Прежде буры, стремясь убавить столкновений с коса, тоже дарили им ружья и всякую мелочь, но эти дикари, казалось, не слишком-то поддавались на такие дары.
Когда они кое-как обустроились на месте — коса даже помогли им выстроить в горах несколько тростниковых хижин, — Слёйскен завёл об этом разговор с Марвиком.
Тот не стал ничего таить и с улыбкой ответил:
— Оттого, что наши врачи вылечили нескольких тяжелобольных туземцев. А среди них как раз оказалась мать вождя племени нгика.
Хм, старуха тогда горела в жесточайшей лихорадке и два дня принимала «Благословение Его Высочества», насилу выкарабкалась.
Однако Марвик умолчал о том, что Бюро безопасности вдобавок подарило племенам нгика и калека по шесть сотен кремнёвых ружей — а вот этого буры ни за что не отважились бы сделать. Ведь с самого своего появления на Мысе Доброй Надежды они только и делали, что отнимали у туземцев землю, — а вооружённые туземцы как же позволили бы им и дальше захватывать её?
Одной этой оружейной посылки хватило, чтобы выменять у коса кусок земли, достаточный для того, чтобы на нём осело двадцать-тридцать тысяч душ.
В последующие дни буры принялись, подражая туземцам, пасти скот и ставить лагерь.
Они принесли с собой из города изрядно съестных припасов, да ещё французские контрабандные суда доставляли продовольствие, — всего должно было хватить до самого сбора картофеля.
.....
Амстердам.
Старший советник французского Министерства финансов Девитт, просматривая сведения, собранные его подчинёнными у биржевых маклеров, всё мрачнее хмурил брови.
Он ведал всей нынешней денежной операцией, однако после целой ночи усилий на амстердамском рынке так и не обнаружилось признаков повального сброса британских бумаг.
А без этого его игра на понижение просто не могла начаться.
Он машинально взял свежий номер «Коммерческого инвестора» и сразу же увидел на первой полосе бросавшийся в глаза заголовок: «Наши деньги не должны питать врага, вторгшегося в наши владения».
Пробежав статью глазами, он понял, что писана она, по-видимому, всё тем же господином Шелером. Статья дышала такой подстрекающей силой, что даже у него, француза, закипала кровь и хотелось тотчас бежать драться с британцами, захватившими Мыс Доброй Надежды.
Насколько он помнил, позавчерашняя первая полоса пестрела заголовками вроде «Между наживой и отечеством надобно сделать выбор» и «Всякое су, вложенное в британские общества, обратится пулей, пущенной в нас».
Однако, несмотря на то что голландцы под этим напором пропаганды, казалось бы, вскипали гневом, на направление вложений это решительно не влияло.
Посовещавшись со своим помощником, Девитт оставалось лишь переслать донесение о здешних делах через брюссельскую семафорную башню в Париж.
.....
В Версальском дворце Жозеф, читая рапорт, присланный из Голландии, невольно сдвинул брови.
Нынче ведь как раз наступала пора ускоренного пробуждения народов Европы, и обыкновенно разжигание национального чувства било без промаха, — особливо когда за перо брался такой «прирождённый публицист», как Шелер. По всем правилам, иначе и быть не могло.
Отчего же голландцы выказывали так мало патриотического пыла?
Постойте-ка! Взор его вдруг замер на одной мысли: он, кажется, упустил из виду нечто очень важное.
Кто, собственно, вертит голландской биржей? Главным образом — союз денежных воротил.
А у этой публики какие уж там отечественные чувства?
Даже если бы британцы сейчас брали приступом сам Амстердам, — но пока британские общества приносят отменный барыш, эти господа без малейших колебаний держали бы их бумаги.
Вот это промах…
Неужто голландскую биржу и впрямь не раскачать?
Жозеф в раздумье машинально перелистывал донесение Девитта, и взор его скользил по котировкам одного общества за другим. Девитт переслал ему биржевые данные чуть ли не всех крупных обществ, котировавшихся на Амстердамской бирже, — и впрямь, когда казна оплачивает «телеграф», можно слать без счёту.
Дойдя до строки «Голландская Ост-Индская компания», Жозеф невольно задержал взгляд.
Месяц назад её бумаги стоили триста паёв за торговую единицу, а нынче — триста четыре пая.
Так называемая «торговая единица» была на голландском рынке условной мерой и равнялась трём тысячам гульденов. Обыкновенно бумаги и продавали, и покупали целыми «единицами», примерно как в нынешних биржевых торгах «один лот».
Иными словами, такое потрясение, как британское вторжение в Южную Африку, почти не отразилось на курсе Голландской Ост-Индской компании.
А ведь Мыс Доброй Надежды был её важнейшим достоянием: и прибыль давал огромную, и притом самую верную — буры там в поте лица трудились, а компания лишь стригла купоны.
По всем правилам, такая грозная весть должна была обвалить бумаги.
Жозеф быстро сообразил: это могло означать лишь одно — кто-то насильственно тянет вверх акции Голландской Ост-Индской компании.
Кто же? Голландское правительство? Крупные пайщики?
И с каким умыслом?
Вдруг перед ним всё прояснилось: скорее всего, это рука правительства Голландии. Ведь Ост-Индская компания была для голландцев поистине «всенародной бумагой».
Всякий, у кого водилась хоть какая-то свободная деньга, непременно покупал себе пай-другой Ост-Индской компании.
Это успело войти в обычай целой нации, ибо отцы и деды нынешних голландцев и впрямь сказочно обогатились на этой компании.
Оттого-то стоило курсу её бумаг хоть немного дрогнуть, как вся голландская экономика содрогалась в лихорадке.
Упади он чуть пониже — и не счесть было бы разорившихся и выбросившихся из окон.
Жозеф повёл эту нить дальше.
Итак, чтобы раскачать амстердамскую биржу, Ост-Индская компания и есть самая надёжная точка опоры.
А Мыс Доброй Надежды, по счастью, — её важнейшее достояние.
Вот с него и надобно заходить!
Если даже голландское правительство прикинется мёртвым, миллионы голландских вкладчиков этого не стерпят.
Он быстро набросал приказ и велел немедля отослать его Девитту.
Вскоре из амстердамских газет исчезли статьи, разжигавшие народный гнев, а взамен явились подробные описания того, как британцы вторглись на Мыс Доброй Надежды.
Разумеется, вести с Мыса доходили сюда с запозданием по меньшей мере в месяц, но это ничуть не мешало Шелеру собственным пером «передавать» ход сражений.
«Британская эскадра блокировала залив Фолс-Бей…»
«Тысячи британской морской пехоты обложили Кап…»
«Порт из-за войны прекратил работу, и множеству купеческих судов пришлось огибать мыс и пополнять припасы в Натале…»
«Гарнизон Капа более не в силах держаться и готовится сдать город британцам…»
«С потерей Капа доходы Голландской Ост-Индской компании понесут сокрушительный урон, и её ждут огромные убытки…»
На деле потеря Мыса Доброй Надежды отнюдь не могла подорвать Голландскую Ост-Индскую компанию до основания: главные её доходы текли с Дальнего Востока, особливо из Индонезии.
Были ещё владения в Восточной Африке, индийский Негапатнам, южноамериканская Гвиана.
Однако амстердамская биржа, словно в ней тронули самый чувствительный нерв, вздрогнула, и начался обвал: бумаги Ост-Индской компании полетели вниз.
За три дня курс упал до трёхсот семнадцати паёв за единицу.
Голландское правительство немедля всполошилось и принялось вмешиваться.
Тогда откуда-то хлынули новые зловещие слухи: «Британцы, чего доброго, обложат пошлиной суда компании, заходящие в Кап», «Англия, возможно, уже замыслила удар по Негапатнаму»…
По мере того как орды продавцов всё росли, Голландские штаты приняли крутое решение: в Амстердаме ввели строжайшую цензуру известий.
(Конец главы)


    Небольшое финансовое потрясение для Голландии

    Однако цензура известий не только не удержала курс Голландской Ост-Индской компании, но, напротив, лишь разожгла на рынке панические настроения.
Хотя почти все газеты пестрели статьями вроде «Положение на Мысе Доброй Надежды не нанесёт Ост-Индской компании большого ущерба», амстердамские горожане, судя по всему, куда охотнее верили тому, что узнавали из других источников.
Например, из множества брошюр, наводнивших улицы.
Ещё в тот самый день, когда Девитт получил приказ наследного принца, брюссельские типографии уже принялись тайно заготовлять эти брошюры. Для французского Управления по делам печати, прошедшего горнило широкомасштабной войны слухов, всё это было делом давно налаженным.
В эти дни в Амстердам хлынуло свыше тридцати тысяч брошюр самого разного толка.
Надобно заметить, что всё население города составляло лишь немногим более ста семидесяти тысяч душ, так что на каждую семью приходилось почти по брошюре.
Содержание их сводилось главным образом к описанию британского натиска на Южную Африку и к разбору того, сколь сокрушительный удар понесёт Ост-Индская компания с утратой Мыса Доброй Надежды. Вывод был один: компанию ждут небывалые убытки.
Да, Голландская Ост-Индская компания и без того терпела потери с самой англо-голландской войны десятилетней давности, но размер их ещё оставался в пределах того, с чем люди готовы были мириться.
Все голландцы, стиснув зубы, ждали, что компания отыщет новые источники дохода и выправит положение.
Но сведения, изложенные в брошюрах, нанесли им сокрушительный удар.
И почти тотчас же на биржу хлынул чудовищный вал продавцов акций Ост-Индской компании.
Разумеется, за всем этим стоял Девитт.
Хотя в его распоряжении было лишь триста тридцать тысяч гульденов — то есть четыре миллиона франков, — он, следуя указанному наследным принцем способу, «выбросил» на рынок акций Ост-Индской компании более чем на два миллиона четыреста тысяч гульденов.
А началось всё седмицей раньше.
В особняке на восточной стороне Амстердама знаменитый вкладчик Акоста протянул подписанный договор стоявшему перед ним «шотландцу»:
— Господин Майн, удачи вам.
Хотя он решительно не понимал, что затевает этот «шотландец», тот предложил ему дело, в котором нельзя было прогадать.
Ему требовалось лишь «уступить внаём» господину Майну сорок тысяч акций Голландской Ост-Индской компании ценою в четыреста тысяч гульденов, и за это он прямо в руки получал четыре тысячи гульденов вознаграждения.
Разумеется, у Майна не было четырёхсот тысяч гульденов, чтобы уплатить ему немедля, однако он и не забирал у него акции, а передавал их — и сами бумаги, и все средства от их продажи — под надзор Амстердамского банка.
Сверх того Майн внёс в Амстердамский банк сорок тысяч гульденов наличными в обеспечение риска.
Если бы его действия с этими акциями привели к убыткам и они достигли бы сорока тысяч гульденов — то есть предела его залога, — Амстердамский банк получал право немедля отозвать у него все эти бумаги.
А затем и акции, и залог перешли бы прямо к Акосте.
Иными словами, последний, ничем не рискуя, клал в карман чистых четыре тысячи гульденов.
По сути дела, это был тот самый, хорошо знакомый в последующих веках, заём бумаг с добавкой плеча, но обставленный так, что ловко обходил все преграды, воздвигнутые амстердамской биржей против игры на понижение.
Собственно, ещё за сто с лишним лет до того на голландской бирже уже знали приём «голой продажи без покрытия».
Собиралась толпа держателей каких-нибудь бумаг, сбивались в союз и начинали дружно кидать их на рынок. Однако при тогдашней медлительности биржевых расчётов многие сделки завершались лишь через несколько дней, а то и через полмесяца.
А до той поры те же люди успевали перепродать бумаги другим.
Выходило так, что рынок внезапно затопляло предложением, и цена стремительно падала.
Тогда продавцы скупали те же бумаги по дешёвке, честно закрывали старые сделки и уходили с прибылью.
Оттого-то с конца семнадцатого столетия голландская биржа ужесточила надзор и воспретила «сделки без действительной поставки бумаг».
Из-за этого всякий, кто хотел как следует встряхнуть рынок, должен был сперва владеть огромным числом акций, то есть вложить гигантские средства.
А при жозефовском способе у играющего на понижение бумаги действительно имелись на руках, и поставить их можно было хоть сейчас.
И притом довольно было заранее внести лишь небольшой залог, чтобы получить десятикратное, а то и в несколько десятков раз увеличенное плечо, — и пока курс неуклонно катился вниз, разорение не грозило.
Таким-то образом Девитт меньше чем двумястами тысячами гульденов обрушил на рынок продажи на два миллиона четыреста тысяч.
И это были самые настоящие, обеспеченные продажи, а не «голая спекуляция».
Хм, Майн был всего лишь одним из нескольких его биржевых поверенных.
К этому часу Девитт ещё держал у себя около ста тысяч акций Ост-Индской компании, чтобы не сбавлять напора.
Гигантский сброс бумаг, да ещё в придачу с мрачными вестями о Мысе Доброй Надежды, гнал курс Голландской Ост-Индской компании всё ниже.
Пусть голландское правительство и бросило на поддержку рынка почти полтора миллиона гульденов, но всего за десять с небольшим дней курс рухнул до трёхсот девяноста семи паёв за торговую единицу.
То есть падение составило целых двадцать четыре процента!
В полдень 11 апреля, когда курс достиг круглой отметки в четыреста паёв за единицу, настрой рынка сломался окончательно.
Уже без всяких усилий Девитта амстердамские горожане в панике принялись сбрасывать свои бумаги Ост-Индской компании. Стон стоял по всему городу.
Голландский премьер-министр Схиммелпеннинк хотел было законодательно воспретить наводнившие всё брошюры, однако в парламенте наткнулся на сопротивление оппозиции: это-де противно духу свободы печати.
Такова была горькая участь нынешнего голландского парламента.
Правящая партия не пользовалась твёрдой поддержкой, а оппозиция только и мечтала, чтобы ты споткнулся по-крупному, — глядишь, и удастся самой взобраться наверх.
Впрочем, теперь о событиях на Мысе Доброй Надежды знали уже все, и, даже если бы власти силой отняли все брошюры, толку от этого было бы уже немного.
Когда же курс Ост-Индской компании провалился до четырёхсот двадцати паёв за единицу, тон хлынувших в Амстердам брошюр внезапно переменился.
«Историческая катастрофа: кто в ответе за бедственное положение Ост-Индской компании?»
«Британское вторжение сокрушило Ост-Индскую компанию, а вместе с нею — и всю нашу жизнь».
«Британцы угнали несушку, несущую золотые яйца, — на что же теперь Ост-Индской компании жить?»
Даже некоторые газеты, презрев цензурные запреты, принялись помещать сходные статьи. Члены правлений, газетчики и печатники — все они потеряли на акциях Ост-Индской компании немалые деньги, и гнев уже заглушал в них страх перед запретами.
Прежде подогретая народная злоба соединилась теперь с самыми осязаемыми денежными потерями, и на улицах Амстердама начались волнения: люди требовали, чтобы правительство послало войска и отбило Мыс Доброй Надежды обратно.
Разумеется, у Голландии сейчас решительно не было сил тягаться с британцами…
На площади перед зданием Амстердамской фондовой биржи русоволосый юноша, взобравшись на цоколь памятника, воздевал руки и выкрикивал:
— Бесстыжие британцы вторглись на наш Мыс Доброй Надежды!
— Пушки, что бьют сейчас по Капу, отлиты из стали бирмингемского завода «Ковак»!
— А сам этот завод вырос на наши деньги!
— Пока бумаги Ост-Индской компании рушатся, их акции поднялись на двенадцать процентов!
(Конец главы)


    Цепная реакция

    Молодой человек указал на биржу за своей спиной:
— Пусть британцы увидят нашу решимость!
— Раз они хотят погубить Ост-Индскую компанию — пусть не ждут больше от Голландии ни гроша вложений! Все за мной! Идём сбрасывать акции бирмингемского завода «Ковак»!
Как только этот агент Бюро безопасности первым ринулся в торговую залу, сотни амстердамских горожан хлынули следом.
Они не пошли к биржевым маклерам, а направились в инвестиционные компании изымать свои вклады. Большинство из них не могло наскрести даже на одну торговую единицу, оттого-то и существовали такие компании, собиравшие мелкие сбережения воедино и покупавшие на них акции.
Разумеется, когда вкладчики толпой требовали вернуть деньги, инвестиционным компаниям оставалось лишь продавать бумаги, чтобы добыть наличность.
Наутро в газетах уже красовались заголовки: «Бирмингемский завод „Ковак“ погребён под лавиною продаж разгневанных амстердамцев».
К Ост-Индской компании это отношения не имело и под цензурные запреты не подпадало, а потому многие газеты ещё и подзуживали народ последовать общему порыву.
За два дня акции этой британской стальной компании рухнули с семисот шестидесяти до семисот восьмидесяти двух паёв за единицу.
Силы простых горожан, конечно, были ограничены, но направление уже обозначилось.
А едва обозначился наклон, Девитт мог браться за дело.
Ещё три дня назад он возвратил все взятые «внаём» бумаги Ост-Индской компании и на одной лишь игре с ними заработал почти сто тысяч гульденов чистой прибыли.
Теперь его биржевые поверенные, с деньгами в руках, рыскали повсюду, выискивая тех, кто держал большие пакеты акций завода «Ковак».
Всё та же, уже обкатанная механика. В несколько дней на рынок обрушилось продаж более чем на миллион гульденов, и бумаги «Ковака» полетели вниз до тысячи семидесяти паёв за единицу.
Да, этот завод стоил куда меньше Голландской Ост-Индской компании, и к тому же его некому было поддерживать, так что крушить его было несравненно легче.
Поначалу амстердамские горожане сбрасывали «Ковак» из ярости, но теперь это превратилось в повальное бегство: когда цена сжимается более чем на двадцать процентов в день, кто устоит?
А у крупных капиталов нюх ещё острее: едва курс пробил круглую отметку в тысячу паёв за единицу, они уже принялись урезать потери и выходить вон.
За следующие три дня «Ковак» провалился до тысячи восьмисот паёв за единицу.
Хм, не то чтобы на рынок выплеснули недостаточно бумаг, — просто котировки трижды ударялись о тридцатипроцентный предел и замирали. Не будь этого «предохранителя», они, верно, рухнули бы прямиком за три тысячи.
А затем, на гребне взрыва народного негодования, беда с «Ковака» принялась перекидываться и на другие британские общества.
Девитт, разумеется, действовал с отменной расторопностью и обрушил сосредоточенный удар на пять крупных британских обществ с не слишком блестящими доходами.
Порядок действий почти не менялся: сперва простые горожане под властью чувств начинали сбрасывать бумаги, затем вливались деньги Девитта, и наконец крупный голландский капитал, страшась убытков, волей-неволей присоединялся к обвалу.
Если же какой-нибудь большой капитал пытался во что бы то ни стало удержать курс, — скажем, он успел чересчур глубоко увязнуть в одном из британских обществ, — Девитт не упорствовал и немедля переносил огонь на другую цель.
В конце концов, на амстердамской бирже котировалось свыше тридцати британских обществ, и било по какому из них — было почти всё равно.
А в ходе этой бесконечной игры на понижение средства в руках Девитта всё росли.
При двойной подпорке — жесточайших дурных вестях и раскалённых чувствах вкладчиков — прогореть ему было решительно невозможно. За месяц с небольшим он заработал двести семьдесят тысяч гульденов.
.....
Пока Девитт орудовал на бирже, Бюро безопасности тоже не сидело сложа руки.
Общественный настрой уже умело поворачивали в русло: «Все британские бумаги несут в себе великую грозу». И даже те британские общества, которых прямой удар не коснулся, всё равно покатились вниз.
Амстердамский оперный театр Шоубург.
На сцене певцы с усердием выводили арии, но в ложе второго яруса несколько голландских денежных воротил не проявляли к зрелищу ни малейшего интереса. Сдвинув головы, они озабоченно переговаривались:
— Я знаю, что эти несколько британских обществ, без сомнения, упали ниже всякой меры. Но при нынешних обстоятельствах кто скажет, когда настанет перелом.
— Если вы хотите сыграть на чрезмерном падении, я бы советовал обратить взор лучше на Ост-Индскую компанию. Когда буря с Мысом Доброй Надежды уляжется, парламент, уж верно, примет меры, чтобы удержать её бумаги.
— Истинно так. Я, со своей стороны, уже приобрёл двести торговых единиц её акций, — прихлебнув вина, отозвался сухощавый старик. — Но, помимо того, мне сдаётся, что «Кёльнская угольная промышленная компания» заслуживает вложений.
— Один мой приятель недавно писал, что на парижских улицах с утра до вечера снуют повозки, гружённые сотовым углём.
— А ведь эта компания поставляет Парижу треть всего угля.
— Вы говорите о той самой копи, что зовётся «Господней чернильницей»? Да, их бумаги и впрямь стоят невысоко, а подняться могут весьма.
— И «Виксенский железоделательный завод» тоже недурён. Я слыхал, французы составили некий «План тридцати трёх железных мостов», отпущенный прямо из казны, и грядущая прибыль должна быть изрядна.
Он говорил о заводе, что лежал севернее Трира.
Что до «Плана тридцати трёх железных мостов», то это было предложение, составленное французским дорожным ведомством по воле Жозефа: возвести тридцать три железных моста на самых больших реках Франции.
Когда именно всё это будет исполнено — ещё вилами по воде писано. Но для разжигания вкладчиков такая приманка годилась превосходно.
В этой одной ложе, в коротком разговоре, решилась судьба более полутора миллионов гульденов.
После того как на амстердамской бирже грянула гроза, свыше семисот тысяч гульденов, — то есть почти девяносто миллионов франков, — утекло прочь из Ост-Индской компании и целого ряда британских обществ.
И, как и предсказывал Жозеф, все эти деньги теперь судорожно искали, куда бы им приткнуться.
Те несколько рейнландских обществ, хоть и понесли лёгкий урон от общего падения голландского рынка, на фоне британского разгрома выглядели поистине превосходно.
В скором времени во главе с «Кёльнской угольной промышленной компанией» все «рейнландские» бумаги дружно повернули вверх.
А Девитт, исполняя распоряжение Версальского дворца, на прибыль, добытую прежней игрою, скупал эти бумаги во множестве, подгоняя их курс ещё выше…
.....
Запад департамента Реймс.
Близ деревни Мейтьян.
Обоз из пяти повозок медленно тащился по извилистой просёлочной дороге.
Однако Рошфуко, сидевший в первой из них, не выказывал ни тени раздражения. Он мурлыкал себе под нос песенку и в который раз пересчитывал последние счета.
Он отлично знал: не будь к этой деревушке такой дурной дороги, и заработок сей достался бы вовсе не ему.
Полчаса спустя обоз наконец втянулся в деревню, и десяток ребятишек с весёлыми криками побежали вслед:
— Уголь приехал! Уголь приехал! Огонь загудит — трубу ладить велит…
Обоз и впрямь доставлял в деревню сотовый уголь. Раз в два месяца — и того хватало на всю деревню.
Вскоре повозки остановились на площадке перед сельской церковью. Патер Карлро замахал ребятишкам, чтобы те скорее бежали за взрослыми — уголь привезли.
(Конец главы)


    Королевское изобретение — «всемогущая летучка»

    Вскоре перед церковью столпились поселяне. Те, у кого в хозяйстве водилась скотина, пригнали повозки, остальные притащили большие доски, чтобы таскать уголь.
Однако угольщик на сей раз не принялся, по обыкновению, раздавать топливо.
Из-за угольной подводы выступил полноватый молодой дворянин с приветливой улыбкой на лице и поднятой рукою призвал всех к тишине:
— Здравствуйте всем! Я — главный управляющий «Угольной компании Во-Ро», и зовут меня господин Рошфуко.
Да, он редко наведывался в Мейтьян, а если и бывал, то общался лишь с немногими деревенскими дворянами.
А теперь он стоял здесь ради одного весьма важного промысла. Господин Уолш не верил в эту затею и не желал вкладывать денег. Тогда Рошфуко вынул все свои сбережения и решился поставить на кон всё.
Под любопытными взорами крестьян работники угольной компании принялись сгружать с передней повозки целую груду жестяных листов и железных прутьев.
Рошфуко громогласно объявил:
— Вот новейшее парижское изобретение — хитроумный механизм, спроектированный самим нашим великим королём!
Стоявший подле дюжий слуга уже взялся за молоток и ключ и принялся проворно собирать железные части.
— Парижские дворяне величают его — «всемогущая летучка»!
Двадцать минут спустя перед собравшимися стараниями слуги Рошфуко явилась железная одноколёсная тачка.
Высотою около семидесяти сантиметров, с кузовом, в котором мог скорчившись усидеть взрослый человек. Ручки кованого железа, стальная ось, а колесо снаружи обёрнуто пробковым слоем для смягчения тряски.
Хм, хоть и звалась она «летучкой», летать ей было решительно не дано. Однако чертёж её и впрямь вышел из-под руки Людовика XVI: вернее сказать, набросал его Жозеф, а король довёл до совершенства.
На взгляд из грядущих эпох — всего-навсего одноколёсная тачка, безо всякой премудрости. Но в восемнадцатом веке это было поистине высокое достижение.
Конечно, в Европе ещё тысячу с лишним лет назад знали деревянные тачки, но те были страшно тяжелы, катились с натугой и служили до крайности недолго: года через два-три начинали немилосердно скрипеть, а через четыре-пять грозили развалиться в любую минуту.
Железная же тачка обладала перед ними подавляющим превосходством.
Во-первых, весила она вдвое меньше деревянной, — как ни противно это обыденному представлению. Но вправду, чтобы придать деревянной тачке потребную прочность, её приходилось делать до чрезвычайности толстой, отчего вес взлетал непомерно.
А железную тачку довольно было собрать из десятка с лишним железных трубок-остовов и обшить тонким железным листом, и она выходила куда прочнее деревянной. Трубки, конечно, тяжелее дерева, но, поскольку их уходило немного, общий вес оказывался значительно ниже.
Во-вторых, железная тачка катилась куда легче.
Главной причиной тому служили тщательно выделанная стальная ось, облегчённое колесо со спицами и более продуманное устройство опоры.
А уж таких достоинств, как плотность, неподверженность червоточине, было и не перечесть.
Да, и ещё одно великое преимущество — вид она имела на диво щеголеватый.
Вся из острых граней, дышащая металлическим духом машинного века, — катить такую перед собою было истинным форсом.
Вот, казалось бы, простая ручная тележка, а в истории лишь к двадцатым годам девятнадцатого столетия обрела она подлинно зрелый облик.
Зато потом, едва было налажено её обильное производство, она вмиг покорила весь свет, — почти всякий европейский и американский хуторянин держал такую под рукой. Даже в двадцатом веке в Соединённых Штатах выделка тачек всё ещё оставалась важною статьёй дохода стальных заводов.
Впрочем, явилась железная тачка поздно не только по недодумке, но и оттого, что до девятнадцатого столетия угля и железа попросту не хватало, чтобы сбить на неё цену.
А теперь, когда Франция усердно вкладывала средства в уголь и железо по всей линии Валлония-Рейнланд, а главный пожиратель железа — рельсы да паровозы — пока ещё не явился, как раз наступила пора на дешёвом железе выделывать тачки.
Рошфуко прокатил тачку взад-вперёд и подозвал одного из стоявших впереди крестьян испробовать её, а сам поднял над головой деревянный ковш с частыми дырочками в дне и показал собравшимся:
— А вот этим ковшом, в придачу к всемогущей летучке, можно сыпать удобрение в поле — и времени уходить станет вдвое меньше!
Слуга немедля вылил в кузов тачки несколько вёдер воды.
Окрестные крестьяне изумлённо выпучили глаза: вода не просачивалась! Для деревянной тачки такое было бы решительно немыслимо.
Рошфуко зачерпнул особым ковшом воду из кузова, поднял его — и вода ровными струйками засочилась сквозь отверстия.
— Вообразите себе: вы катите всемогущую летучку, доверху полную жидкого каменного удобрения. Ваш сынишка держит этот самый ковш и поливает хлеба.
— За день вы обойдёте десяток с лишним му, а вечером у вас ещё достанет сил на то, чтобы с супругою предаться тому приятному занятию, что всем нам по душе.
Толпа крестьян оживлённо загудела.
Обыкновенно они таскали к полю здоровенные бадьи с навозной жижей, ковшик за ковшиком плескали на землю и то и дело бегали обратно, чтобы снова наполнить бадью.
За целый день одолевали самое большее четыре-пять му и возвращались с такой ломотой в пояснице, что не разогнуться.
А тут — кати себе эту красавицу «летучку» туда-сюда по полю, и вся недолга.
И впрямь — одно удовольствие!
Да и не только для жидкого удобрения: и для полива, и для сева, и для жатвы, даже для сбора конского навоза — всюду сгодится.
Когда тот самый крестьянин, попробовав тачку, в изумлении воскликнул: «До чего же легка!» — к ней потянулись ещё многие, и все наперебой одобрительно закивали.
— И впрямь легка, и везётся играючи.
— И ручки куда сподручнее, чем у нашей колымаги.
— Вот только почём она…
Все разом оборотились к Рошфуко.
Толстячок улыбнулся:
— Недорого. Сорок один франк за штуку.
Вокруг пронёсся общий вздох, словно ветер присвистнул.
Рошфуко взмахнул рукой и прибавил:
— Однако правительство даёт пособие — по семи франков на каждую повозку.
— Да и наша компания нынче устроила льготу: кто закажет в течение месяца, тому скидка в десятую часть.
— Выходит, вам платить всего тридцать франков шесть су — и всемогущая «летучка» ваша!
Но крестьяне по-прежнему только качали головами.
По тамошним достаткам, у большинства семей за год оставалось чистыми едва ли двадцать с небольшим франков.
Однако следующие слова Рошфуко рассеяли последние сомнения:
— Земледельческая консультативная компания даёт за вас поручительство, и ссуду можно взять в епархиальном банке. Внесёте всего шесть франков первого взноса — и «летучка» уже у вас дома.
— Наша же компания ручается: случись с нею какая порча в течение пяти лет — починим бесплатно. Да если будете почаще смазывать её от ржавчины, она и все двадцать с лишним лет прослужит.
Наконец один плечистый крестьянин неуверенно поднял руку:
— А мне… можно одну купить?
— Отчего же нельзя! — Толстяк просиял и кивнул представителю Земледельческой консультативной компании. — Прошу вас, извольте оформить запись.
Потом оборотился к слуге:
— Ласут, немедля собери этому господину новёхонькую повозку!
(Конец главы)


    Безмятежная деревенская жизнь

    Видя, что остальные всё ещё колеблются, Рошфуко снова поднял над головой ковш для жидкого удобрения:
— Кто купит «летучку» сегодня, тот получит в придачу вот этот ковш! Чрезвычайно полезная вещь!
Хм, на самом деле и те крестьяне, что купят повозку завтра, тоже получат ковш, но он изобразит на лице глубочайшее затруднение и скажет, что нарушил правила компании, и будет умолять никому об этом не рассказывать.
Вскоре ещё двое зажиточных крестьян изъявили желание купить по повозке.
А потом эти несколько человек погрузили на тачки купленный сотовый уголь и под завистливыми взорами односельчан легко и весело покатили их к дому.
В тот вечер Рошфуко заночевал в доме местного дворянина Эрвиня.
Сегодня он продал всего четыре тачки — этого было далеко не достаточно.
Он заложил свой пай в угольной компании и сделался представителем по продаже «всемогущей летучки» на юге Реймса.
Если он не сумеет продавать по двести тачек в месяц, то останется в убытке.
На другой день он снова явился к церкви со своими тачками и увидел, что сегодня здесь необычайно многолюдно, — похоже, кто-то справлял свадьбу.
В три часа пополудни с колокольни раздался звон.
Обыкновенно это означало, что новобрачные уже принесли обеты перед алтарём, священник благословил их, и первая часть обряда завершена.
Так и вышло: под звуки органа, труб и лютни из церкви вышел юноша лет пятнадцати-шестнадцати, облачённый в новёхонький двубортный кафтан и тёмно-синие панталоны. Он держал под уздцы довольно крепкого коня.
Сидевшая на коне невеста была ему ровесницей. В длинном белом платье она застенчиво махала рукой собравшимся поселянам.
По обычаю, новобрачные должны были объехать всю деревню, рассыпая по пути зёрна пшеницы и лепестки, чтобы привлечь детишек. В семьях побогаче бросали и мелкие монеты.
Когда свадебный поезд поравнялся с лотком Рошфуко, отец жениха быстрыми шагами направился к толстячку и, почтительно поклонившись, с заметным волнением проговорил:
— Почтеннейший господин Рошфуко! Я из семейства Леоно. Сегодня мой сын Доми венчается, и я осмелюсь просить вас оказать нам честь — пожаловать на свадебный пир.
Он слыхал о господине Рошфуко от своего второго сына, который вчера приходил за углём. Если бы на свадьбе Доми присутствовал дворянин из самого Парижа, это было бы для них великой честью.
Рошфуко бросил взгляд на свадебный поезд, в котором набралось не менее шестидесяти-семидесяти человек, и с улыбкой кивнул:
— Это честь для меня, господин Леоно. Примите мои самые искренние благопожелания новобрачным. Ах да, на свадьбе наверняка потребуется носить столы, винные бочки и тому подобное. Я могу одолжить вам две всемогущие летучки. Надеюсь, они вам пригодятся.
Леоно замахал было руками:
— Да как же можно… это же такое беспокойство…
Однако Рошфуко, не слушая возражений, велел слуге доставить три тачки к дому Леоно.
В пять часов пополудни на пустыре перед домом Леоно уже стоял длинный, составленный из десятков столов, разномастных и покрытых цветными скатертями, обеденный ряд.
Сосед Леоно привёз на тачке несколько бочек вина. Едва их вкатили на место, как сотни поселян обступили столы и с громогласными здравицами в честь новобрачных принялись наполнять кружки.
Вскоре молодые, обойдя деревню, возвратились. Доми Леоно снял жену с седла и поставил на землю. Соседи тотчас же принялись выставлять на столы блюда с тушёным мясом, овощным супом, колбасами, хлебом и прочим.
А сам Леоно увёл коня в стойло и, привязывая его, приговаривал:
— Ну, Софи, старушка, теперь можешь вволю поесть овса.
Это была не прежняя лошадь семьи.
Старая Софи издохла ещё позапрошлой зимой. Это была её дочь, ещё более статная, чем мать в молодые годы.
За последние годы деревня взяла ссуду и купила водяной насос, и орошение пашен заметно поправилось.
К тому же Земледельческая консультативная компания научила их устраивать ямы для удобрения и поощряла употреблять каменное удобрение. От этого урожай зерна у него в доме возрос на целых три десятых.
А тем временем, после упразднения системы откупщиков, исчезла и вся путаница поборов.
Теперь ему приходилось платить лишь основные поземельный и земледельческий налоги, взимаемые Податным ведомством, да церковную десятину, — в сумме вдвое меньше, чем несколько лет назад.
При таком притоке доходов и спаде расходов в семье каждый год оставалось чистыми по двадцать пять-тридцать франков.
Уже к позапрошлой весне он до конца рассчитался со всеми долгами, а потом, собравшись с деньгами, выкупил у господина Эрвиня жеребёнка, рождённого старой Софи.
Они с женой полагали, что имя «Софи» принесло им удачу, и новую лошадь тоже назвали Софи.
Свадебный пир для такой маленькой деревни был устроен на славу: вино и угощение подавали без счёта, и каждый гость мог есть и пить вволю.
К тому же и на новобрачных — Доми и его супруге — красовалась одежда из чистого лионского хлопка, что также свидетельствовало: дела семьи Леоно идут весьма недурно.
Рошфуко с удовольствием наблюдал, как его тачки без устали трудятся, отвозя груды грязной посуды на кухню и выкатывая обратно бочонки с вином.
Такая реклама стоила больше, чем месяц его охрипших криков.
Постепенно смеркалось, и вдоль обеденных столов запылали костры.
Насытившись, поселяне принялись петь и плясать вокруг огня, а иные громко переговаривались:
— Я слыхал от господина Преко, что в следующем месяце привезут какую-то штуку под названием «калийное удобрение». Говорят, от него урожай ещё подскочит.
Преко был представителем Земледельческой консультативной компании в этой деревне.
— Правда? А про цену он что говорил?
— Вроде бы ещё дешевле каменного, только его пока мало…
Один грамотный крестьянин прибавил:
— Я читал в газете, его везут из германских земель. Там только открыли новый рудник, так что со временем его станет больше.
— Франк, да что ты несёшь?! Это французский рудник! Какой ещё «германский»?
— Ах, дьявол, видно, я хватил лишнего! Ну да, наш он, наш.
— Кто-нибудь слыхал, что епархиальный банк даёт ссуду на паровую мельницу?
Франк снова отозвался:
— Про это я знаю. Такая махина стоит четыре тысячи пятьсот франков. Если разложить на всех, выйдет по тридцать с лишним франков с каждой семьи.
— Зато муку молоть станет куда дешевле. Да ещё и соседней деревне можно будет за деньги молоть.
— Ха, да у них, небось, своя появится…
— Каких-то тридцать франков! Ежели на десять лет рассрочить, выйдет по три франка в год. А ведь раньше одна мельничья подать была по пятнадцать франков в год.
— У меня так и все восемнадцать…
Вино у Леоно было, по правде сказать, не из лучших — по крайней мере, на вкус Рошфуко. Но в общем шумном и радостном оживлении он и сам захмелел.
Назавтра продажи «всемогущей летучки» и впрямь пошли в рост: все гости, побывавшие на свадьбе, воочию убедились, до чего же удобна эта вещь.
Четыре дня спустя Рошфуко, имея за плечами тридцать девять проданных тачек, уже готовился покинуть Мейтьян.
Но когда его экипаж проезжал мимо дома Леоно, изнутри донёсся яростный крик, и это заставило его обернуться…
(Конец главы)


    Иной жизненный путь

    — А чем плоха вдова Бурдуа? — с сердцем выкрикнул Леоно. — Роман должен слушаться дядю и немедля возвращаться, чтобы жениться на ней…
Дверь дома Леоно с грохотом распахнулась, и оттуда вылетел дорожный баул.
— Уже четвёртый десяток разменял, а всё в бега играет! Пусть только задержится — дядя Сапина самолично явится надрать мне зад!
Тотчас же из дверей, спотыкаясь, вышел худосочный, большеголовый, с тонкой шеей мужчина. Подобрав баул, он с видом беспомощным и обиженным оглянулся во двор.
Следом выбежала госпожа Леоно и принялась негромко утешать тщедушного родственника.
Потом появился и старший сын Леоно, Доми, но, оборотившись к дому, крикнул:
— Отец! Дядя имеет право искать любви! Госпожа Бурдуа, может, и с деньгами, но дерзость её и злой нрав всем известны…
На пороге показался сам Леоно и раздражённо бросил:
— Искать любви? Ха! То-то он и припёрся в наш дом…
Краем глаза он уловил выражение лица супруги, напоминавшее готовый извергнуться вулкан, и торопливо проглотил остаток фразы.
Да, господин Роман приходился госпоже Леоно двоюродным братом и в юности даже ухаживал за нею. Пусть в конце концов красавица досталась Леоно, но в душе у него навсегда засела заноза.
Леоно повернулся к старшему сыну:
— Ты теперь женат, и тебе потребна отдельная комната. Лишнего места для него у нас больше нет…
Доми немедля возразил:
— Отец, я намереваюсь на будущей седмице отправиться в Париж, и Мария поедет со мной. Тогда мою комнату можно будет отдать дяде.
Леоно нахмурился:
— Зачем тебе в Париж?
— На вступительные испытания в Парижскую военно-техническую школу.
Леоно, указывая на Романа, загремел на жену:
— Слышишь, слышишь?! Это всё твой двоюродный братец вечно болтал Доми какую-то чушь про «Административную академию», «военные школы» — вот и заморочил парню голову!
— Доми — старший сын в доме, и он теперь тащит молодую жену в чужую провинцию! Кто же унаследует хозяйство Леоно?!
Доми стукнул себя кулаком в грудь:
— Отец, вы же знаете: моя мечта — стать податным чиновником! И тогда я буду спасать семьи, впавшие в нужду, — точно так же, как когда-то наша семья…
— Податным чиновником? — Леоно махнул рукой. — Ты — крестьянский сын, твоё дело — честно трудиться на земле. Нечего заглядываться на чины.
Доми не сдавался:
— Дядя говорит, теперь правительство издало новое положение: если с отличием окончить военную школу, можно получить направление в Экономико-податную академию или держать экзамен в Административную академию.
— А если и не выйдет стать податным, я пойду в Бюро честных расследований.
— Что же до наследства — оставьте его Марку.
Марк был его вторым братом, тринадцати лет от роду, — по деревенским меркам уже почти мужчина.
— Нельзя так просто сваливать с плеч свой долг, брат, — скривил губы Марк.
Сам он учился превосходно и неизменно входил в тройку первых учеников сельской церковной школы. Рано или поздно ему предстояло отправиться искать счастья в Париж — именно таков был обычный путь младших сыновей во Франции.
Он снова оборотился к отцу:
— Да вы не тревожьтесь: брат и до десяти тысяч-то сосчитать не умеет, — куда уж ему до зачётных баллов. Через год и возвратится.
Да, по-французски досчитать до десяти тысяч — дело отнюдь не простое: для этого надобно было знать начала сложения, вычитания, умножения и деления. Потому, верно, Франция и рождала столько математиков.
— Я добьюсь! — с вызовом бросил Доми. — Я умею ездить верхом, и это даст прибавочные очки!
— Нет! — Леоно прибег к отцовской власти. — Ты останешься дома, и никуда не поедешь!
Доми упрямо выставил подбородок, но открыто перечить отцу больше не отважился.
В этот миг он заметил Рошфуко, стоявшего поодаль и с любопытством наблюдавшего за перепалкой. Доми немедля направился к нему и с глубоким поклоном произнёс:
— Господин Рошфуко, вы из самого Парижа, уж верно, много чего повидали. Рассудите нас по чести…
Подошёл и Леоно, также кланяясь:
— Господин, прошу, втолкуйте вы этому мальчишке, что старшему сыну наследовать отчее хозяйство — это по Божьему завету.
Роман, стоя в стороне, тихо вставил:
— Господин, у Доми от природы большая охота к учению, только в детстве ему не дали ходу. И сердце у него полно правды. Пусть бы попытался…
— А ты замолчи! — оборвал его Леоно и снова обратился к Рошфуко: — Господин, этот мой шурин с молодых лет бьёт баклуши. Поле засеет кое-как — и больше ни ногой. Урожай у него и вполовину не выходит против моего.
— Он только и знает, что таскаться в церковь или к господину Эрвиню, выпрашивать книги. Ещё и кричал, что поедет в Реймс держать университетский экзамен. И вот — уже за тридцать, а толку никакого: и жены нет, и угла своего.
— А теперь он и Доми сбивает с пути — чтобы тот стал таким же, как он!
— Сами посудите, господин, не вздуть ли мне его как следует?
У Рошфуко голова пошла кругом, и в душе он уже горько пожалел, что полюбопытствовал. Теперь и уйти было неловко.
По правде говоря, этот тщедушный человек, может, вовсе и не был бездельником. Однако прежде, даже обладая отличными познаниями, но не имея за душою денег, он никоим образом не мог бы учиться: не то что в университете, — даже простую школу крестьянскому сыну оплатить было не по силам.
Но теперь времена переменились. Дети бедняков могли пойти по пути военных или полицейских школ: там не только не брали платы, но ещё и давали вспомоществование.
Если же воспитанник отличался успехами, по окончании он мог бесплатно продолжать учение в высших заведениях.
Говорили даже, что правительство замышляет устроить Промышленно-технические училища для подготовки младших техников — и они тоже будут полубесплатными, как военные школы.
Ходили слухи и о том, что впредь и простые школы станут бесплатными.
Стало быть, если Доми и впрямь обладал светлой головой, то теперь ему и в большом городе представлялся недурной выбор.
Поразмыслив, Рошфуко осторожно обратился к кипевшему Леоно:
— Взгляните сами: теперь у вас есть паровая водокачка, всякие промышленные удобрения, да ещё и всемогущая летучка. Вы вдвоём с супругою управитесь с хозяйством.
Доми сбоку прибавил:
— И паровая мельница.
— А ещё паровая молотилка, — тотчас подхватил Марк.
— Вот именно, — кивнул Рошфуко. — Отчего бы вам не отпустить сына поглядеть на свет?
— Если ничего не выйдет — пусть возвращается и наследует отцовское дело.
— Ну а если чего и добьётся… Ах, слыхали ли вы, что полковник Ней, — тот самый, что вместе с генералом Моро доходил до самой Вены, — родом из бондарской семьи? Он вышел из Парижской полицейской школы и за пять лет дослужился до полковника.
— Да и необязательно в чиновники: если голова варит, можно в Париже повести какую-нибудь торговлю или пойти техником, — за два-три месяца заработаете столько, сколько вы сейчас за целый год.
Леоно, хоть и видел, что парижский господин говорит дело, всё ещё ощущал в душе какую-то смутную тревогу и уже хотел было возразить, как вдруг у самых ворот остановилась чёрная карета.
Из неё вышел молодой человек в изящном платье, обвёл всех взором и учтиво осведомился:
— Прошу прощения, здесь ли находится господин Роман Одорик Сапина?
(Конец главы)


    Легенда в истории медицины

    Леоно и все остальные разом оборотились к Роману.
Незнакомый молодой человек, проследив за их взглядами, расплылся в улыбке:
— Ах, вы и впрямь здесь, господин Сапина! Я заезжал к вам домой, но ваш отец сказал, что вы от… ах, что вы отлучились. Патер Карлро и посоветовал мне искать вас здесь.
Роман Сапина, узнав приезжего, внутренне возликовал и торопливо поклонился:
— Прошу простить, что отнял у вас драгоценное время, барон Виждан. Вы искали меня, чтобы…
— Ваше прошение о звании «полуврача» удовлетворено. — Виждан извлёк из папки бумагу и протянул её. — Как только вы заполните эти записи, вы станете полуврачом Мейтьянского округа.
Он говорил о «полувраче» — так официально именовался французский босоногий лекарь.
Сапина принял бумагу, и руки его от волнения задрожали:
— Это… это… безмерно вам благодарен!
Он подавал прошение и сдавал испытание почти без надежды, просто на пробу, — и никак не ожидал, что его и впрямь изберут.
Барон Виждан с улыбкой махнул рукой:
— Не меня благодарите. Ваши баллы за чтение, суждение и навыки — самые высокие во всей деревне, да к тому же у вас есть свободная комната. Вы — самый подходящий человек.
Леоно, взирая на Виждана, негромко спросил шурина:
— Роман, кто этот господин?
Сапина поспешил представить его всем:
— Ах, это барон Виждан, с медицинского факультета Реймсского университета.
Вся семья Леоно принялась кланяться Виждану. В нынешнюю эпоху врач стоял на очень высокой общественной ступени.
Собственно, сам Виждан пока ещё не завершил учёбы. Ему надлежало сперва выпустить полуврача для Мейтьянского округа, а затем ещё два года упражняться в Реймсской университетской клинике, чтобы получить врачебное свидетельство, — таково было новое правило, введённое в минувшем году.
Впрочем, за последний год с лишним во французской медицине явилось великое множество новых врачебных учений, да и лекарства с лечебными орудиями преобразились до неузнаваемости, так что студенты-медики не слишком роптали на удлинение сроков: всё это требовало изрядного времени для усвоения.
Леоно снова потянулся к Сапина:
— Вы сказали — он прошёл какого-то «полуврача»?
— Это «Всенародная сельская врачебная система», которую вводит Его Высочество наследный принц, — пояснил стоявший рядом Рошфуко. — Господин Сапина пройдёт врачебное обучение и откроет в своём округе простую лечебницу. Деревенские жители смогут лечиться у него бесплатно.
Виждан прибавил:
— За лекарства всё же придётся немного платить, но куда дешевле, чем в городе.
У Леоно расширились глаза:
— Вы хотите сказать, что отныне мы сможем лечиться даром?!
Прежде в Мейтьяне вовсе не было врача, и, если кто заболевал, приходилось тащиться за двадцать километров в городок Корни, к доктору. Каждый такой случай обходился примерно в четыре франка.
Оттого, если только не лежали при смерти, все предпочитали терпеть дома.
А теперь, не выходя из деревни, можно найти лекаря, да ещё и без платы!
— Именно так, — кивнул Виждан с благоговейным выражением лица. — Это дар, который Его Высочество посылает всем французам.
— Пресвя… пресвятая Дева! — Леоно и жена, сияя, переглянулись и одновременно принялись осенять себя крестным знамением. — Хвала Его Высочеству наследному принцу! Благодарение вам!
— Да благословит Господь Его Высочество наследного принца!
Когда первый порыв чувств улёгся, Леоно посмотрел на шурина уже совсем другими глазами:
— Роман, так ты и впрямь станешь врачом?
— Нет-нет, я только полуврач.
— И то великое дело! — Леоно вдруг спохватился: — Постой, но если лечение бесплатное, на что же ты станешь жить?
— Правительство каждый месяц даёт мне двенадцать франков вспомоществования. Принимать больных нужно лишь четыре часа в день, а в остальное время я по-прежнему могу возделывать землю.
О чём Сапина умолчал, так это о том, что самым важным для него были вовсе не эти вспомогательные деньги. По уставу, прослужив полуврачом полных восемь лет, он получал право держать вступительный экзамен на медицинский факультет Реймсского университета, и правительство притом давало полную стипендию на всё обучение.
Вот тогда бы он и впрямь покинул эту деревушку и устремился бы в широкий, необозримый мир.
— Двенадцать франков? Это же недурно! — Леоно одобрительно закивал, но вдруг нахмурился: — Роман, отчего же ты ни словом не обмолвился о таком прекрасном деле?
— Да у околицы ещё два месяца назад вывесили объявление, — тихо проговорил Сапина. — По правде сказать, Доми тоже подавал прошение.
Доми покосился на отца:
— Патер Карлро не раз объявлял о наборе полуврачей, да вы всякий раз отмахивались — мол, время терять…
Леоно сконфуженно потрогал нос и вдруг, будто что-то решив про себя, с силой хлопнул старшего сына по плечу:
— Доми, а ведь, пожалуй, господин Рошфуко прав. Тебе и впрямь надобно поглядеть на белый свет.
— Так вы, стало быть, отпускаете меня в Париж?
— Отпускаю. Поезжай. Сам видишь: даже твой дядя стал врачом. Может, и ты и впрямь выбьешься в податные чиновники.
— Пресвятая Дева!
— Полуврачом, — тихо поправил Сапина.
Видя, что распря улеглась, Рошфуко простился с семейством Леоно и поспешил в следующую деревню — продавать «всемогущие летучки».
А Виждан стал торопить Сапина:
— Тогда и приступим к занятиям. Где вы намерены устроить свою лечебницу?
— У себя дома. — Но тут же Сапина сник: — Вот только отец сейчас в большом гневе, боюсь…
Леоно немедля выступил вперёд:
— Я помогу тебе уломать дядю.
В тот же день, в запущенных сенях сапиновского дома, Виждан разложил на столе всевозможные врачебные пособия и напоследок с торжественностью вручил «ученику» толстую книгу в белом парусиновом переплёте:
— Вы должны хранить эту книгу пуще глаза. На многие годы она станет вашей главной опорой.
— И вместе с тем это редчайший, драгоценный врачебный свод. Даже мой наставник говорит, что почерпнул из неё много полезного.
Да, то было второе издание «Руководства для полуврача». Сведущая коллегия Врачебного управления уже подвергла коренной переработке прежние способы распознавания и лечения. Из почти десятка помещённых в книге лекарств семь десятых прошли двойное слепое испытание и были признаны действительно целебными.
Можно сказать, это был первый во всей Европе врачебный труд, всецело освободившийся от налёта «колдовства», и ему предстояло оказать глубочайшее влияние на всё врачебное сословие.
Виждан ещё и прибавил в наставление:
— Запомните: книгу надобно беречь как зеницу ока и не давать листать кому ни попадя. Если, упаси Бог, потеряете — наживёте себе великую беду.
Второе издание «Руководства» стоило французскому Врачебному управлению огромных затрат, и, разумеется, нельзя было допустить, чтобы его выкрали чужие державы.
Конечно, подобную общедоступную книгу невозможно вечно хранить в тайне, но надлежало всемерно оттянуть этот миг.
А когда другие государства и раздобудут это издание, во Франции, глядишь, уже выйдет новое, ещё более совершенное.
И Франция неизменно будет вести за собой всю врачебную науку.
Сапина с жадностью впитывал бесконечную врачебную премудрость, а по ночам засыпал, прижимая к себе «Руководство».
Он был от природы сметлив, и под наставничеством Виждана двинулся вперёд с необычайной быстротой.
Не ожидал он лишь одного: что уже через какую-то седмицу ему представится случай испытать свои силы на деле.
Сегодня вечером ещё будет глава! Маленький автор смиренно просит вашей поддержки!
(Конец главы)


    Самый могучий паровой флот

    В девятом часу вечера отчаянный стук в дверь заставил Сапина, уткнувшегося в свои книги, испуганно вскинуть голову.
Пятидесятилетний старик Сапина, хмурясь, отворил дверь, и в дом вихрем ворвался сосед Мабельде, громко крича:
— Роман! Роман! Кевин перестал дышать! Скорее, спаси его!
Сердце Сапина сжалось от страха, и он непроизвольно потянулся было за своим наставником Вижданом — тот жил при деревенской церкви, — но вдруг опомнился: сегодня же «зрительный день», и учитель уехал в Реймс, а вернётся лишь послезавтра утром.
Сапина опрометью выбежал из боковушки и увидел, что Мабельде, обливаясь потом, держит на закорках своего сына Кевина.
Поднеся свечу ближе, он разглядел, что мальчик закатил глаза, лицо его посинело, и он уже не подавал признаков жизни.
Принимая ребёнка на руки, Сапина спросил у Мабельде:
— Что случилось?
— Он вечером стащил и съел маслину, а потом вдруг стал вот таким… Сделай же что-нибудь, умоляю тебя!
Сапина поднёс палец к ноздрям мальчика — дыхания не ощущалось. Нащупал жилку на шее — та билась ещё слабо.
Сунув подсвечник в руки отцу, он дрожащими руками выхватил «Руководство для полуврача», отыскал по признакам статью «невозможность дышать» — за нею значились три различные причины.
Следуя указателю, он перелистнул на страницу тридцать седьмую и увидел строку: «от застрявшей пищи либо проглоченного инородного предмета». Не тратя времени на подробности распознавания, он сразу же устремился взором к «способам лечения».
Там значилось: первейшее средство — «Спасательный приём Луи».
Хм, на деле Жозеф попросту перенёс сюда из грядущих эпох приём Геймлиха. Однако нынче сам господин Геймлих ещё не родился, так что и спорить о правах было не с кем.
Сапина прежде не изучал как следует этой части, но, к счастью, далее шли подробнейшие рисунки. Он торопливо, следуя им, поставил маленького Кевина прямо и велел его отцу придерживать мальчика.
Ещё раз скользнув взглядом по «Руководству», он обошёл ребёнка сзади, обхватил его руками за верх живота и, точно как было предписано, резким движением подал руки вверх и внутрь.
Кевина сдавило так, что он на миг распахнул глаза и судорожно закашлялся.
Сапина повторил усилие.
Раздался лёгкий хлопок, и изо рта ребёнка вылетела маслина.
Тотчас же Кевин издал глубокий, хриплый вдох, словно вырвав у смерти обратно свою душу.
Сапина поспешил проверить его дыхание — тёплая струя тотчас защекотала ему палец.
Он снова заглянул в «Руководство» и, следуя наставлению, уложил Кевина на бок, бережно отёр ему с губ слюну.
Минуты через три-четыре мальчик медленно открыл глаза, и синева с его лица стала понемногу отступать.
Жена Мабельде, прижимая к себе голову сына, плакала навзрыд и без конца шептала:
— Прошло… Кевин жив…
— Вы просто чудо, господин доктор Сапина! — Мабельде, не выпуская руку Сапина, без конца кланялся. Даже обращение его невольно переменилось. — Спасибо вам, огромное спасибо!
Затем он полез в карман и вынул несколько бумажных франков:
— Хм, сколько я вам должен за лечение?
Сапина замахал рукой:
— Вы, верно, не слышали, что объявлял патер Карлро. Я платы не беру.
— Как… как же так можно?
— Таков устав, и к тому же правительство платит мне пособие.
Супруги Мабельде ещё долго рассыпались в благодарностях и наконец унесли очнувшегося ребёнка домой.
Наутро Сапина, протирая заспанные глаза, поплёлся к своему полю. Он и впрямь был ленив и телом некрепок, оттого редко выходил в поле, но сегодня как раз наступал его черёд пользоваться насосом — и уклониться было нельзя.
Однако не успел он дойти и до края своей полосы, как издали заметил две фигуры, хлопотавшие среди пшеницы.
— Кто там? — громко окликнул он.
Мабельде и его старший сын Жиль разогнули спины и приветственно замахали ему рукой:
— Роман! В благодарность за спасение Кевина мы тут перевернули вам землю. У вас она уже совсем слежалась.
— А поливкой я сам займусь, погодя.
— Да как же… как же это можно?!
— Ничего, вы идите к себе. Здесь мы управимся сами.
В полдень с восточного края деревни прибежал Бабель с ребёнком — у того был понос и жар.
Сапина, сверившись с «Руководством», дал мальчику сок портулака, а также «Благословение Его Высочества» и наказал Бабелю поить ребёнка подсоленной водой, но непременно кипячёной.
За это лечение он взял восемь денье — стоимость одного лекарства.
По мере того как один больной за другим шли на поправку, слава Сапина росла с каждым днём, и дел у него всё прибавлялось.
Предписанные четыре часа в день были давно уже превышены: ему приходилось принимать больных по восемь часов, а то и с раннего утра до самой темноты.
Однако его собственное поле возделывалось теперь куда лучше прежнего: крестьяне, желая дать ему больше времени на лечение, без всякого уговора взяли на себя все его полевые работы.
Когда полтора месяца спустя Виждан покидал деревню, Сапина сделался уже очень искусным врачом.
Хм, во всяком случае, перелистывал своё «Руководство» он с быстротою поразительной.
.....
Лондонский порт.
Британский первый лорд Адмиралтейства адмирал Джервис стоял на шканцах новейшего стопушечного линейного корабля «Нептун» и мрачно, то и дело поднося к глазу зрительную трубу, вглядывался в морскую даль.
В голове его всё ещё звучали слова дипломата, возвратившегося сегодня утром из Лиссабона.
Датский принц-регент пять дней назад созвал большинство членов «Международной морской конвенции», дабы торжественно отпраздновать «первую великую победу Морского права».
Фредерик осмелился заявить, будто британский военный флот отменил блокаду Франции, «устрашённый общим давлением более чем восьмидесяти держав-участниц Конвенции», и призвал «членов организации крепить единство, дабы повсеместно утвердить твёрдый порядок на морях».
Но всего возмутительнее было то, что они даже осмелились пригласить Британию на это сборище!
Скопление невежественных паяцев! — в бешенстве выругался про себя Джервис. Если бы парламент не урезал ассигнования на флот, то свяжи они в один узел флоты всех восьмидесяти держав — и тогда не смогли бы угрожать Королевскому флоту.
Наконец издалека донёсся протяжный, низкий гудок.
Взор Джервиса мгновенно зажёгся.
Он знал: это — новейший паровой военный корабль «Мститель», только что построенный на Чатемской королевской верфи.
То был стандартный пятиранговый линейный корабль о тридцати шести орудиях, превосходивший размерами всё, что французы до сих пор спускали на воду в паровом исполнении.
Три мощные паровые машины системы «Двигатель-52» разгоняли его при попутном ветре до чудовищной скорости в двенадцать с четвертью узлов.
И сегодня был день его первого ходового испытания!
Эти новые корабли предполагалось без промедления ставить в серию. Первая партия должна была составить двадцать вымпелов. Да ещё в придачу уже полным ходом строились паровые фрегаты типа «Комета» — в итоге число их превысит сорок, — и тогда Британия получит самый могучий в мире паровой флот.
И вот тогда Королевский флот вновь возвратится в Средиземное море и покажет французам, кто истинный властелин океана!
Вскоре «Мститель», волоча за собой густой чёрный шлейф дыма, на огромной скорости пронёсся мимо левого борта «Нептуна», оставляя за кормой две пенные белые борозды.
Тотчас же пушечные порты «Мстителя» распахнулись, и орудия дали залп за залпом, салютуя собравшимся адмиралам и сановникам.
И в тот самый миг, когда Джервис со свитою восторженно рукоплескали, изнутри «Мстителя» вдруг донёсся отвратительный, режущий ухо скрежет, затем из трубы перестал валить дым, и корабль мгновенно потерял ход.
(Конец главы)


    Давайте вместе делить правительственные деньги

    У всех присутствовавших британских военных и гражданских чиновников лица в один миг почернели.
Этот «Мститель» нёс на себе надежды империи на возвращение господства в Средиземном море, и никакая оплошность здесь не допускалась, — а он взял и рухнул в первом же испытательном плавании…
Адмирал Джервис лишь бросил: «Подайте мне рапорт», — и скрылся в каюте.
Представлявший на церемонии фирму «Болтон и Уатт» Сандер тоже трепетал от напряжения, более всего опасаясь, что прежде времени обнаружили себя те детали, что были оставлены в качестве «чёрного хода», — манометры, предохранительные клапаны и тому подобное.
Пока что Британия построила лишь семнадцать лёгких паровых боевых кораблей, и, разразись скандал сейчас, удар по британскому военному флоту вышел бы весьма ограниченным.
Да и его самого, того и гляди, принялись бы проверять британские разведывательные органы.
Стараясь изобразить живейшую озабоченность судьбой корабля, он вместе с несколькими следователями из Морского комитета поднялся на борт «Мстителя».
Полчаса спустя Сандер, всё ещё в клубах не до конца осевшей угольной пыли, проник в машинное отделение «Мстителя» и тотчас же увидел переломленный коленчатый вал паровой машины и скрученный в спираль поршневой шток. Зрелище было воистину ужасающим.
Пройдя по щиколотку в воде, он тщательно удостоверился, что все части «чёрного хода» остались целы, и наконец облегчённо перевёл дух.
За ужином Сандер поделился с напарником Франком впечатлениями об утренней церемонии:
— Вы бы только видели лица Джервиса и Миддлтона — словно по куску собачьего дерьма съели, ха-ха!
— Да, я удостоверился: поломка не в паровой машине. Хм, судя по тому, насколько сместилась приводная шестерня, скорее всего, треснул судовой вал…
Вилка Франка, нацеленная на жареную рыбу, замерла в воздухе; он нахмурился:
— Вы уверены, что сломался именно вал?
— Почти наверняка.
Сандер, будучи человеком техническим, не знал, что французское Бюро безопасности успело заложить мину и под самый судовой вал, — зато Франк, как разведчик, был отчасти посвящён в это дело.
Похоже, неудача нынешнего испытания явилась как раз оттого, что над гваяковым деревом слегка переусердствовали.
— Никому ни слова об этом, — торопливо наказал он Сандеру и той же ночью шифрованным донесением известил обо всём своё начальство.
.....
Наутро следующего дня.
В маленькой книжной лавке на северной окраине Лондона «хозяин» Портейер смахивал пыль с книжных полок, когда дверь отворилась и вошёл мужчина среднего роста в длинном чёрном сюртуке. Сложив зонт, он приветственно поднял руку:
— Господин Пейн, говорят, у вас можно достать «Религиозное значение уравнений в частных производных».
«Пейн» было британским именем Портейера.
Три месяца тому назад он прибыл в Лондон в качестве связующего звена между Бюро безопасности и ирландским освободительным движением. Эта книжная лавка и служила ему «присутствием», предоставленным ирландцами.
Кивнув пожилому шотландцу, чтобы тот присматривал за лавкой, Портейер повёл гостя в чёрном на второй этаж:
— Требуемая вам книга — здесь.
Войдя в левую комнату второго этажа, Портейер затворил дверь и услышал слова человека в чёрном:
— Прошу вас как можно скорее связаться с господином Мейнардом. Нам потребна помощь генерала Сайкса.
Портейер тотчас вытянулся:
— Слушаюсь, господин Харт. Но кто этот генерал Сайкс?
— Начальник тылового довольствия британского Морского комитета. У него есть кое-какие связи с ирландцами.
Портейер невольно вырвалось:
— Что-то стряслось?
«Харт» был главным руководителем Бюро безопасности в Лондоне, и, если он отдавал приказ лично, дело явно было нешуточное.
«Харт» по привычке прошёл к окну и сквозь щель меж занавесками глянул вниз:
— Хм, об этом вам рано или поздно всё равно пришлось бы узнать. Судовой вал, что мы сбыли британцам, доставил кое-какие хлопоты, и это надобно прикрыть…
Партия гваякового дерева была одной из двух «подстраховок» против британских паровых кораблей, и обнаруживать её прежде времени не следовало.
К тому же на Ямайке всё ещё действовали дела с британскими верфями. Теперь ствол гваякового дерева отпускали уже по льготной цене в три тысячи фунтов, но прибыток всё равно оставался изрядным.
И пока французы бесперебойно поставляли британцам это дерево, они тем самым мешали Британии искать его в других местах. По словам Его Высочества, гваяк рос и на других островах Карибского моря, но нигде не встречался в таком изобилии, как на Ямайке.
Когда старший закончил, Портейер кивнул:
— Стало быть, довольно лишь не дать Морскому комитету дознаться до причины аварии?
— Именно так.
Новоиспечённый агент, поразмыслив, с расстановкой произнёс:
— Быть может, нам и не потребно тревожить ирландцев. Это стоило бы больших денег, да ещё и сопряжено с опасностью утечки. Вы сами знаете: ирландцы не всегда умеют держать язык за зубами.
— Вот как? Что же вы предлагаете?
— Вам известно, что британское правительство учредило «Правительственный инвестиционный фонд»?
«Харт» кивнул:
— Да. Бесстыдно списали с нашего Промышленного фонда развития.
— Фонд этот располагает громадной суммой — свыше четырёх миллионов фунтов, — и сейчас как раз определяет, куда направить вложения. Все на него облизываются, и британский Морской комитет — не исключение. Если бы мы поступили так…
Когда Портейер изложил свою мысль, «Харт» уже одобрительно кивал:
— По-моему, можно попытаться. У вас очень изворотливый ум. Если это дело и впрямь выгорит, я самолично исходатайствую вам повышение.
В тот же день, после полудня, Франк явился в кабинет сэра Хоупа, главного директора Чатемской верфи.
— Вы не можете позволить Морскому комитету продолжать дознание, — без обиняков начал он. — Расследование может затянуться на месяц, а то и на два. Всё это время люди станут думать, что причиной аварии послужила поломка нашей паровой машины. Это тяжело ударит по курсу акций нашего общества.
— А вы, как директор верфи и создатель «Мстителя», что бы ни выявило следствие, понесёте главную ответственность в любом случае.
— Что же я могу поделать? — мрачно отвечал Хоуп. — Влиять на решения Морского комитета я решительно не в силах.
— Нет, можете. — Франк в упор поглядел на него. — Велите своим людям в самый короткий срок составить проект массовой постройки паровых колёсных судов и под этот проект испросите средства у «Правительственного инвестиционного фонда».
— Ах! И какой в этом прок?
Франк взмахнул рукой:
— Чем больше будет строиться паровых судов, тем ниже упадёт их себестоимость, включая и боевые пароходы. Именно так действуют французские верфи.
— Это позволит Морскому комитету сберечь колоссальные средства.
— И чем больше строишь, тем зрелее становится техника, а стало быть, убавляется и число поломок.
— Но если сейчас Морской комитет обнародует, что наш новейший паровой корабль потерпел тяжёлую аварию в первом же плавании, «Правительственный инвестиционный фонд», без сомнения, откажет в средствах на проект паровых колёсных судов.
— По меньшей мере резко урежет их.
— Чтобы и впредь получать дешёвые корабли, Морскому комитету придётся остановить это расследование.
Франк придвинулся ещё ближе:
— Если же и это не поколеблет Морской комитет, вы можете ещё шепнуть сэру Миддлтону, что средства, полученные верфью из инвестиционного фонда, можно известными способами направить и на удешевление военных кораблей.
— Скажем, для проекта паровых колёсных судов закупать дорогую древесину, а для военных — простую, а при раскрое и выдаче материала — производить взаимную замену.
(Конец главы)


    Один — с шулерским раскладом, другой — вслепую

    Адмирал Джервис придавил ладонью лежавший перед ним рапорт и вскинул глаза на начальника следственной группы Морского комитета:
— Вы уверены, что это не дурная шутка?
После почти десяти дней тщательного разбирательства Морской комитет представил следующую причину аварии «Мстителя»: офицер, ведавший тыловым довольствием, будучи пьян, погрузил на корабль подмоченный морской водой уголь, отчего паровые котлы погасли. Серьёзных технических изъянов на корабле не обнаружено.
Да, вчера одного несчастного младшего офицера уже отдали под военный трибунал, и ему, скорее всего, присудят от пяти до восьми лет. Правда, на счёт его супруги в Английском банке тем временем легла громадная сумма в две тысячи фунтов стерлингов, и это позволило ему с великой охотой взять всю вину на себя.
Начальник следственной группы с нечистой совестью кивнул и покосился на явившегося вместе с ним сэра Миддлтона, главного контролёра Морского комитета. Именно он и сунул ему в руки это заключение.
В Британии существовали раздельно Военно-морской комитет и Морской комитет.
Первый ведал боевыми действиями, и во главе его стоял военно-морской министр Джервис.
Второй занимался кораблестроением, снабжением, административным управлением офицерами и тому подобными делами. Джервис тоже состоял членом Морского комитета, но текущие дела вершил главный контролёр.
Миддлтон немедля с улыбкой заговорил:
— Не давайте расследованию пожирать слишком много времени. Сами видите, всё это время Чатемская верфь не могла возобновить работу.
Не успел Джервис вспылить, как он прибавил:
— Сэр Хоуп говорит, что верфь нынче улучшает производительность и сбивает издержки. Это позволит вам, сохранив ту же сумму на постройку кораблей, получить в итоге на три вымпела больше.
На деле же Хоуп обещал ему, что, стоит только получить деньги из Правительственного инвестиционного фонда, Морской комитет сможет убавить собственные расходы на двенадцать процентов. И эти двенадцать процентов, разумеется, останутся лежать на его счетах.
Лицо Джервиса при этих словах мгновенно разгладилось:
— Сроки сдачи остаются прежними?
— Разумеется, даю вам слово.
— Впредь уголь, грузимый на корабли, надобно проверять со всей строгостью.
Оба обменялись улыбками, и каждый остался в полнейшем выигрыше.
.....
В маленькой книжной лавке Портейер поднёс к огню свечи клочок бумаги.
Там значилась лишь одна короткая строка: «План успешно выполняется».
Когда бумага истлела, он взял лежавшее рядом «Искусство представления», раскрыл и, покачав головой, негромко усмехнулся:
— Зарабатывать это жалованье Бюро безопасности — сущая морока. Право, куда приятнее было служить госпоже Лависья…
В этот самый миг в далёком Париже госпожа Лависья тоже до безумия тосковала по своему «компасу».
После отъезда Портейера жизнь её вмиг превратилась в совершеннейший хаос.
Она с тяжким вздохом замахала руками на собиравшихся скрестить шпаги прямо на улице мужа и барона Плесси:
— Умоляю вас, ради самого Господа, не деритесь!
.....
В муниципальном зале к востоку от Лондонского моста Комитет по управлению Правительственным инвестиционным фондом приступил к официальному голосованию по первому кругу инвестиционных проектов.
Да, после нескольких месяцев бесконечных обсуждений и споров Комитет так и не сумел определить ни сферы вложений, ни объёмы средств.
Каждый из членов говорил весьма здраво, но прийти к согласию никак не удавалось.
В конце концов председатель Комитета сэр Коннор Малик предложил парламенту открыто принимать заявки, а самому Комитету — голосованием утверждать, куда направить деньги фонда.
По правде говоря, такой инструмент, как правительственный инвестиционный фонд, был решительно непригоден для восемнадцатого века с его разрозненностью сведений.
Ещё не определились даже общие направления промышленного развития. Стоило правительству собрать огромные средства и обрушить их на один-единственный прожект — и, случись ошибка, потери стали бы катастрофическими.
В подобной обстановке куда уместнее было предоставить рынку самому направлять вложения — точно так, как это и происходило в подлинной истории.
А как же Франция?
Та шла с шулерским раскладом и была застрахована от ошибок в направлении вложений. Оттого-то, чем сосредоточеннее и обильнее были её траты, тем больше выходила отдача.
Но повторить это прочие державы были решительно не в силах.
Однако стремительный взлёт Франции не мог не будить в некоторых странах желания подражать.
Заиграла музыка. Сэр Малик сперва произнёс вступительное слово — все те же привычные речи о лучезарном завтрашнем дне Великобритании, — а затем кивнул своему адъютанту:
— Итак, приступим к голосованию по инвестиционным заявкам.
Адъютант поднялся на кафедру и взял первый лист:
— «Бирмингемская стальная компания „Ковак“ ходатайствует о спасительном вспомоществовании в размере ста пятидесяти тысяч фунтов стерлингов…»
Он зачитал прошение до конца.
Смысл его сводился к тому, что «Ковак» находился в добром деловом состоянии, но из-за злонамеренного сброса акций голландцами цена их рухнула, и теперь компании грозила потеря платёжеспособности.
Если бы правительство вложило средства, через три-четыре года они бы полностью окупились и начали приносить прибыль. Или же Правительственный инвестиционный фонд мог прямо взять компанию под свой контроль.
Четырнадцать членов Комитета негромко посовещались — на деле все эти заявки были уже по сто раз обговорены заранее, но видимость соблюсти было надобно, — и несколько человек подняли руки.
Сэр Малик громогласно объявил:
— Шесть голосов «за», восемь «против». В прошении отказано.
Несколько держателей акций «Ковака», сидевшие внизу, замерли, и глаза их мгновенно покраснели.
Это был их последний шанс. Не получи они средств — и крах был почти неминуем.
Впрочем, и рассуждение Комитета было верным.
Стальных заводов в Англии хватало, и ещё одним больше, одним меньше — невелика беда. Деньги стоило вложить в нечто более полезное.
Адъютант Малика продолжал зачитывать:
— «Керамическая компания „Веджвуд Холли-Чин“ ходатайствует об инвестициях в проект тонкого белого фарфора, просимая сумма — девяносто тысяч фунтов стерлингов.
— …Посредством ряда приёмов добиться качества восточного фарфора, при издержках, равных лишь одной пятой восточного ввоза.
— Рынки сбыта включают…
— Ожидаемая годовая выручка: свыше тридцати тысяч фунтов стерлингов.
— Прибыльность — тридцать пять процентов…»
Члены Комитета одобрительно закивали: продукт, способный заместить восточный фарфор, был поистине добрым предприятием.
Сэр Малик вскоре огласил решение:
— Одиннадцать голосов «за», три «против». Прошение удовлетворено!
В зале тотчас раздались радостные возгласы.
— Следующее. «Лидсская лёгкотканая мануфактура» ходатайствует об инвестициях в проект новых автоматических ткацких станков. Просимая сумма — сто тридцать тысяч фунтов стерлингов…
— Четыре «за», десять «против». В прошении отказано.
Британская текстильная промышленность и без того изобиловала денежными источниками и вовсе не нуждалась в правительственных вливаниях. К тому же рынок тканей был давно пресыщен, а прибыльность — до крайности низка, так что Комитет, разумеется, не проявил к ней ни малейшего интереса.
— Следующее. «Бирмингемский металлургический завод „Маккартни“» ходатайствует об инвестициях в проект новой доменной печи. Просимая сумма — сто тысяч фунтов стерлингов…
— Три «за», одиннадцать «против». В прошении отказано.
— Следующее. «Чатемская королевская верфь» ходатайствует об инвестициях в проект новых паровых колёсных судов. Просимая сумма — пятьсот тысяч фунтов стерлингов.
Члены Комитета немедля принялись перешёптываться.
Проект Чатемской верфи был подан лишь десять с лишним дней назад. Некоторые из них ещё не успели с ним как следует освоиться, да и сама цифра в пятьсот тысяч была поистине ошеломляющей.
Однако по мере того, как адъютант Малика зачитывал подробности прошения, глаза членов Комитета один за другим начинали загораться.
Это был, без всякого сомнения, превосходный прожект!
(Конец главы)


    Заблокированная британская химическая отрасль

    Члены Комитета отлично знали, сколь превосходно расходились паровые колёсные суда, строившиеся на французском Брестском корабельном заводе.
Нынче на рейнско-дунайском пути три десятых судов были именно такими — и это всего лишь за два года с небольшим, тогда как остальным семи десятым гребных парусников потребовалось на то несколько десятков лет.
Средиземное море тоже кишело паровыми колёсными судами, и, хотя их доля была ещё не так высока, как на реках, но из-за громадных размеров тамошней торговли в прямом счёте их было даже больше.
Под натиском паровых судов плата за провоз на прежних парусно-гребных посудинах неуклонно падала, и можно было не сомневаться, что самое большее через десять с лишним лет рынок речных перевозок будет всецело захвачен пароходами.
Этот колоссальный рынок уже был перехвачен французами, и Британия должна была нагонять его как можно скорее.
Но всего сильнее Комитет пленило обещание Чатемской верфи: в течение двух лет продажная цена её паровых колёсных судов окажется на пятнадцать процентов ниже, чем у французских судов того же класса.
Иными словами, тогда они захватят весь рынок речного судоходства!
По самым скромным прикидкам, это сулило по меньшей мере двести тысяч фунтов годовой прибыли.
Разумеется, обещание «через два года резко обогнать французов по дешевизне» было внесено в прошение по настоянию Франка: он ручался, что к тому времени сумеет сбить цену паровых машин, поставляемых верфи, на сорок процентов.
Хм, за полтора года заведования продажами в компании «Уатта» сей господин агент в совершенстве постиг всю глубину искусства «заговаривания зубов».
В конце концов, через два года он, уж верно, будет уже на родине, и станется ли с Чатема взыскивать — какое ему дело?
Тотчас же сэр Малик громогласно огласил исход голосования:
— Двенадцать голосов «за», два «против». Прошение удовлетворено!
Двое проголосовавших против попросту сочли сумму вложений чересчур высокой и предлагали разбить её на два транша по двести пятьдесят тысяч.
В ложе для почётных гостей, на втором ярусе залы, лорд Сталл, помощник председателя британского Торгового комитета, явившийся в качестве наблюдателя, одобрительно кивал и говорил стоявшему рядом секретарю:
— Вот она — подлинная промышленная звезда, в которой мы так нуждаемся! Отныне ежемесячно докладывать мне о ходе дел на Чатемской верфи.
Прежде он настаивал, чтобы «Правительственный инвестиционный фонд» во всём слепо подражал французскому, и горячо отвергал раздачу средств голосованием.
Но вскоре, когда Малик положил перед ним на стол программу «сто десять миллионов фунтов на угольные и железные копи, семьдесят миллионов — на чугунолитейное дело, пятьдесят миллионов — на химию», он наконец осознал, что этот путь негоден.
Промышленное положение Англии и Франции было совершенно различно: всё то, во что вкладывалась Франция, в Британии уже имелось, а то, чего Британии недоставало, Франция вовсе не финансировала.
Раз «домашние задания» разные, то и списывать дословно — верный нуль.
Когда же начались сегодняшние голосования, лорд Сталл вдруг обнаружил, что новый порядок, пожалуй, и недурён.
Чиновники Комитета обладали обширным опытом и верным чутьём, а открытое голосование, к тому же, преграждало путь казнокрадству.
С кафедры вновь донёсся голос адъютанта Малика:
— Следующее. «Лондонская угольная компания „Гэривелл“» ходатайствует об инвестициях в проект прокладки газовых уличных фонарей к западу от города Челмсфорд. Просимая сумма — двести тысяч фунтов стерлингов…
Вся зала в один миг погрузилась в гробовую тишину.
Члены Комитета украдкой переглядывались, и в глазах их читались тревога и напряжение.
Да, после того как некогда обрушилась «Угольная компания „Молния“», в Британии разорилось свыше двадцати обществ, тысячи рабочих остались без куска хлеба, сотни человек наложили на себя руки, а четверо членов парламента с позором сошли со сцены.
Французы даже сочинили из этого язвительный анекдот и при всяком случае поминали его.
С той поры «газовое освещение» стало для британцев почти неприкасаемым табу.
А эта самая «Гэривелл» оказалась в числе немногих, кто уцелел после «газофонарного крушения». Стиснув зубы, она вбухала ещё несколько десятков тысяч фунтов и наконец овладела техникой сухой перегонки угля, — но тут обнаружилось, что во всей Англии не сыскать города, согласного покрыть себя газовыми фонарями.
После того как компания выложила изрядную мзду, мэр Челмсфорда скрепя сердце дал согласие на газовое освещение, однако, избегая всякого риска, потребовал, чтобы компания сперва всё устроила за свой счёт, а уж потом, когда фонари в западной части города зажгутся, ратуша подпишет договор и выплатит деньги.
Двести тысяч фунтов были суммой отнюдь не ничтожной, и тут-то «Гэривелл» и обратила взор на Правительственный инвестиционный фонд.
Спустя полминуты Малик громогласно возвестил:
— Ноль голосов «за», четырнадцать «против». В прошении отказано!
Члены Комитета облегчённо выдохнули.
Те из присутствовавших, у кого из-за «дела „Молнии“» кто-то из родни наложил на себя руки, разжали стиснутые кулаки.
Один лишь лорд Сталл на втором ярусе всё мрачнее хмурил брови.
Как чиновник, ведавший промышленностью, он отлично сознавал, что Англия отчаянно нуждается в газовых фонарях.
Освещение городов было делом второстепенным; главное же — лишь с появлением газовых фонарей можно было развернуть настоящую сухую перегонку угля.
А сухая перегонка давала массы каменноугольной смолы, из которой уже можно было извлекать дешёвый фенол, синтетические краски и тем самым двинуть вперёд всю химическую промышленность.
Французы уже выколачивали на всём этом по миллиону с лишним фунтов в год, а в Британии до сих пор не было и намёка.
Особливо синтетические краски: со временем они могли повлиять и на всё ткацкое дело.
Однако Сталл был бессилен.
Вздумай он всерьёз проталкивать газовое освещение, — его, чего доброго, на другой же день сместили бы с должности.
Можно было, конечно, обойтись без фонарей и сразу наладить сухую перегонку угля, а от неё развить химию. Но то, что произвелось бы таким путём, стоило бы в несколько десятков раз дороже французского товара.
Во Франции каменноугольная смола считалась «отбросом», а затраты на перегонку угля уже покрывались теми, кто зажигал газовые фонари. Всё, что получалось сверх того, было чистой прибылью, и тягаться с этой себестоимостью было решительно невозможно.
Сталл вздохнул и в душе утешил себя: «Вот станут паровые колёсные суда приносить доход, тогда этими деньгами и поддержим химию».
Спереди снова зазвучало чтение прошений:
— Следующее. «Лидсская чудо-ткацкая мануфактура» ходатайствует об инвестициях в проект парового автоматического жаккардового станка…
.....
В садах Версальского дворца, купаясь в тёплом солнечном свете, Жозеф слушал доклад Равалетта о том, какие события повлекло за собой злополучное испытание британского парового военного корабля.
— Этот младший лейтенант Портейер и впрямь прирождённое разведывательное дарование, — с одобрительной улыбкой кивнул он. — Замысел его весьма хитроумен. Каков же исход?
Директор Бюро безопасности торопливо отвечал:
— Всё прошло гладко, ваше высочество. Джервис прекратил расследование, а затем британский Комитет по управлению фондом двенадцатью голосами против двух удовлетворил прошение Чатемской верфи…
— Постойте, — вдруг вскинул ладонь Жозеф. — Вы хотите сказать, что британцы голосованием решают, куда направить средства?
— Именно так, ваше высочество. В начале этого месяца британский парламент внезапно принял такое решение.
Когда Жозеф подробно расспросил о новейшем способе, по которому действовал британский «инвестиционный фонд», на лице его невольно проступила улыбка:
— Такого отличного случая мы упустить не можем. Прошу вас, дайте знать господину Харту: пусть немедля устроит, чтобы компания «Болтон и Уатт» также подала прошение о правительственных вложениях.
— Пусть назовут это «Проектом новейшей паровой машины в сто восемьдесят лошадиных сил». Испрашиваемая сумма — пятьдесят… нет, восемьдесят тысяч фунтов стерлингов.
(Конец главы)


    Зашевелившаяся Америка

    Равалетт ещё не до конца свыкся с полётом мысли наследного принца, опешил и с затруднением произнёс:
— Но, ваше высочество, британский инвестиционный фонд уже завершил все согласования. Следующий круг будет лишь через полгода.
— А разве нет ещё и парламентского утверждения? — возразил Жозеф. — Пусть депутаты отклонят несколько прошений и высвободят восемьдесят тысяч.
— Это… но у них парламентское утверждение — лишь пустая форма. Если Комитет одобрил, парламент почти всегда ставит подпись.
— Употребите немного денег, и они найдут способ.
Равалетт замялся ещё больше:
— Ваше высочество, это дело затрагивает десяток с лишним человек, и все они — явные должностные лица. Даже если дать им денег, они, боюсь, не отважатся их взять.
При столь огромной сумме и стольких участниках взяточничество слишком легко вышло бы наружу. Разве что удалось бы одновременно завязать отношения со всеми десятью с лишним человеками, но это, разумеется, было немыслимо.
Жозеф усмехнулся. Чиновники этой эпохи, хоть и обладали изрядным аппетитом и чёрствостью, в смысле «изощрённости» всё же сильно уступали своим грядущим собратьям.
Он немедля дал Равалетту несколько наставлений, и у того от изумления расширились глаза, а в уме билась одна-единственная мысль: «Так, оказывается, можно было?!»
Жозеф покосился на него и полушутя бросил:
— Смотрите, сами ни в коем случае не вздумайте испробовать этот способ. Я ещё несколько лет назад предупреждал господина Марата.
Равалетт вздрогнул и вытянулся по струнке:
— Ваш подчинённый будет неукоснительно блюсти бескорыстие и всецело предан вашему высочеству!
Жозеф, смеясь, хлопнул его по плечу:
— Да расслабьтесь вы, что у вас с шутками-то так худо?
Он ещё не договорил, как заметил, что к нему быстрыми шагами приближаются Бертье и Талейран.
Оба поочерёдно поклонились, и Талейран первым заговорил:
— Ваше высочество, со стороны Мадрида возникли кое-какие трудности.
Начальник Генерального штаба немедля прибавил:
— Граф Аранда просит отсрочить наращивание войск по меньшей мере на три месяца.
Жозеф мгновенно нахмурился:
— Что случилось?
Согласно общему плану франко-испанской коалиции, нынешней весной, сразу после сева, должно было начаться постепенное сосредоточение сил, чтобы на коимбрском фронте численность испанцев достигла семидесяти пяти тысяч, а французов — восьми тысяч.
Это был ответ на непрерывное прибытие британского экспедиционного корпуса в Португалию.
К этому времени англо-португальские силы под Коимброй достигли уже сорока пяти тысяч и в конечном счёте должны были перевалить за шестьдесят тысяч.
Стоило только Уэлсли завершить постройку вокруг Коимбры бастионного пояса, — как он уже сделал под Порту, — и, обезопасив тыл, он тотчас принялся бы наносить внезапные удары повсюду.
Посему следовало до того удержать подавляющее численное превосходство коалиции, иначе при боевых качествах испанцев легко мог случиться местный разгром.
Талейран торопливо доложил:
— Ваше высочество, около двух тысяч американского ополчения стягиваются к низовьям Миссисипи и угрожают наступлением на Новый Орлеан.
— Граф Аранда хочет перебросить в Северную Америку те войска, что предназначались для усиления Коимбры.
Взор Жозефа постепенно холодел: американцы, как и прежде, не желали сидеть смирно. И к тому же они выбрали до чего же точный миг! Сказать, что это вышло не нарочно, не поверил бы и сам чёрт.
Впрочем, наступал уже 1795 год, и США и впрямь входили в пору ускоренного продвижения на Запад.
Талейран принялся вводить его в курс недавних событий в Северной Америке, и только теперь Жозеф узнал, что всего три месяца назад две тысячи американских солдат под началом Энтони Уэйна на реке Моми в северо-западном Огайо разгромили союз индейских племён, предводительствуемый Маленькой Черепахой. [Прим. 1]
После этого американское правительство двинулось вдоль Миссисипи, преследуя разбитые индейские племена, и так достигло испанских фортов в низовьях реки.
Испанцы, по тайному договору с индейцами, дали им убежище. Прежде и сам индейский союз Маленькой Черепахи был создан при испанской поддержке.
Соединённые Штаты потребовали у Испании выдать индейцев, но, получив отказ, попросту решили заодно разрешить и вопрос о свободе судоходства по Миссисипи.
Миссисипи — река, текущая с севера на юг, и устье её выходит к порту Новый Орлеан на самом западном краю Флориды.
Поскольку пути сообщения в Соединённых Штатах были до крайности дурны, эта река служила единственной жизненной жилой для внешней торговли всех западных провинций и одновременно преграждала американцам путь на Запад.
Американское правительство уже несколько лет безостановочно отгрызало индейские земли по берегам Миссисипи и вместе с тем вынашивало замыслы овладеть западным берегом — Луизианой.
Та покамест была испанской колонией.
Впрочем, Испания к этому времени уже догорала закатным огнём: во всей Луизиане насчитывалось от силы четырнадцать тысяч человек — и это не солдат, а всех колонистов, включая женщин, стариков и детей.
Кроме того, имелось двадцать тысяч чёрных невольников и три-четыре тысячи смешанного населения.
А постоянный испанский гарнизон в Луизиане почти никогда не достигал и тысячи солдат и перед натиском американцев мог лишь отсиживаться за стенами фортов.
Чтобы не дать Соединённым Штатам запустить руки в Луизиану, испанцы намертво держали в своих руках право прохода по Миссисипи и не давали американским торговым судам выходить в море через порт Новый Орлеан.
Это замедляло рост американских городков на Миссисипи, но вызывало у американцев жесточайшее недовольство.
И вот теперь, под предлогом войны с индейцами, американцы двинулись прямо на Новый Орлеан.
Жозеф смутно припоминал, что в истории, кажется, именно в конце этого года Испания уступила нажиму Соединённых Штатов и подписала договор в Сан-Лоренцо, уступив им северную часть Флориды и обязавшись признать за ними право беспрепятственного судоходства по Миссисипи и право складов в порту Новый Орлеан.
С той поры рост американских поселений на Миссисипи пошёл всё быстрее. Через несколько лет ни Испания, ни сам Наполеон уже не могли помешать им захватить Луизиану.
— Нельзя дать американцам расшириться за Миссисипи, — твёрдо произнёс Жозеф.
Он отлично знал, в какое чудовище способны вырасти Соединённые Штаты, если не придушить их в колыбели.
К тому же американцы то и дело исподтишка заигрывали с британцами, пособляя английской стратегии в Европе. Вот и сейчас они превосходно оттянули на себя силы коалиции под Коимброй.
Североамериканский ребёнок, кажется, стал забывать, кто его истинный отец-основатель. Пришло время снова напомнить ему об этом.
Талейран при этих словах заметно оживился:
— Ваше высочество, вы, стало быть, намерены вмешаться в североамериканские дела?
— Это и впрямь отличный случай вернуть Луизиану.
Да, Луизиана изначально была французским владением. В годы Семилетней войны Франция уступила её Испании, чтобы привлечь её на свою сторону.
— Не вернуть, — поправил его Жозеф. — А дождаться, пока Мадрид сам попросит нас принять её.
Оборотившись к Бертье, он прибавил:
— Прошу вас, передайте графу Аранде, чтобы войска отправлялись под Коимбру в срок. А североамериканские дела я улажу сам.
(Конец главы)


    Риск и отсутствие риска

    Мадридский королевский дворец.
Первый министр Испании граф Флоридабланка без конца качал головой:
— Нет-нет, это приведёт к краху торговли в Батон-Руже, Шривпорте и прочих местах, и к тому же…
Талейран немедленно возвысил голос:
— А подсчитали ли вы, во что обойдётся посылка туда войск? Весьма вероятно, что это превысит все названные вами торговые доходы.
— И если американцев не удастся устрашить, ваш экспедиционный корпус увязнет в долгом противостоянии с ними, и военные расходы станут исчезать с быстротою горящих бумажных листов.
— Если же действовать по замыслу Его Высочества наследного принца, то, при удачном ходе, порт Новый Орлеан сможет возобновить судоходство уже через два месяца, самое большее — через четыре.
Видя, что граф Флоридабланка всё ещё колеблется, он перевёл взор на других испанских сановников и с глубокой серьёзностью продолжил:
— Португальский театр — вот где лежит наша величайшая выгода.
— Сейчас мы подобны двум быкам, сцепившимся в поединке: кто первым отступит хоть на шаг, тот немедленно окажется в самом невыгодном положении!
— Мы вложили под Коимбру колоссальные силы, и нельзя допустить, чтобы они пострадали из-за далёкой Северной Америки.
— Отчего британцы именно теперь подбили американцев угрожать Новому Орлеану? Именно оттого, что сами уже едва держатся.
— Нам следует и далее усиливать натиск и одним ударом опрокинуть их!
— Вообразите лишь то мгновение, когда слава Его Величества вновь воссияет над Гибралтаром, — и вы увидите, что жалкие торги Луизианы не стоят и выеденного яйца.
Военный министр граф Аранда первым взглянул на графа Флоридабланку:
— Я полагаю, совет Его Высочества наследного принца заслуживает попытки.
Граф Кампоманес кивнул в знак согласия:
— Коимбрский фронт и впрямь важнее.
— Что до луизианских городов, мы можем предоставить им пособия, дабы они пережили трудное время.
По прежнему замыслу, предполагалось отправить в Новый Орлеан семитысячное войско на три месяца. Потребные на то военные расходы достигли бы семисот тысяч золотых эскудо, то есть почти восьми миллионов франков.
Этих денег достало бы и на вспомоществование луизианским переселенцам, и на восстановление порядка в Новом Орлеане.
Министр финансов Конпоманьес с сомнением посмотрел на Талейрана:
— По чести говоря, замысел этот довольно рискован.
Неудивительно, что испанские сановники так долго не решались: по плану Жозефа им предстояло прямым ходом «прервать» работу порта Новый Орлеан.
Это в один миг лишило бы всех переселенцев Луизианской колонии источника дохода.
Талейран с неколебимым видом произнёс:
— Его Высочество наследный принц ручается, что, если американцы и тогда не отведут войска, наша страна, отринув франко-американский союз, двинет Атлантический флот на поддержку ваших военных действий.
Несколько испанских министров вновь переглянулись, и наконец граф Флоридабланка кивнул, подав знак Талейрану:
— Прошу вас вместе со мною отправиться на аудиенцию к Его Величеству.
.....
Лондон, квартал Мейфэр.
В ничем не приметном снаружи особняке к западу от Гровенор-сквера член парламента лорд Ричард Эггертон пренебрежительно скользнул взглядом по стоявшему перед ним Болтону и, поглаживая чайную чашку, бросил:
— Аппетит у вас, я погляжу, немалый. Однако я бы советовал вам подождать полгода. К тому времени инвестиционный фонд, надо думать, соберёт по меньшей мере шестьсот тысяч фунтов.
— Если вам повезёт, то, быть может, и вам что-то перепадёт. Ещё что-нибудь?
Видя, что свидание, добытое ценою огромных усилий, вот-вот оборвётся, Болтон метнул отчаянный взгляд на пришедшего с ним Франка.
Тот немедля повернулся и затворил дверь. Не обращая внимания на изумлённый взор парламентария, он прямиком объявил:
— Двадцать пять тысяч фунтов, лорд Эггертон. Наше общество переживает решающий миг своего роста и отчаянно нуждается в этих вложениях. Если вы сумеете провалить проект стоимостью в восемьдесят тысяч фунтов, мы готовы преподнести вам двадцать пять тысяч в знак благодарности.
— О Господи, — нахмурился Эггертон и крикнул в сторону двери: — Брайан! У меня ещё совещание, прошу проводить этих господ.
Шутка ли: два совершенно незнакомых человека, с которыми он виделся впервые в жизни, в глаза предлагали ему взятку в двадцать пять тысяч фунтов!
Он уже заподозрил, не ловушка ли это, подстроенная политическими противниками.
— Прошу, подождите, — Франк торопливо выставил ладонь в успокоительном жесте. — Клянусь, эти деньги не доставят вам ни малейших неприятностей. Даже если бы сейчас кто-то подслушивал за дверью, он не смог бы выдвинуть против вас обвинения.
Эггертон невольно заинтересовался и махнул слуге:
— Брайан, погоди пока.
Франк немедля изложил план, переданный ему начальством:
— …Сами видите: при таком обороте между вами и нашим обществом не останется ровно никакой связи, и никто не свяжет ваше имя с делами фонда.
— Даже если кто-то и нападёт на след, или из нашего общества произойдёт утечка, — пока вы твёрдо всё отрицаете, никакой суд не сможет вынести вам обвинительный приговор.
Улыбка Эггертона стала до чрезвычайности искренней:
— Я принуждён признать, вы — истинные гении.
Подумав, он кивнул:
— Пусть будет по-вашему. Однако вам надобно ещё, чтобы Комитет по управлению фондом обнаружил изъян, — тогда я смогу действовать в парламенте.
— Ах да, без члена парламента Финна Лейтфорда и члена парламента Стивена Мэтьюса дело едва ли сладится.
Франк улыбнулся:
— Боюсь, в этом нам придётся положиться на ваше посредничество.
Эггертон с величайшей прямотой ответил:
— Тогда я попрошу ещё десять тысяч, а каждому из них — по пятнадцать.
— Вполне резонно. Чрезвычайно резонно. Работать с вами — истинное удовольствие.
В тот же день, после полудня, Франк и Болтон нанесли визит председателю Комитета Правительственного инвестиционного фонда сэру Малику, посулив взятку в двадцать тысяч фунтов, — само собой, всё по той же, уже испытанной с парламентариями, методе.
Сэр Малик столь же охотно согласился, прибавив по три тысячи каждому из троих важных членов Комитета. Эти три тысячи были уплачены уже без всяких хитростей, напрямую.
Если бы в самом дурном случае дело вскрылось, — эти трое и стали бы козлами отпущения. Ведь лишь их мзда была доподлинно доказуема.
Сэр Малик действовал на редкость скоро: на другой же день к полудню он подал парламентской ревизионной комиссии рапорт, в котором значилось пять проектов на общую сумму в семьсот сорок тысяч фунтов.
В одних случаях компании уличались в утайке налогов, — что в тогдашней Англии было делом повсеместным, — в других технические стороны проектов не прошли строгой проверки и требовали пересмотра с участием Академии наук.
Парламент, со своей стороны, также не мешкал: под дружным напором троих главных действующих лиц — Эггертона и его товарищей — все пять только что одобренных проектов были единодушно отклонены.
И почти тотчас же Комитет по управлению фондом получил прошение от паровой компании «Болтон и Уатт» о субсидировании разработки новейшей паровой машины в сто восемьдесят лошадиных сил — и просимая сумма достигала восьмидесяти тысяч фунтов стерлингов!
А ещё за несколько дней до того лондонские газеты уже разразились оглушительными заголовками: «Революционный технический прорыв, грядущее паровой силы», «Стовосьмидесятисильная паровая машина высокого давления обрывисто опережает всю Европу» и тому подобными.
Сегодня вечером ещё будет глава, возможно, чуть позднее. Кто не хочет ждать, может прочесть завтра утром. Чмок.
(Конец главы)


    Коммерческая мудрость

    В день голосования Правительственного инвестиционного фонда сам военно-морской министр адмирал Джервис почтил заседание своим присутствием и даже произнёс перед голосованием краткую речь, посвящённую тому, сколь огромное значение имеет паровая машина для Королевского флота.
Хм, разумеется, он отнюдь не получал от компании «Болтон и Уатт» никакой мзды — он явился сюда исключительно «на собственном харче».
Надобно заметить, что, если бы стовосьмидесятисильная паровая машина и впрямь удалась, ею можно было бы оснащать линейные корабли третьего ранга.
А ведь именно эти корабли составляли сейчас самое ядро морского боя.
Снаряди они хотя бы двадцать паровых трёхпалубников, да прибавь к ним лёгкие паровые корабли, что уже строились, — тогда не то что объединённый франко-испанский флот, а свяжи вместе все флоты мира, и те не совладали бы с Королевским флотом!
Впрочем, Джервису и не было нужды особенно усердствовать: сэр Малик уже обо всём распорядился заранее.
В скором времени Комитет десятью голосами «за» против четырёх «против» без помех утвердил это колоссальное вложение в восемьдесят тысяч фунтов стерлингов.
Зала взорвалась рукоплесканиями и одобрительными возгласами.
Под могучим напором газетной кампании мощная паровая машина высокого давления уже превратилась в средоточие всех толков, и утверждение её проекта было встречено поистине как всенародное торжество.
На другой же день Франк вкупе с парламентарием Эггертоном и прочими принялись за головокружительные ходы.
Прежде всего, ещё полмесяца назад Эггертон, два других парламентария и сэр Малик по отдельности вошли пайщиками в три ничем не примечательные маленькие компании: одна производила металлические теплозащитные плиты, другая — подъёмные приспособления. Общая стоимость акций каждой не превышала двух тысяч фунтов.
Как только восемьдесят тысяч были утверждены, главнейший субпоставщик Чатемской верфи, «Судовая компания „Сейвест“», внезапно остановил свой выбор именно на продукции этих трёх крохотных обществ и определил, что всё оборудование машинных отделений для последующей сотни с лишним паровых кораблей Чатема будет поставляться ими.
Что до деятельности самих трёх компаний, Франк ничуть не тревожился, что их могут проверить.
«Сейвест» будет продавать полуфабрикаты некоему «торговому посреднику», а тот — развозить их по складам, устроенным тремя компаниями в разных местах.
Те же компании, в свой черёд, под видом сырья станут доставлять эти части в собственные мастерские в Лондоне, наклеивать на них свои ярлыки и, по заключённым контрактам, продавать обратно «Сейвесту» с наценкой в семнадцать процентов.
Вот эта-то наценка и будет ежемесячно уходить главным пайщикам — парламентарию Эггертону и прочим. Менее чем за год она полностью покроет обещанные Франком взятки.
Пусть кто угодно проверяет счета этих трёх компаний — в них всё будет чисто. Лишь если в компанию внедрится весьма сведущий техник и проведёт там несколько месяцев, он, может статься, и обнаружит подвох.
А «Сейвест» согласился на всё это оттого, что компания «Болтон и Уатт» обещала ему: контракт на оборудование машинных отделений Чатемской верфи непременно достанется именно ему.
В свой черёд, «Болтон и Уатт» представила верфи техническое заключение, удостоверявшее, что продукция «Сейвеста» наилучшим образом сочетается с её паровыми машинами, и без неё исправная работа машин не может быть гарантирована.
Разумеется, удорожание компенсировалось тем, что сама «Болтон и Уатт» покупала продукцию «Сейвеста» по завышенной цене.
В течение всего этого дела парламентарий Эггертон и прочие имели лишь косвенные сношения с Чатемской верфью и решительно не соприкасались с компанией «Болтон и Уатт». Вся цепочка была выдержана в рамках строго законных коммерческих отношений.
Кто ни проверь — ничего предосудительного отыскать было невозможно.
Оттого-то Эггертон и его товарищи и отважились принять эти деньги.
Остаётся лишь признать, что «коммерческая мудрость» некоторых грядущих обществ далеко превосходила воображение людей нынешней эпохи.
Но всего великолепнее было то, что, когда обещанная Франком мзда будет полностью «погашена», эти три компании по разным «непредвиденным обстоятельствам» одна за другой обанкротятся.
Канут в воду, и концы — в воду же.
И только деньги британского Правительственного инвестиционного фонда бесследно утекут сквозь пальцы.
Впрочем, это всё ещё когда случится, и тогда по счетам заплатят Английский банк да толпы британских подписчиков фонда.
.....
11 июня 1795 года.
Юго-восток Северной Америки, порт Мобил.
Патер Вине, ведя за собою маленькую миссию, сошёл по сходням пассажирского судна «Скальный лавр» и ступил на землю испанской Флориды.
Вместе с ними прибыли пять агентов Бюро безопасности и один испанский чиновник.
Это и были все силы, которые Жозеф отрядил для разрешения «кризиса порта Новый Орлеан».
Самым грозным их оружием была доверительная грамота Карлоса IV, которая обязывала губернатора Флориды, графа Элькано, всемерно содействовать их действиям.
Патер Вине, окинув взором убогий, безрадостный городишко и памятуя о цели своего путешествия, невольно осенил себя крестным знамением и в душе вздохнул: «Да простит мне Господь моё неблагочестие».
Но тут же припомнил посул Его Высочества наследного принца о месте архиепископа и вмиг преисполнился самого рьяного воодушевления.
Прибывшие, даже посулив четыре серебряные монеты, не смогли нанять довольно повозок. В конце концов они взяли в проводники одного местного жителя и почти два часа брели пешком, пока наконец не добрались до ратуши Мобила.
Изложив цель своего прибытия, они увидели, как мэр, сеньор Гарсия, слегка нахмурился и произнёс по-французски:
— Досточтимый святой отец, с этими ковета едва ли можно столковаться. Крики ещё более враждебны к американцам, но и к нам относятся отнюдь не дружелюбно.
Крики и ковета были крупными индейскими племенами к северу от Флориды. Земли их лежали там, где в позднейшие времена располагались юг штата Алабама и юго-запад Джорджии.
Патер Вине лишь с настойчивостью повторил:
— Вам довольно только проводить нас к ним. О прочем не тревожьтесь.
Мэр распорядился снарядить для них довольно лошадей и велел местному начальнику стражи лично со своими людьми сопровождать этих важных гостей к индейцам.
После трёх дней пути по холмам и равнинам Вине наконец, после многих перипетий, встретился с вождём племени криков — Чекили.
Уже само это имя показывало, что племя было «цивилизованным»: иначе их имена звучали бы как названия цветов, птиц, рыб или насекомых.
И впрямь, это индейское племя обустроилось почти на манер европейского городка — прямые утрамбованные улицы, по сторонам их — деревянные дома, и порой по дороге даже проезжали повозки.
Хотя крики и имели кое-какие сношения с испанцами, они временами нападали и на них, так что индейцы встретили внезапно явившихся белых с чрезвычайной насторожённостью.
Вине и его спутники сдали оружие и лишь под дулами нескольких кремнёвых ружей были допущены к разговору с Чекили.
— Мы прибыли искать союза, — произнёс Вине по-испански.
Стоявший за его спиной монах, знавший язык криков, уже готов был переводить, как вдруг вождь на свободном испанском языке ответил:
— Оставьте ваши лживые посулы и немедля покиньте нашу землю.
Североамериканские индейцы, дочиста обманутые американцами всевозможными уловками, ныне уже приобрели стойкий заслон против чужих слов.
Вине торопливо попросил вооружённых индейцев успокоиться и обратился к Чекили:
— Я — француз. Я хочу предложить вам одно дело. Плата за него — триста кремнёвых ружей и полный запас патронов к ним.
(Конец главы)


    Союз племён криков

    — Постой-ка, — Чекили вскинул ладонь, обрывая патера Вине. — Ты хочешь, чтобы мы ударили по порту Новый Орлеан?
Он переглянулся с несколькими старейшинами, стоявшими подле, и все они дружно расхохотались.
Коренастый мужчина с исполосованным концентрическими кругами татуировки телом холодно уставился на Вине:
— Вас подослали испанцы, верно? Я знаю вашу хитрость: едва наши воины ступят на Билокси, как из засады выскочат ваши солдаты. Хм! Этот приём американцы уже давно на нас пробовали.
Вине торопливо замахал рукой:
— Нет-нет! Вы не встретите ни единого солдата, я вам ручаюсь. А когда доберётесь до порта Новый Орлеан, можете грабить всё, что пожелаете. Хм, особливо американские суда. Всё, что захватите, — ваше. Только постарайтесь без нужды не убивать.
Чекили расхохотался ещё громче:
— Ты ручаешься? И ты думаешь, я тебе поверю?
Вине обернулся к шестерым монахам, стоявшим позади, и кивнул на них:
— Пока ваши люди не возвратятся в целости к племени, мы все останемся здесь. Если же что-то пойдёт не так, вы в любую минуту сможете убить нас. А половину обещанного оружия я отдам вам заранее.
Чекили и его люди разом посерьёзнели.
Не говоря уж о том, что французы сами готовы были остаться в заложниках, — одних только ста пятидесяти кремнёвых ружей с боевыми припасами было довольно, чтобы пойти на такой риск.
Надобно знать, что всё их племя за месяц изнурительной охоты добывало пушнины в лучшем случае на десяток ружей. А за порох и пули надобно было платить отдельно. Хитрые белые умудрялись продавать порох дороже самих ружей.
А тут за одно дело им отваливали столько, сколько они нарабатывали за полтора года.
К тому же грабить испанцев было им делом давно привычным, можно сказать, рукомеслом.
Чекили подал знак соплеменникам опустить ружья и заговорил уже всерьёз:
— Чего же вы на самом деле добиваетесь?
— Вам, верно, известно, что американские войска угрожают Новому Орлеану.
Вождь холодно усмехнулся:
— Стало быть, когда мы туда доберёмся, вы надеетесь, что мы оттянем на себя внимание американцев?
— Нет, вождь. Как раз напротив: испанские войска задержат американцев у Батон-Ружа. И даже если их рубеж будет прорван, у вас останется довольно времени, чтобы отступить. А мне потребно от вас вот что…
Батон-Руж был важнейшим городом к северо-западу от Нового Орлеана; с востока к нему примыкало озеро Поншартрен. Вместе они составляли преграду, прикрывавшую подступы к Новому Орлеану с суши.
Когда святой отец изложил, что именно требовалось, Чекили слегка кивнул:
— Я могу послать к порту три сотни воинов. Как только увижу это оружие.
— Этого далеко не довольно, вождь, — возразил Вине. — Надобно по меньшей мере тысячу, чтобы американцы по-настоящему всполошились.
— Столько воинов у нас не набрать.
— Вы можете обратиться за союзом к племенам ковета и касита. Разумеется, и им я заплачу достойную мзду.
Стоявший рядом мускулистый индеец немедля замахал рукой:
— Это невозможно. Между нами давняя вражда.
Вине перевёл взор на Чекили:
— Вы лучше всех знаете, что самый смертельный враг для индейских племён — это американцы. Ну и, разумеется, испанцы. А главная причина, отчего американцы раз за разом бьют вас, — это ваша межплеменная рознь.
— Огайские племена сплотились в союз и нанесли американцам такое поражение, что те бежали без оглядки. Имя Маленькой Черепахи и поныне леденит кровь всякому американскому солдату.
— Если вы сумеете отбросить былую вражду с ковета и касита, американцы уже не отважатся с прежней лёгкостью вторгаться в земли криков. И тогда, быть может, вам удастся отвоевать обратно земли племени олтамахо.
В своё время американский бригадный генерал Уэйн, подавляя восстание Буковых, заодно вырезал племя олтамахо и тем самым расширил Джорджию на целую треть.
А крики и олтамахо, если разобраться, говорили на одном языке, держались одних обычаев и считались дальней роднёй.
После того как земли олтамахо были захвачены, американская Джорджия вплотную примкнула к индейским племенам Алабамы. С той поры набеги американцев на все три племени стали куда чаще.
— Союз… — Чекили нахмурился и покачал головой. — Боюсь, устроить это будет чрезвычайно трудно.
— Вот как раз теперь и есть самый удобный случай. — Вине продолжал: — Вы можете преподнести то оружие, что я дам вам, в дар тем двум племенам, ища с ними мира.
— А общий набег на Новый Орлеан принесёт вам всем богатую добычу. Это укрепит ваш вес во всех трёх племенах. И вместе с тем я и впредь стану оказывать вам поддержку.
Смысл его слов был совершенно прозрачен. Если три племени заключат союз, он поддержит именно Чекили как вождя всего объединения.
Чекили наконец поддался искушению уподобиться Маленькой Черепахе и стать предводителем союза и кивнул:
— Я попытаюсь.
На другой же день в земли криков по реке Алабаме доставили свыше четырёхсот пятидесяти кремнёвых ружей — всё это было изъято из испанских складов.
Чекили погрузил оружие на повозки и вместе с Вине двинулся к племени ковета.
Переговоры шли из рук вон худо.
Ковета и крики враждовали уже долгие годы, и коварных вылазок друг против друга совершили немало. Хотя их вождь Харчо, памятуя о сотне с лишним кремнёвых ружей, и не прогнал Чекили прочь, но к союзу он отнюдь не лежал душой.
После целого дня бесплодных увещаний Чекили решил отступиться и уже собрался было отправиться попытать счастья у касита.
Но едва они вышли из хижины Харчо, как нежданно подвернулся случай, всё переменивший.
Молодой индеец лет двадцати, крепкого сложения, с тремя чёрными орлиными перьями в волосах, окликнул Вине и, отвесив ему точь-в-точь французский поклон с рукою у сердца, заговорил по-английски:
— Досточтимый святой отец, меня зовут Хаткей. Я слыхал, вы — из Франции?
Священник учтиво отвесил ответный поклон. Кто в столь юных летах уже носит орлиные перья, тот в племени занимает место далеко не простое.
Он так же по-английски ответил:
— Да, господин Хаткей. Я — француз.
Крепкий юноша заметно оживился и, вынув бумажку с французскими словами, показал её ему:
— Вам знакомо это место?
— Улица Шаронн, двести десять. Да, знаю. Это в Сен-Антуанском предместье.
— Превосходно! — Хаткей немедля извлёк из-за пазухи золотые монеты в двадцать долларов. — Когда вы возвратитесь на родину, не могли бы вы передать эти деньги госпоже Анне Сорель де Фрез и поблагодарить её за то, что она спасла меня и мою сестру. Живёт она как раз по этому адресу.
Не дожидаясь ответа Вине, он вынул ещё пять долларов:
— Хоть вы, как лицо духовное, верно, и не придаёте значения деньгам, я всё же прошу вас принять это за труды, не откажите мне.
Вине не взял денег, но с изумлением переспросил:
— Вы сказали — госпожа Анна Сорель де Фрез?
И ещё раз повторил это имя по-французски.
Хаткей с силою кивнул:
— Да-да, именно она! Значит, вы её знаете?
— Да, знаю. — Патер Вине кивнул, а про себя добавил: «Кто ж во Франции не знает возлюбленной Его Высочества наследного принца».
— Я непременно передам ей эти деньги в сохранности.
— Бесконечно вам благодарен! — Хаткей, совсем как европеец, поклонился и тут же спросил: — Кстати, а что вас сюда привело?
(Конец главы)


    Игра в гляделки

    Патер Вине в общих чертах изложил замысел объединения трёх индейских племён, и Хаткей немедленно закивал:
— Вы совершенно правы, святой отец. Нам давно следовало прекратить внутренние распри. Именно этим пользуются американцы, чтобы безбоязненно захватывать наши земли!
— Я помогу вам убедить дядю.
Вине опешил:
— Дядю?
— Да, великий Харчо — мой дядя.
Вине вне себя от радости вместе с Чекили снова направился к жилищу вождя.
.....
Полчаса спустя.
Вождь Харчо, переглянувшись со старейшинами и жрецами племени, обратился к Чекили:
— Поскольку такова просьба французского друга, выручившего Хаткея, мы пошлём двести шестьдесят воинов и вместе с племенем криков выступим к Новому Орлеану.
Да, среди тех индейцев, которых Сорель несколько лет назад выкупила у работорговца, как раз и оказались племянник вождя Харчо — Хаткей и его сестра.
В ту пору Британия, стремясь привлечь на свою сторону Соединённые Штаты, прекратила помощь североамериканским индейцам, отчего племя ковета осталось без боеприпасов в войне с американцами и потеряло обширные земли.
Хаткей и его сестра тогда ещё твёрдо верили, что британское правительство попросту не знает о бедственном положении ковета: ведь до того британцы поддерживали их в борьбе с американцами целых десять с лишним лет.
И вот Хаткей, взяв с собою нескольких доверенных людей, тайком покинул племя, сел в Новом Орлеане на корабль и переплыл океан, добравшись до Лондона, чтобы просить британского короля о дальнейшей помощи своему народу.
Само собой разумеется, Георг III ни в коем случае не стал бы принимать у себя толпу североамериканских дикарей.
На другой же день по прибытии в Англию у них выманили все деньги до последнего гроша, и им пришлось скитаться по улицам. Там их и высмотрели работорговцы: схватили, связали и погрузили на невольничий корабль.
Хорошо ещё, что сестра Хаткея была довольно хороша собою, и её продали одному французскому дворянину. Когда невольничье судно на несколько дней бросило якорь в Гавре, на беду свою оно повстречало вездесущую Сорель, и та вызволила пленников.
После этого Сорель на собственные средства отправила всех обратно в Америку.
Хаткей всё время хотел самолично поехать во Францию, чтобы вернуть деньги, но Харчо ни за что не решился бы снова отпустить его в Европу. И лишь сегодня он встретил Вине.
После того как крики и ковета порешили объединиться, сравнительно слабое племя касита уже не могло оставаться в стороне, — иначе два больших племени попросту поделили бы его владения между собой.
В следующие дни Чекили разослал своих людей по окрестным мелким племенам, и вскоре собралось свыше тысячи ста воинов, которые грозной лавиной двинулись к порту Новый Орлеан.
.....
Низовья Миссисипи.
Городок Вудвиль.
Бригадный генерал Энтони Уэйн, вертя в руке депешу, обратился к стоявшему перед ним федеральному чиновнику:
— Они ответили отказом, не так ли?
Тот кивнул:
— Губернатор Элькано согласился лишь увеличить число проходящих судов на десять процентов. Всё это время испанцы беспрерывно укрепляли оборонительные сооружения Батон-Ружа.
Уэйн небрежно швырнул депешу обратно и мотнул головой назад:
— Ничего. Зато и мои пушки подошли.
— Я вам ручаюсь: самое большее через два месяца вы сможете внести в договор о перемирии с испанцами пункт о вечной свободе судоходства.
Позади него солдаты впрягали в повозки три двенадцатифунтовых орудия. А ещё дальше, вдоль Миссисипи, двумя походными колоннами двигалось свыше двух с половиной тысяч американских ополченцев.
При нынешней скорости марша они должны были достигнуть стен Батон-Ружа самое большее через седмицу.
А оборонявших город испанских солдат насчитывалось лишь около тысячи.
Ещё в конце прошлого месяца Уэйн получил от Конгресса полномочия в любой миг занять порт Новый Орлеан военной силой.
Вашингтон ничуть не боялся испанского возмездия.
Он отлично знал, что Испания нынче насмерть бьётся с Британией в Португалии, и, если даже она и двинет войска в Северную Америку, долго их там не продержит.
Стоило лишь захватить Новый Орлеан, как вся река Миссисипи оказалась бы под американским господством.
А потом можно было бы под разными предлогами ограничивать луизианским испанским судам выход из порта Новый Орлеан, и через несколько лет тамошний край обезлюдел бы и пришёл в полное запустение.
Американцы же тем временем стали бы во множестве переселяться на западный берег Миссисипи и в конце концов заняли бы Луизиану на деле.
.....
На другой день.
Уэйн как раз обсуждал со штабными офицерами подробности штурма Батон-Ружа, когда до его слуха с реки донёсся неясный гомон.
Он обернулся и увидел, что Миссисипи запружена большими и малыми судами, но все они стоят на месте. На палубах толпились матросы и громко, в голос, бранились.
— Проклятье! — Уэйн сперва решил, что испанцы под угрозой перекрыли американским судам проход через порт Новый Орлеан, однако тотчас же заметил, что на реке было куда больше кораблей под испанским флагом.
Вскоре примчался посланный на разведку кавалерист и доложил:
— Генерал, судовладельцы говорят, что порт Новый Орлеан подвергся нападению индейцев. Множество торговых судов разграблено, и порт уже не работает.
— Индейцев? — Уэйн нахмурился. — Как они вообще могли оказаться под Новым Орлеаном?
Ведь даже от ближайшего к порту племени криков нужно было пройти через две испанские провинции — Мобил и Танексаха, — чтобы достигнуть Нового Орлеана.
В общей сложности больше ста пятидесяти миль, и по пути имелось множество мест, где можно было дать им отпор, — разве что у индейцев выросли крылья…
Внезапно Уэйн замер.
Нет, не в крыльях дело. Просто испанцы стянули всех солдат на оборону Батон-Ружа, и индейцы проскользнули в образовавшуюся брешь!
Он в тревоге крикнул штабному офицеру:
— Приказ: усиленный марш! Быть под Новым Орлеаном не позже чем через шесть дней!
Не тревожиться он не мог. Американские торговые суда в порту Новый Орлеан были самой жизнью для жителей всего побережья Миссисипи.
Каждое судно, разграбленное индейцами, означало, что неизвестно сколько людей останется без куска хлеба.
Вдобавок с остановкой порта Новый Орлеан вся экономика Миссисипского побережья получала сокрушительный удар.
.....
Пять дней спустя Уэйн с войсками, загнав людей до полусмерти, примчался под стены Батон-Ружа, но испанцы тотчас же встретили его пушечным огнём.
Уэйн никак не ожидал, что испанские солдаты всё ещё обороняют город, и немедля выслал парламентёра.
Вскоре его штабной офицер возвратился и доложил:
— Генерал, Элькано — в городе. Он требует, чтобы мы немедленно отвели войска.
— Проклятье! — в бешенстве вскричал Уэйн. — Он что же, так и даст разграбить порт Новый Орлеан?
Офицер понурил голову:
— Он говорит, что первейшая его задача — удержать Батон-Руж. А с индейцами ему пока разбираться недосуг.
— Безмозглый осёл! — Уэйн помедлил несколько мгновений и приказал штабному: — Ступайте к Элькано и скажите, что наша армия временно отойдёт на пятьдесят миль, а он пусть сперва разберётся с индейцами. Я обещаю, что в это время не стану атаковать Батон-Руж.
— Слушаюсь, генерал!
Час спустя штабной офицер с помрачневшим лицом возвратился и доложил:
— Генерал, Элькано говорит, что не может нам доверять. Он готов лишь терпеть убытки от порта.
(Конец главы)


    Упрямые испанцы

    Энтони Уэйн, вдоволь прокляв упрямых испанцев, отдал приказ начать яростный штурм Батон-Ружа.
Хотя американцы обладали подавляющим численным превосходством, Элькано за последние месяцы возвёл к северу от города пять или шесть оборонительных линий и теперь, ощетинившись глухой обороной, держался так, что американцы в короткий срок никак не могли его прогрызть.
Два дня спустя, когда Уэйн как раз руководил отрядом смертников, преодолевавшим самый внешний вражеский рубеж, к нему примчался вестовой:
— Генерал, «мэр» Натчеза, господин Уилсон, прибыл по чрезвычайно неотложному делу и желает вас видеть.
Уэйн невольно нахмурился.
Натчез — это бывший французский форт Розали в колониальные времена Луизианы, ныне самое крупное скопление американских поселенцев в низовьях Миссисипи.
Настоящего города здесь пока ещё не учредили, но из-за большого числа жителей временное правительство Территории Миссисипи назначило особого управляющего, и все по привычке называли его мэром.
Если уж этот мэр самолично явился на передовую, значит, стряслось нечто из ряда вон выходящее.
Уэйн покосился на своих солдат, которые вот-вот должны были занять испанский рубеж, и бросил вестовому:
— Пусть немного подождёт…
Но не успел он договорить, как мэр Уилсон, обливаясь потом, уже домчался до его временного командного пункта и, торопливо поклонившись, выпалил:
— Генерал Уэйн, прошу вас, немедля пошлите подкрепление к порту Новый Орлеан! За эти несколько дней мы потеряли тринадцать судов…
— Ах! Вчера ночью на маленьком судёнышке из порта бежали люди. Они говорят, что эти дикие индейцы грозятся, как только опустошат все корабли на пристани, предать порт огню…
У Уэйна на миг помутилось в голове.
Эти индейцы что, взбесились?! Им мало грабежа, они ещё и пристань хотят спалить!
Какая им от этого выгода?
Но он тотчас же оборвал свои бессмысленные размышления: с дикарями ведь и не такое станется.
С помрачневшим лицом он ответил Уилсону:
— Вы же видите: испанцы загородили мне дорогу.
— Попытайтесь с ними договориться.
— Договориться. Да, договориться! — закивал Уэйн. — Им ведь тоже не нужна гибель порта.
.....
Час спустя.
Орудийный грохот под Батон-Ружем на время стих, и Уэйн с губернатором Луизианы Элькано встретились на нейтральной полосе между двумя армиями.
Когда Уэйн изложил положение в порту Новый Орлеан, испанский губернатор чуть отстранил от лица тяжёлый щит — американцы ещё в войне с англичанами не раз под видом переговоров метили офицерам в спину, — и громогласно объявил:
— Не надейтесь выманить меня из Батон-Ружа.
— К тому же, если даже порт и сгорит, Его Величество король отпустит средства на его восстановление. Но если я позволю вам занять Новый Орлеан, меня, без сомнения, отрешат от должности, а то и вовсе отдадут под суд.
— Ступайте прочь. Мои доблестные солдаты будут обороняться до последнего!
Уэйн уже исходил отчаянием. Испанцы, выходило, готовы были на обоюдную гибель!
Но он отлично сознавал: если порт предадут огню, на его восстановление потребуется по меньшей мере четыре-пять месяцев.
А до той поры вся торговля по течению Миссисипи вынуждена будет прекратиться. Ныне вся экономика Соединённых Штатов зиждилась на вывозе в Европу, и без торговли страна оставалась без дохода.
Куда там четыре-пять месяцев — не пройдёт и месяца, как множество американцев в здешних краях разорится, а через два месяца число переселенцев на восточном берегу Миссисипи, того и гляди, сократится на целую треть!
Он вскричал, обращаясь к Элькано:
— Вовсе незачем доводить до этого! Хорошо, я отведу войска за Чикасо, и вы можете послать своих людей проследить за мной на всём пути.
— А вы тем временем разберитесь с проклятыми индейцами!
Чикасо отстоял от Батон-Ружа более чем на сто миль, и туда-обратно вышло бы около месяца. Уэйн поистине явил полнейшую искренность.
Однако Элькано лишь бросил: «Если вам больше нечего сказать, давайте продолжим беседу пушками», — и возвратился в город.
Да, таков был замысел Жозефа, чтобы удержать Батон-Руж.
У Испании на всём миссисипском побережье насчитывалось лишь четырнадцать тысяч переселенцев, а с чёрными невольниками и смешанными прислужниками — всего около тридцати восьми тысяч душ.
Луизианское правительство вполне могло, стиснув зубы, выложить несколько десятков тысяч эскудо, чтобы поддержать их.
А вот на восточном берегу Миссисипи американцев было двести-триста тысяч, и почти все они были пионерами, откликнувшимися на правительственный призыв идти на Запад.
При тогдашнем состоянии американских финансов правительство решительно не имело средств покрыть убытки такой массы людей.
И когда эти пионеры разорялись, им оставалось лишь возвращаться обратно в центрально-восточные штаты, чтобы хоть как-то прокормиться.
Власть Соединённых Штатов над миссисипскими землями резко ослабла бы, а следом за этим индейцы и испанцы немедля заняли бы эти территории.
Для американского плана продвижения на Запад это стало бы сокрушительным ударом.
Итак, в этой игре «кто первый моргнёт» проиграть должны были именно американцы.
И теперь на душе у Элькано было на удивление спокойно.
Ибо он знал: индейцы не станут по-настоящему жечь порт Новый Орлеан.
Да и разграбленные суда были по большей части американскими: индейцам, без сомнения, было внушено при случае как бы ненароком обходить испанские корабли.
Битва за Батон-Руж возобновилась.
Однако в последующие два дня в лагерь под Батон-Ружем один за другим прибыли чиновники из Вудвиля, Мемфиса и других мест, умоляя бригадного генерала Уэйна как можно скорее подать помощь порту Новый Орлеан.
А затем явился и сам секретарь временного правительства Территории Миссисипи — Пол Галлахер, второе лицо в территориальной администрации.
В офицерской палатке Галлахер с помрачневшим лицом обратился к Уэйну:
— Несколько дней назад индейцы сожгли три торговых судна. Его превосходительство губернатор опасается, что с часу на час они учинят нечто ещё более страшное.
Уэйн лишь сжимал эфес шпаги и молчал. Он и так лично руководил штурмом, но при нынешнем ходе дела на взятие Батон-Ружа требовался по меньшей мере месяц.
Галлахер вздохнул:
— Его превосходительство губернатор уже официально предложил федеральному Конгрессу заключить с испанцами перемирие в обмен на то, чтобы они восстановили порядок в Новом Орлеане.
Уэйн по-прежнему хранил молчание. Перемирие означало, что все его прежние победы пойдут прахом; испанцы, без сомнения, укрепят оборону по Миссисипи, и в следующий раз захват Нового Орлеана обойдётся ещё несравненно дороже.
Галлахер протянул ему бумагу:
— Вот условия переговоров, составленные его превосходительством губернатором. Посмотрите, не надобно ли что прибавить.
На другой день, в два часа пополудни.
В церкви города Батон-Руж американская и испанская стороны с чрезвычайной быстротой подписали соглашение о прекращении огня.
Соглашение предписывало ополчению Уэйна немедля распустить людей по их штатам, а Вудвиль и Натчез объявить демилитаризованной буферной зоной. Собственно, эти западные территории вообще не являлись владениями Соединённых Штатов, и те изначально не имели права держать там войска.
Элькано же обязывался в течение седмицы выступить с войсками к Новому Орлеану и в самый короткий срок восстановить там судоходство.
Кроме того, Соединённые Штаты добились скромной уступки: число американских судов, допускаемых к проходу по Миссисипи, увеличивалось на десять процентов.
(Конец главы)


    «Библия: Евангелие для индейцев»

    К северу от порта Новый Орлеан.
Элькано, глядя в подзорную трубу на то, как его солдаты и индейцы «разыгрывают представление», обернулся к штабному офицеру:
— Надобно ещё непременно выслать людей и доподлинно удостовериться, что в буферной зоне не осталось американских ополченцев.
Ещё вчера днём он получил донесение, что части Уэйна распущены.
Таким образом, новоорлеанский кризис можно было считать в основном исчерпанным.
Однако чело Элькано по-прежнему не разгладилось.
Он знал, что колония Луизиана вовсе не обрела настоящей безопасности.
Покуда американское правительство продолжает свой «Западный план», ему рано или поздно опять придётся встретить напор американских ополченцев.
Он невольно вздохнул.
Американцев было попросту непомерно много. Скорее всего, уже в будущем году число их на восточном берегу Миссисипи перевалит за триста тысяч.
Это позволяло им без малейшего труда набирать огромные отряды.
А Мадрид отпускал Луизиане до скаредности скудные средства.
При нынешнем ходе дел, самое большее через три года просочившихся в Луизиану американцев станет в несколько раз больше, нежели испанцев.
Империя неминуемо утратит эту колонию.
Элькано наказал штабному офицеру бдительно следить за ходом дела, а сам в мрачной задумчивости возвратился в палатку. Достав бумагу и перо, он принялся писать послание Его Величеству королю. Суть его сводилась к тому, чтобы обрисовать положение Луизианы и неотступно просить о скорейшей присылке сюда новых переселенцев.
.....
По правде говоря, Жозеф на сей раз потому и воспрепятствовал отправке испанского экспедиционного корпуса в Северную Америку, что, с одной стороны, не желал отвлекать силы с португальского фронта, а с другой — это составляло часть его собственного североамериканского замысла.
Он отлично сознавал: Испании ни за что не удержать Луизиану.
Даже если бы Карлос IV прямо сейчас принялся изо всех сил заселять её, ему было бы далеко не угнаться за американским продвижением на Запад.
Чтобы преградить американцам путь за Миссисипи, надлежало опереться на местных индейцев.
Только они и могли тягаться с американцами числом.
Но при испанских способностях, даже если бы их водили за руку, они едва ли сумели бы сплотить силы индейцев.
Тем паче что испанцы в глубине души презирали этих диких туземцев и отнюдь не помышляли воспользоваться их помощью.
Словом, хоть ты их учи, они и учиться-то не желали.
Если следовать ходу истории, то через несколько лет американцы уже на деле завладели бы Луизианой.
А за нею весь запад Северной Америки лежал бы перед ними ровной гладью.
Лишь у калифорнийских колоний Испании, на западном побережье, они встретили бы кое-какую преграду.
Но с одной Калифорнией, лишённой глубины, Испания не смогла бы долго сдерживать американских ополченцев.
Итогом стало бы то, что в позднейшие времена карта Соединённых Штатов приобрела бы почти законченный вид, а сама страна превратилась бы в юную империю с превосходнейшим положением и богатейшими природными запасами.
Оттого-то Жозеф и намеревался сперва перенять Луизиану из испанских рук. Ещё двадцать с лишним лет назад эти земли были французским владением, и даже теперь там обитало немало французских переселенцев.
А затем, действуя по собственному замыслу, он мог бы перерезать американцам путь на Запад.
Тогда, имея в своём распоряжении лишь восточную часть Северной Америки, Соединённые Штаты можно было бы успешно сдерживать с помощью одной Канады.
Если же прибавить к этому силы индейцев и мексиканцев, то североамериканский континент впредь уже не остался бы таким пустынным, каким он стал в иной истории, а Франция могла бы спокойно развиваться в Европе.
Покамест Жозеф удачно запер американцев на восточном берегу Миссисипи, но при этом оставил им висеть над Испанией грозной опасностью.
Судя по тому, как в истории Испания относилась к Луизиане с подчёркнутым равнодушием, стоило Франции предложить достойную цену, и Карлос IV, скорее всего, весьма охотно сбыл бы с рук эту обузу.
Точно так же, как некогда без малейшего сожаления продали её Наполеону.
Впрочем, Жозеф не собирался менять Луизиану на Тоскану — именно такую плату в своё время предложил Испании Наполеон, хотя в итоге так ничего и не отдал.
У Жозефа имелись иные средства, способные тронуть испанцев.
Собственно, в то самое время, как патер Вине и его люди высадились во Флориде, несколько других отрядов, составленных из французских геологов, также ступили на берег Калифорнии, на западе Северной Америки.
Им предстояло по подсказкам наследного принца отыскать ту самую монету, которой можно будет выкупить Луизиану.
.....
Юг Соединённых Штатов.
В городке, выстроенном племенем криков, тысячи индейцев с ликованием обступали горы добычи. Несколько жрецов тягуче бормотали древние заклинания, свершая благодарственное обрядовое служение духам и повествуя им об этой с трудом добытой победе.
Неудивительно было их возбуждение: прежде американцы без конца обирали их, и они лишь изредка могли напасть из засады на одинокий американский караван, мстя за обиды.
А на сей раз они заставили американцев хлебнуть горя по-настоящему.
Чекили только что велел наскоро прикинуть: стоимость награбленных товаров должна была превышать сто тридцать тысяч долларов!
О таком баснословном богатстве они прежде не смели и мечтать.
По завершении обрядов Чекили по справедливости оделил добычей все племена, участвовавшие в набеге.
Отовсюду неслись торжествующие клики индейцев.
Спустилась ночь.
В маленькой бревенчатой хижине племени криков Вине вместе с несколькими священниками обсуждал и записывал что-то. Снаружи то и дело доносились гул индейских барабанов и взрывы весёлого смеха, поминутно прерывавшие их беседу.
Вошёл молодой священник и, обращаясь к патеру Вине, доложил:
— Они порешили заключить союз. Входят в него все одиннадцать племён Алабамского края.
— Вождём союза стал Чекили. Сейчас они обсуждают, как отвечать на возмездие, которое, верно, учинят американцы.
Вине слегка кивнул:
— Спасибо за труды.
В душе он не мог не подивиться тому, как всё сбылось точь-в-точь по слову Его Высочества наследного принца. Предводительствовав набегом на Новый Орлеан и распорядившись разделом добычи, Чекили в один миг вознёсся в глазах всех племён до небес.
Первый шаг к племенному союзу был успешно сделан.
Но тут же Вине припомнил наставление, преподанное наследным принцем перед отъездом из Парижа.
Хотя индейские племена и заключили союз, они всё ещё относились друг к другу с глубочайшим недоверием, и оттого-то им никак не удавалось одолеть американцев.
Удивляться было нечему: обычаи этих племён сильно рознились. Взять хотя бы их тотемы: каждое племя поклонялось своему, и многие тотемы враждовали меж собой. Тотемом криков был орёл, а тотемом ишити — американский журавль, и крики испокон века полагали, что их орёл может охотиться на чужого журавля.
У некоторых племён различался даже язык.
Оттого-то они и не могли по-настоящему слиться в единое целое.
А не имея большой общности, они так и оставались игрушкой в руках американцев.
Главная же цель миссионеров, посланных в Северную Америку, и состояла в том, чтобы, следуя повелению Его Высочества наследного принца, сплотить индейцев в одно неразрывное тело.
Вине подкрутил фитиль масляной лампы, бросил взгляд на лежавшую перед ним рукопись и обратился к остальным:
— Итак, продолжим. Теперь обсудим их бога огня. Кто что придумал, как его истолковать?
Прения затянулись далеко за полночь, и лишь в первом часу ночи все разошлись на покой.
Вине бережно сложил листы в порядок и убрал в заплечную холщовую сумку.
На первом листе этой рукописи чётко значилось: «Библия: Евангелие для индейцев».
(Конец главы)


    Миссионеры наследного принца

    Больше полумесяца спустя.
На утрамбованной земляной тропе к востоку от городка племени криков патер Вине, заслышав доносившиеся издали крики «о-ру-ру», поднял глаза и увидел, как несколько десятков молодых индейцев с сосредоточенными лицами, держа наперевес кремнёвые ружья, беспорядочной толпой пробежали вперёд и замерли, изобразив прицеливание.
Поняв, что это обучаются индейские воины, он опустил голову и продолжил путь. Жилище верховного жреца Каменного Орла лежало ещё в пяти-шести километрах, и Вине уже пожалел, что не попросил у Чекили нескольких лошадей.
Шедший рядом патер Лорье, хмуро глядя на индейских всадников, покачал головой:
— Они, верно, полагают, что это и есть сомкнутая конная атака?
— Патер Вине, быть может, нам надобно объяснить им, как строить пехотную линию?
— В таком виде, как сейчас, они едва ли сумеют выдержать натиск американских ополченцев.
— Им не победить американцев, — Вине прижал к себе холщовую сумку и ускорил шаг. — У них слишком мало людей. Да и мы вовсе не затем здесь, чтобы обучать их армию.
В новообразованном союзе криков насчитывалось лишь немногим менее пятидесяти тысяч душ, и, поставь они под ружьё всех взрослых мужчин, набралось бы от силы три тысячи бойцов.
При столь первобытном обучении и управлении, стоило американцам всерьёз приняться за возмездие, и союз был бы рассеян в два счёта.
Патер Лорье опешил, а затем, наддав шагу, спросил:
— Но тогда для чего мы здесь? Глядеть, как их разобьют?
Вине покосился на него и спокойно ответил:
— Разумеется, мы здесь для проповеди.
— Но если их племена сокрушат, какой же толк в нашей проповеди?
— По крайней мере, свет Господень воссиял над ними.
Хоть Вине и произнёс это, но и сам он в душе не мог постигнуть повеления Его Высочества наследного принца. Когда земли союза криков будут заняты американцами, им надлежало рассеяться по Флориде, Луизиане и далее, неся проповедь, и даже отправиться к далёкому западному побережью Северной Америки.
Лорье непроизвольно глянул на холщовую сумку Вине и негромко пробормотал:
— И вы взаправду полагаете, что это… можно назвать «светом Господним»?
— Разумеется, — Вине через силу кивнул. — Если Его Высочество сказал, что надобно «действовать погибче», дабы обратить североамериканских дикарей… кхм, я хочу сказать — дабы заблудшие овцы воздали хвалу Господу, значит, нам так и надлежит поступать.
Да, с того самого дня, как «Мэйфлауэр» пристал к берегам Северной Америки, европейцы, не щадя сил, проповедовали индейцам христианство. Однако минуло почти два столетия, а индейцев, искренне обратившихся к Господу, всё ещё было до жалости мало.
Зато почти все индейские племена в совершенстве усвоили искусство водить миссионеров за нос, выманивая у них подачки.
А Жозеф знал: чтобы сплотить рыхлую, как песок, индейскую массу, нет средства скорее и вернее религии.
Разумеется, нельзя было идти к ним прямиком с католическим требником.
Чтобы добиться признания у народа, уже обладавшего сложившейся собственной духовной жизнью, следовало произвести некоторые «туземные» улучшения.
Точь-в-точь как тот самый господин Хун с Востока: чтобы христианство легче приняли, он не только нарек себя «вторым сыном Божиим», но и объявил, будто Иисус носил ярко-жёлтые императорские одежды, заменил крещение возлиянием чаши воды на голову, а во время мессы велел жечь перед Господом жёлтую бумагу.
По сравнению с этим, изменения, вносимые Вине и его спутниками, выглядели едва ли не образцом благочестия.
К десяти часам утра Вине и Лорье наконец добрались до жилища верховного жреца Каменного Орла.
Обменявшись короткими приветствиями, Вине сразу же перешёл к делу:
— По правде говоря, я желал бы поведать вам о некоторых Господних чудесах…
Каменный Орёл усмехнулся и немедля подхватил:
— День первый. И сказал Бог: «Да будет свет». И стал свет…
— День второй. И сказал Бог: «Да будет твердь посреди воды, и да отделяет она воду от воды». И создал Бог твердь…
Он произносил это с изумительной бойкостью, притом на латыни. По всему было видно, что испанские миссионеры в своё время изрядно «вымолотили» из него всю душу.
Каменный Орёл указал в сторону городка:
— Если вы желаете проповедовать, вам надобно идти к моим соплеменникам, а не ко мне.
Вине изобразил на лице самую кроткую улыбку:
— Быть может, я смогу рассказать вам кое-что вам незнакомое.
Каменный Орёл изобразил жест «извольте, мне всё равно».
Вине немедля начал:
— Случилось это почти два тысячелетия тому назад.
— Некая дева по имени Мария зачала от Святого Духа…
Каменный Орёл с откровенной скукой перебил:
— Знаю, в хлеву в Вифлееме родила младенца, а потом пришли пастухи.
Вине покачал головой:
— Нет. Она родила младенца — Иисуса — в сосновой роще близ Кахокии.
— Небо в тот же миг просветлело, и все бизоны и куропатки кругом запели, а кукуруза повсюду принялась вымётывать початки. И тогда в сосновую рощу явились охотники и мореходы с Востока, поклонились Ей и возвестили, что родился Спаситель племён.
— А?! — Каменный Орёл замер в остолбенении. Кахокия — это городок у самых истоков Миссисипи. Дева Мария — в Северной Америке?
Вине продолжал:
— А ещё прежде того двоюродный брат Иисуса, Иоанн, крестил народ в водах Миссисипи, знаменуя тем чистоту души, дабы можно было общаться с предками.
— Когда же сам Иисус пришёл принять крещение, вокруг собрались бизоны, ящерицы и белые цапли…
— Достигнув тридцати лет, Иисус обошёл все племена Огайо, Луизианы и Флориды, призывая людей к покаянию…
— И вот однажды пришёл Иисус на берег Мексиканского залива, и люди из нескольких десятков племён следовали за Ним и слушали Его поучения. К вечеру шаманы и жрецы озаботились, чем накормить весь этот народ, и хотели уже послать людей по окрестным племенам искать пищу.
— Но тут один мальчик вынул пять кукурузных лепёшек и два куска бизоньего мяса, что были у него с собой. Иисус взял их и оделил всех, кто там находился, и наелись досыта более пятидесяти тысяч человек…
Полтора часа без перерыва Вине пересказывал всё, что уже успели составить для «Евангелия для индейцев».
В этом переиначенном Писании все индейские тотемы происходили от животных, взятых в Ноев ковчег, и тем самым оказывались праотцами всей живой твари, — что в точности отвечало индейскому обычаю почитать тотемы как предков.
А некогда низведший огонь с неба Илия на деле был индейским богом огня.
Моисей, разделивший воды Мексиканского залива, — богом воды.
Пётр, воскресивший ученицу Тавифу, — богом жизни…
Словом, всё было устроено так, чтобы «Евангелие для индейцев» накрыло собою все предания краснокожих, а затем подводило к главному выводу: все божества, коим поклоняются индейцы, — лишь слуги и воины Иисуса, и теперь им можно поднять взор выше и обратиться прямо к самому Верховному Владыке.
Каменный Орёл слушал, разинув рот, и очнулся лишь тогда, когда Вине вложил ему в руки ещё не завершённое «Евангелие».
Жрец глянул на рукопись и вдруг отступил на два шага, с силой замотав головой:
— Весьма занятное сказание. Но я ни за что не позволю, чтобы оно распространялось среди нашего племени!
(Конец главы)


    Персидский лев

    Именно такие верховные жрецы, как Каменный Орёл, и держали в своих руках подлинное право голоса среди индейцев.
Они дозволяли западным миссионерам проповедовать лишь оттого, что знали: всё католическое учение слишком далеко отстоит от жизни индейцев и никогда не сможет пустить настоящие корни.
Взять хотя бы рай, к коему устремлялись души всех европейцев: индейцам он казался местом до жути чудным — ни тебе густых лесов, ни бизоньих стад, на которых можно охотиться, ни даже трубки покурить! Да кому охота после смерти попадать в такую юдоль?
Оттого-то, стоило миссионерам перестать давать деньги и ружья, индейцы немедля прощались с их Господом.
Но то «Евангелие для индейцев», что изложил сейчас Вине, было решительно иным.
Каменный Орёл не сомневался: его соплеменники непременно примут всё, что там написано.
Ведь даже святое причастие на мессе обернулось здесь кукурузными лепёшками, чаем из сосновой хвои и табачными листьями!
Каменный Орёл отлично сознавал: жалкие, убогие, разрозненные и зияющие провалами индейские предания ни в коем разе не выстоят против той стройной, внутренне согласованной и полной драматических поворотов религиозной громады, какою было католичество.
Стоит Вине начать свою проповедь, и самое большее через полгода всё право решать вопросы веры окажется в руках этих белых.
Он должен был остановить их!
Однако Вине, казалось, вовсе не был удивлён такой встречей. Ведь Его Высочество наследный принц заранее предупреждал его, что дело может обернуться именно так.
— Не торопитесь с отказом, — Вине не принял обратно «Евангелия» и мягко улыбнулся. — Я могу обещать вам, что я сам и мои люди будем лишь проповедовать. А все обряды в племени — крещения, исповеди, похороны, мессы — останутся в ведении вас или других жрецов.
— Ах да, такому большому союзу, как у криков, приличествовало бы иметь собственного верховного красного жреца, который бы всем этим ведал. И вы, без сомнения, — самый достойный для этого человек.
Каменный Орёл прищурился.
Искушение и впрямь было огромно. Он понимал, что это «Евангелие для индейцев» способно завладеть умами его соплеменников во сто крат сильнее, нежели древние дедовские сказания.
Стань он верховным красным жрецом, — опираясь на одну только религиозную власть, он сумел бы привлечь в союз малые племена Флориды и даже Теннесси.
Да и ковета, касита и прочие племена куда теснее сплотились бы вокруг союза криков: отныне все они поклонялись бы одному и тому же тотему — тому самому Иисусу, — и это, несомненно, скрепило бы их единство.
Да, как старый прожжённый жрец, он острым нюхом угадал, ради чего Жозеф отрядил Вине и его спутников составлять «улучшенную Библию».
Индейские предания были до того пёстры и разнородны, что даже у двух соседних племён божества не совпадали. А уж тотемы — и вовсе у каждого рода свои.
Когда и верования, и обычаи так несхожи, племена способны лишь на временный союз перед лицом общей угрозы, и, едва опасность минет, союз немедля рассыпается.
Вдобавок американцы отлично умели пользоваться этими межплеменными различиями, сея рознь.
А с появлением «Евангелия для индейцев» все мифы и предания разом обрели бы «единое целое», и прежние трещины исчезли бы.
Если же сверх того возвести ещё и самоуправляющуюся церковную иерархию, которая пронижет каждое племя, то в самый короткий срок можно было бы собрать воедино все разрозненные индейские силы.
Построить светскую правительственную лествицу в этих условиях было бы и впрямь трудно, — а вот церковную — куда проще.
Да и у безграмотных индейских племён власть, освящённая верой, могла действовать даже успешнее.
Каменный Орёл перевёл взор на Вине и осторожно спросил:
— Кто же тогда ставит верховных жрецов? Ваша церковь?
Тот немедля замотал головой:
— Нет-нет. Всё решается внутри самих племён, включая всех красных жрецов, простых жрецов и помощников.
— Лишь имя верховного красного жреца надобно представить в Римскую курию для утверждения. Будьте совершенно спокойны: Римский престол не станет чинить никаких препятствий.
— К тому же, признавая верховенство курии, вы ни в коем случае не останетесь в убытке: Римский престол постоянно оказывает своим диоцезам денежное вспомоществование.
Каменный Орёл ещё долго, испытующе вглядывался в лицо Вине и наконец кивнул:
— Я призову верховных жрецов других племён, и мы все вместе обсудим это.
.....
Восточный берег Чёрного моря.
Область Закавказья.
Персидский чиновник, облачённый в шелковистый бежевый халат и в белой чалме, смиренно склонился перед могучей фигурой, высившейся в солнечном свете:
— Великий шах, безмозглый и упрямый Ираклий II вновь отверг вас как своего господина. Однако он согласен преподнести вам…
Ага Мохаммед, не сходя с седла, извлёк из ножен богато изукрашенную самоцветами саблю и обрезал речь посланца:
— Так пусть же они платят цену за свой выбор.
Указав клинком на едва проступавший вдалеке город Тифлис, он спокойно произнёс:
— Абу-ль-Джалилю — начинать атаку.
— Слушаю, шах!
Едва повеление Аги Мохаммеда было передано, как всё окрестное персидское войско всколыхнулось, словно пробудившийся исполинский зверь.
Две с лишним тысячи закованных в броню туркоманских тяжёлых всадников, построившись десятью ровными прямоугольниками, медленно двинулись к Керцанисским холмам к югу от Тифлиса.
С флангов их прикрывали три тысячи турецких лёгких наездников.
Позади же рядами шли свыше десяти тысяч мазандаранских мушкетёров, вооружённых тяжёлыми фитильными ружьями.
И всё это был лишь передовой корпус Аги Мохаммеда.
Под его началом находилось почти сорок тысяч персидского войска, и до того он уже огнём и мечом прошёл Адарлан, Азербайджан, Армению и прочие земли, раздвинув западные рубежи империи до южных склонов Кавказского хребта.
Грузия оставалась последней державой к югу от Кавказа и последнею целью его нынешнего похода.
Овладев ею, Персия получала выход к Чёрному морю и могла бы начать морскую торговлю с Европой.
А опираясь на Грузию как на опорный рубеж, можно было бы и далее отгрызать османские владения на западе.
Ага Мохаммед поднёс к глазу подзорную трубу, и взору его предстало величественное зрелище его несметной рати. Передние тяжёлые всадники уже почти сшиблись с грузинскими солдатами, и на губах шаха проступила ледяная усмешка.
Он ведь дал грузинам шанс — стать его данниками, — но этот Ираклий II предпочёл сделаться лакеем русского императора.
Что ж, теперь он их попросту раздавит.
Впереди покатился глухой, подобный раскатам грома, гул: тяжёлая конница пошла в сшибку.
Ага Мохаммед, оборотясь к вестовому, бросил:
— Передай Джалилю: когда ворвётесь в Тифлис, перебить всех мужчин до единого и сложить гору из их глаз у городских ворот. Женщин и детей — всех продать в рабство.
— Слушаю, великий шах!
Доспехи туркоманских всадников не могли по-настоящему уберечь их от грузинских пуль, но они, не убавляя хода, мчались вперёд так, будто вовсе не замечали, как их товарищи валятся наземь, сражённые свинцом.
Ибо таков был военный закон Аги Мохаммеда: всякий, кто в атаке выкажет хоть тень нерешительности, будет немедля казнён, и кара падёт даже на его родных.
Лишь благодаря этой беспощадной дисциплине персидская армия и была почти непобедима в сердце Азии.
Не прошло и десяти с небольшим минут, как два передних четырёхугольника тяжёлой кавалерии, подобно копьям, пропороли оборонительные линии грузин.
(Конец главы)


    Кровопускание на два фронта

    Да, персидская армия, не тратя времени ни на оттягивание, ни на тревожение врага, попросту проломила строй грузин прямым ударом тяжёлой конницы.
Турецкие лёгкие всадники с обоих флангов немедля хлынули в пробитую брешь, расширяя её саблями.
Более четырёх тысяч грузинских мушкетёров не продержались и получаса и были смяты этим безумным, презиравшим саму смерть натиском.
Грузины с воплями ужаса бежали к Тифлису, а за ними по пятам неслись персидские кавалеристы, безжалостно косившие их саблями.
На протяжении нескольких километров от Керцанисских холмов до самого Тифлиса земля обратилась в тёмно-красную полосу.
Персидская пехота вскоре также достигла городских стен, и сотни армянских пушкарей принялись громить укрепления ядрами.
Ага Мохаммед взирал на победу почти с равнодушием.
Подозвав евнуха, он велел развернуть карту и принялся обдумывать, как далее наступать на Картли.
В Картли, надо думать, защитников осталось немного, а с овладением ею и старая грузинская столица Одиши стала бы лёгкой добычей.
Он глянул на стоявшего рядом офицера:
— Бозорг, ещё до октября мне потребны все города Грузии. После этого ты возьмёшь на себя возведение оборонительной линии на Кавказском хребте. Русские наверняка зашевелятся.
Не успел он договорить, как с севера донёсся плотный ружейный треск.
Шах мгновенно нахмурился.
Его войска уже шли на приступ, и огнестрельного боя там быть не могло. Неужто какие-то грузины ещё держатся?
Вдруг у Аги Мохаммеда шевельнулось недоброе предчувствие. Он схватился за подзорную трубу и навёл её в ту сторону, откуда доносились выстрелы. Сердце его ёкнуло.
Серые мундиры, чёрный двуглавый орёл на знамени — это были русские войска!
И они оседлали самое узкое место Керцанисских холмов.
Как такое возможно?
В глазах Аги Мохаммеда мелькнуло смятение. Его армия продвигалась столь стремительно, что, даже если бы грузины в первый же миг бросились молить русских о подмоге, те ни за что не успели бы собрать достаточно сил…
К нему во весь опор прискакали несколько залитых кровью лёгких кавалеристов и, не переводя духа, выкрикнули:
— Шах! Свыше пяти тысяч русских солдат атакуют нас с обоих склонов холмов!
Ага Мохаммед уже не тратил времени на догадки, откуда взялись русские. Оборотившись к офицеру, он рявкнул:
— Бозорг! Веди рыцарей Священной войны и останови русских!
— Слушаю, великий шах!
Но не успел Бозорг построить рыцарей Священной войны, как примчался новый всадник и доложил, что мушкетёры близ Керцанисских холмов уже рассеяны русскими.
У Бозорга похолодело внутри.
Это означало, что авангард под стенами Тифлиса и главные силы армии оказались разрезаны надвое.
А ведь в авангарде было до десяти тысяч солдат.
Он немедля выхватил саблю и повёл конницу на холмы.
Рыцари Священной войны были отборнейшей частью персидской армии. Во всех предшествовавших походах они не встречали себе равных и теперь с надменной лихостью, вздымая клинки, обрушились на ещё не совсем стройные линии русской пехоты.
В русском стане тотчас же грянули мерные барабаны, и солдаты быстро сомкнулись в плотные ряды.
Передняя шеренга выставила штыки, направив их кверху, задняя вскинула ружья.
По мере того как расстояние между врагами сокращалось, грянули густые залпы, и по рядам рыцарей Священной войны брызнули алые точки. Один за другим всадники вместе с конями валились в клубах пыли.
Но отборные персидские кавалеристы, стиснув зубы, домчались до самого русского строя — и с ужасом увидели, что вражеская пехота вовсе не шарахается в стороны, как они привыкли, а стоит нерушимо, ощетинившись штыками, словно гигантский ёж.
Кони испуганно замирали, всадники рвали поводья, сворачивая вбок.
А русские всё стреляли и стреляли. Отменные кремнёвые ружья «Шарлевиль» без устали косили персидскую конницу.
Когда Бозорг наконец собрал остатки рыцарей Священной войны, он насчитал лишь около тысячи шестисот человек.
Одна-единственная атака унесла почти четыре сотни отборных всадников.
В том-то и крылась причина, отчего европейские армии редко бросали конницу в прямое лобовое столкновение: не добейся они прорыва — и потери становились чудовищными.
Но персидское военное искусство пока ещё сильно отставало и по привычке полагалось на один безудержный натиск тяжёлой кавалерии.
Бозорг метнул взор вдаль, в сторону Тифлиса, и, стиснув зубы, велел перестраиваться и вновь ударить по русским пехотным линиям.
Не вызволи он свой авангард — по возвращении ему, скорее всего, самому грозила бы смерть.
Но исход не изменился. Бесстрашные персидские всадники, устилая землю телами, снова были принуждены обогнуть русскую оборону.
На восточном холме русский командующий Гудович, разглядывая в подзорную трубу уже выдыхавшихся персидских конников, бросил ординарцу:
— Третьему кавалерийскому полку — добить этих тяжёлых всадников.
— Слушаюсь, ваше превосходительство!
А затем Гудович, следуя донесениям гусар, с точностью передвигал одно русское подразделение за другим, пока персидские войска под стенами Тифлиса не оказались в кольце.
Он не принадлежал к числу самых громких имён русской армии, но был военачальником многоопытным и осмотрительным, истым добрым полководцем.
Правда, в подлинной истории он в этой войне участия не принимал: Екатерина II сперва намеревалась именно ему вверить закавказскую кампанию, но Зубов, пользуясь постельной близостью, пропихнул на пост главнокомандующего собственного брата — Валериана Зубова.
А Валериан этот воевать не умел, зато любил «покорять благородством».
Всякий раз, одержав верх, он великодушно отпускал пленных и слал гонцов «увещевать» Агу Мохаммеда.
А тот, пользуясь передышкой, переформировывал армию и при первом же случае наносил ответный удар.
Оттого русские, хоть и одерживали победу за победой, почти целый год провозились с персами в Грузии, не в силах сломить их окончательно.
Так тянулось до самой кончины Екатерины II, после чего Павел I попросту отозвал войска из Закавказья.
Лишившись противника, персы быстро заняли всю Грузию, и лишь восемь лет спустя, когда Павел I пал жертвой заговора, Александр I снова двинул армию на юг.
Жозеф, разумеется, не собирался давать истории повториться. Изменить влияние Зубова на императрицу он был не в силах, но через дипломатические каналы сумел устроить так, чтобы Гудович отправился в Грузию вторым командующим.
С таким испытанным стариком во главе да с превосходным французским оружием у русских был отличный шанс ещё при жизни Екатерины II дойти почти до самого Тегерана.
Когда же у британцев от острого сквозняка на задворках их индийских владений засвербит по-настоящему, им волей-неволей придётся ввязываться.
И тогда Британия окажется втянутой в кровавое истощение на два фронта — в Португалии и в Средней Азии.
На сей раз русские действовали на редкость усердно. Получив разведывательные сведения от Жозефа, они немедля стянули двадцать тысяч войска и устроили засаду близ Тифлиса.
В сравнении с историей, где Россия выступила лишь после отчаянного призыва Ираклия II о помощи, на сей раз они упредили персов на целых полгода с лишним.
(Конец главы)


    Решительный честолюбец

    Когда тысяча триста с лишним казаков с пронзительным гиканьем обрушились на рыцарей Священной войны с тыла, исход сражения был уже решён.
Персидские тяжёлые всадники, только что отдавшие все силы в двух отчаянных атаках, валились с коней от усталости и, застигнутые врасплох, почти без сопротивления оказались рассечены на несколько кусков и бросились врассыпную, каждый спасая свою жизнь.
К следующему полудню персидские войска, запертые к северу от Керцанисских холмов, лишённые управления и стиснутые со всех сторон, начали наконец сдаваться.
Ага Мохаммед ещё на рассвете приказал своим главным силам отступать.
В ту же ночь весь Тифлис предался безудержному ликованию, празднуя, как они вместе с царскими войсками отбросили жестоких персов.
И было им от чего веселиться. В иной истории Тифлис к этому часу уже пал бы, и все взрослые мужчины были бы вырезаны Агой Мохаммедом. Их глаза, вырванные из глазниц, сложили бы за городскими воротами в зловещую пирамиду.
А теперь победителями были они.
На торжественном ужине в грузинском царском дворце Гудович перед всем собранием дворян и офицеров сперва провозгласил здравицу: «Да здравствует Её Императорское Величество!» — а затем, словно невзначай, громогласно прибавил: «И да возблагодарим мы нашего вечного друга — Францию!»
.....
В ту же пору в персидском походном лагере, отступившем к югу, под Гянджу, двое офицеров, неся окровавленное блюдо, поклонились Аге Мохаммеду:
— Великий шах, казнь свершилась.
Тот метнул взгляд на два глазных яблока, лежавших на блюде, и взмахом руки отослал их прочь.
На блюде покоились глаза Бозорга. Пусть он был одним из самых доблестных полководцев Аги Мохаммеда, но вражеский строй он прорвать не сумел, а сам возвратился живым.
А значит, должен был понести военный закон.
Ага Мохаммед оборотился к стоявшему рядом начальнику турецкой конницы:
— Выяснили, что представляют собой русские?
— Пока нет, ваше величество… — Офицер утёр холодный пот и торопливо прибавил: — Однако точно установлено, что их по меньшей мере двадцать тысяч, и при них большое число пушек. Явно не те, что подошли только что.
Лицо Аги Мохаммеда мрачнело всё больше. Он смахнул с походного стола все флажки, расставленные на ящике с песком, и глухо произнёс:
— Приказ по армии: завтра утром всем немедля отходить к Тебризу.
За всю свою жизнь, проведённую в седле, он не ведал поражений, но на сей раз всего за два дня потерял свыше тринадцати тысяч человек, да ещё и лучшие рыцари Священной войны полегли почти поголовно.
Под рукой у него ещё оставалось около двадцати шести тысяч, однако та грозная боевая сила, что явили сегодня русские, принуждала его к предельной осторожности.
Как истый честолюбец, он отнюдь не был обделён решимостью.
Тебриз лежал в четырёхстах километрах к югу от Тифлиса. Приказ, только что отданный им, означал не просто отказ от дальнейших притязаний на Закавказье, но и оставление самой Армении.
Однако в Тебризе возвышалась мощная крепость, и там он мог остановить русскую армию, а затем, копя силы, ждать мига для ответного удара.
В течение следующего месяца Валериан Зубов с торжеством продвигался всё дальше, занимая десятки тысяч квадратных вёрст, и лишь под стенами Тебризской твердыни наконец остановился.
Вслед за тем все закавказские царства, включая и Грузию, а также Армения и Карабах, прислали в Санкт-Петербург своих посланников с изъявлением готовности принять русский протекторат.
.....
Провинция Льеж, французские Южные Нидерланды.
В цехах Намюрского королевского чугунолитейного завода Жозеф, перелистывая собранные за последнее время технические выкладки, без устали наставлял стоявшего перед ним главного мастера Вандея:
— Итак, не бойтесь расходов. Долю марганца и никеля надобно менять каждый раз ровно на одну сотую процента и всякий раз испытывать.
— Слушаюсь, ваше высочество, — с глубокой серьёзностью кивал Вандей.
Он сперва полагал, что Его Высочество наследный принц прибыл лишь осмотреть, как подвигается разработка конвертерного способа, но, против ожидания, гость гораздо больше пёкся о том, сколь глубоко сами техники усвоили науку о стали.
К счастью, они давно уже вдоль и поперёк изучили подаренный Его Высочеством манускрипт «Основания стального дела», и такие вещи, как «обессеривание и раскисление кремния», «разъедание футеровки», «предотвращение обратного захвата фосфора», были им знакомы досконально.
Разумеется, самой драгоценной частью манускрипта было изъяснение «строения кристаллической решётки».
Его Высочество с неслыханною новизною показал, что при варке стали углерод и железо образуют особое пространственное устроение, и от того в громадной степени зависят свойства металла.
Здешние техники и прежде знали, что от большего или меньшего содержания угля сталь делается твёрже или хрупче, что стальные вещи надобно закаливать и отпускать, но сокровенная суть этих явлений открылась им лишь тогда, когда они прочли манускрипт.
И теперь, назначая порядок плавки, они могли уже не слепо брести на ощупь, а опираться на научное разумение.
Конечно, Жозеф и сам изложил им лишь самые общие начала: более подробного он и сам не знал. Но для самых даровитых техников это-то и был самый трудный шаг на пути исканий.
Достаточно было указать им верное направление, — и дальше оставались лишь бессчётные пробы, чтобы довести уменье до зрелости.
Именно после того, как завод получил манускрипт «Оснований стального дела», сталь, выходившая из Намюрского королевского завода, заметно возвысилась качеством.
А нынче Его Высочество наследный принц привёз им ещё одно новое знание: начала легированной стали.
Да, эта наука была столь важна, что Жозеф не стал доверять её бумаге, а прямо на словах излагал её самым доверенным техникам.
Сам Намюрский королевский завод на все сто паёв принадлежал французскому правительству, и на всех важнейших должностях здесь находились люди королевской гвардии и чины Бюро разведки.
Жозеф, собственно, лишь в прошлом году узнал от президента Французской академии наук Леруа, что ещё сорок лет тому назад швед Кронстедт посредством угольного восстановления выделил металлический никель из красного никелевого колчедана.
А двадцать лет назад — снова швед, снова угольным восстановлением — получил из пиролюзита металлический марганец.
Пусть эти учёные способы давали лишь ничтожные крохи никеля и марганца, но, к счастью, и в сталь их требовалось добавлять самую малость, — и у него впервые явилась мысль взяться за легированную сталь.
Надобно сказать, что марганцовистая сталь, никелевая сталь и сталь простая — это, можно сказать, два совершенно разных вещества!
Вместе с тем он понимал: сколько именно прибавлять марганца и никеля, в какую минуту плавки и как под это переиначить всю цепь производства, — всё это потребует ещё множества и множества проб.
Вот и ныне, пользуясь приездом на завод, он и поручил Вандею приступить к опытам по выплавке легированной стали.
По правде говоря, Жозеф сперва не хотел отвлекать Вандея от главного дела: тот пока ещё вёл и разработку конвертерного способа.
Но, убедившись, что до полного освоения конвертера ещё довольно далеко, он рассудил, что лучше двигаться обоими путями разом.
Главная же причина была в том, что у Объединённой паровой компании опять случилась заминка: у паровой машины в сто лошадиных сил уже несколько раз подряд рвало трубы.
Тут, с одной стороны, надобно было улучшать управление давлением в котле, а с другой — можно было решить дело, повысив прочность самой стали.
(Конец главы)


    «Пороховая бочка» Уатта

    В то же время марганцовистая сталь, по-видимому, могла бы пойти и на изготовление оружия.
Жозефу смутно припоминалось, что в грядущих эпохах пушечные стволы, кажется, как раз и делали из марганцовистой стали.
Пока конвертерный способ ещё не был освоен, приходилось покамест прибегать к тигельной плавке с последующей очисткой в отражательной печи, чтобы производить легированную сталь в небольших количествах.
Выход, разумеется, обещал быть до крайности низким, но, если употреблять такую сталь лишь на паровые трубы да на орудийные стволы, её должно было худо-бедно хватить.
Вот только цена выходила непомерно высокой, — однако с военными изделиями часто и не приходится оглядываться на цену.
Отдав Вандею все распоряжения об опытах с легированной сталью и ещё раз строжайше внушив соблюдать тайну, Жозеф без малейшего промедления отбыл обратно в Париж: через десять дней наступал срок оглашения лауреатов «Высшей премии Луи» за нынешний год, и ему надлежало присутствовать на церемонии.
Вообще-то он хотел было препоручить это отцу, однако у того, очевидно, вновь разыгралась его обычная застенчивость, и он сослался на то, что разработка парового молота-пресса как раз вступила в решающую стадию и он не желает отвлекаться.
Так что Жозефу оставалось лишь взяться за это самому.
Едва он вышел из ворот завода, как к нему быстрыми шагами приблизился и поклонился Леруа.
Жозеф ничуть не удивился: Эман уже доложил ему, что президент Академии наук прибыл в Намюр ещё в полдень и, не желая мешать осмотру, всё это время ждал снаружи.
— Вы, верно, явились по делу о «Высшей премии Луи»? — кивнул ему Жозеф и указал на карету. — Прошу вас, садитесь.
Минуту спустя экипаж наследного принца тронулся к югу.
Уже внутри Леруа протянул Жозефу список:
— Ваше высочество, вот окончательно утверждённый оценочной комиссией перечень лауреатов «Высшей премии Луи» за нынешний год.
Президент Академии пояснял:
— По разряду химии решено присудить премию нашему химику господину Лебону. Вам, конечно, известно, что он не только успешно выделил керосин из каменноугольной смолы, но и в теории осветил взаимоотношение керосина и каменноугольной смолы.
— Вполне справедливо.
Жозеф кивнул и услышал, как Леруа продолжал:
— Премию по биологии и медицине решено присудить нашему биологу господину Ашарду. Его работа о началах наследственности вызвала по всей Европе колоссальный отклик. Да, правда, ваше высочество также значитесь первым автором этой работы.
— Но вы же изволили распорядиться не присуждать премии вам лично.
Жозеф скользнул взором дальше и прочёл:
«Премия по физике: Шарль Огюстен Кулон (Франция). Достижение — установление того, что сила взаимодействия двух точечных зарядов в пустоте прямо пропорциональна произведению их величин и обратно пропорциональна квадрату расстояния между ними».
Опыты Кулона с крутильными весами были знамениты и проложили целое поле для науки о статическом электричестве.
Жозеф уже готов был одобрительно кивнуть, как вдруг припомнил доклад Равалетта, сделанный на прошлой седмице, о ходе «Операции „Порох“».
Хм, под «Операцией „Порох“» разумелась задача Сандера и Франка, внедрившихся в компанию «Болтон и Уатт» и направлявших её по «особому» руслу.
К нынешнему дню «Болтон и Уатт» уже получила от правительства колоссальную сумму в восемьдесят тысяч фунтов стерлингов, и за вычетом средств, ушедших на подкуп, в распоряжении оставался ещё семьдесят один миллион.
По совету Франка компания на эти деньги выстроила в разных концах Англии пять первоклассных производственных корпусов и три исследовательские лаборатории.
Число нанятых рабочих сразу подскочило в восемь раз, и всем им подняли жалованье на двадцать пять процентов, а управляющим и техникам — и вовсе на пятьдесят с лишним. Мало того: уже рыли котлованы под рабочие общежития, рабочие столовые и даже рабочие теннисные корты.
Одновременно плановый годовой выпуск был вздёрнут в шесть раз. Под этот расчёт на склады компании нескончаемым потоком свозили сырьё.
Словом, всё вершилось под девизом «деньги-то не мои — гуляй не хочу».
А прибавьте сюда ещё и колоссальные затраты на газетную шумиху — целых тридцать тысяч фунтов, — и теперь по всей Англии, от лорда до простолюдина, только и было разговоров, что о «величайшей в Европе паровой компании», которая создаёт поистине чудотворное изделие: паровую машину мощностью в целых сто восемьдесят лошадиных сил. И ни одно государство, мол, в ближайшие десять лет не достигнет такого же уровня.
Таким манером вся Англия впала в настоящее паровое безумие.
По плану, начертанному Жозефом, следующим шагом должно было стать торжественное размещение акций «Болтон и Уатт» на Лондонской фондовой бирже, дабы всласть собрать деньгу с английских вкладчиков.
У Сандера и Франка на руках оставалось ещё множество акций компании, и, когда курс взлетит до предела, они тоже сбудут их с огромной выгодой.
Вот и сейчас, глядя на лежавший перед ним «Список лауреатов Высшей премии Луи», Жозеф невольно усмехнулся.
Отчего бы не подбросить в ту «пороховую бочку» ещё одну искру?
Он поднял взор на Леруа:
— Премию по физике надобно изменить.
Тот торопливо спросил:
— Что вы изволите предложить?
— Присудить её Джеймсу Уатту.
— А?! — Леруа округлил глаза. — Вы говорите о том самом британском паровом технике?
— Именно о нём.
Жозеф про себя подумал, что, по справедливости, заслуги старика Уатта и впрямь вполне достойны «Высшей премии Луи». Хм, это послужит ему и некоторым утешением перед тем, как он выйдет на покой.
— Но… — Леруа хотел было возразить, однако, встретив твёрдый взор наследного принца, поспешно поклонился. — Слушаюсь, ваше высочество. Я немедля извещу оценочную комиссию.
Жозеф вынул свою записную книжку и внёс заметку: «Значительно поднять оценочный разряд компании „Болтон и Уатт“. Подогнать вверх цену её акций».
Два месяца назад в Генуе уже открыло свои действия «Объединённое кредитное рейтинговое агентство».
Будет всего уместнее, если первыми слово произнесут именно они. А затем французские общества — «Всемирное статистическое агентство» и «Первая кредитная оценочная компания» — пусть сперва затянут другую песню и нарочно занизят оценку «Болтон и Уатт».
А после того как Генуя и Париж некоторое время всласть погрызутся друг с другом в печати, французские рейтинговые общества «признают свою неправоту», согласятся с Генуей и тоже поднимут разряд.
Время подгадать так, чтобы это случилось ровно за три дня до выхода компании на биржу, — и тогда шуму выйдет вдосталь.
А там останется лишь выбрать самый подходящий миг и чиркнуть спичкой, чтобы вся эта гигантская куча «пороха» наконец полыхнула.
В день вручения «Высшей премии Луи».
В зале дворца Тюильри Леруа с чувством провозглашал:
— Далее следует долгожданная премия по математике!
— Лауреатом «Высшей премии Луи» по математике в нынешнем году становится господин Каспар Вессель!
— Как всем вам известно, он первым предложил геометрическое представление мнимых чисел, благодаря чему нам открылись…
В коротком списке претендентов на математическую премию значилось, по правде, несколько имён: ведь теперь как раз наступила эпоха математического взрыва.
Но, памятуя о том, что Дания приложила немалые усилия, продвигая создание Международной морской конвенции, предпочтение было отдано Весселю.
Хм, во всяких межгосударственных премиях никогда не обходится без малой толики своекорыстия.
Когда Леруа последним объявил, что британский поэт Роберт Бёрнс за свою «Auld Lang Syne» удостоен литературной премии, раздача всех наград была завершена.
(Конец главы)


    Каучук, взрывчатка и батарея

    Кулон в одиночестве вышел из южного крыла дворца Тюильри, и удручённость на его лице была до боли заметна в ослепительном свете газовых фонарей.
В зале за его спиною ещё шло празднество, оттуда то и дело доносились звуки музыки и похвалы лауреатам, но для Кулона всё это оборачивалось безжалостной насмешкой.
— Господину Монжу не следовало меня обманывать…
Бормоча это, он поднял воротник и кивнул ожидавшему у дверей слуге:
— Мартен, подавай карету.
Ещё полмесяца назад французский математик Монж, состоявший членом оценочной комиссии, частным образом сообщил ему, что нынешняя премия по физике, считай, уже присуждена ему.
А когда господин Леруа дошёл до «премии по физике», Кулон уже встал, чтобы идти к возвышению, — и вдруг услышал имя этого британца!
Послышался цокот копыт.
Кулон уже взялся за ручку дверцы, как позади раздался оклик:
— Господин Кулон! Это вы?
— Ах, то-то я всё не мог вас отыскать. Отчего же вы так рано покинули собрание?
Голос был до боли знаком: это был сам президент Академии наук Леруа.
Кулон торопливо обернулся и поклонился:
— Ах, я, кажется, выпил лишнего. Сами знаете, какие душистые вина подаёт Академия. Решил вот отправиться домой и отдохнуть.
— Это нехорошо, — произнёс Леруа. — Завтра утром Его Высочество наследный принц желает вас видеть. Надеюсь, к тому времени вы не будете маяться с похмелья.
.....
Наутро следующего дня.
В приёмной зале Версальского дворца, отведённой для аудиенций наследного принца.
Кулон, выпучив глаза, смотрел на Его Высочество:
— Вы изволите говорить, что это вы лишили меня премии?
— Приношу извинения. Тому были некоторые политические причины. — Жозеф кивнул и указал на чайную чашку, только что поданную Эманом. — Прошу, отведайте. С Востока.
— Разумеется, ваш вклад в науку об электричестве бесспорен. В будущем году премия по физике непременно будет вашей.
Кулон просиял. Пусть премия откладывалась на год, но удостоиться личных объяснений самого наследного принца — он ощутил это как величайшую честь, и вся затаённая обида вмиг растаяла.
Однако наследный принц продолжал:
— За нынешнее происшествие я хотел бы дать вам некоторое возмещение.
Кулон уже хотел было сказать «не надобно», как услышал слова, от которых решительно не смог отказаться.
— Электрическую лабораторию, — произнёс Жозеф. — Точнее говоря, вы станете заведующим Третьей Королевской лабораторией. Правительство ежегодно будет отпускать на неё не менее ста тысяч франков и предоставит вам широчайшие возможности.
Кулон заморгал:
— Третья Королевская лаборатория?
— Именно так. Там ведутся исследования высшей степени секретности. Все добытые в ней плоды не смогут быть обнародованы в течение по меньшей мере десяти лет.
Чем больше во Франции затевалось высокотехнологических изысканий, тем труднее становилось ими управлять. Чтобы упорядочить дело, Жозеф учредил при Французской академии наук три особо засекреченные лаборатории, расположив их в Новом Париже, менее чем в трёх верстах от Версаля.
Первая лаборатория, под началом Ламарка, была посвящена биологии и медицине. Её сердцевинным предметом была разработка антибиотиков.
Вторая лаборатория, под началом Лавуазье, — химии. Её сердцевинным предметом была пикриновая кислота — сильнейшее взрывчатое вещество. К нынешнему времени французская органическая химия, подталкиваемая бурным ростом коксохимического дела, уже миновала младенческую стадию, и теперь ей предстояло перейти от простого разделения и очистки веществ к искусственному синтезу.
Военное же применение всегда оставалось в эту эпоху первейшей заботой.
Правда, Лавуазье, которому поручалось главенство над лабораторией, был сейчас занят до такой степени, что она ещё и не начинала толком действовать.
Третья же лаборатория, ещё только подготавливаемая, и была той самой электромагнитной лабораторией, сердцевиной которой становилось исследование оснований электричества.
В нынешние времена учение об электричестве едва ли ещё можно было счесть настоящей наукой. Ведь все учёные довольствовались лишь слабым статическим электричеством, накопляемым в лейденских банках, и многого достигнуть были попросту не в силах.
Жозеф, разумеется, знал, что, покуда не изобретена вулканизированная резина, вопрос изолирования проводов остаётся неразрешимым, — а без этого наука об электричестве едва ли обретёт действительное применение.
Однако электричество было областью до того важною и сложною, что требовало долгого, постепенного нащупывания основ, и Жозеф решил загодя развернуть в этом направлении изыскания.
Всего лучше было бы заранее исподволь изучить такие полезные вещи, как батарея, реле, телеграф и даже электрическая лампа, чтобы, когда вулканизированная резина наконец явится, всё это в короткий срок можно было пустить в дело.
Кулона, очевидно, пленили ежегодные сто тысяч франков на опыты, однако невозможность обнародовать плоды в течение целых десяти лет заставила его на миг поколебаться.
Жозеф, покосившись на его лицо, с улыбкою прибавил:
— Причина, отчего требования тайны столь высоки, ещё и в том, что у меня припасены кое-какие совершенно новые учения об электричестве, которые я передам лаборатории для обсуждения. Например, о том, в чём же состоит сама сущность электрического тока.
У Кулона вырвалось:
— Господин Франклин уже изложил это: электрический ток — это «невесомый флюид»…
Он вдруг осёкся и уставился на Жозефа:
— Разве это не так?
— Сказать по чести, это ещё довольно поверхностное суждение, — отвечал Жозеф. — Вернее говоря, электрический ток есть направленное перемещение огромного числа электрических зарядов, способных свободно передвигаться в проводнике под действием электрического поля.
Глаза Кулона округлились:
— Электрические заряды… направленное перемещение?.. Постойте, а что же такое «электрическое поле»?
Жозеф с притворным сожалением развёл руками:
— Прошу простить, большего я сообщить не могу. Иначе пришлось бы разгласить внутренние сведения Третьей лаборатории.
Кулон немедля вскочил с дивана и громко произнёс:
— Ваше высочество! Я согласен принять эту должность. То есть — прошу вас, дозвольте мне непременно войти в лабораторию!
— Не желаете ли ещё поразмыслить? В дальнейшем, возможно, вам придётся постоянно терпеть близ себя людей из Бюро разведки, которые станут вас «оберегать».
— Не нужно! Я совершенно уверен!
— Очень рад вашему решению. — Жозеф с улыбкой кивнул. — Через несколько дней в Париж прибудет один итальянский учёный по имени Алессандро Джузеппе Вольта. Он станет вашим помощником.
Да, если уж браться за электричество, такого корифея, как Вольта, разумеется, следовало непременно привлечь.
Благодаря громадному влиянию Франции в итальянских землях Жозефу довольно было лишь отправить ему письмо, и Вольта со всем семейством, старым и малым, в самом радостном расположении духа прикатил в Париж.
Кулон с воодушевлением отозвался:
— Я знаю его. Это превосходный учёный. Его электрометр — поистине замечательное изобретение.
Жозеф продолжал:
— Вам прежде всего надобно будет обустроить лабораторию: спроектировать или закупить потребные приборы и набрать учёных.
— А затем первым вашим делом станет изготовление «воль…»
Жозеф осёкся на полуслове и торопливо поправился:
— …изготовление «столбчатой батареи».
Он едва не выговорил «вольтов столб».
Да, в истории именно этот господин Вольта, приглашённый помощником к Кулону, пять лет спустя изобрёл первую в мире батарею, способную давать непрерывный ток, и тем самым открыл новую эпоху в изучении электричества.
Кулон, уже привыкший за сегодня изумляться, всё же спросил:
— Столбчатая… батарея? Что же это такое?
(Конец главы)


    Пусть русские пушки продолжают грохотать

    Жозеф с таинственным видом произнёс:
— Это устройство, способное давать непрерывный и управляемый электрический ток.
— Да разве… разве это возможно?! — в изумлении воскликнул Кулон. — Неужто можно в лаборатории воссоздать саму молнию?
В его представлении одна лишь молния и была непрерывным электрическим током, всё же, что умели создавать люди, оставалось не более чем статическим электричеством.
А тут Его Высочество наследный принц прямо говорил ему, что надобно спроектировать некую «батарею», способную подавать ток беспрерывно.
— Можете считать это слабым подобием молнии. Собственно, управляемость и измеримость — вот что станет для нас главным впереди.
Кулон уже не в силах был сдерживаться. Поклонившись, он попятился к дверям:
— Ваше высочество, я немедля отправляюсь в лабораторию…
.....
На другой день.
Жозеф побывал в Третьей лаборатории, чтобы взглянуть, как идут дела, и едва успел возвратиться в Версальский дворец, как увидел Талейрана, который вёл за собою нескольких русских на аудиенцию.
Всмотревшись, он припомнил, что самый высокий из них, шедший впереди, — кажется, русский министр иностранных дел Безбородко. В душе он невольно удивился.
В это время года не должно было случиться ничего чрезвычайного. Зачем он здесь?
Уж не сразила ли Екатерину II прежде времени апоплексия, не отправилась ли она к праотцам?
Лишь когда Безбородко с улыбкой приложил руку к сердцу и поклонился, Жозеф облегчённо перевёл дух:
— Весьма рад вас видеть, граф Безбородко. Добро пожаловать в Париж.
— Её Императорское Величество государыня послала вам кое-какие дары, досточтимый наследный принц. — Безбородко снова поклонился и указал на ларцы, которые держали слуги позади него. — Надеюсь, они вам придутся по душе.
— Прошу передать мою благодарность Её Величеству. — Жозеф поклонился в ответ и взял в руки золотой кубок, усыпанный самоцветами. — Судя по всему, произошло нечто достойное торжества.
Стоявший рядом Талейран с улыбкой пояснил:
— Ваше высочество, войска генерала Зубова уже два месяца с лишним как заняли Хой. Персы отправили в Санкт-Петербург посланника молить Её Императорское Величество о прощении и выразили готовность уплатить два миллиона рублей в возмещение.
Жозеф невольно ощутил тайное изумление.
Хой лежал к северу от Тебризской твердыни, а это означало, что русские всего за три-четыре месяца заняли всё Закавказье и Армению.
Надобно заметить, что в истории Александр I, воюя почти два с половиной года, лишь тогда сумел подступить к Тебризу.
Конечно, тогда имела место и наполеоновская война, но и теперь успехи русских были поистине головокружительны.
Безбородко поспешил прибавить:
— Всё это стало возможным лишь благодаря важнейшим сведениям, предоставленным вашим высочеством. Да, и ещё — тем превосходным кремнёвым ружьям «Шарлевиль»: солдаты на передовой не устают их расхваливать.
— Три месяца тому назад генерал Гудович устроил персам засаду к югу от Тифлиса и одним ударом разгромил главные силы этого скопца. Ах, прошу простить мне грубое слово.
Талейран подхватил:
— Вслед за тем персы бежали до самого Тебриза и под сокрушительным натиском генерала Зубова вынуждены были запросить перемирия.
— Перемирия? — Жозеф, ничем не выдав своих чувств, спросил Безбородко: — И как, Её Императорское Величество намерена его принять?
— Пока что Её Величество совещается с фельдмаршалами, — отвечал Безбородко. — Однако, кажется, урок, преподанный персам, уже достаточен.
Жозеф в душе нахмурился.
Война подвигалась чересчур уж быстро. Если Персия так скоро покорится и обе стороны немедля подпишут мир, Британия, скорее всего, не слишком-то встревожится ближневосточными делами.
Британцам было решительно всё равно, потеряет ли Персия какие-то земли, — главное, чтобы Россия насытилась и не пошла дальше на юг.
Значит, надобно было сделать так, чтобы Россия продолжала войну!
Жозеф в упор поглядел на Безбородко и заговорил:
— Ага Мохаммед — узурпатор, и чтобы удержать в узде недовольных внутри страны, он обязан непрестанно расширять пределы своей власти.
— Посему я полагаю, что сейчас он лишь тянет время, стягивая новые силы.
— Ныне же — как раз самый лучший миг, чтобы, пользуясь победою, одним ударом сокрушить его окончательно.
— Прошу вас, передайте Её Императорскому Величеству, что я всецело поддержу вашу державу в овладении Ширазом.
Пока что Ага Мохаммед ещё не перенёс столицу в Тегеран, и столица Персии по-прежнему оставалась в Ширазе, доставшемся от династии Зендов.
Безбородко, никак не ожидавший, что французы окажутся настолько деятельными в этом деле, изумлённо поклонился:
— Я непременно в точности передам всё Её Величеству.
Едва он договорил, как послышался возглас придворного чиновника:
— Её Высочество невеста наследного принца!
Александра, соблюдая самый строгий придворный этикет, плавно приблизилась, поочерёдно присела перед Жозефом и русским министром иностранных дел, обменялась с ними несколькими любезными словами и лишь затем обратилась к Безбородко:
— А письмо от бабушки мне?
Тот торопливо вручил ей послание Екатерины II:
— Её Величество постоянно вспоминает о вас.
— Мой ответ я передам через архиепископа Талейрана, — Александра спрятала письмо и тут же спросила: — Я слыхала, генерал Зубов одержал победу?
— Истинно так, ваше высочество. — Безбородко поспешил коротко обрисовать ей ход кампании.
Жозеф указал на подарки, расставленные повсюду на столах и прямо на полу:
— Вот дары от Её Императорского Величества. Взгляните, может, что-то придётся вам по душе.
Талейран, стоя подле, указал на ожерелье с огромным изумрудом и с учтивостью заметил:
— Вот это ожерелье чрезвычайно пошло бы Её Высочеству.
Александра скользнула взглядом по подаркам и чуть скривила губки, глядя на Безбородко:
— Видите ли, мой супруг помог Её Величеству получить Закавказье, а она вот что прислала?
И с нарочитой напыщенностью прибавила, обращаясь к Жозефу:
— Ваше высочество, прошу вас, отнеситесь со снисхождением к моей бабушке. Ей ведь приходится и о военных деньгах печься, и терпеть, как министры без конца тащат казну, оттого-то у неё и с деньгами туго.
Для дипломатического случая речи эти, разумеется, были не вполне уместны, но, если принять их за шутку между внучкой и бабушкой, — то ничего предосудительного в них и не было.
Хм, она ещё дома слышала, что французский наследный принц не раз посылал её бабке оружие, да и её никчёмному дядюшке помог наладить промысел, а взамен от бабушки почти ничего не видел.
И теперь её новое положение как раз позволяло слегка поворчать.
Безбородко в смущении теребил полу кафтана и торопливо нашёлся:
— Ах, сами изволите знать, сейчас ещё не самая пора для лучших соболей. В середине зимы граф Бобринский привезёт от Её Величества отборнейшие сибирские меха.
— Вот и чудесно! — просияла Александра. — Их, верно, будет не меньше двух-трёх сотен?
Безбородко принуждён был покорно кивнуть:
— Да, именно столько и будет.
Жозеф едва подавил усмешку. Первосортный сибирский соболь — вещь далеко не дешёвая, и эта малютка в один миг выудила для него тысяч на десять с лишним франков.
Впрочем, он и впрямь не знал истинной цены. На парижском рынке шкурка тёмного соболя стоила по меньшей мере тысячу франков, а порой доходила и до полутора тысяч. Двести шкурок тянули никак не меньше чем на двадцать тысяч.
Когда королева Мария прислала пригласить Безбородко на торжественный обед и тот откланялся, Жозеф немедля вполголоса дал Талейрану новые указания:
— Затем вам лучше всего будет отправиться в Санкт-Петербург. И прихватите с собой ещё кремнёвых ружей — в дар государыне.
(Конец главы)


    От Персии к Средней Азии

    — Слушаюсь, ваше высочество.
Талейран сперва с поклоном принял повеление, но тут же с некоторым колебанием прибавил:
— Ваше высочество, но если британцы допустят оплошность и русские войска и впрямь вступят в Хайберский проход…
В его опасениях не было ничего странного.
По стратегии, только что очерченной наследным принцем, Франция должна была всемерно поддерживать русскую экспансию на Ближний Восток.
В настоящее время Афганистан, где после смерти шаха Тимура так и не был внятно назначен наследник, погряз в междоусобной войне двадцати с лишним его сыновей, и государственная мощь его была до крайности подорвана.
России стоило лишь овладеть землями к востоку от Каспийского моря и добить Персию, как она без малейшего труда могла занять Афганистан и тем самым выйти к Хайберскому проходу.
А Хайберский проход был единственным сухопутным путём из Среднего Востока на полуостров Индостан.
При боевых качествах индийских княжеств остановить лавину русской армии они были решительно не в силах.
Получи Россия богатые южноазиатские колонии, она в самый короткий срок превратилась бы в чудовищного исполина и ввергла бы в сотрясение весь Европейский континент.
Жозеф усмехнулся и покачал головой:
— Можете не тревожиться: русским ни за что не удержать Афганистан.
Талейран понял слова наследного принца так, что, если Британия не сумеет остановить русских в Афганистане, тогда в ближневосточные дела вмешается сама Франция.
Посему он более не проронил ни слова, откланялся и вышел.
Жозеф, глядя ему вслед, пробормотал про себя:
— Не зря же его прозвали «кладбищем империй».
Неверное имя ещё может пристать по ошибке, но неверного прозвища не бывает. Афганистан прозван «кладбищем империй» оттого, что раз за разом оправдывал это имя самыми вескими боевыми свидетельствами.
Не говоря уж о нынешней царской России, — даже в двадцатом веке могучая красная империя в зените своей силы, запрудив афганские дикие горы и долы несметными Т-72 и вертолётами Ми-24, в конце концов убралась восвояси с позором.
Британия, разгромив Наполеона, тоже преисполнилась самонадеянности и вознамерилась прибрать к рукам Афганистан — это «средоточие Евразийского континента». В ту пору Афганистан также раздирала жестокая междоусобная война, но и тогда британский экспедиционный корпус оставил там свыше двадцати тысяч трупов и бесславно отступил.
Афганистан — страна повсюду гористая и до крайности нищая, добывать припасы на месте почти немыслимо, так что всякий, кто туда сунется, почти неминуемо гибнет. Жозеф не питал на сей счёт ни малейшего беспокойства.
.....
На придворном банкете Безбородко, с искусной дипломатической обходительностью поддерживая беседу с королевой Марией и дворянами, вдруг, словно невзначай, склонил голову к сидевшему рядом Талейрану:
— Господин архиепископ, Его Высочество наследный принц, кажется, питает живой интерес к ближневосточным делам.
Талейран отложил нож и вилку, промокнул салфеткой уголки губ и негромко ответил:
— По правде говоря, Его Высочество чрезвычайно заинтересован стратегией Её Императорского Величества касательно «восточного берега Каспия».
Под «восточным берегом Каспия» разумелись земли, где в позднейшие времена раскинутся Туркменистан, Таджикистан и Узбекистан.
Нынче здесь ещё лежали два султаната — Хива и Бухара. Россия, после долгого просачивания, уже возвела в этих краях небольшие крепостные опорные пункты.
Безбородко улыбнулся:
— Его Высочество наследный принц, кажется, ни словом не упомянул об этом.
— Оттого, что пока ваша держава ещё не достигла условий для расширения в ту сторону.
— Что вы имеете в виду?
— Захват Хивы неминуемо поставил бы под угрозу прикаспийскую равнину Персии, — пояснил Талейран. — А там выращивается почти половина всего персидского хлеба.
— Посему Его Высочество только и ждёт, когда вы окончательно сокрушите Персию.
Безбородко на мгновение задумался и с недоумением спросил:
— А чем же Хива так привлекает Его Высочество?
— Разумеется, хлопком…
Талейран выпалил заготовленный Жозефом предлог и тут же изобразил на лице глубокую досаду:
— Ах, не следовало мне говорить вам этого. По замыслу, об этом надлежало повести речь лишь после того, как Персия станет вашим протекторатом.
Безбородко чуть нахмурился:
— В Хиве, правда, сеют хлопок, но тамошние урожаи, кажется, не стоят особого внимания.
Талейран придвинулся ближе и с таинственным видом прошептал:
— Ну хорошо, скажу прямо. Наши люди произвели там изыскания: имеется великое множество ещё не распаханных земель, в высшей степени пригодных для разведения хлопка.
— По суждению наших агрономов, если повсеместно насадить его, то урожаи смогут почти сравниться с американскими.
Сам он не имел ни малейшего понятия о хлопководстве в Средней Азии, но, раз Его Высочество наследный принц так изволил сказать, значит, сомнений тут быть не могло.
И сомнений и впрямь не было, ибо Жозеф отлично знал, что с середины девятнадцатого века Средняя Азия станет одним из главнейших мировых хлопковых краёв.
Здешние почвы и климат как нельзя лучше подходили для хлопчатника, и в позднейшие времена отсюда поступало семь десятых всего хлопка Советского Союза, что равнялось более чем двадцати процентам мирового сбора.
Пока же ни Хива, ни Бухара не придавали хлопку особого значения, оттого никто и не знал истинных возможностей этого края.
В истории же, едва Россия овладела Средней Азией, она немедля принудительно обратила всех тамошних крестьян к выращиванию хлопка.
К середине девятнадцатого столетия даже Британия начала с завистью поглядывать на здешние хлопковые урожаи. Тогдашнее британское вторжение в Афганистан отчасти и было вызвано желанием запустить руки в среднеазиатский хлопок.
Жозеф не сомневался, что, когда Безбородко возвратится, русские немедля пошлют людей проверить, и впрямь ли восточное побережье Каспия годится для разведения хлопка. И вывод их, разумеется, окажется утвердительным.
А при такой-то громадной выгоде Екатерина II, без всякого сомнения, устремится на юг с удвоенной силой.
Надобно ведь помнить, что ткани были в эту эпоху самым ходовым товаром в мире, и государственные финансы Соединённых Штатов едва ли не наполовину держались на вывозе хлопка.
Россия же, находясь куда ближе к Европе, имела бы намного меньшие издержки, нежели американцы, — а значит, и прибыль её была бы выше.
Это был поистине неотразимый, открытый замысел.
В сущности, сокрушив Персию окончательно, Россия получила бы ещё и многие другие блага.
Например, овладела бы портами Персидского залива и оттуда повела бы прямую торговлю с Дальним Востоком, — а это была самая прибыльная торговая артерия для любой европейской державы.
А затем — и доступ в Афганистан, и путь через Хайберский проход к обильным просторам Индостана.
Однако оба этих последствия напрямую столкнули бы Россию с Британией, оттого Жозеф намеренно обходил их молчанием, обращая всё внимание на восточный берег Каспия, который британцев почти не затрагивал.
Он полагал, что эти выгоды Екатерина II и сама сумеет сообразить.
Талейран продолжал:
— Его Высочество наследный принц желал бы получить преимущественное право закупать у вашей страны хлопок.
— Сами изволите знать, у нас с британцами по множеству производств идёт жесточайшее соперничество.
— В ткацком же деле британцы неизменно сохраняют лёгкое превосходство, и главная тому причина — они, через подкуп американских чиновников, получают почти весь североамериканский хлопок. Ну и, разумеется, индийский.
— Чтобы не дать британским мануфактурам раздавить нас, мы обязаны обрести надёжный источник хлопка.
— Покамест же всё, что мы можем придумать, — это хлопковые поля восточного берега Каспия.
Всё выходило стройно и неопровержимо. Безбородко немедля поднял бокал:
— Я в самый короткий срок доложу об этом Её Императорскому Величеству и посоветую предоставить Франции преимущественное право на закупку хлопка.
(Конец главы)


    Луизианская стратегия

    Южная окраина Парижа.
Селекционная база Министерства земледелия.
Жозеф, глядя на простиравшееся перед ним до самого горизонта зелёное море, ощутил, как всё его существо наполняется живительной силой.
Здесь росла новейшая, только что выведенная триплоидная сахарная свёкла. После нынешнего сбора Франция сможет снабжать её семенами всю Европу.
Впрочем, парижские посадки были лишь самой малой частью, а главные свекловичные округа лежали в Шампани и в более северных провинциях.
На прошлой седмице Министерство земледелия уже докладывало ему, что Пруссия, узнав о том, что французские семена свёклы с высокой сахаристостью можно приобрести, немедля и без малейших колебаний заказала почти четыре тысячи гектаров.
И, словно боясь, что французы передумают, пруссаки тут же, при подписании договора, полностью выплатили всю сумму.
Неудивительно, что пруссаки пришли в такой восторг: одно лишь то немногое, что они тайком посеяли в прошлом году, принесло им свыше шестисот тысяч талеров дохода, то есть около двух миллионов франков.
А это было более чем вдвое прибыльнее, нежели выращивать пшеницу.
Нынче же, накануне сбора, площади, расширенные в четыре-пять раз против прошлогоднего, сулили доход свыше трёх миллионов талеров!
Вслед за тем прусское правительство наметило и на нынешний год ещё в пять раз увеличить свекловичные поля, — но тут-то и обнаружилось, что семян не хватает.
И как раз в этот миг перед ними, точно по волшебству, явились люди из Французской земледельческой консультативной компании и выразили готовность поставлять семена свёклы с сахаристостью целых двенадцать процентов, и притом безо всяких ограничений.
Разумеется, французы выставили условие: вся свёкла, произведённая в Пруссии, после переработки в сахар должна поступать исключительно на Парижскую товарную биржу и продаваться там по установленной цене.
Пруссаки почти не раздумывая подписали договор о закупке.
Собственно, они ещё прежде, получая от Британии заём в семьсот тысяч фунтов стерлингов, уже продали британцам свой будущий сахар на следующий год.
Пусть цена и была несколько ниже рыночной, но тогда, ради спасения государственных финансов, выбора не оставалось.
Что же до договора с французами — какое кому до него дело?
Когда на будущий год свёкла созреет, Пруссия станет вторым по величине производителем сахара на континенте, и ей уже не придётся зависеть от французских семян.
Самое большее — можно будет отдать французам одну-две десятых урожая, сославшись на то, что на стадии заготовки свёклы был недосмотр, а уж на следующий год, мол, восполним.
.....
Когда Ашард завершил рассказ о планах выведения ещё более сахаристой свёклы, министр земледелия Верньо с некоторой тревогой обратился к Жозефу:
— Ваше высочество, по сведениям, поступающим с Дальнего Востока, в Бенгалии и в нескольких княжествах Северной Индии в нынешнем году ожидается богатый урожай сахарного тростника.
— Площади посадок там пока ещё не очень велики, однако это может нанести удар по ценам на сахар.
Жозеф чуть заметно кивнул.
И не только в Индии: британцы также подбивали Португалию разводить сахарный тростник в Бразилии.
К тому же Багамские острова в Карибском море в последние годы подверглись сильнейшему американскому проникновению, и свыше восьми десятых тамошних тростниковых плантаций уже оказались под американским контролем. Багамы изначально были британской колонией, там сохранялось некоторое британское влияние, но лежали они чрезвычайно близко к Соединённым Штатам, и американцам было легко туда просачиваться.
Вдобавок почти все прежние белые жители Багам были британцами. Когда же разразилось движение за независимость, они все до одного покинули острова. С той поры всеми делами заправляли чернокожие, чей величайший политический опыт в прошлом сводился к должности племенного вождя.
Оттого-то багамские финансы рухнули уже на второй год независимости. Избранный президент Кори Арон, собрав кучку своих клевретов, распустил парламент, объявил об отмене республики и короновал себя королём.
А вице-спикер с несколькими депутатами составили повстанческую армию, и началась кровавая грызня с роялистами.
Сан-Доминго, хоть и управлялось сравнительно сносно — тамошними делами ведал Бриссо, — из-за британской блокады само пребывало в весьма стеснённом экономическом положении и решительно не могло оказать Багамам помощь.
В конце концов Арон, опираясь на американскую поддержку, разгромил парламент, после чего за бесценок сбыл американцам множество «бесхозных» тростниковых плантаций.
В ту пору Франция сама страдала от британской морской блокады и не то что вмешаться — даже вовремя узнавать о тамошних событиях была почти не в силах.
Словом, получая сахар изо всех этих мест, британцы постепенно избавлялись от сахарного голода.
Жозеф, впрочем, не опасался падения цен на сахар: нынешняя дороговизна, разумеется, не могла держаться вечно. Французское свеклосахарное производство и без того было доведено до весьма низкой себестоимости и вполне могло выдержать падение цены до уровня, существовавшего до начала карибских волнений.
Но вот положение сахарного франка не должно было поколебаться.
Обдумывая ответные меры, он с озабоченным лицом покинул селекционную базу.
Едва он возвратился в Версальский дворец, как к нему быстрыми шагами приблизился директор Бюро безопасности.
— Ваше высочество, вы возвратились. — Равалетт торопливо отвесил поклон и прибавил: — Только что получено известие из Северной Америки. Соединённые Штаты стягивают ополченцев из Мемфиса, Чокто и других мест, и, по всей видимости, самое позднее в начале будущего года они вновь предпримут нападение на Новый Орлеан.
— Одновременно ещё почти две тысячи ополченцев движутся из Южной Каролины и Джорджии в сторону Алабамы. По-видимому, они намерены ударить по племенам криков.
Жозеф ничуть не удивился. Соединённые Штаты нынче вступали в пору ускоренного роста и, естественно, рвались к расширению.
А движение на Запад было их государственной политикой, так что захват стоявшей на пути Луизианы оставался лишь вопросом времени.
Подробно расспросив о положении в Северной Америке, он оборотился к Эману:
— Пусть граф Сегюр известит Мадрид: в ближайшее время я намерен посетить Его Величество Карлоса IV.
Раз уж американцы раздули огонь, значит, можно было приниматься за осуществление луизианской стратегии.
.....
Два дня спустя кортеж Жозефа покинул Версальский дворец и двинулся в сторону Пиренеев.
В тот самый вечер, когда он прибыл в испанскую Сорию, к нему в усадьбу поспешно явился майор Фенье, начальник местного отделения Бюро безопасности.
— Прошу простить, что тревожу вас в такой час, досточтимый наследный принц, — произнёс Фенье и протянул Жозефу депешу, только что доставленную семафорными башнями. — Но господин директор особо наказывал вручить это вам немедленно.
Жозеф принял донесение и сломал печать:
— Что стряслось?
— Похоже, в Маджане вспыхнул мятеж, — отвечал Фенье. — Два месяца тому назад племя кабилов объявило о прекращении уплаты податей Алжирскому собранию и, опираясь на «Тунисский разбор о происхождении», провозгласило себя «потомками римлян».
— Куроглу немедля двинул войска на север и начал усмирять Маджану.
— «Потомками римлян»? — Жозеф с недоумением уставился в бумагу.
Маджана была самой крайней северо-восточной провинцией Алжира и примыкала к Аннабе, самому западному округу Туниса. В ней жило берберское племя кабилов, пользовавшееся внутренним самоуправлением и довольно высокой самостоятельностью, однако обязанное вносить подати Алжирскому собранию.
А Куроглу был нынешним алжирским деем, избранным полтора года тому назад. Происходил он из янычар и принадлежал к сторонникам жёсткой руки. Едва вступив в должность, он принялся наращивать войска и вторгся в область племени мзаб, лежавшую к югу от Алжира.
Племя же кабилов уже давно склонялось к выходу из состава Алжира.
Два месяца тому назад «малик» кабилов, Бузид Муклари, воспользовавшись тем, что алжирские войска увязли в войне с мзаб, официально поднял восстание.
«Маликом» берберы называли своего племенного вождя.
Однако племя мзаб продержалось лишь немногим менее двух месяцев и было разбито алжирским войском, а затем и поглощено им.
(Конец главы)


    Великая игра

    Куроглу немедля повёл войска на север и принялся усмирять племя кабилов.
По правде говоря, Алжирское собрание и само давно уже косилось на эту Маджану, бывшую «государством в государстве», а тут она ещё и вздумала бунтовать — это пришлось как нельзя более кстати.
Но горное племя кабилов насчитывало лишь чуть больше ста тысяч душ. Увидев, что на них движется свыше десяти тысяч алжирского войска, они пришли в ужас и кинулись молить о помощи берберов Аннабы.
Когда наследный принц дочитал рапорт, майор Фенье продолжал:
— Ваше высочество, господин директор велел испросить вас: не надобно ли оказать племени кабилов поддержку?
Жозеф уже готов был машинально кивнуть.
Чутьё Равалетта было отменным: для Франции это и впрямь был отличный случай.
Алжир был самым крупным государством Варварийского берега и главной целью французской североафриканской стратегии.
Ещё прежде, когда Алжир при британской поддержке вторгся в Тунис, Жозеф уже хотел было заодно и прихлопнуть его.
Но тогда главнейшей задачей Франции было упрочить положение в Тунисе, да и не хотелось раньше времени будоражить европейские державы, так что он до поры не трогался с места.
А теперь племя кабилов само поднесло ему превосходнейший повод для выступления: ведь они уже приняли воззрения, изложенные в «Тунисском разборе о происхождении», — так не естественно ли Франции как «римской соплеменнице» подать им руку помощи?
Что же до прочих европейских государств — если Франция нынче примется за североафриканские дела, никто, кроме Британии, и пикнуть не посмеет.
Однако тут Жозеф чуть нахмурился.
Да, для Британии это тоже был отличный случай.
Пусть военные силы Алжира были невелики, но, если Британия станет из-за спины снабжать его деньгами и оружием, Франция, того и гляди, увязнет в бесконечной партизанской войне. Атласские горы пронизывают весь Алжир, особливо на юго-западе, — высоки, густо заросли, и там обитает ещё немало племён. Застрять в таком месте было бы делом донельзя хлопотным.
Вдобавок два года тому назад Марокко заключило с Алжиром оборонительный союз. По британскому наущению оно также станет помогать западноалжирским горцам, а то и прямо двинет войска.
Стало быть, лучше всего было бы вовсе не дать британцам впутаться.
На лице Жозефа проступила улыбка. Что ж, надобно так занять британцев, чтобы им стало не до Северной Африки.
Он обратился к майору Фенье:
— Передайте Равалетту: пока не вмешиваться в маджанские военные действия.
Тот с явной досадой произнёс:
— Но, ваше высочество, ведь тогда кабилов, скорее всего…
Жозеф прервал его взмахом руки:
— Можно послать им совет: не биться с алжирским войском в открытом поле, а отойти в горы.
— Если они сумеют продержаться, самое большее через полгода, быть может, наступит для них поворот к лучшему.
Фенье, хоть и был до крайности озадачен, не отважился больше расспрашивать и, приняв приказ, удалился.
Когда дверь затворилась, Жозеф вынул бумагу и перо и прошептал про себя:
— Видно, надобно ускорять ход персидских дел.
Он принялся писать, то и дело задумываясь, а в заглавии листа вывел три слова: «Великая игра».
.....
Спустилась глубокая ночь.
Жозеф глянул на лежавший перед ним первый набросок «Великой игры» и снова нахмурился:
— Но кому же поручить доставить это британскому правительству? Артур Конноли сейчас, верно, ещё совсем мальчишка…
Артур Конноли был как раз тем самым разведывательным офицером, который в девятнадцатом веке первым обрисовал британскую ближневосточную стратегию.
Он не раз углублялся в обширные пространства от Закавказья через Афганистан до Средней Азии, провёл подробнейшие изыскания и пришёл к убеждению, что Британия обязана развернуть стратегическое соперничество с Россией на всём протяжении от Средней Азии до Персии, иначе легко утратить Афганистан — этот важнейший заслон, прикрывающий Индию от русского проникновения.
Его стратегические предложения были вскорости приняты британским правительством и получили название «Великая игра».
Но покуда Конноли бездействовал, Жозефу оставалось лишь, скрепя сердце, самому помочь британцам довести до ума теорию «Великой игры».
Позже его набросок будет передан для отделки знатокам из Министерства иностранных дел, дабы придать ему ещё больше убедительности и зажигательной силы.
Но без Конноли возникала иная трудность: как именно подать этот стратегический рапорт британскому правительству? Поручи дело какому-нибудь мелкому человечку — Гренвилль, скорее всего, не обратит на него внимания. Ищи в короткий срок кого-то из влиятельных британских стратегов — едва ли быстро наведёшь мосты.
Вдруг перед мысленным взором Жозефа мелькнуло одно лицо, и он невольно усмехнулся:
— Чего ради ломать голову? У этих ирландцев наверняка есть свои люди в британском правительстве. Пусть они и действуют.
Тут же он припомнил и о Южной Африке.
Пока что буры ещё не в силах были по-настоящему грозить британцам, но и комариная лапка — всё мясо. Пусть и они примут участие.
Жозеф снова взялся за перо, составил два подробных приказа и вместе с рукописью «Великой игры» передал их Эману, велев той же ночью отправить с гонцом в Париж.
.....
На другой день, к полудню.
Мадридский королевский дворец.
Карлос IV с необычайной пышностью самолично встречал своего старого друга — французского наследного принца.
После всей череды утомительных обрядов и застолий Жозеф наконец очутился в личном кабинете Карлоса IV и приступил к делу.
— Ваше Величество, я желал бы, чтобы вы уступили области Луизианы Франции, — без всяких обиняков начал он, и слова эти грянули подобно грому.
Когда речь шла о колониальных владениях площадью в два с лишним миллиона квадратных вёрст, никакими увёртками и хитростями дела было не решить, так что лучше было рубить напрямую — это по крайней мере сберегало время. [Прим. 1]
Карлос IV и стоявшие подле него первые сановники все как один оцепенели от такой речи.
Лишь после долгой паузы граф Кампоманес сухо кашлянул и проговорил:
— Ваше высочество, мы, разумеется, признательны вам за помощь в новоорлеанских событиях, однако же Луизиана есть владение нашей короны…
Жозеф неторопливо заговорил:
— Вам, без сомнения, уже известно, что американцы стягивают войска. Самое позднее будущей весной Новый Орлеан подвергнется нападению, ещё более мощному, чем в прошлый раз.
Граф Аранда немедля вскинулся:
— Мы объявим Соединённым Штатам войну и пошлём экспедиционный корпус разбить их!
Жозеф кивнул:
— Да, я ни на миг не усомнюсь в доблести ваших солдат. Однако в Северной Америке всякий золотой, вложенный американцами, обойдётся Империи в десять золотых для ответа.
— К тому же сейчас американцы лишь производят военные уколы, но, случись полномасштабная война, они способны мобилизовать сорок-пятьдесят тысяч войска.
Он не стал продолжать, но смысл его слов был ясен всем находившимся в зале.
У Испании в настоящее время попросту не было возможности перебросить за океан сорокатысячную армию.
Но даже если бы и была, отважиться послать столько солдат в Северную Америку она ни за что не смогла бы: это означало бы немедленное крушение португальского фронта.
И тогда вопрос стоял бы уже не о том, брать ли Португалию, а о том, не двинутся ли англо-португальские войска на волне успеха прямо на Мадрид.
Совершенно очевидно, что по сравнению с властью над всем Иберийским полуостровом и возвращением Гибралтара эта дикая, бесплодная пустошь Луизианы не стоила решительно ничего.
[Прим. 1] Луизианская колония охватывала в позднейшие времена штаты Монтана, Вайоминг, Оклахома, Миссури, Арканзас, Луизиана и прочие, и пространство её было колоссально. Однако в конце восемнадцатого столетия подлинное колониальное управление распространялось лишь на области, прилегавшие к Миссисипи, и составляло около пятисот тысяч квадратных вёрст. Земли дальше к западу были по большей части безлюдны либо находились под властью индейских племён.
(Конец главы)


    Североамериканский континент, Франция возвращается!

    Граф Флоридабланка, однако, нахмурился и произнёс:
— Ваше высочество наследный принц, с североамериканскими трудностями наша держава сумеет совладать сама. Однако Луизиана также является для нас немаловажным достоянием.
Жозеф кивнул:
— Верно. Она чрезвычайно важна.
— Вам, без сомнения, известен американский план продвижения на Запад. Стоит им прорвать оборонительный рубеж по Миссисипи, они немедля устремятся дальше к западу — от Техаса, через Тамаулипас, и до самой Мексики.
Лица всех высших испанских сановников мгновенно помрачнели.
Французский наследный принц говорил чистую правду. К западу от Луизианы не было решительно никаких естественных преград, и, если американцы продолжат свой натиск на Запад, они дойдут до самой Сьерра-Мадре.
А ведь там-то и лежала сокровищница Империи: мексиканские золотые и серебряные рудники питали свыше шести десятых испанской казны. Потеряй их — и Испания рухнет в одночасье.
Граф Флоридабланка, граф Кампоманес и остальные в мучительном раздумье переглядывались.
Усилить оборону в Северной Америке означало отказаться от Португалии, которая, казалось, вот-вот должна была пасть: нынче почти семьдесят процентов её земель, за вычетом западного побережья, уже находилось под властью франко-испанской коалиции. Стоило прорвать Коимбру, и Лиссабон сам шёл в руки. А на коимбрском фронте коалиция имела полное превосходство.
Но и американцы, без сомнения, не остановят своего движения на Запад, и рано или поздно их тень нависнет над самой жизненной жилой имперских финансов.
Испанцы не желали отказываться ни от того, ни от другого, однако у Империи решительно не было сил удержать оба рубежа разом.
По правде говоря, не будь французской помощи, они не удержали бы и одного.
Жозеф бросил взгляд на Карлоса IV и в подходящий миг заговорил:
— Собственно, я и прибыл сюда, чтобы помочь вам.
— Если Франция примет Луизиану под свою руку, она сможет воздвигнуть для Мексики несокрушимый щит.
— При этом я готов обещать, что Франция ни в коем случае не посягнёт ни на Флориду, ни на техасские колонии. И в то же время сохранит в полной неприкосновенности все права и достояние испанцев, ныне обитающих в Луизиане.
— Это будет тот исход, который всего выгоднее для обеих сторон.
Граф Флоридабланка и его товарищи вновь переглянулись.
Вдруг граф Кампоманес изобразил на лице ослепительную улыбку:
— Ах да, бал вот-вот начнётся! Ваше Величество, не пора ли вам переменить платье на тот новый, только что сшитый наряд?
Карлос IV опешил и торопливо закивал:
— Да-да, сперва переоденемся. А остальное — после бала.
Жозеф понимал, что такое огромное дело не решить за одно послеполуденное заседание, и с улыбкой произнёс:
— Я с великим нетерпением ожидаю вечернего бала. Эман, прошу, приготовьте мой тёмно-синий кафтан.
— Слушаюсь, ваше высочество.
Едва Карлос IV и французский наследный принц один за другим удалились, граф Флоридабланка немедля заговорил:
— Хоть это и усилит французское влияние в Северной Америке, всё же такой исход отнюдь не вовсе неприемлем.
По чести говоря, Испания управляла Луизианой из рук вон скверно: переселенцев там никогда не было более пятнадцати тысяч, и земля почти не приносила дохода.
Один лишь порт Новый Орлеан давал кое-какой сбор с американских купеческих судов, да и то им не дозволялось ходить беспрепятственно: опасались, как бы от частой торговли восточный берег Миссисипи не расцвёл, — тогда удержать Луизиану стало бы и вовсе немыслимо.
Граф Кампоманес кивнул:
— По правде сказать, при нынешних наших отношениях с Францией французское присутствие в Северной Америке пойдёт нам лишь на пользу.
Конпоманьес прибавил:
— Если бы за эту колонию удалось выручить достаточные средства, это, пожалуй, было бы выгодно. Наше финансовое положение пока ещё сносно, но кто знает, сколько ещё продлится португальская война.
Испанское правительство к этому времени израсходовало уже более шести десятых тех денег, что были добыты через минувшую церковную реформу, и как министр финансов он не мог не тревожиться за будущее.
Граф Кампоманес добавил:
— Однако кое-какие права на порт Новый Орлеан следовало бы за собой сохранить. Наша флоридская торговля всё ещё зависит от него.
Слова его встретили общее одобрение.
Никто из них, впрочем, и не задумался о том, что Флорида, этот лакомый кусок, нависавший прямо над южным побережьем Соединённых Штатов, разве могла не возбуждать американских вожделений?
В истории, стоило американцам сокрушить индейские племена криков и прочих, что лежали между ними и Флоридой, они немедля принялись просачиваться туда с переселенцами.
Десять с лишним лет спустя генерал Эндрю Джексон с ополченцами занял Пенсаколу, и Испания, видя, что власть над Флоридой уже ускользнула из её рук, подписала с американцами договор Адамса-Ониса, продав Флориду за пять миллионов долларов.
Группа испанских сановников до самого конца бала совещалась о луизианском деле.
Однако к тому времени они уже пришли к общему выводу: продать Луизиану французам и впрямь более отвечает испанским выгодам.
.....
В последующие дни Жозеф и Карлос IV без конца охотились, смотрели оперу, посещали банкеты — словом, всласть наслаждались своего рода каникулами.
А заместитель министра иностранных дел Франции граф Сегюр тем временем вёл переговоры с графом Флоридабланкой и прочими.
Спустя седмицу после прибытия Жозефа в Мадрид Сегюр положил перед ним предварительные условия продажи Луизианы.
— Ваше высочество, испанцы желают получить безусловное право беспошлинного складирования в порту Новый Орлеан и свободный проход по Миссисипи.
— Они требуют, чтобы наша страна не передавала Луизиану никакой другой державе без согласия Испании.
— Не заключала с Соединёнными Штатами никаких соглашений в ущерб испанским выгодам…
— Закрыла миссисипскую границу для американцев и преградила бы им доступ в Техас…
Сегюр в общих чертах перечислил испанские требования и напоследок, метнув взгляд на лицо наследного принца, с некоторым напряжением произнёс:
— Наконец, они требуют, чтобы наша страна уплатила три с половиной миллиона золотых эскудо в возмещение их прежних вложений в Луизиану.
И торопливо прибавил:
— Это примерно тридцать восемь миллионов франков, ваше высочество.
Жозеф с улыбкой кивнул.
Тридцать восемь миллионов — это было даже заметно ниже того, что он держал в уме. В истории, когда испанцы продавали американцам сто восемьдесят тысяч квадратных вёрст Флориды, они запросили пять миллионов франков.
Если мерить той же мерой, за два с лишним миллиона квадратных вёрст Луизианы выходило примерно пятьдесят пять миллионов франков.
Пусть Луизиана и была по большей части безлюдной пустошью, но тридцать с лишним миллионов были ценой весьма и весьма совестливой.
Однако совестливая цена — сама по себе, а Жозеф вовсе не намеревался выкладывать такие горы золота за землю. Его собственная оценка сводилась к одному слову — даром.
И не просто даром, а ещё и заработать на этом столько, чтобы покрыть все издержки на возведение миссисипской оборонительной линии.
В утренний час посреди седмицы, когда небо было ясно и ничуть не холодно, — погода как нельзя лучше подходила для делового разговора.
Французский наследный принц и испанский король вновь сидели друг против друга, слушая, как их министры по пунктам выверяют статьи уступочного договора.
Когда граф Флоридабланка произнёс: «в возмещение — три с половиной миллиона эскудо», Жозеф остановил взмахом руки уже готового ответить Сегюра и с улыбкой сказал:
— Вполне разумное требование.
Потом глянул на Карлоса IV:
— Однако у меня есть предложение получше.
— Я мог бы заменить эту сумму иными средствами.
Испанский король подыграл ему:
— Весьма любопытно. Что же это?
Жозеф обвёл взглядом собравшихся и произнёс, роняя слова по одному:
— Гигантский золотой рудник ценою по меньшей мере в триста миллионов эскудо!
(Конец главы)


    По-настоящему прибыльное дело

    В зале мгновенно воцарилась тишина.
Карлос IV и его приближённые слышали теперь лишь оглушительный стук собственных сердец.
Дело было отнюдь не в том, что они «не видали больших денег»: как-никак, Испания оставалась первостепенной европейской державой, и видывать виды им доводилось.
Но триста миллионов золотых эскудо — такого они не видывали.
Да что там видывать: им даже в самых дерзких снах не являлась цифра с таким числом нулей перед словом «золото».
В минувшем году Жозеф помог испанскому правительству выжать из церкви несколько миллионов эскудо, и уж тогда-то высшие сановники возликовали, точно давно и безнадёжно обожаемая красавица вдруг ответила согласием на их ухаживания.
А сейчас французский наследный принц произнёс: «триста миллионов»!
Это значило, что на них разом свалилось больше сотни таких красавиц…
Прошло несколько долгих мгновений, прежде чем граф Кампоманес с величайшей осторожностью вымолвил:
— Вза… взаправду?
Вид у него был такой, будто он страшился неосторожным словом пробудить себя от этого сна.
Жозеф с глубочайшей серьёзностью кивнул:
— Истинная правда.
Голос графа Кампоманеса окреп:
— И этот рудник не втянет нас в споры с другими державами?
— Ни в коем случае. Право на его разработку безраздельно принадлежит вам.
Сердца испанских сановников забились ещё отчаяннее.
Они обменялись взглядами, потом глазами же испросили одобрения Карлоса IV, и наконец граф Флоридабланка, сухо кашлянув, произнёс:
— Ваше высочество наследный принц, если всё и впрямь так, как вы изволили сказать, то это, без сомнения, достойная плата за Луизиану.
Конпоманьес, забыв о всех дипломатических приличиях, выпалил:
— Где же он, в конце концов, находится? Ваше высочество!
— На западном побережье Северной Америки. В Калифорнии.
Жозеф и не думал таиться — назвал прямо.
Во-первых, в столь официальной дипломатической обстановке Испания не могла бы позволить себе низкого вероломства — это было бы почти равносильно объявлению войны Франции. Во-вторых, калифорнийская колония простиралась на двадцать с лишним тысяч квадратных вёрст, и немалую часть её занимала совершенная пустошь. Даже если бы туда послали несколько десятков тысяч человек — раньше чем за пять-восемь лет ничего бы не отыскали.
— Когда договор будет подписан, моя изыскательная партия передаст вам подробную карту.
Да, ещё в то самое время, когда только разразился новоорлеанский кризис, Жозеф уже отправил в Калифорнию, на самый запад Северной Америки, множество геологов искать золото.
Снабжённые множеством подсказок, изыскатели очень скоро в ручьях близ того места, где в будущем вырастет Сан-Франциско, намыли золотые крупинки. Нынче же там была лишь крохотная рыбацкая деревушка Йерба-Буэна.
Пойдя затем вдоль водотоков и расширяя область поисков, они вышли к тем самым легендарным россыпям, что в истории стали основой знаменитой «калифорнийской золотой лихорадки».
Карлос IV немедля обнял Жозефа за плечи и, сияя широчайшей улыбкой, проговорил:
— Тогда давайте подпишем договор немедля!
Обменять Богом забытую Луизиану на золотой рудник в триста миллионов эскудо, да ещё и взвалить на Францию оборону от американского продвижения на Запад — для Испании это было поистине баснословным барышом.
Жозеф кивнул и, будто вдруг припомнив, с улыбкой прибавил:
— Изволите видеть, я вложил уйму времени и средств в то, чтобы отыскать это золото.
— Не мог ли бы и я вложить некоторую сумму в разработку и получить долю в руднике? Ах, десять процентов было бы довольно.
Граф Флоридабланка отчаянно заморгал своему королю, всеми силами давая понять: «Ни в коем случае».
Шутка ли: десять процентов — это тридцать миллионов эскудо! Вся Испания таких денег в год не собирала.
— Это… — Карлос IV озадаченно помялся. — Пожалуй, не совсем…
Жозеф немедля подхватил:
— Семь. Семь процентов, и довольно.
— …
— Ну хотя бы пять?
Граф Флоридабланка, видя затруднение своего короля, поспешил прийти на выручку:
— Досточтимый наследный принц, вам, верно, известно, что все права на торговлю на западном побережье Северной Америки, включая и горные разработки, пожалованы Севильской торговой компании. Посему паевое участие может оказаться сопряжено с весьма сложными вопросами о предоставленных правах.
Граф Кампоманес, уставясь в потолок, негромко заметил:
— Золотой рудник-то идёт в обмен на Луизиану…
Жозеф вздохнул и сокрушённо произнёс:
— Что ж, если пая мне не видать, то нельзя ли по крайней мере оставить за мной исключительное право торговать в Калифорнии горным инструментом?
— Сами видите, наши железоделательные заводы терпят жестокую конкуренцию со стороны британцев, а это дало бы им добавочный сбыт.
Граф Флоридабланка с облегчением улыбнулся:
— Вот это, разумеется, можно. Не правда ли, Ваше Величество?
Карлос IV тотчас же закивал:
— Именно так. Никаких препятствий.
Собственной сколь-нибудь стоящей железоделательной промышленности у Испании сейчас не было, и она всё равно покупала бы горный инструмент у французов. Так не всё ли равно, пусть французы сами везут его в Северную Америку и продают.
На губах Жозефа тоже мелькнула улыбка.
Он отлично знал, что испанцы ни за что не позволят ему войти в долю в руднике, и весь этот разговор затеял лишь для того, чтобы подвести их к уступке о горном инструменте.
Да, его целью с самого начала была именно продажа инструмента!
Калифорнийское золото было не жильным, а россыпным, и добыча его обходилась до крайности хлопотно.
Требовалось огромное множество рабочих рук, чтобы вымывать крупицы золота из песка. И каждый старатель, прежде чем взяться за дело, должен был обзавестись по меньшей мере железной лопатой, железным котлом и склянкой ртути.
А сверх того — плетёной шляпой, флягой для воды, жестяной коробочкой и прочей мелочью.
И главное — парусиновыми штанами.
И оттого что промысел был до крайности изнурителен, все эти вещи ломались и терялись с необычайной лёгкостью, и пополнять их приходилось без конца.
Это сулило колоссальный рынок.
Когда в девятнадцатом веке в Америке грянула золотая лихорадка, сотни тысяч людей хлынули в Калифорнию, но, поскольку ручное мытьё золота давало до жалости ничтожный выход, свыше девяти десятых из них не заработали почти ничего.
Зато среди торговцев, сбывавших старателям инструмент, выросло сразу несколько миллионеров. И это были миллионеры девятнадцатого века.
Если бы удалось захватить в свои руки всю торговлю инструментом на калифорнийских приисках, да при случае прибрать к рукам ещё и съестной и постойный промысел, — то три, а то и четыре десятых дохода от рудника могли бы потечь во французскую казну.
А Испании пришлось бы ещё нести все издержки по добыче и перевозке, и в конце концов чистая прибыль её могла оказаться и меньше французской.
В истории лишь к середине девятнадцатого века, когда была освоена технология размывания породы мощными водяными струями под давлением паровых машин, калифорнийские прииски вступили в пору настоящего взрыва и начали давать огромные деньги.
Хм, когда Франция завершит создание своих мощных паровых машин, можно будет продавать на прииски ещё и промывочные устройства.
Только к тому времени Калифорния, скорее всего, уже уйдёт из-под испанской власти.
Ведь нынче движение за независимость в Мексике пылало всё яростнее. Ещё самое большее десять лет — и испанские колонии в Северной Америке погрузятся в смуту, и Испания в конце концов вынуждена будет отказаться от мексиканских владений.
Калифорния покамест находилась в пределах «Новой Испании», то есть в мексиканских границах. Когда Мексика обретёт независимость, испанцы уйдут и из Калифорнии.
Вот тогда-то Жозеф и сможет прийти к мексиканскому правительству с новейшей техникой, в несколько десятков раз превосходящей прежнюю, и повести речь о совместной разработке золота.
Благодарность: владыке союза Линь Цзяэрши за щедрый дар в 29800 монет! Маленький автор желает вам благополучия на Празднике драконьих лодок и всяческого преуспеяния! Пусть дела ваши мчатся, как драконьи ладьи в гонке, не зная преград; а богатство будет столь же изобильно, сколь зёрна в клейком рисе — каждое полно до краёв! Нежно вас обнимаю и чмок!
(Конец главы)


    Вы уверены?

    Французская и испанская стороны вскоре подписали договор о передаче Луизианы.
Жозеф получил два миллиона квадратных километров земли от западного берега Миссисипи до Вайоминга, а Карлос IV, в свой черёд, сбылась его мечта — он увидел карту золотых россыпей.
И находились они в Калифорнии.
Империя властвовала там почти два столетия, но так ни разу и не догадалась, что в недрах её лежит огромный золотой рудник.
Впрочем, винить испанцев в ротозействе было бы несправедливо. Нынче там обитало менее двадцати тысяч переселенцев, и близ золотоносных вод не селился решительно никто.
В истории только тогда, когда туда хлынули десятки тысяч американских переселенцев, продвигавшихся на Запад, золото и было случайно обнаружено.
Теперь же Жозеф искусственно приблизил это открытие почти на сорок лет.
Согласно «Франко-испанскому договору о Луизиане», Франция получала право немедля приступить к заселению Луизианы.
После того как испанская сторона удостоверится в размерах золотого месторождения, она должна была официально передать и права управления.
А местные испанские войска ещё несколько лет продолжали бы служить Франции — срок зависел от того, сколько французское правительство пожелает выплачивать им жалованья.
Три дня спустя Жозеф, насладившись долгими каникулами, сел в экипаж и отбыл обратно в Париж.
.....
Франция, Лион.
В цехах ткацкой компании «Берлет» паровые станки оглушительно грохотали, и десяток с лишним чёрных дымов вздымалось из фабричных труб к небу.
Эта мануфактура входила в пятёрку крупнейших в Лионе, и ныне весь завод, не покладая рук, шил какие-то диковинного вида толстые штаны.
Главный управляющий Латремуй, обходя ряды усердно строчивших швей, поднял только что готовую пару и принялся придирчиво её разглядывать.
Внезапно он нахмурился и гаркнул на заведовавшего готовым товаром:
— Шомон! Я же сказал: все сгибы на этих штанах скреплять заклёпками!
Пожилой смотритель, лет сорока с лишним, опрометью подбежал и, уставясь на штаны в руках управляющего, напряжённо залепетал:
— Господин Латремуй, если скрепить бока пояса заклёпками, носить будет, пожалуй, неудобно. Я уж велел укрепить их тройной суровой ниткой…
— Я не намерен повторять свои приказы! — взревел управляющий. — Если такое повторится, вы немедля вылетите вон!
— Это заказ от Двойной компании, на целых двести пятьдесят тысяч франков, понимаете вы это?
— Если дело провалится, и меня самого вышвырнут!
— Слушаюсь! Слушаюсь! Сейчас же велю всё переделать! — Шомон испуганно закивал, сгибаясь в поклонах, и кинулся собирать швей.
Он мял в руках толстенную, жёсткую, как картон, ткань и косился на повсюду торчавшие железные заклёпки. В полнейшем недоумении он покачал головой и пробормотал:
— Да что за чудики станут носить этакое?
Неудивительно, что он терялся в догадках: никто ещё не пробовал шить штаны из парусины.
Мало того, что она была толстой и жёсткой, — вдобавок требовалось делать усиленные карманы, а пояс, обшлага и всё прочее намертво скреплять заклёпками.
— Да это не штаны, а латы, — ворчал он.
Однако, доведись господину Шомону перенестись в двадцатый век, он с изумлением увидел бы повсюду людей, одетых именно в такие штаны. Их называли «джинсами».
Пока же они носили имя «Богатырских портов». Так нарёк их Жозеф, и это название куда вернее приманивало работяг, под палящим солнцем мывших золото.
Впрочем, ради дешевизны их не стали окрашивать в тот самый синий цвет, а оставили природный тёмно-серый отлив парусины.
Да, это и была та самая «рабочая одежда», которую Жозеф придумал нарочно для калифорнийских золотоискателей.
В истории джинсы как раз и явились на свет благодаря американской золотой лихорадке. В жестоких условиях приисков простые штаны у старателей превращались в лохмотья за одну седмицу, а карманы их легко прорывались под тяжестью необычайно плотных золотых крупиц.
Посему, когда износостойкие, усиленные «Богатырские порты» появятся в Калифорнии, они, без сомнения, будут расхватаны в мгновение ока.
И никто не обратит внимания на цену, вдесятеро превышавшую заводскую в Лионе.
Люди, изо дня в день возившиеся с золотом, давно утратили ощущение цены денег, и всё, что помогало им обогащаться, они без малейших колебаний обменивали на горсти золотых крупиц.
Точь-в-точь как те американские старатели в позднейшие времена.
Собственно, джинсы и были придуманы ради удобства американских золотоискателей.
Теперь Жозеф намеревался преподнести их как щедрый дар лионскому ткачеству. Ведь приисковое дело в Калифорнии принадлежало безраздельно Франции, и, даже если британцы пронюхают о тамошних выгодах, им всё равно туда не пробиться.
А заодно можно было и сказочно обогатиться.
Если считать по двести тысяч старателей — в пору американской золотой лихорадки в Калифорнию, преодолевая тысячи вёрст, стеклось почти четыреста тысяч душ. Пусть теперь условия будут похуже, но никак не меньше половины того числа. В год можно было продать по меньшей мере полмиллиона «Богатырских портов» по пятнадцать франков за каждые. Да ещё в половинном против того числе «Богатырских курток» по двадцать франков штука.
Общая выручка — двенадцать с половиной миллионов франков!
Из них семь десятых составляла чистая прибыль. Поистине золотое дно.
Нынче в Лионе более десятка фабрик без устали трудились над «Богатырскими портами», и общая занятость в городе подскочила почти на две десятых.
.....
9 ноября 1795 года.
К югу от Закавказья.
Город Хой.
Валериан Зубов, высоко подняв приказ за собственноручной подписью императрицы, объявил собравшимся в комнате офицерам:
— Итак, согласно воле Её Величества, в будущий понедельник мы начинаем наступление на Тебриз.
Офицеры были явно изумлены и принялись негромко переговариваться меж собой:
— Отчего такая спешка? Я полагал, сперва надобно упрочиться в Хое, а уж потом идти на юг.
— Говорят, на восточном берегу Каспия нашли обширные земли, превосходно годные для хлопка. Чтобы персы не помешали, надобно сперва разбить их.
— Однако же это чересчур поспешно. У нас и сил-то не ахти, ещё и людей надо оставить держать Армению.
— Мой дядя третьего дня прислал письмо: из Санкт-Петербурга выступило подкрепление, по меньшей мере двенадцать тысяч.
— Видно, у Её Величества решимость и впрямь велика…
Зубов сухо кашлянул, обрывая гул офицерских пересудов, и объявил:
— Общее командование наступлением возлагается на генерала Гудовича.
— Через пять дней в Хой прибудет трёхтысячный отряд Грузинского корпуса. Все они поступают под ваше начало.
— Я желал бы преподнести Тебриз Её Императорскому Величеству в качестве рождественского дара.
Православное Рождество приходилось на седьмое января, и до него оставалось менее двух месяцев.
У русских здесь было лишь двадцать тысяч войска, а с прибавкой грузин — двадцать три тысячи. В такой короткий срок одолеть Тебризскую твердыню, защищаемую пятнадцатью тысячами персидских солдат, было задачей чрезвычайной тяжести.
Гудович оставалось лишь, скрепя сердце, подняться и громко ответить:
— Слушаюсь, господин генерал!
Однако, к величайшему его изумлению, наступление на Тебриз пошло на удивление гладко.
Всего за десять с небольшим дней он смёл все персидские рубежи к северу от крепости и придвинул пушечные жерла к самым её стенам.
Он и не догадывался, что в это время сам Ага Мохаммед в крепости не находился, а увёл рыцарей Священной войны усмирять мятеж в Хорасане.
Персидский шах никоим образом не ожидал, что русские, словно обезумев, ещё не укрепившись толком в Хое, тотчас же продолжат натиск.
(Конец главы)


    Дерзкий выпад генерала Зубова

    Персидский северо-восточный город Дамган.
Ага Мохаммед Каджар наблюдал, как палачи одного за другим обезглавливают стоящих на коленях мятежников. Запах крови, подхваченный ветерком, заставил его блаженно прищуриться.
На пустыре за городом ровными рядами лежало уже более двух тысяч тел, и ещё почти тысяча человек вскоре отправится следом.
Всё это были остатки приспешников Шахруха.
Когда они умрут, во всей Персидской империи не останется и следа от династии Афшаридов, и никто больше не посмеет усомниться в том, что он, Ага Мохаммед Каджар, — истинный «Царь Царей»!
Эта карательная операция также устрашила все племена Хорасана. Благодаря этому он сумел набрать среди них три-четыре тысячи туркменских всадников.
Теперь, обласканный славой победы и ведя за собой ещё более мощную армию, он вернётся в Тебриз и даст русским решающее сражение.
На сей раз он не допустит беспечности и не даст русским возможности заманить себя в засаду. Кавказский регион непременно вновь отойдёт Персии.
Когда казнь близилась к концу, один из офицеров, обливаясь холодным потом, приблизился к Аге Мохаммеду Каджару, отдал честь и, опустив голову, произнёс:
— Великий Шах, генерал Халиль просит подкрепления! Русские атаковали Тебриз! Положение там угрожающее…
.....
Неделю спустя.
Многотысячная персидская армия миновала Тегеран, спешно направляясь к тебризской твердыне на западе.
Ага Мохаммед Каджар обернулся, бросив взгляд на городские шпили. Его глаза источали ледяной холод.
Изначально он планировал сперва вернуться в Тегеран, дабы провести церемонию переноса столицы, и лишь затем отправиться на западный фронт. Он никак не ожидал, что русские уже начали наступление.
Из-за этого его столица по-прежнему оставалась незаконной.
Солнце клонилось к закату. Впереди раздался звук туркменского боевого рога — сигнал к разбивке лагеря.
Вскоре «Царь Царей», погрузившись в своей палатке в лечебную ванну, раздражённо размышлял о череде последних неудач, как вдруг до него донеслись приглушённые голоса стражников, перемежаемые сдавленными смешками.
Ага Мохаммед Каджар мгновенно вспыхнул гневом, но уголки его губ изогнулись в улыбке. Он громко вопросил:
— Кто там смеет галдеть?!
Люди, знавшие его, при виде такого выражения лица обмерли бы от ужаса — оно означало, что Шах намерен пролить кровь.
Голоса снаружи мгновенно стихли. В палатку вошёл офицер и поклонился:
— Повелитель, это ваши слуги Баязид и Вели. Они обсуждали битву при Дамгане…
Ага Мохаммед Каджар небрежно махнул рукой:
— Четвертовать.
— Да, великий Шах.
Офицер уже повернулся, чтобы уйти, но тут в палатку, опустив голову, вошёл новый командир рыцарей Священной войны Садык-хан и тихо напомнил:
— Повелитель, сегодня день пятничной молитвы.
Пятница — священный день в исламе, казни в него обычно не приводят.
Ага Мохаммед Каджар потерял интерес:
— Тогда завтра.
Садык-хан вышел из палатки. Увидев, что стража собирается увести Баязида и Вели, он мрачно произнёс:
— Сегодня их смена. Они должны стоять здесь на посту до рассвета.
Стражники переглянулись, отпустили осуждённых и отступили.
Дисциплина в армии Аги Мохаммеда Каджара была жесточайшей. Любой, кто мешал часовым нести службу, нёс суровое наказание.
Наступила глубокая ночь.
Баязид и Вели стояли у шахского шатра, подавленные мыслями о неизбежной гибели. Они знали: как только взойдёт солнце, их тела разрубят на куски.
Именно в этот момент Садык-хан приказал остальным стражникам отойти подальше, оставив лишь их двоих.
Десять минут спустя из палатки Шаха донёсся предсмертный вопль. Персидский завоеватель, Царь Царей, был заколот двумя стражниками: клинок пронзил ему сердце.
Садык-хан немедленно приказал своим приближённым зажечь факелы, вскочил на коня и провозгласил:
— Тиран получил божественную кару! Всем слушать приказ! На рассвете мы возвращаемся в Шираз, дабы возродить славу империи!
Ага Мохаммед Каджар отличался крайней жестокостью. Любой воин, допустивший малейшую оплошность, подвергался мучительным пыткам, а часто и терял жизнь. Все жили в постоянном страхе.
Поэтому, когда разнеслась весть о его кончине, персидский лагерь взорвался криками ликования. Никто и не думал преследовать убийц.
Однако призыву Садык-хана последовали немногие.
Наутро большая часть персидских солдат под началом своих племенных вождей просто разошлась по домам. Персия — страна гор, племена здесь обладают большой независимостью. Лишь такой могущественный правитель, как Ага Мохаммед Каджар, мог держать их в узде. Теперь же, после его гибели, всё вновь рассыпалось на части.
Лишь два дня спустя весть об убийстве Шаха, принесённая бежавшими персидскими солдатами, достигла Тегерана.
Племянник Аги Мохаммеда Каджара, Фатх-Али-шах, при поддержке племени Каджаров немедленно вступил на шахский престол Персии. Он тут же издал указ о помиловании мятежных войск и приказал им продолжать путь в Тебриз для сбора сил.
Тем временем в Тебризе Гудович, командовавший двадцатитысячной русской армией, почти месяц вёл непрерывный артиллерийский обстрел и наконец пробил тройную каменную стену крепости.
В проломы первыми хлынули казаки. Весть о гибели «Царя Царей» подорвала боевой дух персов, и большая часть солдат покинула город, отступая на юго-восток.
Валериан Зубов и не ожидал, что кампания окажется столь успешной. Он немедленно отправил гонца в Санкт-Петербург с добрыми вестями, отозвал Гудовича и сам возглавил главные силы, продолжив наступление на Тегеран.
Новый шах, Фатх-Али-шах, возможно, и уступал дяде в воинском искусстве, но отличался осмотрительностью и обладал немалым политическим чутьём.
Он в кратчайшие сроки консолидировал политические силы Тегерана, а затем направил посланников в Шираз, чтобы умиротворить доминирующее там племя бахтиаров, щедро раздавая титулы и дары их вождям.
Когда Садык-хан с оставшимися у него двумя тысячами солдат прибыл в старую столицу Шираз, его ждала не воображаемая торжественная встреча, а армия племени бахтиаров.
Вождь бахтиаров при всех зачитал указ Шаха.
Люди Садык-хана, никогда не отличавшиеся особой преданностью, тут же начали разбегаться.
Дней десять спустя тело Садык-хана было отправлено в Тегеран.
К этому времени русская армия уже стояла у стен Зенджана, важного персидского города на западе.
.....
Центральная Азия.
Город Бухара, столица Бухарского ханства.
Цитадель Арк.
«Великий эмир» Масан-шах Мурад с некоторой опаской разглядывал русского посланника. Спустя долгую паузу он наконец заговорил:
— Уважаемый граф Козловский, я благодарен за ваше предложение, однако мы пока не нуждаемся в помощи вашей державы.
Внезапно объявившийся русский только что сообщил ему, что Россия готова прислать войска, дабы совместно с Бухарой расчленить Хивинское ханство. Взамен же от Бухары требовалось лишь обеспечить русским некоторое тыловое снабжение.
Бухара — это земли, на которых в будущем расположатся Узбекистан и Таджикистан, тогда как Хива — это лежащий западнее Туркменистан.
Два ханства уже несколько десятилетий вели кровопролитную войну за контроль над важнейшим торговым путём — городом Мерв, и питали друг к другу лютую ненависть.
Не проходило и дня, чтобы в Бухаре не мечтали о полном уничтожении Хивы. Однако Мурад с не меньшим подозрением относился и к русским. Те уже закрепились на восточном побережье Каспийского моря и активно проникали в казахские степи.
Мураду трудно было поверить, что в этот визит русские не преследуют иных, далеко идущих целей.
(Конец главы)


    Южноафриканская легенда

    Русский посланник, очевидно, был заранее готов к такому повороту и с улыбкой ответил:
— Его Величество царь полагает, что такой герой, как вы, а тем более мудрый правитель, по праву должен восседать на ханском престоле.
Мурад задел самое больное место в душе. Он нахмурился и резко произнёс:
— Я не нуждаюсь в том, чтобы царь даровал мне титулы.
В прошлом Мурад был визирем бухарской династии Аштарханидов. Взяв в жёны принцессу, дочь хана Абу-ль-Гази, он совершил переворот и захватил власть.
Однако из-за нелегитимности своего воцарения, столкнувшись с единодушным сопротивлением знати со всей страны, он не мог именовать себя ханом, а оставался лишь «эмиром», что примерно означало «предводитель» или «наместник».
Тем не менее Мурад презирал и тех ханов, которых возводил на престол русский царь.
Взять, к примеру, Нуралы-хана из Младшего казахского жуза: приняв царский титул, он получил от собственной родовой знати прозвище «царский холуй». Десять лет назад Селим Датов поднял в Младшем жузе восстание под знаменем изгнания русских, но на деле его целью было свержение Нуралы-хана.
Граф Козловский покачал головой:
— Вы неверно меня поняли. Я хочу сказать, что в случае нашего сотрудничества моя страна обеспечит вам статус потомка хана Абу-ль-Гази.
В глазах Мурада тотчас вспыхнул огонь. Абу-ль-Гази был хивинским ханом, и при этом в его жилах текла кровь Золотого рода. Если и вправду, как говорит русский посланник, он сможет стать приёмным сыном Абу-ль-Гази, то никто в Бухаре больше не посмеет оспорить его право именоваться ханом!
Впрочем, он тут же остудил свой пыл и сухо спросил:
— А где гарантии, что он станет вас слушаться?
Граф Козловский уверенно ответил:
— Вам должно быть известно, что Абу-ль-Гази-хан жаждет искоренить племя конграт. А наши люди уже вступили с ним в контакт. Когда объединённая армия войдёт в Хиву, он публично объявит вас своим преемником.
Племя конграт было могущественной знатью Хивы, державшей в своих руках все ключевые должности и войско. Абу-ль-Гази-хан давно уже стал марионеткой и питал к ним лютую ненависть.
К тому же переворот, устроенный Мурадом, заставил Абу-ль-Гази-хана опасаться, что и племя конграт поступит с ним точно так же, низложив его.
Поэтому, если с помощью русских он сможет вернуть себе реальную власть, то согласится даже на то, чтобы Хива стала российским протекторатом. Что уж говорить о такой мелочи, как признание Мурада своим приёмным сыном.
Мурад всё ещё не избавился от сомнений:
— Ваши силы скованы восстанием казахского Селима Датова, у вас определённо нет лишних войск для похода на юг, в Хиву. Одних лишь ваших укреплений на побережье Каспия едва ли достаточно, чтобы говорить об «объединённой армии».
— Мятеж Селима Датова будет подавлен в течение полугода, — ответил русский посланник. — Генерал Николай Бахоф уже ведёт двадцатитысячную армию из Оренбурга в казахские степи.
Мурад уже хотел возразить, что и этого недостаточно, чтобы разбить Датова за полгода, как русский продолжил:
— А кроме того, Его Величество царь уже решил признать статус Среднего жуза в обмен на то, что они перестанут поддерживать мятежников Датова.
В эту эпоху казахские степи с запада на восток делились на три части: Младший жуз, Средний жуз и Старший жуз. Формально все они входили в единый Казахстан, но на деле являлись тремя независимыми государствами, каждое со своим ханом.
Россия же, стремясь установить контроль над казахскими степями, прежде отказывалась признавать их ханов, пока те не примут российского подданства.
Это вынуждало жузы поддерживать друг друга, особенно Средний жуз, граничивший с Младшим.
Мурад погрузился в молчание. Датов и его собственный хан Нуралы были противниками, поэтому для сохранения армии Датову было жизненно необходимо опираться на поддержку Среднего жуза. Как только Средний жуз перейдёт на сторону России, Датов, возможно, не продержится и трёх месяцев.
Он быстро пришёл к выводу, что на этот раз сотрудничество с русскими имеет чрезвычайно высокие шансы на успех.
Однако его немало удивило то, что русские, привыкшие решать все вопросы исключительно кулаками, сумели разработать столь продуманный и дальновидный план.
Несколько дней спустя граф Козловский с гордым видом покинул цитадель Арк.
Уже сидя в карете, он невольно сжал в кармане секретный договор между Россией и Бухарой и мысленно восхитился: французы чертовски изобретательны! Столько лет империя пыталась закрепиться на восточном побережье Каспия — и безрезультатно, а тут за считанные дни удалось добиться столь стремительного прорыва.
Именно Талейран, незадолго до того прибывший в Санкт-Петербург, помог ему спланировать весь этот дипломатический манёвр.
Как только русские начнут выращивать хлопок в Хиве и Бухаре, они неизбежно ещё больше усилят своё стремление завоевать Иран. Посмотрим, смогут ли британцы усидеть на месте.
.....
Южная Африка.
Северный берег реки Солт, более чем в пятистах километрах к востоку от порта Кап.
Шестеро или семеро людей коса — с кожаными юбками на бёдрах, лицами, раскрашенными цветными геометрическими узорами, и лоснящейся чёрной кожей — несли наспех сплетённые из ветвей носилки и торопливо приближались к огороженному деревянным частоколом участку.
Отряд чернокожих стражников с копьями преградил им путь. Расспросив на двух местных диалектах и тщательно осмотрев лежавшую на носилках женщину средних лет, находившуюся при смерти, старший из «караульных» велел двоим, нёсшим носилки, следовать внутрь, а остальным — ждать снаружи.
Люди коса не осмелились перечить. Двое самых крепких соплеменников тут же внесли больную и направились к стоявшему в центре дворового участка бревенчатому дому европейского образца.
Втроём они вошли в дом, где в помещении площадью не менее двухсот квадратных метров было битком набито народу. Стражи порядка с копьями то и дело громко призывали соблюдать очередь.
Прошло немало времени, прежде чем к ним подошла молоденькая чернокожая девушка в белой форме медсестры. Расспросив, в чём дело, она сунула им деревянную бирку и проводила больную в огромный, крытый соломой сарай в восточной части, где стояло двадцать с лишним коек.
Ещё через десять с лишним минут к постели больной подошёл французский врач в маске и белом халате.
— Что с ней? — спросил он.
С помощью чернокожего переводчика врач быстро выяснил обстоятельства.
На койке лежала жрица племени оку. Уже третий день она страдала от жесточайшей диареи и к этому моменту почти потеряла сознание.
Врач осмотрел глазное дно и ротовую полость жрицы и, обернувшись, спросил ассистента:
— Есть ли у нас ещё продолжающиеся испытания лекарства от холеры?
— Пока нет, месье Дариус.
— Дайте ей очищенной воды. И ведите постоянное наблюдение.
Под «очищенной водой» понималась питьевая вода, которую после кипячения хранили в герметично закрытых сосудах.
Прибыв в Южную Африку, французская «фармацевтическая испытательная группа» одним лишь этим методом спасла жизни двум-трём сотням людей коса.
Всё верно: согласно требованиям Его Высочества наследного принца, они не только занимались испытанием лекарств, но и оказывали местному населению простую медицинскую помощь, а также обучили нескольких смышлёных туземцев в качестве подсобных рабочих и медсестёр.
Соплеменник той самой жрицы, ухватив переводчика за руку, принялся что-то взволнованно и многословно говорить.
Переводчик торопливо обратился к врачу:
— Месье Дариус, господин Кулулу говорит, что если вы сумеете исцелить госпожу жрицу, их племя готово выставить десять воинов, чтобы сражаться на стороне буров в течение трёх месяцев. С собственным оружием и продовольствием.
Дариус кивнул и жестом показал ассистенту:
— Немедленно введите этой даме физраствор и глюкозу. И давайте по две таблетки BDP в день.
(Конец главы)


    Воины коса

    В настоящее время у Франции не было лекарства от холеры, но за последние несколько месяцев использования физраствора и глюкозы Дариус обнаружил, что эти два «снадобья» оказались поистине универсальными!
Стоило лишь медленно ввести их в вену с помощью шприца, как почти восемьдесят процентов больных быстро восстанавливали силы, и по меньшей мере половина из них выздоравливала без применения каких-либо иных лекарств.
Разумеется, недостатком была дороговизна. Особенно это касалось глюкозы, которую доставляли исключительно из Франции. Каждый флакон обходился более чем в десять франков — и это после того, как Парижская фармацевтическая фабрика начала её массовое производство.
Впрочем, расход медикаментов в этот раз себя оправдывал: наём одного воина из племени коса стоил от пяти до пятнадцати франков в месяц.
А эта жрица племени оку единовременно «пожертвовала» десятерых воинов, и срок их «службы» составлял три месяца.
Физические данные южноафриканских туземцев были поистине превосходными — люди со слабым здоровьем в большинстве своём ещё в детстве отсеивались естественным отбором.
После введения двух инъекций глюкозы и пяти инъекций физраствора к жрице вернулись силы, и в конце концов её собственный иммунитет одержал верх над болезнью. Диарея прекратилась.
Четыре дня спустя она уже могла принимать жидкую пищу. Дариус наказал ей по возвращении домой пить как можно больше чистой воды и, удостоверившись, что она принесла перед ним священную клятву, объявил, что она может покинуть лечебницу.
Коса чрезвычайно серьёзно относились к клятвам, данным перед лицом богов. Впредь те десять воинов непременно явятся в Моссел-Бей.
У ворот «больницы» жрица прочитала молитву, превознося врачебное искусство Дариуса, и лишь затем, исполненная благодарности, удалилась.
Когда она вернётся в своё племя, рассказ о пережитом ею непременно распространится среди соплеменников и привлечёт в лечебницу ещё больше людей из разных племён коса.
На самом деле «больницу на реке Солт» ежедневно посещало по шестьдесят-семьдесят туземных пациентов.
Даже зулусы из далёкого Магулу уже знали добрую славу этой больницы и готовы были проделать долгий путь, чтобы получить здесь исцеление.
Вообще-то и у буров прежде имелись больницы, но их репутация была несравнима с больницей на реке Солт.
Во-первых, они не жаловали чернокожих и, даже если брались лечить кого-то из вождей, не проявляли особого усердия.
Во-вторых, их искусство врачевания сильно уступало французскому. Теперь любой французский младший лекарь, вооружённый одним лишь «Руководством», мог одним махом посрамить всю премудрость их больниц.
Кроме того, больница на реке Солт занималась исключительно лечением и не требовала от больных, чтобы они, прежде чем переступить порог, исповедовались в грехах перед христианским богом — прочие же больницы белых вовсе не были столь сговорчивы.
И наконец, плата за лечение в больнице на реке Солт была более чем умеренной.
Пациенты, участвовавшие в двойных слепых испытаниях лекарств, само собой, не платили ничего и даже получали раз в день бесплатную кукурузную кашу.
А пациенты, получавшие обычное лечение, могли отработать его стоимость, сражаясь на стороне буров. Достаточно было отслужить у буров один месяц — и ты получал право на бесплатное лечение, сохраняя при этом своё жалованье. Год службы давал право на бесплатное лечение пожизненно, причём в него входила и стоимость лекарств, не превышающая двух франков.
.....
Город Свеллендам, к востоку от Капа.
Более двухсот солдат из двух рот британской пехоты под прикрытием тридцати всадников, погоняя пять повозок, возвращались в Кап.
На повозках лежало зерно, только что реквизированное у буров — жителей городка.
Англичане соблюдали величайшую осторожность, но, когда они отошли от городка на десяток с лишним километров, несколько солдат всё же были сражены пулями, внезапно вылетевшими из зарослей по обеим сторонам дороги.
На самом деле о появлении англичан немедленно сообщили ближайшим силам сопротивления буров, едва те вошли в Свеллендам.
Отряды сопротивления тут же стянули силы и устроили засаду, а городские жители тем временем нарочно мешкали, загружая англичанам повозки.
Реакция британских солдат была молниеносной: меньше чем за пять минут они выстроились в пехотную линию, прижавшись спиной к обозу с зерном, и вскинули мушкеты, целясь в ту сторону, откуда слышались выстрелы.
Одновременно кавалеристы рассыпались в поисках прочих нападавших.
Вокруг на мгновение воцарилась тишина, как вдруг грянули барабаны, и прямо перед левым флангом англичан, словно из-под земли, возникла шеренга из более чем четырёхсот буров-ополченцев, одетых кто во что горазд.
Британцы стремительно развернули линию фронта; офицер уже вскинул саблю, готовый в любой миг отдать приказ стрелять.
Они были преисполнены уверенности: благодаря отточенному строю и искусству стрельбы разбить вдвое превосходящего противника для них не составляло труда.
Когда стороны разделяло около двухсот шагов, британская кавалерия внезапно издала резкий предостерегающий свист.
В тот самый миг, когда британские пехотинцы напряжённо озирались по сторонам, более сотни чернокожих воинов со щитами и копьями, издавая душераздирающие вопли, бешено ринулись на их правый фланг.
Англичане в спешке выделили сорок солдат, чтобы выстроить оборонительный порядок на фланге, но те коса, пробежав половину пути, внезапно остановились. В то же время линия буров, находившаяся прямо перед ними, ускорила своё продвижение.
Когда буры приблизились к врагу на восемьдесят шагов, они дали первый залп.
Британцы не обратили на это внимания — дистанция была ещё далека от предписанной уставом, — и лишь пристально следили за ними.
Теперь чернокожие воины вновь ринулись вперёд, на бегу разделившись на четыре колонны и устремившись на англичан клиньями.
Их никто не учил наступательным порядкам — это был боевой опыт, накопленный предками коса в бесчисленных межплеменных стычках, и они оттачивали его с тех самых пор, как учились ходить.
Британцы, судя по всему, опешили. Когда туземцы Южной Африки были ещё на расстоянии восьмидесяти с лишним шагов, офицер приказал открыть огонь.
Двое коса рухнули, сражённые пулями — их щиты из буйволовой кожи были бессильны против свинца, — однако колдуны, следовавшие позади, громко тянули свои колдовские заклинания, и это делало воинов-коса поистине бесстрашными, заставляя их бежать лишь быстрее.
Буры, в свою очередь, тоже постепенно входили в зону эффективного огня, и англичанам пришлось обратить все свои главные силы против четырёхсот с лишним кремневых ружей.
После нескольких залпов с обеих сторон строй буров пришёл в замешательство: левый фланг продолжал наступать, в то время как центр и правый фланг, попав под град пуль, застыли на месте в нерешительности.
Британцы же, потеряв с десяток-другой человек убитыми, не проявляли ни малейших признаков паники и продолжали вести ровный и скорострельный огонь.
Леденящие душу вопли коса раздавались всё ближе. А затем англичане услышали череду свистящих звуков, доносившихся откуда-то сбоку и сверху.
Шесть или семь десятков метательных копий обрушились на британскую линию обороны. Тотчас же с десяток солдат, с пронзённой навылет грудью, с дикими воплями забились в судорогах на земле.
Воины-коса умели метать копья на расстояние более пятидесяти шагов с поразительной меткостью.
Воспользовавшись минутным смятением англичан, два ударных отряда коса наконец сошлись в рукопашную с первой шеренгой британских солдат.
Тут-то и пригодились причудливой формы щиты коса: британские штыки легко скользили по ним, не причиняя вреда, а в следующее мгновение на головы англичан уже обрушивались боевые топоры.
Не прошло и трёх-четырёх минут, как правый фланг британцев, не имевших опыта сражений с коса, начал рассыпаться. Паника быстро охватила и остальных солдат.
Командир англичан, оценив обстановку, поспешно приказал кавалерии обеспечить прикрытие, а пехоте отступать в южном направлении.
Вот только они не знали, что воины коса почти поголовно были превосходными бегунами. [Прим. 1]
[Прим. 1] В реальной истории коса, полагаясь на тактику метания копий и отчаянных лобовых атак, действительно сражались с голландскими колонистами, вооружёнными кремневыми ружьями, достигая соотношения потерь, близкого к одному к одному.
(Конец главы)


    Удар по рынку сахара

    Англия, Лондон.
Даунинг-стрит, 10.
— ...Итак, в этом году различные регионы Индии произвели в общей сложности четыреста тысяч центнеров тростникового сахара, — торговый представитель Британской Ост-Индской компании Гарри О'Делл бросил взгляд на отчёт в своей руке и подвёл итог, — цена этой партии более чем на семьдесят процентов ниже парижской, что позволит снизить стоимость сахара на нашем внутреннем рынке почти на двадцать процентов.
Он говорил об английских центнерах; четыреста тысяч центнеров составляли примерно двадцать одну тысячу тонн.
На лицах Гренвилля и прочих высших чинов кабинета тотчас отразилось радостное изумление, и они принялись обмениваться поздравлениями.
Канцлер казначейства Генри Петти даже первым разразился аплодисментами.
В настоящее время Британия ежегодно потребляла около двух миллионов центнеров тростникового сахара, то есть сто пять тысяч тонн, что требовало от правительства субсидий в размере двух миллионов четырёхсот тысяч фунтов стерлингов.
Нынешний богатый урожай сахарного тростника в Индии разом покрыл пятую часть внутреннего потребления сахара, а это означало, что в этом году расходы на сахарные субсидии можно будет сократить почти на полмиллиона фунтов!
«Постойте-ка!» — Петти внезапно осенило: если такой объём сахара будет выброшен на рынок, это значительно ослабит сахарный голод в стране. А значит, можно будет пропорционально уменьшить и саму ставку субсидирования.
Для него, измученного бюджетным дефицитом, это было воистину небесным знамением.
Петти немедленно обратился к Гренвиллю:
— Господин премьер-министр, ввиду увеличения поставок тростникового сахара я предлагаю сократить сахарные субсидии до полутора миллионов фунтов.
Министры, услышав это, дружно выразили одобрение. Если удастся сэкономить на субсидиях девятьсот тысяч фунтов, у прочих ведомств появится куда больше средств.
Лорд Гренвилль уже готов был кивнуть в знак согласия, как вдруг сидевший поодаль советник премьер-министра Питт-младший поднялся и, взмахнув рукой, произнёс:
— Я полагаю, всю эту партию сахара лучше целиком поместить на склады, а не выбрасывать на рынок.
Все тут же в недоумении уставились на него.
Гренвилль слегка нахмурился:
— Прошу, изложите ваши соображения.
Питт-младший глубоко вздохнул и громко заявил:
— Вместо того чтобы урезать жалкие крохи субсидий, нам сейчас куда важнее сломать французскую монополию на тростниковый сахар и вернуть себе право устанавливать на него цены!
Петти развёл руками:
— Я прекрасно понимаю ваши чувства, господин Питт, но, честно говоря, боюсь, это невозможно. Вам ведь известно, что Париж контролирует по меньшей мере один миллион пятьсот пятьдесят тысяч центнеров сахара, а у нас попросту нет достаточных рычагов...
В этом году производство сахара в самой Франции составило семьсот пятьдесят тысяч центнеров.
Кроме того, Франция обладала преимущественным правом на закупку египетского сахара у Османской империи — это ещё около двухсот тысяч центнеров.
А ещё производство в Карибском море — никак не меньше шестисот тысяч центнеров, и эта цифра стремительно росла по мере восстановления порядка в карибских колониях.
Надобно заметить, что в свои лучшие времена производство сахара в Карибском бассейне достигало трёх с половиной миллионов центнеров. Теперь же все карибские государства, по сути, состояли у Франции в «младших братьях».
Пытаться с жалкими четырьмястами тысячами центнеров из индийских колоний перехватить право диктовать цены на полтора миллиона центнеров было чистейшим безумием.
Стоит британцам только попробовать выбросить эти крохи на рынок по низкой цене, как британские же купцы тотчас скупят всё до последнего мешка, погрузят на корабли и отправят в Париж, чтобы продать по французской цене и нажиться на разнице.
— Вы, кажется, забываете о Пруссии, — Питт-младший, напротив, выглядел преисполненным уверенности. — Не так давно мы получили из Пруссии тридцать семь тысяч центнеров тростникового сахара. По цене вдвое ниже рыночной.
Британские сановники в зале по-прежнему лишь молча качали головами. Меньше сорока тысяч центнеров — такое количество никак не могло повлиять на европейскую сахарную торговлю.
Питт-младший, словно предвидя такую реакцию, улыбнулся и продолжил:
— Пруссаки раздобыли крупную партию французских семян высокоурожайной сахарной свёклы. И они приняли решение значительно расширить посевные площади, возможно, в пять раз по сравнению с нынешним годом.
— В таком случае, даже по самым скромным подсчётам, в будущем году Пруссия произведёт триста тысяч центнеров сахара. А если учесть, что их крестьяне уже освоили культивацию свёклы, объём может достигнуть и четырёхсот тысяч центнеров!
В зале мгновенно воцарилась тишина; каждый лихорадочно прикидывал в уме.
Если следовать плану Питта-младшего, то, сохранив все четыреста тысяч центнеров индийского сахара этого года, добавив к ним ещё четыреста тысяч центнеров индийского урожая будущего года и четыреста тысяч прусского, в сумме можно получить миллион двести тысяч центнеров.
С таким арсеналом уже вполне можно было потягаться с французскими полутора миллионами центнеров.
И даже если не удастся полностью перехватить право диктовать цены, Британия, по крайней мере, станет той силой, которая сможет определять вектор движения сахарных цен.
Тогда цены на сахар, глядишь, и вернутся к уровню, что был до начала беспорядков в Карибском бассейне!
Питт-младший обвёл взглядом возбуждённые лица присутствующих и продолжил рисовать радужные перспективы:
— И это ещё не всё. Американцы уже практически полностью контролируют плантации на Багамах, — да, кстати, у нас там тоже есть доля акций.
— Иными словами, в будущем году Багамы смогут поставить нам ещё более ста тысяч центнеров сахара, тогда как французы этого объёма лишатся.
Тут уж и сам лорд Гренвилль не на шутку воодушевился. Британия получала в свои руки сахарные козыри, равные французским!
Питт-младший, однако, похоже, всё ещё не был удовлетворён:
— И более того, мы можем применить против французов те самые «маленькие хитрости», которыми они пользовались в своё время.
Гренвилль поспешно спросил:
— Что вы имеете в виду?
— Посеять смуту в Карибском море, — Питт-младший перевёл взгляд на запад. — Согласно имеющимся у нас разведданным, эти черномазые совершенно не умеют управлять правительствами. Сейчас и на Ямайке, и на Барбадосе финансы находятся на грани полного краха.
— Стоит нам лишь легонько подтолкнуть, и толпы оголодавших чернокожих поднимут бунт.
— Это лишит французов ещё как минимум трёхсот пятидесяти тысяч центнеров сахара из Карибского региона.
— Таким образом, в наших руках окажется на сорок процентов больше сахара, чем у французов.
— Если мы будем действовать грамотно, центр европейской сахарной торговли неминуемо вернётся в Лондон!
Гренвилль, поразмыслив лишь мгновение, кивнул:
— Я считаю, ваш план определённо заслуживает попытки. Прошу вас как можно скорее представить мне подробный доклад.
Он ещё не закончил фразу, как заметил, что в зал быстрым шагом вошёл помощник министра иностранных дел Фокса и что-то прошептал ему на ухо.
Фокс немедленно нахмурился и обратился к Гренвиллю:
— Господин премьер-министр, две недели назад русские захватили Тебриз. Сейчас они, вероятно, уже штурмуют крепость Зенджан.
Британский премьер-министр на мгновение опешил, потратив добрых три-четыре секунды, чтобы вспомнить, где находятся Тебриз и Зенджан.
Затем он тоже нахмурился:
— Похоже, сэр Грейси был прав в своих опасениях.
Министр внутренних дел Спенсер с недоумением прошептал сидевшему рядом Петти:
— А кто такой этот сэр Грейси?
— Тот самый офицер, что подал доклад «Большая игра», — покосился на него тот. — Вы что же, до сих пор его не прочли?
— Я отложил его в ящик стола. Знаете ли, в последнее время было открыто столько новых фабрик, у меня решительно не было времени.
Петти пришлось вкратце пересказать ему суть.
Лишь тогда Спенсер узнал, что Грейси был офицером, много лет прослужившим на севере Индии и прекрасно разбиравшимся в положении дел в Афганистане, Персии и Центральной Азии.
Месяц назад он представил доклад «Большая игра», в котором рекомендовал британскому правительству усилить своё присутствие в Персии и Афганистане, дабы предотвратить российскую экспансию в эти земли и возможный захват Хайберского прохода.
Благодарности: «Счастье приносит удачу», «Ледяной кофе за дополнительную плату», «Кошка с монеткой воскрешения», «Большая панда 1991», «Если земля стара, а небо не имеет края», «Великий герцог Феглей», «Уметь есть — уже хорошая кошка», «Книжный друг 20191202144456517» — спасибо этим почтенным господам за щедрые пожертвования книге!
Автор тронут до слёз и желает почтенным господам счастья в жизни и успеха во всех начинаниях! Люблю вас, чмоки-чмоки!
(Конец главы)


    Невезучий изобретатель

    Фокс продолжил:
— Персы совсем недавно потерпели сокрушительное поражение, а их король был заколот взбунтовавшимися солдатами. Боюсь, сейчас ситуация там весьма неблагоприятная.
Большинство присутствовавших британских министров уже ознакомились с тем докладом «Большая игра» — по правде говоря, в последнее время он был невероятно популярен и стал горячей темой для обсуждения во всех салонах.
Когда Фокс закончил, лица у всех помрачнели.
Сэр Грейси уже подробно обрисовал в своём докладе обстановку в Персии и Афганистане:
Персия только-только была объединена Агой Мохаммедом Каджаром, и сплочённость вокруг Тегерана была не слишком крепка. Теперь, после его гибели, крупные племена, скорее всего, выйдут из-под власти правительства и провозгласят независимость.
Это означало, что русская армия не встретит особо сильного сопротивления и сможет прямиком двинуться на Тегеран.
В Афганистане же и вовсе царил полный хаос. Более двадцати принцев-шахзаде оседлали каждый свой удел и резались друг с другом, заливая страну кровью. Русским даже не придётся воевать: какой-нибудь обделённый властью афганский принц сам пригласит их в свои владения, чтобы защититься от истребления братьями.
А уж после того, как русские займут афганскую столицу Кабул, они преспокойно пройдут через Хайберский проход и вступят в Индию.
К востоку от Гиндукуша простирается бескрайняя равнина. Индийским туземным княжествам будет решительно негде обороняться. С их-то немощным войском им останется лишь одно — сдаться на милость русским.
Русские без малейших усилий захватят по меньшей мере половину Индии и лишь где-то у Бенгалии или Маратхи встретят какое-то подобие сопротивления.
Ныне индийские колонии были важнейшей «кровеносной жилой» Британской империи, и допустить здесь малейшую оплошность было никак нельзя.
Содержание совещания на Даунинг-стрит, 10 немедленно переключилось с сахарного вопроса на ближневосточную стратегию.
Заседание завершилось лишь в сумерках, а наутро продолжилось вновь.
— Я поддерживаю предложение сэра Грейси, — произнёс морской министр Джервис. — Наша наилучшая стратегия — поддержать персов или афганцев и сковать русскую армию на Ближнем Востоке.
— Мы можем отправить в Персию отряд морской пехоты и доставить персам оружие...
Фокс тут же покачал головой:
— Нет, я ведь уже сказал: мы не можем вступать в прямую конфронтацию с Россией. Это поставит нас в крайне невыгодное дипломатическое положение.
Питт-младший кивнул:
— Совершенно верно. Франция и Россия уже породнились браком. Мы не должны и дальше толкать русских в объятия Версаля.
Джервис вздохнул:
— Что ж, тогда остаётся лишь один выход — вооружать самих персов.
— Но для этого потребуется какое-то время. Чтобы обучить персидских солдат, нужно по меньшей мере три-четыре месяца, а на укрепление крепостей может уйти и того дольше.
После целого дня обсуждений британский центр власти наконец принял решение. По сути, оно почти полностью следовало рекомендациям из доклада «Большая игра», ибо именно эту стратегию британское правительство в реальной истории после долгих колебаний и признало самой выгодной.
Гренвилль подписал документы для представления в парламент и вновь обратился к Фоксу с наказом:
— Завтра же отправляйтесь в Санкт-Петербург и постарайтесь дипломатическими средствами хоть ненадолго задержать русских.
Затем он повернулся к Джервису:
— Прошу вас отрядить офицеров в Персию, а также доставить им партию кремневых ружей и пушек.
Канцлер казначейства Петти тихо проворчал:
— Но ведь на это опять потребуются огромные средства...
Гренвилль и сам невольно покачал головой.
Он прекрасно осознавал нынешнее финансовое положение Британии:
Экспедиционный корпус в Португалии безостановочно пожирал военные ассигнования.
Мыс Доброй Надежды ещё не принёс ни пенни дохода, но уже то и дело подвергался атакам отрядов сопротивления буров. Десяток с небольшим дней назад сто двадцать солдат были перебиты во время реквизиции зерна. Губернатор Капа требовал прислать в подкрепление по меньшей мере ещё тысячу пятьсот человек, иначе, мол, о поддержании там спокойствия нечего было и думать.
Все эти траты означали, что в этом году Британию ждёт дефицит по меньшей мере в миллион фунтов стерлингов.
А теперь ещё нужно было вкладывать средства в Ближний Восток.
И уж для того, чтобы сдержать такого колосса, как Россия, парой грошей было явно не обойтись.
Гренвилль прикинул: придётся вбухать туда по меньшей мере пятьсот-шестьсот тысяч фунтов.
Поколебавшись ещё немного, он наконец распорядился, обращаясь к Петти:
— Выбросьте на рынок сто тысяч центнеров тростникового сахара и одновременно урежьте сахарные субсидии на двадцать процентов.
.....
Париж.
Здание к северу от Французской академии наук.
Мужчина лет тридцати с небольшим, в потёртом тёмно-сером сюртуке, с выступающими скулами и крючковатым носом, смотрел из окна на оживлённую улицу и газовые фонари, дышавшие духом передовой науки, и в душе его невольно рождалось восхищение:
«Эта страна, управляемая монархом, является союзницей величайшей в мире республики — Соединённых Штатов.
Эта страна, обременённая самыми большими долгами в Европе, предоставляет учёным самое щедрое содержание.
В этой стране, где король волен по своему усмотрению подписывать законы, существует самая совершенная в мире патентная система, и она действительно неукоснительно соблюдается».
— Прошу прощения, вы ведь господин Илай Уитни? — вежливо осведомился молодой служащий, глядя на него.
Уитни, ещё нетвёрдо владевший французским, торопливо закивал, запинаясь:
— Да, да, это я. Моя очередь проходить оценку?
— Да, месье. Прошу следовать за мной.
Спустя несколько минут Уитни уже сидел в просторном зале. Напротив него расположились семеро экспертов из Комитета по привлечению талантов.
После краткого обмена любезностями один из пожилых экспертов, заглянув в свои бумаги, спросил:
— В вашем заявлении говорится, что вы изобрели автоматический хлопкоочиститель.
— Да, сэр. Он основан на системе зубчатых колёс и крючков и способен в пятьдесят раз повысить эффективность очистки хлопка от семян. Он уже используется на десятках плантаций...
Другой эксперт перебил:
— Однако, насколько мне известно, вы погрязли в патентных тяжбах по этому хлопкоочистителю и постоянно проигрываете суды.
— Эти бессовестные воры украли его! — взволнованно воскликнул Уитни. — Я с самого первого винтика изобрёл его!
— Прошу вас, успокойтесь, — произнёс эксперт. — Я также ознакомился с вашим проектом усовершенствованного фрезерного станка, но, увы, это всего лишь проект. Так, может быть, у вас есть какие-либо иные достижения, способные нас убедить?
Уитни так разволновался, что у него прорезался акцент:
— Взаимозаменяемое производство деталей! Взгляните на пятую страницу заявки. Это изобретённый мною метод повышения эффективности заводского производства: всех рабочих обучают единообразно, они используют совершенно одинаковые инструменты и производственные операции, и таким образом...
Пожилой эксперт, сидевший в центре, поднял руку, прерывая его:
— Да, вы отлично знакомы с «моделью стандартизированного производства», и это весьма похвально. Однако, как всем известно, она была изобретена Его Высочеством наследным принцем ещё шесть лет назад, и ныне практически все заводы во Франции уже её применяют.
Уитни застыл на месте.
Этот гениальнейший метод, оказывается, до сих пор существовал лишь в его собственной голове, а французы уже давно внедрили его в дело.
Да, именно Уитни впервые предложил Жозефу концепцию «стандартизированного производства». Разумеется, теория Жозефа была гораздо более совершенной, чем у него, — всё же впоследствии над ней многократно работали и улучшали её многие люди.
Мгновение спустя Уитни, словно потеряв душу, вышел из зала заседаний. Он знал, что его заявление на привлечение талантов, скорее всего, провалилось.
Будь проклят этот мир! Из-за своих изобретений он погряз в долгах, но никто не желал признавать его способностей.
Вдруг один из молодых экспертов выбежал следом за ним:
— Господин Уитни, прошу вас, одну минуту!
(Конец главы)


    Франция — рай для инженеров!

    Принято к сведению, ошибка в названии «Хендрис» исправлена. Использую правильный вариант.
Уитни обернулся. Увидев, что это один из давешних экспертов, он решил, что ему хотят сообщить об отказе, и тут же уныло поклонился:
— Господин Вокансон, не стоит...
Вокансон, однако, листал его заявление:
— Послушайте, я заметил, вы упомянули здесь концепцию «поворотного фрезерного станка», но описание очень краткое. Если вам удобно...
Глаза Уитни мгновенно загорелись:
— О, конечно! У меня сколько угодно времени, я могу рассказать вам о нём во всех подробностях.
Он проследовал за Вокансоном в соседнюю комнату и заговорил с необычайным воодушевлением:
— О, это будет на редкость гибкий фрезерный станок.
— Видите ли, существующие ныне станки способны обрабатывать лишь одну плоскость детали, и получить наклонную поверхность невероятно трудно.
Вокансон, будучи экспертом в области механики, кивнул:
— Совершенно верно. Для этого приходится раз за разом снимать заготовку, менять угол её зажима и затем фрезеровать заново.
— Так вот, я придумал «устройство подачи по нескольким направлениям», — возбуждённо продолжал Уитни. — Стол не зафиксирован намертво, а установлен на трёх группах направляющих, что позволяет ему перемещаться в поперечном, продольном и вертикальном направлениях.
— Таким образом, стол, зажав заготовку, сможет совершать сложные движения относительно инструмента. Ах, да! Если добавить ещё делительный механизм, деталь можно будет вращать и вокруг собственной оси!
— Постойте, я должен это записать.
Он достал блокнот и, не переставая писать, продолжал:
— Представьте себе: чтобы изготовить сверло, достаточно будет лишь один раз зафиксировать заготовку, а затем, перемещая и поворачивая стол, быстро завершить фрезеровку.
— При этом точность не будет зависеть от многократных измерений мастером. Она в десятки раз превзойдёт точность нынешних станков!
— А так как резец остаётся неподвижным, можно ещё больше повысить точность.
Он захлопнул блокнот, вытянул указательный палец, а затем положил его горизонтально:
— Кроме того, я полагаю, что шпиндель с инструментом следует расположить горизонтально. Это позволит значительно увеличить глубину обработки заготовки.
— К тому же горизонтально расположенный инструмент можно закрепить на очень массивной станине, что обеспечит куда более высокую устойчивость...
Закончив излагать всё, что накопилось у него в голове, он увидел, что Вокансон одобрительно кивает:
— Весьма изящная конструкция, и сразу видно, что ваши познания в области механики весьма основательны.
Он поднялся:
— Прошу вас, подождите здесь минутку.
Через десять с лишним минут Вокансон вернулся и положил перед Уитни бланк:
— Поздравляю. Ваш «поворотный фрезерный станок» нас убедил.
Уитни уже готов был разразиться ликующим воплем, но эксперт продолжил:
— Однако, поскольку эта машина пока существует лишь в вашем замысле, я могу предоставить вам лишь статус «временного таланта». Сроком на два года.
— Если за это время вы сумеете завершить разработку «поворотного фрезерного станка», хотя бы частично, либо опубликуете в «Журнале естественных наук» статью, имеющую научный вес, то сможете получить постоянный статус привлечённого таланта.
Уитни тотчас же с преисполненным уверенности видом заявил:
— Вы ещё увидите, на что я способен!
— Тогда заранее примите мои поздравления, — с улыбкой кивнул Вокансон. — Пожалуйста, как можно скорее заполните этот регистрационный бланк и передайте господину Франсуа. Его кабинет — в соседней комнате.
Они обменялись ещё несколькими любезными фразами. Вокансон уже собрался уходить, но вдруг, словно что-то вспомнив, обернулся:
— Да, кстати. Возможно, вам стоит задуматься о замене водяного колеса для вашего нового станка на паровой двигатель. Вращение у паровой машины более стабильное, и к тому же она позволит вам свободно перемещать станок.
— Благодарю за совет. Я непременно серьёзно над этим поразмыслю.
Во второй половине того же дня Уитни завершил все формальности во Французской академии наук и под руководством приставленного к нему слуги отправился в роскошную гостиницу, предоставленную ему Академией.
— Процедура проверки документов может занять несколько дней, — слуга подозвал ему экипаж и с учтивой предупредительностью пояснял по пути, — а затем вы станете уважаемым талантом ранга Е. И получите дом во «Дворце великих учёных».
— А как насчёт жалованья? — с нетерпением спросил Уитни.
— Две тысячи двести франков в год, мой господин.
Уитни тотчас с силой сжал кулак. Это было в три с лишним раза больше, чем он зарабатывал в Америке.
И он нисколько не прогадал, что не стал отдавать последние деньги адвокату.
Несколько лет назад он изобрёл хлопкоочиститель, но, не будучи искушён в американском патентном праве, допустил, что другие люди успели зарегистрировать часть патентов на его изобретение.
С тех пор он погряз в бесконечных патентных тяжбах.
Но он был простолюдином из семьи кузнеца и всё ещё оставался в долгу перед Йельским университетом за обучение, так что нанять хорошего адвоката ему было решительно не по карману. В конце концов он проиграл все процессы и ещё остался должен крупную сумму тем, кто украл его изобретение.
И вот тогда-то от приятеля он услышал о некоем баварце по имени Ашард, который, будучи в столь же бедственном положении, отправился во Францию и получил там статус таланта.
Теперь же Ашард не только обрёл дворянский титул и состояние в десятки тысяч франков, но и женился на аристократке, а в этом году ещё и удостоился Премии Людовика — словом, достиг и славы, и богатства.
После долгих мучительных колебаний Уитни продал свою мастерскую по производству хлопкоочистителей за двести с лишним долларов и сел на корабль, идущий во Францию.
Да, кстати, адвокату Дрейку он так и не заплатил те сто тридцать долларов судебных издержек — ведь этот господин адвокат не выиграл для него практически ни одного дела.
А теперь он, полагаясь лишь на причудливые замыслы из собственной головы, получал ежегодное пособие в восемьсот восемьдесят долларов.
И ещё дом. Он слышал, что тот дом стоит несколько десятков тысяч франков!
Дорогой он разговорился со слугой о патентах, и это привело его в ещё больший восторг.
Французский патентный закон гласил, что право на изобретение получает вовсе не тот, кто первым подал заявку. Патентное бюро проводило строжайшую проверку происхождения изобретения, включая целый комплекс технических экспертиз, так что злонамеренно перехватить патент было практически невозможно.
Впрочем, вскоре Уитни заставил себя успокоиться и принялся серьёзно обдумывать конструкцию нового фрезерного станка.
В конце концов, если через два года он не добьётся результата, ему придётся убираться обратно в свой Массачусетс.
Однако ещё прежде, чем экипаж доехал до гостиницы, сердце Уитни снова затосковало.
Для того чтобы создать опытный образец фрезерного станка, прежде всего требовалась мастерская.
В Америке он мог обрабатывать детали в кузнице отца, но здесь у него не было ничего.
Кроме того, на исследования требовалась куча денег.
Не говоря уже о том, что в процессе неизбежны неудачи — даже если всё получится с первого раза, одна только постройка задуманного им станка обойдётся по меньшей мере в четыре-пять тысяч франков.
Даже если он вложит всё своё двухлетнее жалованье, этого, скорее всего, не хватит...
Или же стоило сперва устроиться на какую-нибудь механическую фабрику и вести эксперименты параллельно с работой.
Но это отнимет уйму времени.
С этими тревожными мыслями Уитни провалился в глубокий сон.
На следующий день, едва проснувшись, он первым делом велел слуге отвезти его в кузнечную лавку.
Набор сподручных инструментов — вот первейшая потребность всякого инженера.
Все свои прежние инструменты он оставил в Америке — вещи это были неподъёмные, тащить их с собой было немыслимо.
Он ещё слегка сомневался, смогут ли французские мастера удовлетворить его запросы, но стоило ему переступить порог кузнечной лавки, как он застыл в полном изумлении.
На стеллажах за прилавком были разложены всевозможные клещи, гаечные ключи, молотки, свёрла и прочий инструмент — тончайшей работы, всех размеров, от самых маленьких до самых больших.
И по меньшей мере половины из этих инструментов он никогда в жизни даже не видел.
(Конец главы)


    Наступление Уитни

    Да, те инструменты, что людям будущего покажутся самыми заурядными — клещи, гаечные ключи и прочее, — в эту эпоху требовали изготовления на заказ.
Мало того, что стоили они недёшево, так ещё, если мастер желал получить сподручный инструмент, ему приходилось трудиться бок о бок с кузнецом, и на это уходило никак не меньше десятка дней.
Отчего же кузнецы не производили их партиями?
Да потому что у каждого мастера были свои привычки, и сделанное на потоке в большинстве случаев не находило сбыта.
Взять хотя бы простейший гаечный ключ. В большинстве стран каждая компания применяла винты собственного стандарта — какого же размера тогда делать зев ключа? К тому же одни винты имели шестигранную головку, другие — трёхгранную, и никакой взаимозаменяемости.
Вот и приходилось мастеру делать заказ: начертить чертёж ключа, передать кузнецу, и только тогда тот мог браться за работу.
В истории США, бывало, в массовом порядке копировали британские машины, но из-за отсутствия подходящего инструмента многие из них, даже будучи построенными, так и не могли пустить в дело.
С Францией же дело обстояло совершенно иначе.
Франция уже много лет как перешла на единую систему мер и весов и внедрила стандартизированное промышленное производство. От производственных стандартов до инструментальных — всё было подкреплено полным комплектом нормативной документации.
Вот, к примеру, клещи.
Прямогубые, кривогубые, длинногубые — все они, от материала до технологии изготовления, соответствовали строгим стандартам. И делились на двадцать типоразмеров: от M1 до M20, с последовательным увеличением габаритов, что покрывало все производственные нужды.
Кузнечной лавке достаточно было выпускать продукцию по государственным стандартам, и можно было не сомневаться, что мастер её купит: все заводы работали по стандарту, и мастер обязан был применять табельные инструменты.
Какому-нибудь умельцу захотелось пустить в ход винты с квадратной головкой? Увы: во-первых, таких не сыщешь в продаже; во-вторых, и ключа под них не найдёшь. Ибо французский стандарт гласил: головки всех винтов должны быть шестигранными.
С другой стороны, единый стандарт позволял кузнецам выпускать инструмент большими партиями, что снижало его цену по меньшей мере в пять-шесть раз по сравнению с заказным. Тем самым уменьшались и затраты мастеров, а значит, и себестоимость заводской продукции.
Низкая себестоимость давала высокую конкурентоспособность.
Уитни потратил лишь двадцать минут, чтобы выбрать весь необходимый набор инструментов. Он помнил, что в Америке на заказ такого комплекта ушло около половины месяца.
После этого он принялся изучать те диковинные инструменты, что увидел на прилавке впервые.
— Это трубогиб, сударь, — пояснял ему приказчик. — А это ручное точило с маховиком внутри, чрезвычайно удобное в обращении...
Затем Уитни взял в руки какой-то изящный инструмент в форме буквы «Р»:
— А для чего служит эта штука?
— Микрометр. Изобретение Его Высочества наследного принца. С помощью шага резьбы и делений подвижной шкалы он позволяет измерять длину с точностью до сотой доли миллиметра. — Приказчик, заметив ошеломлённое выражение лица американца, взял у него микрометр и принялся показывать: — Смотрите, вот так, а затем вот так, и здесь считывается результат...
Повертев в руках этот хитроумный прибор, Уитни вдруг с силой хлопнул себя по лбу:
— Если по тому же принципу сконструировать узел подачи заготовки, то можно в несколько раз повысить точность обработки!
Он бросил микрометр в кучу уже отобранных инструментов:
— Беру и этот. Сколько с меня?
Приказчик, задрав голову, что-то прикинул в уме и ответил:
— Пятьдесят три франка, сударь.
— Что?! — глаза у Уитни полезли на лоб. — Пятьдесят три франка?!
Он-то полагал, что такая гора инструментов потянет по меньшей мере на сотню долларов, то есть двести пятьдесят франков. И никак не ожидал, что она обойдётся в пятую часть этой суммы.
Приказчик же решил, что покупатель возмущён дороговизной, и поспешно пояснил:
— Микрометр стоит недёшево, сударь. Сами понимаете, он требует исключительно высокой точности изготовления. Но если вы передумали его брать, то всё остальное обойдётся в тридцать франков.
Американец не колеблясь бросил на прилавок пачку ассигнаций, велел слуге взвалить на плечо добрых тридцать фунтов инструментов и сел в экипаж.
Сам же он всю дорогу бережно вертел в руках микрометр, продолжая с ним упражняться.
Четыре дня спустя удостоверение таланта Уитни было наконец оформлено.
Чиновник Комитета по привлечению талантов, господин Пере, лично доставил документы в гостиницу, где тот проживал, и с любезным видом осведомился:
— Ежели вам понадобится какая-либо помощь, прошу в любое время обращаться ко мне в Академию.
Уитни, поколебавшись, ответил:
— Видите ли... не могли бы вы подыскать мне какую-нибудь работу? Всё, что связано с механообработкой, — сгодится. Жалованье не обязательно высокое, лишь бы после окончания рабочего дня мне позволяли пользоваться цеховым сараем.
Пере, казалось, был изумлён:
— Господин Уитни, вы что же, стеснены в средствах?
— Да нет... не то чтобы...
— Но отчего же... Я хочу сказать, вы могли бы целиком посвятить себя изысканиям.
Комитет потому и выделял талантам столь щедрое содержание, чтобы избавить их от забот о хлебе насущном.
Уитни скроил кислую мину:
— Я хочу построить фрезерный станок. Но у меня нет ни мастерской, ни достаточных денег на закупку материалов. Вот я и подумал: если устроюсь на механообрабатывающее производство, то разом решу обе проблемы.
Пере удивлённо моргнул:
— Отчего же вы не подадите заявку на «Субсидию на развитие новых технологий»?
— А? Что это такое?
Пере покосился на лакея Уитни:
— Господин Бастьен, разве вы не напомнили господину Уитни прочесть «Права и обязанности высококвалифицированных талантов»?
— Я... прошу прощения, это моё упущение.
Пере извлёк из портфеля брошюру «Права и обязанности», которую всегда носил с собой, раскрыл на двадцатой странице и с улыбкой сказал:
— Вам стоит взглянуть сюда, это будет для вас весьма полезно.
— Вам надобно составить техническое описание разработки, а также план работ и представить их в Комитет. Если заявку утвердят, вы получите государственное финансирование.
Глаза Уитни уже полезли на лоб:
— Правда?.. Это правда?
— Разумеется, — Пере, судя по всему, был человек опытный. — Если ваша технология признана ценной, то, как правило, удаётся получить стартовый капитал в размере от пятисот до двух тысяч франков.
— Впоследствии Комитет на основе регулярных оценок вашего прогресса будет принимать решение о продолжении финансирования.
Это, разумеется, тоже была схема поддержки научных исследований, перенесённая Жозефом из будущего.
Ежегодно на подобные субсидии уходило каких-нибудь пятьсот-шестьсот тысяч франков. Но если из всех проектов выстреливали хотя бы один-два, эти деньги возвращались в казну с прибылью, многократно, а то и в десятки раз превышающей затраты.
Когда Пере удалился, Уитни едва не расплакался от переполнявших его чувств.
Прежде, пытаясь наладить выпуск хлопкоочистителя, он вбухал туда всё своё состояние, а в результате лишь погряз в долгах.
А теперь французское правительство было готово просто так, безвозмездно, давать ему деньги на изобретения!
Боже, неужели Ты создал эту страну как рай для всех мастеров-механиков?!
Заявка Уитни была одобрена всего за двадцать с небольшим дней, и он получил первый транш в тысячу четыреста франков.
Комитет по привлечению талантов даже порекомендовал ему нескольких опытных мастеров в помощники и помог арендовать цех под лабораторию.
Благодаря этому исследовательские работы Уитни немедленно развернулись полным ходом.
Единственное, что его слегка коробило, — с этого дня за ним повсюду неотступно следовали двое телохранителей. Ещё один постоянно дежурил у лаборатории.
Должно быть, изобретательский дух Уитни так долго сдерживали, что, вырвавшись внезапно на свободу, он развил пугающе высокую эффективность.
Не прошло и двух с небольшим месяцев, как он со своими помощниками построил первую, уменьшенную в масштабе, модель станка из дерева.
Благодарность: «Счастье приносит удачу» — спасибо этому почтенному господину за щедрое пожертвование книге! Последние дни я постоянно вижу ваши дарения, и автор тронут до слёз! Люблю вас, чмоки-чмоки!
(Конец главы)


    Накопление сил для рывка

    Комитет по привлечению талантов всего за два с небольшим часа завершил приёмку результатов первого этапа работ Уитни и без проволочек утвердил второй транш финансирования в размере трёх тысяч франков.
Одновременно с этим место исследовательских работ Уитни было перенесено в Государственные лаборатории при Французской академии наук.
Да, охранников здесь оказалось ещё больше. Уитни заметил даже стражников с эмблемой французского королевского дома.
На следующий день к вечеру Уитни с помощниками устроили скромный торжественный ужин и в лёгком подпитии возвратился в свою виллу во «Дворце великих учёных».
Едва он вошёл в дом, как горничная Рене вышла ему навстречу и, кивнув в сторону гостиной, доложила:
— Господин, господин Пере приходил с двумя джентльменами, желая вас видеть. Я позволила им пройти в дом.
Пока Уитни передавал Рене шляпу и сюртук, Пере и двое незнакомых мужчин — один высокий, другой пониже — уже поднялись с дивана, приветствуя его поклоном.
Спустя десять с лишним минут Уитни, глядя на незваных гостей, от переполнявшей его смеси восторга и изумления на какое-то время даже забыл, что собирался сказать.
Пере только что сообщил ему, что эти двое, крупные акционеры сталелитейной компании «Брайан стил», желают с ним сотрудничать.
А именно — войти в долю компании «Брайан стил» патентом на его новый, ещё только разрабатываемый фрезерный станок, а затем принять участие с этим оборудованием в тендере Объединённой паровой компании на «проект по высокоточной обработке средних и крупных металлических деталей».
Да, Комитет по привлечению талантов не только обеспечивал изобретателей финансированием и лабораториями, но и помогал им находить подходящие крупные компании для инвестиций и внедрения разработок. Не могло же французское правительство вкладывать деньги в каждую технологию, у казны таких средств не было. За исключением отдельных стратегических отраслей, двигателем промышленной революции должен был служить частный капитал.
Лишь спустя довольно долгое время Уитни наконец совладал с волнением и осторожно спросил:
— Господин Пере, но я ведь уже подписал соглашение, по которому право приоритетного лицензирования патента на поворотный фрезерный станок передано Комитету.
Ну разумеется, французское правительство не могло даром финансировать исследования. Патент, само собой, оставался в собственности изобретателя, но государство получало приоритетное право на его лицензирование при равной цене. Иначе что бы вышло? Ты ведёшь разработку на французские деньги, а потом раз — и продаёшь патент англичанам?
Пере улыбнулся:
— Можете не беспокоиться. «Брайан стил» — компания, сертифицированная Французской ассоциацией инженерных технологий. Правительство переуступит им лицензию на патент.
В сущности, французское правительство выступало в роли эдакого «бизнес-ангела», а затем передавало новые технологии для серийного производства проверенным компаниям.
Это позволяло с высочайшей эффективностью осуществлять полный цикл: разработка — инвестиции — производство.
Пере, заметив, что Уитни молчит, и решив, что тот опасается остаться внакладе, снова пустился в пояснения:
— Весь процесс сотрудничества проходит под контролем Комитета по привлечению талантов. Если компания «Брайан стил» не выполнит взятых на себя инвестиционных обязательств или же ущемит ваши интересы, Комитет вмешается и защитит ваши права.
— Ну и, разумеется, если вы, со своей стороны, не уложитесь в оговорённые сроки разработки, вам придётся вернуть полученную долю в компании.
— Господин Уитни, что вы на это скажете?
Уитни, встрепенувшись, поспешно закивал:
— Хорошо, хорошо, я с превеликой радостью!
На самом же деле он отвлёкся от разговора лишь от переизбытка чувств.
«Брайан стил» обязалась выделить ему пять процентов акций. Из прежних разъяснений Пере он знал, что рыночная стоимость «Брайан стил» превышает два миллиона франков.
Это означало, что одни только акции тянули на сто тысяч франков!
А ведь были ещё и доходы от патентных отчислений, и жалованье, которое компания обязалась ему выплачивать...
Словом, когда поворотный фрезерный станок будет наконец изобретён, он в одночасье превратится в супербогача!
.....
Восток Южных Нидерландов.
В цехе экспериментальных легированных сталей Намюрского королевского чугунолитейного завода техник среднего разряда Жак Ленуар, с натугой волоча здоровенный кусок металлического брака, плёлся к свалке отходов.
— Осталось меньше года, — вздохнул он, бурча себе под нос и качая головой. — У брата по-прежнему никаких подвижек.
— Надо было всё-таки отговорить его от такого огромного кредита. Теперь, того и гляди, фабрику, что оставил отец, и вовсе потеряем...
Начиная с их деда, семья владела мастерской по выпуску автоматических станков для часового производства. Благодаря усердным трудам его отца, Пьера Этьена Ленуара, она превратилась в фабрику, где трудилось более девяноста рабочих.
Теперь же фабрика перешла в руки его старшего брата.
С полгода с лишним назад его брат, Филипп Ленуар, прослышал, что Объединённая паровая компания объявила тендер на оборудование для высокоточной обработки крупных и средних стальных деталей с гарантированной закупкой в двадцать пять единиц, и решил поставить на эту крупную сделку всё до последнего гроша.
Филипп заложил семейную фабрику под семьдесят тысяч франков на исследования, но вскоре обнаружил, что его первоначальный замысел — просто увеличить оборудование, предназначенное для обработки часовых деталей, — совершенно неосуществим.
Как только размеры станка достигали определённой величины, точность обработки стремительно падала.
К настоящему времени Филипп уже проел больше половины кредита, а сконструированный им фрезерный станок мог обеспечить точность лишь в два миллиметра.
Это было в десятки раз хуже, чем требуемые Объединённой паровой компанией три десятые доли миллиметра.
Добравшись до свалки, Жак Ленуар с силой швырнул металлический обломок в общую кучу, но при этом нечаянно запнулся обо что-то твёрдое.
Он опустил глаза. Из кучи отходов торчал какой-то бесформенный кусок металла, и его острый выступ пропорол дыру в ботинке, купленном в прошлом году.
— Проклятье! — простонал он, с жалостью ощупав ботинок, и в раздражении подхватил почерневший обломок, чтобы зашвырнуть его подальше в свалку.
Раздался звонкий металлический стук.
Удовлетворив свою месть, Ленуар уже развернулся, чтобы уйти, но вдруг застыл на месте. Затем медленно, с расширившимися глазами, обернулся и уставился на груду отходов.
Только что брошенный им кусок угодил прямо в ту металлическую болванку, которую он выбросил до этого, и оставил на ней отчётливую вмятину.
А он-то прекрасно знал, что та болванка была из высокомарганцовистой стали. Она была настолько твёрдой, что ею можно было резать обычную высокоуглеродистую сталь, как дерево.
И этот почерневший кусок брака оставил на высокомарганцовистой стали вмятину!
Это означало, что его твёрдость достигла умопомрачительной величины.
Он поспешно кинулся в свалку, бережно извлёк тот самый обломок и, сопоставив место, где он лежал, быстрым шагом вернулся в экспериментальный цех.
Все отходы здесь сваливали строго по времени, так что он быстро определил: этот кусок выбросили позавчера, во второй половине дня.
Позавчера во второй половине дня проводилось двенадцать экспериментальных плавок...
Вскоре Ленуар, дрожа от нетерпения, уже стоял с журналом записей той экспериментальной серии перед главным технологом Вандеем.
— Господин Вандей, у меня есть новое открытие!
Когда он изложил суть дела, Вандей, просмотрев записи, покачал головой:
— Если я не ошибаюсь, это эксперимент с высокомарганцовистой сталью, где содержание марганца должно было составить три десятых процента, но примеси кремния в сырье не были до конца удалены. Сталь получилась очень твёрдой, но хрупкой.
— Да, — кивнул Ленуар. — Для подшипников или напорных труб она и впрямь не годится. Но вот для режущего инструмента должна подойти превосходно. Я хотел бы провести более глубокие изыскания в этом направлении. Вы позволите?
— Для режущего инструмента? — с недоумением переспросил Вандей.
— Ну, фрезы, токарные резцы и тому подобное. Применение самое широкое.
(Конец главы)


    Битва при Зенджане

    Санкт-Петербург.
Зимний дворец.
Екатерина II, полулёжа в кресле с искусной резьбой, бросила взгляд на британского министра иностранных дел и утомлённо подняла палец.
Её здоровье уже не позволяло ей лично вести государственные дела. Лишь посланникам таких великих держав, как Британия, она ещё могла даровать краткую аудиенцию.
Стоявший рядом Зубов тотчас «перевёл» её жест:
— Господин Фокс, Её Величество полагает, что одного месяца вполне достаточно, чтобы ваше правительство эвакуировало всех своих граждан из Тегерана.
— Нет, видите ли, Персия — страна гор. К тому же военные беспорядки неизбежно скажутся на скорости передвижения, — возразил Фокс. — Чтобы добраться до Ахваза, потребуется по меньшей мере три месяца.
Екатерина II с раздражением махнула рукой.
Зубов вновь заговорил вслед за ней:
— Стало быть, вопрос решён.
Фокс нахмурился и мрачно произнёс:
— Вторжение вашей страны в Персию уже отразилось на нашей торговле в Персидском заливе. И если из-за этой войны вновь погибнут британские подданные, я не могу поручиться, что парламент не примет решения вмешаться в персидские дела.
На губах Екатерины II мелькнула холодная усмешка, и она невнятно проронила:
— Я устала.
Теперь, когда Россия и Франция тесно сотрудничали, а объём торговли между ними стремительно рос, да к тому же в центральноазиатской кампании были напрямую замешаны интересы французов — хлопок, — всё это делало её куда менее чувствительной к мнению англичан, чем прежде.
— Постойте, — видя, что дело принимает дурной оборот, Фокс был вынужден пустить в ход козырную карту. — Я слышал, ваше правительство намерено расширить хлопковые плантации в Центральной Азии.
Благодаря тому, что Пруссия и Австрия уже построили множество сигнальных башен Шаппа, он ещё в пути получил депешу из Санкт-Петербурга.
А такое крупное предприятие, как экспансия в Центральную Азию, было трудно утаить от британских шпионов.
Екатерина II жестом остановила слуг и с интересом посмотрела на англичанина.
Фокс глубоко вздохнул и произнёс:
— Если вы соблаговолите предоставить нашей стране достаточно времени для эвакуации и гарантировать неприкосновенность нашей торговли в Персидском заливе, мы могли бы передать вам передовые ткацкие технологии.
Глаза царицы тут же загорелись.
Продавать хлопок-сырец было, безусловно, куда менее выгодно, чем выделывать ткани самой. А как же обещание продавать весь центральноазиатский хлопок Франции? Если прибыль окажется достаточно велика, о подобных мелочах всегда можно будет позабыть.
Несколько часов спустя, вернувшись в свои покои, Фокс велел слуге налить бокал вина и с довольной улыбкой произнёс:
— У этих русских весь ум ушёл в мускулы. Любой пустяковой уловкой можно их одурачить.
Всё верно: Британия уже приняла решение поддержать Персию, а значит, отношения с Россией должны были вот-вот испортиться, и ни о какой передаче ткацких технологий не могло быть и речи.
Но русские, как всегда, не могли устоять перед обманом со стороны европейских держав.
.....
Три месяца спустя.
Валериан Зубов, глядя в подзорную трубу на два бастиона европейского образца, выросшие на внешнем обводе крепости Зенджан, невольно нахмурился.
Подобные сооружения, казалось, никак не должны были появиться подле персидских городов.
Впрочем, он тут же беспечно усмехнулся и приказал стоявшему подле адъютанту:
— Передайте генералу Газманову: начать атаку.
Из-за царского повеления он был вынужден три с половиной месяца бездействовать в Тебризе, и теперь его просто распирало от нетерпения.
Он свято верил, что стоит его армии дать несколько залпов по этому скопищу жалких персов, как они разбегутся в панике.
Точь-в-точь как это уже проделал до него Гудович.
Находившийся рядом штабной офицер поспешно предостерёг:
— Господин главнокомандующий, наш план кампании не предусматривал наличия этих двух бастионов. Прямая атака может обернуться...
Валериан Зубов окинул его презрительным взглядом:
— Прибереги свою трусость для другого раза. В будущем месяце я намерен принимать парад в Тегеранe, и у меня нет времени терять его здесь.
На сей раз он предусмотрительно оставил Гудовича в Тебризе отвечать за оборону, и теперь уже никто не сможет похитить у него лавры взятия Тегерана.
Вскоре, под аккомпанемент полковых горнов, русская артиллерия открыла огонь по двум новопостроенным бастионам.
Час спустя из порохового дыма выступили густые колонны русской пехоты, охватили оба бастиона полукольцом, и отряды добровольцев бросились на яростный штурм.
Наблюдая в трубу за жалким подобием сопротивления, которое оказывали персидские войска, Зубов проникался всё большим презрением. У персов не было даже достаточного количества ружей: с бастионов по большей части летели стрелы, а их пушки были столь примитивны, что стреляли лишь немногим дальше русских кремневых мушкетов.
Он уже видел себя в мечтах удостоенным личной встречи с Её Величеством и произведённым в фельдмаршалы.
Всё вышло именно так, как и предполагал Зубов: всего через три дня русские ворвались в оба новых бастиона.
Он без малейших колебаний приказал Газманову, не останавливаясь, с ходу взять и сам Зенджан.
Газманов, опьянённый успехом, лично повёл десятитысячную армию, преследуя разбитых персов, и устремился к Зенджану через узкий проход между двумя бастионами.
Однако вместо ожидаемой паники среди защитников города он увидел перед собой стройные, готовые к бою порядки персидской армии, развёрнутые под стенами.
Головные части русских вынуждены были замедлить бег, но задние ряды всё ещё напирали, и вскоре под Зенджаном образовалась беспорядочная толчея.
На городской стене персидский главнокомандующий Аббас-Мирза, увидев, что русские вышли точно на намеченное им место, опустил подзорную трубу и энергично махнул рукой адъютанту.
— Слушаюсь, Ваше Высочество!
Адъютант обернулся и подал знак сигнальщикам.
Несколько минут спустя по обе стороны от колонны Газманова грянули пушечные залпы.
Газманов тотчас же нахмурился: его намётанное ухо сразу отличило — это были не кустарные персидские пушки, а добротные, дальнобойные орудия.
И было их никак не меньше двадцати!
Прежде чем он успел что-либо сообразить, двадцатичетырёхфунтовые ядра с пронзительным визгом уже врезались в гущу русских рядов.
Всё вокруг потонуло в диких воплях и тошнотворном хрусте разрываемой плоти.
Пусть персидские канониры и не блистали меткостью, эти цели были ими пристреляны заранее, и теперь почти ни одно ядро не пропадало даром.
Единственный залп из двадцати четырёх тяжёлых орудий унёс жизни почти двухсот русских солдат.
С новыми и новыми залпами, сотрясавшими окрестности, ещё недавно рвавшиеся в бой русские штурмовые части пришли в полное смятение.
А поскольку во время своего стремительного натиска они совсем не заботились о соблюдении строя, теперь огромная, сбившаяся в кучу масса в десять тысяч человек не могла даже мало-мальски организованно отступить.
Газманов с личным конвоем сумел собрать четыре эскадрона казаков и бросился на персидские батареи, но путь им тотчас преградила тысяча персидских латников.
В перестрелке против кремневых ружей эта тяжёлая кавалерия выглядела неуклюже, но теперь, сойдясь в лобовой рубке с казаками, они превратились в настоящих дьяволов.
Казачьи сабли почти не брали чешуйчатые доспехи, тогда как персы ловко и хладнокровно рубили сплеча, в мгновение ока обратив русскую конницу в беспорядочное бегство.
Сразу вслед за тем персидская пехота начала наступать.
В руках у неё были уже не устаревшие фитильные мушкеты и не луки, а сплошь новенькие кремневые ружья «Браун Бесс».
Всё это оружие было доставлено в Персию англичанами чуть более двух месяцев назад.
(Конец главы)


    Война полыхает повсюду

    Русские офицеры, надрывая глотки, пытались восстановить строй, но привести к порядку десятитысячную, смешавшуюся под непрестанным артиллерийским огнём массу было решительно невозможно.
Стоявшие в первых рядах русские солдаты, полагаясь на отчаянную отвагу, ещё кое-как отстреливались от персов, но вскоре с обоих флангов на них с гиканьем налетели тысячи туркменских всадников. Зазвенела тетива, зажужжали стрелы — столь же густо, как трещат летним днём цикады. Холодное оружие, столь презираемое русскими, в этот миг косило жизни с неменьшей эффективностью, чем кремневые ружья.
Не прошло и двадцати минут, как русская пехота начала откатываться по всему фронту.
Газманову оставалось лишь бросить казаков и повернуть назад, дабы организовать арьергардный заслон. Однако под беспрестанными налётами персидской конницы выстроить сколь-нибудь надёжный заслон никак не удавалось.
Когда русские отошли на рубеж тех самых двух бастионов, с севера на них налетел ещё один отряд персидской лёгкой кавалерии, намертво перекрыв узкий — менее двух километров шириной — проход.
В ставке главнокомандующего, ожидавшего известий о громкой победе, Зубов принял вместо этого гонца с мольбами о помощи.
Узнав, что у персов имеются тяжёлые орудия европейского образца и что корпус Газманова почти окружён втрое превосходящими силами, он пришёл в совершенное смятение.
В конце концов он оставил генерала Страховского с пятью тысячами солдат вызволять Газманова, а сам под прикрытием главных сил центра отошёл обратно в Тебриз.
Однако авторитет Аббаса-Мирзы в войсках был не слишком высок, да и сама персидская армия была, по сути, наспех собранной, отчего управление ею отличалось крайней нерасторопностью.
До самого наступления темноты персы так и не сумели окончательно разгромить корпус Газманова.
Наутро Страховский ценой отчаянных усилий пробил проход между двумя бастионами, и люди Газманова смогли вырваться из ловушки.
Лишь отойдя на добрую сотню километров к Миане, они наконец сумели закрепиться. Некогда двенадцатитысячный корпус Газманова насчитывал теперь менее семи тысяч штыков.
А персидский наследный принц Аббас-Мирза во главе воодушевлённой армии снова выдвинул линию фронта к восточным окраинам Тебриза.
.....
В то же самое время командующий Оренбургским корпусом Николай Бахоф вёл свою армию вдоль побережья Аральского моря, наступая на хивинскую столицу.
Полтора месяца назад бухарская армия внезапно напала на Хиву. К тому моменту почти все хивинские войска уже сражались на восточном фронте, и с севера государство осталось совершенно беззащитным.
Вдобавок к этому, сам хивинский хан Абу-ль-Гази действовал с русскими заодно изнутри. Продвижение Бахова было на редкость успешным. Он уже занял Устюрт и Кунград, и его авангарды нацелились прямо на столицу — Хиву.
При этом Бахов ещё даже не закончил воевать, а присланные из Санкт-Петербурга чиновники уже начали сгонять с покорённых хивинских земель работников для расчистки древних оросительных систем — каналов Давдан и Керки.
Чтобы сделать миллионы гектаров земли в Центральной Азии пригодными для выращивания хлопка, требовалось отвести воду из Сырдарьи и Амударьи.
А это был воистину титанический труд.
.....
Когда известия достигли Тегерана, Фатх-Али-шах и его министры немедленно преисполнились тревоги.
После короткого обсуждения Фатх-Али-шах пригласил к себе британского посланника — тремя с лишним месяцами ранее Британия и Персия уже подписали «Тегеранское торговое соглашение».
Да, на бумаге то было торговое соглашение, но к нему прилагался ряд секретных статей, предусматривавших массированную британскую военную помощь и займы Персии.
В тегеранском дворце Голестан персидский визирь Карамани прежде всего обрисовал британцам положение в Хиве, а затем добавил:
— Господин Малкольм, вам известно, что побережье Каспийского моря — важнейший для нас зерновой район.
— Если русские в значительных силах закрепятся в Хиве, это создаст угрозу для всей полосы от Табаристана до Мешхеда.
— В то же время они смогут продвинуться на юг и через Бухару, нацелившись на экспансию в Афганистан.
При слове «Афганистан» Малкольм сразу нахмурился.
Карамани, бросив взгляд на его помрачневшее лицо, продолжил:
— Его Величество Шах намерен стянуть войска и остановить русских на северном фронте. Однако воинам Его Величества требуется оружие.
— А также средства на жалованье, — вставил Фатх-Али-шах.
— Да, средства на жалованье, — с глубочайшей искренностью глядя на Малкольма, подхватил Карамани. — Ныне лишь великая Британия способна нам помочь.
Вернувшись в резиденцию, Малкольм немедленно сел за письмо министру иностранных дел, докладывая о происходящем и испрашивая увеличения помощи Персии.
Безусловно, одной из главных причин тому послужило и то, что Аббас-Мирза только что отбросил русских при Зенджане и доказал, что персы чего-то стоят.
.....
Южная Африка.
Кап.
Полковник Хоуард руководил ожесточённым штурмом городка Де Верка силами более чем двух тысяч солдат британской морской пехоты.
Этот важный посёлок, открывавший путь вглубь континента, уже больше месяца находился в руках бурского сопротивления, из-за чего все припасы с севера не могли поступать в порт Кап.
На прошлой неделе британский парламент наконец-то прислал подкрепление в полторы тысячи штыков, и губернатор Капа, не теряя ни минуты, двинул войска на возвращение городка.
После продолжительной канонады британские стрелки начали прощупывать оборону Де Верка с трёх направлений.
Сопротивления почти не было. Было очевидно, что бурские повстанцы давно оставили посёлок, и британцы быстро взяли его под контроль.
Полковник Хоуард жевал смолу буку и, глядя на полные ледяной ненависти взгляды местных жителей, в душе лишь качал головой.
Здесь жили в основном буры, но британцам пока ещё приходилось полагаться на них в ведении хозяйства, а значит, выгнать их было невозможно.
А это неизбежно означало, что стоит его солдатам хоть немного ослабить бдительность, как повстанцы тут же вернутся.
И таких же городков, как Де Верка, вокруг Капа было разбросано ещё с десяток.
Если же следовать плану Британской Ост-Индской компании по установлению контроля над всей территорией Капа, то пришлось бы углубиться в континент более чем на триста километров, и тогда бурскому сопротивлению стало бы ещё легче наносить свои дерзкие удары.
Хоуард вздохнул:
— Похоже, придётся снова просить губернатора, чтобы он вытребовал у парламента ещё войск.
.....
Северная Африка.
Маджана, к востоку от Алжира.
Вот уже более трёх месяцев племена кабилов вели в горах изнурительную борьбу с армией Куроглу. Теперь они были зажаты на самой восточной оконечности Маджаны, а всего в десяти с небольшим километрах за их спиной пролегала граница с Тунисом.
— Отец! На горе Тосо мы заметили войска Куроглу!
Крик старшего сына вывел Бузида Муклари из подавленного оцепенения.
Гора Тосо находилась прямо напротив, всего на расстоянии половины дневного перехода.
А южные долины уже давно были заняты алжирскими частями. Иными словами, племена кабилов оказались в безвыходной западне.
Муклари прежде всего истово помолился, а затем наказал сыну и старейшинам:
— Я пойду к Куроглу с повинной головой. А вы позаботьтесь о людях...
— Отец!
— Малик!
Толпа тотчас обступила его.
Вина племени кабилов заключалась в мятеже, а значит, Муклари непременно казнят.
Да и большинство его соплеменников, скорее всего, тоже не избегнут суровой расправы.
Но тут из толпы выступил какой-то мужчина средних лет и, прижав руку к груди, поклонился Муклари:
— Достопочтенный Малик, вы можете увести свой народ в Аннабу.
Тот сразу же нахмурился:
— Кто ты такой? Это же земля тунисцев.
— Нет, это родина всех «римлян», — с улыбкой ответил незнакомец. — Меня зовут Рум Ферхад. И я прибыл сюда от имени его светлости герцога Тунисского, дабы предложить вам помощь.
(Конец главы)


    Возвращение на Карибы

    Муклари оглянулся на западные горные хребты и невольно издал тяжкий вздох.
Там, в горах, остались городки кабилов, а с ними — старики, женщины и дети племени. Он всей душой не желал бросать их и бежать в Тунис, но и оставаться было нельзя: Куроглу пощады не даст.
Ферхад, проследив за его взглядом, утешил:
— Достопочтенный Малик, мы ещё вернёмся. И, думаю, ждать придётся не слишком долго.
На лице Муклари отразилось крайнее изумление:
— Вернёмся?! Но там же стоит армия Куроглу...
— Бесчисленные собратья-римляне навеки будут с племенем кабилов.
.....
Париж.
Версаль, кабинет наследного принца.
Глава службы безопасности Равалетт, указав на карте на северную часть Карибского региона, доложил:
— Ваше Высочество, из всех островов наиболее серьёзная обстановка сложилась на Багамах.
— Два месяца назад Кори Арон учинил резню в Нассау, после чего распространил чистку неугодных на весь архипелаг.
— По собранным нами сведениям, убито по меньшей мере двадцать тысяч человек.
— В настоящее время сторонники парламента и лояльное ему население стянулись на северные острова — Абако и Большой Багама, однако долго им не продержаться. Сами знаете: Арон действует при американской поддержке.
Затем он перевёл указку на воды к югу от Багам:
— В последнее время заметно активизировались и действия американцев на Ямайке, Доминике, Сент-Винсенте и других островах. Во многих городах вспыхнули бунты.
— Судя по имеющимся данным, к нынешним событиям, весьма вероятно, приложили руку и англичане. Иначе одних американских сил едва ли хватило бы, чтобы расшатать острова к югу от Сан-Доминго.
Жозеф кивнул:
— Англичане желают вернуть себе контроль над карибским сахаром. Или, по меньшей мере, перекрыть наши источники его поступления.
Равалетт немедленно положил перед ним несколько документов:
— Ваше Высочество, вот подготовленные Службой безопасности варианты противодействия карибскому кризису.
— Среди них: прямая отправка нашего экспедиционного корпуса, взаимодействие с Испанией, а также задействование национальной гвардии Сан-Доминго для подавления беспорядков на островах.
Жозеф по очереди просмотрел оперативные планы Службы. Надобно отдать должное: проработаны они были весьма детально и выглядели вполне осуществимыми.
Однако, тщательно всё взвесив, он всё же покачал головой:
— В настоящее время мы не можем вкладывать слишком много сил в Карибский регион.
— Англичане больше всего и желают заставить нас расходовать ресурсы в далёких морях. А американцы, исходя из собственных интересов, скорее всего, выступят нашими противниками.
Равалетт, поколебавшись, всё же решился возразить:
— Ваше Высочество, но если мы не вмешаемся, государства Карибского моря погрузятся в полный хаос, что нанесёт нам тяжелейший урон.
— Ничего страшного, — махнул рукой Жозеф. — Главное — сохранить стабильность в Сан-Доминго и не позволить англичанам с американцами полностью захватить контроль над остальными территориями.
Ядро правительства Сан-Доминго составляли мулаты под руководством Оже. Прежде они работали на французскую колониальную администрацию и обладали кое-каким опытом управления.
К тому же, имея там в качестве сдерживающей силы Бриссо и участие белых плантаторов в управлении, американцам так и не удалось осуществить сколь-нибудь действенное проникновение на остров.
Впрочем, экономика Сан-Доминго держалась исключительно на сахарном тростнике, так что и с финансами там было далеко не блестяще. На плечах парламента Сан-Доминго по-прежнему висел долг в несколько сотен тысяч франков, а национальная гвардия была урезана до двух тысяч человек. Заботиться о прочих карибских государствах им было решительно недосуг.
Да, когда поднимали аболиционистское движение, всё можно было решить пламенным порывом и страстью, но когда пришло время строить стабильное правительство, всё стало упираться в звонкую монету.
Равалетт осторожно осведомился:
— Ваше Высочество, может, тогда направить в Сан-Доминго хотя бы небольшой контингент?
— Незачем, — у Жозефа к этому моменту уже созрело решение. — Отправьте парламенту Сан-Доминго партию предметов первой необходимости, главным образом — продовольствие.
В борьбе с внутренними беспорядками, если правительство выступает единым фронтом, главное — не допустить голода. Тогда уж точно не случится большой беды.
— Что же касается Багам, — продолжил он, — там сейчас реки крови, и в ближайшие несколько лет большого хозяйственного толку от них не будет. А значит, самый ценный ресурс на островах — это их население.
— Пусть Атлантический флот идёт к Абако и вывезет всех тамошних беженцев в порт Нового Орлеана. Не хватит кораблей — наймите суда у испанцев в Южной Америке.
На Багамах проживало более трёхсот тысяч человек. В условиях кровавого террора, установленного Ароном, по меньшей мере семьдесят-восемьдесят тысяч наверняка предпочтут бежать.
А это как раз самый необходимый ресурс для страдающей от нехватки рабочих рук Луизианы.
И когда Франция, освободившись, возьмётся за урегулирование багамского хаоса, эти «изгнанники» станут самой мощной опорой. Тем более что среди них окажется и само багамское правительство в изгнании.
Жозеф, глядя на карту Карибского моря, нахмурился:
— А в остальных местах... пусть пока побурлит.
— Однако Службе безопасности надлежит бросить людей на пропаганду повсюду. Пусть все узнают: это Франция принесла им свободу, а Британия и Америка разжигают бунты, чтобы ввергнуть их обратно в пучину прежних страданий.
В каком-то смысле, подобные потрясения, через которые проходили государства, рождённые восстанием чёрных рабов, способствовали тому, что они обретали необходимые навыки организации и управления и учились думать о будущем.
Прежде Бриссо привёл их к независимости, но они ещё в значительной мере не понимали, что же такое «государство».
В реальной истории карибские страны тоже прошли через череду восстаний и переворотов, прежде чем в них установилась стабильность.
А задача Жозефа теперь заключалась в том, чтобы эти страны накрепко связали все свои беды с англичанами и американцами.
Когда их политическая жизнь войдёт в спокойное русло, они, естественно, превратятся в стойких воителей против Англии и Америки. А из оставшихся крупных держав им останется опереться лишь на Францию.
Едва Жозеф и Равалетт закончили обсуждать детали операции, как в дверь легонько постучал Эман:
— Ваше Высочество, прошу простить, что прерываю, но через час вам надлежит присутствовать на церемонии открытия Парижской недели моды.
Глава Службы безопасности поспешно собрал бумаги и, поклонившись, откланялся.
Жозеф как раз переодевался с помощью Эмана в парадный костюм, когда Равалетт снова вошёл — на сей раз вместе с Талейраном.
Министр иностранных дел, поклонившись наследному принцу, произнёс с нескрываемым возбуждением в голосе:
— Ваше Высочество, из Тегерана сообщают: две недели тому назад Британия направила Персии вторую партию помощи.
— Около десяти тысяч кремневых ружей, некоторое количество пушек и заём по меньшей мере в двести пятьдесят тысяч фунтов стерлингов.
— Фатх-Али-шах намерен выстроить оборонительную линию от Мешхеда до Харэ, дабы остановить русских.
Благодаря тому, что Австрия и Пруссия начали возводить сигнальные башни Шаппа, известия с Ближнего Востока достигали Франции теперь в несколько раз быстрее прежнего. По сути, стоило депеше с конным гонцом достигнуть Восточной Европы, как уже через полдня её содержание было известно в Париже.
В глазах Жозефа блеснула усмешка.
Нынешняя партия британской помощи была, пожалуй, жидковата, но в совокупности с предыдущей выходило уже порядка двадцати трёх тысяч кремневых ружей, свыше тридцати орудий и пятьсот пятьдесят тысяч фунтов стерлингов.
(Конец главы)


    Надменные аристократы

    Принято к сведению, ошибка в имени «Равалетт» исправлена. Использую правильный вариант.
Всё это добро для богатой и могущественной Британии и впрямь пустяк.
Но не надо забывать, что одновременно с этим тридцатитысячная британская армия сражалась в Португалии.
А их недавно захваченная колония на мысе Доброй Надежды то и дело подвергалась нападениям буров. Ост-Индская компания уже вбухала туда более трёхсот тысяч фунтов стерлингов на усиление обороны, и свыше четырёх тысяч британских солдат увязли в Капе.
Вдобавок ко всему, британцы преподнесли сами себе «роскошный подарок» — с головой ушли в разжигание смуты в Карибском море.
Жозеф мог быть абсолютно уверен: у Британии сейчас решительно нет лишних сил, чтобы ввязываться в военные действия где-либо ещё.
А это значит, что можно было приступать к осуществлению давно задуманного плана.
Он наскоро облачился в сюртук и бросил Эману:
— Прошу вас, немедленно пригласите ко мне господина Бертье.
К тому моменту, когда Жозеф вышел из ворот Версаля, начальник Генерального штаба уже поспешно явился.
Жозеф кивком указал на экипаж:
— Поговорим по дороге.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Рядом, в пышном бледно-лиловом наряде и в шляпке-«омару», собственноручно придуманной королевой Марией, стояла Александра. С некоторой обидой она наблюдала, как министры усаживаются в карету наследного принца, и ей ничего не оставалось, как повернуться и сесть в следующий экипаж.
Кортеж тронулся.
Жозеф сперва велел Талейрану вкратце обрисовать Бертье обстановку на разных театрах, а затем продолжил сам:
— В прошлом месяце племена кабилов отступили в Аннабу.
— Теперь мы должны оказать поддержку тем берберам, что признают себя римлянами.
— Генеральному штабу надлежит перебросить четыре тысячи человек из Тунисского корпуса в Аннабу и действовать следующим образом...
— Одновременно с этим направить двадцать тысяч солдат из корпусов прямого подчинения для высадки в порту Бизерта, в обход восточных отрогов Атласских гор...
Бертье быстро записывал, внося по ходу дела предложения по улучшению плана. К тому времени, как кортеж выехал за пределы нового парижского округа, план североафриканской кампании был в целом утверждён.
Равалетт добавил:
— Ваше Высочество, хотя племя мзаб на севере пустыни уже изъявило покорность Алжиру, Куроглу, спеша разделаться с кабилами, так и не сумел установить над ними полного контроля.
Жозеф кивнул:
— Служба безопасности может попытаться наладить связь с племенем мзаб.
Издали донеслись звуки музыки из Тюильри. Кортеж наследного принца наконец замедлил ход и остановился. Министр иностранных дел, начальник Генерального штаба и прочие сановники вышли из кареты Жозефа и, прижав руку к груди, поклонились приближавшейся супруге наследного принца.
Александра с любезной улыбкой кивнула им, затем приняла протянутую Жозефом руку и поднялась в экипаж, который, собственно, и был её собственным.
— Прошу простить, дела чрезвычайной важности, — с улыбкой обратился к ней Жозеф. — Да, кстати. Когда хлопоты с Неделей моды останутся позади, я преподнесу вам один подарок.
Выражение лёгкой досады на лице юной принцессы мигом исчезло, и она уставилась на него сияющими глазами:
— Правда? А что это?
— Вы, помнится, говорили, что больше всего в Париже любите Иденский сад развлечений.
Александре в этом году уже минуло тринадцать. При этих словах она невольно опустила голову, застеснявшись:
— То было в детстве... Я уже очень давно там не бывала.
Жозеф с серьёзным видом произнёс:
— Увеселительные сады созданы не для одних лишь детей. Вы можете посещать их когда угодно, не обращая внимания на косые взгляды аристократов.
Александра одарила его нежной улыбкой:
— Благодарю вас, Ваше Высочество.
И тут её глаза вдруг загорелись:
— Так ваш подарок — это билет в Иденский сад развлечений?
Жозеф со смехом покачал головой:
— Вы там супер-VIP-персона, вам вообще не нужен никакой билет.
Супруга наследного принца на миг задумалась, склонив голову набок, и глаза её засияли ещё ярче:
— Неужели вы построили ещё один увеселительный сад?!
— Почти угадали, но всё же не то.
— Ну так что же это?
Жозеф с загадочным видом ответил:
— Скоро приедем, и вы сами всё увидите.
Карета остановилась.
Эман распахнул дверцу, другие слуги подставили лесенку.
Опираясь на руку Жозефа, Александра вышла из экипажа.
Высокий красавец наследный принц и прелестная, как картинка, наследная принцесса тотчас же сделались средоточием всех взоров.
Вокруг зазвучала ещё более громкая музыка, и с десяток наряженных детей принялись осыпать их лепестками цветов.
Вельможи, выстроившиеся по обе стороны дороги, отвешивали низкие поклоны.
Когда же Жозеф с Александрой по красной ковровой дорожке вступили в Тюильри, аристократы немедленно зашушукались:
— Наследная принцесса просто лебедь белоснежная.
— А её платье! Бьюсь об заклад, этот фасон мигом войдёт в моду по всему Парижу.
— О да. А вы посмотрите на её колье — боже мой, там не меньше сотни самоцветов.
— Говорят, за наследной принцессой дали приданого два с лишним миллиона франков, и подобных украшений у неё набралось с десяток сундуков.
— Я слышал, в рамках Недели моды будут продаваться ювелирные изделия по её собственным эскизам.
— В самом деле? Тогда я непременно должна взглянуть...
Однако далеко не все глядели вслед Александре с восхищением. Иные провожали её спину презрительными усмешками:
— Вы только полюбуйтесь на неё! Воображает, что угналась за парижской модой. Ха!
— Что бы она на себя ни напялила, ей нипочём не скрыть своего татарского вкуса.
— Воистину так. Знаете, я намедни слышал, как она назвала контрабас «контрабасой». Ха-ха!
— А как полагаете, она перед сном зубы водкой полощет?
— Ха-ха, осмелюсь предположить, что да.
— Право, наследный принц совсем потерял голову, женившись на этой татарке. Это же прямая порча крови Бурбонов...
Эти люди вовсе не имели ничего лично против Александры. В большинстве своём ими двигало глубоко засевшее в кости высокомерие французов и пренебрежение к восточноевропейским «варварам».
Немало было и таких, особенно среди дам, кто исходил завистью и досадой оттого, что «грубая славянская баба умыкнула наследного принца». В глубине души они считали, что уж они-то, пусть даже самого захудалого дворянского роду, куда достойнее этого «дикарского отродья».
Да что там Александра из Восточной Европы — в своё время даже Марию-Антуанетту, урождённую Габсбург, эти старые французские аристократы ни во что не ставили.
Парижская неделя моды проводилась уже в седьмой раз. Вся процедура была давно отработана до мелочей, а потому первая в жизни Александры речь на открытии, которую она произносила вместо королевы Марии, прошла без сучка и задоринки.
Своей же грацией, красотой и платьем стоимостью более десяти тысяч франков она сделала нынешнюю Неделю моды ещё более блистательной, чем в прежние годы.
Вскоре после полудня Жозеф вместе с наследной принцессой незаметно «улизнули».
Внутри скромной на вид кареты модели «Бриллиант-V» Александра, только что переодевшаяся в просторное белое платье, с недоумением спросила:
— Ваше Высочество, куда же мы всё-таки едем?
Жозеф, также сменивший парадный костюм на чёрный сюртук, с улыбкой ответил:
— Мой подарок требует самого скромного наряда.
Любопытство Александры лишь разгорелось:
— Ну скажите же мне наконец, что это?!
Снаружи донёсся звон каменотёсных молотков и зычные окрики мастеровых: «Осторожнее! Левее бери!» — «Да, на тринадцать миллиметров, это уж точно».
Александра отдёрнула занавеску и выглянула наружу. Там, у самой дороги, высился громадный, в три человеческих роста, каменный постамент.
Она в восторге обернулась к Жозефу:
— Ваше Высочество, так это же Триумфальная арка!
(Конец главы)


    Зоопарк «Саша»

    Не успела Александра закончить фразу, как за окном экипажа, со стороны, проплыла назад какая-то машина, величиной превосходившая три кареты.
Тотчас же следом она заметила, что к оконечности этой машины пристыкован деревянный треножник высотой более десяти метров.
Она в изумлении высунулась из окна. С вершины треножника свисал громадный канат, а к его другому концу была принайтована исполинская каменная плита длиной никак не меньше двух метров.
Жозеф, заметив, что юную принцессу чрезвычайно заинтересовало строительное устройство, велел Эману остановить экипаж.
Спустя полминуты громоздкая машина издала низкое утробное гудение, и из трубы с левой стороны повалили густые клубы чёрного дыма.
Оказалось, что на ней был установлен паровой двигатель модели LJ26H.
По мере того как обороты паровой машины нарастали, она приводила в движение лебёдку и целую систему блоков, которые медленно травили канат на треножнике. Огромный каменный блок постепенно поднялся на высоту более пяти метров.
Человек в жёлтой полукруглой плетёной шляпе дал свисток. Тотчас же два десятка работников обступили машину и с силой налегли на три поперечных рычага в её основании.
С жалобным металлическим скрежетом махина вместе с каменной глыбой продвинулась на несколько метров вперёд.
Тут только Александра обратила внимание, что под восемью колёсами гигантского механизма пролегали железные рельсы.
Путь этот убегал вперёд и, огибая фундамент Триумфальной арки, образовывал овал. На западной стороне рельсового пути ещё одна громадная машина точно так же поднимала каменный блок.
«Жёлтая шляпа» что-то громко скомандовал. Паровая машина взревела снова, и блок на вершине треножника плавно пошёл вниз, пока прочно не улёгся на вершину строящейся Арки. Несколько мастеровых тотчас взобрались по лесам и, орудуя ломами, принялись подгонять его на место.
Александра, указывая на машину, в волнении обернулась к Жозефу:
— Ваше Высочество, что это за штука?
Нельзя сказать, чтобы она не видела прежде ручных подъёмников, но все они были неподвижны, намертво вкопаны в землю и приводились в действие мучительным усилием крепостных, тянувших канат, чтобы вознести груз на высоту.
Чтобы поднять что-то в ином месте, приходилось разбирать деревянный станок и возводить его заново там, где требовалось.
К тому же ручные краны поднимали груз убийственно медленно. Такую огромную плиту обычно тащили не меньше десяти минут, чтобы поднять на пять метров. А машина перед ней справилась с этим за какие-то десять секунд.
Жозеф пустился в пояснения:
— Это паровой подъёмный кран. Он способен вознести двухтонный груз на высоту до двадцати метров.
В глазах Александры застыло неподдельное изумление:
— Поразительно! Невероятно!
— Он... он словно великан, который по волшебному велению усердно строит Триумфальную арку.
— Ваше Высочество, кто же спроектировал это великое устройство?
— Трое конструкторов из Инженерно-технической ассоциации. Ну и я приложил руку.
Не дав юной принцессе издать возглас изумления, Жозеф поспешно добавил:
— По правде говоря, у него ещё уйма недостатков.
— К примеру, стрела не может вращаться, отчего точность установки блока не превышает примерно одного метра. Да и пока он способен поднимать грузы лишь на двадцать метров.
Да, когда началось строительство Триумфальной арки, Жозеф, увидев до нелепости низкую скорость подъёма каменных блоков вручную, выдвинул концепцию такого вот простейшего крана и передал её инженерам из Технической ассоциации на доработку.
В сущности, это был обычный ручной подъёмный механизм, к которому приладили паровой двигатель и водрузили на шасси, движущееся по рельсам. Особых конструкторских сложностей он не представлял, и первый опытный образец был готов за три с небольшим месяца.
Однако даже такое примитивное устройство позволило более чем вдвое повысить общую скорость строительства Арки.
Жозеф не собирался останавливаться на достигнутом и ассигновал ещё сто тысяч франков на дальнейшее усовершенствование крана.
И не столько ради самой Триумфальной арки, сколько для накопления технического опыта перед будущим рытьём Суэцкого канала.
В истории Франция, стремясь сэкономить, принудительно согнала на строительство Суэцкого канала более шестисот тысяч египетских феллахов, которые рыли его вручную, таская землю на собственных плечах.
В результате ни франка сберечь не удалось: всего было вбухано четыреста пятьдесят миллионов франков, и лишь через десять лет канал кое-как пробили.
А из-за невыносимой, более чем четырнадцатичасовой ежедневной каторги смертность среди работников достигала двадцати процентов. Это вызвало ожесточённое сопротивление египтян и единодушное осуждение мировой общественности.
К завершающему этапу работ французы всё же были вынуждены привлечь некоторое количество паровых тягачей, землечерпалок и тому подобных механизмов, что хоть немного повысило эффективность.
Поэтому Жозеф и взялся заблаговременно создавать технический задел. Повторения кошмара в четыреста пятьдесят миллионов и десять лет стройки он решительно не желал.
Вслед за паровым краном вскоре предстояло начать разработку паровой землечерпалки — разумеется, не той, что представится уму людей из будущего: гусеничного экскаватора с механической стрелой и большим ковшом. То будет простейшее устройство, где паровая машина протаскивает тросом железный скребок.
А когда эта строительная техника достигнет зрелости, она сослужит немалую службу и на полях сражений — например, при возведении брустверов и бастионов.
Жозеф взглянул на карманные часы и обратился к Александре:
— Если вам интересно, я как-нибудь нарочно привезу вас сюда понаблюдать. А сейчас мы должны ехать «распаковывать подарок».
Юная принцесса немедленно радостно закивала.
Стараясь не давать повода для пересудов надменным французским вельможам, она обыкновенно безвыходно сидела в Версале, лишь пару раз выбравшись с королевой Марией в театр. Так что даже строительная площадка Триумфальной арки представлялась ей чем-то необычайно диковинным.
«Париж, право, повсюду полон чудес», — счастливо промурлыкала она про себя.
Под мерное «тюк-тюк-тюк» резцов, которыми каменотёсы обтёсывали глыбы, экипаж Жозефа продолжал свой путь к южной окраине Парижа.
Полчаса спустя карета снова остановилась.
Ещё прежде, чем Эман открыл дверцу, Александре ворвался в уши гомон радостных криков и смеха, по большей части — детского.
Жозеф, взяв её за руку, помог ей выйти и, поведя рукой вперёд, провозгласил:
— Вот мой подарок вам: зоопарк «Саша»!
Александра подняла глаза. Перед ней, насколько хватало взгляда, на несколько километров вдоль пёстрой стены тянулись цветники. Сама же стена через равные промежутки была увенчана забавными скульптурами зверюшек.
Прямо перед ними возвышались врата в виде сказочного замка, а его разноцветные луковичные купола так живо напоминали архитектуру её далёкой родины.
На площадке над вратами вовсю дурачились два паяца, а между ними красовалась огромная вывеска, набранная разноцветными литерами.
Надпись гласила: «Зоопарк „Саша“».
«Саша» — так звучало уменьшительное имя Александры.
У юной принцессы разом расширились глаза:
— Это... это вправду подарок мне?
— Ну разумеется. Всё это отныне ваше.
Глаза Александры подозрительно покраснели. Она резко обернулась и обеими руками обхватила Жозефа за пояс, прижавшись лицом к его груди, и счастливо выдохнула:
— Благодарю вас! Это самый чудесный подарок на свете! Я так, так счастлива!
— Это сущие пустяки, — Жозеф легонько похлопал её по спине, а затем взял за руку и повёл ко входу. — Обещаю: когда вы войдёте внутрь, он понравится вам ещё больше.
Одетый скромным провинциальным дворянином Кесоде со своими гвардейцами, растолкав толпу, пробил проход, чтобы наследный принц и его супруга могли пройти.
(Конец главы)


    Счастливые мгновения

    Сегодня был первый день работы зоопарка, и одновременно — выходной «футбольный день», а потому перед воротами собралось никак не меньше десяти тысяч парижан.
Однако количество билетов было ограничено, и треть пришедших осталась ни с чем. Незадачливые горожане в страшном нетерпении толпились снаружи — благо управляющий зоопарком только что объявил, что к четырём часам пополудни, возможно, пустят в продажу дополнительную партию.
Одетые в партикулярное платье Жозеф и Александра с немалым трудом протиснулись к воротам. Кесоде сунул контролёру целую пачку билетов, и вся компания под жадными, завистливыми взорами тысяч безбилетных горожан вошла внутрь.
Воспитанная в строжайших правилах русская княжна, которую Жозеф увлекал за руку сквозь шумную, пёструю толпу, всем существом ощущала небывалое доселе чувство полной, безграничной свободы.
Именно ради этого Жозеф и не явился сюда в качестве наследного принца. Иначе чем бы это отличалось от разглядывания зверей в версальских садах? Да и лейб-гвардия непременно вызвала бы переполох среди посетителей.
Пройдя немного вперёд, Жозеф купил с уличного лотка две картофельные спирали — самого большого размера, — и одну из них протянул Александре.
Юная княжна опасливо огляделась по сторонам и с сомнением произнесла:
— Вы хотите сказать — есть прямо здесь? Это, кажется, против всех приличий...
Жозеф подул на только что обжаренную спираль и с хрустом откусил здоровенный кусок, подавая ей пример.
Наследная принцесса, не удержавшись, расплылась в улыбке, последовала его примеру и, кивая, издала одобрительное мычание:
— М-м-м, до чего же вкусно!
Они миновали клетку с пронзительно галдящими мартышками. Александра оглянулась через плечо и с недоумением спросила:
— Ваше Высочество, отчего здесь всё больше мелкая живность? Я хочу спросить: а где же клетки со львами и леопардами?
Жозеф указал на холмы впереди:
— Они там. Но только они вовсе не в клетках.
— А?! — юная княжна испугалась. — Неужто укротители держат их прямо у дороги?
Жозеф с загадочным видом покачал головой:
— И укротителей там тоже нет.
Глаза Александры вдруг зажглись:
— Чудесно! Как это щекочет кровь... Кхм, может, мне стоит взять пистолет?
.....
Перед воротами зоопарка «Саша».
Населли, подхватив на руки заходящегося в рёве младшего сына, обернулся к жене и проворчал:
— Сегодня и впрямь лучше было пойти на футбол. Даром что в матче «Версальской шпаги» против «Сент-Антуанского полка» нет никакой интриги.
Мадам Населли, держа за руку дочь, глядела на бесконечную, насколько хватал глаз, очередь к окошку кассы и со вздохом ответила:
— Похоже, и на дополнительную продажу билетов рассчитывать нечего...
Мальчуган на руках отца при этих словах зарыдал ещё отчаяннее.
Какой-то паренёк лет четырнадцати-пятнадцати протиснулся поближе и, подмигнув Населли, вполголоса спросил:
— Господин, не нужны ли билеты?
Будь здесь Жозеф, лицо этого юнца непременно показалось бы ему знакомым — это был тот самый мальчишка, что когда-то просил подаяние в переулке за спиной фирменной лавки «Парижский ангел».
Населли просиял:
— Разумеется! Мне два взрослых и два детских.
Подросток извлёк из кармана четыре билета и протянул ему:
— Всего пять франков два су, господин.
— Так дорого! — ахнула мадам Населли. — Я справлялась: взрослый — шесть су, детский — всего два...
— Мадам, видите ли, я с двух часов ночи стоял в очереди и с превеликим трудом раздобыл несколько билетов, — юнец состроил самую жалобную мину. — Всю ночь глаз не сомкнул только ради того, чтобы купить сестрёнке хоть немного хлеба. Смилуйтесь, госпожа.
Мадам Населли покачала головой, но её муж, пощупав в кармане ассигнации, стиснул зубы:
— Четыре франка, и я беру.
— Четыре франка пять су, это самая последняя цена.
— Ладно, — Населли, скрепя сердце, отсчитал деньги.
Он был человеком отнюдь не состоятельным, всего лишь простым грузчиком на медных заводах Антуана. Ещё два года назад он нипочём не потратил бы такую прорву денег только ради одного дня семейных развлечений.
Однако за последние годы дела на фабрике шли в гору, жалованье рабочим поднимали уже дважды, и теперь он получал тридцать два франка в месяц.
А с тех пор как жена время от времени стала брать на дом стирку, общий месячный доход семьи превысил сорок пять франков.
С конца же прошлого года в парижских кварталах появились младшие лекари, что принимали больных бесплатно. Благодаря этому семейные расходы сократились ещё на заметную статью.
За несколько лет супруги не только полностью разделались с прежними долгами, но и сумели скопить более пятидесяти франков.
А дети ещё полмесяца назад только и бредили, что походом в зоопарк, и ему не хотелось их огорчать.
Четыре франка пять су он ещё мог себе позволить.
Мадам Населли хотела было воспротивиться, но юркий торговец уже упрятал ассигнации в карман, развернулся и исчез в толпе.
Зато двое детей принялись радостно хлопать в ладоши.
— Пойдём уж, раз выпал случай повеселиться, — обратился к жене Населли. — В конце концов, просто отложим покупку того шкафа ещё на несколько месяцев.
Мадам Населли давно приглядела в мебельной лавке «Уют» небольшой шкафчик из прессованных плит — изящного фасона, красивой отделки, и стоило это чудо всего-то шестьдесят пять франков.
Для сравнения: ещё в прошлом году за такую же вещь просили больше ста франков.
Мадам Населли скривила губки:
— Ну хорошо, будь по-твоему.
Всё семейство, протолкавшись к воротам, предъявило билеты и наконец вступило в пределы диковинного зверинца.
Дети тотчас же прилипли к ограде вольера с кваггами и, вылупив глаза, закричали:
— Мама, а это что за зверь?!
— Это что же, лошадка в модном платье?!
Не успела мадам Населли ответить, как мальчуган получил от ослицы в лицо добрую порцию слюны и с визгом кинулся к ней в объятия.
Пройдя чуть дальше, Населли услышал восторженный крик дочери:
— Какие славные маленькие лошадки!.. Нет, наверное, овечки. Боже мой, их можно кормить!
Населли подошёл и вгляделся в табличку на вольере:
— Анна, это зверь называется «лама». А насчёт кормления...
Он покосился на служителя зоопарка, который стоял тут же, держа в руках пучки зелени и широко улыбаясь, и проворчал:
— Три су! Чёрт побери! Я должен ещё и платить за то, что буду кормить их скотину?!
Но в тот же миг он наткнулся на умоляющий взгляд дочери и в бессилии покачал головой:
— О господи, ты умеешь швыряться деньгами.
Обменяв три бумажки на пучок травы, он вручил его Анне.
Девчушка тотчас расцвела, повернулась к ламе и, зазывно приговаривая «ме-е-е», поднесла ей угощение, с наслаждением поглаживая зверя по мягкой шерсти.
Полчаса спустя оба отпрыска Населли, сжимая в руках по стакану содовой воды, с весёлым смехом неслись к вольеру с кенгуру.
Но вскоре мадам Населли строго поджала губы и решительно объявила обоим:
— Нет! И не просите!
— Я справилась: так называемое «шефство» вовсе не означает, что мы сможем забрать зверя домой. Нам всего лишь позволят дать ему имя и войти в вольер, чтобы погладить. Это решительно не стоит пяти франков!
Под натиском материнской твёрдости детям оставалось лишь с чёрной завистью наблюдать, как какой-то юный аристократ берёт шефство над кенгуру и нарёк его «Гусаром».
Впрочем, когда юный дворянчик полез его гладить, зверь отвесил ему такого пинка, что Анна с братцем втайне порадовались, что не взяли на поруки столь неотёсанное создание.
(Конец главы)


    Величественная наследная принцесса

    Солнце лениво перевалило через зенит и, взирая с вышины на зверей, что сновали у подножия холмов в южной части зоопарка «Саша», щедро разбрасывало вокруг потоки света.
— О господи! — мадам Населли, глядя, как за двойным ограждением на неё, облизываясь, уставился бурый медведь, побелела от ужаса и попятилась. — Нет-нет, мы должны уйти отсюда! Это слишком опасно!
Только что служитель зоопарка объяснил семейству Населли, что здешние львы, бурые медведи и прочие хищники вовсе не сидят в клетках.
Посетителям предстояло сесть в вагончик и проехать насквозь прямо посреди угодий, где свободно разгуливали эти кровожадные звери.
Мадам Населли уже начала подозревать, что зоопарк таким способом попросту экономит на кормах.
Младший же сын Населли, напротив, в полном восторге корчил огромному медведю рожи.
Минуту спустя вернулся сам Населли, ходивший на разведку ко входу в зверинец. Он обнял жену за плечи и успокоил:
— Дорогая, я всё осмотрел. Вагончик на рельсах очень прочен, и в нём нет ни малейшей щели, куда могли бы проникнуть эти твари.
— Клянусь, сидеть внутри совершенно безопасно.
Увидев, что жена всё ещё качает головой, он прибег к последнему средству и прошептал ей на ухо:
— Мы ведь заплатили за билеты четыре франка пять су. Если ты сейчас не войдёшь, считай, мы выбросили один франк пять су.
Дрожь в ногах у женщины мигом унялась.
Один франк пять су — да на эти деньги вся семья могла дважды пообедать говядиной или же купить Анне новое платье!
Нет, ни за что нельзя швыряться такими деньгами!
Она тотчас же подхватила юбки и с выражением смертницы на лице решительно зашагала к вагончику.
Контролёр прокомпостировал билеты, предъявленные Населли, и жестом указал им садиться по порядку.
Вагончик сильно смахивал на привычные парижские омнибусы, только был на добрую половину крупнее и вмещал тридцать пассажиров.
Мадам Населли деловито простучала стенки вагона и, убедившись, что они из толстых, в палец величиной, досок, немного успокоилась.
Едва семейство уселось рядом с двумя господами дворянского вида, как в вагон поднялся крепко сбитый мужчина. Обведя каждого пассажира острым, как клинок, взором, он обернулся и кивнул кому-то позади.
Тотчас же внутрь хлынул десяток с лишним молодых людей, одетых кто во что горазд, и мгновенно заполнил все оставшиеся места.
Затем мадам Населли увидела, как в вагон вошёл юноша со стройной выправкой, низко надвинувший на лоб шляпу.
Рядом с ним была юная особа в небесно-голубом чепце «боннет». Её лицо скрывала тонкая вуаль, но даже сквозь неё угадывались черты столь тонкие и изящные, будто их вывел искусный живописец.
Молодые люди не стали усаживаться по порядку, а заняли свободные места по левую руку от того самого крепыша — в передне-средней части вагона, которую явно нарочно для них придержали.
В противоположность мадам Населли, юная девушка выглядела чрезвычайно оживлённой. Она с любопытством вытягивала шею, выглядывая в окно, и даже попыталась опустить стекло.
К счастью, стекло оказалось намертво закреплено, и мадам Населли с облегчением перевела дух.
Служитель в передней части вагончика дал свисток. Человек на соседней деревянной вышке немедленно замахал флажком в восточную сторону. Вскоре вдали показались клубы чёрного дыма, трос впереди вагончика натянулся, и тот медленно тронулся с места.
Служитель зычно объявил:
— Прошу всех сидеть смирно. Наш прогулочный вагон приводится в движение паровой машиной, что находится в двухстах с лишним метрах отсюда, а потому эти хищники не могут причинить нам ни малейшего вреда.
Вагончик миновал одни за другими решётчатые ворота и въехал в пределы зверинца.
Несколько бурых медведей тотчас приблизились, с любопытством разглядывая седоков. Один из них поднялся на задние лапы и, словно бросая вызов, издал в сторону вагончика грозный рёв.
Пассажиры, отродясь не видавшие ничего подобного, разразились воплями ужаса и пронзительным визгом.
А та самая юная аристократка в голубом чепце указала на ревущего медведя и, обернувшись к сидевшему рядом юноше, радостно воскликнула:
— Вассили! Это Вассили, я его знаю!
Да, она и была хозяйкой этого зоопарка — мадемуазель Александра.
А бурый медведь — не кто иной, как приданое, привезённое ею из Санкт-Петербурга.
Жозеф с улыбкой тронул её за локоть, призывая говорить потише.
Кесоде также напряжённо озирался по сторонам. К счастью, пассажиры были всецело поглощены зрелищем медведя, и слов наследной принцессы никто не расслышал.
Прежде Кесоде намеревался заказать для наследного принца отдельный вагон, но Его Высочество, увидев, что этот ещё полупуст, просто поднялся в него.
Пришлось набить вагон переодетыми гвардейцами более чем наполовину.
Впрочем, тяжелее всех приходилось тем нескольким десяткам гвардейцев, что скрытно охраняли принца снаружи. Теперь они вынуждены были лишь беспомощно наблюдать, как Его Высочество въезжает в логово диких зверей, не в силах более сомкнуть вокруг него кольцо оцепления.
Вагончик катил дальше, проезжая сквозь всё новые заслоны. Хищные твари всех мастей то и дело скалили на посетителей свои зловещие клыки.
Служитель же, войдя в раж, надрывался:
— Вот это — крокодилы... А там, глядите, — ягуары... О, а это амурский тигр из Сибири! Он способен перегрызть человеческую кость с той же лёгкостью, как вы — жареную картошку!
Да, в эту эпоху была в большой моде подобная «запугивающая» культура. Даже в детских сказках то и дело встречались сюжеты с расчленением и людоедством.
Вопли и визги в вагончике то нарастали, то стихали и не смолкали ни на минуту.
В век, лишённый телевидения, пассажиры, включая и дворян, впервые воочию лицезрели таких хищников. У всех в жилах бурлил адреналин, и каждый чувствовал, что затраты на билет окупились с лихвой.
Когда вагончик въехал в заросли густой дикой травы, к нему начали неторопливо подбираться несколько могучих львов.
— О, а это львы с западноафриканских равнин...
Не успел служитель закончить фразу, как из травы позади и сбоку от вагончика внезапно выметнулась громадная желтовато-бурая тень. В высоком прыжке она обрушилась на деревянный борт, вцепившись в него передними лапами.
Это был исполинский лев-самец.
На сей раз даже видавший виды служитель вскрикнул от неожиданности.
Лев, судя по всему, остался крайне недоволен вторжением «чудовища» в его владения. Он с силой рванул когтями доски и, убедившись, что это не даёт плодов, с досадой спрыгнул наземь.
Пассажиры уже готовы были перевести дух, как вдруг лев, повернув голову, поймал на себе острый, словно отточенная сталь, взгляд Кесоде. Шерсть у него на загривке встала дыбом, он издал низкое рычание и бросился в новую атаку.
Зверь, очевидно, прежде не видел стекла и полагал, что перед ним лишь пустота. Его огромная башка с гулким стуком врезалась в окно.
Толстое стекло мгновенно разлетелось вдребезги. Командир гвардейцев рефлекторно отпрянул назад и лишь потому не был поранен осколками.
Лев, чья морда окрасилась кровью, пришёл в совершенное неистовство. В несколько скачков он снова нагнал вагончик, припал к земле и взвился в воздух. Когти намертво вцепились в борт, и огромная голова просунулась в разбитое окно. Грянул рёв: «Рррау-у-у!»
Кесоде в ужасе перехватил взгляд своих людей. Все одновременно потянулись к пистолетам.
Жозеф, нахмурившись, уже хотел успокоить Александру, сказать, чтобы она не боялась, но юная княжна вдруг решительно поднялась на ноги и, не колеблясь, заслонила его собой ото льва.
— Осторожно...
Жозеф успел вымолвить лишь одно слово, как вдруг наследная принцесса, сверля взглядом оскалившегося хищника, прикрикнула на него, точь-в-точь как на провинившегося щенка:
— Прочь! Сейчас же отойди, невежа, не то я расплющу тебе нос!
(Конец главы)


    Взрыв

    Сердце Жозефа тревожно сжалось.
Он не опасался за собственную безопасность — огневой мощи лейб-гвардии с лихвой хватило бы, чтобы перебить всех львов в округе. Но Александра стояла слишком близко, и её легко могли ранить.
Он уже хотел отдёрнуть её назад, как вдруг заметил, что оконный проём слишком узок: львиная голова застряла в раме и никак не могла пролезть внутрь.
В следующее мгновение лев скосил глаза на десяток пистолетных дул, нацеленных на него из-за плеча девушки, и мгновенно почуял смертельную опасность — в Западной Африке ему уже случалось видеть, как охотники пускают в ход огнестрельное оружие. Его боевой пыл мигом угас. Потряхивая головой, он с притворно-равнодушным видом подался назад, разжал когти и спрыгнул с вагона.
Александра с облегчением перевела дух, обернулась к Жозефу и, увидев, что Его Высочество сохраняет полное спокойствие, громко обратилась к остальным:
— Прошу вас, не бойтесь. Эти звери на самом деле куда больше боятся людей.
Да, она и впрямь не испытывала перед этими хищниками особого страха. Её брат держал амурского тигра, и она частенько видала эту «большую кошку», которая размерами ничуть не уступала давешнему льву.
Да и медведя Вассили она, бывало, кормила с руки.
Пассажиры в вагоне, оцепенев, взирали на прелестную юную особу, только что обратившую в бегство дикого зверя — её вуаль свалилась на пол вместе со шляпкой, — и переводили взгляд на пистолеты в руках Кесоде и десятка его спутников, всё ещё нацеленные в разбитое окно. Всё происходящее казалось им каким-то невероятным сном.
Вдруг одна из юных аристократок, указывая на Александру, в изумлении вскричала:
— Вы... вы — наслед...
Она дважды мельком видела Александру на версальских балах.
Кесоде оборвал её суровым взглядом. Приказав двоим подчинённым держать окно под прицелом, он вполголоса осведомился у Жозефа:
— Вы не пострадали?
Жозеф жестом успокоил его, усадил Александру обратно на скамью, показал ей большой палец, а затем негромко произнёс:
— Впредь, прошу вас, никогда не делайте ничего столь опасного.
То, как девушка, не колеблясь ни секунды, заслонила его собой, глубоко его тронуло.
Александра же решила, что наследный принц счёл её выходку чересчур неженственной, и, потупившись, прошептала:
— Я... впредь буду осмотрительнее...
Жозеф улыбнулся:
— Иначе виконту Кесоде впору будет опасаться за своё место.
Девушка подняла на него сияющие глаза и тоже улыбнулась.
Вскоре прогулочный вагон без дальнейших происшествий остановился у выхода из зверинца. Один из лейб-гвардейцев по знаку Жозефа тотчас отправился к смотрителю зоопарка с приказом немедля укрепить окна вагонов железными решётками.
Мадам Населли, едва держась на подкашивающихся ногах, услышала, как её дочь Анна с затаённой мечтой в голосе прошептала:
— Я тоже стану такой же храброй, как та госпожа!
Сам Населли, отирая холодный пот со лба, уже предвкушал, как завтра будет хвастать перед товарищами по цеху.
Что же до прочих пассажиров, слышавших переполох, то они и вовсе не придали случившемуся значения: ведь лев так и не проник внутрь вагона, а значит, путешествие оставалось совершенно безопасным. Публика и явилась-то сюда ради острых ощущений, так что счесть их чересчур уж острыми было бы попросту глупо.
В сумерках Жозеф и Александра, оживлённо обсуждая сегодняшние приключения, вернулись в Версаль.
Семейство же Населли под немолчный щебет детей добралось до дому.
Казалось, Париж, сделавшись чуть более шумным благодаря открытию зоопарка, в остальном ничем не отличался от себя вчерашнего.
Наступила ночь.
Та самая юная аристократка, что признала в вагончике Александру, не могла сомкнуть глаз.
Хотя виконт Кесоде и наложил на неё печать молчания, пережитое за день неотвязно скребло ей сердце, и ей до зуда хотелось поделиться с кем-нибудь.
Наконец она тихонько прокралась в комнату старшей сестры, растолкала её и шёпотом сказала:
— Я знаю кое-что, что тебе непременно захочется услышать. Но поклянись, что никому не скажешь.
Сестра мгновенно вскинулась:
— Клянусь!
— Именем Господа.
— Хорошо, клянусь именем Господа. Ну, говори же, что стряслось?
— Я сегодня была в зоопарке «Саша», и знаешь, кого я там встретила? Саму наследную принцессу! Она...
.....
На очередном плановом заседании кабинета министров Жозеф, пробегая глазами поданный Мирабо доклад о тенденциях в ключевых отраслях промышленности, невольно нахмурился.
— Вслед за Гессеном и американцы также начали закупать паровые машины у британцев, — продолжил министр промышленности. — Англичане, судя по всему, прибегли к демпингу: три их главные модели паровых машин стоят примерно на десять процентов дешевле наших аналогов.
— К тому же зарубежные покупатели гораздо увереннее смотрят на британскую продукцию, поскольку те вот-вот представят новое поколение паровых двигателей. Поговаривают, их мощность достигает ста восьмидесяти лошадиных сил.
— Насколько мне известно из Объединённой паровой компании, чтобы добиться прогресса в создании нашего нового поколения, нам необходимы ещё более точные станки для обработки цилиндров и поршней.
— В настоящий момент тендеры на эти необходимые станки всё ещё проводятся...
Мирабо не знал о той тайной игре, что Жозеф давно вёл вокруг компании «Болтон и Уатт», и потому положение во французском паровом машиностроении представлялось ему крайне удручающим — англичане, казалось, прочно оседлали лидерство.
Он поднял взгляд на наследного принца:
— В результате за последние полгода продажи Объединённой паровой компании упали на двадцать семь процентов, а прибыль сократилась и вовсе на тридцать девять. Падение выпуска паровых машин сказалось и на поставщиках железа для котлов и цилиндров.
— Быть может, нам стоит предоставить Объединённой паровой компании субсидии, чтобы укрепить её конкурентоспособность?
Жозеф мысленно вздохнул. Он-то предполагал дождаться, пока британский паровой пузырь раздуется ещё сильнее, прежде чем нанести удар. Однако, судя по всему, англичане уже всерьёз угрожали французскому паровому машиностроению, и далее медлить было нельзя.
К тому же на предыдущем совещании Равалетт докладывал, что британцы неуклонно наращивают вложения в карибские государства, стремясь ещё больше разжечь там хаос.
Это означало, что лишние средства у англичан пока имеются.
Что ж, самое время нанести чувствительный удар по британской экономике, использовав для этого именно паровые машины.
— Положение на рынке паровых машин вскоре изменится, — обратился Жозеф к Мирабо. — Можете не тревожиться. И субсидии также не потребуются.
Мирабо понятия не имел, отчего наследный принц так уверен, но, зная по многолетнему опыту, что подобные его «пророчества» сбывались неизменно, не стал допытываться и лишь поклонился:
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Архиепископ Бриенн, сверившись с повесткой, кивнул министру торговли Байи, давая тому слово.
Байи поднялся и первым делом отчитался о внешнеторговых делах. В целом объём французской торговли неуклонно возрастал, особенно с итальянскими государствами: там последние полгода рост составлял по двадцать процентов.
Даже после того, как Британия прекратила морскую блокаду, французский экспорт на британские острова значительно вырос. И пусть в крупных отраслях — текстиле, угле, стали — британцы ещё сохраняли кое-какое преимущество, французские предметы роскоши, мебель и химические товары уже прочно захватили изрядную долю британского рынка.
Дошло до того, что в британском парламенте уже раздавались голоса, требовавшие денонсировать «Эдемский договор».
— Кроме того, — продолжил Байи, — стремительно растёт и сумма продаж наших товаров в Калифорнии. В следующем месяце она, возможно, превысит шестьсот тысяч франков.
Испанцы приступили к полномасштабной добыче калифорнийского золота лишь три месяца назад. Пока туда устремилось не более тридцати-сорока тысяч старателей, и прибыль от продажи им инструментов и припасов была пока ещё сравнительно невелика.
(Конец главы)


    Будущее золотых приисков

    Закончив доклад о продажах, Байи напоследок добавил:
— Однако в настоящее время в Калифорнии уже отмечены случаи незаконной перепродажи старательских инструментов, что наносит нам немалый ущерб — весьма вероятно, он превышает семьдесят тысяч франков.
Жозеф, опустив голову, просматривал отчёт Байи, касавшийся калифорнийских дел.
Поскольку месторождения золота на западном побережье Северной Америки были разбросаны чрезвычайно широко и для их эффективной разработки требовались огромные людские ресурсы, испанское правительство ввело систему лицензий.
Любой желающий, регулярно уплачивая лицензионный сбор, мог мыть золото на отведённом ему участке.
Разумеется, для испанских белых и плата была ниже, и прав куда больше: им дозволялось ставить лагеря, приобретать пахотную землю, охотиться и тому подобное.
А вот метисы и мексиканские индейцы не только платили дороже, но и имели право лишь мыть золото, во всём же остальном — жилье, пропитании — они полностью зависели от лагерей белых.
Вот почему испанские белые, пользуясь своим контролем над лагерями, тайком сбывали старателям инструменты. У старателей карманы были полны золотого песка, и цены в Калифорнии взлетели до небес: за одну лопату просили по пять-шесть золотых крупиц. Белые, само собой, не желали упускать столь баснословную выгоду. С прошлого месяца уже неоднократно отмечались случаи тайного завоза инструментов на продажу.
Жозеф невольно покачал головой.
Испанцы вечно лезут с этой своей дурацкой расовой иерархией. Вон в Мексике они до сих пор правят по так называемой «системе каст»: на верхушке — испанские белые, ниже — метисы, ещё ниже — мексиканские индейцы, а чернокожие — в самом бесправном низу.
Эта расовая система прямиком вела к тому, что метисы, составлявшие большинство населения, то и дело поднимали восстания против гнёта испанских властей.
Жозеф знал: пройдёт от силы десять с небольшим лет, и в Мексике разразится небывалое по размаху движение за независимость. В конце концов метисы возглавят индейцев, свергнут владычество Испании и создадут Мексиканские Соединённые Штаты.
Теперь же испанское правительство, стянув в Калифорнию на золотые прииски уйму метисов и мексиканских индейцев, продолжало применять к ним всё ту же расовую кабалу. Очень может статься, что здесь восстание грянет даже раньше, чем в самой Мексике — как-никак, баснословные выгоды от золота способны заглушить в людях даже страх смерти.
Обладать крупнейшими в мире серебряными рудниками в Америке и наибольшим числом колоний — и при этом ухитриться постоянно балансировать на грани скатывания во второразрядные европейские державы: это уж, как говорится, сам себе злой ворог, тут уж никто не поможет.
Жозеф, конечно, был не в силах спасти Испанскую империю от упадка, да и не было ему до того нужды. Но следовало по возможности оградить французские интересы в Калифорнии.
Байи, глядя на него, предложил:
— Ваше Высочество, я уже заявил протест его превосходительству губернатору Калифорнии, но, полагаю, чтобы добиться действительных результатов, нам, пожалуй, придётся поднести калифорнийскому отряду по борьбе с контрабандой кое-какие взятки...
Так называемый отряд по борьбе с контрабандой занимался не розыском контрабандистов, а исключительно тем, что отлавливал тех, кто пытался мыть золото без лицензии.
Жозеф, поразмыслив, покачал головой:
— Те, кто тайно сбывает старательские инструменты, предложат взятки куда более щедрые.
Немного помолчав, он спросил:
— А сколько сейчас в Калифорнии испанцев среди самих старателей?
Байи на миг опешил и неуверенно ответил:
— Я не вёл точных подсчётов, Ваше Высочество, но, думаю, не более тысячи человек. В конце концов, всего европейцев там насчитывается меньше трёх тысяч.
В эти три тысячи входили женщины, дети, а также масса чиновников и гарнизонных солдат. Мужчин, способных к ручному труду на приисках, было решительно меньше тысячи.
По губам Жозефа скользнула улыбка:
— Иными словами, подавляющее большинство старателей — метисы и мексиканские индейцы.
— Воистину так, Ваше Высочество.
— Хотите, чтобы кто-то защищал вашу выгоду, — лучший способ — связать его выгоду с вашей собственной, — произнёс Жозеф. — Мы перешагнём через испанцев и обратимся прямо к метисам.
Мексиканских индейцев числом было и больше, но подавляющая их часть не имела собственной воли и во всём следовала за метисами. А значит, ключевое звено — именно община людей смешанной крови.
Байи торопливо спросил:
— Что вы подразумеваете, Ваше Высочество?
— Отберите горстку наиболее влиятельных метисов и сделайте их агентами по сбыту старательского инструмента, «Богатырских портов» и прочих товаров.
— После того как наши корабли пристанут к берегу, мы станем продавать им всё по твёрдой цене, а уж они пусть распространяют товары среди старателей.
У Байи сразу загорелись глаза.
Если сделать метисов агентами, то любая тайная продажа инструментов старателям со стороны испанцев станет прямым ущемлением их, метисов, выгоды. А у метисов людей множество, испанцам будет трудно укрыться от их бдительного ока.
Больше того: агенты смогут в любое время посылать своих людей проверять инструмент у старателей. Обнаружат не тот, что продан через них, — тотчас донесут властям. Ну и кто после этого посмеет приобретать инструмент по иным каналам?
Жозеф пошёл на это, во-первых, чтобы положить конец тайным перепродажам, а во-вторых — чтобы завязать дружеские отношения с метисами.
Даже если в будущем метисы поднимут успешное восстание и добьются независимости, эти агенты останутся низовым звеном французской торговли и непременно станут отстаивать французские интересы — а заодно, разумеется, и свои собственные.
— Кроме того, — продолжал Жозеф, — прошу вас направить людей для переговоров с губернатором Калифорнии. Скажите, что мы желаем учредить в районе приисков небольшой дозорный отряд для охраны близлежащих складов от воровства. Сотни с небольшим человек будет довольно.
— Да, кстати, в этом деле можете поднести господину губернатору кое-какие взятки.
Байи озадаченно спросил:
— Ваше Высочество, но для защиты от воровства мы вполне могли бы нанять и метисов.
Жозеф с улыбкой ответил:
— Дозорный отряд будет помогать агентам против испанцев, а потому люди в нём должны быть непременно наши.
Байи тут же всё понял.
Испанцы непременно попытаются использовать своё положение и статус, чтобы задавить агентов-метисов. А имея под боком французский дозорный отряд, метисы смогут сообщать ему об испанцах, тайно торгующих инструментами.
После чего дозорные на основании договорённостей между Францией и Испанией примут меры против нарушителей.
Все вопросы разом оказывались решены!
Он с искренним восхищением поклонился наследному принцу:
— Слушаюсь, Ваше Высочество. Я лично отберу людей для дозорного отряда.
.....
Северная Африка.
Маджана, к востоку от Алжира.
Куроглу, глядя на стоявшего перед ним покрытого пылью офицера, вскипел гневом и ударом ноги опрокинул его наземь.
Этот случай был уже третьим за полмесяца. Сбежав в Аннабу, Муклари то и дело засылал оттуда небольшие летучие отряды, которые нападали на его обозы.
В горах Маджаны и без того было трудно добывать припасы. А эти налёты сделали положение с продовольствием и фуражом и вовсе критическим: теперь солдаты получали лишь шесть десятых обычного рациона.
Если так пойдёт и дальше, он, скорее всего, окажется вынужден отступить в Митиджу из-за нехватки тылового снабжения.
Положение его в Диване было не так чтобы прочно. Только-только он приобрёл некоторый вес благодаря покорению Мзаба, как тут же снова попал под огонь критики флотской партии из-за того, что так долго не может подавить мятеж кабилов.
— Я должен во что бы то ни стало уничтожить Муклари, — глядя на восточные горы, Куроглу с силой стиснул кулак. — Позвать ко мне Юнуса.
(Конец главы)


    Это французская Северная Африка

    Три дня спустя офицер алжирского янычарского корпуса Юнус во главе двух тысяч самых отборных солдат тайно пересёк границу Туниса.
У Муклари в остатках насчитывалось менее восьмисот человек. Если Юнус, следуя разведывательным данным, вовремя настигнет его убежище, за два-три дня можно будет полностью его уничтожить, а затем стремительно отойти обратно в Алжир.
Тунисцы вряд ли понесут значительный урон и, надо полагать, не станут поднимать большого шума из-за подобного пустяка.
Однако Юнус и помыслить не мог, что едва он покинул пределы горы Тосо, как за ним уже неотступно следили.
В это самое время командир французского Тунисского корпуса полковник Джемиль с четырёхтысячным отрядом ожидал в деревне Диссела, что близ западной границы.
А именно здесь, согласно сведениям алжирской разведки, и скрывался Муклари.
Всё дело было в том, что эти сведения Джемиль, согласно приказу Генерального штаба, намеренно подбросил Куроглу.
И даже «кабилы», что прежде нападали на пути снабжения алжирской армии, на деле тоже были солдатами Джемиля.
Уже более ста лет алжирцы беспрестанно вмешивались в политические дела Туниса и не раз вторгались на его территорию, отчего тунисцы питали к Алжиру самую лютую ненависть.
Теперь же, когда родственное по крови и языку племя кабилов подверглось «гонениям» со стороны алжирцев, весь Тунисский корпус, горя жаждой мести, только и ждал случая как следует проучить алжирский янычарский корпус.
С тех пор как Тунис вошёл в состав Франции, его солдаты непрестанно обучались по стандартам Генерального штаба. За эти несколько лет их боеспособность, пусть и уступала линейным французским частям из метрополии, в Северной Африке стала поистине несравненной.
И не то чтобы две тысячи солдат Юнуса — приведи Куроглу хоть все пятнадцать тысяч своих главных сил, Джемиль был уверен, что разобьёт их без особого труда.
.....
На следующий день, в два часа пополудни.
Муклари, укрывавшийся на северном склоне горы над деревней Диссела, следил в подзорную трубу, и рука его мелко дрожала.
Прямо у него на глазах алжирских янычар, от которых он сам ещё недавно бежал в панике, рвало в клочья огнём трёх пушек.
А мгновение спустя тунисские солдаты в белых европейских мундирах, с капсюльными ружьями наперевес, выстроившись стройными трёхшереножными линиями, с двух сторон сомкнули кольцо вокруг Юнуса.
Сверкнули вспышки выстрелов, грянул непрерывный ружейный треск. Не прошло и сорока минут, как Юнус был убит, а его солдаты поголовно сложили оружие.
В душе Муклари без конца повторял про себя: он сделал правильный выбор.
Отныне и навеки племя кабилов будет именовать себя римлянами!
.....
Дав своим людям два дня на отдых и приведение в порядок, Джемиль получил свежий приказ Генерального штаба и выступил в Маджану.
В то же самое время корпус Нея, обогнув с севера солёное озеро Джерид, двигался к горному проходу Мсила.
.....
Алжир, столица Митиджа.
Общее собрание Дивана протекало в гнетущей атмосфере.
Один из депутатов, принадлежавший к партии янычар, поднялся с места:
— Сейчас самое неотложное дело — набрать войска и послать подкрепление господину Дею.
Депутаты флотской партии тотчас загомонили:
— Куроглу уже издержал десятки тысяч риалов, а кабилы всё равно ускользнули!
— Я предлагаю отвести войска, а вместо этого высадить десант с военных кораблей севернее Маджаны и нанести внезапный удар.
— Это мятеж! Дей казнит вас!
И только депутаты от берберской партии хранили угрюмое молчание. Ведь мятежное племя кабилов было из берберов. И если бы не военные неудачи Куроглу, сейчас, вполне вероятно, две другие партии уже обрушили бы свой гнев на них самих.
Пока депутаты яростно препирались, в зал Дивана, запыхавшись, ворвался человек лет пятидесяти с лишним, в расшитых золотом одеждах и, судорожно вздымая руки, выкрикнул:
— Бе... беда...
Никто не обратил на него внимания.
Тогда человек в золотых одеяниях прошёл прямо к подушке, предназначенной для Дея, и снова воззвал:
— Да замолчите же все! Франция объявила нам войну!
Депутаты разом умолкли и уставились на него.
Человек в золотых одеяниях высоко поднял ноту французского дипломата:
— Господин Дей послал Юнуса на тунисскую территорию, и Франция на этом основании официально объявила нам войну!
Кто-то из янычарской партии в ужасе вскричал:
— Как... как это возможно?!
Хадем указал в сторону дворца:
— Французский дипломат доставил тело Юнуса. И сейчас больше тысячи солдат янычарского корпуса заперты в Аннабе.
В зале Дивана вновь воцарилась мёртвая тишина.
Война, что несколькими годами ранее разразилась между Францией и Алжиром, оставила в душах всех собравшихся здесь депутатов неизгладимую душевную травму.
Они прекрасно знали, что означает для них французская декларация войны.
Быть может, через месяц, а быть может — уже на следующей неделе ужасная французская армия ворвётся в Митиджу.
Спустя долгую паузу один из депутатов громко выкрикнул:
— Скорее! Скорее отыщите лорда Талмоса!
Талмос был британским посланником по особым поручениям во всех странах Магриба, но пребывал он постоянно в Алжире.
В глазах алжирских депутатов только заручившись британской поддержкой, можно было хоть как-то противостоять натиску французской армии.
В конце концов, именно по наущению англичан Алжир в своё время и навлёк на себя гнев Франции.
По крайней мере, британцы обязаны были хоть как-то посодействовать в урегулировании!
Несколько часов спустя трое старейших депутатов Дивана покинули резиденцию Талмоса совершенно убитыми.
Англичанин только что объявил им, что Британия глубоко соболезнует Алжиру, однако в данном случае Алжир сам вторгся на французскую территорию. Это, дескать, ставит его в чрезвычайно затруднительное положение, и ему необходимо запросить инструкций у Лондона.
Один из депутатов флотской партии вдруг выкрикнул:
— Нужно сместить Куроглу и выдать его французам!
— Верно! Это его безрассудные действия навлекли на всех беду!
— Диван должен немедля избрать нового Дея...
При всей своей тревоге эти алжирские депутаты где-то в глубине души полагали, что всё обойдётся, как и в прошлую франко-алжирскую войну: выплатят контрибуцию — и дело с концом.
Но все они позабыли бросить взгляд на то, что происходило в тот момент на европейском континенте.
Франция уже была вовсе не та, что несколько лет назад, когда ей приходилось оглядываться на мнение других держав.
.....
22 марта 1796 года.
Под сенью густого платана у лондонской кофейни «Джонатан» биржевой маклер Тайлер Граби, вылупив глаза на своего лучшего друга, вскричал:
— Чарли, ты спятил?! «Болтон и Уатт» всё время растут, да-да, ещё сегодня утром они прибавили два шиллинга! А ты велишь мне продать все их акции?!!
Чарли Монтес призвал его говорить тише и, лишь удостоверившись, что никто вокруг не обращает на них внимания, понизив голос, сказал:
— Тайлер, ты спас мне жизнь, и только поэтому я делюсь с тобой этой новостью.
— Поверь мне, с «Болтон и Уатт» серьёзная беда.
— Ты не можешь убеждать меня одними предчувствиями.
Монтес кивнул и перешёл на едва различимый шёпот:
— Неделю назад я проводил сделку для мистера Сандера. Ты знаешь, он главный инженер компании «Болтон и Уатт».
— Он поручил мне постепенно продать принадлежащие ему акции компании. На тридцать тысяч фунтов стерлингов.
(Конец главы)


    Сюрприз и неожиданность

    По правилам биржевых маклеров, разглашение конфиденциальной информации о клиентских сделках строжайше запрещалось, и только что сказанного Монтесом было достаточно, чтобы угодить за решётку.
Однако Граби лишь небрежно отмахнулся:
— Ничего удивительного. Ты, верно, видел роскошный особняк Сандера на Бонд-стрит. Чтобы приобрести такое, нужны немалые деньги.
— Шесть тысяч фунтов — цена сделки по этому дому. Я наводил справки. — Монтес снова опасливо огляделся и продолжил: — Но это ещё не всё. На днях я пил с мистером Маккартни, да-да, тем самым старшим агентом из банка Ллойда, и он случайно обмолвился, что Сандер взял у них под залог акций компании кредит на сумму свыше десяти тысяч фунтов.
— Тут что-то решительно нечисто. Сандеру вовсе не нужны такие средства. Он холостяк, и у него нет даже содержанки.
— А как же мадам Дамьен? Разве она не его любо...
— Нет, она вовсе не его. Уж поверь мне, — твёрдо заверил Монтес. Дело в том, что эта дама вот уже больше года тайно путалась с ним самим.
Услышав это, Граби и сам невольно нахмурился.
Как раз в этот миг из дверей кофейни вышел господин средних лет с аккуратно подстриженной бородкой. Увидав приятелей, он приветливо помахал им рукой:
— Чарли, Тайлер! После обеда компания «Болтон и Уатт» объявит о последних успехах своего «Двигателя-180». Вы идёте?
Вот уже более полугода компания «Болтон и Уатт» оставалась в фокусе внимания лондонской фондовой биржи, и все маклеры жадно ловили любые новости о ней.
— Разумеется. Поедем вместе, — отозвался Граби и, обернувшись, хлопнул старого друга по плечу: — Чарли, сдаётся мне, ты чересчур осторожен. Смотри: новая продукция «Болтон и Уатт» вот-вот выйдет на рынок. Это же будет настоящее «чудовище» в сто восемьдесят лошадиных сил, и оно, безусловно, взвинтит их акции до небес.
Монтес замялся, усомнившись на миг в собственной правоте. Если дела «Болтон и Уатт» на самом деле плохи, стали бы они вбухивать огромные средства в разработку новой модели паровой машины?
Граби силой втащил его в коляску, и после получасовой тряски они прибыли к новому испытательному центру компании, возведённому в конце прошлого года.
Всех троих провели в обширный зал, способный вместить несколько сотен человек. Здесь уже толпилось более сотни репортёров, чиновников и людей, связанных с паровым машиностроением.
Спустя некоторое время перед собравшимися с лучезарной улыбкой появился Болтон.
Обменявшись для начала несколькими любезными фразами, он жестом указал на восточное крыло:
— Сегодня — день, достойный быть вписанным в анналы истории!
— Наш «Двигатель-180» совершил важнейший прорыв!
— По мнению нашего главного инженера, мистера Сандера, самое большее через четыре месяца он будет готов к серийному производству.
— А сейчас мистер Сандер сам изложит вам все подробности.
Какой-то человек в одежде техника приблизился к Болтону и что-то прошептал ему на ухо.
Тот немедленно объявил репортёрам, взмахнув рукой:
— Мистер Сандер прямо сейчас производит важнейшую техническую настройку. Сами знаете: когда он погружается в работу, то забывает обо всём на свете.
— Прошу у вас немного терпения, от силы десять минут, и он...
Договорить он не успел. Из восточного цеха внезапно донёсся чудовищный грохот, будто разом пальнуло с десяток пушек, — да такой, что у присутствующих в зале заломило в ушах.
Лицо Болтона мгновенно окаменело. Он кинулся к окну и увидел, что двери и окна испытательного цеха разнесены вдребезги, а оттуда вырываются громадные клубы белого пара.
— Что случилось?! — вскричал он.
Через десяток с лишним секунд примчался смертельно бледный техник и выпалил Болтону:
— Бе... беда! Только что взорвался котёл «Двигателя-180»! Мистер Сандер и мистер Лестер тяжело ранены...
У Болтона будто что-то оборвалось в голове. Он резко обернулся к репортёрам и, отчаянно жестикулируя, замахал руками:
— На сегодня всё! Прошу всех немедленно разойтись! — И, выскочив за дверь, как безумный помчался к испытательному цеху.
Но газетчики и не думали уходить. Оттолкнув пытавшихся загородить им путь сотрудников «Болтон и Уатт», они всей толпой ринулись к месту взрыва.
Монтес и Граби, переглянувшись, последовали за ними.
Обогнув административное здание, Монтес сразу увидел, что стена цеха под воздействием чудовищной взрывной волны выпятилась наружу.
На площадке перед цехом в хаотичном смятении толпилось десятка полтора техников и работников. Одни истошно кричали: «Скорее, на помощь!», другие в ужасе творили крёстное знамение.
Взгляд Монтеса заслонили спины репортёров, но вскоре двое санитаров, неся носилки, с трудом пробились сквозь толчею.
Увидав страшный облик тех, кто лежал на носилках, Монтес почувствовал, как у него нервно задёргалось веко. Оба были залиты кровью, но кожа на лицах, обожжённая раскалённым паром, приобрела жуткий мертвенно-белый оттенок. У того, что похудее и лежал позади, левая рука была вывернута под совершенно немыслимым для живого человека углом — кость, судя по всему, превратилась в крошево.
Болтон нагнал носилки, в панике скользнул взглядом по раненым и, ухватив за руку какого-то мужчину в чёрном сюртуке, прошептал:
— Доктор Брукс, в каком состоянии мистер Сандер?
Тот стряхнул его руку и со вздохом ответил:
— Говоря откровенно, весьма скверном. Я сделаю всё возможное, чтобы сохранить ему жизнь, а дальше... всё в руках Господа.
Сандера и техника по фамилии Лестер бережно внесли в медицинский кабинет компании. Надо сказать, что после получения тех самых восьмисот тысяч фунтов инвестиций компания обзавелась и образцовой столовой, и чайной комнатой, и медицинским кабинетом.
Доктор Брукс тотчас запер дверь медицинского кабинета и приступил с несколькими ассистентами к спасению пострадавших.
Перед испытательным цехом репортёры облепили техников и работников, засыпая их вопросами. Болтон, застыв в оцепенении, стоял поодаль и уже перестал пытаться их остановить.
Монтес быстро выудил из хаотичных обрывков рассказов стройную картину произошедшего. Как оказалось, Сандер только что проводил первое полномасштабное испытание «Двигателя-180» под максимальным давлением. Машина проработала немногим больше десяти минут, как выпускной клапан начал вести себя нештатно. Сандер, грубо нарушив технику безопасности, лично проник в цех, чтобы осмотреть неисправность. Едва он открыл внутреннюю предохранительную дверь, как паровой котёл взорвался.
Сандера и ближе всех стоявшего к нему Лестера взрывной волной просто смело. Остальные тоже получили ранения разной степени тяжести, но, поскольку никто из них не заходил в цех, все они были не слишком серьёзны.
Монтес украдкой приблизился к испытательному цеху. Пар к тому времени уже полностью рассеялся, и взору предстала находившаяся внутри чёрная чугунная махина высотой более трёх метров и более метра в поперечнике. Днище котла разворотило и вывернуло наподобие раструба. Соседние металлические трубы и тяги были безобразно скручены и искорежены, а деревянная мебель и вовсе разлетелась в щепы.
Мощь взрыва воистину поражала воображение.
Монтес судорожно сглотнул. В голове его билась лишь одна мысль: акциям «Болтон и Уатт» конец.
В южном крыле, в медицинском кабинете, доктор Брукс приказал ассистентам плотно задёрнуть все занавески и, удостоверившись, что нигде не осталось ни малейшей щели, махнул рукой в сторону лежавших без чувств Сандера и Лестера:
— Всё прошло отлично. Посторонних больше нет, можете подниматься и отдохнуть немного.
(Конец главы)


    Надежда и иллюзия

    В следующее мгновение произошло нечто жуткое.
Сандер и Лестер, только что находившиеся при смерти, сели на кроватях и, не сговариваясь, с хрустом размяли затёкшие спины, издав блаженный стон.
С лица Сандера пластами сходила белая маслянистая масса, открывая под собой совершенно здоровую кожу.
Лестер тем временем вытянул левую руку из рукава; та самая «оторванная кисть», что прежде болталась в поддельном рукаве, безжизненно повисла.
Помощник врача тотчас подхватил её и погрузил в банку с заспиртованным раствором — то была самая настоящая человеческая рука, и, если бы её слишком долго продержали на открытом воздухе, она вполне могла начать разлагаться и смердеть.
Да, всё — от публичного объявления о прогрессе разработок до взрыва котла и тяжёлого ранения Сандера с Лестером — было заранее разыгранным «спектаклем».
Сандер ещё пять месяцев назад начал понемногу заменять подчинённых ему техников на агентов Службы безопасности.
А затем доктор Брукс «по счастливой случайности» излечил загадочную хворь, внезапно вспыхнувшую среди технического персонала, за что и был нанят на должность штатного врача компании с весьма высоким жалованьем.
Само собой разумеется, и он, и все его ассистенты тоже были людьми из Службы безопасности.
Сандер, будучи главным инженером компании, при содействии помощника генерального директора Франка мог тайно заменить кого угодно из работников без малейших затруднений.
После того как Жозеф отдал приказ «нажать на спуск», главный координатор Службы безопасности в Лондоне, действовавший под именем Харт, лично возглавил всю операцию. От инженерного расчёта взрыва до костюмов, грима и реплик — всё было многократно отрепетировано.
И вот сегодня, на глазах у всех, испытательный цех «Болтон и Уатт» был взорван. В момент взрыва Сандер и все прочие укрывались за защитной стеной и не получили ни царапины, а их ужасный, залитый кровью облик был всего лишь плодом искусного грима.
Вся эта сложнейшая инсценировка понадобилась главным образом для того, чтобы обеспечить безопасный отход столь ценного кадра, как Сандер. А заодно — чтобы скрыть тот факт, что разработка новой британской паровой машины не продвинулась ни на шаг.
Да, Сандер оставил компании «Болтон и Уатт» целый ворох технической документации, опираясь на которую британские техники смогут продолжать изыскания.
Проблема заключалась в том, что данная компоновка паровой машины с вертикальным цилиндром короткого хода, обладая заметными преимуществами в тепловой эффективности, в принципе не позволяла наращивать выходную мощность. Согласно расчётам, которые прежде провели сам Сандер и Мёрдок, предельная мощность такой конструкции никак не могла превысить шестидесяти лошадиных сил.
Жозеф как раз и добивался того, чтобы англичане, не в силах расстаться с технологией, в которую уже вбухали гигантские средства и массу усилий, беспрестанно тратили бюджет и время на бесплодные попытки выбраться из этого технического тупика.
А через несколько лет британцы с изумлением обнаружат, что их паровые технологии безнадёжно, на несколько поколений, отстали от французских.
Тем временем Монтес, подхватив друга Граби, на предельной скорости мчался обратно к только что обновлённому зданию Лондонской фондовой биржи.
До закрытия торгов в половине пятого пополудни оставалось ещё более пятидесяти минут. Он обязан был использовать этот краткий миг, пока известие ещё не распространилось повсюду, чтобы по максимуму сбросить акции «Болтон и Уатт», принадлежавшие его клиентам.
К счастью, он с самого начала намеревался уговорить и Граби избавиться от акций «Болтон и Уатт», так что оба захватили с собой все необходимые клиентские документы — иначе одна только подготовка бумаг отняла бы добрых полдня.
Действовали они на редкость споро. К четверти пятого оба уже получили поручения на продажу от своих пяти крупнейших клиентов.
После чего принялись сбрасывать акции «Болтон и Уатт», предлагая их по крайне соблазнительной цене.
Увы, процедура фондовых сделок в эту эпоху была сопряжена с утомительнейшими формальностями. Монтес успел заключить лишь четыре контракта, как прозвучал колокол, возвещавший о закрытии биржи.
Тем не менее он успел избавиться от бумаг своих клиентов почти на пятьдесят тысяч фунтов. Граби — более чем на двадцать тысяч.
Наутро первые полосы всех лондонских газет пестрели заголовками: «Новейшая паровая машина компании „Болтон и Уатт“ взорвалась во время испытаний! Главный инженер тяжело ранен!»
Лондонскую фондовую биржу мгновенно охватил переполох.
Не прошло и часа, как на доске котировок цена акций «Болтон и Уатт» рухнула с пятидесяти семи до сорока девяти фунтов за штуку.
Да, биржевая игра в ту пору была доступна лишь аристократии и крупным воротилам. Рядовой зажиточный горожанин, даже продав всё своё достояние, не смог бы купить и одной акции.
Монтес и Граби к этому времени уже полностью избавились от всех бумаг «Болтон и Уатт», что были у них на руках, и теперь, блаженствуя, наблюдали за всё продолжавшимся обвалом, прикидывая, где бы вечером отметить удачу.
В четыре часа пополудни какой-то биржевой маклер, стоя в дверях, громко объявил:
— «Всемирное статистическое агентство» только что понизило рейтинг компании «Болтон и Уатт» до уровня A3...
В зале разом воцарилась мёртвая тишина.
О недавней «рейтинговой войне» вокруг компании «Болтон и Уатт» трубили повсюду, и не знать о ней было невозможно.
Два ведущих французских рейтинговых агентства под давлением того, что показатели «Болтон и Уатт» неуклонно ползут вверх, а новая технология развивается без сучка без задоринки, были вынуждены признать правоту «Объединённого кредитного рейтингового агентства» из Генуи и снова подняли рейтинг компании до наивысшего.
Тогда весь лондонский биржевой мир представил это как триумф британской компании и всячески пропагандировал в прессе.
Благодаря этому три рейтинговых агентства стали широко известны британской публике.
И пусть к их оценкам пока ещё не прислушивались безоговорочно, определённое влияние они уже, бесспорно, оказывали.
Однако на сей раз французы проявили прямо-таки ошеломляющую расторопность. Только вчера с «Болтон и Уатт» случилась беда, а сегодня, сразу после полудня, их рейтинг уже был соответственно пересмотрен.
Понижение рейтинга незамедлительно сказалось на котировках. Цена на табло провалилась до сорока шести фунтов.
Наутро два других рейтинговых агентства также одно за другим опустили рейтинг «Болтон и Уатт». Акции снова покатились вниз, вплотную приблизившись к отметке в сорок фунтов.
К счастью, руководство компании среагировало весьма оперативно. Уже к полудню третьего дня после катастрофы Болтон собрал толпу репортёров и прилюдно продемонстрировал в целости и сохранности техническую документацию новой машины, а также объявил, что пост главного инженера временно займёт сам Уатт — обладатель премии Святого Луи.
Только после этого цена кое-как закрепилась на уровне сорока фунтов и перестала падать.
Одновременно с этим от доктора Брукса пришли добрые вести: состояние Сандера и Лестера стабилизировалось, их жизни, судя по всему, ничто больше не угрожает.
Правда, ранения обоих были и впрямь чрезвычайно тяжелы, и Брукс категорически запретил кому бы то ни было их навещать.
В кабинете генерального директора только что отстроенной штаб-квартиры «Болтон и Уатт» Болтон раздражённо мерил комнату шагами:
— И зачем только Сандер нарушил технику безопасности! Теперь мы, видит бог, не уложимся в контрактные сроки поставки новой машины.
Увы, Франк успел принять предзаказы даже на ещё не существующую модель в сто восемьдесят лошадиных сил.
— К счастью, предзаказов было не так много, — вставил крупный акционер Фолкнер, — и убытки от неустойки будут невелики.
— До тех пор пока мы стабильно выпускаем старые проверенные модели, положение не столь уж и скверно.
— Мы во что бы то ни стало должны опередить французов и создать модель повышенной мощности, — Болтон вдруг сорвал с вешалки шляпу и зашагал к двери. — Я должен сам проведать Сандера.
Уатт проводил его ледяным взглядом. Слишком уж явно тот не доверял его способностям.
Он и Фолкнер поднялись следом и вышли вслед за Болтоном.
(Конец главы)


    Хитросплетения опасностей

    Когда Болтон и его спутники прибыли к клинике доктора Брукса, они столкнулись в дверях с помощником депутата Эггертона и несколькими чиновниками из Правительственного инвестиционного фонда, которые как раз выходили из особняка, очевидно, завершив визит.
Накануне Брукс, сославшись на нехватку медицинского оборудования, перевёл обоих пострадавших в свою клинику для продолжения лечения.
Слуга провёл Болтона в палату, и тот обнаружил там также сэра Хоупа, главного инспектора Чатемской королевской верфи, и двух офицеров из Морского комитета.
Болтон поспешил приветствовать Хоупа и офицеров поклоном и, обменявшись парой любезных фраз, перевёл взгляд на кровать.
Сандер с головы до ног был замотан бинтами, словно мумия, но по одним лишь выглядывавшим из-под повязок глазам Болтон сразу признал в нём бывшего главного инженера компании.
Закутанный в такие же бинты Лестер лежал в углу на другой койке, время от времени издавая мучительные стоны.
Болтон опустился на стул у изголовья, и тут только разглядел, что глаза Сандера налиты кровью, а кожа вокруг них вся покрыта следами мазей и выглядит в крайне плачевном состоянии.
Да, Сандер накануне нарочно не сомкнул глаз всю ночь, чтобы больше походить на тяжелораненого.
— Сожа... сожалею... — с трудом выдавил он, увидев хозяина. — Мне не... не следовало... нарушать...
Болтон поспешил утешить его:
— Нет-нет, всякий знает — вы хотели лишь как можно скорее завершить разработку.
Фолкнер обернулся к доктору Бруксу:
— А как обстоит дело с господином Сандером? Сколько потребуется времени, чтобы он полностью выздоровел?
— Всё не так хорошо, — с мрачным лицом ответил врач. — Скажу прямо: во всём Лондоне, боюсь, не сыскать лекаря, способного поставить господина Сандера на ноги.
Сидевший тут же «кузен» Сандера, Франк, вставил:
— Доктор Брукс советует отправить брата на лечение во Францию. Как-никак, там лучшая медицина во всей Европе.
Никто не возразил. Почти все самые передовые медицинские труды последних лет выходили из Франции, как и такие новинки, как шприцы, стетоскопы, растворы глюкозы и прочие врачебные инструменты и снадобья. Теперь и британская знать и богачи, случись с ними тяжкий недуг, не колеблясь отправлялись за исцелением во Францию.
Сандер в нужный момент издал хриплый стон:
— Как... больно...
Болтон в растерянности принялся его утешать, но тут доктор Брукс учтиво указал всем на дверь:
— Господа, время посещения чрезмерно затянулось. Больным теперь необходим покой.
Болтону и его спутникам ничего не оставалось, как откланяться.
У дверей клиники капитан Уотсон из Морского комитета, глядя на Хоупа, уже собиравшегося сесть в карету, вдруг нахмурился:
— Сэр Хоуп, не кажется ли вам, что во всём этом есть что-то подозрительное?
Тот, уже занеся ногу на ступеньку, обернулся:
— Подозрительное? Что вы имеете в виду?
— «Двигатель-180» был уже почти готов, и вдруг — такое несчастье, — капитан Уотсон покосился на дверь клиники. — Главный конструктор тяжело ранен и теперь собирается на лечение во Францию.
— Насколько я помню, господин Сандер прежде много лет работал во Франции. Уж слишком всё это смахивает на стечение обстоятельств.
Надо сказать, что во всей Британии именно они с Хоупом были, пожалуй, самыми заинтересованными лицами в скорейшей разработке мощной паровой машины компанией «Болтон и Уатт».
Да, Британский морской комитет уже принял решение: на основе «Двигателя-180» спроектировать совершенно новый тип трёхдечного парового линейного корабля. Это обещало стать эпохальным, невиданным по мощи военным судном.
Уотсон как раз и был офицером, отвечавшим за этот проект, а Чатемская верфь — непосредственным строителем корабля. Сумма контракта достигала трёхсот пятидесяти тысяч фунтов.
И вот теперь, когда новый паровой двигатель внезапно взорвался на испытаниях, весь план по созданию британского корабля нового поколения грозил пойти прахом. Уотсон просто не мог не заподозрить здесь подвоха.
Хоуп с сомнением произнёс:
— Вы полагаете, что господин Сандер получил от французов мзду, а затем ценой собственного тяжёлого ранения, а может, и смерти, решил затормозить разработку?
— Признаться, это звучит чересчур уж неправдоподобно.
Стоявший рядом с Уотсоном лейтенант холодно бросил:
— А что, если он вовсе не ранен?
— Как не ранен? Вы же только что видели, он...
— Я видел лишь то, что он лежит в постели, — всё так же ледяным тоном отрезал лейтенант.
— Это легко проверить, — сказал Хоуп. — Найдём какого-нибудь надёжного лекаря и проведём повторное освидетельствование.
Уотсон кивнул:
— Завтра же пришлём майора Шона.
Шон был военным врачом, с которым он состоял в самых тесных приятельских отношениях.
В то же самое время люди Службы безопасности, окружавшие Сандера, также не сидели сложа руки. Согласно требованию Его Высочества наследного принца, Харт разработал для данной операции детальнейший план, в котором были предусмотрены и меры противодействия британским подозрениям.
Наутро, в восемь часов.
Уотсон с Хоупом и прочими снова явился в клинику Брукса.
Войдя к доктору, Уотсон указал на стоявшего рядом с ним военного врача:
— Это майор Шон. Лучший доктор во всём Королевском флоте.
— Если уж и он окажется бессилен, тогда господину Сандеру и впрямь останется только путь во Францию.
Брукс выказал крайнее неудовольствие. Явиться в его клинику с собственным врачом, чтобы тот осматривал его же пациента, — да это было прямым оскорблением.
— Господину Сандеру только что сменили повязки. Сдирать сейчас бинты для осмотра ран — значит нанести немалый вред его выздоровлению.
Уотсон, усмехнувшись, бросил взгляд на вооружённых солдат у себя за спиной и равнодушно произнёс:
— А если я буду настаивать?
Из палаты внезапно донёсся слабый голос Сандера:
— Прошу вас... позвольте господину Шону... попытаться.
Франк также посмотрел на Брукса:
— Я знаю, что это не совсем уместно. Но если это может хоть немного облегчить страдания моего брата, умоляю вас, во имя Господа.
Тот, поколебавшись, наконец уступил:
— Ну, хорошо. Надеюсь, вы не обманете надежд господина Сандера.
Он распахнул дверь в палату:
— Прошу вас.
— Благодарю за великодушие, — Шон с поклоном вошёл внутрь и кивком велел своему ассистенту раскрыть медицинский саквояж.
Уотсон, Хоуп и прочие тоже шагнули следом, но Брукс преградил им дорогу:
— Господин капитан, когда с ожоговых больных снимают бинты, необходимо свести к минимуму пыль вокруг. Прошу вас, не приближайтесь.
Шон обернулся к Уотсону и кивнул, подтверждая его правоту.
Уотсону и Хоупу пришлось остаться на расстоянии в полтора десятка шагов, наблюдая за манипуляциями военного врача.
Шон первым делом осторожно размотал бинты на левой руке Сандера и тут же нахмурился.
Рука, без сомнения, подверглась жесточайшему ожогу: эпидермис почти полностью отслоился, открывая нижележащий желтоватый жировой слой, а местами проступали даже кровеносные сосуды.
Для верности Шон начал снимать повязки и с груди Сандера. Вскоре перед ним предстала обширная площадь ожогов.
Как врач с многолетним стажем, он с первого взгляда определил, что это отнюдь не подделка: в нескольких местах уже началось воспаление.
Он размотал бинты до самой переносицы больного. Та же картина: кожа свисает клочьями, раны отвратительны.
Брукс, стоя рядом, легонько кашлянул:
— Умоляю вас проявить милосердие, подобающее врачу, и не мучить более несчастного господина Сандера.
Шон со вздохом кивнул и снова принялся осторожно накладывать повязки.
Судя по тем повреждениям, что он увидел, можно было почти наверняка заключить: не пройдёт и месяца, как господин Сандер скончается в страшных мучениях.
(Конец главы)


    Беда не приходит одна

    Шон подошёл к Уотсону и негромко произнёс:
— Чрезвычайно тяжёлые ожоги по всему телу. Полагаю, мне едва ли удалось бы сделать больше, чем господин Брукс.
С койки в углу снова донёсся тихий стон Лестера:
— Господи... прости... меня...
Уотсон нахмурился и кивнул:
— Поистине, прискорбно.
Брукс со своей стороны неприязненно бросил:
— Так, быть может, теперь вы позволите моим пациентам покой?
Дождавшись, когда провожавший их Франк скрылся в дверях клиники, капитан Уотсон склонился к Хоупу:
— Похоже, я и впрямь перемудрил. Теперь придётся искать иные способы, чтобы «Двигатель-180» всё же был завершён в срок.
— Вообще-то, вам вовсе незачем терять надежду, — отвечал Хоуп. — Все чертежи и техническая документация в целости и сохранности, да и господин Уатт уже взял руководство разработкой на себя. А он, как вам известно, удостоен Премии Людовика.
Уотсон относился к этой французской награде с глубоким пренебрежением, но, если уж вражеское государство признало талант Уатта, это и впрямь свидетельствовало о его незаурядных способностях.
Выражение его лица смягчилось:
— Относительно корректировки плана разработок представьте подробный доклад Морскому комитету.
— А теперь отправимся в саму паровую компанию.
В клинике Брукса все облегчённо перевели дух.
По знаку Брукса двое ассистентов осторожно переложили «Сандера» с кровати на носилки и вынесли вон.
Одновременно с этим потайной люк под койкой был открыт, и из него выбрался настоящий Сандер.
Брукс немедленно принялся накладывать ему на кожу мазь, а затем тщательно забинтовывать.
Да, тот, кого только что осматривал Шон, был лондонским работником по имени Крус. За неделю до того его ошпарило с головы до ног кипятком, когда на химическом заводе разорвало насос.
В эту эпоху, когда о безопасности труда почти не помышляли, люди с тяжелейшими ожогами встречались не столь уж редко. Служба безопасности единовременно отыскала троих пострадавших, подходивших под требования, и в конце концов остановила выбор на Крусе, чьё телосложение было ближе всего к сложению Сандера.
На сей раз Служба безопасности мастерски использовала инерцию человеческого мышления.
Прежде, в палате, Уотсон и Хоуп уже видели замотанных бинтами Сандера и Лестера и подсознательно полагали, что на тех же койках лежат всё те же люди.
А перед тем как они вошли, из потайного люка подал голос Сандер, что ещё сильнее укрепило Уотсона и его спутников в убеждении, что «Сандер — вот он, на кровати».
Стон же Лестера с соседней койки снова и снова подтверждал им: «Этот, который здесь, — Сандер».
Доктор Шон не был знаком с Сандером лично. Даже если Хоуп и описывал ему наружность главного инженера, разглядеть подмену под толстым слоем мази на лице было почти невозможно.
И всё же Брукс, для пущей надёжности, не позволил ему размотать бинты на глазах у лже-Сандера.
Что до лежавшего рядом Лестера — то был он самый, собственной персоной. Вздумай Шон осмотреть и его, подмена немедленно раскрылась бы.
Но в тот момент кому было дело до никому не известного мелкого техника?
Особенно после того, как Шон увидел, в сколь ужасном состоянии Сандер, и подсознательно решил, что и второй пострадавший, попавший в ту же передрягу, выглядит не лучше.
Да, если бы он и впрямь пожелал осмотреть Лестера, Брукс притворно вспылил бы и заявил, что это уж чересчур.
План был до крайности дерзок, но уличить в нём было почти невозможно.
Когда же Крус умрёт — а излечить такие ожоги в эту эпоху было немыслимо, родные же его, получив пять фунтов, передали его «фармацевтической компании, испытывающей лекарства от ожогов», — у всей этой истории не останется свидетелей за пределами Службы безопасности.
Теперь же, с молчаливого подтверждения Британского морского комитета, Сандер мог без помех отправиться на «лечение» во Францию. При его-то чудовищных ранениях британцам даже в голову не придёт приставить к нему соглядатая — всё равно ведь, не доехав до Парижа, испустит дух.
.....
Тем временем Уатт, вновь вступив в должность главного инженера компании, незамедлительно погрузился в изучение технических чертежей, оставленных Сандером.
Очень скоро он проникся глубочайшим восхищением перед творческим гением своего бывшего «младшего ученика». Представленные чертежи включали конструкцию жаротрубного многоканального котла, способного значительно — более чем на двадцать процентов по сравнению с прежними схемами — повысить эффективность отдачи тепла при сгорании угля.
Неудивительно, что такая машина развивала столь чудовищную мощность. Уатт втайне уже ликовал: теперь это гениальное изобретение принадлежит ему, а когда «Двигатель-180» будет наконец построен, кто вспомнит о каком-то бедняге Сандере, который выполнил девяносто с лишним процентов всей работы?
Конечно, данная паровая машина была сконструирована вовсе не Сандером, а явилась плодом коллективного труда полутора десятков инженеров французской Объединённой паровой компании. Пусть впоследствии и выяснилась её фатальная порочность, изящества и остроумия конструкции это отнюдь не умаляло.
По сути, эта разработка была чрезвычайно близка к короткоцилиндровой паровой машине, которую в начале XIX века создал знаменитый французский инженер Марк Сеген. Любопытно, что правнук Сегена в будущем станет основателем прославленной французской группы «Сафран».
Уатт провёл несколько бессонных ночей, разбираясь в чертежах, после чего выбил у компании восемь тысяч фунтов и, собрав техников испытательного цеха, приступил к воссозданию «Двигателя-180».
Однако на второй же день после начала постройки нового «Двигателя-180» управляющий закупками, обливаясь холодным потом, ворвался в кабинет Болтона и в величайшей тревоге выпалил:
— Господин генеральный директор! Механический завод «Хасман» две недели назад пострадал от пожара и ныне находится на грани полного краха!
У Болтона при этих словах потемнело в глазах.
Механический завод «Хасман» был той самой голландской компанией, что поставляла для его фирмы паровые манометры.
Все выпускаемые ныне компанией паровые машины, за исключением самой первой модели нормального давления, разработанной Уаттом, требовали голландских манометров.
Усилием воли подавив дурноту, Болтон схватил управляющего за плечо:
— Масштабы той компании не должны быть слишком уж велики. Мы можем влить в них капитал и тем предотвратить крах.
Тот с искажённым лицом возразил:
— Боюсь, это невозможно. Я сам видел их заводскую территорию — всё превратилось в дымящиеся руины. Поговаривают, что сам господин Карис ван Манхас, владелец завода, в тот момент находился на предприятии и, весьма вероятно, погиб.
Болтон оцепенел на несколько секунд и тут же встрепенулся:
— На сколько нам хватит запаса манометров?
— Меньше чем на месяц, господин генеральный директор.
У Болтона снова помутилось в голове. Он ринулся к двери и закричал помощнику:
— Карис! Всех старших техников — немедленно ко мне!
Три часа спустя.
Болтон с мрачным лицом смотрел на техника Белла, который сейчас лучше всех в компании разбирался в паровых машинах высокого давления:
— Так вы утверждаете, что в настоящее время заменить голландские манометры нечем?
Тот нервно кивнул:
— Наши паровые машины изначально проектировались с учётом характеристик манометров завода «Хасман».
— Тогда немедленно меняйте конструкцию! — резко бросил Уатт.
— Это... — Белл понизил голос, — даже если менять конструкцию, по всей стране сейчас не сыскать манометров, способных выдерживать давление свыше половины мегапаскаля.
(Конец главы)


    Худшие известия

    Болтон глубоко вдохнул и продолжил допытываться:
— Если мы сейчас начнём разработку, сколько потребуется времени, чтобы создать такой манометр?
Техник Белл, понурив голову и глядя на носки своих башмаков, пробормотал:
— Может, три месяца, а может, и полгода...
Он и впрямь не мог назвать точного срока, ибо вся компания «Болтон и Уатт» с самого начала не придавала значения этой столь легко доставшейся детали.
— А можно ли закупить манометры где-нибудь ещё?
— Во Франции они, вероятно, найдутся, — отвечал Белл. — Говорят, давление в котлах их паровых машин высокого давления уже приближается к шести десятым мегапаскаля.
Болтон кивнул:
— Немедленно отправляйте людей во Францию. Закупайте побольше.
Средств у компании было в избытке, одних наличных на счетах числилось триста семьдесят тысяч фунтов. Если вопрос решается деньгами, это, считай, вовсе не вопрос.
Затем он перевёл взгляд на Уатта:
— Вам придётся попутно озаботиться разработкой манометра. Уверен, уж такая-то мелочь для вас, безусловно, плёвое дело.
В душе Уатта разлилось давно позабытое блаженство. С тех пор как в компании появился Сандер, никто не выказывал ему подобного почтения.
Он с гордым видом кивнул:
— Предоставьте это мне. Не пройдёт и трёх месяцев, как мы получим собственный манометр.
Напоследок Болтон со всей строгостью прибавил:
— Ни слова об этом никому, включая ваших домашних. Кто проболтается — пусть пеняет на себя и готовится к увольнению!
Однако уже в тот же день, ближе к вечеру, все лондонские газеты пронюхали, что компания «Болтон и Уатт» из-за разорения поставщика столкнулась с острой нехваткой манометров.
Известие это, само собой, распространили люди французской Службы безопасности.
Жозеф и учредил в Голландии Механический завод «Хасман» с единственной целью — когда придёт срок, «подорвать» «Болтон и Уатт».
А так называемый пожар на заводе был лишь устроенной безопасниками инсценировкой с поджогом нескольких пустующих строений.
.....
Монтес, сияя, вышел со своим приятелем Граби из кофейни «Джонатан», и оба углубились в обсуждение последних биржевых колебаний.
Благодаря тому, что они с поразительной точностью предсказали обвал «Болтон и Уатт» и уберегли клиентов от колоссальных убытков, оба сделались восходящими звёздами биржевого мира, и теперь поручений на сделки у них было — хоть отбавляй.
В этот миг мимо них пробегал мальчишка-газетчик, размахивая «Таймс» и во всё горло выкрикивая:
— Свежая новость! «Болтон и Уатт» может остановить поставки паровых машин из-за нехватки комплектующих!
Монтес так и застыл на месте. Швырнув газетчику несколько пенсов, он выхватил у него газету и развернул её.
Пробежав глазами строчки: «единственный поставщик манометров, замена отсутствует», «закрылся вследствие пожара», «касается почти всех моделей паровых машин», — он почувствовал, как у него сжались зрачки.
— Пропало дело!
Он схватил Граби за руку и как безумный помчался обратно к Лондонской фондовой бирже. Ещё не дойдя до дверей, он услышал, как из зала несётся сплошной гул проклятий и причитаний.
А затем на доске котировок он увидел: цена акций «Болтон и Уатт» рухнула до тридцати трёх фунтов за штуку.
По сравнению с пятьюдесятью семью фунтами недельной давности падение составляло сорок два процента!
И тут же служащий биржи переправил цену на тридцать два фунта семь шиллингов.
В эту эпоху курсы акций не менялись так непрерывно, как в двадцать первом веке. Из-за громоздкой процедуры сделок и скудости сведений порой они не двигались с места по нескольку дней.
Но сейчас котировки скакали каждые несколько минут.
Это означало, что шёл вал сделок с акциями «Болтон и Уатт».
Увидев, что курс упал до тридцати двух фунтов, Монтес встрепенулся и, точно ужаленный, метнулся к окошку клерка Английского банка. Растолкав стоявших в очереди, он вцепился в клерка и заорал:
— Тален! Тот контракт лорда Сайкса — он уже урегулирован? Ну, номер 96-1458!
В эту эпоху сделки с акциями не завершались мгновенно — скорость банковских проводок не позволяла проводить расчёты по крупным сделкам в реальном времени. Обыкновенно после подписания контракта требовалось от двух до пяти дней, чтобы провести его до конца.
Банковский клерк по имени Тален, узнав старого приятеля, торопливо зарылся в бумаги в своём столе. Через десяток с лишним секунд он вытянул один лист и покачал головой:
— Весьма сожалею, но лорд Сайкс отказался от обеспечения.
Монтес отёр холодный пот и, заикаясь, спросил:
— А тот, что леди Хьюберт? И сэра Лейсфута... О, номера 96-1461 и 96-1463.
Тален, поправив очки, отыскал два этих контракта и снова покачал головой:
— Сожалею, они также предпочли отказаться от обеспечения.
Монтеса словно громом поразило. Он едва не рухнул на пол.
Всякий участник биржевых торгов обязан был внести гарантийный взнос, обеспечивающий исполнение контракта и завершение сделки.
Но если покупатель обнаруживал, что купленные им акции упали настолько, что грозят ему чудовищными убытками, он вполне мог предпочесть разорвать контракт и отказаться от исполнения, даже ценой потери гарантийного взноса и запрета на дальнейшие биржевые операции.
Последние дни Монтес не переставал хвалиться тем, как он успел молниеносно сбросить все акции «Болтон и Уатт» до начала обвала и сохранил клиентам десятки тысяч фунтов, и среди этих денег были и его собственные — более тысячи.
Но после того как «Болтон и Уатт» обрушились на сорок два процента, все покупатели по его контрактам объявили дефолт.
Теперь и он, и его клиенты получили около трёх тысяч фунтов гарантийных взносов, но потери их превысили двадцать три тысячи фунтов!
А курс-то продолжал падать...
Конечно, он мог бы подать в суд на несостоявшихся покупателей, но подобные тяжбы тянутся годами, а если сумма иска слишком велика, противная сторона запросто могла пустить в ход нечистые приёмы или попросту бежать за море.
Немного спустя к нему приблизился Граби, и лицо его было таким же мертвенно-бледным. Судя по всему, и по его контрактам отказались от обеспечения.
Монтес, кое-как взяв себя в руки, принялся утешать друга:
— Не тревожься, ещё всё может обернуться.
— «Болтон и Уатт» непременно сыщут замену комплектующим, и тогда их акции снова пойдут вверх.
Полмесяца спустя.
В кабинете Болтона Хоуп, уперев руки в столешницу, буравил его взглядом:
— Вы же заверяли меня, что поставки паровых машин не прервутся!
— Не извольте тревожиться, я уже послал людей во Францию за закупками. Там этих манометров сколько угодно, — Болтон угодливо расплылся в улыбке. — Господин Уатт в кратчайшие сроки проведёт адаптацию узла, и к концу месяца — нет, уже на следующей неделе — поставки возобновятся.
Хоуп с помрачневшим лицом кивнул:
— Последний раз вам верю.
— По части гражданских пароходов я ещё смогу немного вас прикрыть, но насчёт заказов флота вы сами понимаете, чем грозит срыв сроков.
— Клянусь, этого ни в коем случае не произойдёт!
Не прошло и двух часов после ухода Хоупа, как один из снабженцев, посланных во Францию, робко постучался в кабинет Болтона и, не поднимая головы, доложил:
— Господин генеральный директор, я связался с представителями Лионской машиностроительной компании. Они отказались продавать манометры, даже когда я предложил по двадцать фунтов за штуку.
А прежде голландский завод продавал их по одному фунту семь шиллингов.
(Конец главы)


    Прыжок в яму

    Болтон взмахом руки отослал снабженца, и лицо его сделалось чернее паровозной трубы.
Это был уже четвёртый агент, возвратившийся из Франции. Все они вернулись ни с чем — и это при том, что кое-кто взвинчивал предложенную цену в тридцать раз против прежней.
— Проклятые французишки, — Болтон сгрёб со стола дорогущее золочёное перо и с хрустом переломил его надвое, — сущие безумцы!
Он до сих пор свято верил в сказанное Франком: «С какой стати им отказываться от барыша?» — а потому лишь словом «безумцы» мог объяснить решение французской компании.
В дверь постучал помощник, прерывая его ярость:
— Господин генеральный директор, после обеда вам предстоит явиться в Комитет по управлению фондом для дачи показаний. Осталось меньше часа.
Болтона словно обухом по голове ударили, но он вынужден был подняться и начать переодеваться.
После того как его компания получила те восемьсот тысяч фунтов инвестиций, Правительственный инвестиционный фонд с долей в тридцать восемь процентов сделался крупнейшим акционером и одновременно главным кредитором, держателем долговых обязательств компании на триста семьдесят тысяч фунтов.
Пусть фонд и не вмешивался в текущее управление, он имел право потребовать отчёта по любому вопросу. А после столь грандиозного провала оставаться безучастным он, разумеется, не мог.
Два часа пополудни.
В лондонской Ратуше председатель Комитета по управлению инвестиционным фондом сэр Малик устремил на Болтона ледяной взор и вопросил:
— Иными словами, до тех пор пока компания не начнёт собственный выпуск манометров, никаких иных каналов получения этих комплектующих не существует?
Болтон вынужден был кивнуть.
Другой член комитета немедля подхватил:
— И сколько же вам потребуется времени, чтобы наладить производство манометров?
— Это... — Болтон понурился. — Около трёх с лишним месяцев.
На деле же, как он знал от Уатта, за три месяца разработать манометр было решительно невозможно.
В конструкции Сандера манометр был спарен с выпускным клапаном: при превышении порогового давления тот автоматически стравливал пар, многократно повышая безопасность котла.
Однако это же означало, что взять существующие у компании манометры и просто доработать их на повышенное давление было нельзя — тогда и клапан перестал бы действовать.
Манометр и выпускной клапан — два важнейших узла парового котла. Заменить и то и другое, по сути, означало перепроектировать всю конструкцию котла заново.
Разве ж тут управишься за три месяца? И полугода мало. А ведь Уатту одновременно приходилось вести и разработку стовосьмидесятисильной модели. Когда ещё дойдут руки до переделки старых машин — бог весть.
Сэр Малик немедленно нахмурился:
— Стало быть, компания по меньшей мере два месяца будет не в состоянии поставлять паровые машины?
— Да, таково положение дел.
Малик раскрыл внутренние документы «Болтон и Уатт» и, ткнув пальцем в несколько строк, мрачно произнёс:
— Восемьдесят шесть процентов вашей продукции продано по предзаказам. Согласно условиям договоров купли-продажи, в случае срыва поставок вы обязаны выплатить неустойку в десятикратном размере от стоимости контракта?
Болтона прошиб холодный пот, но он вынужден был подтвердить:
— Именно так.
— О Господи! — Малик возвёл очи к потолку. За эти два месяца объём поставок составлял двадцать четыре паровые машины высокого давления общей стоимостью в четырнадцать тысяч фунтов. Если все контракты будут сорваны, сумма неустоек достигнет чудовищной цифры в сто сорок тысяч фунтов!
Он уже живо вообразил, какой сокрушительный удар нанесёт эта весть по курсу акций «Болтон и Уатт».
За те полмесяца с небольшим, что акции компании неудержимо катились вниз, принадлежащий фонду пакет уже усох на сто девяносто тысяч фунтов. Если падение продолжится и дальше, это будет сущий конец света...
Два часа спустя Болтон с мертвенно-бледным лицом покинул кабинет комитета.
Едва его спина скрылась за дверью, Малик немедля обратился к чиновнику, стоявшему подле:
— Брайан, прошу вас, безотлагательно подготовьте докладную записку в парламент. Мы выходим из капитала «Болтон и Уатт».
Малик прекрасно понимал: при размере фонда в четыре миллиона фунтов списать убыток в сто девяносто тысяч ещё можно — найдётся на кого свалить вину из подчинённых. Но если сумма потерь вырастет ещё, с должности, скорее всего, попрут уже его самого.
Даунинг-стрит, 10.
Морской министр адмирал Джервис метнул взгляд на лежавший на столе доклад инвестиционного фонда и обратился к лорду Гренвиллю:
— Господин премьер-министр, вам известно, что паровые броненосцы — ключ к возвращению нашего господства на Средиземном море.
— И в то же время проектируемые ныне трёхдечные паровые линейные корабли способны дать Королевскому флоту невиданное доселе превосходство в океане.
— А все эти суда зависят от паровых машин, выпускаемых «Болтон и Уатт».
— Вы должны воспрепятствовать законопроекту о выходе из капитала. Он попросту обанкротит компанию!
Главный казначей Морского комитета сэр Миддлтон немедленно добавил:
— Чатемская королевская верфь ежегодно размещает заказы на сотни паровых пакетботов. Шахты и ткацкие мануфактуры по всей стране также нуждаются в поставках паровых машин.
— Если мы не желаем впредь закупать паровые машины исключительно во Франции, мы обязаны спасти «Болтон и Уатт».
Премьер-министр, глядя на резавшие глаз строки доклада Малика — «убыток на данный момент достиг 190 тысяч фунтов», «в краткосрочной перспективе падение вряд ли удастся остановить», — сокрушённо покачал головой:
— Вы совершенно правы, но парламент, по всей вероятности, этот билль одобрит.
Он знал, что больше половины депутатов вложили свои средства в акции Правительственного инвестиционного фонда и ни за что не станут сидеть сложа руки, наблюдая, как тают их капиталы.
Адмирал Джервис вскипел и вскричал:
— Это значит погубить будущее Королевского флота!
Разумеется, он и Миддлтон и впрямь пеклись о благе британского флота, однако гигантские ассигнования на строительство паровых броненосцев были для них и их офицеров ещё и важнейшим источником обогащения. Допустить крах паровой компании было для них немыслимо.
— Я переговорю с сэром Маликом, — попытался успокоить его Гренвилль.
— Нет! Самое верное — если лично вы призовёте депутатов голосовать против билля.
— Я не могу вмешиваться в работу парламента.
Это означало бы пойти поперёк кошельков парламентариев. Гренвилль, понятное дело, не желал наживать себе столь могущественных врагов.
Пока стороны зашли в тупик, сидевший в стороне Питт-младший внезапно подал голос:
— Господа, по текущему биржевому курсу акции «Болтон и Уатт», принадлежащие инвестиционному фонду, тянут примерно на двести двадцать тысяч фунтов.
— Учитывая, что у компании на счетах ещё остаётся уйма наличности, выходит, что суммы, не достигающей и пятисот тысяч фунтов, было бы достаточно, чтобы стабилизировать положение.
— Посему я предлагаю: пусть правительство за счёт казны попросту выкупит «Болтон и Уатт».
— О боже! — немедля воспротивился канцлер казначейства Генри Петти. — В нынешнем состоянии государственных финансов изыскать пятьсот тысяч фунтов решительно невозможно, господин Питт.
Питт-младший мрачно произнёс:
— Потеряв превосходство на море, мы рискуем потерять пятьдесят, а то и пятьсот миллионов фунтов.
— И мы ни в коем случае не можем допустить поражения в технологической гонке паровых машин — это затронет развитие широчайшего круга иных отраслей.
— На деле же, стоит «Болтон и Уатт» возобновить производство, а особенно — когда начнётся выпуск стовосьмидесятисильной машины, вложенные средства очень быстро обернутся прибылью.
(Конец главы)


    Великая инфляция

    Канцлер казначейства всё качал головой:
— Господин Питт, чтобы изыскать средства на подкрепления для мыса Доброй Надежды и на вмешательство в дела Карибского бассейна в последующие несколько месяцев, я уже набрал у банков кредитов более чем на четыреста тысяч фунтов.
— В настоящее время процентная ставка подскочила до девяти с половиной процентов.
— А попытайся я испросить ещё и заём в пятьсот тысяч, процент, вне всякого сомнения, поднимется выше двенадцати!
Правительство Британии прибегало к займам главным образом у частных банков — и даже «квазицентробанк» Английский банк был частным. Чем больше была нужда правительства в деньгах, тем выше взвинчивали проценты эти капиталисты. Словом, в точности как во Франции до финансовой реформы.
Правда, на сегодняшний день долговое бремя британского правительства было ещё не слишком высоко, потому и проценты пока не достигали тогдашних французских двадцати процентов.
Петти снова обратился к Гренвиллю:
— Господин премьер-министр, до решения сахарного вопроса нам, вероятно, придётся ещё не раз прибегать к крупным займам, и сейчас не время взвинчивать проценты до небес.
Гренвилль, хмурясь, кивнул. В последние два года из-за сахарных субсидий и французской конкуренции в промышленности финансовое положение Британии было далеко не блестящим. Пятьсот тысяч фунтов — такая сумма и впрямь требовала тщательного обдумывания.
Он повернулся к Питту-младшему:
— Пожалуй, нам придётся ещё немного поднять подоходный налог.
И тут же выдохнул:
— Давление в парламенте будет, безусловно, чудовищным.
Введение подоходного налога в Британии уже вызвало волну народного негодования. Питт-младший, кстати, отчасти и из-за этого лишился своего поста. Поднять налог значило для Гренвилля пойти на громадный риск.
Однако Питт-младший выглядел совершенно невозмутимым:
— Господин премьер-министр, нам вовсе незачем повышать налоги.
Затем он перевёл взгляд на Петти:
— И уж тем более незачем влезать в новые колоссальные долги.
Все в комнате в недоумении уставились на него.
Питт-младший улыбнулся:
— Вы все, кажется, упустили из виду: фунт стерлингов ныне более не разменивается напрямую на золото. Нам достаточно просто допечатать пятьсот тысяч фунтов — и мы играючи спасём «Болтон и Уатт».
— Это решительно невозможно! — перебил его Петти, качая головой. — Господин Дэвид Юм ещё прежде недвусмысленно показал, что избыточная эмиссия денег вызывает инфляцию, которая, в свою очередь, ведёт к краху всей системы цен. Мы должны избежать горького урока испанцев.
Дэвид Юм был автором «Очерка о деньгах», в котором ещё в середине восемнадцатого века сформулировал теорию инфляции. А Испания после открытия Нового Света хлынувшим оттуда потоком золота и серебра как раз и вызвала великую европейскую инфляцию — за несколько десятилетий цены взлетели в четыре-семь раз, и массы простого люда были полностью разорены.
Питт-младший, казалось, предвидел это возражение и немедля парировал:
— Речь идёт всего лишь о пятистах тысячах фунтов — это менее одной целой шести десятых процента от прошлогодних доходов казны. Такая сумма никоим образом не скажется на ценах.
— А как только наше финансовое положение улучшится, мы сможем постепенно изъять допечатанные банкноты из обращения, и всё станет так, будто ничего и не было.
Сидевший тут же адмирал Джервис с жаром закивал:
— Вы совершенно правы! Таким образом мы...
Он осёкся и с некоторой неуверенностью взглянул на Петти:
— Ведь правда?
Тот нерешительно кивнул. Если эмитировать всего пятьсот тысяч фунтов, это, кажется, и впрямь не должно возыметь серьёзных последствий.
Гренвилль, видя, что и канцлер казначейства не против, с явным облегчением произнёс:
— В таком случае, господин Петти, прошу вас как можно скорее представить мне проект эмиссии.
— Слушаюсь, господин премьер-министр.
Петти отозвался и вдруг вспомнил о тех делах, что в последнее время доставляли ему сильнейшую головную боль: «ассигнования на мыс Доброй Надежды», «договор о займе Персии» и тому подобное. И глаза его невольно загорелись.
Если эмитировать не пятьсот тысяч, а целый миллион фунтов — это составит лишь три и две десятых процента от доходов казны, и вызванная этим инфляция будет вполне приемлема.
Но зато это в сто раз лучше, чем платить бессовестным банкирам по девять с половиной процентов!
Он торопливо обратился к Гренвиллю:
— Вообще-то, я полагаю, вполне можно напечатать и побольше, скажем, миллион фунтов. Это сберегло бы казне десятки тысяч на одних лишь процентах.
Тот обменялся взглядами с Питтом-младшим и кивнул:
— Это можно рассмотреть.
Члены британского кабинета тотчас с воодушевлением принялись обсуждать технологию «сотворения денег из воздуха».
Никто из них даже отдалённо не осознавал, что печатание денег — куда более затягивающая страсть, чем азартные игры.
Заявление Питта-младшего, что это «не возымеет особых последствий», держалось на том условии, что объём эмиссии будет железно контролироваться. Но стоило этому делу только начаться, остановить его было уже невозможно.
В особенности когда придёт новый канцлер казначейства и, столкнувшись с финансовыми трудностями, тотчас припомнит прецедент, как его предшественник с лёгкостью преодолел их, — и в голове у него сама собой возникнет мысль: «Почему ему было можно, а я должен здесь мучиться?»
И тогда он неизбежно изберёт самый для себя лёгкий путь.
К тому же финансовая теория этой эпохи была ещё в зачаточном состоянии. Дэвид Юм вовсе не исследовал различия между эмиссией золотых и серебряных монет и эмиссией бумажных денег.
Первые обладают собственной ценностью, и даже при избыточном выпуске часть их неизбежно оседает в сбережениях, уходя из обращения. Бумажные же деньги годятся лишь для обращения; получая их, люди любыми способами стремятся немедля их потратить. Инфляция, порождённая ими, выходит куда более свирепой, чем от металлических денег.
Согласно инфляционной теории будущих эпох, быстрое обращение денег ведёт к удлинению цепочек переноса издержек, самореализации инфляционных ожиданий и взвинчиванию пузырей активов. Эмиссия даже в три и две десятых процента от денежной массы способна породить инфляцию куда выше этих трёх с лишним процентов.
А тут ещё и находится некий иностранец, вооружённый финансовыми знаниями грядущих столетий и распоряжающийся громадными капиталами, который самым деятельным образом принимается подталкивать британскую инфляцию.
Два часа спустя, когда Генри Петти покидал Даунинг-стрит, 10, он в душе досадовал, отчего это ему раньше не пришло в голову предложить премьер-министру эмиссию.
Ведь тогда, месяц назад, когда Франция объявила войну Алжиру, Британия не оказалась бы столь бессильной из-за финансовой стеснённости.
.....
Алжир.
В горной долине посреди Атласских гор.
Ней смотрел на карту, где штабной офицер отмечал занимаемые его частями позиции, и раздумывал, разбить ли лагерь прямо здесь, в долине, или же единым маршем достигнуть более западного Арсениса, как вдруг перед ним предстал гвардеец, ведя за собой вестового.
Вестовой, судя по всему, был бербером. Спешившись, он приветствовал Нея, коснувшись шляпы, и на несколько неуверенном французском языке произнёс:
— Для меня великая честь встретиться с вами, господин полковник. Я ещё из Сусса однажды видел вас издалека.
Ней, как один из двух командиров, что несколько лет назад с горсткой войск заставили отступить вторгшуюся алжиро-марокканскую армию, пользовался в Тунисе громкой славой.
Стоявший рядом штабной офицер сухо кашлянул, и вестовой, спохватившись, перешёл к делу, вручая Нею письмо:
— Это передал для вас полковник Джемиль.
— Четыре дня назад, в полдень, наша армия заняла Митиджу. Вы можете вступить в город в любое время.
Ней опешил.
Согласно плану, Джемиль должен был сковать войска Куроглу на востоке. Каким же образом он очутился в Митидже?
Вестовой с прежним восторгом продолжил:
— Полковник Джемиль оставил подполковника Дамата с двумя тысячами пятьюстами солдат продолжать блокаду Куроглу, а сам во главе всего тысячи пятисот человек взял Митиджу.
Что и говорить, алжирский янычарский корпус ещё несколько лет назад до дна истощил свою былую элиту, и тринадцатитысячная армия оказалась наглухо заперта двумя с половиной тысячами французского Тунисского корпуса.
.....
Поскольку в последнее время автор пребывает в на редкость скверной форме, обновления стали выходить не столь стабильно. Прошу у всех вас покорнейше извинить. (Дважды случалось, что, дописав главу, я оставался недоволен и стирал всё, чтобы переписать заново...)
С завтрашнего дня непременно восстанавливаю прежний ритм! Чмоки-чмоки.
(Конец главы)


    Для хаоса есть свои меры

    Ней, однако, не выказал ни тени радости по поводу столь громкой победы. Напротив, он нахмурился и холодно бросил:
— Этот безрассудный... Почему он действовал самовольно?
Вестовой напряжённо ответил:
— Алжирская армия совершенно утратила волю к сопротивлению, и господин командующий решил воспользоваться тем, что Митиджа осталась без прикрытия...
Ней отослал его прочь, но, поразмыслив, снова окликнул и, набросав краткий приказ, велел передать Джемилю.
Когда вестовой удалился, Ней немедленно созвал старших офицеров и отдал распоряжения:
— Тунисский корпус неожиданно ворвался в Митиджу. Это в корне спутало все наши планы. Придётся поторапливаться.
— Майор Алиджи, вы возьмёте один пехотный полк и артиллерийскую батарею и двинетесь на северо-восток, к горе Тосо, дабы уничтожить остатки отрядов Куроглу.
Да, пусть близ горы Тосо и скопилось ещё тринадцать тысяч алжирского войска, в глазах Нея они были не более чем остатками.
Затем он перевёл взгляд на рослого офицера:
— Подполковник Сухам, вы командуете Седьмым драгунским и Четвёртым гусарским полками. На предельной скорости выдвигайтесь к горному проходу Тениес-эль-Хад и оборудуйте там оборону.
— Остальным корпусам — форсированный марш, приготовиться взять под контроль верховья реки Шелифф.
Согласно замыслу Жозефа, Ней должен был стремительным броском перекрыть проходы между Алжиром и лежащим западнее Марокко, и лишь тогда части, оставленные в центре, внезапно заняли бы Митиджу, отрезав алжирскому Дивану и его армии путь к бегству в Марокко. Одновременно это исключило бы и подход марокканских подкреплений к Алжиру.
Но теперь, когда Джемиль прежде времени разворошил митиджский улей, верхушка Алжира наверняка уже бросилась врассыпную. А это сулило немалые хлопоты при будущем управлении краем.
Стоило только поднять передвижную сигнальную мачту Шаппа, как сигнальщики, взобравшись на высокую деревянную стрелу, азбукой Морзе передали приказы Нея во все роты и эскадроны.
Не прошло и получаса, как почти двадцатитысячная армия завершила перестроение, развернулась и устремилась к трём разным целям.
Ней вслед за тем собственноручно составил донесение и отправил его с вестовым в Аннабу. Паровой пакетбот из порта Аннаба всего за четверо с половиной суток доставит его рапорт в порт Марселя, а оттуда по сигнальной линии Шаппа он уйдёт в Париж.
.....
В фехтовальной зале на втором этаже Версаля Жозеф наблюдал, как Александра неожиданно отступила на полшага и опустила клинок заведомо ниже, чем следовало бы, — и сразу понял, что брату несдобровать.
Так и вышло: стоявший против неё Шарль, увидев эту «брешь», радостно загорелся и без тени сомнения нанёс укол.
В следующее мгновение наследная принцесса, уклонившись вбок, пропустила его клинок мимо и, обратным движением кисти, нанесла рубящий удар плашмя снизу вверх, пришедшийся Шарлю точнёхонько под рёбра.
Шарль с глухим стоном прижал ладонь к груди и согнулся пополам.
Было очевидно, что Александра била без настоящей силы, так что он быстро выпрямился, подобрал рапиру и салютовал, признавая поражение:
— Проиграл. Хм, хотя ещё чуть-чуть — и всё вышло бы совсем иначе.
Александра улыбнулась:
— Знаете ли вы, в чём разница между тем, кого сразили на поле боя, и победителем?
— У победителя больше храбрости?
— Нет. Просто пуля его противника пролетела самую малость мимо и не попала в цель.
Шарль покосился на старшего брата, который стоял поодаль и с улыбкой наблюдал за поединком, и, побагровев, выхватил рапиру, готовый снова ринуться в бой. Второму принцу Франции в этом году минуло одиннадцать. Силой и быстротой он уже почти догнал Александру, но в технике всё ещё немного уступал. К тому же юноша был нрава прямого и бесхитростного, а потому то и дело попадался на уловки противницы.
В этот миг Эман, лавируя между дуэлянтами, приблизился к Жозефу и, прижав руку к груди, доложил:
— Ваше Высочество, генерал Бертье и генерал Равалетт желают вас видеть по безотлагательному делу.
Жозеф кивнул и махнул рукой обоим «фехтовальщикам»:
— Продолжайте в том же духе. Шарль, жду твоего вызова.
По уговору, победив Александру, Шарль получал право бросить вызов старшему брату. В его мальчишеских глазах брат был великим героем, повелевавшим тысячами и десятками тысяч войск, а потому и мечом должен был владеть несравненно.
Правда же состояла в том, что Жозеф в военном училище отходил всего несколько десятков уроков фехтования и едва освоил азы, куда уж ему до брата, упражнявшегося с клинком с малолетства. Впрочем, судя по всему, в ближайшее время Шарлю вряд ли представится случай сразиться с ним.
В приёмной наследного принца Бертье передал Жозефу донесение Нея:
— Ваше Высочество, корпус Джемиля внезапно ворвался в Митиджу. Это я недостаточно внятно и многократно разъяснил ему приказ. Моя оплошность.
Жозеф, пробежав донесение глазами, отмахнулся:
— Вам незачем корить себя, общий оперативный замысел и нельзя было раскрывать ему прежде времени. Пусть Генеральный штаб издаст приказ о временном отстранении его от должности для размышлений.
— Видно, в Тунисский корпус тоже давно пора назначить почётных представителей. Тогда подобные случаи станут куда реже.
Почётные представители подчинялись по отдельной линии напрямую Генеральному штабу. В их повседневные обязанности входил, среди прочего, надзор за воинской дисциплиной, а в важнейших вопросах они обладали правом вето на приказы строевых командиров. Для эпохи, когда в офицерской среде ещё царили довольно расхлябанные нравы, это было самым действенным средством исправления и предупреждения нарушений.
— Слушаюсь, Ваше Высочество, — кивнул Бертье и продолжил: — Ваше Высочество, в настоящее время Генеральный штаб планирует, чтобы корпус Нея рассредоточился и взял под контроль все провинции Алжира. Затем граф д'Уст учредит в Митидже генерал-губернаторскую резиденцию. Те из алжирских депутатов, кто не явится в Митиджу для принесения присяги, будут объявлены «мятежниками» и подлежат преследованию.
Северная Африка имела для Франции стратегическое значение первостепенной важности. И Жозеф как раз использовал мятеж племени кабилов, чтобы установить контроль над Алжиром — а заодно и поквитаться за то, что несколькими годами ранее Алжир в сговоре с англичанами строил козни против Франции.
Граф д'Уст и был тем самым губернатором, которого он наметил в Алжир.
Жозеф, поразмыслив, лёгким покачиванием головы выразил сомнение:
— Эти люди из алжирского Дивана обладают здесь немалым влиянием. Если полагаться только на розыск силами наших войск, их, пожалуй, и за несколько десятилетий не переловить.
— А если в это дело ещё встрянут англичане, они и вовсе смогут подбить горные племена на бунт.
Бертье тоже нахмурился:
— Это и впрямь загвоздка. Неужто придётся уступить им часть выгод и переманить на нашу сторону?
— Разумеется, нет, — снова качнул головой Жозеф. Он намеревался строить Алжир как одну из коренных провинций Франции, и допускать старую алжирскую элиту в бюрократический аппарат означало лишь всё испортить.
— Нам нужно употребить в дело все три враждующие силы самого Алжира. Пусть сперва как следует перегрызутся...
Когда он закончил наставлять Бертье, уже давно дожидавшийся поодаль глава Службы безопасности торопливо заговорил:
— Ваше Высочество, речь опять об Алжире.
— Полмесяца назад племя мзаб отвергло наше предложение о сотрудничестве и объявило сбор ополчения в поддержку алжирского Дивана.
Жозеф удивился:
— До них что, не дошла весть о том, что Джемиль вошёл в Митиджу?
— Дошла, — ответил Равалетт. — Но мзабиты, судя по всему, были так запуганы Куроглу в прошлом, что даже теперь боятся его предать.
(Конец главы)


    Размежевание сил

    Мзаб был крупным племенем на юге Алжира: без малого семьдесят тысяч душ населения и владения, простиравшиеся на восемьдесят с лишним тысяч квадратных километров.
Правда, земли их по большей части лежали в Сахаре, и только благодаря столетиями строившейся системе подземных оросительных каналов они располагали крохотными оазисами, пригодными для возделывания.
Жозефа, впрочем, их крайняя оторванность от внешнего мира ничуть не удивила: тамошние жители за всю жизнь, как правило, имели дело только с Алжиром да с племенем туггурт на востоке. В их представлении Алжир, надо полагать, и был самым могущественным государством.
Равалетт с Бертье переглянулись, и первый продолжил:
— Ваше Высочество, не отрядить ли нам в Мзаб войска?
Начальник Генерального штаба прибавил:
— Восьмисот пехотинцев было бы довольно.
Жозеф машинально уже готов был кивнуть, но вдруг что-то пришло ему на ум и, подняв руку, он остановил их:
— Незачем. Если уж мзабиты так преданы Алжиру, надобно исполнить их заветное желание.
Край Мзаб — почти сплошная пустыня, лишённая каких-либо природных богатств, а значит, это самое подходящее место, чтобы определить туда на постой алжирский янычарский корпус.
Он тут же отдал распоряжение Бертье:
— Передайте полковнику Нею: пусть оставит кое-где в обороне горных проходов к востоку от Медеа «бреши»...
Медеа лежала к югу от алжирской столицы Митиджи, и вся та область была, почитай, целиком занята Атласскими горами. Лишь на самой западной оконечности несколько перевалов вели на юг, к мзабитскому городу Эгвате.
.....
В лагере Тунисского корпуса за стенами Митиджи Джемиль в мрачном расположении духа прихлёбывал «перебродивший виноградный сок» — спиртного он не пил, вот и оставалось ему только это.
Когда он осушил уже одиннадцатую кружку, в палатку вошёл офицер и, коснувшись шляпы, с улыбкой произнёс:
— Господин полковник, полковник Ней приглашает вас завтра поутру присутствовать на торжественной встрече господина губернатора.
Джемиль метнул взгляд на вошедшего — то был штабной из корпуса Нея — и уныло отмахнулся:
— Я отстранён от должности, и на подобных церемониях мне решительно не место...
Позавчера из штаба пришёл приказ: он был отставлен за «нарушение приказа и самовольную атаку».
Штабной приблизился и что-то вполголоса сказал ему на ухо.
С Джемиля мигом слетел весь хмель. Он вскочил, вытянулся во фрунт и выпалил:
— Благодарю Его Высочество наследного принца! Я ни в коем случае не обману его доверия!
.....
Наутро, в девять часов.
Меж шпалер из сотен выстроенных французских солдат, под эскортом лихих гусар, карета нового губернатора Алжира графа д'Уста под взглядами тысячи с лишним горожан Митиджи въехала в город.
На прежнем дворце Дивана — иначе говоря, алжирской ратуше — уже сменили вывеску на губернаторскую. Граф д'Уст, сопровождаемый полковниками Неем, Джемилем и прочими офицерами, а также двумя десятками алжирских аристократов, с горделивым видом прошествовал внутрь.
Новоиспечённый губернатор, судя по всему, относился к своей резиденции с величайшим пристрастием и на ходу без конца тыкал пальцем, указывая, что надобно переменить:
— Вот здесь — портрет Его Величества короля.
— Сад слишком мал, расширить втрое...
— Вокруг главной залы возвести стены — терпеть не могу эту моду на сквозняки со всех сторон...
Алжирские вельможи недоумённо переглядывались, ожидая от нового губернатора обнародования указов или новых установлений, но дождались лишь приказания д'Уста открывать пиршество.
Только к концу вечерних танцев один из аристократов — бывший налоговый чиновник Митиджи из партии янычар — робко осведомился у губернатора, как будет отныне устроено налогообложение. На что граф д'Уст небрежно обронил:
— Никаких перемен. Всё останется, как прежде. Суммы, что причитались Куроглу, будете доставлять мне.
У алжирских аристократов разом отлегло от сердца. Если французам нужны только деньги, это для них выйдет даже отраднее, чем при господстве Дивана: французы не знают здешних тонкостей, а значит, нагреть руки можно будет сколько душе угодно.
Той же ночью Мустафа Шефик — один из старейшин флотской партии прежнего алжирского Дивана, он же представитель Дивана по морским делам и советник по финансам — был вызван графом д'Устом в личную губернаторскую гостиную.
Пропахший винными парами губернатор подвёл Шефика к окну и, указывая на едва различимые в ночи огни Митиджи, провозгласил:
— До чего прекрасный край! Куда ни глянь, повсюду блеск золота.
Когда переводчик скороговоркой передал его слова, Шефик поспешно изобразил на лице угодливую улыбку:
— Воистину так, господин губернатор. Завтра же, нет, сегодня же ночью я велю доставить вам золото.
Граф д'Уст похлопал его по плечу:
— А много ли у вас золота?
— Много ли? Ну, пожалуй, с десяток тысяч риалов...
На лице графа д'Уста выразилось неудовольствие:
— Это до смешного мало.
— А какую же сумму вы сочтёте подобающей?
— Сто тысяч, нет — двести тысяч риалов! И чем больше, тем лучше!
Шефик судорожно втянул в себя воздух и скроил кислую мину:
— Но, господин губернатор, вы же знаете: это выше моих сил.
Граф д'Уст усмехнулся:
— Я знаю, что у вас таких денег нет. Но есть кое-кто, у кого они есть. И сумма там далеко превышает двести тысяч.
— Кого вы имеете в виду?
— Проклятый алжирский янычарский корпус, — произнёс граф д'Уст. — Сами войска их уже полностью истреблены майором Алиджи и Тунисским корпусом, а вот их золотые запасы ещё целы.
Шефик весь просиял:
— Будьте покойны! Имущество сбежавших офицеров янычарского корпуса через пять дней будет лежать у ваших ног!
После вступления французов в Митиджу толпы алжирских янычар бежали в Марокко и в Мзаб, но, улепётывая в спешке, почти все они бросили нажитое добро.
Граф д'Уст, однако, покачал головой:
— Нет. Я говорил не об одних лишь беглецах, но и о тех, кто никуда не бежал. Мне нужно всё до последнего гроша!
— А кроме того, я слышал, что и крупные племена прикопили изрядные запасы звонкой монеты. Вы уж изыщите способ доставить их мне!
Шефик в ужасе вылупил глаза.
Крупные племена в Алжире были почти сплошь берберами. Выходило, что губернатор намеревался ободрать до нитки и янычар, и берберов!
Он опасливо покосился на графа д'Уста и проговорил:
— Господин губернатор, боюсь, это будет нелегко...
— Действуйте смело! Все средства хороши, — развязно бросил граф д'Уст. — Я окажу вам полную поддержку. А если для вас это решительно затруднительно, я всегда могу поручить это дело кому-нибудь другому.
У Шефика бешено заколотилось сердце.
Целый век три партии — флотская, янычарская и берберская — боролись за власть в Алжире, и ни одна не могла одолеть другую, образуя шаткое треугольное равновесие.
Но теперь, заручившись поддержкой французов, отныне и навсегда Алжир будет под пятой флотской партии!
Он немедленно рухнул на колени и с дрожью в голосе воскликнул:
— Отныне и навеки я, все капитаны и все матросы будем вашими самыми преданными слугами!
.....
В то же самое время.
В кофейне за стенами губернаторского дворца Джемиль с опаской обвёл помещение взглядом и, нахмурившись, обратился к сидевшему напред ним Хадему Рахману, председателю Торговой палаты Митиджи:
— Я, помнится, говорил: «в надёжном и безопасном месте».
Тот поспешно заверил:
— Прошу не извольте сомневаться, это моё собственное заведение. Любой из моих кофеваров и слуг, не задумываясь, отдаст за меня жизнь.
Лишь тогда Джемиль удовлетворённо кивнул, поднял чашку, вдохнул аромат и в упор посмотрел на Рахмана:
— Алжир должен — и будет — принадлежать только нам, «римлянам».
(Конец главы)


    Признание римлянами

    — Римлянами? — Рахман на мгновение опешил, но тут же сообразил, в чём дело, и с жаром закивал. — Да! Вы совершенно правы! Этот край навеки принадлежит нам, римлянам!
В настоящее время на клочке земли, именуемом Северной Африкой, определение «римляне» проистекало из книги «Анализ происхождения тунисцев», то есть означало совокупность французов, берберов и арабов, проживающих в Северной Африке.
Рахман, как купец, постоянно торговавший с Тунисом, разумеется, давно прочёл эту книгу.
И не мудрено, что он пришёл в такое возбуждение: судя по словам господина Джемиля, алжирские берберы тоже могли быть признаны «потомками римлян».
А поскольку французские войска сейчас контролировали Митиджу, то если сделаться с ними «своими», берберская партия, веками угнетаемая янычарами и флотской партией, обретёт наконец шанс подняться!
Джемиль, будто прочитав его мысли, потрепал его по плечу:
— Я тоже некогда жил в эпоху рабства у османских янычар. Это великий Его Высочество наследный принц помог нам изгнать тех дьяволов.
— Теперь и вы тем же способом можете отвоевать свою свободу и попранные права!
У Рахмана перехватило дыхание:
— Вы имеете в виду — изгнать янычар?
— Не только янычар, но и весь флотский сброд. Целое столетие они обращались с вами, как с рабами. Пришла пора платить по счетам! — Джемиль употребил новое словечко, подхваченное у парижских наставников: — Это революция, и она принадлежит римлянам!
Рахман напрягся:
— Но... но это же приведёт к великой смуте и множеству смертей...
Джемиль, следуя «сценарию» наследного принца, продолжал:
— Вы сами видели: губернатор граф д'Уст не жалует утомительных административных хлопот. Если вы преподнесёте ему имущество янычар и флотской партии, он ни во что не станет вмешиваться.
— Когда же войска господина Нея возвратятся в Европу, здешнюю стражу примут мои люди. А я окажу вам полную поддержку.
Рахман колебался не более полусекунды, а затем, прижав руку к груди, зычно провозгласил:
— Все потомки римлян в Алжире будут повиноваться вашим приказам!
Он сморгнул и тут же прибавил:
— И вечно хранить верность великому Его Величеству королю!
Джемиль невольно припомнил тот особенный подарок, который этот председатель Торговой палаты преподнёс графу д'Усту, и мысленно кивнул: не зря именно его избрали возглавить «римское» восстание — умён, сразу видно.
Да, прочие алжирские аристократы несли золото, серебро, драгоценности и красавиц, а Рахман преподнёс статую Его Высочества наследного принца. Прослышав, что французские войска вошли в Митиджу, Рахман немедленно велел ремесленникам переделать изваяние, заказанное прежде одним из мзабских старейшин, придав ему черты французского наследного принца. Из-за спешки успели переменить лишь лицо. Однако, по его собственным словам, сия статуя изображала Его Высочество, совершающего дозор алжирских владений.
Три дня спустя.
Алжирская флотская партия принялась по всем крупным городам — Митидже, Константине и прочим — широко обнародовать списки преступлений янычар.
Тут было всё: от подтасовок на выборах до взяточничества и безжалостного губительства людских жизней.
Будучи политическими противниками янычарской партии, флотские знали об их чёрных делишках до тонкостей.
Вслед за тем городские суды начали разбор этих дел.
Рахман, до того лихорадочно готовивший всеобщее восстание крупных берберских племён, сперва был озадачен, но быстро смекнул, в чём суть, и тотчас разыграл карту союза с флотской партией.
Берберы и арабы составляли девять десятых населения Алжира. Теперь, когда угроза со стороны янычарского корпуса исчезла, подстрекаемые берберской знатью, они высыпали на улицы главных городов с требованием сурово покарать янычар за их злодеяния.
Само собой, не обошлось и без грабежей и разгромов: почти ни одно жилище янычар не избежало погрома.
Увидав, что презренные берберы посмели перехватить добычу, флотская партия спешно бросила и своих людей в ряды грабителей янычарского добра.
В мгновение ока почти весь Алжир погрузился в хаос.
Янычарская партия поначалу пыталась сопротивляться, но вскоре была сметена разъярёнными толпами — все войска янычар, почитай, уже были угроблены Куроглу, а из местной стражи французы уволили всех османов. Лишённая вооружённой силы янычарская партия оказалась бессильна против двух прочих.
Пять дней спустя митиджский суд первым вынес приговор: алжирский янычарский корпус повинен в измене, сговоре с внешним врагом, гонениях на берберские племена и множестве иных злодеяний. Все до единого османы и их родичи объявлялись преступниками.
Да, янычарских судей из состава суда к тому времени уже вычистили, так что Рахман и Шефик могли выносить приговоры по своему усмотрению.
Вслед за этим и суды прочих городов, следуя тому же примеру, принялись штамповать сходные вердикты.
Весь Алжир впал в исступление. Повсюду хватали янычар и конфисковывали их состояние.
И не то чтобы Рахман обладал какой-то сверхъестественной способностью организовывать массы. Просто алжирские низы веками до скрежета зубовного ненавидели янычарское сословие. И теперь, когда с них сняли все путы, их не надо было подгонять: самая жестокая расправа началась сама собой.
Каких-нибудь два с небольшим месяца — и янычарская сила в Алжире была вырвана с корнем. Уцелевшие — более ста тысяч человек янычарского населения — бросились в бегство кто куда.
Да, именно таков был план Жозефа по очистке Алжира от старой аристократии.
Всемерно использовать извечную грызню трёх местных политических сил, начав с той, что нажила больше всего врагов, — с янычар — и покончить с ними поодиночке.
А в итоге, объединив большинство — берберо-арабское население — под знаменем «римских потомков», сделать их опорой для управления Алжиром.
По сравнению с тем, как в реальной истории французское правительство само двигало войска и штыками подавляло сопротивление, эффективность этого способа была выше по меньшей мере в десять с лишним раз.
И алжирцы при этом не затаят смертельной обиды на французов. В своё время, при Карле X, десятки тысяч французских солдат больше десяти лет воевали с алжирским сопротивлением, прежде чем кое-как задавили его.
Но семена ненависти были посеяны. Целое столетие Алжир беспрестанно сотрясали движения за независимость, и в конце концов он отделился от Франции.
Избранный Жозефом метод, хотя и не позволял в короткий срок награбить несметные богатства, был рассчитан на долгую перспективу. Через десять с небольшим лет владычество Франции над Алжиром станет неколебимым.
Беглецы из алжирского янычарского корпуса поначалу намеревались податься на запад, в Марокко, но быстро убедились, что все пути туда наглухо перекрыты французами.
А затем разнёсся слух, что кое-кто успешно пробрался на юг, в Мзаб.
Тотчас же все янычары толпами потекли в Мзаб. За какие-нибудь три месяца османские янычары почти полностью исчезли с лица алжирской земли.
Да, Мзаб и был той самой «дорогой к спасению», которую Жозеф намеренно для них припас.
Во все времена, если хочешь окончательно сломить какую-либо силу, оставить открытым один из четырёх путей — самый верный способ.
Если бы этим ста с лишним тысячам алжирских янычар не оставили выхода и они, оказавшись в безвыходном положении, решились бы на отчаянную битву, то, опираясь на скопленные богатства, они могли бы продержаться по меньшей мере два-три года.
(Конец главы)


    Кто же настоящий хозяин Алжира

    Что же касается того, что в будущем эти янычары, обосновавшись в Мзабе, смогут накопить силы и обрушиться на Алжир с ответным ударом, — такое развитие событий было почти невероятно.
Отныне вся их жизнь, по сути, сведётся к изнурительной борьбе с Сахарой. Выжить — уже будет величайшим успехом. Откуда же взяться лишним силам для похода на север?
Скорее напротив: за несколько десятилетий, а то и за целое столетие эти сто с лишним тысяч душ, влачащих жалкое существование в Мзабе, неизбежно окажутся ассимилированы богатой французской провинцией Алжир. И в экономике, и в политике, и в культуре они попадут в полную зависимость от Франции.
Очень может статься, что к тому времени они сами будут молить о включении их земель в состав французской провинции.
Складированные подвалы губернаторского дворца в Митидже ломились от несметных богатств, доставленных Шефиком. Согласно только что законченной слугами описи, там значился двадцать один миллион риалов — иначе говоря, четыреста сорок тысяч франков.
Всё это было добро, изъятое из домов алжирских янычар. Правда, львиную его долю прибрала к рукам сама алжирская флотская партия.
В опочивальне графа д'Уста Шефик с перекошенным от ужаса лицом стоял на коленях, изливая жалобы:
— Достопочтенный господин губернатор! Презренная чернь из племён расхитила гигантские ценности, и оттого вам доставили столь ничтожную толику...
Он украдкой метнул взгляд на губернатора и осторожно попробовал почву:
— Если бы вы дозволили мне самому судить этих презренных, клянусь, я бы до последней монеты взыскал всё награбленное ими золото!
Граф д'Уст окинул его ледяным взором и мрачно произнёс:
— Это ваш последний шанс. Не обманите моих ожиданий.
— Да, кстати, должен вам заметить: чтобы управиться с этой чернью, вам понадобится собственная армия.
Шефик просиял от радости:
— Благодарю за мудрый совет! В таком случае... как вы полагаете, довольно ли будет трёх тысяч солдат?
В настоящее время в Алжире находился лишь один французский гарнизон. Если флотская партия сумеет обзавестись собственной вооружённой силой, она неминуемо утвердится в роли действительного хозяина Алжира!
Граф д'Уст раздражённо отмахнулся:
— Набирайте столько солдат, сколько сможете. Но чтобы никто не говорил, будто таково моё распоряжение. Я отнюдь не желаю, чтобы Париж прислал в Митиджу инспекторов.
— Да, великий господин губернатор! Это дело не имеет к вам ни малейшего касательства!
В то же самое время по всему Алжиру берберы праздновали.
Изгнание янычар — «высшей касты» — наполнило их чувством доселе невиданного облегчения и ликования.
В каждом городе, даже в каждом крупном племени перед толпами выступали ораторы.
Речи их, само собой, сводились к положениям из «Анализа происхождения тунисцев»: все берберо-арабы суть потомки римлян.
Не все, конечно, принимали это учение за чистую монету, однако «римские собратья» только что помогли им избавиться от столетиями тиранивших их янычар, да ещё и оделили каждого — включая малых детей — серебряной акче. Так что народ с радостью безмолвно согласился с этим утверждением.
Деньги эти были взяты из конфискованного добра янычарской знати, и львиная их часть осела у крупной берберской аристократии и племенных вождей. Потому и к посланным из Туниса французским пропагандистам они проявляли самую утончённую любезность.
В белой вилле напротив губернаторского дворца в Митидже Рахман с десятком наиболее влиятельных берберских племенных вождей обсуждал ход «римской революции».
По правде говоря, до самой так называемой «революции», «прав и свобод» им не было никакого дела. Однако они прекрасно понимали: стоит лишь высоко поднять знамя «римских потомков», и они смогут сами сделаться хозяевами Алжира, а заодно и сказочно обогатиться — точь-в-точь как при недавних чистках янычар.
— Мне известна уйма преступлений этих пиратов! — громогласно заявил один из вождей. — Завтра же я пойду в суд Митиджи и подам на них иск!
Алжирская флотская партия, по сути, и была прежними берберийскими пиратами, так что назван он их был вполне справедливо.
— Верно! — подхватил другой. — Они скупали у нашего племени пшеницу по одному риалу за семь кантаров, а сами переправляли её в Европу и продавали по пять риалов!
— Эти негодяи к тому же в прошлом грабили французские — о, прошу простить, — корабли наших римских собратьев!
— Все они заслуживают виселицы!
— Однако в этот раз надобно держать наших людей в узде. Всё изъятое добро должно сдаваться в общую казну.
Пока возбуждённое собрание гудело, в залу ворвался слуга Рахмана с каким-то перепачканным в дорожной пыли купцом.
Рахман нахмурился, готовый уже разразиться бранью, но купец выпалил:
— Господин Рахман! Хаддед собрал в Мостаганеме более трёх тысяч солдат и уже выступил к Саиде и Джельфе!
У Рахмана ёкнуло сердце.
Хаддед был вторым командиром военно-морского конвойного флота и самым боевым офицером флотской партии. Прежде вся морская пехота флота насчитывала меньше четырёхсот штыков. Откуда же он набрал такую прорву людей?
— Что они затевают?! — вскинулся Рахман.
— Шефик приказал арестовывать всех, кто утаил конфискованное янычарское добро. В Мостаганеме уже больше сотни человек брошены в тюрьмы, многих убили. В Оране и других местах моряки, кажется, тоже бесчинствуют, но точных известий ещё нет.
Все, кто был в зале, в ужасе переглянулись.
У каждого из них в руках осела изрядная доля янычарских богатств, и не оставалось сомнений, что Хаддед метит именно в их племена.
— Мы не можем сидеть и ждать смерти! — выкрикнул один из вождей.
— Верно! Все возвращаемся по племенам и собираем воинов!
Но тут старый, шестидесятилетний вождь проскрежетал:
— У моряков огнестрельное оружие. И даже пушки.
Все оцепенели.
У их племён, конечно, тоже были свои бойцы, но вооружены они были лишь саблями да луками. Против Хаддеда им было не устоять.
К тому же Хаддед выступил из Мостаганема и мог достичь их кочевий за считанные дни. А они-то сами всё ещё находились в Митидже! Без предводителей племена и вовсе не сумеют оказать сколь-нибудь действенного сопротивления.
Первым опомнился Рахман. Он поднялся и твёрдо произнёс:
— Бояться нечего. У нас есть поддержка римских собратьев!
Час спустя.
В скромной вилле, где остановился Джемиль, толпа племенных вождей с глубочайшим почтением прижимала руки к груди.
Рахман выступил вперёд и взмолился:
— Господин командующий! Пошлите войска — покарать этих зарвавшихся негодяев! Они уже пролили реки невинной крови в Мостаганеме и Оране!
Джемиль для начала разразился гневной отповедью в адрес Шефика, а затем извлёк какой-то документ и с сокрушённым видом произнёс:
— Видите ли, я из-за одного происшествия временно отстранён от должности. Сейчас я не вправе двинуть войска, чтобы помочь вам против злодеев Хаддеда.
— Но прошу вас не тревожиться! Я немедленно подам рапорт в Генеральный штаб. Наверняка найдётся другой офицер, который этим займётся.
Да, нужно было дать берберам сполна ощутить весь ужас надвигающейся беды. Лишь тогда они в полной мере осознают, сколь бесценны для них «римские собратья».
Рахман и его спутники бросились было к губернатору графу д'Усту, но им ответили, что губернатор ещё три дня назад отбыл в Аннабу и когда вернётся — никому не ведомо.
В отчаянии берберским вождям не оставалось ничего иного, как разослать гонцов в свои племена с приказом немедля уходить в горы. Впрочем, даже в этом случае их кочевья непременно подвергнутся разграблению людьми Хаддеда.
(Конец главы)


    Окончательная гибель берберийских пиратов

    Центрально-западный Алжир, племя Акерм.
Племенной вождь Лазаз громко понукал соплеменников, торопя их навьючивать тюки с добром на верблюдов. Совсем неподалёку от него караван в сотню с лишним верблюдов уже медленно тянулся к западным горам.
В этот миг прискакал сын Лазаза и, указывая на север, в панике вскричал:
— Отец! Они... они идут!
Лазаз похолодел. Он понял, что сын говорит о людях Хаддеда.
Он обвёл взглядом суетящийся лагерь — по меньшей мере половина племени ещё не снялась с места, и сердце его сжалось от отчаяния.
Да, гонец, посланный им вперёд, добрался сюда ещё два дня назад, но в эпоху, когда умение организовать людей было на самом низком уровне, восемь тысяч с лишним соплеменников никак не могли успеть сняться с места всего за два дня.
К тому же немало было и тех, кто по глупости надеялся на лучшее и не желал бросать жалкий домашний скарб.
Лишь когда сам Лазаз вернулся в племя, дело пошло быстрее.
Но не прошло и полудня, как явились проклятые флотские бандиты.
Лазаз отлично знал: все эти люди — бывшие пираты. Даже во времена владычества Дея они не гнушались грабить малые племена.
А теперь, когда французский губернатор не вмешивается ни во что, они, без сомнения, совсем распоясаются. Очень возможно, что после грабежа они просто продадут людей племени Акерм в рабство.
Лазаз торопливо крикнул старейшинам, стоявшим подле:
— Велите всем — немедленно бежать! Бросайте всё!
Затем он приказал сыну созвать воинов и выдвигаться на северную окраину стойбища, навстречу врагу.
Час спустя флаги алжирского флота показались в виду.
Когда Лазаз разглядел вдалеке черневшие жерла пушек, а высланный в дозор воин доложил, что врагов более четырёхсот, его захлестнуло отчаяние.
В племени Акерм было лишь сто шестьдесят воинов, и часть из них сейчас находилась в горах, охраняя женщин и детей.
Но страшнее всего было то, что у врага имелись пушки.
Вскоре от флотских прибыл парламентёр с требованием: племя Акерм должно выдать «самовольно укрытое имущество янычарского корпуса» — сто двадцать тысяч риалов, а также пятьсот верблюдов.
Таких денег у Лазаза, само собой, не было. При разгроме янычар ему перепало две-три десятка тысяч риалов, но остальное, даже обшарь он всё племя до нитки, вряд ли удалось бы собрать.
Флотские не дали ему отсрочки. Всего полчаса спустя они пошли в атаку.
Пушки они пускать в ход не стали, но едва прогремело несколько ружейных выстрелов, как сотня с небольшим воинов Акерма в ужасе попятилась, готовая обратиться в бегство.
Лазаз в муке закрыл глаза. Он знал: если пираты ворвутся в лагерь, племя понесёт ужасающий урон, и зимой многие его соплеменники просто умрут от голода.
Руки его дрожали. Он уже готов был приказать сыну передать пиратам, что племя согласно отдать и сто двадцать тысяч риалов, и верблюдов... как вдруг с востока, от ближних холмов, донёсся стройный бой барабанов.
И разъярённые пираты, уже готовые ринуться на лагерь, в испуге замерли, развернулись и вскинули ружья.
Вскоре Лазаз увидел, как стройные шеренги солдат в белых мундирах под мерный барабанный бой стремительно приближаются к пиратам.
Солдат этих было, наверное, меньше двух сотен, но надвигались они с такой грозной неотвратимостью, будто стоявший перед ними флот был стадом баранов.
Сын Лазаза, который на этот раз тоже побывал в Митидже, тотчас узнал эти мундиры и вскричал:
— Это французская армия!
Лазаз хлопнул его по затылку и поправил:
— Это наши римские собратья!
— Да, римские собратья! — подхватил юноша и, обернувшись к окружавшим его воинам, громогласно объявил: — Римские собратья пришли спасти нас!
Из флотского строя навстречу французам вышел офицер. Что-то проговорил, но тут же был схвачен и связан несколькими солдатами.
Среди флотских пронёсся испуганный ропот. Пока они колебались, не открыть ли огонь, французы ударили первыми — грянул дружный залп.
И почти тотчас же на левом фланге пиратов возникло несколько десятков французских кавалеристов, которые в мгновение ока смяли их ряды.
Весь бой продлился не более двадцати минут.
Люди Хаддеда по большей части были наспех набранным сбродом. Разве могли они устоять против французской регулярной пехоты? Теперь все четыреста с лишним человек стояли на коленях, опустив головы, под дулами капсюльных ружей.
Лазаза и старейшин племени провели к французскому капитану.
Когда те отвесили положенные поклоны, капитан велел переводчику:
— Передай им: губернатор граф д'Уст послал меня подавить флотский мятеж. Теперь они в безопасности.
Да, основные силы корпуса Нея, казалось бы, вернулись в Тунис, но на деле более пяти тысяч солдат в пути отделились от колонн и рассеялись по всему Алжиру, только и дожидаясь, когда «флот поднимет мятеж», чтобы в нужный миг нанести удар.
Несколько часов спустя все люди племени Акерм высыпали из убежищ и, обступив пленных пиратов, осыпали их громкой бранью, а кто посмелее — швыряли камнями.
Сын Лазаза, затесавшись в толпу, первым выкрикнул:
— Да благословит господь наших римских собратьев!
Толпа тотчас подхватила:
— Да благословит господь римских собратьев!
Лазаз, заметив, что французские солдаты, кажется, не понимают, торопливо выкрикнул на затверженном недавно французском:
— Да здравствует Его Величество король!
Соплеменники, повторив за ним несколько раз, тоже принялись неуклюже скандировать:
— Да здравствует король!
Подобные сцены разыгрывались по всему Алжиру. Более десятка крупных племён под защитой французских войск избежали разграбления флотом.
В одночасье авторитет римских собратьев среди берберов взлетел до небес.
Вскоре во все крупные города и племена Алжира поступил приказ: «оказывать содействие армии в подавлении флотского мятежа». Целью его объявлялись все до единого представители флотского сословия.
«Флот» в Алжире был не просто вооружённой силой.
Ядро его составляли потомки легендарного Хайреддина Барбароссы, некогда наводившего ужас на всё Средиземноморье. Костяк составляли османы, но со временем к ним примкнуло немало арабов, греков и даже испанцев. За несколько столетий «флот» превратился в целое общественное сословие, насчитывавшее около ста тысяч душ.
И очень скоро все крупные берберские племена обрушили на них беспощадную месть.
Точь-в-точь как прежде с янычарами, пошли от дома к дому, вычищая флотских до последнего.
Не прошло и недели, как Шефик был застрелен из луков отрядом берберских воинов. До самой последней минуты он слал гонцов к своему покровителю — губернатору графу д'Усту.
Доведённые до отчаяния остатки алжирского флота бросились врассыпную. И тут же припомнили, куда прежде ушли янычары — в земли племени мзаб.
Солдаты французского Тунисского корпуса с похвальным усердием оберегали пути, что вели со всего Алжира на юг, в Мзаб.
Кончилось тем, что берберы, изловив флотских бунтовщиков, уже сами, без подсказки, препровождали их в южном направлении.
К началу октября совокупными усилиями более чем полутора миллионов берберо-арабов все до единого османы и греки на всём пространстве Алжира были вытеснены в южные пустынные области.
Пока берберская знать и племенные вожди торжествовали великую победу, губернатор граф д'Уст, его гражданские чиновники, а также полковник Джемиль и прочие офицеры приступили к самому главному шагу плана объединения Алжира.
(Конец главы)


    Открытый замысел по переманиванию людей

    Рахман и несколько десятков берберских аристократов в приподнятом настроении вышли из губернаторского дворца Уста.
Губернатор, «исчезнув» более чем на три месяца, в первый же день по возвращении в Митиджу собрал знатных вельмож, чиновников и племенных вождей Алжира и от имени короля объявил об учреждении Французской провинции Алжир, а также обнародовал целый ряд новых указов.
Содержание этих указов привело Рахмана и его спутников в совершенный восторг.
— Сколько получил ты? — радостно осведомился Лазаз у стоявшего рядом племенного вождя. — У меня вышло более шести тысяч риалов.
Тот, доводившийся ему роднёй по браку, также не стал таиться:
— Я получил четыре тысячи риалов.
Да, только что Уста объявил, что из имущества, конфискованного у янычарского корпуса и флота, племена могут оставить себе треть. Остальное же следует сдать в казну провинции на строительство городов, оросительных сооружений, дорог и тому подобного.
Хотя это несколько урезало доходы племён, зато обеляло прежде тёмные деньги, так что никто не возражал.
К тому же губернатор вряд ли сумеет проверить точные цифры, и всегда можно будет утаить малую толику.
Стоявшие по соседству племенные вожди громко переговаривались:
— Я тут прикинул: по новому налоговому уложению наше племя будет платить в год на двести с лишним риалов меньше.
— Проклятые откупщики больше не смогут взимать поборы по своему произволу!
Кто-то на ломаном французском выкрикнул:
— Да здравствует Его Величество король!
— Фейсал, завидую тебе — ты знаешь французский. Теперь у тебя есть шанс получить должность в Митидже.
— Послушай, это не так уж трудно. Теперь, когда флота больше нет, купи корабль, займись торговлей с Европой — и через два года выучишь язык.
— Нет, это не по мне, лучше куплю побольше земли.
— И то верно. Сейчас земля дёшева, я намерен выложить на неё все свои сбережения.
— А хватит ли у вашего племени рабочих рук, чтобы её возделать? Заброшенные поля ведь караются штрафом…
— Велика беда — куплю чёрных рабов. В Марокко невольник идёт всего по двадцать пять риалов за голову.
Неудивительно, что они ликовали.
Пока янычары и флотские заправляли советом, берберо-арабское население могло заниматься лишь самым чёрным трудом — земледелием, переноской тяжестей, в лучшем случае — мелкой торговлей.
А все порты и корабли находились в руках военных моряков, и львиная доля — восемь десятых — торговой прибыли оседала у них.
Теперь же в Алжире остались лишь «потомки римлян». Берберы могли поступать на службу, могли вести морскую торговлю — и это словно дарило им новую жизнь.
Но самую большую радость вызвало новое узаконение: отныне любой житель Алжира мог безвозмездно получить от правительства тридцать пять му земли, и если он будет возделывать её непрерывно десять лет, эта земля переходила в его полную собственность.
Можно было купить и больше земли, за совсем небольшие деньги. Цена была баснословно низкой — всего около тридцати процентов от той, что существовала при правлении деев.
Само собой, с условием: возделывать её десять лет подряд и обеспечивать урожайность не ниже восьмидесяти процентов от средней по округе. В противном случае — в первый раз штраф по три риала за му, а во второй раз земля попросту отбиралась.
Предводители берберских племён мечтали лишь о том, сколько земли они сумеют скупить, и совершенно не догадывались, что этот указ на самом деле был хитрой ловушкой, подрывавшей самые основы их власти.
Жозеф знал: более девяноста процентов берберо-арабского населения Алжира жило в составе своих племён.
А племена эти были крайне сплочёнными. В них царил пропитанный религиозным духом закон «канун», действовал совет старейшин, и правительству было чрезвычайно трудно осуществлять хоть сколько-нибудь действенное управление.
Когда-то в Тунисе он уже обжёгся на этих племенах. С огромным трудом, перевезя всех вождей в Каср ас-Саид и посадив их там на довольствие, он едва-едва сумел протолкнуть в племена налоговых чиновников и полицию.
И даже тогда внутренние, повседневные дела племён оставались совершенно неподвластны правительственному вмешательству.
На этот раз Жозеф намеревался в Алжире раз и навсегда покончить с этой проблемой.
А рычагом для этого служила земля.
Прежде лучшие пахотные угодья на севере Алжира были захвачены янычарами, а побережье принадлежало флоту. Поэтому берберские племена ютились в горных областях посредине страны, и качество их пашен было весьма посредственным.
Теперь же, после искоренения янычар и флотской вольницы, их земли отошли в собственность губернаторства и вполне могли быть предложены для возделывания выходцам из берберских племён.
А прежняя властная структура в этих краях была разбита вдребезги. Французское правительство могло с нуля распланировать города и деревни, назначить туда своих чиновников и, само собой, ввести в действие законы провинции Алжир.
Раньше у берберских племён господствовал уклад «общинной земли», когда урожай подлежал распределению внутри племени. Не нужно было долго гадать, чтобы понять: многие этим недовольны. Даже в утопиях не удавалось добиться справедливого раздела, что уж говорить о североафриканских племенах нынешней эпохи.
Поэтому, если люди из племени могли безвозмездно получить в собственность собственный надел и весь урожай с него принадлежал бы целиком им, они неминуемо толпами потянулись бы на эти земли.
А обзаведясь землёй и достигнув самообеспечения, кто из них стал бы по-прежнему подчиняться окрикам племенного старейшины? Так они на деле выходили бы из-под власти племени.
Продлится это несколько лет — и горные племена мало-помалу «опустеют» изнутри. И чем моложе и сильнее мужчина, тем скорее он устремится на север, чтобы стать независимым хлебопашцем.
А во вновь отстроенных городках появятся разные передовые европейские устройства, товаров там будет куда больше, чем в горной глуши, и они быстро превратятся в места сосредоточения населения.
Кроме того, французские колонисты также смогут получить здесь землю. Через смешанное проживание будет ускоряться европеизация местных жителей.
Такая модель способна была в корне подорвать могущество племенных образований в Алжире.
Что же касалось нехватки земли — об этом не стоило и тревожиться.
К северу от Сахары земли Алжира простирались на триста с лишним тысяч квадратных километров, и подавляющая часть этих территорий обладала средиземноморским климатом, идеально пригодным для земледелия. А общая численность берберо-арабского населения едва достигала полутора миллионов человек.
Так что дать каждому не то что по тридцать пять му — по пятьсот му не составило бы никакого труда.
Для сравнения: в самой Франции на пятистах пятидесяти тысячах квадратных километров кормилось тридцать миллионов душ.
Всё вышло именно так, как и предполагал Жозеф. Когда новый земельный указ достиг племён, он немедленно вызвал настоящую лавину заявок на пахотную землю.
Не прошло и месяца, как более двадцати тысяч человек ходатайствовали о «новом наделе».
Французская Земледельческая консультативная компания также не мешкая развернула свою деятельность в Алжире. Главным образом она давала в аренду земледельческие орудия новоиспечённым «пахарям новых земель», отпускала в кредит семена и удобрения.
Сотрудники компании бесплатно обучали всех желающих искусству компостирования и предлагали услуги по продаже зерна.
Узнав о такой поддержке, уже в следующем месяце число заявок на «новые земли» немедленно удвоилось.
На севере Алжира практически в один миг, как грибы, выросли сотни селений.
Лазаз был одним из первых племенных вождей, почуявших неладное.
За считанные месяцы его племя разом потеряло три-четыре сотни соплеменников, и по большей части это были мужчины в расцвете сил. Это не могло не сказаться на весеннем севе.
(Конец главы)


    Безмятежная Европа

    Лазаз немедленно связался с десятком самых влиятельных племенных вождей, и все вместе они отправились в Митиджу, к провинциальному торговому чиновнику Рахману, дабы обсудить это дело. После ликвидации янычарской и флотской сил Рахман, внёсший немалый вклад в операцию, был пожалован должностью торгового чиновника — иначе говоря, стал четвёртым по влиянию сановником в Алжире.
В зале для отдыха на втором этаже митиджской ратуши Лазаз с недовольством в голосе проговорил:
— Господин, люди покидают племя каждый день! Пока уходят одни мужчины, но скоро за ними потянутся и семьи.
Другой вождь подхватил:
— У нас в племени осталось всего восемьсот с лишним мужчин в расцвете сил. Неужто на будущий год бросать на весенний сев старух и детей?
— Я ещё недавно собирался прикупить несколько сотен гектаров земли, а теперь рук не хватает и на то, чтобы обработать прежние наделы...
Рахман поднял руку, прерывая их:
— Так чего же вы, собственно, хотите?
Лазаз тотчас же высказался:
— Просим вас предложить господину губернатору приостановить раздачу «новых земель»!
— Или изменить закон: пусть землю дают только за деньги.
Рахман лишь покачал головой:
— Если господин губернатор и впрямь на это пойдёт, вот тогда вы все окажетесь в настоящей опасности.
Шутка ли: ныне все низы берберов впились глазами в бесплатную землю. Попробуй сейчас кто-нибудь объявить, что раздачу прекращают, — он бы тут же поднял весь народ, и от его дома не оставили бы камня на камне.
Рахман не стал пускаться в долгие объяснения. Он обвёл присутствующих взглядом и сказал:
— Теперь уже не времена Дея и Дивана. Вам надобно больше шевелить мозгами, и тогда, уж поверьте, заживёте вы куда лучше прежнего.
— Да, кстати. На следующей неделе я отправляюсь в Париж — докладывать Его Высочеству наследному принцу о ходе торговых дел. Кто желает поехать со мной?
Он поднялся, явно давая понять, что беседа окончена:
— Если надумаете ехать, готовьте подарок стоимостью по меньшей мере в три тысячи риалов.
.....
Известия из Северной Африки стремительно облетели всю Европу.
Столица Пруссии, Берлин.
Городской дворец.
Вильгельм III с силой швырнул доклад на стол и, обращаясь к принцу Хайнриху и прочим, воскликнул:
— Передайте всем этим твердолобым: кто не желает отказаться от крепостных, пусть готовится расстаться с головой!
Принц Хайнрих, однако, осторожно возразил:
— Ваше Величество, я опасаюсь, что чрезмерная суровость может пошатнуть боевой дух армии.
Костяк прусской армии составляло юнкерское дворянство. Сколь ни важна была реформа крепостного права, нельзя было и слишком ожесточать против себя юнкеров.
В настоящий момент по меньшей мере семь десятых прусского дворянства явно или тайно саботировало отмену крепостничества.
Вильгельм III нахмурился:
— Что же, по-вашему, следует предпринять?
— Пожалуй, можно было бы ещё на несколько лет продлить срок выкупа земли крепостными. И кроме того, в первые пять лет обязать их по-прежнему отбывать барщину на господина.
В истории Пруссии многим крепостным так и не удалось расплатиться за землю даже к эпохе Франко-прусской войны, то есть к 1870 году.
Вильгельм III вскипел:
— Мы и без того плетёмся черепашьими темпами! И вы ещё предлагаете уступать!
В этот миг в залу бесшумно проскользнул чиновник и что-то прошептал на ухо премьер-министру барону Штейну.
Вильгельм III покосился на него:
— Что случилось?
Штейн поспешно поклонился:
— Ваше Величество, в прошлом месяце Франция полностью овладела Алжиром.
— Ха! Французы приобрели ещё одну пшеничную провинцию, — равнодушно кивнул Вильгельм III и вновь повернулся к принцу Хайнриху. — Удлинить срок выкупа ещё можно рассмотреть. Но крестьяне не должны больше отбывать барщину. Это подрывает мой рекрутский набор...
.....
Австрия, Вена.
Шёнбрунн.
Пока министр иностранных дел излагал положение в Алжире, Франц II небрежно заметил:
— Без британского противодействия Северная Африка для французов — всё равно что пирожное, которое можно проглотить в любой миг.
Стоявший подле Кобенцль прибавил:
— Однако на сей раз они и впрямь управились до удивительности скоро. Я прежде полагал, что на полное подавление тамошнего сопротивления им потребуется год или два.
Его брат, Людвиг фон Кобенцль, с оттенком одобрения в голосе произнёс:
— К прискорбию, никакого серьёзного сопротивления и не было. Французы искусно сыграли на внутренних распрях самого Алжира.
Кобенцль кивнул:
— Они, бесспорно, умны. Но это также разозлит Османскую империю, а для нас это хорошая новость.
Номинально Алжир всё ещё считался османским владением. Каждого вновь избранного Дея полагалось утверждать у османского султана, и лишь после его формальной инвеституры он обретал полную власть.
Глаза Франца II загорелись:
— Если османы из-за этого рассорятся с Францией, это чрезвычайно благоприятно скажется на укреплении нашего положения в Валахии.
Кобенцль поклонился:
— Воистину так, Ваше Величество. И наша торговля с Северной Африкой от этого только выиграет.
Прежде Австрия и Османская империя, соперничая за Валахию, были откровенными врагами, и Алжир, щадя чувства османов, почти не торговал с австрийцами. Теперь этого препятствия не существовало.
Франц II обернулся к стоявшему у двери секретарю и распорядился:
— Составьте от моего имени письмо с поздравлениями Парижу в связи с блистательной победой в Северной Африке.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
.....
Лондон.
Даунинг-стрит, 10.
Лорд Гренвилль, нахмурившись, смотрел на министра иностранных дел Фокса:
— Вы же прежде говорили, что стоит лишь снабдить алжирские племена оружием и деньгами — и они станут для французов жесточайшей головной болью. А теперь, поглядите: французские колонисты уже распахивают поля в Митидже!
— Господин премьер-министр... — понурился Фокс. — Никто же не мог предвидеть, что французам хватит каких-то четырёх-пяти месяцев, чтобы начисто вымести оттуда всех османов...
Сидевший поодаль Питт-младший негромко кашлянул и заметил:
— Вообще-то, возможно, это наш шанс.
Гренвилль, судя по всему, уже и сам пришёл к той же мысли:
— Вы имеете в виду — привлечь на нашу сторону османов?
— Да, господин премьер-министр, — кивнул Питт. — Хотя османы, конечно, не пойдут из-за этого на прямую войну с Францией, их недовольство, безусловно, чрезвычайно велико.
— Мы, по меньшей мере, можем попытаться убедить Селима III продавать нам египетский сахар.
— И даже посодействовать османам в укреплении их армии, что не только создаст угрозу французским интересам в Северной Африке, но и заставит понервничать русских.
В настоящий момент Британия вела в Персии борьбу против России. Если османы нарастят свои силы на черноморском побережье, русские вынуждены будут перебросить туда войска.
Это позволило бы ослабить давление на британские позиции в Персии.
— Ваше предложение превосходно, — слегка наклонил голову Гренвилль и повернулся к Фоксу. — Прошу вас представить мне подробный план по этому вопросу.
С тех пор как Питт-младший в прошлый раз предложил свой «великий метод печатания денег», финансовое положение британского правительства заметно выправилось. Да, Петти впоследствии испросил и получил разрешение на дополнительную эмиссию в четыреста тысяч фунтов — на усиление контроля над Афганистаном.
Из этих средств ещё оставался изрядный остаток, достаточный, чтобы снабдить османов и кремневыми ружьями, и пушками, и оплатить обучение их войск.
.....
Париж.
Версаль.
Без особой помпы и торжественных церемоний Рахман и тридцать с лишним его спутников были весьма скромно допущены к аудиенции Его Величества. Однако представляли они собою всю совокупную знать Алжира.
(Конец главы)


    Упрощённый французский

    В короткий промежуток между окончанием ужина и началом бала Рахман и племенные вожди велели слугам внести ящики с подарками в приёмную наследного принца.
Глядя на переполнявшее комнату сияние золота и самоцветов, Жозеф с улыбкой обратился к Рахману:
— Весьма признателен вам, граф Буссада.
Да, именно сегодня во второй половине дня Людовик XVI, приведённый в отличное расположение духа сладкоречием Рахмана и посоветовавшись с сыном, даровал ему графский титул.
Рахман имел несомненные заслуги в деле объединения Алжира и заслуживал награды. Заодно это послужило уроком и для прочих берберских аристократов: служи королю усердно — и награды не заставят себя ждать.
Рахман с благоговейным поклоном ответил:
— Уже одно то, что вы соблаговолили принять эти безделицы, есть для нас величайшая честь, Ваше Высочество наследный принц.
Он помедлил и продолжил:
— По правде сказать, у меня есть для вас ещё один, особый дар.
— Вот как? И что же это?
Рахман кивком указал на стоявших позади племенных вождей:
— Взгляните на них. Когда они отплывали из порта Митиджи, никто из них ещё не знал ни слова по-французски.
Жозеф изумился. Во время ужина он собственными ушами слышал, как эти берберские вельможи изъяснялись по-французски. Пусть с чудовищным акцентом и грамматическими ошибками, но каждый из них был способен произнести несколько пространных фраз.
Надобно заметить, что весь путь от Алжира до Парижа занимал не более двух недель. И за это время эти полуграмотные племенные вожди ухитрились заучить столько предложений.
— Как же вам это удалось?
Рахман не стал отвечать прямо:
— Ваше Высочество, я полагаю, что для того, чтобы генерал-губернаторство могло эффективно управлять Алжиром и способствовать быстрому развитию всех его областей, необходимо как можно скорее научить людей говорить по-французски.
Жозеф с интересом разглядывал новоявленного графа Буссада, про себя отметив: «Ну вы, батенька, прямо образец ревностного офранцуживания».
Впрочем, распространение французского языка и впрямь было для него предметом первостепенной важности. Будь то Савойя, Рейнланд или, тем более, Северная Африка — всюду язык стоял огромной проблемой.
Он прекрасно осознавал: чтобы эти земли по-настоящему влились в состав Франции, единый язык — самое главное звено.
Жозеф немедленно кивнул:
— Я весьма хотел бы выслушать ваши соображения.
— Откровенно говоря, французский и впрямь дьявольски труден, — начал Рахман. — Не сочтите за дерзость: французский язык прекрасен, но овладеть им крайне нелегко.
— Мне потребовалось целых четыре года, чтобы наконец перестать делать грамматические ошибки.
— Позже я взялся учить французскому своего племянника. Но этот парень, знаете ли, на редкость туп — он никак не мог разобраться с артиклями и изменением прилагательных.
Жозеф про себя кивнул. Во французском языке существительные имеют род: скажем, стол — мужского рода, а дверь — женского. Это приводит к тому, что разные артикли и прилагательные изменяются в зависимости от рода существительного десятками разных способов.
А прибавьте к этому ещё и множественное число — и голова пойдёт кругом.
Рахман продолжал:
— В конце концов, отчаявшись, я велел ему просто не обращать внимания на род существительных. Да, и отбросить множественное число — лишь бы хоть как-то мог строить фразы.
— Так дело пошло куда быстрее.
— Но этот пройдоха вошёл во вкус и принялся беззастенчиво отлынивать. Он забросил все времена, кроме настоящего, сложного прошедшего и простого будущего. А когда не мог выразить что-то прямо, изворачивался, подменяя одно другим.
— Например, чтобы передать имперфект, он использовал сложное прошедшее время плюс обстоятельство времени. А чтобы передать давно прошедшее время — сложное прошедшее плюс наречие времени и ещё одно сложное прошедшее.
— Таким образом, через четыре с лишним месяца он уже мог кое-как объясняться. Грамматика летела кувырком, но я в общем и целом понимал, что он хочет сказать.
— Да, вот ещё что: он так и не смог одолеть сослагательное наклонение. Тогда я разрешил ему всё заменять изъявительным, а сослагательное оставить только в повелительных фразах.
Глаза Жозефа невольно загорелись.
Это и впрямь была отличная метода. Судите сами: во французском языке существует пятнадцать временных форм! Не то что освоить — в них просто разобраться потребует нескольких месяцев.
А способ Рахмана оставлял лишь пять времён, всё же прочее передавалось через «комбинации и подмены».
Это удешевляло усилия на изучение в десятки раз, но при этом позволяло понимать больше девяноста процентов сказанного.
Что же до сослагательного наклонения — вот где сущая погибель. Требуется, исходя из выражаемого смысла («долженствование», «совет», «приказ», «пожелание» — четыре типа), да ещё с учётом времени и личных местоимений, производить согласование. И плюс к тому — склонение неправильных глаголов.
В итоге одна-единственная фраза может иметь двадцать с лишним вариантов...
Жозеф припомнил, что во Франции из будущего сами французские дети приступали к сослагательному наклонению только в средней школе.
Если упростить его по предложению Рахмана, это значило бы снести самый могучий бастион, оборонявший подступы к французскому языку.
Да, пострадала бы оттеночность высказываний, но это легко восполнялось вспомогательными словами.
К примеру, сказал фразу — и прибавил: «Это приказ».
А Рахман разливался соловьём:
— Кроме того, я велел ему опускать некоторые артикли и вместо них использовать «неопределённый артикль + неисчисляемое существительное»...
Жозеф перебил его:
— Мне потребуется, чтобы вы оформили всё только что сказанное в учебное пособие. Сколько времени вам на это понадобится?
— Кстати, я могу прикомандировать к вам одного языковеда в помощь. Однако не слушайте ни одного его совета.
Такое «расчленение» французского языка и впрямь должен был производить не француз. Доверь это дело языковеду-французу — у него бы рука не поднялась кромсать родную речь.
Жозеф прикинул: освоение французского, урезанного по методе Рахмана, позволит уже через год с небольшим упорных занятий начать кое-как изъясняться. Тогда как на полноценный французский требовалось не менее трёх лет.
Это колоссально ускорило бы распространение языка.
В глазах Рахмана вспыхнула радость, и он поспешно поклонился:
— Около трёх месяцев, Ваше Высочество.
— Превосходно! Вы сослужили Франции великую службу.
— Ах, служить вам — для меня величайшая честь!
В дверь постучал Эман и, войдя, обратился к Жозефу:
— Ваше Высочество, бал вот-вот начнётся. Вам надобно переменить костюм.
Услышав это, Рахман тотчас же отвесил поклон и откланялся.
Жозеф переоделся и, едва выйдя из комнаты, лицом к лицу столкнулся с Талейраном.
Тот поспешно приблизился и поклонился:
— Ваше Высочество.
— Вы возвратились, — Жозеф приветствовал его улыбкой. — Всё прошло удачно?
— Да, Ваше Высочество. Всё вышло в точности, как вы и предполагали. — Министр иностранных дел, следуя за ним по направлению к Зеркальному залу, продолжал: — Селим III поначалу был в страшном гневе и даже заявил, что намерен пересмотреть право преимущественной закупки хлопка и сахара, дарованное нашей стране.
— Однако как только я предложил помочь им разобраться с мамлюками, его настроение мгновенно переменилось.
— Отлично, — кивнул Жозеф. — Он определился со сроками удара?
— Их великий визирь советует конец этого года либо начало будущего. — Талейран помедлил и прибавил: — Одновременно он хотел бы заключить по этому поводу официальное соглашение.
(Конец главы)


    Цель — Суэц

    — Селим III опасается, что мы можем оставить в Египте войска, — усмехнулся Жозеф. — Что ж, в таком случае вам придётся ещё раз взять на себя труд отправиться в Константинополь.
Талейран поклонился:
— Как прикажете, Ваше Высочество. Я тронусь в путь завтра же.
Впереди придворные лакеи уже распахнули двери Зеркального зала. Жозеф, чуть повернув голову, прибавил:
— Да, кстати, вам надобно ещё повидаться с тем офицером по имени Мухаммед Али. Пусть заблаговременно готовится.
— Слушаюсь, Ваше Высочество.
Жозеф вступил в бальную залу. В ушах его звучал исполняемый придворным оркестром «Гимн королю», а мысли были заняты тем, как стабилизировать положение в районе Суэца и откуда в будущем изыскать те баснословные средства, что потребуются для прорытия канала, способного перевернуть судьбы всей Европы.
.....
Османская империя.
Константинополь.
В роскошной зале дворца Топкапы британский министр иностранных дел Фокс не мог скрыть крайнего недоумения и изумления.
Он покосился на переводчика и снова перевёл взгляд на недавно назначенного великого визиря Османской империи Иззета:
— Вы точно уразумели, что я хочу сказать? Я говорю: восемь тысяч кремневых ружей и тридцать пушек, достаточное количество инструкторов и...
Иззет заговорил на английском напрямик:
— Да, я прекрасно понял вас, милорд. Однако в настоящее время моя страна не имеет планов расширения армии, и уж тем более не желает вступать в конфликт с Францией или Россией.
— Но отчего?! — Фокс уже едва сдерживал раздражение. Он пересёк всё Средиземное море ради этой встречи, угробил прорву времени на уговоры, а османы без малейших колебаний отвергают военную помощь империи. — Вы так и будете молча смотреть, как французы прибирают к рукам Алжир? Даю вам слово: если вы пожелаете вернуть своё достояние, моя страна окажет вам всемерную поддержку. Это же редчайшая возможность!
Иззет, уперев руки в колени, слегка подался вперёд:
— Милорд, если Его Величество султан и впрямь решился бы двинуть войска на Алжир, ему прежде всего пришлось бы пересечь Египет.
— А вы знаете, что Мурад и Ибрахим ни в коем случае не согласятся пропустить султанскую армию через свои владения.
— Вот если бы вы соблаговолили прислать десятитысячный экспедиционный корпус и помочь нам сокрушить этих двух диктаторов, — я уверен, Его Величество султан с превеликой радостью принял бы ваше предложение.
Он имел в виду двух вождей мамлюкской клики, которые в настоящее время и были действительными властителями Египта.
Фокс в сердцах поднялся с места. Эти тупые османы смеют выдвигать столь наглые требования!
— Когда султан переменит своё мнение, быть может, вам тогда придётся ехать для этого разговора в Лондон.
Иззет изобразил на лице любезную улыбку и тоже встал, провожая его взглядом, а про себя насмешливо фыркнул в адрес этих беспардонных англичан.
Всего неделю назад французский министр иностранных дел дал султану твёрдое обещание: Франция выставит по меньшей мере десятитысячную армию, чтобы помочь империи с корнем вырвать мамлюкских мятежников, и сразу после завершения кампании полностью выведет войска из Египта. Взамен требовалось лишь признание султаном французского контроля над Алжиром.
Мамлюки уже двести с лишним лет были для империи занозой в самое сердце. Если бы удалось разом с ними покончить, империя вновь завладела бы сказочно богатым Египтом.
В сравнении с этим далёкий Алжир, который к тому же уже фактически отложился от империи и даже перестал присылать формальную дань в Константинополь, не стоил и ломаного гроша.
А англичане, видите ли, хотели заманить империю в свару с Францией, соблазняя ничего не стоящими подачками в виде оружия. Да они попросту принимают его за осла!
Да, «помощь в возвращении Египта» — именно таков был план, которым Жозеф рассчитывал успокоить Селима III.
Торговля между Францией и Турцией росла день ото дня, а османский хлопок и сахарный тростник были сейчас сырьём, в котором Франция остро нуждалась. Ни в коем случае нельзя было допустить, чтобы из-за алжирского вопроса между двумя странами возникла трещина.
Да и для осуществления стратегического замысла по прорытию Суэцкого канала требовалось сперва ликвидировать мамлюкский сепаратистский режим.
Одним выстрелом убивали двух зайцев.
Жозеф отлично знал: мамлюки правили Египтом сотни лет, их щупальца проникли в каждую клетку египетского общества. Даже разбей мамлюкскую армию, уничтожь Мурада и Ибрахима — установить реальный контроль над Египтом, не считаясь с мамлюкскими элитами, было невозможно.
В истории Наполеон сперва вырезал массу мамлюкской верхушки, затем конфисковывал их имущество, попутно одних уничтожая, других привлекая на свою сторону, — и всё же, потратив в общей сложности три года, так и не сумел до конца подчинить Египет.
Позже, когда Франция вывела войска из Египта после трафальгарской катастрофы, уцелевшие мамлюки мигом подняли голову. Занявшие Египет англичане тоже ничего не могли с ними поделать и, столкнувшись с непрерывными бунтами, вынуждены были в свой черёд убраться восвояси.
Лишь Мухаммеду Али, ставшему египетским губернатором, после почти десяти лет осторожного и кропотливого правления, привлекши на свою сторону духовенство и низы, удалось окончательно истребить мамлюкскую силу.
Вот почему Жозеф нимало не тревожился, что после возвращения Египта под руку османов французов оттуда изгонят.
Мухаммед Али был человеком на редкость способным, и честолюбие его не знало границ. Едва захватив власть в Египте, он немедленно начал экспансию в Хиджаз — то есть в земли будущей Саудовской Аравии.
Затем один за другим занял Палестину, Сирию, Трансиорданию и прочие края. Остриё его меча нацелилось на самый Константинополь, и ещё немного — он бы попросту сокрушил Османскую империю.
Лишь когда Британия, Франция и Россия, опасаясь возникновения на Ближнем Востоке новой могучей державы, совместно двинули против него войска, Али вынужденно отступил.
Но даже после этого он ещё не раз начинал войны против османов. Только когда он одряхлел и выбился из сил, в империи наконец воцарилось спокойствие.
Жозеф именно и ждал, когда османы под ударами Мухаммеда Али окажутся на краю гибели. Тогда-то он и выступит в роли «миротворца» между Египтом и Турцией, — разумеется, с армией.
В тот миг и Египет, и Турция будут одинаково нуждаться во Франции, и Жозеф, воспользовавшись случаем, сможет истребовать себе контроль над зоной Суэца, а там и начать прокладку канала.
Пожалуй, удастся опередить исторические сроки начала работ на тридцать-сорок лет.
Проводив британского министра иностранных дел положенным пиршеством и усадив на корабль, Иззет немедленно приступил к сбору армии. И пусть на помощь шли французы, имея дело со столь мощной военной машиной, как мамлюки, империи всё равно следовало подготовиться самым основательным образом.
Главнокомандующим был назначен Коджа Соколлу. Под его начало поступали тридцать тысяч янычар, а также более двадцати тысяч кавалерии дели и пехоты гайдутов — всего свыше пятидесяти тысяч ядерной ударной силы.
А французы, казалось, питали особое расположение к тому офицеру по имени Мухаммед Али. Они предложили, чтобы в походе участвовал и Албанский корпус.
Хотя Иззет и не слишком жаловал этого строптивого офицера, он не мог не признать: воевать тот умеет. Доказательством тому служил хотя бы тот случай, когда он в одиночку перевернул вверх дном всю Валахию. Так что он, в конце концов, принял французский совет.
С конца июня почти семидесятитысячная османская армия приступила к напряжённой подготовке.
(Конец главы)


    Вера индейцев

    Юг Соединённых Штатов.
Штат Джорджия.
Городок Баксли на южном берегу реки Олтамахо.
Более пятисот воинов индейского племени чероки с болью и ужасом взирали на то, как американские ополченцы на противоположном берегу реки устанавливают несколько пушек.
Вождь Чинабе Хасей проскакал перед строем, но, против обыкновения перед началом битвы, не стал громко воодушевлять воинов, а лишь мрачно понурил голову.
Он прекрасно знал, что противостоящий ему американский отряд насчитывает по меньшей мере восемьсот человек, все они поголовно вооружены кремневыми ружьями, да ещё и тремя пушками.
Он сражался почти два месяца, понёс тяжёлые потери, но так и не смог остановить вторжение американцев.
Сейчас у его воинов было лишь сто с небольшим кремневых ружей, а боеприпасов — и вовсе не больше тысячи зарядов.
Никто из них не боялся смерти, но с одними луками да копьями отразить стоявшего перед ними врага было решительно невозможно.
А за спиной у него лежали последние полтора десятка городков племени, где скопилось без малого десять тысяч его соплеменников.
Стоит американцам переправиться через Олтамахо, им останется только покорно ждать гибели в этих городках. Да, они уже потеряли все свои земли, и бегство для них также означало лишь голодную смерть.
— Отчего бы тебе не попробовать? — раздался рядом хриплый голос. — Вы непременно обретёте спасение.
Хасею не нужно было поворачивать голову, чтобы узнать верховного жреца племени крик по имени Длинный Рог.
Тот ещё полгода назад явился в племя чероки проповедовать некую разновидность католичества, отличную от той, что несли англичане и испанцы.
Впрочем, учение Длинного Рога не противоречило верованиям племени и даже признавало духовную силу тотемов, так что верховный шаман не стал ему препятствовать.
И вот теперь, в самый опасный час, этот малый уговаривал чероки всем племенем вознести молитву!
Чероки и сами молились предкам, когда готовились к войне, но все они прекрасно понимали, что исход битвы решают мужество и оружие, и никто не стал бы заниматься подобным прямо перед лицом врага.
Тем более что у чероки почти не было последователей католичества Длинного Рога.
Длинный Рог, однако, не унимался и указал на городки за их спинами:
— Ты же знаешь, что тебе не одолеть этих американцев. Взгляни на своих людей. Неужто ты дашь им погибнуть и даже не попробуешь?
Видя, что вождь не обращает на него внимания, он спешился и, обращаясь к воинам, вскричал:
— Прошу, поверьте мне! Господь защитит вас! Так предречено в «Евангелии»! Только молитесь все вместе со мной с истовым сердцем!
С этими словами он рухнул на колени и начал осенять себя крёстным знамением:
— Господи Иисусе, молю Тебя, склони Свой слух ко мне, ибо я жалок и безответен...
Воины чероки, озадаченные его истовостью, стали растерянно переглядываться. Несколько уже принявших крещение воинов опустили головы и тоже перекрестились:
— Во имя Отца, и Сына, и Святого Духа. Аминь.
Атмосфера исступлённого благочестия начала расползаться. Те, кто прежде не принял крещения, тоже принялись неумело креститься:
— Молим предков о защите!
— Дух бизона, даруй нам силу...
Длинный Рог не стал их поправлять. Согласно «Индейскому Евангелию», тотемы всех племён также были священными зверями, избранными Господом, и молитва к ним была равносильна молитве к Богу.
По мере того как беспорядочный гул молитв становился всё громче, Хасей слегка нахмурился, но, припомнив слова Длинного Рога, вздохнул и тоже кое-как перекрестился.
«А вдруг и впрямь поможет?»
«В конце концов, попытка ничего не стоит...»
.....
На северном берегу реки Олтамахо французский дипломат барон Леспер, сверившись с карманными часами, подал знак слуге:
— Франсуа, время подходит. Если ещё медлить, американцы пойдут в атаку.
— Слушаюсь, господин барон.
Слуга тотчас же пришпорил коня и помчался к американскому командному пункту.
Десять с лишним минут спустя Леспер в сопровождении нескольких американских кавалеристов предстал перед командиром американцев майором Кристи.
Леспер передал стоявшему тут же адъютанту своё удостоверение личности и поклонился Кристи:
— Прошу простить, что нарушаю ваши труды, уважаемый господин майор. Да, господин Тейлор Керман должен был явиться со мной, но его задержали кое-какие обстоятельства.
Майор знал, что Керман — дипломат штата. Он скользнул взглядом по документу, выданному французским правительством, и нахмурился:
— Что вам угодно? Здесь идёт бой, пули слепы. Быть может, вы отложите свой визит до окончания военных действий...
— Нет-нет, тогда будет поздно, — торопливо возразил Леспер. — От имени его превосходительства губернатора Луизианы я требую, чтобы вы немедленно прекратили наносить ущерб нашей собственности!
Майор Кристи в изумлении уставился на него:
— О какой собственности вы говорите?
Леспер положил перед ним на деревянный стол несколько листов бумаги и указал на противоположный берег реки:
— Городок Баксли, а также все поселения племени чероки — суть имущество, заложенное Банку Луизианы.
— ?
Кристи схватил бумаги. Там были отпечатаны кредитные договоры. Кредитором значился французский банк, заёмщиком — племя чероки. Сумма — сто восемьдесят тысяч франков. В залоге — налоговые поступления городка Баксли и ещё трёх поселений сроком на пятнадцать лет.
Он торопливо перевернул следующий лист: договор займа на сто тридцать тысяч франков. Залогом служили доходы чероки от продажи кож на несколько лет вперёд.
Всего — семь-восемь кредитных соглашений на общую сумму не менее полутора миллионов франков.
Американский командир нахмурился. Племя чероки, похоже, заложило всё, что у него было, набрав кучу денег.
Он отложил бумаги и покачал головой:
— Весьма сожалею, но меня это не касается. А теперь прошу вас отойти. Я начинаю атаку.
Леспер с непреклонным видом заявил:
— Если вы настоите на своём, его превосходительство губернатор будет вынужден послать войска для защиты интересов нашей страны!
Кристи опешил.
Франция получила колонию Луизиана всего полгода с небольшим назад, и её военные силы там пока невелики, но всё же насчитывают до тысячи солдат. А главное — за нею стоит Франция. Случись вооружённый конфликт, ему не избежать крупных дипломатических неприятностей.
Он глубоко вздохнул и спросил:
— Чего же вы в конце концов хотите? Но сразу заявляю: отменить наступление я не могу.
На губах Леспера мелькнула улыбка:
— Вообще-то мы обсуждали это с господином Керманом. Приказ, данный вам федеральным правительством, — захватить земли чероки, а при необходимости — истребить их.
— Мне же нужно лишь вернуть долги. Видите ли, по крайней мере, самих должников я должен увести. В крайнем случае, можно будет продать их в рабство и тем хоть отчасти возместить потери.
— Вы привели с собой войска?
— Нет, — покачал головой Леспер.
— Как же вы намерены их увести?
— Я потребую, чтобы они соблюдали условия договора.
Майор Кристи потёр лоб и, вздохнув, произнёс:
— Что ж, можете попытаться. Я отложу атаку до завтрашнего полудня.
— Нет-нет, по меньшей мере до конца этой недели, — заявил Леспер. — Сами поселения тоже являются банковским залогом. Мне нужно, чтобы мои оценщики осмотрели всё ценное, что можно будет вывезти.
(Конец главы)


    Будущее Северной Америки

    Кристи снова нахмурился.
Сегодня понедельник, до конца недели ещё шесть дней.
Барон Леспер, заметив его нерешительность, снова указал на противоположный берег:
— Взгляните: там, в лесах, засело больше тысячи свирепых индейцев. В любую минуту они могут выскочить из зарослей и осыпать ваших солдат отравленными стрелами.
— А если я сумею убедить их принять долговой план, вы займёте их земли, не потеряв ни одного человека.
Он чуть подался вперёд и понизил голос:
— Одна только экономия на боеприпасах сбережёт вам тысячи долларов.
Кристи невольно прищурился. Француз говорил правду: чтобы разгромить такое крупное племя, как чероки, он мог бы по всей форме списать три-четыре тысячи долларов за порох и пули. А если индейцы и впрямь уйдут сами, эти деньги осядут у него в кармане.
Он посмотрел на Леспера и кивнул:
— Хорошо. В воскресенье, в восемь утра, я перейду реку. И учтите: если индейские воины сделают хоть одно враждебное движение, я немедленно начну атаку.
— Уверен, ничего подобного не случится, — Леспер слегка поклонился и жестом велел слуге поднести небольшой деревянный ящичек. — Это чёрный чай из Пондичерри. Надеюсь, он придётся вам по вкусу.
.....
На стороне чероки вождь Хасей, вслед за Длинным Рогом в третий раз осенив себя крёстным знамением, поднял взгляд на противоположный берег Олтамахо.
В утренней дымке ряды американских ополченцев всё ещё стягивались к понтонному мосту.
Хасей вздохнул и с горькой усмешкой покачал головой:
— Я стал трусом, если начал молить о помощи какого-то Бога...
Он осёкся на полуслове и вдруг широко распахнул глаза. Прямо у него на глазах американцы принялись вновь цеплять к упряжи только что наведённые на цель орудия, а пехота начала разворачиваться.
— Мо... молитва подействовала! — вскричал один из воинов, указывая на американцев. — Глядите! Бог явил свою силу!
Другие индейцы, заметив перемену, тоже разразились ликующими криками:
— Господь и впрямь защищает нас!
— Американцы отступают!
— Пророчество сбылось! Мы спасены!
— Благодарение Богу...
И тотчас те, кто прежде лишь с презрением взирал на Длинного Рога, тоже пали на колени и с глубочайшим смирением принялись молиться.
Длинный Рог же высоко поднял над головой «Индейское Евангелие» и дрогнувшим голосом возгласил к чероки:
— Всё это было предречено! Когда наше племя стояло на краю гибели, Господь явил чудо и рассеял дьяволов!
— Возблагодарим Господа! Во имя Отца, и Сына, и Святого Духа, Аминь!
Остальные индейцы, многократно слышавшие о пророчествах из «Евангелия» за время его проповедей, теперь, узрев их исполнение, всем сердцем уверовали в «Иисуса-Спасителя» и дружно подхватили:
— Аминь!
Разумеется, все эти так называемые пророчества были записаны отцом Вине в «Индейском Евангелии» по прямому распоряжению Его Высочества наследного принца.
А основанием для них послужили донесения Службы безопасности о том, что Соединённые Штаты стягивают войска, готовясь к дальнейшей экспансии на запад.
Американская экспансия неумолимо означала захват индейских земель, и при нынешнем соотношении сил индейцы были совершенно не способны этому противостоять.
Потому-то Жозеф и повелел записать в «Евангелии» «пророчество»: чероки на будущий или через год постигнет смертельная беда, дьяволы с востока уничтожат всё, что у них есть, и истребят их племя. Само собой, в пророчестве упоминались и грядущие бедствия племён крик, чокто и других.
Затем Жозеф разослал дипломатов в Алабаму, Джорджию и прочие места, дабы наладить там связи и в решающий миг прийти индейцам на выручку.
Вторая же половина пророчества гласила: «Господь явит чудо, прогонит дьяволов и спасёт индейцев. А после явится Проводник, который поведёт все племена к счастливой и мирной жизни».
Да, Жозеф вовсе не собирался требовать от индейцев стоять насмерть в Алабаме и Джорджии.
Эти земли лежали слишком близко к жизненному центру Соединённых Штатов и не имели никаких естественных преград, оборонять их было бы крайне трудно.
А индейские племена представляли собой раздробленную массу. Самая крупная конфедерация племён крик насчитывала меньше пятидесяти тысяч душ. Чероки со своими восемью тысячами человек уже считались одной из сильнейших общин. Мелкие же племена часто состояли всего из нескольких сотен человек.
Со своими первобытными ополчениями они были перед американцами всё равно что цыплята на убой.
В глазах Жозефа сейчас самым ценным ресурсом были люди.
Сент-Луизиана располагала превосходными равнинами, редкостными для центральной Америки, и пахотной земли там было вдоволь. Но вот население — до крайности редкое: французские колонисты, оставшиеся от прежних испанцев, вместе со своими рабами едва насчитывали тридцать с лишним тысяч.
Даже если бы французское правительство не жалея средств завозило туда переселенцев и вкладывало деньги, за короткий срок эту цифру было бы трудно поднять выше шестидесяти тысяч.
А такого количества людей было решительно недостаточно, чтобы сдержать устремлённый на запад американский натиск.
Поэтому требовалось собрать как можно больше индейцев и поставить их строить многочисленные городки на западном берегу Миссисипи. Только тогда Сент-Луизиана обретёт мускулы, чтобы тягаться с Соединёнными Штатами.
Что же до того, что в будущем индейцев может стать слишком много и Франция потеряет контроль над этими землями, — Жозефа это нимало не тревожило.
Территория Сент-Луизианы простиралась более чем на два миллиона квадратных километров. Сколько ни завози французов, эффективно контролировать такие просторы было почти невозможно.
Не лучше ли с самого начала повести индейцев за Францией, сделать их своими «младшими братьями» и направить на то, чтобы они возвели на этих необъятных землях собственные государства?
Да, впоследствии Жозеф намеревался также помочь индейцам запада и севера, мексиканцам и смешанному населению Калифорнии поочерёдно создать свои державы.
Тогда, даже в самом худшем случае — если американцы всё же перевалят через Миссисипи, — их встретит целая череда крепких орешков.
Поддерживая местные силы, Франция могла сравнительно легко получать права на разработку недр, а также торговые и финансовые привилегии. Это было куда выгоднее, чем прямое колониальное управление.
Кроме того, следовало сосредоточить немногочисленных французских колонистов в ключевых портах, которые надлежало твёрдо держать в своих руках. Например, в устье Миссисипи — районе Нового Орлеана.
Площадь там — всего-то около ста тысяч квадратных километров. Двадцати тысяч переселенцев было бы довольно, чтобы никто не смел на него посягать.
А между тем почти вся внешняя торговля центральной части Северной Америки будет зависеть от порта Новый Орлеан.
Иными словами, к тому времени и новообразованные индейские государства, и американские штаты к востоку от Миссисипи равно вынуждены будут считаться с Францией.
Франция же стригла бы купоны с портовых сборов, не неся при этом колоссальных издержек на управление бескрайними колониями.
И наконец, Западное побережье — Лос-Анджелес.
Когда в Мексике заполыхает борьба за независимость, Франция сможет улучить момент и прибрать к рукам этот порт.
И тогда из богатейшей Калифорнии в казну потекут баснословные прибыли.
.....
Лишь когда последний американский солдат исчез из виду, люди племени чероки наконец-то испустили долгий вздох облегчения, который тотчас же сменился взрывом ещё более бурного ликования.
Один из военных вождей подошёл к вождю и, глядя на опустевший противоположный берег, спросил:
— Хасей, что нам теперь делать?
(Конец главы)


    Союз Миссисипи

    Радость на лице Хасея постепенно угасла.
Он оглянулся назад. За несколько месяцев непрерывного американского натиска от земель племени чероки почти ничего не осталось.
Не дожидаясь нового вторжения американцев, его народ уже этой зимой вымрет наполовину от голода — пахотной земли и пастбищ больше нет.
Он стиснул древко копья, порываясь отдать приказ отбить родовые земли, но слова застряли у него в горле — это было бы равносильно самоубийству.
В этот миг примчался воин-чероки и громко доложил Хасею:
— Двое французов хотят тебя видеть.
.....
Полчаса спустя.
В самом северном городке чероки Хасей, не веря своим ушам, смотрел на посланника губернатора Сент-Луизианы и по-английски переспросил:
— Вы говорите, что можете выделить племени чероки землю в Арканзасе?
Посланник извлёк документ за подписью губернатора графа Теорака:
— Земля примыкает к Миссисипи. Всего сорок миллионов му, подавляющая часть пригодна для земледелия.
В Арканзасе насчитывалось более двухсот миллионов му угодий, а проживало там пока меньше тысячи человек. Выделяемый участок составлял лишь восьмую часть обитаемой земли на западном берегу Миссисипи.
Хасей долго молчал, а затем осторожно осведомился:
— И... что потребуется от нас взамен?
— Соблюдать основные законы Сент-Луизианы. И оказывать помощь, если кто-то вторгнется на эту землю.
— И это всё? — недоверчиво выдохнул Хасей.
— Да, это всё.
Хасей, всё ещё полный подозрений, спросил:
— Отчего господин губернатор хочет помочь племени чероки?
— Не стану лукавить: нам нужно противостоять общему врагу — американцам, — отвечал посланник. — Они, как голодная стая волков, с бешеной жадностью пожирают все земли, какие только попадаются им на глаза.
— Но людей у них слишком много. Чтобы обезопасить себя, мы обязаны объединить все силы.
Хасей медлил, не решаясь кивнуть.
Условия были просто невероятно хороши.
Посланник, казалось, этого ждал. Он извлёк ещё один документ:
— Вот уже подписанное губернатором соглашение. Здесь ясно обозначены земли, которые получит племя чероки, и указано, что правительство Сент-Луизианы не станет вмешиваться ни в какие ваши дела на этой территории.
Прошёл почти ещё час, прежде чем Хасей, будто во сне, созвал старейшин и объявил им, что французы разрешают чероки перебраться на западный берег Миссисипи.
Один из старейшин тотчас вскричал:
— Проводник! Это он, Проводник! Благодарение Господу!
Да, всё снова сходилось с пророчеством.
Проводник вывел чероки к началу новой жизни.
Под мистическим зовом пророчества племя чероки с невиданной быстротой завершило приготовления к переселению. Французы даже наняли для них у испанцев из Флориды множество крытых повозок для перевозки имущества. Разумеется, плата записывалась в долг, и чероки обязались постепенно её погасить.
Уже к полудню следующего дня сын Хасея и несколько сотен молодых мужчин выступили вперёд, к Арканзасу, разведывать местность, а главная масса народа необозримым потоком двинулась на запад.
В отличие от «Дороги слёз», которой индейцы уходили на запад в реальной истории, губернатор Теорак успел достичь соглашения с испанцами, и те обязались снабжать переселенцев припасами вдоль всего пути. Дорога из Джорджии в Арканзас шла в основном через Флориду. И хотя странствие было мучительно трудным, почти никто из чероки не погиб в пути.
Спустя два с половиной месяца восемь тысяч чероки наконец ступили на землю нового дома.
Куда ни кинь взгляд, простиралась бескрайняя равнина. Громадные стада бизонов безмятежно бродили по прерии; то и дело с криком проносились мимо белохвостые олени.
Хасей был вне себя от счастья. С такими-то бизоньими стадами его народу этой зимой голодная смерть не грозила.
Несколько дней спустя прибыли посланцы Французской земледельческой консультативной компании. Они привезли строительные орудия, а также десяток телег с семенами «трёх североамериканских сестёр» — кукурузы, тыквы и бобов.
Хасей без колебаний поставил свою подпись на кредитном договоре, поданном отделением Французского резервного банка в Сент-Луизиане.
Деньги эти пошли на оплату инструментов и семян. За всё про всё французы взяли с них лишь сто тысяч франков, а проценты были до смешного низкими.
Ему ещё никогда не приходилось встречать белых, которые обращались бы с индейцами столь же ровно и прямо, и в порыве чувств он готов был расплакаться от благодарности.
Да, стоило только возникнуть кредитным узам, как племя чероки отныне и навеки оказывалось привязано к правительству Сент-Луизианы.
Два дня спустя в Арканзас пожаловал верховный красный жрец Конфедерации племён крик. С чероки им предстояло обсудить учреждение здесь общего диоцеза.
После целой череды «чудес» чероки без остатка обратились в индейскую версию католичества и потому горячо поддержали устроение диоцеза.
Практика показала, что стратегия Жозефа была верна.
Имея дело с поголовно неграмотными индейцами, религия оставалась самым действенным средством.
Ещё недавно не желавшие знаться друг с другом племена крик и чероки теперь, связанные узами католичества, быстро стали закадычными союзниками.
Собственно, Конфедерация крик сама перебралась на западный берег Миссисипи лишь месяц назад.
Американцы ударили и по ним. Крики потеряли огромные земли в Алабаме.
Затем «Господь явил чудо». Явился Проводник из пророчества и перевёл их на юг от Арканзаса, в Авойель. Из-за огромной численности им было отведено целых сто шестьдесят миллионов му.
В последующие месяцы, по мере того как американцы всё сильнее сжимали кольцо вокруг южных племён, на земли Сент-Луизианы переселилось в общей сложности до девяноста тысяч индейцев мускогской языковой семьи.
В реальной же истории всего через пять лет почти все они полягут под американскими пулями и пушками, и число их сократится до тридцати тысяч.
.....
В то самое время, как чероки двинулись на запад, в краю Огайо, на среднем востоке Северной Америки, несколько влиятельнейших вождей Северо-Западной индейской конфедерации собрались в маленькой бревенчатой хижине городка Толидо.
Дверь отворилась. Воин из племени майами ввёл внутрь двух французов.
Верховный вождь конфедерации Маленькая Черепаха тотчас поднялся навстречу и, прижав руку к груди, на чистом английском произнёс:
— Добро пожаловать в нашу резервацию, уважаемый господин Беттина.
Беттина, однако, не стал отвечать по-английски. Он подал знак переводчику и сказал:
— Вы ли тот самый господин Маленькая Черепаха?
Переводчик перевёл это на алгонкинский язык.
Маленькая Черепаха, слегка опешив, тоже перешёл на родное наречие:
— Конечно, это я, господин Беттина.
— Вы меня крайне разочаровали, — Беттина покачал головой и обвёл помещение рукой. — Я всегда считал Маленькую Черепаху героем. Никак не думал, что он с умиротворённым сердцем ужимается в этой жалкой клетке.
Когда индейские вожди, бывшие в доме, услышали перевод, лица их исказились гневом.
Три Костра грубо бросил:
— Если вы явились, чтобы унизить нас, можете сразу хвататься за пистолет. Я никогда не боялся белых!
Беттина усмехнулся:
— Отчего бы вам не проявить эту храбрость в бою с американцами?
Индейцы как один понурили головы.
В битве у Поваленного Леса Северо-Западная конфедерация подверглась чудовищной резне от американских войск, и с тех пор они уже вовсе не смели оказывать сопротивление.
(Конец главы)


    Расстановка сил

    Маленькая Черепаха вздохнул:
— Вы правы. Мы уже недостойны зваться воинами. Но выхода и впрямь нет...
Три Костра пробормотал:
— У нас осталось чуть больше тысячи бойцов, а вокруг — одни американские солдаты. Иначе мы ни за что не подписали бы тот договор!
В прошлом году, разгромив Северо-Западную индейскую конфедерацию, американцы принудили её подписать Гринвилльский договор.
Согласно договору, правительство Соединённых Штатов за двадцать тысяч долларов «покупало» двести пятьдесят тысяч квадратных километров земли шести индейских племён, оставляя индейцам лишь крохотный клочок к северо-западу от Огайо. Вся торговля племён должна была также проходить под надзором американских властей, что на деле означало обязанность продавать всё произведённое американцам по бросовой цене.
Беттина взмахнул рукой и громко произнёс:
— Нет! Каждый индеец — прирождённый воин! И есть один великодушный господин, который готов предоставить вам оружие и помочь отомстить американцам!
Глаза Маленькой Черепахи на мгновение вспыхнули, но тотчас же он убито произнёс:
— Это... лучше не надо. Весь наш народ заперт в этой тесной «клетке».
— Стоит нам только напасть на американцев, они немедленно вырежут всех наших женщин и детей.
Резервация была до крайности мала и со всех сторон окружена американскими городками. Можно сказать, что малейшее враждебное движение индейцев означало бы поголовное истребление.
Беттина чуть улыбнулся и выложил главную цель своего приезда:
— А что, если бы вы могли переселить свой народ в другое место, скажем, на западный берег Миссисипи? Смогли бы вы тогда развернуться и драться с американцами?
— Но то земля французов... — начал было Маленькая Черепаха и осёкся на полуслове: а кто же стоит перед ним, как не французский посланник?
Он тут же твёрдо прибавил:
— Нет! Племя майами никогда не склонится ни перед какими белыми!
Вожди других крупных племён подхватили:
— И оттава не покорятся белым!
— И делавары...
Беттина жестом призвал их не горячиться:
— Вам ни перед кем не придётся склоняться. Пока вы не нарушаете законы Сент-Луизианы, никто не будет вмешиваться в вашу жизнь.
— До тех пор, пока вы не вернёте свои исконные земли в Огайо и Индиане.
Маленькая Черепаха и прочие в изумлении переглянулись, как вдруг рослый мужчина с тремя шрамами на лице выступил вперёд и, хлопнув себя по груди, обратился к Беттине:
— Племя шауни согласно идти туда. Но дайте нам двести кремневых ружей, а условия — любые.
— Вы, должно быть, вождь Синий Плащ? — спросил Беттина. Шауни под водительством Синего Плаща были единственным племенем Северо-Западной конфедерации, не подписавшим Гринвилльский договор, но под нажимом американцев им тоже пришлось отступить в резервацию.
Человек со шрамами кивнул:
— Да, это я.
— Сколько у вас воинов? — улыбнулся Беттина.
— Самое большее — четыре сотни.
— Отлично. Как только племя шауни начнёт переправу, вы получите четыре сотни лучших кремневых ружей.
Северо-Западная конфедерация дольше всех и отчаяннее прочих сопротивлялась американцам. Её воины обладали богатым боевым опытом, а общая численность племён превышала тридцать тысяч душ. Этих индейцев Жозеф считал совершенно необходимым привлечь на свою сторону.
Переселив их племена в Сент-Луизиану, воины шауни смогут продолжать партизанскую войну против американцев, базируясь в оставленной резервации в Огайо.
В то же время таких людей, как Маленькая Черепаха и Три Костра, можно было готовить как офицеров. Когда-то они с примитивным оружием разбивали равные по численности отряды американской милиции — значит, командирский талант у них был поразительный. А дай им ещё и правильное военное обучение — и они станут сущим кошмаром для американской армии.
Кроме того, Северо-Западная конфедерация, хотя и не была столь же европеизирована, как племена крик, имела огромное влияние на самую передовую индейскую общность — Лигу ирокезов. Изгнанные американцами с восточного побережья в район Огайо, ирокезы сократились до жалких четырёх тысяч человек и вынуждены были искать покровительства у северо-западных племён.
А ведь именно ирокезы дольше всех учились у англичан и американцев. Будь то выращивание хлопка, разведение лошадей и скота или даже управление — они достигли по меньшей мере восьмидесяти процентов от уровня американцев.
До того как их согнали с родных земель, они даже успели создать собственное собрание — зародыш настоящего государства.
Если Северо-Западная конфедерация двинется в Сент-Луизиану, Лига ирокезов наверняка последует за ней. А уж ирокезы могли бы оказать огромную помощь в строительстве индейских общин.
Из-за огромных различий в языке и бытовом укладе к этим индейцам прежде не посылали миссионеров. Однако, став соседями с племенами крик, они, без сомнения, очень скоро воспримут «Индейское Евангелие».
Собственно, слухи об «Алабамском чуде» уже докатились и до них.
Синий Плащ прижал руку к груди и поклонился Беттине:
— Племя шауни вечно будет помнить вашу помощь.
Маленькая Черепаха, больше не колеблясь, прибавил:
— И племя майами согласно идти на западный берег Миссисипи.
— И оттава...
— И поттоватоми согласны идти...
.....
Верховья Миссисипи.
Край Небраска.
Заслышав впереди боевые клики «о-лу-лу-лу» и вплетённый в них ружейный треск, отец Вине почувствовал, что смертельная усталость разом отпустила его.
Через две с лишним недели изнурительного пути он наконец-то отыскал стойбище племени сиу.
Это крупнейшее племя севера и центра Северной Америки насчитывало около шестидесяти тысяч душ и жило коневодством и охотой на бизонов.
Прежде их земли на севере примыкали к британской колонии Верхняя Канада — будущей провинции Онтарио, — а на юго-востоке граничили с землями майами.
Но за последние годы, неуклонно теснимые англичанами и американцами, они откатились в Небраску и Южную Дакоту.
Да, все эти края находились в пределах колонии Сент-Луизиана.
Впрочем, Вине явился сюда вовсе не затем, чтобы объявлять сиу о французском суверенитете, — он пришёл проповедовать.
Надо сказать, что, хотя Небраска и равнина, она лежит в печально знаменитом «коридоре торнадо Северной Америки». Летом здесь часто стоит чудовищная жара, бушуют грозы и сыплется град. Климат, словом, отвратительный.
Оттого сиу теперь окончательно забросили земледелие, и уровень их жизни падал всё ниже.
Ещё издали завидев охотничий отряд сиу, отец Вине сперва опустил голову и несколько раз прошептал: «Господи, прости меня», — а затем устремился вперёд и с ликом глубочайшего благочестия обратился к старшему из воинов:
— Знаете ли вы о Пророчестве и об «Алабамском чуде»?
Да, теперь он произносил все эти «несерьёзные» библейские истории уже без особого душевного смущения.
Не прошло и месяца, как сверху донизу племя сиу наполнилось индейскими католиками.
А вождь Красный Конь согласился переселиться в район среднего течения Миссисипи и соблюдать законы Сент-Луизианы.
Они получали полторы сотни миллионов му земли, и природные условия там были не в пример лучше, чем в Небраске.
В то же самое время другие члены миссионерской группы Вине рыскали по Миннесоте, Канзасу и прочим краям, обращая в индейское католичество массу мелких племён.
И больше половины из них решили перебраться на западный берег Миссисипи.
К концу 1796 года на этих землях собралось уже более ста шестидесяти тысяч индейцев, которые с помощью правительства Сент-Луизианы возвели первые простейшие городки.
А новые и новые индейцы всё продолжали нескончаемым потоком стекаться сюда.
(Конец главы)
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